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ADVERTISEMENT. 


Tuts Lexicon, projected by the late THomas Kercurver ARNOLD, in 
conjunction with Dr. FrRApERsporrFr, has occupied not less than seven 
years in its preparation, and more than four in its progress through the 
press. The following brief statement will explain what has been at- 
tempted in the present Work, and what parts have been severally taken 
in it by those whose names it bears on its title-page. 

To Dr. FrAprersporrr was assigned the preliminary labour of trans- 
lating, adapting, and arranging the entire materials of Dr. Rost’s 
Deutsch-Griechisches Worterbuch (ed. 6, 1847, gr. 8vo, pp. 798). It was 
an arduous and laborious task, and was performed by that gentleman 
with scrupulous care and fidelity. Indeed, had it been the design of the 
present Lexicon only to render Dr. Rost’s labours available to English 
students not acquainted with German, the work produced by Dr. Fra- 
dersdorff had attained this object with a completeness which left little to 
be desired. 

By Mr. Arnold the work was prepared for the press and edited as far 
as page 184. At that point, his part in it was transferred to the writer 
of these lines. The change of Editors took place in November, 1852. 
Hence in the list of works announced shortly after Mr. Arnold’s decease 
as left by him in a more or less finished state and designed for comple- 
tion, the Hnglish-Greek Lexicon was not included. It had passed, several 
months previously, into the hands of the present Editor, by whom, 
without aid or co-operation from any other quarter, it has been com- 
pleted. 

By the preparatory labour of Dr. Fradersdorff, the late and the 
present Editor were furnished with a vast mass of materials carefully 
translated and judiciously digested in the order of the best English 
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Dictionaries. This was intended to form the basis of their work. Yet 
to describe the present Lexicon as ‘‘founded” on the work of Rost, 
without further explanation, would convey an erroneous notion of its 
nature. It must not be supposed that the Editors contented them- 
selves, even for the most part, with simply revising, condensing, or 
recasting the materials collected and arranged by Dr. Fradersdorff. 
To obviate any such misconception of the nature of the work, and the 
extent of the labour involved in the term ‘“ editing,” the Writer must 
be allowed to state what has been done in the part edited by himself, 
amounting, in number of pages, to about five-sevenths of the whole. 
Of the editorial labour of his predecessor he cannot, of course, speak 
with equal certainty; but it may be confidently assumed that the 
practised hand of Mr. Arnold wrought with at least equal effect and 
with far greater facility. 

First, then, the materials collected from Rost have been collated with 
the German-Greek Lexicon of Dr. Jon. Franz (1838, 2 vols. 8vo, 1419 
and 1185 columns), and the present Lexicon has profited by the very great 
improvements, in copiousness of matter, critical accuracy, and scientific 
method, by which the work of that eminent scholar and accomplished writer 
and speaker of Greek is distinguished from that of his predecessor. The 
more compendious manual of Dr. W. Pare (1845, 8vo, pp. 818), based 
on the works of Rost and Franz, and on his own Greek-German Lexicon, 
has been also used with advantage. And the French-Greek Dictionary 
of M. Ozaneravux (1847, 8vo, pp. 1204) has been eminently serviceable, 
especially in those parts of our vocabulary and phraseology which are 
common to us with the French. The earlier work of MM. Alexandre, 
Planche, and Defauconpret, which is the French-Greek Dictionary 
“authorized by the Council of Public Instruction,” had passed through 
several editions before that of 1849, pp. 997; it is, however, by no 
means equal to that of M. Ozaneaux, and little use has been made of it 
in these pages. 

To the materials obtained from the sources which have been indicated, 
much has been added from collections, made for the purposes of this work 
by the present Editor, as also from good English translations of the clas- 
sical authors, and, above all, from the Greek-English Lexicon of LippELt 
. and Scorr, to which indeed he has so constantly referred, that, besides 
the check upon renderings derived through the German or French, the 
present volume, it is hoped, will serve as a tolerably complete Index to 
that invaluable work, and, in fact, may be said to be based upon it at 
least as much as upon the foreign lexicons which have been mentioned. 
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In this respect, namely, as a medium of reference to Liddell and Scott, 
the present Editor has occasionally been aided by the Hnglish-Gireek 
Lexicon of Mr. YonceE (1849, 4to, pp. 536), especially in poetical words 
which might otherwise have escaped his own search in their pages. 
Further than this, he has but rarely, and, he trusts, with due forbear- 
ance, availed himself of Mr. Yonge’s meritorious labours. 

It remains to be observed, that numerous articles have been written 
quite independently of works already in existence. This has been done, 
Jrequently, i those words of most common use and extensive significa- 
tion in which the characteristic idioms of our language are most con- 
spicuous; always, in the so-called “relational” or ‘ form-words,” 
whether verbs auxiliary of tense and mood, or pronouns and pronominal 
words, conjunctions, negative and other adverbial particles, and preposi- 
tions. If in some of these articles the length to which they have been 
carried may seem more suitable to a Grammar or Manual of Greek 
Composition than to a Lexicon, the Writer can only plead his desire to 
make this work as practically useful as possible. If this be a fault, at 
any rate he has consulted the advantage of the student at the cost of no 
slight trouble to himself, which might have been spared by sending the 
learner to seek out in the pages of Arnold, Jelf, or Madvig, the informa- 
tion which is here brought together at one view. 

On the whole, it is hoped that this English-Greek Lexicon will be 
found to embody all that is most useful in similar works of foreign 
scholars, and at the same time to be free from the disadvantages which 
would obviously attach to a system of renderings made through the 
medium of a third language. A “complete” Lexicon it does not pre- 
tend to be. The English, as every other language, has its untranslatable 
words; in its copious array of synonymes, with their modulations of 
force and emphasis, their gradations of dignity and elegance or of homely 
vigour, it possesses, for poetry and eloquence, an expressiveness which 
eludes the resources of other tongues. Moreover, even in living lan- 
guages, the words which render each other are rarely coextensive through 
their whole range of acceptations; and to mark clearly the extent and 
limits of the equivalence, is seldom easy, often impossible, at least with- 
out such disquisition as would be out of place in a mere Dictionary. 
But between an ancient and a modern, a living and a dead language, the 
disparity immensely widens. Far from being confined to the terms 
denoting sensible cbjects and having reference to the arts and inventions 
of modern life—in respect of which it is clearly idle to suppose that 
the ancient Greeks had the words where they had not the things—it 
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pervades the whole representation of life and society, morals and man- 
ners, feelings and modes of thought. In all these regards, a complete 
English-Greek Lexicon, if that means a lexicon which shall furnish the 
means of rendering into Greek the entire vocabulary of the English 
language, is an impossible thing. But the Editor is far from flattering 
himself that the imperfections of the present work are only those against 
which it was impossible to contend. He cannot doubt that other faults 
exist in it, errors, omissions, inequalities, sins of negligence, of ignorance, 
which might, with more pains, have been avoided. Who can vouch for 
himself that he has done his best, that he has taken all possible pains ? 
If the work itself bears witness that it has been performed in no slight 
and perfunctory manner, its faults and imperfections will meet with due 
indulgence from those who can estimate the difficulties of a task at once 
harassing and, by comparison with many others, thankless and unprofit- 
able. ‘The zeal and industry of the most willing and conscientious 
workman will sometimes flag in a labour, in which, perpetually baffled, 
he finds it impossible to satisfy his own wishes and purposes, and which 
he feels to be out of all proportion, not only to any praise or profit that — 
can redound from it to himself, but to the degree in which it is wanted 
or will be appreciated by those for whom it is intended. 
Eee B: 


23rd October, 1855. 


ABBREVIATIONS. 


absol., absolute, absolutely. 

aby, anybody. 

ace., accusative 5 6. acc., cum ac- 
cusativo; ¢. acc. cogn., cum 
accusativo cognato; acc. 6. inf., 
accusativus cum infinitivo. 

acc. to, according to. 

act., active. 

adj., adjective, 

adv., adverb. 

affirmat., affirmative. 

Aeol., Aeolic. 

agst, against. 

anatom. t¢., anatomical term. 

antcdt, antecedent. 

aor., aorist. 

ἅπ. Ney., ἅπαξ λεγόμενον. 

art., article. 

astron. t., astronomical term. 

athg, any thing. 

Ait., Attic. 

attrib., attributive. 

Got. t., botanical term. 

empd, compd, compound, com- 
pounded. 

collog., colloquial. 

comp., compare. 

comparat., comparative. 

conf., cf, confer, compare. 

conj., conjunction. 

corresp., correspond, -ing. 

ercel., circumlocution. 

cstr., constr., construction. 

dat., dative; c. dat., cum dative. 

dep. mid., deponent middle. 

dept, dpt, dependent; αἱρέ stce, 
dependent sentence. 

Dor., Dorie. 

6. g., exempli gratia. 

eccl. t., ecclesiastical term. 

edd., editors, editions. 

ellipt., elliptical. 

Fng., English. 

ep., epic. 

epith., epithet. 

esp., esply, especial, especially. 

Jem., feminine. 


ABBREVIATED NAMES 


46l., ABlian. 

4iisch., Aischyl., Aéschylus. 
“Πολύ... AXschines. 

Alc., Alciphro. 

Alce., Alceus, 

Alem., Aleman. 


(vii) 


fig., figurative. 
Jm, from. 


Fr., French. 


Jreq., frequent, frequently. 
fut., future. 


g. t., general or generic term. 

gen., genitive; 0. gen., cum geni- 
tive; gen. abs., genitive abso- 
lute ; gen. mat., genitivus ma- 
terie. 

geogr. t., geographical term. 

geom. t., geometrical term. 

Germ., German. 

Gr.,Greek; Gr. Hing. Lex., Greek 
English Lexicon (of Liddell 
and Scott). 

gram. t., grammatical term. 

fTeb., Hebrew. 

emperat., imperative. 

emperf., impf., imperfect. 

emprop., improper. 

indecl., indeclinable. 

indef., indefinite. 

indic., indicative. 

inf., infinitive; δ. mf, cum in- 
finitivo. 

emterrog., interrogation, interro- 
gative. 

entrans., imtrs., intransitive. 

Ton., Tonic. 

irreg., irregular. 


jud., gurid, t., judicial, juridical 


term. 

Lat., Latin. 

lyr., lyric. 

masc., masculine. 

math, ¢., mathematical term. 

med., mid., middle. 

med. t., medical term. 

metaph., metaphorical. 

meton., metonymy. 

mly, mostly. 

mod., modern; mod. G'r., modern 
Greek. 

mus, t., musical term. 

neg., negat., negative, negation. 


Anthol., Anthology. 

Antiph., Antipho. 

A., Ar., Aristoph., Aristophanes. 
Aristid., Aristides. 

Aristot., Aristotle. 

Arr., Arrian. 


neut., neuter. 

obsol., obsolete. 

opp. to, opposed to. 

opt., optative. 

or. and orat. obl. and rect., oratio 
obliqua, oratio recta. 

orat., oratorical; oratt., orators. 

partcp., ptcp., participle. 

pass., passive. 

pl., plur., plural. 

plupf., pluperfect. 

poet., poetical. 

pres., present. 

pron., pronoun, 

prop., proper. 

prov., proverb, proverbial. 

prps, perhaps. 

q. d., quasi dicas. 

q. v., quod vide. 

ref., refce, reference. 

reg., regular. 

relat., relative. 

rendg, rendering. 

rhet. t., rhetorical term. 

s., substantive. 

S. v., sub voce. 

se., scilicet. 

seq., Sq-, Sqq., Sequens, sequentia. 

seq. inf., sequente infinitivo. 

sim., similar, -ly. 

sing., singular. 

spec. t., special or specific term. 

stce, sentence. 

str. t., stronger term. 

sts, sometimes. 

subj., subjunctive. 

syll., syllable. 

synon., synonyme. 

trag., tragedy. 

trans., trs., transitive. 

transl., translate. 

u. 8... ubi supra. 

usu., usual, usually. 

v., vb, verb. 

υ. l., varia lectio. 

weh, which. 


OF AUTHORS. 


Ath., Atheneus. 

Babr., Babrius. 

Bacch., Bacchylides. 

Bas., St. Basil. 

Chrys., St. John Chrysostom. 
Cie., Cicero. 


Vill 


Clem. Al., St. Clement of Alex- 
andria. 

D., Dem., Demosthenes. 

Dio Cass., Dio Cassius. 

Diod., Diodorus Seculus. 

Diog. L., Diogenes Laertius. 

Dion. Hal., Dionysius of Hali- 
carnassus. 

Diosc., Dioscorides. 

Diphil., Diphilus (comedian). 

Epict., Epictetus. 

Eur., Eurip., Euripides. 

Eustath., Eustathius. 

Gal., Galen. 

Geopon., Geoponica (tracts on 
husbandry). 

H., Herod., Hat., Herodotus. 

FTeliod., Heliodorus. 

fTes., Hesiod. 

Hesych., Hesychius. 


ABBREVIATIONS. 


Hipp., Hippocr., Hippocrates. 

Hom., Homer; Hom. h., Homeric 
hymns. 

Tse@., Iseeus. 

Tsocr., Isocrates. 

Jos., Josephus. 

Linn., Linneus. 

Lue., Lucian. 

Lye., Lycurgus (orator). 

Lys., Lysias. 

Max. Tyr., Maximus Tyrius. 

Menand., Menander. 

Nemes., Nemesius. 

N. T., Novum Testamentum. 

Paus., Pausanias. 

Phil. Jud., Philo-Judeus. 

Philem., Philemon. 

Phot., Photius (comedian). 

Pind., Pindar. 

Plin., Plinius. 


P,, Pl., Platosehiscom=aelato 


comicus. 

Plut., Plutarch. 
Pol., Polybius. 
Poll. Bollwx: 
Ptol., Ptolemeus. 
Sapph., Sappho. 

imon., Simonides, 
Sol., Solon. 
Soph., Sophocles. 
Stob., Stobseus. 
Strab., Strabo. 
Suid., Suidas. 
Themist,, Themistius. 
Theocr., Theocritus. 
Theogn., Theognis. 
Theophr., Theophrastus. 
T., Th., Thuc., Thucydides. 
Vitruv., Vitruvius. 
X., Xen., Xenophon. 


ENGLISH-GREEK LEXICON. 


A 
A. ¥ Letter of the Alphabet, 


ἄλφα, TO, indecl. 

A, B,C, τὰ γράμματα. τὰ 
στοιχεῖα. Τὸ be learning one’s 
A, B, C, μανθάνειν τὰ γράμ- 
ματα or Tas τῶν γραμμάτων 
ἀρχας. J ΙΜΡΕΟΡΗΒ. = the first 
elements] τὰ στοιχεῖα. αἱ τῶν 
γραμμάτων ἀρχαΐ. 

§| Indefinite article | 
For this the Greeks have no 
distinct form, when only some 
one object out of an indefinite 
multitude is signified by it; but 
in this case they use the noun 
without an article: e.g. Man is 
a two-footed animal, ζῶον δίπουν 
ἐστὶν avOpwios. 4 But if this 
article signifies a certain one, that 
is, if by it is signified that a defi- 
nite, though unnamed, individual 
out of the indefinite multitude is 
meant, the Greeks denote this by 
the indefinite pronoun, tis, πὶ 
(which is enclitic). e.g. A man 
came up and said, ἀνήρ τις 
προσελθὼν εἶπεν. Ἵ Ifa = 
such a (0) τοιοῦτος (6. 4. ἀνήρ). 
“1 When ὦ is used distributively 
(= each), it is sometimes ex- 
pressed by the definite article ; 
sometimes by κατά with ace. 
(with or without ἕκαστον, -nv). 
Cyrus promises to give three half- 
darics a month to each soldier, 6 
Κῦρος ὑπισχνεῖται δώσειν τρία 
ἡμιδαρεικὰ τοῦ μηνὸς τῷ στρα- 
πτιώτῇη : 50 ΒΊΟΝ ἃ man, κατ᾽ ἄν- 
Opa οὐ κατ ἄνδρα ἕκαστον: (the 
penalty was so much) ἃ stake, καθ᾽ 
ἑκάστην χάρακα (T.). % When 
@ is used generically, it is trans- 
lated by the definite article: ‘a 
soldier’ does so and so, ὁ στρα- 
τιώτης (ποιεῖ TO Kal TO). 41 The 
indefinite article is also trans- 
lated by the definite one in Greek, 
when a substantive denotes a pro- 


petty, ee &e., which the] προΐεσθαι, ἀποβάλλειν (to give ὑφίεσθαι, 
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thing in question is known or as- 
sumed to possess, but is con- 
nected with an adjective express- 
ing the kind, state, or degree of 
that quality, so that the informa- 
tion given is conveyed rather by 
the adjective than by the substan- 
tive. Thus: (He came) with a 
bright or cheerful countenance, 
φαιδρῷ τῷ προσώπω (the speak- 
er does not want to tell us that 
he had @ countenance, but that 
his countenance was bright, not 
gloomy). The adjective will then 
either precede both article and 
substantive, or follow them both 
[φαιδρῷ τῷ προσώπῳ oY TH 
προσώπῳ φαιδρῷ]. Ἵ A is 
sometimes translated by τὶς (in- 
def.) when the substantive, ex- 
pressed or understood, has an ad- 
jective with it, and the ὦ might 
be resolved into ὦ kind of —, a 
sort of —, but a —. It often 
occurs in this way with expres- 
sions of real or affected self-de- 
peer τὼν I make but a ridicu- 
ous sort of physician, εἰμί τις 
γελοῖος ἰατρός (P.): but I am 
a dull sort of person, ἀλλ᾽ ἐγώ 
τις---δυσμαθής. 4] So when the 
indefinite article denotes any 
given individual of a class: An 
old man ought to be treated with 
respect, Tov γέροντα αἰδεῖσθαι 
(mid.) χρή: even a slave ought 
to partake of the good things 
of life, τῶν τοῦ βίου ἀγαθὼν 
μετέχειν δεῖ καὶ τὸν δοῦλον. 
ABACK. 547 Backwards] Vip. 
ABACUS. 4] A counting table] 
aBa&, akos, ὃ. ἀβάκιον.----πίναξ 
ἀριθμητικός. 4 In architecture] 
κιούνόκρανον (Strab. g. t.). 
ABAFT. 41 Behind] Vip. 
9] Nautical t. ἐ.1 wowoabev. 
ABANDON. 9 Toleave] Viv. 
§] To desert] ἀφιέναι and Mid. 
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up, whether a thing possessed, or 
thoughts, expectations, Se.) : στρό- 
διδόναι, καταπροδιδόναι, “πτρο- 
λείπειν (to betray, e.g., friends, 
country, &c. or athg to weh duty 
binds us). J To giveup] ἐᾶν τι, 
and ἀφεστάναι Tivos (an tm- 
tention, an employment; also @ 
thought or plan). ἐξίστασθαι 
and ἀναπαύεσθαί Tivos (customs 
and occupations). ὑφίεσθαί τι- 
vos (rights and claims). Τὸ a. 
a plan, μεταγιγνώσκειν : hopes, 
ἀπελπίζειν, ἀπογιγνώσκειν : 
the thoughts of a thing, ἀπο- 
γιγνώσκειν τι or Tivos: the 
thoughts of doing athg, ἀπογι- 
γνώσκειν μὴ ποιεῖν τι. Toa, 
athg to aby, προΐεσθαί τί πινι 
--ἔκδοτον ποιεῖν τί τινι: toa, 
oneself entirely to athg, ἀφειδῶς 
διδόναι ἑαυτὸν εἴς τι: to a. 
oneself to easy indifference, ἀνεέ- 
ναι ἑαυτὸν TH ῥᾳθυμίᾳ or πρὸς 
τὴν ῥᾳθυμίαν. διδόναι ἑαυτὸν 
εἰς ῥᾳθυμίαν. [οὐ μετίετο ( 
μεθίετο) Γύγης, Παΐέ.. 1, 12, did 
not a. his purpose]. See to GIVE 
oneself up to. 

ABANDONED. 4 As partep. 
See to ABANDON. ἔρημος, πρό- 
δοτος. γυμνός. S| Abandoned to] 
ἔκδοτος (delivered up to). 4] Re- 
jected] ἀπόβλητος. 4] Corrupt, 
esply of persons morally] πονη- 
pos, μοχθηρός, μιαρός (abomin- 
ably wicked, polluted with guilt, 
only of persons). ἐξώλης (only 
of persons = perditus). 

ABANDONMENT. @ 
Trans.) Act of leaving] ἀπό- 
λειψις. πρόδοσις (ἢ). ἀπόσπτα- 
σις (of property, D.). προδοσία. 
4 Inrrans.) State of destitu- 
tion} ἐρημία. ἀπορία. 

ABASE, To HUMBLE, Ta- 
πεινοῦν, ταπεινὸν ποιεῖν, συ- 
στέλλειν. Ff To a. oneself] 


καθυφίεσθαι, τα- 
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πεινότερον φρονεῖν. καταβαί- 
νειν. ‘T'o a. oneself to do athg, 
καταβαίνειν ποιοῦντά TL: to 
a. oneself to athg, καταβαίνειν, 
συγκαταβαίνειν εἴς τι. (Sce to 
Lower.) 

ABASEMENT. 4 Tr.) τα- 
πείνωσις, συστολή. 4 INTR.) 
ταπεινότης. 

ABASH. 4 Make ashamed] 
ποιεῖν τινα ἐρυθριᾶσαι. (See 
ASHAMED (to be), fo SHAME.) 

ABASHMENT, κατήφεια 
(Hom. : in prose Plut.). αἰσχύνη 
(shame). ἀθυμία (despondency). 

ABATE. : 4 Tr.) To lower 
price, make abatement) ὑφιέναι or 
καθυφιένα: THs τιμῆς. 4] INTR.) 
To become less] ἐλαττοῦσθαι, 
μειοῦσθαι (pass.), Awpav, λή- 
yew (to cease). κουφίζεσθαι (to 
be lightened: of diseases, &c.). 
ὑπονοστεῖν (to retire gradually : 
of floods. H. 7. A.). κοπαζειν 
(of a wind, H., of a flood, A.). 
Anger a.’s, Taoakua Cel καὶ παρ- 
avlet TO τῆς ὀργῆς : aby’s an- 
gera.’s, waveTai τις τῆς ὀργῆς: 
a fever a.’s, λωφᾷ (ὁ πυρετός). 
“ABATEMENT. {| Lessening] 
ἐλάττωσις, μείωσις, συσπολή, 
λώφησις (easement). 1 Abate- 
ment in price} To make an ἃ., 
ὑφιέναι or καθυφιέναι THs πι- 


μῆς. 
ABBESS (Kccl.), ἀρχιμαν- 
δρῖτις. 
κοινόβιον, ἀββά- 


ABBEY, 
TELA. 

ABBOT, ἀρχιμανδρίτης. 

ABBREVIATE. 4 Shorten, 
abridge, contract] Vip. Ia. in 
writing, βραχυτέροις χρῶμαι 
Tols γράμμασι. γράφω συ- 
στείλας τὰ γράμματα or διὰ 
συντόμων τῶν γραμμάτων. διὰ 
σημείων γράφω. 

ABBREVIATED. 41 Ῥαγίορ. 
σύντομος. 

ABBREVIATION. {J ϑλονγέ- 
ening, contraction, abridgement] 
Vip. {] Abbreviation in writing | 
a) as an action, συσπολὴ τῶν 
γραμμάτων. b) as a thing, σύν- 
TOMA TA γράμματα. 

ABDICATE. YJ Rencunce, 
resign| αἀφίεσθαί TL, προΐεσθαί 
τι. ἐξίστασθαί Twos. Toa. the 
government, ἀπειπεῖν τὴν ἀρ- 
χήν, ἐξίστασθαι Tis ἀρχῆς. 
ἀποκηρύττειν τὴν ἀρχήν (ριι- 
licly to a. a distinguished office). 

ABDICATION. 41 Of the 
government] ἡ τῆς ἀρχῆς ἀπό- 
λῦσις. 

ABDOMEN. 4 Lat. the lower 
belly] ὑπογάστριον, ntpov (the 
outer part). κοιλία. ὑποκοίλιον 
(the inner part). τὰ ὑποχόνδρια 
(both outer and inner parts). See 
BELLY. 

ABET, συνεργάζεσθαιον συν- 
εργεῖν τινι (τί Or πιρός TL: 
to work with him). ὠφελεῖν 
τινα (to be of service to him), 
ὑπουργεῖν τινι. ὑπουργὸν εἶναί 
τινι (to act under him ; to help 





ABJ 


him). ῥοπὴν φέρειν tit (to 
give him an impulse: all of per- 
sons). I am abetted by aby, 
ὠφελοῦμαι ὑπό οΥ EK TLVOS. 

ABETTOR, ὁ ὑπουργῶν, 
-ouvTos.— μεταίτιοςς. Cf, Δο- 
COMPLICE. 

ABEYANCE. To have athg 
in ὦ.. πρόκειται OY ὑπόκειταί 
μοί τι. In a., ἀδέσποτος (of 
things. A.). 

ABHOR, ἀποστρέφεσθαι. 
δυσχεραίνειν. στυγεῖν and ἀπο- 
στυγεῖν. μισεῖν (of persons and 
things). ἀποππαύειν, διαπαύειν. 
ἐκπτύειν. μυσάττεσθαι. βὲε- 
λύττεσθαι and καταβδελύτπε- 
σθαι (all of things only). 

ABHORRENCE, βδελυγμός, 
ἀποσπροφή. To hold in a. (See 
to ABHOR.) <An olject of α.; 
βδέλυγμα (Lew.). 

ABHORRENT. A. to or fm] 
ἐναντίος (ἃ. g.). αλλότριος (σ. 
D 


ABIDE. 4 Stay, dwell at, last 
or endure] Vip. I cannot abide 
him, ov« ἐστι τλητός. FJ Toa. 
by a thing, ἐμμένειν (v, pr. to a. 
by oaths, treaties, &¢., Tots ὅρκοις, 
ταῖς ὁμολογίαις, συνθήκαις, Ke. 
5614, ἐν. ~ ἐν ταῖς σπονδαῖς. 
1. ἐμμένειν absol. also = to 
last). μένειν ἔν τινι (6. g. Tors 
τούτου δόγμασι. A.). We must 
a. by, ἐμμενετέον (τινί). “1 To 
abide by the consequences of 
athg, ὑπομένειν τὰ ἀπό τινος 
γενησόμενά μοι. Sts Ta συν- 
τυγχάνοντα καρτερεῖν (to bear 
whatever happens). 

ABILITY. 9 Nature, dispo- 
sition] φύσις, ἕξις. 4] Capacity, 
cleverness| δεξιότης. εὐχέρεια. 
εὐμάρεια. δεινότης. “ Talents] 
Gocd a.’s, εὐφυΐα, ἀγαθοφυΐα, 
εὐμάθεια. or -ία (power of learn- 
tng quickly. P. who joins it with 
μνήμη. memory): bad a.’s, κακο- 
φυΐα : want of a.’s, aula. δυσ- 
μαθία (slowness in learning. P.): 
of good a.’s, εὐφυής, ayaloduijs, 
εὐμαθής. εὐμαθής Te Kal μνή- 
μων (quick at learning and with 
a good memory. P.). Without 
a.’s, of bad a.’s, ἀφυής. δυσμαθής. 
δυσμαθής Te καὶ ἀμνήμων (P.). 
To have poor a.’s (for learn- 
ing), δυσμαθῶς ἔχειν, ἀμαθῶς 
ἔχειν : to have good a.’s, εὐμαθῶς 
ἔχειν. 4 Property, tmcome | 
Vip. 

ABJECT, σπαπεινός. ταπει- 
νὸς καὶ ἀνελεύθερος (low-minded 
and illiberal). κατάπσπυστος (fit 
to be spit upon). κακός, φαῦλος 
(bad). §| Wretched] ἄθλιος, 
σχέτλιος. 

ABJUDICATE, κρίνοντα, or 
TH κρίσει ἀφαιρεῖν, or ἀφαι- 
ροεῖσθαί πινός TL, δικάζειν, or 
γιγνώσκειν μὴ εἶναι TL πινος. 
ἀποκρίνειν τινά πινος. 

ABJURATION, ἐξωμοσία. 
ἀπόμοσις. 

ABJURE. 4 To deny on 
oath] ἐξομνύναι and ἐξόμνυσθαι, 


ABO 


ἀπομνύναι. ἐπομόσαντα ao- 
νεῖσθαι. {| To renounce on oath] 
ἐπομόσαντα ἀπειπεῖν. 
ABLATIVE. 41 Case in gram- 
mar| ἀφαιρετική (π-ῶσι-ς). 
ABLE, δυνατός, ἱκανός, ἔπι- 
τήδειος, οἷός Te. Τὸ be a., 
οἷόν τε εἶναι. δύνασθαι. ἔχειν, 
ἰσχύειν. Not ἴο be ἃ., ἀδύνατον 
εἶναι, οὐχ (μὴ) οἷόν TE εἶναι, OF 


δύνασθαι. See CAn. 
ABLE-BODIED, ῥωμαλέος, 
ἐῤῥώμενος, ἰσχῦρός, δυνατός 


(opp. to ἀδύνατος, t. t. for one 
able to work, and so not entitled 
to any support from the state. 
Lys., &c.). 

ABLUTION, λοῦσις, ἀπό- 
λουσις. 

ABOARD. See on Boarp. 

ABODE. 4 To foreshow] 
(Obsol.), Vid. 

ABODE, 5. 
RESIDENCE. 

ABOLISH, λύειν. καταλύειν 
(formally). ἀκυροῦν (late). ἄκυ- 
ρον ποιεῖν (to weaken its autho- 
rity, to destroy its validity). ἀπο- 
χειροτονεῖν, ἀποψηφίζεσθαι(ὺν 
a vote of the assembly). ἀναιρεῖν 
(to a. with violence, to do away 
utterly) ; also ἐκ μέσου ἀναιρεῖν 
(laws, customs, compacts, &c.). 
ἐξαλείφειν (to erase, νόμους. P.). 
καταπαύειν (to put a stup to). 
To a. the recollection of athg, 
μνήμην τινὸς ἀφανίζειν. 


ABOLITION, ἀκύρωσις (2). 


Sce DWELLING, 


flal.). κατάλυσις. ἀναίρεσις. 
ἀποχειροτονία. λύσις. Often 
ἄρσις. Crel. with the verbs. 


ABOMINABLE, βδελυρός. 
στυγερός (of persons or things). 
évayns, μιαρός (esply of persons). 
Often αἰσχρός, δεινός will do. 
KatantuaTos (despicable). κατ ά- 
patos (accursed). 

ABOMINATE. See to ΑΒ- 
HOR. 

ABOMINATION, βδελυγμία 
(loathing, X.). To be an a, 


(καὶ) βδελυγμίαν παρέχειν τινί 
XX. 


ABORIGINAL, αὐτόχθων 
(as subst.). As adj. 6 (ἡ, πὸ) κατ’ 
ἀρχήν or ἐξ ἀρχῆς. 

ABORTION. 4 As Act, see 
MISCARRIAGE. Ἵ As THING, 
produce of an untimely birth] ἄμ- 
βλωμα, τό. ἀμβλωθρίδιον. 76. 
Ion. ἔκτρωμα (so St.Paul). ἀπο- 
φθορά (Hipp.). Also ἐκβόλιμον 

A.). S| As monstrous] τέρας, 
atos, 2. (monstrum). To bring an 
a. into the world, τέρας τίκτειν. 
περατοτοκεῖν (A.). 

ABORTIVE. {J Propr. 
ἄωρος, eEwoos (untimely, g. tt. 
ἀωρότοκος doubtful). YF Im- 
PROPR. κενός (empty), μάταιος 
(vain). To make an a. attempt, 
ἁμαρτεῖν, ψευσθῆναι (σφαλῆ- 
ναι) τῆς ἐλπίδος. ἀπρακτεῖν 
(not to succeed in effecting one’s 
object, rapa tivos. X.). Το prove 
a., ἐς τοὐναντίον περιστῆναι οἷς 
εὐχόμεθα : all our a. attempts, 
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ὅσα διανοίᾳ σφαλλόμεθα. ὅσων 
ἁμαρτάνοντες τυγχάνομεν : ἴο 
cause anattempt to prove a., ἐξαμ- 
βλοῦν τι (Aristoph.). 

ABOUT. 4 Adv. πέριξ, 
κύκλῳ. 4 Prep. 1] To denote 
local relations (a): with the notion 
of motion, wept (acc.) : less com- 
monly ἴῃ prose ἀμφί. A. the 
city, περὶ τὴν πόλιν: to be a. 
aby, περί τινα εἶναι. συνεῖναί 
τινε. εἶναι σύν τινι. μετά τινος. 
ft ts often denoted by verbs com- 
pounded with περί. To go a. the 
city, περιιέναι τὴν πόλιν: to 
stand a. aby, περιστῆναί Tiva: 
to throw a cloak a. one, περι- 
βάλλεσθαι! ἱμάτιον: to have aby 
a. one, ἔχειν τινὰ μεθ᾽ ἑαυτοῦ. 
( With the notion of rest, περί 
e.dat.). ἀμφί (dat. poet.). Brace- 
lets a. their arms, περὶ tots 
βραχίοσι ψέλλια : to be em- 
ployed a. athg, ἀμφί τι ἔχειν or 
εἶναι. “| About = nearly of nu- 
merical approsimation)| ἀμφί or 
wept with acc. ; ws (adv.). στρα- 
τιώτας ἔπεμψαν ἀμφὶ ποὺς 
διακοσίους, or ὡς διακοσίους.--- 
μάλιστα. A. fifty stadia, πεν- 
τήκοντα μάλιστα σταδίους. A. 
(of approximate time), ἃ. noon, 
περὶ μέσην τὴν ἡμέραν, περὶμεσ: 
ἡμβρίαν: ἀμφὶ μέσον “ἡμέρας: 
a. midnight, περὶ τὰς μέσας νύκ- 
Tas: athe same time, περὶ τὸν 
αὐτὸν χρόνον. 4] A.==concerning 
(an olject feared or cared for). 
To be afraid a. athg, δεδιέναι 
περί TLL: to care a. athg, φρον- 
τίζειν τινός, ἐπιμελεῖσθαί τι- 
vos: to be grieved, vexed a. athg, 
λυπεῖσθαί τι, ἐπί Tie: the 
question is a. athg, ἔστιν ὁ λόγος 
περί τινος. ὅ14. oer To ) dispute 
a. athg, ἀμφισβητεῖν ὑπέρ τινος, 
περί τινος or τινός only. Often 
before verbal ραγίορ. ὑπὲρ τοῦ. ο. 
pe ἊΣ avenging himself on his 
enemies, ὑπὲρ τοῦ τιμωρήσα- 
σθαι τοὺς ἐχθρούς. FY In circuit}. 
That is a long way a., μεγάλη 
περίοδος αὐτή. 

ABOVE, ὑπέρ, c. gen. The 
sun pursues his course a. us, ὁ 
ἥλιος πορεύεται ὑπὲρ ἡμῶν: a. 
his head, ὑπὲρ τῆς κεφαλῆς. Ἵ 
A. = more than] ὑπέρ, c. ace. 

πλέον H. A. 100, πλείους ἘΞ 
πλείονες) or πλείω (neut.) Tey 
ἑκατόν : men whoare a. fifty years 
old, ἄνδρες πλεῖόν τι ἢ “πεντή- 
κοντα ETN γεγονότες ἀπὸ c= 
veas : the raven lives a. 200 years, 
ὁ κόραξ ὑπὲρ τὰ διακόσια ἔτη 
ζῆ. ὅἼ A. = beyond] περά. πε- 
eav, gen. See BEYOND. 4] De- 
noting excess] Athg is a. the 
strength of man, τὸ ἔργον μεῖζον 
ἢ κατ᾽ ἄνθρωπον : to honour 
aby a. all men, πάντων μάλιστα 
τιμᾶν τινα: a. his power, ὑπὲρ 
τὴν δύναμιν. παρὰ δύναμιν. 

ABRIDGE, (@) tn space] συν- 
τέμνειν. συστέλλειν τι: (ὁ) tn 
duration, συνελεῖν (as in ws σὺυν- 
ελόντι εἰπεῖν). Then also βρα- 


(3) 
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χύνειν Te: toa. a speech, ξυντέ- 
μνειν λόγων, OF Ta TOU λόγου, 
or διὰ βραχυτέρων εἰπεῖν (7.). 
Ἵ Ln writing) γράφειν συστέλ- 
λοντα τὰ γράμματα. ἐπιτέ- 
μνεσθαι (ἐπιτεμοῦμαι τὴν ἀπο- 
λογίαν. Lue.) 
‘ABRIDGEMENT, συντομία. 
τὸ σύντομον. Of a book] ἐ ἐπιτο- 
μή (Plut., ἐν ἐπιτομῇ. Cic.). 
ABROACH. To set acask a., 
πιθὸν ἀνοιγνύναι (Theoer Ὧδε or 
oiyvivar (Hes.). 

ABROAD. {| In a foreign 
land] ἔξω τῆς χώρας. To travel 
ἃ.. ἀποδημεῖν (ἐκ τῆς γῆς): ab- 
sence a., ἀποδημία : to be re- 
siding a, ἐν ἀλλοδημίᾳ εἶναι 
(Pl.): to be all a., see not to 
UNDERSTAND. 

ABROGATE. See to ABoL- 
ISH. 

ABROGATION. See Azott- 
TION. 

ABRUPT, ἀπότομος. ἀπό- 
Κρημνος (hs D.). 4 Sudden] 
vid. καταφερής (X.) [κατωφε- 
eis prob. only late], κρημνώδης 
(L). κατάντης. 

ABRUPTLY, ἀποτόμως. 
ABRUPTNESS, τὸ κρημνῶ- 
δὲς (6. σ. τῆς ὄχθης, Plut.), πὸ 
ἀπότομον τὸ κάταντεςς IM- 
PROPR. ΞΞ SUDDENNESS, Vid. 

ABSCHSS, ἕλκος, x, φῦμα, 
m. An internal a. (6. g., i the 
lungs), ἐμπύημα: atilicted with 
an a. (of this kind), éutrvos, 2: 
an open large ulcerous a., ἀπό- 
στημα, Nn. 

ABSCOND, κρυπτεύειν (X.). 
ἀποκρύπτομαι ἐμαυτόν (DP. Rep. 
3, 393, c. but not in this sense). 
ἀποδιδράσκειν (-δρᾶναι : to run 
away). 

ABSENCE, ἀπουσία (D., but 
very rare im prose). Sts ἐρημία 
(e. J. τῆς τῶν ἐναντιωσομένων 
ἐρημίας ἀπολαύειν, 1 OD A 
from one’s country, ἀποδημία 
(ἐκδημία. Hur.): in hisa., ἀπών, 
partep.: im my a., ἐμοῦ ἀπόν- 
τος. 

ABSENT, ἀπών (οὔσα, ὀν). 
ἀπόδημος (from one’s country) : 
also -exdnuos (tm Trag. poets. 
Pour. ἀπόξενος. θυραῖος bos 
To bea., ἀπεῖναι, ἀπογίγνεσθαι 
esply in the past tenses (opp. παρα- 
γίγνεσθαι). Sts ἀπολείπεσθαι 
(to Sail in attending at: @.g., οὐ 
γὰρ ἂν ἑκὼν τῆσδε ἀπελείπετο 
συνουσίας. P.): also by οἴχε- 
σθαι if the person has been present, 
as διαλέγεσθαι ws περὶ olyome- 
vou, P. More PoET. ἀποστα- 
τεῖν, Ais. To be a. from one’s 
country, ἀποδημεῖν, ἐκδημεῖν, 
Opp. ἐπιδημεῖν, ἐνδημεῖν, also 
ἐκποδὼν διατρίβειν (D.). Im- 
PROPR. ull In mind] ἀσύννους 
(P.). ἀπρόσειςτος (Sch. on Lyc.). 
ἀλλοτριόγνωμος (Crat.). To be 
a. from any subject (7. €., tm one’s 
thoughts), πόῤῥω εἶναι περί τι- 
vos: to bea., διατεταράχθαι τὴν 


γνώμην (but not of the habit). 


ie 
ABSTAIN, 


ABS 
ABSENT?’ oneself. SeetoSTay 


away. 

ABSIST. Sce Desist, AB- 
STAIN. 

ABSOLUTE, ἄκρατος (un- 
mixed : 6. g., δικαιοσύνη). §| In 
philosophy | ᾿ἀνυπόθετος, 2. dei 
κατὰ ταὐτὰ ἔχων. The a. 
(opp. to what is relative) αὐτό. 
ἁπλοῦν. αὔταρκες (αὐτὸ αὑτῷ). 
Sts τὸ εἰλικρινές. TO ὄντως ὄν. 
αὐτὸ τὸ 6v(P.). Also compounds 
with αὐτο- (avtoayaboy, the a. 
good. A.). Inlater philos., ἀπό- 
Autos, 2. 51] Unconditional, vid. 
4] Unlimited i in power] κύριος. δε- 
σποτικός (= impertosus). αὐτο- 
κράτωρ (as adj. or subst.). dvut- 
εὐθυνος (ἐγγεβϑροηξίϑίθ). ἀνυπ- 
εὐθυνός Te καὶ αὐτοκράτωρ (P.). 
αὐτεπιτακτικός (relating to the 
right of issuing commands by one’s 
own authority. P.). ἀκρᾶτος 
(unmixed). ‘A. rulers, ἀ ἄρχοντες 
αὐτοκράτορες. αὐτοκράτορες 
μόναρχοι (A.). A. power, αὐτο- 
κράτεια : to have a. power in a 
state, TO πέρας ἔχειν τῶν ἐν TH 
πόλει δικαίων ἁπάντων : an ἃ. 
monarchy, δεσποτεία. 

ABSOLUTELY, παντελῶς. 
παντάπασιν. A. necessary, Tav- 
TEAS ἀναγκαῖον. ἐπάναγκες. 
With negatives, πανταπασιν. 
ἀποτόμως (as in τῶν ᾿πραγμά- 
τῶν οὔτε καλῶν οὔτ᾽ αἰσχρῶν 
ἀποτόμως ὄντων. D.). 

ABSOLUTENESS. J Inplhi- 
losophy] τὸ ἀνυπόϑετον. TO εὖὔτ- 
αρκες. TO ὄντως ὄν. Also ἡ 
αὐτάρκεια καὶ ἡ τοῦ ἱκανοῦ καὶ 
πελέου δύναμις. 

ABSOLUTION. “ Acquittal] 
vid. all In the ecclestast. sense} 
ἡ τῶν ἁμαρτιῶν ἄφεσις (72) or 
ἐξάλειψις, f. (Lit. Basil.). 

ABSOLVE. { <Acquit] vid. 
§] Release (from an engagement) | 
vid. J In the ecclesiast. sense} 
ἀφιέναι ἁμαρτίας τινός. ἐξαλεί- 
ᾧφειν ἁμαρτίας twos (Lit. Basil.). 
| Accomplish, finish] Vip. 

ABSORB, καταπίνειν {-πε- 
πωκέναι, -πιεῖν: fut. -πίεσθαι). 
καταῤῥοφεῖν (Hipp. X.). 9] ImM- 
PROPR. ἀναλίσκω. καταναλίσκω 
(consume by spending). {| 70 oc- 
cupy the whole attention] κατέχειν. 
State affairs a. his whole atten- 
tion, Tots δημοσίοις πτράγμασιν 
ὅλος κατέχεται : Lam quite ad 
by —, ὅλος εἰμὶ περὶ TO πράγμα. 


ABSORPTION, κατάποσις, 


ἀπέχεσθαι (fm 
athg, Twos): fim doing athg, Tov 
ποιεῖν, OF ὥστε μὴ “ποιεῖν, Or 
μὴ ποιεῖν τι. Not toa, fm doing 
something, οὐκ ἀπέχομαι TO μὴ 
οὐχὶ ποιῆσαί TL: I could not ἃ. 
fm going in, οὖς ἀπεσχόμην τὸ 
μὴ οὐκ εἰσελθεῖν. 
ABSTEMIOUS, ἄοινος (Δ΄. 
not drinking — wine). ἐγκρατής 
(αὐτὸς αὑτοῦ, or γαστρὸς καὶ 
ποτοῦ. Χ. a: ὀλιγόποτος (drink- 
ing little, A.), ee ae eating 


ABS 
_ wnoderately, Pherec.). To be a., 


ὀλιγοσιτεῖν (Lipp.). 

ABSTEMIOUSNESS, 
ἐγκράτεια (temperance). ὀλιγο- 
ποσία ( Πίρρ., moderation in 
drinking). ὀλιγοσιτία (modera- 
tion in eating. A.). 

ABSTERGE, σμήχειν. ἀπο- 
σμήχειν. 

ABSTERGENT, ABSTER- 
SLVE, σμηκπτικός. 

ABSTINENCE, ἐγκράτεια 
πρός τι, 6. g. πρὸς ἐπιθυμίαν 
BowTov καὶ ποτοῦ, X.). A day 
of a., νήστιμος ἡμέρα ( fust-day, 
Ecel.). 

ABSTINENT, ἐγκρατής. See 
ABSTEMIOUS. To be a., éyKoa- 
TMS ἔχειν (τινός OF TOS TL). 

ABSTRACT, v. | To take 
away] ἀφαιρεῖν. ἀφανίζειν (e.g. 
ἀργύριον). See TAKE away. 

To separate ideas) διελέσθαι τι 
Kak’ εἴδη. also θεωρεῖν TL αὐτὸ 
καθ᾽ αὑτό. 

ABSTRACT, adj. αὐτὸς καθ᾽ 
ἑαυτόν. κοινός, later καθολικός. 
Also compounds with αὐπο- (6. g. 
αὐτοάνθρωπος (A. Hth. Nie. 1. 
14, So αὐτοαήρ, αὐτογῆ. &c., 
ap. Stob.). The pure a. notion, 
ἰδέα : a. notions, Ta ἐξ ἀφαιρέ- 
σεως ΟΥ̓ ἐν ἀφαιρέσει (A.). 

ABSTRACT, 5. See Ke1roME. 

ABSTRACTEDLY. Crel. 
To think a, λογίζεσθαι aro 
πάσης λελυμένος αἰσθήσεως. 

ABSTRACTION. J Act of 
taking away| ἀφαίρεσις. ews, ἡ 
(6. g. of money, χοημάτων). 
χωρισμός. διαχωρισμός (sepa- 
ration). διάκρισις, ews, ἡ (act of 
separating or distinguishing). δια- 
φόρησις, ews, ἡ (the plundering 
of property. P.) 4 In the logical 
sense] ἀφαίρεσις, ews, ἡ. By a., 
ἐξ ἀφαιρέσεως (A.). 

ABSTRUSE, ἀποκεκρυμμέ- 
νος (hidden, Ῥ.). ἀπόκρύφος 
(hidden, recondite, X.). ἐσωτε- 
pikos (only for the initiated or 
select few: opp. ἐξωτερικός). Sts 
δυσκατανόητος, δυσξύμβλητος. 
σκοτεινός, ποικίλος (P.). An 
a. investigation, ποικιλία (P.). 

ABSURD, ἄτοπος (misplaced: 
hence strange). ἄκαιρος (unsea- 
sonable). ἄλογος (unreasonable). 
γελοῖος. KatayéNactos (ridicu- 
lous. Vid.). ἀλλόκοτος (exceed- 
ingly unusual ; monstrous, strange). 
gap All both of things and per- 
sons. It is a., ἀπέοικε, or by 
the adjectives with εἶναι. It is 
a. to —, πῶς οὐκ ἄλογόν ἐστι: 
(ς. znf.). It would probably ap- 
pear excessively a. (to—), δόξειεν 
ἂν ἄγαν ἄτοπον ἴσως eivar(A.). 
Not a., οὐκ ἀπὸ πρόπου᾽ οὐκ 
ἀπὸ καιροῦ (or by the preceding 
adj. 6. neg.). For excessively 
absurd, wd. height of ABSURDITY. 

ABSURDITY, ἀτοπία. τὸ 
ἄτοπον. τὸ ἀπεικός. ἀλογία. 
This is the height of a., τοῦτο 
παντελῶς ἄλογον. It is the 
height of a. to think —, πάντων 


(4) 
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ἀλογώτατον πεπόνθασιν, ὅσοι 
νομίζουσιν (1.}). 
ABSURDLY, ἀτόπως, ἀλό- 


γως. 

ABUNDANCE, ἀφθονία. 
περιουσία (superfluity). δαψιί- 
λεια (Pol. Plut.). πλῆθος (quan- 
lity, e.g. χρημάτων of money). 
εὐπορία (wlurgesupply, σκευῶν): 
often Crel. with πολύς or (strong- 
er) πλεῖστος, πάμπολυς, παμ- 
πληθής. To have a. of athg, 
εὐπορεῖν Tivos, ἀφθόνως ἔχειν 
τινός (6. g. ὧν δέονται, P.): 
> , d ΄- ” ΄ 
ἐκπλέω or δαψιλῆ ἔχειν τινά 
(e.g. τὰ ἐπιτήδεια). 
ἔχειν τινός" ὑπερεμπλησθῆναί 
τινος (to be filled to excess with 
it). “πλεῖστον κεκτῆσθαί TI 
(e.g. gold and silver, T.). εὐπό- 
pws ἔχειν τι (6. 9. TA κατὰ TO 

’ ΄ 
στρατόπεδον. T.). πλεονάζειν 
τινός (late). To have money 
in a., χρήματα ἔχειν ἄφθονα. 
To supply aby with athg in a., 
ela ᾽ > la 
ἄφθονον or εἰς ἀφθονίαν (X.) 
παρέχειν τι. Living ina., εὔπο- 

τέως EE AOE 
ρος. To live ina., ἐν ἀφθόνοις 
βιοτεύειν. 


ABUNDANT, ἄφθονος. 
δαψιλής (of feasts, &c.). ἔκπλεως 


(X.). Often πλεῖστος, πάμπο- 
dus, &e. 

ABUNDANTLY, ἀφθόνως 
—apedws, δαψιλῶς. εὐπόρως. 
A city a. supplied with every 
thing, πόλις τοῖς πᾶσιν εὐπο- 
ρωτάτη (1.). To bea. supplied 
with, εὐπόρως ἔχειν (τι, πάντα, 
Sen) 7: 

ABUSE, v. 9] Use improperly] 
ἀποχρῆσθαί Tit, κακῶς χρῆ- 
σθαί τινι. οὐκ εἰς δέον, Or καλὸν 
χρῆσθαί τινι. Νοΐ καταχρῆσθαι 
alone, which is to use any thing (all 
up), make a (full) use of it. Ast 
gives it the meaning of abuti in Pl. 
Menex., 247, A, TH τῶν Tpo- 
γόνων δόξη μὴ καταχρησόμενοι 
μηδ᾽ ἀναλώσοντες αὐτήν: but 
this is not necessary as the ἀναλώ- 
covtes shows. It may however 
be used for ‘abuse, when it is 
implied that the purpose for which 
athg is used 7s an abuse: e.g. 
Tw πιστευθῆναι εἰς TO μεῖζον 
δύνασθαι κακουργεῖν καταχρῆ- 
σθαι ([).). GY To malti x“) οὐκ 
ὀρθῶς καταχρῆσθαί (τινι) (P.). 
{| To revile] Vip. 

ABUSE (subst.). 4] AZsuse, 
5. (as an action) ἀπόχρησις. Ka- 
τάχρησις. 2. (as a thing)) παρα- 
vounua, ἀδίκημα. To bring in 
an a., παρανομίας ἄρχειν. An 
abuse = ὦ corrupt practice, &c., 
κακὸν ἦθος (a bad custom). A.’s, 
τὰ κακῶς ἔχοντα. He has re- 
medied all these a.’s, ταῦτα 
πάντα διώρθωσε (I.). To re- 
form the a.’s in a government, Ta 
τῆς πόλεως ἐπανορθοῦν (7.). 
So deeply seated are these a.’s, 





τοσοῦτον σθένει TO κακόηθες. 
This is the worst a. of all, πών- 
των δὲ χείριστον, OTL. GF Rail- 
| ing, reviling] VID, 


ACC 
ABUSIVE. 47  Scurrilous) 


βλάσφημος. κακολόγος. 

ABUSIVENESS. See Scur- 
RILITY. 

ABUT, ὁμορεῖν τινι. ὅμορον 
or πρόσορον εἶναί Tin. ἔχεσθαί 
τινος. προσκεῖσθαί Tin. ἑξῆς 
εἶναί τινος. 

ABUTTING (ΟΝ), ὕμορος, 
πρόσορος, πρόσχωρος. : 

ABUTMENT, in tts now prin- 
cipal meaning of the pier or mound 
at the end of a bridge, χῶμα, 76 


(gat): hee : 
ABYSS, βάραθρον. ἄβυσσος, 


ἀφθονίαν |f. (the latter with the notion of bot- 


tomless depth, the former indicating 
rather the steep and frightful). 
χάσμα, τό (yawning fissure). 
The earth opened and an a. was 
formed, τῆς γῆς ῥαγείσης χάσμα 
ἐγένετο (P.). 4] ΙΜΡΒΕΟΡΕ. An 
a. of misery, βυθὸς κακῶν (C.): 
mly Crel., 6. g., ἐσχάτη ἡ Ta- 
λαιπωρία. Ana. of destruction, 
ἐξωώλεια : to throw into the a., 
βαραθροῦν. κατακρημνίζειν : to 
plunge (another) into the ἃ. of 
destruetion, ἐξολλύναι τινά : to 
plunge aby into an a. of misery, 
κατακλύζειν τινὰ πόνων ( poct. 
E..). καταδύειν πινά (to sink 
him, ¢.g. τῷ ἄχει, in ana. of 
grief (X.). To plunge (oneself) 
into an a. of destruction, διδόναι 
ἑαυτὸν εἰς προῦπτον κακόν. 

ACADEMIC, ACADEMI- 
CAL, ᾿Ακαδημαϊίκός. 

ACADEMICIAN, ACADE- 
MIST, ᾿Ακαδημαϊκός, ὁ ἐκ or 
ἀπὸ τῆς ᾿Ακαδημίας. 

ΑΟΑΌΕΜΎΥ.. 9 School of 
Plato at Athens] ᾿Ακαδημία, 
᾿Ακαδημεία. J School, univer- 
sity] VID. 

ACCEDE (το). προσχωρεῖν 
τινι. προστίθεσθαί τινι (a per- 
son or thing: γνώμῃ, τῷ λόγῳ, 
τῷ λεχθέντι, &.). συγχωρεῖν 
(to an opinion). δέχεσθαι (to ac- 
cept, e.g. a proposal of alliance, 
ξυμμαχίαν). ἀποδέχεσθαι (a 
proposal). 

ACCELERATE, (TRaAnNs.) 
See to HASTEN. 

ACCELERATION. See Has- 
TENING. 

ACCENT, τόνος. προσωδία 
(properly marking with the a., 
accentuation). Kepaia (the little 
stroke, as such). 'The acute a., ἡ 
ὀξεῖα (προσῳδίαλν : the grave a., 
ἡ βαρεῖα (προσῳδίαν : the cir- 
cumflex a., ἡ περισπωμένη. 

ACCENT, v. πονοῦν. προσ- 
βάλλειν πόνον. To a. a word 
on the last syllable, ὀξύνειν or 
ὀξυτονεῖν ῥῆμα. 

ACCENTUATE. 
ACCENT. 

ACCENTUATION, πόνωσις 

TR.). τόνος. προσωδία (INTR.). 

ACCEPT. 4 Receive] \au- 
Bavew, παραλαμβάνειν, δέχε- 
σθαι (something offered : δέχ. tm- 
plying favorable acceptance) " 
ἀποδέχεσθαι (a proposal, assur- 


See τὸ 





ACC 


ance): προσδέχεσθαι (a person). 
προσίεσθαι (proposals, &c.)— 
ἐπιδέχεσθαι (A. and late). Το 
a. athe from a person, δέχεσθαι 
or ἀποδέχεσθαί Twos τι. Toa. 
bribes, λαμβάνειν δῶρα. Toa. 
persons (én the Bible sense), πιροσ- 
ὠποληπτεῖν. πρόσωπα λαμβά- 
νειν ( Test.). 


ACCEPTABILITY, AC- 


CEPTABLENESS, τὸ ἀρε- 

στόν, TO ἐπίχαρι (rare). περ- 

πνότης, f. often χάρις, f. 
ACCEPTABLE, ἀρεστός, 


aoocdextos, better by the verb 
ἀρέσκειν (P.): also ἀγαπητός 
(P.). It is a. to me, κατὰ νοῦν 
μοι γίγνεται (P.). 

ACCEPTABLY, εὐαρεστῶς. 

ACCEPTANCE, λῆψις (σ. . 
for taking). ἀποδοχή (6. g. χω- 
piwv, T.). ἐκδοχή. παράληψις. 
πὸ λαβεῖν. τὸ δέχεσθαι. 

ACCEPTATION, See 
MEANING. 

ACCESS, εἴσοδος, πρόσοδος. 
A. to a person, 7 παρᾶ τινα 
εἴσοδος : 1 have a. to a person, 
ἔξεστί μοι εἰσιέναι παρά τινα, 
or ὡς τινα : you have free a. to 
me, ἐπὶ σοὶ ἔστιν, ὁπόταν 
βούλῃ. εἰσιέναι ὡς ἐμέ : to afford 
a person a., εἰσάγειν τινά, ἐᾶν 
εἰσελθεῖν τινα, εἰσπέμπειν τινὰ 
πρός τι: to withhold a person 
from a., ἀποκωλύειν τινά, εἴρ- 
yew τινά : to debar a person ἃ. 
to athg, ἀπείργειν τινά τινος, 
ἀπελαύνειν τινά TLVOS, OF ἀπό 
τινος. πρόσβασις ts rather way 


of a., an‘ approach. YJ An a. of 


fever, παροξυσμός. καταβολή = 
περιοδικὴ λῆψις πυρετοὺ (T. 
D.). Periodical ἃ., περίοδος (D.). 

ACCESSARY, See Accks- 


SORY. 

ACCESSIBLE, προσβατός, 
προσιτός. ἐσβὰτός (T. 2, 41). 
emiBatos (that can be climbed. 
H.). Easily a., evédodos, εὐπρόσ- 
itos (of places). εὐπρόσοδος (of 
places and persons). Hardly, not 
easily a., δυσέμβατος, δυσπρόσ- 
Batos (of places), δυσπρόσοδος 
(of persons): a. to every body, 
βέβηλος (of places: in a religious 
sense), πᾶσιν εὐπρόσοδος (Of per- 
sons). A. to bribes, dwpodokos. 

ovolw ἐπιβατός (Plut.). 

ACCESSIBILITY, τὸ προσ- 
βατόν. πὸ εὐπρόσοδον. A. to 
bribes, δωροδοκία. 

ACCESSION. J Approach] 
πλησιασμός. προσεγγισμός (?). 
§| Coming to] προσχώρησις (to 
a party), πρόσθεσις, προσθήκη 
(to α party or opinion), συγκα- 
πτάθεσις (to an opinion only). 
4 Arriving at] κτῆσις, λῆψις. 
ἡ εἰς τὴν ἀρχὴν κατάστασις 
(accession to power). A. to the 
throne, ἔκδεξις τῆς βασιληΐης 
(Π.). 51 Growth, increase] αὔξη- 
σις, ἐπαύξησις. αὔξημα. 

ACCESSORILY, παρὰ τού- 
TW, πρὸς τούτω. 

ACCESSORY. 

(5) 


See ADDED, | 


ACC 


JOINED, ADDITIONAL. {ff A 
shaver] (Vide AcCOMPLICE.) 
tapaitios (fo athg) Tivos: to be 
a., μετέχειν τῆς αἰτίας : to be 
ἃ mere a., ἐν προσθήκης μέρει 
εἶναι (D.). 

ACCIDENCE. 9 Elements 
of grammar] ἀρχαί, oTorxeta. 

ACCIDENT. J Chance] 
τύχη, σύμπτωμα. See CHANCE. 
4] An event, the cause of which 
ts unknown] συντυχία. (τὸ) 
συμβάν, συμβεβηκός. ξυμφορά. 
περίστασις. περιπέτεια (sudden 
reverse). τὸ συμπίπτον, σύμ- 
πτωμα, περίπτωμα. Ana. hap- 
penstome, περιπίπτω ξυμφορᾷ, 
πάσχω τι: an unlucky ἃ.. ἀτυ- 
χία, ἀτύχημα: by a lucky a., 
εὐτυχῶς πως. 

ACCIDENTAL, τυχών. τυ- 
χηρός. αὐτόματος. περιπτω- 
τικός, A, circumstances, τὰ τῆς 


τύχης. 

ACCIDENTALLY, ἀπὸ τύ- 
XNS, τύχῃ. ἀπὸ ταὐτομάτου. 
TUYODV. 

ACCITE. See Summon. 

ACCLAIM. See toshout Ap- 
PLAUSE. 

ACCLAMATION. See shout 
of APPLAUSE; and with one 
ACCORD, 

ACCLIVITY, τὸ ἄναντες. 

ACCOMMODATE. 94] To 


a. to] ἁρμόττειν, ἐναρμόττειν, 


ἐφαρμόττειν, προσαρμόττειν 
τί πινι. εὔρυθμον “ποιεῖν τι, 
πρός τι. 4 To adjust, settle (a 


dispute )), παύειν, διαλύειν, συλ- 
λύειν διαφορὰν or νεῖκος. 4 To 
α. with] παρέχειν τινί TL. ἐπαρ- 
κεῖν τινί TL. κατασκευάζειν ΟΥ̓ 
παρασκευαζειν τινί Tl. 
ACCOMMODATION. 41 Ad- 
gustinent, suitableness | ἐφαρμογή. 
See also LoDGING, DWELLING. 
ACCOMPANIMENT. ¥ Ad- 
tendance, following| ἀκολουθία. 
Solemn accompaniment, πομπή, 
παραπομπή, προπομπή. ὅἼ As 
a musical ἐ. (1 Το the a. of a 
flute, ὑπ᾽ αὐλοῦ : to whistle an 
a., συντερετίζειν (Theoph.). 
ACCOMPANY, ἀκολουθεῖν 
τινι OF μετά τινος. παρακο- 
λουθεῖν τινι. εἶναι σύν τινι. 
συνέπεσθαι (d. impropr. P.). 
To a. in a procession or train, 
προπέμπειν, συμπροπέμπειν : 
to ἃ. ona journey (especially in 
an undertaking), συμπορεύεσθαί 
τινι. ἀκολουθεῖν τινι πρός TL. 
to ἃ. on a sea voyage, συμπλοῦν 
γίγνεσθαί Tit: to ἃ. one ona 
march, παρακολουθεῖν τινι πο- 
ρευομένῳ : fortune a.’s aby by 
land and sea, ἡ τύχη συμπλεῖ 
Kal συναποδημεῖ τινι. Various 
compounds with σύν express in 
this way the idea of accompani- 
ment. S| In music] To a. with 
the flute, ἐπαυλεῖν, προσαυλεῖν. 
πρὸς αὐλὸν ποιεῖν TL: 6. 5. a 
song, πρὸς αὐλὸν ἄδειν : with 
whistling, συντερετίζειν (Lipp.). 
ACCOMPLICE, κοινωνός, 


ACC 


συλλήπτωρ, ὁ μετέχων τινός. 
ὁ συμπράττων (τί τινι. X.). 
συνεργος τινι. συμμαχος or 
ξύμμαχος. weTaiT Los, συναίτιος. 
To be an ἃ. with a person, κοινω- 
νεῖν τῶν ἁμαρτημάτων τινί. 
συμμετέχειν τινὶ τοῦ ἔργου. 
συνεργεῖν τινι (τί or “πρός 
TL). συνεργοῦντα ὠφελεῖν TIVE. 
κοινωνεῖν τινί τινος. συνεργὸν 
γίγνεσθαί τινί Tivos. The mur- 
derers and their a.’s, of σφαγεῖς 
καὶ οἱ μεταίτιοι τοῦ Epyou (X.). 

ACCOMPLISH, διαπράτ- 
τειν. καταπράττειν. ἀποτε- 
λεῖν, ἐπιτελεῖν, ἀπεργάζεσθαι, 
ἀποδείκνυσθαι. ἔργῳ καθιστά- 
ναι. See EFFECT, v. 

ACCOMPLISHED. 4 Com- 
pleted] ἐντελής. παντελής, Té- 
λειος, ἄκρος. Ἵ Of cultivated 
mind, &c.| (τελέως) πεπαιδευ- 
μένος. εὔμουσος (Opp. ἄμουσος. 
P.). μουσικός. παιδείας μετ- 
εσχηκώς(.2.). In Att. often χα- 
ρίεις =a pleasing person, of po- 
lished manners, agreeable wit, &c.). 
πολυμαθής (having learnt much 
or many thgs. P. 1.) 

ACCOMPLISHMENT. 4 
διάπραξις. The conception in- 
deed is fine, but the a. impossible, 
TO μὲν ἐνθύμημα χαρίεν, TO δὲ 
ἔργον ἀδύνατον. 4 Finish (of 
a work), τελείωσις, τελεσιουρ- 
yia, awepyacia, ἀποτέλεσμα. 
%| State of perfection or comple- 
tion| παντέλεια, ἐντέλεια, ouv- 
τέλεια. ὅ Issue or event] ἀπό- 
Bacts. 

ACCORD. 4 Ln music] συμ- 
φωνία. ἡ διαπασῶν (διὰ πασῶν 
χορδῶν). σύστημα. 4] <Agree- 
ment | ὁμολογία, συνθήκη. Ina. 
with, ὁμογνώμων (having the 
same judgement and views) : ὁμό- 
powr, ὁμόθυμος, ὁμόνους (of like 
mind and opinions): σύμφωνος 
(consenting). With one a, ἐκ. 
μιᾶς γνώμης. μιᾷ γνώμῃ, παμ- 
ψηφεί: of one’s own a., ἑκών 
(of persons) : ἑκούσιος (of persons 
and things): ἀπὸ TabTomatou, 
αὐτομάτως: they determined 
with one a., συνέδοξε πασῖν. 

ACCORD, v. a. 4 Attune ta 
(mus. )) ἁρμόζειν and ἁρμόττειν. 
4 Consent, allow] χαρίζεσθαι. 
συγχωρεῖν. διδόναι, v.n. Ἵ To 
agree with] συμφωνεῖν (in mus. 
and in what is said): ὁμονοεῖν. 
ὁμογνωμονεῖν (im meaning and 
sentiment). 

ACCORDANCE, ὁμόνοια, 
ὁμολογία, συμφωνία. In a. with, 
ἀκολούθως (with d. or g.), κατά 
with ace., ἀπό and ἐκ with g. 

ACCORDING (το), κατά 
(ace.), ἐκ (σ.) : less frequently ἀπό 
with g. A. to my opinion, ἐκ 
THS ἐμῆς γνώμης, ἀπὸ τῆς 
ἐμῆς γνώμης. ; ἐκ πῶν ἐμοὶ 
δοξάντων, ἐμοὶ δοκεῖν : a. to 
one’s power, κατὰ δύναμιν : ἐκ 
τῶν δυνατῶν : to judge a. to 
law, κατὰ τὸν νόμον or σὺν τῷ 
νόμῳ δικάζειν : a, to agreement 


ACC 


or previous understanding, ἀπὸ 
τοῦ συνθήματος, ἀπὸ προειρη- 
μένου πινός : a. to aby.’s wish, 
πρὸς χαριν, καθ᾽ ἃ ἤλπικέ τις: 
a. to circumstances, ἐκ τοῦ και- 
POU, ἐκ τῶν παρόντων. 

ACCORDING (As), καθά 
= καθ᾽ &, Pol. late), καθότι, 
καθάπερ. 

ACCORDINGLY, οὖν (not 
at the beginning of the sentence). 
οὐκοῦν (only at the beginning of 
the sentence). doa and ποίνυν (not 
at the beginning of the sentence). 
εἶτα. διό, διὰ τοῦτο. ἐκ πούτων. 

ACCOST, προσαγορεύειν, 
προσειπεῖν τινα, προσφωνεῖν 
TLlVl. 

ACCOUCHEUR, μαιευτήρ 
(late), μαιευτικός. 

ACCOUNT, ACCOMPT, s. 
§] Leckoning] λόγος, λογισμός, 
ὑπόλογος, ὑπολογισμός. A. 
rendered by public officers on quit- 
ting office, ev0uvar: ἃ. rendered, 
ἀπολογισμός. ‘To give or render 
a., λόγον παρέχειν, ἀποφέρειν, 
ἀπολογίζεσθαι, λόγον or εὐθύ- 
νας διδόναι, or δοῦναι (of an of- 
Jice); to ask, demand, or take 
a. of athg, εὐθύνας ἀπαιτεῖν 
τινος. λόγον or εὐθύνας λαμβά- 
νειν Tivos, αἰτεῖν λόγον περί 
Tivos ; to require a. from a person 
of athg, λόγον or εὐθύνας azrai- 
πεῖν τινά πινος, AOYCY TiVOS 
ζητεῖν παρά Tivos, λογισμοὺς 
λαμβάνειν παρά Tivos, ἀπαι- 
τεῖν λογισμόν, λογοθετεῖντινα: 
the requiring of a.’s, λογοθεσία : 
to bring one toa., εὐθύνειν τινά: 
to bring one to a. before a court 
of law, ὑπεύθυνον γράφεσθαί 
Twa, εὐθύνας κατασκευάζειν 
ἐπί τινα, δίκην λαβεῖν παρά 
τινος ὑπέρ Tivos: to have to 
give a., λόγον, or εὐθύνας ὑπ- 
ἔχειν, ὑπεύθυνον εἶναι. εὐθύνας 
ὀφλεῖν (L.): to prove or revise 
a.’s, λογιστεύειν. λογοθετεῖν: to 
deceive by false a.’s, παραλογίζε- 
σθαι: to put athg to a person’s 
a., ἐπάγειν τινί TL, ἀνατιθέναι 
τινί TL, αἰτίαν τινὸς ἐπιφέρειν 
τινί: to set athg to athg’s a., 
ἀναφέρειν Te eis TL: the a.’s 
agree, ὁ λόγος EvuBaiver: I take 
no a. of this, τούτου οὐδεὶς λό- 
γος, τοῦτο δὲ οὐ σκοποῦμεν: 
to make ἃ, of getting athg, πι- 
στεύειν τεύξεσθαί Tivos: to find 
one’s a. in athg, κερδαίνειν, or 
κέρδος λαμβάνειν ἀπό τινος. OF 
ἔκ τινος, ὠφελεῖσθαι ἔκ σπινος. 
An a. that is cleared off; a clear 
a. (the credit and debit side ba- 
lancing each other), καθαραὶ 
ψῆφοι (D. 303, 22). 9 Lnfor- 
mation, intelligence] ἀπταγγελία. 
A. by writing, ἐπιστολή: his- 
torical a., ὑπόμνημα (generally in 
the pl.): the a.’s that came in 
from all sides, αἱ πανταχόθεν 
ἀπεσταλμέναι émioto\ai: to 
furnish a person with an a. of 
athg, ἀπαγγέλλειν τινί τι, or 
περί Dib EAD eNNELY τιπρός 


ACC 


Tiva: alla.’s agree, πάντες ταὐτὰ 
λέγουσι περὶ τούτων. ταῦτα ἐν 
ἅπασιν ὁμολογεῖται. Ἵ List, 
catalogue] ἀναγραφή, κατάλο- 
γος. πίναξ. qf Respect or refer- 
ence (vid.). On another a., mods 
τούτοις, πρὸς δέ, προσέτι. On 
a. of, sce Because of, for the 
SAKE of. On no a., μηδαμῶς: 
on this a., dca τοῦτο : on all a.’s, 
πάντως. ὅἼ Esteem, value, worth] 
VID. 

ACCOUNT, v. 4 Hold for, 
esteem] νομίζειν, ἡγεῖσθαι, ὑπο- 
λαμβάνειν, κρίνειν, γιγνώσκειν, 
ποιεῖσθαι, τίθεσθαι. J To a. 
for athg| ἀπολογεῖσθαι ὑπέρ 
τινος, περί Tivos. See to render 
an ACcOUNT. 4] Explain] αἰτίαν 
λέγειν τινός. 

ACCOUNTABLE, ὑπεύθυ- 
νος. ὑπαίπτιος (τινί. X.). Nota., 
ἀνυπεύθυνος. See ANSWERABLE. 

ACCOUNTANT, AC- 
COMPTANT, λογιστής, ἀριθ- 


μητής. A good a, λογιστικὸς 
ἀνήρ. 
ACCOUTRE, παρασκευά- 


ζειν, κατασκευάζειν, ὁπλίζειν, 
ἐξοπλίζειν. καθοπλίζειν, σπέλ- 
New, καταστέλλειν. ἐξαρτύειν. 

ACCOUTREMENT. 4 Act 
of accoutring| mapacKkevy, ὅπλι- 
σμός, ἐξοπλισμός, ἐξαρτυσις. 
{| Accoutrements | ὅπλα, παρα- 
σκευή. 

ACCREDIT, πιστὸν ποιεῖν 
τινα. πίστιν ποιεῖσθαι or πε- 
ριτιθέναι τινί. 


ACCREDITED, πισπός. 

ACCRETION, ἐπίδοσις, ai- 
Eno.s, ἐπαύξησις, προκοπή. See 
GROWTH. 

ACCRUE, προσγίγνεσθαι 
(to be added to). Often γίγνεσθαι 
only. Any advantage a.’s to aby, 
κερδαίνει τις ἀπό Tivos: from 
which no advantage will a. to me, 
ἀφ᾽ ov ἐγὼ κερδανῶ μηδέν (D.). 

ACCUBATION, κατάκλισις. 

ACCUMB, ἀνακεῖσθαι, κα- 
τακεῖσθαι. Accumbent, ἀνακεί- 
μενος. 

ACCUMULATE, ἀθροίζειν, 
συναθροίζειν, σωρεύειν, ἐπισω- 
ρεύειν, συναγείρειν (gradually) 
κατὰ μικρόν. 

ACCUMULATION, ἀθροισις 
(6... χρημάτων. T.). ἀθροισμα, 
n.as thg (P.). ἀθροισμὸς (Tph.). 
ἐπιβολή (e.g. of similar words, 


ACCUMULATIVE, ἀθρόος 
or afooos, συχνός. To deter- 
mine a cause upon a. evidence, 
ἐκ πολλῶν εἰκότων TE καὶ ση- 
μείων δικάζειν (aft. 1΄. εἰκότα 
καὶ σημεῖα, A.). 

ACCUMULATIVELY, σω- 
ρηδόν (of things without life): 
RE Dine with ly, Ὁ 

ACCURACY. 47 Careful- 
ness| ἐπιμέλεια, ἀκρίβεια. 5] 
Exactness| ἀκρίβεια, ἀκριβο- 
λογία. Witha., ἀκριβῶς, ἐπι- 
μελῶς: with the greatest a., 
ἀκριβέστατα, πάσῃ ἐπιμελείᾳ. 
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ACCURATE. 47 Careful, 
exact] ἔπιμελής, ἀκριβής (of per- 
sons and things): ἐσπουδασμένος 
(of things). 

ACCURATELY, adv. ἔπιμε- 
A@s, σπουδῇ. Ov ἀκριβείας or 
eis ἀκρίβειαν, P. ‘To do athg a., 
ἐπιμελῶς πράττειν TL. 

ACCURSED or ACCURST, 
KaTapaTos, ἔπάρατος, μιαρός. 
ἐναγής (espy blood-guilty, ἀπὸ 
φόνου ἐναγεῖς. H.). An accursed 
olject, ἀνάθεμα. 

ACCUSATION, κατηγορία, 
ἔγκλησις, aitiao.s, αἰτίας ἐπι- 
φορά (especially blame, complaint 
of any one): δίκη (in ὦ court of 
law) : ἔνδειξις (in regard to an of- 

fence openly committed, and with a 
certain penalty imposed): μήνυσις 
(information of, in regard to a se- 
eret offence): μέμψις, κατάμεμ- 
Wes (reproach, blame) : ἔγκλημα, 
aitiaua (formal accusation or 
indictment) : κρίσις (in general): 
γραφή (against a state eriminal): 
To bring an a. agst aby; see to 
AccusE, and to bring an ACTION. 

ACCUSATIVE. 541] Case in 
grammar) αἰτιατική (πτῶσις). 
In the a., αἰτιατικῶς. 

ACCUSE. 9Y 70 a. at law, 
generally to bring a charge against 
one, αἰτίαν ἐπιφέρειν Tiwi, KaT- 
nyopety and κατειπεῖν TL τινος, 
αἰτιᾶσθαι πινά Tivos, ἐγκαλεῖν 
τινί τι (formally to sue a person, 
to revenge a wrong on him), ὑπτ-- 
ἄγειν ΟΥ̓ εἰσάγειν τινά. and κατ- 
nyopety τινος ὡς (with g. ace. 
of a partcp. which expresses the 
offence): διώκειν TLVa τινος, 
γράφεσθαί σπινά twos, and 
γραφὴν γράφεσθαι κατά τινος 
(only of state offences, and other 
greatcrimes) : εἰσαγγέλλειν TWe 
(to impeach, for offences to which 
the law has not attached any fixed 
punishment). To a. a person to 
another, κατηγορεῖν Tivos πρός 
τινα : toa. falsely, ἀδέκως éyKa- 
λεῖν, ψευδῆ κατηγορεῖν τινος, 
ἐπάγειν αἰτίαν ψευδῆ Ti: to 
a. maliciously or of some secret 
infringement of the law, συκο- 
φαντεῖν : to a. an absent person, 
ἐρήμην (δίκην) κατηγορεῖν: to 
bea.’d by any one, διώκεσθαι ὑπό 
Tivos, δίκην φεύγειν ὑπό τινος. 
I am a.’d of an offence by ἃ per- 
son, KaTnyopettal μοι ἀδίκημα 
ὑπό τινος. Ἵ To blame, make 
a thing an objection] ἐγκαλεῖν 
τινί TL, μέμφεσθαί Twa εἴς τι 
or πινί TL, ἐλέγχειν τινός Tt. 
διαβάλλειν τινά (by aspersions 
on his character). You accuse 
me of folly, μωρίαν ὀφλισκάνω 
σοι. 

ACCUSER, κατήγορος, μη- 
νῦ τὴς (informer), 0 διώκων, ὁ 
γραφόμενος, γραψάμενος (of 
any one) τινά. A malicious or 
false a., συκοφάντης : to act the 
a., κατηγορεῖν : to be one’s own 
a., ἑαυτοῦ κατηγορεῖν : false a.’s, 
ot ψευδῶς διαβάλλοντες. 
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ACCUSTOM, v.a. 51 Toa. 
a person to a thing, ἐθίζειν, συν- 
εθίζειν, προσεθίζειν τινὰ ποιεῖν 
σι. σύνηθες ποιεῖν τίπινι, TWApa- 
σκευάζειν or “παιδεύειν πινὰ 
ὥστε δύνασθαι ποιεῖν or φέρειν 
τι. 4 To a. oneself, ἐθίζεσθαι, 
pass.; ἐθίζειν ἑαυτόν (design- 
edly). <A. yourself to, ἔθιζε 
σαυτὸν μή (c. inf. I.): ad to do 
athg, εἰωθὼς ποιεῖν TL: a.'d to 
that, τούτοις ἐνειθισμένος( [{ωἰ)1.}: 
ἃ.᾽4 to fatigue, τοῦ καμεῖν ἐθάδες 
ὄντες (Plut.): ald to stay at 
home, δι᾿ ἔθους Exwv(-ovwa) οἴκοι 
καταμένειν (P.). 1751 τὰ ἃ.᾽ ἃ, 
ἐμιρί165 this to be the result of na- 
tural disposition, πέφυκα (οὐ 
πέφυκα) may be used (ὁ. inf.) 
We must a. them to.. , ἐθιστέον 
(6. ψ.. ταῦτα ἀκούειν, I.). To 
a. a person to be moderate, παρα- 
σκευάζειν τινὰ μέτριον : I a, 
myself to ἃ thg, σύνηθες γίγνε- 
Tai μοί TL, συνήθης yiyvoual 
τινι: Lam ἃ. to ἃ thg, σύνηθές 
ἐστί μοί TL, ἐν ἔθει ἐστί μοί τι. 
ἐθὰς ἐγενόμην τινός (T. Plut.), 
εἴθισμαι ποιεῖν TL; to be a. to 
athg by education, πεπαιδεῦσθαι 
πρός tL: to what one is ad, 
συνήθης. 

ACCUSTOMED, εἰθισμένος, 
εἰωθώς, συνήθης, ἐθάς (ὁ. g., 
6. g. οὗ ἂν ἐθὰς γενόμενος ἀφαι- 
pe0n, T. 2,44). To be ἃ.. εἰωθέ- 
vat, εἰθισμένον εἶναι. ἔθος ἔχειν, 
ἐθάδα πινὸς γενέσθαι (7.): I 
am a., ἐν ἔθει ἐστί μοι. ἴδιον or 
οἰκεῖόν ἐστί μοι: I am not ἃ. to 
athg, ἄἀηθές ἐστί μοί τι, ἄπειρός 
εἰμί πινος. 

ACERBITY. See BiTrer- 
NESS. 

ACHE, v. ». My head, teeth, 
side, &¢., a., ἀλγῶ τὴν κεφαλήν, 
τοὺς ὀδόντας, τὴν πλευράν : to 
a. with fatigue, χαλεπῶς κά- 
νειν. 

ACHE. J Pain, smart] Vip. 
See also HkADACHE, TOOTH- 
ACHE, &c. 

ACHIEVE. See Accom- 
PLISH, ATTAIN. 

ACHIEVEMENT. 41 Accom- 
plishment] Vip. 41 Warlike deed, 
ὅς. ἀνδραγάθημα (late, Plut.), 
ἔργον κάλλιστον (θαυμασπότα- 
Tov): aby’s a.’s, τὰ πραχθέντα 
(πεπραγμένα) ὑπό πινος. See 
ἘΧΡΙΟΙ͂Τ. 

ACHROMATIC. YF Colour- 
less] &yoovus, ἀχρώματος. 

ACID, adj. See Sour. 

ACID, 5. ὄξος, n, See Sour- 
NESS. 

ACIDIFY. See to Sour. 

ACIDITY. Sce Sourness. 

ACKNOWLEDGE. 4 To 
recognize athg and allow it to be 
what it is or is said to be) γιγνώ- 
OKEW, ἐπιγιγνώσκειν, γνωρί- 
ζειν, ἀναγνωρίζειν ( for recog- 
nizing what a thing is), δέχεσθαι 
(to admit as rightful or valid), 
6. J. δόγμα, νόμον, στρατηγόν. 
Π ὁμολογεῖν (an asser- 
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tion, claim, debt): λόγον ἔχειν 
To a, | with a person, eis πεῖραν ἰέναι 


τινός (a service, benefit). 
one as a son, εἰσδέχεσθαι or ava- 
δέχεσθαί τινα παῖδα : toa. aby 
as king, δέχεσθαί τινα βασιλέα 
(of the people): προσειπεῖν τινα 
βασιλέα (of other kings): toa. a 
person’s merits, γιγνώσκειν ὅσων 
Tis ἄξιος γέγονε (towards any 
one) “τινί : toa. a person’s bravery, 
ἐπαινεῖν τήν τινος ἀρετήν: a 
person’s excellencies are a.’d, 
εὐδοκιμεῖ Tis. 4] To confess] 
ὁμολογεῖν (ἐξομολογεῖνλ τι. 
Also φάναι, ξυμφάναι. Not to 
a., €Eapvov εἶναι (Ti τινος): toa. 
in my heart, συγγεγνώσκειν TL: 
I a. this, ὁμολογῶ ποῦτο: I 
a. that 1 am a sophist, ὁμολογῶ 
σοφιστὴς εἶναι. Acknowledged, 
(ὁ) ὁμολογούμενος (opp. ἀμφι- 
σβηπούμενος). 
ACKNOWLEDGEMENT. J 
Recognition as true] ἀναγνώρισις. 
Ἵ Admission as a fact | ὁμολογία, 
προσομολογία, ἐξομολόγησις. 
A. of receipt or quittance, ἀποχή, 
χειρόγραφον (noteofhand, Pol.). 
ACME. Y age, highest 
point or degree] ἀκμή. See Tor. 
ACONITE. 4 A plant] 
ἀκόνττον. 
ACORN, δρυοβάλανος, βάλα- 
vos: also with the addition ἀπὸ 
τῆς δρυός, Latable acorn, ἄκυ- 


ος. 
ACQUAINT. 4 70 α. a 
person with ὦ thing) ἀγγέλλειν, 
ἀπαγγέλλειν, ἐπαγγέλλειν τι- 
νί τι, ἀναφέρειν τι πρός τινα, 
μηνύειν τι πρός σπινα : toa. by 
writing, ἐπιστέλλειν τινί πι: 
to become acquainted, to make 
oneself a.°d with a person or 
thing, ἐν πείρᾳ γίγνεσθαί τι- 
νος, ἔμπειρον γίγνεσθαί τινος, 
πεῖραν.λαμβάνειν τινός, ἐμπει- 
ρίαν κτασθαί τινος, καταμαν- 
θάνειν, κατανοεῖν TL; to be ad. 
with a thing, εἰδέναι, γιγνώ- 
σκειν, ἐπίστασθαι (well, tho- 
roughly, ἀκριβῶς): ἔμπειρον εἶναί 
τινος Or περί TL: ἐμπείρως 
ἔχειν τινός (D.). Not to be a.’d 
with, ἀγνοεῖν τι, ἀνεπιστήμονα 
or ἄπειρον εἶναί Tivos, and by a 
negative with the preceding forms: 
to be a.'d with a person, γνώρι- 
μον εἶναί Til, ἐν πείρᾳ yiyve- 
σθαί Tivos, οἰκείως ἔχειν πρός 
τινα (to be intimately acquainted 
with him): aby is a.’d with aby, 
γνωρίζει tis Twa, γνωρίμως 
ἔχει τίς τινι (D.): to make a 
person ἃ. ἃ with another, συν- 
loTavat πινά τινι, γνώριμον 
ποιεῖν τινα (P.). 
ACQUAINTANCE. 6 
Knowledge] γνῶσις, ἐπιστήμη, 
ἐμπειρία (with athg Tivos): γνώ- 
ρισις (also of a. with a person, 
P.). Want of a. with, ἀπειρία, 
ἀνεπιστημοσύνη (P.) τινός : to 
have any a. with a thing, ἐν 
πείρᾳ γενέσθαι Tivos, ἐπιστή- 
μονα OF ἔμπειρον εἶναί πινος. 
5; Intercourse, familiarity] συν- 
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ἡθεια, οἰκειότης. To make a. 
τινός : to have a, with a person, 
φίλῳ or οἰκείῳ χρῆσθαί tiv. 
A.’s, οἰκεῖοι, συνήθεις, γνώριμοι, 
φίλοι : an ἃ.. γνώριμος, συνήθης, 
οἰκεῖος : friends and a.’s, οἰκεῖοι 
καὶ γνώριμοι, συνήθεις καὶ γνώ- 
ριμοι, γνωριμοί Te καὶ φίλοι: 
to have many a.’s, οἰκείως δια- 
κεῖσθαι πρὸς πολλούς: to be an 
old a. of aby, πάλαι γνωρίμως 
ἔχειν πινί (D.), ἐκ παλαιοῦ 
ίλον εἶναί τινι. 

ACQUAINTED. 4 Possess- 
ing aknowledge of \eidws( paricp.), 
ἐπιστήμων, ἔμπειρός TLVOS. 
To be a.’d with a thing, εἰδέναι 
τι: not to be a.d with a thing, 
and the partepp. of the verbs in 
to ACQUAINT, see to ACQUAINT. 
A. with aby, γνώριμός Tit: he 
has been a. with me for a long 
time, γνωρίμως ἔχει μοι Kal 
πάλαι (D.). 

ACQUIESCE, ἐναναπαύ- 
εσθαί τινι. στέργειν απ ἀγαπᾶν 
τινι OF TL. 

ACQUIESCENCE. See Con- 
SENT, ASSENT, RESIGNATION. 

ACQUIRE, ἐργάζεσθαι (to 
earn by labour). χρηματίζεσθαι 
(by trade or business) : περιποιεῖν, 
and the mid,; also κερδαίνειν 
(by sparing or saving). 4 To 
learn) μανθάνειν, ἐκμανθάνειν, 
καταμανθάνειν. διδάσκεσθαι, ἐκ- 
διδάσκεσθαι. To have ἃ.᾽ 4 tho- 
roughly, ἐξεπίστασθαι. 

ACQUIREMENT, περιποί- 
yous, ἐργασία. κτῆσις, τὸ κτᾶ- 
σθαι. Ἵ Acquired knowledge | 
ἐπιστήμη, ἐμπειρία, μάθησις 
and μάθημα. 

ACQUISITION, See Ac- 
QUIREMENT, 

ACQUIT. 4 Absolve] ἀπο- 
λύειν, ἀφιέναι Tia, ἀπογι- 
γνώσκειν Tivos: Of a charge or 
blame, ἀπολύειν, or ἀφιέναι 
αἰτίας. οΥ ἐγκλήματος, ἀπολύειν 
μὴ ἀδικεῖν. To be ἃ.᾽ ἃ, ἀπολύ- 
εσθαι, ἀφίεσθαι, ἀποψηφισθῆ- 
vat, ἀποφεύγειν: ποῦ to be 
ad, ἁλίσκεσθαι, ἁλῶναι (τὴν 
γραφήν), ὀφλισκάνειν, ὀφλεῖν 
δίκην : not to be ἃ.᾽4 of a thg, 
ὀφλισκάνειν TL. 4] To a. oneself 
of a debt] see to DiscHARGE, Pay. 
4] In the sense of to DISCHARGE, 
Fuirin, Vid. 

ACQUITT ALand ACQUIT- 
TANCE. “7 Release] λύσις, 
ἀπόλῦὕσις, ἀπαλλαγή. ἀποβολή, 


” 


ἄφεσις. 

ACRE, of land. πλέθρον ts 
used to translate the Latin ju-~ 
gerum, which supplies a word for 
the English acre. πλέθρον, nearly 
ΞΞΞ acre, jugerum=3.. | 

ACRID, to the taste, ἁλμυρός, 
δριμύς, and πικρό“. ' 

ACRIDNESS, δριμύτης, ἀλ- 
μυρότης. : 

ACRIMONIOUS, χαλεπός, 
πικρός, TOAXUS. —ly, adverbs 
of the above. 
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ACRIMONIOUSNESS, A- 
CRIMONY, χαλεπότης, τρα- 

ύτης. 

ACROSS. 4 From side to 
side] διὰ μέσον. 4] Crosswise] 
φορμηδόν. To set, place, lay a., 
χιάζειν, φορμηδὸν τιθέναι. 

ACROSTIC, ἀκρόσσπϊχον. 

ACT, v.n. G To adopt cer- 
tain behaviour or conduct) reat- 
Tew and πτοιεῖν (SYN. in Do), 
ἐργάζεσθαι. Toa. against law, 
παρανομεῖν, παρὰ τοὺς νόμους 
ποιεῖν, or δρᾶν : to ἃ. wrongfully, 
ἀδικεῖν : toa.impiously, ἀσεβεῖν: 
to ἃ. ill, κακουργεῖν : to ἃ. incon- 
siderately, unreasonably, ἀγνω- 
μονεῖν : to a. indiscreetly, ἀφρο- 
σύνῃ χρῆσθαι. 4] Behave one- 
self towards] ποιεῖν Twa τι, 
χρῆσθαί tive with an adverb, 
προσφέρεσθαί tive with an ad- 
verb. Often Crel., with χρῆσθαι, 
and the d. of a subst.; often also 
by verbs formed from adyec- 
tives, 6. g. to a. philanthropically, 
φιλανθρωπεύεσθαι, φιλανθρω- 
πίᾳ χρῆσθαι: to a. openly, 
straightforwardly, ἁπλοΐζεσθαι : 
to a. well towards any one, Καλῶς 
ποιεῖν τινα, «καλῶς προσφέρε- 
σθαί τινι : to ἃ. unjustly towards 
any one, ἀδικεῖν τινα, ἀδικίᾳ 
ἤπΠπ| 0: περί Twa: to ἃ. inso- 
ently towards any one, ὑβρίζειν 
εἴς πινα: to a. impiously, im- 
morally towards any one, ἀσεβεῖν 
eis τινα: to make a man a, 
κινεῖν τινα (to stir him): προ- 
ἄγειν τινά (eis TL): not to a., 
μὴ κινεῖσθαι, ἀργεῖν. To a. 
from a desire of gain, Tw κέρδει 
(ὑπὸ κέρδους) προάγεσθαι (D.). 
To a. bravely, honorably, ἀνὸρ- 
αγαθίζεσθαι. §] To act on) 
Something a.’s on me, ἐμπαθῶς 
διάκειμαι ὑπό Tivos: something 
a.’s on me well, ill, εὖ, κακῶς 
στάσχω. or διατίθεμαι ὑπό τινος. 
See to AFFECT, and MEDICINE. 
§| To act a part or character] 
ὑποκρίνεσθαι. See to PLay. 4 
To pretend, feign, dissemble] ὑπο- 
κρίνεσθαι, εἰρωνεύεσθαι. προσ- 
ποιεῖσθαί τι. πλάττεσθαί τι. 
σχήμασι πεχνάζειν (specie uti 
dolosa, P.). σχηματίζεσθαι 
ΠΕ): 

Ν ACT, 5. 9 Deed, performance] 
ἔργον. πρᾶξις. πράγμα, δρᾶμα 
(especially in theatrical pieces). 
ἐνέργημα (Pol. 487). ποίημα 
(thing done: opp. πάθημα, P.). 
In the a, ἐν τῷ ἔργῳ, παρ᾽ 
αὐτὰ πὰ ἔργα, ἐπ᾽ αὐτοφώρω 
or ἐπαυτοφώρω : to catch in 
the a., ἐπ᾿ αὐτοφώρῳ λαμβάνειν, 
καταφωρᾷν : to be caught in the 
ὃ... ἐπ᾿ αὐτοφώρῳ ἁλίσκεσθαι. 
καταφωρᾶσθαι. ὅ Decree, re- 
solution] (as of parliament) W1- 
propa, δόγμα. 4 Academical 
disputation] ἄγων, διάλεξις, δια- 


T° βή. 
ACTION. See Act. Τὸ per- 


form an a., ἐργάζεσθαι ἔργον: 
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ἀποδεῖξαι ἔργον or πραγμα: 
a prudent, sensible ἃ.. σωφρόνη- 
μα: a noble a, ἔργον καλόν 
(μέγα. λαμπρόν) : noble a,’s, 
τὰ καλὰ ἔργα, τὰ καλῶς πρα- 
χθέντα: not by his words but 
by his a.’s, οὐ λόγῳ(-οις), ἀλλ᾽ 
ἔργω(-οις): a disgraceful a., 
αἰσχρὸν ἔργον : a daring a., τόλ- 
μημα (τό, audacious α.} : ἃ γο- 
luntary, involuntary a., ἔργον 
ἑκούσιον, ἀκούσιον : to perform 
an a., ἔργον ἐργάζεσθαι, πράτ- 
τειν, ἀποδείκνυσθαι : to perform 
a.’s that will never be forgotten, 
ἀθάνατα ( ἀείμνηστα)ν ἔργα éo- 
γάζεσθαι: to be in a., ἐνεργεῖν 
(A.): a beneficent a., εὐεργεσία, 
εὐεργέτημα: in all his a.’s, 6 τι 
ἂν ποιήσῃ, ποιήσειεν. Ἵ A. at 
law] κατηγορία, ἔγκλημα, δίκη 
(tr private matters), yoapn (ἴῃ 
public matters). λῆξις δίκης, or 
λῆξις only (the written complaint 
lodged, as the commencement of a 
suit with the archon). An a. 
against a person, ἔγκλημα, δίκη, 
γραφὴ κατά Tivos: ana. for debt, 
λῆξις, later τύπος : to bring, com- 
mence, &c., ana., ἀποφέρειν or 
εἰσφέρειν δίκην or γραφήν, 
ἐνίστασθαικρίσιν. διώκειν δίκην, 
εἰσέρχεσθαι δίκην, λαγχάνειν 
δίκην or ἔγκλημα, against aby, 
Twi (== intendere litem alicui ; 
prop. to get leave to commence the 
action): ἐπεξιέναι(τῇ Oiky) Tei: 
γράφεσθαι γραφήν (in a public 
action): agaist a person τινί, for 
a thing twos. I bring this a. 
against him, φεύγει ὑπ᾽ ἐμοῦ 
ταύτην τὴν δίκην. GF Subject 
of a play) μῦθος. ὁ (e.g. det πὸν 
μῦθον ἕν τι καὶ ὅλον γίγνεσθαι). 
47 An orator’s movement of the 
hands, &c.| σχήματα ( postures 
of the body). 51 An a. in war. 
See Figut, BATTLE. 
ACTIONABLE, εἰσαγώγι- 
μος (that will be allowed to be 
brought into court : 6. g. to declare 
the receiving of bribes an a. of- 
fence, εἰσαγωγίμους ποιεῖν Tas 
δωροδοκίας. D.) : ἐπιζήμιος (ἰἰ- 
able to punishment. P. 2Ε.) : 
ζημίας or πιμωρίας ἄξιος. To 
be a., εἰσαγώγιμον εἶναι. 
ACTIVE. 47 Considered as 
mm movement and operation] éveo- 
yos, ἔμπρακτος, ἄσχολος. To 
be a., ἐνεργόν or ἐν ἔργῳ εἶναι, 
ἐργάζεσθαι. ἐνεργεῖν, κινεῖσθαι 
pass. 'To take an ἃ. part in athg, 
πλεῖστον μετέχειν τινός : to 
show oneself a., ἐνεργὸν παρ- 
éxew ἑαυτόν: to be a. in good, 
στῶν καλῶν ἐργάτην εἶναι aya- 
θόν : a. obedience, πειθαρχία, 
προθυμία. 4 Inclined or dis- 
posed to activity] ἐνεργός, dpa- 
STIOLOS, δρασπικός. EOYATNS,M., 
ἐργάτις fi, ἐργατικός and ἐρ- 
γαστικός. σπουδαῖος: to bea. ly 
engaged about a thing, σπεύδειν 
Tl, σπουδάζειν περί TL: to be 
a. in aby’s cause, σπουδαζειν 


to complete an a., ἀποτελεῖν or | περί Twa or ὑπέρ τινος : to be 


ADA 


ἃ. ἴῃ a thing, σπουδῇ πράττειν 
τι. 4 In Gr. ἐνεργητικός. A 
verb a., ῥῆμα ἐνεργητικόν. 541 
Opp. contemplative, πρακτικός. 
A, life, ὃ πρακτικὸς Bios. 

ACTIVENESS, ACTIVITY. 
Ἵ Movement and operation] τὸ 
ἐνεργόν, ἐνέργεια, ἐργασία, 
πράξις, πραγματεία, κίνησις. 
A person’s ἃ. is directed to athg, 
ἡ πραγματεία τινός ἐστι περί 
τι: to be in ἃ state οἵ a., ἐνεργὸν 
εἶναι, ἐργάζεσθαι, πράττειν. 
κινεῖσθαι, ἄσχολον εἶναι, σῷ ό- 
δρα ἐργάζεσθαι: being in ἃ state 
of ἃ.. ἐνεργός. 4 Inclination 
or disposition to work] ἐνέργεια, 
TO δραστήριον, δρασπτηριότης, 
σπουδή, φιλοπραγμοσύνη, φι- 
λοπονία,. ἐθελοπονία. 

ACTOR. “7 Doer] ὁ δρῶν 
or δράσας, TpakTwp, ὃ πράξας 
or ποιήσας, ὁ ἀπεργασάμενος. 
9] Stage player] ὑπποικριτής, μῖμος. 
the a.’s, οἱ περὶ τὸν Διόνυσον 
τεχνῖται. 

ACTRESS, γυνὴ ὑποκρινο- 
μένη ἐν τῇ σκηνῇ, γυναῖκες, 
αἱ κατὰ τὴν σκηνήν. (Both ex- 
pressions are without ancient ατὸ- 
thority, for the Greeks employed 
only males on the boards.) 

ACTUAL. 4 Real) ἀληθινός, 
ἀληθὴς ὦν, οὖσα, ὄν. actually, 
adv. ἀληθῶς, TH ἀληθείᾳ, τῷ 
ὄντι, ὄντως δή. The a. things, 
τὰ ὄντα. §| Present, now exist- 
ing] ὃ, ἡ, τὸ νῦν : also ὁ νῦν ὧν 
or ὑπάρχων, παρών, οὔσα, ov 
(of circumstances αὐ the time). 
The ἃ. time, ὁ παρὼν καιρός: 
the a. relations, τὰ παρόντα. 

ACTUALITY. 51 Reality} 
ἀλήθεια, TO ὄν, οὐσία, ὑπό- 
στασις. ὕπαρξις. 

ACTUALLY, τῷ ὄντι. See 
REALLY, INDEED. 

ACTUARY, γραμματεύς. 
λογιστής. 

ACTUATE. ὅ Influence, 
move. VID. 

ACUATE. See SHARPEN. 

ACULEATE. 9 Sharp-point- 
ed | ἔγκεντπρος, κέντρον ἔχων. 

ACUMEN. 4 Sharpness of 
mind] ἀγχίνοια φρενῶν, ὀξύτης, 
evEuvecia, εὐστοχία. A thing 
does not escape a person’s a., ov 
διαφεύγει τι τοὺς λογισμούς 
τινος. 

ACUMINATE. See to Point, 
to SHARPEN. 

ACUTE. SeeSHARrF, CLEVER. 
Acute accent, see ACCENT. Acute 
angle, see ANGLE. 

ACUTELY. See Suarpry, 
POINTEDLY, PAINFULLY. 

ACUTENESS. Sce Suarp- 
NEss, ACUMEN. 

“AD INFINITUM,” εἰς τὸ 
ἀπέρατσον. 

ADAGE, παροιμία. See Pro- 
VERB. 

ADAMAMT, ἀδάμας(-ντος), 


"ADAMANTINE, ἀδαμάντι- 
vos (propr. and also fig. = very 


ς 


ADA 
hard, &e., P.). 
LUBLE. 
ADAPT. “4 Ft, sutt] trans. 
ἁρμόττειν (-ὄζειν, earlier At- 
tic), ἐναρμόττειν, ἐφαρμόττειν, 
προσαρμόττειν τί τινι. συναρ- 
μόττειν ti Tin (in pass., P.). 
εὔρυθμον ποιεῖν TL πρός TL. TO 
be a.d to, ἁρμόττειν (προσαρ- 
porte, P.) Tiwi or πρός τι. 
εὐαρμόστως ἔχειν πρός TL (7.). 
Well «.᾽4 (for athg ; to do athg), 
ἱκανός. ἐπιτήδειος (εἴς TL, πρός 
σι: also with dat. and inf., ὑδάτια 
ἐπιτήδεια κόραις παίζειν Tap’ 
αὐτά. P.: espy 6. inf. of a verb 
compounded with ἐν : χωρίον ἐπι- 
σήδειον ἐνιππεύειν, ἃ. ἃ forriding 


in). 

), DAPTATION, Epappoyn, 
ἐφαρμογὴ καὶ παράθεσις( Plut.), 
ἐφάρμοσις (Tim. Locr.). συναρ- 
μογή (id.). 

ADAPTED, ἱκανός (εἰς, πρός, 
sufficient, adequate). εὖ πεφυκώς 
(by natural qualifications). ἐπιτή- 
δειος εἴς (πρός) TL. συνηρμοσμέ- 
vos (by careful adaptation, πτινί or 
πρός Tt. X.). εὐάρμοστος (D. 
P.A.). Often ἀγαθὸς (good, c. 
inf. χώρα φυτεύειν ἀγαθή, ad 
for planting). Sts adjectives in 
«κός, ynos will serve, φυτεύσιμος, 
fe. See Well adapted in ApaPr. 

ADD, v. a. προστιθέναι. ἔπι- 
βάλλειν, προσβάλλειν. To a, 
action to words, ἐπάγειν Tw 
λόγῳ TO ἔργον (Plut.): a. that, 
&c., πρὸς δέ" ἔτι δέ : toa. some- 
thing from myself, παρ᾽ ἐμαυτοῦ 
τι προσδιδόναι : to be a.’d, προσ- 
γίγνεσθαι, περοσκεῖσθαι. 4 In 
arithmetic] προσαριθμεῖν, συγ- 
κεφαλιοῦν. 

ADDENDUM (Zat.). See 
ADDITION. | 

ADDER, ἔχιδνα. ἔχις, ews, 72. 
ἐχίδνιον (A.). Stung by an a., 
ἐχιόνόδηκτος. 

ADDER-WORT (plant), 
ἄρον. 

ADDICT, v.a. 4 To νῈὲ- 
VOTE oneself to] Vid. In the bad 
sense, which ts the usual one, see to 
ABANDON oneself to.—To a. one- 
self to, to be «.᾽4ἃ to, ἀνακλίνειν 
ἐπί Tt. ἀποκλίνειν eis te (to 
have a bent-towards any bad or 
vicious habit). Addicted to may 
also be translated by adjectt. in 
uxos, or by adjectt. compounded 
with φιλ-. Ad to wrangling, 
ἐριστικός: a.'d to wine, pidouvos. 
See to be INCLINED to. 

ADDICTION. To a person 
or thg, σπουδὴ (ἡ) περί Tiva or 
tL: to a vice, &c., εὐχέρεια (pro- 
pensity. πονηρίας, P., or πρός 
σι, Luc.). 

ADDITAMENT. See Apn- 
DITION. 

ADDITION. Y Act of add- 
ing to] πρόσθεσις, προσθήκη, 
ἐπιβολή, ἐπίδοσις (P., increase, 
advance, ἐπίδοσιν λαμβάνειν, 7. 
ἔχειν, ῬῸ). In ἃ... πρός 6. dat.: 
1η.ἃ. to this, πρὸς δὲ τούτοις. 





ADE 


See Invisso-' §[ Operation of a. in arithmetic] 


συγκεφαλαίωσις. FJ What its 
added] προσθήκη, ἐπιβολή. As 
an a., ἐν προσθήκης μέρει. ὅἼ 
Growth or increase] ἐπίδοσις, 
αὔξησις. avEnua. 

ADDITIONAL, πρόσθετος 
(added). 

ADDITIONALLY, ἐν προσ- 
θήκης μέρει. 

ADDLE, ADDLED. Ana. 
egg, wov διαφθαρέν or νενοσηκός 
(A.), but of used (incorrectly) in 
the sense of Wind-egg, Vip. 

ADDRESS, v. a. 9% Accost, 
speak to] προσαγορεύειν. προσ- 
εἰπεῖν, τινά. προσφωνεῖν, τινά, 
To ἃ. ἃ man by name, ὀνόματί 
τινα προσαγορεύειν : tO ἃ. a 
hymn to aby, ἐξάρχειν παιᾶνά 
τινι (2. ὁ. to begin it to him, X. 
Cyr. 3, 5, 18): to a. a person 
about athe, λόγους προσφέρειν 
τινὶ περί Twos. ἐντυγχάνειν 
τινὶ ὑπέρ τινος : ἃ person ἃ.᾽8 
a word to me, λόγος γίγνεται 
παρά Tivos πρὸς ἐμέ : this frble 
is ἃ. 4 to those who —, ὁ μῦθος 
πρὸς τοὺς, KTA.: to ἃ. arequest 
to any one, δεόμενον προσελθεῖν 
τινι : toa. a letter to a person, 
ἐπιγράφειν ἐπιστολήν τινι OF 


πρός τινα. 

ADDRESS, s. Ἵ Manner] 
Vid. “| Deaterity, readiness | 
δεξιότης (H7.), ἐπιδεξιότης (A.). 
σοφία καὶ δεξιότης (bodily and 
mental). εὐκινησία (facility of 
motion). | Speech to] προσ- 
nyopia, πρόσρησις, λόγος. To 
make an a. to any one, λόγους 
ποιεῖσθαι πρός tia. GF A. of 
@ letter] ἡ τῆς ἐπιστολῆς ἐπι- 
γραφή. GY Wooing] μνηστεία 
(Plut.), μνήστευμα (poet.). 
To pay one’s a.’s to a person, 
μνηστεύειν τινά. 

ADDUCKE. 4 To state, recite] 
λέγειν, καταλέγειν, διελθεῖν, 
παραβάλλειν (examples, speeches, 
arguments), ἀπομνημονεύειν 
(facts). παρατίθεσθαι, ἔπάγε- 
σθαι, rapéxerv(testimony, proofs). 
προφέρειν, παρέχεσθαι (argu- 
ments and proofs). Τὸ ἃ. exam- 
ples, λέγειν, φέρειν παραδείγ- 
ματα. χρῆσθαι παραδείγμα- 


σιν. 

ADDUCTION. 4 Statement, 
recitation] moo popa (of examples, 
speeches, arguments). ἀπομνη- 
μόνευσις (of facts). παράθεσις 
(of quotations in proof). ἐπα- 
γωγή (of witnesses). 

ADEPT, ἐπιστήμων or τεχνί- 
τὴς περί TL. μεμνημένος (in 
mysteries). 

ADEQUACY, ADEQUATE- 
NESS, ἐπιείκεια. συμμετρία. 
τὸ ἐπιεικές. 

ADEQUATE, adj. Go Ea- 
actly answering the intention] ἄρ- 
τιος. | Proportional] avadoyos, 
σύμμετρος. Ἵ Suitable) ἐπιτή- 
δειος. ἀντίπαλος (ὁ, ἡ, T., that 
can vie with on equal terms : opp. 
ὑποδεή-). 








ADJ 
ADHERE, v. x. Toa. to athe; 


προσκολλᾶσθαί tin (P.). προσ- 
πεφυκέναι (P.), συμπεφυκέναι 
τινί. “51 To be attached, devoted 
to] προσκολλασθαί tim (P.). 
ἀντέχεσθαι (e.g. to virtue, Tis 
ἀρετῆς). προσαρτᾶσθαΐί τινι (to 
let oneself be directed by a per- 
son). ἔχεσθαί Tivos. διώκειν 
τινά (not to quit a person). εἶναι 
σύν τινι. φρονεῖν Ta τινος (to 
be of one’s party). Ἵ To abide by) 
(Vid.) ἐμμένειν (Twi). ἔχεσθαι, 
τινός. 

ADHERENCE, προσκόλλη- 
σις (also impropr. of attuched 
a., Jos.). προσάρτησις (Πρ. 
Theoph.). §| Attachment] Viv. 

ADHERENT, ἐραστής and 
ἐπιθυμητής (of persons and thas). 
συνών αηπὰ eT atpos (acumpunion 
ἀκόλουθος (an tmitator in senti- 
ment and action). σύμμαχος (in 
war). The sense of this word is 
commonly expressed in Greek by 
the following terms: οἱ σύν Tie 
(ὄντες). οἱ μετά Tivos (asso~ 
ciates in undertakings). οἱ ἀμφί 
or περί tiva (attendants, com- 
panions, suite). οἱ ἀπό Tivos 
(members of one’s sect or school). 
ol πάπινος φρονοῦντες (agreeing 
with him in feeling, and support- 
ing his cause). An adherent to 
the head of a party in public 
commotions is συστασιώτης. To 
be aby’s a, στῆναι μετά τινος. 
εἶναι σύν τινι. TA TLVOS φρονεῖν : 
to be aby’s zealous a., διώκειν 
τινα. 

ADHESIVE, γλίσχρος. 
γλισχρώδης. γλοιώδης. ἰξώδης, 
κολλώδης. 

ADHESIVENESS, γλισχρό- 
της. τὸ γλίσχρον. 

ADIAPHANOUS, οὐ διαφα- 
νής. 

ADIEU, χαῖρε. ἔῤῥωσο. 
ὑγίαινε. Sce FAREWELL. 

ADJACENT, ἐπικείμενος, 


προσκείμενος. Mmodcopos (of 
places). ὕμορος (D.), σύνορος 


(Plut. conterminous). μεθόριος 
(a. to each of two countries, T.). 

ADJECTIVE, ἐπίθετον, ἔπι- 
θετικόν. 


ADJECTIVELY, ἐπιθετι- 
κῶς. 
ADJOIN. (TRANS.) προοσ- 


άπτειν. συνάπτειν. To a thg, 
τινι, προστιθέναι τινι. ἐφαρμό- 
ζειν. προσπηγνύναι, τινί. Cev- 
γνύναι πρός τι. 

ADJOIN. (INTRANS.) ὁμορεῖν 
τινι. ὅμορον ΟΥ̓ πρόσορον εἶναί 
τινι. Toa. immediately, ἔχεσθα 
τινος. Adjoining, ἐχόμενος, τι- 
vos. πρόσχωρος. See ADJACENT. 

ADJOURN, v. n. ἀναβάλ- 
λεσθαι. ὑπερτίθεσθαι. To be 
ad, ὑπέρθεσιν λαμβάνειν or 
ἔχειν. 

ADJOURNMENT, ἀναβολή, 
ὑπέρθεσις. 

ADJUDGE. 9 Appropriate 
by sentence] ἐπικρίνειν τινί Tt. 
δικάζειν εἶναί Ti τινος. ἔπιδε- 


ADJ 


κάζειν τινί πι. ἀνατιθέναι τινί 
TL νέμειν τινί τι. προσκατα- 
γιγνώσκειν τινί τι. ὅ To fix as 
a punishment] καταγιγνώσκειν 
or Καταψηφίζεσθαί τινός τι. 

ADJUDGEMENT, κατά- 
γνωσις, κατάκρισις.  ΟΓα 
fine] ἐπιτίμησις. 

ADJUDICATE. Sce Ap- 
JUDGE, ADJUDICATION, AD- 
JUDGEMENT. 

ADJUNCT. 9 Associate in 
employment] σύνεργος. 

ADJUNCTION. See Anpri- 
TION. 

ADJURATION, ἐπωμοσία. 
ὕρκος. ἐπιμαρπυρία. Witha.’s, 
ὀμόσας. ἐπιμαρπυρόμενος. 

ADJURE. 5617 Zo swear to] 
ἐπομνύναι. See to CONIURE. 

ADJUST. 4 Place right 
again] καταρτίζειν, διορθοῦν, 
ἐπανορθοῦν, ἀποκαθισσπάναι. ὅἼ 
Set in due order] διοικεῖν, δια- 
κοσμεῖν, δι«τιθέναι. 4] Apply, 
fit to] προστιθέναι, ἐπιτιθέναι. 
ἐπιβάλλειν τίπινι. προσάπτειν 
τί Tie: to ἃ. outgoings to in- 
come, ἐφαρμόζειν Tas δαπάνας 
Tats προσόδοις : toa. every thg 
to one’s own adyantage, σσρὸς τὸ 
ἑαυτῷ συμφέρον πάντα τίθε- 
σθαι. §] Appease quarrels and 
disputes] διακρίνειν (by judicial 
sentence). διωτιθέναι (amicably). 
διαλύειν (strife, war). And when 
the disputes are one’s own, διαλ- 
λάττεσθαι. διαλύεσθαι. mid. 

ADJUSTMENT. 4 Setting 
right] KaTapTispos, διόρθωσις. 
4 Setting in order] διοίκησις. 
διακόσμησις. διάθεσις. 4 Settling 
quarrels) διάλυσις. 

ADJUTANT. | Assistant 
officer] διάγγελος, ὑπηρέτης. 

ADMEASUREMENT, xata- 
μέτρησις, ἀναμέτρησις, δια- 

έτρησις. 

ADMENSURATION. See 
ADMEASUREMENT. 

ADMINISTER. 9 Manage, 
superintend| διοικεῖν, διαχειρί- 
ζειν, μεταχειρίζεσθαι. πράτ- 
τειν. διεπεῖν. ἐπιστατεῖν τινος. 
εἶναι ἐπί σπινι. ἐπιτροπεύειν 
τι. To a. the state or govern- 
ment, πράττειν τὰ τῆς πόλεως. 
διοικεῖν τὴν πόλιν. ἐπισπατεῖν 
τῆς πόλεως. διεπεῖν τὴν πόλιν. 
πολιτεύεσθαι (to take a share in 
the administration of affairs). To 
a. property, διαχειρίζειν τὰ χρή- 
ματα. 4] 10 supply) προσφέρειν. 
χορηγεῖν, ὑπουργεῖν. 4] Distri- 
bute (as sacramental elements) | 
διανέμειν, διαδιδόναι. GJ Toa. 
an oath] ἐπάγειν “τινὶ ὅρκον. 

ADMINISTER. (INTRANS.) 
“| To contribute to] συμβάλλε- 
σθαι, mid., συμφέρειν, ποιεῖν, 
δύνασθαι : to athg, εἴς Tt ΟΥ̓ πρός 


τι. 
ADMINISTRATION. 51 Ma- 
nagement, superintendence] διοίκη- 
σις. ἐπιμέλεια. EWLTOOT ELA. ἔπι- 
πρόπευσις. οἰκονομία. Tapteia, 
A. of the state, πολιτεία. 


(10) 


4] μέλειάν σου. 


ADM 


Presentation, supply] προσφορά, 
χορηγία. τὸ “παρέχειν. TO 
ὑπουργεῖν. 4] Distribution] δια- 
νομή,. διάδοσις. διαμερισμός. 

ADMINISTRATOR. 4 Ma- 
nager, superintendent] διοικητής. 
ἐπιμελητής. ἐπίπροπος. ὁ διοι- 
κῶν. <A. of the kingdom, ἐπι- 
μελητὴς τῆς βασιλείας : to be 
a. of athg, διοικεῖν τι. ἔπιτρο- 
πεύειν τι. ταμιεύεσθαί τι. 

ADMINISTRATRIX, διοι- 
κήτρια. 

ADMIRABLE, θαυμαστός, 
θαυμάσιος.θαύματος ἄξιος. ἀξιο- 
θαύμασπτος. θαυμαστὸς τὸ κάλ- 
λος, τὸ μέγεθος. θαυμαστὸς 
ἰδεῖν. See (1) WONDERFUL, (2) 
EXCELLENT. 

ADMIRABILITY, ADMI- 
RABLENESS, τὸ θαυμάσιον or 
θαυμαστόν. 

ADMIRABLY, θαυμαστῶς, 
θαυμασίως. 

ADMIRAL. § Naval com- 
mander] ναύαρχος. ἡγεμών or 
ἄρχων τῶν νεῶν. To be a, 
ναυαρχεῖν. ἄρχειν πῶν νεῶν. 
“| Commander's ship] ναυαρχὶς 
ναῦς. στρατηγὶς ναῦς. A.’s flag, 
φοινικίς. 

ADMIRALSHIP. J Office of 
admiral] ναυαρχία. ἡ τῶν νεῶν 
ἀρχή. 

ADMIRALTY. 9 Board of 
naval government] οἱ νεαρχοῦντες. 

ADMIRATION, θαυμασμός. 
ζήλωσις (both to denote the act). 
θαῦμα (the state of a.). To 
excite a., θαῦμα ἐμβάλλειν or 
παρέχειν : to be struck with a., 
ἐκπλήττεσθαι (-πλαγῆναι): I 
was struck with a., ἐξεπλάγην 
(P.), θαῦμά μοι μέγιστον παρ- 
έστηκε (An.). GF A note of ἃ. 
(in punctuation) ] ἐπιφωνητπτικόν. 

ADMIRE, v. a. 51 Wonder at] 
θαυμάζειν and ἄγασθαι. (Both 
with accus. of object of admiration 
when it is mentioned simply in and 
for itself, e.g. La. you, θαυμάζω 
oe.) La. the good order, ἄγαμαι 
τὴν εὐταξίαν : who would nota. ? 
tis οὐκ ἂν ἀγάσαιτο (κτλ.); 
Tf the occasion of the admiration 
be specially stated, and of it be wn 
the first place a quality resting in 
the object, the Greeks then use either 
the accus. of the cause, and the gen. 
of the olject ; or the accus. of the 
object, and add the cause im the 
dat. with ἔπι, e.g., I a. your 
goodwill, θαυμάζω σου τὴν προ- 
Ouuiav: I ἃ. your wisdom, θαυ- 
μάζω σε ἐπὶ copia. If the object 
is aneut. ργοη. (οὐ πάντα. πολλά, 
&c.) denoting the object or objects 
which are admired in a person, 
ace. ohj. 6. gen. persone, which is 
really partitive: ὃ (τοῦτο. &c.) 
μάλιστα ἐθαύμασα αὐτοῦ. ὅτι, 
κτλ. Sts a partcp., as ὁρῶν ΟΥ̓ 
ἰδών. may be used to introduce the 
circumstance for weh a person ad- 
mires aby or athg, 6. g. 1 a. your 
care, θαυμάζω, δρῶν πὴν ἐπι- 
Besides the two 


ADO 


verbs given, there may also in this 
signification be noticed ζηλοῦν τινά 
τινος, in weh the accessory idea 
of emulation or envy zs implied. 
ADMIRED, θαυμαστός. 
περιβλεππτός. ζηλωτός. 
ADMIRER, θαυμασπτής, ζη- 
λωτής. ἐραστής. ἐπιθυμηπτής. 


ADMISSIBILITY, τὸ θεμι- 
τόν. 
ADMISSIBLE, θεμιτός, ἐν- 


δεχόμενος, ἐπιεικής. It is a., 
ἔξεστι. ἐνδέχεται. ἐγχωρεῖ. 

ADMISSIBLY, θεμιτῶς, ἐν- 
δεχομένως. 

ADMISSION. 47 Letting in} 
προσαγωγή, eicaywyn. 4 Fe- 
ception} εἰσδοχή. {| Grant, con- 
cession] συγχώρησις, ἔφεσις. 

ADMIT. 4 Afford access] 
προσάγειν (to a person), εἰσπέμ- 
πειν and ἐᾶν εἰσελθεῖν, πταριέναι 
(to a place), δέχεσθαι, προσ- 
δέχεσθαι. εἰσδέχεσθαι απα προσ- 
ίεσθαι (to oneself), ἀναδέχεσθαι, 
ἐνδέχεσθαι and ἀνέχεσθαι (to 
endure athg, and let τέ work on 
oneself, as, 6. g-, admonition, com- 
fort, &c.). Not toa. athg, ἀπο- 
κωλύειν πινός ΟΥ̓ TOU εἰσελθεῖν 
πρός τινα,εἴργειν απὰ ἀπείργειν 
τινός. | To allow, grant) ἐᾶν, 
ἐνδέχεσθαι, προσδέχεσθαι, ἐφιέ- 
ναι. “περιορᾶν with a ραγίορ.. 
συγχωρεῖν, ἐπιτρέπειν. Not to 
ἃ.. οὐκ ἐᾶν. κωλύειν. ἐνίστασθαι. 

ADMITTANCE. See Apmis- 
SION, AccCEss, ENTRANCE. 

ADMIX. See Mix. 

ADMIXTION, ADMIX- 
TURE, πρόσμιξις, ἀνάμιξις. 
Without a. with athg, ἄμικτός 
τινι : to be without ἃ, with athg, 
ἀμίκτως ἔχειν. 

ADMONISH, νουθετεῖν τινα. 
παραινεῖν τινι. ὑπομιμνήσκειν 
τινά (when the subject is a person). 
To let oneself be a.’d, νουθετεῖ- 
σθαι (pass.): by ὦ person, πείθε- 
σθαί τινι. ἀκούειν and UTaxoveww 
νουθετοῦντός τινος. One who 
will not let himself be a.’d, 
ἀνουθέτητος : to be a.’d by athg, 
νενουθετησθαΐί τινι. See ADVISE, 
WARN. 

ADMONISHER, παραινέτης. 

ADMONITION, νουθέτησις. 
νουθέτημα. παραίνεσις. λόγος 
παραινετικός. ὑποθήκη. Τὸ 
listen to aby’s a.’s, πείθεσθαι 
τοῖς Tivos λόγοις. ἀκούειν τινὸς 
παραιτοῦντος : my ἃ.᾽5 are fruit- 
less, I do no good by them, 
παραινῶν οὐδὲν ἐς πλέον ποιῶ: 
one whom no a. benefits, ἀνου- 
θέτητος. 

ADO. YF Toil, trouble) 6. g., 
to make much a. about a thg, 
δεινόν or μέγα ποιεῖσθαί πι. 
δεινολογεῖσθαί τι or περί τινος. 
δεινολογίᾳ χρῆσθαι περί πι. FJ 
Bustle, turmoil] θροῦς, ὄχλος, 


ραχή. 

ADOLESCENCE, ἥβη. See 
YourH. 

ADOLESCENT (fo Bg), 
ἔφηβον γίγνεσθαι, ἡβάσκειν. 





ADO 
ADOPT. 4 Take as a child] 


ADV 
ADULATE, ADULATION, 


εἰσποιεῖσθαΐί τινα. ποιεῖσθαί οὐ] ADULATORY. See FLATTER, 


τίθεσθαί τινα παῖδα or υἱόν. 
To get oneself ἃ.᾽ ἃ, ἐκποίητον ΟΥ̓ 
εἰσποίητον γίγνεσθαι: to get 


one a.d by a person, εἰσποιεῖν β 


τινα υἱόν τινι. εἰσποιεῖν τινα 
εἰς τὸν οἶκόν τινος. 
ADOPTED, εἰσποίητος, 
ποιητός, θετός. Ἵ Tuke, choose, 
prefer] ἑλέσθαι. Τὸ ἃ. an opinion, 
ἑλέσθαι γνώμην : toa. ἃ ΡΟΙΒΟΠ᾿ 8 
opinion, προστίθεσθαί τινι or 
τῇ τινος γνώμῃ : to ἃ. ἃ cus- 
tom, ἑλέσθαι νόμον. χρῆσθαι 


νόμῳ. 

ADOPTION. J As child} 
viobecia, εἰσποίησις, and simply 
ποίησις, where the context pre- 
vents mistake of meaning. “1 Choice] 
αἵρεσις. 

ADOPTIVE. See Avopren. 
A. father, ποιητὸς πατήρ. ὁ 
εἰσποιησάμενός τινα : ἃ. SOD, 
εἰσποίητος ΟΥ̓ ποιητὸς υἱός. 

ADORABLE, προσκυνητός. 
πάσης θεραπείας ἄξιος. 

ADORATION, προσκύνησις, 
σεβασμός. 

ADORE, προσκυνεῖν τινα. 
σέβεσθαί τινα. λατρεύειν τινί 
(to pay divine worship). θερα- 
πεύειν τινά (melaphor.). It ts 
generally to be rendered by θύειν 
(to offer sacrifice), as that was the 
principal mode in which the worship 
of the Deity was expressed among 
the ancients. Worshipt, προσκυ- 
νητός (prop.), θεραπευόμενος, 
ζηλωτός ( fig.). 

ADORER, ὁ προσκυνῶν, θε- 
ραπεύων (prop.),zpacTHs (met.). 
To have many a.’s, πρὸς πολλῶν 
θεοαπεύεσθαι. ἐραστὰς or ἐπι- 
θυμητὰς ἔχειν πολλούς (310.). 
We are the worshippers, she is 
the worshipt, ἡμεῖς μὲν θερα- 
πεύομεν. ἡ δὲ θεραπεύεται. 

ADORN, κοσμεῖν, ἐκκοσμεῖν, 
κατακοσμεῖν, ἐπικοσμεῖν. καλ- 
λωπίζειν. καλλύνειν. κομμοῦν. 
ἀσκεῖν. 

ADORNING, ADORN. 
MENT. (1) As act, κόσμησις, 
καλλωπισμός. (2) As object (or- 
nument) κόσμημα. κοσμός. καλ- 
λώπισμα. ποίκιλμα. ποικιλία. 


ADOWN, κάτω, κατά with 


gen. 

ADRIFT (τὸ BE). 9 70 be 
moving to and fro on the water] 
ἐλαύνεσθαι. φέρεσθαι. The ship 
is a. on the sea, πτεριπλεῖ ἡ ναῦς. 
Gl} At a loss, at hazard) εἰκῆ. 
TUXOVTWS. 

ADROIT. See DEXxTEROUS, 
CLEVER. δεξιός, εὐχερής, σοφός, 
δεινός. 

ADROITLY, δεξιῶς, and other 
adverbs of the above. 

ADROITNESS, δεξιότης, 
εὐχέρεια, σοφία, δεινότης. See 
DEXTERITY, CLEVERNESS. 

ADRY. See Dry, Turrsty. 

ADSCITITIOUS. 41 Added, 
inserted] ποόσθετος, ἐπίβλητος, 
πρόσβλητος. 


FLATTERY, FLATTERING. 
ADULT, ὡραῖος. τέλειος. ὁ 
ἐν ἡλικίᾳ. ἡλικίαν ἔχων. ἔφη- 


os. 
ADULTERATE. 9 Corrupt, 
Sulsify] διαφθείρειν. κιβδηλεύειν 
and κίβδηλον ποιεῖν. Toa. wine, 
καπηλεύειν TOV οἶνον. 

ADULTERATED, διεφθαρ- 
μένος. κίβδηλος. ἀδόκιμος. 

ADULTERATION, διαφθο- 
ρά. κιβδηλία. κιβδηλεία. 

ADULTERER, μοιχός, ὁ μοι- 

εύων. 

ADULTERESS, μοιχεύτρια, 
μοιχενυομένη. 

ADULTEROUS, μοιχικός. 
ὁ μοιχεύων (of the man), ἡ μοι- 
χευομένη (of the woman). 

ADULTERY, μοιχεία. In- 
clined to a., μοιχικός : to seduce 
to a., μοιχεύειν, μοιχᾶν : to com- 
mit a., μοιχεύειν, (eth a woman) 
γυναῖκα : μοιχεύεσθαι (of the 
woman). To be taken in ἃ., 
καταφωραθῆναι μοιχεύοντα. 

ADUMBRATE. 51 Sketch in 
shadow] σκιαγραφεῖν (P. in 

ass.). 

ADUMBRATION, σκια- 
yoadia (P.). 

ADUNCITY, γαμψότης, ἡ 
(of a bird’s beak), γρυπότης (the 
same, and of the nose). 

ADUST, καυστός, ἐπίκαυ- 
στος. ὄπτος. 

ADVANCE, v. a. FY Move 
on] προκινεῖν, TWOOPEELY, πτρο- 
ἄγειν (e.g. a hedge, ὅθ. D.). 
§| Bring forwards εἰσηγεῖσθαί 
τι (by word of mouth). προφέρειν 
(an opinion, TL: ἐν λόγοις, P.), 
ἀποφαίνεσθαι. φέρειν or ἄγειν 
εἰς τὸ μέσον. προφέρειν εἰς τὸ 
μέσον. ‘To ἃ. an opinion, ἀπο- 
φαίνεσθαι γνώμην. Ἵ Tohasten, 
accelerate] Vid. 4] Ratse,increase} 
6. g. to a. the value of a thg, 
πλείονος ἄξιον ποιεῖν : toa. the 
price of ἃ thy, τιμιώτερον ποιεῖν 
τι. ἐπιτεΐνειν τι ΟΥ̓ τιμήν τινος. 
ἐπιτιμᾶν τι. ἀνατιμῶν Te: to 
ἃ. ἃ person (22 respect to state), 
ἐκπρεπῆ ποιεῖν τινα. προάγειν 
τινα ἐπὶ τιμήν. προβιβάζειν (to 
cause any one to get forward : e.g. 
τινὰ eis ἀρετήν, P.). Ἵ To pay 
before it 1s due] προπαρέχειν. 
δανείζειν. To a. the costs, προ- 
αναλίσκειν : to ἃ. taxes, contri- 
butions for a person, προεισῴφέ- 
ρειν τινός : the sums a.'d by me, 
Ta ὑπ’ ἐμοῦ κεχορηγημένα 


2.. 

ἷ RDV ANCE, v.n. (INTRANS.) 
Move on] To a.-as a general or 
army, προιέναι. προάγειν. προ- 
ἐλαύνειν. χωρεῖν. προχωρεῖν. 
πορευθῆναι εἰς τοὔμπροσθεν: to 
ἃ. far, ἐπὶ πολὺ ἐξιέναι (-ελθεῖν 
T.) : without a.-ing any further, 
ἐς TO πλεῖον οὐκέτι προελθών 

T.): toa. slowly, ὑπέρχεσθαι 
XX, An. 5, 2, 30): to a. agst 
the enemy, προάγειν ἐπὶ ποὺς 


ADV 


πολεμίους (of the general), ἐπ᾿ εξ- 
ἄγειν (absol. T. of the general) 
ἐπιέναι ἐπὶ τοὺς πολεμίους. 4 
Get forwards, make progress] προ- 
κινεῖσθαι, pass.: “προβαίνειν. 
προχωρεῖν. ἐπιδιδόναι. προκό- 
πτειν, απαὶ pass. The undertaking 
does not a., οὐδὲν προκόπτεται 
τῶν πραγμάτων: the work,thing, 
affair, does not a., ob χωρεῖ TO 
ἔργον (Aristoph. A., also with εὖ 
or κατὰ λόγον, Pol.): to be a.’d 
to a more honorable place, προ- 
βαίνειν εἰς τιμιωτέραν ἕδραν : 
to be ἃ.᾽4 in age, προεληλυθέναι 
or πρροβεβηκέναι TH ἡλικίᾳ: ad 
in age, τῇ ἡλικίᾳ or καθ᾽ ἡλικίαν 
προήκων OF πιροβεβηκώς. πόῤῥω 
γήρως προβεβηκώς. FJ Rise] 
As the price a.’s, ἐπιτείνεται or 
μείζων γίγνεται: athg a.’s in 
price, ἐπιτιματαί Te πλείονος. 
ἀποδίδοταί Tt. 

ADVANCE. 561 Progress in 
space] ἡ εἰς τοὔμπροσθεν πορεία. 
προαγωγή. A. towards a per- 
son, ἐπαγωγή, Toocaywyn. 4 
Increase in eatent and power] 
προκοπή. ἐπίδοσις. 4 Act of 
moving] TO προκατάβλημα, TO 
προκινεῖν. 4 Payment in ad- 
vance] προκαταβολή (at Athens 
the sum paid down by farmers of 
the revenue at the beginning of 
their term). 

ADVANCE-GUARD, zpo- 


φυλακή. προφύλακες. πρόκοι- 


τοι. 

ADVANCEMENT. {J Act 
of, to higher dignity προαγωγή. 
Ἵ As a thg) τιμή. μείζων πιμή. 

ADVANCER, ὁ προάγων, 
προβιβάζων (to further improve- 
ment). συνεργός (to altainment of 
a purpose). 

ADVANTAGE, τὸ ξυμφέρον 
or συμφέρον. ἀγαθόν. ὠφέλεια, 
ὄνησις (in general every further- 
ance to our ends). λῆμμα. κέρδος 
(gain, wch a person appropriates 
to himself). καρπός (utility weh 
arises from athg). πλεονέκτημα. 
πλεονεξία. προτέρημα. ὃ προ- 
ειλῆφέ τις (a. over others). ὄφε- 
Nos, 2. (benefit, use of, P. D., ἅς.) 
A. offered by circumstances, καὶ- 
oos: obtaining an a., πλεονεξία. 
τὸ πλεονεκτεῖν : a.’8 springing 
from athg, καρποὶ οἱ γιγνόμενοι 
ἔκ τινος. ἀγαθὰ τὰ ἀπό τινος: 
to watch and catch an a., παρα- 
φυλάττειν τὸ ξυμφέρον. τηρεῖν 
or παρατηρεῖν Tov καιρόν : to 
look only to his own ἃ.. τὰ ἑαυτοῦ 
μόνον σκοπεῖν. πράττειν μόνον 
τὸ ἴδιον ξυμφέρον. σπουδάζειν 
ὑπὲρ τῶν ἰδίων ξυμφερόντων:: 
calculation οὔ... ὁ τοῦ ξυμφέρον- 
tos λογισμός: to his own a., 
σὺν τῷ ἑαυτοῦ ἀγαθῷ. ὑπὲ 
ἑαυτοῦ : to the common ἃ. of all, 
ὑπὲρ τῶν κοινῇ πᾶσι ξυμφερόν- 
των: to be to one’s ἃ., εἶναι 
πρός Tivos: athg happens to 
one’s a, γίγνεταί τι ἐπὶ TH 
ἀγαθῷ τινος. συμφερόντως γε 
᾿Ὑνεταί τί τινι. ἔστι τι ὕπερ 


ADV 


Twos: to turn athg to one’s a., 
és TO ἴδιον κατατίθεσθαί τι, 
κέρδος ἡγεῖσθαί τι ἑαυτῷ: I 
derive ἃ. from athg, ὠφελοῦ- 
μαι (pass) ἀπό or ἔκ τινος. 
καρπὸν λαμβάνω or κομίζομαι 
ἀπό Tivos. ἀγαθὰ ἀπολαύω 
τινος. ἀγαθὰ ἔχω ἀπό τινος. 
ἀγαθὸν ἐστί μοί τι. καιρὸν ἔχει 
μοί tc: I derive a. from a per- 
son, ὠφελοῦμαι ὑπό Tivos: to 
derive more or greater a., πλείω 
or μείζω or μᾶλλον ὠφελεῖσθαι: 
What ἃ. have you had from phi- 
losophy? τί περιγέγονέ σοι ἐκ 
τῆς φιλοσοφίας; I am in pos- 
Session of many natural a.’s for a 
war, πολλὰ φύσει πλεονεκτή- 
ματα ὑπάρχει μοι πρὸς πό- 
λεμον : I derive ἃ. from athg, 
κερδαίνω ἀπό τινος. AO 
ποιοῦμαι ἀπό τινος OF EK τινος: 
aby will have no a. whatever, 
ὄφελος οὐδ᾽ ὁτιοῦν ἔσται TLVI 
(fm athg, Twos. D.). Aby has 
an ἃ. (great a.’s), πλεονέκτη- 
μα “(μεγάλα πλεονεκτήματα) 
ὑπάρχει τινί (towards athg, πρός 
τι. D.). Ww hat an a. it is! 
ἡλίκον ἐστὶ TO πλεονέκτημα 
(D.). Athg brings me a., συμ- 
φέρει μοί τι. λυσιτελεῖ rite qrike 
ὄφελός ἐστι pol τινος : toafford 
one a., ὠφελεῖν τινα. ἀγαθὰ 
παρέχειν τινί. ἀγαθοῦ Tivos 
αἴπιον εἶναί τινι: to afford one 
a slight, small ἃ., μικρὰ ὠφελεῖν 
τινα : to procure oneself a., Top 
σύνειν Or εὑρίσκειν ἑαυτῷ ἀγα- 
θά. διὰπράττεσθαι ἑαυτῷ ἀγα- 
θά : there is an ἃ. in, or joined 
with, athg, ἀγαθόν τι πρόσεστί 
τινι. ἀγαθὰ ἔχει TL: to seek 
one’s ΟΥ̓ a., σκοπεῖν τὸ ἴδιον 
ξυμφέρον. πλεονεκτεῖν : to seek 
Ἐπ πὶ Ὁ mean, low way, αἰσχρο- 
κερδῆ εἶναι. φιλοκερδεῖν: to be 
always seeking some fresh a., cet 
τοῦ πλείονος ὀρέγεσθαι: to have 
an a. over, πλέον ἔχειν. πλεον- 
EKTELV. ππροέχειν. ἐπὶ προτερή- 
ματος γίγνεσθαι. προτερεῖν: 
to have a. in athg, πλεονεκτεῖν 
τινι. κερδαίνειν ἀπό TLVOS. 
ADVANTAGE, v. a. See to 
be ADVANTAGEOUS. 
ADVANTAGEOUS, συμ- 
φέρων. σύμφορος. ὠφέλιμος. 
λυσιτελής. κερδαλέος. ἀγαθός. 
χρήσιμος. ἐπιτήδειος. καλός. 
To be a. for a person, ὠφελεῖν 
τινα. ἀγαθόν or καλὸν εἶναί 
τινι. συμφέρειν τινί. προὔργου 
εἶναί τινι. κέρδος φέρειν τινί. 
καιρὸν ἔχειν τινί: it would have 
been more a. if peace did not take 
place, ἡ -εἰρήνη μὴ γενέσθαι 
μᾶλλον εἶχε καιρόν. 
ADVANTAGEOUSLY, 


συμφερόντως. συμφόρως. ἐπι- 
TI}OELWS.—EV. 


ADVECTITIOUS, ἐπείσακ- 
TOS. 

ADVENE, προσγίγνεσθαι, 
ἐπιγίγνεσθαι. 

ADVENT, ἡ (τοῦ Κυρίου) 
παρουσία (the second Advent of 


(12) 


ADV 
our Lord to judgement). bl Sea- 


son of | ἡ τῆς παρουσίας νη- 
στεία. 

ADVENTITIOUS. 4 4ς- 
cidentul, unessential] émipputos 
(having a property infused into τί 
ab extra, P.). περιττός (earlier 
-σσ-). ὁ, ἡ. TO ἔξω. 

ADVENTURE. 41 Accident, 
event] τύχη. τὸ σύμβαν. σύμππτω- 
μα. συντυχία (esply a fortunate 
event). 9] Act of during] To\pa. 
κινδύνευμα. παραβολή. ‘To un- 
dertake an a., ἀναῤῥιπτεῖν TL: ἃ 
strange a., ἔργον θαυμάσιον : to 
look about for a.’s, προσευρίσκειν 
ἑαυτῷ κινδύνους (I.): he is sure 
to meet with some unexpected a., 
ἀεὶ αὐτῷ παρὰ δόξαν TL συμ- 
βαίνει. 

ADVENTURE, v. a. Sce 
VENTURE, Risk, DARE. 

ADVENTURER, τολμητής. 
ῥιψοκίνδυνος. ἐθελοκίνδυνος. φι- 
λοκίνδυνος. κινδυνευτής. παντο- 
ποιός. 

ADVENTUROUS, τολμηρός. 
φιλοκίνδυνος. θρασύς. προπε- 
τής. παράβολος. 

ADVENTUROUSLY, σπολ- 
μηρῶς. φιλοκινδύνως. 

ADVENTUROUSNESS, 
τόλμα or τόλμη. θράσος. θρα- 
σύτης. τὸ τολμηρόν. τὸ φιλο- 
κίνδυνον. 


ADVERB, ἐπίῤῥημα. 


ADVERSARIA. §| Note- 
book] δέλτος. πίναξ, πινακίς. 
ADVERSARY, ἐναντίος, 


ὑπεναντίος, ἐναντιούμενος. ἀντ- 
αγωνιστής. ἀντίπαλος. 4 Op- 
ponent at law] ἀντίδικος. To be 
a person’s a., ἐναντίον εἶναί τινι. 
ἐναντιοῦσθαί τινι. ἀντιπράτ- 
τειν τινί : to have aby for an a., 
χρῆσθαί τινι ἀνταγωνισπτῇ : to 
raise an a. agst a person, oup- 
ιστάναι ἀντίπαλόν τινι. 

ADVERSATIVE. J lm 
Gram.) ἀντίθετος. 

ADVERSE. 4 Contrary] 
ἐναντίος, ἀντίος. See CONTRARY. 
§] Ayainst intention and wish] 
κακός. ἄτοπος. ἄκαιρος. <A. for- 
tune, κακὴ τύχη. 

ADVERSELY, ἐναντίως. 

ADVERSITY, τὸ κακόν. συμ- 
φορά. τὸ δεινόν. Domestic a.’s, 
οἰκεῖα kaka: to be in ἃ., κακὰ 
ἔχειν : to fall into a., κακοῖς or 
ξυμφοραῖς περιπεσεῖν : to cause 
one a., κακὰ ποιεῖν or δρᾶν or 
é ργάζεσθαί τινα. 

ADVERT. §| To attend to] 
προσέχειν (with or without Tov 
νοῦν). (to athg) “τινί. 

ADVERTENT, ADVERT- 
ENCE. See ATTENTIVE, AT- 
TENTION. 

ADVICE. ὅ Information ] 
ἀγγελία. ἄγγελμα. λόγος. To 
bring one a, ἀγγελίαν φέρειν 
τινί. § Counsel] βουλή. βού- 
λευμα. συμβούλευμα. γνώμη. 
παραίνεσις. λόγος. Good a., 
εὐβουλία. σοφὸς λόγος : to give 
or impart a. to one, συμβουλεύειν. 
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ὑποτίθεσθαί τινι. εἰσηγεῖσθαι 
τινι(αἰἐ with infin.). See COUNSEL. 

ADVISABLE, χρήσιμος, 2. 
πρόσφορος. ξύμφορος, 2. σωτή 
ριος, 2. ἐπιτήδειος, 2. καλός. It 
isa, συμφέρει. καλῶς ἔχει. 
καλόν (ἐστί). ἄμεινον (ἐστί). 
πρέπει. προσήκει: ἵ consider it 
a. to, δοκεῖ μοι (6. inf. or verb. 
mn os) : It was thonght a. to 
make the attempt, ἐδόκει ἐπι- 
χειρητέα εἶναι (7): more than 
a., πιλέον or μᾶλλον τοῦ ξυμφέ- 
ρόντος: further than is a., προσ- 
WTEOW TOU καιροῦ : to do what 
is ἃ., ποιεῖν Or πράττειν TO 
προσῆκον, TO δέον : to consider 
athg a., δοκιμάζειν Te Or ποιεῖν 
TL. παραινεῖν TL. ἐπαινεῖν τι. 
ἀποδέχεσθαί te: the most a. 
thg for you to do is —, κάλλιστ᾽ 
ἂν πράξειας : it was not a. that 
you —, οὐκ ἔδει ὑμᾶς (ce. inf.) : 
when it was by no means a., 
οὐδὲν δέον. Also δοκεῖ χρῆναι 
ποιεῖν τι, esply in negative sen- 
tences. It did not seem a. to give 
in, ἐδόκει χρῆναι μὴ ἐνδιδόναι 
(T.): when they decided that it 
was a. to do so, δεδογμένον 
αὐτοῖς : to look upon athg as a., 
νομίζειν TL ἐπιτήδειον. οἴεσθαι 
δεῖν (6. inf.): it seems to me 
that the most a. thg for you to 
do is —, ταῦτα πράττων κάλ- 
λιστ᾽ ἂν πράξειας, ἐμοὶ δοκεῖν. 
See EXPEDIENT. 

ADVISABLENESS, χρησι- 
μότης. χρεία. πὸ χρηστόν, but 
mly by Crel., I doubt the a. of 
doing this, οὐ δοκεῖ μοι χρῆναι 
(ταῦτα ποιεῖν). 

ADVISE. 4 70 inform of] 
Vid.. To a. to, συμβουλεύειν. 
βουλεύειν. παραινεῖν. εἰσηγεῖ- 
σθαι: ἴο ἃ. ἴο athg, ἐπαινεῖν τι. 
συμβουλεύειν ποιεῖν τι. παραι- 
νεῖν τινί τι ΟΥ ποιεῖν τι. πείθειν 
τινὰ ποιεῖν τι. φράζειν πινὶ 
ποιεῖν TL: tO join in a.g athg, 
συμπαραινεῖν TL: not toa. athg, 
οὐκ ἐπαινεῖν TL. συμβουλεύειν 
τινὶ μὴ ποιεῖν TL. παραπείθειν 
μὴ ποιεῖν TL: Not to let oneself 
be a.’d, οὐ πείθεσθαι : he will 
not be a.’d by aby, οὐδενὸς év- 
τρέπεται: toa. aby well or ill, 
καλὸν, κακὸν βουλεύειν πινί. 
ὑποθέσθαι τινὶ γνώμην καλήν 
or κακήν : I often strongly ἃ.᾽ἃ 
him to go abroad, πολλάκις περὶ 
τῆς ἀποδημίας σύμβουλος ἐγενό- 
μὴν αὐτῷ (1.). 

ADVISED. Well a., περι- 
EQKEMMEVOS, περίσκεπτος. εὐλα- 
βής (P. ). πεφυλαγμένος. εὐλα- 
βὴς καὶ πεφυλαγμένος (περί TL, 
Dyula ,aTEPLOKET TOS. ἀλό- 
γιστος. ἀπρονόητος. 

ADVISEDLY, εὐλαβῶς. ἐπι- 
μελῶς. ἐξεπίτηδες. éx προνοίας. 
σωφρόνως. περιεσκεμμένως. με- 
Ta λογισμοῦ. To act ἃ., εὐλα- 
βεῖσθαι (pass.). εὐλαβείᾳ χρῆ- 
σθαι. 


ADVISEDNESS, τὸ εὐλαβές. 


Sce DELIBERATION. 
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5 ADVISER, σύμβουλος. παρ- 
πινέτης. (Often partcp.) ὁ συμ- 
βουλεύων, συμβουλεύσας, “πεί- 
σας. A. to good, σύμβουλος τῶν 
ἀγαθῶν : to be ἃ. in athg, σύμ- 
βουλον εἶναι περί τινος. 

ADVOCACY, συνηγορία 
(8... συνδικία (P. Legy., ie 
eatr. ; the being a συνήγορος or 
σύνδικος). παραίτησις. προδι- 
κία. δικαιολογία ὑ ὑπέρ τινος. 

ADVOCATE, προήγορος. 
συνήγορος. πρόδικος (defender 
at law). παραιτητής (who en- 
treats for aby). σύνδικος. Tapa- 
κλητος. To be aby’s a., λόγον 
καὶ δίκην ὑπέχειν τινός. συνδι- 
κεῖν τινι, συνειπεῖν τινι. συν- 
ήγορον εἶναί τινι. 


ADVOCATE, v. Τὸ ἃ. aby’s 


cause, συναγορεύειν (6. dat. of 


person or thg, T. D.). λέγειν or 
ἀπολογεῖσθαι ὑ ὑπέρτινος. ὑπερ- 
δικεῖν, Tivos (e.g. τοῦ λόγου, 


P.). ὑπερμάχεσθαί τινος (as 
champion). See to be an ADVO- 
CATE. 

AERIAL, ἀέριος. αἰθέριος. 

AERIFORM, ἀεροειδής, 
ἀερώδης. ἀέρινος. 

AFAR. A. off, σπηλόσε, 


πόῤῥω : from a., τηλόθεν. πόῤ- 
ow. μακρόθεν. 

AFFABILITY, εὐπροσηγο- 
ρία Uv ΣΡ σ tice te: 

AFFABLE, σπροσήγορος, 
εὐπροσήγορος, φιλοπροσήγο- 
ρος. ὁμιλητικός (conversable : opp. 
σεμνός). δημοτικός. 

AFFABLY, εὐπροσηγόρως. 
φιλανθρώπως. δημοτικῶς. 

AFFAIR, πράγμα. πρᾶξις. 
TO γενόμενον ΟΥ̓ γεγεννημένον 
(that has taken place). Generally 
the word ts not expre essed in Greek, 
6. 9, the public 8.᾽8, τὰ κοινά : 
my a.’s, τὰ ἐμά: the a.’s of the 
‘Athenians, τὰ τῶν ᾿Αθηναίων : 
the present a.’8, τὰ παρόντα. τὰ 
νυνὶ παρόντα. Ta ἐμποδών : to 
have transacted his a,’s asambassa- 
dor "πεπραχέναι ἐφ᾽ ἅ τις ἦλθέν 
τε καὶ ὧν ἕνεκά TLS ἐπέμφθη: to 
busy oneself about other persons’ 
a.’s, ἅπτεσθαι τῶν ἀλλοτρίων, 
πολυπραγμονεῖν: a.’s of state, 
Ta THS πόλεως, With or without 
the addition of πράγματα. Ta 
περὶ τὴν πόλιν, τὰ δημόσια or 
κοινά, TA πολιτικά : to be en- 
gaged in a.’s of state, μετέχειν 
πῆς πόλεως. ποῦ κοινοῦ ἐπι- 
αελεῖσθαι: to arrange aby’s a.’s 
well, εὖ διαθέσθαι Ta ἑαυτοῦ 
πράγματα: that is noa. of mine, 
οὐδὲν προσήκει μοι. οὐκ ἔστιν 
ἐμόν. 

AFFECT. ale Work on, in- 
fluence} ποιεῖν εἴς τι. Sinan 
ἔχειν πρός TL. διατιθέναι τινά 
(to exert influence on a person). 
πείθειν τινά (to decide a person’s 
will). “| Cause, feeling, or sen- 
sation] αἴσθησιν παρέχειν πινί. 
to bea.d, πάσχειν, διατίθεσθαι. 
διακεῖσθαι: we were all of us 


ἃ. ἃ in nearly the same way, 
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πάντες σχεδόν TL οὕτω διεκεί- 
μεθα (P.). Ἵ Adm at, imitate] 
ζηλοῦν, ζηλοτυπεῖν. FI "Pr etend | 
προσποιεῖσθαι. ἐπιδείκνυσθαι. 
Sts τεχνᾶσθαι περιέργως. κομ- 
ψεύεσθαι. 

AFFECTED, προσποίητος. 
καταπλαστός. Sts κεκαλλω- 
πισμένος. καινοτομηθείς. περί- 
εργος. Ana. gait, βάδισμα τρυ- 

ερώτερον. 

AFFECTATION, προσποί- 
ησις ( pretence, opp. reality). ὑπό- 
κρισις. ἀκκισμός. TO θρυπαικόν. 
περιεργία (overdone attention to 
minute points: opp. to what ts 
simple). τὸ περίεργον. TO κομ- 
Wov (of what is ostentatious, preten- 
tious). καλλωπισμός (atiempt to 
overload with ornament). tough 
(what is opposed to simplicity of | 
living, &ec.). A. in the use of 
ΠΝ words, ὀνομάτων καινοτομία 
' ane. §| Moving, 
exciting feeling] ἐπικλῶν. ἐλεει- 
vos. OlaTeeTTLKOS. περιπαθής. 
σφοδρός. δεινός. 

AFFECTION. 5] Strong emo- 
tion and its expression] πάθος. 
ὀργή. ὁρμή. 4] Inclination of 
mind towards an object| ἐπιθυ- 
μία. προθυμία. 

AFFECTIONATE, φιλικός. 
φιλόστοργος. φιλόφρων: εὐνοῖ- 
κός. εὐμενής. 

AFFIANCE. 57 Trust, con- 
fidence] Vip. “1 Betr: othing] 
ἐγγύη, ἐγγύησις. 

AFFIANCE, υ. ἐγγυᾶν. νυμ- 
φεύειν. See BETROTH. 

AFFIDAVIT. See Oatu. 

AFFILIATE, AFFILI- 
ATION. See Apopt, Apop- 
TION. 

AFFINITY, κηδεία. κῆδος. 
οἰκειότης. Ἵ As used of olyects, 
states, and ideas, which in their 
essence have great likeness one to 
another | τὸ ἐγγύς. TO σύνεγγυς. 
κοινωνία. To stand in a. with 
athg, ἐγγὺς εἶναί τινος. κοινόν 
τι ἔχειν τινί : the soul has some 
a. to the divine nature, ἡ ψψυχὴ 
μετέχει τῆς θείας φύσεως. θεῖόν 
τι ἡ ψυχή : to stand in no ἃ. 
with a thg, οὐδὲν ὅμοιον ἔχειν 
τινί. 


AFFIRM, φάναιαηπα φάσκειν, 


καταφάναι, συμφάναι, ὁμολο- 
yetv. To ἃ. by a nod, κατα- 
νεύειν. 

AFFIRMABLE, καταφαν- 
τός. 

AFFIRMATION, κατά- 
ucts. λόγος. πὸ εἰρημένον or 


τὰ εἰρημένα. ἀπόφασις. 

AFFIRMATIVE, καταφα- 
TLKOS. 

AFFIX, ἐξάπτειν ti Tivos 
or ἔκ tivos. With the needle, 
προσπερονᾶν : with nails, προσ- 
ηλοῦν. 

AFFIXION, προσαφή. 

AFFLATUS, T OTT VEVGLS, 


ἐπίπνοια. icine a., εἰσπνοή: 
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λαιπωρεῖν τινα and θλίβειν 
τινά (to set in a had state, to op- 
press outwardly). λυπεῖν Twa. 
ἀνιᾶν τινα (to cause pain to). 
καταπονεῖν τινα (to enfeeble by 
excess of toil). ἐνοχλεῖν τινι. 
ὄχλον ΟΥ̓ πράγματα παρέχειν 
ti (to molest, burden). 


AFFLICTION. 41 Distress- 
Sul circumstances] ταλαιπωρία. 
κακά. δυστυχία. κακοτυχία. 


ξυμφορά, also κακόν, TO δεινόν, 
τό" πάθος. To cause a. to aby, 
ταλαιπωρεῖν τινα. κακοῦνπινα: 

to be in a., ἐν δεινοῖς εἶναι. ξυμ- 
φοραῖς ἐνέχεσθαι. χρῆσθαι ξυμ- 
φορᾷ. ταλαιπωρεῖν and ταλαι- 
πωρεῖσθαι. κακῶς ἔχειν. κακὰ 
ἔχειν: to suffer much a., πολλὰ 
καὶ κακὰ πάσχειν. See GRIEF. 

Of mind] λύπη. ἀθυμία. δυσθυ- 
μία. ἀνία. 

AFFLICTED. 4 Im cir- 
cumstances] ταλαίπωρος. ἄθλιος. 
δυστυχής. Lama., κακῶς ἔχω. 
δυστυχίᾳ χρῶμαι. See to be in 
AFFLICTION. 4] In mind] ἄθυμος. 
δύσθυμος. περίλυπος. 

eee EK, ἀνιαρός. λυ- 
ΠπΊ 

AFFLUENCE, all ΤῊ roperly 
flows ing to] ἐπιῤῥοή, ἐπίῤῥοια, 
ἐπίῤῥυσις. Ἵ Figur., abundant 
wealth] εὐπορία. ἀφθον: a, δαψί- 
λεια. 

AFFLUENT, χρήματα ἔχων. 
εὐχρήματος, εὐδαίμων. πλού- 
σιος. To bea. > Xonar a ἔχειν, 
τε χρημάτων. εὐπορεῖν. 
See Ricu. 

AFFLUX, AFFLUXION. 
See AFFLUENCE. 

AFFORD, παρέχειν. παρ- 
ἔχεσθαι. παρασκευαζειν. διδό- 
ναι. πορίζειν. Τὸ ἃ. pleasure, joy, 
ἡδονήν, εὐφροσύνην παρέχειν. 
ποιεῖν τινα ἥδεσθαι or εὐφραί- 
νεσθαι. 

AFFRANCHISE. See En- 
FRANCHISE, FREE. 

AFFRAY, ἁψιμαχία (χει- 
ρῶν). χεῖρες. To begin an a., 
ἅπτεσθαι χειρῶν : to stop an a., 
διερύκειν ἁψιμαχίαν. 

AFFRIGHT. See FRIGHTEN, 
FRIGHT. 

AFFRONT, »w. a. TpooKo- 
πτειν and προσκρούειν τινί, 
ἐπηρεάζειν τινί. ὑβρίζειν τινά 
or εἴς Or πρός τινα. 

AFFRONT, λώβη, αἰκία (as 
act and thg). ὄνειδος, ὀνείδισμα 
(as thg). 

AFFUSE, ἐπιχεῖν, éyxetv, τί 
τινι. 

AFFUSION, ἐπίχυσις (act), 
ἐπιχῦμα (ἐλ). 

AFIELD, ἐν ἀγροῖς, κατ' 
ἀγρόν or ἀγρούς. 

AFIRE. See on fire iz Fire. 

AFLOAT, ὁ. g., to set a., λύειν 
τὴν ναῦν. ἀνάγειν τὴν ναῦν. 

AFOOT, πεζῇ, πεζός. Τὸ go 
a., πεζῇ πορεύεσθαι: to set a., 
κινεῖν. 


AFORE. See Fors, BEFORE, 


AFFLICT, κακοῦν twa. tTa- | FoRwarps, Previous, and for 
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the compounds with ΛΈΟΒΕ, the 
same with fore or before. 

AFOUL. Y Entangled] ἐμπε- 
πλεγμένος. 

AFRAID, περιδεής, περίφο- 
Bos. Το ὕδ ἃ., φοβεῖσθαι, δεδι- 
évat, ἐν φόβω εἶναι, διὰ φόβου 
ἰέναι: of a thg, vi or περί τινος: 
to make aby a., φόβον παρέχειν 
(ποιεῖν or ἐμβάλλειν) τινί, εἰς 
φόβον καθιστάναι πινά. See to 
FEAR; FEAR. 

AFRESH, ἐκ καινῆς. πάλιν. 
αὖθις. 

AFRONT, ἐναντίον. ἀπεναν- 
τίον. ἐξ ἐναντίας. See OPPOSITE, 
AGAINST. 

AFT. 4 Ina ship, from prow 
towards stern] πρώραθεν. The 
a. part or stern, πρύμνα. 

AFTER, prep. §] Following 
tn place] μετά 6. ace.: ὄπισθεν 
ce. gen. Next or immediately a., 
ἐπί c. dat., 6. g , to followa. aby, 
εἶναι μετά τινα : to follow or 
come next a. aby, εἶναι or τε- 
TaXOar ἐπί τινι : to speak, come 
forwards a. aby, λέγειν μετά 
τινα, ἀνίστασθαι ἐπί τινι: one 
a.another, ἄλλος ἐπ᾽ ἄλλῳ, ἑξῆς, 
ἐφεξῆς. SF Posterior in time] 
μετά ὁ. ace. (of the succession of 
one event to another): διά 6. gen. 
(of the distance of one event from 
another ; also of the return of an 
event at another time, for weh 
also διαλιπὼν χρόνον 5 used, 
and ὕστερόν τινος, in stating the 
interval of time by numerical ex- 
pressions). Also by past partep. : 
a. the victory of the Athenians, 
νικησάντων τῶν ᾿Αθηναίων : to 
see aby ἃ. a long time, ἰδεῖν τινα 
διὰ χρόνου : immediatelya., εὐθὺς 
μετάτι, ἔκ τινος : 8. ἃ long time, 
μετὰ πολὺν χρόνον. πολλῷ 
χρόνῳ ὕστερον. διὰ πολλοῦ 
χρόνου: ἃ. a short time, μετ’ 
ὀλίγον or οὐ πολὺν χρόνον δια- 
λιπών: ἃ. some time, διὰ χρόνου. 
διαλιπὼν χρόνον : a. one year, 
ἑνὶ ἔτει ὕστερον. ἐνιαυτὸν δια- 
λιπών: the day a. the battle, 
μιᾷ ἡμέρᾳ ὕστερον τῆς μάχης : 
on the day a. the battle, τῇ 
ὑστεραίᾳ τῆς μάχης : a. three 
hundred years, μετὰ τριακόσια 
ἔτη. διὰ τριακοσίων ἐτῶν. SF 
For: as to send ἃ. aby, μετα- 
πέμπεσθαί τινα. Ἵ With verbs 
denoting mental action, to ask, 
seek, search, &c., acc. without a 
preposition, 6. g. to ask ἃ, aby or 
athg, πυνθάνεσθαι or ζητεῖν περί 
τινος. 4] With verbs denoting a 
mental emotion, such as to strive, 
to long, the Greeks emly employ 
the gen. without a preposition, and 
also the acc., e.g. to strive a. a 
thg, ἐπιθυμεῖν, ἐφίεσθαί τινος. 
ζητεῖν, σκοπεῖν TL: to long ἃ. ἃ 
thg, ποθεῖν : the longing a., or 
for, one’s country, ὁ τῆς πατρί- 
dos πόθος : the striving a., or 
for, glory, δόξης ἐπιθυμία. YJ 
For signifying agreement or con- 
formity to] κατά c.acc. A, the 
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manner of, δίκην 6. gen., 6. 9. 
κυνὸς δίκην. See ACCORDING to. 
To be named a. a person, ὄνομα 
ἔχειν ἀπό τινος OF ἔπί TLVOS. 
AFTER, AFTERWARDS, 
adv., ὕσπερον. χρόνῳ ὕστερον. 
μετὰ παῦτα.---μετὰ δέ.---εἶτα. 
ἔπειτα (= then, neat). αὖθις. 
AFTER, conj. “1 Since] ἔπεί 
and ἐπειδή, c. tndic. or opt.: 
ἐπάν and ἐπειδάν c. con). (subj.). 
The Grecks very frequently avoid 
the use of this cong. by the construc- 
tion participial : a. the Athenians 
had conquered, νικησάντων τῶν 


᾿Αθηναίων. 

AFTER-AGES. See Pos- 
TERITY. 

AFTER ALL. Sce FInstiy. 

AFTER-BIRTH, χόριον. 
ὕστερον. Ta δεύτερα. λοχεῖα. 

AFTER-COMER. See 1 1.- 
LOWER. 

AFTER-MATH, χόρτος 
ὄψιος or ὄψιμος. 

AFTERNOON, δείλη. The 
first hours of the a., dein ἡ 
“τρωΐα : the last —, δείλη ἡ ὀψία. 

AFTERPAINS, τὰ ὕστερα 
πάθη. ὠδῖνες αἱ μετὰ TOV TO- 
κον. 

AGAIN, αὖθις. av. ἐκ καινῆς. 
τὸ δεύτερον (all to signify re- 
peated action). πάλιν. ἔμπαλιν. 
ἐκ μεταβολῆς (to express the pass- 
ing into an opposite state). πάλιν 
(also to signify repeated action). 
ἐν TH μέρει (to express reciprocal 
effect), e.g. to sail away a., τὸ 

eUTEpov ἀνάγεσθαι (of such as 
have already sailed away once be- 
Sore): ἀποπλεῖν πάλιν (of such 
as leave a place at weh they had 
arrived). To lay down a., ἀπο- 
θέσθαι πάλιν (of thgs weh one 
had previously taken up): I re- 
cover myself a., θαῤῥῶ πάλιν. 
ἀναθαῤῥῶ. θάρσος ἐκ μεταβολῆς 
πιαρίσπαωταί μοι. Whenwithcor- 
relatives, as well as with numerical 
definitives, and with all definitives 
of predicates, weh are applied in 
equal degree to different sulyects, 
again 5 to be translated by ἕτερος 
or ἄλλος, 6. g. such ἃ one a. (= 
such another), ἕτερος or ἄλλος 
τοιοῦτος : to the first he gave ten 
talents, and a. to the second just 
as much, Tw μὲν πρώτῳ δέκα 
ἔδωκε τάλαντα, τῷ δὲ δευτέρῳ 
ποσαῦϑ᾽ ἕτερα. Ln compounds, 
ἀνά (for signifying repeated ac- 
tion), ἀντί (for signifying opposi- 
tion and reciprocity), ἀπό ( for ex- 
pressing giving or receiving back). 
S| Moreover, next (to signify that 
to what has been said, something 
more tstobeadded)] εἶπα. ἔπειτα. 
ἑξῆς. ἔτι δέ. πρὸς τούτοις. πρὸς 
δέ. πάλιν. 

AGAINST, ἐπί 6. ace.: κατά 
6. gen. : ἐναντίον 6. gen. (to ex- 
press wider, adverse treatment) : 
Tapa c. acc. (to express opposition 
to athg subsisting) : eis and πρός 
ὁ. ace. (to express direction towards 
a point). Witnesses a. aby, μάρ- 


AGE 


τυρες κατά Tivos: suspicion a, 
aby, ὑποψία κατά τινος : to swim 
a. the stream, ἀνὰ τὸν ποταμὸν 
πλεῖν. πλεῖν πρὸς ἐναντίον TO 
ῥεῦμα : a. the wind, πρὸς ἀντίον 
or ἐναντίον τὸν ἄνεμον. “πνεύ- 
ματος καταφερομένου : to run 
a. athg, προσκόπτειν Tivi: to 
make war a. aby, πολεμεῖν πρός 
Twa: to speak a. aby, εἰπεῖν 
κατά τινος : tomove a. theenemy, 
χωρεῖν ἐπὶ τοὺς πολεμίους : a 
complaint (at law) ἃ. aby, γραφὴ 
ἡ κατὰ Tivos: ἃ. nature, Tapa 
φύσιν : ἃ. rightand reason, παρὰ 
τὸ δίκαιον. παρὰ πάντα τὰ 
δίκαια : ἃ. truth, παρὰ τὸ ἀλη- 
θές : ἃ. expectation, παρ᾽ ἐλπίδα. 
παρὰ τὴν προσδοκίαν. παρὰ 
δόξαν or γνώμην. παρ᾽ a ἤλπιζέ 
τις: ἃ. decency, παρὰ τὸπρέπον: 
to act a. the laws, ποιεῖν παρὰ 
τοὺς νόμους. παρανομεῖν. παρα- 
βαίνειν τοὺς νόμους : to sin a. 
aby, ἁμαρτάνειν εἴς τινα : ἃ. 
one’s will, βίᾳ τινός. ἄκοντός 
τινος. ἄνευ τινός. In composi- 
tion the Greeks generally express 
a. by ἀντί : to pronounce sentence 
a. aby, καταγιγνώσκειν τινός : 
to vote a. aby, καταψηφίζεσθαϊί 
τινος: to acta, aby, ἐναντιοῦσθαΐ 
( pass.) Tut. 

AGAPE, κεχηνότως. To 
stand a. χάσκειν. κεχηνότα 
βλέπειν. 

AGARIC, 4 Tinder-sponge] 
ἀγαρικόν. 

AGATE, ἀχάτης. White a., 
λευκαχάτης. 

AGE. 41 Time of life (etas)] 
ἡλικία. To be of a. for a thg, 
ἡλικίαν ἔχειν τινός OF Cc. fin. 


following: to be of a. to marry, 


ὡραῖον εἶναι γάμου : youthful 
a., νεότης. ἀκμή (τῆς ἡλικίας) 
ὥρα : vigorous, manly a. (about 


fm 20—50 years), ἥβη. ἡλικία : 


to enter on that a., ὁρμᾶν εἰς 
ἥβην. ἔφηβον γίγνεσθαι : a. for 
bearing arms, στρατεύσιμα ἔτη: 
the male population of a. to bear 
arms, οἱ τὰ στρατεύσιμα ἔτη 
ἔχοντες. οἱ ἐκ καταλόγου : old 
a. γῆρας, ws: of great a, γε- 
ρων ὦν. μάλα πρεσβύτης ὦν. 
πτόῤῥω τῆς ἡλικίας ὧν: like or 
same a., ounAtkia: one who is of 
the same a., ὁμῆλιξ. ἡλικιώτης, 
(fem.) ἡλικιῶπις : to be of the 
same a. as aby, ὁμῆλιξ εἰμί τινι: 
of what ἃ. πηλίκος : of such 
an a., τηλικοῦτος : ἃ Man Οὗ My 
a., ἀνὴρ ἡλίκος ἐγώ : to attend 

Τ nurse in old age, γηροτροφεῖν. 
S| Majority] ἡλικία. a, 
ἡλικίαν ἔχων. δοκιμασθείς (se. 
εἰς ἄνδρας). 1 come of a., ἀνὴρ 
εἶναι δοκιμάζομαι. εἰς ἄνδρας 
ἐγγράφομαι : they handed this 
over to me on my coming of a., 
ποῦτο ἐμοὶ δοκιμασθέντι Tap- 
édocav(Dem.). “1 Era,or portion 
of time, generation] αἰών. ἀνθρώ- 
στων γένος. yeved. Thegoldena., 
ἡ χρυσῆ γενεά: the present a., ἡ 


νῦν ζῶσα ἡλικία : the men of 


AGE 


the present a., of καθ᾽ ἡμᾶς. οἱ 
“νῦν ὄντες ἄνθρωποι : thea. (con- 
temporaries) of a person, οἱ κατά 
τινα or ἐπί τινος ἄνθρωποι : the 
a. of a thg, ὁ καιρός τινος. J 
Antiquity, length of existence] tra- 
'λαιότης. ἀρχαιότης. TO πολυ- 
ρονίον. 

AGED, πρεσβύτης, (fem.) 
πρεσβῦτις. πρεσβύτερος. γέρων. 
γεραίτερος. TH ἡλικίᾳ προβε- 
βηκώς. Verya., πολυετής. πολυ- 

ὄνιος. . 

AGENCY. See Work, Ac- 
TION, DEED. 4 Action by depu- 
tation or commission] διάπραξις. 

AGENT. 4 Worker, doer] 
Vip. 9 Deputy or commissioner | 
ἐπίτροπος. ὁ τεταγμένος ἀντί 
΄πινοςς. Τὸ beaby’s ἃ., παρέχειν 
τάξιν τινός. ὑπέχειν χώραν 
τινός. διαπράττειν τι ἀντί ΟΥ̓ 
ὑπέρ τινος. 

AGGLOMERATE. 41 Gather 
together inu ballorlump] TRANS. 
ἐνειλεῖν. ἀνειλεῖν. περιελίττειν 
τί πινι. Gf INTR. συνάγεσθαι 
( pass.) εἰς ὄγκον. σφαιροῦσθαι 
( pass.). 

Ἶ AGGLUTINATE, συγκολ- 
ἂν. 

AGGLUTINATION, 
KONA OLS. 

AGGRANDIZE. {J Make 
greater) avEecvor αὐξάνειν. ἔπαυ- 
ξάνειν (of size and quality). πλείω 
ποιεῖν (of number). αἴρειν Tw 
λόγῳ. ἐπὶ μεῖζον αἴρειν. μεγα- 
λύνειν. δεινοῦν. ἐκδεινοῦν (to am- 
plify, overdraw in description). 
To a. or magnify athg pompously, 
ἀλαζονεύεσθαι περί TL. κομπά- 
ζειν περί te. Ἵ To be aggran- 
dized] αὐξάνεσθαι. ἐπαυξάνε- 
σθαι. μείζω or πλείω γίγνεσθαι. 


συγ- 


ἐπίδοσιν λαμβάνειν. “προσκό- 
πτειν. 
AGGRANDIZEMENT, 


αὔξησις. ἐπαύξησις (trans. and 
wntr.). ἐπίδοσις (intr.). 

AGGRAVATE. J Make 
heavier] δυσχερὲς or χαλεπὸν 
or χαλεπώτερον ΟΥ̓ ἐπίπονον 
ποιεῖν τι. “| Make worse] To 
be a.d, τρέπεσθαι or φέρεσθαι 
(pass.) ἐπὶ τὸ χεῖρον. (of dis- 
eases) ἐπιτείνεσθαι. 


AGGRAVATION, διαφθορά. 


ἡ eis TO χεῖρον μεταβολή. §| OF 


a disease] ἐπίτασις. 4] Haxcess 
in description] ὑπερβολή. δείνω- 
σις. δεινολογία. 
AGGREGATE, See to CoL- 
LECT. 
AGGREGATE, ad}., σύμπας. 
ἅπας. ἀθρόος or ἅθροος. ὅλος. 
AGGREGATION. 51 Collect- 
20} συλλογή, συναγωγή. J 
Mass or multitude of thgs brought 
together| συλλογή. σύλλογος. 
ἄθροισμα. σύνταγμα. συμῴφό- 


ρημα. 
AGGREGATOR. See Οο1.- 


LECTOR. 
AGGRESS, v. a. See to AT- 


TACK, to commit an AGGRES- 


SION. 
(15) 


AGO 
AGGRESSION, προσβολή. 


ἐπιφορά. ἐπίθεσις, ἔφοδος. ‘To 
be guilty of, commit, &c., an 
a., ἰέναι or ὁρμᾶν ἐπί Tia. 
ἐπιέναι τινί. ἐπιτίθεσθαί τινι. 
ὅπλα ἐπιφέρειν Tiwi. ἄρχειν 
χειρῶν ἀδίκων (of unprovoked 
violence). 

AGGRESSOR, ὁ ἄρχων χει- 
ρῶν ἀδίκων. ὁ ἐξάρχων τῆς 
ἀδικίας. 

AGGRIEVANCE, AG- 
GRIEVE. See GRIEVANCE, 
GRIEVE. 

AGHAST, ἐκπλαγείς. τετα- 
paypéevos. To be a, ἐκπλα- 
γῆναι. καταπλαγῆναι. ἐκτετα- 
ράχθαι: to set ἃ.. ἐκπλήττειν, 
καταπλήττειν, διαταράττειν, 
ἐκταράττειν. 

AGILE, εὐχερής, εὐκίνητος, 
δεξιός. ἐλαφρός. ταχύς. 

AGILITY, εὐχέρεια, εὐκίνη- 
σία (of persons). δεξιότης, ἐλα- 
φρία, ταχυτής, τὸ ἐλαφρόν (of 
persons or thgs). 

AGIO. §| In commerce, pay- 
ment for change] καταλλαγή, 
ἐπικαταλλαγή. κόλλυβος. 

AGITATE. {J Zo put into 
brisk motion, shake] διακῖνεῖν, 
διασαλεύειν, δονεῖν, διαδονεῖν,. 
σείειν, συσσείειν. διασείειν. 4G 
To disturb, disquiet] ταράττειν, 
συνταράττειν, ἐπιταράττειν, 
διαταράττειν τινά. 70 a. 
politically] ἐγείρειν, ἀνεγείρειν, 
ταράττειν, ἐμβάλλειν εἰς στά- 
σιν, διαστασιάζειν, νεωτερίζειν, 
ἐνοχλεῖν (d. or ace. or absol. ὁ. 
mf. or οὕτως... ὥστε if the agr- 
tation ts successful. D.). “| Bring 
on for discussion] διαλέγεσθαι 
περί Tivos. διεξελθεῖν περί Ti- 
νος. πραγματεύεσθαί τι. 

AGITATION, κίνησις. κίνη- 
μα. σεισμός. σαλύγη. Continual 
a., διασεισμός. (metaphor.) τα- 
ραχή. ἔκπληξις. Ἵ A. of mind] 
ἀδημονία. 51 Political α.] στάσις. 
νεωτερισμός. 

AGITATOR (political), στα- 
σιωτικός. VEWTEPOTTOLOS. VEWTE- 
ριστής. Tobeana., στασιάζειν 
τὴν πόλιν. εἰς στάσιν ἐμβαλ- 
λειν τοὺς πολίτας. 

AGNAIL, παρωνυχία. παρ- 
ωνυχίς. 

AGNATE, οἱ προσήκοντες τῷ 
γένει. οἱ συγγενεῖς. 

AGNITION, ἀναγνώρισις. 

AGO. Long a., ἤδη ἐκ πολ- 
ov. πολὺν ἤδη χρόνον : very 
long ἃ., πάλαι ἤδη. ἔκπαλαι. 
πρόπαλαι: a short time a., 
νεωστί. ἄρτι: two days a., τρί- 
THY ἡμέραν ταύτην : four days 
2, πέμπτην ἡμέραν, Ke.: two 
or three years a., τρίτον ἢ τέταρ- 
TOV ἔτος τουτί. 

AGOG, ἐπιθυμητικός. ἐφιέ- 
μενος. For athg, τινός. To be 
a. for athg, ἐφίεσθαί τινος. ἐπι- 
θυμητικῶς ἔχειν Tivos: to make 
abya., ἐπιθυμίαν ἐμβάλλειν τινί. 
See to ὨΈΒΙΒΕ, to be in eager 
EXPECTATION. 


AGR 


AGONIZE. 541] Inter. 70 be 
in agony) ἀγωνίζεσθαι. 41 TR. 
To inflict acute pain] ἄγχειν. 
ἀνιᾶν. 

AGONY, ἀλγηδών. ἀνία (i). 
ἀγωνία. ἀδημονία. See ῬΑΙ͂Ν. 
To bein a., ἀγωνιᾶν. ἀδημονεῖν. 
ἀλγεῖν. ἄγχεσθαι : the last a.’s, 
Wuyoppayia (late), also ἀγωνία 
περὶ ψυχῆς. ayxXovat: to be 
in the last a, wWuyoppayetv. 
ἀσπαίρειν. ἐκπνεῖν τὴν ψυχήν. 
ἤδη περὶ τὸ τελευτᾶν εἶναι (.[.): 
to be inthe last a.’s, Wuxoppayetv 
( poet. Hur. adj. ψυχοῤῥαγής) 
ἐσχάτως διακεῖσθαι. πρὸς τῷ 
τελευτᾶν εἶναι. 

AGRARIAN. An ἃ. law, ὁ 
περὶ τὴν κληρουχίαν νόμος. 

AGREE. 4 Se in concord 
and harmony] συμφωνεῖν. ξυμ- 
βαίνειν. ὁμολογεῖν. ξυνομολο- 
γεῖν. συναρμόττειν. συμφέρε- 
σθαι (pass.). ὅμοιον εἶναι. With 
a person or thg, twi. Το ἃ. with 
aby’s opinion, συγγνώμονα εἶναί 
τινι. συγγνωμονεὶν τινι: ἴο a, 
withaby’s decision,wpoo7rilecOae 
TH τινος γνώμῃ : to a. with aby 
in sentiment, views, &c., ὁμονοεῖν 
τινι. TA αὐτὰ φρονεῖν τινι. ὃμο- 
γνώμονα εἶναί τινι. πρὸς TOU 
τρόπου τινὸς εἶναι. ἐκ TOU ἤθους 
τινὸς εἶναι : not to a. witha thg, 
διαφωνεῖν πρός tt. FY To a. 
uith a person] ὁμολογεῖν τινι. 
συντίθεσθαί τινι. συμβαίνειν 
τινί: we are a.d, ὡμολόγηται 


| Mtv. συγκεῖπαι ἡμῖν : thatabout 


wch persons are 8.᾽4, τὸ ὁμολο- 
γούμενον : to a. with a thg, ὅμοιον 
εἶναί τινι. ἴσον εἶναί πινι. παρα- 
πλήσιον εἶναι τινί (to be like). 
ἁρμόζειν. συναρμόζειν τινί (to 
suit, fit), συμφωνεῖν. συνάδειν 
(stand in unison). See UNITE, 
UniTEeD. 4 70 concede to] 
συγχωρεῖν OF προσχωρεῖν τινι. 
προσομολογεῖν τινι. {| Assent 
to, or approve of | συναινεῖν, 
ἐπαινεῖν TL συγκατατίθεσθαί 
τινι (to consent to an offer or pro- 
posal). 51 To suit with, be bene- 
ficial to] συμφέρειν. λυσιτελεῖν. 
εὖ ποιεῖν. καλῶς ἔχειν. How 
has his journey a.’d with him ἢ 
πῶς διάκειται ΟΥ̓ 3 διετέθη ὑπὸ 
or ἐκ τῆς ὁδοῦ: it (ἃ thg) a.’s 
well with me, ὀνίναμαι éx Tivos 
Or τινός, 

AGREEABLE. {4 A. to, ἐπ 
accordance with) σύμφωνος. ἀκό- 
λουθος. avaddoyos. To bea. to 
aby, βουλομένῳ τινὶ εἶναι (T.). 
51 Pleasant] χαρίεις. ἐπίχαρις. 
ἡδύς. περπνός. ἐπιτερπνής. 

AGREEABLENESS. {fj Qua- 
lity of accordance with] συμῴφω- 
via. συμφώνησις. ἁρμονία. ἀκο- 
λουθία. “1 Quality of pleasing] 
χάρις. περπνότης , (the former 
word rather signifies the quality 
resting in the object, the latter the 
state which cheerful feeling pro- 
duces). 

AGREEABLY. YJ A. to, ἴῃ 
consistency with] ἀκουλούθως ὁ. 


AGR 


dat. or gen., κατά 6. acc., ἀπὸ 
and ἐκ ὁ. gen. J Suitable to] 
ἀξίως ¢c.gen., προσηκόντως. dat. 
SII Pleasantly) χαριέντως. τερ- 
πνῶς. ἡδέως. εὐαρέστως. 

AGREED. 49 fesolved on by 
consent] δεδογμένος. δόξας. It 
Was a. on by all, συνέδοξε πᾶσι: 
to be a. about athg, συντίθεσθαί 
τι Or περί Tivos: people are 
a., ὁμολογεῖται. συνδοκεῖ: this 
being a. upon, δόξαντα ταῦτα. 

AGRE EMENT. 41 Consent, 
harmony | ὁμόνοια. ὁμολογία, 
συμφωνία. ἁρμονία. By univer- 
sal a., ἐκ τῶν ὁμολογουμένων. 
TT Compact, covenant) ouoroyia. 
TO συγκείμενον. ξύμβασις. Evv- 
θήκη. Mutual a., ἀνθομολογία : 
to make an a. , see to AGREE. To 
make ἃ mutual a., ἀνθομολο- 
γεῖσθαι (with a person, πρός 
τινα). 9 Reconciliation] cvvad- 
λαγή. διαλλαγή. καταλλαγή. 

AGRICULTURAL, γεωργι- 
κός. 

AGRICULTURE, γεωργία. 
γεωπονία. pamela or ἐργασία 
τῆς γῆς. Το _pursue a., Sepa- 
πεύειν τὴν γῆν. τὴν γῆν ἐρ- 
γάζεσθαι. γεωργεῖν. γεωργὸν 


εἶναι. 
AGRICULTURIST, γεωρ- 


γός. ἄγροικος. ὁ θεραπεύων τὴν 


ΩΝ 
AGROUND. 4 As α ship] 

ἔκβολος. Toruna., ἐξοκέλλειν. 

ἐποκέλλειν. προσοκέλλειν with 
or without τὴν ναῦν. καταγνύναι 
τὴν ναῦν. ναυαγεῖν. 

AGUE. 41 Intermittent fever] 
πυρετὸς τριταῖος or τεταρ- 
tatos (tertian or quartan). Hot 
fit of a., καυσώδης πυρετός. 
καῦμα πυριφλεγές: 
a., βρυχετός, ῥῖγος : shivering fit 
of a., ἠπίαλος. φρίκη : to have 
an a., πυρέττειν : to have a ter- 
tian or quartan a., τριταΐζειν or 
TETAOTULCELD. 

AGUISH, TUPEKTLKOS. πυρε- 
TWOIS. ateN Gone: 

AGUISHNESS, πύρεξις. 

AH (interjection. 1} ΠΟ 
pain. Sce Ou, ALAS. 2. FT Οὗ 
surprise. See Ha, Ho. 3.) JO 
pity. See AuAs. 4.] Ἵ Of de- 
sire. See OH THAT, WOULD 
THAT.) 

AHEAD. 51 Further forwards) 
“ππροσωτέρω. ἐς TO πρόσω. TOU 
πρόσω. 4 Beyond, in advance 
of | ἔμπροσθεν. To get a. of 
another in athg, μάλλον προ- 
κόπτειν τινὸς EV τινι. κρείττω 
ylyvecbai τινος εἴς τι. 

AID, v. See to ASSIST. 

AI), s. See ASSISTANCE. 

AIDE-DE-CAMP,tanpérns. 
συμφορεύς (ἴπ a Laced. army, 
X.). διάγγελος (Plut. 2, 268. 
D.). In pl. οἱ ἀμφὶ τόν στρατη- 

ὄν. 

_AIDER. See HELPER. 
AIDLESS. See HELPLEss. 
AIGRET. 9 A bird: the 

ewhite heron] λευκερώδιος. Ἵ Ln 


AIR 
botany : downy plume of flowers] 


ἀνθήλη. πάππος. 
AIL, AILMENT. 
DISEASE, ILLNEss. 
AIL. J v.a. λυπεῖν. δάκνειν, 
ἀνιᾶν τινα. What ails thee? τί 
σκυθρωπάζεις é ἔχων (of one looks 
sad) ; τί ἔχεις: τί δὲ σοί; τί 
πάσχεις OF πέπονθας; τί ἐν 
αἰτίᾳ; what ails you that you 
(do so and so)? ti ἔχων (ποιεῖς 
τι): Ἵ INTR. ἀῤῥωστεῖν. κακῶς 
ΟΥ ἀσθενῶς ἔχειν. ὑπονοσεῖν. 
He is always ailing, τὰ πολλὰ 
νόσῳ ξυνέχεται, ἀσθενεῖ. 
AILING, ἀσθενής. ἄῤῥωστος. 


ἐπίνοσος. ὑπόνοσος. 


AIM, s. 4 Point of din rection] 


See Pan, 


σκοπός. Το miss one’ 8 a., ἀπο- 
τυγχάνειν or ἁμαρτάνειν τοῦ 
σκοποῦ : to take good a., εὐστο- 


χεῖν. εὐστόχως βάλλειν. τοξεύ- 
το (Εἴ): | Purpose, intention, 
object|réNos. προαίρεσις. γνώμη. 
ἐπίνοια. To miss aby’s ἃ., ἀπο- 
τυγχάνειν or ἁμαρτάνειν τῆς 
γνώμης. πόῤῥω γίγνεσθαι τοῦ 
πράγματος. ἀποπλανάσθαι τῆς 
ὑποθέσεως. 

AIM, vw. {| Direct towards] 
To a. at athg, στοχαζεσθαί 
τινος. βλέπειν εἴς TL, πρός TL. 
συντείνειν εἴς τι. ποιεῖν τι ἀπο- 
βλέποντα εἴς τι. ἀντιποιεῖσθαι 
(to lay claim to, σ. τῆς ἀρχῆς). 
Movasratha person in speaking, 
τείνειν τὸν λόγον΄ προός τινα. ὁ 
λόγος ἔστι κατά τινος. ὃ λόγος 
λέγεται εἴς τινα: athg aims at 
athg, τείνει τι εἴς TL ΟΥ̓́ πρός τι. 
Ἵ Have for object or purpose] 
τείνειν πρός TL. εἶναι ἐπί τινι. 
ἐθέλειν τι. βούλεσθαί τι. 


AIM-SIGHT. 51 On bows and 


cold fit of | fire- arms | (perhaps) σημεῖον. 


ὺ, ἀήρ. αὔρα (cool, breezy 
a.). Open a., αἰθρία. τὸ ὕπαι- 
θρον : in the open a., ὑπαίθριος 
(Th.). ὕπαιθρος Ce Flipp.) : 
to sleep in the open a., ὑπαίθριον 
κοιμᾶσθαι (T.): to keep in the 
open a., ἐν ὑπαίθρω διάγειν or 
διατρίβειν. πρὸς τὸν ἀέρα δια- 
τρίβειν. ὑπαιθριάζειν : to mount 
into the a., μετέωρον αἴρεσθαι 


f| ( pass.) or ἀπιέναι: to go out into 


the a., ἐξιέναι eis TO ὕπαιθρον: 
to exclude the a. from athg, 
ἀπείργειν τὸν ἀέρα τινός : the 
upper a., αἰθήρ : mild, harsh a., 
μαλακὸς or σκληρὸς ἀήρ: un- 
wholesome a., δυσαερία : good, 
bad, temperature of a., εὐ-, duc-, 
Kpacia: pure, fresh a., εὐδία. 
αἴθρα : thick, heavy a., πνῖγος : 
foul, corrupt ἃ., διεφθαρμένος 
ἀήρ: to tread the a. ἀεροβα- 
τεῖν : pass or travel through the 
ἃ.. ἀεροπορεῖν. ἀεροδρομεῖν : 
fallen from the a., ἀεροπετής: 
to feed on a. (fig.), ἐκ τοῦ οὐρα- 
vou ζῆν, τρέφεσθαι: to beat the 
a. ( fig.), “ἀερομαχεῖν: damp a., 
ἀὴρ ὑγρὸς, νότιος. dry a., ἀὴρ 
ξηρός : castle in the a., πλάσμα. 
ἐλπὶς κενή. μακαρία κενή: to 


build castles in the 8ἃ., ὀνειρο- 


ALB 

πολεῖν with or without the addi- 
tion of ἐν τῇ γνώμῃ. 4 In mu- 
sic] νόμος. ἁρμονία. μέλος. 
μελῳδία. “1 Appearance, man- 
ner, , style] σχῆμα. εἶδος. μορφή. 
πρόσωπον. To give oneself 
a.’s, σεμνύνεσθαι. μεγαλύνεσθαι. 
θρύππεσθαι: 

AIR, v. a. ἀνεμοῦν. διανεμοῦν, 
διαψύχειν. ἐξαιθροιάζειν. To a. 
linen, &c., θειλοπεδεύειν. ἀνα- 
ψύχειν. 


AIR-BALLOON, 
της (modern Greck). 
AIR-HOLE, ἀναπνοή. 
πνοή. φυσητήριον. 
AIRING. "| Exposure to air] 
ἀνάψυξις. διάψυξις. “Ἴ A drive 
for exercise] ἔλασις. περιέλασις. 
To take an ἃ. (in a carriage), 
ἐλαύνειν. περιελαύνειν. 
AIRLESS, ἀέρος κενός. 
AIRY. qj Belonging to, or 
in, the air] ἀέριος. αἰθέριος. Ff 
Of the form or nature of air} 
ἀεροειδής. ἀερώδης. ἀέρινος. qT 
F lippant, empty, vain] ἀνεμαῖος. 
κουφός. λεπτός. μάταιος. κενός. 
AISLE, 4] Ofa church] κῶλον 
and οἴκημα (merely a member or 
portion of the building). 
AKIN. See RELATED to. 
ALABASTER, s. and adj. 
ἀλαβαστρίτης, and Sem. ἀλα- 
Baotpitis, ἀλάβαστρος. 
ALACK. See ALAs. 
ALACRITY, εὐθυμία. εὐφρο- 
σύνη (cheerfulness ). προθυμία 
(readiness). With a., προθύ- 


pws (0). 

ALAMODE. JY lm the pre- 
sent fashion} καινότροπος. ἐς τὸν 
νῦν τρόπον πεποιημένος. 

ALARM. 4 Call to arms) 
To sound an a., σημαίνειν és τὰ 
ὅπλα. | Disturbance, tumult, 
uproar] θόρυβος. ψόφος. θροῦς. 
ταραχή. There is much false a. 
(empty noise) about athg, πολλὰ 
Ta κενά ἐστί τινος : a false a., 
κενός or μάτα:ος θόρυβος. 4 
Terrour] ταραχή. ἔκπληξις. 

ALARM, v. a. ταράττειν. 
ἐκταράττειν. διαταράττειν. ἐκ- 
πλήττειν τινά. φροντίδα or 
φόβον παρέχειν τινί. To ἃ. 
the enemy exceedingly, εἰς πολ- 
λὴν ταραχὴν τοὺς ἐχθροὺς καθ- 
toravat: the whole city wasa.d, 
πᾶσα συνεχύθη ἡ πόλις : to be 
aid, φοβεῖσθοαι. ταράττεσθαι. 
ἐκπλήττεσθαι (ἐκπλαγῆναι). 
εἰς φόβον καταστῆναι: don’t be 
a.d, θάρσει. 

ALAS, φεῦ (to, signify pain 
and disgust). οἴ. οἴμοι. Lov. ἰώ 1 
(the exp! -ession of sudden pain). 
al, at (general exclamation of 
grief). An English noun after 
this interjection, with or without the 
preposition for, ts expressed in 
Greek in the gen., 6. g., a. (for) 
my misfortunes, οἴμοι τῶν ἐμῶν 
ἜΤ ΡΒ. Go αὐ, folly, φεῦ τῆς 
ἀφροσύνης: ἃ. for shame! βαβαΐ. 


φευ. 
ALBEIT. See ALTHOUGH, 


ἀεροστά- 


δια- 


ALB 


ALBESCENT, ἐπίλευκος. 

ALBUGO, λεύκωμα. See 
CaTARACT. 

ALBUMEN, τὸ τοῦ ὠοῦ 
λευκόν. 

ALCOVE, ζωθήκη. 

ALDER, κλήθρα, κλῆθρος. 

ALDERMAN, βουλευτής. 
συμβουλευτής. “Ἴ Councillor] 
σύνεδρος. 

ALE. See BEER. 

ALERT. 4 Watchful, vigi- 
lant] ἐγρηγορικός. ἄγρυπνος. 
φυλακτικός. To be on the a., 
εὐλαβεῖσθαι. φυλάττεσθαι. J 


Brisk, lively, γοαάψ  ἄοκνος. 
εὐπετής. πρόθῦμος. YJ] Cheer- 


Sul] ἱλαρός. εὔθυμος. φαιδρός. 

ALERTNESS. 41 (5 the same 
three senses as the adjective Alert. 
1.)] aumvia. ἀγρυπνία. 29 
ἀοκνία. προθυμία. ὃ 4 τὸ 
φαιδρόν. εὐθυμία. ἱλαρότης. 

ALEXIPHARMIC, ἀλεξι- 
φάρμακος. 

ALGA, φῦκος. φυκίον. 

ALIAS. See ΕἸἼ,5Ὲ, OTHER- 
WISE. 

ALIBI, ἄλλοθί που. To prove 
an a., φανερὰν ποιεῖσθαι τὴν 
ἀπουσίαν. μάρτυρας παρέχειν 
(τοῦ) μὴ παρεῖναι. 

ALIEN, adv. J Strange, fo- 
reign, belonging to others| ad- 
λότριος. 6,7, τὸ τῶν ἄλλων. 5] 
Not allied to, &¢.] ἀλλότριος (9. 
or d.), sts ἐναντίος. ἐχθρός. 

ALIEN, ξένος (foreigner). 
ἀλλοεθνής. ἀλλόφῦλος. ἀλλο- 
δαπός. 

ALIENATE. YJ 70 transfer 
property to another] ἀλλοτριοῦν. 
ἀπαλλοτριοῦν. ἀποδίδοσθαι. 5] 
To a. from, estrange or withdraw 
from (as one person fm another), 
ἀλλοτριοῦν πινά TLVOS OF τινά 
τινι. ἀπολλοτριοῦν τινά τινος: 
to be ἃ.᾽ ἃ from aby, ἀλλοτριοῦ- 
σθαί τινι: —a thg, ἀλλοτρίως 
ἔχειν πρός τι. YF Alienated in 
mind | see CRAZED, INSANE. 

ALIENATION. 4 Transfer 
of property | ἀλλοτρίωσις. ἀπαλ- 
λοτρίωσις. ἀπόδοσις. 541 State of 
estrangement] ἀλλοτρίωσις. ἀλ- 
λοτριότης. Ἵ A. of mind | 
παράνοια. μανία. παραφροσύνη. 
ἡ τῶν λογισμῶν ἔκστασις. 

ALIGHT. 4 To a. from] 
καταβαίνειν : from athg, as horse 
or carriage, τινός. OF κατά τινος, 
or ἀπό twos. 4 Toa. on, ἔπι- 
πίπτειν and προσπίπτειν τινί. 
κατασκήπτειν εἴς TL. GF Toa. 
at (@ person’s house), καταλύειν 
πρός τινα. κατάγεσθαι πρός 
τινα. 

ALIKE, adv. ἐξ ἴσου. ὁμοίως. 
παραπλησίως. ὅἼ Adj.as ALIKE 
wm strength, weight, 4.1 ἀντί- 
παλος. ἰσόῤῥοπος. To be a., ἐν 
ἴσῳ εἶναι. ἀντίπαλον εἶναι: 
nearly a., παραπλήσιος, παρ- 
ὅμοιος : tomakea.,icouy, ἐξισοῦν. 
ὁμοιοῦν : to esteem a., ἐν ἴσῳ 
ποιεῖσθαι. 

eae ὁμόνους. 

) 


ALL 


ὁμογνώμων. ὁμόδοξος : to be a. 
with aby, ὁμονοεῖν τινι. τὰ αὐτὰ 
φρονεῖν τινι. 

ALIMENT. See Foon, Νου- 
RISHMENT, MAINTENANCE. 

ALIMENTAL, τρόφιμος. 
θρεπτικός. πρὸς τὸν βίον ἐπι- 
THOELOS. 

ALIMENTARY, σπρόφιμος. 
See ALIMENTAL. A. passages 
(swallow, gorge, gullet), Boo Gos. 
λαιμός. οἰσόφαγος. 

ALIMENTATION. J Acé 
of giving sustenance | τροφή. σι- 
τισμός. §| Food or sustenance | 
σιτηρέσιον. τροφή. 

ALIMONY, στροφή. δια- 
τροφή. θρέψις. τὸ τὰ ἐπιτήδεια 
παρέχειν or πορίζειν. 

ALIVE. 9 Living, not dead] 
ζωός. Cav, @oa, wy. ἔμψυχος. 
Tomakea. again,avaBiwoKxeobat. 
ζωπυρεῖν. ἀναζωπυρεῖν : to be- 
come a. again, ἀναβιώσκεσθαι 
(ἀναβιῶναι). ἀνεγείρεσθαι : to 
take (capture) a., ζωγρεῖν. ζῶντα 
ἑλεῖν : to bring a. or dead, ἢ 
ζῶντα ayew ἢ ἀποκτείνειν : to 
eat Up ἃ.. ὠμὸν καταφαγεῖν: 
still a. (of one about to die), ἔτι 
ἔμπνους (ὧν. T.): to be still a., 
περιεῖναι, περιγενέσθαι. ὑπό- 
λοιπον εἶναι: as long as aby is 
a., ζῶντός τινος. See LIFETIME, 
9] Lively, distinct] ἐναργής. VID. 
“ Brisk, vigorous] ἔμβιος. ἐῤ- 
ῥωμένος. Το bea. to athg, ὀξέως, 
or μάλα.ογ σφόδρα αἰσθάνεσϑαι. 

ALL. 41 Whole in number, 
quantity, duration; extent] πᾶς. 
πᾶσα, wav. A. together, one and 
a, ἅπαντες. ξύμπαντες. A. 
without exception, οὐδεὶς ὅστις ov. 
οὐκ ἔστιν ὕστις ov. A. and 
every ( persons), οἱ καθ᾽ ἕκαστον. 
A.and every (thgs), αὐτὰ Exacta. 
A. who or that (persons), ὅσοι. 
A. which or that (thgs), ὅσα. A. 
whoever, ὁστισοῦν, ὁποσοιοῦν. 
“4. whatever, εἴ τι. e.g. ἃ. the meat 
and drink there was, εἴ τι σιτίον 
ἢ ποτὸν ἦν: of a. sorts, παν- 
τοῖος, παντοδαπός: in a. points, 
πάντα. Ta πάντα : to be a.ina. 
to aby, πάντα εἶναί Ti: they 
look upon him as their a., πρὸς 
ἐκεῖνον μόνον ἀποβλέπουσιν : to 
do 8. ἴῃ my power to --- πάντα 
ποιεῖν, ὥστε C. WMfin., OF ὕπτως 
ce. indic. fut. or 6. subj. 

ALL, adv. ἍΓ Wholly] ὅλως. 
πάντως. παντελῶς. παντάπασι 
(v). τῷ παντί. τὸ πᾶν. διάμπαξ. 
κομιδῇ. ἐσχάτως. ἄρδην (utter- 
ly). Once for a., εἰσάπαξ. 

ALL, as a sub., TO ὅλον. TO 
πάν Or σύμπαν. 

Among the compounds of ALL 
are— 

ALL-ABHORRED = ALL- 
HATED, ὑπὸ πάντων μισού- 
μενος. πᾶσιν ἐπαχθὴς ὦν. 

ALL-CHEERING, παντέρ- 
πνης. 

ALL-EMBRACING, περι- 
εκτικώτατος. πανδεχής.Ὠ An 
a.-e. law, περιεκτικώτατος νό- 





ALL 


|wos: a-e. knowledge, ἡ τῶν 


πάντων ἐμπειρία : a.-e. know- 
ledge of a thy, ἐπιστήμη ἡ ἀκρι- 
βεστάτη τινός. 

ALL-FOURS, e.g. to go on 
ἃ.- 8, τετραποδισπτὶ βαδίζειν. 

ALL-HAIL, χαῖρε. 

ALL-HONOURED, παρὰ 
πάντων τιμώμενος Or θεραπευ- 
ὄμενος. 

ALL-KNOWING, πάντα 
εἰδώς. 

ALL-POWERFUL, AL- 
MIGHTY, παγκρατής. παντο- 
κράτωρ. πάντων κρατῶν. μέγι- 
στον OF τὰ μέγιστα δυνάμενος. 

ALL-RULING, ta πάντα 
διοικῶν. πτάντων ἐπιμελούμενος. 

ALL-SEEING, ALL-BE- 
HOLDING, πανόπτης. πάντα 
ὁρῶν. 

ALL-SUSTAINING, ὁ τὰ 
πάντα σώζων. ἐν ᾧ ἔστι (or 
συνέστηκε, N. T.) τὰ πάντα. 

ALL-WISE, σοφώτατος. 
τελέως σοφός. 

ALLAY. Trans. J 70 mix 
metals. See ALLOY. 4] 70 abate, 
weaken, repress) ἐλαττοῦν. μει- 
οὖν. συστέλλειν. κολαζειν. GF 
To soften, mitigate] πραΐὔνειν. 
καταπραύνειν. ἀμβλύνειν. 4] To 
quiet, appease, stop| παύειν. atro- 
παύειν. καταπαύειν ( disturb- 
ances). κατασβεννύναι (-σβέσαι, 
toeatinguish, θυμόν, P., ταραχήν, 
X.). To a. ἃ tumult, ἐπέχεινς 
κατέχειν. κωλύειν. ἐφιστάναι: 
to ἃ. thirst, hunger, ἐκπιμπλάναι 
δίψαν, πείναν : toa. anger, παύειν 
or καταπαύειν τὴν ὀργήν : to 
have one’s desire ἃ. 4. παύεσθαι 
τῆς ἐπιθυμίας. S| INTRANS. 
λήγειν. λωφᾶν. 

ALLAY. 41 Mixture of me- 
tals, also abatement, repression. 
See ALLOY. 

ALLAYMENT. 547 Abate- 
ment, mitigation] πράυνσις. ave- 
σις. ἡμέρωσις. παραμυθία. παρ- 
ηγορία. 

ALLEGATION. 51 Produc- 
tion or citation] προφορά (of ex- 
amples, sayings, arguments). 4] 
Assertion, affirmation] ἀπόφασις. 
γνώμη. “ Pretence, pretext | 
πρόφασις. 4 Thg αἰἰοσεα] λόγος. 
τὰ λεγόμενα or εἰρημένα. False 
a., λόγος ἀβέβαιος or οὐκ ὀρθός. 

ALLEGE. 9] Produce (as ex- 
ample, proof, &c.)| προφέρειν. 
παρέχεσθαι. ἐπάγεσθαι. 8- 
sert, affirm] λέγειν. φάναι. φά- 
σκειν. ἀποφάναι. ἀποφαίνεσθαι 
γνώμην. Ἵ Pretend] προφασί- 
ζεσθαι. σκήπτεσθαι. προβάλ- 
λεσθαι. 

ALLEGIANCE. 9 Fidelity 
to one’s sovercign or state] πίστις. 
TO πιστόν. πιστότης. To cause 
aby to take an oath of a., πιστοὺυν 
τινα OPKW. 


ALLEGORICAL, ἀλληγορι- 
KOS. 
ALLEGORICALLY, ἐν ὑπο- 


νοίᾳ or καθ᾽ ὑπόνοιαν. To ex- 
press a. (allegorize), een ete 


ALL 
ALLEGORY, 


ὑπόνοια. 

ALLEVIATE. ἢ Lighten] 
κουφίζειν. ἐπικουφίζειν. ἀνα- 
κουφίζειν. §] To relieve from a 
burden, also to soothe] ῥᾳσπώνην 
παρέχειν. See to ALLAY. 

ALLEVIATION, κούφισις, 
ἀνακούφισις. κουφισμός. κού- 
φισμα. ῥᾳστώνη. A. of grief, 
pain, &c. »παραμυθία: to procure 
or afford abya., ῥᾳστώνην ποιεῖν, 
or ἔχειν, ΟΥ παρέχειν τινί. παρα- 


μυθεῖσθαί τινα. 
ALLEVIATIVE, s. 9] That 


which alleviates] πραὐντικὸν ᾿φάρ- 
μακον ( prop.): παρηγόρημα 
and παραμύθιον (metaphor.). 

ALLEY. 9 Walk between 
trees] opxos. 4] Narrow street | 

αὔρα. 

ALLIANCE. “ In war] 
σπονδαί (solemnly concluded trea- 
ty of peace, as the termination of 
awar). ξυμμαχία. αἶϑο ὁμαιχμία 
(offensive and defensive. Cf. X. 
Cyr. 3,2, 11). ἐπιμαχία (defen- 
sive only. ξυμμαχία is found for 
ἐπιμαχία, but not viceversa). To 
make or conclude an a., σπονδὰς 
πϑδιεῖσθαι. omévoecOat. ξυμμα- 
χίαν ποιεῖσθαι. Ln the higher 
style, σπονδὰς Or ὕρκια τέμνειν 
(Hom.) πιστὰ διδόναι καὶ λαμ- 
βάνειν : toagree to a proposed a., 
δέχεσθαι τὴν συμμαχίαν. J 
Relationship by marriage] ἐπι- 
γαμβρεία. κῆδος, 2. κηδεστία 
(X.). When their families were 
mixed by new a.’s, ἀνακραθέντων 
καιναῖς ἐπιγαμίαις τῶν γενῶν 
( Plut.): he fell a victim to his a. 
with Dionysius, ἀπώλετο ἐκ τῆς 
πρὸς Διονύσιον κηδείας (4. ): to 
form an ἃ. with aby, ἐπιγαμ- 
βρεύειν τινί. κῆδος συνάπτειν 
τινί. 

ALLIED. 4 By treaty for 
war) ξύμμαχος. ΗΠ By relation- 
ship] προσήκων τινὶ TW γένει. 
συγγενής τινι. See RELATED. 

ALLIGATE. See to Binp 


ἀλληγορία. 


ο. 

ALLIGATION, σύναψις. 
συναφή. συμπλοκή. 

ALLIGATOR. 4 Species of 
crocodile] κροκόδειλος. 

ALLISION, πρόσκρουσις. 
πρόσκρουμα. 

ALLOCATION, πρόσθεσις. 
“προσθήκη. 

ALLOCUTION “προσηγορία. 
πρόσρησις. 

ALLODIAL, perhaps ἀτελής. 

ALLOT, SuaxAnpovv. κατα- 
κληροῦν. Siahayyevew CE): 
διαδιδόναι κλήρῳ. ἀποκληροῦν. 
νέμειν. ἀπονέμειν. To have 
athg allotted to aby, λαγχά- 
νειν κλήρω τι. κληροῦσθαι, Ti. 

ALLOTMENT, ἀποκλήρω- 
σις. διακλήρωσις. κληροδοσία. 
ἀπονομή. ἀπονέμησις. “ A por- 
tion of land allotted) κλῆρος. 

ALLOW. 4 Permit, fe. ] 
συγχωρεῖν. ἐπιτρέπειν τινί τι. 
ἐᾶν ποιεῖν τινά TL. ἐφιέναι τινί 


(18) 


ALL 


τι (all these of permission sought 
and granted), ἐξουσίαν διδόναι 
or παρέχειν Tivi (to empower). 
θεμιτὸν ποιεῖν. veulpov ποιεῖν. 
προστάττειν and προστιθέναι 
(to permit, make lawful). It is 
ad, ἔξεστι. πάρεστι. ἐνδέχεται. 
ἐγχωρεῖ. θεμιτόν ἐσπι. θέμις 
ἔστι : it being ἃ.᾽4, ἐξόν. παρόν: 
to ἃ. oneself to do athg, τολμᾶν 
ποιεῖν τι. 4] Confess, acknow- 
ledge| ὁμολογεῖν. προσομολο- 
γεῖν. συνομολογεῖν. καθομολο- 
γεῖν. φάναι. συμφάναι. ἀποδέ- 
χεσθαι, τι, τινὸς λόγον (to ac- 
cept as just, valid, &e.). 51 Grant, 
yeld, concede) διδόναι. ἀποδιδό. 
ναι. συγχωρεῖν. συνομολογεῖν. 
ἐπιτρέπειν. ἐᾶν. 4] Appoint 
(as money for support)] πάτ- 
Tew or κατατιθέναι χρήματά 
τινι. 

ALLOW ABLE, θεμιτός. ἐκ- 
δεχόμενος. ἐπιεικής. νόμιμος. 
ἔννομος. ἐν δέοντι γενόμενος. 
An ἃ. excuse, πρόφασις or σκῆ- 
yus εὔλογος : it is ἃ., see AL- 
LOWED under ALLOW. 

ALLOWABLENESS, τὸ 
θεμιτόν. TO ἔννομον. TO νόμιμον. 
τὸ δίκαιον. 

ALLOW ABLY, θεμιτῶς. vo- 
μίμως. δικαίως. 

ALLOWANCE. 51 Admis- 
ston, sanction, concession] συγ χώ- 
ρησις. παραχώρησις. ἔφεσις. 
ἐξουσία. ἐπιτροπή. συγγνώμη. 
To make a. for aby, συγγνώμην 
ἔχειν or ποιεῖσθαί τινι. 4 Ap- 
proval, consent, accordance] συναί- 
VEGLS. ἀποδοχή. ἐπικύρωσις. 
συγκατάθεσις. YJ Confession, 
avowal] ὁμολογία. συνομολογία. 
§]| Appointed portion, ration] “τὸ 
τεταγμένον. μισθός. 4] Com- 
pensation for loss or damage] av- 
TLKATAOTAOLS. ἀποκατάστασις. 
ἀντίδοσις. 

ALLOY. ὅ Mixture of baser 
metal | πρόσμιξις. ἀνάμιξις. 
Without a., ἄμιικτος. 4 Debase- 
ment] διαφθορά. 


ALLOY, v. σπροσμιγνύναι. 
παραμιγνύναι. ἀναμιγνύναι. 
ἐπιμιγνύναι. %] Debase] δια- 
φθείρειν. 


ALLUDE. To a. to, αἰνίτ- 
τεσθαί πι. less Srequently εἴς TL. 
συνεμφαίνειν τι. τείνειν πρός 


τι. 

ALLURE, ἐπαγεσθαι. 
σπᾶσθαι. ἐφέλκειν. 

ALLUREMENT, ἐπαγωγή. 
ἀγωγόν. 

ALLURING, προσαγωγός. 
ἐπαγωγός. 

ALLURINGNESS, 

ή. TO ἐπίχαρι. 

ἈΠ ΒΙΌΝ, αἰνιγμός. αἴνιγ- 
μα. ὑπόνοια. συνέμφασις. Toa 
thg, τινός. With a. to ἃ thg, 
κατὰ συνέμφασίν Tivos. 

ALLUVION, ALLUVIUM, 
πρόσχωσις. πρόσχωμα. 

ALLY, v. 4 To tie together, 
unite] συνάπτειν (τί τινι). Ge 
γνύναι. δεῖν. συνδεῖν. 4 Join 


᾽ 
επι- 


ἐπαγω- 


ALR 


in war) ξυμμαχίαν ποιεῖσθαι: 
with one, Tiwi or πρός τινα. 

ALMANACK. See CALEN- 
DAR. 

ALMIGHTINESS, παντο- 
κρατορία. δύναμις ἡ μεγίστη. 
δυνάμενος. 

ALMIGHTY, παντοκράτωρ. 
πάντων κρατῶν. μέγιστον or 
τὰ μέγιστα δυνάμενος. 

ALMOND. & Fruit] ἀμυγ- 
δάλη. ἀμύγδαλον. Bitter a., 
ἀμυγδάλη ἡ πικρά. “ Tree} 
ἀμυγδαλῆ. ἀμύγδαλος. 9] Made 
of almonds] ἀμνγδάλινος.ς 4 
Glands on both sides of the swal- 
low, tonsils) πτςαρίσθμια, Ta. 

ALMOND-LIKE, ἀμυγὲδα- 
λοειδής. 

ALMOST. 4] Nearly) σχεδόν. 
σχεδόν τι. παρὰ μικρόν. παρ᾽ 
ὀλίγον. ὀλίγου δεῖν (as mfin. 
absol.). ὀλίγου. μόνον οὐ. ὕσον 
ov. A. like, παρόμοιος : a. as, 
παραπλήσιον c. dat. 

ALMS, ἐλεημοσύνη. δῶρον. 
εὐεργέτημα. Δ. received, λῆμ- 
μα: to give aby a., διδόναι. δεο- 
μένω OF ἀπόρῳ τινί. εὐεργετεῖν 
τινα : to obtain or receive a. from 
one, εὐεργετεῖσθαι ὑπό τινος. 

ALMSHOUSE, πτωχοδο- 
χεῖον. πτωχοτροφεῖον. 

ALOK, ἀλόη. 

ALOES- WOOD, ἀγάλλοχον. 

ALOFT, ἄνω. εἰς τὸ ἄνω. 

ALONE. 4] Adj. μόνος (with- 
out the presence of others). αὐτός, 
ἡ, ὁ (without the help or support 
of others). Ἵ Adv. μόνον. To 
leave a., μονοῦν. απομονοῦν. ἐρη- 
μοῦν: to be ἃ. ., μονοῦσθαι. ἀπο- 
μονοῦσθαι. ἐρημοῦσθαι : we are 
a. (ὦ. 6. without witnesses), αὐτοί 
ἐσμεν : AS We WETE 8ἃ.. ἐπειδὴ ἐφ᾽ 
ἡμῶν αὐτῶν ἐγενόμεθα: one who 
is not afraid when he is a., 6 
πρὸς ἐρημίαν ἄφοβος : not a., 
but also —, οὐ μόνον, ἀλλὰ καί. 

ALONG, adv. and prep. 4 
Lengthwise, through the length | 
παρά and ava c. ace. 4 All 
along = throughout] διαπαντός. 
64] Along with) μετα c. gen. ν᾿} 
Along of = because of} διά ὁ. ace. 

ALOOF, πόῤῥω. μακράν. To 
stand a. from a thg, ἀφεστηκέναι 
or ἀφεστάναι τινός. See APART 
from, REMOVED. 

ALOUD. See Loup. 
a., βοᾶν. ἀναβοᾶν. 

"ALPHABET. Ἵ Letters of | 
τὰ γράμματα Or τὰ εἴκοσι τέτ- 
Tapa γράμματα. YF Table of 
letters, hornbook| πινακίς : (ἴῃ 
modern Greek) ἀλφαβητάριον. 

ALPHABETICAL, κατὰ 
στοιχεῖον. Alphabetically ar- 
ranged, κατὰ στοιχεῖον συντε- 
Gettevos or διοικηθείς. 

ALPS (mountains so named), 
ἤΛλλπεις. τὰ ΓΑλπεια or ᾿Αλ- 
πεινὰ ὄρη. Inhabiting the A., 
προσάλπε!ιος. 


ALPINE, ”AAzrevos, 
vos. 
ALREADY, ἤδη. 


To cry 


᾽Αλπει- 





ALS 


ALSO, αὖ. duotws. καί. Kal 


οὗτος, αὕτη, τοῦτο. καὶ αὐτός, 


4, ὁ. οὐδὲν ἧττον, e.g. the Per- 
sians a. armed, oi Πέρσαι παρ- 
εσκευάσαντο Kai αὐτοί. See Too, 
LIKEWISE, MOREOVER. 

ALTAR, βωμός (raised struc- 
ture, in reference to the form). 
θυσιαστήριον and ἐσχάρα (in 
reference to purpose and use). 'To 
be found on the a., ἐπιβώμιος : 
standing at the a., παραβώμιος : 
having an a. in common, ὁμοβώ- 
μιος. 

ALTER, v. α. ἀλλοιοῦν. ἀλ- 
λάττειν. μεταλλάττειν. μεθ- 
ἑστάναι. μεταβάλλειν. κινεῖν. 
μετακινεῖν. 9] INTRANS. (fo be 
altered), the passives of the verbs 
above given, esply ἀλλοιοῦσθαι. 
μεταβάλλειν. μεταπίπτειν. TE- 
ριίσπασθαι (mly to the worse). 
To a, athg in a writing or letter, 
μεταγράψαι τι: to ἃ. one’s 
opinion, ἄλλην λαμβάνειν γνώ- 
μην. ἀλλοιοῦσθαι τὴν γνώμην. 
μεταπείθεσθαι pass. μετανοεῖν. 
μεταγιγνώσκειν: μετατίθεσθαι 
(= to a. one’s opinion and assert 
that —, 6. acc. et inf.) : toa. aby’s 
intention or resolution, μετα- 
βουλεύεσθαι. μεταγιγνώσκειν. 
μετανοεῖν: not to be altered, 
ἀμετακίνητος. ἄτροπος. 

ALTERABLH, εὐμετάβολος. 
εὐμετάπτωτος. εὔτρεπτος. ἀλ- 
λοιωτός. 

ALTERABILITY, τὸ εὐμε- 
TaBoXoy, εὐμετάπτωτον. εὐτρε- 
ψέα. τὸ ἀλλοιωτόν. 

ALTERATION, μεταβολή. 
μετάστασις. μετάλλαξις. Τὸ 
plan an ἃ. in aby’s relations to ἃ 
person or thg, νεωτερίζειν εἴς 
τινα. νεωτερίζειν περί τι. 

ALTERCATE. 41 To dispute 
with aby about athg, ἐρίζειν τινί 
περί τινος. φιλονεικεῖν πρός 
τινα περί Tivos. ἀἁμιλλᾶσθαί 
(aor. pass.) τινι περί τινος. 

ALTERCATION, ἔρις. λόγοι 
ἐναντίοι or ἐριστικοί. To have 
an a., διὰ λόγων ἐρίζειν. λόγοι 
γίγνονται ἐναντίοι. ἀμφιλέγειν. 

ALTERNATE, ἀμοιβαῖος. It 
ts generally to be expressed by 
means of the reciprocal pronoun 
ἀλλήλων. A. angle, ἡ ἐναλλὰξ 

wvia. 

ALTERNATE, v. 9 TRANS. 
ἀμείβειν τι. ἀλλάττειν. μεταλ- 
λάττειν τι. 4] INTRANS. ἐπαλ- 
λάττειν. ἀμείβεσθαι. ἐκδέχε- 
σθαι. One thg a.’s with another, 
Ev ἐκδέχεται ἕτερον. 

ALTERNATELY, ἐναλλάξ. 
παραλλάξ. ἐπαλλάξ. ἀμοιβαί- 


ως. 
ALTERNATION, ἀμοιβή. 
ἀνταλλαγή. μετάλλαξις. παρ- 
ἄλλαξις. μεταλλαγή. παραλ- 
λαγή. 
ALTHOUGH, εἰ καί ec. ἐμπαϊο. 
καίπερ, Kal, in connexion with a 
partcp., 6. σ. I will remind you, 
a. you know it well, ὑπομνήσω 
σε καίπερ ἀκριβῶς εἰδότα, It 





ΑΜΒ 
ts often expressed by the partcp. 


alone, in weh case the particle kai, 
and by the poets, πτερ also, is in- 
serled in the sentence, 6. y. they 
attacked the enemy, a. they were 
inferiorin number, ἐπέθεντο Tots 
πολεμίοις καὶ πλήθει προὔ- 
χουσι: a. thou art brave, ἀγαθός 
περ ὧν (Ε}.). The partcp. may 
be strengthencd by ὅμως (weh sts 
precedes it) ; to do them, a. know- 
ing they are sinful, γιγνώσκοντα 
OTL πονηρά ἐστιν, ὅμως αὐτὰ 
πράττειν (P.). 

ALTITUDE. See ἨΕΙΘΗΤ. 

ALTOGETHER. 41 Entirely, 
wholly] ὅλως. πάντως. παντε- 
λῶς. παντάπασι (v). τῷ πάντι. 
τὸ πᾶν. 4 Every one, all] ἅπαν- 
τες. ξύμπαντες, «σαι, αντὰ. See 
TOGETHER. 

ALUM, στυπτηρία. χαλκῖ- 
τις. 

ALUMINOUS, στυπαηριώ- 
ons. A.-schist (alum-state), oat- 


νος. 

ALUM-MINE, μέταλλα 
στυπτηρίας. 

ALWAYS, ἀεί. ἑκάστοτε. 
πάντοτε. διὰ παντός (χρόνου). 
See Ever. 

AMADOU, ἀγαρικόν. 

AMAIN, κατὰ κράτος. ava 
κράτος. κατὰ TO δυνατόν. 

AMALGAMATE. Toa.with 
athg, ἐντήκειν τινί: to be a.’d 
with athg, ἐντετηκέναι τινί: to 
a. itself with athg, ἐγχρώζεσθαί 
τινι OF ἕν τινι. 


AMANUENSIS, ὁ ἀπογρα- 


φων. 

AMARANTH, ἀμάραντος. 

AMARANTHINE, apuapav- 
τινος. 

AMASS, v. ἀθροίζειν. συν- 
αγείρειν. συνάγειν. 

AMATEUR, φίλος im com- 
position, 6. g. a. of music, φιλό- 
μουσος : ἃ. of literature, φιλό- 
λογος, ὅτ. 

AMATORY, ἐρωτικός. 

AMAUROSIS. 4] Disease of 
the eyes, loss of sight] ἀμαύρωσις. 

MAZE, v. ταράττειν. ἐκ- 
ταράττειν. διαταράττειν τινά. 
ἐκπλήπττειν τινά. θαῦμα παρ- 
έχειν τινί. 

AMAZED, ἐκπλαγείς. τε- 
πταραγμένος. ταρακτός. To be 
a, at athg, ἐκπλήττεσθαί (ρα53.) 
τινι, more rarely τι. θαυμαζειν 
τί. ἄγασθαί τινος. 

AMAZEMENT, 
ἐκπληξία. θάμβος. 

AMAZING, ταρακτικός. ἐκ- 
πληκτικός. θαυμαστός. 

AMAZINGLY, ταρακτικῶς. 
ἐκπληκτικῶς. θαυμαστῶς. 

AMBASSADOR, πρεσβευ- 
τῆς (in the pl. πρέσβεις ts used). 
€| One who has power to negotiate] 
θεωρός (at public religious solem- 
nities, 6. 4. a coronation). When 
the business of the ambassador ts 
stated, τέ is expressed by the fut. 
partcp., and no word is used esply 
answering to ambassador, e. g. the 


ἔκπληξις. 








AME 


Lacedemonians sent a.’s to treat 
about an alli nce, of Λακεδαιμό- 
viol ἔπεμψαν λόγους ποιησομέ- 
νους περὶ σπονδῶν: to be ἃ., 
πρεσβεύειν. πρεσβεύεσθαι. 

AMBER, ἤλεκτρον. ἤλεκτρος. 

AMBIDEXTER, AMBI- 
DEXTROUS, ἀμφιδέξιος. πε- 
ριδέξιος. 

AMBIDEXTERITY, AM- 
BIDEXTROUSNESS, περι- 
δεξιότης. 

AMBIGUITY, ἀμφιβολία, 
τὸ ἀμφίβολον. ἀμφιλογία. πὸ 
ἀμφίλογον. τὸ διπλοῦν. 

AMBIGUOUS, ἀμφίβολος. 
διπλοῦς (of thgs and persons). 
ἀμφίλογος. ἀσαφής (of thgs). 
ὁμώνυμος (of words and expres- 
stons). ατέκμαρτος (not to be 
made out; of an oracle, dark). 

AMBITION. 4 Desire of ho- 
nour | φιλοτιμία. TO φιλότιμον. 
φιλοδοξία. δόξης ἐπιθυμία. 
Without a., ἀφιλότιμος. 

AMBITIOUS, φιλότιμος, 
φιλόδοξος. δόξης ἐπιθυμῶν. To 
be ἃ.. φιλοδοξεῖν. δόξης ἐπίθυ- 
μεῖν : to bea. of a thg, φιλοτι- 
pia χρῆσθαι περί TL. φιλότι- 
μον εἶναι ἐπί τινι. φιλοτίμως 
ἔχειν πρός TL: not to be a, 
ἀφιλοτίμως ἔχειν. “1 Ambitious 
ornaments (in style)] πομπὴ καὶ 
ῥημάτων ἀγλαϊσμός (P.). 
MBULE, s. τὸ κατὰ σκέλος 
βάδισμα. 

AMBLE, υ. κατὰ σκέλος βα- 
δίζειν. 

AMBLER, ἵππος ὁ κατὰ σκέ- 
λος βαδίζων. 

AMBROSIA, ἀμβροσία. 

AMBROSIAL, ἀμβρόσιος. 

AMBULATORY, περιπατη- 
τικός. 
AMBUSCADE, AMBUSH, 
ἐνέδρα. προλοχισμός. λόχος. 
To lay or set an ἃ., ἐνέδραν ποι- 
εἶσθαι. ἐνέδραν κατασκευάζειν. 
προλοχίζειν : an a. is laid for 
me, ἐνεδρεύομαι. λοχίζομαι : to 
set soldiers in a., ἐνέδραν ποιεῖν 
στρατιωτῶν. λοχίζειν στρατι- 
ὦπτας: to lie in a. for aby, ἐν- 
εδρεύειν τινά. oXav, ἐλλοχᾶν 
τινα. ἐπιβουλεύειν πινί : aby 
wholies ina., ἐνεδρεύων. ἐνεδρευ- 
τῆς: to draw into an a., εἰς 
ἐνέδραν ὑπάγειν : to fall into an 
a., ἐμπίπτειν εἰς ἐνέδραν. ἐν- 
εδρεύεσθαι, pass.: to start out 
from ἃ.. ἀνίστασθαι ἐκ Tis 
ἐνέδρας. 

AMELIORATE. 547 To ὑεί- 
ter] διορϑοῦν. ἐπανορθοῦν. ἀπευ- 
θύνειν. μεθαρμόζειν. βελτίω 
ποιεῖν. μεθιστάναι εἰς oO” ἐπὶ 
τὸ βέλτιον. 

AMELIORATION, ἐπανόρ- 
θωσις. διόρθωσις. ἐπανόρθωμα. 

AMEN. 41 So δὲ it] κύριον 
ἔστω. In Ecc. Gr. ἀμήν. 

AMENABLE. {| Zeespoxszble] 
ὑπεύθῦνος (of persons and offices). 
ὑπαίτπιος (of persons only). “ἢ 
Docile, tractable] εὐπειθής. ὑπ 


C2 





-ἥκοος. 


AME 


AMEND. 54] Trans. 70 clear 
Sr om faults, make better] ἀνορθοῦν. 
ἐπανορθοῦν. διορθοῦν (of thgs). 


βελτίονα ποιεῖν or βελτιοῦν (of 


persons). Ἅ InrrRANS. To be- 
come better) βελτίω γίγνεσθαι. 
ἰέναι ἐπὶ τὸ βέλτιον. μετανοεῖν 
(of moral improvement). ῥαΐζειν. 
αναραΐζειν. ἀναῤῥώννυσθαι pass. 
(of the sick). Athg amends, ἐπὶ 
τὸ κάλλιον τρέπεταί TL. ἐπιδί- 
δωσί τι ἐπὶ τὸ βέλτιον. 

AMEND, AMENDS. 41 Re- 
compense |] ἀντικατάστασις. εὔ- 
θυνα. πρόστιμον. 


AMENDER, ἐπανορθωτής, 
διορθωτής. 
AMENDMENT. 41 Correc- 


tion] ἐπανόρθωσις, διόρθωσις, 
ἐπανόρθωμα, μετάνοια, μετα- 
γνώμη (moral a.). pata, πὸ 
ἀναραΐζειν (of a sick person). 

AMENITY, χάρις. ἀπόλαυ- 
σις. τὸ ἡδύ. 

AMERCE. 4] Punish by fine] 
ζημιοῦν τινα χρήμασι ΟΥ̓ εἰς 
τὰ χρήματα. τίμημα ἐπιθεῖναί 
τινι 


AMERCEMENT, τιμή. τί- 
μημα. χρημάτων ζημία or ζημία 
only. 


AMETHYST, ἀμέθυστος. 

AMIABLE, gi Lovely] xa 
piers. ἐπίχαρις. κεχαρισμένος. 
γλυκύς. ἡδύς. “Ἴ Deserving love, 
engaging affection| ἀγαπητός, 
ἀξιαγάπητος. ἐράσμιος. ἐρα- 
στός. ἀξιέραστος. ἀξιοφίλητος. 
εὔχαρις. An a. character, ἐρά- 
σμιον ἦθος τῆς Ψυχῆς. 

AMIABILITY, AMIABLE- 
NESS, TO ἐράσμιον. χάρις. TO 
εὖ aol. 

AMIABLY, χαριέντως. ἐπι- 
χαρίτως. τιλανθοώπτως: 

AMIANTH, ἀμίαντος. 

AMICABLE, AMICABLE- 
NESS, See FRIENDLY, FRIEND- 
LINESS. 

AMID, AMIDST, ἐν μέσῳ. 
μέσος. <A. the enemy, ἐν μέσω 
THY πολεμίων Or ἐν μέσοις τοῖς 
πολεμίοις. When this word is 
used of states or conditions, it is 
to be translated into Greek by ἄρτι. 
6. g. a. the bloom of youth, ἄρτι 
ἀκμάζων πὴν ἡλικίαν. See A- 
MONGST. 

AMISS, πλημμελής (offend- 
ing against rule). κακός and 
φαῦλος (defective, unser rviceable). 
διεφθαρμένος and οὐκ ὀρθός 
(spoiled, out of order). 

AMITY. Sce FRIENDSHIP. 

AMMUNITION, ἐπιτήδεια 
τὰ εἰς τὸν πόλεμον. παρα- 
σκευή. 

AMNESTY, ἄδεια. In Plut. 
and writers afler him, ἀμνηστία. 
To obtain an a., ἀδείας τυγχά- 
νειν, ἄδειαν λαμβάνειν: to grant 
an a., ἄδειαν παρέχειν : to de- 
clare an a. " ἐπαγγέλλεσθαι μὴ 
μνησικακεῖν. 

AMNION. Ἵ Membrane co- 
vering the foetus] ἄμνιον, σκέπαρ- 


νον. (20) 





AMO 


AM@BEAN. 9 Interchang- 
ing) ἀμοιβαῖος. 

AM(iBEUM. 4] Poemindia- 
logue| Ta ἀμοιβατα. 

AMONG, AMONGST.4 Sur- 
rounded by, or comprehended inj 
ἐν ὁ. dat., ἐκ or ἐξ ὁ. gen., Tapa 


ὁ. dat. A. men, ἐν τοῖς ἀνθρώ- 
ποις : to be found a. robbers, 
ἐν λῃσταῖς εἶναι : a. other thgs 


also, τά τε ἄλλα καί: €.g. ἃ. 
other {Π|ρ8 they also made propo- 
sals for an alliance, λόγους ἔποι- 
οὔντο περὶ ἄλλων TE καὶ περὶ 
ξυμμαχίας. 
mong és used to denote the relation 
of a single member to the collective 
whole, the Greeks put the collective 
word in the gen., without a prep. 
This ts the case with adjtt. of quan- 
tity, as well of special as of general 
eatent of meaning, 6. g. one a. them, 
εἷς αὐτῶν : Many a. men, πολλοὶ 
τῶν ἀνθρώπων : not one ἃ. us, 
οὐδεὶς ἡμῶν. Also with superl., 
6. g. the strongest a. all, πάντων 
κράτιστος: the oldest a. four 
brothers, τεττάρων ἀδελφῶν ὁ 
πρεσβύτατος. The prep. ἐκ ts 
but rarely prefixed to the gen. after 
the superl. To bea. (ἢ. 6. one 2 of) 
a number or kind of thgs, εἶναί 
τινων. Inexy “essions whereamong 
is used to denote reciprocal rela- 
tions, ut ws to be transl. into Greek 
by πρός ὁ. acc. ; or by the dat. with- 
out a prep., e.g. to be at variance 
a. one another, διαστῆναι πρὸς 
ἀλλήλους. στασιάζειν πρὸς ad- 
λήλους, διαφέρεσθαι (pass.) ἀλ- 
λήλοις or πρὸς Ne to 
contend a. one another, aud- 
λᾶσθαι ἀλλήλοις Or πρὸς ἀλλή- 
λους. διαγωνίζεσθαι ἀλλήλοις 
or πρὸς ἀλλήλους : to agree a. 
one another, ὁμολογεῖν or συν- 
«αίθεσθαι πρὸς ἀλλήλους. 

AMOROUS, ἐρωτικός. φιλέ- 
ραστος. 

AMOROUSLY, ἐρωτικῶς. 
AMOROUSNESS, φιλερα- 
στία. τὸ ἐρωτικόν. ἐρωτοληψί 

AMORPHOUS. 4 Shapeless] 
ἄμορφος. 

AMORPHY, ἀμορφία. 

AMOUNT, v. 541 70 amount 
to, make up the sum of) εἶναι, 
ἀπεργάζεσθαι. καθίστασθαι. 
ποιεῖν. ἀποτελεῖν. εἶναι ἀμφί 
or περί. This verb is generally 
expressed by the simple gen. of the 
sum, e.g. on calculation I found 
my means to a. to five talents, 
λογισάμενος εὗρον πὴν οὐσίαν 
πέντε ταλάντων: to what num- 
ber do the soldiers a.? πόσον 
τὸ πλῆθυς τῶν στρατιωτῶν: 
οἱ στρατιῶται πόσοι τὸ πλῆ- 
Gos : ita.’s to the same thg, οὐδὲν 
διαφέρει. 

AMOUNT. 51 Sum] ἀριθμός. 
πλῆθος. τὸ γιγνόμενον. τὸ σύμ- 
παν. κεφάλαιον. The proper, 
true a., ἀξία. 

AMOUR, ἔρως. ἐρωτικὴ ξυν- 
τυχία. A's, ἔρωτες. τὰ ἐρω- 
τικα. 





Generally, when a- | fe 


ANA 
AMPHIBIOUS, ἀμφίβιος. A. 


animals, τὰ ἐπαμφοτερίζοντα 
ζῶα (EE. ΟῚ of the seal. 
This meaning is not given in the 
le but the passage proves 
at 

AMPHIBOLOUS. See Am- 
BIGUOUS. 

AMPHIBRACH. 4 Metiz- 
cal foot,~ ~~) aupipeayos. 

AMPHILOGY, AMPHIBO- 
LOGY. Ἵ Dispute, debate) ἀμ- 

"ἐλογία. 

AMPHIMACER. {| Metrical 
oot,” αἀμφίμακρος. 

AMPHISB/ENA. 9] Serpent 
capable of moving in each direc- 
tion of tts length] ἀμφίσβαινα. 

AMPHITHEATRE, ἀμφι- 
θέατρον. 

AMPHORA. 54] Greek and 
Roman jar) ἀμφορεύς. 

AMPLE. §| Spucious, roomy] 
εὐοῦξ: εὐρύχωρος. 4 Generally 
large] μέγας. πολύς. SeeGREAT. 
“1 Sufficiently large) ἱκανός. 

AMPLENESS, AMPLI- 
TUDE, εὐρύτης, εὐρυχωρία. 
μέγεθος. πλῆθος. 

AMPLIATE, AMPLIA- 
TION. See AMPLIFY, AMPLI- 
FICATION. 

AMPLIFICATION, ἀνευρυ- 
σμός. διαστολή. ἔκτασις. αὔξη- 
σις. ἐπαύξησις and ἐπαύξη(.). 
See ENLARGEMENT, INCREASE, 

AMPLIFY, εὐρύνειν, ἀνευ- 
ρύνειν. SuaorcANewy: ἐκτείνειν. 
αὐξάνειν. See ENLARGE, Mac- 
NIFY. 

AMPLY. {J Greatly] peya- 

ὥς, μεγαλωστί, μεγαλοπρε- 
πῶς. Ἵ Sufficiently, plentifully} 
ἱκανῶς. δαψιλῶς, 

ΑΜΡΌΤΑΤΕ, τέμνειν, ἀπο- 
τέμνειν. ἀποκόπτειν. 

AMPUTATION, 
ἀποκοπή. 

AMULET, βασκαάνιον, a- 
βάσκαντον. περίαμμα and περί- 
απτον. 

AMUSE, ἔχειν and κατέχειν 
τινά (to αν rest the attention). δια- 
τριβὴν παρέχειν Tiwi. ἐξαρ- 
τασθαί τινα (pass time). δια- 
τρίβειν τὸν χρόνον, τέρπειν. εὐ- 
φραίνειν, τινά (to delight). θεω- 
ροῦντώ Twa εὐφραίνει ti (of a 
sight that a.s, D.). 41 To hold 
out pleasing but fullacious hopes) 
To a. aby with speeches, λόγοις 
ἀναβάλλειν cid: — with hopes, 
διάγειν ἐλπίδας λέγοντα. 

AMUSEMENT. {| Enter- 
tainment, pastime | διαγΎ wy. δια- 
Tp py. πέρψις (delight). To af- 
ford a., διατριβὴν ἔχειν OF Tap- 
é ELV. 

AMUSING, ἐπίχαρις, χαρί- 
εἰς, ψυχαγωγός. 

AN. See A, AN. 

ANABAPTISM, ἀναβαπτι- 
σμός 


μός. 
ANABAPTIST, ἀναβαπτι- 


σπτής. 
ANACHORITE. See An- 
CHORET. 


ἀποτομή, 


ANA 
ANACHRONISM, avaxoo- 


νισμός. χρονολογία ἡ ov δικαία. 
χρόνων σύγχυσις. To commit 

‘ ΄ 
ἃ ἃ.. σφάλλεσθαι περὶ τὸν χρό- 


νον. 
ANAGOGIC, ἀναγωγικός 
(ecel.). 
ANAGRAM, ἀνάγραμμα. 
ANAGRAMMATISM, ἀνα- 
αμματισμός. 
ὙΡΑΝΛΟΝΆΜΜΑΤΙΖΕ, ava- 
ραμματίζειν. 
ANALOGICAL, ANALO- 
GOUS, avadoyos, 2: also ὅμοιος, 
παρόμοιος (like). A. conclusion, 
ἀναλόγισμα, ἀναλογισμός. 
ANALOGY, ἀναλογία. 
ANALYSIS, ὠνάλυσις. 
ANALYTICAL, ἀναλυτικός. 
ANALYZE, διαιρεῖν. διορί- 
ζεσθαι. Later also ἀναλύειν. 
ANAPEST. 4 Metrical foot, 
“"] ἀνάπαιστος. 
ANAPESTICK, ἀναπαιστι- 
KOS. 
ANARCHICAL, ἄναρχος, 2. 
ANARCHY, ἀναρχία, πὸ 
ἄναρχον. ἀνομία (lawlessness). 


ANATHEMA, ἀνάθεμα (N. 





T.). To anathematize, ἀναθεμα- 
τίζειν. 

ANATOMICAL, ἀνατομι- 
κός. 


ANATOMIST, ὁ σώματα 
νεκρὰ ἀνατέμνων, ὁ τὴν ἀνατο- 

ικὴν ἀσκῶν. 

ANATOMIZE, ἀνατέμνειν. 

ANATOMY, ἀνατομική (se. 
τέχνη). 

ANCESTORS, ANCESTRY, 
πρόγονοι. Wawro. οἱ ἄνωθεν 
τοῦ γένους. προπάτορες. 

ANCESTRAL, πάτριος, πα- 
Tpwos, πατρικός. 8.6 HEREDI- 
TARY, PATERNAL. 

ANCHOR. § A ship's an- 
chor] ἄγκυρα. To cast a, ἀφι- 
évat, βάλλειν, χαλᾶν τὴν ἄγκυ- 
ραν. ἀγκυροβολεῖν: to weigh a., 
avactav, ἀναλύειν or αἴρειν 
ἄγκυραν. ἀνάγεσθαι: to come 
to a., ὁρμίζειν, προσορμίζειν: 
to bring to a., ὁρμίζεσθαι: : — 
at a place, καθορμίζεσθαι εἴς τι 
χωρίον : to ride at a., ἐπ᾽ ἀγκυ- 
ρῶν or ἐπ᾽ ἀγκύρας ὁρμεῖν, also 
ὁρμεῖν alone: — at aplace, ἐφορ- 
μεῖν τινι χωρίῳ : — in open sea, 
ἐπ᾿ ἀγκυρῶν σαλεύειν. ἀπο- 
σαλεύειν. ἐν σάλῳ στῆναι ἐπ᾽ 
ἀγκυρῶν. 2) Metaphor. ἄγκυρα. 

ANCHOR, v. ἀγκυροβολεῖν, 
ἀφιέναι ἄγκυραν. See to cast 
ANCHOR. 

ANCHORAGE, ὅρμος. ἀγκυ- 
ροβόλιον. ναύλοχον. ἐπίνειον. 

ANCHORET, ANCHO- 
RITE, ἀναχωρητής. ἐρημίτης. 
ἡσυχαστής. 

ANCHOVY, ἀφύη. σαρδίνη. 
τριχί --. TELXIs. 

ANCIENT. 47 Long existing, 
of old time] παλαιός. πολυχρό- 
vos. ἀρχαῖος (with the notion of 
veneration attached). 06, ἡ, πὸ 
πρὶν Or πρότερον OF πρόσθεν. 


ANG 


οἱ ἀρχαῖοι. § Aged] γηραιός, 
πρεσβύτης. fem. πρεσβῦτις (with 
the idea of experience and worth). 
γέρων. See OLD. 

ANCIENT. 41 nsign or 
standard] Vip. 

ANCIENTLY, πάλαι. 

ANCILLARY. See SuBSER- 
VIENT, CONDUCIVE. 

ANCLE or ANKLE, σφυ- 

ον. 

AND, καί. πε καί. τε---τε 
(encl.). μὲν---δέ. When to one 
predicate several subjects or olyects 
are prefixed, or to one subject seve- 
ral attributes or predicates are 
added, the Greeks unite every indi- 
vidual to the rest by kat, weh also 
they generally set at once before 
the first; whereas in English the 
last only ts connected by and with 
the foregoing one, e.g. stags, ga- 
zelles, wild sheep, and wild asses 
are harmless.—Cyrus is said to 
have been by nature very kind, 
very fond of learning, and very 
fond of honour, φῦναι ὁ Κῦρος 
λέγεται, Kal φιλανθρωπότατος, 
καὶ φιλομαθέστατος. καὶ φιλο- 
τιμότωτος. If negative sentences 
are connected with one another by 
and, this zs effected in Greek by the 
negative particles οὐδέ. οὔτε, μηδέ. 
μήτε, e.g. I will not pursue the 
fugitives, a. nobody shall say —, 
οὐκἔγωγε τοὺς φυγόντας διώξω, 
οὐδὲ ἐρεῖ οὐδεὶς--. The Greeks 
often avoid the use of the copulative 
particle ; thus, when several states 
or conditions of the same sulyect, 
weh stand in actual connexion with 
one another, are presented together, 
in Greek that condition only, weh 
ts to be regarded as the leading 
one, ts stated as predicate, and the 


rest as its attributes, by means of 


a partcp. in agreement with the 
subject, e.g. he came forward a. 
spoke, παρελθὼν ἔλεξε : all rose 
up a. declared, ἀνιστάμενοι πάν- 
τες ἔλεγον : the Grecks sallied 
out ἃ. attacked the enemy, οἱ 
Ἕλληνες ὁρμώμενοι ἐπιτίθεν- 
ται τοῖς πολεμίοις : take the 
book a. read, λαβὼν τὸ βιβλίον 
ἀνάγνωθι: A ἃ. not B, A καὶ 
ov B, or A ἀλλ᾽ ov B, or A οὐ 
B: a. also, καὶ δή. Kal δὲ καί: 
a. likewise, dua Te καί : a. yet, 
Kal ὅμως. ἀλλ᾽ ὅμως. καίτοι. 
εἶτα, ἔπειτα (introducing what 
seems tmnconsistent). Ἵ And that 
too] καὶ ταῦτα (heightening what 
was said). 

ANDANTE (in music), ava- 
βεβλημένον μέλος. 

ANDROGYNOUS, ἀνδρόγυ- 
νος. ἑρμαφρόδιτος. 

ANECDOTE, μνημόνευμα. 
διηγημάτιον. 

ANEMONE, ἀνεμώνη, ἀνεμω- 
νις. 

ANEW, ἐκ καινῆς. 
αὖθις. 

ANGEL, J Superhuman be- 


ty] δαίμων. δαιμόνιον. Fair as 


πάλιν. 


w , ΄ ΄ - ‘ , 
The a.’s, οἱ παλαιοί. οἱ πάλαι. |an a., δαιμόνιος or θεῖος τὸ κάλ- 


(21) 


ANG 


Nos: wise as an a., φρόνιμος 
ὑπὲρ ἀνθρώπων : my a.! ὦ φίλη 
κεφαλή ! an ἃ. is flying through 
the room, Ἑρμῆς ἐπεισῆλθε. 581 
Heavenly messenger] ἄγγελος (Ο. 
and N. T.). 

ANGELIC, δαιμόνιος. θεῖος. 

ANGER. 4 Wrath, rage] 
ὀργή. θυμός. χολή (mly = ‘ bile’ 
in Breen ἀγανάκτησις, poet. 
μένος. χόλος (late in prose, except 
Hat.). Violent a., ὀργὴ μεγάλη 
or ἰσχυρά : less vehement a., ἀμ- 
βλυτέρα ἡ ὀργή : to provoke aby 
to a., excite aby’s a., ὀργίζειν or 
ἐξοργίζειν or ππαροργίζειν τινά. 
ὀργὴν ἐμποιεῖν τινι. ὀργὴν πα- 
ραστῆσαί τινι. εἰς ὀργὴν καθ- 
ιστάναι Or προάγειν τινά : to 
soothe aby’s a., παραλύειν τινὰ 
τῆς ὀργῆς: to have one’s a. 
kindled, θυμοῦσθαι, pass. ὀργί- 
ζεσθαι (tii). ἐξοργίζεσθαι. 
παροργίζεσθαι, pass. προάγε- 
σθαι ( pass.) εἰς ὀργήν. χολοῦ- 
σθαι (late in prose, Luc.) : to 
feel a. agst aby, δι’ ὀργῆς ἔχειν 
τινά. ἐν ὀργῇ ἔχειν τινά : to 
ventone’sa., ἀναπληροῦν ὀργήν: 
to vent one’s a. on aby, ἀφιέναι 
or ἀποσκήπτειν τὴν ὀργὴν εἴς 
τινα. ἐφιέναι τὴν ὀργήν τινι : 
to let aby feel one’s ἃ., ἐνσημαί- 
νεσθαί τινι Ti ὀργήν (lit. osten- 
dere) : to be beside oneself witha., 
ἔξω φέρεσθαι ὑπ᾽ ὀργῆς: to sup- 
press one’s a., πεπαίνειν τὴν ὀρ- 
γήν. κατακρύπτεσθαι τὴν ὀρ- 
γῆν : to become the object οἵ aby’s 
a., περιπίπτειν TH ὀργῇ τινος : 
aby’s a. is kindled agst me, yiyve- 
ταί μοι ὀργὴ παρά τινος : περι- 
πίπτω τῇ παρά τινος ὀργῇ : a. 
cools, παρακμάζει καὶ παρανθεῖ 
τὸ τῆς ὀργῆς : to lay aside one’s 
a., παύεσθαι τῆς ὀργῆς OF ὀργι- 
ζόμενον : disposed to a., θυμικὸς 
πρὸς ὀργὴν ῥάᾷδιος : disposition 
toa., ὀργιλότης : to restrain one’s 
a., κρατεῖν θυμοῦ or ὀργῆς. 

ANGER, v. §] Enrage] ὀρ- 
yiCew, ἐξοργίζειν. mavopyiCew. 
ἀγριοῦν, ἐξαγριοῦν. ὀργὴν ἐμ- 
βάλλειν τινί. To bead, χαλε- 
παίνειν. ὀργίζεσθαι, παροργί- 
ζεσθαι, θυμοῦσθαι, pass.: to be 
a.d with aby, δι’ ὀργῆς ἔχειν 
τινά. ἐν ὀργῇ ἔχειν τινά. ὀρ- 
γὴν ποιεῖσθαί τινι. ἐν ὀργῇ 
ποιεῖσθαί twa. χαλεπαίνειν 


τινί. 
ANGERED, ὀργισθείς. ὀργῇ 
χρώμενος. 


ANGINA, συνάγχη. κυνάγ- 


oe 
᾿ ANGLE. 47 Im geometry} 
γωνία. Right a., ὀρθὴ γωνία. 
ὀρθογώνιον: acutea., ὀξυγώνιον: 
obtuse a., ἀμβλυγώνιον : interior 
a., ἡ ἐντὸς γωνία : exterior ἃ.» 
ἡ ἐκτὸς γωνία : plane ἃ.. ἐπί- 
πεδὸος γωνία : solid ἃ., στερεὰ 
γωνία. § Corner) Viv. 

ANGLE, ἄγκιστρον. 

ANGLE, v. ἀγκιστρεύειν. 
Ka\auevew. To a. for athg, 
θηρᾶν, θηρασθαί τι. διώκειν TL: 


ANG 


an _a.d fish, ὁ ἀπ᾽ ἀγκίστρου 
ἰχθύς. 

ANGLING, ἀγκιστρεία. 

ANGLING-LINE, ὁρμία. 

_ ANGLING-ROD, κάλαμος 
(ἁλιευτικός). 

ANGRILY, ὀργῇ. ὑπ᾽ ὀργῆς. 
ὀργίλως. δυσθύμως. δυσκόλως. 
βαρέως. χαλεπῶς. 

ANGRY. 4“ Lnraged] ὀρ- 
γιζόμενος. ὀργισθείς. θυμούμε- 
νος. χαλεπός. ἄγριος. To be a., 
ὀργίζεσθαι, χαλεπαίνειν, ἀχ- 
θεσθαι (all, Tivi). δυσχεραίνειν 
(to be vexed ; περί TL, ἐπί τινι, 
σινί). Sce ANGER, 8. and v. 

ANGUISH, ἀδημονία. ἀγω- 
via. ἀλγηδών. dvia(t). To bein 
a., ἀδημονεῖν. ἀγωνιᾶν. 

ANGULAR, ἐγγώνιος. γω- 
νιοειδής. γωνιωδής. 

ANIGHTS, νυκτός. ἐν νυκτί. 
κατὰ τὴν νύκτα. νύκτωρ. 

ANILITY, τὸ γραϊκόν. πὸ 

ραῶδες. 

ANIMADVERSION. 5] Cen- 
sure] ἐπιτίμησις. νουθέτημα. 
Woyos (T. .). μέμψις. ἐπί- 
ληψις (the taking hold of a thg, 
1... 9 Punishment] Viv. 

ANIMADVERT (toa. on). 
To censure, find fault with] μέμ 
ῴφεσθαι, τινί Tr. ὀνειδίζειν Tiwi 
Ce wel Be νουθετεῖν τινα ποιοῦντα τι. 
ψγέγειν τινὰ εἴς TL. Ἵ Chastise, 
punish | Vip. 

ANIMADVERTER, ἐπιτι- 
μητής. τιμωρός. Ψψέκτης. Ko- 

aoTi]s. 

ANIMAL, ζῶον (any living 
creature). θηρίον (brute without 
reason ; also wild beast, e. g. that 
as hunted ; and beast opp. man ; 
venomous creature). βόσκημα 
(beast that pastures, pecus, X.) 
κτῆνος, TO (cattle ; seld. in sing., 
and then as collective, X.). Tame 
a., ζῶον ἥμερον. Sce BEAST. 

ANIMAL, adj. ζωϊκός, Cw- 
ons (Plut.). The use of a. food, 
capkopayia (A.): not to eat 
or touch a. food, μὴ ἅπτεσθαι 
ζώων (Porphyr.): not to permit 
the use of a. food, μὴ προσίεσθαι 
τὴν σαρκοφαγίαν (Neanth. Cyz. 
ap. eund.). 

ANIMALCULE, ζῴδιον, ζω- 
δάριον. 

ANIMALITY, ζωότης. 

ANIMATE. 41 Vivify, make 
alive] ζωοποιεῖν. Wuxouv. ἐμψυ- 
χοῦν. 4] Enliven, cheer] éyet- 
ρειν. παροξύνειν. παρορμᾶν. 


ANIMATE, adj., ἔμψυχος. 
ὧν. 
ANIMATING. ¥ Giving life] 


ζωοποιός. ζωπυρῶν. 9 Enliven- 
ing | ἐγερτικός. 

ANIMATION, ἐμψυχία. ζω- 
οποίησις. 4] = life, spirit] Vip. 

ANIMOSITY. See Harrep, 
MALIGNITY. 

ANISE, ἄνηθον, ἄνισον. Made 
with a., ἀνηθίτης, avicitys, fem. 
ὠνισττις. 

ANNALIST, χρονικῶν συγ- 


γραφεύς. 
(22 


ANN 
ANNALS, χρονικά. 


, 
apa. 


ANNEAL, (perhaps) ἐγκαί- 
ειν. 
ANNEX. 4] 70 append, hang 


on] ἀναρτᾶν, ἐξαρταν : to athg, 
ἔκ Tivos or ἀπό tivos. FJ To 
add] προστιθέναι, προσβάλλειν 
τίπινι. συνάπτειν τι πρός τι. 
To be ad to athg, προσκολ- 
λᾶσθαί (pass.) τινι. προσπεφυ- 
κέναι ΟΥ̓ συμπεφυκέναι πινΐ. 

ANNEXATION, πρόσθεσις, 
προσθήκη. ἐπιβολή. 

ANNIHILATE, ἀφανίζειν. 
ἀπολλύναι. διαφθείρειν. κατα- 
λύειν. ἀναιρεῖν, καθαιρεῖν. Evy- 

ELV. ἀνατρέπειν. 

ANNIHILATED, ἀφανι- 
στός. ἀφανής. 

ANNIHILATION, ἀφαάνισις, 
ἀφανισμός. ἀναίρεσις, καθαί- 
ρεσις. καταλῦσις. ἀνατροπή. 
διαφθορα. 

ANNIVERSARY, adj. ἐνι- 
avo.os. See YEARLY, ANNUAL. 
§] Yearly festival] ἐνιαύσιος or 
ἐνιανσία ἑορτή. 

ANNOTATE, παραγραφὴν 
(-as) ποιεῖσθαι. σχολιογραφεῖν 
(Gramm.). 

ANNOTATION, παρα- 
γραφή (marginal note, 7.). σχό- 

tov. σημείωσις. ὑπόμνημα. 

ANNOTATOR, ἐξηγη- 
τής. ἑρμηνεύς. σχολιογράφος 
(ατγαηιηι.). 

ANNOUNCE, ἐπαγγέλλειν 
(of one’s own impulse). ἀππαγγέλ- 
New, εἰσαγγέλλειν (by commis- 
ston from another). καταγγέλ- 
NEw, παραγγέλλειν. προαγο- 
ρεύειν. πτροειπεῖν (to make known 


> 
ava- 


publicly). To a. oneself, ὑπο- 
φαίνεσθαι, pass. ἐπισημαίνε- 
σθαι. 


ANNOUNCEMENT, ἐπαγ- 
γελία, εἰσαγγελία (as act and 
thg). ἐπάγγελμα. κήρνγμα (as 
thg). A. in writing, προγραφή: 
previous a., πρόῤῥησις : without 
previous a., ov προειπών. 

ANNOUNCER, ἄγγελος, 
ἐξάγγελος. ὁ ἀγγέλλων and ay- 
γείλας. κήρυξ. 

ANNOY, v. “41 Harass, mo- 
lest] λυμαίνεσθαι, Kakoupyety, 
κακῶς “ποιεῖν, τινα Or TL. 4] Vea, 
tease] λυπεῖν, ἀνιῶν, ἐνοχλεῖν. 
ἀηδής εἰμί tive. To be 8.᾽α at 
athg, ἄχθεσθαί τινι or ἐπί τινι. 
βαρέως φέρειν TL. δυσχεραίνειν 
τι. also πρός τι, ἐπί τινι. 

ANNOY, ANNOYANCE, 
subs. πόνος. μόχθος. ἄχθος, TO. 
κακόν and πάθος. 

ANNUAL, 6, ἡ. τὸ κατ᾽ ἐνι- 
αὐτὸν Or κατ᾽ ἔτος. ἐνιαύσιος. 
ἐπέτειος 2, also ETELOS, ἐτήσιος. 

ANNUALLY, κατ᾽ ἐνιαυτόν. 
καθ᾽ ἕκαστον ἔτος. δι᾽ ἔτους. 

ANNUITY, ἡ κατ᾽ ἐνιαυτὸν 
πρόσοδος. χρήματα τὰ καθ᾽ 
ἕκαστον ἔτος γιγνόμενα. 

ANNUL, ακυροῦν. ἀθετεῖν. 
λύειν. διαλύειν. καταλύειν. ἀναι- 


ρεῖν. ἐξουθενεῖν (N. T.). 





ANO 
ANNULAR, ANNULARY, 


κυκλοειδής, κυκλωδής, κυκλω- 
TOS. 

ANNULATED, κρικωτός. 

ANNULMENT, ἀθέτησις. 
ἀκύρωσις. κατάλυσις. ἀναίρεσις. 

ANNUMERATE, προσ- 
αριθμεῖν. προσγράφειν. πιθέναι 
τι ἔν τισι. προσλογίζεσθαι. 

ANNUNCIATE. See An- 
NOUNCE. 

ANNUNCIATION, ἀγγε- 
Ala, ἐπαγγελία, ἄγγελμα. 

ANODYNE, ἀνώδυνος, 2. 

ANOINT, χρίειν. ἀλείφειν. 
ἐντρίβειν. ( With costly, scented 
oils, Se.) μυροῦν and μυρίζειν. 

ANOINTED, ἀληλιμμένος. 
κεχρισμένος. wvpoBagis. 

ANOINTING, ANOINT- 
MENT, μυρισμός. χρῖσις. 

ANOMALOUS, ἀνώμαλος, 2. 

ANOMALY, ἀνωμαλία. τὸ 
ἀνώμαλον. 

ANON. 541 Instantly, present- 
ly) αὐτίκα. παραχρῆμα. εὐθύς, 
εὐθέως. Ἵ Now and then, at 
whiles] ἐνίοτε. Ever and a., ἀεί. 
ἀεί ποτε. 

ANONYMOUS, ἀνώνυμος. 2 
(of persons). ἀνεπίγραφος (of 
writings). ἀδέσποτος (of asser- 
tions and sayings). 

ANOTHER. 9 Jn general, 
Sor signifying any object whatever 
out of the indefinite multitude, with 
the exception of, and in opposition 
to, some single one, ἄλλος. A. 
did it, not I, ἄλλος τις ἐποίησε 
τοῦτο, οὐκ ἔγωγε : a., and again 
a., ἄλλος καὶ ἄλλος: hence 
to ἃ. place, ἄλλοσε. ἀλλαχῇ : in 
a. way, ἄλλῃ. ἄλλως. ἄλλοθι: 
in a. case, ἄλλοθι : ἃ. time, ἀλ- 
λοτε. αὖθις : one time—a. time, 
ἄλλοτε μὲν---ἄλλοτε δέ : One— 
a., ὁ μὲν... ὁ δέ (more fully 6 
μὲν ἕτερος... ὁ δὲ ἕτερος). οἱ 
μὲν ... οἱ δέ. ἀλλος μὲν... ἀλ- 
λος δέ. ὁ μέν τις... ὃ δέ τις 
or ἄλλος δέ τις (in pl. οἱ μὲν... 
οἱ δέ. οἱ μέν τινες... ἄλλοι δέ 
[τινες}). One says this, a. that, 
ἄλλος ἄλλο λέγει : One one way, 
a. another, ἄλλος ἄλλον τρόπον: 
one this way, a. that, ἄλλος ἄλλη: 
one hence, a. thence, ἄλλος ἀλ- 
obey: thus then one calling in 
the assistance of this man, a. of 
that ; now for one purpose, and 
now for a., οὕτω δὴ ἄρα παρα- 
λαμβάνων ἄλλος ἀλλον ἐπ᾽ ἀλ- 
λου. τὸν δ᾽ ἐπ᾿ ἀλλου χρείᾳ (..): 
one helps a., ὁ ἕτερος τὸν ἕτε- 
ρον ὠφελεῖ, ὠφελοῦσιν ἀλλή- 
λους. FJ One more] by ἔτι (still) 
with the subst. tn question ; add a. 
drachma, πρόσθες ἔτι δραχμήν. 
41 Reciprocal] one a., ἀλλήλους, 
as, sts ἑαυτούς. |] The other or 
second of two ts properly rendered 
by ἕτερος, but this word sts serves 
for transl. into Greek of expres- 
sions where another 2s used in 
English, 6. g. to become a. man, 
ἕτερον γίγνεσθαι. See OTHER, 
THE OTHER, avd ONE ANOTHER. 








ANS 
ANSATED, wra or λαβὰς 


εγῶων. 

ANSWER, v. 9 Reply [7] ἀπο- 
κρίνεσθαι (aor. mid.), ἀνταπο- 
κρίνεσθαι, ἀντειπεῖν : to athg, 
πρός τι. φάναι and εἰπεῖν (with 
the citation of the a. itself’). ἀμεί- 
βεσθαι (of alternate singing). ἀν- 
αἱρεῖν. χρῆσαι (of oracles). To 
a, a letter, or in writing, ἀντι- 
γράφειν, ἀντεπιστέλλειν : ἴο ἃ. 
ΔῊ 1 objection, ἀπαντᾶν τοῖς εἰρη- 
μένοις: to a. beforehand, or by | o 
anticipation, προλαμβάνειν. 4] 
Requite, return] This rdea τ is mly y 
expressed by compounds with ἀντί. 
Vid. to RETURN. 51 70 corre- 
spond with, agree with | ἁρμότ- 
τειν ΟΥ̓ ἁρμόζειν πρός τι. ἐφαρ- 
μόζειν or ἐφαρμόττειν τινί. 
ἀκολουθεῖν τινι. εἶναι κατά τι. 
ὅμοιον εἶναί τινι: to answer 
aby’s wishes, κατὰ νοῦν εἶναί 
Tit: not to a. expectation or 
opinion, καταδεέστερον εἶναι τῆς 
δόξης. 

ANSWER, subst. ἀπόκρισις 
(givenorally). ἀπόφθεγμα (short 
and full of meaning). ἀπαγγελία 
(communication in reply). A. to 
a letter, in writing, ἀντιγραφή. 
ἐπιστολὴ ἀντεπισταλμένη : ἃ. 
ofanoracle, χρησμός. μάντευμα: 
to give or make a., διδόναι or 
ἀποδιδόναι or ποιεῖσθαι ἀπό- 
κρισιν. ἀποκρίνεσθαι. e.g. justly, 
δίκαια : to bring a. from aby, 
ἀπαγγέλλειν or λέγειν παρά 


Tivos: an a. is contained in the 
letter, ἀντιγέγραπται ἐν τῇ 
ἐπιστολῇ. 


ANSWERABLE. § Capable 
of an answer] εὐαπολόγητος. 
§| Responsible] ὑπεύθυνος, ὑπαί- 
τιος. See ACCOUNTABLE. “1 
CD ea EEg, proportionable 1 


ID. 

ANSWERABLENESS, ἐπι- 
είκεια. συμμετρία. 

ANSWERABLY, ἀναλόγως. 
συμμέτρως. 

ANT, μύρμηξ. 
: ANT-EGG, TO τὴς μύρμηκος 
ὠόν. 

ANT-HILL, μυρμηκία. 

ANTAGONISM, στὸ ἀντι- 


πράττειν. ἀντίστασις. ἐναντίω- 


σις. 

ANTAGONIST, ἐναντίος, 
ὑπεναντίος, ἐναντιούμενος. ἀντ- 
αγωνιστής. ἀντίπαλος. 


ANT 
ANTELOPE, ὄρυξ, ὕγος, 6.| 


δορκάς, ados, ἡ. 
ANTEMERIDIAN, ἑωθινός. 
ὁ, ἡ, TO ἕωθεν. ὃ, ἡ, τὸ πρὸ τῆς 
μεσημβρίας. 
ANTENNA, κεραία. 
ANTENUPTIAL, προγάμιος 
and προγάμειος. 
ANTEPAST, πρόγευμα. 
ANTEPENULTIMATE, ἡ 
προπαραλήγουσα (συλλαβή). 
meee eee πρόθε- 


“ANTERIOR, 6, ἡ, TO πρόσ- 
θεν or ἔμπροσθεν. ἐμπρόσθιος, 
πρόσθιος. πρότερος. προγεγενή- 
μένος. TpovTrapXwv. 

ANTE-ROOM. See ANTE- 
CHAMBER. 

ANTE- STOMACH, 
Bos. προηγορεών. 

ANTE-TEMPLE, πρόναος. 

ANTEVERT. See to be BE- 
FOREHAND with. 

ANTHEM, 
ὕμνος. 

ANTHEMIS, ἀνθεμίς. 

ANTHOLOGY, ἀνθολο- 


ία. 
᾿ ANTHONY’S (Sr.) FIRE, 
ἐρυσίπελας. 

ANTHRAX, ἄνθραξ, ἀνθρά- 
κωσις. καρχηδών: 

ANTHROPOLOGICAL, av- 


θρωπολόγος. 


πρόλο- 


Ge , 
ἄσμα. μέλος. 


ΑΝΤ Fee ee Hes 
ἀνθρωπόμορ 

ANT ff ROPOPATHY, ἀν- 
θρωποπάθεια. 

ANTHROPOPHAGOUS, 
avOpwropayos. 

AN THROPOPHAGY, av- 
θρωποφαγία. 

ANTI. J In composition, sig- 


mifying against, opposed to, reverse 
of] ἀντί. 
ANTI-BACCHIUS. 4 Me- 
trical foot” ~~] ἀντιβάκχειος. 
ANTIC, adj. = antique] 
\aan, ὦ} ‘Ludicrous, grotesque | 
γελοῖος, ἄτοπος. ἀλλόκοτος. 
ANTIC, 5. 9] Grotesque or lu- 
dicrous trick] 1 φλυαρία. λῆρος. 
φλήναφος. ὕθλος. | One who 
plays antics) γελωτοποιός. Bw- 
μόλοχος. ὁ φλναρῶν. 
ANTICHRIST, Αντίχριστος 


(N. T.). 
ANTICHRISTIAN, ἀσεβής. 
ἀνόσιος. 


ANTICIPATE. YJ Take be- 


ANTAGONISTIC, ἐναντίος. | forchand] προλαμβάνειν, προ- 


ANTANACLASIS, ἀντανά- 
Kaos. 


Be NTARCTIC, ἀνταρκτι- 


*KNTECEDE «ἡγεῖσθαι, προ- 
ἡγεῖσθαι, ἐξηγεῖσθαι. 

ANTECEDENT, τὸ ἡγού- 
μενον, τὸ προηγούμενον. 

ANTECEDENTLY, προη- 
γουμένως. 

ANTECESSOR, ὁ πρότερον 
ὧν ἐν τῇ ἀρχῇ. ὁ πρός τινος 
ἔχων τὴν ἀρχήν. 

ANTECHAMBER, 


μος, προδωμάτιον. θύραι. 
(23) 


1 0000- 


καταλαμβάνειν. YJ Prevent] 
φθάνειν, προτερεῖν. 4 Per- 
ceive or suspect beforehand] mpo- 
αισθάνεσθαι. προὐπολαμβάνειν. 
4] Taste or enjoy beforehand] wpo- 
γεύεσθαι. 

ANTICIPATION. 47 Taking 
beforehand] πρόληψις, προκατά- 
ληψις. “4 Presentiment] mpo- 
αίἰσθησις (Plut.). 41 Foretaste] 
πρόγευμα. Todo athg by a. zs 
generally expressed in Greek by 
a compound of the prep. πρό 
with the verb that denotes the | 
action. | 


ANT 
ANTICIPATORY, προ: 


ληπτικός. 

ANTICLY. YJ = antiquely] 
ἀρχαίως, ἀρχαϊκῶς. FY Ludi- 
reels absurdly] γελοίως. ats 


“ANTI- CONSTITUTIONAL, 
παρὰ τὸν νόμον. Tapdvomos. 

AN TI-CONVULSIVE, 
σπασμῶν παυστήριος. 

ANTIDOTAL, ANTIDOTE 
CAL, avtidotos, 2. ἀλεξιφάρ- 
pakos, 2. ἀντίπομος. 

ANTIDOTE, avtidotov, ἀν’ 
τιφάρμακον. ἀλεξιφάρμακον. 
Το use a.’s, ἀντιμηχανᾶσθαι. dv- 
τιτέμνειν. 

ANTILOGY, ἀντιλογία, ἐν- 
αντιολογία. 
ANTIMETABOLE, ἀντιμε- 
ταβολή. 

ANTIMONY, στίβι. στίμμι. 
ANTINOMIAN, παράνομος, 
ἄνομος. 

ANTINOMY, ἀντινομία. 

ANTIPATHETIC, ὠντιπα- 
θής, 2. ἀκοινώνητος. 2. 


ANTIPATHY, ἀντιπαθεια. 





ἀκοινωνησία. To feel an a., ses 
to DISLIKE. 
ANTIPERISTASIS, ἀντι- 


περίστασις. 
ANTIPHONAL, ἀντίφωνος. 
ANTIPHONY. 9 Return of 
sound] ἀντιφωνία, ἀντιφώνησις. 
5] An antiphon, anthem] τὸ ἀντί- 
pwvov (Eeel.). 


ANTIPHRASIS, ἀντίφρα- 
σις. 

ANTIPHRASTIC, ἀντιφρα- 
OTLKOS. 


ANTIPODES, ἀντίποδες. 
Land of the a., ἀντίχθων. 

ANTI-POISON, ἀντιφάρμα- 
κον. 

ANTIPTOSIS, ἀντίππτωσις. 

ANTIQUARIAN, ἀρχαιολο- 
γικός. 

AN TIQUARIANISM, ao- 
χαιολογία. 

ANTIQUARY, ἀρχαιολόγος. 

ANTIQUATE,v. α. παλαιοῦν. 
ἀπαρχαιοῦν. To become a.’d, 
ἀπαρχαιοῦσθαι and παλαιοῦ- 
σθαι, pass. (of thgs and circum- 
stances). καταγηράσκειν (of per- 
sons). 

ANTIQUATED (obsol.), ἀο- 
χαιότροπος, παλαιούμενος. ἀνα- 
κεχωρηκώς. 

ANTIQUATEDNESS, ap- 
χαιότης, ἀρχαιοτροπία. 

ANTIQUE, adpxXatos, doxat- 
KOS, ἀρχαιότροπος. πολυχρό- 
νιος, 2. πολνετής. 

ANTIQUITY, TaN a.oTns, 
ἀρχαιότης. A’s (old rarities), 
τὰ ἀρχαῖα or παλαιά. 

ANTISPASTIC, ἀντισπα- 
στικός. 

ANTISPASTUS or ANTIS- 
PAST. 9 Metrical foot ~~~ ~] 
ἀντίσπαστος. 


ANTISTROPHE, ἀντιστρο- 
ΜΠ AN TITHESIS, ἀντίθεσις. τ. 


ἀντίθετον. ἀνταπόδοσις. 


ANT 


ANTITYPE, τὸ ὠντίπτυπον. 

ANTITYPICAL, ἀντίπυπος. 

ANTLER. See Horn. 

ANTQECI, ἄντοικοι. 

ANTONOMASIA, 
pacia. 

ANVIL, ἄκμων. 

ANVIL-STOCK, ἀκμόθετον, 
ἀκμοθέτης. 

ANXIETY. YJ Carefulness] 
ἐπιμέλεια, φροντίς, σπουδή. 4] 
fearfulness, distressful apprehen- 
sion] δυσθυμία. ὄκνος. φόβος. 
ἀδημονία. ἀγωνία. 4 Distress] 
στενοχωρία, θλίψις. 

ANXIOUS. “4 Careful) ἐπι- 
μελής. 2. σπουδαῖος. Ἵ Fear- 
Sul, distressed in mind] δυσθύμως 
ἔχων. ἔμφοβος. περίφοβος. πε- 
pioens. To be ἃ. about athg, 
φοβεῖσθαι ( pass.) περί πινος. 
δυσθύμως ἔχειν πρός τι ΟΥ̓ περί 
τι. οκνεῖν τι. μέλει μοί τινος : 
to make aby a., ἀνιᾶν τινα. φό- 
Bov παρέχειν τινί, followed by 
μή with the subj. or optat. To 
becomea., ἐν φροντίδι γίγνεσθαι. 

ANXIOUSLY. J Ομ fully] 
ἐπιμελῶς, σπουδαίως. Ἵ With 
Searfulness or distress] ἐμφόβως, 
περιφόβως. 

ANXIOUSNESS. See An- 
XIETY. 

ANY. YJ Some one indefi- 
nitely| tis (enclitic). ὁ τυχών 
(any one, no matter who; any or- 
dinary person). A. one who, 
ὕστις. =a. one who pleases, ὁ 
βουλόμενος. 851 Any, with advs. 
(where, how, &c.)]. A. where, 


avTovo- 


πού (enclitic, used principally of 


place, but also of kind and man- 
mer): at a. time, ποτέ (enclitic, 
used of time): a. how, πώς and 
πή (both enclitic, used only of kind 
and manner): in a. way or man- 
ner whatever = in some way or 
other, ἀμωσγέπως. ἀμηγέπη: 
in a. other way = in some other 
way, ἄλλως πως: in a. place 
whatever =insome place or other, 
πού (enclitic). ἀμουγέπου. 
AORIST, ἀόριστος. 
AORTA, αἀορτή. 
APACE, ταχέως. ἐν τάχει. 
σπουδῇ. 
APAGOGE, ἀπαγωγή. 
APART, χωρίς. ἰδίᾳ. κατ᾽ 
ἰδίαν. καταμόνας. καθ᾽ ἕν ἕ- 
καστον. To set every one a., δια- 
τάττειν and διατιθέναι : to sit 
a., διακαθίζεσθαι : a. from, ἄνευ, 
χωρίς. κεχωρισμένος, all c. gen. 
APARTMENT, οἴκημα. οἶκος. 
δωμάτιον. στέγη. σκηνή. θάλα- 
μος. Dwelling a., δίαιτα, διαι- 
τητήριον : Men’s a., ἀνδρών, av- 
δρωνῖτις : women’s ἃ., γυναικών, 
γυναικωνῖτις : visiting or recep- 
tion a., TO ἀσπαστικόν : eating 
a., δειπνητήρ ον. 
APATHETIC, ἀναίσθητος. 2. 
ἀπαθής, 2. σκληρός. ἄγριος. To 
be a. in regard to athg, ἀναισθή- 
TWS ἔχειν πρός τι. 


APATHY, ἀναισθησία, ἀπά- 
θεια. 
(24) 


APO 
APE, πίθηκος or πίθηξ. καλ-] 


λίας (a tame ape). A young a., 
πιθηκιδεύς : to play the a., πεθη- 
κίζειν. 

APE, v. ζηλοῦν. ζηλοτυπεῖν. 

APING, κακόζηλος, 2. 

APEAK, ὀρθοστάδην, ὀρθο- 
στάδον. 

APEPSIA, ἀπεψία. 

APER, μιμητής. 

APERIENT, ἐλατήριος, 
ὑπαγωγύς, 2. 

APERTURE, στόμα. χάσμα. 


ὀπή. 
APETALOUS, ἀπέτηλος, 2. 
APEX, ἄκρα, ἄκρον. κορυφή. 
ΑΡΗ ΜΝ ΕΙΣ, ἀφαίρεσις. 
APHELION, ἀφήλιον (mo- 
dern). 
APHIS, ἄφις. 
APHONY, ἀφωνία, τὸ ἄφω- 
νον. φωνῆς ἔκλειψις. 
APHORISM, «Ἁφορισμός. 
APHORISTIC, ἀφοριστικός. 
APHRODISIAC, ἀφροδί- 
σιος, αφροδισιακός, ἀφροδι- 
σιαστικός. 
APIARY, μελιττοτροφεῖον. 
μελιττών. ͵ 
APIASTER, μέροψ,. 
APIECE. See under A. 


APISH. {| Monkey-like] πιι- 
θήκειος.ς GJ Absurdly imitative) 
Kako nos. 


APISHNESS, πιθηκισμός 
(chiefly of wheedling ways. Aris- 
toph.). IMPROPR. τὸ γελοῖον. 
TO TWALYVL@OES. 


APOCALYPSE, ἀποκαλυ- 
Ls. 
YS POCALYPTIC, ἀποκαλυ- 


πτικός. 
APOCOPATE, ἀποκόπτειν. 
APOCOPE, ἀποκοπή. 
APOCRUSTIC, ἀποκρουστι- 


κός. 

APOCRYPHAL, ἀπόκρυ- 
os, 2. ἀδόκιμος, 2. 

APODICTIC, ἀποδεικτικός. 

APODOSIS (opp. to Protasis), 
ἀπόδοσις. 

APODYTERIUM, azoév- 
τήριον. 

APOGEE, τὸ ἀπόγειον (διά- 
στημα). 

APOGRAPH, ἀπογραφή, τὸ 
ἀπόγραφον. 


APOLOGETIC, ἀπολογητι- 
κός. 

APOLOGIST, 6 ἀπολογού- 
μενος. 

APOLOGISE, v. ἀπολο- 


εἶσθαι. 

APOLOGUE, ἀπόλογος(.). 
See FABLE. 

APOLOGY, ἀπολογία. ἀπο- 
λογητικὸς λόγος. 


APONEUROSIS, ἀπονεύρω- 


σις. 
APOPHLEGM ATISM, ἀπο- 
φλεγματισμός. 
APOPHTHEGM, azo- 
φθεγμα. 
APOPHYGE, ὠποφυγή. 
APOPHYSIS, ἀπόφυσις. 
APOPLECTIC, ἀποπληκτι- 


κός, 
| ἱ 


APP 
APOPLEXY, ἀποπληξία. 


To be seized with a., ἀποπλήτ- 
τεσθαι : seized with a., ἀπό- 
πληκτος. 

APOSIOPESIS, ἀποσιώπη- 
σις. 

APOSTASY, ἀπόστασις. To 
be disposed to a., ἀποστατικῶς 
ἔχειν, νεωτερίζειν. 

APOSTATE, ἀποστάτης: 
Jem, ἀποσπάτις. 


APOSTATICAL, ἀποστατι- 
κός. 
APOSTATIZE, ἀφίστασθαι 


(ἀποστῆναι): from aby, τινός 
or ἀπό Tivos : to One, πρός τινα. 

APOSTEMATOUS, ἀποστη- 
ματικός. See ULCEROUS. 

APOSTEME, ἀπόστημα. See 
ABSCEss, ULCER. 

APOSTLE, ἀπόστολος. 

APOSTLESHIP, ἀποστολή 
(N. T.). 

APOSTOLICAL, ἀποστολι- 
Kos (44ecl.). 

APOSTROPHE, ἀποστροφή. 
ἡ atoatpopos (γραμμή). 

APOTHECARY, φαρμακο- 
πώλης. μιγματοπώλης. φαρμα- 
κεύς. φαρμακοποιός (adj. The- 
oph.). A.’s-shop, φαρμακεῖον 
(P.). φαρμακοπώλιον (a word 
not used by the more ancient 
writers) : art of the a., φαρμα- 
κευτική. 

APOTHEOSIS, ἀποθέωσις. 

APOTREPSIS, ἀπότρεψις. 

APOZEM, ἀπόζεμα, ἀφέψη- 


μα. 

APPAL (TRANS.), φοβεῖν, 
ἐκπλήττειν τινά. φόβον ἐμβάλ- 
λειν τινί. 

APPALMENT, ἔκπληξις. 
ταραχή. 

APPANAGE, σύνταξις. 
χρήματα πὰ ἐς τροφὴν δεδο- 
μένα. σῖτος. To receive as a., 
καρποῦσθαι σύνταξιν : to be as- 
signed as a., δεδόσθαι ἐς τροφήν. 

APPARATUS, παρασκενή. 
σκεύη. ὧν. τά. 

APPAREL, ἐσθής. στολή. 
ἀμπεχόνη. περιβολή. σκενή. 
κατασκενή. σχῆμα. ἱμάτια, τά. 
Mean a., ταπεινὸν σχῆμα. 

APPAREL, v. ἀμφιεννύναι, 
ἀμπέχειν. ἐνδύειν (6. double ace. 
of person and thg). 

APPARENT. 4 Manifest} 
ἐμφανής, ἐναργής, φανερός. ὅἼ 
Seeming) δοκῶν. <A. existence, 
TO δοκεῖν εἶναι. 

APPARITION, φάσμα, φάν- 
τασμα. μορμών, μορμολυκεῖον. 
εἴδωλον. To be afraid of a.’s, 
φοβεῖσθαι uoppovas. μορμολύτ- 
πεσθαι. 

APPARITOR, δήμιος or δη- 
μόσιος. 

APPAY, v. = appease] Vid. 

APPEAL, v. 9 In law] ἀνα- 
βάλλειν πὴν δίκην. παλινδικεῖν, 
To a. to aby, ἀναφέρειν τὴν 
δίκην πρόςπινα. ἐφιέναι εἴς τινα. 
ἐπικαλεῖσθαί τινα : a process in 
which one may a., ἐφέσιμος δίκη. 


APPEAL, 5. 9] Jn law] ἔφε- 


—k_k_= = ΟΣ 


APP 


σις, ἐπίκλησις, ἀναφορά, ava- 
Bon, παλινδικία. <A. to aby, 
ξφεσις εἴς τινα, πρός τινα : Sen- 
tence agst wch there lies an appeal, 
κρίσις ἐφέσιμος : court of a., 
κύριον δικαστήριον. 4 Invocau- 
tion] κλῆσις, ἀνάκλησις. εὐχή, 
προσευχή. Under ἃ. to the gods, 
μαρτυρόμενος τοὺς θεούς. 
APPEAR, v. “4 Become vi- 
sible] φαίνεσθαι, ἀναφαίνεσθαι, 
προφαίνεσθαι. ἐμφαίνεσθαι. κα- 
πταφαίνεσθαι (pass.). ἐμφανῆ or 
φανερὸν γίγνεσθαι, ὁρᾶσθαι 
(pass.). ἐκχάμπειν, ἐπιλάμπειν 
(with splendour or pomp). ΤῸ ἃ. 
in public, προελθεῖν, ἐξελθεῖν 
eis ἀνθρώπους : of writings, ἐκ- 
δίδοσθαι, διαδίδοσθαι (pass.). 
ἐκφέρεσθαι (pass.) εἰς πὸ φῶς: 
toa. suddenly, ἐφίστασθαι, παρ- 
ίστασθαι, παραστῆναι(ίἠογογογο 
also of ghosts and spectres). §| To 
present oneself | παραγίγνεσθαι, 
ἀπαντᾶν : at @ place, εἴς τινα 
τόπον: before a person, ἐν TH 
éucpavet ἐλθεῖν τινι. ἐντυγχά- 
νειν τινί. προσελθεῖντινι. ἀπαν- 
τᾶν πρός τινα. To a. before a 
court of justice, ἀπαντάν ἐπὶ 
σὴν δίκην. εἰσιέναι ὑπακούειν 
(of both plaintiff and defendant). 
“| 70 seem] Vip. 
APPEARANCE. Y Coming 
in sight] éupavera, ἐπιφάνεια, 
φαντασία. ἔκδοσις ( production 
or edition of a writing). By 
his a. he scattered the enemy, 
ὀφθεὶς διεσκέδασε ποὺς πολε- 
pious. Ἵ The object which ap- 
pears) φάσμα, φάντασμα. εἶδος, 
εἴδωλον, ὄψις. A singular a., 
πράγμα ἀλλόκοτον. 1 Scem- 
ing] δόκησις. According to a., 
ἐκ τῶν εἰκότων. κατὰ TO εἶκός. 
ὡς ἔοικε. ἀπ᾽ Oews (6. g. to judge 
Srom outward a.): according to 
all human a., dcaye πἀνθρώ- 
πεια : to all a. athg will be, 
ἔοικεν ἔσεσθαί TL. κινδυνεύει 
ἔσεσθαί τι. ἐπίδοξόν ἐστί τι 
γενέσθαι or γενήσεσθαι : to all 
ἃ. Δ will do athg, ἐπίδοξός ἐστί 
τις ποιῆσαι OF “ποιήσειν TL: 
δόκησιν παρέχει τις, ὡς : ἴο 
have the a. of athg, εἶδος ἔχειν 
τινός. δοκεῖν εἶναί TL: the good 
a. of athg, ἡ εὐπρέπειά τινος. 
APPEASABLE, εὐκαταλ- 
λακτος, εὐδιάλλακτος, 2. ῥᾷδιος 
or εὐμαρὴς πρὸς διαλλαγήν. 
πρᾶος or πραῦς. εὐμενής, 2. 
APPEASABLENESS, ἡ 
πρὸς ἐξιλασμὸν εὐμάρεια. εὐ- 
μένεια. τὸ εὐμενές. τὸ εὐδιάλ- 
λακτον. πραότης. 
APPEASE, νυ. σπραΐῦνειν, 
καταπραὔύνειν (an angry per- 
son). κηλεῖν (to soothe an excited 
and passionate one). ἱλάσκεσθαι 
and ἐξιλάσκεσθαι (onewho wishes 
to avenge a past injury). KaTa- 
στέλλειν (those esply who are 
found im tumult and uproar). 
κατηρεμίζειν (to quiet, X.). 
APPEASEMENT, πράυνσις, 
παῦσις. 
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APP 


APPELLATION. See ΝΑ ΜΕ. 

APPELLATIVE, κατηγορι- 
κὸν ὄνομα. 

APPEND, v. 4 Hang to] 
avaptav, ἐξαρτᾶν : to athg, ἔκ 
τινος OF ἀπό τινος. προσαρτάν 
τί τινι ΟΥ̓́ πρός τι. ἐξάπτειν τί 
τινος. Ἵ Add to] προστιθέναι, 
προσβάλλειν τί τινι. συνάπτειν 
τὶ πρός τι. 

APPENDAGE, APPEND- 
ICLE, προσθήκη. ἐφόλκιον. Ta 
ἐχόμενα. TA προσκείμενα. 

APPENDANT, ἴδιος. προσ- 
ἥκων 

APPENDIX, προσθήκη. ἐπί- 
μετρον. πάρεργον. ἐπιβολή. Τὸ 
make an ἃ. to athg, προστιθέναι 
τί τινι. ἐπιβάλλειν Ti τινι: in 
writing, προσγωοάφειν. 

APPERTAIN, εἴναί Tivos. 
ἴδιον εἶναί τινος. ὑπάρχειν τινί. 
προσήκειν τινί. 

APPERTAINMENTS ΑΡ.- 
PERTENANCE, or APPUR- 
TENANCE, τὰ περί πι. Ta 
πρός τι. τὰ κατά τι. πὰ ἐχό- 
μενα. τὰ προσκείμενα. προσ- 
θήκη. 

APPERTINENT, 
ὑπάρχων. 

APPETENCY, ἡ κατὰ φύ- 
σιν ἐπιθυμία. ἔφεσις. πόθος. 
ὁ 


TaN 
LoLos. 


μή. 
APPETENT, ἐπιθυμητικός. 
ἐφιέμενός TLVOS. 

APPETITE. 4%] Desire tn ge- 
neral] ἐπιθυμία. ἔρως, wos, ὁ. 
πόθος. 4] Desire for food] ὄρεξις. 
Togivea., ἀναπείθειν, ἐπὶ σῖτον 
ἄγειν : giving a., εὐόρεκτος : to 
whet thea., ἐπιθήγειν τὴν ὄρεξιν: 
to have a good a., to eat with a., 
ἡδέως προσφέρεσθαι or ἐσθίειν: 
having a good a., eating with a., 
εὔσττος : to eat withouta., ἀηδῶς 
ἐσθίειν : having no a., ἀνόρεκτος, 
κακόσιτος, 2: want of a., ἀνο- 
ρεξία. κακοσιτία : I have an a. 
for athg, ἡ ψυχὴ προσίεταί τι: 
I have no a. for athg, ἡ ψυχὴ οὐ 
προσίεταί TL. οὐ προσίεμαί TL: 
to satisfy one’s a., ἐσθίειν ὅσον ἡ 
ψυχὴ δέχεται: the a. is allayed, 
ἡ Wuxi) ἀναπαύεται. 

ΑΡΡΕΤΙΤΙΥΕ, ἐπιθυμητι- 
κός. ὀρεκτικός. 

APPLAUD. 41 To approve 
by hand-clapping, &¢.] dvaxpo- 
TElv, EWLKPOTELV, τινΐί.---ἐἐπιση- 
μαίνειν Pe) oe only ἐπιση- 
μαίνεσθαι I. D. .), to signify 
one’s approval by gestures, &c.). 
9] 70 praise in general] ἔπαινεῖν. 
εὖ λέγειν, εὐλογεῖν. ἐγκωμιά- 
ζειν, δοξάζειν. 

APPLAUDER, ἐπικροτῶν, 
Xc.,0r ἐπαινέτης. ἐγκωμιάστης. 

APPLAUSE, κρότος χειρῶν 
and κρότος absol. ἔπαινος. εὐλο- 
γία. θόρυβος καὶ κρότος (ὡς 
συνησθέντος, -τῶν). To raise 
shouts of a., ἀναθορυβεῖν (absol., 
or ὥς Tis εὖ λέγει, ἄο., Α΄. P. 
So θορυβεῖν ὡς εὖ λέγεται, D.). 
εὐμενῶς ἐπιθορυβεῖν (.Χ.). ἐπ- 
αλαλαζειν τινί. 


ΑΡΡ 
APPLAUSIVE, ἐπαινετικός. 


ἐγκωμιαστικός. 

APPLE, μῆλον. 

APPLE OF THEEYE, κόρη. 

APPLE-TREE, μηλέα or 
μηλῆ. 

APPLE-WINE, οἶνος ὁ ἀπὸ 
μήλων. 

APPLIABLE. See ΑΡρι- 
CABLE. 

APPLIANCE. 9Y Use, em- 
ployment] τὸ χρῆσθαι, χρῆσις, 
χρεία. 9] Instrument, meuns, aid} 
μηχάνημα. ὠφέλημα. ἀφορμή 
(resources or means for beginning, 
τινός Or εἴς TL). 

APPLICABILITY, APPLI- 
CABLENESS, χρησιμότης. τὸ 
χρήσιμον. 

APPLICABLE, χρήσιμος. 
ἐπιτήδειος. To be a. to athg, 
καιρὸν ἔχειν πρός TL. εἶναι TOS 
τι. αρμοζειν -tTEw (to fit). 
πρέπειν (to be befitting). Sce to 
APPLY. 

APPLICANT, ὁ ζητῶν τι. ὁ 
μετελθών τι. 

APPLICATION. 4 Act of 
applying or laying on, also thy ap- 
plied] ἐπίθεσις. ἐπιβολή, προσ- 
βολή. ἐπίπλᾶασις (of a plaster, 
Arete.). ἐπίχρισις (of a salve, 
§c., Strab.). 4 Employment of 
means] χρῆσις. 4] Solicitation] 
δέησις. αἴτησις. δέημα. αἴπημα. 
Ἵ Attention, intense thought] mpoc- 
ox. 9] Diligence) σπουδή. σπου- 
δαιότης. μελέτη. YJ Lnference 
for use] χρῆσις. χρεία. παραίνε- 
σις. 4G Reference of a fable, ὅ 6.1 
To make the a. of athg to —, 
ἀναφέρειν τι πρός τινα: tomake 
a false ἃ.. παραστρέφειν (to per- 
vert, P.). 

APPLY. (TrRans.) Ἵ To lay 
on) ἐπιτιθέναι, ἐμβάλλειν, προσ- 
φέρειν and προσάγειν τινί τι. 
To a. ladders to the walls, τοῖς 
τείχεσι κλίμακας παραστῆσαι: 
to ἃ. (a plaster or medical prepa- 
ration, φάρμακον) ἐπιτιθέναι 
(-θεῖναι) or ἐπιπλάσσειν (Π. 
Theoph.), or ἐπιχρίειν (1, Gal., 
of an ointment): to a colours, 
χρώματα ἐπιχρίειν : toa. leeches 
to the foot, &c., βδελλέζειν τὸν 
πόδα( Οαἱ.): to a. cupping-glasses, 
σικύαζειν. 41 Make use 071 χρῆ- 
σθαί τινι. 41 Adapt, fit) συν- 
ἄπτειν τι πρός τι. προσάπτειν 
titi. YF Quote, adduce in 
speaking or writing] προσμιγνύ- 
ναι τι τῷ λόγῳ. χρῆσθαί τινι 
κατὰ tov λόγον. 4| Direct, turn 
to) τείνειν, συντείνειν. τρέπειν 
εἴς τι ΟΥ̓ πρός τι. Toa. one’s 
(own) attention to athg, προσ- 
ἔχειν τὸν νοῦν τινί. 4] To busy 
oneself with athg) ἀσχολεῖσθαι 
περί TLOr κατά TL. διατρίβειν 
or διατριβὴν ποιεῖσθαι ἀμφί τι, 
ἐπί τινι. ἔν τινι, πρός τινι. ἀντ- 
ἐχεσθαί τινος (e.g. τῆς θαλάυ- 
σης naval affairs. F. T.). σπου- 
δάζειν περί τι. 4] =o ask for) 


VID. 
APPLY. (INrRANS ) προσ- 


APP 


ἧκειν (to relate to). ἀναφέρεσθαι 
a be referred a ἀποβλέπειν 
to look to: of a fable). εἶναι 
apos τινα (of a fable). 
APPOINT. 541 To fix, decree] 
τάττειν, συντάττειν. ὁρίζειν, 
προορίζειν. καθιστάναι. ἀπο- 
δεικνύναι. ἀποφαίνειν. πιθέναι. 
4] Make agreement with aby) συν- 
τίθεσθαί Ti τινι Or πρός τινα. 


§| Furnish, equip] “ἐπισκευάζειν, 


παρασκευάζειν. ἑτοιμάζειν. 
APPOINTER, ὁριστής. κατα- 


στάτης. 


APPOINTMENT. ¥ Order} 


ὁρισμός. πάξις, διάταξις. διά- 


θεσις. κατάστασις. § Decree] 
προσταγή. ἐπιταγή. 
ordained 1 πρόσταγμα, 


ταγμα, διάταγμα. 


᾽ ΄ 
επι- 


of office] τάξις. πιμή. πέλος. FJ 
Pay, hire) μισθός. 
APPORTION, 


ἐπινέμειν. 


συμμετρεῖν. 


APPORTIONER, συμμετρη- 


THs. ἀπονεμητής. 


APPORTIONMENT, 


ἀπονέμησις. 
APPOSE, ἀνακρίνειν. 
ζητεῖν. ἐξετάζειν. 


APPOSER, ἐξεταστής. 


APPOSITE, προσήκων. πρέ- 


πων. συναρμόζων. καίριος. 


APPOSITELY, προσηκόν- 
τως. πρεπόντως. καιρίως. πρὸς 
καιρόν. ἀξίως. δεόντως. εὐπρε- 


πως. 


APPOSITENESS, ἐπιτη- 


δειότης. εὐπρέπεια. τὸ πρέπον. 
τὸ καίριον. 


APPOSITION, πρόσθεσις, 


προσθήκη. (Un gram.) παρά- 


εσις. ι 
APPRAISE, σιμᾶν. ἀξιοῦν. 
ἀναμετρεῖσθαί Tt. κρίσιν ποι- 
εἶσθαι περί τινος. 
APPRAISEMENT, τίμησις. 
ἀξίωσις. κρίσις. ἀναμέτρησις. 
APPRAISER, πιμητής, ἐπι- 
τιμητής. 
APPRECIABLE, λογισμῷ 
αἱρετός. ἀξιόλογος. σπίμιος. 
APPRECIATE. {J 70 οεἰΐ- 
mate, fix value] τιμῶν, καθισπά- 
var τιμήν. 4] Esteem, prize] 
τιμᾶν, προτιμᾶν, διὰ πιμῆς 


» 


ἔχειν. 

APPRECIATION. J Value, 
estimation] ἀξίωσ.ς. καταξίωσις. 
τιμή. πίμησις. Ἵ Increase in 
price | ἐπιτίμησις. 

APPREHEND. ¥ To lay hold 
on] ἅπτεσθαί τινος. ἀντιλαμ- 
βάνειν τινός. ἐπιλαμβάνεσθαί 
τινος. 4] To arrest asa prisoner] 
συλλαμβάνειν, καταλαμβάνειν. 
ἄγειν or εἰσάγειν εἰς υλακήν. 
4] Zo conceive by the mind] κατα- 
λαμβάνειν. ἐννοεῖνογ' ἐννοεῖσθαι. 
αἰσθάνεσθαι. 5 To think on with 
fear or anxicty] φοβεῖσθαι. δε- 
δοικέναι or δεδιέναι. 51 To 
think, wmagine) οἴεσθαι, ἡγεῖσθαι. 
Ta., οἶμαι. 
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S| Thing 
4 Stipula- 


tion] συνθήκη, σύνθημα. ὅ Kquip- 
ment] σκευή, παρασκευή. S| Post 


συμ- 
μέτρησις, ἀναμέτρησις. διανομή. 
’ 


᾽ 
ανα- 


APP 
APPREHENDED, 


ληπτός. 
ΑἈΡΡΝΕΗΕΝΞΙΒΙΕ,ληπαός, 
καταληπτόύς. νοητός. 
APPREHENSION. YJ Lay- 
ing hold on) ἀντίληψις. ἁφή. 
λαβή. GY Arrest] κατάληψις, 
ἐπίληψις, σύλληψις. αἵρεσις. 
§] Perception] αἴσθησις. σύνεσις. 
Quick a., ἀγχίνοια. φρενῶν ὀξύ- 
της. εὐξυνεσία. εὐμάθεια (P.). 
4] Suspicion} ὑποψία. YJ Fear, 
anxiely| φόβος. δέος. 
APPREHENSIVE. YJ Sen- 
sttive| αἰσθητικός. 4 Quick in 
understanding| vontikés. εὐμα- 
Ons. 4] Fearful, anxious) ἔμ- 
poBos περί Tivos. περίφοβος. 
περοιδέης. 
APPREHENSIVELY. J 
Fearfully] wepidéws. J] Suspi- 
ciously] ὑπόπτως. 
APPREHENSIVENESS. 9 
Quickness of mind) see quickness 
of APPREHENSION. 4] Sensitive- 
ness} τὸ αἰσθητικόν. FJ Fearful- 
ness] δειλία. 4] Suspicion] ὑπο- 


ta, 

APPRENTICE, παῖς 6 wapa- 
δεδόμενος ἐπὶ τέχνην. 

APPRENTICEHOOD, AP- 
PRENTICESHIP, APPREN- 
TISAGE, μαθητεία. Generally 
τέχνη ts to be used in Greek to com- 
plete the expression of the modern 
notion. To begin one’sa., ἄρχεσθαι 
ἐκμαθεῖν τέχνην: to serve one’s 
a. under aby, διδασκάλω χρῆ- 
σθαί τινι : to have served one’s 
a., τῶν διδασκάλων ἀπαλλαγῆη- 
ναι (P.): to put a boy (out as) a., 
παῖδα ἐπὶ τέχνην ἐκδιδόναι, EK- 
δοῦναι : to serve an a. to the art 
of war, τὰ πολεμικὰ KaTapav- 
θάνειν : the chase is an a. for war, 
προγύμνασμα Tov πολέμου ἡ 
ἄγρα (Athen.): one who is still 
serving his a. (2. 6. is not master 
of his art), ὁ πρωτόπειρος τῆς 
τέχνης (Athen.): tears were the 
entrance to my ἃ.. δάκρυά μοι 
ἐγένετο παροιμία πέχνης. 

APPRISKE, ἐπαγγέλλειν τινί 
τι. καταμηνύειν τι πρός τινα. 

APPRIZE, τιμᾶν, λογίζεσθαι 
or ἱστάναι, συνιστάναι πιμήν 
τινος. 

APPRIZEMENT, APPRIZ- 
ING, τίμησις, τίμημα. λογι- 
σμός. ὑπολογισμός. 

APPRIZER, τιμητής. 

APPROACH. 4 (INTRANS ) 
To come near] ἐγγὺς or πλησίον 
γίγνεσθαί Tivos. προσεγγίζειν, 
πλησιάζειν τινί. ἐπιέναι, προσ- 
ιέναι, προσμιγνύναι τινί. προσ- 
πλεῖν (in navigation). ἐπιέναι 
and ἐπιγίγνεσθαι (of drawing 
near in time). ἐγγὺς εἶναί τινος 


ἐπι- 


and ἐοικέναι τινί (to be like). J 


(TRANS.) Tobringnear] πλησίον 
ποιεῖν τί τινος. προσφέρειν OF 
προσάγειν τί τινι OF TOS τι. 
APPROACH, APPROACH- 
MENT, 5. 4 Drawing near] 


πλησιασμός. προσεγγισμύός. 4 | 
| he went away with the a, of his 


Access] εἴσοδος, πρόσοδος. 


AD? 
APPROACHABLE, προσ- 


Batos, προσιτός. Easily a., εὐ- 
Ecpodos. εὐπρόσιτος (of places). 
εὐπρόσοδος (of places and per- 
sony ἐφικτός. aipetos. δυνατὸς 
ἐφικνεῖσθαι. 
APPROACHLESS, ἄβατος. 
ἀπρόσβατος. ἀνέμβατος-, δύσβα- 
τος, 2. ἀπροσόδευτος. 
APPROBATION. 4 State of 
being satisfied with a person’ swords 
or actions, with athg] cvvaivecis, 
ἡ (Plut.), συγκατάθεσις, ἡ : also 
ξυνῳδία (6. g. I appear to meet 
with your a., ἔοικά γε τυχεῖν τῆς 
σῆς ξυνῳδίας, P.). But we shall 
withhold our a., ἡμεῖς δὲ ov πει- 
σόμεθα αὐτοῖς : to bestow one’s 
a. on athg, ἀποδέχεσθαί τι: it 
has not my a., οὐκ ἀποδέχομαι 
αὐτό, ov μοι EvydoKet τούτου 
περί (do not assent to). Ἵ Ap- 
proval, praise as gained] ἔπαι- 
vos, ὁ. δόξα, ἡ. εὐδοκίμησις, ἧς 
τιμή, ἡ. To meet with aby’s a., 
ἔπαινον σχεῖν πρός τινος. ἀρέ- 
σκειν τινί, P.: to bestow one’s ἃ. 
on athg, ἐπαινεῖν τι: to do athg 
with aby’s a., ποιεῖν τι συναι- 
νοῦντός Tivos. Ἵ Outward ma- 
nifestation of a.) See APPLAUSE. 
APPROPRIATE, υ. οἰκει- 
οὔν, προσοικειοῦν (to make tt pro- 
perty). To oneself, προσποιεῖ- 
σθαι (mid.). ἴδιον ποιεῖσθαι 
(mid.), and ἰδιοποιεῖσθαί τι. also 
ἰδιάζεσθαι, ἰδιοῦσθαι ( mid.). 
προσοικειοῦσθαι. σφετερίζε- 
σθαι. 4] Devote to] προσγράφειν. 
χαρίζεσθαι (mid.). ἀνατιθέναι. 
also ἀναδεικνύναι. κατονομάζειν. 
APPROPRIATION. YJ The 
devoting athg to] ἡ ἀνάδειξις. ἡ 
κατονομασία. The art of a., ἡ 
οἰκειωτική. Ἵ Laying claim to} 
ἡ ἰδίωσις. πιροσποίησις. ὁ σφε- 
τερισμός, or Crel. with the verbs. 
APPROPRIATE. 4 Suitable] 
σύμμετρος, 2. ἐπιτήδειος, ol- 
Ketos (agreeing with the peculiar 
nature of athg), also δίκαιος (equi- 
tably a.). avadoyos, 2 ( propor- 
tionable). εὐάομοστος 2 (well- 
suited). To be a., ἁρμόζειν or 
ἁρμόττειν, προσαρμόζειν τινί, 
also συναρμόζειν. ἄξιον εἶναί 
τινος (worthy). Often by κατά 
6. ace. (κατὰ TO μέγεθος, κατὰ 
ἄνθρωπον). 
APPROPRIATENKSS, ἡ 
συμμετρία. ἐπιτηδειότης. οἰ- 
KELOTNS, TOS. ἡ ἀναλογία. εὐ- 
αρμοστία, or by the neuter adj. 
in preceding article, or by verbs. 
APPROVE, ἐπαινεῖν, also 
συναινεῖν. ἀποδέχεσθαι (mid.), 
or συνδοκεῖ μοί TL. δοκιμάζειν 
(after testing, proving). To join 
in a’ing, συνεπαινεῖν : to be ἃ.᾽ ἃ 
even by the most fastidious, συν- 
ἐπαινεῖσθαι καὶ ὑπὸ τῶν Ψέγειν 
ἐθελόντων (Plut.): not to a., 
ἀποδοκιμάζειν (to reject). μέμ- 
φεσϑθαί Tin (to blame). 
APPROVAL, ἡ cuvaivests. 


ὁ ἔπαινος, or by the verbs, 6. g. 


APP 


commander, ὠπηήει συναινέσαν- 
τος τοῦ ἄρχοντος. See APPRO- 
BATION. 

APPROXIMATE ad}. παρα- 
πλήσιος, 2. παρόμοιος, 2 (like). 
οἰκεῖος. προσήκων TH γένει (re- 
lated to). See PROXIMATE. 

APPROXIMATE, v. 
make to APPROACH. 

APPROXIMATION, πλη- 
σιασμός, ὁ (approach, A.). To 
make an a. to athg, ἐγγὺς εἶναί 
τινος (6. g. τοῦ ἀληθοῦς, the 
truth). 

APPULSE, 
συμβολή. ἡ. 

APRICOT, τὸ μῆλον ’Appn- 
νιακόν. 

APRIL = zearly the Gireck 
month of. 

APRON, περίζωμα, τό. 
ἐγκόμβωμα, TO (espy worn by 
slaves, Longus). 

APSIS, avis, t τδος, ἡ. 

APT, εὐάρμοστος, 2. ἐφαρμό- 
ζων (simple partep.). ixavos, also 
ἁρμόδιος (befitting). ἐπιτήδειος. 
οἰκεῖος. πρέπων, ουὐσὰα OV: also 
σύμμετρος, 2. ἐμμελής, ἐς. To 
be a. (to do so and so), φιλεῖν 
(= solere). See to be Wont 
to be INCLINED. 

APTNESS, ἡ ἐπιτηδειότης, 
NTOS. χρησιμότης, χρηστότης, 
TOS, OF TO ἐπιτήδειον, χρήσι- 
μον. ἀγαθόν. 


APTOTE, ἄπτωτον ὄνομα 
(α».). 
AQUARIUS, ὁ ὑδροχοεύς or 


ὑδροχόος. 

AQUATIC, ὑδρώδης. A. bird, 
(6) ὄρνις (100s) λιμναῖος or (= 
sea-bird) ἐπιθαλάσσιος : a. plant, 
(τὸ) φυτὸν λιμναῖον. 

AQUA VITA. See BRanpy. 

AQUILINE, γρυπός or ἐπί- 
youtros (having an a. nose). An 
a, nose, ῥὶς γρυπή (g. ῥινός). 

ARABESQUE, TO ἄνθεμον 
(espy ὁ in pl.). πὰ ζωδάρια. Cw- 
OpuTa. To paint with a., Cwouv: 
painted with a.’s, Cwurixes. 

ARABLE, codcimos, ἀροτή- 
σιμος, ὃ. ἀροτός, 3. A. land, 
ἄρουρα, ἀρόσιμος γῆ. 

ARBITER, ὁ διαιτήτης, also 
ὁ πρόδικος and καταρτίσπτης ΟΥ̓ 
Ξτήρ (reconciler). To be an ἃ., 
or act as an a., dOvartav: in aby’s 
case, Twi and tia: also προδι- 
Kelty and καταρτίζειν (to recon- 
cile) : to have sentence given agst 
one by an a., δίαιταν ὀφλεῖν : 
belonging to an a., διαιτήσιμος : 
the office of an a., ἡ δίαιτα, προ- 
δικία : Strato who was a. between 
us, ὁ διαιτῶν ἡμῖν Στράτων 
(5.): ἴο choose aby to be a., 
δίαιταν ἐ ἐπιτρέπειν Tiwi: to be 
chosen a., τὴν δίαιταν ἐπιτρέ- 
πεσθαι (pass., Luc.): to refuse 
ΤῸ οὐ asia. πὸ δίαιταν ἀπωθεῖ- 
σθαι (Lue.). 

ARBITRATION, ἡ δίαιτα. 
ἡ διαυτήσιμος κρίσις. 
ing toa. »διαιτητικός. διαιτήσι- 
uos: to give the a. agst aby, 


7) 


See to 


πρόσκρουσις, ἡ. 


Belong- | 





ARC 


καταδιαιτᾶν (τινός or τὴν δί- 
kynv): to give the a. in aby’s fa- 
vour, ἀποδιαιτᾶν, τινός OF πινὸς 
τὴν δίαιταν: a. given in aby’s 
favour, δίκη ἀποδεδιητημένη : 

he said that it was by my means 
that the a. was given agst him, 
ἔφη με καταδιαιτήσασθαι τὴν 
δίκην αὐτοῦ (D 

ARBITRARILY, κατὰ TO 
δοκοῦν. δεσποτικῶς. 

ARBITRARY, αὐτεξούσιος. 
ἀνεύθῦνος, ἀπεύθυνος (trrespon- 
sible). See Desporie. 

ARBUTUS, ὁ κόμαρος (the 
tree). TO κόμαρον or μιμαίκυλον 
(the fruit). 

ARC, a@wWis, iéos or ἴδος, ἡ. 
See Ancu. 

ARC-BOUTANT, ἀντηρίς. 

ARCADE. 4 Arched walk 
in gardens] ὄρχος καμαροει- 
ons. 4] Portico in architecture | 
στοά. 

ARCH. “51 Curve in building] 
«τόξον ( fig.). ais (tdos). καμά- 
oa. Wadis. Ψψαλίδωμα. κύρτωμα. 
To rest on, or be supported on a.’s, 
ψιαλιδώμασι συνέχεσθαι. 5 A 
triumphal a., θριαμβικὴ πύλη. 
τροπαιοφόρος ἀψίς. 

ARCH, v.a. Ἵ To give the 
form of ana.| κυρτοῦν. YJ To 
a. over, cover with an a.] Kapa- 


παιγνιώδης 
(playful). See Sry. 

ARCHA OLOGICAL, ἀρ- 
χαιολογικός. 


ARCH AOLOGY, ἀρχαιολο- 


ia. 
ARCHAISM, ἀρχαϊσμός. 
ARCHANGEL, ἀρχάγγελος 
(N. 7.). 
ARCHBISHOP, ἀρχιεπίσκο- 
πος (Kecl.). ᾿Αρχιερεύς would, 
according to the religious notions 
of the ancient Greeks, be the more 
correct expression. 
ARCH-CONSPIRATOR, 
ἀρχηγός or ἀρχηγέτης or αὐθέν- 
της τῆς συνωμοσίας. 
ARCHDEACON, ἀρχιδιάκο- 
νος (Eccl.). 
ARCHED, καμαρωτός. ψαλι- 
δωτός. 
ARCH-ENEMY, ἔχθιστος. 
ARCHER, ποξότης. 
ARCHERY, gogéeia. Skill 
in a., TOELK?, τοξευτική: to ex- 
ercise oneself in a. » μελετᾶν τῷ 
τόξω. ἀσκεῖν τοξείαν. 
ARCHETYPAL, ἀρχέτυ- 
πος. 
ARCHETYPE, ἀρχέτυπον. 
ARCHFLAMEN, ἀρχιερεύς. 
ARCH-HYPOCRITE, ὑπό- 
κρίσει AVETTAMEVY χρώμενος. 
ARCHIMANDRITE, ἀρχι- 
μανδρίπης (Eccl.). 
ARCHITECT, ἀρχιτέκτων, 
TEKTOVLKOS, ἀρχιτεκτονικός. 
ARCHITECTIVE, ARCHI- 
TECTORICAL. See ARcut- 
TECTURAL. 
ARCHITECTONICS. See 


ARCHITECTURE. 


ARE 
ARCHITECTURAL, 


ἀρχι- 
τεκτονικός. 

ARCHITECTURE, ἀρχιτεκ- 
Tovia, ἀρχιτεκτονική. 

ARCHITRAVE, ἐπιστύλιον. 

ARCHIVES. 4 Records] 
συγγραφή, σύγγραμμα, γράμ- 
ματα. συμβόλαια. YJ Record- 
office] γραμμωτοφυλάκιον, χαρ- 
ποφυλάκιον. φυλακτήριον τῶν 
συμβολαίων. 

ARCH-LIKE, ποξοειδής. 
καμαροειδής. κυρτός. καμπαός. 

ARCHLY, σοφῶς, ξυνετῶς. 
παιγνιώδως. 

ARCH- MAGICIAN. {| Chief 
of the Magi] μάγων πρῶτος. “| 
Consummate conjuror] πέλειος 
Paopaxevs. 

ARCH-MARSHAL, perhaps 
πρῶτος GKNTTOUXOS. 

ARCHNESS, τὸ παιγνιῶδες 
( playfulness). 

, ARCHON, ἄρχων. 
ἄρχειν. 

ARCHONSHIP, ἡ TOU ἄρχον- 
τος τιμή. Inaby’sa., ἄρχοντός 
τινος. 

ARCH-PASTOR, ποιμένων 
πρῶτος. 

‘ARCH PONTIFF, doxte- 
ρεύς. ἱεροφάντης. 

ARCH-PUBLICAN, ἀρχιτε- 
λώνης (Ν. 7... 

ARCH-ROGUE, τριπάνουρ- 


To bea., 


os. 
ARCH-ROOF, καμάρωμα. 
ARCH-TREASURER, πρῶ- 
Tos θησαυροφύλαξ. 
ARCH-VILLAIN, παμπό- 
VNOOS. πονηρότωτος. κάκιστος. 
παμμίαρος. 
ARCH WISE. See ARCHLIKE. 
ARCTIC, ἀρκτικός and ἀρ- 
κτῶος. Δ. -pole, ἀρκτικὸς πόλος. 
ἄρκτοι, αἱ. 


ARCTURUS, ᾿Αρκτοῦρος. 


ARCUATE, adj καμπύλος. 
ἀγκύλος. 

ARCUATE, υ. a. κάμπτειν. 
ἀγκυλοῦν. 

ARCUATION, κύρτωσις. 
κάμψις. J] 75 σαν dening, plant- 


ing by layers] καταμόσχευσις. 

“ARDENT. 41 Fiery] prop. 
ἔμπυρος, διάπυρος. {] fig. = 
very lively, passionate | θερμός. 
διάπυρος. γοργός. ἐμπαθής. 
σπουδατος. 

ARDOUR. 9 Heat] prop. 
θερμότης. J Fig. = warmth of 
mind or feeling] ὀξυθυμία. ὁρμή. 
σφοδρότης. See HEAT. 

ARDUOUS. J Hagh, lofty, 
stecp] ὀρθιος. ἀνάντης, προσάν- 
της. Ἵ Hard, difficult] χαλεπός. 
δεινός. δυσχερής. ἐπίπονος. 

ARDUOUSLY, χαλεπῶς. 
ἐπιπόνως. 

ARDUOUSNESS, χαλεπό- 
της. δυσχέρεια. 

AREA. 51 Flat, open surfuce ; 
clear space] πεδίον. εὐρυχωρία. 
πόπος πλατύς. FY Superficial 
measurement] ἐμβαδός or ἐμβα- 


Ov. 
AREFACTION, ξήρανσις. 


ARE 
AREFY, υ. a. 


avaivetv. 

ARENA, ἀγών, avos. To 
descend into the a. (émpropr.), 
προέρχεσθαι εἰς μάχην. 

ARENACEOUS, ψαμμώδης. 
ἀμμώδης. 

AREOPAGITE, ον. ’Ageto- 
παγίπτης. 

AREOPAGITE, adj. ᾿Αρειο- 
παγιτικός. 

AREOPAGUS, "Αρειος πά- 
γος and ᾿Αρειόπαγος. 

AREOTIC, ἀραιωτικός. 

ARGENT, adj. ἀργυροφανής. 
ἀργυροφεγγής. ἀργυροειδής. 
αργυρωδής. 

ARGENT, subs. χροία ota ἀρ- 

Upou. 

ARGILLA, ἄργιλλος or ἄρ- 
ytX\os (A.) 

ARGILLACEOUS, ἀργιλώ- 
Ons or ἀογιλλώδης. πηλώδης, 
πήλινος. 

ARGOSY. See Sup. 

ARGUE. ¥ 70 infer, conclude] 


Enoatver. 
> 


στοχάζεσθαι. συλλογίζεσθαι. 
τοπάζειν. 4 To dehate, dispute} 
διαλέγεσθαι, διαλογίζεσθαι. 


ἀγωνίζεσθαι. ἀμφισβητεῖν : a- 
bout athg, περί τινος : against or 
with aby, Tiwi or πρός Tia. ὅἼ 
Discuss a case] διεξιέναι, ἐξηγεῖ- 
σθαι. διεξηγεῖσθαι. 
ARGUER, ἐριστής. 
ARGUMENT. 4 Proof} 
ἀπόδειξις, ἔνδειξις. παράστα- 
σις. ἔλεγχος. 4] Inference, con- 
clusion] λογισμός, συλλογισμός. 
§] Abstract of contents] περιοχή. 
ὑπόθεσις. κεφάλαιον. 4 Cause, 
occasion] αἰτία. ἀφορμή. πὲρό- 
ᾧασις. Ἵ Discussion, disputa- 
tion] ζήτησις. ἀπόρημα. ἀμφι- 
σβήτημα. πρότασις ἀμφισβη- 
τήσιμος. 
ARGUMENTATION. = See 
ARGUMENT. 
ARGUMENTATIVE, 4] 
Tending to proof] ἀποδεικτικός. 
τεκμηριώδης. 4] Disputatious | 
EPLOTLKOS. 


ARGUTATION, λεπτολυ- 
yia. περιεργία. τερθρεία (jug- 
glery). 

ARGUTE, ὀξύς. ἀκριβής. 
λεπτός (metaph.). 

ARGUTENESS, 
λεπτότης (metaph.). 

ARIA. See Air. 

ARID, ξηρός, κατάξηρος. 
αὖος. ἀπεσκληκώς. 

ARIDITY, ARIDNESS, ξη- 
pots, ξηρασία. αὐχμός. 

ARIES, κριός. 

ARIETATE, κυρίττειν. 

ARIETATION, πρόσκρου- 
σις. ὠσμός. 

ARIGHT, adv. ὀρθῶς. δι- 
καίως. νομίμως. ἐννόμως. ἀξίως. 
ARISE. J 70 get up, stan 
up| ἀνίστασθαι, ἐξανίστασθαι 
(in reference to what one sits or 
lies on, 6. g. ἕδρας, Yakov, ἐξ 
εὐνῆς). To a. from sleep, ἐξαν- 
ίστασθαι ἐξ εὐνῆς. ἐγείρεσθαι, 
ἀνεγείρεσθαι : to a. at early 

(28) 


ἀκρίβεια, 


ARM 


dawn, ἐξορθρεύειν : to ἃ, from 
one’s seat to a person, ὑπανίστα- 
σθαι ἀπὸ τῆς ἕδρας τινί. ὑπ- 
εξανίστασθαι or εἴκειν τινὶ τῆς 
ἕδρας (to resign it to him). δὲι- 
αναστῆναι (as mark of respect) : 
to a. agst aby, ἀναστῆναι ἐπί 
τινα. ἐπαναστῆναί τινι. 4 To 
spring up, cometolight\paivecOat, 
γίγνεσθαι (6. g. of persecutions, 
N. T.: differences, διαφοραί : 
storms, &c.). ἀρχὴν λαμβάνειν 
ἔκ τινος (from a source). Tapa- 
πίπτειν ee of a question, 
λόγος, P.). 4 Asthe sun] ava- 
τέλλειν. ἀναδύεσθαι. 4 As τα- 
pour or smoke] ἀναπέμπεσθαι. 
A mist a.’s, ἀνατρέχει ὀμίχλη: 
the clouds a., συνάγονται vedé- 
λαι. 4 To a. from the dead} 
ἀναβιῶναι. ἀνεγείρεσθαι ἐκ τῶν 
πεθνεῶτων. ἀναστῆναι ἐκ νε- 
κρῶν, N. T.: ἀνιστάναι = to 
cause to arise, X. 

ARISTOCRACY, ἀριστο- 
κρατία. ὀλιγαρχία or ὀλίγων 
ἀνδρῶν δυναστεία has, in the older 
and better writers, the sense weh 
we attach to aristocracy. See re- 
marks under OLIGARCHY, and 
f., iii. 62. The a. = aristocrats, 
οἱ δυνατοί. οἱ ὀλίγοι. 

ARISTOCRATIC, ARIS- 
TOCRATICAL, ἀριστοκρατι- 
Kos. δυναστευτικός. To have an 
a. constitution, ἀριστοκρατεῖ- 
σθαι. 


ARITHMETIC, ἀριθμητική, 
ἡ. 
ARITHMETICAL, ἀριθμη- 


τικός. 

ARITHMETICIAN, ἀριθμη- 
τής. λογιστής. An expert a., 
λογιστικὸς ἀνήρ. 

ARK, κιβωτός. ζύγαστρον. 
λάρναξ. 

ARM. § Limb of the body] 
βραχίων. ἀγκάλη (the bent a.). 
§] The lower a., fm the elbow to 
the hand] καρπός or χείρ (weh 
word often denotes the a. in gene- 
ral). To take into one’s a.’s, ἐν 
ἀγκάλαις λαβεῖν. ἐναγκαλί- 
ζεσθαι. Tocarry in one’s ἃ.Ἶ8, ἐν 
or ἐπ᾿ ἀγκάλαις φέρειν or περι- 
φέρειν : with thea.’s bare, ἀχει- 
ρίδωτος : short in the a., γαλι- 
ayxwv: to have under one’s a., 
ὑπὸ μάλης ἔχειν or φέρειν. 47 
A. of α tree] ἀκρέμων. ὄζος. ὅ 
A. or branch of a river] διώρυξ. 
ἀγκών. κέρας. GJ Fig.: power, 
Sorce| δύναμις. 

ARM, v. a. ὁπλίζειν, ἐξοπλί- 
ζειν, καθοπλίζειν. παρασκευ- 
ἄζειν. Toa. oneself, ὁπλίζεσθαι. 
ἐνδῦναι or ἐνδύσασθαι τὰ ὅπλα. 
παρασκευάζεσθαι : toa. oneself 
agst athg, ἀντισχυρίζεσθαι πρός 
τι. ἀμύνεσθαί TL: to oppose aby 
witha.’dhand, ἐμποδὼν ἵστασθαί 
τινι ὅπλα ἀνταιρόμενον. ὠνται- 
ρεῖν τινι. 


ARM 


ARMAMENTARY, σκευ- 
οθήκη,. ὁπλοθήκη, ὁπλοφυλά- 
κιον. 

ARMATURE, 
ὅπλα. τά. 

ARMED, ὡπλισμένος, ἔνο- 
aos, ὁπλοφόρος. 2. ἐν ὅπλοις 
ὦν, ὅπλα ἔχων. Well ἃ.᾽ 4, εὔο- 
πλος, 2: heavy-a.’d soldier, ὁπλί- 
της: light-a.d soldier, ψιλός. 
γυμνής, TOS. 

ARMFUL, ἀγκαλίς, idos, ἡ. 
ie g. of grass or hay, χόρτου, 

Ailes) - 

ARMHOLE, ARMPIT, 
μασχάλη. μάλη. 

ARMIGEROUS, ὁπλοφόρος. 

ARMILLARY, ARMILLA- 
TED, κρικωτός. A.-sphere, 
σφαῖρα κρικωτή. κρίκος. 


ARMIPOTENT, ἀριστόμα- 
χος. 
ARMISONOUS, ὁπλόδουπος, 


ὁπλόκτυπος. 

ARMISTICE, ἀνοχαί. dva- 
κωχή. ἐκεχειρία. σπονδαί. δια- 
λύσεις. See TRUCE. 

ARMLESS. 4 Without the 
limb] axetp. 4 Without weapons] 
ἄνοπλος. 

ARMLET, περιβραχιόνιον. 

ARMORIAL, σημειωτικός. 

ARMORY, ἑπλοθήκη, σκευ- 
οθήκη. ὁπλοφυλάκιον. 

ARMOUR, ὅπλα, τά. σκεύη, 
τά. Body-a., θώραξ : full, heavy 
a., πανοπλία : to put ona., ὁπλί- 
ζεσθαι, ἐξοπλίζεσθαι. θωρακί- 
ζεσθαι: a.-bearer, ὁπλοφόρος. 
§| Ensign, insignia] παράσημον, 
ἐπίσημον, σημεῖον. σύμβολον. 

ARMOURER. 5417 Armour- 
maker] ὁπλοποιός. 51 His art or 
craft] ὁπλοποιία. “ To practice 
the same] ὁπλοποιεῖν. 

ARMPIT. See ARMHOLE. 

ARMS, ὅπλα, τά. σκεύη, τά. 
In poetry, ἔντεα, τεύχη, τά. 
ὕὅπλισμα., τό. A. for close com- 
bat, ἀγχίμαχα ὅπλα : under a., 
ἐν τοῖς OmAots, vom os: with 
a., ὅπλοις, μεθ᾽ ὅπλων, ἔν- 
οπλος : with a. in one’s hands, 
Ta ὕπλα ἐν Tals χεροὶν ἔχων, 
σὺν ὅπλοις, ὡπλισμένος : ἴῃ ἃ., 
ἔνοπλος: to bear a., ὅπλα φέρειν, 
ὁπλοφορεῖν. ἔνοπλον εἶναι: ἴο 
take up a., ἐξοπλίζεσθαι. dvu- 
λαμβάνειν τὰ ὅπλα: to lay hold 
on one’s a., λαμβάνειν or αἴρειν 
or ἁρπάζειν Ta ὅπλα : to put on 
a., ἐνδῦναι Ta ὅπλα : to lay down 
a., θέσθαι or καταθέσθαι τὰ 
ὕπλα : to throw away one’s a., 
ῥίπτεινογ ἀποβάλλειν τὰ ὅπλα: 
to remain under ἃ., μένειν ἐπὶ 
τοῖς ὕπλοις : fortune is favor- 
able to aby’s ἃ., τὸ τῆς τύχης 
συναγωνίζεταί τινι. 

ARMY, στρατιά (an a. on 
march or on service). στρατός, 
στράτευμα and στρατόπεδον 
(an a. stationed or encamped). An 


ὁπλισμός, 


ARMADA, ναυτικὸς στόλος. | ἃ. despatched on an expedition, 


ARMAMENT, παρασκευὴ 


στόλος, ἀπόσπολος : an a. for 


πολεμική, παρασκευὴ ἡ eis or | relief or agst sudden attack, Bor- 


> ‘ A , 
ἐπὶ TOV πόλεμον. 


θεία : with the whole a., παν- 





ARN 


στρατιᾷ : to set out with ana., 
στρατεύεσθαι. ἐλαύνειν, προ- 
ελαύνειν στρατόν : to lead an ἃ., 
ἄγειν στρατόν Or στράτευμα: 
to command an a., στρατηγεῖν, 
στρατηγὸν εἶναι and ἡγεῖσθαι 
C. gen. πρϑθεσπτάναι στρατεύμα- 
Tos: to raise an a., συλλέγειν 
στρωτόν ΟΥ̓ στρατιώτας: to 
review the a, ἐξετάζειν τὸν 
στρατόν : tosct(the a.) in battle 
array, συντάττειν OF παρατάτ- 
τειν εἰς μάχην. J] A great mul- 
titude | πληθυς. 

ARNOT, ὕδνον. ἄσχιον. 

ARNUTS, aiyiitow. 

AROMA. YJ Spice] ἄρωμα. 
§| Fragrance) ἥδυσμα. 

AROMATIC, ἀρωματικός. 
To have an a. scent or flavour, 
ἀρωματίζειν : wood weh has an 
a. scent, ὕλη ἀοωματίζουσα. 

AROMATICS, ἀρώματα. 

ARON, ARUM, ἄρον. 

AROPH. See SAFFRON. 

AROUND, πέριξ. κύκλῳ. See 
Rounp. 

AROUSE. “4 To evcite, 
awaken] aveyeipew, ἐξεγείρειν. 
ἀνιστάναι. “ To stemulate] 
παροξύνειν. 

AROYNT, or AROINT, 
ἄπαγε. pe. 

ARPENT, perhaps πλέθρον. 

ARRAIGN. See to AccussE. 

ARRAIGNMENT, αἰτία, 
αἰτίασις. κατηγορία. ἔγκλημα. 

ARRANGE. 4] To put in ογ- 
der) xaOtoravat, διατιθέναι, συν- 
σιθέναι (generally in the mid. 
VOUE). τάττειν. CUVT ATT ELD, δια- 
Tattew (according to certain 
rule). εὐθετεῖν (to set in right 
place). διοικεῖν. διακοσμεῖν (with 
reference to outward decency). 4 
To appoint, command] τάττειν, 
διατάττειν, παρατάττειν. 

ARRANGEMENT, τάξις, 
διάταξις, σύνταξις. διάθεσις. 

ARRANGER, διοικητής. ὁ 
διακοσμῶν. 

ARRANT, ἐμφανής. κατά- 
δηλος. ἐναργής. 

ARRANTLY, αἰσχρῶς. 

ARRAY. YJ Order, position] 
τάξις, παράταξις. κόσμος. To 
put an army in battle a., see 
ARMY: to stand in battle a., 
τεταγμένον εἶναι WS εἰς μάχην: 
to march in battle a. συντε- 
παγμένους πορεύεσθαι : to lead 
the army in battle a. agst the 
enemy, συντεταγμένην πὴν Ov- 
ναμιν προάγειν ἐπὶ TOUS πολε- 
lous: to put one’s forces in a. 
agst the enemy, παρατάξασθαι 
τοῖς πολεμίοις. 4 Apparel] 
ἐσθής. στολή. περιβολή. παρα- 
σκευή. σχῆμα. 

ARRAY, υ. a. ¥ To arrange) 
Vip. Toputin military a., τάτ- 
τειν, παρατάττειν: also Mid., 
παρατάττεσθαι (X. Hell. 7, 5, 
23, al.). In pass. (παρα-)τάτ- 
τεσθαι(-ταχθῆναι). 4] To clothe] 
ἀμφιεννύναι. ἀμπέχειν. ἐνδύειν 


c. dupl. ace. of the person and thg. 
(29) 





ARR 


περιστέλλειν, τινά τινι. περι- 
βάλλειν, τινί πι. To ἃ. with 
ornaments, κοσμεῖν : to ἃ. one- 
self (the mid. voice). 

ARRAYER, ὁ διακοσμῶν. 
ἐξεταστής. 

ARREAR, ARREARS, AR- 
REARAGE, ARREARANCE, 
λεῖμμα, ἔλλειμμα, ἀπόλειμμα. 
The remaining in a. with athg, 
ἔκδειά (ἔκδειαί) Tivos (T. = 
ἡ κεχρεωσμένη λοιπάς (Zon. and 
CaN To be in a. with athg, 
ἐλλείπειν TL: in a., ἐπίλοιπος, 
ὑπόλοιπος. δέων. ἀπολείπων: 
to be in a. with taxes, &c., ἐλλεί- 
πειν τὰς εἰσφοράς. λείπειν τὴν 

οραν. 

ARRECT, adj. and v. 866 
ERECT. 

ARREST. 47 To stay, stop] 
κατέχειν, ἐπέχειν. εἴργειν, ὠπ- 
είργειν. ἀνακόπτειν. ἀπολαμ- 
βάνειν, κωλύειν. 51 To seize and 
detain by law or authority] συλ- 
λαμβάνειν (persons and thgs). 
ἐπιλαμβάνεσθαι, τινός (to lay 
hands on, D.). ἀπάγειν (to carry 
off). ἄγειν, εἰσάγειν or Bad- 
λειν sis φυλακήνογ δεσμωτήριον 
(persons). 

ARREST. 4 Stoppage, hin- 
drance] κὠλῦσις. ἐποχή. δια- 
τριβή. 4 Legal seizure and de- 
tention] σύλληψις. After his a., 
they proceeded to scourge him, 
συλλαβόντες αὐτὸν éipacti’- 
your: after his a. he was beheaded, 
συλληφθεὶς ἀπετμήθη τὴν κε- 


αλήν. 

ARRESTATION. See Ar- 
REST. 

ARRET, γνώμη. κρίσις. 

ARRIERE. See REAR. 

ARRIVAL, ἀφιξις, ews: at a 
place, εἰς Twa τόπον. TO προσ- 
ελθεῖν: at home, ἐπιδημία : of 
ὦ ship, προσόρμισις, ews. At 
a., προσιών, παραγιγνόμενος: 
after a., προσελθών. παραγενό- 
μενος. 

ARRIVE. {J Come to) ἀφι- 
κνεῖσθαι. προσιέναι. Tapayi- 
γνεσθαι. ἥκειν : at a place, εἰς 
τινὰ τόπον : at a person's house, 
πρός τινα, παρά Tia: of thgs 
uithout life, φοιτᾶν. εἰσέρχεσθαι. 
εἰσφέρεσθαι. 51 Toa. at, to at- 
tain to] ἐφ ἀπτεσθαί τινος. κατα- 
λαμβάνειν τι. ἐπιτυγχάνειν τι- 
νός. 

ARROGANCE, ARROGAN- 
CY, ARROGANTNESS, ὑπερ- 


npavia. φρόνημα. χλενυασία. 
τῦφος. See PRIDE. 
ARROGANT, ὑπερήφανος, 


ὑπερηφανῶν. μέγα φρονῶν. A. 
behaviour, ὑπερηφανία τοῦ τρό- 
που: to be a., μέγα φρονεῖν. 
τετυφῶσθαι. 


ARROGANTLY, ὑπερηφά- 
νως. 
ARROGATE. 5 70. claim 


vainly or unjustly] πιροσποιεῖσθαί 
τι ΟΥ̓ ἔχειν τι. Toa. the credit 
of athg, ἐπιγράφειν ἑαυτόν τινι 
or ἐπί τι. 4] To shew arrogance] 


ART 


ὕβρει καὶ ὑπερηφανίᾳ χρῆσθαι. 
ὑπερηφανεύεσθαι. 

ARRONDISSEMENT (2}.), 
χώριι. νόμος. 

ARROW, dictés, Att. οἰστός. 
τόξευμα. βέλος. (Poet. ἰός, pl. 
also -ά, Ep. and Trag. κῆλον, 
Ep. atpaxtos, as a Lac. word, 
T., Trag., yupis, idos, ἡ). To 
shoot 8.8, τοξεύειν. ἀφιέναι or 
(poet.) ἱέναι βέλη : to shoot (hit) 
with a.’s, κατατοξεύειν. 

ARROW-HEAD, ἡ tov Bé- 
λους ἀκή. ἄκρον βέλος. ἄρδις, 
ews, ἡ, H. 

ARSENAL, ὁπλοθήκη. σκευ- 
οθήκη. Keeper of the a., ὁ ἐπὶ 
τῶν ὅπλων : naval a., νεώριον : 
keeper of a naval a., νεωρός. 

ARSENIC, ἀρσενικόν. 

ARSON, τὸ πυρπολεῖν, πυρ- 
πόλησις. 

ART, τέχνη. In the mention 
of particular arts, the word τέχνη 
as generally not introduced, but an 
adj., with the termination of ικός, 
as used for denoting the idea, 6. g. 
the a. of horsemanship, ἱππική: 
the a. of gaining friends for one- 
self, Ta τῶν φίλων θηρατικά : 
the liberal a.’s, course of instruc- 
tion, τέχναι ἐλευθέριοι. ἐγκύ- 
κλιος παιδεία. ἐγκύκλια μαθή- 
fata: ἃ man who professes the 
same a. as another, ὁμότεχνος, 2: 
a lover of thea.’s, φιλότεχνος, 2: 
to work at an a., ἐργάζεσθαι 
τέχνην : to practice an a., ἀσκεῖν 
τέχνην. χρῆσθαι τέχνη. ἐπιτη- 
δεύειν τέχνην τινά. σπουδάζειν 
περὶ τέχνην τινά. Ἵ Trick, ar- 
tifice] τέχνη. μηχάνημα. πέχνη- 
μα. vil a.’s, τεχνήματα. μη- 
χανήματα : to practise such, κα- 
κοτεχνεῖν : One who does so, κα- 
κότεχνος : Curious ἃ.᾽5, τὰ περί- 
εργα (N. 7... 

ARTERIAL, ARTERIOUS, 
AOTNPLAKOS, ἀρτηριώδης. 

ARTERIOTOMY, ἀρτηριο- 
τομία. 

ARTERY, ἀρτηρία (in later 
medical writers). 

ARTFUL. 4 Skilful in art, 
ingenious] πτεχνικός, ἔντεχνος, 
φιλότεχνος. Ἵ Artificial, per- 
Jormed with art] ἐπιτέχνητος. 
See ARTIFICIAL. 4] Cunning] 
πολυμήχανος. πανοῦργος. 

ARTFULLY. 41 Skilfully] 
τεχνικῶς. YJ Cunningly] δολε- 
ρῶς. 

ARTFULNESS. 41 Skilful- 
ness] τέχνη; φιλοτεχνία. 4] Cun- 
ning] πανουργία. δόλος. 

ARTHRITIC, ARTHRITI- 
CAL, ἀρθριτικός. 

ARTHRITIS, ἀρθρττις, dos, 


7]. 

ARTICHOKE, σκόλυμος. 
κινάρα. 

ARTICLE. { As a goznt, 
member, or portion] ἄρθρον. J 
As a grammatical term) ἄρθρον. 
8]. As a diplomatic expression, 
a point mentioned] πὸ εἰρημένον. 
In this sense it often remains un- 


ART 


transl., e.g. it was an a. in the ' 


treaty, ἦν ἐν ταῖς σπονδαῖς, 
εἴρητο ἐν ταῖς σπονδαῖς : the 
a.’s of the treaty, τὰ συγκείμενα. 
4] As α commercial term) εἶδος. 
7 , . ΄ 
ἐμπόλημα. An ἃ. of faith, πί- 
στεως κεφάλαιον : without the 
» . Ψ»᾽ 
2, ἄναρθρος : with the a., ἔναρ- 


pos. 
ARTICLE, v. a. 41 To make 
a list or catalogue] καταλέγειν, 
KatadoytGecbar. J Stipulate, 
make conditions] συντίθεσθαί Ti 
τινι OY πρός τινα. 
ARTICULAR, ἀρθριτικός. 
ARTICULATE, adj. 4] Pos- 
sessing articulations or joints] ἔν- 
apQoos, ἀρθρώδης. 4 Distinctly 
ultered] σαφής. λαμπρός. Evap- 
θρος (of speech, Plut.). 
ARTICULATE, v. a. ἀρθροῦν. 
διαρθροῦν (6. yg. Tov φθόγγον, 


1ρρ.). 

ARTICULATELY, σαφῶς. 
λαμπρῶς. To speak ἃ., ἀρθροῦν 
στὴν φωνήν. 

ARTICULATENESS, σαφή- 
νεια. τὸ σαφές. τὸ ἐναργές. 


ARTICULATION, ὄρθρον. 


ἁρμογή. 

ARTIFICE. 51 Art, ingenuity] 
TEXUN, εὐμηχανία. 51] Contrivance, 
invention] μηχάνημα, πέχνημα. 
4 Trick, deception] δόλος. πά- 
λαισμα. παλάμημα. σκευοποί- 
ῃμα. ἀπάτη. κακοτεχνία. σόφι- 
σμα. To employ every kind of 
a, παντὶ τρόπῳ πτεχνᾶσθαι, 
πάντα μηχανᾶσθαι. 

ARTIFICER. 4 Artist] 
τεχνίτης. 4 Workman] χειρο- 
τέχνης. χειρώναξ. δημιουργός. 
The a.’s, οἱ τὰς τέχνας ἐργα- 
ζόμενοι or ἔχοντες. 

ARTIFICIAL. 9 Made by 
art] TeXviKos, ἐπιτέχνητος, ἔν- 
TEXVOS. TOLITOS, χειροποίητος. 
A. light, ἐπιτέχνητον pas: a. 
work, τεχνίτευμα. δαίδαλμα. 
χειροποίητον ἔργον. Ἵ Ficti- 
tious] προσποίητος. τεχνητός. 
§| Contrived, studied, not natural] 
προσποίητος. πλαστός. 

ARTIFICIALITY, ARTI- 
FICIALNESS, τέχνη. προσ- 
ποίησις. 

ARTIFICIALLY, τεχνικῶς. 

ARTILLERY, αἱ μηχαναί. 
Ta πυροβόλα (Plut., the nearest 
to our notion). Science of a., ἡ 
περὶ τὰς μηχανὰς ἐπιστήμη: 
the a. (= the soldiers with the 
a.), οἱ ἐπὶ τῶν μηχανῶν: to 
bring the a. up to the walls, προσ- 
κινεῖν μηχανὰς τῷ τείχει. μη- 
χανὰς προσάγειν ΟΥ̓ ἐφιστάναι 
τῷ Teixer: fire of ἃ., αἱ τῶν 
μηχανῶν προσβολαί (according 
to the conceptions of the ancients) : 
commander of a., ὁ τῶν μηχανῶν 
ἐπιστάτης: apark of a., μηχανῶν 
πλῆθος: a.-wagon, μη χανοφόρον 
ἅρμα. μηχανοφόρος ἅμαξα: 
the a. service, τὰ περὶ τὰς μη- 
Xavas: an ἃ. man, ὁ ἐπὶ ταῖς 
μηχαναῖς. 

ἌΚΡΩΝ See ARTIFICER, 

) 


AS 


τεχνῖτις. δημιουργός. A skil- 
ful a., δεινός, or fem. δεινή, τὴν 
τέχνην. 

ARTLESS, dteyvos, ἀτεχνί- 
TevTos, 2. ἀνεπιτήδευτος, 2. 
ἀποίητος, 2. ἀπερίεργος, 2. 
ἀφελής. 

ARTLESSNESS, ἀτεχνία. 
ἀφέλεια. 

ARUNDINACEOUS, A- 
RUNDINEOUS, δονακώδης. 
καλαμώδης. 

ARUSPEX, ARUSPICE 
(Latin), ἱεροσκόπος. μάντις. 

ARUSPICY, ἱεροσκοπία. 
μαντεία, μαντική. 

AS. 4 As α relative = in 
the manner that or which] ws. 
ὥσπερ. ἧ. ἧπερ. καθά (Laie, 
Polyb.). καθάπερ. οἷον. As— 
as or sO — as, 1: -- TaUTH. 
ὥσπερ. .. οὕτω : AS Many, as 
great, ὅσος : as old, as great, 
ἡλίκος : such as, οἷος. After 
words of likeness, ‘as’ ts, καί [= 
similis atque, &c.] or a correlative 
pron. (icos. . ὅσοσπερ, tantus.. 
quantus: παραπλήσιος... of- 
οσπερῚὴ. or the dat. is used. 1 
entertain nearly the same opinion 
as YOu, ὁμοίαν γνώμην ἔχω καὶ 
σύ (Π.) : he has just such clothes 
as his brother, τὴν αὐτὴν ἔχει 
ἐσθῆτα τῷ ἀδελφῶ : his fate was 
just the same as that man’s, ὅμοια 
ἔπαθεν ἐκείνῳ : he must toil just 
as the meanest, πονεῖν δεῖ αὐτὸν 
κατὰ παὐτὰ, or ἐξ ἴσου, Tots 
ἐσχάτοις : he gets as much pay 
as a soldier, μισθὸν λαμβάνει 
τοσοῦτον ὅσον στρατιώτης. At- 
traction generally takes place in 
this construction, e.g. 1 gladly com- 
ply with such aman as you, ἡδέως 
πείθομαι οἵῳ σοὶ ἀνδρί (instead 
of ποιούτῳ ἀνδρί, οἷος σὺ εἴ): 
the citizens, as far as I see, are 
at variance, στασιάζουσιν οἱ 
πολῖται ἐξ wy ὁρῶ (instead of 
ἐκ τούτων. ἃ ὃ.) : OUr assertion, 
as you confess, is true, ὀρθῶς λέ- 
γομεν, ἐξ ὧν σὺ ὁμολογεῖς : as 
quick as possible, 6 τι or ὡς 
τάχιστα. WS δυνατὸν τάχιστα. 
τὴν ταχίστην : as good as pos- 
sible, 6 σι or ws βέλτιστος ΟΥ̓ 
κράτιστος. 
time = when] ὡς, ὅτε: but the 
Greeks generally use ὦ present 
partcp. to denote this relation of 
stmultaneous progress ; sts with 
μεταξύ or ἅμα: ἅμα or μεταξὺ 
παίζων. Asif, ὥσπερ ἂν εἰ. ὡς 
and ὥσπερ with a partcp. 4 As 
soon as] ἐπεί, ἐπεὶ (or ἐπειδὴ) 
τάχιστα or πρῶτον. Also ws 
τάχιστα. Less emly ἐπειδὴ (or 
ἐπεὶ) εὐθέως CX.), εὐθὺς ἐπειδή 
(7.), ἐπειδὴ θᾶττον (D. 978). 
Sts ἐπειδὰν or ἐὰν θᾶτπον᾽ ὅταν 
πρῶτον (6. ῳ. ἐπειδὰν θᾶττον 
συνίῃ τις τὰ λεγόμενα. ὅταν 
πρῶτον γένωνται νομοθέται). 
{| As being (ΞΞΞ ϑῖμισθ he, it, ὅσ. 
was)| ἅτε (δή) 6. partcp. Cyrus, 
as being a boy (was delighted), 
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ARTIST, τεχνίτης, fem.| Κῦρος ἅτε παῖς ὦν. Less emly 


ota (T.). οἷον (P.). Gr. 1145. 
Jelf, § 704: ὁ. σ. οἵα ἀπροσδο- 
κήτου κακοῦ... - γενομένου (T.). 
5| As also, in the same manner as] 
καθάπερ καί. Kal δὴ καί. 4] Al- 
though, however] καίπερ ο. ρατγίορ., 
6. g. [donot give way to you, strong 
as you are (2. 6. though you are 
strong, or however strong youare), 
οὐδὲν σοὶ ὑπείκω καίπερ δεινῷ 
ὄντι : the worthless man gets no 
praise, handsome as he may be, 
οὐκ ἐπαινεῖται ὁ φαῦλος, Kat 
καλὸς ὦν or καίπερ καλὸς ὦν. 

ASAFCTIDA, perhaps cid- 
φιον. 

ASARABACCA, ἄσαρον. 

ASBESTUS, ἀμίαντος, o. 
ἄσβεστος, ἡ. 
ASCARIS, ἀσκαρίς, idos, ἡ 

Aa): 
ASCEND, v. a. and n. ἀνα- 
βαίνειν. ἀνιέναι. ἄνω χωρεῖν. 
See Mount. 

ASCENDABLE, ἀναβατός, 


2. 

ASCENDANT. YJ What is 
uppermost] ὁ, ἡ, τὸ ἄνω. FJ Su- 
pertor, surpassing) κρείτπων, 2. 
καθυπέρτερος. To be in the a., 
πλεῖστον δύνασθαι : to begin to 
be in the a., ἐπιπολαζειν (D., to 
come to the top). 

ASCENDANT. { <Ascend- 
ency, supervority, influence over] 
KpaTos, ἐπικράτεια πλεονεξία. 

ASCENDANTS. 9 Relations 
17) ascending line] ot ἄνω ποῦ 
γένους. 

ASCENDENCY. See As- 
CENDANT. To have a great a. 
over aby’s mind, πλεῖστον ἰσχύ- 
ειν παρά τινι. πειθόμενον ἔχω 
τινά. 

ASCENSION. YJ Rising, 
mounting] ἀνάβασις. ἀναφορά. 
{| The A.) ὁ εἰς οὐρανὸν μετ- 
εωρισμός. ἡ εἰς τὸν οὐρανὸν ἄν- 
odos. ἡ (τοῦ Kupiov) ἀνάληψις 
(Eecl.). 41 In astr.: of a star] 
ἐπιτολή. 

ASCENT. See AScENSION. 

ASCERTAIN. 9Y Learn 
surely] σαφῶς γιγνώσκειν or 
μανθάνειν. πυνθάνεσθαι (by en- 


quiry : espy in aor.). J Fix, de- 


§| As a particle of | fine] ὁρίζειν, καθιστάναι. 


ASCERTAINABLE, tex- 
μαρτός. 

ASCETIC, ὁ ἀσκῶν ἑαντὸν 
(εἴς τι). ἀσκητικός (P., and as 
t. t. Eccl.). 

ASCIAN, ἄσκιος. 

ASCITES, ἀσκίτης. 

ASCITITIOUS, πρόσθετος. 
ἐπίβλητος. 

ASCRIBABLE. Cre. by δεῖ 
or χρή 6. infinn. of verbs signifying 
to ascribe, refer, &c., 07 by verbal 
adjj. of the same. 

ASCRIBE, ἐπιφέρειν τινί Tt. 


» 3; 
ἀναφέρειν Te εἴς τινα. ava- 
, 
τιθέναι Til TL. προσάπτειν 


τινί TL. αἰτιᾶσθαι, τινά τινος. 

4 ε - ᾿ 

αἴπιον λέγειν or ἡγεῖσθαι, τινά 
~ ’΄ 

τινος. ἐγκαλεῖν τινί Tt. To ἃ, 





ASC 


athg to oneself, προσποιεῖσθαί 
τι. λέγειν ἑαυτοῦ εἶναί τι. ἔπι- 
γράφειν ἑαντόν τινι: toa. the 
victory to oneself, προσποιεῖσθαι 
σὴν νίκην. ἀξιοῦν νικᾶν : toa. 
to oneself the good success of the 
undertakings,émuypapew ἑαυτὸν 
τοῖς κατορθώμασιν. 

ASCRIPTION, ἐπιφορά. 
ἀνάθεσις. 

ASH. 4 The tree] μελία. FJ 
Of its wood] μέλινος. F] Moun- 
tain ash] 0a or 01. 

ASHAME, v. a. αἰσχύνειν, 
καταισχύνειν. ποιεῖν τινα ἐρυ- 
θριᾶσαι. A.dto be, αἰσχύνομαι 
(c. partep. to be α.᾽ ἃ of doing tt ; ὁ. 
mf. to be a. to do it, and therefore 
not to do it), at athg, ἐπί τινι. 
ἐγκαλύπτεσθαι ἐπί Til. ἐν- 
πρέπεσθαί τινος. δυσωπεῖσθαι 
(πρός τινα, P.; Tr, Plut.). δια- 
τρέπεσθαι (D.798; αὐξοί.). To 
feel ἃ.᾽ ἃ before aby, αἰσχύνεσθαι, 
καταισχύνεσθαί τινα. 

ASHAMED), ἐρυθριῶν. αἰ- 
σχυνθείς, ἠσχυμμένος. κατ- 
ηφής. 

- ASHEN, péduvos. 

ASHES. κόνις, ews, ἡ. σποδός. 
Of a burnt corpse, τέφρα. ὀστά. 
Hot, glowing a., θερμὴ σποδιά: 
to turn (convert) to a., τεφροῦν, 
ἀποτεφροῦν: to burn to a., σπο- 
δίζειν, σποδοῦν: to become or 
turn to a., τεφροῦσθαι, ἀποτε- 
ae (pass.). ἀφανίζεσθαι 

pass.) : to cover with a., κατα- 
Tecppouv: rest to thy a.! κούφη 
σοι χθὼν ἐπάνω πέσοι! 

ASH-COLOUR, χρῶμα τε- 

ρῶδες. 

ASH-COLOURED, τεφρός, 
τεφραῖος, τεφρώδης. σπόδιος. 
λευκόφαιος, 2. To be a.-c.’d, 
τεφρίζειν. 

ASH-HEAP, σποδιά. 

ASHORE, ἐπὶ τῆς γῆς, ἐπὶ 
or εἰς τὴν γῆν. To goa., ἐκβαί- 
νειν, ἀποβαίνειν εἰς τὴν γῆν: 
to set ἃ., ἐκβιβάζειν : to haul ἃ 
ship ἃ., ἀνέλκειν or νεωλκεῖν 
vavy: ἴο run ἃ ship a., ὀκέλλειν, 
ἐξοκέλλειν, προσοκέλλειν τὴν 
ναῦν. 

ASHY. See Asu-CoLovuren. 

ASIDE, ἰδίᾳ. χωρίς. κατα- 
μόνας. To lay a., ἀποτίθεσθαι: 
to take one a., μόνον ἀπολαμβά- 
νειν τινά, παραλαμβάνειν τινά: 
to call one a. ἐκκαλεῖν, παρ- 
εκκαλεῖν τινα. 

ASININE, ASINARY, ὀνι- 
KOS. ἄγροικος, 2. φορτικός. 

ASK. To a. a person about 
athg, ἐρωτᾶν, ἐπερωτᾶν (épé- 
σθαι, ἐπέρεσθαι) τινά TL. πυν- 
θάνεσθαί τινός τι. PoET. ἐξερε- 
είνειν, ἐρεείνειν, τινά TL (Π.). 
To a, particularly about athg, ζη- 
τεῖν TL OY περί τινος. ἱστορεῖν 
τι or περί τινος: to a. again, 
ἑπανερωτᾶν: to a. in turn, ἀντ- 
EpwTay: it is to be a.’d, ἄδηλον 
(ἐστί) : σκεπτέον. σκοπεῖν δεῖ: 
to a. aby for advice, συμβουλεύ- 


εσθαι, ἀνακοινοῦσθαί τινι περί 
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ASP 


τινος. Ἵ To request, beg] αἰτεῖν 
τινά TLOr Ti Tapa τινος. Toa. 
for what is due, ἀπαιτεῖν : to a. 
more, προσαιτεῖν : the soldiers 
a. more pay, ol στρατιῶται προσ- 
αιτοῦσι μισθόν. 

ASKANCE, ASKAUNCE, 
ASKANT, ASKAUNT, πλα- 
yiws. σκολιῶς. Tolook a., λοξὰ 
βλέπειν. ἰλλαίνειν (metaphor.) 
ὑφορᾶσθαι. 

ASKER. ¥ Enquirer] 6 ἐρω- 
τῶν, ὁ ἐρωτήσας. ζητητής. FJ 
One who requests or entreats] 
προσαίτης. ἐπαίτης, μεταίτης. 

ASKEW. See ASKANCE. 

ASKING. YJ Question, tn- 
quiry| ἐρώτησις, ἐρώτημα. 4] 
Request, entreaty] δέησις. αἴτη- 
σις. 

ASLAKE. Sce 5Ὶ, ΑἸΚΕ. 

ASLANT. See ASKANCE. 

ASLEEP, καθεύδων. ὑπνω- 
θείς. κοιμώμενος, κοιμηθείς. FT 
To fall a.) καταφέρεσθαι (pass.) 
εἰς ὕπνον. κοιμᾶσθαι, KaTaKol- 
μᾶσθαι (pass.). καταδαρθάνειν. 
KaQutvouv, ἀφυπνοῦν. νυστά- 
ζειν : of the members of the body, 
ἀποπιέζεσθαι (pass.). To fall 
a. over athg, ἐπιδαρθάνειν τινί. 
ἐπικοιμᾶσθαί tiv. 4] To set a.) 
κοιμίζειν, κατακοιμίζειν, κοι- 
fav, κατακοιμᾶν : to lulla. (as 
infants), βαυκαλᾶν, καταβαυ- 
καλᾶν. 

ASLOPE. See ASKANCE and 
SLOPE. 

ASLUG, ἀργός. νωθής. βλάξ. 

ASOMATOUS, ἀσώματος. 

ASP, ASPIC, ἀσπίς, idos, ἡ. 
ἔχις, EWS, ὁ. ἔχιδνα (viper). 

ASP. 41 The tree] See ASPEN. 

ASPALATHUS, ἀσπάλαθος. 

ASPARAGUS, ἀσπάραγος 
and ἀσφάραγος. Thelatter form 
with ᾧ ts more usual with the 
Attics. 

ASPECT, ὄψις, πρόσοψις. 
ἔποψις. πρόσβλεψις. All ews, 
ἡ. See APPEARANCE, Look, 
Sieut. Ἵ 70 have a good a.) 
καλὴν τὴν ὄψιν παρέχειν. YF 
The manner in weh athg shows it- 
self] ὄψις. εἶδος. 

ASPEN, keoxis, idos, ἡ. 

ASPERITY ,tpayutns. σκλη- 


ρότης. Both ητος, ἡ. 
ASPERNATION, κατα- 

φρόνησις. ὀλιγωρία. 
ASPERSE, v. a. 9 To be- 


sprinkle] katappaivety, ἐπιῤῥαί- 
νειν : athg with athg, τί Tur. ὅἼ 
To defame, traduce] διαβάλλειν. 
κακηγορεῖν, κακολογεῖν, κακῶς 
λέγειν. 

ASPERSER, συκοφάντης. 
ὁ διαβάλλων τινά. ὁ κακῶς λέ- 
γῶν τινά. 

ASPERSION. {| Besprinkling] 
τὸ καταῤῥαίνειν. Ἵ Defama- 
tion] διαβολή. κακολογία. 

ASPHALT, ἄσφαλτος. 

ASPHALTITE, ASPHALT- 
IC, ἀσφαλτίτης, (fem.) ἀσφαλ- 
TITLS, ἀσφαλτώδης. 


ASPHODEL, ἀσφόδελος. 


ASS 


ASPHYXY, ἀσφυξία. 

ASPIC. 4 The asp| Viv. YF 
Spike-lavender] νάρδου στάχυς 
or ναδρόσταχυς. 

ASPIRANT, ὁ ζητῶν τι. ἐπι- 
θυμητής τινος. 

ASPIRATE, 5. πνεῦμα δασύ. 

ASPIRATE, v. δασύνειν. 

ASPIRATION. 41 <Azm at 
or desire for] ἔφεσις, ews, ἡ. 
ἐπιθυμία. θήρα. 51 Rough breath- 
ing in utterance] See ASPIRATE. 

ASPIRE. §| 70 desire or aim 
at] ὀρέγεσθαί τινος. ἐπιθυμεῖν 
τινος. θηρᾶν or θηρεύειν τι. 
διώκειν τι. ὡρμῆσθαι ἐπί τι. 
στοχάζεσθαί Tivos. φιλοτιμεῖ- 
σθαι ἐπί τινι. To ἃ. to do athg, 
ἀξιῶ ποιεῖν τι (claim tt as my 
due). | To breathe on or in] 
εἰσπνεῖν, ἀναπνεῖν, προσπνεῖν, 
ἐπιπνεῖν τινι. καταφυσᾶν τι. 
5] To soar, mount) ἀνίππασθαι. 
ἀναφέρεσθαι. 

ASPIRER. See ΑΒΡΙΒΑΝΤΥ. 

ASPORTATION, ἀποσκενή. 
ἀποκομιδή. ἀπαγωγή. 

ASQUINT, λοξά. SeeSQuint. 

ASS. 9 The animal] ὄνος. 
Kavos, κάνθων. A young a., 
ovaptov: the wild a., ὄνος ὁ 
ἄγριος : the a. brays, ὄνος oyKa- 
ται. A.-driver, ὀνηλάτης. FJ 
Fg.: ablockhead, simpleton] βλάξ. 
σχολαστικός. 

ASSAIL, v. a. YJ To attack] 
1) with arms, ἰέναι or ὁρμᾶν ἐπί 
τινα. ἐπιέναι τινί. ἐπιγίγνε- 
σθαί τινι. ἐπιθέσθαι πινί. ὅπλα 
ἐπιφέρειν Tiwi. προσβάλλειν 
τινί or mods TL. 2) with words, 
ἐναντιοῦσθαί (pass.) τινι. ἐπι- 


΄ 


πλήττειν τινί. 

ASSAILABLE, ἐπίμαχος, 
μαχητός. 

ASSAILANT, ἀνταγωνιστής, 
e.g. bothmya.’sand my defenders, 
οἵ TE ἀνταγωνισταὶ οἱ ἐμοὶ καὶ 
οἱ ξυναγωνισταΐ : they snatched 
up the arms of their hitherto a.’s, 
ξυνήρπασαν τὰ ὅπλα τῶν τέως 
σφίσιν ἀντιπάλων ὄντων. 

ASSAILMENT. See As- 
SAULT. 

ASSASSIN, ASSASSINA- 
TOR, φονεύς, ὁ φονεύων, φονεύ- 
σας. δολοφόνος. μιαιφόνος. 

ASSASSINATE, υ. a. ἐξ ἐπι- 
βουλῆς φονεύειν, δολοφονεῖν, 

ιαιφονεῖν. 

ASSASSINATION, ὁ ἐξ ἐπι- 
βουλῆς φόνος, δολοφονία. μιαι- 

ονία. 

ASSAULT, 5. προσβολή. ἐπι- 
δρομή. 

ASSAULT, v. α. προσβάλ- 
λειν πινί ΟΥ̓ πρός τι. προσ- 
μάχεσθαί τινι. ἐγκεῖσθαΐ τινι. 

ASSAULTABLE, AS- 
SAULTER. See ASSAILABLE, 
ASSAILANT. 5 

ASSAY, ἐξέτασις, ἐξετασμός. 
ἔλεγχος. δοκιμασία. ἀπόπειρα. 

ASSAY-MASTER, δοκιμα- 
στής. 

ASSAY, v. a. πειράζειν, ἀπο- 
πειράζειν, πειρᾶσθαι, ἀποπει- 


ASS 


ρᾶσθαι: alhg, τινός. πεῖραν ποι- 
εἶσθαι or Χαμβάνειν τινός. βα- 
σανίζειν τι. ἐξετάζειν πι. δοκι- 
μάζειν τι. To let aby ἃ. athg, 
πεῖραν παρέχειν τινί τινος. 

ASSAYER, δοκιμαστής. 

ASSAYING, δοκιμαστική. 

ASSEMBLAGE, συλλογή, 
σύλλογος. συναθροισμός. ἄθροι- 
σμα. σύνταγμα. συμφόρημα. 
σύνοδος. ἡ (of persons). 

ASSEMBLANCE. 4] Appear- 
ance] εἶδος. ὄψις. σχῆμα. GF 
Assemblage] Vip. 

ASSEMBLE, υ. a. συνάγειν. 
συλλέγειν. ἀγείρειν. ἀθροίζειν, 
συναθροίζειν. συγκαλεῖν. 

ASSEMBLE, v. 2. συλ- 
λέγεσθαι. ἀγείρεσθαι (pass.). 
συνιέναι (συνελθεῖν): ata place, 
εἰς χωρίον. When all were a.’d, 
πάντων παραγενομένων. 

ASSEMBLER, συλλογεύς. 
ἀθροιστής. 

ASSEMBLY, συνέδριον. ἐκ- 
κλησία. A. of asingle φυλή or 
δῆμος, ἀγορά, of weh the regular 
a. (κυρίαν). and the extraordinary 
a. (σύγκλητος), are to be distin- 
guished. A solemn festive a. of 
the people, πανήγυρις. ews, ἡ : to 
callana., συλλέγειν τινάς. ovA- 
Aoyov ποιεῖσθαί τινων. συνά- 
yew βουλήν. ἐκκλησίαν. συγκα- 
λεῖν τοὺς πολίτας: to hold an 
a., ἐκκλησίαν ποιεῖσθαι : to dis- 
miss or break upan a., ἀνιστάναι 
or λύειν or διαλύειν τὴν ἐκκλη- 
ciav: to speak in an a., λέγειν 
or Noyous ποιεῖσθαι ἐν TH δήμῳ 
or πρὸς τὸν δῆμον. See As- 
SEMBLAGE. 

ASSENT, wv. a@ συμφάναι. 
ὁμολογεῖν, συνομολογεῖν and 
συναινεῖν. ταὐτὰ λέγειν, οὐκ 
ἀντιλέγειν (in regard toexpressed 
sentiments and assertions). ὁμο- 
γνωμονεῖν and συνδοκεῖν (in 
an opinion or conclusion). ἐπι- 
νεύειν. προστίθεσθαι and συγ- 
κατατίθεσθαι (to a proposal or 
plan). σύμψηφον or ὁμόψηφον 
εἶναι (in voting). 

ASSENT, 85. ὁμολογία, συν- 
ομολογία. συναίνεσις. συγκατά- 
θεσις. With the a. of all, συν- 
δόξαν πᾶσι. οὐδενὸς ἀντιλέγον- 
Tos: to gainaby’sa., ὁμογνώμονα 
or ὁμόψηφον ποιεῖν τινα. 

ASSENTATION, ἀρεσκεία. 
κολακεία. 

ἈΑΞΒΕΝΤΆΑΤΟΝ, κόλαξ, κος. 

ASSENTER, συναινέτης. 

ASSENTINGLY, ὁμογνω- 

όνως. 

ASSERT, v.a. VY To affirm] 
φάναι, φάσκειν. ἀποφαίνεσθαι 
γνώμην. διισχυρίζεσθαι, ἰσχυ- 
ρίζεσθαι. βεβαίως φάναι. FY To 
maintain] κατέχειν. διασώζειν. 
φυλάττειν. διαφυλάττειν. ἀντ- 
έχεσθαι. Ἵ To claim] ἀξιοῦν. 

ASSERTION, λόγος. τὸ εἰρη- 
μένον. τὰ εἰρημένα. ἀπόφασις. 
γνώμη. To make an a., ἀπο- 
φαίνεσθαι γνώμην. φάναι. ἀξι- 
οὔν. 


ASS 
ASSERTIVE, ἀποφανπτικός. 


ξ ΄ 
βητος. 


ASSERTIVELY, διαῤῥήδην. | τινι. 


ῥητῶς. 

ASSERTOR. 4 One who as- 
serts] ὁ φάσκων. S| One who de- 
fends or protests] πρόμαχος. 
προστάτης. 


ASSERTORY, καταφατι- 
κος. 
ASSESS, v. a. 9 To estimate 


payments] τάττειν or ἐπιτάτ- 
τειν φόρον tii. GY To fine] 
τίμημα or ζημίαν, ἐπιθεῖναί 
τινι. 

ASSESS, ASSESSMENT, 
ἐπίταξις and ἐπιταγὴ τοῦ φό- 
ρου (of & person). φορολογία 
(of the thg assessed). 

ASSESSABLE, φορολόγη- 
Tos. dacpopopos, 2. φόρου ὑπο- 
Tens. συντελής. 

ASSESSION, παρεδρία, τὸ 
παρεδρεύειν. 

ASSESSOR. 51 Oxewho makes 
an assessment] ἐπιτιμητής. §] 
An abelter or assistunt] πάρεδρος, 
σύνεδρος. To be an a., παρεδρεύ- 
ELV. 

ASSEVER, ASSEVERATE, 
διισχυρισάμενον λέγειν. Toa. 
with an oath, dvouvivar, ἐπομνύ- 
val, ἐπομόσαντα λέγειν. 

ASSEVERATION, ἐπιμαρ- 
τυρία. πίστις. ὅρκος. 

ASSIDUITY, ASSIDUOUS- 
NESS, συνέχεια (D.). προσ- 
εδρεία. ἐπιμέλεια. σπουδή. 

ASSIDUOUS, ἐνδελεχής. 
συνεχής. ἐπιμελής. σπουδαῖος. 
To bea.about athg, προσεδρεύειν 
τινί. ἐπιμελῶς πράττειν TL. 

ASSIDUOUSLY, συνεχῶς. 
ἐπιμελῶς. σπουδαίως. 

ASSIGN, v. a. 9 To appoint 
as a portion, place, &c.] ἀπονέ- 
μειν. τάττειν, κατατάττειν. Ff 
To state, declare) ἐκφαίνειν. ato- 
δεικνύναι. ἀποφαίνεσθαι. 51 To 
fix, determine) τάττειν. καθισπά- 
ναι. ὁρίζειν. 41 To give up, make 
over] ἀνατιθέναι τινί τι. 

ASSIGN, ASSIGNEE, ἐπί- 
τρόπος. 

ASSIGNATION. YJ State- 
ment, declaration] ὁρισμός. δι- 
ορισμός (determination). δήλω- 
σις. ἔκφρασις. 4] Appointment] 
ἀπονομή. ἀπόδειξις. πρόσταξις. 

ASSIGNER, ὁ προστάττων. 

ASSIMILATE, v. a. J To 
make like] ἀφομοιοῦν, ἐξομοιοῦν. 
{| To incorporate with] εἰσποιεῖν, 
ἐμποιεῖν. ἐγκαθιστάναι. 

ASSIMILATE, v. a. WY To 
become like, or to become tincor- 
porated] Passives of the above 
verbs. 

ASSIMILATION. 9 Render- 
ing like| acopoiwots, ἐξομοίω- 
σις. Ἵ Incorporation] Crel. by 
the verbs in the cognate sense under 
ASSIMILATE. 

ASSIMILATIVE, ἀφουμοιω- 
TLKOS. 

ASSINEGO or ASINEGO 

| (Shaksp.), ὀνάριον. 


ASS 
ASSIST, v.a.andn. Vf To 


be at, by, or near] παρίσπασθαί 
πάρειναι τινι. συγγιγ- 
νεσθαί tit. 4 To aid, help] 
συλλαμβάνεσθαί Tiwi Tivos (to 
join tn performing athg). ἐπαρκεῖν 
τινι (co support with necessary 
means). ἐπικουρεῖν. βοηθεῖν. 
ἀρήγειν. ἀμύνειν. ἀρκεῖν. ἐπαρ- 
κεῖν (to afford assistance in dis- 
tress and danger, chiefly in war’). 
τιμωρεῖν (one unjustly treated). 
ἀκεῖσθαι (in sickness and misfor- 
tune). -συλλαμβάνειν and συν- 
επιλαμβάνεσθαί πινί Tivos. 
μετέχειν τινί τινος. συμπράτ- 
τειν τινί τι. συνεργὸν εἶναι τινί 
τινος. ὑπουργεῖν and ὑπηρετεῖν 
τινι (all these signify to lend a 
helping hand in any undertaking). 
ὠφελεῖν τινα (to aid, be of ad- 
vantageto). Toa. one with advice, 
συμβουλεύειν τινί. ὑποτίθεσθαί 
τινι γνώμην : to ἃ. aby in an un- 
dertaking, συλλαμβάνειν τινὶ εἴς 
TL: to ἃ. inathg, συνεργάζεσθαι 
πρός Tt. συμβάλλεσθαι πρός 
τι. συνεργεῖν Or συνεργάζεσθαι 
(τινί τι or πρός τι, ΟΥ̓ absol.). 
συνεργῶν ὠφελῶ τινα. 

ASSISTANCE, 5. βοήθεια, 
ἐπικουρία (what is affurded to 
the distressed). ἄμυνα (defence 
Jim hostile attacks). tipwpia (re- 
dress, help for the injured). d«pé- 
Neva (chiefly support). ὑπουργία. 
ὑπηρεσία. σύλληψις. ὑπηρέτη- 
σις (help for accomplishing a bu- 
siness). συνεργία (working to- 
gether for an olject). ὑπούργημα 
(the a. afforded), ἐπικούρημα 
and βοήθημα (means to relieve 
a distress). With a person’s a., 
σύν Til. μετά Tivos: to lend 
aby a., βοηθεῖν τινι. ἐπικουρεῖν 
τινι. πιμωρεῖν Tive (in a dis- 
tressed condition). ὑπηρετεῖν 
τινι. συνεργὸν εἷναί τινι. συμ- 
μαχεῖν τινι. ὑπουργεῖν πινι 
(for the attainment of an olyect): 
to afford aby a. in athg, συμπράτ- 
τειν τινί TL. συνεργὸν εἶναί 
τινί τινος. συλλαμβάνεσθαί τινί 
τινος: to use the a. of athg, προσ- 
λαμβάνειν τι. προσάγεσθαί τι. 
παρατίθεσθαίτι: toavail oneself 
of aby’s a., συνεργὸν ποιεῖσθαί 
τινα-προσλαμβάνειντινά.προσ- 
ἀἄγεσθαί τινα. χρῆσθαί τινι: to 
apply to aby for a., συμμαχίας 
δεῖσθαι Tapa τινος. συμμαχίαν 
αἰτεῖσθαί τινὰ : to promise aby 
a., ὑπισχνεῖσθαι βοηθήσειν πινά: 
to call for a., to entreat for a., 
Tapaxaetvand παρακαλεῖσθαι 
ἐπὶ βοήθειαν : to run or hasten 
ina., βοηθεῖν. παραβοηθεῖν. ἔπι- 
βοηθεῖν. ἐπικουρεῖν : a. coming 
up, ἐπιβοήθεια : to need no a., 
οὐδενὸς ἐπικούρου δεῖσθαι: to 
find ἃ. in one’s need, βοήθειαν 
αἱρεῖν τῇ ἀπορίᾳ: athg becomes 
ἃ great a. to a person, γίγνεταί 
τινί Tt μεγάλη ἐπικουρία. 

ASSISTANT, συνεργός. συλ- 
λήππωρ. συναγωνιστής. παρα- 
στάτης. 


ASS 


ASSIZE, ASSIZES. Thoa.’s 
(i. ὁ. time of. judicial proceedings), 
δικάσιμος ἡμέρα, ἀγοραῖος ἡμέ- 
ρα: 8.8 ἃ16 held, ἀγόραιοι ἄγον- 
ται: a.-court, δικαστήριον: “ 
Regulation by author ity of weights, 
measures, §e.] éwitagis, ἐπι- 


ww ASSIZE, v. a. See APPOINT, 
WAX. 

ASSIZER, ayopavopos. 

ASS-LIKEH, prop., ὀνοείδης. 
Ἵ Fig.: stupid, clownish] ἀγροι- 
KOS. POPTLKOS. 

ASSOCIABILITY. See So- 
CIABILITY. 

ASSOCIABLE, ὅμοιος. dp- 

οστικός. 

ASSOCIATE. (Tr.) 41 Totake 
as companion or partner) παρα- 
λαμβάνειν. προσδέχεσθαι. | 
To a. to or with, attuch, or annex] 
ouvicTaval, παριστάναι (of per- 
sons). προσάπτειν, προστιθέναι 
(of thgs). 

ASSOCIATE. (Intr.) Ἵ Zo 
consort, or keep company with] 
συνίστασθαί τινι OF πιρός πινα. 
γίγνεσθαι μετά τινος. προσ- 
ομιλεῖν τινι. εἰς ὁμιλίαν ἐλθεῖν 
τινι. | To unite or be confede- 
rate with) προστίθεσθαί τινι. 
τάττεσθαί τινι. ξύμμαχον or 
συνεργὸν γίγνεσθαί τινι. 

ASSO CILIATE, adj. = ASSO- 
CIATED. Ἵ Connected ] συν- 
αφής. συνεχής. 4] Confederate] 


ξύμμαχος, 2. συνεστηκώς (via, 


os). 

ASSOCIATION. {| Society, 
wneon of persons] σύστασις. κοι- 
νωνία. ἑταιρεία ΟΥ̓ ἑταιρία. “] 
Confederacy for war] ξυμμαχία. 
§| Pourtnership in trade or busi- 
ness] ἐμπορικὴ κοινωνία. 4] Con- 
nexion, concatenation] συμπλοκή. 


συναφή. 

ASSOCIATOR. See Asso- 
CIATE. 

ASSOIL, v. a. To solve, 


loosen] Yip. {| To absolve, ac- 
gut] Vip. 4 70 οἱ] Vip. 

ASSONANCE, ὁμοφωνία. τὸ 
ὁμόφωνον. 

ASSONANT, σύμφωνος, o- 
μόφωνος. 

ASSORT, v. a. 51 Distribute 
ἐμέο sorts or kinds] διατιθέναι καθ᾽ 


ἕκαστα. 

ASSORT, v. a. and n. YJ To 
suit, fit] συνάπτειν (TRANS a): 
ἁρμόττειν. συναρμόττειν, ἐφαρ- 
μόττειν (TRANS. and INTRANS.). 

ASSORTMENT. 41 Classifi- 
cation] σύνταξις. σύνθεσις. δια- 
κόσμησις. 4 Selection] ἐκλογή. 
4 Supply] εὐπορία. 

ASSUAGE, υ. a. {] To soften, 
soothe, allay] πραὔνειν, κατα- 
πραὔνειν. κηλεῖν. παραμυθεῖ- 
σθαι. παρηγορεῖν. καταστέλ- 


ELV. 
ASSUAGE, v.2. YJ Todrop, 
abate] λήγειν. λωφᾶν. 
ASSUAGEMENT .πράυνσις. 


κήλησις. παραμυθία. παρηγο- 


ple. 
(38) 


AST 

ASSUAGER, partep. of verbs 
under ASSUAGE, Uv. a. 

ASSUASIVE, πραῦντικός. 
παρηγορός. 2. παρηγορικός. 

ASSUME. 4] 70 take to one- 
self] παραλαμβάνειν. To a. a 
behaviour or air, προσποιεῖσθαι 
σχῆμα: --- ἃ form or sh: ape, Nap- 
βανειν or περιβάλλεσθαι σχῆ- 
wa: —aname, χρῆσθαι ὀνόματι. 
τίθεσθαι or aipeta0ar ὄνομα. 4] 
To take up] ἀναλαμβάνειν. αἴρειν. 
Ἵ To suppose, take for granted} 


ὑπολαμβάνειν. νομίζειν. ἡγεῖ- 
σθαι. πιθέναι und τίθεσθαι 
(mid.). To a. a story as true, 


ἀληθὴ νομίζειν τὸν λόγον: La. 
th:t you confess it, τίθημι ὁμο- 
Noyourta ce: itisa.’d, δέδοκται. 
47 To cluim] ἀξιοῦν ᾽ἔχειν τι. 
ἀντιποιεῖσθαι und μεταποιεῖ- 
cui Tivos. προσποιεῖσθαί τι. 
4 To appropriate| προσποιεῖ- 
σθαι. ἰδιοποιεῖσθαι. ἐξιδιούσϑαι. 
σφετερίζεσθαι. 

ASSUME, v. x. 51 70 be ar- 
rogant] ὕβρει καὶ ὑπερηφανίᾳ 

ρῆσθαι. ὑπερηφανεύεσθαι. 

ASSUMING, partep. Ὁ adj. 
αὐθαδής. ὑπερήφανος, 2. ὑβρι- 
στής. ἀλαζών. 

ASSUMING. See Assump- 
TION. 

ASSUMPTION. 4 Assuming, 
taking to] παράληψις. Ἵ Taking 
wp] ἀνάληνμις. 4] Supposztion | 
ὑπόθεσις. ὑπόληψις. εἰ Thg 
supposed] ἀξίωμα. αἴτημα. J Ar- 
rogation, appropriation] προσ- 
ποίησις. Ἵ Arrogance, forward- 
ness] αὐθάδεια. ὑπερηφανία. 4] 
Tukang up to heaven (Eeel.) | ava- 
Anes: els οὐρανόν, ἡ εἰς τὸν 
οὐρανὸν ἄνοδος. 

ASSURANCE. 4 Act of as- 
suring} βεβαίωσις. διαβεβαίωσις. 
4] Security, certainty] ἀσφαλεία. 
TO σαφές. BeBarotys. 4] Con- 
viction, belief | πίστις. J Hvi- 
dence| τὸ πιστόν. πίστωμα. 4] 
Confident boldness] θάῤῥος or θάρ- 
sos, τό. 4] Impudence| ἀναιδεία. 
ἀδιατρεψία. 
compensation or restoration] ἐγ- 
γύησις. 

ASSURE, v. a. Ἵ 70 make 
sure or safe] ἀσφαλίζειν τι. 
ἐχυρὸν ποιεῖν τι. βεβαιοῦν τι. 
4 700 assert solemnly] βεβαιοῦσθαι, 
διαβεβαιοῦσθαι. ἰσχυρίζεσθαι. 
πιστὰ διδόναι. πίστιν παρέχειν. 
To be ἃ.᾽ἅ, πεποιθέναι. πεπεῖ- 
σθαι. πίστιν ἔχειν : be ἃ.᾽4, εὖ 
ἴσθι. θάῤῥει. 51 To undertake the 
making compensation for the loss 
of a thg| ἐγγύησιν ποιεῖσθαι 
ὑπὲρ tivos. 4] To a. 
(make oneself sure) of athg, κρα- 
τεῖντινος. κατέχειν TL. πιστὸν 
λαμβάνειν τι. 

ASSURED, ASSUREDLY. 
See SURE, SURELY. 

ASSURER, partcpp. of verbs 
under ASSURE. 

ASTER, ἀστερίσκος. 

ASTERIAS, ἀστερίας. 

ASTERISK, ἀστερίσκος. 


4 Undertaking of 


oneself 


AST 


ASTERISM. 
LATION. 

ASTERN. 4 dm or on the 
hinder part of a ship] ἐπὶ or 
παρὰ τῇ πρύμνῃ. “Ἴ In other 
senses, such as towards the stern, 


Seca CONSTEL- 


.and as a sea-term signifying be- 


hind, wse Crel. with πτρύμνα. 
ASTHMA, ἄσθμα. δύσπνοια. 
ASTHMATIC, ἀσθματικός. 
δύσπνους. πνευστιῶν. Το "8 ἃ.. 
πνευστιᾶν. ἀσθμαάζειν. δυσπνο- 
εἶν. 
ASTIPULATION. See Α- 
GREE, AGREEMENT. 
ASTONISH, ἐκπλήττειν 
τινά. θαῦμα παρέχειν τινί. To 
be δ᾽΄4., ἐκπλήττεσθαι (pauss.): 
αὐ α thg, πινί, less frequently τί. 
θαυμάζειν τι. ἄγασθαί τινος or 
τι. συνθαμβεῖν (with others, 
together): to be excessively 
a. d, ὑπερεκπλήττεσθαι (pass.). 
ὑπερθαυμάζειν : Tam ἃ. ἃ that, 
θαυμάζω ei—. 
ASTONISHED, ἐκπλαγείς. 
ASTONISHING, ἐκπληκτι- 
KOS, καταπληκτικός. θαυμαστός. 
δεινός. To make ἃ. progress, 
θαυμαστὸν ὅσον προχωρεῖν. 
ASTONISHINGLY, θαυμα- 
στῶς, θαυμασίως. Both also with 
ws: 6. 4. θαυμασίως ws ἄθλιος 
γέγονε (Gr. 1240). 
ASTONISHMENT, ἔκπλη- 


ae ἐκπληξία. θάμβος, ous, τό 


ΤἌΘΤΟΥΝΡ. See ASTONISH. 
ASTRADODLE. See Asrripx. 
ASTRAGAL, ἀστράγαλος. 
ASTRAY, adv. 51 70 be or 
go a.| ἁμαρτάνειν. πλανᾶσθαι, 
ἀποπλανᾶσθαι, περιπλανᾶσθαι 
(pass.). πορευόμενον ἁμαρτά- 
νειν Or ἐφαμαρτάνειν τῆς ὁδοῦ. 
§ To lead a.) πλανᾶν. ἀπο- 
πλανάν. ἀπατᾶν, ἐξαπατάν. 
παράγειν. ὑπάγειν. 
ASTRICTION. §] Drawing 
tight, contraction] συσπολή : as by 
the action of astringent substances, 
στύυψὨις. 
ASTRIDE, περιβάδην. 
ASTRIFEROUS, ἀστροφό- 


ρος. 

ASTRINGE, ξυστρέφειν. 
στύφειν. στρυφνοῦν. 

ASTRINGENCY, στρυφνό- 
της, τητος. 1). 

ASTRINGENT, στυπτικός. 
στρυφνός. 

ASTROLOGER, ἀστρόμαν- 
τις. aoTpooyos(inlater writers). 

ASTROLOGY, ἀστρομαντι- 
KN}, ἀστρομαντεία. ἀσπρολογία. 

ASTRONOMER, ἀστρονό- 
μος. ἀστρολόγος. 

ASTRONOMIC, ASTRONO- 
MICAL, ἀστρονομικός. ἀστρο- 
NeviKos 

ASTRONOMIZE, 
μεῖν. AoTOOAOYELD. 

ASTRONOMY, ἀστρονομία, 
ἀστρολογία. 

ASTROT, ὀγκῶν, οὔσα, οὔν, 
σφριγῶν. ὥσα, wy. 


STUTE. "See CUNNING. 
D 


aoTpovo- 


ASU 
ASUNDER, χωρίς. δίχα. To 


cut, sawa., δίχα τέμνειν, πρίειν: 
to tear a., διαῤῥηγνύναι, καταῤ- 
ῥηγνύναι : to split, part, be broken 
a., ῥήγνυσθαι, διαῤῥήγνυσθαι. 
σχίζεσθαι. κατατρίβεσθαι. 


ASYLUM, ἀἄσῦλον. κατα- 
φύγη. 
. ASYMMETRICAL, ἀσύμ- 


ετρος. 2. 
ASYMMETRY, ἀσυμμεέτρία. 
ASYMPTOTE, ἀσύμπτωτος, 
2 


ASYNDETON, ἀσύνδετον. 

AT, prep. % Coexistence or 
nearness, at rest, in place = in, év 
ὁ. dat., ἐπί c. gen. and dat., κατά 
ὁ. ace., Tapa c. dat., περί c. dat. 
and ace., woos c. dat. At Rome, 
ἐν TH Ῥώμῃ, κατὰ τὴν “Pour, 

Ay -- « ΄ 

παρὰ τοῖς Ρωμαίοις : at Athens, 
ἐν ᾿Αθήναις, ᾿Αθήνησι : at home, 
οἴκοι : the battle at Mantinea, at 
Marathon, at Salamis, ἡ ἐν Mav- 
τινείᾳ, ἐν Μαραθῶνι, ἐν Σαλα- 
μῖνι μάχη, and ἡ περὶ τὴν Σαλα- 
μῖνα ναυμαχία : to be at table, 
παρακλίνεσθαι or κατακεῖσθαι 
δειπνοῦντα : to have at hand, 
πρόχειρον OF ἕτοιμον ἔχειν TL: 
to be αὖ ἃ person’s house, παρα- 
γίγνεσθαι, συγγίγνεσθαί τινι. 
διατρίβειν παρά πινι Or μετά 
τινος : to dwell at ἃ person’s 
house, συνοικεῖν tit. FY Arrival 
at, movement in] εἰς, ἐπί, κατα, 
παρά, mods, all c.acec. To ar- 
rive at Rome, ἀφικνεῖσθαι sis 
‘Pwunyv: a report is spread at 
Rome, λόγος διαδίδοται εἰς 
Ῥώμην : to halt or land at ἃ 
place, σχεῖν eis χωρίον, προσ- 
ἔχειν χωρίῳ or εἰς χωρίον, περὸς 
χωρίον, κατὰ χωρίον. ἀπο- 
βαίνειν εἰς χωρίον. κατὰ χωρίον. 
When the verb precedes, at denotes 
subsequent stay as well as arrival ; 
the Grecks employ the prep. sis in 
this comprehensive sense, as to at- 
tend, to meet, at a place, παρα- 
γίγνεσθαι, συλλέγεσθαι εἰς 
χωρίον : to be present at ἃ place, 
παρεῖναι sis χωρίον : to seek 
lodging at a person’s house, κατα- 
λύειν παρά τινι Or πρός πινα. 
§| Direction or aim towards a 
point or object] εἰς, ἐπί, κατά, 
πρός, all c. acc. To shoot at a 
mark, βάλλειν ἐπὶ σκοπόν: to 
aim at a thg, τείνειν εἴς ti or 
πρός τι. στοχαζεσθαί Tivos: 
to place oneself at table, κατα- 
κλίνεσθαι δειπνήσοντα : to go 
at, or be at, a person or thg (col- 
loquial expression = to attack), 
ἐπιτίθεσθαίτπινι. ἐπεξιέναι Twi. 
ἅππτεσθαί τινι : to look at (= 
have regard to), ὁρᾶν, βλέπειν, 
ἀποβλέπειν εἴς τι. 5] (οἱποί- 
dence or concurrence in time) ἐν 
ὁ. dat., émic. gen., εἰς, κατά ο. 
acc. At that time, κατ᾽ ἐκεῖνον 
TOV χρόνον. ἐν ἐκείνῳ TH χρόνῳ: 
he was well reputed by all who 
lived at (in) his time, δόξης 
ἔτυχε παρὰ πᾶσι Tots κατ᾽ 
αὐτόν : at morning, ἕωθεν : at 


ATH 


noon, κατὰ μεσημβρίαν, μεσ- 
ημβρίας οὔσης : at evening, καθ᾽ 
ἑσπέραν, ἀφ᾽ ἑσπέρας. τῆς ἑσπέ- 
pas: at the appointed hour, εἰς 
τακτὴν ΟΥ̓ ῥητὴν τὴν ὥραν : at 
the right time, ἐν καιρῴ. εἰς 
καιρόν : αὖ another time, ἄλλοτε: 
at no time, οὐδέποτε (of the fu- 
ture), οὐπώποτε, οὐδεπώποτε 
(of the past): at times, ἐνίοτε, 
ἐσθ᾽ OTe: at the first, second, &c., 
time, TO πρῶτον, TO δεύτερον, 
κτλ. : at the beginning, at the 
first, ἐν ἀρχῇ, ἐξ ἀρχῆς, κατ᾽ 
ἀρχάς, ἀρχήν, ἀρχόμενος : at 
the end, at last, ἐπὶ τελευτῆς. 
περὶ τὴν τελευτήν, τέλος, TO 
τελευταῖον, τελευτῶν : at inter- 
vals, διά c. gen. 4 Accompany- 
tng circumstance, occasion | é7ri c. 
dat., ἀπό and ἐπί c. gen., Ova ὁ. 
ace.; also by a dat. without a 
prep., or bya partep. Αἴ ἃ given 
signal, ἀπὸ σημείου. ἐπὶ σημείω: 
at the word of command, ἀπὸ 
παραγγέλματος : at (on) this 
intelligence they proceeded to man 
the fleet, ἐπ’ ἀπηγγελμένοις 
vaus ἐπλήρουν : at your bidding, 
σοῦ κελεύοντος or κελευσθεὶς 
ὑπὸ σοῦ. 4 Engagement, occu- 
pation, manner, concurrent event | 
ἐπί c. dat.,and in some expressions 
gen., ἐν, waoa. At supper, ἐπὶ 
Tw δείπνω. ἐν δείπνῳ : at the 
sight of him, ἐπὶ τῇ θέᾳ αὐτοῦ : 
at leisure, ἐπὶ σχολῆς : at (in) 
perfect rest, ἐπὶ πολλῆς ἡσυχίας: 
But the Greeks, in sentences of this 
kind, instead of an abstract subst., 
generally employ a partep., 6. g. at 
the sight of a thg, θεασάμενός or 
ἰδών tL: at the passage of the 
river, διαβαίνοντες τὸν ποταμόν: 
at the capture of the city, ἁλούσης 
τῆς πόλεως : to begin at athg, 
ἄρχεσθαι ἀπό τινος OF EK τινος : 
to stop αὖ athg, λήγειν o7 ἀπο- 
παύεσθαι ἔν Tut: Lam well at 
heart, θαῤῥῶ. εὐθυμίαν ἄγω: I 
am not well at heart, ἀθύμως 
ἔχω. ἀθυμῶ: at all events, πάν- 
τως: at the public cost, δημοσίᾳ: 
at one’s own cost, ἰδίᾳ : at once 
(= together with), dua: two, 
three, &c., at a time, σύνδυο. 
σύντρεις. KTA.: at best, μάλιστα. 
ἄριστα, κάλλιστα : at Most, τὰ 
πλεῖστα: at least, τὸ ἐλάχιστον. 
τοὐλάχιστον : at least = at all 
events, ἀλλὰ... γέ (after εἰ 
μή, Fe.): at first, at the begin- 
ning, ἀρχόμενος : at last, τὸ 
τελευταῖον, or partcp. τελευτῶν 
(ῶσα, Fc.) : at all (after a nega- 
tive), ἀρχήν or τὴν ἀρχήν : not 
at all, οὐδέν τι. Often without a 
prep., e.g. to aim at athg, oroya- 
ζεσθαί τινος. τείνειν εἴς τι (πρός 
τι): at once...and, ἅμα μὲν 
τ: Gua δὲ, 

ATHEISM, ἀθεότης, τητος, 
ἡ. πὸ ἀθεον. 

ATHEIST, 5. άθεος, 2. ἀρνη- 
aileos, 2. 

ATHEISTIC, ATHEISTI- 
CAL, adj. See ATHEIST. 
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ATHIRST. 41 Thirsty] Vin. 
4 A. for = eager for) dubay or 
πεινῶν τινος. ἔπιθυμῶν, ἐρῶν 
τινος. ἐφιέμενος (τινός). 

ATHLETE, ἀθλητής. ἀγω- 
νιστής. ἀσκητής. 

ATHLETIC. 47 Relating to 
an athlete] ἀθληπτικός. dywvioTt- 
Kos. 4] Strong, robust] éppw- 
μένος. δυνατός. lo yupos. 

ATHWART, prep. διὰ μέσου. 
Adj. ἐγκάρσιος, ἔπικάρσιος. 

ATILT, καταῤῥεπής. 

ATLAS. 41 Collection of maps] 
πινακοθήκη. 4 Cross-beam in 
building\oTtpwtip. {| Generally, 
bearer or supporter) ἀναφορεύς. 

ATMOSPHERE, ὁ περιέχων 
(with or without ἀήρ). 

ATMOSPHERICAL, ἀέριος. 

ATOM, τομος, ἡ. 

ATOMIC, ATOMICAL, a- 
τομος, 2. 

ATOMY. 4 Minute object = 
atom] Vip. §| Corruption of ana- 
tomy, skeleton, wasted form] ὀστᾶ. 


σκιά. 

ATONE, v. x. 4 To accord, 
be in unity] ὁμονοεῖν. συμφωνεῖν. 
ξυμβαίνειν. 4 To a. for, to be 
equivalent as a recompense, to re- 
pay] ἀντίῤῥοπον or ἀντάξιον 
εἶναί τινος. ἀντεκτίνειν. ὅ] To 
remedy, rectify, expiate}] ἀκεῖσθαι. 
ἐπανορθοῦν. διδόναι δίκην τινός. 
ὑπέχειν δίκην OF πιμωρίαν τινός. 

ATONE, v. a. 4] To reconcile, 
reunite] διαλλάττειν απα καταλ- 
λάττειν τινά τινι ΟΥ̓ πτρός τινα, 
ξυναλλάττειν τινά τινι. διαλύ- 
ειν τινὰ πρός τινα. 4 To αρ- 
pease| πραὕνειν, καταπραΐύνειν. 
Ἵ To propttiate] ἱλάσκεσθαι, 
ἐξιλάσκεσθαι. 4 To expiute] 
See to ATONE for, v. 2. 

ATONE, adv. ὁμοῦ. ἅμα. 

ATONEMENT. 51 Agreement, 
concord] ὁμόνοια, ὁμοφροσύνη. 
Ἵ A. for: a) compensation] amo- 
τισις. δίκη. τιμωρία. ὃ) Hapia- 
tionlayviopa, ἁγνισμός.ἵλασμα, 
ἱλασμός, ἐξιλασμός. κάθαρμα, 
καθάρσιον or καθαρτήριον (i- 
ερόν). 

ATONER, διαλλακτής, κατ- 
αλλακτής. ὁ διαλύων. 

ATONIC, ἄτονος, 2. 

ATONY, ἀτονία. 

ATOP, ἄνω. ἐπιπολῆς. ἐπ᾽ 
ἄκρω. 

ATRABILARIOUS, μελαγ- 
χολικός, χολικός. 

ATRABILARIOUSNESS, 
μελαγχολία. 

ATROCIOUS, δεινός. αἰ- 
σχρός. στυγερός. ὠμός. 

ATROCIOUSLY, advv. in ὧς 

Jm adjj. under ATROCIOUS. 

ATROCIOUSNESS, ATRO- 
CITY, τὸ δεινόν, δεινότης, 
αἶσχος. ὠμότης. 

ATROPHY, ἀτροφία. αὐαν- 
τή (se. νόσος, Hipp.). 

ATTACH, 9 70 bind, make 

fast] προσάπτειν Ti τινι OF πρός 
Tl, συνάπτειν τί τινι. ἐξάπτειν 
τί τινος OF ἔκ τινος. πηγνύναι 
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τί τινι OF πρός τι. προσδεῖν, 
ἀναρτᾶσθαι. ὅ Toarrest, detain 
on account of claims] συλλαμβά- 
νειν (of persons). κατέχειν τι. 
ἐνεπισκήπτεσθαί τινι. κατεγ- 
γυᾶν τι. προσενεχυρίζειν τι. 
ἀποσημαίνεσθαί τι (of thgs and 
property). Ἵ To engage or win the 
affections, gain over) ἀνακτασθαί 
τινα. κατέχειν. ELaptacVai τι- 
va. Το ἃ. ΔΌΥ to oneself, ἐξ ἑαυ- 
τοῦ or only ἑαυτοῦ, ἀναρτασθαί 
τινα.- 

ATTACHABLE, ἀγώγιμος 
(of persons). 

ATTACHMENT. 4 ΤΊ, 
fastening] προσαφή. πῆξις. av- 
ἄρτησις. 4 Arrest, detention] 
σύλληψες (of persons). κατοχή 
(of things im general). ἐνεπί- 
σκημὰ (of property) To havea 
right of a. on a person’s property, 
σύλαν ἔχειν κατά τινος : to give 
aby such a right, σύλαν διδόναι 
τινὶ κατά τινος. Ἵ Affection, 
inclination of mind] ἔρως. ἐπι- 
θυμία. ὁρμή. πόθος. 

ATTACK, v.a. 41 Toassault: 
a) with arms and violence] ἰέναι 
Or ὁρμᾶν ἐπί τινα. ἐπιέναι τινί. 
ἐπιχειρεῖν τινι. ἐπιτίθεσθαί 
τινι. ὅπλα ἐπιφέρειν τινί. πιροσ- 
βάλλειν τινί or πρός τι (chiefly 
of a place, but also of persons, 
πρός τινα). εἰσβάλλειν or ἐμ- 
βάλλειν εἴς τι (cheefly of trrup- 
tzons into countries). To a. aby 
by sea, πλεῖν ἐπί τινα, ἐπὶ τὴν 
χώραν, τὴν πόλιν τινός. ἐπι- 
πλεῖν τινι (the last is used only 
in regard to an enemy posted near 
by). 6) With words and argu- 
ments) ἐναντιοῦσθαξ ( pass.) τινι. 
ἐπιπλήττειν τινί. Toa. ἃ per- 
gon’s honour, διαβάλλειν τινά. 
§| To undertake] ἐπιχειρεῖν and 
ἐγχειρεῖν τινι. ἅπτεσθαί τινος. 
ἰέναι ἐπί τι. ὁρμᾶν ἐπί τι, πρός 


τι. 

ATTACK, 5. J Assault, on- 
set] προσβολή. ἐπιφορά. ἐπί- 
θεσις. ἔφοδος. Sudden a., ἐπε- 
δρομή: with a fieet, ἐπίπλους, 
ov, δ: ana. on aby takes place, 
ἐπίθεσις (by sea, ἐπίπλους) γίγ- 
νεταί τινε: to make an a. on 
aby or athg, προσβολὴν (by sea, 
ἐπίπλουν) ποιεῖσθαί τινι Or ἐπί 
τι. προσβάλλειν TL OF πρός 
τι. ἐπιτίθεσθαι (mid.), ἐπιφέ- 
ρεσθαι, and προσπίπτειν τινί. 
A. ὦ frequently to be transl. by 
means of the partepp. of the verbs 
given under to ATTACK, and to 
make an ATTACK, 6. g. the a. 
failed, ἐπιθέμενοι ἐσφάλησαν: 
at the a., ἐπιών. συμβαλών. 
ἐπιθέμενος. προσμίξας. ἐλθὼν 


ἐς χεῖρας (the requisite case of 


these partcpp. is determined by the 
context) : to stand the a. of the 
enemy, δέχεσθαι ἐπιόντας τοὺς 
πολεμίους : to give the signal for 
a., TO πολεμικὸν ἐγκελεύειν: 
at the first a., αὐτοβοεί. 
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equal] ἐξικνεῖσθαί Tivos, εἴς τι, 
πρός τι. ἐπί Te. ἥκειν and ἀφι- 
κνεῖσθαι εἴς te (of space, &c.). 
ἐφικνεῖσθαί Tivos. ἐφάππτεσθαί 
τινος. καταλαμβάνειν τι (tn re- 
spect to space, and also to acquiring 
possession, the first two will also 
segnify to match, ov come up to). 
avutew εἴς TL (only of space). 
ἐπιτυγχάνειν τινός (to yarn pos- 
session). ‘Toa. one’s object, wish, 
&e., τυγχάνειν τινός. διαπράτ- 
τειν τι. κατορθοῦν τι. ἀνύτειν 
τι. Ἵ To gain, procure] κταάσθαί 
τι. αἱρεῖν τι (by endeavour and 
effort). ἐπιλαμβάνεσθαί Tivos 
(of what one obtains as well by 
chance as by design). ἐλθεῖν ἐπί 
τι. κρατεῖν τινος. Ἵ Tocompre- 
hend, understand| καταλαμβά- 
νειν. καταμανθάνειν. ξυνιέναι τι. 

ATTAIN, s. See ATTAIN- 
MENT. 

ATTAINABLE, ἐφικτός. 
aipetos. δυνατὸς ἐφικνεῖσθαι. 
A. by the understanding, τῇ 
γνώμῃ αἱρετός. νοητός. 

ATTAINABLENEKSS, τὸ 
ἐφικτόν. αἱρετόν. 

ATTAINDER. 4 Aftatnt, 
taint] Vip. 4] Criminal convic- 
tion] ἀπέλεγξις, ews, ἡ. 

ATTAINMENT. J Act of 
attaining, or arriving at] ἐπί- 
τευξις. A. of an object, κατόρ- 
θωσις. | (lala) Gain, ac- 
quisition] κτῆσις, λῆψις. (IN- 
TRANS.) κτῆμα, λῆμμα. F 
Knowledge acquired by study} ἐπτε- 
στήμη. μάθημα. 

ATTAINT, v.a. 9 To stain, 
defile] μολύνειν. σπιλοῦν. κηλι- 
δοὺν (outwardly). μιαίνειν and 
καταμιαίνειν (with atrocious 
crimes). Ἵ To disgrace] αἰσ χύ- 
νειν. Ἵ To convict of crime 
ἐξελέγχειν. 4] To spoil] διαφθεί- 
ρειν. λυμαίνεσθαί τι. 

ATTAINT, ATTAINTED, 
partcp. and adj. 4 Stained, pol- 
luted] κηλιδωτός. μιαρός. 
Convicted] ἐλεγκτός. 

ATTAINT, ATTAINT- 
MENT, ATTAINTURE, μό- 
λυνσις, μολυσμός. μιασμός, μί- 
ασμα (moral a. through guilt). 
§ Conviction] See ATTAINDER. 

ATTEMPER. 41 70 suzt to, 
adapt| Vip. 4| To moderate, re- 
strain| Vip. “| To mix, blend] 
Vip. 4 70 soften] Vip. 

ATTEMPT, v. a. ; and v. n. 
with AT or ON. {| To try, endea- 
vour] πειρᾶν. YJ To essay, un- 
dertake) ἐπιχειρεῖν, ἐγχειρεῖν. 
ἅπτεσθαί τινος. 4] Venture on] 
πειραθῆναί Tivos. ἀποκινδυνεύ- 
ειν ἔν TLL. 

ATTEMPT, ATTEMPT- 
ING, s. QW Zrial] πεῖρα. “Ἴ 
Undertaking, attach) ἐπιχείρησις. 
ἐπιβολή. F Venture] τόλμημα. 
To give up an a., ἀποκάμνειν 
ποιῆσαί τι. 


ATTEMPTER, 


πειραστής. 


ATTAIN, v. a.; and v. ἢ. ὁ ποιοὐμενός τι. 


with TO. 
(35) 


ἽΓ To reach, arrive αἱ, | 


ATTEND, v. a.; and υ. n. 


ATT 


with TO, ON, AT. GY To apply 
the mind to athy] προσέχειν Tov 
νοῦν τινι. σκοπεῖν. Ff To wait 
on, to serve] Tapactihvai tive. 
θεραπεύειν τινά. διακονεῖν, ὑπ- 
ηρετεῖν τινι. Ἵ To take οαγ76 07} 
θεραπεύειν τινά. ἐπιμέλεσθαι 
or ἐπιμελεῖσθαί twos. 70 
accompany] ἀκολουθεῖν τινι or 
μετά τινος. παρακολουθεῖν τινι. 
ἕπεσθαί τινι. συμπαρομαρτεῖν 
τινι. εἶναι σύν τινι. 4 To pre- 
sent oneself on summons] παρ- 
iotacbat, παραγενέσθαι. παρ- 
εἰναί τινι. 70 await, stay for} 
μένειν, ἀναμένειν, ἐπιμένειν, 
περιμένειν τινά. 4 70 follow, 
be consequent on] ὕστερον γίγ- 
νεσθαί τινος. ἐπιγίγνεσθαι. ἐπι- 
έναι. ἔκ τινος ἀποβαίνειν (to re- 
sult fm it). 

ATTENDANCE. 4 Atten- 
tion] Vip. προσοχή. 9] Waiting 
on, service] θεραπεία. διακονία. 
§| Careof) θεραπεία. ἐπιμέλεια. 
κομιδή. A. on the sick, vooo- 
κομία. ἡ τῶν νοσούντων θερα- 
πεία : to leave aby without 2., 
ἀθεράπευτον ἐᾶν Tia: to lie 
without a., ἀθεράπευτον κεῖσθαι. 
9] Suite, train] ot θεράποντες. 
οἱ ἀκόλουθοι (servants). οἱ μετά 
τινος, οἱ σύν τινι. οἱ ἀμφί or 
περί τινα (friends, companions). 
41 Presence| παρουσία. 

ATTENDANT, adj. Ἵ Pre- 
sent, concomitant] παρών. παρα- 
κείμενος. 4] Consequent] ἐχόμε- 
vos (g.). ἐπιγιγνόμενος. ἐπιών. 
ἔκ Tivos ἀποβαίνων or ἀποβη- 
σόμενος (likely to result). 

ATTENDANT, 5. 9 Waiter, 
servant] bmnpétis. θεράπων. 
διάκονος. ( fem.) θεράπαινα. διά- 
κονος. Ἵ Companion, follower} 
ἀκόλουθος. 4] Lapectant] ὁ προσ- 
δοκῶν. 

ATTENTION. 4 Applica- 
tion of the mind] προσοχή. 4 Fe- 
gard and notice of athg| ἐπι- 
στροφή. ἐπιστασία (reflection). 
ἐπιμέλεια (careful observance of 
duties to others): to @ person, 
τινός, περί Twa, πρός τινα. 
θεραπεία (civility): to one, τινός. 
To direct one’s a. to athg, προσ- 
ἔχειν τινί. ἐφιστάναι (τὴν γνώ- 
μην) τινί or κατά τι Or Tepe 
Tivos. ὑπακούειν τινός. ἐπι- 
στρέφεσθαί τινος : to draw off 
the enemy’s a., περισπᾶν Tous 
πολεμίους : to show a person a., 
θεραπεύειν τινά. ἐπιμελεῖσθαί 
τινος : to regard with a., ἐπιμελῶς 
θεᾶσθαι. 

ATTENTIVE, προσεκτικός. 
ἐπιμελής. ἐπιστρεφής. ὀρθός 
(with outstretched expectation). ‘To 
make one a., ἐπιστρέφειν τινά 
(to faults): ἐπιστῆσαί τινα and 
ὑπομιμνήσκειν tiva (to lead to 
reflection): to make aby a. to 
athg, τρέπειν τινὰ πρός τι (to 
lead him to notice it): to be a. to 
athg, προσέχειν τινί (to observe, 
to direct the thoughts to it). ὑπ- 
«κούειν τινός, ἐπιστρέφεσθαί 


alan 


τινος (to be listeniny to, or observ- 
ing). ἐπιμελῶς πράττειν τι 
(to be earnestly engaged in it): 
to be ἃ. to oneself, προσέχειν 
EQUTW. 

ATTENTIVELY, προσεκτι- 


- > ~ cv , 
κῶς. ἐπιμελῶς. σπουδαίως. 


ATTENTIVENESS. Sce At- | 


TENTION, 

ATTENUANT, ἀραιωτικός. 
ANEWTUVTLKOS. 

ATTENUATE, v.a. 9 To 
make thin (as juices and liquids)} 
ὑγρότερον ποιεῖν τι. 
duce tn size] λεπτύνειν, ἀπο- 
λεπτύνειν. ἀραιοῦν. 4 To con- 
tract] συστέλλειν. 

ATTENUATE, aadj., and 
ATTENUATED, partep., by 
partepp. of verbs under ATTENU- 
ATE, Vv. αἱ 

ATTENUATION, κρᾶσις 
(of liquids). apaiwars (lessening 
in thickness). λέππυνσις, λεπτυ- 


amos. συστολή (diminution of 
bulk). Generally by Crel. with 
verbs. 

ATTEST, v. a. WY To bear 


witness of, testify] μαρτυρεῖν. ἐπι- 
μαρτυρεῖν TL OF TLVL. TLOTOUD, 
βεβαιοῦν tr. YJ To call to wit- 
ness] μάρτυρα ποιεῖσθαί Twa. 
μαρτύρεσθαι. διαμαρτύρεσθαι. 
ATTEST, ATTESTATION, 
μαρτύριον. μαρτυρία, ἐπι- 


μαρτυρία. 
ATTESTER, ATTESTOR. 
9. Re- 


See WITNESS. 

ATTIC, ATTICAL. 
luting to Attica)’ Απαικός. 4 Re- 
fined, elegant | KOM OS. κόσμιος. 
εὐτράπελος. χαρίεις. ἀστεῖος. 
Ἵ Ingenious, witty | εὔστοχος. 
ἀστεῖος. οὐκ ἄμουσος. 

ATTIC, 5. 4 A chamber in a 
roof ὑπερῷον (80. οἴκημα), ὑπερ- 
wos θάλαμος. 

ATTICISM. 9 Imitation of 
what is Attic] ᾿Αττίκισις, ᾽᾿Ατ- 
τικισμός. 4] Refinement in speech] 
ἀστειολογία. 

ATTICIZE, v. x. 
ζειν. 

ATTIRE, v. a. ἐνδύειν. ἀμ- 
φιεννύναι. περιστέλλειν. περι- 
βάλλειν τινί πι. 

ATTIRE, ATTIRING, s. J 
Clothing | ἐσθής. στολή. ἀμπε- 
κόνη. περιβολή. σκενή, κατα- 
σκευή. σχῆμα. Mean or bad a., 
ταπεινὸν σχῆμα. FJ Especially 
head-dress] ἐπικεφάλαιος κό- 
σμος. Ἅ In hunting: a stag’s 
λογη5] κέρατα. {| Inbotany) ἄνθος. 
ἄνθεμον. 

ATTIRED, κερασφόρος. 

ATTIRER, κοσμητής. 

ATTITUDE, σχῆμα. ἕξις, 
στάσις. τρόπος. 

ATTOLLENT, ἐπαρτικός. 

ATTORN, ATTURN, v. a. 
ἀνατιθέναι τινί τι. ἐπιτρέπειν 
σινί τι. 

ATTORNEY. 9] Deputy for 
business | ὁ πράττων τά τινος. 
ἐπίτροπος. An a-at-law, σὺυν- 
ἤγορος. Cie dixavixds. To | 


) 
σ΄ 


᾽Αττικί- 


70 7τ6-᾿ 


AUC 


act as ἃ., παρέχειν OF 
Tipiy ὑπέρ Tivos (to pay in aby’s 
stead). συνδικεῖν. συνηγορεῖν (at 
law). 

ATTORNEY, v. a. 9 Τὸ em- 
ploy or appoint as a.) See to AT- 
TORN, v. n. S| Toact asa.] Vip. 

ATTORNEYSHIP, ἐπι- 
τροπή. συνηγορία (in a law- 
suit). 

ATTRACT, v. a. ἅ To draw 
towards) ἄγειν, ἕλκειν (as the 
magnet), ἐφέλκειν. ἐπισπῶᾶν. 4 
Metaph.: to allure, fascinate | 
ἐφέλκεσθαι, προσάγεσθαι, ἐπ- 


ἄγεσθαι. ψυχαγωγεῖν. 
ATTRACTER. See Ar- 
TRACTOR. 
ATTRACTABLE, ἐφελ- 


KUOTLKOS (pass.). 

ATTRACTION. Ἵ Physt- 
cally] ὁλκή. ἐπισπασμός. ἐφελ- 
κυσμός. Power οἵ a., τὸ ayw- 
γόν. ἡ ποῦ ἄγειν ΟΥ̓ ἕλκειν δύ- 
VALS. ‘I Charm, allurement] 
ἐπα ω ἡ. 

ATTRACTIVE, ATTRACT- 
ING, ἐ ἐπισπαστικός,ἐφελκυστι- 
κός (only prop. Me ayw'y os, προσ- 
aywyos, ἐπαγωγός, (prop. 
and fig.). VT "ἐπ: 
χαρις (only fig 

ATPRACTI VEL Y, ἐπισπα- 
στικῶς. ἐπα ω ικῶς. 

ATTRACTIVENESS, τὸ 
ἀγωγόν, ἐπαγωγή. 

ATTRACTOR, ἐφελκυστής. 

ATTRIBUTABLE, by Crel. 
with verbs under Αὐταὶ θυ τὲ and 





ASCRIBE. 
ATTRIBUTE, υ. a. ἀπονέ- 
μειν, προσνέμειν, ἐπιφέρειν, 


ἀνατιθέναι, προσάπτειν, (all) 
τινί TL. Ἵ Toa. athg to oneself | 
προσποιεῖσθαί τι, αἱρεϊσθαί 
τι. Toa. athg to aby, τὴν αἰτίαν 
τινὸς ἐπί τινα Αγ τὼ: 

ATTRIBUTE, q Thing 
attributed] TO Boy ΟΥ̓ οἰκεῖον. 
φύσις, ews, ἡ. EELS, EWS, ἡ. πποιό- 
της. τητος, ἡ. Mly by neuter 
article without a subst. His in- 
visible a.’s, τὰ ἀόρατα αὐτοῦ 
(Rom.i.). 9 In Gramm. and 
logic: p) edicate] ἐπίθετον (ῥῆμα). 
κατηγορία. κατηγόρημα. 

ATTRIBUTION, ἐπιφορά. 
ἐπίθεσις. 

ATTRIBUTIVE, 5. and adj. 
See ATTRIBUTE. 

ATTRITE. 4 Rubbed, worn] 
ἐπίτριπτος. κατατετριμμένος. 
§| Sorry] λυπηρός, περίλυπος. 2. 

ATTRITION. 4 Rubbing] 
τρίψις, Ews, ἡ. ἀποτριβή. ἀπό- 
τριψις, Ews, ἡ. σμῆξις., EWS, ἡ. 
Ἵν Sorrow, remorse] λύπη. δυσθυ- 
μία, Βαρυθυμίαι 

ΑΤΤΌΝΕ, ὁμόφωνον or σύμ- 
φωνον ποιεῖν τι ἄλλῳ τινί. 
To be a.'d to, συμφωνεῖν. 

ATW AIN, ATWO, adv. δίχα. 

ATWEEN, ATWIXT, με- 
ταξύ. See BETWEEN. 

| AUBURN, perhaps ξανθός. 
AUC LON, 


ὑπέχειν. 
τάξιν Tivos (in business). τελεῖν | 





Ψ pole rea ε 
ἀποκηρυξις, ἢ 
ἰ 


AUG 


ὑπὸ κήρυκι γενομένη πρᾶσις: 
in later writers, ἀπαρτία (Poll. yp 
Goods sold by a., ἀπαρτία. 61)- 
μιόπρατα ΟΥ δημόπρατα (n. pl.): 
to sell by ἃ. , ATOKNOUTTELV. δη- 
μοσίᾳ πιπτράσίκεῖν: to sell the 
booty by a., λαφύροπωλεῖν. 
AUCTIONEER, ὁ πιπρά- 
σκων (g.t. for one who is sell- 
ing). 
AUCTIVE, αὐξητικός. 
AUCUPATION. §| Fowling) 
ὀρνιθοθήρα, ὀρνιθεία. 4] Eager 
and cunning pursuit] θήρα τιν: s. 
AUDACIOUS. Y Daring 
( generally in a bad sense)) ἔπαμός. 
θρασύς (bold). ἀκόλαστος (bold, 
licentious). ἀναίσχυντος. ἀναιδής. 
βδελυρός (impudent). JJ (Sts in 
a good ὑπ sputed, confident | 
θαῤῥαλέος, θαῤῥῶν. 
AU DACIOUSLY, ἰταμῶς. 
ἀκολάστως. ἀναισχύντως. 
AUDACIOUSNESS, ἀκολα- 
στία. ἀναισχυντία. ἀναίδεια. 
AUDACITY, θρασύτης. ἰτα- 
μότης. See A UDACIOUSNESS. 
AUDIBLE, ἀκουσπός, ἐπ- 


ΙΝ τα ἐπήκοος. ἐπίσημος. 


σαφής 

AUDIBLENESS, TO ἐπίση- 
μον. TO σαφές. 

AUDIBLY, ἐν τῇ ἀκοῇ, εἰς 
τὴν ἀκοήν τινος. 

AUDIENCE. all Act of hear- 
ing| ἀκρόασις, ἀκοή. 4 Recep- 
tion, hearing granted, permission 
to speak! ἔντευξις. προσαγωγή. 
χρηματισμός. To give aby a., 
ἀκούειν τινός. χρηματίζειν τινί: 
to havea., ἐντυγχάνειν τινὶ περί 
τινος. διαλέγεσθαι ( puss.) πρός 
τινα : to obtain ἃ.. μεταλαγχά- 
νειν λόγου: 1 ask for a. . προσ- 
αγωγῆς δεῖσθαι. καιρὸν ἐντεύ- 
ξεως αἰτεῖσθαι. ξυγγενέσθαι 
τινὶ χρήζω. bl Assembly ο 
hearers) οἱ ἀκούοντες, οἱ ἀκροώ- 
μενοι, ol ἀκροαταί. In orations 
often ot rot only. 

AUDIENCE-CHAMBER, 
χρηματιστήριον. πυλὼν ὁ χρη- 
ματιστικός. 

AUDIT, 5. ἀνάκρισις. ἐξ- 
étaois. The a. of (public) ac- 
counts, ev0uva or εὐθύνη (more 
emly in pl.): at the a. of his ac- 
counts, ἐν Tats εὐθύναις. 

AUDIT, v. a. ἀνακρίνειν. ἐξε- 
τάζειν. 

AUDITIVE, AUDITORY, 
ἀκουστικός. 

AUDI TOR. 5“ Hearerlaxpca- 
τής. Ἵ Examiner of accounts) 


λογιστής, ee 
AUDITORSHIP. 4 Gffice of 
“ll Alas OF 


auditor] λογισπτεία. 
auditing] λογοθεσία. 
AUDITORY, 5. 4 Assembly 
of hearers|_ See AUDIENCE. €] 
Place for hearing or lecturing) 
ἀκροατήριον. διδασκαλεῖον. 
AUGER, AUGRE, TpUTavov. 
A.-hole or bore, TOUT ILA. 
AUGHT. 9 Any thing) Viv. 
τί (enclit.), ὁτιοῦν. 
AUGMENT, v. Ἵ (TRANS.) 


AUG 


T» increase] αὔξειν or αὐξάνειν, 
ἐπαυξάνειν. (in size and quality). 
“τλείω ποιεῖν (in multitude). 4] 


(INTRANS.) αὐξάνεσθαι, ἐπαυ- 


ξάνεσθαι. μείζω or πλείω γίγ- 
νεσθαι. ἐπίδοσιν 
προκόπτειν. 

AUGMENT, αὔξησις, αὔξη- 

a. ἐπίδοσις (μέγαη5.). 

AUGMENTATION. 4 Act 
of increasing | αὔξησις, ἐπαύξη- 
σις. Both εως, ἡ. 4] Quantity of 
increase | αὔξημα. ἐπίδοσις. 

AUGMENTATIVE, αὐξητι- 
κός. 

AUGMENTER, αὐξήτης. 

AUGUR, 5. Ἵ A diviner by 
birds| οἰωνιστής, οἰωνοσκόπος, 
οἰωνοπόλος. 4 Diviner or sooth- 
sayer in general} μάντις, χρησμο- 
λόγος, χρησμῳδός. 

AUGUR, v. α. and n. 70 
practise augury] οἰωνοσκοπεῖν, 
οἰωνίζεσθαι. 4] To divine, fore- 
tell, forebode| μαντεύεσθαι. θε- 
σπίζειν. προφητεύειν. προαι- 
σθώνεσθαι. ὀττεύεσθαι. τ 

AUGURAL, AUGURIAL, 
οἰωνισπτικός. μαντικός. 

AUGURY. “Il Omen) olwvos. 
οἰώνισμα, οἰωνισμός. Ἵ Fore- 
boding, prophecy | μαντεία. προ- 
φητεία. προαίσθησις. ὀττεία 
(of evil). Ἵ Act of divination] 
οἰωνοσκοπία. Art of a., οἰωνι- 
στική 

AUGUST , adj. 9 Magnificent, 
dignified | μεγαλοπρεπής. μεγα- 
λεῖος. σεμνός. 

AUGUST, s. ἢ Name of a 
month] ΠΥ δ τος μήν. Αὔγουστος. 

AUGUSTNESS, μεγαλοπρέ- 
πεια. λαμπρότης. σεμνότης. 

AULIC, αὐλικός. 

AUNT, θεία. πηθίς. ἡ τοῦ 
πατρὸς ΟΥ̓ τῆς μητρὸς ἀδελφή. 

AURA, ἀτμός. διαπνοή, διά- 
πνευσις. 
᾿ AURELIA, χρυσαλλίς, idos, 
ἡ. 

AURICLE, οὖς. 

AURICULAR. 41 Belonging 
to the ear] ὠτικός. all Relating 
to hearing) ἀκουστικός. ἀκροατι- 
KOS. ἀκροαματικός. 

AURICULARLY, ἀκροατι- 
κως. 

AURICULATED. 41 Having 
ears] ,ὠτίτης. *| Long-eared) 
ὦτα ἔχων μεγάλα. 

AURIFEROUS, χρυσὸν ἔχων 
or καταφέρων. 

AURIGATION, ἁρμηλασία 
and ἁοματηλασία. 


AURIPIGMENT, See Or- 


. FIMENT. 


AURISCALP, ὠτογλυφίς. 
μηλωπρίς. 

“AURORA, ἕως. 
AURORAL, ἑωθινός. 
AUSCULTATION. See Lis- 

TENING. 
AUSPICATE. See AvuGur 
and {NAUGURATE. 
AUSPICIOUS, δεξεός, αἴσιος. 


ξ ὑτυ ἧς. καίριος. 


AUSPICIOUSLY, σὺν τύχη, 


(37) 


λαμβάνειν... 





AUT 


and adverbs of adjj. under AusPI- 
CIOUS. 

AUSPICIOUSNESS, 
χία. εὐδαιμονία. 

AUSTERE. 9 Harsh; prop. 
in taste, and fig. in manner| ab- 
στηρός. See HARSH, STERN. 

AUSTERELY, αὐστηρῶς. 

AUSTERENESS, AUST ER- 
ITY, αὐστηρότης, αὐστηρία. 
See HARSHNESS, STERNNESS. 

AUSTRAL, AUSTRINE. 
See SOUTHERN. 

AUTHENTIC, AUTHEN- 
TICAL, πιστός, ἀξιόπιστος. 
βέβαιος. (tn later writers) αὐθεν- 
TLKOS. 

AUTHENTICALLY, 
πίστως. βεβαίως. 

AUTHENTICATE, βεβαι- 
ouv, καταβεβαιοῦν. πιστὸν ποι- 
ely τινα οΥ τι. πίστιν ποιεῖσθαι 
or περιτιθέναι τινί. 

AUTHENTICATED, πισ- 


TOs, ἀξιόπιστος. βέβαιος. κύ- 


ιος. 
Ἵ AUTHENTICATION, βε- 
βαίωσις, ews, ἡ. 

AUTHENTICITY, AU- 
THENTICALNESS, to πισ- 
τόν. αξιόπισπον. ἡ ἀλήθεια. 

AUTHOR. 41 First cause, 
originator, producer, inventor } 
αἴτιος, ὁ ἐξ ἀρχῆς ποιῶν or 
πλάττων, ὁ πρῶτος ποιήσας or 
εἰσηγησάμενος. εὑρετής, ὁ εὑ- 
ρών. ἀρχηγός. ἔξαργος. ἡγεμών. 
ὁ συνθέμενος. ὁ κατασκευάσας. 
ὁ ἀπεργασάμενος. ‘Tobe {Π6 ἃ. 
of athg, αἴτιον εἶναί τινος. ἐξάρ- 
χειν τι Or τινός. ἐξ ἀρχῆς ποι- 
etv TL, 4G The writer of a book] 
συγγραφεύς, ὁ συγγράψας βι- 
βλίον τι. ὁ συνθεὶς γράμματα. 
Α. οἵ many writings, ὁ πολλὰ 
ξυ γε Was: ὃς πολλὰ ξυν- 

ἔγραψεν. 

"AUTHORESS (fem. of au- 
thor), εὑρετίς. αἰτία (and femm. 
of participial expressions under 
AUTHOR). 

AUTHORITATIVE. 4 
Having legal power or due autho- 
rity) κύριος ὦν τινος. ἐξουσίας or 
ἐξουσίαν ἔχων. GJ Ar bitrary, 
imperious | TPOTTAKTLKOS. ap- 
χικός. κελευστικός. αὐθαδής. 

AUTHORITATIVELY. 54] 
With due authority] κυρίως, JJ 
Arbitrarily) προσπακτικῶς. ἀρ- 
χικῶς. 

AUTHORITATIVENKSS. 
αὐθαδεία. and by Crel. with words 
signifying AUTHORITY. 

AUTHORITY. 5] Fullpower, 
lawful power] ἐξουσία. To have 
a., ἐξουσιαζειν. κύριον εἶναί στι- 

os: to givea., ἐξουσίαν διδόναι 
or παρέχειν. having unlimited 
a., αὐτοκράτωρ. 4] Commission, 
permission] ἔφεσις. ἐπιπροπή : to 
have tt, ἔἐπιτετραμμένος εἶναι (6. 
acc.): to grant tt, ἐπιτρέπειν. FJ 
Respect, influence] ἀξίωμα. τιμή. 
δόξα : to have tt, ἀξίωμα ἔχειν. 
guconuely παρά τινι. 

a., οἱ δυνάμενοι or δυνατοί: ἃ 


εὐτυ- 


ἐξ 
αξιο- 


Men of 


AUX 


man of much a., ἀνὴρ ἀξιώμα- 
Tos πολλοῦ. gj Support, coun~ 
tenance] παραμυθία. ἐπικουρία. 
ἔρυμα (fig.). 41 Example, testi- 
mony] δεῖγμα, ἐπίδειγμα, παρά- 
δειγμα. ἐπιμαρτυρία. Ἵ Govern- 
ment, magistracy| ἀρχή. The 
supreme a., 7) μεγίστη ἀρχή: the 
a.’8, οἱ ἄρχοντες. οἱ τεταγμένοι. 
τὰ πέλη. 

AUTHORIZATION. ¥ Au- 
thority] ἐπιτροπή. ἐξουσία. 4 
Ratification] kipwots, ἐπικύρω- 
σις. 

AUTHORIZE. “7 To em- 
power] ἐξουσίαν διδόναι τινί, 
διδόναι τινὶ ἐξουσίαν ποιεῖν τι. 
Iam ἃ.᾽4, δίκαιός εἰμι ποιεῖν τι. 
ἐξουσίαν ἔχω, ἐξουσία ἐστί or 
δέδοταί μοι. 4 To ratify, legalize, 
establish) KuoouUD, ἐπικυροῦν. καθ- 
totavar. Ἵ 70 approve, justify} 
συναινεῖν. δικαιολογεῖν. ἍἽ To 
accredit] καταβεβαιοῦν. πίστιν 
ποιεῖν or περιτιθέναι τινί. 

AUTHORLESS. 9 Without 
authority) ἄπιστος. οὐκ ἀξιό- 
πιστος. %| Without known or ac- 
knowledged author] ἀδέσποτος 
(in later writers). 

AUTHORSHIP. 4 Produc- 
tion, composition] σύνθεσις. κατα- 
σκενή. ἀπεργασία. 4] Of a book] 
συγγραφή, τὸ τῆς συγγραφῆς 
εργον. 

AUTOCHTHON, αὐτόχθων. 

AUTOCRACY, αὐτοκρά- 
τεια. 

AUTOCRAT, αὐτοκράτωρ. 

ΑΥΤΟΟσΒΑΤΙΟ,αὐτοκρατής, 


αὐποκρατορικός. 


AUTOGRAPH, adj. αὐτό- 
γραῴος, 2: subst. τὸ αὐτό- 
γραφον. 
᾿ AUTOMATIC, αὐτόματος, 


me 


AUTOMATON, αὐτόματον. 
AUTOPSY, aitowia. 
AUTOPTICAL, attortikos. 
AUTOPTICALLY, aitowei 
or -wWi. 
AUTOSCHEDIASTIC, 
τοσχεδιαστικός. 
AUTOSCHEDIASTICAL- 
LY, αὐτοσχεδιαστί. 
AUTUMN, φθινόπωρον, 
μετόπωρον. To be in the a. of 
life, προήκειν or ππροβεβηκέναι 
TH ἡλικίᾳ : a.-gathering (= au- 
tumnal crops or fruits), ὀπώρα, 


ἡ. 

AUTUMNAL, μετοπωρινός, 
φθινοπωρινός, 6, ἡ, τὸ κατὰ Or 
περὶ φθινοπωρίδος. A. equinox, 
ἰσημερία ἡ μετοπωρινή or φθι- 
νοπωρινή. 

AUXILIAR, AUXILIARY, 
adj, ἐπίκουρος, 2. ἐπικουρικός, 
ἐπικούριος (of the Deity). See 
HELPING. 





’ 
au- 


AUXILIARY, 5. ἐπίκουρος. 
See HELPER, ALLY. 

AUXILIATION, ἐπικουρία, 
ἐπικούρησις, ἐπικούρημα. Sce 
HELPING. 

AUXILIATORY, ἐπικουρι- 
Kos. See AUXILIARY. 


AVA 


AVAIL, v. a. GY To make use 
of) χρῆσθαί Tin. 4 To profit] 
ὠφελεῖν, λυσιτελεῖν τινα. συμ- 
φέρειν Tiwi. F To promote, fur- 
ther] προβιβάζειν τινά. 

AVAIL, v. (IntR.). J To be 
of use or service) συμβάλλειν or 
συμφέρειν πρός or εἴς τι. 

To suffice] ἀρκεῖν, ἀπαρκεῖν, 
διαρκεῖν, ἐξαρκεῖν εἴς τι. Not 
ἴο ἃ., οὐδὲν ὠφελεῖν. 

AVAIL, 5. “ Use, benefit] 
χρεία. ὠφέλεια. κέρδος. ὄφελος. 
Of what ἃ. is it? τί ὄφελος 3; it 
is of no a., οὐδὲν ὄφελος (C. inf), 
ὄφελος οὐδέν ἐστί τινος. See to 
ῬΒΟΕῚΤ. 

AVAILABLE. 47 Useful] 
χρήσιμος, 2. χρηστός. ὠφέλι- 
μος. σύμφορος, 2. αἀνύσιμος, 2. 
§| Valid] νόμιμος. δόκιμος. 

AV AILABLENESS, AV AIL- 
MENT. 47 Utility] χρηστότης. 
{| Efficacy) ἰσχύς, bos, ἡ (force, 
strength). qt ‘alidity) κῦρος, TO. 
TO νόμιμον. TO δόκιμον. 

AVANT = van. A.-guard, 
προπορεία. TO πρῶτον τάγμα. 
TO ἡγούμενον τῆς στρατιας: ἃ.- 
courier, πρόδρομος. προάγγε- 


ος. 

AVARICE. ἢ Covetousness 
in general] πλεονεξία. ὁ Tov 
πλεονεκτεῖν OF χρηματίζεσθαι 
ἔρως. ἐπιθυμία Tov ἔχειν or 
κέρδους. Base, filthy a., αἰσχρο- 
KEPOELQ: insatiablea.,amAnoria : 
from ἃ.. ὑπὸ πλεονεξίας. ἐπὶ 
πλεονεξίᾳ.  δροοϊαι ἐν the love 
of money] ἐπιθυμία χρημάτων. 
φιλαργυρία and φιλοχρημα- 
tia. A. is the root of all evil, στά- 
ons κακίας μητρόπολίς ἐστιν ἡ 


φιλαργυρία. 4] Parsimony] ᾧ ει- 


δωλία. Dirty, miserly a., γλι- 
σχρότης, ττητος, ἡ. ἀνελευθε- 
ρία. ῥυπαρία. 


AVARICIOUS, πλεονέκτης. 
κέρδους ἐπιθυμῶν. φιλάργνρος. 
φιλοχρήματος. ἀνελεύθερος, 2. 
γλίσχρος. αἰσχροκερδής. 

AVARICIOUSNESS. See 
AVARICE. 

AVAST ! ἐπίσχες! ἐπίσχου! 
μεῖνον] 

AVAUNT, inter. sath Away! 
pene !] ἄπαγε, ἄπαγε σαντόν. 
ἔξ 

‘AVE! (Lat.) χαῖρε. 

AVENGH, ἐκδικεῖν, δίκην or 
πιμωρίαν λαμβάνειν. See Re- 
VENGE. 

AVENGEMENT, δίκη. σι- 
μωρία. See VENGEANCE and 
REVENGE. 

AVENGER,AVENGERESS, 
τιμωρός, ὁ, ἡ. τιμωρούμενος, 
τπιμωρουμένη. 

AVENUE. 4 Approach, en- 


trance] εἴσοδος, ἡ. πάροδος, ἡ. 


πρόσβασις. “Ἴ Alley of trees] 
OpXos, Ews, 7). 
AVER, v. a. 9 To assert po- 


sitively 1 Be βαιοῦσθαι, διαβεβαι- 
οὔσθαι. ἰσχυρίζεσθαι, dura xupi- 
ζεσθαι. φάναι. 
AVERAGE. 4 Ax arithmeti- 
(38) 


AVO 


cal mean] πὸ μέσον. 
τ καθύλου, δ ἕν καθ᾽ ἑνός, ὡς 
ἐπὶ τὸ πολύ. πλέον ἔλαττον. 
to take the a., πρὸς ποὺς μεγί- 
στους (τας -ας, τα -α) καὶ ἐλα- 
χίστους (-as -α) τὸ μέσον σκο- 
πεῖν (T. ; with ref. to size). 

AVERAGE, v. (IntR.). Crel. 
With NEVI OMeVOS εἶναι, XC. 

AVERMENT, βεβαίωσις, 
διαβεβαίωσις. Both ews, ἡ. 

AVERSATION. See AVER- 
SION. 

AVERSE, adj. (wath to or 
from), dey Ons. ἐναντίος. δυσμε- 
vis. δύσνους. To be a. to athg, 
ἀποστρέφεσθαί τι. φεύγειν τι. 
οὐ βούλεσθαί τι. ἄχθεσθαί τινι. 
ϑυσκοκῶ νοῦ bug Xenis « Xstva ges 

. δυσχεραίνειν TL: to aperson, 
cey dee ἔχειν τινί. ἀπεχθῶς 


διάκεισθαι πρός τινα. μισεῖν 
τινα. 

AVERSELY, ἀπεχθῶς. 
δυσμενῶς. 

AVERSENESS, See AvER- 
SION. 

AVERSION, ἀποστροφή. 


ἀπέχθεια. δυσμένεια. 
AVERT, v. a. 41 70 turn aside 
or away) ἀποστρέφειν. ἀποτρέ- 
πειν. παρατρέπειν. παρακλί- 
νειν. ὅ To estrange] ἀλλοιοῦν. 
ἀλλοτριοῦν, ἀπαλλοτριοῦν. Ff 
To ward off] ἀμύνεσθαι, ἀπαμύ- 
νεσθαι. ἀποτρέπεσθαι. ὅ To 
depreciate] παραιτεῖσθαι. 
AVERT, v. 5. 9] 70 turn one- 
self away fm] ἀποστρέφεσθαι 
and ἀποτρέπεσθαί τινος. ἐκ- 
πτρέπεσθαίΐ τι. 
AVERTER, ἀποτρόπαιος, 2. 
AVIARY, ὀρνιθών: @vos, 0. 
dpvBorpoqetov. 


AVIDI T Y, ἐπιθυμία. ὀρεξις. 


ἔφεσις. ὁρμή. With a., ἐπιθυ- 
μητικῶς. ὀρεκτικῶς. Opanat 
κῶς. 


AVILK, υ.α. ἀτιμάζειν. ἀπ- 
ἀξιοῦν. ταπεινοῦν. 

AVISE, AVISO, AVISE- 
MENT, AVIZE. See Apvice, 
ADVISE. | 

AVOID, v. a. 4 70 make 
void, vacate] κενοῦν. ἐρημοῦν. 
ἐκλείπειν τι. 5 To annul, can- 
cel] λύειν. ἀθετεῖν. ἀκυροῦν. F 
To escape] διαφεύγειν, ἐκφ εύ- 
yeu. ἐκτρέπεσθαι (ηιϊα.). ὠπο- 
τρέπεσθαι, ἀφίστασθαί Tivos. 
ἀπέχεσθαί τινος. εὐλαβεῖσθαι, 
φυλάττεσθαί Twos. To try to 
a., ἐκκλίνειν τι (P., to endea- 
vour to get out of the way: e.g 
τοῦτο ἐκκλίνειν Kal μὴ πράτ- 
τειν. ἐκκλίνειν τοὔνομά τινος). 

AVOID, v. n. ὅ To retire, 
withdraw] ἀποχωρεῖν. ἀποσπτῆ- 
ναι. ἐκποδὼν γενέσθαι. YF To 
become void] ἐρημοῦσθαι. κενὸν 


γίγνεσθαι. 
AVOIDABLE. J To be 
φύξιμος. 4 


shunned) φευκτός, 
AVOIDANCE. 5] Emptying, 


To be removed] ἀφαιρετός. 
vacating] κένωσις, ἐκκένωσις. 


On an! 


| 





AWA 


ἀναίρεσις. Ἵ Voidance, removal | 
ἀποκίνησις, ἀποσκευή. “1 Drain- 
age] ὀχετεία, ἐξοχετεία. “4 
Withdrawal from, caution of | 
φυγή. ἐκτροπή. εὐλάβεια. 
AVOIDLESS, ἄφυκτος, ἀν- 
έκφευκτος. ἀναγκαῖος. 
AVOIRDUPOIS, τὰ εἰθισμέ- 
va or νομιζόμενα σταθμά. 
AVOUCH, AVOUCHER. 
See A vow, andVoucuH, VOUCHER. 
AVOUCHABLE, ἀπόφαν- 


TOS. 
AVOUCHMENT, ἀπόφασις. 
μαρτυρία. 
AVOUTER,AVOUTRY, and 
AVOWTER, AVOWTRY = 
adulterer, adultery] Vip. 
AVOW. 4 To say openly} 
φάναι. φράζειν. ἀποφθέγγε- 
σθαι. 70 declare oneself | 
ἀποφθέγγεσθαι γνώμην. “1 To 
admit, confess] ὁμολογεῖν, καθ- 
ομολογεῖν, ἐξομολογεῖν. 
AVOWAL. 41 Assertion, open 
declaration] λόγος. TO εἰρημένον. 
ἐξήγησις. 4] Confession] ὁμο- 
λογία, ἐξομολόγησις, ὁμολόγη- 


μα 
AVOWEDLY, ὁμολογουμέ- 
νως. 


AVOWER, ὁ ἀπαγγελλόμε- 
νος. 
AVULSION, 


ἀποσπασμός. 
ἀπόῤῥηξις. 

AWAIT, v.a. GJ To abide, 
attend on) μένειν. ἀναμένειν. ἐπι- 
μένειν (all τινά). “ To expect) 
προσδοκᾶν. 

AWAKE, AWAKEN, ». a. ; 
and AWAKE. v. n. See WAKE. 

AWAKE, αὐ). ἐγρηγορώς 
(partep.), ἐγρηγοριιός. ἄυπνος. 

AW AKENER, ἐξυπνιστής. 

AWAKENI NG, eyepats, 
ἀνέγερσις. Both ews, ἡ. 

AWARD, v. a. “ To judge, 
adjudge, assign] ἐπιδικάζειν, ETL- 
κρίνειν, νέμειν, ἀνατιθέναι, (all) 
τινί TL. δικάζειν εἶναί Ti τινος. 

AWARD, v. n. 4“ 170 judge, 
decide] δικάζειν. κρίνειν. δια- 
κρίνειν. γιγνώσκειν. διαγιγνώ- 
σκειν. 

AWARD, 5. κρίσις, κατά- 
κρίσις, διάκρισις. γνώμη. 

AWARDER, δικαστής. κρι- 
τῆς. γνώμων. Baines: 

AWARE, adj. To be ἃ., 
αἰσθάνεσθαι, ἐπαισθάνεσθαι: οὗ 
athg, τινός ov Ti, that, OTL, OT @ 
partep., καθορᾶν: of athg, i, 
that, ὅτι, or ὦ partep., μανθάνειν 
τι. Lam nota. of it, φεύγει μέ 
τι, λανθάνει μέ τι : they were 
not a. of him, ἔλαθεν. 

AWARE! “ Cry of caution] 
φύλαξαι. ὅρα. 

AWAY, adv., adj., and interj. 
{| Absent, gone] φροῦδος. ἐκπο- 
δών. To be a., φροῦδον εἶναι. 
οὐκέτι ὁρᾶσθαι. οἴχεσθαι : al= 
begone ! ! ἄπαγε. ἐκποδὼν ἄπιθι. 
Zope: a. with thee, ἄπαγε σεαυ- 
tov: a with it, Seah Aaa 


ἄφελε: a. with such thgs, ἀλλ᾽ 


Annulling] λύσις, κατάλυσις. | ἐῶμεν χαίρειν τὰ τοιαῦτα: a 





AWE 


with care, ἀπίστω or φρούδη 
ἕστω ἡ φροντίς. ἀλλὰ τί δεῖ 
φροντίδων; “ To denote con- 
tinuance or perseverance] ἀδιαλ εἰ- 
TTWS. συνεχῶς. 

AWE, 4 Reverential fear] 
αἰδώς, ous, ἡ. σέβας, τό (poet., 
also ὄπις, Loos). σεβασμός : ofa 
person, Twos. Childlike a. of aby, 
εὐσέβεια εἰς, περὶ, πρός τινα: 
to be in a. of aby, αἰδεῖσθαί τινα. 
σέβεσθαί τινα. δι᾽ αἰδοῦς ἄγειν 
Twa. ἀγασθαί tia. αἰσχύ- 
νεσθαί (α55.) τινα. 9 Fear 
in general] φόβος. See FEAR, 
DREAD. 

AWE, v. a. αἰδῶ or φόβον 
ἐμβάλλειν ΟΥ̓ἐπισείειν τινί. ἔπι- 
κρατεῖν τινος OF τινι. 

AWEARY. Sce WEARY. 

AWED, ἔμφοβος. 

AWFUL. J Inspiring awe] 
φοβερός. δεινός. σεμνός. To 
put on an a. look, σεμνοπροσ- 
wiety: to speak in an ἃ. voice, 
σεμνολογεῖν. 4 Feeling awe] 
περιδεής. 

AWFULLY. 41 Pormidably] 
φοβερῶς. 4 Reverentially) μετ’ 
aidous. 

AWFUL-EYED, φοβερώψ, 
φοβερωπός. 2. γοργωπός, 

AWFULNESS. 4] Dignity, 
solemnity] ae τητος, ἡ. 
σεβασμιότης. 4 Fearfulness] 
See AWE. 

AW HILE, χρόνος τις. 

A WHIT, ὀλίγον τι. 

AWKWARD, and in old En- 
glish, its root, AWK. 4 Lll- 
shaped, uncouth, clumsy (both of 
persons and thgs)] σκολιός. διά- 
στροῴος. ἀῤῥυθμος (all-propor- 
tioned, X.). 4] Unapt, witless] a- 
puns (by nature): at athg, πρός 
τι. σκαιός. ἀδέξιος. ἀμαθής. 
αγύμναστος (untaught, untrain 
ed): at athg, πρός or eis τι. GF 
Inconvenient, unseasonable] ἄτο- 
πος. ἄκαιρος. 4 Perverse, res- 
tive] δύσπροπος. 

AWKWARDLY, ἀῤῥύθμως 
(e.g βαδίζειν) and advo. of adj. 
under AWKWARD. 

AWKWARDNESS, advia 
(natural). σκαιότης (want of dex- 
terity). ἀμαθία. atexvia (want 
of education). δυσπραπελία. δυσ- 
τροπία (ill manners). aypotkia, 
φορτικότης (rusticity). atotia, 
ἀκαιοία (unseasonableness). 

AWL, κεντήριον. ὄπεας,ατος, 
TO. ὀπήπτιον. στιγεύς. 

AWLESS. 9 Irreverent] av- 
αἰδήμων. ἄφοβος. 4 Unfeared] 
ov φοβερός. 

: AWNING, οὐρανίσκος. σκιά- 
Lov. 

AWORK, AWORKING, adv. 
and adj. ἄσχολος. 

AWRY. 4] Crooked, distorted] 
στρεβλός. σκολιός. διάσπροφος. 
διεστραμμένος. 4] Perverse] δύσ- 
πτροπος. 


BAC 


(for trimming and smoothing). 
A. for wood-chopping, πέλεκυς 
ξυλοκόπος : a.-shaped, πελεκο- 
ειδής. 

AXIL, AXILLA, padn, 
μασχάλη. 

AXIOM, ἀξίωμα (in science). 
γνώμη (in morals). 

AXIOMATICAL, ἀξιωματι- 
KOS. γνωμικός. 

AXIS, AXLE, AXLE-TREE, 
ἄξων. ovos, ὁ. 

AXLE-PIN, περόνη. 

AY,vat. See Ὑ8Ε5. 

AYE, ἀεί. See EVER. 

AY GREEN, αείζωον. 

AYRY. 4 Lyy) Vip. 

AZURE, κυάνεος (dark and 
deep). vmoxvaveos(rather lighter). 

AZY ME, ἀζυμος (se. dptos). 
The a.’s (festival), τὰ ἀζυμα. 


B 


B. B, B, Bara, indecl. 

BAA. See BLEAT. 

BABBULE, νυ. x. 4 70 prate 
like a child, utter imperfectly] Wer- 
AiGew. βατταρίζειν. βαμβαί- 
νειν. 4] To prate edly and sillily | 
λαλαγεῖν. σπερμολογεῖν. φλυ- 
αρεῖν. ἀδολεσχεῖν. κωτίλλειν. 
φλεδονεύεσθαι. 4 As brooks of 
water | See MURMUR. 

BABBLE, BABBLEMENT, 
BABBLING, 5. 9 Prate, chat- 
ter] λαλαγή. λαλάγημα. oTw- 
μυλία. 5 Empty silly prate] 
λῆροι. φλναρία. ματαιολογία. 
κενολογία. σπερμολογία. πολυ- 
λογία. φλεδονεία. ἀδολεσχία. 

BABBLER, σπερμολόγος. 
πολυλόγος. περιττολόγος. λά- 
λος. πολύλαλος. φλύαρος. φλυ- 
αρῶν. ἀδόλεσχος. Ashe-b., λα- 
λιστάτη. 

BABE, BABY, νήπιον (in age 
or understanding). βρέφος (un- 
born, and at the breast). τὸ παι- 
diov. The Ὁ. cries, τὸ παιδίον 
βοᾷ (Lys.) : new-born b.’ 8, vEw- 
otk γεγονότα παιδία (P.). 

BABEL. See CONFUSION. 

BABISH, BABYISH, νηπιώ- 
ONS, νηπιόφρων, νηπιοπρεπής. 

εφικός. 

BABY HOOD, νηπιότης, νη- 
πιάα. 

BACCHANAL, 5. 51 Devotee 
of Bacchus, Βακχευτής, Βακχιώ- 
της, Βακχεύων. ἽΓ Tippler, re- 
veller, boon companion] συμπότης, 
φιλοπότης. 

BACCHANALIAN, adj. 
Βακχικός, Βάκχιος, Bakyetos, 
Βακχεύσιμος, Βακχιωπτικός. 4] 
Revelling) συμποτικός. 

BACCHANALS, BAC- 
CHANALIA, Baxyeta, τά. 
Baxyxe.a, ἡ. Διονύσια (at A- 


AXE, ἀξίνη (0). δρέπανον ( for | thens). 


lopping). πέλεκυς (broad, as that 


BACCHANTE, Βάκχη, Bax- 


of a poe ee carpenter). ᾿ξυάλη Ι χίς, Βακχίας, μαινάς, 
(90) 


‘ 
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BACCHIC. See BaccHana- 
LIAN. To be in a b. frenzy or 
inspiration, βακχεύειν, ἐκβακχεύ- 
εσθαι. ἐνθουσιᾶν. 

BACCHIUS. 41] Metrical foot, 

~~] βακχεῖος (se. ποῦς). 

BACHELOR, ἠΐθεος (young). 
ἄγαμος (ἀνήρ). The life or state 
of a b., ἀγαμία (Plut.), Bios 
ἄγαμος or ἄζύγος (Luc.). 

K, 5. νῶτος masc., and 
νῶτον neut., in pl. νῶτα (weh pl. 
2s often used as the English sing., 

back). ῥάχις, ἡ (b.-bone ; also ὁ. 
of a mountain, ὄρεος [Hdt.| or 
ὀρεινή : and of a leaf, φύλλου, 
Theoph.). The b. of the hand, 
ἡ ὑπτία χείρ. ὀπισθέναρ, apos, 
τό (EHipp., back of the palm): 
to lie on the b., ὕπτιον KaTa- 
κεῖσθαι (of persons). tarriov γίγ- 
νεσθαι (of thgs): to lie down on 
one’s b., ὕπτιον κατακλιθῆναι: 
to swim on the b., ἐξ ὑπτίας 
νεῖν : to fall on one’s b., ὕπτιον 
καταπίπτειν : to strike aby on 
the b., παίειν τὰ νῶτά τινος: 
to fasten aby’s hands behind his 
b., εἰς τοὐπίσω τὰς χεῖρας ἀπ- 
AY ELV καὶ πῷ νώτῳ περιπλέκειν: 
to tie the hands behind the b., 
ὀπίσω τὼ χεῖρε δεῖν. ἀποστρέ- 
pew Tas χεῖρας. περιάγειν τὰς 
χεῖρας ἐς τοὐπίσω : ἴο turn one’ 3 
Ὁ. on aby, νῶτα δοῦναι or ἐπι- 
στρέφειν τινί. ἀποστρέφεσθαί 
( pass.) τινος : to carry on the b., 
ἐπὶ νώπου φέρειν. ΤΠ OANNOGDY 3 
to take athg on the b., νωτίζεσθαί 
τι: carrying on the d, .νωταγω- 
γός, 2. νωτοφόρος, 2: in the b. 
(of), κατὰ νῶτον and κατὰ vw- 
tov. ὄπισθεν, κατόπισθεν: to 
have behind one’s b., ὄπισθεν 
ἔχειν τι : to put athg behind one’s 
b., ὄπισθεν ποιεῖσθαί τι: a horse 
lets a rider get on its b., ἐπὶ τὸν 
νῶτον δέχεται ἀναβάτην ὁ ἵπ- 
πος (X.): to doathg behind aby’s 
b., λανθάνειν τινὰ ποιοῦντά τι. 
λάθρα or κρύφα τινὸς ποιεῖν τι: 
a charge or accusation behind 
aby’s b., κατηγορία ἐξ ἐρημίας 
γιγνομένη. 4 The hinder side 
of athg) τὰ ὄπισθεν, τὰ ὀπίσθια. 
B. of the head, ὀπιασθοκέφαλον: 
b. of a house, ὍΤΙ δ ματα the 
Ὁ. (of α chair, ἕδρας) ἐπίκλιν- 
Toov or ἀνάκλιντρον : written on 
the b., ὀπισθόγραφος. 4 A vat 
or large tub| πίθος. λάκκος. 

BACK, adj. ὀπίσθιος, 2 (opp. 
fore ; in front), 

BACK, adv. πάλιν, ἔμπαλ ν. 
ὀπίσω, εἰς τοὐπίσω. ἀνάποδα. 
ἀνόπιν. And byverbscompounded 
with μετα-, ava-. 

BACK, v. a. 41 To put or drive 
backwards] ἀπωθεῖν. ἀποκρού- 
ειν. ἀπελαύνειν, J] To mount 
on the 6. (as of a horse)] ἀναβαί- 
νειν ἐπί Tt. περιβαίνειν. To 
allow a rider to b. him, δέχεσθαι 
ἀναβάτην (X.). 4 To place on 
the b.\ ἀναβιβάζειν ἐπί τι. I 
To assist, befr rend] ἐ ἐπαρκεῖν. ETTL- 
KOUPELV, συμπράττειν, συναγω- 
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νίζεσθαί τινι. WY To strengthen, 
support | ὑποστηρίζειν. ὑπερ- 
εἰδειν. 

BACK. (Intr.) “1 To recede, 
retreat] εἴκειν, ὑπείκειν. ὑποχω- 
ρεῖν. ἀναχάζεσθαι. ἐνδιδόναι, 
ὑπενδιδόναι. τρέπεσθαι ( puss.). 

BACKBITH, v. a. διαβάλ- 
ew. κακηγορεῖν. κακολογεῖν. 
βωσκαίνειν. συκοφαντεῖν. 

BACKBITER, ὁ διαβάλλων. 
συκοφάντης. βάσκανος. 

BACKBITING, διαβολή. βα- 
σκανία. κακολογία. συκοφαντία. 

BACKBITINGLY, διαβό- 
λως. συκοφαντικῶς. 

BACKBONE, ῥάχις, ἡ. (νω- 
Tlaia) ἄκανθα (spine). 

BACKDOOR, ὀπισθία θύρα. 
“πλαγία θύρα. κηπιαία (garden- 
door). ῥινοπύλη. 

BACKGROUND, πὰ ὀπίσω. 
To be in the b., ἀνακεχωρηκέναι. 
ὑποκεῖσθαι. 

BACKSIDE. 4 Of athg] 
Sve Bacx. YJ Of the body| 
πρωκτός, ὁ (the anus, and gq. t.). 
auyn. γλουτός (Ep. and Hdt.). 

BACKSLIDE, v. 2. ἀφίστα- 
σθαι or ἀποστῆναι. ἀποστα- 
τεῖν. 

BACKSLIDER, ἀποστάτης. 

BACKSLIDING, ἀπόστα- 
σις. In later writers, ἀποσπα- 
σία. 

BACKWARD, BACK- 
WARDS, adv. 4 Towards the 
back) ὄπισθεν. eis τὰ ὄπισθεν. 
ὀπίσω. εἰς τοὐπίσω. To go b., 
ἀναποδίζειν. (inetaphor.) ἐνδιδό- 
ναι. μειοῦσθαι (ρα85.} : athg is go- 
ing Ὁ. (= declining), εἰς or ἐπὶ TO 
χεῖρον ἀποκλίνει TL: going b., 
ὀπισθοπόρος, 2: pulled or drawn 
b., ὀπισθότονος.2: tobend or pull 
b., ἀνακάμπτειν. ὑππιάζειν : to 
bow oneself b., ὑππιάζειν ἑαυτόν. 
§] On or in the back, fin behind] 
κατὰ νῶτα OF κατὰ νῶτον. 
Perversely] O.actedp~ws. δι- 
ECTOAUMEUWS. 

BACKWARD, adj. 4 Un- 
willingly, averse] ἄκων. ἀπρόθυ- 
pos, 2. Ἵ Slow] βραδύς. ὀκνη- 
pos. J Dull of understanding, 
or at learning) βραδύνους. δυσ- 
μαθής. 4%] Late] ὄψιος. ὑστηρί- 


ων. 

: BACKWARDLY. 51 Unwill- 
ingly] akovTi. ἀκουσίως. ἀηδῶς. 
Ἵ Perversely| διασπιρόφως. 

BACKWARDNESS. 9 Slow- 
ness| βραδυτής. ὄκνος. ῥᾳθυμία. 
“Π Unwillingness] πὸ ἀπρόθυμον. 
ἀηδία. “1 Lateness] ὑσπέρησις. 
ὀψισμός. 

BACON, ὕειον λίπος πτεταρι- 
χευμένον τε καὶ καπνιστόν. Α 
b.-hog, χοῖρος σιτευτός : to save 
one’s b., σώζεσθαι τὸ σῶμα. 
σῶον or χαίροντα ἀπαλλάτ- 
τειν. 

BAD. “1 Faulty or defective 
in quality ; also physically or mo- 
rally evil] φαῦλος, κακός (comp. 
χείρων, superl, χείριστπος). πονη- 
gos. μοχθηρός. Ab. road, δύσ- 

(40 
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qopos ὁδός : Ὁ. pay, ὀλίγος or 
ἄδικος μισθός : ἃ Ὁ. meal, εὐτελὲς 
δεῖπνον : ἃ b. soldier, δειλὸς or 
κακὸς στρατιώτης : Ὁ. circum- 
stances, condition, πονηρὰ πρά- 
γματα: to be in b. circumstances, 
κακοπραγεῖν: Ὁ. times, χαλεποὶ 
καιροί : Ὁ. business, μοχθηρὰ 
πράγματα: ab. (= low) race or 
eral, ταπεινὸν γένος : to be in 
Ὁ. odour, κακῶς ἀκούειν. ἄδοξον 
εἶναι : to bring aby into b. odour 
or reputation, ἀδοξίαν or κα- 
κοδοξίαν κατασκευάζειν τινί. 
διαβάλλειν πινά : to make aby 
b., κακίζειν τινά. Bad zs often 
to be expressed by dus in composi- 
tion, as Ὁ. temper, δυσκολία : a 
Ὁ. form, δυσμορφία : ἃ Ὁ. smell, 
δυσωδία : b. treatment, αἰκία : 
to have b. eyes, κάμνειν τοὺς 
ὀφθαλμούς, ὀφθαλμιᾶν. λημᾶν: 
b. news, ἀγγελία κακή: *tisb., but 
might be worse, δεινὸν ὃν οὐ δεινόν 
ἐστί τι: b. as it is, it is not the 
worst, οὔπω τοῦτο δεινόν. καίπερ 
ὃν δεινόν : and what is worse, καὶ 
τὸ δεινότατον : in the worst case, 
ἤν τι δέῃ. ἐν πάσῃ ἀνάγκῃ: to 
make b. worse, πλέον θάτερον 
ποιεῖν or ἀπεργάζεσθαι (a pro- 
verbial expression). 4] In a moral 
sense | πονηρός. κακός (comp. 
Kakiwy,superl. κάκισσπος). μοχθη- 
ods. The best way to gain over 
b. men is to give them some- 
thg, τὰ πονηρὰ ἀνθρώπια οὐκ 
ἂν μᾶλλον ἕλοις, ἢ εἰ διδοίης 
τι: Ὁ. actions, πονηρὰ ἔργα: Ὁ. 
companionship, ἡ τῶν πονηρῶν 
ὁμιλία. §] Bad in health, sick] 
voonpos ΟΥ̓ νοσερός, νοσώδης. 
ἀσθενής. 4] Bad for athg = pre- 
judicial to] πονηρός (e.g. Tats 
βλάσταις, for the shoots of a tree, 
Pl.), πολέμιος. πολεμιώτατος 
(most prejudicial, Pl., Prot. 334). 

BADGE, σημεῖον. γνώρισμα. 
EvpBodrov. τεκμήριον. δήλωμα. 
χαρακτήρ. Withoutab. or badge- 
less, ἄσημος. See TOKEN, MARK. 

BADGE, τ. a. σημειοῦν, ἐπι- 
ONMELOUY, παρασημειοῦν. 

BADGER, todxos, ὁ (4.). 

BADINAGE, παιδιά. σκῶμ- 
μα. παίγνιον. χαριέντισμα. ἐρε- 
σχελία (late). γελοῖον. 

BADLY. “4 Jl in general] 
κακῶς. To be going on badly, κα- 
κῶς ἔχειν OF πράττειν. σῳφάλ- 
λεσθαι. |] Defectively] φαύλως. 
4 Morally ill] πονηρῶς. 4 Se- 
verely, distressfully] δεινῶς. χαλε- 
πῶς. YJ In health] vocepas, 
νοσωδῶς. 

BADNESS, φαυλότης and 
μοχθηρία (bad, defective, worth- 
less quality). κακία. πονηρία. 
μοχθηρία (moral depravity). B. 
of character, κακοτροπία. κακοὶ 
or πονηροὶ τρόποι. κακοήθεια. 

BAFFLE, v. a. and ἢ. 85] To 
elude, frustrate, defeat] σφάλλειν. 
παράγειν απο Tapayes at. Wev- 
δεῖν (to falsify expectation). περι- 
ἔρχεσθαι (tocircumvent). wat at- 
οὖν, μάταιον ποιεῖν. CluAvelv. 
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διαφθείρειν. Tob. aby’s schemes 
or plans, ματαίαν ποιεῖν πὴν 
πρᾶξίν tiv. διαφθείρειν or λυ- 
μαίνεσθαι τὴν πρᾶξίν Tit. δια- 
κόπτειν τὴν ἐπιβολήν: to Ὁ. ἃ 
hope, Wevdy ποιεῖν τὴν ἐλπίδα. 
σφάλλειν τὴν ἐλπίδα : tob.aby's 
hopes, ἐκκρούειν τινὰ τῆς ἐλπί- 
dos: to be b..d, ἄπρακτον γίγ- 
νεσθαι. ἀτέλεστον γίγνεσθαι. 
οὐκ ἀποβαίνειν : I am b.’d in 
athg, ἀποτυγχάνω τινός. σφάλ- 
λομαί (pass.) twos: I see my 
hopes b.d, ἐκπίπτω τῶν ἐλπί- 
δὼν : to see aby’s plans b.’d, ἀπο- 
τυγχάνειν τῆς προαιρέσεως. 

BAFFLING, 5. ἐξαπάτη., ἀπ- 
ἄτημα. παραγωγή. διάλυσις. 
διαφθορά. 

BAG, θύλακος, 6. ἀσκός, ὁ. 
σάκκος, 0. βαλάντιον (purse). 

BAG, v.a. ὅ To put into a 
bag (prop.)| ἐντεθέναι ti εἰς 
θύλακον. ἐνιέναι σάκκῳ. κρύ- 
πτειν τι ἐν τῷ θυλάκῳ. Ye Te 
seize and secure (metaph.))| ἀναε- 
petoOai τι. 

BAG, vn. {J To swell as a 
stuffed bag] oidav, οἰδεῖν, οἰδαί- 
νειν, ἐξοιδαίνειν and ἐξοιδεῖν. 

BAGATELLE, λῆρος. φλή- 
ναῴφος. χρῆμα OF πράγμα οὐδε- 
νὸς ἄξιον. 

BAGGAGE. 4 Package, lug- 
gage] σκεύη, ὧν (pl.). To carry 
b., σκευοφορεῖν : carrying b., 
σκευοφόρος. 4 A loose woman] 
πόρνη. {| A pert, lively girl} 
μειρακίσκη. 

BAGNIO. 47 A bath-house} 
λουτρών. βαλανεῖον. Ff A broth- 
el] πορνεῖον, πτορνοβοσκεῖον. 

BAGPIPE, αὐλός. βόμβοξ. 

BAGPIPER, ἀσκαυλής. βομ- 
βαύλιος (a comic word). 

BAGUETTE, κρικίον. 

BAIL, 5. 9[ Legal security or 
caution] éyyvn, διεγγύησις. To 
give b., see to Bait, v. To re- 
quire b., κατεγγυᾶν τινα. πι- 
στοὺῦν τινα: to free on b., see to 
BaiL out. 9 A surety] ἐγγυη- 
THs, eyyvos. To be Ὁ. for, see to 
Bail. Good, sufficient b., ἄξιος 
or ἀξιόχρεως ἐγγυητής. 

BAIL, v. a. ἐγγνᾶσθαι. Athg 
or person, πιστοῦν TL OF τινα. 
πιστὰ παρέχειν ὑπέρ τινος. EY- 
γνητὴν εἶναί Tivos. διεγγυώῶν 
τινα (ΞΞ give hail for aby). Το 
b. out, or set free on b., ἐξεγγυᾶν 
τινα. 

BAILABLE, ἐγγνητικός. 

BAILIFF. 541 Subordinate 
officer]. ὑπηρέτης. 4 Overseer, 
steward] ἐπίτροπος. προστάτης. 
ταμίας. 

BAILIWICK, BAILY, ἐπι- 
τροπή. 

BAILMENT. YJ Deposition 
of pledges or goods] καταθήκη. 
παρακαταθήκη. “| Festoration 
or surrender of security] (perhaps) 
ἀπόδοσις. 

ΒΑΙΤ, 5. “4 Food to tempt 
or ensnare) δέλεαρ, ατος, τύ. 
δελέασμα. ἔδεσμα. S| Tempta- 


BAT 
tion, allurement] ἐπαγωγή. &yw- 
γον. Ἵ Refreshment] ἀνάψυξις.. 
BAIT, v.a. 4 70 allure ani- 


mals with food] δελεάζειν. §| To 
entice generally] ἐπάγειν and 


ἐπάγεσθαι. Ἵ To refresh man 
or beast] σιτίζειν. ψωμίζειν. 
χορτάζειν. 4] 70 teaze, irritate] 


ἐρεθίζειν, ἐπηρεάζειν. “ To 
attack an animal wath dogs| ἐπ- 
αφιέναι ποὺς κύνας Twi. J 
(intr.) To halt, ὅσ. ] καταλύειν 
(αὐ aby’s house, παρά τινι). 
BAKE. 4 To cook am an oven] 
ὀπτᾶν (mly with πυρί: 
potlery, &c.). πέττειν. To b. 
bread, ὄπτειν or πέττειν ἄρτον. 


ἀρτοποιεῖν, ἀρτοκοπεῖν. “70 
dry tn the sun) αὐαίνειν. 
BAKED, OTT Os, ὀπταλέος 


(a, ov). πεπεμμένος (6. g. on the 
coals, ἐπ᾽ ἀνθράκων). B. in the 
oven, κριβανίτης, ἰπνίτης (6. g. 
Eos) : b. on the hearth, ἐσχαρό- 
TET TOS. 

BAKER, ἀρτοποιός, ἀρτο- 
κόπος. 

BAKERY, ἀρτοποιΐα (the bu- 
siness), ἀρτοκοπία (the place). 

BALANCE. “1 Beam and 
scales for weighing] πρυτάνη. 
πλάστιγξ. ζυγός, ὁ (mly τὰ 
ζυγά, but not always. Syn. 240). 
σταθμός. ζυγόσταθμος (Plut.). 
To put in the b., see to BALANCE. 
§| Equality in wer right, counterporsc] 
ἀντισήκωμα. ἰσοῤῥοπία. τὸ 
ἰσόῤῥοπον. 5] Comparison] παρα- 
Body. παράθεσις. σύγκρισις. GF 
Adjustinent of an account] av- 
ίσωσις, ἐξίσωσις. 4] Overplus, 
excess] περιουσία. τὸ περιγιγνό- 
μενον. ἯΙ Suspense, indecision] 
ἐμφισβήτησις. ἀπορία. 

BALANCE, v. a. J] To weigh] 
σταῦμαᾶσθαι. ἱστάναι with or 
without σταθμῶώ. σηκοῦν. δια- 
βαστάζειν (in the hand). ἀπο- 
σταθμαν. Cuyootatetv. 4 To 
equalize weights, counter poise] av- 
TLONKOUD. ἐξισοῦν. “0 ὃ. Ὁ 
weiyh arguments) ἀναμετρεῖσθαι. 
ἀντεξετάζειν. ἀργυραμοιβικῶς 
ἐξετάζειν (Luc.). ll To com- 


pure, adjust] ἀπισοῦν, ἀνισοῦν. 


ἐξισοῦν, 

BALANCE, v. 2. GF To be 
equal in weight or effect] ἀντίῤ- 
ῥοπον or ἀντάξιον εἶναί τινος. 
Το b. another in power, ἰσόῤῥο- 
πον ἔχειν τὴν δύναμίν τινι. 
Vibrate] παλαντεύεσθαι. ἀσσπα- 
retv. Ἵ Tobe in suspense, doubt] 
ἀμφισβητεῖν. ἐπαμφοτερίζειν. 
ἀπορεῖν. 

BALANCER, σηκωτήρ(;»70ρ. 
the beam of a balance). 

BALANCING, 5. ἴσωσις. 


τ ἢ ἀντισήκωσις. All ews, 


" BALANCING, adj. ἰσόῤῥο- 
πος. ἀντάξιος. 
BALCONY, γεισιπόδισμα. 


δρύφαιςτος (Heracl. ). 

BALD. { Bare} Widos (im 

general). φαλακρός (only of the 

head : in Axthol, μαδαρός). 
(41) 





also of 


To | 
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make b., Werouv. φαλακροῦν: 
to become b. » Ψιλοῦσθαι. JN ὃ. 
head, φαλάκρα, ἡ. φαλάκρωμα, 
τό. φαλακρότης, ἢ: 08 Ὁ: 
μαδᾶν (Ar.), φαλακρὸν εἶναι. 

BALDERDASH, φλναρία. 

BALDLY, ψιλῶς. 

BALDN ESS, ψιλότης (in ge- 
neral). φαλάκρα, φαλακρότης 
τ the head). ἀναφαλαντίασις. 
im a slight degree; prop. of the 
eye-brows 

BALDPATE, s. φαλακρός. 

BALDPATED, φαλακρός. 
ψιλόκουρος, Ψιλοκόῤῥης: in ὦ 
slight degree, ἀναφαλαντίας. 

‘BALDRICK, τελαμών, ὥνος, 


ὁ. 

BALE, 5. {| A bundle, pack- 
age] σύνδεσμος. φορτίον συν- 
εσκευασμένον. Ἵ Harm, &c.] 
VID. 

BALE, v. a. Ἵ To pack into 
a bule] εἰς δέσμας ἀναλαμ- 
Bave.’éverretv. 70 throw 
out water by jerks or gets] ἐξ- 
ἀντλεῖν. διανπτλεῖν. 

BALEFUL, περίλυπος, λυ- 
πηρός. EDL. 

BALK. { A beam, timber] 
doxos, ἡ. Ἵ A hindrance, stoppage] 
ἐμπόδισμα, ἐμπόδιον. 4 Fail- 
ure, disuppointment] ἁμάρτημα. 
πταῖσμα. σφάλμα. ἀτυχία. 

BALK, v. (TraAns.) YJ 70 
cross, frustrate] ἐμποδίζειν. Kw- 
λύειν. ἀπείργειν. ἀνθίστασθει. 
ἐναντιοῦσθαι. (INTRANS.) 4 Zo 
miss, fuil of an object] auapta- 
νειν, ἀφαμαρτάνειν, ἐξαμαρτά- 
νειν τινός. 

BALL, 5. 4] A round or sphe- 
ricaul body] σφαῖρα (in general). 
Dimin., σφαιρίδιον and σφαι- 
piov. Ab. of differently-coloured 
pieces of leather, σφαῖρα δωδεκά- 
oxutos: to play at b., σφαίρᾳ 
παίζειν, σφαιρίζειν, σφαιρο- 
μαχεῖν, σφαιροπαικτεῖν: to hit 
the b., σφαῖραν κόπτειν: to 
strike it back, ἀντικόπτειν. 4 
Ball for voting by ballot) ψῆφος. 
A black Ὁ. (ix respect to voting), 
EEO ψῆφος. S| Musket- 
( βάλανος, ἡ (= glans). To 
face the b.’s, ἀπαντᾶν βέλεσιν. 
4] Dancing “assembly ὄρχησις. 
χοροστάς, ἄδος, ἡ (80. ἑορτή), 
Callim. But mly Crel. 

BALL, v. (Trans.) Ἵ To 
make into a ball] συνάγειν. σφαι- 
ροῦν. (INTRANS.) 4] Of snow] 
γογγυλεύεσθαι (Mranz, but ?). 

BALLAD, and its compounds, 
see SONG, Port, &e. 

BALLAST, s. ἕρμα. Without 
b., ἀνερμάτιστος. 

BALLAST, υ. ἑρμάζειν 
(Tipp.), and more emly epuati- 
ζειν (Pranz, 

BALLE a ὄρ σας: ἡ (ἐπὶ 
σκηνῆς). ΩΣ μῶν, 

BALLET-DANCER, ὀρχη- 
στρία. ὀρχηστρίς, ίδος, ἡ. 

BALLOON, θύλακος. ὁ (An- 
tyll. Oribasit, p.124,ed. Matthet). 

ce AIR-BALLOON, 





BAN 


BALLOT.  Seeret voting by 
balls] aes To vote by 
(secret) b., φέρειν ψῆφον κρύ- 
βδην (P. “Legg. 766). κρύβδην 
ψηφίζεσθαι. 

BALM, 5. Ἵ A plant] μελισ- 
σόφυλλον, μελισσοβότανον, με- 
λισσόβοτον. μέλινον. μελίταινα 
or μελίτταινα. μελίπτεια. ὅἼ 
Flealing or soothing juice] Sce 
Baxsam. 4] Soothing application 
in general] πραὐντικὸν φάρμα- 
Kov (prop.). παρηγόρημα. Tupa- 
μύθιον (metaph.). 

BALMY, adj. 4 Balsamic] 
βαλσαμώδης. εὐώδης. 4 Soft, 
soothing | μαλακός, πρᾶος ΟΥ̓ 
πραῦς. ἤπιος. πραὐντικός. παρ- 
ηγορικός. 

BALSAM. 47 The plant] βάλ- 
canos, βαλσαμίνη. YF Its fra- 
grant juice] βάλσαμον. 41 Salve) 
βάλσαμον, μύρον. Lig., pav- 
μακον. παραμυθία. πάραμύ- 
θιον. Scented like b., βαλσα- 
μώδης. 

BALSAMIC, BALSAMI- 
CAL, βαλσαμώδης. εὐώδης. 

BALUSTRADE, δρύφακτον 
or δρύφακτος. 

ΒΑΝ,5. ὅ Public procama- 
tion] κήρυγμα, ἀνακήρυξις. Tap- 
άγγελμα. “Ἴ Prohibition, inter- 
dict] ἀπ᾿αγόρευσις, ἀπαγόρευμα. 
αἀποκήρυγμα. 4] Proscription] 
προγραφή. πρόγραμμα. 

BAN, v To prociaim in 
general] κηρύττειν, ἀνακηρύτ- 
τειν. αἰ Prohibit by proclama- 
tion] ἀποκηρύττειν μή ὁ. infin. 
following. “| To curse, denounce] 
καταράσθαί τινι, ἐπάρατον ποι- 
ecoUal τινα. 

BAND, 5. 9 A tie, connexion 
(prop. and fig.)| δεσμός, περί- 
δεσμος. σύνδεσμος (allo). ἅμμα, 
ἔναμμα, κάθαμμα. J] A bandage, 
girdle] ταινία. ζώνη. 4 A com- 
pany of confederates, troops] σύ- 
στημα, συστροφή, σύστρεμμα. 
ἴλη. τάξις. θίασος. 

BAND, v. 4 To bind, band- 
age| Vip. {| To form into bands 
or companies] συστῆναι, συν- 
ίστασθαι. συστρέφεσθαι. συλ- 
λέγεσθαι. κυκλοῦσθαι. στασιά- 
ζειν (seditiously). Ἵ] To ban, ban- 
ish] Vip. 

BANDAGE, 5. ταινία. τελα- 
pov (for winding round), ἐπέ- 
δεσμος, ἐπίδεσις. κατάδεσμος. 
σκέπαρνον. κειρία. Το put on 
ab., 866 to BANDAGE. The put- 
ting on ἃ b., κατάδεσις : not to 
allow a Ὁ. to be put on, μὴ προσ- 
ίεσθαι ἐπίδεσμον. 

ΒΑΝΌΛΑΟΘΕ, υ. ἐπιδεῖν, κατα- 
δεῖν. To b. a wound, ἐπιδεῖν 
τραῦμα or ἕλκος. τελαμωνίζειν: 
having his eye ".᾽4, τελαμω- 
νισθεὶς τὸν ὀφθαλμόν (Satyré 
Fr., p. 161, Miuiil.). 

BANDELET, ταινίδιον. 

BANDIT, λῃστής. δολοφό- 


νος. 
BANDOG, κύων κλοιῷ δεδε- 


μένος. 


BAN 
BANDY,»v. διαφέρειν. εἴβειν, 


To b. words, ἀντιλέγειν. 

BANDY- LEGGED, ῥαιβο- 
σκελής. ῥαιβός. ΚΟΧΧΟς (with 
legsbentinwards). βλαισός. βλαι- 
σόπους (with legs bent outwards). 

BANE, s. 4] Potson] δηλη- 
πτήριον. See Poison. §[ Harin, 
destruction] βλαβή. φθορά. ὄλε- 

ος 

"BANE, υ. λυμαίνεσθαι. δια- 
φθείρειν. 

BANEFUL. “47 Poisonous] 
δηλητήριοςς F Destructive im 
general] βλαβερός. φθοροποιός, 

ὀλέθριος. 

BANEFULNESS, τὸ βλαβε- 
pov. τὸ φθαρτόν. 

BANEWORT, 
SHADE. 

BANG, 5. "J Violent blow] 
πληγή. κόνδυλος. κόλαφος. ῥά- 
πισμα. 4 Loud, sudden noise] 
τύπος. Wodos. 

ANG, v. τύπτειν. “παΐίειν. 

πληγὰς ἐμβάλλειν. κόνδυλον 

ἐντρίβειν τινί. 1 To maltreat | 
αἰκίζειν. 

BANISH, φυγαδεύειν, φυγά- 
Oa ποιεῖν, ἐξοσπρακίζειν (of per- 
sons only). ἐκβάλλειν, ἐξελαύ- 
νειν, ἐξορίζειν (of thgs and cir- 
cumstances also), 6. g. to Ὁ. free- 
dom of speech, ἐξελαύνειν τὴν 
παῤῥησίαν: to b. sobriety, ἐκ- 
βάλλειν τὴν σωφροσύνην : to 
b. ungodliness, ἐξορίζειν τὴν 
ἀσέβειαν. To b. foreigners out 
of the country, ξενηλασίαν ποιεῖ- 
σθαί τινων. 4 To be banished 
(be in banishment)| φεύγειν. To 
be banished (undergo banishment), 
ἐκπίπτειν (4. g. ὑπό τινος). 
στερεῖσθαι τῆς πόλεως. 

BANISHER, ὁ ἐκβάλλων, 
ἐκβαλών. ὁ ἀπελαύνων. 

BANISHMENT, φυγή. Per- 
petual b., deeuyia: to send into 
b., φυγαδεύειν : to go into b., 
ὑπέχειν φυγήν. φεύγειν : to 
punish with b., ζημιοῦν φυγῇ. 

BANK, s. ἄ Edge of a river) 
ὄχθη. FT Mound, or wall of earth] 

ὥμα, TO. χοῦς, ὁ. 4 Seat] See 

ENCH. B. of oars, ζυγόν. Cu- 

os. σέλμα. ὑπηρέσιον. ἑδώλια 
ἵ 4 Place of deposit and 
exchange of money) τράπεζα. To 
owe, to pay to the b., ὀφείλειν, 
ἀποδιδόναι ἐπὶ τὴν τότ: ει): 
the sum that stands at the b., 
παρακαταθήκη: debt to the b., 
τὸ ἐπὶ τὴν τράπεζαν Xpéos : to 
have borrowed of the b., ἔχειν 
ἀπὸ τῆς τραπέζης. 

BANK, v. 41 70 inclose with 
banks] χοῦν, ἀποχοῦν. Ἵ To de- 
posit money] παρακατατίθεσθαι 
ἀργύριόν tit. To Ὁ. with aby, 
χρῆσθαι TH τραπέζῃ Tivos. 

BANKER, τραπεζίτης. A 
b.’s account, ᾿τραπεζιτικὸς λό- 
γος : ἴο call for a b.’s account, 
τραπεζιτικὸν λόγον ἀπαιτεῖν 
(Hyperid. fr.). 

BANKING, τὸ τραπεζιτεύ- 


εἰν. 
(42) 


See NIGHT- 


BAR 
BANKRUPT, adj. and sub. 


χρεωκόπος. Το become b., ἀφί- 
στασθαι τῶν ἀρχαίων. χρεωκο- 
πεῖν (of a private person). dva- 
σκευάζεσθαι (of a banker). ava- 
πρέπειν OF ἀνασκευάζειν τὴν 
τράπεζαν. ἐξίστασθαι τῶν ἑαυ- 
τοῦ Or τῶν ὑπαρχόντων, τῶν 
ὄντων. THS οὐσίας. 

BANKRUPTCY, χρεωκοπία. 
τραπέζης ἀνατροπή ΟΥ̓ ava- 
σκευή. τὸ τῶν ὑπαρχόντων ἐξ- 
ίστασθαι. 

BANNER, σημεῖον ( generally 
in the pl.). To follow or enlist 
under aby’s b., τάττειν ἑαυτὸν 
ἐπί τινι. ἀπιέναι πρός τινα ἀρ- 
χόμενον. Sce FLAG, CoLours, 

BANQUET, 85. συμπύσιον, 
ΡΣ In poetry, εἰλαπίνη, 
dats, 

BAS ‘QUET, υ. συμπίνειν. 
κωθωνίζειν. εὐωχεῖσθαι. 

BANQUETER, συμπότης. 

BANQUET-ROOM, δειπνη- 
τήριον. ἑστιατήριον. 

BANTER, v. σκώπτειν. ἐπι- 
σκώπτειν. μωμᾶσθαι. σιλλαί- 
νειν. χλευάζειν. τωθαζειν. 

BANTER, 5. σκῶψις (the act 
of bantering). χλευασία. διασυρ- 
pos. κατάγελως (the jesting and 
the jest). σκῶμμα. ἀπόσκωμμα. 
χλεύασμα (the jest only). 

BANTERER, σκώπτης, ἐπι- 
σκώπτης. χλευαστής. τωθα- 
στής. fem., σκωπτρία. γυνὴ ἡ 
χλευάζουσα. 

BANTLING, παιδίον. παιδώ- 
ριον. βρέφος. τό. 

BAPTISM, βάπτισις (Eccl), 
βαππτισμός, βάπτισμα (N. T.), 
also ἱερὸν βάπτιπμα (Ecel.). Of 
heathen usages among the Greeks, 
those weh most correspond to our 
baptism are the ἀμφιδρόμια (pl.) 
and the δεκατη. 

BAPTISMAL. The b. water, 
Ta ἅγια λουτρά (Eccl.): Ὁ. font, 
τὸ βαπτιστήριον (Ecel.), ὁ ἅγιος 
λουτήρ. ἤρος : b. register, *kaTa- 
λογος τῶν βεβαπτισμένων (0). 

BAPTIST. 4 Onxe who bap- 
tizes] βαπτιστής. | One of the 
sect of Anabaptists] ἀναβαπτι- 
στής. 

BAPTISTERY, βαπτιστή- 
ριον (Eccl.). 

BAPTIZE, βαπτίζειν. τε- 


λεῖν. Τὸ b. again, ἀναβαπτί- 





ely, 

BAPTIZER, βαπτιστής. See 
BaPTIST. 

BAR. 9 A vail or beam to 
stop passage | καταράκτης ΟΥ̓ 
καταῤῥάκτης. μοχλός. ἔμβολον. 
§ A bolt] Ντρ.. κλεῖθρον. μαν- 
δαλος. πὐδλοιῦ. 4 Hindrance 
or obstruction] ἐμπόδισμα, ἐμπό- 
διον. κώλῦμα. Ἵ An impedi- 
ment in law] κατοχή. κώλυσις. 
αἀπαγόρευσις. ἐναντίωσις. 4] A 
cross beam or tie] διαδοκίς. σπτιρω- 
Tp. 
metal] πλίνθος. ῥάβδος. YA 
place fenced off with rails] εἱρκτή. 
δρύφακτον. κιγκλίς, (dos, ἡ (can- | 


BAR 


celli). | Court of justice] δικα- 
στήριον. 5 A trial at law} 
δίκη. 4 The profession of an 


advocate] ἡ συνηγόρου τάξις. F 
A counter or side table at an inn} 
κυλικεῖον. YJ Sandbank at the 
mouth of a river) ciptis. στῆθος. 
ταινία. Bis, Biv. 

BAR, v. “Ἴ To stop with bar 
or bolt) ἀποφράττειν, ἐμφράτ- 
τειν, ἀντιφράττειν. ἀποκλείειν. 
εἴργειν, ἀπείργειν. To b. the 
way to aby, ἐγκόπτειν τινα. 
ἐμποδὼν ἵσπασθαι or γίγνεσθαί 
τινι. διακλείειν πινὰ τῆς ὁδοῦ. 
3] To stop or hinder in general] 
ἱστάναι, ἐφιστάναι. ἐπέχειν 
(prop.). κατέχειν. ἀναστέλλειν, 
κατασπέλλειν. ἀνακόπτειν. ἀνα- 
κρούειν. κωλύειν ( prop. and fig.). 

BARB, s. Ἵ The beard] Vip. 

4 Of an arrow or harpoon) ἄγκι- 
σα ον ὄγκινος. 4] Horse-trup- 
pings] Vib. 

BARB, νυ. G To point with 
barbs] ἀγκισπροῦν. 

BARBACAN, προτείχισμα. 

BARBARIAN. 4] Not a 
Greck] βάρβαρος. σόλοικος. σο- 
λοικισπτής (in speech, Luec.). FJ 
A savage (prop. and fig.)] Bap- 
βαρικός, ὠμός, “ἄγριος ἄνθρω- 
Tos (poet. ἀπηνὴς ἀνήρ). 


BARBARIC, βαρβαρικός. 


ὠμός. 

BARBARISM. 547 As state] 
βαρβαρικοὶ τρόποι. ὅ Barba- 
rous expression| βαρβαρισμός. 
σολοικισμός. To commit b.’s, 
βαρβαρίζειν. σολοικίζειν. 

BARBARITY, BARBAR- 
OUSNESS, βαυβαρικόν, to. 
βαρβαρότης. ὠμότης. 

BARBAROUS.4Y Uncivilized] 
ἀπειρόκαλος, 2. ἀπαίδευτος. 2. 
ἄγροικος. 2. κακοήθης. B.state or 
feeling, ἀπειροκαλία. κακοήθεια. 
ἀγριότης. σκληρότης. χαλεπό- 
τῆς. πραχύτης (all -τητος, ΤΩΣ 
Syn. in CRUELTY. {J Savage. in- 
human] ὠμός. ἄγριος. χαλεπός. 
τραχύς. ἀπάνθρωπος. σόλοικος 
τῷ τρόπῳ CX. 

BARBAROUSLY, ὠμῶς. 
χαλεπῶς. To treat aby b., χαλε- 
πότητι χρῆσθαι πρός τινα. χα- 
λεπῶς προσφέρεσθαι(τινὶ πρός 
τινα 

BARBED, ἀγκιστρωτός. 

BARBEL, τρίγλη or τρίγλα. 
μύλλος (the sea-barbel). 

BARBER, κουρεύς. ws, ὁ. 
κουρευτής. κορσωτεύς (ate). B.’s 
basin, λεκάνη κουρική: b.’s shop, 
Kovpstopv: b.’s cloth, σινδών, ὄνος, 
7. ὠμόλινον: b.’s apparatus, Kou- 
ρικὰ σκεύη, τά. 

BARD. YJ Celtic singer or 
rhapsodist | βάρδος (with a quali- 
Tying 6 λεγόμενος). 4 Singer 
or poet} VID. 

BARDED, ὡπλισμένος. 

BARDIC, BARDISH, paWw- 


1 Oblong piece or rod of | δικός. 


BARDISM, ῥαψωδική (se. 
τέχνη). 
BARE, adj. 51 Naked) γυμνός, 


BAR 


Wires. With a Ὁ. head, γυμνῇ 
τῇ κεφαλῇ. Y Plain, simple] 
ἁπλοῦς. 5] Alone, mere | μόνος. 
οὐδὲν ἄλλο. si μή or πλήν. οὐδὲν 
ἀλλ᾽ ἤ. κενός. J ( With of) de- 
stitute of ] ἐρῆμος, Atticé ἔρημος. 
γυμνός or γυμνὸς καὶ ἀπηρημω- 
μένος (P.). 
BARE, vw. 
γυμνοῦν. 
BAREFACED. 4] Open, un- 
disguised] avumoxpitos, 2. 
Impudent] avardjs, ἀναίσχυν- 


τος. 
BAREFACEDLY, ἀνυποκρί- 
τως. ἀναιδῶς. ἀναισχύντως. 
BAREFACEDNESS, avat- 
deta. ἀναισχυντία. 
BAREFOOT, BAREFOOT- 
ED, γυμνόπους. ἀνυπόδητος. 2. 
(ἀπέδιλος, daavdados, Poet.). 
To go b., ἀνυπόδητον εἶναι. av- 
υποδητεῖν. 
BAREHEADED, γυμνὸς τὴν 
κεφαλήν. γυμνῇ τῇ κεφαλῇ. 
BARELY. See Bart. 4 
Scarcely] Vib. 


γυμνοῦν, ἀπο- 


BARENESS. 41 Nakedness] | 2 


γυμνότης. τὸ γυμνόν. 4] Pover- 
ty, destitution] ἄδεια. ἀπορία. 
BARFUL, ἐμπόδιος. 
BARGAIN, 5. 9] Buying] evn, 
ὦνησις. “1 Treating for purchase] 
ἀγόρασις, ews, ἡ. Ἵ Agreement| 
ξυμβόλαιον. {| Object bought} 
ἀγόρασμα. ὦνημα. Both τά. 
BARGAIN, v. YJ To agree 
about price] ὁμολογεῖν τινι τιμὴν 
ὑπέρ Tivos. § To b. away = 
sell, dispose of | ἀπεμπολᾶν. δια- 
τίθεσθαι. 
BARGE, σκάφη, σκάφος. τό. 
κελήτιον. πλοιάριον. 
BARGEMAN, ναύτης. ἐρέ- 


τῆς. ὑπηρέτης. 


BARGEMASTER, ναύκλη- 
ρος. 
BARK, s. 4 find of trees] 


φλοιός. FJ] Small ship] See Sure. 
§| Voice of dogs} ὑλακή, ὑλαγμός, 
ὕλαγμα. 
BARK, v. J Strip of bark] 
ἀπολεπίζειν, ἐκλεπίζειν. ἀπο- 
φλοιοῦν. 70 cry as dogs] 
ὑλακτεῖν. κλάζειν,. ἀνακλάζειν 
(fig.). Το b. at, ἐφυλακτεῖν (ce. 
dat.). xabu\aersiy and dv0- 
υλακτεῖν (6. gen.). Sf To scold, 
abuse] duaBoav, περιβοᾶν. δια- 
βάλλειν. 
BARKER, ὕλαξ. ὑλακτηπτής. 
BARKING. 4] Ofirees] pXoi- 
σμός. 4 Of dogs] See BarK, s. 
BARLEY, κριθή, κριθίον (the 
sing. to denote the species, the pl. a 
quantity or supply oft). Parched 
b., κάχρυς : made of b., κρίθινος: 
to feed or fatten with b. ᾿ς κριθί- 
ζειν : pearl-b., or b.-groats, ἀἄλ- 
φιτον. πτισάνη : b.-beer, κρίθι- | 4] 
νος οἶνος : b.-bran, κρίθινον πί- 
τυρον : b.-bread, μάζα. ἄρτος 
κρίθινος : b.-broth, κρίθινος πόλ- 
τος : b.-corn, χόνδρος κρίθινος : 
b.-groats, ἐρικίδες or ἐρικάδες : 
bread of thesame, ἐρικίτης ἄρτος: 
b.-meal, ἄλφιτα. 
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BAR 


BARM, ζύμη. See YEAST. 

BARMY, ζυμήεις. ζυμωτός. 

BARN, σιτοβολών, ὥνος, ὁ. 
ὡρεῖον (late. Pandect.). ἀποθήκη. 

BARNFLOOR, ἅλως, gen. w, 
ἡ (= area). 

BAROMETER, βαρόμετρον 
(mod. Gr.). 

BARRACK, στρατόπεδον. 
αἱ τῶν στρατιωτῶν σκηναί. 


BARRATOR. 417 A litigious 


41 | person] φιλόδικος. ὅ A fraudu- 


lent person] κακότεχνος. Tavoup- 


os. 
i BARRATROUS, adj. See 
BARRATOR. 

BARRATRY. 47 Litigious- 
ness] φιλοδικία. Ἵ Fraud | 


πανουργία. 


ΒΑΒ 


τι ἀντὶ δόσεως ἄλλων φορτίων. 
See EXCHANGE. 

BARTERER, μεταβολεύς. ὁ 
τὰς ἀμοιβὰς ποιούμενος φορ- 
τίοις. 

BARTIZAN, ἔπαλξις. προ- 

a χεών. 

BARYTONE, βαρύτονος. 

BASANILE, (Guerin. ἢ ἡ. λί- 
θος Λυδία. 

BASE, adj. “| Low in place} 
ταπεινός. {| Mean, vile] εὐτελής. 
αἰσχρός. ἀνελεύθερος. ἀγεννής 
(of a low turn of mind). “ὅἼ 
Worthless] ἀνάξιος. J Noe genu- 
ine] κίβδηλος, 2. ἀδόκιμος. FT 
Deep or low in sound} βαρύς. See 


Low. 
BASE, s. 5] The bottom or 


BARREL. 9 Cask] πίθος, ὁ. foundation) βάσις, ως, ἡ ἡ. κρηπίς, 


βῖκος (earthen wine-vessel). ἄγ- 
γος, πό G50) 2 eae be] 
ὀχετός. σωλήν. J Cylinder] κύ- 
λινδρος. 

BARREN, 4 Unfruitful] 
ἄκαρπος, 2 (of plants and sovl). 
ἄφορος, 2 (of the soil). a@yovos, 
2. στεῖρος (of living creatures. 
ἄγονος, also of plants and of pro- 
ductions of the mind). ἄτοκος, 2. 
στερίφη (only of the female sex). 
ἀλυσιτελής. μάταιος ineffectual, 
useless). A Ὁ. poet, ἄγονος ποιη- 
τής : to be b., ἀκαρπεῖν. ἀγο- 
νειν. 

BARRENLY, ἀκάρπως. ἀτο- 
κῶς. ἀλυσιπελῶν. ματαίως. 

BARRENNESS, ἀκαρπία (of 
plants and the soil). ἀφορία (of 
the soil). ἀγονία (of living crea- 
tures). 

BARRICADE, 5. χαράκωσις. 
ἀποτείχισις. φραγμός. ἀπό- 
φραξις. ἔμφραξις. 

BARRICADE,v. φραγνύναι, 
ἀποφραγνύναι, διαφραγνύναι. 
πακτοῦν. 

BARRIER. 41 Obstacle, stop- 
page| ἐμπόδισμα. κώλυμα. YJ 
Border, extremity, boundary) ὄρος. 
ἐσχατία. 4] Fortification to stop 
advance] σταύρωμα. πείχισμα., 
ἐπιτείχισμα. τεῖχος. ὀχύρωμα. 
41 Boundary-wall or guard] φρού- 
ριον. πρόβλημα. πρόβολον. 

BARRING, s. 4 Shutting, 
closing] ἀπόκλεισις. φραγμός. 
ἀπόφραξις. B. of the gate, τὸ 
κλείειν Tas πύλας : after the Ὁ. 
of the gates, κεκλεισμένων τῶν 
πυλῶν : Ὁ. of the haven, ἡ τῶν 
λιμένων ἀπόφραξις. GY Hin- 
drance] ἐμποδισμός. κώλυσις. 

BARRISTER, συνήγορος. 
σύνδικος. παράκλητος. 

BARROW. 57 A small car- 
riage, tray, or bier) φέρετρον. 


(φορεῖον. Wheel-b., μονόστρο- 
gos ἐμαξα, q A hog] χοῖρος. 
4] Tumulus, burtal- mound] τύμ- 


Bos. σῆμα. ἤριον. χῶμα. 
BARTER, 5. ἀλλαγή. ἀμοι- 
βαία ἐμπορία, ἡ τῶν φορτίων 
ἀμοιβή. μεταβλητική (se. τέ- 
ΧΡῊ). 
BARTER, v. φορτίοις πὰς 


ἀμοιβὰς ποιεῖσθαι. ἀγοράζειν 


foundation] θεμελιοῦν. 


δος, ἡ. θεμέλιον. βάθρον. στυλο- 
βάτης (of a column). In geom., 
βάσις. 

BASE, v. Ἵ To place on a 
ἱδρύειν, 
καθιδρύειν. S| To debase] Vin. 

BASE-BORN, νόθος. See 
BASTARD. 

BASE-COURT, ἔπαυλις, ews, 


BASELY, ἀνελευθέρως. φαύ- 


WS. 

BASEMENT, θεμέλιον. ὑπό- 
βαθ ον. See BASE. 

BASE-MINDED (and equiva- 
lent compounds, as base-hearted, 
base-spirited, base-souled), τα- 
πεινόφρων. 

BASENESS. “4 Lowdliness] 
ταπεινότης. Ἵ B. of birth or 
condition] τὸ ἀγεννές. Ἅ Δ. of 
disposition] ἀνελευθερία. 4] δ. 
of quality, or spurtousness] κιβδη- 
Mia. νοθεία. 

BASENET. See HELMET. 

BASHAW = pacha, catpa- 


πης. 

BASHFUL, αἰδήμων, αἰδοῖος. 
δυσωπούμενος. To be b., δυσ- 
wireto8ar: he was so ἢ. that he 
blushed if he but met elder per- 
sons, αἰδοῦς ἐνεπίμπλατο. ὥστε 
καὶ ἐρυθραίνεσθαι, ὁπότε συν- 
τυγχάνοι τοῖς πρεσβυτέροις. 

BASHFULLY, αἰδημόνως, 
αἰδοίως. 

BASHFULNESS, αἰδημοσύ- 
νη. αἰδώς, δυσωπία. 

BASIL, ὦκιμον. ἄκινος, ἡ. 

BASILICA, βασιλικὴ (se. 
στοά). 

BASILISK, βασιλίσκος. 

BASIN. 4] A semi - globular 
vessel, also any cavity of that form) 
Nena λέβης. nTOS, ὁ. πελὶ KN. 
4 B. for washing] νιππτήρ. λου- 
τήριον. YJ A dock or receptacle 
for ships] ἀναπλοῦς. See Har- 
BOUR. 

BASIN-SHAPED, A¢Bn70¢I- 
ons. 

BASIS. See BAsE. 

BASK (TRANS.), ἀλεαίνειν, 
ἡλιοῦν. ἡλιάζειν. 

BASK (Inrrans.). Passives 
os to Bask (¢rans.). 

BASKET, κόφινος (g.t., b. for 


ἡ. 


BAS 


fruit, dung, &c.) and apprxos 
(large and fan-shaped). τάλαρος 
(deep and pointed for fruit, A.: 
often for cheeses). φορμός (any 
wicker or plait-work, without re- 
gird to particular form). σπευρίς 
(pointed at the bottom). κανοῦν 
(ornamental, particularly as used 
en solemn processions). κάλαθος, 
dim. καλαθίσκος (a hand-b.). 
κίστη (small, of rush, osicr, or 
lime-tree bark: espy for provi- 
sions ; also for clothes [Syn. 288)). 
*| B.in military matters, for pro- 
tection fm massiles] σπαλίων. 
(This is, at least in purpose and 
use, = our basket, though they 
differ in form). 

BASKET-BEARER (in jstz- 
vals at Athens), kavnpovos, ἡ. 

BASKET-CART, καναθρον. 

BASKER-MAKER, καλαθο- 
ποιός. ὁ καλάθους or Kava or 
Tahaoous συμπλέκων. 

BASKET-SHAPED, κοφινώ- 
Ons. καλαθοείδης. 

BASS. 9 A fish] See BARSE. 
§] A rush mat] Wiabos. 

BASS-RELIEF, adj. πρόσ- 
tutos. A work in b., πρόστυ- 
πον ἔργον: to represent in b., 
προστυποῦν. 

BAST, φλόος. φιλύρα (of 
the lime-tree). 
: BASTARD, νόθος, 2. μοιχί- 

10S. 

BASTARDIZE, νοθεύειν. 

BASTARDLY, νόθως. 

BASTARDY, νοθεία. 

BASTE. 541 70 beat with a 
slick] μασπιγοῦν. δέρειν. Evdo- 
κοπεῖν. Ἵ To drip on roasting 
meat] καταψεκάζειν. περιστά- 
ζ(ειν. 


᾿ΒΑΒΤΙΝΑΘΟ. 5. ξυλοκοπία. | 


BASTINADO,. ξυλοκοπεῖν. 

BASTING-LADLE, ἀρυτήρ. 
See liapLeE. 

BASTION, πρόβλημα. προ- 
μαχεών. προτείχισμα. 

BAT. “41 A cudgel or club] 
ῥόπαλον. βάκτρον. 

BAT. § The animal) νυκτε- 
pis, ίδος, ἡ. 

BATABLE, ἀμφισβητήσι- 
μος. 

BATCH. 4 Prop. bread, &c., 
of one baking; but used metaph. 
of a sort or kind] γένος. εἶδος. 
Of one b., ὁμοιότροπος. 

BATE, v. a. and n. See A- 
BATE. 

BATEMENT. See ABATE- 
MENT. 

BATH, λουτρόν (the water for 
bathing, place of bathing, and the 
bathing itself). βαλανεῖον (the 
place of bathing). Warm b.’s, 
θερμαί. θερμά : to use warm b.’s, 
θερμολουτεῖν or θεομολουτρεῖν: 
the use of warm b.’s, θερμολου- 
σία and θερμολουτία : to take 
cold b.’s, Ψψυχρολουτεῖν : taking 
cold b.’s, Ψψυχρολουσία : to go 
into a b., ἐπὲ θερμὰ βαδίζειν. 
θερμαῖς χρῆσθαι: an establish- 
ment of b.’s, βαλανεῖον. λου- 
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BAT 


τρών : ἃ (medicinal) course of 
bs, ἡ τῶν θερμῶν χρῆσις : to 
take a course of b.’s, θερμαῖς 
χοῆσθαι : visit to the b.’s, ἀπο- 
δημία ἡ πρὸς θερμάς. 

BATH-CLOTHESorDRESS, 
λουθριμάτιον, λουτροφόρημα 
(mod. Gr.). 

BATH-MASTER, βαλανεύς. 
λουτροχόος : and— 

BATH- or BATHING-WO- 
MAN, λουτροχόος, ἡ. 

BATHE, υ. α. λούειν. 

BATHE, v. 2. λούεσθαι. 

BATHING, τὸ λούεσθαι. 

BATHING-TUB, λουτήρ. 
πύελος. ἀσάμινθος (ἡ). ἐμβάτη. 

BATING, πλήν. χωρίς. ἄνευ, 
6. gen. 

BATLET, τυπίς. ῥόπτρον. 
βακτηρία. 

BATON, σκήῆππρον. 

BATRACHIAN, βατρα- 

εἴος. 

BATTAILLOUS, μάχιμος. 

BATTALIA, παράταξις. 

BATTALION, taypa. λό- 


Xos. 

BATTEN, v. 4 70 grow fat, 
to fure plentifully] πιαίνεσθαι. 
εὐωχεῖσθαι. σιτεῖσθαι. 


BATTEN,s. 4 Incarpentry,a 


lath] κάμαξ, axos, ἡ : ἃ rafter, 
στρωτήρ. 
BATTER, v. YJ To beat re- 


peatedly or continuously] ἀράτ- 
τειν. παίειν. πλήττειν. πατάσ- 
σειν. Ἵ To beat so as to disfi- 
gure or break] θραύειν, κατα- 
θραύειν. κατακόπτειν. συντρί- 
Bew. “51 To assault a town with 
engines of war] μηχανὰς προσ- 
άγειν or ἐπάγειν τῇ πόλει. 
BATTER, 5. 51 Jn cookery] 
ύραμα. otais or σταῖς. μάζα. 
BATTERER, πλήκτης. 
BATTERY. YJ Act of beat- 
ing or crushing, and the blow it- 
self] πλῆξις. κοπή. σύντριψις. 
§| Apparatus for warlike assault] 
μηχαναί. μηχανήματα. 
BATTLE, 5. { Fight] μάχη. 
ἀγών, ὥνος, ὁ (combat). συμβολή 
παράταξις. Pitched b., σταδία 
or ἡ συσταδὸν μάχη: Ὁ. by land, 
πεζομαχία: Ὁ. at sea, ναυμαχία: 
it came toa b., μάχη ἐγένετο or 
συνέστη : to give b. to aby, συμ- 
βάλλειν τινί or Teds τινα. pa- 
Xnv ποιεῖσθαι πρός τινα. μά- 
χεσθαί τινι. συνελθεῖν εἰς μά- 
χην τινί. διὰ μάχης ἰέναι Twi: 
ab. must first be fought, μάχης 
δεῖ πρῶτον : to venture on ἃ b., 
πειρᾷσθαι μάχης: to begin the 
b., ἅπτεσθαι τῆς μάχης. συν- 
ἄπτειν μάχην: to win the b., 
νικᾶν τὴν μάχην. μαχεσάμενον 
νικᾶν. κρείττω εἶναι μαχεσά- 
μενον. μάχῃ νικᾶν : to lose the 
b., ἡττᾶσθαι μάχην or μάχη or 
μαχόμενον : to fall on the field 
of b., ἀποθανεῖν μαχόμενον or 
ἐν μάχη. μαχόμενον πίπτειν. 


BATTLE, v. μάχεσθαι. δι- 


αγωνίζεσθαι. With one another, | 


ἀλλήλοις OF πρὸς ἀλλήλους: 





BAY 


about athg, περί τινος. διὰ μά- 
χης or διὰ χειρῶν ἰέναι. See to 
give BATTLE. 

BATTLE-ARRAY, παρά- 
Takis. 

BATTLE-AXE, πέλεκυς, ews, 
ὁ. σάγαρις. tos, ἡ (Scythian: = 
ἀξίνη : ef. Hdt. 5,7, 04). 

BAT TLEMENT, ἔπαλξις. 
προμαχεών. 

BATTLING. See BaTT Le, 8. 
ἵ BATTOLOGIST, λογοπώ- 

1)ς. 

BATTOLOGIZE, βαττολυ- 
γεῖν. 

BATTOLOGY, βατπτολογία. 

BAWBLE, λῆρος. φλναρία. 
φλήναφος. χρῆμω οὐδενὸς ἄξιον. 

BAWBLING (Shaks.), οὐδε- 
vos ἄξιος. μικροῦ or ὀλίγου 
ἄξιος. φαῦλος. 

BAWCOCK, μειράκιον. 

BAWD, 8. προαγωγός, μα- 
στροπός. ὁ καὶ ἡ. 

BAWD,v. προαγωγεύειν. μα- 
στροπεύειν. προμνηστεύεσθαι. 

BAWDILY, αἰσχρῶς. 

BAWDRY, 5. 4] Acting as 
a bawd] προαγωγεία. μαστρο- 
πείαβ. | Obscenity] ἀσέλγεια. 
αἰσχρὸν ἔργον. κιναίδισμα. ai- 
σχρολογία (in language). 


BAWDY. 4 Obscene] ava- 
yvos, 2. ἀσελγής. μάχλος, 2. 
αἰσχρός. B. talk, αἰσχρολογία, 


λόγοι aicxpoi: totalkb., ais yoo- 
λογεῖν : b.-house, see BROTHEL. 

BAWL, βοᾶν. Bon χρῆσθαι. 
κράζειν OF κεκραγέναι. κραυγά- 
ζειν. κραυγὴν ποιεῖσθαι. To b. 
aloud, ἀναβοᾶν. μέγα βοᾶν. ava- 
κραγεῖν : to b.as little children, 
κλαυθμυρίζειν. βληχᾶσθαι. 

BAWLER, κεκράκτης. βοη- 
τής. 

BAWLING, βοή. κραυγή. 

BAY, 5. { Inlet of the sea] 
κόλπος. λιμήν. ὕρμος. JA 
pond-head or dam] φράκπης, ὁ. 
*| Portion or wing of a barn or 
similar building] κῶλον. 

BAY, s. 4] The tree] δάφνη. 
B.-leaf, éadyis φύλλον: b.- 
berry, 6advis: b.-crown or gar- 
land, the b.’s, δαφνίς. δάφνινος 
στέφανος. Fig., Ta ἀρίσπεια. 

BAY, 5. {| Stoppage in ex- 
pectation] Kkapadoxia. 4 Con- 
straint, distress] παλαιπωρία. 
ἀπορία. §] Compulsory defence} 
ἄμῦνα. ἀλέξημα. To be or stand 
at b., ἐν ἀπόροις εἶναι, εἰς ἀπο- 
ρίας καθίστασθαι (impropr.). 
τοῖς κέρασι παίειν (of ὦ stag de- 


Jending itself, X.). 


BAY, adj. §| Reddish brown] 
TUPPOS. ῥούσιος. 

BAY, v.n. 4 To bark, yelp) 
ὑλακτεῖν. κλάζειν. 

BAY, v. a. 4 To bark at] 
ἐφυλακτεῖν ο. dat., καθυλακτεῖν 
and ἀνθυλακτεῖν 6. gen. YJ To 
enclose, encompass] κατείργειν. 
συγκλείειν, κατακλείειν. 

BAYARD. “4 Bay horse] 


πύῤῥος or ξανθὸς ἵππος. ὅ A 


stupid starer} κεχηνώς, ὅτος (with 
i 





BAY 


BEA 


gaping mouth ; partep.). βλάξ. | δεῖ, or aw gerundive, or by Crel., 


ἄσκα 

BAY ARDLY, κεχηνότως. 

BAYONET, 5. λόγχη. 

BAYONET, νυ. λόγχη δια- 
λαμβάνειν, διατιτρώσκειν, δι- 
ελαύνειν. 

BAZAAR, δεῖγμα, τό. 

, BDELLIUM, BdzNXtov. 

“BID. Vv. ἢ. εἶναι (simply be). 
wyevio Bat (become). ὑπάρχειν (be 
already). καταστῆναι. τυγχά- 
νειν ὄντα, οὖσαν, ὄν, 6. “- most 
of them were yet fasting, 2 ἐτύγχα- 
νὸν οἱ πολλοὶ αὐτῶν ἀναάριστοι 
ὄντες. This verb zs to be transl. 
by πεφυκέναι when the natural 
properties of athg are stated, by 
ἔχειν when the position and rela- 
tion of one thg to another are de- 
scribed, 6. g. Cyrus is said to have 
been very handsome in person, 
and very kindly in disposition, 
φῦναι ὁ Κῦρος λέγεται εἶδος 
μὲν κάλλιστος, ψυχὴν δὲ φιλαν- 
θρωπότατος : the bad seem to me 
to be (by nature) rather enemies 
than friends to one another, οἱ 
uy πονηροὶ ἔμοιγε δυκοῦσιν ἀλ- 
ἥλοις ἐχθροὶ μᾶλλον ἢ φίλοι 
πεφυκέναι : to be well- -disposed 
towards a person, εὐνοϊκῶς ἔχειν 
πρός τινα: I am well, healthy, 
καλῶς ἔχω or πράττω: 1 am 
ill-disposed towards ἃ. person, 
δυσμενῶς ἔχω τινί OY πρός τινα: 
to be (engaged) about athg, ἔχειν 
ἀμφί ti or περί τι: to be by 
chance, or happen to be, τυγχά- 
νειν 6. partep. : he happened to 
be with me, ἔτυχε παρών por: 
to be oneself or in oneself (ἡ. ὁ. 
in right state of mind), ἐν ἑαυτῷ 
εἶναι : to be beside oneself, Ew 
ἑαυτοῦ εἶναι : to be among, in, 
or of (2. 6. a member of a whole), 
εἶναί twos: he also was among 
the factious, καὶ αὐτὸς ἦν τῶν 
στασιαζόντων: : to be one of a 
person’s friends, εἶναι τῶν φίλων 
τινός : to be of, part οἵ, athg, 
εἶναί τινος. γενέσθαι Tivos: be 
it so! εἶεν! ἐῶμεν οὖν ταῦτα! 
be it so, ἔστω ταῦτα. οὐδὲν ἀν- 
τιλέγω : who- or whatever it be, 


ὁστισοῦν, ἡτισοῦν. ὁτιοῦν : be 
The Wamu Ὁ Ore πεν εὐπε::. εἴτε. 
ἐὰν τε.. -ἐαν τε. ἥν τε... ἣν 


re: it is all over with me, or all 
up with me, ὄλωλα. ἔῤῥει τὰ 
ἐμὰ πράγματα: to be absent, at 
a distance, ἀπεῖναι: to be be- 
tween, Due ylyurcoa: ἐν μέσῳ 
εἶναι : to be ever, always, conti- 
nually, Suess, διάγειν. δια- 
γίγνεσθαι c. ραγίορ.. 6. g., he has 
always been amy benefactor, δια- 
τετέλεκεν εὖ ποιῶν με: to be 
with a person, παρεῖναί τινι. 
παραγενέσθαι τινί: to be at 
or about athg, σπουδάζειν περί 
τινος. πράττειν TL: itis (566 15) 
to meas If, δοκῶ μοι 6. infin. The 
verb be, with the prep. to, or infin. 
of another verb, forms a “peculiar 
future, expressing duty, obligation, 
or necessily, to be rendered by χρῆ, 
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C9. such people are to bepunished, 
τοὺς ποιούτους δεῖ κολάζειν: 

men are to serve the gods, οἱ 
θεοὶ θεραπευτέοι ἀνθρώποις or 
ἀνθρώποις θεραπευτέον τοὺς 
θεούς. Sts to be expresses ὦ stmple 
future, answering to μέλλειν, as, 
ask not what is to be, μὴ Bade 
τί μέλλει ἔσεσθαι. Often in con- 
ditional clauses, ei μέλλει, 6. 9. 
if the proof is to be complete, εἰ 
μέλλει τέλος ἡ ἀπόδειξις ἔχειν 
(P.). 

BE, asa prefix to English trans. 
verbs, is generally to be rendered 
by κατά tn composition. 

BEACH, ἀκτή (steep, rough, 
and stony). αἰγιαλός (smooth and 
fiat). 

BEACHY, 
λειος, 2. 

BEACON. YF Signal] σημεῖον, 
σῆμα. 4 Especially by fire] 
ppuKtol: pl., φρυκτώριον. Tup- 
σωρίς, ios, ἡ (Suid.). To com- 
municate by Ὁ. fires, συνορᾶν ἀλ- 
λήλους (X., according to Kriiger 
and Hertlein). διαπυρσεύεσθαι 
(Pol.). διασαφεῖν διὰ τῶν πυρ- 
σῶν. 

BEAD, σφαιρίον and σφαι- 
ρίδιον. χόνδρος. 

BEADLE, δήμιος or δημό- 
σιος (δοῦλο). ῥαβδοῦχος (staff 
bearer). κήονξ (crter). 

BEADLESHIP, ῥαβδουχία. 

BEAGHLE, λαγωνίκα, (mod. 
Gr.). 

BEAK, στόμα (of birds in ge- 
neral). ῥύγχος. paucos, both ro 
(the hooked b. of birds of prey). 
The Ὁ. of a ship, τὸ τῶν νεῶν 
ἔμβολον: to carry in the b., ᾧέ- 

ειν τῷ στόματι. 

BEAKED, ἐπικαμπής. 

BEAKER, ἔκπωμα. 
ριον. (canipoult [?]). 

BEAL, s. "| A pustule or 
boil | φλύκταινα, φλυκταινί- 
διον. 

BEAL, v. “| To become tumid 
or ulcerous| φλυκταινοῦσθαι. 
ἑλκοῦσθαι. 

BEAM, 5. 4 Long timber] 
δοκός, dim. doxis. 4 B. of a 
balancej ζυγός. § Pole of a car: 
riage] puuds. §] Weaver's b.] 


» > ᾿ 
ἄκτιος. alyla- 


ποτή- 


μέσακλον. 
BEAM, 5. 4 Ray of light] 
ἀκτίς. αὐγή. Born. See Ray. 
BEAM, »v. ἀκτινοβολεῖν. χάμ- 
Tew, ἀπολάμπειν. στίλβειν, 
ἀποστίλβειν. 


BEAMING, 5. ἀκτινοβολία. 
éyyos, τό. λαμψιίς. 
BEAMLESS, ἀναύγητος, 2. 
ἀλαμπής, ἀλάμπετος, 2. 

BEAM-TREE, κράταιγος. 

BEAMY. 4 Emitting beams, 
glittering) ἀκτινωτός. σπιλτινός. 
λαμπρός. 4 Resembling beams 
or rays] ἀκτινοειδής. 

BEAN, κύαμος (the plant and 
the fruit). 'To appoint (by o¢ not 
ballot) with the b., ἀπὸ κυάμου 
καθιστάναι: appointed by the b., 


« 


eee 
Π 


BEA 


κυαμεντός : appointment by the 
b., κυαμευτὴ ψηφοφορία. 
BEAR, v. (Trans.) 4 To 
support, sustain (as a weight or 
hurden)] φέρειν. βαστάζειν. 4] 
To carry, convey] “περιφέρειν. 
κομίζειν. 4 To wear] φορεῖν. 
4 To prop) ἐρείδειν. Ἵ 70 en- 
dure] φέρειν. ὑφίστασθαι. ὑπ- 
ἔχειν. ὑπομένειν. τοὰ wav (=sus- 
tinere: 77) neg. sentences: 0. inf). 
To Ὁ. labours, ὑφίστασθαι πό- 
vous: to b. a misfortune, ὑπομέ- 
νειν ξυμφοράν. καρτερεῖν. “| To 
ὁ. in mind or memory] διὰ μνήμης 
ἔχειν or φέρειν Tt. To Ὁ. friend- 
ship to a person, φιλίᾳ χρῆσθαι 
περί Tia. προσφιλῶς διακεῖ- 
σθαι πρός τινα. 70 suffer or 
undergo (as punishment) ] ὑπέχειν, 
πάσχειν, τλῆναί TL. F To suf- 
fer r, allow, pass over, patiently | 
ἐᾶν. περιορᾶνο. partep. independ- 
ent sentence. "ἡσυχίαν ἄγειν or 
ἔχειν. ἐπιτρέπειν τινί TL. J To 
admit or be capable of | οἷόν τε 
εἶναι. δύνασθαι. προσίεσθαι. §] 
Lo bring for th or pr oduce] φέρειν. 
γίγνεταί τι ἔκ τινος. φύειν (of 
the soil and of plants). ἀνιέναι 
(of the 5011) The tree b.’s fruit, 
καρποὺς φέρει τὸ δένδρον. καρ- 
ποὶ γίγνονται ἀπὸ τοῦ δένδρου. 
ἐν yaotpl φέρειν or ἔχειν (of 
animals). 70 give birth to (as 
a native place)| τίκτειν. λοχεύ- 
εἰν. γεννάν. ball Lo possess] κεκτῆ- 
σθαι. ἔχειν. ἄγειν. ἐστί μοι. .XOn- 
σθαί τινι. To Ὁ. a name, ὄνομα 
ἔχειν. ὄνομά ἐστί μοι. gj To ὁ. 
away or off: prizes, &e. (i.e.tog gain 
orwin)| φέρεσθαι. Χαμβάνειν. αἴ- 
ρεσθαι. ἀναιρεῖσθαι. Tob. away 
the victory, νικᾶν. κρατεῖν. “τερι- 
γίγνεσθαι. ἀναιρεῖσθαι νίκην. 
ἡ νίκη ἐστὶ μετά Tivos: to Ὁ. 
away the prize, φέρεσθαι ἄθλον. 
τὰ πρωτεῖα φέρεσθαι. ἀρισπτεύ- 
εἰν : to b. the credit, λαβεῖν or 
κτήσασθαι δόξαν. 4 To ὑ. part 
(i. e. to contribute or share)] συμ- 
βάλλεσθαι. συμφέρειν. FF To 
relate, state us testimony] ἔπι- 
δείκνυσθαι. ἀποφαίνεσθαι. “| 
To take consequences] ὑπομένειν. 
ἀνέχεσθαι. Ἵ To 6. cost, sus- 
tain expense] χορηγεῖν τινι. πταρ- 
έχειν OF ὑποφέρειν ἀν ματος 
or δαπάνην τινός. Ἵ To ὑ . ONe- 
self, behave] παρέχειν ἑαυτόν 
τινα. e.g. to Ὁ. oneself decorously, 
παρέχειν ἑαυτὸν κόσμιον : to ὃ. 
oneself towards another, γίγ- 
νεσθαι περί τινα. παρέχειν ἑαυ- 
τόν τινι with an adj., 6. g. obe- 
diently, εὐπειθῆ. 4] To b. back, 
γ6ρο6{] ἀπελαύνειν. ἀπτωθεῖν. ἀπο- 
στέλλειν. 4] To b.down (trans.), 
depress] καταπιέζειν : (intrans.) ) 
sink, καταφέρεσθαι (pass.). 4] 
To b. out, support or defend) ἀντ- 
ἔχεσθαί Tivos. προΐστ ασθαί 
τινος. ἀνίσπασθαι ὑπέρ τινος. 
To b. through, διάγειν. διεξά- 
yew: to b. up, κατέχειν, ἐπ- 
έχειν. κωλύειν μὴ πεσεῖν. 


BEAR, υ, USERS) 7 To 
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endure) πάσχειν. πονεῖν. Ff Be 
patient] καρτερεῖν. J To be 
productive] φέρειν. 4] To suc- 
ceed] γίγνεσθαι ev or és δέον. 
ἀποβαίνειν καλῶς. προχωρεῖν. 
| To be situated] κεῖσθαι. 51 To 
6. upon, to relute to] ἀνήκειν, 
σκοπεῖν εἰς TL. Ἵ To have effect 
on] ποιεῖν εἴς TL. δύναμιν ἔχειν 
πρός τι. “4 To press) πιέζειν. 
Ἵ To imply, εἰρη} σημαίνειν. 
ἀπαγγέλλειν. 4 Tob. up] καρ- 
τερεῖν. προσκαρτερεῖν. 

BEAR. 41 The animal and 
the constellation] ἄρκτος, ἡ. The 
male b., ὁ ἄρκτος : the great and 
the little Ὁ. (constellations), ot 
ἄρκτοι. 

BEARABLE, ἀνεκτός. ὑποι- 
OTOS. μέτριος. 

BEARABLY, ἀνειςτῶς. με- 
TOlLWS. 

BEAR’S- BREECH, 
Bos. 

BEAR’S-EAR, ἑλλέβορος. 

BEAR’S-HIDE or BEAR- 
SKIN, ἄρκτου δορά. apextou 
δέρμα. ἀρκτή. 

BEAR-LEADER, ὁ τὰς ἄρ- 
KTOUS περιάγων. 

BEARD, πώγων, ὠνος, 6 (on 
the chin and about the mouth). yé- 
vetov (onthe chin). ὑπήνη (on the 
upper lip). yeveras, δος (poet.). 
ano, έρος, ὁ (of barley, &c.). 
To get or have a b., γενειᾶν or 
yeveracke: also πώγωνος ὑπο- 
πίμπλασθαι (P.): to let the b. 
grow, ὠνειμένον ἐᾶν TOV πώ- 
γωνα. τρέφειν πώγωνα: thehair 
of the b., θρὶξ ἡ κατὰ πὸ γένειον: 
having a long, thick, red, &c., b., 
Oacu-, μακρο-, βαθυ-, χαλκο-πώ- 
ywv : the first b., λάχνη (poet.). 
χνοῦς, ov, 0, also ἴουλος, ὃ. 

BEARD, v. 4 Fig.: to defy 
openly] ἀνθίσπασθαι πρὸς τινα. 

BEARDED, γενειήτης. γε- 
Μνειῶν, ὥσα, WY. πωγωνιαῖος. 
πιωγωνίτης. To be b., γενειᾶν. 

BEARDLESS, ἀγένειος, 2. 
aTwywy. avuTnvos,2. ἄνηβος. 2. 

BEARER. 9 One who bears 
or carries) ὁ κομίζων. ὁ βαστά- 
ζων. ὁ ἄγων. ὁ φέρων. § A bier 
or frame on weh athg ts carried | 
avapovets. 4 A supporting 
beam | στρωτήρ. 

BEARING. 4 Jn all the senses 
of carrying) φορά. κομιδή. 4 
Behaviour) πρόπος, τρόποι. ἤθη 
(pl.). 51 Situation] τόπος. θέσις. 
ἕξις. 4 Relution] ἀναφορά, ἐπ- 
αναφορά. κατάστασις. 

BEARWORT, σφονδύλιον. 

BEAST, θηρίον (dim. only in 
form). ζῶον (animal). ὑποζύ- 
ytov (b. of burden). βόσκημα, τό 
(ὁ. that pustures, X.). κνώδαλον 
(of gnats, serpents, &c., in late 
prose: of worms, P.). The b.’s 
(= the brute creation), Ta ἄλογα 
(/.): b.’s of burden, σκευοφόρα 
κτήνη. Poet., βοτόν (at pasture). 
δάκος. δάκετον (venomous b.). 
Ono (fera). See BRutTE. To keep 
b.’s, τρέφειν ζῴα : to become the 
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prey of wild b.’s, θηρόβρωτον 


ίγνεσθαι. 

BEASTLIKE, BEASTLY. 
9 Resembling beasts] θηριώδης. 
ἄγριος. ἄνους. 4] Coarse, dis- 


gusting, filthy] aovens. βδελυ- 
ρός. 
BEASTLINESS. 541 esem- 


blance to beasts] θηριότης, τος, 
ἡ. τὸ θηριῶδες. ἍἽ Lelthiness) 
βδελυρία.. 

BEAT, v. (Trans.) J Zo 
strike repeatedly] παίειν. πλήτ- 
τειν. κόπτειν. πατάσσειν. 4| 
To strike so as to produce sound) 
κρούειν. κροτεῖν. Ἵ To break 
or crush by blows] κατακόπτειν, 
διακόπτειν. συντρίβειν. κατα- 
θραύειν. καταγνύναι. | To 
spread or eatend by blows] ἐλαύ- 
νειν. σφυρηλατεῖν. Ἵ To force 
out by shaking or striking) ἐκσ είειν. 
ἐκτινάσσειν. 4 70 thresh corn] 
ἀλοᾶν. 4 To ὃ. up (us un egy or 
miature)} σπαθίζειν. περιστρέ- 
ew or ἐλαύνειν or δινεῖν τῇ 
σπάθῃ. {| 70 rub to pieces] κατα- 
κόπτειν. συντρίβειν. Ἵ Todash 
against (as water)] δεύειν, (as 
wind) émimvetv. 4] To tread (as 
a path)) oreiBew. | To over- 
come, conquer] νικᾶν τινα. Koa- 
τεῖν τινὸς OF τινα. Weoryty- 
νεσθαί tivos. To b. back, ἀπο- 
κρούεσθαι. ἀποκόπτειν. ἀπ- 
ὠθεῖσθαι. ἀπομάχεσθαι : to b. 
down, καταβάλλειν. κατακό- 
πτειν. μειοῦν. συστέλλειν. Jj 
To ὑ. into (as a lesson : fig.)] πλη- 
yats ἐμποιεῖν. ὅ Tob. up, at- 
tack suddenly] προσβάλλειν Twi 
or πρός τι. GY To ὃ. time] ὑπτο- 
κρούειν. 

BEAT, v. (InNTRANS.) 4 To 
move with pulsation, throb] wad- 
λεσθαι (of the pulse). σφύζειν (e. 
g. TO αἷμα ἐν ταῖς φλεψί, A.). 
ἅλλεσθαι (of the heart). 1 Tob. 
agst, dash on] καταφέρεσθαι, ἐπι- 
φέρεσθαι. πίπτειν. σκήπτειν, 
ἐπισκήπτειν. ἐφορμῶᾶν τινι. YF] 
To knock at (as a door)] κρούειν. 


κόπτειν. § To ὁ. about, be in 
agitation] δονεῖσθαι. σαλύειν. 
ἀστατεῖν. παλαντεύεσθαι. 4 


To ὃ. up ( for), as soldiers] ἀπο- 
γράφειν πρὸς τὴν στρατείαν. 
μισθῷ πείθειν συλλέγειν and 
συνάγειν στρατιώτας. 

BEAT, 5. 4 A blow] πληγή. 
παλμός, σφυγμός (of the pulse). 
apa, τό. ὅ 0. in music) ἄρσις 
καὶ θέσις. Ἵ B. or stroke of a 
clock or bell] φθόγγος. 


drum] ὁ ἀπὸ Tay τυμπάνων ψό- 


ος. 
PRATER. 4 Person who 
beats; by partcp. 9 Instrument 
for beating| wAnKTpOV. στυπίς. 
τύμπανον. ῥόπτρον. ῥόπαλον. 

BEATIFICATION, μακα- 
ρισμύός. εὐδαιμονισμός, 

BEATIFY, μακαρίζειν. εὐ- 
δαιμονίζειν. 

BEATING. 5] Pulsution] wad- 
μός. σφυγμός, πήδησις. Ἵ Δ. 
or striking of a clock or bell] κρό- 


| }. οὗ 
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τος. ψόφος. 4 Scourging] pa- 


στίγωσις. πληγαί. 

BEATITUDE. 4] Blessedness} 
μακαρία. μακαριότης. 4 Beati- 
Jication] μακαρισμός. 

BEAU, ἄνθρωπος κεκαλλω- 
πισμένος. ἀβρυντής. ὡραϊστής 
(Hesych.). 

BEAUTEOUS = beautiful. 

BEAU TEOUSNESS = beau- 


BEAUTIFIER, καλλυντήρ. 
καλλωπιστής. 
BEAUTIFUL, καλός (in gene- 
oe εὔμορφος. εὐειδής (in per- 
son). wpatos (in youthful perfec- 
| tion). Kou yos. γλαφυρός (in 
trimness and decoration). χαρίεις. 
ἐπίχαρις. ἡδύς (agreeable). ἐκ- 
πρεπής (distinguished). B. in face, 
εὐπρόσωπος: Ὁ. in figure, καλὸς 
τὸ σῶμα. εὐειδής : exceedingly 
b., ὑπερκαλλής : ἃ Ὁ. action, ἔρ- 
γον καλόν : it is ab. spot, ἡδὺ τὸ 
χωρίον. καλὸς ὁ τόπος : Ὁ. Wea- 
ther, εὐδία. 

BEAUTIFULLY, καλῶς, εὖ. 

BEAUTIFULNESS=leauty, 

BEAUTIFY, κοσμεῖν, ἐπι- 
κοσμεῖν, ἐκκοσμεῖν, καλλύνειν. 
καλλωπ ίζειν. 

BEAUTIFYING, κόσμησις, 
ἐκκόσμησις. καλλωπισμός. 

BEAUTILESS, ἄμορφος. 
ἀσχήμων. δυσειδής. 

BEAUTY. 57 As α property) 
κάλλος, TO. καλλονή. εὐμορφία. 
ὡραιότης. ἀκμή. εὐπρέπεια. 
Prize of b., καλλίστευμα. καλ- 
λιστεῖον : to show aby all one’s 
bs, ἐπιδεικνύναι τινὶ ἑαυτοῦ 
ὅσα καλῶς ἔχει. J Asan object] 
and ἃ) of persons, καλὸς ἀνήρ. 
καλὴ γυνή : b) of thgs, καλόν τι 
χρῆμα. κάλλος. 

BEAVER, κάστωρ, opos, ὃ. 

BEBLOT, υ. (TRANS.) omt- 
Nouv. κηλιδοῦν. 

BEBLUBBERED, δακρυτός. 
δακρυσίσπακτος, 2. 

BECALM, v. (TRANS.) παύ- 
ELV, KATAT QUEL. πραὕὔνειν, κατα- 
πραΐνειν. 

BECALMING, 2. 
γαλήνη. 

BECAUSE, conj. and prep. Jf 
Conj.: causative] ἐπεί, ἐπειδή. 
ὅτι. διότι. καθότι. διὰ TO OF ETL 
τῷ c. infin. B. he was not there, 
διὰ TO ἐκεῖνον μὴ παρεῖναι: © 
they were overcome, b. they were 
not succoured in time ἐνικῶντο 
διὰ TO ὑστερίζειν τὴν βοήθειαν. 
Frequently τέ as to be expressed 
merely by the partcp.to which ἅτε 
or ota is annexed, when the reason 
is to be assigned, as according with 
experience ; and general, for the 
class of circumstances spoken of, 
e.g. Ὁ. they are of no considera- 
tion, they need a protector, ddo- 
ἔοι ὄντες, δέονται ἐπικούρου : 
we must die, Ὁ. we are mortal, 
θνήσκειν δεῖ. ἅτε θνητοὺς ὄντας. 
§| Prep., with of, to stgnify the 
cause or origin] ἕνεκα 6. gen., διά 
c.ace., ἐπί ὁ. dat., ὑπό ὁ. 961.» 
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ἀπό c. gen, To be talked, Ὁ. of 
athg, διαβόητον εἶναι ἐπί Tie: 
to be alarmed b, οἵ athg, φόβον 
ἔχειν ἀπό Twos. φοβεῖσθαί 
(pass.) τι. With the verbs, to 
praise, blame, scold, and the like, 
the Greeks sts use also sis, πιρύς, 
with the acc., 6. g. to praise aby ὃ. 
of his modesty, ἐπαινεῖν τινα εἰς 
σὴν εὐκοσμίαν : also ἐπαινεῖν, 
ὑμνεῖν ἐπί τινι. With the verbs, 
to reward, to punish, &c., this 
prep. ts oflen ἀντί 6. gen., or gen. 
without a prep., 6. g., to reward 
aby b. of his services, δῶρα δι- 
δόναι τινὶ ἀντὶ τῶν καλῶν Ep- 
γῶν or ἀνθ’ ὧν καλῶς ἔπραξεν: 
to get a beating Ὁ. of athg, πλη- 
yas λαβεῖν ἐπί τινι. 4] For the 
sake of ] χάριν ὁ. gen., ἕνεκα 6. 
gen. B. of our friendship, τῆς 
φιλίας χάριν τῆς ἡμετέρας. 4] 
In reference to, asto what concerns] 
ὑπέρ ὁ. gen., κατά c.acc. Tobe 
alarmed Ὁ. of athg, φοβεῖσθαι 
ὑπέρ τινος : Ὁ. of this man, τὸ 
κατὰ τοῦτον εἶναι. 

BECCAFICO (A), συκαλίς, 
idos, ἡ. LHpich., συκαλλίς, metre 
gratia. 

BECHARM, v. (TRAnNs.) ὅ 
By sorcery or incantation] κατα- 
γοητεύειν τινά. ewadew τινί. 
§| To fascinate by attraction] θελ- 
γεῖν. κηλεῖν. κατακηλεῖν. 

BECK, s.- 4 wink, nod] 
νεῦμα. διάνευμα, κατανευσις. 

BECK, ΒΕΟΚΟΝ,υ. (TRANS. 
and INTRANS.). νεύειν, διανεύειν, 
προσνεύειν. κατανεύειν, ἐπινεύ- 
ew. σημαίνειν. Το Ὁ. aby with 
the hand, κατασείειν τινί : to Ὁ. 
to aby, and so to signify somethg, 
νεύματι χρώμενον δηλοῦν τινί 
τι. 

BECLIP, υ. (TRANS.) προσ- 
πτύσσεσθαι. περιπλέκεσθαι. 

BECLOUD,v. (TRans.) ξυν- 
νέφειν, ἐπινέφειν. 

BECLOUDED, pp. ξυννεφής 
and Evuvédedos, 2. ἐπινέφελος, 
2. Ab. brow, Evyvedés ὄμμα. 

BECLOUDING, n. ξυννέ- 

Ela. 

BECOME, v. (INTRANS.) yi- 
γνεσθαι. ἀποβαίνειν. καθίστα- 
σθαι or καταστῆναι. ‘To b. a 
soldier, ἑλέσθαι TO στρατιωτι- 
κόν : to Ὁ. ἃ king, καθίστασθαι 
βασιλέα : to Ὁ. aby’s friend, φί- 
λον γίγνεσθαί τινι : to Ὁ. aby’s 
enemy, δι ἔχθρας γίγνεσϑαί 
τινι. ἐχθρὸν γίγνεσθαί τινε : to 
b. weak, forgetful, ἀσθενῆ, ἐπι- 
λήσμονα ἀποβαίνειν : to b.an old 
man, γέροντα γίγνεσθαι. ynoa- 
σκειν: think what would Ὁ. of 
you, if—, ἐννόησον Ti av πάθοις. 
εἰ: what will Ὁ. of the state, if —? 
τί πείσεται ἡ πόλις εἰ (KTA.); 
(X.) : I know not what is to b. of 
me, οὐκ ἔχω ὅ τι γένωμαι, οὐκ 
οἷδα ποῖ τράπωμαι: what is to 
Ὁ. of him ? ποῦ ποτε γῆς ἐστιν: 
τί ἔπαθεν: to Ὁ. ἃ beggar, πτω- 
χὸν γίγνεσθαι: to Ὁ. stone, 
τὰ λίθον : from a 
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| king to Ὁ. a beggar, πτωχὸν γί- 


γνεσθαι ἀντὶ βασιλέως : it is be- 
coming day, or day is coming on, 
ἡμέρα or pas γίγνεται. ἡμέρα 
ἐπιλάμπει or ἐπιφώσκει: night, 
&e., γίγνεται νύξ. ἡ νύξ ἐπέρ- 
χετάι: summer, &e., γίγνεται 
θέρος. τὸ θέρος ἐπέρχεται. To 
b., with an adj., ts often transl. 
by a (mly compound) verb. To 
Ὁ. rich, πλουτίζομαι : to Ὁ. deaf, 
ἐκκωφοῦμαι : to b. blind, ἐκ- 
τυφλοῦμαι : to Ὁ. great, (μέγας) 
αὐξάνομαι. 

BECOME, v. (TRANS.) 1 To 
suit, fit, be proper fur] πρέπειν. 
προσήκειν. Athg b.’s me, πρέ- 
Wet μοί TL. προσήκει μοί TL, OF 
c. infin. following ; also προσ- 
jet c. acc. and infin. Itb.’s you 
(itis your duty), πρὸς σοῦ ἔστιν: 
it b.’s the noble (it is their duty), 
γενναίων ἔστιν. ἁρμόζειν or ap- 
μόττειν. ἐφαρμόζειν. 

BECOMING, εὐώρμοστος, 2. 
domo wy, ἐφαρμόζων. πρέπων. 
προσήκων. πρεπώδης. ἐπιτή- 
δειος, 2. εὐσχήμων. κόσμιος. 
ἐπιεικής (of ease and good man- 
ners). εὐπρεπής. ἀξιοπρεπής (the 
expression of inward worth by 
outward behaviour). 


BECOMINGLY, εὐπρεπῶς, 


πρεπόντως. προσηκόντως. KOG- 


μίως. 

BECOMINGNESS, εὐσχημο- 
σύνη. τὸ πρέπον. τὸ κόσμιον. 
εὐπρέπεια. ἀξιοπρέπεια. ἐπι- 
εἰκεια. 

BECRIPPLE, ἀναπηροῦν. 

BED. 4 Couch, somethg to lie 
or sleep on] κοίτη. εὐνή (rare in 
prose, P. Polit., 272, a). κλίνη 
(the bedstead). κλισία. σπρωμνή 
(ὁ. spread or prepared ; bedding, 
X.). στρώματα, Ta (athg laid 
down to serve as a b.). Peoet., 
λέχος and λέκτρον. δέμνιον (Ep. 
and Pind.). σκίμπους, odos, ὁ 
(Att., a small sorry bed; a pal- 
let), A stuffed under-b., ὑπό- 
στρωμα (also a horse’s b.): ab. 
of straw, leaves, rushes, or the 
like, στιβάς, ados, ἡ : marriage- 
b., γαμήλιος εὐνή. θάλαμος : the 
legs of ἃ "., τῆς κλίνης οἱ πόδες 
(.Χ.): to make a b., στρωννύναι 
εὐνήν or κλίνην: to put to b., 
κατακλίνειν τινά. κοιμᾶν τινα. 
εὐνάζειν τινά : to go to b., κατα- 
κλίνεσθαι (pass.). κοιμᾶσθαι 
(pass.). εὐνάζεσθαι (pass). εἰς 
εὐνὴν ἰέναι or ἀπιέναι : to keep 
one’s b., see to be BEDRIDDEN: to 
be in b., ἐν τῇ κλίνῃ κεῖσθαι : to 
bring to b. (deliver οἵ ἃ child), Ao- 
χεύειν, μαιεύεσθαι : tobe brought 
to b. (delivered of a child), λο- 
χεύεσθαι (pass.). τίκτειν. γεν- 
vav παῖδα. ὅ Lodging, sleeping- 
room] κοίτη, κοῖτος. Layer, 
stratum] ἐπιβολή. διαφνή. 4 
Place of deposit] παραθεσις. ἀπο- 
θήκη. 9] Loundation] ὑπόθεσις. 
θεμέλιον. Ἵ Channel of a river] 
pet0pov. ῥύσις. χαράδρα (the last 
of a torrent). ‘The Ὁ. of sand 
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over weh the river flows, ἡ Tw 
ToTauw ὑπεστρωμένη ψαμμός. 
4 Plot in a garden] πρασιά. ἄν- 
δηρον (raised ᾧ. ; mly in the pl.). 

BED, v. (TRaANsS.) Ἵ 70 put 
in ὁ. κοιμᾶν τινα. κατακλίνειν 
τινά. εὐνάζειν τινά. 4 To go 
to b. with) συγκοιμᾶσθαι. 

BEDABBLE, v. (TRANS.) 
Uypuivew, ἐφυγραίνειν. 

BEDAFF, v. (TRANS.) ἐμ- 
παίζειν Tiwi. χλευάζειν τινά. 

_ BEDAGGLE, v. (TRans.) 
ῥνπαίνειν. ῥυποῦν. 

BEDCHAMBER, θάλαμος. 
δωμάτιον. κοιμητήριον. κοίτων 
(the last in later writers only). 

BEDCLOTHES, BEDDING, 
8. τὰ πρὸς τὴν κλίνην. στρώ- 
ματα. στρωμνή. 

BEDECK, v. (TRANS.) κοσ- 
μεῖν, ἐκκοσμεῖν, κατακοσμεῖν, 
ἐπικοσμεῖν. 

BEDEHOUSE, s. See Ατ,Μ5- 
HOUSE, POORHOUSE. 

BEDEW, v. (TRANS.) δροσί- 
ζειν, δροσοβολεῖν. ψεκαζειν. 

BEDFELLOW, σύγκοιτος, 
σύνευνος. παράκοιτος. συγκοι- 
μητής. 

BED-HANGINGS, τὸ τῆς 
κλίνης παραπέτασμα. 

BEDIZEN, v. (TRANS.) κομ- 
μοῦν. καλλωπίζειν. 

BEDLAM, νοσοκομεῖον μαι- 
νομένοις. ἡ τῶν μαινομένων φυ- 
λακή. Tob. with him! ἀπάγετ᾽ 
αὐτὸν εἰς ᾿Αντίκυραν. πλείτω 
ἐπ᾽ ᾿Αντικύρας : the man is ripe 
for b., ᾿Αντικύρας δεῖ τινι. 

BEDLAMITE, μαινόμενος 
ἄνθρωπος. 

BEDMOULDING, κυμώτιον. 

BEDPOSTS, ἐνήλατα. τά. 

BEDRIDDEN, κλινοπετής 
(Hipp. .Χ.). κλινήρης (Plut.). 
To be b., κατακλίνεσθαι ( pass.) 
or κατακεῖσθαι νοσοῦντα, δι- 
ἄγειν ἐν κλίνῃ. 

BEDROOM. See ΒΕΡΟΗΑΜ- 
BER. 

BEDROP, ψεκάζειν, κατα- 
ψεκαζειν. περιστάζειν. 

BEDSTEAD, κλίνη. 
᾿ BEDSTRAW, στιβάς, δος. 
ΠΕ 
BEDTIME, ἡ τοῦ ὕπνου ὥρα 
(on, Hat.), ὥρα τῆς κοίτης. To 
come at b., κοιταῖον ἐπελθεῖν. 

BEDUCK, v. (Trans.) Ba- 
Tew, καταβάπτειν. 

BEDUNG. See Dune, v. t. 

_BEDUST, v. (TRANS.) κονι- 
ouv. 

BEDYE. See Dye. 

BEE, μέλιττα. ἀνθηδών (the 
last only poet.). Wild b., ἀνθρή- 
vy: a swarm of b.’s, σμῆνος. 
ETMOS, ἀφεσμός : queen-b., ἡγε- 
μὼν or βασιλεὺς τῶν μελιττῶν 

BEE-BREAD, :ἐριθάκη. κή- 

ινθος. 

BEE-EATER, pépow, οπος, 


ὁ (merops apiaster) : also aépoW, 


otros, ὁ (A.). 
BEE-GLUE, πρόπολις. 
BEEHIVE, μελιττοτρο- 
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petov. μελιττών. σίμβλος. κυ- 
ψέλη. To set up b.’8, μελιττῶν 
σμήνη καθίστασθαι or ἵδρυσθαι. 


BEE- MASTER, μελιττουρ- 


γός, μελιττοπόλος, σμηνουρ- 


γος 

BEECH. “1 The tree] φηγός. 
ὀξύα. “| The wood as timber] 
ξύλα τὰ ἀπὸ τῶν φηγῶν. ξύλα 
ὀξύϊνα. B.-mast, βάλανος ἡ ἀπὸ 
τῶν φηγῶν. 

BEECHEN, ὀξύϊνος. 

BEECH-WOOD or GROVE, 
φηγῶν or ὀξνῶν δουμός. 

BEEF. 47 The animal] See 
Ox. 4 Its flesh] κρέα βόεια. 

BEEF-EATER. 4 One of 
the body-guard| σωματοφύλαξ. 
δορυφόρος. 4 fut, heavy per- 
son] εὔσαρκος, πολύσαρκος. 

BEER, 5. ζύθος. οἶνος κρί- 
θινος (in X.). κρίθινον πῶμα 
(in Strab.). βρῦπον and βρῦτος. 
σίκερα. πῖνον. 

BEET, 5. tevtXov. 

BEETLE, s. {The insect] 
κάνθαρος. 4 Heavy hammer or 
mallet] Turis. ῥόπαλον. 

BEETLE, v. a. Ἵ To jut out] 
SENT ὑπερέχειν. 

BEFALL, v. (Trans. and 
INTRANS.) συμβαίνειν. συντυγ- 
χώνειν, ἐντυγχάνειν, ἐπιτυγχά- 
νειν. ἐμπίπτειν and περιπί- 
ate (of unexpected, sudden oc- 
currences). Tob. by chance .«παρα- 
τυγχάνειν. παραπίπτειν. 

BEFIT, v. (Trans. πρέπειν. 
ἐμπρέπειν, ἐπιπρέπειν. Athg 
b.’s aby well, κοσμεῖ τί τινα. 
ἔστι “Unt πρός τινος. 

BEFOAM, v. (TRANS.) ἀ- 
peer. 

‘BEFOOL, v. (TRANS.) φενα- 
κίζειν. ἐξαπατᾶν. παράγειν. Τὸ 
leteoneself be Ὁ.᾽4, παράγεσθαι, 
προάγεσθαι (pass.). 

BEFORE. ΤΑ To denote pri- 
ority im space or time] περό c. gen. 
in denoting space, the αὐτο. ἔμ- 
προσθεν (what is Ὁ. aby, τὰ ἔμ- 

προοσθεν) and ἐπίπροσθεν. gen. 
are also used, when the near co- 
existence of both the ob yects ts to be 
expressed ; and in denoting time, 
sometimes πρότερον ὁ. gen. B. 
the town, πρὸ πῆς πόλεως: Db. 
the door, πρὸ τῆς θύρας (ut some 
distance fin it). ἔμπροσθεν τῆς 
θύρας. πρὸς τῇ θύρᾳ (immediate- 
ly by it): to be b. the door (=to 
stand close b. it), μέλλειν. καὶ 
μόνον οὔπω παρεῖναι. προκεῖ- 
σθαι: to stand b. athg, στῆναι 
ἔμπροσθέν ΠΡ ΟΣ. προστῆναί qi 
vos. στῆναι ἐνώπιόν τινος, ποός 
τινι. παραστῆναί τινι: to have 
aby Ὁ. oneself, ἔμπροσθεν or ἐπί- 
προσθεν ἔχειν τινά : b. this war, 
πρὸ ποὺδε τοῦ πολέμου: a year 
Ὁ. the capture, ἐνεαυτῷ πρότερον 
τῆς ἁλώσεως: : Ὁ: sunrise, πρὸ 
or πρότερον ἡλίου ἀνιόντος : 
shortly b., νεωστί. ἄρτι : an age 
b., long b., πάλαι: two days b., 
τρίτην ἡμέραν ταύτην, and 90 
wensversally for definite and nun- 

(48) 
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bered portions of time, as, 6, g. 
four days b., πέμππην ἡμέραν: 
two or three years Ὁ. this, τρίτον 
ἢ τέταρτον ἔτος τουτί. Ln re- 
gard to time, the Greeks use also 
ὑπέρ ὁ. ave., und sts Toty ὁ. infin., 
6. ψ- Ὁ. the Persian war, ὑπὲρ Ta 
Μηδικά : Ὁ. sunset, πρὶν ἥλιον 
δῦναι: Ὁ. day-break, πρὶν ἡμέραν 
γίγνεσθαι : Ὁ. aby’s feet (eyes), 
προποδών. ἐμποδών. 4] Ln sight 
of, in presence of | ἐξ Betis ὦ, 
gen., ἐν ὁ. dut., πρός und εἰς 6. 
uce., ἐπί ὁ. Yen., πρός C. Gel, 
ἐνώπιον ὁ. gen. To stand b. the 
glass, to step Ὁ. the glass, ἐξ ἐν- 
αντίας TOU κατόπτρου ΣΕ ΘΩΣ 
(στῆναι) : to speak b. the people, 
λέγειν or λόγους ποιεῖσθαι ἐν 
εν Siege doe nes 

TW O'NMW OY πρὸς TOV οἡμον Or 
εἰς τὸν δῆμον : to speak Ὁ, well- 
iniormed persons, ἐν εἰδόσι ποι- 
εσθαι τοὺς λόγους : to strip in 
the sight of the public, és τὸ 
φανερὸν ἀποδύεσθαι(ἀποδῦναι): 
to exhibit athg Ὁ. the eyes of the 
world, ἐς πάντας ἀνθρώπους 
ἀποφαίνεσθαι or ἐπιδείκνυσθαί 
Tic tO) ἴσαν Ὁ. the® ἘΝ65: Ἐν 
ὀφθαλμοῖς ὁρᾶσθαι: to snags 
oneself b. witnesses, ἐμφανῆ γίγ- 
νεσθαι ἐπὶ μαρτύρων OF ἐν μάρ- 
τυσι : Ὁ. a court of justice, ἐπὶ 
δικαστηρίου. ἐπὶ τῶν δικασπῶν. 
ἐν δικαστηρίῳ, ἐν τοῖς δικα- 
σταῖς: Just b. God and men, πρὸς 
θεῶν καὶ ἀνθρώπων δίκαιος. Si 
To denote preference| πρό ec. gen., 
διαφερόντως c. gen., and more 
rarely by ἐκ 6. gen. Το choose 
somethg Ὁ. every thg else, ἑλέσθαι 
τι πρὸ πάντων τῶν ἄλλων : Ὁ. 
all thgs, μάλιστα πάντων. πρῶ- 
τον 6¢: Ὁ. all others (more than 
all others), διαφερόντως Tap 
ἄλλων ἀνθρώπων : to be distin- 
guished b. all, ἐκ πάντων προ- 
τιμᾶσθαι. 4| To denote direction 
towards the fore part, in the pre- 
sence or siyht of uthg| πρός ὁ. 
ace., εἰς C, UCC., ἐνώπιον ὁ. gen., 

ἔμπροσθεν Ο. Yen., πρό C. gen, 
ὑπό ὁ. ace. (this of places only). 
To set Ὁ. a person or thg, eu- 
προσθέν Tivos τάττειν or He 
toTavat: to bring a matter Ὁ. the 
judge, ἀναφέρειν TL πρὸς τὸν 
δικαστήν : to lead the army Ὁ. 
Troy, ὑπὸ τὴν [Ἴλιον ἄγειν TO 
στρατευμα. 

BEFORE, adv. §| In advance, 
in front, forwards, prev iously | 
πρόσθεν, ἔμπροσθεν. πρότερον. 
τὸ πρότερον. τὸ πρίν. προτοῦ. 
τὸν παρελθόντα χρόνον. ἐν χροό- 
vw τῷ παρελθόντι. Long b., 
πάλαι. πρόπαλαι: a little b., 
ὀλίγῳ ποότερον. ὀλίγον Or μι- 
κρὸν ἔμπροσθεν : to stand b., 
πρῶτον καταστῆναι Or πεταγ- 
μένον εἶναι: to go b., ἡγεῖσθαι, 
προηγεῖσθαι. Where this adv. 
is joined to verbs, the Greeks emly 
form compounds ‘with πρό, or use 
the verb φθάνειν in connexion with 
a partep., 6. g., to die b., προ- 
᾿αποθνήσκειν : to take, possess, | 


! 
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ID. , προκαταλαμβάνειν. φθάνειν 
καταλαβόντα: : to signify b., 
προσημαίνειν : to think Ὁ. προ: 
σκοπεῖν : to define b., προορί- 
ζειν ; to notice Ὁ. » προαισθάν- 
ἔσθαι : to know. b., προειδέ- 
ναι. 

BEFOREHAND, ἔμπροσθεν. 
πρότερος aNd TEwTLS. πρό in 
composition with verbs, e. g. to 
consult b., to discuss b., προδια- 
λέγεσθαι: to choose b., προεκ- 
λέγειν : to proclaim b., προαγο- 
ρεύειν. 

BEFORETIME, τὸ πρίν. 
προτοῦ Or πρὸ τοῦ. πάλαι or πὸ 
πάλαι, ἔκπαλαι. πὸ ἀρχαῖον. 
ποτέ (enclit.). 

BEFOUL, v. (TRANS.) ἀνα- 
μολύνειν. ῥυπαίνειν. ῥυποῦν. 

BEFRIEND, υ. (TRANs.) 
εὐνοϊκῶς ἔχειν TLL. εὐνοῦν εἶναί 
τινι. βοηθεῖν. ἀρήγειν. ὧφε- 
λεῖν. 

BEFRINGE, v. (TRANs.) 
κροσσοῦν. 

BEG, v. (TRANs.) J To ask 
Jor earnesily| αἰτεῖν and aitet- 
σθαί τινά TL Or παρά τινός Th 
δεήσεις ποιεῖσθαι περί Tivos. 
λιπαρεῖν τινα. δεήσεις πολλὰς 
ποιεῖσθαι. συντεταμένως δεῖ- 
σθαι. ἀντιβολεῖν. To b. sup- 
pli: utly or imploringly, ἱκεσίας 
or ἱκετείας ποιεῖσθαι. λιτανεύ- 
εἰν : to fall down and b., προσ- 
κυνήσανπα δεῖσθαι. ἱκέτη προσ- 
πεσεῖν : to b. for life, παραιτεῖ- 
σθαι τὴν ψυχήν : to Ὁ. pardon, 
συγγνώμην αἰτεῖσθαι. παραι- 
τεῖσθαι: to b. one of, ἐξαιτεῖ- 
σθαί twa. 4] To ask alms] ππτω- 
χεύειν. προσαιτεῖν, ἐπαιτεῖν. 
To collect by begging, ἀγείρειν 
τινί τι. Ἵ To ὁ. the question, 
take for granted | ὑπολαμβάνειν. 
ὑποτιθέναι. 

BEGET, v. (TRANS.) γεννᾶν. 
τίκτειν. φύειν. To Ὁ. children, 
παιδοποιεῖσθαι.τεκνοποιεῖσθαι. 
τέκνωσιν ποιεῖσθαι. 

BEGETTER, 5. γεννήτωρ 
and γεννητής. γενέτης. ὁ φύ- 
σας. ὁ γεινάμενος. (fem.) γεν- 
νήτειρα and γενέτειρα. ἡ τε- 
κοῦσα. 

BEGETTING, 5. γένεσις, 
γέννησις. τέκνωσις. B. of chil- 
dren, παιδοποιΐία. τεκνοποιΐα. 

BEGGAR,s. πτωχός. ὁπτω- 
χεύων. προσαίτης, ἐπαίτης. 
μεταίτης. ἀγύρτης. 

BEGGAR, v. Ἵ To impover- 
tsh|] πτωχίζειν, DXX. Ἵ To 
exhaust, surpuss | ἐ ἐκκενοῦν. ὑπερ- 
βάλλειν and ὑπεραίρειν τι. 

BEGGARLINESS, εὐτέλεια. 

BEGGARLY. 9 Mean, sor- 
did} εὐτελής. γλίσχρος. J Con- 
ditioned as a beggar] πιτωχικός. 
ἀγυρτικός. 

BEGGARY, ἐπαίτησις. ἀ- 
γυρτεία. πτωχεία. Tocome to 
b., εἰς ἐσχάτην ἀπορίαν ἐλθεῖν 
or Καταστῆναι. ἐξίστασθαι τῶν 
ὑπαρχόντων πάντων: to bring 
to b., πτωχὸν ποιεῖν, ἐς πτω- 
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χείαν or és πενίαν τὴν ἐσχάτην 
καθιστάναι. 

BEGGING (act of), 5. πτω- 

ela. προσαίτησις, ἐπαίτησις. 

BEGGINGLY, adv. 4 In- 
treatingly] αἰτηπτικῶς. 4 Asa 
beggar] ἀγυρτικῶς. 

BEGILT, ἐπίχρυσος. 2. κατά- 
χρυσυς, 2. χρυσωτός. 

BEGIN, v. (Trans. and In- 
TRANS.) 4] (Zr.) To make a be- 
ginning| ἄρχειν and ἄρχεσθαί 
τινος (the Act., when one of a num- 
ler ts the first to do athg, the Mid., 

x the contrary, when one for the 
first time undertakes athg, or en- 
lers into a condition). κατάρχειν, 
ὑπαρχειν, ἐξάρχειν τινός. ἀρ- 
χὴν ποιεῖσθαί τινος. To b. 
war, Ὁ. as aggressor, ἄρχειν τοῦ 
πολέμου. ἄρχειν χειρῶν ἀδίκων: 
to Ὁ. a quarrel, a faction, ὑπώρ- 
xew ἔχθρας, στάσεως : to Ὁ. the 
song, ἐξάρχειν δῆς : athg is 
begun, ἀρχὴν λαμβάνει τι. ἀρχὴ 
γίγνεταί τινος. Thecircumstunce 
weh is begun is variously stated 
wih ἄρχεσθαι, either in the infin. 
or in the partcp., according as an 
event is to be indicated, either 
merely at its first commencement, 
or at tts point of beginning with 
further respect to tts progress and 
end, 6. g., 1 Ὁ. to learn, ἄρχομαι 
ἀανθάνειν (I acquire the first ideas 
of a subject). ἄρχομαι μανθάνων 
(ὦ make the beginning of a study 
to be continued). 9 To undertute, 
set wbout] dwrecbat c. gen., éwe- 
χειρεῖν 6. dat. ἐνίστασθαί τι (6. 
g- ἔργον, λόγον). ὁρμᾶν ἐπί τι. 
μηχανᾶσθαι, πράττειν, ἐπινο- 
εἰν τι ὁ. infin. GY (Untr.)] ἀρ- 
χεσθαι, ἄρχεσθαι γίγνεσθαι, 
ἀρχὴν λαμβάνειν, e.g. the dis- 
ease, the winter, b.’s, ἡ νόσος, ὁ 
χειμὼν ἄρχεται γίγνεσθαι : to 
b. with athg, ἄρχεσθαι or τὴν 
ἀρχὴν ποιεῖσθαι ἀπό τινος : to 
b. at or by athg, ἄρχεσθαι ἀπό 
τινος, ἔκ τινος: to b. to, ἄρχεσθαι 
6. infin., πιρῶτον ποιεῖν τι. 6. σ. 
Ib. to totter, ἄρχομαι σφαλῆναι. 
πρῶτον σφάλλομαι. The Greeks 
oecusionally form inchoative verbs, 
or compounds with the prepp. ἐκ 
and ava, to denote the beginning 
of a circumstance, e.g. to Ὁ. to 
have a beard, γενειάσκειν : to Ὁ. 
to burn, ἐκφλέγεσθαι : to Ὁ. to 
cry out, ἀναβοᾶν : the day b.’s, 
διαυγάζει (underst. ἥλιος). ἔπι- 
λἈάμπει ἡ ἡμέρα. 

BEGINNER. 41 Originator, 
one who begins] ἡγεμών. ἀρχηγός. 
ὑπάρχων. FY One engaged in the 
rudiments of athg] ὁ περὶ τὰ 
στοιχεῖα σπουδαζων. πρωτό- 
πειρος : ἴῃ athg, τινός. 

BEGINNING, ἀρχή, καταρ- 
χή. Β. (occasion) of athg, ἀρχή 
τινος, ἀφορμή Tivos: Ὁ. οἵ a 
speech or of a treatise, προοίμιον: 
in the b., κατ᾽ ἀρχάς, TO πρῶ- 
TOV, τὰ πρῶτα. ApPXOMEVOS, ἡ, 
ov: from the b., ἐξ ἀρχῆς, τὴν 
ἀρχήν: (i) b. to end, ἐξ ἀρχῆς 
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μέχρι τέλους. ἀρχόμενος καὶ 
διὰ τέλους. ἐκ πυθμένος εἰς 
κορυφήν (proverb) : by, at, with 
the b. of any circumstance, éua 
γιγνομένῳ τινί. ἀρχομένου τι- 
vos, δ᾽ g., at the b. of spring, 
du’ you γιγνομένῳ : at the Ὁ. of 
summer, ἀρχομένου τοῦ θέρους: 
I make the b., ze. 1) take the 
lead, ἡγοῦμαι: 2) I am the first 
to do, ἄρχω. προτερῶ : I make 
the b. with or by athg, ἄρχομαι, 
THY ἀρχὴν ποιοῦμαι, ὁρμῶμαι 
( pass.) ἔκ τινος ΟΥ̓ ἀπό τινος: 
to do athg, ἀρχομαί τινος or 
ποιῶν TL. Without b., dvapyos, 
2 (im time, or as to oriyin). 
ἀκέφαλος, 2 (as to matter or cor- 
tents): a speech without a b., 
λόγος ἀκέφαλος : to have or get 
a b., ἄρχεσθαι γιγνόμενον or 
γίγνεσθαι, τὴν ἀρχὴν λαμβά- 
νειν. TO πρῶτον γίγνεσθαι. 

BEGIRD. 51 To girdle] περι- 
ζωννύναι. 4 To surround, en- 
circle] περιέχειν. περικυκλοῦν. 
περικλείειν. 

BEGIRT. Partepp. of Bz- 
GIRD. 

BEGONE, inter}. ἄπαγε. ἔῤ- 
pe. ἄπαγε σεαυτόν. 

BEGRAVE. See Bury. 

BEGREASE. See GREASE. 

BEGRIMH, ῥυπαίνειν. 

BEGRUDGE, φθονεῖν τινί 
τινος. 

BEGUILE. { 70 trick, cheat] 
ἀπατᾶν, ἐξαπατᾶν (lead astray). 
παράγειν, ὑπάγειν. περιιέναι. 
4 To cause to pass unheeded (as 
time, §¢.)| διατρίβειν, κατατρί- 


Becv. 

BEGUILER, ἀπατεών, ὁ ἐξ- 
απατῶν. See DECEIVER. 

BEHALF or BEHOOF, s. 
ὠφέλεια. ὄφελος. χρεία. χάρις. 
In Ὁ. of, πρός and εἰς ὁ. ace., ἐπί 
6. ααέ.. ἕνεκα ὁ. gen. ἴπ Ὁ. of 
what? πρὸς Ti; ἐπὶ τῶ; to be 
engaged in ὃ. of, μισθωθῆναι ἐπί 
τινι. 

BEHAVE, υ. (TRANS.) διὰ 
χειρὸς ἔχειν. διαχειρίζειν, μετα- 
χειρίζειν and μεταχειρίζεσθαι. 
διοιικεῖν. 

BEHAVE, vw. (INTRANS.) 
ἔχειν, τρόπον ἔχειν. TOOTH 
χρῆσθαι. To Ὁ. towards aby, 
γίγνεσθαι περί τινα. παρέχειν 
ἑαυτόν τινι. “προσφέρεσθαι 
(pass.), τινί or ππρός τινα Cc. adv.: 
to b. oneself well (mannerly), 
παρέχειν ἑαυτὸν κόσμιον. 

BEHAVIOUR, τρόπος, πτρό- 
ποι. ἤθη. Outward b., σχῆμα. 
See Manners. Disorderly b., 
ἀταξία : rude b., ἀγροικία. ὡ- 
σχημοσύνη. τρόποι κακοί. 

BEHEAD, v. (TRans.) To 
Ὁ. a person, ἀποτέμνειν or adat- 
ρεῖν τινος τὴν κεφαλήν. Kapa- 
τομεῖν: they were b.-d, ἀπετμή- 
θησαν Tas κεφαλάς. 

BEHEADING, 5. τραχηλο- 
κοπία. ἀποτομή. ἀποκοπὴ τῆς 
κεφαλῆς. It 2s mly to be expressed 
by means of a partcp., 6. g. on 
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the b. of the robbers, τῶν δὲ λη- 
στῶν ἀποτμηθέντων Tas KEqa- 
Ads. 

BEHEST, s. 4 Command, or- 
der, bidding] Vip. κέλευσμα. At 
thy b., cov κελεύσαντος. 

BEHIGHT (obsol.) See Cat, 
NAm#, PROMISE. 

BEHIND, prep. and adv. ὄπι- 
σθεν ὁ. gen. (of place only), κατ- 
ὅπιν 6. gen. (of place and time), 
μετά C. ace., ἐπί ὁ. dat, (of place 
and time), ὑπό c. dat., and ἀντί 
ὁ. gen. (of place only). ‘To stand 
b. a tree, ἀντὶ δένδρου or ὑπὸ 
δένδρῳ ἑστηκέναι : to put one- 
self Ὁ. athg or person, ἔμππροσθεν 
ποιεῖσθαί πι or τινα : to be b. 
athg, ὄπισθεν γίγνεσθαί Tivos: 
to leave b. oneself, ὄπισθεν ποι- 
etoQar (to get in advance of ). 
ἀπολείπειν (to quit, abandon) : 
to stay b. aby, λείπεσθαί Tivos: 
one Ὁ. another, ἑξῆς, ἐφεξῆς. 
ἄλλος ἐπ᾽ ἄλλῳ. Adv., ὄπισθεν, 
κατόπισθεν, κατόπιν. ὀπίσω. 
B. and before, ἄνω καὶ κάτω. 
ἔνθα καὶ ἔνθα. 

BEHINDHAND, adv. (= ἐμ 
arrear). ἀπολείπων, ovoa, ov. 
To be Ὁ. in paying taxes, ἐλλεί- 
Tel Tas εἰσφορᾶς. λείπειν τὴν 
φοραν. 

BEHOLD, v. (TRANs.) βλέ- 
πειν εἴς τινα Or TL, ἀποβλέπειν 
πρός τινα Or τι. προσβλέπειν 
τινά. εἰσορᾶν TL. ἐνορᾶν τινι. 
ἐφορᾶν TL. προσορᾶν τι. ἀθρεῖν 
τι. 

BEHOLD, inter]. ἰδού. ἴδεσθε. 

BEHOLDEN, adj. To be b., 
χώριν ὀφείλειν : Lam b., det 
μεχαριν ἔχειν τινί. χάριν ἑκτέον 
μοί τινι. 

BEHOLDER, 5. ὁ θεώμενος, 
ὁ θεασάμενος, θεατής. θεωρός. 

BEHOLDING. 47 Seeing] 
θεᾶσθαι, θεωρεῖν. 51 Obligation] 
ἡ ὀφειλομένη χάρις. καθῆκον. 
προσῆκον. 

BEHOOF, 5. ὄνησις. See BE- 
HALF. 

BEHOVE, v. (TRANS.) πρέ- 
πειν. προσήκειν, ἐοικέναι. δί- 
καιον εἶναι. δεῖν. χρεὼν εἶναι. 

BEING, s. 94 Essence, pecu- 
liar quality, individual existence | 
ὄν. ὑπάρχον. χρῆμα. οὐσία. 
φύσις. All the b.’s in the world, 
πάντα τὰ EV TW κόσμω ὑπάρ- 
XovTa χρήματα. 

BEING (partep. pres. of BE), 
ὦν. οὖσα, ov. It Ὁ. so, ἐπεί, 
ἐπειδή. ὅπι. διότι. 

BELABOUR, v. 
μαστιγοῦν. δέρειν. 

BELAY. 4 To overspread, 
bestrew] otpwvvivar. Ἵ To over- 
lay] ἐπιτιθέναι. 1 To beset, 
beleaguer] προσκαθῆσθαί πινι, 
περικαθῆσθαί τι. ᾿Ἵ To block 
up, close] φράττειν. εἴργειν, ἐμ- 
φράττειν. FY] Lie in ambush for] 
ἐνεδρεύειν. 4] To decorate] ἐπι- 
κοσμεῖν. παρυφαΐνειν. 

BELCH, v. (INTRANS.) ἐρεύ- 
γεσθαι, govyy avery, ἐ του γος 
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(TRANS.) 
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νειν, ἐξερεύγειν. ἐξεμεῖν. ἐξε- 
αν. 

BELCH, BELCHING, 5. 
ἔρευξις, ἐρυγή, ἔρευγμα and 
ἔρυγμα, ἐρευγμός and ἐρυγμός. 

BELDAM, 5. 4 Granda, 
old woman] γραΐδιον or γράδιον. 
9] Witch] φαρμακίς. ἐπωδός, ἡ. 

BELEAGUER, v. (TRANS.) 
S| To besiege] πολιορκεῖν τι, 
προσκαθίζεσθαι and προσκαθῆ- 
σθαί τινι, περικαθησθαί Tt (all 
these of regular and continued 
stege). κατακλείειν and περι- 
στρατοπεδεύεσθαι (to enclose, in- 
vest). προσκεῖσθαΐ τινι (metaph. : 
to urge, press on). 


BELEAGUERER, s. Use 
partepp. of verbs under BrE- 
LEAGUER. 


BEL-ESPRIT, s. (perhaps) 
κομψοὸς ἀνὴρ καὶ φιλόκαλος. 

BELIE. YJ Yo charge with, 
or convict of falsehood] ἐλέγχειν, 
ἐξελέγχειν τινά. ἐπιδεῖξαί τινα 
Wevdouevov. Ἵ To contradict] 
6. g. to b. oneself, ἐναντία λέγειν 
αὐτὸν ἑαυτῷ. §| To counterfeit] 
παραποιεῖν and πταραποιεῖσθαι, 
ὑποποιεῖσθαι. §] To misrepre- 
sent, calumniate, tell lies against] 
καταψεύδεσθαι. 

BELIEF. 41 Faith, conviction, 
and its object| πίστις, ews, ἡ. | 
Opinion] 6°€a. 51 Creed, con- 
Jession of fuith] ὁμολογία τῆς 
πίστεως. ἐπαγγελία τῆς πίσ- 
Tews. σύμβολον τῆς πίστεως. 
δόγμα. 

BELIEVABLE, πιστός. πι- 
θανός. ἀξιόπιστος, 2. 

BELIEVE, v. (TRANS. and 
INTRANS.) ©] 70 receive as true 
on authority] πισπεύειν. “πεί- 
θεσθαι. δέχεσθαι. ἀποδέχεσθαι. 
“| Zo hold ( practically) | νομί- 
ζειν. To b. in the gods (7. 6. re- 
gard as gods), νομίζειν θεούς : b. 
me (colloquial expression), εὖ ἴσθι: 
to b. a person, πίστιν ἔχειν τινί: 
not to b. athe, ἀπιστεῖν TL, ἀ- 
πιστίαν ἔχειν περί τινος : they 
b. me, πιστεύομαι. “ To adopt 
ὦ conviction on argument and evi- 
εἰοποο] ἡγεῖσθαι. ἀξιοῦν. 1b. con- 
fidently, πέποιθα. 4 To fancy, 
think] δοκεῖν. δοκῶ μοι. δοξάζειν. 
οἴεσθαι. νομίζειν. Α51 b., ἐμοὶ 
δοκεῖν. “| To suppose, suspect] 
ὑπολαμβάνειν. οἴεσθαι. προσ- 
δοκᾶν. γνώμην ἔχειν. I do not 
b. that he will come, οὐκ οἵμαι 
αὐτὸν ἥξειν : Ib. (colloquial ex- 
pression), οἶμαι. 

BELIEVER, s. 
εὔπιστος. 
εὐσεβής. 

BELIEVING, 5. See ΒΕΙ]ῈΕ, 

BELIEVINGLY, πιστῶς. εὐ- 
πίσπως. 

BELIKE, adv. εἰκότως. ὡς 
TO εἰκός, ὡς εἰκάσαι. Ws δοκεῖν. 

BELL, 5. κώδων. κρόταλον 
only a small instrument of metal 
éo clink or rattle, the large bells of 
the moderns having been unknown 
to the me χάλκωμα and 
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πιστός, 3. 
In the religious sense, 
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χάλκευμα may serve as a general 
expression for this instrument, al- 
though these words were not used 
in that sense by the ancients. 


κώδωνα. κωδωνίζειν. κροταλί- 
ζειν. Ἵ Cup of a flower) κἀλνυξ, 
υκος, ἡ. 4] To bear the ὁ. πρω- 
TEVELD. 

BELLIED, γαστπτροειδής, 
γαστρῴδης. κολπώδης. ὀγκώ- 
ons. <A b. vessel, yaorpa, 7. 

BELLIGERENT, πολεμῶν, 
οὔσα, οὔν. μετέχων (ουσα, ov) 
TOU πολέμου. 

BELLOW, v. (INTRANS.) J 
As α bull] μυκᾶσθαι. 4 To cry 
aloud] βοᾶν. μέγα φθέγγεσθαι. 
§| As the sea] ῥοθεῖν. 

BELLOW, BELLOWING, 


s. Ἵ Of cattle] μύκημα, μυκη- 


To | 


pull or ring the b., κρούειν τὸν, 





θμός. Ἵ Loud cry] βοή. Ἵ Of 
the sea} ῥόθος. 
BELLOWS, φῦσα. 
BELLY. {4 Of man and 


beasts] γαστήρ, yastpos, ἡ (ca- 





vity of the abdomen). κοιλία (g. 
t.). νηδύς, vos, ἡ (in prose, Lu- 
cian.). 9] Of the human body 
only| ὑπογάστριον. ἦτρον (the 
outer part). ὑποκοίλιον (the in- 
ner). Ta ὑποχόνδρια (both outer 
and inner). Ἵ Of inanimate thgs] 
ὄγκος, κόλπος. 4 The womb] 
VID. γαστήρ (6. 9. ἐν γαστρὶ 
φέρειν, λαβεῖν). 
BELLY, v. (TRANs.) YJ Zo 
make to swell] ὀγκοῦν, διογκοῦν. 
BELLY, v. (INTRANS.) 9] To 
become swollen] ἀναφυσᾶσθαι. 
ὀγκοῦσθαι. See PUFF. 
BELLY ACHE, χωλικὴ νό- 
cos. 
BELLY BAND, κοιλιόδεσμος. 
BELLY BOUND, στεγνός. 
BELLYFUL, κόρος, πλησμο- 
vy. See KNOUGH, GLUT. 
BELLY-PINCHED, λιμώ- 
Ons, λιμόξηρος. 2. 
BELLY-SLAVE,6t7yaorpi 
δουλεύων. κοιλιόδουλος. 
BELLMAN, κήρυξ, νκος. ὃ. 
BELONG, v. (INTRANS.) 4 
To relate to a person or thg (as 
property, quality, attribute, busi- 
ness)| εἶναί Tivos, ἴδιον εἶναί 
τινος. προσήκειν, καθήκειν, ὑπ- 
άρχειν Tiwi. εἶναι πρός τι. ἀν- 
ἥκειν εἰς τι. ἔχειν ἀμφί τι. 
ἀνηρτῆσθαι εἴς τι. κρεμᾶσθαι 
ἔκ twos. It b.’s to me, προσ- 
ἥκει μοι OF προσήκει C. acc. and 
infin. πρὸς ἐμοῦ ἔστιν. ἔξεστί 
μοι. δίκαιός εἰμι. ἐμόν ἐστιν 
ἔργον. ἔστι μου OF ἐμόν. KEKTI- 
μαι. ἴδιον ἔχω : to b. to ἃ sort or 
kind, εἶναι ἕν τισι: to b. (as an 
essential quality), οἰκεῖον εἶναί 
Tivos: to b. (as in connexion 
with), ἔχεσθαί τινος : to Ὁ. to 
an order or condition, τελεῖν εἰς 
τάξιν τινά. πελεῖν εἴς τινας: 
theretoalso Ὁ.᾽5, ἐχόμενον τούτων 
ἐστὶ καί. ποιοῦτόν ἐστι καί: 





thgs belonging to, τὰ πρός τι 
(viz. ὄντα) : it does not b., οὐ 


δίκαιον (ἐστί). οὐ θέμις ἐστί. 
ἐ 
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οὐκ ἄξιόν ἐστι: it b.’s to me (I 
have a right) to do athg, δίκαιός 
εἰμι ποιεῖν TL: athg b.’s to such 
a place, τιθέναι χρή τι ἔν τινι 
τόπω. 

BELONGING, partcp. and 
adj. ἴδιος. 

BELONGING, s. J Quality, 
property) πὸ ἴδιον. 

BELOVED, partep. ἀγαπη- 
TOS. 

BELOW, prep. = beneath, un- 
der. “| In place] ὑπό 6. gen. and 
dat., κατά c. gen. 4 Inferior to, 
in rank, merit, dignity] 6. g., to be 
b. me in any point, λείπεσθαί 
σινός TL OF εἴς TL. ἥττω εἶναί 
τινός τι. Ἵ Unworthy of | as 
to be b. (unworthy of) aby, ἀν- 
ἀξιον εἶναί tivos. §| Less in 
number or value] ἐντός 6. gen. 
See WiTHIN. §| In time = after] 
μετά. 

BELOW, adv. κάτω. = down- 
wards, sis Ta κάτω. From b., 
κάπωθεν: to sit b., τελευταῖον 
καθίζεσθαι. In reference to the 
contents of a speech or book, the 
more ancient Greek writers express 
below by ὄπισθεν and ὀπίσω. the 
later ones, on the contrary by éu- 
προσθεν and ἔνδον (comp. Phry- 
nich., ed. Lobeck, p. 11), 6. g. as 
will be stated b., ws ἔμπροσθεν 
δηλωθήσεται : we shall speak of 
it b., λέξομεν ἐν τοῖς ἔμπροσθεν: 
further b., ἐνδοτέρω. 

BELT. J Girdle] ζώνη. ζω- 
oTN0, 70S, ὁ. ζῶσμα. στρόφος, 
στρόφιον (breast b.). 4 Sword- 
b.] ξιφισπήρ. Hoos, ὁ. τελαμῶν, 
ὥνος, ὁ. 4] Bandage] ταινία. 4] 
Of a planet] ζώνη. FY Narrow 
strip of land or other surface] 
ταινία. ζώνη. 

BEMA (Greek). “7 Raised 
steps (asaspeaker’s puljnt), chancel 
of a church] βῆμα. 

BEMIRE, πηλακίζειν, προ- 
πηλακίζειν. καταμολύνειν. 

BEMOAN, θρηνεῖν. ὀδύρε- 
σθαι. ὀλοφύρεσθαι. οἰμώζειν, 
ἀνοιμώζειν. 

BEMOANER, ὀδύρτης, and 
partcpp. of verbs signifying be- 
moan. 

BENCH, 5. 9] Long seat} βά- 
θρον, τό. κλισία, ἡ. Β. of row- 
ers, or bank of oars, ζυγόν, τό. 
ζυγός. ὁ. σέλμα. τό. ὑπηρέσιον. 
ἑδώλια, Ta: topmost b. (of three, 
one above the other), @oavos, ὁ. 
$| Court of justice] δικασπήριον. 
51 The judges collectively] οἱ δὲ- 
κασται. 


BENCH, υ. (TRANS.) θρονί- 
ζειν. ; 
BENCHER (achen tt means a 


judge), δικασπτής. 

BEND, v. (TRANs.) To curve, 
make crooked) κάμππειν. κλίνειν. 
ἐπικλίνειν. κυρτοῦν. ἀγκυλοῦν. 
Τὸ Ὁ. down, συγκάμπτειν, κατα- 
κάμπτειν: to b. backwards, ava- 
κάμπτειν, ἀναστρέφειν, ἀνα- 
κλίνειν, Te: to Ὁ. sidewards, 
ἐπικάμπτειν, παρακάμπτειν, 
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παρακλίνειν : to Ὁ. the knee, | 
κάμπτειν γόνυ, γόνατα : to b. | 
one *sneck to the yoke, ὑποτιθέναι 
αὐχένα ζυγῷ : to b. the fist, κον- 
δυλοῦσθαι : to b. the eyes down- 
wards, καθορᾶν. καταθεᾶσθαι. 
§| To draw to an ατοῖ, (as a bow)] 
ἐντείνειν or ἐπιτείνειν ΟΥ̓ δια- 


τείνειν τὸ τόξον. “| To direct 
towards ] τείνειν, συντείνειν, 
πρέπειν, εἴς TL OF πρός τὶ, 


κατευθύνειν, ἀπευθύνειν. “ 70 
bend the mind] προσέχειν tov 
νοῦν τινι. ἐπιμέλειαν ποιεῖσθαί 
τινος. ἐπέχειν τὸν νοῦν, τὴν 
διάνοιαν, τὴν γνώμην Tivi or 
ἐπί τι. 4 Fig. ΞΞΞ to subdue the 
will|xaparew (1. }.). κάμπτειν 
καὶ συγκλᾶν ([0.). γνάμπτειν 
(4lisch.). κατακλαν (= frangere, 
P.). ἐπικλῶν τὴν γνώμην CBs 
ταπεινοῦν τινα (make humble). 

BEND, v. (INTRANS.) κάμ- 
πτεσθαι ‘(of trees, &c., also of 
persons). κλίνεσθαι. To b. for- | 
wards, κυρτοῦσθαι. 4] To stoop] 
κύπτειν. προκύπτειν. προνεύειν. 
“1 Submit to] ὑποτάττειν or ὑπο- 
βάλλειν ἑαυτόν τινι. ὑποτάτ- 
τεσθαί τινι. 

BEND, BENDING, 8. κύρ- 


τῶσις. κάμψις. καμπή, ἡ. Kap- | 


WTO, OOS, ὁ. 
BENDABLE, καμπτός, εὐ- 
καμπής, εὔγναμπτος, ἀνάκλα-" 


otos,2. ΕἸσ.. πιθανός. εὐπειθής. 

BENEATH. S| Under, be- 
low (i reference to what is imme- 
diately above)] ὑπό. ὑποκάτω 
(also 6. gen.). From b., ὑπο- 
κάτωθεν (P.). §| Below in rank, 
merit, consideration] ὑπό. FJ Δ. 
= = unworthy of, unsuitable to] 
ἀνάξιος. 

BENEATH. 4% Opp. to above] 
κάτω. {J On a as opposed 
to in heaven] ἐν τῇ 

BENEDICTION. 51 Pro- 
nunciation of, or prayer for, bless- 
ing) εὐφημία, ἡ. ἐπευχή, ἡ. εὐὖ- 
λογία, ἡ. 4 Giving thanks] εὐ- 
χαριστία. χάριτος ὁμολογία. F 
Solemnity of institution ov dedica- 
tion] ἐγκαίνισις. τελετή. 

BENEBACTION. 4 Doing 
good | εὐεργεσία. A good 
deed] εὐεργεσία, εὐεργέτημα. 

BENEFACTOR, εὐεργέτης, 
ου, ὁ. ὁ εὐεργετῶν OF εὐεργετή- 
σας. ὁ εὖ ποιῶν, οὔντος. The 
greatest b., ὁ Ta μέγιστα εὐερ- 
γετήσας: to be aby’s b., εὐερ- 
γετεῖν τινα. ἀγαθὰ ποιεῖν τινα. 
εὖ ποιεῖν Tia. 

BENEF ACTRESS, εὐεργέ- 
τις, LOOS, ἡ. ἡ εὐεργετοῦσα OF 
εὐεργετήσασα. 

BENEFICE, ἐπικαρπία, ἡ 
(σ. t. for the usufruct of a pro- 
verty). Sts ἐκκλησία (church) or 
“ταροικία (parish) will serve. éx- 

κλησιαστικὴ πρόσοδος. 

BENEFICED, prps(awoecBo- 
TEpOS ) παροικίαν πιστευθείς 
ΟΥ̓ πεπιστευμένος. ὁ ἐκκλησίᾳ 
(τινὶ) ἐπιτεταγμένος πρεσβύ- 


TEPOS le τ Her. 69). 
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BENEF ICENCHE, τὸ evepye- 


' πικόν. τὸ εὖ ποιεῖν. ἀγαθοποιΐα. 
φιλανθρωπία. To be surpassed 
by aby in b., ἡττασθαί Tivos εὖ 
ποιοῦντα. 

BENEFICENT, εὐεργετικός, 
ἀγαθοποιύς, 2 (of persons). 

BENEFICIAL, ἀγαθός. κα- 
λός (σ. ἐξ. = good). χρήσιμος, 2. 
ὠφέλιμος. 2. σύμφορος, 2 (of 
things). To be Ὁ. for aby, λυσι- 
τελής, 2. συμφέρειν τινί. ὧφε- 
λεῖν τινα. καλὸν εἶναί τινι: it 
is b., συμφέρει. 

BENEFICIALLY, χρησί- 
μως. ὠφελίμως. 

BENEFICIALNESS, TO Ka- 
ov. χρηστότης. ὠφέλεια. 

BENEFIT, 8. εὐεργεσία, εὐερ- 
γέτημα, τό. ἀγαθόν, to. Ab 
for or to aby, εὐεργεσία τινός : 
to confera Ὁ. on aby, εὐεργετεῖν 
τινα. εὖ ποιεῖν τινα. KaTaTi- 
θεσθαι εὐεργεσίαν εἴς τινα oF 
πρός τινα. δοᾶν OF ποιεῖν τινὰ 
ἀγαθόν πι: to confer many and 
great b.’s upon aby, πολλὰ καὶ 
μεγάλα εὐεργετεῖν τινα: I have 
already rendered aby b.’s, προ- 
ὑπήρξα εὐεργεσίας τινί ΟΥ̓ εἴς 
τινα. ἔφθην εὐεργετήσας τινά: 
to lavish b.’s on aby, εὐεργεσίας 
προΐεσθαί τινι : to receive ἃ Ὁ. 
from aby, εὐεργετεῖσθαι ὑπό 
τινος. εὖ πάσχειν ὑπό τινος. 
ἀγαθὰ πάσχειν ὑπό or παρά 
τινος : to submit to receive b.’s, 
εὖ παθόντα ἀνέχεσθαι : to al- 
low aby to confer b.’s upon one, 
παρέχειν ἑαυτόν τινι εὖ ποιεῖν: 
to repay Ὁ. with b., ἀντευεργε- 
τεῖν τινα. ἀμείβεσθαί τινα δω- 
θεαῖς : ἃ Ὁ. is returned (to me), 
ἀπολαμβάνω εὐεργεσίαν. ἀντ- 
ευεργετοῦμαι : to lay a person 
under obligation by b.’s, χάριν 
κατατίθεσθαι παρά τινι : to be 
indebted for ἃ b. received, εὐερ- 
γεσίαν ὀφείλειν. 4] Utility, ser- 
vice] ὠφέλεια, 4. ὄφελος, TO. 
καρπός, 0. TO συμφέρον, οντος. 

pela, ἡ. κέρδος, TO. 

BENEFIT, v. (TRaNs.) 
λυσιτελεῖν τινι, συμφέρειν τινί. 
προὔργου εἶναι, καλὸν εἶναί 
τινι OF πρός τι. καίριον or ἐἔπι- 
τήδειον εἶναι πρός τι, ὠφελεῖν 
TL, βοηθεῖν τινι, εἶναι πρός τι- 
vos, ὀνινάναι τινά (= confer b.’s 
on). See in BENEFIT, s. 

BENEFIT, v. (InTRANS.) 
ὠφελεῖσθαι (pass.). κερδαίνειν 
ἀπό τινος. 

BENEVOLENCE, φιλαν- 
θϑρωπία. τὸ προσφιλές, ous. 
φιλοφροσύνη, ἡ. εὐγνωμοσύνη 
(Atschin.). B. towards aby. See 
GOODWILL. 

BENEVOLENT, φιλάνθρω- 
πος. φιλόφρων. εὐγνώμων. εὐ- 
μενής. To be b., φιλανθρωπ εύ- 
ειν. φιλάνθρωπον εἶναι. 

BENEVOLENTLY, φιλαν- 
θρώπως. φιλοφρόνως. εὐγνωμό- 
νως. εὐμενῶς. 

BENIGN, adj. εὔνους, 2. φι- 


Ιλόφρων. εὐμενής. πρᾶος ΟΥ̓ 


ΐ BESEEM, πρέπειν. 


BES 
mpavs, εἴα, ὕ. ἵλεως, 2. See 
KIND. 

BENIGNITY, φιλοφροσύνη, 
ἡ. φιλανθρωπία, 7]. πραότης, 
TOS, ἡ. 

BENIGNLY, φιλοφρόνως. 
εὐμενῶς, πράως. 

BENISON. See ΒΕΝΕΡΙΟΤΙΟΝ. 

BENT, s. 4] Curvature) καμ- 
πή, ἐπικαμπή. καμπτήρ, Hoos, 
ὁ. κύρτωμα. σκολίωμα. In- 
clination towar ds] α) prop., κλί- 
σις, ἐπίκλισις, ῥοπή. ὁ) fig., ἐπι- 
θυμία, προθυμία. ὁρμή. σπουδή. 
§| Tendency] στροφή. ἐπιστρο- 
φή. ἐπίκαμψις. 4] Determina- 
tion] γνώμη. προαίρεσις. J Hu- 
ΠΟΥ; turn of mind] διάθεσις τῆς 

uy7s. 

BENT-GRASS, σχοῖνος, o 
and ἡ. θρύον, τό. 

BENUMB, υ. (TRANs.) ναρ- 
LOU (Hipp.). ἀμβλύνειν, ἀπ- 
αμβλύνειν. 

BENUMBED, partep. and 
adj. ἀμβλύς, Buckels, ναρ- 
κώδης. 

BENUMBEDNESS, ναρκή. 
vapkwors(Hipp.). ἀπονάρκωσις. 

BEQUEATH, υ. (TRans.) 
διαθέμενον or κατὰ διαθήκας 
καταλείπειν or διδόναι τινί τι. 
διαθέμενον καταλείπεσθαί τινί 
τι. διατίθεσθαί τινί Ti. κληρο- 
δοτεῖν τινί τι. 

BEQUEST. 4 Act ofbequeath- 
ing] διαθήκη. διάθεσις. κληρο- 
δοσία. 4 Thing bequeathed] κλη- 
ροδοσία. 

BEREAVE, v. (Trans.) 4] 
Rob of] στερίσκειν and ἀπο- 
στερίσκειν τινά τι and τινά Ti- 
vos. ἀφαιρεῖν and ἀφαιρεῖσθαι 
τινά τι Or τινός τι (both in gene- 
ral to take away; the first more 
in reference to the person robbed, 
the latter to the robber). γυμνοῦν 
and ἐρημοῦν τινά Twos (to strip 
a person entirely of athg). ὀρ- 
φανίζειν (Pee ἢ to ὦ. a pa- 
rent, but also others). 

BEREAVED or BEREFT, 
ὀρφανός (e.g. πατρός" also παί- 
dw, P.). γυμνός, and the partcpp. 
of the verbs given above. I am 
b. of athg, ἀφαιροῦμαί TL. ἀπο- 
σπεροῦμαΐ TL οὐ τινος. 

BEREAVEMENT, στέρησις 
and ἀποστέρησις. ἀφαίρεσις. 

BEREFT, See BEREAVED. 

BERRY, κόκκος. ὃ aa ae 
γός, ὁ (espy of the grape). 
the bay or laurel »δαφνίς, ὭΣ ἡ. 

BERYL, βήρυλλος, ὁ ὃ and ἡ. 
βηρύλλιον, TO. 

BESEECH, v. (TRANS.) εὖ- 

χεσθαι “προσεύχεσθαί τινι. ἔπι- 
᾿ς ὩΣ ἀντιβολεῖντινα. 
Τὸ b. aby for protection, ἱκετεύ- 
εἰν τινά, ἱκέτην γίγνεσθαι or 
προσπίπτειν τινί, προστρέ- 
πεσθαί twa: 1 Ὁ. you, ἱκνοῦκιαι 
(often parenthetical in poet. only 

res.). 
1 0c - 
ἥκειν. 


BESET, v. (TRANS. ) πολιορ- 
Ε 2 


BES 
κεῖν (Vit, besiege : fig. pester, &c.). | 
πιίζειν twa. ἐἔγκεῖσθαί τινι. 
ἐνοχλεῖν τινι. To be b., πολιορ- 
κεῖσθαι. πιέζεσθαι. ταλαιπω- 
ρεῖσθαι. ἀπορεῖν. ἀπορίαις ἐν- 
ἔχεσθαι. Gf Tob. a road, pass, 
ἄο.] (προ)καταλαμβάνειν τι 
€.g. τὴν πάροδον). κυκλῷ περι- 
καθέζεσθαι (ef the place ts sur- 
rounded). 

BESHREW. Sce to CuRSE. 
BESIDE, prep. 4 By, at the 


side of, near] πρός ὁ. dat., παρά 


ὁ. dat. of the person, but ce. ace. of 


the thing. See By. 'Toshoot b. the 
mark, παραμαρτάνειν τοῦ σκο- 
ποῦ: to go (ve. speak) b. the 
truth “λέγειν παρὰ τὴν ἀλήθειαν 
Or παρὰ τὰ ἀληθῆ. Ἵ Over and 
above] πρός ὁ. dat. πρὸς τούτοις. 
“ππρὸς δέ. ἐν δέ. καὶ ἅμα. YF 
Except] πλήν (all ὁ. σο».--πλήν 
also as conjunction with verb to 
be supplied fm the other clause). 
χωρίς. ἄνευ. In comparisons, 
παρά c. acc., e.g. Ὁ. this there is 
no otherremedy, ἔστιπαρὰ TOUT’ 
ἄλλο φάρμακον οὐδέν. ὅ Out 
of) ἔξω, ἐ ἐκτός. To be b. himself, 
EKTOS ἑαυτοῦ εἶναι. 

BESIDES, adv. “| Moreover] 
πρὸς τούτοις. πρὸς δέ. προσέτι. 
ἔτι δέ. ἄλλως τε καί. The 
Greeks often form verbs com- 
pounded with apds, in which the 
idea of the English word besides 
zs contained, 6. g. to obtain b., 
προσλαμβάνειν : to give or be- 
stow b., προσδιδόναι, προσπαρ- 
‘yew: to owe b., προσοφείλειν, 
and the like. 41 Hacept] See BE- 
SIDE. 

BESIEGE, v. (TRANs.) See 
BELEAGUER. The besieged, οἱ 
πολιορκούμενοι. OL EV τῇ πόλει 
or ἐν Tw τείχει: the besieging 
army, οἱ πολιορκοῦντες. στρατιὰ 


ἡ προσκαθημένη. 
BESMEAR, §] To daub on] 


ἐπιχρίειν. περιπλάττειν, KaTa- 
πλάττειν. περιαλείφειν. 4] To 
befoul, stain] μιαίνειν, καταμιαί- 
νειν. μολύνειν. 
BESOM = broom, κόρηθρον, 
σάρωθρον, τό. σάρος, ὁ 
BESOT, μωραίνω. παράγειν. 
BESOTTED, μῶρος. 
BESOTTEDLY, μώρως. 


BESOTTE DNESS, παραφο- 
ρά. 

BESPATTER, v. (TRANS.) 
καταπάσσειν. 


BESPEAK. 9 To order be- 
forehand | ἐπιτάττειν or προσ- 
τάττειν τινὶ ποιεῖν ΟΥ̓ παρα- 
σκευάζειν τι. κελεύειν τινὰ ποι 
εῖν τι. To b. a pair of shoes, 
κελεύειν TOV σκυτοτόμον ποιεῖν 
ζεῦγος ὑποδημάτων. 4 To speak 
to,address|woocayopevetv.1ooc- 
εἰπεῖν. 4| To indicate, show] δη- 
λοῦν. dvadaivery. ἀποφαίνειν. 

BESPECKLE, v. (TRANs.) 
ποικίλλειν, διαποικίλλειν. στί- 
ζειν. 

BEST. {| In reference to the 
senses = pleasantest, loveliest] 461- 


Va 


BET 


στος, κάλλιστος, ἄριστος. The 
b. scent, ὀσμὴ ἡδίστη. 4 Ln 
reference to the nature, purpose, or 
use of an ob ject = the most perfect, 
most useful | é ἄριστος, κράτιστος, 
βέλτιστος. χρησιμώτατος, χρη- 
στότατος, δεινότατος. The Ὁ. 
fruits, καρποὶ ἄριστοι: the Ὁ. 
remédies, φάρμακα χρηστότα- 
ta: the b. speaker, λέγειν κρά- 
τιστος Or δυνατώτατος ΟΥ̓ δει- 
νότατος : it is b., κράτιστόν 
ἐστιν: ἴο advise for the b. » συμ- 
βουλεύειν τὸ ἄριστον. τὴν τοῦ 
συμφερόντος συμβουλίαν ποιεῖ- 
σθαι: as may appear to be b., ws 
ἂν δοκῇ κάλλιστα ἔ ἔχειν : the b. 
of athg, ἄνθος, τό (the flower). 5] 
In reference to moral quality | 
βέλτιστος. χρηστότατος. ὅἼ It 
seems ὁ. to, &e.] δοκεῖ (videtur). 
ἄριστον εἶναι νομίζω (τι). To 
do one’s b., πάντα κάλων ἐν- 
τεῖναι ἐξιέναι, or πᾶν ποιεῖν 
ξυντεινόμενον ὕπως (6. fut. tn- 
dic.) or διατείνεσθαι (ec. wmf). 

BEST, adv. μάλιστα, ἄριστα, 
κάλλιστα. Ἵ Greatest in qua- 
lity] See GREATEST, Most. 

BESTEAD, v. (TRans.) See 
Prorit, Hex. 

BESTIAL. See Brasty. 

BESTIALITY, τὸ θηριῶδες. 

BESTIR, κινεῖν : oneself, κι- 
νεῖσθαι (pass.). σπεύδειν. 

BESTOW, v. (TRANS.) { To 
give, supply] διδόναι tik «1. To 
b. a favour on aby, χαρίζεσθαί 
τινι. παρέχειν. πιαρασκευάζειν. 
πορίζειν. Ἵ To apply to) χρῆ- 
σθαί Tim, εἴς TLOr πρός TL. YF 
To spend, lay out on| δαπανᾶν 
or καταδαπανᾶν TL εἴς TL ΟΥ̓ 
ἀμφί πι or πρός τι. κατατί- 
θεσθαί τι εἴς τι. καταναλίσκειν 
τι εἴς τι. προσαναλίσκειν Ti 
τινι. ὅ To store, lay wp] θησαυ- 
ρίζειν. πηρεῖν. ἀποτίθεσθαι. 

BESTOWAL, BESTOW- 
MENT. Mly Crel. with the verbs. 
See GIFT, DIsPosat. 

BESTOWER, ὁ δωρούμενος. 
ὁ διοικητής. 

BET, s. Ἵ Wager] περίδοσις, 
EWS, 1. ῥήτρα, ἡ. 

BET, v. (TRANS.) YJ Towager) 
περιδίδοσθαι περίπινος. ῥήτραν 
ποιεῖσθαι περί twos. To b. 
with aby, περιδίδοσθαί τινι. 

BETAKEH, v. (TRANs.) 41 To 
commit, deliver] παραδιδόναι, 
ἐπιδιδόναι. ἐπιτρέπειν. ἐφιέναι. 
4 To ὁ. oneself to] τρέπεσθαι 
ἐπί TL OY πρός τι. ἅπτεσθαί 
τινος, προσιέναι τινί. ἰέναι ἐπί 
τινα. προσχωρεῖν τινι. κατα- 
φεύγειν πρός τινα. προστρέ- 
πεσθαί τινα. 

BETHINK, v. (TRANs.) με- 
μνῆσθαι. Quaueuunokeatar. 

BETHUMP, δέρειν, “παίειν. 
κόνδυλον ἐνπρίβειν τινί. 

BETIDE, γίγνεσθαι. συμ- 
βαίνειν. προσπίπτειν, παρα- 
πίπτειν. καθίστασθαι. 

BETIMES, ἐν KALOW. ἐν ὥρᾳ. 


καίριος. 


BET 
ίστασθαι : to come b., ταχέως 
παρ ΕἼ ας 
ETOKEN. 4 To signify | 
es δεικνύναι. σημαίνειν. 
§| Lo foreshow] προσημαίνειν. 
προαγγέλλειν. 


BETONY, κέστρον. 

BETRAY, υ. (TRAnNs.) 9] To 
surrender treacherously] προδιδό- 
vat, καταπροδιδόναι. 4] To re- 
veal treacherously or injuriously] 
ὑποφαίνειν. μηνύειν. κατηγο- 
ρεῖν. Ἵ To reveal generally] ἐκ- 
φέρειν. ἐκλαλεῖν. ἐξαγγέλλειν. 
Ἵ To mislead] παράγειν. ἀπ- 
ατῶν. 

BETRAYER, προδότης, 6. 6 
προδιδούς Or προδούς, δόντος. 

ΒΕΤΒΟΤΗ,υ. (TRANS.) ἐγ- 
γυᾶν. ἁρμόζειν. ὁμολογεῖν. νυμ- 
φεύειν. To b. one’s daughter to 
a person, éyyvav τινι τὴν θυγα- 
πέρα: to be b..d to a man, vup- 
φεύεσθαι ἀνδρί : to Ὁ. oneself to 
a young woman, νυμφεύεσθαι or 
ἐγγυᾶσθαι Taida τινα. 

BETROTHED, ἐγγυητός, 
νυμφίος, 2. 

BETROTHING, BETROTH- 
MENT. 4% Act of} é ἐγγύη, ἐγ- 
γύησις. 4 Celebration of) νυμ- 
pela, τά. κατεγγνητικά, τά. 
ἀνακαλυπτήρια, τά. 

BETTER, adj. compar. The 

most general t. is ἀμείνων. Ἅ In 
reference to the outward senses = 
pleasanter] ἡδίων. καλλίων. ἀμεί- 
νων. <A Ὁ. look, κάλλιον εἶδος: 
ab. scent, ὀσμὴ ἡδίων. 4 In 
reference to the nature, purpose, 
or use of an olject = more perfect, 
more suited, more useful, more 
wholesome] κρείττων, ἀμείνων, 
καλλίων. δεινότερος, δυνατώ- 
τερος, χρησιμώτερος, χρηστό- 
τερος. To be Ὁ. than another in 
athg, διαφέρειν τινός τινι OF εἴς 
τι. ὑπερβάλλειν τινά τινι : he 
is a Ὁ. orator than Lysias, Λυσίου 
ἐστὶ δεινότερος λέγειν: to make 
athg Ὁ., βέλτιον ποιεῖν τι: to 
become b., βελτίω γίγνεσθαι, 
ἰέναι ἐπὶ τὸ βέλτιον, μετανοεῖν 
(of moral improvement) : to be 
getting b., pater, ἀναραΐζειν, 
ἀναρώννυσθαι (pass.), μετριά- 
ζειν (of the sick) : athg is be- 
coming b., ἐπὶ τὸ κάλλιον τρέ- 
πεταί TL. ἐπιδίδωσί τι ἐπὶ τὸ 
βέλτιον. 4 In reference to moral 
quality] βελτίων, ἀμείνων. 
In reference to the state or rela- 
tions of men] καλλίων. He finds 
himself in Ὁ. circumstances, κάλ- 
λιον πράττει. ῥᾷον διάγει: to 
get into Ὁ. circumstances, αὐξανε- 
σθαι (pass.). 

BETTER, adv. μᾶλλον. κάλ- 
λιον. βέλτιον and βελπιόνως. 
ἄμεινον. That pleases b., μᾶλ- 
Nov ἀρέσκει τοῦτο: thgs go Ὁ. 
with him, κάλλιον διάγει : that 
suits you b., μᾶλλον πρέπει σοι: 
it is Ὁ. so, οὕτως ἄμεινον: ἴο 
know b., σαφέστερον or ἀκρι- 
βέστπερον εἰδέναι : to do athg b. 


To rise b., πρωὶ ἀν-] than another, κάλλιον or βίλ- 
by | 





BET 


τιον TL ποιεῖν ἄλλου τινός. 
κἂν τινά πινι OF ποιοῦντά τι. 
ΒΡ 9: 4 That weh is 
supertor] πλεονεξία, n. πλεον- 
ἔκτημα, TO. προτέρημα, τό. To 
have the b. of, κρατεῖν τινός 
τινι. κρείττω. εἶναί τινός TL: to 
get the Ὁ. of, ἐπικρατεῖν. καθ- 
υπέρτερον ΤΕ τυ ας περιγίγ- 
νεσθαι. νικᾶν. προτερεύειν OF 
προτερεῖν : aby’s b.’s, ol πρω- 
; : d 
TEVOVTES, ὑπερέχοντές τινος. 
BETTER, v. (TRANs.) Ἵ To 


make b., bring to a b. state] ἀνορ- 


νι- 


θοῦν, ἐπανορθοῦν, διορθοῦν (of 


thgs). βελτίονα ποιεῖν or βελ- 
τιοὺν (of persons). | Reflexive 
and intr.: to b. oneself, or simply γ 
to b.) αὐξάνεσθαι (ρα95.) and ἐπί- 
δοσιν λαμβάνειν (of means and 
outward circumstances). 

BETTER, ὁ περιδιδόμενος 
περί πινος. 

BETTERING, 5. διόρθωσις, 
ἐπανόρθωσις (the making better). 

BETWEEN, BETWIXT, 
prep. and adv. μεταξύ ὁ. Yen., 
ἐν μέσῳ Cc. gen., ἐν ὁ. dat., εἰς ο. 
ace. Space b., τὸ μεταξύ. 
μέσον : Ὁ. ourselves, ὡς ἐν coe 
εἰρῆσθαι. ws πρός σε. 

BEVEL, 5. πλαγιότης, 1Tos, 
τὸ πλαγιον. 

BEVEL, v. (TRANs) §] To 
make oblique or slanting] πλα- 
ylouv, πλαγιάζειν. 

BEVERAGE, 8. ποτόν, TO. 
πόμα. τό. See DRINK. 

BEVY. See TRoop, 
Lock. 

BEWAIL, v. (TRANS.) ὀδύ- 
ρεσθαι, καποδύρεσθαι, ὀλοφύ- 
ρεσθαι, κατολοφύρεσθαι. θρη- 
νεῖν. 

BEWARE, υ. (INTRANS.) 
φυλαττεσθαί τι (e. 9. τὴν κύνα). 
εὐλαβεῖσθαί TL. πρόνοιαν ποι- 
εἰσθαί τινος. To Ὁ. of doing 
athg, φυλάττεσθαι, followed by 
μή or ws μή, with the subjunct. or 
optut. εὐλαβεῖσθαι ποιεῖν or μὴ 
ποιεῖν TL, εὐλαβεῖσθαι μή or 
ὅπως μή with the subjunct. or 
optat. or fut. indic. 

BEWILDER. 4 70 mislead] 
πλανᾶν, ἀποπλανάν. ἀπατᾶν. 
ἐξαπατᾶν. παράγειν. 4] Tocon- 
Suse] ταράττειν, διαταράττειν. 
ἐνοχλεῖν. 

BEWILDERED, TapakTos. 
ἄκριτος. πεφυρμένος. 

BEWILDERING, 
KOs, ταραχώδης. 

BEWITCH, v. (TRANS.) ἡ 
To affect by witeher oft] γοητεύ- 
εἰν, καταγοητεύειν τινε. μαγ- 
γανεύειν Tia. ἐπάᾷδειν τινί. 
(κατα)γφαρμάττειν τινά (P.). 
Also βασκαίνειν πινά (A. [3] and 
ἊΣ T.). 4 To get hold of a per- 
son by means of superior charms] 
θέλγειν. knAEtvand καπακηλεῖν. 

BEWITCHER, γόης, NTOS, 
ὁ. μάγος. φαρμακεύς; ἕως, ὁ. 
ἐπωδός. ὁ. 


BEWITCHERY. See Wrrcu- 
ERY 
(53) 


1). 


Banp, 


ταρακτι- 





BID 


BEWITCHING,BEWITCH- | 
FUL, ἐπωδικός. μαγικός. κε- 
λητήριος, κηλητικός. θελκτή-, 

ιος. 

BEWRAY, δηλοῦν. 
νειν. ὑποφαίνειν. 

BEYOND. “4 On the further 
side of, further off than) ἐ ἐπ᾽ eke ἵνα 
or ἐπέκεινα. πέραν C. 967... ὑπέρ 
6. gen., ἐκτός and ἔξω ο. gen. | 
Out of reach of, apart fin| ἐκτός, 
ἔξω. 4 Above, more than, sur- 
pussing] ὑπέρ. 

BEYOND, adv. ἐπέκεινα. 

BIAS, s. 9 Inclination side- 
ways) ἀπόκλισις, ἡ ἡ. ἀπόνευσις, 
ἡ. ἐκτροπή, ἡ. ἀπόκαμψις, ἡ. 
4] Impulse towards] ὁρμή, ἡ. Tpo- 
τροπή. ἡ. To havea Ὁ. in favour 
of, ῥέπειν ἐπί te (1.). εἴς Te 


( BIAS, w. (TRANS.) 5] To turn 
sideways} ἀποκλίνειν. EkTVET ELD. 
{| 70 impel] προτρέπειν. παρ- 
ορμᾶν. 

BIBBER, φιλοπότης. ὁ. φι- 
λοπότις., ἡ. ᾿Φιλοποσία. 

BIBLE, 8. ἱερὰ γράμματα. 
αἱ θεῖαι γραφαί. τὰ θεταβιβλία. 
To study one’s b., σπουδάζειν 
περὶ τὰ ἱερὰ γράμματα. 

BIBLICAL, ἐκ τῶν ἱερῶν 
γραμμάτων. δ ποῖα ἱεροῖς γρώμ- 
μασιν. 

BIBLIOPOLIST, βιβλιοπώ- 
Ans, βιβλιοκάπηλος. 

BIBULOUS, σομφός. πλαδα- 
vos. κάθυγρος, 

BICKER, v. (INTRANS.) a 
To quarrel) Brita φιλονεικεῖν 
τινι. Ἵ To quiver) κινεῖσθαι 
(pass). 

BICKERER, ἐριοτής, ὁ. φι- 
λόνεικος, ὁ. 

BICKERING, ἔρις, LOos, ἡ 
φιλονεικία. 11. 

BICORN, BICORNOUS, δι- 
κέρως, SiGe, gen. wos. 


BICORPORAL, δίσωμος, 2. 


onuai- 


BID,v. (TRANs.) 9] 70 call, in- | 2 


vite] eee παρακαλεῖν, προσ- 
καλεῖν. 4 To order] κελεύειν 
τινὰ ποιεῖν τι (the acc. subject 
being often to be supplied fm the 
conteat, ὁ. inf. pres. or aor.). Also 
in pass. To do what one is b., 
Ta κελευόμενα ποιεῖν. See to 
ORDER, to CoMMAND. To b. 
aby good morning, προσειπεῖν 
τινα χαίρειν. λέγειν τινὶ χαί- 
ρειν. προστάττειν. ἐπιτάττειν. 
προσαγορεύειν. παραγγέλλειν. 
§| Tooffera price] To Ὁ. ἃ price, 
ὑπισχνεῖσθαι διδόναι Ti, ὑπέρ 
τινος: I would ποῦ b. any thing 
for it, οὐκ ἠβουλήθην πιμὴν οὐ- 
δεμίαν λέγειν ὡς ἀποδώσων ἀντ᾽ 
αὐτοῦ : to Ὁ. agst aby, ἀντωνεῖ- 
σθαι, τί (D.): to b. more, ὑπερ- 
βάλλειν, κατὰ τιμήν τινος. ἔπι- 
τιθέναι τῇ wy. Ἵ To ὃ. defi- 
ance| Seeto ) ΒΕῪ. καταφρονεῖν 
τινος. — dangers, ὁμόσε χωρεῖν 
ΟΥ̓ ἰέναι τοῖς κινδύνοις. 
BIDDEN. 41 Jnvited] κλησπός. 
“1 Commanded] κελευστός. 
BIDDER, partcp. of Bip. 


BIL 
BIDDING. Ὁ Invitalion] 


κλῆσις. πρόσκλησις. παράκλη- 


σις. “1 Command] πρόστα Yee, 
ἐπίταγμα. κέλευσμα, TO. ἐν- 
τολή, ἡ. παράγγελμα. τό. ὅ 


Announcement, declaration | ἐπ- 
ayyeAua, κήρυγμα, TO. 

BIDE, v. See ABIDE. 

BIENNIA L, διετής. δυοῖν 
ἐτῶν. δύο ἔτη ἔχων, ουσα, 
ον. ἔτος δεύτερον ἄγων, ovca, 
ον 

BIER, φέρετρον, τό. 
ἡ. λέχος, τό. 

BIPID, BIFIDATE, διχό- 
Topmos, 2. 

BIFURCATE, δικροῦς, δι- 
κρόα, δικροῦν. δίκρανος, 2. δι- 
ὄξος. 2. 

BIG, adj. 41 Having size] See 
Great, LARGE. ἁδρός. | Preg- 
nant | ἔγκυος and ἐ ἐγκύμων, KUO- 
φόρος, ἐν γαστρί φέρουσα or 
ἔχουσα. 4] Full of | πλήρης 
τινός, J Vain, pompous) μεγα- 
λοπρεπής. ΟΝ σις 

BIGAMIST, δίγαμος, 2. 

BIGAMY, Sigvaaniie, 

BIG-BELLIED, yactpoei- 
Ons. γαστρώδης. A b.-b. vessel, 
γάστρα. ἡ ἄγαν θρησκεία. 


BIGHT, κόλπος, ὁ. ὕρμος, 


ὃ. 

BIGNESS. See Sizz, GREAT- 
NESS. 

BIGOTRY. 9 Blind, unthink- 
ing devotion] κενὴ εὐσέβεια. 4] 
Obstinacy] πὸ ἄπειστον. 

BIGOT, ἰσχυρογνώμων. πε- 


ριττὸς εἰς τὰ θεῖα. θρῆσκος. 


BILATERAL, δίπλευρος, 
᾿ BILE, ΠΛ To stir aby’s 


b., χολὴν κινεῖν τινι : my Ὁ. runs 
or boils over, ἀκροχολῶ. χολὴ 
ἐπιζεῖ μοι. 

BILIARY, χολικός, χολο- 
ποιός. 2. χολώδης. 


BILINGUOUS, δίγλωσσος, 


BILIOUS, yoArkés, ἐπίχολος, 
2. To be b., μελαγχολαν. 

BILK, v. (TRANS.) ἀπατᾶν, 
ἐξαπατᾶν. σφάλλειν. 

BILL, 5. 4j The beak of a bird) 
ῥύγχος, τό. pauos, τό. 4 
Hooked axe or chopping knife] 
ἅρπη. 4 Battle-axe] πέλεκυς, 
ews, ὁ. OuBodia, ἡ. 

BILL, 5. “| Any written paper] 

γραφή. ᾿ξυγγραφή. ἡ. γράμμα, 
Soy fame: τό. A written 
accusation] γραφή, ἀντιγραφή. 
ἀντωμοσία, ἡ. 4] Memorial of 
debt] συγγραφή, ἡ. χειρόγρα- 
gov, τό. 4 Short written ac- 
count] γραμματίδιον, χάρτιον, 
TO. κατάλογος. 0. πίναξ, ακος, 
ὁ. GY Reckoning] λογισμός. 

BILL, v. (INTRANS.) Ἵ Δ 98 
as doves | καταγλωττίζειν. φι- 
λεῖν ἀλλήλους τῷ CPC μαι: 
κυνεῖν ἀλλήλους. 

BILLET. 9% Short note or 
letter] γραμματίδιον. 4] Small 
log of wood] σχίζα, 118, ἡ. σχίδη. 


κλένη, 


σχίδαξ, ακος, ἡ. σχίδιον, TO. 
| 


BIL 
BILLET, v. (TRANS.) J As- 


sign quarters for soldiers) κατα- 
σκηνοῦν. διασκηνοῦν. KaTacTa- 
θμεύειν, ἐπισπταθμεύειν (also= 
to be billeted, Plut.). © A bil- 
leted soldier] ὁ ἐπισταθμεύων, 
καταλύτης. ὁ. 

BILLOW, 5. κῦμα, τό. κλύ- 
Owv, wvos, ὁ. See WAVE. 

BILLOW, υ. (INTRANS.) κυ: 
ματοῦσθαι (pass.). κυμαίνειν. 

BILLOWY, adj. κυματηρός. 
κυμαπτώδης. 

BIN, 5. κιβώτιον. κίσπη. 

BINARY, adj. σύνδυο. 

BIND, v. (TRANs.) Ἵ To fas- 
ten or tie about athg| δεῖν περί 
τι. περιδεῖν Ti τινι. περιβάλ- 
Aew τί Tin. Tob. aby’s sandals 
to his feet, ὑποδεῖσθαι ὑποδή- 
ματα. ὅ To fusten to athg by a 
band) δεῖν. ἀναδεῖν πρός τι ΟΥ̓ 
ἔκ τινος. δεσμεύειν, ἀναδεσμεύ- 
ELV πρός TL. ἀναρτᾶν EK TLVOS. 
ἐξάπτειν ἔκ τινος. 4] To fetter, 
to restrain free movement by bonds] 
δεῖν. δεσμοῦν. δεσμοὺς ἐμβαλ- 
λειν τινί. δεσμοῖς περιβάλλειν 
twa. To b. the hands behind 
the back, ὀπίσω Tas χεῖρας δεῖν. 
§| Zo ὁ. together into one whole} 
συνδεῖν. συνδεσμεῖν. συνάπτειν. 
σφίγγειν, συσφίγγειν. κατα- 
λαμβάνειν δεσμοῖς. To Ὁ. with 
chains, or ropes, cetoaCerv: to b. 
a chaplet or garland, στέφανον 
πλέκειν or συμπλέκειν : to Ὁ. 
sheaves, σφίγγειν δράγματα. J 
fig. = to restrain freedom of ac- 
tion] καταλαμβάνειν Tiva τινι. 
To Ὁ. aby by oaths, καταλαμβά- 
νειν τινὰ ὅρκοις : to b. by a law, 
νόμῳ κατακλείειν Or εἴργειν 
τινα (c.infin.) : to Ὁ. aby’s tongue, 
γλῶτταν τινος ἐγκλείειν : to be 
bound by athg, καταζεύγνυσθαι 
ὑπό Tivos. ἐγκαταζεύγνυσθαί 
τινι. κατείργεσθαι ὑπό τινος. 
ἀναγκάζεσθαι ὑπό τινος (to be 
unable to do otherwise): to be 
bound to do athg, προσήκει μοι 
or χρή με ποιεῖν TL: to Ὁ. one- 
self to do athg, ὑπισχνεῖσθαί τι. 
ὑποδέχεσθαί τι. ἐπαγγέλλεσθαί 
σι: to be bound to athg, ὑπο- 
ταττεσθαίτινι. ἔχεσθαί Tivos: 
not to let oneself be bound to 
athg, μηδὲν ὑπήκοον εἶναι. 57 
To 6. up (as a wound)] ἐπιδεῖν 
τραῦμα or ἕλκος. §| To lay 
under obligation] καταλαμβάνειν, 
κατέχειν τινά. 4 To constipate) 
oteyvouv. 4 To ὃ. out (as ap- 
prentice)] παραδοῦναί Tiva τινι 
(διδασκάλῳ). Ἵ To ὁ. oneself] 
ἀναδέχεσθαι or ὑποδέχεσθαί The 
ὀφείλειν τι. 

BIND, v. (IntRaAns.) “1 To 
become thick or stiff} παχύνεσθαι, 
στηρίζεσθαι (pass.). στεγνοῦ- 
σθαι, pass. (to become costive). 

BINDER, 5. 4 Who or what 
binds] Use partcpp. of BinD. 4 
A band or bandage) Vip. Book- 
b., ὁ Ta βιβλία συμπτύσσων. 

BINDING, s. See Bann, 
BANDAGE. 

(54) 











BIR 


BIOGRAPHER, ὁ tov βίον 
συγγράψας. 

BIOGRAPHY, Bios, ὁ. ἡ περὶ 
τοῦ βίου συγγραφή. 

BIPAROUS, éitoxos, 2. 

BIPARTITE, διμερής. διχό- 
Tomos, 2. 
BIPARTITION, διχοτομία. 
BIPED, 5. δίπους, πουν, gen. 
δίποδος. 

BIPEDAL, adj. δίπους and 
διπόδης. 


BIPENNATED), δίππτερος, 
9 


BIRCH. 41 The tree] σημύ- 
δα, as, ἡ. Ἵ The wood) ξύλα 
τὰ ἀπὸ τῆς σημύδας. B.-twigs, 
-rod, -broom, κλῶνες οἱ ἀπὸ τῆς 
σημύδας. 

BIRD, 5. ὄρνις, ιθος, 6 and ἡ, 
αοο.-ἐθα απα ὄρνιν, Plur. reg.; and 
poct. ὄρνεις, ὀρνέων. ὄρνεον. TO. 
πτηνόν, τό. B., from the flight 
of which auguries are taken, 
οἰωνός, 0: to catch, chase, b.’s, 
ὀρνιθεύειν, ὀρνιθοθηρᾶν : relating 
to b.’s, ὀρνίθειος or ὀρνίθιος. 
ὀρνεακός : treating of b.’s, ὀρνιθο- 
λόγος: a b.-fancier, ὀρνιθομανής, 
ous, δ: to be a b.-fancier, ὀρνι- 
θομανεῖν: to become ἃ b., ὀρνι- 
θοῦν, ἀπορνιθοῦν. 

BIRD, υ. (Trans.) Ἵ To 
catch birds] ὀονιθεύειν. 

BIRD-CAGE, ὀρνίθων, wvos, 
ὁ. ὀρνιθοκομεῖον, TO. Sce A- 
VIARY. 

BIRD-CATCHER, ὀρνιθοθή- 
ρας, a, ὃ. ὀρνιθευτής, ov, ὁ. 
ἰξεύπης. ov, ὁ. 

BIRD-CATCHING, ὀρνιθο- 
θήρα, ἡ. ὀρνιθεία, 7. The art 
of b., ὀρνιθεντική : relating to 
b., ὀρνιθευστικός. 

BIRD-FANCIER. See in 
Birp. 

BIRD-LIKE, ὀρνιθοειδής, dp- 
νιθώδης. 

BIRD-LIME, ἰξός, ov, ὁ. 

BIRD-LIMED, ἰξώδης. 

BIRD’S-NEST, (ὀρνιθεία) 
καλιά, ἡ. —with the young ones, 
VEOTTLA, ἡ. 

BIRTH. 4 Propr.] γενεά, ἡ. 
γένεσις, EWS, ἧ. γέννησις, EWS, 
ἡ. From aby’s b., ἐκ γενεᾶς or 
γενέσεως. ἐκ γενετῆς ( poet.): 
at his b., ἅμα γιγνόμενος : im- 
mediately after his b., εὐθὺς yevo- 
μενος ΟΥ̓ γεννηθεὶς (ἀπέθανεν : be- 
fore his b., πρὶν γενέσθαι αὐτόν. 
πρὶν καὶ γεγονέναι : from the 
day of his b., ἐξ ὅτουπερ ἐγένετο 
(aft. neg.). 9] Race, lineage) yévos, 
ous, TO. yeved, ἡ. Illustrious, 
noble b., εὐγένεια. 4: by b., 
τὸ γένος (ace. of closer specifica- 
tion): noble by b., γεννάδας, ov, 
6: of illustrious b., εὐγενής, yev- 
vatos, γενονὼς πατέρων εὐδοκι- 
μούντων (7.). ὧν ἐξ οἰκίας με- 
γάλης (P.): to be of noble b., 
καλῶς γεγονέναι: of low b., 
κακῶς γεγονέναι. ἀγεννής. 4 
That weh is born, produce, issue] 
γέννημα, TO γευνώμενον. πόκος, 
ὁ. λόχευμα, τό. γονή, ἡ. Un- 
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BIT 


timely b., ἄμβλωμα, ἐξάμβλω- 
pa, τό. 4 Parturition) πόκος, 
ὁ. TO τίκτειν. λοχεία, ἡ. 

Origin) γένεσις. ἀρχή. MISCELL. 
New b., παλιγγενεσία : to have 
two at ab., διδυμοτοκεῖν : to give 
Ὁ. to, τίκτειν. γεννᾶν : an unna- 
tural b., τερατοτοκία, περατο- 
γονία : to produce an unnatural 
b., τερατοτοκεῖν. TikTELW TE- 


pas. 

BIRTHDAY, γενέθλια, wv, 
τά. γενέθλιος (ἡμέρα), ἡ. B. 
feast, γενέθλια, wy, Ta: to keep 
ab., γενέθλια ἄγειν. γενέθλια 
ἑστιᾶν. γενεθλιάζειν. 

BIRTHPLACE, πατρίς, idos, 
ἡ. πατρὶς πόλις, ἡ. 


BIRTHWORT, ἀριστολοχία, 
Up 
BISCUIT, διπυρίτης or ὃδί- 


πυρος ἄρτος. ὁ. 

BISECT, δίχα διαιρεῖν. δίχα 
πέμνειν and διχοτομεῖν (also ἐπ 
geom.). ἡμισεύειν. 

BISECTION, διχοτομία. 

BISEGMENT. See Har. 

BISHOP, ἐπίσκοπος. ὃ. 

BISHOP, v. (Trans.) Ἵ To 
do the office of a b.) ἐπισκοπεῖν, 
ἐπισκοπεύειν (Leel.). 

BISHOPRIC, 
(Ecel.). 

BISON, οὖρος, βούβαλος, βό- 
νᾶσος, ὁ. 

BISSEX TILE. See Lrar- 
YEAR. 

BISTORT, ἄρον, τό. 

BISULCOUS, δίχηλος, 2. 

BIT, 5. Ἵ Ofa bridle] χαλι- 
vos, 0. To champ the b., χαλι- 
νὸν ἐνδακεῖν. 

BIT, v. (TRANS.) χαλινοῦν. 

BIT. 4 Morsel] ψωμός. ψώ- 
fiona, τό. ψωμίον, τό. FY Small 
piece | μικρόν tt. ὀλίγον τι. 
βραχύ τι. Not even ἃ b., οὐδὲ 
μικρόν. οὐδ᾽ ὀλιγοσπόν: aby who 
has the least Ὁ. of sense, ὁ καὶ 
μικρὸν νοῦν ἔχων : to wait a b., 
μικρὸν ἐπισχεῖν. 

BITCH, κύων, κυνός, 4. σκύ- 
λαξ, ακος, ἡ. B.-wolf, λύκαινα, 


ἡ. 

BITE, v. (TRANS.) δάκνειν: 
as snakes and insects, πλήστ- 
τειν, πατάσσειν : AS snow and 
cold, καίειν : as smoke, ἐπιδά- 
κνειν, 6. g. the smoke b.’s the 
eyes, ὁ καπνὸς ἐπιδάκνει πὰς 
ὄψεις : to b. into athg, δάκνειν 
τι: to Ὁ. the lips, ὀδὰξ ἔχειν Ta 
χείλη : to be able to Ὁ. athg, οἷόν 
τε εἶναι βρύκειν Te: to Ὁ. off, 
ἀποτρώγειν, ἀποδάκνειν : to b. 
at, ἐπιδάκνειν. 

BITE, s. dnypos, ὃ. δῆξις, ἡ. 
ἍΤ Injury caused by biting) δῆγμα, 
τό. 4 Painful impression) ὀδα- 
γμός. κνῆσις. δριμύτης, 1TOS, ἡ. 

BITING, adj. δηκτικός. πι- 
Koos. καθαππικός (fig.of words). 
B. to the taste, ὀξύς. δριμύς, eta, 
v (the last also of smoke and cold). 
§| Having power or propensity to 
bite] δηκτήριος, 2. καρχαρόδους 
(neut. ov, gen. ovTos). 


ETLOKOTH 


BIT 


BITTER, πικρός and otpv- 
φνός (prop. and fig. mix. of a 
pungent, oro. of an astringent 
bitterness). τραχύς (only fig.). To 
be b., πικρὸν εἶναι (γεύσασθαι). 
πικρίζειν : Ὁ. hatred, ἔχθιστον 
or δεινὸν μῖσος: to assail aby 
with Ὁ. reproaches, δεινῶς ἐπι- 
πλήττειν Tiwi: very b., ἔκπι- 
kpos (A.): to make very b., éx- 
aixpouy (fHipp.): to grow very 
b., ἐκπικρουσθαι (Hipp. 4.): 
to be b., πικραίνεσθαι (with ref. 
to the bitterness of anger). 

BITTERISH, ὑπόπικρος. 

BITTERLY, πικρῶς. τρα- 
χέως. βαρέως. To laugh b., δια- 
μυλλαίνειν (Aristoph.) : to weep 
b., κλαίειν μετ’ ἀλγηδόνος. 
κλαίειν καὶ ἀγανακτεῖν : to la- 
ment b., δεινῶς (μεγάλως) ὀδύ- 

εσθαι. 

BITTER-GOURD, κολοκυν- 
Bis, ίδος. ἡ. 

BITTERN, ἐρωδιὸς ἀστερίας, 
ὁ. ὄκνος. ὁ. 

BITTERNESS, πικρότης, 
στρυφνότης, both nTos, ἡ. Syn. 
in BITTER. τὸ πικρόν (prop. 
and metaph.). πικρία (embitter- 
ing, harsh treatment). 

BITTERSWEET, γλυκύπι- 
Kpos, 2. 

BITTERWORT, γεντιανή. 

BITUMEN, ἄσφαλτος, ἡ. 

BITUMINATE, ἀσφαλτοῦν. 

BITUMINOUS, ἀσφαλτώ- 
Ons. 

BIVALVE, δίπτυχος, 2. 

BIVIOUS, δίπορος, 2. 

BIVOUAGC, ἀγραυλία, ἡ. To 
b., αὐλίζεσθαι. ἀγραυλεῖν. 

BLAB, v. (TRANS. and INn- 
TRANS.) Ἵ 70. prate foolishly} 
λαλαγεῖν. σπερμολογεῖν. φλυ- 
ἀρεῖν. ἀδολεσχεῖν. φλεδονεύ- 
εσθαι. 5“ To tell or reveal indis- 
creetly or treacherously] ἐκλαλεῖ ν. 
ἐξαγορεύειν. ἐξαγγέλλειν, ἐκ- 
φέρειν. 

BLAB,s. Ἵ Silly prate] Xa- 
ayn. φλυαρία. “1 A prater] 
σπερμολόγος. πολυλόγος. πο- 
λύλαλος. ἀδολέσχης. ov, ὃ. 

BLACK. 5] Jn colour] μέλας. 
awa,av. To be b., μέλαν εἶναι, 
μελανεῖν. μελανόχρουν εἶναι: 
to make b., μελαίνειν. μελανοῦν: 
clothed in b., μελανείμων, 2. 
μελανόστολος, 2. μελανηφόρος 
and μελανοφόρος, 2: tobeclothed 
in b., μελανειμονεῖν. μελανηφο- 
ρεῖν and μελανοφορεῖν : of Ὁ. 
complexion or hue, μελανόχρους, 
ou, ὁ, ἡ. and μελανόχρως, wTos, 
ὁ, ἡ : Ὁ. spot, μελανία, as, ἡ : to 
have athg in b. and white, éy- 

γραφον ἔχειν τι. ὅ Gloomy, or 
ὙΣ in look] σκυθρωπός and 


στυγνός. To look b., σκυθρω- 
πάζειν. J B. (fig.)] See Hor- 
RIBLE, DIREFUL, UNUTTER- 
ABLE. 


BLACKAMOOR, Αἰθίοψ, 
otros, ὃ. μέλας ΕΣ ΟΣ 
BLACKBIRD »κόψιχος, κόσ- 


cucpos and ᾿ κόττυφος, ὁ. 


BLA 


BLACK-BREAD, μάζα, ἡ. 

BLACKEN, μελαίνειν. πεν αν] 
νοῦν. Ἵ (Fig)] διαβάλλειν. 

BLACKENING, μέλανσις, ἡ. 
μελασμός. ὁ. 

BLACK-EYED, μελανόμμα- 
τος, μελανόφθαλμος, 2. γλαυ- 
κωπός, ὃ, ἡ. γλαυκῶπις, ιδος, 


ἡ. 

BLACK-FOOTED, μέλανας 
τοὺς πόδας ἔχων, ουσα, ον. 

BLACK-FOREST, ὕλη μέ- 
λαινα. 7. 

BLACKGUARD, πανοῦργος, 


ὁ. agree, ὥνος, ὃ. κακοῦρ- 


γος 
BLACK-HAIRED, μελανό- 
θοιξ, -τριχος. ὁ, ἡ. 
BLACK-HEADED, μελανο- 
κόμης, ov, ὁ. μελανοκόμος, ὁ. 
ελανοχαίπης, ov, ὃ. 
BLACK-JACK, ἄσκος, ὁ. 
BLACKING, τὸ μέλαν. μέ- 
λασμα, τό. Shoe-b., μελαντη- 
ρία, ἡ. χαλκάνθη, ἡ. 
BLACKISH, ὑπομέλας. αἰνα. 
αν. μελανίζων. ovca, ov. To 
look b., μελανίζειν. 
BLACKNESS, μελανία. ἡ. 
TO μέλαν. 
BLACK-PUDDING, 
τῖτις χορδή, ἡ. 


αἷμα- 
ἀλλῶς, avTos, 


ὁ. 

BLACKS MITH, σιδηρουρ- 
γός, ὁ. 

ΒΙΙΑΟΚΤΑΙ͂Ϊ, κεσστρεὺς 


ὀξύῤῥυγχος. ὁ. μελάνουρος, ὁ. 
BLACKTHORN, ῥάμνος. ἡ. 
BLADDER. 51 The urinary) 

κύστις. ews, ἡ. “| Vesicle on the 

skin] φλύκταινα, ἡ. Ἵ Bubble] 
πέμφιξ, ιγος. πομφόλυξ, vyos, 

ἡ. WY Blister] φαῦσιγξ, ιγγος, 

ἡ. ἔγκαυμα. aTOS, τό. 

BL ADDERED, φυσητός. 
BLADE. J Long, Narrow 
leaf (as of grass)| πέταλον, TO. 

4] Thin plate of metal] πέταλον. 

ἔλασμα, τό. S[ Cutting part of 

a weapon, Eidos, eos, TO. S| Flat 

eapanded surface] πλάπη (espy 

blade of an oar). Shoulder- bs 
ὠμοπλάτη : breast-b., ἀπ ΟΣ 
ξιφοειδές. TO. 
BLADED, TETANWTOS. 
BLAIN, ἐμπύημα, ἀπόστημα, 
τό. Ney wort} ἔμπυος. 
BLAME, 5. μέμψις. μομφή 

(the last more poetical). ψόγος. 

ἐπιτίμησις. κατηγορία. κατ- 

ἡηγόρημα. ‘To incur b., τυγχά- 
νειν ψόγου or ἐπιτιμήσεως : to 
be exposed tob., ψόγον or μέμψιν 

ἔχειν: to be subject to severe b., 

ἐπιπλήξεις ἔχειν : to deserve b., 

μέμψεως ἄξιος εἶναι: that is 

deserving of Ὁ. from them, τοῦτο 

αὐποῖς ἄξιον μέμφεσθαι. ἡ} 

Fault} κακόν. TO. κακία, ἡ. ά- 

Bn, ἡ. Without b., ἄμεμπτος, 2. 

καθαρός. καλός. χρηστός. 
BLAME, v. (fRANS.) μέμ- 

φεσθαί τινι or τινα. Ψέγειν 
τινά. ἐπιτιμᾶν τινι. καθάπτε- 
σθαί τινος. ἐλέγχειν τινά. κακί- 
ζειν τινά. To Ὁ. harshly, se- 
| verely, σφύδρα or ἰσχυρῶς μέμ- 
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| pecOat. καταμέμφεσθαί τινα. 
ἐπιπλήττειν τινί: to b. athg in 
a person, ψέγειν τινὰ εἴς τι. 
λοιδορεῖσθαί TWiTL μέμφεσθαί 
τινί τι. κατηγορεῖν πινός τι: 

to Ὁ. ἃ person for athg, μέμφεσθαί 
τινα εἴς TL. Ψέγειν τινὰ ἐπί 
τινι. ἐπιτιμᾶν τινι περί πινος : 
to Ὁ. aby for his faults, ὑπὲρ ὧν 
ἡμάρτηκέ τις ἐλέγχειν αὐτόν: 

to beb.’d, ψέγεσθαι. ἐλέγχεσθαι. 
κακίζεσθαι. μέμψιν or Ψόγον 
ἔχειν : “tis easier to b. than to 
mend, μωμήσεταί tis μᾶλλον 
ἢ μιμήσεται. “ To dishonour, 
shame] καταισχύνειν. 

BLAMEABLE, μεμπτός, 
ἐπίμεμππτος, 2. ἐπέψογος, 2. 
ἐπονείδιστος, 2. αἰτίας ἄξιος. 
To be b., ἄξιον εἶναι μέμφεσθαι" 
μέμψιν ἔχειν. 

BLAMEABLY, ἐπονειδί- 
στως. μεμπτῶς. αἰτίας ἀξίως. 

BLAMEABLENESS φαυλό- 
της, ἡτος, 1). πλημμέλεια, ἡ. 
TO πλημμελές, OUS. 

BLAMELESS, ἄμεμπτος, 2. 
ἀνεπίληπαος. 2. Heinen, 

BLAMELESSNESS, ἀμεμ- 
pia, ἡ. TO ἄμεμπτον. 

BLAMER, ἐπιτιμητής., ὃ. 
ψεκτής, 6. Also partepp. of verbs 
under BLAME. 

BLAMEWORTHY,-INESS, 
See BLAMEABLE, BLAMEABLE- 
NESS. 

BLANCH, v. (TRANs.) Ἵ To 
whiten|\evKovy, λευκαίνειν. ἀπο- 
λευκαίνειν. §] To cleanse] ῥύ- 
πτειν. ὅ Tob. by sun and aur] 
ἡλιοῦν. § To peel, skin] ἀπο- 
λεπίζειν, ἐκλεπίζειν. FY Toslight, 
pass by, overlook| Vip. “ To 
evade, shift] Vip. 4 To cover 
metals with tin] κασσιτεροῦν. 
yavouv. 

BLAND. YJ Soft, mild] πέ- 
πων. μαλακός. §] Kind, cour- 
teous|] πρᾶος cr πραῦς, eta, ὕ. 
ἥμερος. αἱμύλος. 

BLANDILOQUENCE, κολα- 
κεΐα. θωπεία. ἡ. 

BLANDISH, ἀσπάζεσθαι. 
ὑποκορίζεσθαι. κολακεύειν. θω- 
πεύειν. ἀρεσκεύεσθαί τινα. 

BLANDISHER. See Fiat- 
TERER. 

BLANDISHMENT, BLAN- 
DISHING, 


ἄσπασμα, TO. a- 

« 

σπασμός, ὃ. φιλοφροσύνη, ἡ. 
’ , 

ὑποκόρισμα, TO. ὑποκορισμός, 


ὁ. θώπευμα. TO. 

BLANK, adj. Ἵ Whate] Vip. 
Ἵ ΤΩΙ: void | κενός. OLAKEVOS. 
ἔρημος, 2. γυμνός. 4] Pale, co- 
lourless| ἄχρους, 2. ὠχρός. 

BLANK, 5. Ἵ What ts emply 
or valueless] TO κενόν. 

BLANK, v. (TRANS.) 41 To ef- 
face, destroy] ἐξαλείφειν. ἀφανί- 
ζειν. ἐξαφανίζειν. 

BLANKET, χλαῖνα. σισύρα, 
ἡ. 

BLANKLY, κενῶς. 

BLASPHEME, v. (TRANS. 
and INTRANS.) βλασφημεῖν ets 
τινα, KUTA τινος. 
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BLASPHEMOUS, βλάσφη-" 


μος, 2. 
BLASPHEMY, βλασφημία, 


7). 

BLAST. Y Violent wind, or 
gust of wind] καταιγισμός, ὁ. 
πνεύματος καταφορά, ἡ. ἄνε- 
μος βιαίτερον πνέων or πνεύσας. 
Ἵ Sound of a trumpet or other 
wind -instrument] (σάλπιγγος) 
φθέγμα. 4] Pestilential air] Nou- 
μικὸν πνῖγος. μίασμα. §] De- 
structive infliction] φθορά. λύμη. 
41 Fire-flash| πρῆσμα, τό. 

BLAST, v. (TRANS.) ἀπο- 
ξηραίνειν Theoph.). KaTtavety (to 
dry up by fire, Alem.). ἐπικαίειν 
(to parch up ; either of heat or 
excessive cold, ψύχη, Theoph.). 
λυμαίνεσθαι Gg. Un Of, injuring 
crops). B.-d by the wind, ἀνεμό- 
ῴθορος (LXX). Al Το destroy 
hopes, &e.] ἐκκρούειν τινὰ τῆς 

ἐλπίδος. "ΓΟ see one’s hopes b.-d, 
σφάλλεσθαι, Wevdec0ar τῆς ENG 
πίδος (or ὧν ἤλπισαν). FJ Blow 
up rocks, ὅ 0.1 (prps) ἀναῤῥῆξαι 
(ὑπὸ πυρός). 

BLASTER. See Sroiier, 
DESTROYER. 

BLAZE, s. 9 Flame] Vip. 
5] Rumour, fame] Vip. 

BLAZE, v. (INTRANS.) φλέ- 
γεσθαι, dep\cryecOar. λάμπειν. 

BLAZE, v. (TRANs.) YJ To 
publish abroad| See DivuLeE. 

BLAZING, ai€ouevos. 

BLAZON, v. (TRANS.) ( prps) 
παράσημα ζωγραφεῖν. 

BLAZON, ἐπίσημον, TO. 
παράσημον, τὸ (device on a 
shield, &c.) 

BLEACH, v. (TRANS.) Ἵ 70 
make white} λευκαίνειν. ῥύπτειν. 

ἡλιοῦσθαι. 

BLEACH, υ. (Intrans) J 
To become white] Passives of the 
above. 

BLEACHING, τὸλευκαίνειν. 
TO ῥύπτειν. TO πλύνειν. 

BLEACHING-GROUND, 
πλυντήριον. 

BLEAK. ¥ A small white fish] 
λευκίσκος. 

BLEAK. { Cold, &c.] Vip. 

BLEAKNESS. 41 Cold] Vip. 
| Coldness of air] αἰθρία. 

BLEAR, v. (TRANS. and In- 
TRANS.) 4] Dim| Vip. 

BLEAREDNESS, λήμη. 

BLEAR-EYED, γλαμυρός. 
γλαμώδης. γλάμων, 2. 

BLEAR- EYES, ὀφθαλμοὶ 
γλαμυροί or yAauiders. To 
have b., Anuav. γλαμᾶν. 

BLEAT, Ὁ. (INTRANS.) BAn- 

ἄσθαι. βοᾶν. 

BLEAT, BLEATING,s. βλη- 
xn, ἡ. βληχηθμός, ὁ. βλήχημα, 
τό 


BLEB. See BuisTER. 
BLEED, νυ. (INTRANS.) αἷμα 
χεῖν or ἐκχεῖν Or στάζειν. αἱμοῤ- 
ῥοεῖν. The wounds still b., τὰ 
τραύματα ETL νεαρὰ παραμένει: 
my heart b.’s, δάκνομαι ( pass.) 
τὴν ψυχήν. 
Ψ x5 δ) 





BLI 


σφάττεσθαι ( pass.). προΐεσθαι 
τὴν ψυχήν. ἀπολλύναι τὸ σῶμα. 

BLEED, v. (TRANs.) Ἵ To 
let or draw out blood] ἀφαιμάτ- 
τειν. διατεμεῖν OF σχάσαι φλέ- 
βα. φλεβοτομεῖν. 

BLEEDING, Ἵ Passively, 
flowing of blood] αἱμόῤῥοια, ἡ. 
B. at the nose, αἵματος ἀπό- 
σταξις, ἡ. ἡ ἐκ TOV ῥινῶν ἀπό- 
σταξις. Y Actively, letting blood] 
φλεβοτομία, ἡ ἡ. 

BLEMISH, 5. QJ Stain, zm- 
purity] κηλίς, ios, ἡ. σπίλος, ὁ. 
Ἵ Defect, detriment] σάθρον, τό. 
κακόν, TO. J Disgrace, disfigure 
ment | ὄνειδος, 70. aicxos, TO, 
and αἰσχύνη, ἡ. ‘To hide a b., 
ὄνειδος πότος without 
b., ἀμίαντος, 2. καθαρός. ἄμεμ- 
σπτος. 2. ἀκέραιος. 

BLEMISH, v. (TRANsS.) κη- 
λιδοῦν. σπιλοῦν. puTraivety. μο- 
λύνειν. κακίζειν. 

BLENCH, υ. (InTRAnNS.) See 
FLINCH. 

BLEND, vw. (Trans. and In- 
TRANS.) See Mix. 

BLESS, v. (TRANS.) εὔχεσθαί 
τινι πάντα τὰ ἀγαθά (to express 
wishes for aby’s good). εὐδαίμονα 
ποιεῖν τινα. καλὴν τὴν τύχην 
διδόναι Tivi (to cause aby’s good). 
To Ὁ. athg (prosper it), τρέπειν 
τι eis TO καλόν: God b. your 
efforts! kadkos πράξειας σὺν 
Θεῷ. εὐπραγίας τύχοις παρὰ 
Θεοῦ : to b. a person with athg 
(grant it abundantly), ἄφθονον 
παρέχειν τινί TL: to be blest, 
καλῇ TH τύχῃ χρῆσθαι: to be 
blest with athg, ἄφθονον ἔχειν 
Tt: b. me! (enter). of astonish- 
ment), ὦ Lev καὶ θεοί! 

BLESSED, BLEST. “| Happy, 
divinely favour ed] ὄλβιος, 2. εὐ- 
δαίμων, 2. μακάριος. “ανόλβιος, 
2. 8. state, ὄλβος, ὁ εὐδαιμο- 
via: Ὁ. year, eveTnpia, ἡ : db. 
day, εὐημερία, ἡ. Gf Solemnly 
and thankfully praised] εὐλογη- 
ros (N. T.). See HOry. 

BLESSEDLY, ὀλβίως. εὐδαι- 

ὄνως 

BLESSEDNESS, 8. μακαρία, 
ἡ. μακαριότης, NTOS, 7. εὐδαι- 
μονία, ἡ. 

BLESSER, ὁ ποιῶν τίνα εὐ- 
δαίμονα. 

BLESSING. Ff Wash or prayer 
Jor good) εὐφημία, ἡ. ἐπευχή, 1). 
εὐλογία. ἡ. Ἵ Prosper aly, happy 
isswe] God’s b., θεία μοῖρα, ἡ. 
τὸ τῶν θεῶν εὐμενές: through 
or with God’s b., σὺν Qew, σὺν 
θεοῖς : it brings a b., συμφέρον 
ἐστί TL. ὠφελεῖ TL: it brings 
no b., ἀκερδές ἐστί τι. 5“ (Ln 
pl. =) prosperity, well-being] 
VID. 

BLIGHT, 5. 9 On plants] 
μίλτος. ἐρυσίβη. ἡ. 4 Pestilen- 
tial influence in general | See 
BLast. 

BLIGHT, v. (TRrANs.) See 
WiTHER. To be blighted (as 


9] Metaph. = die} plants), ἐρυσιβαν, ἐρυσιβοῦσθαι. 
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BLIND, adj. “41 Deprived of 
sight} τυφλός (prop. and fig.). 
πηρόύς, with or without the addi- 
tionof robs ὀφθαλμούς. διεφθαρ- 
μένος TOUS ὀφθαλμούς. To be 
b., τυφλὸν εἶναι. πτυφλοῦσθαι. 
τυφλώττειν: to be b. to athg, 
τυφλὸν εἶ εἶναί τινος. τυφλοῦσθαι 
περί τι. μὴ προορᾶν TL: then I 
suppose I am b.? ἀλλ᾽ ἢ οὐ καθ- 
ορῶ ; though you have eyes, you 
are b. - ὁρῶν οὐκ ὁρᾶς. ὁρῶν οὐ 
γιγνώσκεις : born b., τυφλὸς 
γεγονώς OF ἐκ γενέσεως. τυφλο- 
γενής : to be born Ὁ. (specially of 
bears and other animals), tudXo- 
πλαστοῦσθαι: a Ὁ. man may 
see it, δῆλον καὶ τυφλῷ : Ὁ. hope, 
ἀπερίσκεπτος ἐλπίς: Ὁ. trust, 
ἄλογον θάῤῥος: b. fear, κενὸς 
φόβος. Ff Dark, undistinguish- 
able] Vip. 

BLIND, v. (TRANS.) S| To 
make blind, deprive of sight | 
τυφλοῦν. ἐκτυφλοῦν. ἀποτυ- 
φλοῦν. “47 To hinder temporarily 
the use of the eyes| ἀμαυροῦν Tas 
ὄψεις τινί. διαφθείρειν ΠΣ 
ὀφθαλμούς τινι. “ Fig. 
deprive of mental insight Ὁ 
right judgement| γοητεύειν. δια- 
φθείρειν. ἐξαπατᾶν. παράγειν. 
Ἵ To shade, conceal] ἐπισκοτεῖν. 
ἀποκρύπτειν. 

BLIND, S. “1A curtain, sereen| 
σκέπη, ἡ. σκέπασμα, τό. πέ- 
τασμα, TO. παράβλημα, To. “| 
Pi retence] πρόφασις, ἡ. πρόσχη- 
μα, TO. 

BLINDFOLD, adj. κεκαλυμ- 
μένος τὴν ὄψιν. 

BLINDFOLD, v. (TRANs.) 
περικαλύπτειν τὴν ὄψιν. 

BLINDLY, μύων, καταμύων 
(adj. ). ἀπερισκέπτως. προπε- 
τῶς. ἀφρόνως. ἀνοήπως. 

BLINDMAN’S-BUFF, χαλ- 
κῆ μυῖα, ἡ (Hesych.). ἡ λας 
φίνδα or μυΐνδα παιδεά. Toplay 
Ὁ.. ψηλαφίνδα or μυΐνδα παΐ- 

εἰν. 

BLINDNESS, τυφλότης, 
TOS, ἡ. πήρωμα πῶν ὀφθαλ- 
μῶν, To. To smite with b., tTv- 
φλότητα ἐμβάλλειν τινί (loth 
prop. and fig.) : smitten with b., 
θεοβλαβής (only fig.). 

BLINK, v. (INTRANS.) σκαρ- 
δαμύττειν. βλεφαρίζειν. δενδίλ- 
λειν (to move the eyelids rapidly). 
μύειν. ἐπιμύειν (to shut the eye- 
fds). Without blinking, ἀσκαρ- 
OapuKtei or ἀσκαρδαμυκτί. 

BLINK, 5. §] Hasty glunee, 
SlemneeNe βλέμμα. ὄψεως Born, ἡ. 

BLIN VK ING, 8. σκαρδαμυ- 
Ὑμός, ὁ. Ad). σκαρδαμυκτικός. 

BLINK-EYED. See Buin«. 

BLISS. See BLESSEDNESs. 

BLISSFUL. See BLESSED. 

BLISSFULNESS. See BLzss- 
EDNESS. 

BLISSLESS. See UNBLEsT. 

BLISTER, s. φλύκταινα 
(raised on the skin). pavoryé, 
tyyos, 1, and ἔγκαυμα, τὸ (by 
burning). 
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BLISTER, v. (INTRANS.) 9] 
To swell as a blister] φλυκται- 
νοῦσθαι. 

BLISTERS.  Lxcoriating 
plasters| ἐκδόρια (sc. φάρμακα), 
τά. 


BLITHE, BLITHEFUL, 
BLITHESOME. Sce CHEER- 
FUL. 


BLITHELY. See CHEER- 
FULLY. 

BLITHENESS, BLITHE- 
SOMENESS. See CHEERFUL- 
NESS. 

BLOAT, v. (TRANS.) See to 
SWELL, to PuFF UP. 

BLOAT, v. (INTRANS.) J To 
be puffed up| oidetv, or passives 
of the above verbs. 

BLOATED, ἐμπεπρησμένος 
(-7p78w" of a sow, Aristeph.). 
οἰδῶν. ἐξωδηκώς. 

BLOATEDNESS, διόγκωσις 
(trans.). ὄγκος, 0. φύσημα, τό 
(intrans.). 

BLOB, BLOBBER. See 
BLADDER. 

BLOCK, s. 4 Of wood, stone, 
§e.] στέλεχος, TO. κορμός, ὁ. 
ξύλον, τὸ (of wood only). ἐπί- 
Envov (chopping-Llock). ἀκμόθε- 
tov, τό (anvil-block). “41 Case 
jor a pulley (as in ships)| προχα- 
Ata, ἡ. 4 Obstacle, stoppaye] 
Vip. Y Mould) τύπος, ὁ. 

BLOCK, v. (Trans.) Ἵ To 
hinder] ἐπτέχειν, κατέχειν, Kw- 
λύειν. 

BLOCK UP, φράσσειν. ἐμ- 
φράσσειν (T.). ἀποφραγνύναι 
(T.), or ἀποφράσσειν (P., ὁ. σ. 
Tas ὁδούς). ἀποκλείειν (6. σ. 
ὁδόν, Batr.). Sce BLOCKADE, v. 
To Ὁ. up all the entrances, πάσας 
τὰς ἐξόδους προκαταλαμβάνειν. 

BLOCKADH, 5. ἐφόρμησις, 
ἡ. ἔφορμος, ὁ (by sea). πολιορ- 
κία, ἡ. περιτειχισμός, O. προσ- 
εδρεία, ἡ (by land). ἀποτείχισις, 
ews, ἡ (the cutting off by a wall). 

BLOCKADE, v. (TRans.) 
προσκαθῆσθαι and “περικαθῆ- 
σθαι (ὑν ἰαπα). ἀποτειχίζειν (lo 
cut off by a wall, T.). πολιορκεῖν 
κατὰ θάλατταν. ἐφορμεῖν. φυ- 
λακὴν ποιεῖσθαι τοῦ μὴ ἐσπλεῖν 
μηδ᾽ ἐκπλεῖν μηδέν (by sea). 
εἴργειν (by land and by water). 
To Ὁ. a port, ἐφορμεῖν τῷ λιμένι. 
εἴργειν τὰ πλοῖα ποῦ ἐς τὸν 
λιμένα εἴσπλου. ποὺς ἔσπλους 
τοῦ λιμένος ἐμφράξαι (-poac- 
σειν, T.): to Ὁ. both by land and 
sea at once, ἀμφοτέρωθεν καὶ ἐκ 
γῆς καὶ ἐκ θαλάττης εἴργειν. 


: BLOCKHEAD), βλάξ, ακός, 
ο 


BLOCKING UP, ἀπόφραξις 
(ἡ 6. g. τῆς παρόδου. X.). 
BLOCKISH, σκαιός. ἄγροι- 
kos, 2. ἀβέλτερος. 2. 
BLOCKISHNESS, 
σκαιότης. 1. 
BLOOD, 47 In animal bodies] 
αἷμα, to. Circulation of the b., 
αἵματος περίοδος. ἡ: b. shed 
from the slain, φόνος, 6: toshed 
(57) 


τροπῶν 
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b., φόνον ποιεῖν : much ὃν. is shed, 
φόνος γίγνεται πολύς ; athg 
costs much b., οὐκ a@vev πολλοῦ 
φόνου γίγνεταί τι: to stop b., 
σχεῖν or κατασχεῖν TO αἷμα. 
§| Progeny, lineage] γένος, TO. 
γενεά, ἡ. To come of one b., 
γεγονέναι ἀπὸ πῆς αὐτῆς γενεᾶς: 
related by b., ὅμαιμος. 2: rela- 
tionship by b., ὁμαιμότης, τος, ἡ. 

BLOOD, v. (TraAns.) See 
BLEED. 

BLOOD-BESPOTTED. Sce 
BLooD-STAINED. 

BLOOD-GUILTINESS, μέα- 
σμα, τό. φόνος. ὁ. ἅγος. TO. 

BLOODLESS, ἄναιμος, 2. 

BLOOD-LETTING. See 
BLEEDING. 

BLOOD-PUDDING, ciparti- 
τις χορδή. ἀλλᾶς, avTos, ὁ. 

BLOOD-RED, αἱματοειδής. 
αἱμόχρους. 

BLOODSHED, φόνος. ὁ. 
σφαγή, ἡ. Without b., ἀναι- 

WTL. 
BLOOD-STAINED, BLOOD- 
BESPOTTED, καθῃμαγμένος 
(outwardly). praicpovos, 2 (as a 
murderer). 

BLOCD-STONE, αἱματίτης 
λίθος. ὁ. 

BLOODTHIRSTY, ἀἄπλη- 
στος αἵματος. φόνου ἐπιθυμῶν. 
ovoa, οὔν. φονικός. To be b., 
διψῆν αἵματος or φόνου. 

φλέψ, 


BLOOD - VESSEL, 
φλεβός, ἡ. 

BLOODY, αἱματηρός (con- 
sisting of blood, or stained with 
blood). way wévos (blood-stained). 
aimatworns (looking like blood). 
φόνιος, 2 (murderous). Tomake 
b., αἱματίζειν, αἱματοῦν, καθ- 
αιμάττειν, ἐξαιμάττειν : a Ὁ. 
war, ὀλέθριος πόλεμος. 

BLOODY-FLUX, αἱματηρὰ 
δυσεντερία, ἡ. 

See 


BLOODY - MINDED. 
BLOOM, ἄνθος. τό. ἄνθη. ἡ. 


BLooD-THIRSTY. 

ἄνθεμον, TO. ἀνθήλη, 4 (all in 
the proper signification, ἄνθος also 
in the fig.). ἀκμή, ἡ (fig.). B. of 
manhood, ἄνθος ἁπλοῦν. ἴουλος, 
ὁ : Ὁ. οἵ life (= flower of age), 
ἀκμὴ τῆς ἡλικίας : in the Ὁ. of 
one’s years, ἀκμαῖος : to be in 
the Ὁ. of one’s years, ἀκμάζειν : 
to be past one’s b., παρηκμακέναι. 
9] Season of 5.| avOnors, 1. 

BLOOM, υ. (INTRANS.) ἀνθεῖν 
(of flowers ; also fig.). θάλλειν 
(of trees). ἀκμάζειν (more fiy.). 

BLOOMING, BLOOMY, ἀν- 
θῶν, ovca. ἀνθηρός. ἀκμάζων, 
ovoa, ον. ἀνθινός. 

BLOOMINGLY, ἀκμαίως. 

BLOSSOM, 5. ἄνθος, τό. See 
FLOWER. 

BLOSSOM, υ. (INTRANS.) 4] 
Bloom] Vip. 

BLOT, 5. 4 Stain] κηλίς, 
δος, ἡ. σπῖλος, ὁ (later). Of 
ink, ἀπὸ τοῦ μέλανος. Ἵ Fig.: 
on character, &c.| ὄνειδος, TO. 


" » ΄ - 
αἴσχος, τὸς αἰσχύνη, 1). 


BLU 
BLOT, v. (INTRANS.) YJ 7d 


stain] Prop., κηλιδοῦν. σπιλοῦν. 
Fig., αἰσχύνειν. μιαίνειν. 41 To 
strike out or cancel] διαλείφειν, 
ἐξαλείφειν, διαγράφειν. 

BLOT, v. (iIntrans.) YJ As 
paper] οὐ στέγειν. διιέναι (διί- 
nur) τὸ μέλαν. 

BLOTCH (on the skin), ἐξάν- 
Onua, τό: (on the fuce,) ἴονθος, ὁ. 

BLOTCH, vw. (TRans.) Ἵ To 
blacken] μελαίνειν. 

BLOW, s. 4“ Stroke with the 
hand or with an instrument] w1- 
yn, ἡ. To give onea b., πλήτ- 
τειν Or πατάσσειν Tiva: to 
stop a b., προαρπάζειν or ὑπο- 
δέχεσθαι πληγήν. FJ Misfor- 
tune, calamity] ξυμφορά. ἡ. ππατ- 
oua, τὸ. πάθος, τό. 4 Sudden, 
bold deed| πανούργημα and παν- 
ούργευμα, TO. μηχάνημα, To. 
Toakis, ἡ. ἔργον. To. 4 Punc- 
ture by a fly in meat] δῆγμα. To. 

BLOW, v. (INTRANS.) 9] As 
wind| πνεῖν, φυσᾶν. 

BLOW, v. (TRans.) FY To put 
air in movement| φυσᾶν. Tob, 
the flute,atAety. φυσᾶν αὐλούς: 
to b. the fire, ἐκριπίζειν or av- 
αῤῥιπίζειν TO πῦρ or πὴν φλό- 
ya: to b. on or agst, καταφυσᾶν 
τι. ἐμφυσᾶν τινι. προσπνεῖν 
and ἐπιπνεῖν τινι. 1 To pant} 
πνευστιάν. ἀσθμαίνειν. | To 
b. up (as by an explosion)] διαῤ- 
ῥίπτεσθαι. 

BLOWER, 5. φυσηπής. ὁ. 

BLOWPIPE, καμινευτὴρ αὐ- 
λός. 

BLUBBER, 8. λέπος, τὸ. πι- 
μελή, ἡ. 

BLUBBER. 47 70 swell] oi- 
δαίνειν. Ἵ To weep profusely| 
δακρυῤῥοεῖν. 

BLUBBER-LIPPED=thick- 
lipped, παχέα ἔχων πὰ χείλη. 

BLUDGEON, ῥόπαλον. βά- 
κτρον. 

BLUE, γλαυκός (light-b.). 
Kuaveos, contr. Kuavous, ἢ. οὖν 
(dark-b.). μέλας, ava, av (dark 
and deep b.). πελιὸδνός. or (Att.) 
πελιτνὸς (T.), or πέλιος (D.: 
livid). Sky-b., ἀέρινος. 

BLUE, v. (Trans.) {] 70 
stain b.| πελιδνοῦν or πελιτνοῦν. 

BLUE-EYED, γλαυκόφθαλ- 
μος, yAaukoupatos, 2 

BLUENESS, 5. γλαυκότης, 
ητος, 1}. κυανοῦν, τό. B. of the 
sky, ai€pia, 1). 

BLUFF, adj. Ἵ Thick] παχύς, 
εἴα, 0. adpos. 4] Rough in man- 
ners| ἄγροικος, 2. φορτικός. FF 
Precipitous] ἀπόκρημνος, ἀπό- 
TOMOS. 

BLUFF, s. 9] A steep or pre- 
cipice| πὸ πρόσαντες. TO ἀπό- 
κρημνον. 

BLUFFNESS: 47 Clumsy 
thickness] παχύτης, TOS, ἡ). 
Roughness of manners] ἀγροικέα, 
ἡ. POPTLKOTIS, NTOS, ἡ. TO Pop- 
TLKOD. 

BLUISH, ὑπόγλανκος, 2. 


, 
KUGVOELONS. 


BLU 


BLUNDER, s. πλημμέλεια," axos, 6. ἀβάκιον, τό (for count- | 


ἡ. πλημμέλημα, TO. ἁμάντημα, 
τό. σφάλμα, τό. τὸ ἀγνωμόνως 
πραχθέν. ἔργον ἄλογον. 

BLUNDER, υ. (INTRANS.) 
9] Muke mistakes] πλημμελεῖν 
περί τι. ἁμαρτάνειν πινός or 
περί τι. σφάλλεσθαί Tivos or 
περί τι. 4] Act giddily| προ- 
πετεύεσθαι. ἀλογιστεῖν. προ- 
πετῶς ἅπτεσθαι. 

BLUNDERER, σκαιός. ἄπει- 
γος. 

BLUNDERING, ἀλογιστία. 
προπέτεια. ἀφροσύνη. 

BLUNDERINGLY, ἀλογί- 
στως. προπετῶς. 

BLUNT. 4 Dull in edge or 
point | auBr0s, eta, ύ. A bz 
sword, ἀμβλὺ ξίφος. 4] Unman- 
nerly| ἄκομψος, 2. σκαιός. 51 
Dull in intellect, unapt| δυσαίσθη- 
Tos, 2. ἀναίσθητος, 2. κωφός. 
ἀξύνετος, 2. To become b., 
ἀπαμβλύνεσθαι ( pass.). 

BLUNT, vw. (TRANS.) ἀμβλύ- 
νειν, ἐξαμβλύνειν, καταμβλύ- 
νειν. 

BLUNTLY, ἀκόμψιως. 

BLUNTNESS. 9 Of edye] 
ἀμβλύτης., nTos, ἡ. Ἵ Of man- 
ner| ἀγροικία, ἀπειροκαλία, ἡ. 

BLUR. See Buor. 

BLURT (with our), v. ἽΓ To 
utter inconsiderately| To b. out, 
ῥητὰ καὶ ἄῤῥητα ἐξειπεῖν, ἐκ- 
λαλεῖν. 

BLUSH, υ. (INTRANS.) ἐρυ- 
θραίνεσθαι (pass.). ἐρυθριᾶν. 
Hasily made to b., εὐδυσώπητος 
(Plut.). 

BLUSH, 5. ἐρυθρότης, ἐρύ- 
θημα, TO. ἐρυθρίασις, ἡ. To 
spread a Ὁ. over the countenance, 
ἐρύθημα παρέχειν τῷ προσώ- 
TW. 

BLUSHING, BLUSHFUL, 
BLUSHY, ὑπέρυθρος, 2. ἐρυ- 
θυώδης, ἐνέρυθρος, 2. ἐρυθριῶν, 
σα, WV. 

BLUSTER, v. (IntTRANS.) J 
As the wind| ἠχεῖν. κτυπεῖν. 
θορυβεῖν. Ἅ As persons enraged | 
ἀγανακτεῖν. ἀγριαίνεσθαι(ρα55). 
λυσσάν. 

BLUSTER, s. 9 Noise and 
uproar] ψόφος μέγας. θόρυβος, 
ὁ. κτύπος, ὁ. 5 Of wind] πὸ 
Tov πνεύματος χαλεπόν. F 
Boisterous rage] ἀγανάκτησις. 
μανία. λύσσα. 


BLUSTERER. See Boast- 


R. 
BLUSTERING, BLUSTER- 
OUS, θορυβώδης. ψοφοειδής. 

BLUSTERINGLY, θορυβώ- 
δως. 

BOAR, κάπρος, 6. χοῖρος ὁ 
ἄῤῥην. Wild-b., σύαγρος, ὁ. ὗς 
ἄγριος. ὃ. 

BOARD,s. 4 A plank] σανίς, 
idos, ἡ. πίναξ, axos, ὁ. co- 
vering of b.’s, cavidwua, τό: to 
see through a b., διὰ δρυὸς ὁρᾶν. 
*| A table] πράπεζα, ἡ (for 
medals). πίναξ, ὁ (tablet for writ- 
try, painting, reckoning). ἀβαξ, 
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ing). σανίδες. αἱ. παραπήγματα, 
τά (b.s for advertising). 4\ Coun- 
cil] βουλή, ἡ. συνέδοιον, τό. 4 
Deck of a ship| κατάσπρωμα, τό. 
cavidwua, τό. To go on b., 
εἰσιέναι εἰς τὴν ναῦν. ἐπιβαίνειν 
τῆς νεώς: to be on b., ἐπὶ τῆς 
νεὼς ἑστάναι. εἶναι ἐν TH νηΐ: 
to put on b., ἐμβιβάζειν (τί or 
τινά). εἰσβιβάζειν (TL) εἰς τὰς 
ναὺς : to have athg on b., ἄγειν, 
ἄγεσθαι ἐν TH νηΐ TL: to throw 
over b., &c., see OVERBOARD. 4 
Maintenance in food| προφή, ἡ. 
σῖτος. ὁ. δίαιτα, ἡ. 

BOARD, v. (Trans.) 4] To 
cover with boards| cavidovy. Bd, 
σανιδωτός. 4{ To maintain in 
food] σῖτον or τροφὴν παρέχειν 
τινί. σιτίζειν or σιτηριάζειν 
τινά. τρέφειν τινά. ὀψωνιάζειν 
τινά. 4 To b. (a ship)| ἐπιβάλ- 
λειν σιδηρᾶν χεῖρα νηΐ. ἐμβάλ- 
New νηΐ (both = to grapple). 

BOARD, v. (INTRANS.) 9 Be 
maintained for pay] λαβεῖν πὴν 
τροφὴν ἐπὶ μισθῷ. τροφὴν ἔχειν 
παρά τινι. 

BOARDER, ὁ λαβὼν πὴν 
τροφὴν ἐπὶ μισθώ. 

BOARISH. See Swinisu. 

BOAST, v. (Inrrans.) ἀλ- 
αζονεύεσθαι,. κομπάζειν (to claim 
what aby does not deserve). peya- 
Anyopetv. ὑψηγορεῖν and ὑψ η- 
λολογεῖν (fo vaunt some past 
merit). καυχᾶσθαι and μεγαλαυ- 
χεῖσθαι (to be pompous and vuin- 
glorious). 

BOAST, BOASTING, 5. ὠλ- 
aCoveia. καύχησις, ἡ. κόμπος, 
ὁ. μεγαληγορία, ἡ. μεγαλαυχία, 
ἡ. ὑψηγορία. ἡ. 

BOASTER, ἀλαζών, ovos, 6. 


κομπαστής, OV, ὃ. καυχητής, 


οὔ, ὁ. 

BOASTFUL, ἀλαζών, 2. 
ἀλαζονικός. μεγαλαυχής or με- 
γάλαυχος, 2. μεγαληγόρος, 2. 
ὑϊννηλολόγος. 2. 

BOASTFULLY or BOAST- 
INGLY, ἀλαζονικῶς. κομπαστι- 
κως. 

BOASTLESS, εὔκολος. μέ- 
TOLOS. ἐπιεικής. 

BOAT. 57 A small vessel for 
going on the water] σκάφος, τό. 
σκάφη, ἡ. πλοιάριον, TO. 
Small craft attached to a larger 
ship for landing and coming 
aboard] éqbo\Ktov, TO. λέμβος, ὁ. 
To get out the b., τὸ ἐφόλκιον 
παραβαλεῖν. 

BOATMAN, ναύτης, ὁ. ἐρέ- 
της, ὑπηρέτης. OV, ὁ. 

BOB, v. (PRANS.) κολούειν, 
κολοβοῦν. 

BOBTAIL, οὐρὰ κεκολασμένη 
or κεκολουμένη. κολοβός, ἡ (a 
stumpy tail). κόλουρος, 2 (beast 
with a stumpy tail). 

BOBBIN, πήνιον. 

BODE, v. (TRANS.) σημαί- 
νειν, προσημαίνειν. 

BODE, BODEMENT, 5. 


προσημασία, ἡ. σημεῖον, TO. 











ΒΟΙ 


BCDICE, 5. στηθόδεσμον, τό, 
στηθοδεσμίς, ίδος. ἡ. 

BODIED, σωματικός. 

ὲ BODILESS, ασώμωτος, 2, 
ἀειδής. 

BODILY, σωματικός. ὁ. ἡ, 
τὸ κατὰ τὸ σῶμα. EV TW σώματι, 
περὶ TO σῶμα, διὰ τοῦ σώμα- 
τος. 

BODILY, adv. σωματικῶς. 

BODKIN, ὀπήτιον., τό. 

BODY. Y Animal rai) 
σῶμα, TO. δέμας, TO ( poet., an 
used only as ὦ nom. or acc.). A 
dead b., νεκρός. 6. ἄψυχον σῶμα, 
To: to regard the b., φιλοσω- 
ματεῖν. θεραπεύειν TO σῶμα: 
caring for the b., φιλοσώματος, 
2. 9] Material substance] χρῆμα, 
τό. πρᾶγμα, TO. J A person| 
τίς, generally with a prefix, as any 
body, some body, every body, ὅ ὁ. 
Vip. 4 A collection or associu- 
tion of persons or lhings| σύσπημα, 
τό. ἑταιρία, ἡ. κοινωνία, ἡ. FF 
The community, the public] κοινόν, 
τό. ὅ The main army] τὸ πλῆ- 
θος. τὸ αθρόον τῆς στρατιᾶς. 
41 The whole] τὸ σύμπαν. avtos. 
TO ξύνολον. οἱ ἅπαντες or σύμ- 
παντες. Ἵ The principal por- 
tion| TO μέγιστον μέρος. TO 
πλεῖστον. Of achurch, ὁ ναός 
or νεώς (the nave): ef a tree, 
σῶμα, πρέμνον (the trunk). GJ 
The substance or contents (as of a 
book, letter, &c.] Ta ἕνοντα. τὰ 
ἐγγεγραμμένα. 

BODY, v. (TRANS.) J] 70 give 
sensible form] μορφοῦν, διαμορ- 
φοῦν. 

BOG, 8. ἕλος, τό. λίμνη. ἡ. 
τέλμα, τό. B-land, ta ἕλη. 
χωρίον ἑλῶδες : b.-plant, λι- 
μναῖον φυτόν. τό: b.-bird, λι- 
μναῖος ὄρνις. ὃ : b.-water, λιμνῶ- 
des ὕδωρ. τό. 

BOGGLE, ὀκνεῖν. ἀπορεῖν. 
ἀμφιγνοεῖν. 

BOGGLER, ὀκνηρός, ὁ. μελ- 
λητής, OV, ὁ. 

BOGGY, ἕλειος and ἑλώδης. 
λιμναῖος and λιμνώδης. τελμα- 
TWONS. 

BOIL, v. (INTRANS.) 9] As 
water by heat| ζεῖν or ζεννύναι. 
BoaGew. Boiling, ζεστός. 

BOIL, v. (TRANS.) ἕψειν. 
Boiled, ἑψητός. ἑφθός. 

BOIL. 5] A tumour] κορδύλη. 
ὄγκος. ἕλκος, TO. 

BOILER. 541 One who cooks] 
ἡψητής, ov, 6. 4 Vessel for 
boiling| λέβης, nTos, ὁ. ἑψηπτήρ, 
70S, ὁ. 

BOILING. 9 State of ebulle- 
tion] ζέσις, ἡ. Ἵ Act of cooking] 
ἕψησις. 

BOISTEROUS, σφοδρός. δει- 
vos. ἰσχυρός (of things, as wind, 

c.). χαλεπός. βαρύς, eta, v 
of things and persons). χειμα- 
ζόμενος. κυματώδης (of the 
866). 

BOISTEROUSLY, δεινῶς. 
ἰσχυρῶς. χαλεπῶς. 


BOISTEROUSNESS, δεινό- 








BOL 


της. ὀξύτης. σφοδρότης. χαλε- 
πότης. All ητος, ἡ. 

BOLD. 41 Daring] τολμηρός 
ΟἿ ‘persons and actions). εὔπολμος, 

2. θρασύς and θαῤῥαλέος (of per- 
sons and qualities of the spirit). 
παρακεκινδυνευμένος(ογ actions). 
A Ὁ. deed, τόλμημα, τό: to be 
b., anetnacila τολμῶν : to be 
madly b., μαίνεσθαι TH τόλμῃ: 
to make Ὁ. (embolden), τόλμαν 
ἐμποιεῖν or ἐμβάλλειν τινί. 
θρασύνειν πινά : ἃ Ὁ. man, τολ- 
μητής, οὔ, ὁ. τολμητίας, ου, ὃ. 
ie BRAVE. all Forward, impu- 

dent] θρασύς. ἱπταμός. ἀναιδής. 
To make (be) b., θαῤῥεῖν. 4 
Prominent (as in a picture)] ἐξ- 
ἔχων. ουσα, ον. 5] Steep (as a 
rock) | en 2. ἀποῤῥώξ, 
wYos, ὁ, 

BOLD- FACE, BOLD- 
FACED. See IMPUDENCE, Iu- 
PUDENT 

BOLDLY, τολμηρῶς. Gappa- 
λέως. ἀδεῶς. θαῤῥούντως. 

BOLDNESS, τόλμα or πόλ- 
pn, ἡ. evro\ pia, ἡ. θρασύτης, 
TOS, ἡ. θάρσος, θράσος. τό (the 
lutter in P., but more definitely 
afterwards, in a bad sense). See 
COURAGE. 

BOLE. Y Stem of a tree] Vin. 

POLL, 8. AoBds, ὁ. λόβιον. 
κεράτιον. 

BOLL, v. (INTRANS.) ἐλλο- 
βίζεσθαι. ἔλλοβον γίγνεσθαι. 
Un LXX σπερματίζειν.) 

BOLSTER, s. 4 For a bed] 
προσκεφάλαιον (Z.). τύλη, ἡ, 
more Alt. πυλεῖον. wus rather the 
mattress. ἯΙ Comp “ess for surgery] 
ἀγκτήρ, Hoos, ὃ. σπλήνιον, TO. 

BOLSTER (with up), v. (IN- 
TRANS.) To Ὁ. up, see to PRop 


*PROLSTERED. “1 Szwollen} 
κολπώδης. ὀγκώδης. Ἵ Sup- 
ported| Vip. 

BOLT. « Ax arrov] βέλος, 
τό. οἰστός, ὁ. 4 Door-bar] ἐμ- 
βολεύς, ἕως. ὁ. ἔμβολον, TO. 
Syn. under Bar. § A pin or 
peg| γόμφος, ὃ. πάσσαλος or 
πάτταλος (of wood). S| Thun- 
der-b.| κεραυνός, ὁ. βελεμνίπης, 
ou, ὁ (the b.-stone). Ἵ A sieve or 
strainer] See SIEVE. 

BOLT, v. (Trans.) J 70 
fasten with ab. (as a door)| See 
Bar, v. 4 With pins or pegs] 
youpouv. §] To thrust or throw 
out] ἐξωθεῖν. ἐκβάλλειν. 4 To 
sift| Vip. 

BOLT, v. (TRANs.) eal To 
start forth suddenly] ἐκπίπτειν 
ἐκ- 


ἐξορμᾶν and ἐξορμᾶσθαι. 
φέρεσθαι ( pass.). 
BOLTER. 4 Miller's sieve 


or strainer] διυλιστήρ, ἤρος, ὁ. 

ἦθμός or ἡθμός, 6, σάκκος. ὃ. 
BOLTING = barring] μοχλοῦ 

ἐπιβολή. ἡ. ἀπόφραξις, ἡ. 
BOLUS. 4 Large pill] See 


PGT. 
BOMB, s. J] Sudden loud 
sound] pocos, ὁ. | Stroke of a 


(59) 


fish and serpents] ἄκανθα, ἡ. 


BOO 
hell] φθόγγος, ὁ. 


πατάγητια, TO. 

BOMB, v. (INTRANS.) Ψο- 

ELV. 

BOMBARD. To b. a town, 
μηχανὰς προσάγειν TH πόλει. 
μηχαναῖς καθαίρειν τὰ πείχη. 

BOMBARDMENT, μηχανῶν 
προσαγωγή or ἐπαγωγή. 

BOMBAST, ὄγκος, ὁ. κόμ- 
πος, ὁ (either with π“ῶν λόγων). 
τὸ διθυραμβῶδες τῆς λέξεως. 
ἡ τῶν λόγων μεγαλοπρέπεια. 
σεμνολογία. ἡ. 

BOMBASTIC, ,διθυραμβώδης. 
κομπώδης. οἰδῶν ὑπὸ κομπασμά- 
των (Aristoph.). 


πάταγος, 


ἜΠΟΣ ΟΣ FIDE, ἁπλῶς. ἀλη- 
ὥς. 
BONASUS, βόνασος, 6. 
BOND, 5. Ἵ Band] Viv. 4 


Chain for confinement] ἅλυσις, 
ἧ. δεσμός (pl. δεσμά). In b.’s 
pl. = imprisonment), τὸ δεδέ- 
σθαι. δεσμοί. οἱ. φυλακή. 4 
Connexion, union] σύναψις. συνα- 
pn, συνάφεια, ἡ. συνέχεια, ἡ. 
σύνδεσμος, ὁ. Β.8 of duty, τὰ 
δέοντα. | Written obligation ] 
συγγραφή. ἡ (g.t.). συμβόλαιον 
(mly pl. acknowledgement of money 
lent). 

BOND, adj. “1 Opp. free] 
δοῦλος (. 9 9. ἀνδοάποδα καὶ 
δοῦλα καὶ ἐλεύθερα, 7.). Ἵ 
Bound under obligation] ἐνεχό- 
μενος, ἔνοχος, 2. 

BONDAGE, δουλεία, ἡ. To 
be in b., δουλεύειν. ὑποχείριον 
εἶναι : to bring into b., δουλοῦν., 
καταδουλοῦν (and mid.) : to suf- 
fer b., δουλείαν ὑπομένειν. 

BONDMAN, -WOMAN, 
-SLAVE, δοῦλος, ὁ. δούλη. ἡ. 
Also ἀγώγιμος (D. 624,12 = 
delivered into bondage). ‘Bonds- 
men (= enslaved subjects), εἵλω- 
τες, οἱ : to be bondsmen to aby, 
εἰλωπεεύειν tit, 

BONDSERVICE. See Bonp- 
AGE. 

BONDSMAN. 4 A surety] 
ἐγγυητής, ov, ὁ 

BONE, ὀστοῦν. ov, τό (dim. 
ὀστάριον). Small Ὁ. (in the el- 
bow, &c.), περόνη : to break a b., 
ὀστοῦν ῥηγνύναι. YJ Spine of 


Ἵ 
Bones = dice] Vin. 

BONE, v. (TRANS.) Ἵ To take 
out the bones] ἐξοσπεΐζειν. 

BONELESS, avéo7eos(Hes.), 
2. ἀνάκανθος, 2 (of reptiles). 

BONNHET. See Cap, Hart. 

BONNY, χαρίεις, ecoa, ev. 
εὔχαρις, LTOS, ὁ, ἡ. ἡδύς, Eta, ύ. 
καλός. 

BONUS, δῶρον. To. 

BONY. “ Made of bone] 
ὄστινος and ὀστέϊνος. 4 Re- 
sembling bone] ὀσποειδής and 
ὀστώδης, ὥσπερ ὀστοῦν Or ooTa. 
ὀστοῦ OF ὀστῶν δίκην. 

BOOBY, σκαιός. βερέσχεθος 
(Aristoph.). 

BOOK, s. 
on write] βίβλος, ἡ 7. βιβλίον, τό. 


BOO 


ὁ. | Dim. βιβλάριον, βιβλαρίδιον, τό. 


§] With reference to the written 
contents] συγγραφή, ἡ. γράμμα, 
τό. Towritea b., συγγράφειν, 
or συντιθέναι βι βλίον. 4 Part 
of a work] λόγος, 6. Ἵ For ac- 
counts] γραμματεῖον, τό. ἀπο- 
λογισμός, 6. To keep b.’s of ac- 
counts, ἀπολογίζεσθαι. FY With- 
out b.] See by Heart. Ἵ To 
bring to b.] See to call to Ac- 
COUNT. 

BOOK, v. ἀπογράφειν. 

BOOK- KEEPER, γράμμα- 
τεύς. ἀντιγραφεύς, ὁ. ὁ ἐπι- 
καθήμενος (ἐπὶ τῆς πραπέζη»ς). 

BOOKBINDER, ὁ τὰ βιβλία 
συμπτύσσων. In mod. Gir. βι- 
βλιοδέτης. ov, ὁ. 

BOOKCASE, βιβλιοφυλά- 
κιον, τό. 

BOOKISH, βιβλιακός, 3. φι- 
λόβιβλος. ὁ. 

BOOKISHNESS. Sce Βοοι- 
LEARNING. 

BOOK- LEARNED, γραμμά- 
των ἔμπειρος, ὃ. 

BOOK- LEARNING, ypap- 
μάτων ἐμπειρία. ἡ. 

BOOKLESS, ἀβίβλης. ov, ὁ 
ἀγράμματος, 2. 

BOOKMAKER, BOOK- 
MAKING. See AurHor, Av- 
THORSHIP. 
BOOK-ROOM, βιβλιοθήκη, 

See LIBRARY. 
BOOKSELLER, βιβλιοπώ- 
λης. βιβλιοκάπηλος. ὁ. 

BOOK-STORE, βιβλιοπω- 
λεῖον ( forsale). τὰ ἀποκείμενα 
βιβλία (repository). βι ιβλιοθήκη, 
ἡ. βιβλίων θησαυρός, ὁ (library). 

BOOK-TRADE, βιβλιοπω- 
Nia, ἡ (without authority). 

BOOKWORM, σίλφη, ἡ. 
ons, gen. σεὖς, ὁ (prop. and fig.). 


t 
1]. 


BOOM, 5. ce SPAR and 
BEAM. 

BOOM, v. “ 70 swell (as 
waves)| κυματοῦσθαι. “ To 
sound] βρέμ. ac, 

BOON, 5. 9 Gift] Vip. 


BOON, adj 4g] Merry]idapés. 
εὔθυμος, 2. <A b. companion, 
συμπότης, ὃ. “1 Bounteous| Vip. 

BOOR. ¥ Farmer] yewpyos, 
OF all Countryman] ὁ ὁ κατ᾽ ἀγρόν. 
J Rustic] ἄγροικος, ὁ. 


BOORISH, ἄγροικος, 2. 
ἀγροικικός. To be b., ἀγροικεύ- 
εσθαι. 
᾿ BOORISHNESS, ἀγροικία, 
7]. 

BOOT, v. See HELP. What 
b.’s it ? Ti ὄφελος: 

BOOT, s. See Gain. Tob.,- 
ἐν τ πυ ΠΣ ΠΡ μέρει. 

ΒΟΟΊ, 5. 4 Covering Sor the 


leg] kvynpis, Téos, ἡ (legging). 
BOOTED, κνημιδοφόρος, 2 
κνημιδωτός. 


BOOTH, σκηνή, ἡ. γέῤῥον, 


TO. To set up a b., πηγνύναι 
σκηνήν. 
BOOTLESS. 9 Useless] 


“| In weh to read ἀχρεῖος. ἀνωφελής. ἀλυσιτελής. 


4“ Fruitless, without 


᾿ ἀνόνητος. 


BOO 


success] ἄκαρπος, 2. μάταιος. 
κενός. 

BOOTLESSLY, μάτην. ἀλ- 
λως. 

BOOTY, λεία, ἡ. αἰχμάλωτα 
χρήματα, τά (property taken fim 
the enemy). λάφῦρα, τά. σκῦλα, 
τά (weapons and apparel taken 
[λάφ.] fm the living, [on ὕλα] fin 
the slain). ἄγρα, ἡ, and a ἄγρευμα, 
τό (by the chase). ἅρπαγμα. 
σύλημα, τό (by robbery). To 
make b., λείαν ποιεῖσθαι. περι- 
βάλλεσθαι, ἄγειν. λεΐζεσθαι. 
λεηλατεῖν. συλᾶν. λαφυραγω- 
γεῖν : to take great b. from aby, 
λείαν πολλὴν λαβεῖν Tivos : to 
grant leave to make b., λάφυρον 
ἐπικηρύπτειν : to be aby’s b. 
(prey), λείαν εἶναί Tivos: to be 
an easy Ὁ. (prey) to aby, πᾶσιν 
εὐκατέργαστον εἶναι. 

BOPEEP (¢o play at), ἐγκρυ- 
φιάζειν. 

BORACHIO, ἀσκός, ὁ. 

BORDER, 5. 9] Edge or mar- 


gu] κράσπεδον, τό, and Ta ἔσ χα- 


BOT 
BORROWER, ὁ δανεισάμε- 


νος. 
BORROWING, δανεισμός, ὁ. 
BOSCAGE, θάμνος,ὁ. ἄλσος, 


τό. 

BOSOM. 4] Prop.] κόλπος, 
ὁ. 4 Breast He μαζοί. 
μαστοί. οἱ. §| Feeling, heurt, 
desire| θυμός. ὁ. ψυχή, ἡ. 

BOSOM-FRIEND, φίλτα- 
TOS, οἰκειότωτος. ὁ. 

BOSS. “1 Protuberance] κύρ- 
τωμα, κύφωμα, both TO. Kudos, 
τό. ὕβος, ὄγκος, ὁ. Ἢ Ona 
shield| ὀμφαλός, ὁ. 

BOSSED, BOSSY, κυρτός, 
kudos, ὑβύς. 

BOTANIC, BOTANICAL, 
βοτανικός. 

BOTANIST, ὁ τῆς βοτανικῆς 
ἐμπειρίαν ἔχων. 

BOTANIZE, βυτανὰς συλ- 
λέγειν. βοτανολογεῖν. 

BOTCH, s. “| Boil, sore] 
τύλος, ὁ πάλαι 4 ἡ. κορδύλη, ἡ 
(all these of callous b.’s). φῦμα or 
(pupa, τό. See Bot. 4 Clumsy 


τα, also ἐσχατία, ἡ. ὀφρύς, vos, | patch] ἐπίῤῥαμμα, ἐπίβλημα, 


ἡ, and κρηπίς., toos, ἡ ("αὐδοὰ 
round a flat surface). “| Boun- 
dary| ὅρος, ὁ. ὅριον, TO. πέρας, 
atos, τό. πέρμα, τό. Ἵ Hem 
or seam] κράσπεδον, TO. Purple 
b. of a robe, Tapupn, ἡ. and 
mapipacua, τό. 4] In gurdens] 
περίκηπος. ὁ. ἄνδηρα. τά. 

BORDER, vw. (Inrrans ) 
pacer εἶναί τινος. πρόσορον 

ὅμορον εἶναί τινι. ὁμορεῖν 
τινι. “ To be near 0] γειτνιᾶν 
τινι. 

BORDER, v. (TRANS.) ὁρί- 
ζειν. τιθέναι or καθιστάναι 
Opous τινός or τινί. ͵“περιγρά- 
ῴειν τι. Bordered, ὡρισμένος. 
ὁριστός. TEpiypaT Tos. 

BORDERER, ὅμορος. πρόσ- 
ορος. πρόσοικος. πρόσχωρος, 
ὁ. 

BORE, v. τρυπᾶν. ὀρύττειν. 

BORE, s. 9] Hole bored] TON- 
μα, TO. τρύπημα, τό. ἽΓ Ζ1)6- 
some person| ἀνιαρός. 

BOREAS, Bopéas, ov, and 
Boppas, ἃ, ὁ. 

BORER (instrument), τρύπα- 
νον. TO. 

BORING (act of), πρῆσις, 
πρύπησις, ἡ. 

BORN, by passive partcpp. of 
τίκτειν, ἴο bring forth; and in 
composition by -roKos, w “ith accent 
on antepenult. “1 By or fm birth] 
ἐκ γενετῆς. 

BORNE, φορητός. 

BOROUGH, πόλις, ἡ. πό- 
λισμα, τό. 

BORROW, δανείζεσθαί τι 
παρά Tivos. λαμβάνειν Te ἐπὶ 
πόκῳ (money at interest). aitei- 
σθαί TL, αἰτησάμενον or πειθοῖ 
λαμβάνειν τι (to askaloun). To 
Ὁ. on (the security of ) athg, davei- 
ζεσθαι ἐπί τινι (ἐπί also of the 
rate of interest): to Ὁ. of one 
another, διαχρῆσθαι. Ἵ Μ᾽10.] 


προυσλαβεῖν ἀπὸ τινος. 


(60) 


συμπλήρωμα, TO. 

BOTCH, v. ἀκεῖσθαι. 
ῥάπτειν. 

BOTCHER, ἀκεστής. ὁ. Fem. 
ἀκεστρία. ἡ: patcher of old 
clothes, δ.) ἰδιώτης, ὁ. αὐτο- 
σχεδιαστής, ὁ (improp.). 


BOTCHINGLY, φαύλως. 
ἀπείρως. 

BOTCHY. YJ Full of sores] 
ἑλκώδης. J Full of patches] 
πολύῤῥαπτος. 

BOTH. {| Two together] 
ἄμφω (a dual form), gen. and 
dat. ἀμφοῖν. ἀμφότεροι. See 
Two and Kacu. On b. sides, 
ἀμφοτέρωθι: b. ways, ἐπ᾽ ἀμ- 
φότερα. ἀμφοτέρωσε (to), ἀμ- 
φοτέρωθεν ( from). 

BOTH, con. Both... and, 


Pin. a Σὰ ΠΕ ΚΟ πε 


ἐπιῤ- 


τε. 
BOTHER, v. ὀχλεῖν. θορυ- 
βεῖν. πράγματα παρέχειν τινί. 
BOTHER, 5. ὄχλος. θόρυβος. 
θροῦς, ὁ. ταραχή, ἡ. πράγματα, 
τά. 
BOTS, σκώληκες, οἱ. 
BOTTLE, 5. ἡ Flask| λά- 
γῆνος or λάγυνος, ἡ. λαγήνιον, 
τό. λήκυθος, ἡ. ληκύθιον, τό. 5] 
Bundle o, hay or sticks] φάκελος. 
ορμός, 
BOTTOM. 4] The lower part 
of ee κάτω μέρος. τὰ κάτω. 
B. of a river or a vessel] ἔδα- 
pos, TO. πυθμήν, € évos, ὁ. Bulos, 
0,and Babos, τό. FJ Foundation, 
groundwork ( prop. and fig. )I θε- 
μέλιον. TO. κρηπίς, ἴδος, ἧς ἢ 
Low ground] ἄγκος, TO. Kotas, 
ados, ἡ. Ἵ The deepest part of 
a thing] βάθος, τό. TO βαθύ. “l 
Dregs, settlement] ὑ ὑπόστημα. τό. 
ὑποστάθμη. ἡ. ἀφύλισμα, TO. 
BOTTOM, υ. (TRANS.) θεμε- 
λιοῦν. ἱδοῦ τ: καθιδρύειν. πιθέ- 
ναι and καθισπάναι. 


ΒΟΤΤΟΜ,.υ.([ΝΈΚΑΝ5.) σκή- 


Βου 


πτεσθαί τινι. ἐρείδεσθαι or ἐπ- 
ἐρείδεσθαί τινι. αἰτίαν ἔχειν ἔκ 
τινος OF ἀπό τινος. 

BOTTOMLESS, ἄβυσσος, 2 
(of unfathomable depth im space). 
ἀδιεξέταστος. ἀνεξερεύνητος, 2 
(inscrutable). 

BOTTOMRY. 4 Jn naval 
commeree] συγγραφαὶ vautikal, 
at. To lend on b., ναυτικῶς 
δανείζειν : capital put out on b., 
ναυτικόν, τό. 


BOTTOM- PIT, βάραθρον, τό. 


ἄβυσσος. ἡ. See ‘ABYSS. 
BOUGE. Sce Butee. 
BOUGH, κλών, κλῶνος, ὁ. 


κλάδος, 0. κλῆμα, τό. Το break 
b.’s from trees, περικλᾶν τὰ δέν- 
Opa. 
PROUGIE, καθετήρ, ἢ ἦρος, ὁ 
BOUILLON, ζωμός, ὁ. 
BOUNCE, v. 41 70 strike vio- 
lently agst a thing] συγκρούειν 
τινί. 4) With noise] πλαταγεῖν. 
§] To spring forth suddenly] προ- 
πηδᾶν, ἐκπηδαν. 4] Boast] ada- 
ζονεύεσθαι. 
BOUNCE, 5. {| Violent blow] 
ὁρμή. ἡ. J Sudden sound] τύπος, 


Wodos, κρότος, ὁ. §| False 
boast] ἀλαζονεία. ἡ. 

BOUNCER, ἀλαζών, ὄνος. 
μεγάλαυχος. 


OUNCING (of persons), πτο- 
λύσαρκος. εὔσωμος. 2. 
BOUND. “41 Limit] ὅρος. 6. 
ὅριον, TO. πέλος, TO. πέρας, 
ατος, τό. τέρμα. TO. μεθόρια, 
wv, Ta (the olject weh forms the 
ὦ. between two countries). συμ- 
μετρία, ἡ (the due measure or 
contents of athg), 6. g. to exceed 
the b. agreed on as preliminaries, 
ἔξω φέρεσθαι τῆς συντεταγμέ- 
νης τοῖς προοιμίοις : the extreme 
b., ἐσχαπία, 7: to fix the b., 
ὁρίζειν. ὁροθετεῖν. περιγράφειν: 
to sever and part by ἃ b., διορί- 
ζειν, ἀφορίζειν : over the b., 
ἐκτὸς ὕρων. ὑπὲρ ποὺς ὕρους: 
to set b. to a thing, ὅρους τιθέναι 
τινός. πέλος ἐπιθεῖναί Tivos. 
παύειν TL. περαίνειν τι: to over- 
step the b. of a thing, ὑπὲρ τὰ 
ἐσκαμμένα πηδᾶν or ἄλλεσθαι 
(proverb borrowed fm the -ditch 
weh was drawn as a boundary- 
line in front of the stadium) : with- 
out b., ἄπειρος. ἀπέραντος. 2: 
it has or knows no b., ἀνυπέρ- 
βληπόν ἐστί TL: ONe’s folly has 
no b. , ὑπερβάλλει τις ἀνοίᾳ. 4] 
Leap| πήδημα, TO. πήδησις, ἡ. 
ἅλμα. TO. 
BOUND, v. (TRans.) 70 


limit] ὁρίζειν. τιθέναι or καθ- 


ἰστάναι Upous πινός ΟΥ̓ τινί. 
, 

περιγράφειν τι. εἴργειν. KaT- 

έχειν. 


BOUND, v. (InTRANs.) J Zo 
leap| ἄλλεσθαι. πηδᾶν. σκιρτᾶν. 

BOUND, adj. TAKTOS, ὡρισ- 
μένος, pytos. To arrive where 
aby is b., ἀφικνεῖσθαι οἵ δεῖ (of 
persons) : διακομίζεσθαι οἵ δεῖ 
(of things). 

BOUNDARY. See Bounp. 


BOU 


BOUNDEN, adj. Obliga- 
tory] ἀναγκαῖος. ΠΝ ὑπο- 
χείριος. 


BOUNDER, ὁριστής, ov, 0. 

BOUNDLESS, ἀπέραντος. 
ἄπειρος. ἄμετρος, 2. B. ambi- 
tion, avuTrépBAr Tos φιλοτιμία. 

BOUNTEOUS, eveoyetinos. 
δαψιλής. φιλόδωρος, 2. χρη- 
στός. 

BOUNTEOUSNESS, εὐεργε- 
σία, i χρηστότης; τ. φιλοδω- 

ία, 

BOUNTIFUL, BOUNTI- 
FULNESS. See Bounreovs, 
BOUNTEOUSNESS. 

BOUNTY. 4 Kzndness, good- 
ness of disposition] Φιλοφροσύνη, 
1). εὔνοια, ἡ). χρηστότης, ἡ. 
Liberality, generosity] τὸ ἐλευ- 
θέριον. 4] Benefit] eveoy ἔτημα, 
τό. 4 Gift, premium | δῶρον, TO. 

BOUQUET, ἀνθέων δέσμη. ἡ. 
ἀνθέων φάκελος, ὁ. ἄνθη συμ- 
πεπλεγμένα, TA. 

BOURGEON. 66 Sprout. 

BOURN or BORNE YF 
Bound| Viv. 4] Burn = brook] 
Vib. 

BOUSE or BOOZE, ἀμνστὶ 
πίνειν. κωθωνίζειν. φιλοποτεῖν. 

BOUT. Atoneb., ἅπαξ : (in 
drinking), ἀμυστί : a drinking b., 
συμπόσιον, TO. 

BOVINE, βόειος or βύεος, 
βοεικός. 

BOW, υ. (ΤᾺ4Ν5.) Ἵ To bend 
archwise | κάμπτειν. κυρτοῦν. 
ἀγκυλοῦν. “4 Oneself, i. 6. to 
stoop in submission or respect} 
KUIPTELV, ἐπικύπτειν. KAUTTE- 
σθαι: fig. θεραπεύειν τινά. προσ- 
κυνεῖν τινα. ταπεινοῦσθαι τὴν 
γνώμην. Ἵ To bend aby’s will, 
&c.] ee τινώ (1.). ἐπι- 
κλαν (7. 

BOW, v. (INTRANS.). See to 
Bow (υ. tr.) oneself. 

BOW, s. 4 Bend, or arched 
line] καμπή, ἡ. καμπτήρ, 7pos, 
ὁ. κύρτωμα, τό. To make ἃ b., 
καμπὴν ποιεῖσθαι (mid.). κάμ- 
πτεσθαι (pass.). 4] Lmplement 
Jor shooting| τόξον, to. ‘To draw 
the b., τείνειν or ἐντείνειν TO 
τόξον : to use a b., τοξεύειν : to 
bring down by b.-shot, κατα- 
τοξεύειν. 4 Δ. for musical in- 
struments] πλῆκτρον, TO. 

BOW-LEGGED, ῥαιβοσκε- 
Ars. parBos. κυλλός (with legs 
bent inwards). βλαισός. βλαι- 
σόπους, Todos, ὁ (with legs bent 
outwards). 

BOW MAN, τοξότης, ov, 6 

BOW-SHOT, τόξευμα, τό. 

BOW-STRING, νεῦρον. To. 


BOWABLE, καμπτός. εὐ- 
καμπής. εὔγναμπτος. 

BOWED, καμπτός. στρε- 
βλός. 


BOWELS, ἔντερα. ἐγκοίλια, 
ἐντόσθια, τά (the abdominal in- 
testines). σπλάγχνα, τά (the 
nobler viscera. The supposed seat 
of emotion ; and fig., emotion tt- 


self’). 
(61) 





BOY 


BOWER. § Arbour, scicen 
σκηνή; καλύβη, ἡ 4] Gane 
θάλαμος, ὁ. κοιμητήριον. Lady’s 
b., γυναικών, ὥνος, ὁ. Yuvarkw- 
νῖτις, LOOS ἧς. Ἢ Small dwelling] 
δωμάτιον. TO. 

BOWER, v. (TRANS.) κατα- 
σκιάζειν. See EMBOWER. 

BOWERY, σκιερός. σκιώδης. 

BOWL, 5. 41 Vessel with spheri- 
cal cavity] πολιν, τό. σκάφη, 
ἡ. Ἵ Ball for rolling| σφαῖρα, 
ἡ. 4 The hollow of athg] τὸ 
κοῖλον. κοίλωμα, To. 

BOWL, v. 4 70 roll] κυλιν- 
δεῖν. Ἵ Το play with bs and 
pins] σφαιρῶν καταφορᾷ ava- 
πρέπειν κώνους. 

BOWLING, κωνοπαιγνία, ἡ. 
κωνοπαίγνιον, τό. These words, 
7υγηιοά aft. the analogy of other 
compounds really to be found in 
Greek, may be used to denote a 
ame unknown to the Greeks. 

BOWYER. 4 Archer] τοξό- 
της, ov, 0. Ἵ Maker of bows] 
ποξοποιός. 

BOX, s. 4 tree and its 
wood] πύξος, ἡ. Made of b.- 
wood, πύξινος. Ἵ A chest or 
case | ‘mukis, ίδος, ἡ (of b.-wood). 
θήκη, ἡ. κιβώτιον, τό. κάψα, 
ns, ἧ. κίστη. ἡ. SF] Ina theatre] 
θεὰ ὑψηλή (raised seat for view- 
ing). | Retired nook in a room| 
ad 6. 4 Small dwelling- 
house] οἰκίδιον, τό. 4] Money- 
chest] ἀργυροθήκη, ἡ. all B. of 
a wheel] σύριγξ, ιγγος, ἧ. χοι- 
νικίς, ίδος, 1). τ το. 
πλήμνη; ἡ. τόρμος, ὁ all B. for 
throwing dice | πύργος, ὁ 4 B. 
of ἃ coach (driving seat) | δίφρος, 
ὁ, and later 1}. 4 A blow (espy 
on the ear or cheek)] ῥάπισμα, 
TO. κόνδυλος. 0. See EAR and 
Fist. Ἵ 70 be in the wrong b. | 
σφάλλεσθαι. 

BOX, v. (Trans.) 9] 70 put 
im ἃ b.] ἐντιθέναι τι 6. dat., or 
εἴς τι. 

BOX, v. (InTRANS.) Ἵ 70 
fight with the fists| πυγμαχεῖν. 
TUKTEVELV. 

BOXEN, πύξινος. 

BOXER, πυγμαχός, ὃ. πύ- 
KkTns; ὁ. Skilful b., πυκτικός, ὁ. 

BOXING, s. πυγμαχία, ἡ. 
πυγμή, ἡ. 

BOY, 5. παῖς, παιδός, ὁ. παι- 
diov, παιδάριον, τό. μειράκιον, 
TO. MELOAKICKOS, ὃ. véos, Ὁ. To 
be stilla b., ἔτι παῖδα εἶναι : from 
the time he was a b., ἐκ παιδός. 
παίδων (so, ἐκ). εὐθὺς ἀπὸ TOW- 
σὴς ἡλικίας. ἐκ νέου: to be no 
longer ἃ b., ἐξελθεῖν or ὁρμᾶν ἐκ 
τῶν παίδων. 

BOYHOOD, “παιδία, 1j. wat- 
δικὴ ἡλικία, ἡ. νεότης. NTOS, ἡ 

BOYISH, παιδαριώδης. μει- 


ρακιώδης. νεαρός. παιδίου (as 


gen.). 

BOYISHLY, παιδικῶς. παι- 
δαριώδως. 

BOYISHNES S, -παιδικὸς 


| τρόπος, ὁ. 


BRA 
BOY'S-PLAY, 
apie. ἡ. 

BRABBLE, 5. 
λοιδορία, ἡ. 

BRABBLE, υ. ἐρίζειν, φιλο- 
VELKELV. 

BRABBLER, λοίδορος. φιλό- 
νεικος, ὁ. 

BRACE, s. “1 What holds to- 
gether] ἐ ἔχμα, τό. σύνδεσμος, O. 
ἅμμα, τό. See BAND, BANDAGE. 
§| Thong or strap] ἱμάς, άντος, ὁ. 
4] Stretcher or tightener| “τόνος, 
ὁ. | Bearer or coupler in build- 
ing] ἀναφορεύς, ὁ. ἀνάφορον, 
τό. Ἵ Fastening in dress] πόρπη, 
ἡ. “| Tension, stretch πόνος, ὁ. 
τάσις, 4. YF Couple of animals] 
ζεῦγος, τό. 4] Decoration for the 
arm] See BRACELET. 

BRACE, v. J To bind to- 
gether | συνδεῖν. συνάπτειν. J 
70 stretch, draw tight| πείνειν. 
EVTELVELD. 

BRACELET, ψέλλιον, περι- 
βραχιόνιον, ἀμφωλείνιον, τό. To 
wear b.’s, ψέλλια λαμβάνειν. 
ψελλίοις χρῆσθαι. 

BRACER. 4 Binder] See 
Brace. 4 Tonic medicine] axo- 
πον, To (sc. φάρμακον). 

BRACKET. 4 Prop under 
a beard or table] ἀναφορεύς, ὁ. 
Ἵ For containing or wmeluding] 
See BRACE. 

BRACKISH, ἁλμυρός. ἁλυ- 
kos. To be b., ἁλμυρίζειν. 

BRACKISHNESS, ἁλμυρό- 
σης. ἁλυκότης, NTOS, 1). 

BRAD. Sce Natt. 

BRAG, νυ. ἀλαζονεύεσθαι. 
κομπάζειν. μεγαληγορεῖν. καυ- 

ἄσθαι. See Boast. 

BRAG, 5. ἀλαζονεία. καύχη- 
σις, ἡ. κόμπος. ὁ. μεγαληγορία, 
ἡ. μεγαλαυχία, ἡ. καλλωπι- 


TOS, ὁ. 

BRAGGADOCIO. See Brac- 
GART. 

BRAGGARDISE, BRAG- 
GARDISM. See Brae, v. and 
n. 

BRAGGART, ἀλαζών, όνος, 
ὁ. κομπαστής, οὔ, 0. καυχητής, 
οὔ. ὁ. 
BRAID, v. πλέκειν, συμπλέ- 
κειν. διαπλέκειν. Β.-α, πλεκτός, 
σλόκιος. πεπλεγμένος. 4] Up- 
braid] Vip. 

BRAID, 5. πλοκή, ἡ. πλέγμα, 
τό (athg braided). πλοκαμΐίς, 
ίδος. ἡ. πλόκαμος, ὃ (of hat). 

BRAIN, 8. ἐγκέφαλος, ὁ. 
Small or hinder Ὁ. (cerebellum), 
éyKpavis, idos, ἡ. ἔγκρανον. To. 
47 Brains = understanding] vous, 
νοῦ. 0. See UNDERSTANDING. 

BRAIN, v. κεφαλίζειν. 

BRAINISH, μανικός. 

BRAINLESS, ἄνους. ἄνουν. 
ἄφρων, 2. βλὰξ καὶ ἠλίθιος. 

BRAINPAN, κρανίον. To. 

BRAINSICK, παράφρων, 
παράφορος, φρενοβλαβής, 2, 
To be b., παρανοεῖν. παραφρο- 
νεῖν 


BRAINSICKNESS, φρενο- 


a ἢ 
TWuLolu, 1). 


» ry 
ἔρις, LOOS, ἡ. 


BRA 


βλάβεια, ἡ. παράνοια, 1}. παρα- 
φροσύνη, ἡ. 

BRAKE, θάμνος, ὁ. λόχμη, 
ἡ. τόπος Pauvadns. λάσιος τό- 
πος. 

BRAMBLE. YJ The bush] 
βάτος (with or without the addi- 
tion of ὀρθοφυής), i ll 7.5 
berry | βάτον, Tod. 

BRAMIN. Sce BRACHMAN. 

BRAN, πίτῦρον, To. ἄχυρον, 
TO. κυρήβια, TA. 

BRANCH, s. Ἵ Of trees and 
plants] Kav, ωνός" πτόρθος. 
ἀκρέμων, ovos (all = τὰ ἐσχα- 
πεύοντα τῶν δένδρων, Theoph. 
5, 3). Phot. makes πρέμνον and 
κλάδος more Att. than ππόρθ. 
and κλών, but P. uses the two lat- 
ter. Prot. 334, ὃ. κλῆμα, TO 
(vine b.). κράδη ( fig-b. or twiy). 
θαλλός, ὁ (olive-b.; in Theopi., 
also θαλία, apparently of the ex- 
tremity). 
a river, an implement, Fe.) ay- 
κών, @vos, ὁ. κέρας (horn = 
b. of a river). 4 Offset of α fa- 
mily| βλάσπημα, ατος, τό. 
Division of a race] φυλή, ἡ. “I 
Process or offset of a mountain 
ranye] amoc xis, idos, ἡἥ. 4] Di- 
vision, portion | μέρος. μόριον, TO. 

BRANCH, v. (INTRANS.) 4 
To spread in branches] édit- 
πεσθαι (pass.). κληματοῦσθαι 
(pass.). ἐκτείνεσθαι. αὐξάνεσθαι 
(generally). 

BRANCH, υ. (TRANS.) J Τὸ 
div ade into par. rts] διακρίνειν. δια- 
νέμ ειν. 

BRANCHY, 
ἀληματόεις, εσσα, 
ons, 2. 

BRAND, 5. §] Burning stick] 
δαλός. Tupads, 0. Oas, Oadds, ἡ. 
§ Sword] Vip. §] Thunder- 
bolt] κεραυνός, 6. 9 Murk made 
by burning |éyKavua, τὸ. στίγμα, 
τό. καυτήριον and καυστήριον, 


ἀκρεμονικός. 
εν. κλαδώ- 


ὅ. 

BRAND, v. Prop. καυτηριά- 
few, στίζειν, ἀναστίζειν. Fy. 
ἀτιμάζειν, αἰσχύνειν (to disho- 
nour). A b.-d slave, στιγμα- 
Ttias,o: to have been b. -d, στι. 
Το (Luc.). 

BRANDING, otiéts, ἡ. 

BRANDIRON KQUTHO, 7008, 
ὁ, and καυτήριον, TO. 

BRANDISH, πάλλειν. τινάσ- 
σειν. δονεῖν. pagoda 

BRANDISHING, παλμός, ὁ. 
δῖνος. ὁ. 

BRANDY, μέθυ, vos, τό (but 
observe that this expression 15 only 
borrowed, and does not denote the 
thing itself, uch the Greeks were 
not acquainted with, and therefore 
had not occasion to name). pak, 
ἢ (mod. Greek). 

BRANGLE, BRANGLER. 
See WRANGLE, WRANGLER. 

ΐ BRANKURSINE, ἄκανθος, 
2). 
eRe πιτυρώδης. ἀχυ- 


owons, 2 








41 Bent part or limb of 


BRA 
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κοῦς, ἢ, ovv. χαλκήρης, 2. Ab. 4 Round dance] ἐγκύκλιος χο- 


vessel, χαλκεῖον, ov, τό. 

BRASIER. Ἢ Worker in 
brass χαλκεύς, ἕως, ὁ. χαλκευ- 
τής, OV, 0. χαλκουργός, ὁ. ὅἼ 
Brasen vessel| χαλκεῖον, τό. χάλ- 
κωμα, τό. 

BRASS, χαλκός, ὁ. Corinth- 
ian b., χαλκὸς κεκραμένος : ἴο 
work in b., χαλκοτυπεῖν. χαλ- 


κεύειν : made of b., χαλκοῦς, 7), 
ov. 4 Fig.: impudence| avat- 
δεια, 1). 


BRASS-COIN or BRASS- 
MONEY, νόμισμα or κερμάτιον 
χαλκοῦν. 

BRASS-FLOORED or Β.- 
PAVED, χαλκόπεδος, 2. χαλ- 
κοβάτης, 2. 

BRASS-FOUNDRY, χαλ- 
KOUPYELOV, TO. 

BRASS-PLATE, χαλκοῦ πέ- 
ταλον, τό. χαλκοῦ πλάξ, 1)- 

BRASSY, χαλκίτης, ov, 0. 


ΧαλαῦτεΣ dos, ἡ. χαλκοειδής, 
“BRAT, παιδίον, παιδάριον, | ὃ 


τό. 

BRAVADO, ἀλαζονεία, 1). 
ἀλαζόνευμα, τό. μεγαληγορία, 
ὑψηγορία, ἡ. To utter a b., 
ἀλαζονεύεσθαι, ἀλαζονείᾳ χοῆ- 
σθαι. 

BRAVE, adj. 9 Courageous] 
ἀνδρεῖος. ἀγαθός. θαῤῥαλέος. 
ἰσχυρός. ἄλκιμος, 2. Ab. deed, 
ἀνδραγάθημα, Td: to be b., show 
oneself b., ἀνδραγαθεῖν, ἀνδρα- 
γαθίζεσθαι. ἀνδρεῖον or ἀγαθὸν 
παρέχειν ἑαυτόν: to be bravest, 
ἀριστεύειν. 4 Virtuous, noble- 
minded, generous| καλὸς Kaya- 
θός. χρηστός. γενναῖος. Toact 
bravely, ἀνδραγαθίᾳ χρῆσθαι. 
4 Fine, stately, magnificent] κομ- 
Wos. μεγαλοπρεπής. καλός. 
Bravely clad, εὐσταλής. καλῶς 
aeptea tah mevos. Lil Excellent | 
ἀγαθός. ἄριστος. καλός. ἐκ- 
πρεπής. θαυμαστός. 

BRAVE, 5. 9 A venturous 
person] τολμητής, ov, ὁ. puyo- 
κίνδυνος, 0. {| A boaster| ἀλα- 
ζών, ὄνος. ὃ. Sce BRAGGART. 
“| One who contemns or defies] 
καταφρονητής, οὔ. ὁ. 

BRAVE, υ. 4] To defy aby] 
ἀνθίσπασθαι πρός πινα. 70 
hold out stubbornly] θρασύνεσθαι. 
αὐθαδιάζεσθαι. 

BRAVELY, ἀνδρείως. θαῤ- 
ῥαλέως. γενναίως. καλῶς. μεγα- 
λοπρεπῶς. 

BRAVERY. 4% Courage] Vip. 
ἀνδρεία or ἀνδρία. ἡ. ἀρετή, ἡ. 
Ἵ Worth, eacellence| χρησπόπης, 
ἡ. καλοκαγαθέία, ἡ. 4 Finery, 
splendour] κόσμος, 0. κομψότης. 
μεγαλοπρέπεια, ἡ. 

BRAVO, φονεύς, ὁ. μιαιφό- 
vos, ὁ. 

BRAVO! adv. καλῶς (εἶπες, 
ἐποίησας. κτλ. ). 

BRAWL, v. (INTRANS.) ἐρί- 
ζειν. φιλονεικεῖν. 


BRAWL, 5. 4 Quarrel] ἔ ἔρις, 


BRASEN or BRAZEN, χαλ- δὸς, ἡ. διαφορά, ἡ. λοιδορία, ἡ ἡ. 


(02) 





ρός, ὁ. 
BRAWLER, φιλόνεικος. ὁ. 
ἐρισπής, οὔ, ὁ. 

BRAWLING, S. νεῖκος, TO. 
φιλονεικία, ἡ. ἔρις, Loos, ἡ. 

BRAWLING, adj. φιλόνει- 
Kos, 2. ἐριστικός. 

BRAWLINGLY, ἐρισπικῶς. 

BRAWN. | Boar] Vip. Ff 
Muscular flesh| Sce Muscle. 

BRAW NINESS, ῥώμη, ἡ. 
εὐτονία. ἡ. 

BRAWNY. 6 Muscular | 
μυώδης, 2. 4] Strong] εὔτονος. 2. 

BRAY, νυ. (TRANS.) Ἵ To 
pound to pieces] κατατρίβειν, 
συντρίβειν. θραύειν, καταθραύ- 
ειν. To b. a fool in a mortar, 
λίθον ἕψειν (prov. 

BRAY. ef Generally Ἢ to utter 
a loud harsh sound| κτυπεῖν. 4 
As an ass| ὀγκάσθαι. 

BRAY. “| Voice of the aa 
ὄγκημα, Td. ὀγκηθμός, ὁ. 
A mound] χῶμα, 76. γήλοφος, 


“BRAYER. §]_ Shrieker] κε- 
κράκτης, OV, 0. βοητής, οὔ. ὁ. 
“| Mortar for pounding] See 
Morrar. Ἵ One who grinds] 
TOIN TIS, OV, ὁ. 

BRAZE, v. (TRANS.) Ἵ To 
solder metals] στεγνοῦν. συγκρο- 
τεῖν. κολλᾶν. κρατύνειν χαλκῷ 
(fasten with brass). 

BRAZEN. See BRASEN. 51 
Fig. : shameless] Vip. 

BRAZENNESS. See SHAME- 
LESSNESS. 

BRAZIER. See Brasier. 

BREACH. 4 Act of break- 
ing| ῥῆξις, He ἢ State of being 
broken] ῥηγμα, τό. puyn, ἡ. 5] 
Gap made in a wall or Sortifi- 
cation ] τείχους ἐρείπιον. TO. 
πτῶμα, τό. To make a b., see 
BREACH, v. To enter by the b., 
παρεισιέναι διὰ TOU ἘΣ οι, 
“| Separation, discord] διαφορά, 
7. Thereis ab. between friends 
φίλοι προσκρούουσιν or διαφέ- 
ρονται ἀλλήλοιν. §| Dissolution 
of treaty, allegiance] κατάλῦσις, 
ἡ. Violation, enfraction ] παρά- 
Bacts, ἡ. σύγχῦσις, 6. J. σπον- 
δῶν (T.), νόμων, CS) ἸΒῈ τὸ 


law, παρανομία, κἷ : Ὁ. of « treaty, 


ΠΣ 1). 

BREACH, v. 9 To batter 
through a wall, &e.] “μηχαναῖς 
κατερείπειν ποῦ τείχους τι. 
μηχαναῖς διαιρεῖν τὰ τείχη. 

BREAD, ἄρτος, ὁ (of wheat). 
μάζα, 1 (of barley). To bake b., 
ἀρτοποιε tv. § Food ὑ mm gener αἱ] 
σῖτος, ὃ. ἄλφιτα. τά. 4 Sus- 
tenunce at large] Bios, o. τροφή, 
1). Daily Ὁ., τ] καθ᾽ ἡμέραν 
τροφή. τὰ καθ᾽ ἡμέραν ἐπιτή- 
eva: to earn one’s daily b., τὰ 
καθ᾽ ἡμέραν πορίζεσθαι. The 
chief compounds are— 


BREAD-BAKER, ἀρτοποιός, 
ὁ. 
BREAD-BASKET, ἀρτοφο- 


ρον, τό. 
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BREAD-BOXor B,-CHEST, 


ἀρτοθήκη, ἡ. 
BREAD-CHIPPER (= but- 
ler), ἀρτοκόπος. ὁ. 
BREAD-CORN, 
κριθαί, at. 
BREAD-CRUMB, to τοῦ 
aotov ὑγρόν. B.-crumbs, Wixes. 
ἄρτου χόνδροι. 


; BREAD-KNIFE, μάχαιρα, 
‘BREAD-LEARNING, μελέ- 


ται αἱ ἐπὶ τῷ κέρδει ποιούμεναι. 

BREAD-MEAL, ἄλευρα, ἀλ- 
pita, τά. 

BREAD-SHOP, ἀρτοπω- 
λεῖον, ἱγμωμοπωλεῖον, τό. 

BREADLESS, οὐκ ἔχων βίον. 
πάντων τῶν ἐπιτηδείων OF τῶν 
πρὸς τὸν βίον ἐνδεής. State of 
being b., βίου σπάνις, ἡ. σίτου 
ἔνδεια. ἡ. 

BREADTH, εὖρος, τό (extent 
tn width). πλάτος, τό, and πλα- 
τύτης, τος, 1) (extent in width 
wih flatness of form). In b., τὸ 
εὖρος. TO πλάτος. 

BREADTHLEKSS. See Nar- 
ROW. 

BREAK, v. (TRANS. ) J To 
part by vivience] ῥηγνύναι. ayvs- 
vat. θραύειν. κλᾶν, ἐπικλᾶν, 
κατακλᾶν, διακλαν. Τὸ Ὁ. one’s 
chains, διαῤῥηγνύναι τὰ δεσμά. 
§| Zo burst or open by force] 
puyvovat, διαῤῥηγνύναι. 0 
pierce through (as, the sun b.’s 
through the clouds)| ὁ ἥλιος éx- 
λάμπει διὰ τῶν νεφελῶν. FY To 
destroy, annul] λύειν, καταλύειν. 
διαιρεῖν. 70 reduce the strength 
of body or mind] θραύειν πινὸς 
δύναμιν. καταγνύναι θυμόν or 
ψυχήν. 70 appal aby’s spirit] 
κατακλάσαι πινὸς θράσος. | 
dismiss fm office] καταπαύειν 
τινά τινος. καταλύειν τινά. 5] 
Violate an ugreement, &c.| παρα- 
βαίνειν, λύειν or συγχεῖν Tas 
σπονδάς. To b. the law, παρα- 
νομεῖν. “| To tame an animal] 
ἡμεροῦν, ἐξημεροῦν. τιθασσεύ- 
ew. Το b.a horse, δαμάζειν ἵπ- 
πον. | Lessen the violence of a 
fall, &e.] μειοῦν. ἐλαττοῦν. FJ 
To stop, interrupt] ἐπέχειν, ἐπι- 
ταράττειν. See INTERRUPT. To 
b. ground, sce PLoucH. Fi%g.: 
866 BEGIN. To Ὁ. the ice (fiy.), 
ἡγεῖσθαί τινος. εἰσηγεϊσθαί τι. 
ἐξάρχειν Tivos: to Ὁ. wind, πέρ- 
δεσθαι. Ἵ To b. down] καθ- 
αἰιρεῖν. καταβάλλειν. κατασπᾶν. 
“| To 6. off, a) separate fm] 
ἀποῤῥηγνύναι. ἀποκλᾶν : Ὁ) dis- 
continue] ἀποτίθεσθαι, τί. ἐξ- 
ίστασθαι (ἐκστῆναι), πινός. 
ἀπαλλάττεσθαι, twos. To b. 
off speaking, doing, &c., ἀπο- 
παύεσθαι λέγοντα, ποιοῦντα. 
κτλ. “1 To ὁ. open a house, door] 
ἐκκόπτειν οἰκίαν, θύρας. 

BREAK, v. (INTRANS.) J 
To become parted, burst] ῥήγνυ- 
σθαι ( pass.). (pf. E6pwya). λύε- 
σθαι ( pass.). καταγνυσθαι(κατ- 


éaya) of τ ἄς. 4 Fall, ον be 
63 
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dashed in pieces] διαῤῥήγνυσθαι, 
περιῤῥήγνυσθαι. “1 To become 
opened (like a tumour, &c.)| avoi- 
γεσθαι. 4“ Expand] ἀναπετάν- 
νυσθαι. Το b. of itself, αὐτό- 
ματον ἀνοίγεσθαι. 4] To open 
(as the morning)] ὑποφαίνεσθαι 
( pass.) and ὑποφαίνειν. 
bs, ὑπολάμπει or ὑποφαίνει 
ἡ ἡμέρα. Oravya te. “ 70 be- 
come bankrupt| ἀνατρέπειν or 
ἀνασκευάζειν τὴν πράπεζαν. 
ἐξίστασθαι τῶν ἑαυτοῦ OF τῶν 
ὑπαρχόντων. τῶν ὄντων, τῆς 
οὐσίας. % To decline in health, 
strength, or force] ἐλαττοῦσθαι 
and μειοῦσθαι (g. t.). μαραί- 
νεσθαι and παρακμάζειν (to pass 
nto decay). Nwpav. λήγειν and 
ἀποπαύεσθαι (to abate). 4 To 
ὁ. away fn] μεθίεσθαι or ἀφίε- 
σθαι, τινός. 51 Tob. forth or out] 
ἐξορμᾶν and ἐξορμᾶσθαι: as 
boils and pustules, ἐξανθεῖν. 47 
To b. in, a) as thieves] Bia ἐσιέναι, 
Bia παριέναι εἰς οἰκίαν. ποιχω- 
ρυχεῖν. διορύττειν τὴν οἰκίαν: 
b) as enemies, ἐμβάλλειν, εἰσ- 
βάλλειν εἰς χώραν : c) enter 
suddenly, ἐπιέναι. ἔπιγίγνεσθαι. 
καταλαμβάνειν. 70 ὁ. of | 
παύεσθαι απὰ ἀποπαύεσθαι, also 
ἀποτρέπεσθαί τινος Or ποιοῦντά 
τι. YJ To ὁ. out = commence} 
An illness is breaking out, νό- 
cos ἄρχεται γίγνεσθαι : a war 
Ὀ.8. out, πόλεμος γίγνεται 
or καθίσταται : to Ὁ. out into 
laughter, douav eis γέλωτα. ἐκ- 
γελαν : — into complaints, gva- 
βοᾶν or éxBoay εἰς οἰμωγήν : — 
into tears, daxpuppoety : — into 
screams, ἐκβοᾶν : —into tumult, 
ἀναθορυβεῖν : — into anger, ἐξ- 
οργίζεσθαι ( pass.). | To 6. 
through] ἐκπίππειν. ἐκδῦναι, δια- 
δῦναι. διεκδῦναι. διεκπαίειν. To 
b. through the enemy’s ranks, 
ῥηγνύναι, διαῤῥηγνύναι. δια- 
κόπτειν τὰς τῶν πολεμίων 
τάξεις. διέχειν τοὺς πολεμίους. 
ἐλαύνειν διὰ τῶν πολεμίων. διε- 
λαύνειν τοὺς πολεμίους (of the 
cavalry) : to Ὁ. through the line 
of the enemy’s ships, διέκπλουν 
ποιεῖσθαι. Ἵ To transgress | 
παραβαίνειν. Ἅ To b. up| λύ- 
εσθαι. καταλύεσθαι (and = ὁ. 
of: Vip.). 4] To ὃ. with, part 
Sriendship| διαλύειν τὴν φιλίαν. 
Ἵ Zo open one’s mind to a per- 
son] κοινολογ εἴσθαί τινι. διαλέ- 
γεσθαί ( pass.) τινι οὐ πρός τινα. 
λόγους συμβάλλειν Tiwi περί 
τινος. λόγους προσφέρειν πινὶ 
περί τινος. συνελθεῖν ἐς λόγους 
τινὶ περί τινος. 

BREAK. 47 Broken state, 
opening | ῥῆξις, ἡ. ῥῆγμα. TO. 
ῥηγή, ἡ. 9 Pause, interruption] 
ἐποχή. ἡ. ἐγκοπή. ἡ. ἀνάπαυσις. 
ἡ. διάλειψις, ἡ. FJ At daybreak] 
ἅμα τῷ διαυγαζειν. ἅμα τῇ ἕω. 
ὑπολαμπούσης ἡμέρας. 

BREAKAGE, ῥηγή. “ = 
things broken] piypata, Ta. 
κλάσματα, Ta. 


Day | 
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BREAKER. 4] One whobreaks] 
Partepp. active of verbs under to 
Break. § Rocks or sands on 
weh waves break, and the breaking 
of the waves themselves] paxia, ἡ. 
ἀνακοπὴ κυμάτων (the breaking 
of the waves). ῥηγμίν, νος, ὁ. A 
coast with b.’s, αἰγιαλὸς paxiw- 


Ons. 

BREAKFAST, 5. ἄριστον, 
τό. ἀκράτισμα, τό. Totakeb., 
see BREAKFAST, v. ΤῸ make b., 
ἀριστοποιεῖν : one who has taken 
no b., ἀνάριστος. ἀναρίστητος, 
2: the taking a slight b., ὀλιγ- 
αριστία, 7: at Ὁ. they conversed 
together, ἀριστῶντες Or ἀριστο- 
ποιούμενοι διελέγοντο πρὸς a\- 
λήλους : after b. they parted, 
ἀριστήσαντες OF ἀριστοποιησά- 
μενοι. ἀπηλλάγησαν ἀλλήλων: 
to give aby b., ἀριστίζειν πινά. 

BREAKFAST, v. ἀριστᾶν. 
ἀριστοποιεῖσθαι. ἀκρατίζεσθαι. 
They began the battle without 
having b.-d, ἀνάριστοι συνῆψαν 


μάχην. 

BREAKFASTING, ἀκρατι- 
σμός, ὃ. 

BREAKFAST-TIME, ἡ τοῦ 
ἀρίστου ὥρα. 

BREAKING. 4 Dissolution] 
λύσις. κατάλυσις. 7. 4 Bank- 
ruptey| Vip. 4] B. in, incursion 
εἰσβολή. ἡ. 4] B.-up of a schoo 
See HoLipays. 

BREAKWATER, χῶμα, τό, 
ὄχθη. ἡ. 

BREAST, s. 9] Upper part 
of the body in front| σπέρνον, Td. 
στῆθος. τό (poet., and of the b. 
of beasts). θώραξ, ἄκος, ὁ (only 
mn luter writers and physicians). 
To strike oneself on the Ὁ. (as ὦ 
sign of grief), τύππεσθαι, κό- 
πτεσθαι, στερνοτυπεῖσθαι: to 
press the b., ἐναγκαλίζεσθαι. 
ἀσπάζεσθαι. “1 Dug or udder] 
Matos, μαστός. ὁ. θηλή, τιτθή. ἡ. 
τιπῦός. ὁ. To put to the b., 
θηλάζειν, παρέχειν μαζούς : to 
give the b., ἐπέχειν τὴν θηλήν.- 
τιτθὸν δοῦναι: to lie at the b., 
τιτθίζειν : achild at the b., ὑπο- 
τίτθιον, τό. § The heart (as 
the seat of feeling)| στῆθος, TO. 
θυμός. ὁ. ψυχή. ἡ. 

BREAST, v. 4 70 meet in 
Sront]| ἐνίσπασθαί tin. avBiora- 
σθαι πρὸς τινα. 


BREAST-BAND, στρόφιον, 
TO. 
BREAST-BONE, ὀστοῦν ξι- 


φοειδές, TO. κλείς, κλειδός, ἡ 
(collar-bone). 

BREAST-BOX = chest of the 
body, θώραξ. axos, ὃ. 

BREAST-CLOTH = stomach- 
er, πτροστερνίδιον. TO. 

BREAST-HEIGHT, στηθι- 
αἴον. TO. 

BREAST-PLATE, θώραξ, 
ακος. 6, also with the addition of 
περὶ Ta στέρνα GT περὶ Tots 
στέρνοις. — for horses, προ- 
στερνίδια or προστηθίδια ὅπλα, 
τα. 


BRE 
BREAST-STRAP ( for horses 


= martingale), λέπαδνον. TO. 
BREAST-WORK,éqa A Es, 1). 
BREATH, πνεῦμα. τό. πνοή, 
ἀναπνοή, ἡ. To fetch b., πνεῖν, 
ἀναπνεῖν : to recover b., να- 
πνεῖν : short, hard b., ἄσθμα, 
τό. πνεύματος κολοβύτης, ἡ: 
to draw hard b., ἀσθμαίνειν : to 
stop b., ἀπνευστιαζειν. συνέχειν 
TO πνεῦμα: in a b., ἀπνευστί: 
to the last b., εἰς ἐσχάτην ava- 
πνοήν. 4 Rest, pause] ava- 
πνοή. ἀναψυχή, ἀνάπαυσις, ἡ. 
BREATHE, v. (TRaANs. and 
INTRANS.) πνεῖν, ἀναπνεῖν, in 
nearly the same uses as the English 
verb, to breathe into, inspire. εἰσ- 
πνεῖν. To Ὁ. out, expire, éx- 
πνεῖν : tob. on, ἐπιπνεῖν. 9 To 
live] Viv. To be still b.-ing, 
ἔτι ἔμπνουν εἶναι: to Ὁ. one’s 
last, ἐκπνεῖν. τελευτᾶν. YF {9ι- 
ter in the least degree] γρύζειν. 
BREATHING, 5. Ἵ Breath] 
VID. 
air| διαπνοή, ἡ. §] Rest, refresh- 
ment| avauxi, ἀνάπανσις, 1). 
Ἵ Place for rest] ἀνάπαυλα, ns, 
ἡ. ἀναπαυστήριον, TO. e- 
gree of aspiration in grammar] 
πνεῦμα. TO. 


: BREATHING, adj. ἔμπνους, 
‘BREATHLESS, ἄπνευστος, 


aTelonKkws, via, os (out of 


breath after exertion). 
BREATHLESSNESS, ἀ- 

WVOLA, ἡ. TO ἀπνευστον. 
BRED, adj. Ἵ Born of | yev- 

νητός. 4] Brought up] θρεπτός. 


BREECH. 4] Hinder part of 


- 


the body] πυγή., ἡ. πρωκτός, ὁ. 
§| Hinder part in general] πὰ 
ὀπίσθια. Ta ὄπισθεν. §| Back- 
strap or crouper tn horse-harness| 
Utoupis, Loos, ἡ. 

BREECHES, θύλακοι, oi. 
avatupis, idos, ἡ (both loose trou- 
sers of the Orientals). Boaxat, 
ὧν. at (tighter trews of the Gauls). 

BREED, v. (TRans.) Ἵ To 
procreate, generate| γεννᾶν. φύ- 
ew. τίκτειν (of females; all 
prop. and fig.). φέρειν (of land). 
See BEGET. {J To bring up, nur- 
ture] τρέφειν, ἀνατρέφειν. ἐκ- 
τρέφειν, διατρέφειν. Ἵ Hdu- 
cate] παιδεύειν. Bred, γεννητός 
(begotten). πεπαιδευμένος (edu- 
cated). 

BREED, v. (INTRANS.) κυεῖν 
or κύειν. ἔγκυον εἶναι (Le preg- 
nant). κυοφορεῖν. νεοττεύειν (of 
birds). νεοτροφεῖν (to rear young 
ones). πταιδοτροφεῖν (to b. a fa- 
mily ). 

BREED. 4 Distinct kind of 
things bred] γένος, τό. γενεά. ἡ. 
φύσις, τ (nature). φῦλον, πό, 
and φυλή. ἡ (tribe). 

BREEDER. 4] One who gene- 
rates or produces | γεννηπτής, ov, 
ὁ. ὁ γεννήσας, φύσας, ποιήσας. 
§| Educator] προφεύς, ὁ. παι- 
δευτής, 6. παιδαγωγός, 0. ὁ 
σταιδεύων, παιδεύσας. 
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§| Orifice for admission of 


BRI 
BREEDING. 9 Procreation, 


production] γένεσις, γέννησις, ἡ. 
The b. of cattle, ἡ προβατευτική 
(X.): a country fit for the Ὁ. of 
cattle, προβατεύσιμος χώρα. 4] 
Bringing up, education] Teo. 
aywyn. παιδεία, παίδευσις. 
Manners, behaviour| τρόπος, ὁ. 
ἕξις, ἡ. παιδεία, ἡ. Good b., 
ἀστεῖος τρόπος : aman of good 
b., ἀνὴρ ἀστεῖος or καλῶς πε- 
παιδευμένος : without b., ἀπαί- 
δευτος, 2. 

BREESE, oicTpos, 6. μύωψ, 
ὠπος, ὁ. 

BREEZE, αὔρα, ἡ. SeeWInD. 

BREEZELESS, ἀνήνεμος, 


BREEZY, ἀνεμώδης, ὑπηνέ- 
pos, 2. 

BREVIARY, 4EVIATE. 
See ABRIDGEMENT, ABRIDGE, 

BREW, v. ἕψειν. μιγνύναι. 
To b. beer, ζυθοποιεῖν (without 
authority). “41 Fiy.: to be coming 
on] προσελαύνειν, ἐπιέναι. A 
storm is b.-ing, συστρέφονται 
νεφέλαι. 

BREWER, ζυθοποιός, ὁ (with- 
out authority). 

BRIBE, 5. δῶρον. τὸ (gift; the 
purpose from the conteat). Inac- 
cessibility to b.’s, ἀδωροδοκία. 

BRIBE, v. διαφθείρειν, with 
or without χρήμασιν or ἀργυρίῳ. 
πείθειν χρήμασι. δεκάζειν and 
συνδεκάζειν (esply judges). Τὸ 
let oneself be b.-d, δωροδοκεῖν, 
διαφθείρεσθαι ( pass.). λαμβά- 
νειν χρήματα ἐπί τινι. One who 
cannot be b.-d, ἀδωροδόκος. 

BRIBER, partcpp. active of 
verbs signifying to BRIBE. 

BRIBERY. (1) TRAns.) 
δώρων προσφορά, ἡ. δῶρα, TA. 
τὸ διαφθεῖραι. διαφθορά, ἡ. 
dexacmos, 0. (2] Pass.) δωρο- 
dokia, ἡ. δωροδόκημα, TO. δῶρὰ 
or χρήματα τὰ ληφθέντα. To 
convict aby of b., δώρων ἑλεῖν 
τινα : to be convicted of b., dw- 
ροδοκοῦντα ἐξελέγχεσθαι : in- 
dictment of b., δώρων γραφή. 

BRICK, 5. πλίνθος. ἡ. Burnt 
b., ὀππτή: unburnt b., ὠμή. Dim. 
πλινθίον. τό, and πλινθίς. dos, 
ἡ. A course of b.’s, ἐπιβολὴ 
πλίνθων (T.): toshape or make 
b.’s, ἕλκειν πλίνθους. πλινθουλ- 
κεῖν. πλινθουργεῖν: ---- of earth, 
πλινθεύειν τὴν γῆν: to burn 
}.᾽5, ὀπτᾶν πλίνθους. 

BRICK (as adj.), πλίνθινος. 
πλινθιακός. 

BRICK,v. πλινθεύειν (to form 
bs; also to cover with, or build 
ΟΣ be 

BRICK-BUILT, πλίνθινος, 
πλινθυφής ( poet.). 

BRICK-BURNER, BRICK- 
MAKER, πλινθουλκός, πλιν- 
θουργός, ὁ. 

BRICK-CLAY, BRICK- 
EARTH, κεραμῖτις γῆ, ἡ. 
Kepapis, (dos, 1. 


ἡ 
BRICKDUST, πλώθοικατα- 


| τετριμμένοι. 


BRI 
BRICK-KILN, πλινθεῖον, τό. 


κάμινος κεραμευτική, ἡ. 
BRICKLAYER. Sce Mason, 
BRICK-LIKE, B.-SHAPED. 

πλινθοειδής, πλινθωτός,2. Adv. 

πλινθηδόν. 

ΒΕΙΟΚΜΑΚΕ ΙΝ, πλινθευτής, 
ov, ὁ. πλινθουργός,. οὔ, ὁ. 

BRICKMAKING, πλινθεία, 
ὁ. πλινθοποιΐα, πλίνθευσις, ἡ. 

BRICK-TROWEL. See 
TROWEL. 

BRICKLE, adj. = brittle. Vip. 

BRICKLENESS. See Brir- 
TLENESS. 

BRIDAL, adj. ἐπιθαλάμιος, 
2. , γαμήλιος, 2. νυμφικός, νυμ- 

ίος. 

BRIDAL, 5. γάμος (thenuptial 
ceremony). γάμοι, οἱ (the feast). 
See MARRIAGE, WEDDING. 

BRIDE, νύμφη, ἡ. μνησπτή, ἡ. 

BRIDE-BED, θάλαμος, ὁ. 
γαμήλιος εὐνή or κλίνη, ἡ. 

BRIDE-CHAMBER, θάλα- 
μος, ὁ. νυμφεῖον. TO. 

BRIDEGROOM, νυμφίος, ὁ. 

BRIDEMAID, νυμφοκόμος, 
ἡ. νυμφαγωγός, ἡ. 

BRIDEMAN, παρανυμφίος, 


ὁ. νυμφαγωγῦς, ὁ. νυμφευτής, 


οὔ, ὁ. 

BRIDEWELL, κολαστήριον, 
δεσμωτήριον, TO. 

BRIDGE, γέφῦρα, ἡ. To 
throw ἃ Ὁ. over ἃ river, γεφυροῦν 
ποταμόν. γεφύρᾳ ζευγνύναι 
ποταμόν : there is ἃ b. over the 
river, γέφυρα ἔπεστι τῷ ποτα- 


μω. 

BRIDGE, v. See to throw a 
BRIDGE over a river. 

BRIDGE-BUILDER, γεφυ- 
ροποιός, γεφυρωτής. ov, ὁ. 

BRIDGE-BUILDING, γεφυ- 
ρουργία, ἡ. 

BRIDLE, 5. χαλινός, ὁ. ἡνία, 
7. See Bit, REIN. 

BRIDLE, v. χαλινοῦν. —a 
horse, τὸν ἵππον. See to REIN. 

BRIDLE, v. (InTRANS.) To 
b. up, ἀνασπᾶν or ἀνασπᾶσθαι 
τὰς ὀφρῦς. μέγα φρονεῖν. ἔπαΐί- 
O&O αι. 

BRIEF, adj. See ΘΉΟΚΤ. 

BRIEFLY. See SHort ty. 

BRIEFNESS. See SHort- 
NESS. 

BRIEF, s. 4 Abstract, sum-- 
mary | περιοχή, ἡ. κεφάλαιον, 
τό. Α papal b., ἐπίταγμα ἱερα- 
τικόν. 

BRIER, ἄκανθα, ἡ. βάτος. ἡ. 
Sweet b., κυνόσβατος, ἢ. Kuva- 
Kav0a, ἡ. 

BRIERY, ἀκανθώδης. 

BRIG. 4 Prop. : two-masted 
vessel] κέλης, nTOS, ὁ. κελήτιον, 
τό (small swift vessel). 

BRIGADE, μυρίων ἀνδρῶν 
τάξις, ἡ. 

BRIGADIER, μυρίαρχος, ὁ. 

BRIGHT. “41 Clear, shining] 
λαμπρός. φαιδρός. 4 Diustinct, 
conspicuous] φανερός. περιφανής, 
καταφανής. 4] Lllustrious] ἐκ- 
πρεπής. 


BRI 
BRIGHTEN, v. (Trans.) J 


. 70 make to shine] Ἀαμπρύνειν. 
φαιδρύνειν. YG To enlighten ] 
φωτίζειν, ἐκφωτίζειν. 4 To 
cheer] φαιδρύνειν or φαιδροῦν 
τινα Or TL. εὐφραίνειν TWA. FJ] 
To polish (as metuls)] Neatvewy, 
Evew. WY To make cllustrious] 
λαμπρύνειν. λαμπρὸν ποιεῖν or 
καθιστάναι. 4 To sharpen the 
wit or intellect] ἀσκεῖν τὴν διά- 
votay. 

BRIGHTEN, v. (INTRANS.) 
φαιδρύνεσθαι (pass.). The sky 
or weather b.’s, ὠπαιθριαζει, 
διαιθοιαζει. ἀνακαθαίρεται ὁ 


ἀήρ. 

BRIGHTLY, λαμπρῶς. φαι- 
δρῶς. ἐπιφανῶς. 

BRIGHTNESS. 4 As qua- 
lity] Naparpotns, nTos, ἡ. λαμ- 
πήδων, oves, ἡ. GTiiBn, ἡ. GF 
As appearance) αὐγή. ἡ. ἔκλαμ- 
Wis, ἡ. φέγγος, τό. 4 1χ.: for 
splendour of character or action] 
λαμπρότης, yros, ἡ. TO λαμ- 
πρόν. μεγαλοπρέπεια. ἐκπρέ- 
πεια. ἡ. The b. of honour, τὸ 
τῆς τιμῆς λαμπρόν. “1 Smooth 
polish of furniture, &c.] λειότης, 
γλισχρότης, TOS, ἡ. 

BRIGHT-EYED, λαμ- 
πρόφθαλμος. 

BRILLIANCY. Y Shine, 
glitter] αὐγή, ἢ. φέγγος, TO. 
στίλβη., ἡ. λαμπρότης, ητος, ἡ. 
4] Magnificence, dignity] μεγα- 
λοπρέπεια, ἡ. TO λαμπρόν. 

BRILLIANT. 41 Glittering, 
shining| λαμπρός, στιλβός and 
στιλπνός. Syn. in BRIGHT. FJ 
Splendid ( fig.)] μεγαλοπρεπής, 
ἐκπρεπής. ἐπιφανής. 

BRILLIANT, s. 9 Sparkling 
jewel, diamond] ἀδάμας, aytos, ὁ. 

BRILLIANTLY. See 
BRIGHTLY. 

BRILLIANTNESS. See 
BRILLIANCY. 

BRIM, 5. 4] Outer edge] χεῖ- 
hos, τό (the edge of a cavity or 
vessel). Ta ἔσχατα. Uso ἐσχατία, 
ἡ. Ἵ Brink] Vip. 

BRIM, v. (Trans.) 4 To 
make a ὦ. or edge) κρασπεδοῦν. 
ἽΙ To fill to the top) ὑπερπιμπλά- 
ναι. ἐπιπληροῦν, ὑπερπληροῦν. 

BRIM, v. (InNTRANS.) Ἵ 70 
be full to the top or overful] ὑπερ- 
εμπίπλασθαί τινος. ὑπεργέμειν 
τινός. ὑπερπλήθειν. 


BRIMFUL, ἀνάπλεως, κατά- 


πλεως, wy. ὑπερχειλής (only of 


vessels). 

BRIMFULNESS, ἀφθονία, 
περιουσία, ἡ. 

BRIMLESS, ἄχειλος, 2. 

BRIMSTONE (= sulphur), 
θεῖον. τό. 

BRIMSTONY, θειώδης. 

BRINDED. “41. γορ.: burnt- 
colour, γα αϊοἢ  πυῤῥώδης. FF 
Streaked] βαλιός. ποικίλος. ποι- 
κιλόδερμος, 2. 

BRINDLE, BRINDLED. See 
preceding word. 

BRINE, s. 


YJ Salt water] 
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ἅλμη, ἡ. ἁλμυρίς, dos, ἡ. To 
steep in b., ἁλμεύειν. 4] The 


(salt) sea] ἅλς, ἁλός, ἡ. FY Fig.: 
tears] VID. 

BRINE, v. ἁλμεύειν. 

BRINY, BRINISH, ἁλμυρώ- 
ons, ἁλμώδης, ἁλυκώδης, ἁλμυ- 
pos, ἁλυκός. 

BRINE-PAN or B.-POT, 
aia, ἡ. ἁλία πυξίνη, 1). 

BRINE-PIT, ἁλοπήγια, τά. 

BRING, v. (TRANS.) φέρειν. 
προσφέρειν (the latter indicating 
the reception of what is brought, 
of things for the conveyance of wch 
the simple power of the bearer is 
sufficient, and for weh no special 
appliances are needed, viz. of or- 
ders, gifts, news, §¢c.). κομίζειν, 
προσκομίζειν (of things for the 
conveyance of weh care or special 
means are requisite). 
the transport of living beings or 
large masses). ἔρχεται, ἀφικνεῖ- 
Tal, ἥκει TIS φέρων OF ἄγων TL. 
To Ὁ. towards, to, a place, φέρειν, 
ἄγειν εἴς τι χωρίον : to Ὁ. up to 
the citadel, ἀναφέρειν, ἀνάγειν 
εἰς τὴν ἀκρόπολιν : to Ὁ. over, 
διαβιβάζειν (over a river or any 
extended level). ὑπερβιβάζειν 
(over a height): to b. a person to 
another, προσάγειν τινά τινι (in 
local contiguity). συνισπάναι τινά 
τινι (eto personal intercourse) : 
to Ὁ. intelligence, ἀγγελίαν pé- 
pew. ἀγγέλλειν, ἀπαγγέλλειν: 
to b.a person another’s salutation 
or compliments, προσαγορεύειν 
(προσειπεῖν) τινὰ παρά τινος. 
Ἵ Improp.: to produce, cause] 
φέρειν. ἔχειν. The land b.’s 
fruits, καρποὺς φέρει or ἔχει ἡ 
χώρα: to b. income, προσόδους 
φέρειν or ἔχειν : wrong doing 
b.’s punishment, ἡ ἀδικία ζημίαν 
φέρει : to Ὁ. advantage, disadvan- 
tage, κέρδος, ζημίαν, φέρειν, 
ἔχειν, ἐργάζεσθαι : a thing b.’s 
me benefit, harm, ὠφελοῦμαι ἔκ 
τινος. βλάπτομαι ἔκ πινος: to 
b. honour, shame, τιμήν, αἰσχύ- 
vay, φέρειν, ἔχειν, περιάπτειν: 
to b. great dangers, μεγάλους 
κινδύνους ἔχειν : to Ὁ. vexation, 
ἀγανάκτησιν ἔχειν. 4 In con- 
nexion with prepp. and advv. = 
to effect that a person or thing ar- 
rives at a place or at a state, or ts 
removed fm a place or state] --ιθέ- 
vat, καθιστάναι with a prep. or 
partep. ποιεῖν 6, wfin. following. 
To Ὁ. to a dwelling, κατοικίζειν 
εἰς χωρίον, ἐν χωρίῳ: — toa 
new dwelling, μετοικίζειν εἰς 
χωρίον : to b. to day, to light, 
ἄγειν or ἐκφέρειν εἰς TO φῶς. 
δῆλον or Φανερὸν or καταφανὲς 
ποιεῖν. ἀποφαίνειν. δηλοῦν: to 
Ὁ. a thing to a person, ἀναφέρειν 
TL πρός τινα (a proposal, a de- 
cision) : to Ὁ. aby to beggary, eis 
ἐσχάτην πενίαν καθιστάναι 
τινά : to Ὁ. over to aby’s side, 
ἄγειν τινὰ πρός τινα (to ὁ. into 
COnNEXION) : συγγνώμονα ποιεῖν 


ἄγειν (of 


BRI 


to b. aby over to one’s own side, 
προσάγεσθαί τινα : to b. on the 
tapis (start or set forward a sub- 
ject), εἰσφέρειν, προφέρειν, Ti- 
θέναι cis TO μέσον : to b. a mat- 
ter against aby, ἐγκαλεῖν τινί τι. 
ἐπάγειν, εἰσφέρειν πινὶ πὴν αἰ- 
τίαν tivos: to have nothing to 
Ὁ. against aby, μηδὲν ἔχειν ἐγ- 
καλεῖν τινι : to b. aby over to an 
opinion, ἀναπείθειν πινὰ. ws: to 
Ὁ. aby to another opinion, μετα- 
πείθειν τινά : to Ὁ. into a state, 
ἄγειν εἴς τι, e.g. into slavery, 
ἄγειν eis δουλείαν. καθιστάναι 
εἴς TL, or with a partcp., 6. σ. 
into perplexity, καθιστάναι εἰς 
ἀπορίαν or ἀποροῦντα. ἐμβάλ- 
λειν τινὰ εἴς TL, e.g. into danger, 
misfortune, perplexity, fear, ἐμ- 
βάλλειν εἰς κίνδυνον, ἀτυχίαν, 
ἀπορίαν, φόβον : to b. into sus- 
Picion, ἐμβάλλειν eis ὑποψίαν : 
with aby, διαβάλλειν τινὰ πρός 
τινα. περιβάλλειν τινά πινι, 
6. g. into shame, misfortune, dan- 
ger, expense, περιβάλλειν τινὰ 
αἰσχύνῃ, ξυμφοραῖς, κινδύνοις, 
δαπάναις. παρέχειν τινί τι, 6. 9. 
into anxiety, grief, terrour, παρ- 
ἔχειν φροντίδα, λύπην, δεῖμα. 
ποιεῖν τινα 6. infin. following,e.g. 
ποιεῖν τινα κινδυνεύειν. κακο- 
παθεῖν into danger, distress. To 
b. to order, τάττειν. ἄγειν εἰς 
τάξιν. διατάττειν. διακοσμεῖν: 
to b. to an end, ἀποτελεῖν. ἐπι- 
τελεῖν. ἔργῳ ἀποδείκνυσθαι: 
to b. to oblivion, ἀφανίζειν, 
κρύπτειν. λήθῃ παραδιδόναι : to 
b. toremembrance, μνείαν ποιεῖ- 
σθαί Tivos. μνείαν ἐμβάλλειν 
περί Tivos. ὑπομιμνήσκειν TL: 
to Ὁ. with oneself (be accompanied 
by), ἑπόμενον or παρεπόμενον 
ἔχειν T.. παρέπεταί Ti τινι, 
πρόσεστί Or συνεσπτί πί πινι: 
to Ὁ. under aby’s power, ὑφ᾽ 
ἑαυτῶ ποιεῖσθαι. κατασπτρέφε- 
σθαι: to Ὁ. athg before the judges, 
ἀναφέρειν TL πρὸς ποὺς δικα- 
στάς: to Ὁ. together, ὁμοῦ or ἅμα 
ποιεῖν (disuntted members). συν- 
tot avar(individual persons). συλ- 
λέγειν, συνάγειν, ἀθροίζειν, ἀ- 
γείρειν, συναγείρειν (masses) : 
to Ὁ. things about, that, “ποιεῖν 
or διαπράττεσθαι, ὥστε: to en- 
deavour to Ὁ. it about, that, μη- 
xavacbat, ὅπως (c. fut.) : to Ὁ. 
into the world, τίκτειν : to b, 
(a woman) to bed, μαιεύεσθαι : 
to Ὁ. again or back, ἀνακομίζειν, 
ἀνάγειν : to Ὁ. away, ἐκκομίζειν, 
ἀπάγειν : to Ὁ. down, κατάγειν, 
καταφέρειν.κατακομίζειν,ἐλατ- 
τοῦν, μειοῦν ([sc. τὴν τιμήν] ἴῃ 
price or value) : to Ὁ. off (rescue), 
σώζειν ; to Ὁ. up, see EDUCATE. 

BRINGER (bearer, Vin.), 
ὁ φέρων, ὁ ἐνεγκών; ὁ κομίζων, 
ὁ κομίσας. κτλ, 

BRINK, χεῖλος, τό (edge of a 
cavity). ὀφρύς. bos, ὁ (brow of a 
precipice). ὄχθη. ἡ (bank of a 
river). Τὸ stand on the Ὁ. of the 


΄ 5 =a a ΄σ ΄ - Be 2 
τινά τινι (to b. to the same mind): | grave, πρὸς Tw Ce or τέρ 


BRI 


ματι εἶναι τοῦ βίου : I stand on 
the b. of the grave, ἐμοὶ τὸ τοῦ 
βίου τέλος ἤδη πάρεστιν : a 
sickness which brought me to the 
b. of the grave, TOLAUTH νόσος, 
ἐξ ἥ ἧς ἐς τὸ ἔσχατον ἦλθον or ἐξ 
ἧς παρὰ μικρὸν ἦλθον ἀποθα- 
νεῖν. 

BRISK. 47 Lively, cheerful] 
ἱλαρός. γαλερός and εὔθυμος, 2. 
"| Active, vehement] ὀξύς. σφο- 
dvds. 4 ‘Nimble, stirring] σπου- 
Oatos. 

BRISK, v. (with UP). (TRs.) 
ἀναλαμβάνειν. εὐφραίνειν. 

BRISK, v. (INTRANS.) ἐγεί- 
ρεσθαι ( pass.). εὐφραίνεσθαι 
( pass.). 

BRISKLY, ἱλαρῶς. γαλερῶς. 
εὐθύμως. ὀξέως. σφόδρα. σπου- 
δαίως. 

BRISKNESS, ὀξύτης, ητος, 
ἡ. σφοδρότης, ητος, ἡ (liveliness, 
activity). πὸ φαιδρόν. εὐθυμία 
(cheerfulness). 

BRISTLE, 5. χαίτη. ἡ. 
pe and ounorye, LY YOS, ἡ. 

RISTLE, v. ὀρθὸν ἀνιστά- 
ναι. ὀρθὸν dplacew, ἀντιτεί- 
νειν. ἀντερείδειν. ἀνθίστασθαι. 
ἀναχαιτίζειν. To Ὁ. up against, 
ἀντιφρίσσειν. 

BRISTLY, λάσιος ( furnished 
with bristles). δασύς (like bristles). 

BRIT or BRET, πλατίστα- 
Kos, ὃ. 


BRITTLE, θραυστός. εὐθραυ- 


μῆ- 


στός, εὔθλαστος (4.). εὐθρυ- 
πτός. ψαθαρός and Waluods. 





κραῦρος (P.). 

BRITTLENESS, ψαθυρότης, 
TOS, ἡ. τὸ hOuprov. 

BRIZE. See BREESE. 

BROACH. 57 A spit) ὀβελός, 

ὀβελίσκος. “|, A pricker or awl) 
κεντήριον, TO. στιγεύς, ἕως, 
ὁ. “ Pin for fastening dress] 
περόνη, ἡ. βελόνη and βελονίς, 
ίδος, ἡ. 
BROACH. {J To fix or pierce 
with a spit) πείρειν ὀβελῷ" thence 
to pierce, g.t. πείρειν, ἀναπεί- 
pe, διαπείρειν. Ἵ To tap] 
παρακεντεῖν. κατασταμνίζειν. 
ἀνοίγειν πίθον" whence fig. to 
begin athg, ἅππεσθαί Tivos. 4] 
To divulge] διαδιδόναι. διασπεί- 
pew. διαθρυλεῖν. 

BROACHER. 57 Spit] See 
Broacu, 8. {] Divulger] ὁ δια- 
σπείρων. 

BROAD. 5! Extended in space 
as distinguished from long, εὐρύς, 
also as opposed to narrow. 4 
Large or great) μέγας, πολύς. 
§| Extended and flat) πλατύς. 
In statements of measure connected 
with numbers the Greeks use the 
acce., TO εὖρος and πὸ πλάτος, 
ὁ. g., the river is three stadia b., 
ὁ ποταμὸς τρία ἔχει στάδια TO 
εὖρος: as Ὁ. as long, ἴσος (1, ov) τ 
TO EVCOS Kal TO μῆκος : to make 
b., πλατύνειν : to speak b., 

πλατειάζειν, πλατυστομεῖν. Ἢ 
Coarse, indecent] οὐκ εὐπρεπής, 


αἰσχρός. | 
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BRO 
BROAD-BREASTED, εὐρύ- 


oTeovos. εὐρυστήθης. 

BROAD-HORNED, εὐρυκέ- 
OWS, WTOS. 

BROAD-LEAVED, 
φυλλος, 2. 

BROADLY. q ἐς Ὁ 
εὐρέως, πλατέως (flatly). 
Openly i] φανερῶς. 4] fae ee 7] 
αἰσχρῶς. 

BROADNESS. See BREADTH. 

BROAD - SHOULDERED, 
παχεῖς TOUS ὦμους ἔχων. 

BROAD- SPREADING, éx- 
τεταμένος. εὐρύχωρος, 2. 

BROAD-TAILED, πλατύ- 
κερκος. 

BROCAGE. 4 Broker's gain 
or payment] προξενητικόν, Td. 
6 Trade in all sorts of small 
wares] παντοπωλία. ἡ. GJ Pan- 
dering] προαγωγεία, μαστρο- 
πεία. ἡ. 

BROCK. See BAapcGER. 

BROGUE. { Shoe] Vip. 4 
As g. t. for bad accent] κακοστο- 


pla, ἡ. 

BROID, BROIDER, BROID- 
ERY. Sce BraiD, EMBROIDER, 
EMBROIDERY. 

BROIL, 5. 9 Quarrel] ἔρις, 
Loos, ἡ. 4] Meat cooked by broil- 
ing] TO φρυκτόν. TO πεφρυγμέ- 
νον. 

BROIL, v. (TRaAns.) Ἵ To 
cook over coals] φρύγειν and 

ρύττειν. ἱπνεύειν. ὀπτᾶν. 

BROIL, v. (Inrrans.) “ Zo 
be wn scorching heat] ἐξαύεσθαι 

ass.). 

BROILER. {] A quarrelsome 
person] φιλόνεικος. ἐριστικός. ὅ] 
An instrument for broiling] pov- 
γετρον. φώγανον, τό. φρυγ εύς.ὁ. 

BROKE, v. 9 70 act as bro- 
ker] προξενεῖν (to do business for 
others). παντοπωλεῖν (be a gene- 
ral dealer). προαγωγεύειν, μα- 
στροπεύειν (to pander). 

BROKEN. Partep. pass. of 
Break. Vid. 

BROKEN-BELLIED or B.- 


πλατύ- 


BODIED (= ruptured), ἐντερο- 2 


κηλήτης, OU, 0, Or ἐντεροκηλι- 
KOS, ὁ. 

BROKEN-HEARTED »περί- 
λυπος. 2. 

BROKENLY, 
EV μέρει. 

BROKENNESS, ἀνομοιότης, 
ητος, ἡ. ἀνωμαλία; ἡ. 

BROKEN-WINDED, πνευ- 
στιῶν, ὥσα. WY. 

BROKER, προξενητής., ov, ὁ. 
(one who negotiates for others). 
παντοπώλης, ov, ὁ (a general 
dealer). rpoaywy 6s, μαστροπός, ἡ 
ov, ὁ (a pander). 

BROKERAGE, BROKERY. 
See BROKAGE. 

pepe GRASS, ζιζάνιον, 


"BRONCHOCELE, Booyxo- 
κήλη. ἡ. 

BRONZE, χαλκός, 6, with or 
without the addition κεκραμένος. 
Made of b., χαλκοῦς, 7, οὖν. 


οὐ συνεχῶς. 


BRO 
BRONZE, v. (TRANS.) χαλ- 


κοῦν. 

BROOCH. “7 Spit] See 
Broacu. {| Breast-pin| πόρπη, 
ἡ. πόρπημα, τό. 

BROOD, υ. (INTRANS.) ἐπῳ- 
άζειν (to sit on eggs). νεοττεύειν 
(to nestle over young birds). 4 
Fig.: to ὃ. over αἰ] κυεῖν σι. 
μελετᾶν τι. λογίζεσθαί τι πρὸς 
ἑαυτόν. 

BROOD, v. (TRANS.) τρέ- 
pe, θεραπεύειν τι. 

BROOD, 8. γονή, ἡ. γόνος, ὁ. 
τόκος, ὃ. θρέμμα, τό. νεοττιά, ἡ. 

BROOK, ῥεῖθρον, TO. ῥύαξ, 
ακος, ὁ A wild b. swollen by 
rain or melted snow, χείμαῤῥος. 

BROOK, v. (INTRANS.) Ἵ To 
endure, put up with) ἀπαλγεῖν 

τι. λήθην ποιεῖσθαί Tivos. Not 
to be able to Ὁ. an injury, μνησι- 
κακεῖν τῶν κακῶν. 

BROOM (for sweeping), κόρη- 
θρον, σάρωθρον, τό. σάρος, ὁ. 

BROTH, ζωμός, ὁ. βάμμα, 
ἔμβαμμα, τό. Particular kinds 
of fine broths among the Greeks 
were ἀβυρτάκη, ἡ (of highfla- 
voured herbs γάρον, τό (ο 
salted fish), and KapUKN, 11. 

BROTHEL, πορνεῖον, χαμαι- 
τυπεῖον, πορνοβοσκεῖον, τό. ἐρ- 
γαστήριον, τό. οἴκημα, τό. To 
keep ἃ b., πορνοβοσκεῖν. 

BROTHELRY »πορνοβοσκία, 
7]. πορνεία, ἡ. 

BROTHER, ade Gos, ὃ. σύγ- 
yovos,o. Full or whole b., αὐτά- 
δελῴος, ὁ : Ὁ. on the father’s side, 
ἀδελφὸς ὁμοπάτριος : Ὁ. on the 
mother’s side, ἀδελφὸς ὁμομή- 
τριος : b.-in-law, γαμβρός. ὁ 
τῆς γυναικὸς ἀδελφός. ὁ ποῦ 
ἀνδρὸς ἀδελφός. ὁ τῆς ἀδελφῆς 
ἀνήρ. 

BROTHERHOOD. 4 As a 
state] addeX porns, nTos (the rela- 
tionship of brothers). οἰκειότης, 
ntos (intimacy). % Union of 
persons] οἱ ἀδελφοί. ἑταιρία, ἡ. 


BROTHERLESS, ἀνάδελφος, 
“BROTHERLIKE, BRO- 


THERLY, ἀδελφικός. Adv., 
-@S. 

BROTHERLOVE, φιλαδελ- 
ia, ἡ. 


BROW. 9 Of the eye] See 
Eyesrow. Ἵ The forehead] Vip. 
To knit the b.’s., συνάγειν πὰς 
ὀφρῦς. συνοφρυνοῦσθαι : to draw 
up or raise the b.’s, ἀνασπᾶν or 
αἴρειν Tas ὀφρῦς. Ἵ The coun- 
tenance] Vip. 4 Δ. of a hill] © 
uae vos, ἡ. In Herod. ὀφρύη, 


“BROW. 41 To form an edge 
or boundary) ὁρίζειν. 

BROWBEAT, παπεινοῦν 
τινα. συστέλλειν τινά, κατα- 
πλήττειν τινά (with the addition 
of ei to signify by look, speech, 
&c.). 

BROW BOUND (=crowned), 
περιστεφής. 2. 


BROWLESS (= shameless), 


BRO 


ἀναιδής, 2. ἀναίσχυντος, 2. ἀδυ- 
σώπητος. 2. 

BROWN, adj. patos (bright- 
b.). ὄρφνινος. μέλας, atva, av. 
areoxvos (dark and dull 6.). 

BROWN, 5. τὸ φαιόν (inclin- 
ing to brightness). TO ὄρφνινον or 
μέλαν (inclining to black). 

BROWN, v. φαιὸν ποιεῖν. 
μελαίνειν. To make Ὁ. by roast- 
ing or baking, ξανθίζειν. 

BROWNBILL, λόγχη, 
διβολία, ἡ. 

BROWNISH, ὑπόγλαυκος, 2. 

αιός. ἐπίξανθος, 2. 

BROWSE, 5. τὰ ἐκβλαστή- 
ματα. 

BROWSE, υ. ἀπεσθίειν. ἀπο- 
τρώγειν. To b. on, ἐπιβόσκε- 
σθαι. 

BRUISE, v. θραύειν, κατα- 
θραύειν. θρύπτειν. θλᾶν, περι- 
θλᾶν. πρίβειν, συντρίβειν. μω- 
λωπίζειν (to ὦ. the flesh). 

BRUISE, s. σμῶδιξ, vyyos, ἡ. 
Mow, wos, ὁ. θλάσμα, τό. 
ἔκθλιμμα. TO. 

BRUISED, θλαστός. θραυ- 
στός. τριπτός. μωλωπιιοός (b. 
in flesh). 

BRUISER. 9] Tool for crush- 
tng] πριπτήρ, Hoos, ὁ. A 
boxer) πύκτης. ὁ. 

BRUIT, 5. 41] Noise] Vip. FJ 
Report) Viv. 

BRUIT, v. 4 To spread a 
report | διασπείρειν. διαθρυ- 
λεῖν. 

BRUMAL, χειμερινός, 3. 

BRUNT, ὁρμή, ἡ. δεινότης, 
ὀξύτης, σφοδρότης. χαλεπότης, 
TOS, ἧ. Popa, ἡ. ἀκμή, ἡ. βία, 
ἧ. The Ὁ. of the battle, ἀκμὴ 
τῆς μάχης. 

BRUSH, 5. 4 For cleansing] 
( prps) ὕσπριχος, ὁ. 4 For po- 
lishing shoes] σπόγγος, ὁ (Ar. 
Vesp., 600). 47 A sudden fight or 


skirmish] ἀγών, wvos, ὁ. ἅμιλλα, 
c 


n. 

BRUSH, v. (TRANS.) κορεῖν. 
σαιρεῖν. σμῆν. σμήχειν. 

BRUSH, υ. (InTRANS.) J To 
slink away] ἀποδιδράσκειν. dpa- 
TETEVELV. 

BRUSHWOOD, τὰ φρύ- 

ανα. 

BRUTAL, θηριώδης, 2. ἀ- 
Ὑρίος. ἄνους, ουν, gen. ov. B. 
behaviour, θηριότης, τος, ἧ. 

BRUTALITY, θηριότης. 
τος, ἧ. TO θηριῶδες (6. g. τῆς 
φύσεως, P.). ἀγριότης, ὠμό- 
τῆς. TOS, ἡ. 

BRUTALIZE, v. (TRANs.\ 
ἀπαγριοῦν., ἐξαγριοῦν. ἐκβαρ- 
βαροῦν. B.-d, ἀγριωτός. ἐξα- 
γριωθείς, etoa, ἐν. θηριώδης. 2. 
ἀγριώδης. 2: to be b.-d, ἀπ- 
αγριοῦσθαι. ἐξαγριοῦσθαι. θηρι- 
οὔσθαι (P.). “ἢ ; 

BRUTALLY, θηριωδῶς, a- 
Yelws. ὠμῶς. 

BRUTE. adj. {| Senscless] 
ἄνους. ἀναίσθητος, 2. ἀπαθής. 
2. 4] Irrational} ἄφρων, 2. ddo- 
γος, 2. ἀνόητος, 2. The b. crea- 
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tion, τὰ ἄλογα. 4 As animals) 
ζωώδης. θηριώδης, 2. “1 Lough, 
uncultivated] ἄγροικος. ἄγριος. 
ἀπαίδευτος, 2. ὠμός. 

BRUTE, S. θηρίον, τό also 
fig. for a stupid or rude person. 
ἄλογον (Fig. ; irrational ani- 
mal). 

BRUTISHNESS. See Bru- 
TALITY. 

BRUTISH, BRUTISHLY. 
See BruTAL, BRUTALLY. 

BRUTIFY. Sce BRUTALIZE. 

BRYONY, Bovwvia, 4° also 
βρνώνη and Bovwvis, idos, ἡ. 

BUBBLE, 5. 4[ On water, &c.] 
φύσημα, TO. φυσαλίς, idos, ἡ. 
πέμφιξ. vyos. πομφόλυξ, vyos. 
ἡ. Ἵ Hmpty, worthless appear- 
ance or thing] λῆρος, ὁ. φλυαρία, 
ἡ. φλήναφος, ὁ. χρῆμα οὐδενὸς 
ἄξιον. 4 A trick or deceit] ἀπ- 
ἄτη, ἐξαπάτη, ἡ. φενακισμός, 


ὁ. 

BUBBLE, v. (INTRANs.) YJ 
As water] φλύειν. βλύειν. βλύ- 
ζειν. To b. up, ἀνακηκίειν 
(P.). πομφολύζειν. πομφολυ- 
γεῖν (Diose.): to make athg b., 
πομφολυγοὺν (A.). 

BUBO, βουβών. avos, ὁ. 

BUBONOCELE, βουβωνοκή- 


An. 

BUCANIERS. 4 Prop.: pi- 
rates in past times in the American 
seas] πειραταΐ, οἱ. λῃσταὶ οἱ 
eee or λῃσταί only 

g.t.). 

BUCK, s. 9 Male of the deer 
and some other animals] 6 ἄῤῥην 
(weth the name of the animal ex- 
pressed or understood). πράγος. ὁ. 
até, αἰγός. ὁ (the buck- or he- 
goat). 4| Water for washing linen] 
πλύμα, Td. 4] Fop, &c.] See 
CoxcoMB. 

BUCK, v. § To copulate as 
deer] μίγνυσθαι. {| To start or 
spring aside) σφαδάζειν. 

BUCKET, ἀμφορεύς, ἕως, ὁ. 
ὑδρία, ἡ. κάλπις. LOos, ἡ. 

BUCKING, and tts compounds, 
b.-tub, b.-stool, &c., see WASH- 
ING, Ge 
BUCKLE, 5. 9] For fastening] 
πόρπη. ἡ. πόρπημα, TO. περόνη. 
4. | Curl of hair] βόσπτρυξ, 
υχος, ὁ. κίκιννος, 0. See Lock 
of hair. 

BUCKLE, v. 4 To fasten with 
ab.) πορπᾶν. καταλαμβάνειν or 
συλλαμβάνειν τῇ περόνῃ. Ἵ B. 
to, fig. = to prepare ; and b. with, 


fig. = to engage with or attack] 


Vip. 4 70 form into curls] Bo- 
στρυχίζειν. 

BUCKLER. See SHiExp. 

BUCKMAST (= beech-nut), 
βάλανος ἡ ἀπὸ τῶν φηγῶν. 

BUCKSHORN PLANTAIN 
(= crowfoot, a weed), κορωνό- 
πους, To0os, ὁ. 

BUCKSKIN, 5. δέρμα ἐλά- 
φειον (of deerskin). πραγῆ, ἡ. 
δέρμα τράγειον, τό (of goatskin). 
Of b., see ΒΌΟΘΚΒΚΙΝ, adj. 

BUCKSKIN, adj. ἐλάφειος, 


BUG 


or gen. ἐλάφου (6. g. πήρα ἐλά- 
cou [Long. 3. 15]). 

BUCKTHORN, pauvos, ἡ. 

BUCKWHEAT, (perhaps) 
πολύγονον φηγόπυρον (aft. Lin- 
Neus). 

BUCOLIC, BUCOLICAL, 
βουκολικός. B. poem, βουκολι- 
κόν (with or with or without ποί- 
1a). 

BUD. 9 Ln vegetation] κἀάλυξ, 
UKos, ἡ. ὀφθαλμός, ὁ. ἐκβλά- 
στημα, τό. βρύον, τό. 4] Young 
steer or heifer] μόσχος, 0, ἡ. 

BUD, v. (INTRANS.) βλαστά- 
νειν, ἀνραβλαστάνειν, ἐκβλαστά- 
νειν. βρύειν. 

BUD, v. (TRANS.) Ἵ 70 tnocu- 
late in gardening) ἐνοφθαλμίζειν. 
ἐκκεντρίζειν. ἐμφυτεύειν. 

BUDGE, v. (IntrRANs.) J To 
stir oneself] κινεῖσθαι. Not to 
b., ἀτρεμίζειν and ἀτρεμεῖν: 
without b.-ing, ἀτρέμα" αὐ]. 
atpeuatos. Budge! (= get a- 
way !), ἐγκόνει. 

BUDGE, BUDGY. See Fur, 
Furry. 

BUDGET, πήρα. ἡ. μάρσιπος, 
ὁ, and μαρσίπιον, τό (a bag, 
wallet, or scrip). θύλακος, ὁ (α 
case or chest). 

BUFF, 5. 4] Leather of buf- 
falo’s hide] σκῦπτος βόειον, πό. 
In b. (= naked), γυμνός. 4 Δ. 
coloured (light yellow)| μήλινος 
(honey-coloured). 

BUFF, v. See BuFFET. 

BUFFALO, οὖρος (Bois), ὁ. 
BovBaXos. ὁ (late). 

BUFFET, v. πὺξ ἐλαύνειν or 
παίειν τινά. κόνδυλον ἐντρίβειν 
τινί. See BEAT, v. 4] To strug- 
gle with] διαμάχεσθαι. διαπα- 
λαίειν. 

BUFFET, 5. κόνδυλος, ὁ. κό- 
Aados, ὁ. κόσσος, ὁ. 

BUFFET’, s. 4 Cupboard] 
KUALKELOV, TO. 

BUFFETER, πύκτης, ὁ. 

BUFFETING, αἰκισμός, ὃ. 
μαστίγωσις, ἡ. See BEATING. 

BUFFLE, 5. See BUFFALO. 

BUFFLE, adj. dropos,2. ἀμή- 
Xavos, 2. 

BUFFLE, v. See to Puzzue. 

BUFFLE-HEADED. 51 Bull- 
headed] βουκέφαλος, 2. 4] Block- 
head] βλάξ. ακός, ὃ. 

BUFFOON, 5. γελωτοποιός, 
ὁ. βωμολόχος, ὁ. φλναρῶν. οὔν- 
TOS, 0. σκώππης, OV, ὃ. τωθα- 
στής, ov, ὁ (a jester). 

BUFFOON, BUFFOONIZE, 
νυ. | To play the buffoon] pdva- 
ρεῖν. ληρεῖν. παίζειν. — with 
ἃ person, σκώπτειν εἴς τινα. 
παίζειν εἴς τινα. 

BUFFOONERY,BUFFOON- 
ING, βωμολοχέα, ἡ. φλυαρία, 
ἡ. παίγνιον. TO. 

BUFFOONISH, παιγνιώδης. 
γελοῖος. βωμολοχικός ( Lue. 
Herm. 58). 

BUG, κόρις, ews, ἡ. 

BUGBEAR, poppe, ovs, ἡ. 
μορμολύκη, ἡ. ἐερβόλυκειῦν or 


BUG 


μορμολύκειον, τό. λαμία, ἡ ἡ. προ- 
βασκάνιον, τό. δεῖμα, TO. 

BUGLE, BUGLE- HORN. 
See Horn. 

BUGLOSS (én bot.), βούγλωσ- 
ous, ὁ. 

BUILD. 41 Τὸ ὀοηϑίν' uct, form] 

κατασκευάζειν. οἰκοδομεῖν. ἱδρύ- 
ew. κτίζειν (poet. and Hat. : mly 
= to found [mow], or colonize, 
&e.). Of smaller objects, πτηγνύ- 
var, πλέκειν (esply of nests). 
ποιεῖν. πλάττειν. τυποῦν. To 
b. up, ἀνοικοδομεῖν (Πα. : ae 
= to close by masonry, 46): 
b. upon, ἐποικοδομεῖν (also B 
build agst): to b. round, περι- 
οἰκοδομεῖν. Ἵ To build on G 
trust to athg)| πιστεύειν τινί. 
θαῤῥεῖν τινι Or τι. 

BUILDER. & 2. of houses, 
fe] οἰκοδόμος, τέκτων. ἀρχι- 
τέκτων, ἀνὴρ οἰκοδομικός, φιλ- 
οιἰκόδομος, ἀρχιτεκτονικός, all 
o. 4| Maker in general] ὁ ποιή- 
aS, ὃ κατασκευάσας, ὁ Epyaca- 
μενος. 

BUILDING. 4 The act of b.] 
οἰκοδόμησις, οἰκοδομία, κατα- 
σκευή, ἡ. ἽΓ Structure built] οἰκο- 
δόμημα. κατασκεύασμα, τό. οἶἰκο- 
δομία, ἡ. Ἵ Art of b.] See Ar- 
CHITECTURE. 

BUILT, partepp. of verbs un- 
der BuiLp. 4] As subst.: form 
of construction (Sir W. Temple)| 
κατασκευή, οἰκοδομία, ἐργασία, 
7). 

BULB, s. 4 Bulbous root] 
BoXBos, ὁ. 4 Any PUY, rounded 
mass] ὄγκος, ὁ. βῶλος, ἡ. 

BULBOUS, βολβοειδής or 
βολβώδης. Τρ ΠΟ ΤΩΣ 

BULGE (with OUT), ἐξέχειν, 
προέχειν. ὀγκοῦν. ἐκκυμαίνειν 
Ce when the line swells 
out). 

BULGING, ὀγκώδης. 

BULIMY, ᾿βουλιμία, βουλι- 
μίασις., ἡ. βούλιμος, ὃ To suf- 
fer from b., βουλιμιᾶν, βουλιμώτ- 
τειν. 

BULK. J Size, quantity] μέ- 
γεθος, βάρος, πλῆθος, TO. 4] 
Content or measurement | περιοχή, 
7. “| Unwieldy size] ὄγκος, ὁ. 
Ἵ Whole or chief part] TO ὅλον, 
τὸ πᾶν (whole). ὧν Noes 
μέγιστον, μέρος (chief part 
Cargo of a ship] Wie a 4 
70) "qjection mm a building] ἐκφορά, 
1]. ἀκρωτήριον, τό. γεῖσον, TO. 

BULK, v. “4 To project] ἐξ- 
ἔχειν. mooBeBNAGOct, 

BULKINESS. See Bux. 

BULKY, παχύς, ἁδρός, ὀγκώ- 
δης. qoNboapKos. 
body, of. persons and animals). 

BULL. { The animal] “«αῦ- 
pos, ὁ (also the constellation ). 
βοῦς, Boos, ὁ. Like a Ὁ. > TAVON- 
dov: of or relating toa Ἢ. . ταύ- 
ρειος : born under (the sign of) | 6 
the bull, ταυριανός, 2. 9] Absurd 
blunder i tn speech] ἀτοπία, ἀπέμ- 

acs, 


eat Ξ BAITING, 
(68) 


ταύρων 


εὔσωμος (in| ὁ 


BUM 


διωγμός, ὁ. ταύρων θήρα, ἡ (bull- 
hunt). 

BULL-BEEF, κρέα βόεια. τά. 

BULL-BEGGAR. See Βυα- 
BEAR. 

BULL-CALF, prop. μόσχος, 
ὁ : improp. = simpleton, βλάξ, 
akos, ὃ. βερέσχεθος., ὁ. 

BULL-DOG, κύων Μολοσ- 
σός. ὁ. 

BULL-EYED, βοώπης, 6 
(late). Bows, dos, ἡ (Hom.). 

BULL-FACED, ταυρωπός,2. 
ταυρώψ; ὥπος. 

BULL-FIGHT, ὁ πρὸς τοὺς 
ταύρους ἀγών, ἡ πρὸς τοὺς 
ταύρους μάχη ( fight of men with 
bulls). 
bulls with one anvther). Taveo- 
μαχία (g.t.,inser.). Το exhibit 
ab., ταύρους συμβάλλειν. 

BULL-FLY. 4 Gadfly] οἵ- 
στρος, 6. ὅ A horned beetle] 
κεράμβυξ. uKos, ἡ. 

BULL-HEAD. 4] Tadpole] 
yuptvos, ὁ. All Stupid flow] 
βλάξ. ακός. 6. BouxdpvGos, ὃ. 
BULL’S-HIDE »βοεία (δορά). 
ἡ. βόειον δέρμα. TO. 

BULL’S-PIZZLE, παυρῆ, ἡ. 
ταυρεία, ἡ (rather a whip of 
hide). 

BULLACE, ἀγριοκοκκύμη- 
λον. τό. 

BULLET, σφαῖρα, ἡ (asround 
ball). βέλος (as shot fim fire- 
arms). 

BULLION, χρυσός, ὃ. ἄργυ- 
gos, ὁ (gold or silver unwrought). 

BULLOCK, βοῦς, Bods, o 

BULLY, s. ὡβριστής, οὔ, ὁ. 
αὐθάδης ἀνήρ. ὁ. 

BULLY, wv. 
ὕβρει vonedae. 

BULRUSH, σχοῖνος, ὁ and ἡ. 

BULRUSHY. 4 Made of 
bulrushes | σχοίνινος. {| Like 
them, or abounding in them] σχοι- 
νοειδής or σχοινώδης. 

BULWARK,s. 4 A defensive 
fortification ὀχύρωμα. ἐρὕμα. τό. 
ἀμυντήριον, τό. πρόβολον, τό. 
προβολή. ἡ. τεῖχος, τό. ἔπαλ- 
Eis, 7. Ho fortify with b.’s, OXv- 
ροῦν προβόλοις. ἀποχωννύναι: 
to erect ἃ b., ἔρυμα κατασκευ- 
άζειν :-- against aby, κατασκευ- 
άζειν ἐπιτείχισμά τινι. | LIn- 
prop. : pr otection, support] σκέπη, 
ἐπικουρία, ἡ. 

BULWARK, v. ὀχυροῦν. See 
phrases under BULWARK, 8. 

BUM, πυγή. ἡ. πρωκτός. ὃ. 

BUM-BAILIFF, δημόσιος, 6. 
ὑπηρέτης. ὁ. 


_ BUMBLE-BEE, βομβυλιός, 


BUMBLE- KITE, βάτον, τό. 
BUMP, 5. πρόσκομμα. τό (a 
blow, and ihe swelling fm tt). Kop- 
ΔΝ ΤΣ ἡ. ὄγκος. ὁ (the swelling). 
i A loud but dull sound] δοῦπος, 


“BUMP, νυ. Ἵ To hit or thump 
against] προσπταίειν. προσκό- 
πτειν, προσκρούειν. FY To utter 
a loud dull sound] δουπεῖν. 


θρασύνεσθαι, 


BUR 
BUMPER. The name of the 


drinking vessel, as κύλιξ, ικος, ὁ. 
ποτήριον, τό, &c.; with the epi- 
thet, ὑπερχειλής, ἐς, Or UTEP XEL- 
os, ov. 

pes ἄγροικος, ὃ. φορ- 
τικός, 

BUMPKINLY, ἀγροίκως. 
φορτικῶς. 

ΒΌΝΟΗ, 5. “1 Tumour] ὄγκος, 
ὁ. οἴδημα, τό. Ἵ Protuberance, 
hump) | κυφος, TO. κύφωμα, TO. 
UPos, ὁ. κύρτωμα, τό. “| Knot] 
συστροφή, ἡ. σύστρεμμα, TO. 
“1 Collection oe things tied toge- 
ther] See BUNDLE. §] Cluster] 
βότρυς, vos, 6. σταφύλη (of 


ταύρων συμβολή (fight of ee (of wy). 


v. (INTRANS.) ἀνοι- 
δεῖν and ἀνοιδάνεσθαι ( pass.). 
ἐξοιδεῖν. 

BUNCH-BACKED, κυρτός, 
κυφός, ὑβός. 

BUNCHINESS, κύρτωσις, 
κύφωσις, ἡ. 

BUNCHY. “47 Asa cluster] 
βοτρυώδης. | Bumpy] See 
BUNCH-BACKED. 

BUNDLE, 5. δέσις, ἡ. σύν- 
δεσμος, 0. δέσμη, ἡ. δεσμίς, 
idos, ἡ. φάκελος, 0. φορμός, ὃ 
(esply of wood). 

BUNDLE, νυ. συνδεσμεῖν. 
φακελοῦν. συκευάζειν. 

BUNG, 8. βύσμα. τό. ἔμβολον, 
τό. ἐπίφραγμα, τό. 

BUNG, υ. ἐμβύειν βύσμα τῷ 
πίθῳ. εἰσάγειν ἔμβολον εἰς τὸν 
πίθον. TH ἐμβόλῳ κλείειν τὸν 
πίθον. 

ΒΌΝΑΙ,Ε,υ. αὐτοσχεδιάζειν. 
ἀτεχνῶς ποιεῖν. 

BUNGLE, BUNGLING, 5. 
Ἵ As quality] φαυλότης, ἡτος, 
ἡ. ἀπειρία. ἡ. “Ἴ As act] φαῦ- 
λον ἔργον. αὐτοσχεδίασμα. 

BUNGLER, ἰδιώτης, ov, 6. 
To be a Ὁ. in athg, ἰδιωτεύειν 
τινός, OF κατά TL, OF περί TL, OF 
πρός TL. ἄπειρον εἶναί τινος. 

BUNGLING, adj. ἰδιωτικός, 

avXos. 

BUNGLINGLY, ἰδιωτικῶς. 
φαύλως. 

BUOY, v. αἴοειν, ἀναίρειν, 
ἐπαίρειν (prop. and improp.). 

BUOYANCY, κουφότης, 
yntos, ἡ. ἐλαφρία, ἡ. 

BUOY ANT, νηχόμενος (sevim- 
ming). ἐπιπόλαιος, 2 (floating 
on the surface). κοῦφος, ἐλαφρός 
(light). 

BUPRESTIS, βούπρηστις, 
Loos, ἡ. 

BUR (iz bot.), ξάνθιον. Td. 

BURDEN, s. §| Load] ἄχθος, 
τό ( prop and metaph.). pe UpTos, 
ὁ. φορτίον, Td. φόρημα, τό 
(prop. only). λύπη, ἡ (metaph. 
only). γόμος, ὁ (6b. aia γ ship). 


πίεσις, ἡ (pressure). βάρος, τό 


(weight). 

BURDEN, v. 4 To load] 
φορτίζειν τι. φορτίον ἐμβάλ- 
λειν τινί. βαρύνειν, καταβαρύ- 
νειν (to weiyh on). πιέζειν (lo 


press). ὑπερεμπιμπλάναι (to 


BUR 


ὑπεργεμίζειν (to over- 

oan). To be b.-d with athg, 
χθεσθαί τινι: — with debts, 

cee γίγνεσθαι. 
BURDENSOME, βαρύς, εἴα, 


ύ. ἀχθεινός. ἐπαχθής. ἀνιαρός. 


overfill). 


χαλεπός. δυσχερής. ὀχληρός. 
φορτικός. To findathg b., ἄχθε- 
σθαί (pass.) τινι. δυσχεραίνειν 


τι: to be or become b. to ἃ per- 
son, βαρύνειν τινά (X.). βαρὺν 
εἶναί Tilt. ἐνοχλεῖν τινι. δι᾽ 
ὄχλου εἶναι or γίγνεσθαί τινι. 
ἀνιᾶν Twa: athg is b. to me, 
βαρύνομαι, Twi or διά τι (T.). 
δυσχεραίνω τι. 

BURDENSOMENESS, βά- 
ρος, TO. τὸ δυσχερές. ous. TO 
ἀχθεινόν. ἡ ἐπάχθεια. τὸ φορ- 
τικόν. 

ΒΟΚΝΌΟΟΚ See Bur, 

BUREAU. 4] As place of de- 
posit] (prps) σκευοθήκη, ἡ. 
As public office (as far as it serves 
Sor police or administration of jus- 
tice)| δικαστήριον. TO. 

BURGHER, πολίτης. ov, ὁ. 
See CITIZEN. 

BURGLAR, TOLXWPUXOS, ὁ. 
roar eS. ou, ὁ. 

BURGLARY, νυκτοκλοπία, 
7. τοιχωρυχία, ἢ. To commit 
b., τοιχωρυχεῖν. 

BURIAL, ταφή, ἡ (rarely 
τάφος, ὃ). τὸ θάπτειν. ἐκφορά, 
ἧ. ἐκκομιδή, ἡ (carrying out the 
body). τὰ νόμιμα (the rites). κῆ- 
δος, τό (funeral solemnity). To 
give Ὁ. to a person, ταφὰς ποι- 
etoQui Tivos. τὰ νόμιμα OF νομι- 
ζόμενα ποιεῖσθαί τινι. θάπτειν 
τινά : to deny a person b., ταφῆς 
εἴργειν τινά : to attend a person’s 
b., συνεκφέρειν τινά. ἕπεσθαι 
πρὸς τὸν τάφον. ἀκολουθεῖν ἐπ᾽ 
ἐκφοράν. 

BURIAL-PLACE, νεκροδο- 
χεῖον, τό. πολυάνδριον, τό. κοι- 
μηπτήριον. τό. 

BURIER, νεκροτάφος, ὃ. 
νεκροθάπτης, ov, 0. ὁ τοὺς νε- 
κροὺς κρύπτων. παφεὺς ὁ τῶν 
τετελευτηκότων. 

BURIN, κέστρον, τό. 

εἴον, TO. 

BURLESQUE, adj. γελοῖος. 
παιγνιώδης. 

BURLESQUE, s. τὸ γελοῖον. 
τὸ παιγνιώδης. παρωδία (α ἐγα- 
vesty). 

BURLESQUE, v. γελωτο- 
ποιεῖν. παρωδεῖν (to travesty). 

BURLESQUER, γελωτο- 
ποιός, ὁ. 

BURLINESS, adporns, NTOS, 
ἡ. πολυσαρκία. ἡ. 

BURLY. 4 Huge, corpulent] 
μέγας, &\n, a. ἅδρος. πάχυς. 
πολύσαρκος. 2. 4 Nosy, violent] 
ὄχληρος. Biacos. 

BURN, v. (1. InTRANs.) 4 
1) To give out light and heat] 
κάεσθαι or καίεσθαι (pass. ). 
φλέγεσθαι (pass.). αἴθεσθαι 
(»α55.). The lamp was b.-ing, 
ὁ λύχνος ἐκάετο: torches are 
b.-ing, λαμπάδες or δᾷδες καίον- 


γλυ- 


BUR 


Tat: b.-ing torches, δᾷδες ἡμμέ- 
vat. “| Metaph.: a) to shine] | ὁ 


λάμπειν. 6. g. the eyes b., τὰ 
ὄμματα λάμπει. δ) To be moved 
by violent passion] as 6. 4. to Ὁ. 
with desire for athg, πόθω φέρε- 
σθαι ἐπί TL: to Ὁ. with love for 
aby, κνίζεσθαι ( pass.) ἔρωτί τι- 
vos. προσκαίεσθαί ( pass.) τινι. 
2) To be combustible] κάειν or 
καίειν. φλόγα ποιεῖν. (II. 
Trans.) Ἵ 1) To cause a burn- 
ing painful feeling] καίειν. Kvi- 
Gey (esply of the netile). B.-ing, 
καυστικός, καυματηρός, καυμα- 
τώδης: Ὁ.- -ing heat, καῦμα, καύ- 
σωμα, τό: to Ὁ. with red-hot 
iron, καυτηριάζειν. 2) To con- 
sume with fire] φλέγειν, κατα- 
préyew. καίειν, κατακαΐίειν. 
πυροῦν. To scorch and b., πυρ- 
πολεῖν: tob. coals, ἀνθρακεύειν: 
to Ὁ. to coal, ἀνθρακοῦν. 3) To 
dry in an oven or kiln] ὀπτᾶν. 
Burnt, dads, 6. g. burnt bricks, 
πλίνθοι ὀπταί. 4 (With advv.) 
To b. away: 1) TRANS.] ἀπο- 
καίειν, ἐκκαίειν. καταφλέγειν. 
Ἵ 2) INTRANS.] κατακαίεσθαι 
(pass). καταφλέγεσθαι ( pass. : 
of the light). καταφέρεσθαι 
(pass.). GJ 70 ὃ. out or up: a) 
Trans. To consume by b.-ing] 
ἀποκαίειν, ἐκκαίειν. b) Tocleanse 
by b.-ing] καίειν : e.g. an ulcer, 
ἕλκος ἐξοπτᾶν: 6. 9. a vessel, 
a furnace, ἀμφορέα, κάμινον. 
57 2) InrRaANs. To cease b.-ing] 
σβέννυσθαι (pass.). To be burnt 
out (2. 6. to lose home and goods 
by fire), τῶν ὑπαρχόντων ἀπο- 
στερεῖσθαι διὰ τοῦ πυρός. κατα- 
φλέγεταί μοι καὶ ἡ οἰκία καὶ 
τὰ ἔνοντα χρήματα. TO πῦρ 
διαφθείρει μοι καὶ πὴν οἰκίαν 
καὶ τὰ EvovTa χρήματα. 

BURN, s. “1 Injury or sore 
from burning] φαῦσιγξ, vyyos, 
ἡ. ἔγκαυμα, κατάκαυμα, 70. 
βλάβη ἡ ὑπὸ τοῦ πυρός OF ἡ διὰ 
τὸ πῦρ 

BURN ABLE, Kavowmos, 2. 
εὔφλεκτος. 2. 

BURNER. 6 Person who 
burns] ὁ καίων, κατακαίων. ὁ 
Kavous, κατακαύσας. Ἵ Instru- 
ment for burning | καυτήριον, TO. 

BURNING, partep. and ad). 
1 1) INTRANS. a) Prop.] και- 
opevos, αἰθόμενος. φλογερός and 
φλόγινος. ἔμπυρος, 2. 6) Me- 
taph.| ὀξύτατος. {| 2) TRANS.] 
καίων, ovca, ον. καυστικός 
(prop. and improp.). 

BURNING, s. τὸ καίειν and 
ἡ Kavos (trans.). TO καίεσθαι. 
PAGE, oyes, ἡ. ἔμπρησις, ἡ (in- 
trans. ). 

BURNING-GLASS, ὕαλος, 
ἀφ᾽ ἧς τὸ πῦρ ἅπτουσι (Ar. 
Nub. 766). 

BURNISH,v.( TRANS.) στιλ- 
βοῦν, στιλπνοῦν, Ἀλαμπρύνειν. 
B.-d. στιλπνός. 

BURNISH, v. (INTRANS ) 
λαμπρύνεσθαι (pass.). στίλ- 
βειν, ἀποστίλβειν. 


form a funeral for aby). 


BUR 
BURNISHER, Evorip, jjpos, 


(smoother, person and tool). 
ἘΠῚ Δ τὴν, ov, ὁ (polisher). 
otii\Bwtpov, TO (tool). 

BURNISHING, ξέσις, ἡ. 
λείωσις. ἡ (bothsmoothing). σπτίλ- 
βωσις. ἡ (brightening). 

BURNT-OFFERING, ἔμπυ- 
ρος θυσία. 7. To present a b., 
ὁλοκαυτεῖν and ὁλοκαυτοῦν. 

BURR, λοβός. ὁ. 

BURROW. 47 Underground 
hole of an animal] εὐνὴ ὑπόγαιος. 
ὄρυγμα ὑπόγαιον. That lives 
in b.’s, τρηματώδης (Opp. ἄτρη- 
tos. A. Hist. An. 1,1). Toew- 
yAodutixos (but this of serpents, 
lizards, &c.). To live in a b., 
φωλεύειν (but these principally 
of torpid animals). 

BURROW, v. 41 To make a 
b.] ὀρύττειν τὴν γῆν (A.) or 
ὀρύστειν only (both of moles. A. 
Fist. An. 8, 26, and pseud.-A. 
Mir. Ausc. 124). ὑπορύττειν. 
ὑποκοιλαίνειν. 

BURSAR, ὁ τῶν χρημάτων 
ταμίας. ἐπιμελητής, ὁ. ἐπίπρο- 
πος, ὁ (steward). 

BURSARSHIP, 
ἐπιτροπή. ἡ. 

BURSARY, taptetov, πό. 

BURST, v. (TRANS.) ῥηγνύ- 
vat, διαῤῥηγνύναι, ἀναῤῥηγνύ- 
ναι. διακόπτειν. διαιρεῖν. σχί- 
Ge, διασ χίζειν. To b. the gates, 
ῥηγνύναι or κατασχίσαι or δι- 
αιρεῖν τὰς πύλας : to b. a door, 
a lock, βίᾳ ἀνοίγειν. 

BURST, v. CINTRANS) ῥή- 
γνυσθαι, διαῤῥήγνυσθαι, ἀναῤ- 
ῥήγνυσθαι. συῤῥήγνυσθαι, κατ- 
αῤῥήγνυσθαι, ἀποῤῥήγνυσθαι 
(pass.). διαλακεῖν. To Ὁ. with 
envy, διαῤῥαγῆναι ὑπὸ φθόνου: 
— with anger, rage, διαῤῥαγῆναι 


Tapleia, ἡ. 


ὀργιζόμενον. μαινόμενον. {J To 
ὁ. away fin] ἀποπηδᾶν. ἀπελ- 
θεῖν δρόμω. Tob. upon, περι- 


πίππειν ἐξ ἀπροσδοκήτου: to 
b. out or forth, ἐξορμᾶν and ἐξ- 
ορμᾶσθαι. προφαίνεσθαι, ἐκ- 
φαίνεσθαι (pass.). ἐκδύεσθαι, 
ἀναδύεσθαι : — as a fountain, 
ἀναβλύζειν : to Ὁ. into (suddenly 
begin), ἄρχεσθαι γίγνεσθαι : ---- 
a laugh, ὁρμᾶν εἰς γέλωτα. ἔκ- 
γελᾶν. ἀνακαγχάζειν : -- tears, 
μηκέτι οἷόν τ᾽ εἶναι μὴ οὐ δακρύ- 
ειν. ἐμοῦ γε καὶ αὐτοῦ βίᾳ καὶ 
ἀσπακπὶ χωροῦσι τὰ δάκρυα: to 
b. out into ἃ cry, ἀναβοᾶν or 
exBoav εἰς οἰμωγήν: anger, 
Peco yiteadas (pass.). 
BURST, 5. ῥῆξις, διάῤῥηξις, 
ἡ (act of breaking). ῥῆγμα, TO. 
ῥηγή. ἡ (broken place). ἔκρηξις, 
éxBoAn, 1) (sudden breaking out). 
BURSTEN. Sce RupTURED. 
BURSTER, ῥήκπης, ov, ὁ 
BURTHEN. See BuRDEN. 
BURY, v. θάπτειν. ἐκφέρειν 
(to carry to the grave). κρύπτειν 
yn (to unter : wm the higher style). 
κηδεύειν τινά and Ta νομι- 
ζόμενα ἐπιτελεῖν τινι (to per- 


Το Ὁ. 


BUR 


aby alive, ζῶντα κατορύττειν 
πινά : to Ὁ. athg in oblivion, 
ἀφανίζειν THY μνήμην τινός. 4“ 
To dig in the earth] κατορύττειν 
(a treasure, &e.). 

BURYING-GROUND. See 
BuR1aL-PLAce. 

BUSH. ‘I, A spreading shrub] 
θάμνος, ὁ. ῥώπιον and ῥωπεῖον, 
τό. Ἵ Thicket) λόχμη, ἡ. θάμνοι, 

. ῥωπεῖα. τά. TOTOS θαμνώδης 
or HNO λάσιος τόπος. To 
spread like a b., λοχμοῦσθαι. 

BUSHEL, μέδιμνος, 6 (as the 
nearest Attic measure). Holding 
a b., μεδιμναῖος : to measure 
money by the b. » μεδίμνῳ ἀπο- 
μετρεῖσθαι ἀργύριον. 


BUSHY, δασύς, λάσιος. λο- 


μώδης. 

BUSIED. See Busy. 
BUSILY, ἀσχόλως. σπου- 
δαίως. 

BUSINKSS, ἀσχολία, ἡ. 


ἀσχόλημα, τό ‘Copp. leisure ). 
ἔργον, TO. ἐργασία, ἡ (task 

πραγματεία, ἡ. διατριβή, ἡ (oc- 
cupation). πρᾶγμα, τό (affuir). 
Proper, regular b., ἐπιτήδευσις, 
ἡ. ἐπιτήδευμα, TO: to make 
athg one’s b., ἔργον ποιεῖσθαί 
τι. ἐπιτηδεύειν τι: Ὁ. about 
athg, διατριβή or ἐργασία ἡ 
περί τι. ἐπιτήδευσίς Tivos. 
χρηματισμός, ὁ (money b.). Sts 
the Greeks do not express at by a 
particular subst., but merely join 
to the verb εἶναι the gen. of the 
person to whom the b. properly be- 
longs, 6. g., it is the b. of a soldier, 


στρατιωτῶν ἔσπιν : urgent b., 
τὰ κατεπείγοντα: daily bs, τῷ 
καθ᾽ ἡμέραν. ἔργα: to go about 


one’s b. » πρὸς ἔργα τρέπεσθαι. 
ἀπιέναι ἐπὶ τὰ προσήκοντα: 
it is my b., ἔργον ἐστί μοι. ἔρ- 
γον exw: I have nothing to do 
with ab., ov γίγνομαι ἐπί τινος 
ἐργασίας. οὐ μετέχω τῆς πρά- 
ξεως: to take ἃ journey onany b., 

κατά Twa πρᾶξιν or ἐργασίαν 
πορεύεσθαι or ἀποδημεῖν εἰς χώ- 
ραν τινά : to follow ἃ b., πράτ- 
τειν ἔργον τι. πραγματεύεσθαι. 
ἐπιτηδεύειν πράγμα: the follow- 
ing ἃ b., πραγματεία, ἡ : to do 
much and various b., πολυπρα- 
γμονεῖν : to do b. (in trade, im- 
plying to gain), χρηματίζειν. ἐρ- 
γάζεσθαι: to do b. (in trade) 
with a person, χρηματίζειν and 
συναλλάττεσθαί Tit: to have 
Ὁ. to do with a person, σπουδά- 
ζειν πρός τινα : Ὁ. is concluded, 
συμβόλαια γίγνεται: to make 
fitter for b. »πρακτικώπτερον ποι- 
stv: without De. ἀπράγμων, 2, 
opp. σχολῇ : to mind one’s own 
b., πράττειν τὰ ἑαυτοῦ : to med- 
dle with other men’s b., ἅπτεσθαι 
τῶν ἀλλοτρίων. πολυπραγμο- 
νεῖν : that 15 πὸ Ὁ. of mine, οὐδὲν 
προσήκει μοι. οὐκ ἔστιν ἐμόν: 

the b. of the state, see AFFAIR: 

to set about the . ἅπτεσθαι 
τοῦ ἔργου. ἰέναι ἐπὶ τὸ πρᾶγμα. 
ἐπιχειρεῖν τῷ πράγματι: 

) 








to 
1 


BUT 


“make an end of ab., περαίνειν | 
TO ἔργον. 

BUSKIN, κνημίς, ἴδος, ἡ. 
Tragic b., κόθορ νος, ὁ. 

BUSK, BUSKET, BUSKY. 
See Bush, Busuy. 

BUST. 4 ln statuary ] εἰκὼν 
τῆς ὄψεως, or * simply εἰκὼν, όνος, 
ἡ. πιροτομή,. ἡ. ἀγαλμάτιον, τό. 
9] Pele of wood] ξύλων σωρός, ὁ 
πυρά. ἡ. 


BUSTARD (in ornith.), wis, 


idos, ἡ. 
BUSTLE, v. σπεύδειν, σπου- 
δάζειν. ἐγκονεῖν. κινεῖσθαι. 


πραγματεύεσθαι. θορυβεῖν. 

BUSTLE, s. §] &estless ac- 
tivity] πολυπραγμοσύνη, φιλο- 
πραγμοσύνη, ἀσχολία, περιερ- 
γία, ἡ. ἍἽ Tumult, uproar| θ6- 
ρυβος, ὄχλος, κλόνος, ὁ. ταραχή, 
ἡ. To be ina b., see BUSTLE, v. 
To make a b., ψόφον ποιεῖν or 
ἀποτελεῖν. θορυβεῖν. 

BUSTLER, πολυπράγμων 
ἀνήρ. νεωτεροποιός, ὃ. 

BUSTO. See Bust. 

BUSY, adj. aa XoXos,2. σπου- 
datos, 2. ἔνεργος, 2 (occupied). 
δραστήριος. πραγματικός. πο- 
λυπράγμων. φιλοπράγμων (all 
of the habit). To be b., ἄσχολον} τ 
εἶναι. ἀσχολίαν ἔχειν : to be very 
b., ἐν μυρίαις εἶναι ἀσχολίαις: 
to be Ὁ. about athg, ἀσχολεῖσθαι 
(pass.) περί TL, κατά TL. δια- 
τρίβειν or διατριβὴν ποιεῖσθαι 
περί τιν ἀμφί τι, ἐπί τινι, ἕν 
τινι, πρός τινι. εἶναι ἔν τινι OF 
πρός τινι, Or περί TLOF ἀμφί τι. 
ἔχειν ἀμφί τι. To be very b. 
about athg, σπουδάζειν περί τι. 
προσκαθίζεσθαί τινι. 4] Curious, 
meddling, inquisitive] περίεργος, 
2 


BUSY, v. ἔργον or ἀσχολίαν 
or πράγματα παρέχειν τινί. 
ἀσχολίαν ποιεῖν Or κατασκευ- 
άζειν Twi. To Ὁ. oneself with 
many things, or with other people’s 
affairs, πολυπραγμονεῖν : to be 
always b.-ing oneself, διατελεῖν 
πράττοντά TL: to be very b., 
πολλὴν ἀσχολίαν or πράγματα 
πολλὰ ἔχειν. 

BUSY-BODY, ἀνὴρ πολυ- 
πράγμων, περίεργος. φορτικός. 

BUT, conj. and adv. 51 Ex- 
cept] πλήν (as conjunction, when 
a verb must be supplied ; or 
as prep. c. gen.). εἰ μή. ὅ TL 
μή. After negative expressions, 
ἀλλ᾽’ 4 and πλὴν ἀλλ᾽ ἤ᾽ ὁ. σ. 
money 1 have none, but a small 
sum, ἀργύριον οὐκ ἔχω ἀλλ᾽ ἢ 
μικρόν. See Except. {J Yet, 
nevertheless| μέντοι (only in objec- 
tions). B. yet, γε μήν. πλὴν 
ἀλλά. ὅμως δέ. ἀλλ᾽ ὅμως: b. 
now, ἀλλὰ γάρ. ἀλλὰ μήν : b. 
nevertheless, μέντοι γε. TOL γάρ. 
καὶ γάρ τοι. 4 On the contrary, 
moreover, besides, also ; and tn- 
troductory particle as now, then, 
tn connexion of sentences| δέ (ex- 
cept at the beginning of a sentence, 


has mly @ corresponding μέν im 


BUT 


the foregoing sentence). ἀλλ ὁ (al- 
ways at the beginning of the sen- 
tence expresses the opposition more 
sharply and strongly than δέ). J 
Otherwise, than| ἄλλῃ, ἄλλως. 
ἑτέρως. 4 Unless] εἰ μή. Sce 
Unuess. 9] Unless that] πλήν. 
ἄνευ. χωρίς. 4 If tt were not 
that] See But = ExcerT. {J 
. | Only, merely] povov. 
UT 9 4] End] ἄκρον, TO. 

4 Thick stump] KopovAn, ἡ ἡ. Ἵ 
Mark for aiming αἱ] σκοπός, ὃ 
See Butt. 

BUT, v. See to ABUT. 

BUTCHER, 5. κρεονργός, ὁ. 
κρεωπώλης, Ov, ὃ. ἄρταμος. ὁ. 
“7 A murderous, blood-thirsty man] 
φονικός, ὃ. 

BUTCHER, νυ. σφάττειν. 
φονεύειν. θύειν. 

BUTCHER’S-BROOM, μνυά- 
κανθος, ὁ. 

BUTCHERLINESS ναἵματος 
or φόνον ἐπιθυμία, ἡ. 

BUTCHERLY, φονικός. φό- 
νου ἐπιθυμῶν, οὔσα. οὔν. 

BUTCHERY. qj Business of 
a butcher] κρεουργική, 7. 
Slaughter] σφαγή, ἡ. φόνος, ὁ. 
al Butcher’s shop] κρεωπωλεῖον, 


"BUTLER, οἰνοχόος, ὁ (cup- 
bearer). ὁ ἐπὶ Tov οἴνου. πραπε- 
ζοποιός, τραπεζοκόμος, ὁ. ὁ 
παρασκευάζων τὴν τράπεζαν. 

BUTMENT (in archit. ), ἔρει- 


σμα, ὑπέρεισμα, ἀντέρεισμα, 
a 


Oo. 

Bort. Ἵ End] τὸ ἔσχατον. 
τὸ ἄκρον. τέρμα, τό. 4 Point 
of aim] σκοπός, ὁ. Sce MARK. 
Ἵ Blow or push by a beast] ®opos, 
ὦσις, ἡ. 9] Wine-cask] πίθος, 
(g. t. “for vessel). 

BUTT, v. 4 70. push (as 
beasts) | κυρίπτειν. 

BUTTER, 5. βούτυρον, πικέ- 
ριον, τό. Of or relating to b., 
βουτύρινος. 

BUTTER, v. βούτυρον περι- 
χρίειν Tit. 

BUTTER-BUMP. See Βιτ- 
TERN. 

BUTTER-BUR, πετασίτης, 
ou, 0. 

BUTTERELY, ψύχη, ἡ 

BUTTERY, adj. βουτύρινος. 

BUTTERY, 5. ταμιεῖον, πό. 

BUTTOCK, πυγή, ἡ. ἐφέδρα- 
va, wy, τά. 

BUTTON, q For fasten- 
ing clothes | πττῃ, περόνη, ἡ 
(buckle, our bs being unknown 
to the ancients). 4] Round knob 
mm generallapaipa, ἡ. σφαίρωμα, 
τό. τροχίσκος, oO. (ἢ Ball at the 
end of athg| ὀμφαλός, ὁ. 

BUTTON, v. περονᾶν. 
πᾶν. συνάπτειν. συνδεῖν. 

BUTTRESS, s. ἀντηρίς, idos, 
ἡ. ἔρεισμα, ἀντέρεισμα, ὑπ- 
ἔρεισμα. τό. 

BUTTRESS, υ. 
ὑποτείνειν. ὑπερείδειν. 
στηρίζειν. 


BUTWINK. 


O-O- 


πορ- 


> , 
ἀντηρίδας 
ὑπο- 


See LAPWING. 





BUX 


BUXOM. 4 Cheerful] ἱλαρός. 
ἄσμενος. 4 Frolicsome] ἐλαφρός, 

αιδρός. 

BUXOMLY, ἱλαρῶς. ἀσμέ- 
νως. φαιδρῶς. 

BUXOMNESS, τὸ φαιδρόν. 
εὐθυμία, ἡ. 

BUY, ὠνεῖσθαι mly with πιρί- 
ασθαι α8 aor. ἀγοράζειν, ἀγορά- 
ζεσθαι (im the market, e.g. τὰ 
ἐπιτήδεια, X.). χρήμασι κτᾶ- 
σθαι. ὦνιον λαμβάνειν or KTa- 
σθαι TL. ἀργυρίῳ κτᾶσθαι τι. 
λαμβάνειν χρημάτων. ἐμπολᾶν 
(to traffic). “Το have bought athg, 
πριάμενον ἔχειν TL: to Ὁ. dear, 
πρίασθαι πολλῶν χρημάτων ΟΥ̓ 
πολλοῦ : to b. cheap, μικροῦ 
πρίασθαι : to Ὁ. with one’s life, 
πρίασθαι τῆς ψυχῆς : to Ὁ. the 
victory with much blood, xra- 
σθαι τὴν νίκην αἵματος πολλοῦ: 
bought, ὠνητός. ἀργυρώνητος. 2. 
Ἵ To b. off | (redeem) λύεσθαι, 
ἀπολύεσθαι. ἀπολυτροῦσθαι 
(mid.): (to get rid of by bribes) 
ἐξωνεῖσθαι. ἐκπρίασθαι (6. g. 
τοὺς κατηγόρους. Lys.). μισθῷ 
πείθειν. 

BUYER, ὠνητής, οὔ, ὁ. ἀγο- 
ράζων, ovTos, 0. ἀγοράσας, αν- 
τος, ὁ. πριάμενος. ὠνούμενος. 
ὠνησάμενος, ὁ (the five last as 
partepp.c.acc. of the olject bought). 
To find a buyer, ὠνητοῦ ἐπι- 
TUXELD. 

BUYING, 8. ὠνή, ἡ. ἀγορα- 
σμός, ὃ. 

BUZZ, 5. Ἵ Of insects, &c.] 
BouBnots ἡ. BouBos, ὁ. ὅἼ Ln- 
distinct sound] γόγγυσις, ἡ. yoy- 
yuopos, ὁ. θροῦς, ὃ. 

BUZZ, v. βομβεῖν, ψιθυρί- 
ζειν. My ears b., τὰ ὦτα βομ- 
Bet μοι. 

BUZZARD. 4] Prop.: a spe- 
cies of hawk] τρίορχος, ὁ. FY Lm- 
prop. : a stupid blunderer| βλιπο- 

aupas, BAiTwv, wos, ὁ. 

BUZZER, βομβητής, ov, ὃ. 
Wibupos, ὁ. ψιθυριστής. ov, ὃ. 

BY, prep. J Of place (near, 
close to)| πρός ὁ. dat., παρά c. 
dat. of person, ace. of thing, ἐπί 
ὁ. dat. To be by athg or aby, 
παραγίγνεσθαι or παρεῖναί 
τινι: to lie by athg, παρακεῖσθαι 
or προσκεῖσθαί τινι: to stand 
by aby, παραστῆηναίπινι. παρα- 
τεταγμένον εἶναί τινι (when 
placed in rank): to sit by aby, 
παρακαθῆσθαί τινι : by aby (Z.e. 
in aby’s hands, possession), παρά 
τινι: tostand by (adhere to), μένειν 
ἐπὶ τούτοις. ἐμμένειν τινί (by a 
thing,e.g.atreaty ; also bya person, 
Καρχηδονίοις, App.). WY Of time 
(at or when) By night, κατὰ τὴν 
νύκτα, νυκτός, νυκτὸς οὔσης: by 
day, μεθ᾽ ἡμέραν: κατὰ τὴν ἡμέ- 
ραν, ἡμέρας οὔσης. ἅμα ὁ. ἀαἕ.: by 
break of day, ἅμ᾽ ἡμέρᾳ, ἅμα ἕῳ. 
ἽΙ Going past τη) movement] παρά 
ce. acc. To pass by the town, 
παρελαύνειν Tip πόλιν: to shoot 
by (beside) the mark, παραμαρ- 
τεῖν Be §| To denote 

( 


BY 


cause, instrument, means, agent] 
ἀπό, ἐκ, διά C. gen. OF ACC., TOS 
6. gen, ὑπό, and often dat. alone. 
To be excited by passion, ὑπὸ or 
πρὸς τῶν παθῶν κινεῖσθαι : to 
be overcome by aby, νικᾶσθαι 
ὑπό τινος or πρός τινος : to be 
admired by all, ὑφ᾽ ἁπάντων or 
πρὸς ἁπάντων θαυμάζεσθαι : to 
know by the voice, ἐκ τῆς φωνῆς 
or TH φωνῇ γιγνώσκειν Tiva: 
to say, ask, by a messenger, dv’ 
ἀγγέλου λέγειν, ἐρωτᾶν : to 
gain by much labour, διὰ πολ- 
λοῦ πόνου λαμβάνειν : to per- 
suade by (means of) athg, πεί- 
θειν πινί or ἔκ Tivos: to be 
persuaded by athg, πεπεῖσθαί 
τινι or ἔκ τινος: by cunning, 
τέχνῃ ΟΥ̓ τέχνῃ χρώμενος, χρη- 
σάμενος : by good fortune, τύ- 
Xu or εὐτυχίᾳ χρώμενος : by 
force, Bia, κατὰ κράτος : by na- 
ture, φύσει: I am by nature, 
πέφυκα: I have by nature, φύ- 
σει ὑπάρχει μοί TL: to compel 
by blows, ἀναγκάζειν πληγαῖς: 
to compel to surrender by starva- 
tion, ἐκπολιορκεῖν λιμῷ: to meet 
one’s death by athg, ἀπόλλυσθαί 
τινι Or ὑπό Tivos. J From, ac- 
cording to] ἐκ, ἀπό, σύν, κατά ©. 
ace. By appearance, looks, words, 
ἀπὸ τοῦ σχήματος, ἀπὸ τῆς 
ὄψεως, ἀπὸ τῶν λόγων: to judge 
by athg, τεκμαίρεσθαι ex or ἀπό 
Tivos: to see, learn, by athg, 
ὁρᾶν, καταμανθάνειν ATO TLVOS: 
by law, κατὰ τὸν νόμον, σὺν TH 
νόμῳ" also by ace. of closer spect- 
fication. By race, γένος (acc.) : 
a Syrian by country, Σύρος τὴν 
πατρίδα" and by dat. only with- 
out prep. | Measure of space, 
time, and quantity in general] By 
so much, by how much, τοσούτῳ 
οὐ ὅσω : by ahair’s breadth, παρὰ 
μικρόν. παρ᾽ ὀλίγον. παρὰ 
βραχύ. ὀλίγου or μικροῦ δεῖν: 
by a great deal, διὰ πολλοῦ : by 
far, παρὰ πολύ. πολλῶ, πολύ 
(6. compar. and superl.): to be 
taller by a head, μείζω εἶναι 
τῇ Kedady: to be higher by 
ten feet, ὑψηλότερον εἶναι δέκα 
ποσίν. | Lo denote succession 
or distribution| ava, κατά (ce. 
acc.). Man by man, kat’ ἄνδρα. 
πάντες ἑξῆς : year by year, κατ᾽ 
ἐνιαυτόν. ἀνὰ πᾶν ἔτος : day by 
day, καθ᾽ ἑκάστην ἡμέραν : bit 
by bit, or point by point, ἕν καθ᾽ 
ἕν. καθ᾽ ἕν ἕκαστον : by little 
and little, κατὰ μικρόν. Kat’ 
ὀλίγον. κατὰ βραχύ: by the 
whole, or by the great, καθό- 
ov. συλλήβδην : by threes, σύν- 
toes, also κατὰ σύντρεις (. 
Tim. 54, 6). % In oaths] To 
swear by, ὀμνύναι κατά τινος. 
ἐπομνύναι TL: by the gods, πρὸς 
θεῶν. νὴ ποὺς θεούς. νὴ Δία. 
ναὶ μὰ τὸν Δία (in oaths of affir- 
mation): μὰ Δία. μὰ ποὺς θεούς 
(in oaths of negation). 41 Mis- 
cell. phrases] To lay hold of or 


lead by, λαμβάνεσθαί Tivos.  ῥάφανος, ἡ). 


CAB 


ἄγειν τινός : by the hand, τῆς 
χειρὸς λαμβάνειν, ἄγειν : tohold 
by the hope, ἐλπίδος ἔχεσθαι: 
to hang by a peg, κρέμασθαι 
or ἠρτῆσθαι ἐκ πασσάλου : to 
think or consider by oneself, 
σκοπεῖν or σκοπεῖσθαι ἐφ᾽ 
ἑαυτοῦ or ἐφ’ ἑαυτῷ : by it- 
self, χωρίς. καθ᾽ αὑτό. αὐτὸ καθ᾽ 
αὑτό. εἰλικρινῶς : by chance, 
ἀπὸ τύχης OF κατὰ τύχην: by 
name, ὀνόματι: going by the 
name of —, ὀνόματι χρησάμενος: 
by way (instead) of, ἀντί: by 
land and by water, καὶ κατὰ γὴν 
καὶ κατὰ θάλατταν : a battle by 
land, πεζομαχία, ἡ : a battle by 
sea, ναυμαχία, ἡ. 

BY, adv. “1 Near] ἐγγύς, 
πλησίον. § Present] 'To be by, 
παρεῖναι, παραγενέσθαι, Tapa- 
τυγχάνειν. “ Soon] By and by, 
τάχα. αὐτίκα. παραντίκα : by 
the by, ἐκ παρόδου, ἐν παρόδῳ. 
9] Past (in space or ἐϊη16}} By, 
παρά (in composition): to be gone 
by, παροίχεσθαι, παρεληλυθέ- 
ναι: the danger is gone by, ἔξω 
τοῦ δεινοῦ γίγνομαι. 

BY-CONCERNMENT, πάρ- 
εργον, τό. 

BY-DESIGN, BY-END, 
ἄλλη γνώμη, ἡ. To have a by- 
d., ἄλλο Tt σκοπεῖν. βούλεσθαι 
δὲ καί. 

BY-GONE. See Past. 

BY-INTEREST. See By-END. 

BY-LANE. See By-way. 

BY-NAME, προσωνυμία 
κακή. See SURNAME. 

BY-NAME, v. SeeSuRNAME. 

BY-PATH, BY-ROAD. See 
By-way. 

BY-STANDER, ὁ παραγενό- 
μενος. See SPECTATOR. 

BY-VIEW. Sce By-END. 

BY-WAY, ἐκτροπὴ ὁδοῦ, ἡ. 

BY-WEST, πρὸς ἑσπέραν. 

BY-WORD. See PROVERB. 

BY-WORK, πάρεργον, τό. 
πρᾶγμα οὐ σπουδαῖον ΟΥ̓ οὐκ 
ἀξιόλογον. Το treat athg as a 
by-w., ἐν παρέργῳ τίθεσθαί τι. 
πάρεργονογ περιττὸν ποιεῖσθαί 
TL: as ἃ by-w., ἐν παρέργου 
μέρει, ἐν προσθήκης μέρει. 

BYE (in good bye), To bid 

ood b., χαίρειν λέγειν τινί. 

BYGONES, τὰ γεγενημένα 
or τὰ παροιχόμενα. 

BYSSUS, βύσσος, ἡ. 

BYZANTINE, 5. Βυζάντιον 
(sc, νόμισμα), τό. 


C 


CABAL, 5. συνωμοσία. στά- 
σις, €ws, 1}. K.T.A. See INTRIGUE, 
FACTION. 

CABAL, v. ἐριθεύεσθαι. — 

CABBAGE, κράμβη. 2). Dim. 
κραμβίον or κραμβεῖον (Lipp.). 
White c., λευκο- 


CAB 


κράμβη : to grow c.’s, λαχανεύειν 
(g. t. to grow vegetables): a ¢.- 
stalk, 6 τῆς κράμβης καυλός. 

CABBAGE, v. (slang term). 
See to STRAL. 

CABIN. J Of a ship] σκη- 
vis, dos, ἡ. οἴκημα τῆς νεώς, 
τό. δίαιτα, ἡ. στέγη, ἡ. 51] A 
hut] Vip. 4 A small room] See 
CABINET. 

CABINET. 47 A small room] 
οἴκημα, TO. δίαιτα. ἡ. 31 A re- 
pository for artistical objects] κει- 
μηλιάρχιον, TO. μουσεῖον, TO. 
§| Meton. = ministry] συνέδριον 
βασιλικόν, τό (Diod. ii. δ). 
βουλή, 7 (the place where a coun- 
cil ts held). c. minister, ὁ ἐπὶ 
τῶν ἀποῤῥήτων: a c. order, 
πρόσταγμα παρὰ βασιλέως, TO. 
σκυτάλη. ἡ. 

CABINET-MAKER, ξυλουρ- 
γός, ὁ. κλινοποιός (lit. maker of 
beds and couches). 

CABLE, κάλως,ω,ὁ. πεῖσμα, 
τό (g.t.). ἀγκύρια, τά ( for the 
unchor). ἀπόγαιον or ἐπίγειον, 
70 (any rope to fasten a vessel on 
shore). πρυμνήσια, ta (stern- 
ropes to fusten a ship with). 

CABRIOLET. See Car- 
RIAGE. 

CACHINNATION, καγχα- 
σμός, ὃ. See LAUGHTER. 

CACKLE, κλάζειν. κλαγγ ά- 
ζειν. Ἵ Metaph. = to gossip] 
λαλαγεῖν. ἀδολεσχεῖν. 

CACKLING, κλαγγή, ἡ. 
Metaph. Aahayn, ἡ. λαλάγημα, 
TO. 

CADAVEROUS, πέλιος or 
πελιὸνός, 3 (pale as a corpse). 
C. smell, ὀσμὴ νεκρῶν. δυσωδία 
ἀπὸ νεκρῶν, ἡ (of ἃ corpse), or 
ἡ ἀπὸ τῶν νεκρῶν δυσωδία. 

CADE, χειροήθης, 2. πιθασ- 
σός. 2. 

CADE, v. πιθασσεύειν or 
τιθασεύειν. ἡμεροῦν. 

CADENCE. See Ruytum. 

CADET, (παῖς) νεώτερος. 

CADGER, κάπηλος, ὁ. ἀγο- 
ραῖος. ὃ. 

CZESTUS, ἱμάντες, pl. (ἱμάν- 
Tas περιειλίττεσθαι, to put, lit. 
bind on thec. P.). μύρμηξ, nos, 
ὁ (armed with metal studs). 

CAGE, οἰκίσκος (a cage or 
coop ; also lock-up house for pri- 
soners). ζωγρεῖον (to keep any ani- 
mals in). etoxrn (lock-up-house). 
ὀρνιθοτροῴεῖον, &e. = poultry- 
yard. 4 A prison] Vi. 

CAGH, υ. εἴργειν, καθειργνύ- 
ναι, ἐγκαθειργνύναι. ἐγκλείειν, 
κατακλείειν, ἀποκλείειν. σηκά- 
ζειν. Ἵ 70 imprison] Vin. 

CAJOLE. See to FLarrer. 

CAJOLER. See FLATTERER. 

CAKE, πλακοῦς, ovvtos, ὁ. 
πέμμα, TO. Wowavov, τό. A 
thin ο.. λάγανον, Td: the baking 
of c.’s, πλακούντων σκενασία, 


7. 
CAKE, v. See to CONGEAL. 


καδμία, ἡ. 





CAL 
CALAMITOUS, dvorvyis. 


ἄθλιος. Tad aimwpos( poet.). Nev- 
γαλέος. λυγρός. Kaka πλεῖστα 
ἔχων, ουσα, ον. πλείστων κακῶν 
αἴτιος, 3. ὀλέθριος, ὃ. See UN- 
FORTUNATE. 
CALAMITY, κακὴ τύχη, or 
simply, τύχη, ἡ (g.t.). ἀτύχημα 
misfortune), or δυστύχημα, TO 
ce term), also σφάλμα. 
πταῖσμα, TO (ill success, failure). 
ταλαιπωρία, 1) (wretched or mi- 
serable condition). ξυμφορά, ἡ 
(contrary or untoward event). 
πάθος, TO (suffering). κακόν, TO 
(evil), also dvotuxia or κακο- 
τυχία, 1) (tribulation, bad luck). 
To bring c. upon aby, ταλαΐπω- 
ρεῖν τινα. κακοῦν τινα : to suffer 
c., ξυμφορᾷ χρῆσθαι. ἐν κακοῖς 
εἶναι. ταλαιπωρεῖν and πταλαι- 
πωρεῖσθαι. κακῶς ἔχειν. κακὰ 
πάσχειν OF ἔχειν. 
CALCULATE, ψηφίζειν, 
ψήφοις λογίζεσθαι ( prop.). Χο- 
γίζεσθαι, ἐκλογίζεσθαι (prop. 
and metaph.). σκοπεῖν and ava- 
μετρεῖσθαι (metaph. only). To 
c. athg minutely and impartially, 
δικαίως λογίζεσθαί τι. KaTa- 
στῆναι δίκαιον λογιστήν τινος: 
to 6. the time, ἡμερολογεῖν τὸν 
χρόνον (Παί.): toc. athg byathg, 
ξυμμετρεῖσθαί Ti Tue: athg 
cannot be c.-d, οὐ δυνατόν ἐστι 
λογισμῷ εὑρεῖν TL: to c. the 
gain and expenditure, ἀπολογί- 
ζεσθαι λῆμμα Kal ἀνάλωμα: 
to ὁ. the revenues, ἐκλογίζεσθαι 
τὰς προσόδους (41.). 41 To ec. 


(safely) upon| πιστεύειν τινί. 


’ ” , / 
πεποιθέναι ἔσεσθαί TL. μένει 
μοίπι. βέβαιον ἔχω τι. I can 


6. upon aby’s assistance, ὑπάρχει 
μοί tis βοηθός : I may safely c. 
upon athg, ἀπόκειταί pol τι. See 
to RECKON upon. 

CALCULATED, ἐπιτήδειος 
and δίκαιος, ὃ (suitable, fit for the 
purpose). 

CALCULATION, λογισμός, 
ἐκλογισμός, ὁ. By way of c., 
λογισάμενος, ἡ. ov: to give a 
rough c. (of athg), λογίζεσθαί 
τι φαύλως. μὴ ψήφοις ἀλλ᾽ 
ἀπὸ χειρός (Aristoph.). See Ac- 
COUNT. 

CALCULATOR, λογιστής, 
ov, ὁ. ἀριθμητής, ov, ὁ. An ex- 
perienced c., λογιστικὸς ἀνήρ. 

CALDRON, λέβης. 170s, ὁ. 
TolTous, ποδος, ὁ. χαλκεῖον, TO 
(of copper). 

CALENDER, ἡμερολόγιον, 
τό. ἐφημερίς. toos, ἡ. Wapa- 
Tijypa, TO (a tublet on weh laws, 
astronomical and chronological 
calculations, §¢., were written). 
To mark out in the ¢., παραπή- 

νυσθαι. 

CALENDS, νουμηνία, as, ἧ. 
καλάνδαι. wv, αἱ. 

CALF. {J A young cow] μό- 


oXOS, ὁ. νεοττός, 0, and σκύλαξ, 


akos, ὃ (of other animals). veBods, | 
CALAMINE, καὸμεία or} ὁ (ofa stag and roe). Gf Of the | 
leg] γαστροκνημία, ἡ. κνήμης ἡ. 


CAL 


CALIX, κάλυξ, νκος, ἡ (of 
flowers and plants). 

CALK, διανάττειν 
(Strab.). 

CALL. 4 Sound of the voice] 


ναῦν 


φωνή, ἡ. φθέγμα, Td. φθογ- 
yn, ἡ. φθόγγος, ὁ. Ἵ 4 call- 


ing| κλῆσις, ἡ. φωνή, ἡ. To 
come at aby’s 6.. ὑπακούειν or 
πείθεσθαι ( pass.) TH καλοῦντι- 
κληθέντα παρεῖναι or παρα- 
γίγνεσθαί tit. μετάπεμπτον 
παραγίγνεσθαι (if one hus Leen 
sent for). 4 A visit] ἔντευξις, 
i]. συνουσία, 1}. ἀσπασμός, ὁ. 
To make ἃ ¢., ἐπισκοπεῖν τινα. 
προδιέναι τινὶ ἀσπασόμενον. ἐν- 
τυγχάνειν τινί. ἔντενξιν ποι- 
εἰσθαί τινι. φοιτῶν πρός Twa 
or ἐς (τὴν οἰκίαν) τινός : to re- 
ceive ac., δέχεσθαι ἐπισκοποῦν- 
Tas or ἀσπαζομένους : I shall 
be glad to receive a 6. from you, 
ἥξεις μοι ἡδομένῳ, ἀσμένῳ. See 
VISIT, s. 

CALL, v. J 70 name] ὀνομά- 
ζειν (g. t.). προσαγορεύειν, λέ- 
yew and καλεῖν (to give athg a 
predicate). ἀποκαλεῖν (to impose 
any name upon). ὄνομα TiWévar 
or τίθεσθαι (to give a nume). 
By what name are you really c.-d? 
Ti ἂν εἰπών σέ τις ὀρθῶς προσ- 
είποι: to ὁ. (aby) with a loud 
voice, ἀνακαλεῖν : to c. aby by 
his name, ὀνομασπὶ λέγειν τινά: 
to ὁ. athg one’s own, ἔδιον ἑαυτοῦ 
λέγειν TL: c.-d, or that is c.-d, 
ἐπωνομασμένος, ὃ. ἐπωνυμίαν 
ἔχων, ουσα, ον. κληθείς, εἴσα, 
ἐν : the so-ealled, ὁ καλούμενος 
or ὀνομαζόμενος - the Aas it is 
c.-d, TO A ὀνομαζόμενον : to be 
c.-d, ὀνομάζεσθαι, καλεϊσθαείκε- 
κλησθαι). ἐπικαλεῖσθαι. ὄνομα 
ἔχειν. ὄνομά ἐστί μοι. Ἵ To 
raise a sound (intr.)| φωνεῖν (to 
sound). φθέγγεσθαι. Toc. loud, 
βοᾶν. ἀναβοᾶν. ( Trans.) καλεῖν: 
to call aby to one’s assistance, 
ἐπικαλεῖσθαι. J] To ὁ. «fter| 
ἐπιβοᾶν. ἐπιφωνεῖν. 4 To ὁ. 
aside| ἐκκαλεῖν, παρεκκαλεῖν 
τινα. 70 ὁ. back] ἀνακαλεῖν 
(e.g. from exile ; the dogs). FJ 
Toc. away] ἀποκαλεῖν, ἐκκαλεῖν. 
μετακαλεῖν (to another place). Ff 
To c. for (i.e. to take away with 
one). a) To go to fetch] petrevut 
(μετέρχεσθαι) τινά Or TL. ἰέναι 
ἄξοντά τινα (to go to a place for 
the sake of fetching). ἄγειν τινά 
and Tt. φέρειν. komiCe Te (to 
take with one). I have called for 
aby, ἥκω ἄγων τινά. ὁ) To re- 
quire] δεῖσθαί τινὸς, κτλ. VID. 
{| To ec. forth] προκαλεῖν. ἐκ- 
καλεῖν. 4 Toc. in (prop.)| εἴσω 
καλεῖν. εἰσκαλεῖν. Toc. ina 
physician, ἰατρὸν καλεῖν. Fig.: 
to make a c.| καταλύειν πρός 
twa. Ἵ To 6. off| ἀνακαλεῖν 
e.g. hounds, P.). “| To ὁ. out 

prop.) | ἐκκαλεῖν, προκαλεῖν. 
Ftg.: tochallenge|wpoxaX sto bar: 
(of troops) περιαγγέλλειν, συν- 
ἄγειν, συλλέγειν : (to exclai) 
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βοᾶν, ἀναβοᾶν. φωνεῖν, ava- 
φωνεῖν. ἀναφθέγγεσθαι. Ἵ To 
¢.on or upon. a) To visit] ἔπι- 
σκοπεῖν, ἐφορᾶν τινα (to visit a 
friend, &c., to see how he ts, or to 
inquire after him). ἀσπάζεσθαί 
τινα, ἐντυγχάνειν τινί and δεῖ- 
σθαΐ τινος (for the suke of asking 
athg). εἰσιέναι πρός τινα, παρά 
τινα, ἐπί TiVa, ὥς τινα. φοιτᾶν 
ards wwa and Tapaytyvecbai 
τινι (to visit). To ec. frequently 

upon aby, Ganitew ἐπί τινα. 

“nwa εἰσιέναι πρός τινα. θαμί- 
ζειν εἴς τινα τόπον (at any place). 
b) To appeal, urge, &c., ἃ man 
to do athg| Toc. aby to do athg, 
ἀξιοῦν τινα ποιεῖν τι. δεῖσθαί 
τινὸς ποιεῖν TL. 4] To c. together| 
συγκαλεῖν. ἀγείρειν. 41 Toc. 
up| aveyetpew, ἐξεγείρειν. ἂν- 
toravat. Ἵ Toe. over] λογίζε- 
σθαι, διαλογίζεσθαι. ἀναγιγνώ- 
KEW, ἀναγιγνώσκοντα διελθεῖν 

ΞΞ recitare), 9] Miscellaneous] 

o ὁ. names (= ἔο revile), κακί- 
ζειν τινά. κακῶς λέγειν τινά. 
λοιδορεῖν τινα. δλοιδορεῖσθαί 
τινι. ὀνειδίζειν τινί : to 6. athg 
in question or doubt, ἀπιστεῖν 
τινι, or ὁ. wfin. seq. μή : 1 call 
athg i in question, ἀμφισβητῶ μὴ 
εἶναί τι OF ὡς OUK EGTL τι. κατα- 
μέμφεσθαί τινι: to c. aloud, see 
to CALL OUT: to c. to aby’s 
mind, ἀναμιμνήσκεσθαί τινος OF 
τι: to ©. aihg to a person’s mind, 
ὑπομιμνήσκειν τινά τι. ἀναμι- 
μνήσκειν OF ἐπαναμιμνήσκειν 
τινὰ τι Or τινος. 

CALLER. See Visitor. 

CALLIGRAPHY, καλλι- 
ypapia, ἡ (Plut.). 

CALLING. 4 Prop.], Bon, 
ἡ. φθόγγος. ὁ. κλῆσις. ἡ. TO 
καλεῖν. “1 The sphere of aby’s 
duty] ἔργον, TO. προσήκοντα, 
καθήκοντα, τά. τὰ ἑαυτοῦ. See 
CONDITION, STATION. 

CALLOSITY, πώρωμα or 
(Hipp. dé ἐπιπώρωμα. σκίῤῥωμα, 

ποσκίῤῥωμα. σκλήρωμα. σκλή- 
ρυσμα. Twa, TO. oKippos, ὁ. 
vXos, ἡ. τύλη. ἡ. To produce 
or bring on c., see to render CaL- 
LOUS. 

CALLOUS, σκληρόδερμος, ὃ. 
σκιῤῥώδης. 2. σκιῤῥός, ὃ. ΠΌΛΩΝ 
ons, 2. To render c., πωροῦν, 
σκιῤῥοῦν. πυλοῦν. σκληροῦν, 
ἀποσκληροῦν, σκληρύνειν. J 
Trop. = insensible| σκληρός, 3. 
σκληρόψῦυχος, 2. ἀπαθής, 2. ἀν- 
ελεήμων. 

CALLOUSNESS, σκληρυ- 
σμός. πώρωσις, ἡ. σκληρότης, 
TOS, ἡ (¢rop.). σκληρόν, TO. 
ἀναλγησία, ἡ. See INSENSI- 
BILITY. 

CALLOW, ἄπτερος, 2. also 
ἀπτήν, jvos, 2. Ο. young., νεοτ- 
τία, τά. 

CALM. Ἵ The state of the sea 
when there ts no storm] νηνεμία, 
ἡ. εὐδία, ἡ. γαλήνῃ, ἡ ἧς ll Pran- 
quillity] ἡσυχία, ἡ. ἠρεμία, ἡ 


(absence of motion as well as of 


(73) 
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noise). εἰρήνη, ἡ (peace). ἀτα- 
ραξία, ἡ (2nner tranquillity), also 
εὐκολία, 1. εὐδία, ἡ. ἀπάθεια, 
ἡ. σωφροσύνη, ἡ. σιωπή, ἡ (ab- 
sence of noise or disturbance). 
εὐθυμία. “1 Fig.: of the mind] 
See TRANQUILLITY. 

CALM, adj. ἥσυχος, 2 (g.t.). 
ἀκίνητος, 2 (without motion). 
ἀπρεμής, 2 (without inner emo- 
tion). Hpematos, 3 (without exer- 
tion). ἀθόρυβος. 2 (without noise). 
ἀπράγμων (without energy). a- 
Tapaktos, 2 (without losing one’s 
composure). ἀπαθής, 2 (not ὯΝ 
turbed by passion). ἄφοβος, 2 : 
adens, 2. θαῤῥαλέος. 3 (without 
Jear or anxiety). εὔκολος. 2. σώ- 
powy, 2 (of firm disposition). 5] 
Of air, weather, and the sea] εὔδιος, 
2. — of the sea, ἀκύμαντος, 2. 
yaXnvos, ὃ. λεῖος, ὃ. FJ Ac. 
mien or countenance] ἄφοβον or 
κατεσταλμένον TO πρόσωπον: 
ac. temperament, εὐκολία, ἡ : ἃ 
c. or peaceable life, ἥσυχος βίος. 
ἀπράγμωνβίος (without business): 
ac. disposition, ἀταραξία. ἡ. πὸ 
ἀπαθές : c. speech, language, or 
words, ἥσυχος φωνή (speuking 
sedately). ἄφοβοι λόγοι ( fearless 
expressions). πραεῖς λόγοι (ut- 
tered without passion) : to be c., 
ἡσυχίαν ἔχειν or ἄγειν. ἡσυχίᾳ 
χρῆσθαι : be ς.! ἠρέμει! ἔχ᾽ 
ἡσύχως (do not excite yourself ). 
σιώπα. εὐφήμει (be silent). μὴ 
θορύβει (do not disturb, do not ut- 
ter disapprobution) : to be c. under 
athg, ἀτρεμεῖν ἐπί τινι. πράως 
φέρειν τι. θαῤῥαλέως ἔχειν πρός 
τι (to look things coolly tn the e fice). 
ἡσυχίαν ἔχειν or ἄγειν. ἡσυχίᾳ 
χρῆσθαι. ἠρεμεῖν (to keep quict). 

CALM, v. παύειν, ἀναπαύ- 
ειν, καταπαύειν, κατασπέλλειν 
(of violent emotions ἴῃ general). 
πραὔνειν, καταπραῦνειν (aby 
who isinarage). παραμυθεῖσθαι 
(aby afflicted or in distress). κηλεῖν 
(aby whois excited or in a passion). 
ἱλάσκεσθαι and ἐξιλάσκεσθαι 
(one who is about to revenge him- 
self). 
LALMLY, ἡσυχῇ and ἡσύ- 
xws (g.t.). ἀτρέμα(ς). ἠρέμα. 
To expect athg c., θαῤῥαλέως 
ἔχειν πρός τι. 


CALMNESS. See Cam, 5. 

CALORIFIC, θερμαντικός 
CREA): θερμαντηρίος (Hipp.). 
καυματηρός, 3. καυματώδης, 2 
(glowing with heat). 

CALOTTE. See Cap. 

CALTROP, τρίβολος, 6 (Po- 
ly@n.). 

CALUMNIATE, διαβάλλειν. 
κακηγορεῖν, κακολογεῖν, κακῶς 
λέγειν. βασκαίνειν. συκοῴφαν- 
τεῖν (all c. ace.). λοιδορεῖσθαί 
τινι. βλασφημεῖν περί τινος Or 
κατά τινος. Toc. aby (to aby), 
διαβάλλειν πινὰ πρός πινα. 

CALUMNIATOR, συκοφάν- 
της, Ov, 0. ὃ διαβάλλων τινά. 
ὁ κακῶς λέγων τινά. βάσκανος, 
ὁ. 


ΟΑΝ 
(CALUMNIOUS, κακολογι- 


κός, 3. κακολόγος, Ὁ. συκοφαν- 
τικός, 3. βάσκανος, 2. 

CALUMNY, διαβολή, ἡ. Ba- 
σκανία, ἡ. Nordon te: ἡ. κακηγο- 
ρία, κακολογία, 1. συκοφαντία, 
ἡ. συκοφάντημα, TO. 

CALVE, v. τίκτειν (g. t.). 

CAMBRIC. See Linen. 

CAMEL, κάμηλος, ὁ (usually 
ἡ). C.’ s-skin or -hide, καμήλου 
δορά, ἡ. 

CAMEL- DRIVER, καμηλη- 
λάτης, ov, ὁ. ἘΝ ΜΟΙ ὍΣ 
ὁ ἐπὶ ταῖς καμήλοις (the person 
who had the cure of the camels). 

CAMELOPARD, καμηλο- 
πάρδαλις. EWS, ἡ. 

CAMELOT. See Syn. in 
CLorTH. 

CAMOMILE, ἀνθεμίς, idos, 
ἡ. χαμαίμηλον, TO. 

CAMP, στρατόπεδον, τό. 
στρατοπέδευμα. τό. στρατοπε- 
Oia, ἡ. σκηναί, αἱ. παρεμβολη, 
ἡ. ὅπλα, τά. To pitch ac., a) 
on the part of the general] orpa- 
TOT ov καταλαμβάνειν. καῦ- 
ίζειν τὸ στράτευμα. b) With ref: 
to the army] στρατοπεδεύειν and 
στρατοπεδεύεσθαι. καταστρα- 
τοπεδεύειν. στρατόπεδον ποι- 
εἴσθαι or βάλλεσθαι. τίθεσθαι 
τὰ ὕπλα. καθίζεσθαι. To break 
up the 6., ἀνιστάναι or κινεῖν 
τὸν στρατόν. μεταστρατυπε- 
δεύειν. ἀναζευγνύναι : to pitch 
the c. ata place, ἐνστρατοπεδεύ- 
εσθαί τινι πόπω : to pitch the ὁ. 
opposite the enemy's, ἀντιστρα- 
πτοπεδεύεσθαι. ἀντικαταστρα- 
τοπεδεύειν. ἀντιπαραστρατο- 
πεδεύειν : to make the army 
pitch their c., idpvew Tov στρα- 
τόν. 

CAMPAIGN. 547 The time 
during weh an army keeps the field] 
στρατεία, KTX., or more exactly 
ἐνιαύσιος στρατεία (Polyb.). To 
have already served five c.’s, 
TEVTE EVLAUGLOUS EX ELV ἤδη στρα- 
τείας (Pol. 6,19) or πέντε ἐνιαυ- 
σίους στρατείας εἶναι τετελε- 
κότα (ib.): to serve twenty c.’s 
in the infantry, πεζῇ στρατεύειν 
εἴκοσι στρατείας ἐνιαυσίους. See 
EXPEDITION. Thec. is over, ἡ 
στρατεία λήγει. To have served 
in many ¢.’s, πολλὰς στρατεύ- 
σασθαι στρατείας. Sts ἔτος, year 
(70), wall serve. 

CAN, 5. κάλπις. ιδος, ἡ. 
κάνθαρος. 6. χοῦς, 6 (a measure 
for liquids), gen. xoos and χοῶς 
(the latter composed of χοέως fm 
a nom. χοεύς, used by the Ionians). 

CAN. YJ I) 70 possess power, 
the Fuculty, §e.] δύνασθαι. duva- 
τὸν εἶναι. οἵόντε εἶναι. ἔχειν. 
ἰσχύειν. C. you teli me? ἔχεες 
μοι εἰπεῖν ; 1 can’t help or av oid 
(doing athg), οὐκ ἔχω ὅπως μή, 
6. subjunct. or optat. I could say 
much more, ἄλλα πολλὰ ἔχω 
εἰπεῖν: as much as aby possibly 
c. οὕσον δυνατὸν μάλιστα. ὡς οἵ- 
ὄντε μάλιστα. ὅ τι μάλιστα. ὡς 


CAN 


πλεῖστα. YF Il) =To be possible 
or allowed] οἵόντε εἶναι. ἔξεστι. 
πάρεστί μοι. ὑπάρχει μοι. One 
(= people) can, ἔστι. ἔξεστι. 
πάρεστι. Eveote: it can hap- 
pen or be. a) There is nothing 
contradictory in tt] ἐνδέχεται. 
δυνατόν ἐστι. b) It is not tmpro- 
bable that, &e.| γένοιτ᾽ ἄν. ar If 
sulyective possibility or probability 
is expressed by the verb can (a rare 
use in English), the Greeks use in 
independent clauses the optat. 
mood, in connexion with the par- 
ticle ἄν : but in dependent or sub- 
ordinate clauses either the optat. or 
conjunct., and after ὥστε the infin. 
You can [J dare say] hit upon 
many expedients, πολλὰς ἂν 
εὕροις μηχανάς: a man could 
not find a blacker dog, κύνα 
μελάντερον οὐκ ἄν τις εὕροι. So 
of oljective possibility : what c. be 
the reason of this? τί δή ποτε 
σπούτου αἴτιον ἂν εἴη : Who cou:d 
maintain ? τίς ἂν φήσειε; Since 
we as frequently say, “1 could 
not have thought,” ‘“* Who could 
have thought it?” as “I should 
not have thought,” ‘* Who would 
have thought it?” could, could 
have, are sts to be transl. by ἄν, 
with the imperf. or aor. of the 
indicat. To say “I could not 
have thought it!” ‘“* Who could 
have expected ?” &c., τὸ λέγειν 
“οὐκ ἂν ὠόμην"" “ris ἂν ἤλπισε 
ταῦτα γενέσθαι; μέγιστον 
εἶναί μοι δοκεῖ σημεῖον ἀπει- 
ρίας. @ Verbal adjtt. in πος 
and σιμοὸς imply physical possi- 
bility, 6. g. that c. be conquered, 
ahwros, ὃ. ἁλώσιμος. 2: that. 
be passed or traversed, διάβατος, 
2. In other instances, the notion 
of can is suppressed in Greek and 
rendered by pertphrasis, e.g. 1 
can’t praise those (persons), οὐκ 
ἐπαινῶ ἐκείνους : | cannot dis- 
approve of it, οὐ μέμφομαι Eyw- 
ye: aby cannot find fault with or 
blame, οὐδεὶς POdvus. 4 IIT) 
To have grounds or reason (for 
athg)) δίκαιον εἶναι. ἔχειν. He 
can’t find fault with or blame 
us, οὐ δίκαιός ἐστιν OF οὐκ ἔχει 
ἐγκαλέσαι ἡμῖν. Ἵ 1V) To pos- 
sess dexterity, skill, the requisite 
knowledge, &e.| ἐπίστασθαι (ec. 
wnf.). πεπαιδεῦσθαι ποιεῖν TL 
(e.g. γεωμετρεῖν). Ic. make 
speeches of enormous length, ἐπ ί- 
σταμαι ῥήσεις παμμήκεις ποιεῖν 
(?.): 1 cannot count, ἀριθμεῖν 
οὐκ ἐπίσταμαι ([.γ). 51 Miscell.] 
1 cannot help it, οὐκ ἔγωγε 
αἴτιος τούτων : NO Man can say 
it was my fault, οὐκ ἐμοὶ δεῖ ἐπι- 
φέρειν τὴν αἰτίαν. See to be 
ABLE. 

CANAL, ὀχετός, ὁ. ὀχέτευμα, 
τό. αὐλών. ὥνος, ὃ. διῶρυξ, υχος 
and υγος, ἡ (if drawn off a river). 
To conduct by c.’s, ὀχετεύειν, 
ATOXETEVELV, παροχετεύειν. 

CANARY-GRASS, ¢aXapis, 
idos, ἡ. 
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CANCEL, διαλείφειν, ἐξαλεί- 
φειν, διαγράφειν, διασμῆν. Easy 
to be c.-d., εὐεξάλειπτος, 2. Syn. 


ANNUL. 
CANCER. J Prop.] See 
CRAWFISH. | Meton.: a viru- 


lent sore] καρκίνος, ὁ. a Also 
== the constellation Cancer. For 
sore also καρκίνωμα (τό) 18 used. 
To bring on a ¢., καρκινοῦν. 

CANCEROUS, καρκινώδης. 

CANDID, ἁπλοῦς. ἢ, ovv. 
ἀληθής and ἀψευδής, 2. ἀληθι- 
vos, ὃ (of persons und things). 
ἀνυπόκριτος., 2 (of persons only). 
ἄδολος, ἄπλαστος. 2 (of different 
oljects, 6. g. ἄδολος NOYos, εἰρήνη, 
σπονδαί. ἄπλαστος εὔνοια, TO- 
θυμία). To bec., ἀληθεύειν and 
ἀληθεύεσθαι. See Syn. in SIN- 
CERE. 

CANDIDLY. SeeSincEereELy. 

CANDIDATE, ὁ ζητῶν τι. 
ὁ μετελθών τι. ἐραστής, τινός. 
ἐπιθυμητής, τινός (g.t.). Ac. 
for a post or office, ὁ παραγγέλ- 
λων ἀρχήν : arvival ¢., ὁ ἀντεπαρ- 
αγγέλλων ἀρχήν τινι. ὃ παραγ- 
γέλλων καὶ αὐτὸς τὴν ἀρχήν. ὁ 
τὴν αὐτήν τινι ἀρχὴν μνηστευ- 
ὄμενος. συνεπιθυμητής, ov, ὁ 
(all in the sense of competitor) : 
to be ac. for post or office, παρ- 
αγγέλλειν ἀρχήν : —for a prize, 
ἁμιλλᾶσθαι περὶ ἄθλων, OF sim- 
ply ἁμιλλᾶσθαι ( puss.) : ac. for 
a prize, &c., ἁμιλλητής, οὔ, ὃ. 

CANDLE, κηρός, 6 (esply in 
plur.). as, δᾷδος, ἡ. NauTras, 
ados, ἡ. To light a ¢., ἅπτειν 
λύχνον. καίειν pas. See Syn. in 
to Lic. 

CANDLE-LIGHT, τὸ τῶν 
δάδων or κηρίων φέγγος. ΒΥ c., 
πρὸς φῶς. πρὸς Tov λύχνον. 
ὑπὸ δάδων. 

CANDLE-SNUFFER, λύ- 
χνου ἀπόμακτρον, TO. 

CANDLE-STICK, λυχνία, 
ἡ (Lucian; a stand on weh the 
λύχνος was placed. Matt. 5, 15. 
Lob. Phryn. 313), Avyvetov, τό 
(Ath.). To puta candle onac., 
λύχνον ἐπὶ λυχνίαν τιθέναι (St. 
Matt.). 

CANDOUR. SeeSinceriry. 

CANE, κάλαμος, 6. ddvaé, 
akos, 0. ἠλακάτη, ἡ. Kavya, ἡ 
(all the produce of nature). αὐλός, 
ὁ (artistical produce). See REED 
and (for walking-c.) STICK. 


CANE-CHAIR, καλαμίνη 
ἕδρα. 7). 

CANE, v. See to BEAT with 
a stick. 


CANINE, κυνικός, ὃ, σκυλα- 
κώδης. κυνώδης. 2. 

CANISTER, θήκη. ἡ. κιβώ- 
τιον. τό. πυξίς, ίδος, ἡ (of box- 
wood). See Box. 

CANKER. See CANCER. 

CANKER-ROSE, κυνορόδον, 


τό. 

CANKER-WORM, βροῦχος 
(Joel. 1. 4. Nahum 3, 15). 

CANKER, v. κατιοῦν (Diose. 

| Arr. St. James Ep. 5,3). Te 
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be c.-d, κατιοῦσθαι (ὁ χρυσὸς 
κατίωται, Jam. 8, 15). 

CANNON, μηχάνημα, τό(α. 
the notion of the ancients ; to weh 
πυροβόλον may be added). To 
range or point the c.’s, Ta μηχα- 
νήματα ἐφιστάναι. 


; CANNONEER, ἀφέτης, ov, 


ὁ. 
CANOE. See Boat. 
CANON, νόμος, ὁ. κανών, 

ὄνος, 0. See Syn. in RULE. 

CANONICAL, κανονικός. 

CANONIST, κανονιστής, οὔ 
(Lust.). 

CANOPY, σκιάς, déos, ἡ. 
οὐρανός, 0. οὐρανίσκος, 6. Prps 
also αὐλαία, ἡ (ef. Heindorf on 
Hor. Sat. 2,8, 54). κωνωπεῖον 
(was a bed with a 6. or curtains of 
fine gauze us a defence agst gnuts). 
9] fug.: 6. of the heavens] ὁ τοῦ 
οὐρανοῦ κύκλος. οὐρανία ais, 
1, Or prps κλίνη οὐρανοφόρος. ἡ 
(aft. σκηνὴ οὐρανοφόρος, ap. 
Athen. ii. p. 48). 

CANT. A c. term, ὄνομα 
τεχνικόν, TO (a technical term), 
or τέχνης ὄνομα. TO. 

CANTER, s. and v. See Syn. 
tn GALLOP. 

CANTHARIDES (szng.), 
κανθαρίς, idos, ἡ. μάλαγμα, TO 
(σ. t., a blister). 

CANTICLE. See Cuanr. 

CANTO, w07, ἡ. νόμος, ὁ. 
See SONG. 

CANTON, νομός, 6. See Dis- 
TRICT. 

CANTON, v. διασκηνεῖν. 
καταστρατοπεδεύεσθαι. 

CANTONMENT, καταστρα- 
τοπεδεία, ἡ. Το retire into c.’s, 
καταστρατοπεδεύεσθαι: toorder 
or send into ¢.’s, καταστρατο- 
πεδεύειν. 

CANVASS, ὀθόνη, ἡ (g. 1... 
ῥῶπος. ὁ (for packing). §| Sail- 
cloth] 606vn, ἡ. φώσων, wvos, ὃ. 
§] = sail] 6. g. to sail with all the 
c. set, or to set all the c., ἱστιο- 
δρομεῖν. 4] An asking for votes] 
παραγγελία, ἡ. @a- More usu- 
ally by the purtepp. of verbs under 
to CANVASS. 

CANVASS, τυ. μνηστεύειν 
χειροτονίαν (e.g. παρελήλυθα 
οὐ χειροτονίαν μνηστεύσων, 
715007.). Ἵ To investigate] Vip. 
See to be a CANDIDATE for. 

CAP, μίτρα. ἡ. κυνῆ, ἡ (of 
dogskin). κεκρύφαλος, ὃ. καλύ- 
παρα, ἡ ( for ἃ female). ἐπικεφά- 
λαιος κόσμος. ὃ. κοσμήματα τὰ 
ἐπὶ τῇ κεφαλῇ or θϑ περὶ τὴν 
κεφαλήν (a female hatr- or head- 
dress). To take off aby’s c., περι- 
ελέσθαι πῖλον. 

CAP, v. 4 Fig.: to top with 
athg] ἐπικαλύπτειν. ἐπισκέπειν. 

CAPABILITY. See Syn. in 
CAPACITY. 

CAPABLE, δυνατός, 3. ixa- 
vos, 3. ἐπιτήδειος, ὃ and 2. οἷος, 
οἷα, οἷον, @.g. οἷος or ikavos 
παραλαβεῖν or μαθεῖν. κτλ. ἐπι- 
δεκτικός, 3. εὖ πεφυκὼς πρός 


CAP 


TL. κατακώχιμος (2) πρός τι 
(susceptible of an emotion, &c.), 
or ὑπό (ék) τινος (A.). C. of 
learning, εὐμαθής, 2: to be c., 
οἷόντε εἶναι. δύνασθαι: to bec. 
of doing, &c., δυνατὸν or οἵόντ᾽ 
εἶναι ποιεῖν τι (to be able to do). 
ἐοικέναι ποιοῦντί τι. φιλεῖν 
ποιεῖν τι (to feel an inclination 
for): to be c. of committing a 
crime, προσίεσθαι ἁμάρτημα. 
τολμᾶν πράττειν ἔργον ἀνό- 
σιον : to bec. οἵ athg, μηδεμιᾶς 
ἀπέχεσθαι πονηρίας. tar Many 
adjj. implying capacity or fitness 
Jor the act weh the verb expresses, 
are formed in Greek with the term- 
ination ικός, 6. g. 6. or fit to go- 
vern, ἀρχικός, 3 (fm ἄρχειν): 
c of comprehending, μαθητικός, 
3 (fin μαθεῖν. μανθάνειν). 

CAPACITY, φύσις, ews, ἡ. 
ὀργή, ἡ. ἕξις, ews, ἡ. Good 
(bad) ο. ’s, see ABILITIES. 4 Sez 36, 
room| εὐρυχωρία, ἡ. περιοχή, ἡ. 
See CIRCUMFERENCE 4 Condi- 
tion, character] 6. g. the political 
c. of aby, TO πολιτικὸν ἀξίωμά 
τινος. In other cases it must be 
rendered by periphrasis | with av, 
οὖσα. ὄν. ἅτε ΟΥ̓ ola ὦν, οὖσα. 
ὄν. ὧν δή. 6. σ. as (= inhisc 
of) king he gave the law, βασιλεὺς 
ὧν ἔθηκε τὸν νόμον : in his c. of 
general he enforced it, ἐκράτησεν 
ἅτε στατηγὸς ὦν. 

CAPARISON, ἐφίππιον, τό. 

CAPE. {J a ἀκρω- 
τήριον, τό. ἄκρα, “ὦ 
cloak] παρυφή, ἡ. ᾿παρύφασμα, 
τό. παταγεῖον. τό. 

CAPER, v. διασκιρταν. δια- 
πηδᾶν, περιπηδᾶν (to jump a- 
bout), περισκιρτάν : also yav- 
plav. ἀγάλλεσθαι (by way of 
merriment or joy). 

CAPER, κάππαρις, EWS, 7]. 
Ἵ A jump| πήδημα, τό. πήδησις, 
ἧ. σκίρτησις, ἡ. σκίρτημα, τό. 
ἅλμα, τό. σκίρτημα, τό. To 
cut ¢.’s, ἀνασκιρτᾶν. 


CAPER-SAUCE, ἀβυρτάκη, 
7. 
στὸν 


EWS, 
CAPILLAIRE, ἀδίαντον 
(adiantum, Plin. 22, 21, 30; a 
plant called Maiden- hair). 
CAPITAL. 41 Chief city) μη- 
TPOTOALS, EWS, ἡ. πρώτη πόλις, 
ἡ. Principal laid out at in- 
terest] TO Tov ἀρχαίου κεφά- 
Aavov (the original stock of a 
business). κεφάλαιον, τό. χοή- 
ματα τὰ ὑπάρχοντα (a sum of 
money). χρέος, OVS, τό. δάνειον, 
δάνεισμα, τό (c. lent out). ἀρ- 
χαῖον, τό 7 (opp. interest). ἀφορμή. 
ἡ (put into some business). 'To pay 
both the c. and the interest, καὶ 
TO ἀρχαῖον Kai Tovs πόκους 
ἀποδοῦναι (I.) : we cannot reco- 
ver even our 6.. οὐδὲ TO ἀρχαῖον 
ἀναλαβεῖν δυνάμεθα (D.). 
CAPITAL (ofapillar), κιονό- 
Koavov or κκόκρανον CX. Ὲ ἐπι- 
στύλιον is the architrure. 
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κάππαρις, 


CAP 
CAPITAL, adj. ἐξαίρετος, 2. 


ἄριστος, 3. διαφέρων, ovea, ov. 
κάλλιστος. ὃ. ἐκπρεπής, 2. δει- 
νός, ὃ. The most c., κράτιστος, 
πρεσβύτατος. πρῶτος. οὐδενὸς 
δεύτερος (no second like τέ, &c.). 
Ἵ Chief, principal] Viv. A 
ὁ. article] κεφάλαιον, τό. TO 
ἄκρον. ἀκμή, ἡ. ἄνθος, τό. J] A 
ὁ. letter] τὸ πρῶτον ΟΥ̓ ἄκρον 
γράμμα. GY Having the penalty 
of death attached to it] φονικός, 
and Crel. with θάνατος. A c. 
cause, φονικὸν ἔγκλημα, TO. 
γραφή. ἡ. φονικὴ δίκη, ἡ. θανα- 
τικὴ κρίσις. To bring ac. charge 
agst aby, περὶ φονικῶν ἐγκαλεῖν 
τινι or γράφεσθαί Tiva: to 
make athg a 6. crime, θάνατον 
ὁρίζειν εἶναι τὴν ζημίαν ἐπί 
τινι. θάνατος ἐπίκειταί τινι, OF 
θανάτου ζημία ἐπίκειται: c. 
punishment, θανάτου ζημία, 7,07 
semply θάνατος, ὁ ὁ (6. g. θάνατος 
ἐπίκειταί τινι}: any one has 
committed ac. offence, θανάτου 
ἄξιός ἐστί τις. dgeider τις 
θάνατον. θάνατος ζημία ἐστί 
τινι: to inflict c. punishment on 
aby, θανάτῳ ζημιοῦν τινα: to 
accuse aby of ἃ ὁ. offence, θανά- 
του ὑπάγειν τινά. J Capital!) 
See Bravo! 

CAPITALIST, τοκιστής, ov, 
ὁ. δανειστής, οὔ, ὁ. πλούσιος 

ρημάτων. ὃ. 

CAPITALLY, διαφερόντως. 
ἐξαιρέτως. οὐχ ἥκιστα. δεινῶς. 
μαλιστα. 

CAPITATION, ἐπικεφά- 
λαιον, ἐπικεφάλιον, τό. To pay 
ac. tax, κατὰ κεφαλὴν εἰσφέ- 
ρειν ἀργύριον. 

CAPITULATE, προσχωρεῖν. 
ξύμβασιν ποιεῖσθαι. ἐνδιδόναι. 

παραδιδόναι τὴν πόλιν ἐπὶ ξυμ- 
βάσει. ἐπικηρυκεύεσθαι. 

CAPITULATION, ὁμολογία, 
ἡ. προσχώρησις. συγχώρησις, 
ἡ. σπονδαί. ὧν, αἱ. ξύμβασις, ἡ. 
To conclude ἃ 6.. σπονδὰς ποιεῖ- 
σθαι. προσχωρεῖν with or with- 
out ὁμολογίᾳ or καθ᾽ ὁμολογίαν: 
the town surrendered on ¢., ἡ 
πόλις προσεχώρησεν ἐπὶ ἘΠΕ 
βάσει : to receive ἃ town by c., 
ὁμολογίᾳ ἑλεῖν πόλιν. πάρα. 
στήσασθαι πόλιν : to offer terms 
of ο.. ἐπαγγέλλεσθαι : accord- 
ing to the terms οἵ ο.. κατὰ τὴν 
ὁμολογίαν. καθ᾽ ἃ ἐσπείσαντο: 
contrary to or agst the articles of 


ἃ Ὁ. , Tapa τὴν ξύμβασιν. παρ᾽ 
ἃ ἐσπείσαντο. 
CAPON, καάπων, wvos, 6. 


ἀλεκτρυὼν ὁ ἐκτομίας. 
CAPRICE, διάθεσις τῆς ψυ- 
χῆΞ. ἡ (fancy). παράδοξον, τό. 
ἦρος, ὁ. πὸ τῆς γνώμης ἀγχί- 
στροῴφον. actacia, ἡ (whim). 
ἰδιοτροπία. ἡ. ἴδιος τρόπος, ὁ 
(characteristic peculiarity). To 
act fm ¢c., μεταβάλλεσθαι. εὐ- 
μετάβολον εἶναι. δὁρμῇ μᾶλλον 
ἢ λόγῳ χρῆσθαι: fm the c. of 
the moment, ἐξ ἐπιδρομῆς (P. 
D., fm a momenta) Ἢ impulse) : 


CAP 


the c. of fortune, ἡ τῆς τύχης 
τροπή. αἱ τῆς τύχης μεταβολαί 
or τὰ τῆς τύχης. 
CAPRICIOUS, ἀσταθής, 2. 
ἀβέβαιος, 2. ἀγχίσπροφος. 2. 
εὐμετάβολος or εὐ Αἴ πριν 
2. παλίμβολος, 2. ἀλλοιώδης, 2 
To be c., μεταβάλλεσθαι. εὐ- 
μετάβολον εἶναι. ἰδιογνωμονεῖν. 
CAPRICIOUSLY, ἐξ ἐπι- 
δρομῆς (fm umpulse). To act c., 
μεταβάλλεσθαι. εὐμετάβολον 
εἶναι. 
CAPRICIOUSNESS, τὸ τῆς 
γνώμης ἀγχίστροφον. 
CAPRICORN, αἰγόκερως, w, 
Or wTos, ὁ. 
CAPSTAN, καρχήσιον, τό. 
CAPSU LE, κάψα. ns, 1). ἔλυ- 
τρον, TO. θήκη, ἡ ἡ. κιβώτιον, τό. 
Macnee, § ἡ. 
CAPTAIN. sll Of land force] 
hoxayos, ὁ. ταξίαρχος, ὁ. ἑκα- 
τόνταρχος and ἑκατοντάρχης, 
ou, ὃ (a ὁ. of or over one hundred ). 
Ἵ "A sea-c.] ναύαρχος, ὁ (ofa 
man-of-war). ναύκληρος, ὁ (of α 
merchantman). 1716 post or 
office of a ¢c.| Aoxayia, ἡ. παξι- 
ap Xia, ἡ. 
CAPTAINCY, λοχαγία, ἡ. 
ταξιαρχία. ἡ. 
CAPTAINSHIP, στρατηγία, 
ἡ. ἡγεμονία. ἡ (relatively to the 
commander-in-chief ). τὸ στρατη- 
γικόν. στρατηγικὴ OF ἡγεμονικὴ 
δύναμις, ἡ (relative to the talents 
or quali ifications ofthe commander). 


CAPTIOUS, ἀπατηλός, 3. 
σοφιστικός. ὃ. A c. question, 
ἄπορος ἐρώτησις : to put ἃ c. 
question, ἄπορον or ἀγκύλον 
ἐρωτᾶν. σοφισμάτιον προβάλ- 
λειν τινί. 41 Quarrelsome] φιλό- 
2. To be c., φιλονει- 


| See CapTAINcy. 


VELKOS, 
κεῖν. 

CAPTIOUSNESS, τὸ σοφι- 
στικόν. ἀπατητικόν. δόλος, ὃ. 


φιλονεικία, ἡ. φιλοδικία, ἡ (1- 
clination for quarrel). 
JAPTIVATE. 51 To prepos- 
sess in favour of (enchain the af- 
fections)| καθομιλεῖν τινα (by 
daily intercourse. A, \. ἐμποιεῖν 
or ἐμβάλλειν τινὶ “προθυμίαν 
πινός. κηλεῖν and κατακηλεῖν. 
θέλγειν (to soothe by what appeals 
to the sense of beauty). C.-ing, 
ἐπίχαρις. LTOS, ὃ. ἡ. ϑελκτήριος, 
2 (charming), also κηλητικός, 3. 
ἥδιστος. 8. Ac.-ing charm, τὸ 
θέλγητρον. θεία ἡ ἡδονή or χάρις, 
ἡ. κήλησις, ἡ. τὸ θέλγειν (the 
act of captivating 
CAPTIVE, ee adj. ἁλούς, 
οὔσα, ov. SNCS: via, ὅς. ἡρη- 
μένος, ὦ. εἰλημμένος, 8 (reduced 
to aby’s power). ἐν φυλακῇ ὦν, 
οὖσα, ὄν. δεσμώτης, ον, 0. O&- 
δεμένος, 3 CUE into prison). 
αἰχμάλωτος, 2: fem. αἰχμα- 
λωτίς, ios, ἡ. ζωγρηθείς, elca, 
έν. ἐζωγρημένος, 8. (prisoner of 
war). ‘To make a c., ζῶντα 
λαβεῖν or ἑλεῖν. αἰχμάλωτον 
λαβεῖν. ζωγρεῖν (in war). συὰ- 


CAP 


λαμβάνειν : to retain c., ζῶντα 
or ζωγρηθέντα ἔχειν (of pri- 
soner of war). ἐν φυλακῇ ἔχειν 
(in a prison): to be made a c., 
ἁλίσκεσθαι (in war, &c.). συλ- 
λαμβάνεσθαι (to be carried away 
e.): to be ac., ἐν φυλακῇ εἷναι: 
to deliver oneself up as a c., διδό- 
ναι or ἐπιδιδόναι ἑαυτόν. 

CAPTIVITY, αἰχμαλωσία. 
ἅλωσις, ἡ (tn consequence of a 
war). φυλακή, ἡ. τὸ δεδέσθαι. 
δεσμοί, οἱ (in consequence of 1η- 
carceration). ‘Yo be reduced to 
C., αἰχμάλωτον γίγνεσθαι (in 
war). eis φυλακὴν παραδίδο- 
σθαι. detabar, pass. (to be put into 
prison) : to lead into c., αἰχμά- 
λωτον ἄγειν or ποιεῖν. αἰχμά- 
λωτον λαμβάνειν τινά (to make 
aby ὦ prisoner) : to be inc. with- 
out a chance of escaping, ἑαλω- 
κέναι ἄφυκτον ἅλωσιν. 

CAPTURE. YJ The act of 
taking or capturing] ἅλωσις, ἡ. 
αἰχμαλωσία. CGwypeia, ἡ (in 
war). σύλληψεις, ews, ἡ (arrest, 
T., 4£.). Also by the verb cud- 
λαμβάνειν (to arrest: 6. g. συλ- 
ληφθέντος τοῦ πατρός, after the 
6. of his father). ἁλίσκεσθαι (to 
be taken in war: of ships, &c.). 
§| Prey] ἅρπαγμα, σύλημα, TO. 
See Booty. 


CAR. See CARRIAGE. 
CARAVAN, συνοδία. ἡ 
(Strab.). 


CARAWAY, κύμινον. To. 
καρναβάδιον, TO. Kapov, TO. 

CARBUNCLE. 4 A gem] 
ἄνθραξ, akos, ὁ. ἀνθράκιον, TO. 
καρχηδών, ὄνος, ἡ. 4] A tumour] 
Vip. 

CARCASS. See Corpse. 

CARD, σχέδη ἡ παικτική (for 
play). σύμβολον, τό (ticket, or 
visitor's c.). 4] A wool-comb 1 
ξάνιον, TO. 

CARD, v. ξαίνειν. 

CARDER, ξάντης, ov, 6. ὁ 
Eaivwv. 


; CARDINAL, ἀρχιερεύς, ἕως, 
ὁ. 
+CARDINAL NUMBERS, 


ἀριθμοὶ κύριοι. πρωτότυποι, οἱ. 

+tCARDINAL VIRTUES, αἱ 
πρῶταΐ TE καὶ μέγισται ἀρεταί. 

CARE. J Απαϊοίν, affliction] 
poovtis, tos, ἡ, and ( poet. and 
N. 7.) μέριμνα. ns, ἡ. λύπη, ἡ. 
See ANXIETY. To be full of c.’s, 
μεστὸν εἶναι φροντίδων. 81 Care- 
fulness, careful attention] ἐπιμέ- 
λεια, ἡ. φροντίς, idos, ἡ. πρό- 
volta, ἧ. μελέτη, ἡ. C. of or for 
athg, ἐπιμέλειά τινος: the 6. 
to effect athg, φροντίς, ὕπως 
ἔσται TL: to take 6. that &c., 
ἐπιμελεῖσθαι. ὅπως. μέλει μοι, 
ὅπως (6. indic. fut. or subj. or 
optat.): to take all possible c. that, 
πάντα ποιοῦντα ἐπιμελεῖσθαι, 
ὅπως: to take c. of athg, ἐπι- 
μέλειαν ἔχειν τινός, OF περί TL, 
ΟΥ̓ περί τινος, ἐπιμέλειαν ποι- 
etoQai Tivos. ἐπιμελεῖσθαί τι- 
νος. eee τινός. ποιεῖσθαι 
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or τίθεσθαι πρόνοιάν τινος : to 


take c. of aby, ἐπιμελεῖσθαί τι- 
vos. προνοεῖν τινος. κήδεσθαί 
Tivos: to take great c. of athg, 
πολλὴν ἐπιμέλειαν ποιεῖσθαί 
τινος : to take great c. of aby, ἐν 
φροντίδι πολλῇ ἔχειν τινά : to 
take the greatest c. of athg, κάλ- 
λιστα καὶ προθυμότατα ἐπιμε- 
λεῖσθαί τινος : to take c. that 
&e., ἐπιμελεῖσθαι τοῦδε, ὅπως 
(c. indice. fut. or sulj. or optat.) : 
to charge aby with the c. of athg, 
Thy ἐπιμέλειάν τινος προστάτ- 
τειν τινί : to share aby’s c., συν- 
επιμελητὴν εἶναί τινος. παρα- 
λαμβάνειν τινά (to take or engage 
aby to assist one). συνεπιμελεῖσθαί 
τινί Tivos (to assist aby in athg) : 
to bestow 6. upon athg, ἐπιμέ- 
λειαν ποιεῖσθαί τινος. ἐπιμελῶς 
πράττειν τι. καλῶς θεραπεύειν 
τι. σπουδῇ πράττειν OF ἀσκεῖν 
τι. See to ΟΑΒΕ for. Free fm 
C., ἀμέριμνος, 2. ἄφροντις, 4, 
gen. Loos. appovTicTos, 2. adens, 
2. ἄλῦπος. 2. εὔκολος, 2: to live 
free fm c., ἄνευ φροντίδος ποι- 
εἶσθαι τὸν βίον. εὐκόλως ζῆν: 
let me take c. of that, τοῦτον τὸν 
λόγον ἐμοὶ μέθες. 

CARE, v. 4 To be concerned] 
φροντίζειν. ἐν φροντίδι εἶναι. 
μεριμνᾶν. λυπεῖσθαι (pass.). 
Not to ὁ., ἀφροντίστως ἔχειν. 
ἀφροντιστεῖν : not to 6. for the 
next day, οὐκ εἰς TO avotoy 
μεριμνᾶν. οὐχ ὑπὲρ τὴν πήραν 
φρονεῖν. 70 ὁ. for athg, at- 
tend to 11] ἐπιμελεῖσθαι and ἐπι- 
μέλεσθαί τινος. ἐπιμέλειαν ποι- 
εἰσθαί τινος. φροντίζειν ὑπέρ 
τινος. μέλει μοί τινος ΟΥ̓ TL, also 
περί Tivos, and with indirect in- 
terrogatives (μεμέληκέ μοι περὶ 
αὐτῶν, ἢ. ἀπεκρίνατο ὅτι αὐτῷ 
μέλοι ὅπως καλῶς ἔχοι. X.). 
It is also used personally, θυ- 
ciat... πᾶσι μέλουσι (P.) κή- 
δεσθαί Tivos. “προνοεῖν τινος. 
προμηθεῖσθαί Tivos. Whoever 
c.’s for his brother c.’s for him- 
self, ἑαυτοῦ κήδεται ὃ προνοῶν 
ἀδελφοῦ : not to 6. for athg, 
ἀμελῶς ἔχειν τινός OF περί τι. 
ἀμελεῖν τινος. περιορᾶν τι. οὐ- 
δεμίαν πρόνοιαν ποιεῖσθαί τι- 
vos: 6. for nothing, μηδενός σοι 
μελέτω (Lys.): those who ec. at 
all for their souls, οἷς Te μέλει 
τῆς αὑτῶν ψυχῆς (P.): dost 
thou notc. that...? οὐ μέλει σοι 
ὕπο τ: (ele ΤΠ: 

CAREEN, v. Jt must be ex- 
pressed by ἀνέλκειν (to haul high 
and dry), or ἐπισκευάζειν (to 
repair tt), or ππισ σοῦν (to pitch tt. 
Schol., Aristoph. ). 

CAREER, Bios, 6. To finish 
one’s ¢., ἐκπιμπλάναι Tov βίον. 

CAREFUL, ἐπιμελής. 2. ἐπι- 
στρεφής. 2. περιεσκεμμένος, 3 
(of persons). σπουδαῖος, 3. akpt- 
Bus, 2 (of persons and things). 
ἐσπουδασμένος. 3 (of things). 
φυλακτικός, ὃ. προμηθής, 2. 
ἀσφαλής, 2. 


CAR 
CAREFULLY, ἐπιμελῶς. 


σπουδῇ. Also διεσκεμμένως. 
πεφυλαγμένως. or fm adj). in 
CAREFUL regularly formed with 
ws. To do athg ¢., σπουδά- 
ζειν περί Tivos or περί TL. 
ἐπιμελῶς πράττειν τι. εὐλα- 
βείᾳ χρῆσθαι (to act c.). Also 
c. aor. pass.), εὐλαβεῖσθαι. To 
act c. in athg, εὐλαβείᾳ χρῆσθαι 
περί TL. εὐλογιστεῖν πρός TL 
or ἔν τινι : to set about athg c., 
ἐπιμελῶς χρῆσθαί τινι. ἐπιμε- 
λείᾳ χρῆσθαι περί Ti. ἐπιμέ- 
λειαν ποιεῖσθαί Tivos: to con- 
sider athg c., ἀκριβῶς σκοπεῖν 
τι: to investigate or examine c., 
ἀκριβοῦν τι. 
CAREFULNESS, ἐπιμέ- 
Agta, 7. σπουδή, ἡ. ἀκρίβεια, 
ἡ. ἐπιστροφή, ἡ. φροντίς, idos, 


ἡ. 

CARELESS, ἄφροντις, t, gen. 
woos. ἀμελής, 2. ἀνειμένος. 3. 
ῥᾳθῦμος. 2. ῥᾳδιουργός, 2. ὀλί- 
ywoos (slighting). To be c., to 
show oneself c., ἀμελῶς ἔχειν. 
ἀμελεῖν. ὀλιγωρεῖν. ῥαθυμεῖν. 
ῥαδιουργεῖν: to bec. about athe, 
ἀμελῶς ἔχειν περί TL. ἀμελεῖν 
or ὀλιγωρεῖν τινος. ἐν ὀλιγωρίᾳ 
ποιεῖσθαί te (1.). ὀλιγώρως 
διακεῖσθαι (πρός TL). 

CARELESSLY, ὁ. g. to act 
C., ἀμελεῖν Tivos. ἀμελῶς ἔχειν 
τινός, ΟΥ̓ περί TL, OF πρός TL: tO 
do athg c., ἀμέλειαν ποιεῖσθαί 
τινος. ὀλιγωρεῖν τινος. 

CARELESSNESS, ῥᾳθυμία, 
7}. ἀμέλεια, ἡ. ἄνεσις, ews, ἡ. 
εὐωρία, ἡ. TO ἀνειμένον (negli- 
gence. ὟἼΡ.). Great c., πολλὴ 
ἀμέλεια. 

CARESS, 


ἄσπασμα, TO. a- 
σπασμός, ὃ. 


φιλοφροσύνη. ἡ. 
ὑποκόρισμα, τό. ὑποκορισμός, 
ὁ. θώπευμα, τό. 

CARESSES. See Caress. 

CARESS, νυ. ἀσπάζεσθαι. 
ὑποκορίζεσθαι. κολακεύειν. θω- 
πεύειν τινά. 

CARESSING, αἱμύλος. 2. ἀ- 
OTKOTLKOS. UTOKOPLOTLKOS, ὃ. 

CARGO, φόρτος. ὁ. φορτίον, 
τό (generally in pl. only). The ce. 
of a ship, youos τῆς νεώς. ἢ 

CARICATURE, πρόσωπον 
ἀλλόκοτον, TO. 

CARK. See to Care. 

CARLE. See Cuur.. 

CARMAN, ἁμαξεύς, ἕως. ὁ. 
ἁρματηλάτης. OV, ὃ. 

CARNAGE, φόνος. ὁ. σφαγή, 
7. Dreadful ο.. φόνος μέγας or 
πολὺς (with or without τῶν πο- 
λεμίων). 6. g. φόνον πολὺν ποι- 
εἶν τῶν πολεμίων. 

CARNAL, σωματικός. 3. C. 
pleasures, ai διὰ τοῦ σώματος 
ἡδοναί : c. desires, αἱ διὰ τοῦ 
σώματος ἐπιθυμίαι or ἡδοναί. 
See SENSUAL. 

CARNALLY, e.g. to be α. in- 
clined, δουλεύειν ταῖς ἡδοναῖς. 


CARNATION. J The eae) 


«- ~ 


ἡ τῶν χρωμάτων κρᾶσις. 


A Ποιυο}}] καρυόφνλλον, τό. 


CAR 
CARNIVOROUS, κρεωφά- 


γος, capkodayos, σαρκοβόρος, 
2 


CAROL. See Sone. 

CAROL. See to SING. 

CAROUSAL, κῶμος, ὁ (revel, 
as party or the festive procession 
after it. H. P. X.). συμπόσιον, 
τό. πότος, ὁ. ἡ ἐν τοῖς πότοις 
συνουσία. εὐωχία (feasting). 

CAROUSE, πίνειν. συμπί- 
νειν. κωμάζειν or LX.) ἐν κώμῳ 
εἶναι (of a city). 

CARP, κυπρῖνος, ὁ (A. and 
Ath. ; but it is doubtful whether 
this fish was our 6). 

CARP AT, v. μέμφεσθαι (to 
blame). ἐπιτιμᾶν (6. dut. pers. v. 
ret ; to reprove, &c.), to weh φιλο- 
Woy ws may be wdded, 

CARPEN TER, τέκτων, ovos, 
ὁ. ξυλουργός, ΠΑ τοὶ 8 axe, 
ξυήλη. ἡ. σκέπαρνον, σπό: Guts 
work, τεκτονικὸν ἔργον, τό: 6.8 
trade or profession, τεκτονική, ἡ. 

CARPENTRY. See the com- 
pounds 7 CARPENTER. 

CARPER, ἀνὴρ φιλόψογος 
(Ρ.) ον peeieaios 6. See CEN- 
SORIOUS. 

CARPET, πάπης, ητος, ὁ. 
TAM OF δάπις, LOOS, ἡ. στρῶμα, 
vo. Το bring athg on the c., 
λόγον ποιεῖσθαι περί Tivos. 
τιθέναι ο προφέρειν εἰς TO μέ- 
σον. εἰσφέρειν. 

CARRIAGE. YJ The act of 
conveying or carr. ying by any c.] 
aywyn, κομιδή. ἡ. a Also ex- 
pressed by verbal forms. “| Money 
paid for c.] ὁ τῆς ἀγωγῆς or 
κομιδῆς μισθός. 4 Vehicle] ὄχη- 
μα, τό (of any deser iption). ζεῦ- 
γος, τό (two-horsed). ἅμαξα, ἡ. 
See WAGGON. ἁρμάμαξα. ἡ (a 
covered travelling c., a chaise). 
A four-horsed ο., τέθριππον. τό: 
to ride in ἃ ¢., ὀχεῖσθαι or φέ- 
ρεσθαι ( pass.) ἐφ᾽ ἅρματος or 
ἁρμαμάξης. ἐλαύνειν ἅρμα or 
ἐφ᾽ ἄοματος, ἁρμαμάξης. ζεύγει 
κομίζεσθαι (to be conveyed in a 
ὁ. and puir. Hdt.): to drive ac., 
see to DRIVE: to get into ac., 
ἀναβαίνειν ἐπὶ TO ἅρμα or τὴν 
ἁρμάμαξαν : to put (horses) to 

Gevyvuvar ὑφ᾽ ἅρμα: to 
draw ac. (of persons yoking them- 
selves to it), ὑποδύεσθαι ὑπὸ 
TO ἅρμα: to build a c¢., κατα- 
σκευάζειν ἅρμα. ἁρματοποιεῖν, 
ἁρματοπηγεῖν : ἃ small c. (a toy 
for children), auakis, idos, ἡ. 
ἁμαξάριον., τό. See CAR, CART. 
§] The part on weha ΠΕΣ rests, 
the 6.1] τὸ τῆς ἁμάξης πῆγμα. 

CARRIER. 4] Bearer] By a 
partep. of the verbs to CARRY mn 
conneaion with the article, 6. σφ. ὁ 
φέρων, ὁ ἐνεγκών, ὁ Soy ὁ 
κομίσας. KTA. See BEARER. 4 
A _ waggoner] ὁ διακομίζων φορ- 
tia. ἁμαξεύς, Ews, ὁ. 

CARRION, θήρειον σῶμα. 
νεκρόν, τό. Cane διεφθορὸς καὶ 
ἐῤῥιμμένον. κενέβρεια, ων, TA. 


βορά, ἡ (food for beasts of prey). 
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—Poet.| ἑλώριον, ἕλωρ, κύρμα, 
θοίνη. 

CARROT, καρωτόν, τό. δαῦ- 
κος, ὃ. 

CARRY, φέρειν (tn the most 
eatensive meaning). Ἅ To sup- 
port by carrying| Baora ew. 
ἄγειν. κομίζειν (the latter with 
collateral notion of design; to 
fetch, bring). To c. on one’s 
shoulders, ἐπ᾿ ὥμων βαστάζειν: 
to 6. on one’s arms or in one’s 
hands, ἐν ἀγκάλαις περιφέρειν 
(prop. and metaph.): to c. home, 
οἴκαδε κομίζειν : to c. to the 
grave, ἐκφέρειν. ἐκκομίζειν : to 
c. about oneself or by oneself, 
φέρεσθαι. ἄγειν μεθ᾽ ἑαυτοῦ: 
to c. the day (= victory), νικᾶν. 
κρατεῖν. περιγίγνεσθαι. ἀν- 
αἱρεῖσθαι νίκην. ἡ νίκη ἐστὶ 
μετά Tivos: to 6. off the prize, 
φέρεσθαι ἄθλον. Ta πρωτεῖα 
φέρεσθαι. ἀριστεύειν. λαβεῖν 
or κτήσασθαι δόξαν (to ὁ. off the 
honours or glory v αἰ): to ¢. 
(of missiles, Ge.), ἐξικνεῖσθαι : 
to c. far, ἐπὶ πολὺ ἐξικνεῖσθαι: 
not to c. far, ἐπὶ βραχὺ ἐξικνεῖ- 
σθαι: to c. a point, τυγχάνειν 
τινός. διαπράττειν TL: not to 
c., ζο., ἀποτυγχάνειν Or ἀτυ- 
χεῖν τινος. ἁμαρτάνειν, διαμαρ- 
τάνειν Tivos: to c. a sword, ξι- 
popovetv: toc. to account, κατα- 
λογίζεσθαι, ὑπολογίζεσθαι. 
ἀποφαίνειν : to c. oneself, &c., 
see to ConpuctT oneself. To c. 
to an excess or to extremities, 
ἀμέτρως χρῆσθαί τινι. ὑπερ- 
βάλλοντι χρῆσθαί Tim: to ὁ. 
every thing to an excess, ἀμέτρως 
ἔχειν εἰς πάντα: toc. ambition 
to excess, ὑπερβαλλούσῃ χρῆ- 
σθαι τῇ φιλοτιμίᾳ. 41 Toe. α- 
way| ἀποφέρειν with ἀράμενον. 


> - ᾽ ΄ > 

ἐκφέῤειν. ἀποκομίζειν. ἀπο- 
σκευάζειν, ἀνασκευάζειν. ἀπο- 
κινεῖν. ἀφανίζειν. Toc. off (= 


destroy)| Vip. To be c.-d off by 
a disease, διαφθείρεσθαι or ἀπ- 
όλλυσθαι ( pass.) νύσῳ Tivi or 
ὑπὸ νοσήματός Tivos. 4 Toc. 
off (= to c. away)| Vip. “ To 
ὁ. out| διαπράττπτειν., ἐξεργάζε- 
σθαι. Seeto ACCOMPLISH. 9] To 
ὁ. on (= to continue)| Viv. To 
c. on a business, πράττειν ἔργον 
TL. ἐπιτηδεύειν πράγμα (0 
merchant). χρηματίζειν. ἐργά- 
ζεσθαι : to c. on business with 
aby, χρηματίζειν or συναλλάτ- 
τεσθαί τινι. 4 Toc. over] δια- 
Biba Ge. παραπέμπειν. μετα- 
κομίζειν (to transport). διάγειν. 
πορθμεύειν (to convey aby over 
athg). 

CART, ἅμαξα φορτίων ΟΥ̓ 
φορταγωγός, 4, ΟΥ̓ ἅμαξα sim- 
ply. See WAGGON. 

ens LOAD, φορτίον, τό. 
ἅμαξα, 

CART- WRIGHT, ἁρματο- 
THY OS, ἁρματοποιός. ᾿ἁμαξοπη- 

6s, ἁμαξουργός. ὃ. 

CART - HORSE, ζύγιος or 


ὑποζύγιος ἵππος, ὁ, 


CAS 


CART-GREASE, ἁρμάτειον 
a eipap, TO. 

CART-HOUSE, ἡ τῶν ἁρμα- 
μαξῶν παράθεσις. 

CARTE-BLANCHE, ἐξου- 
σία (permission). To give aby 
c.-b., ἐξουσίαν διδόναι or παρ- 
ἔχειν. τινί : to have c.-b., ἐξου- 
σίαν ἔχειν, λαμβάνειν (λαβεῖν). 
ἐξουσία ἐστί μοι: e.g. aby who 
has ¢.-b., αὐτοκράτωρ, ovos, ὁ 

CARTEL. See CHALLENGE. 

CARTER. See Carrier. 

CARTILAGE, χόνδρος, ὁ. 
τράγανον, τό. 

ει eich tate al ΝΟΣ 
Ons, 2. ἔγχονδρος, 

CARTULARY, ᾿γραμματο- 
φυλάκιον, χαρτοφυλάκιον, τό. 
φυλακτήριον τῶν συμβολαίων 
τό. 

CARVE, γλάφειν. γλύφειν. 
ξεῖν, ξύειν. See to ENGRAVE. 
ἐκτέμνειν (to CUT owt. VID.). ὅἼ 
To ec. (athy) in metal, stone, wood, 

4.1] χαράττειν, ἐγχαράττειν. 
ἐγκολάπτειν, ἐγγλύφειν. Ἵ To 
6. meat] διατέμνειν ΟΥ̓ διανέμειν 
τὰ κρέα (δαιτρεύειν. Hom.). “ὅἼ 
Fig.| To ec. oneself a qarsiee 
with one’s sword, βιάζεσθαι διὰ 
τῶν πολεμίων. διελαύνειν διὰ 
τῶν πολεμίων (of cavalry). 

CARVED-WORK, ξόανα, 
τά. γλυφαΐί, αἱ. 

CARVER, ξοανογλύφος, ὁ. 
γλυφεύς, ως. ὁ. See ENGRAVER. 

CARVING, ξόανα, Ta. γλυ- 

αί, αἱ. See ENGRAVING. 

CASCADE, καπταράκτης OF 


καταῤῥάκτης. OV, ὁ 


CASE. 4 Coveri ‘ing, &c.] 
θήκη, ἡ. ἔλυτρον, τό (g. t.). Git 
Sheath| κολεός, ὁ. θήκη, ἡ. ὅἼ 


Book-e.| vib. 

CASE. 4] State of things, fe. ] 
σύμπτωμα, TO. συντυχία, ἡ. 
συμβάν, άντος, τό. πρᾶγμα. τό. 
περίστασις, τ An unfortunate 
c., συμφορά, ἡ : ac. happens, so 
as to &c., συμβαίνει (ὁ. wfin.). 
τυγχάνει (6. partep.): in case 
that &e., ἐάν (ἤν, ἄν). ὅταν (ec. 
subj.). εἰ (ὁ. optat.): to suppose 
acase, &c., τιθέναι and τίθεσθαι. 
woisiv: I will suppose the c. that 
he has committed himself, τίθημι 
αὐτὸν ἀδικήσαντα. ποιῶ αὐτὸν 
ἀδικῆσαι : let us suppose the c., 
εἴη ἄν. ἔστω: in either c., 
ἀμφοτέρως: in neither c., οὐδε- 
Tépws: inc. of need, ἤν τι δέῃ. 
εἴ πι δέοι : Lam just in your 6.» 
τὸ αὐτὸ πάσχω σοι. συμβαίνει 
ἐμοὶ τὸ αὐτὸ ὅπερ καὶ σοί: we 
find ourselves in the very c. that 
we before spoke of, περιπεπτώ- 
καμεν οἷς αὐτοὶ προείπομεν: Ι 
am afraid that this is your own Ὁ.» 
δέδοικα. μὴ σὺ ταῦτα πάθης: 
an unprecedented, ¢., ὃ μηδεὶς 
ἔπαθεν ἄλλος. πρᾶγμα οὐδενὶ 
πώποτε συμβάν : that is the c 
with both of them, ἀμφοτέροις 
τοῦτο παραγίγνεται. 

CASE. 57 To surround with 
a coat or envelope] To ὁ. athg 
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with athg, καλύπτειν τί τινι. 
καταχρυσοῦν, καταργυροῦν, 
καταχαλκοῦν (with gold, silver, 
copper): to c. athg inathg, ἐνδεῖν 
τί τινι (e.g. Χίθους χρυσῷ). See 
to CoaT, to CovEr. 

CASEMENT, θυρίς, isos, ἡ 
(window). 

CASH, ἀργύριον, τό. νόμι- 
σμα, τό. κερμάτια, τά. C.-box, 
θήκη. ἡ. κιβωτίον, τό. τράπεζα, 
ἡ (of α money-changer) : to pay 
c., καταβάλλειν ἀργύριον. See 
ready MONEY. 

CASH-KEEPER or CASH- 
IER, ταμίας (with or without 
τῶν Tivos χρημάτων, steward, 
comptroller). ἀποδέκτης, ov (re- 
ceiver). θησαυροφύλαξ (trea- 
surer, Diod.). λογίστης (audi- 
tor). 

CASHIER, ἀτιμοῦν (to dis- 
Mess). καταπαύειν τινὰ τῆς ἀρ- 
χῆς OF ἄρχοντα. καταλύειν τινά, 
6. 5. στρατηγόν. See to Dis- 
MISS. 

CASK, πίθος, 6. ἄγγος, ous, 
τό. βίκος, ὁ Halfac. of wine, 
βίκος οἴνου ἡμιδεής : the opening 
of ac. to taste the wine, πιθοιγία, 
ἡ : like ac., wi0wdns, 2. 

CASKET, κιβωτίον, τό. κοι- 
Tis, idos, ἡ. κιστίς, (dos, ἡ. 

CASQUE. See HELMET. 

CASSATION, ἀκύρωσις, 7, 
and ἀθέτησις, ἡ. and καθαίρεσις, 
ἡ (of things). ἀτίμωσις, ἡ (of 
persons). 

CAST. See to THrow. To 
c. a shadow, σκιὰν ποιεῖν : toc. 
one’s eyes on athg, προσβλέπειν 
TL: toc. anchor, ἀφιέναι, Bad- 
Agew, χαλᾶν τὴν ἄγκυραν. ἀγ- 
κυροβολεῖν : to c. lots, κληροῦ- 
σθαι, διακληροῦσθαι, about or 
for athg, τί. λαγχάνειν and δια- 
λαγχάνειν (περί τινος. furathg) : 
to c. lots with aby, διακληρου- 
σθαι πρός τινα. πρὸς ἀλλήλους 
(of several persons): to 6. athg 
in aby’s teeth, προφέρειν. ὀνει- 
δίζειν. ἐλέγχειν. ἐγκαλεῖν τινί 
τι ΟΥ̓ ἐξονειδίζειν τινί TL: tO Cc. 
nets into the sea, δίκτυα ἀφιέναι 
or veivety: — the anchor, plumb- 
line, &c., καθιέναι or ἀφιέναι 
ἀγκύρας, καταπειρατηρίαν. ὅἼ 
Toc. about| διαῤῥίππειν. διαβάλ- 
Aew (to c. hither and thither). 
σείειν (to scatter). Ἅ To consider] 
Vip. § 70 c. agst] See above, 
“Toc. inaby’s teeth.” “41 Toc. 
away] See to THROW away. To 
be 6. away (= suffer shipwreck), 
ναυαγεῖν. ναναγίᾳ περιπίπτειν. 
4 Zo c. down] καταβάλλειν. 
ἀνατρέπειν. καθαιρεῖν. — one- 
self before aby, προσπίπτειν 
τινί. προσκυνεῖν πινα : — one’s 
eyes, κάτω βλέπειν. δυσωπεῖ- 
σθαι (pass.), τινά. FY 110.] λυ- 
πεῖν τινα. ἀθυμίαν παρέχειν 
τινί. ταπεινοῦν τινα. συστέλ- 
λειν τινά. καταπλήττειν τινά. 
He was not cast down (or down- 
cast), οὐκ ἔπεσε TH φρονήματι. 


"| Loc. forth] See to c. OUT. 
(78) 
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To ὁ. in or into] εἰσβάλλειν, ἐμ- 
βάλλειν. ἐνιέναι (ine). Tobec. 
into prison, see PRISON. — in 
one’s mind, ἐνθυμεῖσθαι (pass.). 


σκοπεῖν πα σκοπεῖσθαι, ἔπισκο- 


πεῖν. διανοεῖσθαι. λογίζεσθαι, 
ἐπιλογίζεσθαι, ἀναλογίζεσθαι. 
βουλεύεσθαι. 5 Toc. 977 ἀποῤ- 
ῥίπτειν, ἀποβάλλειν (g.t.). See 
to THROw off. To c. off (as a 
garment), ἀποδύεσθαι, ἐκδύεσθαι 
(-dvvat), also ἀποτίθεσθαι. See 
to Dismiss. — the dogs, é7- 
αφιέναι τοὺς κύνας. 4 To ec. 
out] ἔξω ῥίπτειν. ἐκβάλλειν. 
ἐκρίπτειν, ἀποῤῥίππειν. To be 
c. out, ἐκπίπτειν : toc. aby out 
of doors, or out of the house, 
ἐκβάλλειν τινὰ ἐκ πῆς οἰκίας : 
— out of an occupied place, ἐκ- 
κρούειν. See to DRIVE out. 4 
To 6. up] e.g. an account, προσ- 
ἀριθμεῖν. συμπαραλαμβάνειν 
τῷ λογισμῷ: to ὁ. up, ἀναβάλ- 
New, χοῦν (a mound or wall, a 
tomb, &c. χῶμα, σῆμα or μνημα). 
S| To vomit] ἐμεῖν, ἀπεμεῖν. ὅἼ 
To 6. upon] ἐπιβάλλειν, ἐμβάλ- 
ELV. 

CAST, v. 4 = To lose feathers, 
horns, &c.] Toc. its horns, ἀπο- 
βάλλειν Ta κέρατα (A.): — its 
feathers, πτεροῤῥυεῖν : toc. their 
skin (of serpents, &c.), ἐκδύνειν 
TO γῆρας or ἐκδύνειν only (fm 
the context. A. Hist. An. 8, 19). 
Their whole skin is cast in little 
more than a day and a night, év 
νυκτὶ καὶ ἡμέρᾳ πᾶν ἀπολύεται 
σχεδὸν τὸ γῆρας. 

CAST, v. 4 Out of a fused 
mass] χωνεύειν. To c. silver 
statues, ἀνδριάντας ἀργυροῦς 
χωνεύειν : c.-work in alto-relievo, 
τορεύματα, τά: C., χυτός. χω- 
νευτός, ὃ. 

CAST, s. βολή, ἡ. βόλος, ὁ. 
ῥιπή, ἡ. ῥῖψις, ἡ (ahurling). To 
make ac., βάλλειν (ether with a 
weapon or die): to make a lucky 
c. at dice, καλὸν βάλλειν. εὐκυ- 
βεῖν : astone’s c., λιθοβολία, ἡ. 
λίθου βολή. ἡ. 

CAST. YJ Moulded βσιγο] 
χοή, ἡ, aid χώνευμα, τό (that 
has been c.). πλάσμα, τό (a ©. 
jigure). χύσις, ἡ, and ywveia, ἡ 
(a casting, the act of casting). 4] 
C. of the eyes] otpaBiopos, ὁ. 
ὀφθαλμῶν διαστροφή, ἡ. To 
have ac. with one’s eye, see to 
SQUINT. 

CASTANET, κρόταλον. πό. 
κρέμβαλον, τό. πλαταγή, ἡ. 
πλαταγώνιον, TO. 

CASTAWAY, κάθαρμα, ἀπο- 
κάθαρμα. τό. διεφθαρμένος, 3. 
οὐδενὸς ἄξιος, ὃ. πουηρότατος. 
μοχθηρός, 3. ἐξώλης, 2. 

CASTER. 51 Ομ who throws] 
Crel. with verbs under to CAST. 
{| A small bottle for vinegar, oil, 

6.1 e.g. ὀξηρὸν κεράμιον, TO 
Sor vinegar). ὄλπη. ἡ. AjKvGos, 
ἡ (for ow). ἐλαιοφόρον, τό. 
Wheel under furniture] (prps) 
τροχαλία and προχιλία, ἡ. 
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CASTIGATE, κολάζειν, ev- 


θύνειν. παιδεύειν. σωφρονίζειν. 
συστέλλειν. 

CASTIGATION. 4 The act 
of castigating| κόλασις, ἡ. TWat- 
Ola, ἡ. σωφρονισμός, ὁ. εὔθυν- 
σις, ἡ. συστολή, ἡ. Ἵ As thing 
or matter| κόλασμα, τό. αἰκία, 
4. Το be subject to c., κολάζε- 
σθαι (pass.). κακῶς πάσχειν. 

CASTIGATOR, κολαστής, 
οὔ, ὁ. See PUNISHER. 

CASTING-NET. See Nev. 

CAST-IRON, χωνευτὸς σί- 
Onoos, ὁ. 

CASTLE, βασίλεια, τά. ἀκρό- 
πόλις, ews, ἡ (on an elevation). 
ἄκρα, ἡ. φρούριον, TO. ὀχύρωμα, 
τὸς 4, ΟΣ ἀπ Μ᾿ sain, 
πλάσμα, TO. ἐλπὶς κενή, μακα- 
pia κενή. ἡ : to build c.’s m the 
air, ὀνειροπολεῖν, with or without 
ἐν TH γνώμῃ. 

CASTOR, κάστωρ, opos, ὃ. 

CASTRATE, ἐκτέμνειν. εὐὖ- 
νουχίζειν. ὀρχοτομεῖν. 

CASTRATED, εὐνοῦχος, ὁ. 
σπάδων, ὠνὸος and οντος, 6 (of 
persons). ἐκτομίας, OV, ὃ. 

CASTRATION, ἐκτομή, ἡ. 
τὸ ἐκτέμνειν. ὀρχοτομία, ἡ. 

CASUAL. See ACCIDENTAL. 

CASUALLY. See AccipEN- 
TALLY. 

CASUALTY, τύχη, ἡ. τὸ 
τυχόν. OVTCS. συμβεβηκός, OTOS, 
TO. περίστασις, ἡ. καίριον, τό. 

CASUISTRY. See Sopuis- 
TRY. 

CAT, αἴλουρος. ἡ. γαλῆ, 71. 
{| Three-footed support] τρίπους, 
qooos, 6. λάσανον, τό, and χυ- 
τρόπους, Todus, ὁ (to pul a pot 


On). 

GAT ACHRESIS, καταχρή- 
σις. EWS, 7). 

CATACOMBS, θῆκαι. ὧν, at. 

CATALOGUE, κατάλογος, 
ὁ. πίναξ, axos, ὁ. 

CATAMITE, καταπύγων, 
wos, ὃ. 

ΟΑΤΑΡΙ ΑΘ Μ,κατάπλασμα, 
τό (Aristoph.). καταπλαστὸν 
φάρμακον (id.). 

CATAPULT, καταπέλτης, 
ou, ὁ. 

CATARACT. Y= Water- 
fall] Vio. W Jn the eyes] λεύ- 
κωμα (A.). γλαύκωμα. ὑπόχυ- 
σις (suffusion of humours over the 
eye. Foes.). 

CATARRH, xatappous, ou, 
ὁ. κόρυζα, ἡ. βράγχος, ὁ. To 
have ἃ c., καταῤῥοΐζεσθαι : suf- 
fering from ἃ c., καταῤῥοώδης, 2. 


CATARRHAL, καταῤῥοϊκός, 


3. 

CATASTROPHE, xata- 
στροφή, ἡ (the point where athg 
takesaturn). περιπέτεια, ἡ (sud- 
den change of fortune in a play). 

CATCH, ἀγρεύειν. Onoav (to 
c. wild beasts by hunting, ayp. 
also of fish). αἱρεῖν, NauBa- 
νειν and συλλαμβάνειν (to re- 
duce to or bring under one’s 
power). ἁρπάζειν (toc., 6. δ. ὦ 
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ball). Toc. a ball, λαμβάνειν, 
or δέχεσθαι, or ἐκδέχεσθαι, or 
ἁρπάζειν τὴν σφαῖραν : to be 
caught, ἁλίσκεσθαι : to c. with 
a bait, δελεαζειν : to 6. in a net, 
σαγηνεύειν : to c. with a fishing- 
hook, ἀγκισπρεύειν : toc. thieves, 
συλλαμβάνειν κλέπτας : to 6. 
alive, ζωγρεῖν : to c. aby (fig.), 
αἱρεῖν τινα λόγοις. ἐλέγχειν 
τινά : to try to c. aby (710.), 
πειρασθαί Tivos: toc. athg that 
has been thrown in the air, ava- 
λαμβάνειν te: to c. a cold, 
καταψύχεσθαι (pass.). κακῶς 
πάσχειν ὑπὸ ψύχους : that has 
caught a cold, κατάψυκτος, 2: 
liabletoc. cold, καταψυκτικός,: 
to c. a disease, ἀναπίμπλασθαι or 
μετέχειν τῆς νόσου : a disease 
that is c.-ing, λοιμικὸν πάθος. 
λοιμῶδες νόσημα : to c. (a thief, 
&c.) in the act, ἐπ᾿ αὐτοφώρω 
λαμβάνειν τινά. καταφωρᾶν 
σινα: toc.aby (metaph.) suddenly, 
ἁππτεσθαί Tivos. αἱρεῖν τινα. 
προσπίπτειν τινί. καταλαμβά- 
νειν, ἐπιλαμβάνειν τινά. εἰσ- 
ιέναι τινά. ἔχειν τινά: tO C. 
fire, ἐκπυροῦσθαι (pass.). πὸ 
Tue ἅπτεταί Tivos, ἐπιλαμ- 
βάνεταί Tivos, ἐπινέμεταί τι. 
Ἵ Fig.: to ὁ. (the meaning of 
athg), to comprehend| μανθάνειν. 
κατανοεῖν. λαμβάνειν TH δια- 
νοίᾳ, τῷ νῷ, ἐν τῇ Ψυχῇ. 
can’t c. the meaning οἵ athg, οὐ 
δύναμαι λαβεῖν TH διανοίᾳ. ἀπο- 
λείπομαί (pass.) τινος. 70 
6. αὐ] ἐπιλαμβάνεσθαί τινος (e.g. 
καιροῦ, προφάσεως, an opportu- 
nity, pretext). See to SEIZE (an 
opportunity). 

CATCH. | Act of catching| 
θήρα, ἡ. 4] That weh is caught] 
ἄγρα, ἡ, and dypevpa, To. 4 
Gain] Vip. Ἵ Of a door] ἐπι- 
σπαστήρ, Hoos, ὃ (the handle). 
μοχλός, 6. See Latcu. 

CATCHING (ofdisorder). See 
CoNTAGIOUS. 

CATCHPOLE, ῥαβδοφόρος, 

See BalLirr. 
CATECHETICAL, κατηχι- 
στικός and κατηχητικός, ὃ 
(Ecel.). 

CATECHISM, κατηχισμός, 
ὁ (Eccl.). 

CATECHIST, κατηχητής 
and κατηχιστής., ov, ὁ (Kecl.). 

CATECHISKEH, κατηχεῖν and 
κατηχίζειν (Lccl.). 

CATECHIZING, κατήχησις, 
ἡ (Ecel.). 

CATEGORICAL, κατηγορι- 
Kos (mly used wm the sense of 
‘positive’). ἁπλοῦς, ἢ. οὔν (sim- 
ple). ἀποφαντικός, ὃ (affirma- 
tive), or σαφής. ἀκριβής. 

CATEGORICALLY Ce. g. to 
explain, define, or set forth), 
σαφῶς (ἀκριβῶς) ἐξειπεῖν or 
προειπεῖν or ἀποφαίνεσθαι. 

CATEGORY, τάξις, 7. Τὸ 
belong to a certain c., τὴν αἰτίαν 
τινὸς ἔχειν. εἶναί πινων. 

Be πον σιτηρεσιάζειν 

( 


ε 
Oo. 
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τινά. ἐκπορίζειν σιτηρέσιόν τινι. 
παρέχειν τὰ ἐπιτήδειά τινι. 
σιτομετρεῖν Tiva (to purvey, to 
Surnish with food or provision). 

CATER (at dice), τετράς, 
aoos, ἡ. 

CATERER, σιτάρχης, ov, ὃ. 
citapxos, 0. To be ¢., σιταρ- 

ELV. 

CATERPILLAR, κάμπη, ἡ. 
A nest of ¢.’s, ἡ τῶν καμπῶν 
νεοττιά. 

CATERWAUL, ὠρύειν and 
Mid, (of animals). κωκύειν. ὀλο- 
λύζειν, ἀνολολύζειν (of men). 

CATERWAULING, ὠρυγή, 
ἡ. ὠρυγμός, ὁ (of animals). ὀλο- 
λυγή, ἡ. κωκυτός, ὁ (of men). 

CATES, pl. of ἥδυσμα. λί- 
χνευμα, TO. 

CAT-GUT, χορδή, ἡ. σφίδη, 
7. To make c.-g. strings, χορδο- 
ποιεῖν : ἃ maker of them, xop- 
δοποιός. ὁ. 

CATHARTIC, ἐλατήριος, 3. 
ὑπαγωγός, 2. Ac. (medicine), 
éhatijoLov, TO. 

CATHEDRAL, καθέδρα. See 
CHURCH. 

CATHETER, καθετήρ, ἤρος, 


ὁ. 

CATHOLIC, καθολικός, ὃ 
(that relates to the whole ; univer- 
sal). 

CATTLE, ζῶα, τά (animals). 
θηρία, Ta. Like c., ὥσπερ τὰ 
ζῶα. καθαπερεὶ τὰ θρέμματα. 
5] Tame animals kept by man for 
his use| θρέμματα, Ta. κτήνη, 


τά. <A Πμοδά οἵ ο., κτῆνος, τό (of 


larger or smaller size). βόσκημα, 
τό (of greater size). πρόβατον, 
τό (of small size). To keep c., 
βοσκήμωατά Te καὶ πρόβατα 
τρέφειν. κτηνοτροφεῖν. προ- 
βατεύειν : a herd of ο., ἀγέλη, 
ἡ (of larger size). ποίμνιον, τό 
(of smaller size): like ο., θηριώ- 
Ons, 2. κτηνώδης, 2. ἄγριος, 
and 2. 9 = oxen] See Ox. 

CATTLE-DEALER, προβα- 
τοπώλης, ov, ὁ. προβατοκάπη- 
os, ὁ. ὁ τὰ κτήνη πωλῶν. 

CATTLE-MARKET, κτη- 
νῶν ἀγορά. ἡ. 

CAUL, κεκρύφαλος, ὁ. 

CAULIFLOWER, κράμβη 
(as g. t. for cabbage). 

CAULK, διανάττειν ναῦν 
(Strab.). 

CAUSAL, αἰτιώδης, 2. 

CAUSALITY. See Causr. 

CAUSE, αἰτία, ἡ. αἴτιον, τό. 
ἀρχή, ἡ. --- οἵ a person, αἴτιος, 
ὁ : a co-operating ¢., ξυναιτία, 
ἡ, and ξυναίπιον, To: tobe thee. 
of athg, αἴτιον εἶναί τινος. ai- 
τίαν ἔχειν τινός. ἐν αἰτίᾳ εἶναί 
Tivos: to say that aby is the c. 
of athg, αἰτίαν τινὸς ἐπιφέρειν 
τινί. λέγειν τινὰ αἴτιόν τινος : 
for this ¢., διὰ τοῦτο : for many 
6.56, πολλῶν ἕνεκα. ὑπὸ πολλῶν. 
ἀπὸ πολλῶν. διὰ πολλά: Many 
c.’s have conspired to bring mat- 
ters to this pass, πολλὰ αἴτιά 
ἐστί Tivos. ov παρ᾽ ἕν οὐδὲ 
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παρὰ Ovo εἰς τοῦτο τὸ πρᾶγμα 
ἀφίκπται : was he not more than 
any one else the c. of it? τίνα 
ἄν Tis αἰτιώτερον εἶναι vopi- 
cece; (.): without any ο., εἰκῆ. 
μάτην. Kévos, 3. See REASON 
= cause. J C. (in law)] δίκη, 
ἡ. πράγμα δικανικόν, TO. ἀγών. 
ὥνος, 0. διαδικασία, ἡ. A c. 
about athg, δίκη Tivos. δίκη 
ἀμφί τινος : to have or to com- 
mence ἃ c., see an ACTION (= 
suit atlaw). 1am the defendant in 
ac., φεύγω δίκην (in civil mat- 
ters). φεύγω γραφήν (incriminal 
matters): to gainac., αἱρεῖσθαι 
δίκην. νικᾶν δίκην. ἐπιτυχεῖν 
τοῦ ἀγῶνος : to lose ἃ 6., ἧτ- 
τᾶσθαι δίκην. ὀφλεῖν δίκην : the 
loss of ἃ ο., ἧττα, ἡ : to decide 
ἃ 6.5) κρίνειν δίκην : to give upa 
c., καθυφιέναι. διαγράψασθαι: 
to renew or take up again a c., 
παλινδικεῖν : the c. or suit is 
going on all right, takes its proper 
course, ἡ δίκη ἀποβαίνει κατὰ 
To ὄν. See ACTION. YJ Side, 
party| Mly rac. gen. To espouse 
aby’s ¢., τά Tivos φρονεῖν : to 
attach oneself to aby’s c., éuavu- 
Tov Tit προσάπτειν : he will 
not desert their c., οὐκ ἀποστή- 
σεται τῶν ἐκείνοις συμφερόν- 
των. 

CAUSE, v. αἴπιον εἶναί πι- 
νος. ἐργάζεσθαι. φέρειν. ποιεῖν. 
παρασκευάζειν, κατασκευάζειν. 
παρέχειν. To c. athg, to aby, 
παρέχειν τινί TL. αἴτιον eival 
τινί tivos: to ὁ. aby, trouble, 
pain, &¢., πράγματα or ἀσχο- 
λίαν παρέχειν Tw: toc. disgrace, 
κατασκευαζειν τινὶ ἀδοξίαν. ai- 
σχύνην φέρειν τινί: to c. fear, 
φόβον ἐμποιεῖνογ ἐπισείεινπινί: 
toc. ἃ disease, νόσους τῷ σώματι 
ἐμποιεῖν : toc. envy, ἔχειν φθό- 
νον (of a thing): to ο. laughter, 
γέλωτα ποιεῖν : toc. the cramp, 
ἐνδιδόναι σπασμούς : to c. a 
noise, silence, &c., θόρυβον, σιω- 
πὴν ποιεῖν : toc. joy, grief, &c., 
ἡδονήν, λύπην παρέχειν OF ἐρ- 
γαζεσθαι : toc. aby to do athg, 
αἴτιον γίγνεσθαί Tivi Tivos. 
ἀφορμὴν γίγνεσθαί τινί τινος : 
παρορμᾶν τινα πρός or εἴς τι. 
κινεῖν τινα πρός OF εἴς τι. πρό- 
φασιν παρέχειν πινί τινος : to 
c. athg to take place, αἴτιον εἶναί 
τινος Or Tov (0. infin.). μηχανᾶ- 
σθαι, ὅπως γενήσεταί TL: toc. 
aby to, &¢., ποιεῖν τινα (seq. in- 
fin., 6. g. κλαίειν, γελᾶν): he 
c.-d meat to be distributed among 
the people, κρέα διαδιδόναι ἐκέ- 
λευσε TH πλήθει: he c.-d some 
stones to be carried to the spot by 
slaves, δούλοις ἐπέταξε κομί- 
ζειν λίθους. τ" If ‘toc. athg 
to be done or made’ conveys the 
notion of ordering it to be executed 
by a person to whose profession 
the execution of the object belongs, 
the Greeks use the Middle of the. 
principal verb, and the notion « 7 
to c. is not eapressed, 6. g. to Ο. 


CAU 


weapons to be manufactured or 
made, dma ποιεῖσθαι (at a 
smith’s): to c. images to be made, 
εἰκόνας ποιεῖσθαι (by the artist): 
to ὦ. a meal to be prepared, παρα- 
σκευάζεσθαι δεῖπνον (by a cook). 
“| To excite] κινεῖν, διακινεῖν, 
παρακινεῖν. ἐγείρειν, ἐξεγεί- 
ρειν, διεγείρειν. παροξύνειν. 
Τὸ 6. athg in aby, παρέχειν Twi 
τι. ἐμποιεῖν Or ἐνδιδόναι πινί 
τι (e.g. δίψαν, ὑποψίαν, φθό- 
νον, μῖσος, ἐλπίδα). παριστά- 
ναι τινί πι (6. ᾳ. ὀργήν, φόβον. 
ἐλπίδα). To c. disturbances 
among the people, ταράττειν τὸ 
πλῆθος. εἰς στάσιν ἐμβάλλειν 
or καθιστάναι τὸ πλῆθος: to c. 
desire or cupidity, ἐμβάλλειν or 


ἐμποιεῖν ἐπιθυμίαν : —admira- 
tion, compassion, &¢., θαῦμα, 
οἶκτον παρέχειν Twi: — pity, 


ἔλεον ἔχειν. 

CAUSELESS, ἀναίτιος (bul 
mly = gules; ὅ.). μάταιος, ὃ. 
κενός, ὃ. διάκενος. 2. 

CAUSEWAY, ὁδὸς λιθό- 
στρωτος, ἡ. 

CAUSTIC, καυστικός, 3. 541 
Fig.| δηκτικός, ὃ. πικρός, 3, and 
καθωππτικός, ὃ (of words). Ο. 
(relative to taste), ὀξύς, δριμύς, 
eta, ὑ (the latter also of smoke and 
cold): c. words, σκώμματα τὰ 
μετ᾽ ἐπισυρμοῦ. σαρκαστικοὶ 
λόγοι, οἱ : c. remark (27 censures, 
&c.), cidXos, ὁ. 

CAUTION, εὐλάβεια, φυλα- 
Kn, ἡ. προμήθεια, ἡ. πρύνοια. 
ἡ. Withe., πεφυλαγμένως. εὐ- 
λαβῶς : to use ¢., to set to work 
with ¢., πρόνοιαν ποιεῖσθαι. εὐ- 
λαβεῖσθαι (aor. pass.). εὐλα- 
Bela χρῆσθαι. φυλάττεσθαι: to 
adopt measures of ¢., πρόνοιαν 
ἔχειν OF ποιεῖσθαί Tivos: to re- 
commend c., εὐλαβεῖσθαι πεί- 
θειν or ποιεῖν : with as much ec. 
as possible, ws οἷόν τε μάλιστα 
πεφυλαγμένως : without any c., 
ἀπερίσκεπτος. 2. ἀφύλακτος. 2. 
{| C.= money SEcuRITY] Vip. 

CAUTIOUS, εὐλαβής, 2. 
πεφυλαγμένος. φυλακτικός, ὃ. 
προνοητικός, 38. προμηθής. 2. 
ἀσφαλής, 2. To be c., εὐλαβει- 
σθαι (aor. pass.). εὐλαβείᾳ χρῆ- 
σθαι. πρόνοιαν ποιεῖσθαι. 

CAUTIOUSLY, διεσκεμμέ- 
νως. πεφυλαγμένως : and by 
advv. regularly formed 7) the adj). 
in CAUTIOUS, with termination ws. 
To act c., εὐλαβείᾳ χρῆσθαι. 
εὐλαβεῖσθαι (aor. pass.). πρό- 
νοιαν ποεῖσθαι : to manage athg 
c., to go 6. to work, προνοητικῶς 
τι πράττειν : to act c. in athg, 
εὐλαβείᾳ χρῆσθαι περί Tt. εὐ- 
λογιστεῖν πρός Te OF ἔν τινι: 
to set about athg c., ἐπιμελῶς 
χρῆσθαί τινι. ἐπιμελείᾳ χρῆ- 
σθαι περί τι. ἐπιμέλειαν ποιεῖ- 
σθαί τινος. 

CAUTIOUSNESS, εὐλάβεια, 
ἡ. προμήθεια. ἡ. 

CAVALCADE, (prps) πομ- 
wi) ἱππέων OF ἱππική. 


(80) 
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CAVALIER. Sce HorsEMAN, 
KNIGHT. φιλόκαλός τε καὶ 
φιλόπονος (in the sense of the 
middle age). 

CAVALRY, ἱππικόν. τό. ἵπ- 
πος, ἡ. ἱππεῖς, έων, οἱ. ἱππεία, 
ἡ. Well-exercised c., μεμελετη- 
KOs τὸ ἱππικόν : wretched c., 
πονηρότατον τὸ ἱππικόν: abody 
ofc. consisting of a thousand men, 
ἵππος χιλία. ἵππεῖς χίλιοι : my 
ce. consists of nearly a thousand 
men, ἵππον ἔχω εἰς χιλίαν: a 
general or commander of c., ἵπ- 
παρχος, δ: the post or office, 
ἱππαρχία, ἡ : to command the 
c., ἱππαρχεῖν : ground (fit) for 
C., ἱππάσιμον χωρίον : ground 
not calculated for c., ἄφιππον 
χωρίον : ac.-transport, immay w- 
γὸς ναῦς or τριήρης. ἱππαγω- 
ov πλοῖον: to be stronger in ¢., 
immokpaTely: a 6. engagement, 
ἱππομαχία. ἡ : victory in an en- 
gagement of ¢., immokpatia, 7): 
a body of ¢., ἱππικὸν στράτευμα 
or τάγμα, TO: ἃ Company or 
squadron of ¢., ἱππικὴ τάξις, 77. 
ἱππέων ἴλη. ἡ. ἱππέων τάγμα. 
TO. ἱππέων τέλος, TO: to serve 
in the c., τετάχθαι παρὰ ποὺς 
ἱππέας OF τῶν ἱππέων εἶναι. 

CAVALRY-CLOAK, χλα- 
μύς, ὑδος. ἡ. 

CAVALRY-HORSE, πολε- 


μιστήριος OF πολεμικὸς ἵππος, 
€ 


ὁ. 

CAVALRY-REGIMENT. 
See CAVALRY. 

CAVE. See CAVERN. 

CAVERN, κοῖλον. κοίλωμα, 
τό. κοιλάς, ἀδος, ἡ (any excava- 
tion or concavity). σπήλαιον, τό 
(an excavation in the ground). av- 
τρον, TO (in a rock). φωλεός (a 
shelter for wild beasts). To hide 
itself in a c., φωλεύειν: like a 
C., σπηλαιώδης, 2. 

CAVIARE, ἀντακαῖον πάρι- 

ος, TO. 

CAVITY. 47 Hollow] See 
CAVERN. 4] Concaveness and con- 
cavity] κοιλάς, ados, ἡ. κοῖλον, 
ἔγκοιλον, τό. κοιλότης. ἡτος, ἡ. 
βόθρος. 6. εἰσοχή. 7. That has 
Cis συριγγώδης, Me 

CAW, κράζειν and κρώζειν. 

CAWING, κρωγμός, ὁ. 

CEASE. 4 Toleave off; discon- 
tinue| παύεσθαι, ἀναπαύεσθαι. 
ἀποπαύεσθαι, καταπαύεσθαι (e. 
gen. or partep., e.g. he c.-d speak- 
ing, or to speak, ἐπαύσατο tov 
λόγου or λέγων). λήγειν, KaTa- 
λήγειν (6. gen. or partcp.), 6. g. 
he c.-d hunting or to hunt, ἔληξε 
τῆς θήρας. ἀφίστασθαι (c. gen.), 
6. 4. he c.-d to have the adminis- 
tration of the state, ἀπέσπη τῆς 
πολιτείας : to cause to ¢., παύειν. 
καταπαύειν (6. gen. or paricp.). 
In some cases the Greeks render 
the notion of ceasing by compound 
verbs formed with ἀπό, 6. g. to ©. 
working or to work, ἀποπονεῖν : 
to c. weeping or to weep, ἀποδα- 
κρύειν. 4 Tuhaveanend| χω φᾶν. 


i} 
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λήγειν, καταλήγειν. τελευτᾶν. 
παῦλαν λαβεῖν. παύεσθαι, ἀνα- 
παύεσθαι, ἀποπαύεσθαι, κατα- 
παύεσθαι. The aor. and fut. 
are formed, in the second sense 
of the word, by the passive, whilst 
wn the first sense the mid. and the 
pass. are respectively used, the 
mid, denoting a ceasing or cessa- 
tion resulting fm subjective voli- 
tion, and the pass. a cessation 
caused by external influeuce, e.g. the 
danger c.-d, 6 κίνδυνος ἐπαύσθη : 
they c.-d to work, ἐργαζόμενοι 
ἐπαύσαντο : they c.-d to be ill 
(= their illness ¢.-d), ἐπαύσθη- 
σαν νοσοῦντες. a The above 
distinction, however, is not always 
adhered to, since the mid. is fre- 
quently met with, esply in later 
writers, where strictly speaking the 
pass. would be more correct. The 
cough c.-d, Awpa ὁ BHE: his 
anger c.’s, συστέλλεται ἡ ὀργή: 
the malady ο.᾽86, παρακμάζει ἡ 
νόσος. 

CEASELESS, ἄπαυστος, ἀ- 
κατάπαυστος, ἀδιάπαυστος, 2. 
ἄληκτος, 2. ἀδιάλειππος, 2. συν- 
εχής, 2. μηδὲν ἐπισχών, οὔσα, 
όν. μηδένα χρόνον διαλιπών, 
οὔσα, ov. 

CEASELESSLY, συνεχῶς. 
ἀδιαλείπτως. ἀεί. ἀεί ποτε. 
To do athg c., διατελεῖν ἀεὶ ποι- 
οὔντώ TL. διάγειν ποιοῦνπώ Tle 
διαγίγνεσθαι ποιοῦντά τι. 

CEDAR, κέδρος, ἡ. 

CEDAR-WOOD, ξύλα τὰ 
ἀπὸ τῆς κέδρου. κέδρινον ξύλον, 
τό. Made of ¢.-w., Kédpivos, 3: 
utensils of c.-w., κέδρος, 4: laid 
in with c.-w., κεδρωτός, ὃ. πε- 
ποικιὰλμένος (y, ov) κέδρῳ. 

CEDAR-WOOD (= forest), 
κεδρών, WVOS, ὃ. 

CEDAR-OIL, κέδρινον, with 
or without ἔλαιον. κεδρέλαιον. 
τό. Kedpia, 7. To anoint with 
¢.-0., κεδροῦν : anointed with c.- 
0., κεδρωτός. ὃ. 

CEDE. Seeto YirLtp. 561 To 
make over to aby| παραχωρεῖν or 
ὑπείκειν τινί πινος. ἐξίστασθαι 
or ἀφίστασθαί πινί τινος. παρ- 
ιέναι τινί τι. ἀποδιδόναι τινί 
τι. 
CEIL or CIEL, σανιδοῦν (to 
board). φατνοῦν (with compart- 
ments). ὀροφοῦσθαι (with or with- 
out δοκοῖς. Plut.). 

CEILED or CIELED, ὀρο- 
φωτός (Hust). φατνωσπός and 
φατνωματικός, ὃ. C.-d-work, 

aT WILLA, TO. 

CEILING or CIELING, ὀρο- 
pn. καταστέγασμα (τῆς ὀρυ- 
φῆς). φατνώματα, ta (withcom- 
partments). δοκοί (beams. 1..Χ.1)}. 

CELEBRATE. 41 70 give 
praise to] ὑμνεῖν. ἐγκωμιάζειν 
twa and Tt. —on account of 
athg, τινὰ ἐπί τινι Or πινὰ κατά 
TL. λαμπρύνειν. λαμπρὸν ποι- 
εἶν or καθιστάναι. περίβλεπτον 
or εὐκλεᾶ ποιεῖν. δοξάζειν. κο- 
σμεῖν, ἐπικοσμεῖν. 51 70 solem- 
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nize] ἑορτάζειν. ἄγειν. τελεῖν. 
θύειν, 6. y. γενέθλια, χαριστή- 
pra (a birth-duy, ὦ dy of thanks- 
giving). “| To praise or laud, 
δ. ὑμνεῖν. ἐγκωμιάζειν. See 
to PRAISE. 

CELEBRATED, περιβόητος, 
διαβόητος, Os: 2. ὀνομα- 
στός, 3 (of whom much is said). 
ae εὔδοξος, εὐδόκιμος, 2 

(of whom a high opinion is en- 
tertained). λαμπρός, 3. περί- 
βλεπτος, ἐπίσημος, ἐπιφανής, 
2. φανερός, 3 (bri ght, brilliant, 
distinguished). (Ὁ. for or on ac- 
count of athg, εὐδόκιμος ἐπί 
τινι, ἔν τινι, περί TL, πρός τι: 
to become c. , λαμπρὸν, Zydozav, 
aPEDIGOnEy, εὐκλεᾶ γίγνεσθαι. 
δόξαν λαμβάνειν, δόξης τυγχά- 
νειν. εὔκλειαν κτᾶσθαι: ἃ Ye- 
public celebrated for its wisdom 
and power, πόλις εἰς σοφίαν Kal 
ἰσχὺν εὐδοκιμωτάτη (P.): toren- 
der or make aby c., ἔνδοξον, ev- 
crea, λαμπρὸν καθιστάναι τινά. 
δόξαν οὐ κλέος Ἐν ἘΠ 2 08]: 
σπιθέναι, παρασκευάζειν, παρ- 
ἔχειν Twi: to bé οὁ.. εὐδοκιμεῖν. 
δόξαν or κλέος ἔχειν. εὔκλειαν 
κεκτῆσθαι. περιβόητον or Χαμ- 
Woov εἶναι. 

CELEBRATION, τελετή. ἡ. 
ἑορτασμός, 0. At the c. of the 
Olympic games, τῶν ᾿Ολυμπίων 
ἀγομένων. Ἵ Act of panegyriz- 
eng, 0.1 Crel. with the forms given 
for to make CELEBRATED. 

CELEBRITY, εὔκλεια, ἐπι- 


LA ΄ e , 
φάνεια, δόξα, ἡ. λαμπρότης, 
τος, ἧ. λαμπρὸν ὄνομα, τό. 


Το acquire 6. δόξης τυγχάνειν. 
ἔνδοξον γίγνεσθαι: : — for athg, 
εὐδοκιμεῖν ἐπί σινι. ἐνευδοκι- 
μεῖν τινε : 6. acquired in the 
course οἵ aby’s life, δόξα ἐξ 
ἅπαντος τοῦ αἰῶνος συνηθροι- 
σμένη. 

CELERITY. See QuicKkNnsss, 
SPEED. 

nee σέλινον (g. t. for 
apium, 

CEL STIAL, οὐρά 
ἐπουράνιος. 2. Ὁ τος: 3. 

CELIBACY, ἀζυγία, ἀγα- 
μία. ἡ. μοναυλία (with ref. to 
avoiding the expense of an esta- 
blishment. P.). To live in c., 
ἀγάμως (or ἐν ἀγαμίᾳ) ζῆν. 

CELL, σκηνή, (of bees and 
wasps). κοῖλον, τό. θυρίς, idos, 
ἧ. κύτταρος, ὁ (4.).. To build 
their c.’s, πλάττειν τὰ κηρία. 


CELLAR, λάκκος, ὁ. 


3 


VLOS, 


ταμι- 
etov or παμεῖον, τό. θήκη, ἡ. 
οἴκημα ὑπόγειον, τό. Wine-c., 
οἰνών, @vos, ὁ (X.). οἰνοθήκη 


(Geop.). The c. -door, ἡ Tov λάκ- 
κου θύρα. 

CELLULAR, ἀραιός (Att. a-: 
porous, spongy). μανός (nearly ly 
the same; rarus, 6. g. ὀστᾶ, σάρ- 
(KS Ae) TONMATOELS (Anth.). 

CEMENT, κονία, ἡ. ψάμμος. 
ἄμμος. ἡ. hiGdxodre, # ἡ. πισσό- 


κηρον. TO. 
CEMENT, v. ¥ Prop.] δια- 
(81) 


for every mina) : 





‘army, τάξις ἡ μέσ 
᾿νηγ, τάξις ἡ μέση. 
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κολλᾶν, συγκολλᾶν. cuvatrety 


(τέ τινι). δεῖν, συνδεῖν (τί τινι, 


to _ fasten together). προσάπτειν. 


τί τινι (to goin, unite firmly). To 
C. athg, στ ηρίζειν. ἀσφαλῶς καθ- 
toTaval, ἐμπεδοὺν (to give ad- 
hesion and firmness of position). 
4] &ig.] Be βαιοῦν, κρατύνειν (to 
afford or give consistency, secure, 
establish firmly). Not to be c.-d, 
ἰσχυρὸν οὐδὲν ἔχειν. 

CEMENTING (prop.), κόλ- 
λησις. ἡ. 

CEMETERY, πολυάνδριον, 
τό. κοιμητήριον, τό. 

CENOTAPH. See GRAVE. 
ToMB. 

CENSER, θυμιατήριον, τό. 

CENSOR, τιμητής, οὐ, ὃ. To 
be ¢., τιμητεύειν : the office of 
aC. , τιμητεία. τιμητικὴ ἀρχή, 
7). a] Fiig.| ἐπιτιμητής, ov, ὁ. 
ΕΠ οι: ον ὁ. ψέγων, ovTos, 


, CENSORIOUS, φιλόψογος, 

2. φιλεπιτιμητής, οὐ. ὁ. φιλαί- 
τιος, 2. ἐπιμεμπτικός, ὃ. 

CENSORIOUSNESS, φιλο- 
λοιδορία, ἡ. φθονερία. ἡ (4.). 
ψόγου ἐπιθυμία, ἡ. φθονητικὴ 
ἢ ἡ (propensity for censur- 
ing 

CENSORSHIP »τιμητεία. τι- 
μητικὴ ἀρχή, ἡ. 

CENSURABLE, See BLam- 
ABLE. 

CENSURE, CENSURER, υ. 
and s. See BLAME. 

CENT, ἑκατόν (hundred). ἡ 
ἑκατοστύς, ύος (α hundred). One 
per c., ἑκατοστή. ἡ : two per ¢., 
πεντηκοστή, ἡ : five per c., shite: 
στή, ἡ : ten per c., δεκάτη, ἡ: 
to charge one per 6. interest, ἑκα- 
Tosti εἰς τοὺς τόκους λογί- 
ζεσθαι: to pay ten per ὁ. interest, 
τοὺς ETLOEKATOUS τόκους τελεῖν: 
to lend at twelve per c., ἐπὶ 
δραχμῇ δανείζειν (2. 6. so that 
one drachma per month was paid 
to lend at six- 
teen, eighteen, per ¢., ἐπὶ ὀκτὼ 
as ἐννέα OBoXots δανεί- 

εἰν. 

CENTAUR, Kévtavpos and 


« 7 ε , ΄ 
Ἱπποκένταυρος, 6. θήρ, θηρός, 


- 
Οὐ τὸ 

CENT τὸ NARY, ἑκατοντα- 
ετής, 2, ἑκατὸν ἐτῶν (aged or 
lasting a hundred | years). δι᾿ ἑκα- 
TooTov ἐνιαυτοῦ (that occurs or 


takes place every hundr ed years). 
CENTESIMAL, ἑκατοστός, 
3. 


CENTO, (prps) ποίημα ἐκ 
διαφόρων συνηρανισμένον (aft. 
Phot. de Stobei Eclogis). 

CENTRAL, ἐν μέσω Tivos 
Kat τινος wy. To be c., διὰ 
μέσου εἶναι. 

CENTRE, τὸ μέσον. κέντρον, 
τό. Thee. of a disc, a circle, 
&c., ὀμφαλός, o: hence the c. of 
the earth, ὀμφαλὸς γῆς (terre 
umbilicus): the c. of a circle, 
κύκλου πόρνος, Oo: the c. of an 
TO τῆς 
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στρατιᾶς μέσον: thee. of gravity, 
ῥοπή, ἡ. κέντρον ῥοπῆς or πῶ; 
βαρέων. TO. 

CENTRE, v. (TR.). συνάγειν. 
εἰς ταὐτό. See the next word. 

CENTRE, v. (INTR.), or to be 
CENTERED. To c. in aby or 
athg, ἀνηρτῆσθαι εἴς τινὰ Or Tt, 
ék Tivos. εἶναι or κεῖσθαι ἔν 
τινι : every thing is c.’d in you, 
πάντ᾽ ἐπί σοι ἀνάκειται. 

CENTUPLE, ἑκατονταπλα- 
σίων, 2. 

CENTUR ION, ἑκατοντ- 
apxns, ov, and ἑκατόνταρχος 
(X. Hdn.). κεντυρίων, wvos, ὁ 
(St. Mark). ταξίαρχος, ὁ and 
ταξιάρχης, ov (both Polyd. for 
Rom. Cent.). 

CENTURY, ἑκατονταετηρίς, 
idos, ἡ. αἰών, @vos, ὁ (the latter 
== α06, ἴῃ general). 

CERA TE, κήρωμα, TO. κη- 
ρόπισσος. ἡ. 

CERE-CLOTH, 68011) κηρω- 
TH, ἡ. 

CEREMONIAL, τὰ νομιζό- 
μενα (6. g. ποιεῖν περὶ πὸ ἱερὸν 
τὰ νομιζόμενα, Hdt.). Sce Cx- 
REMONY. 

CEREMONIOUS, e. g. to be 
C., περιεργάζεσθαι. προφασί- 
ζεσθαι. SeeCEREMONY. §] For- 
mal] Vip. 

CEREMONIOUSNKSS, 
περιεργία. περιττολογέα, ἡ (in 
speaking). ἀκρίβεια, ἡ (exactness, 
punetiliousness). 

CEREMONY. 9 festivity] 
τὰ νομιζόμενα. τὰ πρὸς τὴν 
ἑορτήν. πομπή, ἧ. To perform 
the usual ¢,’s, ποιεῖν τὰ νομιζό- 
μενα περί τι (Hadt.). “1 Cere- 
montous behaviour] e.g. to make 
c.’s, ἀκκίζεοθαι. περιεργάζε- 
σθαι. “προφασίζεσθαι: without 
any ¢. *s, μηδὲν προφασιζόμενος, 
ένη. ενον. μάλα προθύμως. 

CERTAIN. 581 Sure, to be de- 
pended on] ἀσφαλής, 2, and βέ- 
Batos, 2 (as well of external se- 
curity as internal assurance). 
ψευδής, 2, and πιστός, 3 Gu 
out deceit or deception, of persons 
and things). BIKES, ὃ. κατάδη- 
λος and σαφής, 2, and φανερός, 
3 (clear, evident). ἐναργής and 
ἀκριβής, 2 (setiled). ὡρισμένος, 
3 (determined). ‘To know athg 
for c., σαφῶς or ἀκριβῶς eldéver 
τι. ἐξεπίστασθαί τι: it is 0.; 
δῆλόν ἐστι. φαίνεται (but pai- 
νεσθαι is usually employed person- 
ally. See Gir. Gr.): e.g. itis ¢. that 
he has accomplished the act, δῆ- 
NOs ἐστι OF φαίνεται τοῦτο τὸ 
πρᾶγμα “ποιήσας : to believe 
(athg), to be c., πεποιθέναι. ἀ- 
σφαλῶς νομίζειν: to have ὁ. 
news respecting athg, σαφῶς 
mubéaburiae tolbe c. of athg, 
ἀκριβῶς εἰδέναι TL. πεπεῖσθαι 
(seq. infin.) : to take the c. for 
the uncertain, αἱρεῖσθαι Ta ἐν 
χερσὶν ἀντὶ τῶν ἀδήλων ὄντων 
ὅπως ἀποβήσεται. ἥ Ac. ( per= 
8022) == some one (generally specks 

x 


CER 
tng) tis, τὶ (encl.). 


manner, τρόπον TWA : there are | 
Ca some) people, εἰσί τινες : 
at a c. time, πότε (encl.) : in Ο. 
respects, 71}. πώς. πού. πὶ (all 
encl.). “1 Adverbially = without 
doubt] See CERTAINLY. 

CERTAINLY, ἀσφαλῶς. Be- 
Baiws. σαφῶς. φανερῶς. ἀκρι- 
βῶς. ἐναργῶς. δή γε. γε δή. 
Then you c. will experience, τότε 
γε δὴ wevoer: if not the whole, 
yet c. a part, εἰ μὴ ὅλον, ἀλλὰ 
μέρος γε: ὁ. if, εἴπερ γε: quite 
ὁ, ἀμέλει. πάντως : Cc. ποῖ, οὐ 
μέντοι. οὐμενοῦν. οὐ μή (C. conj.). 
Before an emphatic assertion, 1, 
ἢ που. 6. g. ©. he would have 
been lost, ἢ που ἂν ἀπώλετο. Ἵ 
Ir onically (cmplying doubt)| πού 
(encl.). δήπου. γὰρ δή. μέντοι. 
You will ο. (I presume, or, I dare 
say,) set to work about it, σὺ 
δήπου ἐπιχειρήσεις πράγματι 
TOLOUTW. 

CERTAINTY, ἀσφάλεια, *. 
βεβαιότης, ἡ. TO σαφές, οὖς. 
ἀκρίβεια, ἡ. With c., σαφῶς. 
ἀκριβῶς : to know athg with c., 
σαφῶς or ἀκριβῶς εἰδέναι τι. 
ἐξεπίστασθαί τι: I know athg 
with absolute ¢., καταδηλόν ἐστί 
μοί TL. 

CERTIFICATE, γραφαὶ πι- 
σταί. αἱ. 

CERTIFY, βεβαιοῦν 
γραφῇ. ἐπιμαρτυρεῖν τινι. 

CERULEAN, ἀέρινος, ὃ. ἀε- 
ροειδής, 2. κυάνεος., ὃ. 

CERUSE, ψιμύθιον, τό. ψί- 


Inia τὶ 


τι 


μυθος, 6. To paint with ο., ψι- 
μυθιοῦν. 

CESS. See to RATE, to 
LEvy. 


CESSATION, παῦλα, ἡ. τε- 
λευτή, ἡ. κατάπαυσις, ἡ (a 
ceasing entirely). Without any 
c., ἀδιαλείππως, ἀκαταπαύ- 
στως. FA cessation of arms or 
hostilities ] ἀνοχή, ἡ, or (pl.) 
ἀνοχαί, αἱ. ἐκεχειρία, ἡ (de 
facto, not based on any truce or 
agreement). To agree on ac. of 
hostilities, ἀνοχὰς. or ἀνακωχὴν 
ΟΥ̓ ἐκεχειρίαν ποιεῖσθαι πρός 
σινα. ἀνοχὰς σπένδεσθαί τινι. 
γίγνεταί μοι ἐκεχειρία πρός 
τινα : to propose ἃ 6. of hostili- 
ties for the sake of carrying away 
the dead, αἰτεῖν τοὺς νεκροὺς 
ὑποσπόνδους : to grant ac. of 
hostilities forcarrying off the dead, 
ὑποσπόνδους ἀποδιδόναι τοὺς 
νεκρούς. 

CESSION, παραχώρησις, ἡ 
ἀπόστασις. ἡ. 

CETACEOUS, κηπώδης, ες. 

CHACE. See CHASE. 

CHAFE. § 70 rub] τρίβειν. 
wWixew. Teioev. 4 To tnflame 
with rage] ὀργίζειν or ἐξοργίζειν 
or παροργίζειν τινά. εἰς ὀργὴν 
καθιστάναι or προάγειν πινά. 

CHAFF, σινίασμα, τό. ἄχυ- 
ρον, τό. κάρφος, τό. φορυτός, 
A heap of ¢., ἀχυρμιά, ἡ. 


«Ὁ» 


΄ 








ἀχυρών, aves, ὃ 1 fullofc., aXU- | 
82 


CHA 


| pwdns, 2: to put c. among athg, 
ἀχυροῦν TL. 

CHAFFER, ἐλάττω τὸν μι- 
σθὸν or τὴν τιμὴν ὁμολογεῖν. 

CHAFFINCH, σπίνος, ὁ. 

CHAFING- DISH, ἐσχάρα. 
ἐσχαρίς, idos, ἡ. πύραννον, TO. 

CHAGRIN, λύπη, ἡ. ἀγανά- 
κτησις, ἡ. ὀργή, ἡ. See GRIEF. 

CHAGRIN, v. See to VEX, 
to GRIEVE. 

CHAIN. ¥ 1) =catena] ἅλὕ- 
σις, ἡ (both in the sense of orna- 
ment and fetter). δεσμός, ὁ (pl. 
usually δεσμά, fetters). Tied with 
c., ἁλυσίδετος, 2, ἁλύσεσι δε- 
δεμένος, 3: the c.’s of a captive, 
πέδαι, wy, ai: to put in c.’s, 
δεῖν. καταδεῖν, πέδαις δεῖν : to 
lie inc.’s, πέδαις δεδέσθαι : the 
c.’s fall off, αἱ πέδαι περιῤῥέου- 
σιν : to carry athg suspended by 
ac., φορεῖν τι ἐξ ἁλύσεως ἠρτη- 
μένον : a small ¢., ἁλύσιον. TO. 
“all torques] στρεπτός, ὁ. 
OTPET TOV, τό. ὕρμος. ὁ. ἅλυσις, 
ἡ. Ἵ A connected series] συμ- 
πλοκή, ἡ. συνέχεια. συνάφεια, 
ἡ. σύνταξις. ἡ. They hold to- 
gether indissolubly like ac., ἁλύ- 
TEWS TOOT W συνηυμοσμένα ἐσπὶν 
ὥστε μὴ διακεκόφθαι (Luc.): a 
c. of mountains, συνέχεια ὀρῶν, 
ἡ. ὄρη συνεχῆ, TA. ὄρη διατε- 
ταμένα. TH 

CHAIN, v. δεῖν, καταδεῖν. 
πέδαις δεῖν. συνδεῖν. συνάπτειν. 
συμπλέκειν. ο bec.-d, πέδαις 
δεδέσθαι: c.-d, ἁλυσίδετος, 2. 
ἁλύσεσι δεδεμένος, 3: to 6. to 
athg, προσδεῖν, προσδεσμεύειν. 
προσπατταλεύειν τινί OF πρός 
τι : toc. together, συνδεῖν ἁλύ- 
σεσι. ζευγνύναι ἁλύσεσι: to be 
c.-d together, ἁλύσεσι πρὸς ἀλ- 
λήλους συνέχεσθαι. 

CHAIN-ARMOUR, σιδηροῦς 
θώραξ ὑπὸ τὸν χιτῶνα (Diod. 
xiv. 2). ἁλυσιδωτὸς θώραξ, ὁ 
(Polyb., Diod., &c.). 

CILATR, Debs καθέδρα, ἡ. 
θρόνος, ὁ (for kings and magis- 
trates). βῆμα, To (of a judge). 
A large c., δίφρος, ὁ. κλισία, ἡ 
(with a back to it). κλισμός. ὁ. 
κλιντήρ, Hoos, ὃ : ac. at table, 
κλίνη. ἡ (according to the custom 
of the ancients): to move from 
one c. to another, ἐπὶ κλίνης ἀπὸ 
κλίνης διαβαίνειν : the leg of a 
c., δίφρου ποῦς, ὁ. κνημία, ἡ. 
See SEDAN. 

CHAIRMAN, πρόεδρος, ὁ 

CHAISE, ἁρμάμαξα, ἡ. ὄχη- 
μα τὸ δημόσιον Or κοινόν (a post- 
ὌΝ 

CHALICE. See Cup. 

CHALK, λευκὴ γῆ. TitTavos, 
ἡ (lime or chalk). γύνψος, ἡ (plas- 
ter of Paris). To draw or paint 
with c., λευκογραῷῴφεῖν : as diffe- 
rent as 6. from cheese, ὅσῳ δια- 
φέρει σῦκα καρδάμων. 

CHALK, v. λευκογραφεῖν. 

CHALLENGE, παρακαλεῖν 


ἐπί τι. προκαλεῖσθαι ἐπί TL, 


εἴς TL. προτρέπειν ETL OF πρός, | τύχω (se: 


τι. κελεύειν ποιεῖν TL. Toc.a 
person, προκαλεῖσθαι: to c. for 


single fight. or a duel, προκαλεῖ- 
σθαι εἰς μονομαχίαν. J Toclaim 
as due| See to CLAIM. 

CHALLENGE,s. πρόκλησις, 
4. To accept a 6., ὑπακούειν 
πρὸς τὴν μάχην. 

CHAMBER, οἴκημα, TO. Ow- 
μάτιον, τό. ΣΟΥ οΥ̓ταμεῖον, 
τό (for keeping utensils, §c.). A 
small c¢., οἰκημάτιον, τό. See 
APARTMENT. 4 C. (Meton. in 
abstr acto) = assembly] βουλή, ἡ. 


eS EWS, ἡ. σύστημα, 


ΤΙ ΘΗΛΜΒΕΝ ΟΟΌΝΟΙΙ, See 
CHAMBER. 

CHAMBER-FELLOW, σύ- 
σκηνος, 0. Το be aby’s c., σύ- 
σκηνον εἶναί τινι. σκηνοῦν μετά 
τινος. 

CHAMBERLAIN, σπαμίας, 
OU, ὃ. 

CHAMBERM AID, θεράπαι- 
va, ἡ. ἡ θεραπεύουσα τὸ σῶμα. 
&Boa, ἡ. KOMMOT PLE, ἡ. 

CHAMBER- POT, duis, idos, 
ἡ. οὐρητρίς, ίδος, ἡ. ΕΟ ΠΕ ΠΕΣ 
1). 

CHAMELEON, χαμαιλέων, 
ovTos, ὁ. 

CHAMFER, ῥαβδοῦν. C.-d, 
ῥαβδωτός. 3. 

CHAMFER, ῥάβδωσις, ἡ 7). 

CHAMOIS, δορκάς, ados, ἡ. 
al& ἀγρία or ὀρεινή, 7. A ce. 
hunter, ὁ τῶν αἰγῶν τῶν ὀρεινῶν 
θηρατής. 

CHAMOIS-CHASE, 
αἰγῶν τῶν ὀρεινῶν θήρα. 

CHAMP, ἐνδάκνειν. Τὸ c. 
the bit, χαλινὸν ἐνδακεῖν (P.). 
(Α horse) that c.’s the bit, χαλι- 
vopayos (Callim.). 

CHAMPIGNON. See Musu- 
ROOM. ὶ 

CHAMPION, ἀγωνιστής. 
ὑπερασπιστής, οὔ, ὁ. Thec. of 
athg (of any cause), ὁ διαμαχό- 
μενος ὑπέρ τινος. 

CHANCE. “1 Fate, accident] 
τύχη, ἡ. TO αὐτόματον. σύμ- 
πτωμα. τό. Athg was not the 
result of (mere) ο.. οὐκ ἀπὸ Tav- 
τομάτου γέγονέ TL: to consider 
athg (a matter of) mere c., τύχης 
ἔργον νομίζειν TL: the power of 
C., Ta τῆς τύχης: C. does a great 
deal (in effecting athg), To αὐτό- 
ματον συμβάλλεται μεγάλα 
πρός TL: byc. ἀπὸ τύχης. ἀπὸ 
ταὐτομάτου. ἀπὸ συμπτώμα- 
τος. ἐκ τύχης (P.). κατὰ τύχην 
CE) 8. εἶναι! happens by ¢., αὐτό- 
ματος. 2: byc.,eixy: athg hap- 
pens quite by c. , ξυμβαίνει (e. 
wfin.). car ‘In most cases, how- 
ever, it is rendered by periphrasis 
with τυγχάνω in connexion with 
a partep., or by συμβαίνει with 
infin., e.g. by ὁ. the matter did 
not come to his knowledge, ἔτυ- 
χεν οὐκ αἰσθόμενος. ξυνέβη 
αὐτῶ μὴ αἰσθέσθαι: I submit 
or act according to c., 6 τι ἂν 
πράττων), τοῦτο 


ἡ πῶν 
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πράττω. OTL av συμβῇ. ποιῶ 
or πάσχω : to trust to c. in one’s 
undertakings, Ta συμβάντα διώ- 
KEL. 
ἐπιτρέπειν. κινδυνεύειν, κυβεύ- 
ew. Ἵ An event whose cause is 
unknown] συντυχία, ἡ. συμβάν, 
ἄντος, τό. συμβεβηκός, ὅτος, τό. 
ξυμφορά, ἡ. περίστασις. περι- 
πέτεια, ἡ. τὸ συμπίπτον. σύμ-᾿ 


4] Lo stand the 6.1 τῇ τύχῃ. 


πτωμα, περίπτωμα. Exposed | 
to ¢., περιπτωτικός,. ὃ: an un- 
favorable c., ἀτυχία, ἡ. ἀτύχη- 


μα, TO. 


9] Game of ς.] κυβεία, 
1]. 


To play it, κυβεύειν. 
CHANCE. { Zo happen] 


βαίνειν γίγνεσθαι. 


παραπίπτειν, παραβάλλειν (e. 
g. εἴ τις ἀνάγκη παραβάλοι). 


Often ἐκ τύχης ΟΥ̓ κατὰ Tex 


(accidentally) may be used : 
Crel. with τυγχάνω. He c.-d % 


pens by c. that, ξυμβαίνει (ace. 
6. tnfin.). 


CHANCELLOR, ( prps) λο- 


EWS, ὁ (Ezr. i. 4, transl. ‘* Chan- 
cellor” in E. B.). (ὁ Tod βασι- 
λέως) σφραγιδοφύλαξ (Hesych., 
as keeper of the great seal), or ὁ 
ὀρφανοφύλαξ Ce managing the 
affuirs of wards in chancery). 

CHANCE-MEDLEY, ὁ μὴ 
or (οὐκ) ἐκ προνοίας φόνος. See 
HoMICIDE. 

CHANCERY. No ancient 
term. 

CHANDELIER, λυχνία, ἡ. 
λυχνεῖον. τό. 

CHANDLER, κάπηλος, ὁ. 

CHANGE. (INTRANS.) μετα- 
βάλλειν. és τοὐναντίον καθίστα- 
σθαι. ἀλλοιοῦσθαι (ρα55.). ἄλλον 
γίγνεσθαι. περίστασθαι (nly 
jor the worse, e.g. εἰς τοῦτο περι- 
στήσεται τὰ πράγματα). Toc. 
incessantly, συνεχεῖς ποιεῖσθαι 
τὰς μεταβολάς: to c. for the 
better, ἐένα, ἐπὶ τὸ βέλτιον (mo- 
rally). ἐπίδοσιν λαμβάνειν (of 
circumstances). ἀναραἴΐζειν, ἀναῤ- 
ῥώννυσθαι (pass.). μετριάζειν 
(with regard to health) : athg c.’s 
for the better, ἐπὶ τὸ κάλλιον 
τρέπεταί TL. ἐπιδίδωσί TL ἐπὶ 
τὸ βέλτιον : to c. for the worse, 
τρέπεσθαι ἐπὶ TO χεῖρον. ἀπο- 
κλίνειν πρὸς ΟΥ̓ εἰς τὸ χεῖρον. 
ἐπιτείνεσθαι (of illness): the 
state of affairs having c.-d, τῆς 
τύχης μεταπεσούσης (L.). 

CHANGE. (TRANS.) ¥ To 
6. one for another] ἀμείβεσθαι. 
μεταβάλλειν. ἀλλάττειν, μετ- 
αλλάττειν, καταλλάππειν. To 
c. one’s clothes, μεταβάλλεσθαι 
τὰ ἱμάτια. μεταμφιέννυσθαι. 
μετενδῦναι. στολὴν ἑλέσθαι ἄλ- 
λην: to c. one’s dress, τὴν σκευ- 
ἣν μεταλαμβάνειν: to 6. one’s 
place, χώραν ἀμείβειν or ἀμεί- 
βεσϑαι: to 6. colour, πρέπειν 





CHA 
λαμβάνειν ἄλλον ἐξ ἄλλου ἵπ- 


πον : to c. masters, μεταβάλλειν 
τὸν δεσπότην : to c. one’s beha- 
viour, ἀλλοιοῦσθαι ( pass.) τὸν 
τρόπον. μεταβάλλεσθαι (-Ba- 
λέσθαι, aor.) τοὺς τρόπους (1.) : 
they have c.-d their country not 
their character, οὐ τὸν τρόπον 
ἀλλὰ Tov τόπον μετήλλαξαν 
(.Ζ:5οἢ.}: to change one’s opinion, 
ἄλλην λαμβάνειν γνώμην. ἀλ- 
᾿λοιοῦσθαι τὴν γνώμην. μετα- 
πείθεσθαι (pass.). μετανοεῖν: 
to 6. one’s mind or resolution, 
μεταβουλεύεσθαι, μεταγινώ- 


᾿σκειν : to change one’s residence, 
γίγνεσθαι. cupBaiverv:alsocup- | 
συμβαίνειν | 
γιγνόμενον. Often προσπίπτειν, 


μετοικεῖν. μετοικίζεσθαι. μετ- 
ανίσπτασθαι or μεταναστῆναι: 
he was so c.-d, εἰς τοσαύτην 
μεταβολὴν ἦλθεν (J.) : the form 
of government was entirely ὁ. ἃ, 
μετέβαλεν ἡ τάξις πᾶσα τῆς 


πολιτείας (4.). 51 Toc. money] 


᾿κερματίζειν, διακερματίζειν. | 
be present, ἔτυχε παρών : it hap- | 


To ὁ. by way of mastake| μετα- 
λαμβάνειν Te ἀντί τινος. 


CHANGE, 5. ἀλλαγή, μετ- 


αλλαγή. ἡ. μεταβολή. ἡ. τροπή. 
γοθέτης. OU, ὃ. οὐ ὁ γραμματεύς, ἡ 


ἡ. ἀλλοίωσις, ἡ. ἀλλοίωμα, τό. 
μετάστασις, ἡ. μετάλλαξις, 
παράλλαξις, ἡ. Ac. of circum- 
stances or fortune, ἡ τῆς τύχης 
τροπή : c. of weather, τροπὴ ἡ 
περὶ τὸν ἀέρα : 6.5 of the sea- 
sons, αἱ τοῦ ἔτους τροπαί: ἃ C. 
eee me, or I am affected by a 

5 μεταβολῇ χρῶμαι: ἴο be sub- 
fae to 6. » μεταβολὴν ἔ ἔχειν. οὐ 
βέβαιον or οὐ μόνιμον εἶναι. οὐ 
μένειν : c. of sentiment, μετά- 
volta, ἣ : α. of residence, μετοι- 
KEGLA, μετοίκησις. ἡ. μετοικι- 
σμός, ὃ : to undergoa 6.. λαμβά- 
νειν or ἔχειν μεταβολάς. χρῆ- 
σθαι μεταβολῇ. μεταπίπτειν: 
to undergo a favorable c. ΟἹ ἃ 6. 
for the better, μεταβολῆς τυχεῖν 
ἐπὶ TO βέλτιον: to experience 
no great c., οὐ πολὺ μεταβαλ- 
Aew. YF So many “c.’s of rai- 
ment” in the O. T. are so many 
στολαὶ ἱματίων. 4 C. = ex- 
change] Vip. J C. = small 
coin| Kepuatia, Ta. To get c., 
κερματίζειν. διακερματ ζειν. 

CHANGEABLE, εὐμετάβο- 
λος, εὐμετάπτωτος. 2. εὔτρε- 
πτος, 2. ἀλλοιωτός, 3. ἀγχί- 
στροφος. 2. σφαλερός,. 3. — of 
men, ἀλλοιότροπος Or ἀλλό- 
τρόπος, 2. κοῦφος, 3: c. in 
one’s tastes and habits, ἁψίκορος, 
2. 

CH ANGEABLENESS,7O0 εὐ- 
μετάβολον. εὐμετάπτωτον. εὐ- 
τρεψία, ἡ. TO ἀλλοιωτόν. TO 
ἀγχίστροφον. TO σφαλερόν. 
κουφότης. ἡτος, 1, C. in taste 
and inclination, ἁψικορία. ἡ. 

CHANGER. See Monery- 
CHANGER. 

CHANNEL, ὀχετός, ὁ. ὀχέ- 
τευμα, TO. ΟΝ @VOS, ὁ ( pipe- 
like). διῶρυξ, vxos and vyos, ἡ 
(turned off fin a rwver). To con- 


τὴν χρόαν. ἀλλοιοῦσθαι ( pass.) duct by c.’s, ὀχετεύειν, ἀποχε- 


TO χρῶμα Θ 


(83) 


to 6. horses, weta- τεύειν, παροχετεύειν. 





CHA 


means for attaining athg| πόρος, 
ὁ. 4G A strait] πόρος, ὁ. 

CHANT. See to Sine. 

CHAN, ὕμνος. ὁ. 

CHAOS, χώος. τό. 

CHAOTIC, ἀδιάτακτος, 
ἄκριτος. 2. 

CHAP, v. (INTRANS.) ῥήγνυ- 
σθαι, ΟΣ ΠΟΟΣ ( puss.). 
ῥῆγμα λαβεῖν. To have c.-d 
hands, yerprav. See CHAP, 5. 

CHAP, s. 9] On the hands] 
χειράς, δος, ἡ (prop.: on the 
hand, also on the foot). To have 
c.’8, χειριάω (also written χει- 
paw). 4 Chink, cleft] Vip. 

CHAPEL, σηκός, ὃ. σήκωμα, 
τό. ἕδος. Ga ENG OP TEONIES 
ἱερώ, ἡ. To builda c., καλιάδα 
ἱερὰν ἱστάναι. 

CHAPMAN. See DEALER. 

CHAPTER, κεφάλαιον. To. 
§] Clergy of a cathedral «s a body} 
(prps) TO τῶν κανονικῶν συν- 
ἐδριον or (mod. Greek) συνέλευ- 
σις. 

CHARACTER ο ἢ ΔΩ, im- 
pression | χαρακτήρ, ῆρος. ὁ. τύ- 
πος, ὁ, Written c.’s bearing a 
mystical sense, ἱερογλυφικά, τά. 
Ἵ Mark of distinction between 
olyects| χαρακτήρ, ῆρος, ὃ. φύ- 
σις, ἡ. πρόπος. ὁ. διάθεσις, ἡ. 
Individual 6.1] ὀργή. ἡ. ἦθος, 
τό, and τρόπος, ov, ὁ ΓΕ ΤῊΣ ὃ) 
plur.). Sts διάνοια (e.g. ὥστε 
πρέπουσαν φαίνεσθαι τὴν μεγα- 
ληγορίαν αὐτοῦ τῇ διανοίᾳ). A 
harsh, morose ¢., τρόπων χαλε- 
πότης. ἡ : an amiable c., a 
πία, ἡ (with ad). eUT POTS) : 
bad c., Ἑακο ὦ ἡ (with ad. 
κακοήθης, 2): C., τοὺς τρό- 
πους. τὴν ΕἸΣ κατὰ Φύσιν: 
it is a peculiar feature of his c., 
πρὸς του τρόπου ἐστὶν αὐτοῦ. 
τοῦτ᾽ αὐτῷ φύσει ὑπάρχει. 
αὕτη ἡ φύσις αὐτοῦ : to remain 
faithful to one’s ο., ἐγκαρτερεῖν 
Tw ἤθει. ἐμμένειν Tors ἤθεσιν : 
a feature of c., 700us E£ts, τ: 
fortitude of c., τὸ ῥωμαλέον τοῦ 
ἤθους : weakness of c., μαλακία 
(with or without ποῦ ἤθους, ἡ). 
ἀῤῥωστία, ἡ : the description of 
aby’s C., χαρακτηρισμός, ὃ. ὑπο- 
γραφὴ τῆς φύσεως καὶ τῶν 
τρόπων, ἡ : peculiarity of c., 
τὸ φύσει ἴδιον : want of ο., τὸ 
ἄηθες, ἀσπάθμητον : without c., 
ἀήθης, 2. ἀσταθμητος, 2. 57 
Personage onthestage|mpdowmov, 
70. J Ὁ official dignity] τιμή, 
ἡ. τάξις, 

CHARACTERISTIC, S. TO 
φύσει ἴδιον. 4 As gram. tern] 
TO χαρακτηριστικὸν γράμμα. 

CHARACTERISTICor-AL, 
ἴδιος, 3. xapaxtnokoslate, Dion. 
Hal., e. g. the most c. mark 
of Lysias's style, τῶν Λυσίου 
ἔργων τὸ χε οε τ ηρεκώτατον 
(Dion. Fal.) : is c. of aby, 
ἔστι πρός τινος (es ‘son or thing) : 
it isc. of women, πρὸς γυναικός 
ἐστιν. 


CHARACTERIZE, 
G2 


9 


a. 


ὑποτυ- 
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qouv, Kapur ΜΙ τειν ( prop. and 
jig.). διαγράφειν. ἀκριβῶς λέ- 


γειν (improp.). 

CHARACTERIZING, χαρα- 
κτηρισμός, χαρακτήρ, ὃ. 

CHARCOAL, ἀνθραξ, ακος, 
c 
ὁ. 

CHARGE. ball Assail] ἰέναι 
Or ὁρμᾶν ἐπί τινα. ἐπιέναι τινί. 
ἐπιχειρεῖν τινι. ἐπιτίθεσθαί 
τινι. ὅπλα ἐπιφέρειν τινί. 
προσβάλλειν TLvi Or πρός τινα. 

; ; ; 
προσπίπτειν ογΥ ἐπιπίπτειν τινί 
(to fall upon). ἐφορμαν τινι 
(suddenly). Of cavalry mly ἐπ- 
e\atverw. They c. each other, 
ἀλλήλοις ἐπελαύνουσι (X.). 851 
To ὁ. = load] Vip. “ To ὁ. 
with (a commission, task, fc.) ] 
προστάττειν τινί (of a superior). 
ἐντέλλεσθαί τινι. ἐπιτρέπειν 
τινί. ἐπιστέλλειν τί τινι (if in 
writing). Toc. aby with the exe- 
cution of athg, τὴν πράξιν ποι- 
εἶσθαι ἐπί τινι: to c. with a 
task, προτείνειν πρότασιν : to 
be c.-d with athg, ἐπιτετραμμέ- 
νον εἶναί te: Lamce.-d with, ἐπ ι- 
μελές ἐστί μοί τι. δέδοταί μοί 
τι. ἐπιτέτραμμαι (TL), πιροστέ- 
τακταί μοι: Lamc.-d to tell you, 
προστέταγμαί σοι λέγειν: he 
c.-d his relatives to inscribe on 
his tomb, ἐπέθετο τοῖς οἰκείοις 
ἐπιγράψαι αὐτοῦ τῷ μνήματι. 
§] To entrust with] Vip. 51 To 
put to aby’s account| καταλογί- 
ζεσθαι, ἀπολογίζεσθαι. ὑπολο- 
γίζεσθαι : — aby for athg, τινί 
τις 6. g. to 6. aby a small sum for 
his clothing, ᾿ἀπολογίζεσθαί τινι 
μικρὸν ἀργύριον εἰς ἐσθῆτα. ὅ] 
To put a price on] e.g. to 6. ἃ 
high price, τάττειν τι ἀργυρίου 
πολλοῦ : to ὁ. ἃ reasonable price, 
τῆς ἀξίας ἀποδίδοσθαι: to ec. 
too little, διδόναι ἔλαττον τῆς 
ἀξίας λαβόνπα. §] To accuse | 
αἰτιᾶσθαι. émaitiacbat τινά 
τινος or τινα (0. infin.) or ὅτι, 
ὡς. ἐν αἰτίᾳ or Ov αἰτίας ἔχειν 
τινά. αἰτίαν ἐπιφέρειν or ἐπ- 
ἄγειν Tivl, ὅτι Or ὡς. ἐγκαλεῖν 


Tiwi Tt. ἐπικαλεῖν τινι. OTL OF 
ws. κατηγορεῖν Tivos (before a 


court). To be c.-d by aby (with 
athg), αἰτίαν ἔχειν ὑπό τινος. 
κατηγορεῖταί μού τι ὑπότινος: 
to be ὁ.-ὦ with athg, αἰτίαν τινὸς 
ἔχειν. ὀφλισκάνειν τι: to ὁ. 
aby wrongly, αἰτίαν ψευδῆ ἐπι- 
φέρειν τινί. διαβάλλειν τινά, 
ὡς or ὅτι. 

CHARGE. J Attack] προασ- 
βολή. ἐπιφορά. ἐπίθεσις. ἔφο- 
δος, ἡ (T. P.). Ac. is made 
upon aby, ἐπίθεσις γίγνεταί 
τινι : tomake ac., see to CHARGE. 
tae It ts frequently rendered by 
the partepp. under to charge, ὁ. g. 
the c. was repulsed, ἐπιδέμενοι 
ἐσφάλησαν: having made ac., 
ἐπιών. συμβαλών. ἐπιθέμενος. 
“προσμίξας. ἐλθὼν ἐς χεῖρας (the 
necessary case is determined by the 
context) : having made a furious 
c., προθύμως εἰς πολεμίους πιαρ- 
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ελάσαντες (of cavalry): to stand 
ac., τὴν ἔφοδον δέχεσθαι CE): 
δέχεσθαι ἐπιόντας τοὺς πολε- 
pious: to give the signal fora 6.. 
TO πολεμικὸν ἐγκελεύειν OF ON- 
paivew. 4 Cost] See EXPENSE. 
At one’s own ¢., ἰδίᾳ. Tots ἑαυ- 
τοῦ τέλεσι. τὰ ἑαυτοῦ OF THY 
ἑαυτοῦ ἘΛΕῚ ἐηδι ἀπὸ τῶν 
ἰδίων χρημάτων. Ἵ Office] VID. 
4] Oversight] ἐ ἐπιστασία, ἡ. φυ- 
ακή, ἡ. ἐπιμέλεια, ἡ. To have 
the c. of athg, ἐπιστατεῖν τινος. 
ἐπισκοπεῖν τι. ἐφορᾶν TL. ἔπι- 
μελεῖσθαί (ρώ5.) τινος, φυλα- 
κὴν ποιεῖσθαί τινος. §| Accu- 
sation| αἰτία, αἰτίασις, κατηγο- 
pla, 7. αἰτίαμα, κατηγόρημα, 
ἔγκλημα, τό. Ac. is brought 
agst me, ἐνέχομαι αἰτίᾳ τινί. 
αἰτίαν ἔχω or φέρομαι : to bring 
ac. upon oneself, αἰτίαν λαμβά- 
νειν OF ὑπέχειν. εἰς τὴν ce 
ἐμπεσεῖν τοῦ (seq. wmfin., 
of having brought on or caused a a 
war, TOU πεποιηκέναι TOV πόλε- 
jon). 

CHARGEABLE. 9 Eapen- 
sive] Vip. 4 τ᾿ weh athg can 
be charged] e.g. ¢. with a tax, 
φόρου ὑποτελής, 2, or simply 
ὑποτελής, 2: not c. with tax, 
ἀτελής, with or without φόρον. 

CHARGEABLENESS. See 
IXXPENSIVENESS. 

CHARGEFUL., See CHARrGE- 
ABLE (= eapensive). 

CHARGER. Ἵ Large dish | 
λεκάνῃ, ἡ ἡ. λοπάς, aos, ἡ ἡ. πα- 
τάνη, 1). Ἵ: War-horse] Ἷ ἵππος 
ἀγωνιστής, ὁ. 

CHARIOT. See CARRIAGE. 

CHARIOT- RACE, ἁρματο- 
δρομία, ἡ. 

CHARIO TEER, 
ἁρματηλάτης. ov, ὃ. 

CHARITABLE »εὐεργετητι- 
KOs, 3. εὐεργέτης, OV, ὁ. χρη- 
στός, ὃ. φιλάνθρωπος, 2. εὐ- 
μενής, 2. εὐεργετικός. ὃ. 

CHARITY, εὐεργεσία, ἡ. 
χρηστότης, ἡτος, ἡ. Ln the 
highest Christian sense, ἀγάπη. 
See KinpNxEss. An act of Cr 
εὐεργέτημα, τό. ἀνδραγάθημα, 
τό (a noble act). “ Love towards 
one’s neighbour or fellow-creature] 
φιλανθρωπία. ἡ. Ἵ Alms] Viv. 

CHARITABLY. £m verbs 
under CHARITABLE. 

CHARLATAN, φαρμακεύς, 
ἕως, ὁ. ἀγύρτης, ου, ὁ. 4 Empty 
boaster' ἀλαζών, dvos, ὁ. μεγαλ- 
ηγόρος. ὁ. 

CHARLATANERY, 


, € 
TELQ, ἢ. 


g ’ iy 
ἡνίοχοξ, 0. 


ἀγυρ- 
φαρμακεία, ἡ. ἰατρεία 
ἡ κακή. ‘To carry on 6.. φαρμα- 
κεύειν. 9] Empty boasting] ἀλα- 
ζονεία. μεγαληγορία. μεγαλαυ- 
Xia, κόμπος. ὁ. ὑψηγορία, ἡ. 

CHARLES’S WAIN, ἄρκτος. 
ἡ. at ἄρκτοι (the greater and 
lesser bear). 

CHARM. 4] Tneantation| μα- 


ca aoa, τό. ἐπωδή, ἡ. To 
allure by c¢.’s, ἐπάδειν. Ἵ Hn- 
ΕΞ γοητεία, ἡ. Baca: | 
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via, ἡ. κήλησις, ἡ. κήλημα, TO 
(a charming, as acl). Not to be 
able to resist the ¢., ἐνδιδόναι 
πρὸς τὴν ἐπῳδήν. 4] The means 
of effecting 6. φάρμακον, τό. 
μάγευμα, τό. γοήτευμα, τό. To 
entice or captivate by ἃ 6., κατα- 
φαρμακεύειν or KaTA papier 
τειν. 4 Attraction] χάρις, τος, 
ἡ. τὸ ἐπίχαρι. LTOS. ἀμήχανον 
κάλλος, τό. ἐπαφροδισία, ἡ. 
Graced or gifted with c.’s, ἐπ- 
αφρόδιτος, 2: to possess personal 
¢.’8, καλὸν Or ἀκμαῖον εἶναι TO 
σῶμα : the c.’s of nature, τὰ ἐν 
τῇ φύσει καλά : thec.’s of aby’s 
beauty, τὰ περί Tia μαγγα- 
νεύματα καὶ φίλτρα : that pos- 
sesses ¢.’s, ἐπίχαρις, neut. t, gen. 
τος. χαρίεις, ecou, ev: without 
c.’s, ἀκαλλής, 2. 

CHARM. 4 To restrain by 
a 6.] καταφαρμακεύειν Or KaTa- 
.| φαρμάττειν. éemade (to allure 
or entice by incantation). Ἅ To 
produce an effect by a e.| γοητεύ- 
εἰν, καταγοητεύειν τινά. μαγ- 
γανεύειν τινά. ἐπάδειν τινί. 
To be c.-d with aby, ἥδεσθαί 
(ἡσθῆναί) τινι. Ἵ To sway 
by one’s or its 0..5.1 θέλγειν. 
κηλεῖν and κατακηλεῖν. That 
is capable of c.-ing, θελκτή- 
olos, κηλητικός, ὃ. ἥδιστος, 3. 
θεῖος, 3. Improp. κηλεῖν. κατα- 
κηλεῖν (τί οὐ twa. P.). Ἵ To 
delight] πέρπειν. θέλγειν τί 
τινα (Hom. P.). εὐφραίνειν. 
παραφέρειν. ἐπάγεσθαι (to at- 
tract to oneself). 

CHARMED. By past partcp. 
of verbs under to CHARM. 4 
Delighted, ravished] ἐνθουσιάζων, 
ουσα. ov. παράφορος, 2. 

CHARMER. YJ Magician] 
Vip. 4 An attractive beauty} 
γυνὴ or παρθένος καλή. ἡ ἐρω- 
μένη (aby’s beloved). 

CHARMING, θελκτήριος, κη- 
λητικός, 3. ἥδιστος, 3. θεῖος, ὃ. 
χαρίεις, εσσα, εν. ἐπίχαρις, 
neut. t, gen. τὸς. περπνός, ὃ. 
πανθελγής: fem. πανθέλκτειρα 
(= soothing every mind. ἡμερίς, 
Anth. 7, 24). 

CHARMINGLY. Formed fm 
adjj. under CHARMING. 

CHARNEL- HOUSE, ὀστο- 
θήκη, ἡ (Inscr.). οἴκημα θηκαῖον 
(burial vault. Hadt.). πολυάν- 
δριον ( for the bones of the dead). 

CHARTER, γράμματα, Ta 
(as g. t. with βασιλικά for royal 
cs): g. t. for any document, 
prps δίπλωμα, τό (Lnscript. Sue- 
ton.). γράμματα ἀδείας περιποι- 
ητικά. τ I) Privilege] προνο- 
μία, ἡ (Plut.). προνόμιον, to 

ap. Suid.). 

CHARTER. J LE. g g Char- 
tered rights] προνομία, ἡ. προνό- 
pov, τό, SF] To freight ἃ vessel] 
μισθώσασθαι (g. t. to hire). 

CHASE, v. See to HUNT: to 
PURSUE. 

CHASE, θήρα. ἡ. and πὸ θη- 
pay (of game and also, metaph , 
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of other things). &ypaand ἄγρευ- 
σις, ἡ (a going out or setting out 
Sor hunting or catching). κυνηγε- 
σία. κυνηγία and κυνηλασία, ἡ 
(@ hunt, or following the hounds). 
κυνήγιον and κυνηγέσιον, τό : 
hunt, as object). See HUNT, 5. 

CHASM, χάσμα. τό. onpayé, 
ayyos, ἡ. PHY UA, TO. διασφαγή, 
4. φάραγξ, αγγος, ἡ (in rocks 
and mountains). To be separated 
by ac., διωρορύχθαι κατ᾽ ἀλλή- 
λους. Ἵ A cavern] σπήλαιον, 
TO. κευθμών, @vos, ὃ. 

CHASTE, ayvos, 3. καθαρός, 
3. καθαρὸς καὶ ayvos (D.): also 
σώφρων, 2. αἰδήμων, 2. To be 
C., ἁγνεύειν. σωφρονεῖν. ay- 
ιστεύειν (poct.) 


CHASTEN. Seé CHASTISE. 


CHASTISE, κολάζειν. εὐθύ- 
νειν. παιδεύειν. σωφρονίζειν. 
συστέλλειν. 


CHASTISEMENT. 4 Asact] 
κόλασις, ἡ. παιδεία, ἡ. σωφρο- 
νισμός, 0. εὔθυνσις, ἡ. cUTTOAN, 
ἡ. “| As object] κόλασμα, τό. 
αἰκία, ἡ. To receive c., κολά- 
ζεσθαι (pass.). κακῶς πάσχειν. 

CHASTITY, ἁγνεία. ayve- 
THS, ἡ. αἰδώς, οὖς, ἡ (modesty). 

CHAT, λαλεῖν. λαλαγεῖν. 
σπερμολογεῖν. φλυαρεῖν. κω- 
τίλλειν. Toc. with aby, κοινο- 
λογεῖσθαί τινι. διὰ λόγων ὁμι- 
λεῖν τινι. αἱμύλα κωτίλλειν. 
προσομιλεῖν. προσλαλεῖν, προσ- 
μυθολογεῖν τινι. 

CHAT, 5. λαλαγή. ἡ. λαλά- 
γήμα, TO. ἀδολεσχία. σπερμο- 
λογία. φλναρία, ἡ. To havea 
c. with aby, προσομιλεῖν, προσ- 
λαλεῖν, προσμυθολογεῖν. 

CHATTELS, χρήματα, τά. 
τὰ ὑπάρχοντα Or ὄντα. οὐσία, ἡ. 
‘all Moveable goods] ἔπιπλα, ων, 
Ta, πάντα or ἅπαντα πὰ ὑπ- 
άρχοντα. 

CHATTER, λαλεῖν. λαλα- 
γεῖν. σπερμολογεῖν. φλυαρεῖν. 
ἀδολεσχεῖν. φλεδονεύεσθαι. θα- 
λασσοκοπεῖν (to talk useless things 
or stuff’). 

CH ATTERER "σπερμολόγος, 
ὁ. πολυλόγος, ὁ. πολύλαλος, ὃ. 
ἀδολέσχης, ου, ὁ. 

CHEAP, εὔωνος, 2. εὐτελής, 
Ὁ. οὐ πολλοῦ ἄξιος, 3. ἄξιος, 3, 
also ὀλίγης τιμῆς. To make c., 
ἐπευωνίζειν : to sell c., ὀλίγου 
ἀποδίδοσθαι. ἐπευωνίζειν τοῖς 
πωλοῦσι: c. times, εὐωνία τῶν 
πρὸς Tov βίον: to make things 
cheaper for aby, ἐν πᾶσι τοῖς 
κατὰ τὸν βίον εὐωνοτέροις διά- 
yew τινά: you will have (or buy) 
comm ¢.-Y, τὸν σῖτον ἀξιώτερον 
ὠνήσεσθε (Z.) : Ὁ to) gets athe c¢.. 
eeu τιμήματος κτήσασθαι 

oh live ¢., ὀλίγα δαπανῶντα 
: to hold aby c., εὐτελίζειν 
Σ ἢ See to DESPISE. 

CHEAPLY, εὐώνως. εὐτελῶς. 
ἀξίως. 

CHEAPNESS, εὐωνία, ἡ. εὐ- 
“πέλεια. ἡ. 

CHEAT, ἀπατᾶν, ἐξαπατᾶν 
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(to deceive). παράγειν, ὑπάγειν, 
περιιέναι (by craft and cun- 
ning). ψεύδεσθαι απ φενακίζειν 
(through false pretence). To ec. 
aby out of athg, σφάλλειν τινά 
τινος. ἀποστερεῖν τινά TL OF 
τινά πινος. ὑπεξελέσθαι τινός 
τι: that can easily be c.-d, ev- 
εξαπάπητος, 2. 

CHEAT, 5. ἀπατεών, wvos, 
ὁ. ὁ ἐξαπατῶν, ἐξαπατήσας. 
φέναξ, ακος, ὁ. Ψεύστης, ov, ὁ. 
πανουργὸς. ὁ. 

CHEATING (substantively), 
πανουργία, ἡ. φενακισμός, ὁ. 
κιβδηλία, ἡ (as act). φήλωμα, 
κιβδήλευμα, τό, and ἐξαπάτη, 
ἡ (as thing). 

CHECK, ἱστάναι, ἐφιστάναι. 
ἐπέχειν (prop. only). κατέχειν. 
ἀναστέλλειν, καταστέλλειν. 
ἀνακόππειν, ἀνακρούειν (prop. 
and metaph. ). κωλύειν, ἐμποδὼν 
εἶναι. παύειν, καταπαύειν. κο- 
λάζειν. συστέλλειν. κρατεῖν 
(6. gen., metaph. only). Ff To 
put aby inc. (in chess)| πολιορ- 
κεῖν. 

CHECK, ἐποχή. κατοχή, ἧ. 
ἐπίστασις, ἡ. ἀνακοπή, ἡ. κώ- 
λυσις, ἡ. eee GON, ὁ ἡ. To put 
ἃ ὁ. upon (= put a stop to), κατ- 
ἔχειν. συνείργειν. κολάζειν. 
παύειν, καταπαύειν. ἀποπαύειν 
(all Ὁ: ace). δ Blow, loss] ἧττα, 
ἧ. ἥπτημα, TO. διαφθορά. ἡ. 
To meet with a c., ἡττασθαι. 
πλήπτεσθαι (pass.). γίγνεταί 
μοι ἧττα: --- ὈΥ ΟΥ̓ fm the enemy, 
ἡττᾶσθαι τῶν πολεμίωνον μάχῃ 
ἡττᾶσθαι ὑπὸ πῶν πολεμίων. 
ἧττα συμβαίνει πινὶ ὑπὸ τῶν 
πολεμίων. ἥττω εἶναι τῶν πολε- 
μίων : to keep in ¢., κατέχειν 
(τί), ἐφορμεῖν Tots τινος και- 
pots. J] C. on aby for payment] 
ἀπόδειξις, ἀπονομή, ἡ. A writ- 
ten ὁ.. διαγραφή, ἡ. Ἵ Inchess] 
6. 4. to give c., πολιορκεῖν. 

CHECKER, v. ψηφοθετεῖν. 
Wyporoyety (with mosaic work). 
ποικίλλειν. Ἵ Improp.] ἐγκατα- 
μιγνύναι. ἀναμιγνύναι, τινί. 

CHECKERED, Ψψηφολογη- 
TOS, ὃ. 

CHECKERWORK. See Mo- 
SAIC. 

CHEEK, παρειά, 7. γνάθος. 
ἡ. To strike (aby) on the c., 
κατὰ κόῤῥης πατάξαι (on the 
temples or face generally). [ῥαπί- 
ζειν τινὰ ἐπὶ τὴν σιαγόνα. 

T.]. To blow out one’s c.’s, 
υσᾶν Tas γνάθους. 

CHEER. 4] Fare, provisions] 
See Syn. in Foon. 
the mind| See CHEERFULNESS. 
To be of good c., εὐθυμεῖν. εὐ- 
θυμίαν a ἄγειν (to be cheerful, &c.). 
θαῤῥεῖν (to be without fear or 
anwiety): of good c¢., θαῤῥῶν. 
ovoa, ovv. θαῤῥαλέος, 

Loud applause] ἀλαλαγμός (cla- 
mour, H. ἀλαλή, ἀλαλάγη are 
ροοί.; 80. ἀλάλαγμα., (αἰ .). ἐγκέ- 
λευσμα (X., of ¢.-ing on hounds). 
παρακελευσμός (1.). παρακέ- 


§] State of 


CHE 


λευσις. παρακέλευσις καὶ βοή 
(of soldiers cheering each other on, 
T’. ; also in pl., X.). παράκλησις 
(exhortation, encouragement, 7. 
LHisch.). ἐπιφώνησις (Plat. ). θό- 
ρυβος καὶ κρότος (ὡς συνησθέν- 
Tos Or -των, Dy, χαρὰ μετ’ 
ἀλαλαγμοῦ, ἡ. κραυγὴ διὰ χα- 
ράν, ἡ (shouts of joy). 

CHEER, v. J 70 enliven] φαι- 
δρύνειν or ᾿φαιδροῦν τινα ΟΥ̓ τι. 
Ca τινά. Toc. aby up, 
εὐθ υμίαν παρέχειν Twi: to Ὁ. 

aby’s spirits, ἐξαίρειν φρένας. 
al To encourage | ῥώμην or τόλ- 
μαν ἐμποιεῖν OF παρέχειν OF ἐμ- 
βάλλειν τινί. προθυμίαν ἐμβάλ- 
λειν τινί. θάρσος ἐμποιεῖν τινι. 
See to ENcouRAGE. To cheer 
up (¢ntrans.), φαιδρὸν γίγνεσθαι. 
φαιδρύνεσθαι, εὐφραίνεσθαι 
(pass.). Ἵ To encourage by cries 
of approbation] ἀναβοᾶν or κραυ- 
γὴν ποιεῖσθαι ὑπὸ χαρᾶς. ἀλ- 
αλάζειν (poct. and Plut.). δια- 
κελεύεσθαί τινι (to incite). Tapa- 
κελεύεσθαΐ Tlyl ΟΥ̓ ἐγκελεύειν 
τινέ (inorder 10 door performathg; 
maoaxedX. also absol. by shout- 
ng, ἢ. 8,15, &.). ἐπικελεύειν 
τινί (in any undertaken perform- 
ance). tape For the difference be- 
tween διακελεύεσθαι and ἐπι- 


κελεύειν see Plat. Phed., p. 61, 
A. 
CHEERFUL, φαιδρός, 3 (of 


countenance). ἱλαρός, ὃ. γαλερός, 
ὦ, and εὔθυμος, 2 (of the mind). 
To be ἃ. i εὐθυμεῖσθαι (pass.) : 
to have ac. mien, φαιδρὸν εἶναι 
TO πρόσωπον: to render 6. , pac- 
δροῦν. φαιδρύνειν. Twa, εὐθὺν 
μίαν παρέχειν σ“ινί. 

CHEERFULLY, εὐθύμως. 
ἡδέως. ἀσμένως (willingly). Form- 
ed fim adjj. under CHEERFUL. 

CHEERFULNESS, τὸ φαι- 
δρόν and φαιδρότης, τος, ἡ 
(of the countenance). ἱλαρότης, 
ntos, ἡ. εὐθυμία. γλυκυθυμία, 
ἡ (of temper, mind, or disposition). 
Eupooavrn, ἡ. 

CHEERLESS, οὐδὲν ἡδονῆς 
ἔχων, ovga, ον. ἀτερπής, 2. 
πάντων τῶν καλῶν ἔρημος, 2. 
A c. life, βίος ἀβίωτος. 

CHEESE, tupds, 0: dim. tv- 
ρίσκος (441.). πηκτή, ἡ. Fresh 
or newly - made ¢., τροφαλίς, 
idos, ἡ : to make c. » τυροῦν. τυ- 
ροποιεῖν. πυρεύειν: to sell c., 
τυροπωλεῖν : like c., τυρώδης, 
2: the making οἵ c., τυροποιία, 
ἡ. τυρεία, τύρευσις, ἡ : the rind 
of c., ¢.-parings, σκῖρον (Aris- 
toph.): a c.-grater, τυρόκνηστις 
(Arist.): ¢.-racks, TupoKopetov. 
τυροφορεῖον (Poll.). 

CHEESE-BASKET, τυροβό- 
λιον. TO. 

CHEESE- CAKE, τυρόεις (50. 
πλακοῦς), 0. πτυρόσκινον (Ath. 
647, Ἐ). 

CHEESE-MARKET, τυροί, 
οι. 

CHEESE-MONGER, τυρο- 


΄ὔ - 
TWANS, OV, ὃ 


CHE 


CHEMICAL, χυμικός, 3. 

CHEMISE. Sce Suirr. 

CHEMIST, χυμικός, ὁ (cf. for 
CuEmist and Drucaist). See 
DruGaist. 

CHEMISTRY, (prps) xupeia 
Or χυμευτική, ἡ. 

CHEQUER. See CHECKER. 

CHERISH, θεραπεύειν rrand 
τινά. ἐπιμελεῖσθαι or ἐπιμέ- 
λειαν ποιεῖσθαί Tivos, θερα- 
πείαν ποιεῖσθαι τινός. ἀσπά- 
ζεσθαί τινα and τι (to love): also 
φιλεῖν twa and τι. ἀγαπᾶν 
Twa and Tt. ὑπερφιλεῖν τινα 
(stronger term). ἡδύ ἐστί μοί 
τι. θάλπειν (== fovere. Theoc. 
and O. and N. T., téxva). To 
c. hope, ἐλπίδας ἔχειν : toc. vain 
hopes, θερμαέμεσθαι κεναῖς ἐλ- 
πίσιν : 1am c¢.-ing some hopes, 
ἔστι μοι ἐλπίς : to c. aby’s me- 
mory, μεμνῆσθαί Tivos μετ᾽ εὐ- 
voias. For to ec. ill-will (bad 
passions), &c., see to JTARBOUR. 

CHERRY, κεράσιον, TO. 

CHERRY-TREE, κεράσος, ὁ 
(Theoph.) 

CHERUB. In LX_X, Χερούβ 
(ὁ). pl. Χερουβίμ. Sce ANGEL. 

CHERVIL, χαιρέφυλλον, τό. 


σκάνδιξ, ικος, also σκάνδυξ, υκος, 
« 


ὁ. 

CHESNUT, κάστανον, to. 
κάρυον κασταναϊκόν, TO. κάρυον 
Εὐβοϊκόν or Καρύστιον, τό. κά- 
ρυον τὸ πλατύ. Διὸς βάλανος, 
ἡ. ἄμωτον,. τό. 

CHESNUT-TREE, καστα- 
νέα. 1}. 

CHESNUT-WOOD, καστα- 
νεών. ὥνος, ὃ. 

CHESS, Ὁ. Ὁ ἴὸ ΠΝ αὐ nes, 
ζατρικίζειν (Achm. Onevr.). ear 
To offer or put in check, and s?- 
milar phrases relating to the game, 
see under to CHECK and CHECK. 
A game at c., ζατρίκιον, τό 
(Anna Comn.). 

CHESS-BOARD, 
al. 

CHEST, κίστη. θήκη, Ne κι- 
βωτός, 7]. κιβώτιον; τό. λάρναξ, 
KOS, ἧ. ζύγαστρον. πὸ Ὁ. Oe 
drawers, σκευοθήκη, ἡ ἡ. Al Breast] 
στέρνον, τό. στῆθος, TO ( poet., 
and also of the breasts of animals), 
θώραξ, axos, 6 (late, and chiefly 
a medical term). Complaints of 
the ¢., κακὸν τὸ περὶ TO στέρ- 
νον. ἄσθμα, τό. πάθος or κακὸν 
TO περὶ TO στῆθος. 

CHESTNUT. Sce CuEsnut. 

CHEVALIER. See Knicur. 

CHEW, τρώγειν. βιβρώσκειν. 
λεαίνειν ΟΥ̓ συντρίβειν τοῖς ὀ- 
δοῦσι. μασᾶσθαι is not usual in 
Attic prose. 

CHICANE, CHICANERY, 
συκοφαντία, ἡ. ἐπήρεια. ἡ. ἐπ- 
ἡρτασηῦε; ὁ. One who practises 

., see CHICANER: full of ¢., συ- 
Sere 3. ἐπηρεαστικός, 3. 

CHICANE, υ. συκοφαντεῖν 
τινα. ἐπηρεάζειν τινί. 

CHICANER, συκοφάντης, 


αν, ὁ. ὁ tornpecon. 


(36) 


yeaumat, 








[εὐθὺς ἐκ παίδων. 


CHI 
CHICKEN, νεόττιον, πό. 


νεοττός, ὁ. ὀρνίθιον, τό. Ο.- 
hearted, see TIMID: c.-pox, ἐμφύ- 
σημα. TO. 

CHIDE. See to BLAME; 
Scop. 

CHIEF, adj. πρῶτος, 3 (the 
first). πρωτοσπάτης., ov, ὁ (that 
occupies the first place). κύριος, 3. 
μέγιστος, 3. πλεῖστος, 3. βε- 
βαιότατος, 3 (head = principal). 
προέχων, ovca, ov (as to rank or 
dignity). μείζων, 2. Ὁ. OE 
κεφάλαιον, TO: α. command, 
ἀρχή. ἡ ἡγεμονία, 7: Ὁ point, 
κεφάλαιον, τό. μέγιστον, TO: 
6. cause, αἰτία πρώτη or μεγί- 
στη. ἢ: Ὁ: loss, μεγίστη βλάβη. 
ἡ : 0. intention, γνώμη κρατί- 
στη. ἡ : My 6. intention is, βού- 
λομαι δὲ μάλιστα : the c. "good, 
TO μέγιστον τῶν ΔΎ ΘΩΥΣ τὸ 
τέλος (in a plhilosoph. sense = 
summum bonum, 6. g. to con- 
sider pleasure the 6. good, τὸ Té- 
os ἐν ἡδονῇ τίθεσθαι) : com- 
mander-in-c., see CHIEF: ¢.-jus- 
tice, ἀρχιδικαστής, ov, 0. δικα- 
στῶν ὁ πρῶτος : to be com- 
mander-in-c., to have the 6. com- 
mand, ἄρχειν. ἡγεῖσθαι. 

CHIEF, ἄρχων,οντος, ὁ. πρῶ- 
τος. ὁ. πρωτεύων, CUiGOS, ὁ. Use 
στάτης. ου. ὁ. ἡγεμών, ὄνος. ὁ. 
Without c., dvapxos, 2. λοχα- 
γός, ὁ. ταξίαρχος, ὁ (a captain) : 
the c. of a party, στασιάρχης, 
OU, 0. ἡγεμὼν τῆς στάσεως OF 
TOY στασιωτῶν, 0. ὁ ἄρχων 
τῆς στάσεως. FJ Commander- 
in-c.| See COMMANDER. 

CHIEFLY, διαφερόντως. ἐξ- 
αιρέτως. μάλιστα. τὸ μέγιστον. 
πρῶτον. πρῶτα. οὐχ ἥκιστα. 
τὸ πολύ Or τὰ πολλά (707 the 
most part). 

CHIEFTAIN (=chief). Vin. 

CHILBLAIN, χείμετλον and 
χίμετλον, τό. χειμέτλη, ἡ n. To 
have c.’s, χειμετλιαν. 

CHILD, παῖς, παιδός, 6, ἡ 
(with ref. to the parent and age). 
τέκνον (merely with ref. to parents, 
and fig. of men, who, with respect 
to a king or a deity, are what chil- 
dren are with regurd to their pa- 
rents). παιδίον, παιδάριον, TO. 
νήπιον, TO, and βρέφος, ous, TO 
(only with regard to age: a little 
child). νήπιον, τό, and παῖς, ὁ 
(with ref. to mode of acting). ἔκ- 


to 


yovos, ὁ (relative to the right of 


succession, and metaph. off 
spring, 6. g. of cowardice, imjus- 
tice, ἔκγονος δειλίας, ἀδικίας). 
Without children, ἄπαις, παιδος. 
ὁ. ἡ. ἄτεκνος, 2: that has good 
children, εὔτεκνος, 2. εὔπαις, 0, 
7: the happiness arising fm having 
obedient children, εὐτεκνία, ἡ : 

to be blessed with good children, 
εὐτεκνεῖν : the collective num- 
ber of children, πολυτεκνία, ἡ: 

to beget children, παιδοποιεῖν 
and mid. τεκνοποιεῖσθαι. γεν- 
vav παῖδας : fmac., ἐκ νηπίου. 
ἐκ πρώτης 


ΟΗῚ 


ἡλικίας : to actlikea 6., παίδων 
μηδὲν διαφέρειν: : a young c., 
παιδίον, παιδάριον, TO. βρέφος, 

τό: without children, see CHILD- 
LESS : ¢.’s-play (fig.), ῥάδιον ἐκ- 
μαθεῖν καὶ σπαιόί. ῥάδιον καὶ 
παιδαριῶδες : it is No C.’s- -play, 
μέγα μὲν ἔργον ἐστίν. πολλῆς 
δεῖ ἐπιμελείας. “1 C. (= off- 
spring, product)| ἔ ἔκγονον, TO. Ff 
With c.| ἔγκνος and é ἐγκύμων, 2. 

To be with c., κνεῖν or κύειν and 
κυΐσκεσθαι. ξγκνον γίγνεσθαι. 
ἐν γασπρὶ λαβεῖν. πληροῦσθαι 
( pass.), also κυεῖν παῖδα : — by 
aby, κυεῖν ἔκ Tivos: to get with 
ce “ἔγκυον or ἐγκύμονα ποιεῖν. 
κυΐσκειν. πληροῦν. 70 have 

many children| See to have a large 
FAMILY. 

CHILDBED, τὸ λοχεύεσθαι. 
λοχεία, ἧ. To be in c., λοχεύ- 
εσθαι. 

CHILDHOOD, παιδία. ἡ. 
ἡλικία πρώτη, ἡ. Fm aby’sc., 
ἐκ παιδός, ἐκ παίδων. ἐκνηπίου: 
as may be expected considering 
his c., ἅτε παῖς wy: the years of 
C. ae τῆς παιδίας ἕ ET 1, or simply 
as above, παιδία. 4, ΟΥ̓ “πρώτη 
ἡλικία, ἡ : to be in one’s c., ἐν 
παισὶν εἶναι. παῖδα εἶναι: to 
have passed one’s c., ἐξελθεῖν or 
ὁρμᾶν ἐκ τῶν παίδων : to (begin 
to) be in one’s second c., ἀνανη- 
πιοῦσθαι. 

CHILDISH, παιδικός, 3 
(suited to the age, Se, of a child, 
6. g. of games, studies, ’&e.). παι- 
δαριώδης, 2 (suited to the age and 
character of children; also in @ 
depreciating sense, as foolish, &c.). 
παιδιώδης (A. Eth. 7,7; after 
the manner of laughter-loving little 
children). C. manners, τὸ παε- 
δαριῶδες Or παιδικόν. 

CHILDISHLY, παιδαριω- 
δῶς. C.easy, ῥᾷάδιον καὶ παιδα- 

ιῶδες. 

CHILDISHNESS, παιδεά, ἡ. 
φλυαρία, ἡ. λῆρος, o. To dis- 
play uncommon c., φλυαρεῖν. 
ληρεῖν. 

CHILDLESS, ἄπαις. Tatoos, 
6, ἡ. ἔρημος (2) ) παίδων (both 
with respect to the loss of a child 
orneverhavinghadany). ἄπεκνος, 
2. ἄγονος, 2 (that never had chil- 
dren). ἐστερημένος (3) παίδων 
(that has lost his children). 

CHILDLESSNESS, ἀπαιδία, 
ἀτεκνία, 7. ἐρημία mous 1}. 
ἀγονέα. ἡ. 

CHILDLIKE, ὁ ἡ τὸ τῶν 
τέκνων (that is usual or common 
in children). εὐσεβὴς περὶ ποὺς 
γονέας. φιλόστοργος. 2 (relulive 
to sentiments entertained towards 
the parent). tar It is usually 
expressed however by Crel., 6. g. 
ὥσπερ παῖδες, OF οἷα δὴ Tats, 
or by the gen. παιδός or ππαίδων. 

CHILL, adj. See Coup. ὑπό- 
Wuxoos (coldish. SeeCoup). To 
make or render ¢., ὑποιγύχειν (07 
ψύχειν, Wuyouv, ψυχραίνειν). 
See to make CoLp. 





CHI 
CHILL, v. ὑποψύχειν. See 
to make Cop. 
CHILL, s. ψῦχος, τό (pl. 


usually ψύχη). κρύυς. ῥῖγος. τό. 
κρυμός, ὁ. φρική (aguish shiver- 
ing orc. Hipp.). See Coup, 5. 
With the ὁ. taken off, yArapds, 
2 axpoxXiapos, 2. ὑπόθερμος, 


CHILLINESS, φρικίαι, αἱ 
(chills, shivers), or φρίκια, Ta. 

CHILLY. See CuHit. 
CHIME, ἁρμονία, συμφωνία, 
1). 

CHIME, v. (prps) συμφωνεῖν 
(ὁ. dat. P.). See to HARMONIZE, 
AGREE. 

CHIMERA, Χίμαιρα. as, ἡ 
(the monster so called). “1 Fig. 
(= a fuble)| λῆρος, ὁ. πλάσμα, 
TO. τέρ (Ss TO. 

CHIMERICAL, πλασματώ- 
δ᾽)ς, 2. eons. 2. κενός 
(empty). μάταιος (vain). Fools 
have their heads filled with ec. 
notions, κενοὶ κενὰ λογίζονται 


(Sol.). 

CHIMNEY, καπνοδόκη, ἡ. 
κάπνη. ἡ. ὀπή, ἡ. 

CHINA, κέραμος, ὁ. Made 
of α.. κεραμοῦς, ὃ. 

CHINE, ῥάχις, εως, 7. (νω- 


τιαία) éeavbe., 7. Belonging to 
the ὁ. » Paxtaios, 3. 

CHINK, ῥῆγμα, τό. payas, 
άδος, ἡ ἡ (Anth. and Diod.). διαῤ- 
ῥωγή, ἡ. To stop up c.’s, τὰ 
διεῤῥωγότα βύειν. ball A jingling| 
κρεμβαλισμός, ὁ ὁ. ἦχος, ὁ. ψό- 
dos ἄλλως, ὁ. 

CHINK, v. 4 To crack or 
split] Vip. 9 To jingle] ψόφον 
ποιεῖν. κωδωνίζειν. κρεμβαλι- 
ζειν or κρεμβαλιάζειν. 

CHINKY, διαῤῥώξ, @yos, ὁ, 
ἡ. 

CHIP, σμίλευμα, τό. 
τμῆμα, τό. ἀνάκερμα, TO. 

CHIP-AXE, σκέπαρνον (for 
herving and smoothing the trunks 
of trees). See AXE. 

CHIPPINGS, ἀποῤῥίνημα, 
ἀπόξυσμα, TO. See Cure. 

CHIRP, περετίζειν. πιπαί- 
ζειν. τιτίζειν. λαλεῖν (of a swal- 
low): also φθέγγεσθαι ἀδειν. 

CHIRPING, TEPETLOMOS, ὃ. 
περέτισμα, TO. 


CHIRURGEON. See Sur- 


,“περί- 


GEON. 

CHIRURGERY. See Sur- 
GERY. 

CHISEL, KOTEUS, ἐγκοπεύς, 


έως, ὁ, and ᾿'γλαρίς, ίδος, ἡ ( for 
rough work). γλυφεῖ tov, To, and 
κολαππτήρ, 00S, ὃ ( for more 
delicate work). Eots, idos, (of 
a broad slope, for polishing off’). 

To work with a ¢., κολάπτειν. 

ξεῖν, ἀποξεῖν, ἀποξύειν. γλύ- 

ELV. 

CHISEL, v. γλύφειν. κολά- 
πτειν. ξεῖν, ἀποξεῖν, ἀποξύειν. 
Syn. in CHISEL, 5. 

CHIT. See Cum. 

CHIT-CHAT, λῆροι. οἱ. φλή- 


νάφο!ι, οἱ. φλναρία, ἡ. 
7 


CHO 


CHITTERLINGS. See Bow- 
ELS, GUTs. 

CHIVALROUS, 6, ἡ, τὸ τῶν 
ἱππέων. In the sense of the mid- 
dle ages, φιλόκαλός τε καὶ φιλό- 
πόνος. Ἵ Adventurous] Vin. 

CHIVALRY, ἡ τῶν ἱππέων 
τάξις. ἵππάς, ados, ἡ (as condi- 
tion or dignity). οἱ ἱππεῖς, ἔων 
(the knights). To belong to the 
order of the ¢., ἱππάδα or εἰς 
imnada τελεῖν. εἰς TOUS ἱππέας 


τελεῖν. 
CHIVES, κρόμμυον καρτόν. 
τό. καρτόν, TO. κοπτή, ἡ. 


CHOICH, αἵρεσις, ἡ (a choos- 
ing fm inclination or motives). 
σκέψις, ἡ (a balancing or weigh- 
iny the circumstances attending our 
choice). κρίσις, ἡ. ἐκλογή, ἡ (a 
Jixing upon the better). χειροτο- 
via, ἡ. Wypodpopia, n(adeclaring 
one’s opinion by stretching out the 
hand, or by suffragium or tablets). 
To give aby his c., αἵρεσιν διδό- 
ναι or προτιθέναι or προβάλ- 
λειν τινί, or simply διδόναι τινί 
(seq. infin.) : leave them no c., 
μὴ ἐπὶ δυοῖν ἀγκύραιν ὁρμεῖν 
αὐτοὺς ἐᾶτε (ργόυ.) : athg is left 
to my c., I have my ¢., ἔστι or 
γίγνεταί μοι αἵρεσις. δέδοταί 
μοι αἵρεσις. λαμβάνω αἵρεσιν: 
Ι have no ο. in the matter, οὐκ 
ἔστι μοι αἵρεσις τοῦ πράγμα- 
tos: there is no 6. (in the mat- 
ter), οὐκ ἔχει τι αἵρεσιν : to offer 
ac., αἵρεσιν ποιεῖσθαι: a ὁ. is 
proposed or offered, αἵρεσις yi- 
γνεται : to make one’s ¢., αἱρεῖ- 
σθαι: to offer aby a c., αἵρεσιν 
προτιθέναι or πιροβάλλειν τινί: 
if the c. were offered me, εἴ τες 
αἵρεσίν μοι δοίη (L.): without 
C., ἀκρίτως (without selection) : 
athg is left to my own ¢., ἐπ᾽ 
ἐμοὶ ἔστι TL. κύριός εἰμί TLVOS. 
9] Selection] ἐκλογηή. ἡ (a choosing 
or selecting). ἐπτίκρισις, ἡ. ἐξαί- 
ρεσις, ἡ. Ἵ The result of c. = 
that ts chosen| ἐκλογή, ἡ. παρ- 
exBorn, ἡ (cheefly of selected pas- 
sages). 

‘CHOICE, adj. λεκτός, ὃ. ἀπό- 
λεκτος, ἔκλεκτος, ΣΊΝΟΣ, 
ἐξαίρετος, 2. Πα τ os: πρό. 
κριτος, 2. αἱρετός, ὃ. Αἴρο. 
or very ὁ., οὐχ ὁ τυχών, οὐχ ἡ 
τυχοῦσα, οὐ τὸ τυχόν: Cc. dishes 
ἡδύσματα. λιχνεύματα. τὴ ρα 
τοῦ στόματος ἡδέα : Cc. wine, 
οἷνος πάνυ ἡδύς. 4] The best] 
TO ἀκρόν. ἀκμή, ἡ. ἄνθος, τό 
(the flower). In ἃ 6. manner, 
διαφερόντως. ἐξαιρέτως. δεινῶς. 
ὑπερβαλλόντως, οὐχ ἥκιστα. 
ἄρισπα. 

,CHOICENKESS, ἀρετή, ἡ. δει- 
VOTIS, NTOS, ἡ. 

CHOIR, e. g. the chanting in 
the c., yooudy, TO. χορῳδία, ἡ: 
the chant of the c., ὠδή, ἡ. 

CHOKE (INTRANS.), πνίγειν, 
ἀποπνίγειν, καταπνίγειν, συμ- 
πνίγειν (pass.). Toc., or be c.-d 


by, ὑπό τινος. ἔκ τινος ΟΥ̓ τινι. 


Ἵ To stop up] ἐμβύειν, ἐπιβύ-" 





CHO 


ELV, ἀποβύειν. ἐμφράττειν, ἐπι- 
φράττειν, διαφράττειν. ἀπο- 
στεγνοῦν. Toc. up or block (z.e. 
build) upa passage » ἀποικοδομεῖν 
or διοικοδομεῖν τὴν εἴσοδον. 


CHOLER. 4 Bile. Fig.: 
cael Vip. 
CHOLERIC, ἀκράχολος, 2, 


To be c., to be of ἃ c. temper, 
ύσει ἀκράχολον εἶναι. 
CHOOSH, αἱρεῖσθαι. rooxpi- 

νειν. ἐκλέγειν. Stronger terms 

are, ἐξαιρεῖν, ἐκκρίνειν. To c. 

for oneself, αἱρεῖσθαι. ἐξαιρεῖ- 

σθαι, ἐκλέγεσθαι: to ¢. aby as 

a leader, αἱρεῖσθαί τινα ἄρχον- 

τα. ἀποδεικνύναι τινὰ ἄρχοντα 

(to appoint) : to c. (aby) by raising 

or lifting up hands, χειροτονεῖν: 

— by voting ary: ίζεσθαι, ψη- 

φοφορεῖν : that has been chosen, 

αἱρετός, 3: to ὁ. athg in pre~ 
ference, aipetaVai τι πρό τινος 
or ἀντί Tivos. αἱρεῖσθαί Tt μαλ- 
λόν twos or ἤ TL: Ic. this in 
preference, αἱρετώτερόν ἐστί μοι 

(seq. wnfin.) : toc. athg vefore any 

other thing, πρὸ πάντων ποιεῖ- 

σθαί τι. πρὸ πάντων ἑλέσθαι 

Th. 

CHOP, κόπτειν, συγκόπτειν 
and συντέμνειν ( (to Ὁ. up or cut 
into small pieces, e.g. meat). σχί- 
ζειν and τέμνειν GF wood). ο..4 
meat, περικόμματα, τά (= ἃ 
haché) : to 6. into pieces or in 
two, Kémrovta σχίζειν. δια- 
κόπτειν. διασχίζειν. διατέμνειν. 
Ἵ Lo ὁ. off] ἀποκόπτειν (of wood 
and other solid bodies). “τέμνειν, 
ἀποτέμνειν (chiefly of the head 
and other members of the body), 
τινός τι. To ὁ. off the ends or 
points of athg, ἀκρωτηριάζεινπι: 
aby has his head chopt off, ἀπο- 
τέμνεταί tis THY κεφαλήν. F| 
To exchange} Vip. 4 Toc. round 
(of the wind)] See to CHANGE. 

CHOP. 4] A piece cut off 
(g.t.)| τόμος. ὁ. πέμαχος, TO 
(the latter only used by good writers 
of fish ; comp. Lobeck’s Phr ynich., 
p.21 , &c.). Ac. ,ἀπανθράκισμα, 
TO. ᾿κρεάδιον, 70 (a small piece 
of meat in gener al). 

CHOP, payas, aoos, ἡ. ῥωγή. 
Seappeoryy, ὁ ἡ. ἐγκοπή, ἡ. 

CHORAL, χορικός. Ο. song, 
χορικόν. τό (A. ). χορωδία, ἡ. 

CHORD, χορδή, ἡ. νεῦρον 
and νευρίον, τό. ‘The highest c., 
ἡ νήτη : the lowest ¢., ἡ ὑπάτη: 
to strike or touch the c.’s, κρού- 
εἰν, ψάλλειν or κινεῖν τὰς χορ- 
WES: the melody of ο.8, ὁ τῶν 
χορδῶν φθόγγος. 

CHORISTER, ὁ χορικός (οἱ 
χορικοί. Αγϊοίορῖ.) ). ὁ ἄδων. ον- 
τος. ἀοιδός and woos, ὁ (σ. t. 
for singer). μελῳδός, ὁ. The 
leader of the c.’s, κορυφαῖος, ὁ. 
EfaNXos, O. 

ἘΠ ΟΝ US, χορός. ὁ. To lead 
the c., χορηγεῖν (also to defruy 


| the ea nense of the ¢.). 


CHOUG H, κολοιός. ὃ. 
CHOUSE. Sce to CHEAT. 


CHR 
CHRISTENDOM, οἱ ἀπὸ τοῦ 


Χρισποῦ. 

CHRISTEN. See to ΒΑΡΤΙΖΕ. 

CERISTENING. See Bap- 
TISM. 

CHRISTIAN, χριστιανός. 
χριστώνυμος, ὁ. The C.’s, οἱ 
ἀπὸ τοῦ Χριστοῦ. 

CHRISTIAN, adj. χριστια- 
vikos, 3. εὐσεβὴς Kal ὕσιος. 

CHRISTIANITY, yorotia- 
νισμός, 0. μαθήματα τὰ ἀπὸ 
Χριστοῦ. 

CHRISTIANLY. Tobe formed 
with the adjj. under CHRISTIAN. 

CHRISTMAS, γενέθλια Χρι- 
στοῦ. τά. 

CHRISTMAS-BOX, δῶρον 
ἐν τοῖς γενεθλίοις ᾿Ιησοῦ Χρι- 
στοῦ προσφερόμενον. 

ΟΗΒΙΞΤΜΑΒ- DAY. See 
CHRISTMAS. 

CHROMATICS, κρᾶσις τῶν 
χοωμάτων, ἡ (the miature of tints 
tn ὦ painting). 

CHROMATIO, adj. yowua- 
σικός, 3. 

CHRONIC, μακρός (e.g. wa- 
κρὰ νόσος, Opp. χαλεπὴ νόσος). 

CHRONICLE, χρονικά, τὰ 
(annals : but rather rationes tem- 
porum. Them.). ἀναγραφαί, αἱ. 
tn Eccl. Hist “the Book of Chron- 
icles” is Ta παραλειπόμενα, and 
the c.s of a given king (of Israel, 
&e.) are βίβλος λόγων τῶν ἡμε- 
ρῶν (6. gen. of the king's name). 
See MEMorirs, ANNALS. 

CHRONICLE, v. See to Rz- 
CORD, to REGISTER. 

CHRONICLER, λόγιος (opp 
ἀοιδός. H.). λογογράφος (T.). 
λογοποιός (H. L. ; these two of 
the old ‘ chroniclers’ before H.). 
Xoovoypaos, ὁ CStrab.). 

CHRONOLOG-ER, -IST, 
Χρονογράφος, ὁ (Strad.) χρονο- 

ὄγος. ὁ. 

CHRONOLOGICAL, -LY, 
κατὰ χοόνους. 

CHRONOLOGY, χρονολο- 
γία, ἡ. 
ἐπ CHRYSALIS, χρυσαλλίς, 
ἰδος. 7]. 

CHRYSOLITE, τοπάζιον. 
TO. ποπάζιος λίθος, 6. χρυσό- 
λιθυς. ὁ. 

CHUB, πέρκη., ἡ. 

CHUBBY, πίων, ἃ. λιπαρός, 
ὃ. παχύς. ὃ. 

CHUCK, v. (of a hen), κλώ- 
ζειν. καιτκκαβίζειν (ofapartridge). 
ἽΓ To ToucH lightly] Vip. Ff 
To throw| Vip, 

CHUCK, s. κλωγμός and 
κλωσμός. ὁ. 

CHUM, σύσκηνος. ὁμόσκηνος. 
ὁ. Tobe aby’s ο., σύσκηνον εἶναί 
τινι, συσκηνεῖν τινι. 

CHURCH. 4 The c. ‘in con- 
creto, or the visible c.] ἱερόν, τό 
(a temple), νεώς, ὦ, ὁ. βασιλική, 
ἡ (of the oriental c.’s, fim their 
being built by Constantine like the 
cclonnades so called). | Divine 
service] ἱερά, @v, Ta. ἐκκλησία, 
ἡ, K. S. To be ince. to perform 
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divine service, τὰ ἱερὰ ποιεῖσθαι: 
to go to ¢., παραγίγνεσθαι πρὸς 
τὰ teva. 4 716 6. ‘in abstracto’ 
(as a sacred institution or a body) | 
ἐκκλησία. κοινόν, TO (the congre- 
gation). The c. of Christ, οἱ 
ἀπὸ Tov Χριστοῦ. 51 = clergy] 
Vip. 

CHURCH-HISTORY, ἡ ἱερὰ 
ἱστορία. 

CHURCH-TOWER, ὁ ἐπὶ 
τοῦ ἱεροῦ πύργος. 

CHURCH-YARD, Tépevos, 
τό. τὸ περὶ TO ἱερόν. Ἵ Buriul 
ground | πολυάνδριον, τό. κοι- 
μηπτήριον. τό. 

CHURL, ἄγροικος. φορτικὸς 
ἄνθρωπος. ὁ. 

CHURLISH, σκαιός,8ὃ. ἀβέλ- 
τερος, 2. ἀπειρόκαλος, 2. C. 
behaviour, σκαιότης, TCS, 7). 

CHURLISHLY, σκαιῶς, ἀ- 
BeXTépws. ἀπειροκάλως. 

CHURLISHNESS, τρόπων 
OKGLOTIS, ἡτος, ἡ. 

CHURN, πίθος, 6 (g.t. for 
any wooden vessel). 

CHYLE, χυλός, ὁ. 

CHYMIC or CHYMICAL, 
χυμικός, 3 

CHY MIST, χυμικός, ὁ. 

CHYMISTRY, (prps) yv- 
pela OF χυμευτική. ἡ. 

CICATRIZE (of a wound), 
6. J. ἐπουλοῦται OF ἀπουλοῦται 
τὸ τραῦμα. 

CIDER, οἶνος ὁ ἀπὸ μήλων. 

CIMETER. See Sworp. 

CINCTURE. See GIRDLE. 

CINDER. See ASHEs. 

CINNABAR, σπιγγάβαρι. 

κιννάβαρι, εος. TO. — of ac. 
colour, TryyaPaouwos, κινναβά- 
ptvos, ὃ. 
CINNAMON, κίνναμον and 
κιννάμωμον, also κίναμον, TO (the 
wood). κασία and κασσία, ἡ 
(the rind). C.-oil, κινναμώμινον 
ἔλαιον. TO. 

CINQUEFOIL, πεντάφυλ- 
NOS2 

CIPHER, γράμμα, τό. ση- 
μεῖον, TO. στοιχεῖον, τό. ψῆ- 
bos, ἡ. 4] Nothingness] ἀριθμός, 
ὁ. οὐδέν. δενός, TO. ἀριθμὸς οὐ- 
dels οὔτε λόγος. To be ἃ mere 
C., ἐν οὐδενὸς μέρει εἶναι. οὐδὲν 
δύνασθαι. §| Conventional or oc- 
cult writing] oreyavi) γραφή, ἡ. 
The art of writing in ¢.’s, στε- 
yavoyoupia, ἡ. 

CIRCLE (prop.), κύκλος, 6 
(g. t.). yveos, ὁ (a circular 
motion). A c. of surrounding 
objects, στέφανος, ὁ: in a G, 
κύκλῳ : to Move ἴῃ a ¢., κυκλο- 
φορεῖν. kukXetv: to turn or move 
in ἃ 6., κυκλοῦσθαι ( pass.). κυ- 
κλοφορεῖσθαι (puss.). κύκλῳ 
φέρεσθαι (pass.) περί tL: to 
form ac. round athg, κυκλοῦσθαί 
τι. περικυκλοῦν τι. κύκλῳ περι- 
ἰστασθαί tL: a 0. is formed, 
συνίσταται κύκλος : to place 
onself in ac., κυκλοῦσθαι (pass.). 
κύκλον ἄγειν : to describe a c., 
κύκλον γράφειν (= trace it). 
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γῦρον ἄγειν. εἰς γῦρον περι- 
άγειν (wilh ref. to motion): a ὁ. 
in argument or reasoning, ὁ διάλ- 
ληλος τρόπος (Seat. Lmpir.), also 
κύκλος : to draw up the ships 
in ac., κύκλον τῶν νεῶν τάσ- 
σεσθαι (1.). “ Friendly or fu- 
miliar 6.1 χορός, 6. σύστασις, 
ἡ. ὁμιλία, ἡ. A number of per- 
sons sitting in a ¢., συνεδρία, ἡ). 
§| Metaph.: a division (relative 
to some countries = department, 
province, as in Germany of old) | 
νομός, 0. 4 Province ( fig.) = 
sphere| πτεριοχή, ἡ. Thec. of aby’s 
occupation or duty, TO σύμπαν 
τῆς πραγματείας : to limit aby 
to avery narrow c. in practical life, 
συστέλλειν τινὰ εἰς ὀλιγοδρα- 
νίαν. 

CIRCLE, v. 41 To move round 
im a C.| περιφέρεσθαι (pass.). 
κύκλῳ περιφέρεσθαι. δινεῖν. 
περιιέναι (περιέρχεσθαι). περι- 
βαίνειν tu (to go round athg). 
περιπέτεσθαι (to fly round). ‘Vo 
c. round athg, περιστρέφεσθα! 
τι. §| Tohave its direction round 
a place] See to ENcIRCLE. 

CIRCUIT. 61 Compass] περί- 
000s, ἡ. κύκλος, 6. YJ Circum- 
ference] Sce REVOLUTION. ava- 
κύκλησις, ἡ. Of a gudge] 
ἀρχή, ἡ. δικαιοδοσία, ἡ. Ta 
περὶ Tas δίκας (matters relutive 
to the administration of justice in 
general). τὰ ποῦ δικαστοῦ or 
κριτοῦ (the provinee of the judge 
in the abstract, ὦ, 6. that comes or 
falls within the limit of his admi- 
nistration). 

CIRCUITOUS, e.g. ac. road, 
περίοδος, ἡ. κύκλωσις, 7: tO 
take or use a 6. way, κύκλῳ πὸο- 
ρεύεσθαι. οὐ TH συντομωτάτῃ 
χρῆσθαι. πολλὰ περιπλανᾶ- 
σθαι (pass.): by ὁ. ways, περι- 
ωὡδευμένως. 

CIRCULAR, κυκλοειδής, 2, 
κύκλιος, ὃ. ἔγκυκλος, 2. κυκλο- 
περής, 2 γυρός, ὃ. A c. τηο- 
tion, κύκλησις, ἡ. ἡ ἐν κύκλῳ 
περιφορά. ἡ κύκλῳ Popa. κυ- 
κλοφορία, ἡ. 

CiRCULAR (letter), ξύγ- 
γραμμαπεριφερόμενον καὶ παρ- 
εγγυώμενον τοῖς καθ᾽ ἕκαστον. 
To send ¢.’s, διαπέμπειν. περι- 
πέμπειν. 

CIRCULATE. 4 (TRAns.)] 
e.g. to 6. a report, διαδιδόναι 
φήμην or λόγον. ἐκφέρειν λό- 
γον: the report has been c.’d, 
διαδίδοται λόγος. πολύς ἐστιν 
ὁ λόγος : to c. a report every- 
where, θρυλεῖν or διαθρυλεῖν φή- 
μην. διασπείρειν λόγον. 

CIRCULATE. 51 (INTRANS.)] 
πλανᾶσθαι (pass.). διατροχά- 
ζειν. περιτρέχειν. κυκλοῦσθαι 
(pass.; to move in a circle), also 
κυκλοφορεῖσθαι (pass.). κύκλῳ 
φέρεσθαι (pass.). Τὸ ¢c. round 
athe, περισπτρέφεσθαί τι. 

CIRCULATION, ἀνακύκλη- 
σις, ἧ. περιφορά. ἡ. περίοδος. 
nN. διέξοδος, ἡ. δρόμος. περί» 
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Oponos, ὁ. περιδρομή, ἡ. 
c. of the blood, ἡ τοῦ αἵματος 
κυκλοφορία : to set a report in 
c., διαδιδόναι φήμην or λόγον, 
also ἐκφέρειν λόγον : a report is 
in 6., διαδίδοται λόγος. πολύς 
ἐστιν 0 λόγος. 

CIRCUMCISE, περιτέμνειν 
(prop.). 

CIRCUMCISION, περιτομή, 
περικοπή. 1). 

CIRCUMFERENCE, περι- 
φέρεια. ἡ (P. A.). Ln a wider 
sense, περίοδος, ἡ. περιβολή, ἡ. 
κύκλος, ὃ. περιοχή, ἡ. περι- 
γραφή ,ἡ (the circumscribed space). 
The c. of a circle, ἡ περιέχουσα 
γραμμὴ πὸν κύκλον ( pseud. -A.). 
ἢ γράφουσα γραμμὴ TOV κύ- 
κλον (ἰα.). γραμμὴ περιφερής 
(4). 4 Compass | Vane, ὍΣ ἢ 
an empire, ἀρχῆς μέγεθος or 

έτρον. 

CIRCUMFLEX, ἡ ἡ περισπω- 
μένη. To place the c. (over a 
word), περισπᾶν (c. acc.). 

CIRCUMFLEXED, 
σπώμενος (-σπάω). 

CiIRCUMLOCUTION, μετα- 
Ppacis, παράφρασις, περίφρα- 
ois, 7. To render athg by a 
C., μεταφραζειν, παραφραζειν, 
περιφράζειν. μεταλαμβάνειν: 
to use a long c., μακρολογεῖν: 
what is all this c. about? τί det 
μακρολογεῖν ; to speak without 
C., ἀπὸ τοῦ εὐθέος or Ov εὐθείας 
or ἁπλῶς or συντόμως λέγειν. 
Ἵ A beating about the bush| περι- 
aywyn, ἡ. μακρολογία. ‘To 
makee.’s “περιπλανᾶσθαι (pass.). 
prps ἑλιγμοὺς λόγων πλανᾶ- 
οϑαι. 

CIRCUMLOCUTORY, ὁ. g. 
to speak c. See phrases under 
CIRCUMLOCUTION. 

CIRCUMNAVIGATE, περι- 
πλεῖν. πλέοντα περιιέναι (περι- 
ἐρχεσθαι)ὴ. One who has c.-d 
the world. See the following art. 

CIRCUMNAVIGATOR, 6 
περιπλέων OF eee ἅ- 
πασαν τὴν vy 

CIRCUMNAVIGATION, 
περίπλους. ov, ὃ. 

CIRCUMSCRIBE, περιορί- 
ew or ὁρίζειν. πιθέναι or καθ- 
ἐστάναι ὕρους τινόςογ τινί. περι- 
γράφειν τι. εἴργειν. συστέλ- 
λειν. συντέμνειν. κολάζειν. κατ- 
έχειν. Tobe c.-d within ἃ small 
space, καθειργ μένον εἶναι ἐν ὀλί- 
yo χωρίῳ. C.-d, ὀλίγος, 3 (of 
time and number). μικρός, ὃ (of 
space). ὡρισμένος, Opiates, 
(limited, bound). περίγραπαος 
2. περατοειδής. 2 (opp. unlimited, 
boundless). A c.-d. mind, a man 
of c.-d capacity, ἀφυὴς ἀνήρ. ov 
δεινὸς τὴν φύσιν: to possess only 
c.-d facu! ties, τὴν φύσιν κατα- 
δεεστέραν ἔχειν. 

CIRCUMSCRIPTION, ὁρι- 
σμός, ὁ. περάτωσις, ἧ. περι- 

γραφή, ἡ. συσπολή. ἡ. κόλασις, 
4. Syn. under to CIRCUMSCRIBE. 
a ial or OTEVOTIS, TOS, 
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ὀλιγότης, 
μικρότης, ἡ (relative to number 
or measure). 

CIRCUMSPECT, προνοητι- 
Kos. ξυνετός, 3. εὐλαβής, 2. 
πεφυλαγμένος. φυλακτικός. To 
be c., εὐλαβεῖσθαι (pauss.). See 
Cautious. 

CIRCUMSPECTION, εὐλά- 
Beta. προμήθεια. Evvecis,7. ev- 
βουλία, ἡ. πρόνοια, ἡ. εὐλά- 
βεια, ἡ. φυλακή (caution). With 
C., πεφυλαγμένως. εὐλαβῶς : to 
act with ¢., πρόνοιαν ποιεῖσθαι. 
εὐλαβεῖσθαι (aor. pass.). εὐλα- 
βείᾳ χρῆσθαι. φυλάττεσθαι: 
with as much e. as possible, ὡς 
οἷόν τε μάλιστα πεφυλαγμέ- 
vws: without any ¢., ἀπερίσιε- 
σττος, 2. ἀφύλακτος, 2. 

CIRCUMSPECTLY, ὁ. g. to 
act ¢., πρότοιαν ποιεῖσθαι. See 
Circumspxcr, “πεφυλαγμένως, 
δ., προνοητικῶς. ἐπιμελῶς (e.g. 

ρῆσθαί τινι). 

CIRCUMSTANCE "πράγμα, 
τό. περίστασις, ἡ. τὸ ᾿ γιγνόμε- 
νον, γεγενημένον. τὸ ξυμβαν. 
ξυμβεβηκός (accident,occur rence). 
C.’s (= condition, state), ἕξις, ἡ. 
κατάστασις. ἡ. ἯΙ The Greeks do 
not, generally speaking, render the 
notion of ¢. bya subst., but use some 
general eapression to conv rey τέ, 6. 9: 
the present ¢.’s, τὰ παρόντα. τὰ 
καθεστῶτα: aby’ 8 0.᾽5, τά τινος 
(πράγματα). τὰ περί τινα : the 
c.’s attending athg, τὸ κατά τι. 
τὸ περί τι γεγενημένον: ἃ8 6.8 
may happen to be, ἐκ τῶν ἐνόν- 
των: under present or similar 
6..8, ὧδ᾽ ἐχόντων τῶν πραγ- 
μάτων. οὕτως ἐχόντων. OTE 
Toul’ οὕτως ἔχει. eK τούτων 
τοιούτων ὄντων: under such ¢.’s, 
ἐν τοιούτοις πράγμασιν. ὧδ᾽ 
ἐχόντων τῶν πραγμάτων: : fa- 
vorable 6.8, καιρός, ὃ. Pe- 
cuntary condition| See WEALTH, 
§e. ‘To be in good ¢.’s, εὐθηνεῖν, 
εὐπορεῖν. εὐπορίᾳ χρῆσθαι. κα- 
Aq τῇ τύχῃ χρῆσθαι: to be in 
bade.’s, κακοθηνεῖν. κακῶς ἔχειν: 
to improve in one’s ¢.’s, εὐπορία 
TapaytyveTat por: aby’s c.’s 
are very good, εὖ or καλῶς φέ- 
ρεται τὰ πράγματά τινος : ἴο 
live in straitened c.’s, ὑποδεέστε- 
ρον πρώττειν: to fall into bad e. 5; 
ἐλαττοῦσθαι ( pass.) τὴν τύχην. 

CIRCUMSTANTIAL, ἀκρι- 
Bis (εχαοῖ). Χεπτομερής 2(Ptol.). 
To give ἃ c. account, διεξελθεῖν 
λέγοντα καθ᾽ ἕν ἕκαστον τῶν 
πραγμάτων: 8, Ὁ. account, 7 
ἀκριβὴς κατὰ πάνπα διήγησις. 

CIRCUMSTANTIALLY, a- 
κριβῶς. ἐπιμελῶς. ἐπ᾽ ἀκριβείᾳ. 
Most ο., ἀκριβέστατα : to relate 
most ο., καθ᾽ ἕν ἕκαστον διελθεῖν. 
διηγεῖσθαι : to set forth c., ἐκ- 
διδάσκειν. 

CIRCUMVALLATE. See to 
surround with a RAMPART. 

CIRCUMVAL LATION. sill 
ee act] Xapaxwors, ἡ. ἀπο- 

τείχισις, ἡ. περιτειχισμός, ὁ. 


ΟΙΤ 


ἀποτάφρευσις, ἡ (trenches or 
ditches). 2G: (in the concrete) } 
ἀποτείχισμα, τό. σταύρωμα. 
περισταύρωμα, τό. χαράκωμα, 
τό. χάραξ, ακος, ὁ. ἔρυμα, τό. 
To surround with lines of C., ἐρύ- 
ματα περιβάλλειν Tiwi. See to 
CIRCUMVALLATE. 

CIRCUMVENT, ἐξαπατᾶν 
δόλῳ. κατασοφίζεσθαι. παρα- 
κρούεσθαι. παραλογισμοὺς ποι- 
εἶσθαι κατά πινος. καταστρα- 
τηγεῖν τινα. 

CIRCUMVENTION, 
λογισμός, ὁ. 

CIRCUMVOLUTION, TEDL 
κύλισις. ἀνακύκλησις. ἀνακύ- 
KAwots, ἡ. 

CIRCUS, ἱππόδρομος, ὃ. 

CISTERN, ὑδροθήκη, ἡ. λάκ- 
KOS, ὃ. 

CITADEL, ἀκρόπολις, εως, 
ἡ (ofa town). φρούριον, τό. ὀχύ- 
pwua, TO. 

CITATION. 4] A summoning 
@ person] κλῆσις, πρόκλησις, ἡ. 
41 Quotation] Vip. 

CITE. 47 Summon] καλεῖν, 
εἰσκαλεῖν, ἀνακαλεῖσθαι (before 
ᾳ judge). κλητεύειν. εἰσάγειν. 
προσκαλεῖν, and Aid. (of the 
plaintiff’). “41 To quote] Viv. 

CITHERN, κιθάρα, ἡ. 

CITIZEN, πολίτης. ὁ (as mem- 
ber of the state). ἀστός, ὁ (as in- 
habitant of a town). δημότης, 
ἰδιώτης, ov, 6 (tn contradistinc- 
tion to a civil officer and a noble). 
A patrictic ¢., πολίτης εὔνους: 
to beac. of astate, μετέχειν τῆς 
πολιτείας : to live as ἃ 6. ina 
state, πολιτεύεσθαι ἔν τινι πό- 
λει: female ¢., ἀστή. 7). πολῖ- 
τις, ἰδος, ἡ. δημότις, oe ἡ : 
the right, of ac., πολιτεία, ἡ : to 
acquire the rights of ac. ae 
νειν τῆς πολιτείας. παραλαμ- 
βάνειν τὴν πόλιν. κατασκευά- 
ζεσθαι πολιτείαν: Lam ac. of 
Athens, ἔστι μοι πολιτεία παρὰ 
τοῖς ᾿Αθηναίοις. μετουσία ἐστί 
μοι τῆς πόλεως παρὰ ποῖς ᾿Αθη- 
ναίοις : to confer upon aby the 
rights of a c., πολιτείαν διδόναι 
τινί. μεταδιδόναι της πολιτείας: 
that has had the rights of ac. con- 
ferred upon him, ποιητὸς πολί- 
τῆς : the faith or loyalty of ac., 
ἡ τῶν πολιτῶν πίστις. TO φιλό- 
πολι: ac.’s daughter, παῖς ἀστι- 
κή, ἡ. παῖς ἰδιώτου. ἡ. 

CITRON, κιτρόμηλον, τά. 
μῆλον Μηδικόν, τό. κίτρον, τό. 

CITY, πόλις, ews, ἡ (as place 
and as collective sum of the citi- 
zens). πόλισμα, TO. ἄστυ, E0S, 
τὸ (as place). A fortified c., 
πόλις περιτετειχισμένη. πό- 
λισμα ὀχυρόν. πεῖχος, TO: aN 
unfortified c. or town, πόλις 
ἀτείχιστος : a rich ¢., πόλις 
εὐδαίμων : fm c, to Coy κατὰ 
πόλεις. καθ᾽ ἑκάστην τὴν πό- 
Aw: to found ἃ c., κτίζειν or 
οἰκίζειν πόλιν : to live in the c., 
διατρίβειν ἐν πόλει : to frequent 


παρα- 


the c., be very cften in the-c., 
! 


CIT 


Ta πολλὰ ἔσω πυλῶν OF ἐν TH 
ἄστει ἀλινδεῖσθαι : to carry or 
send utensils or implements fn 
the country to the Ὁ.; εἰσκομί- 
ζεσθαι ἐ ἐκ τῶν ἀγρῶν τὴν κατα- 
σκευήν : asmall ο., πολισμάτιον, 
πολίχνιον, τό. ἄσπυρον, τό: the 
territory belonging to ac., ἀγροὶ 
ol πρὸς TH πόλει. TH περὶ τὴν 
πόλιν: the men of the c., ἀστοί, 
ὧν, ol. οἱ ἐν TH πόλει: the c. 
wall, περίβολος, ὁ. τὸ τῆς πό- 

ews τεῖχος : 6. ditch., τάφρος 
ἡ περὶ τὴν πόλιν: ὁ. gates, αἱ 
τῆς πόλεως πύλαι: 6. police, 
ἀστυνόμοι, of: c. school, διδα- 
σκαλεῖον τὸ κατὰ τὴν πόλιν OF 
ἐν τῇ πόλει: the news of the c., 
TO θρυλούμενον ἐν τῇ πόλει. 
νεώτερόν τι κατὰ τὴν πόλιν: 
the magistrates of the c., οἱ τῆς 
πόλεως ἄρχοντες : the life in 
the ec. or. town, ὁ ἐν TH πόλει 
βίος. ἡ ἐν τῇ ONE διαγωγή: : 
c.- or town- council, βουλή, ἡ. οἱ 
ἐν πέλει. 

CITY, adj. 6. g. c.-magistrate, 
c.-school, &c. See compounds un- 
der Crry, 8. 

CIVET (the animal). In mod. 
Greek, μοσχοπόντιιος, Mm. 

CIVIC. See Civit. C. crown, 
στέφανος, ὁ. 

CIVIL. “ Belonging to the 
state, civic] πολιτικός, ὃ. C. 
affairs, πολιτικά, Ta: C. conten- 
tions and disturbances, στάσεις. 
εων, αἱ: 6. war, πόλεμος οἰ- 
κεῖος or ET LOM ULOS, ὁ ὁ. στάσεις 
εῶν, ai: c. officer, ἄρχων, οντος, 
ὁ. ἐπιστάτης, προστάτης, ου, 
o: the c. officers, τὰ τέλη or 
οἱ ἐν τέλει (sc. ὄντες). οἱ ἐπὶ 
τῶν πραγμάτων: to choose a 
c. officer, ἀρχαιρεσιαζειν: Ὁ: 
rights, πολιτεία, ἢ: ἰὼ obtain c. 
rights: or privileges, τυγχάνειν 
τῆς πολιτείας. παραλαμβάνειν 
τὴν πόλιν. κατασκευάζεσθαι 
πολιτείαν : I enjoy c. rights at 
Athens, ἔστι μοι πολιτεία παρὰ 
τοῖς DAOnvators, μετουσία ἐστί 
μοι τῆς πόλεως παρὰ τοῖς ᾿Αθη- 
ναίοις : to confer c. rights upon 
aby, πολιτείαν διδόναι τινί. 
μεταδιδόναι τῆς πολιτείας : C. 
list, (prps) ἴδια χρήματα ΟΥ̓ 
ἴδια, τά. τὰ εἰς τροφὴν δεδο- 
μένα. 

CIVIL. 4 Polite, &c.] See 
CouRTEOUS. 

CIVIL-LAW, οἱ περὶ τῶν 
ἰδιωτικῶν ξυμβολαίων νόμοι. 

CIVILIAN, ὁ περὶ ποὺς νό- 
μους or τὴν δικαιοδοσίαν σπου- 
δάζων. “ἔμπειρος τῶν νόμων, O, 
ἡ. ὁ τῶν δικαίων διδάσκαλος. 
ὁ τὴν τῶν νόμων παρέχων δι- 
δασκαλίαν. νομοδείκτης, ou, 6. 

CIVILITY. See Courrerovs- 
NESS, POLITENESS. 

CIVILIZATION, παίδευσις, 
7. ἡμέρωσις, ἡ (relative to man- 


ners, ὦ raising out of a state of 


wildness ; cultivation). ἥμερος Bios, 
ὁ. and ἥμερος δίαιτα, ἡ (the state 
of ἡ τι uttonor refinement). 


(98) 











| 


CLA 


παιδεία, ἡ (a forming or calti- | 


vating, the state of culture or mo- 
ral training). 

CIVILIZE, παιδεύειν. ἡμε- 
ροῦν (to train, ‘to humanize): also 
ἐξημεροῦν, ἥμερον ποιεῖν (0 
raise fin a state of barbarity). 
ἠθοποιεῖν (toform morals. Plut.). 
C.-d, παιδευτός and πεπαιδευ- 
uévos, 5 

CLACK, 8. κρότος, ὁ. πάτα- 
γος, 06. παταγή. πλαταγή, ἡ 
(the sound). 

CLACK, κροτεῖν, ἐπικροτεῖν. 
παταγεῖν. πλαταγεῖν (to pro- 
duce such a sound): also κροτα- 
λίζειν. 

CLAIM, υ. ἀξιοῦν τυχεῖν τι- 
νος. ἀξιοῦν (seq. infin.). μετα- 
ποιεῖσθαί τινος. ἀμφισβητεῖν 
Tivos or ὑπέρ Tivos. Toc. athg 
as one’s property, ξπιλαμβάνες 
σθαί twos: toc. athg (fm aby), 
ἀξιοῦν τυχεῖν τινος παρά τινος. 
δεῖσθαί twos: I can Ὁ. athg le- 
gally, ἐπίδικόν ἐστί μοί TL: to 
c. legally or in a court, ἐπιδικά- 
ζεσθαί Tivos. 

CLAIM, 5. ἀξίωσις. δικαί- 
WOLs, 7). To lay ὁ. to athg, ἀξι- 
οὖν τυχεῖν τινος. ἀξιοῦν (seq. 1γι- 
fin.). μεταποιεῖσθαί τινος. ἀμ- 
φισβητεῖν τινος ΟΥ̓ ὑπέρ τινος: 
to urge one’s c.’s on aby, ἀξιοῦν 
τυχεῖν τινος παρά τινος. δεῖ- 
σθαί τινος : to have a 6. upon 
aby, ἀξιώματα ἔχειν πρός τινα: 

have ἃ 6. upon athg, δίκαιός 
εἶμι τυχεῖν τινος. ἀξιός εἰμί 
Tivos: my c. is better than..., 
ἀξιώτερον εἰμί τινος. 

CLAIMANT. £m verbs in to 
CLAIM. 

CLAMBER. See to Ciims. 

CLAMMINESS, γλισκρό- 
TNS, τητος, ἡ. 

CLAMMY, γλίσχρος. 3. ἔγ- 
γλίσχρος, 2. ἰξώδης, κολλώδης, 
2. γλοιώδης. 2. 

CLAMOROUS, θορυβώδης. 
ταραχώδης, 2. ὀχληρός, 3. 

CLAMOUR, θόρυβος, 6, and 
Woos, ὁ (notse of any descrip- 
tion). θροῦς, ov, ὁ (of voices), 
ὄχλος. 6, and ταραχή, ἡ (of a 
multitude). To raise a c., κραυ- 
γάζειν. κραυγὴν ποιεῖσθαι. βοᾶν 
καὶ κεκραγέναι (the latter stronger 
term). See Cry, s. 

CLAMOUR, v. See Cry = 
to shout out. ΠΣ βοῇ χρῆσθαι. 
κράζειν or κεκραγέναι. κραυ- 
γάζειν. κραυγὴν ποιεῖσθαι. ἀνα- 
βοᾶν. μέγα βοᾶν. μεγάλῃ τῇ 
φωνῇ βοᾶν. ἀνακραγεῖν (stronger 
terms): also λαρυγγίζειν. ἐκ- 
τεταμένως ΟΥ̓ δεινῶς βοᾶν (with 








all one’s might). They all ο.- at 
the same time, πάντες Gua κε- 
κράγασιν. 

CLAMP, (prps) συνάρθρωσις, 
ἡ. 

CLAMP, v. συναρθροῦν (to 
join together). σιδηροδετεῖν (to 
bind with iron. Heracl.). 

CLAN. See TRIBE. 

CLANDESTINE, κλοπι-ὶ 


CLA 


patos, 3. κρύφιος, 2, λαθραῖος, 
Θ᾿ ἀφανής, Pp 
CLANDESTINELY, λάθρα. 
κρύφα. To doathge., κλέπτειν 
τι: to take c., ὑποκλέπτειν or 
ὑπεκκλέπτειν. 
CLANG, φθόγγος, 6. φθέ- 
yma, TO. φωνή, ἡ. Woos. ἦχος, 


“CLANK, ψόφος, ὃ. 


CLANK, v. ψοφεῖν. 

CLAP (9. t.). 4 To strike] 
παταγεῖν. κροτεῖν. ψοφεῖν. 
πατάσσειν. Το c. hands, σνγ- 


κροτεῖν τὼ χεῖρε. παῖς χερσὶν 
or Tas χεῖρας ἀνακροτεῖν: 
(by way of applause), ἐπικροτεῖν. 
συνεπικροτεῖν. ἀνακροτεῖν. 
To join to] See to Jon. 

CLAP, s. 4 Sound] πάπα- 
γος, ὁ (also of the sound of thun- 
der). πατάγημα, TO. ψόφος, 6 
(also the sound of thunder). A c. 
of thunder, βροντή. ἡ. κεραυνός, 
ὁ (thunder-bolt). βρόμος or Bpo- 
μος καὶ πάταγος (the roar and 
crash of thunder. A.). 4 Mark 
of approbation (by clapping hands) ] - 
κρότος, ὁ. 

CLAPPER. 4 Ofa bell, &c.] 
Props Crel. by πλῆκτρον, πό (1.6. 
the stick with weh any instrument is 
beaten). ὕπερον, TO, and ὕπερος, 
ὁ. 

CLAPPING (of the hands), 
κρότος, ὁ. κρότησις, 1]. 

CLARIFY, διυλίζειν. διηθεῖν 
(22): xabalpenv. ἐκτήκειν (by 
melting. Ὁ. F., but ?). 

CLARIFYING or CLARI- 
FICATION. Ac.-d liquor, διύ- 
λισμα (Gal.). διύλισις, ews, ἡ 
(Ecel.). διήθησις, εως, ἡ (Theoph ). 

CLARION. See TRUMPET. 

CLASH, (TRANS.). συμβάλ- 
Aew (g. t.). 

CLASH, (INTRANS.). συμ- 
βάλλειν. συνάγεσθαι (pass.) εἰς 
ταὐτό (σ. t.). συγκρούεσθαι, 
συγκροτεῖσθαι (pass. ; of bodies 
which produce a sound). 4 Ina 
hostile manner| συμβάλλειν τινί. 
συμπίπτειν τινί. 41 To be ορ- 
posed to] é ἐναντίον εἶναι ΟΥ̓ KaTa- 
OTHVAL TLL. ἀνθίστασθαί τινι. 
ἐνίστασθαι πρός τι. ἀνταγωνί- 
ζεσθαί τινι. ἐναντιοῦσθαι (pass.), 
τινι. 

CL ASH, -ING, προσκοπή, ἡ. 
πρόσκρουμα, τό. σύγκρουσις. 7. 
συμβολή. ἡ (trans.). συνέχεια, 
ἧς oll Discrepance, hostile oppo- 
sition] TO ἐναντίον or διάφορον. 

CLASP, s. AaBis, icos, 7. 


περόνη, ἧ. To fix withac., ἐπτ- 


--- 


πορπᾶν. Ἵ Kmbrace] ἀσπα- 
oMOS, ὁ. 

CLASP, v. 70 fix with a 
4.1 See CLasp,s. Ἵ To embrace] 
περιβάλλειν. “περιλαμβάνειν. 


προσπτύσσεσθαι (ὁ. ace.). περι- 


πλέκεσθαι (ραϑ9.; ¢. dat.). 41 To 


CLASS, τάξις, ἡ. φυλή. ἡ 
φῦλον. τό. To belong to the c. 
of animals, εἶναι τῶν ζώων : to 
put or arrange in ¢.’s, τάττειν, 


grasp] Vip. 


CLA 


συντάττειν τι εἰς γένη. δια- 
λαμβάνειν or διαιρεῖν, 4] δίω- 
tion (in life)| τάξις, ἡς The bet- 
ter or higher c. of people, οἱ ἐπι- 
φανεῖς : the lower c., ταπεινὴ 
τύχη, 7: one of the lower c.’s, 
ἀνὴρ ἐκ δήμου. 

CLASS, CLASSIFY. See to 
arrange in c.’s under CLASS, 8. 

CLASSIC, τῶν παλαιῶν τις 
(old writers). ξυγγραφεὺς ἔγ- 
KotTos, ὃ (select, &c.). C. writers, 
οἱ συγγραφεῖς Kal ποιηταὶ οἱ 
πρωτεύοντες, οἱ ἔγκριτοι : the 
ς.᾽5, οἱ πάλαι. 


CLASSICAL, ἔγκριτος, 2. 
To put down or establish as c., 
ἐγκρίνειν. 


CLASSIFICATION, κατά- 
ταξις εἰς φυλάς, εἰς γένη. ξύν- 
ταξις, ἡ. 

CLATTER, ψοφεῖν. J Chat- 
ter] ἀδολεσχεῖν. ληρεῖν. prva- 
petv (to talk nonsense). 

CLATTER, 5. κρότος. wWo- 
gos, 6. ἀραγμός, ὁ. ἄραγμα, 
τό. πάταγος, ὁ. κτύπος, ὁ. κρο- 
ταλισμός, ὃ. 

CLAUSE. { Of a sentence] 
κῶλον. TO. ἀπόθεσις, ἡ. FY Con- 
dition] Vip. 

CLAW, ὄνυξ, vyxos, ὁ (sharp 
and pointed, 6. g. of birds, &c.). 
Crooked c.’s, γαμψῶνυξ, vxos, 
ὁ, ἡ. γαμψώνυχος, 2. 

CLAW, ἀμύττειν, ξαίνειν απὰ 
ey (to wound with the nails or 
0.5). 

CLAY, κεραμὶς or κεραμῖτις 


Ὑ7).: 1. 

CLAYEY, CLAYISH, ἀρ- 
yi\wons, 2. πηλώδης, 2. 

CLEAN, v. See CLEANSE, 
6. 4. ἃ room, ἐκκορεῖν. καθαίρειν, 
ἐκκαθαίρειν, σαίρειν. 

CLEAN, adj. καθαρός, 3. 
φαιδρός, 3 (also = free fin mix- 
ture). To be c., καθαρεύειν. 
καθαρός. See Pure. | Free 
fim moral impurity] See Purx, 
CLEAR. 

CLEAN, adv. ὅλως. πάντως, 
παντελῶς, παντάπασι(ν). τῷ 
παντί or τὸ πάν. ἐσχάτως. 
διαμπάξ. εἰς τέλος, 

CLEANLINESS, ka€apisrns, 
τος, ἡ. TO κόσμιον. κομψότης. 
HTOS, ἡ. 

CLEANLY. See CLEAN. 

CLEANNESS. See CLEAN- 
LINESS. {| Moral purity] axa- 
xia, ἡ. TO ἄκακον. 

CLEANSE, καθαίρειν, ἀπο- 
καθαίρειν. καθαρὸν ποιεῖν (τι- 
νος). καλλύνειν. εἰλικρίνειν. — 
fm sins, ἁγνίζειν. ἀφοσιοῦν: 
that has a c.-ing effect, c.-ing, 
καθάρσιος, καθαρτικός, ὃ. 

CLEANSING, καθαρμός, 6. 
καθάρσιος, ἀποκάθαρσις, ἡ. — 
of sin or guilt, ἁγνεία, ἡ. 

CLEAR. 4 Transparent (of 
fluids)| καθαρός, 3. διαφανής. 2. 
§] Of the air] αἴθριος. εὔδιος, 2. 
A c. sky, αἰθρὸς εὐδία. ἡ. J 
Perspicuous, intalligible|cadrjs, 2. 
ἐναργής, 2. 


uv 


CLE 


vis, 2. φανερός. 3. Ondos,2. A 
c. voice, λαμπρὰ φωνή: to make 
(athg) ¢., σαφηνίζειν. φανερὸν 
ποιεῖν : it isc., φαίνεται. φανε- 
pov ἐστι: it is 6. that I, that 
thou, &e., φανερός or δῆλός εἰμι, 
φαίνομαι, φανερὸς or δῆλος εἶ, 
φαίνει (und ΞξΞ ρατίορ.). 4] Free 
(fim), untmpaired| Sec Freer. C. 
of crime, ἀναμάρτητος, 2. ἄκα- 
Kos, 2. καθαρός, 3 (innocent) : 
to get c. of athg, ἀπαλλάττειν 
(and pass.): αἷἰδο σώζεσθαι (pass.): 
to come off ο., χαίροντα ἀπαλ- 
λάττειν : to keep or steer c. of, 
πόῤῥω γίγνεσθαί τινος. ἀπέχε- 
σθαί τινος. φεύγειν τι. 

CLEAR, v. 51 70 make clear, 
bright, &c.| καθαίρειν or ἀπα- 
καθαίρειν. καθαρὸν ποιεῖν (τι- 
νος). καλλύνειν. εἱλικρινεῖν. Te 
c. oneself of athg, ἀπολύεσθαίπ' 
(of suspicion, &¢., e.g. διαβολήν, 
ὑποψίαν, &e.). FJ To gain by 
athg| κέρδος ποιεῖν ἀπό Tivos. 
κερδαίνειν ἀπό Tivos. Ic. some- 
thing by it, περίεστί μοί τι ἔκ 
τινος OF ἀπό πινος : to c. one 
hundred talents in fifty, or to c. 
two hundred per cent., ἐπὲ Tots 
πεντήκοντα ταλάντοις ἐπιλαμ- 
βάνειν ἑκατόν. “4 To remove, 
4.1 Toc. (athg) out of the way, 
ἐκποδὼν ποιεῖν. ἀποκινεῖν. ἀν- 
atoety: to c. off a debt, ἀποδι- 
δόναι or διαλύειν TO χρέος, also 
διαλύεσθαι τὰ χρέα. YJ Toc. 
up (fig.)| σαφηνίζειν, διασαφη- 
νίζειν. The sky is c.-ing up, 
ἀπαιθριάζει, διαιθριάζει. ava- 
καθαίρεται ὁ ἀήρ. 

CLEAR, adv. 
adv. 

CLEAR-HEADED, εὐφυής, 
2. Ac. person, εὐφυὴς ἀνήρ, ὁ. 
ἀγχίνους. 2. εὐξύνετος, 2. ev- 
στοχος, 2. 

CLEAR-SIGHTED, ὀξὺ δε- 
δορκώς, uta, ὅς. ὀξυδερκής, 2. 

CLEARSIGHTEDNESS,cay- 
Xivota, ἡ. εὐξυνεσία, ἡ. εὐστο- 
χία, ἡ. 

CLEARLY, σαφῶς. φανε- 
ρῶς. ἐναργῶς (visibly, manifestly). 
ἀναφανδόν (openly before all men. 
P.). One sees c. that ..., pave- 
ρὸν ὅτι... : heisc. doing so and 
80, φανερός (or δῆλός) ἐστι 
(ποιῶν TL). 

CLEARNESS. 47 Transpa- 
rency, brightness] καθαρότης, 
TOS, ἡ. διαφάνεια. ἡ. TO δια- 
paves (of the sky). αἰθρία, ἡ. 
εὐδία, ἡ. 4 Perspicuity] σα φή- 
νεια. ἐνάργεια, ἡ. TO σαφές. 
With ο.. σαφῶς. ἐναργῶς. 

CLEAVE (To). (INTRANS.). 
ἔχεσθαι (μα35.). τινός. ἐνέχεσθαι 
(pass.), τινί. ἐμπεφυκέναι τινί. 
παραπεπηγέναι τινί. οὐκ ἀπαλ- 
λάττεσθαι (pass.), τινός. προσ- 
ἠρτῆσθαι, τινί or πρός τινι. To 
6. or cling to life, γλίχεσθαι τοῦ 

ἢν. ᾿ 
: CLEAVE. (TRaAns.). σχίζειν. 


διατέμνειν. To c. (6. g. wood), 


See CLEAN, 


ἐμφανής, καταφα-  σχίζειν ξύλα. ξυλοκοπεῖν : — 


CLI 


aby’s head, διατέμνειν τὴν κεφα- 
λήν : cleft or cloven, σχιστός, 3. 
δίκρους, ουν, 6. 4. δίκρουν σπέρ- 
μα: that has cloven feet, δίχηλος, 
2: to have cloven teet, δίχηλον 
εἶναι. διχηλεύειν. 

CLEAVER. See HatcHer. 

CLEMENCY, πραότης,ητος, 
7. ἡμερότης. ἡ, also συγγνώμη, 
ἡ (towards offenders). ἐπιείκεια, 
ἡ (kindness). εὐεργεσία, ἡ. (chari- 
ty). C. of weather, of climate, 
εὐκρασία, ἡ. 

CLEMENT, πρᾶος or roais, 
Ela, ὄν. μαλακός. προσηνής. 2. 
ἐπιεικής, 2. ἥμερος, 2, also εὐερ- 
γετητικός, ὃ. εὐεργέτης, OV, 6. 

CLENCH, e. g. one’s fist, cuv- 
aye πυγμήν: with one’s c.-d 
fist, πύξ. 4 To grasp in one’s 
hand| See GRASP. 

CLERGY , ἡ τῶνἱερέων τάξις, 
ἱερεῖς, ἔων, ot. That belongs to 
the ¢., κληρικός, 3. 

CLERGYMAN, ἱερεύς, ὃ 
(priest). πρεσβύτερος ( presby- 
ter). κληρικός, ὁ (ἐ. t.). 

CLERICAL, ἱερός, 2. 
TpeT YS, 2. 

CLERK. 41 Clergyman] Viv. 
9] A writer] γραφεύς, éws, ὁ (the 
author of athg as well as secretary). 
γραμματεύς, ews, ὁ (in the pub- 
lic service). To beac., γραμμα- 
TEVELD. 

CLEVER, δεξιός, 3. εὐχερής, 
2 (esply of bodily dexterity). ἔμ.- 
πειρος. 2. ἐπιστήμων, 2. σοφός. 
χρηστός. δεινός. ἀγαθός, ὃ (with 
ref. to art and science). I am 
very c. in athg, κράτιστός εἰμί 


τι. 

CLEVERLY, δεξιῶς. ἐμπ εί- 
ρως. ἐπιστημόνως. εὐφυῶς. δει- 
vas. To manage athg c., ἐπι- 
σταμένως πράττειν TL. 

CLEVERNESS, δεξιότης, 
NTOS, ἡ. εὐχέρεια. εὐμάρεια. 
εὐμηχανία, ἡ. πέχνη. ἡ. δεινό- 
τῆς, ἡτος, ἡ, also εὐφυΐα, ἡ (good 
abilities). 

CLEW, τολύπη, ἡ. 
ἰδος. ἡ. 

CLIENT, πελάτης, ov, ὃ. 
προσπρόπαιος, ὁὄ. The class of 
ς.᾽5, TO πελατικόν. ( fem.) TEA ά- 
τις, todos, 7. The body of c.’s, 
πελατεία, ἡ. 

CLIFF, κρημνός. ἀπότομος 
πέτρα. Ο.᾽5, κρημνοί. 

CLIMACTERIC, -AL, κλε 
μακτηρικὸς ἐνιαυτός, Ὁ ΚΛΙΞ 
μακτηρικὸν ἔτος, τό. 

CLIMATE, κλίμα, τό. ἀήρ, 
ἔρος, 0. ἡ τοῦ ἀέρος κρᾶσις. A 
mild or fine ¢c., εὐκρασία Tov 
ἀέρος OF τῶν ὡρῶν, ἡ. 

CLIMAX, κλῖμαξ, ακος, ἡ. 

CLIMB, πειρᾶσθαι ἀναβαί- 
νειν. ἀναβαίνειν μόλις. To c. 
precipices, κρημψοβατεῖν : to 6. 
up, ἐξακρίζειν. φιλοπονεῖν ava- 
βαίνοντα. ἐξικνεῖσθαι. πόνῳ 
καὶ μόλις ἀναβαίνειν or ἐξικνεῖ- 
σθαι. 
CLING. 547 To cleave to} See 
to CLEAVE (to). Ἵ Improp.: 


ἱερο- 


ἀγαθίς, 


CLI 


to be aitached to or in favour of | 
ἀντέχεσθαι (6. σ. τῆς ἀρετῆς). 
To c. to an opinion, πείθεσθαι 
( pass.) γνώμῃ : — to a person, 
ἔχεσθαι (puss.), τινός. διώκειν 
τινά : to ὁ. to life, γλίχεσθαι 
τοῦ ζῆν. γλίσκρως ἐπιθυμεῖν 
Civ. φιλοψυχεῖν (P.): toc. to 
o!d customs, μηδὲν κινεῖν τῶν 
καθεστώτων. 

CLINIC, κλινήρης, κλινοπε- 
«τής, 2. 

CLINK, ψοφεῖν. 

CLINK, 5. ψόφος, ὃ. οὐ κώ- 
Owves, οἱ (if repeated or lasting). 

CLIP, περιτέμνειν, ἐπιτέ- 
PVELV, συντέμνειν. περικόπτειν. 
κολάζειν (of trees and plants in ge- 
neral). ἀμπελουργ εῖν (of grapes). 
To c. the branches of trees, κλα- 
δεύειν δένδρα. 

CLIQUE, συγγένεια, ἡ. θία- 
cos, ὁ. To belong to aby’s c., 
τοῦ θιάσου τινὸς εἶναι. 

CLOAK, ἱμάτιον. τό (or with 
erasis) θοἰμάτιον. περιβόλαιον, 
τό. περιβολή. ἡ. Anold shabby 
€., τρίβων, ὠνος, ὁ. τριβώνιον, 
τό: to put on one’s ¢., περιβαλ- 
έσθαι ἱμάτιον: wrapped up ina 
C., περιβεβλημένος ἱμάτιον. 

CLOAK or CLOKE, v. 4] To 
conceal by a pretext] κρύπτειν, 
συγκρύπτειν., ἀποκρύπτειν. ἐπ- 
ηλυγάζειν (the Mid. if subjective). 
προσ ζεαίχοι, 

CLOCK, ὡρολόγιον. ὡροσκο- 
πεῖον, TO. γνώμων. OVOS, ὃ. 

CLOCK-MAKER, TEXVITNS 
ὁ κατασκευάζων τὰ ὡρολόγια. 
fin modern Greek, 6 ὡρολογᾶς. 

CLOD, Bados, 4 ἡ. 

CLOD. 4] Clown] VID. 

CLOG, ἱστάναι, ἐφιστάναι. 
ἐπέχειν (only prop.). κατέχειν. 
ἀναστέλλειν, καταστέλλειν. 
ἀνακόπτειν, ἀνακρούειν (prop. 
and metaph.). κωλύειν. ἐμποδὼν 
εἶναι. παύειν, καταπαύειν (only 
metaph.). | To burden] See to 
BURTHEN or BURDEN. 

CLOG. 4 Fetter] Viv. FA 
kind of wooden shoe] κρούπαλα, 
Ta. 

CLOISTER, κοινόβιον, τό. 
μάνδρα, ἧ. μάνδρευμα, TO. ἡ- 
συχαστήριον, τό. To shut up 
in ac., ἐνσηκάζειν. ἐνλακκεύειν. 


Ἵ A walk supported by columns | 


«περίσπωον or ͵᾿περίστοον, TO. 
περίσπυλον. TO. 
CLOISTRAL. See Monas- 


TICAD: 

CLOSE, κλείειν, κατακλείειν, 
e.g. toc. the gates, κλείειν Tas 
πύλας. συγκλείειν (to shut; ; esply 
of the mouth or eyes) : also μύ- 
éLlv, καταμύειν. ἐπιμύειν τοὺς 
ὀφθαλμούς (to c. one’s eyes), or 
συγκλείειν τὰ βλέφαρα. To 

c. the mouth and eyes of a corpse, 
ἘΠ πὰ τὸ στόμα καὶ 
τοὺς ὀφθαλμούς (P.). καθαιρεῖν 
(καθελεῖν) ὄσσε or ὀφθαλμούς 
(/Zom.): to 6. one’s hand, σὺυν- 
aye τὴν χεῖρα : to c. (intr.), 
συνάγεσθαι ( passe). 
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συμμύειν. 


CLO 


(of the mouth and eyes). Ἅ To 
bring to ὦ close] τελευτῶν τι. 
τέλος ποιεῖσθαί Tivos. περι- 
γράφειν π ΠΟ ΟΣ ἃ procession, 
οὐραγεῖν, ἀπουραγεῖν: 
letter, περιγράφειν ἐπιστολήν: 
toc. with (the enemy), els χεῖρας 
ἰέναι ΟΥ̓ συνιέναι τινί. ὁμόσε 
ἰέναι, χωρεῖν, γίγνεσθαί τινι. 
συνάπτειν χεῖρας OF μάχην τινί. 
συμπλέκεσθαί τινι κατ᾽ ἄνδρα. 
ἽΓ Toc. in| See to ENCLOSE. 

CLOSE, 5. 9] The end] 7eXev- 
TH, ἡ. πέλος, TO. καταστροφή, 
ἡ. πέρας. τό. ἐπίλογος, ὁ (the 
end of α drama). See END. At 
the c. of the year, τελευτῶντος 
τοῦ ἐνιαυτοῦ. 4] Small enclosed 
field, §c.| See FIExD. 

CLOSE, adj. κεκλεισμένος, 3. 
κλειστός, ὃ. κατάκλειστος, 2 
(enclosed). “πυκνός, ὃ. ἀθροός, 2 
(crowded). 4] Of the atmosphere] 
καυματώδης, Kavowons, 2. Kav- 
ματηρός, 3. 9 Seeret] σιωπη- 
dos, 3, and σιωπηρός, ὃ. FJ 


Saving] ἀκριβής, 2. ἀκριβολό- 
os, 2. 
CLOSENESS, κρυπτόν, πό. 


ἀφάνεια, ἡ. πὸ ἀφανές, ovs. Ff 
Savingness| ἀκρίβεια, ἡ. 

CLOSET, οἴκημα, τό. δίαιτα. 
ἡ. 

CLOT, θρόμβος, ὁ (esply of 
any coagulated mass). 

CLOT, v. πήγνυσθαι, κατα- 
πήγνύσθαις To cause to ο.. πη- 
γνύναι or ἐκθρομβοῦν: c.-d, 
πηκτός : ac.-ing (of a mutss), ἐκ- 
θρόμβωσις. ἡ. 

CLOTH, κατασκευή. ἡ (stuff, 
material for dress). ὑφαντά, Ta 
(woven materials). Xivov, To. 
ὀθόνη, {of linen). σινδών, ovos, 
ἡ (cotton). §] As olject (6. 9: 
table-c.)| ἐπιτραπέζιος ὀθόνη. ἡ | 
(unknown tothe ancients). gar Ap. 
Lucian. χειρόμακτρον is used to 
express the notion tin accordance 
with a later custom. 

CLOTHE, ἐνδύειν. στέλλειν, 
περιστέλλειν. ἀμ φιεννύναι. πε- 
ριαμπέχειν. περιβάλλειν. Το 
bec.-d ςἀμπέχεσθαι, ἀμπισχνεῖ- 
σθαι, ἠμφιεσμένον εἶναι : --- ἴῃ 
athe, ti, also χρῆσθαι ἱματίοις : 
well c.-d, see Dressed under 
Dress: poorly c.-d, δυσείμων, 2 
to be poorly ¢.-d, δυσειματεῖν. 

CLOTHES, στολή, ἡ. orev, 
ἡ (both, as act and thing). ἐσθής, 
71708, ἡ. ἀμπεχόνη, ἡ. ἱμάτια, 
τά (as thing). A stock of c., 
ἱματισμός, ὁ. ἱμάτια Ta ὑπάρ- 
χοντα : to furnish aby with c., 
ἱμάτια παρέχειν. Cer It may 
also be rendered by Crel., as περι- 
εσταλμένος, ἡ, ov, 6. g. Cyrus 
made his appearance in the same 
c. or dress as his soldiers, ὁ Κῦρος 
ὥφθη περιεσταλμένος ὥσπερ 
καὶ οἱ στρατιῶται: simple c. or 
dress, μετρία ἐσθής, 7: to put 
on (one’ 5) ¢., ἐνδύεσθαι. στέλ- 
λεσθαι. περιστέλλεσθαι. περι- 
βάλλεσθαι. ἀμφιέννυσθαι: to | 
wear c., to have on c., χρῆσθαι, 








CLU 


ἱματίοις or ἔχειν ἱμάτια. ἀμπ- 
ἔχεσθαι ογ ἀμπισχνεῖσθαι. στο- 


jv αἱρεῖσθαι or λαμβάνειν : : to 
_ Wear expensive c¢., χρῆσθαι ἱμα- 
to ¢. a] 


τίοις πολυπελέσιν. 
CLOTHIER, ἐριουργός, 
ὑφάνπης. ου, ὁ. 
CLOTHING. Sce CLorurs. 
CLOUD, νεφέλη, ἡ νέφος, 
τό: also TO ἐπινέφελον with or 
without ἐναιώρημα. A thick or 
dense ¢., παχεῖα νεφέλη : a dark 
6. (metaph.), ζοφερὸς ἀὴρ Tov 
βίου (Lucian) : surrounded with 
c.’s, συννεφής, 2. ἐπινέφελος. 2: 
without a c., ἀνέφελος, 2. 
CLOUD, v. ξυννεφεῖν. ἐπι- 
νεφεῖν. C. ἘΠ ξυννεφής and ξυν- 


« 
ο. 


νέφελος, 2. ἐπινέφελος, 2: ἃ 
c.-d sky, ξυννέφεια, ἡ : the sky 
is c.-d, Evyvévode: to be c.-d, 


ξυννέφειν. ἐπινέφελον εἶναι. 

CLOUDINESS, ξυννέφεια. ἡ. 

CLOUDY, veped wdns, 2. συν- 
vedis, 2. The sky is ¢., ξυννέ- 
vope. J Dark] Vip. 

CLOUT, ῥάκος, τό (a rag). 

CLOVE. See Sprce. 

CLOVEN-FOOTED, δίχη- 
Nos, 2. To bec. Oryyeve, 

CLOVER, πρίφυλλον, τό. 
μελίλωτον, τό (a peculiar kind, 
which smells like honey). 

CLOWN, σκαιός, ὁ. ἄγροι- 
KOS, ὃ. opis, ὁ. 

CLOWNISH. ae Rustic. 
σκαιός, ὃ. ἄγροικος, 2. ἀβέλτε- 
ρος, 2. ᾿ἀπειρόκαλος, 2. C. man- 
ners, see CLOWNISHNESS. 

CLOWNISHNESS, τρόπων 
σκαιότης. ἡ. ἀβελτερία, ἡ. ἀπει- 
ροκαλία. ἡ. 

CLOY, ὑπερεμπιπλάναι. ἀνα- 
μεστοῦν. C.-ing, πλησμονή, ἡ. 
κόρος, ὃ. 

CLOYING, adj. πλήσμιος 
(Plut.). Prob. ὑπεργλυκύς (the? 
not found). 

CLUB. §] As means of de- 
fence or weapon] ῥόπαλον. ῥό- 
TTOOV, TO. κορύνη. κορδύλη, ἡ. 
To strike with ἃ ¢ , ῥοπαλίζειν : 
in the shape of a ς. 9 ENTS 
ὃ. ῥοπαλοειδής, 2. ᾿“κορυνώδης, 3 2 
§] Society] ἑταιρεία, ἡ, or ἕται- 
pia, ἡ. To form or establish a 
6.. συνίστασθαι (συνστῆναι): a 
c. is formed, συνίσταται κοινω- 
via TLS. 

CLUB-LAW, «χειροκρατία, ἡ. 
According to 6.- orev, χειρῶν 
νόμω: cL. prevails, δίκη ἐν χερ- 
σίν cee 

CLUB, »w. συμβάλλεσθαι 
(Mid.). aioe. ποιεῖν. δύ- 
νασθαι (to contribute to an object). 
εἰσφέρειν, ἐρανίζειν (to pay a 
share towards athg). To c. to- 


gether, δύνασθαι : — for athg, 
εἴς TLOF πρός TL. εἰσφέρειν (to 
put in, contribute). συμβαίνειν 


εἰς ταὐτό (to join or meet for any 
purpose): also ὁμοῦ γίγνεσθαι: 

CLUCK, κλώζειν. κακκαβί- 
ζειν. 


CLUCKING, 


κλωσμός, ὁ. 


κλωγμός and 





CLU 

CLUE. Mly by tyvos, τὸ 
(trace), or τεκμήριον, σημεῖον | 
(sign). To followac., ἕπεσθαι, 
τινί. 

CLUMP. See Lump, ΟἼΟΥ. 
Ἵ A group (e. g- of trees) ] Oev- 

ρῶν, ὥνος. ὃ. 

CLUMSILY, σκαιῶς. ἀγροί- 
κως. φορτικῶς. 

CLUMSINESS, παχύτης. 
TOS, ἡ. τὸ ὀγκῶδες. OUS. ἀτρο- 
πία, ἡ. δυστραπελία, ἧ. Boadv- 
τής, TOS, ἡ. ἀγροικία, ἡ. τὸ 
φορτικόν. “φορτικότης, TOS, ἧ. 
σκαιότης. ἡ. SeeSyn.in Crumsy. 

CLUMSY, ὀγκώδης. 2. παχύς, 
εἴα, v. ἁδρός, 3 (of an unshapen 
mass). ἄπροπος, 2. δυστράπε- 
os, 2. βραδύς. eta, ὑ. ἄγροικος. 
2 (unmannerly). poe τικός, ὃ. 
ἄκομψος, 2. σκαιός, "3 (only of 
persons). C. manners, ἀγροικία, 
ἡ. TO φορτικόν. φορτικότης, 
τος, ἡ. τὸ ἄκομψον : to be c., 
ἀγροικίζεσθαι : in ἃ 6. manner, 
σολοικότερος TH τρόπω. 

CLUSTER, s. (of grapes), Bo- 
TOUS, νος, ὁ. σταφυλή, ἡ. 
driedc., σταφίς. ἀσταφίς. στα- 
φυλίς, ides, ἡ : the c.’s are be- 
ginning to form, ἄμπελος βο- 
πτρυοῦται. Ἵ A heap, swarm] 
Vip. 

CLUSTER, v. (ofa vine), ἄμ- 
πελος βοτρυοῦται. 4] To collect, 
congregate] συλλέγεσθαι ( pass. Ἶ, 
συνάγεσθαι (pass.). ἀγείρεσθαι 


(pass.). συνιέναι (συνελθεῖν). 
, > ΄ 

συναγείρεσθαι (pass.). ἀθρόον 
ἁθρόον συνελθεῖν. In e.’s, 


σωρηδόν (of things). 

CLUTCH. 4] To seize grasp] 
λαμβάνειν Tia ΟΥ̓ τι. ά- 
νεσθαί τινος. ἀν οθαΐ 
τινος. ἔχεσθαί Tivos. αἱρεῖν τι. 
ἅππτεσθαίπινος. ἐπιχειρεῖν τινι. 
To c. aby, λαμβάνειν and λαμ- 
βάνεσθαί τινά (in the act of athg) 
τινος. ἐπιβάλλειν τὰς χεῖράς 
τινι. 

CLUTCH,s. SeeGrasp. To 
fall into aby’s c.’s, ὑποχείριον 
γίγνεσθαί Tin. εἰς χεῖρας ἐλ- 
θεῖν (τινι. X. Cyr. 7, 4, 10). 

CLYSTER, Sean 7100S, ὁ 
κλύσμα, ZycNucpe, TO. ἔνεμα, 
τό. Τὸ apply ac., κλύζειν, ἐγ- 
κλύζειν τινά. evelantGew τινά: 
to have ἃ 6. applied, κλύζεσθαι 
(pass.): the act of applying a 
c., ὑποκλυσμός, ὁ. 

COACH, ἁρμάμαξα. ἅμαξα, 
Te See Syn. in CARRIAGE. The 
box of ac., ὀκρίβας, avTos, ὁ. 
ἁρμάτειος δίφοος : to drive ac., 
ἁρματεύειν. ἁρματηλατεῖν. 

COACH- HORSE, ζύγιος ἵπ- 
πος (dr aught- horse). A pair of 
c.’s, ἵππων ζεῦγος, TO. ἅρμα 
καὶ ἵπποι (6. and horses). 

COACH-HOUSE, θήκη. ἡ. 
παράθεσις, ἡ (Polyb.), or ἡ τῶν 
ἁρμαμαξῶν παράθεσις. 

COACH- MAKER, dppato- 
TY OS. ἁρματοποιός. ἁμαξοπη- 

Os, 0. 


COACHMAN, 
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COA 


| ἁρματηλάτης, ov, ὁ. 
box, 6xoiBas, αντος. ὃ. 
COADJUTOR, συνεργός, ὁ. 
συμπράκτωρ, opos, δ συμπράτ- 
των, ovTos (partcp.). βοηθός, ὁ. 
συνεπιμελησόμενος, 0: Ὁ Βδ 
aby’s 6., συνεργὸν εἶναί τινί τι- 
νος. συμπράττειν τινί τι. βοη- 
θεῖν or παραβοηθεῖν, τινί. 
COAGULATE. (TRANS.) πὴη- 
γνύναι. ἐκθρομβοῦν. J (INTR.)] 
πήγνυσθαι, καταπήγνυσθαι 
C.-d, πηκτός. 3. 


The c.’s 


στασις, ἡ. ἐκθρόμβωσις, ἧ. 

COAL, ἄνθραξ, ακος, ὁ (mly 
in pl. EvOoaKes, G get. but esply 
charcoal : 
use dv0onE γαιώδης or ἐκ τῆς 


to define pit-c. we must 


γῆς. A small es, ἀνθράκιον: a 
livec., ἄνθραξ ἔμπυρος or ἡμμέ- 
νος: to burn or reduce to ac., ἀν- 


θρακοῦν, ἀπανθρακοῦν : like c., 


COC 
COAST, v. παραπλεῖν (τό- 


πον Or παρὰ τόπον). Tapa τὴν 
γῆν πλεῖν. παραλέγεσθαι γῆν 
or νῆσον (Diod. Strab. ; oram le- 
gere). A c.-ing voyage, παρά- 
Tous, ὁ ὁ. 

OASTER, ὁ παρὰ tiv γῆν 
ΠΣ 

COAT, χιτών, vos, ὃ. 


e ᾽Ἱ 
ἐμά- 


τιον, τό. 4] Covering of the flesh] 
See HipE. 4 Rind Vip. | Ave: 
of dirt, σκῖρος, ὁ (upol.). fA 


luyer of athg| See COATING. 
COAT OF ARMS, παράση- 
μον, ἐπίσημον, τό. σημεῖον, TO. 
σύμβολον, πό. 

COAT, v. καλύπτειν, περι- 
καλύπτειν te To ς. athe with 
athg, περιτείνειν τινί Te (to ea~ 
tend or spread around athy). Ka- 
λύπτειν τί τινι {to cover an ob- 
ject with athg). περιχεῖν τινί Te 
(to do over with athg). To ce. with 


or of the nature of c. «ἀνθρακώδης, gold, silver, copper, &c., κατα- 
2. avOpaxitys, ov, ὁ ( fem.) ἀν- χρυσοῦν, καταργυροῦν, κατα- 
θρακίτις. coos, ἡ : of the colour| χαλκοῦν: — with leather, skin, 
of c., Gb oakeaie: 2: a heap of | &c., καταβυρσοῦν tt. βύρσας 
c.’s, ἀνθρακιά, ἡ. ἀνθράκων ow-| περιτείνειν τινί : to 6. with clay 
ρευμα. τό: a dealer in c.’s, dv-| or loam, περιχρίειν πηλόν πινι: 
θρακοπώλης, ov, 0: the smoke of | athg is c.-d with slime, ἰλὺς ἐπι- 
Cc. 15: ὁ ἀπὸ τῶν ἀνθράκων ἀ ἀτμός: εἰταί τινι. 
hot e. s, ἀνθρακία. ἡ. COATING. 4 A layer of 
COAL- BLACK, ἀνθρακίας, | athg] e.g. to lay onac. (of gold, 
ὁ (a ¢.-b. man. Lue). silver, &c.), καταχρυσοῦν, KaT- 
COAL-FIRE, ἀνθρακιά, ἡ. αργυροῦν, καταχαλκοῦν: to co- 
To make a ec. under athg, ὑποτι- ΜΕΥ with ac. of clay or loam, περι- 
θέναι ἀνθρακιάν : prepared over | χρίειν πηλόν τινι: to put on a 
ac., aw’ ἀνθρακιᾶς. c. of athg (e. g. of slime or mud), 
COAL- DUST, ἀνθρακῖτις κό- | iAbs ἐπιχεῖταί τινι. 
vis, ἧ. μαρίλη., ἡ. COAX, κολακεύειν τινά. θώ- 
COAL-VESSEL, ἄνθρακας  πεΐειν τινά. ἀρεσκεύεσθαί τινα. 
ἄγουσα ναῦς. σαίνειν τινά. θεραπεύειν τινά. 
COALESCE, ἅμα ΟΥ̓ ὁμοῦ COAXING, κολακεία. θω- 
γίγνεσθαι. συνιέναι. συνίστα- πεία, ἡ. ἀρέσκεια, ἡ : also κολά- 
σθαι. κευμα. θώπευμα, τό. Syn. in 
COALESCENCE, συνάφεια, | FLATTERY. 
ἡ. : COBBLE, ἐξακεῖσθαι. pa- 
COALITION, σύζευξις, ἡ. πτειν, συῤῥάπτειν (g. t. to mend, 


συναφή. ἡ. συνάφεια. ἡ. σύστα- 
σις, ἡ. ἑταιρεία or ἑταιρία, ἡ. 
c. between parties, συναγωγή. 
διαλλαγή. ἡ : a c. having been 
brought about, ὁμοῦ γενόμενοι. 
κοινῇ γενόμενοι. συμμίξαντες. 

COARSE, aOpos, 3. ἁδρομε- 
ens, 2. παχύς, eta, ὑ (opp. fine, 
tender). — of the voice, βαρύς. 
4 Lll-mannered | ἄγροικος, 2. 
ἄκομψος, 2. σκαιός, 3. φορτι- 
KOS, ὃ. ἀπαίδευτος. 2. 

COARSENESS, ,ἀγροικία, ἡ ἡ 
τὸ ἄκομψον. σκαιότης, ητος, ἡ. 
τρόπων χαλεπότης. ἡ. 4] Rough- 
ness| τραχύτης, ἡτος, ἡ. σκλη- 
pOTNS, ητος, ἡ. 

COAST, παραλία. ἡ. αἰγια- 
λός, ὁ. τὰ παρὰ τὴν θάλατταν: 
also παραθαλάσσιος χώρα, ἡ 
(Diod.). The inhabitants of ac., 
ἐπιθαλάσσιοι, οἱ, or οἱ ἐπὶ τῇ 
θαλάσσῃ οἰκοῦντες. οἱ κάτω 
κατοικοῦντες : the land along the 

c. (pl.), Ta παραθαλάσσια. ἐπι- 
θαλάσσια: a town on the «., 
παράλιος πόλις, ἡ : that navi- 


( pass.). 
COAGULA TION, πῆξις. σύ- 





gates along the ο.. ὁ παραπλέων, 


|ovTos, ὁ παρὰ τὴν γῆν πλέων. 





repair). ὑποδήματα νευροῤῥα- 
φεῖν (of shoes). 

COBBLER, vevpoppados, ὁ. 
COBWEB, ἀράχνιον, TO. ἀ- 
ράχνης ὕφασμα, ἀπό ἱρὴ 9 ΘΟ Ἐν 
ἀραχνιώδης. PAS BSI WEN 85. Ay (or 
ἀραχνοῦφής, 2: to be like a c., 
eee, ἀραχνιοῦσθαι : to 
spin a 6. (of the spider), ipai- 
νεσθαι ἀράχνιον. 

COCK. 547 A male bird] ἄῤ- 
pny, ενος (gr): ἀλεκτρυών, 
όνος. 0. ἀλέκτωρ, Opos, ὁ (seldom 
and chiefly poet.). Of or belong- 
ing to ac., ἀλεκτόρειος, 2: the 
c. 15 crowing, ὁ ἀλεκτρυὼν, ἄδει. 
Ἵ C. of a tube, &e.] ἐπισπτόμιον, 
TO. κρουνός, ὁ. στρόφιγξ. ιγ- 
γος, ἡ. Ἵ Of a gun] és Prps 
δράκων, though the thing was un- 
known ἕο the Greeks ; but bracelets 
and necklaces of that shape were 
called by them by that name. 

COCKFIGHT, συμβολὴ ἀ- 
λεκτρυόνων,. ἡ. 

COCKER. 
INDULGE. 
COCKLE, κόγχη. ἡ. KEYXOS, 

ὄστρεον, τό. A small c., 


See to FONDLE, 


- 
ο. 


COC 


κογχάριον and κογχίον, τό : in 

the shape of ἃ ¢., κογχοειδής, 2. 

KoyXwons, 2. Ἀπ τς 2. 
COCKLE-SHELL, κόγχος, 

ὁ. ὄστρακον TO τῆς κόγχης. 
COD, v. See to Husk. 
CoD, ὄρχις, ws, and ews, ὃ. 

: CODFISH, ὅνος, 6. γάδος, 


CODE, ἡ τῶν νόμων συγ- 
γραφή or σύνταξις. οἱ νόμοι. 

CODICIL, ἐπιδιαθήκη. ἡ. 

CODLE or CODDLE, θρύ- 
πτειν, διαθρύπτειν. ἀποθρύ- 
πτειν. θηλύνειν, ἀποθηλύνειν, 
καταθηλύνειν. ἁπαλύνειν. χλι- 
δαίνειν. σκιατραφεῖν. 

COERCH, ἀναγκάζειν, κατα- 
ναγκάζειν (6. acc.). βιάζεσθαι 
(6. ace.). κρατεῖν (6. gen. and acc). 
νικᾶν (c.ace.). χειροῦσθαι (ὁ. ace). 
κατέχειν (ς. acc.). 

COERCION. See CompuL- 
SION. 

COERCIVE. See Comput- 
SORY. 

COEVAL, ὁμόχρονος, σύγ- 
χρονος, 2. ὁμοῦ ὦν, οὖσα, ὄν. 
κατὰ TOV αὐτὸν χρόνον γιγνό- 
μενος, ὃ. κατάλληλος, 2. C. 
with, OTe ταῦτα ἦν. 

COFFEE, (prps) κύαμος ὁ 
᾿Αραβικός. 

COFFEE- HOUSE, θερμοπώ- 
ALov, TO. 

COFFEE-ROASTER, pov- 
yetpov, τό (used by the ancients 
Jor roasting barley).. σείσων, ovos, 
ὁ (for shaking beans). 

COFFER, κιβωτός, ἡ. κιβώ- 
TLOV, τό. κίστη. ἡ. ῥίσκος, ὁ 
(chest). θησαυροφυλάκιον. ἀργυ- 
ροθήκη. θησαυρός. γαζοφυλά- 
«lov. ταμιεῖον (treasury). ©] C.’s 
(meton. for treasures) | See TREA- 
SURY. 

COFFIN, σορός, ἡ. νεκρο- 
θήκη. ἡ. σαρκοφάγος, ὁ and ἡ. 
λάρναξ ἡ τὸν νεκρὸν ἔχουσα. 

COG. “1 Flatter] Vip. 

COG a a wheel), prps ddovs, 
ὄντος, ὁ (g.t. for any prong, spike, 


ὍΝ 

Εν}: δύναμις, εως, ἡ 

ata = efficiency, force, power, 
oe both physical and mental). 
κράτος (the power of overcoming 
or prevailing). To give ch ἰσχὺν 
ἐντιθέναι. ῥώμην παρέχειν. κύ- 
ριον ποιεῖν τι (to gue validity) : 
to have c¢., ῥώμην ΟΥ̓ δύναμιν 
ἔχειν. ΔΩ εἶναι. κύριον 
εἴναι (to he valid, have consistency) : 
2 have no 6., ἰσχυρὸν οὐδὲν 

ειν. 

COGENT, βαρύς, εἴα, ὑ 
ΓΟ ΠΣ δεινός, ὃ. ἰσχυρός, 3 
τ νυ ΕἸ τ. κύριος, ὃ. βέβαιος, 


COGENTLY. Formed with 
the adjj. under COGENT. 

COGITATE. See to Mept- 
TATE, THINK 

COGITATION, φρόνησις, ἡ. 
διάνοια. ἡ. See THOUGHT. 

COGNATE, ὁ, ἡ, τὸ ἐγγὺς 
or erie ἀδελφός, 3. προσ- 

4 
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κείμενος, 3. ὅμοιος. 3. παραπλή- 
σιος, 2 and 3. To be c. with, 
ἐγγὺς εἶναί τινος. γευιτνιᾶν τινι. 

COGNATION. See AFFINITY. 

COGNITION. See Know- 
LEDGE. 

COGNIZANCE. Sce Know- 
LEDGE. Ἵ Judicial notice or 
decision] κρίσις, 4. To take c. of 
athg, κατασκευάζειν κρίσιν or 
εὐθύνας ἐπί τινα. ἐξέτασιν ποι- 
εἴσθαί τινος or περί τινος (judi- 
cially). σκοπεῖν or σκέψιν ποι- 
εἴσθαι περί Tivos (philos. only). 
Citnow ποιεῖσθαί τινος (jude- 
cially). To come to, or arrive 
at, the c. of athg, καταμαθεῖν TO 
ἀληθές: 

COGNOMEN. SeeSuRNAME. 

COGNOSCIBLE, νοητός, ὃ. 
εὔγνωστος. 

COHABIT. 541 Zo dwell to- 
gether| συνοικεῖν τινι. σύσκηνον 
εἶναί πινι. συντρέφεσθαι ( pass.) 
ἐν τῇ αὐτῇ οἰκίᾳ. 70 dwell 
together as husband and wife| συγ- 
καθεύδειν Tiwi. συγγίγνεσθαί 
τινι. συμμίγνυσθαί ( pass.) τινι. 

COHABITATION, συνουσία, 
μῖξις, ἡ. 

COHEIR, ὁ μετέχων or κοι- 
νωνὸς τῆς κληρονομίας : to bec., 
μετέχειν OF μέτεστί μοι τῆς 
κληρονομίας. 

COHERE, συνεχῆ εἶναί τινι. 
ἔχεσθαι (pass.), τινός. ἀρτᾶσθαι 
(pass.) ἔκ τινος. Ἵ To agree 
with| See AGREE. 

COHERENCE,-ENCY, συν- 
EXELA, ἡ. συνάφεια, ἡ. συναφή, 
7. ἀλληλουχία, ἡ. κοινωνία, ἡ. 
Ο. of ἃ speech, ἡ τοῦ λόγου ἀκρί- 
βεια or ἀκολουθία (οογιέοαϊ). συν- 
ἔπεια, ἧ, and σύμφρασις, ἡ (the 
connexion of ideas). 'To have c., 
see to COHERE. 

COHERENT, συνεχής, 2. év- 
δελεχής, 2. 4 Of speech] axpt- 
Bis, 2. To deliverac. discourse, 
Euveipew λόγον. 


COHESION, σύναψις, ἡ (con- 


nexion). σύνδεσμος, ὁ. Syn. in 
CoNNEXION. To have no 6., 
ἰσχυρὸν οὐδὲν ἔχειν. 
COHESIVE. See CoHERENT. 
4 Glee awe ΧρΟΣΣ 3, or 
ἔγγλισχρος, 2. iEwdns, 2 κολ- 


λώδης. 2, γλοιώδης, 2. 

COHORT, στρατιωτῶν Ta- 
γμα or Takis. 

COIF. See Cap. 

COIL, ἐνειλεῖν, ἀνειλεῖν. πε- 
ριελίττειν τί τινι. 

COIL, τολύπη, ἡ. 
ίδος. ἡ. 

COIN, νόμισμα, τό. 
and κερμάτιον, TO. 
τό. 


ἀγαθίς, 


κέρμα 
χάραγμα, 
Copper ὁ.. χαλκός, ὁ. χαλ- 
κοῦς : good c. , δύκιμον τὸ νόμι- 
σμα: bad CG: , νόμισμα ἀδόκιμον. 
παραχάραγμα, τό. 

ΟΟΙΝ,υ. Ἵ Prop.] κόπτειν 
or χαράττειν νομίσματα. ἀρ- 
γυροκοπεῖν. To 6. bad money, 
παραχαράττειν. παρακόπτειν: 
c.-d metal or silver, ἐπίσημον 
νόμισμα or ἀργύριον. FT Fig. : 
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to invent] μηχανᾶσθαι. “πορίζειν 
nXavas, πόρους. ΟΥ̓ τέχνας. 

COINAGE. 4 Coined money] 
See Coin. 4 Whatever relates 
to coining | νομισματική (6. [ΣῈ 
τέχνη), ἡ. τὰ περὶ τὰ νομίσμα- 
τα. τὸ τοῦ νομίσματος ἐπίση- 
μον (the stamp or impression of a 
coin). “41 Invention] Vip. 

COINCIDE, συμπίπτειν. εἰς 
ταὐτὸ συνιέναι. ὁμοῦ γίγνεσθαι. 
ἀφικνεῖσθαι εἰς ταὐτό. ὁμολο- 
γεῖν τινι. συντίθεσθαί τινι, 
συμβαίνειν τινί. Toc. with athg, 
κατὰ TOV αὐτὸν χρόνον yiyve- 
σθαί τινι (relatively to time). cvp- 
φωνεῖν tive (to accord): also 
ὅμοιον εἶναί πινι. ἴσον εἶναί 
τινι. παραπλήσιον εἶναί πινι 
(to be equal): our opinions c., 
ταὐτὰ γιγνώσκομεν: to 6. in 
point of sentiment, ὁμονοεῖν τινι. 
τὰ αὐτὰ φρονεῖν τινι. πρὸς TOU 
πρόπου πινὸς εἶναι : not to ὁ. 
with, διαφωνεῖν πρός τι. 

COINCIDENCE, συντυχία, 
ἡ. συμβολή, ἡ συνάντησις, ἡ ἡ. 
4] Agreement] ὁμόνοια, ἡ. ὁμο- 
λογία. ἡ. συμφωνία, ἡ. 

COINCIDENT, σύμφωνος, 
2. σύμψηφος, 2. ὁμογνώμων, 2. 
Syn. ΟΟΙΝΟΙΡῈ. 

“COINER, ἀργυροκόπος, ὁ. 
Ἢ Counterfeiter' παραχαράκτης, 
ὁ. ἔφ" ὁ ἐπὶ τοῦ νομίσματος 
= the director of a mint. 

COITION. See Conasira- 
TION. 4] Act of two bodies coming 
together] σύγκρουσις. συγκρότη- 


σις. ἢ. 

COLANDER, διυλιστήρ, ἢ- 
ρος, 0. ἠθμός or ἡθμός, ὁ. σάκ- 
kos, 0. Τὸ strain or pass through 
ac., διασήθειν, διαττᾶν. 

COLD, ψυχρός, ὃ (prop. and 

Ψψυχεινός, 3 (producing c.). 


fg.) 2 (of food). ἀμβλύς, ὃ (of 


sentiments or affections). Οσ. το- 
past, ἄπυρον ἄριστον : to render 
c., ψύχειν, ψυχοῦν, Ψυχαίνειν : : 
it is getting c., ψῦχος γίγνεται: 
10 15. 0.Ψ υχός ἐστι: it is very ¢. ἘΞ 
ψῦχος ὑπερβάλλον ἐστί. χει- 
pov γίγνεται πολύς : to bathe 
in c. water, ἱψυχρολουτεῖν : a 
bath, or bathing in ὁ. water, Wu- 
χρολουσία, ἡ ἡ : to drink c. beve- 
rage, WuxXpomotety: the drinking 
of c. water, ψυχροποσία, ἡ: ο.- 
water-drinker, ψυχροπότης, Ὁ: 
with c. blood, πράως. ἡσύχως, 
καθ᾽ ἡσυχίαν. εὐκόλως : to το- 
main 6. . ὁρῶντα or ἀκούοντα or 
πάσχοντά τι μὴ ταράττεσθαι 
(pass. ) τὴν ψυχήν : to be c. agst 
athg, ἀμελεῖν τινος. ὀλιγωρεῖν 
τινος: ac. fever, ἀμφημερινὸς or 
ἀμφήμερος TUOETOS, ὁ. 

COLD, Sueelanops| ψῦχος, 
τό (chiefly plur. ψύχη). κρύος. 
ῥιγός, τό. κρυμός, ὁ. A violent 
or intense c., ψῦχος ὑπερβάλ- 
λον. 4 Metaph:] ψυχρότης, 
1T0S, ἡ. TO ψυχρὸν ( frigidity ; 
also, coldness of heart). 4 An cll- 
ness produced by 6.1 Ψψυγμός, ὃ. 
κατάψυξις, ἡ. That brings on 
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a¢., καταψυκτικός, 3; to take | 
ς., καταψύχεσθαι (pass.). Ka- 
κῶς πάσχειν ὑπὸ Ψύχους : liable 
to take c., καταψυκτικός, 3: that 
has taken or caught a ¢., κατά- 
WuxTos, 2. 

COLDISH, 
ψυχρότερος, ὃ. 

COLDLY, ψυχρῶς. Ψψυχει- 
vas. To treat aby c., ἀμελεῖν 
Tivos. ὀλιγωρεῖν τινος. 

COLDNESS. See ΟΟ1}, 58. 

COLE, COLEWORT. See 
CABBAGE. 

COLIC, κωλικὴ νόσος or διά- 
θεσις, ἡ. δυσεντερία, ἡ. Apt to 
suffer fm c., κωλικός, 3. 

COLLAPSE. 4 Prop.) συμ- 
πίπτειν. καταφέρεσθαι (pass.), 
or ἀνατρέπεσθαι (pass.). μαραί- 
νεσθαι (pass.). τήκεσθαι (pass.). 

COLLAR, παρυφή,. ἡ. παρύ- 
ᾧφασμα. τό. παταγεῖον, τό. To 
seize aby by the c., συλλαβεῖν 
τινα. §| Necklace| περιδέραιον. 
ὑποδέραιον. TO. ὅρμος. ὁ. κλοιός, 
ὁ (the latier only for dogs). To 
put on ac., κλοιῷ δεῖν τὸν κύνα. 
41 Neck-iron] κλοιός and κλωός, 


ὑπόψνυχρος, 2. 


« , € ’ 

6. πτραχηλοκάκη, ἧ. κύφων, 
wvos, o. Toputac. on, κλοιοῦν 
τινα. 


COLLAR, v. συλλαβεῖν τινα 
(to seize by the c.). 
COLLAR-BONE, κλειδίον, 
τό. Pl. ai κλεῖδες. 
COLLATE, παραναγιγνώ- 
okey: — athg, Ti mapa τι: 
C.-ing, παρανάγνωσις, ἡ. 
COLLATERAL, e. g. ac. 
line (prop.), πλαγία γραμμή, ἡ. 
5 Fig: of relations] συγγενεῖς. 
éwv. C. direction, ἀπόκλισις, 
ἡ. ἀπόνευσις, ἡ. 
COLLATERALLY, εἰς ta 
πλάγια. ἐκ πλαγίου. 
COLLATION, σπαρανάγνω- 
σις, ἡ (a comparing of documents 
or writings). §{ A slight repast] 
δεῖπνον εὐτελές, TO. 
COLLATOR, ὁ διδούς τ᾽ δούς: 
— of athg, τί. ὁ ἀπονέμων τι. 
ὁ μεταδούς τινος. ὁ παρέχων 


τι. 

COLLEAGUE, ὁ μετέχων 
TOU ἔργου Or τῆς τιμῆς. κοι- 
vwvos, 0. 3)" Sts by Crel. with 
the partcp. of a verb compound 
with σύν. 6. σ. ὁ συνάρχων Tivi 
(in the field). ὁ συνυπατεύων 
τινί {of a consul). 

COLLECT. | 70 gather] 
συλλέγειν, and Mid. συνάγειν 
(to c. what is scattered). ἀθροίζειν. 
ἀγείρειν, συναγείρειν (to c. into 
a body or mass). θησαυρίζειν (to 
store up). Toc. the materials or 
facts for athg, goavifew. 4 To 
compose oneself or one’s tdeas] 
συναγείρεσθαι (pass.). avadap- 
βάνειν ἑαυτόν. ἐντὸς ἑαυτοῦ 
γίγνεσθαι. 4 ἘΣΣῚ συλ- 
λέγεσθαι. ἀθροίζεσθαι (pass.). 
Toc. taxes, φορολογεῖν. δασμο- 
λογεῖν. πράττειν or εἰσπράτ- 
τειν τὸν φόρον. τελωνεῖν. 4] To 
6. (persons)| See CONGREGATE. 

(95) 
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COLLECT. 41 Of money] See 
CoLLecTIon. §[ Church prayer] 
See PRAYER. 

COLLECTION. 547 A collect- 
tng (as act)| συλλογή, ἡ. συν- 
aywyn, ἡ. ἀθροισμός, 6. θησαυ- 
ptouos, ὁ. 4 The result or pro- 
duce of ac.] συλλογή, ἡ. σύλ- 
Noyos, ὁ. ἄθροισμα. τό. σύν- 
τάγμα, τό. συμφόρημα, τό. 4] 
An assembly (of persons)| συν- 
α«θροισμός, 6. σύνοδος, ἡ. 4 
ὁ. of artistical objects] πέχνης 
ἔργα συνειλεγμένα, τά. FC, 
6. g. of money ( for any given pur- 
pose)| ἔρανος, 6. συμβολή, ἡ. 
συλλογή, ἡ. To makeac., ἐρα- 
νίζειν : to be supported by ac., 
ἐρανίζεσθαι πρός τινος. 

COLLECTIVE, σύμπας. 
ἅπας. ασα. αν. ἀθοόος or ἁθυόος. 
ὃ. ὅλος, ὃ. ἀκραιφνής, 2. Ο. 
force, ἀθοόα ἡ δύναμις : with the 
6. force, ἀθρόοι, 3: c. sum or 
number, ὁ πᾶς ἀριθμός : also πὸ 
σύμπαν πλῆθος. κεφάλαιον, τό. 
πλήρωμα. τό. 

COLLECTIVELY, ἅπαντες, 
άσαι. αντα. οἱ καθ᾽ ἕκαστον. 

COLLECTIVENKESS, τὸ 
σύμπαν, αντος. τὸ ξύνολον. οἱ 
ἅπαντες or σύμπαντες, or with 
adjj., 6. 9. πάντες ὁμοῦ. 

COLLECTOR, συλλογεύς, 
έως, ὁ. συλλέγων Or συνάγων, 
συναγαγών, ὄντος, ὁ. συλλέξας. 
avtos, ὁ (g.t.). 5“ Of taxes, §e.] 
φορολόγος, δασμολόγος, 6. ὁ 
τοῦ φόρου εἰσπράκτωρ. πελώ- 
νης. OV, ὁ. 

COLLEGE. 57 Ax assembly 
of persons who follow the same 
pursuit] συνέδριον, TO (of official 
persons tn the state). βουλή, 1. 
σύστημα, τό. 1 The place of 
assembly] βουλευτήριον. πρυ- 
Tavetov, τό. βουλή, ἡ. YJ For 
students| διδασκαλεῖον, τό. σχο- 
An, ἡ. See also UNIVERSITY. 51 
Lectures] διδασκαλία, ἡ. To go 
toc., φοιτᾶν eis Ta διδασκαλεῖα, 
or προσφοιτᾶν τινι. 

COLLEGIAN, ὁ περὶ πὰ 
γράμματα σπουδάζων. 6 τῶν 
γραμμάτων μελέτην ποιούμε- 


νος. 

COLLEGIATE, e.g. c. school, 
see COLLEGE. 

COLLIER, ἀνθρακεύς, éws, ὁ. 
As black as ac., ἀνθρακίας, ov, 


ὁ. 

COLLIERY. Not known to 
the ancients. 

COLLIQUATE. Seeto MELT. 

COLLISION. (TRANs.) σύγ- 
Koovais, ἡ. συμβολή, ἡ. Ff 
(INTRANS.)] συνέχεια, ἡ. Τὸ 
come into ¢., συγκρούεσθαι or 
προσκρούεσθαι (pass.). συμπί- 
πτειν. περιπίπτειν ἀλλήλοις 
(of things). “1 To come hostilely 
mm contact (of persons)| συμβάλ- 
New. συμμιγνύναι, προσμιγνύ- 
ναι ἀλλήλοις (to come to blows). 
προσκρούειν ἀλλήλοις (fig.: to 


fall out). 


COLLOP, κρεάδιον, τό. 


COL 
COLLOQUY, λόγος, ὁ, and 


λόγοι, οἱ. TO διαλέγεσθαι. ὁμι- 
Aia, ἡ. To have ac. with aby, 
διαλέγεσθαί τινι or πρός τινα. 
λόγους συμβάλλειν τινί: 
about athg, περί τινος. διαλογί- 
ζεσθαι πρός τινα (on a philoso- 
phical ἑορϊο). 

COLLUSION, κοινὴ βουλή, 
ἡ. συνωμοσία. ἡ. σύστασις, ἡ. 

COLLUSIVE, κακοπράγμων, 
2. πανοῦργος, 2. μηχανοῤῥάφος, 

COLLUSIVELY, e.g. to act 
C., μηχανοῤῥαφεῖν. κακοπραγ- 
μονεῖν. 

COLLY RIUM, κολλύριον, τό. 

COLON, μέση στιγμή, ἡ. To 
put ac. after ἃ word, ὑποστίζειν 
πρὸς λέξιν τινά. 

COLONEL, ταξίαρχος, ὁ (of 
infantry). φύλαρχος, 6 (of caval- 
ry). See CHIEF. 

COLONIAL, e.g. 6. settle- 
ment, see COLONY. 

COLONIST, ἄποικος, γεωμό- 
ρος, ὃ. ἐποικῶν, OUYTOS, ὁ. οἰκή- 
τωρ, ορος, ὃ. κληροῦχος, ὁ. ἔπ- 
οικος, 0. To go out asac., εἰσ- 
οικίζεσθαι (pass.) εἰς χώραν. év- 
οικίζεσθαι (ρα55.) χώρᾳ. κατοι- 


κεῖν and ἐποικεῖν ἐν χώρᾳ. 
ἀποικεῖν εἰς χώραν. 
CCLONIZATION, οἔἴκισις, 


κατοίκισις, ἡ (g. t. for popu- 
luting): also κατοικισμός. ὃ. ἀπ- 
οικισμός. ὃ. ἀποικία. ἡ. Thec. of 
a place is going on, κατοικίζεται 
χωρίον τι: to send out persons 
for ¢., ἐκπέμπειν ἀποικίαν. See 
CoLony. 

COLONIZE, οἰκίζειν or κατ- 
οικίζειν χωρίον TL or οἰκίζειν 
χώραν τινά. οἰκήτορας ἐγκαθ- 
totavar (c. dat.). 

COLONNADE, zrepictwovor 
περίστοον, TO. περίστυλον, TO. 

COLONY, ἀποικία or ἄποι- 
Kos πόλις, ἡ. ἐποικία. ἡ. ἄποι- 
κοι. ἔποικοι. οἱ (the former with 
respect to the mother country, the 
latter relative to the new settle- 
ment). ἀποικισμός, 6. To found 
or establish a ¢., οἰκίζειν or KaT- 
οικίζειν χωρίον τι : the founding 
of ac., ἀποίκισις, ἡ. ἀποικισμός: 
the founder of ἃ c., οἰκιστής, ὃ. 
ὁ κτίσας, avtos: to send out a 
C., ἐκπέμπειν ἀποικίαν. ποιεῖ- 
σθαι ἀποικίαν. ἀποικίζειν. ἐκ- 
πέμπειν οἰκήτορας. 

COLORATE. See to CoLtour. 

COLOSSAL, κολοσσικός and 
κολοσσιαῖος. ὃ. ὑπερμεγέθης, 2. 

COLOSSUS, κολοσσός, ὁ. 
ὄγκος. ὃ. 

COLOUR. 51 The property of 
abody| χρῶμα,τό. yooa,7;. Fine, 
healthy, beautiful c., εὔχροια, 
ἡ : to have a healthy or fresh c., 
εὐχροεῖν : ofahealthyc., εὔχρους, 
2. e¥xpws, wTos, 6,7: to change 
one’s ¢., ἀλλοχροεῖν. τρέπεσθαι 
or διαφθείρειν πὸ χρῶμα : to get 
C., χρωματισθῆναι. ἐγχρωσθῆ- 
ναι: to give ac., χρωματίσαι ΟΥ̓ 





| ἐπιχρῶσαι : artificial ο. βαφή, ἡ. 


COL 


Ἵ Paint] φάρμακον, τό. χρω- 
μάτιον, τό. βαφή, ἡ. βάμμα. 
ἔντριμμα, τό. Without ο., ἀ- 
χρους, ἀχρώματος. 4 Metuph.| 
ἄνθισμα. TO. καλλώπισμα, TO. 
Bap, ἡ. FJ Pretext | Wane S| 
Character| 6. g. a man’s true co- 
lour, see CHARACTER. 

COLOURS (military), σημεῖον, 
τό (chiefly in plur.). σημαία, ἡ. 
To plant up the ¢., τὰ σημεῖα 
αἴρειν: to follow aby’ sc. 8, τάτ- 
ποθι ἑαυτὸν ἐπί τινι. ἀπιέναι 
πρός τινα ἀρχόμενον. Ἵ Na- 
wal] i ἱστίον, τό. ἐπισείων, οντος, 
ὁ. πτερὸν τοῦ “πλοίου. τό. Α 
vessel with black c. display ed, 
ναῦς ἔχουσα ἱστίον μέλαν. See 
FLAG. 

COLOUR, v. χρωννύναι (ofa 
dyer). See io Dy. Toc. with 
blood, μολύνειν or μιαίνειν ai- 
ματι. καθαιμάτπειν : c-d or 
dyed with purple, πορφυροβα- 
φής. πορφυρόβαπτος. 4] INTR. 
(6. g. of grapes)| Toc., περκά- 
ew. Ἵ 70 palliate, make plau- 
sthle] προκαλύππτεσθαί τι. χρῆ- 
σθαί τινι προφάσει. προφασί- 
ζεσθαί τι. σκήπτεσθαίτι. πιροΐ- 
στασθαί τι. πρόσχημα ποιεῖ- 
σθαί τι. 4 To blush| Viv. 

COLOURING. J = colour] 
Vip. A fine or bright c., εὔχροια, 
Gp ull Embellishment (e. g. m rhe- 
toric)| 6 τῶν λόγων κόσμος. To 
give any ὁ. toa speech., περιπέτ- 
τειν TL ἐν τοῖς λόγοις : : to give 
ἈΠΟ acs, κοσμεῖν λόγοις. Ἵ 
Pretext] πρόφασις. 1. προκά- 
λυμμα, παραπέτασμα, τό. Τὸ 
use athgasac., προκαλύπτεσθαί 
+i: under some false c., toopa- 
TEL χρώμενος. προκαλυψάμενος. 

COLOURLESS, ἄχρους, ἀ- 

οὦματος, 2. 

COLOURMAN, χρωματοπώ- 
Ans, ov, ὁ. 

COLT, πῶλος, ὁ ὁ. πωλίον, τό. 
An ass’s ¢., ὀνάριον, τό. 

COLTER, ἀροτρόπους., πο- 
δος, ὁ. ὕνις Or ὕννις, Ews, ἡ. 

COLUMN, κίων, ovos, ὁ (dim. 
κιονίσκοΞ). στήλη. See PILLAR. 
TC. of soldiers τάξις, ἡ. πά- 
γμα, TO. λόχος, ὁ. μέρος τοῦ 
στρατοῦ OF τῆς στρατιᾶς. In 
C., κατὰ κέρας. ἐπὶ κέρως. ὀρ- 
θίοις τοῖς λόχοις : to move 
(troops) in C., εἰς κέρας (ἐπὶ κέ- 
pws or κατὰ κέρας) ἄγειν. ὀρ- 
θίους ἄγειν ποὺς λόχους : ἴο 
march an army in c.’s, ἡγεῖσθαι 
ὀρθίους ποιησάμενον ποὺς Ao- | 
Xous: to charge or attack in c.’s, 
ὀρθίοις τοῖς λόχοις προσβάλ. 
New πρός τι. 

COMB, κτείς, κτενός, ὁ. The 
c. of a bird , &ic., AG@os, ὁ. λοφία, 
ἡ. al C. of a mountain| ὀφρὺς 
ὀρεινή. ἡ. 

ΟΟΜΒ, πέκτειν. ποκίζειν 
(onlyof wool). KT Evite. κοσμεῖν 
and εὐθετεῖν τὰς τρίχας (toc. 
one’s hatr). 

COMBAT, ἀγών, ὥνος. ὁ (ec. 
of emulation or any exertion to 
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overcome). ἅμιλλα (zeal). μάχη. 
ἡ. ἔργον, TO (tn war). συμπλο- 
Kn, ἡ (a coming to blows or close 
Sight, a closing of two armies). 
ἄθλος, ὁ (α  ghting for a prize). 
EMA, ἡ, and πάλαισμα. τό (ὦ 
wrestling). πυγμή. ἡ (with fists). 
Ac. for life, ἀγὼν περὶ Ψυχῆς 
or περὶ τῶν μεγίστων: to engage 
ina 6. for one’s life, τὸν ἀγῶνα 
περὶ ψυχῆς δραμεῖν, or simply 
τὸν περὶ ψυχῆς δραμεῖν: to 
engage in a 6., εἰς ἀγῶνα or 
μάχην καταστῆναι: single C., 
μονομαχία. ἡ : to challenge aby 
to single 6.. προκαλεῖσθαι εἰς 
μονομαχίαν : to engage in asingle 
C., μονομαχεῖν. ἰδίᾳ μάχεσθαι. 


COMBAT, v. Sce to Ficut 


(against). 
COMBATANT, μαχόμενος. 
μαχεσάμενος, ὃ ὁ (in war), ayw- 


€ 


νισπτής, ov, ὁ (tn any contest). 
ἀθλητής (in public games). πα- 
λαιστής (= wrestler). “τύκτης, 
ov, ὁ ( pugilist). 
COMBINATION, σύναψις, 
συναφή, συνάφεια, ἡ. συνέχεια, 
ἡ. σύνδεσμος, O. κοινωνία. 7). Ff 
Metaph. : association | Vip. To 
be in c. with, συνηφθαί tive. 
ἔχεσθαί (pass.) τινος. συνεχῆ 
εἶναί. ἐξαρτᾶσθαι (puss.) τινος: 
a secret c., see CONSPIRACY. 
COMBINE. (TRANS.) συν- 
ἀπτειν(τίτπινι). ζευγνύναι. δεῖν, 
συνδεῖν (τί τινι, to fasten tage- 
ther). συνιστάναι. κοινωνεῖν 
ποιεῖν (to bring in contact with 
each other). ἔχειν τι μετά τινος 
(to possess several qualities com- 
bined). To c. men, συνιστάναι 
ἀνθρώπους : to c. energy with 
knowledge, μετὰ Tov δυνατοῦ 
τὸ ξυνετὸν ἔχειν: cud, συναφής, 
2. συνεχής. 2: to be c.’d with, 
ἔχεσθαί (pass.) Tivos (in place 
or room). ὁμοῦ εἶναί τινι. εἶναι 
μετά τινος (an place and time). 
πρόσεστί τί τινι. ἔπεστί τί 
τινι. ἔχειν τι μεθ᾽ ἑαυτοῦ. προσ- 
μέμικταί Ti πινι (to be associated 
with an olyect collaterally or ac- 
cessorily). ἀκόλουθον ¢ ἔχειν Th. 
παρέπεσθαί τινι. συνεπόμενον 
ἔχειν τι (lo result asa consequence). 
To be c.’d with danger, κίνδυνον 
ἔχειν. ἐπικίνδυνον Or οὐκ ἀκίν- 
δυνον etvar. See CONNECT. 4] 
(INTRANS.)] To c. with or to- 
gether, συνίστασθαί τινι (trans. ). 
ἵστασθαι μετά τινος. προστί- 
θεσθαί τινί. πάττεσθαι σύν 
| rive: toc. agst aby, συνίστασθαι 
ἐπί τινα. 
ΟΟΜΒΟΌΞΤΙΒΙΠΙΤΎΥ, τὸ καύ- 
σιμον. 
COMBUSTIBLE, καύσιμος, 
2. καυστός. 3. πύρινος. ὃ. 
COMBUSTION, καῦσις. κατ- 
ἄκαυσις, ἡ. κατάφλεξις, ἡ. Ff 
Metaph.: commotion] Vip. 
COME. 4] Of animate beings] 
ἰέναι (ἔρχεσθαι), παριέναι (παρ- 
ἔρχεσθαι), προσιέναι (προσ- 
ἐρχεσθαλ). παραγίγνεσθαι. ἀφ- 
ἐἰκνεῖσθαι. ἥκειν. o c on 


COM 


foot, προσιέναι (προσέρχεσθαι): 

to c. on horsebazk, ἥκειν ἐλαύ- 
νοντα. προσελωύνειμ: to c. by 
water, προσπλεῖν: to ¢. late, 
ὀψίζειν: : toc. too late, ὑστερεῖν, 
κἀθυστερεῖν: to 6. ἴο a place, 
παραγίγνεσθαι εἰς or ἐπὶ τόπον 
τινά : toc. ἃ5 far 88, &e., ἐξικνεῖ- 
σθαι πρός τι: to 6. to town, 
ἀφικνεῖσθαι ΟΥ παραγίγνεσθαι 
εἰς τὴν πόλιν: to 6. in aby’s way, 
ἐντυγχάνειν or ἐπιτυγχάνειν or 
παρατυγχάνειν Tiwi: ἐμποδὼν 
γίγνεσθαί tiv: toc. home, οἴ- 
Kade ἐλθεῖν : νοστεῖν, ἀπονο- 
στεῖν : toc. to aby, παραγίγνε- 
σθαί τινι Or πρός τινα. προσ- 
ελθεῖν τινι: to 6. often (to see 
aby), προσφοιτᾶν τινι : to order 
aby to ¢., μεταπέμπεσθαί πινα. 
καλεῖν τινα. προσκαλεῖν τινα. 
κελεύειν προσάγειν τινώ. κελεύ- 
ειν τινὰ παραγίγνεσθαι: to 6. 
among the people, ἐξελθεῖ iv ἐς τὸ 
φανερόν or εἰς τοὺς ἀνθρώπους: 
to 6. fm aby, ἥκειν παρά τινος 
or ἀπό τινος : to 6. fm (a place), 

ἀπιέναι ἀπό τινος. γίγνεσθαι 
ἀπό τινος (the latter fm athg, ὁ. g. 
an occupation). C, kere! δεῦρο 
ἐλθέ! πρόσελθε' !_c. with me, 
ἀκολούθει μετ᾽ ἐμοῦ. F Of in- 
animate olyects | παραγίγνεσθαι. 
ἐπιγίγνεσθαι. ἐπιέναι. φέρε- 
σθαι. φοιτᾶν. γίγνεσθαι and 
συμβαίνειν, also παραπίπτειν 
(to ὁ. to pass or occur). The time 
0.8, παραγίγνεται καιρός : a 
share c.’s to aby, ἐπιβάλλει Th 
τινι : summer is 6. -ing, τὸ θέρος 
ἐπέρχεται: : I see the thing c.- 

ing, ὁρῶ τὸ πρᾶγμα TpoPat ἵνον: 
athg ¢.’s to hands, ἐπιτυγχάνω 
Twi: athg c.’s into my head, 
ἐπέρχεταίμοι. παρίσταταίμοι: 
athg c.s to my ears, ἀκούω. 
πυνθάνομαι. ἀγγέλλεται,ἀπαγ- 
γέλλεται, ἐπαγγέλλεταί μοι: 
athg c.’s before aby, λέγεταί τι 
πρός τινα. ἀναφέρεταί τι πρός 
τινα. §| Toe. or get into various 
conditions, or to experience changes] 
περιπίπτειν τινί. Toc. in mo- 
tion ,kiveto Oar (pass.): toc. into(= 
get into) prison, δίδοσθαι οΥ̓παρα- 
δίδοσθαι ( pass.) εἰς φυλακήν. 
ἐμπίπτειν εἰς τὸ δεσμωτήριον : 
to c. to harm, περιπίπτειν κιν- 
δύνοις. εἰς κινδύνους ἐλθεῖν : to 
c. to light (Ξξξέο be divulged), φαί- 
νεσθαι (pass.). δηλοῦσθαι (pass). 
φανερὸν γίγνεσθαι: it c.’s to 
blows, to a fight, ἄχρι χειρῶν 
προβαίνει. μάχη γίγνεται: that 
c.’s to the same, οὐδὲν διαφέρει 
or τὸ αὐτὸ δύναται: how c.'s it? 
τί δὲ ἐν aitia; τί dé; how may 
it c. that? τί δή ποτε: how does 
that c.? πόθεν τοῦτο: § Toc. 
about (= to happen)] Sce Wapr- 
PEN. 4 Toc. after] ἀκολουθεῖν 
or ἐπακολουθεῖν τινι. ἕπεσθαί 
τινι. ἐπιγίγνεσθαί τινι. ὕστε- 
ρον γίγνεσθαί τινος (of persons). 

ἐπιγίγνεσθαι. προσάγεσθαι cr 
προσκομίζεσθαι (pass.) ὕσπερον. 
ὕστερον παραγίγνεσθαι (0 
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things). 


σθαι, ἐπανέρχεσθαι, κατέρχε- 
σθαι. πάλιν ἔρχεσθαι. ἀνα- 
στρέφεσθαι. ὑποστρέφεσθαι. 
αὖθις or πάλιν ἀφικνεῖσθαι. or 
ἥκειν (all of persons, but ἐπανέρ- 
χεσθαι and πάλιν ἔρχεσθαι also 
of abstract things). αὖθις γίγνε- 
σθαι (of things only). “ To e. 
ang | προχωρεῖν. “προβαίνειν, 

διαβαίνειν : and σπορεύεσθαι 
(pass.). C. along! ἀκολούθει 
μετ᾽ ἐμοῦ. FY Toc. asunder| δια- 
λύεσθα: (pass.). “] To ὁ. at] 
ἐξικνεῖσθαι, τινός, εἴς TL, πρός 
τι, ἐπί TL. ἀνύτειν εἴς τι (only 
relative to place). ἥκειν and ἀφι- 
κνεῖσθαι εἴς τι (of place and 
time). Ἵ To 6. away] ἀπιέναι 
(ἀπέρχεσθαι). ἀπιέναι ἐκ τό- 
που Tivos (fm a place). ἀπαλ- 
λάττεσθαί (pass.) τινος (fm a 
person). 9] Toc. back] ἐπανιέναι, 
ἀνιέναι, ππιάλεν ἰέναι (ἔρχεσθαι). 
ὑποστρέφεσθαι (pass.), ἀνα- 
κάμπτειν, OF simply ἀφικνεῖσθαι 
and ἥκει» (of persons and move- 
able oljects). κατάγεσθαι, KaTa- 
κομίζεσθαι (of seamen). πάλιν 
γίγνεσθαι (of circumstances). To 
c. back the same day, ἀπαυῦ- 
"ἴεν 4 To c. by (ΞΞΞ ἐο os- 
TAIN, 8. ἡ Vane, Sl Sato past] 
Taptévat (παρέρχεσθαι) χωρίον. 
παροδεύειν. παραμείβεσθαι: --- 
athg, τέ: of things, παραφέρε- 
σθαι or παρακομίζεσθαι (pass.). 
Ἵ Toc. down] κατιέναι. κατα- 
βαίνειν. καθικνεῖσθαι. Metaph. 
ἐλαττοῦσθαι ( pass.). ταπεινοῦ- 
σθαι (pass.). συστέλλεσθαι 
{pass.). κλίνειν ἐπὶ πὸ χεῖρον. 
to 6. down in the world, ἐλατ- 
τοῦσθαι τὰ χρήματα. “ To 
fall in| καταπίπτειν. καταῤ- 
βεῖν. καταφέρεσθαι (pass.). 4] 
To 6. for (aby, i. 6. to fetch him) ] 
See to Catz for. Y Loc. forth| 
προϊέναι. ἐξορμᾶν and ἐξορμᾶ- 
σϑαι. προφαίνεσθαι, ἐκφαίνε- 
σθαι, ἀναφαίνεσθαι (pass.). ἐκ- 
δύεσθαι, ἀναδύεσθαι. ἐκβλασπά- 
νειν. ἀναβλαστάνειν (to spring 
up, germinate). “| To ὁ. forward] 
προϊέναι (προέρχεσθαιλ) : also 
προέρχεσθαι εἰς μέσον. προβαί- 
νειν. ἐκφαίνεσθαι (pass.). φανε- 
ρὸν γίγνεσθαι (to make tts appear- 
ance). Toc. forward as plaintiff, 
&c., εἰσιέναι, ὑπακούειν : to c. 
forward (= make one’s appear- 
ance), καταστῆναι εἰς ὄψιν. 
αὐτὸν παρεῖναι Or παραγίγνε- 
σθαι. ἐπαγγέλλεσθαι or ἀνα- 
δέχεσθαί τι (2. 6. by offering 
one’s service or support): to ec. 
forward (to speak: of an orator), 
παριέναι (παρελθεῖν) sts with 
ἐπὶ TO βῆμα. ἀναστῆναι (to rise 
to speak). | To ὁ. in (prop.)] 
εἰσιέναι (εἰσέρχεσθαι). εἴσω 
παριέναι. παραγίγνεσθαι. also 
παριέναι εἴς τι. παραγίγνεσθαι 
πρός Or εἴς τι. εἴσω παριέναι. 
Not to allow (aby) to c. in, κω- 
λύειν μὴ εἰσελθεῖν or κωλύειν 
τῆς εἰούδου: c. πὶ εἴσελθε, 
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{| Toc. again] ἀνέρχε- | 
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εἴσιθι. 4 Meton.: toc. in (for 
a shure)] μεταλαμβάνειν Tivos. 
κοινωνεῖν Tivos : — for an equal 
share, ἴσον ἔχειν or ἰσομοιρεῖν 
(τινί τινος. with aby). πῶν ἴσων 
μετέχειν Tivi: Ic. in for ἃ por- 
tion, μέτεστί μοί τινος. μετ- 
έχω τινός. κοινωνῶ τινος. Ἵ To 
6. near| πλησίον or ἐγγὺς γίγνε- 
σθαι οὐ προσιέναι. προσπελά- 
ζειν (with ref. to place). ἐγγύς Te 
τείνειν Or εἶναί Tivos (in essence 
and proportion). προσπλεῖν (of 
navigators). 4] To equal] ἐγγὺς 











εἶναί τινος and ἐοικέναι πινί. 

To ὁ. of (= be born of, descend 
fm) ] γεγονέναι or γένος ἔχειν 
ἀπό ΟΥ̓ ἔκ VOR πατρὸς εἶναί 
τινος. αἰτίαν ἔχειν ἀπό τινος. 
{| Yo. δ tie consequence of | 
This c.’s of, &c., αἰτία δὲ ToU- 
Tou ἥδε. αἴτιον δὲ τούτου πόδε. 
or simply αἰτία δέ. 5] To ὁ. 
off (= deviate)| ἐκκλίνειν. ἀπο- 
κάμπτειν. ἐκτρέπεσθαι (pass.). 
ἐκβαίνειν, παραλλάττειν (τι- 
vos. | To separate itself, fall 
off | See under to FatL. Toc. 
off (of colour or paint), ἀναχρων- 
viva. 9 Fig.: toc. off | σώζε- 
σθαι (pass.). ἀπαλλάττειν (and 
pass.), also χαίροντα ἀπαλλάτ- 
τειν (=toc. off with impunity ; in 
neg. clauses). Toc. off pretty well, 
μετρίως ἀπαλλάττειν: —padly, 
κακῶς, ὅσ. 4 To c. on] προσ- 
lévat, ἐπιέναι (ἔρχεσθαι). προσ- 
eXavvew. παραγίγνεσθαι. πλη- 
σίον παραγίγνεσθαι. See also 
‘Toc. near. J 70 thrive] αὐ- 
ξάνεσθαι (pass.). See to Gur 
on. C.on! ἄγε! ἴθι δή! (as 
term of encouragement). Ἵ To 
c. over | διαβαίνειν. περαιοῦσθαι 
(pass.). προσχωρεῖν. Toc. over 
(or cross) a river, διαβαίνειν Tov 
ποταμόν. περαιοῦσθαι ( pass.) 
ποταμόν. “| 70 ὁ. out ( prop. )] 
ἐξιέναι (ἐξέρχεσθ at). προϊέναι 
(προέρχεσθαι). ἐκχωρεῖν. 4] 
Fig.: of writings (= to be pub- 
lished)] διαδίδοσθαι, ἐκδίδοσθαι 
(pass.). 41 To be discovered] δια- 
δίδοσθαι, δηλοῦσθαι. ἐκφέρε- 
σθαι (pass.), ἐκφοιτᾶν. Athg 
c.’s ont, δηλοῦταί τι. διαδίδοταί 
τι. φανερὸν γίγνεταίπι. Ἵ To 
6. to| ἐξικνεῖσθαι. συντελεῖν εἴς 
τι 01 πρός τι. παραγίγνεσθαι, 
παρεῖναι, or simply ἥκειν. ἀφι- 
κνεῖσθαι. Ἵ Fig: to amount to] 
εἶναι. ἀπεργάζεσθαι. I found 
on calcuiation that my property 
came to five talents, λογισά- 
μενος εὗρον τὴν οὐσίαν πέντε 
ταλάντων : athg c.’s to a good 
deal, μεγάλου ἀγοράζεταΐ τι or 
πολλοῦ καθέστηκέ τι. 70 6. 
to pass | See to HAPPEN. Toc. to 
oneself, ἀναζωπυρεῖν ἑαυτόν and 
ἐν ἑαυτῷ πάλιν γίγνεσθαι, also 
ἀναλαμβάνειν ἑαυτόν (after ter- 
rour,&¢c.), also ἐπανιέναι ἐς αὑτόν. 
ἐντὸς ἑαυτοῦ πάλιν γίγνεσθαι 
or ἀναμιμνήσκεσθαι ἑαυτοῦ : to 
come to hand, λαμβάνειν ( Oh Ga 
ἀφικνεῖταί pol τι. κομίζεσθαι 
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(of things that wre sent or brought) : 
to c. to an end, πρὸς τὴν τελευ- 
τὴν ἥκειν. Neen καταλήγειν. 
τέλος ἔχειν : toc. to light, φαί- 
νεσθαι, ἀναφαίνεσθαι (pass.). 
δηλοῦσθαι (pass.). Φανερὸν γί- 
γνεσθαι : to 6. to one’s or aby’s 
knowledge, καταμανθάνειν. πὺν- 
θάνεσθαι. παραλαμβάνειν. αἰ- 
σθάνεσθαι. πυνθάνεσθαί Tivos 
or παρά Tivos: toc. to one’s ears, 
προσπίπτειν τινί. εἰς ἀκοὰς ἥ- 
κει τί τινι: toc. to the throne, πα- 
ραλαμβάνειν τὴν ἀρχήν. κατα- 
στῆναι ἐς τὴν ἀρχήν or ἑλεῖν or 
ἑλέσθαι τὴν ἀρχήν. καθίζεσθαι 
ἐπὶ θρόνου (only prop. = to ascend 
[2. e. seat oneself on| the throne) : 
to c. to nothing, ἀφανίζεσθαι. ἐκ- 
φθείρεσθαι. taco NNuo bet (pass.). 
διαλύεσθαι (pass.) eis καπνόν. 
Ἵ 70 c. together] συνιέναι. ὁμοῦ 
γίγνεσθαι. συλλέγεσθαι ( pass.). 
σύνοδον ποιεῖσθαι. ἀθροίζεσθαι 
(}α55.): ---- with aby, συγγίγ νε- 
σθαί tin. Ff Toc. up| ἀνιέναι 
(ἀνέρχεσθαι). ἀνατέλλειν (lorise, 
e.g. on the horizon). ἄνω χωρεῖν 
6. g. an elevation). προκινεῖσθαι 
(pass. ; to occupy a higher place). 
ἀνίστασθαι, ἐξανίστασθαι (to 
rise on high). αὐξάνεσθαι. Fig. 
ἀναφύεσθαι (to get on, prosper). 
§| 70 6. up to] ἐφικνεῖσθαί τινος. 
ἐφάπτεσθαί τινος (to be equal) 
és τὸ ἴσον ἀφικνεῖσθαί τινι (in 
athg, τινί). Not to come up to 
(in athg), λείπεσθαί τινι or τι- 
vos. ἐλλείπεσθαί τινος Or ποι- 
outa τι. Ἵ Toc. up with] 
αἱρεῖν (with or without διώκονπα). 
καταλαμβάνειν, ἐπικαταλαμ- 
βάνειν. ἐπιγίγνεσθαί tin. 4 
70 ὁ. upon} ἐπιπίπτειν ΟΥ̓́ προσ- 
, ras 

πίπτειν or ἐμπίπτειν τινί. ἐπι- 
γίγνεσθαί τινι (of persons and 
things, &c.). ἐπισκήππτειν (of ill- 
ness, &¢c.). ἐπιφέρεσθαι ( pass.) 
and ᾿ἐγκεῖσθαί τινι (as an enemy). 
To c. upon aby (for the perform- 
ance of athg), δεῖσθαί τινος ποι- 
εἶν TL. ἀξιοῦν τινα ποιεῖν TL. 4] 
To come (of future time)] See 
CoMING. 

COMEDIAN, κωμῳδός, 6. 4 
Actor] Vip. 

COMEDY, κωμῳδία, ἡ. The 
representation of a ¢., κωμῳδοδι- 
δασκαλία. ἡ. 

COMELINESS, εὐσχημοσύ- 
νη, ἡ. TO πρέπον, οὐτος. τὸ κό- 
σμιον. εὐπρέπεια, ἀξιοπρέπεια, 
ἡ. ἐπιείκεια, ἡ. With c. »πρε- 
TOVTWS, εὐσχημόνως, κοσμίως: 3 
to observe c., εὐσχημονεῖν. See 
also DECORUM. 

COMELY, adj. εὐσχήμων, 2 
(chiefly of external ob) yjects, as rela- 
tive to dress, ie §c.). κόσμιος, 
ὃ. ἐπιεικής, 2 (of behaviour, com- 
portment). εὐπρεπής, ἀξιοπρε- 
πής, 2 (bearing the expression or 
type of inward dignity). πρέπων, 
πο ἀν, becoming). C. 
conduct or behaviour, KOT PLOTS, 
εὐσχημοσύνη, ἡ: itis¢., πρέπει: 
in ἃ 6. manner, see COMELY, adv, 
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COMELY, πρεπόντως, εὐ- 


σχημόνως. κοσμίως. 

COMET, κομήτης, ov, ὁ. The 
appearance ofa C., κομήτου ἀστέ- 
pos ἐπιτολή. 

ΟΟΜΕῚΤ, γλύκυσμα, τό. με- 
λίτωμα, τό. πέμματα. τά. 

COMFORT, v. 4 Zo console] 
γιρ. 70 refresh, &ec.] ἀνα- 
λαμβάνειν. ἀναψύχειν, KaTa- 
ψύχειν. ἀναζωπυρεῖν (to revive 
Juiling strength). κηλεῖν, εὐφραί- 
νειν, Wuxaywyety, τέρπειν (to 
delight). παρέχειν ῥώμην or 
ἰσχύν or δύναμιν (to empart 
strength), also pwvvivar or ἔπιῤ- 
ῥωννύναι. To ὁ. aby, τέρπειν 
τινά. τέρψιν παρέχειν τινΐ (both 
sensuous yond spiritually). ἡδονὴν 
παρέχειν τινί (senswoustly). ψυχ- 
αγωγεῖν τινὰ or θέλγειν τινά 
(spiritually) : to be ο.-4 by athg, 
ἥδεσθαί (pass.) τινι. πέρπεσθαί 

pass.) Tit. ἀπολαύειν τινός. 

COMFORT, 5. 51 Consolation] 
Vani ἢ Comfor table position or 
condition] εὐμάρεια, εὐχέρεια, ἡ. 
εὐχρηστία, ἡ. οἰκείωμα, TO. 
ἡδονή, ἡ (0b nective _pleasantness). 
προσφιλές, ous. εὐάρεστον, τό. 
τέρψεις, ἡ. ψυχαγωγία, ἢ (0. in 
the abstract). τερπνόν, TO. ἡδονή, 
ἡ (the comforting thin χ ARC: (as 
object or thing), ἀπόλαυσις, 1). 
διατριβή, ἡ. TO ἡδύ, éos: for 
aby’s ¢., πρὸς εὐμάρειάν TLVOS: 
hope affords c. in danger, ἐλπὶς 
κινδύνῳ παραμύθιόν ἐστι: there 
is some 6. in athg, παρηγορία 
ἐστὶν ἀπό Tivos : with c., du’ ev- 
μαρείας, εὐμαρῶς, ἀπόνως: to 
procure aby some ὁ6.. εὐφραίνειν 
τινά. διατριβὴν παρέχειν τινί. 
εὐεργετεῖν TLVG. εὖ ποιεῖν τινα. 
See also to COMFORT. 

COMFORTABLE, “παραμυ- 
θητικός, 8. Tapnyop.Kos,3(g.t.). 
κεχαρισμένος, ὃ. ἡδύς, ὃ. προσ- 
φιλής, ayn 2 '( pleasant, 
agreeable, &c.). ἁρμόττων, κα- 
λῶς ἔχων, ουσα, ον. οἰκεῖος, κα- 
Nos, 3. εὔθετος; 2. χρηστός, ὃ. 
εὔχρηστος, 2. εὐμαρής, εὐχερής, 

. μαλακός, 2. ἐπιτήδειος. χρή- 
σιμος, 2, and εὔθετος, 2 (all in 
the sense of affording comfort). 
To be c., καλῶς ἔχειν (objecting) 
εὐκόλως ζῆν: c. things, Ta καλά. 
ols εὐφραινόμεθα : to make aby 
c. , διατριβὴν παρέχειν τινί. εὖ 
qrouety rive. 

COMFORTER, παραμυθη- 
τής, οὔ, ὁ. Inthe Bible, ὁ Ilapa- 
ΠΣ Ξ 

ΟΟΜΕΟΝΤΊ ΣΝ, ἀβοήθητος, 

2 (of cureumstances). ees 
TOS. ἀπαρηγόρητος (of persons). 
ἀτερπής, 2. ἀηδής, 2. οὐδὲν ἧἡδο- 
νῆς ἔχων, ουσᾶ, ον. οὐ καλός, ὃ. 
ἄχαρις, t, eer τος. ἀνιαρός. ὃ. 
δυσχερής, 2 ahaa no com- 
Sort ; of things). To be c., ἀηδῶς 
ἔχειν. δυσαρεστεῖν. 

COMIC, κωμικός, 3. κωμῳ- 
διακός and κωμῳδικός, 3. ACC, 
actor, κωμωδοποιός, ὁ ὁ. κωμῳδο- 
ποιητής, οὔ ὃ. κωμικός, ὁ. ὑπο- 
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κριτής, οὔ, ὁ. μῖμος, ὁ. κωμῳδός, 
ὁ. Ac. play, see ComEpy. A 
Cc. poet ¢ or writer νκωμῳδιογράφος. 
κωμῳδοποιός, ὁ. 
COMING, ὁ μέλλων, ἐρχό- 
μενος, ἐσόμενος. See FUTURE. 
COMMA, διαστολή, ἡ. ὑπο- 
στιγμή, ἡ. Toputac., ὑποστί- 
Cewv: —aftera word, πρὸς ῥῆμα: 
we should place ac., ὑποστικτέον 
(se. ἐστί). 
COMMAND, v. προστάττειν. 
ἐπιτάττειν τινί τι (to give a pre- 
cept to be followed). προτιθέναι 
(less strong term, e. g. of parents 
relative to their children). κελ εὐ- 
ew (to demand, order, enjoin ; 
also, to order strictl) γ. tar The 
construction ts that of jubere, 
with acc. ο. infin., although the 
infin. pass. 2s not used, if the per- 
son who 15 ordered to do athg is 
not named). ἐπισπέλλειν (by writ- 
ing or by an envoy). προαγορεύ- 
εἰν (by an edict). παραγγέλλειν 
and παρεγγυαν (of the military | t 
word or command, weh is passed 
Jim man to man ; and παραγγέλ- 
Aewvalso of the commands of magis- 
trates). σημαίνειν (given by a sign 
orignal). τάττειν or καθιστάναι 
τινὰ ἐπί τινι (to give orders for 
athg). To be c.-d to do athg, 
τάττεσθαι ἐπί Tit: Without 
being c.-d, ἀκέλευστος, αὐτοκέ- 
λευστος, 2. μηδενὸς κελεύοντος. 
Ἵ To have the chief c. (in the 
army) | ἄρχειν, ἡγεῖσθαι, στρα- 
tnyetv (all c. gen.). Toc a 
vessel, fleet, or naval force, vau- 
αρχεῖν : but mly στρατηγεῖν 
for the c. of an Athenian fleet. 
§]| To be master of | κύριον εἶναί 
τινος. κυριεύειν τινός. κρατεῖν 
and ἐπικρατεῖν τινος. ἐπιστα- 
τεῖν τινος. ἄρχειν τινός. Ihave 
to ¢., ἔστ τὶ em enol. FY OF 
places situated on an eminence | 
ὑπερέχειν τινός. καθάππεσθαί 
τινος (relative to a fortress and its 
artillery). Το 6. or govern one’s 
passions, κρατεῖν Ο᾽ κρείττω 
εἶναι OF ἐγκρατῆ εἶναι τῶν ἐπι- 
θυμιῶν. κολάζειν τὰ πάθη. 
COMMAND, 5. πρόσταγμα, 
ἐπίταγμα. τό. ἔἐπιταγή, ἡ. προσ- 
ταχθέντα, προστεταγμένα, τά 
(relative to the position of the infe- 
rior to the superior). παράγγελ- 
μα, TO. παραγγελία, ἡ (of a 
magistrate, and chiefly of a gene- 
ral). ἐντολή. ἡ (an order or com- 
mission). κελευσμός, ὁ. κέλευ- 
σμα, τό (encouragement, impulse). 
A written c. or order, διάγραμ- 
ma, ἐπίσταλμα, TO: at the c., 
κελεύοντος, ovans, ovTos, ΟΥ̓ 
κελεύσαντος, aons, avtos (ab- 
sol. c. gen.) : by ὁ. of the people, 
δημοσίᾳ (sc. γνώμῃ): to send 
or give aby a ¢., προστάττειν 
τινί ΟΥ̓ κελεύειν τινὰ ποιεῖν 
τι. (Of the general) παραγγέλ- 
Ae, e.g. he gave the c. to take 
up arms, παρήγγειλεν εἰς τὰ 
ὅπλα: I send aby ἃ 6.,, πέμ- 
πω πρός τινα κελεύων. πέμπω 
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πρός τινα Tov κελεύοντα : to 
execute ac., τὰ προσταχθέντα 
δρᾶν Or περαίνειν Or “πτοιεῖν. τὰ 
ἐντεταλμένα ὃρᾶν : to follow or 
obey the ο., ὑπακούειν τοῖς παρ- 
αγγέλμασιν. πειθαρχεῖν πρὸς 
τὰ παραγγελλόμενα : ἴο subject 
or submit oneself to the c., ἰέναι 
és τὰ παραγγελλόμενα. I 
Chif command (malit.) | ἀρχή, ἡ. 
ἡγεμονία, ἧ. στρατηγία, 1). ἔπι- 
στασία. The ο. of the fleet or 
naval force, vavapyia, 7: to have 
the c. of a ship, the fleet, &c., 
vavapyxeiv: — of anarmy, oTpa- 
τηγεῖν : to be under aby’s c., 
ὑπό τινι εἶναι: under aby’s c., 
ἡγουμένου τινός. ἄρχοντός τὴς 
vos, 6. “. they sent an army under 
the c. of M—, στρατιὰν ἔπεμψαν 
Μιλτιάδου ἡγουμένου or ἄρχον- 
tos: to have the c. of athg, ἡγεῖ- 
σθαι or ἄρχειν τινός. στρωτη- 
γεῖν. ἱἵππαρχεῖν (of the horse). 
vavapyxetv (of a naval force): to 
take the c. fm aby, ἀπαλλάττειν 
τινὰ τῆς ἀρχῆς. ἀποστράτηγον 
ποιεῖν τινα: to place oneself un- 
der aby’s ¢., ποιεῖν ὅ τι ἂν παρ- 
αγγέλλῃ τις: to be under aby’s 
C., ἄρχεσθαι ὑπό Tivos. J The 
order or ὁ. given to the soldier 
(= word of command)] παράγ- 
γελμα. τό. Ἴ ἢ: ἡ. τὰ 
παραγγελλόμεναογ παρὰ γγελ- 
θέντα. At the c., ἀπὸ οὗ ἐκ 
παραγγέλματος or παραγγέλ- 
σεως: to follow strictly the word 
of c., ὀξέως δέχεσθαι τὰ ae 
IRL, by or at aby’s 

9. σοῦ mapa Meola os or 
Poe ee ΟΥ̓ ππαραινέσαντος: 
athg is at my 6. (or disposal), 
πάρεστί μοί τι. ὑπάρχει μοί 
τι. πρόχειρόν ἐστί μοι τι. ἕτοι- 
μον ἔχω TL: to obey aby’s com- 
mands, ποιεῖν Or περαίνειν τὰ 
ὑπό τινος προσταχθέντα. 

COMMANDER, ἄρχων, ον- 
TOS, ὁ. ἡγεμών, όνος, 0. στρα- 
τηγός, οὔ, ὁ (of an ar my). πέζ- 
αρχος, ὁ (of the foot). ἵππαρχος, 

ὁ (of the horse). ναύαρχος, ὁ ( 
a naval force). oxayos and 
ταξίαρχος, ὃ (of separate divi- 
stons of the ar my). ἔπαρχος, ὁ. 
In Persia, σατράπης, ου. ὃ : with 
the Lacedemonians, ἁρμοστής, 
οὔ, ὁ (the governor of a town or 
province). . To be ὁ., ἄρχειν, 
ἡγεῖσθαι, ἐπιστατεῖν (ὁ. gen.). 
ἱππαρχεῖν (of the horse). ναυ- 
αρχεῖν (of a naval force): the c. 
of astronghold or fortress, φρούρ- 
apXos and φρουράρχης, ov, ὁ: 
a 0. in chief, ἄρχων ὃ πρῶτος. 
ἄοχων 6 κύριος ΟΥ̓ κυριώτατος 
(chief leader, head wm general). 
ἡγεμών, όνος, ὁ. στρατηγὸς 
αὐτοκράτωρ, o: the post or rank 
of a ,20 τ στρατηγία. ἐπ- 
αρχία. ἡ (ὧι the province). 

ἄρον ΑΝ οἶα, προστα- 
κτικός. es κελευστικός, ὃ. 
αὐθάδης(ἁ t), 2 (of persons). ἀναγ- 
καῖος, 3 (of circumstances). Α ο. 
disposition, αὐθάδεια, ἡ, also ἔπι- 
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κρατῶν, οὔσα, οὖν. 
νομιζόμενος. 1), ον. 


κύριος, 8. 


COMMANDMENT, πρόοσ- 
τάγμα, ἐπίταγμα, τό. προσ- 
παχθέν, evtos, τό. κέλευσμα, 


τό. ἐντολή, ἡ. παράγγελμα, τό. 
At our 6.. σοῦ παραγγείλαντος 
Or Kelevcavros oF παραινέσαν- 
τος: to execute aby’ 8 ¢.’S, ποιεῖν 
ΟΥ̓ περαίνειν τὰ ὑπό τινος προσ- 
ταχθέντα. 

COMMEMORATE, μνήμην 
σώζεσθαι (τινός). ἐν μνήμῃ φυ- 
λάττειν (τι : to preserve the re- 
collection of τ). To c. bya yearly 
festival, (prps) ἐνιαυσίᾳ ἑορτῇ 
ἐν μνήμῃ φυλάττειν τι. Often 
θύειν, ἑορτάζειν, will do: 6. I. the 
anniversary of athg, ὥσθ, (OS Op 
γενέθλια, χαριστήρια, Se BANG) 
ὁ. a victory, ἐπινίκια θύειν. viKy- 
τήρια ἑστιᾶν. 4] == Relate, &e.] 
Vip. 

COMMEMORATION, μνη- 
μεῖον, μνημόσυνον. τό. μνῆμα, 
τό. ἑόρτασμα, 76 (any festivity). 
ἐνιαύσιος ἑορτή (g.t. for yearly 
Jestical also). The c. of a victory, 
ἐπινίκια Or “νικητήρια (se. ἱερά), 
τά: also ἐπινίκιος ἑορτή. ἡ : 
games in c. of a victory, ἐπινί- 
KLOL ἀγῶνες. πομπαί. 

COMMEMORATIVE, μνή- 
μὴν τινὸς σωζόμενος. 

COMMENCE. 4] (INTRANs.) 
To make the beginning] See to 
BeGin. An illness, winter, &c., 
6.8, ἡ νόσος, ὃ χειμὼν ἄρχεται 
γίγνεσθαι : to 6. with athg, ἄρ- 
χεσθαι (c. gen. or partcp.). ἅπτε- 
obat(c. gen.). ἐπιχειρεῖν (c.dat.), 
or opmay ἐπί τι (or 6. infin.). 
τὴν ἀρχὴν ποιεῖσθαι ἀπό τινος. 
Ἵ See to BEGIN (TRANS). 4 To 
undertake athg] ἐπιχειρεῖν τινι. 
μηχανᾶσθαι. πράττειν, ἐπινοεῖν 
τε (orc. tnfin.). To c. business, 
πρὸς ἔργα τρέπεσθαι. ἀπιέναι 
ἐπὶ τὰ προσήκοντα, κτλ.: toc. 
hostilities, ἅπτεσθαι τοῦ πολέ- 
μου. OF ἄρχειν χειρῶν ἀδίκων: 
to c. the war, ἐπιχειρεῖν τῷ 
σπτολέμῳ. Opuav or ὁρμάσθαι εἰς 
πόλεμον. 

COMMENCEMENT. See 
BEGINNING. 

COMMEND. § To deliver 
over to notice, protection, &c.| ἐπ ι- 
τρέπειν (of persons and things). 
συνιστάναι τινά τινι and προ- 
Eevety τινά τινι (only of persons, 
to recommend to favorable notice). 
αἰνεῖν titi (only of things). παρ- 
αἰνεῖν τινι. ἐπισκήππτειν τινί 
(seq. infin. ; to encourage aby to 
do athg, to recommend athg to 
aby). Athgc.’s aby (procures him 
praise), κοσμεῖ Ti τινα. ποιεῖ 
τι εὐδοκιμεῖν τινα. καλόν ἐστί 
τί τινι: to c. oneself by athg, 
εὔνοιαν or χάριν λαβεῖν, KTH 
σασθαι ἔκ τινος. πράττοντά TL 
χαρίζεσθαί τινι: to c. oneself 
to aby’s favour or protection, 

προστρέπεσθαί τινα. πὰ ἑαυ- 
τοῦ ἐπιτρέπειν τινί : to endea- 


vour to c. oneself, φιλοτιμεῖσθαι 
(99) 
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( pass.) πρός τινα. ἀρέσκειν πει- 
ρασθαί ( pass.) τινι. 

COMMENDABLE, ἐπαινε- 
TOs, ὃ. ἐπαίνου ἄξιος, ὃ. χρη- 
στός. 3 (worthy of commendation). 
συστατικός, ὃ. ἐπίχαρις. εὔχα- 
OLS, τος, 0,7). εὐάρεστος. 2. To 
be very or highly c., ἐπαίνου 
ἄξιον εἶναι. 

COMMENDATION, ἔπαινος, 
ὁ. σύστασις, ἡ. See’ REcom- 
MENDATION. 

COMMENDATORY, e.g. a 
c. letter or writing, ἐπιστολὴ 
συστατική, ἧ. See COMMEND- 
ABLE. Beauty is the best c. in- 
troduction, τὸ κάλλος πάσης 
συστατικώτερον ἐπιστολῆς. 

COMMENDER. 70 be form- 
ed with the resp. verbs in to Com- 
MEND. 

COMMENSURABILITY, ἡ 
πρὸς ἀλλήλους (-as, -a) συμ- 
μετρία. Το reduce them to c. 
with each other, (πράγμασι) 
πρὸς ἄλληλα συμμετρίας ἐμ- 
ποιεῖν (P.). 

COMMENSURABLE,-ATE, 
σύμμετρος. 2. ἀνάλογος, 2. ava 
λόγον. ἀνάλογος καὶ σύμμετρος 
(P.). πρὸς ἀλλήλους (-ας, -αἹ 
σύμμετροι (al, a). ὁμογενής 
(homogeneous). To be c., συμμέ- 
Toews ἔχειν (πρὸς ἀλλήλους, -as, 
-αἡ: athg is 6., ὁ αὐτὸς λόγος 
ἐστὲ περί oe to be c., εἶναι 
κατά TL, 6. g. TO κακὸν οὐκ ἔστι 
κατὰ τὴν ὠφέλειαν. 

COMMENT (on or UPON), ¥ 
Ἵ Annotate] ἐξηγεῖσθαι, ἑρμη- 
νεύειν, διερμηνεύειν. φράζειν, 
σαφηνίζειν. 51 Lo remark, cen- 
sure] See COMMENT, 5. 

COMMENT, 8. Ὑλώσσημα, 
στό. σχόλιον, τό. σημείωσις, ἡ 
(the annotation in the abstract), also 
παρασημείωσις, ἡ (to απ author). 
ὑπόμνημα, TO. σῆμα or σημεῖον, 
τό (the mark or note itself placed 
at uny passage to be commented 
upon). ‘To make or write a c. 
upon (an author), ἐξηγεῖσθαι, 
διηγεῖσθαι περί τινος. σημειοῦ- 
σθαι πρός Tt. 4 Remark, cen- 
sure] ἔλεγχος, ὁ. μέμψις, ἡ (as 
mark of dissatisfaction). To c. 
upon (by way of disapprobation), 
μέμφεσθαιαπαέπιτιμᾶν (c. dat.). 
αἰτιᾶσθαι, ἐπαιτιᾶσθαι (to point 
out as morally wrong). ἐλέγχειν 
(to disapprove of as iecorrect). 
κολάζειν (to castigate): to make 
c.’s upon aby’s doings, μέμφεσθαί 
τινί τι. μέμφεσθαί Twos TL 
(or τινα εἴς τι). ἐπιτιμᾶν τινι 
περί τι. ἐλέγχειν τινός τι. τι- 
μωρεῖσθαί πινά τινος. 

COMMENTARY, ὑπομνημα- 
τισμός, ὁὄ. ὑπόμνημα, τό. Το 
write ac. on an author, see Com- 
MENT, 5. 

COMMENTATOR, ἐξηγη- 
τῆς, οὔ. ἑρμηνεύς, ἕως, ὁ. The 
art or profession of ἃ c., ἑρμηνευ- 
τική (sc. τέχνη, ἡ): the writings 
of ac., ἐξήγησις. 1. ἑρμηνεία, ἡ. 

COMMERCE, 5. 4 Ziansac- 
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tion relative to interchange of goods 
ἐμπορία, ἡ (esply wholesale «πὰ 
coloneal). καπηλεία, ἡ. ἀγορα- 
στική, ἡ (retazl). Me ee ie 
ὁ (ἡ Ὁ sectes or bullion, &ec.). ἐπιι- 
meta, any transaction in gene- 
ral). κοινωνήματα, Th (commer- 
cial intercourse or connewion ). 
χρεία. (a turning over one’s 
capital). συμβόλαια, τὰ παῖς 
χρείαις μεταπίπτοντα (business, 
or acarrying on commercial trans- 
actions). To carry on ¢., χρημα- 
τίζειν. ἐμπορεύεσθαι : to carry 
on 6. (= do business in athg, trade, 
deal in), καπηλεύειν TL: to carry 
on 6. with foreign nations, é7u- 
μίγνυσθαι πρὸς ἀλλοτρίους: a 
country that has noc., γῆ ἀπραγ- 
μάτευτος : to carry onc. or bu- 
siness (with aby), ἐπιμιξίᾳ χρῆ- 
σθαι πρός τινα. χρηματίζειν 
πρός πινα. 


COMMERCE, v. See the pre- 
ceding article. 

COMMERCIAL. 4 Belong- 
ing or relating to commerce] e. g. 
c. transactions, Ta περὶ τὴν ἐμ- 
Toplav : Cc. association or connex- 
ion, ξυμβόλαια, Ta, ἐπιμιξία, 
ἡ. ἀλλαγή, ἡ: ο. law, οἱ περὶ 
τὰ ξυμβόλαια νόμοι, also ἐ ἐμπο- 
ρικὸς νόμος, 0. νόμος ὁ περὶ 
τῶν συμβολαίων: Ὁ: liberty, ἐ ἐπι- 
μιξία, ἡ ἡ : ὁ. partner, κοινωνός, ὃ, 
Or O μετέχων τῆς πραγματείας: 
c. business, XONMAT LG MOS, ὁ. 
πραγματεία. ἡ. ξυμβόλαιον, τό: 
to go abroad for ὁ, purposes, κατ᾽ 
ἐμπορίαν ἀποδημεῖν, 7 πλεῖν, ἀφ- 
ἐκνεῖσθαι εἰς χώραν: to have 
c. business to transact with aby, 
γίγνεταί por ξυμβόλαια πρός 
τινα. ξυμβόλαια ξυμβάλλειν 
πρός τινα : 6. society, ἐμπορικὴ 
κοινωνία, ἡ: Ὁ: const προστά- 
της τοῦ ἐμπορίου, ὁ: ¢. town, ἐμ- 
πόριον, TO: Cc. place, ἐ, g. 6. town. 

COMMINGLE, συμμιγνύναι. 
κεραννύναι., συγκεραννύναι. φύ- 
ρειν, συμφύρειν. er Also μι- 
γνύναι, the latter, however, only 
denotes the coming into contact of 
the component purts, whereas κε- 
pavvivat expresses the fusion of 
such parts into one compound sub- 
stance. See also Syn. to M1x. 

COMMINUTE. See Syn. to 
CRUSH. 

COMMISERATE, ἐλεεῖν, 
κατελεεῖν, οἰκτείρειν, κατοι- 
κτείρειν. To Ὁ. aby on account 
of athg, τινά τινος and τινὰ ἐπί 
τινι. συμπάσχειν τινί τινος. 
See to ῬΙΤΥ. 

COMMISERATION, ἔλεος, 
ὁ. ἐλεημοσύνη, ἡ. οἶκτος. ὁ. 
οἰκτιρμός, ὁ. Το have or show 
c. for aby, ἐλεεῖν, κατελεεῖν 
τινα. οἰκτείρειν, κατοικπείρειν 
and κατοικτίζεσθαί τινα. See 
phrases in COMPASSION. 

COM MISSARIAT, σιταρ- 
χία. τὰ κατὰ τὰς σιταρχίας 
(152). Lo establish or regulate 
the c., τὰ κατὰ Tas σιταρχίας 
ἑτοιμάζειν (Pol.). oy phrases 
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with Ta ἐπιτήδεια (= commeatus 
will do). ‘To be in the ο., σιταρ- 
εἴν. 

COMMISSARY, ἐπίτροπος, 
ὁ. διοικητής, οὔ. ᾿ AEKTOS, ὁ ὁ. 
Evvedoos, o. To appoint c.’s, 
Evvédpous ἑλέσθαι. 

COMMISSION, s. 9] Appoznt- 
ment of an officer in the army] 
Aoyayia, ἡ. To give ac., χρῆ- 
σθαί πινι εἰς λοχαγίαν. 
trust or warrant] ἐντολή, ἡ. πιρόσ- 
ταγμα, τό. To give ‘aby ai Cs, 
προστάττειν τινί (of a superior). 
ἐντέλλεσθαί τινι. ἐπιτρέπειν 
τινί. ἐπιστέλλειν (τί τινι). τὴν 
πρᾶξιν ποιεῖσθαι ἐπί Tin: to 
be charged with ac., to have ἃ ὁ. 
to perform, κελεύεσθαι ( pass.) : 
I have a 6. to perform, προστέ- 
τακταί μοι. ἐπιτέτραμμαι (τί): 
to have ἃ 6. to give to aby, λέγειν 
TL πρός τινα: to perform or exe- 
cute ἃ 6., λέγειν τὰ ἐντεταλ- 
μένα, ἀπαγγέλλειν ἃ χρή (by 
word of mouth). ἐπιτελεῖν τὰ 
ἐντεταλμένα, πράττειν OF ποι- 
ety τὸ προστεταγμένον (by the 
act itself): to perform aby’s c., 
λέγειν οΥ ἀπαγγέλλειν τὰ παρά 
twos. J] A number of persons 
appointed for any given transac- 
tron| τακτοί. λεκτοί, wy, οἱ. ξύν- 
εὖροι, οἱ. ἐπιτετραμμένοι, WY, 
οἱ. YJ Act οΥ committing a crime] 
To be rendered by Crel. with ἀδι- 
Ket, ἐπιτελεῖν, ἐργάζεσθαι (e.g. 
ἔργον). πλημμενεῖν. ἁμαρτάνειν, 
διαμαρτάνειν. See Syn. to Com- 
MIT. 

COMMISSION, v. 51 70 en- 
trust with charge with the execution 
of athg] ἐπιστέλλειν τινί (seq. 
wfin.): also ἐντέλλεσθαι. προσ- 
τάττειν. ἐπισκήπτειν. To c. 
aby with athg, ἐπιτέλλειν, ἐπι- 
τρέπειν τινί TL: ἴο be c.-d with 
athg, ἐπιτετραμμένον εἶναί τι. 
ἐπιμελές ἐ ἐστί μοί τι. δέδοταί 
μοί τι: toc. aby with the execu- 
tion of athg, τὴν πρᾶξιν ποιεῖ- 
σθαι ἐπί τινι. 

COMMISSIONER, ἐπίπτρο- 
πος, ὁ. προξενητής, οὔ, ὁ. ξύυ- 
edoos, ὁ. Το appoint 0.8, ξυν- 
ἐδρους ἑλέσθαι: also ἐ ἐπιστάτης. 
προστάτης, OV, ὁ. διοικῶν (οῦν- 
τος) τι (the manager, superinten- 
dent, &c., of athg): a custom- 
house Ὁ. , τελωνάρχης, ov, 0: to 
be aby’s c. . ἐξουσίαν é ἔχειν, ἐξου- 
σία δέδοταί μοι. κύριον εἶναί 
τινος : ἴο appoint aby to be one’s 
ce διδόναι τινὶ ἐξουσίαν ποιεῖν 
τι. ἐπιτρέπειν τινί τι. 

COMMIT. 541 To entrust to 
aby’s care, 80. πιστεύειν, δια- 
πιστεύειν, ἐπιτρέπειν τινί τι. 
παρακατατίθεσθαι and παραδι- 
δόναι τινί τι. Toc. the perform- 
ance of an office to aby, πιστῷ 
τινι χρῆσθαι εἰς ἀρχήν τινα 
(Xen. An. 1. 4. 15): to 6. my- 
self to the care or protection of 
aby, προσανατίθεμαι and ἐπι- 
πτρέπω τινὶ τὰ ἐμά OF ἐμαυτόν: 
athg is c.-d to my care, ἐπιτέ- 


(109) 
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τραμμαΐί TL (ὁ. acc. Tet). παρα- 
καταθήκην ἔχω Tivos: one to 


whose care or protection athg has 
been c.-d, πιστευθείς or ἐπι- 
τετραμμένος TL. Ἵ Toimprison] 
συλλαμβάνειν. ἄγειν or εἰσ- 
aye εἰς φυλακήν, also ἄγειν or 
ἐμβάλλειν Tia εἰς δεσμωτή- 
ριον, or βάλλειν τινὰ εἰς φυλα- 
κήν. To bec.-d to prison, εἶναι 
ἐν φυλακῇ or εἶναι ἐν δεσμωτη- 
ρίῳ. 41 To be guilty of (e.g. a 
wrong) | ἀδικεῖν. χρῆσθαι ἀδι- 
kia. 70 ο. ἃ great wrong, μεγά- 
λα ἀδικεῖν : to c. an act, ἐπι- 
τελεῖν ἔργον : to c. a vile deed, 
ἐργάζεσθαι ἀνόσιον ἔργον : to 
6. a crime, ἁμαρτάνειν ἁμάρτη- 
μα. κακουργεῖν : to c. ἃ fault, 
πλημμελεῖν, ἁμαρτάνειν, δια- 
μαρτάνειν : to 6. an errour, a- 
μαρτάνειν: to c. a folly, ἀπο- 
ληρεῖν: to ὁ. an act of impru- 
dence, ἀγνωμονεῖν. ἀβουλίᾳ χρῆ- 
σθαι. 
COMMITMENT, σύλληψις, 
See ARREST. 
COMMITTEE, aipetoi, λεκ- 
Tol, ol. αἵρεσις, ἡ. οἱ ἔκκλητοι 
(fim among the people). 
COMMIX. See CoMMINGLE. 
COMMIXTURE, μῖξις, ἀνά- 
μιξις, σύμμιξις, ἡ ἡ. κρᾶσις, σύγ- 
κρᾶσις, ἡ 


COMMODIOUS. 4 Fitand 


ἧ. 





proper for the accomplishment of 


@ purpose} πρέπων, ουσα, ον. 
ἄξιος, ὃ. προσήκων, ουσα, ον. 
δέων, ουσα, ον. ἱκανός, ὃ. δί- 
καιος, ὃ. ἐπιτήδειος, ὃ. To be 
ὁ. for, ἁρμόττειν πρός τι. συναρ- 
morte τινί. ἄξιον εἶναί τινος. 
4] A fording convenience and com- 
fort] ἁρμόττων, καλῶς ἔχων, 
ουσα, ον. οἶκεῖος, καλός, ὃ. εὖὔ- 
θετος, 2. χρηστός, 3. εὔχρη- 
στος, εὐμαρής, εὐχερής. 2. 


μαλακός, 3. To be c., καλῶς 
ἔχειν. εὐχρηστεῖν : — for athg, 


τινί or πρός TL: atac. time, ἐν 
καιρῷ: ac. place, ἡ πρεπωδε- 
στάτη χώρα: in ἃ 6. manner, 
ἐκ τῶν προσηκόντων. 


COMMODIOUSLY, ἀξίως. 
προσηκόντως. εἰς δέον. ἐκ τῶν 
προσηκόντων. ἱκανῶς. To ar- 


range or furnish ¢., καλῶς παρα- 
σκευάζειν. 

COMMODITY. {] What pos- 
sesses the qualit Ἢ of ease, comfort] 
εὐμάρεια, εὐχέρεια, “ἄρ. εὐχρη- 
στία, ἡ. οἰκείωμα, τό. Foraby’s 
C., πρὸς εὐμάρειάν Tivos. J 
Profit| See Syn. in GAIN. 5] 
Merchandize] & τις πωλεῖ (σ. t. 
relative to any one individually). 
@viov, TO, or pl. ἐμπολή, ἡ. ἐμ- 
πόλημα, TO. 

COMMON. § That in weh 
persons vr oljects participate| κοι- 
vos, ὃ (g.t.). δημόσιος. 3 (public, 
belonging to the state). KaBoXrkos, 
3 (concerning the whole). ἐγκύ- 
κλιος, 2 (comprising the several 
members of a whole or community). 
gp It may also be rendered im 
certain cases periphrastically, by 
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adverbial phrases, 6. g. ἐν Tact, 
Tapa πᾶσι, ὑπὸ πάντων, ὅτ. 
To have athg in 6. with aby, 
κοινωνεῖν τινί TLVOS. κοινόν TL 
ἔχειν τινί. συμμετέχειν τινί τι- 
νος. κοινοῦσθαί tive (with ref. 
to an existing fellowship between 
persons), ΟΥ̓ συγκοινωνεῖν Tie: 
at c. expense, κοινῇ, δημοσίᾳ : to 
make ὁ. cause with aby, κοινο- 
πραγεῖν τινι: to possess athg in 
c. with aby, κοινῇ ἔχειν τί πινι: 
to have ἃ 6. purse, κοινοθυλακεῖν 
(Aristoph.) : to submit athg to 
c. consideration, συμβουλεύεσθαι 
κοινῇ or wet ἀλλήλων : to take 
c. counsel with aby, κοινολογεῖ- 
σθαι (τινί, H.; or moos τινα, 
Th.) : to have nothing in Ὁ. 
with aby, μηδὲν κοινὸν ἔχειν 
τινί. ἀπέχεσθαι τῆς πρός τινα 
ξυνουσίας, or ἀμίκτως ἔχειν πι- 


vos: the c. weal or good, τὸ κοι- 
νὸν ἀγαθόν. TO πῆς πόλεως 
ἀγαθόν. YW C. to the greater 


number of rea generally 
met with| κοινός, 3 (of persons, 
things, and circumstances). ἀγο- 
patos, 2. νομιζόμενος, 3 (that ts 
met with every where, of actions and 
circumstances). ἀγελαζῖος, ὃ (to be 
Sound in great number, esply of 
animals and plants). ὁ τυχών, ἡ 
τυχοῦσα. τὸ τυχόν (without pro- 
minent characteristic or quality). 

This custom is very ¢., οὗτος 
ὁ νόμος ἐπὶ πολὺ κρατεῖ: to 
become or grow c. (of fashion 
and customs), ἐπικρατεῖν. ἐπι- 
χεῖσθαι (of things that are a 
m circulation, e.g. money, &c.). 

διαδίδοσθαι εἰς πάντας (of say- 
ing and reports): ἃ 6. saying, 
παροιμιαζόμενος λόγος, ὁ. τὸ 
λεγόμενον : to become ἃ 6. say- 

ing, παροιμιώδη γίγνεσθαι : af- 
ter ac. saying, κατὰ τὴν παροι- 
μίαν : ὥς φασι TO λεγόμενον. 
Ἵ That is usual or takes place in 
most cases] εἰθισμένος, 3. εἰωθώς, 
ula, ὅς, ὃ. ἐν ἔθει γενόμενος. ὃ. 
συνήθης, 2. A c. disease, ξύν- 
τροῴος νόσος, ἡ : it 15 C., νομί- 

ζεται. νομίζουσιν. καθέστηκε: 
φιλοῦσί πως : athg quite α.. τὰ 
ἐν πασί : c. (good) sense, γνώμη 
Eisen or ἀνθρωπίνη, ἡ of 
c. sense, ὑγεὴς τὴν re to 
have c. sense, ὑγιαίνειν τὸν νοῦν 
or τὴν ψυχήν: a food, ἡ καθ᾽ 
ἡμέραν προφή. q Of mferior 
rank| δημοτικός, ὃ. δημώδης, 2, 


also ἀνὴρ ἐκ δήμον. δημότης: 
ἰδιώπης. ov, ὁ. The c. herd, τὸ 
πλῆθος. οἱ πολλοί. ὃ πολὺς 


ὅμιλος : ac. soldier, ἰδιώτης, ov, 
o: [86 c. soldiers, οἱ στρατιῶσαι. 
ὁ δῆμος τῶν στρατιωτῶν. 4 
Uncultivated, unrefined] ἀπειρό- 
καλος, 2. ἄγροικος, 2. δημοτι- 
Kos, 3. φαῦλος, 3. χυδαῖος, 2: 
To be or grow c., χυδαΐζειν : c. 
language, c. expression, ὁ. place, 
χυδαιολογία, ἡ. χυδαιότης τοῦ 
λόγου. ἡ. 4] General] Vip. 
COMMON-COUNCIL, Bov- 


λὴ ἡ μεγίστη. ἡ ἄνω βουλή. 
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θεσμοθέται, οἱ. νομοφύλακες, οἱ. 
κοινοδίκαιον (c.-c. or court. Pol.). 

COMMON CRIER, xjpvé, 
UKOS, ὁ. 


COMMON-GOOD, τὸ κοινὸν 


ἀγαθόν. τὸ τῆς πόλεως ἀγαθόν. 


TO κοινῇ ξύμφορον. τὸ δημωφε-. 


λές. κοινωφέλεια. Τὸ establish 
athg with a view to the c.-g., πα- 
ρασκευάζειν TL ὥστε κοινῇ ὧφε- 
λεῖσθαι τὴν πόλιν: tending to 
the ¢.-g., κοινωφελής. δημωφε- 
λής (0.0) : for the c.-g., κοινωφε- 
λῶς. δημωφελῶς. 

COMMON-LAW, νόμος, ὁ. 
πὸ νόμιμον. ἔθος. TO. 


COMMON-PLACE (expres- 


ston), χυδαιολογία, ἡ. Yudaio- | 
ἡ. | In rheto- | 


της Tou λόγου, ἡ. 
710] τόπος (A., πόποι = Cicero's 


loci communes). χρεία (a pas- | 
sage to be worked up. χρεῖαι = | 


collections of bon-mots, &c.). 

COMMON-PRAYER (book 
of), εὐχολόγιον, τό (g.t. for 
prayer-book, after Suidas). 
-COMMON-PROPERTY, xor- 
νὸν ἀγαθόν. TO. κτήσεων OF χρη- 
μάτων κοινωνία, ἡ. To intro- 
duce a law concerning ¢.-p., Κοινὰ 
πᾶσι πάντων TA χρήματα ποι- 
εἴν. 

COMMON-SENSE. See un- 
der COMMON. 

COMMONWEALTH, δημο- 
κρατουμένη πόλις, ἡ (the repub- 
lic): also πολιτεία, ἡ. τὸ κοινόν. 
and πόλις, ews, ἡ only (= ἃ erty 
with a republican constitution). 

ΟΟΜΜΟΝΑΙ͂, ΤΥ, πλῆθος, τό. 
οἱ πολλοί. ὄχλος, ὁ. One of 
the c., ἀνὴρ ἐκ δήμου or δημότης. 
ἰδιώτης, ov, ὁ. ὅμιλος, ὁ (the 
reat mass). 

COMMONER. See Common. 

COMMONS. 4 The people in 
their relation to the state| δῆμος, ὃ. 
Belonging to the c., δημόσιος, ὃ. 
§| Daily fare or allowance] (prps) 
ἡ καθ᾽ ἡμέραν τροφή. 

COMMONLY. 70 be formed 
with the adjj. under Common ; 
but in most cases by Crel., e. g. 
ἐν πᾶσι (in the sense of gene- 
rally): also παρὰ πᾶσι or ὑπὸ 
πάντων, ἁπάντων, συμπάντων, 
&c.; e.g. to be c. admired, ὑπὸ 
πάντων θαυμάζεσθαι. ws ἐπὶ 
πὸ πολύ. ὡς ἐπὶ πλεῖστον. ἑκά- 
στοτε (usually, in most cases): also 
Ta πολλά. πὰ πλεῖστα. μάλι- 
στα: to bec. known, πᾶσι δῆ- 
λον εἶναι. τεθρυλῆσθαι : it is 6. 
acknowledged, ἐν πᾶσιν ὁμολο- 
γεῖται : as it 6. happens, ὅποτα 
φιλεῖ γενέσθαι. κατὰ TO εἰ- 
ωθός. 

COMMOTION, θόρυβος. ὁ. 
ταραχή, ἡ. στάσις ἡ. The whole 
city was in ἃ ¢., πᾶσα ἡ πόλις 
ἦν ἐν στάσει Or κατείχετο θορύ- 
Bw: to put the people in c., or 
produce ac. among them, ταράτ- 
τειν TO πλῆθος: to cause 8 6. 
among the citizens, στασιάζειν 
or ταράττειν τοὺς πολίτας. 
θόρυβον or ταραχὴν ποιεῖν τῶν 
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᾿ πολιτῶν: also εἰς στάσιν ἐμ- 
| βάλλειν τοὺς πολίτας : to be in 
a state of ὁ., στασιάζειν, ἐν στά- 
σει εἶναι: to take an active part 
ina ¢., συστασιάζειν: to quell 
ἃ 6.. παύειν τὴν στάσιν. 4 C. 
of the mind] πάθος, τό. To be 
in a violent c., περιπαθῆ εἶναι. 
COMMUNE. See to Con- 
VERSE, to TALK. 
COMMUNICABLE, διαδό- 
σιμος. i 
COMMUNICATE. 4 70 zm- 
| part] μεταδιδόναι τινί Tivos. 
παρέχειν or παρέχεσθαί πινί 
τι (to grant, allow, or cause aby to 
have). Ἵ To reveal, impart know- 
ledge| Néyeww. φράζειν. ἀνατί- 
θεσθαι (by word of mouth). κοι- 
νοῦν (e.g. τὴν ἐπίνοιαν, his plan, 
τινί. 1.). ἀνακοινοῦν or avakol- 
vos, also ἐπικοινοῦν τινί TL (a 
thought, a plan, &c.). φράζειν 
τινὶ λόγον. παραδιδόναι πινὶ 
λόγον (by narrative). Toc. with- 
out reserve, παῤῥησιάζεσθαι 
πρὸς ἀλλήλους. Ἵ Toc. with] 
κοινῷ λόγῳ χρήσασθαι. κοινο- 
λογεῖσθαί τινι. ξυνελθεῖν εἰς 
᾿λόγους τινί. διαλέγεσθαί τινι 
ΟΥ̓ πρός τινα. ὁμιλεῖν τινι. ἔν- 
τευξιν ποιεῖσθαί τινι ΟΥ̓ πρός 
twa. 4 Partake of the Lord's 
Supper] τῶν ἁγίων δώρων or 
τῶν ἀχράντων μυστηρίων μετα- 
λαμβάνειν or κοινωνεῖν. 
COMMUNICATION, μετά- 
δοσις, ἡ (of athg concrete, or of 
any condition). Noyos, ὁ (by words). 
ἀνακοίνωσις, ἡ (of thoughts or 
plans). To make a 6. to aby, 
φράζειν τινὶ Χόγον. See toCom- 
MUNICATE. C. of one’s thoughts 
by words, ἑρμηνεία, 7: to make 
c.’s to one another without re- 
serve, παῤῥησιάζεσθαι πρὸς ἀλ- 
λήλους : ¢.’s by word of mouth, 
axon, 7: fm c.’s received fm 
others, ἐξ ἀκοῆς : to know fm 
c.’s received fm others, ἀκοῇ εἰ- 
δέναι. ἀκοῇ μανθάνειν or Tapa- 
λαμβάνειν. 4] Conversation, con- 
ference] διάλεξις, διάλεκτος, ἡ. 
(κοινοὶ) λόγοι, οἱ. κοινολογία, 
ἡ. ὁμιλία, ἡ. ἔνπευξις, ἡ. δια- 
τριβή.. 4. To have ἃ ὁ. with 
aby, see to COMMUNICATE with. 
S| Connexion, intercourse, &e. | 
ἐπιμιξία, ἡ. κοινωτήματα, TA. 
To have or be in ¢., ἐπιμίγνυ- 
σθαι ἀλλήλοις Or πρὸς ἀλλή- 
λους. ἐπιμιξίᾳ χρῆσθαι πρὸς 
ἀλλήλους : to have no 6. with 
aby, μηδὲν κοινὸν ἔχειν τινί: to 
cut off the ο., ὑποτέμνειν τινά 
τινος. εἴργειν τινά Tivos: tO 
cut off (the enemy’s) c., ἀποκλεί- 
ELV τινὰ τῶν ἐπιτηδείων. περι- 
κόπτειν τὴν ἀγοράν. 4] Passage 
for c.| προσαγωγή, ἡ. εἴσοδος, 
πάροδος, ἡ. πρόσβασις. ἡ. εἰσ- 
βολή. ἡ. πόρος, ὁ. 
COMMUNICATIVE, μετα- 
δοτικός (A.; disposed to give a 
share). ὁμιλητικός, 3. κοινός, ὃ. 
φιλόφρων, 2. εὐπροσήγορος, 2 
| (condescending, affable, §c.). φι- 
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λοπροσήγορος, 2 (ready to talk 
or to enter into conversation). πο- 
λύλογος, 2 (that speaks a greut 
deal). 
COMMUNICATIVENESS, 
εὐπροσηγορία, φιλοπροσηγο- 
ρία, ἡ. πολυλογία, ἡ. 
COMMUNION, κοινωνία, ἡ. 
κοινότης, TOS, ἡ. κοινώνησις, ἡ. 
μετουσία, ἡ. That belongs or 
relates to ac. of persous, κοινω- 
νικός : to have or maintain 6. 
with aby, κοινωνεῖν, συγκοινω- 
νεῖν τινι. κοινοῦσθαί τινι. χρῆ- 
σθαί Tivt: to have no c. with 
aby, μηδὲν κοινὸν ἔχειν πινί. 
ἀπέχεσθαι τῆς πρός τινα ξυν- 
ουσίας. ἀμίκτως ἔχειν τινός. ὅἼ 
Lord's Supper] δεῖπνον κυριακόν, 
τό. εὐχαριστία, ἡ (Eccl.) 
COMMUNITY. 47 71: state] 
τὸ κοινόν. διὸ ὅτατε. 4 Com- 
mon possession] κοινὸν ἀγαθόν, 
τό (with ref. to the state). κτή- 
σεων OF χρημάτων κοινωνία, ἡ 
(with ref. to private affairs or in- 
dividuals, opp. κτήσεων ἀκοινω- 
νησία. A.). 
COMMUTABILITY, εὐμε- 
ταβλησία, ἡ. τὸ ἀγχίσπροφον. 
ακαταστασία. Te 


COMMUTABLE, εὐμετά- 


βλητος or εὐμετάβολος, 2. ἀλ- 
λοιώδης, 2. 
COMMUTATION, ἀμοιβή. 


ἀλλαγή, μεταλλαγή, ἀνταλλα- 
yn, ἡ. ἀντίδοσις, ἡ (6. gen. of the 
thing exchanged, 6. g. ἡ τῶν φορ- 
τίων ἀμοιβή). See CHANGE, 

COMMUTE, ἀμείβειν and 
ἀμείβεσθαι. μεταμείβειν. ἀλ- 
λάττειν, ἀνταλλάττειν, μεταλ- 
λάττειν. διαλλάττειν. μετα- 
βάλλεσθαι. See to CHANGE, 
EXCHANGE. 

COMPACT, ἁδρός, 3. ἁδρο- 
eons, 2. στερεός, ὃ. πυκνός, 3 
(tight). σπιφρός and σπεῤῥός, ὃ 
(firm, staunch). 

COMPACT, v. συστρέφειν. 
συστέλλειν. συνωθεῖν, συν- 
ἄγειν. συνειλεῖν. 

COM’PACT, 5. συνθήκη, ἡ 
(usuallyin pl.). ὁμολογία, ἡ. ξυν- 
κείμενον. τό. ὁμολογούμενον, 
τό. ξυναλλαγή. ἡ, and ξυμβό- 
λαιον, τό. Evyypapn, ἡ. Syn. 
in ΟΟΝΎΒΑΟΤ. A written c., 
ξύγγραμμα, τό. συνθῆκαι, at: 
to enter into or conclude ac. with 
aby, συντίθεσθαί τινι or πρός 
τινα. ξυνθήκας or ὁμολογίαν 
ποιεῖσθαι πρός τινα : ἃ 6. is 
drawn up or concluded between 
parties, ξυνθῆκαι γίγνονται : to 
sign ἃ 6. συγγράφειν πρός 
τινα: to abide by the terms of 
ac., ἐμμένειν ταῖς ξυνθήκαις. 
ἐμπεδοῦν or διαφυλάττειν ξυν- 
θήκας : to violate the terms of a 
6.. παρὰ τὰς ξυνθήκας ποιεῖν. 
λύειν τὰς σπονδάς οΥ ξυνθήκας: 
to act contrary to the terms of a 
c., παραβαίνειν ξυνθήκας. Ψ εύ- 
δεσθαι ξυνθήκας. 

COMPACTLY. Toe formed 
with adjj. under COMPACT. 


COM 
COMPACTNESS, στιφρό- 


TS. ἁδρότης. πυκνότης. στεῤ- 
PoTns, ἡτος, ἡ. τὸ ἀθρόον. 
COMPANION, κοινωνός, ὁ 
(he who pariakes or shares in athg). 
συνε θογός, ὁ (ir an undertaking). 
ἑταῖρος, ὁ ὁ (a friend). συνοδοιπό- 
ρος, ὁ (on ὦ journey). ἑπόμενος. 
συνεπόμενος. ἀκόλουθος, ὁ (all 
three of inferiors who accompany 
asuperior , attendants). συμπλέων 
or συμπλεύσας, ὁ (at sea). ὃμι- 
λητής, οὔ, ὁ. συνήθης, ous, ὁ. 
συνῶν, ὄντος, ὃ (one who keeps 
one company). A c. for life, ἡλε- 
κιώτης, ou, OF One shesss οἱ συν- 
ὄντες. οἱ ᾿ἀμφί τινα. οἱ περί 
τινα. οἱ σύν τινι. οἱ μετά τι- 
vos: to be ἃ good C., συνουσια- 
στικὸν εἶναι. ἐπίχαριν εἶναι ἐν 
παῖς συνουσίαις : a drinking or 
pot-c., συμπότης, ov, δ: a tent 
C., σύσκηνος, 6: to be aby’s tent 
C., σύσκηνον εἶναί πινι OF σκη- 
νοῦν μετά Tivos: ac. ἴῃ arms, ὁ 
συστρατευσάμενος (aby’s, twi): 
a travelling ¢., ὁ τῆς odou KOLVW- 
vos. σὐμπλους, ov, ὃ (the latter 
at sea only): to be aby’s ¢., cuv- 
οδοιπορεῖν τινι. συμπορεύεσθαί 
τινι. ἕπεσθαί πινι πρὸς πὴν 
πορείαν : ac. in misfortune, for- 
tune, &c., ὁ μετέχων (ov Tos) τῶν 
πόνων, ἀγαθῶν. κακῶν : to choose 
aby for one’s c., to be aby’ 8S ¢., 
ὁμιλεῖν, προσομιλεῖν τινι. Brig 
λητὴν γίγνεσθαί τινι. πλησιά- 
ειν τινί. χρῆσθαί τινι. συνεῖ- 
vat τινι. ἐντυγχάνειν τινί, oF 
(stronger term) οἰκείῳ χρῆσθαί 
τινι. οἰκείως διακεῖσθαι πρός 
Twa: he, as well as his c.’s, 
αὐτὸς καὶ οἱ σὺν αὐτῷ Or περὶ 
αὐτόν or μετ᾽ αὐτοῦ. 
COMPANIONABLE, κοινω- 
νικός. ὃ. ὁμιλητικός, ὃ. ἐντευκτι- 
κός, 3. εὐξύμβολος, 2. εὐπροσ- 
ἤγορος, ἃ. That is not c., ἄμι- 
κτος, 2. ἀκοινώνητος. 
COMPANIONABLY. Finthe 
ody). above, 
COMPANIONSHIP. Ἵ Con- 
mexton among comrades] κοινωνία, 
ἡ. ἑταιρεία, ἡ. οἰκειότης, TOS, 
ἡ (the latter implying the notion of 
Gre intimacy). To make or 
establish c. with aby, οἰκειότητα 
συνάγειν πρός τινα. Ἵ The per- 
sons who form c.] ἑταιρία, ἡ. κοι- 


νωνία, ἡ, OF ἑταιρεία. See So- 
CIETY. 
COMPANY. 4 Society, con- | 


nexton | κοινωνία. μετουσία. συν- 
ουσία. ὁμιλία, ἡ. σύνοδος. συν- 
εδρία, ἡ. Worthless or bad «., 
ἀνωφελεῖς ἀνθρώπων. ὁμιλίαι: : 
to keep (aby) ¢., συνεῖναί tiv: 
to keep aby c. at dinner, συν- 
δειπνεῖν τινι: in Cc. with, σύν 
τινι. μετά Tivos: to be in c. 
with aby, ἐφομιλεῖν τινι: to live 
in ¢., κοινῇ ζῆν. ὁμιλεῖν : to re- 
tire fm aby" 5. c., leave aby’s c., 

ἀποχωρεῖν τῆς συνεδρίας : to be 
good c. (fig.), συνουσιαστικὸν 
εἶναι (of a person), or ἐπίχαριν 
εἶναι ἐν ταῖς συνουσίαις : good 
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6., ὁμιλίαι χρησταί or ὑγιειναί 
(opp. ὁμιλίαι κακαΐ, bad 6.) : to 
keep bad ¢., τοῖς πονηροῖς πλη- 
σιάζειν : we usually like the G 
of those of our own age, ws τὸ 
πολὺ ἥλικες ἀλλήλοις σύνεισι 
(X.): in the c. of the wise you 
will grow wise yourself, σοφοῖς 
ὁμιλῶν αὐτὸς ἐκβήσῃη σοφός 
(Prov. Iamb.). 9 A collection or 
association of persons for a com- 
mon purpose] κοινωνία, ἡ. σύσπα- 
σις. σύλλογος, ὃ. συνουσία, ἡ. 
συνόντες, οἱ. ἑταιρεία and ἕται- 
gia, ἡ. θίασος, o. To belong 
to, or be one of, the ¢., μετέχειν 
τῆς συνουσίας: there was ἃ large 
Ce, πολὺ ἣν TO τῶν παραγενο- 
μένων πλῆθος. πολλοὶ ἤσαν οἱ 
παρόντες ΟΥ̓ συνόντες : to go 
into ¢., προσφοιτᾶν φίλοις: the 
c. is breaking up, οἱ συγγενόμενοι 
ἀπαλλάττονται ἀλλήλων. Ἵ 
A commer οἷαί company | ἐμπορικὴ 
κοινωνία, ἡ. “| Division of infan- 
ἐγ] τάξις, ἡ a. λόχος, ὁ. ἑκατον- 
τάς, δος. ἡ. 

COMPARABLE, παραβλη- 
τός (Plut.). ἀντάξιος (equivalent, 
equal). πτπαραπλήσιος, 2 and 8. 

COMPARATIVE, ὡςπρόςτι 
(ἐ 6. ifone compares). Tapa τινα. 
παράπι. παραβαλλόμενος (evn, 
évov) τινί. συγκρινόμενος TOOS 
τι (the gender to be determined fm 
the conteat ; all = in compirison 
with athg). 5] Grammut.] ὁ 
συγκριτικός (τρόπος). TO συγ- 
κριτιιόν (sc. ὄνομα). 

COMPARATIVELY, ἐκ 
παραβολῆς. 

COMPARE, συμβάλλειν τί 
τινι 01 τι πρός τι. π᾿ταραβάλλειν 
τι πρός TLON τι παρά τι Οὗ TL 
τινι. συγκρίνειν τι πρός τι. 
παρατιθέναι Ti τινι. εἰκάζειν 
or ἀπεικάζειν Ti τινι. παρα- 
θεωρεῖν τι πρός τι. Ο.-α with, 
or if one ¢.’s, ὡς πρός TL: toc., 
writings, παραναγιγνώσκειν or 
ἀνταναγιγνώσκειν γράμματα, 
βιβλία. γράμματα ἐξετάζειν 
πρὸς ἄλληλα. ἐξ" In later au- 
thors the latter notion is conveyed 
by ἀντιβαλεῖν and ἀντεξετάσαι 


(comp. Lobeck ad Phryn., p. 217, 
a 

* COMPARISON, “παραβολή, 

ἡ. παράθεσις, ἡ ἡ. σύγκρισις, ἡ. 

εἰκασία. ἀὠπεικασία. ἡ. Tomake 

ac. “παραβολὴν ποιεῖσθαι. ντι- 

παραβάλλειν τί τινι: inc. with, 


| aoa τι. παραβαλλόμενός (mn, 


evov) 7M. TUYKPLWOMEvOS πρός 
τι. ws πρός TL: that bears c., 
ἐοικώς, Ula, OS. παραπλήσιος, 
2 and 3: that admits of no c¢., 
atapaBAntos, δυσπαράβλητος, 
ἐξαίρετος, 2. πάντων διαφέ- 
ρων, ουσα, ον. ἀσύγκριτος, 2: 
beyondallc., διαφερόντως. ὑπερ- 
βαλλόντως (P. I. ; excessively). 
COMPARTMENT, φάτνη, 
ἡ, and φάτνωμα. TO (on tapestry 
or carpets). κῶλον, τό (in a build- 
ing) 


6). 
COMPASS, v. μέτρον, τό, «πὰ 
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μέγεθος, 76 (expansion with ref: 
to space, μέτρον also with ref. to 
quantity). πλῆθος, τό, and ἀρι- 
θμός, ὁ (with ref. to quantity ; 
πλῆθος also implying qualitative 
relation). περίοδος, 7). περιβολή, 
ἡ. κύκλος, ὁ. περιοχή, ἡ. περι- 
γραφή, ἡ (the place or room oc- 
cupibA bah athg). The Ὁ. or extent 
of power, TO τῆς δυνάμεως πλη- 
θος. “| The instrument (a pair 
of ¢.’s)| διαβήπης, ou, ὁ. To 
draw with a pair of c.’s, κυκλο- 
ραφεῖν. 
COMPASS, v. YJ 70 enclose 
with| See ENCLOSE, 4 70 go 
γομηαΠ]περιιέναι (περιέρχεσθαι), 
περιβαίνειν τι. 4 Encompass| 
περιλαμβάνειν, περιβάλλειν, 
and ἀμπέχειν. Syn. ENCOMPASS. 
COMPASSION. See Pity. 
C. for aby, ἔλεός Tivos or πρός 
τινα : to feel c. for, συμπάσχε ιν, 
συναλγεῖν, συγκάμνειν, all τινί: 
to feel c. for the unfortunate, 
τοῖς ἀτυχοῦσι συναλγεῖν. 
COMPASSIONATE, ἐλεή- 
μων, 2. οἰκτίρμων, 2. συμπαθής, 
2. συμπάσχων, ουσα, ον. φιλ- 
οικτίρμων, 2 (inclined towards 
compassion). 
COMPASSIONATELY. See 
‘with Pity.’ 
COMPATIBILITY, τὸ εὐάρ- 
Crel. with COMPATIBLE. 


μοστον. 

COMPATIBLE, ὅμοιος, 3. 
TOET WY, OVTA, OV. AOLOTTWY, 
ovoa, ov. C. with, σνναρμόζειν 


τινί: : not ¢. , ἀσύγκριτος. ἀσυν- 
ἄάρτητος, 2. ἀνοίκειος, 2: to be 
c. with, οἰκείως ἔχειν πρός TL: 
not to be ec. with, ἀλλότριον εἶναί 
τινος. ἀλλοτρίως ἔχειν πρός τι. 
ἐναντίον εἶναί τινι. ἀπεοικέναι 
πρός τι. ἀπάδειν ἀπό τινος OF 
πρός Tle οὐ συμφωνεῖν. 
COMPATRIOT, πολίτης. ὃ. 
ὁμόφυλος, 6. πατριώτης, 6 (of 
slaves), Our c., ἡμεδαπός, ὁ: 
your ¢., ὑμεδαπός, ὁ (pl.) ὁμο- 
εθνεῖς, ὧν, οἱ. 
COMPEER. See ΟΟΜΡΑΝΙΟΝ. 
COMPEL, ἀναγκάζειν, κατ- 
αναγκάζειν (6. acc.; to place in 
the necessity). βιάζεσθαι (c. aec. ; 
to ὁ. by force). κρατεῖν (c. gen. 
and ace.) νικᾶν (6. ace.). χειροῦ- 
σθαι (6. ace.). κατέχειν (ὁ. ace. ; 
to overpower, subdue, submit to the 
will of the opp essor). I am Ὁ. -d, 
ἀναγκάζομαι. ἀνάγκη or ἀναγ- 
Katov ἐστί μοι: 1 am inevitably 
c.-d, πᾶσα ἀνάγκη ἐστί μοι: one 
who must be c.-d, ἀναγκαστός. 
COMPELLABLE. Cirel. by 
ὃν ἀναγκάζειν δύναταί τις, δ. 
COMPENDIOUS, Boax (Us, 
eta, v (Ὁ: t. = short, brief). ὁ, ἡ 
τὸ δι᾽ ὀλίγου, σύντομος, 2. συν" 
εσταλμένος, ὃ. Syn. in BRIEF. 
To make ac. abstract, συνελεῖν 
βιβλίον : to give ac. view of the 
heads of a subject, κεφαλαιοῦν. 
λέγειν κεφάλαιά Tivos: to set 
(the matter) forth in a very c. 
manner, ws οἵόντε διὰ βραχντά- 
των εἰπεῖν or δηλῶσαι. 
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COMPENDIOUSLY, βραχέ- 
ws. διὰ βραχέων. βραχέα. To 
state it ο., ws συνελόντι εἰπεῖν. 
ὡς συντόμως διαλέγεσθαι. See 
CoMPENDIOUS. 

COMPENDIUM, ἐπιτομή, ἡ. 
παρεκβολή. ἡ. Το make or give 
ac. of a work, συνελεῖν βιβλίον: 
by way of a c., ἐν Kedpadaiw, 
κατὰ κεφάλαιον. 

COMPENSATE, ἐπανορθοῦν. 
παραμυθεῖσθαι. ἀκεῖσθαι. ἀντ- 
α«ποδιδόναι. ἀποκαθιστάναι. ἀν- 
τικαταλλάττειν (all in the sense 
of making up for athg). ἐκπλη- 
ροῦν (any deficiency or want). To 
c. aby for athg, ἀντικαθιστάναι 
or ἀποκαθιστάναι τινί TL. ἀν- 
τιδιδόναι τινί τι. 

COMPENSATION, ἀντι- 
κατάσσπασις., ἡ. ἀντίδοσις ἡ (a 
yering or gift in return). παρα- 
μύθιον, τό, and παραμυθία, ἡ 
(money or athg to pacify a person 
for i suffered injury). ἀντιμοι- 
eta (D.; ¢. for property wasted). 
— for athg, twos. To give or of- 
fer (athg) asa 6., δοῦναί τι ἀντί 
τινος: ἀντιδοῦναι τινος : to re- 
ceive athg as ac., λαβεῖν ἀντί 
τινος: to beac. for athg, ὑπάρ- 
χειν or εἶναι ἀντί τινος. παρα- 
μυθεῖσθαί τί: to make ἃ c. for 
the expenses, ἀντεκτίνειν ἀναλώ- 
to offer or make aby ac. 


ματα: 
for athg, ἀντικαθιστάναι, and 
Oa OIG EEC σινί τι. ἀντιδι- 


δόναι τινί te (to return what is 
his): — for a loss inflicted, &e., 
ἐπανορθοῦσθαι βλάβην. ἀναμά- 
χεσθαι φθοράν. 
COMPENSATORY, 
ῥοπος (counterbalancing). 
COMPETE (wir), ἀντιφέ- 
ρεσθαί (pass.) τινι. authracbai 
( pass. ) τινι. διαγωνίζεσθαί τινι 
ur πρός τινα. Tobein ἃ position 
to 6. with aby, ἀξιόμαχον εἶναί 
τινι. ἐφάαιλλον εἶναί τινι. ἐξι- 
σοῦσθαί (pass.) τινι: toc. with 
aby for athg, see COMPETITOR, 
CANDIDATE. 
COMPETENCE, -ENCY. 4 
Whe one can live on] ap’ ὧν ζῃ 
Bios, ὁ. To have a C., ἱκα- 
Se βίον ἔχειν. ἔχειν ἀρκοῦντα: 
§] Sufficiency] τὸ ἱκανόν. ἱκανό- 
TNS, NTOS, ἡ. αὐτάρκεια, ἡ. See 
SUFFICIENCY, ABILITY. 
COMPETENT, ἱκανός, 3. 
αὐτάρκης, 2. To be ο., ἱκανὸν 
εἶναι. ἀρκεῖν, ἐξαρκεῖν. Ἵ Suf- 
ficient, possessing the necessary 
qualification (for any given pur- 
pose) ] κύριος, ὃ. ἐπιτήδειος, 
ἀξιόχρεως. 2. C. to perform an 
office or the duties of it, ἄξιος 
(ία, Lov) τιμῆς. ἐπιτήδειος πρὸς 
τὴν ἀρχήν: to be 6. to perform 
athg, δυνατὸν or οἷόντ᾽ εἶναι 
ποιεῖν TL: to possess c. know ledge 
of athg, ἐξεπίστασθαί Tt. ἀκρι- 
Bos εἰδέναι TL: a €. judge (of 
athg connorsseur), ἐμπείρως 
ἔχων. OVTR. ἐπιστάμενος : ἃ 6. 
knowledge of things, πραγμάτων 
ἐμπειρία, ἡ 
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COMPETENTLY, ἱκανῶς. 


ἀρκούντως or ἐξαρκούντως. ἅλις 
(enough). 

COMPETITION, 
αγγελία, ἡ (σ. t.). The c. for a 
prize, ἅμιλλα, 7): athg is still 
open to ¢., ἔτι ἐν μνηστείᾳ ἐστί 
πὶ: to enter into ὁ. (with aby), 
διαγωνίζεσθαι or ἁμιλλᾶσθαι, 
τινί or πρός τινα. ἀνθαμιλλᾶ- 
σθαί τινι: ---- fora prize, ἁμιλλᾶ- 
σθαι περὶ ἄθλων. 

COMPETITOR, συνεπιθυμη- 
τής, οὔ, ὁ. ὁ παραγγέλλων καὶ 
αὐτὸς τὴν ἀρχήν. ὁ τὴν αὐτήν 
τινι ἀρχὴν μνηστευόμενος. ὁ 
ἀντιπαραγγέλλων ἀρχήν τινι 
(these three only of the post in ques- 
tion is an ἀρχή). ‘To enter one’s 
name as a ὁ. »ἀντιπαραγγέλλειν 
(τί) or καὶ αὐτὸν μετιέναι TL: 
— for ἃ prize, ἁμιλλᾶσθαι περὶ 
ἄθλων, or simply ἁμιλλᾶσθαι 
(pass.): 6. for a post or public 
function, see ‘ to enter into Com- 
PETITION.” 

COMPILATION, éxXoy7} (ea- 
tract). λόγος ἐκ διαφόρων συν- 
ηρανισμένος (cf. under to Com- 
PILE), συναγωγὴ pakiwy παντα- 
χόθεν συνειλεγμένων (Franz). 
παραγραφαί, ai (collected sen- 
tences, collectanea). κλέμμα. τό 
(a copying fm others). TWapexBoXn, 
ἡ (an eatract). 

COMPILE, συνερανίζειν or 
ἐκ διαφόρων ouvepavitew (ἃ 6. 
to collect contributions, 6. g. ἔπαι- 
vos φιλοσοφίας ἐκ διαφόρων 
αὐτῷ συνηρανισμένος. Phot.), 
συναναγράφειν (e.g. δόξας πα- 
λαιάς. Id.). Franz gives ἐκ- 
γράφειν, ἐκσπρέφειν τὰ τῶν ἄλ- 
λων συγγράμματα. συλᾶν τὰς 
τῶν ἑτέρων Μούσας. συλλέγειν 
and Mid. (σ. t. to collect). 'To 
c. by way of extracts, συνελεῖν 

ιβλίον. 

COMPILER, ὁ ἐκ διαφόρων 
συνερανίζων (λόγους, συγγράμ- 
ματα, δόξας). ὁ ἐκγράφων πὰ 
τῶν ἄλλων. ῥακιοσυῤῥαππτάδης 
(Aristoph. Com.). 

COMPLACENCE or COM- 
PLACENCY. See PLEASURE, 
SATISFACTION. εὐαρέσπτησις, ἡ. 
ἡδονή, ἡ. 1 regard, view, &c., 
athg with great ¢., ἐν ἡδονῇ ἐστί 
μοί TL. εὐαρεστοῦμαί TLL. εὐ- 
δοκῶ τινι. 4] Self-complacency] 
αὐταρέσκεια, αὐθάδεια, ἡ (the 
latter as reproach), αὐτάρκεια, 
ἡ (tn a good sense). 

COMPLACENT. 
AFFABLE, SOFT. 

COMPLACENTLY, ἀρε- 
σκόντως. 

COMPLAIN. YJ To express 
lamentation] ὀδύρεσθαι (περί τι- 
vos, ὑπέρ τινος, about athg). ὀλο- 
φύρεσθαι. θρηνεῖν. πένθος ποι- 
εἶσθαι. θρήνους ποιεῖσθαι. Car 
Tf judicially, see COMPLAINT, 4] 
To blame (with complaint of wrong 
or pain inflicted)| μέμφεσθαί τινι 
(of a person). αἰτιᾶσθαί πινα. 
ἐγκαλεῖν τινι. γίγνεταί μοι 


ἀντιπαρ- 


See Civi1, 
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ἔγκλημα πρός τινα. To have 
(reason) to c. of aby, ἐγκλήματα 
ἔχειν πρός τινα OF κατά τινος : 

to have no reason to c. of aby, 
μηδὲν ἐγκαλεῖν ἔχειν τινί, or 
ἀνέγκλητός ἐστί μοί τις: to 6. 
of one’s fate, sufferings, &c., 

μεμψιμοιρεῖν, δεινοπαϑεῖν : he 
c.-d of his brother's injustice, 
«τοῦ ἀδελφοῦ κατηγόρει ἀδικίαν: 

to ὁ. to ἃ person or agst aby, ὀδύ-- 
ρεσθαι πρός τινα: to ¢. bitter- 
ly, δεινολογεῖσθαι, δεινοπαθεῖν, 
δεινὸν ποιεῖσθαι. 

COMPLAINANT. J = Ac- 
cuser, prosecutor| VID. 

COMPLAINER. Partepp. of 
the verbs under COMPLAIN. 

COMPLAINT. 4 Utterance 
of apiicion, Xe.] θρῆνος, ὁ. ὀδυρ- 
μός. ὀλοφυρμός, ὁ. ὀλόφυρσις, 
ἡ. To break out in c.’s, ὀδύρε- 
σθαι. θρήνους yeni, all Ge 
of or about a person .or thing] 
ἔγκλημα, τό. αἰτία, ἧ. αἰτίασις, 
ἡ. μέμψις. εως, ἡ. Ἔγκλήμα εἴς 
τινα or κατά Tivos: —about aby, 
ἔγκλημα, πινός or ὑπέρ τινὸς 
(about athg). Tomakec.’s, ἐγκλη- 
ματα ποιεῖσθαι : — agst aby, 
ἐγκαλεῖν τινι: --- about athg, 
ἐπί τινι, Or with ὡς, ὅτι: also 
ἐν αἰτίᾳ or δι’ αἰτίας ἔχειν 
τινά. κατηγορεῖντινος. ἔγκλημα 
ἔχειν πρός τινα OF κατά TLVOS : 
I have ἃ 6. to make about or agst 
aby, γίγνεταί μοι ἔγκλημα πρός 
Twa: ac. is made concerning 
athg, αἰτία ἔστι περί τινος : to 
have ac. to make agst aby, ἔ ἔστι 
μοι ἐγκλήματα πρός τινα. ἐγ- 
κλήματα ἔχειν κατά Twos. F 
C. before a court] See ACTION, 
CHARGE. 

COMPLAISANCE, ἀρεσκεία, 
7. προθυμία, ἡ. To act with 
C., see COMPLAISANT. 

COMPLAISANT, ἐπίχαρις, 
ι (ιτος). ἄρεσκος, 3. θεραπευτι- 
Kos, ὃ. πρόθυμος, 2. Τὸ show 
oneself 6. towards aby, χαρίζε- 
σθαί πινι or θεραπεύειν πινά: 
to behave in ἃ c. manner, ἀρε- 
σκεύεσθαί Tiva. μετὰ (πολλῆς) 
πραότητος προσφέρεσθαι πρός 
τινα (1... 

COMPLEMENT, ἀναπλήρω- 
σις. ἡ. πλήρωμα, ἐκπλήρωμα, 
ἀναπλήρωμα, τό. Full ο., ἀρι- 
θμὸς ὁ ἀπηρτισμένος : to furnish 
athg with its full ¢., ἐκπληροῦν 
(6. g. ναῦς, ΠῚ ἀπαρτίζειν. 

COMPLETE, adj. ὁλοπελής. 
ὁλομερής, 2. ἀκέραιος, 2 (σ. ea 

ὅλος, ὃ. ὁλόκληρος, 2 (of the co 
lective mass or sum of component 
parts). ἐνπελής. 2 (of the compo- 
nent parts of a multitude or great 
number). τέλειος, ὃ and 2. παν- 
τελής (that comprises all the inci- 
dents of any given state or condi- 
tion). ἄρπιος, 3 (corresponding in 
every respect with its final purpose). 
ἄκρος, ὃ. ἄμεμπτος, 2 (entire, 
perfect). Το make (athg) ¢., τε- 
λειοῦν or τελεοῦν. ἀπαρτίζειν: 
to bec. in every respect, ἄμεμπτα 
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πάντα ἔχειν: ac. victory, τελεία 
or παντελὴς νίκη : to be c., τέ- 
Aevov εἶναι or τέλος ἔχειν, 6. 9. 
τέλος ἔχει ἡ ἀπόδειξις. 

COMPLETE, v. §| To bring to 
wn end| τελεῖν, ἀποτελεῖν, ἐπι- 
τελεῖν. περαίνειν. διαπεραίνειν. 
ἀνύτειν, ἐξανύτειν. ἐξεργάζε- 
σθαι, ἀπεργάζεσθαι, κατεργά- 

εσθαι. καταπράττειν,διαπράτ- 
τειν. ‘Toc. what has been begun, 
Téos ἐπιτιθέναι TH ἀρχῇ: ¢.-d, 
ἀποτετελεσμένος, ὃ. πέλειος, 
ὁ. διαπεπραγμένος, 3: athg has 
been c.-d, πέρας ἔχει τι. 4{ To 
fill up what would otherwise be 
deficient] ἐκπληροῦν. ἀναπλη- 
ροῦν (with ref. to vacuity). πελει- 
ovp (with ref. to imperfection). 

COMPLETELY, τελέως. ἀ- 
κριβῶς. ἀπηρτισμένως and ἀπ- 
αρτί. ὅλως. πάντως. τῷ παντί, 
τὸ πᾶν (entirely, fully), also κο- 
μιδη. ἐσχάτως. ἄρδην (tothe very 
Soundation), e.g. to destroy a town 
C., ἄρδην ἀνατρέπειν Or KaTa- 
σκάπτειν τὴν πόλιν. 

COMPLETENESS, στελειό- 
TNS, TOS, ἡ. ὁλοκληρία, ἡ. 

COMPLETION, ἀναπλήρω- 
σις, 7. πλήρωμα, ἐκπλήρωμα, 
ἀναπλήρωμα (ἃ supplying what 
is wanted towards completeness). 
Ἵ A state of perfection] παντέ- 

ela, ἐντέλεια. συντέλεια, ἡ. {| 
Inthe abstract (a finishing) ] τελεί- 
WOLS, ἡ. ᾿τελεσιουργία, ἡ. ἀπερ- 
γασία, ἡ. ἀποτέλεσμα. τό. TAN- 
ρωσις, n. διάπραξις, ἡ. Ἐκ αἰοά 
after the c. of important acts, 
ἔργα μεγάλα διαπραξάμενος o7 
ἀποδειξάμενος ἀπέθανεν. 

COMPLEX, σύνθετος, 2. To 
be c., curyeetodar, συνίστασθαι. 
συνηρμόσθαι. See also Con- 
CRETE. 4] Metaph.|obx ἁπλοῦς. 
7, οὖν (not simple). πολύπλοκος 
(embroiled), 

COMPLEXION. 47 Colour 
of the face | χρῶμα, τό. A good, 
healthy, fair c., εὔχροια, 7]: to 
have a healthy c. 7 εὐχροεῖν : of 
healthy, good ¢., εὔχρους, 2. ev- 
Xws, wTOS, ὃ. ἡ. I] Temperament 
of the body] φύσις, ἡ. ὀργή. ἡ 
τρόπος, ὁ. Sce TEMPERAMENT. 

COMPLEXITY »περιπλοκή, 
ἐμπλοκή, nN: also ταραχή, ἡ. 
ἀταξία, ἡ. σύγχυσις, ἡ (of. out- 
ward conditions). 
inner quality). 
(of w discourse). 

COMPLIANCE, προθυμία, 
ἡ. πειθαρχία, ἡ. χάρις. uTos, ἡ. 
τὸ χαρίζεσθαι. ὑπηρέτητις, ἡ. 
Το force aby to c., πειθόμενον 
παρέχειν TL: to secure aby? S ¢:, 
πειθόμενον παρέχειν τινά: in 6, 
with, κατά (c.acc., 6. g. κατὰ τὰ 
γεγραμμένα, inc. ‘with his wr itten 
orders. κατὰ τὸν νόμον). Sce 
ASSENT, ACCORD. 

COMPLIANT, εὐπειθής, 2. 
ὑπήκοος, 2. πρόθυμος. 2. ὑπη- 
ρετητικός. ὃ. Sce also to Com- 
PLY. 

COMPLICATE. YF To join] 
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ἀσαφές, ous, TO 


ἀκρισία, ἡ (of 
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συμπλ έκειν(τινί), “1 Toentangle, 
involve |éumEékewv, περιπλέκειν, 
συμπλέκειν. παράττειν, διατα- 
ράττειν, καταταράττειν (to em- 
broil, confound). C.-d (prop. ) 
ἐμπεπλεγμένος, περιπεπλεγμέ- 
νος, ὃ. ἐμπλακείς, εἴσα, ἐν. περί- 
πλοκος, 2. “4 Fig. οὐδαμῶς 
σαφής. 2. ἀσαφής, 2. πολύπλο- 
Kos, 2. δύσκριπτος, 2. Α 6. cause 
or law-suit, δύσκριτος δίκη. δίκη 
καὶ πράγματα. 

COMPLICATED. See Com- 
PLICATE. 

COMPLICATION. 4 Prop.] 
περιπλοκή, ἐμπλοκή, ἡ. Ἵ Frg.} 


ταραχή. κλόνος, ὁ. διαπλοκή. 
7. See CONFUSION. [ 
COMPLICE. Sce Accom- 
PLICE. 


COMPLIMENT, 5. 4] Saluta- 
tion, greeting| προσηγορία, ἡ, αγιαἱ 
ἀσπασμός. ὃ (theact). ἄσπασμα. 
προσηγόρημα, τό (the salutation 
itself) : also πρόσρησις, 7. To 
make one’sc. to aby, ἀσπάζεσθαί 
τινα. προσαγορεύειν τινά, also 
προσειπεῖν. χαιρετίζειν : tosend 
one’s c.’s to aby, χαίρειν λέγειν 
or φάναι τινί. χαίρειν κελεύειν 
τινά : the king sends you his c.’s, 
ὁ βασιλεὺς ὑμῖν χαίρειν (φησῆ) : 
to request aby to give one’s c.’s 
toaby, προστάττειν τινὶ κελεύ- 
εἰν χαίρειν τινά : to present aby’s 
c.’s toaby, κελεύειν χαίρειν τινὰ 
παρά τινος : he sends or presents 
his ¢.’s to you, χαίρειν σε κελεύει. 
λέγει or φράζει σοι χαίρειν. 4| 
Demonstration of civility] ἔπαι. 
vos (praise). ἀρέσκευμα., TO (a 
Jlattering speech). To make aby 
ac., ἀρεσκεύεσθαί τινα (to say 
something flattering). ἐπαινεῖν 
τινα (to praise). θωπεύμασι χρῆ- 
σθαι πρός τινα (to flatter) : it is 
quite ac., πρὸς χάριν λέγεταί 
τί τινι. 

COMPLIMENT, νυ. 4 By 
way of saluting | προσκυνεῖν τινα. 
§| By way of praise, flattery, &e.| 
ἀρεσκεύεσθαί τινα. See Com- 
PLIMENT, s. Toc. ἃ person upon 
athg, see CONGRATULATE. 

COMPLIMENTAL, -ARY, 
ἀστεῖος, ὃ. θεραπεὺτικός ΟΥ̓ 
ἀρεσκευτικός. ὑπηρετικός, 3. 
To be c. towards aby, ἀρεσκεύ- 
ἐσθαί πινα : a c. speech, κολα- 
κευτικὸς λόγος, 0, Or θώπευμα, 
τό. 

COMPLIMENTALLY. See 
CIVILLY. 

COMPLOT, 8. Evvwpocic, ἡ. 
σύντασις, ἡ. παρασκευή, ἡ. Sce 
ConspIR cy. 

COMPLOT, υ. 
to CONSFIRE. 

COMPLOTTER. See Con- 
SPIRATOR, 

COMPLY (with athg), e. g. 
with aby’s wishes, desires, yapi- 
ζεσθαι. ὑπηρετεῖν (both dat.). 
θεραπεύειν (ace.). πειθαρχεῖν 
(dat). ὑπακούειν (6. gen. or dat.). 
ἐπαρκεῖν (dat.). συγχωρεῖν or 
παραχωρεῖν τινι. χαρίζεσθαί 


See to PLoT, 
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τινι (to yield to aby’s wishes, &c.). 
πείθεσθαι (to aby’ sremonstrances). 
To c. with aby’s commands, ἰέναι 
els Ta παραγγελλόμενα. πράτ- 
τειν ΟΥ̓ περαίνειν τὸ προστα- 
χθέν : I shall ὁ. with every one 
of your wishes, πάντων, ὧν ἂν 
δέῃ, τεύξη παρ᾽ ἐμοῦ : toc. en- 
tirely with aby’s wishes, καθιστά- 
vat τινὶ ὃ βούλεται μάλιστα: 
to ὁ. with athg, εἴκειν, ὑπείκειν 
τινί (ἰ. 6. to yield to it), also ἐνδι- 
δόναι τινί. ὑπομένειν. συγχω- 
ρεῖν τινι. 


COMPONENT. 7 £.g.C. 


ραν ts of a thing] Sing. στοιχεῖον 


bene μέρος,τό. TO ὑπάρχον 
(of a thing, ἕ ἔν τινι OF κατά τι). 
Plur. ἐξ ὧν σύγκειταί tt. To 
be, form, or constitute ἃ 6. part of 
a whole, ὑπεῖναι Or ὑποκεῖσθαί 
τινι. ὑπάρχειν ἔν τινι. 
COMPORT. YJ Agree with] 
Syn. in AGREE. YJ Reflex. : to ὁ. 
oneself | See to BEHAVE. Toc. 
oneself in a friendly manner to- 
wards aby, φιλανθρώπως προσ- 
ομιλεῖν τινι. φιλοφρονεῖσθαί 
τινα : — in ἃ very rude manner, 
κατασχήημονεῖν τινος. 


COMPORTMENT. See Bz- 
HAVIOUR. 

COMPOSE. To form α 
compound| See to COMPOUND. J 
C. as a musician] μέλη ποιεῖν, 
or simply, ποιεῖν. J Toe. as a 
writer or an author] ξυγγράφειν 


or συντιθέναι ae ae also 
συγγραφικὸν εἶναι (to be a 
writer). To ¢. jathg in a very 


flowery style, ἀνθηρογραφεῖν : 
— in avery pure style, χρῆσθαι 
λέξει kay. F| Mechanic ally (as 
a printer) | (prps) συντιθέναι τύ- 
πους. συντάττειν τοὺς τῶν 
γραμμάτων τύπους. ὅ To set- 
tle amicably (6. g. a difference} | 
διατιθέναι. διαλύειν (e.g. δια- 
φοράν, πόλεμον). παύειν δια- 
φερομένους ἀλλήλοις. har In 
case of differences of one's own, 
διαλλάττεσθαι or διαλύεσθαι 
Mid. are used. To c. matters 
amicably, λόγοις ἐξαιρεῖν Tas 
διαφοράς. 4] To arrange] δια- 
τάττειν. διακοσμεῖν. εὐθετεῖν. 
(καλῶς) διατιθέναι. Ἵ To be 
composed of, or formed of, §e.] 

συνεστάναι ἕκ τινος. Ecce 
ἔκ τινος. oO”, Uf conveying a nume- 
rical notion, εἶναί τινος. 6. g. the 
army is c.-d of five hundred men, 
ἡ στρατιά ἐστι πεντακοσίων 
ἀνδρῶν : whatever it be c.-d of, 
ὁποῖον ἄν Te 7: the partsa thing 
is c.-d of, ἐξ ὧν σύγκειταί Th. 
Ἵ To calm, appease] παύειν, ava- 
παύειν, καταπαύειν, καταστέλ- 
New (of emotions, passions). πραΐῦ- 
νειν, καταπραῦνειν (ὦ person in 
a passion). παραμυθεῖσθαι (one 
who has been injured oris a iflicted). 

To become c.-d, ἡσυχίαν ἄγειν, 
ἀναπαύεσθαι or ᾿καταπαύεσθαι: 

to c. oneself, ἀναλαμβάνειν eav- 
τόν. ἐν ἑαυτῷ πάλιν γίγνεσθαι 
(to come to oneself \, ἀναθαῤῥεῖν 
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(after terrour, &c.). κατέχειν ἑαυ- 
eee μετρίως φέρειν 
πάθος τι (ἴῃ affliction): a c.-d 
air or countenance, ἄφοβον or 
κατεσταλμένον TO πρόσωπον: 
ac.-d speech (7. ὁ. free fm passion), 
πραεῖς λόγοι. 

COMPOSEDLY, See CALM- 
LY. 

COMPOSEDNESS. See Com- 
POSURE. 

COMPOSER, ὁ συνθείς or 
κατασκευάσας. ὃ ἀπεργασάμε- 
vos: — of a literary work, συγ- 

ees ὁ. ὁ συγγράψας (τῇ). 

“| Of music] μελοποιός, 6. To 
he a C., eA) ποιεῖν, Or, Jim the 
context, simply ποιεῖν. Gf Com- 
positor] Vip. WC. of differences] 
Crel. with verbs in COMPOSE. 

COMPOSITE, σύνθετος. 

COMPOSITION. 4 The act 
of compounding] σύνθεσις (ἐκ 
πολλῶν), ἡ. συναρμογή,. ἡ. 4 
The mass composed (= mix ΤΟΝ 
συγκέρασμα, TO, ΟΥ̓ by paricp., 6 
4. χαλκὸς συγκεκραμένος, ὁ. See 


MIxTuRE. { Act of CO ela 
κατασκευή. 1 ee ea Of; 
a literary work, συγγραφή. ὅτ 


Agreement by way of compr omise | 
διάλυσις, ἡ. δίαιτα, n. ξύμβα- 
σις, ἡ. ὁμολογία, ἡ. 4 A mu- 
sical 0.1 ποίησις μουσική, 7. 
συμφωνία and ἁρμονία, ἡ : to 
write a musical c., μελοποιεῖν. 

COMPOSITOR. Ἵ δια print- 
er’s office| ὁ τὰ γράμματα συν- 
aTTWY.. ὃ συντάττων τοὺς τῶν 
γραμμάτων τύπους. 

COMPOST, κόπρος, ἡ. πί- 
ασμα, TO. 

COMPOSURE. 47 Arrange- 
ment of words with ref. to style | 
See ARRANGEMENT. YJ Adjust- 
ment of a difference| See ADJUST- 
MENT. 4 Mental tranquillity] 
σύλλογος, ὁ, and συλλογή, ἡ 
(τῆς Wuxis). παράστημα, TO. 
ἡσυχία, ἡ. To make aby lose 
hisc¢., ταράττειν, διαταράττειν, 
θορυβεῖν τινα. ἐνοχλεῖν τινι: 
to lose one’s 6., ταράττεσθαι, 
διαταράττεσθαι ( pass.) : —about 
athg, πρός τι. ἐκπλήττεσθαι 

pass.; τινί, ἐπίπινι, διά TL) : also 
ἐκφοβεῖσθαι (pass. ). ἐξίστασθαι 
τοῦ σωφρονεῖν. ἐκτὸς ἑαυτοῦ 
εἶναι : to preserve one’s C., μηδὲν 
ταράττεσθαι ( pass.) : to recover 
one’s 6., ἐν ἑαυτῷ πάλιν γίγνε- 
σθαι. NAIA XEDIEED ὃ ἑαυτόν, KC. 
See to Compose (oneself). 

COMPOUND, v. J To join 
together] cuvrivar. συνιστάναι. 
συνάπτειν. συναρμόττειν. C.-d, 
σύνθετος, 2: to be c.-d, συγκεῖ- 
sen Guileacatlen, cumyanG- 
σθαι. Ἵ To adjust differences] 
See toComposE. To ὁ. withaby 
about athg, συντίθεσθαί τινι or 
πρός τινα περί τινος. χρηματί- 
ζειν πρός τινα. ὁμολογεῖν τινι 
περί Twos. See also COMPACT. 
§| To be c.-d of | See Composed 
in COMPOSE. 

COMPOUND, συνθετος, 2. 
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To be ο., συγκεῖσθαι. συνίστα- 
σθαι. συνηρμόσθαι. συνθέσει ἐκ 
πολλῶν εἶναι ( “πὶ ὁ. words, 6:- 
TE ὀνόματα. C. interest] 
ἀνατοκισμός, 0. If we add to- 
gether the principal and the c. in- 
terest for twelve years, ἐάν τις 
συντιθῇῆ TO τ᾽ ἀρχαῖον καὶ TO 
ἔργον τῶν δώδεκα ἐτῶν. 

COMPOUND, 5. μῖξις, ἡ. 
μῖγμα, TO. συγκέρασμα, TO (com- 
position. VID.). 

COMPOUNDER. Crel. with 
verbs. 

COMPREHEND. 47 To com- 
prise (with ref. to space)] See to 
Compriss. 4] With ref. to mental 
compr chension| λαμβάνειν τῇ δια- 
vola, τῷ νῷ, EV TH ψυχῆ. νοεῖν 
ἐννοεῖν, κατανοεῖν. μανθάνειν: 
also παρακολουθεῖν τινι (to be 
able to follow what a person sets 
forth). τ ἄς see clearly, 
perceive, &c.). συμβάλλειν (to 
infer or conclude hy reflection). 
To ὁ. a doctrine or argument, δέ- 
χεσθαι λόγον: I c. athg, νοῶ, 
κατανοῶ TL. μανθάνω τι. δῆλόν 
ἐστί μοί τι. εὐμαθῶς ἔχει μοί 

tt: I cannot c. athg, οὐ δύναμαι 
λαβεῖν τῇ διανοίᾳ. ἀπολείπο- 
μαι (pass.), τινός : toc. readily, 
εὐμαθῆ εἶναι πρός TL: to beslow 
in ¢.-ing, δυσμαθῶς ἔχειν : easy 
to 6., εὐκατάληππτος, 2. ῥάδιον 
νοῆσαι : difficult to c., χαλεπὸν 
νοῆσαι: 1 can’t 6. how or why, 
&e., θαυμάζω, ὅτι or εἰ (ἱ. 6. 1 
am surpr ised, or at a loss) : one 
who c.’s athg easily, εὐμαθής, ὁ, 
i= slowly, δυσμαθής. ὁ. ἡ. 

COMPREHENSIBLE. 4 By 
the mind] νοητός, ληππτός, κατα- 
ληπτός, ὃ. εὐμαθής, 2 (only 
with ref: to the mind). σαφής, 
2. ἁπλοῦς, 3, and δῆλος. ὃ (with 
ref. to the senses, clear, not hidden). 
That is perfectly c., δῆλον δὴ 
τοῦτο: athg is 6. tome, see Com- 
PREHEND: that is not ¢., ἀκατά- 
ληπτος. ἀδιανόητος, 2. 

COMPREHENSIBLENESS, 
evpabés, σαφές, ous, TO. 

COMPREHENSIBLY. See 
CLEARLY. 

COMPREHENSION. 4 As 
act of embracing mentally| μάθη- 
ois, ἡ. Evveois, ἡ. εὐμάθεια, ἡ 
(the latter with accessory notion of 
readyc.). γνώμη, ἡ (the mental ca- 
pacity of comprehending, intellt- 
gence). vous, o (the sum or total 
of thought, as result of mental 6.1. 
νόησις, ἔννδια, ἡ (a comprehend- 
ing or embracing with the under- 
standing). The power of c., σύν- 
EOLS, ἡ, also vous, 0: a quick ¢., 
ἀγχίνοια, ἡ : of quick c., εὐμα- 
Ons, 0, 1: of. slow or dull c., 
Snometiis, ὦ 6, 4: athg is bey ond 
my ¢., εἴρηταί Te ὑπὲρ ἐμέ: to 
be within the reach or limits of 
human 6.. ἀνθρώπου γνώμῃ αἱ- 

ετέον εἶναι. 

COMPREHENSIVE, ἐπὶ 
πολὺ διήκων. OVTA, ον. ἐκτετα- 
μένος, ὃ (of space). Eig. πολύς, 
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πολλή, πολύ. ἐπὶ πολύ. Very 
6.. διὰ πλείστου: ἴο be very ¢., 
μακρὰν ἐκτεταμένον εἶναι. TT O- 
λὺν εἶναι: possessing c. know- 
ledge, πολυμαθής, 3, or ἐπισπτά- 
μενος πολλά. See also EXTEN- 
SIVE. 

COMPREHENSIVENESS. 
See Syn. in COMPASS. 

COMPRESS (tn surgery), s 
aYKTHO, Npos, ὃ. σπλήνιον, TH. 
To put ἃ ὁ. on, ἀγκτηριάζειν. 
σπληνοῦν : the putting on, or the 
application of, ἃ ¢., ἀγκτηρια- 
σμός, ὁ. 

COMPRESS, v. πιέζειν, συμ- 
πιέζειν. συνθλίβειν. συστέλ- 
λειν (with or without εἰς ταὐτό, 
A.). συνέχειν. συναθροίζειν (A.). 
To be closely ς.᾽4, πολὺ εἰς ὀλί- 
γον τόπον πιληθῆναι (A.): —In, 
πιλεῖν καὶ (κατα)πυκνοῦν. 

To condense, contract] Vip. 

COMPRESSIBLE, πιεστός 
(A. Met. 4,9, 19, opp. ἀπίεσπος). 

COMPRESSION, πίεσις, 7. 
To be capable of c., ὠθούμενόν 
τι εἰς αὑτὸ συνιέναι δύναται 
(A., as defin. of πιεστός). 

COMPRISE, περιέχειν. περι- 
λαμβάνειν and ἀμπέχειν. To 
c. athg (in other things), περι- 
hauPaver, καταλαμβάνειν ἔν 
τισι. “πιθέναι ἔ ἔν τισι. καταριθ- 
μεῖν ἔν τισι, also νομίζειν εἶναί 
τινων : to be c.-d in athg, κοινω- 
νεῖν, μετέχειν τινός. ἔχεσθαί 
τινος. ἐνεῖναί τινι OF ἕν τινι. 
εἶναί τινων (to be reckoned among 
acertainclass) : συμπεριειληφθαί 
τινι. 

COMPROMISE, v. 4] To settle 
by arbitration] ἐπιτρέπειν κοινῷ 
δικαστηρίῳ. J Toc. a person | 
βλάβην ἐπιφέρειν πινί. ἐλατ- 
τοὺν τινα. βλάπτειν τινά. ἐμ- 
βάλλειν εἰς κινδύνους. opah- 
Aew (of persons and things). προ- 
διδόναι. 

COMPROMISE, 5. ὁμολογία, 
ἡ. ξύμβασις. Ac., τὰ συγχω- 
ρηθένται (= concessa): to yield 
something in the way of c., ἐλατ- 
τοῦσθαί TL καὶ συγχωρεῖν (D. ; 
of volunteering to accept less than 
one’s strict right). 

COMPTROLLER, ἀντιγρα- 
evs, ἕως, ὁ (checking- ‘clerk), To 
act as ἃ 0.) ἀντιγράφειν. ἐπί- 
TooTros, ὃ. See SUPERINTEND- 
ENT. 

COMPULSION, avayxn, 7. 
Bia, ἡ. Free fm c., ἀβίαστος, 
2. dvavayKaoTos, 2. ἑκών, οὔσα, 
Ov. ἑκούσιος, 3: by c., fmce., Bia. 
ἀνάγκη. ὑπ᾽ ἀνάγκης ΟΥ̓ κατ- 
ἠναγκασμένος. ἀναγκασθεῖς, et- 
σα, ἕν. ἀνάγκῃ πεισθείς, εἴσα, 
έν. ὑπ᾽ ἀνάγκης : : a means of c., 
ἀναγκαστήριον, τό: to have re- 
course to C., προσάγειν ἀνάγκας 
(τινῆ. pia χρῆσθαι: virtue re- 
jects any c., τὸ καλὸν ἀβίαστον: 
(athg) amounts toc., els ἀνάγκην 
ἀφικνεῖσθαι: friends are not 
made by ὁ. ἡ τῶν φίλων κτη- 
σις οὐδαμῶς ἔστι σὺν τῇ βία: 


COM 


let there be no c., ἐπάναγκες μη- 
δὲν ἔστω (P.). 


COMPULSORY, βίαιος (P.). 


βεβιασμένος.ἀναγκαστικός(λαυ- 


ing ὦ ὁ. power, coercive). Crel. 
in βίᾳ. ἀνάγκῃ. ὑπ᾽ ἀνάγκης. 
κατηναγκασμένως. A c. loan, 


βίαιος εἰσφορά, ἢ 5 ὦ measures, 
ἀνάγκη. ἡ. ἀναγκαστήριον, TO: 
to resort to c. measures (agst aby), 
προσάγειν ἀνάγκας Tiwi: it is 
C., ἐπάναγκες (ἐστίν). 

COMPUNCTION, ὅδῆξις, ἡ. 
κατάνυξις (Ν. Test.), ἡ. To have 
compunctious visitings, κατανύσ- 
σεσθαι: to feel ὁ. (about athg), 
δηχθῆναι tov θυμόν. Tapat- 
τεσθαι (pass. ; wath or without 
τὴν ψυχήν). ΣΝ καὶ ζῆν 
μετὰ κακῆς ἐλπίδος. ἐγκαλεῖν 
ἑαυτῷ αἰσχρόν τι. 

COMPUTATION. See Cat- 
CULATION. 

COMPUTE. SeeCALcuLaTeE. 

COMRADE. See ΟΟΜΡΑΝΙΟΝ. 

CON, v. See to Stupy. 

CONCATENATE, συμπλέ- 
Kel. συνάπτειν. ξυνείρειν. 

CONCATENATION, συμ- 
πλοκή. συναφή, ἡ. 

CONCAVE, σιμός, 3. κοῖλος, 
ὃ. 

CONCEAL, συγκρύπτειν, Or 
simply κρύπτειν. κατακρύπτειν, 
ἀποκρύπτειν, ἐπικρύπτειν. ἀ- 
φανὴ ποιεῖν. κατέχειν (e.g. τὸν 
φθόνον). To 6. athg fm aby, 
κρύπτειν and κρύπτεσθαί τινά 
σι (the Mid. is used with ref. to 
inner states or conditions): also 
ἐπικρύππεσθαί πινά TL OF TL 
πρός τινα: to c. fm aby, that 
&c., ἐπικρύπτεσθαί Tiva, ws: 
you will not be able to ὁ. from 
your father the wrong you have 


committed, ἀδικήσας ov λήσεις 
τὸν πατέρα: to 6. oneself be-| 


hind athg, ἐπηλυγάζεσθαί τι. 
ἐπίπροσθεν ποιεῖσθαί TL: to be 
c.-d, ἀποκεκρύφθαι. ἄδηλον ei- 
vat. λανθάνειν : --- fm aby, τινά: 

to 6. oneself i in a place, κατακρύ- 
πτειν ἑαυτὸν εἴς TL OF ἔν τινι: 

c.-d, κρυπτός, κρυφαῖος, κρύ- 
φιος, ὃ. ἀφανής. 2: in a c.-d 
manner, κρύφα, κρυφῇ, κρύβδην. 
λάθρα. 

CONCEALMENT, κρύψις, 
ἐπίκρυψις, ἀπόκρυψις, κατά- 
κρυψις, ἡ. <A place of ο., τὸ 
ἀφανές, ovs. προλοχισμός, ὃ: 
fm or out of a place of ¢., ἐκ τοῦ 
ἀφανοῦς. 

CONCEDE. 4] Grant] opo- 
λογεῖν, συνομολογεῖν. συγχω- 
ρεῖν. ἐπινεύειν. φάναι. συμφά- 
ναι. διδόναι. If we were not to 
c. this, εἰ μὴ τοῦτο Soinuev: this 
being ¢.-d, τούτου ὁμολογουμέ- 
vou: but even c.-d that &e., Kai- 
τοι καὶ τοῦτο. εἰ (c. optat.). 54] 
To confer upon, consent to| χαρί- 
ζεσθαι. συγχωρεῖν. διδόναι. Not 
to ¢., ἐναντιοῦσθαί ( pass.) τινι. 
οὐκ ἐᾶν τι. ἀντειπεῖν πρός τι. 
κωλύειν TL. ἀντιτείνειν πρός TL 
or περί Tivos. ἀνανεύειν τι. 
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Athg is c.-d to me, τυγχάνω τι- 
vos. δίδοταί μοί TL. διδομένον 
λαμβάνω TL: to c. to aby’s re- 
quest, ἐκτελεῖν ὧν τις δεῖται. 
CONCEIT, 5. Ἵ Notion] ἐνθύ- 
μημα. TO. ἐπίνοια, ἡ. A witty 
to 
have a witty (Con κομψεύεσθαι. 
4] Self-c. (or « great 6. of oneself”)] 
φρόνημα, τό. τῦφος. ὁ. ὑπερη- 
φανία, ἡ. αὐθάδεια, ἡ. κατοίη- 
σις, o. Vain or empty C., κενο- 
OoEia, ἡ (2. e. imagination), or 
κενὴ δόξα, ἡ. ἀμαθία, ἡ (arro- 
gaunce): to be full of ο.. κατοί- 
εσθαι. ὑπερηφανεύεσθαι. αὐ- 
θαδιάζεσθαι : to have a great 
deal of c., μέγα φρονεῖν or τε- 
τυφῶσθαι, also μεγαλύνεσθαι. 
αἴρεσθαι and ἐπαίρεσθαί ( puss.) 
τινι : full of c., see CONCEITED : 
to be out of c. with athg, μεστὸν 
εἶναί Tivos, δυσχεραίνειν τι. 
δυσανασχετεῖν τι. ἄχθεσθαί 
(pass.) τινε : Lam out οἵ c. with 
aby, δυσχερῶς ἔχω πρός τινα: 
— with athg, δυσχεραίνω τι. 
δυσχερῶς ἔχω πρός TL. ἄχθομαί 
(puss.) τινι, also ἅλις μοί ἐστί 
τινος. 
_CONCEIT, v. See to FANcy. 
CONCEITED, δοκῶν (eivai 
Tt). αὐθάδης, ὑπερήφανος, 2. 
To bec., κατοίεσθαι. αὐθαδιά- 
ζεσθαι. μέγα φρονεῖν. τετυφῶ- 
σθαι : to be somewhat c., μετρι- 
ὦτερον φρονεῖν : to be very 
c. (about athg), μεγαλύνεσθαι 
(pass.), ὑπερηφανεύεσθαι. Mid. 
μέγα φρονεῖν ἐπί Tivt, also at- 
ρεσθαι and ἐπαίρεσθαί ( pass.) 
τινι : ἃ very 6. person, ἀνὴρ 
φρονήματος πολλοῦ. 
CONCEITEDNESS. See Con- 
ont 
CONCEIVABLE, νοητός, λη- 
TTOS, καταληπτός. 3. εὐμαθής, 
2 (capable of being comprehend- 
ed). σαφής. 2. ἁπλοῦς and 67- 
Nos, 3 (thet may be seen, clear), 
also νοήσει περιληπτός, 3. Athg 
is not ¢., οὐκ ἔχει νοῦν οὐδένα. 
οὐχ Bivens : athg ise. αἰσθητόν 
ἐστί τι. αἴσθησιν παρέχει τι 
(sub intelligentiam cadit). 
CONCHIVE. 4 Comprehend] 
συλλαμβάνειν, καταλαμβάνειν 
(P.). ἐννοεῖν, κατανοεῖν. συν- 
ιέναι. μανθάνειν. καταμανθάνειν. 
ull To for m an idea (of athg)| ἔ ἔν- 
νοιάν τινος ἔχειν. EVVOLAY τινος 
λαμβάνειν. εἰκάζειν τι. εἰκασίᾳ 
καταλαμβάνειν TL, also ἐννοεῖν 
τι. ὑπονοεῖν TL. ὑπολαμβάνειν 
τι. παρίστασθαί σι. I can well 
ο. , δηλόν ἐ ἐστί μοί τι. εὐμαθῶς 
ἔχει μοί τι : not to be able to c., 
ἀγνοεῖν TL. οὐκ ἐννοεῖν ΟΥ̓ οὐ 
μανθάνειν τι: easy to be c.’d, 
ῥάδιον νοῆσαι or εὐκατάληπτος, 
εὐκαταμάθητος (ΠΤ ρρ.). εὐκατα- 
νόιγτος : difficult to be ο.᾽4, δυσ- 
κατάληπτος (Mare. Ant.) : dif- 
ficult to, &c., χαλεπὸν νοῆσαι: 
Ican’te., θαυμάζω (Lamsurprised 
at or wonder how), ὅπι or εἰ. 4 
(== am of opinion, mean) | | t 
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δοκεῖ μοι. οἶμαι. See also BE- 
LIEVE. 4 70 become pregnant] 
κυεῖν or κύειν and κυΐσκεσθαι. 
ἔγκυον γίγνεσθαι. ἐν γαστρὶ 
λαβεῖν. πληροῦσθαι (ρα55.), sen 
κυεῖν παῖδα (to have c.-d). 
γαστρὶ φέρειν or ἔχειν. κατὰ 
γασπρὸς ἔχειν. Ste ae) (vi). 
§| To draw up writings, &c.)| See 
to WriTtE. The oath is ὁ.- -d in 
these terms, οὕτως ἐν τῷ νόμῳ 
γέγραπται (D.). 41 To have a 
Jeeling or sentiment] See to THINK, 
to IMAGINE. 

CONCENTRATE. {| (TRs.)] 
συνάγειν εἰς ταὐτό. ἀθροίζειν, 
συναθροίζειν. To c. troops, συλ- 
λέγειν or συνάγειν or ἀθροίζειν 
οὐ ἀγείρειν στράτευμα: tobec.-d 
(of troops), ἀθροίζεσθαι ( pass.) 
and ξυνεστάναι: to 6. at one 
point, συνάγειν εἰς ἕν χωρίον or 
εἰς ταὐτό : toc. one’s thoughts, 
ἐφιστάναι τὴν γνώμην κατά 
τι. J ([ΝΤᾺ5.}] ἀθροίζεσθαι, 
συναθροίζεσθαι (}α55.). ἀθρόον 

ίγνεσθαι. 

CONCENTRIC, -AL, ὁμό- 
κεντρος (Ptol., Str ab.). 

CONCEPTION. § Act or 
power of comprehending] σύλλη- 
Wis, κατάληψις (comprehension : : 
term of the Stoic philosophy). γνώ- 


μη, ἧ. σύνεσις, ἡ. VOUS, 0. μά- 
eae ἡ. Ready c., εὐμάθεια, 
: quick ὁ. ; ἀγχίνοια, ἡ: athg 


surpasses my ¢., εἴρηταί TL ὑπὲρ 
ἐμέ: slowness of c., δυσμάθεια. 
βραδύνοια (Diog. Laert.). Ἵ A 
notion, edealé ἔννοια, ἡ. ἐπιστήμη, 
ἡ. ἰδέα, ἡ. δόξα, ἧ. φαντασία, 
ἡ. Ac. of athg, ἔννοια or ἔπι- 
στήμη τινός: : a wrong 6.7 ἀλλο- 
δοξία, ἡ. φάντασμα. TO: a cor- 
rect c., δόξα ἀληθής or ὀρθή, ἡ ἡ: 
to have ac. of athg, ἔννοιάν τι- 
vos ἔχειν: to have no 6. of athg, 
οὐκ ἐννοεῖν TL: to form a 6. of 
athg, εἰκάζειν TL: εἰκασίᾳ KaTa- 
λαμβάνειν τι. ὑπονοεῖν τί. ὑπο- 
λαμβάνειν te: to form a correct 
c., ὀρθὴν ἔχειν δόξαν. dp0ws or 
ὀρθὰ δοξάζειν. οἴεσθαι ἀληθῆ: 
to have a clear c. of athg, γνωρί- 
ζεῖν te: I have no c. (= amat 
a loss to conjecture) how &c., 
θαυμάζω, ὅτι or ci. 4 The act 
of ¢c.-ing (of women) | σύλληψις, 
7). κύησις, ἡ. αἰυοσίοοιο: ἡ. 
CONCERN ae) al To regard | 
προσήκειν ai ἀνήκειν εἴς or 
πρός τι. εἷναι πρός TL. πείνειν 
εἴς τι OY πρός TL. ἐπιβάλλειν 
τινί. ΑΒ far as I am c.-d, τὸ 
κατ᾽ ἐμέ. TO πρὸς ἐμέ: c.-ing a 
matter, Ta πρός or κατά ΟΥ̓ περί 
τιπράγμα. ἐς λόγον τινός: that 
does not 6. me, οὐδέν μοι μέλει 
τούτων. οὐ κατ᾽ ἐμὲ τοῦτο: how 
does thut c. me? τί προσήκει 
μοι τούτων: Ἅ To c. oneself 
about, to be c.-d about] λόγον 
ἔχειν or ποιεῖσθαί τινος. προσ- 
έχειν τινί. ἐπιστρέφεσθαί τι- 
νος. ἐντρέπεσθαί τινος (to take 
τ interest in, turn one 8 attention 
0). poovT ew τινός. προνοεῖν 





CON 


Tivos OF πρόνοιαν ποιεῖσθαί τι-! 


νος. μέλει μοί τι. ἐπιμέλεσθαι 
or ἐπιμελεῖσθαι (pass.), τινός 
(to trouble oneself, be c.-d about 
athg) : also φοβεῖσθαι ὑπέρ τι- 
νος. δυσθύμως ἔ ἔχειν πρός τι OF 
περί τι. ὀκνεῖν τι. To be little 
c.-d about athg, βραχέα φροντί- 
ζειν τινός. ὀλιγωρεῖν τινος: Not 
to be c.-d about athg, ἀμελεῖν τι- 
vos: ἀμελῶς ἔχειν τινός OF περί 
τι. ὑπερορᾶν τι: Lam c.-d about 
athg, μέλει μοί τινος ΟΥ̓́ τι. ἐπι- 
μελοῦμαί Tivos. φροντίζω πτι- 
vos. λόγον ποιοῦμαί πινος : that 
does not Ὁ. me, TOUTO ye ov 
ζητῶ. τούτου λόγον ποιοῦμαι 
οὐδένα, or οὐκ ἐπιστρέφομαι 
τούτου: οὁ.-4, δυσθύμως ἔχων, 3. 
βαρύθῦμος, 2. περίφοβος, περι- 
δεής, 2. 

CONCERN, 5. 9] = Negotium] 
πράγμα, TO. πρᾶξις, 6. g. διὰ 
πράξεις τινὰς πρεσβευτὴν ἀφι- 
κέσθαι πρός τινα, but in other 
cases it is expressed in Gireck by 
Crel., e.g. Ta ἐμά (my c.’s), πὰ 
σῶν ᾿Αθηναίων. To meddle with 
or mix oneself up with other peo- 
ple’s ¢.’s, πτολυπραγμονεῖν. 4 
Care, anaiety| See CARE. Athg 
is aby’ $ OWN C., αὐτοῦ τινος ἔρ- 
γον ἐστίπι: the rest is my ὁ. 
ἐμοὶ μελήσει τὰ λοιπά: athg 
givesme c., φροντίζω τινός : that 
gives or causes me the least c., 


σμικρότατα μέλει μοί TL. ΚΕΝ 
στα φροντίζω τινός. 
CONCERNING. See ABOUT. 


The things c. myself, τὰ πρός or 
κατά or περί TL πρᾶγμα. ἐς 
λόγον τινός. C. myself or me, 
TO κατ᾽ ἐμέ OF TO πρὸς ἐμέ. 

CONCERNMENT. See ον- 
CERN. 

CONCERT, 5. 4 Agreement} 
ὁμόνοια, ἡ. ὁμολογία. ἡ. συμφω- 
via, ἡ. ‘That is in ὁ. with athg, 
ὁμολογούμενος, ὃ. avadoyos: in 
6. with, ἐκ τῶν ὁμολογουμένων: 
to act inc. with aby, κοινῇ πράτ- 
τειν σύν τινι. 4] Musical per- 
Sormance| συμφωνία, ἡ. Evvav- 
hia, ἡ. To give ac., ἐπιδεέίκνυ- 
σθαι συμφωνίαν : to sob a piece 
in c., ξυναυλίαν κλάειν (Arist. 
Equ. 9). 

CONCERT, v. {J To agree 
upon or to settle] κρίνειν, κατα- 
κρίνειν, διαγιγνώσκειν. To c. 
athg with aby, συντίθεσθαι πρὸς 
ἀλλήλους. ὁμολογεῖν or συντί- 
θεσθαί τί τινι Or πρός τινα. κοι- 
νολογεῖσθαί τινι περί πινος : ἃ 
c.-d signal, συγκείμενον σημεῖον. 
§| To deliberate] βουλεύεσθαι : 
— about athg, περί τινος : toc. 
athg with aby, συμβουλεύεσθαί 
τινι περί τινος. ἀνακοινοῦσθαί 
τινι περί τινος. 

CONCESSION, συγχώρησις, 
-ἧ. παραχώρησις. συγχώρημα, 
70 (thing conceded. Polyb.). Also 
by Crel. with the verbs under Con- 
cEDE. With or by aby’sc., συγ- 
χωρήσαντός τινος. βουλομένου 


τινός. σὺν τῇ γνώμη τινός : With- 
1 


(107) 
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out 6., ἐναντιουμένου 01" ἀντει- 
πόντος τινός. ἄκοντός τινος: We 
must make a (the) ¢., σνγχωρη- 
τέον. 

CONCILIATE, ἀνακτᾶσθαι 
ΟΥ̓ ἀναρτᾶσθαι (ἀνθρώπους, 7. 6. 
to ὁ. the hearts of men). παρασπή- 
σασθαι (lit. to place or range by 
one’s side; to win by kindness. 
ἔθνη, πόλιν. Th.). Sts ὁμογνώ- 
μονα ποιεῖν τινα (to bring them 
to the same mind). Beg ne 
(7., adjungere, ὦ state, §c.). To 
try to c. the friendship of persons, 
θηρῶν ἀνθρώπους, φίλους : we 
cannot c. men by force but only 
by kindness, ἡ τῶν φίλων κτῆ- 
σις οὐδαμῶς ἐστὶ σὺν βίᾳ, ἀλ- 
λὰ μᾶλλον σὺν τῇ εὐεργεσίᾳ: 
to c. ἃ person by money, διαφθεί- 
pew (with or without χρήμασιν 
or ἀργυρίω). πείθειν χρήμασι. 
See to BRIBE. 

CONCILIATION, συναλλα- 
γή (reconciliation). Wuyaywyia 
(the attracting of men’s minds. 
P.). προσαγωγή (the bringing 
over ; 6. g. of allies. T.). Means 
of c., ἐξίλασμα, ἱλαστήριον or 
ἐξιλαστήριον, TO. 

CONCILIATOR, διαλλακτής 
or συναλλακτής. οὔ, ὃ. ὃ διαλύ- 
WV, οντος. διαλύσας. αντος. 

CONCILIATORY ,ro0cayw- 
yos. ἐπαγωγός (altractive, per- 
suasive). εὐσυνάλακτος (easy to 
deal with. Plut.). ἐξιλασπήριος 
(propitiatory). διαλλακτήριος 
(Dion. H. ; having a tendency to 
reconcile). ᾿ Wuyaywyixés δὶς; 
winning the mind). C. disposition, 
ἡ πρὸς ἐξιλασμὸν εὐμάρεια. εὐ- 
μένεια, 7). 

CONCISE, πυκνός. 3. ἀθρόος 
or ἄθρους. σύντομος (of style in 
writing). A c. style, συντομία, 
ἡ. TO σύντομον. 

CONCISELY, βραχέων. 
βραχέα. See BRIEFLY. 

CONCISENESS, πυκνότης, 
TOS, ἡ. τὸ ἀθρόον. ‘C.in writing, 
συντομία, ἡ. TO σύντομον: 
in speaking or expression, βραχυ- 
λογία, ἡ. TO Tov λόγου ξύντο- 
μον: to apply oneself to or study 
c. in speaking, &c., συντομίας 
στοχάζεσθαι : to communicate 
or say athg with the utmost c., 
ws olovTe διὰ βραχυτάτων εἰ- 
πεῖν or δηλῶσαι. 

CONCLAMATION. SeeSyn. 
Op, ΟΑ1,1,, 8. 

CONCLUDE. 47 To end] 
τελευτᾶν TL. πέλος ποιεῖσθαί 
τινος. περιγράφειν τι. Τὸ ο. ἃ 
speech, περαίνειν (a speech; e.g. 
c. as you began, πέραιν᾽ ὥσπερ 
ἤρξω. P.). τέλος ποιεῖσθαι τῶν 
λόγων. παύεσθαι or ἀποπαύ- 
εσθαι λέγοντα : to c. a letter, 
περιγράφειν ἐπιστολήν : to 6. ἃ 
letter with these (= the following) 
words, τελευτῶντα λέγειν ἐν TH 
ἐπιστολῇ. 4] To bring about] 
e.g. to 6. a contract with aby, 
συνθήκην ποιεῖσθαι πρός τινα 
or συντίθεσθαί τινι: — an al- 


CON 


liance, &e., σπονδὰς ποιεῖσθαι 
πρός τινα. σπείσασθαί τινι: — 
peace with aby, εἰρήνην ποιεῖ- 
σθαι πρός Twa: — a bargain, 
ξυμβόλαιον ξυμβάλλειν. 41 To 
draw an inference] στοχάζεσθαι. 
συλλογίζεσθαι. τυπάζειν. πε- 
ραίνειν (ὦ term techn., esply of the 
Stoical logic ; but also A. An. 
ἘΠ )Ο7.  2 0). Lon Ὁ: fm athg, 
τεκμαίρεσθαί τινι Or EK πινὸς 
or ἀπό τινος. ἀποτεκμαίρεσθαί 
τινος. ἐντεκμαίρεσθαί πινε: to 
c. fm present (events) or things to 
come, τὰ μέλλοντα τοῖς γεγενη- 
μένοις τεκμαίρεσθαι. J (INTR.)] 
τελευτᾶν. καταπαύεσθαι(ρα59.). 
λήγειν. 70 determine, decide] 
VID. 

CONCLUSION. I] Tie closing, 
finishing | τελευτή, ἡ. λῆξις, ἡ. 
To bring to ἃ 6., περαίνειν τι. 
τελευτῶν TL. vei, καταλή- 
γειν τινός. ἀποπαύεσθαί τινος. 
al, The end| τελευτή, ἡ τέλος, 
TO. καταστροφή, ἡ. πέρας, TO. 
The c. of a writing, a letter, a 
verse, &¢., ἀκροτελεύτιον, TO: 
ofa speech, a treatise, a drama, 
&c., ἐπίλογος, o: at the c., τε- 
λευτῶν. ἀποπαυόμενος : at the 
c. of the year, τελευτῶντος τοῦ 
ἐνιαυτοῦ: to be αὖ the c. of athg, 
περὶ τὴν τελευτήν τινος εἶναι. 
ἽΓ Determination, decision] γνώ- 
μη. ἡ. δόγμα, τό. βούλευμα, TO. 
βουλή, ἡ. “ C. of a syllogism] 
συμπέρασμα, τό (A.). λογισμός. 
συλλογισμός, ὁ. ἐπακολούθημα, 
τό (the necessary consequence) : 
also ἐπακολούθησις, n. ἐπιχεί- 
ρημα, TO (short of a demonstrated 
conclusion). To draw ac., λογί- 
ζεσθαι. συλλογίζεσθαι: from 
athg, τεκμαίρεσθαί πινι or ἔκ 
τινος. ἀποτεκμαίρεσθαί πινος. 
συλλογίζεσθαι ἕκ τινος. πορί- 
ζεσθαι ἀπό Tivos, ἔκ τινος (the 
latter of a mathematical ¢.). ἔπι- 
χειρεῖν (of an attempted proof): 
to draw a false or wrong c., 
παραλογίζεσθαι: the c. of a sen- 
tence or writing, τὰ ἐν ἀκρο- 
τελευτίῳ λεχθέντα : — of ἃ 
ΒΥ. "]]ορΊΒτη (2. 6. in sensu strictiori), 
TO λῆγον; οντος : words at the 
ὁ., τελευταῖοι λόγοι, οἱ. πελευ- 
ταῖα ῥήματα, τά. τὸ ἀκροτελεύ- 
τιον. 

CONCLUSIVE, ἀκόλουθος, 
ἐπακόλουθος, 2 (that necessarily 
follows). TUVEKTLKOS, ὃ. ἀκριβής. 
C. proof, TO συνεκτικόν. ἱκανὸν 
πεκμήριον : to show or demon- 
strate athg in a c. manner, σαφὲς 
καθιστάναι TL: to give or offer a 
ὁ. proof of athg, ἔλεγχον διδόναι 
τινός. If = decisive, VID. 

CONCOCT. | 70 digest] 
Vip. % To strike out (a plan) | 
συσκευάζειν or εσθαι (D. ; 6. 9. 
κατηγορίαν). See to CONTRIVE. 

CONCOCTION. { A liquid 
boiled down] ἀπόζεμα. ape ena, 
τό. 51 Digestion] Viv. 

CONCOMITANT, adj. ὁ πα- 
ρακολουϑῶν or παρακολουθήσας. 


CON 


ὁ συνεπόμενος. ὁ παρεπόμενος 
(oth partep.). ἀκόλουθος. ὁ μετὰ 
(τινός). Chiefly rendered by com- 
pounds formed with συν, or by 
Crel., e.g. c. cause, αἰτία dev- 
πήρας αἴτιος καὶ euros, αἰτία 
καὶ αὐτή, αἴτιον καὶ αὐτό: to 
be ¢., συναίτιον or παραίτιον 
εἶναι (. e. collateral or secondary) : 

c. circumstance, παρεπόμενον 
πράγμα, τό, Or πράγμα ἐλάτ- 
τονος ἄξιον, τό (of second rate 
importance) : to be c. (of things), 
συνέπεσθαι. παρέπεσθαι. συμ- 
παρέπεσθαι. παρακολουθεῖν (of 
circumstances ; 6. g. fortune, dis- 
eases, &c. D.). ὁμοῦ φέρεσθαι 

ass.). 

CONCOMITANT, 5. ἀκόλου- 
θος, or the partcpp. under Con- 
COMITANT, adj. All sort of evils 
are the ὍΣ ’s of old age, πάντα τὰ 
κακὰ ἐς τὸ γῆρας συνεῤῥύηκε. 

CONCORD, ὁμόνοια. ἡ. ὃμο- 
φροσύνη. ἡ. συμφώνησις, ἡ (α- 
greement). To live i inc. , OMogp po- 
vws or ἐν ὁμονοίᾳ ΣᾺ ὁμο- 
θύμως ζῆν : to establish c. among 
the citizens, ὁμόνοιαν ἐμποιεῖν 
τοῖς πολίταις : the temple of c., 
ὁμονοεῖον, τό. 4 Harmony] ao- 
μονία. συμφωνία, ἡ. To promote 
or produce c. between, ποιεῖν τι- 
vas σφίσιν αὐτοῖς ὁμολογοῦν- 
τας (of persons). ποιεῖν τινὰ 
σφίσιν αὐτοῖς ὁμολογούμενα (of 
things) : to be in ο., συμφωνεῖν: : 
not to be in ὁ. with, ἀπάδειν 
ἀπό τινος Or “πρός τι. ἀλλοτρί- 


ws ἔχειν πρός Tt. Conf. Har- 
MONY. 

CONCORDANCE. See A- 
GREEMENT Biblical c., (prps) 


τῶν ἐν τοῖς ἱεροῖς γράμμασι 
λεξέων σύνταγμα. τό. 

CONCORDANT, σύμφωνος, 
2. σύμψηφος, 2 (agreeing in judg- 
ment). ὁμογνώμων, 2 (agreeing 
tn opinion). ὁμολογούμενος (ge- 
nerally agreed upon). ἀκόλουθος. 
2. avahoyos, 2 (corresponding, 
agreeing). ἐναρμόνιος, 2. sv- 
ἄρμοστος, 2 (harmonizing). To 
be c., συμφωνεῖν : not to be 6. 
with athg, ἀλλοτρίως ἔχειν πρός 
τι. 

CONCORDAT, συνθῆκαι ai 
πρὸς τὸν Ῥωμαϊκὸν ἀρχιεπί- 
σκοπον. 

CONCOURSE, συνδρομή, ἡ. 
πλῆθος ἀνθρώπων συλλεγομέ- 
νων, or simply πλῆθος ἀνθρώ- 
πων, τό. πολλοὶ ἄνθρωποι, ol. 
ὄχλος, ὁ (the mass) : also σύστα- 
σις, ἧ, ΟΥ̓ σύνοδος. ἡ. There isa 
c. of people, συνέρχονται πολ- 
Aoi: aby attracts a great ὁ. of 
people, πλείστους τοὺς ,“ξυνιόν- 
τας or ξυνισταμένους ἔχει τις 
(at any performance or exhibition). 

πλείστους τοὺς ξυλληψομένους 
ἔχει τις (to aid in an under taking). 


a CONCRETE, συγκεκριμένος, 


CONCRETION, σύμμιξις, ἡ 
()εϊχέιιγ6). 
CONCUBINAGE, 
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κεία, ἡ. To live in c., παλλα- 
κεύεσθαι : — with aby, τινί (of 


the woman). παλλακῇ χρῆσθαί 
τινι (of the man). 

CONCUBINE, παλλακή. 
παλλακίς, tOos, ἡ. 

CONCUPISCENCE, ἡ διὰ 
τοῦ σώματος ἡδονή. ἡδονὴ κακή. 
κακαὶ ἐπιθυμίαι. 

CONCUR. 4 To agree] Vip. 
§| To meet together] συντυγχά- 
νειν (accidentally). ὁμοῦ γίγνε- 
σθαι. ἀφικνεῖσθαι εἰς ταὐτό. 
κατὰ τὸν αὐτὸν χρόνον γίγνε- 
σθαί τινι (with ref. to time). συῤ- 
ῥεῖν, συνεῤῥυηκέναι (to flow or 
have flowed together ; fig.). Evp- 


βαίνειν γιγνόμενα or γενόμενα 


(to happen or have happencd ; of 


oceurrences, &c. P.). All these 
causes 6. to make him beloved by 
his subjects, ταῦτα εἰς τὸ φιλεῖ- 
σθαι ὑπὸ τῶν ἀρχομένων συν- 


εργεῖ. 

CONCURRENCE. 541] Prop.] 
συντυχία, ἡ. Cf. to Concur. 
See Concours: ( fig.). 9] Agree- 
ment] ὁμόνοια, ἡ. ὁμολογία, ἡ. 
συμφωνία, ἡἧ. By a general c., 
ἐκ τῶν ὁμολογουμένων: through 
or by aby’s ¢., συνεργοῦντός τι- 
vos. συνεφαπτομένου τινός. YF] 
Assent] συγκατάθεσις, ἡ. ὃμο- 
λογία, ἡ καταίνεσις. To se- 
cure aie 8 ¢., ὁμογνώμονα ποι- 
ely τινα ἑαυτῷ. ὁμολογοῦντα 
λαμβάνειν Tia: With aby’s c., 
ὁμολογοῦντός Tivos : with the c. 
of all, πᾶσι συνδόξαν (ace. ab- 
sol.) : ’ without aby’s ¢., ἄκοντός 
τινος : 1 am doing athg without 
aby’s 6., πράττω TL οὐ πείσας 
τινά. 

CONCURRENT. See Con- 
COMITANT. 

CONCURRENTLY, ὁμοῦ 
(gen. or dat.). ἅμα (dat.). κοινῇ. 

CONCUSSION, σύγκρουσις, 
ἡ. συμβολή, ἡ ἡ. σεισμός, διασει- 
σμός. ὁ. 

CONDEMN, καταγιγνώ- 
σκειν, καταδικάζειν. καταψ΄η- 
φίζεσθαι (of the judge). κατα- 
χειροτονεῖν Tivos (of an assem- 
bly or the people). καταδιαιταᾶν 
(of an arbiter). αἱρεῖν (of things 
weh prove abys guilt). Loc: 
aby to athg, καταγιγνώσκειν τι- 
vos τι. καταδικάζειν τινός τί. 
καταψηφί ἰζεσθαί τινός τι. κα- 
ταχειροτονεῖν τινός TL: T am 
e.-d to athg, katéyvworai pol 
τι (by juridical sentence): to c. 
to death, καταγιγνώσκειν τινός 
θάνατον: to bec. -d, ἁλέσκεσθαι, 
and by the pass. of the above verbs, 
e.g. to be c.-d for a theft, aNioxe- 
σθαι κλέπτοντα or κλοπῆς: aby 
is c.-d to death, θάνατος καταγι- 
γνώσκεταί τινος : to be c.-d to 
(such or such) a punishment, δί- 
Knv or ζημίαν ὀφείλειν : to be 
c.-d to pay a fine of twenty minas, 
ὀφείλειν εἴκοσι μνᾶς : to be c.-d 
in the costs or to pay damages, 
ὀφείλειν βλάβην: c.-d, or, ἃ per- 


son ¢.-d, κατάδικος, κατάκριτος, 


|2: : — to athg, τινός. 





fine herbs, ἀβυρτάκη, 1: 
fish, yapov, TO, and - καρύκη, ἡ 


CON 


41 To cen. 
sure, disapprove of | ἀποδοκιμά- 
ειν τι. ἀπαρέσκεσθαί τινι. 
μέμφεσθαί τι οὐ τινι. ἐγκαλεῖν 
τινι. οὐκ ἐπαινεῖν TL. See also 
to BLAME, CENSURE. 
CONDEMNABLE. Ἵ Prop.] 
καταγνωστός, 3. κατακρίσιμος 
and κατάκριτος, 22 I eos 
μεμπτός, 3. ἐπίμεμπτος, 2. 
παράνομος, 2. κακός, 3. ἀδόκι- 
μος. 2 (to be rejected), also οὐχ 
aipetos. See CENSURABLE. 
CONDEMNATION, κατά- 
γνωσις, ἡ. καταδίκη, ἡ. κατα- 
ψηφισμός, ὃ. κρίμα, TO. κακία, 
ἧ. A sentence of ¢., καταδίκη, 
ἡ. κατάκριμα, τό. κατεψηφι- 
σμένη. ἡ (γνώμη) : to pronounce 
a sentence of c. on aby (. 6. of 


death), καταγιγνώσκειν Tivos 
θάνατον. 4 Blame, censure] 
VID. 


CONDEMNATORY, κατα- 
yvuwotos, ὃ. κατακρίσιμος or 
κατάκριτος, 2. <A c. sentence, 
καταδίκη, 7. καταψηφισμένη 
(γνώμη). 

CONDENSE, πηγνύναι. σω- 
ματοῦν : also ἀθροίζειν καθ᾽ 
ἑαυτό. 4 ([ΝΤΕ4.Ν5.}} ἀθροίζε- 
σθαι (pass.) καθ᾽ ἑαυτό. ἀθρόον 
γίγνεσθαι. πυκνοῦσθαι (pass.). 
πεπηγέναι. After evaporation to 
be c.-d again into a liquid form, 
ἀτμίσαντα (-acav, -av) πάλιν 
eis ὑγρὸν συστῆναι (Theoph). ᾿ 
Fig. (of words, thoughts, &e.)] 
συστρέφειν. C.-d, πυκνός, 3. 
ἀϑρόος or ἄθρους, 2. (Of style), 
σύντομος. <A c.-d style or mode 
of writing, συντομία, 7. 

CONDESCEND, καταβαί- 
νειν, συγκαταβαίνειν εἴς Tt. To 
c. to aby, θεραπεύειν (6. ace.; to 
be complarsant), πειθαρχεῖν (ec. 
dat.). ὑπακούειν (ὁ. gen. and 
dat.). 

CONDESCENDING, κοινός, 
3. φιλόφρων, 2. eUmpC Ca CROs: 


2. φιλάνθρωπος, 2. de- 
Meanour, κοινότης, NTOS, 11. τὸ 
κοινόν. εὐπροσηγορία. ἡ. φιλαν- 


θρωπία, ἡ : to be c., or actinac. 
manner towards aby, θεραπεύειν 
τινά. ἀρεσκεύεσθαί τινα. 
CONDESCENDINGLY, ἀρε- 
σκόντως, or formed with the "adj. 
tz CONDESCENDING. ΤῸ act or 
behave very ὁ. towards aby, θερα- 
πεύειν τινά. 
CONDESCENSION, κοινό- 
της, ἡτος, ἡ. τὸ κοινόν. εὐπροσ- 
nyooia, ἡ. φιλανθρωπία, ἡ. To 
act or behave with great 6. towards 
aby, θεραπεύειν τινά. 
CONDIMENT, ἥδυσμα, TO. 
ἄρτυμα, TO. gar A Suvorite ec. 
with the Grecks was prepared of 
or of 


A “Ἔρος appetite is the best c., ἐπι- 
ία τοὺ σίτου ἐστὶν ὄψον. 
“CONDITION. 41 Stute] ἕξις, 
4, and διάθεσις (inner state, and 
the circumstances ee fm it). 
σχῆμα, τό (the caterna state of 


CON 


an object), πάθος, τὸ (involving 
the notion of external influence by 
weh an object is affected or liable 
to). κατάστασις, στάσις, ἡ (ar- 


rangement, mechanism of athg). 
περίστασις, ἡ (an attending event, 


circumstance). 33" In many cases 


the neuter article is simply used, 
without a substantive, to convey the 
above notion: 6. g. the c. of the 
state, τὰ τῆς πόλεως. τὰ περὶ 
στὴν πόλιν. τὰ κατὰ τὴν πόλιν: 
the present ¢., τὰ παρόντα. τὰ 
καθεστῶτα: OUrc., τὰ ἡμέτερα. 
τὰ παρ᾽ ἡμῖν: a flourishing c., 
καλὰ πράγματα, τά. ἀκμή. ἡ. 
εὐθηνία. ἡ. εὐδαιμονία. ἡ : being 
in ἃ flourishing c., ἀκμάζων, ουσα, 
ον. εὐδαίμων. 2: to be in a pros- 
perous c., εὖ φέρεσθαι. εὖ or 
καλῶς πράττειν. ἀκμάζειν. εὐ- 
θηνεῖν. εὐδαιμονεῖν: to be or find 
oneself in a 6.. διακεῖσθαι or 
ἔχειν (with advv.): to be in a 
wretched c., κακῶς διακεῖσθαι. 
παλαιπωρεῖν and ταλαιπωρεῖ- 
σθαι : to be ina most distressing 
C., ἐσχάτως διακεῖσθαι : being in 
such ac., τοιοῦτος ὦν, τοιαύτη 
οὖσα. τοιοῦτον ὄν. ταύτῃ τῇ ἕξει 
χρώμενος, 3. οὕτω διακείμενος 
or παρεσκευασμένος, ὃ. ταύτην 
πὴν φύσιν ἔχων : his c. is hope- 
less, ἀνιάτως ἔχει : they will not 
be able to get out of this c. be- 
fore..., ταῦτα πάσχοντες ov 
πρότερον παύονται: to place in 
8. 6., διατιθέναι (c. adv. or partep., 
e. g. to place in the same c. 
as ourselves, διατιθέναι οὕτως, 
ὥσπερ ἡμᾶς): to place in a mi- 
serablec., ταλαιπωρεῖν: to place 
in a good ὁ.. εὐδαιμονίαν or εὐ- 
πορίαν KiTackevacely τινί : to 
place in, or restore to, its former 
c., ἀποκαθιστάναι: to restore 
to a good c., ἐπανορθοῦν : to keep 
in a good ¢., σώζειν or διασώ- 
Ge te: to beinac. to do, &&., 
athg, οἷόν τε εἶναι (ποιεῖν τι): 
to pass fm one c. into another, 
μεταπίπτειν εἰς τοὐναντίον : 
to be in a terrible c., δεινῶς 
διακεῖσθαι : to be in a worse c. 
than any one, κάκιον πράττειν 
τινός. ἐνδεέστερα πράττειν TL 
vos. μεῖον ἔχειν τινός : to be in 
a better c. than aby, κάλλιον 
πράττειν τινός : 1 see in what 
c. We are, ὁρῶ ἐν OLOLS ἐσμὲν : tO 
be satisfied with one’s c., στέρ- 
γειν τὰ παρόντα ΟΥ̓ τοῖς παροῦ- 
σιν: to be discontented with one’s 
C., μεμψιμοιρεῖν. μέμφεσθαι TH 
τύχη : not to be inac. to do (or 
to suffer) athg, ἐκτὸς εἶναι τοῦ 
(c. infin. fut.): to be in the same 
Ὁ. as &e., ἐξ ἴσου εἶναί τινι. 
«αὐτὰ πάσχειν τινί. ὅμοια καὶ 


ἴσα πάσχειν τινί : 1 find myself 


placed in the same c. as yourself, 
6. 5. TO αὐτὸ πάσχω σοι. συμ- 


βαίνει ἐμοὶ τὸ αὐτὸ ὅπερ καὶ 
soi. 4 Rank, position in society] 
Takis, ἡ. τύχη, ἡ. ἀξία, ἡ. σχῆ- 
pa,to. High, superior Ο. or rank, 
εὐγένεια, WR Aa of high ¢, or 


verbs. 
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rank, οἱ ἐπιφανεῖς. See CLASS. 
Of high c., ἔντιμος, 2. εὐγενής, 
2: a person of low c., ἀνὴρ ἐκ 
δήμου. “4 Natural disposition] 
See Disposition. 4] Stipulation] 
ὁμολογία, ἡ. συνθήκη, ξύμβασις, 
ἡ (agreement). πὸ ξυγκείμενον, 
εἰρημένον (a single point or clause 
of an agreement). ὑπόθεσις, ἡ 
(that has been assumed or accepted). 
The ¢.’s, Ta ὁμολογούμενα (as 
agreed upon) : to fix or establish 
ac., ὑπόθεσιν ὑποτιθέναι : to 
make ἃ ο., συνθήκας ποιεῖσθαι: 
to make athg ac., ἀξιοῦν. λέγειν 
ἐν ταῖς σπονδαῖς : it has been 
made ac., εἴρηται. ξύγκειται: 
to make or prescribe c¢.’s, ἐπι- 
τάττειν : to accept c.’s, δέχε- 
σθαι or ἀποδέχεσθαι ξυνθήκας 
or λόγους (T.). ὁμολογεῖν : to 


accept all the ο.᾽5, συγκαταβαί- 


νειν εἰς πᾶν. ὁμολογεῖν O TL τις 


λέγοι : to observe or fulfil the 
0.᾽5, ἐμμένειν Tats ξυνθήκαις or 
τοῖς ὁμολογουμένοις. διαφυλάτ- 


τειν τὰς ξυνθήκας : not to fulfil 
the ¢.’s, παρασπονδεῖν. λύειν 
\ ε , 7. 
τὰς ὁμολογίας. bar Very fre- 
quently also by Crel. with an adj., 
6. g. under (or on) the express c., 
> A © -~ . 
ἐπὶ ῥητοῖς : at this, or at the 
following c.’s, ἐπὶ τούτοις : to 
S ω ° 2 , 
agree to all the c.’s, ἐνδιδόναι 
πρὸς ἅπαντα : on c. of the ships 
being delivered up, ἐπὶ τῇ παρα- 
δόσει τῶν νεῶν: ON Very equi- 
table c.’s, ἐπὶ τοῖς ἴσοις καὶ 
ὁμοίοις : to be the bearer of the 
c.’s on which peace will begranted, 
ἀπαγγέλλειν ἐφ᾽ οἷς ποιοῖτό 
᾽ ’ ᾽ ᾽ 
τις εἰρήνην : onc. that or to, ἐφ 
ὦ and ἐφ᾽ ᾧτε (by attraction, in- 


stead of ἐπὶ τούτῳ ὥστε, weh is 


also met with ; mly with infin., 
seldom with indic. fut.). are (seq. 
ἐγ.) 
(CONDITION, v. 4 To pro- 
vide with a 6.1 See CONDITION, s. 
9] To stipulate] Vip. 

CONDITIONAL. Crel. with 
In a philosophical sense, 
ὑποθετικός. 4] The c. (mood)| 
ἔγκλισις ὑποθετική. 

CONDITIONALLY, ἐξ ὑπο- 
θέσεως. οὐχ ἁπλῶς. ἐπὶ ῥητοῖς 
(on expressed terms). κατὰ ξυνθή- 
kas (according to the terms of a 
treaty). 

CONDOLE (with aby), συλ- 
λυπεῖσθαί (pass.) τινι. συναλ- 
ELV τινι. κατοικτίζειν τινά. 
CONDOLENCE, οἶκτος. ὁ. 
τὸ συναλγεῖν. τὸσυλλυπεῖσθαι. 
A letter of ο., (prps) γράμματα 
συναλγητικά, τά. 

CONDUCE, συμβάλλεσθαι 
(mid.), συμφέρειν, ποιεῖν, δύνα- 
σθαι: — to athg, εἴς Te or πρός 
τι: toc. towards, συνεργάζεσθαι 
πρός TL (to co-operate towards tt. 
X. Cyr. 7, 1,33). Sce to be Con- 
DUCIVE. 

CONDUCIVE, προὔργου 
(prop.). πρὸ ἔργου (mly adverb- 
rally, but also adjectively used. 


More ο., προὐργιαίτερος, 3). w- 


_tendant, follower). 
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φέλιμος, 2. ὀνήσιμος, 2. ἀνύσι- 
μος, 2. καίριος, 3. To be c. to 
athg or object, ὠφελεῖν τι. συμ- 
φέρειν τινί: this is very c. tc 
happiness, τοῦτο οὐκ ἐλάχιστον 
μέρος πρὸς τὴν εὐδαιμονίαν συμ- 
βάλλεται (1.) : not to be at all 
c. to the safety of the state, οὐδὲν 
εἰς τὴν πόλεως σωτηρίαν συμ- 
βάλλειν (Lys.). 

CONDUCT, 5. 41 Behaviour, 
manners | τρόπος, ὁ. τρόποι, οἱ. 
ἤθη, ὧν, τά. σχῆμα, τό (outward 
demeanour). ἃ πράττει τις (aby’s 
doings). Becoming or gentlemanly 
C., κομψόπης, Tos, ἡ : gentle, 
friendly, &c. c., see BEHAVIOUR: 
one’s c. towards a person, τρόπος 
ὁ περί τινα. ὡς χρῆταί Tis 
τινι. 4] Escort] φυλακή, ἡ. 
ἀγωγοί, προπομποί. οἱ. παρα- 
πομπή, ἡ (the act of escorting). 
4] Administration] διοίκησις, ἡ. 
ἡ οἰκονομία (of domestic matters). 
But generally by Crel. with verbs 


under to Conduct. 4 Suafe-c.] 
See Escorv. 
CONDUCT, v. 4 Lead] ἄ- 


yew (g.t.). Toc. aby (toaplace), 
ἄγειν τινά. ἡγεῖσθαί τινι: to 
c. or lead aby to the king, εἰσ- 
ayew τινὰ πρὸς τὸν βασιλέα 
(jm the antechamber). ἀνάγειν 
τινὰ ws or πρὸς τὸν βασιλέα 
(fm the province): to c. aby to 
prison, ἀπάγειν τινὰ εἰς TO δεσ- 
μωτήριον. παραδιδόναι Tiva 
εἰς δεσμούς : --- to the scaffold, 
ἄγειν τινὰ ἐπὶ θανάτῳ : — aby 
over a river, διαβιβάζειν : -- 
across a mountain, ὑπερβιβάζειν. 
See more into LEap. 9% 70 ad- 
minister] διοικεῖν Te (g. t.). δια- 
τάττειν and συντάττειν Te (to 
be the leader of athg). Toc. the 
affairs of the state, ἡγεῖσθαι τῆς 
πόλεως. ἐπιστατεῖν τῆς πό- 
News. διοικεῖν τὴν πόλιν, also 
πράττειν τὰ τῆς πόλεως: ἴο 
c. the business of the house or the 
domestic affairs, οἰκεῖν o7 διοι- 
κεῖν τὴν οἰκίαν. 4] To ὁ. by way 
of escort] See Escort. {| Toc. 
on one’s way (as a friend)| παρα- 
πέμπειν, προπέμπειν τινά. ἡ- 
γεῖσθαί τινι: to c. aby to athg, 
ἄγειν τινὰ ἐπί TL: — On a jour- 
ney, συμπορεύεσθαί (pass.) τινι. 
§] Toc. oneself] tpomov ἔχειν. 
τρόπῳ χρῆσθαι. To c. oneself 
well in athg, χρηστὸν γίγνεσθαι 
πρός τι OY περί TL. παρέχειν 
ἑαυτὸν ἀγαθὸν εἴς TL: to c. one- 
self (so and so) towards a person, 
γίγνεσθαι περί τινα, seldom εἴς 
τινα. προσφέρεσθαί ( pass.) τινι. 
χρῆσθαί τινι. ea The manner 
of aby’s conduct ts expressed in the 
first instance by an adj., and in the 
second by anady. To ὁ. oneself 
with impropriety; towards aby, 
κατασχήημονεῖν TLVOS : —Yrespect- 
fully, ἀρεσκεύεσθαί τινα. 
CONDUCTOR, ὁ ἄγων (g. t. 
one who leads). ὁ ἡγούμενος (0 
aby, T.vi). ἀκόλουθος, ὃ (an at- 


To have aby 
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for ac., ἔχειν τινὰ μεθ᾽ ἑαυτοῦ. 
See COMPANION. The c. or ma- 
nager of any undertaking, &c., 
διοικῶν, ov TOS. ἐπιμελητής, oD. 
ὁ. διοικητής, ov, ὃ : to be the ec. 
of athg, ἐπιτροπεύειν TL. διοι- 
κεῖν τι. 

CONDUCTOR (of lightning), 
PIPs σκηπτῶν or κεραυνῶν προ- 
φυλακή. ἡ. 

CONDUIT, σωλήν, 7108, ὁ. 
σίφων, wos, 0. αὐλός, ὁ. ὀχε- 
TOS, 6: also ὑδραγωγὸς αὐλός, 
ὁ. 

CONE, κῶνος, ὁ (asmathematic 
body), ὁ. g. κῶνος Ἰσοσκελής, σκα- 
ληνός. The form of ἃ ¢., κώνου 
σχῆμα, τό: in the shape of ac., 
KWVOELONS, 2, κωνικός, ὃ. GTPO- 
βιλώδης, 2. 

CONFABULATE. Sce to 
CHAT. 

CONFABULATION. See 
CHAT, s. 

CONFECTIONARY, γλύ- 
Kuopa, τό. μελίτωμα, τό. πέμ- 
ματα. τά. 

CONFECTIONER, πλακουν- 
TOTOLOS, ὁ. πεμματουργός, ὁ 
ὁ τοῦ μέλιτος ἑψητής. 

CONFEDERACY .ξυνθῆκαι, 
αἷ. σπονδαί, αἱ. EuupaXia, ἔπει. 
μαχία, ἡ. See ALLIANCE. To 
conclude or enter into ac., σπὸον- 
δὰς σπείσασθαί TWh. ξυνθήκας 
ποιεῖσθαι πρός τινι: to receive 
aby into the c , συμπεριλαμβά- 
γεσθαῖ τινὰ ἐν παῖς ξυνθήκαις : 
to exclude fm the c., ἔκσπονδον 
ποιεῖν : to enter into a c., εἰσ- 
ελθεῖν εἰς σπονδάς : to break 
the terms of the c., παρασπον- 
δεῖν. παραβαίνειν ξυνθήκας : a 
member of the c. » ἕνσπονδος, ὃ : 
the Achean ο., τὸ τῶν ᾿Αχαιῶν 
κοινόν. 

CONFEDERATE, ¢ νἔνσπονδος. 
g.t.). ξύμμαχος. ἐπίκουρος. ὁ 
ae former chiefly of an offensive, 
the latter with ref. to a defensive 
league). To be aby’s c., ξύμμα- 
Xov εἶναί τινι. ξυμμαχεῖν τινι. 
ἐπικουρεῖν τινι : to strengthen 
one’s cause by c.’s, προσάγεσθαι 
ξυμμάχους. προσλαμβάνειν ξυμ- 
μάχους : ἃ 6. army, στράτευμα 
τὸ ἀπὸ τῶν ξυμμάχων συνει- 
λεγμένον or συνεστηκός. τὸ 
ξυμμαχικόν, σύνταξις, ἡ: the 
ὦ. army of the Greek states, σύν- 
Takis “Ἑλληνική, ἡ : 6. state or 
town, ξύμμαχος or ξυμμαχὶς 
πόλις, ih) lh Of a conspiracy | 
(as subst.) συνωμότης, OU, ὁ, (In 
crime, vice, 46... συνεργός, ὁ. 
ἑταῖρος, ὁ ὑπηρέτης, ov, ὃ. οἱ 
σύν τινι (pl.). οἱ μετά Twos: 
or Crel. with verbs, 6. g. ὁ συμ- 
πράξας. ὁ συνεπιβουλεύων. 

CONFER. 47 To discourse 
with| See Discourse. “1 To con- 
tribute] Vip. 41 To compare] Vip. 
“|, Lo bestow upon] παρέχειν, δι- 
δόναι and ἐπαρκεῖν (σ. ὁ). νέ- 
pew, ἐπινέμειν (as aly’s due 
share). περιτιθέναι (of any out- 
ward condition, e.g. τιμήν, δόξαν, 
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δύναμιν). περιποιεῖν (of an tn- 
ward and outward quality, e. g. 
ἐμπειρίαν, σύνεσιν). μεταδιδύό- 
ναι τινί τινος (4s a Common pos- 
session, &c.,e. 5. πολιτείας). To 
c.a public post upon aby, πιστῷ 
τινι χρῆσθαι εἰς ἀρχήν Tiva 


(see Xen. An. 1, 4, 15). 
CONFERENCE, λόγοι Kol- 


voi, ot. To have ἃ c., ξυνιέναι 
és λόγους. κοινῷ λόγῳ χρήσα- 
σθαι. κοινολογεῖσθαι. Com- 


parison] VID. 

CONFESS, ὁμολογεῖν, ἐξομο- 
Aoyetvand ἐξομολογεῖσθαι. συν- 
ομολογεῖν, ἀνθομολογεῖν. συμ- 
φάναι. καταφάναι. Not to ο., 
ἀποφάναι. ἀρνεῖσθαι, ἐξαρνεῖ- 
σθαι (aor. pass.), ἔξαρνον εἶναι. 
ἀποιιρύπτεσθαι : to c. without 
constraint, or of one’s own accord, 
αὐθομολογεῖσθαι. ὅ Toc. to a 
priest] ἐξομολογεῖσθαι τὴν ἁ- 
μαρτίαν or τὰ ἁμαρτήματα (Ν. 
7. 

GONFESSEDLY, σαφῶς. 
φανερῶς, or by Crel., 6. - 9. δῆλος 
εἶ μισῶν με OF ΣΧ εἶ, ὅτι μι- 
σεῖς με (thou 6. hatest me). 

CONFESSION ,Omodoyia, ἐξ- 
ομολόγησις, ἡ. ὁμολόγημα, τό. 
By your own c.,é& ὧν σὺ ὁμο- 
λογεῖς : after every body's c., ἐκ 
τῶν ὁμολογουμένων πᾶσι ΟΥ̓ 
παρὰ πάντων : athg is an open 
c. of aby’s weakness, ἐξομολόγη- 
σις ἀσθενείας ἐστί TL: 15 it not 
plain fm your own c. that &c.? 
οὔκουν δῆλον ἐξ ὧν σύ YE ὁμο- 
Aoyets; to make ἃ c., ἐξομολο- 
yetv and ἐξομολογεῖσθαι : to 
force aby to ac., KaTavayKa- 
ζειν τινὰ ὁμολογεῖν. μ} Ο. in 
ecel. sense] ἐξομολόγησις or ᾿ὁμο- 
λογία τῶν ἁμαρτημάτων, ἡ (Ν. 
1.). To make ἃ c., see to Con- 
FESS. 

CONFIDANT, πιστός τις. 
τῶν πιστῶν εἷς. Aby’s 6.. συν- 
ήθιης ὧν τινι. οἰκείως ἔχων πρός 
τινα. πιστὸς ΟΥ̓ ἀξιόπιστος ἀ ὦν 
τινι: to be aby’sc., οἰκείως ἔχειν 
ΟΥ̓ διακεῖσθαι πρός τινα. οἰκείως 

ρῆσθαί τινι. 

CONFIDE (in aby or athg), 
πιστεύειν τινί. πιστὸν ἔχειν 
τινά. πεποιθέναι Tivi. θαῤῥεῖν 
τινα or τι. ἐλπίδα ἔχειν ἔν τινι 
(to place one’s hope upon). ‘Toc. 
in athg, θαῤῥεῖν Tuve. ἈΠῸ 
ἔχειν τι (to put Saith in): not 
toc. in, ἀπιστεῖν. φοβεῖσθαι 
(pass.). ὀκνεῖν : not to c. in a 

erson, ἀπιστεῖν τινι. OU TWLOTOV 
ἔχειν τινά. al To entrust (athg 
to aby) J πιστεύειν, διαπιστεύ- 
EL, ἐπιτρέπειν τινί TL. παρα- 
κατατίθεσθαι and παραδιδόναι 
τινί tt. To c. oneself to aby, 
παραδιδόναι ἑαυτόν τινι. προσ- 
ανατίθεσθαί τινι: Ic. myself to 
aby’s faith, προσανατίθεμαι and 
ETLTPEMW τινὶ τὰ ἐμά OF ἐμαυ- 
tov: athg is c.-d to me (or to my 
care), ἐπιτέτραμμαί TL. Tapa- 
καταθήκην ἔχω τινός : a person 
6.- in or with, πιστευθείς or 
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ἐπιτετραμμένος TL: tO 6. a Se- 
cret to aby, μηνύειν τινί Te THY 
λανθανόντων. κεκρυμμένον TL 
δηλοῦν τινι: toc. oneself to aby’s 
protection, προστρέπεσθαί τινι. 
CONFIDENCE, πίστις, EWS, 
ἡ. θάῤῥος or θάρσος, 76. ἐλπίς 
idos, ἡ. ‘To have c., θαῤῥεῖν 
and θαρσεῖν: : to have 6. in aby, 
πιστεύειν τινί. πεποιθέναι τινί 
or ἔν τινι: --- in athg, θαῤῥεῖν 
: to have the greatest c. in aby, 
μάλιστα πιστεύειν Tivi: to 
place one’s c. in aby, ἀποβλέπε ιν 
πρός Tia: our 6. is in you, ἐν 
σοὶ ἐσμέν. πρὸς σὲ ἀποβλέπο- 
μεν: to tell aby athg in confidence, 
ἰδίᾳ εἰπεῖν τινί TL. Ov ἀποῤῥή- 
των εἰπεῖν τινί πε: unlimited 
c., ἄλογον θάρσος : my 6. is not 
entirely ungrounded, οὐ παντά- 
πασιν ἀλόγως θρασύνομαι or 
θαῤῥῶ : to favour aby with one’s 
C., πιστῷ χρῆσθαί Ti: L do 
not possess aby’s c., οὐ πι- 
στεύομαι (pass.) or ἀπισποῦμαι 
(pass.): ὁ. in oneself, φρόνημα, 
τό: proud or haughty self-c., 
αὔχημα, τό: to have or possess 
self-c., φρόνημα ἔχειν. πιστεύ- 
el ἑαυτῶ. πιστεύειν γνώμῃ: 
full of ¢., πιστός, ὃ. θαῤῥῶν, 
οὔσα, οὔν. θαῤῥαλέος, 3: to have 
ὃ, πεπεῖσθαι, βεβαίως ἐλπί- 
ζειν. ἰσχυρῶς προσδοκᾶν. θαβ- 
ῥεῖν (all c. infin.). 
CONFIDENT, πιστός. 3. θαῤ- 
ῥῶν, οὔσα, οὔν. θαῤῥαλέος, ὃ 
(without disquietude). ἰσχυρός, ὃ. 
βέβαιος, 2. ἀσφαλής, 2. Ο. hope, 
πιστὴ καὶ βέβαιος ἐλπίς. 57 
Convinced] To be ¢., πεπεῖσθαι. 
πεποιθέναι. πιστεύειν. εὖ εἰδέ- 
ναι. πὴν γνώμην ἔχειν (6. gen. 
absol. and ws), 6. g. you may be 
6. that I shall set to work the 
same way as you, ὡς οὖν ἐμοῦ 
ἰόντος OTN ἂν καὶ ὑμεῖς, οὕτω 
τὴν γνώμην ἔχετε: to bec. of 
the correctness of athg, πεπεῖ- 
σθαι ὀρθῶς ἔχειν TL: to be per- 
feu c., πείθεσθαι τῇ Wuy7: be 
. εὖ ἴσθι. 51 Bold] θρασύς and 
ΣΑΣ 3. Ὁ ἴῃ speaking, θρα- 
σύστομος, 2 (as reproach). θρα- 
συμήχανος (in acting): to bec., 
ἀποθρασύνεσθαι. 
CONFIDENTLY, βεβαίως. 
πεποιθότως. ἀσφαλῶς. θαῤ- 
ῥούντως. 


CONFIGURATION, σχῆμα, 


TO. 
CONFINE, v. See BorpER 


| (upon). 


CONFINE,s. See BoRDER,s. 

CONFINE, υ. (TRANS.) q 
To limit by boundaries], “ὁρίζειν. 
τιθέναι or καθιστάναι ὅρους τι- 
vos or τινί. περιγράφειν. ἀφο- 
ρίζειν (to separate by a border), 
also Oronecenn ὁροθετεῖν (to fix 
the boundary). C.-d, ὡρισμένος, 
ὁριστός, ὃ. περίγραπτος, 2. 
περατοειδής, 2 (opp. the infinite). 
Ἵ To restrain] ὅρους τιθέναι τι- 
vos. πέλος ἐπιθεῖναί τινι. περ- 
alvely τι. περιγράφειν. εἴργειν. 


CON 


συστέλλειν. συντέμνειν. Ko\a- 
ζειν. Τὸ be oo -d to ath, σὺν- 
ἐσταλμένον εἶναι εἴς τι. Ἵ To 
confine in a prison] εἵργειν, καθ- 
εἰργνύναι, ἐγκαθειργνύναια ἐγ- 
κλείειν, κατακλείειν, ἀποκλεί- 
ew. σηκαζειν. 4 To be c.-d to 
one’s bed| κατακλίνεσθαι ( pass.) 
or κατακεῖσθαι νοσοῦντα. δι- 
ἄγειν ἐν κλίνη. GY To be inchild- 
bed] λοχεύεσθαι or ἀναπεσεῖν 
λοχενυομένην. 
CONFINEMENT, περιγρα- 


pr, ἡ. συστολή, ἡ. πλοῖον, ἡ. 
“| Imprisonment] Vip. To put 
a person in ¢., εἴργειν τινά : to 


be put in c., εἱρχθῆναι (illegally, 
ἀδίκως, D.). 41 Childbedj χοχεία, 
7. To be close to her ο., ἀνα- 
πεσεῖν λοχευομένην : to be in 
her c., λοχεύεσθαι. 
CONFINES. See Borper. 
μεθόρια, Ta (neut. adj.). To be 
on the c. of Argolis and Laconia, 
μεθόριον εἶναι τῆς Ἀργείας καὶ 


«Λακωνικῆς. 

CONFiRM. {4 To render 
valid| κυροῦν, ἐπικυροῦν (to give 
legal force). ἀποδέχεσθαι, ἐπι- 
κρίνειν TL and poor ibea8ui τινι 
(fo give one’s assent to). πιστοῦν 
τι, πίστιν παρέχειν τινί (tocause 
it to be believed). μαρτυρεῖν, ἔπι- 
μαρτυρεῖν (to bear witness to). 
βεβαιοῦν, καταβεβαιοῦν and ἐμ- 
πεδοῦν (to give τέ solidity or force), 
also διαβεβαιοῦν (to give stabi- 
lity). ἰσχυρὸν᾽ ποιεῖν (to strength- 
en). eTippwvyivat κρατῦ'νειν and 
αὐξάνειν (to give solidity or in- 
ward st rength). To ο. by an oath, 
ἔνορκον εἰπεῖν τι. ἐπομόσαντα 
εἰπεῖν, or simply ἐπομνύναι (ἐπ- 
ομόσα!) πράγματι (17.): to c. 
by one’s testimony, διαμαρτυρεῖ- 
σθαι. ἰσχυρίζεσθαι and διισχυ- 
ρίζεσθαι. βεβαιοῦσθαι: to find 
an assertion c.-d by the fact, τὸν 
λόγον ἰσχυρὸν ἐν τῷ παραδεί- 
Years βλέπειν: ¢c.-d by the fact, 
Epyw ἀποδεδειγμένος. 

CONFIRMATION, κύρωσις, 
ἐπικύρωσις, 7). κῦρος, τό (ratifi- 
cation, the rendert ing hee πί- 
Cais ἐπιμαρτυρία, τ 
βαίωσις, ἡ (c. of oor ls &c.). 
πίστωσις. ews, ἡ (P.; the accre- 
diting). Ἵ The Church ordinance] 
ἡ ἁγία μύρωσις. τὸ μυστήριον 
τῆς μυρώσεως (mod. ΟἽ eck). ἡ 
τῶν (τοῦ ἐπισκόπου) χειρῶν ἐπί- 
θεσις. 

CONFISCATE, δημεύειν. δη- 
μόσιον ποιεῖν (both to c. for the 
state). ἀποσημαίνεσθαι (mid.). 
To be c.-d, δημεύεσθαι. δημόσιον 
or τῆς πόλεως γίγνεσθαι Eton: 
aby’s property or estates, ἀποση- 
μαίνεσθαι, δημεύειν or δημοσι- 
οὖν τά Tivos : also δημόσιον ποι- 
ely τι: 6.- -d goods, δημιόπρατα, 
τά (publicly offered for sale). 

CONFISCATION, δήμευσις, 
qj. Onpevoia (Plut.). 

CONFLAGRATION, πυρ- 
Kala, ἡ. ἐμπρησμός, ὁ 5 (g- Za): 
ἔμπρησις, Wy burning). φλόξ, 
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Ones ἡ (the flame). To cause a 
Ὁ ἐμπιπράναι τι. πῦρ ἐμβάλ- 
λειν τινί (to set fire to): also ὑφά- 
πτειν or ἐπιφλέγειν TL: to put 
out a ¢., κατασβεννύναι πυρ- 
καὶϊάν : damage caused by a ¢., 
βλάβη ἡ ὑπὸ τοῦ πυρός ΟΥ̓ ἡ 
διὰ τὸ πῦρ. 

CONFLICT, v. YJ Combat] 
Vip. YF To be ‘at variance wth | 
evavT ova bat (pass.) τινι. ἐναν- 
Tiov εἶναι ΟΥ̓ καταστῆναι, τινί. 
éWicracdal sw. ivicracbar 
πρός Tt. ἀνταγωνίζεσθαί τινι. 

CONFLICT, 5. 4] Battle, en- 
gagement] See ComBat. 4 Dif- 
Jerence, contest, strife] VID. 

CONFLUENCE, συῤῥοή, ἡ 
συμβολή, ἡ. C. of two rivers, 
εἰσβολή, ἡ. 4 Kig.: assembly, 
concourse (of persons) | See Con- 
COURSE. 

CONFORM, v. 41 (TRANs.)] 
συμμορφοῦν (N. T.). συμμορφί- 
ζειν (St. Bas.). σύμμορφον ποι- 
εἴν. 

CONFORM (oneself), or 
(tntrans.), συναρμόζειν ΟΥ̓ oe 
τειν (intrans. τινί, also εἴς τι, 
ἜΣΧΟΝ, ἐφαρμόζειν ἑαυτόν (to 
the will, &e., of aby) πινι and 
συμπεριφέρεσθαί ( pass.) τινι. 
ἐπακολουθεῖν τινι. λόγον ποι- 
εἴσθαί τινος (with aby’s requests 
or commands). ὁμοιοῦν ἑαυτόν 
τινι (to follow abys example). 
πείθεσθαί (pass.) τινι. προσ- 
ἔχειν τὸν νοῦν τινι, also δουλεύ- 
ειν τινί. συνοικειοῦν ἑαυτόν τινι. 
To c. oneself to every thing, συυ- 
αφομοιοῦν καὶ συνοικειοῦν ἑαυ- 
τὸν ἅπασιν : to refuse to c. with 
athg, ἀναδύεσθαί τι. ἐναντιοῦ- 
σθαί (pass.) τινι. ἀντιτείνειν μὴ 
γίγνεσθαί TL: toc. to athg (e. “. 
of time, cir reumstances), elke Twi, 
συγχωρεῖν τινι. ὑπομένειν τι: 
to c. one’s mode of living to one’s 
pecuniary circumstances, épap- 
μόζειν τὰς δαπάνας ταῖς προσ- 
ὅδοις. 

CONFORMABLE, ὅμοιος. 3. 
ὁ αὐτός. ἡ αὐτή, TO αὐτό. ἀνά- 
λογος, 2: also ἀκόλουθος, 2. 
ἄξιος, 3, and οἰκεῖος, 3 (ec. gen.). 
προσήκων. πρέπων. συναρμό- 
ζων, ουσα, ον. ἐπιτήδειος, 2 (c. 
dat.). To bec. ἴο ἃ thing, ἄξιον 
εἶναί Tivos. εἶναί τινος. πρέπειν 
τινί. συναρμόττειν Tivi: ο. With 
the size, κατὰ τὸ μέγεθος. 

CONFORMABLY, ἀκολού- 
θως (c. dat. and gen.). κατά (ο. 
ace.). ἀπό and ἐκ (6. gen.) 4 “ 
conformity with (e. 9: the law, §e.)] 
σύν (6. dat.). κατά (e. ace.). ἐκ 
(6. gen.). C. with the law, σὺν 
TW νόμω, 6. 4. τὴν ψῆφον τίθε- 
σθαι (to pronounce a sentence). Ff 
Suitably] ἀξίως (ὁ. gen.). προσ- 
nkdvtws (ὁ. dat.). Entirely ce. 
with the object, οὐκ ἀπὸ Tov 
πράγματος. 

CONFORMATION, τὸ ὅμοι- 
ον. ὁμοιότης. TOS, ἡ. τὸ ἴσον. 
τὸ αὐτό. πλάσις. διάπλασις. ἡ. 
διαπλασμός, ὁ (the act of form- 
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ing, of concrete objects). μορφή, 
71. εἶδος, ous, TO (the external form 
athg assumes), τύπος, ὁ (the type). 
The c. of the body, ἡ TOU σώμα- 
τος φύσις. τὸ τοῦ σώματος ET- 
δος. Syn. in FIGURE. 
CONFORMITY, ὁμόνοια, ἡ. 
ὁμολογία, ἡ. cunduvia, Mee UD 
c. with, see CONFORMABLY. 
CONFOUND. S| To mix to- 
gether in confusion | ταράττειν, 
διαταράττειν, ἐπιταράττειν, 
ἀναταράττειν, καταταράτππειν. 
συγχεῖν. κυκῶν. ἐνοχλεῖν (ο. 
dat.). θορυβεῖν (6. acc.). ἐμπο- 
δὼν εἶναί τινι. Τὸ c. aby’s plan, 
διακόπτειν τὴν ἐπιβολήν. δια- 
φθείρειν or λυμαίνεσθαι τὴν 
πρᾶξίν τινι : to ©. aby’ s hopes, 
ἐκκρούειν τινὰ τῆς ἐλπίδος : 1 
see my hope c.-d, ἐκπίπτω τῶν 
ἐλπίδων: to see one’s projects 
c.-d, ἀποτυγχάνειν τῆς προαι- 
ρέσεως. Ἵ Lo take in a wrong 
sense] συγχεῖν Ti τινι. μετα- 
αμβάνειν τι ἀντί πινος. οὐκ 
ὀρθῶς γιγνώσκειν (to comprehend 
wn the wrong sense), also παρεκ- 
δέχεσθαι. “1 To abash) δυσω- 
πεῖν. ποιεῖν τινα ἐρυθριᾶσαι 
(to produce a feeling of shame or 
repentance). καταισχύνειν (fm 
has conviction of guilt), ἐλέγχειν 
or ἐξελέγχειν (by proving or 
convincing him of any defect or 


Juult)., καταπλήττειν, ἐκπλήτ- 
τειν (stronger terms). J To de- 
stroy] Vip. To 6. ἃ person’s 


plans, hopes, &c., see the beginning 
of this Article. 

CON FOUNDED, TAPAKTOS, 
3. ἄκριτος, 2. πεφυρμένος, ὃ. 
ἐκπλαγείς, εἴσα, ἐν. τεταραγμέ- 
νος, ὃ. To be ο.. ἐκπλαγῆναι, 
καταπλαγῆναι. ἐκτεταράχθαι: 
to bec. about athg, ἐκπεπληχθαί 
τινιογ ἐπί τινι. καταπεπλῆχθαί 
τινι ΟΥ̓́Τι. θορυβεῖσθαι περί τι: 
ac. rascal or knave, μιαρός, ὁ. 
πονηρότατος, ὁ. τριπάνουργος; 


ὁ. 

CONFRATERNITY. = See 
FRATERNITY. 

CONFRONT. 57 To stand op- 
posite to aby or athg| ἀνθίστα- 
σθαι, ἀντικαθίστασθαι (of per- 
sons). ἀντικεῖσθαι ( (of things). 4] 
To hold together in order to com- 
pare| See ComMpaRE. 4] To place 
opposite each other] ἀντικαθιστά- 
ναι. ἀντιπαρατάττειν. 

CONFRONTATION, 
κατάστασις, ἡ. 

CONFUSE, συμμιγνύναι. 
κεραννύναι or συγκεραννύναι. 
συγχεῖν. συμφύρειν (to mix up 
together). ταράττειν, διαταράτ- 
τειν, ἐπιταράττειν. ἀναταράτ- 
τειν, καταταράττειν. κυκᾶν. ἐν- 
οχλεῖν (c. dat. ; to put into con- 
JSusion). J To throw into con- 
sternation (of persons)| Sce to 
Conrounp. 4] 70 abash] ποι- 
ety τινα ἐρυθριᾶσαι. δυσωπεῖν. 
ἐντρέπειν and διατρέπειν. 

COS NTS ae: ταρακτός, 8. 


ἄκριτος, 2 2, πεφυρμένος, 3. ἄτα- 


ἀντι- 
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Ktos, 2 (zntricate, not properly 
arranged): also σύμμικτος, 2 
(mixed up together). ταραχώδης, 
2 (thrown into disorder). ἀσαφής, 
2 (of a speech). This is rather 
ac, affair, ἔχει ποικίλως πως 
ταῦτα. 4] Mentally (of persons) | 
extayeis, éloa, ἕν. τεταραγ- 
μένος, 3. To be 6.. ἐκπλαγῆ- 
ναι or καταπλαγῆναι. ἐκτετα- 
ράχθαι: to make (aby) ὁ., ἐκ- 
πλήττειν Or καταπλήττειν. δια- 
ταράττειν. ἐκταράττειν: to be- 
come or get ὁ., ταράττεσθαι, 
διαταράττεσθαι ( pass.; about 
athg, πρός Tt). ἐκπλήττεσθαι 
(pass.; τινί, ἐπί Tit, δια τι). 
ἐκτὸς ἑαυτοῦ εἶναι. 

CONFUSEDLY, ἀτάκτως 
(without order). συμμικτῶς 
(Strab.). πταραχωδῶς (D.). 

CONFUSION, ταραχή, τά- 
ραξις, ἡ. τάραχος, ταραγμός, 
ὁ. σύγχυσις, ἡ. τύρβη, ἡ. ἐνό- 
χλησις, ἡ. ἀκρισία, ἡ. πράγ- 
ματα τεταραγμένα. τά. Gene- 
ral c. in a state, ἅπαντα τὰ 
πράγματα τεταραγμένα. ἀναρ- 
Xia, ἡ : agreatc. takes place, πο- 
Abs τάραχος γίγνεται : to throw 
into ¢., ταράττειν, διαταράτ- 
τειν. συγχεῖν : to fall into c., 
ταράττεσθαι ( pass.) : my mind 
is in great ¢., τετάραγμαι τὴν 
γνώμην: to remove the ¢., κατα- 
σβεννύναι τὴν ταραχήν: to be 
exposed to 6.. Tapaywdws δια- 
κεῖσθαι. J Blushing| dvow7ria, 
ἡ. κατήφεια, ἡ. αἰδώς, ous, ἡ, 
and αἰσχύνη, ἡ. 4] Mental c. 
ἔκπληξις and ἐκπληξία, κατά- 
πληξις, ἡ. ταραχή, ἡ. Km c., 
ὑπὸ τοῦ ἐκπεπλῆχθαι, or ee 
πλαγείς. etoa, ἐν : to be in great 
6. about athg, ἐκπεπλῆχθαί τινι 
or ἐπί τινι. καταπεπλῆχθαί 
τινι ο7 Tt. θορυβεῖσθαι περί τι: 
to put into great ¢., καταπλήτ- 
τειν OY ἐκπλήττειν. 

CONFUTATION, ἔλεγχος, 
ὁ. διάλυσις, ἡ. ἀνατροπή. ἡ. 
ἀνασκευή, ἡἧ. Fit for c., ἐλεγ- 
KTLKOS, 3. 

CONFUTE, ἐλέγχειν, ἐξ- 
ἐλέγχειν τινά and tt. διελέγ- 
χειν τινά. ἔλεγχον ποιεῖσθαί 
τινος. διαλύειν, ἀνατρέπειν. απὰ 
ἀνασκευάζειν τι. To c. an ac- 
cusation, suspicion, errour, &c., 
διαλύειν δόξαν ψευδῆ. διδάσκειν 
Or ἀποδεικνύναι Wevdn οὖσαν 
τὴν δόξαν. διαλύειν αἰτίαν, ἔγ- 
κλημα, ὑποψίαν : toc. athg (re- 
lating to ourselves), διαλύεσθαι, 
ἀπολύεσθαι or ἀποτρίβεσθαι ai- 
Tiav, ἔγκλημα, ὑπόνοιαν : that 
cannot be ο.-4, ἀνέλεγκτος, ἀν- 
εἐξέλεγκτος, 2: that can be ὁ.- -d, 
ἐλεγκτός. 3. 

CONGE’. ¥ A bow, compli- 
ment] Vip. 9 Discharge] VID. 
4] Leave] See FAREWELL. 

CONGEAL. 4 (TRANS.)] 
πηγνύναι. ἐκθρομβοῦν. GJ (IN- 
TRANS.)] πήγνυσθαι. καταπή- 
γνυσθαι (pass.). C.-d, πηκτός, 
3. See to FREEZE. 
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CONGELATION, πῆξις. σύ- 


στασις, ἡ. ἐκθ ρόμβωσις, ἡ. 

CONGENIAL, ὁ, ἡ, πὸ ἐγγύς 
ΟΥ σύνεγγυς (closely related) : also 
ἀδελφός. ὃ. προσκείμενος, 3. 
ὕμοιος, ὃ. συγγενήξ, ὁμοιότρο- 
qos, ὁμόφῦλος, 2 (of the same 
kind or nature). παραπλήσιος, 
2and 3. Το bec. to, ἐγγὺς εἷ- 
vat Tivos. γειτνιᾶν τινι, also 
ὕμοιον εἶναί Tivt: not to be c., 
οὐδὲν ὅμοιον ἔχειν τινί. 

CONGENITALITY, τὸ ὅμοιον. 
πὸ ὁμοειδές, οὔς. ὁμοείδεια, 
ὁμοιοπτροπία, ἡ. TO συγγενές OF 
ὁμόφυλον. 

CONGLOMERATE. § (TR.)] 
συνειλεῖν. συνελίττειν (to make 
up in the shape of a ball). προσ- 
κολλᾶσθαι ( pass.) ἀλλήλοις. 
συμπεφυκέναι ἀλλήλοις. ἔχε- 
σθαι ( pass.) ἀλλήλων : also συμ- 
φορεῖσθαι (pass.). κυλινδούμε- 
νον συνάγεσθαι (pass.). 

CONGLOMERATION, συν- 
είλησις. or Orel. with the verbs. 

CONGLUTINATION, ovy- 
κόλλησις, EWS, ἡ. 

CONGRATULATE, συνήδε- 
σθαί (pass.) τινι ἐπί τινι. συγ- 
χαίρειν τινὶ ἐπί τινι. εὐχαρι- 
στεῖν ἐπί τινι. C.-ing, συγχα- 
ρητικός OF συγχαρτικός, ὃ. 

CONGRATULATION, εὐφη- 
μία, ἡ. εὐχαριστία, ἡ (a demon- 
stration of joy). ἀσπασμός, ὁ. 
To offer aby one’s 6. ,συνήδεσθαί 

pass.) τινι. 

‘CONGRATULATORY, συγ- 
χαρητικός OF συγχαρτικός, ὃ. 

CONGREGATE. 4 (TRs.) 
To collect at one point] See Coi- 
LECT, v. 4] 70 assemble or form 
themselves into an assembly] συλ- 
λέγεσθαι (pass.). συνάγεσθαι 
(pass.). ἀγείρεσθαι (pass.). συν- 
ιέναι (συνελθεῖν — at one 
place, εἰς χωρίον : when they had 
all c.-d, πάντων παραγενομέ- 
νων. 

CONGREGATION, σύλλο- 
γος, ὁ (a coming together, assem- 
bling, and the persons congn ‘egated). 
συναγωγή, ἡ. συναθροισμός, ὁ. 
σύνοδος, ἡ. συνέδριον. TO. See 
Syn. and phrases in ASSEMBLY. 

CONGRESS, ξύλλογος, ὁ. 
ξυνέδριον. τό. 

CONGRUENCE, ὁμόνοια, ἡ. 
ὁμολογία, ἡ. 

CONGRUENT. See 
GRUOUS. 

CONGRUITY. See Conerv- 
ENCE. 

CONGRUOUS, ἀνάλογος and 
σύμμετρος, 2 (in proportion with). 
ἐπιτήδειος (to the purpose). πιροσ- 
ἥκων, οὐυσα. OV, οἰκεῖος, 
(Ξετξα 6): also πιρέπων (proper, ἡ 
becoming). συναρμόζων. ovea, ov 
(agreeing with). Οὐ, with athg, 
ἄξιόν Tivos: to be 6. with, συμ- 
φωνεῖν. εἶναί πινος. πρέπειν 
Tiwi: not to be c., ἀλλοτρίως 
ἔχειν πρός τι. 

CONGRUOUSLY, ἀξίως (c. 


gen.). προσηκόντως (0. dat.). 


Con- 
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ἀκολούθως (ὁ. dut. or gen.). κατά 
(ce. ace.). 

CONIC, CONICAL, κωνοει- 
δής, 2. κωνικός, ὃ. στροβιλώδης, 
2. A c. form or shape, κώνου 
σχῆμα, TO: C. section, κώνου 
TOMN, ἡ. κώνου τμῆμα. TO. TO- 
μεύς, ὁ : to make ὁ. sections, κω- 
νοτομεῖν. 


CONJECTURABLE. See 
CONJECTURAL. 
CONJEC TURAL, εἰκαστι- 


KOS, ὃ. δοκῶν. οὔσα, OUD. 
CONJECTURALLY, ἐκ τῶν 
δοκούντων or δοξάντων. ὡς πὸ 
εἰκός. ὡς εἰκάσαι. ὡς δοκεῖν. 
CONJECTURE, υ. εἰκάζειν. 
δοξάζειν. τεκμαίρεσθαι. κατα- 
στοχάζεσθαι. ὑποτοπεῖν. ὑπο- 
λαμβάνειν (toconceive). ὑπτοπτεύ- 
εἰν. ὑπονοεῖν (tmplying suspicion). 
ξυμβάλλεσθαι. To ec. right, κα- 
λῶς or εὖ στοχάζεσθαι. πά- 
ληθὴ δοξάζειν: to c. fm (a cir- 
cumstance), τεκμαίρεσθαί Tim: 
one may ¢., εἰκάζειν ἔνεστι: they 
c.-d fm the traces that there must 
have been nearly - two thousand 
horse, εἰκάζετο εἶναι ὁ στίβος 
ὡς δισχιλίων ἵ ἵππων: the faculty 
of c.-ing, τὸ εἰκαστικόν : skilful 
in ¢.-Ing, στοχαστικός. 
CONJECTURE, 8. εἰκασμός, 
ὁ. εἰκασία, ἡ. καταστοχασμός, 
ὁ. Poet., στόχος, 0. πρόπος 


φρενός (Esch. Choeph., 742). 


Sounded on signs, τέκμαρσις, ἡ : 


with the collateral notion of. sus- 
picion, ὑποψία, ὑπόνοια. ἡ. ὑπό- 
ληψις, ἡ. προσδοκία, ἡ (expecta- 
tion). δόξα, ἡ (opinion). After or 
according to (my, &c.) ο., εἰκάζων, 
ovca: to have some c., δόξαν 
ἔχειν. Oo€a er. εἰκάζειν - ὙΠ 
should wish my 6. to prove false, 
οὐχὶ βουλοίμην ἂν εἰκάζειν ὁ op- 
θῶς : athg gives rise to many ¢.’s, 
ὑπόνοιαν πολλὴν EXEL TO TOay- 
μα: by way of mere ¢., ἐξ ὑπο- 
volas. ὡς εἰκάσαι: contrary to 
uk SC., Tapa δόξαν. παρὰ γνώ- 


μη 
CONJOIN. See CONNECT. 
CONJOINT, κοινός, 3. 
CONJOINTLY, κοινῇ. 
act C., κοινοπιραγεῖν τινι. 
CONJUGAL, éyyaptos, 2. 
γαμικός, ὃ. to But generally 
by Crel., e. 9. περὶ τὸν γάμον, 
κατὰ TOV γάμον, περὶ τοὺς γά- 
μους, κατὰ τοὺς γάμους. Thec. 
connexion or life, συνοίκησις, ἡ. 
σύζευξις, συζυγία, ἡ : ¢. couch, 
γαμήλιος εὐνή, ἡ : 6. peace or 
happiness, ἀνδρὸς καὶ γυναῖκος 
ὁμόνοια, ἧ : 6. OY matrimonial 
affairs, τὰ περὶ τοὺς yduous: 6. 
blessing, εὐτεκνία, πολυπεκνία, 
ἡ (wedlock blessed with children) : 
e compact, ὁμολογίαι περὶ ya- 
μων αἱ (ἱ.6. promise of marriage): 
c. rights, γαμικοὶ νόμοι, οἱ. οἱ 
περὶ τοὺς γάμους. 
GONJUGALLY. See Consvu-- 
GAL. 
CONJUGATE, 
(Grammat.). 


To 


κλίνειν 
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CONJUGATION, συζυγία, 
ἡ. κλίσις, ἡ (Grammat.) 
CONJUNCTION. 4 -Asso- 


ciation, connexion] Vip. 4] Gram- 
mat. | σύνδεσμος, ὁ. 

CONJUNCTIVE, ὑποτακτι- 
Kn, ἡ (sc. ἔγκλισις, Grammat.). 

CONJUNCTURE. 4 With 
ref. to time or affairs] συντυχία. 
See Conpirion. (1515. 

CONJURATION. 4] Conspt- 
racy| Vip. ὅὯἼ A charm ( for 
spirits] δαιμόνων ἐπαγωγή, ἡ {a 
calling spirits to appear). ἐπ ῳδή, 
ἡ (a banishing of spirits, as well 
as the formula). ‘To practise c., 
ἐπαγειν Or ἐπάγειν δαίμονας (in 
calling spirits). ἐπάδειν (tn bun- 
éshiny them). 

SUING ILD 51 Toentreat ear- 
nestly] Sce to PROTEST, to EN- 
TREAT. “4° To exe ant] See 
CHARM, v. 4 To evoke the spi- 
rits of the dead] ἐπάγειν δαίμο- 
vas (to call their assisiance, also 
ἐπάγειν simply). émadew Twi 
{to ©. mwuy). 4 As a@ juygler] 
γοητεύειν. ϑαυματοποιεῖν, θαυ- 
ματουργεῖν. μαγγανεύειν. ψη- 
φολογεῖν, ψηφοπαικτεῖν (the 
two last with pebbles). 

CONJURER, μάγος, ὃ (σ. ἐ.). 
γόης, ἡτος, ὁ. θαυματοποιός, ὁ. 
μαγγανευτής. ov, ὁ. Ψψηφολό- 


γος. Ψηφοπαίκτης and ψηφο- 
κλέ ἐπτης, OV, o. Loplayasac., 
“γοητεύειν. &c. See CONIURE. 


CONNATE, σύμφυτος, 2. ἐμ- 
“πεφυκώς. Kuta, κός. See INNATE. 
CONNECT, συνάπτειν. συμ- 
πλέκειν. Euvelpenv. ζευγνύναι, 
συζευγνύναι. συνιρμόττειν. 
wpocaptav: --- athg, τί τινι. 
To be c.-d with, προσηρτῆσθαί τ 
τινι. οὐκ ἄνευ τινὸς εἶναι. συν- 
εχῆ εἶναί τινι. ἔχεσθϑαί ( pass.) 
Tivos. ἀρτᾶσθαι ( pass.) ἔκ Tivos, 
also ὁμοῦ εἶναί Tit. εἶναι μετά 
τινος (in space or time). πρόσ- 
eoTl Ti Til. ἔπεστί τί τινι. 
ἔχειν Te μεθ᾽ ἑαυτοῦ. προσμέ- 
μικταί τί τινι (to be jorned to 
athg as collateral). ἀκόλουθον 
ἔχειν τι. παρέπεσθαί τινι. συν- 
επόμενον ἔχειν τι (to result as a 
consequence). ἑπόμενον ἔχειν TL. 
To be c.-d with danger, κινδύνων 
μεστὸν εἶναι. οὐκ ἀκίνδυνον εἴ- 
ναι: to be c.-d by relationship, 
προσήκων τινὶ πῷ γένει. συγ- 
ψενής τινι. See also COMBINE. 
CONNECTEDLY, ὁμοῦ. κοι- 
vy. pet’ ἀλλήλων. ἅπαντες, 
acat, αντα (all together). 
CONNEXION, σύναψις, συν- 
apn, συνάφεια. Ne συνέχεια, ἡ. 
σύνδεσμος, ὁ ὁ. κοινωνία. ἡ. Τὸ 
be inc. with athg, συνῇ φθαί τινι. 
ἔχεσθαί (pass.) τινος. συνεχῆ 
εἶναί τινι. ἐξαρτασθαί (pass.) 
tivos (with ref. to space, the latter 
also of causal c.). ὁμοῦ εἶναί 
τινι. συνεῖναί TlUt. εἶναι μετά 
τινος (lo form a community). κοι- 
vwvety τινι (to have community). 
ἐπιμιξίᾳ χρῆσθαι πρός τινα (to 
be connected with aby in business). 


(113) 
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| To be innoe. withathg, μηδὲν Kor- 
νὸν ἔχειν τινί. κεχωρίσθαι TL- 
vos: to enter into c. with aby, σὺν- 
ἰστασθαί Tit: προσμιγνύναι 
τινί : to establish a ὁ. with aby, 
συνίσπτασθαί τινι. ξυμμαχίαν 
ποιεισθαί πινι OF πρός πινα: 
to bring into c., effect ἃ c., cuv- 
άπτειν (Ti τινι). ζευγνύναι. δεῖν, 
συνδεῖν (τί πινι). Ἅ Simelitude] 
τὸ ἐγγύς. τὸ σύνεγγυς. κοινω- 
via, ἡ. To be inc. with, ἐγγὺς 
εἶναί τινος. κοινόν TL ἔχειν τινί: 
there is ἃ c. between the soul 
and the divine essence, ἡ ψυχὴ 
μετέχει τῆς θείας φύσεως: to 
be in no C., οὐδὲν ὅμοιον ἔχειν 
τινί. κοινὸν οὐδὲν ἔχειν ἀλλή- 
λων. J Coherence] συνέχεια, ἡ. 
συνάφεια, συναφή, ἡ. ἀλληλου- 
Xia, ἡ. κοινωνία, ἡ. ἽΪ In speech, 
or the words of ἃ speech) ἡ Tov 
λόγου ἀκρίβεια or ἀκολουθία. 
συνέπεια, ἡ, and σύμφρασις, ἡ 
(the context). | Intercourse with 
a person| ὁμιλία τινός. Intimate 
C., οἰκειότης, TOS, 7): to have c. 
with aby, ὁμιλεῖν or προσομι- 
λεῖν τινι, also ὁμιλητὴν yiyve- 
σθαί τινι: to have an intimate 
ο.. οἰκείω χρῆσϑαί Tit. οἰκείως 
διακεῖσθαι πρός Tiva: persons 
with whom we kecp up ἃ c¢., οἱ 
ὁμιλοῦντες. ol συνόντες : tojudge 
of aby by the c. he keeps, ὑπο- 
λαμβάνειν Tiva ποιοῦτον εἶναι, 
οἱοίπερ εἰσὶν οἷς ὁμιλεῖ. ὅ fe- 
lations and c.s| οἱ οἰκεῖοι. οἱ 
προσήκοντες (τῷ γένει). 
CONNIVANCE. Crel. 
verbs in CONNIVE. 
CONNIVE, περιορᾶν, παρο- 


ony Tl. περιορᾶν τινα ποιοῦντά 


‘CONNOISSEUR. {| Relative 
ee arts, Ke. J βραβευτής, οὔ, 
 BoaBeds, έως, ὃ. κριτικός, ὁ 
Seen or τεχνίτης περί TL. 
gap It is also rendered by Crel. 
with adjj. in ικός, e.g , ac. in the 
art of painting, γραφικός. ἀνὴρ 
ῥητορικός (a judge of rhetoric). 
9] A c., in a general sense] γνώ- 
μων; OVOS, ὁ. ἔμπειρος, ὁ. ἐμ- 
πείρως ἔχων, ὁ (of athg, τινός). 
ἐπιστάμενος, ὁ (of athg, Ti). σο- 
(pos, ὁ (of athg, περί T1). δεινός. 
ὁ (of athg, vi). A profound c., 
ἀκριβῶν, οὔντος, ὁ. ἐξεπιστά- 
μενος, δ: to examine athg asac., 
ἐπιστάμενον ἐξετάζειν τι. διά- 
κρισιν ποιεῖσθαι περί Tivos: the 
opinion or judgement of ac., δεά- 

κρισις. ἡ. 

CONNUBIAL. See Consv- 
GAL. 

CONQUER, νικᾶν (9.t.). κρα- 
τεῖν. κρείττω γίγνεσθαι. περι- 
γίγνεσθαι. αἱρεῖν τι. πολέμῳ 
κτήσασθαί τι. κύριον γίγνεσθαί 
τινος ΟΥ̓ κύριον κατασστῆναί «γι }5 
νος ΟΥ̓ λαμβάνειν τι. To be 
¢.-d, ἁλέσκεσθαι: to 6. a coun- 
try and retain it in one’s posses- 
sion, καταστρέψασθαι χώραν. 


with 





ὑφ᾽ ἑαυτώ ποιεῖσθαι χώραν: 
difficult to c., δυσάλωτος, 2: 
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easily or easy to c., εὐάλωτος, 2: 
to c. entirely, παντελῶς Kou- 
τεῖν : to ὁ. together, συννικᾶν 
μετ᾽ ἀλλήλων : to 6. aby, κρα- 
τεῖν τινος ΟΥ̓́τινα. νικᾶν τινα. 
περιγίγνεσθαί Tivos: toc. ina 
battle, νικᾶν μάχην: — in the 
Olympic games, νικᾶν ᾿Ολύμ- 
mia: to be c.-d, νικᾶσθαι ὑπό 
Twos. ἡτπτᾶσθαί πινος. ἥττω 
(ἥττονα) εἶναί τινος. ὅἼ To re- 
duce to one’s power by moral 
influence] ὑπάγεσθαί τινα. ‘To 
c. one’s passions, κρατεῖν τῶν 
ἐπιθυμιῶν: to 6. or overcome 
(all) difficulties, obstacles, &c., 
ἀποσκευάζειν τὰ ἐμποδών. διὰ 
πάντων διαδύεσθαι: toc. or sub- 
due one’s anger, hatred, &c., κατ- 
EXEL OF καταστέλλειν τὴν ὀρ- 
γήν, τὸ μῖσος. κρείττω γίγνε- 
σθαι ὀργῆς. μίσους: to ὁ. one- 


‘self, κρατεῖν τῶν ἐπιθυμιῶν, also 


κολάζειν τὰ πάθη. κρείττω εἴ- 
ναι τῶν ἐπιθυμιῶν. 4 To ὁ. 
towns, countries, &c.| See to TAKE, 

CONQUERABLE. Fm verbs 
in CONQUER. That is not c., 
ἀνίκητος. ἀκαταμάχητος or a- 
μαχος, ἀκαταπάλαιστος, ἀκατ- 
αγώνιστος. 

CONQUERED. By the past 
partepp. of verbs in to CONQUER. 

CONQUEROR, ὁ νικῶν, ὧν- 

τος. O κρατῶν, οὔντος. ὁ νική- 
σας. ὃ κρατήσας, αντος. ὃ νενι- 
κηκώς, ότος. κρείττων, ονος, ὁ. 
ὁ νικῶν THY μάχην (in @ battle). 
Fen. ἡ νικῶσα. ἡ νικήσασα. 
Of towns, nations, ὅγο.1] ὁ κατα- 
στρεψάμενος πολλὰ ἔθνη ΟΥ̓ 
πολ λὴν χώραν. ὁ πολέμω κτη- 
σάμενος “ἀρχήν or προσκτησά- 
μενος χώρας πολλάς. ὁ ἐκπο- 
λιορκήσας πόλιν τινά. ὁ ἑλὼν 
πόλιν πινά. 

CONQUEST, νικῇ (victory), 
αἵρεσις. ἅλωσις, ἡ (act of taking). 
To make c.’s, προσλαμβανειν 
χώραν: great c.s, πολλῶν κύ- 
ριον γίγνεσθαι. καταστρέφε- 
σθαι χώρας πολλᾶς, ἔθνη πολ- 
λά. Gar It ts frequently rendered 
by the partepp. ἑλών, οὔσα, dv, 
and ἁλούς, ovoa, ov. See Vic- 
TORY. The c.’s of Alexander, τὰ 
ὑπὸ ᾿Αλεξάνδρου κατεστραμ- 
μένα: he extended his c.’s to 
Asia, πάντα μεχρὶ τῆς ᾿Ασίας 
κατεστρέψατο: the c. of Persia 
paved the way for that of India, 
καταστραφεῖσα ἡ Ilepcis τῷ 
τοῖς ᾿Ινδοῖς ἐπιχειρεῖν προωδο- 
ποίησε. 

CONSANGUINITY, ὁμαι- 
MOTHS, τος, ἡ. ἀναγκαιότης, 
ἀνάγκη, ἡ. There is or exists 6., 
between persons, πρὸς αἵματος 
> , 
εἶναί τινι. 

CONSCIENCE, συνείδησις, 
ἡ. TO συνειδός. Oros. Agoodc., 
εὐσυνειδησία, ἡ. ὁσιότης, TOS, 
ἡ : with a good, clear c., εὐσυν- 
εἰδητος, 2, ὅσιος, 32 it “have a 
good ¢., σύνοιδα ἐμαυτῷ καλὸν 
[ἄδικον, ἀσεβὲς] οὐδὲν ποιήσας 
OF ποιήσαντι. οὐδὲν ἐμαυτῷ συν- 
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επίσταμαι πονηρὸν δράσαντι: 
my c. tells me, σύνοιδα ἐμαυτῷ (ο. 
partcp.) : to be c. of athg, ἐπαι- 
σθάνεσθαι (τί or τινός = to have 
a perception of it): for c. sake, 
ἀφοσιώσεως ἕνεκα : to makeac. 
of athg, ἐνθύμιον ποιεῖσθαί τι. 
ἐνθύμιον γίγνεταί μοι: he called 
upon him to state on his c., ἤρετο 
αὐτὸν κελεύσας εἰπεῖν τἀληθῆ. 
ἤρετο πρὸς θεῶν : 1 ask you on 
your 6..0 πρὸς θεῶν (parentheti- 
cally used): to the best of my 
knowledge and ¢., γνώμῃ TH δι- 
καιοτάτῃ : Without c., ἀνόσιος, 
2. ῥᾳδιουργός, 2: to act without 
Cr ἀσεβεῖν. ῥᾳδιουργεῖν : want 
of c. » ῥαδιουργία, ἡ : to make 
athg a matter of c., or a case of c., 
ἐνθύμιον ποιεῖσθαί τι: aby’s c. 
stings him, ταράττεσθαι ( pass.) 
with or without tiv ψυχήν. δει- 
Maivew καὶ ζῆν μετὰ κακῆς ἐλ- 
πίδος. ἐγκαλεῖν ἑαυτῷ αἰσχρόν 


τι. 

CONSCIENTIOUS, εὐσεβής, 
2. ὅσιος, 3. δίκαιος, ὃ. ὅσιος καὶ 
δίκαιος. εὔορκος., 2 (esply of the 
judge, but also in a more extended 


sense). Το act in a 6. manner, 
εὐσεβείᾳ χρῆσθαι. See Con- 
SCIENTIOUSLY. 


CONSCIENTIOUSLY, e. g. 
to act c., see above Art. To keep 
the oath c., εὐορκεῖν : to admi- 
nistrate ο., δικαίως πράττειν TL 
ΟΥ̓ ἐπιμελεῖσθαί τινος : to ob- 
serve 6., εὖ μάλα φυλάττειν τι. 
εὐσεβείᾳ χρῆσθαι περί TL: to 
keep the treaty ¢., φροντίζειν 
τῆς συμμαχίας. 

CONSCIENTIOUSNESS, εὐ- 
σέβεια, ἡ. ὁσιότης, NTOS, 1. TO 
ὕσιον. εὔορκον. 

CONSCIOUS. To bec., με- 
μνῆσθαί Tivos (or with partcp.). 
συνειδέναι ἑαυτῷ Te (ΟΥ̓ with 
partep. in nom. or dat.), e.g. I 
am not c. of any guilt, σύνοιδα 
ἐμαυτῷ μηδὲν ἀδικήσας Or ἀδι- 
κήσαντι : Lame. of the wrong I 
have done, γιγνώσκω ἐμαυτὸν 
ἀδικήσαντα : I am in possession 
of athg without being c. of it, 
λέληθα ἐ ἐμαυτὸν ἔχων TL: with- 
out the others being c. of it, ἀσυν- 
ειἰδήτως Tots ἄλλοις (Plut.), 
better λαθὼν (τοὺς ἄλλους) : with- 
out being ὁ. (of athg), ἀγνοῶν. 
οὐκ εἰδώς : Lam c. that I must 
die, oida θνητὸς ὦν. 

CONSCIOUSNESS, συνείδη- 
CLS, ἡ. TO συνειδέναι. συνειδός, 
ὄτος. τό. Whosoever has the c. 
of having lived a holy life, enjoys 
a sweet “hope, τῷ μηδὲν ἑαυτῷ 
ἄδικον συνειδότι ἡδεῖα ἐλπὶς 
ἀεὶ πάρεστιν : he who has the 
c. of having acted rightly, ὅστις 
σύνοιδεν ἑαυτῷ ὀρθῶς πράξας. 

CONSCRIPT, ὁ συντεταγμέ- 
νος. ὁ ἐκ καταλόγου. (ὁπλίτης) 
ἀναγκαστὸς στρατεύων (1... 
The c. 8, οἱ ἐν καταλόγῳ: a 
list of c.’s, κατάλογος, Ὁ : Taw 
6.᾽5, ἀρτιστράτευτοι (= tirones. 


An 4 The c. fathers (= Ro- 
pp-). (114) 
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man Senate)| ἡ σύγκλητος : as 
distinguished fm the other fathers, 
οἱ συγγεγραμμένοι πατέρες. 
CONSCRIPTION, ἀνδρολο- 
yia, ἡ. κατάλογος, ὁ. Those 
who are subject to the c., ol ἐν 
καταλόγῳ : those who have passed 
or are beyond the age of c., οἱ 
ὑπὲρ τὸν κατάλογον: the c.- 
list, κατάλογος, ὃ. 
CONSECRATE. 51 To make 
holy by ceremony] ee TL 
and κατάρχεσθαί τινος (of pro- 
Sane things). ἀφιεροῦν, καθιεροῦν, 
ἀφοσιοὺν, καθοσιοῦν (wath reli- 
gious ceremonies). ἱερὸν ποιεῖν 
or πιθέναι TL θεοῦ Tivos (to 6. or 
dedicate athg to a deity). Toc. 
(= offer up) as holy, καθαγίζειν. 
ἀνατιθέναι: — to a god, ἀναθή- 
ματα ἀνατιθέναι θεῷ τινι: to 
ὁ. the premises to a deity, ἀπάρ- 
χεσθαι τῷ θεῶ : toc. a spot for 
a sanctuary, τεμενίζειν χωρίον: 
c.-d to a god, ἱερὸς θεοῦ Tivos 


(or by the partcpp.). 9 To dedi- 
cate] VID. 
CONSECRATION, ἐγκαίνι- 


σις, 1]. ἐγκαινισμός, ὁ. καθιέρω- 
σις, ἀφιέρωσις, ἡ. πελετή, ἡ 
(the ceremony). καθαγισμός, ὁ. 
“1 Dedication] Vip. 
CONSECUTIVE, συνεχής. 
For several c. days, πολλὰς ἑξῆς 
ἡμέρας. 
"CONSECUTIVELY, ἑξῆς, 
ἐφεξῆς (often. after πάντες. ἅπαν- 
τες). συνε ws. ἄλλος pet’ ἄλ- 
λον. ἄλλος ἐπ᾽ ἄλλῳ. 
CONSENT, v. συναινεῖν, ἐπ- 
αινεῖν (T. X.) τι. συνεπαινεῖν 
c.acc.; (Δ΄. An. 7, ὃ, 36). συγ- 
κατατίθεσθαί τινι (to any offer, 
proposal, &c.). κατανεύειν, ἐπι- 
νεύειν (to accord, assent to). εὐ- 
δοκεῖν τινι (to agree, be pleased 


with). πείθεσθαι (to allow oneself 


to be persuaded, to feel induced). 
ὁμολογεῖν (to give a promise). 
C.-ing to, συνέπαινος (τινί). 

CONSENT, s. εὐδόκησις, συγ- 
κατάθεσις, ἧ. κατάνευσις, 7). 
ὁμολογία. ἡ. συγχώρημα (Pol.). 
To consider that silence gives c., 
Tip σιγὴν συγχώρησιν θεῖναι 
(P.). gg But mly by the partepp. 
of verbs under CONSENT, 6. g. 
nothing was undertaken without 
his c., οὐδὲν ἐπράχθη αὐτοῦ μὴ 
συναινουντος. 


CONSENTANEOUS, -LY. 
See CONFORMABLE, -ABLY. 
CONSEQUENCE. ¥ 716 


Sollowing of one thing after another, 

§c.] ἀκολουθία, ἡ (the most  gene- 
ral term). συνάφεια. συνέχεια, 
ἡ (connexion after a certain order). 
ἡ τάξις, ews (natural order). 4] 
Result (with ref. to cause and ef- 
Sect) | ἀποβάν, άντος, τό. ἀπό- 
Bacts, ἡ. τὸ διά τι γιγνόμενον, 

(or γενόμενον ΟΥ̓ ,f a Suture C., 
γενησόμενον). τὸ ἑπόμενόν τινι. 

The c’s. of athg, τὰ μετά τι: if 
we calculate the c.’s which may 
arise fm it for the state, ἐὰν λο- 


γίζηταί Tis τὰ μετὰ ταῦτα TH 


CON 


πόλει γενησόμενα : bad c.’s of 
athg, τὰ ἐπιτίμιά Tivos. ἡ ἀπό 
τινος ζημία : athg has (such or 
such) ¢.’s, γίγνεταί Te ex τινος 
or ἀπό τινος. προβαίνει τι ἔκ 
Tivos: it is uncertain what c.’s 
athg will have for me, ἄδηλά 
ἐστι TA ἀπό τινος γενησόμενά 
μοι: the c.’s of athg are favorable 
to me, καλῶς or ἐς καλὸν ἀπο- 
βαίνει μοίπι: athg 1 15 ἃ 6. of athg, 
περαίνεταί τί τινι. συμβαίνει 
τι ἔκ Tivos: the 6. of it is this. 
εἶτα συμβέβηκεν ἐκ πούτου (Cc. 
infin.) : fm this it follows as a 
necessary Ο.; συμβαίνει ἐκ τού- 
των "πράγμα ἀναγκαῖον καὶ ἴσως 
εἰκός : in c. of athg, ἀκολούθως 
τινί. κατά τι. 4 A logical c.| 
ἀκολούθημα. ἐπακολούθημα, τό. 
See CONCLUSION. In c. whereof, 
ἀκολούθως πούποις. ἐκ τούτου 
or τούτων. κατὰ τοῦτο: that is 
no necessary c. (= does not fol- 
low), TOUT οὐκ ἀκολουθεῖ. οὐκ 
ἀναγκαῖόν γε τοῦτο. 4 Im- 
portance, moment | μέγεθος, TO. 


ἀξία, ἡ. ἀξίωμα, τό. σπουδαι- 
OTIS, ητος. ἡ. ῥοπή. 7. Of great 
ὃς πολλοῦ ἄξιος, 3: οἵ no c., 


ἀῤῥεπής, 2, or οὐδενὸς ἄξιος, 8: 
it is of c., μέγα ἐστί. πολλοῦ 
ἄξιόν ἐστι: it is of great c., ἐν 
Tols μεγίστοις ἐστί. πλεῖστον 
διαφέρει : it is of the greatest c. 
for me, πλείστου ἀξιόν ἐστί 
μοι: to be of little ¢., οὐκ ἔχειν 
ῥοπήν. παρ᾽ οὐδὲν iii ἐν οὐ- 
δενὸς εἶναι μέρει : he considers 
nothing of so much c. as &e. » οὐ- 
oon προὐργιαίρερόν ἐστιν αὐτῷ 

: ἴο consider athg of the utmost 
. περὶ πολλοῦ OF παντὸς ποι- 
εἶσθαί τι: to speak of matters 
of ¢., σπουδαιολογεῖν : what is, 
however, of the most c., τὸ δὲ 
μέγιστον. Kal TO μέγιστον. TO 
δὲ κεφάλαιον : ἃ man οἵ ο.. ἀνὴρ 
ἀξιώματος πολλοῦ or δυνατὸς 
τώ ἀξιώματι. 

CONSEQUENT, ἀκόλουθος, 
2. προσήκων, ουσα, ον. ἐπακό- 
λουθος. 2. 

CONSEQUENTLY, οὖν. ἄρα. 
τοίνυν (never used at the beginning 
of a sentence). οὐκοῦν and ὥστε 
(both at the beginning, expressing 
astrictly drawn consequence). εἶτα. 
tar Ata repetition of the same 
notion δή is used in Greek. With 
negative, οὐκ ἄρα. οὔκουν (6. not). 

CONSERVATION, φυλακή, 
7. σωτηρία, I. TO σώζειν, δια- 
σώζειν. 

CONSERVATIVE. Crel. with 
verbs in CONSERVE. διαφυλα- 
κτικός (of athg, Twos). διατηρη- 
τικός (M. Anton.). 4 Ina po- 
litical sense| ὃ (μάλιστα) τὰ πα- 
λαιὰ διασώζων (L.) or διασώζειν 
βουλόμενος. 

CONSERV ATOR, ἐπιμελη- 
τής, οὔ, ὁ. φύλαξ, ακος, ὁ. ὁ 

άλιστα διασώζων (τι). 

CONSERVATORY, φυτούρ- 

Lov, τό. 


C ONSERVE. See PRESERVE. 





CON 


CONSERVES. 
SERVES. 


CONSIDER. { To inspect, 


carefully| σκοπεῖν, ἐπισκοπεῖν, 
κατασκοπεῖν. θεᾶσθαι, κατα- 
θεᾶσθαι. θεωρεῖν. 
τι. 
τι. 
and mid. (σκέπτεσθαι), σκοπεῖν 
καὶ θεωρεῖν. νοεῖν. ἐννοεῖν and 
ἐννοεῖσθαι (0. aor. pass.). 
μεῖσθαι (c. aor. pass.). 
σθαι. 


νειν. 
tune, συμφορὰν 
ποιεῖσθαί τι. 
σκειν. τίθεσθαι (to put down as). 
What do you c. piety to consist 
in? ποῖόν τι νομίζεις τὴν εὐσέ- 
βειαν εἶναι ; toc. aby one’s friend 
(enemy), φίλον (ἐχθρὸν) vopi- 
Cew τινά: 


€ =~ 
ἡγεῖσθαι or 


ἀφορᾶν eis 
βλέπειν, ἀποβλέπειν πρός 
Ἵ To reflect upon| σκοπεῖν 


κρίνειν. γιγνώ-. 
᾿παραμελεῖν τινος. 


to 6. aby one’s adver- | 





évOu- | 
oy iCe- | 
4, To take, look upon as] | 
νομίζειν. ἡγεῖσθαι. ὑπολαμβά-. 
To c. athg (as) ἃ misfor- | 


| 
| 


CON 


See PRE- vws, περιεσκεμμένως. μετὰ λο- 


| γισμοῦ. ἐξεπίτηδες. To act c., 

εὐλαβεῖσθαι (pass.). εὐλαβείᾳ 
ρῆσθαι. 
CONSIDERATENESS, εὐ- 


λάβεια, ἡ. περίσκεψις, ἡ. λο- 


€ 
topos, Oo. 


CONSIDERATION. Y &e- 


flection, examination | σκέψις, ἡ. 


γνώμη, ἡ. λογισμός, ὃ. πρό- 
νοια, ἡ. ἐνθύμησις, ἡ. Without 
C., ἀπερισκέπτως. εἰκῆ. ποοπε- 
πῶς: to take athg into c., σκέψιν 
ποιεῖσθαι περί Tivos. ἐνθυμεῖ- 
σθαι (aor. pass.), τί and τινός. 
λόγον ποιεϊσθαίπινος. ἀναθρεῖν 
σι: not to take into c., ἀμελεῖν, 
λόγον ov- 
δένα ποιεῖσθαί τινος. παραλεί- 
πειν Tr: having taken all this 


-intoc. I found that he was wrong, 


sary or antagonist, ἀνταγωνιστὴν 
ὑπολαμβάνειν τινά : toc. as of. 


great importance, μέγα ποιεῖσθαί, 
| is done with ὁ. , ὑπὸ γνώμης yi- 
᾿γνεταί τι. 


τι. περὶ πολλοῦ ποιεῖσθαί τι. 
παρὰ πολὺ or μέγα τίθεσθαι: 


to c. to be the same, ἴσον νομΐ- 
.6. g. fm or out of c. for aby, δι᾿ 


few. TO αὐτὸ νομίζειν. ἐξ ἴσου 
τίθεσθαι : to 6. as insignificant, 
παρὰ μικρὸν τίθεσθαι. ὕστερον 
or ἐν ὑστέρω τίθεσθαι : to c. 
(athg) just, δικαιοῦν : to 6. (athg) 
vile, αἰσχρὸν νομίζειν or ἐν ai- 
σχρῷ τίθεσθαι : not to 6. athg, 
ἀμελεῖν τινος, ἀμελῶς ἔχειν τι- 
νός. λόγον μηδένα ποιεῖσθαί 
τινος. ὀλιγωρεῖν τινος. 4 To 
weigh over in one’s mind] σταθμᾶ- 
σθαι. ἐνθυμεῖσθαι (aor. pass.). 
σκοπεῖν (σκέψασθαι). λογίζε- 
σθαι, διαλογίζεσθαι. θεωρεῖν. 
ἀθρεῖν. ἐν νῷ λαβεῖν or ἐννοεῖν 
(to turn or weigh over in one’s 
mind) : also "λόγον ποιεῖσθαί τι- 
νος. ἀφορᾶν εἴς τι. 

ἀξιόλο- 


CONSIDERABLE, 
γος, 2. ἐλλόγιμος, 2. οὐχ ὁ τυ- 
χών, οὐχ ἡ τυχοῦσα, οὐ τὸ τυ- 
χόν (with ref. to intrinsic value, 
ἜΣ εὐμεγέθης, 2. ἱκανός, 8 

with ref. to size, &e.). συχνός, 3. 
πολύς, πολλή, νος an ONS 
γος, 3 (with ref. tonumber or mass). 
To make a c. difference, μέγα 
διαφέρειν. 41 Weighty, of im- 
portance] ἀξιόλογος, 2. λόγου 
ἄξιος. ὃ. mone ἄξιος, 3. 
σπουδαῖος, 3 (of persons and 
things). μέγας, ee (of things 
only). δυνατός, 3 (of persons). A 
c. work, μέγα é ἔργον: athg makes 
ac. difference, “μέγα διαφέρει: : 
Cc. property, οὐσία συχνή: 6. 
sums, συχνὰ χρήματα: ποῦ ¢., 
apeemis, 2. οὐδενὸς ἄξιος, 3: not 
to be c., οὐκ ἔχειν ῥοπήν. See 
INCONSIDERABLE. 

CONSIDERABLY, πολλώ. 
πολύ or κατὰ πολύ. C. better, 
TOAAW βελτίων. 

CONSIDERATE, περιεσκεμ- 
μένος. ὃ. περίσκεπτος, 2. εὐλα- 
Bus, 2. πεφυλαγμένος, 3. See 
CAUTIOUS. 

oe Gian ae ,owDppo- 





ἐνθυμούμενος ταῦτα πάντα ἀδι.-. 
κοῦντα αὐτὸν εὗρον : to judge 
after due c., καλῶς βουλευσάμε- 
νὸν ποιεῖσθαι τὴν γνώμην: ἴο act 
with ¢., γνώμῃ πράττειν: athg 


41 Weight, authority] 
See CONSEQUENCE. 4] Regard] 
αἰσχύνηι' τινός : to do athg out 
of c. for aby, αἰδούμενόν tive 
ποιεῖν TL: to have some ὁ. for 


aby, αἰσχύνεσθαί (pass.) τινα: 


to have no ὁ. for aby, ἀμελεῖν 
τινος. καταφρονεῖν τινος : iN 6. 
οἵ _athg, ἀπιδὼν πρός τι. σκο- 
πῶν or ἐπισκοπῶν τι (2.e. taking 
into c.): to have no ec. for athg, 
οὐδένα λόγον ποιεῖσθαί τινος. 
οὐ φροντίζειν πινός. ὀλιγωρεῖν 
Tivos: without having c. for athg, 
ὀλιγωρῶν τινος. βραχὺ ppov- 
τίζων τινός : ina certain ¢., 71) 
(encl.). τρόπον τινά. Ti (encl.) : 
I am prompted to do athg fm ac. 
of gain only, οὐδὲν ἄλλο σκοπῶν 
ἢ TO σύμφορον ποιῶ τι. 4] Com- 
pensation] Vin. “1 Esteem] To 
treat aby with c., αἰδεῖσθαί τινα. 
θεραπεύειν τινά. πιμᾶν τινα. 

CONSIDERING. { As 
partep.| λογιζόμενος or σκοπῶν 
(the gram. case ts determined by 
the conteat) ὅτι (or Ὁ. infin.). τῇ 
As a particle of limitation] ὡς, 
ws κατά, &c. He grows fat very 
fast c. his height, τάχιστα ἐπιδί- 
δωσιν εἰς παχύτητα ὡς κατὰ 
μέγεθος (A.). See “ For’ (of li- 
mutation). 

CONSIGN, ἀνατιθέναι -ινί 
τι. προστάττειν τινί τι. ἔπι- 
τρέπειν τινί τι. ποιεῖν τι ἐπί 
τινι. ἐπιτρέπειν ἀρχήν, ἔργον, 
ὅσ. To c. to writing, to one’s 
memory, see CoMMIT. 

CONSIST, συνεστάναι é« τι- 
vos. συγκεῖσθαι ἔκ Tivos. εἶναί 
τινος, 6. g. the army c.-d of five 
hundred men, ἡ στρατιά ἐστι 
πεντακοσίων ἀνδρῶν: to c. in 
athg (= have its essence in athg), 
εἶναί TL: Whatever it may c. of, 
ὁποῖον ἄν τι 4. Sce COMPOSED. 

CONSISTENCE or -ENCY, 


στεῤῥότης. βεβαιότης, TOS, ἡ. | 


CON 


βέβαιον. ἰσχυρόν. στεῤῥόν, τό. 
πυκνότης, TOS, ἡ. εὐστάθεια. ἡ. 
Without c., ἀπαγής, 2 : to gainc., 

συμπήγνυσθαι (pass.). πυκνοῦ- 
σθαι Mise, : that has ¢., εὐπα- 
γῆς, 2. πυκνός, ὃ (tight and firm). 
evoTabris, 2, and βέβαιος, 2 and 
3 (lasting, enduring) : to have no 
C., ἰσχυρὸν οὐδὲν ἔχειν. ἢ} Con- 
stancy (of persons) | +0 ῥωμαλέον 
τοῦ ἤθους ( firmness Op character). 
βεβαιότης, ἡτος, ἡ : but chiefly 
Crel., ὁ. g. to display Coy ὁμολο- 
ye or συμφωνεῖν. or συνάδειν 
ἑαυτῷ (ἱ. 6. to remain true to one's 
character) : one who displays c., 

εὐσταθὴς τὴν διάνοιαν. q] De- 
gree of denseness| πυκνότης, τος, 


ἡ. 

CONSISTENT. 4 Harmo- 
nizing with| Sve CoNGRuots. 
As far as is c. with the human 
frame, kata λόγον τοῦ σώμα- 
Tos: 6. with the size, κατὰ τὸ 
μέγεθος : to be ὁ. with, ἁρμότ- 
τειν πρός τι. συναρμόττειν 
τινί. ἄξιον εἶναί τινος. ὅἼ 11ο- 
rally| εὐσπταθὴς τὴν διάνοιαν, 2. 
To be ¢., ὁμολογεῖν or συμφω- 
νεῖν or συνάδειν ἑαυτῶ : he is 
C., οὐκ ἐναντιοῦται αὐτὸς αὑτῷ 
(P.) : to be ὁ. (in what one say s), 
οὐκ ἐλ ἘΙΟ λον ἑαυτῶ : to 
act ¢ ‘to display Consist- 
mee 

CONSISTENTLY, ἀξίως (ce. 
gen.). προσηκόντως (c.dat.). κατά 
(c. acc.). ἐκ (c. gen.). σύν (ὁ. dat.). 
σὺν TH νόμῳ πὴν ψῆφον τίθε- 
σθαι (i. 6. 6. with the law). 


CONSOCIATE, v. See As- 
SOCIATE. 

CONSOCIATE,s. See Com- 
PANION. 


CONSOCIATION. See Com- 
PANIONSHIP. 

CONSOLABLE. See Con- 
SOLE. 

CONSOLATION, παραμυθία, 
ἡ. παραμύθιον, TO. παρηγορία, 
7. Somec.,waonyooia τις : there 
is some Ὁ. in athg, παρηγορία 
ἐστὶν ἀπό "τινος : to give aby 
some ¢., παραμύθιον λέγειν τινί: 
ὍΣ ΤΠ athe, παραμυθία πινός : 
hope affords ο. in danger, ἐλπὶς 
κινδύνῳ παραμύθιόν. ἐστι: ἴο 
say something to aby’s ¢., παρα- 
μυθούμενον λέγειν τί τινε: with- 
out ¢., ἀπαραμύθητος. ἀπαρη- 
γόρητος. 2. 
CONSOLATORY, παραμυ- 
θητικός, 8. παρηγορικός, ὁ. A 
c. address, discourse, παραμυθὴη- 
τικὸς NOYoOS, 6. παραμύθιον, TO. 

CONSOLE, παραμυθεῖσθαι. 
παρηγορεῖν. Poet. παραψύχο- 
μαι (e.g. ἐπέεσσι. Theoc.). Τὸ 
ὁ. aby, παραμύθιον λέγειν τινί 
or παραμυθούμενον λέγειν TE 
τινε: to 6. aby’ in misfortune, 
κουφίζειν τὴν ἀτυχίαν. 

CONSOLIDATE, στηρίζειν 
ἀσφαλῶς καθιστάναι, ἐμπεδοὺν 
(to g give solidity or stability). βε- 
βαιοῦν, κρατύνειν (to empart 
strength). UU IE ROE 





CON 


ζειν, συμπλέκειν, ene 
τί τινι (to combine, §c.). συνα- 
yew εἰς ταὐτό (to brin together). 

CONSOLIDATION συμ- 
πλοκή, συναρμογή. σύζευξις 
(combination). σπτηριγμός, ὁ (A. 
Plut. ; the setting firnly). To be 
without c. , ἰσχυρὸν οὐδὲν ἔχειν. 

CONSONANCE, See Har- 
MONY. 

CONSONANT, adj. σύμφω- 
vos, 2. σύμψηφος, 2. See Con- 
FORMABLE, CONSISTENT. 

CONSONANT, 5. γράμμα 
σύμφωνον. τό. 

CONSORT, 5. Ἵ Companion] 
Vip. 4 Spouse] ἀνήρ. ἀνδρός, 
ὁ. γαμέτης, ου, ὁ. Hem. γυνή, 
γυναικός, 7. γαμετῇ, n. Poet. 
σύνευνος, ἡ. Rar νύμφη, ἡ, ἴδ a 
young bride. 

CONSORT, υ. 
CIATE. 

CONSPICUOUS, φανερός, a, 
Ov. ἐμφανής, ἐναργής. ἐκπρεπής 
(distinguished , for athg, τινί, e. g. 
τῇ εὐμορφίᾳ). See MANIFEST, 
ES Be Oauuacnos 
and θαυμάσιος. 3 (to be admired, | T 
sole ὑπερβάλλων. ovea, ov. 

CO NSPICUGUSLY, φανε- 
ρῶς. ἐναργῶς. ἐκπρεπῶς. δια- 
φερόντως. ἐξαιρέτως. 

CONSPIRACY, Evvwpocia, 
ἡ. σύνταξις, ἧ. συγκρότησις, ἡ. 
C. agst aby, ἐπιβουλή. ἡ : to form 
ac., συνάγειν. ξυνωμοσίαν: the 
head of a C, ἀρχηγὸς τῆς ἐπι- 
βουλῆς : to discover ἃ ¢., κατ- 
αγορεύειν ἐπιβουλήν : a c. is 
breaking out, πράττεται πὸ 
πράγμα τῆς ἐπιβουλῆς. 

CONSPIRATOR »ξυνωμότης, 
ou, ὁ. ὁ “μετέχων τῆς ξυνωμο- 
σίας. ὁ ὧν ἐν τῇ ξυνωμοσίᾳ. 

CONSPIRE, συνομνύναι and 
συνόμνυσθαί πινι. ξυνωμοσίαν 
ποιεῖσθαί tim. ξυνίστασθαί 
τινι. συνάγειν ξυνωμοσίαν. 

CONSTANCY. Ἵ Duration] 
τὸ συνεχές, ἐνδελέχεια, Ἵ: πὸ 
μόνιμον. διαμονή, ἡ. 4] Perse- 
verance] εὐστάθεια, παραμονή, 
ἡ. ἀσφάλεια, ἡ. C. ἴῃ friendship, 
τὸ τῆς φιλίας πιστόν. 

CONSTANT. 4 With ref. to 
duration] συνεχής, 2. ἀδιάλει- 
πτος, ἀκατάπαυστος. 2. 5] Per- 
severant] μόνιμος, βέβαιος. ἀσφα- 

ἧς, εὐσταθής, ἀμετάβλητος, 
ἀμετάθετος. 2. To be ὃ. μέ- 
νειν, προσμένειν, παραμένειν, 
ἐμμένειν (all ο. dat.) : ac. friend, 
φίλος πιστός: to be c. in athg, 
διαμένειν ἔν τινι. ἐπί τινι. ἐμ- 
μένειν τινί or ἔν τινι (in one’s 
duty, or in any condition). πιαρα- 
μένειν τινί (tn any connexton). 
μένειν ἐπί Tivos (in one’s will, 
{¢c.). προσκαρτερεῖν τινι (inany 
exertion). φυλάττειν τι. διατε- 
λεῖν ποιοῦντά τι: to be c. in 
one’s enmity, ἀμετάθετον φυ- 
λάττειν τὴν ἔχθραν. 

CONSTANTLY, 
ἀδιαλείπτως. 

CONSTELLATION, ἀστρο- 

(116) 


See to Asso- 


συνεχῶς. 


CON 


θεσία, ἡ. διάθεμα ἀστέρων, TO. 
A lucky ¢., ἀγαθοποιία, ἡ : a 
return of the same ¢c., ἀποκαπτά- 
στασις τῶν ἄστρων. ἡ : to pro- 
duce a lucky ὁ., ἀγαθοποιεῖν. 


CONSTERNATE, See neat | 


Art. 

CONSTERN ATION, ἔκπλη- 
ξις and ἐκπληξία, κατάπληξις, 
ἡ. ταραχή, ἡ. With or fm ο.. 
ὑπὸ τοῦ ἐκπεπλῆχθαι. ἐκπλα- 
yeis, etoa, ἕν : to be inc. about 
athg, ἐκπεπλῆχθαί Tit or ἐπί 
τινι. καταπεπλῆχθαί TLL Or 
τι. θορυβεῖσθαι περί tL: to 
throw into ὁ., καταπλήττειν, ἐκ- 
πλήττειν. 

CONSTIPATE. 41 Condense] 
Vip. 4 70 produce costiveness | 
στεγνοῦν τὴν γαστέρα Or κοι- 
λίαν. ἐφιστάναι τὴν κοιλίαν. 
C.-d bowels, ἀνέκκριτος κοιλία, 
ἡ. 

CONSTIPATION, ἀνέκκρι- 
τος κοιλία, ἡ. στεγνότης τῆς 
es or κοιλίας. κοιλίας ἐπί- 
στασις, 


CONSTITUENT. See EvEc- 
“CONSTITUTE. 4 Zo order] 


κρίνειν. γιγνώσκειν. πάττειν. 
ὁρίζειν. πιθέναι. συνιστάναι. 
καθιστάναι. “ 170. appoint] 


παρασκευάζειν (6. YJ. συνεργόν, 


§c.). καθιστάναι or πάττειν 
τινὰ ἐπ᾽’ ἔργῳ Twi. See Ap- 
POINT. 

CONSTITUTION. 47 Séate] 


κατάστασις or διάθεσις (ews, ἡ). 
See ConDITION. §| Form of go- 
vernment| κατάστασις, ἡ. πολι- 
Tela, ἡ. σύνταγμα, τό. νόμοι, 
οἵ. A good ο.. εὐνομία, ἣ : to have 
ἃ good c., εὐνομεῖσθαι ( pass.) or 
εὐνομίᾳ χρῆσθαι. εὐνόμως δια- 
κεῖσθαι : also εὖ οἰκεῖν (P.): a 
free or democratic ο.. δημοκρατία, 
ἡ : to alter the c., μεταβάλλειν 
τὴν πολιτείαν : the form of c., 
TO τῆς πολιτείας σχῆμα. FT 
State of body] ἕξις, ἡ. φύσις, ἡ. 
κατάστασις, ἡ. <A good ¢., σῶ- 
μα εὐεκτικὸν OF EUTTAYES, TO: 
a weak or delicate c., σῶμα ἀσθε- 
ves Or ἀκροσφαλές. 

CONSTITUTIONAL. J Jn 
agreement with the constitution | 
κατὰ TO σύνταγμα. κατὰ TOUS 
ἀεὶ νόμους γιγνόμενος. Notc., 
see UNCONSTITUTIONAL. 9 Le- 
gal] Vip. σύμφυτος, 2. ἐμ- 
πεφυκώς, Kuta, KOS (tnnate). 

CONSTRAIN. See to Com- 
PEL. 

CONSTRAINED. By the past 
partcpp. of verbs under to Com- 
PEL, 4 Not natural] προσποί- 
nTos. κατάπλαστος, 2, also πε- 
πλασμένος, 3. BaP Only late 
writers make τέ an adj. of three 
terminations with accent on the last 
syllable. 

CONSTRICT. See to Con- 
TRACT. 

CONSTRICTION. See Syn. 
tn CON®RACTION. 

CONSTRUCT. See toBuixp. 





| σθαί τινι περί TLVOS. 





CON 
| To arrange] A well-c.-d piece 


‘or plot, μῦθος εὖ συνεστώς. 
CONSTRUCTION. 4 The 
act of raising a building] οἰκοδό- 
μήσις. οἰκοδομία κατασκευή. ἡ. 
§| A building | οἰκοδόμημα, κατα- 
σκεύασμα, TO. οἰκοδομία, ἡ. “] 
Of the body or human frame} ἡ 
τοῦ σώματος κατασκευή. ba 
G) rammat. ] σύνταξις, ἡ. κατα- 
σκευή, ἡ (mathematically ly speak- 
ing). σύνθεσις, ἡ (philosoph.). 4 
Fig. = meaning, interpretation] 
e.g. to put a wrong ὁ. on athg, 
σφάλλεσθαι (φα:5.) τῆς περί 
τινος κρίσεως: to put an unfa- 
vorable c. upon what aby says, 
μέμφεσθαί Tiwi Te Or πινα εἴς 
TL ΟΥ̓ οὐκ εἰς καλὸν δέχεσθαι: 
to put a different c. on athg, οὐκ 
ὀρθῶς γιγνώσκειν. παρεκδέχε- 
σθαι. 
CONSTRUCTOR. See 
BuILpER, FOUNDER. 
CONSTRUE, συντάττειν τὰ 
ὀνόματα καὶ τὰ ῥήματα, πὰς 
λέξεις (fo construct), Y= To 
translate] Vib. 
CONSUBSTANTIAL, ὁμο- 
ούσιος: - with the Father, τῷ 
Tatol (Eccl.). ἰσοφυής (A. Hist. 
An 3.42): 
CONSUBSTANTIALITY, 
ὁμοουσία and ὁμοουσιότης, πη- 
τος, ἡ (Leel.). 
CONSUL, ὕπατος, 6. Tobe 
c., ὑπατεύειν : the office or dig- 
nity of ac., ὑπατεία, ἡ : belong- 
me or relating to a ¢., ὑπωτικός, 


“CONSULAR. See Consvt. 

CONSULATE, -SHIP, ὑπα- 
Tela, ἧ. Under the c. of aby, 
ὑπατεύοντός τινος. 

CONSULT. 4 To ask aby’s 
advice (about athg)| ἀνακοινοῦ- 
συμβου- 
λεύεσθαί τινι περί Tivos. ἴο 
ο. the oracle, χρῆσθαι μαντείᾳ. 
ἐπερωτᾶν τὸν θεόν. μαντεύ- 
εσθαι. 70 take counsel with 
aby] βουλεύεσθαι or βουλεύεσθαι 
περί τινος : also σκοπεῖν. δια- 
λογίζεσθαι. Toc. with aby, κοι- 
νολογεῖσθαι or ἀνακοινοῦσθαί 
τινι περί Tivos. παραλαμβά- 
νειν τινὰ εἰς συμβουλίαν. σύμ- 
βουλον ποιεῖσθαί τινα. συμ- 
βουλεύεσθαί τινι περί TLVOS. 

CONSULTATION, συμβου- 
λία, συμβουλή, βούλευσις, ἡ. 
To hold a c. with aby, σύμβου- 
λον ποιεῖσθαί τινα. παραλαμ- 
βάνειν τινὰ εἰς συμβουλίαν. BaP 
Generally, however, τέ is rendered 
by a past partep., e.g. after the 
c. they dispersed, βουλευσάμενοι 
διέσπησαν. 

CONSUME. 4 To destroy] 
ἀναλίσκειν. ἔπιτρίβειν. κατα- 
τρίβειν. καταχρῆσθαι (touseup ; 
6. 9. money). τρύχειν. καταπρύ- 
χειν. Of fire, νέμεσθαι. διαφθεί- 
pew. Of grief, πήκειν, ἐκτήκειν. 
To bec.-d, σμύχεσθαι. τήκεσθαι 
(pass.). φθίνειν : toc. beforehand, 


| προαναλίσκειν (= spend, use up 





CON 
beforehand). Ἵ To use for the 


sustenance of the body] κατεσθίειν 
(aor. φαγεῖν) ἀναλίσκειν, κατ- 
αναλίσκειν. καταβιβρώσκειν. J 
To ὁ. one’s pr operty or money | δα- 
Tavav, καταδαπανᾶν χρήματα. 
CONSUMER, ἀναλωυτής, ov, 
©: and partepp., ὁ ἀναλίσκων or 
καταναλίσκων. ὅσ. 
CONSUMMATE, περαίνειν. 
ἔργῳ καθιστάναι. ἐξεργάζεσθαι, 
ἀπεργάζεσθαι. διαπράττειν. 
CONSUMMATE, adj. Té- 
λειος, ὃ απὰ 2. ἄκρος, ὃ. ἐντε- 
Ans, πατεῖν τε: 2. εὐμεγέθης, 2. 
δεινός, μέγιστος. 3 (very great). 
ἐξαίρετος. 2. To possess c. skill 
or knowledge, ἄμεμπτα πάντα 
ἔχειν. ἐξεπίστασθαί τι. ἀκρι- 
Bas εἰδέναι TL: ἃ 6. orator, ἀνὴρ 
δεινὸς or δυνατὸς λέγειν : ἃ 0. 
rogue, see COMPLETE. 
CONSUMMATELY, διαφε- 
ρόντως. ἐξαιρέτως. δεινῶς. μά- 
λιστα. εἰς ἄκρον. καθ᾽ ὑπερβο- 
λήν. 
CONSUMMATION. See 
CoMPLETION. 


CON 


στολῇ. τὰ γράμματα λέγει τι: 
to 6. a certain property, μετέχειν 
τινός. μέτεστί μοί τινος : ἴο be 
c.-d in _athg, ἐνεῖναί TLL OT ἔν 
τινι. εἶναι ἔν τινι. ἔχεσθαί τι- 
νος. μετέχειν τινός. κοινωνεῖν 
τινος. 4 To c. oneself (= re- 
strain fm) | ἀνέχεσθαι. καρτε- 
οεῖν, κρατεῖν ἑαυτοῦ (to suppress 
an outbreak of pusston). To c. 
one’s passions, κρατεῖν τῶν ἐπι- 
θυμιῶν : to c. one’s tears, κατ 
έχειν τὰ δάκρνα OF TO ni} δα- 
κρύειν : not to 6. oneself, οὐκ 
ἀνέχεσθαι. 

CONTAMINATE, μολύνειν, 
σπιλοῦν, κηλιδοῦν (externally). 
μιαίνειν and καταμιαίνειν (by 
erime, assassination, &e.). αἰσχύ- 
νειν (one’s glory, virtue, δόξαν, 
ἀρετήν). Toc. with blood, καθ- 
αιμάσσειν : c.-d, κηλιδωτός, ὃ. 
μιαρός, 3: c.-d with blood, καθη- 
μαγμένος, 3: c.-d with murder, 
μιαιφόνος, 2. 

CONTAMINATION, μόλυν- 
σις, 7. μιασμός. ὁ. But chiefly 
Jormed with the infin. and partep. 


CONSUMPTION. | Acé of of verbs under CONTAMINATE. 


consuming, δ. δαπάνη, ἡ. ἀνά- 

ωσις, ἡ. ἀνάλωμα, TO. 
disease] φθίσις. ἡ. φθινὰς νό- 
σος, ἡ. φθόη, ἡ. τηκεδών. ὄνος, 
ἡ. Το have ac., see (to be) Con- 
SUMPTIVE: to die of the c., φθι- 
vav. φθίνειν. 

CONSUMPTIVE, φθισιῶν, 
@oa, ay. φθισικός, 3. φθινώδης, 
2. To be c., φθισιᾶν : to look 
as if ¢c., διακεκναισμένον εἶναι 
TO χρῶμα. 

CONTACT, σύγκρουσις, ἡ 
(trans.). συνέχεια, ἡ (éntrans.). 
πρόσκρουμα, TO (the actof coming 
into c. with). To come into c. 
witha person, ἐν πείρᾳ γίγνεσθαί 
τινος: to avoid coming into c. 
with aby, amexéo Ger τῆς πρὸς 
τινα ξυνουσίας. ἀμίκτως ἔχειν 
τινός. μηδὲν κοινὸν ἔχειν πινί: 
ἃ point of ο.. κοινόν, To: 1 very 
frequently come in c. with aby, 


συμπεριφέρομαί ( pass.) τινι 
κατὰ πολλά. 
CONTAGION, μίασμα. To. 


Giyua, τό. μολυσμός. ὁ. But 
usually by the verbs. To be com- 
municated by ¢., ἕρπειν (7. 6. to 
spread itself, whether by 6. or as 
an epidemic): to infect by ec. 
(prop. and fig.), ἀναπιμπλάναι 
τινά (also c. gen. of the disorder). 
χραίνειν. νοσοποιεῖν, διαφθεί- 
pew, πτροσδιαφθείρειν (all πινά): 
to be infected by ἃ c., ἀναπίμ- 
πλασθαι or μετέχειν τῆς νόσου: 
the spreading or communicating 
by c., ἀνάχρωσις. ἡ. 

CONTAGIOUS, λοιμώδης, 2, 
λοιμικός, ὃ. ἕρπων. oven, ov. A 
c. disease, λοιμικὸν πάθος. λοι- 
μῶδες νόσημα : also λοιμός, ὃ. 
λοιμικὴ νόσος, 4. φθορά, ἡ. 
λύμη, ἡ. 

CONTAIN, χωρεῖν. ἔχειν, 
περιέχειν. The letter 6.8 athg, 
ἐγγέγραπταί τι ἐν τῇ ἐπι- 


(117) 


CONTEMN. See DEspisn. 
CONTEMPLATE, 


σκοπεῖν. 
; dh Ξ 
ἐπισκοπεῖν, KaTracKomety. Vea- 
σθαι, καταθεᾶσθαι. θεωρεῖν. 


ἀφορᾶν εἴς τι. βλέπειν, ἀπο- 
βλέπειν πρός TL. Ἵ To consider, 
weigh over in one’s mind] σκο- 
πεῖν (and mid. σκέπτεσθαι), 
σκοπεῖν καὶ θεωρεῖν. νοεῖν, ἐν- 
νοεῖν, and ἐννοεῖσθαι (6. aor. 
pass.). ἐνθυμεῖσθαι (6. aor. pass.). 
λογίζεσθαι. 4] 70 intend] yvw- 
μην ποιεῖσθαι. σκοπεῖν. μέλ- 
λειν (seq. infin.) To ο. athg, τεί- 
νειν πρός TL, also διανοεῖσθαι. 
προαιρ εἶσθαι. 


CONT EMPLATION, θέα, 
θεωρία, ἡ (prop.). σκέψεις, ἡ. 
σκέμμα, TO. λογισμός. ὁ. ἐνθύ- 


μησις, ἡ. θεώρησις. ἡ (mentally). 
To submit to or make athg an 
object of one’s ο.. θεῶσθαι, ἐπι- 
σκοπεῖν.κατασκοπεῖν. See CON- 
TEMPLATE. 4] Meditation) διά- 
vo.a, ἡ. TO διανοεῖσθαι. σκέψις, 
ἡ. μελέτη. ἡ. λογισμός. ὁ (usu- 
ally in pl.). Serious ο., φρον- 
τίς, (dos, 7: worthy of c., ἀξιό- 
Noyos, 2. λόγου ἄξιος, 3: to 
have (athg) in ¢., γνώμην ποι- 
εἶσθαι. σκοπεῖν. βούλεσθαι. τεί- 
νειν πρός τι. 

CONTEMPLATIVE, σύν- 
νους, 2. μελετῶν. ὥσα. λογιζό- 
μενος, ὃ. φροοντίζων. ουσα. 

CONTEMPORARY , OMOX 00- 
vos, avy Xpovos, 2. ὃ ὁμοῦ ὦν,οὖσα, 
ὄν. κατὰ τὸν αὐτὸν χρόνον γι- 
γνόμενος. 8. Aby’s ch ὁ κατὰ 
τὸν αὐτὸν χρόνον γενόμενος. 
ἡλικιώτης. ου. ὃ. ὃ κατά πινα 
or ἐπί πινος (Cav) : our ο.᾽8, οἱ 
καθ᾽ ἡμᾶς. οἱ ἐφ᾽ ἡμῶν. Fem., 
ἡλικιῶτις. Loos, ἡ. Tobeaby’se., 
συγχρονίζειν, ὁμοχρονεῖν τινι. 
συμβιοῦν πινι. 

CONTEMPT, καταφρόνησις. | 7 


« ΄ , e , 
ἡ. καταφρόνημα, TO. ὑπεροψία, 


CON 


ἡ. ὀλιγωρία, ἡ. σκυβαλισμός, 
ὁ (all suljectively of the person 
who contemns). ἀτιμία, ἡ. ἀδοξία, 
ἡ. παπεινότης, ἡτος, ἡ. TO 
καταφρονεῖσθαι (as state or con- 
dition of the person who is con- 
temned). ἀμέλεια, ἡ (in either of 
the above relations). "0 suffer c., 
καταφρονεῖσθαι. ἄδοξον εἶναι. 
ἐν οὐδενὶ λόγῳ εἶναι. ταπεινῶς 
ζῆν: to be or live in utter c., 
καταφρονούμενον καὶ ἀτιμαζό- 
μενον ζῆν : inc of athg, e.g to 
act in ὁ. of the law, παρανομεῖν: 
to treat aby with c., ἐν ἀτιμίᾳ 
ἔχειν τινά, καταφρονεῖν τινος. 
ὑπεροψίᾳ χρῆσθαι περί πινα. 
ὑβρίζειν τινά or εἴς τινα. ὀλι- 
γωρεῖν τινος. οὐδένα λόγον ποι- 
etoUai Tivos: to treat aby with 
utter c., ἐν ἀτιμίᾳ πολλῇ ἔχειν 
τινά. 4 JSuris.: c. of court] To 
condemn aby for c. of court, ἐρή- 
μην καταδικάζειν ογ καταγιγνώ- 
σκειν τινός. ἐρήμη γίγνεται 
κατά τινος (both for non-appear- 
ance). 

CONTEMPTIBLE, εὐκατα- 
ppovitos, 2. ἄτιμος, 2. οὐδενὸς 
ἄξιος, 3. φαῦλος, 3. To render 
aby c. with aby, ποιεῖν τινα ἐν 
ἀτιμίᾳ εἶναι παρά τισιν. 

CONTEMPTIBLY, εὐκατα- 
φρονήτως. φαύλως. 

CONTEMPTUOUS, κατα- 
φρονητικός, 3. ὑβριστικός, 3. 
To treat aby im a ὁ. manner, ἐν 
ἀτιμίᾳ ἔχειν τινά. καταφρονεῖ iv 
τινος. See (to treat with) Con- 
TEMPT. 

CONTEMPTUOUSLY, 
ταπεφρονηκότως (D.). κατα- 
φρονητικῶς (X.). ὑβριστικῶς 
(P. X.). To treat aby c., &c., see 
CONTEMPT (to treat with). 

CONTEND. To fight] Sce 
ComBaT, v. GY Pig. (2x argu- 
ment)| διαλέγεσθαι, διαλογίζε- 


κα- 


σθαι. ἀγωνίζεσθαι. ἀμφισβη- 
τεῖν: — about a subject, περί 
Tivos: — With aby, Turi: also 


ἀντιλέγειν Twi ΟΥ̓ πρός τινὰ CY 
περί Tivos, ἐλέγχειν or ἐξελέγ- 
χειν τινά and τι (to confute) “ 
To quarrel] Vip. 70 main- 
tain| ἐρίζειν (c. infin. ; 22 contra- 
diction to others). ‘amopalvecBu 
γνώμην. ἀξιοῦν. αἰτιᾶσθαι (by 
giving reasons for athg). "ο ec. 
strongly or positively, βεβαίως 
φάναι : toc. that athg is not so, 
ἀμφισβητεῖν πρός τι ΟΥ̓ περί 
Tivos. ἀμφισβητῶ μὴ εἶναί τι 
or ὡς οὐκ ἔστι τι. ὅ Toc. for} 
Sce to STRIVE. 
CONTENTor-TENTED, αὐ). 
εὔθυμος, 2. εὔκολος, 2. ἱλαρός, 
3 (without mental disturbance). 
αὐτάρκης, 2 (that does wish for 
no more than he ’has). ‘To live 
C., πάνυ εὐκόλως ζῆν. αὐταρ- 
κέστατα ζῆν: to bec. with athg, 
ἀρκεῖσθαί (pass. ) τινι. ἀγαπαν 
Tit OF ΤΙ. στέργειν τινί or 
τι. ἀγαπητῶς ἔχειν τι (with 
ref. to one’s position or fortune). 
ἀρέσκεσθαί tive (to be satisfied 


CON 


with): to be quite ὁ. with little, 
πάνυ μικρὰ κεκτημένον ἔχειν 
ἀρκοῦντα : to be c. or satisfied 
with aby, ἐπαινεῖν τινα. ov 
μέμφεσθαί tiv. οὐδὲν ἔχειν 
μέμφεσθαί τινι: to be 6. that, 
ἀγαπῶν or στέργειν. ὅτι. εἰ, ἤν 
(or ὁ. partep.): to make or render 
aby ¢., ἄμεμπτον ποιεῖν τινα. 
ἀρέσκεσθαί τινα. καταπραΐνειν 
τινά. πείθειν twa: I am ec., 
ἀρκοῦμαι. ἀπόχρη mor: he was 
not c. with having committed all 
these wrongs, οὐκ ἐξήρκεσεν av- 
τῷ τοσαῦτα ἀδικῆσαι (Antiph.): 

the richest man is he who is 0. 
with the least, ὁ ἐλαχίστοις ap- 
κούμενος πλουσιώτατος (Socr.). 

ΟΟΝΤΕΝΤ, υ. ἄμεμπτον ποι- 
giv τινα. ἀρέσκεσθαί Tiva. κα- 
TaTpaiver Twa. πείθειν τινά. 

CONTENTor-TENTMENT, 
8. εὐθυμία, ἡ. εὐκολία, ἡ (absence 
of mental disturbance). αὐτάρ- 
Kea, ἡ (ὁ. with what one possesses). 
ἀποδοχή, ἡ. ἔπαινος, ὁ (approval 
of an act, approbation). To live 
in great ¢., αὐταρκέστατα ζῆν. 

CONTENTED. See ConTENT. 

CONTENTEDLY. To le 
formed hy the adjj. in CONTENT. 
To live very c¢., πάνυ εὐκόλως 
ζῆν. αὐταρκέστατα ζῆν. 

CONTENTS, περιοχή. ἡ (that 
as conup) ‘ehended in time and space). 
τὰ ἐνόντα (that weh exists within 
wt). Ta ἐγγεγραμμένα (that is 
written im it). ὑπόθεσις, ἡ (sub- 
ject matter). The c. of a letter 
were as follows, ἐνεγέγραπτο 
τάδε ἐν TH ἐπιστολῇ : the c. of 
the letter are of importance, περὶ 
σπουδαίων γέγραπται ἡ ἐπι- 
στολή : the chief c. of ἃ work, 
κεφάλαιον. TO: table of c., κατά- 
oyos, ὁ. πίναξ, axos, ὁ. 

CONTENTION, ἀγών, ὥνος, 
ὁ (σ. ae! 6. G. ἀγῶνα ἔχειν πρός 
τινα. Ἵ Duference (of any de- 
scription )] διαφορά, ἡ. ἔρις, δος, 
ἧ. νεῖκος, τό. φιλονεικία, ἡ. 
ἀμφισβήπησις, ἡ (ἴηι word or 
act). ἀντιλογία. ἡ. διαδικασία, 
ἡ (tn words). What is this ο. all 
about? περὶ τούτου ἡ διαδικασία 
αὕτη ἐστίν: J (Wath collateral 
notion of ) emulation ἀγώνισμα, 
τό. μουσικὸς ἀγών (in literary 
or scientific matters). To be en- 
gaged in c. with aby about athg, 
ἀγωνίζεσθαι or θ διαγωνίζεσθαί 
τινι περί τινος. ἐρίζειν τινὶ περί 
τινος. See also phrases in Con- 
TEST. 

CONTENTIOUS, φιλόνεικος, 
2. ἐριστικός, ὃ. φιλόδικος, 2. 
To be c., φιλονεικεῖν. φιλονει- 
κίᾳ χρῆσθαι: φιλοδικεῖν. 

CONTENTIOUSNESS, φι- 
λονεικία, ἡ. ἔρις, ιδος, ἡ. Ιλ 5: 


δικία. ἡ. 

CONTENTMENT. See ον- 
TENT, 5. 

CONTEST, vw. ἐναντιοῦσθαί 
( pass.) τινι. ἀμφισβητεῖν πρός 
τι ΟΥ περί τινος. Ic. athg, ἀμ- 
φισβητῶ μὴ. εἶναί τι Or ὡς οὐκ 


18) 





CON 


ἔστι τι: also ἔλεγχον ποιεῖσθαί 
τινος (to confute): to ὁ. a point 
with aby, ἐρίζειν τινὶ περί πι- 
νος. ἀντιλέγειν τινὶ περί τινος 
or διαφέρεσθαι πρός τινα περί 
τινος: that may be c.-d, ἐλεγ- 
κτός, 3: not to be c.-d, ἀνέλεγ- 
KTos, ἀνεξέλεγκτος. 2. 
CONTEST, s. Ἵ With wea- 
pons| See Combat. J With 
words] See CONTENTION or Dis- 
PUTE. To enter into or engage 
in ἃ ¢., εἰς ἔριν καταστῆναι OF 
ἐλθεῖν τινι. προσκρούεσθαί τινι 
(etther in words or act): also γί- 
γνεταί μοι ἀντιλογία or ἀμφι- 
σβήπησις πρός τινα (ἴῃ words) : 
to produce or cause ac. between 
several persons, καθιστάναι εἰς 
ἔριν τινάς. διιστάναι Tivas: a 
c. takes place or arises about athg, 
ἔρις γίγνεται or συνίσταται 
ἐπί τινι: to settle a c. between 
persons, διαστῆσαί τινας. δια- 
λύειν ἐρίζοντας : to be involved 
ἴῃ ἃ 6. with aby, διίσταμαι πρός 
τινα. διαφέρομαι (pass.) πρός 
τινα. διαγωνίζομαι πρός τινα : 
to put an end to or decide ἃ 6., 
διαλύειν or Tavety διαφοράν. 
CONTESTABLE, ἀμφισβη- 
τήσιμος and ἀμφισβήτητος, 2. 


ἀμφισβητούμενος, 3. ἀμφίλο- 
γος, διάφορος, 2. ἄκριτος, 


. Ac. point, διάφορον, ἀμφί- 
Doe, ἀμφισβητούμενον, ἀμφι- 
ἥτημα, TO: athg becomes ἃ c. 
Rot ἀμφίλογον γίγνεταί τι. 
CONTESTED, ἀμφισβήπη- 
tos, 2, &e. See the preceding 
Art. An object ο.; ἀμφισβήτη- 


| Ma, TO, Or ἀμφισβητούμενον : a 


c. point, διάφορον, ἀμφίλογον, 
τό: to treat athg as ac. point, 
avrideyewor ἀμφισβητεῖν περί 
τινος: ac. opinion, ἄκριτος δόξα: 
not c., see UNCONTESTED. 

CONTEXT, συνέχεια, ἡ (σ. t. 
= connexion). ἡ τοῦ λόγου ἀκρί- 
βεια or ἀκολουθία (the necessary 
connexon of a speech). cuvéTreta, 
ἡ, and σύμφῳφρασις, ἡ (the c= 
sense). 

CONTIGUITY, τὸπροσεχές. 
ὁμόρησις, ews, ἡ (the having a 
common boundar ‘y). By Crel. with 
the verbs ἔχεσθαί τινος. προσ- 
κεῖσθαί τινι. ἑξῆς εἶναί Tivos. 
Ἵ = Neighbourhood] Vip. 

CONTIGUOUS, ὅμορος. 
mince ρο μευ οριος πρ οὐ Το; 

2 (of places that are conterminous). 
προσεχής, ὁ (H.). To be c., 
ὁμορεῖν τινι. ὕμορον Or πρόσ- 
ορον εἶναί τινι: to be quite c., 
ἔχεσθαί τινος. 

CONTINENCE, ἐγκράτεια, 
ἡ (σ. t. for self-controul). ἀφροδι- 
σίων ἐγκράτεια ). παρθενία 
(Ecel. ; virginity). See CHASTI- 
ty. To practice c., ἐγκρατεύ- 
εσθαι. ἑαυτοῦ ἐγκρατῆ εἶναι 
(g. 4). παρθενεύεσθαι (to live in 
virgin purity). 

CONTINENT, s. 
The c., ἡ ἤπειρος. 

CONTINENT, adj. ἐγκρατής, 


BA e 
ἤπειρος, 7). 
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2. μέτριος, 3 (moderate, tempe- 
rate). ἀφροδισίων ἐ ἐγκρατής. Το 
be c. in athg, ἐγκρατῆ εἶναί τι- 
νος. μετρίως χρῆσθαί τινι. See 
CHASTE. 

CONTINENTLY. See 
CHASTELY. 

CONTINGENCY, τὸ τυχόν, 
ὄντος. συμβεβηκός, ὅτος, τό. 
περίστασις, 7. καίριον, τό. τὰ 
τῆς τύχης (contingencies). Aby 
meets some ¢.’s, καίρια ξυμβαί- 
νει τινί. 4G] Event] Vib. 

CONTINGENT, τυχών, ov- 
oa, Ov. τυχηρός, ὃ. αὐτο έσιος, 
2. περιπτωτικός, 3. Also Cre 
with τυγχάνειν (ὁ. γατίερ.). That 
185. 6. ; συμβεβηκός, ότος, τό: C. 
events, τὰ τῆς τύχης. 


CONTINGENTLY, ἀπὸ τύ- 


τὴς. τύχῃ. ἀπὸ ταὐτομάτου. 
τυχ Ov. 

CONTINUAL. See Con- 
STANT, 


CONTINUALLY. See Con- 
STANTLY. 

CONTINUANCE, διαμονή. 7, 
and ἐνδελέχεια, ἡ (a continual 
existing). ἀϊδιότης, ntos, ἡ (that 
lasts for ever). τὸ ἀδιάλειπτον 
and πὸ συνεχές, ous (that ts un- 
interrupted). χρόνος, ὃ (time). 
αἰών. @vos,o. An uninterrupted 
C, TO ἀκατάπαυστον : of long 
C., πολυχρόνιος, αἰώνιος, 2: of 
short ec. , ὀλιγοχρόνιος, 2: to be 
of some c. 5 MEVELD.. μόνιμον or 
βέβαιον εἶναι. συμμένειν. 

CONTINUATION, τὸ ἐμμέ- 
νειν : --- ot athg, τινί. Usually 
by Crel. with verbs, §c., 6. g. du- 
ring the ὁ. of the war, τοῦ πολέ- 
μου ἐς μῆκος apoBalvovnos: the 
ὁ. of a tale, ὁ ἐχόμενος or ἀκό- 
λουθος λόγος. Ta λοιπὰ ποῦ 
λόγου : the c. of a mountain, 
ὄρος συνεχές. 

CONTINUE, νυ. YJ (ΤᾺ ΑΝ 5. 
and INTRANS.)] ἐμμένειν Tivi. 
διατελεῖν Or διάγειν ποιοῦντά 
τι. περαίνειν. περαιτέρω πράτ- 
πεῖν: -- es ἡ ἀρ μρ τὸ (6 ὦ 
work which one has begun oneself ). 
μεταλαμβάνειν tov λόγον, τὸ 
ἔργον (a work which another has 
begun). To c. without interrup- 
tion or ceasing, διατελεῖν and 
διαγίγνεσθαι ποιοῦντά τι. μὴ 
παύεσθαί πινος (orc. ρατίορ.) : 
to 6. no longer with athg, παύ- 
εσθαι, λήγειν τινός (Ore. partep. ): 
c. your discourse, λέγε TA μετὰ 
ταῦτα Or τὰ ἑξῆς or simply 
λέγε: they c. to be our ene- 
mies, πολέμιοι τὸ πρὶν γενό- 
Mévol ἡμῖν ἔτι καὶ νῦν γίγνον- 
tat: he c.-d his work diligent- 
ly, διετέλεσε σπουδάζων περὶ 
τὸ ἔργον: he c.-d the conver- 
sation, διετέλεσε διαλεγόμενος: 
Cyrus 6.- the expedition, Κῦ- 
ρος προῆγε τὴν στρατιάν: to 
6. the report, προσάπτειν λό- 
γον. Ἵ To keep up, persevere 
in| ἐμμένειν τινί or ἔν τινι, 
also διασώζειν, διαφυλάττειν 
(e. g. @ custom, &c.): to ὁ. to 
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flow, ῥέοντα μὴ διαλείπειν: to 
c. to live, προτείνειν τὸν βίον. 
μὴ διαφθείρεσθαι (pass. ; after 
death): to c. to speak, διατε- 
λεῖν λέγοντα. μὴ παύεσθαι λέ- 
γοντα : it ¢.’s to rain, ὁ ὑετὸς 
οὐ λήγει: to ὁ. writing, διώτε- 
λεῖν γράφοντα: to ὁ. fighting, 
μαχόμενον διατελεῖν. μὴ παύ- 
εσθαι μαχόμενον : to c. to weep, 
ακρυῤῥοοῦντα or δακρύοντα μὴ 
παύεσθαι. 

CONTINUE, v. {J (InTRs.)] 
μένειν, διαμένειν, συμμένειν. 
καταμένειν, and sts ἐμμένειν (T. 
2.2). διατελεῖν ὄντα. μὴ παύ- 
εσθαι (pass.). ἰσχύειν. ἐπιμέ- 
νειν. κατέχειν. μὴ ἐπιλείπειν. 
διατελεῖν (ὁ. partep.), also δια- 
γίγνεσθαι, or simply γίγνεσθαι 
or εἶναι. Aslongas the suit c.’s, | g 
ἕως ἂν ἡ δίκη γένηται : toc. for 
some time, χρόνιον γίγνεσθαι. 
χρονίζειν : they c.-d friends, δὲ- 
εγένοντο φίλοι ὄντες. 

CONTINUED. By partcpp. 
of verbs in to CONTINUE, or adj). 
in CONTINUAL, CONTINUOUS. 

CONTINUITY. See Con- 
TINUANCE. 

CONTINUOUS, συνεχής, 2. 
ἀδιάλειπτος, ἀκατάπαυστος, 
ἀδιάπαυστος. 2. ἐνδελεχής, 2. 

CONTORT, διαστρέφειν. ἐκ- 
στρέφειν. παραστρέφειν. στρε- 
βλοῦν. See to ΠΙΒΤΟΒΤ,. C.-d, 
διάσπροφος, 2. στρεβλός, ὃ. 

CONTORTION, διαστροφή, 
ἐκστροφή, ἡ. παράρθρησις, ἡ 
(as act), παρακίνησις, ἡ. σπά- 
σμα. TO. 

CONTOUR, περιγραφή, δια- 
γραφή, ὑπογραφή, γραφή, ἡ. 
σκιαγράφημα, τό. τύπος. To 
sketch the c. of athg, διαγράφειν. 
ὑπογράφειν. σκιαγραφεῖν τι. 
τύπω λαμβάνειν τι. 

CONTRABAND »ἀπόῤῥητος. 
C. goods, τὰ ἀπόῤῥητα: to im- 
port (export) c. goods, εἰσάγειν 
(ἐξάγειν) Ta ἀπόῤῥητα. 

CONTRACT, 5. συνθήκη. συν- 
αλλαγή, ἡ. συνάλλαγμα, TO. 
A written ¢c., ξυγγραφή, ἡ: to 
draw up a 6. about athg, συγγρά- 
(pew περί Tivos. συγγράφεσθαι 
ampos τι : to make ac., ξυνθήκην 
or ξυγγραφὴν ποιεῖσθαι: not 
to fulfil the conditions of a c., 
παρασυγγραῷφεῖν τινα : contrary 
to the conditions of a C., παρὰ 
τὰς ξυνθήκας. παρὰ τὴν Evy- 

γραφήν: ἃ commercial C., ξύμ- 
Boda, Ta. συνθῆκαι αἱ περὶ ἐπι- 
μιξίας. ἀπὸ ξυμβόλων κοινω- 
νεῖν Tit: Marriage 6., γαμικαὶ 
γγραφαί, αἱ. 

“ΟΟΝΤΕΛΟΊ, v. 4 Draw to- 
gether into a smaller compass] ouv- 
ayew (g. t.). ξυστρέφειν. στύ- 
φειν. ἀποστύφειν. ἐπιστύφειν 
(to maive tight). συστέλλειν. συν- 
αἱρεῖν (to make shorter, to shorten). 
To 6. a word, συναιρεῖν ae 
not c.-d, ἀσυναίρετος. 2. 4 (IN- 
TRS.) | συνάγεσθαι (pass.). συν- 


ποέχειν (4. i , e.g. of clouds, &¢.). 
) 
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[ΤῸ c¢. closely, ξυστρέφεσθαι 
(pass.). GJ To make a c.] See 


‘to make a CONTRACT, 5. Toc.a 
marriage with aby, νυμφεύεσθαι 
or ἐγγυάσθαι παῖδά Tia. YF 
To get, acquire] To c. an illness, 
disease, νόσον κτήσασθαι. περι- 
πίπτειν voow: to ὁ. ἃ habit, ἐθί- 
ζεσθαι (pass.) ἔθος tL: to 6. an 
intimacy with aby, sis πεῖραν 
aD 7 
ἰέναι τινός. 

CONTRACTED. 541 Narrow] 
Vip. 

CONTRACTEDNESS. See 
NARROWNESS. 

CONTRACTION "συναγωγή, 
7. ἀθροισμός, ὁ. συναίρεσις, ἡ 
(of several vowels). κρασις, ἡ (tn 
causes where one vowel 15 at the end 
of « word and the other at the be- 
gunning of the τ συναίρεμα, 
τό. συστολή, (diminution). 
Ns ἘΣ απῦχος. 2, ἀσυν- 
αίρετος. ἢ 2 (of 1001 rds). 

CONTRACTOR, ὁ πορίζων, 
οντος. ποριστής, οὔ, ὁ. ὁ ἔπαρ- 
κῶν, οὔντος. To be ‘the ὁ. for an 
army, τὰ πρὸς TOV πόλεμον χρή- 
σιμα χορηγεῖν. 

CONTRADICT, ἀντιλέγειν 
πρός τι. ἐναντιοῦσθαί (ρα55.) 
τινι. τἀναντία λέγειν τινί. To 
c. aby in athg, τἀναντία λέγειν 
τινὶ περί τινος. ὑπεναντίον τι 
λέγειν πρός τινα : to Cc. oneself, 
ἐναντία λέγειν αὐτὸν ἑαυτῷ. 
περιπίπτειν ἑαυτῶ : he c.- -d 
himself in this respect, αὐτὸς 
αὑτῷ πάλιν περὶ τῶν αὐτῶν 
τἀναντία λέγει. 

CONTRADICTION. 4 As 
act] ἀντιλογία, ἐναντιολογία, ἡ ἡ. 
ἐναντίωσις, ἡ. ἐναντίωμα, TO. 
Athg meets with ο., ἀντιλέγεταί 
τι. οὐκ ἐπαινεῖταί TL: ONe Meets 
with c.’s respecting a matter, av- 
τιλογίαι εἰσὲ περί Tivos: to be 
in c. with oneself, ἐναντία λέγειν 
αὐτὸν ἑαυτῷ. ἑαυτῷ περιπί- 


πτειν. § As condition or state} 
ἀλογία, ἡ. πὸ ἐναντίον or διά- 
φορον. To be in c. with, évav- 


τιοῦσθαί ( pass.) τινι. ἐναντίον 
εἶναί τινι. ἄλογον εἶναι πρός 
τι. διάφορον εἶναι or φαίνεσθαί 
(pass.) τινος. οὐχ ὕμοιον εἶναί 
τινι. 

CONTRADICTOR, ἐναντι- 
ούμενος, 0. ὁ τἀναντία λέγων. 
ἀντιλέγων, οντος, ὁ. ἀντίδικος, 
ὁ. 

CONTRADICTORILY, ἀν- 
τιφατικῶς (of propositions op- 
posed. C. A.). ἐναντίον or évav- 
tiws (oppositely). 


CONTRADICTORY, évav- 
tios, ὃ. 6 ἄτοπος, 2. ἀνεπιτή- 


δειος, 2. ἀντιφατικός (of 6. pro- 
positions in logic. A.), or ἀντι- 
φατικῶς ἀντικείμενος. C. pro- 
positions, ἀντικείμεναι pacers. 


CONTRADISTINCTION, 


ἀντιδιαίρεσις, ἡ (counter -divi- 


| > ΄ «ς ? , 
sion). ἀντίθεσις, ἡ. ἀντίθετον, 
τό. Inc. fm or to, ἐξ ἐναντίας 
or ἐξ ἐναντίου. τινί. 


CONTRADISTINGUISH. 
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See DISTINGUISH. ἀντιδιαιρεῖν 
(A. ; to divide so as to oppose). 

CONTRARILY, -RIWISE, 
ἐναντίως. ἐναντίως 7}. 

CONTRARY, adj. ἐναντίος. 
To be c., ἐναντιοῦσϑαι : fortune 
18. 6. ἴο Us; ἐναντιοῦται ἡμῖν ἡ 
τύχη: C. (in logic), 2 ἐναντίος or 
ἐναντίως ἀντικείμενος : ἃ 6. PYO- 
position, ἀντιπρότασις : to be of 
ac. opinion, ἀντιδοξεῖν or ἀντι- 
γνωμονεῖν : c. to nature, ὁ (ἡ, 
τὸ) παρὰ φύσιν: c. to the laws, 
παράνομος: in the c. direction, 
εἰς τοὐναντίον. εἰς τοὔμπαλιν: 
to pull inc. directions, ἀντισπάᾶν: 
ac. wind, ἄνεμος ἐναντίος or ἐκ 
τοῦ ἐναντίου πνέων. ἄνεμος ἀν- 
τίπνους : to have quite the ὁ. ef- 
fect, τῶν ἐναντίων TLVOS αἴπιον 
εἶναι : to fall into or go to the c. 
(extreme), εἰς τοὐναντίον ἐλθεῖν. 

CONTRARY Τὸ (as used ad- 
verbially). (Gi. tt.) ἐναντίον, év- 
αντία, ἐξ ἐναντίας. ἐξ ἐναντίων. 
Ο. to what is just, c. to truth, 
to the law, &c., παρὰ πὸ δίκαιον, 
παρὰ TO ἀληθές, παρὰ ποὺς νό- 
μους: 6. to expectation, παρὰ 
δόξαν or γνώμην. παρ᾽ ἃ ἤλπιζέ 
Tis: 6. to nature, παρὰ φύσιν: 
6. to good manners, παρὰ τὸ 
πρέπον : to act c. to the law, 
παραβαίνειν τοὺς νόμους. Tapa- 
νομεῖν : to act c. to aby’s wishes, 
ἐναντιοῦσθαί ( pass.) τινι: to act 
c. to, ἐναντία πράττειν τινί and 
ποιεῖν ΟΥ̓ δρᾶν παρά τι (6. 5. 6. 
to rules, commands, agreements, 
Se.) : to be of a ὁ. opinion, ἐναν- 
τίαν ἔχειν τὴν γνώμην: : In the 
c. case, ἄλλως. εἰ δὲ μή. 

CONTRARY, THE (as subst). 
The c. (of athg), τὸ ἐναντίον : 
quite the c., πᾶν τοὐναντίον. τὸ 
ἐναντιώτατον: to be quite the 
c. of what athg ought to be, wav 
TO ἐναντιώτατον εἶναι : the c. 
to what athg should be, ἐναντίον 
ἢ ἔδει : to bring about just the c. 
of what one intended, τοὔμπαλιν 
ov βούλεταί τις ἐφέλκεσθαι: the 
very ¢. happens to athg, πάντα 
τὰ ἐναντία συμβαίνει τινί. τῶν 
ἐναντίων τυγχάνει (or ἔτυχε) 
τις (6. g. ὧν ἀπήγγειλαν) : to 
think the ο., τἀναντία γιγνώ- 
σκειν : to maintain the c., ἐναν- 
πιολογεῖν. γνώμην ἀποφαΐίνειν 
ἑτέραν or ἐναντίαν: quite the ὁ. 
takes place or is brought about, 
TO ἐναντίον περιέστηκεν : ON 
the ο., τοὐναντίον τούτου. ἔμ- 
παλιν. 

CONTRAST, 5. (prps.) συμ- 
βολὴ τῶν ἀνομοίων : sts τὸ ἐν- 
αντίον. διαφορά, ἡ. Το form a 
ὁ. with athg, ἐναντίον εἶναί τινι: 
there is a great c. between, πολὺ 
Sag Bet vi Tivos: to stand in 

6.. σφόδρα διαφέρειν or διαλ- 
λάττειν τινός. ἀλλότριον εἶναί 
τινος. 

CONTRAST, υ. ἀντιτιθέναι 
τί τινι. ἀντιτάττειν TL τινι. 
ἀντεξετάζειν τι πρός τι. See 
to COMPARE. 
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CONTRAVALLATION, ἀν- 
τιτείχισμα (T.). 
4] To ἰδ ΟΥ̓ 


ΟΟΝ TRAVENE, 
act CONTRARY] VID. 
CONTRAVENTION, Tao a- 
βασις, ἡ. C. of a law, ὅτο., ἡ τοῦ 
νόμου παράβασις. παρανομία, 
ἡ : ο. of the conditions of a treaty, 
ἀσυνθεσία, ἡ : to act inc. of a 
law, see ‘to act CONTRARY to.’. 
CONTRIBUTE. 4 (G. 7.) 
To assist in effecting athg| συμ- 
βάλλεσθαι (mid.). συμφέρειν, 
ποιεῖν, δύνασθαι : ---- to athg, εἴς 
τι or πρός Te: toc. to athg in 
order that, ποιεῖν ὥστε (ὁ. wfin.). 
συμβάλλεσθαι εἰς τό (ὁ. wfin.). 
566 ‘tobe Conpucivg. J 1. Ἢ: 
as by subscription, fe. (= to give 
one’s share towards)] συμβάλ- 
λεσθαι, ἐρανίζειν. εἰσφέρειν. 
μεταδιδόναι. 
CONTRIBUTION, συμβολή, 
7. πὸ ἱκνούμενον μέρος. Epavos, 
ὁ (for a common purpose, esply 
ae a banquet, support of others, 
se εἰσφορά, ἡ (into the common 
Lest or exchequer). ἀργύριον τα- 
κτόν, τό. σύνταξις, ἡ : to levy ἃ 
ὁ. upon, ἐπετάττειν τινὶ χρή- 
ματα πελεῖν. ἀργυρολογεῖν TE- 
va, «also χρήματα πράττεσθαί 
Twa: to pay Ο.᾽8, τὰς συντάξεις 
ὑποτελεῖν. τελεῖν χρήματα: to 
collect c.’s for athg or aby, see 
SUBSCRIPTION : to pay ac. (2. 6. 
into the public treasure), συμ- 
βάλλεσθαι or ἐρανίζειν, μετα- 
δι δόναι, εἰσφέρειν: to give ac., 
ἐράνους φέρειν or εἰσφέρειν : --- 
for aby, τινί: — towards athg, 
els Tl, or stinply εἰς. φέρειν τινί, 
εἴς τι, εἰσφέρειν τινὶ εἴς τι. 
χρήματα συμβάλλεσθαί τινι εἴς 
vt: to collect c.’s fm aby, to call 
upon aby for ἃ 6. 5 ἐρανίζειν τινά 
or παρά τινι. ἐράνους σνλλέγειν 
παρά τιμος : to leave ac, unpaid, 
λείπειν ἔρανον Or εἰσφοράν : to 
lay aby under δασμολογεῖν 
τίνα (].; prop. ἜΣ Sig.) 
CONTRIBUTOR, 6 ὁ τελῶν or 
εἰσφέρων. ἐρανιστής, οὔ. ὁ. 
CONTRITE, “περίλυπος, 2. 
μεταμελόμενος, ένη, ενον. μετα- 
μελητικός, συντετριμμένος 
(τὴν καρδίαν. FEcel.). 
CONTRITION. 4 Prop.: 
the act of rubbing or reducing into 
powder | σύντριψις, ἀπότριψις. 
κατάτριψις, ἡ. διάθρυψις, ἡ. 
Ἵ Δ σ.: deep repentance] See RE- 
PENTANCE. 
CONTRIVANCE, εὕρεσις, 
ἐξεύρεσις, ἡ (σ. t. == an invent- 
200): also τὸ εὑρεῖν. εὕρημα. 
ἐξεύρημα, τό (the result of con- 
tring, 0.6. envenlion). τέχνασμα, 
μηχάνημα, τό (an artful means). 
To have recourse to ¢., μηχανά- 
σθαι: to resort to all manner of 
0..8, παντὶ τρόπῳ πεχνᾶσθαι: 
πάντα μηχανᾶσθαι : tomake a 
€., κατασπάσει χρῆσθαι. Taoa- 
σκευάζεσθαι. διατιθέναι, διοι- 
κεῖν, διατάττειν TL (make some 
arrangement) : a clever t., evKo- 
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outa, ἡ. εὔκοσμον, τό: to make 
a c., or such ¢.’s, as &C., οὕτω 
maoacKevalec0at, ὥστε. See 
likewise phrases mm to CONTRIVE. 
To effect some c., πορίζειν μη- 
ανάς ΟΥ̓ πόρους ΟἿ τέχνας. 

CONTRIVE, ἐπινοεῖν and 
περινοεῖν (of plans and means). 
εὑρίσκειν, ἐξευρίσκειν and ἐκ- 
πορίζειν (of means). σοφίζε- 
σθαι (of well caleuluted plans). 
To c. some means, πορίζειν μη- 
χανάς ΟΥ̓ πόρους or τέχνας: to 
c. (or manage) so as ο., οὕτω 
παρασευάζεσθαι, ὥστε : to 6. 
cleverly or cunningly, μηχανά- 
σθαι. συντιθένωι : toc. by some 
plan, &¢., διανοεῖσθαι (aor. pass.). | ᾧ 

CONTRIVER, 6 εὑρών or 
ἐξευρών. ὄντος. EvVpETNS, OU, ὁ. 

CONTROL, 5. προστασία, ἡ 
(σ. t.). ἀντιγραφή, ἡ. ἀντιλο- 
γισμός (by γ ὦ checkeng clerk). ἐπι- 
κράτεια, ἡ (power over ue). 
ἐγκράτεια, σωφροσύνη, ἡ (C.over 
one’s passions). μετριοπάθεια 
(over one’s temper. Plut.). av- 
ayKn, ἡ (coercion). ἐξουσία, ἡ 
(power). To exercise ἃ 6. over 
one’s passions, κολάζειν τὰ πάθη 
ο» ἐγκρατῆ εἶναι τῶν ἐπιθυμιῶν: 
ta have some seli-e, Ἶ ἐγκρατεύ- 
εσθαι. ἑαυτοῦ ἐγκρατῆ εἶναι. 
σωφρονεῖν : Without ο.. ἀνανάγ- 
καστος, 2: to have under one’s 
ὁ.) κρατεῖν Or ἐπικρατεῖν τινος. 
κατέχειν τι. ὑποχείριον OF ὑφ᾽ 
ἑαυτὼ ἔχειν TL: to exercise ac, 
over (athg, 6. g. over one’s passions, 

¢.), ἐγκρατῆ εἶναί Tivos. See 
above. To exercise a Ὁ. over aby, 
δύνασθαι εἰς or πρός τινα. ἀκρα- 
τής. 2. 

CONTROL, v. 4 To keep in 
check] κρατεῖν. κατέχειν. συ- 
στέλλειν. κολάζειν. ἡνιοχεῖν (e. 
g. τὴν διάνοιαν) : also περιγρά- 
φειν. εἴργειν. ἀν ας (to re- 
strict, limit, &c.). To 6. one’s 
passions, μετριοπαθεῖν (N. Test. 
Jos.). κολάζειν τὰ πάθη or ἐγ- 
κρατῆ εἶναι τῶν ἐπιθυμιῶν : to 
c. oneself, ἑαυτοῦ ἐγκρατῆ εἶναι. 
σωφρονεῖν : not to be able toc. 
oneself, ἀκρατῆ εἶναι ἑαυτοῦ. 
ἀκολάστως ἔχειν. ἥττω εἶναι 
τῶν ἐπιθυμιῶν : to c. one’s de- 
sires, κρατεῖν τῶν ἐπιθυμιῶν: to 
ο. one’s anger, πεπαίνειν τὴν 
ὀργήν. κατακρύπτεσθαι τὴν ὀρ- 

nV. 

CONTROLLER. 4 Prop.: 
of accounts| ἀντιγραφεύς, ἕως, 
o. Ἵ Fig.: one who checks] See 
Governor, RULER. 

CONTROVERSIAL. A c. 
work, γράμμα ἐναντιολογικόν. 
διατριβὴ ἐ ἐριστική. 

CONTROVERSIALIST, ἀμ- 
φισβητητικός (ὦ disputatious 
person). See DISPUTANT. 

CONTROVERSE, -VERSY, 
ζήτησις, ἡ. ἀπόρημα, τό. ἀμφι: 
σβήπημα. τό. πρότασις ἀμφι- 
σβητήσιμος, ἡ. διάφορον, τό. A 
ὁ. (in writing), γράμμα ἐναντιο- 

ογικόν, τό. διατριβὴ ἐριστεκή,, 
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: «0 propose ἃ ¢., ἐπάγειν ἀπο- 
pipe προτείνειν ζήτησιν: the 
subject of ἃ ο., διάφορον, τό: also 
ἀμφίλογον or ἀμφισβηπτούμε- 
νον: ἃ 0. arises on a subject, 
ἀμφίλογον γίγνεταί Tt: to have 
a¢., aucpioBytetv: —about athg, 
περί τινος : — with aby, τινί. 

CONTROVERT, ἐναντιοῦ- 
σθαι, Twi. ἀντιτείνειν πινί, 
προσμάχεσθαι, τινὶ λέγονπι:--- 
upon any subject, ἀμφισβητεῖν 
περί Tivos (e.g. λόγου). ἀντι- 
λαμβάνεσθαι. τινός. ἀντιλέγειν, 
τινί, Todos τινα OF TL μή (ὁ. Wf): 
also ὡς οὔκ ἐστι (11... 

CONTROVERTIBLE, ἀμ- 

φισβηπήσιμος and ἀμφισβήτη- 
TUS, 2. ἀμφίλογος, 2. διάφορος, 
2. ἄκριτος, 2. A point of ἃ ὁ. 


nature, or ὁ. point, ἀμφισβή- 
TIA, TO. 
CONTUMACIOUS, ἀνυπό- 


τακτος, 2. rior Tapa- 
χώδις, 2. ἀπειθής, 2. To be 
very C., ταραχωδέστατα διακεῖ- 
σθαι. ci A legal term (= re- 
| fractory, t. e. showing contempt of 
court)| See the phrases under Con- 
TUMACY. 

CONTUMACY. 4 Obstinacy] 
ἀπειθαρχέα, ἡ. τὸ δυσήνιον. Sis 
ἀταξία, ἡ. ὅ In law (contu- 
macia)] ἐρήμη or ἔρημος (δίκη), 
ἡ. φυγοδικία (the avoiding of 
a law-sutt by non-appearance in 
court. Philox. Gloss.). To con- 
demn aby for ὁ. (ἐγ) contumaciam), 
ἐρήμην καταδικάζειν or KaTa- 
γιγνώσκειν τινός. φυγοδικίαν 
καταδικάζειν τινός: aby is con- 
demned for ὁ. (= contempt of 
court), ἐρήμη γίγνεται κατά τι- 
νὸς : to gain a cause by the ad- 
versary’ s being condemned for c., 
ἐρήμην αἱρεῖν : to be condemned 
for c. (in contumaciam), ἔρημον 
δίκην ὀφλισκάνειν or ἁλίσκε- 
σθαι. 

CONTUMELIOUS, αἰσχρός, 
ὃ. ἀνάξιος, 2. PronetOtanort ὩΣ 
ὑβριστικός, ὃ. βλάσφημος, 2. 
A c. treatment, aixia, ἡ. λώβη, 
Hie Gb language, ας τό. 
ὑβριστικὸς λόγος. ὀνειδιστικὸς 
λόγος, ὃ : to use 6. language agst 
aby, βλασφημίας ποιεῖσθαι πρός 
τινα OY κατά τινος, ΟΥ̓ βλασφη- 
μίᾳ χρῆσθαι πρός τινα Or περὲ 
τινα, also ὀνείδεσι περιβάλλειν 
τινά: κακολογεῖν τινα. 

CONTUMELIOUSLY, αἰ- 
σχρῶς. ἐπονειδίστως. ὑβριστι- 
κῶς. To treat c., αἰκίζεσθαε. 
λωβᾶσθαι. λυμαίνεσθαι. ὑβρί- 
ζειν, ἐφυβρίζειν, καθυβρίζειν. 

CONTUMELY, λοιδόρημα, 
τό. βλασφημία, ἡ. κακολογία, 
ἡ. λώβη. ἡ. To assail aby with 
c., see CONRUMEL IOUS 

CONTUSE. See ‘to cause a 
CONTUSION.’ 

CONTUSION, θλάσμα. ἔκ- 
θλιμμα, τό. σύντριμμα. τό. μώ- 
AwW, ὠπος, ὁ. To cause or pro- 
duce a c., @Aav or περιθλῶν. 
| ahuav. μωλωπίζειν: : togetac, 
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a\otobut (pass.) τι. συντρίβε- 
σθαί (pass.) τι. 

CONV ALESCENCE, puta, 
ἡ. ἀνάληψις, ἡ. ἀνάῤῥωσις, ἡ. 
ἀποφυγὴ τῆς νόσου. ez It is 
however mly rendered by verbs, 6 
g- after his ὁ. he departed, ἀπος- 
φυγὼν τὴν νόσον ἀπέπλευσεν. 

CONVALESCENT (το Bs), 
ῥαΐζειν, ἀναῤῥαΐζειν. ἀναῤῥών- 
νυσθαι, ἐπιῤῥώννυσθαι ( pass.) 
ἀναλαμβάνειν & ἑαυτόν. ἀποφεύ- 
γειν τὴν νόσον. ἀνίστασθαι (with 
or without ἐκ τῆς νόσου). περι- 

ίγνεσθαι. ἐξαναφέρειν. 

CONVALESCENT, adj. 
Partep: of the verbs. εὐκρὶνής 
(having suerte a favorable 
cr 2515. ipp. 

CONVENE. Sve to Convoxe 
(trans.), ASSEMBLE (intrans). 

CONVENIENCE, εὐμάρεια. 
εὐχέρεια. ἡ. εὐχρηστία, ἡ (Pol.). 
οἰκείωμα. To. Ataby’sc., πρὸς 
εὐμάρειάν τινος : tosuit aby’sc., 
see CONVENIENT (to be). 4] Ac- 
commodation, Ke. ] Vip. This 
house has many c¢.’s, ἡ οἰκία πρὸς 
πᾶσαν χρῆσιν κάλλιστ᾽ ἔχει 
ἐνοικοῦντι. ἡ οἰκία καλλίστη 
ἐνοικεῖν ἐστιν. 

CONVENIENT. 4 Ft, pro- 
per] πρέπων. OVTR, ον. πρεπώ- 
Ons, 2. ἐπιτήδειος, 2. οἰκεῖος, ὃ. 
“1 Suttable] καίριος, ὃ. ἐπικαί- 
ΕΣ 2. εὔθετος, 2. ἀγαθός. κα- 

ὄός, ὁ. “1 Affording convenience} 
εὔχοηστος (serviceable, πρός τι. 
P. X.). See Οομμοθιοῦβ. To 
be c., καλῶς 07 συμφόρως ἔχειν 
or εὐχρηστεῖν (Pol.) : =O athg, 
τινί Or πρός TL. εὐάρμοστον 
εἶναι. ἐπιτήδειον εἶναι. προσ- 
αρμόζειν (fo suit). ἐν καιρῷ γί- 
γνεσθαι: ac. time or opportunity, 
οἰκεῖος καιρός, or simply καιωός : 
at a c. time, ἐν καιρῷ : the most 
c. place, ἡ πρεπωδεστάτη χώρα: 
if it is ο. to you, εἰ μή σοι βαρύ- 
τερόν ἐστίν. εἴ σοι φίλον ἐστίν. 

CONVENIENTLY, ἀπόνως 
(without trouble). εὐμαρῶς. εὐ- 
χερῶς. ῥᾷστα (easily). καλῶς 
(well). συμφόρως (usefully). ἐν 
καιρῷ (seasonally). 

CONVENT. 566 CrorsTER. 

CONVENTICLE. See Con- 
GREGATION. 

CONVENTION. { Ax as- 
sembly] See CONGREGATION. 4j 
Contract] Vip. 

CONVENTIONAL, -ΑΤὶ Tie 
ἐκ τῶν ὁμολογουμένων. ἀπὸ συν- 
θήματος. ἀπὸ προειρημένου. Α 
6. Sign, συγκείμενον σημεῖον. σύν- 

"μα. TO. 

CONVERGE, συγκύπτειν (6. 
g. of the wings of an army when 
the road is narrow, ὅσ. Χ An. 
9. 1 0) 7: σὲ toc. to athg, 
τελευτᾶν OF ἀπολήγειν εἴς τι: 
6. 9. — to one point, εἰς ἄκραν, 
εἰς ὀξύ. 

CONVERSABLE. See Ar- 
FABLE. 

CONVERSABLENESS. Sce 
AFFABILITY. 
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CONVERSABLY. See Ar-! 
FABLY, 

CONVERSANT, ἔμπειρος, 
οὐκ ἄπειρός τινος. ἐντρεχὴς EV 
τινι. ἐπιστήμων τινός. Νοῖ c., 
ἄπειρος, 2. ἰδιώτης, ov, ὃ: to be 
c. with athg, ἐμπείρως ἔχειν τι- 
vos: to be thoroughly c. with 
athg, οὐκ ἄπειρον εἶναί τινος. 
ἀκριβῶς εἰδέναι TL, also ἐξεπί- 
στασθαί τι. γνωρίζειν τι: one 
who is 6. with (athg), σοφός or 
φρόνιμος περί TL. Yyvwpovikes, 
ὃ. σώφρων, 2 (that has experience 
in athg). 

CONVERSATION, λόγος, 6, 
and λόγοι. ot. διάλεκτος, διά- 
AEs, ἡ. τὸ διαλέγεσθαι. ὁμι- 
λία, ἡ. A familiarc.,Adyou προσ- 
φιλεῖς : an interesting c., λόγος 
εὔχαρις : ἃ general subject of c., 
θρύλημα. TO: to enter into c. with 
aby, συνάπτειν λόγους τινί : to 
have ac. with aby, διαλέγεσθαί 
τινι Or πρός τινα. λόγους συμ- 
βάλλειν τινί : to engage in ἃ c., 
εἰς λόγους ἰέναι τινί. εἰς λόγους 
ἀφικνεῖσθαί τινι: to carry ona 
ὁ. about athg, διαλέγεσθαι περί 
τινος. λόγον ἔχειν περί τινος: 
— with aby, διαλέγεσθαί τινι or 
πρός tia: to hold or have a 
philosophical ο. with aby, διαλο- 
5 ίζεσθιι πρός τινα : to continue 
or carry on ac., μετιέναι τὸν λό- 
γον : to have a longce. with aby, 
λόγους πολλυὺς ποιεῖσθαι πρὸς 
ἀλλήλους. διατελεῖν διαλεγομέ- 
vous πρὸς ἀλλήλους: the c. turns 
upon a subject, λόγος γίγνεται 
or ἐμπίπτει περί τινος : ἃ sub- 
ject of c. is brought forward, ἐμ- 
βάλλονται λόγοι : in the course 
of c., διαλεγόμενος, ἡ, ov: ar- 
ranged in the form of, or by way 
of, ἃ c., διαλογικός. 8 : a learned 
or scientific ¢., ἀκρόαμα. TO: ἃ 6. 
of great interest, ἡ ἐν Tw διαλέ- 
γεσθαι πιθανότης : to enter into 
along c. ἐμβαλεῖν ὁμιλίαν μῆκος 
ἔχουσαν : the topic of ἃ ο., ὁμί- 
λημα. TO. 

C ONV ERSE, διαλέγεσθαί 
τινι ΟΥ̓ πρός τινα. ὁμιλεῖν τινι. 
διατρίβειν μετά τινος: — on ἃ 
subject, διαλέγεσθαι or διαμυ- 
θολογεῖν πρός τινα περί τι- 
vos: to 6. very eagerly with aby, 
σπουδαιολογεῖσθαί τινι ΟΥ̓ πρός 
τινα : C.-ing on various subjects 
they arrived at the town, διαλε- 
γόμενοι πρὸς ἀλλήλους ἀφίκον- 
το πρὸς τὴν πόλιν. 

CONVERSELY ,TOUVaVTIiov. 
TavavTia. ἔμπαλιν. τοὔμπαλιν. 

CONNIE ONE Ἢ Act of 

changing| See Cu: Bull ἢ 1 
ref. to Sree ern 4.1 τὸ 
μεταπείθειν. ἀποτροπὴ ἡ ἀπὸ 
τῆς κακίας (tn a moral sense). 

CONVERT, v. 541 To turn to 
a different opinion] μεταπείθειν 
ὑοὐέλ ref. to opinion). ἀποτρέπειν 
τῆς κακίας ΟΥ̓ πονηρίας, σωφρο- 
νίζειν (tr a moral sense). ἐπι- 
στρέφειν (Luc. and N. TY, To 
be c.-d, ἐπιστρέφεσθαι (D.). 


πεπεῖσθαι ὀρθῶς ἔχειν TL: 
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μετανοεῖν. μεταγιγνώσκειν. με- 
ταλλάττειν τὴν γνώμην. ὅἼ 
To change] See to CHANGE, to 
TURN. 

CONVEX, κυρτός, 3. 

CONVEXITY, κυρτότης, ἡ. 

CONVEY. 7 To carry (in 
all its various meanings, with 
prepositions, 6. g. into, over, &c.)| 
See to CARRY, to "BEAR. i 
To make over (of pr operty, fe.)] 
παραχωρεῖν Or ὑπείκειν τινί τι- 
νος. ἐξίστασθαι or ἀφίστασθαί 
τινί τινος. παριέναι πινί τι. 
ἀποδιδόναι TLVL τι. ΠΕ 70 Ὁ: 
a meaning] 6. g. οἱ λόγοι οὐκ 
ἔχουσι νοὺν (0. no meaning) o 
ὁ λόγος οὐδὲν λέγει: Not τ 
see the meaning wch is c.-d by 
athg, τὴν ὑπόνοιαν μὴ ἐπίστα- 
σθαι. 

CONVEY ANCE. “| As act] 
ἀγωγή, προσαγωγή, ἡ. κομιδή, 
ἡ. ἀποκίνησις. S| A meuns of 
0.1 ἀγώγιμα, τά. Se also Car- 
RIAGE. “] 4. g. of property, 
§c.] παράδοσις. ἘΣΣΙ ἡ (g. t.) 
παραχώρησις, ἡ. 

CONVEY ANCER, 
TES, EWS, ὁ. VOMLKOS, ὁ. 

CONVICT, v. 9 G.t. Τὸ con- 
vince] Vip. 4 With ref. to ογἐ- 
minal matters, $e] ἐλέγχε:ν, 
ἐξελέγχειν, διελέγχειν τινά: 
the thing ὁ. partep., or with ὅτι, 
6. g. of a lie, ψευδόμενον or ὅτι 
ψεύδεται; toc. before a court, ai- 
ρεῖν τινα, 6. g. of robbery, K\é- 
πτοντα. (In pass., ἁλίσκεσθαι). 
He was c.-d of impiety, ἀσεβῶν 
ἑάλωκε: --- of robbery, κλοπῆς: 
to be c.-d of athg by aby, ὀφείλω 
or ὀφλισκάνω τινί τι. ἐλέγχο- 
μαι or ἐξελέγχομαι ποιῶν τι 
πρός τινος : c.-d, ἐλεγκτός, 3: 
not to be ο.-ἀ (or of what aby can- 
not be c.-d), ἀνεξέλεγκτος, 2: 
aby is ¢.-d of perjury, ἐπιορκῶν 
ἐξελέγχεταίτις. SceCONDEMN. 

CONVICT, s. See CRIMINAL. 

CONVICT, adj. SeeConvicr, 
υ. 

CONVICTION. 47 Persua- 
ston| πίστις, ews, ἡ. To have 
the ¢., πιστεύειν : having thisc., 
οὕτω γι γνώσκων: 1 entertain ἃ 
Cc. ἔγνωκα. πέπεισμαι. εὖ οἶδα. 
ore ayvow: that is my ¢., οὕτω 
ἔγωγε γιγνώσκω. J With ref. 
to any charge| See CONDEMNA- 
TION. C. Ce ἔλεγχος, 


ς 


ὃ. ἔλεγξις, ἀπέλεγξις, ἡ. 
CONV INCE, πείθειν, ava- 
πείθειν (aby of athg, τινά 7t). 
πίστιν ἐμποιεῖν τινι. ἀναγκά- 
ζειν (ὑψ argument). ἐλέγχειν τινά 
(with ref. to opinion). To c. of 
the contrary, ταναντία πείθειν : 
to allow oneself to be c.-d, πείθε- 
σθαί πινί TL: to be c.- d,. πεπεῖ- 
σθαι. πεποιθέναι. πιστεύειν. εὖ 
εἰδέναι. Thy γνώμην ἔχειν (seq. 
genit. absol. and ὡς, C.J. ὡς οὖν 
ἐμοῦ ἰόντος ὅπη ay καὶ ὑμεῖς, 
οὕπω τὴν γνώμην ἔχετε) : to Ue 
c.-d of the correctness of a thing 


γραμμα- 


te 
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be perfectly c.-d, πείθεσθαι ri | 


Wuxn: be c.-d, εὖ ἴσθι: to c. 
oneself, ἐνθυμεῖσθαι (pauss.). σα- 
φῶς γιγνώσκειν or μανθάνειν. 

CONVINCING, πιθανός, 3. 
πιστός, 3. To prove athg ina. 
c. manner, σαφὲς καθιστάναι 
τι: the power of ο., πιθανότης, 
τος, ἡ : ἃ 6. proof, ἱκανὸν τεκ- 
μήριον : to give or afford ἃ c. 
proof of athg, ἔλεγχον διδόναι 
τινός. 

CONVINCINGLY. Toshow 
or prove athg ¢., σαφὲς καθιστά- 
ναι TL. 

CONVIVIAL. Y Pertaining 
to a banquet] κοινωνικός, ὃ, ὃμι- 
λητικός, ὃ. ὃ, ἡ, TO περὶ τὴν 
συνουσίαν or ὁμιλίαν. C. re- 
past, δεῖπνον, σύνδειπνον, TO: α. 
meeting of friends, συμπόσιον, 
στό: to join a c. meeting, ἰέναι 
ἐπὶ δεῖπνον. Ἵ Of a person] 
To be ac. person, συνουσιαστι- 
κὸν εἶναι. ἐπίχαριν εἶναι ἐν Tals 
συνουσίαις. 

CONVIVIALITY, κοινότης, 
ητος, ἡ (g.t.). συμπόσιον. πό (ὦ 
convivial meeting), also ἑσπίασις, 
ἡ (a feasting). §| Mirth] ἱλαρό- 
THS, TOS, ἡ. 

CONVOCATION, cuvayw- 
yn,n. σύλλογος, ὁ. But usually 
reidered by the paricp. of συγκα- 
λεῖν. YF Congregation} Vip. 

CONVOKE, συγκαλεῖν. συν- 
ayew. ἀθροίζειν and συνάγειν 
ἐκκλησίαν (an assembly). πτροσ- 
καλεῖσθαι. 

CONVOLVE, συνειλεῖν. συν- 
ελίττειν. 

CONVOY, 5. φυλακή, φρου- 
ρά, ἡ. Undera βαἴδ ο., ἐπ᾽ ἀδείᾳ: 
to give aby ἃ ¢., ἀσφάλειαν δι- 
Oovat τινί. 

CONVOY, v. YJ To accom- 
pany for defence] ἄδειαν or ἀσφά- 
λειαν διδόναι τινί. συμπέμπειν 
φυλακήν or φυλακάς. προπομ- 
ποὺς διδόναι. παραφυλάττειν. 

CONVULSE. 4 Cause con- 
vulstons (prop.)] κινεῖσθαι (pass.). 
πάλλεσθαι (pass.). σπᾶσθαι 
(pass.). ἅλλεσθαι (ηιϊα.). πη- 
dav. σφαδάζειν. ἀσπαίρειν. I 
am c.-d, σπασμὸς λαμβάνει με. 
4] Fig.: to shake violently] τα- 
ράττειν, διαταράττειν, ἐκτα- 
ράττειν. ἐκπλήττειν. Sce also 
to DisTURB. 

CONVULSION, σπάσμα, ro. 
σπασμός, ὁ. παλμός, ὁ. σφαδα- 
σμός, ὁ. To throw into c.’s, κι- 
νεῖσθαι (puss.). See to Con- 
VULSE. 

CONVULSIVE, σπασμώδης, 
σπασματώδης (A.), 2. σπαστι- 
Kos, 3. 

CONVULSIVELY, σπασμω- 
OOS. σπαστικῶς. 

COO, τρύζειν (vox. pr. of the 
turtle-dove ; also of the chattering 
murmur of persons). μινυρίζειν 
(to sing in a low soft tone). 

COOING, μινυρισμός, ὃ. 

COOK, 8. μάγειρος, ὁ. ὀψο- 
ποιός, 6. <A female c., μαγεί- 
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pawa. μαγείοισσα, ἡ : the head 
C., ἀρχιμάγειρος, ὁ. ὁ ETL τῶν 
σιτοποιῶν καὶ μαγείρων : ἃ 6.8 
boy, ὁ τοῦ ὀψοποιοῦ ὑπηρέτης: 
ac.’s knife, κοπίς, idos, ἡ : to be 
ἃ 6.. μαγειρεύειν. 

COOK, v. ἕψειν. ὀπτᾶν. ὀψο- 
ποιεῖσθαι. πέττειν, πεπαίνειν 
(by the heat of the sun). ἀρτύειν 
(to dress savoury meat; late or 
poet. Soph. Fr.). C.-d, ἑψητός, 
3. ἐφθός, 3. ὀπτός, 3: c.-ing, 
ἕψησις. ὄπτησις, 7: belonging 
to c.-ing, ἑψητικός, 3: the art of 
c.-ing, μαγειρική. ὀψοποιική, 
ὀψαρτυτική. ἡ. ὀψαρτυσία, ἡ : 
practice or skill in ¢.-ing, μαγει- 
ρικὴ ἐμπειρία, ἡ : wood used for 
c.-ing, φρύγανα, Ta. 

COOKERY, ἡ μαγειρική (P.). 
ἕψησις, ἡ. ὀψοποιία, ἡ, Or Ta 
περὶ τὴν ὀψοποιίαν. Ac.-book, 
συγγραφὴ περὶ τῆς ὀψοποιίας, 
ἡ. ὀψαρπυτικὰ βιβλία, TA. 

COOKING. See under to 
Cook. 

COOK-MAID. See Cook, s. 

COOL, adj. 4 Prop.] See 
CoLp. ὑπόψυχρος. To grow c. 
or ¢.-1, ἀποιμύχεσθαι: when it is 
C. OY 6.-}, ἐπειδὰν amopven, or 
better ἀποψυχῇ, Bekker (P.). J 
Fig.| C., or having grown c., 
towards athg, ἀπειψυγμένος πρός 
τι (A.). See CALM. 

COOL, s. ψῦχος, τό. See 


{| (TRANS.)] Ψύ- 
Xew, ἀναψύχειν. ἀποψύχειν, 
καταψύχειν, ἐπιψύχειν. wWo- 
xoouv. C.-ing, ψυκτήριος and 
νψυκτικός, ὃ. avaWuKTLKos, ἀπο- 
Wuktikos, 3: ¢.-d, περίψυκτος, 
2. 51 (INTRS.)] ἀποψύχεσθαι 
(pass). The air is c.-ing, ἀπο- 
Woyxeta. 4 Fig.: to render in- 
different] ἀποψύχειν, καταψύ- 
χειν (both A.). See αἰδο to CALM. 

COOLER, καταψυκτικὸν 
σκεῦος. TO. ψυκτήρ, eos, ὁ. 

υκτήριον. TO. 

COOLING, ψυκτικός (Plut.). 
ἱγυκτήριος (poet.). 

COOLLY. See CoLtpLty. J 
Fig.| ψυχρῶς. 

COOLNESS, ψυχρότης. ἡ 
(also indifference). 

COOP,s. 41 Barrel] Viv. FJ 
Cage] Vin. 

COOP (up), v. 
(up). 
COOPER, λυγιστής, ov, ὁ. 

CO-OPERATE, συνεργάζε- 
σθαι. συνεργεῖν. συνεργὸν εἷ- 
ναι. συμπράττειν. συλλαμβά- 
νεσθαι. 

CO-OPERATION, συνεργα 
σία, συνέργεια. ἡ. With aby’s 
6.. συνεργοῦντός τινος. συνεφ- 
«ππτομένου τινος. 

CO-PARTNER. See ῬΑΒτ- 
NER. 


See to SHUT 


CO-PARTNERSHIP. — Sce 
PARTNERSHIP. 
COPE (wir). See to Con- 


TEND. Toc. with aby, avtidé- 
ρεσθαί ( pass.) τινι. ἁμιλλᾷσθαί 
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(pass.) τινι. διαγωνίζεσθαί τινι 
or πρός Twa: to be able to ec. 
with aby, ἀξιόμαχον εἶναί τινι. 
ἐφάμιλλον εἶναί Tim. ἐξισοῦ- 
σθαί (pass.) τινι. ἀντίπαλον 
εἶναί τινι, οὐχ ἥττονα εἶναί τι- 
νος. οὐδενὸς δεύτερον εἶναι. YF 
To put on a coping] θριγκοῦν. 
COPIER. See Copyist. 
COPING, θριγκός, ὁ. θρίγκω- 
μα (the thing). θρίγκωσις, ἡ (the 
act). To put onac., θριγκοῦν. 
COPIOUS, πολύς, πολλή, Tro- 
λύ (with or without πὸ πλῆθος). 
συχνός, 3. ἄφθονος, 2. δαψι- 
Ars, 2. εὔφορος, 2. ἀρκῶν, οὔσα., 
οὔν. 


See ABUNDANT. 
COPIOUSLY. See AxBun- 
DANTLY. 


COPIOUSNESS. See Asun- 
DANCE. 

COPPER, s. χαλκός, ὁ. χαλ- 
kos μέλας (common c.). χαλκὸς 
λευκός. Made of c., χαλκοῦς, 
7, οὔν : to work in c., χαλκουρ- 
γεῖν: to dig forc., χαλκωρυχεῖν: 
of the nature of ο.. χαλκοειδής, 
2. χαλκίτης, ov, ὁ. χαλκῖτις, 
Loos, ἡ : ἃ 6. COIN, νόμισμα or 
κερμάτιον χαλκοῦν, τό. χαλ, 
KOUS, οὔ, ὁ. 

COPPER, adj. χαλκοῦς, 7, 
οὔν. C. vessel, χαλκίον, χάλ- 
κευμα, χαλκεῖον, τό: c. plate, 
χαλκοῦ πέταλον, τό. χαλκοῦ 
πλάξ, ἡ. 

CCPPER-COLOURED, yaad 
Kopavis, 2. 

COPPER-MINES, μέταλλο- 
χαλκοῦ. τό. χαλκουργεῖον. yaks 
κωρυχεῖον. χαλκωρύχιον, TO. 

COPPER-ORE, χαλκίτηςλί- 
Qos, ὁ (4... 

COPPER-RUST, ὁ τοῦ χαλ- 
κοῦ ἰός. 

COPPER-PLATE (οηστγαυ- 
ing), γραφὴ χαλκῷ ἐγγεγλυμ- 
μόνη). ἧ. 

COPPER-SMITH, χαλκεύς, 
éws, ὁ. χαλκευτής, οὔ, ὁ. χαλ- 
κουργός, 0. A 6-8.᾽85 shop, χαλ- 
κουργεῖον. TO. 

COPPERAS, χάλκανθον, τό. 

COPPERY, χαλκοειδής, 2. 

COPPICH, COPSE. See Syn. 
tn THICKET. 

COPULATE. 4 Couple] Vir. 
{| Sexually, of animals] μίγνυ- 
σθαι, ἐπιμίγνυσθαι(»αϑ5. ; τινί). 

COPULATION, συνουσία, 
μῖξις, ἡ. During the act or time 
of ¢., μιγνύμενος, 3: the timeof 
ὁ., ὁ τῆς μίξεως καιρός. 

COPULATIVE, αθροιστικός, 
3. Ac. particle (grammat. t.), 
ἀθροισπικὸς σύνδεσμος. 

COPY,s. Ἵ Οἵ awriting] dv- 
τίγραφον. ἀπόγραφον., τό. To 
make ἃ c. of athg, ποιεῖσθαι or 
λαμβάνειν ἀντίγραφά τινος (u- 
sually, in Attic dialect, with plur.). 
ἀπογράφειν τι. Ἵ Of a picture] 
μίμημα, τό. εἰκὼν γραφῆς, ἡ. 
εἰκόνος ἀντίγραφος (sc. εἰκών), 
ἡ. To take or make ac. of a 
picture or painting, ἀπογράφειν 
εἰκόνα. Ἧ (In a@ modern sense) 
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of α book] prps ἐκτύπωσις, ἡ. 
(in the abstract) prps βιβλίον on- 
μείοις ἐκτετυπωμένον (the c., as 
object or thing). “1 A ὁ. (to write 
yier, as α model for learners] 
ὑπογραφή, ἡ. ὑπογραμμός, ὁ. 
C.’s for children, ὑπογραμμοὶ 
παιδικοί. 

COPY, v. ἀπογράφειν, μετα- 
γράφειν (the former both of a 
writing and animage). ἐκγράφε- 
σθαι of a writing). To c. a pic- 
ture, ἐκμιμεῖσθαι. ἀπεικάζειν. 
9] To imitate] Vip. 

COPY-BOOK, δέλτος, ἡ. βι- 
βλίον, πό. 

COPYHOLD, ἐμφύτευσις. 
4335 Prps the nearest term, accord- 
ing to Just.’s (lib. 3, 25, 3) defini- 
tion. 

COQUET, v. ἀκκίζεσθαι (P.), 
ἀρεσκεύεσθαι. θρύπτεσθαι and 
διαθρύπτεσθαι (= delicias fa- 
cere). ἐνδιαθρύππεσθαι (τινί, of 
a male ec. Theocr.). 

COQUETRY, ἀρεσκεία, 7. 
ἀρέσκευμα. TO. θρύψις, ἡ 

COQUETTE, γυνὴ ἀρεσκευ- 
TLKN, ἡ. 

COR AL, κοράλλιον, τό. A 
lace of c.’s, or a 6. necklace, ὅρ- 
μος ὁ ἀπὸ ᾿κοραλλίων. 

CORD, s. μήρινθος, ἡ (a string 
Sor tying things together): also 
σχοινίον, τό. σπάρτη. ἡ. ,»σπαρ- 
τίον, τό. βρόχος, ὁ. σειρίς, loos, 
7. ὁρμία, ἡ (the latter a line for 
Jishing). 

CORD, v. σφίγγειν, συσφίγ- 
γειν. συνδεῖν. The act of ¢.-ing 
(athg), EDEL, 1). 

CORDIAL. See Hearty. 
To give aby ac. reception, δεξιοῦ- 
σθαι, ἀσπάζεσθαι. κατασπά- 
ζεσθαι. ἀσμένως δέχεσθαι. 

CORDIALITY, φιλοφροσύ- 
vy, ἡ. εὐήθεια, ἡ. ἁπλότης, χρη- 
στότης, ἡτος, 7. ἀλήθεια, ἡ. 
To be received with c., see Cor- 
DIAL. 

CORDIALLY, ἀπὸ ψυχῆς. 
πάνυ. ἁπλῶς. μάλιστα. ἐς τὰ 
μάλιστα. @& Or by Crel. with 
ws ἄν τις δύναιτο μάλιστα ΟΥ̓ 
προσφιλέστατα. πλείστῃ TH 
φιλανθρωπίᾳ, and other similar 
phrases. 

CORDON, παραφυλακή, ἡ. 
To draw or establish a ‘c. sani- 
taire,’ παραφυλάττειν χώραν 
τινά. 

CORE. “47 Jnterior] Viv. Ff 
Of fruit 

CORIANDER, κορίαννον, τὸ 
(name of the plant and its seed). 

CORK. 4 The tree] pedXos, 
ὁ. φελλόδρυς, vos, 7. 4 Bark] 
Vip. Ἵ Ac. for a bottle] ἐπί- 
ῴφραγμα, τό. ἔμβολον, To. 

CORMORANT, ἐρωδιός, ὁ 

CORN, v. ταριχεύειν. τεμα- 
χίζειν. ἁλίζειν. 

CORN, 5. σῖτος, ὁ (both when 
housed and in the field). tuvpod, 
ot (tf housed). λήϊον, τό (when 
wn the fields). Cheap C., σῖτος 


εὔωνος : dear ¢., σῖτος ἔντιμος: 
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the price of 6. has risen, ἐπιτιμᾶ- 
ται ὁ σῖτος: to provide with cz 
παρέχειν σῖτον OF ἀγοράν. δι: 
ποδοτεῖν : a distribution of c., 
διανομὴ σίτου, σιτοδοσία, ἡ: ΠΕ 
ferent sorts of ¢., σιτηρά, wy, τά. 
ἜΡΩΣ ῶν, τά: exportation of 

. ἐξαγωγὴ τοῦ σίτου, ἡ: the 
BOWIE of c., γεωργία, ἡ : soil 
tor growing 6. on, σιτοβολών, 
ὥνος, ΟΥ̓ σιτοφυλάκιον, τό: a 
dealer in C., συτοπώλης, OV, ὃ. 
Biman dani NOs. ὁ : the price of cx 
ἡ τοῦ σίτου τιμή : an ear of c., 
στάχυς, vos, ὃ. ἀθήρ, Epos, ὁ. 

CORN-DEALER, See Corn 
(a dealer in). 

CORN-FIELD, σιτών, avos, 
ὁ. 


CORN- MARKET, ἀγορὰ ci- 
του. ἡ. σῖτος, ὁ. 

CORN- MEASURE, 
μέτρον, TO. 

CORN-TRADE, τὸ σιτοπω- 
λεῖν. To carry on the c.-t., o- 
τοπωλεῖν. 

CORN (on the feet), 5. ἧλος ὁ 


κατὰ ποὺς πόδας. 


σιτηρὸν 


CORNEL, ὁ τῆς Koavelas 
καρπός. 

CORNEL- TREE, κράνεια, 
κρανέα and κρανία, ἡ. κράνον, 


τό. 
CORNELIAN, σάρδιος, ὁ. 


΄ ΄ —_ ς 
σάρδιον, TO. σαρδώ, OUS, ὁ 


CORNER, γωνία, ἡ. μυχός, 
ὁ (α lurking- place). See ANGLE. 


In all c.’s, πανταχοῦ. “| The 
projecting part of athg] τὸ ἄκρον, 
or Sormed with the adjj. ἄκρος 
and ἔσχατος, oy δ: Ὁ the ὁ. of 
the table, ἄκρα or ἐσχάτη ἡ τρά- 
Tela: that has e. *s, ywviatos, 3. 
ἐγγώνιος., 2. 

CORNER-HOUSE, οἰκία γω- 
νιαία. 

CORNER-PILLAR, στήλη ἡ 
γωνιαία. 

CORNER- STONE, κεφαλί- 
της, ov, ὃ. λίθος ὁ γωνιαῖος. 
The chief c.-s., λίθος ἀκρογω- 
viatos (N. Test.). 

CORNER-TOOTH, κυνόδους, 
οντος, ὃ. 

CORNET. 9 A wind instru- 
ment] κέρας, atos and ws, τό. 

A woman's head-dress| See 
Cap. 51 In the army| σημαιο- 
φόρος and σημειοφόρος, ὃ. 

CORNICE, θριγκός, ὁ. θρίγ- 
κωμα, τό. 

CORNUCOPIA, τὸ τὴς 
᾿Αμαλθείας κέρας. τὸ τοῦ πλού- 
του κέρας. 

COROLLARY, πόρισμα, τό 
(Math.). ἐπιφορά (log., an in- 
ference or consequence). To de- 
duce ac., πορίζειν. 

CORONAL. See Crown. 

CORONATION, ἡ Tov Ba- 
σιλέως κατάστασις (the act). 
ἀνακλητήρια τὰ TOU βασιλέως 
(the ceremony or feast. Polyb.). 

CORONET. See Crown. 

CORPORAL, 8. (prps) dexad- 


apxXos, ὃ. 
"CORPORAL, adj. | = Cor- 


COR 
poreal] Vin. 4], C. punishment] 


κόλασις, ἡ. aikia, ἡ. What c. 
punishment ought Ἶ to suffer or 
what fine ought I to pay? τί 
ἄξιός εἰμι ἘΠ ΣΙ ἢ ἢ ἀποτῖσαι: 

to inflict c. punishment, πληγαῖς 
κολάζειν (τινά). 

CORPORALLY. See Bo- 
DILY. 

CORPORATION, σύστημα, 
τό, 6. g. of priests, ἱερέων (Pol.). 
συντέλεια (club, company. P.). 
ἄθροισμα. TO. γένος, TO. 

CORPOREAL, σωματικός, 3 
(that has a body, or concerning the 
body). ὁ, 7], τὸ TOU σώματος, 
περὶ τὸ ,»σῶμα, κατὰ πὸ σῶμα, 
ἐν TW σώματι. διὰ τοῦ σώματος 
(with ref. to the body, taking place 
within the body). σωμάτινος, 3 
(that has a body). σωματώδης, 2 
(tn the form, or of the nature of, a 
ea See Boviy. 

CORPS, σωμάτιον, τό. FJ 
Military] ᾿᾽συνειλεγμένοι τινές. 
τάξις, ἡ. δύναμις, εως, ἧ. σύ- 
στημα (Pol.). σύνταγμα, τό. A 
strong c. of the enemy, πολλοὶ 
πολέμιοι συνειλεγμένοι. 

CORPSE, νεκρός, 6. σῶμα, 
τό. To pass over (ἃ heap οἵ) 
c.’s to athg, νεκροῖς ἐπιβάντα 
προϊέναι ἐπί TL: to walk over 
the c. of one’s mother, νεκρὰν 
ὑπερβῆναι Tv πεκοῦσαν : pale 
as ἃ 6.. πέλιος ΟΥ̓ πελιτνός, ὃ. 

CORPULENCE, πολυσαρ- 
Kia, εὐσωματία. ἡ. 

CORPULENT, ETL TWMOS, εὐ- 
σώματος, εὔσαρκος, 2. πολύσαρ- 
Kos, 2. παχύς, ela, ύ (well-fed). 
To be ¢., evowmatety (Eur., 
Aristoph.). 

CORPUSCLE, σωμάτιον, τό. 


a&Tupmos, ov, ἡ (tf = atom). 


CORPUSCULAR, σωματι- 
KOS, ὃ. 
CORRECT, v. ἐπανορθοῦν, 


διορθοῦν. διαλύεεν (to put to rights, 
settle), ἀπευθύνειν. μεθαρμόζειν. 
βελτίω ποιεῖν. καθιστάναι εἰς 
or ἐπὶ τὸ βέλτιον. To Ὁ: a 
writing, μεταγράφειν τι. δια- 
σκευάζειν γράμμα: to 6. one’s 
manners or conduct, βελτίω γί- 
γνεσθαι, ἰέναι ἐπὶ TO βέλτιον, 
μετανοεῖν. Ἵ To censure, to 
chastise| Vip. 
CORRECT, adj. % Not 


faulty, free fin errours] ὀρθός. ὃ 


(that has the right VD δί- 
Ka@Los, ὃ. νόμιμος, 2 (of the pro- 
per quality). δόκιμος, 2 (that has 
been tested or proved). καθαρός, 
3 (without athg offensive). ἀκρι- 
βής, 2 (exact). ὦν. οὖσα. ov— 
ἀληθής, 2 (true, real). Right or 
ὦ. measure, δόκιμον OF νόμιμον 
μέτρον, τό: C. prenunciation, TO 
ἀκριβὲς τῆς φωνῆς : the c. num- 
ber, ὁ ὧν or ἀληθὴς ἀριθμός: a 
6. notion or representation, ἀλη- 
θὴς δόξα : you have quite a c¢. 
notion respecting me, πάνυ σοι 
ἀληθῆ δοκῶ: c.! or quite c.! 
ἀληθη! ἀληθῆ λέγεις! ac. sen- 
tence or opinion, κρίσις ἀληθής : 


COR 


your assertion is a c. one, ὀρθῶς 


λέγεις or ἀληθῆ λέγεις. 4] Mo-- 


rally Tes δίκαιος, 3. ἔννομος, 
2. ὅσιος, ὁ. ὀρθός. 3. To con- 
sider athg c., δίκαιον νομίζειν 


TL: it is not 6. of you, ἀδικεῖς 
(ὁ. partep.) : it is not c., οὐ δί- 
Katov or θέμις. οὐχ ὅσιον: : 
consider athg ¢., νομίζειν τι op- 


θῶς ἔχειν. 
CORRECTION, διόρθωσις. 
ἐπανόρθωσις. ἡ. διόρθωμα, TO, 


also ἐπανόρθωμα, τό. BFP δι- 
όρθωσις, ἡ (also of awriting, §e.). 
4] Chastisement] Vip. “ House 
of 6.1 κολαστήριον, τό. δεσμω- 
THOLOV, τό. 

CORRECTIVE. Crel. 
verbs under CORRECT. 

CORRECTLY, ἀκριβῶς. ixa- 
vas. εὖ. σφόδρα. μάλα. τελέως. 
To count c., ἀκριβῶς ἀριθμεῖν: 
to decide c., ὀρθῶς κρῖναι: to 
settle or arrange every thing c., 
διευθετεῖν ἕκαστα. πρεπόντως 
or κατὰ TO πρέπον διατιθέναι 
ἕκαστα : athg has been ec. trans- 
mitted to me, ἀποδέδοταί TL 
T POTNKOVTWSOT WS ἔδει ο᾽ ὥσπερ 
ἐπετέτακτο: to know (athg) c. 
ὀρθῶς or εὖ OF καλῶς εἰδέναι or 
ἐπίστασθαι : to recollect (athg) 
c., εὖ or καλῶς μεμνῆσθαι: to 
inform aby ¢., σαφῶς λέγειν 
τινί TL: to jad lve ὁ. , ὀρθῶς Kpt- 
ναι. κατὰ TO ὃν γιγνώσκειν: ἴο 
understand or comprehend athg 
c., δέχεσθαί τι κατὰ TO OV: not 
to understand ¢., παρακούειν. ov 
σαφῶς μανθάνειν. 

CORRECTNESS, τὸ ὀρθόν. 
TO δίκαιον. OOKLUOTIS, TOS, 7. 
ἀλήθεια, ἡ. ἀκρίβεια. ἡ. The 
c. of a measure, &c., τὸ τοῦ μέ- 
Tpou Or νομίσματος δόκιμον, νό- 
μιμον : the c. of a judgement, 7 
τῆς κρίσεως ἀκρίβεια. TO τῆς 
κρίσεως δίκαιον . the 6. of ἃ pro- 
ceeding, τὸ τῆς πράξεως δίκαιον 
or ὀρθόν. 

: CORRECTOR, διορθωτής, ov, 
ὁ. 

CORRELATIVE, ἀνταποδο- 
TLKOS, ὃ. ἀντίσπροφος ( forming 
the counterpart. P. A.; τινός or 
τινί). 

CORRESPOND. {| To an- 
swer to athg] ἁρμόττειν or apyo- 
ζειν πρός τι. ἐφαρμόζειν or 
ἐφαρμόττειν τινί. προσήκειν 
τινί. πρέπειν τινί. ὅμοιον OF 
ἐπιτήδειον εἶναί τινι. ἀκολου- 
θεῖν τινι. εἶναι κατά τι. ἄξιον 
εἶναί τινος. ὅμοιον Elval τινι. ἀν- 
τίστροφον εἶναι (to be the counter- 
part, τινός or τινί). ἀντικεῖσθαι 
(locally, reciprocally, mpos ἄλλη- 
Aa. P.). Toc. with aby’s wishes, 
κατὰ νοῦν εἶναί τινι: not toc. 
with aby’s ex <pectation or views, 
καταδεέστερον εἶναι τῆς δόξης: 
¢.-ing with, ἁρμόζων, προσήκων. 


with 


πρέπων, οὐσα, OV. OMoLOS, ὃ. 
ἐπιτήδειος. 2. ἀκόλουθος. 2 (ail 


ὁ. dat.). ἄξιος, ὃ (e. gen.), or dy 
κατά (ὁ. acc.). “| Hold inter- 
course by letter] διὰ γραμμάτων 
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to | 





fect with). 


SS ee! 


COR 


ὁμιλεῖν τινι. 
καὶ ἀντιλαβεῖν παρά πινος. 
CORRESPONDENCE. YJ 
Agreement| Vip. 4] Epistolary 
6.1] ἡ διὰ γραμμάτων ὁμιλία. 
To carry on ἃ ¢. with aby, sce to 
CORRESPOND. 
CORRESPONDENT, s. ὁ 
γράψας τὴν ἐπιστολήν (the 
writer of a letter). To be en- 
gaged asac., γραμματεύειν. 4] 
A mercantile ¢.] 0 συμπραγμα- 
TEVOMEVOS. 
CORRESPONDENT, adj. 
See ‘ Corresponding,’ under Arti- 
cle CORRESPOND, v. 
CORRIDOR, παστάς, ἄδος, 


CORRIGIBLE. Crel. with 
verbs in CORRECT. 4] Deserving 
punishment] Tiuwptas ἄξιος. ὃ. 
To be c., ζημίας ἄξιον εἶναι. 

CORROBORATE. See Syn. 
in CONFIRM. 

CORRODE, διαβι Bowser, 
καταβι ΕΣ κατατρώγειν. 

CORROSION, ἀνάβρωσις, 
διάβρωσις. ἡ. 

CORROSIVE, καυστικός, 3. 

CORRUGATE. See to WRIN- 
KLE. 

CORRUPT, v. Ἵ (TRaAwNs.)] 
διαφθείρειν. ἀπολλύναι. Avpat- 
νεσθαί Te ΟΥ̓ τινι. ἀναπιμπλά- 
val, νοσοποιεῖν, χραίνειν (to tn- 
To c. aby, ἀναπιμ- 
πλάναι τινά τινος. παράγειν 
(to seduce, mislead) and mid. πτλα- 
vav (to lead fm the right way). 
tp διαφθείρειν ἦι ἃ moral sense 
also, 6. g., toc. awoman, δικ ῳθεί- 
ρειν γυναῖκα : to try to c. a wo- 
man, πειρᾶν γυναῖκα. Ἵ To 
bribe] Vip. 4 (INTRANS.)] δια- 
φθείρεσθαι (puss.). σήπεσθαι 
(pass.; perf σεσηπέναι). μυδᾶν. 
To cause to ¢., σήπειν, ἀποσή- 
mew: that will easily ¢., evon- 
TTOS, D). 

CORRUPTEDor CORRUPT, 
διεφθαρμένος, 3. κακός, ὃ. πο- 
νηρός, 3. Ac. person, ἄνθρω- 
TOS ΟῚ ou Wuxi: 
entirely ο.. ἐξώλης, 2 (physically 
or mor ally). 41 Decomposed| σα- 
πρός, ὁ. μυδαλέος, 3. To be- 
come 6., σήπεσθαι, ὠποσήπε- 
σθαι, κατασήπεσθαι (pass.). 4] 
Bribed| Vip. See ‘ Corrupted, 
under to CORRUPT. 

CORRUPTOR, διαφθορεύς. 
EWS, ὁ. Usually rendered by 
partepp. of v rerbs, e g.c. of youth, 
ὁ τοὺς νέους διαφθείρων: | One 
who bribes] Crel. with verbs in to 
BRIBE. 

CORRUPTIBILITY, τὸ 
φθαρτόν (the state of being ex- 
posed to corruption). δωροδοκία, 
(hy bribes). διαφθορά (New Test. ; 
prop. corruption). 

CORRUPTIBLE, φθαρτός 
and φθαρπικός, ὃ. 4 That may 
be bribed] dwpoddxos, 2. δώρων 
or χρημάτων ἥττων. 2. χρήμα- 
σιν ἁλωτός. ὃ 


CORRUPTION. 4 


ἡ. 


The act 


COS 


ἐπιστολὰς δοῦναι" of corrupting] φθορά, Crapbopa, 


ἡ. “πονηρία. ἡ. κακία, ἢ: En- 
tire ο., ἐξῴώλεια, ἡ. 4 State of 
decomposition | σαπρότης, ητος, 
ἡ. σαπρία, ἡ. σηπεδών, mu0e- 
δών, ὄνος, ἡ. To get into a state 
of ὦ, σήπεσθαι (pass.). ἕωλον 
γίγνεσθαι. 4 Bribery] Viv. 
CORRUPTLY. Tole formed 
with the adjj. in CORRUPT. 
CORRUPTNESS »πονηρία, ἡ. 
διαφθορά, ἡ. κακία, ἡ. Entire 
c., ἐξώλεια, ἡ. 
CORSAIR, πειρατής, οὔ, ὁ. 
λησπὴς ὁ κατὰ θάλατταν. 
CORSE. See Corpss. 
CORSET. Sce Corsuer. 
CORSLET, θώραξ, «KOS, ὃ. 
στηθόδεσμον, τό. ΠΟ ΠΩΣ 
idos, 7. To pit onac., θωρωκί- 
ζεσθαι. περιβαλέσθαι θώρακα. 
CORTEGE, προπομπή (X. ; 
procession escorting aby). ποο- 
πομπὸς λόχος (military Ὁ: x). 
θεραπεία. ἀκολουθία, ἡ. ἀκό- 
λουθοι. οἱ ἑπόμενοι, συνεπόμε- 
vol, παρεπόμενοι (of aby, τινῆ). 


οἱ “ἀμφί τινα. οἱ περί τινα. οἱ 
σύν τινι. οἱ μετά τινος. A 
splendid c. προστασία, ἡ : to be- 


long to aby’ 5.60, εἶναι τῶν ἀμφί 
tia: to have a large c. about 
one, ἀκολούθους πολλοὺς περι- 
ἄγεσθαι: to be in aby’s ¢., σὺυν- 
ἐπεσθαί τινι. ἀκολουθεῖν τινι. 

CORUSCANT, στιλπνός, ὃ. 

CORUSCATE, μαρμαρύσ- 
σειν. στίλβειν. ἀστράπτειν. 
λάμπειν. 

CORUSCATION, oTit Bn, ἡ. 
στιλπνότης, NTOS, ἡ. μαρμαρυ- 
yn, ἡ. 

CORYPHAEUS, κορυφαῖος, 
ἔξαρχος, ὁ. 

COSMET IC, φάρμακον, TO. 
COSMOGONY, ἡ ἐξ ἀρχῆς 
τῶν ὅλων γένεσις. 

COSMOGRAPHER, 
NYNTNS, OU, ὁ. 

COSMOGRAPHICAL, 6. σ. 
ac. description of our globe, περι- 
HYNGLS THS οἰκουμένης πάσης. ἡ. 

COSMOGRAPHY or COS- 
MOLOGY, κοσμολογία, ἡ. ἡ 
περὶ τῆς τῶν πάντων φύσεως 
διδασκαλία. περιήγησις τῆς οἰ- 
κουμένης πάσης, ἡ. 

COSMOPOLITE, κοσμοπο- 
λίτης or κόσμου πολίτης, ov, ὃ. 

COSTy 5. Ἵ ePrzce i Vane. ὅ 
Hapense| δαπάνη, ἡ. δαπάνημα, 
ἀνάλωμα, τό. χορηγία, χορή- 
γημα, TO. τέλη, wv, τά. Athg 
causes great ¢., ἔστι τι τ ἥὴς 
πολλῆς: to bear the c. of aihg, 
χορηγεῖν tive: to accomplish 
athe with great ¢., πολλὰ ἀνα- 
λίσκειν or δαπανᾶν εἴς TL. TOA- 
λὰ δαπανήσαντα κατασκευάζειν 
tt: to be afraid of the ὁ., φεύ- 
γειν δαπάνην : requiring or caus-~ 
ing great c., πολυτελής, 2. da- 
πανηρός, ὃ : at one’s own c. , ἰδίᾳ. 
PEMA GON) ae. coum 
or τῶν ἑαυτοῦ δαπανήσας (the 
gender and case of the partcp. are 
regulated after the context). ame 


ὁ. 


περι- 


COS 


τῶν ἰδίων χρημάτων : restored 
or undertaken at one’s own Ο., 
αὐτοτελής, 2: a rough calcula- 
tion of what the c. will be., ὁ τῶν 
ἀναλωμάτων λογισμός : free of 
ὁ.. ἀδάπανος, 2; a repayment of 
the Cz, ἀπόδοσις χρημάτων τῶν 
ἀναλωθέντων, ἡ : to becondemned 
to pay the c.’s 8, ὀφείλειν βλάβην. 

COST, υ. ἔχειν POP ELL 
εἶναι (all c. gen. of the price). gar 
It is however usually rendered by 
πωλεῖσθαι (2. 6. to be sold) or 
ὦνιον εἶναι (to be saleable or fur 
sale) : e. g. what does this cheese 
c.? (what is the price of it? how 
is it sold ?) πόσου ὥὦνιος ὁ τυρός: 
athg c.’s me a good deal (1] prop.: 
with ref. to money), ἕ Xw Tt λα- 
βὼν πολλῶν χρημάτων: (2) 
7..), πολλὰ ἀνάλωκα εἴς TL: it 
c.’s some trouble, πόνων or ἐπι- 
μελείας δεῖ. ἔστιν ἐπιμελείας : 
athg c.’s a good deal of trouble, 
πόνου πολλοῦ ἐστί TL: itc.’sno 
trouble at all, πόνος οὐδεὶς πρόσ- 
ἐστι τῷ πράγματι: it has 6. 
me ἃ good deal of exertion to ac- 
quire athg, πολλὰ πράγματα 
exw (c. partcp.): athg c.’s my 
lite, ἀναλίσκω τὴν ψυχὴν εἴς 
σι: the war has c. a great many 
lives, πολλοὺς ἄνδρας ἀνεῖλεν ὁ 
πόλεμος. 

COSTIVE, στεγνός (Π».). 
To render c., στεγνοὺν τὴν γα- 
στέρα or κοιλίαν. ἐφιστάναι 
τὴν κοιλίαν: ο. constitution or 
state of the stomach, ἀνέκκριτος 
κοιλία, ἡ. 

COSTIVENESS, ἔμφραξις, 
ἡ. ἔμφραγμα, τό: Hs στεγνό- 
τῆς τῆς γαστρός or κοιλίας. 
κοιλίας ἐπίστασις. ἡ. 

COSTLINESS, ἐκπρέπεια, ἡ 
(exquisite quality). πολυτέλεια, 
Ἶ (yreat value). μεγαλοπρέπεια, 
ἡ (luxury). 

COSTLY, πολύτιμος, 2, and 
πολυτελής, 2 (of great value). 
δαπανηρός, a, ov (of things = 
cuusing inuch outlay, πόλεμος, D. 
λειτουργία, A.). πολυδάπανος, 
2 (Π-; of things: of persons, the 
oe Lost extravagant). Sts ἐξ- 
aipetos, 2. ἐκπρεπής, 2. περι- 
φανής. 2. διαφέρων. ουσα, ov 
(distinguished). μεγαλοπρεπής, 
2, and Nautrpos, ὃ (with ref. to 
luaury and splendour). A c. thing, 
χρῆμα πολυτελές or τίμιον or 
κάλλιστον, TO. κειμήλιον. τό: 
to dress in 6. apparel, χρῆσθαι 
ἱμωτίοις πολυτελέσιν. 

COT or COTTAGE, καλύβη, 
σκηνή, ἡ. αὔλιον, To. A small 
c., καλύβιον, TO. κλίσιον (hut ; 
opp. regular dwelling. L.). oxn- 
vidtov, TO: to build a e., καλυ- 
βυποιεῖσθαι. σκηνοῦν. σκηνο- 
ποιεῖσθαι: to dwell in a c., ἐν 
καλύβῃ διαιτᾶσθαι (T.; ma hut). 
σκηνᾶν. σκηνεῖν. 

COTTAGER. Crel. with verbs 
σκηνᾶν. σκηνεῖν. Y= Peasant) 
VID. 

COTTON, s. 
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ἔρια τὰ ἀπὸ 


σου 


ξύλων. βύσσος, ἡ. 
ἐριόξυλον, ξύλον, τό. 

COTTON, adj. βύσσινος, ev- 
Auvos, 

COUCH, v. Ff (TRawns.). 70 
LAY] See the Sj yn. under thut Ar- 
ticle. To c. (athg) in writing, 
ξυγγράφειν, καταγράφειν : to 
be ὁ.-4 in writing, γεγραμμένον 
κεῖσθαι. “ Lo ὁ. (= ορόγαῖε) 
aby for the cataract] παρακεντεῖν 
τινα. ἀφαιρεϊσθαί τινα τὴν τῶν 
ὀφθαλμῶν ὑπόχυσιν. ὑφέλκειν 
τὴν τῶν ὀφθαλμῶν ὑπόχυσιν. 
One who c.’s for the cataract, 
παρακεντητής, OV, ὁ. 

COUCH, v. 4 (InTRANS.)] 
κατακλίνεσθαι (pass.). κατακεῖ- 
σθαι, αἰδο κατακοιμᾶσθαι. κατα- 
πίπτειν (of an ill person). 4] Of 
animals | ὀκλάζειν. ὑποπτήσσειν. 
Ἵ To he in ambush] ἐνεδρεύειν 
τινά. λοχᾶν, ἐλλοχᾶν τινὰ (in 
order to wait for or spy athg out) : 
also ἐπιβουλεύειν τινί. 

COUCH, 5. κλίνη (σ. t. bed or 
c.; dim. κλινίδιον or κλινάριον). 
κλιντήρ, apos, ὁ (Hom. Od., 
Theocr.). ἀνακλιντήριον, ἀνά- 
κλιντρον, τό. ἀνακλισμός, ὁ. 
σκίμπους, ποδος, ὁ, and σκιμπό- 
διον (low c. = grabatus), τό. κρά- 
Baie, ὁ (= grabatus). λέκτρον, 

ὅ (Hom. ; later mly m pl. = 
marriage- bed). 
“‘COUCH-GRASS, ἄγρωστις, 
tos and ews, ἡ. 

COUCHANT, 

re. See to COUCH. 

_COUCHER, παρακεντητής, 


οὗ. ὁ. 
βήξ, βηχός, ὁ 


C.-plant, 


κατακλιθεΐς, 


COUGH, & 
A violent c., βὴξ ἰσχυρός : ac.- 
medicine, φάρμακον βηχικόν : 
to haveac., βήττειν ο1" βήσσειν. 

COUGH, v. βήττειν or βήσ- 
σειν. 


COULTER, ᾿ἀροτρόπους, πο- 


δος. ὁ. ὕνις or ὕννις, EWS, ἡ. 
COUNCIL, βουλή, ἡ. συμ- 
βούλιον, τό. γερουσία. ἡ. συν- 


ἐδριον, τό. βουλευτήριον, τό. 
βουλευτικόν. τό. βουλευταί. ov, 
οἱ (the members of the c.). The 
great ὁ. at Athens, ἡ ἄνω βουλή. 
ἡ πῶν πεντακοσίων βουλή : to 
convoke the ¢., συνάγειν or συγ- 
καλεῖν βουλήν: to lay athg be- 
fore the ο., ἀναφέρειν Te εἰς or 
πρὸς τὴν βουλήν. 4 ΠΡ 
of the 6.1] βουλευτής, ov, ὁ. 
μετέχων πῆς βουλῆς. gj C. ip 
war] ἡ τῶν στρατηγῶν or ἡγε- 
μόνων βουλή. ξύλλογος τῶν 
στρατηγῶν, 0. ξυνέδριον τῶν 
στρατηγῶν. To hold ac. of 
war, βουλὴν προτιθέναι ἐν τοῖς 
ἡγεμόσιν. συνεδρεύειν μετὰ τῶν 
ἡγεμόνων. συμβουλεύεσθαι περὶ 
τῶν πολεμικῶν. Ἵ Cabinet c.] 
See CABINE’. 

COUNCILLOR, σύμβουλος, 
ὁ. βουλευτής, συμβουχευτής; οὔ, 
σύνεδρος, ὁ. 

COUNSEL. J Deliberation] 
συμβουλία and EvuBouhn, ἡ. 
ἀνακοίνωσις, 7]. βούλευσις, ἡ. 


ὁ. 





σοῦ 


To take 6. with aby about athg, 
ἐπικοινοῦσθαι or ἀνακοινοῦσθαιὶ 
τινι περίτπινος. συμβουλεύεσθαί 
τινι περί Tivos: also λόγους 
προσφέρειν τινί or λόγους ποι- 
εἴσθαι πρός τινα: to take c. with 


oneself, βουλεύεσθαι. ἐνθυμεῖ- 
σθαι. λογίζεσθαι. 4 Advice | 
βουλή, ἡ. βούλευμα, συμβού- 


λευμα, τό. Good ες... εὐβουλία, 
7}. σοφὸς λόγος, ὃ : to give aby 
ὍΣ συμβουλεύειν τινί (6. infin. Ne 
to assist aby both with c. and help, 
ὠφελεῖν τινα καὶ λόγοις καὶ 
ἔργῳ : to ask for aby’s c., to fol- 
low aby’s c., &e., see A DVICE, 
COUNSEL LOR. 4] Adviser] 
σύμβουλος. ὁ. συμβουλεύων or 
συμβουλεύσας, ὁ. παραινέτης, 
ου. ὃ. πείσας, aVTOS, ὁ. φυάσας, 


avtos, 0. {} ’ Advocate] Vip. 
COUNT, 5. 4] Computation] 
VIp. 


COUNT, υ. ἀριθμεῖν (stronger 
karapiOmery, dvapiOuetv, to e. 
up). ἀριθμῷ καταλαμβάνειν. 
ἀριθμὸν ποιεῖσθαί Tivos. Toc. 
on a table, ἀριθμεῖν διὰ πραπέ- 
Gus: to 6. among athg, καταλέ- 
γειν ΟΥ̓ καπταριθμεῖν τι ἔν τισι. 
τιθέναι τί τινων Or ἔν τισι: to 
c. aby among the number of one’s 
friends, ἡγεῖσθαί Tia τῶν φί- 
λων εἶναι. See also Syn. in to 
ConsIDER. 4 Toc. over oyi- 
ζεσθαι, διαλογίζεσθαι. ἀναμεμ- 
πάζειν. Ἵ To reckon or depend 
upon| πισπεύειν τινί. πεποιθέ- 
ναι ἔσεσθαί τι. μένει μοί τι. 
βέβαιον ἔχω τι. I cance. safely 
upon athg, ἀπόκειταί μοί τι, 6. gy. 
συγγνώμη, ἔλεος : to c.on aby 8 
assistance, ὑπάρχει μοί τις βοη- 
Qos. Ἵ To caleulute| Vin. 

COUNTENANCE, 5. ὅ The 
face, as image of the inner man] 
πρόσωπον, TO. ὄψις, 4: also 
εἶδος, TO. TO τοῦ προσώπου 
σχῆμα. To recognize a person 
by his c., PUB aD τινα: 
that has asad, sullen ο.. σκυθρω- 
mos, 3: to havea dull,” sullen c., 
σκυθρωπάζειν : to have a bright 
C., φαιδρὸν εἶναι TO πρόσωπον: 
to assume a serlous ¢., σπουδαίως 
ἱστάναι TO πρόσωπον: a Ve- 
nerable ¢., σεμνοπροσωῳπία, ἡ. 
Opps, vos, 7: to assume a dig- 
nified ¢., σεμνοπροσωπεῖν. ava- 
σπᾶν τὰς ὀφρὺς: a calm c., 
καθεστὼς πρόσωπον, TO: to 
change ὁ... see under COLOUR : to 
put aby out of ¢., ποιεῖν τινὰ 
ἐρυθριάσαι: to keep one’s c., 
κατέχειν τὸν γέλωτω: I can 
hardly keep my c., μόλις κατέχω 
τὸν γέλωτα: to give ¢., see the 
following Article. 

COUNTENANCE, v. § 
Encourage, αϑϑἰϑ] ὑπηρετεῖντ ive. 
To ὁ. aby’s plans or designs, ὑπ- 
ηρετεῖν τῷ τυχεῖν ἃ βούλεταί 
Tis: to be c.-d by aby, ὠφελου- 
μαι ὑπό τινος OF ἔκ τινος. 

oe ee 4] Of a money- 
changer, &e.| (g. 1.) τράπεζα, ἡ, 
4 An imitation of coin] ψῆφος, 


COU 


ἡ. ψηφίς, ἴδος, ἡ. WY A stone 


or mark im playing] πεσσός or | 


WETTOS, ὁ. 

COUNTER. Sve AGArnsr. 

COUNTERACT, ἀντιπράτ- 
τειν. ἀντιτείνειν. ἐναντιοῦσθαι 

ass.). 

COUNTERACTION, ἀντι- 
πάθεια. ἡ. TO ὠντιπαθές, ous. 

COUNTERBALANCE,s. σή- 
κωμα. ἀντισήκωμα, τό. To ef- 
fect or establish ac., ὠντισηκοῦν. 
ἀντισπαθμεῖν : to act as a 6.; 
ἰσόῤῥοπον εἶναί TLL. 

COUNTERBALANCE,v. ὠν- 
σπισηκοῦν. ἀντισταθμεῖν (ἦι an 
active sense). ἀντίῤῥοπον or ἰσδῤ- 
ῥοπον εἶναί τινι (in an intrans. 
sense). 

COUNTER-CHARGE, ἀντι- 
κατηγορία, ἡ. ἀντιγραφή, ἡ. To 
bring ac.-c. agst aby, ἀντιγράφε- 
σθαι. ἀντικατηγορεῖν. 

COUNTERFEIT, v. παρα- 


ποιεῖν and παραποιεῖσθαι. ὑπο- 


ποιεῖσθαι. To c. coins, παρα- 
κόπτειν: — a seal, παραγλύ- 
φειν : he c.-d the seal and open- 


ed the letter, παραποιησάμενος 
σφραγῖδα λύει τὰς ἐπιστολάς: 
to 6. a writing, διαφθείρειν or 
μεταγράφειν γραμματεῖον. See 
to ForGE. “ 70 put on the ap- 
pearance of (= simulare)| προσ- 
ποιεϊσθαιαπά σκήππεσθαι. σ χη- 
ματίζεσθαι. 
ΟΟὔΝΤΕΒΕΈΕΤΙΤ,-ΒΕΤ ΤῈ), 
ad). ΡΣ (espy of coin ; but 
also fig.). παραπεποιημένος (g. 
é.). ὑπόβλητος. ὑποβολιμαῖος 
(supposititious). ἀδόκιμος, 2 (re- 
probate): also προσποίητος, 2 
(pretended, not real ; e. g. friend- 
ship). οὐκ ἀληθής, 2 (not genuine). 
ψευδής, 2 (false). πλαστός, 3 
{= fictus). C. coin, κίβδηλον vo- 
μισμα. See FALsE. 
COUNTERFEIT,s. Crel. with 
the ad). κίβδηλος (6. σ. ay eae 
Ὑμα περιποίητος, 
COUNTERFEITER, ὁ δια- 
φθείρων, eT eu, ures 
οὐμενός T 
COUNTERMAND, Ὁ. προ- 
αγορεύειν or παραγγέλλειν μὴ 
εἶναί TL. προστάττειν μὴ ποι- 
εἴν τι. ἀντιπαραγγέλλειν. 
ΟΟΌΝΤ ERMAND, 5. 
παραγγελία. ἡ. 
COUNTERMARCH, 8. ἐπ- 
ἄνοδος, ἄφοδος, 7. ἀναχώρησις, 
ὑποχώρησις, ἡ. 





ἀντι- 





COUNTERMARCH, v. πο- 
ρεύεσθαι εἰς τοὔμπαλιν. ἀνα- 
χωρεῖν. ἀπιέναι. 

COUNTERMINE, s. E. g. 
to make or work at ac. ἀνθυπ- 
OpuTTELD. 

COUNTERMINE, v. ἀνθυπ- 


ορύττειν (Polyen.). 
COUNTERPAIN,-POINTS. 
See COVERLET. 
COUNTERPART, τὸ ἀντί- 
στροῴον. But more “usually ly ex- 
pressed by an adj. following the 
subst., 6. g. ἡ ἐργασία ταύτης or 
ταύτῃ ἀν εἰ naan To afford 
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COU 
tho c. of athg, ἀντίσπροφά Tivos | 
πράττειν. 
ΟΟΥΝΤΕΝΡΙΈΑ. See 
CoUNTERCHARGE. 
COUNTER-PLOT, v. ἀντ- 
επιβουλεύειν (τινί. T.). ἀντι- 
σοφίζεσθαι (τί. A.). 
COUNTERPOISE. See 


CoUNTERBALANCE, 8. and adj. 

COUNTERSIGN, (prps) παρ- 
υπογράφεσθαι or ὑπογράφειν 
(to write below, 6. g. TO ἐμαυτοῦ 
ὄνομα). 

COUNTERWORK. _ See 
COUNTERACT. 

COUNTLESS. See INNUME- 
RABLE. 


COUNTRY. 9 ln contra 


distinction to tow n| χώρα, ἡ. ἀ- 
pos, ὁ ὁ (usually in pl. ἀγροί). In 
the c., κατ᾽ ἀγρόν. ἐν ἀγροῖς: 


to live in the 6. , διατρίβειν ἐν 
ayoots. χωριάζειν: the life in 
the ¢., ἄγροικος δίαιτα. ἡ κατ᾽ 
ἀγρὸν δίαιτα : to go into the c., 
εἰς ἀγρὸν ἀπέρχεσθαι : to come 
fm the ὁ.. ἐξ ἀγροῦ ἐπανέρχε- 
σθαι. 4 A division or part of 
a lund, a region, spot] τόπος, ὁ. 
χώρα, i. χωρίον, τό. A flat c., 
πεδαιάς, ἄδος, ἡ. Wediov, TO: ἃ 
hilly or mountainous c., ὀρεινή, 
ἡ [χώρα] : in this ¢., παρ᾽ ἡμῖν. 
ἐνθάδε : fm what part of the c.? 
πόθεν: fm what c.? ποδαπός; 
ὃ : fm another c., ἀλλοδαπός. ὃ: 
fm ἃ distant c., τηλεδαπός, 3: 
in the c. ., οἴκοι : up the c., εἰς 
τὴν μεσόγαιαν. ἄνω. εἰς πὰ 
ἄνω : to go up the ¢., ἀναβαί- 
νειν. ἄνω πορεύεσθαι or ἰέναι: 
the custom of the ο.. πάτριος νό- 
μος, 0: the law of the c., κεί- 
μενος νόμος, ὃ : the religion of 
the ¢., κοινοὶ θεοί, οἱ. κοινὰ ἱερά, 
τά: the custom of the c., τρό- 
TOS ἐπιχώριος, ὁ. τὰ KATA τὴν 
χώραν νόμιμα : the language of 
the c., ἡ ἐπιχώριος γλῶσσα: 
the costume of the c., ἐπιχώριος 
στολή. πατριῶτις στολή, ἡ. 
στολὴ ἡ νομιζομένη or ἐγχωρία 
ἐσθής, ἡ: the c. of ἃ friendly na- 
tion, φιλία [xwpal, ἡ: the ene- 
my’ $¢., πολεμία, ἡ. ἡ τῶν πολε- 
μίων [χώρα]: to invade the ene- 
mys c., εἰσβάλλειν εἰς τὴν πο- 
λεμίαν : to order aby to leave the 
ο. » φυγαδεύειν τινά. ἐκβάλλειν 
τινὰ τῆς χώρας: to be ordered to 
leave the c., φυγαδεύεσθαι. φεύ- 
γειν. ἐκπίπτειν τῆς πόλεως ΟΥ̓ 
πατρίδος. 4] Ina restricted sense 
(= fatherland) | πατρίς. idos, ἡ. 
ἡ οἰκεία [χώρα]. tar It may 
also he rendered by χώρα simply, 
or πτόλις. in cases where the meun- 
ing 15 clear fin the context. With- 
outa c., that has no c., ἄπολις, 
Loos, 0, ἡ : that loves his ¢., φι- 
λόπολις, Loos, 6, 7: fm the same 
C., τῆς αὐτῆς χώρας: to leave 
one’s c., λείπειν τὴν πατρίδα. 
ἀποδημεῖν : to be far fm one’s ¢., 
ὠποδημεῖν : to show oneself grate- 
ful to one’s c., ἀποδιδόναι Ta 
τροφεῖα TH πατρίδι : wherever 


σου 


we are well off, there is our 6. (ube 
bene, ibi patria), τῷ καλῶς πράσ 
σοντι πᾶσα γῆ πατρίς. πᾶσα 
γῆ καλὴ “πατρίς. πατρὶς γάρ 
ἐστι πᾶσ᾽ ἵν᾽ ἂν πράτπῃ τις εὖ: 

love of one’s c., ὁ τῆς πατρίδος 
ἔρως. φιλοπατρία, ἡ : alover of 
his c., see PATRIOT. 

COUNTRY-AIR, ὁ κατὰ 
τοὺς ἀγρούς or ἐν Tots ἀγροῖς 
ἀήρ. 

COUNTRY- ESTATE, _Xw- 
plov, τό. χώρα, ἡ. ἀγρός, ὁ 
small 6.-6.. γήδιον, τό. 

COUNTRY- GIRL, παρθένος 
or παῖς ἀγροῖκος. 1). 

COUNTRY-HOUSE, ἔπαυ- 
Aus, ews, ἡ. ἐπαύλιον, πό (build- 
ing on a farm). 

COUNTRY-LIFE, ἀγροικία, 
ἧ. ἡ ἐν ἀγρῷ διατριβή. ὁ ἐν 
τοῖς ἀγροῖς βίος. ἡ ἐν τοῖς 
ἀγροῖς δίαιτα. 

COUNTRYMAN. 51 = Fel- 
low-countryman| πολίτης, 6, or 
συμπολίπης. ὁμόφυλος, ὁ. πα- 
τριώτης, 6 (only of slaves). Our 
C., ἡμεδαπός, ὁ : Your ¢., _ Umeda- 
wos, ὁ. Pl. ὁμοεθνεῖς, ὧν. πο- 
λῖται. ol. 

COUNTRY-PEOPLE. 51 = 
Rustics] Vip. οἱ ἀγροῖκοι. πὸ 
χωριτικὸν πλῆθος (Plut. Vit. 
Pericl., 34): also οἱ ἐν ἀγοοῖς. 

COUNTRY-SEAT. See 
COUNTRY-HOUSE. 

COUNTRY-TOWN, πόλι- 
σμα. πολισμάτιον. TO. κώμη, ἡ. 

COUP DE SOLEIL, ἀστρο- 
BAnoia, ἀστροβολία, ἡ. ἀστρο- 
βολισμός, 0. σειρίασις, ἡ. One 
suffering fm a c., ἀστροβλής, 
70S, 0, H: to suffer fm a c.; 
ἀσπροβολεῖσθαι(,αϑ38.). σειριᾶν. 

COUPLE, 5. ζεῦγος, τό. συ- 


Cuyia, ἡ. συνωρίς or ξυνωρίς, 


idos, ἡ. A married ¢., ἀνὴρ καὶ 
γυνή : thise., ἄμφω τούτω. J 


Fagus 


ee) a. 


a few] ἔνιοι, at, a. ὀλίγοι, 


§| Band, link] σύνδεσμος, 
COUPLE, v. ζευγνύναι, συν- 


ἄπτειν., αὐ δεῖν 


COURAGE, θάρσος, τό. θῦ- 


, « > , € ΄ ε 
Mos, ὁ εὐψυχία, ἡ. πόλμα, ἡ. 
ἀνδρία, ἡ. φρόνημα, to. To 

a 2 (er 
show c., θυμὸν ἔχειν. θαῤῥεῖν. 


τολμῶν. ἀνδρεῖον εἶναι: to have 
great ο., μέγα φρονεῖν. φρο- 
νήματι χρῆσθαι: to take 6.. 
θάρσος λαμβάνειν. θαῤῥύνεσθαι 
(pass.). θάρσος ἐγγίγνεταί μοι. 
θαῤῥεῖν : to take c. again, ava- 
θαῤῥεῖν. ἀναλαμβάνειν θυμόν : 

to inspire aby with c., θάρσος or 
ῥώμην or θυμὸν ἐμποιεῖν or ἐμ- 
βάλλειν or παρέχειν τινί. θαῤ- 
ῥύνειν τινά. θαῤῥεῖν ποιεῖν or 
κελεύειν Tiva: to raise aby’ SiG, 
θήγειν τὴν ψυχήν or τὸ φρόνη- 
μά τινος. παραθαῤῥύνειν τινά: 

to raise aby’s c. again, ἀναθαῤῥύ- 
νειν τινά. ἀντικαθιστάναι πινὰ 
ἐπὶ τὸ θαῤῥεῖν : to lose one’s c., 
ἀναπίπτειν. καταπεσεῖν τῷ 
θυμῷ. ἀποβάλλειν. τὸν θυμόν. 
ἀθυμεῖν. ἀθυμία ἐγγίγνεταί μοι. 





COU 


μεῖον φρονεῖν : to lose one’s 6. 
in doing athg, ἀθύμως ἔχειν Tpds 
τι: to break aby’s ¢., KaTadov- 
Aouv Thy Ψυχήν or τὸ Φρόνημά 
τινος : want one. ἀθυμία, ἡ. 
ἀτολμία, ἡ. ἀνάππτωσις, ἡ. 
COUR AGEOUS, θαῤῥαλέος 
or θαρσαλέος, ὁ. εὐθαρσής, 2. 
μέγα φρονῶν, ovca, οὔν. εὔθυ- 
μος, ἃ εὔψυχος, 2, εὔτολμος, 
2. ἀνδρεῖος and ἀνδρικός, 3. ἐῤ- 
ῥωμένος. ὃ. To bec., θαῤῥαλέον 
εἶναι. θαῤῥεῖν: ἴο "render aby 
C., ῥώμην παρέχειν Or ἐμποιεῖν 
τινι. θαῤῥεῖν ποιεῖν τινα. παρα- 


θαῤῥύνειν τινά. ἐπιῤῥωννύναι 
τινά. 
COURAGEOUSLY, θυμώ. 


θαῤῥαλέως. σφόδρα. εὐθύμως: 
COURIER, δρομοκήρυξ, vos, 
: πτεροφόρος, ὁ. βιβλιαφόρος, 
ἱππεύς, 0. Tosendac., ἱπ- 
πέα πέμψαι. ἀποστέλλειν βι- 
βλιαφόρον: c.’s are coming, πτε- 
ροφόροι φοιτῶσιν. 

COURSE, δοόμος (g. t.), ὁ. 
φορά, ἡ (espy of the quick motion 
of | animals and heavenly bodies). 
ῥοῦς, ov, 0, and ῥεῦμα, τό (only 
of a rwer). πλοῦς, ov, ὁ (of a 
ship). Thec. of a planet (round 
the earth or sun), περιφορά, ἡ. 
κύκλος, 6: also ὀγμός (poet.): 
to take its ¢., φέρεσθαι φοράν : 
to take its 6. to such or such a 
place or in some direction (of a 
river), τετραμμένον ἔχειν TO 
ὕδωρ ὡς ἐπί TL: to complete its 
c. (of a heavenly body), πληροῦν 
κύκλον. Ἵ Progress] προχώρη- 
σις. προκοπή, ἡ. Tocheck thec. 
οἵ athg, κολούειν τι. συστέλλειν 
τι. κωλύειν τι TOU μὴ λαβεῖν 
ἐπίδοσιν : to let athg take its c., 
ov κωλύειν TL: to have its free C., 
προχωρεῖν or ἀποβαίνειν κατὰ 
τὸ ov: in the c. of time, _Teot- 
ὄντος τοῦ χρόνου. σὺν τῷ χρό- 
vw προϊόντι: the c. of worldly 
things, τὰ ἐν ἀνθρώποις γιγνό- 
μενα. τὰ ἀνθρώπεια πράγματα: 
in the c. of nature, κατὰ τὴν 
puoi, IC) (= mode) ) of ac- 
tion] To follow such or such a 
c., χρῆσθαι τρόπῳ τινί. FJ C. 
of exchange | ἡ τῶν νομισμάτων 
ἀξία. The oS OF exchange is 
rising, ἐπὶ μεῖζον χωρεῖ ἡ ἀξία: 
the c. of exchange is going down, 
ἐπ᾽ ἔλαττον βαδίζει ἡ 7 ἀξία. 4 
Ae. of dishes| περίοδος, ἡ. TEOL- 
φορά, ἡ, also τράπεζαι, al: e.g. 
the first, second ¢., πρῶται, δεύ- 
τεραι τράπεζαι. 4 Race-c. ] 
στάδιον, TO (pl. στάδιοι). dp ό- 
μος, ὁ. FY Ο. of life] Bios, ὁ 
αἰών, ὥνος, ὁ. ὁ προσήκων ΟΥ̓ 
τεταγμένος τοῦ βίου χρόνος. J 
Of c.| φαίνεταί γε τοῦτο. ἀν- 
αμφίλογον τοῦτο. 6 λόγος ai- 
pet. A matter οὗ c., αὐθομολο- 
γούμενον πρᾶγμα: that i is ἃ mat- 
ter of c., οὐ δὴ θαυμαστόν γε 
τοῦτο: I must of 6. do this, ἀν- 
ἄγκη ye τοῦτο ποιεῖν με. καὶ 
μὴν ποιητέον ue τοῦτο. 


COURSE, * = To hunt 
ΝΈΩΝ 


- 
ο 

© 
ο 


COU 


hares] λαγοθηρᾶν (Aristoph.). |" 


One who is fond of c.-ing, Nayo- 
Onjoas, ov, ὁ. 
see to Hunt, to CHASE. 

COURSER, δρομεύς, ἕως, ὁ. 
δρομίας or δρομικὸς | ἵππος, ὁ. 

COURSING, πὸ λαγοθηρᾶν. 
See HUNTING. 

COURT, s. 9 Both an open 
place in front of or behind a house] 
αὐλή, ἡ. FC. of a sovereign] 
αὐλή, ἡ. βασίλεια, ων, τά. θύ- 
pat βασιλέως, αἱ (the “household 
of a prince). The ce. (én the ab- 
stract), οἱ ἐπὶ tuts θύραις ποῦ 
βασιλέως. οἱ περὶ τὸν βασι- 


λέα. οἱ τοῦ βασιλέως φίλοι 
(the courtiers). Of or belong- 
ing to the ¢., αὐλικός, 3: to go, 


or be introduced, or presented, 
at ¢., φοιτᾶν εἰς βασιλέως. 
ἰέναι or ἀφικνεῖσθαι or πταρα- 
γίγνεσθαι ἐπὶ τὰς θύρας βα- 
σιλέως. παραγίγνεσθαι τῷ βα- 
σιλεῖ or πρὸς τὸν βασιλέα : at 
€., ἐπὶ or ἐν ταῖς θύραις τοῦ 
βασιλέως : an attendant or ser- 
vant at c., θεράπων Tov βασιλι- 
κοῦ οἴκου. 0: favour at ο.. ἡ Tapa 
τῶν βασιλέων εὔνοια : residence 
of the c., διατριβὴ ἡ τοῦ βα- 
σιλέως : c. intrigue, κακοπραγ- 
μοσύνη αὐλική, ἡ (Polyb.) : fa- 
shion at c., ὑπερηφανία, ἡ. με- 
γαλαυχία, ἡ : ac. lady, θερα- 
παινὶς τῆς τοῦ βασιλέως γυναι- 
Kos, 9. ἢ To Ee to aby] 
θεραπεύειν τινά. C. of jus- 
tice] δικαστήριον, TO. ἀρχεῖον, 
τοὶ 4) Lhe 6. (in the abstract) | 
δικασταί, ὧν, ot. To bring athg 
before a c., avapepew TL πρὸς 
τοὺς δικαστάς : to place aby 
before a ¢., ἄγειν τινὰ πρὸς 
τοὺς δικαστάς, or simply εἰσά- 
γειν or ὑπάγειν τινά: to address 
the ¢., ἐν τοῖς δικασταῖς ποιεῖ- 
σθαι λόγους : to summon before 
ac., εἰς δίκην ἄγειν, or simply 
ὑπάγειν : to be summoned to 
appear before ἃ c., δικάζεσθαι 
(pass.): to appear before a c., 
παραγίγνεσθαι or παρεῖναι ἐν 
τοῖς δικασταῖς Or δίκην ὑπέχειν. 
εἰς κρίσιν καταστῆναι : to ap- 
pear for aby in ¢., συνδικεῖν or 
συναγορεύειν σπινί ἘΞ the ὁ. is sit- 
ting, κρίσις or δίκη γίγνεται. 

COURT, v. 4 To pay one’s 
e. to] θεραπεύειν TU Os Δ ΤῸ) Ὁ: 
aby (by flattery), to c. favours, 
&¢., ἀρεσκεύεσθαί πινα. ava- 
κτασθαί Tia θωπεύμασιν. ὑπο- 
δύεσθαί Tiva. μνηστεύειν τὴν 
παρά Tivos εὔνοιαν. Ἂς a 
lover] μνᾶσθαι, μνηστεύειν and 
μνηστεύεσθαι (τινά). One that 
c’s for another, προμνήστωρ, 
ορος,ὁ. συνεργὸς τῷ γαμεῖν ἔπι- 
χειρήσαντι (Xen. Cyr. viii. 4. 17). 

COURT- BARON, (prps) ot 
περὶ τὴν κληρουχίαν νόμοι. 

COURT OF CHANCERY, 
ὀρφανοφύλακες, οἱ. The pro- 
perty of a ward in the c., dopa- 
νικὰ χρήματα, τά: a ward in c. oa 
κόρη; ἡ. γλήνη, ἡ. 


In the general senses 


COV 


COURT- DAY, iid 
ἡμέρα, ἡ. d-yopatos ἡμέρα, 

COURT-LIKE. Sce Coun 
TEOUS. 

COURT- MARTIAL, στρατ- 
ηγοὶ οἱ ἐς κρίσιν συνελθόντες 
or συγκληθέντες. κρίσις. ἡ. To 
try aby by a C.-M., κρίσιν ποιεῖ- 
σθαι περί τινος: to hold ac. -m., 
στρατηγοὺς συγκαλεῖν εἰς κρί- 
σιν. 

COURT-MINION, αὐλικός, 

ὁ (g.t.) : οὐ by Crel., e.g. ὁ βασι- 
Nei φιλεῖ τινα. 

COURT-YARD. SeeCourt. 

COURTEOUS. Sce ῬΟ ΤΕ. 

COURTEOUSLY. Sce Po- 
LITELY. 

COURTEOUSNESS. Sec Po- 
LITENESS. φιλανθρωπία, ἡ. To 
display ὁ. towards aby, treat him 
with c., θεραπεύειν πινά. 

COURTESY, φιλικῶς (ὁ. g. 
προσφέρεσθαί [ pass. |r). See 
POLITELY. 

COURTESY, 5. 4] = Cour- 
teousness] Vip. | Reverence 
made by women] HE. g. to make 
ἃ 6,9 (prps) κύπτειν, WOOKUT TEL. 
προσκυνεῖν τινα. 

COURTIER. 4 Prop.: one 
who lives at court] avArkos, ὁ. ΓΙ. 
οἱ ἐξ αὐλῆς. αὐλικοί, οἱ. ἤ Fig.: 
to act the ο.] μεγαλαυχεῖν. ὑπερ- 
ηφανεύεσθαι (to huve haughty 
manners). 

COURTLINESS. See Cour- 
TEOUSNESS. 

COURTLY. SeeCourreous, 
POLITE. 

COURTSHIP, μνηστεία. ἡ 
(Plut.). μνήσπτευμα. τό (Hur.) : 
or by verbs under to COURT ; prps 
also λόγοι περὶ ἔρωτος, οἱ (i. 6. 
the declaration itself). λόγοι περὶ 

άμου, οἱ. 

COUSIN, ἀνεψιός, 6. A fe- 
male c., dvewsid, ἡ. 

COVE. See Bay, SHELTER, 


COVENANT, s. See Com- 
PACT. 
COVENANT, νυ. 41 70 make 


a Compact] Vip. 
COVENANTER, ὁ συμβάλ- 
λων or συμβαλών, όντος. 
COVER, 5. 4] Any moveable 
thing which és placed on ancther | 
ἐπίβλημα, ἐπίθημα, στέγασμα, 
πῶμα, τ πωμαστήριον, τό 
(g. tt.). 4“ Of a pot] ὑρτάνη, ἡ. 
Ἵ In a more extended sense] στρῶ- 
μα, TepicTpwua, TO (any outer 
covering that ts placed or wr capped 
round athg) : also σκέπη, ἡ. σκέ- 
Tacha, TO. κάλυμμα, “πέτα- 
oua, περιπέτασμα, τό. Oéppts, 
ews, ἡ (a leather covering). <A c. 
of wicker- work, &¢c., popmos, ὁ. 
ψίαθος, ἡ : to make or plait ¢.’s, 
φορμοῤῥαφεῖν: 8 woollen 6. or 
coverlet, χλαῖνα, 7: the ὁ. or 
roof of a coach or vehicle, σκηνή, 
ἡ. > Any envelop, encasement, 
&e., may be render ed by the term 
περίπτυγμα, TO, OF ἔλυτρον, TO. 
To put ac. on athg, see to COVER, 
| Protection ( (fig.) )- Vipie ease; 


COV 


(agst athg), σκέπη (τινός) : also 
φυλακή, ἡ (a guard, protection). 
ἄμυνα, ἡ (any defensive contri- 
vance): to afford a ο.. σκέπην 
Waptxew or ππαρέχεσθαι: to be 
under ὋΣ (= shelter) of athg, ἐν 
σκέπῃ εἶναί τινος. ‘g] Metuph.: 

preteat] προκάλυμμα, παραπέ- 
πασμα, TO. πρόφασις, ἡ. To 
use athg as ac., προκαλύπτεσθαί 
τι. 

COVER, v. σκέπειν, ἐπισκέ- 
πειν. σκεπάζειν, στεγάζειν (with 
athg, by way of preserving 1). 
στρωννύναι (to put ac, upon, by 

way of or nament). ὀροφοὺν (6.0. 
οἰκίαν). στέγειν, καταστεγά- 
ζειν, ἐπιστεγάζειν (with a roof). 
καλύπτειν, ἐπικαλύπτειν, περι- 
καλύπτειν. (to wrap round, ο. with 
any integument). καταλαμβάνειν, 
κατέχειν (t9 occupy, be spread 
over athg). κρύπτειν, ἀποκρύ- 
are (toconceal). ἐπιτιθέναι (to 
put on ὦ 6.5. 6. 5. πῶμά τινι, a 
ἐϊὰ on athg). Poet., κατασπορεν- 
vival. στορέσαι "(of something 
spread over, e.g. “Extopa λά- 
εσσι, Kwea θρόνοισι. H.'. Toe. 
my self with glory, δόξαν (αἰσχυ' - 
piv) ἐμαυτῷ περιποιῶ : toc. aby 
with shame, καταισχῦ νειν τινά: 
the snow c.’s every thing, χιὼν 
κατείληφε Or ἀποκρύπτει τὰ 
πάντα: toc. all over, καταστε- 
yvouv: to 6. the sea with ships, 
ἐμπιπλάναι τὴν θάλατταν τρι- 
ἥρων : the plain is c.-d with flow- 
ers, ἀναπέπλησται TO πεδίον 
ἀνθέων : c.-d, κατάσπεγος. 2. 
στεγανός, 3 (with a roof, δὼ). 
κεκαλυμμένος, ὃ (wrapt up τὸ ith 
athy). κρυπτός, 3 (concealed) : 
ce. with trees, δασὺς δένδρεσι (X.). 
Ἵ To protect, guard| Viv. 51 To 
copulate (of animals)| Vip. 

COVER, s. See Lip. 8] 
Covert] Viv. 

COVERING. 547 Whatever zs 
placed on or over any object] See 
Cover. Dress] See the Syn. 
under that Article. 

COVERLET, χλαῖνα, ισύρα, 
ἡ. περίστρωμα, TO. 

COVERT, 5. 4 Fig.: α place 

for shelter or ret) eat] καταφυγή, 
ἀποστροφή. ἡ. χωρίον ὀχυρόν, 
τό. To place oneself under ec. 
agst, φυλάττεσθαι. εὐλαβεῖσθαι 
( puss.) : —agst athg, τι or ἀπό 
tivos: to be under ¢., ἀσφαλῶς 
ἔχειν. ἐν ἀσφαλείᾳ εἶναι. 
A thicket} δάσος, τό. δασύ, ἔος, 
τό. λόχμη, 71 σύνδενδρον, TO. 
“7 A lurking- lace μυχός, ὁ. 
ἀποκρυφή, ἡ 1 (ΠΣ Πα ἢ 
φωλεός, ὁ ena τά (lurking- 
place ; espy of torpid animals). 
ote ἡ. κευθμών, @vos, ὁ. εὐνή, 
ἡ (lair of wild animals ; form 
of a hare). Ton. pl., ἤθεα: τά 
(haunts). If= thicket, Vip. 

COVERT, adj. τ] ᾿φγοϊογοα 
See ‘ Covered,’ prop. and fig., un- 
der to Cover. J Concealed | 

eros. 3. ἀποκεκρυμμένος, ὃ. 
ἄδηλος, 2. 
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COVERTLY, κρύφα. λάθρα. 

COVET, ἐπιθύμεϊῖν, ὀρέγε- 
σθαι, ἐφίεσθαι, Tivds (to have a 
strong desire after). ποθεῖν, ἐπι- 
ποθεῖν τι (stronger term). aitet- 
σθαι and ἀξιοῦν τι, also δεῖσθαί 
τινος (to demand). ἐρωτιικῶς or 
ἐπιθυμητικῶς ἔχειν τινός. κιτ- 
τἂν τινος (to lust after). 

COVETABLE. See Drsira- 
BLE. 

COVETOUS, ἐπιθυμῶν, ov- 
oa, οὔν. ἐφιέμενος, 3. ἐπιθυμη- 
TLKOS, 3. πλεονέκτης, OV, ὁ. κέρ- 
δους ἐπιθυμῶν, οὔσα. ovv. αἰ- 
σχροκερδής, 2: also ἐπιθυμητι- 
κός, 3 (stronger term). “Ὁ be c., 
ἐπιθυμεῖν τινος. ἐρᾶν τινος. Ot 
Wav or πεινῆν τινος : to make 
aby c., ἐπιθυμίαν ἐμβάλλειν 
τινί. Sce also to COVET. 

COVETOUSLY, καὶ 
προθύμως. 

COVETOUSNESS, πλεον- 
εξία, ἡ. ὁ ποῦ πλεονεκτεῖν or 
donuarrives But t Eows. ἐπιθυμία 
τοῦ ἔχειν OF κέρδους, ἧ. 116 α.. 
αἰσχροκερδία, ἡ : insatiable c., 
ἀπληστία, ἡ : out of or ἔπι c., 
ὑπὸ πλεονεξίας. ἐπὶ πλεονεξίᾳ. 

COVEY. See Broop. 

COW, Bous, Bods, ἡ: also θη- 
Aga βοῦς. δάμαλις, EWS, Toe 
young ¢., πόρτις, tos, ἡ : to feed 
the ¢.’s, BovxoNetv: 

COW-DUNG, βόλιτον, TO. 
βόλιτος, ὁ 

COW-HAIR, τρίχες βόειαι 
ΟΥ̓ αἱ ἀπὸ τῶν βοῶν. 

COW-HERD, βουκόλος. ὃ. 

COW- HIDE, Boeia, ἡ. Bo- 
εἰον δέρμα. TO. 

COW. -HORN, κέρας βόειον, 
τό. 

COW-HOUSE, βοαύλιον, τό. 
βούσταθμον., τό. βοών, ὥνος, ὁ. 

COW ARD, δειλὸς καὶ κακὸς 
ἄνθρωπος. βλάξ, Brakes, ὁ. μα- 

ακός, ὁ. ἄνανδρος. ὁ. συκομά- 
ἥῶς, οὐ» ὧς slo sbesormact jas 
ac., ἀποδειλιᾶν. μαλακίζεσθαι 
(pass.). βλακεύειν. 

COW ARDICE, δειλία, κακία, 
ἀνανδρία. ἡ. μαλακία, ἡ. 

COWARDLINESS. See 
Cow aARDICE. 

COWARDLY, δειλός. ἄναν- 
dpos, 2. κακός. ἄτολμος, 2. In 
ac. way, δειλῶς. ἀνάνδρως, ἀγεν- 
vas, ἀτόλμως, also ἀκόσμως (e. 
g. φεύγειν. Hdt.). C. behaviour, 
μαλακία, ἡ. ἀνανδρία, ἡ : to act 
in ἃ 6. manner, ἀποδειλιᾶν. μα- 
λακίζεσθαι (pass.). βλακεύειν. 

COWER, πτήσσειν, ὑπο- 
ππήσσειν. ὀκλάζειν. ὑποκαθί- 
ζεσθαι. 

COXCOMB, σχολαστικός, ὁ 
μῶρος. ὃ. ἠλίθιος. ὁ 

COY, κόσμιος. 3. αἰδήμων, 2. 
εὐσχήμων, 2. σώφρων, 2. βαυ- 
κός. 

COYLY, αἰδημόνως. κοσμίως. 

COYNESS, αἰδώς, ovs, ἡ. πὸ 
κόσμιον. εὐσχημοσύνη, ἡ. Sce 
ΜΟΡΈΒΤ. 

COZEN. See to CHEAT. 


πάνυ. 
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COZENAGE. See TrickErRy, 
COZENER. See CHEAT. 
CRAB, καρκίνος. ὃ (stands both 


for crawfish and the constellation 


Cancer). 4 A morose fellow] See 
CRABBED. 
CRABBED, σκυθρωπός, 2. 


στρυφνός, ὃ. αὐστηρός, 3. δύ- 

σκολος, 2. δυσάρεστος, 2. 54 

Difficult, confused| V1D. 
CRABBEDLY, σκυθρωπῶς. 


δυσκόλως. αὐστηρῶς. δυσαρέ- 
στως. 
CRABBEDNESS, σκυθρω- 


TOTNS, ητος, ἡ. αὐστηρότης, ἡ. 


τρόπων χαλεπότης, ἡ. δυσκο- 
Ata, ἡ. 
CRACK, 5. Ἵ The sound of 


athg cracking| wat ayos, ὁ. πατά- 
yn, τό. ψόφος, o. Ff A chink] 
ῥῆγμα, τό. διαῤῥωγή, ἡ. ῥαγάς, 
ados, ἡ. To get ο.᾽8, διαῤῥήγνυ- 
σθαι (pass.). 

CRACK,v. J (TRANS.)] σχί- 
Cew, ἀνασχίζειν. κατασχίζειν. 
διαιρεῖν. Toc. nuts, κάρυα συν- 
τρίβειν or κατατρίβειν : to c. 
ave skull, συῤῥῆξαι τὴν κεφα- 
λήν 

CRACK, v. J (IntRANs.) To 
produce a sound] ψοφεῖν. πατ- 
aye, πλαταγεῖν. “ To open 
in alias) ῥήγνυσθαι, διαῤῥήγνυ- 
σθαι, καταῤῥήγνυσθαι (pass.). 
σχίζεσθαι, διασ χίζεσθαι (pass.). 

Ἵ Fig.: to boast] Vip. 

CRACK-BRAINED. See 
Crazy. 

CRACK-HEMPorC.-ROP#, 

αστιγίας. ou, ὁ. 

CRACKLE, ψοφεῖν. See al- 
so to Crack. A c.-ing noise, 
Wocbos, 6. κνοῦς, OU, ὁ. 

CRACKLING. 
CRACKLE, 

CRACKNEL, (prps) στρε- 
aos, ὁ (Dem. de Cor., p. 314, ὃ 
260). 

CRADLE, 


See te 


5. εὐκίνητον κλινί- 
διον, τό. σκάφη, ἡ. λεῖννον ΟΥ̓ 
better λίκνον (.). Fim one’s c., 
ἐκ σπαργάνων. ἀπὸ τῆς ΣΟΙ ΣΙ 
εὐθὺς ἐκ παιδός. ἐκ παίδων. ἐκ 
νηπίου. To rock in a ¢., λικνί- 
ζειν or λεικνίζειν. 4] Metam.: 
origin, birth| Vip. 

CRADLE, νυ. 4 To layina 

6.1 (prps) εἰς τὴν σκάφην εἰσ- 
τιθέναι. 

CRAFT. 9 A manual trade] 
See TRADE. 4 Cunning] Vip. 
§| A small vessel] See SHIP, VES- 
SEL. 

CRAFTILY. 
LY. 

CRAFTINESS. See CuNNING. 

CRAFTSMAN. See TRADES- 
MAN. 

CRAFTY. See CUNNING, adj. 

CRAG. See Rock, CLIFF. 

CRAGGED or CRAGGY, 
πετραῖος. ὃ. πετρώδης. 2. ἀπό- 
Konpros, 2. κρημνώδης. ἀπότο- 
μος. 2. σκληρός, 3 (of the soil). 

CRAGGEDNESS, τὸ ἀπό- 
κρημνον. 


CRAM, v. στοιβαζειν. βύειν. 


See CUNNING- 
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σάττειν. ἐμπληροῦν. Toc. into, 
ἐνστοιβάζειν. ἐμφράττειν. ἐμ- 
βύειν: to c. athg into athg, éu- 
βύειν τί τινι. εἰσάγειν wi τινι. 
ἐμφράττπειν τί τινι: to c. be- 
tween athg, διαστοιβάζειν τι 
δια Tivos: to c. full, ἐμπιπλα- 
ναι. ἐπιπληροῦν Glo Of] To C. 
(as poultry) | πιαίνειν. σιτεύειν. 
εὐωχεῖν. καταλιπαίνειν. C.-d, 
σιτευτός. ὃ. 


CRAM (oneself), χαρίσασθαι 


TH γαστρί. ἀδηφαγεῖν. λαι- 
μάττειν. 
CRAMP, Ss. {| Spasm] σπα- 


T LOS, | ὁ. σπάσμα. TO. σπαδών, 
ὄνος, ἡ. Το ροῦ thec. »σπᾶσθαι, 
προσπᾶσθαι (pass.). σπασμὸς 
λαμβάνει με. Ἵ Ac.- tron] ἐ ἔχμα, 
TO. ἀρμός, ὁ. πόρπη, ἡ. σύνδε- 
σμος, o. To fasten together with 
ac.,ToeTav. συσφίγγειν. περι- 
λαμβάνειν ἔχμασι. προσάπτειν. 
CRAMP, v. 70 have the 
c., or be c.-d| σπᾶσθαι, προ- 
σπᾶσθαι (pass.). σπασμὸς λαμ- 
βάνει pe. “| To fasten together 
with a c.| See wader CRAMP, s., 
extr. “] To confine] Vip. To be 
c.-d in one’s circumstances, μετρί- 
ws ζῆν. μετρίᾳ πῇ διαίτη χρῆ- 
σθαι: ἴο be c.-d. συνεσταλμένον 
εἶναι εἴς τι. 
CRAMP-FISH, νάρκη, ἡ. 
CRAMP-IRON. See Cramp, 


8. 

CRANE. 4 The bird] γέρα- 
νος, ἡ. The keeping of ¢.’s, γε- 
ρανοβοτία, ἡ (P.). Ἵ A machine 
jor raising weights] γέρανος. γε- 
ράνιον. καρχήσιον, TO. ὄνος, ὃ 
(77.). To raise or haul up with a 
ee ΑΜ ΕΓ prps windlass), ὀνεύειν 


CRANE’S BILL (a plant), 
ψεράνιον. τό. 

CRANNY. See CuHInK. 

CRAPHE, ὕφασμα λεπτόν ΟΥ̓ 
λεπτότατον. τό. Mourning C., 
πένθιμον κάλυμμα. TO. 

CRAPULENCE, κραιπάλη, 
ἡ. μέθη, μέθυσις, a To sleep 
off one’s ¢., ἀποκραιπαλᾶν. ἐκ- 
νήφειν. 

CRAPULOUS. See Drunx- 


EN. 

CRASH, v. (INTRANS.). Ψο- 
φεῖν. παταγεῖν. 

CRASH, 8. πάταγος, ὁ. Ta- 
TAYNMA, τό. 

CRASSITUDE, πάχος, TO. 
παχύτης, NTOS, ἧ. πυκνότης, 
TOS, ἧ. 

CRATCH, φάτνη, ἡ. 
στήριον, TO. 

CRATE, ταρσός, ὁ (for dry- 
ing or straining things on; 6. g. 
cheeses). 

CRATER (ofa volcano), κρα- 
TNO, 7008, ὃ στόμιον, TO. χά- 
σμα, πό (g.t. for any yawning 
opening). 

CRAVAT, ἐπίσθμιον. τό. 

CRAVE. gi To ask, beg for] 
ἱκετεύειν ΟΥ̓ δεῖσθαι (c. infin.). 
To desire, long for| Vip. 

CRAVEN. See Cowarp. 
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CRAVING, ἐπιθυμία, ἔφεσις, 


ἡ. πόθος, ὁ. 

CRAUNCH, λεαίνειν, συλ- 
λεαίνειν (to grind with the teeth, 
τοῖς ὀδοῦσι). 
crunching it up greedily. Com.). 
μασᾶσθαι (to chew). 

CRAW, πρόλοβος, ὁ. 
ηγορεών, ὥνος, ὁ. 

CRAWFISH, πάγουρος, ὁ 

prob, the common crab). 

CRAWL, s. ἰχθυοτροφεῖον, 


προ- 


τό. 
CRAWL, v. See to CREEP. 
To come c.-ing along, ἐφέρπειν, 
προσέρπειν. 
CRAWLING, ἑρπυσμός, ὁ. 
CRAYON, κυκλομόλυβδος, ὁ 


(a pencil). λευκὴ γῆ. κιμωλία 
γῆ. ἡ. To draw in c.’s, λευκο- 
γραφεῖν. 


CRAZE. 47 To pulverize] 
Vip. 4 70 turn the brain| 
διαταράττειν THY τινος γνώ- 
μην. ἐξιστάναι πινὰ τοῦ φρο- 
νεῖν. παραπλῆγα ἀποδεικνύναι 
τινά. 

CRAZED, παράπληκτος, 2, 
and παραπλήξ, HYOS, ὁ. ἡ. παρά- 
Φορος. 2. μαινόμενος, ὃ. μανείς, 
εἴσα, EV. μανικός, ὃ. παράφρων, 
2. To become ὁ... παραπλήτ- 
τεσθαι ( pass.) : to bec., παρακι- 
νητικῶς ἔχειν. μαίνεσθαι (pass.). 
μανίαις ἐνέχεσθαι. 

CRAZINESS. {| Οὐέλο body] 
ἀσθένεια, ἡ TOU σώματος or 
περὶ τὸ σῶμα. Ἵ Of the mind| 
ἔκστασις τῶν λογισμῶν, ἡ. See 
MADNESS. 

CRAZY. ¥ Weak, impaired] 
avaTnpos,KaTamnpos, 2. σαθρός, 
ὃ. ἀσθενής, 2. ἀβέβαιος, 2. FJ 
With ref. to the mind| παραπλήξ, 
ἤγος. παράπληκτος. παράφρων, 
0,1]. μανικός. See CRAZED. Tobe 
C., παρακινητικῶς ἔχειν. παρα- 
κεκβούσθαι τῶν φρενῶν. παρα- 
παίειν. μαίνεσθαι (pass. ; stronger 
term) : to become c., παραπλήτ- 
τεσθαι (pass.). ἐξίσπασθαι TOU 
φρονεῖν. διαφθείρεσθαι (pass.) 
τὴν γνώμην : to turn or make 
aby ¢., διαταράττειν τήν τινος 
γνώμην. ἐξιστάναι πινὰ ποῦ 
φρονεῖν. 

CREAK, ψοφεῖν. κροτεῖν. 

CREAKING, s. wWodos, ὁ 
Woda, TO. The ὁ. of shoed 
KVOUS, OU, ὁ. 

CREAKING, adj. 
noise, see CREAKING, 5. 

CREAM, τὸ παχὺ τοῦ γάλα- 
KTOS. τὸ τοῦ γάλακτος ἄνθος or 
τὸ τοῦ γάλακτος πῖον. Whipt 
a aD GOV ERG, τό (frothed milk, 

jig. kevodoyia. 4 Met- 
the flower, the best of athg] 
Se FLOWER. 

CREASE, πτύξ, πτυχός, ἡ. 

That has a 6. or 0.5, πτυχώδης, 


2. See Foun. 
§ To produce, 


Eg. ac. 


CREATE. 
bring forth what did not exist] ποι- 
εἶν. φύειν. δημιουργεῖν. ἀπερ- 
γάζεσθαι. ἀποδεικνύναι : also 

| κατασκευάζειν (to shape, frame). 





φλάν, τι (esply of 
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κτίζειν (to lay the Ae of: 
so N. Test.). Ἵ 0 elect appoint] 
ἀποδεικνύναι. ἀναγορεύειν. ἀπο- 
φαίνειν. καθιστάναι (all 6. double 
Gee.) Ἢ: J στρατηγὸν ἀπέδει- 
ξεν αὐτὸν ὁ βασιλεύς. Ἵ To 
cause| ποιεῖν. παρέχειν, Fc. See 
toCausr. Toc. laughter, γέλω- 
τα ποιεῖν or κινεῖν : toc. envy, 
ἔχειν φθόνον: to c. a disturbance, 
θορυβεῖν : to c. a sensation, θαῦ- 
μαπαρέχειν(τινί). θαυμάζεσθαι 
(pass.) πρός Tivos: to c. admi- 
ie or astonishment, θαῦμα, 
&e. (see ante) : to ὁ. pity or sym- 
pathy, οἶκτον παρέχειν τινί or 
ἔλεον ἔχειν : toc. a wish or de- 
sire, ἐμβάλλειν or ἐμποιεῖν ἐπι- 
θυμίαν: to 6. disturbances among 
the people, ταράττειν τὸ πλῆ- 
Qos or εἰς στάσιν ἐμβάλλειν or 
καθιστάναι TO πλῆθος. ὅ To 
invent | Vip. 

CREATION. J A bringing 
forth (in general)| +6 γεννᾶν or 
φύειν. κατασκευή. δημιουργία, 
ἡ. γένεσις. ἡ (the latter word how- 
ever ts occasionally met with to 
express the sum of created things, 
as in Plat. Phedr, 245, Ἐ). γέ- 
νεσις TOU κόσμου OF τῶν πάν- 
των, ἡ. Km the c. of the world, 
ἀπὸ καταβολῆς κόσμου (New 
Test.). “Ἴ 7.16 sum of things 
created | τὰ ὅλα. πάντα τὰ 
ὑπάρχοντα ΟΥ̓ πεφυκότα. κό- 
σμος, ὁ. φύσις, ἡ. Thec. of the 
universe, ἡ τῶν ὅλων σύνταξις: 
the day οἵ ο., ἡ τῆς γενέσεως 
ἡμέρα. S| Election to an office] 
See ELECTION. 

CREATIVE, ποιητικός, 3. 
yovipos, 2. δεινός, ὃ. 

CREATOR, ὁ ἐξ ἀρχῆς͵ ποι- 

@y. ὁ φύσας or κατασκευάσας, 
αντος. δημιουργός, o (he that 
bringeth forth). ὁ κτίσας (τινα. 
O. Test.). εὑρετής, ov, ὁ (in- 
ventor). ὁ πρῶτος εὑρών OF πποι- 
ἥσας or εἰσηγησάμενος, also ὃ 
πατήρ (he that is the cause of 
athg). The c. of the world, 6 
TOV κόσμον συνταξας Or φύσας: 
the c. of mankind, ὁ πρῶτος 
ποιῶν ἀνθρώπους: the c. of a 
work, ὁ ἐργασάμενος ΟΥ̓ ἀπερ- 
γασάμενος or κατασκευάσας ἔρ- 
γον: Ο. of an art, ὁ εὑρὼν τέχνην 
τινά : remember thy ¢., μνή- 
σθητι ποῦ κτίσαντός ce (Old 
Test.). 
CREATURE, κτίσμα. τό. ἔρ- 
γον, τό. φύσις, ἡ. <A living c., 
ζῶον, τό: to serve the c. more 
than the creator, λατρεύειν τῇ 
κτίσει παρὰ τὸν κτίσαντα (St. 
Paul). 41 Servile, dependent] πε- 
λάτης, ov (P.; hireling, depend~ 
ant). φίλος or ὁ ὑπό τινι ὦν. 
The c.’s of Pompey, οἱ ὑπὸ Ilou- 
πηΐου προηγμένοι: low ο., κά- 
θαρμα. τό: ἃ good ο.,(}7}5) ἀγα- 
θόν τι χρῆμα ἀνθρώπου. ἢ 

CREDENCE. See Syn. τμ 
Fairu. § A letter of 6.1] See 
CREDENTIALS. 

CREDENTIALS, γράμμαπῳ 
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τὰ els πίστιν δεδομένα, γράμ- 
ματα πίστεως σημεῖα. To give 
aby his 6.» γράμματα εἰς πίστιν 
διδόναι τινὶ φέρειν. πίστιν περι- 
τιθέναι τινὶ γράμμασιν. 
CREDIBILITY, πιθανότης, 
NTOS, ἡ. TO rier ov. πίστις, 
ews, ἡ. ἀξιοπισπτία, ἡ. The c. 
of athg is rather doubtful, ἡ πί- 
στις τινὸς ἐπισφαλής ἐστιν. 
CREDIBLE, πιθανός, ὃ. πι- 
στός, ὃ. ἀξιόπιστος, 2. ἐχέγ- 
yuos, 2. ἀξιόχρεως, ων. 
CREDIBLY, ἀξιοπίστως. 
CREDIT, 85. πίστις, ews, ἡ 
(conviction). Togive c. to athg, πι- 
στεύειν τινί : to find ὁ. κρατεῖν. 
πίστιν λαμβάνειν οὐ ἔχειν. πι- 
στεύεσθαι (pass.; of persons and 
things), e.g. the flatterers will in- 
jure those who may think them 
deserving of c., οἱ κολακεύοντες 
πιστευθέντες ἀδικοῦσι ποὺς 
πιστεύσαντας: deserving of c., 
ἀξιόπιστος, 2: to give or attach 
c. (to athg), πιστεύειν, πείθεσθαι 
(pass.). δέχεσθαι or ἀποδέχε- 
σθαι or πιστεύειν εἶναί Tt (2. 6. 
to believe it to be) : to give or at- 
tach no 6. to athg, ἀπιστίαν ἔχειν 
περί Twos. ἀπιστεῖν TL: they 
attach c. to what I am saying, 
πιστεύομαι ( pass.). 4] Reputa- 
tion] ἀξίωμα, τό. δόξα, ἐπιφά- 
se ἡ. τιμή, ἡ. Τὸ enjoy great 
6., ἀξίωμα ἔχειν. πιμᾶσθαι 
(pass.) πρός τινος. θεραπεύεσθαι 
(pass.) πρός τινος. Ἵ To ᾿ 
aby c. (= is praasewor thy, &c.) ] 
Athg does me 6. , πρὸς ἔπαινον 
ἥκει Μοι. κόσμον φέρει μοι. κα- 
λόν ἐ ἐστί μοί τι. δόξαν λαμβάνω 
ἀπό τινος (stronger term) or εὐ- 
δοκιμῶ ἐπί τινι: athg does me 
no ¢. , αἰσχρόν or ἐπονείδιστόν 
ἐστί μοί τι. ὄνειδός ἐστί μοί 
τι. αἰσχύνην φέρει μοί τι. ll 
In a commercial sense] πίστις, 
ews, ἡ (as the ground of trusting 


aby). ἀναβολή (the deferring of 
payment). To give (athg) on ¢., 
δανείζειν : On C., ἐπ᾿ ἀναβολῇ: 


ἴο buy (sell) on Ὁ. .,) ἐπ’ ἀναβολῇ 
ὠνὴν, πρᾶσιν ποιεῖσθαι (P.): 

to give aby c., πιστεύειν or εἰς 
πίστιν διδόναι (τινί TL). ἐπ᾽ ἀνα- 
βολῇ πρᾶσιν ποιεῖσθαί τινι: ἴο 
set athg down to aby’s c., λογί- 
ζεσθαί τινί τι: c. given to aby 
ona bill, δάνειον ἐ ἐπὶ συγγραφῇ 
Or ἐπὶ τῷ σώματι πεπισπτευμέ- 
vov: c. is the soul of commerce, 
στ. ἀφορμὴ τῶν πασῶν μεγί- 
στὴ πρὸς χρηματισμόν (D.): 
aby’ Sc. is good, πιστεύεταί τις 
moos ἅπαντας: a letter of c., 
( prps) συγγραφὴ πίστιν περι- 

εἴσά τινι. 

CREDIT, v. YJ To believe, to 
take to be true without sufficient 
proof | νομίζειν. 4 To take athg 
on aby’s word| πείθεσθαι ( pass.). 
ὑπολαμβάνειν. δέχεσθαι, ἀπο- 
δέχεσθαι. Toc. what aby says, 
πιστεύειν πινί TL: to c. athg, 
πιστεύειν elvai TL: not to c. 
athg, ἀπιστίαν ἔχειν περί τινος. 
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ἀπιστεῖν τι: they 6. what I am 
saying, πιστεύομαι (pass.). 4j 
In a mercantile sense| See‘ to give 
CREDIT.’ 

CREDITABLE. 9 Respect- 
able] Vip. 4] Laudable, honor- 
able| Vip. See ‘isa CREDIT to 
one.’ 

CREDITABLY. See Honor- 
ABLY, RESFECTABLY. 

CREDITOR, δανειστής, ov, 
ὁ. ὁ δανείσας, avtos. ὁ συμβα- 
λών, όντος (sc. TO χρέος). χρή- 
στης, ov, ὃ (ὁ. gen. pl. χρήσ“των). 
To satisfy one’s c.’s, ἀπαλλάτ- 
τειν TOUS χρήστας. ἀποδοῦναι 
τοῖς χρήσταις πὰ ὀφειλόμενα: 
to cheat one’s ο.᾽8.. παραγράφειν 
TOUS δανεισπάς. 

CREDULITY, εὐπείθεια, ἡ. 
TO εὐπειθές, ous. 

CREDULOUS, εὐπειθής, 2. 
εὔπιστος. εὔπειστος, 2. To be 
C., ταχὺ πείθεσθαι (pass.). 

"CREED. §|_ Confession of faith] 
σύμβολον “τῆς πίστεως, TO. 
ὅρος τῆς πίστεως, ὁ (K.S.). 4] 
In ὦ narrower sense | δόξα, 
(opinion). 

CREEK. See Bay. 

CREEP, ἕρπειν (g.t.). ἑρπύ- 
Cewv (HZ. ; also of plants, e. g.thewvy. 
In Att. only aor. 1, to supply aor. 
to ἕρπειν). Of worms, ἰλυσπᾶ- 
σθαι. Toc. onall fours , TETPA- 
ποδισπὶ ὁδεύειν: tO Cc. into, ἐνδύ- 
εσθαι. εἰσδύεσθαί TL: toc. out of 
athg, ἐκδύεσθαί Tivos. 4G] Lig.: 
(= be servile)| See SERVILE. 4 
To move on slowly] ἕρπειν. Bpa- 
δύνεσθαι (pass. ; both of animate 


| objects). μέλλειν (of time, to ὁ. on). 


ἐφέρπειν, προσέρπειν. To 
c. tm (as ὦ mistake)| ἁμάρτημα 
εἰσρεῖ. 

CREEPER. 5] One who creeps] 
Crel. with the verbs. 4 Creeping 
plant] See CREEPING, adj. 

CREEPING (as subst. ), ἑρπυ- 
σμός, ὃ (prop.). 

CREEPING (as αα}.), ἑρπυ- 
στικός. C. animals, τὰ ἑρπετά. 
4 Servile] Vip. “Ἵ Of plants] 
χαμαίκαυλος, 2 (with a low ec. 
stalk. Theoph. χαμαίζηλος is low, 
growing low. χαμ. puta opp. 
δένδρα, A.: 80 χαμαιπετής, 
Pol.). χαμερπής (ο. on the ground. 
Anthol.). ὑπὲρ γῆς Kexupévos (ὁ. 
on the ground with abundant folr- 
age. St. Basil). περιαλλόκαυλος, 
ἐπαλλόκαυλος (both Theoph. ; 


growing round or attaching itself’ 


to other plants or trees). 
CREEPINGLY. SeeSLowLy. 
CREPITATE, δουπεῖν. κρο- 
τεῖν. ψοφεῖν. 
CREPUSCULAR, κνεφαῖος. 
CRESCENT, σελήνη διχότο- 
μος (6. and decrescent). σελήνη 
τικτομένη (if waxing). σελήνη 
φθίνουσα (if waning). σελήνη 
μηνοειδής (the first and last quar- 
ter). In the form of ac., σελη- 
νοειδής, μηνοιδής, 2. 
CRESS, κάρδαμον. τό. 
CRESSET. See BEACON. 
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CREST. 4 Of animals] λό- 
gos, ὁ. λοφιά, ἡ. FJ The ec. of 
a helmet] λόφος, ὁ. κῶνος (the 
apex of a helmet), 6. σόβη, ἡ. 
ἐπίκρανον, TO (the plume). 9A 
coat of arms] ἐπίσημον, τό. ση- 
μεῖον, TO. σύμβολον, TO. 

CREST-FALLEN. See Dz- 
JECTED. 

CREVICE. See Crack, 5. 
and v. 

CREW. 4 Multitude] ἴλη, ἡ. 
συστροφή, ἡ. σύσπρεμμα, TO. 
ὄχλος, ὁ. ὅμιλος, ὁ. S| OF a 
ship| ὑπηρεσία, ἡ. Sra το οἱ. 
πληρώματα, τά: also ναῦται, 
ὧν. οἱ. 

CRIB. “| For horses, se 
φάτνη, ἡ. κραστήριον, TO. 51 
Lhe stall of an ox] βοών, ὥνος, 
ὁ. βούσταθμον, τό. βουστάσιον, 


τό. βουστασία, ἡ. YJ A child’s 
6.1 See CRADLE. 
CRIBBLE, 5. 4] Sieve] Vip. 
CRIBBLE, v. 4 To pass 


through a sieve | διασήθειν. διατ- 
τάν. ὑποσείειν. κοσκινίζειν. 
CRICK. See to CrEak. 
CRICKET, τέττιξ, Lyos, ὁ 
CRIER, κήρυξ, UKOS, ὁ. 
CRIME, ἁμάρτημα, TO. Ka- 
κούργημα, “76. ἀδίκημα, TO. Ep- 
γον ἄδικον or ἀνόσιον, τό. ἀνό- 
μημα, παρανόμημα, TO. κακὸν 
ἔργον, TO. ἔργον ἀσεβὲς καὶ 
ἀνόσιον, To. To commit a 6., 
ἐργάζεσθαι ἔργον κακόν or ἀνό- 
σιον. πλημμελεῖν. ἀδικεῖν. ἁμαρ- 
τάνειν ἁμάρτημα. κακουργεῖν: 
athg is punished as a capital c., 
θάνατος ἐπίκειταί τινι: to make 
athg a capital c., θάνατον ὁρίζειν 
εἶναι τὴν ζημίαν ἐπί Tiwe: ἴο 
be tried for a capital ο., περὶ 
θανάτου κρίνεσθαι: capital c., 
φονικὸν ἀδίκημα (Lyc.). povixi) 
δίκη, ἡ. θανατικὴ κρίσις, ἡ : to 
commit so great ἃ 6.; τοσαύτην 
παρανομίαν παρανομεῖν : such 
were the c.’s he had committed, 
τοσαῦτα κακὰ εἰργάσατο: stain- 
ed with c.’s of the deepest dye, 
πάσης ἀδικίας μεστός. 
CRIMINAL, ad). κακοῦργος, 
2. παράνομος, 9. ἄδικος. 2. ἀνό- 
oes 2. ζημίας οΥ τιμωρίας ἄξιος, 
ἐπιχήμιος, 2. Athgisc., ζη- 
ee ἄξιον εἶναι. ζημίαν ὀφεί- 
λειν: ac. court »δικαστήριον, τό: 
ac. cause, ἡ δημοσία δίκη (Ulp.; 
the state being prosecutor) : ἃ c. 
charge, δημόσιον ἔγκλημα (Ulp.): 
ac. case or proceeding, γραφή, 
ἡ : to commence a 6. proceeding 
agst aby, γράφεσθαί τινα. 
“CRIMINAL, S. κακοῦργος, ὁ. 
A vile c., πονηρὸς ἄνθρωπος, ὁ 
to confess to be the greatest c., 
πρὸ πάντων ἁμαρτωλῶν ὁμολο- 
γεῖν ἑαυτόν. καταγιγνώσκειν 
ἑαυτοῦ πᾶσαν ἀδικίαν: a great 
C., ἀλάστωρ. ορος, ὃ. 
“CRIMINALITY. See Wicx- 
EDNESS. τὸ ἄδικον. TO ἀνόσιον. 
CRIMINALLY. 541 Wickedly| 
Viv. Ἵ With ref. to the law] e.g. 
to prosecute aby c., γράφεσθαί 
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τινα. See ‘ CRIMINAL prosecu- 
tion.’ 


CRIMINATE. See AccusE. 


CRIMINATION. See Accv- 


SATION, CHARGE. 

CRIMINATORY. Crel. with 
verbs in to ACCUSE. 

CRIMSON, ὑσγινοβαφής, 2 
KOKKLVOS, ὃ. KOKKOBadis OF KoK- 
κινοβαφής, 2. 

CRINGE. {| To bow or fuwn] 
To ὁ. before aby, ὑποτρέχειν 
τινί. ὑπέρχεσθαι, τινά. ὑποπί- 
awrew, τινά (D.): also θωπεύειν 
τινα. 

CRINGING, 
( poet. θωπικός). 
ner, θωπευτικῶς. 

CRIPPLE, 5. ἀνάπηρος, 2. To 
make aby ac., ἀναπηροῦν : like 
ac., ἀνάπηρος, 2. κυλλός, ὃ. 

CRIPPLE, v. { Prop.: to 
make a@ 6. of | ἀναπηροῦν. πη- 
ροῦν τινα τύπτοντα (by beating). 
Ἵ Fig.: to debilitate, impede] 
VID. 

CRISIS, διάκρισις, ἡ. ῥοπή, 
7}. καιρός (==critical opportunity). 
To find oneself inac., ἐπισφαλῆ 
εἶναι. ter If = critical point 
(of athg), καιροῦ ἀκμή, or sim- 
ply ἀκμή, ἡ. Atac., ἐπὶ ῥοπῆς. 
ἐν ῥοπῇ. ἐπὶ ξύρου ἀκμῆς (on a 
razors edge): in the very c. of 
the danger, ἐν αὐτῷ τῷ κινδύνῳ: 
to push athg to ἃ 6., προελθεῖν 
ἐς TO ἔσχατόν τινος : the c. of 
an illness, ἡ γόνεμος with or with- 
out ἡμέρα. 

CRISP, adj. {J Curled] See 
to Curt. ἯΙ Brittle] Vin. 

CRISP, v. See to CURL. 

CRISPING-IRON, καλαμίς, 
tdos, ἡ. 

CRISPNESS. See ΒΒΙΤΤΙΕ- 
NESS. 


θωπευτικός 
In a c. man- 


CRITERION, κριτήριον, 6. | 


σημεῖον. TO. τεκμήριον, TO. TE- 
2) 
ἘΡ ΠΣ ἔκ τινος OF ἀπό τι- 


*GRITIC. Ἵ A judge of any 
literary or artistical object] Bea- 
βευτής, ov, ὁ. βραβεύς. ἕως, ὁ. 
κριτικός, ὁ. An excellent c., 
κριτικώτατος, ὁ. Ἵ A severe 
censor | «μεμφόμενος, ὁ Ψέγων, 
OVTOS, ὁ. ἐπιτιμητής, a. ἧς ψέ- 
KTHS (that ereticizes fm indigna- 
tion or finds fault with) : also φιλ- 
ETLTLUNTHS, OU, ὃ. 

CRITICAL. 4 Belonging or 
referring to criticism] κριτικός, 
3. <A c. author, κριτικός, ὃ : to 
give ac. opinion on athg, κρίνειν 
περίτπινος. ἀνακρίνειν τι. ἐξετά- 
ζειν τι. §] Censorious] φιλόψο- 
γος, 2. φιλεπιτιμητής, ou, ὁ. 
φιλαίτιος, 2. ἐπιμεμπτικός, 3. 
Ἵ Belonging to ἃ crisis and thus 
dangerous] ἀμφίβολος. ἐπικίν- 
δῦνος, 2. δυσχερής, 2. φόρον 
ἔχων, ουσα, ον. ἄπορος, 2. ἐπι- 
σφαλής, 2, σφαλερός, 3. FF 
With ref. to disease| xpiotpos. 
γόνϊμος. 1 Decisive] κύριος (on 
ach all depends). See Crisis. 
The ὁ. day of an illness, ἡ γόνιμος 
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with or without ἡμέρα. κρίσϊμος 
ἡμέρα (Hipp.): the c. point, τὸ 
κρίσϊμον (of a disease. Hipp.) : 
ac. year (of one’s life), γόνιμον 
ἔτος. 

CRITICALLY, κριτικῶς. To 
treat or investigate athg c., κρί- 
νειν περί τινος. ἀνακρίνειν TL. 
ἐξετάζειν τι. ἐπισκοπεῖν, θεω- 


εἴν. 
᾿ CRITICISM. 9 Hvamination 
(espy according to artistical rules] 
See CRITIC. 

CRITICIZE, κρίνειν περί τι- 
νος. ἀνακρίνειν τι. ἐξετάζειν 

a eal Lo reprehend| μέμφεσθαί 

τινι OY τινα. ὑπὲρ ὧν ἡμάρτηκέ 
τις ἐλέγχειν αὐτόν (aby’s faults). 
To be c.-d, ψέγεσθαι. κακίζε- 
σθαι. μέμψιν or ψόγον ἔχειν. 

CROAK. 4 As a frog] βοᾶν. 
κεκραγέναι. J] As a raven, &e.| 
κράζειν and κρώζειν. Toc. at, 
κατακρώζειν. ἐπικρώζειν (both 


-)s 

CROAKER (anprop.), κακό- 
μαντις, EWS, ὁ OF ἡ. 

CROAKING, κρωγμός, 6 

CROCK. See Por. 

CROCKERY, κέραμος, ὁ. 

CROCODILE, κροκόδειλος, 
ὁ. 

CRONE, γραῦς, γραός, ἡ. 

CRONEY, φίλτατος, οἰκειό- 
TATOS, ὁ. 

CROOK, 5. 9 Curve, bend] 
Vip. 9 Hook] Vip. JA shep- 
herd’s 6.1 ποιμενικὴ ῥάβδος, ἡ ἡ. 
Poet. καλαῦροψ', οπος. a lak 
and Aunthol.). yatos, ὁ (Apoll. 
Fhod.). 9 By hook or by ο.] δι- 
Kaiws καὶ ἀδίκως (D.). ὅπως δή 
ποτε. ὁποίω δὴ πρόπῳ (in some 
way or other). 

CROOK, v. ὅ 70 bend] Viv. 

CROOK-BACKED, κεκυ- 
φὼς (via, 0s) τὰ νῶτα. 

CROOK-SHANKED, ῥαιβο- 
σκελής, 2 (bent inwardly). βλαι- 
σόπους, Todos, ὃ, “ἡ (bent out- 
wardly). 

CROOKED, διεστραμμένος, 
ὃ. oTpEBNOS, ὃ (that i is not straight 
grown, 6. 39; στρεβλὸν δένδρον). 
patBos, ὃ (bent inwards), or κυλ- 
Ads (of the legs). βλαισός, 3 (bent 
Lads γρυπός (of the nose). 
γαμψός, 3 (of a beak). ἑλικοει- 
ons (winding. Plut.). κυρτός 
(rounded ; e. g. of the shoulders, 
κυρτὼ wuw. ΠῚ. Poet., ἀγκύ- 
λος. ἀγκυλοειδής. παλίῤῥοπος 
(Eur.). To walk ο., κεκυφότα 
βαδίζειν. 41 Fig.: perverse] oxo- 
λιός (ΗΠ. Hes., H. P.; not straight- 
forward). διάστροφος, 2. οὐκ 
ὀρθός, σκαιός. ἄτοπος, 2. 
See PERVERSE. ἑλικτός (poet. 
Eur,.). To walk in ec. paths, oxo- 
λιαῖς ὁδοῖς πατεῖν (fHes.). oKo- 
Ata πράττειν (P.). 

CROOKEDLY, διεστραμμέ- 
vws. στρεβλῶς, Kc. σκολιῶς. 

CROOKEDNESS. “4 Per- 
versely| σκολιότης (e. g. of a bow ; 
also = = per verseness). διαστροφή, 
“th ἀτοπία, ἡ. J] Fig.: perverse- 
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NOSS (of mind) ] ἀκρισία, ἡ. μω- 
pia, ἡ. σκαιότης, 1τος. ἡ. 

CROP, 5. 4“ The craw of a 
bird] πρόλοβος, ὁ. προηγορεών, 
vos, one The fruit of the earth | 
ὁ τῆς γῆς καρπός (g. t.). σῖτος, 
ὁ (corn, both if warehoused or 
standing as ¢.’s in the fields). λήϊον, 
TO (yf standing in the fields). πυ- 
pot, ot (tf housed). Deficient 
c.’s (of corn), σιτοδεία. σπανο- 
σιτία. σπανοκαρπία, ἡ: abun- 
dant c.’s, πολυκαρπία, %. καρ- 
πῶν ἀφθονία, ἡ : to get in the 
c.'s, θερίζειν (of corn). κομίζε- 
σθαι. συνκομίζεσθαι or συλλέ- 
γεσθαι καρπούς (of any kind Ἵ 
Sruit): the gathering of the c.’ 
καρπολογία, ἡ. 

CROP, υ. κολούειν. κολοβοὺῦν 
(to dock, 80... Mowe: the tail, 
κολούειν or κολοβοῦν τὴν οὐράν 
(of a horse, τὴν σόβην) : to ο. 
flowers, amodpiarecbay. Poet., 
ἀπολωτίζειν (Hur.) : — ears of 
corn, ἀποκνίζειν tL: — (of ani- 
mals) grass, &c., ἐρέπτεσθαι, τί, 
πόαν : having ac.-d tail, κολοῦ- 
pos. κολοβοῦρος (LZesych.): to e. 
trees, κλαδεύειν δένδρα (= lop). 
See to Cur. “Ἴ 70 gather the 
c.s| See Crop, s. 

CROP-FULL. See Fut. 

oe s. Ἵ 1) As figure] x7, 

χίασμα, τό (γ᾽ lying). xt 
Baer aier τό (tf erect). To 
mark with a c., χιάζειν : in the 
shape of ac., χιασπὸς, 3. ἐναλ- 
λάξ: to put in the shape of ac., 
ἐναλλάττειν. χιάζειν : to make 
a c., ἐμπτύειν els τὸν κόλπον 
(with an intent of warding off athg 
unfortunate). “] 2) As means tg 
executing criminals | σταυρός, ὁ 
To put to death on ἃ 6.. ἀνασκο- 
λοπίζειν. ἀνασταυροῦν : to nail 
to ἃ ¢., σταυρῷ προσηλοῦν : to 
die on the C., ἀνασταυρωθέντα 
ἀποθανεῖν : the death on the c., 
ἀνασταύρωσις, ἡ : to die the 
death on the ο.. ἀνασταυρωθέντα 
ἀποθανεῖν : in the form of a 6.» 
χιαστός, ὃ. ἐνηλλαγμένος, ἐπ- 
ηλλαγμένος, ὃ: to take up his c., 
αἴρειν τὸν σταυρὸν αὑτοῦ (WV. 
Test.) : one that bears his c., ὁ 
TOV σταυρὸν κομίζων (prop.). 
4 1ῖσ.: adversity, suffering] τα- 
λαιπωρία, ἡ. Evucooa, ἡ. 

CROSS, adj. “1 Transverse] 
χιασπτός (placed or put across). 
See also CROSS-WISE. Two c. 
sticks, χιάσματα, Ta. ‘I Con- 
trary] e.g. c. accident, ἀτυχία. 
κακὴ τύχη. ἡ. FT Sullen, ill- 
tempered| δύσκολος, 2. To be c., 
δυσθετεῖσθαι (pass.). δυσκολαί- 
νειν. ἀηδεῖν : to make aby c., 
ἐξαγριαίνειν Tia. ἐρεθίζειν τι- 
va: to be c. with aby, χαλεπαί- 
νειν τινί. 

CROSS. See Across. 

CROSS, v 4 (TRANS.) Zo 
lay crosswise] χιάζειν. φοομηδὸν 
πἰθέναι. ἐναλλάττειν. C. d= 
laid across), χιασπτός, 3: to 6, 
(one another), ὀχύξεσι τε (pass.), 
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4 To go across] περαιοῦσθαι, 
διαπεραιοῦσθαι (pass.). διαβαί- 
νειν. περᾶν, διαπερᾶν. Mone: 
a ditch, ὑπερβαίνειν, ὑπερπη- 
Oav or διαπηδᾶν Tadpov: toc. 
a river, a bridge, &c., διαβαίνειν 
ποταμόν, γέφυραν: toc. amoun- 
tain, ὑπερβαίνειν or ὑπερβάλ- 
λειν ὄρος : toc. athg (of persons), 
διαβαίνειν TL: to make (troops) 
C., διαβιβάζειν (6. g. τοὺς ὁπλί- 
τας. X.): to ὁ. a place (of per- 
sons) or at a place, παριέναι. 
παρελαύνειν. “παραλλάττειν. 
παραμείβεσθαι χωρίον τι. πα- 
ραπλεῖν (of a vessel): easy to 6.. 
εὔπορος, 2. εὔβατος. tmmdot- 
pros, 2 (for cavalry) 3 difficult 
to c., δύσβατος, 2. 451 Of i- 
animate objects| 6. g. ὄρεσι δι- 
εζῶσθαι (to be c.-d by a ridge of 
mountains). To ec. athg (in such 
or such a direction), τέμνειν TL 
(with or without μέσον : also δια- 
χωρεῖν, χωρεῖν διά τινος (only of 
things) : to c. each other, or one 
another, ἐπαλλάττειν &XAiNoLs. 
Ἵ Ofa river] τετραμμένον EX ELV 
τὸ ὕδωρ ws ἐπί τι. 4] Tothwart] 
e.g. to ὁ. aby’s plans or design, 
ματαίαν ποιεῖν τὴν πραξίν τινι. 
διαφθείρειν or λυμαίνεσθαι τὴν 
πράξίν Tit. διακόπτειν τὴν 
ἐπιβολήν: to 6. aby’s hope, ἐκ- 
κρούειν πινὰ τῆς ἐλπίδος : to 
be c.-d (of plans, &c.), ἄπρακτον 
or ἀτέλεστον γίγνεσθαι: I see 
my hope c.-d, ἐκπίπτω τῶν ἐλ- 
πίδων : (one’s plan) ἀποτυγχά- 
νειν τῆς προαιρέσεως. 0c, 

αὐ" mind | 6. g. athg ¢.’s my mind, 

ἔννοια ἐγγίγνεταί μοι. ἐνθυ- 
μοῦμαι. ἐπέρχεταί μοι. 70 
ὁ. out] RUE LD, ἐξαλείφειν, 
διαγράφειν. To ὁ. oneself 
(ef used with the collateral notion 
of its being done with a supersti- 
tious view of averting any impend- 
eng fatal accident, may be rendered 
by ὦ phrase expressive of similar 
superstitious practices ex. plained by 
the phrase itself) ] τρὶς ἀποπτύ- 
ειν εἰς τὸν κόλπον πρός τι. 


CROSS- BAR, ζυγός, ὁ. ζύ- 


γωμα. τό. διάζυλον, τό. 

CROSS- BEAM, δὲιαδοκίς, 
idos, ἡ. στρωτήρ, Apos, 6 ζυ- 
γός, ὁ. 


CROSS-BOW can only be ren- 
dered by the general term of τόξον, 
τό (a bow). 

CROSS- EXAMINATION, 
(prps) ἀντικατάστασις, oy 
τῶν μαρτύρων ἀνάκρισις. 

CROSS-EX AMINE, 


καθισπάναι. 


ΠΡ ΠΝ .πλαγία γραμ- 


CROSS- STREET, 
λαύρα. ἡ 
CROSS-WAY, πλαγία ὁδός, 


7). 

CROSSING. 4 The act of 

going across] διάβασις. ἡ. περαί- 

wots, διαπεραίωσις. Ac. of the 

borders, ὑπερβολὴ Tov ὄρους: 

atter the c. of the river, διαβὰς 
(132) 


ἀντι- 


πλαγία 


CRO 


(διαβάντες) τὸν ToTapov. S| A 
6. (= cross-way)| πλαγία 066s, ἡ. 
CROSSLY. Y Peevishly] 
δυσκόλως. 
CROSSNESS, δυσκολία, ἡ. 
τρόπων χαλεπότης, ἡ. σκυθρω- 
TOTS, TOS, 7). 


CROTCH. See Croox. 
CROUCH, ee ἐγκύ- 
πτειν: (if fm fear) πτήσσειν, 


ὑποπτήσσειν, καταππήσσειν. J] 
To salute in a servile manner | 
Toc. at aby’s feet, ὑπιέναι (ὑπ- 
ἐρχεσθαῖ) τινα. προσκυνεῖν τι- 
να. ὑποπίπτειν τινί: also προσ- 
πίπτειν πρὸς τὰ γόνατα or 
πρὸς τοῖς γόνασί Tivos Or τινι. 
προκυλινδεῖσθαί ( pass.) τινος. 

CROW,s. Ἵ Lhe bird] κο- 
ρώνη, ἡ, A young ¢., κορωνι- 
devs, ἕως, ὁ. ὅ] An instr ument | 
A c.-bar, μοχλός, ὁ. 4 C.-foot 
(a herb) | κορωνόπους, ποδος, ὁ 
κορωνοπόδιον, TO. 

CROW, v. φωνεῖν. κοκκύζειν: 
(of a cock) ἄδειν. φθέγγεσθαι. 
§| Fig.: to c. (= to boast) | θριαμ- 
Bevew ἀπό tivos (to triumph 
over). μεγαληγορεῖν. μεγαλαυ- 
χεῖσθαι. μεγαλύνεσθαι. ἀλαζο- 
νείᾳ χρῆσθαι. 

CROW-FOOT. 47 A plant] 
See Crow, s. 4] Caltrop] Vip. 

CROWD, s. πλῆθος, TO. ὅμι- 
Nos, ὁ (esply. of persons). ὄχλος, 
ὁ (a ee and noisy assembly). 
τάξις, ἡ (only ἀν σω- 
ρός, ὁ. “σώρευμα, τό (of. things 
only). ot πολλοί. ὁ πολὺς ὅμι- 
Nos (ὦ great crowd): also πτλῆ- 
Qos ἀνθρώπων, TO. πολλοὶ ἄν- 
θρωποι. οἱ. τὸ τῶν ἐνοικούντων 
πλῆθος. A dense ¢., πολυαν- 
θρωπία, ἡ : to collect in c.’s, 
ἀθρόον or ἁθρόον συνελθεῖν : to 
be crushed by the c., ὠθεῖσθαι 
(pass.). πιέζεσθαι (pass.) ὑπὸ ποῦ 
τῶν παρεστώτων πλήθους. FJ 
Of inanimate objects| See HEAP. 


CROWD, v. (TRaAnNs.) See 
to CrAm and to FILL. 
CROWD, v. 84 (INTRANS.). 


To c. together in a mass (of per- 
sons)] ἀθρόον or ἁθρόον συν- 
ελθεῖν. See also to CONGRE- 
GATE, to FLock (together). (Of 
things) αὐξάνεσθαι. συναγείρε- 
σθαι (pass.). πληθύειν. To be 
c.-d, see next Article. 

CROW DED, πλήρης, 2. ava- 
Tews, ἔμπλεως, 2. μεστός, 3, 
and ἀνάμεστος, 2 (with athg, τι- 
vos). 

CROWN, 5. στέφανος, ὁ. 
στέμμα, τό. πιάρα, ἡ. διάδημα, 
τό. To place the c. upon aby’s 
head, τὸ διάδημα τῆς βασιλείας 
περιθεῖναί τινι : to come to the 
c., καθίστασθαι εἰς τὴν ἀρχήν or 
βασιλείαν : the heir to the c., 
διάδοχος or κληρονόμος τῆς Ba- 
σιλείας, ὁ. 4| Metaph.: the ec. 
(= summit, &c.) of athy| ἐκπρε- 
πέστατος. n, ov. She is the c. 
of female perfection, πασῶν éx- 
πρέπει γυναικῶν : to put the e. 
on athg, ἐπιτιθέναι τελευτήν 
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τινι. ὥσπερ κεφάλαια ἔπιτιθέ- 
ναι τινί. 4] Meton. : the state] Viv. 

CROWN, v. στεφανοῦν τινα. 
περιθεῖναι στέφανον or διάδημά 
Tit. Loc. aby as king, βασιλι- 
κοῖς παρασήμοις κοσμεῖν τινα. 
τιάραν περιτιθέναι Tivi ἐπὶ TH 
βασιλείᾳ. καθιστάναι τινὰ βα- 
σιλέα : the end c.’s the work, 
πρὸς Ta ξυμβάντα κρίνεται τὰ 
πράγματα. 

CROWN-PRINCE. See ‘heir 
to the Crown.’ 

CRUCIAL, χιαστός. Tomake 
a 6. incision (of a surgeon), χιώ- 
ζειν. 

CRUCIATE. See Excru- 
CIATE. 

CRUCIFIXION, ἀνασκολο- 
πισμός, O. ἀνασταύρωσις. ἡ. 

CRUCIFY, ἀνασκολοπίζειν. 
ἀνασταυροῦν (to a cross like that 
of Jesus). To be c.-d with 
CHRIST, Χριστῷ συσταυροῦσθαι 
(New Test. ). 

CRUDE. 4 Unwrought| a ἀκατ- 
ἔργαστος (also ‘undigested, of 
food. A.),2. ἀκατασκεύαστος, 
2. αὐτοφυής, 2 (undigested, un- 
ripe). 4 Raw, unfinished, &c.] 
awe TOS, 2. ὠμός, 3 (undigested ; 
ὠμός also = raw). ὃ, ἡ, τὸ κατὰ 
φύσιν. ἄγροικος τὴν ψυχήν. 
ἀμαθής (without cultivation): also 
ἀπαίδευτος, 2 (mentally only), or 
ἄγριος, 3. ἀπειρόκαλος, 2 (defi- 
cient in taste). 

CRUDELY, ὠμῶς, 6. See 

CRUDENESS, ὠμότης. NTOS, 
ἡ (g. t. rawness and unripeness). 
ἀπαιδευσία, ἡ. ἀμαθία, ἡ. a- 
γροικία, ἡ (want of cultivation). 
ἀπειροκαλία, ἡ (want of taste). 
ἀγριότης, nTos, ἡ (want of man- 
ners). τραχύτης, ἡ. χαλεπό- 
της, ητος, ἡ (hardness, harshness). 
τὸ φορτικόν. ἀγροικία, ἡ (want 
of polish). 

CRUDITY. See CRuDENEss. 
4 Indigestion] Viv. 

CRUEL, ὠμός, 3. ἄγριος, ὃ. 
χαλεπός, ὃ. τραχύς, Ela, ὑ. 
σκληρός, ὃ. δεινός, ὃ. ἀπάνθρω- 
πος, 2. ἄγριος, 3. θηριώδης, 2. 
ἊΝ ΟΣ acts σκληρότης, NTOS, ἡ. 
ἀπανθρωπία, 1]. ὠμότης, NTOS, ἡ. 

CRUELLY. Formed with the 
adjj. under CRUEL. 

CRUELTY, ὠμότης, ἀγριό- 
TNS, χαλεπότης, τραχύτης, δει- 
νότης. σκληρότης. ητος, ἡ. ἀπ- 
ανθρωπία. ἡ. To commit c.’s to 
wards aby, χαλεπότητι χρῆσθαι 
περί τινα. χαλεπῶς προσφέρε- 
σθαί (pass.) τινι. 

CRUET, λαγύνιον, ληκύθιον, 
τό (any small flash). λήκυθος, ἡ. 
ὄλπη, ἡ (for oil). ὀξίς, Ava, ἡ. 
ὀξηρὸν κεράμιον, TO (for vine- 
gar). 

CRUISE, 5. 9 Cruet] Vip. 
S| Of a vessel] ναντιλία, ἡ, or 
πλοῦς, ov, ὁ (g.t.). περίπλους, 
ov, 0, or τὸ περιπλεῖν (the sail- 
ing round). 'Yo sail on a ¢., see 
to CRUISE. 


| RUDELY, IGNORANTLY. 
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CRUISE, w. περιπλεῖν (σ. t.). 
To c. (as a pirate-vessel), πειρα- 
τεύειν. 

CRUISER, ναῦς περιπλέου- 
oa. ὅἼ = Pirate vessel] Vin. 

CRUMB, Wié, Wixos, ὃ or ἡ. 
ψωμός. ὁ (any small piece). C. 
of bread, TO τοῦ ἄρτου ὑγρόν. 
ψῦῖχες (pl.). ἄρτου χόνδροι : also 
ἀπομαγδαλία (fm the Greeks 
wiping their handsonit. Aristoph.): 
to pick up c.’s, Ψιχολογεῖν : a 
smalle., Wiyiov (N. Test.). Ww- 
μίον, τό. Waxkas, ados, ἡ. 9] Fug. : 
to pick up one’s c.’s| εὔσαρκος yi- 

νομαι. εὐσωματῶ (Hur.). 

CRUMBLE or CRUM, θρύ- 
πτειν. συντρίβειν. ψγωμίζειν. 
Wi. κατατρίβειν. καταθραύειν. 

CRUMPET (of bread), prps 
ἐπίπαγος. ὁ. 

CRUMPLE, ῥυτιδοῦν. πτύσ- 
σειν. πλέκειν. ῥυσσοῦν. φαρκι- 
δοῦν. 

CRUPPER, ὑπουρίς, ἰδος, ἡ. 

CRUSADE, ἱερὸς στόλος, ὁ. 

CRUSH, s. See ConTusion. 
9] A dense crowd] See Crowp. 

CRUSH, v. συγκόπτπτειν, κα- 
πτακόπτειν. συντρίβειν, κατα- 
τρίβειν. Katab\av. πτίσσειν, 
καταπτίσσειν. ἀποθλᾶν. κατα- 
θλίβειν, συνθλίβειν. συμπατεῖν, 
καταπατεῖν. θραύειν,καταθραύ- 
ειν. θρύπτειν. λεαίνειν. KaTa- 
λοᾶν (all in the sense of beating, 
breaking, reducing into atoms). 4] 
Fig.| καθαιρεῖν. ἀναιρεῖν. δια- 
λύειν. ἀφανίζειν. διαφθείρειν 
(to destroy utterly). 

CRUST (of bread), ἐπίπαγος. 
ὁ (congealed c. on the top of athq). 
TO ἔξω (τοῦ ἄρτου, outside of a 
loaf). To have hardly a 6. to 
eat, τρυπᾶν ἁλιάν (to scoop out 
the salt-cellar). 4 An outer coat- 
ing, rind| See Rinv. 

CRUSTACEOUS. LE. g. c. 
animals, ὀστρακηρὰ ζῶα, Ta. 
ὀστρακόδερμα, Ta. 

CRUTCH, 5. βακτηρία, ἡ. 
To walk on ¢.’s, βακτηρίᾳ ἐπ- 
ἐερείδεσθαι (pass.). 

CRUTCH, v. στηρίζειν, ὑπο- 
στηρίζειν. ὑπερείδειν (to support 
by a prop, &c.). 

CRY, v. Ἵ 70 shout out] βοᾶν. 
βοῇ χρῆσθαι. κράζειν or κεκρα- 
γέναι. κραυγάζειν. κραυγὴν 
ποιεῖσθαι. Toc. loud, ἀναβοᾶν. 
μέγα βοᾶν. μεγάλῃ τῇ φωνῇ 
βοάν. ἀνακραγεῖν : toc. with all 
one’s might, λαρυγγίζειν. ἐκ- 
TETAMEVWS ΟΥ̓ δεινῶς βοᾶν : toc. 
after athg, κράζειν τι: they all 
c.-d out together, πάντες ἅμα 
κεκράγασιν : toc. for help, βοᾶν: 
to hear aby c., ἀκούειν βοῶντός 
Tivos: to 6. over or about athg, 
δεινὸν “τοιεῖσθαί τι. ὀδύρεσθαί 
τι. | Toc. (=to weep)] δακρύ- 
εἰν (to shed tears). κλαίειν or κλά- 
ev. To c. about athg, δακρύειν 
ἐπί τινι (orc. partcp.). κλαίειν 
τι (orc. partcp.). To c. at one’s 
misfortune, δακρύειν ἐπὶ TH πά- 
Qe: or κλαύσασθει;; πὰ πάθη: 


(133) 
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without c.-ing, ἀκλαυστί: to 
make (aby) ¢., κλαίοντα καθ- 
totavat or καθίζειν (lit., set aby 
c.-ing). Ἵ Of little children] 
κλανθμυρίζεσθαι. βληχᾶσθαι. 
Ἵ To ὁ. out] ἀναφωνεῖν, ἀνα- 
φθέγγεσθαι. κηρύττειν, ἀνακη- 
ρύττειν (by a herald, &e.). Ἵ To 
ὁ. down] διαβοᾶν, περιβοᾶν. δια- 
βάλλειν. κακοδοξίαν κατασκευ- 
άζειν τινί. “1 Toc. unto] See to 
INvoKE. §] 70 ὁ. up] See to 
PraIsE. 4] Toc. out agst (aby)| 
μέμφεσθαί τινι. ἐγκαλεῖν τινι. 
ἐπαιτιᾶσθαί τινα. 

CRY, 5. κραυγή, ἡ. βοή, ἡ. 
βόημα. τό. ἀναβόησις, ἡ. ἐπι- 
φώνημα, πό (exclamation). See 
also CLAMOUR. To utter ἃ «., 
κραυγὴν ποιεῖσθαι. ἀναβοᾶν. 
ἀνακράζειν (to utter a loud c.). 
στενάζειν (with pain): ac. of 
joy, ἀλάλαγμα, TO. χαρὰ μετ᾽ 
ἀλαλαγμοῦ, ἡ : to utter ἃ c. of 
joy, ἀναβοᾶν or κραυγὴν ποιεῖ- 
σθαι ὑπὸ χαρᾶς. ἀλαλάζειν : a 
c. of joy is raised, χαρὰ γίγνε- 
Tai τινι μετ᾽ ἀλαλαγμοῦ. 


The ὁ. of hounds] κυνῶν ὑλαγ- 


μός, 0, Ff A batile-c.] ἀλαλά, 
ἄς. ἡ. To raise a battle-c., ἀλα- 
λάζειν. 


CRYSTAL, 5. κρύσταλλος, 
with and without λίθος, ὁ. Trans- 
parent as c., κρυστάλλινος, 3. 
κρυσταλλοφανής, 2: to be as 
clear as c., κρυσπαλλίζειν. 

CRYSTAL or -TALLINE, 
adj. κρυστάλλινος, 3. κρυσταλ- 
λοειδής, 2. FY] Clear, transparent] 
κρυσταλλοφανής, 2. Tobeofa 
c. nature, κρυσταλλίζειν (N. 7.). 

CRYSTALLIZE, v. (INTR.). 
(prps) eis κρύσταλλον συμπή- 
γνυσθαι (συμπεπηγέναι). 

. 85. ἀλωπεκιδεύς, ἕως 
(young fox). ἀρκπτύλος, 6 (young 
bear). “1 The young of other ant- 
mals| See WHELP, Puppy. 

CUB, v. τίκτειν. ἀποκυεῖν. 

CUBE, κύβος. In the shape 
of a c., κυβοειδής, 2. aoroaya- 
Awons, 2. κυβικός, ὃ: ac. (= 
6. number), orepeds or κυβικὸς 
ἀριθμός, ὁ. κύβος. J As adj.) 
The c¢.-root, κυβικὴ πλευρά, ἡ. 

CUBIC or CUBICAL, κυβι- 
Kos, 3 (in form). στερεός, 3 (i. 
6. solid). A c. foot, στερεομε- 
τρικὸς πούς. O: 6. number, στε- 
ρεὸς or κυβικὸς ἀριθμός, 6, or 
simply κύβος. ὃ. 

CUBIT, πῆχυς. ews, ὁ. One, 
two, three, four, c.’s long, πηχυ- 
atos, 3. dimnyxus, τρίπηχυς. TE- 
τραπῆχυς, 2: ten c.’s long, dw- 
δεκάπηχυς : half a ce, long, ἡμί- 
πηχυς, 2. 

CUCKOLD, kepatias, ov, ὁ. 
κερασφόρος ἀνήρ. ὃ. To make 
abyac.,KéoaTa ποιεῖν τινι(ργου. 
ap. Artemid.). 

CUCKOO, κόκκυξ, vyos, ὃ. 
To cry ¢., κοκκύζειν : c.! (the | 
ery), κόκκυ (indecl.) : to sing ac. | 
cry, TO αὐτὸ ἀδειν Goma. | 





CUCUMBER, oikvos or ot- | 


| KUOS, ὁ. σίκυς, νος. ο. 


CUL 
Ac. bed, 


σικυών, ὥνος, ὃ : Cc. seed, σίκυον, 
, 


τό. 

CUD. Δ σ. to chew the c., 
ἀναμασᾶσθαι and ἀναμασσῶ- 
σθαι. ἀναπολεῖν. μηρυκάζειν or 
μηρυκᾶν (also in mid.). μηρυκί- 
ζειν. Chewing the c., μηρυκι- 
σμός, ὁ. ἀναπόλησις, ἡ. 9] Mig.: 
to think upon| See ΟΟΝΒΙΡΈΒ, v. 
9] Cud = mouthful] Viv. 

CUDGEL, 5. ῥόπαλον, To. 
ξύλον, τό. ῥάβδος, ἡ (stick, rod). 
To beat with ἃ c., ῥαβδίζειν. 
ῥοπαλίζειν (Hes.). πληγὰς ἐμ- 
βάλλειν or προσπρίβειν πινί. 
ξυλοκοπεῖν τινα. δέρειν τινά. 

CUDGEL, v. See ‘to beat 
with a CUDGEL.’ 

CUDGELLING, πληγαί. po- 
παλισμός, ὁ. To get a c.-ing, 
πληγὰς λαβεῖν. δαρῆναι. 

CUE. 9 A hint] Viv. FY 
Humour] e.g. to be in a 6. for 
athg, see HUMOUR. 

CUFF, πὺξ παίειν. 

CUFF, s. @ A blow] Vw. 
To come to fisty-c.’s (with aby), 
els χεῖρας ἰέναι or συνιέναι τινί. 
ὁμόσε ἰέναι, χωρεῖν, γίγνεσθαί 
τινι. συμπλέκειν τὰς γεῖράς 
τινι. 

CUIRASS, θώραξ, axos, ὃ. 
To put on ἃ c., θωρακίζεσθαι. 
περιβαλέσθαι θώρακα. 

CUIRASSIER, θωρακίτπης, 
ov, 0. ἱππεὺς θωρακοφόρος, ὁ. 
A c. regiment, θωρακοφόρων 
τάξις, ἡ. 

CULINARY. #.g. thec. art, 
μαγειρική, ὀψοποιική, ὀψαρτυ- 
πική, ἡ. ὀψαρτυσία, ἡ : ο. uten- 
5115, &c., μαγειρικὰ σκεύη, τά. 

CUL-DE-SAC, σπόπος ἀνέκ- 
βατος (Th. 3, 98). 

CULL. See to GATHER, to 
CHOOSE, to SELECT. 

CULLION. See KNAVE. 

CULMINATE. ἢ Prop.: of 
a star, &¢.| μεσουρανεῖν. 4] Fig. : 
to be high or at the summit] ἄκρον 
εἶναι. ἐπὶ TO ἔσχατον ἀφῖχθαι. 
ἐν ἀκμῇ εἶναι. ἀκμάζειν. ‘To 
reach the c.-ing point (of athg), 
ἐπ᾽ ἄκρον Twos ἐλθεῖν. ἀκμὴν 
ἔχειν. 

CULMINATION YF Prop.: 
of stars] μεσουράνησις, ἡ. Cre. 
with verbs, 6. g. to reach or have 
reached its point of ¢., μεσουρα- 
νεῖν. 9 Fig.: moment of the 
highest development of power| a- 
kun, ἡ. To reach its point of c., 
ἀκμάζειν. ἐν ἀκμὴ εἶναι. ἀκμὴν 


ἔχειν. 

CULPABLE. See BLAME- 
ABLE. 

CULPABLENESS or -BILI- 
TY. See BLAMEABLENESS. 

CULPABLY. Sce BLAME- 
ABLY. 

CULPRIT. See CRIMINAL. 

CULTIVATE. { Of land] 
ἐργάζεσθαι, γεωργεῖν. ἡμεροὺν, 
ἐξημεροῦν: αἰξοθεραπεύειν. λαμ- 
βάνειν ἐκ τῆς γῆ: κατοικίζειν 
(to colonize). 1 c. (a piece) of 
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land, θεραπεύω τὴν γῆν: to 6. 
a field, ἀροῦν, ἀροτριῶν. 4 Of 
intellectual cultivation] παιδεύειν 
(σ. 1... παιδεύοντα ἀποδεικνύ- 
ναι τινά πινα. βελτίω ποιεῖν 
τινα. διορθοῦν. ἐπικοσμεῖν. ‘lo 
c. oneself, become c.-d, βελτίω 
γίγνεσθαι. ἐπιδιδόναι ΟΥ̓ Tpo- 
κόπτειν ἐπὶ OF πρὸς τὸ βέλτιον: 
plants or fruit highly c.-d, ἥμερα 
φυτά, ἥμεροι καρποί: toc. athg, 
σπουδάζειν περί τι. ἐπιτηδεύ- 
εἰν τι. ἐπιμελεῖσθαί (pass.) τι- 
νος. ἐπιμελῶς πράττειν τι: ἴο 
ὁ. virtue, ἀσκεῖν ἀρετήν : to Ο. 
an art, ἐργάζεσθαι τέχνην ΟΥ̓ 
σπουδάζειν περὶ πέχνην τινά 
or ἀσκεῖν τέχνην. ἐπιτηδεύειν 
τέχνην τινώ : to 6. the sciences, 
διατρίβειν περὶ τὰ μαθήματα 
ΟΥ̓ γράμματα: to 6. aby’s ac- 
quaintance, εἰς πεῖραν ἰέναι τι- 
vos: to 6. aby’s friendship, φι- 
λίαν ποιεῖσθαι or κατασευάζειν 
πρός τινα. συντίθεσθαι φιλίαν 
πρός τινα. 

CULTIVATION, ἡμέρωσις, 
ἐξημέρωσις, ἡ (the bringing into 
¢., the reclaiming waste g ground). 
ἐργασία, ἧ. θεραπεία, ἡ. ἐπι- 
μέλεια, ἡ. τὰ κατὰ TOV ἀγρὸν 
ἔργα. or simply ἔργα (the work 


ttself). γεωργία, yewmovia, ἡ 
(the ὁ. of the soil or lund). Fit 
for ¢., épyaomos. Fe Intel- 


lectual c.| “παιδεία, παίδευσις, 
ἡ. εὐμουσία, ἡ. ἡ ἐπὶ or πρὸς 
τὸ βέλτιον προκοπή. The c. 
of one’s manners, ἡμέρωσις, 7). 
διόρθωσις, ἡ (a rectifying, im- 
proving) : the Ὁ: of science, ἡ 
περὶ τῶν γραμμάτων σπουδή. 
See also Stupy, The c. of the 
arts, TO ἐπιτηδεύειν. ἐπιτήδευσις 
τῶν τεχνῶν, ἡ. φιλοτεχνία, ἡ. 

CULTIVATOR. YJ With ref. 
to agriculture] γεωργός, ὁ. 6 
τὴν γῆν ἐργαζόμενος. 4 In an 
intellectual point of view] ὁ προ- 
ἄγων, προβιβάζων, ovtos (one 
who furthers athg in general). To 
be a 6. of science or knowledge, 
&e., διατρίβειν περὶ πὰ uaby- 
ματα or γράμματα: to beac. of 
an art, σπουδάζειν περὶ πέχνην 
τινά. 

CULTURE, γεωργία, 7. θε- 
ραπεία ΟΥ̓ ἐργασία τῆς γῆς. τὸ 
ἐεραπεύειν τὴν γῆν. Sce AGRI- 
CULTURE. 4 Mentally or intel- 
leciwally speaking] 4 ἥμερος Bios, ὁ, 
and ἥμερος δίαιτα, ἡ. παιδεία. 
ἡ (cultivation, both as an art and 
fate of mental c.). ἡμέρωσις, ἡ 
(a raising out of the natural wild 
state or condition). 

CUMBER. See to BurpEn, 
INCUMBER. 

CUMBERSOMEor-BROUS. 
See BURDENSOME. 

CUMBERSOMENESS. See 
BURDENSOMENESS. 

CUMIN, κύμινον, τό. καρνα- 
βάδιον, τό. κάρον, τό. 

CUMULATE. (TRaANs. and 
INTRANS.) συναγείρειν. ἐπι- 
συνάγειν. σωρεύειν, ἐπισωρεύ- 
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ew. Syn. ia to ACCUMULATE, 
Heap. §] (INTRANS. ἢ] αὐξάνε: 
σθαι. συναγείρεσθαι (pass.). 
πληθύειν. 

CUNNING, s. πανουργία, ἡ. 
δόλος, ὁ. πολυτροπία, ἡ. λε- 
πτότης, ἡ (Avistoph. Ne Ἵ As act} 
τέχνη, ἡ. τέχνημα. τέχνασμα, 
τό. μηχανή, ἡ. μηχάνημα, τό. 
ἀπάτη, ἡ. σκευοποίημα, Td. 
πάλαισμα, παλάμημα, τό. To 
have recourse to c., πεχνᾶσθαι, 
τεχνάζειν. μηχανᾶσθαι: to take 
in by ¢., ἀπάτῃ ἑλεῖν. 

CUNNING, adj. J Crafty] 
πανοῦργος, 2. πολυμήχανος, 2. 
OoXepos, ὃ. πολύπροπος. 2. κερ- 
δαλέος, 3. To devise c. plans, 
μηχανᾶσθαι μηχανάς or κατα- 
σκευάζειν τέχνας. ποικίλος 
(poet.). 9] Knowing] See ὅπ Ὶ1,- 
FUL. 4 A ὁ. woman| μάντις, 
EWS, ἡ. 

CUNNINGLY, δολερῶς. κερ- 
δαλεῶς. λεπτῶς. δεξιῶς (δεξιώ- 
TaTa). 

CURSs: φιάλη, ἡ ἡ (σ. t.). TOTT}- 
ριον, τό. ἔκπωμα, TO. κύλιξ, 
Lkos, 1. κώθων, ὠνος, ὃ. κύαθος, 
ὁ. κύπελλον, TO. κυπελλές. ίδος, 
ἧ. κοτύλη, ἡ (all drinking vessels). 
“| The 6. of a flower] κάλνξ, 
UKOS, ἡ. 

CUPBEARER, οἰνοχόος, ὃ. 
To be ac., οἰνοχοεῖν. 

CUPBOARD »τραπεζοφόρον, 
τό. κυλικεῖον, TO. 

CUP, υ. σχάζειν, ἀμύσσειν. 
σικυάζειν. ἐγχαράττειν. αἱμάσ- 
σειν. 


CUPIDITY, 


> , Ag 
ἐπιθυμία, ἡ. 


ἔρως, wos, ὃ (σ. tt.). πόθος, 6 
(a strong longing for). ὁρμή, 


ὄρεξις, 7]. ζῆλος, ὁ ὁ. 
CUPOLA, ἄκρα στέγη, ἡ. 
θόλος. ἡ. 

CUPPING - GLASS, σικύα, 
σικυώνη, σικνωνία, ἡ. κύαθος, ὃ. 
To put c.-g.’s, see to ΟΡ. 

CUR. See Doe. 

CURABLE, iatos, axeoros, 
d. ἰάσιμος, θεραπεύσιμος, evia- 
TOS, 

CU RATOR, ἐπίτροπος, ὃ. 

CURB, 5. qj Prop.: for curb- 
ing a horse] ψιάλιον, ἐπιψάλιον, 
τό. χαλαστόν, τό. “1 δο.: re- 
straint] ἀνάγκη, 1. Bia, ἡ. ἀ- 
ναγκαστήριον. τό. 

CURB, v. ὅ Prop. : for curb- 
ing α horse] χαλινοὺς καὶ στόμια 
ἐμβάλλειν. Ἵ Fig.] κατέχειν 
or κολάζειν (of passions, 6. 9. 
τὴν ὀργὴν or κρατεῖν τῆς ὀρ- 
γῆς). To c. one’s desires, κρα- 
τεῖν τῶν ἐπιθυμιῶν or καλάζειν 
Ta παθη. 

CURD or CURDLE, v. (In- 
TRANS.). πήγνυσθαι, καταπή- 
γνυσθαι (pass.). θρομβοῦσθαι (of 
milk, Diose.). C.-d, πηκτός, 3. 
σύμπηκτος (6. J. σύμπηκτον Ya- 
λα. Philowx.): the art of c.-ing, 
mee σύστασις, 7). ἐκθρόμβω- 





σις. 7: to cause to ©. πηγνύ- 
ναι. ΠΣ (Osa c.-d ‘milk, see 
CURD, s. 


CUR 
CURD or CURDS, s. ὀξύ- 


yada, λακτος, τό. γάλα πη- 
κτόν. 

CURDY or CURLED. See 
to CURL. 

CURE, 8. 1 Of a disease | 
θεραπεία, ἡ ἡ. ἴασις, ἡ. Α quick 
and dangerous ¢., σύντομος Kat 
παράβολος θεραπεία: : ἃ very 
critical c., θεραπεία ἀπεγνω- 
σμένη : ἴο attempt the c. of aby, 
θεραπεύειν τινά. προσιέναι vo- 
σοῦντι : to prescribe ἃ method of 
C., συντάττειν θεραπείαν καὶ 
δίαιταν : ἴο apply a method of c., 
θεραπείαν τινὰ προσάγειν τινί: 
to effect ἃ ο., ἀκεῖσθαι κακόν τι. 
Ozcameueu past all c., ἀνήκε- 
στος or ἀνίατος, 2: to be past 
all ο.. ἀνηκέσπως or ἀνιάτως νο- 
σεῖν. 4] C. of souls] ἡ τῆς Ψψυ- 
χῆς ἐπιμέλεια. 

CURE, v. θεραπεύειν (to at- 


tend, tend). ἰᾶσθαι. ἀκεῖσθαι, 
ἐξακεῖσθαι. ὑγιοποιεῖν. εὐ- 
τρεπίζειν. Easy to c., or that 


may easily be ¢.-d, εὐΐατος, 
εὐθεράπευτος, 2: difficult to 
¢., δυσίατος, δυσθεράπευτος, 
2: that cannot be ο.-4, ἀνήκε- 
otos, 2. ἀνίατος, 2: to c. a dis- 
ease, CIPRO πάγάβο τοῦ Ὁ to be 
c.-d of a disease, παύεσθαι ἔχον- 
Ta κακόν τι. 4] Preserve] tapi- 
χεύειν. C.-d meat, κρέα ταρι- 
χευτά OF τεταριχευμένα, τά. 
τάριχος, ὃ ΟΥ̓ τό. 

CURIOSITY. 541 The desire 
of seeing something novel] φιλο- 
πευστία. περιεργία, ἧ. πολυ- 
πραγμοσύνη, ἡ. To show some 
C., πολυπραγμονεῖν. περιεργά- 
ζεαθαι Ἵ A thing not often oc- 
curring | θαυμάσιόν σι χρῆμα. 
θαῦμα. τό. θέαμα, TO. ἄγαλμα, 
τό. GJ As object] πρᾶγμα or 
χρῆμα ἀξιόλογον or ἀξιοθέατον 
(of an olyect of sight), ἀπομνη- 
μόνευμα, τό. Toshowa stranger 
the c.’s (ofa place), Eevayety τινὰ 
νέηλυν ὄντα (Lue.). 

CURIOUS. “7 Inquisitive] 
φιλοπευθής (Plut.), or φιλοπεύ- 
στης ( fond of asking about things). 
φιλομαθής ( fond of learning. P. 
AGE Hence: opos, ὃ (eager 
after information). περίεργῦς, 2 
(busily inquisitive). πολυπράγ- 
μων, 2 (meddling). To be c., 
φιλοπευστεῖν (Pol.). φιλομα- 
θεῖν. φιλιστορεῖν. πολυπραΎμο- 
νεῖν. περιεργάζεσθαι. 4 Rare] 
σπάνιος, 3 (rare). θαυμαστός, ὃ. 
θαυμάσιος. 3 (remarkable). ato- 
tos, 2 (strange). ἀλλόκοτος, 2 
(strange). That seems some- 
what c., θαυμάσιον Φαίνεταί 
μοί TL: is not it very 6.3 πῶς 
οὐχ Umep gues; thatwould indeed 
be ¢., ἄτοπον av εἴη. παρά- 
δοξον ἂν ein: ac. fellow, ἀνὴρ 
ἄτοπος ΟΥ̓ ἰδιόπιροπος ΟΥ̓ ἀλλό- 
KoTtos, 0. Ἵ Worthy of being seen 
or noticed] ἀξιοθέατος, 2. θέας 
ἄξιος, ὃ. ἢ Accurate] ἀκριβῆ, 
2. ἐπιμελής, 2. σαφής, 2. See 
ACCURATE, 
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CURIOUSLY. 41 Inquisitively, 
§e.] φιλομαθῶς. περιέργως. 
πολυπραγμόνως. To enquire c. 
into the causes of things, πολυ- 
πραγμονεῖν Tas αἰτίας ἐρευ- 
νῶντα (P.): if you gaze c. upon 
the beauty of another, ἂν περιερ- 
yaon κάλλος ἀλλότριον (St. 
Chrys.) : to feel c., θαυμάσια 
παθεῖν. If = strangely, VID. 

CURL, v. (TRANS.) σπειρᾶν 
(totwist). ἑλίτπειν (to wind) : also 
aie: οὖλον ποιεῖν. βο- 
στρυχίζειν. βοστρυχοῦν. Alock 
of c.-d hair, τριχίον ἐπεστραμ- 
μένον : to 6. one’s hair, κατα- 
σκευάζειν ΟΥ̓ κοσμεῖν ΟΥ̓ καλ- 
λύνειν τὴν κόμην Or τὰς τρίχας. 
πλοκίζειν Or ἀναπλέκειν τὴν κό- 


μην. ἀναπλέκεσθαι. 
CURL, v. (INTRANS.) στρέ- 
φεσθαι, ἑλίττεσθαι (pass.). 


ἑλιγμοὺς ποιεῖσθαι. κυρτοῦσθαι 
(pass.): also οὖλον γίγνεσθαι. 
βοστρυχοῦσθαι (pass.). One 
whose hair c.’s, see CURLY. 

CURL, 5. Boorpvé, vxos, ὃ 
Bootpuyxos, ὁ. ὄστλιγξ. vyyos, 
ἡ. πλοκαμίς, τδος. ἡ. πλόκιον, 
TO. κίκιννος ΟΥ̓ κίκινος. ὃ. 

CURLING-IRON, τριχολά- 
βιον. to. καλαμίς, τδος. 

CURLY, οὖλος. 3. ἕλιξ, txos, 
ὃ. ἡ. One that has ©. hair, ov- 
λόθριξ, τριχος, 0, 1], Or χὴν 
ἔχων τὴν κόμην. 

CURRANT, σταφίδιον, τό. 

CURRENCY. §| Fluency] 
Vip. 4 Course of things] See 
Course. 9% Current coin] Sez 
Coin. The c. of a country, τὸ 
νόμιμον. νόμισμα, TO (stamped 
coin tn general): the lawful c., 
δόκιμον TO νόμισμα : the paper 
c. of a country, νόμισμα παπύ- 
ρου or βύβλινον. TO: silver c., 
νομίσματα ἀργύρου, Ta. 

CURRENT, adj. νόμιμος, 3 
and 2 (legal). ἀγώγιμος, 2. εἰ- 
θισμένος, 3. εἰωθώς, via, ds (that 
is usual ta most cases): also, ἐν 
ἔθει γενόμενος. 3. συνήθης. The 
iron coinage of the Lacedemonians 
was not c¢. in the rest of Greece, 
τὸ σιδηροῦν νόμισμα τῶν Aake- 
δαιμονίων οὐκ ἦν ἀγώγιμον πρὸς 
τοὺς ἄλλους “Ελληνας : 6. coin, 
τὸ νόμιμον Or δόκιμον τὸ νό- 
μισμα : a coin is 6., (prps) κοι- 
νός, ἡ, OV (of money) : ἃ coin is 
C., χωρεῖ TO νόμισμα. ἀγώγιμόν 
ἐστι τὸ νόμισμα. 

CURRENT, s. ] Stream, 
tide] ῥοῦς, pov, ὁ. ῥεῦμα, πό. 
ῥεῖθρον, τό. φορά, ἡ. To follow 
the c., τὰ συνήθη. ποιεῖν. ἐξεπι- 
σπτάσθαι ὑπὸ ποῦ κοινοῦ κακοῦ. 
For prop. signif. of to swim or sail 
with or agst the c., see STREAM. 
§| The course weh athg takes] See 
Course. 

CURRENTLY. 541 Fluently] 
Vip. { Commonly] Vip. Athg 
is c. reported, θρυλεῖταί τι. 

CURRIER, βυρσοδέψης, ov, 
ὁ. Tobeac., (Bupoodel ety - the 
trade of ac., βυρσοδεψική, ἡ ἡ. 

(135 


CUR 


CURRISH. See Cross. 

CURRY, v. 5] 70 dress lea- 
ther] δεψεῖν, βυρσοδεψεῖν. μα- 
λάττειν. GJ δ. : to beat, thrash] 
See to CUDGEL. 4] Meton.] To 
ce. favour with aby, ἀρεσκεύεσθαί 
τινα. ἀνακτᾶσθαί τινα θωπεύ- 
μασιν. ὑποδύεσθαί πινά. 

CURRY (@ horse), ψήχειν, 
στλεγγίζειν, ἀποστλεγγίζειν, 
ἀποτρίβειν. 

CURRY. COMB, ξύστρα, ἡ. 
ξυστρίς, idos, ἡ. ξύστρον, TO. 
στλεγγίς, idos, ἡ. Ψψήκτρα, 7. 

CURSKH, v. 54 70 utter im- 
pious words] βλασφημεῖν. See 
to SwEAR. 4] 70 utter impreca- 
tions agst (aby)| ἀρᾶσθαι, κατ- 
apac8at, ἐπαράᾶσθαί τινι. κακὰ 
ἐπεύχεσθαί τινι: also ἀρὰς ἐπ- 
apaclat or ἐπεύχεσθαι ΟΥ̓ πτοι- 
εἰσθαί τινι. ἐπάρατον ποιεῖσθαί 
τινα. ἀρὰν ἐπεύχεσθαΐί τινι. 
C.-d, κατάρατος, ἐπάρατος, 2. 
μιαρός, 3: ac.-d thing ἀνάθεμα, 
τό: may he be ¢.-d, τῇ ἀρᾷ év- 
oxos ἔστω. 

CURSE, 5. 4] An imprecatory 
expression | βλασφημία, 1. apa. 
λόγος ἀσεβὴς Kal ἀνόσιος, ὁ 1] 
Malediction| κατάρα, ἡ (the ec. 
usclf). doa, ἡ (the 6. and the re- 
sult): also κατάρασις. ἡ. To ut- 
ter or pronounce ac., ἐπαρᾶσθαι, 
καταρᾶσθαί τινι. ἀρὰς ἐπαρᾶ- 
σθαι or ἐπεύχεσθαι or ποιεῖ- 
σθαί τινε: there is ac. on athg, 
ἐπάρατόν ἐστι : may Ὁ. ’s fall 
upon him, τῇ ἀρᾷ ἔνοχος ἔστω. 
41 Meton.: cause of mischief 1 
διαφθορά, ἡ. λυμεών, ὥνος, ὁ. 
ἀλιτήριος, ὃ : more seldom Kijp, 
npos, ἡ (only of persons). 

CURSED. See to CURSE. 

CURSER. With pres. partcp. 
of verbs under to CURSE. 

CURSING, βλασφημία, ἡ. 

CURSORILY. See‘inaCur- 
SORY manner.’ 

CURSORY, taxis, ὃ. ἐξεπι- 
πολῆς. In ἃ 6. manner, ἐν παρ- 
έργω. ἐκ παρέργου. ὡς ἐν παρ- 
ὄδῳ: to do athg quite in a 6. 
manner, ἐκ παρέργου ποιεῖν τι: 
to go over athg in a 6. manner, 
διαθεῖν. διατρέχειν. 

CURTAIL, συγκόπτειν, συν- 
τέμνειν. ἐπιτέμνειν and συστέλ- 
λειν. Toc. one’s expenses, σὺν- 
τέμνειν Tas δαπάνας: he has 
e.-d my wages, μικρὸν ὑφεῖλε 
τοῦ μισθοῦ. See to CUT OFF, to 


ABRIDGE. 

CURTAIN, παραπέτασμα, 
περιπέτασμα, καταπέτασμα, 
τό. προκάλυμμα. τό. αὐλαία. 


ἡ (esply before a tent, or at the 
oe éa In the latter sense also 
κατάβλημα. Td, if it lets down ; 
a drop). To draw a 6. before 
athg, παραπεταννύναι. TpoKa- 

UT TEL. προτείνειν. 

CURVATION, KUPTWOLS, ἡ. 
κάμψις. ἡ. 

CURVATURE, καμπή, ἐπι- 
καμπή. ἡ. καμππτήρ. Hoos. ἀγ- 
| κών, ὥνος, ὃ. ἑλιγμός, ὁ (a bend). 
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CURVE, 5. σκολιὰ (opp. ὀρθὴ) 
ΟΥ̓ καμπύλη ἘΠ ΠΕΣ 

CURVE, κάμπτειν, ἐπι- 
κάμπτειν. leone! ἀγκυλοῦν. 
γρυποῦν. σκολιοῦν. 

CURVE, adj. See CURVED. 

CURV ED, καμπτός. ὃ. στρε- 
βλός. 3. KauaUNGS and ἀγκύλος 
(bent, esply of a circular curvature 
= culrTus; poet. γναμππό:). oKo- 
Atds, a, ov (implying dev tation fm 
what is straight ; hence ‘ crooked,’ 
nm a bad sense, often = prav us). 
κυρτός, ἐπίκυρτος. δρεπανοει- 
δής, 2 (in ἃ sickle-shaped way). 
ῥαιβός ([porxos] bent inwards, of 
tiie legs). Ac. line, see CURVE, ἘΣ 

CURVET, νυ. σκιρτᾶν. 

CURVET, 8. σκίρτησις, EWS, 


CURVILINEAR, καμπυλό- 


γραμμος. 
CUSHION, στρῶμα, TO. 
προσκεφάλαιον, TO. στιβάς, 


aos, ἡ. τύλη. ἡ. TUAOS, ὁ. ὑπο- 
κεφάλαιον (for the head only). 
To move one’s 6. or pillow, δια- 
κινεῖν TO προσκεφάλαιον. 

CUSP, κέρας (gen. κέρως), TO 
(horn). κεραία. ἡ (of the horn of 
the moon. Arat.), See CRESCENT. 

CUSTODY. {fj Imprisonment] 
φυλακή, ἡ. Vip. To give aby 
in ¢., εἰς φυλακὴν παραδιδόναι 
Twa: to keep aby in ο.. συλλη- 
φθέντα τινὰ φυλάττειν : also 
συλλαμβάνειν πινά or βάλλειν 
τινὰ εἰς φυλακήν : to be inc., 
εἶναι ἐν φυλακῇ. εἶναι ἐν δεσμω- 
τηρίῳ. J Charge] φυλακή, ἡ 
Viv. To give into ο.. κατατίθε- 
σθαι, Ti: to have athg in one’s 
C., ἐπιστατεῖν TLVOS. ETLOKO- 
πεῖν τι. ἐπιμελεῖσθαί ( pass.) 
τινος. 

CUSTOM, ἔθος, τό. νόμος, 6. 
ἐθισμός, ὁ. ἔθισμα. τό. συνήθεια, 
7. Em ἃ 6. ΟΥ habit, ἐξ ἔθου-, 
ὑπ᾽ ἔθους. ἔθει. εἰθισμένος, προ- 
ειθισμένος, 3: to have ac., ἔθος 
ἔχειν. εἰωθέναι. νομίζειν. νό- 
μον ἔχειν : they have the c., νό- 
μος ἐστὶν αὐτοῖς ΟΥ̓ καθέστηκεν 
αὐτοῖς : to grow into ac. , olKELoV 
γίγνεσθαι. ἴδιον γίγνεσθαι, ἐκ- 
νικᾶν : it 15 ἃ 6. with them, Ἔθος 
καθέστηκεν or ἔστιν αὐτοῖς. 
ἔθος ἔχουσι. εἰώθασι: it is the 
c. of their country, πάτριόν. ἐστιν 
αὐτοῖς. ἐν ἔθει ἐστὶν αὐτοῖς. 
εἰς ἔθος καθέστηκεν αὐτοῖς. νο- 
μίζουσι : according to c., τρόπον 
(6. gen.) : agst the c., or contrary 
to c., παρά (c.acc.). ἀπὸ τρόπου: 
it is the c. so, ¢. requires it, οὕτω 
νομίζεται : it isaby’sc., νόμιμόν 
ἐστί τινι. νομίζει τις: it is an 
old ο. with aby, πάτριόν ἐστί 
τινι. © Habit of pur chasing] οἱ 
χρώμενοί τινι. οἱ προσφοιτῶν- 
τές τινι. οἱ δεόμενοί τινος: the 
c. of a merchant, ὠνητής, οὔ, ὁ. 
ἐργοδότης, ου, ὁ. ὁ χρώμενός, 
τινι. ὁ δεόμενός τινος (of atrades- 
man, ὅτ ο.). 


ουδτόν. HOUSE, στελω- 


νεῖον, τό. Ach. officer, τελώ- 


CUS 


vis, ov, 6: the head or inspector 
of the c.-h. , τελωνάρχης, ou, ὁ: 

c.-h. regulations, νόμοι οἱ περὶ 
τὰ GEN or τελωνικοί : c.-h. 
duty, ἀποφορά, ἡ. πόλος, TO. 
φόρος, ὁ. τελώνιον. TO. δεκάτη, 
ἢ: ἴο pay, the c.-h. duty, εἰσφέ- 
ρειν or ἀποφέρειν τέλη. See 
also Dury. 

CUSTOMARILY, ws ἐπὶ τὸ 
πολύ. ὡς ἐπὶ πλεῖστον. ἑκά- 
στοτε. 

CUSTOMARY »εἰθισμένος, 3. 
εἰωθώς, via, os. νομιζόμενος, ὃ. 
ἐν ἔθει “γενόμενος, 3e συνήθης, 
2. <As is c., ὡς ἐπὶ τὸ πολύ: 
it is ¢., νομίζεται. νομίζουσιν. 
καθέστηκε. φιλοῦσί πως: to 
become ἃ ὁ. thing, οἰκεῖον γί- 
γύεσθαι: it is c. among them 
(ἡ. e. a nation), νόμος ἐστὶν αὐ- 
σοῖς or καθέστηκεν αὐτοῖς : to 
render athg ὁ., ἔθος or νόμον 
καθιστάναι: it is thus C., οὕτω 
νομίζεται. 

CUSTOMER, ὠνητής, οὔ, ὁ. 
ἐργοδότης, ov, 0. ὃ χρώμενός 
τινι. ὃ δεόμενός τινος. See Syn. 
in CUSTOM. 

CUT, v. (TRANs.) τέμνειν. 
διατέμνειν. κόπτειν. κατατέμ- 
νειν. συγκόπτειν (to 6. into bits). 
To ὁ. the corn, τέμνειν, ἀμᾶν or 
θερίζειν τὸν σῖτον : to 6. stones, 
γλύφειν., κολάπτειν, χαράττειν 
λίθους : to 6. into stone, or 6, 
athg in stone, ἐγγλύφειν, ἐ ἐγκο- 
λάπτειν, ἐγχαράττειν λέθῳ. 
See to CARVE and ENGRAVE. 
To c. with a saw, πρίειν, διαπρί- 
ew: to ὁ. boards, πρίειν σανί- 
δας : to c. grimaces or faces, 
διαστρέφειν ΟΥ̓ διαστρέφεσθαι 
πρόσωπον: dso ἀπομυλλαίνειν: 
to c. (aby’s) throat, σφάττειν, 
ἀποσφάττειν. λαιϊμοτομεῖν: to 
c. one’s throat, ἀποσφάττεσθαι: 
to c. oneself, τραῦμα λαβεῖν ἀπὸ 
τῆς μαχαίρας. TpavpariCew 
ἑαυτὸν τῇ μαχαίρᾳ : toc. trees 
or plants, &c., κολάζειν. περι- 
τέμνειν, περικόππτειν: Also dev- 
δροτομεῖν. κλαδεύειν δένδρα (of 
trees): to c. one’s hair, TPLXOTO- 
μεῖν. κείρειν ΟΥ̓ «ποκείρειν τὰς 
τρίχας or τὴν κόμην: to 6. one’s 
nails, αὑτοῦ ὄνυχας ἀφαιρεῖν. 
ἀπονυχίζεσθαι Tas χεῖρας: to 
c. wood, τέμνειν ξύλα: to ca 
road through a wood, ὁδὸν ποιεῖ- 
σθαι πέμνοντα τὴν ὕλην : toc. 
with a sword, παίειν or πλήτ- 
TEW τῷ ξίφει: to c. with an 
axe, πελεκίζειν, πελεκᾶν (= to 
shape with an ane). §| (InTRs.) 
To ὁ. ; of an instrument (= to be 
sharp)], E. g. the knife c.’s, ὀξεῖά 
ἐστιν ἡ μάχαιρα: the knife c.’8 
well, ὀξυτάτη ἐστὶν ἡ μάχαιρα. 
4 Metaph.| δάκνειν. ἘΠ 
καίειν. (Of the wind, cold, &c.), 
καίει TO κρύος. τραχέως πνεῖ 
ΟΥ ἐπιφέρεται ὁ ἄνεμος. Α 
c.-ing cold, δριμὺ TO ψῦχος or 
δεινὸν TO xpwos. {| Fuy.| To 
c. a poor figure, ἀσχημονεῖν : to 
c. a great figure, μεγαλοπρεπῶς 


CUT 


προελθεῖν : to c. one’s teeth, 
ὀδοντοφνεῖν : to c. (= RUN a- 
way), VID. 

ToCUT AWAY. SeetoCur 
OFF. 

To CUT DOWN. YF a) To 
fell| κόπτειν, κατακόπτειν, Té- 
μνειν : also δενδροκοπεῖν, ἐκ- 
κόπτειν (κατατέμνειν, ἀποτέ- 
μνειν)Ὶ δένδρα. 4] ὁ) To kill] 
σφάττειν or κατασφάττειν or 
ἀποσφάττειν πολεμίους (of the 
enemy). To be c. down, κατα- 
κοπῆναι, τμηθῆναι (of trees). 
συγκοπῆναι; πληγέντα ἀποθα- 
νεῖν (of living beings). 

To CUT INTO, ἐπιτέμνειν, 
διατέμνειν. ἐπιχαράττειν. ἐγκό- 
πτειν. ὁ. into small pieces, 
συγκόπτειν, διχοτομεῖν. μι- 
στύλλειν. διατέμνειν : toc. athg 
(6. σ. Hane into athg (e. g. into 
soup, &¢.), κατατρίψαντα ἐμ- 
βάλλειν. 

To CUT OFF. Y a) Prop.} 
ATTOTEMVELV, τέμνοντα ἀφαιρεῖν, 
or simply ἀφαιρεῖν (a member or 
part fm the whole). To c. off with 
a pair of scissors, ἀποψαλίζειν: 
to c. off one’s hair, ἀφαιρεῖν πρί- 
χας. κείρειν τὴν κόμην (aby’s, 
τινός) : to ὁ. off the points (of 
athg), ἀκροτομεῖν : toc. off aby’s 
head, ἀποτέμνειν τινὸς τὴν κε- 
φαλήν: -- aby’s nose and ears, 
στερίσκειν τινὰ Kal ῥινῶν καὶ 
ὦτων : —aby’s hands and feet, 
ἀκρωτηριάζειν τινά. 4] ὁ) Δ᾽ .: 
to impede athg or aby im any 
course] HE. g. to c. off the enemy 
or their communications, &c., 
ὑποτέμνειν, ἀπολαμβάνειν, ἀπο- 
τέμνεσθαι τοὺς πολεμίους. ὑπο- 
τέμνειν and ὑποτέμνεσθαι πὴν 
ὁδόν τινι: to ὁ. off athg, ἀφαι- 
ρεῖσθαί πινός TL OF τινά TL, 6. σ. 
the water, the resources, &c., Td 
ὕδωρ. τοὺς πόρους : to 6. off the 
communication or the supplies, 
ἀποκλείειν τινὰ τῶν ἐπιτηδεί- 
ων. περικόπτειν τὴν ἀγοράν: 
to c. off the enemy’s retreat, τῆς 
ἐπανόδου διακλείειν τινά. 4 
To deprive of an inheritance] ἀπ ό- 
κληρον “ποιεῖν. 

To CUT OPEN, σχίζειν, δια- 
σχίζειν. διατέμνειν. Τὸ 6. open 
the body, ἀνατέμνειν- 

To CUT OUT (= to shape), 
ἐκτέμνειν, ἐκκόπτειν.  110.] 
To. ὁ out some plan, κατασκευ- 
ἄζεσθαι βουλήν. ἐξευρίσκειν or 
ἐκπορίζειν. πορίζειν μηχανάς or 
πόρους: to be 6. out (for athg, 
ἢ. 6. be equal to or fit for it), ἱκα- 
vos and ἐπιτήδειος πρός τι: to 
be quite c. out for _athg, διαρκεῖν 
πρός τι. ἄξιον εἶναι Eee 
τ ἢ 70. Ὁ: out (a dress, &c.) ] 
χιτῶνας συντέμνειν. 


To CUT SHORT. See to 
ABRIDGE. 

To CUT THROUGH, δια- 
τέμνειν, διακόπτειν. 4 Fig. : 
milit.| EH. g. to cut one’s way 
through the enemy, διεκπίπτστειν, 
διαπίπτειν, διεκπαίειν. βιάζε- 
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σθαι διὰ τῶν πολεμίων. διακό- 
πτειν and διέχειν τοὺς πολεμί- 
ους. διελαύνειν διὰ τῶν πολε- 
μίων (of cavalry). βιάζεσθαι εἰς 
χωρίον σι (to any place). 

To CUT UP (into small pieces), 
διατέμνειν. διχοτομεῖν. διαιρεῖν. 
μιστύλλειν. To c. up a dead 
body, ἀνατέμνειν. 4] Ofan sie 
See to CuT DOWN. 4 Fig. : 
satirize] προσπαίζειν τινί. ἐπι- 
σκώπτειν τινά OF εἴς τινα. 

οὕ -: τμῆσις, ἧ. TOUN, ἡ 
(g.t.). κατατομή, ἡ (an incision), 
or καταγλυφή, ἡ ἡ. ἐγκοπή, δια- 
κοπή, ἡ. Τὸ ake ac. into athg, 
ἐπιτέμνειν TL. “ With a sharp 
weapon or instrument (as a sword) | 
μαχαίρας πληγή, 4. YJ The 
wound inflicted| πληγή, ἡ. Tpav- 
μα, τύμμα, TO. κοπή, ἐγκοπή, 
ἧ. To make ac. at aby, πλήτ- 
τειν τινὰ πληγήν (6. 9. κατὰ 
τῆς κεφαλῆς, at aby’s head): to 
get ac., τραῦμα λαβεῖν. πλήτ- 
τεσθαι. (pass. ; 3 6. 9. across one’s 
head, τὴν κεφαλήν). “] The c. 
of α ‘dress| τρόπος. ὁ. σχῆμα, 
τό. After an old fashioned c., 
κατὰ τὸν παλαιὸν τρόπον. qj 
A sarcastic remark] σκώμματα 
τὰ μετ’ ἐπισνρμοῦ. σαρκαστι- 
Kol λόγοι, οἱ. 4] A channel (made 
by art)| διῶρυξ, vxos and vyos, 
4. J A fragment of ἃ whole] 
τμῆμα, τό. πομή, ἡ. TEMAXOS, 
τό. 

CUTANEOUS, δερματώδης, 
2. ὑμενοειδής, 2. Ac. disease, 
ἐξανθήματα, Ta. 

CUTICLE, ὑμήν, évos, 6. See 
also MEMBRANE. 

CUTICULAR. See Cura- 
NEOUS. 

CUTLASS, 
προβόλιον. TO. 

CUTLER, μαχαιροποιός, ὃ 
(D.). μαχαιροπώλης, ov, ὃ (as 
vendor). Ac.’s shop, μαχαιρο- 
πώλιον, τό: a c.’s factory, μα- 
χαιροποιεῖον (D.). σιδηρουρ- 
γεῖον (where tron % wrought ; 
smithy). See IRONMONGER. 

CUTLERY, σιδήρια. τά (tools 
of tron or steel). σιδηρότευκτα 
(with or without ὄργανα, tools). 

CUTLET, κρεάδιον, πό. 

CUT- PURSE, κομβολύτης, 
ov, ὃ. βαλαντιοπόμὸς, ὁ ὁ. γόης, 
τος, ὃὁ. To be ἃ 6.-:}... βαλαν- 
TLOTOMELD. 

CUTTER. Z£. g. stone-c., As- 
θοκόπος, λιθοξόος, ὁ. 4 A cut- 


, , « 
κοπίς, «dos, ἡ. 


| ding inst? ument| See CHOPPER. 


4] A sort of small fust-sailing ves- 
sel] TAXA OF ταχυναυτοῦσα 
Vaus, ἡ. ταχεῖα τριήρης, Ne 

CUTTERS (éeeth), κτένες, ὧν, 
οἱ. (ϑύι.) ὀδοὺς οἱόστ᾽ ὧν πέ- 
νειν OF ὁ πρόσθεν ὀδούς. γελα- 
σῖνος ὀδούς. ὃ. 


CUT-THROAT. See Assas- 
SIN. 

CUTTING, 5. {J Of trees (to 
be planted in the gr ound | μόσχευ- 
pa, TO. TWapaduas, ἀδος, ἡ. 


CUTTING, adj. 4] = Pene- 
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trating] ὀξύς, eta, ὑ. δριμύς, ὃ. 
πικρός, 39. τραχύς, Ela, ύ. χαλε- 
mos, 3. ὀξύτονος, 2. C. cold, δρι- 
μὺ τὸ Wuxos. δεινὸν TO κρύος: 
ac. pain, βαρὺ or δεινὸν ἄλγος. 
ὀδύναι. αἱ. ὠδῖνες, al: ac. wind, 
ἄνεμος χαλεπός or ἐξαίσιος : it 
is ἃ c. wind, τραχέως πνεῖ or 
ἐπιφέρεται ὁ ἄνεμος : itisac. 
cold, καίει TO κρύος. 


CUTTLE or C.-FISH, ση- 
ia, ἡ. 
CYCLAMEN (a plant), κυ- 


κλάμινος, ὃ. 


CYCLE. See Circe, Cir- 


UIT. 
CYCLOP/EDIA. See En- 
CYCLOPAEDIA. 

CYCLOPS, Κύκλωψ,, wos, 


oO 
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; CYGNET, *xiKvetos νεοσσός. 
CYLINDER, κύλινδρος, ov, 
ὁ 


CYLINDRIC or -DRICAL, 
κυλινδρικός. 

CYMBAL, κύμβαλον, τό. To 
play the ὁ.᾽58, κυμβαλίζειν : ἃ 
playing of the c.’s, κυμβαλισμός, 
ὁ : ac. player, κυμβαλιστής, ov, 


ὁ. 

CYNIC, κυνικός. C. philo- 
sophy, κυνισμός, ὃ : the c. sect, 
KUVLKOL, οἱ. 

CYNOSURE (the constella- 
tion). See BEAR. 

CYPRESS-TREE, κυπάριο- 
cos or κυπάριττος, 7. Made of 
the ¢.-t., κυπαρίσσινος, 3: a 
c.-wood, κυπαρίσσων ἄλσος, TO. 
κυπαρισσών, @vos, 0: wood of 
the c.-t., κυπαρίσσινα ξύλα, τά. 


Ὁ. 


DAB, v. 4 To strike gently] 


κούφως ἅπτεσθαι, θιγγάνειν, 


ἋΣ 

DAB δ {ΓΖ spot| 10: 4 
A gentle blow] ϑγψη. ἔπ. BLow. 4 
An adept] Vip. 

DABBLE. 4 (InTRANs.) To 
besprinkle] κυλινδεῖσθαι (ἔν τινι 
or κατά Tt). 4 Todo athg su- 
perficially] αὐτοσχεδιάζειν τι (to 
do ut off hand): (prps) ἰδιωτικῶς 
ἅππεσθαί τινος. 

DABBLER, ἰδιώτης, ov, ὁ. 
To be a d. in athg, ἰδιωτεύειν 
τινός OY Κατά TL ΟΥ̓ περί τι ΟΥ̓ 
πρός τι. ἄπειρον εἶναί Tivos. 

DAD or DADDY, πάππας 
or πάπας, ov, ὃ. To call d., 
παππάζειν. 

DAGGER, ἐγχειρίδιον, ro. 
ξιφίδιον. τό. κοπίς, idos, ἡ. To 
stab with ἃ d., διαλαμβάνειν 
ἐγχειριδίῳ : to draw one’s d., 
σπάσασθαι TO ἐγχειρίδιον : a 
wound produced by ἃ d., πληγὴ 
ἀπὸ ποῦ ἐγχειριδίου. 4 Fig.| 
At d.’s-drawing, κατ᾽ ἔριν. ἐρί- 
ζων, ουσα : to be at d.’s-drawing 
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DAN 


with aby, διαγωνίζομαι πρός ! μαίνεσθαι. σίνεσθαι. κακῶς ποι- 


τινα. νεῖκος συνῆπταί μοι πρός 
τινα. 

DAILY, adj. ὃ, 4, πὸ καθ᾽ 
ἡμέραν. καθημέριος, 2 and 3. 
ἐφημερινός, ὃ. ἐφήμερος and 
ἐφημέριος, 2: also καθ᾽ ἑκάστην 
τὴν ἡμέραν. ἀνὰ πᾶσαν ἡμέραν 
(every day, day by day). The ἃ. 
bread, ἡ καθ᾽ ἡμέραν τροφή. 

DAILY, adv. See ‘every 
Day.’ 

DAINTILY. Δ. g. to live d., 
τρυφερῶς ζῆν. τρυφᾶν. 

DAINTY, ἡδύς, γλυκύς, εἴα, 
ύ: also ἁβρός, ὃ. πρυφερός, 3. 
ἥδιστος, ὃ. Ad. bit or morsel, 
ἥδυσμα, TO. σιτίον, TO. πεμ- 
μάτιον, τό: ad. dish, a d., λέ- 
χνευμα, TO. TO διὰ TOU στόμα- 
τος ἡδύ : to live in a d. manner, 
τρυφερῶς ζῆν. Tovpan. ) 
persons| λίχνος, ὃ. δύσκολος, 2 
(particular choice): also πρυφε- 
ρόβιος, 2. πένθης, ov, ὁ. To be 
d., λιχνεύεσθαι. πενθεύειν. 

DAINTINESS, τενθεία, λι- 
χνεία, ἡ. 

DAIRY, (prps) γαλακτοδό- 
xov (Schol. Theocr. 5, 58, any re- 
ceptacle for milk). πυροκομεῖον 
(jor cheeses), or τὸ τοῦ γάλα- 
κτος ταμιεῖον (Tauetov). A d- 
maid, (prps) παρθένος ἡ TO γάλα 
πωλοῦσα (2. 6. milk-maid). 

DALE. See VALLEY. 

DALLIANCE. Sce CarzEss- 
ES. 4 Delay] Viv. 

DALLIER. To be formed with 
the corresponding verb. 

DALLY. To caress] Vib. 
4“ To delay] Vin. 

DAM, 5. 4 = Matrix] Viv. 
§] For confining water, a] χῶ- 
μα, τό (g.t.). ὄχθη. ἡ (of a pond), 
or Koenpvos, 6. To raise ἃ d., 
χοῦν y@ua: to separate or pro- 
tect by a d., διαχοῦν, χώματι 
εἴργειν: to dig through a d., 
διαιρεῖν χῶμα. 

DAM (up), v. χοῦν χῶμα. 
προσχοῦν : also χωννύναι or 
ἀναχωννύναι. 

DAMAGE, 5. βλάβη, ἡ (σ. t., 
any injury or detriment). ἐλάτ- 
Twa, TO (loss of any advantage). 
κακόν, τό (any disadvantage). 
ζημία, ἡ (any detriment brought 
on by one’s own fault). λύμη. ἡ. 
τρῖψις, ἡ (the d. done to athg). 
To cause or do some d., βλάβην 
ποιεῖν. βλαβερὸν εἶναι. βλά- 
πτειν. Seealsoto ΙΝσῦβε. To 
suffer some d., βλάπτεσθαι or 
ζημιοῦσθαι. κακὸν λαμβανειν: 
— great d., μεγάλα βλάπτεσθαι 
or ζημιοῦσθαι : — by athg, ὑπό 
τινος ΟΥ̓ ποιοῦντα TL: also Ka- 
KOV TL πάσχειν or ἔχειν ἀπό 
τινος OF ποιοῦντα TL. ζημιοῦ- 
σθαι ἔν τινι: to cause some d. 
to the country, κακῶς ποιεῖν or 
κακοποιεῖν τὴν χώραν. σίνεσθαι 
τὴν γῆν. See also Hurt. JF 
Damages| E. g. to condemn in 
costs and d.’s, see Cost. 

DAMAGE, v. βλάπτειν. λυ- 


Ἵ Of 


εἶν. πρίβειν (to spoil by using 
athg, wear out). 

DAMAGEABLE, βλαβερός, 
3. ἐπιβλαβής, 2. ἀσύμφορος, 2. 
ζημιώδης, 2. κακός, 3. Syn. in 
DAMAGE. 

DAME, γυνή, -ναικός, ἡ. 

DAMN. See CONDEMN, 
CURSE. 

DAMNABLE, μεμπτός, 3. 
ἐπίμεμππος, 2. παράνομος, 2. 
κακός, ὃ. καταγνωστός, 3. κατα- 
κρίσιμος, 2. κατάκριτος, 2. κατ- 
aoatos (Trag.). 

DAMNABLY, παρανόμως. 
κακῶς, ὅδ. 

DAMNATION, καταδίκη, ἡ. 
κρίμα. TO. κακία. ἡ. 

DAMNATORY. Formed with 
present partcp. of to CONDEMN. 
D. sentence, κατεψηφισμένη, ἡ 
[se. γνώμη], or κατάκριμα, TO. 

DAMNED. 41 Condemned] 
See CONDEMN, v. 

DAMP, adj. typos, 3. κάθυ- 
yoos, 2. νοτερός, ὃ. To be d., 
ὑγρὸν εἶναι or (pass.) καθυγραί- 
νεσθαι: to make or render d., 
ὑγραίνειν. νοτίζειν. καταβρέ- 
xew. 4 Of the air or weather] 
ὑγρός τε Kal ψυχρός, 3. 4] Fig. 
(Milton) : downceast] Viv. 

DAMP, 5. 4 Mist, vapour 
Viv. 9 Fig.: of aby’s spirits 
See Syn. DEPRESSION. 

DAMP, v. ὑγραίνειν. νοτί- 
ζειν. βρέχειν, καταβρέχειν : also 
ἀνυγραίνειν. δὶς. (aby’s spi- 
rits, courage, &c.)| See to 1)Ὲ- 
PRESS, to DULL. 

DAMSEL, See MAIDEN. 

DANCE, 5. ὄρχημα, τό. ὄρ- 
χησις, ἡ. χορός, ὁ. χόρευμα, TO. 
To lead the d., ἡγεῖσθαι tov 
χοροῦ. ἐπιτελεῖν χορόν : to go 
toad., ἐέναι εἰς χορόν. 4 Poet.| 
ὀρχηθμός, ὁ. ts χορεία, ἡ, of 
attended with singing, a 

DANCE, v. ὀρχεῖσθαι. 60x1- 
σιν ποιεῖσθαι. χορεύειν. ὀρχη- 
σμὸν ποιεῖσθαι (esply of panto- 
mimic dances). Tod. on one leg, 
ἀσκωλιάζειν : to learn tod., μαν- 
θάνειν τὴν ὀρχηστικὴν or μαν- 
θάνειν χορεύειν. 41 Δ19.] Tod. 
to aby’s pipe, πάντα πειθαρχεῖν 
ti: to d. for joy, ἀγάλλεσθαί 
(τινι): to d. a waltz or polka, 
ὀρχεῖσθαι τὸν στρόβιλον : to ἃ. 
on a rope, see ΚΟΡῈ. 

DANCER, ὀρχηστής. ov, ὁ. 
χορευτής. ov, ὁ. Syn. in DANCE. 
Fem. dexnorois, ίδος, ἡ. A good 
d., ὀρχηστικός, χορευτικός, ὃ. 
CaP συγχορεύτρια, ἡ, = partner 
(fem.). Rope-d., see Ropx. 

DANCING, ὄρχησις, 7. χο- 
ρεία, ἡ. χόρευσις, 7). The art 
of d., ὀρχηστική, ἡ : a d.-master, 
ὀρχηστοδιδάσκαχος, 0. χοροδι- 
δάσκαλος, 6: a d.-room or place 
for d., yopetov, τό. ὀρχηστικὸς 
τόπος, 0: also ὀρχηστικὸν μελε- 
τητήριον, τό (for practice, &c.): 
to be always at, or to frequent d.- 
places, ἐν Tats αὐλητρίσι δια- 


DAN 


τρίβειν : ἃ. on the (tight-) rope, 
see ROPE. 
DANDRUFF. See Scurr. 
DANDY. Syn. Coxcoms. 
DANGER, κίνδῦνος, ὁ. ἀγών, 
ὥνος, ὁ. δεινόν, τό. περίστασις, 
7. Τὸ expose oneself to d. , ἰέναι 
or ἐμβαίνειν εἰς κίνδυνον. κιν- 
δυνεύεινον παρακινδυνεύειν : also 
ὑφίσπασθαι or ὑποδύεσθα: κιν- 
δύνους. καθιστάναι ἑαυτὸν εἰς 
κινδύνους : --- for aby, or for the 
sake of any one, προκινδυνεύειν 
τινός. κινδυνεύειν ὑπέρ τινος : 
d. impends, ἐπαρτᾶται κίνδυνος 
(22.) : to expose one’s life to d., 
παραβάλλεσθαι τὴν ψυχήν: to 
be exposed to d., κίνδυνός ἐστί 
Tivt. κινδυνεύει Tis: to throw 
oneself headlong into d., ῥίπτειν 
or διδόναι ἑαυτὸν εἰς κίνδυνον. 
φέρεσθαι (pass.) εἰς τὰ ἐπικίν- 
δυνα : to face ἃ d., go through d., 
κινδυνεύειν κίνδυνον. διακινδυ- 
νεύειν. ὑπομένειν οὐ ἔχειν κίν- 
δυνον: to go through many d.’s, 
πολλὰ κινδυνεύειν : to be in d., 
περιπίπτειν κινδύνοις. κινδυνεύ- 
εἰν. ἐν κινδύνῳ εἶναι : athg (be- 
longing to me) is in d., κινδυνεύω 
περί Tivos, 6. 4. my life, περὶ 
ψυχῆς : to be in so much greater 
τοσούτω EV OELVOTEPOLS εἶναι: 
to share in the same, or be ex- 
posed to the like d., συγκινδυ- 
νεύειν Tivi: to be in imminent 
d., περὶ τῶν μεγίστων. “περὶ 
τῶν ἐσχάτων κινδυνεύειν OF ἐν 
παντὶ (κακοῦ) εἶναι ΟΥ̓ γενέσθαι: 
to get into the greatest d., εἰς 
πᾶν κακοῦ ἀφικνεῖσθαι : to 
escape ἃ d., ἀποφεύγειν κίνδυ- 
νον. ἐξίστασθαι κινδύνου. ἀπ- 
αλλάττεσθαι κινδύνου Or ἐκ κιν- 
δύνου. σώζεσθαι (pass.): to a- 
voidad., ἀφίστασθαι κινδύνου. 
φείδεσθαι κινδύνου : there is no 
d. for aby, οὐδεὶς κίνδυνός ἐστί 
τινι (seg. μή): 
to one of two impending ἃ.᾽5, 
δυοῖν κινδύνοιν ὑποκειμένοιν 
θἀτέρου μετασχεῖν or τὸν ἕτε- 
ρον ἑλέσθαι : there is no d., κίν- 
δυνος οὐδείς (that, uy): there is 
no d. whatever, πολλή ἐστιν 
ἄδεια : to be out of all d., πάν- 
Tw τῶν κακῶν ἀπαλλαχθῆναι. 
ἀσφαλῶς ἔχειν. ἐν ἀσφαλεῖ 
καθεστηκέναι: to be connected 
with some ἃ. (for aby), ἐπικίνδυ- 
νον εἶναί τινι: to avert a d., δια- 
λύειν κίνδυνον : without any de. 
ἄνευ κινδύνου. ἀδεῶς. ἀκινδύνως: 
at the d., sce Risk : not attended 
by d., Gx iuauvos, ἀσφαλής, ἀδεής. 
2, or (Crel.) μηδὲν διακινδυνεύ: 
οντα. “| D. of one’s life] μέ- 
γίστος κίνδυνος, ὁ. κίνδυνος ὁ 
περὶ τοῦ βίου or περὶ τῆς ψυ- 
χῆς: ἴο be or stand in d. of one’s 
life, περιπίπτειν τοῖς μεγίστοις 
πρυ σσίο κινδυνε ύειν περὶ ψυ- 
χῆς ΟΥ̓ περὶ τοῦ βίου Or περὶ 
τῶν μεγίστων οὐ περὶ πάντων. 
DANGEROUS, ἐπικίνδυνος, 
2. ἐπισφαλής, 2. σφαλερός. 3. 
παράβολος. 2. δεινός, 3. χαλε- 
(138) 


See to HANG 
after aby) ἀκολουθεῖν κατόπιν 





to expose oneself 





DAR 


mos, 3. ἄπορος, 2: also κινδύ- 
vous Or δεινότητας ἔχων, ουσα, 
ον. οὐκ ἀκίνδυνος, 2. <A d. si- 
tuation, τὰ δεινά. περίστασις 
ἔχουσα δεινότητας : to be d. for 
aby, ἐπικίνδυνον εἶναί πινι: to 
be in ἃ d. position, χαλεπῶς δια- 
κεῖσθαι. 

DANGEROUSLY, ἐπικινδύ- 
νως. ἐπισφαλῶς, To be d. ill, 
ἐπισφαλῶς νοσεῖν. χαλεπῶς 
διακεῖσθαι ὑπὸ τῆς νόσου. σελί- 
νου δεῖσθαι (Prov.). 

DANGLE. 41 To hang loose| 
G (intrans.). 4] Tod. 


τινός (Aristoph.). 
vos (to depend on). 
DANGLER. See Syn. Fou- 
LOWER. 
DAPPLE, adj. βαλιός, 3. ποι- 
κίλος, 3. ποικιλόδερμος. 2. D.- 
grey (horse), ψαρὸς or βαλιὸς 


ἀρτᾶσθαί τι- 


ἵππος. ὁ. 


DAPPLE, υ. Syn. to Spor. 

DARE. 4% 70 possess boldness 
or courage to do athg| τολμᾶν. 
ἐπιχειρεῖν. ὑφίστασθαι. ἀνέχε- 
σθαι. Tod. to do athg, τολμᾶν 
ποιεῖν TL. παραῤῥίπτειν ποι- 
fly τι. ἐπιχειρεῖν τινι OF ποι- 
εἶν τι. ὑφίστασθαί τι. FY Tod. 
aby] ἀνθίστασθαι πρός τινα. 
See also to CHALLENGE. 

DARING. Syn. Botp, Cov- 
RAGEOUS. 

DARINGLY. Syn. Boupiy, 
CoURAGEOUSLY. 

DARINGNESS. Syn. Boup- 
NESS. 

DARK, adj. 4 Void of light] 
σκοτεινός, 3. ἀμαυρός, ὃ. ἀφεγ- 
γής, 2. It is d., σκότος ἐστί: 
getting d., ἅμα tw κνέφει or 
ἅμα κνέφᾳ: it is getting d., σκό- 
Tos γίγνεται. κνέφας Or σκό- 
τος Or νὺξ ἐπέρχεται. συσκοτά- 
ζει: he came when it was growing 
d., κνεφαῖος or σκοταῖος ἦλθε. 
qT Fig.: of countenance or aspect] 
See Gloomy. “ Dim, prevent- 
ing the rays of light to enter| duav- 
00s, ὃ. θολερός, 3. 4 Of colour] 
μέλας, awa, av. §| Not clear 
or intelligible] ἀφανής, 2. ἀσα- 
pis, 2. ἄδηλος, 2. ἄσημος, 2. 
ἄγνωστος, 2. σκοτεινός and 

oxoT Los, ὃ ( (ofan expression). ai- 
viyparcaons, 2 2 (entgmatical). 

DARK or DARKNESS. YJ 
= Tenebrea] σκότος, τό and ὁ. 
κνέφας, τό: gen. κνέφους. dat. 
κνέφᾳ and κνέφει : also τὸ σκο- 
τεινόν. ὄρφνη, ἡ. ἀχλύς, vos, ἡ. 
In the ἅ,, ἐν σκότω. ὑπὸ σκό- 
Tous: to come or walk in the 
d., σκοταῖον or κνεφαῖον ἰέναι, 
ἥκειν, παραγίγνεσθαι: the d. 
of the infernal regions, ἔρεβος, 
ous, TO. 4] Fig. : : obscurity, wn- 
certainty] ἀφάνεια, ἀσάφεια, ἡ. 
τὸ ἄδηλον, ἀσαφές, ἀφανές, οὔς. 
τὸ αἰνιγματῶδες, ous. To be 
in d., ἄδηλον or ἀσαφὲς εἶναι: 
athg ἢ is wrapped or hidden in d., 
σκότος ἐσπὶ πρό τινος : to be 
in the d. about athg, ἀγνοεῖν 





DAT 


περί Tivos. ἀπορεῖν περί TI 
νος 

DARKEN, σκοτοῦν (g. a 
ἀποσκοτοῖν τι (to deprive of light 
or optic power), or ἐπισκοτεῖν 
τινι (prop. and fig.). euevaely 
(to deprive of its bri liancy). 
nruya ew τι. dmokngne eae TL 
(to reduce or decrease the brightness 
of athg). Athg is d.-d, ἐπισκο- 
TEL TIL: —by athg, τί. “ΠΈΣΟΙ 
to render unintelligible or obscure 
See the adjj. “1 70 ἃ. aby’s door 
ἐπὶ θύρας ἐλθεῖν Twos. 

DARKISH, ἐπίσκιος,2. ἀμαυ- 
pos, 3. 

DARKLY. See OsscurELy. 

DARKNESS. See Dark, s. 

DARKSOME. 41 Darkish] 
Vip. 

DARLING, ἀγαπώμενος, ὃ. 
ἀγαπωμένη, ἡ. ἀγαπητός, ἡ. 
κεχαρισμένος, ἡ. My d.! κεχα- 
ρισμένε πῷ ἐμῷ θυμῷ" to be 
aby’s d. , ἀγαπᾶσθαι ὑ ὑπό τινος. 

DARN, ἀκεῖσθαι. περιῤῥά- 
πτειν, καταῤῥάπτειν. 

DARNING- -NEEDLE, ἠπή- 
TOLOV, TO. ἀκέστρα, ἡ. 

DART, s. See Syn. in JAVE- 
LIN. 

DART, v. 9 To hurl] Viv. 
§| To d. upon (fly at, attack)| 
See Syn. ATTACK, Ὁ. gi To emit 
(of beams)| See to BEAM. 

DASH. (Trans.) ὅ To strike 
or knock ugst athg)] κόπτειν, 


κρούειν, προσκρούειν, προσ- 
αράττειν tt (σ. tt.). πταίειν 
/ 


πρός tL: also προσκόπτειν, 
προσπταΐειν τινί (prop. and im- 
prop.). καπαθραύειν, συντρίβειν, 
διαλύειν (to d. to pieces). ‘To be 
d.-d to pieces, διαῤῥήγνυσθαι, 
περιῤῥήγνυσθαι, συντρίβεσθαι: : 
— agst athg, παίοντα πρός τι 
διασφενδονᾶσθαι : to d. (athg) 
agst a rock, προσαράττειν τι 
πέτρα: to 4. aby’s brains out, 
συῤῥῆξαι τὴν κεφαλήν: to d. 
on the ground, καταπλήττειν OF 
κατακόπτειν ΟΥ̓ βάλλειν πρὸς 
τὸ ἔδαφος. YJ Fig.: to put out 
of countenance| See to CONFUSE, 
Conrounp. 4 70 frustrate] Vip. 
4] To d. out] ἴω to ERASE. 4 
To beat down (6. g. aby’s spirits, 
hope, &c.)] Syn. % to Discov- 

RAGE, DEPRESS. 

DASH, s. 9 Collision] Vin. 
41 Violent and sudden onset] Syn. 
ATTACK, s. To make a d. agst 
the enemy, ἐπιτίθεσθαι or προσ- 
πίπτειν τοῖς πολεμίοις. J] A 
small portion or admixture of athg| 
To have a d. of athg, (prps) ἐπι- 
μεμιγμένον or ἐπιμιχθὲν ἔχειν 
τι: ἃ ἃ. with a pencil, κατα- 
φορά, ἡ (the act ttself). γραμμή, 
ἡ εἰς EE line itself): to make 
ad. through athg, διαγράφειν 


τι. 
DASHING. See DAsu. 
DASTARD. See Cowarp. 
DATA, ὑποθέσεις, ai (as the 
substrata of reasoning). Ta συγ- 
κεχωρημένα (as granted). To 


DAT 


col! ect d. for athg, ( 
μήριά τινος. 

DATE,s. | The fruit of the | 
palm-tree | βάλανος ἡ τοῦ φοί- 
νικος ΟΥ̓ ἡ ἀπὸ τοῦ φοίνικος. 

οἰνιξ, txos, ὁ. δάκτυλος, ὁ. ὅἼ 
The tree itself] pot, ικος, ὁ. 
A d. grove, ἄλσος φοινίκων, TO: 
d. -wine, οἶνος ἐκ τῆς βαλάνου 
τῆς ἀπὸ τοῦ φοίνικος πεποιη- 
μένος, ΟΥ̓ simply φοινικίτης or 
φοινίκων οἶνος, ὁ. 

DATE, s. ἡμέρα, ἡ To put 
ad. toa letter, TOV χρόνον παρα- 
γράφειν τῇ ἐπιστολῇ Ἵ Fg.) 
To grow out of d., ἀρχαῖον et- 
vat: out of d., see ANTIQUATED. 

DATE, v. £. g. a letter, sec 
Dare, 5. To d. (with ref. to the 
time of an event), ὁρίζεσθαί τι 
εἶναι ἀπό τινος: I ἃ. fm that 
day the commencement of his ac- 
tually being at war with us, ἀπὸ 
TAUTIS τῆς ἡμέρας ἔγωγ᾽ αὐτὸν 
πολεμεῖν ὁρίζομαι. 

DATE, v. (InTRANS.) ΖΦ. σ. 
athg d.’s fm such a time (6. g. an 
event), Crel. ὁρίζεσθαί πι εἶναι 
ἀπό Tivos: to d. the war fm such 
a time, see the phrase in DATE, v. 
(trans.). 

DATIVE, δοτική (πτῶσις), ἡ. 
In the d. case, δοτικῶς. 

DAUB. 4 To besmear] ἔἐπι- 

χρίειν, περιπλάττειν, KaTa- 
πλάττειν, περιαλείφειν. μιαί- 
νειν, καταμιαίνειν, μολύνειν, 
ἀναμολύνειν, διαμολύνειν. αἰ- 
σχύνειν, καταισχύνειν Cee 
ing the notion of making foul). 
To defile] Vip. “| To πο, 
something specious] See to CLOAK 
(fig.). Ἵ To coat over with athg] 
See to Coat. §] To flatter gross- 
ly| See to Fuarrer. D.-d with 
(αἰ Πρ), μιαρός, 3. σπιλωτός, ὃ. 
κατάπλεως, 2 (τινός). 

DAUGHTER, θυγάτηρ, -γα- 
τρός, ἡ. παῖς. παιδός, ἢ. ἔκγο- 
vos, 7. Το adopt as one’s d., εἰσ- 
areietG Ga θυγατέρα. θυ απ ρα 
θέσθαι. θυγατροθετεῖν : Deiani- 
ra the d. οἵ Gineus, Δηϊάνειρα ἡ ἡ 
Οἰνέως : little d. «θυγάτριον, τό. 
παιδίσκη, ἡ: d. s child, ὁ τῆς 
espe παῖς: θυγατριδοῦς, 
ov, θυγατριδῆ, ἡ: d.’s hus- 
hand, γαμβρός, ὁ ὁ. ὁ τῆς θυγα- 
τρὸς ἀνήρ. 

DAUNT. See to FRIGHTEN. 

DAUNTLESS. See Frar- 
LESS. 

DAUNTLESSNESS. See 
FEARLESSNESS. 

DAW, κολοιός, ὃ. 
as ἃ d. (fig.), κολοιᾶν. 

DAWDLE. See to Dray, v. 

DAWDLER. Formed with 
pres. partcp. of the verb. 

DAWN,v. The morning d.’s, 
ἡμέρα ὑποφαΐίνει Or ὑπολάμπει. 
φῶς γίγνεται. διαυγάζει. op- 
θρος ἐστὶ βαθύς. 4“ Fig.: to un- 
fold itself (6. g. aby’s genius)| See 
to DEVELOP. 

DAWN, s. 


, 


ἀγείρειν TEK- 


To chatter 


υ 
ἕως, w, ἡ (prop. 


Aurora, the ee sky before ἐ 
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| fore day-break) : 


DAY 
ὄρθρος, ὃ (the time be- 
also ἡμέρα ἡ 
ἐπιλάμπουσα. t d., ἅμα τῷ 
διαυγάζειν. ἅμ᾽ ἡμέρᾳ, ἅμα τῇ 
ἡμέρᾳ, ἅμα ἕῳ γιγνομένῃ ΟΥ̓ 
ἡμέρας γενομένης or ἐπιλαμπού- 
ons : before d., πρὸ ἡμέρας : the 
d. of the morning is approaching, 
it is near d., πρὸς ἡμέραν ἐστί. 
ἡμέρα μέλλει γενέσθαι. 

DAY. 41 Opp. night] ἡμέ- 
ea, ἡ. φῶς, φωτός, TO: poet. 
ἥμαρ (ijua-Tos), TO. ἥλιος, ὁ. 
Before break of d., πρὸ ἡμέ- 
eas. πρὶν ἡμέραν γενέσθαι. 
πρὶν φῶς γενέσθαι: until the 
d. breaks, ἕως ἂν φῶς γένη- 
ται: the time before break of 
d., τὸ περίορθρον. τὸ περιόρ- 
θριον : it is getting d., ὑπολάμ- 
Tel, ὑποφαίνει, ἐπιφώσκει, γί- 
γνεται ἡμέρα: when it was get- 
ting d., ἐπειδὴ πρὸς ἡμέραν ἣν: 
as soon as d. breaks, ἐπειδὰν 
ἡμέρα γένηται: it was already 
d., ἤδη ἣν ἡμέρα : it is broad d., 
ἤδη ὀψὲ τῆς ἡμέρας ἐστίν : fm 
the beginning of d., ἀφ᾽ ἡμέρας : 
at d., μεθ’ ἡμέραν, also ἡμέρας 
(οὔσης) : to go to bed whilst it is 
still ἃ. (= before night), ἡμέρας 
ἔτ᾽ οὔσης κατακλίνεσθαι : : sts 
rendered by ἡ ἡμερήσιος, 0,1): one 
ee sleeps by d., ἡμερόκοιτος, 6, 

: the d. is going down, κατα- 
epee ἡ ἡμέρα. χήγει ἡ ἡ ἡμέ- 
ρα. 4 The d. (in the abstract), 
with ref. to time] Prop. ἡμέρα, 
ἡ : poet. ἦμαρ, ατος. τό, A calm, 
serene d., ἡμέρα vas. εὐδία, ἡ: 
εὐημερία, ἡ : ἃ happy d. _ ἘΠ 
pia, ἡ: one who enjoys happy 
d.’s, εὐήμερος, 6, 7: one that has 
good d.’s, ev¥dros, Ὁ, 7: an un- 
happy d., ἡμέρα ἀποφράς, ἡ : to 
spend the whole d. in athg, διημε- 
ρεύειν ποιοῦντα, TL: — with aby, 
διημερεύειν μετά τινος: — at 
some place, TILED EVEL, διημερεύ- 
εἰν) πού : ἴῃ one d., ἐν μιᾷ ἡμέ- 
pa: on the same d., τῇ αὐτῇ 
ἡμέρᾳ: : the very same d., αὐθη- 
μερόν: : the 4. before, τῇ abasre. 
paia: the d. after (= neat d.), 
τῇ ὑστεραίᾳ : a few d.’s after, 
ov πολλαῖς ἡμέραις ὕστερον: 
the greater part of the d., τὸ πλεῖ- 
στον τῆς ἡμέρας: for the rest 
of the d., τὸ λοιπὸν τῆς ἡμέρας: 
d. by d., or d. after d., καθ᾽ ἑκά- 
στην τὴν ἡμέραν. καθ᾽ ἑκάστην 
ἡμέραν. GY ἑκάσπην ἡμέραν. καθ᾽ 
ἡμέραν, ὁσημέραι : also ἡμερο- 
λεγδόν : poet. ἐφ᾽ ἡμέραν, ἐπ᾽ 
ἤματι : fm d. to d., εἰς ἡμέραν: 
for ἃ d., ἐφ᾽ ἡμέραν : some of 
these d.’s (= some d.), ἐν tav- 
ταις Tals ἡμέραις. κατὰ ταύτας 
τὰς ἡμέρας: on that d. . ταύτην 
τὴν ἡμέραν. ἐν τῇδε τῇ ἡμέρᾳ: 
ad. (ΞΞ each d.), τῆς ἡμέρας. 6 
g. to eat, to take a meal, twice —, 
δὶς ποιεῖσθαι πὸ δεῖπνον: the 
whole d., all the d., τὴν ἡμέραν. 
ov ἡμέρας: for to-d., for the 
next d. εἰς τὴν σήμερον. εἰς τὴν 
ἐπιοῦσαν ἡμέραν. 


' sun-rise), 


eis τὴν ἐπι-]} 


DAY 


οὔσαν ἕω: the third d., εἰς τὴν 
τρίτην ἡμέραν : ἴον every dem. 
ἡμέραν : for some d.’s, ὀλίγας 
ἡμέρας : the whole d., τῆς ἡμέ- 
ρας ὅλης. τὴν cody ὅλην. 
πάσαν τὴν ἡμέραν: not to fight 
for ten d.’s, μὴ μάχεσθαι δέκα 
ἡμερῶν: every other d., παρ᾽ 
ἡμέραν. ἡμέραν παρ᾽ ἡμέραν: 
every third d., διὰ τρίτης πῆς 
ἡμέρας: three. d.’ 8. ago, τρίτην 
ἡμέραν ταυτηνί. τρίτη ἡμέρα 
αὑτηί: three d.’s | previously, τρι- 
σὶν ἡμέραις πρότερον : d.’s and 
years have past since, παρελή- 
λυθεν ἤ ἤδη. ἐνιαυτός. πα χρό- 
vos, ἐξ οὗ: to fix or appoint a 
de τάττειν ἡμέραν: the appoint- 
ed d., ἡ τεταγμένη, συγκειμένη, 
τακτή, ῥητὴ ἡμέρα : on the d. 
appointed, &e., (παρέσεσθαι) εἰς 
ῥητὴν ἡμέραν (Xen.) : d. and 
night, ἡμέραν καὶ νύκτα. καὶ 
ἡμέρας καὶ νυκτός: neither by 
ἃ. nor by night, οὔτε νυκτὸς 
οὔτε ἡμέρας: ἴο reckon by d.’s, 
ἡμερολογεῖν τὸν χρόνον : the 
is approaching, ἐφέστηκεν 
ἡμέρα, 6. g. the decisive (d. ys 
ἡ κυρία: ἴο celebrate ἃ d., ἑορ- 
τάζειν ἡμέραν: those who live 
to see the glorious d. of vic- 
tory, of ἂν νικήσαντες ἐπίδω- 
σι τὴν πασῶν ἡδίστην ἡμέραν 
(Xen. .) : for or since ten d.’s, δέκα 
ἡμερῶν: : hardly thirty d.’s ago, 
υὔπω πριάκονθ᾽ ἡμέρας : a jour- 
ney of fm two to three d.’s, 
δυοῖν ἢ τριῶν ἡμερῶν ὁδόν : On 
the third, fourth d., τριταῖος, 
τεταρταῖος, a, ov: the tenth 
(twelfth) d., δεκαταῖος, δωδεκα- 
Talos, α, ον, 6. g. on the twelfth ἃ. 
when he was on the funeral-pile 
he was restored to life, δωδεκα- 
ταῖος ἐπὶ TH πυρᾷ κείμενος ἀνε- 
βίω (ίαξ.) : some d., or some of 
these d.’s, κατὰ τὰς ἐπιούσας 
ἡμέρας : good d.! χαϊρεὶ ! to wish 
good d., χαίρειν εἰπεῖν, κελεύ- 
ELV, τινά. Ἵ Fig. : life-time] 
ἡλικία, ἡ. βίος, ὁ. Vulgo, 1 ὰνθ 
not seen such a thing all the d.’s 
of my life, ἐξ οὗ, ἐξ ὅτου ζῶ, 
πνέω, οὐδεπώποτε εἶδον TOLOU- 
τον. ‘Comic, ἀλλ’ οὐδεπώποτ᾽, 
ἐξ ὅτου ᾿γὼ ῥύπτομαι, οὕτως 
ἐδήχθην ὑπὸ κονίας τὰς ὀφρῦς 
(Aristoph. ): Now- a-d., ἐν Tw νῦν 
χρόνῳ. καθ᾽ ἡμᾶς. ἐφ᾽ ἡμῶν: 
people living now-a-d., οἱ καθ᾽ 
ἡμᾶς ἄνθρωποι: : ἃ 48, ὍΝ 
ἡμέρας μιᾶς ὁδός (πλοῦς, ὅ.) : 
also ἡμερησία ὁδός : a good or 
long d.’s journey, ἡμέρας μά- 
λα μακρᾶς ὁδός : to live or 
see good d.’s, καλῶς, εὖ πράτ- 
τειν. εὐδαίμονα βίον 2 ἔχειν. εὐ- 
κόλως ζῆν : to have d.’ 8 of lei- 
sure, σχολῇ διάγειν τὸν βίον. 
σχολὴν ἄγειν: to procure aby 
tranquil d.’s, ποιεῖν τινα εὐκό- 
λως ζῆν: to finish one’s d.’s, 
τελευτᾶν τὸν βίον : in these d.’s 
now-a-d.’s, 76 Ye νῦν ἔχον. 
τῷ νῦν χρόνῳ. τῷ νῦν εἶναι: ἴον 
d. *s together, δι᾿ ἡμέρας. εἰς ἡμέ- 
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ραν. ἀνὰ πᾶσαν τὴν ἡμέραν: 
every d., see DAILY. 

DAY- BOOK, ἐφημερίς, ίδος. 
ἐφημερίδες, αἱ. ἡμερήσιον (βί- 
BAtov), τό. ἡμερολόγιον, TO. 
ὑπομνήματα, τά. To keep ἃ d.- 
Be macy Ὁ τσ lat τὰ καθ᾽ ἡμέ- 


*’DAY- BREAK, ὄρθρος, ὁ. ἕως, 
Gage ἡμέρα, ἡ. φῶς, wT ds, TO. 
t d.-b. (ἅμ᾽ ἡμέρᾳ. ἅμ᾽ ἕω or 
ὙΠ τῇ ἕ ἕῳ : towards d.-b., πρὸς 
ἡμέραν or περὶ τὸν ὄρθρον: be- 
fore d.-b., πρὸ τῆς Ew. Cf. DAWN. 
DAY- ‘LABOUR, ἐφήμερον, 
ἡμερήσιον ἔργον, τό. τὸ ov ἡμέ- 
gue ἔργον, or simply ἐργασία, 


“DAY- LABOURER, ὁ δι᾽ ἡ- 
μέρας ἐργαζόμενος, al. ὁ ἐπὶ 
μισθῷ ἐργαζόμενος. ὁ μισθοφό- 
ρος or μισθάρνης. The condi- 
tion of a d.-l., θητεία, ἐριθεία. 
ἡ: ( fem.) γυνὴ ἡ θητεύουσα: ἴο 
be ἃ d.-l., ἐργασίαν ποιεῖσθαι. 

DAY- LIGHT, ἡλίου φῶς, TO. 
φῶς, φωτός, τό. ἥλιος, ὁ. Το 
begin drinking by d.-l., ἀφ᾽ ἡμέ- 
pas πίνειν. 

DAY-TIME, ἡ τῆς ἡμέρας 
ὥρα. In the d.-t., see Day. 

DAZZLE. 4 Prop.] ἀμαυ- 
ροῦν τὰς ὄψεις τινί. διαφθεί- 
pew, ἀμβλύνειν, τινὶ τοὺς ὀ- 
φθαλμούς : prps also [but it is a 
doubtful reading, Long. 34, 1], Ka- 
πταφέγγειν, τινός. He 4.5 our 
eyes by the excess of his beauty, 
TH ὑπερβολῇ τοῦ κάλλους τοὺς 
ὀφθαλμοὺς ἡμῶν HT 
πτει (St. Basil). GY Fig.: 
blind the mental sight or λον 
ment] τυφλὴν ποιεῖν τινος τὴν 
φρένα. διαφθείρειν τὴν γνώμην 
τινί, τὴν τῆς Wuxns ὄψιν (P.). 
Why do you let yourself be d.-d 
by the glittering of gold? τί 
TOGOUTOV ἐπτόησαι περὶ TOV 
πλοῦτον ; (St. Basil). 

DEAD. Ἵ Deprived of ant- 
mal life] νεκρός, &, Ov. ἄψυχος, ὃ, 
ἡ : also τεθνεώς, τεθνηκώς. To be 
d., τεθνάναι: poet. οἴχεσθαι: ad, 
man (= d. body), νεκρός, ὁ. τεθνε- 
ὡς, ὁ : also ψυχή, ἡ. νέκυς, 6: 
the d. (= those who are dead), οἱ 
νεκροί. οἱ τεθνεῶτες. OL καμόν- 
τες : poet. οἱ ἔνεροι. οἱ νέρθεν: 
the abode of the d. (after Greek 
notions), Avdys, 6: the d. body, 
sce CORPSE: to raise fm the d., 
ἀνιστάναι ἐκ θανάτου, πινά : to 
rise fm the d., see ARISE, v.: to 
lie on the ground like a d. man, 
ἐκτάδην. οἷον νεκρὸν, κεῖσθαι : 
to strike 4,, συγκόπτειν, ἀπο- 
κτείνειν. κτείνειν. τινά : to Shoot 
aman d., κατατοξεύειν, Twa: to 
floga man till he is d., παίειν τινὰ 
εἰς θάνατον : to say aby is d., 
ἀγγέλλειν τινὰ ws ἀποθανόν: 
τα: to bury one who is d., ἐκ- 
φέρειν νεκρόν : ἃ. flesh, νεκρι- 
μαῖον, θνησιμαῖον ΓΕ TO. κε- 
νέβρειον, τό : laden with d. bo- 
dies, vexpoBapns, ὃ. ἡ (of avessel) : 
one who dresses the d. before in- 
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'terment, νεκροκόμος, 6: one who 


buries the ἃ. (= undertaker), ve- 
κροστόλος, νεκραγωγός, ὃ : one 
who plunders the d., νεκρόσῦλος, 
ὁ, 4: the plundering of the d., 
νεκροσυλία, ἡ. 4] a) Fig.: de- 
prived of vegetative life] νεκρός, 
a, ὄν. Comp. to Die away. b) 
Of inanimate things| ἄψυχος, ὁ. 
ἡ (as εἰκών, Eur.) : also νεκρός, 
a, ὄν, 6. g.ad. language, eet 
γλῶσσα: d. drunk, see DRUNK 
d. capital, a d. calm, d. water, see 
the resp. Substt. The d. sea, ᾿θά- 
λαττα ἡ νεκρά. ὅἼ Impropr. : 
of the fingers, &c.| To be ἃ, 
ἀποτεθνηκέναι (ἐοίκασιν ἀπο. 
θνήσκειν οἱ δάκτυλοι, Ach, Tat. 
Cf. Eur. Hee, 246). 


DEADEN. 4 To weaken, de- 
bilitate] Vip. To blunt (fig.)] 
ἀμβλύνειν, ἀπαμβλύνειν (to 
blunt). 


DEADLY, adj. θανατηφόρος, 
2. Pear θανατώδης, 2. 
ὀλέθριος, 2. 4 Of wounds and 
blows] καίριος, 3and 2. A ἃ. ene- 
my, ἔχθιστος, ὁ. ἀδιάλλακτος 
ἐχθρός, ὁ ἃ. enmity, ἄσπονδος 
ἔχθρα, ἡ: ἃ. ill, ἐπιθάνατος, ὁ ὁ, ἡ. 
or ἐπιθανάτως; ἐσχάτως ἔχειν, 
ἐγγὺς εἶναι τοῦ τεθνάναι, θανά- 
σιμον ἤδη εἶναι: ἃ. sin, ,ἁμάρ- 
τημα ἄξιον θανάτου, τό: a d. 
cup, or cup of d. poison, κύλιξ ἡ ἡ 
τοῦ φαρμάκου : ἃ. poison, ἰός, ὁ 
(metallic, vegetable, and animal) : 
also δηλητήριον, τό (any deadly 
means). 

DEADLY, adj. E.9. ἃ. pale, 
πελιὸδνός or mehitv6s, 3: to be 
ἃ, pale, πελιαίνεσθαι, πελιδνοῦ- 
σθαι (pass.). 


DEADNESS, νέκρωσις (New 


Test.). See BLUNTNESS (fig.), 
LANGUOR. 
DEAF. 4 Prop.] κωφός, ὃ 


ἀνήκοος, 2. To make (aby) d., 
κωφοῦν, ἐκκωφοῦν: to be d., 
κωφὸν εἶναι. ἐκκεκωφῶσθαι. 5] 
Fg.: without feeling, &c.] To be 
d., to turn a ἃ, ear to aby, ἀνή- 
Kooy elvat TLVOS, οὐχ ὑπακούειν 
τινός. οὐ πείθεσθαι (ραξ5.), τινί: 
to preach to d. ears, κωφῷ ἀδειν. 
4 D. and dumb] κωφός, 3. 

DEAFEN, κωφοῦν, ἐκκω- 
φοῦν. Το be or become d.-d, ἔκ- 
poova γίγνεσθαι. ἐκπλήττε- 
σθαι. ἀναισθήτως ἔχειν (σ. tt.): 
to d. by a clap of thunder, κατα- 
Boovrav, ἐμβροντᾶν. See to ‘ren- 
der DEAF.’ 

DEAFNESS, κωφότης, ητος, 
ἡ. κώφωμα, TO. ἀνηκοΐα, ἡ. 

DEAL, s. «44 considerable 
quantity| πλῆθος, TO (σ. ἐ.). εὐ- 
πορία. ἡ (sufficient stock of things 
for use). ἀφθονία, ἡ (superfluous 
store of athg). @z These three 
terms are used in Greek of per- 
fectly homogeneous bodily objects, 
in other cases the notion is rendered 
by πολλὰ γένη or πολλὰ εἴδη. 
τά, or by the adj. πολύς. See 
Many. A d. or a great d. of 
wood, πολλὰ ξύλα : ad. of mo- 
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ney, πολλὰ χρήματα or Χχρημά- 
των πλῆθος : a very great d., 
πλεῖστος, 3. πάμπολυς, meu 
πόλλη, πάμπολυ: no or not a 
great d., ὀλίγος, 3. σπάνιος, 3: 
ad. (or good d.) bigger or larger, 
πολὺ μείζων. πολλῷ μείζων : 
there is a great d. (= very much) 
wanting towards —, πολλοῦ δεῖ 
—: to think a _ good d. of oneself, 
νομίζειν εἶναί te: to think a 
great d. too much of oneself, 
μέγα φρονεῖν. ὑπὲρ ἄνθρωπον 
φρονεῖν : to think (= make) a 
good d. of athg, περὶ τ λλοῦ 
ποιεῖσθαι : not worth a great d., 
μικροῦ or ov πολλοῦ ἄξιος, 8, 
φαῦλος. 3: a great d. of pain, 
δεινὸν ἄλγος : a great d. too big, 
ὑπερμεγέθης, 2. περιττός, 8:8 
great d. too much, ἄμετρος, 2. 
παρὰ πὸ μέπρίον: by a great 
or considerable d., διὰ πολλοῦ. 
Tapa πολύ: to give or pay a 
great d. for athg, πολλοῦ πρί- 
ασθαί τι. ἐπὶ πολλῷ δέχεσθαί 
τι. 51 Dealwood| See Fir. 
DEAL, v. 4 To d. out] See 
to DISTRIBUTE. §| Comic: to 
d. blows] See BLow. “ To d. 
with aby (prop.)| See ‘ carry on 
TRADE, BusinEss, with.’ 41 Δ σ.: 
to behave (towards) Eg. to d. 
harshly with aby, σκληραγωγεῖν. 
χαλεπῶς Or τραχέως προσφέ- 
ρεσθαί tive: to be badly dealt 
with by aby, κακῶς πάσχειν ὑπό 
τινος : to d. ina shameful man- 
ner with aby, ἀσεβεῖν περί Tiva: 
to d. very fairly by aby, καλῶς 
προσφέρεσθαί τινι: to d. with 
aby as a friend, φιλανθρώπως 
προσομιλεῖν τινι. φιλοφρονεῖ- 
σθαί tia: he has dealt with 
me in the most friendly man- 
ner, πολλῇ TH φιλίᾳ κέχρηται 
περὶ ἐμέ. 51 Manage, handle] 
ἔχειν ἀμφί τι. διατρίβειν περί 
τι. γίγνεσθαι ἔν τινι. ἐργά- 
ζεσθαί τι. ἐπιτηδεύειν Tr. To 
know how to d. with a subject, 
ἐπίστασθαί τι. ἐμπείρως ἔχειν 
τινός. ἔμπειρον εἶναί Twos: 
to know exactly how to d. with 
athg, εὖ χρῆσθαί τινι: he is a 
man difficult to d. with, ἔδιος 
ἄνθρωπός ἐστιν. See also BE- 
HAVE. 4 70 d. in (= to carry 
on a trade with athg)| πωλεῖν or 
ἀπεμπολᾶν TL. πιπράσκειν TL. 
καπηλεύειν τι. ‘To d. with aby, 
χρηματίζειν πρός TiWa. ἐπι- 
μιξίᾳ χρῆσθαι πρός τινα. 
DEALER (iz athg), ὁ πωλῶν 
(6. ace. rei), also compound substt. 
with -πώλης, ov, 0. A cattle-d., 
προβατοπώλης: Sem. πωλις : 
a retail d., κάπηλος, ὁ ὁ. μικρέμ- 
πορος, ὁ. LEsop, ἀγοραῖος, ὁ 
ῥωποπώλης, ov, ὃς ΤῸ be a 
d. in athg, see‘to DEAL in QJ 
Meton.: to be a plain or fair d.] 
οὐδὲν κακὸν ἐπινοεῖν. To bea 
foul d., to be athg but a fair d., 
διαλύεσθαι. ποικίλλειν, Wavoup- 
γίᾳ χρῆσθαι. J Fig. (im the 
sense of Swift: ‘ these small d.’s 
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in wit, &c.)] (prps) μικρολόγος, 
ἀκριβολόγος, ὁ. 

DEALING. 4 Intercourse] 
See CONNEXION. To have d.’s 
with a person, κοινωνίαν ἔχειν 
τινί. ἐπιμιξίᾳ χρῆσθαι πρός 
Twa. χρηματίζειν πρός τινα 
(prop. and fig.): to have some 
d.’s in athg, ἐν χρείᾳ γίγνεσθαί 
τινος : to have no d.’s with a 
person, μηδὲν προσήκειν τινί: 1 
have no d.’s whatever with aby, 
πράγμα οὐδέν ἐστί μοι πρός 
twa: I have some unpleasant 
d.’s with aby, ἀηδές τί μοι συμ- 
βαίνει πρός τινα. 4 7) θαϊηιθηε} 
πὸ χρῆσθαί τινι: also τρόπος ὃ 
περί τινα (the mode or manner of 
εἰ. with aby), or ὡς χρῆταί Tis 
τινι. See TREATMENT. To be 
harsh, fair, kind, &c., in one’s 
d.’s with aby, see ‘to DEAL harsh- 
ly, &c. 9 Behaviour] E. g. up- 
right d., πίστις, ews, 7: disho- 
norable d., ἀνελευθερία, ἡ. ἀπι- 
στία (stronger term = breach of 
fuith): double-d., see DECEIT or 
DECEPTION. 

DEAR. ¥ 1) Beloved] φίλος. 
ἢ; ον. φίλιος,α, ον. προσφιλής, 
6,11: also χαρίεις, ET OR, εν. aya- 
πητός, ἀσπαστός, 4, ov (poet. 
ἀσπάσιος. a, ov). κεχαρισμένος, 
7, ov. 4 Stronger i. = dearly 
beloved] προσφιλέστατος, φίλ- 
τατος, ἡ, ον. πλείστου ἄξιος, 
@, ον. τιμιώτατος, n, ον. My 
ἃ, friend! ὦ φίλτατε! any one 
is very d. to me, περὶ πλείστου 
ποιοῦμαι, τινά: athg is very d. 
to aby, ἐντίμως ἄγειν, τί. περὶ 
πολλοῦ ποιεῖσθαι, ti: honour 
ought to be dearer to us than life, 
δόξα σωτηρίας ἐστὶν αἱρετωτέ- 
ρα. §] 2) Of great value or pr 106] 
τίμιος, ας ον. πολυτελής, 6 One 
also by τιμὴν πολλὴν ἔχειν. Too 
d., ὑπερτίμιος (4. ): Θογη 18 ἃ... 
τίμιος ὃ σῖτός ἐστι: to sell 
(athg) d., πολλοῦ. πολλῶν χρη- 
μάτων ἀποδίδοσθαι, Ti: to be 
sold d., τίμιον πωλεῖσθαι (The- 
oph.) : to buy (athg) dearer (= at 
a higher price), τιμιώτερον πρί- 
ασθαι, ἀξιώτερον πρίασθαι, Tov 
σῖτον (Lys.): too d., ὑπερτίμιον 
ἀγοράζειν te (A.): athg costs 
aby very dear, πολλοῦ καθ- 
ίστασθαι : athg is not d., εὔω- 
vov ἐστί te: dearer by one 
obole, ὀβολῷ τιμιώτερον: how- 
ever d. it mals be (= at any price), 
ὁποσουοῦν. “9.1 To pay d. 
for athg, ile δίκην δοῦναι. 
τινός : you shall pay d. for it, οὔ 
μου καταπροίξει (Aristoph.) : to 
sell one’s life d., ἀποθνήσκων 
μεγίστης τιμωρίας τυγχάνω 


ἊΣ 

DEARLY. LE. g. to love aby 
d., see Dear. My d. beloved 
friend! w φίλτατε! GY At a 
high price] See DEAR. J To 
pay d. for athg| See DEAR. 

DEARNESS, “μεγάλη πιμή, 
ἡ. apa hun Nate ἡ (high price). 


DEARTH, σπανοσιτία, ἡ. 
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σιτοδεία, ἡ (2. 6. scarcity of corn). 
To be suffering fm a d. of proyi- 
sions, ἐν σιτοδείᾳ γίγνεσθαι (J.). 
σιτοδεῖσθαι (1.). σπάνει σίτου 
πιέζεσθαι (X.). 4 Πηργοργ.] 
ἔνδεια, ἡ (want). ἀπορία (diffi- 
culty in procuring, &c.). σπάνις, 
ews, ἡ (scanty supply). There is 
ad. of orators, σπάνις ἐστὶ ῥη- 
τόρων. σπανίζουσι ῥήτορες: You 
see my d. of friends, ὁρᾷς δὴ 
φίλων ws ἐσπανίσμεθα (Hur.). 

DEATH, θάνατος. ὁ. τελευ- 
τή, ἡ. ἀπαλλαγὴ ποῦ βίου, ἡ. 
τὸ θνήσκειν : poet. μοῖρα, ἡ. μό- 


ρος, 0. πότμος, ὃ. κήρ, ἡ. βίου 
καταστροφή, ἡ. Natural d., ὁ 
κατὰ φύσιν θάνατος. αὐτό- 


ματος θάνατος. ὃ : a violent d., 
βίαιος θάνωτος : a beautiful or 
honorable d., εὐθανασία, ἡ : to 
die such ἃ d., εὐθανατεῖν. εὖ 
θνήσκειν : to approach the hour 
of d., εἶναι πρὸς τῷ τελευτᾶν. 
ἡ τοῦ βίου τελευτὴ πάρεστί 
μοι: ἃ. 15 common to all of us, 
πᾶσιν ἡμῖν ὀφείλεται θανεῖν: 
d. is the separation of the soul 
fm the body, ὁ θάνατός ἐστι Wu- 
χῆς ἀπὸ σώματος ἀπαλλαγή (or 
λύσις καὶ χωρισμός, P.): to fear 
d., φοβεῖσθαι θανεῖν, Tov θάνα- 
τον: to shun d., φεύγειν Tov θά- 
vatov;: poet. σαίνειν μόρον : to 
brave d., ἰέναι εἰς τὸν θάνατον :--- 
in one’s country’s cause, ὑπὲρ τῆς 
πατρίδος ἀποθνήσκειν : to die ἃ 
premature d., πρὶν ὥρας atrova- 
νεῖν : to put oneself to d., see 
SUICIDE: to be carried off by d., 

ἀναιρεθῆναι: to bewail or lament 
aby’s d., ἀποκλαίειν τινὰ ἀπο- 
θανόντα: after d. » μετὰ τὸν θά- 
νατον, or by partep., 6. J. ἐνόμιζε 
τοῦτον κἂν ἀπὸ πεθνεώσης φέ- 
pew ἑαυτῆς (Lys.): to get one’s 
d. by athg, ἀπολαύειν ἔκ Tivos 
Tov θάνατον : to starve oneself to 
d., ἀπόλλυσθαι λιμῷ : to laugh 
oneself to d. (= kill oneself with 
laughing), ἐκθνήσκειν γέλωτι. 
ἀφαναίνεσθαι γελῶντα : to be 
whipt to d., ἀπολέσθαι μαστι- 
γούμενον: to condemn to d. . pass 
a sentence of d. on aby, θανατοῦν. 
τινά. καταψηφίζεσθαί τινος θά- 
ναῖον. καταγιγνώσκειν τινὸς 
θάνωτον : on life and d. »περὶ ψυ- 
xs. περὶ θανάτου. περὶ τῶν 
μεγίστων. περὶ τῶν ὅλων: to ac- 
cuse 1n a matter of life and d., ὑπ- 
ayew τινὰ θανάτου: to suffer ἃ. 
or punishment of d., ὑπομένειν 
τὸν θάνατον : to punish with d., 
θανάτῳ ζημιοῦν : to be present 
at aby’s d., παρεῖναι θανάτῳ Ti- 
vos: agony of d., ἀγωνία, ἡ : to 
be in the agony of d., ἀγωνιᾶν 
περὶ Tov βίον. ἐν ἀγωνίᾳ εἶναι 
τοῦ βίου : the angel of d., ἡ μοῖ- 
ρα: fear οἵ ἅ.. ὁ ἀπὸ ποῦ θανά- 
του φόβος: ‘punishment ond 

θανάτου ζημία, ἡ. See‘ CAPITAL 
punishment.’ Hour of d., ἡ τοῦ 
θανάτου ὥρα (prop.) : also ὥρα, 
καθ᾽ ἣν ἀποθνήσκει Tes: in the 
hour of d., ἐγγὺς γενόμενος τοῦ 
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θανάτου or μέλλων ἤδη, ἀποθα- 
νεῖν: ἴῃ case of (my) d., εἴ τι πά- 
θοιμι. ἤν τι πάθω : sentence of d., 
θανάτωσις, ἡ, or θανάτου κρί- 
σις, ἡ : to pass a sentence of d. on 
aby, καταγιγνώσκειν Tivos θά- 
νατον OF ἀποκτείνειν τινά. 

DEATH-BED. LE. g. to be 
on one’s d.-b., κατακεῖσθαι ὡς 
ἐπὶ τὸν θάνατον. ἐσχάτως δια- 
κεῖσθαι or πρὸς Tw τελευτᾶν 
εἶναι. 

DEATH- -BLOW ( prop. ), Kat- 
pia πληγή, ἡ. 

DEATHLESS. See Immor- 
TAL. 

DEATH-LIKE, ὥσπερ ve- 
Koos, 3. D.-l. silence, ἡ ἐν ἅδου 
σιγή. 

DEBAR. See EXCLUDE. 

DEBARCATION. See Dis- 
EMBARCATION. 

DEBARK, See DISEMBARK. 

DEBASE. See to LOWER, to 
DisGRACE, to ADULTERATE. 

DEBASEMENT. See Dis- 
GRACE, ADULTERATION. 

DEBATE, v. See to Discuss. 

DEBATE, 5. ἀγών, @vos, ὁ. 
Comp. with Syn. in CONTRO- 
VERSE. 

DEBATEFUL. See ContTEN- 
TIOUS. 

DEBATER. Crel. with verbs 
in DEBATE. 

DEBAUCH, v. See to Cor- 
RupT. A d.-d life, ἀσωτεία, 
ἀσωτία, ἡ. ἀσέλγεια, ἡ (as act). 
ἀκράτεια, ἀκολασία, ἡ. ἀκρα- 
σία, ἡ : also παρανομία εἰς τὴν 
δίαιταν : to be d.-d, or to lead ἃ 
d.-d life, ἐν ἀκολασίαις διατρί- 
βειν or διδόναι ἑαυτὸν εἰς ἀκο- 
λασίαν. FF To d. a woman] 
βιάζεσθαι. βίᾳ μίγνυσθαι γυ- 
ναικί. “πρὸς βίαν συγγενέσθαι 
γυναικὶ καὶ καταισχῦναι. 

DEBAUCH, 5. ἀσέλγεια, 
ἀκράτεια, axoNaoles4 ἡ (as act). 
ἀκολάσπημα, TO. ὕβρισμα, τό 
(objectively only), or περὶ πότους 
καὶ ἔρωτας ὑβρίσματα (with ref. 
to carousing and love). To give 
oneself up to d., see preceding Ar- 
ticle. 

DEBAUCHEE, ὁ τῶν ἡδονῶν 
ἥττων. ὁ πρὸς τὰς ἡδονὰς ἀκρα- 
τής. λάγνης, ov, ὁ (σ. ἰέ., of vo- 
luptuous habits). τρυφῶν, ὦ ὥντος, 
ὁ. τρυφητής, ov, ὁ, ΟΥ̓ πρυφερό- 
βιος. éBpodiarros, ὁ ὁ. ἄσωτος, ὃ 
(with regard to gluttony). μοιχός, 
ὁ. πόρνος. ὁ (of dissolute habits). 
To be a d., sce DEBAUCH. 

DEBAUCHER. See Cor- 
RUPTOR., 

DEBAUCHERY, ἀσέλγεια, 
ἀκράτεια. ἀκολασία, ἡ. ἀκολά- 
στημα. ὕβρισμα, τό (Syn. τη DeE- 
BAUCH) : also περὶ πότους καὶ 
ἔρωτας ὑβρίσματα. To deliver 
oneself up to d., διδόναι ἑαυτὸν 


εἰς ARONA ἐν ἀκολασίαις 
διατρίβειν. 


DEBILITATE. See to W EAK- 
EN. 
DEBILITY. See WEAKNESS, 
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D. of the body, ἀσθένεια ἡ τοῦ 
σώματος Or περὶ TO σῶμα: 5αἴ- 
fering fm d. of the body, ἀσθενὴς 
TO σῶμα. ἄῤῥωστος, 2. 

DEBIT, v. διατίθεσθαι (to 
put down as paid to aby). a 
The act of putting it down, διά- 
Oects, ἡ. 

DEBT, χρέος, ovs, τό. ὀφεί- | « 
Ana, τό. συμβόλαιον, 70. δά- 
νειον, τό. δάνεισμα, TO (the d., 
inasmuch as its payment ts or can 
be demanded). To pay one’s d.’s, 
ἀποδιδόναι, διαλύειν πὸ χρέος. 
ἐκτίνειν TO ὀφείλημα. ἀποτῖ- 
σαι τὰ ὀφειλόμενα : the paying 
off one’s d.’s, ἡ τῶν χρεῶν διά- 
λυσις : to settle ἃ d. for aby, da- 
λύειν, ἀποτίνειν χρέος ὑπέρ TL- 
vos: to run into d. , δανείζεσθαι 
ἀργύριον, λαμβάνειν χρέος : ἴο 
have some d.’s, ὀφείλειν χρέος. 
ὑπόχρεων εἶναι δανείσματος : 
to be in d., ὀφλήμασι βεβαπτί- 
σθαι : to be over head and ears 
in d., ὑπέρχρεων εἶναι. KaTa- 
χρεων εἶναι : not to pay aby ad 
we owe him, συμβολαίων ἀπο- 
στερεῖν, τινά : to insist upon the 
payment of a d., πράξασθαι τὰ 
ὀφειλόμενα, Tiva: to free one- 
self fm d., to pay off one’s d.’s, 
ἀπαλλάττεσθαι χρεῶν : On ac- 
count of, or for some, debt, ὑπὸ 
χρεῶν: free fm d. out of d., οὐχ 
UT OX PEWS, ων: to get out of ai 
διαλύειν τὰ χρέα. CFP When 
debt es used fig. see DUTY, except 
“Ὁ of nature,’ 6. g., to pay, &c., 
ὑπέχειν τὸν TH φύσει dqpetNo- 

EVOV θάνατον. 

DEBTOR, ὁ ὀφείλων, οντος. 
Ae i οὔ, ὁ. ὀφειλέτης, ου, 

. χρεώστης, ov, ὁ. To be aby’s 
a ,opeire τινὶ χρήματα. χρεω- 
στεύειν, χρεωστεῖν, τινι. 

DEBUT. Δ. g. to make one’s 
d. ; ἀγωνιζόμενον προελθεῖν ἐπὶ 
τὴν σκηνήν. 

DECADENCY. See DEcLINE. 

Ta eae ἸἘδεκάλογος 
({Ecel.), 

DECAMP, αἴρειν (se. τὸν 
στρατόν, verb. brop.). ἀνιστά- 
ναι ΟΥ̓ κινεῖν τὸν στρατόν. ἀνα- 
στρατοπεδεύειν (Polyb.). μετα- 
στρατοπεδεύειν. ἀναζευγνύναι. 
ty ἀναιρεῖν τὰς σκηνάς ΟΥ̓ sim- 
ply ἀπαιρεῖν = taking down the 
tents. Ἅ Fig.| ἀποδιδράσκω. οἴ- 
χεσθαι. To d. without beat of 
drum, ὑπεξέρχομαι. λανθάνω 
ἀπελθών. 

DECAMPMENT. Prop. 
Crel.| See Decame. Y Fig.] 
See EScaPE. 

DECANT, κατασπταμνίζειν 
(Athen.). 

DECANTER. See Borrux. 

DECAPITATE. 9 70 cut 
off aby’s head] See to Cur orF. 

DECAY, v. (INTRANS.) J 
To putrify| σήπεσθαι, ἀποσήπε- 
σθαι, κατασήπεσθαι (the perf. 
with active form). D.-d, campos, 
a, ov. FY To vanish) φθίνειν and 
φϑίνεσθαι. καταῤῥεῖν. μαραί- 
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νεσθαι, τήκεσθαι, ἀπισχναΐίνε- 
σθαι (pass.). Ἵ To full into 
ruins | καταφέρεσθαι (pass.). 
καταῤῥεῖν. ἐρείπεσθαι (pass.). 
S| To be on the decline] ἵζεσθαι 
(to decrease in height). καταφέ- 
ρεσθαι (pass.). ὀλισθάνειν. Ti- 
πτειν, καταπίπτειν (to full off; 
go down). 41 Met.] πταπεινοὺ- 
σθαι (pass.; im strength, power, 
Se.). χείρω γίγνεσθαι (to lose 
wn moral strenyth or value): also 
διαφθαρῆναι. ἐλαττοῦσθαι or 
μειοῦσθαι (pass. ; to diminish in 
intrinsie value, &e c.). ἔῤῥειν and 
ἀπόλλυσθαι (to approach its ruin). 
Aby’s fame or reputation is d.-ing, 
ταπεινοῦται ἡ δόξα τινός. ὅ 
Of a tooth] 17. g. aby’s teeth be- 
gin to d., παρατρίβειν τοὺς ὀδόν- 
TAS. 

DECAY, 5. σῆψις, ἀπόση- 
Wis, ἡ. πὸ ἀποσήπεσθαι (the 
act), 6. g. σηψιν λαμβάνειν. σα- 

πρότης, NTOS, ἧ. σαπρία, ἡ. 
σηπεδών, πυθεδών, ὄνος, ἡ (the 
state). To reduce to d., σήπειν 
or σαπροῦν : to go to d., σήπε- 
σθαι (puss.). ἕωλον γίγνεσθαι: 
to spoil by d., ἀποσφακελίζειν. 
Ἵ To fall into d.] See to Decay 
(prop. and metaph.). 

DECEASE, s. Syn. DEATH. 

DECEASH, v. Syn. to Diz. 

DECEIT, ἐπιβουλή, ἡ. δόλος. 
ὑπόκρισις, ἡ. προσποίησις, ἡ 
(= simulatio). To be versed in 
d., see DECEITFUL: to be quite 
incapable of any d., πᾶσαν ἀφ- 
ιέναι τὴν εἰρωνείαν. More in 
ΘΈΘΕΡΤΙΟΝ. Without d., ἀδό- 
Aws: by way οἵ d., ἐξ ἐπιβου- 
λῆς. ἐπιβουλεύων, ovca, ov: to 
practise d., ὑπάγειν, ἐξαπατᾶν. 
See also to DecEIvE. Without 
d., ἀνυπόκριτος, ἄπλαστος. 2. 
ἁπλοῦς, ἢ. ovv, αὐθέκαστος. 2. 

DECEITFUL, ἐπίβουλος, 2. 
κρυψίνους : also κρυππτός., Kou- 
patos, κρύφιος, ὃ. ἀφανής, 2 
(sly, not open). A d. person, κρυ- 
Wivous ἀνήρ, ἔπίβουλος or Ka- 
κοήθης ἄνθρωπος : in ἃ d. man- 
ner, ἐξ ἐπιβουλῆς. ἐπιβουλεύων, 
ουσα, ov: 1 am leading aby some- 
where in a d. manner, ἐξαπατή- 
σας ἄγω τινὰ εἰς χωρίον. 

DECEITFULLY. See ‘d. 
manner’ (or formed with adj). 
in DECEITFUL): also κρύφα, κρυ- 
pn, κρύβδην. λάθρα (ὧν the sense 
of slyly). To do athg d. and slyly, 
λανθάνειν ποιοῦντά TL: to act 
d., ὑπάγειν, ἐξαπατῶν. 

DECEITFULNESS. See Dr- 
CEIT, DECEPTION. 

DECEITLESS. See ‘without 
DEcEIT.’ 

DECEIVE, v. (TRANS.) a7ra- 
Tav, ἐξαπατᾶν, τινά. Comic, ἐξ- 
απατύλλειν: poet. ἀπαφίσκειν, 
ἐξαπαφίσκειν, Twa (Hom.). ἢ- 
WEOOTEVELY, ἐξηπεροπεύειν, τι- 
νά (Hom.). φηλοῦν tia (poet.). 
περιέρχεσθαί τινα. παράγειν 
τινά. κατασοφίζεσθαι τινός 


(esply by sophistic reasoning). ᾧ ε- 
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νακίζειν πινά (esply by false state. 


ments): poet. ἐλεφαίρεσθαι, τινά 
(Hom.). 'To d. aby in his expecta- 
tions, dtTatohav, παρακρούεσθαι, 
τινά τινι. ψεύδειν τινά TLVOS (as 
ἔψευσάς με ἐλπίδος) : I trust I 
shall not be d.-d in my hopes, πι- 
στεύω, μὴ Ψεύσειν με ταύτας 
τὰς ἀγαθὰς ἐλπίδας (Xen.): to 
d. oneself, ψεύδεσθαι or ψευσθῆ- 
vat, also with τῆς ἐλπίδος. σφάλ- 
λεσθαι, σφαλῆναι, also with τῆς 
ἐλπίδος, γνώμης. ἁμαρτάνειν, 
γνώμης : to be d.-d in one’s cal- 
culation, πταραλογίζεσθαι : un- 
less 1 am much d.-d, εἰ μὴ ἀδικῶ 
ye. Comic, εἰ μὴ μαίνομαι. 

eee: ἀπατηλός, ή, 
Ov. Wevors, ὁ, ἡ. κίβδηλος, ὁ. ἧ. 
παραγωγός, ὁ, ἡ. σφαλερός, a, 
ov (only of things) : poet. κέρτο- 
pos (as χαρά, Lur.). 

DECEIVER, ἀπατεών, ὥνος, 
ὃ ὦ ἐξαπατῶν, ἐξαπατήσας. 
φέναξ, aKos, ὁ. ψεύστης, ou, ὃ. 
πανοῦργος, ὃ. 

DECEMBER, Δεκέμβριος, ὁ. 
Ποσειδεών,. ὥνος, 0. ber The 
first third of weh coincided with the 
latter part of our December, the 
two remaining thirds, weth the be- 
ginning of our January. Prps also 

“δωδέκατος μήν. after Plutarch’s 
ἔννατος μήν (== November, by 
old-Roman computation). 

DECENCY, τὸ πρέπον, ον- 
τος. εὐσχημοσύνη ἡ. τὸ κόσμιον. 
εὐπρέπεια or ἀξιοπρέπεια, ἡ. 
ἐπιείκεια, 7. Vo observe the 
rules of d., εὐσχημονεῖν : with 
some d. , πρεπόντως, εὐσχημό- 
Vos, κοσμίως ἢ to disregard or act 
contrary to the rules of d., ὀλι- 
γωρεῖν τοῦ πρέποντος. ὀλιγω- 
ρότατον εἶναι τοῦ πρέποντος. 

DECENNIAL, δέκα ἐτῶν (ten 
years old, or lasting ten years). 
δεκαετής, 2 (of ten years). δέκα 
ἔτη ἔχων, ovoa, ον. δέκατον 
ἔτος ἄγων, ουσα, ov (ten years 
old). δεκαέτηρος, 2 (that lasts ten 
years). 

DECENT, εὐσχήμων, 2 (chief- 
ly of athg exter i zor, as dress, car- 
riage, comportment, bee &c.). 
κόσμιος, ὃ. ἐπιεικής, 2 (of beha- 
viour). εὐπρεπής Or ἀξιοπρεπή a 

2(of expression, inner dignity, &c.). 


πρέπων, ουσα, ov (becoming, pro- 


Per): comportment, κοσμιό- 
της, εὐσχημοσύνη, 7: it is d., 
πρέπει. 


‘DECENTLY, εὐσχημόνως. 
κοσμίως. πρεπόντως. 

DECEPTION, ἀπάτη, ἐξ- 
ἀπάτη, ἡ . Φενακισμός, ὁ. Ψευ- 
ee τό. owrépnets, ἡ. Without 

., ἄδολος, 2. ἀψευδής. 2: full 
ἢ , ἀπατηλός, ἀπατητικός, ὃ, 
δ. "Seo DECEITFUL. To prac 
tise d., ἀπατᾶν, ἐξαπατᾶν (to 
mislead). ὑπάγειν, παράγειν, 
περιιέναι (by way of intrigue). 
ψεύδεσθαι and φενακίζειν (by 
filse pretence). 

DECIDE, κρίνειν. γιγνώ- 


σκειν. τάττειν. συνιστάναι, καθ- 
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totavar: also διακρίνειν, διαγι- 
yvwokety (upon athg, περί τινος). 
Tod. athg (as a judge), δικάζειν 
and τὴν ψῆφον σπίθεσθαι: tod. 

8 battle, κρίνειν μάχην. ῥοπὴν 
ἔχειν πρὸς τὴν νίκην : “10:6: ἃ 
War, ῥοπὴν ποιεῖν τοῦ πολέμου: 

I have to d. in athg, κύριός εἰμί 
Tivos ΟΥ̓ ἐπ᾽ ἐμοί lori we: tod. 
about a matter, &c., βουλεύεσθαι 
or γνώμην ποιεῖσθαι περΐ τινος 
(to take a resolution, make up one’s 
mind). γνώμην ἀποφαίνεσθαι 
περί πινος (to express one’s opt- 
nion upon athg): to ἃ. in favour 
of athg, αἱρεῖσθαί τι: it will 
soon be d.-d, τάχα δηλώσει or 
δῆλον γενήσεται (2. 6. τέ will be 
clear): to leave athg for aby to 
d., ἐπιτρέπειν τινί τι OF περί 
τινος. ἐπιτροπὴν διδόναι Tivi 
περί τινος. κύριον ποιεῖν τινά 
τινος : to d. a question, &c., δια- 
λύεσθαι τὰ διάφορα. “παύειν. 
διαλύειν or συλλύειν enue 
or νεῖκος (a dispute, gc.) : it has 
been d.-d, δεδογμένον ἐστίν, δέ- 
δοκταῖ: to d. positively, διαγι- 
νώσκειν: to ἃ. agst aby, κατα- 
γιγνώσκειν Tivds or καταψηφί- 
ζεσθαί Tivos: to d. differently, 
μεταγιγνώσκειν. μεταβουλεύ- 
εσθαι: aby d.’s differently, οὐχ 
οὕπω δοκεῖ τινι. 

DECIDED, ὁμολογούμενος 
(that has been settled, or ts gene- 
rally acknowledged), or ὡμολογη- 
μένος, KEKOLMEVOS, ὃ. σαφής (ma- 
nifest, clear). εἰλικρινής, 2 (per- 
fectly certain). advaupiBoros, 2 
(not dubious): or by the past 
partcp. of the verbs under DECIDE. 
A ἃ. fraud, ψεῦδος σαφέστατον: 
ingratitude is a ἃ. wrong, εἰλι- 
κρινὴς ἀδικία ἡ ἀχαριστία: it 
is d. that &c., ὁμολογεῖται (seq. 
infin. and nom.). S| Firm: e.g. 
a d. character, opinion, &e.] See 
Firm, DETERMINED. “To give 
one’s d. opinion, γνώμην ἀπο- 

αἴνεσθαι περί τινος. 

DECIDEDLY. 47 Expressive 
of unhesitating assent] δή. δήπου. 
πάνυ γε. σαφῶς. εὖ οἶδ᾽ ὅτι: 
also (by way of interj.), νὴ Δία. 
ἀμέλει, δηλονότι. δήπου. See 
also CERTAINLY. 4 Ina fixed de- 
terminate manner] To pronounce 
oneself very d., θαῤῥαλέως λέ- 
γειν : to maintain very d., ἰσχυ- 
pas or παγίως λέγειν. διισχυ- 
ρίζεσθαι, ἀπισχυρίζεσθαι : you 
have d. done wrong, ἐν πᾶσιν 
ὁμολογεῖ ἠδικηκέναι : you are d. 
wrong or mistaken, Crel. by πολὺ 
διεψεῦσθαί Tivos: ἃ, not, οὐδὲ 
μικρόν (not a whit). οὐδ᾽ ΠΣ 
(not the least). οὐκ ἔστιν ὅπως Or 
οὐκ ἔσθ᾽ ὅπως. 

DECIMAL FRACTION, 
μόριον ἀριθμοῦ δεκαδικοῦ, TO. 

DECIMATE, δεκατεύειν πι- 
va (= choose the tenth man. X. 
Anab., 5, 3, 9). 

DECIMATION, δεκάτευσις, 
ews, ἡ. δεκατεία, i 
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(g. t. to read), διασαφηνίζειν 
(e.g. Ta ἱερογλυφικά). 

DECIPHERING, ἀνάγνωσις, 
ews, ἡ (reading). τὸ ἐκδιηγεῖ- 
σθαι. 

DECISION, κρίσις. δίακρισις, 
ἡ. γνώμη. ἡ. ψῆφος. ἡ. δίαιτα, 
ἡ (of an arbiter or judge). ῥοπή, 
ἡ (ὦ decisive circumstance). 'To 
bring to a d. (e.g. @ war), 80. 
πὴν ποιεῖν Tov πολέμου : at 
will have a Speedy ae πταχείαν 
τὴν κρίσιν ἔχει TL? to leave to 
aby’s d., ἐπιτρέπειν τινί τι OF 
περί τινος (athg). ἐπιτροπὴν 
διδόναι τινὶ περί τινος OF κύριον 
ποιεῖν τινά Tivos: a person to 
whose d. athg has been left, κύ- 
olds τινος : the matter will soon 
come to a d., τάχα δηλώσει or 
δῆλον γενήσεται (2t will be clear): 
it is left to my own d., κύριός 
εἰμί Tivos. ἐπ᾽ ἐμοί ἐστί TL: to 
come to ἃ d. about athg, κρίνειν, 
κατακρίνειν, διαγιγνώσκειν. 
συνιστάναι, καθιστάναι : also 
δόγμα ποιεῖσθαι. γνώμην ποιεῖ- 
σθαι or comer (to take a ve- 
solution, &c.). 4] Ftrmness] πὸ 
δραστήριον (energy), or ἐνέργεια, 
7. To refuse with great d., ἀπ- 
ισχυρίζεσθαι. See FIRMNESS. 

DECISIVE, ῥοπὴν ἔχων, ov- 
oa, ov. κύριος, 3. The d. mo- 
ment, ὁ καιρός. ἡ TOU καιροῦ 
ἀκμή: to come to ἃ d. point, 
ἀκμὴν λαμβάνειν or ἔχειν : ad. 
opinion, &c., διάκρισις, ἡ : a ἃ. 
circumstance, ῥοπή, ἡ : to be d., 
ῥοπὴν ἔχειν πρός TL OF ῥοπὴν 
ποιεῖν τινος. κρίνειν OF ἀπο- 
τελεῖν τι: athg is d., κρίνεταί 
τί τινι (c. dat. of the thing weh 
decides) : in all human underta- 
kings fortune exercises ad. influ- 
ence, μεγάλη ῥοπὴ παρὰ πάντ᾽ 
ἐστὶ τὰ τῶν ἀνθρώπων πράγ- 
ματα ἡ τύχη (Dem.). 

DECISIVELY, κυρίως (in an 
authoritative manner, as founded 
on ὦ right). Kptciuws (Lipp. ; 
with ref. to a critical day). To 
speak d., θαῤῥαλέως λέγειν. Cf. 
DECIDEDLY. 

DECK, v. 4 70 cover] Viv. 
4] 70 adorn] Viv. Ἵ To cover 
with a d. (as a vessel)| σανιδοῦν 
(to board over). D.-d vessels, 
σεσανιδωμένα OF κατάφρακτα 
πλοῖα. Ta. 

DECK (of a vessel), κατά- 
στρωμα. cavidwua, TO: also 
κατάστρωμα THS VEWS, TO. Ships 
without a d., ἄφρακτα πλοῖα: 
ships with ἃ d., see DECK, v. 

DECLAIM (as an orator), δι- 
ελθεῖν and διεξελθεῖν (with or 
without ἐν ὠδῃ). ade. φωνα- 
σκεῖν (to learn or practice d.-ing). 
Toaywoety or λέγειν TL (ἀπὸ 
στόματος) ὑποκρινόμενον (in a 
theatrical style). He d.’s much on 
this subject, ἐπιτραγῳδεῖ στού- 
τοις (Plut.): also ῥητορεύειν (of 
an ee to d. agst aby, εἴς 
τινα ἀποτείνεσθαι (Gal.): to d. 


with the proper emphasis or ex- 
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pression, διελθεῖν ἐν ἤθει πρέ 
TOUT. 

DECLAIMER, ὑποκριτής, οὗ, 
ὁ. τεχνίτης χόγων, ὁ. ῥαψ δός, 
ὁ (that goes about). 

DECLAMATION. J 1) 4 
act] ὑπόκρισις, ἡ. διάθεσις, ἡ. 
4] 2) As thing] μελέτη (for prac- 
tice. Dem.). pwvackia. axooa- 
σις, ἡ. ῥητορία, ἡ. ὄγκος, ὁ (tur- 
g| gedity). A subject for ad., μελέ- 
τημα. “1 Declumatory style| oy- 
Kos, ὃ. TO διθυραμβῶδες τῆς 
λέξεως. 

DECLAMATORY, ἐπιδει- 


κτικός (tntended to show off: Χό- 


γος). ὀγκώδης (tumid) : poet. 
ὄγκου πλέως Seek) διθυραμ- 


βώδης (high-flown. P.). 

DECLARATION, τὰ λεγό- 
μενα or εἰρημένα (σ. tt). ἀπαγ- 
γελία, προαγόρευσις, ἡ (public, 
6. g. of war): also λόγος, ὁ. 
γνώμη. 7. δόγμα, ἀπόφθεγμα, 
τό. πὰ λεχθέντα (what was pro- 
nounced or declared). To make 
ad., διειπεῖν. ἀποφθέγγεσθαι. 
γνώμην ἀποφαίνεσθαι ( private- 

. προαγορεύειν or παραγγέλ- 
ce (pudlicly, or on public affairs, 
e.g. of a herald ; also in the latter 
sense ἀποκηρύττειν). δηλοῦν. 
φάναι, λέγειν (tn private mat- 
ters): also ἐπαγγέλλεσθαι. With 
a previous d., ἀκηρυκτί. ov προ- 
εἰπών : ad. ‘of love, λόγοι περὶ 
ἔρωτος, οἱ : to make ἃ d. of love, 
Tooaepew λόγους περὶ ἔρω- 
TOS: a d. of war, ἡ τοῦ πολέμου 
“προαγόρευσις, but chiefly Crel, 
προειπεῖν, προαγορεύειν ana 
προαγγέλλειν πόλεμον, 6. σ. af- 
ter ἃ d. of war, προειπὼν τὸν 
πόλεμον : a War Without a pre- 
vious d., ἀκήρυκτος or ἀνεπάγ- 
γελτος πόλεμος. 

DECLARE, λέγειν, φάναι 
(g. tt.). ὁμολογεῖν (of a person 
questioned). ἀπαγγέλλειν (of a 
reporter). μαρτυρεῖν (of a wit- 
ness): also εἰπεῖν, προειπεῖν, 
προαγορεύειν (to say openly, di- 
vulge, 6. g. any thoughts) : also 
ἀποδείκνυσθαι. φανερὸν ποιεῖν. 
δηλοῦν. To d. definitely or po- 
sitively, διειπεῖν. διαῤῥήδην εἰ- 
πεῖν : tod. loudly, μάλα μεγά- 
λῃ τῇ φωνῃ δηλοῦν: : to d. one’s 
opinion, ἀποφαίνεσθαι τὴν γνώ- 
μὴν or ἀποφθέγγεσθαι: to d. 
War, προειπεῖν OF ἐπικηρύτπειν 
πόλεμον : to d. oneself, φράζειν. 
ἀποφθέγγεσθαι. ἀποφαίνεσθαι 
γνώμην : to d. oneself distinctly, 
σαφῶς or ἁπλῶς εἰπεῖν: to d. 
oneself more distinctly, σαφέ- 
orepov εἰπεῖν : to d. oneself 
agst athg or opposed to it, ἀπο- 
γνῶναί τι. ἀποδοκιμάζειν τι. 
ἀποψηφίζεσθαί τι: I ἃ. myself 
in favour of athg, συνδοκεῖ pot 
at. αἰνῶ Tv: to d. oneself in fa- 
your of aby’s opinion, προστί- 
θεσθαί τινι: to d. oneself for 
aby, ὑπισχνεῖσθαι ΟΥ̓ λέγειν 
συμπράττειν ΟΥ̓ σύμμαχον εἶναί 
τινι, or αἱρεῖσθαι τά τινος (to 


DEC 


take up his cause as a party): to 
ἃ. aby to be (= to call him so or 
so), λέγειν τινὰ εἶναί TL. ὀνομά- 
ζειν and προαγορεύειν (6. double 
ace.) : to d. aby an outlaw, προ- 
γράφειν : to d. aby emperor, ru- 
ler, &¢., αὐτοκράτορα ἀναγορεύ- 
εἰν : tod. by aherald, κηρύττειν, 
ἀνακηρύττειν : to d. aby one’s 
heir-at-law, ἀπολείπειν τινὰ 
κληρονόμον : the king d.-d him 
his general, στρατηγὸν ἀπέδει- 
Eev αὐτὸν ὁ βασιλεύς : tod. on 
oath, ἔνορκον εἰπεῖν τι. ἐπομό- 
σαντα εἰπεῖν: to d. null and 
void, ἀκυροῦν. ἀθετεῖν. 
DECLENSION. 4 Declining | ἡ 
state] See FALL, s. 4] Lnflexion 
of words (gram.)| κλίσις, ews, ἡ. 
To go through the d. (of a word), 
κλένειν. πλαγιάζειν. 
DECLINE, 5. 5“ State of fall- 
ing Off | ἐλάττωσις, μείωσις, ἡ. 
D. of the body or bodily strength, 
φθίσις, τῆξις, 7: to be on the d., 
μειοῦσθαι., ἐλαττοῦσθαι (pass. ): 
the d. οἵ athg (as act), Kat apopa, 
ἡ. κατάπτωσις, 1, or TO ELOUS. 
σθαι. 9 Metaph.| διαφθορά, ἡ. 
To approach towards its d., κατα- 
φέρεσθαι (pass.) : ἃ. of life, ἡλιε- 
xia, 7): my physical strength is 
on the d., ἀσθενέστερος or ἀμ- 
βλύτερος γίγνομαι : my mental 
strength is on the d., μειοῦμαι 
πὴν διάνοιαν: to be on the d., 
οἴχεσθαι. φεύγειν. 4] Consump- 
tion] Vip. To be ina d., φθι- 
σιᾶν. ἀτροφεῖν. 
DECLINE, v. 51 To lean 
downwards | κλίνειν, ἐγκλίνειν, 
ἐπικλίνειν, κατακλίνειν : also 
κλίνεσθαι (to slope) or κατα- 
φέρεσθαι. ῥέπειν and παλαν- 
τεύεσθαι (pass.; of the needle of 
a pair of scales or balance). == 
towards athg, ἐ ἐπί τι Or πρός τι. 
ἀποκλίνειν εἴς τι. βαδίζειν ἐπί 
τι. τρέπεσθαι ( pass.) ἐπί πὶ: 
the day is d.-ing, ἡ ἡμέρα κλίνει. 
ὁ ἥλιος καταφέρεται. FJ To 
grow weaker] ἐλαττοῦσθαι and 
μειοῦσθαι (pass.; g. tt.). μαραί- 
νεσθαι and παρακμάζειν (of tn- 
ner strength). Awpav. λήγειν 
and ἀποπαύεσθαι (of a state or 
condition). ἐπιλείπειν, ἀπολεί- 
me and ἐκλείπειν (of concrete 
objects). My strength is d.-ing, 
ἀσθενέστερος or ἀμβλύτερος γί- 
yyomar: my intellects are d.-ing, 
μειοῦμαι Tijv διάνοιαν. FJ To 
refuse politely] ἀποτρίβεσθαι. 
παραιτεῖσθαι. 4] Todeviate (fm) | 
Vip. Ἵ 70 d. a word (gram.)] 
«ive. πλαγιάζειν. 
DECLIVITY, κρημνός, 6. τὸ 
κρημνῶδες, OUS. ‘karaépere, ἡ 
(stronger t.). 
DECOCT, ἀφέψειν. 
DECOCTION, ἀπόζεμα, 
ἀφέψημα. TO. 
DECOLLATE. See ‘to Cur 
off aby’s head.’ 
DECOLLATION, τραχηλο- 
κοπία, ἡ. ἀποκοπὴ OF ἀποτομὴ 
τῆς κεφαλῆς, ἡ : or Crel., ὁ. g. 
(144) 
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τῶν δὴ ληστῶν ἀποτμηθέντων 
τὰς κεφαλάς. 

DECOMPOSE, διακρίνειν. 
διαλύειν, ἀναλύειν. See 1)185- 
SOLVE 

DECOMPOSITION, διάκρι- 
σις, ἡ. ἀνάλυσις. ἡ. 

DECOMPOUND. See Dx- 
COMPOSE. 

DECORATE, ἐπικοσμεῖν, éx- 
κοσμεῖν. ‘To d. the stage, oxn- 
voypapetv, χορηγεῖν : to d. the 
walls of aroom, orpwvvivat, ἐπι- 
στρωννύναι. κοσμεῖν OF ETTLKO- 
σμεῖν τάπισι. 

_ DECORATION, παρασκευή, 

n ( t.). σκηνογραφία (scene- 
painting). χορηγία, ἡ (of ἐπε ϑέασο). 
τάπης, NTOS, ὃ (of a room). 

DECORATOR, cxyvoypados 
(theatrical d.). Crel. with verbs. 
See DECORATE. 

DECOROUS. See DECENT, 
BECOMING. 

DECOROUSLY. See DzE- 
CENTLY. 

DECORTICATE, ἀπολεπί- 
ζειν, ἐκλεπίζειν. 

ΘΕΟΟΒΝΤΙΟΑΤΙΟΝ, σοί. 
with verbs in the preceding Ar- 
ticle. 

DECORUM, πὸ πρέπον. ov- 
TOS. εὐσχημοσύνη. ἡ. εὐπρέπεια. 
ἀξιοπρέπεια, ἡ. ἐπιείκεια, 7). 
πὸ κόσμιον. To observe d., ev- 
σχημονεῖν : With d., πρεπόντως, 
εὐσχημόνως, κοσμίως : to disre- 
gard or not observe d., ὀλιγω- 
ρεῖν Tov πρέποντος : to disre- 
gard all d., ὀλιγωρότατον εἶναι 
TOU πρέποντος. 

DECOY, v. 9 Prop.] δελεά- 
Gew. παλεύειν (with a bait). 4 
Metaph.| ὑπάγειν, ὑπάγεσθαι. 
ἐφέλκειν. To be d.-d, ἐφέλκε- 
σθαί (pass.) τινι. ἐπισπάᾶσθαί 
(pass.) Tie: to d. aby, παλεύειν 
τινά : a d.-ing, TO δελεαζειν 
(prop.). ἐπαγωγή, ὑπαγωγή, ἡ 
(metaph.). 

DECOY, 5. τὸ δελεαζειν. τὸ 
παλεύειν (a d.-ing with a batt). 


δέλεαρ, ATOS, TO. ἔδεσμα, τό 
(the bait). “Ἴ "Μία. ἐπαγω- 
yn, ὑπαγωγή, 


DECREASE, . 4 (TRANS.)] 
μειοῦν. Nea aor, ἔλαττον ποι- 
ely. συστέλλειν. συνάγειν. ἀφαι- 
ρεῖν τινος. Ἵ (INTRS.)] ἐλατ- 
tova0a and μειοῦσθαι (pass. ; 
ὋΣ" {.): Ὁ and παρ- 
ἀκμάζειν (of inner strength). λω- 
ae λήγειν and ἀποπαύεσθαι 
(of an existing condition or state). 
ἐπιλείπειν, ἀπολείπειν and ἐκ- 
λείπειν (of concrete objects). My 
strength is d.-ing, ἀσθενέστερος 
or ἀμβλύπερος γίγνομαι : my 
intellectual power is d. -ing, μει- 
οὔμαι τὴν διάνοιαν : aby’s zeal 
is d.-ing, ὑφίεσθαι τῆς σπουδῆς: 
aby’ s anger is d.-ing, συστέλλε- 
Tat ἡ Opyy: the illness i is d.-ing. 
παρακμάζει ἡ νόσος: the vio- 
lence of the cough is d.-ing, λω- 


a ὁ βή 
: DECHEASE, 8. 


ἐλάγτωσις, 
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μείωσις, 7. See DECLINE, s.,and 
DIMINUTION. 

DECREE, v. ψήφισμα ποι- 
εἶσθαι. δοκεῖ μοι (or other dat. of 
agent: = visum est mihi, illis 
&e.) : also τάττειν, διατάττειν, 
προστάττειν (to fix, ordain). ἐπι- 
στέλλειν ( (if by writing). meoayo- 
ρεύειν (προειπεῖν). παραγγέλ- 
exp (to issue un order). διδόναι or 
ἐκδιδόναι γράμμα. See Syn. and 
phrases in COMMAND. Ga Note. 
Where we use forms with ‘should’ 
the Greeks mly used the present 
infin. 

DECREE, s. ψήφισμα, τό. 
ἐπίταγμα, TO. "διάταγμα, τό. 
παράγγελμα, τό. προγραφή, ἡ 
(in writing). A d. of the senate, 
βουλῆς γνώμη, ἡ a d. of the 
people, Wipicua, TO. χειροτο- 
via, ue to ordain by a d. of the 
peopl 6, ψηφίζεσθαι : to issue a 

be προγράφειν. “προαγορεύειν 
προειπεῖν). παραγγέλλειν. 

DECREPIT, φθαρτός, ὁ. ἐξί- 
τηλος, 2. θνητός, 8 Ὁ. ἐπισφαλής, 
2. ἀβέβαιος, ἀσπταθής, 2. ἀκατά- 
στατος, 2. ἀσθενής, 2. To be 
d. , οἴχεσθαι. φεύγειν. 

ῬΕΟΒΕΡΙΤΟΘΕ, τὸ φθαρ- 
τόν. ἐξίτηλον. ἐπισφαλές: ἀ- 
καταστασία, ἡ. ἀσθένεια, ἡ. 

DECRY, ᾿διαβοᾶν, περιβοᾶν. 
διαβάλλειν. κακοδοξίαν κατα- 
σκευάζειν τινί. A d.-ing, περι- 
Bonots, ἡ. 

DECUPLE, δεκαπλάσιος, 8. 

DECURION , OeKadapyXns, δε- 
κάδαρχος, ὁ. 

ee ΣΌΝ ἀποῤῥοή and 
ἀπόῤῥοια, 

DECURTATION, ( prps) 
ἀποτομή. ἡ. 

DECUSSATE. See Cross. 

DEDICATE. 41 Consecrate] 
(prps) καθιεροῦν, τινί TL. ποι- 
εἰσθαί τινα τὴν καθιέρωσιν, 
τινός : also ἐπιφημίζειν, πινί 
τι. κατονομάζειν, ἐπονομάζειν 
(Max. Tyr.). “1 To inscribe to aby 
(6. g. α book) | ἀνατιθέναι τινί τι. 
προσγράφειν, προσφωνεῖν τινί 
τι. γράφειν τι ΤΠ τινα. 4 
Of a temple, &c.] (prps) καθ- 
ιέρωσις. ἡ. 4 70 devote] Viv. 

DEDICATION, προσφώνη- 
σις. 7. That relates or belongs 
toa d., προσφωνηματικός, 3. 

DEDICATOR. Crel. with 
verbs under to DEDICATE. 

DEDITION. See SuRREN- 
DER. 

DEDUCE, κατάγειν ἀπό τι- 
vos. Τὸ d. one’s race fm —, γε- 
νεαλογεῖν (with or without τὴν 
γενεαλογίαν ΟΥ̓ κατάγειν τὸ γέ- 
νος ἀπό τινος). ἀνατείνειν TO 
γένος εἴς Twa. To d. athg (e.g. 
a state, condition) fm athg, φάναι 
or ἡγεῖσθαί τι αἴτιον εἶναί τι- 
os: to d. by way of logic or ar- 


gument, see Syn. under Con- 
CLUDE. 
DEDUCEMENT, καταγω- 


yu, ἡ. ἀναφορά, ἡ. See DEDUC- 
TION. 
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DEDUCT, ἀφαιρεῖν ti τινος 
(g. t. ; also used arithmetically for 
ὑφαιρεῖν). λαμβάνειν (gen. of ob- 
ject). He has d.-d a portion of my 
wages, μικρὸν ὑφεῖλε τοῦ μισθοῦ. 

DEDUCTION. 4 Abatement] 
ὑφαίρεσις, ἡ : also Crel. with 
verbs under DEDuCT. 4 Syllo- 
gistic inference] See CONCLUSION. 

DEED, s. 4] The thing done] 
See Act, AcTION. 9 Deed (in 
contradistinction of word)| E. g. 
to assist aby not by words only but 
by d.’s, σύμβουλον καὶ συνερ- 
γὸν γίγνεσθαί τινι. συμβουλεύ- 
ειν τε καὶ συμπράττειν τινί. 
ὠφελεῖν τινα καὶ λόγω καὶ ἔρ- 
yw (with word and deed). YJ In 
deed (= really, truly, &c.)| Zoyw. 
ἀληθῶς, ws ἀληθῶς. ὄντως. 
== Fact] Viv. 4 With collateral 
notion of praiseworthy (= achieve- 
ment) | EH. g. a good, brave, noble, 
&c. d., ἔργον καλόν. avdpaya- 
θημα, TO. TO καλῶς πραχθέν Or 
πεποιημένον (in abstracto and 
objectively) : a happy or fortunate 
d., κατόρθωμα, τό : ἃ praisewor- 
thy d., ἀριστεία, ἡ. ἀρίστευμα, 
τό: to accomplish a (noble) d., 
ἐργάζεσθαι or κατεργάζεσθαι 
ἔργον. πράττειν or διαπράτ- 
τειν ἔργον. ἀποδείκνυσθαι ἔρ- 


γον. 

DEED, 5. 4 Writing contain- 
ing ὦ CONTRACT] Vip. Todraw 
upad., συγγράφειν (περί τινος). 
συγγράφεσθαι (πρός TL). 

DEEM. See ΟΟΝΒΙΡΕΒ. 

DEEP, βαθύς, εἴα, ὑ (g. t. in 
all relations). (Of the voice), Bu- 
pus, eta, v. 1). water, d. snow, 
d. sand, βαθὺ ὕδωρ, βαθεῖα or 
πολλὴ or παμπλήθης χιών, βα- 
θεῖα or πολλὴ ψάμμος: d. peace, 
βαθεῖα or πολλὴ εἰρήνη : ἀ. 5166}, 
βαθὺς ὕπνος : to be in ἃ d. sleep, 
βαθὺν (ὕπνον) κοιμᾶσθαι (}αϑ5.): 
when they were all ina d. sleep, 
περὶ πρῶτον ὕπνον : a d. cut, a 
d. wound, βαθεῖα τομή, βαθεῖα 
πληγή : ad. voice, βαρεῖα φω- 
vy: d. or profound knowledge or 
insight of athg, δεινὴ Evveois or 
πολλὴ ἐμπειρία, 7: to fetch a 
d. sigh, μέγα στενάζειν or βαρὺ 
στενάζειν: that has struck d. 
root, βαθύῤῥιζος, 2: d. affliction, 
μέγα or δεινὸν πένθος. δεινὴ or 
βαρυτάτη ἀλγηδών : to be in d. 
affliction (about athg), μέγα τὸ 
πένθος ποιεῖσθαι : ἃ. misery or 
distress, ἐσχάτη or μεγίστη τα- 
Aattwpia: to preserve a d. si- 
lence, μακρὰν σιγὴν σιγᾶν : what 
ad. sleep you were in! ὡς βαθὺν 
(se. ὕπνον) ἐκοιμήθης ! (Luc.) : 
to be ἃ. in thought, σύννουν 
εἶναι. “πεφροντικὸς βλέπειν. 
πρός τινι εἶναι μελετῶντα. 
gar In measurement the acc. πὸ 
βάθος is used to express the notion 
of depth, e. g. the lake is fifty 
fathoms d., ἡ λίμνη πεντήκοντα 
ὀργυιὰς ἔχει TO βάθος : so deep 
as, &., τοσοῦτος (-αύὐτη, -ov Tov) 
τὸ βάθος. (| Of a battle-array 

(145) 


DEF 
deep, &c.)| Ε 
(so many deep Se We 


πολλῶν (or ἐπὶ πο 


a4 
- ETL 


DEF 
DEFEAT, v. Of an army] 


τ 9 At \ ~ - , 
Us), ἐπ᾿ σφαγὴν ποιεῖν τῶν πολεμίων. 


ὀλίγων (or ἔπ᾽ ὀλίγους) TETay- | διαφθείρειν τοὺς πολεμίους. See 


μένοι εἰσὶν οἱ στρατιῶται (2. e.| move under DEFEAT, 5. 


“| To 


is many men or only a few d.). 4 | frustrate] ματαιοῦν, μάταιον ποι- 


Fig.: profound] Vip. D.know- 
ledge, δεινὴ ξύνεσις. πολλὴ ἐμ- 
πειρία, ἡ : ἃ d. thinker, Ψυχῆς 
βάθος ἔχων. ουσα, ov: ἃ. pene- 
tration, τὸ τῆς γνώμης δεινόν. 
ἀναθεώρησις. ἡ. 4] Dark (of 
colour)| βαθύς (e. g. βαθὺ xpa- 
ua). 4] Cunning] Viv. 

DEEP, s. 9] Sea] Vip. 

DEEPEN, βαθύνειν. κοιλαί- 
νειν, ἐκκοιλαίνειν (to hollow out). 
διατρυπῶν. χαράττειν (with an 


instrument). Ἅ To make darker, 
deepen the darkness] See to 
DaRKEN. 


DEEPLY, βαθέως. To be d. 
in debt, κατάχρεων εἶναι. βεβα- 
πτίσθαι ὀφλήμασιν: I am ἃ. 
afflicted, πάνυ ἄχθομαί ( pass.) 
τινι: to be d. grieved at athg, 
δεινῶς ἀλγεῖν ἐπί τινι ΟΥ̓ δεινῶς 
λυπεῖσθαι (pass.) τινί or ἐπί 
τινι: d. rooted, βαθύῤῥιζος, 2: 
to enter or penetrate d., ἐπὶ πολὺ 
δύεσθαι or δεικνεῖσθαι: to im- 
press itself d. on one’s mind, 
ἱκανῶς καταδύεσθαι εἰς τὴν Wu- 
χήν. βεβαίως πίθεσθαι ἐν τῇ 
ψυχῆ (trans.): d. thinking, ψυ- 
χῆς βάθος ἔχων, ουσα, ov. ξυν- 
ετώπτατος,Ὁ : d. afflicted, μέγα 
λυπούμενος. ἡ,ον. ταπεινὸς καὶ 
κατηφής. S| Cunningly| Viv. 

DEEPNESS. { Depth] Viv. 
Craft, cunning| Vip. 

DEER, ἔλαᾶφος, 6, ἡ (g. t. for 
stag, deer; as generic term, ἡ in 
Att.). Young d., ἐλάφιον : as 
adj. ἐχάφειος. Pl. μεγάλα θη- 
ρία. τά (as collective hunting term). 

DEFACE. See DisFicure. 

DEFACEMENT. Crel. by 
verbs in DISFIGURE. 

DEFALCATE. See Dt- 
FRAUD. 

DEFALCATION. Cvrel. by 
verbs in DEFRAUD. 

DEFAMATION. See Ca- 
LUMNY. 

DEFAMATORY. See Ca- 
LUMNIOUS. 

DEFAME. See to CALUMNI- 
ATE. 

DEFAMER. See CALUMNIA- 
TOR. 

DEFAULT,s. 9] Defect] Viv. 
§| Default (as legal term) See 
Contumacy. 4 Fazlure] ἔκλει- 
wis, ἔλλειψις, ἡ (absence, omis- 
sion). ἀπορία. ἡ (want or absence of 
means). σπάνις, ews, ἡ (rareness 
of athg). ἐρημία, ἡ ( privation of 
athg). Ind. of athg, ἀπορίᾳ or 
ἐνδείᾳ Tivos. δι᾿ ἀπορίαν or ἔν- 
δειάν Tivos. ἀπορῶν (ovca) τι- 
vos (2. 6. fm want of it). ἐκλεί- 
ποντος (ovans, ovtos), τινός (by 
way of omission). 

DEFAULTER. Crel.fmverbs 
KNEeTTEeLv, ὑπεκκλέπτειν. νο- 
σφίζεσθαι. σφετερίζεσθαι. παν- 
ουργίᾳ χρῆσθαι. πλεονεκτεῖν. 
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εἶν. διαλύειν. σφάλλειν. δια- 
φθείρειν. To d. aby’s plan or 
design, ματαίαν ποιεῖν τὴν πρᾶ- 
ξίν τινι. διαφθείρειν or λυμαί- 
νεσθαι τὴν πρᾶξίν τινι. διακό- 
πτειν τὴν ἐπιβολήν : tod. one’s 
hope, ψευδῆ ποιεῖν τὴν ἐλπίδα. 
σφάλλειν τὴν ἐλπίδα: to d. 
aby’s hope, ἐκκρούειν τινὰ τῆς 
ἐλπίδος : I see all my hopes d.-d, 
ἐκπίπτω τῶν ἐλπίδων: to see 
one’s plan d.-d, ἀποτυγχάνειν 
τῆς προαιρέσεως. J To resist 
(as an attack)] πρέπειν (τοὺς 
ἐπιόντας), ἀπωθεῖσθαι, ἀπο- 
κρούειν and ἀποκρούεσθαι : also 
ἀπομάχεσθαι ποὺς πολεμίους. 
For stronger terms see DEFEAT, 8. 

DEFEAT, 5. ἧττα, ἡ (clades). 
ἥττημα, τό. σφαγή, ἡ. δια- 
φθορά, ἡ. To inflict ἃ d., σφα- 
γὴν ποιεῖν τῶν πολεμίων. δια- 
φθείρειν τοὺς πολεμίους: to suf- 
fer ἃ d., meet with ἃ d., ἡττᾶ- 
σθαι, πλήττεσθαι (pass.). γί- 
γνεταί μοι ἧττα : --- by the 
enemy, ἡττάσθαι τῶν πολεμίων. 
μάχῃ ἡττᾶσθαι ὑπὸ τῶν πολε- 
μίων. ἧττα συμβαίνει τινὶ ὑπὸ 
τῶν πολεμίων. ἥττω εἶναι τῶν 
πολεμίων. 41 Frustration] Vip. 

DEFECATE. See to CLari- 
FY. 
DEFECATION. See CLari- 
FICATION. 

DEFECT, τὸ ἐλλεῖπον, ov- 
tos (σ. ἴ.). κακία, ἡ, and κακόν, 
TO (ὧι a positive sense = vitium), 
6. 5. κακόν TL ἔχειν. αἴσχιστον 
πεπονθέναι (stronger term). That 
is without or has no d., τέλειος, 
3. ἄμεμπτος, 2: that has some 
d., κακός and φαῦλος, 3. FJ 
Chiefly negative sense| τὸ ἐλλιπές, 
ous. ἀτέλεια, ἡ (emperfection). 
4 Faultiness] φαυλότης, ητος, 
ἡ (d. in the abstract). πλημμέ- 
Ela, ἡ. TO πλημμελές, οὖς. Ka- 
kia, ἡ : also (=faull) πὸ σαθρόν. 
ἔἕλλειμμα. τό. πὸ ἐνδεές, OVS. Τὸ 
have a bodily d., ἐνδεές τι ἔχειν 
ἐν τῷ σώματι: d.’s in the re- 
presentation, κακίαι ai περὶ τὴν 
ὑπόκρισιν: a ἃ. ἴῃ one’s under- 
standing, ἄνοια, ἡ : full of d.’s, 
ἐνδεής or ἐπιδεής (having imper- 
fections). σαθρός, 3. κακός, 3. πη- 
006s, ὃ. ἀνάπηρος, 2 (in a positive 
sense). Of. DEFECTIVE. 

DEFECTION, ἀπόστστασις. ἡ. 
ἀπιστία, ἡ. προδοσία. ἡ (stronger 
terms). 

DEFECTIVE. 5] Not perfect] 
ἐνδεής, ἐπιδεής, KATACENS, 
ἀπελής, 2. ἐλλιπής, 2. FY na 
positive sense] σαθρός, ὃ. κακός, 
3. πηρός, 2. ἀνάπηρος, 2. Ad. 
state or condition, ἀτέλεια, ἥ. 
τὸ σαθρόν. τὸ ἐλλιπές, Ovs. 

DEFECTIVELY, ἐνδεῶς. ἐλ- 
λιπῶς. ἐλλειπόντως. 


DEFENCE. 4 Protection 
L 


DEF 
(9. ¢.)] σκέπη, ἡ (τινός). πρόβλη- 
μα, τό. προβολή, ἡ. ἄμυνα, ἡ. 


Syn. ἐγ) PROTECTION. In defence 
of may often be transl. by ὑπέρ. In 


d. of one’s country, ὑπὲρ πατρί- 


δος. 
ἀπολογία, ἡ (with words in gene- 
ral), δικαιολογία ὑπέρ τινος 
(juridically). ἐπικουρία, ἡ. βοή- 

εια, ἡ. ἄμυνα, ἡ (ἴηη an active 
sense). To annihilate aby’s d., 
διαλύειν τὴν ἀπολογίαν. 4 
A means of defence ( fig.)] ἐπι- 
KOUPN IAG, από. ἀλέξημα, ἀλεξη- 
τήριον. φυλακτήριον, TO. ὀχύ- 
ρωμα, TO. ἔρυμα, τό. YF (Ln 
concreto) military] πρόβολον or 
πρόμαχον, TO. προβολή, dpe ek 
wall of de, ἔπαλξις, 1). πρόβλη- 
μα, TO. ἀντίφραγμα, TO: point 
of d., ὀχὕρόν, τό : state or posi- 
tion of d. (e. g. to place oneself in 
it), παρασκευάζεσθαι ws ἀμυνού- 
μενον or ἀμύνεσθαι: to place 
athg in a state of d., ποιεῖν τι 
ἱκανὸν ἀπομάχεσθαι or φρουρὰν 
ἐγκαθιστάναι χωρίῳ τινί : pre- 
parations for d., ἀντιπαρασκευή: 
a war of d., see DEFENSIVE: wea- 
pons or arms of d., ἀμυντήρια 
(with or without ὅπλα, Ta): to 
carry on a war of d., ἀμύνεσθαι 
τοὺς ἐπιόντας τῷ πολέμῳ: PYe- 
parations for d., τὰ πρὸς ἄμυναν 
παρεσκευασμένα : Without d., 
ἀπαράσκευος and ἀπαρασκεύα- 
στος, 2 (with ref. to positive 
means). ἀφύλακτος, 2 (unpro- 
tected). βοηθῶν ἔρημος. 2 (unas- 
sisted by others). Ἅ In a court 
of justice| Sze at the beginning of 
the Article: also ἀπολογητιὶκὸς 
λόγος, 6. A written d., ἀπολο- 
γητικὸν γράμμα, τό: the coun- 
sel for the d., συνήγορος, ὁ. FJ 


Works of defence] See aloes, or 


ForrTIFICATION. 
DEFENCELESS, ἀπαρά- 
oxevos and ἀπαρασκεύαστος, 2 
(without defensive preparations). 
ἀφύλακτος, 2 (unprotected). βοη- 
θῶν ἔρημος. 2 (without an ally). 
DEFEND. Ἵ To defend aby 
actively ] ἀμύνειν πινί. ἀμύνε- 
σθαι ὑπέρ τινος. βοηθεῖν τινι. 
ἐπικουρεῖν τινι. βοήθειαν or ἐπι- 
κουρίαν ποιεῖσθαί τινι. συμμα- 
χεῖν τινι. προμάχεσθαί Tivos. 
To ἃ. athg, ἀμύνεσθαι ὑπέρ τι- 
vos or πτερί Twos. μάχεσθαι 
ὑπέρ τινος. ἀντέχεσθαί τινος. 
ἐνίστασθαι ὑπέρ τινος. προ- 
ἴστασθαί πινος : to d. oneself, 
ἀμύνεσθαι. ἀπομάχεσθαι" (also 
of a fortified place, to d. it- 
self): to d. oneself agst aby, ἀμύ- 
νεσθαί τινα. ἀντέχειν Twi or 
πρός τινα. ἀπωθεῖσθαί πινα. 


ἀλέξασθαί τινα. J | To defend ( (in 
concreto (by fortifying| ἐχυροῦν 
or ὀχυροῦν, ἐρυμνοῦν, κρατύ- 
νειν. τειχίζειν, περιτειχίζειν. 4] 
With words] λέγειν ὑ ὑπέρ τινος. 
ἀπολογίαν ποιεῖσθαι ὑπέρ τι- 
νος. ἀπολογεῖσθαι ὑπέρ τινος 
Or περί πινος. ἀπολογίαν προ. 
ἵσχεσθαι. λέγειν ὑπὲρ ἑαυτοῦ 
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(to d. oneself): — in any cause, 
ἀπολογεῖσθαι περί Tivos: to d. 
oneself agst athg, ἀπολογεῖσθαι 
πρός TL: —agst aby, ἀπολογεῖ- 
σθαι πρός Tia: — before or in 
the presence of aby, ἀπολογεῖ- 
σθαι πρός Tiva: to d. aby ina 
c. of justice, συνηγορεῖν τινι. 

DEFENDANT (in @ court), 
συνήγορος, ὃ. διωκόμενος, φεύ- 
γῶν. κινδυνεύων, ὑπόδικος, ὁ (the 
d., inasmuch as he is accused). The 
counsel for the d., σύνδικος, ὃ, or 
(as above) συνήγορος, ὁ. 

DEFENDER, πρόμαχος, ὁ. 
προστάτης, OV, ὁ. ἐπίκουρος, ὁ 
φύλαξ, akos, ὁ (in active defence). 
αἀπολογούμενος, ὁ (in words). Rar 
Also Crel. with the latter verb ; 
partcp. aor. and fut. respectively, 
according to the context. A ἃ. of 
liberty, ὁ τῆς ἐλευθερίας ἀντε- 

Om ενος. 

DEFENSIVE (6. g. treaty), 
ἐπιμαχία, ἡ. ‘To be or keep one- 
self on the d., ἀμύνεσθαι ποὺς 
πολεμίους. βοηθείαις πολεμεῖν: 
to conclude or enter upon ἃ d. al- 
liance with aby, 866 DEFENCE: a 
d. war, πόλεμος ἐν ὦ ἀμύνονται 
τοὺς ἐπιόντας : to carry on ἃ d. 
war, πολεμεῖν μόνον ὅσον ἀμύ- 
νεσθαι τοὺς ἐπιόντας : d. wea- 
pons, ἀμυντήρια (with or with- 
out ὅπλα, Ta): also ὅπλα σκε- 
παστικά (Ath.): to conclude a 
ἃ. alliance, συνθήκας ποιεῖσθαι, 
ὥστε τῇ ἀλλήλων βοηθεῖν, ἐών 
τις ἐπὶ τὴν τοῦ ἑτέρου ἴῃ: d. 
preparations, ἐχυρά or ὀχυρώ, ὧν, 
τά. παρασκευή, ἧ. ἀντιπαρα- 
σκευή. TA πρὸς ἄμυναν παρ- 
εσκευασμένα : to act on the d., 
ἀμύνεσθαι μόνον. ἀμύνεσθαι 
ποὺς ἐπιόντας τῷ πολέμῳ OF 
πολεμεῖν μόνον ὅσον ἀμύνεσθαι 
τοὺς ἐπιόνπας. 

DEFENSIVELY. 15. σ. to act 
d., see ‘on the DEFENSIVE,’ in 
preceding Article (extr.). 

DEFER. 4 70 put 977 ava- 
βάλλειν, and more usually ἀνα- 
βάλλεσθαί τι. ὑπερβάλλεσθαι. 
ἀνατίθεσθαι,. ὑπερτίθεσθαι, ἀπο- 
τίθεσθαι (mid.). ἀναβολὴν ποι- 
εἰσθαί τινος. Rar ἀνατίθεσθαι 
and ὑπερτίθεσθαι are only used 
by later writers. Comp. Lob. ad 
Phryn., p. 214. 51 To pay de- 
Serence to] πειθόμενον παρέχειν 
τινά. πειθαρχεῖν (dat. ). ὑπακού- 
εἰν (dat. or gen.). ἐπαρκεῖν (dat.). 

DEFERENCE, προθυμία, ἡ. 
πειθαρχία, ἡ ἡ: also χάρις, ὑτος, 
ἡ, 0r τὸ χαρίζεσθαι. ὑπηρέτη- 
σις, 7. ‘To show or pay d. to aby, 
πειθόμενον παρέχειν TiVva or 
χαρίζεσθαι. ὑπηρετεῖν (both ec. 
dat.). θεραπεύειν (acc.). πειθαρ- 
xetv (dat). ὑπακούειν (gen. or 
dat.). ἔπαρχειν (dat.). See Com- 
PLAISANCY. 

DEFERENTIAL. See RE- 
SPECTFUL. 

DEFERENTIALLY. Sce ‘to 
pay DEFERENCE, and RESPECT- 
FULLY. 


DEF 


DEFIANCE. ἣ ewe 
Vip. To bid d. (prop.), see to 
CHALLENGE. g 166} αὐθάδεια, 
1). θράσος, TO. ἀπείθεια, ἡ. τὸ 
ἀνένδοτον. To bid (aby) d. (= 
to set aby at d.), ἀνθίστασθαι 
πρός twa: to defy athg, or set 
athg at d., καταφρονεῖν τινος. 
ἀνταίρειν πρὸς κακόν T1(e. g. an 
evil): to bid d., αὐθαδίζεσθαι, 
θρασύνεσθαι. ἢ (to be 
haughty, refractory, oie anid, 
of aby, Bia τενός : ind. (= spite) 
of the multitude, καὶ ἐν τοσού- 
Tw πλήθει. 

DEFICIENCY, σπάνις, ews, 
7. D. of food, ἔνδεια σίτου: 
d. of money, ἀπορία χρημάτων 
or axpnpatia, ἡ (stronger t.) : 


d. of fruit, σπανοκαρπία, ἡ: ἃ. 
of corn, σπανοσιτία, ἡ: ἃ. of 
understanding, ἄνοια, ἡ : ἃ, of 


water, avvdpia, ἡ : 4. of proper 
judgement, ἀβουλία, ἡ. ἀγνωμο- 
σύνη. ae Gh Or counsel, ἀμηχα- 
via, ἡ. ἀπορία, ἡ : to have (or 
suffer fm) a d. of athg, ἐνδεῶς 
ἔχειν TLYOS. ἐνδεᾷ εἶναί τινος. 
σπανίζειν Twos: great d., ἀπο- 
sty τινος: to supply | aby” 5: ds 

ἀρκεῖν or ἐξαρκεῖν ἀποροῦντί 
Tie: fm a ἃ. of athg, ἀπορίᾳ or 
ἐνδείᾳ τινός. OL Hearn or ép- 
δειάν τινος : great or extreme d. 
(of athg), ἔνδεια σφοδρά : there 
is an entire d. of athg, δεῖ τινος, 
ἐνδεῖ τινος, ἀπορία ἐστί τινος. 
"| Deficiency (in a moral sense] 
See IMPERFECTION. 

DEFICIENT, ἐνδεής, ἐπι- 
δεής, καταδεής. 2. ἀτελής, 2. 
ἐλλιπής, 2. Τὸ be d. in, ἀπο- 
λείπει μέ TL. ἐνδεῶς ἔχω τινός 
(σ. t. == to be wanting, VID.) JF 
Morally]| οὐ πέλειος, ὃ. οὐκ εἰς 
πάντα καλός (imperfect, ViD.). 
ἐπιπόλαιος, 2 (superficial ; ὁ. 
education, παιδεία). To do athg 
in a d. manner, αὐτοσχεδιάζειν 
ταὶ ἃ. ἴῃ athg (= not well ground- 
ed or informed), ἀδίδακτος, ἀμα- 
θής, ἀνήκοος, 2, τινός. See 1)Ὲ- 
FECTIVE. 

DEFIER. Crel. by verbs un- 
der DEFY. 

DEFILE, v. See ContTAmr- 
NATE, DisHoNOUR. 4] Of troops] 
ἐκμηρύεσθαι. To make the troops 
d., ἐκμηρύειν and ἐκμηρύεσθαι: 
to d. (past a place), παρελαύνειν. 

DEFILE, S: χαράδρα, στε- 


νοχωρία, ἡ. χωρίων συγκλινίαι, 


ai: also στενοπορία, ἡ. στενά, 

, ‘ 
ΤΣ στενόπορον, τό. στενωπὸς 
ὁδός. ἡ. 


DEFILEMENT. 4] Moral} 
See CONTAMINATION. “| Of ὦ 
woman] φθορὰ or αἰσχύνη γυ- 
ναικός. ἡ. 

_ DEFILER, αἰσχυντήρ, ῆρος, 

ὁ. φθορεύς. ἐως. ὁ. 

* DEFINE. © To determine 
the extent of athg with precision] 
See DETERMINE. Ἵ 70 give a 
logical definition] ὁρίζειν, Stop i- 
Gew (and mid.). περιγράφειν. 
φάναι εἶναί ti (to d. so and so; 


DEF 


6. σ. in what manner, or by what 
term, had we best d. wisdom ἢ 
σοφίαν τί ἂν φαῖμεν εἶναι; 

DEFINER. Crel. with verbs 
under DEFINE. 

DEFINITE. 4 Certain] ὠὡ- 
σφαλής, ἀκριβής, σαφής. 2. Syn. 
az CERTAIN. I can say nothing 
d., οὐδὲν σαφὲς ἔχω εἰπεῖν : to 
speak in ἃ d. tone, θαῤῥαλέως 
λέγειν. 4] Fixed, determined 
upon| τακτός, τεταγμένος, Wpl- 
σμένος, ἀφωρισμένος. Sce ΕῚχ- 
ED. ῥητός, εἰρημένος, προθέ- 
σμιος, διαῤῥήδην λεγόμενος 
or λεχθείς (stated in express 
terms). D. cases, ἀφωρισμένα 
(A.): on d. conditions, ἐπὶ ῥη- 
τοῖς. 

DEFINITELY, ἀφωρισμέ- 
νως (D.). σαφῶς. ἀκριβῶς. To 
maintain d., ἰσχυρῶς or παγίως 
λέγειν. διισχυρίζεσθαι, ἀπισχυ- 
ρίζεσθαι : most Ἁ.. ἀκριβέστατα. 
σαφέστατα. YJ] Certainly] Vin. 

DEFINITION, ὁρισμός, 6 (act 
of defining). ὅρος. ὁ (definition of 
aterm. A.; also terms of a pro- 
position. Hucl.). διορισμός, ὁ. 
To give a d. of athg, ὁρίζεσθαί 
τι οὐ ὁρίζειν, διορίζειν (and mid.): 
I consider the d.’s of geometry to 
be the most certain, τοὺς γεωμε- 
TOLKOUS ὅρους σαφεστάτους ἧ- 
γοῦμαι (Synes.). See DEFINE. 

DEFINITIVE, ὡρισμένος (de- 
jined, fixed). κύριος (decisive, on 
which all depends). See POSITIvE, 
Express, adj. <A d. proposal, see 
ULTIMATUM. 

DEFINITIVELY, κυρίως. δι- 
αῤῥήδην (expressly). See Post- 
TIVELY, EXPRESSLY. 

DEFLECT. (TRANs.) παρα- 
κλίνειν (to bend or turn aside ; 
both trans. and intrans., prop. and 
jig.). ἀποκλίνειν (in Att. mly in- 
trans. πρός τι, εἴς TL: also tm- 
propr., 6. g. πρὸς θηριώδη φύσιν, 
P.). ἐκκλίνειν (to bend out of the 
regular line; also intrans. and 
ee 6. 9. εἰς ὀλιγαρχίαν, 


DEFLECTION, ἔκκλισις, 
ews, ἡ (Plut. 2, 929). See  Ε- 
VIATION. 

DEFLORATION, φθορὰ or 
αἰσχύνη γυναικός, ἡ. 

DEFLOUR, διακορεύειν or 
διακορεῖν (Ar. Luc.). διαπαρθε- 
νεύειν (Hdi.). φθείρειν or δια- 
φθείρειν γυναῖκα. βιάζεσθαι 
γυναῖκα. 

DEFLUXION, καταῤῥοῦς, ὁ 
(of humours. P.). 

DEFORM, διαφθείρειν. ἀμορ- 
φίαν or δυσμορφίαν κατασκευ- 
άζειν τινί. λυμαίνεσθαι. λωβᾶ- 
σθαι. αἰσχύνειν, καταισχύνειν. 
αἰκίζεσθαι. 

DEFORMATION, διαφθορά, 
n. δυσμορφία. ἡ. 

DEFORMED, δύσμορφος. ἄ- 
pLoodos, κακόμορφος. 2. δυσει- 
Ons, 2. αἰσχρός, ὃ. ἀνάπηρος, ὃ 
(weripple). κυλλός, 8 (of the arms 
or legs turned inwards). βλαι- 
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σός, 3 (turned outwards). κε- 
κυφὼς (uta, os) Ta νῶτα (of the 
back). orpeBXos, 3 (not straight). 
See CROOKED. To be d., αἰσχρὸν 
εἶναι τὴν μορφήν. 
DEFORMITY (as a state, the 
result of deformation), ἀμορφία., 
ἡ. δυσμορφία, ἡ. αἶσχος, TO. 
aixia, ἡ. δυσείδεια, ἡ. κακομορ- 
dia, auoodia, ἡ. 

DEFRAUD, παράγειν, ὑπ- 
ἄγειν, περιιέναι (by intrigue or 
craft). ψεύδεσθαι and φενακί- 
ζειν (by false pretence). To d. 
aby of athg, σφάλλειν τινά TI- 
νος. ἀποστερεῖν TLVA TL OF τινά 
τινος. ὑπεξελέσθαι τινός TL. 
DEFRAUDER, φέναξ. ακος, 


WevoTns, ov, ὁ. πανοῦργος, 


9:9. 


DEFRAY (expense, necessary 
means, &c.), διοικεῖν TL. χορη- 
yetv tive (to furnish the means 
Jor maintaining athg, e.g. Tats idi- 
ais χρείαις χορηγεῖν). Tod. the 
cost, ὑποφέρειν or παρέχειν and 
παρέχεσθαι Ta ἀναλώματα: to 
d. aby’s expenses, χρήματά τινι 
ἐπὶ τὰς δαπάνας χορηγεῖν: to 
be able to d. the expense, ὑφί- 
στασθαι Ta ἀναλώματα : the 
d.-ing of an expense, χορηγία, ἡ. 
διοίκησις, ἡ. 

DEFRAYER. Crel. by verbs 
in DEFRAY. 

DEFRAY MENT, διοίκησις, 
EWS, ἡ. χορηγία, ἡ. 

DEFT, -LY. See Art, Apr- 
LY, adv. 

DEFUNCT, τεθνηκώς, via, 
os, or τεθνεώς, BOA, ws. ἀπο- 
θανών, ovca, ov. νεκρός, 3. Those 
that are d., of τεθνεῶτες. οἱ 
κάτω. οἱ ἐν ἅδον. οἱ οἰχόμενοι. 
DEFY. Sce to CHALLENGE. 
To d..a thing, καταφρονεῖν πι- 
vos: to d. dangers, ὁμόσε χω- 
ely Or ἰέναι τοῖς κινδύνοις. 

DEGENERACY,-RATION, 
διάστασις, ἡ (of plants. Theoph.). 
μεταβολή. ἡ : and Crel. by verbs 
in DEGENERATE. 
DEGENERATE, wv. ἐξίστα- 
σθαι τῆς ἑαυτοῦ φύσεως Or TOU 
τρόπου. ἐξαλλάττειν εἰς ἕτε- 
ρον γένος. μεταβάλλειν. παρ- 
ἐκβαίνειν. μεθίσπασθαι εἴς τι. 
μεταβάλλειν εἴς τι. μεταπί- 
πτειν εἴς τι. τῆς τῶν προγεγο- 
votwy ἀνδραγαθίας ἐξίστασθαι 
(to d. fm one’s ancestors). 4 
Stronger tt. (with collateral notion 
of deterioration)] χείρω γίγνε- 
σθαι. διαφθείρεσθαι (pass.). ἐξ- 
αγριοῦσθαι (pass. ; the latter of 
plants only). 

DEGENERATE, -RATED, 
ἀγεννής, ἀφυής, 2. παρηλλαγ- 
μένος, διεφθαρμένος, 3. παρ- 
ἐεκτραπείς, εἴσα, ἐν. Stronger tt. 
in CORRUPT. 

DEGRADATION. 5] Fermal 
act of deposing a person] ἡ τῆς 
τάξεως ταπείνωσις OF ἐλάττω- 
σις. ἀτιμία, ἀτίμωσις, ἡ. “Ἴ In 
a wider sense] αἰσχύνη, ἡ. ἀ- 
δοξία, ἡ. αἰσχρὰ δόξα, ἡ. To 


DEG 


look upon athg as a d., ἐν ai- 
σχύνῃ or Ov αἰσχύνης τίθεσθαί 
tt: also ὄνειδος ἡγεῖσθαί τί. 
DEGRADE. 41 To depose (by 
way of punishment) é\at Toby or 
ταπεινοῦν τινα τὴν τάξιν (to 
remove to a lower rank). ἄτιμον 
καθιστάναι πινά. ἀπτιμοῦν or 
ἀτιμάζειν τινά (τῆς τιμῆς). ἄτι- 
μον ποιεῖν τῆς τιμῆς. YF Ina 
wider sense| ἀπαξιοῦν. ἀτιμά- 
Cew. αἰσχύνειν, καταισχύνειν. 
ἐκφλαυρίζειν. αἰσχύνην καὶ ὅ- 
νειδος περιάπτειν, τινί (P.). ὅἼ 
To disgrace] ἄτιμον ποιεῖν. δια- 
φθείρειν (stronger t.). 4 De- 
grading| αἰσχρός, 3. αἰσχύνην 


κατασκευάζων, OUTa, ον. ἄτι- 
μος, 2. ἀτιμωτικός, 3. YJ De- 


graded] ἄτιμος (actually degrad- 
ed; punished by ἀτιμία). κατ- 
Head achos and διεφθαρμένος, 


: DEGREE. 57 fz a mathema- 
tical or geographical sense] μοῖρα, 
7. Half a d., ἡμιμοίριον, 76: 
amounting to one d., μοιριαῖος, 

13. 41 As qualitative and quan- 
titative measurement | ποσότης, 
τος, 7, and πὸ ποσόν (quanti- 
tatively). ποιότης, nTOos, ἡ (qua- 
litatively). A high ἃ. of athg, 
πολύ τι (e.g. of cold, insanity, 
ὅο.. πολὺ τὸ κρύος, πολλὴ μα- 
via): in a high d., ἐπὶ πολύ. 
μάλα : to attain or reach a high 
ἃ. of athg, ἐπὶ πολὺ προελθεῖν 
τινος: to reach so high a d. of 
athg (as, &c.), eis οὐ ἐπὶ τοσοῦτον 
ἀφικέσθαι or ἐλθεῖν Tivos. εἰς 
τοῦτο προελθεῖν Tivos: the high- 
est d., τὸ ἄκρον. ἀκρότης, τος, 
ἡ. TO ἔσχατον : in the highest 
d., ἐσχάτως. εἰς ἄκρον, ἐπ᾽ ἄ- 
κρον, ἐπὶ πλεῖστον. μάλιστα. 
ὑπερβαλλόντως : to attain the 
highest d. of athg, ἐξικνεῖσθαι 
els TO ἔσχατόν τινος. προελθεῖν 
ἐπὶ τὸ ἔσχατόν τινος : the high- 
est d. of injustice, ἡ ἐσχάτη ἀδι- 
kia: to fall into the lowest de- 
gree of misery, els ἐσχάτην ἀπο- 
ρίαν μεταπίπτειν : this is the 
highest d. of all, τοῦτ᾽ οὐκ ἔχει 
ὑπερβολήν τινος : in a common 
or an ordinary d., μετρίως : ina 
certain d., or to a certain d., ἐπὲ 
ποσόν, πώς, πή (encl.): to con- 
fer athg, accord athg, to aby in a 
certain d., μεταδιδόναι τινί πι- 
vos: the d.’s of a man’s age, αἱ 
τῆς ἡλικίας ἀκμαΐί : to raise one- 
self to the highest d. of honour, 
τυγχάνειν τιμῆς τῆς μεγίστης: 
don’t you perceive to what d. of 
misfortune you are reduced ? οὐχ 
ὁρᾷς iv’ εἶ κακοῦ: by d.’s, ἀεὲ 
αὐξανόμενος, évyn, ενον. κλιμα- 
κηδόν. βαθμηδόν (the two latter 
adverbially) : also κατὰ μικρόν 
(by little and little), or κατὰ 
βραχύ. ἠρέμα. βάδην. ὁ, ἡ, τὸ 
κατὰ μικρόν. ἦρεματος. 3 (ad- 
Jectively only): to accomplish athg 
by d.’s, λανθάνειν ἀποτελοῦντά 
τι. The construction with 
λανθάνειν is chiefly aie with ver- 
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bal phrases as in the above exam- 
ple. | In ref. to consanguinity | 
γενεά, as, ἡ. To be related to 
aby in the sixth d. of consan- 
guinity, ἀπὸ τῆς ἕκτης γενεᾶς 
τινι προσήκειν. Ἵ Standing 
point in the ascending seale of ho- 
nours| τιμή. To rise to a higher 
d., αὐξάνεσθαι Tats τιμαῖς : to 
raise aby to the highest d. of ho- 
nour, πρὸς Tas μεγίστας τιμὰς 
ἀνάγειν τινά. See RANK. 4 
Academically speaking | (prps) 
ἐπωνυμία or προσωνυμία ἡ εἰς 
τιμὴν διδομένη OF προσαγόρευ- 
μα τιμητικόν, τό. By d.’s, 866 
GRADUALLY. 

DEIFICATION, ἐκθειασμός, 
ὁ. ἀποθέωσις, ἡ. ἀπαθανάτισις, 
c 
ἡ. 

DEIFY, ἀνάγειν τινὰ εἰς θε- 
οὖς. ἐκθειάζειν τινά. ἀποθεοῦν 
or ἐκθεοῦν τινα. ἀπαθανατίζειν 
τινά. 

DEIGN. See to CONDESCEND. 

DEITY, θεῖον, τό. θεός, ὁ. 
δαίμων. ovos, ὃ. ee TO. 

DEJECT. 4 fg.] £.g. to 
d. aby (as regards his hope), &c., 
ἐξελεῖν Tivos τὴν ἐλπίδα : —as 
regards aby’s spirit, λυπεῖν τινα: 
— as regards aby’s courage, ἀθυ- 
μίαν παρέχειν τινί. ταπεινοῦν 
τινα. συστέλλειν τινά. κατα- 
πλήττειν τινά: he was not, or 
did not allow himself to be, d.-d., 
οὐκ ἔπεσε τῷ φρονήματι: d.-ing, | ¢ 
παπεινωτικός, ὃ. καταπληκτι- 
Kos, 3. 

DEJECTED, ὦ ἄθῦμος. 2. ὑφει- 
μένος, 3. To be or become d., 
ἄθυμον γίγνεσθαι. drobetNtav, 
ἀναπίπτειν. ἀποβάλλειν θυμόν. 
ὑφίεσθαι. ἐκκακεῖν : to become 
or be d. about athg, ἀθυμεῖν τινι. 
ὑφίεσθαι ὁρῶντα or λογιζόμε- 
νόν τι: to be or to feel d., ἀθυ- 
μεῖν. ἀθύμως ἔχειν or Sreicene 
σθαι or διάγειν. ἀδημονεῖν (at 
athg, τινί. P.; also ad. πὴν ψυ- 
Xnv. X.). κατωπιᾶν (to be down- 
cast. A.). πτήσσειν: to make 
aby feel d. , ἀθυμίαν παρέχειν OF 
κατασκευάζειν τινί. ποιεῖν πι- 
να ἀθυμεῖν. 


DEJECTEDLY, ἀθύμως. 

DEJECTION, ἀθυμία, ἡ. 
τολμία, ἡ. ἀνάπτωσις, ἡ. ἀπο- 
δειλίασις, 7. Τὸ take away aby? 8 
d., rouse him fm his d. . παύειν 
rine τῆς ἀθυμίας or blade. 
to cause or create a feeling of d. 
in aby, ἀθυμίαν παρέχειν ΟΥ̓ 


> 
a- 


κατασκευάζειν τινί, ποιεῖν τινα 
ἀθυμεῖν. 
DELAY, v. 4] Το put off | 


ἀναβάλλειν and ἀναβάλλεσθαί 
τι, ἀναβολὴν ποιεῖσθαί τινος 
ὑπερβάλλεσθαι. See DEFER. 
Athg is d.-d, μέλλεταί τι. ἐπί- 
σχεταί τι. F (INTRANS.) To 
linger, loiter] μέλλειν, διαμέλ- 
λειν, διατρίβειν, διατριβὴν ποι- 
εἶσθαι. χρονίζειν. ἐπέχειν. βρα- 
δύνειν, ὁ ὀκνεῖν (cunctar?). Not to 
d., χρόνον οὐδένα ποιεῖν: to d. 
at a place, διατρίβειν ἔν τινι 
(148) 


DEL 


χωρίῳ or ἐνδιατρίβειν χωρίῳ 
(to sojourn in general). Ἅ To 
empede, arrest im its course | 
ἔχειν, καπέχειν (= arcere) or 
ἐπέχειν (inhibere) : also εἴργειν, 
ἀπείργειν. ἀνακόπτειν. (Exci- 
pere) δέχεσθαι. ἐκδέχεσθα:, ὑπο- 
μένειν (an enemy). (Cohibere) 
ἀπολαμβάνειν, κωλύειν, διακω- 
λύειν, ἐπικωλύειν. ἐμποδίζειν, 
διατρίβειν. βραδύνειν. 

DELAY, 5. ᾿ἀναβολή, 4 (g.t.). 
μέλλησις, ἡ. ὄκνος, ὁ (fim want 
of spirit). πριβή. διατριβή, ἡ 
(hindrance ; then also syjour n at a 


place), or ἐγκοπή, ἡ. ἐπίσχεσις, 
ἡ. ἐμπόδισμα, TO. μονή (the 
waiting at a place), also ἕδρα 


(stay in or before a place. 700 ts, 7/)\, 
Without d., ἀμελλητί. ἀνυπερ- 
θέτως. δε ταν ἀναβολὴν “ποι- 
σάμενος (6. g. ἦλθεν) : to cause 
ἃ d. (of athg), ἀναβολὴν ποιεῖν 
Tivos: to suffer ἃ d., ἀναβολὴν 
ἔχειν : to cause d., χρόνον or 
διατριβὴν ἐμποιεῖν. διατριβὴν 
παρέχειν : athg does not admit 
of d., τὸ πρᾶγμα μέλλησιν καὶ 
διατριβὴν οὐκ ἀνέχεται. Ap- 
plication for “ delay’ γ᾽ in a court of 
justice] ἀναβολή, ἡ. An appli- 
cation for d. made upon oath, 
ὑπωμοσία (weh was met by an 
αἀνθυπωμοσία): ἡ ἔνορκος ava- 
βολή (as granted) : to apply for 
d., ἀναβολὴν αἰτεῖν : to grant an 

application for d., τὴν διαδικα- 
lan GuagenNes Oa. 

DELAYER. Crel. by verbs 
under to DELAY. 


DELECTABLE. See Dz- 
LIGHTFUL. 
DELEGATE, v. J To send 


uith power to transact business | 
ἀποστέλλειν (g. t.). κύριον ποι- 
éiy τινά Tivos (to send aby with 
Sull power to act), or ἐπιτρέπειν 
τινί Tt (to commission aby, as a 
chargé d’ affaires) 07 διδόναι Tivi 
ἐξουσίαν ποιεῖν τι (to give him 
authority to act). To be d.-d, ἐξ- 
ουσίαν ἔχειν, ἐξουσία δέδοταί 
μοι. κύριον εἶναί Tivos: ἴο ἃ, ἃ 
person (as an envoy, &c.), πρεσ- 
βεύεσθαι. Sce DELEGATE, 5. 
DELEGATE, 5. ἀπόστολος, 
ὁ. πρεσβευτής, οὔ, ὃ : pl. πρέοσ- 
βεις. To be or act as ἃ d, πρέσ- 
βεύειν : to send a d., πρεσβεύ- 
εσθαι, πέμπειν ἄγγελον. REP 
The latter however is omitted wher- 
ever the object of the mission 7s 
stated, weh ts done by the partep. 
future, 6. 9. οἱ Λακεδαιμόνιοι 
ἔπεμψαν λόγους ποιησομένους 


περὶ σπονδῶν (to conclude an al- 
liance). 
DELEGATION, ἐπιτροπή, 


7). 

DELETERIOUS. See Insv- 
RIOUS, HURTFUL. 

DELF. 47 A mine] Viv. J 
Earthenware] Vip. 

DELIBERATE, v. 51 To con- 
sult together | βουλεύεσθαι (about 
athg, περί Twos), 6. g. they said 
they would d. whether the war 


DEL 


should be carried on any longer, 
ἔφασαν βουλεύεσθαι περὶ ποῦ 
στρατεύεσθαι, εἰ ἐπὶ πλέον ποι- 
ἥσοιντο τὴν στρατειάν: to ἃ. 
with aby about athg, βουλεύεσθαι, 
συμβουλεύεσθαί Tive περί πτι- 
vos: sts κοινολογεῖσθαί tive 
περί Tivos. ἀνακοινοῦσθαί τινι 
περί Tivos (P.). Poet. συμφρά- 
ζεσθαι βουλὰς, τινί (Hom.). 4] 
Lo weigh in one’s mind] σταθμᾶ- 
σθαι, ἐνθυμεῖσθαι (aor. pass.). 
σκοπεῖν (σκέψασθαι). λογίζε- 
σθαι, διαλογίζεσθαι. θεωρεῖν. 
λόγον ποιεῖσθαί τινος (athg). 
ἐννοεῖν, διανοεῖσθαι (to take in 
consideration): also ἐπιλογίζε- 
σθαι or ἀναλογίζεσθαι. σκέψιν 
ποιεῖσθαι περί Tivos. See CON- 
SIDER. 

DELIBERATE, adj. ἐσκεμ- 
μένος, ὃ. βεβουλευμένος, ὃ. πε- 
φροντισμένος, 3. εὖ περιεσκεμ- 
μένος. 3. εὔβουλος. 2. εὐγνώ- 
μων, 2. A d. answer, πεῴφρον- 
τισμένη ἀπόκρισις : to resolve 
upon (athg) after a d. considera- 
tion, καλῶς βονλευ στο, ποι- 
ἘΞΟΙΣ πὴν γνώμην : d. choice, 
προαίρεσις, εως, 7: to act with 
ἃ. choice, γνώμῃ πράττειν: to 
be d., εὐλαβεῖσθαι (pass.). 
φρονεῖν. εὐλαβείᾳ χρῆσθαι. 

DELIBERATELY, ἐκ προ- 
νοίας (with design). ἐκ προαιρέ- 
σεως (of deliberate choice). πτερι- 
ETKEMMEVOS, META λογισμοῦ, ἴεν 
ἐπίτηδες. To act d., γνώμῃ 
πράττειν. εὐλαβείᾳ χρῆσθαι. 
σωφρονεῖν, Je. See preceding 
Article. Athg is done d., ὑπὸ 
γνώμης γίγνεταί te (with deli- 
beration). 2 In the sense of 
athg being done with intent or 
purpose the advv. ἐπιτηδές and 
ἐξεπίτηδες are used, or ἐκ Tpo- 
θέσεως. ἐκ προνοίας, &e. Wrongs 
done an τὰ κατὰ “προαίρεσιν 
Gouenlane (A.). See DESIGNED- 
Ly. Deliberately (= with bad 
intent), κακὸν νοῶν: I have not 
done it d. (=J had no bad in- 
tent), οὐδὲν κακὸν ἐπινοήσας TOU- 
το ἔπραξα. 

DELIBERATENESS. See 
neat Article. 

DELIBERATION. 54] Actof 
consulting together| βούλευσις, 
EWS, 7]. συμβουλή, ἡ ἡ : also συμ- 
βουλία, ἡ (Η].). κοινολογία (con- 
sultation ; of physicians. 
FTipp.). To admit aby to one’s 
d.’s, παραλαμβάνειν Twa és 
συμβουλίαν. χρῆσθαί τινι συμ- 
βούλῳ. “41 Mental deliberation] 
σκέψις, ἡ. γνώμη, ἡ. λογι- 
σμός, ὁ. πρόνοια, ἡ. A gene- 
ral d. , συμβουλία, ἡ: without d., 
ἀπερισκέπτως. εἰκῆ. προπε- 
πῶς: to judge after mature d., 
καλῶς βουλευσάμενον ποιεῖσθαι 
τὴν γνώμην : to act with d., 
γνώμῃ πράττειν. εὐλαβείᾳ χρῆ- 
σθαι: athg is done with d., ὑπὸ 
γνώμης γίγνεταί tL: power of 
d., ξύνεσις. ἡ. See DELIBERATE- 
Ly. 4] Hesztation] Viv. 
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DELIBERATIVE. Μ΄. σ. ἃ ἃ. 
body, see COUNCIL. 

DELICACY. 9 Softness, fine- 
ness| λεπτότης, ἡτος, ἡ (thinness ; 
also d. of body. P.). ἁπαλότης, 
τος, ἡ (tenderness). λιτότης, 
Tos, ἡ (thinness). ἁβρότης ( fine- 


ness of substance). κομψεία (re- | 


finement of language ; nm a bad 
sense, ‘ prettiness’). εὐτραπελία, 
ἡ, and ἀσπειότης, ἡ (mm acting, 
speaking). εὐκοσμία, ἡ. εὐσχη- 
μοσύνη, 7, and κόσμιον. TO (mo- 
rally, of manner, conduct, &c.). 
His (or her) complexion and skin 


are of an extreme d., ἁπαλόχρουν | 


EXEL TO σῶμα καὶ λεπτόδερμον: 
d. of taste (¢mpropr.), φιλοκαλία, 
ἀσπτειότης : d. of feeling, αἰδώς, 
ous, 7. In the concrete] See 
Dainty. 4 With ref. to stute of 
health] See DevicaTE. 4 Miscell.] 
Athg is a matter of great d., ya- 
λεπόν ἐστι. δεινόν ἐστι. ἄπορόν 
ἐστι. 

DELICATE, λεπτός. 3. ἁπα- 
hos, 3. μαλακός, 3 (tender). λε- 
πτοφυής, 2 (of d. nature or 
growth). ἀκέραιος, 2. καθαρός, ὃ. 
εἰλικρινής, 2 (refined). δόκιμος, 
2 (of approved quality). 1). in 
manners or one’s mode of acting, 
εὐτράπελος. 2. ἀστεῖος, 2: of 
ἃ. complexion, ἁπαλόχρους, ουν 
(gen. ov), and ἁπαλόχρως, wTos, 
ὁ, ἡ. ἁπαλόσαρκος, 2 (with ref. 
to the fleshy part): d. feeling, ai- 
Ows, ous, ἡ : d. work or d. work- 
manship, AemToupyia, 7: to do 
some ἃ. work, λεπτουργεῖν : 
haying a d. taste, φιλόκαλος: en- 
joyment of ad. nature or suited 
to a d. taste, οὐκ ἄμουσος ἡδονή : 
to judge of these matters requires 
a nicer and more d. taste, τὸ τοι- 
αὔτα κρίνειν τῶν ἁβρῶν pad- 
λον καὶ ἀστικῶν ἂν εἴη (Luc.): 
of a d. texture or tissue, λεπτόμι- 
τος, 2. λεπτουφής, 2: ad. con- 
stitution, ἀσθένεια ἡ TOU σώμα- 
Tos Or περὶ τὸ σῶμα: A. (with 
regard to health or constitution), 
ἀσθενὴς TO σῶμα. ἄῤῥωστος. 2. 
4 Difficult to manage] See Dir- 
FICULT. 

DELICATELY. 9 Tenderly, 
sofily] ἁβρῶς. μαλακῶς. λε- 
πτῶς.- ἁπαλῶς. To live d., 
ἁβροδιαιτᾶσθαι : to bring up too 
d., θρύπτειν, δια- or ἀποθρύπ- 
τειν: brought up too d., ἐν χλιδῇ 
πεθραμμένος, 3. F] Finely, ele- 
gantly| Vip. 

DELICIOUS. Fm superla- 
tives of adjj. under DELIGHTFUL. 

DELICIOUSLY. Fm super- 
latives of advv. under DELIGHT- 
FULLY. 

DELIGHT, 5. ἡδονή, ἡ. τέρ- 
Wis, ἡ. τὸ τερπνόν. TO ἡδύ. 
ἔἕος. χαρμονή, ἡ. ψυχαγωγία, 
7. ἡδυπάθεια, ἡ. θέλγμα, TO. 
θελκτήριον, τό. διαγωγή, ἡ. 
To feel ἃ d., ἥδεσθαι (pass.). 
ἀπολαύειν ἡδονῆς. πέρπεσθαι 
(pass.). ἀγάλλεσθαι : itisa ἅ.. 
ἥδιστον A eee ἐστι: 


DEL 


overpowered with d., ἡδονῇ μαι- 
voMevos, Evy, evov: a great d, κή- 
Anos, 7: to cause a great d., κη- 
λεῖν, θέλγειν, εὐφραίνειν: to 
take ἃ ἃ, in athg, τέρπεσθαι, 
ἥδεσθαί (pass.) τινι. εὐφραίνε- 
σθαι ( pass.) ἐπί τινι or εὐθυμίαν 
ἔχειν ἔκ Tivos. ἀπολαύειν τι- 
νος. 

DELIGHT, v. (TRANs.) κη- 
λεῖν. θέλγειν. εὐφραίνειν. Tapa- 
φέρειν. τέρπειν. ψυχαγωγεῖν. 
D.-d, ἐνθουσιάζων, οὐυσα, ον. 
παράφορος, 2: to be d.-d, εὐ- 
᾿φραίνεσθαι (pass.). ἥδεσθαι 
(}α55.). See also ‘to d. in athg’ 
| (fra). To be considerably more 
d.-d, πολλαπλάσια εὐφραίνε- 
σθαι: 1 am d.-d with athg, εὐ- 
φραίνομαί tive or ἀπό τινος. 
εὐθυμίαν ἄγω ἔκ Tivos: I am 
d.-d to hear, to see athg, χαίρω 
ἀκούων or ἰδών tL: to d. aby, 
ἡδονὴν παρέχειν Twi : to be d.-d 
to do athg, ἡδομένως πράττειν 
τι. YJ (INTRANS.)| To d., yai- 
pew. εὐφραίνεσθαι, ἥδεσθαι 
(pass.): to d. in athg, τέρπε- 
σθαι, ἡδεσθαίπινι. εὐφραίνεσθαι 
(}α55.) ἐπί τινι. εὐθυμίαν ἔχειν 
ἔκ τινος. ἀπολαύειν πινός. ἐν 
ἡδονῇ ἐστί μοι. 

DELIGHTFUL, περπνός., 3. 
᾿ἐπιτερπής, εὐτερπής, 2. ἡδύς, 
γλυκύς, 3. κεχαρισμένος, ὁ. χα- 
ρίεις, εσσα, εν. ἐπίχαρις, τος, 
ὁ, ἡ. θελκτήριος, 2. ἥδιστος, 3 
(stronger t.), or ἐπίχαρις, t (e.g. 
of a spot or landscape). Athg is 
ἃ, to me, ἐν ἡδονῇ ἐστί μοι: a 
d. view, ὄψις σκηνογραφική : to 
afford ἃ d. aspect, γραφικὴν παρ- 
έχεσθαι τὴν πρόσοψιν: to be 
d. to athg, 6. g. to the eye, the ear, 
&c., see to DELIGHT (trans.). 

DELIGHTFULLY. Fimadvv. 
DELIGHTFUL. 

DELIGHTFULNESS. See 


DELIGHT. 
DELINEATE. { 70 draw 
(g.t.)] Vip. 9] To draw the out- 





lines of athg] διαγράφειν, ὑπο- 
γράφειν. σκιαγραφεῖν. ὑποτυ- 
ποῦν. τύπω λαμβάνειν τι. δια- 
τιθέναι. διοικεῖν. 4] Fig.: to set 
forth briedy] See to DESCRIBE. 
DELINEATION, περιγρα- 
pn, διαγραφή. ὑπογραφή. ὑπο- 
τύπωσις. γραφή, ἡ. ἰχνογρα- 
φία. σκιαγραφία, ἡ. σκιαγρά- 
pupa, τό. τύπος, ὁ. διάθεσις, 
7. διοίκησις, ἡ. ‘To givea d. of 
athg, see DELINEATE. F%g.: de- 
scription] Vip. 
See 


DELINQUENCY. 
CRIME. 

DELINQUENT. See Crimt- 
NAL. 

DELIQUESCENCE, τῆξις, 
EWS, ἡ. 

DELIQUESCENT, πηκόμε- 
vos. ἀνατηκόμενος. λειβόμενος. 

DELIRIOUS (fo be), ἀλλα- 
γνοεῖν. 

DELIRIUM, παράνοια, ἡ. 

DELIVER. 4 To set free] 


ἐλευθεροῦν, ἐλεύθερον καθιστά- 
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vat or τιθέναι (e.g. out of s'1- 
very, fm oppression, &c., then also 
fig. out of trouble, fm affliction, 
§c.). λύειν, ἀπολύειν (out of his 
prison, bondage, fetters, ae) or 
ἐξάγειν (with ref. to legal prose- 
cution). ἀφιέναι (to free fm, ὁ. 
g. obligations, as Tov σπροατεύ- 
εσθαι). ἀπαλλάττειν and ἐξαι- 
ρεῖν (fm danger, out of troubles, 
4.). —aby fm athg, τινά τινος. 
To d. by paying a ransom, λυ- 
Tpouv, ἐκλυτροῦν;: : —by one’s en- 
treaties, ἐξαιτεῖσθαι : to d. one- 
self, ἐλευθεροῦσθαι ( pass.), ἐλ εύ- 
θερον καταστῆναι, ἀπαλλάτ- 
τεσθαί (pass.) τινος. Ἵ To de- 
liver up] ἐκδιδόναι, ἀποδιδόναι, 
παραδιδόναι, προδιδόναι. Το 
demand aby to be d.-d over, ἐξαι- 
τεῖν or ἐξαιτεῖσθαί τινα: tod. 
(ΞΞ hand over), ἐγχειρίζειν. παρ- 
έχειν. παρεγγυᾶν : to d. oneself 
up to aby, ἐπιδιδόναι ἑαυτόν 
τινι. ἐγχειρίζειν ἑαντόν τινι: 
to d. ἃ city up to the enemy, sce 
to SURRENDER. §| 70 deliver or 
hand down (6. g. to posterity) | See 
to HAanp (down). 4] Zo save, 
redeem (fmathg)| σώζειν Tia ἔκ 
Tivos. ἐλευθεροῦν πινά τινος. 
ἀπολυτροῦσθαί πινα (by ransom, 
ὅ6.). 9] To deliver (in child-bed) | 
μαιεύεσθαι. To be d.-d, λοχεύ- 
εσθαι (pass.), also τίκτειν. γεν- 
vav (of a child, παῖδα). §| 70 αἀὁ- 
liver a speech, discourse)| λόγους 
ποιεῖσθαι, or simply λέγειν (be- 
fore aby, πρός τινα or εἴς τινα 
or ἔν τινι): ---- ona subject, περί 
τινος or διελθεῖν τι λέγοντα. 
διαλέγεσθαι περί Tivos: ἃ dis- 
course d.-d on moral philosophy 
and politics, λόγος ἠθικὸς καὶ 
πολιτικός : also διέρχεσθαι or 
διεξέρχεσθαι λόγον: to d. ἃ 
speech of considerable length, 
πολλὰ διελθεῖν, πολὺν εἶναι λέ- 
οντα. 

DELIVERANCE, ἐλευθέρω- 
σις, ἡ. ἀπαλλαγή. ἡ. λύσις, 
ἀπόλυσις, ἡ : fm athg, τινός. 

DELIVERY. S| Manner in 
weh aby delivers himself (rhetori- 
cally)| λέξις, ἡ. To have a good 
d., ἐπιτήδειον εἶναι λέγειν. λό- 
yw χρῆσθαι καλῷ. Y With ref. 
to pronunciation] ἐκφώνησις, ἡ. 
toopopa. A bad d.,Kkaxoorouia, 
ἡ. ἦχος, ὁ (the mode in weh ὦ 
word is to be pronounced). pop pa- 
σμός, ὁ. χειρονομία, ἡ (gesticu- 
lation or rhetorical action). J 
Act of bringing forth animals] 
μαίευσις, ἡ. πόκος, 0. Relating 
to ἃ woman’s d., μαιευτικός, ὃ. 

DELTA, δέλτα, τό. The or 
a Delta (6. g. im lower Egypt), 
Δέλτα. τό. An inhabitant of the 
D., Δελτίτης, ov, ὃ. 

DELUDE. See DECEIVE. 

DELUDER,. See DEcEIVER. 

DELUGE, s. See FLoop. 

DELUGE, ». See INUNDATE. 

DELUSION. 4 Act of delu- 
ding] See DECEPTION. 4] Delu- 
sive representation] πλάνη (errour, 


DEL 


mistaken notion). “Ἴ Errour] δόξα 
ἡ Ψευδής, or sts merely δόξα, ἡ 
δόκησις, ἡ. οἴησις, ἡ. saoNa: 
Wis, ἡ. To be undera d., πλάνῃ 
κατέχεσθαι : to be freed ‘fm a d., 
πλάνης ἀπαλλάττεσθαι (P.): 
to see one’s d., ἀπαλλάττεσθαι 
τῆς δόξης : to convince aby that 
he is under ad., μεθιστάναι τὴν 
δόξαν τινὸς ΟΥ̓ ᾿ ἐξαιρεῖσθαί τι- 
vos τὴν δόξαν: an optical d., 
φάνπασμα, TO: Without d., Pe 
Wevodrs, 2. ἄψευστος, 2. 
DELUSIVE, δολερός, ὃ. ἀ- 


πατηλός, ὃ. ἄπιστος, ὃ. σφαλε- 


pos, ὃ. 

DELUSIVELY, δολερῶς. 
σφαλερῶς. 

DELVE. See to Die. 

DELVER. Sce DicGEr. 

DEM AGOGUE, δημαγωγός, 
ὁ. To be a d., δημαγωγεῖν : 
like a d., δημαγωγικός, ὃ. 

DEMAND, v. 4] Claim] ai- 
τεῖν τινά τι οὐ TL παρά τινος. 
ἀπαιτεῖν (athg what aby ts entt- 
tled to ash). πράττεσθαι (ur- 
gently). αἰτεῖν and αἰτεῖσθαι (to 
ask). ἀξιοῦν, δικαιοῦν (to claim 
as a right). Tod. athg of or fm 
aby, αἰτεῖν and aitetcOal πινά 
τι: tod. of aby to do athg, ἀξι- 
ovv τινα ποιεῖν TL, Or δεῖσθαί 
τινος ποιεῖν TL: he d.-d general 
submission, ἀξιοῖ πάντας εἴκειν 
ἑαυτῷ: to d. (athg) over and 
above, προσαιτεῖν, 6. φ. the sol- 
diers d. higher wages, οἱ orpa- 
τιῶται προσαιτοῦσι μισθόν. 4 
To require (= to be of necessity) | 
δεῖσθαι (gen.). ζητεῖν (acc.). εἴ- 
ναι (gen.). The times in weh 
we live d. our serious conside- 
ration, ὁ παρὼν καιρὸς πολ- 
λῆς δεῖται φροντίδος : as cir- 
cumstances may d. it, ἐκ τῶν 
καιρῶν : equity d.’s it, δίκαιον 
ποιεῖν TL: duty d.’s it, χρὴ ποι- 
εἴν TL: as the present state of 
things d.’s, ἐκ τῶν παρόντων, 


κατὰ τὰ παρόντα. 
{| Claim: as 


DEMAND, s. 
act] αἴτησις, ἀξίωσις, δικαί- 
wots, 7. To make ἃ ἅ., αἴτησιν 
ποιεῖσθαι. αἰτεῖσθαι, ἐξαιτεῖν. 
ἀξιοῦν. Seeto DEMAND. §] Objec- 
tively (2. 6. the thing demanded) | 
αἴτημα, τό. ἀξίωμα, TO, and 
ἀξίωσις, ἡ. δικαίωμα and δί- 
καιον, TO. A ἃ. (of money), 
χρέος, ous, TO. ὀφείλημα, To. 
ὀφειλόμενον, TO. ὅἼ In a wider 
and abstract sense] δέησις, ἡ. κέ- 
Aevopa, τό. The d. they make 
is beyond what Iam able to ac- 
complish, προστάττεταί μοι μεί- 
ζω ἢ κατὰ δύναμιν : to comply 
with, grane resist aby’s d., see RE- 
QUEST. 41 Of goods, &e. , in de- 
mand | “πρᾶσις, διάπρασις, διά- 
θεσις, ὑ (ready sale). To be ind., 
διάθεσιν ἔχειν. διαπιπράσκεσθαι 
(pass. ; of the ar ticle itself). ἔχειν 
ὅποι διαθέσθαι (with ref. to the 
seller): to be in great d., wimpa- 
σκειν πολλά, ῥᾷστα ἔχειν δια- 
θέσθαι Ὁ oy to the seller). 
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λὴν ἔχειν τὴν διάθεσιν (of the 
article). ὠνητὰς ἔχειν πολλούς 
(with ref. to the seller and the ar- 
ticle sold) : there is no d. for such 
an article, ἄπρατον γίγνεταί τι. 
ἀπρασία ἐστί Twos : want of d., 
ἀπρασία. ἡ. “Ἴ Claim for pay- 
ment | See CLAIM. 

DEMANDANT,-MANDER, 
Crel. by verbs in to CLAIM, De- 
MAND. 

DEMARCATION, ὅρος, ὁ. 
ὅρισμα. TO. A line of d., μεθ- 
Opta, τά. πεῖχος TO ἐν τοῖς 
μεθορίοις (tf a wall). πάφρος ἡ 
ἐν Tots μεθορίοις (ef a ditch). 
χωρίον τὸ ἐν τοῖς μεθορίοις (if 
a village). ord ἡ ἐν Tots μεθο- 
plows (7f pointed out by a path). 

DEMEAN. See (1) ‘to ΒΕ- 
HAVE oneself;’ (2) ‘to DEBASE 
oneself,’ 

DEMEANOUR. 47 Conduct, 
behaviour (towards others)| Viv. 
In most cases expressed by a subst. 
combining the notion of the beha- 
viour and the peculiar nature of 
the latter, 6. g. unassuming d., ev- 
κολία, ἡ. ἐπιείκεια, ἡ, Or ὍΣΕΣ 
μέτριον τὸ φρόνημα: courteous 
d., κομψεία, κομψότης, κοσμιό- 
ἘΠΕ, τος, ἧ. ἀστειοσύνη, ἡ. 
φιλανθρωπία, ἡ : affable d., κοι- 
νότης, τος, ἡ. εὐπροσηγορία, 
qt engaging d., ἀρεσκεία, ἡ. προ- 


θυμία, 1): ‘liberal de ἐλευθεριό- 
της, ἡτος, ἡ : haughty d., ὑπερ- 
npavia, ἡ. ΠΌΤΕ: ἡ. ὕβρις. 


EWS,7): Savage, brutal d., τὸ θηριῶ- 
δες. ἀναισθησία, ἡ : unseemly d., 
ἀκαιρία, ἡ. τὸ ἐπαχθές, ous: 


lawless d., ἀνομία, 7. See Con- 

DUCT, BEHAVIOUR. Ἵ Deport- 

ment, “carriage] VID. 
DEMERIT, v. 4 70 be in 


fault] See FAULr. 
ae τυ δ Ὁ. δὲ s. J Blame, fault] 

ID 

DEMI (iz composition), ἡμι-. 
See the Compounds. 

DEMIGOD, ἥρως, wos, ὁ. 
ἡμίθεος, ὁ. ἡμίθνητος; ὁ ὁ. (Fem.) 
ἡμιθέαινα, ns, ἡ. ἡρωΐνη, ἡ 

DEMISE, s. 4] Decease (of 
aby) ἡ ἡ τοῦ Gav ἀπαλλαγή. ἀπο- 
Biwots, ἡ. τελευτή. ἡ. 4] Con- 
veyance by lease or will] παραχώ- 
ρησις, ἡ. ἀπόστασις. ἡ (g. t.). 
ἔκδοσις, ἐκμίσθωσις, ἡ (by lease). 
See also CONVEYANCE. 


DEMISE, v. See to BE- 
QUEATH. 

DEMITONE, ἡἜἡμιτόνιον 
(Plut.). 


DEMOCRACY, δημοκρατία, 
ἡ. δῆμος, ὁ (the latter in the phrase 
of λύειν and καταλύεεν τὸν δῆ- 
μον, to subvert the democratical 
constitution). 

DEMOCRAT, a ag or 
δημοκρατικὸς ἀνήρ 

'DEMOCRATICAL, δημοτι- 
Kos (= popularis). δημοκρατι- 
kos, 3. ‘To have ἃ d. constitution 
or government, δημοκρατεῖσθαι 
(pass.). 


DEMOLISH, καθαιρεῖν, διαι- 
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εῖν. κατασκάπτειν. περιαι- 
ρεῖν (the latter of a surrounding 
wall). καταβάλλειν. To ἃ. a 


bridge, λύειν, καταλύειν, γέφυ- 
ραν, also ἀνασπᾶν, ἀποκόπτειν: 
to d. thoroughly, ἀποθεμελιοῦν. 
κατασκάπτειν εἰς TO ἔδαφος. 
7 > ~ 

κατ᾽ ἄκρας ἐξαιρεῖν. See to DE- 
STROY. 

DE- 


DEMOLISHER. See 
STROYER, 
DEMOLITION, κατασκαφή, 


καθαίρεσις, καταβολή, n. See 
DESTRUCTION. 
DEMON, δαίμων, ovos, 6: (pl. 


gent = tutelary spirits), Δαίμο- 
ves, wy, ot. A good d., ἀγαθὸς 
δαίμων, ἀγαθοῦ δαίμονος : evil 
d., κακοδαίμων, o: to be pos- 
sessed by an evil d., κακοδαιμο- 
vav: proceeding fm an eyil d., 
δαιμόνιος, 2, and δαιμονιώδης, 2. 
Oatmovikos, 3. 
DEMONIACAL. See De- 
MON (eatr.). 
DEMONSTRABLE, ἀπόδει- 
KTos. 2. ἐναργής, ἡ. 
DEMONSTRATE, ἀναγκά- 
eww (g. 1). δεικνύναι, ἀποδει- 
κνύναι. ἀποφαίνειν. ἐλέγχειν, 
ἐξελέγχειν (the truth or fallacy 
of athg). ἐπιδεικνύναι, παρέχειν 
(and Mid.). ἐνσημαίνεσθαι (to 
evince display): also ἐπίδειξίν 
τινος ποιεῖσθαι. HKudémus d.’s 
this in the third book of his phy- 
sics, ταῦτα δ᾽ Εὔδημος ἐν τῷ 
τρίτῳ τῶν φυσικῶν παρίστησι: 
to d. (athg), παρέχεσθαι τεκμή- 
ota (g.t.). ἐκφέρειν παράδειγμά 
τινος or πτερί τινος (by an exam- 
ple): also πεῖραν διδόναι τινός. 
σημεῖον ἐκφέρειν τινός : to ἃ. 
in a convincing or irrefragable 
manner, ἔλεγχον διδόναι "πινός : 
to d. one’ s friendly feelings, φι- 
λικὰ ἔργα ἀποδείκνυσθαι. φι- 
λοφρονεῖσθαι. 
DEMONSTRATION. Ἵ 
Proof ὃν example] ἀπόδειξις, ἡ. 
ἀνάγκη, ἡ: better, ἀπόδειξις καὶ 
ἀνάγκη (P.). ἔλεγχος, ὁ You 
do not even attempt to prove it 
to d., ἀπόδειξιν δὲ καὶ ἀνάγκην 
οὐδ᾽ ἡντινοῦν λέγετε (P. Theet., 


162, Ἐ): to prove athg to d., 
ἔλεγχον διδόναι τινός. 4 Ex- 


hibition, manifestation} A d. of 
friendship, φιλικὰ ἔργα, τά: to 
give ἃ d. of it, φιλικὰ ἔργα ἀπο- 
δείκνυσθαι. φιλοφρονεῖσθαι or 
φιλίαν ἐπιδείκνυσθαι or ἀπο- 
δείκνυσθαι. ἅ In a military 
sense] ἐπίδειξις, 7. To make a 
military d., ἐπίδειξιν ποιεῖσθαι. 
προδεικνύναι : — agst or before 
any place, κατὰ τόπον τινά. 
DEMONSTRATIVE, ἀπό- 
δεικτος, 2. πιθανός, φανερός, ὃ. 
A d. proof, ἱκανὸν τεκμήριον : 
to consider athg d., δέχεσθαι 
τεκμήριον: aude argument (for 
athg), μέγα τεκμήριόν τινος. 
DEMONSTRATIVELY. Fm 
adjj. in DEMONSTRATIVE. See 
CLEARLY. You do not even at- 
tempt to prove it d., see under 
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DEMONSTRATION. To establish, 
set forth, or prove d., σαφὲς καθ- 
ἱστάναι. ἀποφαίνειν. δῆλον or 
φανερὸν ποιεῖν. ἐλέγχειν, ἐξ- 
ελέγχειν (seq. ραγίορ. ; to prove 
what is denied). 

DEMONSTRATOR. Crel. by 
verbs under DEMONSTRATE. 

DEMORALIZATION, δια- 
φθορά, ἡ (trans. and intrans.). 
ἀνομία, ἡ (¢ntrans.). See Cor- 
RUPTION. 

DEMORALIZE, διαφθεί- 


pew. Tod. the people, ἀνομίας 
ἄρχειν τῇ πόλει. See to Cor- 
RUPT. 


DEMULCENT. Crel. with 
ALLEVIATE, ASSUAGE. 

DEMUR, v. 4 To hesitate] 
ἀπορεῖν. ἀμφιγνοεῖν. ἀμφι- 
δοξεῖν. ὀκνεῖν. οὐκ ἔχειν. 4] Le- 
gal term (ΞΞ exceptione uti. Ulp. 
and Paul. Dig.)| prps προφάσει 
χρῆσθαι (g. t.). ἀντομνύναι. 

DEMUR,s. 4] Hesitation] Viv. 
§] Legal term (= exceptio. Ulp. 
and Paul. Dig.)| E. g. to put in 
a ἃ. (= excipere adversus qm), 
ἀντομνύναι. See to DEMUR. 

DEMURE. The nearest term 
prps is σεμνός or σεμνοπρόσ- 
wos. To assume ad. look, σεμ- 
νοπροσωπεῖν. 

DEMURELY. By partep. σε- 

VOT. P0TWT AY. 

DEMURENESS, σεμνοπροσ- 
ὠπία. 

DEMURRER. 4] G. ¢.: (de- 
lay)| Vip. 9 Legal term] See 
DemuR. 

DEN. See Cave. 

DENTAL. 9 Assertion to the 
contrary| ἀπόφασις, ἡ. ἀνάνευ- 
σις, ἡ. ἄρνησις, ἡ. στέρησις, ἡ, 
and Crel. by verbs in to DENY. ὅἼ 
Refusal] Viv. 4 Self-denial] ἡ 
τῶν ἰδίων ξυμφερόντων ὀλιγω- 
pia. ἐγκράτεια ἡ τῶν ἐπιθυ- 
μιῶν (tf evinced by self-controul). 
See CONTROUL. 

DENIER, 6 οὐ or μὴ φά- 
σκων. ὁ ἔξαρνος ὦν. To bea 
d., ἔξαρνον εἶναί πι or περί τι- 
vos. οὐ φάναι (seq. wmfin.). 

DENIGRATE. See BLAck- 
EN, CALUMNIATE ( fig.). 

DENIGRATION. Fig.) 
διαβολή, ἡ. 

DENIZATION. See Crrt- 
ZENSHIP. 

DENIZEN, s. See Citizen. 

DENIZEN, v. YJ 70 make 
aby a denizen] See phrases in 
CITIZEN. 

DENOMINATE. See toC au. 


DENOMINATION, ὀνομα- 
ola, ἡ. 
DENOMINATOR, μόριον, 


TO. 

DENOTATION, σημείωσις, 
παρασημείωσις, ἡ. 

DENOTE, σημειοῦν, ἐπιση- 
μειοῦν, παρασημειοῦν, σημαΐί- 
νειν, κατασημαίνειν. σημείοις 
διαλαμβάνειν (to d. by distin- 
guishing). δηλοῦν (to d. by words). 
In the latter sense see to EXPLAIN. 
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DENOUEMENT (of a dra- 
matic piece). See CATASTROPHE, 
περιπέτεια. Ἵ Impropr.| See 
Everent, RESULT. 

DENOUNCE. Y Inform 
agst] μηνύειν. εἰσαγγέλλειν. 
φαίνειν. κατηγορεῖν τινος. To 
d. secretly or malignantly, συκο- 
φαντεῖν. διαβάλλειν. 4] To de- 
clare| Vip. 

DENOUNCEMENT, μήνυ- 
σις, ἡ. κατηγορία, 7. ‘To make 
ad., μηνύειν. εἰσαγγέλλειν. φαί- 
νειν. κατηγορεῖν τινος. (Se- 
eretly, falsely) συκοφαντεῖν. δια- 
βάλλειν. 


DENOUNCER, See In- 
FORMER. 
DENSE. { Thick] Viv. 4 


Crowded| Vip. 4 Stupid] Vip. 

DENSELY. See THICKLY, 
STUPIDLY. 

DENSITY, πυκνότης, ητος, 
ἡ. TO πυκνόν (σ. tt.). στεῤῥό- 
της, στιφρότης, NTOS, ἡ ( firm- 
ness, stability). δασύπης, ἡ, and 
δασύ, éos, TO (close connexion of 
the parts). 

DENT, v. χαράττειν, ἐγκό- 
πτειν, γλύφειν. 

DENT, 5. ἐγκοπή, χηλή, χα- 
ραγή, ἡ. χήλωμα, τό. γλυφίς, 
idos, ἡ (the notch in the arrow, 
whereby it is fixed on the string). 
To make a d., χαράττειν. éyKo- 
πτειν. 

DENTAL, ὀδοντοειδής, 2 (of 
the form or nature of a tooth). 
ta The modern distinction be- 
tween dental-letters, &c. (= litere 
dentales), commences with very late 
Latin Gram. only. 

DENTICULATED, ὀδοντο- 
ειδής, 2 (of the form of a tooth) : 
also Crel. with verbs under to 
DENT.. 

DENTIFRICE (modern). E. 
g. d.-powder, chalk-d., ὀδον- 
πτόσμηγμα, ὀδοντότριμμα, TO. 
Gloss. ὀδόντων σμηκτικαὶ δυνά- 
mets, at (Luc. Amor., 39). 

DENTIST, ὁ τῶν ὀδόντων 
ἰατρός. ὁ ἐξαιρῶν ποὺς ὀδόν- 
tas (the latter ‘ tooth-drawer’). 

DENTITION, ὀδοντοφυΐα, ἡ. 
BoXas, ὁ. 

DENUDATE or DENUDE, 
γυμνοῦν. ἀπογυμνοῦν (g.t.). ἀπο- 
καλύπτειν (to lay open, uncover). 
See ‘to strip NAKED.’ 

DENUDATED. See Naxep. 

DENUDATION, γύμνωσις, 
ἀπογύμνωσις. ἡ. 

DENUNCIATION. μήνυσις, 
ἡ (information). κατηγορία. ἡ 
(accusation). ἀπειλή (threat; of- 
ten pl. μεγάλας ἀπειλάς τινι 
ἐπανατείνεσθαι. D.). 

DENY. 4 Affirm to the con- 
trary| οὐ φάναι. ἀποφάναι or 
ἀποφάσκειν. ἀνανεύειν. ἀρνεῖ- 
σθαι, ἀπαρνεῖσθαι,. ἐξαρνεῖσθαι 
(aor. pass.). ἔξαρνον εἶναι. ὅἼ 
Τογοζι56] ὠποφάναι, ἀπαγορεύ- 
ειν. οὐ βούλεσθαι. To d. aby’s 
request, ὠνανεύειν τινί τι 07) ὧν 
τις δεῖται. μὴ πείθεσθαί τινι: 
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not to d. aby’s request, μηδὲν 
ἀρνεῖσθαί τινι δεομένῳ : 1 shail 
not d. you athg, πάντων πεύξῃ 
or rev&n ὧν av δέῃ: I do not 
d. it, οὐδὲν ἀντιλέγω. 51 Not 
to acknowledge or accede to] ἔξαρ- 
νον εἶναί TL ΟΥ̓ TEL TLVOS. οὐ 
φάναι (seq. infin.). ἀποφάναι τι. 

d. athg or that &c. (rendered 
by the above verbs seq. infin., with 
μή or ws ov, OTL οὐ): tod. aby, 
ob φάναι ἔνδον εἶναί τινα (=say 
he is not at home): to d. oneself, 
φάναι μὴ παρεῖναι. J Fig.| 
βιάζεσθαι ἑαυτόν. ἑαυτοῦ ἐπι- 
λανθάνεσθαι. 

DEPART. 4 Leave a place 
or person] ἀπιέναι, ἐξιέναι 
(ἐξέρχεσθαι or ἀπέρχεσθαι), 
ἐκπορεύεσθαι (with fut. mid- 
dle, aor. pass.). ἀποχωρεῖν and 
τὴν ἀποχώρησιν ποιεῖσθαι (to 
part fm). ἐκποδὼν γίγνεσθαι 
ἀπαίρειν. ὁρμᾶν. ὁρμᾶσθαι 
(pass.; to set out). οἴχεσθαι, 
ἀποίχεσθαι (hastily, to disup- 
pear): also ὁρμᾶν ἀπὸ τόπου 
τινός ΟΥ ἐκ τόπου τινός. ἀπ- 
ἱέναι ἐκ TOTOU σπινός. ἀπαν- 
ίστασθαι ἐκ χωρίου τινός (fma 
place). ἐκπλεῖν, ἀποπλεῖν, ἀν- 
άγεσθαι (by sea or water). ἀπ- 
αλλάτπεσθαί (pass.) τινος (fm 
@ person), or ἀποφοιτᾶν τινος. 
διαλύεσθαι at’ ἀλλήλων (fm 
one another). ἀποδημεῖν (to leave 
one’s country), or λείπειν τὴν 
πατρίδα. To ἃ. secretly, ὑπο- 
χωρεῖν, ὑπάγειν or ὑπεξάγειν 
ἑαυτόν. ἀποδιδράσκειν : to let 
aby d., ἀφιέναι πινά: to force aby 
tod., ἀπελαύνειν τινά. ἀποπέμ- 
πειν τινά. ἀνιστάναι πινὰ EK 
τῆς ἕδρας. Ἵ To depart fm athg, 
deviate fm] ἐκκλίνειν. ἀποκάμ- 
πτειν. ἐκτρέπεσθαι (pass.). ἐκ- 
βαίνειν, παραλλάττειν. Tod. 
fm athg, ἀποπλανάσθαί ( pass.) 
τινος. Ἵ In a moral sense] a- 
μαρτάνειν, ἁφαμαρτάνειν Ti- 
vos. ἀπολείπεσθαί (pass.) τι- 
νος. πόῤῥω γίγνεσθαί τινος. 
ἀπεῖναί τινος. To d. fm what 
is right, the law, &c., παραβαί- 
νειν τὴν δίκην, TOUS νόμους. 
παρὰ τὸ δίκαιον, Tapa τοὺς νό- 
μους ποιεῖν. Ἵ (A euphemistic 
term for) to die| ἀπαλλάττειν 
τοῦ ζῆν (to d. this life). When 
he was about to d. this life, ἤδη 
πρὸς TH τελευτᾶν ὧν : the d.-d, 
or that have d.-d this life, κεκμη- 
κότες, οἱ, Or οἱ τεθνεῶτες. οἱ 
κάτω. οἱ ἐν ἅδου. οἱ οἰχόμενοι. 

DEPARTURE. 4 The act 
of going away (g. tt.)| ἄφοδος, 
ἡ. ἀποχώρησις, ἡ. ἀπαλλαγή, 
ἡ. διάλυσις, ἡ. Also Crel. by 
verbs under to DEPART. Ἵ Jn 
a@ more pregnant sense: with col- 
lateral notion of journey] ἔξοδος, 
ἡ. ὁρμή, ἡ. ἀπαλλαγή. ἡ. To 
hasten one’s d., σπεύδειν ἐν τῇ 
ὁρμῇ. Gar If by sea or water, 
πλοῦς, ἀπόπλους. 0. avaywyn, 
ἡ. Frequently Crel. by ἀπέρ- 
χομαι (g. t.), e. g- before (his, 
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&c.) d., πρὶν ἀπελθεῖν : at the 
time of (his, &c.) d., ἀπιών, ov- 
oa, ov: after (his, &c.) d., ἀπελ- 
θὼν ἤδη : to make arrangements 
for one’s d., παρασκευάζεσθαι 
ws ἀπιόντα. 4 Decease| φθο- 
pa, ἡ. At the moment of his d. 
fm (or d.-ing) life, ἤδη πρὸς τῷ 
τελευτᾶν ὦν. 

DEPARTMENT. 4 Sphere 
of business] πράγματα, Ta. καθ- 
ἥκοντα, WY, τά. TO κατά τινα. 
ἐπιμέλεια, ἡ. ἔργα Ta “προσ- 
ἥκοντα OY ἐπιμέλεια ἡ προσ- 
ἤκουσα. διοίκησις, ἡ. πραγμα- 
πτεία, ἡ. The d. of my business 
or office, TO κατ᾽ ἐμέ: as far as 
athg belongs to my d., ἐφ᾽ ὕσον 
δύναμαι : each of them was very 
able in his own d., ἀμφότεροι 
καλῶς διέπραττον τὸ καθ᾽ ἑαυ- 
πούς: the d. of any art, science, 
&e., ἐπιτήδευμα, TO: that does 
not belong to my d., ταῦτά γε 
οὐκ ἐπιτηδεύω : the d. of foreign 
affairs, διοίκησις τῶν περὶ TA 
ἔξω: the d. of home affairs, δι- 
oiknots τῶν οἰκείων. 57 = Lo- 
cal or juridical division of a coun- 
try| ἐπαρχία, ἡ. 

DEPEND. {YJ To be depend- 
ent on (aby or athg)| εἶναι ὑπό 
τινι. ὑποχείριον εἶναί τινι (of 
persons). εἶναι ἐπί πινι (of things). 
ἀνηρτῆσθαι εἴς τινα, εἴς τι. 
ἀνακεῖσθαι ἐπί τινι. Athg d.’s 
upon me, ἐπ᾽ ἐμοὶ ἔστι TL. κύ- 
ριός εἰμί Tivos: it d.’s on me 
whether I do it, ἐπ᾽ ἐμοί ἐστι ποι- 
εἴν or TO ποιεῖν. “1 Tobe ground- 
ed upon aby or athg as result] εἴ- 
ναι EK τινος OF ἀπό τινος, εἶναί 
τινος : also ἀνέρχεται Or περι- 
έρχεται εἴς τι ΟΥ̓ τινα. ἔστιν 
ἐπί τινι, ἔστι πρός τι. δεῖ 
τινος πρός τι. ἀνακεῖσθαι ἐπί 
τινι, 6. g. τὰ ἐν ἀδήλω ἔτ᾽ ὄντα 
ἐπὶ τῇ τυχῇ μᾶλλον ἀνάκειν- 
ται ἢ ἐπὶ προνοίᾳ (Antiph.). 
Athg d.’s upon aby or athg, 7o- 
τῆσθαι ἔκ Tivos: also ἔχεσθαί 
τινος (6, g. as far as d.-d on good 
teaching, dca διδασκάλων aya- 
θῶν εἴχετο, P.): it does not 
d. upon that, οὐ παρὰ tour’ 
ἐστίν (1): it will ἃ. upon a 
battle, μάχης ἔτι δεῖ: athg d.’s 
more upon courage than skill, 
προθυμίας μᾶλλον ἢ πέχνης ἔρ- 
γον ἐστί τι : it all d.’s upon this, 
ἐς τοῦτο TO πᾶν περιέστηκε: 
to let athg 4. upon (== leave it to) 
chance, τῇ τύχη ἐπιτρέπειν. 5] 
To rely on] θαῤῥεῖν τινι or ἐπί 
τινι. πεποιθέναι Tiwi or ἐπί 
τινι. πιστεύειν Tivi: also ἐλ- 
πίδα ἔχειν ἕν τινι: to d. entire- 
ly or fully upon athg, μάλιστα 
πιστεύειν τινί : we ἃ. upon you, 
ἐν σοί ἐσμεν, πρὸς σὲ ἀποβλέ- 
πομεν (= look up to you) : every 
one d.’s upon others, ἕκαστός τις 
πιστεύει ἄλλον τινὰ πράξειν 
ὑπὲρ ἑαυτοῦ. ἕκαστός τις δια- 
νοεῖται. ὡς ἄλλος ἔσται ὁ πράτ- 
τῶν : 4, upon it, εὖ ἴσθι. θάῤῥει. 

DEPENDANCE or -ENCH. 
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“1 Connewion ; 6. g. the depend- 
ance of circumstances on each other] 
See CONNEXION. 4] Suhjection | 
ὑποταγή, ἡ. ὑπόταξις, ἡ. Ta- 
πεινότης,. ητος, 9. To be ina 
state of d. upon aby, εἶναι ὑπό 
τινι or ἐπί Tit. ἄρχεσθαι ΟΥ̓ 
κρατεῖσθαι (pass.) ὑπό τινος. 
See DoMINION. 

DEPENDANT or -DENT, 
ὑποτεταγμένος, 3. ὑποχείριος, 
2. To be d. upon aby, εἶναι ὑπό 
τινι Or ἐπί τινι. αἰωρεῖσθαι ἔν 
τινι: to make or render d. upon 
oneself, ὑφ᾽ ἑαυτῷ ποιεῖσθαι. 
ὑποτάττειν ἑαυτῶ : to make 
oneself d. upon aby, ἀναρτᾶν 
ἑαυτὸν εἴς τινα. ὑποτάττειν 
ἑαυτόν τινι. 4 Subject] δοῦλος, 
3. ταπεινός, ὃ. Not d., ἀνυπό- 
τακτος, 2. ἐλεύθερος, 3. αὐτό- 
νομος, 2: a d. (as a client, &c.), 
ὑπήκοος, ὁ. ὑποτεταγμένος, ὁ. 
ὑποχείριος, 2. See CREATURE 
(= dependent). 

DEPICT. “| Prep.| See to 
Paint. 9 Jmprop.| See to 
PourTRAY, to DESCRIBE. 

DEPLORABLE. See MIsE- 
RABLE. 

DEPLORABLENESS. 860 
Misery. 

DEPLORABLY. See MisE- 
RABLY. 

DEPLORE. ¥ To feel com- 
passion] οἰκτείρειν, κατοικτεί- 
ρειν, ἐποικτείρειν, ἀποικτίζε- 
σθαι, ἐλεεῖν. Ἵ 70 entertain un- 
pleasant feelings about athg, to feel 
grieved| ἄχθεσθαί (pass.) τινι 
οΥ ἐπίπινι. βαρέως pepe Te. λυ- 
πεῖσθαί ( pass.) τινι. ἀλγεῖν τι. 
(Stronger tt.) πενθεῖν (both by feel- 
ing or by signs). θρηνεῖν and ὁλο- 
φύρεσθαι. ἀπολοφύρεσθαι, κατ- 
οιμώζειν (by loud complaints). 
κόπτεσθαι and τύπτεσθαι (by 
beating one’s breast). πτίλλεσθαι 
(by plucking out one’s hair). κατ- 
οικτείρειν and κατοικτίζεσθαι 
(within one’s heart). 

DEPLUME, τίλλειν, ἀπο- 
τίλλειν, ἐκτίλλειν. ψάλλειν. 
πτερῶν γυμνοῦν. ἀποσπᾶν τὰ 
πτερά. 

DEPONENT. Crel. with verbs 
λέγειν, φάναι (g. tt.). ὁμολογεῖν 
(of one who is questioned). ἀπ- 
αγγέλλειν (of a reporter). μαρ- 
τυρεῖν (of a witness). 4] Gram. 
term] ἐπίμεσον ῥῆμα. TO. 

DEPOPULATE, ἐκκενοῦν. 
ἀνάστατον ποιεῖν. ἐρημοῦν. av- 
θρώπων ἔρημον ποιεῖν. See to 
DEVASTATE. 

DEPOPULATED, ἀνάστα- 
Tos, ἔρημος, 2. 

DEPOPULATION, ἐρήμω- 
σις, ἡ. €VATTACLS, ἡ. 

DEPOPULATOR. See Dz- 
VASTATOR. 

DEPORT. See to DEMEAN, 
BEeHave. ἯΙ 70 banish] ἐξορί- 
ζειν. See to BANISH. 

DEPORTATION, ἐξορισμός, 
ὁ (Dion. ΗΠ. Plut.). See Ban- 
ISHMENT. 
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DEPOSE. {] 70 deprive of 
a high station: a) to DETHRONE] 
Viv. ἥ ὁ) To reduce fm another 
high station] καταπαύειν Tive 
τῆς ἀρχῆς OF ἄρχοντα. KaTa- 
λύειν πινά, (6. 5. στρατηγόν). 
ἐκβάλλειν τινά. 4] To depose as 
a witness] λέγειν, φάναι (σ. t.). 
ὁμολογεῖν (of one who is ques- 
tioned). ἀπαγγέλλειν (by way of 
report). μαρτυρεῖν (by way of 
evidence). 'To depose (as a wit- 
ness) agst aby, καταμαρτυρεῖν 
τινος. 

DEPOSIT, v. J Of liquids 
allowing extraneous particles to 
settle down] Το d. an earthy se- 
diment, ὑπόσπασιν γεώδη ἔχειν. 
§| Prop.: to lay down, give into 
the keeping of aby] κατατιθέναι, 
ἀποτιθέναι τι. παρακατατίθε- 
σθαι, 6. φ. ἀργύριόν Tin (moncy 
with aby). To be d.-d for any 
purpose, παρεσκευάσθαι τινί: 
to d. athg with aby, πιστεύειν, 
διαπιστεύειν, ἐπιτρέπειν τινί 
τι. παρακατατίθεσθαι and πα- 
ραδιδόναι Twi τι: to d. asa 
pledge, ὑποτιθέναι ἐνέχυρον : to 
be d.-d with aby asa pledge ἴοι 
athg, ὑποκεῖσθαι τινί τινος. 

DEPOSIT, 5. ὑποθήκη, ἡ. ἐν- 
ἔχυρον, τό. ἀσφάλισμα, τό. 
καταβολή. ἡ (of a sun of money). 
παρακαταθήκη, ἡ (a pledge or 
legal d. made in a court of justice). 
To give ad., τιθέναι or ὑποτι- 
θέναι ἐνέχυρον : to give athg as 
ad., ἐπ᾽ ἐνεχύρω διδόναι TL: to 
ask aby ad., ἐνεχυράζεσθαί τινα, 
ἐνέχυρα λαμβάνειν παρά τινος: 
to lodge ἃ d. (of money) with aby, 
παρακατατίθεσθαι ἀργύριόν τι- 
νι. FY Harnest money] ἀῤῥαβών, 
@vos, 0. ἐπίχειρον, τό. ἀργύ- 
ριον εἰλημμένον ἐφ᾽ ὑποθήκη. 

DEPOSITARY, ἐν ὑποθήκης 
μέρει (2. 6. by way of adeposit). FJ 
The holder of a deposit] ὁ ἔχων 
ἐνέχυρα. 

DEPOSITION. 4 Depriva- 
tion of rank] κατάπαυσις, ἀπὸο- 
πομπή. ἡ. See to DEPosE. 4 
Declaration by way of evidence | 
λόγος, 0. Ta λεγόμενα Or εἰρη- 
μένα. ὁμολογία, ἡ. See to DE- 
posE. The d. of a messenger, 
ἀπαγγελία. 4: ἃ. of a witness, 
μαρτυρία, ἡ : a false or calum- 
nious d., Wevdouaptuoia, ἡ : but 
usually Crel. by verbs under to 
DEPOSE, 6. g. in consequence of, 
on the strength of, your d., ἐξ wv 
od λέγεις Or ὁμολογεῖς : all the 
d.’s made on the subject agree, 
πάντες ταὐτὰ λέγουσι περὶ 
τούτων. ταῦτα ἐν ἅπασιν ὃὁμο- 
λογεῖται: to make a d., see to 
Dispose. 

DEPOSITOR. Crel. by verbs 
κατατιθέναι. κατατίθεσθαι, πα- 
ρακατατίθεσθαι (with ἀργύριόν 
τινι, Uf the deposit consists i mo- 


ney). 

DEPOSITORY, παράθε- 
σις. ἡ. ἀποθήκη, ἡ. ταμιεῖον, 
τό. 
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DEPOT, ἐμπόριον, τό. Sce 
DEPOSITORY. 

DEPRAVATION. See Cor- 
RUPTION. 

DEPRAVE. See Corrupt, v. 

DEPRAVED. See Corrupt. 

DEPRAVITY. Sce Corrup- 
TION, CORRUPTNESS. 

DEPRECATE, σπαραιτεῖ- 
σθαι. To d.athg, οὐκ ἐᾶν ποι- 
εἶν τινά τι (to prevent aby doing 


athg). 

DEPRECATION. Crel. with 
verbs in DEPRECATE. οὐκ ἐᾶν 
ποιεῖν τινά τι (to put i or make 
a d. respecting athy). 

DEPRECIATE. 4 To lessen 
the price] μειοῦν, ἐλάττω KaT- 
ἱιστάναι τὴν τιμήν. Ἵ Metaph.] 
περὶ σμικροῦ ποιεῖσθαι. ὀλί- 
you ἄξιον νομίζειν (g. tt.). ἀπ- 
αξιοῦν, ἀτιμάζειν, ταπεινοῦν (ΟΥ̓ 
ταπεινοῦν καὶ συστέλλειν, P.), 
καταισχύνειν and ἐξουδενίζειν 
or ἐκφλαυρίζειν (with ref. to per- 
sonal value or esteem, &c.). οὐκ 
ὀρθῶς γιγνώσκειν Or κρίνειν, 
6. g. — the real nature or charac- 
ter of athg, τῆς φύσεως τινός OF 
τοῦ ὄντος: to d. oneself, 6. g. 
one’s abilities, &c., ἑαυτὸν ayvo- 
εἶν. ἑαυτοῦ ἐπιλανθάνεσθαι : 
not to d., ἀναγνωρίζειν : not to 
d. aby’s deserts, γιγνώσκειν ὅσων 
τις ἄξιος γέγονε: to be d.-d, 
ἀμελεῖσθαι, παραμελεῖσθαι 
(pass.). ἐν οὐδενὸς εἶναι λόγῳ 
(to be past by unnoticed). 

DEPRECIATION, μείωσις, 
ἡ (prop.). ἀπαξίωσις, ἡ. διαβο- 
λή, ἡ (with ref. to esteem and va- 


lue, &e.). ἀγνωσία, ἡ. ἄγνοια, 
7. τὸ ἀλλογνοεῖν. See DEPRE- 


CIATE. 

DEPREDATE, ἁρπάζειν. ap- 
παγὴν ποιεῖσθαι. ληστεύειν. 
ἄγειν καὶ φέρειν. σνλᾶν. 


DEPREDATION, ἁρπαγή, 
διαρπαγή, ἡ. λεηλασία, as, ἡ. 
πόρθησις, ἡ. 

DEPREDATOR, λῃστής, ov, 
ὁ. 4 Devastator] Viv. 

DEPREDATORY, ληστικός 
or ληστρικός, ὃ. ἅρπαξ, ayos, 
ὁ, ἡ; ἁρπακτήριος, 2. ἁρπακτι- 
Kos, 3. 

DEPREHEND. {4 70 catch 
aby in athg|] SeetoCatcu. J 
To detect] Vip. 

DEPREHENSION, σύλλη- 
wis, ἡ (both in the sense of ‘ ar- 
resting’ and of ‘comprehending’). 

DEPRESS. 4 Propr.] κατα- 
βάλλειν, κατακάμπτειν, KaTa- 
πιέζειν (to cast-, bend-, press- 
down; the last late. Jos.). YJ 
Impropr.: to render dejected] λυ- 
πεῖν, τινά. ἀθυμίαν ἐμποιεῖν, 
τινί. παπεινοῦν, τινά. κατα- 
πλήττειν, τινά. κατακλᾶν (fran- 
gere), τὴν καρδίαν τινός. 

DEPRESSING, πταπεινωτι- 
κός. καταπληκτικός. 

DEPRESSION, ἀθυμία, ἡ 
(intr.). κατάπληξις, ἡ (ἰγπέγ. and 
trans.). To labour under mental 
d., ἐν ἀθυμίᾳ εἶναι, ἀθυμίαν 
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ἔχειν : to feel a great ἡ. of spirits, 
ἐν πολλῇ ἀθυμίᾳ εἶναι : to cause 
ad. of aby’s spirits, ἀθυμίαν παρ- 
éxew τινί. δειλὸν καθιστάναι 
τινά. See to DEPRESS. 

DEPRIVATION. 4 The act 
of depriving (or subjective depri- 
vation)| ὑφαίρεσις, ἀφαίρεσις, 
παραίρεσις, ἀποστέρησις, ἡ (6. 
g. τῆς axons. T.). 9 Depriva- 
tion (objectively)| See WANT, 
NEED. 

DEPRIVE, στερεῖν( fut. στε- 
ρήσομαι, with pass. meaning. T. 
X.), but mly ἀποσπερεῖν in Alt. 
prose). To d. aby of athg, ἀπο- 
στερεῖν τινά TL And τινά τινος. 
ὑφαιρεῖν or ὑπολαμβάνειν τι- 
vos τι. ἀφαιρεῖν and ἀφαιρεῖ- 
σθαι, τινά τι ΟΥ̓ τινός TL. παρ- 
αιρεῖν and παραιρεῖσθαι, τινός 
τι. ὑπεξάγειν τινί τι. ἀπαλ- 
λοτριοῦν τινός τι (of property, 
pleasure, &c.): to d. oneself of 
athg, ἐξίστασθαί τινος. ἐᾶν or 
κελεύειν χαίρειν TL: 1 am d.-d 
of athg, ἀφαιροῦμαί τι. ἀποστε- 
ροῦμαί TL ΟΥ̓́ Tivos: to d. aby of 
his life, ἀποστερεῖν τινα Tov 
βίου. Tov ζῆν : not to d. the state 
of his services, μηδὲν παύεσθαι 
τῶν τῆς πόλεως πράττοντα 
(Lys.). 9] Stronger terms] γυ- 
μνοῦν and ἐρημοὺν τινά τινος. 
To d. of one’s armour, arms, 
&c., σκυλεύειν tia: to d. of 
every thing, ἄγειν καὶ φέρειν 
τινα : to d. aby of his liberty, 


his power, &c., ἀφαιρεῖσθαί 

A ? , “- 
τινα τὴν ἐλευθερίαν : --- of his 
authority, τὴν ἐξουσίαν: --- of 


one’s means, τὰ χρήματα: to d. 
of reason, ἐκπλήττειν TOV νοῦν. 
ἐξιστάναι τοῦ φρονεῖν : to d. of 
the use of one’s limbs, χωλοῦν, 
ἀποχωλοῦν : to d. of sight, ἐκτυ- 
φλοῦν. ἀφαιρεῖν τὴν ὄψιν: tod. 
aby entirely of athg, ὑποτέμνειν 
τινί τι (2. 6. to cut off, e.g. all 
prospects) : to d. aby of his hope, 
ἀφαιρεῖσθαί Tivos Tas ἐλπίδας. 
στερίσκειν OF ἐκκρούειν OF ἐκ- 
βάλλειν τινὰ τῆς ἐλπίδος. For 
more phrases see to Ros. 

DEPTH, βάθος, ovs, τό. TO 
βαθύ (g. tt., also of intelligence). 
βαρύτης, nros, ἡ (only of voice 
or sound). βράχος, τό (d. of a 
place = abyss; usually in pl. 
only, βράχη) : also Tévayos, τό. 
For “ in depth,’ see ‘so many feet, 
&ec., DEEP.’ 4 Of the mind] τὸ 
βαθύ (g. t.): also Evvecis, ἡ. πὸ 
τῆς γνώμης δεινόν, avalewpn- 
σις, ἡ. γνώμης δεινότης, ἡ (d. 
of knowledge or understanding). 
δεινὴ ξύνεσις. 

DEPUTHEH, ἀποστέλλειν. To 
be d.-d, πρεσβεύειν : to d. aby, 
πέμπειν ἄγγελον. See DELE- 
GATE. 

DEPUTATION, ἀποστολή. 
ἀποπομπή. ἀπόπεμψις, EWS, ἡ 
(but better by verbs). πρεσβεία. 
πρέσβευσις, ews, ἡ. (Collectively) 
οἱ πεμφθέντες Tapa Tivos. λε- 
κτοὶ ὑπό τινων. 


DER 


DEPUTY, ἀπόστολος, 6. ὁ 
πεμφθείς or λεκτός. A d. of 
the people, ἀντιπρόσωπος, ὁ 
(mod.-Gireek): chamber of d.’s, 
συνέδριον τῶν ἀντιπροσώπων 
(mod.-G'reek). 

DERACINATE. See Root up. 

DERANGE. 4 70 put out of 
order|d.taTapatTety, ταράττειν, 
τί. κλονεῖν, TL: also κυκᾶν (= 
miscere), Tl. μετακινεῖν, ἀποκι- 
νεῖν (to move). παραφέρειν. To 
be d.-d, (δια- ταράττεσθαι. FJ 
Of the intellect] διαταράττειν 
THY τινος γνώμην. ἐξιστάναι 
τινὰ TOU φρονεῖν. 

DERANGED. J Put out of 
its place] μετακινητός, 3. J 
Mad| παράπληκτος, 2, and 
παραπλήξ, HYOS, ὁ, ἡ. παρά- 
pooos, 2. μαινόμενος, ὃ. μανείς, 
eloa, ἕν. μανικός, ὁ. παράφρων, 
2. Τὸ become d., παραπλήτ- 
τεσθαι (puss.). παραφέρεσθαι 
(pass.). ἐξίστασθαι τοῦ φρο- 
νεῖν. παρακινεῖσθαι or διαφθεί- 
ρεσθαι (pass.) τὴν γνώμην: to 
be d., παρακινητικῶς ἔχειν. μα- 
νίαις ἐνέχεσθαι. παραπαΐειν. 
μαίνεσθαι (pass.). 

DERANGEMENT. »οργ.] 
μετακίνησις, παρακίνησις, ἀπο- 
κίνησις. ἡ. See CONFUSION. S 
Metaph.: of the mind] παράνοια, 
7. μανία, ἡ. παραφροσύνη, ἡ. 
ἡ τῶν λογισμῶν ἔκστασις. To 
suffer fm, or to be in a state of, 
mental d., παρακινητικῶς ἔχειν. 
μανίαις ἐνέχεσθαι. παραπαίειν, 
μαίνεσθαι ( pass.). 


DERELICTION. YJ The act 
of forsaking] ἀπόλειψις, ἡ. προ- 
δοσία. ἡ. 4 Morally (of duty, &e.) | 
ἀμέλεια (τοῦ δέοντος). ἡ. ο 
be guilty of ad. of duty towards 
aby, ἀμελῶς ἔχειν τινός ΟΥ̓ περί 
τινα. ἀσεβεῖν περί TLva: also 
(absol.) λείπειν τὴν τάξιν or 
ἐλλείπειν τοῦ δέοντος. μὴ ἐθέ- 
λειν τὰ δέοντα ποιεῖν. (To- 
wards oneself and one’s neighbour) 
οὔτ᾽ αὐτὸν ἑαυτῷ οὔτε φίλῳ 
τὰ δέοντα πράττειν. 

DERIDE. See LauGH (at), 
and phrases in DERISION. 

DERIDER, σκώπτης, ἐπι- 
σκώππης, ου, ὁ. χλεναστής, OV, 
ὁ. ἐμπαίκτης, OV, 0. γεφυρι- 
OTIS, OV, ὁ. “ωθαστής, Ov, ὁ. 

DERISION, σκῶψις, ἡ (as 
act). χλευασία, ἡ. διασυρμός, ὁ. 
κατάγελως, wos, ὃ (as act and 
thing). σκῶμμα, ἀπόσκωμμα, TO. 
χλεύασμα, τό (only as thing). To 
make athg an object of d., χλευ- 
άζειν τι. χλευασίᾳ χρῆσθαι: 
περί τι: to hold aby in d., κατ- 
αντλεῖν γέλωτά τινος. γέλωτα 
καὶ παιδιὰν ποιεῖν τινα : to be- 
come an object of d., καταγελᾶ- 
σθαι (}α55.).. γέλωτα ὀφλισκά- 
νειν : to say athg in d., or by way 
of d., ἐπισκώπτοντα Or KaTa- 
γελῶντα λέγειν τι: to be an 
object of d. to his fellow-citizens, 
κατάγελων παμπολὺν Tots δη- 
μόταις παρέχειν (Aristoph.). 


DER 
DERISIVE, χλευαστικός, 8. 


σκωππτικός, 3. διασυρτικός, ὃ. 
A d. smile, σαρδάνιος or σαρδό- 
νιος γέλως, ὁ : d. words or Jan- 
guage, σκώμματα, ἀποσκώμμα- 
τα, τό. σκωπτικὸν γράμμα. TO 
(if couched in writing): to use d. 
language, ἀποσκώπτειν εἴς τινα: 
to utter athg in ad. manner, é7- 
σκώππτοντα Or καταγελῶντα λέ- 
ειν τι. 

DERISIVELY, ἐπὶ καταγέ- 
Awtt. To speak d. of athg, ἀπο- 
σκώπτειν εἴς τινα. σκώπτειν 
εἴς τι ΟΥ̓ ἐπισκώπτειν τι. μω- 
μᾶσθαί τι. ἐμπαίζειν τινί. χλευ- 
ἄζειν τι. ἐντρυφᾶν τινι: ἴο 
speak d. of the most sacred things, 
Ta σεμνότατα διασύρειν. ὑβρί- 
ζειν περὶ τὰ θεῖα. 

DERIVATION, παρακίνησις. 
ἧ. παρωνυμία. ἡ. TWapaywyn. 
By a slight change of d., παρα- 
γώγως : to give the d. of a word, 
παρονομάζειν. παράγειν τι ὄνο- 

α παράπι. See DERIVE. 

DERIVATIVE, 5. (Gram. 1.). 
παρακίνημα, TO. 

DERIVATIVE, adj. παρ- 
ὦνυμος (A.). παρωνύμιος (P. ; 
formed fm a word by a ὙΠ 
‘change, as Φοῖβος fm φοίβη, 4... 
To call by ἃ d. name, παρωνυ- 
μιάζω (A.). 

DERIVE. 4 One’s genealogy 
or origin, &e., fm aby] yeveado- 
γεῖν (with or without τὴν γενε- 
ἀλογίαν). κατάγειν τὸ γένος 
ἀπό τινος. ἀνατείνειν TO γένος 
εἴς τινα. “1 Grammatically] ἀπο- 
φαίνειν ὄνομα ὃν ἀπό τινος. 
παρονομάζειν ῥῆμα (aword, &e., 
fm another, or fim another tan- 
guage). ᾿“παρωνυμιάζειν (A.) and 
παρωνύμως λέγειν ἀπό Tivos 
(4.). To be d.-d fm, παρωνύ- 
μως λέγεσθαι ἀπό τινος (4... 
“ AGA to derive (= ac- 
quire) fm a source or channel] 
πορίζειν. εὑρίσκειν. πεκμαίρε- 
σθαί τινι or Ek Tivos (to d. some 
information fm athg) or γιγνώ- 
Oke ἔκ πινος Or μανθάνειν ἔκ 
τινος. To d. some hope, λαμ- 
Pave. ἐλπίδα: to be d.-d, mly 
γίγνεσθαι éx-: all the mischief 
was d.-d fm this source, αὕπη 
πάντων αἰτία κακῶν ἐγένετο: 
I ἃ. a benefit, or some gain, or an 
advantage fn ‘athg ,κερδαίνω a ἀπό 
τινος. κέρδος ποιοῦμαι ἀπό τι- 
vos O” ἔκ τινος. συμφέρει μοί 
τι (athg profits me). καρπὸν λαμ- 

ἄνω ΟΥ̓ κομίζομαι ἀπό πι- 
vos. ἀγαθὰ ἀπολαύω τινός, 
ὠφελοῦμαι ( pass.) ἀπό or ἔκ τι- 
vos: (fm aby) ὠφελοῦμαι ἀπό 
Tivos: What benefit did you d. 
fm your philosophical pursuits ? 
τί περιγέγονέ σοι ἐκ τῆς φιλο- 
σοφίας: : advantages d. -d fm athg, 
καρποὶ οἱ γιγνόμενοι ἔκ τινος. 
ἀγαθὰ τὰ ἀπό τινος. 

DEROGATE. {J Disparage 
(followed by igs e.g. aby’s 
dignity, honour, &¢.)| ἀπαξιοῦν 
and ἀτιμάζειν ‘and ταπεινοῦν OF 
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καταισχύνειν, ἐξουδενίζειν. ἐκ- 
φλαυρίζειν (esteem or value). To 


fm aby’s credit, διαβάλλειν 
τινὰ πρός Twa: tod. fm aby’s 
fame, ἀμαυροῦν τὴν δόξαν. 

DEROGATION, ἀπαξίωσις, 
Ἷ vane ἡ (of esteem and va- 
ue). 

DEROGATIVE or -TORY, 
βλαβερός, 3. ἐπιβλαβής. 2. ἀ- 
σύμφορος (hurtful, injurious). ai- 
σχύνην κατασκευάζων, OUT, ον. 
ἀτιμωτικός, 3. To act in a 
manner d. to one’s character, κατ 
αἰσχύνεσθαι (}α5.) : to say athg 
ἃ. to aby’s character, ἀμαυροῦν 
τὴν δόξαν : to consider athg d. 
to one’s dignity, ἀνάξιον fryer 
σθαί τι. αἰσχρὸν νομίζειν εἶναί 
τι ἑαυτῷ : to commit nothing d. 
to the dignity of the state, μηδὲν 
ἀνάξιον τῆς πόλεως πράττειν: 
to decline athg as d. to one’s cha- 
racter, ἀπαξιοῦν τι. οὐκ ἀξιοῦν 
(seq. infin. ). 

DESCANT. 4 Propr.] See to 
CHANT. 4 Lmpropr.: to be pro- 
lix on any object] μακρολογεῖν, 
MAKONYVOPELV. 

DESCEND. §[ 70 come down] 
καταβαίνειν. κατιέναι (κατέρ- 
χεσθαι). καθικνεῖσθαι. κατελαύ- 
νειν. καταπέτεσθαι (of a bird). 
KaTappety, “ΑἸ Δ 1 καταλεί- 
βεσθαι (of water, a river, &c.). 
καθήκειν (to come or reach down 
to; intrans.). κατατρέχειν (to 
run down) or καταβαίνειν δρό- 
bw. καταφέρεσθαι (pass.; 0 
persons and things). καταλ εἶβε: 
σθαι (of fluids), καταπλεῖν (in 
a boat or vessel). To ἃ. (get down) 
fm one’s horse, καταβαίνειν : to 
ἃ. (= let oneself down), ἱέναι 
ἑαυτὸν κατά τινος (6. 9. TOU 
τείχους) or καθιέναι ἑαυτὸν ἔκ 
τινος (e.g. bya rope, ἐκ καλω- 
δίου). 700 descend (of customs, 
traditions, &c.)| παραδίδοσθαι. F 
Impropr.: to come down to what 
ts low or mean] καταβαΐίνειν, 
συγκαταβαίνειν εἴς τι. αἰσχύνε- 
σθαι or καταισχύνεσθαι (pass.). 
To be reduced to or d. to a state 
of slavery, μεταπίπτειν εἰς δου- 
λείαν. 4 To be descended Jim 
(with ref. to origin, &§e.)] yey yo- 
vévat or γένος ἔχειν (fin aby) ἐ ἔκ 
τινος (of close relationship), amo 
τινος (of remote relationship). Ὑε- 
γονέναι τινός : also γένος ἔχειν 
ἀπό or ἔκ es. TATOOS eivai 
τινος, αἰτίαν ἔχειν ATO τινος: 
to d. or be d. τὰ ἔπ) ἃ good family, 
καλῶς γεγονέναι : --- ἔτη a low 
family, κακῶς γεγονέναι : he 
pretended to be d.-d ἔπη him 
on his mother’s side, am’ αὐτοῦ 
ἐγενεαλόγει μητρόθεν : he main- 
tained that he was lineally d.-d 
fm him, εἴς τινα τὴν TOU γένους 
διαδοχὴν ἀναφέρειν. 4 To de- 
scend (= make a descent upon)| 
See DEscenT (= hostile attack). 
Ἵ To descend (olyectively of pro- 
perty, 


Xe.) | 1. g. περιέρχεταί 
τι εἰς ἐμέ, 


ἐπιβάλλει τί τινι 





DES 


(to fall upon aby as his share, or 
aby comes in for a share). 
DESCENDANT, ἔκγονος 
(stirps), or ἀπόγονος, ὁ. ὁ ἀπό 
τινος. ὃ “γεγονὼς OF ὁ ἔχων πὴν 
γενεὰν ἀπό OF ἔκ τινος. To be 
aby’s d., γεγονέναι ἀπό Tivos, 
ἕκ τινος = See difference be- 
tween aro and é ἐκ under DeEscEND. 
TO ἔκ τινος γένος. τὸ ἀπό τι- 
νος γένος. Pl. οἱ ,ἐπιγιγνόμενοι. 
οἱ ἔπειτα γιγνόμενοι ΟΥ̓ ἐσόμε- 
νοι. παῖδες, ων, οἱ. To have nu- 
merous d’s, παῖδας Or ἐκγόνους 
ἔχεινο᾽ καταλιπέσθαι πολλούς: 
to beget male d.’s, ἀῤῥενοτοκεῖν: 
to leave d.’s, καταλιπέσθαι παῖ- 
δας : our d.’s, of ἐξ ἡμῶν γιγνό- 
μενοι : to be aby’s d., see ‘to be 
DeEscEND-ed fm aby.’ 
DESCENT. 4] Jn conereto] 
τὸ πρόσαντες (with ref. to one 
below tt). τὸ κάταντες (with ref. 
to one on the top). % In the ab- 
stract = extraction] γένος, TO. 
γενεά, ἡ. Of good or noble d., 
εὐγενής, 2: by d., τὸ γένος, 
e.g. J am of noble or good d., 
καλός εἶμι TO γένος or γονέ- 
ων εἰμὶ ἀγαθῶν : to prove aby’s 
» γενεαλογεῖν τινα. “1 Hostile 
attack} ἀπόβασις, ἡ, or ἀπόβα- 
σις εἰς τὴν γῆν. ἀπόβασις τῆς 
yns. To effect or make a d., 
ἀπόβασιν “ποιεῖσθαι : an offer- 
ing made to the gods for a success- 
ful d., ἀποβατήρια, Ta. 
DESCRIBE. 41 Zo show or 
present by writing or in words] 
συγγράφειν, ἀναγράφειν, διεξ- 
tévat, διηγεῖσθαι (to go through 
or over a sulject), or περιηγεῖ- 
σθαι, διασαφηνίζειν, ἀκριβῶς 
λέγειν, ἐκφράζειν. χαρακτηρί- 
ζειν (by pointing out any charac- 
teristic mark inkerent in the indi- 
vidual, &¢.). 51 Geomet. term: 
6. J. to describe a figure] περι- 
γράφειν, διαγράφειν, ἄναγρά- 
φειν, ὑπογράφειν, ὑποτυποῦν. 
τύπω λαμβάνειν. To d.a ma- 
thematical figure, κατασκευάζειν. 
DESCRIBER. Crel. with verbs 
under to DESCRIBE. 
DESCRIPTION. Y A written 
representation] συγγραφή. ἡ (as 
act and thing). διήγησις, περι- 
ἤγησις, ἡ (as act). διήγημα, Td 
a, By words] περι- 
τύπος, 6 (a brief d.). 
To give ad. of athg, λόγῳ διελ- 
θεῖν τι: beyond or surpassing all 
d., ὑπὲρ λόγον: athg surpasses 
all d., κρεῖττόν ἐστί Tt λόγου : 
athg is beautiful beyond all d., 
κρεῖττον λόγου TO κάλλος ἐστί 
τινος. ὅἼ Geomet. | UToypapn, 
διαγραφή, ἡ. 
DESCRY, κατασκοπεῖν. κα- 
πτασκοποῦντα μανθάνειν (to spy 
out), also σκοπεῖν TL: and the 
verbs in (1) to SEE, (2) to Disco- 
VER. 
DESECRATE, Be βηλοῦν. μι- 
αίνειν. αἰσχύνειν. ἀσεβεῖν (6. g- 
περὶ Ta ἱερά.) D.-d, βέβηλος, 2. 
DESECRATION, βεβήλωσις, 


(as thing). 


ἤγησις, ἡ. 





DES 


ἡ : — of a temple, τὰ ἱερὰ ἦσε- 
βημένα. 

DE’SERT, 5. ἐρημία, ἡ. ἔρη- 
μος χώρα, ἡ. γῆ κεχερσωμένη.- 
χέρσος, 7. To turn into ἃ d., 
ἐρημοῦν. χερσοῦν : to lie waste 
as a d., χερσεύειν and χερσεύ- 
εσθαι. 

DESERT, 5. Ἵ Worth] ἀξία, 
ἧἦ. According to aby’s d.’s, κατὰ 
τὴν ἀξίαν or Kat’ ἀξίαν. πρὸς 
Thy ἀξίαν. ἀξίως: toreward aby 
according to his d.’s, ἀξίαν νέμειν 
τινί : to appoint aby according to 
his d.’s, dorotivdny αἱρεῖσθαι, 
KaQtaravar: above or beyond 
aby’s d.’s, ὑπὲρ τὴν ἀξίαν. παρὰ 
τὴν ἀξίαν. 4 Action with ref: 
to ats quality ; (1) merttorious ac- 
tion] ἀρετή. ἡ (excellence). ἔργον 
καλόν, TO (the good work itself). 
εὐεργεσία, ἡ (beneficent act, with 
ref. to the doing it). εὐεργετή- 
ματα (as thing). Their wives and 
children also shall be restored 
to them in consideration of their 
former d.’s, ἀπολήψονται καὶ 
γυναῖκας Kal τέκνα τῆς πρόσ- 
θεν ἕνεκα περὶ ἐμὲ ἀρετῆς. ὅἼ 
(2) Action generally] ἔργον, To. 
See ACTION. 

DESERT, v. (TRANS.) λεί 
Wei, ἀπολείπειν. ἐκλείπειν (e. 
g. ὦ spot, place. See to LEAVE). 
To ἃ. one’s post, λείπειν τὴν 
τάξιν or λειποτακτεῖν. ἐξαν- 
ίστασθαι (ἐξαναστῆναι) τῆς 
ἕδρας OF χώρας. καταλύειν τὴν 
φυλακήν (of a sentinel): to d. 
aby, ἀπαλλάττεσθαί τινος or 
ἀπό Tivos. ἀπολείπειν τινά (4g. 
tt. = to leave). ἀφίσπασθαί or 
ἀποστῆναί Twos. ἀποστρέφε- 
σθαί (pass.) Tivos. ἀπολείπε- 
σθαί (mid.) τινος (to leave aby’s 
party, §c.). προλείπειν. προδι- 
δόναι τινά (stronger t. = to leave 
in the lurch). ἐρημοῦν tiva (to 
abandon, leave in distress): to ἃ, 
aby as soon as fortune d.’s him, 
σὺν TH τύχῃ ἀποστραφῆναί τι- 
vos: to d. one’s work, ἀποπαύ- 
εσθαι Tov ἔργου : to be d.-d by 
one’s friends, ἔρημον εἶναι φί- 
λων. 

DESERT, v. (INTRANS.) ἀπο- 
διδράσκειν. λειποτακτεῖν, λει- 
ποστρατεῖν (to d. to the opposite 
party). To ἃ. to the enemy, 
μεταστῆναι. αὐτομολεῖν, ἀπαυ- 
τομολεῖν (πρός πινα). 

DESERTER, αὐτόμολος, ὁ 
(σ. t., one that joins the enemy). 
λειποστράτιος, ὁ. λειποτάκτης, 
λειποστρατιώτης, ov, ὃ (a run- 
away). To be a d., ἀποδιδρά- 
oxew, λειποτακτεῖν OF λειπο- 
στρατεῖν. αὐτομολεῖν. μετα- 
στῆναι. 

DESERTION, ὠπόδρασις, 
ἀπόλειψις, ἡ. λειποταξία. D. 
to the enemy, αὐτομολία, ἡ. 

DESERVE, ἄξιον εἷναί τινος. 
ἄξιον or δίκαιον ΟΥ̓́ἐπιτήδειον 
εἶναι παθεῖν τι. προσήκει μοί 
τι. Tod. ἃ reward, τιμῆς ἄξιον 
εἶναί τινι (fm aby): to d. cen- 
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‘sure and reproach, ἄξιον μέμ- 


Wews εἶναι Kal κατηγορίας : to 
ἃ. death, ἄξιον εἶναι θανάτου. 
gp I d. to — zs often best transl. 
by δίκαιός εἶμι c. infin. He fully 
d.-s to perish, δίκαιός ἐστιν ἀπο- 
λωλέναι. Many adj). compound- 
ed with ἀξιο- are used to express 
the notion of ‘ deserving.’ ‘To d. 
to be seen, ἀξιοθέατον εἶναι : to 
ἃ. to be recorded, ἀξιαφήγητον 
εἶναι (Hdt.): to d. to be men- 
tioned, ἀξιομνημόνευτον εἶναι: 
as aby d.’s, ἀξίως τινός. προσ- 
ηκόντως τινί. ὅμοιός (ola, οιον) 
τινι. κατὰ Tiv ἀξίαν Tivos: 
without d.-ing it, ἀναξίως. See 
UNDESERVEDLY. ‘To d. well of 
aby, πολλοῦ ἄξιον εἶναί τινι, 
or simply ὠφελεῖν τινα. εὐερ- 
γετεῖν τινα, εὖ ποιεῖν τινα: ONE 
who has d.-d well of the state, 
ἀνὴρ ἀγαθὰ πολλὰ πεποιηκὼς 
τὴν πόλιν. 

DESERVEDLY, ἀξίως. 
προσηκόντως. κατὰ τὴν αξίαν. 
κατ᾽ ἀξίαν. πρὸς τὴν ἀξίαν. To 
treat or reward aby d., ἀξίαν νέ- 
μειν τινί. 

DESERVING. J Subjectively] 
πλείστου ἄξιος, ὁ. πολλοῦ ἄξι- 
ος, ὃ. ἀγαθὰ πολλὰ πεποι- 
ἠκώς, ula, os. χρηστός, 3. A 
d. action, ἔργον καλόν, TO. εὐερ- 
γέτημα, TO: d. praise, ἐπαίνου 
ἄξιος, ὃ. ἀξιέπαινος, 2. ἐπαινε- 
tos, 3: 4. punishment, ζημίας 
ἄξιος, ὃ. Tiunmate or ἐπιτιμί- 
Ols OF TH νόμω ἔνογος. 

DESHABILUE, (prps) χλαῖ- 
να, ἡ. ἡ κατ᾽ οἶκον στολή. ἱμά- 
τιον ἀφελές, TO. 

DESICCATE. See Dry (up). 

DESICCATION. Crel. with 
verbs under to Dry. 

DESIGN, v. {| To purpose, 
intend| προαιρεῖσθαι. διανοεῖ- 
σθαι. ἐπινοεῖν (these two with aor. 
1 pass. form). γνώμην ποιεῖσθαι. 
σκοπεῖν, βούλεσθαι. μέλλειν (e. 
infin.). To d. athg, τείνειν πρός 
τι. Gf To draw an outline or 
sketch athg| See to DESCRIBE. 

DESIGN, s. 9 Purpose] προ- 
αἰρεσις, ἡ. περιβολή, ἡ : also 
διάνοια, ἐπίνοια. γνώμη, βουλή, 
ἡ. τὸ βουλόμενον. ἐπιβολή (T.). 
Bad d., ἐπιβουλή : good d., καλὴ 
γνώμη : with a good d., ἀπὸ Ka- 
Ans γνώμης. ἀπ᾽ εὐνοίας : with 
a bad d., κανὸν νοῶν : witha simi- 
lar d., μετὰ τῆς αὐτῆς διανοίας: 
with what d.? τί βουλόμενος: 
Ti νοῶν: I did not do it with 
any bad d., οὐδὲν κακὸν ἐπινοή- 
σας τοῦτο ἔπραξα: 1 am doing 
athg with some d., ποιῶ τι βου- 
λόμενός τι or ἐπί Twi: I say 
athg with a d. of forwarding —, 
of impeding athg, λέγω τι ἐπ᾽ 
ὠφελείᾳ. ἐπὶ βλάβῃ : without d., 
εἰκῃ. ἄλλως: with d., γνώμῃ. 
ἐκ προαιρέσεως. ἐκ προνοίας. 
ἐπιτηδές : to have some d., βού- 
λεσθαι or ἐπινοεῖν TL. προαι- 
ρεϊτοθαί τι: to have ἃ d. upon 
athg, ἐπιβουλεύειν Tivi (= in- 
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sidiari: of a bad d.). ἐπιθυ- 


μεῖν τινος. στοχάζεσθαί Tivos. 
Ἵ Olyectively (the thing designed) | 
σκοπός, ὃ. TO βουλόμενον, ἐπι- 
νοούμενον. The true or real 
d., τὸ βουλόμενον THs γνώμης: 
aby has a particular d. in (do- 
ing, &c.) athg, ἰδίᾳ τι διαφέ- 
ρει τινί: an artful d., μηχά- 
via, τέχνημα, TO: to Conceive 
or strike out some d., ἐπιβάλλε- 
σθαι. ἐπινοεῖν. προαιρεῖσθαι. 
βουλεύεσθαι. παρασκευάζεσθαι 
βουλήν: to conceive an artful 
d., μηχανᾶσθαι. παρεσκενάσθαι 
(seq. ws and partep. fut., 6. σ. 
he has the d. of surprising us, 
παρεσκεύασται ws ἐπιθησόμε- 
vos ἡμῖν) : to carry out ἃ d., ποι- 
εἴν ἃ ἐπινοεῖ τις. περαίνειν or 
διαπράττειν τὴν γνώμην. ἐπὶ 
τέλος ἄγειν τὴν προαίρεσιν : ἴο 
give upa d., ἀποστῆναι ἐπιβο- 
λῆς. ἀναπαύεσθαι τῆς διανοίας: 
to frustrate or bring to nought 
aby’s d., διακόπτειν τὴν ἔπιβο- 
λήν : ἴο discover or confide one’s d. 
to aby, δηλοῦν τινι τὴν ἐπιβο- 
λήν : to divulge one’s d., φανε- 
ρῶς λέγειν τὴν ἐπιβολήν : to see 
through aby’s d., ὑφοράσθαι τὴν 
ἐπιβολήν Tivos. 4 A sketch | 
UToyoapy, διαγραφή, ἡ. διά- 
γραμμα, τό. ἰχνογραφία, ἡ (e.g. 


for a building). To draw ἃ ἃ. for 


athg, διαγράφειν or ὑπογράφειν 
τι. ὅ A drawing| Vip. 
DESIGNATE, σημειοῦν, ἐἔπι- 
σημειοῦν, παρασημειοῦν, σημαί- 
νειν, κατασημαίνειν. σημείοις 
διαλαμβάνειν (for the purpose of 
distinguishing between two olyects). 
δηλοῦν (by words or name). τυ- 
ποῦν σφραγῖδι, ἐπισφραγίζειν, 
χαρακτηρίζειν (by impressing ὦ 
characteristic mark). 'To d. athg 
(by imposing a name), seeto CALL. 
DESIGNATION. Y As act] 
σημείωσις, παρασημείωσις, 1. 
χαρακτηρισμός, 0. See DESIG- 
NATE. σημεῖον, TO (the visible 
mark of athg). ὄνομα. τό (names). 
41 Metaph.: Locke; of a word (= 
signification) | νοῦς, vou, ὁ (2. 6. the 
notion conveyed). See NAME, s. 
DESIGNEDLY, ἐπιτηδές and 
ἐξεπίτηδες. γνώμῃ and προθέ- 
σεως, ἐκ προνοίας, ἐκ προαιρέ- 
σεως. κατὰ προαίρεσιν. ἑκών, 
οὔσα, ὄν. ἑκουσίως. ἐξ ἔπιβο- 
λῆς (Diod.). I am doing athg 
d., ποιῶ TL βουλόμενός TL OF 
ἐπί tie: not d., μάτην, εἰκῇ 
τὴν ἄλλως or τηνάλλως (to πὸ 
purport) - ἃ. (implying notion of 
bad intent), κακὸν νοῶν : I did 
not do it d., οὐδὲν κακὸν ém- 
νοήσας τοῦτο ἔπραξα. 
DESIGNER. 4 Of α plan 
(in conereto) | Crel. with verbs δια- 
γράφειν, ὑπογράφειν, κατα- 
γράφειν. ὑποτυποῦν. σκιαγρα- 
φεῖν. 9 In the abstract] Crel. 
with verbs βουλεύεσθαι. διανο- 
εἶσθαι (ρα55.). προαιρεῖσθαι. μη- 
χανᾶσθαι (esply of all design). 


διαπραγματεύεσθαι, ἐνθυμεῖ- 
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σθαι. παρεσκευάσθαι (seq. ws. See 
DesiGn). 4] One who draws de- 
signs] ὁ τὴν γραφικὴν ἐπαγγελ- 


λόμενος. See DRAWING-MAS- 
TER. 
DESIGNING, κακομήχανος 


(Hom.). See DECEITFUL. 

DESIRABLE, εὐκτός, ἐπευ- 
κτός, ὃ. εὐ ἀπο θεὰ ὃ. ἐπιπόθη- 
τος, 2. ποθεινός, 3. ζηλωτός, ὃ. 
αἱρετός, ὃ. Athg is hardly d., 
οὐδ᾽ εὔχεσθαι Sei τι. οὐδ᾽ ἐπὶ- 
θυμεῖν δεῖ τινος: athg is more d. 
to me, αἱρετώτερόν ἐστί μοί τι. 
προαιροῦμαΐ or (προτιμῶ) τί 
τινος. 

DESIRE, 5. Ἵ Wish] Vip. 4] 
Inner impulse or inclination] ἐπι- 
θυμία, ἡ. ἔρως, wtos, ὃ (g. tt.). 
(Stronger tt.) ὁρμή, ὄρεξις, ἡ. 
ζῆλος, ὁ. πλεονεξία. ἡ. ἔφεσις, 
ἡ. πόθος, ὁ. Απ intense d., ἐπι- 
πόθησις, ἡ. ἵμερος, o: to feel an 
intense d. of athg, ἱμείρεσθαί τι- 
vos. ἐπιποθεῖν TL: a Strong or 
violent d., ἔρως, wTos, ὁ. δεινὸς 
πόθος, ὁ. δίψος. τό: to have or 
feel a strong or violent d. of athg, 
ἐρᾶν τινος. προπετῶς φέρεσθαι 
(pass.) πρός Tt or εἴς TL: to 
entertain ad. of athg, φέρεσθαι) y 
(pass.) πόθῳ τινός. ᾿ὀρέγεσθαί 
Tivos. ἀντιποιεῖσθαί πινοςς 51 
Stronger tt. (sensual desires = 
lust)|] αἱ διὰ τοῦ σώματος ἡδο- 
vai. Το kindle aby’s d., ἐπιθυ- 
μίαν ἐμβάλλειν Twi: kindling, 
or that kindles, aby’s d.’s, ὀρε- 
KTLKOS, 3: to burn with d. for 
athg, ἐφίεσθαί Tivos. ἐρωτικῶς 
or ἐπιθυμητικῶς ἔχειν τινός. 
ὀρέγεσθαί Tivos. κιττᾶν πινος 
(the latter chiefly of the ‘longing’ of 
pregnant women). JY Ob yectevel y 
(the thing desired) | ov or wy τις 
ἐπιθυμεῖ. ὅ ον ἅ τις εὔχεται. I 
have no greater d. than &c., οὐδ᾽ 
ἂν εὑρεῖν δεξαίμην μᾶλλον ἢ 
(seq. {γι72..). οὐκ ἔχω ὅ TL ἂν 
μεῖζον εὔξωμαι γενέσθαι μοι: 
to have one’s d. accomplished, 
εἰς TO πέρας ἀφικέσθαι τῆς εὐ- 
χῆβ. τυγχάνω ὧν ἐπιθυμῶ: 
what is your d.P τί βούλει ; it 
is related of him that he ares 
tained the d. of &c., εὐχήν τινες 
αὐτοῦ ἐκφέρουσιν, ὡς εὔχοιτο. 

DESIRE, v. ἐπιθῦμεῖν τινος. 
ἐφίεσθαί τινος. ὀρέγεσθαί τι- 
vos. ἱμείρεσθαί Tivos. See )Ὲ- 
SIRE, 5. ποθεῖν τι (to long for, 
CG: ποθῶ τι), or πόθω φέρεσθαί 
(pass.) τινος. διψῆν τίνος (strong- 
ert.). πεινῆν twos. 9 To enter- 
tain a wish] εὔχεσθαι, ἐπεύχε- 
σθαι. βούλεσθαι (stronger t.): 
also ὑπερεπιθυμεῖν, μάλιστα 
βούλεσθαι (to αἰ. much). To d. 
athg, see above. “| To express 
one’s desire (= to demand)| δεῖ- 
σθαί (pass.) Twos. ἐθέλειν τι 
{to wish to have). αἴτεῖν and αἰ- 
τεῖσθαι (to ask for). ἀξιοῦν, δι- 
καιοῦν (to d. what one has a right 
to ask). Tod. aby to do athg, 
ἀξιοῦν τινα ποιεῖν τι. δεῖσθαί 
τινος ποιεῖν τι. 
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DESIROUS, ἐπιθυμητής t- 
vos (of athy) and Crel. with verbs 
under to DESIRE, 6. g. to be d. 
of athg, ποθεῖν, ἐπιθυμεῖν Tivos, 
or with infin. ; also (= to enter- 
tain a wish) εὔχεσθαι, ἐπεύχε- 
σθαι (seq. infin.) : to make aby d., 
ἐπιθυμίαν ἐμβάλλειν τινί: to 
become d., φέρεσθαι ( pass.) πό- 
Ow τινός. ᾿ὀρέγεσθαί τινος. ἀν- 
τιποιεῖσθαί τινος: he is d. of 
having an interview with you, 

χρήζει σοι συγγενέσθαι : to be 
d. that aby’should do athg, ἀξι- 
οῦν τινα ποιεῖν TL. 

DESIST (from), ἀφίστασθαι 
or ἀφεστάναι TLVOS. παύεσθαι 
and ἀποπαύεσθαι, also ἀποτρέ- 
πεσθαί τινος OF ποιοῦντά τι. 
ἐᾶν τι. ‘To d. fm athg in conse- 
quence of exhaustion, discourage- 
ment, &c., ἀποκάμνειν ποιοῦντά 
TL: to d. fm one’s project, μετα- 
γιγνώσκειν. 

DESK, ἀνάβαθρον τὸ γραφι- 
κόν. 

DESOLATE, ad). ἔρημος, 2 
and 3. χέῤῥος or χέρσος, 2. στεῖ- 
ρος, ὃ. στεῤῥός, ὃ. ἄγριος, 3. A 
d. country or district, χέρσος, ἡ. 

γῆ κεχερσωμένη. ἔρημος χώρα, 
ἡ : to render d. , ἐρημοῦν, χερ- 
σοῦν: to be d., χερσεύειν and 
χερσεύεσθαι : ἃ d. place, ἐρη- 


fla, 7. 

DESOLATE,». ἐρημοῦν. χερ- 
σοῦν. See to DEVASTATE, to lay 
WASTE. 

DESOLATENESS. See Dz- 
SOLATION. 

DESOLATION. YJ Act of 
laying waste] διαφθορά, ἡ, and 
λύμη, ἡ (σ. 4.). δήωσις, ἡ. τμη- 
σις, ἡ ΟΣ lands and fields). καῦ- 
αίρεσις, 7. κατασκαφή, ἡ (of 
buildings). ἐρήμωσις, ἡ. ἀνάστα- 
σις and ἀναστάτωσις. ἡ (with 
ref. to population). § State of 
being bereaved] τὸ ἀπαραμύθη- 
Tov. ἀνελπιστία, ἡ. TO ἀνέλ- 
πιστον. 

DESPAIR, 5. τὸ ἀνέλπιστον. 
ἀπόγνοια, ἀπόγνωσις, ἀπόνοια, 
ἡ. ἀθυμία, ἡ. 1). of or in athg, 
ἀπόγνοιά Tivos: to reduce aby 
to d. , εἰς ἀπόνοιαν καθιστάναι 
Tid. ἀθυμίαν παρέχειν τινί: 
to fall into or be reduced to d., 
ἀθυμία ἐγγίγνεται or ἐμπίπτει 
μοι: to deliver oneself up, or 
give way, to d., πρὸς τὸ ἀνέλπι- 
στον τραπέσθαι (τῇ γνώμῃ, fl) 
to be in d. ἀνελπίστως ἔχειν. 
ἐν ἀθυμίᾳ εἶναι. ἀθύμως ἔχειν : 
ἴο be in utter d., ἐν πολλῇ ἀθυ- 
μίᾳ καὶ ἀπογνώσει εἶναι. ἐσχά- 
Tws ἀπορεῖν or διακεῖσθαι : ‘his 
friends are in d. about him, 
πένθει μυρίω περιβάλλει ποὺς 
προσήκοντας (P.): like a man 
in d., ἀπεγνωκότως, ἀπεγνωσ- 
μένως. 

DESPAIR, Ὁ. ἀπονοεῖσθαι 
(aor. pass.). ἀπελπίζειν. Tod. 
of athg, ἀπελπίζειν Tivos or 
περί τινος. ἀπογιγνώσκειν τι- 
vos or tL: also ἑαυτοῦ (D.). ἀθύ- 
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pws ἔχειν πρός τι. ἀπορεῖν 
and ἀπορεῖσθαί twos: to d. 
completely of or in athg, ἐξαπο- 
ρεῖν and ἐξαπορεῖσθαί τινος, 
σωτηρίας οὐδεμία ἐλπίς ἐστί 
μοι: to make aby d., ἀφαιρετ- 
σθαί Tivos Tas ἐλπίδας. στε- 
ρίσκειν ΟΥ̓ ἐκκρούειν τινὰ τῆς 
ἐλπίδος : aby d.’s of me, ἀπογι- 
γνώσκομαι ὑπό τινος: to 4. that 
&¢c., ἀνέλπιστον εἶναι (seq. in- 
jin. ): to d. of aby’s recovery, &c., 
ἀπογιγνώσκειν τινά. ἀπελπί- 
ζειν τινά : d.-d of, ἀπεγνωσμέ- 
vos: tod. of a person, ἀπογιγνώ- 
σκειν πινά (D.). 

DESPAIRFUL, ἀπονενοημέ- 
vos, 3. 

DESPAIRING, ἄνελπις, Loos, 
ὁ, ἡ. ἐλπίδων ἔρημος. Crel. 6. J. 
to be d., “ἀνελπίστως ἔχειν. ἐν 
ἀθυμίᾳ εἶναι. ἀθύμως ἔχειν. 

DESPATCH, υ. 4 To send of 
hastily, 504} ἀποστέλλειν, ἐκ- 
πέμπειν (0 ας ἀποπέμ- 
πειν (of things), with adv. = 

‘quickly, ‘hastily, if necessary. 
To d. an envoy, &c., πρεσβεύ- 
εσθαι. πέμπειν ἄγγελον: to d. 
a courier, ἱππέα πέμψαι. ἀπο- 
στέλλειν βιβλιαφόρον. 4 70 
Sinish, 6. g. business, &e.] διαπράτ- 
τειν. περαίνειν. Business that 
has been d.-d, τὰ εἰργασμένα: 
that (business) i is now d.-d, τοῦτο 
δὴ ἀπήλλακται. See ‘to bring 


toa CLosE.’ 4 70 kill] Viv. 
DESPATCH, s. 4 As act] 
TO πέμπειν. ἐκπομπή, ἡ. 4 


The object despatched] ἀγγελία, 
ἡ (g.t.). émvotoXn, ἡ (the letter) : 
also Ta παραγγελλόμενα or 
παρηγγελμένα: fmaby, aro T1- 
s: I receive ad. fm aby, παρ- 
αγγέλλεταί μοι ὑπό πινος. BFF 
With the Lacedemonians, σκυτά- 
An, 11, 6. g. σκυτάλην λαμβάνω. 
Ἵ A bri ne to a close (of bust- 
ness, ὅσο. )] ἀπεργασία. ἡ. διά- 
πραξὶς, ἡ. | Haste] Viv. 
DESPERATE. 4 Hopeless 
to an extreme] ἀπεγνωσμένος, ὃ. 
ἄπορος, 2. ἀνελπίστως ἔχων 
(being in desparr, of persons [P.] 
or things). Of a person, ἀπονε- 
νοημένος, ἀπονοηθείς 18. exactly 
= Ours desperate, and therefore 
‘to be feared’ (T. X.). Α ἃ. situa- 
tion, ἡ ἐσχάτη ἀπορία : ἃ ἃ. re- 
solution, ἀνάλγητον βούλευμα. 
Φωκέων ἀπόνοια. ἡ ( proverbially 
only): ad. affair or concern, περί- 
στασις ἔχουσα δεινότητας: I 
am in ἃ d. position, σωτηρίας 
οὐδεμία ἐλπίς ἐστί μοι: to be in 
a most d. situation, δεινῶς δια- 
κεῖσθαι. εἶναι ἐν ταῖς ἐσχάταις 
ἀπορίαις : in the d. state of your 
affairs, τῶν πραγμάτων aved- 
πίστως ἐχόντων: when he saw 
that his state was d. (2. e. his re- 
covery hopeless), ἐπειδὴ Tou ζῆν 
ἀπέγνω (Diod.): we ought not 
to risk a battle agst d. persons, οὐ 
χρὴ ἀποκινδυνεύειν πρὸς ἀνθρώ- 
ποὺς ἀπονενοημένους (7.): to 
make ἃ d. defence, ἀπονοηθέντα 
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διαμάχεσθαι : like a mad and ἃ. 
fellow, ἀπεγνωκότως. 

DESPERATELY. Ἵ Propr.] 
ATEYVWKOTWS. ἀπεγνωσμένως 
(Plut.). To fight or defend one- 
self ἃ. ἀπονοηθέντα διαμάχε- 
σθαι. J Hig.: in a superlative 
degree, to an extreme] ἐσχάτως. 
és τὰ μάλιστα. ὑπερβαλλόν- 
τως. ἐς τὸ ἔσχατον, ἐς τὰ 
ἔσχατα, ἐσχάτως. To be d. off, 
ἐσχάτως διακεῖσθαι, τὰ ἔσχατα 
πάσχειν : to goon quite d., προ- 
ελθεῖν és τὸ ἔσχατόν τινος. 
περὶ ψυχῆς Or περὶ ἑαυτοῦ τρέ- 
χειν: to be d. in love, ἐρωτομα- 
νεῖν: — with aby, ἐπιμαίνεσθαί 

ass.) τινι. 

DESPERATION. See Dz- 
SPAIR. 

DESPICABLE. See Con- 
TEMPTIBLE. 

DESPISE, καταφρονεῖν and 
ὑπερφρονεῖν Tivos. ὀλιγωρεῖν 
τινος. ἀφροντιστεῖν τινος. ἐν 
οὐδενὶ λόγῳ ποιεῖσθαί τινα. οὐ- 
δένα λόγον ποιεῖσθαί Tivos. 
ὑπερορᾶν τινα OF τι. ἀμελεῖν 
τινος. ἀποπτύειν τι. ἀτιμάζειν 
τινά or τι. φαυλίζειν τι. σκυ- 
βαλίζειν τι. Despised, κατα- 
φρονηθείς, εἴσα. ἕν. ἄτιμος, 2. 
ἄδοξος, 2. ἀμελούμενος, 3: a 
d.-d person or object, σκυβάλι- 
oua, TO: to be d.-d, καταφρο- 
νεῖσθαι ἄδοξον εἶναι. ἐν οὐδενὶ 
λόγῳ εἶναι. ταπεινῶς ζῆν: ἴο 
be utterly d.-d, καταφρονούμε- 
νον καὶ ἀτιμαζόμενον ζῆν. 
| DESPISER, καταφρονητής, 
ou, ὁ. καταφρονῶν, ovvTos, ὁ. 
ὑπερόπτης, OU, ὃ. 

DESPITE, 5. 9] See Hatrep, 
Maticr, Deriancre. For ‘ in 
despite of, see ‘in SPITE of.’ 


DESPITE, v. See to Vex, 
AFFRONT. 
DESPITEFUL, -FULLY. 


See Mauicious and adv. 

DESPITEFULNESS. See 
MALICE. 

DESPOIL. See to Ros, to 
DEPRIVE. 

DESPOILER. See Piun- 
DERER. 

DESPOLIATION, ἁρπαγή, 
διαρπαγή. ἡ. πόρθησις, ἡ. σκυ- 
λεία. ἡ (the latter of an enemy). 

DESPOND, ἀπελπίζειν, ἀπο- 


γιγνώσκειν. ἀθυμεῖν, καταθυ- 
- » , wy ’ , 
μεῖν. ἀθύμως ἔχειν. ἀποβάλ- 


λειν τὸν θυμόν. ἀποδειλιᾶν. 
καταπλαγῆναι. See also phrases 
under DESPONDENT. We must 
not d., οὐκ ἀθυμητέον : he did 
not d., οὐκ ἔπεσε τῷ φρονήματι: 

do not d., θάῤῥει : d.-ing, see DE- 
SPONDENT. 

DESPONDENCY, ἀθυμία, ἡ. 
To give way to d., ἀποβάλλειν 
Tov θυμόν. ἀποδειλιᾶν: don’t 
give way to d., θάῤῥει. 

DESPONDENT, ἄθυῦμος, 2. 
κατηφής, 2. ταπεινός, 3. ταπει- 
νόφοων, 2. καταπλαγεῖς, εἴσα. 
ἐν. δειλός, 3. ἄτολμος, 2. ἀθαρ. 
σής, 2. ἄνανδρος, 2, μαλακός, ὃ. 
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κακός, 3. ὀκνηρός, 3. To be or 
become d., ἀνελπίστως ἔχειν 
(P.). ἀπελπίζειν. (ἑαυτοῦ) ἀπο- 
γιγνώσκειν. ἀποβάλλειν Tov 
θυμόν. ἀθύμως ἔχειν or ἀθυμεῖν. 
καταθυμεῖν. καταπλαγῆναι. 

DESPONDING. JL. σ.- to be 
d., see to DESPOND. 

DESPONDINGLY. See Dr- 
JECTEDLY. 

DESPOT, τύραννος, ὁ. δυνά- 
στης, OV, ὁ. ἘΚ opos, 
ὁ. ποτ πῇ: ὁ (of oriental de- 
spotic rulers). 

DESPOTIC(-AL), τυραννι- 
Kos, 3. βίαιος, 3 and 2. δεσπο- 
τικός (¢nclined to tyranny. P.). 
A d. mind, τυραννικόν. ov, TO: 
to proceed in a d. manner, βί- 
αιον εἶναι. βιάζεσθαι. Bia or 
ὕβρει χρῆσθαι: ad. government, 
εσποτεία and τυραννίς, idos, 


 DESPOTICALLY, τυραννι- 
κῶς. δεσποτικῶς. To act d., 
βιάζεσθαι. Bia or ὕβρει χρῆ- 
σθαι. βίαιον εἶναι : to be govern- 
ed d., δεσπόζεσθαι, δεσποτεῖ- 
σθαι : states d. governed, ai δε- 
σποζόμεναι πόλεις (P.). 

DESPOTISM, τυραννίς, idos, 
ἡ. δυναστεία, ἡ. δεσποτεία 
(esply of oriental despots. 10. 7.). 
τὸ δεσποτικόν (P.). To live 
underad., δεσποτεῖσθαι. δεσπό- 
ζεσθαι (P.). 

DESSERT, δεύτεραι τράπε- 
Gat, αἱ. τραγήματα or τρωγά- 
Ata, Ta. ἐπιφόρημα, πον (of. 
Becker, Charikl. 1. p. 448, &c.) : 
also ἐπίδειπνον, τό. ἐπιδειπνίς, 
idos, ἡ. 

DESTINATION. §] Destiny] 
Viv. 4 The aim, or what has 
been fixed as such] ὅρος, ὁ. τάξις, 
ἡ. πέλος, TO. To recover one’s 
(or its) former d. , ἀπολαμβάνειν 
πάλιν τὴν ἑαυτοῦ τάξιν or TO 
ἑαυτοῦ σχῆμα. GJ Place of d.] 
1]. g. to arrive at the place of d., 
ἀφικνεῖσθαι οἵ det (of persons). 
διακομίζεσθαι οἵ det (of things). 
To set out for the place of one’s 
d., πορεύεσθαι ἔνθα πέμπεταί 
τις: What is the place of your d.? 
ποῖ. τείνεις ὁδόν: 

DESTINE, καθιστάναι τινὰ 
ἐπί τινι. τάττειν τινὰ ἐπί τινι 
or ἐπί τι (for a given purpose). 
ἀποτάττειν TL εἴς τι (Co assign 
a given use or purpose to athg). 
προτιθέναι τινί Te (to reserve for 
a given purpose). To d. athg for 
aby, see INTEND: to d. aby for 
athg, προκρίνειν τινὰ εἶναί TL: 
I am d.-d for athg by fate, εἵμαρ- 
ταί μοι (6. infin.) or πέφυκα 
(c. infin.) + 1 am not d.-d for 
athg, οὐκ εὖ πέφυκα πρός τι (or 
c. infin.) : this spot was d.-d to 
become the capital of Italy, ἦν 
Tw τόπῳ πεπρωμένον ἐκείνῳ 
τῆς ᾿Ιταλίας κεφαλῇ γενέσθαι 
(Plut.) : a man’s unhappy d., τά 


τινος δεινά or κακά : the money 


d.-d for any purpose, τὰ ἀποτε- 


ταγμένα εἴς τι-χρήματα. 
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DESTINED. Sce under Dxs- 
TINE. 

DESTINY, τύχη, ἡ. μοῖρα, 
ἢ. εἱμαρμένον, TO. εἱμαρμένη. 
πεπρωμένον, TO. τὰ συμβάντα. 
πεπρωμένη, ἡ. χρεών, TO. A 
happy d., καλὴ τύχη, ἡ. εὐτυχία, 
7: unhappy d., κακὴ τύχη, ἡ. 
κακοτυχία, δυστυχία, ἡ: it is 
my d., εἵμαρταί μοι: to fulfil or 
accomplish one’s d., TO πεπρω- 
μένον τελεῖν: dragged on by his 
d., ὑπὸ μοίρας Tivos agousrgs 
(X.). τ Usually Crel., - 9. 
the d. of mankind, τὰ τῶν ἀν- 
θρώπων. τὰ ἀνθρώπινα. τὰ ἐν 
ἀνθρώποις: to be ordained by d., 

ἐξ ἀρχῆς εἱμαρμένον or eT pw- 
μένον εἶναι. ἐξ ἀρχῆς ἐπικεκλῶ- 
σθαι: such was my d., οὕτως 
εἵμαρτό μοι πράξαι. 4 The des- 
tinies (objectively) | τύχη, ἡ. ἀν- 
άγκη, ἡ. θεοί, ot. Τῇ ἃ.᾽8 have 

thus ordained, ἐκ θεῶν πεπρω- 
μένον ἐστί. ἐξ ἀνάγκης πρόκει- 
ταί te: the blows οἵ d., ἀναγ- 
Kata τύχαι, αἱ. 

DESTITUTE, bl Deprived of 
athg | ἔρημος, Widdos, γυμνός, 
(all τινός). ἐνδεής (lacking, TL- 
vos). To be d. of athg, ἔρημον 
εἶναι, τινός. ἀπεσπερῆσθαι, τι- 
νός. " yupvev εἶναι OF καταστῆ- 
vat, Tivos: to render aby d., γυ- 
μνοῦν, γυμνὸν Or ἔρημον ποιεῖν 
(τινος). “Ἵ EHuxcessively poor | 
πενέστατος, 3. πάντων ἐνδεής, 
2. ἐν ταῖς ἐσχάταις ἀπορίαις 
ὦν, οὖσα, ὃν. Τὸ Ρα α. πένε- 
σθαι, πένητα εἶναι, πενίᾳ ἐν- 
έχεσθαι ( pass.) : to be entirely 

d., πτωχεύειν, εἶναι ἐν ταῖς 
ἐσχάταις. ἀπορίαις, ἐν πάσῃ 
ἀπορίᾳ εἶναι : to become quite 
d., εἰς ἐσχάτην ἀπορίαν κατα- 
στῆναι or ἐλθεῖν : a most d. si- 
tuation or life, ἔνδεια ἡ τῶν av- 
αγκαιοτάτων, πενία ἡ ἐσχάτη. 
See Poor. 

DESTITUTION "πτωχεία, ἡ. 
ἔνδεια ἡ τῶν ἀναγκαιοτάτων. 
πενία ἡ ἐσχάτη. To be in ἃ 
state of d. » εἶναι ἐν ταῖς ἐσχά- 
ταις ἀπορίαις, ἐν πάσῃ ἀπορίᾳ 
εἶναι : to be reduced to entire d., 
els ἐσχάτην ἀπορίαν κατασπτῆς 
ναι or ἐλθεῖν or καθίστασθαι, 
ἐξίστασθαι τῶν ὑπαρχόντων 
πάντων: to reduce aby to d., 
πτωχὸν ποιεῖν, ἐς πτωχείαν OF 
ἐς πενίαν τὴν ἐσχάτην καθιστά- 
ναι: utter d. .πτωχικὸν βακτή- 
ριον, τό (ο. : beggar’s staf’). 

DESTROY, καθαιρεῖν, ἀναι- 
ρεῖν, ἐξαιρεῖν. ᾿ἐκπέρθειν. κατα- 
σκάπτειν, καταβάλλειν (of con- 
crete or material objects). ἀνα- 
στατοῦν, ἀνάστατον ποιεῖν (Of 
countries and places). ἀνατρέπειν 
and καταστρέφειν (of bodily ob- 
jects and conditions). διαιρεῖν, δια- 
σπᾶν (athg composed or constructed 
of parts, 6. g. γέφυραν, a bridge). 
καταλύειν, διαλύειν (in the ab- 
stract, 6. g. order, arrangement). 
ἀναλίσκειν and διαφθείρειν, δὲ- 
ολλύναι, ἀπολλύναι. ἀφανίζειν 
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(6. γ. health, &c.). To d. with 
fire, ἐμπρήθειν. πυρπολεῖν: to 
d. utterly or fm the foundation, 
ἀποθεμελιοῦν, κατασκάπτειν 
εἰς τὸ ἔδαφος. κατ᾽ ἄκρας ἐξαι- 
οεῖν : to d. by fire, πυρπολεῖν. 
κατακαίειν : to be d.-d_ by 
flames, καταφλέγεσθαι ( pass.) : 
to d. by fire and sword, τέμνειν 
καὶ καίειν : to d. the fruits of 
the field, ἐκκόπτειν and περικό- 
amtew: to d. life (= to kill), 
κατασφάττειν, ἀποσφάττειν, 
κατακτείνειν, διαφθείρειν (6. g. 
the inhabitants of a town): to d. 
oneself, ἀποκτείνειν ΟΥ̓ ἀποκτιν- 
νύναι ἑαυτόν, διαφθείρειν ἑαυ- 
tov. διαχρήσασθαι and κατα- 
χρήσασθαι ἑαυτόν. ὑφ᾽ ἑαυτοῦ 
ἀποθανεῖν. βιάζεσθαι ἑαυτόν: 
to d. (by way of wearing, 6. g. 
clothes, .). κατατρίβειν : to d. 
one’s health by athg, τὴν τοῦ 
σώματος ἀκμὴν καταναλίσκειν 
(εἴς τι) : to d. aby’s peace of mind, 
ἐνοχλεῖν τῇ τινος εὐδαιμονίᾳ: 
to d. the enemy, σφάττειν or 
κατασφάττειν Or ἀποσφάττειν 
πολεμίους : to d. ἃ country, &c., 
see DEVASTATE: to d. aby’s plan 
or project, διακόπτειν τὴν ἐπι- 
βολήν : to d. aby’s hope, ἀφαι- 
ρεῖσθαί τινος Tas ἐλπίδας. ἐκ- 
κρούειν or ἐκβάλλειν Or στερί- 
σκειν τινὰ τῆς ἐλπίδος. 

DESTROYER, ἀνατροπεύς, 
ἕως, 0. avacTaTys, ov, ὁ. καθ- 
αιρέτης, ov, 0. ὁ καθελών, ἀν- 
ελών͵ ὄντος. ὁ ἀπολέσας. αντος. 
ἀφανιστής, οὔ, ὁ. διαφθορεύς, 
ἕως, ὁ. λυμαντήρ, Hoos, 0. 66 
to DESTROY. ανὴρ στασιαστι- 
KOS OF νεωτεροποιός, 0. πολυ- 
στράγμων ἄνθρωπος, ὁ (of public 
peace or tranquillity). ea In most 
cases Crel. with partcpp. of verbs 
under DESTROY. 

DESTRUCTIBILITY, wWa- 
θυρότης, nTos, ἡ. TO φθαρτόν. 
See CORRUPTIBILITY. 

DESTRUCTIBLE, θραυστός. 
3. φθαρτός, 3. εὔθραυστος, 2. 
εὔθρυπτος, 2. Walapds and Wa- 
Oupos, 3. 

DESTRUCTION, καθαύίρεσις. 
λύμη, ἡ. ἀναίρεσις, ἡ. KaTa- 
σκαφή, ἡ (the razing: of a city, 

(e.). ἀνάστασις, ἀναστάτωσις. 
ἢ. ἀνατροπή. ἡ (removal of the 
inhabitants). κατάλυσις, ἡ. δια- 
φθορά, ἡ. See DESTROY. ἀφάνι- 
σις. ἡ. ἀφανισμός, o (entire over- 
throw, a blotting out). D. of ἃ 
country, &¢c., δήωσις, ἡ. τμῆσις, 
ἡ : — of a building, κατασκα φή, 
ἡ : —of people, inhabitants, &c., 
ἐρήμωσις, ἡ. ἀνασπάτωσις, ἡ. 
{| Meton. : (abstract and concrete) 
destroyer] ὁ ἀπολέσας, ἀντος. 
ἀφανιστής, οὔ, ὁ. διαφθορεύς, 
éws, ὁ. λυμαντήρ. Hpos, δ: and 
Crel. with verbs in DasTRoy. 

DESTRUCTIVE, βλαβερός, 
3. ἐπιβλαβής, 2. ἀσύμφορος, 2 
ζημιώδης, 2. κακός, ὃ. λυμαν- 
τήριος, λυμαντικός, ὃ, δεινός, ὃ. 
φθαρτός τς (stronger 

) 


DET 
tt.). To be d. to athg, βλάπτειν 


or λυμαίνεσθαί τι. κακῶς ποιεῖν 
τι. κακὸν εἶναί τινι. 

DESTRUCTIVELY, βλαβε- 
ρῶς. ἀσυμφόρως. δεινῶς. 

DESTRUCTIVENESS, τὸ 
βλαβερόν. TO κακόν. λύμη, ἡ. 
κακία, 1). πονηρία, ἡ. 

DESUETUDE, σπαλαίωσις, 
ews, ἡ (not ἀήθεια = insolentia, 
novitas). To fall into d., πα- 
λαιοῦσθαι (P. A.). ἀπαρχαιοῦ- 
σθαι. ἀφανίζεσθαι. 

DESULTORILY. 866“ ἴῃ ἃ 
DESULTORY manner.’ 

DESULTORY, πάρεργος (as 
a bye-work) or ὁ (ἡ, τό) ἐκ παρ- 
έργου (both of things). Sts ἐπι- 
πόλαιος (superficial). ἀμελής 
(careless). In ad. manner, ἐκ πα- 
ραδρομῆς (‘en passant.’ A. Pol.). 
Later ἀκροθιγῶς (touching the 
surface only). ἐν πτιρέργῳ. παρ- 
ἔργως or παρέργως ἀλλ᾽ οὐ 
μετ᾽ ἐπιστάσεως. ἐκ παραδρο- 
μῆς ἀλλ᾽ οὐ μετ᾽ ἐπιστάσεως 
(Pol.). ᾧξρ" To do athg inad. 
manner 18 also ἀφοσιοῦσθαί τι 
or περί Tivos (‘re defungi per- 
functorie.’ P.). Notinad. man- 
ner, οὐ παρέργως ἀλλὰ μετ᾽’ 
ἐπιστάσεως. οὐκ ἐκ παραδρομῆς 
ἀλλὰ pet’ ἐπιστάσεως (6. 0. 
θεωρητέον, Pol.). 

DETACH. 4 Separate, dis- 
engage| λύειν, διαλύειν, ἀναλύ- 
ειν, ἀπολύειν. ἀὠπολυτροῦν (to 
untie). δίχα ποιεῖν. διαζευγνύ- 
vat (to separate what has been con- 
nected or combined, to unyoke). 
ἀποσπᾶν. διασπᾶν ( forcibly). To 
ἃ. fm athg, ἀπαλλάττειν τινός. 
ἐκλύειν τινός: to d. fm a cause 
or party, ἀφιστάναι (ἀποστῆ- 
σαι, 6. g. τὴν Ἰωνίαν Tov Ileo- 
σῶν, T.). παρασπᾶσθαι (e. g. 
πόλεις Φαρναβάζου. X.). Ad.-d 
house, οἰκία πασῶν τῶν ἄλλων 
κεχωρισμένη : to 4. itself (as a 
rind, bark, &¢.), ἀπολεπίζειν, 
ἀποτρίβεσθαί τι : to be d.-d (= 
(free) fm athg, ἐλεύθερον εἶναί 
τινος. ἔξω εἶναί Tivos. ἀπηλ- 
λάχθαι τινός. J Todetach ἐγ00}5] 
λοχίζειν. ἀποτάττειν. ἀπονέ- 
Hel. στρατιώτας ἐξαιρέτους 
τινὰς ἐκπέμπειν. 

DETACHMENT, τάγμα, τό. 
τάξις, ἡ. ἴλη, ἡ (of cavalry). By 
d.’s, κατ᾽ ἴλας : in small d.’s, κατ᾽ 
ὀλίγους. 

DETAIL, 5. πάντα καὶ καθ᾽ 
ἕκασπον. τὰ καθ᾽ ἕκαστα. In 
d., καθ᾽ ἕν ἕκαστον. πάντα ἑξῆς: 
to work out in d., ἐκλεπτουρ- 
yetv: to state in d., ἱστορικῶς 
λέγειν (A. Hist. An. 3, 8.): I 
shall set forth or treat upon all 
these topics in d., διεξιὼν φράσω 
ἕκαστον τούτων : to enter upon 
the minutest d.’s, μικρολογεῖ- 
σθαι. 

DETAIL, v. διηγεῖσθαι. ἐκ- 
διδάσκειν. καθ᾽ ἕν ἕκαστον δι- 
ελθεῖν. ἐκλεπτουργεῖν. I shall 
d. the whole matter, διεξιὼν φρά- 
ow ἕκαστον τούτων: d.-d, λε- 
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πτομερής, 2: in a d.-d manner, 
τὸ καθ᾽ αὑτόν, αὑτήν, αὑτό. πὸ 
καθ᾽ ἕκαστον. 

DETAIN, κατέχειν, ἐπέχειν 
(g. 4... ἀσχολίαν παρέχειν τπι- 
vt (to disturb aby in his business). 
To d. aby fm doing athg, ἀσχο- 
λίαν παρέχειν τινὶ tov (ὁ. in- 
fin.) : to be d.-d by athg, ἄσχο- 
λον εἶναι διά tt. 4 To delay 
athg in its course (= morari)] 
ἀπολαμβάνειν, κωλύειν, διακω- 
λύειν, ἐπικωλύειν. ἐμποδίζειν, 
διατρίβειν, βραδύνειν. To be 
d.-d αὖ a place by contrary winds, 
ὑπὸ ἀνέμων καὶ ὑπὸ ἀπλοίας 
ἐνδιατρίβειν χωρίῳ τινί. 41 To 
keep in custody] συλληφθέντα 
τινὰ φυλάττειν. ζῶντα or ζω- 
γρηθέντα ἔχειν (of prisoners of 
war). ἐν φυλακῇ ἔχειν (in cus- 
tody). To be d.-d in prison, ἐν 
φυλακῇ εἶναι: to be d.-d with- 
out hope of recovering one’s li- 
berty, ἑαλωκέναι ἄφυκτον ἅλω- 
σιν. 

DETECT, εὑρίσκειν, ἀνευρί- 
σκειν, ἐξευρίσκειν. See to Dis- 
COVER. 

DETECTION, εὕρεσις, ἀνεύ- 
ρεσις, 7. See DISCOVERY. 

DETENTION, κώλῦσις, ἐπ- 
οχή, ἡ. κατοχή (a keeping back). 
διατριβή, ἡ (a delaying, checking), 
but usually Crel. with verbs under 
DeErain. {] Jn custody] φυλα- 
κή, ἡ. 

DETER (aby fm athg), δεδιτ- 
τόμενον θορυβειν, ἀποτρέπειν, 
τινά (μή c. inf.) : also ἐκφοβεῖν 
ἀποτρέπειν, ἀποσπεύδειν (all 
Twa and μή 6. inf. = from — 
-ng). ἀπελαύνειν φόβῳ. φόβον 
παρέχειν τινὶ τοῦ ποιῆσαί τι. 
φόβω ἀποτρέπειν πινά πινος. 
He has been d.-d, φόβῳ or φο- 
βηθεὶς οὐ πράττει ποῦτο: to 
suffer oneself to be d.-d, ἀποτρέ- 
πεσθαι ( pass.) : to inflict a pun- 
ishment for the sake of d.-ing 
others fm crime, ἀποτροπῆς ἕνε- 
κα κολάζειν. See to PREVENT, 
&c., if the notion of ‘ fear’ as the 
preventive cause is evanescent. 

DETERGE. Sce PuRGE. 

DETERGENT, ἐλατήριον, 
τό (as remedy). σκαμμωνία, ἡ 
(deterging herb). σκαμμώνιον, TO. 
συρμαία, ἡ (a juice pressed fm the 
above herb). 

DETERIORATE, χεῖρον 
ποιεῖν. διαφθείρειν. τρέπεσθαι 
(pass.) or φέρεσθαι (pass.) ἐπὶ 
TO χεῖρον. ἀποκλίνειν πρὸς OF 
εἰς πὸ χεῖρον. ἐπιτείνεσθαι 
(pass. ; the latter only of the state 
of aby’s health). 

DETERIORATION, δια φθο- 
ρά, ἡ. ἡ εἰς τὸ χεῖρον μεταβολή. 
ἐπίταοις, ἡ (the latter of the state 
of aby’s health). 

DETER MINATE, υ. 
Limit, to Fix. 

DETERMINATE, adj. ὡρι- 
σμένος, ἀφωρισμένος (defined, 
limited). σαφής (clear). Every 
science has a d. object, τῶν ἐπι- 


See to 
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στημῶν ἑκάστη περί TL γένος 
ἀφωρισμένον ἐστί (Ale.). 

DETERMINATELY, ὧρισ- 
μένως. σαφῶς. To maintain d., 
to speak d., &c., abzd. 

DETERMINATION. J Act 
of determining] ὁρισμός, διορι- 
σμός, ὁ. θεσμός, ὁ. τάξις, Kpl- 
σις, κατάστασις, ἡ. “ The act 
of determining a cause] κρίσις, 
διάκρισις, ἡ. γνώμη. ἡ. ψῆφος, 
ἡ. δίαιτα, ἡ (of a judge or arbi- 
ter). Athg comes to a speedy d., 
ταχεῖαν τὴν κρίσιν ἔχει τί: to 
leave to aby the d. of athg, ἐπι- 
τρέπειν πινί TL ΟΥ̓ περί τινος. 
ἐπιτροπὴν διδόναι πινὶ περί 
τινος OF κύριον ποιεῖν τινά τι- 
vos. 4 Fesolution] γνώμη, ἡ. 
προαίρεσις, ἡ. δόγμα, TO. Bov- 
λευμα, τό. Fm an unbiassed d., 
ἀπὸ γνώμης. ἑκουσίως OF ἑκου- 
cla (se. γνώμῃ), ἀφ᾽ ἑαυτοῦ : to 
come toa d., προαιρεῖσθαι. γνώ- 
μην ποιεῖσθαι. βουλεύεσθαι. γι- 
γνώσκειν, διαγιγνώσκειν: I have 
come toad., γνώμην ἔχω. ἐν νῷ 
ἔχω. ἔγνωκα. διανοῦμαι (aor. 
»α88.}: to alter one’s d., μετα- 
βουλεύεσθαι (gen. of object) or 
ἀπελθεῖν cis ἄλλην γνώμην. 5] 
End, conclusion} Vip. “41 De- 
cision of character] τόλμα, ἡ. εὐ- 
ToX\pia, ἡ. TO εὔτολμον. See 
CouRAGE. 

DETERMINE. 4] Terminate 
by a decision] κρίνειν, διακρίνειν. 
γιγνώσκειν, διαγιγνώσκειν : — 
athg, περί τινος. βουλεύεσθαι 
or γνώμην ποιεῖσθαι περί τινος 
(to take a resolution, make up one’s 
mind about athg). To d. upon 
athg, αἱρεῖσθαί τι. δικάζειν (as 
a judge): I have power to d. athg, 
κύριός εἰμί τινος. ἐπ᾽ ἐμοί ἐστί 
τι: to d. a dispute, παύειν or 
διαλύειν or συλλύειν διαφοράν 
or νεῖκος: to d. differences among 
one another, διαλύεσθαι Ta διά- 
copa: a suit at law that is not 
d.-d, ἀδίκασπος δίκη, ἡ. 5 To 
settle, fix] τιθέναι. ὁρίζειν. περοει- 
πεῖν. γιγνώσκειν: also πάττειν. 
συνιστάναι, καθιστάναι. To d. 
the measure of athg by another, 
ξυμμετρεῖσθαί ti Tit: to d. 
unanimously, συντίθεσθαί τι: to 
d. aby to do athg, πείθειν, ἀνα- 
πείθειν. FY To limit, confine] 
ὁρίζειν and ὁρίζεσθαι, διορίζειν, 
προορίζειν τι. D.-d, ὡρισμένος: 
not d.-d, ἀόριστος : there is no- 
thing that has not been foreseen 
and d.-d beforehand, οὐδὲν ἀνεξέ- 
ταστον OVO ἀόριστον ἠμέληται 
(D.). “41 To resolve] προαιρεῖ- 
σθαι. γνώμην ποιεῖσθαι. βου- 
λεύεσθαι. γιγνώσκειν, διαγι- 
γνώσκειν (by vote or to d. a cause, 
decide). διέγνωσπτο αὐτοῖς Tas 
σπονδὰς λελύσθαι (7.). I have 
d.-d upon, or am d.-d to, &c., de- 
δογμένον ἐστί μοί te or with 
προαιρεῖσθαί τι γνώμῃ: d.-d to 
die rather than surrender, προ- 
ῃρημένος θανεῖν μᾶλλον ἢ ἔκδο- 
τος γενέσθαι. 
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DET 
DETERMINE (intrans. or ab- 


sol.), προειπεῖν (to pronounce up- 
on or concerning athg). 

DETERMINED, as adj. = 
bold, courageous, V1D. 

DETERSIVE. JZ. g. lotion, 
medicine, &c., see DETERGENT. 

DETEST, ἀποστρέφεσθαι. 
δυσχεραίνειν. στυγεῖν and ἀπο- 
στυγεῖν. μισεῖν (of persons and 
things). ἀποπτύειν, διαπτύειν, 
ἐκπαύειν. μυσάτπεσθαι. βὲε- 
λύτπεσθαι and καταβδελύττε- 
σθαι. σικχαίνειν (only of things). 
To be d.-d by aby, ἀπεχθάνεσθαί 
(pass.) Tut. δι᾿ ἀπεχθείας γί- 
γνεσθαί τινι. μῖσος ἔχειν παρά 
τινος. μισεῖσθαι (pass.) ὑπό 
τινος. 

DETESTABLE, ἀπόπτυ- 
στος, κατάππυστος, 2. βδελυ- 
KTOS, βδελυρός, ὃ. ἀποτρόπαιος, 
2. μιαρός, 3. στυγερός, 3. To 
render oneself d. to aby, ἀπ- 
εχθάνεσθαί Tit: ad. thing, βδέ- 
Auypa, TO. 

DETESTABLY, καταπετύ- 
oTws. βδελυρῶς. κάκιστα. 

DETESTATION, ἀποστρο- 
φή. ἡ. βδελυγμός. 6. 

DETESTER. Fm verbs under 
DETEST. 

DETHRONE, ἐκβάλλειν τῆς 
ἀρχῆς. ἀφαιρεῖσθαι τὴν ἀρχήν. 
The d.-ing of aby, ἡ τῆς ἀρχῆς 
ἀφαίρεσις. tar Usually Crel. 
by verbs. 

DETONATE. See to Sounp. 

DETORT. See to ConTortT. 

DETRACT (fm). E. g. aby’s 
reputation, merits, &c., ἀμαυροῦν 
τὴν δόξαν. ἀποφαυλίζειν, κατα- 
φαυλίζειν. διαβάλλειν τινὰ πρός 
τινα. 

DETRACTION, διαβολή, ἡ. 
TO ἀποφαυλίζειν (with ref. to 
aby’s reputation, &c.). See Ca- 
LUMNY. 

DETRACTORY. Sce Dera- 
MATORY. 

DETRACTRESS. Crel. with 
verbs in DETRACT. 

DETRIMENT, βλάβη, ἡ (σ. 
t.). ἐλάττωμα. TO (loss of an ad- 
vantage). κακόν, TO (athg inju- 
rious). ζημία, ἡ (disadvantage 
brought on by one’s own fault). 
λύμη and λύπη, ἡ (mortification, 
enjury). To cause or inflict on 
aby a d., βλάπτειν τινά. βλά- 
βην or ζημίαν φέρειν τινί. Ka- 
κῶς ποιεῖν OF κακοποιεῖν τινα. 
See DAMAGE. To be to aby’s d., 
εἶναί τινι βλάβην or ζημίαν. 
καθίστασθαί Tin βλάβην : at- 
tended by some d., μετὰ βλάβης 
or ζημίας : to aby’s d., ἐπὶ τῷ 
Kako. ἐπὶ βλάβῃ : athg happens 
or is done to my d., κατ᾽ ἐμοῦ 
or ἐπ᾽ ἐμέ ἐστί Ti: without d., 
ἄνευ βλάβης. ἀβλαβής, 2. 

DETRIMENTAL, κακός, 3 
(g.t.). βλαβερός, 3. ἐπιβλαβής. 
2. Cnurwdns, 2. ἐπιζήμιος, 2. 
To be d. to aby, κακὸν εἶναί 
τινι. βλάπτειν τινά. See IN- 
JURIOUS, 
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DETRITION, ἀπότριψειις, ἡ. 
σμῆξις, ἡ. To remove by d., 
ἀποτρίβειν, ἐκτρίβειν. 
DETRUNCATE, ἀκρωτηριά- 
εἰν τι. 

DETRUNCATION, ἀποκο- 
πή. ἡ. ἀποτομή, ἡ. 

DEUCE (on dice), δυάς, ἄδος, 
ἡ. 4] As exclamation of displea- 
sure] HE. g. the ἃ. take you, ἄπ- 
aye or ἄπελθε or ἔῤῥε or BAAN’ 
és κόρακας : go to the d., βάλλ᾽ 
εἰς κόρακας. ἐπιτριβείης : to 
send aby to the d., ἐξελαύνειν 
τινὰ és κόρακας. εἰς ὄλεθρον 
ἀποστέλλειν τινά : to wish aby 
to the d., ἐκποδὼν γενέσθαι τινὰ 
βούλεσθαι. 

DEUTERONOMY, Δευτερο- 
νόμιον, TO. 

DEVASTATE. See to Ra- 
VAGE, to lay WASTE. 
DEVASTATION, φθορά, 
διαφθορά, ἡ, and λύμη, ἡ (g. tt). 
δήωσις, ἡ. πμῆσις, ἡ (Of countries 
and fields). καθαίρεσις. ἡ. κατα- 
σκαφή, ἡ (of buildings). ἐρήμω- 
σις, ἡ. ἀνάστασις and ἀνασπτά- 
τωσις, ἡ (depopulation). πόρθη- 
σις, ἡ (destruction, demolition). 
To carry on d., ἀναστατοῦν, 
ἀνάσπατον ποιεῖν : (with fire) 
ἐμπρήθειν, πυρπολεῖν : to carry 
on ἃ complete d., ἀποθεμελιοῦν, 
κατασκάπτειν εἰς TO ἔδαφος. 
Kat’ ἄκρας ἐξαιρεῖν. 
DEVELOP, v. 4 To unfold 
(propr.)| ἀναπαύσσειν. διαπτύσ- 
σειν. ἀναπεταννύναι. ἐξαπλοῦν, 
καθαπλοῦν. Το d. itself, δια- 
πτύσσεσθαι, ἀναπτύσσεσθαι, 
ἀναπετάννυσθα (pass.). 4] Fig.| 
ἀναφαίνειν. ἐπιδεικνύναι and 
mid. To d. itself, ἀναφαίνεσθαι 
(pass.). Ἵ To render plain by 
setting forth a subject] διαπτύσ- 
σειν. διασαφηνίζειν. διευκρινεῖν. 
ἐκδιηγεῖσθαι.ἀποκαλύππειν. δη- 
λοῦν. YJ To assume gradually a 
form, become visible] ἀναφαίνε- 
σθαι (pass.). προχωρεῖν (to pro- 
gress). ἀποβαίνειν (to come to an 

S| 70 expose, discover | 
§| Metaph. : to develop (lo- 
gically, one’s ideas on a subject)| 
διδάσκειν. διηγεῖσθαι or EEnyet- 
σθαι. ἀφηγεῖσθαι. διελθεῖν, δὲ- 
εξελθεῖν. διαιρεῖσθαι (to go thro’ 
athg ; fig.). ἀναδιδάσκειν (in all 
ets details). 

DEVELOPMENT, ἀνάπτυ- 
ξις, ἡ. ἐξελιγμός, ὁ. διάππτυξις, 
ἡ. 9] Fug.| ἐξήγησις, διευκρί- 
νῆσις, ἡ (explanation). κατα- 
στροφή. ἡ (the issue, αἰ ἐποτιοηϊογιέ, 
6. g. in a drama). 1). of one’s 
ideas (on a subject), ἡ τῶν λόγων 
διάθεσις (in a writing or treatise). 
γνῶμαι Evvexets at (walkin one’s 
own mind). 

DEVIATE, ἐκκλίνειν. ἀπο- 
κάμπτειν. ἐκτρέπεσθαι (pass.). 
ἐκβαίνειν, παραλλάττειν: ---ἰτα 
athg, τινός : — fm justice, &c., 
παραβαίνειν τὴν δίκην, τοὺς VO- 
μους. παρὰ TO δίκαιον, παρᾶ 
τοὺς νόμους ποιεῖν. Tod, fman 
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opinion, a custom, a purpose, &c., 
ἐξίστασθαί τινος. μεταλλάτ- 
τειν τὴν γνώμην, τοὺς τρόπους. 
ἄλλην γνώμην ἑλέσθαι : ἃ road 
or path d.’s, ἐκκλίνει, παρεκτρέ- 
σεται ὁδός. 

DEVIATION, ἔκκλισις, ἡ ἡ. ἐκ- 
τροπή, ἡ. παράλλαξις, ἡ (of 
constellations, &c., fm their usual 
course). 

DEVICE. { Artifice] Viv. 
{| On a sree 8.] ἐπίσημον (on 
a shield, EID. λόγιον. τό 
(motto). 1B aon τό. To have 
ad. attached to it, ἐγγεγραμμέ- 
vos, ὦ. 

DEVIL, ἀλάστωρ, OPOS, ὃ. 
κακὸς δαίμων. κακοδαίμων. ovos, 
ὁ. διάβολος, ὁ (Hecl.). δαιμόνιον, 
70 (Keel.). To havea d., δαιμό- 
νιον ἔχειν (Hecl.): to be torment- 
ed by d.’s, δαιμονίζεσθαι (Eecl.) : 
to cast out d.’s, δαιμόνια ἐκβάλ- 
λειν : go to the d., ἄπαγε sis κό- 
ρακας. κακῶς ἔῤῥε. ἐκφθείρου: 
to send or wish aby to the d., ἐς 
κόρακας βάλλειν Tia: the d.! 
τῆς TUXNS! the d. take you, κά- 
Kitt ἀπόλοιο. οὐκ ἀπάγξη: 1 
wish that fellow to the d., εἴθ᾽ 
ὥφελεν ἐκεῖνος κακῶς ἀπολέ- 
σθαι: it isa d. of a business, δαι- 
μόνιόν TL τὰ πράγματα éav- 
vet: if it was not such ἃ d. of a 
business, εἰ μή τι δαιμόνιον εἴη. 

DEVILISH, δαιμονιώδης (8. 
James). ἀσεβέστατος, ὃ. ἀνοσιώ- 
ἘΠῚ ΣῈ 3. παμπόνηρος, πάγκα- 
Ko 

DEVILISHLY, ἀσεβεστά- 
TWS, παμπονήρως, ὅτ. 

DEVIOUS, πλανόδιος (if that 
is the right explanation of Hom. 
HT, Merc. 75). πλάνος, 2 or 3 
{leading astray, wandering). A 
ἃ. course, πλάνη : to pursue a 4. 
course, ἑλιγμοὺς πολλοὺς ποι- 
εἶσθαι (of a winding course). πολ- 
Aa πλανᾶσθαι. 

DEVISKE, συ. ἐπινοεῖν and 
περινοεῖν (of plans and means). 
εὑρίσκειν, ἐξευρίσκειν and ἐκ- 
πορίζειν (to think of auxiliary 
means, to concoct), πλάττειν (of 
any untruth). σοφίζεσθαι (by 
shrewdness) : also μηχανᾶσθαι (to 
strike out a plan). ,ἐκφροντίζειν 
(to make out by one’s intellect). J 
To leave by will] See BEQUEATH. 

DEVISE, 5. Sce BxQueEsr, 
Conmany nen 

DEVISER, εὑρετής, ov, ὃ (he 
that finds out). ὁ εὑρών, ἐξευρών, 
ὄντος, or Crel. with verbs under 
DEVISE. 

DEVOID. 561 Empty] Viv. 
& Free fm] See KrREE. D. of 

care, ἀμέριμνος, 2: to live d. of 

care, ἄνευ φροντίδος ποιεῖσθαι 
Tov βίον. εὐκόλως ζῆν: d. of 
fear, ἄφοβος, 3. φόβου κρείτ- 
των. θαῤῥῶν, οὔσα. οὔν. 

DEVOIR. See Duty. YJ Οἷ- 
vility] Vip. 

DEVOLUTION. Crel. with 
verbs κατακυλινδεῖσθαι (pass.). 
καταφέρεσθαι (pass.). 
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DEVOLVE, v. 4 (TRANs.) 


To roll down] κατακυλίνδειν. 4 
To move fm one to another | μετα- 
φέρειν (g.t.). μεταπίπτειν εἴς 
τινα (make over athg to aby). 
μεταβάλλειν. 
(fm one state or condition into an- 
other), ἐπιτρέπειν τινί TL. ποι- 
ety τι ἐπί τινι (to make over). 
ἐπιτρέπειν ἔργον (to charge him 
to perform athg). To be d.-d 
on aby, παραλαμβάνειν TL. δια- 
δέχεσθαί τι. 4 (INTRANS.) ] 
κατακυλινδεῖσθαι, ἀποκυλινδεῖ- 
σθαι (pass.). καταφέρεσθαι 
(pass.). To d. upon aby, ἐπαν- 
ιέναι πρός or εἴς πινα (to fall to 
aby’s share). % To devolve upon 
aby (as a duty)| H. g. itd. s upon 
me, μέλει “μοι. ἐπιμελές ἐστί 
μοι. προσήκει μοι. πρόσκειταί 
μοι. ἔργον or τάξιν ἔχω ποῦ 
(infin. 

DEVOTE. 4 To set apart 
by a religious vow] ἱερὸν ποιεῖν 
or τιθέναι τι θεοῦ Tivos. ἀφ- 
οσιοῦν, ἀφιεροῦν, καθιεροῦν, 
καθοσιοῦν τί τινι (chiefly of places 
and buildings dedicated to some 
duty). Sceto CONSECRATE. §] To 
apply oneself to αἰ} ἐπιμέλειαν 
ποιεῖσθαί τινος. προσέχειν τινί. 
To d. one’s time to athg, KaTava- 
λίσκειν τὸν χρόνον εἴς TL: to d. 
one’s energy to athg, σπουδὴν 
ποιεῖσθαι περί τινος. ἐπιμελῶς 
πράττειν τι: to d. oneself to 
athg or to the performance of 
athg, σχολάζειν πρός τι. σχο- 
λὴν ποιεῖσθαι πρός TL. ἀνακεῖ- 
σθαι πρός τι. σπουδάζειν περί 
τι : to 4. oneself entirely to athg, 
ἐνδιδόναι τινί Or TWpOs TL. ἀφει- 
δῶς ἑαυτὸν διδόναι εἴς TL: to d. 
oneself to a virtuous life or to vir- 
tue, ἀσκεῖν ἀρετήν: to be d.-d 
to aby, εὐνοϊκῶς or προσφιλῶς 
ἔχειν τινί. πιστὸν εἶναί τινι 
(only of Lee θεραπεύειν τι- 
va and πι (of persons and things). 
προσκεῖσθαί τινι, σπουδάζειν 
περί τι, ἀνακεῖσθαί τινι or 
πρός te (only of things): to be 
d.-d to sensual pleasure, χαρίζε- 
σθαι or δουλεύειν ταῖς ἡδοναῖς. 
ἥττω εἶναι τῶν ἐπιθυμιῶν : to 
be entirely d.-d to a person, προσ- 
φιλέστατα διακεῖσθαι πρός τι- 
va. προσανακεῖσθαί τινι: to be 
wholly d.-d to athg, ὅλον εἶναι 
πρός Tw. διώκειν τι: d.-d 
to study, φιλομαθής, 2. 4 To 
sacrifice oneself or athg to any 
cause] καθιεροῦν ἑαυτὸν ὑπέρ 
τινος (Plut.). See to SACRIFICE. 
§| To devote to death, destruction, 

c.| διαφθείρειν. ἀπολλύναι. δ 
To devote to the gods] See ΟΟΝΒΕ- 
CRATE. 4 To devote aby to evil, 

c.| See to CURSE. 

DEVOTED, as adj. (= at- 
tached), εὔνους. 2. ,προσφιλής, 
2. -EoTaTos. πιστός, 3. πρόθυ- 
μος, 2. ἀνηρτημένος ἔκ τινος 
(also πρός τινα, 6. 4. τῇ ὄψει, 
hanging on him "with one’s eyes. 
To be d., see DEVOTE. 
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DEVOTEDNESS, εὔνοια, ἡ 


(bienveillance, attachment). πὸ πὶ- 
στόν and ἡ πιστότης ( faith). 


φιλία, ἡ (friendship). σπουδὴ ἡ 


περί τινα (the endeavour to be of 
petadAatTe | 


service to aby). 

DEVOTION. J Subjectively 
ΞΞ devotedness] Vip. Oljec- 
tively | προσοχή, ἡ. Religious d., 
εὐφημία, ἡ (= prayer and praise. 
Dinarch, 106, 38): the performance 
of one’s d.’s, τ τί. αἱ: to perform 
one’s d.’s, εὐχὰς ποιεῖσθαι. εὐ- 
χὰς εὔχεσθαι τῷ θεώ: to offer 
or perform one’s d.’s to the gods, 
σέβεσθαι ποὺς θεούς. εὐσεβεῖν 
περὶ or ππρὸς or εἰς τοὺς θεούς. 
ἐπιμελεῖσθαι πῶν θεῶν : d. dis- 
played towards aby, ἡ περί τινα 
εὐσέβεια. ἐπιμέλειά Tivos. F| 
Piety] Viv. Ἵ Devotions] See 
PRAYER. 

DEVOTIONAL, εὐσεβής, 2. 
θρῆσκος (N. T.). εὔφημος, 2. 
D. silence, εὐφημία, ἡ : ἃ, exer- 
cises, εὐχαί, ai: to perform d. 
exercises, εὐχὰς ποιεῖσθαι. ev- 
yas εὔχεσθαι Tw θεώ. 

DEVOTIONALLY, εὐσε- 
Bos. 

DEVOUR. 4 Propr.: to eat 
up greedily| κατεσθίειν (-payety, 
τεδήδοκα, τήδεσμαι, to eat up ; also 
impropr. to d. one’s eee 
τὰ ὄντα, τὰ πατρῷα, Ke. D.). 
καταβιβρώσκειν. ΠΟ Ὁ της 2 
greedy manner, λαιμάττειν, λαι- 
μάν: tod.a great quantity, ἀδη- 
φαγεῖν : to be d.-d by wild beasts, 
θηρόβρωτον γίγνεσθαι: to be 
d.-d by a wolf, λυποῦσθαι : to d. 
one another, ἀλληλοφαγεῖν (A.). 
9] Fig.| Tod. (of fire), νέμεσθαι. 
διαφθείρειν : tod. (of grief), τή- 
Kei, ἐκτήκειν : to d. gradually, 
σμύχειν : to d. one’s substance, 
κατεσθίειν, καταβιβρώσκειν or 
καταναλίσκειν τὰ ὄντα: to be 
d.-d (by athg), σμύχεσθαι, τή- 
κεσθαι (pass.). φθίνειν : d.-ing, 
TIKTLKOS, ὃ. TIKEOOVLKOS, ὃ 

DEVOURER, ἀδηφάγος, γα- 
στρίμαργος, ὃ καταφαγᾶς, a, 
ὁ (a glutton). ἀναλωτής, ov, ὃ: 
and ‘Crel. with verbs under DE- 
VOUR. 

DEVOUT, εὔφημος, 2 (g. 1.). 
εὐσεβής, θεοσεβής, θεοφιλής, 2 
(fearing and loving the gods). θρη- 
σκος (N. T “; often wath censure). 
ὅσιος, 3. ἄμεμπτος ἐς τὰ θεῖα 
(pious, trusting to the gods). Ad. 
act, εὐσέβημα. τό : to be d., εὐ- 
ΣΈΘΕΝ θεοσεβεῖν. εὐσεβεῖν περὶ 
or moos or εἰς TOUS θεούς. θρη- 
σκεύειν: ad. prayer, ikecia, ἱκε- 
Tela, ἡ. ἱκέτευμα, to: they 
were approaching in d. prayer, 
δεόμενοί τε Kal λιτανεύοντες 
προσέρχονται: ad. heart or dis- 
position of mind, εὐσέβεια ἡ περὶ 
ποὺς θεούς. 

DEVOUTLY, εὐφήμως. εὐ- 
σεβῶς. ὁσίως. To act d., θεοσε- 
βεῖν. εὐσεβεῖν περὶ ποὺς θεούς. 


DEVOUTNESS. See Devo- 


| TION. 
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DEW, v. δροσίζειν, dpocoBo- 


λεῖν. Wexa ew. 

DEW, 5. δρόσος, 7. Ad. drop, 
ψεκάδιον, τό. ψεκάς, άδος, ἡ: 
the d. is falling, δρόσος xatage- 
peta: to cause the d. to fall, 
δροσοβολεῖν : like d., δροσώδης, 
2: the morning d, ἑωθινὴ or 
ἕωθεν δρόσος. ἡ : the evening d., 
ἡ κατὰ τὴν ἑσπέραν δρόσος. 

DEW-BESPRINKLED, ὑπό- 
Opocos, ὃ (Theoc.). See DEwy. 

DEW-DROP, δρόσου Wexas, 
ἡ. TOWE, -wKds, ὁ (poet. Call.). 

DEW-LAP, λωγάνιον or 


λωγάλιον, TO. Aapupis, dos, 


ἢ. 

DEWY, δροσερός, 3. 
eis, ἑερσήεις (H., Anth.). 

DEXTERITY, δεξιότης, ἐπι- 
δεξιότης., NTs, 7. εὐστροφία, ἡ 
(bodily and mental). εὐχέρεια, 
εὐμάρεια, ἐλαφρία. ἡ (bodily 
only). εὐτραπελία, ἡ (én com- 
portment, speaking, ἀ0.). ἐμπει- 
ρία. εὐπορία, ἡ (acquired by prac- 
tice). ἐλαφρότης, nTOS, ἡ. ταχυ- 
TS, HTS, ἡ (quickness in the exe- 
culton of athg). εὐμάρεια, εὐμη- 


ἑρσή- 


Xavia, ἡ (in handicraft). Ναῖα- 
ral d., εὐφυΐα, ἡ : ἃ. in hitting 
the aim, εὐστοχία, m : With d.; 


δεξιῶς. ταχέως: 
δεξιώτατα. 

DEXTEROUS, δεξιός, 3. εὖ- 
πρεπής. ἐπιδέξιος. 2. ἀγαθός. ὃ, 
εὔστροφος, 2 (bodily and men- 
tully). εὐχερής, 2. ἐλαφρός, 3 
(bodily). εὐτράπελος, 2 (in one’s 
car rouge or in speak mg). κοῦφος, 
ὃ. παχύς, εἴα͵ U lain). Very d., 
ἀμφιδέξιος, 2 . in doing athg, 
πρακτικός, ὃ: a a fellow, εὐφυ- 
έστατος or ξυνετώτατος ἀνήρ: 
d. in athg, ἐπιδέξιος πρός τι, 
περί τι. 

DEXTEROUSLY, δεξιῶς, 
παξέως. ἐπιδεξίως (Pol.). Very 
d., δεξιώπτατα. 

DIABETES, διαβήπης, ov 
(Med.). 

DIABOLIC, -CAL. See DrE- 
VILISH. 

DIADEM, διάδημα, τό. See 
Crown. 

DIAGONAL, διαγώνιος, 2. 
ὁ (ἡ, To) ἐκ διαμέτρου. Ad., 
διαγώνιος., διάμεπρος, ἡ. 

DIAGRAM, διαγραφή, ὑπο- 
γραφή, ἡ. διάγραμμα, TO. πα- 
ράδειγμα, τό. To give or make 
a ἃ. of athg, διαγράφειν or ὑπο- 
γράφειν TL. 

DIAL, γνώμων. ovos, 6. The 
d. points out the fifth hour of the 
day, ὁ γνώμων σκιάζει τὴν πέμ- 
πτην. 

DIALECT »yA@ooa0ry@T- 
TQ, 1/8, ἧ. MAN ον: 1 (late only). 
The Attic, lonian, &c., d., ἡ 
᾿Ατθὶς. ’ ies. Aviat, Geis ie 
AexTos : to speak the Beotian de 
Botwria ew TH φωνῇ. 


DI ALEC TIC: adj. διαλεκτι- 
@, BL 
DIALECTICIAN, 


΄ 
KOS, O 


with great d., 


KO 
διαλεκτι- 
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DIC 
DIALECTICS, s. 


ἡ διαλε- 
κτική. 

DIALOGUE, διάλογος, ὁ. To 
hold ἃ d. with aby, ἔντευξιν ποι- 
etaQai τινι Or Teds τινα. KoLVO- 
λογεῖσθαί τινι. διαλέγεσθαί 
τινι ΟΥ πρός τινα. διὰ γλώτ- 
τῆς ἰέναι πινί. 

DIAMETER, διάμετρος. ἡ. 

DIAMETRICAL, ὁ κατὰ διά- 
μετρον (e.g. ἡ κατὰ διάμετρον 
σύζευξις. A. 

DIA METRICALLY, ἐκ δια- 
μέτρου. “ Fg.) D. opposed, 
ὡς OLOVTE ἐναντιώτατος or ἐκ 
διαμέτρου ἀντικείμενος (Luc.). 

DIAMOND, ἀδάμας, αἀντος. 
ὁ. λίθος ᾿Ινδική, 7). Of or like 
a d., ἀδαμάντινος, 3: to set with 
d.’s, ἐπικοσμεῖν λίθοις : set with 
d.’s, λιθοκόλλητος, λιθόκολλος, 
λιθύστρωτος, 2. (35 λίθος πο- 
λυτελής, 6 == any precious stone. 
Prov. diamond cuts d., πρὸς 
ρῆτα κρητίζειν. 

DIAPASON, ἡ 
(χορδῶν συμφωνία). 

DIAPENTE, ἡ διὰ πέντε or 
διαπέντε (χορδῶν συμφωνία). 
TO διὰ πέντε. ἡ OV ὀξειῶν. 

DIAPHORESIS, διαφόρησις, 
ews, ἡ (Gal.). 

DIAPHORETIC »διαφορητι- 
κός (Gal.). ἱδρωτικός, 3. ἱδρω- 
τοποιός, 2, 

DIAPHRAGM, διάφραγμα, 
TO. διάζωμα. τό. φρένες. αἵ. 

DIARRHGA, ταραχὴ or ῥύ- 
σις τῆς κοιλίας, ἡ ἢ. διάῤῥοια (τῆς 
γαστρός), ἡ. ῥέουσα κοιλία, ἡ. 
I am suffering fm an attack of Gla 
κώτω TL διαχωρεῖ μοι: ἴο cause 
d., ἐκταράττειν πὴν κοιλίαν: 
causing d., γαστρὸς ἐκταρακτι- 
KOS, ὃ. 

DIARY, ἐφημερίς, ίδος ἡ 
(usually in pl). ἡμερήσιον, τό. 

DIATESSARON, ἡ διὰ TEG- 
σάρων (χορδῶν Supuvia): 

DIATONIC, διατονικός or 
διάτονος. A melody of the d. 
kind, γένος, or μέλος, διάτονον 
or διατονικόν. 

DIATRIBE. See Dispura- 
TION. 

DIBBLE, 5. μάκελλα, ἡ (for 
removing light soil). δίκελλα, ἡ 
(with double prongs). 

DIBBLE, νυ. σκάλλειν and 
λαχαίνειν (of light soil). 

DICE, s. κύβος, ὁ. ἀσπτράγα- 
os, ὁ (sing. die; the first six-sided, 
the second four- sided with the other 
two sides rounded off). To play 
at d. , κυβεύειν. ἀσπραγαλίζειν. 
σκιραφεύειν: to decide by cast- 
ing the d., ἐκκυβεύειν: 5 ΞΞΞ the 
game of d., κυβεία, ἡ. ἀστραγα- 
λισμός, 6: to ruin oneself by 
play ing at d., κατακυβεύειν Ta 
ὄντα (Lys. i. 541 , 2). κυβεύοντα 
ἀπολλύναι τὰ ὑπάρχοντα χρή- 
ματα: one that plays at d., κυ- 
βευτής. οὐ.ὁ. σκιραφευτής, οὐ.ὁ. 

DICH, υ. κυβεύειν. ἀσπραγα- 
λίζειν. σκιραφεύειν (περί τινος, 
ἐπί τινι and ἐπί τινος). 


διὰ πασῶν 





without Tov βίον). 
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DICE-BOARD, ἄβαξ. ὁ. 

DICE-BOX, πύργος, ὁ. 

DICER, κυβευτής, οὔ, ὁ. σκι- 
padevris, ov, ὁ. 

DICING, κυβεία, ἡ. 
γαλισμός, ὦ 

DICTATE, v. 41 To suggest] 
δοῦνα: εἰς τὴν ᾿ψυχήν. ἐντιθέναι. 
ἐμβάλλειν. ὑποβάλλειν (and 
mid.). ὑποτίθεσθαι. παριστά- 
ναι. εἰσπνεῖν (of divine imspira- 
tion). ἍἽ To utier what another 
ts to write down] ὑπαγορεύειν 
(= preire verbis. X., D.). To 
d. to two secretaries at the same 
time, ὑπαγορεύοντα δυσὶν ὁμοῦ 
γράφουσιν ἐξαρκεῖν. §| 100 com- 
mand } Vip. 

DICTATE, 5. See COMMAND. 
ὑποβολή, ἡ (the thing suggested, 
or whatever ts or hus been sug- 


ἀστρα- 


gested), also παράσπημα. τό. λό- 


you, οἱ (pl. dictates). ὑπτοθήκη, 77. 
Toact by aby’s d.’s, ὥσπερ προσ- 
“ΠΕ ges. οὐ πα ρει Tiel 
θεσθαι (}α385.) or πειθαρχεῖν τι- 
yi: in compliance with the d.’s 
of aby, προδεδιδαγμένος ὑπό 
τινος. ὑποθεμένου πινός. 

DICTATION. Οὐοἰ with verbs 
under DictaTE. Jf = Com- 
MAND, Vid. 

DICTATOR, δικτάτωρ, woos, 
ὁ (in Rom. Hist.). αὐτοκράτωρ, 
opos, o. To bed., δικτατωρεύ- 


ELV. 

DICTATORIAL, προστα- 
KTLKOS, ἀρχικός, eNO, 3. 
AES 2. D. manners or con- 
duct, αὐθάδεια. ἡ. 


DICTATORSHIP, δικτατω- 


ία, ἡ. 
: DICTION, λέξις, ἡ (mode of 
delivery). λόγος, ὁ, and NOY ots 
οἱ. ῥῆσις, ἡ (the speech itself). + 
τῆς γραφῆς εἶδος (the mode OF 
expressing oneself, style). 'To use 
a flowery d., ἀνθηρογραφεῖν : an 
energetic or emphatic d., ἔμφα- 
σις, ἡ. διάθεσις, ἡ (declamatory 
style). 

DICTIONARY, λεξικόν, πό. 


λέξεις (collection of peculiar 
words). γλῶσσαι (glossary, leat- 
con). A writer of a d., λεξικο- 


ράφος. ὁ. 

DIDACTIC. E.g. Ad.poem, 
διδακτικὸν OF παραινετικὸν ἔ- 
πος. TO. 

DIE, 5. κύβος, ὁ. ἀστράγα- 
Nos, ὁ (see difference of syn. under 
Dic, and phrases). The d. is 
being cast, κύβος πίπτει: the d. 
has been cast, ἀνέῤῥιπται or ἔρ- 
ριπται Rose the number (fi- 
gure, point) on a d. » TONE, ση- 
μεῖον, τύπος. γραμμή: asmall d., 
ἀστραγάλιον, TO. ἀσπραγαλί- 
σκος, δ: in the shape of a d., κυ- 
Boeroie, Ph. ἀσπραγαλώδης, 2: 
κυβικός, Bia} lucky throw of the 
dice, εὐστοχία, ἡ : to make such 
a throw, OroKss βάλλειν. 

911, ἀποθνήσκειν, θνη- 
σκειν. oe υτῶν (with or without 
τὸν βίον). μεταλλάττειν (wilhor 
ἀπαλλάττε- 


Μ 
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σθαι τοῦ ζῆν. καταστρέφειν or 
καταλύειν τὸν βίον. ἐξ ἀνθρώ- 
’ i ? ᾽ ’ 
πων ἀφανίζεσθαι. ἐξ ἀνθρώπτων 
γίγνεσθαι. εἰς θεοὺς ἀπιέναι. 
ἰέναι or ἀπιέναι εἰς TO χρεών. 
οἴχεσθαι. ‘To die an easy death, 
εὖ θνήσκειν. gy See more under 


DEATH. He is d.-ing, σ σελίνου 
δεῖται. ἤδη πρὸς Tw τελευ- 
τῶν ἐστι: to d. of an illness, 


διαφθείρεσθαι or ἀπόλλυσθαι 
(pass.) νόσῳ Tiwi or ὑπὸ νοσή- 
patos Tivos: to d. of poison, ἐκ 
φαρμάκων ἀποθνήσκειν: to ἃ. 
of hunger, ἀποθνήσκειν λιμῷ: 
to d. with laughing, ἐκθνήσκειν 
γέλωτι : to d. of fear, θνήσκειν 
ὑπὸ δέους : to d. before aby, προ- 
αποθνήσκειν τινός : tod. foraby, 
ἀποθνήσκειν ὑπέρ τινος. ὑπερ- 
αποθνήσκειν τινός. δοῦναι πὴν 
Wuxiv ἀντί πινος: to d. after 
aby, ἐπαποθνήσκειν Tivi: to ἃ. 
a natural d., αὐτομάτῳ θανάτω 
τελευτᾶν or ἀφαιρεῖσθαι Tov 
βίον : in case I should d., εἴ τι 
πάθοιμι. ἤν τι πάθω : when he 
was about to d., ἤδη πρὸς τῷ 
τελευτᾶν ὧν: to d. the death of 
a hero, ἄριστα or κάλλιστα μα- 
χόμενον τελευτᾶν: to d. of old 
age, ἀποθανεῖν ὑπὸ τοῦ γήρως 
χα ΠΧ οδ ναὶ Ἵ Fig.: to die 
away | ἜΣ ἀποθνήσκειν 
(σ. 4). Ἵ Of plants, limbs, &c.] 
μαραίνεσθαι, ἀπομαραίνεσϑαι, 
αὐαίνεσθαι ἐν; ), φθίνειν. ἀπο- 
γηράσκειν (of plants), also παρα- 
κμάζειν. To d, away gradnally 
by decay, &c., φθορά ἐστί τινος. 
διαφθείρεσθαι (pass.): to moul- 
der away and d., σήπεσθαι, ἀπο- 
σήπεσθαι, κατασήπεσθαι (pers. 
σεσηπέναι). 4] Afeton. (= he- 
bescere)] ἀμβλύνειν, ἀπαμβλύ- 
νειν. ἀμαυροῦν, or ἀπαμβλύνε- 
σθαι (}α55.). ἀμαυρουσθαι(ρα5.). 

DIKT, diatta, ns, ἡ. ‘The d. 
of the athletes, ἄσκησις, 9: to 
prescribe ad., διαιτᾶν Tiva: to 
follow or observe a certain d., 
διαιτάσθαι (pass.). διαίτῃ χρῆ- 
σθαι: to live after a certain d., 
φυλάττειν δίαιταν : a preparing 
the system by d., προδιαίτησις, 
7: to deviate fm one’s usual d., 
ἐκβαίνειν τῆς τεταγμένης, εἰ- 
wlvias διαίπης : a cure effected 
by attention to d., λιμοκτονία, ἡ 
(Protag. p. 354, a): the ἃ. of a 
patient, τὰ τοῖς ἀσθενοῦσι διδό- 
μενα σιτία. 

DIET, v. διαιτᾶν τινα. To 
d. oneself, διαιτᾶσθαι. 

DIKT- DRINK, ποτὸν φαρ- 
paKov, TO. 

DIETETICS, διαιτητική, ἡ. 

DIFFER, διαφέρειν. διαλ- 
λάττειν. κεχωρίσθαι. These 
two things d. very essentially, τὸ 
μὲν ἕτερον, TO δ᾽ ἕτερόν ἐστιν 
αὐτῶν: tod. fm athg, ἐξηλλαγ- 
μένον εἶναί Tivos. διαφέρειν τι- 


vos. κεχωρίσθαι τινός oO” ἀπό 
τινος. διειλημμένον εἶναι ἀπό 


τινος : in what does athg d. fm 
another P τί διαφέρει τί τι- 
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vos; to cause to d., ἀλλοιοῦν. 
ἀλλάττειν, διαλλάττειν : to d. 
in opinion (fm aby), οὐ ταὐτὰ 
δοξάζειν. γνώμην ἔχειν ἄλλην: 
to d. in opinion and views (fm 
aby), ἀφεστάναι τινός. διαφω- 
νεῖν τινι (= discrepare): to d. 
fm athg, διαφωνεῖν πρός TL: to 
d. in one’s statement, &c., οὐ 
ταὐτὰ λέγειν (fim aby, aii) : 
not to d. fm aby in opinion, 
συγγνώμονα εἶναί τινι. ovy- 
γνωμονεῖν τινι. ain ἢ τ 
TH τινος γνώμη: not to d. 
sentiment or feeling fm aby, τὰ 
αὐτὰ φρονεῖν τινι. ὁμογνώμο- 
να εἶναί τινι. πρὸς τοῦ TPO- 
που τινὸς εἶναι. ἐκ Tov ἤθους 
τινὸς εἶναι : not to d. fm athg in 
the least, οὐδὲν διαφέρειν τινός. 
ἴσον καὶ ὅμοιον εἶναί πινι. YF 
To differ (= have some differences] 
ἀφίστασθαι, διίσπτασθαι (ἀφ- 
εστάναι, διεστάναι). εἰς δια φο- 
ρὰν καταστῆναί Tin. See Dir- 
FERENCE. 

DIFFERENCE, διαφορά, ἡ. 
διάφορον, τό. τὸ διαλλάττον, 
οντος. ἀλλοιότης, ἀνομοιότης, 
ἡ. διάστασις, ἡ. παραλλαγή and 
παράλλαξις. ἡ. Without d., 
ἀδιαφόρως : with some d., δια- 
φόρως : to detect some d. in 
athe, διαφορὰν λαμβάνειν ἕν 
τινι: I see no d. in it whether ἃ 
person is whipt with or agst his 
will, οὐκ οἷδ᾽ 6 τι διαφέρει ἑ- 
κόντα ἢ ἄκοντα μασπιγοῦσθαι: 
to make ad. (a] trans.), διορίζειν 
or διαιρεῖν TL καί TL: — between 
athe, ἡγεῖσθαι διαφέρειν πί 
τινος. (ὦ] intrans.) διαφέρειν: 
I make this d. between injury 
and accusation, λοιδορίαν κατ- 
ηγορίας τούτω διαφέρειν ἡγοῦ- 
μαι: there isnod., or it makes 
no d., for aby, οὐδὲν διαφέρει 
τινί : there is a great d. between 
one thing and another, μέγα δια- 
φέρει Ti Tivos: there is a mate- 
rial d. between to be and to say, 
πλεῖστον κεχώρισται TO TE EL- 
vat Kal TO φάσκειν : there isa 
vast or essential d. between this 
and that, τὸ πᾶν διαφέρει TO 
tov: ἃ. of language, ἀλλογλωσ- 
σία, 7: there is little 4. between 
your habits and mine, ὀλίγον cov 
τοῖς ἐπιτηδεύμασιν ἀφίσπαμαι 
(.): there 15 οἴνοπι ἃ great ἃ. 
between words and actions, πολ- 
λάκις τοῖς λόγοις τὰ ἔργα δια- 
φωνεῖ. 4 Misunderstanding| δια- 
Φορά, ἡ. τὸ διάφορον. διαφω- 
νία, ἡ. πρόσκρουσις, ae also CLa- 
havnots, ἡ, and ἀπήχεια, ἡ. To 
have some d.’s with aby, εἰς δια- 
φορὰν καταστῆναίΐ τινι. προσ- 
κρούειν Tiwi: to submit our d.’s 
to arbitration of our common 
friends, περὶ ὧν διαφερόμεθα 
τοῖς οἰκείοις ἐπιτρέπειν (D.). 4 
Logical ‘ differentia’ 1 διαφορά 
(A.). τὸ διάφορον. 

DIFFERENT, διάφορος, 2. 
ἀνόμοιος, 2. ἀλλοῖος, ὃ. ἐξηλ- 
λαγμένος, ὃ. ἕτερος, ὃ. κεχω- 
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ρισμένος, d. διηρημένος, 3 (d. Sm 
another). οὐχ ὁ αὐτός, οὐχ ἡ αὐ- 
TH, οὐ τὸ αὐτό (not the same). To 
be d., διαφέρειν. διαλλάττειν. 
κεχωρίσθαι: also διαφωνεῖν (to 
disagree, τινί, A. P. ἀλλήλοις, 
A. ): those are two very d. things, 
TO μὲν ἕτερον, TO δ᾽ ἕτερόν 
ἐστιν αὐτῶν: to be d. fm, ἐξηλ- 
λαγμένον εἶναί πινος. διαφέρειν 
τινός. κεχωρίσθαι τινός. διει- 
λημμένον εἶναι ἀπό Twos: in 
what are two things d. fm one 
another? τί διαφέρει Ti Tivos 
or καί TL; (6. g. Ti διαφέρει ἡ 
ἀρετὴ Kal ἡ δικαιοσύνη; A.): 
to make or render d., ἀλλοιοῦν. 
ἀλλάττειν, διαλλάττειν: to be 
of d. opinion, οὐ ταὐτὰ δοξά- 
Ce. γνώμην ἔχειν ἄλλην : at 
d. periods or times, κατὰ διεστη- 
κότας χρόνους : not to be at all 
d. fm. athg, οὐδὲν διαφέρειν τι- 
vos. ἴσον καὶ ὅμοιον εἶναί τινι: 
not to be d., συμπίπτειν. συμ- 
βαίνειν. εἰς παὐτὸ συνιέναι. 


᾿ξυνομολογεῖν (ΞΞΞέο agree) or συν- 


αρμόττειν. συμφέρεσθαι (pass.). 
ὅμοιον εἶναι (τινί) : not to be of 
d. opinion, συγγνώμονα εἶναί 
τινι. συγγνωμονεῖν τινι. 
DIFFERENTLY, διαφερόν- 
τως (9. 1). ἄλλῃ (otherwise) or 
ἄλλως. ἑτέρως. οὐ ταύτῃ. Το 
live d., οὐ ταύτῃ or οὐχ οὕτω 
ζην: to think d., οὐ ταύτην τὴν 
γνώμην ἔχειν : to make ordo d., 


ἀλλάττειν, μεταβάλλειν : to 
turn out 4., μεταπίπτειν. ov 
ταύτῃ συμβαΐνειν : to place d., 
μεθιστάναι. μετατάττειν : to 


speak d. fm what aby thinks, ἄλ- 
λα μὲν ἐν νῷ ἔχειν, ἄλλα δὲ λέ- 
εἰν. 

DIFFICULT, χαλεπός, ὃ (d. 
to execute or perform). δεινός, 3. 
δυσχερής, 2 (not easy to manage 
or deal with). ἐπίπονος, 2. ἐρ- 
γώδης, 2 (troublesome). προσάν- 
της. 2 (combined or attended with 
exertion). ἄπορος, 2 (not easily at- 
tainable). δύσκολος. 2 (not easy to 
agree with ; also impropr. of un- 
manageable things: JN δύσκολος 
καὶ χαλεπός (e. g- δυσκόλου ὦ ὄν- 
τος φύσει καὶ χαλέπου τὸ βου- 
λεύεσθαι, D.). D. to perform, 
to attain, δυσκατάπρακτος, 2: 
to be a., χαλεπὸν § εἶναι. οὐ Poe 
διον εἶναι. ἔργον εἶναι. οὐχ ἑκά- 
στου εἶναι. οὐ τοῦ τυχόντος 
εἶναι. ἔργον ἔχειν. πόνους ἔχειν: 
ἃ hard or dl struggle, δεινὸς ἀγών. 
ἄθλος, ὃ : : athg is d., χαλεπόν 
ἐστι. ἔργον ἐστί: 1 ἢπά athg 
d., πράγματα παρέχει pot TL. 
πόνον ἔχω ποιῶν τι. ter If 
‘difficult’ zs followed by the par- 
ticle ‘to’ with infin., dus ts sim- 
ply prefixed to the verb to weh the 
difficulty relates, e.g. ἃ. to take 
or conquer, δυσάλωτος, 2: d. to 
make war agst, δυσπολέμητος, 2: 
d. to answer, δυσαπόκριτος, 2: 
d. to prove, ducaméderkros, endl. 
to unlearn, δυσαποδίδακτος, 2 : 


,4. to bear, δύσοιστος, 2, δυσφό- 
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ρητος, 2: ἃ, to understand, δυσ- 
νόητος. δυσκατανόητος: ‘d. to 
pass or travel through, δύσοδος : 
d. to deal with, δυσχερής, 2. δυσ- 
μεταχείριστος (of things): it 
would be d. (to say, &c.), πολὺ 
ἂν εἴη ἔργον (6. 4. Ξ στε υ 


DIFFICULTY, χαλεπότης, 


TOS, ἡ. δυσχέρεια, ἡ. δυσκο- 
λία, ἡ. ἀπορία, ἡ. Insurmount- 
able d., ἀμηχανία, ἡ. ἀπορία ἡ 


ἐσχάτη: athg has or offers some 
d.’s, χαλεπόν or δυσχερές ἐστί 
τι. δυσχερείας ἔχει τι. ἔργον 
ἐστί τι: to present insurmounta- 
ble d.’s, ἀμήχανον εἶναι: to put 
d.’s in aby’s way, to cause aby 
d.s, πράγματα παρέχειν τινί: 
to cause greater d.’s, χαλεπώ- 
τερον εἶναι. πλείους παρέχειν 
πόνους or δυσκολίας : with 
great d., χαλεπῶς καὶ μόγις: 
to be surrounded with d.’s, woA- 
λὴν δυσκολίαν ἔχειν (of things. 
D.): there is πὸ d. whatever in 
athg, ῥάδιον καὶ πόνος οὐδεὶς 
πρόσεστι τῷ πράγματι (7): 

to be ἴῃ 4.8, ἀπόρως ἔχειν. ἀπο- 
pia lvéyecOar : : to be in great 
ds, ἐν πολλῇ ἀπορίᾳ εἶναι: ἴο 
bring aby into d.’s, ἀμήχανον 
ποιεῖν or πιθέναι τινά. ταράτ- 
τειν τινά. εἰς ἀπορίαν καθισταά- 
vat: to get into the greatest d.’s, 
εἰς πάντα κίνδυνον ἐλθεῖν : to 
extricate aby fm his 4.8, axet- 
ἀπο- 


σθαι πὰς ἀπορίας TLVOS. 
λύ A os > 4 = 
ὕειν τινὰ τῇς ἀπορίας. ter 


Many compounds with dus prefixed 
to a verbal subst. denote ὦ difficulty 
of performing the action. D. of 
breathing, δύσπνοια : — of Hog 
ing water, δυσουρία (Hipp.) : 
make d.’ 8, ὀκνεῖν : a d. is over- 
come, ἐξαντλεῖν κακά (of an 
evil). μετηλλάχθη ὁ ὁ πόνος: con- 
nected with d.’s, ἐργώδης, 2. 
ToocavTys, 2: I find some d. in 
(doing) athg, ἄχθομαί τινι OF 
ἐπί τινι. πράγματα παρέχει 
μοί TL. πόνον ἔχω ποιῶν τι τ 
one that has d. in breathing, δύσ- 
arvous, 2: — in hearing, δυσήκοος. 
2. ὑπόκωφος, 2: to have d. in 
hearing, δυσηκοεῖν. Ἵ With ref: 
to money matters| χρημάτων ἀπο- 
pia or ἔνδεια, ἡ. To be in great 
a’s., ἀπορεῖν χρημάτων. 

DIFFIDEN ΟΕ, τὸ αἰδεῖσθαι. 
αἰδώς, ous, ἡ. Sena. 1). TO 
éautw ἀπιστεῖν. Km d., aidov- 
μενος (the case wall depend on the 
context). εὐλάβεια, ἡ : to show 
or feel no d. . podvnpa ἔχειν. πι- 
στεύειν aura. WLOTEVELV γνώ- 
μῃ: I feel some d. in doing athg, 
ere, ὀκνῶ (ce. tnfin. ) : ΤΟ pve 
no d., θαῤῥεῖν, πιστεύειν. TO 

ἄν. 

DIFFIDENT, αἰδήμων, 2. 
αἰσχυντηλός, 3. εὐλαβής. 2. To 
be d., δυσωπεῖσθαι (pass. ). αἰδη- 
μονεῖν: 166] .. ἀπορῶ, ὀκνῶ (ὁ. 
infin., of shrinking tm an action) : 
not to be or feel d., θαῤῥεῖν. 

DIFFIDENTLY, αἰδημόνως, 
αἰσχυντηλῶς. Ke. 
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DIG 
DIFFUSE, « ἐκχεῖν, προ- 


χεῖν (to pour oil καταχεῖν τι- 
vos (over athg). διαδιδόναι, σπεί- 
pew, διασπείρειν (to spread), also 
διασκεδαννύναι. διαχεῖν : — at 
a place, εἴς TL: — among a crowd, 
eis πολλούς. διὰ πολλῶν: to ἃ. 
a report, θρυλεῖν, διαθρυλεῖν. 
σπείρειν λόγον (to disseminate) : 
to d. an odour, ἀποφέρειν or 
προσβάλλειν εὐωδίαν .: tobe d.-d, 
διαδίδοσθαι (puss.). χωρεῖν. δι- 
ἤκειν. διέρχεσθαι: to be d.-d (x 
a devastating manner, as miasma, 
pestilence, §c.), ), ἐπινέμεσθαί Tl: 
the report 1s widely d.-d, ὁ A0- 
γος πολὺς évéotraptar: to be 
generally d.-d at a place, ἐπιδη- 
μεῖν χωρίῳ Tiwi: the news has 
been d.-d that aby &., ἀγγέλ- 
λεταί τις (ὁ. wfin.). 

DIFFUSE, adj. 6, ἡ, τὸ διὰ 
μακροτέρων. διεξοδικός, ὁ (Plut. 
and laler writers, of an exposition). 
A d. speech, μακρηγορία, μακρο- 
λογία, ἡ. λόγος μακρόπερος: : ἴο 
be d., μηκύνειν τὸν λόγον. λό- 
Yous μακροτέροις χρῆσθαι. πὸο- 
λὺν εἶναι λέγοντα. περιεργά- 
ζεσθαι λέγοντα : to relate in ἃ 
d. manner, διὰ μακροτέρων λέ- 
γειν. διελθεῖν λέγοντα ἕκαστα: 
to be d. (in speaking), μακρολο- 
γεῖν, μακρηγορεῖν. 

DIFFUSELY, διὰ μακροτέ- 
ρων, ae To relate, speak d., see 
preceding Article. 

DIFFUSENESS, μακρηγο- 
ola, ἡ (ὧι speaking): also μακρο- 
λογία, ἡ. λόγος μακρότερος. 
To set forth with great d., διὰ 
μακροτέρων λέγειν. διελθεῖν 
ο᾽ λέγοντα ἕκαστα. περιεργάζε- 
σθαι λέγοντα (to go round and 
round). 

DIFFUSION, διάδοσις, ἡ. δια- 
σπορά, ἡ. 

DIG, ὀρύττειν (to make a hole 
in the ground). σκάπτειν (to dig 
up the sou). To ἃ. for or after 
athg, ἀνασκάπτειν. ἀνορύττειν: 
— αὖ ἃ place, χωρίον τι: also 
ὀρύττοντα ζητεῖν TL: tod. out, 
ἐξορύτπτειν, ἀνορύττειν : to d. 
out metal, μεταλλεύειν : to d. 
through or over, διασκάπτειν (6. 
g. a garden). διορύττειν (to d. 
an opening): tod. through a dike, 
διαιρεῖν χῶμα: to d. round, yu- 
ροῦν : tod. up with the root, pu- 
ζόθεν ἐκκόπτειν (lit., 
jm the root): to d. up the roots 
of plants, διζωρυχεῖν : to d. 
round, περισκάπτειν: also ὑπο- 
σκάπτειν and ὑποκονίειν (of dig- 
ging under a tree, v. 6. round tt. 
Theoph.): to d. under, ὑποσκά- 
Trev, ὑπορύσσειν (= under- 
mine) : to d. athg round another, 
περιορύσσειν TL (6. g. λίμνην. 
to d. a lake round. H.). τάφρον 
(P.) : to d. for treasures, ἀναπέμ- 
Tew or ἀνορύττειν θησαυρούς: 
to d. up a treasure, ἀναερεῖσθαι 


θησαυρόν. 
DIGEST, πέττειν, καταπέτ- 
τειν, διαπέττειν, ἐκπέττειν. 


to cut off 


ὶ 


DIG 


ἀφέψειν. Easy to d., εὔπεπτος. 
εὐέψητος. εὐκατέργαστος, 2. 
διαχωρητικός, 3: to d. one’s food 
well, δεινὸν εἶναι κατὰ τὴν κοι- 
Mam d.-d., TET TOS, ὁ not d.-d, 
amet Tos, 2. ὠμός. ὃ: that cannot 
be d.-d, ἄπεπτος, 2. 5] Arrange 
im order] διατάττειν. διοικεῖν. 
διατιθέναι (to bring under ὦ sys- 
tem). κόσμῳ τιθέναι or διακο- 
σμεῖν, κατακοσμεῖν. Tod. athg 
very judiciously, καλῶς διακο- 
σμεῖν. 

DIGESTIBLE, πεπτός, 3, 
and εὔπεππτος, 2. Very d., ev- 
κατέργαστος, 2. διαχωρητικός, 
3: to render more d., εὐκατερ- 
γαστότερον ποιεῖν. 

DIGESTION, πέψις, διάπε- 
Wis, ἡ. ἀφέψησις, ἡ. κατεργα- 
σία, ἡ. <A good d., εὐπεψία,. ἡ : 
bad d., δυσπειψγία. ἡ : want of d., 
ἀπεψία, ἡ : to have a good d., 
δεινὸν εἶναι κατὰ τὴν κοιλίαν: 
ἃ medicine, &c., good for the d., 
πεπτήριον And WeTTLKOV, TO 
(se. φάρμακον) : difficult of d., 
ἄπεππτος, 2: to suffer fm want 
of d., ἀπεππτεῖν : to have a slow 
d., βραδυπεψιεῖν : slowness of d., 
βραδυπεψία (both Med.) : the 
completed process of d., ἡ παντε- 
λὴς πέψις (Gal.). 9] Act of put- 
ting into order] See ARRANGE- 
MENT. 

DIGESTIVE (e. g. means or 
medicine), πεπ΄ τήριον und ππεπτε- 
κόν. TO (2. 6. φάρμακον). 

DIGGER, σκαφεύς, σκαπα- 
VEUS, EWS, ὁ. O σκάπτων. σκά- 
Was. A grave-d., see GRAVE. 

DIGNIFIED, cepros, 3. 
εὐπρεπής, 2. Α d. behaviour, 
σεμνότης, NTOS, ἡ. εὐπρέπεια, 
« 


ἡ. 
DIGNIFY. 51 Elevate to rank, 
to raise| αἴρειν or ἐπαίρειν (g.t.). 
αἴρειν μέγαν. αὐξάνειν. ἀνάγειν, 
ἀναβιβάζειν. μέγαν or μείζω or 
ἐκπρεπῆ ποιεῖν τινᾶ. ππροάγειν. 
προαγαγεῖν τινα ἐπὶ τιμὰς με- 
γάλας. ἐπαυξάνειν τινὰ τιμαῖς 
(to raise to a dignity). A d.-d 
style, ἡ Tov λόγου μεγαλοπρέ- 
πεια. τὸ τοῦ λόγου σεμνόν: in 
a d.-d manner, σεμνῶς. εὐπρε- 
πῶς. 4 Adorn| Vip. 
DIGNITARY, ὁ ἔχων τιμήν 
Pl. οἱ ἔχοντες τὰς τιμάς. 
DIGNITY, ἀξία, 7). ἀξίωμα, 
τό. ἀξίωσις, ἡ (worth of a per- 
son). τιμή, ἡ (honourable post- 
tion). σεμνότης, NTOS, ἡ. TO σε- 
μνόν. εὐπρέπεια, ἡ (inner worth), 
With d., σεμνῶς. εὐπρεπῶς: ἃ, 
of style, ἡ τοῦ λόγου μεγαλο- 
πρέπεια. τὸ τοῦ λόγου σεμνόν: 
after or according to (aby’s) d., 
κατὰ τὴν ἀξίαν. ἀξίως: not after 
(aby’s) d., παρὰ τὴν ἀξίαν. ἀν- 
αξίως : τοῦ ἴο be treated accord- 
ing to one’s d., ἀνάξια παθεῖν : 
to arrive at or attain rank and 
d., μεγάλας τιμὰς λαμβάνειν: 
to have reached rank and d., ἔν- 
τίμον εἶναι. διαφέρειν τιμῇ : te 


raise aby to rank and d., πρὸο- 
M2 


DIG 


ayayetv τινα ἐπὶ τιμὰς μεγά- 
λας. ἐπαυξάνειν Twa τιμαῖς: 
to be equal to aby in d., τὴν av- 
τὴν τιμὴν ἔχειν τινι: ἴο occupy 
higher rank and d. than some one 
else, προέχειν τινὸς τιμῇ. προ- 
τάττεσθαί Tivos: to consider 
athg below one’s d., ἀπαξιοῦν Tt. 
οὐκ ἀξιοῦν (c. wnfin.). ἀνάξιον 
ἡγεῖσθαί τι. αἰσχρὸν νομίζειν 
εἶναί TL ἑαυτῶ : ποῦ to compro- 
mise the d. of the state »μηδὲν ἀ ἀν- 
ἄξιον τῆς πόλεως πράττειν. 

DIGRESS, ἀποπλανᾶσθαι 
τῆς ὑποθέσεως (aor. 1 pass.). ἐκ- 
βαίνειν, παρεκβαίνειν. πλανάᾶ- 
σθαι ἀπό Tivos. παραφέρε- 
σθαί (pass.) Tivos. ἔξω γίγνε- 
σθαι or φέρεσθαί Tivos: to 4. 
(in a speech), ἐκπίπτειν τινός. 
ἀπολείπειν τι. ἐκβολὴν ποῦ 
λόγου ποιεῖσθαι (fim one’s sub- 
ject or topic). To cause to d., 
παραφέρειν, παρατρέπειν,πλα- 
vav, ἀποπλανᾶν: 1 am d.-ing, 
παρατρέπομαι. παραφέρομαι, 
πλανῶμαι ( pass.). 

DIGRESSION, πλάνη, ἀπο- 
πλάνησις, ἡ. ἐκβολή, ἐκτροπή., 
ἡ. παρεκτροπή. 1). ἀποστροφή, 
ἡ. παρέκβασις, ἡ. ἡ τοῦ λόγου 
ἐκβολή or ἐκτροπή. To make 
d.’s, ἀποπλανᾶσθαωί τινος. Tia- 
νᾶσθαι ἀπό twos. ἕξω δρόμου 
φέρεσθαι (pass. ; fin one course 
or object). ἐκβολὴν Tov λόγου 
ποιεῖσθαι (ix a speech): I am 
afraid of making too long ἃ d., 
δέδοικα μὴ πόῤῥω λίαν τῆς ἤτω 
θέσεως ἀποπλανηθῶ (7... 

DIGRESSIVE, παρεκβατι- 
Kos (given to digress). 

DIJUDICATE, τὴν “διαγνώ- 
μην ποιεῖσθαι. τὴν κρίσιν ποι- 
εἶσθαι (in a juridical sense). 

DIKE, χῶμα, ἐπίχωμα, TO. 
To raise ἃ d., χοὺν χῶμα: ἴο 
protect by ἃ d. χοῦς χώματι 
εἴργειν: to dig hrough a d., δὲ- 
αιρεῖν χῶμα. 

DILACERATE, σπαράττειν, 
κατασπαράττειν, διασπαράτ- 
τειν. περιδρύπτειν, καταδρύ- 
Trew. ἀμύσττειν (σ. tt.). To be 
d.-d, θηρόβρωτον γίγνεσθαι (by 
wild beasts). λυκοῦσθαι (by a 
wolf): to ἃ. ἃ corpse, σπαράττειν 


νεκρόν : to d. a man, διασπᾶν 
ἄνθρωπον. See ‘to TEAR to 
pieces.” 

DILACERATION, σπαρα- 


γμός, ὁ. διάσπασις. ἡ. 
DILAPIDATE. 5] Jo become 
ὦ ruin| συμπίπτειν. κατερεί- 
πεσθαι (pass., also aor. 2 and 
perf. act.). KaTappety, περικατ- 


αβῥεῖν (of buildings). D.-d, ἐρεί- 
Wiwuos, 2. σαθρός. 3: to become 
d.-d, ἐλαττοῦσθαι, διαφθείρε- 


σθαι (pass.): to be in ἃ d.-d con- 
dition, κακῶς ἔχειν. τεταπεινῶ- 


σθαι. 5] Τὸ dissipate] Vip. 9] To | 
σπουδάζειν περί TL: 

DILAPIDATION. 51 Of a! 
building] ἐρείψιμον, τό (dilapi- | 


destroy| Vip. 


dated state or condition). “1 Ruin] 
κατάπτωμα. τό. διαφθορά. ἡ. 
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DIL 


ἐλάττωμα. τό. To be ina state 
of d., sce preceding Article. 

DILATABILITY, ὑγρότης, 
γλισχρότης, NTOS, ἡ. TO ὑγρόν, 
γλίσχρον, but mly by Crel. 

DILATABULE. Crel. or ὑγρός, 
3. γλίσχρος, ὃ. 

DILATATION, ἔκτασις, ews, 
ἡ (extension). πιαράτασις,. ἡ. δια- 
στολή (ὦ. of the heart ; opp. 
συστολή). 

DILATE, πλατύνειν (σ. t. to 
make broad). ἐκτείνειν, διατεί- 
νειν, ἀνατείνειν, ἀποτείνειν. πτα- 
ρατείνειν. 4 Enlarge upon ὦ 
subject ] πολὺν εἶναι λέγοντα 
περί TLWOS. μακρὸν ἀποτείνειν 
τὸν λόγον περί τινος. Tod.on 
ἃ subject to a tedious length, see 
the phrases under‘ to be DIFFUSE.’ 

DILATORINESS, ὄκνος, ὃ. 
μέλλησις, ἡ. SiaueNNnaus, ἡ. 
νώθεια, ἡ. ῥᾳθυμία or ῥᾳδιουρ- 
γία, ἡ. ἐπισυρμός, ὁ. ἀμέλεια. 
ἄνεσις, ews, ἡ. BrAakeia, ἡ. To 
display some d., βλακεύειν. νω- 
θρεύειν (also with mid.). ἀργεῖν 
(2f = carelessness. VID.). 

DILATORY, βραδύς, εἴα, ύ 
(slor). νωθρός, 3. νωθής. 2. ἀμε- 
Ans, 2 (unconcerned), or ῥᾳθῦμος, 
ῥᾳδιουργός, 2 (careless). βλάξ, 
βλακός, ὃ, ἡ. ὀκνηρός, ὃ (édle). 
To be d., βλακεύειν. νωθρεύειν. 
ῥᾳθυμεῖν. βλακεύεσθαι : to be 
d. in athg, καταμελεῖν τινος. 
ῥαθυμεῖν περί Te: to act ἴῃ ἃ 4, 
manner, ῥᾳδιουργεῖν : to do athg 
in ad. manner, ἐπισύρειν τι. 
ἀμελείᾳ χρῆσθαι περί TL: ad. 
person, μελλητής, οὔ, ὁ. ὀκνη- 
pos, ὃ. 

DILEMMA. YJ £n logic] δί- 
λημμα, τό (= complexio. Cic.). 
5] State of perpleaity| See Dir- 
FICULTY. 

DILETTANTE, ἰδιώτης, ov, 
ὁ (g:7.): iououges, ὁ (for mu 
sic), or φιλόμουσος ἀνήρ. ὁ. 
Some dilettanti may be found in 
athg, ἐπιθυμητὰς λαμβάνει τι. 

DILIGENCE, σπουδή. ἡ. προ- 
θυμία, ἡ. συνέχεια, ἡ (g.t.). φι- 
λοπονία, φιλοπραγμοσύνη, ἡ 
also ἐθελοπονία. ἡ. πραγματεία, 
ἡ. δραστήριον, τό (a liking for 
work). σπουδαιότης. nTos, ἡ, and 
μελέτη, ἡ (zeal, a stirring dispo- 
sition). ἐπιμέλεια, ἡ (care, care- 
fulness). ἀκρίβεια (nicety, exact- 
ness). Steady d., προσεὸδρεία, ἡ: 
with d., σπουδῇ, σπουδαίως. ἐπι- 
μελῶς. ἜΠΣΊΩΣΣ (distinctions given 
above): to display some in 
athg, ἐπιτηδεύειν τι. σπουδά- 
ζειν περί τι. ἐπιμελῶς ἀσκεῖν 
τι. συντεταμένως ποιεῖν TL. 
ἐπείγειν TL: made or performed 
with ἃ. , EOTOVOATMELOS, ὃ. σπου- 
δῇ πεποιημένος. ὃ. σπουδαῖος, 
3: to use or exhibit d. in athg, 
ἐπιμελεῖσθαί (aor. pass.) τινος. 
to exhibit 
no ἃ. in athg, ἀμελεῖν τινος. 

DILIGENT, σπουδαῖος, 3, 
and πρόθυμος, 2. ἐπιμελής, 2. 
φιλόπονος, 2, and δραστήριος, 





᾿κμάζειν (of inner strength). 


DIM 


3. ἐκτενής and ἐπισπερχής, 2. 
ἀκριβής, 2. See DILIGENCE. To 
be d., σπουδῇ or σπουδαιότητι 
χρῆσθαι. φιλοπονεῖν, φιλοπρα- 
γμονεῖν: to be d. in doing athg, 
σπουδάζειν περί TL. προσεδρεύ- 
ειν τινί. ἐπιμελῶς πράττειν τι: 
to be very d., λιπαρεῖν. 

DILIGENTLY, σπουδῇ. 
σπουδαίως. ἐπιμελῶς. ἀκριβῶς, 
προθύμως. φιλοπόν:-ς. Τὸ do 
or perform athg d., ἐπιμελεῖσθαί 
τινος OF σπουδάζειν περί τι. 
ἐπιμελῶς πράττειν TL: not to 
do athg d., ἀμελεῖν τινος. ὅἼ 
Frequently| συχνῶς, συχνόν. συ- 
χνά, 6. g. to visit, wait upon aby, 
συχνὸν προσφοιτᾶν Tin. Sce 
CAREFULLY. 

DILUENT. Crel. with verbs 
in neat Article. 

DILUTE, ὑγρότερον ποιεῖν 
τι. ὑγρὸν Or ὕδωρ ἐπιχεῖν τινι. 
κεραννύναι τι lof liquids). A 
vessel for d.-ing wine, κρατήρ, 
noos, o. FY Fig.: tow euken| Vip. 

DILUTED, ὕδατι μεμιγμέ- 
vos (with water). ὑγρός and a- 
Palos, ὃ. 

DILUTION, xeaots, ἡ : but 
chiefly Crel. with verbs under D1- 
LUTE. 

DIM, 5. ἀμβλύς. eta, v, and 
ἀμυδρός. ὃ (of light and the eye). 
συννεφής, 2, and νεφελώδης, 2 
(misty). ἀμαυρός, 3 (of brilliant 
objects). θολερός, 3 (of light). μέ- 
Nas, awa, av (of colour). ἀφα- 
νής, 2 (indistinct). To render d., 
νεφοῦν. συννεφεῖν, ἀμαυροὺν (of 
light and brilliant oljects): d.- 
sighted, ἀμβλυωπός and ἀμβλυ- 
WTS, 2, uw, wiros, 0, ἡ : to 
be d.-sighted, ΒΝ ih ἀμ- 
O\unbrrenm. ᾿μυωπιάζεῖν: aby’s 
sight is d., ἀμβλύτερον βλέπειν. 
ἀμβλυωπειῖν ΟΥ̓ ἀμβλυώπτειν: 
the eye grows d., or aby’s eyes 
wax d., ἡ dupes Nise τῆς ἀκμῆς. 


Ἵ Fig.] ἀμυδὸρός (ὁ. g. ἐλπίς Tis 


ἀμυδρά). 
DIM, v. νεφοῦν, συννεφεῖν, 
ἀμαυροῦν. To d. aby’s eyes or 


sight, ἀφαιρεῖσθαι τὴν ὄψιν. 

“DIM - SIGHTED, ἀμβλνω- 
ais. To be d.-s. , éuBAuwarery. 

DIM-SIGHTEDNESS, ἀμ- 
βλυωπία. 

DIMENSION, διάσπασις, ἡ. 
Withoutd., ἀδιάσπατος.2 (Plut.). 
ἀμερής (wethout parts): to take 
the d.’s of athg, ἐκμετρεῖν, KaTa- 
μετρεῖν, ἀναμετρεῖσθαι. See 
MEASURE, 8. 

DIMINISH, ἐλαττοῦν, μει- 
ouv. συστέλλειν. ἐπικόπτειν, 
συγκόπτειν. ταπεινοῦν. κατα- 
τρίβειν. συντέμνειν, also ἔλατ- 
TOV ποιεῖν. συνάγειν. ἀφαιρεῖν 
τινος. Athg (I possess) is d.-d, 
ἐλαττοῦμαί (pass.) TL. μειοῦ- 
pat (pass.) Te: he has d.-d my 
wages, μικρὸν ὑφεῖλε τοῦ μι- 
σθοῦ. S| (INTRANS.)] ἐλαττοῦ- 
σθαι and μειοῦσθαι (pass ; g. 
it.). μαραίνεσθαι and παρα- 


λω- 





DIM 


φᾶν, λήγειν and ἀποπαύεσθαι 
(of prevailing circumstances). ἐπτι- 

elev, ἀπολείπειν und ἐκλ εί- 
πειν (of objects in daily use). My 
physical strength is d.-ing, dabe- 
νέστερος OF ἀμβλύπερος γίγνο- 
μαι: my mental energies are d.- 
ing, μειοῦμαι τὴν διάνοιαν: aby’s 
zeal is d.-d, ὑφίεσθαι τῆς σπου- 
δῆς : the violence of the cough 
is d.-d, Awpa ὁ βήξ : the acute- 
ness of the malady is d.-d, wapa- 
κμάζει ἡ νόσος. See to LESSEN. 

DIMINUTION, ἐλάττωσις, 
μείωσις, ἡ. συστολή. συναγω- 
yn, 1. ἐλάττωμα, μείωμα, τό. 
κατάτριψις, ἡ. συντομή, ἡ. ἐπι- 
κοπή. ἡ. 

DIMINUTIVE, 8. 
στικὸν ὄνομα, TO. 

DIMINUTIVE, adj. 
SMALL. 

DIMISSORY, συστατικός (if 
also *‘ recommendatory.) Letters 
d., συστατικαὶ ἐπιστολαί. 

DIMNKSS, σκότος, τό and ὁ. 
See DarwneEss. D. of sight or 
the eyes, ἀμβλωσμός (Hupp.). 


ὑποκορι- 


See 


ἀμβλυωγμός (Π:}.}. ἡ τῶν 
ὀφθαλμῶν ἀμαύρωσις. Later 
ἀμαυρότης (Hus.). ἀμνδρότης 
(Gal.). 

DIMPLE, νύμφη, ἡ. D. in 
the cheek, yeAactvos, ὁ. 

DIN, s. Wodos, 6. The d. of 


arms, θόρυβος ὁ ἀπὸ τῶν ὅπλων. 

DIN, v. Tod. aby’s ears, ἐκ- 
κωφοῦν. 

DINK, δειπνοποιεῖσθαι. δεῖ- 
πνον ποιεῖσθαι. δειπνεῖν. To 
d. with aby, συνδειπνεῖν τινι. 
δειηγνεῖν μετά Tivos: tod. with 
a person, ἑστιᾶσθαι παρά τινι 
or ἔν Tivos (as a guest): to ask 
aby to d.. συνδεῖπνον ποιεῖσθαί 
τινα. 

DINGY. See Dirty, BLack- 
ISH. 

DINING-ROOM, δειπνητή- 
ριον. τό. ἑστιατήριον and ἑστι- 
«τόριον, TO. ἀνώγεων, ὠ, TO. 
παστάς. δος, ἡ. ἀνδρών, ὥνος, 
ὁ (the latter of a smaller size). 

DINNER, δεῖπνον, τό (the 
principal meal. ἄπ" It was taken 
with the Greeks towurds evening). 
To take one’s ἃ. δειπνοποιεῖ- 
σθαι; to ask aby to d., σύνδει- 
πνον ποιεῖσθαί τινα. 

DENTS snl, Glow] Vip: “{ 
By dint (= by means) of | To be 
rendered by διά (gen.), ato (gen.), 
μετά (gen.), ἐν (dat.), χρώμενος, 
ένη, évov (dat.), or simply by dat. 
case. 4] Mark of a blow or stripe] 
porwr, wos, ὁ (mly a skin- 
wound), 

DINT, v. See INDENT. 

DIOCESE, διοίκησις, εως, ἡ 
(Eecl.). παροικία (Eccl. ). 

DIOPTRICS, τὰ διοππρικά 


(Plut.). 

DIP, v. J (TRs.)] Barren, 
ἐμβάπτειν, καταβάπτειν. ἐμ- 
βαπτίζειν. καταδύειν. Τὸ d. 


into athg, ἐμβάπτειν τινί or εἴς 
τι. ἀποβάπτειν εἴς τι. Ff (IN- 
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TRS.) ] καταδύεσθαι, ὑποδύεσθαι, 
εἰσδύεσθαι. 51 Incline} κατακλί- 
νειν, ἐγκλίνειν. 4] Engage in] 
ἅπτεσθαί τινος. ἐπιχειρεῖν τινι. 
ἰέναι εἴς τι. προσομιλεῖν τινι. 
προυοσίεσθαί τι. μεταλαμβάνειν 
τινός. 4 To enter slightly into] 
αὐτοσχεδιάζειν τι. διαθεῖν. δια- 
τρέχειν (to go through cursory). 
διελθεῖν τι ἀναγιγνώσκοντα ΟΥ̓ 
ἐπιτρέχειν ἀναγιγνώσκοντα. 
ἀνελίττειν (both = to run through 
a book). 
DIP, 8. 
NGS ea ἡ. ἔγκλισις, ἡ. 
DIPHTHONG, δίφθογγος, ἡ. 
DIPLOMA, (prps) 
Ta, τά. μαρτύριον, TO. 
of al ἐς μαρτυρίαν. 
DIPLOMACY, (prps) ἡ κατὰ 
πρεσβείας πολιτική. Cf D1 
PLOMATIC. 
DIPLOMATIC, πρεσβευτι- 
Kos, 3. a More frequently by 
Crel. with gen., 





takes the lead). 
Ἵ Divergency| eT | 


γράμμα- ἐ 
By way | 


΄σ , 
τῶν πρέσβεων. 


Ad. report, ἀποπρεσβεία. ἡ. ἀπ-᾿ 


αγγελία, ἡ : to send in a d. re- 
port, ἀποπρεσβεύειν. ἀπαγγέλ- 
New: a d. post, πρεσβευτοῦ 
τάξις. ἡ. πρεσβεία. 

DIRE, -FUL. See FEARFUL. 

DIRECT, v. §] 70 point athg 
in a straight line towards an ob- 
Ject| τείνειν, συντείνειν, τρέπειν: 
— towards, agst, or to athg, εἴς 
τι or πρός tt. To d. one’s at- 
tention to athg, προσέχειν TOV 
νοῦν τινι. ἐπιμέλειαν ποιεῖσθαί 
τινος : to d. one’s thoughts to 
athg, ἐπέχειν TOV νοῦν, τὴν διά- 
νοιαν, τὴν γνώμην τινί or ἐπί 
σι: tod. aby’s attention to athg, 
πρέπειν TOV νοῦν Or τὴν διάνοιάν 
τινος εἴς τι οΥ ἐπίπι: 
endeavours towards an object, 
προθυμεῖσθαί (pass.) πι (or 6. 
infin.) : to d. aby’s endeavours to- 
wards athy, προτρέπειν τινὰ ἐπί 
τι: tod. one’s looks towards athg, 
βλέπειν πρός TL. τὴν ὄψιν ἀπ- 
ἐερείδεσθαι ἐπί τι: to d. one’s 
eyes, &c., towards an object, πα- 
ραβάλλειν εἴς TL OF πρός TL 
τοὺς ὀφθαλμούς or TA ὦτα: the 
eyes of all are d.-d towards you, 
πρὸς σὲ ἀποβλέπουσιν ἅπαν- 
τες: to be guided and d.-d in 
one’s mode of acting by another 
person, ἐφαρμόζειν ἑαυτόν τινι 
and συμπεριφέρεσθαί (»α55.) 
τινι. ὁμοιοῦν ἑαυτόν τινι (accord- 
ing to his example) : to be d.-d in 
one’s mode of acting by athg, 
ἐπακολουθεῖν τινι. πείθεσθαί 
(}α55.) τινι. προσέχειν τὸν νοῦν 
τινε: to d. ἴῃ ἃ straight line, ὀρ- 
θοῦν. εὐθύνειν. ἀπευθύνειν, κατ- 
ευθύνειν : to be d.-d towards athg, 
βλέπειν or ὁρᾶν εἴς TL OF πρός 
Tle τετραμμένον εἶναι πρός τι 
(to look out, to be turned towards) : 
athg is d.-d agst aby, ἔστι τι 
κατά Tivos. ap In the lutter 
sense, however, more usually by 
Crel. with verbs comprising the 
subject, e.g. κατ᾽ ἐμοῦ εἴρηταί 


to d. one’s | 


| WV. 





| τι (that expression or saying is | 
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d.-d agst me). That (expression 
in his letter) is d.-d agst me, κατ᾽ 
ἐμοῦ ἐπέσταλκεν. Tod. itscourse, 
φέρεσθαι φοράν (of things). τε- 
ΤΠ τ ἔχειν τὸ ὕδωρ ὡς 
ἐπί τι (of α river): to d. one’s 
course to a place, ἔχειν εἰς or ἐπὶ 
χωρίον. ἐπιπλεῖν, προσπλεῖν 
(2 ἃ ship): to d. a gun, see to 
Point. 4 To guide] ἄγειν. τινά 
(g. t. =to give a direction). ἡγεῖ- 
σθαί tive (c. dat. of person who 
ἡγεῖσθαί τινος 
(gen. of the object). διοιιςεῖν τι (to 
arrange athg). εὐθύνειν (to «εἰ. in 
ὦ proper or judicious manner). 
ἐπιστατεῖν τινος. διατάττειν 
and συντάττειν τι (to be the lea- 
der of athg). To ἃ. the affairs of 
the state, ἡγεῖσθαι τῆς πόλεως. 
ἐπιστατεῖν τῆς πόλεως, διοι- 
κεῖν τὴν πόλιν. Ἅ To enjoin, 
prescribe] διαγράφειν (¢f by writ- 
ing). τάττειν, OLATATTELY, προσ- 
τάττειν (to order). To a. aby to 
perform athg, προστάττειν τινί 
or κελεύειν τινὰ ποιεῖν TL: 1 
am d.-ing aby by, letter (to do 
athg), πέμπω πρός τινα κελεύ- 
πέμπω πρός τινα τὸν κε- 
λεύοντα : to do as aby has been 
d.-d, ὑπακούειν τοῖς παραγγέλ- 
μασιν or πειθαρχεῖν πρὸς τὰ 
παραγγελλόμενα. 4] To address] 
10. g. to d. a letter to aby, ἐπι- 

γράφειν ἐπιστολήν τινι ΟἹ; πτ οός 
τινα. 

DIRECT, adj. J Straight] 
εὐθύς, eta, ὑ (whether horizontully 
or perpendicularly). ὀρθός (esply 
perpendicularly). A ἃ. road, ev- 
θεῖα odds: (to go) onad, road, 
τὴν εὐθεῖαν, τὴν ὀρθήν. ἐπ᾽ εὐ- 
θείας. εὐθύ : ἃ. line, εὐθεῖα (with 
or without γραμμή) : ina d. line, 
κατ᾽ εὐθεῖαν : to go ona d. way, 
εὐθυπορεῖν. 4 Ln a direct line, 
of relations in a direct line| πὸ 
yévos (relationship). §] Lmme- 
diate| Viv. 

DIRECTION. 4 Act of di- 
recting and the state resulting fin 
it] θέσις. κατάστασις, ἡ (with 
ref. to a body at rest). φορά, ἡ 
(of a body in motion). A straight- 
forward d. , ὀρθότης, TOS, ἡ. εὐ- 
θύτης. ητος. 7. εὐθυωρία, ἡ. TO 
εὐθύ. ἕος : that is in or has a 
strai ghtd., ὀρθός, 3. ὀρθῶς ἑστώς, 
ὥσα. ws: in a straight d., ὀρθο- 
στάδην and ὀρθοσταδόν (adver- 
bially only) : tobe in a straight d., 
ὀρθὸν στῆναι OF καταστῆναι: 
motion in a straight d., εὐθυῴο- 
pla, ἡ : progress, or proceeding, in 
a straight d., εὐθυπορία, ἡ : a 
slanting or oblique d., ἔγκλισις, 
7): in an opposite or contrary d., 
ἀντίσπροφος. 2: to give an op- 
posite d., ἀντιστρέψειν : to carry 
ou in one or the same d., ἐκτεί- 
νειν : to follow the d. of athg, 
ἀντιπαράγειν or ἀντιπαρεξ- 
ἄγειν τινί: --- αὖ sea, ἀντιπαρα- 
πλεῖν (2. 6. steer wm the d. of one’s 
course) : - of cavalry, avtTimap- 
-ππεύειν. §| Deter mination after 
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a given point] σκοπός, 6. τέλος, 
τό: to give a matter a certain d. 
towards athg, τείνειν τι πρός τι 
or ἐπί TL: to give ἃ straight d., 
εὐθύνειν : to have a d. towards, 
τείνειν πρός TL: in a straight d., 
εὐθύ: in the d. of athg, ws ἐπί 
Tl. πρός TL: to take a wrong d., 

ἐγκλίνειν πρὸς TO χεῖρον (fig. 3 : 
of an under taking). ἀποκλίνειν ἐς 
76 κακόν. 4| Direction (in the 
abstract) =a directing| τὸ ἱσπτά- 
vat. εὔθυνσις, ἡ. 4] Injunction, 
prescription] πρόσταγμα, ἐπί- 
ταγμα, TO. πρόγραμμα, TO. 
Tpoypapn, ἡ. νόμος, ὁ. Το give 
the necessary d.’s for _athg, διδά- 
σκειν, ὡς χρὴ ποιεῖν Te (with 
ref. to the application or perform- 
ance of athg): to give aby d.’s, 
προστάττειν τινί (how to act) : 
to act according to aby’s d.’s, πεί- 
θεσθαι (pass.) or ‘areWapxetv 
τινι. ὥσπερ προστάττει τις. 
οὕπω ποιεῖν : according to (aby’s) 
d.’s, κατὰ τοὺς νόμους : to give 
ds, διατάττειν : to give (aby) 
written d.’s, διαγράφειν. 4] Ma- 
nagement of affairs (in general) | 


aywyn, ἡ (g.t.). ἡγεμονία (chief| a 


d., principal management). διοί- 
κησις, ἡ (administration). αἱ ὑπό 
τινος γενόμεναι διατάξεις (aby’s 
d.’ s tn the management of athg), or 
ἐπιστασία, ἡ. To have the d. of 
athg, ἐπιστατεῖν τινος. διοικεῖν 
σι. κυβερνᾶν TL: under or ac- 
cording to aby’s d., ἡγουμένου 
τινός : to follow aby’s d.’s, é7ru- 
τρέπειν ἑαυτόν Tim. ἕπεσθαι 
or ἀκολουθεῖν τινι. 5 Direc- 
tion (i cone ‘eto)| οἱ προστάται 
or οἱ ἐφεστῶτες (body Ἷ direc- 
tors). ἐπιμεληταί, ῶν. Ἵ Of a 
letter] ἡ ἡ τῆς ἐπιστολῆς Hae 
φή. To write a d. on a letter, 
ἐπιγράφειν ἐπιστολήν τινι ΟΥ̓ 
πρός Tiva: to write ad. on athg, 
ἐπιγράφειν Tl, ἀναγράφειν TL: 
with a d. to it, or that has ad. 
written on it, ἐπιγεγραμμένος, 
3: without a d. to it, ἀνεπίγρα- 
dos, 3. 

DIRECTLY. 4 Jz a straight 
line] εὐθύ (ec. gen.). κατ᾽ εὐθυ- 
woiav. See STRAIGHT, adv. YF 
immediately] Vip. 

DIRECTOR, ἐπιστάτης, 
προστάτης, ὃ. ὁ διοικῶν (οὔν- 
πος) τι. To be the d. of athg, 
προστατεῖν and προστατεύειν 
τινός. ἐπιστατεῖν τινι OF TLVOS. 
εἶναι ἐπί τινι. TETAYMEVOD εἶἷ- 
vat ἔπί τινι: also διοικεῖν TL ΟΥ̓ 
κυβερνᾶν τι : the d. of an estab- 
lishment, business, company, &c., 
ἐπίτροπος, ὁ. ὑπηρέτης, OV, ὁ. 
συνεργός, ὃ : ἃ court of d.’s, οἱ 
προστάται OF ἐφεστῶτες. ἐπι- 
μεληταί. ὥν. οἱ. 

DIRECTORY. 57 The office 
of adirector| ἔπιτροπεία, ἡ. ἐπι- 
TOOTEVTLS, ἡ. προστατεία. 7. 
προστασία. ἡ. ἀρχή, ἡ. διοίκη- 
ows, ἢν 4] The directors as a body| 
ἐπιμεληταί, ὧν, ol. οἱ προστά- 
ται OF ἐφεστῶτες. 


(166) 


DIS 


DIRGE, ἐπιτάφιον μέλος, τό. 
DIRK. See DacGER. 
DIRT, 5. βόλιτον, τό. βόλι- 
τος, ὁ. κόπρος, ἡ. σκώρ, σκα- 
TOs, TO (excrements of animals). 
πέλεθος, ὁ (of men). βόρβορος, 
ὁ (dung). αὐχμός. ὁ, and ῥύπα- 
σμα, τό ( filth), or ῥύπος, ὁ. ῥυ- 
παρία, ἡ. TO ῥυπαρόν. τὸ πινα- 
pov ( filth, refuse, ὅ.. of any kind). 
πηλός, ὁ (in the street). θολός, ὁ. 
its, vos, ἡ. πάτημα, TO, and 
πηλός, ὁ (mud, dirt, into w ch one 
puts one’s foot). A heap of d., 
κοπρία, ἡ : to pelt with d., κατα- 
μολύνειν : to throwd. at aby ( fig.), 
προπηλακίζειν: a spot of d., κη- 
Nis, τδος. ἡ : road d., πηλὸς κατὰ 
τὴν ὁδόν. Prov. To let the d. 
lie, μὴ κίνει Kaudouvav, ἀκίνη- 
τος γὰρ ἀμείνων. 
DIRT, v. See to Dirty. 
DIRTILY, ῥυπαρῶς. θολερῶς, 
αὐχμηρῶς. fig. αἰ χροκερ ὼς 
αύλως. γλίσχρω 
DIRTINESS. ise Diner 4 
Fig.: meanness | φαυλότης, TOS, 
ἡ. αἰσχροκέρδεια, ἡ (dirty ava- 
rice). “| Obscenity (of language) | 
αἰσχροὶ λόγοι. αἰσχρολογία, 


DIRTY, adj. 7 Propr.| πηλώ- 
δης, ἰλυώδης, 2. θολερός, ὃ. ῥυ- 
παρός, ὃ. ῥυπῶν, ὥσα, wy, πινα- 
pos, ὃ. αὐχμηρός, δ κόπριος, 
βορβορώδης, ὃ. Tobed., ῥυπᾶν: 

it is d., πηλός ἐστιν: to get d., 
ῥυπαίνεσθαι (pass.). Ἵ Fig. : ob- 
scene] αἰσχ χροός: D. language, 
αἰσχροὶ NGvyot. αἰσχρολογία. ἡ : 

to use d. language, αἰσχρολογεῖν. 
41 Mean] αἰσχροκερδής. γλί- 


1] 


oxpos. D. avarice, αἰσχροκέρ- 
deta, ἡ : also ῥυπαρία, ἡ. γλι- 
σχρότης. NTOS, ἡ. ἀνελευθερία, 


qq: a d. trick, φαυλότης, ητος. 
ἡ : to display ‘a. avarice, aio ypo- 
κερδεῖν. αἰσχροκερδὴ εἶναι. 

DIRTY, v. μολύνειν, ἀναμο- 
λύνειν, διαμολύνειν. μιαίνειν, 
καταμιαίνειν. αἰσχύνειν, καται- 
σχύνειν. ῥυπαίνειν, ῥυποῦν. To 
have d.-d oneself, ῥυπᾶν: d.-d 
with, μιαρός. ὃ. σπιλωτός, ὃ. 
κατάπλεως, 2: --- with athg, τι- 
νός. 

DISABILITY, ἀδυνασία, ἀδυ- 
ναμία, ἡ. πὸ ἀδύνατον. ἀσθέ- 
νεια, ἡ. ἀνεπιτηδειότης, ἡ (Ὁ. tt.). 
ἀφυΐα, ἀμαθία, ἡ (want of natu- 
ral abilities or learning). To lie 
under a d., οὐχ οἵόντε εἶναι. οὐκ 
ἔχειν, ἀμήχανον πεφυκέναι (not 
to be equal to athg), or οὐχ ἱκανὸν 
εἶναί τινι ΟΥ̓ simply ἀδυνατεῖν : : 
— of doing athg, ἀδύνατον εἶναι 
ποιεῖν TL: of taking the field, 
ov πολεμικὸν εἶναι. 

DISABLE (aby to do athgq), 
ἀφαιρεῖσθαί Tivos TO ποιεῖν TL. 
ποιεῖν τινα μὴ δύνασθαι πράτ- 
τειν τι: to d. for any object, 
διαφθείρειν. 9 Stronger tt. : ren- 
der unfit for any purpose, enervate ; 
a) bodily] παραλύειν, ἐκλύειν 
(g. tt.). ἀφαιρεῖν ῥώμην καὶ δύ- 
ναμιν. ἀσθενῆ ποιεῖν (to deprive 
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of its ΕΞ 1} κατατρίβειν, κα- 
ταπονεῖν (to lame, destroy by over- 
working). θρύππειν, διαθρύπτειν 
(to weaken by enervating). To ἃ. 
a person for athg, ἐμποδὼν εἶναί 
τινι. ἀδυνασίαν or ἀμηχανίαν 
κατασκευάζειν Tivi: to d. for 
any purpose, διαφθείρειν. 
DISABLED, ἀνεπιτήδειος, 2. 
ἄχρηστος, 2. ἀδύνατος, 9. ἀσθε- 
νής, 2. οὐχ οἷός τε. οὐδενὸς 
ἄξιος Or ἀνάξιος. ἀχρεῖος, 2. 
ἀνόνητος, 2. ἀνωφελής. φαῦλος, 
3. To be d., ὦ ἀπειρηκέναι (πρός 
τῇ: : also ἀδυνατεῖν. οὐχ οἵἱόντε 
εἶναι. οὐκ ἔχειν. ἀμήχανον σπε- 
φυκέναι : to bed. to doathg, ἀδύ- 
νατον εἶναι ποιεῖν TL. οὐχ ἱκα- 
νὸν εἶναί Tit: to be d. to carry 
on the war, οὐ πολεμικὸν εἶναι: 
ad. soldier, ἀδύνατος, ὁ. ἄχρη- 
TOS, ὁ. gj RHEE tt. (= to be 
enervated, Se. )] ἀσθενῆ εἶναι, ἐξ- 
ασθενεῖν. ἀῤῥωστεῖν. ἀδυνάτως 
ἔχειν. ἀπειρηκέναι. 
DISABUSE, vw. μεταπείθειν 
(to persuade to the contrary). 
ἀναδιδάσκειν, διδάσκειν κατὰ 
τὸ ὄν. μεταδιδάσκειν (to learn 
better ; both absol. and with ace. 
object. P.). To be d.-d of an er- 
rour, ἀπαλλάττεσθαι τῆς TAG- 
νης: to be d.-d, διδάσκεσθαι 
(pass.). μανθάνειν : to d. aby, éx- 
διδάσκειν τινά Or σωφρονίζειν 
τινά. μεθιστάναι τὴν δόξαν τι- 
vos (to take away an erroneous 
opinion). ἐξαιρεῖσθαί τινος τὴν 
δόξαν : toallow oneself to be d.-d. 
ἀπαλλάττεσθαι τῆς δόξης: Ι 
have been d.-d, ἡ ἄγνοιά μοι 
ἀπόλλυται. 
DISACCUSTOM, ἀπεθίζειν. 
DISADVANTAGE, βλάβη, 
ἡ. and κακόν, τό (any ae 
ἐλάττωμα, τό (an 177}. ζη- 
μία, ἡ AF caused by one’s own 
fault). ἡ ἀκαιρία τινός (resulting 
Jim αὐγῇ circumstances). To my 
+ TW ἐμῷ κακῷ or ἐπὶ τῷ 
ἐμῷ κακῷ. ἐπὶ TH ἐμῆ βλάβῃ. 
κακῶς ἐμοί : to cause ἃ d., suffer 
d., &c., see Hurt, s.; Loss: to 
be a d. to aby, βλάπτειν σπινά. 
κακὸν εἶναί τινι. “ζημίαν φέρειν 
τινί. ζημία ἐστί τί τινι Or ζη- 
μιοῦν πινα : to be exposed to 
or suffer some d., βλάπτεσθαι. 
ἐλαττοῦσθαι. ζημιοῦσθαι(α5.). 
ζημίαν πάσχειν. ἀπολαύειν τι- 
vos. μεταλαμβάνειν πινός : to 
suffer some d. by or through aby, 
βλάππεσθαι ὑπό τινος: — by 
athe, βλάπτεσθαί πινι ΟΥ̓ ἀπό 
τινος. ζημιοῦσθαι ἔκ Tivos: to 
do athg to one’s own d., μετὰ 
βλάβης ποιεῖσθαί τι. οὐκ εἰς 
δέον Or οὐκ εἰς τὸ καλὸν, οὐκ εἰς 
καιρὸν ποιεῖσθαί TL: to be ata 
d., ἔλαττον or μεῖον ἔχειν, also 
μειονεκτεῖν : towards aby, τινός: 
ἐλατπτοῦυσθαί (pass.) Tivos: do 
not think it any d. that OOF μὴ 
δόξητε TOUTO μεῖον ἔχειν, ὅτι 
or εἰ : some d. results out of athg, 


| BAGBY γίγνεται ἔκ τινος. 


DISADVANTAGE, v. βλά- 
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βην ποιεῖν or φέρειν : aby, βλά- 
πτειν τινά. κακὸν εἶναί τινι. 
ζημίαν φέρειν τινί. ζημία ἐστί 
Ti τινι. ζημιοῦν Twa. 
DISADVANTAGEOUS, κα- 
Kos, ὃ. βλαβερός. ὃ. ἐπιβλαβής. 
2. ζημιώδης, 2. ἐπιζήμιος. 2. 
To be d. for aby, κακὸν εἶναί 
τινι. βλάπτειν τινά: to put aby’s 
character in a d. light, διαβάλ- 
Lewy τινὰ πρός τινα. ἀδοξίαν 
ἐργάζεσθαι or κατασκευάζειν 
Tiwi. 
DISADVANTAGEOUSLY. 
See INJURIOUSLY. 
DISAFFECT, ἀλλοιοῦν, ἀλ- 
λοτριοῦν (τινά τινι). ἀφιστά- 
ναι τινά Tivos (of ἃ connexion) : 
also ἀθυμίαν κατασκευάζειν τι- 
vi. Tod. aby, ἀλλοτριοῦν τινά 
τινος OF τινά τινι. ὠπαλλοτρι- 
οὔν τινά τινος. 
DISAFFECTED, ἀλλότριος, 
ὃ. δυσμενής, κακόνους. ov, 2. To 
be d., κακόνουν εἶναί τινι (to 
aby). ἀλλοτρίως, δυσμενῶς, δυ- 
σκόλως ἔχειν ΟΥ̓ διακεῖσθαι or 
διατεθεῖσθαι πρός τινα. Τὸ 
render aby d., ἀλλοτριοῦν τινα. 
See to DISAFFECT. ἀθυμίαν κα- 
πτασκευάζειν τινί. To become d., 
ἀλλοτριοῦσθαί τινι. 
DISAFFECTION, κακόνοια, 
ἀλλοτριότης, τος, 1]: —towards 
aby, πρός τινα (want of affection). 
ἀπόστασις, ἡ (stronger t.). moo- 


δοσία, ἡ. ἀπιστία, ἡ (breach of 


loyalty or faith). To bring about 
.. ἀφιστάναι τινά τινος OF ἀπό 
τινος : to be inclined to d., ἀπο- 
στατικῶς ἔχειν. νεωτερίζειν. 
DISAGREE, διαφωνεῖν: --- 
with athg, πρός τι. ἀντιγνωμο- 
νεῖν. τὰ ἐναντία φρονεῖν. Τὸ 
d. with aby in sentiment, οὐ ταύ- 
τὴν THY γνώμην ἔχειν, and Crel. 
with negation in conjunction with 
verbs under to AGREE. To d. 
with aby, ἐναντίαν ἔχειν τὴν 
γνώμην : to d. in one’s views, οὐ 
ταὐτὰ δοξάζειν Or γνώμην ἔχειν 
ἄλλην. 51 Of things] ἀλλότριον 


εἶναί 


> , »ὔ 
τινος. ἀλλοτρίως ἔχειν 
πρός τι. ἐναντίον εἶναί πινι. 


ἀπεοικέναι πρός TL. ,ε6ἴο Ὠ1Ε- 
FER. {| Of food] Cvrel. with 
ἀπολαύειν σιτίων. δέχεσθαι σι- 
Tla, m conjunction with a negative 
particle. WY To be at variance with 
aby] Tod. with aby, διαστῆναι 
πρός τινα. διαφέρεσθαί ( pass.) 
τινὶ OF πρὸς Twa: — about 
athg, περί Tivos. διαφωνεῖν τινι 
περί Twos: to d. among each 
other, ταράττεσθαι (pass.) ἐν 
ἀλλήλοις. στασιάζειν πρὸς ἀλ- 
λήλους : to d. in ἃ statement, οὐ 
ταὐτὰ λέγειν. 
DISAGREEABLE, ἀηδής. 2. 
ἄχαρις, 2 (gen. τος). ἀτερπής, 
2. δυσχερής, 2. βαρύς, eta, v. 
ἀνιαρός, 3. λυπηρός, 3. πικρός, 
3. χαλεπός, 3. ἀνύποιστος, 2. 
δυσάνεκτος and δυσανάσχετος, 
2 (stronger tt.). οὐκ ἀνεκτός, 2. 
ἐπαχθής, 2. βαρύτατος, 8. χα- 


λεπώτατος, 3 (highly ἃ.). To 
(167) 
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find athg d., or athg is ἃ. to me, 
ἄχθομαι (puss.) Tivi or ποιῶν 
τι. ἀχθόμενος ποιῶ TL. ἀνιᾷ 
μέ TL: We do not consider these 
windings d., οὐκ ἀχθόμενοι Tav- 
Ta περιπλανώμεθα : it is d. for 
me to do athg, ἀνιῶμαι ποιῶν 
Tl. 

DISAGREEABLENKESS, ἀη- 
Ola, ἡ. λύπη. ἡ. avia, ἡ (as sen- 
timent). κακόν, TO. ἄχθος, τό. 
TO δυσχερές. OUS. δυσχέρασμα, 
τό (as thing). δυσχέοεια, ἡ. 

DISAGREEABLY. Fmadjj. 
under DISAGREEABLE. 

DISAGREEMENT, ἀλλοι- 
OTIS, ἀνομοιότης, ITS, ἡ (disst- 
milarity). διαφορά, ἡ. TO δια- 
φέρον, διαλλάττον, ovtos, D. 
between persons, διαφωνία. ἡ. 
διαφορά, ἡ. Epis, ιδος, ἡ (conten- 
tion), or νεῖκος, TO. διχόνοια, ἡ: 
to produce some d. between per- 
sons, OuoTdvat πινὰ πρός τινα. 
συμβάλλειν Tiva εἰς ἔριν τινί: 
to have some d. with aby, εἰς δια- 
φορὰν καταστῆναί τινι Or προσ- 
κρούειν πινί : the cause of some 
d., TO διάφορον. 

DISALLOW, μὴ δέχεσθαί 
τι. οὐκ ἐπαινεῖν τι. ἐγκαλεῖν 
τινι. ἀποδοκιμάζειν TL. ἀπα- 
ρέσκεσθαί tiv. If we were to d. 
this, εἰ μὴ ποῦτο δοίημεν : not 
to d., see to CONCEDE, ACCEPT. 

DISANNUL, διαλύειν. Tod. 
an action or suit brought agst aby, 
ἀποψηφίζεσθαι δίκην. 

DISAPPEAR, ἀφανίζεσθαι 
(pass.). οἴχεσθαι. éxtrodwy ἀπ- 
ἱέναι (ἀπέρχεσθαι). ἐξίτηλον 
γίγνεσθαι. ἀφανῆ or ἄφαντον 
γίγνεσθαι. To cause το d., ἀφα- 
νίζειν. ἀφανῆ ποιεῖν : to have 
d.-d, ἠφανίσθαι. ἀφανῆ or ἐκ- 
ποδὼν εἶναι. οὐκέτι ὁρᾶσθαι. 

DISAPPEARANCE, ἀφά- 
νισις, ἡ. ἀφανισμός, ὁ. τὸ ἀφα- 
νίζεσθαι. φυγή. ἡ. 

DISAPPOINT, νυ. Ψψεύδειν 
τινὰ ἐλπίδος (Soph.), and also 
ἐλπίδας (X. Cyr. 1, 5,13). τῆς 
ἐλπίδος ἐκκρούειν (or ἐκβαλλειν) 
τινά. Tobe d.-d in one’s expec- 
tations, διαμαρτάνειν ὧν τις ἤλ- 
πισεν. ψεύδεσθαι τῶν ἐλπίδων: 
to be d.-d in a person or thing, 
διαψεύδεσθαί τινος. σφάλλε- 
σθαι τῆς περί τινος γνώμης: I 
am or have been d.-d, ἀποτυγ- 
χάνω τινός (in athg). οὐκ ἀπο- 
βαίνει μοί te: I am d.-d in my 
hope, ἁμαρτάνω or ψεύδομαι or 
σφάλλομαι ( pass.) τῆς ἐλπίδος 
or ἐκπίππω τῶν ἐλπίδων. See 
phrases towards end of Article. 
To be d.-d in one’s hope of real- 
izing a plan, ἀποτυγχάνειν τῆς 
προαιρέσεως: to ἃ. aby (with 
ref. to ὦ promise), ὁμολογήσαντα 
ἐξαπατᾶν. ψεύδεσθαι περί τι- 
vos or κατά τι (in athg), also λύ- 
ely τὴν πίστιν or ov φυλάττειν 
τὴν πίστιν (by not keeping word). 
ἀνατίθεσθαι ἃ ὑπέσχετό τις OF 
ἀνατίθεσθαι τὰ εἰρημένα (by re- 
tracting one’s word, promise) : not 
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to d. aby, ἐπιτελεῖν ἃ ὑπεδέξα- 
TO TLS. ὑποσχόμενον μὴ ψεύδε- 
σθαι. δεξιὰν δόντα βεβαιοῦν 
(fig.): to be d.-d in one’s hope, 
Wevdecbar, σφάλλεσθαι, ἀπο- 
σφάλλεσθαι τῆς ἐλπίδος. ἀπο- 
τυγχάνειν ἐλπίσαντα : I am 
d.-d in my hope, ἀποτυγχάνω 
ὧν ἤλπικα. ἀτυχῶ τῆς ἐλπίδος: 
to d. aby in his hope, ψεύδεσθαι 
τὴν ἐλπίδα : to be d.-d of an al- 
liance with the Athenians, é7ro- 
σφαλῆναι τῆς πρὸς τοὺς ᾿Αθη- 
ναίους συμμαχίας. 

DISAPPOINTMENT. Crel. 
with ἐλπίδες ψευσθεῖσαι, ὅδ. 
τὸ τῆς ἐλπίδος σφάλλεσθαι, Ke. 
Sts σφάλμα (fuilure). ἁμάρτημα 
(errour; the missing an object). 
What age is not full of 4.59 τί 
μέρος τῆς ἡλικίας οὐ τῶν ἀνια- 
ρῶν (sce. ἐστι, P.); to meet with 
ad., διαμαρτάνειν ὧν τις ἤλπι- 
σεν or ψεύδεσθαι τῶν ἐλπίδων 
or σφάλλεσθαι, ἀποσφάλλε- 
σθαι (ἀποσφαλῆηναι) τῆς ἐλπί- 
δος. ἀποτυγχάνειν ἐλπίσαντα 
(with ref. to a hope, an expecta- 
tion). ἀτυχεῖν παρά Ἔτινος (by 
way of being refused athy): to 
cause abya d., see to DISAPPOINT: 
you shall not meet with ad. (27th 
ref.toyour request), πάντων TEVEN 
or τεύξη ὧν ἂν δέῃ : I have met 
with ἃ d., ἀποτυγχάνω τινός. 
οὐκ ἀποβαίνει pot te (resulting 
fim bad success): also ἁμαρτάνω 
or ψεύδομαι or σφάλλομαι 
(pass.) τῆς ἐλπίδος. ἐκπίππω 
σῶν ἐλπίδων (with ref. to hope or 
expectation). ἀποτυγχάνειν τῆς 
προαιρέσεως (with ref. to a plan 
or project): to cause a person 
some d. by not keeping one’s word, 
a promise, &c., see phrases ‘to 
DISAPPOINT aby, % preceding 
Article. 

DISAPPROBATION, ἀποδο- 
κιμασία, ἡ. μέμψις, ἡ. To meet 
with (aby’s) d., μέμψιν ἔχειν. 
ἀποδοκιμάζεσθαι (pass.). See 
CENSURE. 

DISAPPROVAL. See Dts- 
APPROBATION. 

DISAPPROVE, ἀποδοκιμά- 
Cew τι. ἀπαρέσκεσθαί τινι. 
μέμφεσθαί τι or τινι. ἐγκαλεῖν 
τινι. οὐκ ἐπαινεῖν τι. See to 
CENSURE. 

DISARM, τὰ ὅπλα ἀφαιρεῖ- 
σθαι or παραιρεῖσθαί τινος. ἐκ- 
δύειν τινὰ τὰ ὅπλα. παροπλί- 
ζειν, ἀφοπλίζειν. Ἵ Fig.: an 
adversary| e€eNéyxew τινά. 
πραΐνειν τὴν ὀργήν τινος (aby’s 
wrath, &c.). 

DISARRAY, v. See ‘to throw 
into DisonDER;’ to UNDRESS. 

DISARRAY, 5. Sce CONFU- 
SION, UNDRESS. 

DISASTER, ἀτυχία, δυστυ- 
Xia. κακὴ τύχη, ἡ (as condition, 
indicating non-realization of pur- 
pose). ἀπώλεια, ἐξώλεια, N. ATU- 
χημα, δυστύχημα. TO. σφάλμα, 
παπαῖσμα. τό (misfortune, as thing, 
or of a single case). A d.in an 
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undertaking, κακοπραγία, ἡ: to 
meet with a d., περιπίπτειν κα- 
κοῖς O17 ξυμφορᾷ. ξυμβαίνει μοι 
κακόν. περιπίπτω ξυμφορᾷ. 
ξυμφορὰ καταλαμβάνει με. ἥκει 
μοι κακόν: to bring a d. upon 
aby, ἐμβάλλειν σπινὰ εἰς κακόν : 
(or stronger t.) εἰς ἐσχάτην τα- 
λαιπωρίαν ἐμβάλλειν τινά. See 
Destruction. If I should meet 
with any d., εἴ τι πάθοιμι, ἤν τι 
πάθω. YJ "A disaster caused by 
discomfiture = clades) | ἧττα, ἡ. 
ἥπτημα. τό. σφαγή, ἡ. διαφθο- 
ρά. ἡ. To cause a great d., σφα- 
γὴν ποιεῖν τῶν πολεμίων: to 
meet with a d. in the field, μάχῃ 
ἡττάσθαι ὑπὸ τῶν FO NETEAND: 
See DISCOMFITURE. 

DISASTROUS, κακοδαίμων, 
2. ἄθλιος, δεινός, ὃ. ἀνόλβιος 
and ἄνολβος. 2. τλήμων, 2. πά- 
λας, ava, αν. κακός, ὃ (of things 
ἐμηυϊοα!), or σχέτλιος, ὃ. Add, 
day, ἀποφρὰς ἡμέρα, ἡ, Or δυσ- 
ημερία, ἡ: ἃ. situation er circum- 
stance, Kaxompayia, ἡ : ad. case, 
δυστύχημα, πταῖσμα, τό. 

DISAVOW. See to Disown. 

DISAVOWAL, ἄρνησις, ἐξ- 
ἄρνησις, ἡ. To make ἃ d., see to 
Disown. 

DISAVOWMENT. See pre- 
ceding Article. 

DISBAND, ἀποπέμπειν (9. 
t., to send away). καταλύειν, ἀπο- 
λύειν (to dismiss). διιέναι, δια- 
λύειν (6. g. στρατόν, σύλλο- 
γον). διαπέμπειν. καταλύεεν (an 
army). To be d.-d, καταλύεσθαι 
(pass.; of an army). 41 (In- 
ΤΑΑΝΒ.)] ἀπαλλάττεσθαι ( pass.) 
ἀλλήλων (to take leave). λύεσθαι, 
διαλύεσθαι (pass. ; of a crowd, 
δ... 

DISBARK, ἀποβαίνειν (with 
or without eis πὴν γῆν). ἐκβαί- 
νειν τῆς νεώς OF ETO τῆς νεώς 
or εἰς τὴν γῆν : or simply ἐκβαί- 
νειν (to yo on shore). You may 
d. at such a place, ἀπόβασίς ἐστι 
κατά τι χωρίον Or ἔν τινι χω- 


ρίῳ. 

DISBELIEF, ἀπιστία, ἡ (σ. 
z.). To look upon athg with d., 
866 to DISBELIEVE. 

Pe Nanie Me omen aE: 
(or c. tnfin. and μή). I ἃ. athg to 
be, ἀμφισβητῶ μὴ εἶναί Te Or 
ὡς οὐκ ἔστι TL: to 4. athe, οὐ 
πιστεύομαι, τί. ὠἀπισπίαν ἔχειν 
περί τινος. ὠπισπεῖν tt: I ἃ. 
the report of his coming, οὐκ οἵἷ- 
μαι αὐτὸν ἥξειν: uot to ἡ. aby 
or athg, πιστεύειν τινί TL. πί- 
στιν ἔχειν τινί. 

DISBOWEL, ἐξαιρεῖν, ἐκκοι- 
λιάζειν. ἐξαιρεῖν τὴν κοιλίαν or 
νηδύν. ἐξενπερίζειν. 

DISBURDEN, ὠπογεμίζειν, 
ἀποφορτίζεσθαι, ἀποσκευάζε- 
σθαι. ἀφαιρεῖν τὸ dy Gos (to take 
off a burden). To ἃ. one’s heart 
(by lamentations), πολὺν εἶναι 
ὀδυρόμενον. 

DISBURSE, ὠναλίσκειν or 
δαπανᾶν. καταβάλλειν (to lay 


DIS 


down). Sts ἀποτίνειν, ἐκτίνειν, 
ἐξαριθμεῖν. ἀποδιδόναι. 

DISBURSEMENT, ἔκτισις, 
ἀὠποτίσις, ἐξαρίθμησις, ἡ (the 
making a payment im general). 
ἀνάλωμα (τὸ ὑπέρ TLVOS). 

DISBURSER. Crel. with verbs 
under DISBURSE. 

DISC, δίσκος, ὁ (the quoit of the 
ancients). κύκλος, ὁ (any circular 
and flut body). “τροχός, ὁ (used by 
potters for moulding). Wha, πλα- 
Ks, ἡ (any plate of solid material). 

Fugly. Che: ἀπ ὉΠ theysun,\o 
Tou ἡλίου κύκλος : —ofthe moon, 
ὁ τῆς σελήνης κύκλος. 

DISCARD, ἀφιέναι. ἀπο- 
πέμπειν. ἀπολύειν. To d. aby 
fm office, παύειν τινὰ ἄρχοντα 
Or καταπαύειν τινὰ τῆς ἀρχῆς. 
Sce DISMISS. ἐκποδὼν ποιεῖσθαι 
(to put aside or remove an object). 
ἀφαιρεῖν, ὑπεξαιρεῖν (to remove 
any given state or condition). δια- 
λύειν, ἐπαλλάττειν (to remove 
a doubt, quarrel, &c.). ἀναιρεῖν 
ἐκ μέσου (to get out of the way). 
ἀποῤῥίπτειν, περοΐεσθαι (tothrow 
away). 

DISCERN. {| To see, per- 
ceive] ὁρᾷν (9. t., to see). ἐννοεῖν, 
κατανοεῖν (per ceive). μανθάνειν 
(learn). αἰσθάνεσθαι (τί Tivos, 
σ. t., to perceive). “| To distin- 
guish between several objects] δι- 
atosty TL. διαλαμβάνειν τι. See 
to DisTincuisH. { J%g.: to 
discern mentally] ὁρᾶν, ἐνορῶν, 
συνιδεῖν (both with the eye or the 
mind). αἰσθάνεσθαι, μανθάνειν, 
καταμανθάνειν (by the perception 
of the senses). γνωρίζειν, ava- 
γνωρίζειν. γιγνώσκειν, ἀναγι- 
γνώσκειν, pee eer δια- 
γιγνώσκειν (to know or d. by cer- 
tain eaternal marks weh charac- 
terize the object). 

DISCERNIBLE. See Visi- 
BLE, PERCEPTIBLE. 

DISCERNIBLY. Sce PER- 
CEPTIBLY. 

DISCERNING, ἀγχίνους, 2. 
εὐξύνετος, 2. εὔστοχος, 2. ὀξὺς 
or δεινὸς τὴν γνώμην. ἀκριβής, 
2. Ad. eye or look, see DiSCERN- 
MENT. 

πεν λα ee ἀγχίνοια, 

. ξύνεσις, ews, ἡ. οἰκεία ξύνε- 
σὰς, φρενῶν ὀξύτης, ἡ ἡ. εὐξυνε- 
σία, ἡ. εὐσποχία, ἡ. That has 
Glog bogus or δεινὸς τὴν γνώμην: 
nothing escapes aby’s d., οὐ δια- 
φεύγειπι τοὺς λογισμούς τινος: 
aman of great d., ἀνὴρ ξυνετός 
Or γνωμονικός: to possess Blin 
φρονεῖν. ξύνεσιν ἔχειν. ξυνεπὸν 
εἶναι. 4] The distinguishing be- 
tween olyects| See DISTINCTION. 

DISCHARGE, s. 4] Emission 
of a fluid) ἀποῤῥοή, ΠΣ, 
ἡ. ἐκροή, ἡ. ἔκρους, ov, ὁ (the act 
of Slowing and what fos out). 
ῥεῦμα. TO (any morbid d. or mat- 
ter) : also ῥευματισμός, ὁ ὃ bhe 
d. of a sore, πυόῤῥοια, πύωσις, 
ain, 1: that causes such a d., 
πυοποιός, 2: to have ad. (σ. ἐ.), 
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ῥευματίζεσθαι: a ἃ. of blood, 
aipoppora, aipoppayta, ἡ. αἵ- 
ματηρὸς ῥοῦς, 0: to have ad. of 
blood, aipoppoety, αἱμοῤῥαγεῖν: 
the monthly ἃ, of women, στὸ 
ἐπιμήνιον αἷμα γυναικῶν. μή- 
via, καταμήνια, τά: a ἃ. οἵ 
blood fm the nose, ἡ ἐκ τῶν ῥι- 
νῶν αἱμοῤῥαγία or ἀπόσταξις. 
αἵματος ἀπόσπαξις ἡ. Ἵ Dis- 
missal| ἀποπομπή. κατάπαυσις, 
ἡ. ἄφεσ.ς. ἡ. To give aby his 
d., see to DISCHARGE. mall Of ar- 
tillery | Crel. by verbs ἱέναι. ἀφ- 
tévut βέλος. βάλλειν. YJ Dis- 
charge of a prisoner by acquittal] 
ἄφεσις, ἀπόλυσις, ἡ. To effect 
or bring about aby’s d., ποιεῖν 
ἀφεθῆηναί twa. 
DISCHARGE, v. Ἵ (Trs.) 
To deshurden (g.t.) i] Vip. ὅ Dis- 
miss (fm office)] ἀφιέναι. ἀπο- 
πέμπειν (g. tt. to send of). wav- 
ειν τινὰ ἄρχοντα. καταπαύειν 
τινὰ τῆς ἀρχῆς. To d. troops, 
see to DISBAND. ἀποζωννύναι 
(to d. a soldier for misconduct). 
καταλύειν πινά (6. g. στρατη- 
γόν). See Dismiss. Ἵ Yo pay 
a debt] ἀποφέρειν, εἰσφέρειν 
(6. ψ. χρήματα or εἰσφοράν). 
τελεῖν (6. ᾳ. ἀποφοράν Tiva εἰς 
τὸν πόλεμον, contributions of 
war), ἀποτελεῖν. ὑποτελεῖν 
(esply of taxes into the public 
treasure). ἀπάγειν. ἀποδιδόναι 
χρήμωτα. ἐκτίνειν, ἀποτίνειν, 
διαλύειν TO χρέος (of a debt in 
general). διαλύειν πινὶ 01) πρός 
τινα (to d. a debt due to aby, to 
pay). διαλύειν τὴν τιμήν Tivos 
(to make yeturns for any value re- 
ceived) : also ἀποδιδόναι. ἀποτέ- 
νειν Ta ὀφειλόμενα. To com- 
pel aby to d. adebt, εἰσπράττειν, 
ἀναπράττειν (τινά TL). ea The 
Mid. of these verbs is used if the 
debt ts owing to the same person 
who makes the demand. % To 
perform a duty, aoquit oneself of 
an obligation] τὰ δέοντα ποιεῖν 
OF πράττειν. τῶν δεόντων ἐπι- 
μελεῖσθαι : — towards aby, τὰ 
δέοντα πράττειν πιινί. εὐσεβεῖν 
περί Tia. εὐσεβείᾳ χρῆσθαι 
περί tia. To d. neither any 
duty towards oneself nor one’s 
neighbour, οὔτ᾽ αὐτὸν ἑαυτῷ 
οὔτε φίλῳ Ta δέοντα πράττειν: 
not to d., or to neglect d.-ing, one’s 
obligations, ἀμελεῖν. λείπειν τὴν 
τάξιν. ἐλλείπειν τοῦ δέοντος : 
— towards aby, ἀσεβεῖν περί 
τινα : tod. carefully what is our 
duty, φυλάττειν TO προσῆκον 
ἑαυτῷ. Ἵ To discharge a com- 
mission] ἐπιτελεῖν τὰ EVTETAX- 
μένα. πράττειν Or ποιεῖν TO 
προστεταγμένον. ἀπαγγέλλειν 
τὰ παρά τινος. λέγειν τὰ ἐν- 
τεταλμένα or ἀπαγγέλλειν ἃ 
χρή (by way of an errand). 4] 
Yo discharge a gun, &e.) ἱέναι. 
ἀφιέναι βέλος. βάλλειν. F 
To discharge itself into (of rivers) | 
See to DISEMBOGUE. 4 (INTRs.) 
E.. g. ὦ wound discharges, or ax 
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uleer discharge itself | πυοῤῥοεῖν. 
πυεῖσθαι (pass.). To cause a 
wound to d., wvetv, ἀποπυΐσκειν 
πυοῦν. πυοποιεῖν. ἑλκοῦν : d.- 
ing itself, πτυώδης, ἔμπυος, πνόῤ- 
Jous, 2. 

DISCIPLE, s. μαθητής, ov, 
ὁ (σ. 4.).. ὁμιλητής, ov, ὁ (the 
Sollower of aby), or φοιτητής, ov, 
ὁ. The d. of Socrates, of τῷ 
Σωκράτει συνόντες : to be aby’s 
d., προσφοιτᾶν τινι. φοιτᾶν 
πρός Or ὥς τινα: --- inathg, ἐπί 
τινι. φοιτᾶν εἴς Tivos (se. διδα- 
σκαλεῖον). συνεῖναί πινι. ὃμι- 
λεῖν τινι. μαθητεύειν and μαθη- 
τεύεσθαί τινι: aby ’sd.’s, οἱ συν- 
ὄντες τινί. οἱ περί τινα. οἱ ἀπό 
TLVOS. 

DISCIPLE, υ. διδάσκειν τινά 
τι Or ποιεῖν τι (0. ἰ.). παιδεύ- 
εἰν τινά τι ΟΥ̓ εἴς τι. καταστοι- 
χίζειν or στοιχειοῦν (to initiate, 
embue with the principles or rudi- 
ments of athg). ‘Vo have aby d.-d, 
διδάσκεσθαί τινά TL: A.-d, παι- 
δευτός, ὃ. πεπαιδευμένος, ὃ. δι- 
δακτός : to be d.-d in athg, éu- 
πειρίαν ἔχειν τινός. ἐπίστασθαί 
τι. 

DISCIPLINARIAN, κολα- 
στής., οὔ, 0. A strict ἀ., ὁ τῶν 
στρατιωτικῶν νόμων ἀκριβέ- 
στατος φύλ αξ (of military discr- 
pline). ὁ τραχέως παιδεύων TOUS 
παῖδας (of domestic discipline). 

DISCIPLINE, 8. παιδεία, 
παίδευσις, ἡ. Good or strict ᾿ 
εὐταξία, ἡ. πειθαρχία, ἡ: to 
make aby submit to d., πειθόμε- 
voy παρέχειν τινά : to exercise 
a strict d. over one’s children, 
τραχέως παιδεύειν TOUS παῖδας: 
without any d., ἀτάκτως. ἀκό- 
σμως. ἀναιδῷς : to observe strict 
d., εὔτακτον γίγνεσθαι: to com- 
mit a breach of d., ἀτακτεῖν: 
severe d., ox\npaywyia (hardy 
training. Philo). ἢ Military dis- 
cipline} εὐταξία, ἡ. Τὸ observe 
good d., εὐτακτεῖν. πειθαρχεῖν: 
ἴο keep up ἃ strict d. in the army, 
εὐτακτοῦντας OF εὐτάκτους OF 
πειθαρχοῦντος or πειθομένους 
παρέχειν τοὺς στρατιώπας : the 
rules of military d., οἱ στρατιω- 
TLKOL νόμοι. 

DISCIPLINE, v, πειθόμενον 
παρέχειν. τινά. τραχέως παι- 
δεύειν τοὺς παῖδας (to keep chil- 
dren under strict d.). σωφρονί- 
ζειν (to αἰ. the mind). To have 
well- ᾿ -d children, ἀποδεῖξαι or 
ἐπιδεῖξαι παῖδας ᾿βολε τοις or 
καλῶς τραφέντας. See to Epu- 
cATE. To d. the army, 566 the 
phrases under DISCIPLINE, 8. 

DISCLAIM. Sce to Disown, 
to DENY. 

DISCLAIMER, ἀπόφασις, 
ews, ἡ (denial), or Crel. with verbs 
in Disown. 

_DISCLOSE, ἀνοίγειν, ἐξαν- 
οἴγειν (to open). ἐκκαλύπτειν, 
ἀποκαλύπτειν, ἀνακαλύπτειν. 
ἀποφαίνειν. σαφηνίζειν (to un- 


ravel, develop, &c.). δηλοῦν (to 
(169) 
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make clear) or φανερὸν ποιεῖν. 
σαφηνίζειν. ἀποδείκνυσθαι. po- 
εἰπεῖν. κατηγορεῖν. ἀπαγγέλ- 
λειν (to divulye, make known), or 
κατειπεῖν. μηνύειν. ἀναγορεύ- 
ειν OF προαγορεύειν : tell pub- 
licly, to procluim, &§c.). ἀνακοι- 
vouoVat or λέγειν. To d. one’s 
misfortune to aby, λέγειν πρός 
τινα τὰς ἑαυτοῦ συμφοράς: to 
d. a hidden mistake, ervour, &c., 
ἐξελέγχειν (6. g. ἄνοιαν, ἀμα- 
θίαν, αἰτίαν, &¢.). κεκρυμμένον 
τι δηλοῦν : not to d. ἃ secret con- 
fided to one, τηρεῖν λόγων Tapa- 
KaTaOnicny: to ἃ. itself, διαπτύσ- 
σεσθαι, ἀναπτύσσεσθαι, ἀνα- 
πετάννυσθαι (pass.). ἀναφαίνε- 
σθαι ( pass.) : tod. (us a bud, Ke.) 
ἐκβλαστάνειν, Beane 
ἀνατέλλειν, ed ὕεσθαι (pass.) : 
to d. oneself or one’s opinion, &c., 
to aby, see DIscovVER. 
DISCLOSURE, ἀνακάλυψις, 
ἡ. ἀποκάλυψις, ἡ ἡ. μήνυσις, ἡ. 
ἀνακοίνωσις. ἡ. See DISCLOSE. 
tap But generally Crel. with verbs, 
6. g. to make a d. to aby, δηλοῦν 
Ti τινι. ἀποφαίνειν Ti πινι. 
ανακοινοῦν Th πινι: to make a 
d. to aby of one’s misfortunes, 
λέγειν πρός τινα πὰς ἑαυτοῦ 
συμφορας: --- of ἃ secret, μηνύ- 
ειν τινί TL πῶν λανθανόντων or 
κεκρυμμένον TL δηλοῦν πινι: ἃ 
d. made before a magistrate, &c., 
μήνυσις, δεῖξις, ἔνδειξις, ἡ 2 (οὐ: 
Jectir ely) μήνυμα, ἔνδειγμα, ἐπ- 
ἄγγελμα. TO (ἱ. e. the thing dis- 
closed), To offer a reward for any 
d. (juridically), MyvUTpa τινος 
KNOUTTELD. 
DISCOLORATION, 
χρώματος διαφθορα. 
DISCOLOUR, ἀλλάττειν τὸ 
χρῶμα. Slapdevosiy TO χρῶμα. 
ἀλλοχροεῖν. τρέπεσθαι TO χρῶ- 


ἡ ποῦ 


μα 
DISCOMFIT. See DEFEAT, 


v. 

DISCOMFITURE, -COM- 
FIT. See DEFEAT, s. 
DISCOMF ORT, 5. ἀηδία, ἡ. 


λύπη, ἡ. ἀνία, ἡ (unpleasant feel- 
ing). κακόν, τό. ἄχθος, TO. τὸ 
δυσχερές, ous. δυσχέρασμα, TO 
(as things). QVETTLTNOELOTNS, TOS, 
ἡ, OF TO ἀνεπιτήδειον. Athg 
causes me d., δυσθυμίαν παρ- 
έχει μοί TL. λυπεῖ μέ TL: do- 
mestic d.’s, τὰ Kat’ οἶκον ἀνια- 
pa: to have or be exposed to all 
sorts of ds, πράγματα ἔχειν. 
DISCOMFORT, v. 
Ta παρέχειν τινί (to put aby 
out). λυπεῖν πινα (to cause vexa- 
tion), or ἐνοχλεῖν τινι. ἀνιᾶν πι- 
να. αθυμίαν ἐμβάλλειν τινί (to 
distress, afflict). 
DISCOMPOSURE, ταραχή, 
ἡ. To feel any d., ταράττεσθαι, 
διαταράτπεσθαι (pass. ; about 
athg, πρός T), or ἐκπλήπτπεσθαι 
(pass. ; about athg, Twi, ἐπί πινι, 
διά TL) : | evince some d., TeTa- 
ραγμαι τὴν γνώμην : to recover 
fm a state of mental d., ἐν ἑαυτῶ 
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πάλιν γίγνεσθαι. ἀναθαῤῥεῖν. 
κρατεῖν ἑαυτοῦ (ufier anger), 
κατέχειν ἑαυτόν. 
DISCONCERT. 4 Disar- 
range, defeat plans| ματαιοῦν, 
μάταιον ποιεῖν. διαλύειν, σφάλ- 
λειν. διαφθείρειν. To d. aby’s 
plan, &c., ματαίων “ποιεῖν τὴν 
πράξίν τινι: also διαφθείρειν or 
λυμαίνεσθαι τὴν πραξίν τινι. 


διακόπτειν πὴν ἐπιβολήν: to 
see one’s prospects d.-d, ἀπο- 
τυγχάνειν τῆς προαιρέσεως. ὅἼ 











πράγμα-" 


To unsettle a person's mind) ta- 
ράττειν, διαταράττειν. θορυ- 
βεῖν τινα. ἐνοχλεῖν tir. Lam 
entirely d.i-d, τετάραγμαι πὴν 

νώμην. 

DISCONCERTED. See ον- 
FUSED. 

DISCONFORMITFPY. See Dis- 
AGREEMENT. 

DISCONGRUITY. See Dis- 
AGREEMENT. 

DISCONNECT, διαιρεῖν (9. 
t. = to take to pieces, to separate 
the parts of a whole). διαχωρί- 
ζειν (to separate, in space). λύειν, 
διαλύειν, ΝΣ δίχα ποιεῖν. 
διαζευγνύναι (mly in pass.) or 
διαζευξιν ποιεῖσθαι (to disjoin 
what has been tied together or was 
connected). ἀπαλλάττειν (tomake 
loose, undo). To ἃ. athg fm athg, 
χωρίζειν Ti Tivos and ἀπό Ti- 
vos: to be d.-d fm, κεχωρίσθαι, 
μεῖς Φ Oar τινός Or ἀπό τινος. 
διαστῆναι ἀπό τινος. χωρὶς γί- 


νεσθαί τινος. 
DISCONNEXION »διάζευξις, 
EWS, ἡ. χωρισμός, ὁ. χώρισις, ἡ 
(separation). διαίρεσις, διάλνσις, 
αἀπόλυσις. σύλλυσις. ἡ. 
DISCONSOLATE, ἀπαρα- 
μύθητος, ἀπαρηγόρητος (com- 
fortless). περιαλγής (greatly dis- 
tressed ; about athg, Twi. T.). 
ὑπεραλγής (Soph. Pol.). To be 
ἃ. about athg, τινὲ or ἐπί τινι 
περιαλγεῖν or ὑπεραλγεῖν. (πά- 
νυ) λυπηρῶς φέρειν τι (1.). 
DISCONSOLATELY, ραγίορ. 
περιαλγῶν, ὅ6.. or λυπηρῶς. 
DISCONTENT, 5. δυσκολία, 
ἡ. δυσαρέστησις, ἡ. μέμψις, 
κατάμεμψις, ἡ. Sts ἀθυμία, ἡ. 
λύπη, ἡ. ‘To produce d. in aby, 
ἀθυμίαν or ἀηδίαν παρέχειν TL- 
νί. λυπεῖν τινα: d. with one’s 
fate, μεμψιμοιρία, ἢ: d. with one- 
self, κατάμεμψις ἑαυτοῦ : to ex- 
press or display ἃ. (6. σ. respect- 
ing one’s position _fute, §¢.), dvaKd- 
Aws ἔχειν ἐπί τινι. euaemor 
ρεῖν ἐπί tive: to feel some ἃ. 
about athg, δυσαρεστεῖν und δυσ- 
apeoteto0ai Til. οὐκ ἀγαπᾶν 
τινι. μέμφεσθαί τινι. 
DISCONTENT, -ED, adj. 
οὐκ (μὴ) ἀγαπῶν, Ti or τινί. 
δύσκολος, 2. δυσάρεστος. D. 
with one’s position or fate, μεμ- 
Wiporpos, 2: to be d. with one’s 
fate, μεμψιμοιρεῖν : to be d. with 
athg, δυσαρεστεῖν and δυσαρε- 
στεῖσθαί τινι. οὐκ ἀγαπᾶν τινι. 





δυσκόλως ἔχειν ἔπί τινι. μεμ- 
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ψειμοιρεῖν ἐπί τινι. δυσχεραί- 
vew τι. μέμφεσθαί τινι. 

DISCONT ENTMENT. See 
DISCONTENT, s. 

DISCONTINUANCE, -TI- 
NUATION, διάλυσις, ἡ. ἐποχή, 
ἡ. ἐγκοπή, ἡ. ἀνάπαυσις. ἡ. διά- 
λειψις, ἡ ( (a leaving off’). παῦλα, 
ἡ. τελευτή, ἡ. κατάπαυσις. ἡ 
(a ceasing or cessation). W ithout 
any d., ἀδιαλείπτως, ἀκαταπαύ- 
στως. 

DISCONTINUE. See to 
CrAsE, to LEAVE off. 

DISCONTINUOUS, οὐ συν- 
exis, 2. διαλείμματα ἔχων, ov- 
oa, ον. ἀσυνάρτητος, 2. 

DISCORD, 5. 4] Propr. (in 
music) | ἀπήχησις, ἀπήχεια, ἡ. 
ἀναρμοστία, ἡ. ἀμουσία, ἡ. δια- 
φώνησις, διαφωνία, ἡ. To be 
or produce ad. , διαφωνεῖν. ἀπ- 
ηχεῖν. ἀναρμοστεῖν. ἀπάδειν. 
Ἵ £ig.] ἀπᾷδειν ἀπό τινος or 
πρός tt (to disagree). 4 Want 
of symmetry] See D1sPROPOR- 
TION. ἢ] Want of har mony | ἀπ- 
ἤχησις, ἀπήχεια, ἡ. ἀναρμο- 
στία. ἡ. | Dissension, strife] δια- 
φορά, ἡ. ἔρις, Loos, ἡ. Φιλονει- 
κία, ἡ. σπάσις, διάστασις, n. To 
live in ἃ. together, στασιαστι- 
κῶς ἔχειν πρὸς BO λους there 
is some d. among the inhabitants, 
διέστηκε πόλις : to produce d. 
among persons, δειστάναι τινάς. 
C3 τὸ διάφορον (objectively). 

DISCORD, v. See ‘to be Dis- 
CORDANT.’ 

DISCORDANCE. See Dis- 
CORD. 

DISCORDANT. 4 Propr. 
and impropr.| ἀπηχής. 2. avao- 
μοστος, 2. Tobed., διαφωνεῖν. 
ἀπηχεῖν. ἀναρμοστεῖν. ἀπάδειν: 
to be d. with athg, ἀὠπάδειν ἀπό 
τινος Or πρός τι. διαφωνεῖν 
πρός το 4] Impropr. 1 eat 
μων, 2 (with ref. to sentiment, &c.). 
διάφορος, 2. To entertain ἃ. sen- 
timents towards aby, δεαφορὰν 
ἔχειν τινί or πρός τινα. διαστῆ- 
ναι πρός TLVA. 

DISCOUNT (w.), by the ge- 
neral term = remit (a portion of 
the price), ὑφαιρεῖν or ἀφαιρεῖν 
πίπινος (9. tt.). ἀνιέναι τῆς TL- 
μῆς or ἐλάττω τίθεσθαι or προ- 
«ιθέναι τὴν πιμήν. 

DISCOUNT (s.) must be 6ῳ- 
pressed by the terms tn ‘ abatement, 
&c., ὑφαίρεσις, 4. To allow a 
d., ὑφαιρεῖν τί τινος. ἀνιέναι 
τῆς τιμῆς or ἐλάττω πίθεσθαι. 
See the verb. 

DISCOUNTENANCE, υ. 5] 
To discourage, frown upon| With 
μὴ ὠφελεῖν (τινα). and the nega- 
tive form of verbs under APPROVE, 
Ab, ENcouRAGE. Sts οὐκ ἐᾶν 
τινα ποιεῖν TL. οὐ περιορᾶν TL 


γιγνόμενον. ἐναντιοῦσθαι (dat. 
of object or infin. with μή). ἀνθέ- 
στασθαι or ἐνίστασθαι (with 


same construction as ἐναντιοῦ- 
σθαι). 


DISCOUNTENANCE,s. ψυ- | finding out] εὕρεσις, ἀνεύρεσις, φρόνησις, ews, ἡ. 
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χρόν, τό. ψυχρότης, nTOS, ἡ 
(cold indifference about athg). κώ- 
λυσις, ἡ (an impeding athg). ὠπο- 
δοκιμασία, ἡ (disapprobation), or 
Crel. with verbs, e. g. to show d., 
οὐ περιορᾶν TL γιγνόμενον, &e. 
See the preceding Article. 

DISCOURAGE. 4 To de- 
prive of courage] ἀφαιρεῖν or 
ἐξαιρεῖν τὸν θυμόν τινος. abv- 
μίαν παρέχειν τινί. δειλὸν καθ- 
toTavat τινά. To be d.-d, ἐν 
ἀθυμίᾳ εἶναι. ἀθυμίαν ἔχειν. 
αθυμεῖν : to be totally d.-d, ἐν 
πολλῇ ἀθυμίᾳ εἶναι. 9 To ‘dis- 
suade or deter fm] Vip. “1 To 
discountenance] Vip. 

DISCOURAGEMENT. & 
The act of discouraging and the 
thing weh discourages] ἀθυμία, ἡ 
(ntrans.). κατάπληξις, ἡ (trans. 
and intrans.). To feel some ἅ., 
ἐν ἀθυμίᾳ εἶναι. ἀθυμίαν ἔχειν. 
ἀθυμεῖν: to be ad., to cause d., 
ὄκνον φέρειν (sc. TL: ὦ Shr inking 
fim the risk. T.). ἀθυμίαν παρ- 
ἔχειν τινί or ἀφαιρεῖν or ἐξαι- 
ρεῖν tov θυμόν Tivos. ὅἼ. Dis- 
suasion| Vip. 

DISCOURAGER. Crel. with 
verbs in DISCOURAGE. 

DISCOURSE, 5. 4 Conver- 
sation] Vip. §] A regular speech| 
λόγος, ὁ, and λόγοι, οἱ. picts, 
4. A learned d. , akpoama, TO: 
a well-connected or logical d., 
ξυνεχὴς ῥῆσις : to hold or deli- 
ver a d., λόγους ποιεῖσθαι : to 
deliveralong d., πολλὰ διελθεῖν. 
πολὺν εἶναι “λέγοντα: —onathg, 
λόγους ποιεῖσθαι περί τινος. 
διελθεῖν τι λέγοντα. διαλέγε- 
σθαι περί Tivos: ἃ d. on ethics 
and politics, λόγος ἠθικὸς καὶ 
πολιτικός. 

DISCOURSE, v. διαλέγεσθαί 
τινι OF πρός τινα. ὁμιλεῖν τινι. 
κοινολογεῖσθαί τινι. διατρίβειν 
μετά πινος. ἐντυγχάνειν τινὶ 
διὰ λόγων. κοινοῖς λόγοις χρῆ- 
σθαι πρός τινα. διὰ γλώττης 
ἰέναι Twi. 5 To discourse on a 
sulject (= hold or deliver a d.)| 
διέρχεσθαι. ἐξηγεῖσθαι or δι- 
ἡγεῖσθαι. λέγειν or διαλέγεσθαι 
περί Tivos. λόγους προσφέρειν 
τινι περι τινος. 

DISCOURTEOUS. See Un- 
CIVIL or INCIVIL. 

DISCOURTEOUSLY.. See 
UNCIVILLY. 

DISCOURTESY, -TEOUS- 
NESS. See INcIvILITyY. 

DISCOVER. 4 To find out] 
εὑρίσκειν, ἀνευρίσκειν, ἐξευρί- 
σκειν. αἰσθάνεσθαι. ἐπαισθάνε- 
σθαι. ἐντυγχάνειν τινί. To d. 
athg in aby, παρευρίσκειν τί τινι 
or εἴς Twa. 4] To disclose (athg) | 
Vip. 

DISCOVERABLE, εὑρετέος 
(T.). εὑρετός (Soph.). padsos (οὐ 
χαλεπὸς) εὑρεῖν. 

DISCOVERER, evpeTns, οὗ, 


ὃ. ἀνευρὼν. ὄντος, ὃ (inventor), 


DIS 


7. To makead., εὑρίσκειν, ἐξ- 
ευρίσκειν: ἃ voyage of d. »πορεία 
ἣν ποιεῖταί τις βουλόμενος a ἄνευ- 
ρίσκειν καινὰς χώρας. ζήτησις, 
ἡ. πλοῦς ἐπὶ ζήτησίν Tivos. 5] 
The result of ut (2. e. the thing dis- 
covered)| εὕρημα, τό. 51 Disclo- 
sure] Vip. See INVENTION. 

DISCREDIY?, 8. ἀδοξία, 
κακὴ δόξα, ἡ. To get or fall ants 
d. ναδοξίᾳ περιπίπτειν. ἀδοξεῖν: 
to be in d., κακῶς ἀκούειν. ἀδοξ- 
ety: to bring d. upon aby, d:a- 
βάλλειν Twa. ἀδοξίαν φέρειν 
or παρασκευάζειν τινί. ὑβρίζειν 
τινά or εἴς τινα: athg is a d. to 
aby, ὄνειδος εἶναί τινι. εἰς ἀτι- 
μίαν καπαστῆσαί τινα. ὄνειδος 
παρακολουθεῖ σπινι: athg isa d. 
to me, ὀνειδός ἐστί μοί TL: to be 
a great d. to aby, αἰσχύνην φέ- 
pew or περιάπτειν τινί: to bring 
great d. upon aby, ἀδοξίαν κατα- 
σκευάζειν τινί or ἀτιμίαν φέ- 
ρειν τινί : to consider athg to be 
agreat d. to oneself, ὄνειδος ἡγεῖ- 
σθαί Tt. ἐν αἰσχύνῃ or δι᾽ ai- 
σχύνης τίθεσθαί τι. 

DISCREDIT, v. 51 To deprive 
of good reputation| διαβάλλειν 
τινά. ἀδοξίαν φέρειν or “παρα- 
σκευάζειν τινί. αἰσχύνην φέρειν 
or περιάπτειν τινί. ἀδοξίαν 
κατασκευάζειν πινί. ἀτιμίαν 
φέρειν τινί. 10 disbelieve] 
ἀπιστίαν ἔχειν περί Tivos. ἀ- 
πισπεῖνπι. καταμέμφεσθαί τινι 
(to be doubt{ul about athg). Not 
to d., ὑπολαμβάνειν. δέχεσθαι 
or ἀποδέχεσθαι: not to ἃ. what 
aby says, πιστεύειν τινί TL: they 
do not ἃ. what I am saying, πι- 
σπεύομαι ( pass.). 

DISCREDITABLE, ἄδοξος, 
2. ἀκλεής, 2. ov καλός, ὃ. ai- 
σχρός, 3. ἄτιμος, 2. Athg isd. 
to me, αἰσχρόν or ἐπονείδισπόν 
ἐστί μοί TL. ὄνειδός ἐστί μοί τι. 
αἰσχύνην φέρει μοί tL: this is, 
or I consider the matter, athg but 
ἃ, to me, δόξαν λαμβάνω ἀπό 
τινος. εὐδοκιμῶ ἐπί τινι. 

DISCREET, εὐλαβής (P.). 
φρόνιμος, 3. ἐσκεμμένος, ὃ. βε- 
βουλευμένος, ὃ. πεφροντισμέ- 
νος, 3. A d. reply, πεῴφροντι- 
σμένη ἀπόκρισις. See CIRCUM- 
SPECT. 

DISCREETLY, σωφρόνως. 
φρονίμως. γνώμῃ. εὐλαβῶς. πε- 
φροντισμένως. βεβουλευμένως. 
To act d., γνώμῃ πράττειν. εὐ- 
λαβεῖσθαι : athg is done d., ὑπὸ 
γνώμης γίγνεταί tL: to weigh 
over a matter, or consider it, very 
di; καλῶς βουλευσάμενον ποιεῖ- 
obat THY γνώμην. 

DISCREETNESS. See Dis- 
CRETION. 

DISCREPANCE. See Dir- 
FERENCE, DISAGREEMENT. 

DISCREPANT. See DIFFrer 
ENT. 

DISCRETE. Formed with past 
partep. of to SEPARATE. 


DISCOVERY. {| The acof| DISCRE TION. Ἵ Prudence] 


TO φρόνιμον 


DIS 


(PR; practical good sense). εὐβου- 
Kia. πρόνοια ( forethought), ἡ. 
εὐλαβεία, ἡ. TO εὐλαβές (cau- 
tion). σωφροσύνη, ἡ (considera- 
tion). ἀγχίνοια, σκέψις, ἡ (οἷγ- 
cumspection), or γνώμη, ἡ. λογι- 
σμός, ὁ. With d., σωφρόνως. 
φρονίμως. γνώμῃ: "ath i is done 
et d., ὑπὸ γνώμης γίγνεταί 

: to act with d., γνώμῃ πράτ- 
τειν : it requires considerable d., 
σωφρόνων ἐστί (c. enfin.) : with- 
out d., ἀβουλ είΐ, and other adverbs 
in ws fm adjj. under INDIs- 
CREET. To act without d., ἀγνω- 
μονεῖν. ἀβουλίᾳ χρῆσθαι: to do 
athg without due d., αὐτοσχεδι- 
άζειν τι: want of d., ἀβουλία. 

ἀλογιστία, ἀγνωμοσύνη, de «cull 
Power of acting without controul | 
ἐξουσία, ἡ. αἵρεσις, 7. Toleave 
athg to aby’ s d. , ἐπιτρέπειν τί 
τινι. ποιεῖν τινα κύριόν τινος: 
athg is left to aby’s d., αὐθαίρε- 
τόν ἐστί τι. ἐθελούσιόν ἐστί 
τι: itis left to my d., ἐπ᾽ ἐμοὶ 
ἔστι: after aby’s d., ὥς τις Bov- 
λεται. ws av tis βούληται. ὅ 
τι ἂν δοκῇ : to surrender at d., 
παραδοῦναι ἑαυτόν τινι χρήσα- 
σθαι ὅ τι βούλεται OF ὅ TL ἂν 
βούληται. ἐπιτρέπω τινὶ γνῶ- 
ναι ὅ Tt βούλεται περὶ ἐμαυ- 
τοῦ. 

DISCRETIONARY, αὐτεξ- 
οὔσιος. ἐθελούσιος (voluntary, 
optional). 

DISCRIMINATE, διακρί- 
νειν, ἀποκρίνειν., ἐκκρίνειν (σ. {.). 
διορίζειν Te (externally). διαγι- 
γνώσκειν Tt (as the result of dis- 
crimination, to d. with the mind), 
or διάγνωσιν ποιεῖσθαί Twos. 
διακρίνειν τι. To d. minutely, 
Ovevxptvety: to ἃ. things, or be- 
tween them, διακρίνειν, διαγι- 
γνώσκειν τι ἀπό Tivos. διαλαμ- 
βάνειν οΥ διαιρεῖν τι πρός τι: 
easy to d., εὐκρινής, 2: difficult 
to d., ἀδιάγνωστος, 2. ἀδιάκρι- 
Tos, 2. 

DISCRIMINATING. J Sub- 
gectively] ἀγχίνους, 2. evEtveTos, 

εὔστοχος, 2. ὀξὺς or δεινὸς 
τὴν γνώμην. ἀκριβής. 2. <A ἃ. 
mind or faculties "φρενῶν ὀξύτης, 
1. εὐξυνεσία, ἡ. εὐστοχία., ἡ. 
Olyectively| E. g. ad. mark, γνώ- 
pioua, τό. τεκμήριον, τό. ξύμ- 
βολον, τό: to be a d. mark, τε- 
κμήριον εἶναι : to conclude or in- 
fer fm some d. features of the ob- 
ject, τεκμαίρεσθαι. 

DISCRIMINATION. 9 The 
act of discriminating] διορισμός, 
ὁ. διαίρεσις, ἡ. διάκρισις, διά- 
γνῶωσις, ἡ. κρίσις, ἡ. ἐκλογή, ἡ 
(the selection of the better). With- 
out d., ἀκρίτως. J Mental dis- 
erimination| ἀγχίνοια. ἡ. evEuve- 
ola, ἡ. «εὐσποχία, ἧ. φρενῶν 
ὀξύτης, 7). Nothing escapes aby’s 
d., οὐ διαφεύγει τι τοὺς λογι- 
σμούς τινος. 

DISCURSIVE. { Roving] 
ἀσταθής, 2. ἀβέβαιος. 2. ἀνέδρα- 
στος, 2. πλάνης, nT0s,0.  4:- 
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gumentative] λογιστικός (skilled 
im reasoning). D. faculty, τὸ λο- 
γιστικόν (A.). 

DISCUSS, ἀκριβολογεῖσθαι. 
λεπτολογεῖν. διερευνᾶν. ἐξερευ- 
νᾶν or διεξιέναι, ἐξηγεῖσθαι, δι- 
εξηγεῖσθαι (to laya fact before 


aby). To d. a subject, ἀκρι- 
Bas διελθεῖν. διεξελθεῖν. δια- 
πραγματεύεσθαι : to d. ἃ philo- 


sophical question with aby, κοινῇ 
σκοπεῖν μετά τινος : to d. a sub- 
ject, σκοπεῖν OF oKEWLW ποιεῖ- 
σθαι περί τινος (to investigate phi- 
losophically). 

DISCUSSION, κρίσις. διάκοι- 
σις, διευκρίνησις, ἡ j ἐξέτασις, 
1. ἔλεγχος, ὁ. ae 2 4. To 
have a d. with aby on any point, 
see Discuss. 

DISDAIN, 5. ὀλιγωρία, ἡ. 
καταφρόνησις, ἡ. ὑπεροψία, ἡ. 
ἀποβολή. ἡ. Το Ἰοοῖς down upon 
or treat with d., see neat Article. 

DISDAIN,v. καταφρονεῖν τι- 
νος. ὀλιγωρεῖν τινος. ὑπερορᾶν 

ε (to contemn). μισεῖν Te (to be 
disinclined towards). ἀποβάλλειν 
τι. ἀποπτύειν τι (to reject with 
scorn). ov δέχεσθαί TL, οὐ βού- 
λεσθαίτι. παραιτεϊσθαίτι. pev- 
yew τι. ἀπέχεσθαί τινος (not to 
receive athy, not to use tt). ἀπ- 
ὠθεῖσθαι or διωθεῖσθαί Te (to 
ward off, push aside). 1 ἃ. doing 
athg, οὐκ ἀξιῶ ποιεῖν τι: ἃ. -d, 
ἀπόβληπος, 2. καταφρόνητος, 
2. ἀμελούμενος, ὃ. 

DISDAINFUL, καταφρονη- 
τικός, ὃ. ὑπερήφανος, 2. ὑπερ- 
omTiKos, ὃ. μεγαλόφρων, 2. av- 
θάδης Gy 2. ὑβριστής, OV, ὁ. 
To be d., μέγα φρονεῖν. μεγα- 
ΧΕ ὑπερηφανεύεσθαι. 
αὐθαδιάζεσθαι. ὑπὲρ ἄνθρωπον 
φρονεῖν : to treat aby ina d. man- 
ner, see next Article. 

DISDAINFULLY. See Con- 
TEMPTUOUSLY. To treat a per- 
son d., ἐν ἀτιμίᾳ ἔχειν τινά. 
καταφρονεῖν. τινος. ὑπεροψίᾳ 
χρῆσθαι περί τινα. ὑβρίζειν τι- 
νά or εἴς τινα. ὀλιγωρεῖν τινος. 
οὐδένα λόγον ποιεῖσθαί Tivos: 
to treat aby very d., ἐν ἀτιμίᾳ 
πολλῇ ἔχειν τινά. 

DISEASE, 5. νόσος, 6. νόση- 
μα, τό. ἀῤῥώστημα, TO. πάθος, 
τό. σύμπτωμα, τό. A long or 
tedious d., μακρὰ νόσος. μακρο- 
νοσία, ἡ : an epidemic d., λοιμός, 
ὁ. λοιμικὴ νόσος, ἡ. φθορά, ἡὶ ἡ. 
λύμη. ἡ. κοινὴ νόσος : a violent 
d., dangerous d., χαλεπὴ νόσος: 
an acute d. , ὀξετα νόσος : ἃ con- 
tagious d., Notpuicdy πάθος. λοι- 
μῶδες νόσημα : to communicate 
ad., νοσοποιεῖν. ἀναπιμπλάναι 
τινά (Tivos: infect him with it) : 
to be infected by, or to take, ad., 
ἀναπίμπλασθαι Or μετέχειν τς 
νόσου: to have ἃ d., be laid up 
with a d. »νοσεῖν : to ‘bring upon 
oneself τ d., νόσον poedoOan: 
to catch a d., be attacked by ad., 
περιπίπτειν νόσῳ. ληφθῆναι νό- 
ow: I have an attack of ἃ d.,a 
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ἃ. attacks me, ἐμπίπτει μοι vo- 
cos. περιπίπτω νόσῳ. ἅππεταί 
μου νόσος : an (infectious) ἃ. at- 
tacks aby, νόσος ἰλοιμὸς, δ.) ἐπι- 
λαμβάνει τινά (T. 2, δ1. Η. 8, 
115): to bring on a d. , νοσάζειν. 
VOGOTTOLELD. νόσου ΣΣΞΙΩΝΣ εἷναι: 
to dispel or repel a d., ἀπαλλάτ- 
τειν νόσους. ἐπικουρεῖν νόσω: 
to attend or wait upon aby inad., 
νοσηλεύειν τινά. θεραπεύειν vo- 
couvta: to recover from ἃ d., 
ἀνακύππτειν ἐκ νόσου. ἀναλαμ- 
βάνειν ἑαυτόν. ἀναραΐζειν or av- 
αῤῥαΐζειν : to die of ἃ d., ἀπο- 
θνήσκειν voow Or ἐκ νόσου. TE- 
λευτᾶν voow: free fm any d., 
ἄνοσος, 2: that has a d., suffering 
fm d., νοσώδης, 2. ἐπίνοσος, 2: 
to infect with d., see INFECT. 
DISEASE, v. See to INFEcT. 
DISEASED, νοσώδης, 2. ἐπί- 
νοσος. D. in mind, νοσῶν (οὔσα, 
ouv) τὴν ψυχήν : ad. state, ἕξις 
νοσώδης. ἡ : ἃ d. state of mind, 
Wux7s νόσος, ἡ. or τὸ τῆς ψυ- 
χῆς OF ἐν TH ψυχῆ κακόν. 
DISEMBARK, ἐξάγειν. ἐκβι- 
βάζειν and ἀποβιβάζειν (of per- 
sons and things). §] (INTRANS.) 
To land, go on shore] ἀποβαίνειν 
(with or without εἰς τὴν γῆν). ἐκ- 
βαίνειν τῆς νεώς ΟΥ̓ ἀπὸ τῆς 
νεώς or εἰς τὴν γῆν, or simply ἐ ἐκ- 
βαίνειν. There is a convenient 
place for d.-ing, ἀπόβασίς ἐστι 
κατώ τι χωρίον or ἔν τινι Xw- 


ole 
DISEMBARKMENT, ἀπό- 
βασις εἰς τὴν γῆν. ἡ (the act of 
getting on shore). ἀπόβασις τῆς 
γῆς, or simply ἀπόβασις, ἡ. To 
effect the d. of persons (e. g. 
troops), ἀπόβασιν ποιεῖσθαι : a 
place for d., προσβολή, ἡ. κάτ- 
αρσις, 7. See also the phrases 
under DISEMBARK. (@3 ἀποβα- 
τήρια, τά, were offerings made for 
a successful landing.) 
DISEMBARRASS, λύειν, 
ἀπολύειν. ἀπολυπροῦν. To d. 
oneself of athg, ἀπαλλάττεσθαί 
( pass. )i τινος or ἐλεύθερον KaTa- 
στῆναΐί τινος. μεθίεσθαι or ἀφ- 
ἰεσθαί (pass.) τινος. ἐκδύεσθαι 
or éxOuvat τ: - of aby, ἀπαλ- 
λάττειν τινά. ἀφίεσθαί ( pass.) 
See to FREE, to ExTRI- 


τινος. 
CATE. To d. aby, ἀκεῖσθαι τὰς 
ἀπορίας τινός. ἀπολύειν τινὰ 
τῆς ἀπορίας. 


DISEMBARRASSMENT, 
ἀπόλυσις. ἡ. ἐλευθέρωσις, ἡ. 

DISEMBODIED. Y Dis- 
banded] Vip. “1 Deprived of 


the body] γυμνός (naked). ἄνευ 
or ἐκ του σώματος. ἀσώματος 


(incorporeal). 

DISEMBODY. 4 Discharge 
from military service] See Dis- 
BAND. 

DISEMBOGUE. (TRs.) ἐξ- 
ερεύγεσθαι (pass.). ἐκβάλλειν, 
εἰσβάλλειν (of rivers). συμβάλ- 
λειν (ογα smaller river that empties 
itself into ὦ larger one). 


DISEMBOWEL, ἐξαιρεῖν. 


DIS 


ἐκκοιλιάζειν : also ἐξαιρεῖν τὴν 
κοιλίαν or νηδύν. ἐξεντερίζειν. 

DISENCHANT, ἀναλύειν τὴν 
ET WO. 

DISENCHANTMEN T, ava- 
λυσις τῆς ἐπωδῆς. ἡ. 

DISENCUMBER, 
πτίζεσθαι. ἀφαιρεῖν TO ἄχθος. 
κουφίζειν. Tod. oneself of athg, 
ἀποβάλλειν ἄχθος. ἀπαλλάτ- 
τεσθαί (}α55.}) τινος OF ἀπό τι- 
vos. ἐκδύεσθαι, διαδύεσθαι, ἀνα- 
δύεσθαι ἔκ τινος. ἐξίσπτασθαί 
τινος. ἀποφεύγειν τι. χαίρειν 
ἐᾶν tt (to dismiss it from one’s 
mind). See phrases in DIsEM- 
BARRASS. 

DISENCUMBRANCE, λύ- 
σις. ἀπόλυσις. ἡ. ἀπαλλαγή, ἡ. 
ἀποβολή, ἡ. 

DISENGAGE, λύειν, ἀπολύ- 
ειν. ἀπολυτροῦν. Tod. fmathg, 
ἀπαλλάττειν τινός. ἐλευθεροῦν 
τινος. ἐκλύειν τινός : to d. one- 
self fm athg, ἀπαλλάττεσθαί 
( pass.) τινὸς : — fm aby, ἀπαὰλ- 
λάττειν τινά. ἀφίεσθαί ( pass.) 
τινος. See the phrases in DISEM- 
BARRASS. 

DISENGAGED. 4] Detached] 
Fm past partep. of the verbs. To 
be d. (fm athg), ἐλεύθερον εἶναί 
τινος. ἔξω εἶναί Tivos. ἀπηλ- 
λάχθαι τινός. 4] Unoceupied, at 
leisure} ἀπράγμων, 2. σχολαῖος, 
3. σχολὴν ἄγων, ovca, ον. To 
be d., σχολάζειν. ᾿σχολὴν ἐ ἄγειν. 
πρᾶγμα μηδὲν ἔχειν : I am (., 
σχολή ἐστί μοι: to be entirely 
d., πράγμα οὐδὲν ἔχειν. εὖ ἔχειν 
σχολῆς: not to be d., ἄσχολον 
εἶναι. 


DISENGAGEMENT, ἀπό- 


ἀποφορ- 


Avots, ἡ. ἐκλευθέρωσις. ἡ. ὠπ- 
αλλαγή, ἡ. GY Vacancy, leisure] 
Vip. 


DISENTANGLE. 4] 70 un- 
ravel| ἀνειλεῖν. ἀνελίπττειν, δ 
ελίττειν (explicare). 4] Fug.: 
He athg obscure (as ὦ no- 
tion, &¢c.)| διασαφηνίζειν. See 
DxuvELop. §] Zo Sree fm diffi- 
culties, &c.] 17. g. to d. oneself, 
ἀναδύεσθαι, ὙΠ ἔθει (to eatré- 
cate oneself). ἀναλύεσθαι ἔκ τι- 
νος. ἀπαλλάττεσθαί ( pass.) τι- 
νος : ἴο 4. aby, ἀποσπᾶν τινά 
τινος ΟΥ̓ ἀπό Tivos. See to Ex- 
TRICATE. To d. oneself out of 
some embarrassment, μηχανᾶ- 
σθαι ἔξοδον: to be vunable to d. 
oneself, ἀμηχάνως ἔχειν. 

DISENTHRONE. See Dz- 
THRONE. 

DISESTEEM, v. ὀλέγου ποι- 
etabai τι. ὀλιγωρεῖν τινος. κα- 
ταφρονεῖν τινος. ὑπερορᾶν τι. 
φαυλίζειν τι. ὀλίγου ἄξιον νο- 
μίζειν (the latter = to depreciate, 
of oe only). 

DISESTEEM, s. 
ἡ. καταφρόνησις, 7. 
ΤΈΜΡΥ. 

DISFAVOUR,s. ὀργή, ἡ. δυσ- 
αρέστπησις. ἡ. σκορακισμός, ὁ 
(Plut.). Το incur aby’s d., δι᾿ ὁρ- 


γῆς γίγνεσθαί Tut. ἐκπίπτειν 
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ὀλιγωρία, 
See Con- 





τῆς φιλίας τινός. ἀποβάλλειν 
τήν τινος χάριν. ἀποστηρεῖ- 


σθαι (pass.) τῆς εὐνοίας πινός. 


| σκορακίζεσθαι ( pass.) ὑπό πινος. 


DISFAVOUR, v. See Dis- 
COUNTENANCE. To be d.-d, see 
‘to incur DISFAVOUR.’ 

DISFIGURATION, DISFI- 
GURING, dvcpop pia, duop pia, 
ἡ. διαφθορά, ἡ (the latter with 
ref. to the effect produced by d.). 

DISFIGURE, ἄμορφον or 
OVaopopdov ποιεῖν. διαφθείρειν. 
λυμαίνεσθαι. καταισχύνειν. See 
DEFORM. 

DISFIGURED, ἄμορφος, 
δύσμορφος, 2. δυσειδής, 2. αἰ- 
σχρός. ὃ. διεφθαρμένος, ὃ. 

DISFIGUREMENT, ἀμορ- 
pia, ἡ (as state). Siacbbope τῆς 
μορφῆς or διαφθορά only (as act). 

DISFRANCHISE, πολιτείαν 
ἀφαιρεῖσθαι, τινά (to tuke away 
his rights of citizenship). ἄτιμον 
ποιεῖν Twa (to punish him with 
ἀτιμία). ἄπολιν ποιεῖν (D.). 

DISFRANCHISEMENT, 
*acaipecis τῆς πολιτείας. ἀτι- 
μία (civil death). Or Crel. 

DISGORGE. 51 Propr.] ἀπο- 


πτύειν, ἐκπτύειν. ἐξεμεῖν. SEC 
VomIT. ἐξερεύγειν (Hipp. ; im- 
propr. of rivers. H.).  4j Fig. 


to deliver up (athg)| ἐξεμεῖν “li 
εἰ. ill-gotten wealth. A. Ach. 6). 
ἀποδιδόναι πάλιν. ἀποκαθιστά- 
ναι. 

DISGRACE, 5. αἰσχύνη, ἡ. 
ὄνειδος, τό. λώβη, ἡ ἡ. Δ πες ἀ- 
τιμία. ἡ. ἀδοξία. ἡ. αἰσχρὰ δόξα, 
ἡ. αἰκία, ἡ (the latter, if brought 
on by positive insults). ὕβρις, 
EWS, ἡ (injury, mortification). λοι- 
δορία, ἡ, or λοιδόρημα. TO. βλα- 
σφημία, ἡ (brought on by injurious 
words). To inflict a d. upon aby, 
see to DisGRACE: the d. of athg, 
αἰσχύνη τινός OF από τινος : to 
be a d. to aby, ὄνειδος εἶναί τινι. 
εἰς ὠτιμίαν καταστῆναί πινα: 
athg is ad. to me, αἰσχύνη συμ- 
βαίνει por: athg is a greater d. 
to me, πλείονα αἰσχύνην ὀφλι- 
σκάνω : to consider athg a d. to 
oneself, ὄνειδος ἡγεῖσθαί τι. ἐν 
αἰσχύνῃ or δι᾿ αἰσχύνης τίθε- 
σθαί τι: athg brings d. on aby, 
αἰσχρὰν δόξαν κτᾶσθαι ἀπό τι- 
vos: athg isad. to me, αἰσχρόν 
ἐστί μοί te: to suffer a d., to 
have d. brought upon one through 
aby, κακῶς or τὰ ἔσχατα πά- 
σχειν ὑπότινος. ὑβρίζεσθαι πρός 
τινος: to blot out ἃ d., ἀπαλ- 
λάττειν αἰσχύνην. 4 Oljectively 
(ἡ. ὁ. degrading thing)| aicxos, 
τό ( physically and morally). πο- 
νηρία, ἡ. τὸ ἀνόσιον (morally 
only). αἰσχρὸν ἔργον or πρᾶγμα. 
ἔργον ἀνόσιον, TO (6. g. ἐργάζε- 
σθαι or πράττειν Or ἀποδείκνυ- 
σθαι ἔργον ἀνόσιον. To get one- 
self into d., αἰσχρῶς διατίθεσθαι 
(pass. ; propr. of a disgraceful 
condition). 541 Disfavour' Vip. 
To fall into d., dv’ ὀργῆς γίγνε- 
σθαί τινι (to incur disfavour). 


DIS 
DISGRACE, υ. ἀτιμάζειν. 


καταισχύνειν τινά. λωβάσθαί 
(aor, pass.) Twa. λυμαίνεσθαι 
τῇ τινος δόξῃ. ἀπιμίαν κατα- 
σκευάζειν πινί. λυμαίνεσθαί τι- 
να. αἰσχύνην. φέρειν Or περι- 
ἄπτειν τινί. ἀτιμίαν φέρειν ae 
vi. Athg d.’s aby, or aby is d.-d 
by athg, ὄνειδος εἶναί τινι. εἰς 
EE anita καταστῆσαί τινα: lam 
d.-d, αἰσχύνη συμβαίνει μοι: lam 
still more d. -d, πλείονα los 
vip ὀφλισκάνω: ἴο consider one- 
self d.-d by athg, ¢ ὄνειδος ἡγεῖ- 
oOal TL. ἐν αἰσχύνῃ or δι᾿ ai- 
σχύνης τίθεσθαί Tt: to be d.-d 
by athe, αἰσχρὰν δόξαν κτάσθαι 
από {Tivos : I am d.-d by it, αἰ- 
σχρόν ἐστί μοί τι. ὄνειδός ἐστί 
μοί TL: aby is d.-d, ὄνειδος παρ- 
ακολουθεῖ τινι: to d. oneself, av- 
ἄξια πράττειν. καταισχύνειν 
ἑαυτόν. Ἵ To put out of Juvour 
(6. ψ. at court)] καταπαύειν πινὰ 
τῆς ἀρχῆς Or ἄρχοντα. ἀφελέ- 
σθαι πιμὴν δοθεῖσάν τινι. ἐκ- 
βάλλειν τινώ. To be d.-d, (prps) 
τὴς τοῦ βασιλέως (τῶν ἀρχόν- 
τῶν, , Gre.) εὐνοίας ἐκπεσεῖν. 


ἐν 
ὀργῇ Tots ἄρχουσιν εἶναι. δι᾽ 
ἀπεχθείας γίγνεσθαί (τίνι). 57 


To disgrace a woman| See D1s- 
HONOUR. 
DISGRACEFUL, αἰσχρός, 3 
(physically. and mor ally). ἀνάξιος, 
ἐπονείδιστος, 2. ὑβριστικός, 
ὃ. βλάσφημος, 2. bvedon.? ἔχων, 
ουσα, ον. ἀνύσιος, 2. μιαρός, 3. 
κάκιστος, 3 (morally). To act 
ina d. Manner, αἰσχρὰ πρώτ- 
τειν. αἰσχροποιεῖν: d. treatment, 
λώβη, ἧ. αἰκία, ἡ : ἃ. act, αἰ- 
σχρὸν ἔργον or πράγμα, Or 5ἴηι- 
ply αἰσχρόν, τό. ἔργον ἀνόσιον, 
: d. acts committed both pub- 
tele and secretly, τώ τ᾽ ἐν τῷ 
Φανερῷ καὶ Ta ἐν τῷ ἀφανεῖ 
αἰσχρά: to commit (be guilty 
of) a d. action, ἐργάζεσθαι or 
πράττειν OF ἀποδείκνυσθαι ἔρ- 
γον ἀνόσιον: to treat inad. man- 
ner, sce adv. DISGRACEFULLY: a 
d. mode of acting, αἰσχροποιία, 
aisypotpayia, ἡ : to dod. things, 
αἰσχροποιεῖν, αἰσχροπραγεῖν : 
to be reduced to, or to get oneself 
into, a ἃ. condition , aia Xpws δια- 
τ βιαίου (pass.). 

DISGRACEFULLY, ai- 
σχρῶς. αναξίως. κακῶς (opp. 
εὐ). Toact d., αἰσχροοποιεῖν, αἰ- 
σχροπραγεῖν. αἰδο αἰσχρὰ πράτ- 
τειν : to behave d. towards aby, 
αἰκίζεσθαί Tia. hwBacVai τι- 
να. ὑβρίζειν εἴς Twa. ἀτιμάζειν 
Tia: acting d., or that acts d., 
αἰσχρουργός, 2. 

DISGRACEFULNESS. See 
DISGRACE. 

DISGRACIOUS. See Disa- 
GREEABLE. 

Pee s. 9 A counter- 
Seit habit] (prps) ἀλλοτρία δια- 
σκευή. παρακαλύφή (a wrap- 
ping). XN as (the assuming 
of a shupe, Sec. ; an assumption 
of what does not belong to one. 


DIS 


Plut.). μετασχημάτισις (A.). 
μετασχηματισμός (change of 
form. Plut.). Crel. with verbs, e.g. 
to put on or conceal ina d., περι- 
καλύπτειν : to make aby appear 
in d., σκευὴν περιτιθέναι Tiwi: 
to appear in d., ἐνδύεσθαι ἱμάτια 
ἄλλου τινός (to put on another 
person's dress) ΟΥ̓́ περιβάλλεσθαι 
σχῆμα ἀλλότριον. σκευὴν περι- 
τίθεσθαι. διασκενάζεσθαι. 581 
Fig.| πρόσωπον (a mask. ViD.). 
μορμολύκειον OF μορμολυκεῖον, 
τό. μορμολύκη, ἡ. 4] Metaph.} 
προσποίησις. ἡ (simulatio).wpoa- 
ποίημα, τό (objectively only). To 
lay aside all d., πᾶσαν ἀφιέναι 
τὴν εἰρωνείαν : to use athg asad., 
προκαλύπτεσθαί TL: to take or 
assume some d., ὑποκρίνεσθαι 
σχῆμα: to threw off ad., μηκέ- 
τι παρακαλύπτεσθαι or ὑποκρί- 
νεσθαι. ἀποκαλύπτειν τὴν ὑπό- 
κρισιν. ἀφιέναι τὸ πλάσμα: UN- 
der d. of friendship, προσποιού- 
μενος φίλος εἶναι (a the case ts 
to be determined by the context). 

DISGUISE, v. 4 Propr.: to 
put ona disguise| See the preceding 
Article. ‘Yo ἃ. oneself in another 
person’s dress, ἐνδύεσθαι ἱμάτια 
ἄλλου πινός. “περιβάλλεσθαι 
σχῆμα ἀλλότριον. σκευὴν περι- 
τίθεσθαι. διασκευάζεσθαι: tod. 
a person, or make him d. himself, 
σκευὴν περιτιθέναι τινί. 51 Fig.: 
to hide by a counterfeit appear- 
ance] ὑποκρίνεσθαι σχῆμα ἀλ- 
λότριον (σ. ἐ. of any kind of d.). 
προσποιεῖσθαι and σκήπτεσθαι 
(simulare, to assume the appear- 
ance of any absent quality, ie 
ἀκκίζεσθαι (to pretend to be disin- 
clined to do, &¢., athg). εἰρωνεύ- 
εσθαι (to pretend not to possess 
what in fact one does possess). σκή- 
πτεσθαι TO μὴ εἰδέναι (to pre- 
tend not to know). Praetised or 
clever in d.-ing oneself, εἰρωνι- 
Kos and εἰρωνευτικός, 3. See to 
Cloak. 

DISGUST, s. aon, ἡ. ἀηδία, 
ἀνορεξία, vautia, ἡ. βδελυγμός, 
ὃ, or βδελυγμία. ἡ. σικχασία, ἡ. 
to eause or create d., ἀηδίζειν. 
ἄσην or βδελυγμίαν παρέχειν: 
to conceive or feel some d., ναυ- 
trav: to feel d. agst athg, see 
‘to be DisGust-ed at :’ with d., 
ἀηδῶς : athg excites d., ἄσην 
παρέχει μοί TL. ἀηδῶ τι. βδε- 

ὑττομαί TL. 

DISGUST, v. 541 To create or 
cause disgust] E. g. athg d.’s me, 


ἄσην παρέχει μοί TL, ὅς. See 
phrases under Subst. above. To 


be d.-d with or at athg, ἀηδεῖν, 
βδελύτπεσθαι, δυσχεραίνειν. μυ- 
σάττεσθαι. σικχαίνεσθαί τι: 
am d.-d with athg, μυσάττομαί 
τι. βδελύττομαί TL. ἀηδῶ TL. 
σικχαίνομαί τι. δυσχεραίνω TL. 
Ἵ To offend] Vip. 

DISGUSTFUL. See Discust- 
ING. 

DISGUSTFULLY. See Dis- 
GUSTINGLY. 


(173) 





DIS 
DISGUSTING, ἀηδής, 2. vav- 


TLwONS, 2. donvds, ὃ. βδελυκτός, 
βδελυρός, ὃ. σικχαντός, ὃ. ὃδυ- 
σχερής, 2. ἀψίχορος, 2. 

DISGUSTINGLY. F'm adjj. 
under DISGUSTING. 

DISH, 5. 9] For meat] λεκά- 
vn, ἡ. λοπάς,. ἄδος, ἡ. πατάνη. 
7. A small d., λεκάνιον. λο- 
πάδιον. TO. 
a dish| ἔδεσμα, TO. ὄψον. TO. 
βρῶμα, τό. ‘The d.’s served up, 
Ta παρατιθέμενα OWa: a dainty 
d., λίχνευμα, TO. ἥδυσμα, TO. 
TWEMMATLOV, TO. TO διὰ TOU στό- 
Matos ἡδύ: to be fond of good 
d.’s, λιχνεύεσθαι. τενθεύειν. 

DISH (up), v. παρατιθέναι, 
παραφέρειν. 

DISHABILLE. See Desua- 
BILLE. 

DISHCLOUT, σπόγγος. ὁ 
(wek was used by the ancients). 
ἐκμαγεῖον (towel). 

DISHEARTEN. See Dis- 
COURAGE. 

DISHEVELLED (of thehair), 
λελυμένος (e.g. λελυμέναι KO- 
μαι). With ἃ. hair, λελυμένος 
(η. ον) πὴν κόμην. 

DISHONEST, ἄπιστος. 2 (not 
trustworthy). ἀπατηλός. ἀπαπη- 
τικός. δόλιος. δολερός (deceitful). 
κακότεχνος. πανοῦργος, 2. κα- 
κομηδής ( poet. Hom.). 

DISHONESTLY, ἀπατητι- 
κῶς. δολερῶς. 

DISHONESTY, ἀπάτη. also 
ἐξαπάτη (deceit). Wevdos ( fulse- 
hood). φενακισμός (with fulse pre- 
tences). δόλος. παράκρουσις (with 
craft). κιβδηλ εία (fraud shown in 
adulteration. P.). Pvet. ἀπαι- 
όλη (duping): and as act, ἀπαι- 
όλημα. ἀπιστία, ἡ (untrustworthy 
character). κακοήθεια, ἡ (ἰηιηιο- 
ral character). 

DISHONORABLE, ἄτιμος, 


ἄδοξος. 2. ἠτιμωμένος, 3 (void of 


honour). αἰσχρός. 3. ἀπιστία, ἡ. 
κακοήθης, 2. D. action, κακο- 
ἤθεια, ἡ (shameful). ἀνόσιος. 2. 
μιαρός, 3. κάκιστος, ὃ (base, dis- 
graceful), αἰσχύνην κατασκευ- 
άζων, ουσα, ον (that brings disho- 
nour upon). ἀτιμωτικός. 3: to 
act inad. manner, αἰσχρὰ πράτ- 
τειν Or αἰσχροποιεῖν : a ἃ. act, 
αἶσχος. τό. πονηρία, ἡ. TO ἀνό- 
σιον Or ἔργον ἀνόσιον, τό: to be 
guilty of some d. act, ἐργάζεσθαι 
or πράττειν ΟΥ̓ θ ἀποδείκνυσθαι 
ἔργον ἀνόσιον. 
DISHONORABLY, ἀτίμως. 


> 4 3 , 7 om 
ἀδόξως. ἀνοσίως. αἰσχρῶς. μια- 


ρῶς. 

DISHONOUR, s. See Dts- 
GRACE. 

DISHONOUR, υ. ἀτιμάζειν, 


Ἵ The contents of 











DIS 
DISINCLINATION, ἀπ- 


έχθεια, κακόνοια. ἡ. To have or 
feelad., δυσχεραίνειν τι or περί 
τι. δυσκόλως ἔχειν πρός τι. οὐ 
φιλεῖν or οὐ βούλεσθαί τι. φεύ- 
γειν τι. μισεῖν τι. ἀποστρέφε- 
σθαί τι. 

DISINCLINE (aby), v. ἀλλο- 
TplLouy Tia. ἀπαλλοτριοῦν, ad- 
λοιοῦν. ἀθυμίαν κατασκευάζειν 
τινί: also ἀφιστάναι Tiva τι- 
vos (with ref: to a connexion). 
ἀποτρέπειν τινά Tivos (fim a 
design). δι’ ἀπεχθείας yiyve- 
σθαι. 

DISINCLINED, ἀπρόθυμος, 
2 (not ready, not willing). δυσμε- 
vis, κακόνους, ov, 2 (towards per- 
sons). ἀλλότριος, ὃ. To be d. 
to athg, οὐ φιλεῖν τι. ἀλλοτρίως 
ἔχειν πρός τι: to make aby d., 
ἀλλοτριοῦν Twa or ἀθυμίαν Ka- 
Taokevace Tivi: to bed. (todo 
athg), ob βούλεσθαι, φεύγειν τι. 
See AVERSE. 

DISINGENUOUS. See DE- 


CEITFUL. 
DISINGENUOUSLY. See 
DECEITFULLY. 
DISINGENUOUSNESS. See 
DECEPTION. 


DISINHERIT or DISHE- 
RIT, ἀποκηρύττειν. ἀπόκληρον 
ποιεῖν. 1).-4, ἀποκήρυκτος, 2. 

DISINTER, ἐξορύττειν (σ. ἕ. 
to dig out). 

DISINTERESTED, ἐλευθέ- 
ριος, 2. δίκαιος, ὃ. οὐ πλεονέ- 
KT1S, OV, ὃ. οὐ (Or μὴ) σκοπῶν 
τὸ ἴδιον συμφέρον. Inad. way, 
ἄνευ πλεονεξίας. οὐ τῆς ἰδίας 
ὠφελείας χάριν. 

DISINTERESTEDLY, ἄνευ 
πλεονεξίας. Not d., τῆς ἰδίας 
ὠφελείας χάριν (4... 

DISINTERESTEDNESS, ἐ- 
λευθεριότης, TOS, ἡ. δικαιοσύ- 
νη, ἡ. 

DISJOIN. See Disconnect. 

DISJOINT. 47 70 put out of 
joint] See DistocaTE. 4 To se- 
parate into joints] διαιρεῖν. δια- 
μερίζειν. διαλαμβάνειν. διωτέ- 
pve : or (if anatomically) διαρ- 
θροῦν. διαιρεῖν καθ᾽ ἕκαστα. ἀνα- 
τέμνειν (articulatim dividere). 

DISJOINTED. With past 
partcp. of verbs under DIssOINT. 
41 Unconnected, disconnected] a- 
συνάρτητος. 2. λελυμένος, ὃ. διά- 
λυτος. 2. 

DISJUNCTION, διάζευξις, 
ews, ἡ (P.). See DIvIsION. 

DISJUNCTIVE. 2. g. ad. 
particle, διαζευκτικὸς σύνδεσμος, 
ὁ. 

DISJUNCTIVELY, ἐκ διαι- 
ρέσεως. διαζευκτικῶς. 

DISK, κύκλος, ὁ (any round 


ἄτιμον ποιεῖν (to deprive of | flat body). δίσκος, 6 (the quoit of 


esteem or distinction). aicyvvew, 
καταισχύνειν (to disgrace, pol- 
lute). δια φθείρειν (to d.a woman). 
D.-d, ἄτιμος, 2. κατησχυμμένος 
and διεφθκρμένος. 3. See above. 

DISHONOURER, αἰσχυν- 


, - ς ΄ ’, € 
Tp, Hpos, 0. φθορεύς, ἕως, ὁ. 


the uncients). πλάξ, πλακός, ἡ 
(a plate of solid material). The 
d. of the sun, ὁ τοῦ ἡλίου κύ- 
«os: the moon’s d., ὁ τῆς σελή- 
vys κύκλος : in the shape or form 
of a d., see CIRCULAR. 
DISLIKE, s. See AVERSION. 


DIS 


DIS 


To have a d. for aby or athg, see | an army or its quarters] ἀνισπτά- 


the phrases in neat Article. 

DISLIKE, v. μὴ προσίεσθαί 
τι (athg). ἀποπτύειν τι. μισεῖν 
τι. I ἃ. athe, δυσαρεστῶ or 
δυσαρεστοῦμαί τινι. ἀπαρέσκο- 
μαί τινι. οὐκ αἰνῶ Or ἐπαινῶ τι. 
οὐ δέχομαί TL. μέμφομαί πινι 
or TL: also δυσχεραίνω TL. δυ- 
σχερῶς ἔχω πρὸς τι. χαλεπῶς 
or βαρέως φέρω Ti. ἄχθομαί 
(pass.) τινι: to d. ἃ person, δὺυ- 
σχεραίνειν τινά. ἀποδοικιμάζειν 
τινά. οὐ φέρειν τινά. μισεῖν 
twa: Id. aby, δυσχερῶς ἔχω 
πρός Twa: to aby, κακό- 
vouv εἶναί πινι or ἀλλοτρίως, 
δυσμενῶς, δυσκόλως ἔχειν or 
διακεῖσθαι or διατεϑεῖσθαι πρός 
τινα: 1 d. to borrow, δανείσα- 
σθαι οὐ “προσίεμαι: 1 d. to men- 
tion, ἐῶ, παραλείπω λέγων: 
he d.’s to work, οὐκ ἐθέλει πο- 
νεῖν: I do not d. athg, ἀγαπητόν 
éoTi pol TL: to d. the expense or 
being at any expense, ἀνιᾶσθαι 
απανῶντα : to ἡ. to hear, δυ- 
σχερῶς ἀκούειν or ἄχθεσθαι ἀ- 
κούοντα : to d. to see or seeing, 
ἀηδῶς θεᾶσθαι or θεώμενον a- 
γανακτεῖν (propr.). βαρέως or 
χαλεπῶς φέρειν τι (tmpropr.) : 


ναι OY κινεῖν TOV στρατόν OF 
μετασπτρατοπεδεύειν. ἀναζευ- 
γνύναι. Ἵ (InTRS.) To change 
one’s dwelling| μετοικεῖν. μετοι- 
κίζεσθαι. μετανίστασθαι, μετ- 
ανασπῆναι. 

DISLOY ΑΙ, ΠΤ ΠΣ, 2 (σ. 
ΟΝ Κα ὑπ ΠΟΣῚ 2 (faithless ; 
towch Tw βασιλεῖ may be added). 
Ovovous τῷ βασιλεῖ (disaffected). 
στασιάζων (raising seditions). 
Wevdopkos, 2 (that breaks his oath). 
To be or become d., ἀποστηναί 
τινος. ἀπολείπειν τινά. οὐ φυ- 
λάττειν τὴν πίστιν. οὐ παρα- 
μένειν τινί. ἀμελῶς ἐ ἔχειν τινός 
or περί πινά or ἀμελεῖν τῶν 
δεόντων. See ἸδΑΥΤΉΣΈΒΒ. 
DISLOY ALLY, οὐ φυλάτ- 
τειν τὴν πίστιν, and with phrases 
of preceding Article. 
DISLOYALTY, ἀπιστία, ἡ. 
δύσνοια (τῷ βασιλεῖ). To com- 
mit or be guilty of an act of d., 
see phrases under D1SLOYAL. 
DISMAL, λυπηρός, 3. ἀνια- 
ods, 3, and στυγνός, 3 ( (of per- 
sons and things). βαρύς. eta, v, 
and χαλεπός, 3 (only of things). 
Ad. day, ἡμέρα στυγνή: a d. 
tone or sound, οἰκτρὰ φωνή. φω- 


to d. to obey, ἄκοντα πείθεσθαι) νὴ λυπουμένου : To make aby 
(pass.): to d. doing athg, ἄχθε- | feel very d., λύπην ἐργάζεσθαί 
σθαί (pass.) τινι or ἄχθεσθαί τινι: to feel very d., λυπεῖσθαι 
τι Or TotovvTa TL. ἀχθόμενον | (pass.). ἀθύμως ἔχειν ΟΥ̓ διακεῖ- 
ποιεῖν τι. ἀνιᾶσθαι (puss.) ποι- σθαι. ἀνιζσθαι (} αᾳ588.}) : to look 
οὔντά τι. οὐκ ἐθέλειν ποιεῖν TL: | very d., σκυθρωπάζειν. See MI- 
to ἃ. athg (= not like the taste of | SERABLE. 
tt), ἀηδῶς ἐσθίειν. μὴ προσ- DISMALLY, λυπηρῶς. στυ- 
ἔεσθαι. νῶς. χαλεπῶς. 
DISLOCATE, διαστρέφειν] DISMANTLE. { To strip] 
παρασπτρέφειν. ΣΡ ρου, παρ- See DENUDATE. 4 To demolish| 
αρθροῦν. περιδινεῖν, 6. “. one’s} VID. 
arm, τὸν ὥμον. DISMASK. See UNMAsK. 
DISLOC ATED, ἐκπαλής, 2. DISMAST, περιθραύειν τῆς 
δΔιάσπροφος. 2. ἘΣΘ ΟΣ 2. χα-] νεὼς τὸν ἱστόν. 
Aapos, 3. Ad. limb, otptupa,| DISMAY, v. See FRIGHTEN. 
διάστρεμμα, τό. ΣΕ ἀῤθρωμα DISMAY, s. See FricHT. 
σταράρθρημα, TO. DISMEMBER, μελίζειν, δια- 
DISLOCATION. ¥ As act] μελίζειν. διαρθροῦν. διαιρεῖν 
διαστροφή, ἡ. ἐξάρθρωσις, ᾿παρ- ἘΠ ἕκαστα. ἀνατέμνειν. κατὰ 
άρθρησις, ἡ. παρακίνησις, ἡ. χά-]} μικρὰ ποιεῖν. διασπαράττειν. 
λασις, ἡ. GF As state or condi- DISMISS. {J 70 send away] 
tion| διαστροφή, ἡ. στρέμμα, ἀφιέναι (g.t. with ref. to con- 
διάστρεμμα., τό. διάστασις. Ms straint or obligation). ἀποπέμ- 
ἐξάρθρωμα, τό. χάλασμα, TO. πειν (with ref. to connexion). ἀν- 
DISLODGE. 4 To remove or | révar, μεθιέναι (fim constraint or 
drive fm a place of rest] ἐξελαύ- custody). καταλύειν, ἀπολύειν 
νειν or ἀπελαύνειν (to remove | (out of one’s service). διαλύειν 
Jm). ἐκβάλλειν, ἀπωθεῖν (to push | (with ref. to connexion or obliga- 
out). ἀποδιώκειν, ἐκδιώκειν (aby | tion, e.g. orpatov, σὐλλογὸν). 
Jim or out of athig τινά TLVOS). To d. an assembly, ἀνιστάναι or 
ἐξανιστάναι τινὰ ἐκ τῆς χώρας ἀφιέναι ἐκκλησίαν. διαλύειν 
(fim his abode). ἐκκρούειν or éex-|avAoyov. To divest of an 


κόπτειν τινά (out of a position). 
To be d.-d, ἐκπίπτειν Tivos 
(stronger t., and also with passive 
form of the above verbs) : to be 
d.-d fm a post, λείπειν (λιπεῖν) 
τινὰ χώραν βιαζόμενοι (-ous, 
7): τ0 6: forcibly, Bia ἐξελαύ- 
νειν, ἐξωθεῖν, ἐκβάλλειν : to 4. 
the enemy, τρέπεσθαι τοὺς πο- 
λεμίους or ἐς φυγὴν πρέπειν 
τοὺς πολεμίους (the latter, if at- 
tended by flight). 
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office] καταπαύειν TLVA τῆς ἀρ- 
X78 or ἄρχοντα. καταλύειν τι- 
νά, 6. J. στρατηγόν. ἐκβάλλειν 
τινά (the latter also metaph. = to 
put aside, not to use any longer). 
To ἃ. ἃ soldier, ἀποζωννύναι. δια- 
πέμπειν: to d. the army, δια- 
πέμπειν, διαλύειν. 4] To dismiss 
a matter (== have done with it) | 
χαίρειν ἐᾶν τι. ἀφίεσθαι or 
προΐεσθαί TL. ἀποτάττεσθαί τι- 
νι. ἀπαλλάττεσθαί ( pass.) τι- 


| VOS. 
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ἐξίσπασθαί Tivos: to d. 
athg fm one’s mind, ἀποφεύγειν 
τι. ἐᾶν τι. ἐᾶν χαίρειν TL. μη- 
κέτι μεμνῆσθαί πινος. ἀφεῖναί 
τι ἐκ τῆς ψυχῆς. 

DISMISSION or -MISSAL, 
ἄφεσις, ἡ. ἀποπομπή, ἡ. We 
Avots, ἡ (g. tt.). See to Dis- 
MISS. “ Discharge fm office, §e.] 
ἀποπομπή, ἡ. κατάπαυσις, TJ. 
To send aby his ἃ, » ἀποπέμπειν 
τινά. παύειν τινὰ ᾿τῆς ἀρχῆς or 
ἄρχοντα, or ἀφισπάναι πινὰ τῆς 
ἀρχῆς Or ἄρχοντα. ἀπολύειν τι- 
νὰ τῆς ἀρχῆς. καταλύειν πινὰ 
pe? to ask for or take one’s 

τὸ ἐξίστασθαι τῆς ἀρχῆς and 
ple Aa τὴν ἀρχήν. 

DISMOUNT. 4 (Lyrrans.) 
To alight fm a horse] καπαβαί- 
νειν OF καταβαίνειν ἀφ᾽ ἵππου: 
— fm a chariot, ἀφ᾽ ἁρμάτων 
(ἐκ τῆς ἁρμαμάξης, H.; also δί- 
ῴφρου only): also ἵππος ΠΡ 
βαίνεται (X.de Re Eq.11,7). 
order aby to d., καπαβι Baers 
ad’ ἵππου. κελεύειν καταβαί- 
νειν. 

DISOBEDIENCE, ἀπείθεια, 
7). ἀνηκουσπία, ἡ. To display or 
show a disposition of d., ἀπειθῶς 
ἔχειν πρὸς τινα. 

DISOBEDIENT, ἀπειθής, 2 : 
ἀνυπήκοος, 2. ἀνυπότακτος. 2. 
To show oneself ἃ, towards aby, 
ἀπειθεῖν and ἀπιστεῖν τινι. ἀ- 
πειθῶς ἔχειν πρός τινα. ἀνηκου- 
στεῖν τινος. 

DISOBEDIENTLY, ἀπειθῶς 
(P.). ἀνυποτάκπως. To behave 
or act d., ἀπειθῶς ἔχειν. See 
preceding Article. 

DISCBEY. See ‘to be Dis- 
OBEDIENT. Tod. aby’s s orders or 
commands, παρακούειν 0” Tapa- 
μελεῖν τῶν ὑπό TLVOS προστα- 
χθένπτων : the soldiers will soon 
begin to d. my orders, οὐ δυνήσο- 
μαι πολὺν χρόνον πειθομένους 
ἔχειν τοὺς στρατιώτας. 

DISOBLIGE, λυπεῖν. ἀνιᾶν. 
μὴ χαρίζεσθαι. 710. offend] 
Vip. 

DISOBLIGING, ἄχαρις, gen. 
τος. A d. disposition, see Dis- 
OBLIGINGNESS. §| Unpolite] Vip. 

DISOBLIGINGLY. Fm. adyp. 
in DISOBLIGING. 

DISORDER, 5, 4] Want of re- 
gular disposition] ἀταξία, ἀσυν- 
ταξία. ἀκοσμία, ἡ. ἀκρισία, ἧ. 
ταραχή. ἡ. θόρυβος, ὁ. ἀσωτία, 
ἀσέλγεια. ῥᾳθυμία, ἡ. ἄνεσις, 
ἡ (in one’s mode of life). To pro- 
duce d., to put into d., ταράτ- 
τειν, διαταράττειν. θορυβεῖν : : 
to get into d., ταράττεσθαι, δια- 
maomiTeaveL (pass.). See Con- 
FUSION. Ἵ Dusturbance] Viv. 4 
With ref. to the body] See Dis- 
EASE. 4 Mental disorder] wou- 
X78 νόσος, ἡ. παράνοια, ἡ. πα- 
ραφροσύνη, ἡ. ἔκσπασις τῶν λο- 
γισμῶν. ἡ. To suffer fm mental 
d., παραφρονεῖν. Tapavoety. Ta- 
ρακινητικῶς ἔχειν. See DE- 
RANGEMENT. 
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DISORDER, v. 9 To throw 
into confusion] See CONFUSION, 
Conruse. 4] 70 disturb the body] 
νόσον ἐμποιεῖν Tvl. ποιεῖν 
τινα κάμνειν. διαφθείρειν (of 
health), or ἀναλίσκειν and διοὶλ- 
Atvvar. See to DisEASE, DIs- 
EASE. To d. the mind, 6. g. τε- 
πτάραγμαι τὴν γνώμην: to be 
d.-d in one’s mind, παραφρονεῖν. 
παρακινητικῶς ἔχειν. πταρανο- 
εἴν. 

DISORDERLY, adj. ἽΓ Con- 
fused] Vip. 4 Irregular] ἄπτα- 
κτος, ἀσύντακτος. 2. ἄκοσμος, 
2. ἀδιάθετος, 2. ἀνομοθέτητος, 
2. 9 Lawless] ἄνομος, ππαράνο- 

os. Ad. act, ἀνόμημα, TO. 

DISORDERLY, adv. ἀτά- 
KTWS. ἀνόμως. ἀκόσμως. 

DISOWN, ἀρνεῖσθαι, ἐξαρ- 
νεῖσθαι, ἀπαρνεῖσθαι (dep. pass. 
with fut. mid.). ἐξαρνεῖσθαί τι 
or περί τινος. οὐ φάναι (Cc. in- 
fin.). ἀποφάναι τι. μὴ δέχεσθαι 
(not to receive, e.g. δόγμα, νό- 
pov, &e.). μὴ ὁμολογεῖν (not to 
confess, 6. g. ἃ debt, claim, &c.). 
See to DENY. 

DISPARAGE, βραχὺ or μι- 
Koov ἡγεῖσθαι ογ ποιεῖσθαι. περὶ 
σμικροῦ ποιεῖσθαι. ἀπαξιοῦν. 
ἀτιμάζειν. ἐξουδενίζειν or ἐκ- 
φλαυρίζειν. See DEPRECIATE. 

DISPARAGEMENT, διαβο- 
Aj, ἡ. TO ἀποφαυλίζειν. ἀπαξί- 
wots, 7. See CONTEMPT. 4 Dis- 
grace] Vip. 

DISPARITY, τὸ ἄνισον. ἀνι- 
σότης. TOS, ἡ. ἀνομοιότης. ητος. 
7. ἀνωμαλία, ἡ. See DIFFER- 
ENCE. 

DISPASSIONATE, -LY. See 
Cam and adv. 

DISPATCH. See DEesPatcu. 

DISPEL, σκεδαννύναι. δια- 
σκεδαννύναι. κατασκεδαννύναι. 
διασπείρειν.διασκορπίζειν (late). 
To be d.-d, διασπείρεσθαι. δια- 
σκορπίζεσθαι (pass.). διασκεδα- 
σθὲν or διαπτόμενον οἴχεσθαι. 
διαπνεῖσθαι (pass.). διαχεῖσθαι, 
ἐκχεῖσθαι (}ε88.). See DISPERSE. 
{| Of clouds| αἰθριάζειν, ἀπαι- 
θριάζειν. ‘Yod. aby’s fear, ἀπ- 
ελαύνειν or διαλύειν φόβον: to 
d. aby’s grief, τὸ λυπηρὸν πλήτ- 
τειν: to d. aby’s care, ἀποτρέ- 
πειν τὰ τῶν μεριμιῶν. 

DISPENSARY, (prps) νοσο- 
κομεῖον, TO. 

DISPENSATION. 51 Distri- 
bution] Vip. 4] Exemption fm a 
law, §e.| ἄφεσις. ἡ. συγγνώμη, 
7. Tograntad., ἀφιέναι τινά τι- 
νος. ἀνιέναι, ἀφιέναι τινί Te (the 
former of partial d., the latter of 
entire). ἀπολύειν τινά τινος (of 
entire d.). 4] Institution] οἰκονο- 
μία, ἡ. εὐκοσμία. ἡ. TO εὔκοσμον. 
The d. of athg, ἡ οἰκονομία περί 
τι. οἰκονομία (best for a ‘ divine 
institution” in Christian writers). 
§| Divine dispensation] πὸ ὑπὸ 
θεοῦ πταχθέν. τὸ ἐκ θεοῦ συμβάν. 
θεία τύχη Or μοῖρα, ἡ (with ref. 
tu single acts). 
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DISPENSATOR. Crel. with 
verbs to DISPENSE. 

DISPENSE, ταμιεύειν, τα- 
μιεύεσθαι. See DISTRIBUTE. 

DISPENSE (eith). 41 To ex- 
cuse| Vip., and the phrases in Dis- 
PENSATION. 4] Yo do without] 
Eg. 1 can d. with athg, οὐδὲν 
δεῖ μοί Tivos. ovK ἐπιθυμῶ Ti- 
vos: I cannot d. with athg, δέο- 
fat Tivos. δεῖ μοί τινος. avay- 
καίως χρῆσθαί Ti: that may 
be d.-d with, οὐκ ἀναγκαῖος, 38. 
ὅ τι μὴ ἀνάγκη ἐστὶν ἔχειν: 
athg may be d.-d with, οὐδεμία 
ἐστὶ χρεία Tivos. Ἵ To dispense 
with a law, &c.| See ABROGATE. 

DISPEOPLE. See Drvas- 
TATE. 

DISPEOPLER. See Drvas- 
TATOR. 

DISPERSE. 41 (TRs.)] σκε- 
Oavvivat, διασκεδαννύναι. KaTa- 
σκεδαννύναι. διασπείρειν. δια- 
σκορατίζειν (lhe latter late only). 
διαφορεῖν. διωθεῖν. διαῤῥηγνύ- 
ναι (to scatter in all directions). 
Bia διισπάναι (by main force). To 
be d.-d, διασκεδάννυσθαι ( pass.) : 
to d. an army, διασπᾶν Tots 
στρατιώτας. 4 (INTRS.)] δια- 
σπείρεσθαι, διακεῖσθαι (pass.). 
σκεδάννυσθαι, διασκεδάννυσθαι., 
ἀποσκεδάννυσθαι ( ρα85.}: also 
διασπείρεσθαι. διασκεδασθὲν or 
διαπτόμενον οἴχεσθαι. Ἵ Ofa 
crowd, a large assembly, &c.] λύ- 
εσθαι. διαλύεσθαι (pass. ; of an 
assembly, and also of things). κα- 
ταλύεσθαι (pass.) and καταλύ- 
εἰν (of an army). ‘To cause tod, 
διαλύειν and διιέναι [διίημι] (of 
an assembly), καταλύειν (of an 
army): to d. the enemy, és qu- 
γὴν τρέπειν τοὺς πολεμίους. OF 
τρέπεσθαι τοὺς πολεμίους. 

DISPERSED, ἐσκεδασμένος, 
d. διεσπαρμένος, ὃ. διεσπασμέ- 
vos, Ὁ. σποράς. ἀδος, ὃ, ἡ. 

DISPERSEDLY, σποράδην, 
and fm adjj. under D1iSPERSED. 

DISPERSER. Crel. with verbs 
under DISPERSE. 

DISPERSION, σκέδασις, ἡ. 
διασπορά,. ἡ. διαφόρησις, ἡ. 

DISPIRIT. See DiscourRsGE. 

DISPLACE, μεθιστάναι. 
μετατιθέναι. μετακινεῖν. μετα- 
φέρειν. μεθιδρύειν. μετατάτ- 
τειν. μετάγειν. Ἵ With col- 
luteral notion of “ putting out of 
or in the wrong place’| ἀγνοῶ. 
ὅπου κατέθηκά TL. καταθεὶς ἐπ- 


ελαθόμην, ὅπου κεῖταί TL. ἐν 
ἀφανεῖ κατέθηκά Tt. See Con- 


FUSE. 4 To remove fm office: 
a) To change aby s post] μετά- 
yeu, μετακαλεῖν. 0) To dismiss} 
Vip. 

DISPLACING, μετάθεσις, ἡ. 
μετάστασις, ἧ. μετακίνησις, 
μετάπταξις, ἡ. 

DISPLANT, μεταφυτεύειν, 
ἀποφυτεύειν, ἐκφυπεύειν, δια- 
φυτεύειν. μεταμοσχεύειν. 

DISPLAY,v. 51 70 set to view 


conspicuously] ἐπιδεικνύναι (and 
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Mid.). προτίθεσθαι. φανερὸν 
ποιεῖν. προφαίνειν. καυχᾶσθαι 
and μεγαλαυχεῖσθαι (bousting- 
ly). καλλωπίζεσθαι (pre se ferre) 
To ἃ. athg ostentatiously, ἐπι- 
δείκνυσθαί τι. μεγαλαυχεῖσθαι 
ἐπί τινι or ἀλαζονεύεσθαι περί 
τινος. Ἵ To exhibit] δεικνύναι, 
ἐπιδεικνύναι. δηλοῦν. φανερὸν 
ποιεῖν. ἀποφαίνειν, ἀναφαίνειν. 
παρέχειν ὁρᾶν Or παρέχειν and 
παρέχεσθαι. | To display it- 
self (= come to light)| φαίνεσθαι, 
ἀναφαίνεσθαι,απα ἐπιφαίνεσθαι 
( pass.). ὁρᾶσθαι (pass.), also φα- 
νερὸν or δῆλον γίγνεσθαι (to be 
clearly perceived). γίγνεσθαι (of 
circumstances to come to pass). δη- 
λοῦσθαι (pass.). To d. much 
learning, ἐπιδείκνυσθαι παιδείαν 
or πολυμαθίαν or πεῖραν διδό- 
ναι τῆς παιδείας : he d.-d much 
talent, βεβαιότατα ἐδήλωσε φύ- 
σεως ἰσχύν : to d. good faith, at- 
tachment, friendly feelings, vir- 
tuous character, &c., πίστιν, ev- 
votav, φιλίαν, ἀρετὴν ἐπιδεί- 
κνυσθαι or ἀποδείκνυσθαι or 
παρέχεσθαι : he has d.-d much 
good will, προθυμίαν ἐπέδειξεν 
or παρέσχεν Or παρέσχετο: he 
d.-d an unusual degree of kind- 
ness towards me, ὑπερβαλλούση 
TH φιλανθρωπίᾳ ἔχρηται περὶ 
ἐμέ. 

DISPLAY, 5. θέαμα. ὕραμα, 
τό. εἶδος. TO (the thing viewed 
or seen). Ἵ Exhibition] Vip. 47 
Ostentatious show of athg (subjec- 
tively)| ἀλαζονεία. ἡ. μεγαλαυ- 
χία, ἡ. κόμπος, ὁ. μεγαληγο- 
ola, ἡ. ὑψηγορία, ἡ. καύχη- 
σις, ἧ. καλλωπισμός, O. ἐπίδει- 
ξις, ews, ἡ (a speech, &c., made 
for d., as a specimen of one’s art. 


‘P.). 41 Oljectively : = show] E. 


g. to make a d. with athg, φανε- 
ρὸν ποιεῖν. προφαίνειν. καλλω- 
πίζεσθαι (pre se ferre). See to 
DispLay. To make a sad or poor 
ἃ. (fig.), ἀσχημονεῖν (= make ἃ 
poor figure): fond of d, φιλό- 
KaNos, 2 (subjectively). φιλοθεά- 
μων, 2. φιλοθέωρος, 2 (ohjective- 
ly): without any d., ἀκαλλώπι- 
στος. 2. οὐδὲν ὑβρισμένος, ALTOS, 
3: ἃ gaudy d., πομπεία, μεγα- 
λοπρέπεια, ἡ. κόμπος, O. 
DISPLEASKE, ἀπαρέσκεινπι- 
νά ογ πινί. οὐκ ἐπαινεῖσθαι ὑπό 
τινος. Athg d.’s me, δυσαρεσπτῶ 
or δυσαρεστοῦμαί TLL. ἀπα- 
ρέσκομαί τινι. οὐκ αἰνῶ OF ἔπαι- 
νῶ τι. οὐ δέχομαί τι. μέμφομαί 
τινι 07 TL. δυσχεραίνω τι (strong- 
ert.) or χαλεπῶς or βαρέως φέ- 
ow τι. ἄχθομαί (ρα58.) τινι. To 
be much d.-d with athg, βαρέως 
or χαλεπῶς φέρειν TL. δυσφο- 
ρεϊσθαί τινι. χαλεπαίνειν τινί. 
δυσχεραίνειν τι. ἀνιασθαί(}αϑ8.) 
τινι. ἀποδοκιμάζειν TL: to de- 
clare oneself d.-d, to give aby to 
understand one is d.-d about athg, 
δῆλον εἶναι ἀποδοκιμάζοντά TL: 
to be highly d.-d with aby, χαλε- 


παίνειν πινί. ὀργίζεσθαί (ρα85.) 
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τινι. παροξυνθῆναι πρός οΥ ἐπί 
TW. ἀγανακτεῖν Tim. CaP Kor 
stronger tt. see to OFFEND. 

DISPLEASED. See the 
phrases under to DispLEASE. 

DISPLEASURE, éucapéstn- 
σις, ἡ ἡ. ἀηδία, ἡ. δυσκολία, ἀθυ- 
μία, ἡ. λύπη, ἡ. ἀποδοκιμασία, 
4. To show or utter one’s d. 
about athg, ἀποδοκιμάζειν Tt. 
μέμφεσθαί τι or τινι. δῆλον Ei- 
ναι ἀποδοκιμάζοντά TL: to feel 
some d. about athg, δυσαρεστεῖ- 
σθαί τινι. ἀγανακτεῖν τινι ΟΥ̓ 
τι, ore. partcp. ἀνιᾶσθαι ( pass.) 
ὅτι : I feel some d. about athg, 
ἀπαρέσκομαί τινι. μέμφομαί 
τινι ΟΥ̓́τι. ἀνιὰ μέ τι. δυσθυ- 
αίαν παρέχει μοί τι. See Dis- 
PLEASE. ΤῸ excite a feeling οἵ ἃ. 
for aby, ἀθυμίαν or ἀηδίαν παρ- 
έχειν τινί. λυπεῖν τινα : to in- 
cur aby’s d., ἐξαγριαίνειν τινά. 
ἐρεθίζειν. τινά. προσκόπτειν and 
προσκρούειν τινί (to offend him), 
or Crel. ὀνειδίζομαι ἐπί πινι (to 
expose oneself to aby’s reproach), 
or ἐγκλήματα ἔχω ἐπί τινι OF 
διά σι (by athg). 

ὈΙΒΡΙ ΟἿΣ See EXPLODE. 

DISPLOSION. See Expto- 
SION. 

DISPOSAL. 4 The act of 
disposing| See Disposition. To 
have athg at one’s d., κύριον εἶναί 
τινος. ἕτοιμον ἔχειν TL. πάρ- 
ἐστί μοί τι: to put or leave athg 
at aby’s d., ποιεῖν TLva κύριόν 
τινος OF ἐπιτρέπειν πινί TL. 
ποιεῖν τινα ἐπί τινι : athg is left 
to the absolute d. of athe, αὐ- 
ToKpaTopa εἶναί τινος : athg is 
entirely at my d., ὑπάρχει μοί 
τι. πρόχειρόν ἐστί μοί TL. ἕτοι- 
μον ἔχω τι: to place oneself, or 
to be, at aby’s ἃ. . παρέχειν ἑαυ- 
τόν τινι χρῆσθαι or ἕτοιμον εἷ- 
vai τινι. 

DISPOSE, v. “1 To regulute, 
arrange| τάττειν, OLATATTELD, 
συντάττειν (after a certain form 
or rule), or διατιθέναι, καθισπτά- 
vat, συντιθέναι (more: usually in 
Mid. ). κόσμω τιθέναι. κοσμεῖν, 
διακοσμεῖν, κατακοσμεῖν (with 
taste er good order), or διοικεῖν. 
καταρτύειν. To d. in a proper 
or judicious manner, εὐθετεῖν, δι- 
ευθετεῖν. καλῶς διακοσμεῖν: ἴο 
d. athg like the rest, κατὰ ταὐτὰ 
τάττειν τοῖς ἄλλοις: to ἃ. things 
im such a manner as &c., οὕπω 
παρασκευάζεσθαι, ὥστε. YF To 
employ] χρῆσθαί τινι (to d. of 
athg). I cannot d. of athg (= 
can make no use of it), οὐκ ἔχω 
διαθέσθαι τι. See phrases under 
Article Dispose (of). 41 To dis- 
pose oneself for athyg| παρασκευ- 
άζεσθαι ἐπί πὶ ἢ {0 encline | 
ἐπάγειν. προάγειν, πείθειν. ἀνα- 
πείθειν. προτρέπειν. παρορμᾶν. 
παροξύνειν. ἐπαίρειν. To be 
d.-d, προθυμεῖσθαι (aor. pass.). 
αἱρεῖσθαι, προαιρεῖσθαι. βούλε- 
σθαι. διανοεῖσθαι. .γνώμηνἔχειν: 


Tam d.-d, θυμός ἐστί μοι : to be | εὐμενῆ ποιεῖσθαί τινα. 
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d.-d for athg, ὁρμητικῶς Or προ- 
πετῶς ἔχειν πρός TL. ἐπιθυμεῖν 
τινος: to be too much d.-d for 
athg, εὐεπίφορον εἶναι πρός TL. 
ἐρᾶν τινος : to be well or favor- 
ably d.-d towards aby, εὐνοϊκῶς 
ἔχειν τινί or πρός τινα. φιλίᾳ 
χρῆσθαι εἰς or περί πινα. σπου- 
δάζειν περί τινα : to show one- 
self d.-d (to do athg), πρόθυμον 
φαίνεσθαι (pass.). παρέχειν ἑαυ- 
τὸν πρόθυμον Or ἐπιδείκνυσθαι 
προθυμίαν. αν" Crel. with adjj.in 
LKos 78 common, 6. 4. d.-d. to assist 
(aby), BonOnrixds : : d.-d for peace 
or peaceably d.-d, εἰρηνικός : d.-d 
to boast, ἀλαζονικός., ὅτ. 

DISPOSE OF, διατίθεσθαί 
τι. ‘To have to d. of athg, κύριον 
εἶναί rivos: to have the liberty 
of d.-ing of athg, αὐτοκράτορα 
εἶναί Tivos: to allow or leave aby 
to d. of athg, ποιεῖν τινα κύριόν 
τινος. ἐπιτρέπειν τινί TL. ποι- 
εἶν τινα ἐπί τινι: to d. of athg 
(6. σ-. property) by will, διωτάτε 
τεσθαι περί τινος : to d. of athg 
by will in favour of aby, διαθέ- 
μενον Or κατὰ διαθήκας καταλεί- 
πειν Or διδόναι τινί TL. διαθέμε- 
νον καταλείπεσθαί τινί τι. δια- 
τίθεσθαί Tiwi TL. κληροδοτεῖν 
τινί πε: to die without having 
d.-d of one’s property, μὴ διαθέ- 
μενον τελευτᾶν OF ἀποθνήσκειν: 
without the right to d. of one’s 
property, ἄκυρος διατίθεσθαι: 
to d. of one’s daughter, ἐκδιδόναι 
or ἐκδίδοσθαι πὴν θυγατέρα TL- 
vi. συνοικίζειν τὴν θυγατέρα 
τινί: to d. of aby (= employ him, 
ae Ὁ). χρῆσθαί Twi: how am 1 to 
1. of him? τί det χρῆσθαι av- 
τῶ: in what way can one d. of it ? 
τί ὀφελός ἐστι πούτου: to ἃ. of 
goods (= πα a buyer), διωτίθε- 
σθαι (Mid.). ἀποδίδοσθαι. ἀπ- 
Ιἐμπολᾶν: to 4. of them very 
readily, ῥᾷστα ἔχειν διαθέσθαι: 
athg (as a merchandise) is not rea- 
dily d.-d of, ἀπρασία ἐστί τινος. 
ἄπρατον γίγνεταί τι: to be 
easily d.-d of ( (of goods), καλὴν 
ἔχειν τὴν διάθεσιν. ὠνητὰς ἔχειν 
πολλούς. 4 To dispose of aby or 
athg| ἐκποδὼν ποιεῖν (get him out 
of the way). ἀποκινεῖν. ἀναιρεῖν. 
ἀπωθεῖσθαι (get rid of). ἀπο- 
κτείνειν τινὰ δόλω χρησάμενον 
(to kill, slay), or μιαιφονεῖν τινα. 
ΠΥ τῇ τινα. ἐξ ἐπιβουλῆς 
φονεύειν πινώ. 

DISPOSED. 4 With ref. to 
the mind] πρόθῦμος, 2 (that has 
a yood will, ready for athy). kat a- 
peons, κατάφορος and εὐκατά- 
φορος, 2 (r eady to full into athg). 
ἐπιῤῥεπής, 2 (casely moved to do 
athg). προπετής, 2 2 (stronger t.). 
ὁρμητικός, 3 (swayed by athg, 
πρός TL). ἐπιθυμῶν, οὔσα, οὖν 
(τινός, for ath). See ‘to be INn- 
CLINED to.’ Well or kindly d., 
εὔνους. 2. EVYOLKOS, ὃ. εὐμενής, 
2. φιλόφρων, 2. προσφιλής, 2 2: 
to render aby well d. towards one, 








g. to make it, 


|va τῶν ὑπαρχόντων. 


γῶν 
i 
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τινα TH εὐνοίᾳ ποιεῖσθαι: ill 
d., κακόνους, 2. δυσμενής, 2. δυ- 
σμενῶς ἔχων, οὐσα, ov: to be 
well d., εὐφρονεῖν. καλῶς δια- 
κεῖσθαι : — towards aby, εὔνουν 
εἶναί τινι. εὐνοϊκῶς ἔχειν πρός 
τινα. εὐνοίᾳ χρῆσθαι περί πινα. 
εὐμενῶς διάκεῖσθαι or διωατεθῆ- 
vat πρός Tia: to be ill d., hos- 
tilely, &c., d. towards aby, κακό- 
vouv εἶναί τινι. δυσμενῶς ἔ ἔχειν 
τινί. ἐχθρῶς διακεῖσθαι πρός 
τινα : he is aware how lam d. 
towards him, videv, ὡς ἔχω πρὸς 
αὐτόν: to be d. in just the same 
manner, ὁμογνωμονεῖν τινι. ὁμο- 
νοεῖν, ὁμοφρονεῖν TivL: to be d. 
sometimes one way and then the 
other, ἄλλοτ᾽ ἄλλως ἔχειν : one 
ought to be so d., οὕτω det τὴν 
γνώμην ἔχειν: he knows how I 
am d. towards him, videv, ws 
ἔχω πρὸς αὐτόν. 

DISPOSER. οὐγοῖ. with verbs 
under Dispose (according to the 
various respeciive meanings). 4] 
Distributor! Vip. 4 Governor] 
ὁ διοικῶν τι (he who manages or 
superintends athg). 

DISPOSITION. J Ar range- 
ment | ἐπίταγμα, τό. παράγ- 
γελμα, τό. ‘To make one’s d.’s, 
κατασκευάζειν. παραγγέλλειν. 
4 Temper of mind] ὀργή, ἡ. πιρό- 
ree ὁ (usually pl.). ἦθος, ous, 

φύσις, ἡ, also ἕξις or τρό- 
πος τῆς ψυχῆς. διάθεσις τῆς Wu- 
xas,n. Agentle d., γλυκυθυμία, 
ἡ : of what kind of d. is he? πῶς 
διάκειται THY ψυχήν : a haugh- 
ty, overbearing d., ὕβρις, ews, 
ἧ. φρόνημα, TO. ὑπερηφανία, 
ἧ, or ὑπερηφανία τοῦ πρόπου, 
4: to display a haughty or over- 
bearing d., ὑπερηφανεύεσθαι, μέ- 
γα φρονεῖν: to be of a haughty d., 
αὐθαδιάζεσθαι. ὑπὲρ ρ( ρωπει 
φρονεῖν : a kind, obliging d. »φι- 
λανθρωπία, 7]. Ginedpocuuns 
εὐμένεια. 7: anoble d., yevvar- 
OTS, TOS, ἡ. TO γενναῖον τῆς 
γνώμης. ἀνδραγαθία, καλοκά- 
γαθία, ἡ. τὸ ἐλευθέριον τῆς ψυ- 
χῆς : to display ἃ noble d., av- 
δραγαθεῖν απά ἀνδραγαθίζεσθαι. 
ἀνδραγαθίᾳ χρῆσθαι: ἃ violent 
d., ἡ τοῦ πρόπου ὀξύτης Or χα- 
λεπότης : of apassionate d., ἀκρά- 
xoXos, 2: ἃ mean, low d., dveA- 
ευθερία, ἡ. παπεινότης, 1TOS, 
ἡ : of mean d., ἀνελεύθερος, ἀ- 
γεννες, 2. ταπεινόφρων, 2. Ff 
Disposition of one’s property| 
see to DISPOSE. 
DISPOSSESS, ἐκβάλλειν τι- 
ἐξάγειν 
τινὰ ἐκ τῶν πατρῴων (to turn 
aby out of his possession). ἐξαν- 
LOTAVAL τινὰ EK τῆς χώρας (out 
of his «bode or home). ἐκιρούειν 
or ἐκκόπτειν τινά (to turn aby 
out of his position). 

DISPOSURE. See Disrosat. 


DISPRAISE, v. See CEN- 
SURE, v. 

DISPRAISE, See CEN- 
SURE, 8. 
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DISPROOF. See Conrura- | 


TION. 

DISPROPORTION, ἀμετρία, 
ἡ. ἀνωμαλία, ἡ. ἀνομοιότης, ἡ- 
σὸς, ἡ. There is ἃ d. between 
objects, ἀνόμοιον or οὐχ ὕμοιον 
εἶναί τινι. οὐχ ἁρμόττειν τινί 
Or πρός τι. 


DISP ROPORTIONABLE, 
-POR TIONATE "παράλογος, 2. 
οὐχ ὁ προσήκων, οὐχ ἡ προσ- 
ἤκουσα, οὐ τὸ προσῆκον. ἄμε- 
Tpos, 2. οὐ δίκαιος, 3. πλέων τοῦ 
δέοντος. 1). length, τοῦ μήκους ἡ 
ἀῤῥυθμία : to be d. to, οὐκ εἶναι 
(μὴ εἶναι) κατά τι: the loss is 
d. to the gain, τὸ κακὸν οὐκ ἔστι 
κατὰ τὴν ὠφέλειαν. 

DISPROPORTIONABLY, 
παραλόγως. ἀμέτρως. οὐ κατά 
(ὁ. αοο.). 

DISPROVE. See ConFruTeE. 

DISPROVER. Crel. with verbs 
under CONFUTE. 

DISPUTABLE. See ContrRo- 
VERTIBLUE. 

DISPUTANT, διαλεκτικός, 
6. λογικός, ὃ. Anacuteorshrewd 
d., σοφιστικός, ὃ. 


DISPUTATION, ἀγών, ὥνος, 


6: also λόγων ἐρίδες, αἱ. δια- 
τριβή. ἡ (learned d.). YJ Dis- 
cusston| VID. 


DISPUTATIOUS, ἐριστικός. 
tNOVELKOS. 
DISPUTE, ». 
argument] διαλέγεσθαι, διαλο- 
γίζεσθαι. ἀγωνίζεσθαι or ἀγῶ- 
να ποιεῖσθαι, πρός τινα. ἀμφι- 
σβητεῖν (on ‘a subject, περί τι- 
νος : with aby, τινί). Tod. athg, 
ἐναντιοῦυσθαί ( pass.) τινι: Id. 
athg, ἀμφισβητῶ μὴ εἶναί τι Or 
ὡς οὐκ ἔστι τι. YJ To quarrel 
(about athy)| ἀμφισβηπεῖν “τινί 
τινος OF περί τινος. ἐρίζειν πινὶ 
περί τινος : to d. with aby about 
athg, ἀντιλέγειν τινὶ περί τινος. 
διαφέρεσθαι πρός τινα περί TI- 
νος. φιλονεικεῖν πρός τινα ὑπέρ 
τινος : to d. about words, Aoyo- 
μαχεῖν : to d. about syllables, 
διαφέρεσθαι περὶ συλλαβῶν: to 
d. about childish matters, δεαμει- 
ρακιεύεσθαι ἀλλήλοις. 
DISPUTE, 5. ἀντιλογία, ἡ. 
διαδικασία, ἡ. ἡ διὰ τῶν λόγων 
ἅμιλλα (es altercation carried 
on with words, but λογομαχία = 
dispute or discussion on words). 
ἔρις, Loos, ἡ (a fray, brow, quar- 
rel), or λύγοι ἐναντίοι, Or ἐρι- 
στικοί, ot. ‘lo be involved in a 
d., διὰ λύγων ἐρίζειν. λόγοι γί- 
γνονται ἐναντίοι. ἀμφιλέγειν: 
to have ἃ d. with aby about athg, 
ἀμφισβητεῖν τινί τινὸς ΟΥ̓ περί 
τινος. ἐρίζειν “τινὶ περί τινος: 
I have a ἃ. with aby, ἔστι μοι 
Epts ΟΥ̓ νεῖκος Teds τινα: to get 
into a ἃ. with aby, εἰς ἔριν κατα- 
στῆναι or ἐλθεῖν τινι. προσ- 
κρούεσθαί Twi: I get into ἃ d. 
with aby, γίγνεταί μοι ἔρις or 
διαφορὰ Or νεῖκος Weds πινα. 
γίγνεταί μοι ἀντιλογία or ἀμ- 
Φισβήτησις πρός τινα: to begin 


(177) 


3 By way of 


DIS 


ad. with aby, συνάπτειν νεῖκος 
πρός τινα: to cause ad. between 
people, see QUARREL, δι ade 
arises about athg, é ἔρις γίγνεται 
or συνίσταται ἔπί πινι: to set- 
tle ἃ d. between persons, δια- 
στῆσαί Tivas. διαλύειν ἐρίζον- 
τας. 

DISPUTER. See DispuTANT. 

DISQUALIFICATION, ἀν- 
ETLTHOELOTHS, ἡτος, ἡ. But mly 
Crel. See to DigQuaLiry. 

DISQUALIFY, ἀχρειοῦν 
(to render useless). To be (legal ly ’) 
d.-d, τῷ νόμῳ κωλύεσθαι. ὁ νό- 
μος οὐκ ἐᾷ OF ἀπαγορεύει : one 
who has not passed his accounts, 
is expressly d.-d fm receiving a 
crown, ὁ νόμος διαῤῥήδην ἀπ- 
αγορεύει τὸν ὑπεύθυνον μὴ στε- 
φανοῦν (sch.) : hei is d.-d by his 
poverty, τῇ πενίᾳ κεκώλυται 
(1.): d.-d, ἀνεπιτήδειος, 2 (un- 
Jit). ἀδύνατος; 2 (unable). Tw νό- 
mw κεκωλυμένος : to be d.-d, a- 
χρεῖον or ἄχρηστον εἶναι. ἀχρη- 
στεῖν. ἐν οὐδενὸς χρείᾳ εἶναι: 
to be d.-d for athg, οὐχ ἱκανὸν 
εἶναί tive (not to be equal to it). 

DISQUIET, s. See Disrurs- 
ANCE. 

DISREGARD, v. ἀμελεῖν τι- 
vos. οὐδεμίαν ἐπιμέλειαν Trot- 
elaQai τινὸς. ov φροντίζειν Ti- 
vos. λόγον οὐδένα or μηδένα λό- 
γον ποιεῖσθαί τινος (not to care 
about, consider of little consequence 
or importance). ὑπερορᾶν Tt (to 
overlook), or παριέναι (παρίημι). 
καταφρονεῖν τινος, παραμελεῖν 
τινος (tn the saine sense as above). 
ὕστερον or δεύτερον ἡγεῖσθαι 
(to consider of secondary timport- 
ance). ἐᾶν τι. μὴ ἐντρέπεσθαί 
τινος (to leave athg, not turn one’s 
attention to it). ἀμελῶς ἔχειν τι- 
vos. ὀλιγωρεῖν τινος (to attach 
little vulue to athg, to slight tt). 

DISREGARD, 5. ἀμέλεια, ἡ 
(g.t.). ὀλιγωρία. ἡ. καταφρόνη- [7 
σις, ἡ. See ἴο DISREGARD. ἀ- 
γνωμοσύνη,. ἡἥ. That acts with 
d. (to athg), παραμελῶν, οὔσα. 
λόγον οὐδένα ποιῶν. οὔσα. 

DISREGARDFUL, παραμε- 
λῶν, οὔσα. λόγον οὐδένα ποιῶν, 
οὔσα. ἀγνώμων, 2. καταφρονη- 
τικός, ὃ. ὑβριστικός, 3 (contem- 


ptuous). 
DISREGARDFULLY. See 
DISRESPECTFULLY. 
DISRELISH, v. See to Dis- 
LIKE. 


DISRELISH, s. See D1sLixE. 


DISQUIET, v. See to Dis- 
TURB. 

DISREPUTABLE. See Dis- 
GRACEFUL. 

DISRESPECT, s. See Con- 
TEMPT. 


DISRESPECT, v. See‘ to treat 
DISRESPECTFULLY.’ 

DISRESPECTFUL, ἀναιδή- 
uwv,2. καταφρονητικός, ὃ. D. 
behaviour, ἀσχημοσύνη, 7: ina 
d. manner, 566 DISRESPECT FUL- 
LY, ἀξιώματος ἀποστερεῖν τι- 
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va: to behave ina highly d. man- 
ner towards aby, ἐ ἐν ἀτιμίᾳ πολ- 
Aq ἔχειν τινά. 

DISRESPECTFUT, LY, ὀλι- 
γώρως. καταφρονητικῶς. To 
treat aby d., ὀλιγώρως προσφέ- 
ρεσθαι προσενεχθῆναι, L.) τινί 
or πρός τινα. ὑπεροψίᾳ χοῆσθαι 
περί Tiva. ὀλιγωρεῖν πινος. οὐ- 
δένα λόγον ποιεῖσθαί τινος. 

DISROBE. See ὈΝΡΒΈΒΒ, 
STRIP. 

DISRUPTION. See Breacu. 
DISSATISFACTION. See 
DIscoNTENT. To express one’s 
ἃ. concerning athg, ὠποδοκιμά- 
ζειν τι. μέμφεσθαί τι or τινι. 
δῆλον εἶναι ἀποδοκιμάζοντά TL: 
to regard athg with d., δυσαρε- 
στῶ ΟΥ̓ δυσαρεστοῦμαί. τινι. ἀπ- 
αρέσκομαί τινι. μέμφομαί πινι 
or τι: to be regarded with d., 
μέμψιν ἔχειν. εἀἰποδυπιμά ζεσθαι 

ass.). 

DISSATISFIED, ἀνεκπλή- 
pwros, 2 (g.t.). δύσκολος, 2. δυσ- 
άρεστος, 2. To be d. with athg, 
see ‘to be DISCONTENTED with.’ 
Athg has left me d., οὐκ ἔστερξά 
τινι. ἔσπιν OTL ἐμεμψάμην τι- 
vi: 1 am d. with athg, δυσαρε- 
στοῦμαί τινι. ἀπαρέσκομαί πι- 
οὐκ αἰνῶ or ἐπαινῶ TL. οὐ 


νι. 
δέχομαί τι. 

DISSATISFY, ἀθυμίαν or 
ἀηδίαν παρέχειν (τινί). Athg 


d.’s me, οὐκ ἔστερξά τινι. ἔστιν 
ὅ Tt ἐμεμψάμην τινί: to bed.-d., 
see ‘to be DISPLEASED.’ 

DISSECT, διατέμνειν. κατα- 
τέμνειν, διχοτομεῖν. διαιρεῖν (to 
cut up). διαμερίζειν (ento pieces). 
4] Anatomically| ἀναπτέμνειν. δι- 
αρθροῦν (to dismember), or διαι- 
ρεῖν καθ᾽ ἕκαστα. μελίζειν, δια- 
μελίζειν. Ἵ To analyze] ἀνα- 
λύειν (4.). 

DISSECTION, ἀνατομή, ἡ 
(the act of dissecting). ἀνατομική, 

ἡ (the art). Of or belonging to 
a . AVATOMLKOS, 3. “ Impropr.] 
ἀνάλυσις: ews, ἡ (resolution of ὦ 
whole into its parts; analysis). 

DISSECTOR. Crel. with verbs 
tm to DissEcrT. 

DISSEMBLE, κρύπτειν, ἀπο- 
κρύπτειν. ἐπικρύπτειν. USO κρύ- 
πτεσθαι (to hide; Twa TL). ἀπο- 
κρύπτεσθαι μὴ ποιεῖν TL (to con- 
ceal what one is doing. T.). ἀπο- 
Kpvnrea0at μὴ εἰδέναι Te (ίο 
conceal one’s knowledge), and αὖν- 
sol. tiv γνώμην (τὴν διάνοιαν) 
κρύπτειν. &¢. μὴ προσποιεῖσθαι 
ποιεῖν (or εἰδέναι) τι. ὑποσπέλ- 
λεσθαι (to conceal fm fear). FJ 
(INTRS.)] ὑποκρίνεσθαι σχῆμα 
ἀλλότριον (of any kind of αἰδ- 
guise). ἀκκίζεσθαι (to pretend not 
to wish what we do wish). εἰρω- 
νεύεσθαι (to pretend not to possess 
what we do possess). σκήππτεσθαι 
TO μὴ εἰδέναι (to pretend not to 
know athq). 

DISSEMBLING, προσποίη- 
τος, 2 (pretended). εἰρωνικός, 9 
(pretending ignorance). a γνώ- 
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μην ἀποκρυπτόμενος. See ‘prac- 
tised in DIssIMULATION.” 

DISSEMINATE, σπείρειν, 
διασπείρειν (6. g. a report, Ao- 
yov): also ( fig.) ἐνσπείρειν, δια- 
διδόναι, διαθρυλεῖν, διαθροεῖν. 
To ἃ. ἃ report in all directions, 
θρυλεῖν or διαθρυλεῖν φήμην : a 
report has been widely d.-d, τε- 
θρύληται. πολύς ἐστιν ὃ λόγος. 

DISSEMINATION, διασπο- 
pa, ἡ (»γοργ.). διάδοσις, ἡ (70.: 
6. g. a report). 

DISSENSION. See ConTEN- 
TION, Discorp. 

DISSENT, vw. οὐ ταὐτὰ δοξά- 
ζειν. γνώμην ἔχειν ἄλλην. To 
d. fm athg, διαφωνεῖν πρός τι. 
διαφωνεῖν τινι (to deviate in opt- 
nton, differ fm aby) or ἀφιστάναι 
Twos. 

DISSENT, 5. διαφωνία, ἡ (nr 
opinion or views). To declare one’s 
d., διαμαρτυρεῖν πρός Tt. avO- 
ίστασθαι πρός τι (to protest 
agst). 

DISSENTER. Crel. with verbs 
into DissENT. §| Nonconformist] 
(ὁ) ἐκτὸς ὧν τῆς (ἐπιχωρίας) EK- 
κλησίας. 6 ἀλλοτρίως φρονῶν 
(Hippol.). 

DISSERT. See Dispute. See 
neat Article. 

DISSERTATION, διάκρισις, 
διευκρίνησις, ἡ. ἐξέτασις, ἡ. ἔ- 
λεγχος, ὁ. ἐξήγησις, ἡ. To de- 
liver a d. on any subject, διεξ- 
tae ἐξηγεῖσθαι, dueEnyetoVar 

τί). 

DISSEVER. See to Disso1n. 

DISSIMILAR, ἀνόμοιος, 2. 
ἀσύγκριτος. 2. ἀπεμφερής, 2. 
To be d., ἀπεοικέναι. 

DISSIMILARITY, DISSI- 
MILITUDHE, ἀνομοιότης, ητος, 
ἡ. τὸ ἀνόμοιον. 

DISSIMULATION, ὑπόκρι- 
σις, ἡ. προσποίησις, ἡ (simula- 
tio, by pretending what is not). 
ἀκκισμός, ὁ (an artificial refusal). 
εἰρωνεία. ἡ (by pretending not to 
posse-sathg). προσποίημα. τό (ob- 
Jjectively). To be opposed to any 
sort of d., πᾶσαν ἀφιέναι τὴν 
εἰρωνείαν : without d., οὐδὲν ὑπο- 
στειλάμενος (fm fear). οὐδὲν 
ἀποκρυπτόμενος: practised in d., 
ὑποκριτικός, 3. εἰρωνικός and 
εἰρωνευτικός, ὃ: the art of d., 
TO ὑποκριτικόν. 

DISSIPATE. 9 To scatter 
about] See to DispERSE. 9 Moe 
rally] See to CorruPT. YF With 
ref. to means (with collateral no- 
tion of ‘ wastefully’)| κατασπα- 
Gav, διασπαθᾶν. καταπίνειν. 
κατασωτεύεσθαι. δαπανῶν. κα- 
ταδαπανᾶν χρήματα. κατανα- 
λίσκειν. 

DISSIPATED. 461 75 α mo- 
ral sense] ἀκόλαστος, 2 (in athg, 
περί Or πρός TL). ἀκρατής (in- 
continent). ἄσωτος, 2. acedyiis, 
2 (περί τι). πρυφερός (voluptu- 
OUuS). ἀνειμένος πρὸς τρυφήν. A 
d. life, ἀσωτία, ἡ. ἀκρασία, ἡ, 
and ἀκράτεια, ἡ. ἀσέλγεια, ἡ. 
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σθαι (pass.) εἴς τι, μεταβαίνειν 


DIS 


ἀκολασία, ἡ : to lead a d. life, see 
‘to give oneself up to Dissrpa- 
TION.” 

DISSIPATION. 4 Disper- 
ston] Vip. “4 Waste of means or 
property| acpedia, ἡ. σπάθησις, 
ἡ. πρόεσις. ἡ. δαπάνη, ἡ. πρυ- 
Pn, ἡ. 
view| ἀσέλγεια, ἀκράτεια. ἀκο- 
λασία, ἡ. To indulge in d., ἀ- 
κρὰτεύεσθαι (X.): to give one- 
self up to d., διδόναι ἑαυτὸν εἰς 
ἀκολασίαν. ἐν ἀκολασίαις δια- 
τρίβειν. 541 Distracted attention] 
ἀπροσεξία. ἡ. τὸ ἀπρόσεκτον. 

DISSOCIATE. See to Dis- 
UNITE. 

DISSOLUBLE or -SOLVA- 
BLE, λυτός (A.). διαλυτός, 3. 

DISSOLUTE. See Dissr- 
PATED. 

DISSOLUTELY, ἀκολά- 
oTws. τρυφερῶς. ἀσώτως. To 
live d., διδόναι ἑαυτὸν εἰς ἀκο- 
λασίαν. ἐν ἀκολασίαις διατρί- 
βειν. 
DISSOLUTENESS. See Dis- 
SIPATION. 

DISSOLUTION. 9 Of me- 
tals] τῆξις. ἡ. διάλυσις, ἡ (trans. 
and intrans.). τηκεδών, ὄνος, ἡ 
(tntrans. only). 51 Destruction (by 
separation of constituent parts) | 
See DEsTrucTION. {J Separa- 
tion of concrete substances into 
their elements] λύσις, ἀνάλυσις, 
κατάλυσις. διάλυσις. ἡ. διώκρι- 
σις, 7. To effect the d. of athg, 
λύειν. ἀναλύειν. καταλύειν. δι- 
ιέναι (the latter of the discomposi- 


tion of a liquid). 9 Metaph. (of 


the component parts of the human 
body = DEATH)] Vip. 4] Dis- 
missal of un assembly] 12. g. to 
decree the d. of a convention, &c., 
διαλύειν σύλλογον, ἐκκλησίαν, 
πανήγυριν Or ἀνιστάναι ἐκκλη- 
σίαν. 4] Dissolution of γιαγγίασο]) 
ἡ τοῦ γάμου διάλυσις. ἀπόλει- 
Wes, ἡ. ἀπόπεμψις, ἡ (the latter 
when the husband repudiates his 
wife). J] Dissolution (of any other 
connexion, as partnership, &c.)| 
ἀναίρεσις, λύσις, διάλυσις, κατά- 
λυσις. ἡ. 

DISSOLVE. 4 (TRs.)] λύ- 
eLv, ἀναλύειν, καταλύειν (0. tt.). 
διαλύειν (e.g. an army ; and, in 
general, a whole into its parts). 
χαλᾶν (to untie, as a knot). δια- 
κρίνειν, διαχεῖν (to solve into its 
component parts). διιέναι (tod. in 
any liquid, Ti or ἐν Ti). 4 To 
disunite| Vip. Ἵ To break up 
(as an assembly, &c.)] διαλύειν, 
σύλλογον, ἐκκλησίαν, πανήγυ- 
otv or ἀνιστάναι ἐκκλησίαν. To 


ἃ. the ties of friendship, διαλύ- 


ειν τὴν φιλίαν : to be d.-d (of 


an assembly, §¢c.), λύεσθαι. dra- 
λύεσθαι (pass.). 4 (INTRANS.) ] 
λύεσθαι (and with pass. of the 
other verbs above). λύεσθαι 
(τακῆναι) : — by heat, θερμῷ or 
ὑπὸ θερμοῦ : — by fire, ὑπὸ πυ- 
pos: to ἃ. (itself) into, τρέπε- 


§| In a moral point of 





DIS 


εἴς τι (6. g. els ὁμίχλην τρέπε- 
ται τὰ νέφη). 

DISSOLVENT, διαλυτικὸν 
φάρμακον, TO. 

DISSONANCE, ἀπήχησις, ἡ. 
διαφώνησις, διαφωνία, ἡ. ἀναρ- 
μοστία, ἡ. ἀμουσία, ἡ. Το pro- 
duce ἃ d., ἀναρμοστεῖν. 

DISSONANT. 1. σ. ἃ d. 
chord, see preceding Article. To 
be d., ἀπηχεῖν. διαφωνεῖν. ἀπ- 
ἄδειν. ἀναρμοστεῖν : to be d. 
with athg, ἀπάδειν ἀπό τινος or 
πρός τι. 

DISSUADE, ἀποτρέπειν τι- 
νά Tivos (to turn fm a purpose). 
οὐκ ἐᾶν ποιεῖν Te (aby, τινά: not 
to let aby do athg) or παραπεί- 
θειν τινὰ μὴ ποιεῖν TL. παραι- 
νεῖν τινι μὴ ποιεῖν τι. Tod. 
athg, οὐκ ἐᾶν te: to d. fm athg 
very strongly, ἀποσπεύδειν TL: 
a person who d.’s aby fm doing 
athg, ὁ παραπείθων, ἀποτρέ- 
πων. 

DISSUADER. See to Dis- 
SUADE. 

DISSU ASION, ἀποτροπή. ἡ. 

DISSYLLABLE, -LABIC, 
δισύλλαβος. 2. 

DISTAFF, ἠλακάτη. ἡ. 

DISTAIN. See ΟὈΝΤΑΜι- 
NATE. 

DISTANCE, 5. ἀπόστασις. 
διάστασις. ἡ. διάσπημα, τό. At 
ad., πόῤῥω, ἑκάς : «αἱ ἃ great d., 
μακράν. διὰ πολλοῦ : to be ata 
short d., dv’ ὀλίγου εἶναι. μικρὸν 
ἀπέχειν or διαστῆναι: to plant 
trees at equal d.’s, δι΄ ἴσου φυ- 
τεύειν δένδρα: at a d. of five 
stadia, of many days’ journey, 
διὰ πέντε σταδίων, διὰ πολλῶν 
ἡμερῶν ὁδοῦ : at such a d., διὰ 
τοσούτου: at what d.? διὰ πό- 
σου: πόσον διαλιπών: at ἃ ἃ. 
of ten feet, διὰ δέκα ποδῶν: a 
short, great, equal d., βραχύ. πο- 
Av, ἴσον. If = difference, VID. 
§| Background, Vip. { Meton. 


for respect (= distant behaviour) | 


To keep at a d., (prps) φυλάτ- 
τειν Or τηρεῖν TO ἀξίωμα (to οὐ- 
serve one’s dignity): not to keep 
ata d., οἰκείως διακεῖσθαι πρός 
τινα (to be on familiar terms). 
συγκεράννυσθαί (pass) τινι or 
προσομιλεῖν τινι (to make one- 
self common, mix with aby). See 
also ‘to be Distant.” To keep 
oneself at a d. fm aby, ἀπέχε- 
σθαί Tivos. φεύγειν te (fin 
athq). 
DISTANCE, v. {J 70 leave 
behind one] ἀπολείπειν. 
DISTANT. 4 Remote in place 
and time] πόῤῥω wv, οὖσα, ὄν. 
κεχωρισμένος, 3 (absolutely with- 
out statement of measure). ἀπ- 
έχων, ουσα, ov. ἀφεστηκώς, δι- 
εστηκώς. ula, os (with statement 
of the meusure of distance). To 
be ἃ. fm, ἀπέχειν τινός. ἀφεστη- 
κέναι OF ἀφεστάναι τινός. κε- 
ὡρίσθαι Tivos Or ἀπό πινος 
(hoth of distance with ref. to space 


and retinue in behaviour towards 








DIS 


aby). ἀπηρτῆσθαί τινος. ἀπεῖ- 
ναί τινος (of non-community with 
aby). διιστάναι ἀπό τινος. ἔχειν 
διάστημα ἀπό τινος (only with 
ref. to space): not to be d. fm 
any place either by sea or land, 
μήτε πλοῦν πολὺν μήτε ὁδὸν 
ἀπέχειν τινός. 4] A distunt rela- 
tion] ἀνεψιός. ὃ. 
DISTANTLY, μακράν (pro- 
per). To behave d., ἀπέχεσθαί 
Tivos : a person d. related to aby, 
ἀνεψιός, ὁ. 
DISTASTE, s. See DisLike. 
DISTASTE, v. See to Dis- 
LIKE, DISRELISH. 
DISTASTEFUL, ἀπάρεστος, 
δυσάρεστος, 2. δυσχερής, 2. Ba- 
pus, eta, ¥. For stronger tt. see 
Discustinc. Athg is d. to me, 
δυσχεραίνω TL. χαλεπῶς Or Ba- 
ρέως φέρω τι. ἄχθομαί ( pass.) 
τινι: athg is highly d. to me, 
ἄσην παρέχει μοί TL. ἀηδῶ TL. 
βδελύττομαί τι. 
DISTEMPER, s. YJ Disease] 
Vip. State of mental or po- 
litical disorder| See DistuRsB- 


ANCE. 
DISTEMPER, v. 4 To dis- 
ease] Vip. 4 70 disturb] Viv. 


DISTEMPERED, ἄκρατος. 
δύσκρατος (6. g. ἀήρ. Strab.). 

DISTEMPERATURE, ἀκρα- 
σία (opp. εὐκρασία). 6. φ. of cli- 
mate, ἀέρος (Theoph.). δυσκρα- 


sia (6: g. of the air. Plut.; of 


the body. Dion.). 

DISTEND, ἐκτείνειν, ἀπο- 
TELVELV, διατείνειν. μηκύνειν. 

DiSTENSION, ἔκτασις, 7. 
διασπολή, ἡ (6. σφ. of the lungs, the 
heart, &c.). 

DISTICH, ἐλεγεῖον, τό (The- 
oph.), or δίσπιχον, TO. 

DISTIL. 4 (TRans.) To d. 
(as liquids)| χυλίζειν. ἀποβρέ- 

ev. 4 (InrTRS.)] See to Drop. 


DISTILLATION or -LING, | 


χυλισμός, ὃ. ἀποβροχή., ἡ. 
DISTILLER, μυροποιός (7 α 
preparer of unguents). Crel. with 
verbs under to DIsTIL. 
DISTINCT. 41 Different] xe- 
χωρισμένος, 3. διηρημένος, 2. 
διάφορος, 2. ἐξηλλαγμένος, ὃ, 
ae See DIFFERENT. To be d. 
in athg, διαφέρειν τινός. διει- 
λημμένον εἶναι or κεχωρίσθαι, 
ἀπό τινος. To keep d., εὐκρι- 
νεῖν (X.): tobe d. (= by ttself), 
χωρὶς εἶναι. Fg.: clear| σα- 
φής, 2 (g.t.). evKoluys (such as 
to avoid confusion ; γνῶσις, &c.). 
εἰλικρίνής (e.g. tribes, φῦλα. X.). 
φανερός, ὃ. ἐμφανής, 2. κατα- 
pavys, περιφανής and ἐναργής, 
2 (visible, that strikes the eye). δῆ- 
Nos, 3 (bath with ref. to the eye and 


the perception). Χαμπρός, 3. Tpa-: 


vis, 2 (with ref. to the ear). D. 
characters (written), λεπτὰ γράμ- 
ματα: ad. pronunciation, ἀρτι- 
στομία. S| Express, positive] 
VID. ῥητός, 3. σαφής, ἐμφανής, 

To make ἃ d. request or de- 
mand, φανερῶς ἀξιοῦν. δικαιοῦν. 
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DISTINCTION. 4 Actofdis- 


cerning the difference between two 
or more olyjects| διάγνωσις, ἡ. διά- 
KOLGLS, ἡ. διαίρεσις, ἡ. διορισμός, 
ὁ. Ἵ The point in weh things dif- 


fer, the difference] διαφορά, ἡ. 


διάφορον, τό. διάστασις. ἡ. With 
ad., διαφόρως : without d., @dra- 
popws: they killed all without 
d., πάντας ἐφόνευον OTw EVTU- 
χοιεν : to detect a d. between 
things, διαφορὰν λαμβάνειν ἔν 
τινι: to make or draw ἃ d., δι- 
ορίζειν or διαιρεῖν τι καί TL: — 
between athg, ἡγεῖσθαι διαφέ- 
ρειν τί Tivos: I draw the follow- 
ing d. between injury and accusa- 
tion, λοιδορίαν κατηγορίας τού- 
Tw διαφέρειν ἡγοῦμαι. See Dir- 
FERENCE. 4] Rank or dignity] 
τιμή, 7. To treat aby with d., 
διαφερόντως τιμᾶν τινα: a per- 
son οἵ d., ἀνὴρ ἀξιώματος πολ- 
λοῦ or δυνατὸς τῷ ἀξιώματι. 

DISTINCTIVE. # g. ad. 
mark, γνώρισμα, TO. δήλωμα, 
TO. χαρακτήρ. Hpos, ὃ. To bear 
or have a d. mark, παρασημαί- 
νειν: toinfer or conclude fm some 
d. feature, τεκμηριοῦσθαι : with- 
out any d. sign, ἄσημος, 2: a d. 
mark of it is this, that &c., τε- 
κμήριον δέ (ea the subsequent 
clause in weh the ‘mark’ is ex- 
pressed has the particle yao): to 
state or point out the d. character 
or features of athg, λέγειν σημεῖα 
Or τεκμήριά πινος. 

DISTINCTIVELY. See Dis- 
TINCTLY. 

DISTINCTLY. 4 Separate- 
ly| Fm adjj. Distinct. 4 Hx- 
pressly| διαῤῥήδην (e.g. λέγειν, 
γράφειν). σαφῶς. To tell or 
say d., διειπεῖν : to order or com- 
mand d., σαφῶς or ἁπλῶς προσ- 
τάττειν : to demand or request 
d., φανερῶς ἀξιοῦν. δικαιοῦν. 
S| Clearly] Vip. 

DISTINCTNESS. See CLEAR- 
NESS. 

DISTINGUISH, διαιρεῖν τι. 
διαλαμβάνειν τι. διορίζειν τι 
(by eaternal marks). διαγιγνώ- 
σκειν TL. διάγνωσιν ποιεῖϊσίαί 
τινος. διακρίνειν Te (mentally). 
To d. between several things, δὲ- 
ορίζειν τί τινὸς OF ἀπό τινος. 
διακρίνειν. διαγιγνώσκειν τι ἀπό 
τινος. διαλαμβάνειν or διαιρεῖν 
τι πρός τι: to d. minutely, διεὺυ- 
κρινεῖν : to d. by certain marks 
or characteristic features, σημεί- 
ors διαλαμβάνειν : to ἃ. itself 
fm aby by athg, διαφέρειν Tivos 
τινι OY εἴς TLOY ἔν τινι. διίστα- 
σϑαί (διαστῆνα!ί) τινός τινι. δι- 
αλλάττειν τινός Tive: to ἃ. it- 
self, or to be d.-d, fm athg by 
&e., or inasmuch as &c., δια- 
φέρειν Twos 7: easy to d., ev- 
κρινής, 2: hard, difficult, or not 
to d., ἀδιάγνωσσπος, 2. ἀδιάκρι- 
tos, 2. 9 Meton.: to distinguish 
in point of honour| τιμᾶν, προ- 
τιμᾶν. διαφερόντως τιμᾶν τινα. 
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πρεπῆ εἶναι (by qualities). ἀρι- 
στεύειν (by acts): b] above others, 
by athg| διαφέρειν τινός τινι 0)" 
εἴς τι. προέχειν τινός τινι. To 
d. oneself above all the rest, πάν- 
τῶν διαφέρειν OF προέχειν. Kpa- 
τιστεύειν, APLOTEVELY, πρωτεύ- 
εἰν : to d. oneself in athg, δια φέ- 
ρειν ἔπί τινι Or περί TL. εὐδοκι- 
μεῖν ἐπί τινι. ἀξιόλογον εἶναι 
ἔν τινι: to be d.-d (= fo d. one- 
self), see the preceding phrases. 

DISTINGUISHABLE, γνώ- 
ριμος. 2. εὐγνώριστος. 2, or εὔ- 
yuwotos, 2. νοητός, ὃ (that may 
he known or recognized). Hasily 
d., εὐκρινής, 2: not d., ἀδιάγνω- 
oTos, 2. ἀδιάκριτος, 2: to be d. 
by athg, γνωρίζεσθαί τινι. 

DISTINGUISHED, ἐπίση- 
μος, ἐπιφανής, ἐμφανής. φανε- 
ρός, ὃ. ἐξαίρετος, 2. διαφέρων, 
ουσα. ον. διαπρεπής. ἐκπιρεπής, 
2. See DISTINGUISH. 4 Hmi- 
nent| πρῶτος, 3. κράτιστος, ὃ. 
πάντων διαφέρων. ουσα, ov. J 
Of distinguished birth, rank, po- 
sition, &¢c.| εὐγενής, 2. τίμιος, 
ὃ. πρωτεύων, OVA, ον. δόκιμος, 
2 (esply of statesmen). To be d. 
in athg, see ‘to DISTINGUISH one- 
self:’ to be more ἃ. in athg than 
aby, διαφέρειν Tivos Tivt OF εἴς 
Tl. κρατεῖν τινός τινι: ἴῃ ἃ ἃ. 
manner, διαφερόντως. ἐξαιρέ- 
τως. οὐχ ἥκιστα. δεινῶς, μά- 
λιστα. See ILLUsTRIOUS, RE- 
MARKABLE. 

DISTORT, διαστρέφειν, ἐκ- 
στρέφειν. παραστρέφειν. στρε- 
βλοῦν: and simply στρέφειν 
(στρέφεσθαι. pass.; of limbs. 
f7dt. P.). Το d. the eyes, δια- 
στρέφειν τὼ ὀφθαλμώ. ihiw- 
πεῖν: to d. the face, συστρέφειν 
τὴν ὄψιν (lo make wry faces at 
drinking a potion. Satyri Fr. ed. 
Miiller) : a d.-d limb, στρέμμα, 
διάστρεμμα. TO. ἐξάρθρωμα Or 
παράρθρημα, TO: d.-d eyes, 
στραβισμός, 6: with d.-d eyes, 
oTpaBwv, ὥνος, o: tod. the truth, 
διαστρέφειν τὸ ἀληθές : to ἃ. 
the law, διαστρέφειν τὰ δίκαια 
Or TOV ἥτπω λόγον κρείτπω ποι- 
εἴν. ἄνω καὶ κάτω στρέφειν τὰ 
δίκαια. 

DISTORTED, διάστροφος, 
2. στρεβλός, ὃ. σκολιός, 3. A 
d. limb, &c., see under to Dis 
TORT. 

DISTORTION, διασσπροφή, 
éxoTtoogpy, ἡ. D. of the eyes, ἡ 
τῶν ὀφθαλμῶν ἴλλωσις : d. of 
a limb (if = dislocation), ἐξάρ- 
θρωσις, παράρθρησις, ἡ. Tapa- 
κίνησις, ἡ (as act). διάσπρεμμα., 
τό. ἐξάρθρωμα., TO (oljectively). 

DISTRACT, ἀποστρέφειν. 
ἀποκλίνειν. ἀποτρέπειν, EKTPE- 
πειν, παρατρέπειν (to turn off 


fm any object, to turn in another 


direction) : — fm athg, τινός 07 
ἀπό πινος : to d.the mind fm 
athg, ἀπάγειν τὴν γνώμην απὸ 


τινος : to d. the attention of the 


To d. oneself (a] absolutely), éx- | enemy, περισπᾶν τοὺς πολεμί- 


N 2 
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ous: to d.aby’s thought fm grief, 
τὸ λυπηρὸν ἐκπλήττειν : to ἃ. 
aby’s thoughts or attention fm 
athg, ἀποτρέπειν πινά Tivos. 
ἀποσπᾶν τινά Tivos: athg d.’s 
me, ταράττει μέ TL. ἐνοχλεῖ 
μοί tL: to be d.-d, διατεταρα- 
Ὑμένον εἶναι πὴν γνώμην: to be 
d.-d by a number of occupations, 
πρὸς πολλὰ πράγματα διασπᾶ- 
σθαι. ἄσχολον εἶναι πρὸς πράγ- 
ματα πολλά. 

DISTRACTED, ἀσύννους, 
ουν (gen. ov). ἀπρόσεκτος, 2. 
διατεταραγμένος, 3. See the 
phrases under to DistRACT. 4 
Stronger tt. (= out of one’s mind) | 
See INSANE. 


DISTRACTEDLY. See MAp- 
LY, WILDLY. 
DISTRACTION. See (1) 


ConFusIon, PERTURBATION, (2) 
Manpngss, (3) REcREATION. To 
love aby to d., δυσέρωτα εἶναί 
τινος. 

DISTRAIN, ἐνεχυράζειν τὰ 

ρήματά τινος, ῥυσιάζειν πινά. 
ae or have been d.-d, ἐνεχυρά- 
ζομαί τι. e.g. τὰ χρήματα (Ari- 
stoph.): one that has been d.-d, 
ἐνεχυραστός. 3. 

DISTRAINT, ἐνεχυρασία, ἡ. 
ἐνεχυρασμός, ὁὃ. The right of 
levying ad., σύλη or σύλα, ἡ: 
to have the right of levying a d. 
agst aby, σύλαν ἔχειν κατά τι- 
νος : to levy ἃ d., ἐνεχυράζειν τὰ 
χρήματά twos. See preceding 
Article. 

DISTRESS, s. 4 Calamity] 
ἀνάγκη, ἡ. ἀπορία, ἡ. κακά. τά. 
ταλαιπωρία, ἡ. ἀθλιότης, 708, 
ἡ. δυστυχία, κακοπάθεια, ἡ. To 
be in d., εἰς ἀνάγκας ἀφῖχθαι. 
ἀπορεῖν. ταλαιπιρεῖσθαι (pss.): 
to be in d. all one’s life, κακο- 
παθοῦντα διαζῆν Tov βίον: to 
reduce aby to 4., περιβαλεῖν τινα 
κακοῖς. For stronger tt., see CALA- 
MITY. Fm d., dv’ ἀπορίαν. ὑπ᾽ 
ἀμηχανίας : to be in the greatest 
ἃ. ἐσχάτως διακεῖσθαι: to get in 
the most trying d., eis ἀνάγκας 
Tas ἀλγεινοτάτας ἐμπίπτειν. 5] 
Law term] See DistRAINT. To 
put ad. upon athg, ἐνεπισκήπτε- 
σθαί τινι. προσενεχυράζειν τι. 
κατεγγυᾶν τι: to have the right 
of putting ina d., σύλαν ἔχειν 
κατά τινος : to grant aby such a 
right, σύλαν διδόναι τινὶ κατά 


τινος. 

DISTRESS, v. § Zo make 
miserable, to mortify] λυπεῖν. ἀ- 
viav. δάκνειν. ἀδικεῖν (to wrong). 
βλάπτειν. See Arruicr. To d. 
aby wilfully, ἐπηρεάζειν πινί. 
§] To distress aby (= put into or 
reduce him to misery)|toveiv τινα 
ἀμηχανεῖν. eis ἀπορίαν καθ- 
ἱστάναι τινά. ταλαιπωρεῖν τι- 
va or πράγματα Or ὄχλον παρ- 
ἔχειν τινί. To be d.-d, ἀπορεῖν. 
ἐν ἀπόροις εἶναι: to become d.-d, 
εἰς ἀνάγκας or ἀπορίας καθίστα- 
σθαι. ἀπόρως διακεῖσθαι : to be 
much d.-d, ἐσχάτως διακεῖσθαι: 
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to be d.-d for athg, ἐνδεῶς ἔχειν; 


τινός. ἐνδεᾶ εἶναί Tivos: to be 
greatly d.-d for athg, ἀπορεῖν τι- 
vos. σπανίζειν Tivos: to be ex- 
tremely d.-d for athg, ἔρημον et- 
vai τινος. 4] Greatly concerned | 
E. g. to be d.-d about athg, δυσ- 
θύμως ἔχειν πρός TL Or περί 
τι. φοβεῖσθαι (pass.) περί σπι- 
vos. Ἵ To be distressed for mo- 
ney| ἀπορεῖν χρημάτων. 
DISTRESSFUL. See Dis- 
TRESSING. 
DISTRESSING, πικρός, ὃ 
(causing painful feelings). δεινός, 
aovs, eta, v (hard). παπει- 
νωτικός, ὃ, καταπληκτικός, ὃ. 
ἄθλιος. 3. ταλαίπωρος. 2. ἄκλη- 
pos, 2 (miserable, poor, oppressed). 
A ἃ. tone, οἰκτρὰ φωνή or φωνὴ 
λυπουμένου. See PAINFUL. 
DISTRESSINGLY, oixtpas, 
re. See PAINFULLY. 
DISTRIBUTE, υ. διαδιδόναι, 
διανέμειν, ἐπινέμειν τί τισι. See 
‘to DivipE amongst.” To d. 
lands among the emigrants, κατα- 
κληρουχεῖν τὴν χώραν τισίν: 
the whole weight of the cuirass 
is d.-d over the shoulders and the 
chest, διείληπται ὁ θώραξ τὸ 
βάρος τὸ μὲν ὑπὸ τῶν ὥμων, τὸ 
δὲ ὑπὸ τοῦ στήθους : to d. the 
troops in cantonments, διατάτ- 
τειν στρατιώτας : all who are 
not d.-d amongst the garrisons, 
ὅσοι μὴ Ev τοῖς φρουρίοις εἰσὶν 
ἀποτεταγμένοι (D.). 
DISTRIBUTER. Crel. with 
verbs under DISTRIBUTE, DIVIDE. 
DISTRIBUTION, διανομή, ἡ. 
ταμιεία, παμίευσις, ἡ. διάδοσις, 
ἡ. διαίρεσις, ἡ. See DIVISION. 
A d. of corn, διανομὴ σίτου, ἡ. 
σιτοδοσία. ἡ. 
DISTRIBUTIVE, -LY. Crel. 
wth verbs under to DISTRIBUTE. 
DISTRICT, χώρα, ἡ. δῆμος, 
νομός, ὃ. TEMEVOS, τό. τὰ περί 
τι χωρίον. Tobe situated within 
a certain d., ἐντὸς ὁρῶν τινὸς 
εἶναι : the d. of a town, κώμη, ἡ. 
DISTRUST, v. ἀπιστεῖν τι- 


νι. μὴ πιστεύειν τινί (both with 








ef. ons and facts). ἀπί-. 
ref. to persons Sacts) 


oTws ἔχειν or διακεῖσθαι πρός 
τινα. ἀπιστίαν ἔχειν τινί. ὑπό- 
πτως ἔχειν τινί OF πρός τινα. 
ὑποψίαν ἔχειν κατά τινος. ὑπο- 
Wia χρῆσθαι πρός τινα. I am 
d.-d, ἀπιστοῦμαι (pass.): to d. 
aby wrongfully, οὐκ ὀρθῶς ἀπι- 
στεῖν τινι. 

DISTRUST, 5. ἀπιστία. δυσ- 
πισπία, ἡ. ὑποψία, ἡ. To en- 
tertain d. towards aby, ἀπιστεῖν 
τινι. ἀπίστως ἔχειν OF διακεῖ- 
σθαι πρός πινα: --- about athg, 
ὑποψίᾳ χρῆσθαι περί tr. Sve 
to Dousr. I am regarded with 
d., ἀπιστοῦμαι (pass.): to feel 
an undeserved d. of aby, οὐκ dp- 
θῶς ἀπιστεῖν τινι. See SUSPI- 
CION. 

DISTRUSTFUL, ἄπιστος. 
δύσπιστος, 2. ὕποπτος. 2. To 
be d., ὑποπτεύειν. ὑπόπτως 
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ἔχειν : to be d. of aby, ἀπίστως 
ἔχειν or διακεῖσθαι πρός πινα. 
ὑπόπτως ἔχειν τινί. See to Ὁ)1"- 
TRUST, to SUSPECT. 

DISTRUSTFULLY, ἀπι- 
στως. ὑπόπτως. To treat aby 
d., see ‘to be DisTRUSTFUL, to 
Distrust: to look upon athg d., 
ὑφορᾶσθαί τι. 

DISTURB, ταράττειν, δια- 
ταράττειν, ἐπιταράττειν (0. 
acc.). θορυβεῖν (ace.). ἐνοχλεῖν 
(dat.). ἐμποδὼν εἶναί tim, also 
συνταράττειν (τινά). ἀνιᾶν τι- 
να. πράγματα “παρέχειν (aby). 
To d. oneself (= be disturbed), 
θορυβεῖσθαι, ἀνιᾶσθαι (pass.). 
δυσθύμως ἔχειν : to feel oneself 
or to be d.-d by athg, ἀδημονεῖν 
τινι or UO Twos: not to allow 
oneself to be d.-d., θαῤῥεῖν : — 
by athg whatsoever, οὐκ ἐνοχλεῖ- 
σθαι (pass. ; in one’s repose). ὑπ᾽ 
οὐδενὸς κινεῖσθαι (pass. ; in one’s 
mode of acting): to d. aby’s re- 
pose, ἐνοχλεῖν τινι: to d. the 
public peace, ταράττειν τὴν πό- 
λιν or τὸ κοινόν: to d. aby’s peace 
of mind, ἐνοχλεῖν TH τινος εὐ- 
δαιμονίᾳ : my peace (of mind) 
is d.-d, ταράττομαι ( pass.) τὴν 
γνώμην : one who d.’s the peace, 
στασιαστής, OV, 0. στασιαστι- 
Kos, ὃ: to ἃ. the tranquillity of 
the state, στασιάζειν τὴν πόλιν: 
εἰς στάσιν ἐμβάλλειν τοὺς πο- 
λίτας : to d. aby in his sleep, ἐξ- 
ἐγείρειν καθεύδοντα : to d.aby’s 
happiness, ἐνοχλεῖν τῇ εὐδαιμο- 
via twos: athg that d.’s, d.-ing, 
or of a d.-ing nature, ταραχώδης, 
2. ὀχληρός, 3. ἀνιαρός, ὃ. 

DISTURBANCE. As αοἢ 
EVOXANGLS, ἡ. ταραχή. ἡ. κώ- 

vols, 71. κώλυμα, τό. GF As 
state] ἀκωταστασία, ἡ (continual 
motion). ταραχή, ἡ. θόρυβος, 6 
(tnternal or external state of con- 
fusion). φροντίς, idos, ἡ (of the 
mind). 1). of or in the state, στά- 
σις τῶν πολιτῶν, ἡ : to cause aby 
d., ὄχλον παρέχειν τινί. ἐνοχλεῖν 
τινι. παράττειν Or διαταράτ- 
τειν Twa: to cause d.’s in the 
state, see ‘to DISTURB the tran- 
quillity of the state:’ to be in a 
state of d, στασιάζειν, ἐν στά- 
cet εἶναι: to quell or put down 
ad., παύειν τὴν στάσιν : an ex- 
citer of d.’s, στατιωτικός. ὃ. νεω- 
τεριστής, οὔ, ὁ, OF νεωτεροποιός, 


ὁ. 

DISTURBER (as g.#.), Crel. 
with the verbs in DisturB. {J In 
a political sense] A d. of the pub- 
lic peace, ἀνὴρ στασιαστικόὸς Or 
νεωτεροποιός, ὁ. πολυπράγμων 
ἄνθρωπος. ὁ. 

DISUNION. 47 Separation] 
Vip. 4 State of being disunited| 
διάστασις, ἡ. διαφορά, ἡ. To 
cause d. among the citizens, στα- 
σιάζειν τοὺς πολίτας OF τὴν πό- 
λιν. εἰς στάσιν ἐμβάλλειν τοὺς 
πολίτας. 

DISUNITE. 4 70 separate] 
Vip. 4] 70 set at variance] δι- 
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LOT AVAL τινάς OF τινά τινος. συγ- 


κρούειν τινά τινι. διαβάλλειν, 


τινὰ πρός τινα. To be d.-d, δὲ- 
ἔίστασθαι, διαφέρεσθαι (pass.). 
διχοστατεῖν. γίγνεταί τινος δια- 
φορὰ πρός τινα. διαφορὰν ποι- 
εἴσθαι πρός τινα. ἰέναι εἰς δια- 
φοράν tive: to become d.-d, τα- 
ράττεσθαι (pass.) ἐν ἀλλήλοις. 
στασιάζειν πρὸς ἀλλήλους: ἴο 
d. the citizens, see DISUNION : 
one who d.’s the citizens, στα- 
σιάρχης, Ov, ὁ. ὃ ἄρχων τῆς 
στάσεως. 4 (INTRS.)] διίστα- 
σθαι, διαφέρεσθαι (puss.). διχο- 
στατεῖν. στασιάζειν πρὸς ἀλ- 
λήλους. See above. 

DISUSE, 5. τὸ μὴ χρῆσθαι. 
See neat Article. 

DISUSE, v. (TRANS. rare). 
ἀπεθίζειν τινὰ ποιεῖν TL. ἀπο- 
διδάσκειν τινά TL OF ποιεῖν τι. 
To d. oneself, μελέτῃ παύεσθαι 
ποιοῦντά TL. ἀπομανθάνειν τι 
ΟΥ̓ ποιεῖν τι. 

DITCH, 5. ὄρυγμα. τό. σκάμ- 
μα, τό (g.t., for any hole dug in 
the ground). radpos, ἡ (chiefly in 
fortifications; hence ὄρυγμα and 
τάφρος, T. iv. 20). διῶρυξ, υχος 
and υγος, ἡ (a canal, esply for 
taking off a portion of a mass of 
water). dxeTOs, 0. av wv, @vos, 
ὁ (a canal). To make a d., τα- 
φρεύειν or τάφρον τείνειν or 
ὀρύττειν : — before or in front 
of athg, τάφρον παρατείνειν τι- 
vi: to block up or make inacces- 
sible by d.’s, ἀποσκάπτειν. 

DITCH, v. ταφρεύειν. τά- 
doov τείνειν or ὀρύττειν. See 
Dircu, 5. 

DITCHER. See DiccEr. 

DITHYRAMB, διθύραμβος, 
ὁ. To write d.’s, διθυραμβογρα- 
φεῖν. διθυραμβοποιεῖν. 

. DITHYRAMBIC, διθυραμ- 
βικός. διθυραμβώδης, 2. A d. 
poet, διθυραμβοποιός : composi- 
tion of d. poetry, διθυραμβοποιΐα. 

DITTY, ἀσμάτιον, τό. 

DIVE. 4“ Propr.] κατακο- 
λυμβᾶν, ὑποδύεσθαι. καταδύ- 
εσθαι (subire). To d. under (wa- 
ter), ὑποδύεσθαι (-δῦναι), ὑπο- 
νήχεσθαι and ὑπονεῖν. κυβιστᾶν 
(to plunge headlong, eis). 4] Fig. : 
to penetrate (mentally)] ἐξερευ- 
vav. ἐξευρίσκειν. διεξετάζειν. 
ἀνερευνᾶν. 

DIVER, κολυμβητὴς ὕφυ- 
Opos, 0. κατακολυμβητής., κο- 
λυμβητής, ov, ὁ. κατακολυμβῶν, 
ὥντος. ὁ. ἀρνευτήρ, Hoos, ὃ. KU- 
βιστητήρ (Ep. Trag.), ὁ. κυβι- 
στῶν (one who pitches headlong 
into the water). % A waterfowl] 
κολυμβίς, idos, ἡ. αἴθυια, ἡ : also 
κόλυμβος and κολυμβητής, ὁ. 

DIVERGEH, σχίζεσθαι (to di- 
vide ttself: of a river branching 
into different arms; of a road. 
H1.). παρεκκλίνειν (to deviate 
towards, eis. A.). To lose their 
way by d.-ing fm the main road, 
διασχισθέντας τρίβω τινὶ πλα- 
νᾶσθαι (of soldiers becoming se- 


(181) 


DIV 


'parated fm the army). See to 


DEVIATE. 

DIVERGENCEor-GENCY, 
παρέκκλισις (a turning aside fm 
the way. Stob.). dtacracis, ews, 
ἡ (a d. of opinions). See DEv1a- 
TION. 

DIVERGENT. By the pres. 
partcp. of verbs under DIVERGE. 

DIVERS (= several), πλέονες 
or πλείους, ol, at. πλέονα or 
πλείω. τά. 

DIVERSE. See DIFFERENT. 

DIVERSIFICATION. Crel. 
with verbs under DIVERSIFY. 

DIVERSIFIED, zretroixidpé- 
vos, ἀμοιβαζτος. ὃ. 

DIVERSIFY, ποικίλλειν (to 
d., to vary ; 6. g.a mode of life, 
a constitution, &e. P.X.). Tod. 
by introducing ornamental parts, 
ἐπικοσμεῖν, κατακοσμεῖν, δια- 
κοσμεῖν. See to VARY. 

DIVERSION. 4 A turning 
fim its course] ἐκπροπή, Tapa- 
τροπή, Tapaywyn, ἡ (as act). 
41 F’m work (= recreation, amuse- 
ment)| ἀνάπαυλα πόνων, ἡ. ἄνε- 
σις, ἡ. ῥᾳθυμία. ἡ. σχολή, ἡ. 
τέρψις. ἡ. To indulge ina little 
ἃ. after work, πορίζεσθαι ava- 
παύλας τῶν πόνων. τρέπεσθαι 
πρὸς ἄνεσιν : to procure aby some 
d., εὐθυμίαν παρέχειν τινί. 41 
Military t.| (κατ᾽ ἐξοχήν) περι- 
σπασμός, ἀντιπερισπασμός, O. 
περιολκή, ἡ. ἀντιπερίσπασμα, 
τό. To effect ἃ d., ἀντισπάσα- 
σθαι, ἀντιπερισπᾶν or περιέλ- 
κειν τοὺς πολεμίους. 

DIVERT. 47 To turn off fm 
its course] ἀποτρέπειν, ἐκτρέ- 
TEV, παρατρέπειν. ἀποστρέ- 
pew. ἀποκλίνειν. παράγειν (fin 
athg, τινός or ἀπό Tivos). To 
ἃ. the mind fm athg, ἀπάγειν 
τὴν γνώμην ἀπό Tivos: to d. 
the subject of a conversation, 
παρατρέπειν τὸν λόγον: to d. 
the course of water, παρατρέ- 
πειν or ἐκτρέπειν ἄλλῃ TO ὕδωρ: 
to d. the progress of athg, κωλύ- 
ειν TL τοῦ μὴ λαβεῖν ἐπίδοσιν: 
to d. the attention of the enemy, 
περισπᾶν TOUS πολεμίους. 4 
With ref. to thoughts and the mind, 
4.0.1 To d. aby’s attention or 
thoughts, ἀποτρέπειν τινά τινος. 
ἀποσπᾶν τινά τινος : to d. aby 
(in an agreeable manner), εὐθυ- 
μίαν παρέχειν Tiwi: to ἃ. aby’s 
orief, ἀποτρέπειν τινὰ τῶν με- 
ριμνῶν : to d. oneself, or to be 
d.-d by athg entertaining, τρέπε- 
σθαι πρὸς ἄνεσιν. 

DIVERTING, ἐπίχαρις, 1 
(gen. τος). χαρίεις, εσσα, εν. 
Wuxaywryos, 2. 

DIVEST. J Prop.: to strip 
(of clothes, &e.)| ἐκδύειν, ἀποδύ- 
ew. περιαίρειν. To ἃ. aby of 
athg, ἐκδύειν τινά TL. γυμνοῦν 
τινά τινος. περιαιρεῖσθαί πινά 
τι: ἅ Fig.: to deprive] Viv. 
To d. oneself of athg, ἀποδύεσθαί 
τι (e.g.Ta ἄλλα... ἐν TH λόγῳ, 


have d.-d ourselves of other con- | 





Day 


siderations in the argument: but 
Bait. and Sauppe ἀπελυσάμεθα). 
ἀφίστασθαί (ἀποστῆναί) Twos. 
ἐξίσπασθαί Twos. ὑφίεσθαί τι- 
vos (e.g. of one’s rights, ἀφίσπα- 
σθαι τῶν δικαίων) : to d. oneself 
of one’s official dignities, ἀποκὴη- 
OUTTELV OF ἀπειπεῖν OF KaTaTi- 
θεαθαι or ἀποτίθεσθαι ἀρχήν: 
to 4. oneself (6. g. of an opinion, 
habit, &c.), ἀπαλλάττεσθαί 
( pass.) τινος : — of a prejudice, 
μεταγιγνώσκειν. μεταγνόντα 
μηκέτι οἴεσθαι : to d. oneself of 
a practice or habit, see ‘to Lay 
aside :’ to d. oneself of all human 
feeling, ἀπάνθρωπον εἶναι. 

DIVESTURE. Crel. with verbs 
under DIVEST. 

DIVIDE. J 70 part an en- 
tire thing] μερίζειν, διαμερίζειν. 
διαιρεῖν. δίχα ποιεῖν (to sepa- 
rate into parts). διαλαμβάνειν Te 
and μερισμὸν ποιεῖσθαί Tivos. 
νέμειν and διανέμειν (to point out 
or allot parts or portions). διορί- 
ζειν (to form parts or portions fm 
a whole). διαδιδόναι (tod. among). 
ταμιεύεσθαι (to d. judiciously). 
διακρίνειν, διιστάναι, διατάτ- 
τειν (to d. into sections, classes, 
&c.). καταμερίζειν. σχίζειν. χω- 
ρίζειν, διαχωρίζειν(ίο ἐἰ. thorouyh- 
ly or into its elementary portions 
or parts). To d. into four parts, 
διαιρεῖν eis τέτταρα μέρη, OF 
simply τέτταρα μέρη : to d. into 
three divisions or bodies of men, 
τριχῆ ποιεῖσθαι: tod. athg with 
aby (= go shares), μερίζεσθαί 
τι πρός τινα OF μετά τινος. OLa- 
λαμβάνειν τι: to d. (athg) ἃ- 
mong themselves (of several per- 
sons), διανέμεσθαι or διαιρεῖσθαΐ 
τι (e.g. the public functions, τῶν 
πολιτικῶν τιμῶν κοινωνοὺς εἷ- 
ναι). Ἵ To divide (athg) among] 
διαδιδόναι (τί τισι). νέμειν. δια- 
νέμειν OF ἐπινέμειν, ἀπονέμειν 
(see above; to grant portions of a 
whole). διανομὴν ποιεῖσθαί τινος 
(to allot, fix the portions to be grant- 
ed). Tod. landed estates among 
persons, ἀναδατεῖσθαι χώραν: 
to 4. the lands among the emi- 
grants, κατακληρουχεῖν τὴν χώ- 
ραν πισίν: to d. corn, money, 
&c., among the people, see Dis- 
TRIBUTE. To d. the troops, δια- 
τάττειν στρατιώτας: to d. the 
men into different quarters, δια- 
διδόναι ἄνδρας εἰς οἰκίας: the 
whole weight of the cuirass is 
d.-d over the shoulders and the 
chest, διείληπται ὁ θώραξ τὸ 
βάρος τὸ μὲν ὑπὸ τῶν ὥμων, 
τὸ δὲ ὑπὸ τοῦ στήθους. 4 
(INTRANS.) = to divide itself, or 
to be divided] σχίζεσθαι (pass.). 
χωρίζεσθαι (pass.). δίχα yiyve- 
σθαι (to full into separate por- 
tions). διαιρεῖσθαι (pass. ; to form 
divisions). To be d.-d into parts, 
διηρῆσθα: εἰς μέρη : to be d.-d 
as to opinion, διαφωνεῖν τινι (to 
disagree). οὐ ταὐτὰ φρονεῖν or 
δοξάζειν (τινί). γνώμην ἔχειν 
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ἄλλην or ov τὴν αὐτήν (τινί). 
Ἵ To separate (with ref. to space) | 
διαχωρίζειν. Tod. forcibly, ἀπο- 
σπᾶν, διασπᾶν. 1 To divide (as 
a boundary)| διαζευγνύναι and 
διαζωννύναι τι (g. t.). διαῤῥεῖν 
(of a river). A river which d.-s 
two countries, ποταμὸς ὁ ἀφορί- 
ζων τὰς χώρας: a ditch d.-ing 
the boundaries, τάφρος ἡ ἐν τοῖς 
μεθορίοις : a wall, &c., τεῖχος τὸ 
ἐν τοῖς μεθορίοις : to be d.-d by 
a ridge of mountains, ὄρεσι δι- 
εζῶσθαι. Ἵ To disunite by dis- 
cord| See DisunirE. The citi- 
zens are d.-d by faction, διέστηκε 
πόλις : to be d.-d by discord, 
στασιαστικῶς ἔχειν πρὸς αἀλ- 
λήλους. YJ (INTRANS.) = Dis- 
solve, of an assembly, &c.| See to 
SEPARATE (zntrans.). ἀπαλλάτ- 
τεσθαι (pass.). ἀλλήλων (g. t.). 
λύεσθαι or διαλύεσθωμι (pass.). 
To order a body of men to d., 
διαλύειν and διιέναι (διίημι). FY 
In the parliamentary sense of giv- 
ing votes hy a division] See to 
Vorzr. 9 Ln arithmetic] πιαρα- 
βάλλεσθαι. παραβολὴν ποιεῖ- 
σθαι. 

DIVIDEND. 9 ln arithme- 
tic] τὸ μεριζόμενον. §] Share 
of profits, property, &e.] τὸ ἐπι- 
βάλλον (sc. μέρος. H.4, 115, κτη- 
μάτων τὸ ἐπιβάλλον). τὸ ἐπι- 
βάλλον ed)’ ἑκάστους μέρος (aft. 
D. 312, 2). Our d., τὸ ἐπιβάλ- 
λον ἐφ᾽ ἡμᾶς μέρος or (g.t.) πό- 
KOS, ὁ. 

DIVIDER. YJ He that di- 
vides] Crel. with verbs under D1- 
VIDE. 4] One who deals out] See 
DisTRIBUTOR. 

DIVINATION, μαντεία, ἡ. 
προφητεία. --- fm the flight of 
birds, οἰωνισμός., 0. οἰωνοσκοπία, 
ἡ : — fm the entrails, &c., of ani- 
mals, ἱεροσκοπία, ἡ : the art of 
d., μαντική, ἡ : the gift or power 
of d., μαντεία, 7: belonging to 
d., μαντικός and pavTevTiKos, ὃ: 
to foretell by d., μαντεύεσθαι 
(g. t.). οἰωνίζεσθαι, οἰωνοσκο- 
πεῖν. ἱεροσκοπεῖν. See above. 

DIVINE, v. μαντεύεσθαι. χρή- 
ζειν, χρησμῳδεῖν. προφητεύειν. 

εσπίζειν. ἀναιρεῖν (only of ora- 
cles, esply the Delphian}. οἰωνίζε- 
σθαι. οἰωνοσκοπεῖν (fim the voice 
or flight of birds). ἱεροσκοπεῖν 
(fm the entrails of animals). JF 
To conjecture| Vip. 

DIVINE, adj. θεῖος, 3. δαι- 
μόνιος, 2. θεοειδής, 2 (that equals 
the gods). ἰσόθεος, 2 (like the gods: 
τοῖς θεοῖς προσεοικώς, via, Os). 


ὥσπερ θεός (godlike). D. being, 
sce DIVINITY: a d. messenger, 


παρὰ θεῶν πεμφθείς, εἴσα, ἐν: 
4. 556 Π06 or nature, θειότης, τος, 
n: the doctrine of things d., see 
Divinity : some d. voice or call, 
θεοῦ τινος φωνή or θεία φωνή, 
ἡ : d. worship, θεῶν θεραπεία or 
ἐπιμέλεια, ἡ. θρησκεία, ἡ (as 
act). λατρεία, ἡ (as act and ob- 
jectively). λάτρευμα, td, and 
(182) 
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ἱερά, Ta (as thing): to perform ἃ. 
service, ποιεῖν Ta ἱερά : to pay 
ἃ. honour, σέβεσθαι or θεραπεύ- 
ειν or τιμᾶν ὥσπερ θεόν. CaP 
If ‘divine’ is used hyperbolically 
of profane objects, it is to be ren- 
dered by superltl. of ‘beautiful, &c., 
or by πάντων διαφέρων. See \N- 
COMPARABLE. 4] A clergyman] 
ἱερεύς, 0. “ A theologian] Vip. 

DIVINELY, θείως. θεόθεν (by 
divine power). δαιμονίως (=mar- 
vellously). 'To honour d., τιμᾶν 
ὥσπερ θεόν : ἃ. inspired, θεόλη- 
πτος, 2. ἔνθεος, 2. Ἵ Fig.| See 
INCOMPARABLY. 

DIVINER, μάντις, ews, ὁ. 
προφήτης, ov, ὁ. χρησμολόγος, 
χρησμῳδός, ὁ. Fem. γυνὴ χρη- 
σμολόγος, ἡ. προφῆτις, Los, ἡ. 
ἱεροσκόπος (d. by sacrifices). οἱ- 
ὠνοσκόπος (by birds, augur). τε- 
patooxomos (by portents). ἐμπυ- 
ροσκόπος, also θυοσκόπος or 
πυρκόος (by the flame of the sacri- 
To be ad., μαντεύεσθαι. 
See the verb and DIVINATION. 

DIVINITY. 4 Deity] Viv. 
{| Theology] θεολογία, ἡ. θεία 
ἐπιστήμη, ἡ. θεοσοφία, ἡ. οἱ 
περὶ τὸν Θεὸν (heathen, ποὺς 
θεοὺς) λόγοι. 

ὈΙΥΙΒΙΒΙΓΙΤΎ, τὸμεριστόν. 
διαιρετόν. 

DIVISIBLE, μεριστός, 3. δι- 
αιρετός, ὃ. 

DIVISION. 47 The act of di- 
viding into parts] μερισμός, ὁ. 
διαίρεσις, ἡ (the separation into 
parts). νομή, διανομή, 7 (2nto shares 
or lots). διάταξις, διακόσμηρσις, ἡ 
(ἐπέο or according to classes). To 
make a d., διαμερίζειν, διαλαμ- 
Bavew and διορίζειν. διαιρεῖν. 
See DivipE. 4 As thing (objec- 
tively)| μέρος, μόριον. TO. ἀπο- 

ασμός, 0. The d. of an army, 
Takis, ἡ. τάγμα, TO: in small 
d.’s, kat’ ὀλίγους. 4] A division 
(amongst persons)] See DisTRi- 
BUTION. | A scientific division 
(of ὦ subject)] διάθεσις, ἡ (the se- 
ries). τάξις. διάταξις, σύνταξις, 
διακόσμησις, ἡ (the normal α7.- 
rangement). ‘To make a scientific 
d., συντάττειν τι eis γένη. YF 
The division of a literary work] 
κεφάλαιον, τό (principal d., 
head). πομή, ἀποτομή, ἡ. πτμῆ- 
ua, TO (section, paragraph). κῶ- 
Nov, τό, and περίοδος, ἡ. περι- 
οχή, ἡ (tr a speech). 57 A divi- 
ston (in the concrete)| ὁ ἐν μέσῳ 
or διὰ μέσου τοῖχος (a partition). 
9] Difference, disunion| See Dis- 
corD. 4 Ln arithmetic] παρα- 
Born (opp. multiplication). 

DIVISOR, (prps) ὁ μερίζων 
(sc. ἀριθμός). 

DIVORCE, s. ἡ τοῦ γάμου 
διάλυσις (g.t.). ἀπόπεμψις, ἡ 
(repudiation on the part of the 
husband). ἀπόλειψις, (on the 
part of the wife). 

DIVORCE,v. ἀποπέμπεσθαι 
or ἀποδίδοσθαι or ἐκπέμπειν OF 
ἐκβάλλειν τὴν γυναῖκα (tod, one’s 





DO 


wife). ἀπολείπειν or ἀπολύειν 
τὸν ἄνδρα. διαστῆναι Tov ἀν- 
dpos (tf the separation takes place 
on the part of the wife). 

DIURNAL. See Datty, adj. 

DIURNALLY. See Dairy, 
adv. 

DIVULGE, δηλοῦν, ἀπαγ- 
γέλλειν, ἐκφαίνειν Ti πινι. ἐκ- 
φέρειν τι πρός τινα (to aby). To 
d. by way of report, ἐκφέρειν, 
διαδιδόναι. διαφημίζειν, διαγ- 
γέλλειν, διαθρυλλεῖν : — pub- 
licly, προαγορεύειν (προειπεῖν), 
προτιθέναι and ἀποδεικνύναι (to 
proclaim, &c.): to be d.-d, φα- 
νερὸν or ἐμφανῆ γίγνεσθαι. δη- 
λοῦσθαι. γιγνώσκεσθαι: to d. 
ἃ secret, μηνύειν τινί τι τῶν λαν- 
θανόντων. κεκρυμμένον TL δη- 
Novy τινι. See to PUBLISH, to 
PROCLAIM. 

DIVULGER. Crel. with verbs 
under DIVULGE. 

DIZEN. See ΒΕΡΙΖΕΝ or Dz- 
CORATE. 

DIZZINESS, trryyos, ὃ. 
σκοτοδινία, ἡ. σκότωμα, TO. OF- 
vos, 0. περίτροπος, 6. To be 
subject to, or to be affected with, 
d., ἰλιγνιᾶν. σκοτοδινεῖν and 
σκοτοδινιᾶν. 

DIZZY. 4 Suljectively] ἰλιγ- 
γιῶν, ὥσα, WY. TKOTOOLVLWY, WOU, 
ὧν. To make (aby) d., σκοτοῦν: 
to become or be d., ἰλεγγιᾶν. σκο- 
πτοδινιᾶν. περιτρέπεσθαι. 

DO, ποιεῖν (g. t. ‘to effect, ‘to 
bring about, ‘to make, ea but 
only with ref. to external or visible 
effect, and not to the intention 
and the means employed). πράτ- 
τειν (to carry on, ter with pe- 
culiar ref. to the means employed, 
and expressive of intent and pur- 
pose). Opav and ἐργάζεσθαι (to 
bring about by means and exer- 
tion or energy). To have (some- 
thing) to do, ἔργον or πράγμα- 
Ta or ἀσχολίαν ἔχειν. ἐργάζε- 
σθαι. ἄσχολον εἶναι. ἀσχολεῖ- 
σθαι (}α55.) : to have nothing to 
do, ἔργον οὐδὲν ἔχειν. μηδὲν 
ἔχειν ὅτι ποιῇς. σχολάζειν. σχυ- 
λὴν ἄγειν : to have something to 
do with aby, ὁμιλεῖν τινι (to have 
intercourse): 1 do not wish to have 
athg to do with a person, φεύγω 
τινά : to have something to do 
with athg, μετέχειν τινός. μέτ- 
εστί μοί πινος (to be interested or 
concerned in athg): 1 have much 
to do with, or much ado about, 
athg, ἔργον ἐστί μοί Tt. ov pa- 
Olws προχωρεῖ μοί TL. οὐκ ἀπό- 
νως τυγχάνω τινός : to give aby 
some work to do, προσπάττειν 
τινὶ ἔργον : to do what is right, 
δίκαια δρᾶν or πράττειν. δικαί- 
ως πράττειν : to do well (= act 
properly, judiciously), ὀρθῶς or 
καλῶς ποιεῖν. ἐς καλὸν πράτ- 
τειν : to do one’s best, πράττειν 
TO ἐφ᾽’ ἑαυτῷ. πράττειν τὰ 
καθήκοντα : I don’t know what 
to do, οὐκ ἔχω, Ti ποιῶ: to do 
the best in one’s power, or athg 
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that possibly can be done, μηχα- 
νᾶσθαι πάσας μηχανάς. πάσῃ 
μηχανῇ πειρᾶσθαι ποιεῖν τι: ἴο 
do aby harm, λυπεῖν τινα. ἀδι- 
κεῖν Twa (to ΤΉ7ι76 him). κακῶς 
Or κακὰ ποιεῖν Or Opav τινα. κα- 
κουργεῖν πινα (stronger tt.): to 
do good to aby, εὖ or καλῶς ποι- 
εῖν τινα. εὐεργετεῖν τινα: ἴο 
do aby a good turn, or a favour, 
kindness, &c., χαρίζεσθαί Tivi 
TL. πρὸς χάριν τινὸς ποιεῖν TL: 
to do aby harm or injury, βλά- 
στειν τινα. KAKWS TOLELY τινα: 
athg does me good, ξυμφέρει μοί 
TL. ὠφελεῖ μέ τι. Ovivyci με 
τι. Gar When ‘do’ is used in 
English to affirm an act, expressed 
by a preceding verb, the Greeks de- 
note this by the repetition of the 
verb itself, e. g. to be able to show 
oneself grateful and not to do 
it, δύνασθαι μὲν χάριν ἀποδοῦ- 
ναι, μὴ ἀποδιδόναι δέ : to doathg 
which another person has advised, 
πείθεσθαι (pass.): not to do athg, 
ov πείθεσθαι. ἀρνεῖσθαι ( pass.). 
tz In an antithetical proposition, 
introduced by ‘what else’ followed 
by ‘but,’ the Greeks suppress the 
verb ‘do,’ 6. g. what else are you 
‘doing’ but bearing false wit- 
ness? ἄλλο τι ἢ ψευδομαρτυ- 
pets; likewise in an affirmative 
proposition, 6. g. you ‘do’ nothing 
else but ask questions, οὐδὲν ἄλλ᾽ 
ἢ ἐρωτᾷς. Ἵ To effect, manage, 
&c.] EH. g. how are you to do it? 
πῶς ἐπιχειρήσεις τῷ ἔργῳ ; What 
is to be done? τί δεῖ πράττειν ; 
τί ποιητέον ; What else could be 
done? τί ἄν τις ποιοῖ ἄλλο: 
what is one to do with him? τί 
det χρῆσθαι αὐτῷ ; what is to be 
done with it? τέ ὄφελός ἐστι 
πούτου ; there is nothing to be 
done with it, οὐδὲν ὄφελός ἐστί 
τινος. Gar If ‘do’ ts used em- 
phatically, it must be rendered by 
particles, such as δή or δήπου or 
‘yao (denoting certainty on the 
partof the speaker), e.g.— Apollo- 
dorus—you do know him, ’A7roA- 
λόδωρος, γιγνώσκεις yao: you 
do (= certainly) know, οἶσθά ye. 
κάτοισθα δή. Ἵ To do well] εὑ- 
ρίσκεσθαι or πορίζεσθαι Tov 
βίον (with ref. to getting a living). 
εὖ πράττειν. εὐπορίᾳ χρῆσθαι 
or καλῇ τῇ τύχῃ χρῆσθαι (to 
be in good circumstances). Aby 
is doing very well, καλῶς ἔχει 
τί tis: to do badly, κακῶς 
ἔχειν. Have done (= leave of)! 
ἀλλ᾽ ἔασον δὴ τοῦτο χαίρειν. 
παῦσαι οὖν τούτων: done! ἔμ- 
Bar’ ἐπὶ τούτω τὴν δεξιαν. ὅἼ 
That wowt do| προφασιζόμε- 
vos οὐδὲν πρώττεις (your excuses 
are of no avail). J To do again] 
δεύτερον ποιεῖν OF EK καινῆς ποι- 
ety. Ἵ To do over (with athg) | 
See ‘to Coat with.” YJ To do 
away (with athg)| See ABOLISH. 
Ἵ To do up| See ‘ to Pack up.’ 
§] To do without) EH. g. 1 can 
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μοί Twos or ἐπιθυμῶ Tivos: I 
can’t well do without, ἀναγκαίως 
χρῆσθαί τινι. 

DOCILE. “47 Easy to be 
taught| εὐμαθής, 2 (that learns 
without difficulty). “1 Tractable] 
ἀγώγιμος, 2. εὐπειθής, 2. 

DOCILITY, ἀρέσκεια, ἡ. 


πειθαρχία, εὐαγωγία, ἐπιείκεια, 
© 


1). 

DOCK, s. 4 Stump of a tail} 
οὐρὰ κεκολασμένη or κεκολου- 
μένη or κολοβός, ἡ. 4] A station 
for ships] ναυπήγιον, τό. νεώ- 
ριον, τό (usually ρἰ.). ἐπίνειον, 
τό (Ὁ. tt. for ship-yard). ga A 
place for ships to enter is κρουνός, 
ὁ, or ἀνάπλους, ov, ὁ. An over- 
seer of a d., vewpos, ὁ. Ἵ The 
weed| λάπαθον, τό. 

DOCK, v. 41 To curtail] Viv. 
Ἵ To cut off | κολούειν, KoXo- 
βοῦν. ἀκροτομεῖν. ἀκρωτηριά- 
ζειν. ἅς" The adj. κόλουρος (2) 
has a particular form for the fem., 
κολουρίς, idos, ἡ (that has its tail 
cut off) : also (masc.) κολοβόκερ- 
kos, 2. 4 To dock a ship| (prps) 
νεωλκεῖν (to put on the stocks for 
the sake of repairing, &c.). ὁρμί- 
ζειν τὴν ναῦν. καταγεῖν OF κατ- 
αίρειν τὴν ναῦν (to harbour a 
vessel), 

DOCTOR, 5. διδάσκαλος, ὁ 
(g.t., in ὦ literary sense). tatpos, 
ὁ (a physician). 

DOCTOR, v. See to Curz. 
: DOCTRINAL, ὑφηγητικός, 

DOCTRINE, θεώρημα, πό 
(σ. t.). δίδαγμα. τό (that weh is 
taught as being true). Pl. Neyo- 
μενα, τά: also μάθησις, ἡ. μά- 
Onua, τό. See Precepr. To 
adopt or accept a d., μάθησιν δέ- 
ξασθαι. ee λόγοι, οἱ (doctrines, 
as the sum of all truths and pre- 
cepts of any given kind). 

DOCUMENT. 4 Precept] 
Vip. 4 Deed] χρηματισμός, ὁ. 
συγγραφή, ἡ. σύγγραμμα, TO. 
γράμματα, τά. γραμματεῖον, 
τό (σ. tt.). πιστά, τά. τεκμή- 
ριον, TO (the concrete proof). To 
prove by d., πιστὸν ποιεῖν τι. 
ETTLUAOTUOELY τινι. 

DODGE, v. YF To deal with 
tergiversation| διαδύεσθαι. ποι- 
κίλλειν. πανουργίᾳ χρῆσθαι (to 
use shifts). Το d. aby, παρατεί- 
νειν τινά. περιοδεύειν τινά (to 
circumvent aby). ὑπάγειν, ἐξ- 
απατᾶν (to deceive, VID.). 

DODGE, 5. πανουργία, ἡ. 
διάδυσις, 4. σόφισμα To. To 
use a d., διαδύεσθαι. See the 
verb. 

DODGER. Crel. with verb to 
Dope. 

DOE, ἔλαφος. ἡ. 

DOER, ὁ δρῶνογ δράσας. πρά- 
κτωρ, ορος, ὁ. ὁ πράξας Or ποι- 
ἥσας. ὁ ἀπεργασάμενος. A d. 
of evil, κακοῦργος, 0. κακοποιός, 
ὁ. ἄδικος. ὁ. ἀνόσιος, 0: a d. of 
good, ὁ εὖ ποιῶν, οὔντος. ὃ εὐ- 


easily do without athg, οὐδὲν det | εργετῶν. 
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DOG, s. κύων, κυνός, ὁ and 
yn. A young d., σκύλαξ, axos, 
ὁ and ἡ. κυνίσκος, 6: a savage 
d., κύων χαλεπός: a little d., 
κυνάριον, κυνίδιον, TO. σκυλά- 
κιον, TO: like ἃ d., σκυλακώδης, 
κυνώδης, 2: the barking of d.’s, 
κυνῶν ὑλαγμός, ὃ : to keep d.’s, 
τρέφειν κύνας : to set {πὸ α.᾽5 at 
aby, ἐπαφιέναι πινὶ κύνας. κυνη- 
λατεῖν τινα : a house-d., κύων 
οἰκουρός or σύντροφος. ὁ Or ἡ: 
the d. tax, ὁ ἀπὸ πῶν κυνῶν TE- 
λούμενος φόρος : the bite of ἃ d., 
κυνὸς δῆγμα, TO: d.’s hair, κυ- 
vas, ados, ἡ : a d.’s head, κυνὸς 
κεφαλή, ἡ : with ἃ d.’s head, that 
has a d.’s head, κυνοκέφαλος. 2. 
§| Meton.: the constellation] See 
Doc-stTar. 4 As term of con- 
tempt] κάκιστος, ὁ. J Fig.| To 
treat aby like a d., ἐν ἀτιμίᾳ 
πολλῇ ἔχειν τινά : to beas tired 
as ἃ d., ἀπειρηκέναι: to go to 
the d.’s, els ἐσχάτην ἀπορίαν 
ἐλθεῖν or καταστῆναι. ἐξίστα- 
σθαι τῶν ὑπαρχόντων πάντων. 

DOG, v. ἀνευρίσκειν τῇ ὀσμῇ. 
ῥινηλατεῖν. 

DOG-BRIAR or -ROSE, κυ- 
vooBatos, 7, or κυνάκανθα, ἡ 
(= the shrub). κυνόσβατον, τό 
(= the hip, or fruit). 

DOG-COLLAR.. See Cot- 
LAR. 

DOG-CHEAP, εὐτελέστα- 
TOS, ὃ. ἐσχάτως εὔωνος, 2. 

DOG-DAYS, ἡμέραι κυνάδες, 
αἱ. ὀπώρα. ἡ. 

DOG-HOLE, -KENNEL, ὁ 
τῶν κυνῶν ONKOS. 

DOG-LOUSE, κρότων, wvos, 
ὁ (tick). 

DOG-SKIN, κυνῆ, ἡ. κυνὸς 
διφθέρα, ἡ. A knapsack of d.-s., 
KUVOUXOS, ὃ. 

DOG-STAR, μαῖρα, ἡ. Σεί- 

Los, ὁ. 

DOGGED. YJ Churlish] Viv. 
§] Stubbornly persisting] avévdo- 
TOS. ἄπειστος. 

DOGGEDLY. 47 Churlishly| 
Vip. To maintain d., ἰσχυρῶς 
κατατείνειν. 

DOGGEDNESS. 9 Churlish- 
ness} Vip. 4 Stubbornness] Viv. 

DOGGISH. See CHURLISH. 

DOGMA, δόγμα, τό. θεώρη- 
μα, TO (a proposition). 

DOGMATIC, δογματικός, ὃ. 

DOGMATIST, δογματικός, 
δογματιστής,. οὔ. ὁ. 

DOING or DOINGS. See Ac- 
TION. That is my d., τούτων 
ἔγωγε aitios: to know aby, or 
judge of aby by his d.’s, ἐκ τῶν 
ἔργων κρίνειν τινά : athg is my 
own d., ἐπ᾽ ἐμὲ ἥκει TO ἔγκλη- 
μα ὑπέρ Tivos: that is not my 
d., οὐκ ἔγωγε αἴτιος (2 is not my 


fault). ἐγὼ μὲν οὐκ ἠδίκησα. (9 


In the sense of ‘event’ or ἡ things 
past,” zt 2s rendered by Crel., 6. g. 
Ta περί τι or τά Twos. There 
are some strange or laughable d.’s 
going on, γελοῖόν τι συμβαίνει 
or ἔστιν ἰδεῖν : jolly or merry 
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d., τέρψις, ἡ. ἄθυρμα, τό: to 
have some noisy d.’s, θόρυβον 
ποιεῖν OF πτοιεῖσθαι OF κινεῖν. 

DOLE, 5. 4 Act of 915- 
TRIBUTION] Vip. 9 Zhe thing 
distributed | δόσις, ἐπίδοσις, ἡ. 
δωρεά, ἡ. δῶρον, τό. νομή, ἡ 
(chicfly tx pl.). Epavos, ὁ. J] Pro- 
vision or money distr tbuted in cha- 
rity | σιτοδοσΐα, ἡ. διανομὴ σί- 
του. ἡ (of provision or corn). Xen- 
μάτων δῶρον, τό. χρήματα τὰ 
δοθένπα (in money). 

DOLE, 5. 4 Grief] Vin. 

DOLE, v. See to DisTRIBUTE. 

DOLEFUL, περίλυπος,2. λυ- 
πηρός, ἀνιαρός, ὃ. See DISMAL. 

DOLEFULLY. Fi the ad}. 
DoLEFUL. 

DOLEFULNESS, λύπη, ἡ. 
ἀθυμία, δυσθυμία. βαρυθυμία, ἡ, 
ἀνία, ἡ. ἄλγος, τό. See GRIEF. 

DOLL, κόρη, ἡ. ἄγαλμα, τό. 
ἀγαλμάτιον, TO. oe. νευρόσπα- 
στον, τό. is said of the moving 
Sigures of a puppet-show. A. d.- 
maker, κοροπλάθος, ὁ. GY Fig.: 
as term of contempt (of affected 
women) Ei. g. to be a regular d., 
ἀκκίζεσθαι (pass. ; with ref. to 
manners). κομψεύεσθαι (with ref. 
to dress). 

DOLLAR, (prps) στατήρ, ἢ- 
pos, o( fourdrachms ; =a Rhenish 

ori). 

DOLOROUS. See DoLEFuL, 
PAINFUL. 

DOLOUR. See Grisr, Pan. 

DOLPHIN, δελφίς or δελφίν, 
tvos, ὁ. 

DOLT. See Clown. 

DOLTISH. See CLownisu. 

DOLTISHLY. See CLown- 
ISHLY. 

DOLTISHNESS. See CLown- 
ISHNESS. 

DOMAIN, ἀγροΐ, ot. κτῆμα, 
τό. ἴδιον, TO. βασίλειον, TO (in 
Persia). 

DOME, ἄκρα στέγη, ἡ. θό- 
dos, ἡ. 

DOMESTIC, See SER- 
VANT. 

DOMESTIC or -TICAL, adj. 
ὃ. ἡ, τὸ κατ᾽ οἶκον (σ. t., what- 
ever ee to the house) : also πὸ 
ἔνδον. 4] Of animals (= tame)] 
ἥμερος, 2 2 (domesticated). τιθασ- 
σός or πιθασός, 2. χειροήθης, 2 
(mansuefactus, ὁ. 6. used to the 
hand). πρᾶος. ov, and roais, sia, 
ὕ (not wild). Ad. animal, ζῷον 
σύνπροφον Or οἰκεῖον or ἥμερον, 
τό. ‘I Domestie affairs| οἰκεῖα, 
ων; τά. τὰ περὶ πὸν οἶκον ΟΥ̓ 
τὰ κατὰ τὸν οἶκον. πὰ ἔνδον. 
Dp. occupations, αἱ κατ᾽ οἶκον ἐρ- 
γασίαι: d. misfortune, δυστυχία 
περὶ τὰ οἰκεῖα. Ἵ The domes- 
tics] οἰκέται, ὧν, οἱ. 4 Liking 
home] οἰκουρικός, 3, and οἰκου- 
pos, 2 (sta. ying at home, retired). 
To be d., οἰκουρεῖν. 


DOMESTICATE, 


S. 


I ἡμεροῦν, 
ἐξημεροῦν. πιθασσεύειν or πι- 
θασεύειν (g. tt.). D.-d, τιθασ- 


σευτός or τιθασευτός, ὃ 
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DOMICILE. See Hovss, Rt- 
SIDENCE. 

DOMINANT, κρατῶν, ovca, 
οὔν. ἄρχων, κυριεύων, ουσα, ον. 
κύριος, ὃ. ἐπιπολάζων (rising to 
the top; impropr.). To be d., 


κρατεῖν, ἐπικρατεῖν. ἀκμάζειν. 


ἐκνικαν. ἐπιπολάζειν (to be in the 
ascendant). 

DOMINATE. See ‘ to be Do- 
MINANT.’ 


DOMINATION. See Go- 
VERNMENT. 

DOMINEER, ὑπερηφανεύ- 
εσθαι, ὑπερηφανεῖν. Tod. over 
aby, ὑβρίζειν Tiva or εἴς τινα, 
πρός Ttiva (to behave haughtily), 
or καθυβρίζειν τινός or Tiva: 
d.-ing manners or character, ab- 
θάδεια. ἡ. See also neat Article. 

DOMINEERING, προστα- 
KTLKOS, ἀρχικός, κελευστικός, 3. 
αὐθάδης, 2 (of persons), ἐπεθυ- 
μῶν tov ἄρχειν. A d. mode of 
acting, αὐθάδεια, ἡ : to be d., 
or to act in a d. manner, av@a- 
διαζεσθαε. ὑπὲρ ἄνθρωπον φρο- 
νεῖν. 

DOMINION, βασιλεία, ἡ. ἀρ- 
xn, ἡ. δυναστεία, ἡ. ἐπικρα- 
τεια, ἡ. δεσποτεία und τυραννίς, 
idos, ἡ (absolute). See RULE, s., 
Power. To have d. over athg, 
see ‘to RULE over:’ to bring or 
reduce under aby’s d., ποιεῖν ὑπό 
τινι. 

DONATION, δωρεά, ἡ. δώ- 
ona, τό. See GIFT. 

DONATIVE, ἐπίδοσις, ἡ. 

DONE fe for m of accepting a 
wager, &c.), ἔμβαλ᾽ ἐπὶ τούτῳ 
Thy δεξιάν. 

DONJON. See PRISON. 

DONOR, ὁ δωρούμενος or dw- 





ρησάμενος. 
DOOM, v. Ἵ Fo condemn] 
Vip. | 70 destine| Vip. 


DOOM, s. Ἵ Decree of fate] 
τύχη, ἡ. μοῖρα, ἡ. εἱμαρμένον, 
πεπρωμένον, τό. 4] Fated de- 
struction] See Fate, DEsTRuc- 
TION. 4] Judgement, sentence] Ν ΤῸ. 

DOOMSDAY, δικάσιμος ἡμέ- 
ρα. ἡ. ἀγοραῖος ἡμέρα, ἡ. 

DOOR, θύρα, ἡ. πύλη (chiefly 
pl.). The d.’s οἵ a house, τὰ θυ- 
ρώματα: to take the d.’s out of 
their hinges, ἀποσπᾶν Ta θυρώ- 
ματα: a sham d., ψευδόθυρον, 
vo: to shut the d., προσθεῖναι, 
ἐπιθεῖναι, ἐπισπάσαι θύραν : 
to bolt the d., ἐπιβάλλειν τὸν 
μοχλὸν ταῖς θύραις or μοχλοῦν 
τὰς θύρας: a d. that is shut, 
προσκείμεναι θύραι: to slam the 
d., ἐπιῤῥηγνύναι θύρας : to shut 
the d. in aby's face, προσαράτ- 
τειν τινὶ εἰς τὸ μέτωπον τὴν 
θύραν : to lock the d., κλείειν, 
ἐγκλείειν, συγκλείειν θύραν: to 
open the d., οἰγνύναι. ἀνοιγνύ- 
vat, ἀναπεταννύναι θύραν : the 
d. opens or is opened, νοίγνυται 
ΟΥ̓ ἀναπετάννυται ἡ θύρα : an 
open d., ἀνεωγμέναι θύραι or πύ- 
λαι. ἀναπεππτάμεναι θύραι or 
πύλαι : my d. (= house) is open 


| 


| porter) : 








DOT 


to aby, ἀνέῳκται ἡ θύρα ἡ ἐμὴ 
εἰσιέναι τῷ βουλομένῳ OF δεομέ- 
vw: to knock at the d., κόπτειν 
or κρούειν or πατάσσειν θύραν. 
θυροκοπεῖν : to open the d. for 
aby, ὑπακούειν τινός or Tivi (to 
attend to or answer the door, of the 
at the d., ἐπὶ ταῖς θύ- 
pats: out at the d., θύραζε : to 
show aby the d., ἀπελαύνειν πι- 
va: to turn aby ¢ out of d.’ 8, ἐκβαλ- 
New τινὰ ἐκ τῆς οἰκίας. ΕἸ Fig.] 
To be or lie at the d. (= at hand), 
ἐπικεῖσθαι : to lay athg at aby’ 8 
d. (e. g. the Soult of athg), αἰτι- 
acai τινα αἴπιον εἶναί τινος ΟΥ̓ 
ἐπιφέρειν or ἀνατιθέναι τινὶ 
τὴν αἰτίαν Tivos: the fault does 
not lie at my d., οὐκ ἔγωγε at- 
TLOS. ἐγὼ μὲν οὐκ ἠδίκησα : the 
blame lies at my d., ἐπ᾽ ἐμὲ ἥκει 
TO ἔγκλημα ὑπέρ τινος. 

DOOR-HANDLE, ἐπισπα- 
oTNO, ἤρος, ὁ. 

DOOR-KEEPER, θυρωρός, 
πυλωρός, 0. Το be a d.-k., θυ- 
ρωρεῖν : the d.-k.’s lodge, θυρω- 
ρεῖον, TO. 

DOOR- KNOCKER, κόραξ, 
ακος, ὁ. λύκος, 0. ῥόππρον, τό 
(Χ. and Plut. No 

DOOR- POST, παραστάδες, 
αἱ. σταθμά. τα. 

DOOR- SILL, 7 ἡ τῆς θύρας Ba- 
σις or βαθμίς. ὁ τῆς θύρας ὀδός. 
ὑπερθύριον or ὑπέρθυρον, TO. 

DORIC, Δωριακός and Aw- 

ικός, ὃ. 

DORMANT. q Propr.: : 
sleeping] Vip. 4 Fy] ἡσυχά- 
ζων. λήγων. μηκέτι or μηδέπω 
ἐγειρόμενος. κείμενος. 

DORMITORY, θάλαμος, ὁ. 
δωμάτιον, τό. κου ΠΡ ΊΟΝΝ τό. 
κοιτών, @vos, ὁ (only late). 

DORSEL or DORSER. See 
PANNIER. 

DOSE, 5. 4] Portion of medi- 
cine| δόσις, 7. To take a d. of 
medicine, προσίεσθαι or πίνειν 
φάρμακον : to prescribe a d. of 
medicine for aby, ἐπιτάττειν or 
προστάττειν φάρμακον. 

DOSE, v. 4] Zo order or give 
a dose of medicine] See preceding 
Article. 

DOT, 5. στίγμα, τό (mark 
with a pointed instrument). στι- 
yen, ἡ. τελεία στιγμή, ἡ ἡ (used 

Sor punctuation in writing ; στι- 
yun = mathematical point). To 
put a d. over athg, στίζειν τι. 
διαλαμβάνειν τι στίγμασι. 

DOT, v. See ‘to put ad. a 
preceding Article. 

DOTAGE, λῆρος, ὃ. φλνα- 
pia, ἡ. περθρεία, ἡἧἥ. To be in 
his d., μάλα πρεσβύτης ὦν. Top- 
pw τῆς ἡλικίας wv. 51 Hacessive 

fondness| See DOTING, 8 

DOTAL. £.g. ἃ. gift or pro- 
perty, wool, οικός, ἡ. peovn, ἡ 

DOTARD, γερόντιον, τό. μά- 
λα πρεσβύτης. ὦν. 

DOTATION, ἔκδοσις, ἡ (as 
act of g giving a marriage portion). 
προίξ, ἡ (as thing). 


DOT 


DOTE, v. ληρεῖν. φλναρεῖν. 
περθρεύεσθαι. {| To dote upon 
athg| μαίνεσθαι ( pass.) TH τινος 
ἐπιθυμίᾳ. ἐπιμαίνεσθαί τινι. 

DOTING,s. ἡ ἄγαν φιλοστορ- 

ία. φιλοστοργία ἡ οὐ δικαία. 

POTINGLY. £.g. to bed. 
fond of athg, see to DoTE. 

DOUBLE, adj. διπλοῦς, ὃ 
(two-fold, or consisting of two 
parts). διττός. 3, and δίδυμος, 
2, and ἀδελφός, 3 (double = that 
as eatant twice). διπλάσιος, ὁ. 
δὶς τοσοῦτος. τοσαύτη. TOGOU- 
Tto(v): (as great or large again, 
as much again, twice as much). 
The d., τὸ διπλάσιον. δὶς To- 
σοῦτον: d. ration, διμοιρία, ἡ: 
the d. value or prize, διπλα- 
σιον. TO. διπλασία Tin: a d. 
mark or token, σημεῖον διπλοῦν: 
of d. signification, διπλοσήμαν- 
τος, 2:ad.door(z.e. with d. folds), 
δικλίδες (with or without θύραι). 
ai: d.-tongued, ἀμφίγλωσσος, 
2: that has a d. sense, ἀμφίβο- 
dos, 2 (ambiguous): a ἃ. meaning, 
aupirtoyia, ἡ. τὸ ἀμφίβολον: 
you cannot accuse me of d.-deal- 
Ing, διπλοῦν οὐδέν μου οὔτε ποι- 
ἥσαντος οὔτ᾽ εἰπόντος EXOLT’ ἂν 
κατηγορῆσαι (netther in words 
nor in deed): a d. consonant or 
vowel, diployyos, 7: to see d., 
δίχα ὁρᾶν. 

DOUBLE, 5. τὸ διπλάσιον. 
δὶς τοσοῦτον. διμοιρία,. ἡ (α. 
portion). διπλασία τιμή (the d. 
value or price). 

DOUBLE, v. 4 (TRs.)] δι- 
πλασιάζειν. διπλάσιον ποιεῖν. 
ἀναδιπλασιάζειν. 4 (INTRS.) ] 
διπλάσιον γίγνεσθαι. διπλασι- 
άζεσθαι. διπλασιοῦσθαι ( pass.). 
“1 To sail round athg| πλέοντα 
περιιέναι (περιέρχεσθαι). περι- 
πλεῖν ti (athg). Ἵ To double 
(= fold athg)| περιπτύσσειν (and 
Med.). περιπλέκειν. GJ Fig.: 
to double and turn] διαδύεσθαι. 
qmo.ki\)\evv.twavoupy ia χρῆσθαι. 

DOUBLE-DEALER. See DE- 
CEIVER. 

DOUBLE-DEALING. See 
Deceit, Dup.iciry, and under 
DovuBLE. 

DOUBLE-ENTENDRE, ἀμ- 
φιβολία, διλογία, ἀμφιλογία, 
διπλόη. ἡ. διπλοσήμαντον (ῥη- 
μα). That has ἃ d.-e., ἀμφίλο- 
γος, 2. λοξός, 3. 

DOUBLE-FACED, διπρόσ- 
ὠπος. See DECEITFUL. 

DOUBLE-MEANING. See 
DOUBLE-ENTENDRE and under 
DouBLE. 

DOUBLE-MINDED, ay yi- 
στροφος, 2. εὐμετάβολος or εὐ- 
μετάβλητος. 2. παλίμβολος, 2. 
ἀλλοιώδης, 2. ποικιλόνους., 2. 
ἄπιστος. 2. To be d.-m., μετα- 
βάλλεσθαι. εὐμετάβολον εἶναι. 


DOUBLE - MINDEDNESS, | 


s. διπλόη, ἡ (duplicity). ποικι- 

Aia, ἡ. ποικιλοφροσύνη, ἡ. 
DOUBLET, χιτώνιον, τό. θώ- 

ραξ, ακος. ὃ. χλαμύς, voos, ἡ. 
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DOUBLING. % Propr.|arepi-_ 


πτυχή, ἡ. 4 Fig.| τὸ εὐμετά- 
βολον. τὸ τῆς γνώμης ayxXi- 
στροφον. 

DOUBLY, δίχα (ἐπ έλοο parts), 
διχῆ. διχῶς (ir two ways). δι- 
why (twice over, twice as much). 
διπλασίως. 

DOUBT, v. ἀμφισβητεῖν. δι- 
στάζειν. ἀπορεῖν. 
To d. about athg, ἀμφισβητεῖν 
περί Tivos. ἀμφιγνοεῖν “περί 
τινος. ἀπορεῖν πρός TL: athg 
can no longer be d.-d of, οὐκέτ᾽ 
ἐν ἀμφισβητησίμῳ ἐστί TL: 
it cannot be d.-d, αἀναμφίλο- 
yov ἐστι. ἀσφαλῶς ἔχει: Id. 
whether athg be, ἀμφισβητῶ 
μὴ elval TL OY WS οὐκ ἔστι TL: 
to be d.-d, ἀμφισβηπτεῖσθαι: that 
is to be, or must be d.-d, ὠμφι- 
σβήτητον Or ἀμφισβητήσιμον 
εἶναι. Tod. athg, ἀπιστεῖν τινι 
(or ὁ. infin. and μή: to have no 
Faith in), see MISTRUST, SUSPECT. 
I ἃ. athg will be, see Fear, Mis- 
GIVE. To raise or start a d., παρ- 
éxew or ὑποβάλλειν τινὶ ἀμφι- 
σβήπησιν περί τινος. 

DOUBT, 5. δισταγμός, ὁ. 
ἀφισβήτησις, ἡ. ἀπορία, ἡ. ἐν- 
δοιασμός, ὁ. ἀπισπία. ἡ. Tobe 
in d., to have one’s d.’s about 
athg, see the verb: to solve one 
d. by another, ἀπορίαν ἀπορίᾳ 
λύειν : there is no d., ἀναμφίλο- 
yov ἔστι. ἀσφαλῶς ἔχει : with- 
out d., νὴ Δία. ἀμέλει. δηλονότι. 
δήπου: I have no d. about it, 
σαφῶς or σαφέστατα or μάλ᾽ 
ἀκριβῶς ἐπίσταμαι or οἶδα : no 
d. (affirm. answer), πάνυ γε. πῶς 
γάρ οὐ: 

DOUBTER, ἐνδοιαστής. ov, 
ὁ. OKETTLKOS, ἀπορητικός. ὃ. 

DOUBTFUL. % Subjective 
(= entertaining doubt)| ἄπορος, 
2. ἀπορῶν. ovca, ovv. Tobed., 
see DousT, v. 4] Objectively (un- 
decided)| ἀμφίβολος. ἀμφίλο- 
γος, 2. ἀμφισβητήσιμος. 2. ἀσα- 
φής, 2. Το be d., ἀμφίβολον et- 
vat. 

DOUBTFULLY. Fm adj. 
DouBTFUE. 

DOUBTFULNESS, τὸ ἀμφί- 
βολον. 

DOUBTINGLY, ὡς ἀπορῶν. 

DOUBTLESS, adj. SeeSurE. 

DOUBTLESS and DQUBT- 
LESSLY, adv. See SuRELY. 
Inter}. ἃ.1 νὴ Δία! See “ with- 
out Π)ουΒτ., He will d. fall upon 
US, οὐκ ἔστιν ὅπως οὐκ ἐπιθήσε- 
ται ἡμῖν : fine talk, d.! καλά 

ε᾿ οὐ γάρ; 

DOUCEUR. See PRESENT, 8. 

DOVE, περιστερά, ἡ. Ayoung 
d., περιστεριδεύς, EWS, ὁ. περι- 
στερίδιον and περιστέριον. TO. 
433. πελειάς, ados (= a wild or 
wood PIGEON [ Vid.], also patra, 
ἡ. in the latter sense.) 4 As term 
of affection] φάττιον, τό. 

DOVE-COT, περιστερεών, 
@VOS, ὃ. περιστεροτροφεῖον, TO. 
ὁ τῶν περιστερῶν ONKOS. 


ἐνδοιάζειν. 


DOW 
DOVETAIL,s. 9 An archi- 


tect. t.] πελεκῖνος, ὃ (2. 6. a kind 
of cramp or bracket in the shape of 
a hatchet ; Lat. securicula). 
DOVETAIL, v. 4 To join 
by dovetail] prps πελεκινοῦν or 
Crel. with the above Article and 
_averb to JOIN, to Fasten. D.-d, 
᾿πελεκινωτός. 

DOUGH, φύραμα. τό. σταίς 
or σταῖς, σταιτός. τό. wala or 
pata, ἡ. To knead the d., ματ- 
Te. δέψειν. See KNEAD. 

DOUGHTY. See Brave. 

DOUSE. See PLUNGE. 

DOWAGER, χήρα. ἡ (g.t., ἃ 
widow). A 4d.’s settlement or 
estate, ἀγαθὰ Ta és τὴν χηρείαν 
| δεδομένα. 

DOWER or DOWRY. YJ OF 
a widow] See preceding Article ; 
also ἀποτίμημα, TO. YF Of pa- 
rents, settled on their daughter} 
προίξ, οικός, ἡ. φερνή, ἡ. With- 
out d., ἄπροικος., 2. ἀνέκδοτος, 
2: to settle a d. on one’s d., éx- 
διδόναι θυγατέρα. 

DOWERED, ἔκδοτος (of a 
bride). ἀπο" If of a widow, by 

vel. ἀγαθὰ Ta és τὴν Xnpetav 
δεδομένα. See DOWER. 

DOWERLESS, ἀνέκδοτος, 2. 
ἄπροικος, 2. 

DOWN, adv. κάτω (g.2.). Up 
and d., ἄνω καὶ κάτω. Gr In 
composition kata and (but more 
seldom) ὑπό, rarely κάτω. YJ 
Prep.| κατά (c. gen., with notion 
of motion fm above), 6. g. d. the 
steps or the ladder, κατὰ τῆς κλί- 
μακος: d. the river, κατὰ τοῦ 
ποταμοῦ (but κατὰ Tov ποτα- 
μόν, ad. along or with the river, 
down-stream). | As a separable 
particle in composition, 6. g. cast, 
cut, throw, look, &c., down, τὲ zs 
| variously expressed by compounds 

or otherwise, e.g. bring d., kaTa- 
βιβάζειν : fig. ταπεινοῦν, συ- 
στέλλειν : to break d., καταῤῥη- 
γνύναι, ἀποῤῥηγνύναι : to break 
d. in a speech, ἐκπίπτειν τοῦ 
λόγου. ταράττεσθαι μεταξὺ λέ- 
γοντα. See the simple Verbs. Ups 
and downs, al (τῆς TUX7s) μετα- 


Boda. 

DOWN, s. 4 Soft feather] 
πτίλον, τό. Collective, χνοῦς, 
οὔ, ὁ. μνοῦς, οὔ, ὁ (poet.). Made 
of d., πτέρινος, 3: ἃ bed of d., 
στρῶμα TTEPLVOV, TO. στρωμνὴ 
πτιλωτή, ἡ. WY Fig.: soft beard] 
χνοῦς, ov, 6. λάχνη, ἡ. ἴουλος, 
ὁ. D. (om fruit), ἄχνη, ἡ. 

DOWN, 5. λόφος, ὁ. 


os, o. 

DOWNCAST. 9 Jn mind] 
ἄθυμος, 2. ταπεινός, ὃ. ταπει- 
νόφρων, 2. καταπλαγεΐς, εἴσα, 
ἐν. 51 Inlook] κατήφης, 2. Kat- 
woos. To be 4. ἀθυμεῖν, κατ- 
αθυμεῖν. ἀθύμως ἔχειν. κατα- 
πλαγῆναι. κατωπιᾶν (El. ist. 
An. 8, 24,4), also κατηφεῖν (fm 
sorrow or shame; poet.). Stronger, 
οἷον ἀπόπληκτος κάτω κύπτειν. 


DOWNFALL, πτῶμα, τό. 





γήλο- 


DOW 


πταῖσμα, TO. συμφορά, ἡ. Ta- 
πείνωσις. ἡ. ὄλεθρος, 6: also 
καθαίρεσις, ἡ (e.g. τῆς ἀρχῆς, 
τοῦ τυράννου). To cause or pro- 
duce the d. of athg, ἀπολλύναι 
τι. ποιεῖν TL ἀπολέσθαι : to ap- 
proach its d., διαφθείρεσθαι 
(pass.). καθαιρεῖσθαι ( puss.). See 
DESTRUCTION. 

DOWNHEARTED. See Dz- 
JECTED. 

DOWNHILL, ἐπικλινής, κα- 
πταφερής, κατάντης, 2. 

DOWNRIGHT, adj. YJ Ab- 
solute] ἁπλοῦς, ἢ, ovv (uncondi- 
tioned, simple). παντελής, 2. τέ- 
Neos, 2. σύμπας, aca, av. ὅλος, 
3 (entire, whole, altogether, per- 
fect, &c.). A ἃ. bad one, παμ- 
πόνηρος, 2 (or by the superl. wav- 
των). ear Often formed with pre- 

τρις or Tot, 6. g.ad. knave, 
πριπαάνουργος, TavoupyoTaTos, 
ὁ: ad. thief, κλεπτίστατος, ὁ. 

DOWNRIGHT, adv. ἄντι- 
kous (without reserve, straiyhtfor- 
wardly). σαφῶς, φανερῶς, περι- 
φανῶς (in the widest sense). To 
call aby ἃ. a robber, ἄντικρυς 
ἀποκαλεῖν λῃστήν : to be ἃ. 
mad, φανερῶς μαίνεσθαι ( pass.). 
@~ Also rendered elliptically by 
τὴν εὐθεῖαν, ἐπ᾽ εὐθείας, ὀρθήν 
(tn ὦ straight way, straightway). 

DOWNWARD, κάτω. κατά 
(gen. and acc.). ‘Togo or proceed 
d., κάτω γίγνεσθαι: going d., 
καταφερής, κατάντης, 2. 

DOWNY, χνοώδης, 2 (that has 
fine down). ἐριώδης, 2 (woolly). 
See Sort. 

DOWRY. See Dower. 

DOZE, βρίζειν. ὕπνου πυγ- 
χάνειν. νυστάζειν. Τὸ d. away 
one’s life, ὥσπερ ὀνειροπολοῦν- 
τα διατρίβειν. 

DOZEN, δωδεκάς, δος, ἡ. δώ- 
deka, οἱ, αἱ,τά. By the ἅ.. κατὰ 
δώδεκα. 

DOZINESS. 41 Propr.] νύ- 
σταξις, ἡ. νυσταγμός, ὁ. 4 Fig.] 
νώθεια, ἧ. βραδυτής, ἢτος, ἡ. 
ὄκνος. 

DOZY. 54] Propr.] ὑπνώδης. 
2. ὑπνηλός, 8. κάθυπνος. 2. νυ- 
σταλέος. 3. To be ἃ. ὑπνώτ- 
τειν. 4 1ῖ0.] νωθής, 2 (dle). 
ἄτονος, 2. βραδύς, εἴα, ύ. ὀκνη- 

os, ὃ. 

DRACHMA. 54] As coin and 
weight] δραχμή. ἡ. Worth or 
weighing one d., δραχμαῖος and 
δραχμιαῖος, 3: worth or weigh- 
ing two d.’s, διδραχμιαῖος, 3, or 
δίδραχμος, 2. ee Ina similar 
manner the other compounds with 
numbers. 

DRAFT (order for money), 
prps διαγραφή, ἡ. To givea d., 
διαγράφειν. 

DRAG, 5. prps ὄχημα ὠστόν, 
τό. YJ A net] σαγήνη, ἡ. 

DRAG, v. YJ (TRs.)] σπᾶν. 
ἕλκειν. σύρειν. Tod. aby out of 
athg, ἀνασπὰν τινα ἔκ Twos: 
to d. people after one, συνεπ- 
άγεσθαι ἀνθρώπους : the horses 
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are d.-ing aby along the ground, 
οἱ ἵπποι σύρουσί tiva: to be 
d.-d along on the ground by horses 
that have run away, συνεφέλ- 
κεσθαι TH φορᾷ τῶν ἵππων. 4 
With accessory notion of ‘coercion’ | 
To ἃ. along or on, ἀφέλκειν, ἀπο- 
κομίζειν. ἀφαρπάζειν, ἀναρπά- 
ζειν (of men or slaves that are d.-d 
along to be sold). οἴχεσθαι φέ- 
ροντα or ἔχοντα or ἄγοντα : to 
be d.-d away as a slave, ἀνδραπο- 
δίζεσθαι (of the inhalitants of a 
town by the enemy). ἀνάρπασπον 
γίγνεσθαι (of free men by pirates, 
δ.). 41 (INTRANS.)] σύρεσθαι, 
ἐπισύρεσθαι (pass.). ‘To let or 
make (athg) ἃ, along, σύρειν, é7e- 
σύρειν. 

DRAG-CHAIN, ἐποχλεύς, 
έως. ὁ. τροχοπέδη. ἡ. Car Hu- 
stathius gives the following defini- 
tion of ἐποχλεύς, διαβαλλόμε- 
νον ξύλον διὰ τῶν τροχῶν, OTE 
εἰς τόπους κατάντεις ἔρχοιντο, 
κωλῦον αὐτοὺς ἐκτρέχειν κατὰ 
πρανοῦς ἐπὶ βλάβῃ ποῦ Cev- 
γους. 

DRAG-NET, σαγήνη. ἡ. 

DRAGGLE, σύρεσθαι, ἐπι- 
σύρεσθαι (pass.). 

DRAGON, δράκων. οντος, ὃ. 
Like ad., δρακοντοειδής, 2: d.- 
wort (a plant), δρακόντιον, τό. 

DRAGOON. Sce Cavalry. 

DRAIN, s. ἀποφορά, ἡ. ὀχε- 
TOS, O. 

DRAIN, v. 6xeTEvew, ἀποχε- 
TEVELV, παροχετεύειν. ἐξοχετεύ- 
ειν (by a canal or drain). To 
ἃ. (= empty by drinking), ἐκπί- 
νειν. 

DRAINAGE, ὀχετεία, ἐξ- 
οχετεία, ἡ. 

DRAKE, νῆττα ἡ ἄῤῥην. 

DRAM. Y The weight] δρα- 
χμή, ἡ. Weighingad.,doaypeat- 
os, ὃ. 4] The quantity swallowed 
by a draught| ὀλίγον τι πόμα. 
See DRAUGHT. 

DRAMA, δρᾶμα. To. 

DRAMATIC, δραματικός, 3. 

DRAMATICALLY, δραμα- 
τικῶς. 

DRAMATIST, δραματουρ- 
γός, δραματοποιός, ὁ. 

DRAMATIZE, προσωποποι- 
ειν. 

DRAPER, ἐριουργός. 6. ὑφάν- 
της, ov, 0. Linen-d., ὀθονιοπώ- 
dys, ov, ὃ. 

DRAPERY. 4 Cloth] Vip. 
%] Dress (of figures, &c.)] prps 
περιβολή, στολή. ἡ. 

DRAUGHT. 5] Action or state 
of drawing| ἕλκυσις, ἡ. ἑλκυ- 
σμός, 0. ἀγωγή, ἡ. συρμός, O: 
also ὁλκή, ἡ. ὁλκός (trans. ; as 
act). φορά, ἡ. ὁρμή, ἡ. aywyn, 
ἡ (¢ntrans. ; as state). A beast of 
d., ὑποζύγιον. τό: pl. ὑποζύ- 
για, τά. 41 With a net| ὁ Tov 
δικτύου βόλος. 1 In drinking] 
πόσις. κατάποσις. ἡ. ἔγκαφος, 
ὁ (mouthful). A good or large 
d., ἄμυστις, woos, ἡ: to take a 
d., σπᾶν: to drink off at one 
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single d., ὠμυσπὶ πίνειν. ἀθρόον 
πίνειν : to drink large d.’s, χαν- 
Oov πίνειν. ἀμυστίζειν. af Of 
medicine] ποτὸν φάρμακον, TO. 
To take a d. of physic, papua- 
κοις χρῆσθαι. φαρμακοποτεῖν : 
to prepare ἃ d., φαρμακοποιεῖν : 
to prescribe ἃ d., ἐπιτάττειν or 
προστάττειν φάρμακον. 4] 
Sketch] σκιαγραφία., ἡ. διαγρα- 
pn, ὑπογραφή, ἡ. 4] A draught 
(= writing)| γραμμάτιον, To. 
λόγοι ξυγγεγραμμένοι or παρ- 
εσκευασμένοι, οἱ. σχῆμα, τό. TO 
make a d. of athg, συγγράφειν 
περί τινος. 

DRAUGHT-HORSE, ζύγιος 
or ὑποζύγιος ἵππος. ὁ. 

DRAUGHTS, prps πεττεία, 
q. πεττοί, ol. διαγραμμισμός, 
ὁ. Toplay at d., πεττεύειν, πεσ- 
σονομειν.- 

DRAUGHTSMAN, πεσσός 
or πεττός, ὃ : to Move it, πεσ- 
σονομεῖν. 

DRAW. 41 (TRANS.) To pull 
forwards slowly (propr.)| σπᾶν. 
ἕλκειν. σύρειν. ἄγειν. Τὸ ἅ. ἃ 
carriage, ἄγειν ἅρμα or ἅμαξαν: 
to d. water from a well, ἀντλεῖν 
ὕδωρ ἐκ Tov φρέατος: to d. a 
bow, τείνειν TO τόξον: to d. a 
sword, σπάσασθαι, ἕλκειν, ἐξ- 
έλκειν τὸ ξίφος : to d. aby out 
of athg, ἀνασπᾶν τινα ἔκ τινος. 
ἐρύεσθαί πινά Tivos: to d. up- 
wards, ἀνασπᾶν. ἐπαίρειν: tod. 
(a vessel) on shore, ἀνέλκειν or 
ἀνασπᾶν : to d. (a vessel) into the 
water, καθέλκειν : to d. lines, 
ἄγειν or ἕλκειν γραμμάς : to d. 
ἃ liquid (6. g. wine, &c.) from a 
cask, κατασταμνίζειν (Athen.). 
Ἵ To represent by pictures] yoa- 
φειν, διαγράφειν, ὑπογράφειν. 
διασχηματίζειν. ἀπεικάζειν 
yeapn. 4 Phrases (more or less 
ediomatical) with ‘to draw’)| To 
a. bit, ὠποχαλινοῦν : to d. blood, 
ἀφαιμάττειν (to bleed). διατε- 
μεῖν or σχάσαι φλέβα or φλε- 
βοτομεῖν : to d. tears, προάγειν 
τινὰ εἰς δάκρυα. δάκρυα παρ- 
ιστάναι τινί : to d. a conclusion 
or inference, λογίζεσθαι, συλ- 
λογίζεσθαι : fm athg, τεκμαίρε- 
σθαί πινι Or EK τινος. ἀποτε- 
κμαίρεσθαί Tivos: to d. a wrong 
conclusion, παραλογίζεσθαι. To 
ἃ. (6. g. @ hare), ἐκκοιλιάζειν, 
ἐξεντερίζειν, ἐξαιρεῖν τὴν κοι- 
λίαν or νηδύν : to d. ἃ tooth, ἀρ- 
wae ὀδόντα : to have a tooth 
drawn, ἐξελέσθαι ὀδόντα. 

To DRAW ASIDE, παρέλκειν 
τινά. λαμβάνειν πινὰ ἰδίᾳ or 
χωρίς. 

To DRAW Away, ἀποτρέ- 
πειν (to turn away), or ἀφισπά- 
vat Tivé τινος. ἀφέλκειν πινά 
τινος (aby fm athg). Τὸ d. away 
by force, ἀποσπᾶν. ἀνθέλκειν : 
to d. away aby’s chair, carpet, 
ὑποσπᾶν τὴν ἕδραν, TO στρῶμά 
τινος. 

To DRAW BACK, ἀνασπᾶν, 
ἀνέλκειν, ἀνθέλκειν. ἀνάγειν, 
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ὑπάγειν. To d. back one’s foot, 
ἀναφέρειν τὸν πόδα. ἀναχάζε- 
σθαι: to d. back one’s hand, 
ὑπάγειν Tijv χεῖρα : to d. back 
fm athg, ἀπιέναι ὀπίσω. ὑπο- 
στέλλεσθαι (mid.). 

To DRAW BETWEEN. LE. g. 
to d. the tail between the legs (as 
a doy), ὑπὸ τὴν γαστέρα ἄγειν 
σὴν οὐράν. ὑπειλεῖν Or ὑπίλλειν 
σὴν οὐράν. 

To DRAW vbown, καθέλκειν. 
κατάγειν. 

To DRAWN. J Propr.] ὑπ- 
ἄγειν, συνάγειν. σνστέλλειν, 
ὑποστέλλειν (6. φ. τὴν ovpav). 4] 
Fig.| ἐπισπᾶν. ἐμβάλλειν Twa 
εἴς τι. περιβάλλειν τινά τινι (im 
misfortune, danger, &c.). 

To DRAW NEAR, ἐγγὺς or 
πλησίον γίγνεσθαί τινος. πλη- 
σιάζειν Tiwi (athy) or ἐπιέναι, 
προσιέναι, προσμιγνύναι τινί 
(with ref. to space only). ἐπιέναι 
and ἐπιγίγνεσθαι (of time). 

To DRAW orF (fm a cash). 
See ‘to DRAw (of liquids).’ 

To DRAW orr. See‘to DRAW 
away. To d. off the mind fm 
athg, ἀπάγειν τὴν γνώμην ἀπό 
τινος : to d. off the attention of 
the enemy, περισπᾶι τοὺς πολε- 
μίους : to d. off the skin, ἀπο- 
δέρειν. ἐκδέρειν, ἀποδερματοῦν. 

To DRAW oveER (e. y. α gown, 

garment), περιβάλλεσθαι. ἐπεν- 
δύεσθαι.  1σ.: to a party, 
an opinion, ἅ.6.] ὁμογνώμονα ποι- 
ety Tia (with ref. to opinion). 
προάγειν, ἐξάγειν (to determine 
Jor any purpose). To ἃ. over by 
money or presents, διαφθείρειν 
uth or without χρήμασιν or ἀρ- 
yuotw. πείθειν χρήμασι. 

To DRAW out. 4 To pull 
out] ἐκσπᾶν. ἀποσπᾶν. dvacTay. 
ἐξέλκειν, ἀφέλκειν, παρέλκειν. 
“| To stretch out] ἐκτείνειν, ἀπο- 
τείνειν, διατείνειν. To ἃ. out 
the dart that has remained in the 
wound, ἐγκείμενον τῷ τραύματι 
παρέλκειν τὸ ἀκόντισμα : tod. 
oneself out of athg, ἀναδύεσθαι 
ἔκ τινος. 

To DRAW TIGHT, σφίγγειν, 
ἀποσφίγγειν, ἐπισφίγγειν. a- 
ποβροχίζειν. 

To DRAW vp (in writing), 
συγγράφειν περί Tivos. ἀπο- 
γράφειν. 

DRAW-BRIDGE, πτερόν, 
TO. καταῤῥάκτης, OV, ὃ. 

DRAWER (of a chest), prps 
κιβωτός, ἡ. ζύγαστρον., τό. λάρ- 
ναξ, ακος. 1). 

DRAWING, γραφή. διαγρα- 
7}, ἡ. διάγραμμα, τό. To make 
ad. of athg, διαγράφειν τι: the 
art of d., γραφική., ἡ : lessons or 
instruction in d., ἡ τῆς γραφι- 
κῆς διδασκαλία : a d. master, ὁ 
τῆς γραφικῆς διδάσκαλος. ὁ τὴν 
γραφικὴν ἐπαγγελλόμενος. 

DRAWING-ROOM, ἐξέδρα, 
ἧ. ἀνώγεων, w, τό. Dim. ἐξ- 
έδριον, TO. 

DRAWL, πλατειάζειν, πλα- 
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τυστομεῖν. A d.-ing speaker, 
βραδύγλωσσος. 2: a d.-ing voice, 
βραδεῖα φωνή. 7): an embarrassed 
and d.-ing speech, ἐνισχόμενος 
Kal ἐπισεσυρμένος λόγος, ὁ. 

DRAY or DRAY-CART. See 
Cart. 

DRAYMAN. See Carrikrr, 
CARTMAN. 

DREAD, s. 

DREAD, Uv. 

DREAD, adj. 
Vip. 9 Arful| Viv. 

DREADFUL. Y a) Causing 
dread| φοβερός, ὁ. ἐκπληκτι- 
KOS, ὃ. ταραχώδης. ὁ) Caus- 
ing a violent and unpleasant tm- 
pression| δεινός, 3 (g.t.). ἄγριος, 
3. ὠμός, 3 (wild, cruel, §e.). αἰ- 
σχρός, 3 (abominable). stvyvos, 
3 (gloomy, sullen). To look upon 
as something d., δεινὸν ποιεῖσθαί 
τι. See FEARFUL. 

DREADFULLY. Fm adjj. 
under DREADFUL. 

DREADLESS. See Frar- 
LESS. 

DREAM,s. ἐνύπνιον, τό. ὄνει- 
pos, ὁ. 2p The forms ὀνείρατι, 
ὀνείρατα. and ὀνείρασι are used 
interchangeably with the homolo- 
gous forms of ὄνειρον. ὄναρ, TO 
(only as nom. and ace.). To have 
ad., opav ὄναρ. ὀνείρω συνεῖναι: 
to send a d. (sazd cf some god), 
φαίνειν ὄναρ: I hada d. (sent by 
a deity), ὄναρ ὁρῶ ἀπὸ θεοῦ τι- 
vos: inad., ὄναρ or κατ᾽ ὄναρ: 
not even in ἃ d., οὐδ᾽ ὄναρ : to 
interpret, to explain a d., κρίνειν 
or λέγειν or PpcGew ὄνειρον. J 
Metaph.: a vision, an appearance 
in a dream] ὄψις, ews, ἡ. ἐν- 
υπνίου or ὀνείρατος ὄψις, ἡ. TO 
ἐπιφαινόμενον ἐν τῷ ὕπνῳ. ἡ 
ἐν τοῖς ὀνείροις φαντασία. To 
have or see a vision in ἃ 4., ὄναρ 
ἰδεῖν. ὁρᾶν ἐνύπνιον. A book of 
d.’s, ὀνειροκριτικά, Ta: one that 
explains d.’s, ὀνειροκρίτης. ov, ὁ. 
ὀνειρόμαντις, EWS, ὃ. ὀνεεροσκό- 
πος, ὁ. ἔξῷο" The two latter also 
Jem. (ἡ) : ὀνείρων ὑποκριτής, ὁ. 
An interpretation of a d., ὀνειρο-- 
λογία. ἡ. ὀνειροκριτική, ἡ : the 
god of d.’s, "Ὄνειρος, ὁ. 

DREAM, v. ὀνειρώττειν. 
ὀνειροπολεῖν. ὄναρ ἰδεῖν. ἐν- 
υπνιάζειν and ἐνυπνιάζεσθαι. 1 
dreamt or was d.-ing, καθ᾽ ὕπνον 
ἔδοξέ μοι. εἶδον ὄναρ: to d. of 
athg, ὀνειροπολεῖν τι (}γΌρΥ. and 
metaph.) : to d. about many such- 
like things, πολλὰ τοιαῦτα ὀνει- 
ροπολεῖν ἐν τῇ γνώμῃ : riches 
that people d. οἵ, ὀνειροποληθεὶς 
πλοῦτος. 

DREAMER, ἐνυπνιαστής,. ov, 
ὁ. ὀνειροπόλος, ὃ. κάθυπνος, ὁ. 
Ἵ Fig.: enthusiast; an IDLER] 
VID. 

DREAMING (as abstract no- 


tion), ὀνειροπολία, ἡ. ὀνείρωξις, 
ς 


1]. 

DREAMY, ὀνειρώδης, 2. 
ὑπνωτικός, 3. κάθυπνος, 2. To 
be d., νυστάζειν. 


See FEAR. 
See to FEAR. 
4 Terizble] 
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DREARINESS. See DisMAL- 
NESS or GLOOM. 
DREARY. 

GLoomy. 

DREGGISH, τρυγώδης, 2. 

DREGS, τρύξ, πρυγός, ἡ (tha 
rises, e.g. in wine, &¢.). ὑποστά- 
Oun, ἡ (that is precipitated), also 
ὑπόστασις, ἡ, and ὑπόσπημα, 
τό (that remains down on the bot- 
tom). audpyns, ov, ὁ (of olive 
oil). 41 Fiy.] ὄχλος, ὃ, and συρ- 
φετός, ὁ (= fex civitatis). “4 
Refuse] κόρημα, κάθαρμα, σά- 
ρωμα. TO. 

DRENCH, v. J 70 water] 
ἀρδεύειν. βρέχειν. ὑδραίνειν. 
ὕδωρ ἐπιχεῖν tive (to dilute). 
ἀποπλύνειν, ἐκπιλύνειν. Stronger 
terms, διαβρέχειν, κωταβρέχειν, 
καθυγραίνειν. D.-d all through, 
διάβροχος, διαβρεχής. See WET. 
4] fig. : with wine, &ec.] Tod. 
aby with drink, μεθύσκειν, ἐξοι- 
νοῦν: d.-d with wine, μέθυσος, 
3: to d. oneself with wine, pe- 
θύσκεσθαι (pass.). βρέχεσθαι 
(pass.). “4 Drenching| ἀρδεία, 
apdevots, ὑδρεία, ἡ. 

DRENCH, 5. ἄμυστις, ιδος, ἡ. 
9] Physic for an animal] See Νὶ ε- 
DICINE. 

DRESS, 5. 41 Clothes] ἀμπε- 
Xovn, ἡ. περίβλημα, σχῆμα, τό. 
ἱμάτια. τώ (athg with weh aby is 
dressed). % A suit or garment| 
ἐσθής, τος, ἡ. ἔνδυμα, TO (g.t.). 
ἱμάτιον. τό( frequently with crasis 
θοἰμάτιον). περιβολή, ἡ. περι- 
βόλαιον. TO (chiefly an upper gar- 
ment). χιτών, ὥνος, ὁ (a man’s 
d.). χιτώνιον, τό (an underd. for 
women). A worn-out or shabby 
d., τρίβων, wvos, ὃ: a state d., 
full d., λαμπρὰ ἐσθής, ἡ. ξύ- 
στις, ἰδος, ἡ : holiday d., ἐσθὴς 
ἡ εἰς ἑορτάς : simple d., μετρία 
or ἀφελὴς ἐσθής, ἡ : house d., 
ἡ κατ᾽ οἶκον στολή: to wear ἃ d., 
χρῆσθαι ἱματίοις : to wear ἃ fine 
d., εὖ or καλῶς περιεσταλμένον 
εἶναι : a man with a handsome d. 
on, ἀνὴρ εὐσταλής or καλῶς 
περιεσταλμένος OF κεκοσμημέ- 
vos: to put ona d., ἐνδύεσθαι or 
περιβάλλεσθαι ἱμάτιον. tar Of- 
ten Crel. by the partcp. of a verb, 
6. g. Cyrus appeared in the same 
d. as his soldiers, ὁ Κῦρος ὥφθη 
περιεσταλμένος ὥσπερ καὶ οἱ 
στρατιῶται. 

DRESS, v. ἅ (TRs.)] ἀμφι- 
evvovat, ἐνδύειν (both with double 
acc. of person and the dress) τι- 
va τι. περιστέλλειν τινά τινι, 
περιβάλλειν τινΐ TL: also ἀμπ- 
έχειν, περιαμπέχειν. 4] (INTR.)] 
ἐνδύεσθαι (ἐνδῦναι. ἐνδεδυκένα!ι), 
ἐνδύνειν, περιβάλλεσθαι : also 
στέλλεσθαι or περιστέλλεσθαι, 
ἀμφιέννυσθαι (inithe sense of put- 
ting on one’s d. or getting d.-d). 
χρῆσθαι ἱματίοις. To d. like a 
Median, αἱρεῖσθαι στολὴν Μη- 
δικήν : to 4. elegantly, χρῆσθαι 
ἱματίοις πολυτελέσιν : ἴο be 
d.-d, ἀμπέχεσθαι, ἀμπισχνει- 


See ὌΙΒΜΑΙ,, 
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σθαι, ἠμφιεσμένον εἶναι (in athg, 
vi): elegantly d.-d, καλῶς ἀμ- 
WeXOuevos Or ἠφιεσμένος : bad- 
ly, shabbily d.-d, δυσείμων, 2: 
to be meanly d.-d, δυσειματεῖν. 
Ἵ To give aby clothes] ἱμάτια 
παρέχειν. Sce to CLOTHE. 4 
To ornament athg externally] κο- 
σμεῖν. παραμπέχειν. περιστέλ- 
λειν. FF 1 0. : to dress ὦ wound] 
ἐπιδεῖν τραῦμα or ἕλκος. Tod. 
aby’s wounds, θεραπεύειν τετρω- 
μένον : with (his, &c.) wounds 
d.-d, τραύματα ἐπιδεδεμένος : a 
wound not d.-d (= undressed), 
ἀνεπίδετον eXKos. §| Miscell. 
phrases] To d. a garden, &c., see 
CULTIVATE, TILL: to d. aby’s 
hair, κατασκευάζειν or κοσμεῖν 
or καλλύνειν τὴν κόμην ΟΥ̓ εὐ- 
θετεῖν τὰς τρίχας. πλοκίζειν ΟΥ̓ 
ἀναπλέκειν τὴν κόμην: to d. 
one’s hair, ἀναπλέκεσθαι ;: to d. 
leather or hides, déWeev, βυρσο- 
δεψεῖν. μαλάττειν : tod. avine, 
ἀμπελουργεῖν: to d.a horse, ψή- 
Xew, ἀποτρίβειν, κτλ. See to 
CurrycomsB. 4 To prepare 
victuals for the table] παρασκευ- 
aGew, καταρτύειν : also κατα- 
σκευάζειν ἐδέσματα. ὀψοποιεῖν 
or ὀψαρτύειν (to season, spice), or 
καταρτύειν τροφήν. 

DRESSER, ἐλεόν, τό. ἐλεός, 
ὁ (in akitchen). 41 Of a vineyard] 
ἀμπελουργός. ὃ. 

DRESSING. {| 7 aculinary 
sense] ὀψοποιία. ἡ. ὀψαρτυσία., 
ἡ. ὄψου σκευασία, ἡ (the mode of 
d.). ὅ Of a wound] ἐπίδεσις, 
κατάδεσις, ἡ. The d. of aby’s 
wounds, θεραπεία. ἡ. Y In the 
concrete (== CATAPLASM)]| VID. 
4 Com.] To give aby a good d., 
πληγὰς ἐμβάλλειν or προστρί- 
βειν τινί (g.t.). ξυλοκοπεῖν τι- 
να. δέρειν τινά. 

DRESSING-BOX, ἀἄβαξ, α- 
kos, 0 (g. t. for ‘toilet, in the con- 
crete). 

DRESSING -GOWN, ἐφε- 
opts, dos, ἡ, or prps χλαῖνα, ἡ 
(morning dress). 

DRESSING-TABLE, ἀἄβαξ, 
akos, ὁ. 

DRESS-MAKER, ἀκέστρια, 
ἡ. ἀκεσσπρίς, idos, ἡ. 

DRESSY, ἱματίοις ἐγκαλλω- 
πιζόμενος. καλλωπισμὸν φιλῶν. 
φιλοκαλλωπιστής. 

DRIBBLE, σιαλίζειν. See 
DRIVEL. 

DRIBLET (a little drop). By 
d.’s, ὥσπερ στάγδην. 

DRIFT, 5. Ἵ Zmpulse] Vip. 
“| Violence] Vip. 4 Tendency] 
See Drsign. To have such or 
such a d. (= ἐο tend towards any 
gwen object), σκοπεῖν τι Or Teds 
TL. στοχάζεσθαί πινος, also σκο- 
πεῖν τι Or ὅπως ( fut.) : that is 
the d. of it, τοῦτο φρονεῖ or 
ἐθέλει or δύναταί τι: the d. of 
a discourse or of what aby is say- 
ing, TO δηλούμενον ἐν TH λόγω: 
not to see the d. of athg, τὴν 
ὑπόνοιαν μὴ ἐπίστασθαι. 4 
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Drift of snow, &c.] νιφάδες, al. 


συρμὸς νιφετῶν. ὁ. χιὼν πολλὴ 
or βαθεῖα συνηγμένη Or συμπε- 
φορημένη ὑπὸ τοῦ πνεύματος. 

DRIFT, v. See to Drive. 4 
(INTRANS.)] ἐλαύνεσθαι (pass.). 
φέρεσθαι (pass.). Ἵ Of a ves- 
sel] 12. g. περιπλεῖ ἡ ναῦς. 

Of snow] The snow d.’s, τὸ πνεῦ- 
μα συμφορεῖ πὴν χιόνα. 

DRIEFT-ICE, κρυστάλλου 
ὄγκοι (or πλακὲς) ὑπὸ τοῦ ῥοῦ 
καταφερόμενοι (Or -at) or συν- 
νενημένοι(αι). 

DRIFT-WOOD, ξύλα ὑπὸ 
TOY κυμάτων συνηγμένα OF συμ- 
πεφορημένα. 

DRILL. 41 To perforate] Viv. 
§| To exercise troops] συνεθίζειν 
Tats πολεμικαῖς ἐμπειρίαις. 

DRINK, 5. ποτόν, τό. πόμα, 
τό. Το takead. (of athg), πιεῖν. 
ῥοφεῖν : to give aby ἃ d., δοῦναί 
τινι ῥοφεῖν τινος : to be fond of 
d., ἀποκλίνειν πρὸς φιλοπο- 
σίαν. 

DRINK, v. 
speaking of once, but aec. of either 
habit or fondness of drinking is 
spoken of ), e.g. to ἃ. water (as u- 
sual beverage), πίνειν ὕδωρ (acc.), 
but πιεῖν ὕδατος (gen. ; = to take 
ad. of water). ἕλκειν (to d. long 
draughts, to take a strong pull). 
ἀμύζειν (tod. continuously by slow 
and short draughts). ta Or by 
compounds when speaking of usual 
drinking, 6. g. to d. wine, vivo- 
ποτεῖν: to d. milk, γαλακτο- 
ποτεῖν : to d. water, ὑδροπο- 
τεῖν : to cause to d., or make 
(aby) d., ποτίζειν. πιπίσκειν: 
to wish to d., διψῆν: without 
d.-ing, ἄποτος, 2. {J 70 drink 
to athg (fig.)| EH. g. to the suc- 
cess of athg, &c., σπείσαντα ev- 
χεσθαι Tots θεοῖς γενέσθαι τι: 
to d. aby’s health, φιλοτησίαν 
προπίνειν τινί. ἐπίχυσιν ap- 
βάνειν or ποιεῖσθαί τινος. ἔπι- 
χεῖσθαί τινος. 

DRINK in. See ABSORB. 

DRINK up, ἐκπίνειν, κατα- 
πίνε ἐν. 

DRINKABLE, ποτός, 3. πό- 
τιμος, 2. 

DRINKER. πότης, ov, ὁ. A 
hard d., φιλοπότης, ἀκρατοπό- 
TIS, ov, ὃ : fem. φιλοπότις, Loos, 
ἡ. ποτίστατος, ὃ (a wine-bibber). 
§] Stronger ἐ{.1] μεθυστής, ov, ὁ. 
μέθυσος. 3 or 2. οἰνόφλυξ. vyos, 
ὁ (a drunkard, Viv.). To become 
ad.,eis φιλοποσίαν προάγεσθαι 
pass.). 

DRINKING, πότος, ὁ. πόσις, 
ἡ. Ξ9. In composition, ποσία, 
e.g. Wine-d., οἰνοποσία, ἡ : νγὰ- 
ter-d., ὑδροποσία, ἡ : propensity 
for d., φιλοποσία. ἡ : to be fond 
of d., φιλοπότην εἶναι. ποτικῶς 
ἔχειν : in d., or whilst in the act 
of d., ἐν οἴνῳ. παρ᾽ οἶνον : hard 
d., μέθη, ἡ : to take to d., ἀπο- 
κλίνειν πρὸς φιλοποσίαν : ad. 
companion, συμπότης. ov, ὃ : 
fem. συμπότις, coos, ἡ : d. com- 
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panions, συμπόται, οἱ : a d,-ves- 
sel, ποτήριον, TO. ἔκπωμα, TO. 

DRINKING-BOUT, συμπό- 
σιον, TO. πότος. ἡ ἐν τοῖς πό- 
τοις συνουσία. συμποτῶν συνου- 
σία. ἡ. 

DRINKING-CUP. Sec Cup. 

DRIP, v. στάζειν, ψακάζειν 
trans. and intrans.). otar&Gew 
trans.). λείβεσθαι (pass. ; in- 
trans.). ἐνσταλάζειν (into athg, 
τι εἴς TL), also ῥεῖν (to be d.-iny). 
To be d.-ing with athg, ἀποστα- 
ζειν or σταλάζειν TL. ῥεῖν τινι: 
d.-ing, στάζων, ουσα, ον. ῥεόμε- 
vos, ὁ: d.-ing wet, διάβροχος, 
ἀμφίβροχος. See WET. To be 
d.-ing wet, διαβρέχεσθαι. καθ- 
υγραίνεσθαι. 

DRIPPING-PAN, τήγανον, 
τό. χαλκίον, τό. 

DRIVE, v. GY To put in mo- 
tion any olyect without or contrary 
to us will] ἐλαύνειν. ἄγειν. ὠθεῖν. 
κινεῖν. ar As hunter's tt., see 
Xenoph. Cyrop. ii. 4, 20, ὀγμεύ- 
ουσί TLVES, ὡς ἐπιόντες τὰ θη- 
pla ἐξανισπτῶσι. To d. the cat- 
tle to the pasture, ἐξάγειν τὰ 
βοσκήματα ἐπὶ or εἰς τὴν νο- 
μήν : to d. the cattle to one spot, 
ἐφιέναι or ἐπάγειν τὰ βοσκή- 
ματα ἐπί TL χωρίον : to d. aby 
away fm athg, ἀπελαύνειν τινά 
Tivos: to d. aby out of the town, 
ἐκβάλλειν or ἐξελαύνειν τινὰ 
τῆς πόλεως OF ἐκ τῆς πόλεως: 
to d. ἃ nail into athg, ἧλον ἐμ- 
βάλλειν τινί. SF Fig.: to urge, 
compel] ἐπείγειν. ἀναγκάζειν. 
Necessity or want d.’s me to it, 
ἀναγκη (ἐστί) μοι. ἀναγκαζο- 
μαι (}α95.). προτρέπειν and παρ- 
ορμᾶν ἐπί τι (to urge, push on) : 
to be driven by necessity or want, 
ἀνάγκῃ ἐπάγεσθαι or πεισθῆ- 
vat. ‘To be driven, ἐλαύνεσθαι, 
φέρεσθαι. κινεῖσθαι : to bedriven 
out of his course or path, παρα- 
φέρεσθαι. ἐκτρέπεσθαι. 4 To 
drive at (fig. = to altack, SET 
wpon)| Viv. 9 To drive away] 
ἀπελαύνειν, ἐξελαύνειν. 4 To 
drive forward | προελαύνειν. προ- 
κινεῖν. προάγειν. 4] To drive 
back] ἀπελαύνειν. ἀπωθεῖν, παρ- 
ὠθεῖν. ἀναστέλλειν, συστέλ- 
λειν. To ἃ. back the enemy, 
τροπὴν ποιεῖν τῶν πολεμίων. 
ἀναστέλλειν ποὺς πολεμίους. 
ἀπωθεῖσθαι τοὺς πολεμίους. εἰς 
φυγὴν πρέπειν τοὺς πολεμί- 
ους. Ἵ To drive from] See to 
DRivE away. Ἵ Jo drive into 
(propr.)| εἰσελαύνειν (e.g. cattle, 

c.; fig.). ἐνάγειν. ἐμβάλλειν 
(6. g. a@ wedge, &c.). YJ To 
drive out) ἐξελαύνειν, ἀπελαύ- 
νειν (of animate objects). ἐξάγειν, 
προαγειν (of things). Tod. out 
by force, Bia ἐξελαύνειν. ἐξ- 
ὠθεῖν, ἐκβάλλειν: to be driven 
out, ἐκπίπτειν. Ἵ To drive off 
(propr.)| See to DRIVE away. 
(Fig. = to put off)| ἀποτίθεσθαι 
(mid.). ἀναβολὴν ποιεῖσθαί τι- 
vos. 66 ἴο DeLay. 4 70 drive 
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together] συνάγειν. συνελαύνειν. 
συνειλεῖν. 4 Lo drive aby out 
of his mind or mad] éxpaivew 
τινά. μανίαν ἐμβάλλειν τινί. 1 
shall be driven mad, ἐκφέρομαι 
or παραφέρομαι ( pass., seq. dat., 
by athg). 

To DRIVE (a carriage, &c.), 
ἁρματεύειν, ἁρματηλατεῖν. ἐ- 
λαύνειν. ὀχεῖσθαι. Tod. (asa 
coachman), ἡνιοχεῖν. 

To DRIVE. (intrRs.) ὀχεῖ- 
σθαι or φέρεσθαι (pass.). ἐφ᾽ 
ἅρματος or ἁρμαμάξης. ἐλαύ- 
νειν ἅρμα or ἐφ᾽ ἅρματος. apua- 
μάξης (to d. in a carriage ; both 
trans. and intrs.). Tod. through 
the country, διελαύνειν τὴν χώ- 
ραν. Ἵ Fig.: to drive one’s car- 
riage (= have coach and horses) | 
ἅρματα τρέφειν. ἁρματοτρο- 
φεῖν. The d.-ing or keeping of 
one’s carriage, ἁρματοτροφία, ἡ. 

DRIVE, 5. ἐλασία. περιέλα- 
σις, ἡ. To take ἃ d., ἐξελαύ- 
νειν, περιελαύνειν, OF περιελαύ- 
νειν ἐφ᾽ ἄἅοματι. 

DRIVEL. 41 Propr.] σιαλί- 
ζειν. | Fig.: to dote] Vip. 

DRIVELLER. See Dorarp. 

DRIVER. 51 That drives a 
carriage| 6 ἄγων or ἐλαύνων τὸ 
ζεῦγος. ἁρμαπηλάτης, ov, ὁ. 
φορταγωγός and φυρτηγός, ὃ- 
ἡνίοχος, ὁ. To bead., ἁρματεύ- 
νειν. ἁρματηλατεῖν. 4 A driver 
of cuttl-| νομεύς, ἕως (g.t.), ΟἹ 
βουκόλος, ὁ. ὁ ἐλαύνων Boas or 
βοὺς (of oxen). The d. of a mule, 
ὀρεωκόμυς, ὃ. A ramming 
instrument] See BEETLE. 

DRIZZLE. See the intrans. 
Jorms under to Drip. It d.’s, 
es d.-ing, σταλακτός, 3 


(pr opr.) . Ψεκάς or Waxas, ἄδος, 
g. rain). 


ἡ (a d.- ~ing rwin). 

DRIZZLY (e. τ See 
the preceding Article. 

ee adj. παίγνιος, 2, and 
γελοῖος, 3 (of things). παιγνι- 
@ons, 2 (of persons and things). 
γλαφυρός, 3. θαυμάσιος, 3. A 
d. fellow, γελωτοποιός, ὁ. γε- 
Names OU, ὃ. παιγνιώδης ἄν- 
θρωπος, ὁ. εὐτράπελος ἀνήρ, 


ὁ. 

DROLL, s. See Τ ΒΟΙ1,, adj. 

DROLL, v. γελοιάζειν. γε- 
λωτοποιεῖν. σκώπτειν. παίζειν. 
παιδιᾷ χρῆσθαι. 

DROLLERY, TO παιδιῶδες, 
ous. τὸ vyeXoton, also yehwro- 
Toa, ἡ. βωμολοχία, ἡ. 


DROMEDARY, ἘΠ ΝΣ ἡ 
δρομάς. 
DRONE, 5. 41 A bee] κηφήν, 


jvos, 6. 4 A sluggard] Vip. 
il A humming sound] βόμβησις, 

. βόμβος. ὃ. 

* DRONE, v. J To live in idle- 
ness| every: ἀργὸν ζῆν. νωθρεύ- 
ειν. ῥᾳθυμεῖν. FJ To emit a dull 
sound| βομβεῖν. ψιθυρίζειν. 

DRONING, βόμβησις, ἡ. βόμ- 
βος, ὁ. “Ψιθυρισμός, ὁ. Wibvpr- 
σμα, TO. 


"DRONISH, νωθρός, ὃ. βλαξ, 
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BXakos, ὃ, ἡ (tale). κάθυπνος, 2 
(dreamy). To be d., νυσταζειν. 

DROOP. § To sink down- 
wards] καθίεσθαι, ὑπονοστεῖν, 
ὑποχωρεῖν (fin a height). καθί- 
ζεσθαι. ἵζημα Χαβεῖν (to lower 
or become lower, take a downward 
tendency. See to DECLINE). 4 
To languish, lose spirit, &c.] δια- 
φθείρεσθαι (pass.; g.t.). ἀπο- 
μαραίνεσθαι (pass.).- τήκεσθαι, 
συντήκεσθαι (puss.; to wither 
away). φυλλοβολεῖν. φυλλοῤ- 
ῥοεῖν, φυλλοχοεῖν (of the d.-ing 
of leaves). ἀθύμως ἔχειν or δια- 
κεῖσθαι or διάγειν (of aby’s cou- 
rage). To allow one’s courage to 
d., καταπεσεῖν Tw θυμῶ: 1 find 
my courage (or spirits) d.-ing, @- 
θυμία éyyiyvetai μοι: he did 
not allow his courage to d., οὐκ 
ἔπεσε TW φρονήματι. See Dis- 
COURAGE. 

DROP, 5. σταγών, ὄνος, ἡ. 
στάλαγμα, τό. pavis, idos, ἡ (of 
rain or dew). \yaxas, δος (small 
d.). By ds, στάγδην : that 
comes out by d.’s, στακτός, 3: 
a rain-d., ὕδατος or ὑετοῦ στα- 


γών, ἡ. ὄμβριος σταγών, ἡ: ἃ 
dew-d., δρόσου Wakas, ἡ. GF 


Ear- -ring] VID. 

DROP, v. Y To pour in drops] 
σταζειν. Wara lew (trans. and 
intrans.). σταλάζειν (trans.). ἃ εἰ- 
βεσθαι (pass. ; mtrans.). 11 d.’s, 
Waka er. ῥεῖν (to flow): to d. 
down, καταλείβεσθαι. καταστά- 
ζειν : to let, or make to, 4. down, 
νγεκαζειν, πα τα ΣΙ ΚΕΝ κατα- 
στάζειν. 70 let full] ἀφιέναι 
(and mid.). ἐκβάλλειν (6. g. ἐκ 
τῆς χειρός). 1 happened tod it, 
ἐκπίπτει μοί τι τῆς χειρός: ἴο 
d. down, κάτω φέρεσθαι (pass. ; 
Ope) 2 to d. down fm athg, κατα- 
πίπτειν ἀπό τινος. Fig. to d. 
a tear, ἀφιέναι or ἐκβάλλειν δά- 
κρυ or (pl.) δάκρνα ἐκπίπτει 
τινί or δάκρυα λείβεται κατὰ 
τῶν παρειῶν. Tod. anchor .ἀφ- 
ιέναι. βάλλειν, χαλᾶν. τὴν ἄγ- 
κυραν ΟΥ̓ ἀγκυροβολεῖν. 70 
inter mit, to cease| ἀφιέναι (and 
mid.), προΐεσθαι, ἀποβάλλειν 
(give over, of concrete things as 
well as thoughts, expectation, fe. Nb 
ἐᾶν Te and το τινός (6. 
g. a plan, design, §c.). See Give 
up. To d. the notion or idea (of 
doing athg), ἀπογιγνώσκειν μὴ 
ποιεῖν τι. To d. a subject, μὴ 
διισχυρίζεσθαι. καταλείπειν ἀν- 
εξέταστον,. ἐᾶν (not to inquire into 
zt any longer): to d. the conver- 
sation, μεταξὺ τὸν λόγον KaTa- 
λείπειν. καταλύειν τὸν λόγον. 
μεταξὺ λέγοντα ἀποπαύεσθαι: 
to d. the matter, παύεσθαι λέ- 
γοντα περί Tivos. ἐᾶν λέγειν 
περί τινος (say no more about it) : 
I-d.-d the matter, ἐκεῖθεν ἀπ- 
ἐλιπον : where (= at the point) 
you d.-d or left the subject, ὅθεν 
ἀπέλιπες (se. τὸν λόγον). To 
d. aby’s acquaintance, διαλύειν 
τὴν φιλίαν. Ἵ To drop in or 
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(at aby’s), καταλύειν πρός τινα. 
ἐντυγχάνειν τινί (call uponhim) : 
to d. out, see FALL out. Τὸ d. 
abya line, λέγειν τινὶ δι᾽ ἔπιστο- 
λῶν. γράφειν τινί OF πρός τινα. 
ἀντεπιστέλλειν τινί (the latter, 
of in return, as answer). 

DROP. (InTRs.) See under 
Drop trans. und intrans. 

DROPPING, σταλαγμός, 6 

DROPSICAL, ὑδερικός, 3. 
ὑδρωπικός, ὃ. TOON δ: ὕφυ- 
dpos, 2. Το be d., ὑδεριᾶν, ὑδε- 
ραίνειν. ὑδεροῦσθαι., ὑδατοῦσθαι, 
ὑδαταίνεσθαι (pass.). ὑδρωπιᾶν. 
ὑδρωπικὸν εἶναι. 

DROPSY, ὕδερος, ὁ. ὕδρωψ, 
ωὠπος. ὁ. ὑδερίασις, ἡ. ὑδερικὸν 
ἀῤῥώστημα, τό. Το have the d., 
see ‘to be DROPSICAL.’ 

DROSS. 4] Ofmetal] σκωρία, 
ἡ. κάθαρμα, To. Like, or of the 
nature of, da ἘΣ 2: free 
fm d., καθαρός, 3. εἰλικρινής, 2. 
Ἵ Refuse] σιδήρου or χαλκοῦ 
λεπίς, ἡ (d. of tron or copper, 
i.e. the portion remaining when 
wrought). παράθρανσμα, ἀπό- 
τριμμα, τό (propr.). 4 Meton. | 
κάθαρμα. TO. ἐξώλης, 2. 

DROSSY, σκωριοειδής, 2 

ropr.). Weone 2 (rusty). 

DROUGHT. 4 Dry weather] 
αὐχμός, ὃ (as state of temperature, 
also used in pl.). καῦμα, τό (great 
or parching heat). arouBpia, ἡ 
(want of rain). avudoia, ἡ (want 
of water at any given spot). θέρος 
ἄνομβρον (a dry summer or sea- 
son). Ἵ Meton. (as effect)|] ἡ 
τῶν καρπῶν φθορά (failure of 
growth, scarcity), also ἀκαρπία, ἡ. 
4 Fig.: thirst] Vip. 

DROUGHTY. 41 Wanting 
rain| ξηρός, 3. κατάξηρος 2 (g. 
tt. = dessicated). See Dry. A 
ἃ. season or summer, θέρος ἄνομ- 
Bpov: d. state of weather, avou- 
Boia, ἡ (ἰ. e. want of rain). | 
Fig. : dry with thirst|See THIRSTY. 

DROVE. §| Of cattle or sheep] 
ἀγέλη, ἡ (esply of larger cattle). 
ποίμνη, 1, and ποίμνιον. τό (of 
small cattle). voun, n, and βοσκή- 
pata, Ta (of draught cattle). In 
4.5, ἀγεληδόν. κατ᾽ ἀγέλας : to 
be together in d.’s, ἀγελάζεσθαι 
(pass.): ἃ ἃ. of oxen, ἀγέλη 
βοῶν. ἡ. βουκόλιον, τό. 4] Crowd] 
Vip. 

DROVER, νομεύς. ἕως, 0, βου- 
κόλος. ὁ. χοιροπώλης, OU, ὁ. 

DROWN, πνίγειν ὕδατι. ἀπο- 
πνίγειν. To d. in the sea, κατα- 
ποντίζειν, καταποντοῦν. ἀπο- 
ποντοῦν. βυθίζειν. “1 Metaph.: 
to drown (thou ght, conscience, or the 
like)] κατέχειν. ἐπέχειν : (w uth 
change of metaph.) ἀπαμβλύνειν, 
κατασβεννύναι. 51 To overflow] 
ἐπικλύζειν, τατον ag συγ- 

κλύζειν. ποιεῖν λιμνάζειν ( prop., 
ee &c.). ἐπιχεῖσθαί (pass. ) 
τινι (79 to spread all over). ‘To 
be d.-d in pleasure or revelry, 
Sse εἰς τρυφήν: ---- ἴῃ 
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vice, διεφθάρθαι ὑπὸ κακοῦ τι- 
νος. βυθίζεσθαι εἰς κακά. To 
d. the tone or sound, ὑπερφθέγ- 
γεσθαι. ὑπερηχεῖν: tod. aby’s | t 
voice, καταβοᾶν or ὑπερβοᾶν τι- 
va. λαρυγγίζειν Twa: to ἃ. a 
noise, ἐκκοφοῦν. κρείττω γίγνε- 
σθαι or εἶναί Tivos, or by com- 
pounds with ἀντί. as ἀντιπατα- 
γεῖν, 6. g. the noise of the enemy's 
approach being d.- d by the wind, 
ψόφῳ τῷ ἐκ τοῦ προσιέναι. au- 
TOUS ἀντιπαταγοῦντος TOU ἀνέ- 
μου: to have one’s voice d.-d by 
aby, διαθρυλεῖσθαι ὑπό τινος : 
to d. oneself with drink, ὑπερ- 
πλησθῆναι μέθης. 4] (INTRS.) 
= to be drowned| πνίγεσθαι, 
ἀποπνίγεσθαι (pass.; urith o 
without ὕδατι). “1 Reflexi wwe : 
drown ay ῥίπτειν ΟΥ̓ as 
tévat ἑαυτὸν εἰς TO ὕδωρ (Q.F. 
for. ‘to throw oneself into the wa- 
ter”): 

DROWSE. 41 (TrRs.) Propr.] 
κατακοιμίζειν, κατακοιμᾶν. κα- 
πο ar (6. g. by singing lul- 
laby, §e.). (INTRs.)] ὑπνώτ- 
τειν. iy ΤΝ ναρκᾶν. 

DROWSILY. F#m adjj. un- 
der Drowsy. 

DROWSINESS, νύσταξις, ἡ 
νυσταγμός, ὁ _(propr.). νώθεια, 
ἡ. βραδυτής, ἢτος. ἡ. ὄκνος, ὁ. 

DROWSY. 41 Sleepy] ὑπνώ- 
Ons, 2. ὑπνηλός, 3. κάθυπνος, Ph 
νυσταλέος. ὃ. To be d., ὑπνώτ- 
τειν: I feel de, ἐπαόπατου, Heme 
ἐπιθυμῶ. Ff Metaph.] νωθής, 2 
ἄτονος, 2. βραδύς, εἴα. ὑ. ὀκνη- 
pos, 3. ἡμιύπνος (half. asleep). 
ὕπνω κάτοχος. FY] The drowsy 
disease ] ληθαργία, ἡ. κῶμα. τό. 
also κατοχή, ἡ, or κατάληψις, ἡ 
(ff with open eyes). To have the 
ἃ. disease, ληθαργίζειν. 

DRUB, v. See BEAT, v. 

DRUB, s. See Biow, 8. 

DRUBBING. 1 σ. ‘to give 
aby a good d., ξυλοκοπεῖν τινα. 
δέρειν τινά. μαστιγοῦν. EKOE- 
ρειν. See to BEAT. 

DRUDGE, v. καταπονεῖσθαι 
(pass ). πόνοις ἀπομαραίνεσθαι 
(pass.). ἀποκάμνειν. Drudging 
work, ἔργον ἀναγκαῖον. τό (7 6. 
performed by constraint more than 
by chor: e). ταλαιπωρία, κακο- 
πάθεια, ἡ. To do d.-ing work, 
ΣΤ με ον ποιεῖν τι OF μο- 
χθεῖν (also with περί te or ἐπί 
τινι): to d. along, be d.-ing, κα- 
κοπαθεῖν περί τι. ταλαιπωρεῖν 
ἀμφί τι (or seq. partcp.). πρά- 
Ὑματα or πόνον ἔχειν (seq. 


partcp.). 
DRUDGE, s. Cre. by to 
DRvDGE, e.g. to bea d., see pre- 


ceding Article. 


DRUDGERY. See ‘drudging | 


work, under to DRUDGE. 

DRUDGING, μοχθηρός, 3. 
ἐπιπονώτατος, ὃ. δεινότατος, ὃ. 
κοπώδης. 2. 


DRUDGINGLY. From «dj. 


DRUDGING. 
DRUG, v. See to Mix. 
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Alesh, lean). 


DRY 
DRUG, s. ,φάρμακα, τά (pl.). 


θυμίαμα, τό. ἄρωμα, τό. To 
ΤΩΣ daisy φαρμακοποιεῖν : to 
take some d.’s, φαρμάκοις χρῆ- 
σθαι or φαρμακοποτεῖν: to ad- 
minister d.’s, προποτίζειν. 

DRUG GISMCoanancmaNns! 
ov, ὃ. Sce APOTHECARY. 

DRUGGIST-SHOP, prps 
φαρμακοπώλιον, TO. 

DRUM, 5. τύμπανον, τό. To 
beat the d., τυμπανίζειν : in the 
shape of a d. , τυμπανοειδής, 2. 

DRUM, υ. τυμπανίζειν. 

DRUMMER, TUMT AVL THS, 
ov, ὁ. 

DRUMMING, ὁ 
τυμπάνων ψόφος. 

DRUNKARD, μεθυστής. ov, 
ὁ. μεθυστικός, ὁ. μέθυσος (adj.), 
3 or 2. φιλοπότης. ov, 0. πάρ- 
owos, ὁ. oivodpAvé, vyos, ὁ. To 
bea d., φιλοποτεῖν. φιλοπότην 
εἶναι : to become ἃ d., ἀποκλέί- 
νειν πρὸς φιλοποσίαν. 

DRUNKEN or DRUNK, με- 
θύων, ουσα. ov. μέθυσος. ὃ or 2. 
πάροινος, ἔξοινος, 2. κραιπαλῶν, 
ὥσα, wv. To be d., μεθύειν, με- 
θύσκεσθαι (pass.): to make d., 
μεθύσκειν. ἐξοινοῦν : to get d., 
οἰνοῦσθαι (puss.). βρέχεσθαι 
(pass.): to be d. (with wine), #7- 
Tw γενέσθαι Tou οἴνου : to be 
quite d., ὑπερπλησθῆναι μέθης: 
a d. fellow, see preceding Article. 
ἽΠ Fig.] μεθύων (ovoa, ov) ὑπὸ 
χαρᾶς (d. with Joy). To be ἃ. 
with joy, ἰλιγγιᾶν ἐ ἐπί τινι. με- 
θύειν τινί. 

DRUNKENLY, ὑπὸ μέθης: 
also by partep. MeGuae ουσα, ov. 

DRUNKENNESS, Φιλόπο- 
σία. φιλοινία, ἡ. προς λα γῆε: ἡ 
(the habit or love of drinking). μέ- 
On, ἡ (the state). Ina state of d., 
ὑπὸ μέθης. μεθύων. μετ᾽ οἴνου. 
παρ᾽ οἴνῳ : to fall into the vice 
of d., eis φιλοποσίαν προάγε- 
σθαι (pass.): a deed or act com- 
mitted in a state of d., παροινία. 
ἡ : to ill-treat aby in one’s d., 
παροινεῖν. 

DRY, ξηρός, 3. αὖος, 3 (with- 
out moisture). σκληρός, ὃ. αὐχμη- 
pos, 3 (withered, und thus brittle). 
κατάξηρος, 2 (dried up). ἀπ- 
εσκληκώς, Ula, Os (withered a- 
way). ἄτροφος, 2. entos, 3. 
ἰσχνός, 3. ἄσαρκος, 2 (without 


σκελιφρός, 3 (hag- 


ἀπὸ τῶν 


gard), Α ἃ. summer, θέρος ἄνομ- 
Boov: ἃ. land (= soil), γῆ ἄνυ- 
ὃρος: the d. land (opp. sea), ἡ 


ἤπειρος, or simply ἡ γῆ : ἃ. wood 
or sticks, φρύγανα, τά. to grow 
d. by the heat of the sun, ἐκκαί- 
εσθαι TH ἡλίῳ : to turn or make 
d. , Enpaivery, αὐαίνειν, ἀποξη- 
paiver, μαραίνειν, ἀπομαραί- 

νειν. ἀπισχναίνειν, λεπτύνειν: 

to be or grow d., ξηραίνεσθαι. μα- 


᾿ραίνεσθαι (pass.). αὐχμεῖν. av- 


αίνεσθαι: ἃ. weather, αὐχμός, 


δὲ: to eat d. bread, ἄρτον μόνον 
| ἐσθίειν. 


\wit or spirit)| ψυχρός, ὃ. D. 


41 Metaph. (= without 


gume), 


|. 4 0}: 


DUC 


language or discourse, ἱψυχρόλο- 
γία, ἡ : to say athg in ἃ. words, 
ἁπλῶς εἰπεῖν TL: to answer dry- 
ly, ἀποτόμως ἀποκρίνεσθαι. 

DRY, v. 4 (TRs.)] ξηραίνειν. 
αὐαίνειν. To d. fruit, ἰσχναί- 
νειν : to d. in the sun, αὐαίνειν 
πρὸς τὸν ἥλιον : to d. linen, &c., 
θειλοπεδεύειν. ἀναψύχειν: tod. 
by heat, φρύγειν, φρύττειν. J 
To dry out or up| διαξηραίνειν, 
ἀποξηραίνειν, καταξηραίνειν, 
καταυαίνειν. ἐξικμάζειν (ογ7ωῖεν 
things). ἀπομαραίνειν, ἐκμαραί- 
νειν (to take away its strength). 
Ἵ To Ψ1ΡῈ away| Vip. GF (IN- 
TRS.)] ξηραίνεσθαι, αὐαίνεσθαι 

pass.). 

DRYING {1 act of ), Enpav- 
σις, ξηρασία, ἡ Envacpos, ὁ 
αὔανσις. ἡ. 

DRYING-GROUND, θειλό- 
πεδον. TO. 

DRYNESS, ξηρότης, τος, ἡ. 
ξηρασία. ἡ. αὐχμός, ὃ (often used 
in pl., droughts). σκληρότης (des- 
sicated state im respect of juice). 
καῦμα, TO (heat). avudpia (want 
of water). D. of temperature, 
ἀνομβρία, ἡ : ἃ. (= weakness) in 
sentiment or expression, ψυχρό- 
της, NTOS, ἡ. τὸ ψυχρόν. 

DRYNURSE, 5. τιθήνη, ἡ. 
παιδοτυοόφος ΟΥ̓ παιδοκόμος, ἡ. 

DRYNURSE, v. πιθηνεῖσθαι 
παιδίον. 

DRYSHOD, ἀβυοέκτοις τοῖς 
ποσίν. ἢ γ}5 Orel. διαβαδίζειν 
or δι᾿ ὕδατος πεζεύειν. 

DUAL, δυϊκά. ra. 
δυδικός, ὃ (se. ἀριθμός. 

DUB. 4 To confer a dignity] 
See CONFER. 

DUBIOUS. See DouBTFUL. 

DUBIOUSLY. See Dousr- 
FULLY. 

DUBIOUSNESS. See Doust- 
FULNESS. 

DUBITABLE. See Doust- 
FUL. 

DUCAL, ἡγεμονικός, 3. 
TO τοῦ ἡγεμόνος. 

DUCHESS, ἡ τοῦ ἡγεμόνος 
γυνή. 


δυϊκός ΟΥ̓ 


e ς 
ὁ, ἡ 


DUCHY, ἡ τοῦ ἡγεμόνος 
χώρα. 
DUCK. 5. νῆττα, ἡ. A brood 


or nest of d.s, νεοττιὰ ἡ τῆς 
νήττης. ΩΣ τὰ πηςνήπτπης: 
d.-hunting, ἡ τῶν νηττῶν θήρα: 
one that hunts d.’s, ὁ τὰς νήτ- 
tas θηρῶν : d.’s meat, νητταῖα 
κρέα. τά : a 4.5 Cot, νηττοτρο- 
φεῖον, τό. D.’s and drakes (the 
ἐποστρακιαμός (Poll): 
to play at d.’s and drakes, é7r- 
οσπτρακίζειν. 

DUCK, v. J (TRANs.)] βά- 
TTELV, ἐλβάπτειν. ἐμβαπτίζειν. 
καταδύειν. J (INTRS.)] κατα- 
δύεσθαι. ὑποδύεσθαι (-δυσαι). 
ὑπονήχεσθαι and ὑπονεῖν. 

DUCKER. See DivErR. 

DUCKING. §| Propr. (TRs. )] 
βαπτισμός, ὁ. βαπτισις, 2. 4] 
(INTRS.)] κατάδυσις, ὑπόδυσις, 
e.g. to geé a duck- 





DUC 
ing] διαβρέχεσθαι. καθυγραί- 


νεσθαι. 

DUCT. See CANAL. 

DUCTILE, éXartés, 3 (capable 
of being drawn out as wire, or 
hammered out). γλίσχρος, 3 
(tough). ὑγρός, 3 (that can be led 
hither and thither like water). 47 
Flexible] Viv. 4 Fig. : tractable] 
πιθανός. 3. εὐπειθής, 2. 

DUCTILENESS or DUC- 
TILITY, ἐλατόν, τό. γλίσχρον, 
γλισχρότης, NTOS, ἡ. TO ὑγρόν, 
ὑγρότης. YF Flexibility] εὐκαμ- 

ia, ἡ. 

ἘΝ eae ἽἼ A small dag- 
ger| See DaccER. YJ Malice) 
Vin. To take athg in d., βαρέως 
or χαλεπῶς φέρειν τι. ἀγανα- 
κτεῖν OF δυσκολαίνειν ἐπί τινι. 
χαλεπαίνεσθαί τινι or πρός τι. 

DUE, adj. | Owed] δέων, 
ουσα, ov. ὀφειλόμενος, 3. Athg 
is d., ἀποδιδόναι δεῖ or χρή TL: 
the day or time when athg is d., 
προθεσμία, ἡ : the bill has fallen 
d., ἐλήλυθεν ἡ προθ. τοῦ χειρο- 
γράφου : — is overdue, παρελ ἡ- 
λυθεν or παροίχεται ἡ 7. : athg 
(6. g. wages) is due to me by aby, 
ὀφείλεταί μοι (μισθός) : to re- 
main d., ἐλλείπειν. οὐκ ἀποδί- 
δοσθαι (puss.): thanks are d. to 
aby, Crel. by ὀφείλειν τινὶ χά- 
ριν. ὑπόχρεων Elvi χάριτι. F 
Proper, becominy] προσήκων, 
καθήκων, ovea, ov. ἄξιος, 3. ἀν- 
ayKatos, πρέπων, OUT, ον. 
δέων, ουσα, ον. ἱκανός, 3. δί- 
καιος, 3. ἐπιτήδειος. 3. The d. 
and proper size, μέγεθος εὐπρε- 
πές : the d. share or portion, τὸ 
ἐπιβάλλον or γιγνόμενον μέρος. 
Ἵ Fig.] According to aby’s d., 
ἐκ τῶν προσηκόντων. προσηκόν- 
τως: beyond what is d., ὑπερ- 
BaXXovtws. ὑπὲρ τὸ μέτριον. 
ὑπὲρ τὴν ἀξίαν : as is d., προσ- 
ηκόντως. ἀξίως : to receive ἃ d. 
reward, τιμὴν ἀξίαν φέρεσθαι. 

DUE, adv. E. g. to keep 4. 
on (Shak.), εὐθύ. ὀρθήν. ὀρθῶς 
(in a straight direction). καπτευθύ 
(straight on or forward). εὐθύ τι- 
vos (towards any object). 1D.-west, 
εὐθὺ πρὸς ἑσπέραν or δυσμάς. 
ποὸς ἑ. οὐ ὃ. μάλιστα. 

DUE, 5. 4 That weh is due, 
that weh aby has a right to| ἀξία, 
7]. προσῆκον, καθῆκον, δέον, πρέ- 
πον, οντος, τό. ὀφειλόμενον. τό. 
ὀφειλή, ἡ. Vo claim as one’s d., 
ἀξιοῦν : to receive one’s d., Tuy- 
χάνειν τῶν ἀξίων : to give or let 
aby have his d., δίκαια ποιεῖν 
Tepl Twos. ἀξίως προσφέρεσθαί 
(pass.) Tie: to give every man 
his d., ἀποδιδόναι ἑκάστῳ πὸ 
ὀφειλόμενον. Ἵ What custom or 
law requires to be done] See Duty. 
§] Imposts] See Custom, Dury. 

DUEL or DUELLING, 5. μο- 
vouaxia, ἡ. To challenge aby to 
fight a d., προκαλεῖσθαι εἰς μο- 
νομαχίαν : to fight ad., μονομα- 


χεῖν. ἰδίᾳ μάχεσθαι: one who | 
make aby feel d., ἀθυμίαν παρ- 


fights a d., μονομάχος, ὃ 
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DUL 


DUEL, v. See DuBL, 5. 

DUELLER, DUELLIST, μο- 
VOMAXOS, O- 

DUET, ὠδὴ ἀμοιβαία, ἡ. μέ- 
λος ἀμοιβαῖον, τό. 

DUG. 4 Breast] Viv. 

DUKE, ἡγεμών, ovos, ὁ. 

ων. OVTOS, ὁ. 

DUKEDOM. See Ducuy. 

DULCET. See MELopious. 

DULCIMER, prps κλειδοκύμ- 
Badov, ro. Το play on the d., 
κλειδοκύμβαλον κρούειν (mod. 
Grech). 

DULL, adj. ἀμβλύς, eta, ὑ 
(g. t. propr. and fig. in all rela- 
tions = hebes, hebetatus). κω- 
os, 3 (of the organs). ἀμαυρός, 
3 (of the siyht), ἀβέλπτερος, 3. 
Wuxpos, 3. ἀνόητος, ἀναίσθητος, 
ἀξύνετος, 2. ἠλίθιος, 3 (without 
tntellect and yudgement). ἀφυής. 
2. ἀμβλὺς τὴν φύσιν. βραχὺ 
φρονῶν. οὔσα, οὖν (without men- 
tal capacities). ἀμαθής, 2 (that 
eannot comprehend). To be d. at 
comprehending athg, δυσμαθῶς 
ἔχειν or διακεῖσθαι. βλάξ (stu 
pid). βραδύς, εἴα, ὑ. νωθής, 2 
(slow). ἀδύνατος, 2 (without pow- 
er, languid). δυσαίσθηπος (im- 
paired, with ref. to the senses). D. 
of hearing, ὑπόκωφος, 2. δυσ- 
ἤκοος, 2: ἃ. of vision, ἀμβλυ- 
warns, 2. ἀμβλνωπός. 2. μύωψ, 
wmros, 0, ἡ (short-sighted). ἀσθε- 
vis τὴν ὄψιν: to be d. of vi- 
sion, ἀμβλυωπεῖν. ἀμβλὺ ὁρᾶν. 
μυωπιάζειν. 4 Dark, gloomy, 
ἅ.2.)] ἀμαυρός, 3 (without bright- 
NESS). σκοτεινός, ἡ, OV. ἀφεγγής. 
2 (without light). εὐρώεις, ἐσ σα. εν. 
εὐρωτιῶν. waa, ὧν (of places or 


x 


ap- 


things d. fm neglect, situs). D. (of 


weather, air, &c.), νεφελώδης, 2. 
συννεφής. 2. σκυθρωπός and σπυ- 
γνός, 3 (without cheerfulness, o 
aby’s looks, air, &¢e.). 4] Lil-tem- 
pered, morose] λνπηρός, 3. δύσ- 
KoNos, 2 (of the mind). To look 
d., σκυθρωπάζειν. στυγνὸν et- 
ναι ὁρᾶν: ad. look, τὸ σκυθρω- 
mov, σκυθρωπασμός., ὁ. D, (= 
not exhilarating, tedious), \ 
χρός, 3. ἀνιαρός, 3. ἐμβριθής. 2. 
δυσχερής, 2 (heavy, e.g. a dis- 
course that does not move). ταπει- 
vos, ὃ (flat). “41 Drowsy] Vin. 
4] Of dull colour, &c.| μέλας. 
awa, av. θολερός, 3 (of turbid 
liquids). προσώπου χρὼς θολε- 
pos (a d. muddy complexion). J 
Dull of sound| φαιός. 3. ἀμαυ- 
pos, ὃ. βαρὺς φθόγγος. Δ d. 
sound, δοῦπος. 6: in or with a d. 
voice, Bara τῇ φωνῇ. To render 
d., ἀμβλύνειν. ἐξαμβλύνειν, κατ- 
αμβλύνειν. θολοῦν. ἀναθολοῦν 
(of liquids) : to become d., ἀπαμ- 
βλύνεσθαι (pass.). ἀμαυροῦσθαι 
(pass.). νεφοῦν. συννεφεῖν. ἀμαυ- 
ροῦν (of the air, brightness, &c.). 
It is getting d., συννέφει : it is 
d. (of weather), river or ἐπι- 
νέφελά ἐστιν. Torender or make 
aby d., ταράττειν, λυπεῖν : to 


υ- 











DUN 


ἔχειν τινί. παπεινοῦν, κωτα- 
πλήττειν, ἀνιᾶν, καταπονεῖν, OF 
κοποῦν, τινά : to be or feel d., 
ἀθυμεῖν, καταθυμεῖν. ἀθύμως 
ἔχειν : to make aby’s life d., ἐπι- 
σκιάζειν TOV βίον τινός. 
DULL, v. (ΤᾺ 5.) See the Adj. 
DULLARD, s. and DULL- 
WITTED, βραδύνους, 2. Boa- 
δύς, εἴα, ¥. ἀμβλὺς (eta, ὺ) τὴν 
φύσιν. ἀναίσθητος, 2. ἀπαθής, 
2. βλάξ, axos, ὁ, ἡ. ψυχρός, 2. 
DULLY. Fm adj. Dutt. 
DULLNESS. 41 Mentally] ἀμ- 
βλύτης τῆς φύσεως, ἡ. βραδύ- 
voir, ἡ. βραδυτής. ἢτος, ἡ. dv- 
αισθησία, ἡ. τὸ ἀναίσθητον. ἀπ- 
άθεια, ἡ. ψυχρότης, ἡ. βλακεία, 
ἡ (with ref. to understanding). D. 
of sight, ἀμβλυωπία, ἡ. ἀμβλύ- 
της, ἡτος, ἡἧ. “ Bluntness| ἀμ- 
PUTHs, ητος, ἡ (σ. t. nr all rela- 
tions). κωφότης, ἡτος, ἡ. κώ- 
φωμα, to (esply of the human 
organs). D. of feeling or of the 
senses, δυσαισθησία. ἀναισθησία, 
ἡ. 9 Drowsiness] Vip. 
DULY, ἀξίως. προσηκόντως. 
καθηκόντως. εἰς δέον. ἐκ πῶν 
προσηκόντων. ἱκανῶς. δικαίως, 


πρεπόντως. κατ᾽ ἀξίαν. See 
ὮσΕ. 
DUMB, ἐνεός, 3. κωφός, 3 


(txcapable of speaking). ἄφωνος, 
ἄναυδος, 2 (not speaking). To be 
perfectly d., τῶν ἰχθύων adw- 
νότερον εἶναι (lit., as a fish): one 
that 15 4., κωφὸν πρόσωπον. See 
Mute. Y| Deaf and dumb] ey 
rendered by the same term, kw- 
pos, ὃ. To strike d., ἐμφράτ- 
τειν TO στόμα τινός OF τινί. 
ἐπιβύειν TO στόμα τινός OF ἐπι- 
στομίζειν τινά (to make him hold 
his tongue) : to be struck or grow 
d., κωφοῦσθαι (pass.; propr. = 
to lose one’s speech). ἄφωνον yi- 
γνεσθαι (to say nothing more), or 
μηδὲν ETL ἀντιλέγειν. ἀποσιω- 
πᾶν. 

DU MBNESS, cw φότης, ἡτος, 
ἡ. κώφωμα. TO. ἐνεότης, NTOS, 
ἡ (fm nature). ἀφωνία, ἡ. πὸ 
ἄφωνον (if designedly). 

DUMBFOUND. | To strike 
DUMB] VID. 

DUMPS, δυσθυμία, ἡ. To be 
in the d., δυσθυμεῖν. λυπεῖσθαι. 
ἀνιᾶσθαι. δυσθύμως ἔχειν. διὰ 

ροντίδος εἶναι. δυσκολαΐίνειν. 

DUMPY, βραχὺς καὶ παχύς 
(eta, ὑ). 

DUN, adj. “ Dark, gloomy] 
Vip. (propr. and fig.) 9] Dun- 
coloured] μελάγχλωρος, 2. πε- 
Attvos, 3 (dark, brown). 

DUN, v. ἀπαιτεῖν (aby, τινά 
τι Or TL παρά Twos). πράτ- 
τειν or πραττεσθαί τινά TL. 
To be d.-d, ἀπαιτεῖσθαί τι. 4] 
Stronger tt.| ἐνοχλεῖν τινί or Tt 
νὰ ἀπαιτῶν TL. προσιὼν πολ- 
λάκις ἀπ. Tt. Τὸ d. aby by let- 
ter, Ov ἐπιστολῆς ἀπαιτεῖν τινα 
τὸ χρέος. fu Bees 

ΓΝ, 5. ὁ ὠπαιτῶν, OVVTOS. 


ὁ πραττόμενος. A letter received 


DUN 


fm ad., ἀπαιτητικὴ ἐπιστολή, 


1). 
DUNCHE, βλάξ, ακός, 6, 
See DULLARD. ταλαίπωρος, ὁ ὁ. 
βερέσχεθος, ὁ (Aristoph. ἴῃ. 

635). 

DUNE, θές, θινός, ὁ and ἡ. 
λόφος ψαμμώδης. 

DUNG, 5. κόπρος, ἡ. πίασμα, 
τό. σπυραθία, ἡ. und σππύραθος, 
ὁ or ἡ (ὦ. of sheep und goats). To 
carry d. on a cart, κουπραγωγεῖν: 
to bring together d., κοπρολογεῖν: 
the act of placing d. on a field, 
κόπρισις, ἡ. κοπρισμύς, ὁ: to 
clear out the ἃ. (6. g. of ἃ stable), 
ἐκκοπρίζειν, ἐ ἐκκοπροῦν: ἃ clear- 
ing out the d., ἐκκόπρωσις, 1. 
D.-beetle, κοπριών, ὥνος, ὁ: d.- 

cart, Kom podopov ἅρμα, τό: d.- 

fork, δίκρανον κοπρικόν, TO: d.- 
hill, κοπροβολεῖον. κ. θέσιον. 
κ. δοχεῖον, TO. (Kom pwn, ὥνος, ὁ. 
κοπρία, ἡ. κόπρου σωρός, ὁ. 
Bored, ὥνος, ὃ. 

DUNG, v. κοπρίζειν, ἐπικο- 
πρίζειν (to used.). κοπροῦν. See 


« 
7). 


to MANuRE. Act of d.-ing, κό- 
Twos Or κόπρισις ἡ. 
DUNGEON, εἱρκτή, ἡ. δε- 


σμωτήριον, TO. 

DUPE, 5. εὐήθης, 2. ἀπατη- 
θείς, εἴσα, ὁ, ἡ. φενακισθείς, 
εἴσα, ὁ, ἡ (the person d.-d). εὐ- 
απάτητος, 2 (easily d.-d). ὁ ταχὺ 
πε ιθόμενος or ἐναγόμενος (easily 
led or credulous). To find a d., 
εὐήθει τινὶ ἐντυγχάνειν: to make 
aby one’s d., φενακίζειν : :— by 
promises, &c., παρακρούειν τινὰ 
λόγοις : to be the d. of aby, δια- 
Ψεύδεσθαί τινος : to be the d. of 
one’s own expectations, διαμαρ- 
Tavew ὧν τις ἤλπισεν. BBP Or 
Crel. adjectively by εὐεξαπάτη- 
τος, 2 (that may be easily de- 
ceived). They are making you 
their ds, ὑπ’ ἀπάτης ὑπάγε- 
σθε. 

DUPE, v. See phrases in ΠΌΡΕ, 

,or to DEcEIvE. To d. out of 
athg, ἀπομύττειν (Cf. Lat. emun- 
gere). 

DUPLICATE, ἀντίγραφον, 
ἀπόγραφον, τό. To make ἃ d. 
of athg, ποιεῖσθαι or λαμβάνειν 
ἀντίγραφά τινος. tay The an- 
cient Attics also «sed the pl. in 
this sense. 

DUPLICATION, διπλασια- 
σμός, ἀναδιπλασιασμός; ὁ. 

DUPLICA TURH, διπλόη., ἡ. 
πτύξις. ἡ. 

DUPLICITY, διπλόη. ἡ. See 
DEvEITFULNEss, DECEIT. 

DURABILITY or -RABLE- 
NESS, βεβαιότης. NTOS, ἡ. OTE- 
ρεότης, ἡ. βέβαιον, TO. μόνιμον 
ΟΥ̓ ἐπίμονον, τό. 

DURABLE, βέβαιος, ὃ and 

μόνιμος, 2. ἔμμονος. 2. ἀσφα- 
Ans, 2. πολυχρόνιος, 2. Το be 
d., μένειν, συμμένειν. διαμένειν, 
παραμένειν. μόνιμον OF βέβαιον 
εἶνιει : not d., see FRAIL. 

DURABLY. Advv. of Dura- 
BLE. 
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DURANCE. ¥ Imprisonment] 
See CustTopy. 

DURATION, χρόνος, 6 (length 
of time). % Continuance| Vin. 
μονή, διαμονή, ἡ. Uninterrupted 
d.,70 ἀκατάπαυστον : continued 
or continual d., διαμονή. ἡ. and 
ἐνδελέχεια. ἡ (2. 6. continued ex- 
astence). ἀϊδιόπης. nTus, ἡ (in- 
finite d.), or πὸ ἀδιάλειπτον and 
TO συνεχές, ous (an uninterrupted 
αἰ. or state): of long d., πολυ- 
χρόνιος, 2: of eternal d., atau. 
2. αἴδιος. 3: of short d., dAvyo- 
χρόνιος, 2: of continued o7 per- 
petual d., ἐνδελεχής, 2. 

DURE, v. See to CONTINUE. 

DURING. 4 G. tt.] ἐν (dat.). 
διά (gen.). παρά (ucc.). μεταξύ 
(gen. ). κατά (ace.). D. five days, 
ἐν πέντε ἡμέραις : ἃ. the sumer, 
the winter, &c., θέρους, χειμῶ- 
vos ὥρᾳ. διὰ θέρους : ἃ. the day 
(time), d. the night, δι ἡμέρας. 
διὰ νυκτός : ἃ. the whole time orall 
the time, παρὰ πάντα τὸν χρό- 
νον : d. the time of his reign, 
παρὰ τὴν ἐκείνον ἀρχήν: ἃ. life, 
ava τὸν βίον. παρ᾽ ὅλον Tov 
βίον. ts In denoting a state, 
with ref. to a person, the partep. 
ts used, and frequent Ἢ in connexion 
with the advo. ἅμα and “μεταξύ, 
e.g. ἃ. his absence, ἀπόντος αὐ- 
τοῦ or ἀπών : they were sing- 
ing d. (= on) their march, πορευ- 
ὄμενοι ἅμα ἤδον: d. this (= these 
proceedings), ἐν τούτῳ. ἐν TOTOU- 
τῳ. ἐν ᾧ (d. the time ‘that §c., or 
whilst), or ἐν Tw (seq. infin.). ae 
xeu(s) οὗ. 
also the Greeks use the partcp., 
e.g. ἃ. the time that (= wilst) 
he was speaking, μεταξὺ λέγων 
or λέγοντος αὐτοῦ. 

DUSK, κνέφας. ous, τό (in the 
evening). Oeidn, ἡ. ὀψία. ἡ. It 
is getting d., κνέφας ἐστί. λυκό- 
dws, wTos, τό. See Dawn. He 
came when it was getting d., κνε- 

atos ἦλθεν. 


DUSKY, Avyatos, κνεφαῖος, 


DUST, 5. κόνις, ews, 4. Kovt- 
ορτός., ὁ (esply when rarsed in the 
air). ἄχνη, ἡ (when deposited upon 
or covering athg). The d. is raised, 
κονιορτὸς ἀναφέρεται or αἴρε- 
ται ( puss.) or ἄνω χωρεῖ : to co- 
ver with d., κονιορτοῦν, κονιᾶν, 
κονίζειν : to roll in the d., κονι- 
ἄσθαι: to change into d. and 
ashes, extedpouv : to become d. 
and ashes, τεφροῦσθαι, ἀποτε- 
φροῦσθαι (pass.). ἀφανίζεσθαι 
(pass.): to trample upon aby or 
tread in the d., προπηλακίζειν : 
to throw d. in aby’s eyes, φενα- 
κίζειν τινά. παρακρούεσθαί πι- 
va: a cloud of d. is rising, κο- 
νιορτὸς αἴρεται dT ETOS. φαί- 
νεται κονιορτὸς ὥσπερ νεφέλη. 


§] Fig. (= the ashes of a burnt 


human corpse) | τέφρα, ἡ. ὀστᾶ, 
ὧν. τά. Το turn into d.and ashes, 
τεφροῦν, ἐκτεφροῦν : to become 
4. and ashes, τεφροῦσθαι, ἀπο- 


See WHILE gap where | 


DUT 


τεφροῦσθαι (pass.). ἀφανίζε- 
σθαι (ρα59.). 

DUST, v. τὴν κόνιν ἐκτινάτ- 
τειν τινός OF ἀποτινάσσειν τὴν 
κόνιν (to shake off or beat out the 
d.). κονιᾶν, κονιοῦν (to cover or 
sprinkle with d.). σμῶν, σμήχειν, 
ἀπομάσσειν (to wipe or rub off the 
d.). To raise the d., κονιορτοῦν. 
§| Fig.] To kick up a d., θορυ- 
Betv, θόρυβον ποιεῖν : to bite the 

+) μαχόμενος πίπτειν. 

DUSTER, prps ἀπόμακτρον, 
TO. 

DUSTY, “κονιορτώδης, 2. αὖ- 
χμηῤός, 3. ῥυπαρός, ὁ. Itisd., 
κονιορτὸς ἀναφέρεταιογ αἴρεται 
(pass.) or ἄνω χωρεῖ (1. 6. the d. 
rises up fm the ground).. 

DUTEOUS or DUTIFUL, 
εὐπειθής, 2. πειθόμενος, 3. ὑπ- 
Koos, κατήκοος, 2. πιθανός, 3. 
εὔπιστος, 2. eUTaKTos, 2 (chiefly 
of soldiers). Tobe d., εὐπειθεῖν, 
πειθαρχεῖν. εὐτακτεῖν : to have 
ἃ. servants, οἰκέταις χρῆσθαι 
πειθομένοις : to be or show one- 
self d. (towards aby), πειθόμενον 
or εὐπειθῆ παρέχειν ἑαυτόν τι- 
vi: to be extremely d. (towards 
aby), εὐτάκτως ὑπακούειν τινί. 

DUTIFULLY. Fm adjj. in 
DuTIFUL. 

DUTIFULNESS. See OsBz- 
DIENCE. 

DUTY. 4] Ina moral sense] 
TO δέον, ovtos (g.t. = debitum). 
TO προσῆκον, καθῆκον, οντος. 
ἔργον, τό. τάξις. ἡ. χρέος, TO. 
tar Frequently Crel. by gen. ab- 
sol., 6. g. it is the d. of any ho- 
nest man, ἀνδρός ἐστιν ἀγαθοῦ: 
or by different Ci rel. 6. g. it is my 
d., ἐμόν ἐστι: ἐμοὶ προσήκει OF 
πάρεσπσι : it is one’s d. to do so, 
χρὴ ποιεῖν te: to do or fulfil 
one’s d., τὰ καθήκοντα πράτ- 
τειν. τὰ προσήκοντα ἀποτε- 
λεῖν. τὰ δέοντα ποιεῖν OF πράτ- 
τειν. THY δεόντων ἐπιμελεῖ- 
σθαι : to do one’s d. towards aby, 
Ta δέοντα πράττειν TW. εὐσε- 
βεῖν περί τινα. εὐσεβείᾳ χρῆ- 
σθαι περί τινα: to perform one’s 
d. neither towards oneself nor 
towards one’s neighbour, οὔτ᾽ av- 
τὸν ἑαυτῶ οὔτε φίλῳ τὰ δέοντα 
πράττειν : one who does or per- 
forms his d., δίκαιος o7 ὅσιος 
ἀνήρ: to act agst or contrary to 
one’s d. » παρὰ τὰ προσήκοντα 
πράττειν. ἀκοσμεῖν : ἴο neglect 
one’s d.’s, ἀμελεῖν. λείπειν τὴν 
τάξιν. ἐλλείπειν τοῦ δέοντος : 
| to disregard one’s s d. towards aby, 
ἀσεβεῖν περί Twa: to observe 
one’s d., φυλάττειν TO προσ- 
nKov ἑαυτῶ : the desire of doing 
one’s d., τὸ ἐθέλειν τὰ δέοντα OF 
προσήκοντα ποιεῖν : the perform- 
jance of ad., τὸ τὰ δέοντα ποι- 
ety: neglectful of d., ἀμελής, 2. 
ἀσεβής, 2. ἀνόσιος, 2: to be neg- 
'lectful of one’s d. towards aby, 
᾿ἀμελῶς ἔχειν τινός OF περί τινα 
contrary to one’s d., παράνομος, 
ὦ, § Duties of an office or sta- 
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tton] ἔ 
all that falls under a man’s sphere 
of public d.), also Kowal ἐπιμέ- 
λειαι. ai. To perform one’s d. 
as a functionary, &c., ἐπιτελεῖν 
τὰ καθήκοντα or πράττειν τὰ 
πῆς ἀρχῆς: Lam performing my 
d., am on d. » πράττω ἐφ᾽ οἷς 
ἐφέστηκα. ΠΣ τὰ κατ᾽ ἐμ- 
αὐτόν: that does not fall within 
the sphere of my d., οὐδὲν προσ- 
ἥκει μοι : by virtue “of aby’s pub- 
lic d., ἐκ τῶν προσηκόντων : to 
enter upon one’ sd. (as a function- 
ary, &e.), εἰσιέναι or καθίστα- 
σθαι εἰς τὴν ἀρχήν. 4 Lmpost] 
ἀποφορά, ἡ. τέλος, τό. φόρος, 
ὁ. τελώνιον, τό. δεκάτη, ἡ : the 
d. on sold goods, ἐπώνιον, τό : to 
receive the d. on athg, TeAwvetv: 
to put a d. on athg, φοροθετεῖν 
TL. φορολογεῖν TL: to raise a ἃ. 
onathg, τὴν δεκάτην ἐκλέγεσθαί 
τινος. τελωνεῖν τι. “Φορολο εἴν 
τι: to payad., εἰσφέρειν or ἀπο- 
φέρειν Tey: that pays not d. 
(= d.-free), ἀτελής (with or with- 
out φόρου) : that pays ad. (2.e 
of things), ὑποτελής, 2: laws re- 


gulating the d. paid on athg, &c., 
see CUSTOM. 
DWARF, 5. vavvos, ὁ. Like 


or of the size of a d., ναννώδης, 2. 

DWARF, v. 41 Fig. =to di- 
minish] VID. 

DW ARFISH. Ἵ Propr.] vav- 
νώδης, 2. J Fig.| axapatos, 3. 
ἀκαρής, 2. ἐλάχιστος, 3. Boa- 
χύτατος. ὃ. λεπτότατος, ὃ. 

DW ARFISHNKESS (fig.). See 
SMALLNESS. 

DWELL. 9 Propr.: to re- 
side] οἰκεῖν, κατοικεῖν. διατρί- 
βειν. διαιτᾶσθαι, ἐνδιαιτᾶσθαι. 
τὴν δίαιταν ποιεῖσθαι. To d. 
at a place, οἰκεῖν or κατοικεῖν 
χωρίον Teor ἐν χωρίῳ τινί. δια- 
τρίβειν ἐν χωρίῳ τινί. ἐνδιαι- 
τάσθαι χωρίῳ τινί : tod. toge- 
ther with aby, συνοικεῖν τινι : to 
d. next to aby or close by aby, 
παροικεῖν τινι. 4] Fig.: to dwell 
upon| μένειν ἐπί Tivos. πολὺς 
ἐγκεῖσθαι or μηκύνειν τὸν λό- 
γον περί Tivos. διατρίβειν περί 
τι, διατρίβειν λέγοντά τι (6. σ. 
upon the particulars of any subject 
weh we explain, διατρίβειν λέ- 
youta καθ᾽ ἕκαστα). 

DWELLER. See INHABIT- 
ANT. 

DWELLING, οἴκησις, κατ- 
οίκησις, ἡ. οἰκία. ἡ. οἴκημα, TO. 
See DWELLING-PLACE. 

DWELLING - HOUSE, 


᾽ 
οι- 


κία, ἡ. οἶκος. ὁ. οἰκητήριον. τό." 


DWELLING-PLACE, οἰκη- 
τήριον, 70. δίαιπα, ἡἥ. To fix 
one’s d.-p. any where, κατοικεῖν 
ἐν χωρίῳ τινί : ἴο change one’s 
d.-p., μετανίστασθαι, μετοικεῖν 
and weroucilecbar: to assign aby 
a d.-p., κατοικίζειν Tiva 8. — at 
a spot, εἰς χωρίον : to assign him 
a different d.-p., μετοικίζειν πι- 
νά. ἀνιστάναι πινά: change of 
one’s d., μετανάστασις, ἡ. μετ- 
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ἔργα Ta καθήκοντα (i.e.  οιἰκεσία, ἡ. μετοικισμός., ὁ, ἀν- 
oikiots, 7: to collect men at one | 


common d.-p., συνοικίζειν ἀνθρώ- 
πους εἰς ἕνα τόπον. 

DWELLING-ROOM, δίαι- 
τα, ἡ. διαιτητήριον, τό. (For 
women) γυναικών, ὥνος, ὁ. γυ- 
vaikwytTis, Loos, ἡ : (for men) 
ἀνδρών, WYOS, ὁ. ἀνδρωντῖτις, LOOS, 
7]. 

DWINDLE, φθίνειν. μαραί- 
νεσθαι ,Kata-or ἀπομαραίνεσθαι 
(pass.). τήκεσθαι (pass.). See 
DECREASE. ῥικνοῦσθαι, ῥυτιδοῦ- 
σθαι, κραυροῦσθαι, ἀποσκέλλε- 
σθαι (pass.), perf. ἀπεσκληκέναι 
(all in the sense of ‘ fulling off; 

‘ shrinking together’). 

DYE, v. 
neral)] Vip. 4 By a dyeing 
process| βάπτειν, καταβάπτειν 
(χρῶμα βάπτειν, Pl.). δευσο- 
ποιεῖν (to d. of a beautiful lasting 
colour). Tod. the purple cloth, 
ἁλουργίδα βάπτειν. Gémren 
ἔρια wate εἶναι ἁλουργά (Pl.): 
d.-d with purple, πορφυροβαφής, 
πορφυρόβαπτος, ἁλουργοβα- 
pus, 2: to 4. red, ἐρυθροδανοῦν. 
Ἵ Fig.] To d. with blood, μολύ- 
νειν or μιαίνειν αἵματι. καθαι- 
μάττειν. : 

DYE, s. χρῶμα, τό (βαπτὰ 
χρώματα, ΠΣ χρωμάτιον, TO. 
βαφή. ἡ. βώμμα. τό. ἔντριμμα, 
τό. Substance for d. -ing, φάρ- 
μακον, τό : for d.-ing red, ἐρευθέ- 
δανον, ἐρυθρόδανον, TO. δευσο- 
ποιὸν φάρμακον, τό. See Co- 
LouR,s. The bloom of the d., 
ἄνθος, TO: to prepare stuffs to 
take the bloom, θεραπεύειν OTT ws 
δέξεται πὸ ἄνθος : to strikead., 
χρῶμα ἐντρίβειν: a dealer i in d., 
XPwWMETOT MANS, OV, ὃ: a d.-pot, 
λήκυθος, ἡ : ἃ preparer of d., one 
that makes d.’ 8. φαρμακοτρίβης, 
ου, ὁ. 4 Black dye] τὸ μέλαν, 
ἄνος. μέλασμα, TO (as substance), 
To be of a black d., μελανίζειν. 
41 Fig.| See Hxinous. Crel. with 
μέλαν ἦθος. 

DYER, βαφεύς, ἕως, 6. A 
ds shop, Buqetov, To (2. 6. the 


building). 
DYEING. Act of d., Baws, 
n: art of d., βαφική, 4: d.- 


house, βαφεῖον, ro: d.-vat, λάκ- 
Kos βαφικός, ὁ. See under to 
Dye. 

DYNAMICS, prps μηχανική 
[τέχνη], ἡ 

DYNASTY. Baowkinayycves, 
τό. 


DYSENTERY, δυσεντερία, 


- 
Ne 


EACH, ἕκαστος, ἄστη. αστον 
(the definite or single individual). 
was, πᾶσα, πᾶν (the indefinite, or 
any individual of the same species 
or genus). πᾶς Tis, ἕκαστός τις 
(every one), or πᾶς ἀνήρ. πάντες, 


4] To COLOUR (ἴηι ge- | 


EAR 


ἅπαντες. πάντες καὶ πᾶσαι. 
οὐδεὶς ὅστις οὐ {πο one but that, 
or that ts not, &c.). εἷς ἕκαστος 
(each one individually), or ἕκ- 
actos τις. KE. one (of a number 
or multitude), oi καθ᾽ ἕκαστον, 
ἅπαντες (all) : 6. several (thing), 
αὐτὸ καθ’ αὑτό or αὐτὰ καθ᾽ 
ἕκαστα : 6. (ΞΞ ever 7). time, éxa- 
oToTé: ine. instance, ἑκασταχῆ: 
in 6. place (= every where), é ἑκα- 
σταχῆ and -χοῦ : on e.(=every) 
side, ἑκασταχόθι: fm —, ἑκα- 
σταχόθεν : to —, ἑκασταχόσε: 
e. of the two, ἑκάτερος, 3: one. 
(= ether) side, ἀμφοτέρωθι, 
ἑκατέρωθι: e. of the ambassa- 
dors, οἱ πρέσβεις ἑκατέρων (col- 
lectively). οἱ ἀπὸ ἑκατέρων πεμ- 
φθέντες. 4 Hach other (= one 
another)| ἀλλήλων, more seldom 
wn the dual form ἀλλήλοιν, 3. 
You look at 6. other, εἰς ἀλλή- 
λους ὁράτε: connected with, or 
in connexion with, 6. other, συν- 








exus, 2: with 6. other, μετ᾽ ἀλ- 
λήλων. κοινῇ (2. 6. jointly). See 
‘one another’ wxder ANOTHER. 

EAGER. “4 With an object 
expressed | ἐπιθυμῶν, οὔσα, οὔν. 
ἐφιέμενος, 3. ἐπειθυμηπικός, 3. 
One who is e. after or for athg, 
ἐπιθυμητής Tivos: to be 6. after 
athg, ἐπιθυμεῖν τινος. ἐρᾶν τι- 
νος. διψῆν or πεινῆν Tivos: also 
ὀρέγεσθαί τινος. ζηλοῦν TL. δι- 
wKew or θηρᾶν or θηρεύειν τι (to 
hunt after it). σπουδάζειν πρός 

τι (to make exertions to obtain) or 
Be τι: to bee. to bring about 
athg, σπουδάζειν Or πράττειν 
ὅπως (seq. subj. or ορίαΐ. or indie. 
fut.). ἐπιθυμεῖν τοῦ (infin.): to 
be very e. after athg, προπετῶς 
φέρεσθαι (}α55.) πρός Te or εἴς 
τι. ἱμείρεσθαί Tivos. πτοθεῖν or 
ἐπιποθεῖν τι. πόθω φέρεσθαί 
(pass.) τινος. ὁρμᾶν ἐπί Tr. FF 
Ardent] Vip. 4 Sharp, acid] 
Vip. “ Hager (tech. t. = brittle] 
Vip. EH. g. 6. iron, περισκελὴς 
σίδηρος (Soph.). 

EKAGERLY, προθύμως, éx- 
τενῶς. καὶ πάνυ. δεινῶς. μάλα. 
σφόδρα. To wish or desire e., 
see under EAGER. To hope for 
athg e., καραδοκεῖν TL: to look 
for Ciareevononnery τι. tar Also 
rendered by ὦ “ verbum desidera- 
tivum,’ e.g. Iam 6. locking out 
for war, πολεμησείω. 

EAGERNESS, ἐπιθυμία, ἡ 
(σ. 1.). ἔφεσις, ἡ. πόθος, ὃ, Or 
ἐπιπόθησις, ἡ. ἵμερος, ὁ (stronger 
t.) Kxtreme e., ἔρως, WTOS, ὁ. 
δεινὸς πόθος. ὁ. δίψος, TO. 

EAGLE, ἀετός, ὁ. A young 
€., ἀετιδεύς. ὁ. 


EBEAGLET, ἀετιδεύς, ὁ. 


EAR, οὖς, ὠτός, τό. Large 
6..5, μεγάλα ὦτα: pointed e.’s, 
ὦτα ὄρθια or ἑστῶτα: to prick 


up its e.’s, ὀρθὰ ἱστάναι Ta ὦτα 
(propr., of an animal). ἔπιμε- 
ws προσέχειν (tropic.). ἔπι- 
κλίνειν τὰ ὦτα (X.): to hang 
down its e.’s, καταβάλλειν Ta 


O 


EAR 


ὦτα (propr.). τὰ ὦτα ἐπὶ 
τῶν ὥμων ἔχειν (tropic., of per- 
sons): to hear with one’s (own) 
6.᾽8, τοῖς ὠσὶν OF διὰ τῶν ὥτων 
αἰσθάνεσθαι. δι’ ἀκοῆς αἰσθά- 
νεσθαι : to come to or reach aby’s 
6:78; προσπίπτειν Twi: athg 
comes to aby’s €.’s, sis ἀκοὰς 
ἥκει Ti Tim: to be pulled by one’s 
e., to have one’s e.’s plucked, τοῦ 
ὠτὸς ἀνατείνεσθαι : to whisper 
in aby’s €., πρὸς τὸ οὖς λέγειν: 
to stop up one’s 6.8, ἐπισχέσθαι 
τὰ ὦτα: to give 6. ἴο aby, ἀκού- 
ειν τινός. ἀκροᾶσθαίτινος. προσ- 
ἔχειν τινί: —to athg, τὰς ἀ- 
κοὰς ἀναθεῖναί or τὰ ὦτα παρ- 
ἔχειν Tiwi: to have no 6. for 
athg, to turn a deaf e. to it, οὐκ 
ἀκούειν τινός. καταφρονεῖν Tt- 
νος. ὀλιγωρεῖν τινος. ἀμελεῖν 
Tivos: pleasant, agreeable to the 
6.. ἡδὺ ταῖς ἀκοαῖς : disagree- 
able, offensive to the e., βαρὺ 
ταῖς ἀκοαῖς or ἀνιῶν πῶ WTA: 
to offend or grate aby’s e., ἀλ- 
γεῖν ποιεῖν τινα ἀκούοντα: 
men trust less to their e.’s than 
to their eyes, Ta μὲν ὦτα τυγ- 
Xaver τοῖς ἀνθρώποις ὄντα a- 
πιστότερα τῶν ὀφθαλμῶν : to 
stun aby’s e.’s, make his e.’s ring, 
ὠτοκοπεῖν : aYinging in the e., 
BouBos τῶν HT WV, ὁ δ: T have a 
ringing in my e.’s, βομβεῖ μοι τὰ 
ὦτα. διατεθρύλημαι τὰ ὦτά 
τινι (stronger t.), or Crel. βομ- 
Beiv ταῖς ἀκοαῖς (lit., to ring in 
one’s 6.3): a pain in one’s e.’s, 
ὠταλγία, ἡ: to have such a pain, 
ὠπταλγεῖν, ὠταλγιᾶν : atumour 
in the e., maowTis, idos, ἡ : the 
hole of the e. , κυψέλη, ἡ. ἀκοῆς 
τρῆμα, τό. κόγχη, ἡ: : the lap- 
pet of the es λοβός, o δ: a box on 
the e.’s, κόνδυλος, ὁ ὁ. ῥάπισμα, 
τό: to box aby’ $ €.’s, ἐπὶ κόῤῥης 
πατάξαι τινά. κατὰ κόῤῥης τύ- 
πτειν τινά. κόνδυλον διδόναι 
τινί: to get or have one’s e.’s 
boxed, ῥαπίσματα λαμβάνειν: 
in the shape of an e., ὠτοειδής, 
2. 4 Fig.) An acute e., ὀξυ- 
ykota, ἡ : a dull e., βαρυηκοΐα, 
Ae to have an acute (dull) e., 
ταχέως, βραδέως ἀκούειν : to 
give a willing e. to aby, προθύ- 
pews ἐθέλειν ἀκούειν τινός: — to 
athg, δέχεσθαί τι or ὑπακούειν 
πρός τι OF εἰσακούειν TL. 58] 
Metaph.] To set people together 
by the e.’s, διανιστάναι and ἐπ- 
εγείρειν τινὰ πρός τινα. “πάρ- 
οξύνειν τινὰ ἐπί τινα : to fall 
together by the e.’s, εἰς χεῖρας 
ἰέναι or συνιέναι τινί: : to bring 
people about one’s e.’s, κτᾶσθαι 
or κατατίθεσθαι ἔχθραν. 


συν- 
ἄγειν ἑαυτῷ μῖσος. J Har = 
handle] οὖς, ὠτός, τό. λαβή, ἡ 


λαβίς, Hee ἢ 1). Without an Cy 
ἄωτος, 2. 41 Har of corn) ord 
Xus, vos, ὃ. ἀθήρ, € épos, 0. That 
has or bears 6.8, σταχυηρός, ὃ: 
to gather e.’s, σταχυολογεῖν: ἴο 
produce or shoot forth e. ’S, στα- 
χυοβολεῖν : to begin to shoot or 
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form e.’s, ἀποσταχυεῖν : like an! tone of voice, σπουδαιολογεῖν : 


2,10 the shape of an e., σταχυ- 
bons, 2. 

EAR, v. 41 Obsol. : 
Vip. 

EAR-ACHE, ὠταλγία, ἡ. To 
have the e.-a., ὠταλγεῖν, ὠταλ- 
γιᾶν : to bring about or cause the 
6.-ἃ.. ὠταλγικός, ὃ. 

EAR- PICK, ὠτογλυφΐς, idos, 
ἡ. ὠτόγλυφον, τό. μηλωτρίς, 
ίδος. ἡ. 

EAR- RING, ἐλλόβιον. τό. ἐκ 
τῶν ὥτων ἐξηρτημένος κρίκος, 
ὁ. ἐνώτιον. TO. 

EAR-WITNESS, αὐτήκοος, 
6. To bean e.-w., αὐτήκοον εἷ- 
vai Tivos. παρόντα ἀκούειν τι. 

EARED. {| Of corn, δ0.] 
oTaxunods, 3. 

EARLINESS, Cred. wath adjj. 

EARLY, adj. πρωΐ and πρώ. 
πρώϊμος. 2 and tmowios, 3 (both 
with ref. to the time of the day, as 
likewise of season and time in ge- 
neral). ὄρθριος and ὀρθρινός, 3: 
and the adverbial forms, ἕωθεν, 
ὑπ᾽ ὄρθρον (only of the time of the 
day). ‘To be up 6. in the morn- 
ing, ὀρθρεύεσθαι, ὀρθρίζειν: an 
e. hour, 6. in the day, ὄρθρος, ὃ: 
that is done at an ὁ. hour, do- 
θριος, ὃ, or ἑωθινός : the e. hours 
or time in the morning, ὁ ἑωθινὸς 
χρόνος: quite at an 6. hour, ἅμ᾽ 
op0pw, ἁ ἅμα τῇ ἕῳ: thee. dawn, 
ὄρθρος, 6: it was the e. hour of 
dawn, ὄρθρος ἣν βαθύς: the e 
spring, summer, &c., ERX OU Tey 
TO ἕαρ, θέρος, κτλ. 6. Tipe: 
πρὸ ὥρας ET ELVOMEVOS, 3, and 
πρόδρομος. 2 (only of ὁ. fruit). 
An 6. death, ἄωρος θάνατος or 
ἄκαιρος θάνατος, ὃ: to arrive 
too 6.. πρὸ καιροῦ ἐλθεῖν : ear- 
lier, πρότερος, 3, and the advv. 
πρότερον and θᾶττον (anterior 
as to time). ὁ, ἡ; τὸ πρόσθεν, ὁ 5 
πρότερον WY. ὃ πρὶν γενόμενος 
(with ref. to time past, e.g. οἱ 
πρόσθεν ἄρχοντες, 1. 6. the eee 
ers of an earlier (= former) pe- 
riod. See Lona Fm his e. 
youth, ἐκ παίδων. ἐκ παιδίας. 
ἀπὸ πρώτης ἡλικίας. εὐθὺς ἐκ 
νέων. 

EARLY, adv. See preceding 
Article. Earliest (woth ref. to the 
past), ἐξ ἀρχῆς. ἀρχήν. εὐθύς 
(fm the very beginning). 

KAR Ἵ Gain by labour ] 
ΠΣ κτᾶσθαι, εὑρίσκειν. 
πορίζεσθαι. λαμβάνειν. περι- 
ποιεῖσθαι. χρηματίζειν. Toe. 
(one’s) wages, μισθὸν λαμβάνειν 
ΟΥ̓ ἀπολαμβάνειν. μισθὸν φέ- 
pew or φέρεσθαι. μισθοφορεῖν. 
“ Make oneself worthy of athg| 
See to DrseRvE, MERIT. 4 
Earning| See EARNINGS. 

EARNEST, adj. σεμνός. 3. 
σπουδαῖος. 3: Po moudanine: KULG, 


Kos. YJ Emphatical users, 


to plough] 


2. βαρύς, ὀξύς, eta, ¥. Ane. 
word or saying, σεμνολόγημα, 
τό. σεμνὸς λόγος. ὁ to be e., 


σεμνὸν εἶνάι : to speak in an e. 


to say athg with an e. look, speak 
in ane. tone, μάλα ἐσπουδακότι 
τῷ προσώπῳ εἰπεῖν TL: to put 
on an 6. face, to look e., σεμνὸν 
βλέπειν. SeeSERIOUS. 4] Lager] 
Vip. 
EARNEST, s. Opp. joke] 
σπουδή, ἡ. σπουδαῖος λόγος, ὁ. 
In e., σπουδαίως. σπουδῇ. μετὰ 
σπουδῆς. χωρὶς παιδιᾶς : in 6. ? 
or are youine.? ἄληθες; ἐτεόν; 
to say (athg) in e., to mean in e., 
σπουδάζειν : to take athg ine., 
ἐκλαβεῖν τι ὡς ἐσπουδασμένον. 
4 Eagerness, zeal] σπουδή, 1. 
ἐπιμέλεια, ἡ. ζῆλος, ὁ. To set 
to work about athg in good e., 
σπουδαίως or ἐπιμελῶς “πράτ- 
τειν τι. σπουδάζειν περί τι. Ἵ 
Calm dignity] σεμνότης, TOS, ἡ. 
σεμνοπρέπεια, ἡ. σπουδαιότης, 
4. A man of great €., ἀνὴρ δει- 
vos τε Kal σεμνός: to ‘speak with 
dignified e., σεμνολογεῖν. J Se- 
veg) axpiGeva. ἡ. AUGTIPOTHS, 


” BARNEST- MONEY, appa- 
Bav, ὥνος, ὁ. προτίμιον, τό. 
ξύμβολον, τό. ἐπίχειρον, Td. 
πρόδοσις. ἡ. 

EARNESTLY. Fm adjj. un- 
der EARNEST. To speak e., σε- 
μνολογεῖν : to set 6. to work at 
athg, σπουδῇ πράττειν τι. 

EARNESTNESS. q Sertous- 
ness| σπουδαιότης, σεμνότης, 
βαρύτης, nTos, ἡ. ἐμβρίθεια. ἡ. 
Affected e., βαρύτης κατάπλα- 
στος. 4 Opp. 7016] See Ear- 
NEST, s. §| Moral severeness| a- 
κρίβεια, ἡ. αὐστηρότης, ἡ. 1 
Eagerness| σπουδή. ἡ. ἐπιμέλεια, 
ἡ. ζῆλος, ὁ. Todo athg with e., 
σπουδαίως or ἐπιμελῶς πράτ- 
τειν τι. σπουδάζειν περί τι. 

EARNINGS. See W AGEs. A 
day’ 56. »ἐφήμερος μισθός, ὃ. ἡμε- 
ρήσιον, TO: ἃ week’s 6. , weekly 
e., ὁ καθ᾽ ἑβδομάδα dr odid6 pe- 
πῆς μισθός. 

EARTH, 8. γῆ; γῆς, n. Poet. 
χθών, ονός, 1. ἔδαφος, τό (the 
soil). γῆ πᾶσα, ἡ. οἰκουμένη, ἡ 
(the 6. collectively, the orb). γῆς 
σφαίρωμα, τό (the 6. as a globe). 
a clod of e. > γῆς͵ βῶλος, 4: the 
fruit of the’ €., ol τῆς γῆς Kap- 
Toi: a growth of the e., γῆς 
φυτόν, TO: a heap or mound 
of 6., χῶμα γῆς, τό: the sur- 
face of the e., ἡ ἐπιφάνεια τῆς 
γῆς: the pole of the e., ἄξων, 


ovos, 0. πόλος, 6: ON 6.. κατὰ 
γῆν : poet. ἐπιχθόνιος, 2: un- 
der the e., κατὰ τῆς γῆς. ὑπὸ 


γῆν : poet. ὑποχθόνεος, κατα- 
χθόνιος, 2. “ Metaph. 1 Our 
life on 6.. ὁ κατὰ τὴν γῆν Bios. 
δ ΣΡ ΣΟΥ νυν βίος : an inhabit- 
ant or son of this 6., ὁ κατὰ γῆν 
ἄνθρωπος : the pleasures of this 
€., al κατὰ γῆν ἡδοναί. Ta κατὰ 
γῆν or ἐν ἀνθρώποις καλά: goods 
or possessions of this 6.. τὸ κατὰ 
γῆν or ἐν ἀνθρώποις or ἐνθάδε 


ἀγαθόν or ἀγαθά. 41 Collog.] 





EAR 


What on e., &c.? τί δήποτε; no- 
thing on e., οὐδὲν τῶν πάντων: 
the cleverest artist on €., τῶν ὄν- 
τῶν τεχνικώτατος. {| Οὐηι- 
pounds : potter's earth] κεραμίς 
or κεραμῖτις γῆ. ἡ. κέραμος, ὁ 
σπηλός, ὃ. A fox’se., ὁ τῆς ἀλώ- 
πεκὸς κευθμών (ῶνον). ἀλωπε- 
Kia, ἡ. 

EARTH, . (TRANS.) κατ- 
ορύττειν. κρύπτειν γῆ. See to 
Dice. 

EARTH- -BOARD (ofaplough), 
Pprps ouariotpa, ἡ (any instru- 
ment serving the purpose of level- 
ling down). 

EARTH - BORN, ynyevis, 
ous, ὁ. ὁ κατὰ γῆν ἄνθρωπος. 

EARTHEN, κεραμοῦς, ἢ, ovv. 
κεράμειος, ὃ. κεράμου (as gen. 
of the material). γήϊνος, ὃ. An 
9. vessel, κεράμιον, TO. κέραμος, 
ὁ. ὄστρακον, τό. 

EARTH-FLAX (asbestos, or 
stone-flux), ἀμίαντος, ὁ. ἄσβε- 
στος. ἡ. 

ὶ EARTHENWARE, κέραμος, 
ὁ. 

EARTHLING. See Earru- 
BORN. 

EARTHLY, κατὰ γῆν, and 
poet. ἐπιχθόνιος, 2 (that is found 
or met with on earth). ἐπίγειος, 
2. ὁ. ἡ. τὸ ἐν TH γῇ ΟΥ̓ ἐν Tots 
ἀνθρώποις. ἀνθρώπινος, 3. θνη- 
τὸς, ὃ. γήϊνος, 3. This 6. taber- 
nacle, θνητὸν σῶμα : this 6. life, 
ὁ κατὰ τὴν γῆν βίος. ὁ ἐνθάδε 
or νῦν Bios: 6. possessions, hap- 
piness, pleasures, &c., see under 
EARTH. 

EARTHQUAKE, σεισμὸς 
τῆς γῆς, ὁ. συσσεισμός. ὃ. There 
isan 6.. γίγνεται σεισμός. σείει 
ὁ θεός. σείει τὴν γῆν (sc. Ζεύς): 
— at ἃ place, σείεται or κινεῖται 

WO lov. 

EARTHWORM. See RAIN- 
WORM. 

HARTHY, γεώδης. 2 (contain- 
ing or consisting of earth). γήινος, 


EASE, 5. 4] Absence of exer- 
tion, rest| ἡσυχία (g.t.). παῦλα, 
ἡ. ἀνάπαυσις, ἡ. σχολή, ἡ. ἄνε- 
σις, 9. ἀπραξία. ἀπονία, ἡ. To 
be at (one’s) 6., σχολὴν ἄγειν. 
ἡσυχίαν ἔχειν or ἄγειν : to live 
at 6., ἐν ἡσυχίᾳ διάγειν τὸν 
βίον or ἡσύχως ζην. Ἵ With 
particular ref. to comfon ‘t| εὐμά- 
ρεια, εὐχέρεια, ἡ. εὐχρηστία, ἡ. 
οἰκείωμα, TO (in the abstract, the 
property of affording con fort or 
6.). To be at one’se., ῥᾳθυμεῖν. 
ῥαδιουργεῖν (live an easy life), or 
ἡδέως καταβιῶψαι Tov βίον (an 
agreeable life) : to be able to live 
at one’s 6. » ἔχειν τὰ πρὸς τὸν 
βίον or ἔχειν τὰ ἐπιτήδεια (have 
enough to live on or the means of 
living) : I can live, or have enough 
to live, at my e., Bios ἔστι μοι 
ἱκανὸς ἀπό τινος. §] Absence of 
constraint | TO ἑκούσιον, ἐθελού- 
σιον. ἁπλότης, ἡτος, ἧ. With 
great 6. (= without any exertion), 
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ἐλαφρῶς μάλα. εὐπετῶς μάλα. 
4] Alleviation | κούφισις, ἀνα- 
κούφισις, ἡ. κούφισμα, τό. ῥᾳ- 
στώνη, ἡ. EK. in pain or afflic- 
tion, παραμυθία, ἡ: ἴο give or 
afford to aby some e., ῥᾳστώνην 
ποιεῖν ΟΥ̓ ἔχειν ΟΥ̓ παρέχειν τινί. 
κουφίζειν, ἐπικουφίζειν Tid 
τινος. παραμυθεϊῖσθαί τινα. 

EASE, v ἀποφορτίζεσθαι 
(g. t. = to dishurden), or acpas- 
ρεῖν τὸ ἄχθος. κουφίζειν, ἐπι- 
Koupite, ἀνακουφίζειν (to free 
jm a burden or charge, tu exone- 
rate). ῥᾳστώνην παρέχειν or 
παρασκευάζειν τινί τινος (to give 
a lift). ῥάδιον ποιεῖν (to promote 
the progress of athg). To 6. aby’s 
troubles, &c., παρηγορεῖν or 
παραμυθεῖσθαί τινι τὴν συμ- 
φοράν. ἐπικουφίζειν συμφοράν: 
to 6. the pain, παραμυθεῖσθαι 
τὸ ἄλγος : to 6. aby of some por- 
tion of his toil, κουφίζειν τινὰ 
πόνου. 

EASEFUL. See Quiet. 

EASEL (of painters), dxoiBas, 
αντος, ὁ. 

EASELESS. See REsrLxss. 

EASEMENT, κούφισις, ἀνα- 
KOU@LGLS, 1]. κουφισμός, ὁ. ῥᾳ- 
στώνη, ἡ. παραμύθιον. TO. εὐ- 
μάρεια, ἡ. Toafford some e., sce 
KASE. 

EASILY, ῥᾳδίως. κούφως. 
εὐπετῶς. ἀπόνως. εὐμαρῶς. εὐ- 
χερῶς. ἐλαφρῶς. πάχα, ταχύ. 
To ere: put in a passion, πρὸς 
ὀργὴν εἶναι ῥάδιον. tsp It ὦ 
Srequently rendered in connexion 
with the particle γέ, or by ἄν c. 
optat., e.g. you may e. imagine, 
ἐννοεῖς ye. μανθάνεις γε: achild 
even may e. see that —, τοῦτο 
κἂν παῖς γνοίη .---: that may e. be 
done, τάχ᾽ av γένοιτο. γένοιτ᾽ 
ἄν: it may e. be comprehended, 
ῥᾳδιόν ἐστι νοῆσαι: 1 may 6. 
do that, ῥᾳδίως τοῦτο ποιῶ: 6. 
to be done. &c., ῥᾷδιος (seq. wfin.). 

ᾷξῃ" In adjj. ua is in Greek  Sre- 

quently compounded with 2b, see 
under EASY. 4 Tranquill yyquiet- 
ly] Vip. To bear athg e., ῥᾳ- 
δίως or πράως φέρειν. πράως 
ὑπομένειν. ἀτρεμεῖν ἐπί πινι: 
to look for or expect the issue of 
athg 6., ϑαῤῥαλέως ἔχειν πρός 
τι. See phrases under ComPpo- 
SURE. 9] Without exertion or la- 
bour] ἠρέμα. Very e., ἐλαφρῶς 
μάλα. εὐπετῶς pada: take it 
e.! ἠρέμει. μὴ θορύβει. §] In 
an unconstr ained, natural manner | 
ἑκοντί. ἐθελοντί. 

EASINESS, padioupyia, ἡ (in 
acting, at work, &c.). εὐχέρεια, 
ἡ (tn the treatment of athg). ἐλα- 
poeta, ἡ. εὐπέτειάώ, ἡ (nembleness, 
adrottness in doing athg). εὐπορία 
τινός (the 6. with weh athg may 
be performed). With much e., 
ἐλαφρῶς as εὐπετῶς μάλα. 

EAST, αἱ τοῦ ἡλίου ἀνατο- 
λαί or semply ἀνατολαί. ἕως, w, 
ἡ. ἥλιος ὃ ὃ ἀνατέλλων. Fm the 
e., ἀφ᾽ ἡλίου ἀνατέλλοντος. 
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ἡλίου ἀνατολῶν : towards the e., 

πρὸς ἡλίου ἀνατολήν. πρὸς ἥ- 
voy ἀνατέλλοντα. πρὸς τὴν 
ἕω or πρὸς ἕω. To thee. of athg 

πρὸς ἕω τινός ; fm the 6. ἴο the 
west, ad’ ἡλίου ἀνατολῶν μέχρι 
δυσμῶν. ἀφ᾽ ἡλίου ἀνατέλλον- 
τος μέχρι δυομένου. | The east 
(2 the concrete)| ἀνατολαί, ὧν, 
al. Ta πρὸς τὴν ἡλίου ἀνατο- 
λὴν or πρὸς ἥλιον τὸν ἀνατέλ- 
λοντα τετραμμένα OF τὰ πρὸς 
τὴν ἕω τετραμμένα. Fm or that 
comes fm the 6.. ἀνατολικός, 3: 


|a person fm the e., an inhabitant 


of, &e., ὁ ἐν ἀνατολαῖς or ἐξ 
ἀνατολῶν : to the sonth-e., πρὸς 
μεσημβρίαν Te καὶ ἡλίου ἀνατο- 
Aas: towards the north-e., πρὸς 
ἄρκτον TE Kal τὴν ἡλίου avato- 
λήν : north-e. wind, , καικίας, ov, 
6: south-e. wind, εὖρος, ὁ. φοι- 
νικίας, ov, ὁ. 

EAST- WIND, ἀπηλιώτης, 
ov, 0. ἄνεμος ὁ ἐξ ἀνατολῶν 
πνέων. South-e. wind, εὖρος, ὁ : 


|north-e, wind, καικίας, ou, ὁ. 


EASTER, πάσχα, τό (Eccl.). 

EASTERLY, πρὸς ἡλίου ἀνα- 
τολήν. πρὸς τὴν ἕω. Ane. wind, 
see EAST-WIND. 

EASTERN. See East, EAst- 
ERLY. Thee. countries, τὰ πρὸς 
τὴν ἕω τετραμμένα : the 6. na- 


tions, tax formed by the pl. of ὁ 


ἐν ἀνατολαῖς or ἐξ ἀνατολῶν. 
EASTWARDS, πρὸς ἡλίου 

avatohnv or πρὸς ἥλιον ava- 

ena πρὸς τὴν Ew Or πρὸς 


” BASY. 4 Not difficult) pa- 
duos, ὃ (9. t.). εὐπετής, 2. εὐμα- 
pris, 2. πρόχειρος, 2. οὐ χαλε- 
amos, 3. It is 6. to comprehend, 
ῥᾳδιόν ἐστι νοῆσαι. 4 Of things 
that are to be learnt] εὐμαθής, 2. 
An e. art (to learn), εὐμαθὴς τέ- 
χνῃ. It is an e. thing, οὐ χαλε- 
Tov. οὐκ ἔστιν ἔργον : it is an 
e. thing for me, or it is e. to me, 
to do this, or, I find it an e. thing 
to do, ῥᾳδίως τοῦτο ποιῶ: 6. to 
(ὁ. infin.) ῥὁάδιος 5359" Frequently ex- 
}} ‘essed: also with adj}. compounded 
with ev, e.g. 6. to answer, εὐαπό- 
KpiTos, 2: 6. to comprehend, εὔ- 
Anwros, εὐμαθής, 2: 6. to take 
or conquer, evAx7mTOs, 2. εὐάλω- 
Tos, 2. ἁλώσιμος. 2: e. to heal 
or cure, eviatos, 2: 6. to shape 
or to be wrought, εὐεργός, 2: 6. 
to digest or of digestion, εὐκατ- 
ἔργαστος, 2. εὔπεπτος. 2: 6. to 
wipe off, to obliterate, εὐεξάλ ει- 
πτος, 2: 6. to wound, TOWTOS, 
3: 6. to amend or correct, εὐ- 
επανόρϑωτος. 2: 10 156. fora child 
even to see that —, τοῦτο κἂν 
παῖς yvoin—. _Not difficult to 
bear or to endure| ἐλαφρός, 3. 
κοῦφος, ὃ. βραχύς, ela, 3. μέ- 
ae 3. ἄπονος, 2. EH. ΑΞ 
pain, ἐλαφρὸν ἄλγος : an 6. 


trouble, κοῦφος πόνος or ὀλί- 
an 6. death, ἄπο- 


γος πόνος: 
΄ ς 
νος θάνατος, 0. εὐθανασία, ἡ. 
τὸ καλῶς ἀποθανεῖν: that dies 
O02 


EAT 


ane. death, εὐθάνατος, 2. Ka- 
λῶς ἀποθανών. ovca, ov. To 
take athg e. (see EAsILy), ἐν 
ἐλαφρῷ ποιεῖσθαί τι. κούφως 
φέρειν τι. οὐ χαλεπῶς φέρειν 
τι: not to take athg quite e., οὐκ 
ἐν ἐλαφρῷ ποιεῖσθαί tL: to be 
or make oneself e. about athg, 
θαῤῥεῖν περί Tivos. ἀτρεμεῖν 
ἐπί τινι: —as to the result or 
issue, θαῤῥαλέως ἔχειν πρός TL: 
to make oneself perfectly e., ἰσχυ- 





ρῶς θαῤῥεῖν: you may make 
yourself perfectly e., φόβος or 
κίνδυνος οὐδείς (seq. μή 6. subj. or 
optat.). Be 6. (= without fear), 
μὴ φρόντιζε: be 6. (= queet, 
Vip.) 4 Attended with ease or 
comfort] καλός, ὁ. ἐπιτήδειος, 2. 
χρήσιμος. 2. εὔχρηστος, 2, and 
εὔθετος, 2. To lead or live ane. 
life, ῥᾳθυμεῖν. ῥᾳδιουργεῖν (in 
reprehens. sense): to lead an 6. 
and pleasant life, ἡδέως ζῆν. ἡ- 
δέως καταβιῶναι τὸν βίον : to 
render aby’s life e., procure him 
an e. life, ῥᾳθυμόν τινι καθισπά- 
ναι τὸν βίον: to be in 6. circum- 
stances, εὐθηνεῖν. εὐπορεῖν. ev- 
πορίᾳ χρῆσθαι. καλῇ TH τύχη 
ade 4] Complying (as to 
temper yy. πραΐῦς or πρᾶος, eta, ¥ 
or ov. ἥσυχος. 2. μέτριος, Ὄ 
ἀπαθής, 2. ἀτάρακτος, 2. κατ- 
εσταλμένος, 9 (ἦε a good sense). 
ῥάθυμος, 2. ἀνόητος. 2. ἀλόγι- 
στος, 2. ἐλαφρός, 3. ῥᾳδιουρ- 
γός, 2. κοῦφος, ὃ. ἀκόλαστός, 
2 (in a reprehensible sense). To 
be very €., or of ane. disposition, 
ταχὺ πείθεσθαι (pass. ; 2. e. easily 
led or persuaded), dadioupyety 
(to act enconsiderately). Ἵ With- 
out constraint, unforced] ἀνυπό- 
κριτος. 2. ἁπλοῦς, ἢ ῆ. οὔν. 

EAT. 4 (TRs. and InTRs.)] 
ἐσθίειν (aor.). φαγεῖν (g.t. = 
consume anyhow ; gen. and ace.). 
“προσφέρεσθαι (to take). σιτεῖ- 
σθαι αηὰ σιτίζεσθαι (to take food, 
to nourish oneself). τρώγειν (e.g. 
Jruit for desert). κρεωφαγεῖν, 
σαρκοφαγεῖν (tocat meat). ὀψτο- 
φαγεῖν (fo eat with bread, as 
sauce, §c.). ἰχθυοφαγεῖν (to eat 
jish). To ea great deal, ἀδη- 
φαγεῖν: to 6, one’s dinner, see 
Dine. Toe.any meal, ἑστιᾶσθαι 
(pass.): to e. until one’s appe- 
tite is satisfied, εὐωχεῖσθαί τι. 
ἐμπλησθῆναί Tivos: to 6. gree- 
dily, κάπτειν : to 6. too much, 
ὑπερεμπίπλασθαι (pass.) : to 6. 
little, γαστρὸς φείδεσθαι: ἴο 
have eaten nothing, ἄσιτον εἶναι: 
to give to 6., σιτίζειν. τροφὴν 
or σῖτον παρέχειν. See FEED. 
Without e.-ing, ἄσιτος, 2: toe. 
once a day, μονοσιτεῖν : to have 
eaten, ἀπὸ δείπνου γενέσθαι. 5] 
To eat up (ἱ. 6. to leave none) | 
lit. κατεσθίειν : fig. (to consume 
to an end), ἀναλίσκειν, κατανα- 
λίσκειν. καταβι βρώσκειν. Το 
8. up one’s property, δαπανᾶν, 





καταδαπανᾶν χρήματα: toe. up 
one’s own words, παλινῳδεῖν. See | 
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Rerracr. ὅἼ 70 eat away or into] | 
See to CORRODE. 

EATABLE, ἐδώδιμος, 2. ἐδε- 
στός, ὃ. τρώξεμος, βρώσιμος. 2. 
41 Hatables| ἔδεσμα, βρῶμα, τό. 
τρώξιμον, τό. To buy e.’s, ὀψγω- 
νεῖν. 

EATER, τρώκτης, ov, ὁ. A 
great e., πολυφάγος. adnpayos, 
o: a great 6. and drinker, τρυ- 
Pav, ὥντος, ὁ. πρυφητής, ov, 
ὁ. γαστρίμαργος, ὁ. γάστρων,. 
wvos, ὃ. See DEvouRER. To 
be a great e., ἀδηφαγεῖν : to 
be a little e., γαστρὸς φείδε- 
σθαι. 

EATING (the act of), τὸ ἐσθί- 
ev. Too much 6. causes uncom- 
fortable feeling, τὸ ἐσθίειν πολ- 
Aa ἀτερψίαν παρέχει: to ab- 
stain fm e., ἀπέχεσθαι σίτου. 
σίτου μὴ ἅπτεσθαι. YY Food) 
Vip. 

KATING-HOUSE, θερμοπώ- 
λιον, ἑφθοπώλιον, καπηλεῖον, 
τό. 

EAVES, ὑδροῤῥόα, ἡ. 

EAVES-DROP, νυ. ὠτακου- 
στεῖν. τηρεῖν. παρατηρεῖν. 

EAVES-DROPPER, ὠτα- 
KOVOTHS, οὔ. ὁ. 

EBB, s. ἀνάῤῥοια, μετάῤῥοια, 
ἡ. ἄμπωτις. ews, ἡ. Flood and 
Ὁ: » διαῤῥοὴ τοῦ ὠκεανοῦ ἡ ἄνω 
τε “καὶ κάτω, Or semply διαῤῥοὴ 
TOU ὠκεανοῦ. παλίῤῥοια, ἡ. αὐ- 
ξομείωσις. ἡ. FI fig.: e.g. to 
be at a low ebb (of price)| μειοῦ- 
σθαι or ἐλαττοῦσθαι ( pass.) πὴν 
τιμήν. Ἵ With ref: to circum- 
stances| ἐλαττοῦσθαι (pass. ) τὴν 
τύχην. Ἵ Of aby’s purse] ἀπο- 
pel χρημάτων. 

EBB, τ. ἀναῤῥεῖν, ἀποῤῥεῖν, 
ἐκοεῖν, διαῤῥεῖν (g.t. = to flow 
off or dow n). ewan πλημ- 
μυρίς (the ebbing of the sea\. See 
Ep, 8. 

EBONY, ἔβενος, ἡ. ξύλα τὰ 
ἀπὸ τῆς ἐβένου. Of, or made 
of 6.. ἐβένου (gen. of material). 
ἐβένινος, 3. 

EBRIETY, EBRIOSITY. 
See DRUNKENNESS. 

EBULLITION, “| Propr.] 
ζέσις, 7) (as produced by ἡ 2} 
κλύδων, ὠνος, ὁ (as result of the 
sea when disturbed 4] Fig.| θυ- 
Mos, ὁ. ὀργή. ἡ ἐν the mind in 
an excited state). To be in a 
state of e., ἀναφλύζειν, ἐκβρά- 
ζεσθαι (only propr.). κυμαίνειν 
and ἀναζεῖν (propr. and fig.). ἐκ- 
φέρεσθαι (pass. ; only metaph.). 

ECCENTRIC. 4 Propr.] éx- 
KevT pos, 2 (astronom.t.). 9] Fig.) 
ἀλλόκοτος. 2. ἰδιόκοτος. 2 (that 
deviates fim the normal state), or 
ὁ, ἡ, TO Tapa φύσιν. 581 Singu- 
lar in manners, 6.1 ἰδιότροπος, 
2. ἰδιογνώμων, 2. ἰδιόκριτος, 2 
(of persons). ὑπομανείς, elon, ἕν 
(approaching to insanity). 

ECCENTRICITY. §| Propr.] 
ἐκκεντρότης, ἡ (astron. t.). 4] 
Fig.] ἀλλόκοτον, τό, &e. See Ec- 
CENTRIC. 





fury). 





EDA 
ECCLESIASTIC, -AL, i ἱερο- 


πρεπής, 2. Ane., ἱερεύς, ὁ. 

ECHO, ἠχώ, ovs, ἡ. ἀνταπό- 
docs, ἡ. ἀντήχησις, ἡ. ἀντανά- 
κλασις, ἡ. ἀντανακλασμός, ὁ. 
To produce or return an 6., ἀντ- 
ανακλῶν, ἀνταποδιδόναι : that 
returns an 6., ἀντίπτυπος. 2: there 
is an 6. (of athg) in the mountains, 
τὰ ὄρη ἀνταποδίδωσί TL. 


ECHO, v. See Ecuo, 8. 
ECLAT, λαμπρότης, ἡ. λαμ- 
πρόν, τό. κῦδος, τό. With e., 


λαμπρῶς. μεγαλοπρεπῶς. ἐπι- 
κυδῶς : to make or cause an 6. 
(with aby), περίβλεπτον γίγνε- 
σθαι ἔν τινι. θαυμάζεσθαι (pass. ) 
ΤΟΙΣ τινός. θαῦμα παρέχειν τι 

: athg makes quite an e., λαμ- 
ὥ πεν φαίνεταί τι. 

ECLECTIC, ἐκλεκτικός, 6. 

ECLIPSE, 5, ἡ (τοῦ ἡλίου or 
τῆς σελήνης) ἔκλειψις. EKA. 
ἡλιακή, σεληνιακή. ἥλιος ἐκλεί- 
πων, ὃ. σελήνη ἐκλείπουσα, ἧ. 
There is an 6. of the sun or moon, 
ὁ ἥλιος, ἡ σελήνη. ἐκλείπει: 
there is a partial 6. of the sun or 
moon, τοῦ ἡλίου. τῆς σελήνης, 
ἐκλιπές τι γίγνεται. 

ECLIPSE, v. σκοτοῦν, ἀπο- 
σκοτοῦν τι. ἐπισκοτεῖν τινι. TO 
become e.-d, ἐκλείπειν. ἔπισκο- 
τεῖσθαι (pass.). ἀφανίζεσθαι 
(pass). ἀφανὴς γίγνεσθαι. 

ECLIPTIC, ἐκλειππτική, 7. 
λοξιάς. ἄδος, ἡ. 

ECLOGUE, ἐκλογή, 
βουκολικόν. TO. 

ECONOMIC, -AL, οἰκονομι- 
Kos, ὃ. 41 Saving] φειδωλός, ὃ. 
εὐτελής, ἀφελής. 

ECONOMICALLY. Fm adj. 
ECONOMICAL. 

ECONOMISE, παμιεύειν. 
φείδεσθαι (use spar ingly; ὁ. gen. ) 

ECONOMIST, οἰκονόμος. ὃ. 
To be a good, ἃ bad, e., καλῶς, 
κακῶς. οἰκονομεῖν ΟΥ̓ Sones oi- 
κον ΟΥ̓ οἰκίαν or προΐστασθαι ol- 
κίας. 

ECONOMY, οἰκονομία, ἡ (σ. 
t.). ἡ τῶν οἰκείων ἐπιμέλεια OF 
διοίκησις. Rurale., ἡ τῶν ἀγρῶν 
θεραπεία: political e., ἡ τῶν δη- 
μοσίων χρημάτων παμίευσις or 
ταμιεία. ἡ τῆς πόλεως OF τῶν 
κοινῶν διοίκησις. πολιτική, ἡ. 

ECSTASY. Ὁ Prophetic 
trance, &e.] ξ ἔκστασις φρενῶν, 1. 
’vOouaracos, ὁ. ἐνθουσίασις, ἡ ἡ. 
παροξυσμός. ὁ. To be inane., 
ἐνθουσιάζειν and ἐνθουσιᾶν : to 
get into an e., ἐξίστασθαι τοῦ 
φρονεῖν. ἐπε ἐν τα bare See Rap- 
TURE, ENTHUSIASM. 

ECSTATIC. 47 Lx α preter- 
natural rapture] ἔνθεος, 2. ἐνθου- 
σιάζων, ovca, ov. pavikos, 3. 
To be in an 6. state, ἐνθουσιά- 
ζειν or ἐνθουσιᾶν. μαίνεσθαι ὑπὸ 
θεοῦ (the latter of approaching to 
See RAPTUROUS. 

EDACIOUS, ἀδηφάγος, πο- 
λυφάγος, Natuapyos. eee 
μαργος, 2. λάβρος, 2. Bods, ὃ. 
φαγεῖν δεινός, ὃ. 


ig GP 
ἡ. OPA 
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EDACITY, ἀδηφαγία, roXv- | 


φαγία, λαιμαργία, γαστριμαρ- 
γία, ἡ ἡ τοῦ φαγεῖν ἐπιθυμία, 
ἡ. γαστήρ. γαστρός, ἡ. 
EDDISH, χόρτος ὄψιος or 
ὄψιμος, ὁ. 
ED ὈΥ. ; prps ὕδατος συστρο- 
pn, ἡ. δίνη, ἡ ἡ. δῖνος. ὁ. 
EDENTATED, ἀνόδους, ον- 
TOS, O, ἡ. 
EDGE, s. 4 Margin] κρά- 
σπεδον. τό, and Ta ἔσχατα, also 
ἐσχατιά, ἡ (the extreme part of 
a body). χεῖλος, τό (the extreme 
of an opening or cav ity). ὀφρύς, 
vos, ἡ, and κρηπίς, toos, ἡ, and 
ἄμβων, ὠνος, o (the elevated part 
of α round surface). See BRM, 
Corner. Thee. of a book, στό- 
Ma, TC: thee. of a garment, Kpa- 
omedov, τό. I Of a cutting instru- 
ment | ἀκή, ἀκμή, ἡ. στόμα, τό. 
ὀδούς, ὄντος. ὁ. Thee. of aknife, 
ἡ τῆς μαχαίρας ἀκμή. YJ Fig.] 
TO ὀξύ, Eus. ὀξύτης, TOS, ἡ (= 
acies). Ἵ Phrases] To set ane., 
θήγειν πρός τι (to athg): — toa 
Saw, χαράττειν πρίονας: to give 
an e. to one’s appetite, ἐπιθήγειν 
πὴν ὄρεξιν : to blunt the e., au- 
βλύνειν, ἐξαμβλύνειν : to lose " 
e., ἀπαμβλύνεσθαι (propr.) : 
take off the e. BS ἐξαμβλύνειν. See 
Buunt. To have one’s teeth set 
on e., βρῶ: with or without 
τοὺς ὀδόντας : the teeth are set 
on 6., αἱμωδοῦσιν (ety) οἱ ddov- 
Tes: the sensation of —, aipw- 
Ola or ἡμωδία. αἱμωδιασμός : 
to put to the e. of the sword, 
σφάττειν, ἀποσφάττειν:: (the 
matter) stands on a very fine e., 
ἐπὶ ξυροῦ ἀκμῆς ἵσταται (at a 
most precarious crisis). πρὸς ὀξὺ 
Kal ἄκραν ἀκμὴν περιέστηκε TA 


πράγματα. 

EDGE, v. Ἵ Border] παρ- 
υφαίνειν (g. t.). κρασπεδοῦν (a 
garment). 4 To sharpen] ὀξύ- 
νειν. θήγειν. 4 Embitter| wap- 
opy iter, παροξύνειν. ἐξαγρι- 
ον. πικραίνειν. Τὸ 6. in, παρ- 
είρειν, παρεμβάλλειν (trans.). 
παρεισδῦναι (ἰηίγαη5.}): to 6. off, 
ἀποκλίνειν. ἀπονεύειν: toe. out 
of a scrape, χαίροντα ΟΥ̓ κακὸν 
οὐδὲν παθόντα ἀπαλλάττεσθαι 
(}α55.}) or σώζεσθαι τὸ σῶμα. 

EDGED. 4 Of a dress] παρ- 
vpavtos, 2. 4 Sharp] ὀξύθη- 
κτος, 2. Two-e., ἀμφίστομος, 
Maaanies, : 

EDGELESS. See BLunt. 

EDGING. See EDGE. 

EDIBLE, ἐδώδιμος, 2. ἐδε- 
στός, ὃ. TowELmos, βρώσιμος. 

EDICT, “παράγγελμα, τό. 
προγραφή, 7. To issue an 6., 
προγράφειν. προαγορεύεινίπρο: 
εἰπ εἰν). παραγγέλλειν, also 1 p0- 
τιθέναι ἐπίταγμα or διάταγμα. 

EDIFICATION ( fig. only ; 
with we. to the mind), ἀναγωγή, 
ἡ. ἡ πρὸς ἀρετὴν προτροπή. 
προάγειν πρὸς ἀρετήν. 


EDIFICE. See ΒυΌΙΙΝα. 
EDIFY ( fig.), ἀνάγειν θυμόν. 
(197) 





᾿αφανίζειν (= delere). 


EFF 


EDIFYING, ἀναγωγικός, 3. 
EDIT, ἐκδιδόναι (a writing). 
To 6. writings, ἐκδιδόναι or dta- 
διδόναι γράμματα. ἐκφέρειν ἐς 
πὸ φῶς (lit., ‘to bring to light’). 


εἰς μέσον τιθέναι. 
EDITION, ἔκδοσις, 7. To 
to pub-/|e 


poe an 6.. ἐκδιδόναι : 
ish a second e., ἀποδιδόναι πά- 
λιν. ἀποκαθισπάναι. 

EDITOR, ὁ ἐκδιδοὺς or διαδι- 
δοὺς βιβλίον. 

EDUCATE, τρέφειν (σ. t., 
in a physical point of view). παι- 
δεύειν (tx ὦ moral pomt; t= 
hence frequently joined, πρέφειν 
καὶ παιδεύειν). παιδαγωγεῖν (of 
an appointed instructor). ἀνά- 
γειν απὰ ἐκτρέφειν (to bring up). 
ἄγειν (to-lead, guide, have con- 
trol over). πιθηνεῖν (of young 
children, to nurse). To 6. in a se- 
vere manner, σκληραγωγεῖν: to 
be e.-d together with aby, συν- 
πτρέφεσθαί τινι : παιδεύεσθαι 
σύν Tiwi: to 6. one’s children 
well, ἀποδεῖξαι or ἐπιδεῖξαι 
παῖδας βελτίστους or καλῶς 
τραφέντας : one that has been 

e.-d together with another, σύν- 
τροῴος, συντετραμμένος, συν- 

τραφείς τινι. 

‘EDUCATION τροφή, ἡ ( phy- 
sically speaking). παιδεία, παΐ- 
δευσις, ἡ (intellectual and moral). 
te Often joined, τροφὴ καὶ παι- 
δεία. ἀγωγή., παιδαγωγία, ἡ 
(the guidance, control over, a pu- 
pil). To have (the advantage) of 
an e., τρέφεσθαι καὶ παιδεύ- 
εσθαι, 6. 9. ἃ good 6., καλῶς: a 
liberal 6. ᾿ ἐλευθερίως. or ἐν ἐλευ- 
θέρῳ σχήματι τρέφεσθαι. τυγ- 
χάνειν παιδείας, 6. 4. an excel- 
lent 6., ἀρίστης : what kind of 
e. has he had? ποία τινὶ παι- 
δείᾳ ἐπαιδεύθη: tocompleteaby’s 
6.,) ἐκτρέφειν καὶ ἐκπαιδεύειν 
τινά : to charge or entrust aby 
with the 6. of one’s child, διδό- 
ναι τινὶ παῖδα τρέφειν καὶ παι- 
δεύειν. 

EDUCATOR, τροφεύς, Ews, 
ὁ. παιδαγωγός, ὁ. παιδεύων. 
οντος, ὃ. παιδεύσας. avTos, ὁ. 
παιδευτής, ov, ὃ (the latter in an 
intellectual and moral point of 
view ; see also to EDUCATE). 

EDUCE, EDUCT. See to 
Draw out. 

EEL, ἔγχελυς, vos, ἡ : pl. éy- 
χέλεις, ewv. Of or belonging to 
an 6.. ἐγχέλειος, 2: 6. cooked 
for food, ἐγχέλεια, Ta: a piece 
of e. »ἐγχέλειον τέμαχος: asmall 
€.5 ἐγχελύδιον and ἐγχέλειον, 
τό: an 6. -skin, ἐγχέλειον δέρ- 
ua, τό: ane. -pond, a bed of e.’s, 

χελεών, @VOS, ὁ. 

ΈΡΆΘΗ, ἐξαλείφειν, συν- 
αλείφειν. ἐκπτρίβειν. διαλύειν. 
To 6. the vestige of athg, a writ- 
ing, &c., ἀμαυροῦν Ta ἔχνη, τὰ 
γράμματα, ἐκτρίβειν Ta γράμ- 
ματα: toe. the colours, συγχρώ- 


ζειν. 1 Fig. | aavitew, ἐξ- 








See to | 
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ΒΊΟΥ out. Thet may be easily 
e.-d, eveEaX eit Tos, 2. 
EFFECT, s. ἐργασία, ἡ. ἐν- 
ἔργημα, τό. δύναμις, εως, ἡ. 
δρᾶσις, ἡ (the act and power of 
effecting). ἔργον, τό (the result of 
the act, 2.€. the thing effected). The 
s of the influence of the stars, 
τὰ τῶν ἄστρων ἀποτελέσματα: 
what will be the 6. of this, τὰ ἐκ 


τούτων ἀποβησόμενα: to take 
€., (ἔργῳ) ἀποβαίνειν. ἀπόβα- 
» 


σιν ἔχειν : the medicine takes e., 
TO φάρμακον ἐνεργεῖ: to have 
an e., ἐνεργῆ (és) εἶναι : --- a 
great δι; πολὺ δύνασθαι or ἰσχύ- 
zw: the thing has the desired e., 
θέλοντί τινι or κατὰ γνώμην 
ἀποβαίνει τὸ πράγμα: to have 
an e. upon aby, (εὖ, καλῶς, &e.) 
διατιθέναι πινά : athg has a pow- 
erful e. upon me, ἐμπαθῶς διά- 
κειμαι ὑπό τινος : --- ἃ good or 
bad &c. 6. upon me, εὖ, κακῶς, 
&c., διατίθεμαι (pass.) or πά- 
σχω ὑπό Tivos: to have a bene- 
ficial e. upon aby, ὠφελεῖν τινα. 
πολλοῦ ἄξιον εἶναί τινι: to bring 
to good 6.. κατορθοῦν τι: to be 
of no e., οὐδὲν δύνασθαι. μά- 
ταιον εἶναι. εἰς οὐδὲν ἀποβαί- 
νειν: it was to no 6., μάτην 
ἐγένετο. ἀπράκτως ἀπέβη : MY 
defence produces an e., πλέον τι 
ποιῶ ἀπολογούμενος : your cen- 
sure has no e., ψέγων οὐδὲν és 
πλέον ποιεῖς : to take pains to 
no €., ἀποτυγχάνειν πονοῦν- 
Ta. οὐδὲν πράττειν κάμνοντα. 
μάτην πονεῖν : that has no e., 
or is of no, or to no, e., ἄκαρ- 
πος, 2. μάταιος. 3. See CONSE- 
QUENCE. ΑΓ That weh strikes the 
senses, excites attention, &c.] δύ- 
ναμις, 7. ‘To produce an e., ai- 
σθησιν παρέχειν. κινεῖν, διακι- 
νεῖν. 4 In effect] See Fact, 
REALITY. goyw. ἀληθῶς, ws 
ἀληθῶς. ὄντως. Ἵ The purport 
of a speech, &c.| E. g. the letter 
was to this e. that &c., ἐνεγέγρα- 
πτο ΟΥ̓ εἴρητο τάδε ἐν πῇ ἐπι- 
στολῇ : to what 6. ὃ τί βουλό- 
μευος: τί νοῶν; (to what purpose.) 
4“ Liffects | χρῆμα, τό. κτῆμα, 
τό. ἔπιπλα, Ta (pl. ; esply move- 
ables), σκεύη Ta. Τό pack up 
one’s €.’s, συσκευάζεσθαι. 
EFFECT, v. 4] 70 produce 
or be of an effect] See EFFECT, 8. 
§| To bring about] ἐργάζεσθαι, 
ἀπεργάζεσθαι. ἔργῳ ἀποδεικνύ- 
ναι ΟΥ̓ καθιστάναι. ἐξανύτειν. 
διαπράττειν. διανύτειν. ETLTE- 
λεῖν. αἴτιον εἶναί Tivos OF TOU 
(c. infin.). μηχανᾶσθαι, ὕπως 
γενήσεταί tr. To 6. nothing, 
πλέον οὐδὲν ποιεῖν. ἄπρακτον 
εἶναι : to 6. the passage, τὴν διά- 
βασιν ποιεῖσθαι. 
EFFECTIBLE, πρακτός, 3. 
δυνατός, 3. ἀνυστός, Ὁ ἸΝΟΙ Ε-: 
ἀδιάνυτος, 2. ἀμήχανος, 2: athg 
is not €., οὐκ ἐγχωρεῖ Or ἐνδέχε- 


EFFECTIVE. § Producing 


an efvct or some effect (usually 


EFF 


said of things)] ἐνεργής, 2. év-' 


εργός, 2. ἐνεργητικός, ὃ. πρα- 
κτικός, ὃ. ἀνυστικός, 3, ἀνύσι- 
μος, 2. ἔμπρακτος, 2. ἰσχυρός, 
3. To be or prove 6., δύνασθαι : 
to be more ¢., κρείττω OF κυριώ- 
τερον εἶναι. πλέον δύνασθαι ΟΥ̓ 
ἰσχύειν : to be very e., πολὺ δύ- 
νασθαι or ἰσχύειν. See EFFECT, 
s.andv, 4 Aalit. t. (= able to 
carry arms or to fight)| οἱ ἐν ἡλι- 
nia (with ref. to age), or Orel. with 
wi μάχιμος, 2. ἄλκιμος, 2. πο- 
εμικός, ὃ. ἀνδρεῖος. παρεσκευ- 
ασμένος ὡς εἰς μάχην. ἐξωπλι- 
σμένος, ὃ. εὐσταλής (well-armed 
and accoutred). The e. force of 
the army is 20,000, τὸ στράτευ- 
μα TH ὄντι (Or Eoyw) ἐστὶ δυεῖν 
μυριάδων (or ἐστὶ δισμυρίων τὸν 
ἀριθμὸν or τὸ πελῆθος). 
EFFECTIVELY. Fm adjj. 
under Ke FECTIVE. 
KFFECTLESS. See under Er- 
FECT. 
EFFECTOR. See AurTuor. 
EFFECTUAL. 541 Producing 
the effect intended (effective = 
producing an effect ) 5 always said 
of things | ἐνεργός, 2. ἀποτε- 
λεσματικός, ὃ. ἀνυστικός, 2. 
ἔμπρακτος, 2. To be or prove 
€., ἔργω ἀποτελεῖν OF περαΐί- 
νειν. ἀνύτειν. The poison 18 6.; 
διαφθείρει τὸ φάρμακον. 


EFFECTUALLY. Advv. of 


ErrecruaL. <Athg is done e., 
ἐξείργασταί τι, τετέλεσται, 
πεπέρανται, Or τέλος ἔχει. 

EFFECTUATE. See ΕἸΕΕΈΟΥ, 
v. 

EFFEMINACY, ἀνανδρία. ἡ. 
χλιδή, ἡ (σ. tt.). μαλακία, ἡ. 
μαλακότης, ἧ. γυναίκισις, 7. 
TO γυναικῶδες. διάθρυψις, ἡ 
ἡδυπάθεια, ἡ. To produce e., sce 
EFFEMINATE, Ὁ. 

EFFE MINATE, adj. yuvat- 
κώδης, 2. γυναικεῖον, 3. γυναι- 
κικός, ὃ. ἄνανδρος, 2. μαλακός, 
ὃ. θηλυκός, 3. θηλυδριώδης. 2. 
Ane. life, τὸ ἁβροδίαιτον. χλιδή, 
ἡ. ἀνανδρία, ἡ : to render e., see 
the verb following: to be e., μα- 
λακίζεσθαι (pass.). ἁβρύνεσθαι 
(pass.): to live an 6. life, τρυ- 
ee ζῆν. χλιδαίνεσθαι: an 

€. person, γυναικίας, θηλυδρίας, 
een Hees ov, 0. ἁβρυντής., ὁ. 
μαλακίων, 6: to act in an 6. 
manner, θηλυκεύεσθαι. γυναεκί- 
ζεσθαι and γυναικίζειν. γυναι- 
κοπαθεῖν. 

EFFEMINATE, v. (TRANs.) 
ἀποθηλύνειν. ἁπαλύνειν. θρύ- 
πτειν, διαθρύπτειν. μαλακί- 
ζειν. 

EFFEMINATELY. Pm adj}. 
HFFEMINATE. 

EFFERVESCE, ο»ἀναφλύζειν, 
ἐκβράζεσθαι. κυμαίνειν and ava- 
ζεῖν (the laiter propr. and fig.). 

TEFERVESCENCE, Crel. 
with verbs under EFFERVESCE. 

EFFETE. { Propr.| ἄκαρ- 
Tos or ἄγονος, 2. 
os. FF 
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γεγονώς, uta, 
ig.) τῷ σώματι (OF TH | 





EFF 


νῷ, ὅς.) ἀπειρηκώς OF παρηκμα- 
κώς. ἐξεστηκώς. ἕωλος, 2. See 
‘WORN out.’ 

EFFICACIOUS. { Apt to 
effect, effective and likely to prove 
effectual (always of things)] évep- 
yis, 2. ἐνεργός, ἐνεργητι- 
κός, . πρακτικός, 3. ἀνυστι- 
KOS, 3. ἀνύσιμος, 2. δραστήριος, 
ὃ. ἔμπρακτος, 2. ἰσχυρός, 

Α most 6. remedy, φάρμακον 
πανακέστατον. τό. 

EFFIC ACIOUSLY. Fimadjj. 
under EFFICACIOUS. 

EFFICACY, ἐνέργεια, ἡ. δύ- 
ναμις, ews, ἡ. ἰσχύς, vos, ἡ. See 
EFFECT. 

EFFICIENCE, -CIENCY, 
TO ποιητικόν. TO δραστήριον. 
δραστεριότης, 7. A man of e., 
ἀνὴρ δραστήριος, ὃ. See Erri- 
CACY, Cyc. 

EFFICIENT, ποιητικός, ὃ. 
αἴτιος, ὃ (causing to be). K. cause, 
αἴτιον αὐτοτελές, τό (causing by 
itself ; opp. to eoncurrent or par- 
tial cause, cvvaitiov). 9] Of per- 
sons] δραστήριος, 3. He has 
shown himself very e., πολλοῦ 
ἄξιος (or πολλῶν αἴτιος) yéyo- 
νεν. 

EFFICIENTLY. Fm adjj. 
under EFFICIENT. 

EFFIGY. Sce ΜΆΘΕ, Por- 
TRAIT. 

EFFLORESCENCE. 4& 
Propr] ἄνθη, τά. ἄνθησις, ἡ. 
Ἵ δῖσ.: of the skin (med. 1.}} 
ἐξανθήματα. Ta. 

EFFLORESCENT, ἐξανθῶν, 
ovoa, ovv. Τὰ. salt (as nitre, Ces 
on the ground), ἅλες ᾿ἐξανθοῦσαι, 
νίτρον ἐξανθοῦν, τό. 

EFFLUENCE, 
ἀπόῤῥοια, ἡ. 
Ou, ὁ. 

EFFLUENT. fm verbs un- 
der ‘to FLow out.’ 

EFFLUVIUM, ἀτμός, ὁ. τὸ 
ἀποφερόμενον. ὀσμή, ἡ. Noi- 
some 6.. δυσῶδες πνεῦμα, TO. 

EFFLUX. See EFFLUENCE. 

EFFORCE. Sce to Force. 

EFFORT, σύντασις, ἔντασις, 
διάτασις, ἡ (as act). συντονία. 
πόνος, 0 (as thing or condition). 
With e., διατεταμένως. συντε- 
ταμένως. συντόνως : by dint of 
great €.’s, σὺν πόνῳ. ἐπιπόνως. 
μάλα μόγις. χαλεπῶς καὶ μό- 
Aes: without e., ἀκονιτί: to make 
an e., ἀποτείνεσθαι. διατείνε- 
σθαι. ἰσχυρίζεσθαι. προθυμεῖ- 
σθαι (puss.). σπεύδειν. σπουδά- 
ζειν. ἐφίεσθαι. προαιρεῖσθαι. 
πειρᾶσθαι (mid.). τς oe 
λοτιμεῖσθαι (mid.). ζηλοῦν: 
make every €., περὶ παντὸς ποι- 
εἶσθαί τι (about athg) : to make 
e.’s to accomplish athg, προθυ- 
μεῖσθαι (pass.) ποιεῖν Te: to 
make great e.’s, σπουδὴν πολλὴν 
ποιεῖσθαι or ἔχειν. πολλὰ Tpa- 
γματεύεσθαι περί τι: Whate.’s 
did not he make to bring about a 
cessation of hostilities? τί οὐκ 
ἐποίησε σπονδὰς αἰτῶν; it re- 
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quires some 8., ἐπιμελείας Get. 
πόνων ἐστίν : the greatest e.’s are 
required, ἐργωδέστατόν ἐστι: 
it is not worth making any 6. a- 
bout it, οὐκ ἔχει ὑπόθεσιν σπου- 
δῆς: to make vain 6. ’s, ματαιο- 
πονεῖν. 

EFFRONTERY, θρασύτης 
and ἰταμότης, TOS, ἡ. ἀδυσώ- 
πητον, TO. ἀκολασία, ἡ. ἀναι- 
σχυντία and ἀναίδεια, ἡ (impu- 
dence). ἀσέλγεια, ἧ. A piece οὔ .; 
ἀναισχύντημα, τό: 6. in speak- 
ing, θρασυστομία, ἡ : e.in acting 
and speaking, ὑπομονὴ αἰσχρῶν 
ἔργων τε καὶ λόγων : to display 
great e., θρασύνεσθαι. ἀσελγαί- 
νειν and ἀσελγεῖν. ἀναισχυν- 
τεῖν. τὸ μέτωπον παρατρίψα- 
σθαι (Strabo): to speak with 
much e., ΘΕ Εν ὩΣ λέγοντα. 
θρασυσπόμεῖν: 

EFFULGENCE. Sce Ra- 
DIANCE. φέγγος, τό. λάμψις, 
7]. ἡ τοῦ φέγγους αὐγή. ἀπαυ- 
γή, ἡ. ἀπαύγασμα, τό. ὠπαυ- 
γασμός. ὁ. 

KF FULGENT. See Rapiant, 
στιλπνός, ὃ. λαμπρός, 3. To 
be 6., λάμπειν, ἀπολάμπειν. 
στίλβειν, ἀποστίλβειν. ἀπαυ- 
γάζειν (6. g. τὴν χροίαν, to have 
the skin e.): to be 6. with glory, 
σεμνὸν ἀπολάμπειν. 

EFFUSE, ἐκχεῖν, προχεῖν: 
— at a sacrifice, σπένδειν, δ εἰ- 
Bew: to e. over aby, καταχεῖν 
or κατασκεδαννύναι τινός. 

EFFUSION » EK XUGLS, 1). σπτον- 
δή, λοιβή, ἡ ἡ (at a sacrifice) : : also 
προχοή. ἡ. ῥοή, n. 77 5 e.g. 
of blood] φόνος, ὁ. σφαγή, ἡ. 
Without any e. of blood, avat- 
μωτί: — of the heart, ἡ τῆς ψυ- 
χῆς διάχυσις, EWS, ἡ: —of words, 
λόγων or ῥημάτων πρόχυσις, 
ἔκχυσις: an unpremeditated e., 
αὐτοσχεδίασμα. TO. 

EGG, wov, τό. To lay 6.8, 
ὠὰ πίκτειν : to hatch e.’s, ἐκλε- 
πίζειν, ἐκλέπειν, ἐκνεοττεύειν : 
to be as like as one 6. to another, 
σύκου ὁμοιότερον εἶναί τινι: the 
white of an 6.. τὸ τοῦ wou λευ- 
kov: the yolk of an e., λέκιθος, 
7. 0 τοῦ ὠοῦ κρόκος : "that lays 
€.’s, ὠὰ TiKTWY, Ovoa, ov: in the 
shape of an e., ὠοειδής, 2. 

EGG-SHELL, τὸ τοῦ wou 
ὄστρακον. 

EGOTISM, περιαυτολογία, 

φιλαυτία, ἡ. τὸ περιαντί- 
ζεσθαι. 

EGOTIST, φιλαυτός, ὁ. ὁ 
περιαυτιζόμενος or περιαντολο- 

ὧν. 

EGREGIOUS. 5417 dm a lau- 
datory sense] See DISTINGUISHED. 
Ἵ Ina repr chensible sense] δεινός, 
3. ἐναργής, 2. Ane. lie, δεινὸν 
or ἐναργὲς Wevodos: an 6. delin- 
quency, δεινὸν or αἰσχρὸν ἀδί- 
κημα : an 6. blunder, ἁμάρτημα, 
τό, and ἁμαρτία, ἡ : to commit 
6. faults, μεγάλα ἁμαρτάνειν or 
σφάλλεσθαι : an 6. rogue, παν- 
ουργότατος, 0: poet. πριπάν- 
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oupyos. ἐπίτριπτος, 2: an 6. 
thief, κλεπτίστατος, 6: to be 
an 6. fool, λίαν ἀνόητον εἶναι. 
EGREGIOUSLY. 4 a 
good sense] διαφερόντως. ἐξαι- 
ρέτως. οὐχ ἥκιστα. δεινῶς. μά- 
λιστα. Ἵ Ina had sense] E.g. 
to be 6. deceived, πλεῖστον Wev- 
δεσθαι or σφάλλεσθαι : 6. igno- 
rant, ἀστοιχείωτος. 2. 
EGRESS, EGRESSION, ἔξο- 
δος, ἡ (both concrete and abst.). 
EGRET (the white heron, ar- 
dea gazzetta), λευκερώδιος. ὃ. 
EH! 47 Lnterj.] ai! a! ὅ 
Interrog.| cia; εἰπέ por; 
η΄ (as eypher 
The number 


EIGHT, ὀκτώ. 
the eighth, 


or numeral sign). 
€., ἡ OKTas, ados: 
ὄγδοος, 3: 6. times, ὀκτάκις : 
in 6. different manners, ὀκτα- 
χῶς : that has 6. feet, ὀκτά- 
πους, ποὺυν (gen. ποδος) : 6. feet 
long, ὀκτὼ ποδῶν and ὀκτάμε- 
Tpos, 2 (= a verse of 6. feet): 
weighinge. pounds, λιτρῶν ὀκτώ: 
e. years old, ὀκταέτης, ous, ὁ, ἡ 
(fem.), also ὀκταέτις, «dos, ἡ. 
ἔτη ἔχων ὀκτώ. ἔτος ἄγων oy- 
δοον : that lasts 6. years, ἐτῶν 
ὀκτώ : space of 6. years, ὀκταε- 
Tnois, idos, ἡ : that hase. strings, 
‘ μὲ 2 , 
χορδὰς ἔχων ὀκτώ : that has 6. 
pillars, ὀκτάσπυλος, 2: that has 
e. sides, ὀκτάεδρος, 2: that has 
e. angles, ὀκτάγωνος : that has 
6. parts, ὀκταμερής : that has 6. 
members, ὀκτάκωλος: a team of 
e. horses, ἵππων ὀκτώ": lasting 
6. hours, ὡρῶν ὀκτώ: lasting ΘΓ 
days, ὀκταήμερος, 2. ἡμερῶν 
ὀκτώ: 6. hundred, ὀκτακόσιοι, 
3: 6. thousand, ὀκτακισχίλιοι, 3. 
EIGHT-FOLD, ὀκταπλοῦς, 
7, Ouv. ὀκταπλάσιος, 


EIGHT-OARED, 
2. 
EIGHTEEN, ὀκτωκαίδεκα. 


εἴκοσι δυοῖν δεόντοιν Or δέοντα. 
ὀκτὼ ἐπὶ δέκα. ιη΄ (as numeral 
sign). 

EIGHTEENTH, ὀκτωκαιδέ- 
κατος, 3. ὄγδοος ἐπὶ δεκάτω OF 
ἐπὶ δέκα. 


EIGHTIETH, ὀγδοηκοστός, 


ὀκτήρης, 


3. 

EIGHTY, ὀγδοήκοντα. 7’ (as 
numeral sign). A man of e. years, 
ὀγδοηκοντούτης and ὀγδοηκον- 
πταέτης. 2. ἐτῶν ὀγδοήκοντα. 

EITHER—OR, ἤ---ἥ. ἤπτοι--- 
ἢ (= the Latin aut, aut, and vel, 
vel). εἴτε----εἴτε (= the Latin sive, 
sive). 4] With negative] Not— 
either, οὐδέ, μηδέ, 6. g. I do not 
say this either (= any more than 
the other), οὐδὲ τοῦτο λέγω. 

EITHER ( (of the two), ἕτερος, 
3. ἑκάτερος, ὁ. 866 BoTH, EAcH. 
E. of two (alternative), BuotOg: 
τερον or θἄτερα : on, from, to 
e. side, ἑκατέρωθι, -θεν, -oe: in 
€. manner or way, ἀμφοτέρως, 
ἑκατέρως. ἀμφοτεράκις. ἐπ᾽ ἀμ- 
φότερα : not—either (6. g. 7 have 
not seen either), οὐδέτερος---μηδέ- 
Teens, 3 
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EJACULATE, ἐκβάλλειν. 
See aie ἐκφωνεῖν. ἀφιέναι 
φθόγγ 


EJACULATION. §] Act of 
ejaculating] Crel. with verbs im 
preceding Article. 

EJECT, ἐκβάλλειν or ἐκρί- 
πτειν, ἀποῤῥίπτειν. ἔξω ῥί- 
πτειν. ἐξωθεῖν, παρωθεῖν (to 
push out). ἐξελαύνειν (to chase 
out). ἀπελαύνειν or ἐκβάλλειν 
πληγαῖς. βάλλοντα ἐκκόπτειν 
(to beat out), also ἀποτυμπανί- 
ζειν. ἔξω ποιεῖν. ἐκποδὼν ποι- 
εἶσθαι (to get out). ἐκκινεῖν, 
προκινεῖν ἔξω (to remove fm). 
To 6. fm one’s possession, ἐκ- 
βάλλειν τινὰ τῶν ὑπαρχόντων. 
ἐξάγειν τινὰ ἐκ τῶν πατρώ- 
wy: to e. out of the country, 
ἐκβάλλειν τινὰ ἐκ τῆς χώρας, 
ἐκ τῆς πόλεως OF τῆς πόλεως: 
to 6. fm his estate or dwelling- 
place, ἐξανιστάναι τινὰ ἐκ τῆς 
χώρας: to be 6.-4, ἐκπίπτειν: 
— out of a (strong) position, éx- 
κρούειν Or ἐκκόπτειν τινά. (866 
‘to Cast out.’ 

EJECTION, é wos, ἡ (σ. t.). 
ἐξέλασις, ἧ. πολ, ἡ ἡ. ἐκκοπή. 
ἔκκρουσις, ἡ (a pushing out). See 
to ἘΈΟΥ. 4 Expulsion] Eevn- 
λασία, ἡ (of α stranger out of a 
town). ἀνάστασις, ἐξανάστασις, 
ἐξαγωγή, ἡ (fm an estate or dwell- 
ing-place). 

EJECT MENT. See EsEctTIon. 

EJULATION, οἰμωγή, ἡ. To 
break out in e.’s, ἀναβοᾶν εἰς 
οἰμωγήν. ἀνοιμώζειν. See La- 


MENT. 

EKE, adv. See Auso. 

EKE, v. See INCREASE, EN- 
LARGE. Τὸ 6. out athg, μηκύ- 
νειν Or ἐκπληροῦν TL ὥστε πρὸς 
τὴν χρείαν. Or TO δέον, ἐξικνεῖ- 
σθαι: 
to 6. out his speech, μόλις τὸν 
λόγον πρὸς τὸ ἱκανὸν ἀναπλη- 


ροῖ. 

ELABORATE, υ. ἐξεργάζε- 
σθαι, eee κατασκευ- 
ἄζεινί g.tt.). ἐκπονεῖν (with much 
trouble). ἀπακριβοῦν (with much 
care), περιεργάζεσθαι (with ex- 
cessive pains). καλῶς θεραπεύειν 
τι; and σπουδῇ πράττειν ΟΥ̓ 
ἀσκεῖν τι (to spare no pains about 
athg). 

ELABORATE, adj. πραγ- 
ματώδης, 2 (that requires great 
pains). ἐργώδης, 2. πολύπο- 
vos, 2. πολύμοχθος, 2, ἐσπου- 
δασμένος, 2 (carefully done or 
wrought), also σπουδῇ πεποιημέ- 


vos, 3. It is an 6. affair, ἔργον 
ἐστί: athg is very €., ἔστι TL 


πολλοῦ πόνου : an 6. work, 
γον or τέχνημα (work of art). 
ἀπηκριβωμένον OF σπουδῇ με- 
μελετημένον. 
ELABORATELY. Fm adj. 
ELABORATE, and ἐπιμελῶς. 
σπουδῇ. See CAREFULLY. To 
do or perform e., see in to ELA- 
BORATE. 
ELABORATENESS, éaipé- 


he finds it a hard matter } 


ELE 


λεια, ἡ. σπουδή. ἡ 


ἀκρίβεια, 
ἡ. 

ELAPSE, διιέναι ( διέρχε- 
σθαι). οἴχεσθαι. ἐξήκειν. παρ- 
Leva, ἐξιέναι. φεύγειν. The 
time 6.᾽5, οἴχεται or φεύγει ὃ 
χρόνος. διέρχεται or ἐξέρχεται 
ὁ χρόνος. παρέρχονται αἱ ἡμέ- 
ραι: the time is e.-d, παρελή- 
λυθεν ὁ χρόνος. 

ELASTIC, ὑγρός, 3. ἀντίτυ- 
πος, 2. ἀντιτυπής. és (resilient 
or causing to rebound). ἀντίτονος, 
2. σύντονος, 2. Crel. with ὠπο- 
πάλλεσθαι or ἀφάλλεσθαι. 

ELASTICITY, ὑγρότης, η- 


TOS, ἡ. ἀντιτυπία, ἡ. TO σύν- 
τονον. 
ELATE, υ. ἐπαίρειν. δι- 


ογκοῦν. τυφοῦν, ἐκτυφοῦν. See 
‘toPurrup. To bee.-d, ὀγκοῦ- 
σθαι, ἐπαίρεσθαι (pass.). Ἵ To 
fares, heighten (in aw good sense) | 


ELATE, ELATED, adj. περι- 
Xapns, 2. Ἵ In a reprehensible 
sense] ἐπηρμένος τινί Or ἐπί τι- 
νι. OYKwONS, 2. ὑπερήφανος, 2. 
See ‘ PUFFED up.’ 

ELATION, περιχάρεια and 
περιχαρία, ἡ (excess of joy). ὄγ- 
Kos, τῦφος. ὁ. ὑπερηφανία, ἡ 
(insolent pride). 

ELBOW, 5. ἀγκών, ὥνος, ὃ. 
ἀγκάλη, 1: poet. ὠλένη, ἡ. The 
upper 6.. ἀγκῶνος κεφαλή, ἡ 

ὠλέκρανον, τό: to be at aby’s 6.; 
πρόχειρον εἶναι. ὑπηρετεῖν or 
ὑπουργεῖν τινι. εὐτρεπῆ εἶναι. 

ELBOW, v. LE. σ. to e. one’s 
way, διωθεῖσθαι. διαδῦναι. 

ELBOW- CHAIR, prps ava- 
κλιντήριον, TO. 

ELBOW-ROOM, χώρημα, 
τό. χῶρος, ὁ. To have or afford 
plenty of e.-r., χωρεῖν τι. 

ELD, s. qj Poet.| See OED 
4] Old time| πὸ πάλαι. 

ELDER, (σ. 4) πρεσβύτης, 
ον, ὃ: In comparison] LH. g. 
πρεσβύτερον εἶναι, ἡλικίᾳ προ- 
ἔχειν (than aby, τινός). One’s 
6.᾽8, πρεσβύτεροι. οἱ. 4] Absol. : 
6. g. one vs elders of a com- 
munity, &c.] προστάτης, ου, ὃ. 
ἄρχων, οντος, 6: pl. the e. ’s (= 
the ancients), οἱ παλαιοί. ot πά- 
λαι. οἱ ἀοχατοι. 

ELDER (éree), ἀκτῆ, ἡ. Of 
the e.-tree, ἄκτινος, 3: e.-blos- 
som, κάνωπον. τό. 


ELDERSHIP, προστατεία, 


ἡ. προστασία, ἡ. ἐπιτροπεία, 
« 


ἡ. ἀρχή. ἡ. 
ELDEST. Fm Oxp, Vid. 4] 
Firstborn| Tow oyovos, πρωτο- 
γενής, πρωτότοκος, 2. 
ELECT, v. αἱρεῖσθαι, προ- 
αἱρεῖσθαι. ἐκλέγειν. κρίνειν, 
προκρίνειν. ψηφίζεσθαι or Ψη- 
φοφορεῖν (by voting). χειροτο- 
νεῖν (by show of hands). Το ὁ. ἃ 
chief, ἑχέσθαι τινὰ στρατηγόν: 
ἴο 6. ‘aby as a leader, &c., aipet- 
σθαί τινα ἄρχοντα. ἀποδεικνύ- 
ναι τινὰ ἄρχοντα. 


ELECT, 5. πρόκριτος, 2 


, αἱ- 


ELE 
pares 3. λεκτός, 3. ἀπόλεκτος. 


"ELECTION. qT Choice] Vip. 
4 Eleetion to an office] αἵρεσις, 
7 (g. 4). πρόκρισις, ἡ. YELOOTO- 
via, ἡ. See ELEcr. ἡ τῶν ap- 
χόντων αἵρεσις, ἀρχαιρεσίαι, 
ὧν, αἱ (the 6. of magistrates). With- 
out 6.. ἄνευ Ψήφου: an office 
held by e., αἱρετὴ ἀρχή, ἡ : the 
day of e€., ἀρχαιρεσία, ἡ. ἀρχ- 
ατρέσιον, τό. ἀρχαιρεσιακὴ ἡ- 
μέρα, ἡ : an assembly held for 
the walk of an €., ἀρχαιρεσιακὴ 
ἐκκλησία, 7: to come fm an e., 
ἐξ ἀρχαιρεσιῶν ἀπιέναι: to hold 
or to have an 6. , ἀρχαιρεσιάζειν. 

ELECTIVE. E. prince, ai- 
PETOS ἄρχων ΟΥ̓ βασιλεύς, ὁ 6. 
emperor, αἱρετὸς αὐτοκράτωρ, 
Ὁ: 6. king, αἱρετὸς βασιλεύς. ὃ 
6. monar chy, πόλις, ἐν 7 οἱ πολτ- 
ται χειροτονοῦσι OF αἱροῦνται 
τὸν βασιλέα. 

ELECTOR. 417 That has the 
right of voting] χε LOOTOVNTHS, Ov, 
ὁ. Ψηφοφόρος, ὁ o. Iam one of 
the e.’s, ἔξεστί μοι or ἐξουσία 
δέδοταί. μοι αἱρεῖσθαι. 

ELECTRIC, -TRICAL, ἦλε- 
KTOLKOS, 3 (mod. Greek). ΒΕ. ma- 
chine, ἠλεκτρικὴ μηχανή, ἡ. 

ELECTRICITY, ἠλεκτρικὴ 
δύναμις, ἡ (mod. Gireek). 

ELECTRIFY, ἠλεκτρίζειν 
(mod. Greek). 

ELECTUARY, ἔκλειγμα, τό. 
ἐκλεικτικόν, TO. 

ELEEMOSYNARY. EF. g. 6. 
aid, ἐλεημοσύνη, ἡ : to receive 6. 
aid, sdepyertiodat (pass.) ὑπό 
τινος. 


ELEGA NCE, κομψότης, η- 


TOS, ἡ. τὸ κομψόν. τὸ ἁβρόν, 
ἁβρότης, ἡτος, ἡ. E. of form, 
εὐμορφία, εὐφυΐα : — of lan- 
guage, καλλιέπεια : — of man- 


ners, εὐσχημοσύνη. 

ELEGANT, γλαφυρός, 3. 
κομψός. ὃ. ἁβρός, 3. κόσμιος, ὃ. 
καλός, ὃ. εὐπρεπής, 2. κεκαλ- 
Awmiopévos, ὃ. κοσμήματα ἔχων 
(ουσα. ov) πολλά. E. manners, 
τὸ κόσμιον, εὐκοσμία, ἡ. εὐπρέ- 
TELA, ἡ. εὐτραπελία. ἡ. ἀστει- 
its TOS, ἡ. εὐσχημοσύνη, ἡ: 
a person of 6. manners, κόσμιος 
(or εὐπράπελος ΟΥ dot etos) ἃ ἀνήρ: 
6. language, καλιλλογία : 6. dis- 
course, κεκαλλιεπημένος λόγος 
(Pl.). ἢ Used substantively = = 
fop| ἀστικὸς καὶ ἁβρός. 

ELEGANTLY. #madjj.un- 
der ELEGANT. 

ELEGIAC, ἐλεγεῖος, 9: E. 
poet, ἐλχεγειοποιός, ὁ. 

ELEGY, ἐλεγεία, ἡ. ἐλεγεῖ- 
ον, TO. ἔλεγος, ὁ. 

ELEMENT. 4 Propr.] στοι- 
χεῖον, τό. αἴτιον, τό: pl. πὰ 
ἐξ ἀρχῆς ὑπάρχοντα. τὰ πρώ- 
Te στοιχεῖα, also στοιχείωμα, 
τό ( pri emitive matter, the basis). 
ἀρχή. 1 (that exists before every 
thing else). The c.’s, ai ἀρχαί. 
τὰ κατ᾽ ἀρχάς. YF ’ Fig. : > with 


ELE 


χειώματα or στοιχεῖα. To in-- 
struct in or teach the first e.’s, τὰ 
πρῶτα στοιχεῖα διδάσκειν, κα-᾿ 
ταστοιχειοῦν and καταστοιχί- | 
ζειν. See ELEMENTARY. 4] Me- 
taph.| Lam quite in my e., πέ- 
puke ἐνδιαιτασθαί τινι. ἥδομαι 


διατρίβων ἔν τινι: he shows him- | 
self quite in his e., ἐνταῦθα Kpa- | 


τιστος δὴ ἑαυτοῦ φαίνεται (ex 
cels in athg). 

ELEMENTARY, στοιχειώ- 
Ons, στοιχειωτικός and OTOLXEL- | 
wuatikos, 3. E. substance, ἀρ- 
XN, ἡ. στοιχεῖον, TO: an 6. book, 


στοιχειακὸν ΟΥ̓ στοιχειωματι,, 


κὸν βιβλίον, TO: 6. knowledge, | 
ἡ περὲ τὰ στοιχεῖα ἐπιστήμη: 

— of language or grammar, γράμ- 
ματα, τά. γραμματική, ἡ : to 
have some 6. knowledge, yodu- | 
ματα ἐπίστασθαι: to acquire | 
it, 


τοδιδασκαλεῖον, τό: 
tion, γράμματα, Ta: to give it, 
γράμματα διδάσκειν : an 6. pu- 
pil, ὁ τὰ πρῶτα γράμματα δι- 
ασκόμενος : an 6. instructor, 
στοιχειωτής, OV, ὁ. ὁτὰ πρῶτα 
γράμματα διδάσκων. γραμμα- 
TLOTHS, γραμματικός, ὁ. 


ELEPHANT, ἐλέφας, αντος, 
ς 
ἐλέφαντος προβοσκίς ΟΥ̓ χείρ: 
the tocth or tusk of an e., ὁ τοῦ 
ἐλέφαντος ddovs: the driver of 
an e., ἐλεφαντιστής, ov, ὁ. ὁ 

‘ ? , , 
τοὺς ἐλέφαντας πιθασσεύων: 
belonging to an e., ἐλεφάντειος, 


” BLEPHANTIASIS. q Kind 


of leprosy] ἐχεφαντίασις, ἡ. ἐλε- 
φαντιασμός, ὃ. To have the e., 
ἐλεφαντιᾶν. 

ELEVATE, ὑψοῦν. αἔρειν, 
ἐπαίρειν. ἐγείρειν (to raise, make 
higher). Seeto RaisE. ΤῸ 6. one- 
self, αἴρεσθαι. ἀναφέρεσθαι, ἄνω 
φέρεσθαι (pass.): to 6. into O- 
lympus, ἀναφέρειν εἰς "Ολυμ- 
πον : toe. the mind, ἀνατείνειν 
or ἀνάγειν or ἐγείρειν τὴν ψυ- 
χήν. ψυχαγωγεῖν. Ἵ Wath ref, 
to rank, ge] αἴρειν μέγαν. ἐπ- 
αίρειν. αὐξάνειν. ἀνάγειν, ἀνα- 
βιβάζειν. μέγαν or μείζω or ἐκ- 
πρεπῆ ποιεῖν τινα. προάγειν 
or ἐξάγειν τινὰ ἐπὶ τιμήν. To 
6. aby’s courage or spirits. εὐθυ- 
μότερον ποιεῖν τινα. ἐπιθαῤ- 
ῥύνειν Tia: to e. or raise fm 
the dust, μέγαν ἐκ μικροῦ καὶ 
ταπεινοῦ ποιεῖν : to 6. oneself 
fm an inferior state, αὐξάνεσθαι 
(pass.) with or without μέγαν. ἐπ- 
αίρεσθαι : to 6. oneself over an- 
other, ὑπερηφανεύεσθαι, μεγα- 
λαυχεῖν (in a reprehensible sense). 

ELEVATED. 4 Propr. (= 
raised)| Crel. with past partcp. 
of verbs under to ELEVATE. 4 
Fig. (of concrete olyects) ] ὑψηλός, 
3. ἐξέχων, ουσα, ov. ἀναφανεΐίς, 
etoa, ἕν (g.tt.). J Εἰσ.] ὑψη- 
λός, 3. δεινός, 3. θεῖος, 3. σε- 


ref.to science or learning] τὰ στοι- | uvds, 3. λαμπρός, 3. εὐγενής, 2, 


(200) 


ἡ (a lifting up). 


γράμματα μανθάνειν : 68. 
school, γραμματεῖον, yoanpa- 
e. instruc- , 


‘gis τὰς τιμὰς προκοπή: 


᾿ἀναγωγή, 7 





ΕΠῚ 


and μέγας, -γάλη, -γα (with ref. 
to rank, birth, &c.). μεγαλοπρε- 
as, 2 (of diguity honour, &c.). 
μεγαλόψυχος, 2 (of the mind). 
το te (of the spirit, eou- 
rage, &c.). ‘To be e.-d above aby, 
εἶναι ὑπέρ τινα. μείζω εἶναί 
τινος. 

ELEVATION. §| Act of lift- 
ing up| ἄρσις, ἡ (g.t.). ὕψωσις, 
αὔξησις, ἡ (a 
raising, increasing), also προαγω- 
γή, ἡ See to ELEVATE. ἄνα- 
γωγή, ἡ (of the spirit). μέγεθος, 
TO. ὕψος, τό (highness). ὑψηλό- 
πῆς, n. Ἢ (In the concrete) the 
thing elevated] ὕψωμα, τό. ἀνά- 
στημα, 7 τό. ἔπαρμα, τό. ἄκρον, 


τό. ἄκρα, ἡ. ὑψηλόν, τό (a height 


or elevated point). γεωλοφία. ἡ 
(an eminence, Vi1D.). E. (altitude) 
of the pole (mathem. = latitude), 
ὕψος τοῦ πόλου. 4 Fig.] E. 
(= raising) of the voice, ἡ τῆς 
φωνῆς διάτασις : 6. to honours, 
προαγωγή, ἡ. προβίβασις, ἡ 7. ἡ 
6. ἴο 
the throne, ἡ τοῦ θρόνου ἐπίπευ- 
ξις: 6. (a lifting up) of the soul, 
ἡ : 6. of mind, senti- 
ments, or character, μεγαλοψυ: 
χία, 7. μεγαλο- or VW nopoo- 


᾿σύνη or μεγαλογνωμοσύνη, ἧ. 
6. The trunk of an €., ἢ TOU 


φρόνημα, τό, and ἔπαρμα, TO 
| (the sense of elevation): a man of 
great e. of mind or soul, ἀνὴρ 
μεγαλόψυχος or μεγαλόφρων 
or μεγαλόθυμος : 6. of spirits, 
ἱλαρότης. ἡ. See ELATION. E. 
of the pulse, σφοδρότερος παλ- 
LOS, ὁ, TOU «ἵματος. 4] In archi- 
tecture] ὀρθογραφία, ἡ. 
ELEVEN, ἕνδεκα. ta’ (as nu- 
meral sign). E. times, ἑνδεκάκις : 
e. years old, Sane aTe. 2. ἕν- 
δεκα ἔτη ἔχων, OVA, OV. ἑνδέκα- 
Tov ἔτος ἄγων, οὐσα, ov: that 
lasts 6. years, διὰ ἕνδεκα ἐτῶν : 
that lasts 6. days, ἕνδεκα ἡμε- 


@v. 

ἦ ELEVENTH, ἑνδέκατος, 3. 
δέκατος πρῶτος. On thee. day, 
ἑνδεκαταῖος, ὃ: the e. part or 
portion, ἑνδέκατον μέρος, TO. ἑν- 
δεκατημόριον, TO. 

ELF. § Northern mythol.] 
ἐξωτική. ἡ (mod. Greek). Ἵ Fig: 
dwarf] Vip. ἀνθρωπάριον, ἀν- 
θρώπιον, TO. 

“ELICIT, ἐξάγειν. ἐκκαλεῖν. 
Bana races, προκαλεῖν. ἐκκα- 
λεῖσθαι. Toe. athg (6. σ. a con- 


fession) fm aby, ἐξάγειν τί (ὁμο- 


λογίαν) τινος : to 6. aby’s tears, 
δάκρυα παριστάναι τινί. προ- 
άγειν πινὰ εἰς δάκρυα : to 6. ἃ 
laugh, γέλωτα παρέχειν τινί or 
γέλωτα ἐξάγειν Tivos: to en- 
deavour to 6. laughter, unyava- 
σθαι γέλωτα. 

ELICITATION. Crel. with 
verbs under ELIciT. 

ELIDE, ἐκθλίβειν (to crush or 
Sorce out ; propr. and gramm. t.). 
To e. the force of an argument 
(Hooker), διαλύειν, καταλύειν. 
ἀνασκευάζεινογ ἀνασκευάζεσθαι 


ELI 


τὴν ἀπόδειξιν (to confute it). 
See CoNFUTE. 

ELIGIBILITY. 4 Capability 
of being elected | Crel. with οἷόν 
τε εἶναι αἱρεθῆναι. τὸ αἱρέ- 
TLOV εἶναι. 4 Inherent quality 
of, excellency | ἐκπρέπεια, ἡ. πιοο- 
τέρημα, τό. ἀξίωσις, ἡ. TO ΣῈ 
A veoh: 

ELIGIBLE. 4 Capable of 
being chosen] οἷός Te ὧν aips- 
θῆναι. ἐξαίρετος, 2. ἄριστος, ὃ. 
διαφέρων, ουὐσα,ον. κάλλιστος, 
3. ἐκπρεπής, 2. More 8., flags 
TwTepos, πλείονος ἄξιος : the 
most 6.. κράτιστος, πρρεσβύτα- 
τος. οὐδενὸς δεύτερος (of men). 
τὸ ἄκρον. ἄνθος. TO (of things) : 
an 6. opportunity, εὐκαιρία, ἡ. 
εὐμάρεια, ἡἣ : aN 6. opportunity 
presents itself, καλῶς παρέχει: 
there being an 6. opportunity, κα- 
λῶς παρασχόν. 

ELIGIBLY, ἐξαιρέτως. οὐχ 
ἥκιστα. eae μάλιστα. δια- 
ProovTws. 

ELIMINATE, θυράζειν. ἀπο- 
πέμπεσθαι. ἀπωθεῖν, ἐξωθεῖν. 
παρωθεῖν and mid. ἐκβάλλειν. 
ἀναιρεῖν or ἀφαιρεῖν. 


ELIMINATION, ἀπελασία. 


7. ἐκβολή, ἡ. ἄπωσις, ἡ. ἀπω- 
σμός, ὁ. 

ELISION, θλῖψις, ἡ. ἔκθλι- 
Wis, ἡ. Without e., ἀσυνάλει- 
wos, 2. 

ELITE, ἄγημα, τό. ἐκλογή, 
ἡ. TO κράτιστον. ἔκκριτοι, λε- 
κτοί or ἐξαίρετοι. οἱ. The 6. of 


the army, λεκτοὶ ἀπὸ τοῦ στρα- 
τεύματος, οἱ. πὸ κράτιστον OF 
τὸ Beles Tou στρατοῦ. 

ELIXIR, ἀπόζεμα, ἀφέψημα, 
τό. 
ELK, ἄλκη, ἡ. 

ELL, πῆχυς, ews, o. Ane. 
long, πηχυαῖος, 3: two, three, 
four e.’s long, δίπηχυς, τρίπη- 
Xus, TETOaT XUS, 2: an 6. wide, 
thick, long, πηχυαῖος τὸ πλά.- 
TOS, τὸ πάχος, τὸ μῆκος. 

ELLIPSE »ἔλλειψις, (gram. 
and geom. t.). 
᾿ ELLIPTICAL, ἐλλειπτικός, 

ELLIPTICALLY. Fm adj. 
ELLIPTICAL. 

ELM, πτελέα, ἡ. Ane.-wood, 
πτελεών, ὥνος, ὃ: e.-wood (= 
wood of the e.-tree), ππελέϊνα 
ξύλα, Ta: made of e.-wood, πτε- 
Aétvos, 3: of e., or like e., wre- 
λεώδης. 2. 

ELOCUTION. 41] The mode 
of delivering| λέξις, ἡ (g.t.). 
φωνή, ἡ (voice). ἐκφώνησις, ἡ. 
προφορά (pronunciation). διά- 
θεσις, ἡ (vivid representation of 
Suets in declarming). ἦθος, TO. 
ἐνάργεια, ἡ (expression of feeling). 
ἔμφασις, ἡ (powerful mode of 
setting forth prominent points in a 
speech) or δεινότης, 7. Aby has 
a good e., λόγῳ χρῆται καλῶ. 
ἐπιτήδειός ἐστι λέγειν : Ddrilli- 
ant 6., ἡ τῆς λέξεως λαμπρότης. 


ELOGY, ELOGIUM, ἔπαι. 
(201) 


ELS 


νος, ὃ. ἐγκώμιον, TO. 
or offer an e., ἔπαινον λέγειν 
ἐπί τινι. ἐπαίνους ποιεῖσθαι 
ἐπί τινι OF ἐπί τινος. 

ELONGATE, ἐκτείνειν, ἀπο- 
τείνειν, παρατείνειν. μηκύνειν. 
προάγειν. 

ELONGATION, προαγωγή, 
ἡ. ἔκτασις, ἀπότασις, παρέκ- 
Taos, ἡ. 

ELOPE, ἀποδιδράσκειν (τι- 
va). δραπετεύειν (παρά Tivos). 
K. together, συναποδιδράσκειν. 

ELOPEMENT ,ἀπόδρασις. ἡ. 
δρασμός, 0. 

"ELOQUENCE, ἡ τῶν λόγων 
δύναμις Or ἐμπειρία. ἡ τοῦ λέ- 
yew δεινότης, εὐέπεια, ἡ. εὐ- 
φράδεια ΟΥ̓ εὐφραδία, ἡ (as qua- 
lity). πειθώ, ovs, ἡ (with ref. to 
the effect it has on others). ῥητο- 
ρική, ἡ (as art). He possesses 
some e., δεινός ἐστι λέγειν : he 
possesses remarkable e., δεινότα- 
Tos ἐστι λέγειν : having natural 
talent for e., εὐφυὴς λέγειν: a 
man well known or distinguished 
for his 6.. ἀνὴν ἀγαθὸς τὸν λό- 
γον. ἀνὴρ δεινὸς or δυνατὸς λέ- 
γειν: forensic e., 6. of the bar, 
ol κατ᾽ ἀγορὰν λόγοι. εὐέπεια 
ayooatos or ayopata. 

ELOQUENT, δυνατὸς or δει- 
vos λέγειν (εἰπεῖν). λόγων ἐπι- 
στήμων Or ἔμπειρος, 2. TEXVI- 
τὴς τοῦ λέγειν, ὁ. ELPeadns, 2. 
He is an 6. person, δεινός ἐστι 
λέγειν : he 18 extremely e., δει- 
νότατός ἐστι λέγειν: having na- 
tural talent to be e., εὐφυὴς λέ- 
yew. See ELOQUENCE. 

ELOQUENTLY. Fm adjj.\e 
under KLOQUENT and ELo- 
QUENCE. 

ELSE (2 the sense of besides 
only in composition), πρὸς Tov- 
τοις, πρὸς Tots εἰρημένοις (2. 6. 
besides those already mentioned). 
ἄλλος, ἡ, 0. Some one or aby e., 
ἄλλος τις: any (= every) body 
€., πᾶς τις. ὁ τυχών. οἱ τυχόν- 
τες: if any body e., εἴ τις καὶ 


To make 


ἄλλοις" ὥς τις καὶ ἄλλος: athg 
e., ἄλλο τι, ἄλλ᾽ ὁτιοῦν : have 


you athg e. to say, or is there athg 
6. you have to say ? ἄρ᾽ ἄλλο τι 
ἔχεις λέγειν πρὸς Tots εἰρημέ- 
vois; I have heard nothing e., 
ἄλλο γ᾽ οὐδὲν ἀκήκοα : I possess 
nothing 6.. οὐ κέκτημαι ἄλλο 
οὐδέν : if nothing 6. besides, εἰ 
μή Te ἄλλο. al Else (= in the 


contrary case) | εἰ δὲ μή (ὶ. 6. of 


not—). ἢν δὲ μή. You must pay 
us our wages, 6. we leave you, τὸν 
μισθὸν δεῖ ἀποδιδόναι ἡμῖν. εἰ 
δὲ un, ἀπολείψομέν oe: some- 
where e., ἄλλοθι, ἀλλαχοῦ, ad- 
λαχῆ : elsewhere, ἄλλοθί που. 
ἄλλῃ, ἑτέρωθι: anywhere e., ἄλ- 
λοθι or ἀλλαχοῦ πανταχοῦ: 

nowhere e., ἄλλοθι οὐδαμοῦ : e€.- 
whither, ἀλλαχόσε. ἄλλοσε. ἄλ- 
An. ἑτέρωσε. ἄλλοσέ ποι : fm 
somewhere e., or fm elsewhere, 
ἄλλοθέν ποθεν. ἀλλαχόθεν : to 
look out for assistance somewhere 
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e., Tao’ ἄλλων ζητεῖν ἐπικου- 
ρίαν: something 6. than what is 
right or the law (= something dif- 
Jering fm it), ἄλλα or ἕτερα τῶν 


δικαίων. ἄλλα or ἕτερα ἢ TA 
δίκαια : nothing 6. but, οὐδὲν 
ἄλλο ἤ. ἄλλο οὐδὲν εἰ μή (= 


nisi) : to wish for nothing 6. but 
—, οὐδὲν διάφορον εὔχεσθαι ἤ 
: what 6. but —? ἄλλο τι ἤ 
3 τί ἄλλο 4 —; what 6. are 
you doing but cheating—what e. 
is it but cheating? ἄλλο τι ἢ 
ἐξαπατᾷς ; to leave your allies 
in the lurch, what e. can you call 
it but perjury ἢ τοὺς συμμάχους 
προδόντες ἄλλο τι ἢ ἐπιορκεῖ- 
τε: What 6. are you but liars? 
ἄλλο τι ἢ ψεύδεσθε ; 
ELSEWHERE. See Ets. 
ELUCIDATE, σαφηνίζειν, 
διασαφηνίζειν. See EXPLAIN. 
ELUCIDATION, σαφηνι- 


σμός, ὁ. ἀνακάθαρσις, ἡ. See 
EXPLANATION. 
ELUCIDATOR. Crel. with 


verbs in ELUCIDATE. = eEnyn- 
THs, οὔ, and Epunveds, ἕως, ὁ (= 
interp eter). 

ELUDE, ἐκκλίνειν Te. φεύ- 
yew, διαφεύγειν, ἀποφεύγειν 
τι. διακρούεσθαί τι. ἐκτρέπε- 
σθαι, παρεκτρέπεσθαι (pass. ; 
to turn or get out of the way of 
athg). διεκδύεσθαι (e.g. a ques- 
tion), also ὑποστρέφειν (Xen.). 
ὑπεξέρχεσθαι. To e. aby’s at- 
tention, ἀποκρύπτειν τινά (2. 6. 
to withdraw fm his sight): 1 6. 
athg by withdrawing, ἀποδιδρά- 
Gis se NawdGuermtm NOE rT 

6. (= steal past aby), παρέρχομαΐ 
τινα: to 6. ἃ danger, &c., σώζομαι 
(pass.) ἔκ Twos: to 6. a blow, 
διακρούεσθαι or drroxoobec Oat 
or εὐλαβεῖσθαι ( pass.) πληγήν. 

ELUSION (6. g. of a blow), 
εὐλάβεια, ἡ. eee ἡ. φυγή, 
ἡ (escape): and Crel. with verbs 
under ELUDE. 

ELUSIVE. Crel. with verbs 
ἐκκλίνειν, φεύγειν, διαφεύγειν, 
ἀποφεύγειν τι, or with adjj. un- 
der DECEPTIVE. 

ELUSORY. See ELusIvE. 

ELYSIUM, ᾿Ἡλύσιον, ov, τό. 
ἬἪλύσιον πεδίον, τό. αἱ τῶν 
μακάρων νῆσοι. οἱ τῶν εὐσεβῶν 
τόποι. 

EMACIATE, κατατρύχειν, 
ἐκτρυχοῦν, ἀπισχναίνειν. κατα- 
πονεῖν: also μαραίνειν, ἀπομα- 
ραίνειν, ἐκτήκειν. φθίνειν. To 
become e.-d, μαραίνεσθαι. ἀπο- 
μαραίνεσθαι, ἐκτήκεσθαι (pass. Ἂ 


ἀπροφεῖν, ἀσαρκεῖν. φθίνειν 
(and pass.). E.-d, φθιτός, 3. 
ἄτροφος. 2 ἄσαρκος, 2, ἐκτα- 


κείς, εἴσα, ἐν (6. g. with hunger, 
illness, &e., λιμῷ. νόσῳ). 
EMACIATION, μαρασμός, ὁ. 


eee ἡ. ἀτροφία, ἡ. ἀσαρκία, 


"EM ANANT. Crel. with EMa- 
NATE. Vd. 

EMANATE. { Propr.: to 
flow forth] See to τιον. 4 To 
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arise, have its source ] γίγνεσθαι 
ΟἿ ὑπάρχειν ἀπό Gus: αἰτίαν 
ἔχειν ἀπό τινος ΟΥ̓ ἔκ τινος. 
ἥκειν παρά τινος. 


EMANCIPATE, ἐλευθεροῦν, 


ἐλεύθερον καθιστάναι οι υ γα 


(σ. tt., propr. and impropr. ; 6. g. 
Sin servitude, slavery ; also fa 
Sear, oppression, punishment, §e.). 

ἀπελευθεροῦν, ἐλεύθερον ἀφ- 
ιέναι (ὦ slave). gar ἀφιέναι and 
λύειν relates to ὦ prisoner or 
one in chains. αὐτόνομον εἶναι 
ἐᾶν τινα (to set at liberty, allow 
to be his own master). 9] Impropr. : 
to free fm (e. g. errour, prejudice, 
&e.)] See to FREE. One who 
has been e.-d, ἀπελεύθερος, ὁ. 


ἀφεθεὶς ἐλεύθερος, ὁ ἀπελευ- 
θερωθείς, έντος, ὁ. 
EMANCIPATION, ἐλευθέ- 


ρωσις, ἀπελευθέρωσις, ἀπελευ- 
θερία. ἡ (of a slave). 

EMBALM, ταριχεύειν (of a 
corpse). E.-d, ταριχευτός, ὁ. 
EMBALMER »"Ταριχευτής, ὁ. 

EMBALMING »ταριχεία,τα- 

ἰχεύυσις, ἡ. 

EMBANK, χώματι εἴργειν, 
κατείργειν, περιείργειν, κατ- 
ἔχειν. χοῦν χῶμα 

EMBANKMENT, χῶμα, τό 
(9.t.). ὄχθη, ἡ. κρημνός, ὁ. Τὸ 
raise an 6. > χοὺν χῶμα : to pro- 
tect by an 6.. διαχοῦν, χώματι 
εἴργειν : to dig or pierce through 
an 6. διαιρεῖν. χῶμα. 

EMBAR. See “SHUT up.’ 

EMBARGO, ἡ τῶν νεῶν κατ- 
οχή. To lay an 9. » κατέχειν τὰς 
ναῦς, ἀπαγορεύειν τὰς ναῦς μὴ 
ἐκπλεῖν. 

EMBARK. J (Trans.)] ἐμ- 
Bu βάζειν, εἰσβι βάζειν, with or 
wethout és τὴν ναῦν (of persons). 
ἐντιθέναι or εἰσάγειν eis τὴν 
ναῦν (of things). ναυστολεῖν τι 
(to ship, send on board). ἐπὶ νεῶν 
or ἐν ναυσὶν ἄγειν τι. ὅ (IN- 
ΤΆΒ.)] ἐμβαίνειν. εἰσβαίνειν τῆς 
νεὼς or ἐπὶ τὴν ναῦν. FY Fig.) 
To 6. persons in an undertaking, 
see INVOLVE. To e. in athg, 
ἰέναι eis τι. ἅπτεσθαί Tivos. 
ἐπιχειρεῖν τινι (to meddle with). 
καταβαίνειν, εἴς Te? toe, in ἃ 
war, διὰ μάχης, διὰ πολέμου 
ἰέναι (τινί). 

ΕἘΜΒΑΚΚΑΤΙΟΝ. Crel. by 
verbs under EMBARK. 

EMBARRASS. al To throw 
mto confusion ] ταράττειν, δια- 
ταράττειν, ἐπιταράττειν, ava- 
ταράττειν, καταταράττειν. See 
ConrusE. To 6. aby, ταράτ- 
τειν τινά. διατρέπειν τινά. ἐν- 
οχλεῖν τινι. ἄπορον καθιστά- 
ναι τινά. ἐμποδὼν ἵστασθαι or 
γίγνεσθαί τινι. ἐμποδίζειν τι: 
to be or become e.-d., ταράτ- 
στεσθαι (pass.). διατρέπεσθαι 
(pass.). ἐνοχλεῖσθαι (pass. ; to 
be put out, confused) : to be e.-d 
(with ref. to means), ἀπορεῖν, ἀπό- 
ρως ἔχειν. ἀπορίᾳ ἐνέχεσθαι, 
θορυβεῖσθαι ( pass.) : to be much 
6.-d, ἐν πολλῇ ἀπορίᾳ εἶναι : to 
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be e.-d about athg, ἄχθεσθαί 
(pass.) τινι. ἐνοχλεῖσθαι ( pass.) 
ὑπό Tivos : to be 6. about an an- 
swer, or what reply to make, amo- 
ρεῖν ἀποκρίσεως. οὐκ ἔχειν ἀπο- 
κρίνασθαι : to e. a person respect- 
ing athg, ἀπορεῖν ποιεῖν τινά 
τινος : tO 6. aby’ s design or plan, 
διακόπτειν τὴν ἐπιβολήν. See 
to ΠΙΝΡΕΒ. Toe. the question, 
ἀμφίβολον ποιεῖν τὴν ἐρώτη- 
σιν. ταράττειν καὶ φύρειν ΟΥ̓ 
συγχεῖν: | find it very e.-ing, 
ἐνοχλοῦμαι ὑπό τινος, ταράτ- 
τομαι διά τι. 
EMBARRASSED, ταρακτός, 
3. ἄκριτος, 2. πεφυρμένος, 3 
(confused). ἄπορος, 2. ἀμήχανος, 
2. See phrases in EMBARRASS. 

EMBARRASSMENT, ἀπο- 
ola, ἡ. ἀμηχανία, ἡ. ἀδημονία, 
ἡ. στενοχωρία, ἡ. ταραχή, ἡ 
To find oneself in an e., see ‘ to 
be EMBARRASSED.’ ΤῸ cause or 
produce an e., εἰς ὠπορίαν καθ- 
toTavat: — to aby, ἄπορον καθ- 
ἱστάναι τινά. ἀπορίαν κατα- 
σκευάζειν τινί. ἀμήχανον ποι- 
ety ΟΥ̓ τιθέναι τινά : to get or 
assist aby out of his 6.. ἀκεῖσθαι 
TAS ἀπορίας σπινός OF ἀπολύειν 
τινὰ τῆς ἀπορίας. 

EMBASSADOR. See Am- 
BASSADOR. 

EMBASSADRESS. See Am- 
BASSADRESS. 

EMBASSY, πρεσβεία, ἡ (both 
the function and the persons). ™pé- 
σβεις, ot (the persons). To send 
an 6., πέμπειν OF ἀποστέλλειν 
πρέσβεις (also without πρέσβεις). 
πρεσβεύεσθαι (of a state weh is 
represented by ane.). Ane. has 
arrived fm aby, πάρεστι πρε- 
σβεία τινός. ἐληλύθασι πρέ- 
σβεις παρά τινος : the report of 
an €., ἀποπρεσβεία, ἡ. ἀπαγ- 
γελία, ἡ : to make such ἃ re- 
port, ἀποπρεσβεύειν. ἀπαγγέλ- 
New: of or belonging to an e., 
πρεσβευτικός. ὃ (orc. gen. THY 
πρέσβεων). 

EMBATTLE, πάττειν, or 
παρα-, Cuv-, OY δια-τάττειν TOUS 
στρατιώτας ws εἰς μάχην. πα- 
ρατάξασθαι τοῖς πολεμίοις. 

EMBAY, εἰς κόλπον or ἐν 
κόλπω κατακλείειν. 

EMBELLISH, κοσμεῖν, ἐπι- 
ΟΥ̓ ἐκεκοσμεῖν. ἀσκεῖν. καλλύ- 
νειν, καλλωπίζειν. ποικίλλειν, 
διαποικίλλειν. Toe. adiscourse 
or story, ἐπικοσμεῖν. διασκευ- 
aCe. 

EMBELLISHMENT. 4 As 
4.1 κόσμησις, ἡ. καλλωπισμός, 

4 As object] κόσμημα, τό. 
ἜΣ ὁ. καλλώπισμα, τό. 
ποίκιλμα, τό. “ποικιλία, ἡ. 
οἵα discourse, ἐπικόσμημα, κατα- 
σκεύασμα. TO. 

EMBERS. See ASHEs. 

EMBEZZLE, ἀποστερεῖν 
τινά TL ΟΥ̓ τινός TL. ὑφαιρεῖ- 
σθαί τινός τι. σφετερίζεσθαι 
(fm the public treasur 4) and κλέ- 
πτειν τὰ δημόσια. ἐκ- OF ἀπο- 
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κλέπτειν. ὑφαρπάζειν. ὑπεξαι- 
ρεῖσθαι. νοσφίζεσθαι. 
EMBEZZLEMENT, σφετε- 
ρισμός. νοσφισμός, ὁ. κλοπή, 
ἡ. ὑφαίρεσις, ὑπεξαίρεσις, ἡ. 
EMBITTRR, ἐμπικραίνειν 


τι. ἐνοχλεῖν τινι. λυμαίνεσθαί 


τι. 

EMBITTERMENT, ἐνόχλη- 
σις. ἡ. λύμη, ἡ. 

EMBLAZON. 47 Zo adorn 
w ith heraldic devices| παράσημα 


or ἐπίσημα ζωγραφεῖν. 4 To 
extol] Vip. 
EMBLEM, ἔμβλημα, τό 


(propr. ; inlard, mosaie or’ rnament). 
σύμβολον, TO. τύπος, ὁ. εἰκών, 
ὄνος. ἡ. 


EMBLEMATIC, δι᾿ εἰκόνος. 
τύπω. 
EMBOSS, ἐκτυποῦν. E.-d 


ἔκτυπος, 2: e.-d work or emboss- 
ment, ἐκτύπωμα, TO, Or ἔκτυ- 
TOS προτομή,. 7. ἀναγλυφή, ἡ. 

EMBOWEL, ἐξαιρεῖν τὴν 
κοιλίαν ΟΥ̓ νηδύν. ἐκκοιλιάζειν, 
ἐξεντερίζειν. An e.-ing, ἐξαί- 
ρεσις, 1. 

EMBRACE, νυ. περιβάλλειν. 
περιλαμβάνειν. προσππτύσσε- 
σθαι (all 6. aec.). περιπλέκε- 
σθαι (pass.; 6. dat.), and συμ- 
πλέκεσθαι. To 6. aby’s knees, 
ἅψασθαι γονάτων tives: to 
8. an opportunity, λαβεῖν τὸν 
καιρόν. ἐπιλαμβάνεσθαι ποῦ 
καιροῦ : not to 6. it, παραπε- 
πτωκότα καιρὸν ἀφεῖναι or 
παραλείπειν τὸν καιρόν: ἴο 6. 
aby’s party, ἑλέσθαι πά τινος. 
εἶναι μετά τινος ΟΥ̓ σύν τινι: tO 
e. an opinion, δόξῃ χρῆσθαι: to 
e. aby’s opinion, προστίθεσθαι 
TH τινος γνώμῃ or ἑλέσθαι THY 
τινος γνώμην : to make aby 6. 
an opinion, δόξαν παρέχειν or 
παρασκευάζειν τινί : to e.a doc- 
trine, δέχεσθαι λόγον: to 6. a 
profession, ἐπαγγέλλεσθαι. τέ- 
χνην. 4 Fiug.: to include] autr- 
EXEL, περιέχειν (to contaen, en- 
compass). κοινωνεῖν, μετέχειν 
τινός (to be e.-d in athg): to be 
e.-d in the alliance, κοινωνεῖν τῶν 
σπονδῶν. ἔνσπονδον εἶναι. 

EMBRACE, 5. περιβολή, 
περιπλοκή, EWLTAOKN, ἡ. ἀσπα- 
σμός, 0. πρόσπτυγμα, τό. To 
give an e., see the Verb: to return 
an e., ἀντασπάζεσθαι. 

EMBRASURE, ὀπή. ἡ (miltt. 
t.). E. of a window, θυρίδος στό- 
μα. TO. 

EMBROCATE. See FomEnt. 

EMBROCATION. 9 The act 
of fomenting| Crel. with to Fo- 
MENT. 

EMBROIDER, ποικίλλειν. 
κεντεῖν. E.-d, ποικιλτός, κεν- 
τητός, KEOTOS, 3: e.- -d with gold, 
χρουσόπαστος or χρυσοποικιλ- 
Tos: e.-d girdle (esply of Venus), 
κεστὸς ἱμάς, avTos, ὃ : the act 
of e.-ing, ποικιλία and ποίκιλ- 
σις, ἡ : the art of e.-ing, ποικιὰ- 
τική, ἡ : an e.-ing in gold, τὸ 
ποικίλλειν χρυσῷ. 
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EMBROIDERER. Crel. wich 
verb to EMBROIDER, 

EMBROIDERY, ποίκιλμα, 
τό, and ἔογον πεποικιλμένον OF 
ποικιλτόν, TO (the e.-d work). 
E. with gold, τὸ χρυσοποίκιλον 
or χρυσοποίκιλτυν Or χρυσόπα- 
στον. 

EMBROIL, τυρβάζειν, συμ- 
φύρειν, συγχεῖν (to throw things 
ento perplexity and confusion). ἐμ- 
πλέκειν, περιπλέκειν, συμπλέ- 
κειν (to Τηιρίϊοαίε persons in 
strife or perplexity). To 6. every 
thing, πάντα φύρειν Kal ταράτ- 
τειν: toe.aby in athg, περιβάλ- 
New τινά τινι (6. g. πολέμοις, 


στάσεσι, κινδύνοις, Kc.) : --- in 
ἃ war, εἰς πόλεμον or ἐν πολέ- 
μῳ καθιστάναι Tiva: --- in ἃ 


law-suit, ποιεῖν τινα δίκην καὶ 
πράγματα ἔχειν πρός τινα : to 
be e.-d, ἐμπεπλεγμένον εἶναι (in 
athg, ἔν τινι): to become e.-d in 
athg, περιπίπτειν Twi: to e. 
oneself in athg, ἐμπλέκεσθαί 
(pass.) τινι or εἴς Tt. ἐμπαλάσ- 
σεσθαί (pass.) τινι. ἐγκυλινδεῖ- 
σθαι (pass.) εἴς τι. 

EMBROILMENT, περιπλο- 
κή. ἐμπλοκή. ἡ. 

EMBRUE. See IMBRUE. 

EMBRYO, ZuBpvov, τό. 

EMEND, διορθοῦν, ἐπανορ- 
θοῦν. 

EMENDABLE. Crel. with 
verbs KMEND. 

EMENDATION, ἐπανόρθω- 


σις, διόρθωσις, ἡ. ἐπανόρθωμα, 


τό. 

EMERALD, σμάραγδος, ὁ 
and ἡ. Of e., σμαράγδινος, 3, 
or σμαράγδου (gen.): of the co- 
lour of an e., σμαράγδινος, ὃ. 
σμαραγδίτης, ov, ὃ : to have the 
colour of an e., σμαραγδίζειν. 

EMERGE, ἀναδύεσθαι (dva- 
δύναι) : fin athg, ἐξαναδύεσθαί 
τινος. ἀνακύπτειν ἔκ τινος. ἀνα- 
φέρεσθαιον ἀναπέμπεσθαι ( pss.) 
Ex τινος. ὑπανατέλλειν. 5] Tm- 
propr.: e.g. with ref. to a lower 
condition] μέγαν γίγνεσθαι. αὐ- 
ξάνεσθαι (pass.), ἐπίδοσιν λαμ- 
βάνειν. 

EMERGENCE. 4] The act 
of emerging] Crel. with verbs in 
EMERGE. 

EMERGENCY. 9 Accident, 
unforeseen conjuncture] συντυχία. 
7. συμβεβηκός, OTOs, TO. TO 
συμπῖπτον. ἀτυχία, ἡ. ἀτύχη- 
μα, τό. In ἃ case of 6., ἤν τι 
δέη. εἴ τι δέοι. 

EMERGENT. 4 Propr.] 
With pres. partcp. of EMERGE. 
§| Impropr.: sudden, unexpected | 
ἀπροσδόκητος, 2. ampodpatos, 
2. ἀπρονόητος. 2. 

EMERITED. 9 Zat. emeri- 
tus; that has served out his time] 
διαστρατευσάμενος (as soldier), 
ὑπὲρ τὸν κατάλογον ὦν. ἐξ- 
ἑστηκὼς τῆς ἀρχῆς (as officer of 
the state). 

EMERSION (ὁ. g. of @ star). 
See RIsING. : 
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EMERY, σμύρις, tdos, ἡ. Το; 


polish with e., σμυρίζειν. 

EMETIC, ἐμετικόν, τό (pao- 
μακον). To give (aby) an e., 
? ΄ 
ἐμετηρίζεεν. 

EMIGRANT, ὁ ἄποικος. ὁ 
μετοικιζόμενος. ὁ μετανάστης, 
ου. 

EMIGRATE, ἐξιέναι. ἀποι- 
κίζεσθαι, ἐξοικίζεσθαι (pass.). 
ἀποικεῖν, ἐξοικεῖν, μετοικεῖν, 
μετανασπτεύειν, μετανίστασθαι, 
ἀπανίστασθαι (aor. -στῆναι). 
τὴν πατρίδα καταλείπειν. εἰς 
γῆν τινα οἰκήσοντα ἀπιέναι (to 
leave one’s abode). 

EMIGRATION, μετοίκησις. 


ἀποίκησις, ἐξοίκησις, avaota- 


σις, μετάστασις, μετανάστα- 
ς 


σις, ἧ. 
EMINENCE. 41 Propr.] λό- 
bos, βουνός, ὁ. γεώλοφος, ὃ, 
and γεωλοφία. ἡ. ὀφρύς. vos, ἡ 
(σ. ἐξ. = elevation, rising ground). 
Ἵ Metaph.| ὕψος, ους, τό. λαμ- 
πρότης, ἧ. μεγαλοπρέπεια, ἡ 
(dignity, high rank, &c.). ἀξίωμα, 
τό (worth). To attain to e., ἔξ- 
oxov γίγνεσθαι (see EMINENT) : 
to have arrived at or reached great 
e., μεγάλας Timas λαμβάνειν: 
by way of 6. (ἐγ the sense of “ par 
eacellence’), κατ᾽ ἐξοχήν. δια φε- 
ρόντως τῶν ἄλλων. 
EMINENT. 9 High] ὑνψνη- 
Nos, 8. ἐξέχων, ουσα. ov. ava- 
(φανείς, etoa, ἐν. See HiGH. JF 
Fig.: distinguished| ὑψηλός, 3. 
δεινός, 3. θεῖος, ὃ. cenvos, 3. 
λαμπρός, 3. μεγαλοπρεπής. 2. 
ἐξαίρετος, 2. ἐκπρεπής, 2. The 
most e., οὐδενὸς δεύτερος : to be 
more e. in athg than another per- 
son, διαφέρειν τινός τινι OF εἴς 
τι. κρατεῖν τινός τινι: to be- 
come e., Ἀαμπρὸν, ἔνδοξον, εὐ- 
κλεᾶ γίγνεσθαι. δόξαν λαμβά- 
νειν : to render oneself e., δόξης 
τυγχάνειν. εὔκλειαν κτᾶσθαι: 
to render aby e., εὐκλεᾶ, λαμ- 
πρὸν καθιστάναι τινά. See CE- 
LEBRATED. 
_ EMIR, φύλαρχος, ὁ. ἡγεμών, 
ὄνος, ὃ. 
EMISSARY, ὁ ἐκπεμφθείς, 
έντος. ἀπόστολος. ὃ. 
EMISSION, ἔκπεμψις, ἡ. 
ἀποπομπή. ἡ (a sending out). 
ἀπόῤῥοια, ἡ (a flowing out). 
EMIT, ἐκπέμπειν (g.t. to send 
out), or ἀποστέλλειν. ἀποπέμ- 
πειν (to send away). ἀφιέναι (to 
send off). ῥίπτειν, ἀποῤῥίπτειν 
(to hurl, send off, as a weapon, 


c.). 
EMMET. Sce Ant. 
EMMEW. 4 70 lock up} 
Vip. 

EMOLLIENT, μαλακτικός, 
3. Ane., μάλαγμα, TO (in med., 
externally applied). 

EMOLUMENT, Ajuna, τό 
(g. 4). ὠφέλεια. ἡ. κέρδος, TO. 
μισθός, 0. μισθοφορά, ἡ (pay). 
δωρεαί, αἱ ( fees, perquisites). ἄλ- 
λοτι κέρδος (additional earnings). 
πρόσοδοι αἱ πρὸς ταῖς νομιζο- 


(7. t. to use, make a use of). 


EMP 


bevats (additional tncome), To 
ave an eye to one’s own 6. (in 
athg), σκοπεῖν τὸ ἴδιον ξυμφέ- 
ρον. σπουδάζειν ὑπὲρ τῶν ἰδίων 
ξυμφερόντων. 

EMOTION, πάθος, τό. ὀργή, 
7). ὁρμή, ἡ. Violent e., ἐμπά- 
Gera, ἡ : to be in ἃ violent e., ἐμ- 
παθῶς ἔχειν or περιπαθῆ εἶναι: 
to excite or kindle e., ἐπαίρειν, 
ἀναππεροῦν, παροξύνειν : athg 
kindles or excites in me an 6. of 
joy, of sadness, of melancholy 
feelings, &c., ἐμπαθέστερον δια- 
τίθεμαι ὑπό τινος πρὸς χαράν, 
λύπην, οἶκτον. κτλ. : a person οὗ 
strong e.’s, ἐμπαθής: ἘΠ ὅττι 
ence a strange e., θαυμάσια πά- 


σχω. : 
EMPALE. S| Surround with 
pales| otavpovv, ἀποσταυροῦν, 
περισταυροῦν. Xapakilew, χα- 
ρακοῦν, ἀποχαρακοῦν. 4] To put 
on a pale) σκολοπίζειν, ἀνασκο- 
λοπίζειν. ἀνασκολοπισθέντα 
διαφθείρειν. διαπεέρειν. 
EMPALEMENT. 547 As ob- 
ject] χαρακισμός. ὁ. σταύρωμα, 
περισταύρωμα, τό. χαράκωμα, 
τό. 51 The act of empaling] σπταύ- 
POLS, ἡ. χαράκωσις. χαρακο- 
Tota, χαρακοβολία, ἡ. 
EMPANNEL. See PANNEL. 
EMPASSION, παροξύνειν. 
ἐπαίρειν, ἀναπτεροῦν (to excite 
in general). πάθος and ἐπιθυ- 
μίαν ἐμβάλλειν tTivi. E.-d, éu- 
παθής. 2: to be e.-d, ἐμπαθῶς 
διακεῖσθαι or διατίθεσθαι. 
EMPEROUR, αὐτοκράτωρ, 
ὁ. βασιλεύς, ws, ὁ Romane., 
Καῖσαρ. Σεβαστός : to declare 
€., ἀναδεικνύναι αὐτοκράτορα. 
EMPHASIS (in speaking), ἡ 
τῶν λόγων éucacis. To speak 
with e., δεινῶς λέγειν: to read 
or declaim with the proper e., 
ἀναγιγνώσκειν or διελθεῖν ἐν 
ἤθει πρέποντι : aspeech without 
e., Ψυχρὸς λόγος. 
EMPHATICAL, ἐμφατικός, 
3. ἐνεργής and ἐνεργός, 2. See 
IMPRESSIVE. 
EMPHATICALLY, ἐμφα- 
TLK@S. μετ᾽ ἐμφάσεως. 
EMPIRE, ἀρχή, ἡ. βασιλεία, 
ἡ (mod. Gr. αὐπτοκρατορία. ἡ). 
EMPIRIC or EMPIRICAL. 
41 That weh is discovered by trict 
or experiment] ἐμπειρικός, 3 (σ. 
t.). E. (knowledge, treatment, 
&c.), not scientific, κατ᾽ ἐμπει- 
ρίαν, ἀλλ᾽ οὐ κατὰ τέχνην, OF 
Crel. with ἐξ ὧν αὐτὸς ἔμαθεν 
πεπειραμένος : ane. fact, TO ὡς 
ἐπὶ τὸ πολὺ γιγνόμενον. 4 As 
subst. | Ane. (= quack), φαρμα- 
KEUS, 0. ἀγύρτης, 0. ἀγυρτίζων, ὁ. 
EMPIRICALLY, ἐμπειρι- 
κῶς, ἐκ πείρας, or fm adj. EMPI- 
Ric. To learn athg e., ἔμπειρον 
γίγνεσθαί τινος. πεῖραν λαμ- 
βάνειν τινός. ΕΝ 
EMPIRICISM, ἐμπειρία, ἐμ- 
πειοική. ἡ. : 
EMPLOY, v. χρῆσθαί ὉΠ: 
ο 


EMP 
6. judiciously, badly, &c., καλῶς, 


κακῶς πίθεμαι or διατίθεμαι : 
to 6. athg in any way (6. g. lime, 
money, ὅ.), προσαναλίσκω τινί 
or εἴς τι: to 6. athg, χρῆσθαί 
τινι (πρός τινα, 6. J. pappacors, 
a remedy) : to e. one’s money for 
some purpose, διατίθεσθαι χρή- 
ματα πρός TL. χρῆσθαι χρήμα- 
σιν εἴς TL: — to one’s own ad- 
vantage, eis τὸ ἴδιον θέσθαι. 4] 
To employ aby (= give him some 
occupation) | ἔργον or ἀσχολίαν 
or πράγματα παρέχειν or ποι- 
ely OF κατασκευάζειν Tivi. ἔρ- 
you διδόναι τινί. χρῆσθαί τι- 
ve εἴς τι. I am wholly e.-d 
in athg, πρὸς or ἐν τούτῳ 
ὅλος eiud: to be e.-d or 6. one- 
self, ἄσχολον εἶναι. ἀσχολίαν 
ἔχειν Or ἄγειν: --- ἴῃ athg, ao Xo- 
Nees (pass.) περί TL, κατά 

ι. διατρίβειν or διατριβὴν ποι- 
Ξ ΠῚ περί τι, ἀμφί τι, ἐπί 
τινι, ἔν τινι, πρός τινι. εἶναι 
ἕν τινι ΟΥ̓ πρός τινι ΟΥ̓ περί τι 
or ἀμφί ti. ἔχειν ἀμφί tr. To 
be regularly e.-d in athg, ἐπιτη- 
δεύειν τι (by y way of duty). σπου- 
δάζειν περί τι or προσκαθίζε- 
σθαί τινι (diligently, or fm choice) : 
to be continually e.-d, or e. one- 
self continually in athg, διατε- 
λεῖν πράττοντά τι: I don't 
know how to 6. myself, ἀπορία 
μοι ἔργων: to be much e.-d, 
πολλὴν ἀσχολίαν or πράγματα 
πολλὰ ἔχειν: 6.-4, ἄσχολος, 2. 
σπουδαῖος, ὃ : to 6. a person in 
any capacity, ἀποδεικνύναι τινά 
τινα (e.g. as admiral, ναύαρχον): 
to 6. a physician, τὸ ἰατρικὸν 
ἔργον διδόναι τινί: to be e.-d as 
physician, τὸ ἰατρικὸν ἔργον λα- 
Betv. 

EMPLOY, -PLOY MENT, s. 
Takis, ἐργασία and ἀσχολία, 
ἡ (business, occupation). πράγμα, 
ἔργον and ἀσχόλημα, τό (as 
thing). ἐπιτήδευμα, τό (ane. car- 
ried on methodically). One’s daily 
e., Ta καθ᾽ ἡμέραν ἔργα: ἃ pub- 
lice., λειτουργία, ἡ : to have a 
public e., λειτουργεῖν : to be in 
the 6. of the state, τάξιν ἔχειν 
(ἀρχήν, of with command) ἀπὸ 
τῆς πόλεως: to go to one’s e., 
πρὸς ἔργα τρέπεσθαι: to have 
some 6. , ἄσχολον εἶναι or ἀσχο- 
λίαν ἔχειν : to have a thousand 
(= a great number) various e.’s, 
ἐν μυρίαις εἶναι ἀσχολίαις: ἴο 
make athg one’s e., ἔργον ποιεῖ- 
σθαί TL. ἐπιτηδεύειν TL: to make 
athg one’s constant e., διατελεῖν 
πράττοντά τι. 4] The act of em- 
ploying| to χρῆσθαι. χρῆσις, 
χρεία, ἡ. A bade. (of athg), ἀπό- 
χρῆσις. ἡ. 

EMPLOYER, μισθοδότης, 
δεσπότης, ov, ὁ. οἰκοδεσπότης, 
ov, 0. ἐπιστάτης. Ov, ὃ: fem. 
etn. ἡ. 

EMPOISON, φάρμακα ἐμ- 
βάλλειν τινί ΟΥ̓ εἴς τι or Φφ. 
προσμιγνύναι τινί. φαρμάττειν 
τι. See POISON. 
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EMPORIUM, ἐμπόριον, τό. | 


EMPOVERISH. Y Lit. |ar7w- 


χὸν ποιεῖν. εἰς πτωχείαν or 


σπτενίαν or ἀπορίαν καθισπάναι. 
. ° | 
To be e.-d, or in e.-d circum- p 


stances, ἐξίστασθαι, πένεσθαι, 
πένητα εἶναι. πενίᾳ ἐνέχεσθαι 
( pass.). ἐνδεῶς ἔχειν. σπανίζειν. 
δεῖσθαι (pass.). ‘To become e.-d, 
εἰς πενίαν Or ἀπορίαν καταστῆ- 


ναι. ἐξίστασθαι τῶν ὑπαρχόν- ] 


των: to be entirely e.-d, εἵναι ἐν 
ταῖς ἐσχάταις ἀπορίαις. εἰς 
τ ; j Ξ 
ἐσχάτην ἀπορίαν καταστῆναι. 
41 Fig.] ἐκπίνειν (to exhaust). To 
e. a land (7. 6. the soil), καρπίζε- 
σθαι ΟΥ̓ ἐκκαρπίζεσθαι τὴν γῆν. 
ἐπὶ καλάμῃ ἀροῦν. πταλαιπω- 
ρεῖν τὴν χώραν: to e. the blood, 
τὸ αἷμα μειοῦν or ὑγρότερον 
ποιεῖν : ἴο 6. ἃ language, γλῶτ- 
ταν εἰς λόγων ἀπορίαν καθ- 
loTavat. 

EMPOVERISH MENT. Crcl. 
with εἰς ππενίαν or ἀπορίαν KaTa- 
στῆναι, &c. See EMPOVERISH. 

EMPOWER, κύριον “ποιεῖν 
τινά τινος. ἐπιτρέπειν πινί τι. 
διδόναι “τινὶ ἐξουσίαν ποιεῖν τι. 
To be e.-d, ἐξουσίαν “ἔχειν, ἐξ- 
ουσία δέδοταί μοι. κύριον εἶναί 
Tivos: to be e.-d to conclude a 
war, ἥκειν αὐτοκράτορα περὶ 

ΒΩ; 
εἰρήνης. 
EMPRESS, αὐτοκράτωρ, 


opos, ἡ. ἡ ποῦ αὐτοκράτορος 
, 


γυνή. 

EMPRISE. See ΕΝΤΕΒΡΕΙΒΕ, 
UNDERTAKING. 

EMPTINESS, κενότης, 170s, 
ἡ. TO κενόν. ἐρημία. ἡ. μαται- 
OTIS, ἡτος, ἡ. τὸ φθαρτόν (= 
inanitas). 

EMPTION. See PurcHASE. 

EMPTY, v. κενοῦν. ἐκκενοῦν, 
ἀποκενοῦν. ἐρημοῦν. ἐξινοῦν (g. 
tt.). ἐξαντλεῖν (to 6. a vessel by 
pumping or baling). ἐκπίνεεν, 
καταπίνειν (by drinking). καθ- 
aipew or ἐκκαθαίρειν (by cleaning 
out). 4 To empty ttself | ἐξερεύ- 
γεσθαι (pass.; of a river) or 
συμβάλλειν (of a stream that 
flows into a larger river). The 
river e.’s itself into the sea, ὁ 
ποταμὸς ἐκβάλλει or ἐσβάλλει 
or ἐξερεύγεται εἰς τὴν θάλατ- 
ταν. 

EMPTY, adj. κενός, ὃ, and διά- 
κενος, 2 οὐ contains nothing). 
ἔρημος, 2 (deprived of what was 
there or of what we expect). yu- 
μνός, ὃ (wanting, denudated). An 
e. space, TO κενόν : to let athg 
stand e., ἔρημον καταλείπειν τι. 
ἐκλείπειν τι. 4 Γοϊα, without 
substance] μάταιος, ὃ. κένος, ὁ. 
ἐξίτηλος, 2. οὐδενὸς ἄξιος, ὃ. 
E. words, μάταιοι NOyor: e. 
hopes, κεναὶ ἐλπίδες : an 6. fel- 
low, βλάξ, ands, δ: to be engaged 
in e. things, κενοσπτουδεῖν, 

EMPURPLE. 4 70 dye pur- 
ple| Crel. with to Dyx. 
EMPURPLED, πορφυροβα- 
φής, πορφυρόβαπτος, 2. 

EMPYREAL. See Fiery. 


\ 











ENA 
EMPYREAN. 4 The hic hest 


heaven ( ( poet.) αἰθήρ, ἔρος, ὁ. 
οὐρανός, ὁ. σκηνὴ ovpavodopos 
(canopy of heaven ;-ap. Athen. ii. 

Ῥ. 43). 

EMULATE, ζηλοῦν τινα. ζη- 
λοτυπεῖν τινα. διώκειν τά TL- 
νος ἴχνη. φιλοτιμεῖσθαι ( pass.) 
περί TLWOS ΟΥ̓ εἴς TL OF πρός τι. 
ἐφίεσθαί τινος. ἀντέχεσθαί τι- 
νος. θηρᾶν Tt (with ref. to the ob- 
ject of our emulation). Toe. with 
aby in athg, ἁμιλλᾶσθαι πρός 
τινα ὑπέρ τινος OF περί τινος. 
See to RIVAL, VIE. 


EMULATION, ζήλωσις. ἡ. 
ζῆλος. ὁ. ζηλοτυπία, ἡ. φιλο- 
Tipia, ἡ. φιλονεικία, ἡ. E. in 


athg, ἅμιλλά Tivos or περί TL: 
e. with aby, ἅμιλλα πρός τινα: 
to kindle aby’s e., ἐμβάλλειν or 
ἐμποιεῖν τινι φιλονεικίαν : a 
man of no 6.. ἀφιλότιμος. 2. 

EMULATOR, φιλόνεικος 
ἀνήρ, ὃ . ζηλωτής, οὔ, ὁ. ἀντα- 

warts, οὔ, ὃ. 

EMULOUS, φιλότιμος, 2. 
φιλόνεικος, 2. To do athg inan 
e. manner, φθάνοντας ἀλλήλους 
ποιεῖν τι. 

EMULOUSNESS. See Emvu- 
LATION. 

EMULSION, ψυκτήριον 
φάρμακον, TO. 

ENABLE, παρέχειν πινὶ δύ- 
ναμιν. παρασκευάζειν Or παρ- 
έχειν τινὶ ἐξουσίαν. ὑπουργεῖν 
τινι μηχανήν. ποιεῖν τινα δυνα- 
Tov or ἱκανόν. To be e.-d to do 
athg, ἱκανὸν or δυνατὸν γίγνε- 
aban δύνασθαι, οἷόν TE εἶναι, 
ποιεῖν τι. 

ENACT, προστάττειν, ἐπι- 
τάττειν. παραγγέλλειν (to com- 
mand, enjoin). καθισπάναι (to 
establish, fix). συντάττειν, δια- 
τάττειν, συνιστάναι (to order, 
and state particulars), also role 
νειν, γιγνώσκειν. It has been 
e.-d, δέδοκται. παρήγγελται: 
to 6. a law, νομοθετεῖν. νόμον 
τιθέναι. γράφειν, καθιστάναι, 
ἀποδεικνύναι : a law was e.-d by 
aby, ὁ νόμος κεῖται ὑπό τινος: 
the law e.-d, ὁ νόμος προστάτ- 
TEL Or ἔστιν ἐν τῷ νόμω (it has 
been e.-d hy a law). 

ENACTMENT (of a law or 


by law), τάξις, πρόσταξις, ἡ. 
προσταγή. ἡ (as act). TO Tap- 
ηγγελμένον. πρόσταγμα, ἐπί- 


ταγμα. διάταγμα. τό (the thing 
enacted). To make an e., προ- 
τιθέναι ἐπίταγμα or διάταγμα. 

ENACTOR. Crel. with verbs 
in ENACT. 

ENAMEL, v. ἐγκαίειν. 

ENAMEL, 5. ἔγκαυμα, 
ξἔγκαυστος voatba ἡ. 

ENAMELLER, ἐγκανστής, 
οὔ, ὁ. 

ENA MOURED, ἐρωτικός. 3. 
ἐρῶν, ὥσα, wv. φιλέραστος, 2. 
ἁλοὺς ἔρωτι. ἔρωτος ἥσσων, 2. 
An 6. person, φιλεραστής, οὔ, 0: 
sem. φιλεράστρια, ἡ to be e., 
φιλεραστεῖν. ἐρᾶν ἀπ ἔρασθαι: 


, 
το. 


ENC 


to bee. with aby, ἐ ἐρωτικῶς ἔχειν 
τινός. ἔρωτα ἔχειν τινός. ἐρᾶν 
τινος : 6. W ith one’s own ppetson 
αὐτάρεσκος, 2. αὐθάδης, 2 : des- 
perately e., ἐρωτομανής, 2: to be 
desperately 6.. ἐρωτομανεῖν: 
with aby, ἐπιμαίνεσθαί (pass.) 
τινι. 

ENCAGE. See to Ο46ῈΕ. 

ENCAMP, στρατοπεδεύειν 
and σπρατοπεδεύεσθαι. κατα- 
στρατοπεδεύειν. στρατόπεδον 


ποιεῖσθαι or βάλλεσθαι. Tibe- 
σθαι τὰ ὅπλα. καθίζεσθαι. To 


cause (the army) ἴο 6..καταστρα- 
τοπεδεύειν. 
ENCAMPMENT. See Camp. 
ENCAUSTIC, adj. ἐγκαυστι- 
κός, 3. Ane. painting, ἔγκαυμα, 
τό: an 6. painter, or one that 
makes 6. paintings, ἐγκαυστής, 
οὗ, ὁ. 
ENCAUSTIC, 5. 
ἐγκαυστική, ἡ. 
ENCHAIN. See CHAIN. 
ENCHANT. 4 Propr. Ἰ γοη- 
τεύειν, καταγοητεύειν τινά. βα- 
σκαίνειν ΟΥ̓ καταβασκαίνειν τι- 
νά. μαγγανεύειν (rare) or KaTa- 
μαγεύειν τινά. ἐπάδειν τινί. See 
to Bewircu. 9 Fig] θέλγειν. 
κηλεῖν and κατακηλεῖν. πέρ- 
Tew. εὐφραίνειν. Ψψυχαγωγεῖν. 
παραφέρειν. To be e.-d with 
athg, ὑπερήδεσθαί τινι. See to 
BEwITcH, to CHARM, to Fasci- 
NATE. 
ENCHANTED. Crel. 
ENCHANT, 2. 
ENCHANTER, μάγος, ὁ. 


yous, ὁ. φαρμακεύς, ὁ. ἐπωδός, 


ὁ. 

ENCHANTING, θελκτήριος, 
κηλητικός and κηλητήριος, 3. 
εὐτερπής, 2. ὑπερηδύς, εἴα, ύ. 
ψυχαγωγικός, ὃ. ἥδιστος, 3. 
θεῖος. 3. 

ENCHANTINGLY. Fm En- 
CHANTING. E. beautiful, ἀμήχα- 
νον ἔχων TO κάλλος. 

ENCHANTMENT. {| Prop.] 
γοητεία, ἡ. βασκανία. ἡ. μαγ- 
γανεία. ἡ. ἐπῳδή. ἡ. See SPELL. 
§| Fig.] κήλησις, ἡ. κήλημα, TO. 
πὸ θέλγειν. θέλγμα, θέλγη- 
τρον, τό. θεία ἡδονή Or χάρις, ἡ. 
See CHARM, FASCINATION. 

ENCHANTRESS, φαρμα- 
κεύτρια, ἡ. φαρμακίς, ίδος, ἡ. 
ἐπωδός. ἡ. γοῆτις, Loos, ἧ. 

ENCHASE, ἐνδεῖν ti τινι, 
e.g. gems in gold, λίθους χρυσῶ. 
K.-d, ἔνδετος, 2 : — in gold, sil- 
πὰ περίχρυσος, περιάργυρος, 


ENCHASING, ENCHASE- 
MENT, ἔνδεσις, ἡ. ἐμβολή, ἡ. 
ENCIRCLE, κυκλοῦν (g. t.) 
or περικυκλοῦν and mid. περι- 
βάλλεσθαι. περιίστασθαι. περι- 
πτύσσειν. κύκλῳ περιλαμβά- 
i or περιβάλλειν. Toe. aby 
= form a circle round him), κύ- 
ie περικαθησθαί τινα. κύκλῳ 
περιίσπτασθαί Twa. κυκλοῦν τι- 
να. κυκλοῦσθαι (ραϑ85.) περί πινα. 


ENCLOSE, συγκλείειν and 
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with 
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κατακλείειν (σοἕ., by shutting up). 
περιβάλλειν (to "surround, τινί 
τι, aby with) or περιλαμβάνειν 
τί πινι. περιέχειν τί πινι: 
on all] sides, κυκλοῦν, ἐγκυκλοῦν, 
περικυκλοῦν. περιτειχίζειν. KU- 
κλῳ ἀποτειχίζειν ( (with a wall), 
περιταφρεύειν (with a ditch). 
περιχαρακοῦν (with a pulisade). 
περιβάλλειν χῶμα (with a 
mound). To e. with a hedge, 
περιφράττειν τι Or περιβαλ- 

ειν ἕρκος (or εἱρκτήν) τινί Or 
περιλαμβάνειν τι φραγμῶ or 
εἱρκτῇ. περιφραγνύναι TL: 6.-ἃ 
with a hedge, περίφρακτος. 2: 
to 6. athg, περιειλεῖν, ἐνειλεῖν 
(to wrap up) : to 6. a letter, ἐντε- 
θένα: or ἐμβάλλειν γράμματα 
(σ. t. = to envelop): an e.-d let- 
ter, ἐπιστολὴ ἡ ἐμβεβλημένη OF 
γρώμματα τὰ ἐντεθέντα: any 
6.- -d object, τὸ ἐμβεβλημένον. TO 
ἐνόν. 

ENCLOSURE, φραγμός, ὁ. 
περιφραγή, ἡ. περίφραγμα, 
TO. φράγμα, τό. ἕρκος. TO. To 
make an 6. around athg, see to 
EncLosE. 9 The object enclosed| 
TO ἐμβεβλημένον. τὸ ἐνόν. ἐπι- 
στολὴ ἡ ἐμβεβλημένη. γράώμ- 
ματα πὰ ἐντεθέντα. 

ENCOMIAST, ἐγκωμιαστής, 
οὔ, ὁ. ὁ λέγων τὸν ἔπαινον. 
ἐπαινέτης. OV, ὁ. 

ENCO MIASTIC, ἐγκωμι- 
αστικός, ὃ. 

ENCOMIUM, ἐγκώμιον, TO. 
ἔπαινος, ὁ (6 g. ἔπαινος or ἐγκώ- 
μιόν τινος, εἴς τινα). 

ENCOMPASS. See Encir- 
CLE, ENCLOSE. 

ENCOUNTER, s. See Con- 
TEST, BATTLE. 

ENCOUNTER, v. ἀπαντᾶν. 
ὑπαντᾶν (g. tt. = go to meet). 
ἀντίον ἰέναι. ἐναντίον ἰέναι or 
χωρεῖν (go agst) or ἰέναι εἴς τι. 
τείνειν πρός τι. δέχεσθαί τι. 
διώκειν τι. ἐμβάλλειν Tivi or 
εἴς τι. Τὸ 6. aby -(= _petere), 
ἰέναι or ὁρμᾶν ἐπί τινα. ἐπιέναι 
τινί. ἐπιχειρεῖν τινι. ἐπιτίθε- 
σθαί τινι. ὕπλα ἐπιφέρειν πινί: 
to 6. aby at sea, πλεῖν ἐπί τινα. 
ἐπιπλεῖν τινι. 51 To stand fir m 
agst athg (=face it) |v ὑπομένειν ill 
ὑφίστασθαί τι. ὑπέχειν TL. To 
6. dangers, ὑφίστασθαι κινδύ- 
νους. κινδυνεύειν OF κινδυνεύειν 
κινδύνους : to 6. trouble or la- 
bour, πονεῖν or ἐξαντλεῖν πό- 
νους : ἴο 6. ἃ struggle or contest, 
ἀγωνίζεσθαι ἀγῶνα : toe. athe 
with fortitude, θαῤῥαλέως ἔχειν 
πρός TL: toe. ‘death undismayed, 
παραβάλλεσθαι πὴν ψυχήν. 

ENCOURAGE. 4% To ani- 
mate (in general)| διακελεύεσθαί 
τινι. παρακελεύεσθαί τινι and 
ἐγκελεύειν τινί (to prompt or ex- 
cite to do athg). ἐπικελεύειν πινί 
(to 6. in any work already begun; 
ear the difference between Nice 
λεύεσθαι and ἐπικελεύειν see 


Plat. Phed., p. 61, A). κελεύειν 


and παρακαλεῖν τινα (to exhort 


ENC 


him, prompt). προτρέπειν and 
παρορμᾶν τινα ἐπί Tu (to urge, 
press). παροξύνειν tia (to spur 
aby). To 6. each other, étaxe- 
λεύσασθαι ἀλλήλοις. ci To in- 
spire with courage | ῥώμην ΟΥ̓ 
τόλμαν or εὐθυμίαν ἐμποιεῖν or 
παρέχειν or ἐμβάλλειν. τινί. 
προθυμίαν ἐμβάλλειν τινί. θάρ- 
σος ἐμποιεῖν τινι. θαῤῥύνειν, 
παραθαῤῥύνε ιν or εὐθαρσῆ ποι- 
ely τινα. ἐπιῤῥωννύναι τινά. ἐπ- 
αίρειν τινά. θήγειν τὴν ψυχήν 
or πὸ φρόνημα Tivos (stronger 
t.). To 6. aby again, ἀναθαῤῥύ- 
νειν τινάογ ἀντικαθιστάναι τινὰ 
ἐπὶ τὸ θαῤῥεῖν. 
ENCOURAGEMENT, προ- 
τροπή, ἡ. παρα-, ἔπι-κέλευσις, 
ἡ. παρα- or δια-κελευσμός, ὁ. 
παρόρμησις, παράκλησις, παρ- 
αίνεσις, ἡ (for any kind of acti- 
vitr), ea but generally Crel. with 
verbs under ENCOURAGE. An 6. 
for virtue, προπτροπὴ ἔπ᾽ ἀρετήν: 
to give 6. to athg, ὑπουργὸν εἶναί 
τινι. ὠφελεῖν TL, συμφέρειν OF 
συμβάλλεσθαι πρός τι. 


ENCOURAGER. Οὐοῖ. by 





ENCOURAGE. 

ENCROACH. 4] To intrude 
on the rights of aby] ἀδικεῖν τινα 
(g. t.) or προσποιεῖσθαι Ta τι- 
vos. ὑπερβαίνειν (to go beyond a 
boundary). παραβαίνειν (to tres- 
pass upon, 6. ᾳ. TO δίκαιον, τοὺς 
νόμους). ὑπερβαίνειν πὸ μέτριον 
(to go beyond the prescribed limit ; 
metaph. only). μειοῦν, ἐλαττοῦν, 
συστέλλειν εἰς μεῖον (to dimi- 
\nish). ὑφαιρεῖσθαί or παραιρεῖ- 
σθαί τί Tivos. βλάπτειν τινά ΟΥ̓ 
βλάβην ἐπιφέρειν τινί. πλεον- 
εξίᾳ χρῆσθαι περί τινα (strong- 
er tt.). 

ENCROACHING, πλεονε- 
κτικός, 3. To be 6.. πλεονεκτεῖν, 
πλεονάζειν (to take or claim more 
than one’s share). ὑβρίζειν, ὕβρει 
χρῆσθαι. 

ENCROACHMENT, ὑπερ- 
βασία. ἐλάττωσις, μείωσις.παρ- 
αίρεσις, ἡ. ἀδικία, ἡ. ἀδίκημα, 
TO. πλεονέκτημα, τό. ὕβρις, ἡ. 

ENCRUST. 4 Propr.] ἐπι- 
πηγνύναι (to form a hardened 
surface at top). 4 Fig.| περι- 
πλάττειν Or ἐπιβάλλειν OF ἐγ- 
κολλᾶν τί τινι: — with gold, 
&¢., καταχρυσοῦν.καταργυροῦν, 
καταχαλκοῦν. See to CovER, 
Coat. 

ENCUMBER, βαρύνειν. κα- 
πταβαρύνειν. ἐμποδίζειν. ἐμπο- 
δὼν ποιεῖσθαι (to hinder, put in 
| the τὸ ay, as an obstacle), also κω- 
λύειν. ἐγκόπτειν. ἐνοχλεῖν. ἐπ- 
αχθίζειν. To feel e.-d by athg, 
ἄχθεσθαί Tiwi or ἐπί Tit. βα- 
pews φέρειν τι. δυσχεραίνειν 
τι: to be e.-d with debts, ὀφλή- 





μασι βεβαππτίσθαι. ὑπόχρεων 
εἶναι δανείσματος (of persons). 
Ἵ Of an estate] ὑπόχρεων Or 
καταδάνειον εἶναι. The house 
or estate is e.-d, ἀργύριον ΟΥ̓ 
χρέος ἐνοφείλεται τῇ οἰκίᾳ. 


ENC 


ENCUMBRANCE, βάρος. τό 
(burden, g.t.). ee τό. μόχθος, 
ὁ (trouble, Δ... ἐμπόδισμα, τό. 
ἐμπόδιον, τό. κώλυμα, TO. ἐγ- 
κοπή, ἡ. πρόσκομμα, τό. With- 
out €., ἀνεμπόδιστος, 2. ἀκώλυ- 


τος, 2: to get rid of an 6., ἀπο- 
βάλλειν ἄχθος : e.’s (= debt), see 

_ DEsr. 
END, 5. τέλος, τό. ἔσχατα, 


τά (both of space and time). πέ- 
pas, ατος, τό (only with ref. to 
space), or ἐσχατία, ἡ (esply of 
a building). τέρμα, τό (σοαί, 
chiefly of space). ἄκρον, TO, or 
ἄκρα, Ta, an κολοφών, @vos, ὁ 
(of height ‘and pointed objects). TE- 
λευτή, ἡ (of time only). ἀκριτε- 
λεύτιον, τό (of α verse). πέζα, 
ἡ (the lower e., foot). διάνυσις. 
τὰς λύσις λῆξις, ἡ. παῦλα, ἡ. 
κατάπαυμα, TO (of actions and 
conditions). καταστροφή, ἡ (chief 
ly of life). A blessed or glorious 
e. (t.e. death), εὐθανασία : to 
make a disgraceful 6. (of life), κα- 
κῶς, αἰσχρῶς, ἀπόλλυσθαι: fm 
the 6. of the world, ἀπὸ περάτων 
γῆς: fin one e. of the land to the 
other, ἀπ’ ἐσχάτων τῆς “χώρας 
ἐπ᾽ ἔσχατα: fm 6. toe., ἀπ᾽ ἀρ- 
χῆς εἰς τέλος : at or towards the 
€., πρὸς Tw τέρματι and ἐν Tats 
ἐσχατιαῖς or ἐσχάτως (of space): 
at or in the 6. (= at last), τέ- 
os, TO τελευταῖον, or with the 
partcpp. τελευτῶν (ὥσα, wr), 
παυόμενος (1, ov), λήγων (ovea, 
ov), (at the conclusion of an action 
or a state): in the e. you will 
praise me, χρόνῳ με ἐπαινέσεις: 
towards the 6. of the month, τε- 
λευτῶντος TOU μηνός. Το bring 
to an 6.. περαίνειν. ἐκπεραΐίνειν, 
διαπεραίνειν, διεκπεραίνειν. ἀ- 
νύτειν, διανύτειν, ἐξανύτειν. 
ἀπεργάζεσθαι, κατεργάζεσθαι. 
συντελεῖν (all = to bring to a 
close, to accomplish).7ave.v, κατα- 
παύειν. καταλύειν. τέλος ἐπι- 
τιθέναι τινί (to put ane. to). τε- 
λευτᾶν, καταλύειν (to make an 
6. of, finish) : to make a speedy e. 
of athg, συντέμνειν TL: to come 
to an 6.. πρὸς τὴν τελευτὴν 
ἥκειν. παύεσθαι, ἀποπαύεσθαι. 
λήγειν, καταλήγειν: to be at an 
e., to have an e., τέλος ἔχειν: to 
take an 6. , παῦλαν λαβεῖν, λή- 
γειν. I can’t get to an 6. of it, 
οὐκ ἀποβαίνει μοι τὸ πρᾶγμα. 
οὐδὲν ἀνύτω : what will be the 
e. of it P πῶς τοῦτο ἀποβήσε- 
Tat; τί ἐκ. τούτου γενήσεται: 
to be drawing to his e. (= death), 
ἤδη πρὸς τῷ τελευτᾶν εἶναι. 
σελίνου δεῖσθαι (lit. to have need 
of parsley). Fm beginning to e., 
ἀρχόμενος καὶ διὰ πέλους. ἐκ 
πυθμένος εἰς κορυφήν (lit. fin 
bottom to top) : no 6. of —, with- 
out e., ἄπειρος, 2. ἀπέραντος. 2. 
μυρίος, 3: to make e.’s meet, ἐξ- 
αρκεῖν : odds and e.’s ἀποσπά- 
σματα, τά: to be at his wit’s e., 
ἀπόρως ἔχειν. οὐκ ἔχειν ὅ τι 
χρῆ ποιεῖν. ἀπορεῖν ποῖ ἕπηται. 


(206) 


END 


| Ἵ Final purpose) τέλος, τό, σκό- 
πός, ὁ. γνώμη, ἡ. βουλή, ἡ ἡ. Το 
have an 6. in view, δεώκειν, Bov- 
λεσθαί τι: to attain one’s She 
τυγχάνειν ὧν τις βούλεται: : το 
miss or not to attain one’s e., ἀπο- 
τυγχάνειν τῆς βουλήσεως OF ὧν 
τις βούλεται. ἁμαρτάνειν τῆς 
γνώμης: : to the 6. that om OT WS. 
ἵνα. ἐπὶ τῷ or πρὸς τό (¢, ἐγγι.): 
ἴο this e., él τούτω. τούτου 
Ὁ ΕΣ διὰ ταύτην τὴν αἰτίαν: 
to what 6. Ῥ τί βουλόμενος, ένη. 
ενον ; ἐπὶ τίνι or ἐπὶ τῷ; fora 
good e. (or purpose), ἐπὶ τὸ KaNOD 
or ἐπὶ τῷ καλῷ: : with an eye to 
his own e.’s, σκοπῶν τὸ ἴδιον 
σύμφερον : to compass his private 
6.8, κατεργάζεσθαι wv ἐπιθυ- 
met: his 6. is only, or he has no 
other e. but, to —, οὐδὲν ἄλλο 
σκοπεῖ ἜΝ ows (ς. indic. fut.). 
END, v. 4 (TRANS.)] τέλος 
ἐπιτιθέναι τινὶ (to bring to a 
stand-still or an end). ἐπιτελεῖν, 
ἀποτελεῖν, περαίνειν, ἀνύτειν, 
διανύτειν (to bring to a close or 
conclusion). ἀπεργάζεσθαι (of 
work or occupations). καταπράτ- 
τειν, διαπράττειν (of proceed- 
ings). παύειν, καταπαύειν (to 
cause to cease). διαλύειν, καταλύ- 
εἰν (e.g. war, contention). To be 
e.-d, τέλος λαμβάνειν. τελευτᾶν 
(and with pass. of the above verbs). 
τέλος ἔχειν : toe. one’s life, τε- 
λευταν] τὸν βίον. καταστρέφειν τ 
ΟΥ καταλύειν τὸν βίον : ἴο 6. ἃ 
speech, παύεσθαι or ἀποπαύ- 
εσθαι τοῦ λόγου or λέγοντα. 
ἡ] (INTRANS. ἢ] τελευτᾶν. τέλος 
λαβεῖν or ἔχειν. λήγειν. παύ- 
εσθαι, ἀποπαύεσθαι, καταπαύ- 
εσθαι (mid.). καταλύεσθαι (mzd.). 
πρὸς τὴν τελευτὴν ἥκειν. TEAOS 
ἔχειν. ἀποβαίνειν or ἀποβαί- 
νειν εἴς τι or with adv. (e.g. to 
6. well, ill, καλῶς, κακῶς) : all’s 
well that 6.8 well (finis coronat 
opus), πρὸς TO τελευταῖον ἐκβὰν 
ἕκαστα τῶν προὐπαρξάντων 
κρίνεται (Demosth.) : so ¢.’s my 
story, εἴρηκα. πάντ᾽ ἔχεις λό- 


γον 

ἘΝΌΑΜΑΘΕ. See DAMAGE. 

ENDANGER, ἄγειν εἰς κιν- 
δύνους. περιβάλλειν κινδύνοις. 
καθιστάναι εἰς κίνδυνον or ἐν 
κινδύνῳ. To 6. athg, κίνδυνον 
φέρειν τινί : to be e.-d, κίνδυνός 
ἐστί τινι. περιπίπτειν κινδύ- 
νοις ΟΥ̓ ἐν κινδύνῳ εἶναι: : my life 
is e.-d, κινδυνεύω περὶ Ψυχῆς: 
to be greatly e.-d, περὶ τῶν με- 
γίστων, περὶ τῶν ἐσχώτων κιν- 
δυνεύειν. ἐν παντὶ (κακοῦ) εἶναι 
or γενέσθαι. 

ENDEAR, χάριν κατατίθε- 
σθαι πρός τινα. ἀνακτᾶσθαί 
τινα. ἀναρτᾶσθαί πινα. εὔνοιαν 
κτήσασθαι or ἔχειν παρά τινος. 
Τὸ endeavour to 6. oneself, θηρᾶν 
χάριν τινός. προαιρεῖσθαι χά- 
pitas πρός τινος. See to Con- 
CILIATE. 

ENDEARMENT, ἄσπασμα, 


TO. ἀσπασμός, ὁ. φιλοφροσύ- 





END 


vy, 1. ὑποκόρισμα, τό, ὑποκο- 
ρισμός 6. A term οὗ 8., ὑποκο- 
ρισπτικὸν ὄνομα. TO. 
ΒΝΌΕΑΥΟΙΆ,υ. πειρᾶσθαι. 
σπεύδειν. μηχανᾶσθαι. προθυ- 
μεῖσθαι (pass.). ἐπιχειρεῖν. βού- 
λεσθαι. ἐφίεσθαι. μελετᾶν. φι- 
λοτιμεῖσθαι. ζητεῖν τι. διώκειν 
τι. μετιέναι τι. σπουδαζειν 
περί τινος. θηρᾶν or θηρεύειν 
τι. ἐπιθυμεῖν τινος. πράττειν 
τι. ‘To 6. to make friends with 
persons, θηρᾶν φίλους : to 8. all 
one can, ἐπὶ πᾶν ἐλθεῖν. μηχα- 
νάσθαι πᾶσαν μηχανήν. πώντα 
λίθον κινεῖν (= not to leave one 
stone unturned). See to TRY. 
ENDEAVOUR, 8. πτροθυμία, 
ἡ. σπουδή, ἡ. προαίρεσις, ἡ. 
μελέτη, ἡ. ἔφεσις. ἡ. ζῆλος, ὁ. 
To make an e., see the Verb. To 
give up or abstain fm any further 
€.’8, ἀποκάμνειν ποιῆσαί τι. 


ENDING. See Enp. 

ENDITE. See Inpire. 

ENDIVE, σέρις, dos, ἡ. πι- 
κρίς, (dos, ἡ. 

ENDLESS, ἄπειρος, ami pay 
Tos, 2. ἀνήνυτος, 2. αἰώνιος, ἀΐ- 
διος. To have 6. trouble, ἀνήνυ- 
Ta πράγματα ἔχειν. See INFI- 
NITE. 

ENDLESSLY »συνεχῶς. ἀδια- 
λείπτως. ἀεί, ἀεί ποτε. Todo 
or carry athg one., διατελεῖν ἀεὶ 
Wiad τι. διάγειν ποιοῦντά 


‘'ENDLESSNESS, TOATELDOV, 
ἀπέραντον. 

ENDOW, ἐκδιδόναι θυγατέ- 
ρα. 4“ Impropr.] χορηγεῖν, κο- 
σμεῖν, ἐπικοσμεῖν τινά TLL, 
παρασκευάζειν τινί TL. χαρί- 
ζεσθαί τινί TL. δωρεῖσθαί τινί 
τι. Endowed (propr.), ἔκδοτος, 
ἡ (of the bride): (impropr.) ἔχων, 
ουσα. ov (with athg, ri). To be 
e.-d with athg, κεκοσμημένον Et- 
vai τινι or ἔχειν TL, OF τετυχη- 
κέναι τινός. εὐπορεῖν τινὸς. Tap~ 
εσκευάσθαι τινί. 

ENDOWMENT, ἔκδοσις, ἡ 
(as act, e.g. giving a marriage 
portion). φερνή, ἡ (the portion or 
dowry). χορηγία, ἡ (a provid- 
ing with, furnishing the eapense). 
προίξ, προικός, ἡ (as thing). 4] 
Mental or natural endowments] 
τὸ φύσει καλὸν Ov or ὑπάρχον. 

ENDUE. See Enpow. 

ENDURABLE, ἀνεκτός, ὑπ- 


΄ , ΕΣ , 
οιστός, ὃ. μέτριος, ὃ. οὐ κακός, 


ENDURANCE. YJ Duration] 
VID. Ἵ Patience, perseverance | 
καρτερία, καρτέρησις, ἡ. μονή, 
παραμονή. ἐπιμονή, ὑπομονή, ἡ. 
To have greater 6.. καρτερώτε- 
pov εἶναι πρός τι. See ENDURE. 

ENDURE. 4 (TRawns.)] Ba- 
στάζειν (g.t. to have the power of 
bearing athg). πάσχειν (to suffer, 
or be affected by athg). ἀνέχεσθαι, 
φέρειν and ὑποφέρειν, also ὑπο- 
μένειν (ewith accessory notion of 
; patience,’ ‘ resignation Ue καρτε- 
ρεῖν (to 6, vigorously). ὑφίστα- 








“ENE 


σθαι (to submit to athg or undergo 
voluntarily). To e. reluctantly, 
χαλεπῶς φέρειν. δυσφορεῖν: to 
6. trouble, labour, &c., πονεῖν, 
διαπονεῖν. ταλαιπωρεῖσθαι: to 
be able to 6. athg easily, καρτερι- 
κῶς ἔχειν πρός TL: one who 
can 6. a great deal, καρτερικός, 
3: to e. with fortitude, ἐγκαρ- 
τερεῖν : not to be able to e., οὐκ 
ἀνέχεσθαι, ov φέρειν : not to be 
able to e. the thought of, Bapéws 
φέρειν, εἰ (seq. mdic. fut.) : not 
to be able toe. a person or athg, 
δυσχεραίνειν τινά and tt. ἀπο- 
δοκιμάζειν τινά. οὐ φέρειν τινά 
and τι. μισεῖν τινα and TL: to 
have had much to 6. (6. 9. as offi- 
cer, soldier, &c.),kaTatetptpbur 
(Noyavyouure, στρατευσάμενον). 
4] (InTRANs.)] See to Last. 
ENEMY, ἐχθρός, 6, and δυσ- 


μενής. ous, ὃ (inimicus). πολέ- 
μιος, ὁ. ἐναντίος, ὁ, and ἀντί- 
Taos, ὁ (hostis). Ane. of athg, 


ὁ μισῶν TL, or by composition, 
e.g. ane. of the people, μισόδη- 
μος, 2: an e. of the Athenians, 
μισαθήναιος : an 6. of usury, με- 
σοκερδής, &c. A great 6., ἔχθι- 
στος, ὁ : to make (aby) an e., 
ἐχθροποιεῖν. καθιστάναι εἰς ἔχ- 
θραν: ἴο turn or become e.’s, 
διαστῆναι πρὸς ἀλλήλους: to 
be ane. of athg, μεσεῖν τι. φεύ- 
yew TL: to be aby’s e., ἐχθρὸν 
εἶναί τινι: to be a greater e. of 
aby, ἐχθίονα εἶναί Tin. ἐχθιό- 
νῶως ἔχειν τινί OF πρός τινα : to 
have aby for an e., χρῆσθαί τινι 
ἐχθρῶ: to make e.’s, ἐχθροὺς 
κτάσθαι or ποιεῖσθαι : to make 
oneself more e.’s, ἐχθροὺς ἄλλους 
προστίθεσθαι πρὸς Tots ὑπάρ- 
χουσιν : to render persons aby’s 
€.’s, ἐχθροὺς ποιεῖν or τιθέναι 
or Tap ρέχειν τινί. 

ENERGETIC poe ames, ὃ. 
ἐνεργόςαπα ἐνεργής.2 , also ia yxu- 
ρός, ὃ. καρτερός, ὃ. σφοδρός, 3 
σημαντικός and ἐμφατικός, 3 
(of discourse). 

ENERGETICALLY. From 
adjj. ENERGETIC. 

ENERGY, τὸ δραστήριον. 
ἐνέργεια. ἡ. δύναμις, EWS, ἡ. ἡ 
τῆς Ψυχῆς ῥώμη. Το speak with 
e., δεινῶς λέγειν : ἃ speech deli- 
vered without e., ψυχρὸς λόγος: 
to be devoid of e., a man of no e., 
ἀνανδρῶς διακεῖσθαι : to show 
a want of e., μαλακίζεσθαι. pa- 
θυμεῖν : to ‘lose for want of ἘΝ 
καταῤῥαᾳθυμεῖν. 

ENERVATE »ἐκνευρίζειν. ἐ ἐκ- 
λύειν. Brudouaer ew: καταγνύναι. 
E.-d by pleasure, ταῖς ἡδοναῖς 
παρειμένος : an e.-d style, éxve- 
νευρισμένη λέξις. 

ENERVATION, ἔκλυσις, ἡ 
διάθρυινμις, ἡ. 

ENFEEBLE, παραλύειν, ἐ ἐκ- 
λύειν (σ. ts; and bodily). ἀφαι- 
ρεῖν ῥώμην καὶ δύναμιν. ἀσθενῆ 
σγοιεῖν (to deprive of tts efficiency). 
μαραίνειν, ἀπομαραΐίνειν (to take 
off the freshness). κατατρίβειν, 
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καταπονεῖν (by too great exertion, 
ἢ. 6. to overwork), θρύπτειν, διαΞ 
θρύπτπτειν (to lame the power of 
athg). ἀμβλύνειν, ἀμβλύτερον 
ποιεῖν,ἀμαυροῦν (to wnpair, 6. g. 
the sight). To be e.-d, ἀσθενῆ 
εἶναι, ἐξασθενεῖν. Ἐς πεῖν: 
ἀδυνάτως ἔχειν. ἀπειρηκέναι. 

ENFEEBLEMENT, ἔκλυσις, 
ἡ (as act and state). καταπόνη- 
σις, ἡ (as act), ἀσθένεια, appw- 
otia,atovia, ἡ (want of strength). 
ἀσθένημα, τό (state of weakness). 
Tapa) vats, ἡ (suspension of power 
or force). rains, μείωσις. ἡ. 
συστολή. ἡ. See ENFEEBLE. 

ENFEOFP, χαρίζεσθαί τινί 
τι. ἀπονέμειν Tivi τι. ἴδιον δι- 
δόναι τινί τι. 

ENFEOFFMENT. £m verbs 
under to ENFEOFF. 

ENFORCE, v. 4 To gain or 
effect by force] ἀναγκάζειν, κατ- 
avayKa ew, ἐξαναγκάζειν. βιά- 
ζεσθαι, ἐκβιάζεσθαι. ἐξαιρεῖν 
βίᾳ. κρατεῖν Bia. Toe. one’s will, 
διαπράττεσθαι ἃ βούλεται: to 
8. athg one has said or proposed, 
ἐπικρατεῖν λέγοντα, πείθοντα: 
to e. that &c., ἐπικρατεῖν (seg. 
mfin.), or διαπράττεσθαι (seq. 
infin. with wore): to 6. one’s 
claims on athg, ἀξιοῦν ἔχειν or 
λαμβάνειν. τι: --- one’s right to 
athg, “μὴ εἴκειν or μὴ ὑφίεσθαι 
τῶν ἑαυτοῦ δικαίων. See Com- 
PEL, Force. {| Put wm force: a 
law] χρῆσθαι τοῖς νόμοις. πράτ- 
τειν κατὰ ποὺς νόμους. τὰ νό- 
μιμα ποιεῖν OF πράττειν. 
enforce an argument or proof | 
βεβαιοῦν. ἐμπεδοῦν. πιστοῦν. 
ἰσχυρίζεσθαι λέγοντά τι. 

ENFORCEMENT. Crel. with 
verbs to ENFORCE. 

ENFRANCHISE. 41 6. ἐ., to 
5] To make uby a 
citizen] πολιτείαν διδόναι τινί. 
μεταδιδόναι τῆς πολιτείας. Τὸ 
become e.-d, τυγχάνειν τῆς πο- 
λιτείας. mapakapPaver Tip 
πόλιν. κατασκευάζεσθαι πολ:- 
τείαν. ὅἼ To enfranchise a city] 
αὐπόνομον ἐαν εἶναι τὴν πόλιν. 

ENFRANCHISEMENT. 
Crel. with verbs in ENFRANCHISE, 

ENGAGE, καταλαμβάνειν 
(τινά τινι, €.g. ὅρκοις). KaTa- 
κλείειν (e.g. vouw) or εἴργειν 
τινά (seq. infin. Ns κατέχειν τινά 
(6. ψ. κατέχει ὁ νόμος). ἀναρτᾶ- 
σθαί τινα. ἀνακτᾶσθαί τινα (6. 
g. to 6. aby by benefits, εὖ ποιοῦντα 
ἀνακτήσασθαί tiva). Toe. one- 
self to athg, ὑπισχνεῖσθαι ἣ μὴν 
ποιήσειν tL: I am e.-d to do 
athg, ἀνάγκη μοι or δίκαιός εἰμι 
ΟΥ̓ χρή με ποιεῖν τι. Ἵ To en- 
gage (= induce aby)| ἐπάγειν, 
προάγειν, πείθειν, ἀναπείθειν. 
Προ πι STEELY: παρορμᾶν. παροξύ- 
νειν. ἐπαίρειν. ‘Toe. aby in fa: 
vour of athg, ποιεῖν τινα ἐπιθυ- 
μεῖν τινος. 4 To engage (e. g. 
by good qualities, address, &c.)] 
καθομιλεῖν τινα. See ENGAGING. 
4 Zo engage (in athg)| συνάπτειν 


q To; 





ENG 


τι. καταβαΐνειν εἴς τι (6. σ. μά- 
χην συνάπτειν τινί. μάχην ποι- 
εἰσθαί Tive (ὧν a battle): —ina 
war, διὰ μάχης, διὰ πολέμου 
ἰέναι Titi: - ina conversation, 
συνάπτειν λόγους τινί, εἰς ΝΞ 
yous ἰέναι τινί, εἰς ΝΣ; ους ἀφ- 
ἱκνεῖσθαί tin. GJ To engage 
with the enemy] εἰς χεῖρας ἔρχε- 
σθαί tit. ἐκ χειρὸς τὴν μάχην 
ποιεῖσθαι οΥ ἐν χερσὶ τὴν μάχην 
ποιεῖν or συμπλέκειν τὰς χεῖ- 
pas tive (to come to close quar- 
ters). Ἵ To tuke into one’s service] 
ἐγκρίνειν τινά. μισθοῦσθαι or 
μισθῷ πείθειν θεράποντας. 4] 
To be engaged (in business, Sc.) ] 
ἄσχολον εἶναι. ἀσχολίαν ἔχειν 
or ἄγειν. ‘To be e.-d in athg, 
ἀσχολεῖσθαι ( pass. ) περί τι, 
κατά τι. ἄσχολον εἶναι διά τι. 

ENGAGEMENT. 41 Combat] 
VID. χειραψία, ἡ. συμπλοκή, 
4. 4] Agreement or promise] VD. 
§| Business] Vip. 4 Invitation] 
E. g. to have an e., κληθῆναι: 
to accept an e., κληθέντα ὑπ- 
ακούειν, κληθέντα πείθεσθαι ΟΥ̓ 
ὁμολογεῖν παραγίγνεσθαι. 

ENGAGING, ἐπίχαρις. ττος, 
ὁ, ἡ. ἐπαγωγός (rendering fa- 
vorable, attractive). θελκτήριος, 
2 (charming). ἡδύς, 3 (pleasant). 
πιθανός, 3 (persuasive). E. man- 
ners or disposition, τὸ εὔχαρι. 
εὐτραπελία, ἡ . to please aby or 
place oneself in his favour by e. 
manners, καθομιλεῖν τινα, also 
κτάσθαι, ἀνακτασθαι. ἐξαρέσκε- 
σθαι (to render oneself agreeable). 

ENGAGINGLY. From En- 
GAGING. 

ENGENDER. See to BEGET 
(propr. and fig.). To e. strife, 
προκαλεῖσθαι ἔριδας. 

ENGINE, μηχανή, ἡ. μηχά- 
νῆμα, τό. σκεῦος, τό. ὄργανον, 
τό. KE. master, ὁ emi ταῖς μη- 
xavais a military €., πολεμικὴ 

Xavi, ἡ. 

ENGINEER, μηχανοποιός, ὁ. 
ὁ ἐπὶ ταῖς μηχαναῖς. ὁ περὶ 
τὰς μηχανάς. ὁ ἐπὶ τῶν μηχα- 
VOU. 

ENGORGE. See to DEvouR. 
4 To cause a stoppage in the ves- 
sels of the body (med. t.)] ἐπι- 
φράττειν or ἀποστεγνοῦν φλέ- 
γματι. ἐμπιπλάναι φλέγματος. 
E.-d, φλεγματώδης, 2. φλεγμα- 
TLKOS, ὃ. 

ENGRAVE, χαράττειν, ἐπε 
χαράττειν. ἐγκολάπτειν, Ὲ 
γλύφειν (im stone, metal, &c.) : 
also ἐγγράφειν. κεστροῦν. An 
eee image or figure, ἐγχά- 

μα. TO. 

“ENGRAVER, γλύπτης. Ov, 
ὁ. γλύφων, ovtos, ὁ. δακτυλιο- 

λύφος. ὁ. 

ENGRAVING, γλυφή, ἡ. κέ- 
σπρωσις, 1). 

ENGROSS. 51 70 take pos- 
session of the whole] ἐξιδιοποιεῖ- 
σθαί τι. παραιρεῖσθαί τι. ἐς 
τὸ ἴδιον καταθέσθαι TL. σῴφετε- 


ρίζεσθαί τι (the latter, if unjustly). 


ENG 


To e. the eyes of all present, 
πάντων Tas ὄψεις. εἰς ἑαυτὸν 
στρέφειν. περίβλεπτον γίγνε- 
σθαι πᾶσι : to be very ee (e. 
4. of w pursuit, story, &c.), κατ- 
ἔχειν: to be quite e.-d in athg, 
ὅλον κατέχεσθαί τινι. ὅλον El- 
ναι περί τι. διατελεῖν πράτ- ἡ 
τοντά τι. Ἅ To buy athg up, to 
monopolize] προπωλεῖν. συναγ o- 
pate. μονοπωλεῖν. He e.-dall 
the conversation, οὐκ ἣν εἰπεῖν 
ἑτέρῳ. 4 To copy legal docu- 
ments| ἀποτελεῖν or καταγρά- 


φειν συγγραφήν. 
ENGROSSER. Crel. with verbs 


under KNGROSS. 
ENGULF. 4] Propr.] κατα- 
or εἰσφέρειν eis βάραθρον or 


ἄβυσσον. To be e.-d, καταδύ- 
εσθαι. Ἵ Fiy.| See to DrEvour. 


ENHANCE, ἐπαίρειν. αὐξά- 
νειν, ἐπαυξάνειν. πλέον OF μεῖ- 
Cov ποιεῖν τι. ἐπιβάλλειν τινί. 
To 6. the value of athg, πλείονος 
ἄξιον ποιεῖν τι : toe. the price, 
σπιμιώτερον ποιεῖν τι OF ἐπιτεί- 
νειν τὴν τιμήν τινος. ἐπι- OF 
ἀνατιμᾶν τι. 

ENHANCEMENT, αὔξησις, 
ἡ. τὸ ἐπιτιμᾶν απῷ ἐπιτίμησις. 
4: and Crel. with verbs under 
ENHANCE. 

ENIGMA. Sce RIDDLE. 

ENIGMATICAL, αἰνιγμα- 
Twons, 2. αἰνικτός, ὃ. γριφώ- 
dys, 2. ἀφανής, 2. Athg is e., 
αἰνίγματι ὅμοιόν ἐστί τι. 

ENIGMATICALLY, ἐν αἰ- 
νίγματι. ἐν αἰνιγμοῖς. δι’ αἰ- 
νιγμάτων or αἰνιγμῶν. Τὸ speak 
6.. αἰνιγματίζεσθαι. αἰνίττε- 
σθαι. δι᾿ αἰνιγμῶν λέγειν or 
αἰνίγματα λέγειν. 

ENJOIN, προστάττειν. ἐπι- 
σκήπτειν, ἐντέλλεσθαι : — by 
writing, ἐπιστέλλειν. See Com- 
MAND. Toe. earnestly, wapa:- 
νεῖν. 

ENJOY. YJ To have or find 
enjoyment in, £o enjoy oneself in] 
ἥδεσθαί τινι or ἐπί τινι. εὐφραί- 
νεσθαί (ρα85.) ἐν τινι. τέρπεσθαί 
σινι (or all three with the partep.). 
To e. athg (of eating and drink- 
ing), ἡδέως ἐοθίειν or πίνειν τι- 
vos. εὐωχεῖσθαί τι: to 6. the 
good cheer, εὐωχεῖσθαι καὶ εὐ- 
θυμεῖσθαι. FY To have (something 
beneficial) | See to POSSESS. ἀπὸο- 
Aavew (athg, τινός). χρῆσθαί 
τινι. Toe. good health, χρῆσθαι 
ὑγιείᾳ. εὐρωστεῖν. ὑγιαίνειν : 
to 6. good days, εὐημεροῦν : to 6. 
the fruit of one’s labour, καρποὺς 
λαβέσθαι τῶν πόνων : to 6. the 
fruit of another one’s labour, πό- 
vous ἀλλοτρίους ἔχειν : to 6. the 
happiness of youth, καρποῦσθαι 
πὰ EV παισὶ νομιζόμενα καλά: 
to 6. aby’s good will, εὔνοιάν τι- 
vos κεκτῆσθαι : to 6. good repute 
with aby, εὐδοκιμεῖν παρά τινι: 
to ὁ. natural advantages, εὐφυῶς 
ἔχειν : to 6. honour, τιμῆς Kal 
θεραπείας eee τιμῆς 
ἀξιοῦσθαι (pass.) : toe. more ho- 
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nour than another, τιμαῖς πλεο- 

vextety ἄλλου τινός: to 6. in 

abundance, ἐμπίπλασθαί ( pass.) 

τινος. πολὺ or ὑπερβάλλον ἔχειν 

τι. πολλῷ or ὑπερβάλλοντι 
ρῆσθαί τινι. 

ENJOYMENT, ἀπόλαυσις, 
ἡ (the reception of a pleasant feel- 
iny and the feeling itself). 76 ἀπο- 
λαύειν (the ah of enjoyment). ἡ δο- 
v4, ἡ. τέρψις, ἡ. εὐπάθεια and 
ΠΣ ΟΣ ἡ (the pleasant feel- 
ing). καρπεία and κάρπωσις, ἡ 
(usufructus). E.’s, τὰ ἡδέα : with 

; g. φαγεῖν τε καὶ 
πιεῖν): to afford an 6., ἡδονὴν 
παρέχειν OY ἔχειν τινι. πέρψιν 
τινὰ ποιεῖν τινι. ἥδεσθαι ποιεῖν 
τινα. ἐν ἡδονῇ εἶναί πινι. ἡδονή 
ἐστιν ἀπό τινος : to take or feel 
an 6. in athg, see to ENJoy : to 
have much greater e., πολλα- 
πλάσια εὐφραίνεσθαι (pass. ): to 
have no 6. of athg, ἀνόνητον εἶ- 
vai Twos: to be in the 6. of, see 
to ENgoy. 

ENLARGE, εὐρύνειν, διευ- 
ρύνειν, ἀνευρύνειν, πλατύνειν 
(of bodily objects), also διασπέλ- 
ew (elongate, lengthen, by set- 
ting the boundaries fur ther ea 
ἐκτείνειν (07 conditions, &e.). 
αὐξώνειν, ἐπαυξάνειν, a pocpe- 
pew, προβιβάζειν τι. ἐπίδο- 
σιν ποιεῖν or παρασκευάζειν 
τινί (to increase, to give im- 
portance). To e. a canal, ditch, 
&e., ἀναστομοῦν τάφρον, δι- 
ώρυχα : to 6. one’s possessions, 
προσκτᾶσθαι χώραν. προσλαμ- 
βώνειν χώραν. πλείω κτᾶσθαι: 
to 6. one’s power, see EXTEND: 
to e. one’s knowledge, προσμαν- 
Gavew: to 6. one’s experience, 
πλειόνων ἔμπειρον γίγνεσθαι : 
to e. one’s plan, μειζόνων ἐφί- 
εσθαι. μείζω διώκειν. προσπερι- 
βαλλεσθαί ti: capable of being 
€.-d, ἐπίδοσιν ἔχειν : a person of 
e-d mind, μεγαλογνώμων: ἴο 
Θ. upon a subject, μηκύνειν TOV 
λόγον. λόγοις μακροτέροις χρῆ- 


σθαι. ἐνδιατρίβειν. 70 set 
at large] See to LIBERATE. 
ENLARGEMENT, ee 
σμός, ὁ. διαστολή, ἡ (opp. of 
svoToAn, contraction). ἔκτασις, 
ἡ (extension in space). αὔξησις; 


ἐπαύξησις and ἐπαύξη. ἡ. ἐπί- 
δοσις, ἡ (by addition or advance). 
To admit of e., ἐπίδοσιν ἔχειν. 
KE. of mind, μεγαλογνωμοσύνῃ, 
7: a person of no 6. of mind, 
ὀλιγόφρων. Fe Fig.: release 
Jim confinement] ἐλευθέρωσις (g. 
t.) or ἀπελευθέρωσις (both of 
a slave). ἄφεσις, ἡ (of α pr- 
soner, or a person accused). λύσις, 
ἡ (of one im chains). To effect 
aby’s €., ποιεῖν ἀφεθῆναί τινα. 
ENLIGHTEN. 4] Propr.] 
φωτίζειν, διαφωτίζειν, ἐκφω- 


τίζειν. ἐπαυγάζειν, περιαυγά- 
ζειν. καταλάμπειν. περιλάμ- 
mew (toe. all round). 41 Of the 


mind or understanding] παιδεύ- 
ELV OF WALOEVELY TOV νοῦν OF VOU- 


[θετεῖν. 





ΕΝΟ 


To 6. aby on any point, 
διδάσκειν τινὰ περί τινος : e.-d, 
πεπαιδευμένος καὶ ξυνετός, 8: 
aman οἵ e.-d mind, ἀνὴρ ξυνετώ- 
τατος. 

ENLIGHTENMENT, παί- 
δευσις, παιδεία, ἡ (enlightened 
views). σαφηνισμός, ὁ. ἀνακάθ- 
αρσις, ἡ (the act of making athy 
clear or throwing light on it). 

ENLIST. | (TRANS.)] συλ- 
λέγειν or συνάγειν στρατιώ- 
τας. μισθῷ πείθειν στρατιώτας. 
παρασκευάζεσθαι στρατιώτας. 
4] Todraw over to one’s side|mpoa- 
ἄγεσθαι or ἐπάγεσθαί τινα. 
ἐπισπᾶσθαί Twa. πρὸς ἑαυτὸν 
λαβεῖν τινα. “ (INTRs.)] Το 
e. for a soldier, μισθοῦσθαι ἐπὶ 
πολέμῳ. ἕπεσθαι πρὸς τὸν πό- 
λεμον: one that has e.-d as a vo- 
lunteer, ὁ ὁ ἐθελοντηδὸν στρατευ- 
όμενος : I shall 6. as a volunteer, 
suns tet τινι ἐθελοντὴς εἰς 
TOV πόλεμ 

ENLISTING, συναγωγή, 
συλλογή, ἡ. σύλλογος. ὁ. 

ENLIVEN. 4 Propr.] ψυ- 
χοῦν. ἐμψυχοῦν. ζωοποιεῖν. 4] 
fg. ] ἐγείρειν, παροξύνειν, παρ- 
ορμᾶν. To 6. a company, εὐ- 
φροσύνην παρέχειν ποῖς παρ- 
ουσι: toe. aby, εὐφραίνειν τινά. 
εὐθυμίαν παρέχειν τινί. 

ENMITY, ἔχθρα, ἀπέχθεια, 
ἡ. ἔχθος, μῖσος, τό (as sentiment 
and tendency). σύγκρουσις (col- 
lision). διάστασις. διαφορά. ἡ 
(milder tt.). To fall at e. with 
aby, eis ἔχθραν ἐλθεῖν τινι. εἰς 
ἔχθραν καθίστασθαί Ti: to 
entertain 6. against aby, ἔχθραν 
ἔχειν πρός τινα. δι᾿ ἔχθρας γε 
γνεσθαί τινι. δι᾿ ἀπεχθείας ἔ ἔχειν 
τινά : to draw aby’s e. upon one, 
ἔχθραν αἴρεσθαι πρός τινα: to 
be inclined to entertain e., ἐθεὰλ- 
expos or φιλέχθρως ΟΥ̓ Nine 

θημόνως € ἔχειν or διακεῖσθαι. 

ENNOBLH, εὐγένειαν περι- 
τιθέναι τινί. εὐγενείᾳ κοσμεῖν 
τινα. πιμὴν περιτιθέναι τινὶ 
ὥσπερ λαμπρὸν ἔχοντι γένος. 
tap The above are Crels., since the 
ancients had not the thing or any 
corresponding term. §| Χ110.] ev- 
δόκιμον ποιεῖν. σεμνὸν ἀπο- 
δεικνύναι κοσμεῖν. 

ENNUI, ἄλυς, vos, ὁ (Plut.). 
σχολή, ἡ (want of occupation). 
ἀηδία. ἀνία, ἡ (a dull feeling 
caused by inertness or want of 3 pro- 
per occupation). κόρος, ὁ ( fm sa- 
tiety). ‘To have or feel e., ἀλύ- 
εἰν. ἀσᾶσθαι πὴν Wuyi (fim 
satiety) : to feel e. in doing athg, 
ἀνιάσθαι ἔν τινι OF 6. Gg. AKOVOY- 
τα. θεώμενόν TL. 

ENORMITY. 4 Propr.] ἀ- 
μετρία. ἡ. ἄμετρον. τό. ὑπερ- 
βολή.ἡ. τὸ ὑπερβάλλονογ ὑπερ- 
atpov. Ἧ 1 9.1 δεινότης, ἡ. δει- 
vov, TO (the abstr.) A horrible ἘΣ 
δεινότατον πανούργημα. Pays 
wTatov ἔργ ον. 


ENORMOUS. “1 Propr.] ἄ- 


| MeTeOS, ὑπέρμετρος, 2. ὑπερ- 





ENO 


βάλλων. ὑπερφυής. δ the fol- 
lowing Article. δεινός, 3 
cos, 2and 3. ἀλλόκοτος. 2. ἐξ- 
nrXd\aypévos, 3, also ὑπερβάλ- 
λων, ovca, ov. Cap Sts Crel. by 
the subst. ὑπερβολή, ὁ. 4. 6. wealth, 
ὁ καθ᾽ ὑπερβολὴν πλοῦτος : an 
6. mas3, πάμπολύ τι χρῆμα OF 


πλῆθος. See EXCESSIVE, Mon- 
STROUS. 
ENORMOUSLY, ἀμέτρως, 


UTEPMET PWS. ὑπερφυῶς. δεινῶς. 
E. great, ἄγαν. καθ᾽ ὑπερβολήν. 
εἰς ὑπερβολήν. ἄφθονος, 2. ὑπερ- 
βαλλόντως. παρὰ τὸ μέτρον: 
6. large, ὑπερμεγέθης, ὑπερμή- 
KNS. ὑπερφυὴς τὸ Beles ἘΣ 
ugly, ὑπέραισχρος, 2: 6. rich, 
ὑπερπλούσιος: [0 ΡῈ 6: rich; 
ὑπερπλουτεῖν: to work 6., ὑπερ- 


πονεῖν. 

ENOUGH. 4 Adv. = suffi- 
ciently] ἅλις. ἱκανῶς. ἀρκούν- 
τως, ἐξαρκούντως, ἐπαρκούν- 
τως. ἀποχρώντως. Importante., 
strong e., ἱκανός. 3: not big e., 
ἐλάττων Tov δέοντος: and 
more than e., 6. and to spare, ἄδην. 
ἀφθόνως : he is fool 6. to —, 
οὕτως ἀνόητός ἐστιν ὥστε — 
(6. znfin.) : is aby simple 6. not to 
know —P οὕτως εὐήθης ἐστὶν 
ὅστις ἀγνοεῖ =3. “ Adj. Ξ- 
sufficient] ἐξαρκής, ἐπαρκής. ἱκα- 


νός, E. and more than e., 
ἄφθονος, 2. ἔκπλεως, wy: it 
is 6.. ἀρκεῖ, ἐξαρκεῖ. ἀπόχρη: 


8. to make one weep, δακρύων 
ἄξιος : is it not e. to drive one 
mad ? ap’ οὐχὶ μανίας ὑπόθεσις 
ταῦτα; 4 Assubst.= sufficiency] 
But 6. of that or as regards 
that, ἀλλ᾽ ἱκανῶς ταῦτα ἡμῖν 
εἰρήσθω. ἀλλ᾽ ἅλις δὴ τούτων. 
καὶ περὶ μὲν τούτων ἅλις: to 
have e., ἀρκοῦντα ἔχειν. μηδε- 
νὸς δεῖσθαι or ἐνδεῶς ἔχειν: 1 
have 6. of athg, ἀρκεῖ μοί τι. ἀρ- 
κοῦμαι (pass). ἅλις ἔχω τινός. 
ἅλις ἐστί μοί τινος. ἄδην ἔχω 
τινός (= I am tired of athg): I 
have not 6. of athg, οὐκ ἀρκεῖ 
μοί TL. οὐκ ἱκανόν ἐστί μοί TL: 
never to have e., ἀπλήστως 
ἔχειν. 

ENQUIRE. 4 Ask] Viv. 7 
To enquire about athg) ζητεῖν. 
ἐρωτᾶν. πυνθάνεσθαι, διαπυν- 
θάνεσθαι. Toe. of aby, ἐρωτᾶν, 
ἀνερωτᾶν τινά τι. πυνθάνεσθαί 
τινός τι ΟΥ̓ παρά τινός τι. F 
To enquire into athg| πυνθάνε- 
σθαι, ἐκπυνθάνεσθαί τι or περί 
τινος; also ἐρευνᾶν. ἐξετάζειν. J 
To enquire cr itically or judzerally | 
διαγιγνώσκειν. ἀνακρίνειν. &- 
ρευναν ἔχειν or ποιεῖσθαι. To 
6. into philosophically, σκοπεῖν 
and ἐπισκοπεῖν : to 6. into the 
state or truth, &c., of athg, κατα- 

νθάνειν. 

ENQUIRY. ll Interrogation 
im general] ἐρώτησις, ἡ. ἐρώτη- 
μα. τό. πύστις, ews, ἡ. To make 
an 6. after athg, Paireconeneeblen 
περί τινος. ἀνερωτᾶν TLVAa TL 
or πυνθάνεσθαί τινός τι Or παρά 
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Becer. 





ENS 


twos τι. Ἵ Enquiry into (criti- 
cally or judicially) | ζήτησις, 7. 
ἐξέτασις, ἡ. ἔρευνα, ἡ. ἀνάκρι- 
σις, διάγνωσις, ἡ. σκέψις, ἐπί- 
σκέψις, ἡ. ζήτημα, τό. An ex- 
act 6.. ἀκριβολογία, 7: to make 
or institute an 6. about, ἔρευναν 
ἔχειν τινός. ἐξέτασιν ποιεῖσθαί 
τινος Or περί τινος. ζητεῖν περί 
τινος. ἀνάκρισιν ποιεῖσθαι περί 
τινος (tn a court of justice). σκο- 
πεῖν or σκέψιν ποιεῖσθαι περί 
τινος. ζήτησιν ποιεῖσθαι τινος. 

ENRAGE, λυσσοῦν. ἐκμαί- 
νειν. μανίαν ἐμβαλεῖν τινι ΟΥ̓ 
μανίαν ἐμβάλλειν τινί. olotpety 
or ἐξοιστρεῖν τινα. ἐξοργίζειν, 
ἐξαγριαίνειν τινά. ἐξοργίζειν 
τινά (agst aby, πρός Tia). To 
be e.-d, μαίνεσθαι. ἐκμαίνεσθαι 


(pass.). μανίᾳ or λύσσῃ περι- 
πεσεῖν. οἰστρᾶν. λυσσοῦσθαι 
(pass.). λυσσᾶν : to be terribly 


e.-d, δαιμονᾶν. παραφρονεῖν : to 
make aby e.-d, μαίνεσθαι ποιεῖν 
ΟΥ̓ ποιεῖν τινα μαίνεσθαι. 

ENRAPTURE, ENRAVISH, 
κηλεῖν. θέλγειν. εὐφραίνειν. 
παραφέρειν. Enraptured, ἐνθου- 
σιάζων, ουσα, ον. παράφορος, 
2: to be 6.-4 with joy, Xapas, 
ἡδονῆς, ἐμπεπλῆσθαι. ὑπὸ χα- 
ρᾶς, ὑφ᾽ ἡδονῆς, ἐξεστηκέναι ΟΥ̓ 
ἔξω ἑαυτοῦ γενέσθαι. 

ENRAVISHMENT, κήλησις, 
ἡ. 

ENRICH, πλουτίζειν, κατα- 
πλουτίζειν, πλούσιον ΟΥ̓ εὐδαί- 
μονα ποιεῖν or τιθέναι. αὐξά- 
νειν. To 6. oneself, πλουτίζε- 
σθαι (ρα85.). χρηματίζεσθαι: --- 
by dishonest means, πλεονεκτεῖν. 
§| Fig.: to embellish, decorate] 
ék-, KaTa-, ἐπικοσμεῖν. καλλύ- 
νειν. ποικίλλειν. 

ENROLL, ἀνα- or ἀπογρά- 
φειν. κατασημαίνεσθαι. κατα- 
λέγειν. Toe. oneself, ἀπογρά- 
φεσθαι. 


ENROLLMENT, ava- or ἀπο- 


γραφή. 

ENS, ENTITY, φύσις, ἡ (σ. 
t., nature of athg). οὐσία, ἡ (phi- 
los. term), also ov, ὄντος. χρῆμα, 
TO (thing, substance). 

ENSANGUINE, αἱμάττειν, 
καθαιμάττειν. E.-d, ἡμαγμέ- 
νος, καθῃμαγμένος, οἱ αἱματη- 

os 

ENSCONCE. See HIDE, v. 

ENSHRINE, ἐν ἀδύτῳ καθ- 
ιεροῦν Or ἀφιεροῦν Or συγκλεί- 
ειν OF κατακλείειν. 

ENSIGN. 541 Standard] ση- 
μεῖον. τό (usually in pl.). σημαία, 
ἡ. To raise the e., τὰ σημεῖα 
αἴρειν. “| A standard-bearer | 
σημαιοφόρος and σημειοφόρος 


ὁ. 

ENSLAVE, δουλαγωγεῖν. 
δουλοῦν, καταδουλοῦν. avdpa- 
ποδίζεσθαι (mid.) or ἀνδραποδί- 
ζειν. ‘To become or be e.-d, δοῦ- 
λον γίγνεσθαι. δουλοῦσθαι, Ka- 
πταδουλοῦσθαι ( pass.). 

ENSLAVEMENT. 4] The state 
of slavery] δονλεία, ἡ. KaTadov- 


pillars or colonnade. 


ENT 


λωσις, ἡ. χείρωσις, ἡ. 5 The 
act of enslaving] Crel. by verbs in 
ENSLAVE. 

ENSLAVER. Crel. by verbs in 
ENSLAVE. 

ENSNARE. See to SNARE. 
παγιδεύειν. παγίδι ἐμπλέκειν. 
περιπλέκειν. περιβάλλειν. πε- 
dav (aby, twa: in athg, τινι). 
See ENTANGLE. To become e.-d, 
ἐμπίπτειν τῇ πάγῃ. ἐμπλέ- 
κεσθαί (pass:) τινι. ἐνέχεσθαί 
(pass.) τινι. An e.-ing question, 
ἄπορος ἐρώτησις. ἡ : to putan e.- 
ing question, σοφισμάτιον προ- 
βάλλειν τινί. 

ENSUE. See ΠΌΤΟΝ. 

ENSURE. 4 Make safe] ἐν 
ἀσφαλεῖ τιθέναι or καθιστάναι 
τι. ἀσφάλειαν κατασκευάζειν 
τινί, ἀσφαλίζειν τι (agst danger 
or detriment). ἐχυρὸν ποιεῖν τι 
or κρατύνειν TL. βεβαιοῦν or 
ἐμπεδοῦν τι. “διαφυλάττειν τι, 
I am e.-d, ἐν ἀσφαλεῖ εἰμι. 
ἀσφαλῶς zy. οὐδεὶς κίνδυνός 
ἐστί μοί. See INSURE. 

ENTABLATURE, 
λιον, TO. θοιγκός, 6: or Crel. 
wiih ἐμβεβλημένον, TO. (Adiva 
κίοσιν ἔμβολα, the stone e. of the 
Eur.). 

ENTAIL, v. 4 Mod. legal 
ternc| τὴν διαδοχὴν διατάττε- 
σθαι. ἐν διαθήκη περὶ τῆς ἀγ- 
χιστείας νομοθετεῖν Tives ἀεὶ 
κληρονομήσουσι or διαδέξονται. 
An 6. “ἃ estate, κληρονόμημα νό- 
μῳ τινὶ τῆς διαδοχῆς παραδι- 
δομένον. (R27 Crels., as the thing 
was unknown to the ancients. ) ¥ 
Impropr.: to entail upon] ὥσπερ 
ἀνάγκην περιτιθέναι τινί τινος. 
ἐνδελέχειάν τινος ποιεῖν τινί (the 
sense fully expressed). It will 6. 
continual expense upon us, πᾶσα 
ἀνάγκη ἡμῖν ἔσται ξυνεχῶς Ou- 
mavayv: to 6. danger on aby, κιν- 
δύνους ἀναρτᾶν τινι : toe. infa- 
my onaby, αἰσχύνην περιάπτειν 
τινί or ἀδοξίαν κατασκευάζειν 
τινί : to 6. destruction upon athg, 
ἀπολλύναι τι. ποιεῖν τι ἀπολέ- 
σθαι. 

ENTAIL,s. See the Verb. 

ENTANGLE, ἐμπλέκειν, 
περιπλέκειν, συμπλέκειν. To 
be e.-d in athg, ἐμπεπλεγμένον 
εἶναι ἔν τινι: to e. oneself in 
athg, ἐμπλέκεσθαί (pass.) τινι 
or εἴς TL. ἐγκυλινδεῖσθαι (pass.) 
eis TL: to have one’s feet e.-d, 
συμποδίζεσθαι ( pass.). 

ENTANGLEMENT, ἐμπλο- 
KN, περιπλοκή, ἡ. 

ENTER, εἰσιέναι, παριέναι 
εἴς τι. παραγίγνεσθαι πρός OF 
εἴς τι (to step in). εἰσέρχεσθαι 
or εἰσβαίνειν, ἐμβαίνειν. εἰσδύ- 
εσθαι (to go im, ingredi). εἰσ- 
eAavvet (ride or drive in). ἐσ- 
πλεῖν (tn a vessel). εἰσρεῖν. εἰσ- 
βάλλειν, ἐμβάλλειν (of α river). 
εἰσαφικνεῖσθαι, παραγίγνεσθαι 
(to come in). εἰσπορεύεσθαι. εἰσ- 
ελαύνειν (to march in). εἰσέρ- 
mew (by stealth), also λανθά- 


᾽ ΄ 
επιστυ- 


ENT 


νειν ἐσελθόντα. λάθρα παρελ- 
θεῖν. εἰσιέναι or εἰσβαίνειν περός 
τινα (to e. at aby’s). To 6. ἃ 
society or an assembly, εἰσιέναι 
εἴς Twas. γίγνεσθαί τινων. ἐξ- 
ιέναι εἴς Tivas (to 6. fm one tee 
or condition upon another, 6. 7. 
εἰς τοὺς ἐφήβους). προϊέναι εἴς 
τι (into a condition or state): to 
e. public life or a public career, 
προσιέναι πρὸς Ta κοινά: to 
€. upon an office, καθίστασθαι 
(καταστῆναι) εἰς ἀρχήν: to e. 
into a treaty, ξυνθήκας or κατ- 

αλλαγὰς ποιεῖσθαι πρός τινα. 
προσχωρεῖν τινι: to e.into an al- 
liance, σπονδὰς ποιεῖσθαι. ξυμ- 
μαχίαν ποιεῖσθαι or δέχεσθαι 
τὴν ξυμμαχίαν or εἰσελθεῖν εἰς 
σπονδάς: to 6. into ἃ family by 
marriage, κῆδος συνάπτειν: to 
e. into a conspiracy, κοινωνεῖν 
συνωμοσίας : to 6. into partner- 
ship with aby, ἀπὸ ξυμβόλων 
κοινωνεῖν τινι : ἴο 6. into conver- 
sation, συνάπτειν λόγους Tivi 
or εἰς λόγους ἰέναι τινί. εἰς λό- 
yous ἀφικνεῖσθαί πινι: to 6. ἃ 
town by capitulation, ὁμολογίᾳ 
παραστήσασθαι: toe. by storm, 
βίᾳ or κατὰ κράτος ἐλθεῖν : to 
6. a port, εἰσπλεῖν, καταπλεῖν, 
and κατάγεσθαι (pass. ; absol. 
and with eis Χλιμένα). καταίρειν 
and καθορμίζεσθαι (pass. 3.9. 
the port of Ephesus, eis τὴν "Ege- 
cov). προσορμίζεσθαι πρὸς λι- 
μένα. S| To enter by being car- 
ried| εἰσκομίζεσθαι, εἰσάγεσθαι 
(pass.; of goods). “| To pene- 
trate] ἔσω or ἐντὸς παριέναι (of 
persons). To e. by force, Bia 
εἰσιέναι OF παριέναι, βιάζεσθαι 
εἴσω, εἰσβιάζεσθαι: to 6. into 
(by reasoning or with the under- 
standing), κατανοεῖν Tt. μανθά- 
νειν TL: to 6. into the meaning 
of athg, συλλαμβάνειν, ξυνιέναι 
τι: not to 6. into the sense of athg, 
τὴν ὑπόνοιαν μὴ ἐπίστασθαι. 
to 6. into or upon a subject, ἀρ- 
χὴν τοῦ λόγου ποιεῖσθαι. ἐγ- 
χειρεῖν λέγειν περί Tivos. 51 
To make an entry of (a debt, an 
account, &c.)| ava-, ἔγ-, or ἀπο- 
γράφειν; 

ENTERPRISE. J As act | 
ἐπιβολή, ἡ ἡ. ἐπιχείρησις. ἡ. ὁρ- 
ΜΉ; τς Ane. for the sake of gain, 
ἐργολάβεια, ἮΝ As thing) ἢ ἔρ- 
you τό. πρᾶγμα, τό. ἐπιχείρη- 
μα, ἐγχείρημα, TO. ἐπιβολή, ἡ. 
A warlike e., στρατεία, ἡ (on 
land). στόλος, 6 (at sea): to 
make or embark in an e., πειρᾶ- 
σθαί τινος: : — directed agst aby, 
στρατείαν ποιεῖσθαι ἐπί τινα. 
στόλον πέμπειν ἐπί πινα : to 
make or embark in a great e., 
ἐγχειρεῖν μεγάλοις ἔργοις: ἃ 
lucky or fortunate e. οεὐπράγημα, 
TO. κατόρθωμα, τό: to be suc- 
cessful in one’s e., εὐπραγεῖν : I 
am not successful in my e. ,opanr- 
λομαι (pass. ) τῆς ἐπιβολῆς. ἀπο- 
τυγχάνω ἐπιχειρήσας τινί: I 
recollect no 6. in weh I have not 
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been successful, οὐκ ἐπιχειρήσας 
oldu ὅτου ἠτύχησα. 

ENTERPRISER, ὁ ποιούμε- 
vos TL. ἐργολάβος, ὁ (for gain 
or profit). 

ENTERPRISING, δραστή- 
ριος, 2, δραστικός, ὃ. πρακτι- 
KOS, ὃ. πολυπράγμων, 2 (active 
and skilled). eUToApos, 2. πολ- 
nods, ὃ. θρασύς, εἴα, v (bold). 
An 6. mind, τὸ δραστήριον. pe- 
γαλοπραγμοσύνη or πολυπραγ- 
μοσύνη, 1. τόλμη, ἡ ἡ: want of an 
e. mind, atoApia, ἡ. 

ENTERTAIN, q As a host] 
σύνδειπνον ποιεῖσθαί τινα. ἕε- 
νίζειν and ξενίζεσθαί τινα. To 
bee.-d by aby, ξενίζεσθαι ( pass.) 
παρά τινι : toe. asa guest or a 
stranger, ξενοδοχεῖν, δέχεσθαι. 
ἑστιᾶν, εὐωχεῖν, δειπνίζειν (at 
a feast): to 6. aby in ἃ sumptuous 
manner, ξενίοις μεγίστοις ξενί- 
ζειν τινά. “1 70 amuse, or engage 
aby’s attention | ἔχειν and κατ- 
ἔχειν τινά. διατριβὴν παρέχειν 
τινί. Toe. one another, συνεῖ- 
vat ἀλλήλοις (with athg, διά πι- 
vos): to e. oneself with aby by 
conversation, διαλέγεσθαί τινι 
or πιρός τινα. ὁμιλεῖν τινι. δια- 
τρίβειν μετά τινος : to 6. one- 
self with aby on a subject, διαλέ- 
γεσθαι or διαμυθολογεῖν πρός 
τινα περί τινος. 4 To keep in 
one 's service] τρέφειν (e.g. στρα- 
τιώτας, ὑπηρέτας). χρῆσθαι ὑπ- 
ηρέταις. Ἵ To receive athg into 
the mind (6. g. hope, hatred, &c.) | 
ἐλπίδας ἔχειν. I e. some fone 
ἔστι μοι ἐλπίς : to 6. anger, ἐν 
ὀργῇ ἔχειν τινά. ὀργῇ χρῆσθαι 
πρός τινα : to 6. affection, ἐρᾶν 
τινος. ἐρωτικῶς ἔχειν πινός : to 
e. suspicion, ἐν ὑποψίᾳ or δι᾽ 
ὑποψίας ἔχειν τινά. ὑπόπτως 
ἔχειν πρός τινα : to 6. a senti- 
ment, ἐπὶ γνώμης τινὸς εἶναι: 
to 6. an opinion, δόξαν ἔχειν. 

ENTERTAINER. 4 Giver 
of a banquet] ἑσπιάτωρ., opos, ὁ 
éoTtiapyxos, and ἑσπτιάρχης, ov, 
0. §| For the other meanings, 
Crel. with verbs. 

ENTERTAINING, ἐπίχαρις. 
t (gen. tTos). χαρίεις, εσσα, εν. 
Wuxaywyds, 2. See DIvERt- 
ING. 

ENTERTAININGLY. See 
AGREEABLY. 

ENTERTAINMENT. | A- 
musement | διαγωγή, ἡ. διατρι- 


Bn, ἡ. ‘To afford e., διατριβὴν 
ἔχειν or παρέχειν. 4] Conver- 


sation] Vip. 4] Hospitable re- 
ception] ξένισις, ξενοδοχία, ἡ 
ἑστίασις, ἡ. To give aby ἃ su- 
perb e., ξενίοις μεγίστοις Eevi- 
ζειν τινά. 57 A banquet] Vip. 

ENTHRONE, καθίζειν εἰς 
θρόνον. ἐνιδρύειν θρόνω. καθ- 
ιστάναι εἰς τὴν ἀρχήν. To be 
e.-d, καθίζεσϑαι ἐπὶ θρόνου. 

ENTHRONEMENT, ἡ εἰς 
τὴν ἀρχὴν κατάστασις. At the 
time of his e., ἑλόμενος or παρα- 
λαβὼν τὴν ἀρχήν. 


ENT 


ENTHUSIASM, ἐνθουσια- 
σμός, ὁ. κατοχή, ἡ. To be filled 
with e., ἐνθεάζειν, ἐνθουσιάζειν. 
κατέχεσθαι [ὑπὸ θεοῦ]. Gar θεία 
μανία or ὁρμή, ἡ (stronger t. = 
inspiration). 

ENTHUSIAST, ἐνθουσια- 
στής, OV, ὁ. ἐνθουσιάζων, ουσα, 
ον (adjectively). To be an e., év- 

ουσιάζειν or ἐνθουσιᾶν. FI Fa- 
natic|] Vip. 

ENTHUSIASTIC, ἐνθουσια- 
στικός, ἐνθεαστικός, 3. ἔνθεος, 
2. θεόληπτος, 2. ἐκμανής, 2. An 
6. speech, λόγος δεινὸς Kai παο- 
ορμητικός : to be 6., ἐνθουσιά- 
ζειν or ἐνθουσιᾶν: — for athg, 
ἐπαίρεσθαι πρός Tt: to become 
Θ.. entertain an e. feeling, for 
athg, ἐραστὴν γίγνεσθαί τινος: 
to feel or be quite e. » ὁρμὴ πρός 
τι ἐγγίγνεται ΟΥ̓ παρίσπαπαί 


μοι 

ENTHUSIASTICALLY. 
Fim adjj. of preceding Article. 
See ARDENTLY. 

ENTHY MEME, 
ατος. TO. 

ENTICE, δελεάζειν (g. t. = 
allure). ἐπάγειν and ἐπάγεσθαι. 
ὑπάγειν and ὑπάγεσθαι. ἐφέλ- 
κειν (the latter three metaph. only), 
or ἐφέλκεσθαι, προσάγεσθαι, 
ψυχαγωγεῖν. Toe. into an am- 
bush, ὑπάγειν eis ἐνέδραν : to 
allow oneself to be e.-d by athg, 
ἐφέλκεσθαί (pass.) Tit. ἐπισπα- 
σθαί (pass.) τινι: to 6. aby into 
a snare, παλεύειν τινά. 

ENTICEMENT, ἐπαγωγή, 
ἡ. ἀγωγόν, τό. ὑπαγωγή, 71. 
Athg is an 6. for aby, Crel. by 
ἐφέλκεσθαί (pass. )τινι; ἐπισπάᾶ- 
σθαί (pass.) τινι, or πέρπειν πι- 
νά (to have a charm Sor aby), or 
ἐν ἡδονῇ εἶναί τινι. 

ENTICER. Crel. with verbs 
under ENTICE. 

ENTICING, ἀγωγός, προσ- 
αγωγός, ᾿ἐπαγωγός,3. ψυχαγω- 
yos, 2. ἐπίχαρις, τος, 0, 71. 

ENTICINGLY. Finthe par tcp. 
adj, ENTICING. 

ENTIRE. = Integer, opp. 
torn, broken] ἀκέραιος, 2. ὅλος, 
3. ENGNG bo 2. ὑγιής, 2. ἄρ- 
TLOS, ὃ. ἀπήρωτος ΟΥ̓ ἄπηρος, 2 
(of the limbs of the body). “ἅἼ Not 
divided] ὅλος. ὃ. ὁλομελής, OX\O- 
μερής, ὁλοτελής. ὁλόκληρος, 2. 
τέλεος, ὃ and 2. 4 Comprising 
all parts] πᾶς, ἅπας, σύμπας, 
aca, αν. ὅλος, ὃ. παντελής, 2. 
See WHOLE, COMPLETE. 

ENTIRELY, ὅλως. πάντως, 
παντελῶς, παντάπασι(ν), τῷ 
παντί, τὸ πάν. διαμπάξ. κο- 
μιδῃ. ἐσχάτως, ἄρδην (funditus), 
6. g. ἄρδην ἀνατρέπειν ΟΥ̓ Κατα- 
σκάπτειν τὴν πόλιν. See Com- 
PLETELY. 

ENTIRENESS. Sce Com- 
PLETENESS. 

ENTITLE. -§] 70 put a title 
to athg| ἐπιγράφειν (of writings). 
E.-d, ἐπιγεγραμμένος, ὃ. ἐπι- 
γραφὴν ἔχων, ουσα, ov. J To 


ἐνθύμημα, 


ENT 
gee claim or right to athg] 2&-| 


ουσίαν διδόναι or παρέχειν τινί. 
ἐπιτρέπειν τινί. κύριον ποιεῖν͵ 
τινά twos. I am e.-d to athg, 
δίκαιός εἰμι ποιεῖν τι. ἐξουσίαν 
ἔχω or ἐξουσία ἐστί μοι ποιεῖν 
τι: to consider oneself e.-d to 
athg, ἀξιοῦν, δικαιοῦν. 

ENTITY. See Ens. 

ENTOIL. Sce ENSNARE. 

ENTOMB. See to Bury. 

ENTRAILS. Sce BowELs. 

ENTRANCE. 4 Action of 
entering] εἴσοδος, ἡ : but usually 
Crel. by partep. εἰσελθών, εἰσιών, 
εἰσβαίνων, ουσα, ον (6. 4. εἰσελ- 
θόντος αὐτοῦ ἐγέλων πάντες, αἱ 
his 6. all laughed): also πὸ ἐσ- 
tévat. To refusee. toaby, κωλύ- 
ELV τινὰ μὴ ἐσελθεῖν. ἀποκωλύ- 
εἰν Or εἴργειν OF ἀποκλείειν τινὰ 
τῆς εἰσόδου : to claim or ask fore., 
προσαγωγῆς δεῖσθαι : to find or 
be allowed e., προσαγωγῆς τυγ- 
χάνειν (mm aby 8 house). J In the 
concrete : place of entrance, enti ¥] 
εἴσοδος, ἡ. etic Bor, ἡ. ΠΧ ἢ 
ποτε τό. πάροδος, ἡ (ἃ bie 
€.): ἔφοδος, πρόσβασις, ἡ (the 
passage leading to a place, en- 
try), or πόρος, ὃ. προσαγωγή, 
ἡ : to occupy or guard the e.’s to 
a place, Tas προσβάσεις o7 εἰσ- 
Bod as τινος φυλάττειν Or Κατα- 
λαμβάνειν or κατέχειν. 

ENTRANCE-DUTY, φόρος 
ὁ ἀπὸ τῶν εἰσαγομένων ᾧφορ- 
τίων. 

ENTRANCE-MONEY, ἀῤ- 
ῥαβών, avos, ὁ. προτίμιον, τό. 
ξύμβολον, TO. ἐπίχειρον, TO. 
σπρόδοσις, ἡ. 

ENTRAP, ἐμπλέκειν, περι- 


πλέκειν. πεδᾶν. περιβάλλειν 
(τινά τινι, aby in athg). To be 
or become e.-d, ἐμπλέκεσθαί 


(pass.) τινι. περιπίπτειν Twi. 
ἐμπίπτειν εἴς TL: to try to 6. 
aby, ἐπιβουλεύειν τινί. ἐνεδρεύ- 
ειν τινά: toe. aby by allurement, 
δελεάζειν : toe. aby (by words), 
αἱρεῖν τινα λόγοις ΟΥ̓ ἐλέγχειν 
τινά : to endeavour to 6. him by 
words, πειράᾶσθαίΐί Tivos: to 6. 
oneself, ἁλέσκεσθαι Ev τινι (in 
athg). 

ENTREAT, αἰτεῖν and ai- 
τεῖσθαΐ τινα. δεῖσθαί Tivos. κε- 
λεύειν τινὰ ποιεῖν τι OF δεῖσθαί 
τινός τι (seq. tnfin.). δεήσεις ποι- 
εἶσθαι περί τινος (toe. formally). 
εὔχεσθαί τινι (to pray, ask aloud). 
λιπαρεῖν τινα (to 6. earnestly) 

δεήσεις πολλὰς ποιεῖσθαι. 
συντεταμένος δεῖσθαι. ἀντιβο- 
λεῖν. Toe. inasupplicating man- 
ner, ἱκετεύειν. ἱκεσίας ΟΥ̓ ike- 
τείας ποιεῖσθαι. λιτανεύειν : to 
e. aby on one’s knees, προσκυνή- 
σαντα δεῖσθαι. ἱκέτην προσπε- 
σεῖν : to 6. aby for aby, ἐντυγ- 
χάνειν τινὶ ὑπέρ τινος. ἱκετεύ- 
El τινὰ ὑπέρ πινος. ἐξαιτεῖ- 
σθαί Twa: toe. God, εὔχεσθαι, 
ἐπεύχεσθαι Θεώ : to allow one- 
self to bee.-d, ἐπικλάσθαι ( pass.). 
πείθεσθαι (pass.). 
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ENU 
ENTREATY, δίησις, αἴτησις, 


ἡ. χρεία. τ Sena: αἴτημα, 70. 
A just or reasonable e., ἀξίωσις, 
an instant or pressing e., ἱκε- 
σία, ixeTeia, ἡ : an earnest e., 
λιπαρία, Ἢ an e. to a deity, 
εὐχή, ἡ: at aby’s e., δεηθέντος 
τινός : at his earnest e., δεηθέν- 
Tos αὐτοῦ πολλά. ἱκετεύσαντος 
αὐτοῦ : to approach aby with, or 
to make, an e., δέησιν ποιεῖσθαι 
πρός τινα : to make some slight 
e., δεῖσθαί (pass.) τινος τοσοῦ- 
tov: the e.’s of great people are 
commands, ai τυράννων δεήσεις 
μεμιγμέναι (εἰσὶν) ἀνάγκαις : to 
comply with aby’s e.’s, ὑπακού- 
εἰν τινὶ δεομένῳ : MY 6. is granted 
or complied with, τυγχάνω ὧν 
δέομαι: to endeavour to avert 
athg by e.’s, παραιτεῖσθαί τι: 
to make an 6. for aby, see EN- 
TREAT: What is your e.? τί ai- 
Teis; not to have one’s 6. com- 
plied with, ἀτυχεῖν δεόμενον. 

ENTRUST, πιστεύειν, δια-. 
Or ἐμπιστεύειν, ἐπιτρέπειν τινί 
τι (athg to aby, or aby with ath). 
παρακατατίϑεσθαι (as deposit) : 
the thing so e-d, παρακαταθή- 
Ky, ἡ, and ππιαραδιδόναι Tivi TE 
(Xen.): 1 e. aby with my pro- 
perty or person, προσανατίθεμαι 
and ἐπιτρέπω or ἐγ χειρίζω τινὶ 
τὰ ἐμά or ἐμαυτόν : Lame.-d 
with, or athg is e.-d to me or to 
my care, ἐπιτέτραμμαί Or ἔπι- 
στεύθην τι. παρακαταθήκην ἔχω 
τινός: a person to whose care 
athg has been e.-d, πιστευθείς or 
ἐπιτετραμμένος TL. 

ENTRY. See ENTRANCE. 
9] Entrée right of entering)| 
πρόσοδος. εἴσοδος, ἡ. Ihave the 
right of 6. to the king, ἔξεστί 
μοι εἰσιέναι ws Or παρὰ τὸν Ba- 
σιλέα. 4] Fig.: name, remark, 
Ge. (entered in a ‘book or list) | To 
make an 6.. éy-, ἀπο-, KaTa-, 
ἀναγράφειν, καταλέγειν {εἰς 
κατάλογον) : all the e.’s are cor- 
rectly made, πάντα ἀκριβῶς ava- 
γέγραπται. 

ENTWINE, δια-, ἐμ-, συμ- 
πλέκειν (τινί). περιελίττειν (to 
twist round athg). 

ENUCLEATE. 4 Lit.: to 
get at the kernel of a nut] ἐκπυ- 
ρηνίζειν. Ἵ Fig.: to explain] 
διηγεῖσθαι, ἐξηγεῖσθαι. δια- 
πτύσσειν (to unfold). 

ENUMERATE, ἀν-. ἀπ-., δι- 
(accurately, in order), ἐξ- ‘and 
Katap.Ouety, καταλέγειν (by tale 
or list), also διεξέρχεσθαι, δι- 
ηγεῖσθαι (mid.). 

ENUMERATION, am-, δι-, 
ἐξ-. καταρίθμησις, ἡ. κατάλο- 
γος, ὃ. διήγησις, ἡ. 

ENUNCIATE. 4 Ofthoughts 
or pr opositions | ἐξ- οὐ κατειπεῖν. 
φράζειν, ἐκφράζειν. λέγειν. 
ἀποφαίνεσθαι (mid.). μηνύειν. 
E.-d, ἀπόφαντος, P45 [| Of words 
and delivery] ἐκ- or προφέρειν. 


φθέγγεσθαι: (mid.) and ἐκφω- 


νεῖν. 





| ἡ. 


EPA 
ENUNCIATION N (of « propo- 
sition), ἀπόφανσις, ἀπόφασις, 


ἔκφρασις, δήλωσις, ἡ. 5] = Pro- 
nunciation, articulation] ἐκφορά, 
ἡ. 

ENVELOPE, υ. ἐν- and περι- 
ελίττειν. ἐν- and περιειλεῖν. 
ἀμφι-, περι-, ἐγκαλύπτειν. ἐν- 
τυλίσσειν. περιπτύσσειν. See 
Cover, Fotp, WRaAp. 

ENVELOPE, 8. περιείλημα, 
τό. areolstNnors, ἡ. 

ENVENOM, φάρμακα ἐμ- 
βάλλειν tii or εἰσβάλλειν εἴς 


τι. 4 Fig.: of the feelings] ἐμ- 
πικραίνειν. See MALIGNANT, 
SPITEFUL. 


ENVIABLE, ζηλωτός, 3. ζή- 
Nov ἄξιος, ὃ. ἀξιοζήλωτος, ἐπί- 
ζηλος, 2 (poet.). 

ENVIER. See Envy. φθονε- 
ρός, ὁ. φθονῶν, οὔντος, ὃ. ζηλω- 
TIS, οὔ. ὁ. βάσκανος. ΕἾ 

ENVIOUS, φθονερός. ὃ. ζη- 
λότυπος, 2. βασκαντικός. EH, 
character, φθονερία, ἡ : to be e., 
φθόνῳ χρῆσθαι. φθονεῖν. βα- 
σκαίνειν : to be secretly e., ὑπο- 
φθονεῖν. See ENVY, 8. and v. 

EN VIRON,v. περιέχειν. περι- 
βάλλειν. κύκλῳ περιλαικβάνειν. 
Το be e-d with athg, πέριξ ἔ ἔχειν 
τι. ἐν μέσῳ εἶναι τινί. περι- OF 
κύκλῳ δι-ειλημμένον εἶναι τινί. 
Sce SURROUND. 

ENVIRONS, 8. τὰ περίχωρα. 
τὰ πέριξ χωρία: : — of the city, 
τὰ περὶ τὴν πόλιν: --- of athg, 
Ta περί or ἀμφί τι. 

ENVOY. See AMBASSADOR. 

ENVY, 5. φθόνος, ὁ (discon- 
tentment respecting another's for- 
tune weh we consider undeserved, 
wishing that he had tt not). ζῆλος, 
ὁ (wishing that we had it too). βα- 
σκανία, ἡ (the desire to mar itt, 
or to deprive him of tt; the evil 
eye). Out of 6., φθόνῳ. ὑπὸ 
φθόνου. φθονῶν, οὖσα (paricp.), 
it is manifest that you speak it 
out of e., φανερὸς et φθονῶν ἐξ 
ὧν λέγεις: athg is calculated to 
produce e. . ἐπίφθονόν ἐστί τι or 
φθόνον ἔχει: to have 6. one of 
another, ἀσκεῖν φθόνον ἐπ᾽ ad- 
λήλους:: to cherish secret €., ὑπο- 
φθονεῖν. 

ENVY, v. See the different 
meanings ‘under the subst. φθο- 
νεῖν τινί TLvos. ζηλοῦν or ζηλο- 
τυπεῖν τινά Tivos. To 6. one 
another, ἐπιφθόνως ἔχειν πρὸς 
ἀλλήλους : it is better to be e.-d 
than to be pitied, κρείσσων ci- 
κτιρμοῦ φθόνος: e.-d, ἐπίφθο- 
vos, 2. ζηλωτός. 3: not to be 
e.-d, ἀζήλωτος, 2: that is to be 
e.-d, see ENVIABLE. 

EPACT. “l Tech. term of the 
calendar] ἡ ἐπακτὴ ἡμέρα (or 
its pl.), or αἱ ἐπαγόμεναι (ἡμέ- 


pat). ; 
EPAULET, ἐπωμίδιον, τὸ 

(mod. Gr.). 
EPAULMENT. 9 A kind of 


rampart] Crel. with g.t. ἔπαλ ξις, 


P2 


EPH 


EPHEMERAL, ἐφήμερος, 
ἐφημέριος, 2. μιᾶς ἡμέρας. μον- 
ημέριος. μονήμερος, 2 

EPIC, eT KOS, 3. Ane. poet, 
ἐποποιός, δ: Δ Ὁ. poem, ἔπος, 
τό: and pl., 6. poetry, ἐποποιία, 


ἡ. 

EPICENE (gram. t.), ἐπίκοι- 
vos, 2. Note. Besides the follow- 
ing words beginning with epi-, there 
are others weh merely represent 
Greek words: such as epicedian, 
ἐπικήδειος : epidermis, ἐπιδερ- 
pis, &e. For these it will be suffi- 
cient to refer to the Greek Lexicon. 

EPICUREAN, ᾿Επικούρειος, 

ὁ (a follower of the philos. ᾿Ἐπί- 
fovea): 4] 1 σ.: > an eprcurean, 
an epicure ] ὁ τῶν ἡδονῶν i ἥττων. 
ὁ πρὸς τὰς ἡδονὰς ἀκρατής. λά- 
γνης. ov, ὁ. ὁ ἁβροδίαιτος. 

EPIDEMIC, ἐπιδήμιος ον ἐπί- 
δημος, 2. λοιμώδης, 2. Tobee., 
ἐπιδημεῖν. διὰ πτάντων χωρεῖν: 
an 6. disease, ἐπιδημία. ἡ. νόσος 
κοινὴ gvOpuarors. ἡ. λοιμός, ὃ. 
ἐπιδήμιος νόσος, ἡ. λοιμικὸν 
πάθος. 

EPIGRAM, ἐπίγραμμα, TO. 
To write an e. on aby, ἐπιγραμ- 
ματίζειν πινά. 

EPILEPSY, 
ἐπίληνεις, ἡ. 
ἱερὰ νόσος, ἧ. 

EPILEPTIC, ἐπιληππαικός, 3. 
ἐπιληπτός. 2. πτωματιζόμενος, 
3. Subject | to e. fits, Tots ἐπι- 
ληπτικοῖς ἔνοχος, 

EPILOGUE, ἐπίλογος, ὁ ὁ. To 
speak the e., ἐπιλογίζειν. 

EPISODE, ἐπεισόδιον and 
ἐμβόλιον, To. To introduce an 
€., ἐπεισοδιοῦν. παρεμβάλλειν 
λόγον : by way οἵ e., or episodi- 
cal, ἐπεισόδιος, 2. ἐπεισοδιι δῆς, 
2. paocube nos 24, 


EPISTLE. See Lerrer. 

EPISTOLARY, ἐπιστολι- 
Matos. ὃ. ὃ, ἡ, TO δι’ ἐπιστολῶν 
or ἐν ἐπιστολαῖς. An 6. corre- 
spondence, ἡ διὰ γραμμάτων 
ὁμιλία. 

EPITAPH, ἐπιτάφιον, τό. 
γράμματα τὰ ἐπιγεγραμμένα 
τῷ σήματι. 

EPITHALAMIUM, ἐπιθα- 
λάμιος ὠδή, ἡ. ὁ ἐπιθαλάμιος 
(ὕμνος). ὑμέναιος, ὁ. 

EPITHET ,.ἐπίθετον. τό. ἐπί- 
θεσις. ἡ. 

EPITOME, ἐπιτομή, ἡ. 

EPITOMISE, συνελεῖν βι-} 6 
βλίον. 

EPITOMIST. Crel. with the 
preceding Verb. 

EPOCH. 5] In history] ἐποχή. 
7. Ἢ] Time or date of. an event | 
χρόνος, ὁ. E. of a reign, of an 
era, &e., ἀρχή, 7: cardinal e.’s, 
eee ry μαπα; Ta: to make an 

e. (sazd of a distinguished person 
or occurrence, marking, as such, 
the commencement of a new era), 
ἀνὴρ &c., ἐλλόγιμος, μνήμης ΟΥ̓ 
λόγου ἄξιος. ἀξιό- λογος or — 
μνημόνευτος. ῥοπὴν ποιεῖν ΟΥ̓ 
EXELV. 


ἐπιληψία and 
πτωματισμός, ὁ. 
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EPOPEE. See Epic. 
EQUABILITY, ὁμοιότης, 
ntos, ἡ. See next Article. 
EQUABLE, ὅμοιος, 3. 41 Con- 
tinuing the same (e.g. 6. velocity) | 
ὁ αὐτὸς ἀεί. παραπλήσιος ὧν 
ἀεὶ αὐτὸς ἑαυτῷ. σύμμετρος, 2 
Of ane. temper, μέτριος, 3. εὖ- 
κολος, 2. ἀτάρακτος τὴν γνώ- 
μην. 
EQUAL, 5. See Equat, ad). 
EQUAL, adj. ἴσος, 3. ὅμοιος, 
3 (like). iD, as being the same, 
ὁ αὐτός, ἡ ones TO αὐτό (and 
ταὐτό, TaUTOV): almost e., ππάρ- 
Loos, 2. παραπλήσιος, 3: to be 
€., ἐν ἴσῳ εἶναι. ἰσάζειν: : tobe 
6. ἴπ number, ἴσον εἶναι ἀριθμόν: 
e. in strength, power, weight, au- 
thority, &¢., ἀντίπαλος, 2. ἰσόῤ- 
potros, 2. ἰσοδύναμος, 2: to have 
or be of e. force or signification. 
ἴσην δύναμιν ἔχειν : to render 
or makee., ἰσοῦν, ἐξισοῦν. ὁμοι- 
οὖν : to consider e., ἐν ἴσῳ ποι- 
εἶσθαι : to be 6. to aby, ἐξισοῦ- 
σθαι: not to be 6. to aby, κατα- 
δεέστερον εἶναί Tivos. ἀπολεί- 
πεσθαί (pass.) τινος. ὑστερεῖν 
τινός : to be 6. to (= a match 
for) aby, ἀντάξιον or ἄξιον εἶναί 
τινός, also ἀντίπαλον. ἰσοπαλὴ 
or ἰσόπαλον, ἐφ- or ἐνάμιλλον : 
to be 6. to athg (competent to the 
performance of wt), ἄξιον or δυ- 
νατὸν εἶναι πράττειν τι. διαρ- 
κεῖν πρός τι : note. to athg, ἥτ- 
των “σινός ΟΥ̓ by ἡττασθαί Tivos 
or εἴκειν τινί. a But chiefly 
Crel. by compounds formed with 
ἴσος, ὅμοιος, or ὁμοῦ, e.g. of 6. 
weight, ἰσόσταθμος, ἰσοτάλαν- 
tos, ἰσοβαρής, 2: to be 6. in 
weight, ἰσοῤῥοπεῖν : of 6. value, 
ἰσάξιος, 2: of 6. breadth, ico- 
πλατής, és: of 6. length, icoun- 
Kys, es: — height, icouwyijs, és: 
— depth, ἰσοβαθής, és : — thick- 
ness, ἰσοπαχής, és : — measure, 
loouetpos, 2: — size, icoueye- 
Ons, és : — stature, ὁμοφυής, és: 
— age, ὁμῆλιξ and ἰσηλιξ, LKOS, 
On ΡΠ: ἰσότιμος or ὁμό- 
τιμος, 2: — birth, ἰσογενής, 
ὁμογενής, 2: to be of 6. descent, 
ὁμόθεν γενέσθαι. tar These com- 
pounds express more concisely what 
may also be eapressed by ἴσος or 
ὅμοιος with the acc., e.g. ἴσος τὸ 
πλάτος, &c. In the sume manner, 
having its —'s e. or their —’s e. 
nO. having e. sides, e.-sided, ἰσό-. 
πλευρος, 2: --- legs, ἰσοσκελής, 
és: --- Δηρ765, ἰσογώνιος, 2 
limbs, ἰσόκωλος, 2: — times, 
ἰσόχρονος, 2: having e. laws or 
rights, ἰσόνομος, 2. An 6. right 
to speak, ἰσηγορία, 7: 6. rights 
of citizenship, ἰσοπολιτεία. And 
some such as 6. to a god, ἰσόθεος, 
2:—a king, ἰσοβασιλεύς : : —a 
slave, ἰσόδουλος (1.6. god-like, &c.). 
CHP The Greek Lex. will show w ch 
of these compounds have derivative 
verbs or substt., e.g. ἰσοῤῥοπεῖν. 
ἰσοσθενεῖν, Not e., ἀνόμοιος. 2, | 
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part or share, ion μοῖρα, or sim- 
ply ἡ ἴση, τὸ ἴσον. ἰσομοιρία, ἡ : 
in 6. shares or parts, ἐξίσης : to 
have an 6. share in athg, ἰσομοι- 
ρεῖν τινί Tivos: to allow aby an 
6. share, ἰσόμοιρον ποιεῖν τινά 
tivos. 4] Substantively: aby’s 
equal (= person of the same sta- 
tion in life)] ὁ τὴν αὐτὴν τάξιν 
or τιμὴν ἔχων τινί. ὁμότιμος, 
ἰσότιμος, 0. To be aby’s 6. in 
athg, see above: to have no e., 
διαφέρειν τῶν ἄλλων. 4] Equals 
(=: e. quantities) | ἴσα, Ta. 

EQUAL, v. ἴσον or ὅμοιον εἴ- 
vai τινι. ἰσάζειν. See the adj. 

EQUALITY, ἰσότης, ὁμοι- 
ὅτης. ἽΠΠΟΣ; ἡ. τὸ ἴσον. τὸ ὅμοι- 
ov. τὸ αὐτό. (τ But chiefly by 
composition, 6. 4. political e., ore. 
of citizenship, icovouia, ἰσηγο- 
pla, ἡ. ἰσοπολιτεία : 6. with re- 
spect to station or rank, ἰσοτι- 
μία, ἡ. ἰσοτέλεια, ἡ (with respect 
to taxes). 

EQUALIZATION, 
παρίσωσις. ἡ. 

EQUALIZE, ἰσοῦν. ἐξισοῦν. 
ὁμοιοῦν. To 6. possessions, ἰσά- 
ζειν τὰς κτήσεις (Arist.). 

EQUALLY, ἐξ ἴσου. ὁμοίως. 
παραπλησίως. I am 6. unfor- 
tunate as yourself, ἐξ ἴσου τα- 
λαιπωρῶ σοι: 6. great, ἴσος τὸ 
μέγεθος or ἰσομεγέθης, 2: 8. 
strong, % ἴσος τὴν δύναμιν OF τὴν 
ῥώμην: 6. important, ἰσάξιος, 
ἀντάξιος, 2: 6. in danger, ἰσο- 
κίνδυνος, 2: 6. mixt, isoxpans, 
és: e. yoked, ἰσοζυγής, ts. See 
EQuaL. 

EQUANIMITY, ἀπάθεια. εὐὖ- 
κολία, ἡ. μετριότης, ητος, ἡ. To 
bear with 6. of mind, εὐκόλως 
φέρειν. ῥᾳδίως καὶ πράως φέ- 
ρειν. κούφως καὶ μετρίως φέ- 

ELV. 

EQUANIMOUS, ἀπαθής, 2. 
εὔκολος, 2. ἀτάρακτος τὴν γνώ- 
μην. μέτριος, ὃ 


EQUATION, παρίσωμα, τό. 


» 
ἔσωσις, 


EQUATOR, ἰσημερινὸς κύ- 
κλος, 0. 
EQUERRY, ὁ τῶν ἵππων 


ἐπιμελητής (g. t.). ὁ τοῦ βασι- 
λικοῦ ἱπποστασίου ἐπιστάτης. 
ὁ ἐπὶ τῶν τοῦ βασιλέως ἵππων 
τεταγμένος. ἱπποκόμος, ὃ (a 


groom). 


EQUESTRIAN. 4 Skilled in 
; | horsemanship] ἱππεύς, éws, ὁ (g. 
t.=arider). ἐπιβάτης. ἀναβά- 
της, ov, ὃ (one on horseback). ἵπ- 
arixos, ὁ (a skilled horseman), or 
καλῶς ἱππεύειν ἐπιστάμενος. 
To bea good e., καλῶς ἐπίστα- 
σθαι ἱππεύειν. 64] An equestrian 
statue| ἔφιππος ἀνδριάς, ὁ. ἔφ- 
limos εἰκών, ἧ. εἰκών τινος ἐφ᾽ 
ἵππου ὀχουμένου. “ The eques- 
trian rank] ἡ ἡ τῶν ἱππέων τάξις. 
immas, ados, ἡ (as rank). οἱ ἵπ- 
πεῖς. wv (the persons). 


EQUIANGULAR, ἰδογώνιος, 
2. 
EQUIDISTANCE. Crel. wath 


| ἄνισος, 2, ἀσύμμετρος, 2: ane. | following Article. 





EQU 
EQUIDISTANT, 


ἴσον ἀπ- 


ἔχων, ovoa, ον (of equal dis- | 


tance). 
EQUILATERAL, ἰσόπλευ- 
pos, 2 (that has equal sides). 
EQUILIBRIUM, ἰσοῤῥοπία, 
ἡ. πὸ ἰσόῤῥοπον. ἀντισήκωμα, 
τό. In a state of 6.. ἀῤῥεπής, 
2. ἰσόῤῥοπος, 2: to be in a state 
of e€., ἰσοῤῥοπεῖν : to effect a 
state of e., σηκοῦν. 
EQUIMULTIPLE. Crel. by 
ὁσαπλάσιος.. τοσαυταπλάσιος, 
or prps ἰσομερής, és. 
: EQUINOCTIAL, ἰσημερινός, 


EQUINOX, ἰσημερία. ἡ. 

EQUIP, παρασκευάζειν, κα- 
πτασκευάζειν. ὁπλίζειν, ἐξοπλί- 
ζειν, καθοπλίζειν. στέλλειν, 
καταστέλλειν. ἐξαρτύειν. χορ- 
ηγεῖν. - To 6. a ship, ἐπισκευ- 
aCe ναῦν : toe. and send out ἃ 
fleet, ἐκπέμπειν στόλον Or vav- 
τικόν : to e. aby with athg, χορη- 
γεῖν τινά TL, κοσμεῖν OF ἔπικο- 
σμεῖν τινά τινι. παρασκευάζειν 
τινί τι Or τινὰ ὥστ᾽ ἔχειν τι: 
to e. horses into horsemen, κατα- 
σκευάζειν ἵππους eis ἱππέας 
(Xen.). 

EQUIPAGE. See EQuIPMENT. 
§| Carriage and horses] ἵπποι, 
ol. ἅμαξα, ἡ. ὄχημα, τό. ὅ 4:- 
tendance| ἀκολουθία, ἡ. οἱ ἀμφί 
ΟΥ̓ περί τινα. οἱ META τινος. 

EQUIPMENT. {J As act of 
equipping | κατασκευή, παρα- 
OKEUN, ἡ. σκευασία, ἡ. ὁπλισμός, 
ἐξοπλισμός, ὁ. ἐξάρτυσις, ἡ (in 
a military sense). χορηγία, ἡ (a 
furnishing of means). 4 That weh 
serves to equip| σκευή, Ta. F OF 
soldiers] ἐξοπλισμός, ὁ. ἐξοπλι- 
σία, ἡ. κατα- and ἐπισκευή., ἡ. 
σκεύασμα and παρασκεύασμα," 
70. ὅπλα, τά. ὅπλισμα. TO. 

EQUIPOISE. See EgQuitti- 
BRIUM. 

EQUIPOLLENT. See Equt- 
VALENT. 

EQUIPONDERANCE. See 
EqQuiLisRium. 

EQUITABLE, δίκαιος, 3, and 
ἐπιεικής, 2 (of persons and things). 
μέτριος, 3, and εὐγνώμων, 2 (of 
persons). ἴσος, 3 (of things). It 
is but 6. I should do it, δίκαιός 
εἰμι τοῦτο ποιεῖν: ane. demand, 
ἀξίωσις, δικαίωσις, ἡ. δικαίωμα, 
τό: to ask it as something e., 
ἀξιοῦν. δικαιοῦν. See Fair, ImM- 
PARTIAL, REASONABLE. 

EQUITABLY, εἰκότως, ἐπι- 
ELK@S, δικαίως. ἐκ τῶν δικαίων. 
ἐξ ἴσου. Το acte., δίκαια ποι- 
εἰν ΟΥ̓ πράττειν (with aby, περί 
τινος). 

EQUITATION, ἱππική, ἡ. 
ἱππασία. ἡ. τὸ ἱππεύειν. Poet. 
ἱπ-ποσύνη. ἡ. 

EQUITY, ἴσον 70. δίκαιον, 
τό. εἰκός, OTOS, TO. ἄξιον, TO. 
E. demands it, δίκαιόν ἐστιν (seq. 
infin.) : according toe., ἐξ ἴσου. 
ἐκ τῶν δικαίων. 


the mode of ucting or thinking] 
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ERE 


ἐπιείκεια, ἡ. ἐπιεικές, οὖς, TO. 
δικαιοσύνη, ἡ. μετριότης, NTOS, 
c 


ἡ. 

EQUIVALENT, adj. ἀντ- 
ἀάξιος and ἰσάξιος, ἰσοδύναμος, 
2. E. to, ἀντί (e. gen.). all Subst. 
ion ἀξία or τιμή, ἡ. TO ἀντ- 
ἀξιον. To consider (athg) an 6. ᾿ 
ἐν ἴσῳ ποιεῖσθαι. νομίζειν τὸ 
αὐτὸ εἶναι : to offer aby an 6. for 
athg, ἀντάξιά τινος δουναί τινι. 

EQUIVOCAL, ἀμφίβολος, 2. 
ED 2. λοξός, Ὁ, and κί- 
βδηλος, 2 ¢ ἀσαφής, 2 (of things). 
ἄπιστος, 2. ὕποπτος, 2 (of per- 
sons). διπλοῦς (of thing gs sand per- 
sons). KE. faith or honour, πίστις 
ὕπουλος, ἡ : there has been no- 
thing e. in my words and doings, 
διπλοῦν οὐδέν μου οὔτεποιήσαν- 
τος οὔτ᾽ εἰπόντος EXOLT ἂν κατ- 
ηγορῆσαι. 

EQUIVOCALLY. Fm adj). 
under EQuivocaL. To speak e., 
διλογεῖν. 

EQUIVOCALNESS, ἀμφι- 





βολία, ἡ. τὸ ἀμφίβολον. ἀμφι- 
λογία, ἡἥ. τὸ ἀμφίλογον. τὸ 
διπλοῦν. 

EQUIVOCATE, διλογεῖν. 
ἀμφίβολα λέγειν. τὰ ἀμφίβο- 
λα διώκειν, with the notion of de- 
ceit or evasion added by προφα- 
σίζεσθαι (mid.), ava- or διαδύ- 
εσθαι (mid.), φεύγειν, διαφεύ- 

ειν. 

EQUIVOCATION. Crel. by 
the preceding Verb. Without e., 
avaupiBoros, 2. σαφής, 2. 

ERA. 9 Chronol. t. : series of 
years reckoned Jim a fixed pownt or 
epoch] τὰ ἔτη ἀπό τινος OF μετά 
τι. οἱ χρόνοι. 

ERADICATE. 4] Pr opr. : to 
pull up with the root] éx- and 
ἀποῤῥιζοῦν. ἐκπρεμνίζειν: also 
ῥιζόθεν ἐκκόπτειν (to cut out with 
the root). 4 Impropr. : to Gane 
wholly | ἀναιρεῖν, ἀφανίζειν ( 6. 
9. τὴν μνήμην τινός, πὸ κακόν, 

0.). ἄρδην ἀναιρεῖν ( fig. only). 

he act of e.-ing, ἐκκοπή, ἡ. ἀν- 
αίρεσις, ἡ. 

ERADICATION. See Era- 
DICATE. 

ERASE, ἐξαλείφειν (see ‘to 
BLorT out ᾽. also ξύειν, ξεῖν. 

ERASURE, ξύσμα, to. 

ERE, see ΒΕΡΟΒΕ. ΕἸὸ- long, 
see Soon. Ere- -now, πρόσθεν, 


ἐμ πθΌ kia προτοῦ. ἤδη. Long 
e€.-now, ἤδη ἐκ πολλοῦ. πολὺν 
ἤδη χρόνον. πάλαι ἤδη. ἔκπα- 


λαι. πρόπαλαι : e.-while, πά- 
λαι. προτοῦ. τὸ πρίν. ποτέ (en- 
clit.). 

ERECT, v. Ἵ Propr.| tora- 
vat, ἀνιστάναι g. @ column, 
pillar, trophy, &c.) καθιστάναι, 
κατασκευάζειν (to found). ἱδρύ- 
εἰν (a temple or altar). To 6. a 
funeral pile, πυρὰν ποιεῖν or νεῖν 
or συνιστάναι. See to FounpD. 





ἽΓ With ref. to | 


4] Impropr.: to ercet oneself (into 
_athg) | καθίστασθαι (καταστῆ- 
ναι) τινά. ἐπαγγέλλεσθαι (ς. 
_infin.), e.g. he e.-d himself into 


ERE 


a protector, κατέστη ἐπίκουρος 
or ἐπηγγείλατο ἐπικουρήσειν. 

ERECT, adj. ὀρθός, ὄρθιος, 3. 
Το place i in an 6. position, ὀρθοῦν, 
ὀρθὸν ἀνιστάναι, or simply av- 
toTGvat : an 6. position, ὀρθότης, 
7: to take or have an e. position, 
ὀρθοῦσθαι (puss.): to walk e., 
ὀρθὸν βαδίζειν ΟΥ̓ πορεύεσθαι. 
ὀρθούμενον ἰέναι : to sit 6., ἀνα- 
καθῆσθαι. 

ERECTION. ῳ Act of raas- 
ing] sede ἡ (e.g. τείχους, 
τροπαίου. &e.). ἵδρυσις, ἡ ἡ (e.g. 
ἱερῶν). κατάστασις, ἡ. κατα- 
σκενή, ἡ. ear But usually Crel. 
by verbs. Ἵ State of being erected | 
ὀρθότης, ἡ. S| In concreto: ἃ 
buildiny| Viv. 

ERECTLY. £m adjj. under 
EREcrT. 

ERECTNESS, ὀρθότης, ἡ 

ERECTOR. Crel. with verbs 
under ERECT. 

EREMITE. See Hermir. 

ERGOT. al Spur of the cock] 
πλῆκτρον, TO. 5] Fungous excre- 
scence on rye and other grain] Crel. 
with the g g.t. mildew or blight, 
ἐρυσίβη, ἡ, and αἰθαλίδες, at 
(Hesych.). 

ERMINE. 4] The animal 
ποντικὸς μῦς, Ὁ. ἢ eA's ἘΜ] 
Crel. with πὸ μαλακώτερον δέρ- 
μα and παρυφή, ἡ. 

ERR. {J 70 go astray] ἀπο- 
πλανᾶσθαι, περιπλανᾶσθαι 
(pass.). πορευόμενον ἁμαρτά- 
νειν Or ἀφαμαρπάνειν τῆς ὁδοῦ. 
4.720 mistake] ἁμαρτάνειν, ἐξ- 
αἀμαρτάνειν. σφάλλεσθαι and 
ψεύδεσθαι (pass.) τινός. ἁμαρ- 
τάνειν τῆς γνώμης (tn one’s opi- 
nion), or οὐκ ὀρθῶς γιγνώσκειν 
or διανοεῖσθαι (pass.). παραγι- 
γνώσκειν. 

ERRAND, ἀγγελία, ἡ (the 
act of bringing a message and the 
message itself). ἄγγελμα, TO (the 
message delivered). An e.sent by 
aby, Ta παρά τινος : to do or go 
an e. for aby, ὑπέρ τινος λέγειν, 
ἀπαγγέλλειν. ποιεῖν, δ6.; τὰ ἐν- 
τεταλμένα OF τὸ προστεταγμέ- 
νον (by performing athg). See 
MEssAGE, COMMISSION. 

ERRANT, πλανώμενος or 
περιπλανώμενος. πλανής, ἤτος, 
ὁ. πλανῆτις, ἤτιδος, ἡ. πλανή- 
TNS, OV, ὃ. 

ERRATUM, (the nearest term 
prps 15) τὸ ἐν TH γράφειν πλημ- 
ΠΕ νη ΟΥ̓ γραφικὸν ἁμάρτημα, 


"ERRONEOUS, Wevors, 2 
ἐψευσμένος, ὃ. οὐκ ὄρθός, 3. An 
6. opinion, ψευδοδοξία, ἡ : to en- 
tertainane. opinion, Yevdodoe ety, 
and also Crel., e.g. Tapakpivety, 
παραγιγνώσκειν."» 

ERRONEOUSLY. Fm adl}). 
ERRONEOUS; also ὑπ᾽ ἀγνοίας, 
ἀγνοίᾳ (by mistake). 

ERRONEOUSNESS. See Er- 
ROUR. 

ERROUR, πλάνῃ, ἡ. πλάνη- 
μα, τό (σ. tt. i ἀγνόημα, τό, and 


ERU 


ἄγνοια, ἡ (arising fm ignorance). 
σφάλμα, τό (a slip, mistuke). 
διάππωμα (a blunder). πταῖσμα, 
TO (with detriment). auaptia, ἡ, 
and ἁμάρπημα, τό (a fault). To 
be in 6., ἀγνοεῖν. ψεύδεσθαι, 
σφάλλεσθαι, πλανᾶσθαι (pass.): 
to be in a great 6. about athg, 
πολὺ OreWevobul Tivos: to see 
one’s €., γιγνώσκειν ἡμαρτηκό- 
Ta: to lead (aby) into an_e., παρ- 
ἄγειν, ὑπάγειν. πλανᾶν. ἀπα- 
τᾶν, ἐξαπατᾶν. 

ERUBESCENCE, -SCENT. 
Sce BLUSH, BLUSHING. 

ERUCT, ERUCTATION. 
See BELCH, BELCHING. 

ERUDITE, ERUDITION. 
See LEARNED, LEARNING. 

ERUGINOUS. Crel. by χαλ- 
Kou ἰός, ἃ. 

ERUPTION »ἔκρηξις, ἐκβολή, 

ἡ (σ. Une ἔκρηξις πυρὸς ὀρείου 
(of a volcano). There is an €., 
ἐκπέμπει ῥύακας τὸ ὄρος. ῥεῖ ὁ 
ῥύαξ ποῦ πυρὸς ἐκ τοῦ ὄρους: 
this 6. was _fifty years after the 
former, ἐῤῥύη τοῦτο τὸ ῥεῦμα 
ΞΡ με, ο ΤΣ ἔτει μετὰ τὸ πρό- 
τερον. 4] Ἐν uption of the shar] 
ἐξάνθημα, τό. ἐκθύματα, τά. ἔκ- 
ζεμα or exCeona, τό. ‘To cause 
an e., ἐξανθεῖν : there is an e. of 
boils, ἐκφλύζει ἕλκη. 

ERUPTIVE. Οὐοὶ., e.g. an 
e. disorder, see ERUPTION. 

ERYSIPELAS, épucizedas, 
ατος. TO. 

ESCALADE, ἀνάβασις ἡ διὰ 
κλιμάκων. To take by e., ἐπ- 
αναβεβηκὼς τὰ τείχη κρατεῖν. 

ESCAPE, υ. φεύγειν (the at- 
tempt). ἀπο-, ἐκ- διαφεύγειν 
(the success), also Suadidudonerp 
(τινά or τι). διαπίπτειν (slip 
through). σώζεσθαι (pass.) ἔκ 
τινὸς (e.g. fm a danger), and 
ἐξίστασθαί τινος. To 6. fm 
one’s hand, διαφεύγειν τινὰ ἐκ 
τῆς χειρὸς αὐτοῦ : athg 6. 's me, 
or has e.-d me, λανθάνει μέ τι. 
φεύγειογ διαφεύγει μέπι. πτερι- 
ορῶ τι. 

_ ESCAPE, 8. φυγή, διαφυγή, 

. δρασμός, ὃ. See FLicHT. To 
make one’s e. out of prison, TO 
δεσμωτήριον διορύξαντα ἀπο- 
διδράσκειν. 

ESCHEW. See Avorn. 

ESCORT, 5. φυλακή, ἡ. ἀγω- 
γοί, προπομποί or παραπομ- 
ποί, οἱ. ‘To give aby an e., συμ- 

πέμπειν φυλακήν or φύλακας. 
παρα- or πιροπομποὺς (or -πομ- 
σὴν) διδόναι, or simply παρα- or 
προπέμπειν: —agst any attack, 
σγαραφυλάττειν. 

ESCORT, υ. 
Article. 

ESCUTCHEON, παράσημον, 
ἐπίσημον, TO. σημεῖον, TO. σύμ- 
βολον. τό. 

ESOTERIC, ἐσωτερεκός, 3. 

ESPALLIER, χαράκωμα, τό. 

ὉΠΡΕΟΤΙΑΙ,, ἴδιος, 3. κεχω- 
ρισμένος, ὃ. (intended for a cer- 
tain purpose). διαφέρων, ovea, 
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See preceding 


EST 


ov (distinguished fm other objects). 
θαυμάσιος, θαυμαστός, ὃ. ἐκ- 
πρεπής, διαπρεπής, ἐκφανής, 2. 
ἐξαίρετος, 2. 

ESPECIALLY, διαφερόν- 
τως, ἐξαιρέτως, μάλιστα, οὐχ 
ἥκιστα. And more e., καὶ πάνυ, 
καὶ μάλα, ἐς τὰ μάλιστα: e. 
also, ἄλλως τε καί: and 6. —, 
καί (referring to a preceding ἄλ- 

os). 

ESPLANADE, πεδιάς, ddos, 
ἡ. πεδινὸς τόπος, ὃ : — before 
a house, προαύλιον, TO. 

ESPOUSAL. 41 Actofespous- 
ing| See KspousaLs. 
embracing a cause| See DEFENCE. 

ESPOUSALS, νυμφεῖα, Ta. 
γαμήλια. τά. κατεγγνητικά,πά. 

ESPOUSE. To e. awife, ya- 
μεῖν τινα, ἄγειν πρὸς γάμον, 
αἱρεῖσθαί τινα γυναῖκα : to be 
e.-d to a husband, γαμεῖσθαι. 
See Marry. 4 Fig.] Toe. aby’s 
cause, αἱρεῖσθαι Ta τινος. συν- 
ἰστασθαί τινι. 

ESPY. See to Duscry. 

ESQUIRE, ὁ τὴν ἀσπίδα ἔχων 
(one who bears a shield). ὃπλο- 
φόρος, ὃ (a shield-bearer). See 
KNIGHT. 

ESSAY, v. See to ATTEMPT. 

ESSAY, s. 9] Attempt, trial] 
Viv. 4 A short treatise] σύγ- 
Ὕραμμα, τό. μελέτη, ἡ. To 
write an 6. on athg, συγγράφειν 
περί τινος. 

ESSENCE, φύσις, ἡ. οὐσία, 
ἡ. OV, ὄντος. TO. ὃ ἔστι TL. To 
consider an object in its e., αὐτὸ 
καθ᾽ αὑτὸ σκοπεῖν TL: that weh 
is founded on, or involved in, the 
e. of athg, ἐνούσιος, 2. 4] Avo- 
matic oil | See ESSENTIAL. 

KBSSENTIAL, Φυσικός; 3. οὐ- 
σιώδης, 2. ἀρχοειδής, 2. ἐνούσιος, 
2 (belonging to the nature of athg). 
ἀληθής, 2 (true). ἀξιόλογος, 2, 
and λόγου ἄξιος, 3 (important). 
An 6. circumstance, κεφάλαιον, 
τό. πρᾶγμα τὸ πρῶτον OF σπου- 
δαιέστατον. καίριόν TL: 6. part, 
στοιχεΐωμα, τό. κυριώπατον μέ- 
pos, τό: it is 6. for me to —, οὐ- 
δὲν προνργιαίπερόν ἐστιν ἐμοὶ ἢ 
— (ὁ. infin.) : to state the most 68. 
points of athg, λέγειν Ta κεφά- 
Aaa: not 6.. περιττός, 3. ὁ, ἡ, 
τὸ ἔξω. 4 Essential oil] ἔλαιον 
ἀρωματικόν. τὸ ἀπὸ τῶν φυ- 
τῶν χυλισθέν. 

ESSENTIALLY, ὄντως. τῷ 
ὄντι. ἀληθῶς. To be e. the same 
thing, φύσει ὅμοιον εἶναι: to 
differ e., to be e. different, πλεῖ- 
στον διαφέρειν or φύσει διαφέ- 

ELV. 

ESTABLISH, ἱστάναι, καθ- 
toTavat, συνισπάναι (to place the 
elements of athg together, and to 
kecp them so). To 6. for one’s own 
benefit, by one’s own power, &c., 
καταστήσασθαι: to be e.-d, κα- 
ταστῆναι: to 6. a tyranny, Tu- 
pavyida καθιστάναι : to 6. aby 
(6. φ. nr an office or function), καθ- 


Ἵ Act of 








EST 


τινὰ δικάσπην (as judge). ἘΞ. -d 
laws, νόμοι καθεστῶτες or κεί- 
μενοι: it is 6.-4 by law, νόμω 
πέτακται : to 6. ἃ custom, ἔθος 
εἰσάγειν ΟΥ̓ εἰσαγεῖσθαι or καθ- 
ιστάναι: it ig an e.-d custom, ἐν 
ἔθει ἔστιν Or νομίζεται or Kab- 
έστηκεν (c.infin., or ace. 6. tifin.) : 

well e.-d, εὐκατάστατος, 2: cus~ 
tomary and e.-d orators, οἱ ἐθά- 
δὲς καὶ συνεστηκότες ῥήτορες 
(Dem.). See ἴο SETTLE. 9 To 
establish by proof, &¢.] συνιστά- 
νειν OF συνιστάναι. ἐμπεδοῦν. 
βεβαιοῦν. Ane.-d principle, θεώ- 
ρημα, τό (ὦν philosophy). J To 
establish oneself (ina place) | κατ α- 
σκενάζεσθαι. ἐνοικεῖν χωρίῳ TI- 
vi. κατοικεῖν and κατοικίζεσθαι 
ἐν χωρίῳ or εἰς χωρίον. See 
SETTLE. To be e.-d in business 
with aby, ἀπὸ ξυμβόλων Koww- 
νεῖν τινι. Ἵ To establish one’s 
daughter] ἐκδιδόναι θυγατέρα. 

ESTABLISHER. See Founp- 
ER. 

ESTABLISHMENT, κατά- 
στασις, σύστασις, ἡ. κατασκευή, 
διάθεσις, ἡ. See under Esta- 
BLISH ; ¢3> but usually to be ren- 
dered by Crel. with verbs. EK. of 
a daughter in marriage, ἔκδοσις, 
ἡ. “| In conereto: the thing esta- 
blished (= tnstilution)| gar uswal- 
ly formed by the termination -τή- 
ριον. 6. 4. 6. for education, παι- 


| δευτήριον, τό. Ff Household] oi- 


Kovopia, ἡ. διοίκησις, ἡ. To have 
the care of the e., διοικεῖν, οἰκο- 
νομεῖν : the master of the e., οἴ- 
κου δεσπότης: the people be- 
longing to it, οἰκέται, ὧν, ol. FJ 
Setilement] καποικία, ἐποικία, ἡ. 
ESTAFETTE. See Courter. 
ESTATE, 4] State] Viv. J 
Condition| Vip. 4] Landed pro- 
perty | ἀγρός, ὁ (and plur.). χω- 
οἷον, τό (and plur.). κτῆμα, πό. 
γήπεδον, τό. Property in e.’s, 
ἔγγειος οὐσία Or κτῆσις. ἡ. οὐ- 
σία φανερά, ἡ. κτήματα φανερά 
or ἐμφανῆ, τά: to borrow money 
on one’s €., ἐπὶ γῇ δανείσασθαι. 
ἐγγείων τόκων δανείσασθαι: ἃ 
capital borrowed on the security 
of an @., ἔγγειον δάνεισμα, TO: 
e.’s part ‘land, part houses, ἐδάφη 
τὰ μὲν ἀγροῦ Ta δὲ οἰκιῶν 
(Ls@us). 1716 estates of the 
realm| οἱ πρωτεύοντες. οἱ τοῦ 
KOLVOU ἐπιμελούμενοι. 
ESTEEM, 5. ἀξία, ἡ. ἀξίωσις, 
ἡ, and ἀξίωμα, τό. εὐδοκίμησις 
and εὐδοκιμία, ἡ. δόξα, ἡ. πιμή, 
θεραπεία. ἡ (outward demonstra- 
tions). Highe., πολυωρία. To 
show or testify e., τεμᾶν, διὰ τι- 
μῆς or ἐν τιμῇ ἄγειν, θεραπεύειν 
τινά: to holdin lowe., ὀλιγωρεῖν 
τινος : to hold aby in high e., πο- 
Avwoety τινα: to be held in high 
e. by aby, πολνωρεῖσθαι πρός τι- 
νος. εὐδοκιμεῖν παρά OF ἔν τινι. 
πολλὴς θεραπείας τυγχάνειν 
παρά tivos: the public e., Ev: 
dogia, δόξα καλή (παρὰ or ἐν 


ιστάναι τινὰ ἄρχοντα. καθίζειν πᾶσιν) : one who enjoys the pub- 
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lic 6.. ἔνδοξος, evdoEos, εὐδόκι- 
pos, 2: one who is held in great 
e., ἀνὴρ ἀξιώματος πολλοῦ or 
πρὸς πολλῶν θεραπευόμενος, 
μεγαλότιμος, and πολυτίμητος, 
2: to be held in no e., ἐν οὐδενὸς 
εἶναι μέρει. 

ESTEEM, v. Ἵ To consider] 
ἡγεῖσθαι. ἀξιοῦν. λογίζεσθαι. 
ὑπολαμβάνειν. To 6. fortunate, 
εὐδαιμονίζειν : Le. aby fortunate 
or happy, δοκεῖ μοί τις εὐδαίμων 
εἶναι : to 6. athg an honour, ἐν 
τιμὴ ἄγειν τι. φιλοτιμεῖσθαι 
(pass.) ἐπί tive: I should 6. it ἃ 
favour, εὐεργέτημα ἂν θείην : to 
6. athg a misfortune, συμφορὰν 
ἡγεῖσθαι or ποιεῖσθαί tL: he 
e.’s death an evil, κακὸν ἡγεῖται 
tov θάνατον or ἐν τοῖς κακοῖς 
ποιεῖται τὸν θάνατον. 4 To 
hold in esteem, to show esteem] See 
the Subst., also ἄγασθαί τινος. 
αἰδεῖσθαι (to reverence). περὶ 
πολλοῦ “ποιεῖσθαί τινὰ or TL, OF 
θαυμάζειν (6. with admiration). 
ἀγαπᾶν (e. with affection). διὰ 
τιμῆς ἔχειν. σπουδάζειν περί 
τινα. To 6. athg more highly 
than athg, προτιμᾶν or προκρί- 
vel, or περὶ πλείονος ποιεῖσθαί, 
or προυργιαίτερον ποιεῖσθαί τί 
τινος : to 6. in ἃ very high degree, 
πρὸ παντὸς δέχεσθαι or ἑλέ- 
σθαι. περὶ πλείστου ποιεῖσθαι. 
πρὸ πάντων ποιεῖσθαι: ἴο 6. 
little, περὶ μικροῦ, or simply 
μικροῦ ποιεῖσθαί τι. ὀλιγωρεῖν 
τινος : not to 6. αὖ 4]]. ἐν οὐδενὶ 
λόγῳ or πρᾶγμα οὐδὲν ποιεῖ- 
σθαι. 

ESTIMABLE, ἄξιος, λόγου 
ἄξιος, ὅ. ἀξιόλογος, 2. πιμητός, 

τίμιος, ὁ. πολλοῦ ἄξιος. ὃ: 
superl, πλείστου ἄξιος. ἀξι- 
ἄάγαστος, 2. αἰδούμενος, 3 (of 
persons only), or αἰδοῦς ἄξιος, 3, 
and αἰδέσιμος. 2. 

ESTIMATE, 5. 9 Calculated 
expense of a work] πίμησις, ἡ, 
and τίμημα. τό (a valuation). No- 
γισμός, 0 (τῶν ἀναλωμάτων, of 
the expense). στοχασμός, ὃ (a 
rough calculation of expense). ὑπο- 
λογισμός, ὁ (a memorandum of 
probable expense). To make an 
e. of the expense, προδιορίζειν 
TO ἀνάλωμα Or τὴν τιμήν τινος. 
See CALCULATION, RATE, VA- 
LUATION. 

ESTIMATE, v. τιμᾶν, λογί- 
ζεσθαι or ἱστάναι. καθιστάναι 
τιμήν. Toe. in money, εἰς ἀρ- 
γύριον λογίζεσθαι: to 6. at ἃ 
high rate, πολλοῦ τιμᾶσθαι. ἐν 
μεγάλῳ τίθεσθαι: — αὖ a very 
high rate, περὶ πλείστου ποιεῖ- 
σθαι. πλείστου ἄξιον ἡγεῖσθαι: 
to 6. athg to be of equal value, 
ἐν tow τίθεσθαι, ἡγεῖσθαί τι. 
See CALCULATE, VALUE. 

ESTIMATION. 51 Valuation] 
τίμησις, δια-. ἀποτίμησις, ἡ. See 
EsTIMATE, s. and v. 41 Opinion] 
Vip. According to my e., ἐμοὶ 
δοκεῖν. οἶμαι ἔγωγε. ws ἐγώ. 
μαι. J Esteem] Vin. 
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ESTIMATOR. Crel. with verbs 
under ESTIMATE. 

ESTRANGE. See ALIENATE. 

ESTRANGEMENT. See A- 
LIENATION. 

ETERNAL, αἰώνιος, 3. ἀΐ- 
διος, 2. ἀεὶ ὦν, οὖσα. ὄν. ἀειγε- 
vis, 2 (that has existed ever before 
and ever will be). ἀθάνατος. 2. 
ἄφθαρτος, 2 (lasting for ever, of 
olyects and condition). ἀείμνη- 
otos, 2 (that remains in one’s 
memory ; as ἔχθρα, ὀργή, δόξα, 
μαρτύριον, πρόπαιον). ἐξ ai- 
ὥνος. ἐξ ἀϊδίου (fm everlusting). 
εἰς αἰῶνα, εἰς ἀεί. εἰς τὸν ἅπαν- 
τα χρόνον (to everlasting). 

ETERNALIZE. See Immor- 
TALIZE. 

ETERNALLY. Fm adjj. un- 
der ETERNAL, or by composition. 
ἐξ αἰῶνος. ἐξ ἀϊδίου. εἰς αἰῶνα. 
εἰς ἀεί. εἰς τὸν ἅπαντα χρόνον. 
To last e., ἀθάνατον πεπηγέναι: 
to maintain e., ἀθάνατον φυλατ- 
τειν TL OF αἰώνιον Tapapu\aT- 
τειν TL. See ‘ through all ErER- 
ΝΙΤΥ.ἢ 
ETERNITY. J As quality] 
ἀϊδιότης, NTOS, ἡ. TO ἀεὶ εἶναι. 
τὸ ἀθάνατον. % As abstract no- 
tion] ἀΐδιος χρόνος, ἅπας ὁ χρό- 
νος, ὃ εἰς ἀεὶ χρόνος. αἰών, ὥνος, 
ὁ (an 6.. = inconceivable length of 
time). Through or to all e., εἰς 
τὸν αἰῶνα, εἰς πώντα τὸν αἰῶνα. 
τὸν ἀεὶ χρόνον : from e., ἐξ αἰ- 
ὥνος. {| Continuity, or future 
state after life] ὁ αἰώνιος Bios, ὁ 
ἐκεῖ βίος. 

ETERNIZE. SeeIMMorTAL- 
IZE. 
ETHIC, ETHICAL, ἠθικός, 
3 (belonging to ethics, 6. g. ἠθικὸς 
oyos, ὁ). 
ETHICS, ἠθικὴ ἐπιστήμη, ἡ. 
ἠθικά, τώ. A discourse on 6.; 
ἠθικὸς λόγος. ὃ : to attend a dis- 
course or lecture on e., παραλα- 
βεῖν ἠθικὸν λόγον. 
ETHNIC. See HEATHEN. 
ETIQUETTE, πὸ κόσμιον. 
εὐπρέπεια. ἡ. 
ETYMOLOGICAL, ἐτυμο- 
λογικός, 3. 
ETYMOLOGIST, ἐτυμολό- 
os, ὁ. 
ΕΤῪ MOLOGIZE, ἐτυμολο- 
γεῖν. ἀποφαίνειν ὄνομα ov ἀπό 
τινος. παρονομαζειν ῥῆμα (to 
trace etymologically). 
ETY MOLOGY, ἐτυμολογία. 
ἡ. Thee. of a word, τὸ ἔτυμον: 
words of the same e., συγγενῆ ῥή- 
ματα. TA. 
EUCHARIST, εὐχαριστία. ἡ 
(ecel. ἐ.). δεῖπνον κυριακόν, TO. 
EULOGIST, ἐγκωμιαστής, 
ov, ὁ. ὃ λέγων TOY ἔπαινον. 
ἐπαινέτης. OV, ὃ. 
EULOGIZE, ἐπαινεῖν. ἔπαι- 
νον λέγειν ἐπί τινι (over aby). 
πανηγυρίζειν (in a solemn assem- 
bly). ἐγκωμιάζειν. See EuLoey. 
EULOGY, ἔπαινος. ὁ. ἐγκώ- 
μιον, τό. λόγος πανηγυρικός (in 
a solemn assembly ; see PANEGY- 
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Ric). Ane. over aby, or on aby’s 
deserts, ἔπαινος Or ἐγκώμιόν τι- 
νος, εἰς τινα, κατὰ TLVOS : — on 
athg, περί Tivos: to pronounce 
an e. over aby, ἔπαινον λέγειν 
ἐπί τινι. ἐπαίνους ποιεῖσθαι ἐπί 
τινι or ἐπί τινος : — upon athg, 
περί Tivos: covered with e.’s, 
ἐπαίνου καὶ εὐφημίας μεστός, ὃ 
(Dem.). 

EUNUCH, εὐνοῦχος, ὁ. σπά- 
Owv, wvos, and οντος, 6. ἐκτο- 
μίας, ov, 0. To make aby ane., 
εὐνουχίζειν. See CASTRATE. 

_ EUPHEMISM, εὐφημισμός, 


ὁ. 
EUPHONIC or EUPHO- 

NOUS, εὔφωνος, εὔφθογγος, 

εὐηχής. ἐμμελής, εὔρυθμος. 2. 
EUPHONY, εὐφωνία, ἡ. εὐ- 


ουθμία, ἡ. 

EVACUATE. 4 70 empty] 
Vip. YJ 70 void by stool] λα- 
πάζειν and λαπάττειν. λύειν, 
ὑπάγειν or ἐλαύνειν τὴν κοι- 
λίαν. The superfluous matter 
passes off and is e.-d, τὸ περιτ- 
τὸν Kat ἄχρηστον ὑπεξῆλθε καὶ 
ἐξεχώρησε. 541 To evacuate a 
place] κενοῦν or ἐκκενοῦν Or ἀπο- 
λείπειν χωρίον τι or ἀποχω- 
ρεῖν or ἀπανίστασθαι ἐκ ποῦ 
χωρίου. To 6. ἃ fortress or posi- 
tion of war, ἀπολείπειν ἔρυμα 
or τεῖχος, Fe. ἀπάγειν φυλα- 
κήν: — a country, ἀναχωρεῖν 
ἐκ τῆς χώρας. YG Annul| Vip. 

EVACUATION. 4 By stool] 
ἔκκρισις, ἡ. ὑπαγωγὴ τῆς κοι- 
λίας, ἡ. κένωμα, ἀποχώρημα 
(the matter evacuated). 51 Hvacua- 
tion of a place| ἀποκομιδή, ἡ. 
a@pooos, ἡ. ὑπαγωγή, i. ava- or 
ἀποχώρησις, ἡ. 

EVADE. See to ELUDE. 

EVANESCENCE, τὸ ἀφανί- 
ζεσθαι or ἐξίτηλον γίνεσθαι. 
See EVANESCENT. 

EVANESCENT, ἐξίτηλος, 2. 
ἀφανής. ἄφαντος, 2. βραχύς, 
ela, vv. ὀλιγοχρόνιος, φευκτικός, 
ππηνός. 2. 

EVANGELICAL, εὐαγγελι- 
Kos, 3, and 

EVANGELIST, εὐαγγελι- 
ons, ov, ὃ (eccl. t.). 

EVANISH (poet.). See Eva- 
NESCE, VANISH. 

EVAPORATE, v. a. ἀνα-, 
ἀπ-. δι-, and ἐξατμίζειν. ἀπο- 
θυμιᾶν. ἀτμιδοῦν. ἐξατμιᾶν. 
E.-d, ἀτμιστός, 3. ἐξίτηλος, 2 
(and the partepp.). “ἍἽ (INTRS.)] 
ἀνατμίζεσθαι.ἐξαεροῦσθαι, ἀπο- 
φέρεσθαι, διαφορεῖσθαι. διαχεῖ- 
σθαι, διαλύεσθαι εἰς αὔραν : also 
ἐξικμάζειν and ἐξικμαίνειν (to 
send off the moisture). It is or 
has quite e.-d, οἴχεται διασκεδα- 
σθέν : most of the sweetness has 
transpired and e.-d, διαπέπνευκε 
καὶ ἐξίκμακε TO πλεῖστον TOU 
γλυκέος (Aristot.). 

EVAPORATION (act of), 
ἀπο-, ava-, ἐκθυμίασις, ἡ. ἀτμι- 
σμός, ὁ. ἐξαέρωσις., ἡ. The mat- 
ter given off by e., ἀτμός, ὁ (g.t.)., 
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or TO ἀποφερόμενον, ἁποφορά, 
ἡ. ἀναφορά, ἡ : the cold caused 
by e., Ψψυγμός, o: the residuum 
left by e., ὑπόστημα, τό. ἐξ- 
ἱκμασμένον, TO: to undergo a 
process of e., see to HVAPORATE. 

EVASION. 4] Escape] Vin. 
"| Kvasive act, subterfuge| ἔκ-, 
ἀνά-, or διάδυσις, ἡ. ὑποστρο- 
pn, ἡ. πρόφασις, σκῆψις, ἡ 
(pretext). A neat e., κομψὴ ἔκ- 
δυσις : to have recourse to e., 
διαδύεσθαι. ἀναδύεσθαι. προ- 
φάσεις πλάττειν. “προφάσει 
χρῆσθαι. 

EVASIVE and EVASIVE- 
LY. Crel. by phrases under E- 
VADE and EVASION. 

EVE. 4 Evening] Viv. ὅἼ 
Eve preceding a holy day| ἡ πρὸ 
τῆς ἑορτῆς ἑσπέρα. προεόρτιος 
ἑσπέρα, ἡ. Ἵ Ζ1ὴσ. : on the eve 
of athg| μέλλων with inf., and 
other Crels. On the 6. of the 
War, ὅσον ov παρόντος or ἐφ- 
εστηκότος TOU πολέμου: ON the 
very 6. of being married, ὅσον οὐ 
γεγαμηκώς : he was on the very 
e. of perishing, παρὰ μικρὸν 
HAVE ἀπόλλυσθαι. 

EVEN, s. See EVENING. 

EVEN, adj. ὁμαλός, 3, or 
ὁμαλής, 2. λεῖος, 3 (smooth). 
Widdos, 3 (without excrescences or 
elevations). πεδεινός und πεδι- 
vos, 3: also ἰσόπεδος and ἐπί- 
aedos, 2 (of the ground). See LE- 
VEL, PLAIN. An e.,smooth sur- 
face, ὁμόχροια. ἡ : to make e., 
ὁμαλίζειν, καθομαλίζειν, ὁμα- 
λύνειν. ὁμαλοῦν. ὁμαλὸν ποι- 
εἰν (of the ground): to lay 6. with 
the ground, ἐδαφίζειν. λειαίνειν 
(to make smooth): an 6. line = 
STRAIGHT, Vid. 51 Fig.] Ane. 
number, ἄρτιος ἀριθμός : to play 
at odd and e., ἀρτιάζειν : the 
game itself, ἀρτιασμός, 6: ane. 
temper, ἀπάθεια, εὐκολία, ἡ : to 
bear with an 6. mind or temper, 
εὐκόλως φέρειν : to be 6. with 
aby, τὸ ὅμοιον ἀποδιδόναι «τινί: 
on 6. terms, see EQUAL: to make 
all e. with one’s creditors, ἀπο- 
διδόναι τὰ ὀφειλόμενα. διαλύ- 
giv: an 6. reckoning, ἀπαρτιλο- 
yia, ἡ. 

EVEN, adv. {J = Not only 
—, but, or, as—, so also] καί. 
KE. he, καὶ αὐτός: 6. now, καὶ 
νῦν (= still), ἔπι καὶ νῦν or με- 
χρὶ τοῦδε (6. to this day): 6. now 
(= already, this moment), ἤδη : 
e. then, καὶ τότε: 6. when dying, 
καὶ ἀποθνήσκων : 6. when dead, 
καὶ ἀποθανών : 6. whilst praying, 
καὶ προσευχόμενος: 6. as he is, 
καὶ ὡς ἔχει: 6. 80, καὶ οὕτως (= 
for all this): 6. if, καὶ Εἰ: if e., 
zi kai: 6. though, κἄν (c. subj. or 
opt.). καίπερ (ὁ. partep.). Not 
€., οὐδέ, μηδέ : 6. if one was their 
benefactor they did not remem- 
ber it, οὐδὲ εἴ τις εὐεργετήσας 
αὐτοὺς προυπῆρξεν. ἐμέμνηντο: 
not 6. yet, οὐδέπω : not 6. one, 
οὐδὲ (μηδὲ) εἷς. §] Stronger ex- 
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pressions| καὶ δή. καὶ δὴ Kat. 
καὶ μὲν δὴ καί (aye, and 4.). καὶ 
μὴν --- (and, what is more, even 
—). καὶ μὴν καί. καὶ μὴν οὐδέ. 
ἀλλὰ μήν. ἀλλ᾽ οὐ μήν. ἀλλ᾽ 
οὐδὲ μὴν ἔγωγε --- (but, what is 
more, not 6. 7 —). Or by Crel. 
with αὐτός = self: αὐτὸν tov 
βασιλέα κτεῖναι ἐβούλετο (he 
wanted to kill e. the king). pad- 
Nov τοῦτο φοβοῦμαι ἢ τὸν θά- 
vatov αὐτόν (I fear this more 
than 6. death). “ Even = gust] 
EK. now, ἄρτι : to-morrow, 6. at 
this time, αὔριον τηνικάδε : 6. 
as, ὥσπερ (καί) : 6. as it is in 
the fable, ἀτεχνῶς κατὰ τὸν 
μῦθον : the king was 6. then (= 
just) dead, ὁ βασιλεὺς ἔτυχεν 
ἀποθανών : “tis 6. (= just) so, or 
the same, with me, ταὐτὰ ἄντι- 
Kpus πέπονθα : “tis 6. he, αὐτὸς 
δὴ οὗτος: 1, 6. 1, αὐτὸς ἐγώ. J 
Ln expressions of assent] (It is) 
e. so, ἀλλ᾽ εὖ or καλῶς λέγεις. 
πάνυ μὲν οὖν. vai: well, Pile’en 
try, ἀλλ’ οὕτως ἔχει, καὶ πειρά- 
σομαί γε. 

EVEN, v. “4 To level] See 
‘tomake EVEN.” 9] 70 equalize] 
VID. 

EVEN-HANDED. See Just, 
IMPARTIAL. 

EVENING, ἑσπέρα, ἡ. ὀψία, 
ἡ. δεΐλη (with or without ἡ ὀψία). 
Late part of the e., βαθεῖα ἑσπέ- 
pa: inthee.,éoméoas, καθ᾽ ἑσπέ- 
ραν, πρὸς ἑσπέραν: that hap- 
pens in the 6., ἑσπέριος and 
ἑσπερινός, 3: towards 6., πρὸς 
ἑσπέραν. ἀμφὶ τὴν ἑσπέραν: 
until e., εἰς ἑσπέραν : the 6. 
of life, τὰ ἔσχατα ποῦ βίον. 
βίου ἑσπέρα (Arist.) or δυ- 
σμαί (Plat.): the freshness or 
cool of the e., τὸ πρὸς ἑσπέραν, 
καθ᾽ ἑσπέραν ψῦχος : 6. breeze, 
ἑσπερινὴ OF ἑσπερία αὔρα OF ἡ 
πρὸς τὴν ἑσπέραν αὔρα : 6. sun, 
ἥλιος ὁ πρὸς ἑσπέραν. O περὶ 
τὴν δύσιν ἥλιος : 6. star, ἕσπε- 
pos, δὲ 6. dew, ἡ κατὰ τὴν ἑσπέ- 
ραν δρόσος : an 6. entertainment, 
ἡ κατὰ τὴν ἑσπέραν ὁμιλία or 
συνουσία. λόγοι ἑσπερινοΐί, οἱ 
(conversation): to make an 6. 
visit, ἑσπέριον ἐπισκοπεῖν τινα 
or φοιτᾶν πρός τινα : I have an 
6. party, ἑσπέριοι φοιτῶσί μοι 
φίλοι. Good e.! ὑγίαινε ! ἔῤ- 
pwao! (both g. tt. = farewell.) 
Mod. Gr. φῶς ἀγαϑόν 

EVENLY. F'm adjj. under 
EVEN. 

EVENNESS. 9 Levelness] 
ὁμαλότης, NTOS, ἡ. TO ὁμαλόν. 
λειότης. TOs, ἡ. and λεῖον, τό 
(smoothness). 4 Regularity] Viv. 
§ Impartiality] Vip. 4 Even- 
ness of mind or temper] ἀπάθεια. 
εὐκολία, ἡ. μετριότης, TOS, ἡ. 

EVENT. 41 The issue of athg, 
what comes of it) Ta ἀποβαίνον- 
τα. ἀπό- or ἔκβασις, ἔξοδος. ἡ. 
πέλος, TO. The 6. of it will be 
that —, ἀποβήσεται eis TO (e. 
tnfin.\. See END, CONSEQUENCE, 
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RESULT. | Occurrence] γενό- 
μενον, TO. συμβάν, ἄντος, TO. 
σύμπτωμα, TO. πύχη., ἡ (an uN- 
foreseen e.). περίππτωμα, TO (ac- 
cident). συντυχία, ἡ (esply of a 
Javorable e.). Stronger tt., εὐ- 
τυχία, ἡ. εὐτύχημα.πτό. Thee.’s 
of, or that wch took place during, 
the war, τὰ τοῦ πολέμου [se. 
πράγματα]. τὰ κατὰ TOV πόλε- 
μον πραχθέντα. Car But usually 
expressed by the article simply, as 
Ta περί τι Or τά Tivos. Sce 
OccURRENCE, INCIDENT, ACCI- 
DENT. 4] At all events] ὅποτον 
ἄν ποτε γένηται. OTL ἂν συμ- 
By. πάντως. οὐκ ἔσθ᾽ ὅπως οὐ. 
§] == At any rate] γέ Tov. οὖν. 
γοῦν. In the 6. of athg, ἂν yé- 
νηταί te. See IF. 

EVENTERATE, ἐξαιρεῖν τὴν 
κοιλίαν or νηδύν. ἐκκοιλιάζειν, 
ἐξεντερίζειν. 

EVENTFUL. 4 Full of 
events] (πολλῶν καὶ μεγάλων) 
συντυχιῶν ἀνάπλεως. ἀξιομνη- 
μόνευτος τῶν συμβάντων ἕνεκα. 
§| Dfomentous in its consequences] 
πολλῶν τῶν ὕστερον γενομέ- 
νων αἴτιος ΟΥ̓ πολλῶν ἀγαθῶν 
or κακῶν αἴτιος (according as the 
consequences are good or bad). 

EVENTIDE. Seeunder EvEn- 
ING. 

EVENTUAL. Y That weh 
does, did, or will come about or 
result] Tenses of partepp. of ἀπο-. 
éx-, or συμβαίνειν. See RESULT. 
τυχών, OVTA, OV, OF προσπί- 
πτων (contingent), or Crel. by εἴ 
τις, 6. g. they guarded agst any 
e. danger, ἐφυλάξαντο, εἴ Tis 
ἔσοιτο κίνδυνος. 

EVENTUALLY. 57] =the 
event, sooner or later] χρόνῳ 
ποτε. τελευτῶν (partep.). 

EVER. 4 Always] Vip. ἀεί. 
ἀδιαλείππως. συνεχῶς. IThave 
6. avoided, διατετέλεκα φεύγων: 
I have 6. done good, διαγεγένη- 
μαι πράττων TL καλόν. aéEt 
ποτε (past and future). εἰς τὸν 
ἀεὶ χρόνον (future). ἐξ αἰῶνος 
(past). ἐν ἅπαντι τῷ χρόνῳ (in 
all time, or in all the time). For 
e., 806 ETERNALLY. 4] EHver (at 
eaeh time) as] det (e. partep.), e.g. 
ever as they came up, det ἐπιόν- 
tes. Ἵ At any time] ποτέ (encl.). 
πώποτε: andin anegative phrase, 
οὐπώποτε (e. yet; of time past). 
οὔποτε and οὐδέποτε (of all 
time). No one hase. yet heard, 
οὐδεὶς οὐπώποτε ἤκουσεν. See 
NEVER. Ἵ Hver (= at all) ; in 
neg. and interrog. sentences direct 
or indirect] ἀρχήν or Thy ἀρχήν, 
é.g. whether — e., εἰ — τὴν ἀρ- 
χῆν : 6. ἃ -- eer a— (εἴ, οὐδέ, 
μηδέ) τις —: if e., εἴ (ἐάν, ἤν, 
ἄν) mote: happy if e. man was, 
μακάριος εἴ τις Kal ἄλλος. BS 
With relatives whoever, however, 
&c., to denote an indefinite unt- 
versality, τέ is rendered by the affix 
τις and οὖν, ὅστις. ὁστισοῦν, 
ὁπωσοῦν, ὑπωστίουν, followed 
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by av with subj. in ref. to pres. 
and fut., opt. to past time ; but 
also the partep. with art. ὁ βουλό- 
μενος (whoever will), and more 
strongly was ὁ. Also affix περ 
and encl. ποτέ or δήποτε: ὕσπερ 
ἂν ἡ (just) whoever he may be. 
ὅπως ποτέ. ὁπωσδήποτε. 4 
In comparisons: as ever] E. σ. 
he is as well as e. (he was), 
οὐδέποτε κάλλιον ἔσχεν. εὖ 
πράττει νῦν εἰ καὶ πρότερον 
or ὡς ὅτε μάλιστα : happy as 6. 
man was, μακάριος εἴ τις καὶ 
ἄλλος : more than e., e.g. richer 
than 6.. πλούσιος. ws οὐπώποτε: 
they became more powerful than 
€., δυνατώτεροι αὐτοὶ αὑτῶν 
ἐγίγνοντο. orc. superl. δυναπτώ- 
Tato. αὑτῶν (the most powerful 
they 6. were): ase. (zntensive), 6. 
g. as fast as 6. one can, ὅτι 07 ὡς 
οἷόντε Taxiota. See AS and 
PossiBLE. 5 Ever since the time 
when —] αὐτόθεν ἐξ (ἀφ᾽ 
He has done it 6. since he was a 
boy, dei ἐκ μειρακίου or εὐθὺς 
μειράκιον ὧν, ἐποίει : 6. since 
(that time), εὐθὺς or αὐτόθεν ἐξ 
ἐκείνου τοῦ χρόνου. ἐκ τότε.“ 
Ever so (= however)| καίπερ (c. 
partcp.). I shall not yield, be 
you e. so powerful, οὐδὲν σοὶ 
ὑπείκω καίπερ δεινῷ ὄντι: be 
one 6. so handsome, καέπερ or 
καὶ καλὸς ὧν. YJ Ever SON == sl 
don't know how (many, &c.), 6. so 
many times)| ἀπειράκις. (It is) 
e. so large, ἀπειρομεγεθής, 2. 
ἄπειρος. 2. πὸ μέγεθος : (there 
is, &c.) e. so much, παμπολύ τι 
χρῆμα or πλῆθος. YF] Or ever] 
See ERE. Ἵ Ever and anon| 
ἐνίοτε, ἔσθ᾽ ὅτε. 
EVERGREEN, ἀειθαλλής,. 
ἀείφυλλος, 2. 
EVERLASTING, ἀειχρόνιος, 
2. συνεχής, 2 (continual). αἰ- 
ὦνιος, 3 and 2. ἀΐδιος, 2 (eternal). 
ἀθάνατος, 2 (immortal). ἀδιάλει- 
ae 2, and ἀκατάπαυστος. 2 
(unfuding, unceasing). aévvaos, 2 
(perennial). E. ee ἀϊδιό- 
τὴς. nTOS, ἡ. ἀθανασία. ἡ : to be 
6.. διατελεῖν ΟΥ̓ ἜΣ ce 
(6. partcp.), 6. g. they were 6. 
friends, διεγένοντο φίλοι ὄντες. 
EVERLASTINGLY. See 
ETERNALLY. 
EVERMORE. See ALWAYS. 
EVERSION. See Over- 
THROW. 
EVERT. See toOVERTHROW. 
EVERY, ἕκαστος. ἄστη. a- 
στον (definitely of each single in- 
dividual). was, πᾶσα, πᾶν (inde- 
finitely of any individual of the 
same kind). K. one who, ὕστις, 
ἥτις. OTL. ὁ (in conjunction with 
a partep.), 6. g. e. one who likes, 
ὁ βουλόμενος : 6. one (without 
distinction), ὁ τυχών. ὁ ἐντυχών. 
ὁ ἐπιτυχών ΟΥ̓ Tapatuxwy : all 
and 6. one, ot καθ᾽ ἕκαστον. 
ἅπαντες: 6. thing (singly taken 
or by dself), αὐτὸ καθ᾽ αὑτό. 
αὐτὰ καθ᾽ ἕκαστα : 6, person, 
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πᾶς τις. ἕκαστός τις : 6. Man, 
Tas ἀνήρ. “πάντες, ἅπαντες. 
πάντες καὶ πᾶσαι. οὐδεὶς ὕστις 
οὐ: 6. time, ἑκάστοτε. ἀεί ποτε. 
πάντοτε: οἵ 6. sort or kind, 
παντοῖος, 3. “παντόδαπος, ὃ. 
παμποίκιλος, 2: in 6. thing, in 
e. respect, πάντα, τὰ πάντα: 

in 6. way, πάντα τρόπον. παν- 
τὶ τρόπῳ. 4 Hvery where] Vip. 
I'm, to, 6. place or quarter, παν- 
ταχόθεν, -χόσε, -χοῖ. ἑκαστα- 
χόθεν, -χόσε: 6. Way, πάντῃ: 
on 6. hand, κύκλω : fm 6. side, 
κυκλόθεν. g] Every day] ἀνὰ 
πᾶσαν ἡμέραν. κατ᾽ ἐνιαυτόν. 
κατ᾽ or καθ᾽ ἕκαστον. ἔτος. See 
Day, YEAR, &c. 4] Every other 
(= e. second)| δεύτερος ἕκαστος 
or ἀεί. KE. other year, παρ᾽ ἐνι- 
αυτόν. δι᾽ ἐνιαυτοῦ: 6. fifth year, 
or e. five years, διὰ πέμπτου 
ἔτους, διὰ πέντε ἐτῶν. OLA πεν- 
τετηρίδος: to pick out 6. tenth 
man, δέκατον ἕκαστον or τὸν 
δέκατον ἀεὶ ἐκλέγειν. 

EVERYBODY. See under 
Every. 

EVERYWHERE, παντα- 
χοῦ, ἁπανταχοῦ, πανταχῆ, a- 
πανταχῆ, ἑκασταχοῦ. ὅπουπερ 
ἄν (ce. _subj.). E. on earth, παν- 
ταχοῦ τῆς γῆς: 6. in the coun- 
try, πανταχοῦ τῆς χώρας. 

“EVICT, ἐκβάλλειν τινὰ τῶν 
ὑπαρχόντων ΟΥ̓ ἐξάγειν τινὰ ἐκ 
τῶν πατρῴων. YF To prove] 
Vip. 

EVICTION. Crel. with verbs 
to Evicr. 

EVIDENCE, 5. μαρτύριον, 
τό. μαρτυρία. To give or bear 
e€., μαρτυρεῖν. διαμαρτυρεῖν: the 
giving of evidence, “μαρτυρία, 
διαμαρτυρία, ἡ : ἴο give false e., 
ψευδομαρτυρία, ἡ. See Υιτ- 
NESS, TESTIMONY. "Ei is received, 
ἀναγιγνώσκονται μαρτυρίαι: 
the matter does not require my e., 
οὐδὲν ἐ ἐμοὺ δεῖται (προσδεῖται) 
μάρτυρος τὸ πράγμα. 4 Proof | 
Vip. I say it on the e. of my 
own eyes, αὐτόπτης λέγω. αὐτο- 
πτικὴν πίστιν παρέχω : the 
thing is its own e., αὐτόδηλον or 
fureOan tomo TO arpary [ka 

EVIDENCE, v. ἀποφαίνειν. 
ἀποδεικνύναι. ἐπιδεικνύναι. δη- 
λοῦν, δῆλον Or φανερὸν ποιεῖν 
(all with partcp. in the dependent 
clause). μαρτυρεῖν (with ws). σα- 
(pes καθιστάναι. 

EVIDENT, 6, ἡ, τὸ ἐν ὀφθαλ- 
μοῖς. Ἢ ἐναργής. 2. φα- 
νερός, ὃ. E. danger, προῦπτος 
κίνδυνος : quite 6.. περιφανής, 
2. πρόδηλος, 2: 6. "of itself, av- 
τόδηλος, αὐτόπιστος, 2: to be 
e€., δεδηλῶσθαι. φανερὸν εἶναι. 
φαίνεσθαι (pass.): it is 6. that, 
δῆλον, ὅτι Or ws. kar But usual- 
ly by Crel., adj. and subject being 
placed in the same gen. and num., 
seq. partep., e.g. it was 6. that he 
wished, &e., δῆλος ἦν ἐπιθυμῶν: 
it ise. that you hate me, δῆλος 
εἶ μισῶν με or δῆλος εἶ, OTL μι- 
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| σεῖς pe: to becomee., φαίνεσθαι 
(pass.). δηλοῦσθαι (pass.). φα- 
νερὸν καταστῆναι : it is not 6, 
yet that, οὐδέπω δῆλον, εἰ. 

EVIDENTLY. F'madjj. Evt- 
DENT. &@ > Also rendered by the 
particle δή, 6. σ. you see 6. » ὁρᾷς 
δή. γιγνώσκεις δή: 6. not, οὐ 
δή and (ας independent clause, in 
a reply) ov φαίνεται (6. not) : he 
6. wished, δῆλος ἦν ἐπιθυμῶν. 
Comp. Note in Eviwent. You 
6. hate me, δῆλος εἶ μισῶν με: 
youe. feel hurt or offended, δηλοί 
ἐστε ἀχθόμενοι. 

EVIL, adj. See BAD, WICKED. 
To look with an e. eye on aby, 
ὑφορᾶσθαί τινα : 6. report, δυσ- 
φημία, δύσκλεια. See neat Ar- 
ticle. 

EVIL, S. See ΠῚ 5. κακόν, 
τό. δεινόν, TO. ξυμφορά, 7. To 
suffer fm an 6., κακὰ ἔχειν or 
πάσχειν ΟΥ̓ φέρειν : : to bring an 
e. upon aby, κακὸν περιάπτειν 
τινί. κακοῦν τινα : to free aby 
fm ane., ἀπαλλάττειν τινὰ κα- 
κοῦ: ἴο "make an 6. worse, πλέον 
θἄτερον ποιεῖν : to do e., κακὰ 
ποιεῖν. ἀδικεῖν : ane. deed, ép- 
γον κακόν or πονηρόν or ai- 
σχρόν., τό. πραγμα ἀνόσιον, τό: 
to speak 6. of aby, κακηγορεῖν 
τινα : to speak all manner of 6. 
of aby, πᾶσαν βλασφημίαν κατά 
τινος καταχεῖν : he is e. spoken 
of by every body, κακῶς ὑπὸ 
πάντων ἀκούει : to think 6. of 
aby, ὑποπτεύειν τινά. See Sus- 
PECT. To distinguish good and 
6.. τὰ ἀγαθὰ καὶ Ta μὴ διακρί- 
νειν. 

EVIL, adv. See BADLY. 

EVIL-AFFECTED, κακό- 
vous, 2. δυσμενής, 2. δυσμενῶς 
ἔχων, οὐυσα. ov. 

EVIL-DOER, κακοῦργος, ὁ. 


κακοποιός, ὁ. ἄδικος, ὁ. ἀνόσιος, 


ὁ. 

EVIL-MINDED, κακογνώ- 
μων. To be e.-m., κακογνωμο- 
νεῖν : subst. κακογνωμοσύνη. 

EVIL-SPEAKING, 5. κακη- 
γορία, ἡ. Ἵ Adj.| κακολογι- 
KOS, ὃ. κακολόγος, 2. 

EVINCE. 41 Lahibit] Vip. 
4 To prove| Vip. 

EVINCIBLE, ἀπόδεικτος, 2. 
φανερός, ὃ. 


EVINCIBLY. Fm adjj. in 


preceding Article. 


EVISCERATE, ἐξαιρεῖν τὴν 
κοιλίαν Or νηδύν. ᾿ἐκκοιλιάζειν, 
ἐξεντερίζειν. 

EVITABLE, φευκτός, 3. 

EVOCATION. Crel. by verbs 
under CALL FORTH,CHALLENGE. 

EVOKE. JC all forth Vip. 

EVOLUTION, TUKTLKAL δι- 
é£odo, ai. To make some mili- 
tary e., ἐξελίττειν; τὴν τάξιν. 

EVOLVE. See UNFOLD. 

EVULSION, ἀνάσπασις, ἡ. 

EWE, οἷς. oios, ἡ. 

EWE-MILK “προβάτειον γά- 
λα, TO. 

EWE-MILK CHEESE, z0- 
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βάτειος πυρός, ὁ. 
οἰῶν τυρός. 

EWE-LAMB, ἀμνάς, aédos, ἡ. 

EWE, v. ἀμνοὺς or ἄρνας τί- 
κτειν. 

EWER, ἀμφορεύς, éws, 6 (as 
vessel and measure). κάδος, ὁ. 
ὑδρία, ἡ. κάλπις, Ldos, ἡ (as vEs- 
sel). 

EXACERBATE, παροργί- 
ζειν, παροξύνειν. ἀγριοῦν, ἐξ- 
αγριοῦν. πικραίνειν. 

EXACERBATION, παροξυ- 
σμός, πικρασμός, παραπικρα- 
σμός, ὁ. ὀργή, χαλεπότης. 1). 

EXACT, v. ἀν-, ἐξ-, or κατ- 
αναγκάζειν τινὰ ποιεῖν Te (any 
performance, service, &c.). βιάζε- 
σθαι, ἐκβιάζεσθαι. ἐξαιρεῖν Bia. 
κρατεῖν Bia (fo enforce, obtain by 
constraint), also Bia ἀφαιρεῖσθαί 
Twa TL Or τινός TL, ἀνάγκῃ 
προσάγειν τινὰ ἀφίεσθαί τι or 
παραχωρεῖν τινος (any posses- 
sion). To 6. a confession, κατ 
avayKka ew τινὰ. or πείθειν TL 
νὰ ἀνάγκῃ, ὁμολογεῖν. See Ex- 
TORT. Toe. ἃ debt, ἐκ- and εἰσ- 
πράττεσθαι χρήματα: toe. a 
tribute, δασμολογεῖν. 

EXACT, adj. ἀκριβής, 2 (in 
all the senses of the English word). 
ἐπιμελής, 2 (careful). σαφής, 2 
{safe, of news, &c.). ξύμμετρος, 
2 (punctual). Ane. enquiry, in- 
vestigation, calculation, ἀκριβο- 
λογία, ἡ. See CAREFUL, ACCU- 
RATE. The 6. sciences, ἐπιστῆ- 
μαι ai σαφεῖς or ἐπ᾽ ἀκριβές. 

ἘΧΑΟΊΤΊΙΟΝ, ἀναγκαία εἰσ- 
φορά, ἡ. E. of arrears or ἃ debt, 
εἴσπραξις, ἡ. TO εἰσπράττειν: 
e. of tribute, δασμολογία, φορο- 
λογία, ἡ. 

EXACTITUDE. See Exacrt- 
NESS. 

EXACTLY, ἀκριβῶς, ἐπιμε- 
λῶς, ἐπ᾽ ἀκριβείᾳ. ξυμμέτρως. 
To do or perform e., ἐπιμελῶς 
πράττειν τι or ἀκριβῶς ἐπι- 
μέλεσθαι and ἐπιμελεῖσθαί τι- 
vos: to know or understand e., 
ἰκριβῶς εἰδέναι. ἐξεπίσπασθαι. 
ἀκριβοῦν : to know (= cogno- 
scere) 6.. σαφῶς εἰδέναι. ἀκρι- 
βοῦν : to calculate, enquire into, 
e., ἀκριβολογεῖσθαι : most e., 
ἀκριβέστατα. tar Also Crel. by 
αὐτός, ἡ, 6: or by appending γέ 
and 6%, 6. 5. my case is e. like 
your own, τὰ αὐτὰ πάσχω ἅπερ 
καὶ σύ : it appears to mee. as if 
somebody, &c., see Just, adv., 
and PRECISELY. 

EXACTNESS, ἀκρίβεια. ἡ. 
ἀκριβολογία, (in calculation, 
enquiring into, in speaking, &c.). 
ἐπιμέλεια, ἡ (carefulness). With 
6., ἀκριβῶς, ἐπιμελῶς. See Ex- 
ACTLY. With the greatest e., 
ἀκριβέστατα. πάσῃ ἐπιμελείᾳ: 
to know, enquire into, investigate, 
with e., see Ex acTLy, adv. 

EXACTOR. Crel. with verb 
EXACT. 

KXAGGERATE, αἴρειν (with 
aid without TH λόγῳ). δεινοῦν 
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ἐκδεινοῦν. δεινὸν ποιεῖσθαι. λέ- 
γειν ἐπὶ TO μεῖζον OF τὸ πλέον, 
also ἐπὶ μεῖζον αἴρειν. ὑπερ- 
βάλλειν. μεγαλύνειν. ἀποφαί- 
νειν τι δεινότερον, KC. ἢ κατὰ 
τὸ ὄν. παρα- and ἐπυιτραγωδεῖν. 
σεμνοῦν. Το 6. in ἃ boasting 
manner or ostentatiously, ἀλαζο- 


νεύεσθαι περί τι. κομπάζειν 
περί τι. 

EXAGGERATION, ὑπερβο- 
An, ἡ. δείνωσις, ἡ. δεινολογία, 


ἡ. ἀμετρία, ἡ. Given to 6. in 
every thing, ἀμέτρως ἔχων εἰς 
πάντα. 

EXAGITATE. See AGITATE. 

EXAGITATION. See Aqi- 
TATION. 

EXALT. Y Raise up on high] 
Uwouv. αἴρειν, ἐπαίρειν. ἐγεί- 
ρειν. ἀνέχειν. ἀνάγειν. ἀνατεί- 
§| To elevate to rank, ὅο.] 
“| To elevate to 


νειν. 
See ELEVATE. 
joy| See ELatE. 

EXALTATION. 9 Propr.} 
Crel. 41 Impropr. (of the mind) | 
avaywyn, ἡ. 

EXALTED (as past partcp.). 
See the Verb. Y= Lofty] ὑψη- 
Nos, 3. δεινός, ὃ. θεῖος, 3. 
μνός, ὃ. λαμπρός, 3. εὐγενής, 
and μέγας, γάλη. ya (by birth or 
station). μεγαλοπρεπής, 2 (by 
dignity or rank), Of an e. mind, 
μεγαλόψυχος, 2: of 6. spirit, 
μεγαλόφρων, 2: of 6. courage, 
μεγαλόθυμος, 2: an 6. mind, 
μεγαλοφροσύνη. μεγαλοψυχία, 
ἡ. 9G Exalted above] κρείτπων, 
2. καθυπέρτερος, 3. To be e. 
above aby, εἶναι ὑπέρ τινα. μεί- 
ζω εἶναί πινος. 

EXAMINATION, ἐξέτασις, 
7. δοκιμασία, ἡ. A juridical 6. 
(=enquiry), ἀνάκρισις, ἡ : tohold 
an 6., ἐπιδείξεις λαμβάνειν. ἐξ- 
έτασιν ποιεῖσθαι : to make aby 
pass an 6., λαμβάνειν ἀπόδειξίν 
τινος. δοκιμάζειν τινά. ear In 
a wider sense, see ENQUIRY. 

EXAMINE. 4] 70 weigh care- 
fully (with a view of ascertaining 
the nature of athg)| ζητεῖν or ἐξ- 
ετάζειν (g. tt.). ἐρευνᾶν. διαγι- 
γνώσκειν. ἀνακρίνειν. ἔρευναν 
ἔχειν or ποιεῖσθαι (esply juridi- 
cally). σκοπεῖν and ἐπισκοπεῖν 
(with the eyes, and also philosophi- 
cally), also διαβλέπειν. To e. 
carefully, ἀκριβῶς ἐξετάζειν. 
ἀκριβοῦν. ἀκριβολογεῖσθαι. λε- 
πτολογεῖν ( finely and minutely). 
δι- and ἐξερευνᾶν : to 6, (probe) 
a wound, καταμανθάνειν πὸ 
τραῦμα. 4 To examine (as a 
judge)| ἀνακρίνειν. ἀναζητεῖν. 
κρίσιν or ἀνάκρισιν ποιεῖσθαί 
τινος. Ἵ To examine (in the 
schools)] ἐπιδείξεις or πεῖραν 
λαμβάνειν Tivos. 

EXAMINER, ἐξεταστής, ov, 

A good e., ἀνὴρ ἐξεταστι- 
os. 

EXAMPLE, v. See to ExEem- 
PLIFY. 

EXAMPLE, s. παράδειγμα, 

τό. A clear or striking e., ἐναρ- 


σε- 
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γὲς παράδειγμα : to give or fur- 
nish an 6., παράδειγμα ποιεῖ- 
σθαι. παράδειγμά Tivos φέρειν 
or λέγειν. εἰσηγεῖσθαί ct: for 
€., παραδείγματος ἕνεκα. οἷον, 
οἷα. οἷον δή. δὴ μάλα. γάρ (name- 
ly), καθώς, αὐπίκα (continuo ; 
at beginning of a sentence, pro- 
perly, ‘to speak of this immediate- 
ly’). So for e., ὥσπερ οὖν: by 
way of 6., ἐπὶ παραδείγματος. 
ὡς ἐν παραδείγματι : to give as 
an €., παράδειγμα ποιεῖν, TWapa- 
δειγμα καθιστάναι. παραδει- 
κνύναι : to take an 6. or pattern 
of athg, παραδείγματι χρῆσθαί 
τινι: to observe or follow aby’s 
e., χρῆσθαι παραδείγματί τι- 
vos: to serve as an 6.. παράδει- 
γμα γίγνεσθαι or παρέχειν πινί 
τινος. @z Often by Crel., e. g. 
by various e.’s it may be seen, 
&c., ἐπὶ πολλῶν ἄν τις ἴδοι: 
you may infer fm one 6. all the 
rest, ἕν ἀκούσαντες γνώσεσθε 
καὶ περὶ τῶν ἄλλων : fm my e., 
ἐκ τῶν ἐμοὶ συμβάντων : the 6. 
(= instance) of the frog, τὸ τοῦ 
βατράχου: without e., see UN- 
EXAMPLED, “| A warning ex- 
ample ( for evil doers)| παράδει- 
YMA AWOTPETTILKOV τῶν κακῶν. 
To make an e. of aby or athg (by 
punishment), παραδεικνύναι or 
παραδειγματίζειν. 
EXASPERATE, ἐρεθίζειν, 
θυμοῦν, ἐξοργίζειν, ἀγριαίνειν, 
παροξύνειν. Tobee.-d agstaby, 
χαλεπαίνειν τινί. ἀγανακτεῖν 
τινι. ἀγρίως ἔχειν πρός τινα: 
— about athg, δυσχεραίνειν πρός 
τι. ὀργίζεσθαι (pass.) διά τι. 
EXASPERATED, ὀργισθείς, 
εἴσα, ἕν. ὀργῇ χρώμενος, 3. In 
ane. manner, ὀργῇ. ὑπ᾽ ὀργῆς: 
to bee. agst aby, see the Verb. To 
be very 6. agst aby, παροξυνθῆη- 
vat πρός or ἐπί τινα. 
EXASPERATION, παροξυ- 
σμός, πικρασμός, παραπικρα- 
σμός, ὁ. ὀργή, χαλεπότης, ἡ. 
To meet or reply with e., ἐμπε- 
κραίνεσθαί (pass.) τινι. 
EXCAVATE, κοιλαίνειν, ἐκ- 
κοιλαίνειν. διατρυπάν. χαράτ- 
τειν (with a chisel, &c.). See to 


IG. 

EXCAVATION, κοίλανσις, 
ἡ (trans.). διαγλυφή, ἡ (¢ntrans.). 
To make an e., see EXCAVATE, 
‘Die out.’ 

EXCAVATOR. See DiccGeEr. 

EXCEED, ὑπερβαίνειν. éx- 
βαίνειν, 6. 5. τὴν ἡλικίαν, τὴν 
ὥραν. παραβαίνειν (transgress), 
6. 5. ποὺς νόμους, τὸ δίκαιον. 
ὑπερ- and διαβαίνειν τὰ ὅρια 
(to 6. or pass beyond limits), or 
ἔξω τῶν ὁρίων γίγνεσθαι (}γ0ρ.). 
ὑπερβαίνειν or ὑπερβάλλειν TO 
μέτριον (metaph. ; to 6. modera- 
tion). To 6. (aby) in number, 
ὑπερβάλλεσθαί τινα πλήθει OF 
πολλαπλάσιον εἶναί τινος ΟΥ̓ 
περισσεύειν τινὸς τὸ πλῆθος: 
to 6. (in size, weight), ὑπερβάλ- 
New and ὑπεραίρειν TL: toc.all 
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belief, μείζω εἶναι πίστεως: : 
this e.’s all, οὐκ ἔστι παρὰ ταῦτ᾽ 
ἄλλα. εἶναι ὑπέρ τι ΟΥ̓ παρά 
τι. See ABOVE, BEYOND, ΜΟΒΕ, 
SURPASS. 

EXCEEDINGLY, πάνυ, 
διαφερόντως, ὑπερβαλλόντως, 
ὑπερφυῶς. μάλιστα. 

EXCEL (aby in athg), dvadé- 
ρειν τινός σπινι OF εἴς τι OF ἕν 
τινι. προέχειν τινός τινι OF 
κατά τι. περιεῖναί πινός τινι. 
ὑπερβάλλειν and ὑπερβάλλε- 
σθαι (mid.\ Tia τινι. ὑπεραί- 
ρειν τινά τινι. παριέναι τινά 
τινι. νικᾶν τινα ποιοῦντά τι. 
κρείττω εἶναί τινός τι ΟΥ' εἴς τι. 
ὑπερέχειν OF ὑπερφέρειν τινός 
τινι. To 6. (aby) in number, 
see ExcEED. ‘To 6. in any qua- 
lity or skill, περιγίγνεσθαί τι- 


vos tive: to 6. all, ἀριστεύειν, 
κρατιστεύειν, καλλιστεύειν., 
πρωτεύειν, OF πρωτιστεύειν 


πάντων: to 6. ἴῃ honour, favour, 
ζο., παρευδοκιμεῖν : — in for- 
tune, glory, παρευημερεῖν : to 
be e.-d by aby, ἡττᾶσθαί τινος 
and νικᾶσθαι ὑπό Twos (in athg, 
6. partep., e.g. by one’s friends 
in charity, ἡττάσθαι THY φίλων 
εὖ ποιοῦντα). YJ (InTRs.) To 
distinguish oneself or be distin- 
guished (in athg) | διαφέρειν ἐ ἐπί 
τινι ΟΥ̓ περί TL, εὐδοκιμεῖν ἐ ἐπί 
τινι, ἀξιόλογον εἶναι ἔν τινι. 

EXCELLENCE, -LENCY, 
ἀρετή, ἡ. χρηστότης, ητος, ἡ. 
ἐκπρέπεια. ἡ. δεινότης. TOS, 
m. In a degree of e., κατ᾽ ἐξ- 
οχήν. διαφερόντως, ἐξαιρέτως. 

EXCELLENT, ἀγαθός, 3. 
cece 3. καλός, ὃ. καλλι- 
στος, 3. ἔξοχος, 2. ὑπερφερής, 
2. διαφέρων, ovoa, ον. ἐξαίρε- 
Tos, 2. ἐκπρεπής, ὃ, ὑπερβαλ- 

WY, OUTa, ον. ἄμεμπτος, 2. 
παντὸς ἄξιος, ὃ. θεῖος. θαυμα- 
στός, 3. δεινός, 3. The most e., 
κράτιστος, πρεσβύτατος. πρῶ- 
Tos. οὐδενὸς δεύτερος. (neut.) 
TO ἄκρον. ἀκμή, ἡ. ἄνθος, τό: 
6. wine, οἶνος πάνυ ἡδύς : pro- 
ducing 6. wine, εὐοινότατος, ὃ. 

EXCELLENTLY, ev, ὑπερ- 
εῦ, ἄριστα, καλῶς, κάλλιστα. 
διαφερόντως. ὑπερβαλλόντως. 
ἐξαιρέτως. δεινῶς. οὐχ ἥκιστα. 
μάλιστα. 

EXCEPT, v. ἐξαιρεῖν, ἐξ- 
αἴρετον ποιεῖν or ποιεῖσθαι. 
ἀφαιρεῖν, ἀφορίζειν, παραλεί- 
Tew. 4] SJuridically (ΞΞ “excep- 
tione uti, Paul. Dig.)] παρα- 
yoadecBat τὴν δίκην. 

EXCEPT » prep. πλήν Or χω- 
pis or ἐκτός, ἄνευ (gen.). Kia 
few, all were made prisoners, πλὴν 

ὌΝ πῆ, τινῶν πάντες ἐζωγρή- 
θησαν: 6. this, there is no other 
means, οὐκ ἔστι τς τοῦτ᾽ ἄλ- 
λο φάρμακον οὐδέν. FY 4726} α 
negation] ἀλλ᾽ ἤ and πλὴν ἀλλ’ 
vi, ὁ. 9. money I have not, 6. ἃ 
small sum, ἀργύριον οὐκ ἔχω 
ἀλλ’ ἢ μικρόν: 6. that, ἀλλ᾽ 
ὅτι. ἀλλ᾽ ἢ ὅτι: 6. if, πλὴν εἰ. 
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§] As conjunction (usually in con- 
nexton with other particles) | πλήν. 
ei uy. O Te wy. GY Except (= 
‘but, after a negation)| Nothing 
e., οὐδὲν εἰ μή (nisi) Or 6 TL μή. 
οὐδὲν πλὴν ἀλλ᾽ 7. 

EXCEPTION, ἐξαίρεσις, ἡ. 
Without e., ὁμοίως. πάντως : ΟΥ̓ 
Crel. according to the context of 
the particular phrase, e.g. ἀεί, 
ἀεί ποτε, διὰ παντός, οὐδένα 
χρόνον διαλιπών (to any time). 
ἐφεξῆς. ἐξαίρετον ποιῶν οὐδένα 
(wethout difference). A\l without 
€., πάντες ἑξῆς. οὐδεὶς ὅστις οὐ 
(tx weh form οὐδείς is always in 
the same case with doris): with 
the 6. of, πλήν or χωρίς (gen.): 
with e. of a few all the others were 
taken prisoners, πλὴν ὀλέγων 
τινῶν πάντες ἐζωγρήθησαν. ὅἼ 
Law t. (= exceptio, 6. g. ‘ excep- 
tione uti, after Paul. Dig.)] 
παραγραφή. ἡ (6. g. Tapaypa- 
φὴν ποιεῖσθαι). λόγος παρα- 
γραφικός, ὁ (the writing contain- 
ing the ‘ exceptio’). See DEMUR. 

EXCEPTIOUS. See Lirt- 
GIOUS. 

EXCERPT. See Extract. 

EXCERPTA (pl.), ἐπιτομή, 
ἡ (sing.). παρεκβολή, ἡ. To 
make some 6. out of a book, cuv- 
eXety βιβλίον. 

EXCESS, ὑπερβολή, ἡ. τὸ 
ὑπερβάλλον or ὑπεραῖρον, ἐπί- 
μετρον, TO (the latter propr., 
a part given to the due measure ; 
the three latter metaph.). Ine., 
καθ᾽ ὑπερβολήν. εἰς ὑπερβολήν. 
ἄφθονος, 2. ἔκπλεως, wy: to per- 
form all duties to an e., by way 
of constraint, ἔκπλεω πάντα av- 
ayky διαπονεῖσθαι : 6. of grief, 
ἡ καθ᾽ ὑπερβολὴν λύπη : that 
would be an 6. of good fortune, 
ἀμήχανον av ein εὐδαιμονίας or 
ὑπερβολὴ τῆς εὐδαιμονίας : to 
work to an e., ὑπερπονεῖν : to 
love —, ὑπεραγαπᾶν, ὑπερφι- 
λεῖν : to utter grief —, ὑπερλυ- 
πεῖσθαι (pass.) : to feel an e. of 
joy, ὑπερχαίρειν. ὑπερήδεσθαι 
(pass.): an 6. of riches, ὁ καθ᾽ 
ὑπερβολὴν πλοῦτος: to do or 
carry athg to an e., ἀμέτρως χρῆ- 
σθαί τινι. ὑπερβάλλοντι χρῆ- 
σθαί τινι: to go in every thing 
to an €., ἀμέτρως ἔχειν εἰς πάν- 
Ta. F Morally| ἀσέλγεια, ἀκρά- 
τεια, ἀκολασία, ἡ (as act and 
quality). &akohaornua, τό. ὕβρι- 
σμα, τό (only objective). E.’s in 
wine and love, περὶ πότους καὶ 
ἔρωτας ὑβρίσματα: to give one- 
self up to e.’s, to commit e.’s, δὲ- 
δόναι ἑαυτὸν εἰς ἀκολασίαν. ἐν 
ἀκολασίαις διατρίβειν. 

EXCESSIVE, ὑπερβάλλων, 
ουσα, ον. πλεονάζων, ouce, ον. 
περισσός and περιττός, 3. ἄμε- 
στρος, ὑπέρμετρος, 2. ὑπερφυής, 
2. δεινός, ὃ. ὁ ἄγαν. E. for- 
tune οὐπερβολὴ τῆς εὐδαιμονίας: 
e. wealth or riches, ὁ καθ᾽ ὑπερ- 
βολὴν πλοῦτος. 


EXCESSIVELY, ἄγαν. καθ᾽ 
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ἱπερβολήν. ὑπερβαλλόντως. 
σφόδρα. παρὰ τὸ μέτρον. πλέον 
τοῦ ἱκανοῦ, and Crel. with ὑπέρ. 
K. great, long, ὑπερμεγέθης, 
ὑπερμήκης, 2: 6. plain or ugly, 
UTrépata xpos, 2. See EXxcuss. 
EXCHANGE, ἀμοιβή, ἡ. ἀλ- 
λαγή, διαλλαγή, ἡ ἡ. διάλλαγμα, 
τό. ἀντίδοσις, ἡ. To make an 
e., ἀλλάττειν, διαλλάττειν (or 
mid.). See Verb. 41 Exchange 
of money] χρημάτων μεταβολή, 
ἡ (2. 6. the transaction itself). If 
= ‘the changing of money, Crel. 
by verbs κερματίζειν. διακερμα- 
τίζειν. 4] A bill of exchange] 
συγγραφή, ἡ (the nearest expres- 
ston). See Btu. 4“ Exchange 
(place of business) | ἐξέδρα, ἡ. 
ἐμπόριον, τό. χρηματιστήριον, 
τό. 7 τῶν ἐμπόρων πανήγυρις. 
τὸ τῶν ἐμπόρων κοινόν. 
EXCHANGER, κολλυβιστής, 
οὔ, 0. κερματιστής, ov, ὁ (σ. ἐ.. 
he that eachanges money). τραπε- 
ζίτης, ov, ὃ, and ὁ ἐπὶ τῇ τρα- 
πέζη (α banker). To be an e., 
τραπεζιτεύειν : e.’s business, 
συμβόλαια πρὸς ποὺς ἐπὶ ταῖς 
τραπέζαις. See BANKER. 
EXCHEQUER, πρόσοδοι, ai 
(the finances in general), or τὰ 
περὶ Tas προσόδους (business re- 
lating to the , finances). ἡ τῶν προσ- 
ddwy ταμίευσις (the administra- 
tion of the finances). θησαυρός, ὁ 
(the treasury) : also παμιεῖον, TO. 
γαζοφυλάκιον, 76. 4] Chancel- 
lor of the exchequer] 6 ἐπὶ τῆς 
διοικήσεως. 
EXCISE, v. τάττειν φόρον 
(τιν). φοροθετεῖν (τινα). 
EXCISE, s. See under Cus- 
Tom, Durty. 
EXCISEABLE, ὑποτελής, 2. 
EXCISEMAN, σπελώνης, ov, 
ὁ (an officer of the customs in ge- 
neral). 
EXCITABILITY, πάθος, τό. 
ὀργιλότης, ἡτος, ἡ. TO ὀξύῤῥο- 
πον or ὀξυκίνητον. τὸ ἐρεθιστι- 
κόν. τὸ εὐπαράφορον. 
EXCITABLE, ἐγέρσιμος, 2. 
ὀξὺς and ὀξύῤῥοπος, 2. πρὸς 
ὀργήν. σφοδρός. 3 (easily excited). 
ἐρεθιστικός, 3. ὀργίλος, 3. πα- 
θητικός, 3. εὐερέθιστος, εὐπαρ- 
dounros, 2. εὐπαρόξυντος, εὐὖ- 
παράφορος. 2 (irr ttable). 
EXCITATION, κίνησις, Te 
EVEOOLS, ἡ. TO ποιεῖν, ἐμποιεῖν. 
41 Encouragement] Viv. 
EXCITH, κινεῖν, ava-, dta-, 
παρακινεῖν. ἐγείρειν, ἐξ-, Oe- 
ἐγείρειν. ποιεῖν. παροξύνειν : 
athg in aby, παρέχειν, ἐμβάλ- 
λειν, ἐμποιεῖν, ἐνδιδόναι, παρ- 
ἱστάναι, συνάγειν, τινί TL (to 
kindle, to provoke, raise, KC., 6. J. 
σπασμόν, δίψαν, ὑποψίαν, φθό- 
νον, μῖσος, ἐλπίδα; θαῦμα, οἵ- 
KTOV, ὀργήν. φόβον, ἐπιθυμίαν). 
Toe. laughter, γέλωτα ποιεῖν or 
κινεῖν: athg ἘΣ "s pity, ἔλεον ἔ ἔχει: 
toe. aby’s expectation, hope, ἐλπί- 
ζειν ποιεῖν τινα (seq. tnfin.or ws): 
to 6. to anger, προάγειν τινὰ ἐπ 


EXC 


ὀργήν : to 6. to hatred, καθιστά- 
ναι τινὰ εἰς μῖσος : toe. the po- 
pulace, ταράττειν or εἰς ταρα- 
χὴν or στάσιν ἐμβάλλειν or καθ- 
toravat τὸ πλῆθος. | To en- 
courage] Vip. Toe. to war, éx- 
πολεμοῦν Or κινεῖν Or ἐγείρειν 
πόλεμον. συγκροτεῖν ΟΥ̓ συγ- 
κρούειν πόλεμον. 

EXCITED, ἐμπαθής, 2, and 
ὀξύς, 3. ἀνεππερωμένος, 3. Vio- 
lently e., περιπαθής, 2. 

EXCITEMENT. 4 Act of 
exciting] κίνησις, ἡ. ἔγερσις, ἡ. 
TO ποιεῖν, ἐμποιεῖν. Ἅ Limpulse| 
ὁρμή, ἡ (fm within). See In- 
CITEMENT. προτροπή, 7, and 
προτρέπον, TO (fm without). 
πωροξυσμός, ὁ. παρόρμησις, ἡ, 
or παρόρμημα, τό. 4 The ex- 
cited state] κίνησις. παραχή, ἡ. 
ἔγερσις, 7. To produce a state 
of e., παροξύνειν. ἐγείρειν, av- 
εγείρειν, ἐπεγείρειν : mental e., 
ἐμπαθὴς ψυχή. 

EXCITER. Crel. ὑψτογὺς Ex- 
CITE. 4] Huciter of disturbances 
in the state] στασιωτικός, ὃ. νεω- 
TEPLOTHS, οὔ, ὁ. ἀνὴρ στασι- 
αστικός OF νεωτεροποιός, ὃ. 


EXCLAIM. See ‘to CALL 
Utes 
EXCLAMATION, ἀναβόη- 


σις, ἡ. ἐπιφώνημα, TO (excla- 
matio). 

EXCLAMATORY. Crel. by 
verb to EXCLAIM, 

EXCLUDE, ἐκκλείειν, az, 
ἐξείργειν, or ἀπελαύνειν, ἐκκρί- 
νειν, ἐξωθεῖν, τινά Tivos. To 
6. fm an alliance, μὴ δέχεσθαι εἰς 
τὰς σπονδᾶς (not to receive). ἔκ- 
σπονδον ποιεῖν (to eject): to 6. 
fin a society or company, ἐκβαλ- 
λειν, ἀπελαύνειν, ἐκκρίνειν. ἀπο- 
δοκιμάζειν : to be e.-d fm athg, 
ἀπεληλαμένον or ἄμοιρον εἶναί 
τινος, οὐ μετέχειν TLVOS: ONE 
thing e.’s another, ἀλλότριόν 
éoTior ἀποπέφυκέ Ti Tivos. F| 
Not to count among a number] 
ἐξαίρετον ποιεῖν. ἀφαιρεῖν. To 
be e.-d, ἐξαίρετον εἶναι. 

EXCLUSION. 9 Act of shut- 
ting out] ἀπόκλεισις, ἡ. ἄπειρ- 
ἕξις, ἔκκρισις, ἀπελασία, ἐξώθη- 
σις. ἔξωσις, ἡ. “Ἴ Haception] 
VID. 

EXCLUSIVE, ἐξαιρετικός, 3, 
ἴδιος, κύριος, μόνος, ὃ. An e. 
privilege, προνομία, ἡ. προνό- 
μιον, TO: aby enjoys an 6. right, 
νενόμισταί πι κτημά τινος. ἴδιον 
δέδοταί τί τινι παρὰ τοὺς ἄλ- 
λους or ἔξοχα τῶν ἄλλων. 

EXCLUSIVELY. JZ. g. to 
enjoy a right e., see ExcLUSIVE. 

EXCOGITATE, ἐπινοεῖν απὰ 
περινοεῖν (of plans and means). 
δια-. ἐκφροντίζειν. εὑρίσκειν, 
ἐξευρίσκειν, and ἐκπορίζειν (of 
means and auxiliaries): also μη- 
χανᾶσθαι, τεχνᾶσθαι, and πα- 
λαμᾶσθαι (mid.). σοφίζεσθαι 
(of acute thoughts). 

EXCOGITATION, πλάσμα, 


, > ΄ ec , , 
TO. ETLVOLA, ἡ. σόφισμα, TO. 
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EXCOMMUNICATE, εἴρ- 


yew τινὰ τῶν ὁσίων καὶ ἱερῶν. 
ἀναθεματίζειν (eccl. t.). ἀφορί- 


ELV. 
: EXCOMMUNICATION, ἀ- 
φορισμός. ὁ. ἀναθεματισμός, ὃ. 
ἀνάθεμα, To (eccl. t.). 

EXCORIATE, δέρειν, ἀπο- 
δέρειν, ἐκδέρειν. E.-d, δαρτός. 
See ΕἾ, ΑΥ. 

EXCORIATION. Crel. by 
verb EXCORIATE. 

EXCREMENT, περίσσωμα, 
ἀποχώρημα, TO. 

EXCREMENTAL, περισσω- 
ματικός, 3. 

EXCRESCENCH, παραφυ- 
ἄς. δος, ἡ. ἀπόφυσις, ἡ. ἔκφυμα. 
τό (of plants). γόγγρος, ὁ (of 
trees). σάρκωμα, TO. ἔκφυσις. ἡ 
(a fieshy 6. of the body). κύρτω- 
μα, TO (hump). 

EXCRETION, ἔκκρισις, ἡ. 
See EXCREMENT. 

EXCRETORY, ἐκκριτικὸς. 3. 

EXCRUCIATE. 4 To inflict 
acute pain] βασανίζειν. στρε- 
βλοῦν. ἀνιᾶν. ἄγχειν. To suffer 
e.-ing pain, ἀνιᾶσθαι. ἄγχεσθαι. 
ἀδημονεῖν. ἡ ὀδύνη διέρχεται. 

EXCULPATE, ἀφιέναι τινὰ 
τῆς αἰτίας. ἀπολύειν πινὰ τοῦ 
ἐγκλήματος. To 6. oneself, ἀπ- 
ωὠθεῖσθαι τὴν αἰτίαν ad’ ἑαυ- 
τοῦ: to be entirely e.-d, πάσης 
αἰτίας ἐκτὸς εἶναι Or πᾶσιν av- 
υπαίτιον εἶναι (to be free from 
guilt). See to Excuse, ‘to CLEAR 
oneself.’ 

EXCULPATION, ἀπολογία, 
4. δικαιολογία,. 4. He men- 
tioned for e., ἀπολογούμενος εἶ- 


TEV. 

EXCULPATORY. Crel.,e.g. 
an 6. statement, δικαιολογία, ἡ. 

EXCURSION, περιπάτησις, 
ἡ (any wandering for pleasure or 
recreation). ἔξοδος, ἡ (a setting 
out), or ἀποδημία, ἡ. πορεία, 
ὁδοιπορία. ἡ. To make an e., 
ἐξιέναι. ἐπέρχεσθαι χώραν τι- 
νά. 541 Digression] Vip. “41 77:- 
lit. t.] éx-, ἐἔπεκ-, καταδρομή, ἡ. 
To make ravaging e.’s, κατατρέ- 


χειν. 
EXCURSIVE, παρεκβατι- 


KOS, ὃ. 

EXCUSABLE, συγγνωστός, 
3. Not 6.. ἀναπολόγητος, 2: 
faults committed without intent 
are @., συγγνωστόν ἐστι TO ἀ- 
κούσιον : itise., συγγνώμη ἐστί 
(c.tnfin.): athg is 6.. συγγνωστόν 
éorvi te: the matter is e., TO 
πρᾶγμα συγγνώμην ἔχει. 

EXCUSABLY. Crel. by Ex- 
CUSABLE or EXCUSE, v. 

EXCUSE, v. ἀπολογεῖσθαι 
ὑπέρ Tivos. παραιτεῖσθαί τινά 
τι (to bring forward or allege an 
6.). συγγνώμην ἔχειν OF ποιεῖ- 
σθαί τινι (to pardon). Toe. one- 
self with athg, σκήπτεσθαί τι. 
προφασίζεσθαί τι : to 6. oneself 
about athg, ἀπολογεῖσθαι περί 
Tivos. ἐκλογεῖσθαί τι or ὑπέρ 
τινος OF περί Tivos: tO 6. 0η6- 
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self with aby, ἀπολογίαν ποιεῖ- 
σθαι πρός τινα. aitetobat συγ- 
γνώμην παρά τινος: that is to 
be e.-d, συγγνωστός, 3: that is 
not to be e.-d, ἀναπολόγητος, 2. 

EXCUSE, 5. ἀπολογία, ἡ (de- 
fence, apology). πρόφασις, ἡ (pre- 
leat). συγγνώμη, ἡ (pardon). 
To make an 6. or e.’s, προφασί- 
ζεσθαι : athg is an e., πρόφασιν 
ἔχει Tt: I have an 6. for athg, 
ἔστι μοι πρόφασίς Tivos: to 
allege as an 6., σκήπτεσθαί Ti 
(or ὁ. infin.) : to invent or make 
Up an 6., κατασκευάζειν πρόφα- 
ow: a valid €., εὐπροφάσιστος 
αἰτία. ἡ. 

EXCUSELESS, ἀναπολόγη- 
τος. 2. 

EXCUSER. Cirel. with Verb. 

EXECRABLE. See ABomi- 
NABLE. 

EXECRABLY. See ABomi- 
NABLY. 

EXECRATE. See DETEsT, 
CuRsE, v. 

EXECRATION. See Curse, 


8. 

EXECUTE, περαΐνειν, ἀνύ- 
τειν. ἐπι- and ἀποτελεῖν. ἔργῳ 
ἀποδεικνύναι. πράττειν, δια-, 
καταπράττειν, ἐξ-, κατεργάζε- 
oar: also ἔργῳ ἐπελθεῖν or 
καθιστάναι. To be able to e., 
ἱκανὸν εἶναι ποιεῖν TL: to 6. a 
commission or order, συντελεῖν 
or ἐπεξελθεῖν or ὑπηρετεῖν ἃ 
ἄν τις προστάττῃ. πράττειν 
τὸ προσταχθέν. YF Of punish- 
ment] ἐπιτελεῖν δίκην Twi. δη- 
μοσίᾳ ἀποκτείνειν τινά (to 6. 
aby). To be e.-d., δημοσίᾳ ἀπο- 
θνήσκειν. κριθέντα ἀποθνήσκειν: 
aby is to be e.-d, θανάτου ἄξιός 
ἐστί Tis TH πόλει : to imprison 
aby to be e.-d, συλλαμβάνειν πι- 
va ἐπὶ θανάτῳ : toe. aby with- 
out a sentence, ἄκριτον ἀποκτεί- 
νειν τινά. 

EXECUTION. 4 Perform- 
ance] ἔργον, τό. weakis, διά- 
πραξις, ἡ. κατάπραξις, ews, ἡ. 
τελείωσις. ἡ. πλήρωσις, ἡ (com- 
pletion, accomplishment). To un- 
dertake the 6. of any work, ἔργῳ 
καθισπάναι or ἐπιτελεῖν Or ἐπ- 
ελθεῖν : the thought is beautiful 
indeed, but the e. quiteimpossible, 
TO μὲν ἐνθύμημα χαρίεν, TO δὲ 
ἔργον ἀδύνατον. tz Besides Crel. 
by the above verbs. A successful 
e., εὐπραγία, κατόρθωσις, ἡ. J] 
Writ of execution] ἀνάγκη, ἡ 
(often in pl.). To take out an 
6. agst aby, προσάγειν ἀνάγκας 
τινί. 41 Capital punishment] σπτι- 
μωρία, ἡ. θανάτωσις, ἡ. θάνα- 
TOS, ὃ. δημόσιος φόνος, ὃ. 

EXECUTIONER, δημόσιος 
or δήμιος (sc. δοῦλος), ὁ : also 
δημόκοινος, ὁ ἐπὶ TW ὀρύγματι 
(βαράθρῳ). ἄγχων, οντος, ὃ 
(hangman) : also ἄνδραγχος and 
avévayxvos, ὁ (Eustath.). To 
die by the hands of the e., δημο- 
cia ἀποθανεῖν : the e.’s axe, ὁ 
τοῦ δημοσίου πέλεκυς : to of- 
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fer one’s neck to the e.’s axe, 
ὑπὲρ ἐπιξήνου τὸν αὐχένα ἔχειν 
(lit., on the block). 

EXECUTIVE. £.g. 6. pow- 
er, οἱ ἄρχοντες. TO ἀρχεῖον. 
ἀρχή. ἡ. τὰ πέλη. οἱ ἐν πέλει. 

EXECUTOR. 57 Performer] 
Vip. Ἵ Of a will] prps κατα- 
πράττων. ovTos, ὃ (g. t.). 

EXEGESIS, ἐξήγησις, ἡ. ἐρ- 
μηνεία, ἡ. ἑρμηνευτική (τέχνη), 
ἡ (as ὦ science). 

EXEGETICAL, ἐξηγητικός, 
3. See EXEGESIS. 

EXEMPLAR (= exemplum 
exemplorum, Doderl.), παράδει- 
γμα ἔκκριτον, ἐντελές, ἐκπρε- 
πές. μέγιστον δὴ παράδειγμα. 
See EXAMPLE. 

EXEMPLARY, ᾧ παραδεί- 
γματι χρῶνται οἱ ἄλλοι. Exp E- 
ans, 2. ἐντελής, 2. ἄριστος, 3. 
κάλλιστος, ὃ. κράτιστος, ὃ. δί- 
καιος, ὃ. ἀκριβής, 2. δόκιμος, 2. 
A man of 6. character, ἀριστεύς, 
ἕως. 0: to behave in an e. man- 
ner, ἀνδρωγαθίζεσθαι : to inflict 
an 6. punishment, δεινῶς κολά- 
ζειν. See “ἴο make an EXAMPLE 
of.’ 

EXEMPLIFICATION. Cirel. 
by verbs under EXEMPLIFY. 

EXEMPLIFY, διὰ, ἐπὶ, πα- 
ραδείγματος φανερόν τι ποιεῖν. 
See under EXAMPLE. 

EXEMPT (from), v. ἀπολύ- 
tiv, ἐξαιρεῖν, ἐλευθεροῦν, ἀπ- 
ἐλευθεροῦν. ἀπαλλάττειν, ἀτε- 
Aj ποιεῖν. τινά τινος. ἀτέλειάν 
τινος διδόναι τινί. Toe. fm ser- 
vice, &c., 6. g. fm military duty, 
ἀφιέναι Tov στρατεύεσθαι. 

EXEMPT (adj.). ἀπολυθείς, 
εἴσα, ἕν. ἐλεύθερος, ὃ. ἀτελής. 
2, τινος. To bee. fm, ἀπηλλά- 
χθαι or ἀπολυθῆναί τινος, ἀτέ- 
λειαν ἔχειν τινός : 6. fm mili- 
tary service, ἀστράτευτος, 2: 6. 
fm blame, ἄμεμπτος, ἀνεπίλη- 
πτος. 2. 

EXEMPTION, ἐλευθέρωσις, 
7. ἀπαλλαγή, ἡ. λύσις, ἀπό- 
λυσις, ἡ. ἀτέλεια, ἡ. ἀνεισφο- 
ρία (fm taxes, §c.). ἀστρατεία, 
ἡ (fm milit. service). 

EKEXENTERATE, ἐξαιρεῖν 
στὴν κοιλίαν or νηδύν. ἐκκοιλιά- 
Cewv, ἐξεντερίζειν. 

EXEQUIES. See OBSEQUIES. 

EXERCISE, 5. ἄσκησις γυ- 
μνασία, yuuvacis, ἡ. --- of the 
body, ἄσκησις τοῦ σώματος. σω- 
μασκία, ἡ. πρίβος, ὁ. To take 
€., σωμασκεῖν. γυμνάζεσθαι. 
ἀσκεῖν τὸ σῶμα. ἐκπονεῖν τὸ 
σῶμα: — of the mind, μελέ- 
τη, ἄσκησις τῆς διανοίας, ἡ. 
Ἵ Military exercise] ἡ τῶν πο- 
λεμικῶν or ἡ ἐν Tots ὅπλοις 
ἄσκησις. To go through military 
e.8, σωμασκεῖν, with or without 
TOV πόλεμον. ἀσκεῖν ἑαυτὸν τὰ 
πολεμικά. γυμνάζειν τὸν πό- 
λεμον : to make aby go through 
some bodily e., ἀσκεῖν, γυμνά- 
Ce τινά. γυμνασίας ποιεῖσασθαί 
τινος: want of 6., ὠνασκησία, 
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ἀμελετησία, ἀπειρία, ἡ : to go! out e., ἀκονιτί τ with great e., 


through some bodily e., σωμα- 
σκεῖν. γυμνάζεσθαι. 4 That 
by which one exercises] ἄσκη- 
μα, γύμνασμα, μελέτημα, TO. 
EK. of a public function, λει- 
τούργημα, TO. 4] Practice (of 
qualities)| ἐπίδειξις, ἡ, and 
Cirel. with Verb. “| An exer- 
cise (= task)] πρόβλημα, To. 
πρότασις, ἡ. ζήτημα, TO (for 
answering or working out). Geo- 
metrical e.’s, διαγράμματα, τά: 
to set an 6., προτείνειν πρότα- 
σιν. 

EXERCISE. 4 70 form or 
strengthen by practice] ἀσκεῖν. με- 
Aetav. ‘To 6. the body, yuuva- 
ζειν TO σῶμα. ἐπιμελεῖσθαι ποῦ 
σώματος. σωμασκεῖν, γυμνώ- 
ζειν (and med.): to 6. a person 
or thing in athg, γυμνάζειν τινὰ 
εἴς OF πρός TL. ἐκπονεῖν τινὰ 
ἕν τινι OF πρός τι. ἀσκεῖν τινα 
εἴς TL: tO 6. one’s Voice, ἀσκεῖν 
or διαπονεῖν τὴν φωνήν : to be 
e.-d in athg, ἀσκεῖν τι, ἐκπονεῖ- 
σθαι ἔν τινι: 6.-4, ἀσκητός., 3: 
not e.-d, ἀνάσκητος, ἀγύμνα- 
στος, ἀμελέτητος, 2: to 6. one- 
self in shooting, μελετᾶν τοξεύ- 
ew: toe. soldiers, Tas μελέτας 
ποιεῖσθαι: to 6. aby’s patience, 
τρυχοῦν Or παρατείνειν τινώ. 5] 
To exercise (ΞΞΞ make use of ) one’s 
rights] τῷ δικαΐῳ χρῆσθαι: --- 
one’s eloquence, χρῆσθαι TH δει- 
νότητι TH ἐν τοῖς λόγοις: — 
hospitality to aby, ξενίζειν τινά: 
— cruelty, χαλεπότητι χρῆσθαι 
περί τινα. ὠμῶς προσφέρεσθαι 
πρός τινα. “ To exercise an art] 
ἐργάζεσθαι οὐ ἐπιτηδεύειν TéE- 
χνην τινά. ἐπιμελεῖσθαι τέ- 
χνῆς : --- ἃ mechanical art, χει- 
ροτεχνεῖν: —the profession of an 
advocate, προδικεῖν: — banker, 
τραπεζιτεύειν: — tax-gatherer, 
φορο- or δασμο-λογεῖν : to 6. ἃ 
public function, λειτουργᾶν. τι- 
μὴν or τάξιν ἔχειν. λειτουρ- 
γίαν λειτουργεῖν ΟΥ̓ πελεῖν: 
to 6. an influence upon aby, πει- 
θομένω χρῆσθαί Tivt: to 6. a 
Beneficial ratiience upon aby, κα- 
A@s ἄγειν or διατιθέναι Tiva: 
to e. great influence on aby, du- 
ναστεύειν 7 δυνατὸν εἶναι παρά 
τινι. μέγα δύνασθαι παρά τινι: 
to 6. ἃ tyrannical authority, καπτα- 
δυναστεύειν τινός, κατακυριεύ- 
ειν : to 6. judgement or discre- 
tion in athg, γνώμῃ or καλῶς 
βουλευσάμενον πράττειν TL. 


EXERT, ἐν-, éaru-, δια-. cuvTei- | 
νειν. Toe. oneself, the med. of these | 


verbs, also ἀποτείνεσθαι, and 
ἰσχυρίζεσθαι, ἀνδρίζεσθαι : to 
e. oneself about athg, σπουδάζειν 


περί Te OY περί τινος. πονεῖν 


or φιλοπονεῖν περί TL. συντό- 
νως OF συντεταμένως ποιεῖν τι. 
See phrases in EXERTION. 
EXERTION, σύν-, év,- διά- 
Tacs, ἡ (asact). cvvTovia, σπου- 
δή, ἡ, and πόνος, 6. πραγμα- 
τεία, ἡ (as state and thing). With- 





πολυπόνως Or μάλα μόγις : only 
by dint of great e., χαλεπῶς καὶ 
μόλις : requiring, or done with, 
no e., ἀταλαίπωρος. ἄνευ πολ- 
λῆς πραγματείας: ἴο make ΟΥΟΙῪ 
6. to —, πάντα ποιεῖν ὕπως 
(c. fut. tdic.): what e.’s did 
not he make to bring about a 
truce ? Ti οὐκ ἐποίησε σπονδὰς 
αἰτῶν : it requires some e., ἔρ- 
γον ἐστίν, πόνων ἐστίν : it re- 
quires the greatest 6., ἐργωδέ- 
στατόν ἐστι : to use all possible 
6.8, πάντα κάλων κινεῖν. πᾶ- 
σαν ὁδὸν ἰέναι. πάντα μηχανᾶ- 
σθαι. τεχνᾶσθαι. 

EXFOLIATE. 4 ([ΝτΤῈ5.) 
To come off in flakes or lamine| 
λεπιδοῦσθαι. ἀπολεπιδοῦσθαι. 

EXHALATION, ἀτμός, o. 
ἀτμισμός, ὃ. TO ἀποφερόμενον, 
ἀποφορά, ἡ. ἀναφορά, ἡ. ἐκ- 
πνοή. ἡ. 

EXHALE, ἐξατμίζειν. ἀπο-, 
ἐκπνεῖν. ἀπο-, ἀναφέρειν. ἀπο- 
ψύχειν. Toe. an odour or per- 
fume, ἀπόζειν μύρου. YJ (IN- 
TRANS.)] ἀπο-, ἀναφέρεσθαι, 
ἀποθυμιᾷν, ἐξ-ατμιᾷν and -ατ- 
μίζεσθαι. διαχεῖσθαι. 

EXHAUST. 4] Propr.] az-, 
δι-, ἐξαντλεῖν. ἀναλίσκειν, ἐξ- 
αναλίσκειν (also of means). FJ 
Of power, strength, fortune, &c.) | 
Kévouv, ἀπο-, ékKevouv. λυμαί- 
νεσθαι. ταλαιπωρεῖν. Toe. the 
bodily strength of aby, καταπο- 
νεῖν τινα : to be e.-d, ἀπειρηκέ- 
ναι. ἀπειπεῖν. ἀπαγορεύειν. κά- 
μνειν, ἀποκάμνειν (6. g. with ref. 
to physical power). ταλαιπωρεῖ- 
σθαι. χρήμασιν ἀπειρηκέναι, 
πάντων ἀποστερηθῆναι (of for- 
tune): to 6. the soil, ἐπὶ καλάμῃ 
ἀροῦν. § To explore a subject 
thoroughly] πάντα λέγειν περί 
τινος. The subject is not e.-d 
yet, οὐκέτι πάντα εἴρηται περὶ 
TOU πράγματος. 

EXHAUSTION, ἐξάντλημα 
(means of exhausting). ἐξανάλω- 
ows, ἡ (the act), καταπόνησις, ἡ 
(trans.). advvacia, ἡ (of power or 
strength). κάματος. 0. TOVX WLS, 
ἡ (of physical strength). παλαι- 
Twpia, ἡ (of auxiliary support). 

EXHIBIT, ἐπιδεικνύναι (of 
goods or things remarkable to see). 
Tapa-, ἀποδεικνύναι and ἀπο- 
φαίνειν (to show, expose). προ- 
φέρειν, or better, -φέρεσθαι (τί 
τινι). To exhibit one’s art (ora- 
tory, &c.), τέχνην ἐπιδείκνυ- 
σθαι : to 6. greater alacrity, mpo- 
θυμότερον εἶναι. 

EXHIBITION, δεῖξις, ἀπό-, 
ἐπίδειξις, ἡ (of goods or remark- 
able objects, curiosities, &c.). προ- 
φορά, ἡ. A public e., θεωρία : 
the rest of his e. he may make 


‘at some other time, τὴν ἄλλην 


ἐπίδειξιν εἰσαῦθις ποιησάσθω 


(pl.). 9 A provision for school or 


college] παροχὴ καὶ δαπάνη. 





EXHILARATE. See to 
| CHEEK. 


EXT 


EXHILARATION, evdpo- 
σύνη, 7. εὐθυμία, (as state of 
the mind). 

EXHORT, παραινεῖν τινί τι. 
παρακαλεῖν τινα ἐπί TL. δια-, 
παρακελεύεσθαί πινί Te (Or 6. 
infin.). κελεύειν πινὰ ποιεῖν τι. 
νουθετεῖν τινα (to remonstrate 
with). as (to induce) or 
παρορμᾶν (str. 1.) τινα ἐπί τι. 

EXHORTATION, Tapaive- 
σις, ἡ. παρακέλευσις, ἡ ἡ. παρα- 
and διακελευσμός, 0. παρακέ- 
λευσμα, TO (the matter of e.). 
παράκλησις, ἡ. νουθέτησις, ἡ. 
and νουθεσία. προτροπή. ἡ (urg- 
ing request), also simply λόγος or 
λόγοι. To give or address e.’s 
to aby, see the Verb. To give wise 
e.’s, λόγους σοφοὺς παραινεῖν 
τινι : aspeech or discourse of e., 
Adyos TOOT OETTIKOS or παραι- 
νετικός ΟΥ̓ νουθετικός, ὁ ὁ. 

EXHUME, ἐξ-, ἀν- ορύσσειν, 
ἀνασκάπτειν. Transl. ἄγειν or 
προάγειν or ἐκφέρειν εἰς τὸ 
φῶς. Act of e.-ing (exhumation), 
ἐξόρυξις, ἡ. 

EXIGENCH, EXIGENCY, 
χρεία, ἡ. δέον, τό. προσῆκον, 
TO: also ἀναγκαῖον or ἐπιτή- 
δειον, τό. According to the 6. of 
circumstances, κατὰ TO δέον, 
κατὰ Tovs καιρούς (2. 6. as need 
or the times demand). Also Crel. 
with ἀπαιτεῖν or with εἴ πι δέοι, 
fe. “1 Concr. = a case of NE- 
CEssiTy| Vip. 

EXILE, s. 4] Banishmeut] 
Vip. φυγή, ἐξορία, ἡ. Perpe- 
tual e., ἀειφυγία, ἡ: 65 for ἃ 
year, ἀπενιαύτησις, ἡ. ἀπενιαυ- 
τισμός, ὃ : to recal from e., (τὸν 
φεύγοντα) κατάγειν: to con- 
demn aby to 6., καταγιγνώσκειν | ὃ 
τινὸς φυγήν : he was condemned 
to 6., φυγὴν or φεύγειν κατ- 
ἐγνώσθη: to go into e., φεύγειν, 
which is also to live in e.: to 
drive into e., ἐκβάλλειν : to be 
driven into e. by aby, φεύγειν 
or ἐκπίπσειν ὑπό τινος, 5 The 
person banished | “φυγάς, ados, ὁ. 
φεύγων, οντος, 0. ἐκπεσών, Ov- 
TOS, ὁ. Oe τῆς πόλεως, 
ὁ, ἄπολις, 2 . ἔξορος, ἐξόριος, 8. 
ἐκκήρυκτος, 2. To live as ane., 
φυγαδικῶς ζῆν. 

EXILE, v. 541 Τὸ banish] Vip. 
ἐξορίζειν. ᾿ἐκβάλλειν. ἐκκηρύτ- 
τειν. 

EXIST, εἶναι (ἔστι not encl., 
but with accent on the penultima). 
ὑπάρχειν. ὑπεῖναι. παρεῖναι. 
To be still e.-ing, πεεριεῖναι. ἔτι 
πνεῖν: to be no longer e.-ing 
οὐκ ἔτι εἶναι. οὐ σώζεσθαι, οὐ 
διασώζεσθαι (}α585.) : to 6. pre- 
viously or antecedenily, προ- 
ὑπάρχειν : the e.-ing things or 
circumstances, τὰ παρόντα : that 
is now e.-ing, 0, ἡ, TO νῦν or av- 
Tika OF παραχρῆμα. ἐνεστώς, 
@oa, ws: under e.-ing circum- 
stances, οὕτως ἐχόντων τῶν 
πραγμάτων. ὥσπερ ἔχει τὰ 
πράγματα. 


(222) 


EXP 
EXISTENCE, εἶναι or 


ὑπάρχειν. ὕπαρξις, ἡ. οὐσία, ἡ. 
tae Usually expressed by verbs : 
to deny the 6. of the gods, οὐ 
νομίζειν εἶναι θεούς: everything 
proves the e, of God, πάντα δη- 
ot ὅτι ἔστιν ὁ Θεός. πάντα 
σὸν ἄνω Θεὸν σημαίνει : to doubt 
the 6. of athg, ὑπολαμβάνειν τι 
ὡς μὴ ὄν: to give 6. to one, or to 
be the author of one’s e., ποιεῖν 
τινα εἶναι. Ἵ 1.472] Viv. Τὸ 
terminate one’s 6., τελειοῦν TO 
ζῆν. 

EXIT. Ἧ Dramat. t.] πὸ 
ἀπελθεῖν ἐκ τῆς σκηνῆς. FA 
Metaph.| See DEPARTURE. 

EXODE, ἔξοδος, ἡ. 

EXONERATE, ἀποφορτί- 
ζεσθαι (propr.). κου φίζειν τινά 
τινος (aby fm athg) or ἀπαλλάτ- 
τειν τινά τινος, also ἐξαιρετσθαί 
τινός τι ΟΥ̓ ἀποκουφίζειν τινά 
τινος. 4 To exonerate oneself | 
See to EXCULPATE. 

EXORABLE, παραιτητός, 3. 
eUTraoaityTos, 2. εὐπαραμύθη- 
Tos, 2. εὐεξίλαστος, 2. To be 
e., ἐπικλᾶσθαι (pass.). πείθε- 
σθαι (pass.). 

EXORBITANT, ὑπέρμετρος, 
ἄμετρος, ὍΣ ΤΟΣ ἡ, TO ἔξω Or πέρα 
τοῦ μέτρου οΥ ἄγαν. ὑπερβάλ- 
λων, ουσα, ον. πλεονάζων, ovea, 
ον. περισσός ΟΥ̓ περιττός, ὃ. 
See ENorMous, EXCESSIVE. 

EXORCISE (later Gir. and 
eccl. t.), ἐξορκίζειν. Paraphrase 
by ἐπάδοντα ἐξιάσθαι, sc. δαιμό- 
νια. 

EXORCISM, ἐξορκισμός, ὁ 
(the act and the formula used), also 
ἐπωδή. ἡ. 


_ EXORCIST, ἐξορκιστής, Ov, 
‘EXORDIUM (rhet. t.), προ- 


οἶμιον, TO. ἡ τοῦ λόγου ἀρχή. 
To make an 6.. προοιμιάζεσθαι: 
an abrupt 6.. ἀπεῤῥωγυτα ἀρχή: 
to take one’s 6. fm athg, τὴν ἀρ- 
χὴν ποιεῖσθαι ἀπό τινος : as I 
said in the 6., ὥσπερ ἀρχόμενος 
ἔλεγον : to go far back for an e., 
ἄνωθεν ἄρχεσθαι. πόῤῥωθεν ποι- 
εἶσθαι τὴν ἀρχήν. 

EXOTERIC, ἐξωτερικός, 3. 

EXOTIC, ἐξωτικός, ἀλλοδα- 
πός, ξένος, 3. See FOREIGN. 

EXPAND. 4] (TRs.) Propr.] 
ἀναπτύσσειν. ava-, ἐκπεταννύ- 
ναι. K.-d, ἀναπεπ-ιταμένος. See 
to SPREAD out, WIDEN out, aud 
HXTEND. 

EXPANSE, avarruyy, ἡ. εὐ- 
πε: ἡ (wide, open space). 
The e. of the heavens, ὁ τοῦ ov- 
pavov κύκλος. 

EXPANSION, : ἔκτασις, παρ- 
έκτασις, ἡ. διάχυσις, 3 1). 

EXPANSIVE, ἐκτάδιος, 3 
and 2. 

EXPATIATE. “4 Propr.] 
περιπατεῖν. ἐκπεριπορεύεσθαι. 
9 Fig.| ἀποτείνειν or μηκύνειν 
TOV λόγον περί τινος. 

EXPATRIATE, ἄπολιν or 
φυγάδα or φεύγοντα ποιεῖν. 
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' éNabverv ἐκ τῆς πατρίδος. ἐκ- 
᾿βάλλειν τῆς πόλεως. ἐξ-ορί- 


ζειν, -οικίζειν. See EXILE, v. 
To e. oneself, am’-, ἐξοικεῖν, ΣῈ: ; 
μετοικίζεσθαι. ἀπανίστασθαι 
(med.): one that has e.-d himself, 
ἀπανασπάτης, OV, ὁ. 
EXPATRIATION. See the 
foregoing Verb and ExiL1, 8. 
EXPECT. 4] Wait for aby 
or athg| μένειν, ἀνα-, ἔπι-, περι- 
μένειν τινά. πηρεῖν, puharrew. 
"| To look for athg to happen 
ἐλπίζειν. προσδοκᾶν. προσδέ- 
χεσθαι, ἐκδέχεσθαι. To 6. with 
anxiety, καραδοκεῖν, ἁποκαρα- 
δοκεῖν : ἴο 6. athg fm aby, πε- 
ποιθέναι ΟΥ πιστεύειν τινὰ ποι- 
joew τι. βλέπειν πρός τινα. 
ἀποβλέπειν πρός OF εἴς τινα 
(ἡ. 6. to look to aby for athg). To 
the latter expression a partep. is to 
added, usually βουλόμενος ΟΥ̓ εὐ- 
χόμενος, 6. 9. πρὸς σὲ βλέπομεν 
εὐχόμενοι ἀπαλλάττεσθαι τῶν 
δεινῶν (we expect our salvation 
jm thee). Fm thee I 6. help, 
σὲ μὲν βοηθήσειν μοι πέποιθα : 
that is to be e.-d, προσδόκητος, 
-δόκιμος, 2. προ-, ὑποκείμενος, 
3: I have to 6. athg, πρό- and 
ὑπόκειταί μοί TL: “it is to be 
e.-d (= ὦ ts likely), εἰκός ἐστιν: 
the enemy may be e.-d to attack, 
ἐπίδοξοί εἰσιν οἱ πολέμιοι ἔπι- 
θήσεσθαι : they may be e.-d (to 
come) agst Miletus, προσδόκιμοί 
εἰσιν ἐπὶ Μίλητον: to 6. (on the 
ground of equity), ἀξιοῦν. 
EXPECTANT. Par tepp. of 
verbs EXPECT. προσδοκίαν é ἔχων. 
EXPECTATION, ἐλπίς. (dos, 
4. προσδοκία, ἡ. ‘Anxious e., 
Kapadokia, amokapadoxia, 1): 
contrary to e., παρ᾽ ἐλπίδας. 
παρὰ γνώμην : beyond e., ὑπὲρ 
τὴν ἐλπίδα : to fulfil the e.’s en- 
tertained, ἐλπίδας ἀποτελεῖν: 
to fill aby’s mind with e.’s, ἐμπ ι- 
πλάναι TY γνώμην πινός : to 
be in the 6. of, προσδοκίαν ἔχειν 
τινός : to be in anxious 6.. καρα- 
δοκεῖν, ἀποκαραδοκεῖν : full of 





€., καραδοκῶν, οὔσα, οὔν. μετ- 
έωρος (ov) τὴν ψυχήν. 

EXPECTORATE (med. t.), 
ἀπο-. EK-, ἀναχρέμπτεσθαι, ἀνα- 
χελύσσεσθαι (med.). ἀναφέρειν 
and ἀνάγειν. ἐκβήσσειν (by cough- 
ng). E.-ing medicine, φάρμα- 
KOV ATOXPEUTTLKOV, TO. 

EXPECTORATION, ἀπός-, 
ἀνάχρεμψις, ἡ. Ἵ The ‘eapecto- 
rated matter} ἀπόχρεμμα, βῆ- 

μα, TO. 

EXPEDIENCY, ὠφέλεισ, ἡ. 
συμφέρον, τό. Crel. with phrases 
‘to be EXPEDIENT.’ 

EXPEDIENT ad}. Χρήσιμος, 
d. λυσιτελής, ES. συμφέρων, 3. 
ὠφέλιμος. opedhotmos, 2. πρόσ- 
popos, 2. ἐπιτήδειος, 2. ἀγαθός, 
d. It is 6.. συμφέρει, ὠφελεῖ, 
κέρδος φέρει, λυσιτελεῖ, προὔρ- 
γου (comparat. arpoupyente epov) 
ἐστί: so far as they judged ἘΠ 
ὅσον ἐδόκει αὐτοῖς καλῶς ἔχειν. 
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EXPEDIENT, s. μηχανή, ἡ. 


πόρος, ὁ. ὁδός, ἡ. ἔφοδος, ἡ. 
τρόπος, ὁ. Το try all sorts of 
e.’s, μηχανᾶσθαι πᾶσαν μηχα- 
viv. ἐπὶ πᾶν ἰέναι or ἀφικνεῖ- 
σθαι. παντοῖον γίγνεσθαι. πάν- 
τα κάλων (or πάντα λίθον) κι- 
νεῖν. πᾶσαν ἰδέαν πειράζειν. A 
man of e.’s, μηχανητής, ov: to 
seek some 6.. πειράν τινα ζη- 
πεῖν. 

EXPEDITE. Ἵ To ) free fm 
impediment| τῶν ἐμποδὼν ἀπ- 
αλλάσσειν. Ἵ To despatch] 
Vip. 

EXPEDITION. “47 Despatch 
(s.)] Vip. Y Military] στρατεία, 
ἡ. στόλος, ὁ. ἔξοδος, ἡ ἡ (as set- 
ting out). ἀνάβασις, ἡ (eto the 
interior of a country). An e. agst 
aby, ἐπιστρατεία, ἡ : to go on 
an €., στρατεύειν, ἐκστρατεύ- 
εἰν : to serve in an e., στρατεύ- 
εσθαι (στρατείαν) : to join in an 
€., συστρατεύεσθαι : to under- 
take an 6. agst aby, στρατεύ- 
εσθαι ἐπί τινα. ἐπιστρατεύειν 
and ἐπισπρατεύεσθαί τινι. 

HX PEDITIOUS. SeeQuick. 

KXPEL, ἀπ-, ἐξελαύνειν. 
ἀπωθεῖν. ἐκβάλλειν. ἐκδιώκειν. 
To 6, fm a position, ἐκκρούειν or 
ἐκκόπτειν Twa: to be e.-d, ἐκ- 
πίπτειν. 

EXPEND. See Spenp. 

EXPENDITURE, ἀνάλωμα, 
δαπάνημα, TO. Ta ἀναλωθέντα 
χρήματα. See next Article. 

EXPENSE, δαπάνη, ἡ. ava- 
λωσις, ἡ (act of expending and 
thing). Bas δαπάνημα, TO 
(as thing). Great e., πολλὴ δά- 
wavy: to go to some 6.; ἀναλί- 
σκειν ἀναλώματα (for athg, εἴς 

“τὴ: to retrench or reduce the e., 
συντέμνειν τὰς δαπάνας: the 
daily e. (of housekeeping, &c.), 
ἡ ἐφ᾽ ἡμέραν διοίκησις : to pay 
or bear the 6.. ὑποφέρειν or παρ- 
EXEL τὰ ἀναλώματα: to furnish 
the e., χορηγεῖν : to defray one’s 
e.’s with athg, Tas δαπάνας ποι- 
εἶσθαι ἀπό τινος : with great e., 
πολλά OF οὐκ ὀλίγα we σαν 
ἀναλώσας, δαπανήσας: at the 
public e., δημοσίᾳ : at one’s own 
e., ἰδίᾳ. παρ᾽ ἑαυτοῦ. ἐκ Tay 
ἑαυτοῦ : undertaken at one’s own 
€., αὐτοτελής, 2: at others’ e., 
ἀπὸ τῶν ἀλλοτρίων χρημάτων: 
to recover one’s e., ἐπανυρθοῦ- 
σθαι τὴν δαπάνην : to indemni- 
fy for one’s 6.8, Ta ἀναλωθέντα 
χρήματα ἀποδιδόναι: to spare 
No €., ἀφειδῶς δαπανᾶν : not to 
be able to meet the e. , τῇ δαπά- 
vy ἀπαγορεύειν, ἀπο  Σὴς free of 
e., ἀτελής, 2. ἀδάπανος, 2. At 
the 6. (= to the detriment) of aby 
or athg, ἐπὶ τῷ κακῶ, ἐπὶ τῇ 
βλάβη τινός: to do athg at the 
e. of one’s reputation, βλάπτων 
(προδιδοὺς) τὴν δόξαν or οὐ φει- 
δόμενος τῆς δόξης ποιεῖν τι: to 
divert oneself at aby’s e., ἐμπταί- 
Ce, ἐντρυφᾶν. τινι : to get wis- 
dom at the 6. of oue’s neighbours, 
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Tots ἀλλοτρίοις κινδύνοις σω- 
φρονίζεσθαι. See ΟΟΒΥ. 

EXPENSIVE, πολυτελής, 2 2. 
τίμιος, ὃ. πιμὴν πολλὴν ἔχων, 
ovoa, ον. δαπανηρός, 2 (that 
causes cost). πολυδάπανος. To 
be e., δαπάνης δεῖσθαι or προσ- 
δεῖσθαι (pass.): athg is very e., 
ἔστι TL δαπάνης πολλῆς or με 
γάλης. ἐπὶ πολλώ γίγνεταίπι: 
my 6. habits, ἡ ἐν τῇ φύσει δα- 
wavy (Asschin.). 

EXPENSIVELY. 1. g. 
live e., πολυτελῶς ζῆν : to dress 
6.. χρῆσθαι ἱματίοις πολυτελέ- 
σιν. 

EXPENSIVENESS, δαπάνη, 
ἡ. ἀφειδία, ἡ. τρυφή, ἡ. See 
EXTRAVAGANCE. 

EXPERIENCE, s. 4 Proof, 
trial] Vip. 4] What one has ex- 
perienced| πάθος, πάθημα, TO. 
ὃ ἔπαθέ Tis. TO συμβάν τινι. 
ἅ tis ἤσθηται or πέπονθε. To 
have painful 6., δεινὰ πάσχειν: 
every day’s 6.. τὰ ἑκάστην τὴν 
ἡμέραν συμβάντα. WY Perso- 
nal cognition or insight received 
by perception or impressions | ἐμ- 
πειρία, πεῖρα, ἡ. τὸ ἔμπειρον 
εἶναι. τριβή, ἡ ἡ (ἕν τινι). Large 
€., ἡ ἐκ πολλοῦ ἐμπειρία : va- 
ried e., πολυπειρία: ἴο know 
from or by €., πεῖραν ἔχειν τι- 
vos. ἐμπείρως ἔχειν Tivos. ἐν 
πείρᾳ γεγενῆησθαί τινος. πεῖραν 
εἰληφέναι τινός. εἰδέναι πείρᾳ 
μαθόντα or ἐν πείρᾳ γενόμενον 
εἰδέναι : ἴο speak from e., λέ- 
yew πείρᾳ εἰδότα or ἐμπείρως 
ἔχοντα or ἐπιστάμενον, OF ἅ τις 
αὐτὸς ἔγνωκεν (ἐκ τῶν ἰδίᾳ συμ- 
βάντων), or ἐξ ὧν αὐτὸς ἔμαθε 
πεπειραμένος: ἴο impart το others 
the benefit of one’s own 6.. ἀνα- 
κοινοῦσθαι ὧν αὐτὸς πεῖραν 
ἔλαβεν : to learn by e., εἰς πεῖ- 
ραν ἔρχεσθαί (or ἰέναι) τινος, 
ἐμπειρίαν κτᾶσθαί Tivos: e. will 
show, αὐτὸ τὸ πρᾶγμα δείξει: to 
be made wise by (sad) e., παθόν- 
τα μαθεῖν or γνῶναι. παθήματα 
μαθήματα (proverbs) : a man of 
much e., ἀνὴρ σοφός, πολλῶν 
ἔμπειρος ΟΥ̓ πεπειράμενος: want 
of e., ἀπειρία. 

EXPERIENCE, v. ἔμπειρον 
γίγνεσθαί τινος. πεῖραν λαμ- 
βάνειν πινός. See the Subst. 5 
To meet with) πάσχειν. συμ- 
βαίνει μοι. περιπίπτειν τινί, I 
also have e.-d that, κἀγὼ ταῦτα 
ἔπαθον: one that has not yet e.-d 
adversities, ἄπειρος ἢν κακῶν. 

EXPERIENCED, ἔμπειρος 
and ἐπιστήμων, 2 (in athg, πι- 
vos). σοφός and φρόνιμος (in 
athg, περί τι). γνωμονικός, 3. 
σώφρων, 2 (that has acquired 
knowledge by exper vence). To be 
8. in athg, ἐμπείρως ἔχειν τινός: 
to be highly 6. in athg, ἐξεπίστα- 
σθαί τι. 

EXPERIMENT, 5. πεῖρα, ἡ 
(6. g. πεῖραν ποιεῖσθαι), also 
ἀπό-, ἀνά-, KaTa-, διάπειρα. ἡ. 
πείραμα, τό. πειρατήριον, ἐξ- 
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εταστήριον, TO. By way of e., 
els ἀπόπειραν. ἐπὶ πείρᾳ: to 

make or try an 6., πεῖραν λαμ- 
βάνειν τινός. Soxtpaciay ποι- 
εἴσθαί τινος. διαπειράζειν τι- 
vos: to make a dangerous e., d7ro- 
κινδυνεύειν ἔν Tive (with athy) : 
to try by e. the virtue of medi- 
cines, TH πείρᾳ τῶν φαρμάκων 
τὴν ἐνέργειαν κανονίζειν : disco- 
vered by 6., ἐμπείρως (ἐξ ἐμ- 
πειριῶν) εὑρημένος. 

EXPERIMENT, υ. πειρᾶ- 
σθαι or πειρᾶν, SumerpeCew, 
πεῖραν Or διάπειραν ποιεῖσθαι, 
πεῖραν λαμβάνειν (τινός). See 
the Subst. δοκιμάζειν. ἐξετάζειν. 

EXPERIMENTAL, ἐμπει- 
ρικός, 3. κατ᾽ ἐμπειρίαν. 

EXPERIMENTALLY. J 
By way of EXPERIMENT] Vib. 

EXPERT, ἔμπειρος, ἐμπεί- 
ρως ἔχων (τινός). ἐπιστάμενος 
(τι). Το be 6. in jathg, ἐ ἐμπει- 
ρεῖν τινός. τριβὴν ἔχειν ἔν τινι. 
See EXPERIENCE and SKILFUL. 

EXPERTLY. See SKILFUL- 
LY. 

EXPERTNESS. See SKILv. 

EXPIABLE. Crel. by Ex- 
PIATE. 

EXPIATE. 4 Propr.: to do 
away a sin by atoning for tt to the 
gods] ἱλασμῷῴ καθαίρειν, λύειν, 
διαλύειν (ἁμαρτίαν, ἀσέβημα, 
ὅ.). ἐκθύεσθαι. ἀφοσιοῦσθαι. 
Crel. with ἱλάσκεσθαι, ἐξιλά- 
σκεσθαι (τινὰ ὑπέρ τινο"). ἀπο- 
διοπομπεῖσθαι (71). ἄγος (τὸ) 
ἐλαύνειν. καθαγίζειν, ἁγνίζειν, 
καθαγνίζειν, ἀφοσιοῦν. 1] Me- 
taph.: to expiate by undergoing 
punishment] διδόναι δίκην τινός, 
ὑπέχειν δίκην Or τιμωρίαν τινός. 
τίνειν ἀμοιβήν τινος. EK- OF ἀπο- 
τίνειν τι. 

EXPIATION. 4 As atone- 
ment | ἱλασμός, ὁ ὁ. ἵλασμα, TO. 
ἔκθυσις, ἡ. Ἵ As purification or 
lustration} καθαρμός, ὁ. ἁγνι- 
σμός, ὁ. ἅγνισμα, τό. καθαγι- 
amos ὁ (as sacrifice of devotion). 
ἀφοσίωσις, ἡ. ἀφοσίωμα, TO. 
ἀποδιοπόμπησις, ἡ (averrunca- 
tion and lustration). ἱερὰ καθάρ- 
cia καὶ μειλίχια (sacrifices of 
purification and expration). A 
suppliant for e., προστρόπαιος: 
that needs e., ἐναγής, 2. ἐκθύ- 
σιμος, 2 (piacularis) : to suffer in 
e. of—, see to EXPIATE. 

EXPIATORY. £#.g. an e. 
sacrifice, κάθαρμα, TO. καθάρ- 
σιον or καθαρτήριον (ἱερόν), τό. 
προτέλειον, τό. ἵλασμα, τό. 
μειλίχια, τά. To offer an 6. sa- 
crifice, μειλίχια θύειν. 

EXPIRATION. “4 4ε of 
breathing out ; opp. of inspiration | 
ἔκ-, ἀπόπνευσις, ἡ. EK-, ἀποπνοή, 
ἡ. ἀπόπνοια, ἡ. TO ἐκφυσᾶν, ἐκ- 
ψύχειν. 4 Of time] pectcs:, a, 
τέλος, τό. To be at its e., 
ἐξόδῳ εἶναι : at the 6. of the 
year, τελευτῶντος, ἐξεληλυθό- 
τος, τοῦ ἔτους : at the end of the 


term, παρῳχημένων τῶν ἡμερῶν 
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ἐν ὅσαις δεῖ, Fc.: before the 9. 
of the term, πρὶν ἐξήκειν τὴν 
προθεσμίαν: before the e. of the 
truce, πρὶν ἐξήκειν τὸν χρόνον, 
ὃν ἐσπείσαντο. πρὶν ἐξεληλυ- 
θέναι τὰς σπονδάς. 

EXPIRE. 9% Breathe one’s 
last] ἐκπνεῖν. ἀποπνεῖν. ἀφ- 
ἱέναι τὴν ψυχήν. ἀποψύχειν 
Tov βίον (poet.). Wuxoppayns, 2, 
and partep. ψυχοῤῥαγῶν (with 
ἤδη Or ὕσον ov). τελευτᾶν. ἀπο- 
γίγνεσθαι. At the point to 6.; 
ἀποπνέων ἤδη. ἤδη πρὸς τ 
πελευτᾶν ὦν. See to Diz. Ff 
To terminate] ἐξιέναι. ἐξ-, δι-, 
παρέρχεσθαι. παροίχεσθαι. πε- 
θι-ιέναι, -ἔρχεσθαι. λήγειν. 806 
ΒΑΡΘΕ. The time has e.-d, ἐξ- 
ελήλυθεν or ἐξήκει ΟΥ̓ tN 
ρωται or λήγει ὁ χρόνος : the 
term has e.-d, ἐξήκει ὑπερημε- 
pia, προθεσμία: to let the term 
€., ἐκπροθεσμεῖν : the truce has 
e.-d, ἐξεληλύθασιν αἱ σπονδαί. 

EXPLAIN, Ou-, ἐξ-, ἀφ-ηγεῖ- 
σθαι, ἐκδιηγεῖσθαι. ἐκ-, ἀπο- 
φαίνειν. σαφηνίζειν, διασαφη- 
νίζειν. ἑρμηνεύειν, διερμηνεύ- 
Ew. ἐκφράζειν. διευκρινεῖν. δη- 
λοῦν. φανεροῦν. δῆλον, ἔκ-, εὖ- 
δηλον, éu-, καταφανὲς ποιεῖν 
τι. διεξιέναι, δι-, διεξ- έρχεσθαι, 
wih or without λόγῳ or λέγων 
(to go over or through). Toe. one- 
self, τὴν γνώμην or τὸν νοῦν 
ἀποφαίνεσθαι. ὁρίζειν, διορίζειν 
λόγον (to define). διειπεῖν (in 
precise terms). See DECLARE, Ex- 
POUND, INTERPRET. 

EXPLAINABLE, 
TOS, εὐαπόδεικτος, 2. 

EXPLAINER, ἐξηγητής, οὔ. 
ἑρμηνεύς, ἕως, ὁ. 

EXPLANATION, ἐξήγησις, 
διασάφησις, ἑρμηνεία, ἡ. ἔκ- 
φρασις, 7. δήλωσις, ἡ. σαφη- 
νισμός, ὁ ὁ. ἐξήγημα, τό. διευ- 
κρίνησις, 1. διόρισμα, TO. δι- 
ορισμός, ὁ (6. or definition of a 
notion). E. weh a person gives 
of his sentiments, intentions, con- 
duct, &e. Ἢ λόγος, ὁ. λεχθέντα, 
τά. ἔκ-, ἀπόφασις, ἡ : to de- 
mand an e. of aby, λόγον αἰτεῖν 
παρά τινος : to have an 6. with 
aby, a ἀνακρίνειν τινά. λόγον λαμ- 
βάνειν παρά τινος : ἴο give an 
exact e. of the facts, τὸ ἀκριβὲς 
τῶν πράξεων δηλοῦν. See DE- 
CLARATION, ExposiTion, IN- 
TERPRETATION. 

EXPLANATORY, ἑρμηνευ- 
τικός, ἐξηγητικός, σαφηνιστι- 
κός, διασαφητικός, ἐκφραστι- 
Kos, ὃ. 
EXPLETIVE (gram. t.), wa- 
ραπληρωματικός, πλεοναστι- 
Kos, 3. E. particle, παραπλή- 
ρωμα. TO: e. word or term, συμ- 
πλήρωμα, παραπλ. ὀνόματος : 
the word is merely e., or a mere 
€., παρέλκει TO ἡ παὶ 

EXPL ICATION. Ἵ As un- 
folding or developing ] ἀνάπτυ- 
Eis, ἀναπτυχή, ἡ. Ἵ As eapla- 
nation] Vin. 


(224 


εὐδιήγη- 
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EXPLICABLE, εὐαποδεί- 


KTOS, εὐδι-. εὐαφ-ήγητος, 2. 


EXPLICATIVE. 41 Eapla- 
natory| Vip. Crel. by verb Ex- 


PLAIN. 

EXPLICIT. 41 Laid Gen im 
speech, express] ἔκφαντος, 2. δι- 
εἰρημένος, διαῤῥηθείς, ῥητός, ὃ. 
ἔκ-, εὔ- »κατάδηλος, 2. σαφέστα- 
τος, ὃ. εὐκρινής, 2. ἁπλοῦς, 3. 


EXPLIC ITLY, διαῤῥηδήν, 


ῥητῶς, ἐκ-, διαφανῶς, διαφά- 
ony, dvapaved (-dov), σαφῶς, 
ἁπλῶς. 


EXPLICITNESS. Οὐοἰ. with 
EXPLicir. 

EXPLODE. 4 (Trs.) Opp. 
to applaud; to reject (a public 
speaker, actor, &c.)] ἀποδοκιμά- 
ζειν, with noises and expressions 
of contempt = éx-, δια-, KaTa- 
συρίττειν (or -ίζειν) πινός (to 
hiss or whistle down). θορυβεῖν, 
ἐπι-, ἀναθορυβεῖν τινι Or πρός 
τινα (weh however are g. tt. 
either of Savour or of disfuvour). 
WTEPVOKOT ELD (scraping or stamp- 
ing down). ἐκκρούειν, ἀπο-, ἐκ- 
βάλλειν. Obsolete and e.-d, πά- 
Nat ἀποδεδοκιμασμένος. “ ([ν- 
TRS.) To burst with a noise] δια- 
λακεῖν. ἐκκτυπεῖν, παταγεῖν, 
ψοφεῖν. ék-, KaTap-, διαῤῥήγνυ- 
σθαι (pass.). σχίζεσθαι (pass.). 
To e. with laughter, ék-, ava-, 
ὑπερκαγχάζειν. ὁρμᾶν εἰς γέ: 

wa, ἐκγελᾶν. 

EXPLOIT νἀνδραγάθημα, τό. 
ἔργον. κάλλισπ ον, τό. ἀρίστευ- 
μα, τό. To doe.’s, ἀριστεύειν: 
the e’s of Alexander, at ποῦ ’A. 
τι ξεν, τὰ τῷ ‘A. πεπραγμέ- 

: to vaunt one’s 6.᾽5, ἐπὶ τοῖς 


ae σεμνύνεσθαι : a success- 
ful e., κατόρθωμα, TO. 
EXPLORATION, ἐξετα- 


σμός, ὁ. ἐξέτασις, ἐξερεύνησις, 
ἐκζήτησις, ἀνάκρισις, ἡ. See 
the following Article. 

EXPLORE. 4 Propr.] ἐξ- 
ETACELD, διεξετάζειν, ava-, ἐκ-, 
διαζητεῖν. ἐρευνᾶν, διερευνᾶν, 
διεξερευνάν. ἔρευναν ποιεῖσθαί 
τινος. ἀνακρίνειν, ἀκριβάζειν. 
ἐξακριβοῦν. TO σαφὲς ἐξευρί- 
σκειν. Toe.acountry, Crel. with 
διοδεύειν, διοδοιπορεῖν, διεξ- 
ἱέναι χώραν, and κατασκοπεῖν 
(av-, ἐξευρίσκειν, ἐκπυνθάνε- 
σθαι. ἀνιστορεῖν) βουλόμενος, 
Persons (sent) to 6. the deserts 
of Libya, ὀψόμενοι τὰ ἔρημα 
τῆς Λιβύης καὶ εἴ Te πλέον 
ἴδοιεν τῶν τὰ μακρότατα ἰδομέ- 
νων (Herodot.). 

EXPLOSION, ἔκρηξις, ἡ (a 
(bursting). πάταγος, κτύπος, ὁ. 
Ane. of laughter, ἔκγελως, καγ- 

ασμός. ὁ. 

EXPORT, υ. ἐξάγειν, ἐκκο- 
μίζειν. ἐκναυλοῦν, ἐκναυσθλοῦν. 
ἐξεμπολᾶν. 

EXPORT, 5. (of goods, ΧΟ 
ἐκκομιδή, ἐξαγωγή, ἢ. ἐκκομι- 
σμάς. ὁ : s, ἐξαγ γώγιμα, τά. 
SX PORT- DUTY .διαγώγιον, 


παραγώγιον, τό. 


EXP 


EXPORTATION. See Ex- 
PORT. 

EXPOSE, ἐκ-, προτιθέναι 
(propr. g. t.). To be e.- -d, ἐκ- 
Keto8ar: toe. (= exhibit in pub- 
lic), ἐπιδεικνύναι. εἰς μέσον Tpo- 
τιθέναι : to 6. (a child), ἐκτιθέ- 
vat, ἐκβάλλειν : an e.-d child, 
ἔκθετον or ἐκβολιμαῖον or ἐκβό: 
λιμὸν βρέφος: to 6. for sale, 
ἀπεμπολᾶν. ἀγορὰν ἄγειν, παρ- 
ἔχειν : 6.-ἃ for sale, ὦνιος, ὃ 
and 2. ὠνητός, ὃ. πράσιμος, 
2: e.-d to the winds, τοῖς avé- 
fous ἐκκείμενος, ὑπήνεμος : e.-d 
to the openair, ὑπαίθριος, Ζαπα 3: 
e.-d to the sun, προσήλιος, 2: to 
e. to danger, περιβάλλειν Tiva 
κινδύνοις. ἐμβάλλειν πινὰ εἰς 
κίνδυνον. διδόναι πινὰ κινδύνῳ: : 
to be e.-d to a danger, εἰς κίνδυ- 
νον ἐλθεῖν : to 6. oneself to dan- 
ger, κινδυνεύειν. διακινδυνεύειν. 
ὑποστῆναι κίνδυνον. ὑφίσπα- 
σθαι, προ-. “παραβάλλεσθαι. 
ὑπομένειν κίνδυνον. τοῖς κ. ἑαυ- 
TOV ἀναῤῥίπτειν. διδόναι ἑαυ- 
τὸν εἰς κινδύνους (ὑπέρ TLVOS) : 
to 6. oneself to misfortunes, ὑπο- 
βάλλειν ἑαυτὸν ὑπὸ Tas συμ- 
φοράς : toe. one’s life, τὸν ὑπὲρ 
τοῦ σώματος ῥίππειν (sc. κύ- 
βον). Ψυχὴν προβάλλειν : e.-d 
tochanges, ταῖς μεταβολαῖς ὑπο- 
κείμενος : e.-d to envy, ἐπίφθο- 
vos, 2: e.-d to wrongs, τῇ ὕβρει 
ὑπεύθυνος, 2: e.-d to the caprices 
of fortune, Tots τυχηροῖς ἔνοχος, 
2: to 6. oneself to laughter, dis- 
grace, &c., ὀφλισκάνειν γέλωτα, 
αἰσχύνην. “| To expose oneself’ | 
καταγέλαστον “ποιεῖν ἑαυτόν, 
καταγέλαστον εἶναι, αἰσχρὸν 
φαίνεσθαι, γέλωτα καὶ αἰσχύ- 
νην ὀφλισκάνειν ποιοῦντά τι ΟΥ̓ 
ἐάν τις ποιῇ τι. Toe. (ἃ person’s 
shame), παραδειγματίζειν. στη- 
λιτεύειν, ἐκφέρειν, ἐκπομπεύ- 
εἰν (divulge), ἐξελέγχειν (con- 
vict). 

ἘΠ ΧΡΟΒΙΤΊΟΝ. §| Explana- 
tion | ἐξ-. διήγησις, διδασκαλία, 
ἡ (by words). ἐπίδειξις, ἡ. 

EXPOSITOR. See ExPLain- 
ER. 

EXPOSITORY. See Expia- 
NATORY. 

EXPOSTULATE, δικαιολο- 
γεῖσθαι (with aby about athg, 
πρός τινα περί πινος). δικάζε- 
σθαι or διαδικάζεσθαί τινι. ἐγ- 
καλεῖν τινι. νουθετεῖν τινα. 
μέμφεσθαι. λόγον ἀπαιτεῖν τι- 


να. 
EXPOSTULATION, ἔγκλη- 
μά τινος OF ὑπέρ τινος. μέμψις, 
ἡ. νουθέτημα, τό. To make 6.᾽8, 
ἐγκλήματα “ποιεῖσθαι : my e.’s 
are all in vain, νουθετῶν οὐδὲν 
és πλέον ποιῶ. 
EXPOSTULATORY. Οεί. 
with verbs under EXFOSTULATE. 
EXPOSURE. Crel. by verb 
Expose. Having a northern, a 
sunny, €., ὑπάρκτιος, προσ-, εὐ- 
ἤλιας. 2. See ASPECT. 
EXPOUND. See to ExPLaIn, 





EXP 
EXPOUNDER. See Expr. AIn- 
ER. 
EXPRESS, adj. ῥητός, 3. σα- 


φής, ἐμφανής, 2. Εἰ. definition, 
διάῤῥησις, ἡ : on the 6. condition, 


ἐπὶ ῥητοῖς : to give an 6. com-| 


mand, σαφῶς or ἁπλῶς προσ- 


πάττειν : to make an 6. demand. 


or request, φανερῶς ἀξιοῦν or 
δικαιοῦν. 

EXPRESS, s. See CourtEr. 

EXPRESS, v. 4 70 press out, 
extract by pressure] ὠπο-. ἐκθλί- 
Bew. ἐκπιέζειν. ‘Toe. the juice 
of athg, ἐκχυλίζειν τι : the e.-d 
juice, ἐκπίεσμα, τό. YJ To sig- 
nify, declare] σημαίνειν, pai- 
νειν, ἐκφαίνειν, δηλοῦν. 4 By 
words] φράζειν, ἑρμηνεύειν, λέ- 
yew. To 6. oneself, λόγοις χρῆ- 
σθαι. φάναι: toe. oneself brief- 
ly, συντόμως εἰπεῖν : to 6. one’s 
opinion, ἀποφαίνεσθαι τὴν γνώ- 


μην. 

EXPRESSIBLE, ῥητός, 3: 
and Crel. with verbs to EXPRESS. 

EXPRESSION. 4 Act of ex- 
pressing, = pressing out] ἀπό-. ξις- 
θλεψις, ἡ. ἐκ-πίεσις. ἡ. ἐκπιε- 
σμός, ὁ. 4 The audible expression 
of thought] pia, Td. ὄνομα, τό 
(of a single word). λόγος, ὁ. ῥη- 
σις, λέξις, φράσις, ἡ (of a single 
term or a turn of expression, 
phrase). Correct e., ὀρθολογία, 
4: beyond all e., ἀνέκφραστος, 
ἀδιήγητος, 2. Ἵ Mode of ex- 
pressing oneself | λέξις, ἡ (style). 
Ἵ As rhet.t.] ἡ τοῦ λόγου ἔμ- 
aces, δεινότης. ἡ. ἑρμηνεία, ἡ 
(power of speech). ἀπαγγελτι- 
KOV, TO. ithout 6., ἀνέμφα- 
τος, 2, 6. φ. (to read) without e., 
μηδὲν ἦθος ἐνσημαινόμενον. F| 
That weh is visibly expressive of 


athg| δήλωμα, τό. δηλωτικόν," 


σημαντικόν, ἐμφανιστικόν, TO. 
Crel. with verbs to EXPREss. 
There is an e. of grief on his 
countenance, τὴν λύπην σημαί- 
νει τὸ πρόσωπον. See next Ar- 
ticle. The 6. of the eye, ὄψις, 
ἡ. βλέμμα, TO: also ἦθος, τό 
(‘the mind sexpressioninthe face’) : 
to conjecture aby’s thoughts or 
character fm the e. of his coun- 
tenance, τεκμαίρεσθαι ἐκ τῆς 
ὄψεως ὅ TL νοεῖ or βούλεταί 
τις ΟΥ̓ τινος τοὺς τρόπους: to 
have a sullen 6., σκυθρωπάζειν: 
a wild e., γοργὸν βλέπειν. FY 
As a term of art] ζωτικόν, τό 
(the looking like life). μιμητικόν, 
ό 


τό. 
EXPRESSIVE, σημαντικός. 
δηλωτικός, ἐμφανιστικός, ὃ. F 
Of 8ρεθοΐ] ἐμφωτικός (more with 
ref. to single words) and δεινός, 
3. ζωτικός, 3 (of life-like expres- 
ston in works of art). μιμητικός, 
3. ἠθικός, 3 (of the character). 
ἐναργής, 2 (distinct, vivid). An 
6. countenance, πρόσωπον τῶν 
τρόπων ἐμφανισπικόν: to have 
an impassioned 6. (in acting, &c.), 
παθαίνεσθαι (mid. ; later Gr). 


EXPRESSIVELY, -SIVE- 
(225) 





EXS 


NESS. Fm words under Ex- 
PRESSION, EXPRESSIVE. 

EXPRESSLY, διαῤῥήδην (e. 
g. λέγειν, γράφειν). σαφῶς. To 
say 6., διειπεῖν. διαῤῥήδην λέ- 
γειν : to order or command e., 
σαφῶς or ἁπλῶς προστάττειν: 
to demand or require 6.. φανερῶς 
ἀξιοῦν or δικαιοῦν: 6. on pur- 
pose, ἐπίτηδες, ἐξεπίτηδες. εἰ- 
δὼς καὶ ἑκών (e. g. ἔπραξά TL). 

EX PROBRATE,-PROBRA- 
TION. See REPROACH. 

EXPULSION, ἐκβολή, ἡ. ἐκ- 
δίωξις, ἡ. ἐξ-, ἀπελασία, ἡ. 
ἔκκρουσις, ἡ. ἀποκήρυξις, ἡ 
(trs.). φυγή, ἡ (intrans.). The 6. 
of strangers out of the city, 
ξενηλασία., ἡ : e. fm a home or 
dwelling-place, ἀνάστασις, ἐξ- 
ανάστασις, ἡ : 6. fm one’s pos- 
session, ἐξαγωγή, ἡ : after the 
expulsion of the kings, ἐκπεσόν- 
τῶν τῶν βασιλέων : after the 6. 
of the opposite party the citizens 
were quiet, ἐκβαλόντες τοὺς éTE- 
ρους, ἐκπεσόντων τῶν ἀντιστα- 
σιωτῶν, ἡσυχίαν ἦγον οἱ πολῖ- 
ται. 

EXPULSIVE. Crel. with Verb. 

EXPUNCTION, ἐξάλειψις, 
4. Better expressed by verbs. 

EXPUNGEH, ἐξαλείφειν (e.g. 
what has been written), also δια- 
Asipew, διαγράφειν, διασμῆν. 
That may be easily e.-d, εὐεξά- 
λειπτος, 2. 

EXPURGATE, ἐκκαθαίρειν. 
E.-d (sazd of an edition of a book 
Jim weh indecencies are removed), 
τῶν αἰσχρολογίων ἀπηλλαγμέ- 
νος, ἐκκεκαθαρμένοςς. See to 
PURGE. 

EXPURGATION, éxxabap- 
σις, ἡ. τὸ ἐκκαθαίρειν. TO ἀπο- 
χωρίζειν. 

EXPURGATORY. Crel. with. 
verbs. HK. index, βιβλίων ἀποῤ- 
ῥήτων (ἀποκηρύκτων) κατάλο- 


γος. 

EXQUISITE, ἐξαίρετος, Ex- 
κριτος, πρόκριτος, 2. λεκτός, 3. 
amo-, ἔκλεκτος. λογάς, άδος, ὁ, 
7. οὐχ ὁ τυχών, οὔσα, ov. 
With ref. to moral perfection] 
ἀποτετελεσμένος. ὃ. κράτιστος, 
3. παντελής, 2. 4] Agreeable to 
the senses] γλύκιστος, ἥδιστος, 
3. 41 Delicate, fine] ὀξύς, εἴα, 
v. Ane. taste in the arts (sense 
of the beautiful), φιλοκαλία. ἡ : 
he is a man of e. taste or discern- 
ment, τὸ αἰσθητικὸν εὖ πέφυ- 


κεν. 

EXQUISITELY,-NESS. Fim 
adjj. EXQUISITE. 

EXSICCATE, δια-, ἀπος-, 
ava-, καταξηραίνειν. ἐξ-, κατ- 
αναίνειν. ἐξικμάζειν (of moist or 
juicy bodies). Having the proper- 
ty of e.-ing, ἐξικμαστικός, ava- 
ξηραντικός, ὃ. 

EXSICCATION, ξήρανσις. 
ἀναξήρανσις, ἡ, or Crel. with 
verbs. 

EXSUFFLATE, ἐκφυσᾶν 
(chiefly as eccl. t. of exorcism). 


EXT 
EXSUFFLATION, τὸ ἐκφυ- 


σᾶν. ἐκφύσησις, ἡ. 

EXTANT, ὑπάρχων, 3 (ἔτι). 
περιών, 3. σωζόμενος, ὃ. The 
e. works (of an author), τὰ σω- 
ζόμενα or τὰ εὑρισκόμενα: to 
be no longer 6., οὐ σώζεσθαι: 
to be formerly e., προὐπάρχειν. 

EXTASY, EXTATIC. See 
Ecstasy, Ecstraric. 

EXTEMPORAL, -TEMPO- 
RANEOUS, -TEMPORARY, 
-TEMPORE, ἐξ ὑπογυίου. αὐ- 
τοσχεδιαστί. ἐξ αὐτοσχεδίου. 
αὐτοσχεδιαστικός, 3. To make 
an e. speech, σχεδιάζειν (λόγους), 
αὐτο-, ἀποσχεδιάζειν. ἐξ ὑπο- 
γυίου or ἐκ τοῦ παρατυχόντος 
or ἐκ τοῦ παραυτίκα ΟΥ̓ ἐκ τοῦ 
παραχρῆμα λέγειν. ἐπὶ καιροῦ 
λέγειν : 6. speaking, ἡ τῶν λό- 
γων ἑτοιμότης. ὁ τῶν λόγων 
αὐτοσχεδιασμός. αὐτοσχέδιος, 
2 and ὃ : something that is made 
6.. αὐτοσχεδίασμα, TO. 

EXTEMPORIZE. See under 
EXTEMPORARY., 

EXTEND. 4 (TRANS.)] τεί- 
νειν, and compounds with ἀπο, 
ἐκ, Ola, ἔπι, Tapa, περι, προ, 
κατα, ἀνα, ὑπο, ὑπερ, according 
to the different relations in space. 
See to StRETcH. 4] 70 lengthen 
out by unfolding] metavvivat, 
and compounds with ἐκ, δια, ἀνα, 
ἐκ-, ἀνωαπτύσσειν, 6. g. τὴν φά- 
λαγγα (by deploying fm flank to 
rear). 4 To increase] αὐξάνειν, 
ἐπαυξάνειν, προβιβάζειν, πλέον 
ποιεῖν. προφέρειν, προάγειν. με- 
γαλύνειν, μηκύνειν (in length). 
πλατύνειν, εὐρύνειν (in width). 
To extend one’s possessions, 
&e., πλείω, μείζω, κτᾶσθαι. — 
προσλαμβάνειν, προσμανθάνειν 
(knowledge) : to e. one’s renown, 
εὔκλειαν κτᾶσθαι, περιβόητος 
(2) γίγνεσθαι. 4 (INTRS.) ΟΥ̓ 
space or duration] τείνειν and 
τείνεσθαι (mid.) with their com- 
pounds. This education e.-d to 
the age of puberty, μέχρι τῶν 
ἐνηλίκων ἡ παιδεία διέτεινε: 
it e.’s along the harbour, παρα- 
τείνει τὸν λιμένα : ἴο 6. Over 
athg, ἐπι-, διαλαμβάνειν TL: to 
e. to athg, καθ᾽-, διήκειν πρός or 
ἐπί tu: to 6. along athg, παρ- 
ἥκειν παρά TL: the view e.’s to 
the forest, ἐξικνεῖται TO ὄμμα 
πρὸς τὴν ὕλην. See REACH, 
STRETCH. 

EXTENSIBLE, παρατείνε- 
σθαι ἐνδεχόμενος. 

EXTENSIBILITY, πὸ οἷόν 
τε εἶναι παρατείνεσθαι. 

EXTENSION. 41 Act of ex- 
tending| ἔκτασις, παράτασις, 7]: 
result of this act, ἐκτένεια, ἡ. 
4 Fig.: e.g. of authority] αὖὔ- 
Enows, ἐπαύξησις (ἐξουσίας), 
ἐπίδοσις, ἡ (increase in size and 
inner value). EE. of the sense of 
a word, μεταφορά, κατάχρησις, 
ἡ. Thy τοῦ ῥήματος ἀξίωσιν 
παρατείνειν. καταχρᾶσθαι τῇ 


λέξει. 
Q 


EXT 
ERENT VE ἐκτεταμέ- 


vos, 3 (of room or space). μέγας, 
ay, α. πολύς, πολλή, πολύ. 
εὐρύς, πλατύς, εἴα, v (wide, 
broad). εὐρύ-, πολύχωρος, 2 
(spacious). ἄφθονος, εὐμεγέθης, 
ὑπερμεγέθης, 2. Ane. city, πό- 
Ais μεγάλη or εὐρύχωρος: a 
man of e. influence, ἀνὴρ ἀξιώ- 
ματος πολλοῦ. ἀνὴρ ἱκανὸς καὶ 
εὖ καὶ κακῶς ποιεῖν : 6. know- 
ledge, ἐμπειρία πλείστων : a 
man of 6. attainments, ἐπιστά- 
μενος πολλά. πολυμαθής, 2: 
this word has an e. signification, 
TOUT ὄνομα ἐπὶ πολὺ διατείνει. 

IXTENSIVELY. Fm ad). 
EXTENSIVE. 

EXTENSIVENESS. See Ex- 
TENSIVE. 

EXTENT, ἔκτασις, παρέκτα- 
σις, ἡ (an extending). μέτρον, TO 
(measure of quantity or dimen- 
sion). See the terms of dimension, 
GREATNESS, ΠΈΝΟΤΗ, WIDTH 

Gc: πλῆθος, τό, and ἀριθμός, 
ὁ (quantity, number, amount). 
περίοδος, TEPLBOAN, περιγραφή, 
ἡ (compass). ‘The 6. of {πὸ em- 
pire, ἀρχῆς μέγεθος or μέτρον: 
e. of time, power, attainments, 
TO τῆς δυνάμεως, TOU χρόνου, 
τῶν ἐπιστημῶν, πλῆθος: 6. οἵ 
a discourse, τὸ τοῦ λόγου μῆκος: 
of an immense 6., ἀπειρομεγέ- 
Ons, 2. 

EXTENUATE. 4 To make 
thin (ex the material sense)| λε- 
πτύνειν, ἀπολεπαύνειν. Ἵ To 
reduce or lessen (9707. and fig.) | 
μειοῦν. ἐλατπτοῦν. To 6. a fault, 
παρα-, ἀποκαλύπτειν (by con- 
cealing some of the circumstances) : 
to allege e.-ing circumstances, 
προφασίζεσθαι (mid.). παραι- 
τεῖσθαι. See to PALLIATE. 

EXTENUATION, λέπτυν- 
σις, ἡ. λεπτυσμός, ὁ. ἐλάττω- 
σις, μείωσις, ἡ. There is some- 
thing to be said in 6. » συγγνώ- 
μην ἔχει, σύγγνωμόν ἐστι (τὸ 
πράγμα). a But usually Crel. 
with verbs. 

EXTERIOR ,ad}. ὁ. ἡ, πὸ ἔξω, 
ἔξωθεν, ἐκτός. As subst. σχῆ- 
μα, τό. εἶδος, τό. ὄψις, ἡ. ἡ 
ἐκτὸς ἐπιφάνεια. A handsome 
€., εὐσχημοσύνη, ἡ. τὸ τοῦ εἴδους 
κάλλος. 

EXTERMINATE, ςἀφανίζειν. 
καθ-, ἀναιρεῖν. ἐκκόπτειν. ἐξ- 
αλείφειν. διαφθείρειν. ἀπολ- 
λύναι. ἐξολεθρεύειν. Toe. with 
fire, πυρπολεῖν. E.-d, ἐξώλης, 
2. mavideOpos, 2. 

EXTERMINATION »ἀφάνι- 
σις, ἡ. ἀν- > καθαίρεσις, ἡ ἡ. δια- 
φθορά, ἡ. ἐκκοπή. ἡ. πανωλε- 
θρία, ἡ. παν-, ἐξώλεια. ἡ. A 
war of 6., πόλεμος πανώλεθρος, 


ὁ. 

EXTERNAL, adj. 6, 1, πὸ 
ἔξω or ἐκτός. As subst. : 
ternals| τὰ ἐκτός. Ta Sree 
va. See EXTERIOR, OUTWARD. 

EXTERNALLY, ἔξωθεν. εἰς 


τὸ OF τὰ ἔξω. 


(220) 


EXT 
EXTINCT, πο OU, 3. | 


ἀφανιστός, ὃ. ἀφανής, 2. ἐξ- 
αληλιμμένος, ὃ - φροῦδος, 3. ‘To 
be 6., μηκέτι εἶναι. 
σθαι (pass.). φροῦδον εἶναι. 
To be extinct (of ὦ fumily by death) | 
ἐρημοῦσθαι, ἐξερημοῦσθαι, κε- 
νοῦσθαι. ἀφανίζεσθαι (puss.). 


EXTINCTION, ἐξάλειψις, 
φθορά, διαφθορά, ἡ. {| Haxter- 
ηιϊηαέϊογι} Vip. 

EXTINGUISH, σβεννύναι, 


κατασβεννύναι (a flame or fire). 
ἀφανίζειν, ἐξαφανίζειν (fig. = 
exterminate, ViD.). 
EXTINGUISHER. Partcp. 
of Verb. An 6. for a candle, &c., 
σβεστήριον σκεῦυς, TO. 
EXTIRPATE. 5 Propr.]| 
ἐκ-, ἀποῤ-ῥιζοῦν. 4] 110.} ἀν- 
αιρεῖν, ἀφανίζειν (e. g. τὴν μνή- 
μην τινός). ἄρδην ἀναιρεῖν. ἐξ- 
ολεθρεύειν. ἐκκόπτειν, Ke. See 
EXTERMINATE. E,-d, ἀφανι- 
στός, 3. ἀφανής. 2. 
EXTIRPATION, ἐκρίζωσις, 
ἡ. ἀναίρεσις, καθαίρεσις, ἀνα- 
τροπή, ἡ. διαφθορά, ἡἧἡ. ἀφάνι- 
σις, ἡ. ἐκκοπή, 1. 
EXTOL. See to ELEVATE, 
to PRAISE. 
EXTOLLER. See ΕΠ ΟΘΊΒΥ. 
EXTORT, ἐξαιρεῖν or ἐξ- 
ayew Bia. ἐκβιάζεσθαι. Toe. 
a confession, πείθειν τινὰ avay- 
KN ὁμολογεῖν. βασανίζοντα κατ- 
αναγκάζειν τινὰ ὁμολογεῖν : ἴο 
e. payment of money, ἐκπράτ- 
τεσθαι απὰ εἰσπράττεσθαι χρή- 
ατα. ἐκχρηματίζεσθαί τινα. 
EXTORTION, ἐκβιασμός. ὁ. 
ἀφ- Ξ ἐξαίρεσις, ἡ. εἴσπραξις, ἡ ἡ. 
ἀναγκαία εἰσφορά, ἡ. 
EXTORTION ER (usurer), 
τοκογλύφος, ὁ. ὀβολοσπτάτης, ὁ. 
EXTRACT, v. YJ To draw 
forth] éx-, ἀπο-, ἀνασπᾶν. ἐξ-, 
ap-, παρέλκειν. Toe. a javelin 
from a wound, ἐγκείμενον τῷ 
τραύματι παρέλκειν TO ἀκόντι- 
σμα. 70 draw forth one sub- 
stance fm another (e.g. fim herbs, 


Xe.) ] ἀποβρέχειν. J From a 
writing, &¢.| ἀπο-, ἐκλέγειν, 
παρεκβάλλειν. 


EXTRACT, 5, §] Decoction] 
Vip., or Crel. with verb ἀποβρέ- 
xe (= to make ane.). Ἵ Ofa 
writing | éTLTOMN, ἡ. παρεκβο- 
Ay, 7. See EXcerpt. 

EXTRACTION. 41 Propr.] 
ἐξελκυσμός, ὁ. ἀποσπασμός, ὁ 
TO ἐκσπᾶν. 4 Origin] “γένος, 
τό, Of noble 6. εὐγενής, és: 
of low e., ἀγενής, és. δυσγενής, 
ἐς. 

EXTRADITION, παράδοσις, 
ἡ. ἔκδοσις. 7. To demand the 
e. of aby, ἐξαιτεῖσθαί τινα. 

EXTRAJUDICIAL, ἔξω or 
ἐκτὸς or ἀλλότριος (3) τῆς δί- 
κης. 

EXTRAMUNDANE, οὐρά- 
νιος, ὃ. μετέωρος, 2. 

See Fo- 


EXTRANEOUS. 
REIGN. 
EXTRAORDINARILY,7a- 


μηκέτι Opa- 


4 














| to carry to an 6. (= 


EXT 


| vu, διαφερόντως, ὑπερβαλλόν- 
τως, ὑπερφυῶς, μάλιστα. 

EXTRAORDINARY »διαφέ- 
ρων, ουσα, ον. ἐκπερεπής, 2. οὐχ 
ὁ τυχών, οὐχ ἡ τυχοῦσα, οὐ τὸ 
τυχόν (uncommon). θαυμάσιος, 
θαυμασπός, δεινός, μέγιστος, ὃ. 
ee Coy ee ουσα, ον. ὑπερ- 
puns, 2 (exceeding the usual mea- 
sure or standard). An e. mass 
or number, πάμπολύ TL χρῆμα 
or Gla. 

EXTRAVAGANCE. 5] Wan- 
dering beyond fixed limits] See 
DIGRESSION. 4 Impetuosity (of 
passion) | πάθος, τό. ἐπιθυμία, 
ἡ. θυμός, 6. 4 Lavish expendi- 
ture| ἀφειδία, ἡ ἡ. σπάθησις, ἦν. 
πρόεσις, ἡ. δαπάνη, ἡ. πρυφή, 
7. One’s natural proneness to e., 
ἡ ἐν TH φύσει δαπάνη. 4 Akers 
ration (fin sound reason)| ἀφρο- 
σύνη. ἀλογία, ἡ. TO ἄλογον. 
See ECCENTRICITY. ᾿ 

EXTRAVAGANT. § £v- 
ceeding fixed limits| ἀκόλαστπτος, 
2 (tn athg, περί TL Or πρός TL). 
ἄμετρος., ἀσελγής, 2 (περί 71). 
ἀκρατής, 2. An 6. mode of life, 
παρανομία εἰς τὴν δίαιταν. ἀσω- 
Tela, ἀκράτεια, ἀκολασία, ἡ. 
See ExcEssIVE, Excrss. 4 La- 
vish, wasteful, prodigal] δαπανη- 
ρός, 3. ἀφειδής, 2 (of persons and 
things). πτροετικός, ὁ. ἄσωτος, 
(of persons). To be 6. in athg, 
δαψιλέστατα χρῆσθαί τινι. ἐ- 
φειδεῖν, ἀφειδῶς ἔχειν πινός. 
σπαθᾶν. ἀσωτεύεσθαί TL: ane. 
person, ὁ προϊέμενος τὰ χρήμα- 
τα. 

EXTRAVAGANTLY, ἀμέ- 
Tpws, δαπανηρῶς, and adve. Sm 
other adjj. To live e., ἐν ako- 
λασίαις διατρίβειν. διδόναι ἑαυ- 
τὸν εἰς ἀκολασίαν. aoedyai- 
νειν, ἀκολασσταΐίνειν, ἀκολάστως 
ἔχειν, ἀσωπτεύεσθαι. τρυφᾶν. 

EXTRAV AGATE, ὑπερβάλ- 
λειν τὸ μέτριον. ὑπερβάλλειν 
ἔν τινι. 


EXTREME, adj. ὕσπατος, 
ἔσχατος, ὃ (the last). ἐξώπατος 
ὃ (lying at the end). To be ine. 


misery, ἐσχάτως διακεῖσθαι, τὰ 
ἔσχωτα πάσχειν : to be in 6. 
poverty, εἶναι ἐν ταῖς ἐσχάταις 
ἀπορίαις: to be in 6. danger, 
περὶ τῶν μεγίστων, περὶ τῶν 
ἐσχάτων, κινδυνεύειν : to run 6. 
risks, περὶ Wuxijs 0” περὶ ἑαυ- 
Tov τρέχειν : 6. pain, δεινὸν ἄλ- 
γος, ὀδύνη βαρεῖα: e. cold, Wu- 
χος ὑπερβάλλον : e. heat, Ὀ ΟΜ, 
ἰσχυρά: in e. confusion, παμ- 
ύρδην. 

EXTREME, 8. ἄκρον, ἔσχα- 
Tov, TO. The opposite e., +o 
ἐναντίον. TO ἕτερον: to be al- 
ways in €.’s, ἀμέτρως ἔχειν εἰς 
πάντα: don’t run into e.’s. uy- 
δὲν ἄγαν : beautiful in the e., 
ὑπερκαλλής, és: to an e., in the 
e. (= excessively, to the last de- 


gree), ἐσχάτως, és τὰ μάλιστα, 


ἄγαν, λίαν, ὑπερ-άγαν, -λίαν : 
to be exces- 











EXT 


sive), προελθεῖν ἐς τὸ ἔσχατόν 
τινος: to {Π6 6., ἐς τὸ ἔσχατον. 
ἐς τὰ ἔσχατα. 

EXTREMELY, ἐσχάτως. ἐς 
τὰ μάλιστα. ὑπερβαλλόντως. 
ὅτι μάλιστα. εἰς ἄκρον. καθ᾽ 
ὑπερβολήν: 6. good, πανάγαθος, 
2: 6. bad, παμπόνηρος, 2: 6. 
unhappy, πανάθλιος, 3: ey and 
very frequently forined with ὑπέρ 
or by the superl. of the adj., 6. g. 
e. great, ὑπερμεγέθης, 2. ὑπερ- 
φυής. 2. μέγιστος, ὃ. ἄμετρος, 
2. ὑπερβάλλων (ουσα, ov) τῷ 
μεγέθει: 6. strong, ὑπερίσχυ- 
ρος, 2. ἰσχυρότατος, 3: 6. plea- 
sant, ἱπερηδέως. ὑπερήδιστα : 
to be 6. attached to, ὑπεραγα- 
away: to be 6. friendly, ὑπερβαλ- 
λούσῃ τῇ φιλανθρωπίᾳ χρῆ- 
σθαι. ἐσχάτως φιλάνθρωπον 
εἶναι. 

EXTREMITY. 4 The ex- 
treme end| ἔσχατον, τό. πέρας. 
τό. πέρμα. TO. πελευτή, ἡ. 
ἔσχατα, τά. ETXATLA, ἡ. ἀκρο- 
πελεύτιον, τό. ἄκρον. τό, and 
ἄκρα, ἡ (ἃ pointed 6.)β. To be 
situated at the e., ἐσχατᾶν. ἐσχα- 
τεύειν, ἐσχατιᾶν: situated at the 
€., ἐσχατιώτης, ὃ, and ἐσχα- 
τιῶτις, ἡ. See EXTREME,s. J 
Extremities of the members of the 
body| ἀκροκωλία, ἀκρωτήρια, 
τά. To mutilate the e.’s, axow- 
τηριάζειν. 4 Fig.: extremity of 
life] ἡ ἐσχάτη ὥρα. To be at 
the last e., πρὸς τῷ τέρματι εἴ- 
ναι τοῦ βίου. εἶναι πρὸς τῷ TE- 
λευτᾶν. ἐσχάτως διακεῖσθαι: 
to drive to e.’s, εἰς ἐσχάτην ἀπο- 
ρίαν καθιστάναι. ὅἼ Fig.: ex- 
treme misery, danger, &e.| See 
EXTREME, s. To be reduced to 
€., Ta ἔσχατα πάσχειν. 

EXTRICATE, ἐξαιρεῖν and 
ἀπαλλάττειν τινά Tivos (6. g. 
Jim an unpleasant position, &c.). 
To e. oneself, ἀπαλλάττεσθαί 
( pass.) τινος (fm athg) : to 6. fm 
anger, ἐξαιρεῖν κινδύνων. ῥύ- 
σασθαι κινδύνων : to 6. oneself, 
ἐκδύεσθαι, διαδύεσθαι (- δῦναι), 
or ἀναδύεσθαι ἔκ τινος. μηχανά- 
σθαι ἔξοδον (to effect an outlet). 
ἐξαιρεῖν : not to be able to 
e. oneself, ἀπορεῖν. ἀμηχάνως 
EXELV. 

EXTRINSICAL. See ExtTsr- 
NAL. 

EXTRUDE. See Expen, 
THRUST out. 

EXTRUSION. See Exrut- 
SION. 

EXUBERANCE, περισσεία, 
περιουσία, ἡ. 
EXUBERANT, περισσός, 
ὑπερπερισσός, 3. 

EXULCERATE, ἑλκοῦν, ἐξ- 
ελκοῦν. πυεῖν, ἐκπυεῖν, ἐκπυ- 
ἴσκειν. Ἵ (INTRANS.)] ἑλκοῦ- 
σθαι, ἐξελκοῦσθαι. ἔμπνυον γί- 
γνεσθαι. πυοῤῥοεῖν. 

EXULCERATION, πύησις, 
ἡ. πύη, ἡ. πύωσις, ἡἥ. Τὸ bring 
on 6,, see EXULCERATE. 

EXULT, ἀγάλλεσθαί τινι or 
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éqri tive. ὑπερχαίρειν τινί. γαυ- 
ριᾶν ἐπί τινι. ἐπαίρεσθαί (ρα55.) 
τινι. αἰωρεῖσθαι (pass.) τὴν ψυ- 
χήν. 

EXULTATION, ἀγαλλίασις, 
ἧ. ἀγαλλίαμα, τό. ὑπερβάλ- 
λουσα χαρμονή, 7. To feel e., 
see EXULT. 

_ EYE, s. Ἵ Propr. and fig.| 
ὀφθαλμός, 0, and ὄμμα, πό (mly 
pl. and only propr.), also ὄψεις, ἡ 
(esply pl.). The one e., ὁ ἕτερος 
ὀφθαλμός : blind of one e., ἑτερ- 
όὄφθαλμος, 2: to be blind of 
one 6.. τυφλὸν εἶναι τὸν ἕτερον 
ὀφθαλμόν. A full, well-opened 
6., ἀνεππτυγμένος ὀφθαλμός: 
contracted e.’s, ἰσχνὰ, κατακε- 
κλασμένα, ὄμματα : avery long 
(almond-shaped) e€., περιφερής, 
ἄγαν προμήκης, ὀφθ. : project- 
ing e.’s, ὀφθαλμοὶ ἐξέχοντες or 
ἐπιπόλαιοι : one that has such 
e.’s, ἐξόφθαλμος. 2: having hol- 
low e.’s, κοιλόφθαλμος, 2: a 
very deep-set hollow e., ἔγκοι- 
Nos σφόδρα : having a keen or 
piercing e., ὀξυδερκής, és: to 
have a cast in the e., iAAai- 
νειν. See to SQuINT. As far as 
the 6. reaches, ἐφ᾽ ὅσον ἡ ὄψις 
ἀφικνεῖται. ἐξ ὄψεως μήκους: 
the power of the e., ἡ τῆς ὄψεως 
δύναμις : the 6. of the mind, ἡ 
τῆς διανοίας or ψυχῆς ὄψις: 
the 6. loses its acuteness, ἡ ὄψις 
λήγει τῆς ἀκμῆς : before the e.’s, 
ἐν ὄψει. ἐν ὀφθαλμοῖς. πρὸ 
ὀφθαλμῶν. ἐκ τοῦ φανεροῦ: 1 
have athg before my e.’s, ἐν ὀφ- 
θαλμοῖς ἐστί μοί τι, ἐν ὀφθαλ- 
μοῖς ὁρῶ TL, παρ᾽ ὀφθαλμοὺς 
ἔχω τι (L see tt clearly): to keep 
or have an 6. upon athg, ἐν d@- 
θαλμοῖς ἔχειν, φυλάττειν (to 
watch). ἐν ὀφθαλμοῖς ἔχειν τι: 
to have an 6. upon aby’s conduct, 
διαφυλάσπτειν τινά. ἐπ᾽ ὀφθαλ- 
μοῦ παραφυλάττειν Twa: all 
e.’s will be upon you, πάντες εἰς 
σὲ ἀποβλέψονται (or ἀτενίσου- 
ot): one can see it with half an 
€., καὶ ἰδιώτῃ φανερά ἐστι ταῦ- 
Ta: measure taken by the e., ἡ 
ἀπ᾽ ὄψεως εἰκασία : to measure 
by the e., σκεψάμενον εἰκάζειν 
(or ποιεῖν Tt): to judge by the 
€., ws ἀπ᾽’ ὀμμάτων (Soph.): 
to turn one’s e.’s on athg, βλέ- 
Tew εἴς TL, πρός TL: to draw 
the e.’s of the people upon one, 
προσάγεσθαι τὰ ὄμματα. ξἕλ- 
κειν τὰς ὄψεις πρὸς αὑτόν: 
with one’s own e.’s, αὐτο εἰ : to 
see athg with one’s own e.’s, av- 
TONTHY εἶναί τινος : not to be- 
lieve one’s own e.’s, ὁρῶντα a- 
πιστεῖν: if a person may believe 
or trust his own e.’s, εἰ χρὴ Tots 
ὁρωμένοις πιστεύειν: to fix one’s 
e.’s stedfastly on athg, ἀσκαρδα- 
μυκτεῖν τι: to strike the e., d7- 
λον, φανερὸν εἶναι. The evil e., 
φθόνος, 6. βασκανία. ἡ : to be- 
witch by the evil 6.. βασκαίνειν: 
with an evil (uxfriendly) c., δυσ- 
μενῶς, ἀπεχθῶς : to regard aby 
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with an evil e. (askance), ὑφορᾶν, 
ὑποβλέπειν τινά. ἐποφθαλ- 
μεῖν. With ane. (= regard) to, 
πρός TL: to have an 6. to one’s 
own advantage, πρὸς τὸ ἑαυτοῦ 
κέρδος βλέπειν, ἀποβλέπειν. Τὸ 
look at athg with other 6.᾽5, ἄλλως 
ἔχειν τῆς γνώμης περί τινος. 
Disease of the e.’s, ὀφθαλμία, ἡ: 
an inflammation of the e., d@- 
θαλμῶν prOywots, ἡ. ὄμματα 
φλεγμαίνοντα, τά. ξηροφθαλ- 
μέα, ἡ : to be afflicted with a dis- 
ease of the e.’s, ὀφθαλμιᾶν, λη- 
av: to be bad for the e.’s, τὴν 
ὄψιν βλάπτειν : pain of the e’s, 
ἀλγηδὼν ἡ Or κακὸν TO κατὰ 
τοὺς ὀφθαλμούς: weakness of 
the e.’s, ἀμβλυωπία, ἡ : hole or 
cavity of the e., κόγχη. 7: the 
corner of the e., κανθός, ov, ὁ 
(@a> to be distinguished fm κάν- 
Qos) : outer corner of the 6. (to- 
wards the temples), ai παρ- 
wr tac: pupil of thee., κόρη, ἡ : tlie 
white of the e., τὸ τοῦ ὀφθαλμοῦ 
λευκόν. λογάδες, ai: a black 
6. (fm a blow), ὑπώπιον, Td: to 
give aby a black e., ὑπωπιάζειν 
τινά, ὑπώπια ἐντρίβειν πινί: 
humours of the 6., ai λήμαι. In 
the twinkling of an e., ἐν ἀκα- 
pet. S| Eye (of a plant)| ὀφ- 
θαλμός, ὁ. 4] A hole or perfora- 
tion] τρύπημα, TO. ὀπή, ἡ. TPI- 
μα, TO (τῆς βελόνης, of a needle). 

EYE, v. ἐμβλέπειν. LE. g. to 
e. intently, ἀτενίζειν. See to 
Loox, REGARD. 

EYEBALL, γλήνη, 7. 

EYEBROW, ὀφρύς, vos, ἡ. 
To contract or knit the e.’s, συν- 
ayew Tas ὀφρῦς. συνοφρυοῦ- 
σθαι. 

EYED (ἐπ composition), adj. 
Eg. black-e., μελανοφθαλμός, 
μελανόμματος, 2. 

EYELASH, βλεφαρίς, ἡ. αἱ 
τρίχες βλεφαρίτιδες. 

EYELESS. See Buin. 

EYELID, βλέφαρον, τό. The 
upper e., ἐπικυλίδες, ai: the low- 
ere., ὑποκοιλίς, (Oos, ἡ. ἡ κάτω 
βλεφαρίς. πὸ ὑπόκοιλον ποῦ 
ὀφθαλμοῦ. ὑποφθάλμιον, TO: 
to shut or close the e.’s, συγ- 
κλείειν or συμβάλλειν or προσ- 
βάλλειν τὰ βλέφαρα. ᾿μύειν, 
καταμύειν: to open the e.’s, ἀνα- 
πεταννύναι Ta βλέφαρα : dis- 
ease of the e., πτίλωσις, ἡ. 

EYESALVE, κολλύριον, Te. 

EY ESERVANT, ὁ προσποι- 
οὔμενος χαρίζεσθαι. (ὀφθαλμό- 
δουλος, ὁ. later Greek.) 

EYESIGHT, τὸ διὰ τῶν ὀφ- 
θαλμῶν φῶς. ἡ ὄψις. To de- 
prive of one’s 6,, ἀποστερεῖν 
τῆς ὄψεως : to recover one’s 6,» 
ἀναλαμβάνειν τὴν ὄψιν. 

EYESORE. 15. g. athg is an 
e. to me, ὀφθαλμιῶ (aw) τι ΟΥ̓ 
ἐπί τινι. μῖσος ἐστί μοί TL. 

EYETOOTH, κυνόδους, ov- 
TOS, ὁ. 

EYEWITNESS, αὐτόπτης, 
ἐπόππης, OV, O. ὃ τῶν πραγμᾶ- 
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στῶν ὁρατής. αὐτὸς ἑωρακώς (of 
athg, τί). ὁ παρών, ὄντος (of 
athg, τινί). To be ane. of athg, 
αὐτοπτεῖν τι, αὐπτόππην εἶναί 
TlWos, παρόντα ἰδεῖν τι, παρ- 
εἶναι, π᾿αραγενέσθαι, Twi: to 
know as an 6.. παρόντα συνει- 
δέναι τι. 


F. 


FABLE, s. μῦθος, ὁ. λόγος, 
ὁ. C= μῦθος, of tradition, chiefly 
of a mysterious and religious te- 
nour ; λόγος, of its historical pur- 
port ; as fiction, also μῦθος. Sy- 
non. πλάσμα, τό. As LEsop’s 
Sable, ἀπόλογος, ὁ, and alvos, ὁ. 
The f. ‘ of the dog,” ὁ τοῦ κυνὸς 
λόγος: ἴο recite f.’s, μυθολογεῖν: 
to write and compose f.’s, μυθο- 
ποιεῖν. μυθοπλαστεῖν : a writer 
of f.’s, μυθοποιός, μυθοπλάστης, 
and ΧΟ ΣΟ ΝΣ ὁ. 

FABLE, νυ. λογοποιεῖν. μυ- 
θοποιεῖν. As poets have f.-d, 
ὡς ποιηταὶ ὑμνήκασι. 

FABLED, ὁ ἐν τῷ μύθῳ. See 
FABULOUS. 

FABRIC. 47 Building] Viv. 
§| Make, teature] Viv. 

FABRICATE, ἐργάζεσθαι. 
κατασκευάζειν. ποιεῖν. δημι- 
ουργεῖν. “1 Impropr.: to feign] 
E. g. to f. a tale, ψεύδη πλάσα- 
σθαι. 

FABRICATION, δημιουρ- 
via, ἐργασία. ἀπ-. κατεργασία, 
κατασκευή, ἡ. Crel. with verb 
FABRICATE, usually formed with 
-ποιία. e.g. the f. of arms, ὁπλο- 
ποιΐα, ἡ : more rarely with -ove- 
yia, e.g. the f. of tiles, πλινθ- 
ovpyia, ἡἥ. 4] Fiction] ‘Vip. 

FABRICATOR, κατασκευ- 
αστής, 6: --- of false money, 
παραχαράκτης, ὃ: —of forged 
writings, πλαστογράφος. ὁ. 

FABULIST, μυθοποιός, λο- 
γοποιός. ὁ. 

FABULOUS, μυθώδης. 2. μυ- 
θικός. 3. μύθῳ παραπλήσιος, ΩΣ 
A f. tale, μυθολόγημα, ΤΟ ΕΓ: 
talk, pudodoyia, ἡ : thro’ length 
of time it has come to be regard- 


ed as f., ὑπὸ Χρόνου ἀπίστως 
ἐπὶ τὸ μυθῶδες ἐκνενίκηκεν 
(Thue.). 

FACE, s. 4 Facies, vultus) | 


πρόσωπον, τό. ὄψις, ἡ. Before 
aby’s f., ἐνώπιον or κατενώπιόν 
τινος. KATA πρόσωπόν τινι OF 
TLVOS : in or before the f. of (= 
coram), ἐν (dad. ῚΞ in the f. of all 
the world, ἐν ὄψει, ἐ ἐναντίον, ἔμ- 
προσθεν, πάντων. παρόντος, 
οὔσης; ὄντος (e. g. ἐν τοῖς δικα- 
σταῖς Or παρόντων πῶν δικα- 
στῶν) : to appear or come before 
aby’ sf,, ἰέναι és ὀφθαλμούς TUM, 
ἐντυγχάνειν Twi: f. to f., ἄντι- 
κρυ, κατάντικρυ. ἀντιπρόσ- 
wos, 2: to aby’s f., ἀντικρύ or 
ἄντικρυς (e. g. ἀρνεῖσθαι, to 
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deny) : to do (or say) athg to aby’ 8 


ἘΞ παρόντα τινὰ (πρὸς αὐτόν 
πινα, κατ᾽ ὀφθαλμούς τινι or 
τινος) ποιεῖν (λέγειν) TL: ἴο call 
aby a robber to his f., ἄντικρυς 
ἀποκαλεῖν λῃστήν : to look 
aby in the f., βλέπειν εἰς τὸ 
πρόσωπόν τίνος. ἀντιβλέπειν 
τινί. ἐναντίον βλέπειν : to laugh 
in one’s f., ἄντικρυς ἐκγελάν: 
to fall on one’s f., πρανῆ κατα- 
πίπτειν. καταβάλλειν ἑαυτὸν 
ἐπὶ τὸ στόμα (the latter ‘to throw 
oneself,” ‘ fall down on one’s f) : 

likeness in person’ 5.1.5, TO κατὰ 
τὴν τοῦ προσώπου φύσιν ὅμοι- 
ov: to judge of aby by his f., 
φυσιογνωμονεῖν Twa. See COUN- 
TENANCE. To have a cheerful 
f., φαιδρὸν εἶναι TO πρόσωπον: 
to have or make a sullen f., σκυ- 
θρωπάζειν : a solemn f., σεμνο- 
προσωπία, ἡ. ὀφρύς, vos, ἡ : to 
put on a solemn f., σεμνοπροσ- 
ὠπεῖν. ἀνασπῶν Tas ὀφρῦς (τὸ 
μέτωπον). σεμνὸν καὶ πεφρον- 
τικὸς βλέπειν (Lurip.): to put 
ona serious f., σπουδαίως iora- 
vat TO πρόσωπον: : a calm and 
undisturbed f., καθεστὼς πρόσ- 
wtov, τό. See COUNTENANCE, 
Loox, Mien. To make f.’s, μορ- 
φάζειν : — at aby, μορφάζων 
ἐπάγεσθαί τινα : (with mouth or 
lips = to make mouths at), puvav, 
μυλλαίνειν, ἀπο-. Ota-, προμυλ- 
λαίνειν: to make wry 1.8, δια- 
στρέφειν πρόσωπον : to make 
asour f., δριμὺ βλέπειν. 5 Bold 
Jace (in a bad sense)| E. g. to do 
athg with a bold f., ἀναιδῶς ποι- 
civ τι : how should one have the 
f. to —, ποίοις ὄμμασιν (ec. fut.). 
See EFFRONTERY. To puta bold 
f. upon the matter, οὐ πολλὴν 
ἐπιστροφὴν ποιεῖσθαι. ἀποτολ- 
μᾶν. ἀποθρασύνεσθαι. θαῤῥα- 
λέως (Or ἀμελῶς) ἔχειν (πρός 
Tt) προσποιεῖσθαι. Τὸ fly into 
one’s f., ἐπιτίθεσθαί tiv: he 
dares not show his f., οὐ τολ- 
μᾷ εἰς ἀνθρώπους ἐξιέναι: let 
me never see your f. more, μη- 
κέτι μοι εἰς ovr ἔρχου. φεῦ- 
γε ὀφθῆναι ὑπ’ ἐμοῦ. 4 Look, 
appearance] Vip. Upon the f. 
of it (6. 9. τέ as false, δ.), 
εὐθὺς ἐνορᾶται, ἐναργές ἐστιν, 
αὐτὸ τὸ πρᾶγμα διδάσκει. ὅτι 
—. See EvipENT, MANIFEST. 
§| Front (of abuilding, &c.)| Vip. 

{| Surface] Vip. 

ΒΆΘΗ, v. YJ To be situated 
opposite | ᾿ἀντικεῖσθαι (of tnani- 
mate olyects). avO-, ἀντικαθ-ίσπα- 
σθαι (to stand opposite, of per- 
sons). ἀντικαθίζεσθαι, ἀντιπα- 
ρατάττεσθαι (of armies). ἀντι- 
στρατοπεδεύεσθαι (to pitch op- 
posite the enemy). ἀντικαθῆσθαι 
(to have pitched opposite). To f. 
about, περιστρέφεσθαι. ἡ With 
ref. to prospect| βλέπειν εἰς πὰ 
ἔξω. To f. the north, πρὸς ἄρ- 
KTOUS βλέπειν Or τείνειν: ἃ gate 
that f.’s the plain, πύλαι εἰς TO 
πεδίον φέρουσαι. FY To face 
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aby] εἰς ὄψιν ἐλθεῖν τινι. See 
under FACE, subst. ἀνθίσπασθαι 
πρός tia (to defy aby). To f. 
athg δεν Δ. θαῤῥαλέως ἔχειν 
πρός tt: to be able to f. aby, 
ἀντιβλέπειν δύνασθαί TivL: to 
f. an evil, ἀνταιρεῖν πρὸς κακόν 
τι. καταφρονεῖν Or ὀλιγωρεῖν 
τινος : to f. death, εἰς θάνατον 
ἰέναι. Το f. athg out, ἀναιδῶς 
διισχυρίζεσθαι or διατείνεσθαι 
ὡς ---- ἄντικρυς ἀποφαίνειν. καὶ 
μὴ δυσωπεῖσθαι λέγων, ὡς —. 
FACETIOUS, παιγνιώδης, 2. 
ἀστεῖος, 3. εὐτράπελος, 3. χα- 
ples, ecoa,ev. Το ὃς ἔ,, ἀστεῖα 
or γελοῖα λέγειν. χαρίεν λέ- 
yew. χαριεντίζεσθαι. ἀστεΐζε- 
σθαι or ἀστειεύεσθαι. γελωτο- 
ποιεῖν. γελοιάζειν: you are 
pleased to be ἔ, ἀλλὰ παιδιὰν 
λέγεις. σκώπτεις, ὦ ᾽γαθέ. 
FACETIOUSLY, γελοίως. 
παιγνιωδῶς. χαριέντως. ἀστεί- 
ως. Crel. by partepp. παίζων, 
σκώπτων, ἐπισκώπτων, ουσα, 
ον. μετὰ παιδιᾶς (by way of 
7016). To talk f. on athg, παί- 
ζειν or σκώπτειν εἴς τι. ἐπι- 
σκώπτειν τι. 
FACETIOUSNESS, γελω- 
τοποιΐα, ἡ. γελοιασμός, ὁ. TO 
παιγνιῶδες, OUS. ἀστειότης, ἡ- 
TOS, ἡ. παίγνιον, TO. παιδία, ἡ. 
FACILE. See Easy. 
FACILITATE, ῥάδιον ποι- 
ety. εὐμαρίζειν. εὐπρεπίζειν. 
πρόχειρον ποιεῖν. 1 will f. mat- 
ters for you, δι’ ἐμοῦ πάντα σοι 
ῥάδια καὶ πρόχειρα ἔσται. ῥᾳ- 
στώνην παρέχειν OF παρασκευ- 
άζειν τινί Tivos (to assist in the 
performance of athg): to f. athg 
very much, πολλὴν ῥᾳστώνην 
παρέχειν Tivi Tivos: to f. the 
progress of athg, ὑπουργὸν εἶναί 
τινι. ὠφελεῖν TL. συμπράττειν 
τινί TL. συνεργὸν εἶναί τινί τι- 
vos. συλλαμβάνειν Tivi εἴς τι. 
συλλαμβάνεσθαί τινί Tivos: to 
f. aby’s escape, συμπράττειν 
ὅπως ἀποφεύγῃ. CETTE 
σθαι ὅπως ῥᾷον ἀποφεύγῃ 
FACILITY, εὐπέτεια, εὐμά- 
pela, ἡ. ῥᾳστώνη, ἡ. τὸ πρό- 
χειρον. F. in acting, in work, 
ῥᾳδιουργία, ἡ : f. in treating or 
handling athg, εὐχέρεια, 7: with 
great f., ἐλαφρῶς μάλα. εὐπε- 
Tos μάλα: f. with which athg 
may be performed, εὐπορία τι- 
vos. See Eask, READINESS. Ἵ 
Means for doing athg| πόρος, ὁ. 
ἀφορμή, ἡ. To give aby f.’s to 
do athg or to succeed in athg, 
ἀφορμὴν παρέχειν ΟΥ̓ διδόναι 
τινί τινος. παρασκευάζειν ἐξου- 
σίαν or καιρόν τινί τινος. προΐ- 
εσθαί τινι καιρόν τινος : to pro- 
cure aby all possible f.’ 8, ἅπαν- 
Tas ὧν ἂν δέῃ πόρους τινὶ Tapa- 
σκευάζειν. 4“ Facility of dispo- 
sition or temper’ ἐπιείκεια, ἡ. 
πραότης, ἡ. εὐκολία, ἡ. εὐορ- 
γησία (good temper). A man of 
remarkable f. of temper, ἀνὴρ τὴν 
φύσιν TpacTaTtos: excessive ἢ, 
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ἄνεσις. ἡ. ἡ ἄγαν (λίαν) ἐπιεί- 
κεια. ὑπεῖξις, ἡ : a person of too 
great f., ἀνειμένος, ὃ, ὑπεικτι- 
κός, 

FACING, 5. (of a garment), 
κράσπεδον, παρύφασμα, τό. 
dress with ἃ f., ἐσθὴς παρυφα- 
σμένη. 

"FACSI MILE, τῆς γραφῆς or 
τῆς χειρὸς ἀντίτυπον, τό. 

FACT, πρᾶγμα, τό. πεπραγ- 
μένον. TO. ἔργον, τό. τὸ γιγνό- 
μενον, γενόμενον, γεγενημένον. 
To point out f.’s, τὰ πεπραγμ ἐ- 
να δεικνύναι : to state the f.’s of 
the case, Ta γεγενημένα διεξελ- 
θεῖν (Dem. ): to understand the 
fs of a case, μὴ ἀπολειφθῆ- 
ναι τῶν πραγμάτων μηδὲ καθ᾽ 

ν (Dem.): to prove by palpa- 
ble ἘΠ5. ἐπ᾽ αὐτοφώρῳ ἐπιδει- 
κνύναι. ἐξ αὐτῶν τῶν ἔργων 
ἀποδεικνύναι. The very f. of —, 
αὐτὸ τὸ —, e.g. the very f. of 
being hungry, αὐτὸ TO πεινῆν. 
bl In fact | ἔργῳ. ἀληθῶς, ws 
ἀληθῶς. ὄντως. ee It may 
also be expressed by _particles, 
ἄρα, δή, μήν, Kal, οὗν, or by 
emphatic position of the verb : 
now in f. this movement of the 
army was neither more nor less 
than —, ἦν δὲ αὕτη ἡ στρατ- 
ηγία οὐδὲν ἄλλο δυναμένη, ἢ --- 
(Xen.). 

FACTION, στάσις, ἡ (a party 
of citizens hostilely disposed im 
politics towards an opposite party). 
οἱ στασιῶται (the persons com- 
posing a f.). οἱ συστασιῶται 
ios, of the same f.). οἱ ἀντι- 
στασιῶται (those of the opposite 
J). To make f.’s in the state, 
στασιάζειν τὴν πόλιν: to be 
divided in f.’s, στασιάζειν πρὸς 
ἀλλήλους. διαστῆναι πρὸς ἀλ- 
λήλους : ἴο belong to (such or 
such) a f., εἶναι μετά τινος OF 
σύν τινι : the leader of a f., στα- 
σιάρχης. ov, ὁ : the spirit of f., 
τὸ στασιαστικόν : to be of the 
same (the opposite) f., συ- (ἀντι) 
στασιάζειν: the city is involved 
in fs, στάσεις ἡ πόλις ἀναιρεῖ- 
ται. See PARTY. 

FACTIOUS, στασιαστικός, 
ie aaa 3. VEWTEOOTOLOS, 

2 (of persons). στασιώδης, 2. To 
render f., εἰς στάσιν ἐμβάλλειν: 
af. person, νεωτερίζων, ὃ. στα- 
σιάζων, ὁ. 

FACTIOUSLY. Fm adjj. un- 
der Factious. To proceed f., 
στασιάζειν. ἐν στάσει εἶναι. ov- 
στασιάζειν. 

FACTIOUSNESS, τὸ στα- 
σιαστικόν ΟΥ̓ στασιωτικόν. 

FACTITIOUS, παραπεποι- 
μένος, ὃ. ὑποβολιμαῖος, 3. κί- 
βδηλος, 2. ἐπίκτητος, 2. προασ- 
ποίητος, 2. σκευαστός, 3. F. 
words, ὀνόματα πεποιημένα. 

FACTOR. | In a business] 
ἐπίτροπος, ὁ. ὑπηρέτης. ov, ὃ. 
συνεργός, 6. GY A merchant's 
agent| πρόξενος, προξενητής, ὁ. 
See AGENT. Ἵ In arithmetic] 
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ἄριθμος ὁ ἀποτελῶν. See MuL- 
TIPLIER and PRODUCT. 

FACTORY. 9 Merchant's 
establishment in foreign lands] 
Crel. with Factor. 

FACULTY. ¥ Ability, pow- 
er | Vip. φύσις, ews, ἡ. δύνα- 
MALS, ἡ. ἱκανότης, ἡ. To have the 
f., δύνασθαι, δύναμιν ἔχειν, οἷ- 
ὄντε εἶναι, ἱκανὸν εἶναι, ἰσχύ- 
ειν. μέτεστί μοί τινος. GHP The 
notion rs often to be expressed by 
an adj. in -ικός, e.g. that has the 
f. of perceiving, αἰσθητικός, 3: 
— of commanding, ἀρχικός, 3. 
Often it és not eapressed, e. g. the 
reflective f., τὸ διανοεῖσθαι: the 
mere mental δ᾽ 5, αὐτὴ ἡ διάνοια. 
9] Permission] ᾿ἐξουσία, 7. {|| 
Body of ἰθαολο75] σύστημα δι- 
δασκάλων, 6. g. the f. of law, οἱ 
τὴν τῶν νόμων παρέχοντες Oe 
δασκαλίαν. 

FADE, μαραίνεσθαι, ἀπομα- 
ραίνεσθαι (pass.). wao-, ἐξακμά- 
ζειν. ἀπανθεῖν. Faded, ἔξωρος, 
2: f.-d letters, euudpe γράμ- 
ματα. 70 fade (of colours) | 
ἀφανίζεσθαι. ἐξανθεῖν. ἐξίπη- 
λον γίνεσθαι. (A colour) that 
does not f., ἔμμονος, 2. δευσο- 
ποιός (Bay), 2. 

FADING, 5. papacpos, 6. μά- 
pavats, ἡ. τὸ ἔξωρον, ἐξίτηλον 
γίνεσθαι. 

FAG. 4 (IntRS.) To work 
hard, e.g. at a study (collog.) ] 
καταπονεῖσθαι (}α55.). πόνοις 
ἀπομαραίνεσθαι (pass.). ταλαι- 


πωρεῖν ἀμφί τι. πράγματα 
ἔχειν ποιοῦντά τι. FY] (TRANS.) 
To fatigue] Vip. καταπονεῖν. 


κατατρύχειν. ἀποκναίειν. F.- 
ing work, πόνος ἀηδής, ὁ. 

FAG-END, ἀπόβλημα, TO. 

FAGOT, φρυγάνων or ὕλης 
φάκελος, ὁ. 

FAIL. 4 Not to reach, to fall 
short of athg aimed at] ἁμαρτά- 
νειν, ἀφ- ἐξ-, “διαμαρτάνειν τι- 
νός. ἀτυχεῖν, ἀποτυγχάνειν, τι- 
vos. ψεύδεσθαι and σφάλλεσθαί 
τινος (to be deceived in one’s ex- 
pectations). 1 πα τος ἕτοιμόν 
ἐστί μοι, οὐ ψευσθήσομαι, οὐκ 
ἔστιν ὅπως ἀτυχήσω: I f.in an 
undertaking, or my undertaking 
fs, οὐκ ἀποβαίνει (or οὐκ εἰς 
καλὸν ἀποβ.) μοι τὸ πρᾶγμα. 
κακοπραγῶ. See UNSUCCESS- 
FUL. My endeavours have f.-d, 
οὐδὲν πράτπω πονῶν (κάμνων). 
“| Not to be forthcoming] ἀπεῖ- 
vat. μὴ παρεῖναι. See ‘to be 
Wanting, wnder WANT, υ. It 
cannot f. to —, οὔκ ἐστιν ὅπως 
οὐκ —: I shall not f., ἐγὼ μὲν 
παρέσομαι. οὐ παραλείψω : 
hence, to f. aby, κατα-, προ-, 
ἐγκαταιλείπειν twa: I shall 
not f. to come, ἑκὼν or ἡδέως 
παρέσομαι: to f. to do athg, 
παριέναι ποιεῖν τι. ἐᾶν τι OF 
ἐᾶν ποιεῖν τι. I never f.-d to 

take my share in —, οὐδενὸς atr- 
ελείφθην πώποτε τῶν —: tof. 
in one’s duty, ἀμελεῖν. μεθιέναι 
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| πράττειν τὰ δέοντα. λείπειν 
τὴν τάξιν. ἐλλείπειν τοῦ δέον- 
Tos: my strength begins to ἢ, 

ἀσθενέστερος or ἀμβλύτερος yi- 
yvouar: my mental power (me- 
mory, &c.) begins to ἢ, μειοῦμαι 
τὴν διάνοιαν (μνήμην). δυσμαθέ- 
στερος γίγνομαι or ἀποβαίνω 5 
one’s sight begins to f., ἡ ὄψις 
λήγει τῆς ἀκμῆς : my heart f.’s 
me, ἀθυμῶ. Ἵ To Sail in busi- 
ness| ἀνατρέπειν or ἀνασκευά- 
ζειν τὴν τράπεζαν (of a mer- 





chant or banker). ἐξίστασθαι τῶν 
ἑαυτοῦ or τῶν ὑπαρχόντων, τῶν 
ὄντων, τῆς οὐσίας. ἀνασκευάζε- 
σθαι (of a banker). ἀφίστασθαι 
τῶν ἀρχαίων. χρεωκοπεῖν (of a 
private person). 

‘FAIL (as subst.). Without ἢ, 
ἀμέλει (tn promising). καὶ μάλα: 
I will come without f., ἑκὼν παρ- 
έσομαι. 

FAILING. See Fautr. 

FAILURE, ἁμάρτημα, τό (α 
missing). To learn fm one’ 5 pre- 
vious fs, ἐκ τῶν πρὶν ἡμαρτη- 
μένων μαθεῖν. ἐλάττωμα, TO. 
ἐλάττωσις, ἡ (diminution). ἔκ- 
λειψις, ἔλλειψις, ἡ (omission, 
being wanting). A ie of 
the crops| ἀκαρπία, ἡ. ἡ τῶν 
καρπῶν φθορά. YF The Suilure 
of an enterprize | κακοπραγία, 1). 
ἀτύχημα, τό. ἀπότευγμα, τό. 
It is quite ἃ f., ἠτύχηται τὸ 
παράπαν. 4 In business] χρεω- 
κοπία, 1]. τραπέζης ἀνατροπή 
or ἀνασκευή, ἡ. τὸ τῶν ὑπαρ- 

όντων ἐξίστασθαι. 

FAIN, ad). E. g. 1 would f., 
ἐθέλοιμ᾽ av: or Crel. with advv. 
προθύμως. ἀσμένως. ἑκουσίως, 
or with adjj. ἄσμενος, 3. ἑκών, 
ovca, ov. ἐθέλων. ουσα, ov. 

FAINT, wd}. ἀσθενής! 2. ἀδύ- 
νατος, 2. ἄῤῥωστος, 2. ΤῸ become 
ἘΣ reece (fo lose its fresh- 
ness). κατατρίβεσθαι or κατα- 
πονεῖσθαι (by excessive work): to 
be) orafeelet: ἀσθενῆ εἶναι, ἐξ- 
ασθενεῖν. ἀῤῥωστεῖν. ἀδυνάτως 
ἔχειν, ἀπειρηκέναι. λειποψυ- 
χεῖν, λειποθυμεῖν. ἐκλύεσθαι 
(pass.). 9] With ref. to the spirit] 
See DiscouRAGED. F.-hearted, 
μικρόψυχος. 2. ἄνανδρος. 2. Ta- 
πεινός, ὃ. ἄθυμος : to be faint- 
hearted, ταπεινοφρονεῖν, μικρο- 
ψυχεῖν, ἀθυμεῖν. ὑφίεσθαι (to 
give tn, or act without vigour) : to 
renderf. -hearted, ταπεινοῦν. ἀθυ- 
μίαν ἐμβάλλειν: “1 Faint (ofa 
beam of light)| ἀμβλύς, eta, 0. a- 
pudpos, ὃ. See Dim. (Of sound), 
Batos, ὃ. A f. colour, duvdoov 
χρῶμα: a f. voice, λεπτὴ ΟΥ̓́ 
para (dull) φωνή. λεππτοφωνία, 
ἡ : with a f. voice, λεπτόφωνος, 
2: af. hope, βραχεῖα or ἀμαυρὰ 
or ἀμυδρὰ ἐλπίς. 

FAINT, υ. λειποψύχειν, λει- 
ποθυμεῖν. ἐκλύεσθαι (pass.). 
κατηβολεῖν. ὡρακιᾶν. To be 
in a f.-ing fit, λειποψυχήσαντα 
KetoOar. ἐκθανεῖν. “1 Impropr.: 
to be DISPIRITED] VID. 
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FAINT-HEARTED. Sceeun- [ἐλευθερία ἡ περὶ τὴν πίστιν 


der FAINT, αὐ). 

FAINT - HEARTEDNESS, 
ταπεινότης, TOS, ἡ. τὸ ταπει- 
νόν. ὑποστπολή, ἡ. μικροψυχία, 
ἡ. 

FAINTING-FIT, λειποθυ- 
μία, λειποψυχία,. ἀψυχία, ἡ. 
ἔκλυσις, ἡ. Τὸ fall into or be in 
a f., sce to FAINT. 

FAINTLY. See 
TIMIDLY. 

FAINTNESS, ἀτονία, ἡ. ἄνε- 
σις, ἡ. κόπος αὐτόματος, ὃ. 

FATR, adj. J Beautiful] Vr. 
5 Of weather, winds, Ke. | F. 
weather, εὐδία, ἡ. aidpia, εὐημε- 
ρία, 74: inf. weather, εὐδίας ov- 
ons: f. wind, εὔφορον or καλὸν 
πνεῦμα, TO. καλὸς ἄνεμος, ὁ. 
οὖρος, ὃ. οὐρία, ἡ : to have or 
sail with f. wind, ἀνέμῳ καλωῳ 
χοῆσθαι. Kat’ οὖρον φέρεσθαι: 
if the wind continues always f., 
ἢν ἀεὶ κατὰ πρύμναν ἵστηται 
ὁ ἄνεμος. §] Equitable, not amiss] 
Nee 3. ἐπιεικής, 2. μέτριος, 

3 (of persons and things). ἴσος, 
(of things). εὐγνώμων, 2 (of per- 
sons only). It is f., δίκαιον, ἄξιόν 
ἐστι. εἰκός (ἐστι). ξοικε : it is 
but f. that I should do it, δίκαιός 
εἰμι τοῦτο ποιεῖν : to subject to 
ἃ f. examination, δικαίως ἐξετά- 
ζειν: to consider (athg) f., ἀξιοῦν. 
To speak f., ἐπιεικῆ λέγειν : to 
speak aby fi, πείθειν τινὰ λόγω: 
to bid f. for, ἐλπίδα ἔχειν (arao- 
ἔχειν) rou —. 4] Of complexion: 
ol: haired] ξανθός. 3. Eavbo- 

θριξ, ὄπριχος, 0, ἡ: to be very f., 
ὑπερξανθίζειν : — of face, Aev- 
KOs, 3. μελίχλωρος (as ὦ lover's 
term of endearment for a com- 
plexion f. even to paleness. Plato). 

FAIR, 8. πανήγυρις, ews, ἧ. 
κοινὴ ἀγορ ά. ἡ. 

FAIR - ‘COMPLEXIONED. 
See Farr, adj. 

FAIR-DEALING. See Ho- 
NESTY. 

FAIR-FACED. See Farr, 
ad}. 

FAIRLY. Adv, of Farr. You 
seem to me to have spoken f., 
μετρίως εἰρηκέναι oe δοκεῖς : 
you don’t speak f., οὐ καλῶς λέ- 
yers. KF. and softly ! σπεῦδε 
βράδεως. 

FAIRNESS. §] Beauty] Vip. 
Equity] Viv. J Of complexion| 

ανθότης, τος, ἡ. τὸ ξανθόν. 
τὸ λευκόν. μελίχλωρον. 

FAIR- SEEMING, εὐπρόοσ- 
πος, 2. See SPECIOUS. 

FAIR-SPOKEN, εὐεπής, 2. 
καλλιεπής, 2. πιθανός, 3. See 
PLAUSIBLE. 

FAIRY, δαίμων, ovos, ἡ. νύμ- 
eu, ἡ See ELF. 

FAITH, πίστις, ews, ἡ (con- 
viction). ). δέξα, ἡ (opinion, belief’). 
A confession of one’s f., ὁμολο- 
γία. τῆς πίστεως, ἡ, ἘΣ ἐπαγ- 
γελία τῆς πίσπεως, ἡ (as acl): 
a matter of f., τὰ περὶ τὴν πί- 
στιν. liberty in matters of f,, 
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(eccl. t.) : to have f. in athg, πι- 
στεύειν εἶναί TL: to put f. in 
aby, πιστεύειν τινί Or πιστὸν 
ἔχειν τινά : not to have f. in 
aby, ἀπιστεῖν τινι, οὐ πιστὸν 
ἔχειν τινά : to put one’s whole f. 
in aby, μάλιστα πιστεύειν τινί. 
ἀποβλέπειν πρός τινα : we have 
placed all our f. in thee, ἐν σοὶ 
ἐσμέν, πρὸς σὲ ἀποβλέπομεν. 
4] Fidelity] πίστις, ews, ἡ. τὸ 
πιστόν. πιστότης. ητος, 1. TO 
μόνιμον. To give aby ἃ pledge of 
one’s f., πιστὰ διδόναι τινί: 
one another, πιστὰ or δεξιὰν δι- 
δόναι καὶ χαβεῖν: to show an un- 
alterable f. »Φαίνεσθαι (pass.) ἐμ- 
μένοντα TH πίστει : to put aby’ 8 
f. to the test, πειρᾶσθαΐ Tivos, εἴ 
ἐστι πιστός. 4] Breach of futh| 
ἀπιστία, ἡ. ἀθεσία, ἡ. To guard 
carefully against committing a 
breach of f. » περὶ πλείστου ποι- 
οὔμαι, ἢν τῷ ὑπόσχωμαί τς 
μηδὲν ἝΞ 4 In faith ! 
(enter). Ἢ} ναὶ μὰ τὸν Δία. νὴ τὸν 


Δία. ὦ Ἣράκλεις! ἢ μήν. 

FAITHFUL, πιστός, ὅ. εὖὔ- 
πιστος, 2. εὐσεβής, 2 (the last in 
a relwjious sense). μόνιμος, 2 (that 
can be depended wpon). ὅσιος. 3 
χρηστός (that does not neglect his 
duty). ἀκριβής, 2. δίκαιος (of 
narration or ὦ statement). <A f. 
friend, πιστὸς or χρηστὸς φί- 
λος : to remain f. to aby, παρα- 
μένειν “τινί : — to athg, ἐμμένειν 
τινί or μένειν ἔν τινι : to remain 
f. to one’s plan or resolution, οὐκ 
ἐξίστασθαι τῆς προαιρέσεως. 
διαφυλάττειν τὴν γνώμην: ἴο 
be f. to oneself, viz. to one’s prin- 
ciples, character, &c., τὸν αὐτὸν 
εἶναι. οὐκ ἐξίστασθαι. τρόπον 
φυλάττειν ἀεὶ τὸν αὐτόν. ἐγ- 
καρτερεῖν, ἐμμενητικὸν εἶναι, 
τῷ ἤθει: to give ἃ f. account or 
description of athg, ἁπλῶς, ἀκρι- 
βῶς διελθεῖν. διηγεῖσθαι κατὰ 
τὸ ὄν. 

FAITHFULLY, πιστῶς. 
ἀκριβῶς. ἁπλῶς. ἀδόλως. χρη- 
στῶς. σεμνῶς. See FAITHFUL. 

FAITHFULNESS. See 
FAITH. My desire of approving 
my f., ὁ ἐμὸς ἔρως τοῦ ἐμὲ πι- 
στὸν γενέσθαι (Xen.). 

FAITHLESS, ἄπιστος, κα- 
κόπιστος. 2. ἀσεβής, 2. To be- 
come f., to act a f. part, ἀποστῆ- 
vat Tivos. ἀπολείπειν Tia. 
προδιδόναι OF καταπροδιδόναι 
τινά (to betray). οὐ φυλάττειν 
τὴν πίστιν, παραβαίνειν πὴν 
πίστιν. οὐ παραμένειν (οὐκ ἐμ- 
μένειν) τινί : to be f. to one’s 
duty, ἀμελεῖν τῶν δεόντων. See 
FAITHFUL. 

FAITHLESSLY. fm adj. 
FAITHLESS. 

FAITHLESSNESS, ἀπιστία, 


ἡ. 

FALCHION, ἀκινάκης, ὃ. μά- 
χαιρα κύρτη. 7). 

FALCON, ἱέραξ, axos, ὁ. κίρ- 
A young f., ἱερακιδεύς, 


FAL 


ὁ. ἱερακίσκος, 6: to scream like 
a f., ἱερακίζειν, 


FALCONER, ἱερακοβοσκός, 
ὁ. 


FALCONRY. Crel. withwords 
under Fow.ine and Fatcon, 
HAwkK. 

FALL, v. YJ Propr. (= ca- 
dere) ] πίπτειν, καταπίπτειν. 
πταίειν, ὀλισθάνειν, σφάλλε- 
σθαι (pass. ; by a false step or 
slip). The ‘leaves are f.-ing fm 
the trees, KaTappet Ta φύλλα 
ἀπὸ τῶν δένδρων. 4 In war, 
in ὦ combat| πίπτειν. ἀποθνή: 
σκειν. Fallen, θανών, κείμενος: 
the oe is fallen, ἑάλω ἡ πό- 
Aus. 4 Of snow, rain, hail] γί- 
γνεται or καταφέρεται (pass.) 
χιών, ὄμβρος, χάλαζα. Ἵ To 
be reduced, to go down] ava-, 
ὑποχωρεῖν (of fluids which re- 
cede and diminish). ἐλαττοῦ- 
σθαι, μειοῦσθαι (}α88.; to be di- 
minished, 6. g. in authority, power, 
&e.). παπεινοῦσθαι (}α55.) and 
ἀφανῆ γίγνεσθαι (of persons and 
states fm their Sormer elevation), 
or ἀφαιρεθῆναι τὴν ἀξίωσιν. 
ἀθυμεῖν, ἀποβάλλειν ee ἐλπί- 
δα (of courage, hopes, .6.).. The 
prices of commodities are f.-ing, 
αἱ τιμαὶ πῶν ὠνίων πίππουσι: 
the price of corn was f-ing, αἱ 
τοῦ σίτου «τιμαὶ ἐπ᾽ urna 
ἐβάδιζον. ὁ σῖτος ἐπανῆκεν (a- 
bated) : the wind f.’s, ὁ ἄνεμος 
ἀναπαύεται. 4] With preposi- 
tions and other phrases| To f. 
asleep, καταφέρεσθαι eis ὕπνον. 
ὕπνου τυγχάνειν or λαγχά- 
νειν. ὕπνος λαμβάνει με. Τὸ £ 
among thieves, περιτυγχάνειν 
λήσταις. Tof. ‘asunder, λύεσθαι, 
διαλύεσθαι, διαπίπτειν: δια- 
χεῖσθαι (pass.). To f. at aby’s 
feet, προσπίπτειν πρὸς τὰ γό- 
vata τινος. προσπίπτειν τινί, 
ἱκέτην προσπίπτειν τινί. κατα- 
βάλλειν ἑαυτὸν πρὸς τοὺς πό- 
δας τινός. προσκυνεῖν τινα : ἴο 
f. at variance, διαστῆναι. See ‘to 
FAL out. Tof. away, ἀφίστα- 
σθαι, ἀποστῆναι. See to DE- 
SERT, REVOLT. Tof. back, ἀνα- 
πίπτειν, ὕπτιον καταπίπτειν 
(backwards, on one’s back): to f. 
back (again) into one’s old sing, 
πάλιν ποῖς αὐτοῖς ἁμαρτήμασι 
περιπίπτειν : they halted and 
fell back, ὑπέμενον ὕστεροι : to 
have something or plenty to f. 
back upon, ἀφορμὰς (πλείστας) 
ἔχειν. Το. down, καταπίπτειν. 
καταφέρεσθαι. To f. foul of, 
προσκρούειν τινί. Tof. forward, 
προπίπτειν. To f. from athg, 
καταπίπτειν ἀπό TLVOS. ἐκ-, 
ἀποπίπτειν πινός. To f. ill, 
ἀσθενεῖν. To f. a with (= to 
meet with, light upon), évtuy- 
χάνειν. See also to ACCORD, to 
CoincipE. To f. into athg, éu- 
πίπτειν εἴς τι. εἰσβάλλειν, ἐκ- 
βάλλειν εἴς τι (of rivers, &c.): 
to f. into suspicion (disgrace, mis- 
fortune, &c.), περιπίπτειν ὑπ- 
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oie: to f. into a swoon, λειῖπο- 
ψυχεῖν, λειποθύμειν: — an ill- 
ness, περιπίπτειν νόσω: -“- a 
trance, ἐκστῆναι: to f. into obli- 
vion, κρύπτεσθαι λήθη. apavi- 
ζεσθαι: — into errour, σφάλ- 
λεσθαι. πλανᾶσθαι : let us not 
f. into the same fault we con- 
demn in others, μὴ πάθωμεν ὃ 
ἐπιτιμῶμεν: to fall into aby’s 
hands (power), ἐμπίπτειν εἴς 
τινας : a town fell into the ene- 
my’s hands, ἑάλω ἡ πόλις: 
into my hands, κρατῶ τῆς πό- 
λεως : to fall into the hands 
of pirates, περιπίπτειν πειρα- 
ταῖς (Plut.) : a book f.’s into my 
hands, ἐντυγχάνω βιβλίῳ : to 
f. into (= invade a country), 
ἐμ-. εἰσβάλλειν εἰς τὴν χώραν. 
He f. on, see “το FALL upon.’ To 
f. off, see ‘to FALL away as 
ἀποῤῥεῖν (of leaves, feathers, &e.), 
also wadav, πριχοῤῥοεῖν (of the 
hair). To f. off (= to deterio- 
nee, χείρω (xetoov) γίγνεσθαι. 
διαφθείρεσθαι. Tof. out (prop.), 
ἐκπίπτειν τινός, ἐκ τινός : (2m- 
propr.) to BEFALL, ΗΆΡΡΕΝ. 
Vid. A question that had fallen 
out between us on the way, λό- 
γος ὃς ἡμῖν κατὰ τὴν ὁδὸν ἐν- 
ἕπεσεν. See also to ΦΟΛΒΒΕΙ, 
To f. short, ἐνδεῖν τινος. See to 
Fa. Tof. to(propr.; e.g. of a 
lid, door, ἅ.). συμπίπτειν. κλ εί- 
εσθαι: to f. to one’s share, παρα-, 
προσπίπτειν : athg f.’s to me, 
τυγχάνω τινός, also περιπίππω 
τινί. γίγνεταί μοί TL. ἡ τύχη 
δίδωσί μοί TL. λαγχάνω Tivos: 
the portion weh f.’s to me, τό μοι 
ἐπιβάλλον μέρος : to f. to (ata 
meal), ἐπιτίθεσθαι : tof. to work, 
ἐπιχειρεῖν. Sce ‘toSer to.’ To 
f. to plundering, ἐφ᾽ ἁρπαγὴν 
τρέπεσθαι. To f. together, συμ- 
πίπτειν : — by the ears, see to 
QuARREL. To f. under (6. g. the 
dominion of aby), ὑποχείριον γί- 
γνεσθαί tin. See Dominion, 
PowEr. To f. upon, éu-, προσ- 
πίπτειν τινί. πίπτειν πρός 
τινι ΟΥ̓ περί TL: the shadow f.’s 
upon athg, ἡ σκιὰ προσπίπτει 
εἴς TL: to f. upon a sword, περι- 
πίπτειν ξίφει: to f. upon the 
ground, χαμαὶ πίπτειν, κατα- 
πίπτειν, with and without ἐπὶ 
τῆς γῆς. ἐπὶ τοῦ ἐδάφους (on the 
floor). To f. upon (= ἐο attack), 
ἐπιτίθεσθαι, ἐμβάλλειν τινί. 
ἐπιφέρεσθαί Tir or ἐπί τινα. 
ἐπικεῖσθαί πινι. ἐφορμᾶν πινί 
or πρός τινα: to f. upon aby’s 
neck, προσπίπτειν Tivi, περι- 
awriccea0ar(mid.)and περιβάλ- 
λειν τινά : to f. upon a thought, 
ἐπέρχεταί μοι (a thought occurs 
to, or strikes, me): to f. upon 
a subject of conversation, ἐμπί- 
πτειν εἰς λόγον : the conversa- 
tion f.’s upon a subject, ὁ λόγος 
περιήκει εἴς τι. γί ἔγνεται λόγος 
περί Tivos or περίπι. The lot 
f.’s upon aby, λαγχάνει τις: the 


choice f.’s upon aby (= aby is | 


(231) 





FAL 


chosen), αἱρεῖταί, χειροτονεῖ- 
ταί, tus: the blame f.’s upon 
aby, ἐν αἰτίᾳ ἐστί Tis. τὴν 
αἰτίαν (τινὸς) ἔχει or φέρεταί 


τις. ἐπιφέρεταί Tit ἡ αἰτία 
Tivos: my resentment f.’s upon 
aby, ἐν ὀργῇ) ποιοῦμαί Twa: 


athg f.’s hard upon me, βαρέως, 
χαλεπῶς φέρω τι. ἄχθομαί 
τινι or τι: the loss f.’s upon 
me, ζημιοῦμαι. βλάππομαι. φέ- 
ρομαι τὴν ζημίαν, βλάβην : to 
f. upon (of a point of time), 6. g. 
the festival f.’s upon this day, ἡ 
ἑορτὴ καθήκει εἰς τὴν ἡμέραν 
ταύτην (Plut.). To let f., ἀφ- 
ιέναι. ἐκβάλλειν : he let the 
sword f., ἐξέπεσεν αὐτοῦ τῆς 
χειρὸς τὸ ξίφος : to let f. (6. g. 
a plummet), καθιέναι, καταβάλ- 
λειν: --- an expression, προΐεσθαι 
ῥῆμα: to let oneself f., πίπτειν, 
κατα-, προπίπτειν. 

FALL, s. πτῶσις, ἡ (the act 
of falling). wrepa, TO. πταῖ- 
oua, TO. ὄλισθος, ὃ. and ὀλί- 
σθημα, τό (a full caused by a 
Julse step or slip). To have a 
f., πίπτειν, καταπίππαπειν: | had 
a very severe f., σκληρὸν πὸ 
πτῶμα ylyveTat por: to threat- 
en its f., μέλλειν καταπεσεῖν: 
to get up fma fi, ἐκ Tov ππτώμα- 
τος ἀνίστασθαι : to cause the ἢ, 
(of athg), ποιειν πεσεῖν, κατα- 
βάλλειν, σφάλλειν. YF Down- 
ward tendency of a heavy body, 
Se. ῥοπή. ἡ. Popa, καταφορά, 
ἡ. Ἵ Diminution (i the height 
of a liquid | body) | ἀναχώρησις, 
ὕφεσις, μείωσις, ἐλάττωσις, 7 
(also of price). 4 Fall fm the 


height of power | πτῶμα, τό. 


πταῖσμα τό. συμφορά, ἧ. πτα- 
πείνωσις, ἡ. ὄλεθρος, ὁ. 4 De- 
struction, overthrow] Vip. The 


state was declining towards its Εν, 
ἡ πόλις εἰς χεῖρον ἐτρέπετο OF 
πρὸς OF ἐπὶ χεῖρον ἔκλινεν. 

FALLACIOUS. See ΘΠ ΕΟΘΕΙΤ- 
FUL, DECEPTIVE. The testimony 
of the eyes is very f., ἀπάτης με- 
στὴ ἡ διὰ τῶν ὀμμάτων σκέψεις. 

FALLACIOUSLY. Sce DE- 
CEITFULLY. 

FALLACIOUSNESS. See 
DeEcEIT, DECEPTION. 

FALLACY. See Deceit, DE- 
CEPTION. odaApa,to (mistake). 
παραλογισμός, ὁ (false reason- 
ing). 'ππαρεξέλεγχος (in refuting). 
Tocommitaf., παραλογίζεσθαι, 
παρεξελέγχειν. 

FALLIBILITY, -LIBLE. 
Crel. with verbs under to Fat. 

FALLING, s. See FAtt, s., 
or Crel. with infin. or partcp. of 
verbs under to FALL, 

FALLING-SICKNESS, πτω- 
ματισμός, ὃ. ἐπιληψία, ἡ. To 
have the f.-s, πτωματίζεσθαι 
(pass.). 

FALLOW, adj. ἀγεώργητος, 
2. ἀργός, 2. Το 116 f., ἀργεῖν : 
a field that lies £5 νεός, ἡ. νεά, ἡ. 
νέωμα, τό. αὐ οὸς ἀργός, ὁ : the 
time of lying f., νεατός, ὁ 
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FALLOW, υ. νεοῦν, νεᾶν. Α 


f.- -ing (= stute of being f.), νέασις, 
11, and νεασμός, ὃ. 

FALSE. YJ Not true] Wev- 

Ons, 2. ἐψευσμένος, ὃ. πλαστός, 

To have or entertain a f. no- 
tion of athg, ψευδὴ δόξαν περί 
τινος ἔχειν : f. evidence or wit- 
ness, Wevdouaptupia, ἡ : to give 
f. evidence, to bear f. witness, 
YWevdomapTtupety. Ta ψευδῆ μαρ- 
τυρεῖν : af. oath, ψευδορκία, ἡ : 
to take ἃ f. oath, ψευδορκεῖν. 
Not genuine] ὑποβολεμαζος, 3. 
ὑπόβλητος, 2. νόθος, 3 and 2. 
προσποίητος. 2 (disguised, Seign- 
ed). κίβδηλος and ἀδόκιμος, 2. 
παραπεποιημένος, ὃ. F. hair, 
κόμαι πρόσθετοι. ai. One who 
bears a f. name, ψευδώνυμος, 2: 
af. key, Ψευδοκλείδιον, τό. (RAP 
And many other compounds with 
Wevo-, for weh sce under the seve- 
ral nouns.) F. coin, κίβδηλον 
νόμισμα. παραχάραγμα, TO: 
he made a f. seal and opened the 
letter, παραποιησάμενος σφρα- 
γίδα λύει τὰς ἐπιστολάς. 
Not right) οὐκ ὀρθός, 3. οὐκ 
ἀκριβής, 2. οὐ κατὰ TO ὄν. Sce 
WRONG. “| Not true or faith- 
ful] ἄπιστος. 2. κακότροπος, 2. 
ὕπουλος, 2. See FAITHLESS. To 
play aby f., see to DECEIVE. 4 
Vain, unfounded | κενός, μάταιος, 
Suk glory, κενοδοξία, 4: f. 
reasoning, παραλογισμός. δ: f. 
step, PUG cance ἡ. 

FALSH-HEARTED. See Dz- 
CHITFUL. 

FALSEHOOD. 4Y Concrete: 
lie] Vip. ψεῦδος, τό. πλάσμα, 
τό. 4 Abstr.| See FALSENEsS, 

FALSELY, ψευδῶς. φαύ- 
λως. παρανόμως. πλημμελῶς. 
To accuse aby f., αἰτίαν ψευδῆ 
ἐπιφέρειν τινές συκοφαντεῖν 
(τινα): to interpret f., παρεξ- 
ηγεῖσθαι : f. so called, ψευδώ- 
vupos, 2: to judge f., παρακρί- 
νειν : to reason f., παραλογίζειν. 
ἔξ And other compounds with 
Wevd- and wapa-, for weh see the 
several words. 

FALSENESS. 9 Want of 
truth| πὸ ἀνάληθες. τὸ Wevdés. 
%| Spurtousness| κιβδηλία, ἡ. δό- 


λος, 6. 4 Duplicity, insincerity} 
ἀπισπία. ἡ. κακοτροπία, ἡ (of 
character). See DECEIT. 


FALSIFICATION, διαφθο- 
oa, ἡ (6. g. of a document, πιλα- 
στογραφία). κιβδηλία. κιβδη- 
λεία, ἡ (of cows). παραποίησις, 
ἡ (counterfeiting). 

FALSIFIER, ὁ διαφθείρων, 
κιβδηλεύων, παραποιούμενός τι. 
πλαστογράφος, ὁ. 

FALSIFY, διαφθείρειν (σ. ἐ. 
espl. 1 of writings, an agreement, 
&e.). πὰ τ and ee 
ποιεῖν (of weight, measure, &c.). 
παραποιεῖν and mid. (to counter 
Set), ES παρακόπτειν esply of 
cows, and παραγλύφειν of seals 
τὸ f. a document, διαφθείρειν 

Yr μεταγράφειν γραμματεῖον 
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πλαστογραφεῖν. “1 falsified] 
διεφθαρμένος, κίβδηλος, 2. 
ἀδόκιμος, 


FALSITY. See FALSENESs, 
FALSEHOOD. 

FALTER. Y 70 hesitate in ut- 
lterance| διαππταίειν, ψελλίζειν, 
βατταρίζειν, βαμβαίνειν (to 
stammer fm defective utterance). 
§| To be checked in one’s utterance 
(by fear or other emotions) | 17 φω- 
νὴ (γλῶσσα) ἴσχεται, also ἀπο- 
ρεῖν λόγων. διαταράττεσθαι 
(pass.). One that f.’s in his speech, 
ἰσχόφωνος, 2 (stuttering, e.g. fin 
entoxrcation). 

FALTERING, βατταρισμός. 
WedAtouos, ὁ. Ψψελλότης, TOS, 
ἡ. See under FatTER. With- 
out f., ἀόκνως : to answer with- 
out f., οὐκ ὀκνεῖν ἀποκρίνασθαι. 

FAME. 4 Πορογ] Vip. 4 
Glory, renown] δόξα, ἡ. δόξα 
καλή or χρησπτή, ἡ. εὐδοξία, ἡ ἡ. 
κλέος, TO. εὔκλεια, 7]. ὄνομα, 
τό. λαμπρότης, NTOS, ἡ. ἔπαι- 
νος, ὃ. Toacquire some f., δόξης 
τυγχάνειν. δόξαν κτᾶσθαι. δό- 
Eav or εὔκλειαν λαμβάνειν (ἀπό 
τινος). ἔνδοξον γίγνεσθαι. κα- 
λῶς ἀκούειν : — by athg, evdo- 
κιμεῖν ἐπί τινι, ἐνευδοκιμεῖν 
τινι: ἢ acquired in the career of 
one’s life, δόξα ἐξ ἅπαντος τοῦ 
αἰῶνος δύνηθδοισ μένη: to be in- 
different about f., δόξης ὀλιγω- 
petv: the f. of great deeds or ac- 
quired by such, ἡ Tov διαπράξα- 
σθαι μεγάλα δόξαι 

FAMED. See CELEBRATED. 

FAMILIAR, adj. §| Pertain- 
ing to a family) Se DomESsTIC. 
“ Intimate] οἰκεῖος, ὃ. συνήθης. 
Pre πιστός, 3. To be ἢ with aby, 
συνήθη εἶναί τινι. ἐμπείρως 
ἔχειν τινός : to be on f. terms 
with aby, οἰκείως διακεῖσθαι 
(or ἔχειν) πρός τινα or χρῆσθαί 
τινε: f. intercourse with aby, οἰ- 
κειότης τινός ΟΥ̓́ πρός τινα. συν- 
ήθεια πρός τινα : to know aby by 
f. experience, συνωμιληκὼς εἰδέ- 
ναι: ἃ f. friend, πιστός τις. 
τῶν πιστῶν OF τῶν ἐπιτηδείων 
εἷς : — of aby, συνήθης ὦν τινι. 
οἰκείως ἔχων πρός τινα : to be 
too f. (=, to take liberties) with 
aby, οἰκειότερον χρῆσθαί τινι. 
“ Affuble] VID. ὁμιλητικός, 3. 
προσήγορος, 2. 4 Of persons] 
To be f. with athg, ἐμπείρως 
ἔχειν τινός. ἀκριβῶς εἰδέναι τι: 
ἴο make oneself f. with athg, ¢ ἐμ- 
πειρίαν κτᾶσθαι. ἔμπειρον γί- 
γνεσθαΐί, τινος. ciscuviiberave@= 
ἰκνεισθαί τινος: ἔς. with the 
Greek language, γλώττης ‘EX- 
ληνικῆς ἔμπειρος. 2: he had been 
f. with the constant exercise of 
power, ξυνεχῶς ὡμιλήκει τῇ ἀρ- 
χῇ. Ἵ Of things: customary, be- 
come easy by long use] συνήθης, 2. 
σύντροφος, 2. οἰκεῖος, 
language, συνήθεια, ἧ : ἃ f. ex- 
pression, λέξις συνήθης, ἡ. ῥῆμα 
σύνηθες, TO. 


FAMILIAR, 5. 
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σύνοικος, ὃ. 
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ὁμωρόφιος, ὃ (an tmate of the 
house). οἰκεῖος, 0. ὁ φοιτῶν, 
ὥντος, τινί (a friend of the house). 
To be aby’s f., συνοικεῖν τινι. 
Tk (pass.) πρός τι- 


“FAMILIARITY. 4] Intimacy] 
οἰκειότης, NTOS, ἡ. συνήθεια, ἡ. 
To be on terms of f. with aby, 
οἰκείως χρῆσθαί τινι. 4 Con- 
descending intimacy] See Con- 
DESCENSION. 

FAMILIARLY. _L.g- to live 
with aby f., οἰκείως ἔχειν Or δια- 
κεῖσθαι πρός τινα. συνοικεῖν 
τινε: to have conversed f. with 
aby, cvyyeyovévar τινί. See Fa- 
MILIAR. 

FAMILY, οἶκος. ὃ. οἰκέται. 
ὧν, οἱ (with ref. tof. life). οἰκία, ἡ, 

γένος, ous, TO (with ref. to 
Bescon’ : or Crel. by παῖδες καὶ 
γυναῖκες, ol προσήκοντες, οἱ 
οἴκοι (of such as are fim their 
home). One’s f. and familiar 
friends, οἱ προσήκοντες καὶ οἱ oi- 
κεῖοι : they emigrated with their 
fs, eEnecav αὐτοὶ καὶ παῖδες 
καὶ γυναῖκες : to have ἃ ἔ,, ὉΠ 
ἔχειν : belonging to the f; 
κεῖος, ὃ: of a good ἔ, ebyents, 
2: of an obscure f., ἐξ ἀσήμου 
γένους ὦν : men of f., οἱ φύν- 
τες ἀγαθῶν πατρίους, See ὨῈΕ- 
SCENT. To come of an honest f., 
γονέων. εἶναι χρηστῶν: f. af- 
fairs, οἰκεῖα, ων, τά. τὰ οἴκοι. 
τὰ περὶ or κατὰ τὸν οἶκον: 
ἃ f. vault, πατρῴαι θῆκαι, αἱ. 
ἠρίον TUT PWOV, To: af. fault or 
defect, κακὸν ἔμφυτον, τό: 1. 
happiness, ἡ κατ᾽ οἶκον εὐδαιμο- 
via: the head of the f., πατήρ, 
πατρός, ὁ. οἴκου δεσπύτης, ov, 
0. οἴκου κύριος, 6: mistress of 
the f., οἴκου δέσποινα, 7): f. name, 
κοινὸν ἀπὸ συγγενείας ὄνομα, 
τό: f. altar, ἑστία, ἡ : a friend 
of the f., οἰκεῖος, 6. 6 φοιτῶν, 
ὥντος: to be such, εἰσοικειοῦσθαι 
(pass.) πρός τινα. 

FAMINE, λιμός, 6. A great 
f., λιμὸς ἰσχυρός : there is a f. 
all over the land, λιμὸς γίγνε- 
ται ἀνὰ, ΟΥ̓ λιμὸς κατέχει, πᾶ- 
σαν τὴν χώραν: death caused 
by f. or starvation, ἡ ὑπὸ λιμοῦ 
φθορά, τὸ ἀποθανεῖν λιμῶ. 

FAMISH. 41 (TraAwns.)] ἀπο- 
κτείνειν λιμώ, λιμοκτονεῖν. 
([ΝΤᾺ5.}] ἀποθνήσκειν ΟΥ̓ δια- 
φθείρεσθαι λιμῷ or ὑπὸ λιμοῦ. 
ἐνδείᾳ προφῆς διαφθείρεσθαι 
(pass.). Inaf.-ing condition, λι- 
μόθνης (nTos), λιμώττων (oven, 
ov). πειναλέος, ὃ. κακῶς ἔχων 
(ovoa, ov) ὑπὸ λιμοῦ : f.-d, ἔκ- 
Atmos, 2. λιμῷ διεφθαρμένος, 3 
(killed with hunger). 

FAMOUS, περιβόητος, δια- 
Bones εὐκλεής, 2, ὀνομαστός, 

3 (of whom much is spoken). ἔν- 
do€os, εὔδοξος, εὐδόκιμος, 2 (of 
whom a high opinion is entertained). 
λαμπρός, 3. περίβλεπτος, ἐπί- 
σημος, ἐπιφανής. 2. φανερός, 3 
(shining, distinguished). ¥. for 
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athg, εὐδόκιμος ἐπί and Ev τινι, 
περί and πρός Tt: to be f., εὖ- 
δοκιμεῖν. δόξαν or κλέος ξ ἔχειν. 
εὔκλειαν κεκτῆσθαι. περιβό- 
ητον, ὅο., εἶναι: he is f. for elo- 
quence, περὶ τοὺς λόγους δεινὸς 
εἶναι δοκεῖ: to become f., λαμ- 
πρόν, ὅδο., γίγνεσθαι. δόξαν 
λαμβάνειν; δόξης τυγχάνειν. 
εὔκλειαν κτᾶσθαι : to render f., 
ἔνδοξον, &e., καθιστάναι τινά. 
owe περιάπτειν, περι- 
τιθέναι “παρασκευάζειν, παρ- 
ἔχειν τινί : rendered f. by the sad 
fate which befel him, tov πάθους 
TH OvoTuXia ὀνομασθεΐς. 

FAMOUSLY. fm adjj. un- 
der FAMOUS. 

FAMOUSNESS. See Ceiz- 
BRITY. 

FAN, s. vos idos, ἡ, and 
ῥιπίδιον, τό (for fanning fire). 
Woypa, τό (for cooling oneself). 
(Mod. Gr. ἀνεμιστήριον, Te). 
Wi innowing f. (vannus), λικμός, 

ὃ. λίκνον. TO. 

FAN, v. Ἵ Propr.] ῥιπίζειν. 
ψύχειν: The act of f.-ing, ῥι- 
πισμός, ὁ. ῥίπισμα, τό. FY] Fig.) 
ἐγείρειν (fm fanning into aflame), 
6. g. the flame of war, &c., ἐγεί- 
ρειν πόλεμον. EGY. 

FANATIC, s. Imitate by vup- 
pornos, 2 (as fanaticus, prps 
in ref. to Faunus). δαιμονιόλη- 
πτος, 2. ἐνθουσιαστής, 6, and 
ἐνθουσιάζων, -ay, θεοφορηθείς, 
θεοφόρητος, 2. βακχεύων, ὁ ὁ. ὃ 
περὶ τὰ θεῖα ὥσπερ μανείς, μαι- 
νόμενος, ΟΥ̓ ὥσπερ ἐμμανῶς ἰδιο- 
γνωμονῶν. 

FANATIC, FANATICAL, 
adj. Crel. with FANATIC, 5. ἐν- 
θουσιαστικός. 3. μανικός, 3. 

FANATICISM. Crel. with 
words under FANATIC, 5. ἐνθου- 
σιασμός, ὁ. ἐνθουσίασις, ἡ. μα- 
via, 7. 

FANCIFUL, φαντασιώδης, 
2. φαντασιαστικός or φαντα- 
στικός, φανταστός, ὃ ( fantastie, 
or created by the fancy). In α 
bad sense, Anpwdns (unmeanéng). 
ἄτοπος, 2, καινός, 3, Bee 
2 (strange, particular). Ἵ Of per- 
sons = capricéous, wayward] dic- 
κολος, 2. Sug dpe cece, 2. δυσ- 
τράπελος, 2 (difficult to please). 
What a f. person you are! ὦ dar- 
μόνιε! ὦ θαυμάσιε! 

FANCIFULLY. Finadj. Fan- 
CIFUL. 

FANCY, s. δόξα, %. φαντα- 
cia, ἡ. οἴησις, ἡ (an unfounded 
mental conception). ὑπόνοια, ἡ. 
ἐπίνοια, ἡ. ἐπινόημα, TO (a sud- 
den thought). The f. strikes me, 
ἐπινοῶ τι. See IMAGINATION. 
φάντασμα, τό (a creature of the 
2). Full of all kinds of f.’s and 
a deal of nonsense, μεστὸς εἰδώ- 
λων παντοδαπῶν Kal φλυαρίας 
πολλῆς. ἐπιθυμία, ἡ (znclina- 
tion, ViD.). I have af. for athg, 
ἡδομένῳ μοί ἐστί, or ἐν ἡδονῇ 
μοί ἐστί, TL: to take a fi, see 
Likinc. Being taken with a ἢ 
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for this, ταῦτα ἀγασθεΐς. 
W HIM, CAPRICE. 

FANCY, v. YJ To imagine] 
οἴεσθαι (aor. οἰηθῆναι). δοξάζειν, 
ὑπολαμβάνειν, δοκεῖν (seq. wnfin.). 
διανοεῖσθαι (aor. διανοηθῆναι), 
seq. ws and partcp. To make aby 
f. that —, τοῦτό τινα ἐξαπατᾶν 
ws —. To f. to be somebody, 
δοκεῖν εἶναί τι: one would f., 
νομίζοις av, λέγοις av: I should 
f., δοκεῖ μοι. κινδυνεύει Or κιν- 
δυνεύουσι (ὁ. infin.). Ἅ1 To like] 
Vip. I f. athg, ἡδομένῳ μοί 
ἐστί τι. 

FANG, χαυλιόδους, οντος, ὃ: 
pl. ἀμυντήριοι ὀδόντες, οἱ. J 
Claw] Viv. 

FANTASTICAL. See Fan- 
CIFUL. 

FANTASTICALLY. See 
FANCIFULLY. 

FANTASY. See Fancy. 

FAR, adj. See DisTANT. 

FAR, adv. πόῤῥω (g.t.). μα- 
Kpav (f. off), or πολλὴν ὁδόν 
(a good way off). How f. is it 
to such a place? πόση ἡ ὁδός 
(e.g. ἐξ ᾿Αθηνῶν εἰς Θήβας): 
πόσος ὁ πλοῦς εἰς τὸ χωρίον: 
~ to be f. fm athg, πόῤῥω εἶναί τι- 
νος. μακρὰν ἀπέχειν τινός OF 
ἀπό τινος. μακρὰν ἀπεῖναι: to 
live f. fm aby, μακρὰν ἀποικεῖν 
Tivos: f. on, πόῤῥω or ἐπὶ πολύ: 
f. into or towards, πόῤῥω τινός : 
as f. as possible, és τὸ ἐπὶ πλεῖ- 
στον. ws ποῤῥωτάτω : fm afar, 
πόῤῥωθεν, ἐκ πολλοῦ : very f., 
extremely f., ἀμήχανον ὅσον: 
to extend ἔ, ἐπὶ πολὺ τεί- 
νειν: to go f. in advance, προ- 
ἱέναι ἐπὶ πολύ : f. and wide, f. 
and near, πανταχοῦ. “ Gene- 
rally denoting degree or measure | 
As ἢ as to a certain spot, μέχρις 
ἐνταῦθα. μέχρι τούτου. Sof. 
(to such a degree), εἰς τοῦτο or 
εἰς τοσοῦτον. ἐπὶ τοσοῦτον : to 
go or come so f. in athg as, &c. 
(c. tnfin.), εἰς τοῦτο Or τοσοῦτον 
ἀφικέσθαι, προϊέναι, προέρχε- 
σθαι, προελαύνειν, ἥκειν τινός, 
ὥστε. τοσαύτην ὑπερβολὴν ποι- 
εἶσθαι, ὥστε: I see that things 
have gone so f., ὁρῶ Ta πράγ- 
ματα sis τοῦτο προηγμένα: 
things are not yet so f. gone, οὐκ 
ἔστι Tw Ta πράγματα ἐν τού- 
Tw : to gof. in athg, προκόπτειν 
εἴς τι: as f. as 1 am able, καθ᾽ 
ὅσον ἂν οἷός τ᾽ ὦ (or δύνωμαι) : 
you are pretty f. gone in love, 
πόῤῥω εἶ πορευόμενος TOU Epw- 
tos (Pl.): as f. as possible, καθ᾽ 
ὅσον ἐφικτόν ἐστι: to go too 
f. in athg, ὑπερβάλλειν τὸ pé- 
τριον : f. fm it! πολλοῦ ye Kal 
δέω (or δεῖν). οὐδ᾽ ὀλίγου δεῖ: 
Tam f. fm doing athg, πολλοῦ 
δέω ποιεῖν TL: 1 am f. fm think- 
ing or believing, πολὺ ἀπέχω, 
πόῤῥω εἰμί, ἄπειμι, τοῦ νομί- 
ce I am f. fm attempting to 

efend myself, πολλοῦ γε δέω 
Tov ἀπολογεῖσθαι ὑπὲρ ἐμαυ- 
τοῦ : lam 80 f. fm —, τοσοῦτον 
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ἀπέχω TOU —. οὕτω πόῤῥω aT- 
εἰμι Tov —: f. fm (this) —, even, 
or, not even (that), or, I am so f. 
fm —, that I (do not) even —, 
οὐχ ὅπως --- ἀλλὰ Kai or ἀλλ᾽ 
οὐδέ, e.g. f. fm taking to flight, 
he did not so much as quail, οὐχ 
ὕπως ἔφυγεν, ἀλλ᾽ οὐδὲ ἔτρε- 
σεν: you are so f. fm being 
grateful to them, that you even 
take part agst them, οὔχ ὅπως 
χάριν αὐτοῖς ἔχεις, ἀλλὰ καὶ 
κατ᾽ αὐτῶν πολιτεύῃ : f. fm 
giving it for nothing, you would 
not even part with it for less than 
its value, μὴ ὅτι προῖκα Soins 
ἀλλ᾽ οὐδὲ ἔλαττον τῆς ἀξίας 
λαβών: f. fm making an effec- 
tual resistance, they did not even 
save their lives, οὐχ ὅσον οὐκ 
ἠμύναντο, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἐσώθησαν: 
f. fm being able to help their 
friends, they could not even save 
themselves, οὐχ οἷον ὠφελεῖν 
δύναιντ᾽ ἂν τοὺς φίλους, ἀλλ᾽ 
οὐδ᾽ αὐτοὺς σώζειν : like is so 
f. fm being friendly to like, that 
the very contrary to this takes 
place, παντὸς δεῖ TO ὅμοιον ὁ- 
μοίω φίλον εἶναι, ἀλλ᾽ αὐτὸ τοὐ- 
ναντίον ἐστὶ τούτου ([Ϊ.) : --- ἴπι' 
so f. as —, ὅσον, ἐφ᾽ ὅσον : thus 
ἔς, ταύτῃ : enough said so f., Kai 
ταῦτα μὲν δὴ ταῦτα : as f. as 
this goes, διά γε τοῦτο: enough, 
as f. as 1 am concerned, ἔμοιγε 
ἱκανῶς : f. better, πολὺ or πολ- 
Aw ἀμείνων or κρείττων: to 
excel aby (by) f., πολὺ διαφέρειν 
TLVOS. 

FARCE, παίγνιον, τό. 

FARE, v. 9 Journey onward] 
See ‘Go on.” To be in any 
state (good or bad)] ἔχειν, δια- 
κεῖσθαι, πράττειν (as progres- 
sive), πεπραγεναι (as perfect 
state). To f. very badly, ἐσχά- 
τως διακεῖσθαι: to f. pretty well, 
εὖ πράττειν. It f.’s with me as 
it does with most, πέπονθα τὸ 
τῶν πολλῶν πάθος. “41 To live 
(wth ref. to food)| See Live, 
FEEp. 

FARE, 5. 4 Hire for carriage] 
ὁ τῆς ἀγωγῆς or κομιδῆς μισθός. 
Ἵ Food] σιτία, τά. ἐδέσματα, 
τά. Simple or plain f., ἅλες, ὧν, 
ot: the f. of a patient, τὰ Tots 
ἀσθενοῦσι διδόμενα σιτία. 

FAREWELL, χαῖρε. ἔῤῥω- 
oo. ὑγίαινε : pl. χαίρετε, ἔῤ- 
ῥωσθε, ὑγιαίνετε. To bid f., 
χαίρειν λέγειν τινί. ἐῤῥῶσθαι 
φράζειν τινί. χαίρειν ἐᾶν, κε- 
λεύειν, τινά (Or TL). ἀσπάζε- 
σθαί τινα: to bid aby the last f.,, 
ἀσπάζεσθαί τινα TO ἔσχατον 
ἄσπασμα: to come to aby to bid 
him f., ἀσπασόμενον ἐντυγχά- 
νειν τινί: to leave without say- 
ing f., ἀπολείπειν ἀπροσηγόρη- 
tov. See GooD BYE; LEAVE, s. 

FAR-FETCHED. Crel.with 
ἀναζητεῖν μακράν. 

FARM, 5. χωρίον μισθωτόν. 
τό. To take a f., μισθοῦσθαι 
(conducere), ἐργολαβεῖν (redi- 


| 





| 





FAS 


mere). See Estate, COUNTRY- 
SEAT. 

FARM, v. “1 To cultivate 
lands] See to CULTIVATE. {J 
To take on lease] μισθοῦσθαι 
(conducere). ἐργολαβεῖν (redi- 
mere). To f. tolls or public re- 
venues, TeAwvety. ὠνεῖσθαι τὰ 
τέλη. 4 To farm out] μισθοῦν, 
ἀπομισθοῦν. 

FARRIER, ὁ τῶν ἵππων 
ἰατρός. ἱππίατρος, ὁ (a horse- 
doctor). 

FARROYW,, 8. (a litter of pigs), 
g. t. πόκος, ὃ. κύημα, TO. 

FARROW, v. (g. ¢.) τίκτειν, 
ἀποκυεῖν. 

FARTHER, FARTHEST. 
See FURTHER, FURTHEST. 

FARTHING, prps to be ren- 
dered by τεταρτημόριον. TO (ἱ. 6. 
the fourth part of an obolus). See 
PENNY. 

FASCINATE, βασκαίνειν. 
See to CHARM. 

FASCINATION, βασκανία. 
See CHARM. 

FASCINE, φρυγάνων or ὕλης 
paxedos, 6 (g.t. for any bundle 
of brushwood). 

FASHION, 5. 9 Custom] Vip. 
S| In a more extended sense} 
χρεία, ἡ. τρόπος, ὃ. ἔθος, τό. 
After the present f., εἰς or κατὰ 
τὸν νῦν τρόπον : to be the f., 
ἐν ἔθει εἶναι or γίγνεσθαι. ἐπι- 
κρατεῖν. ἀκμάζειν. πιμᾶσθαι 
(pass.): to become the f., éxv- 
kav. ἐπιθυμητὰς λαμβάνειν. 
ἔθος γίγνεσθαι. καθίστασθαι 
εἰς ἔθος : out of ἔ, ἀήθης, 2. 
ἀρχαῖος, ἀρχαϊκός, 3 (str. tt.): 
to be out of f., ἀρχαῖον εἶναι : 
to go out of f., παλαιοῦσθαι, 
ἀπαρχαιοῦσθαι ( pass.) : to dress 
after the f. of the Medes, ἑλέσθαε 
στολὴν Μηδικήν : men of f., οἱ 
χαρίεντες (ί.). οἱ εὐτράπελοι. 
See FASHIONABLE. 

FASHION, v. 
to MAKE. 

FASHIONABLE, καινότρο- 
Tos, καινότομος, 2. ἐς τὰν νῦν 
πρόπον πεποιημένος, ὁ (after the 
fashion). πρόσφατος, 2. καινῷ 
τρόπῳ OF κατὰ καινὸν τρόπον 
ἐξειργασμένος, ὃ. τοῦ νῦν τρό- 
που (new, quite after the fashion), 
also νομιζόμενος, 3. ὃ, ἡ, τὸ ἐν 
ἔθει. κεκαλλωπισμένος, ὃ (sty- 
lishly dressed or adorned). 

FASHIONABLY, καινῷ τρό- 
πω Or κατὰ καινὸν τρόπον. See 
the ad}. 

FAST, v. νηστεύειν. ἀσιτεῖν. 
μὴ ἅπτεσθαι or ἀπέχεσθαι σί- 
του. See FASTING. 

FAST, 5. νηστεία. ἀσιτία, ἡ. 
To observe ἃ f., νηστεύειν: to 
break one’s f., ἀριστᾶν. ἀριστο- 
ποιεῖσθαι : not having broken 
one’s f., ἀνάριστος, ἀναρίστη- 


See to Form, 


Tos, 2. 
FAST-DAY, ὑπερθέσιμος, ἡ 
(ἡμέρα). νήστιμος ἡμέρα, ἡ. ; 
FAST, adj. 4] Quick] ταχύς, 


- UZ ? ΄’΄ - ΄ > , -~ 
εἴα, ύ. ὀξύς, Ela, VU. WKUS, εἴα, 


FAS 


U. ἐλαφρός, 3. εὐπετής, 2. F 
Firm| Vip. F. colour, δευσό- 
ποιὸς βαφή (Plat.). 

FAST, adv. 9 Swifily] παχύ. 


ταχέως. ἐλαφρῶς. εὐπετῶς. 
μετὰ σπουδῆς. To run f., dpd- 
pw θεῖν: to move f., δρόμω φέ- 


ρεσθαι ( pass.) : as f. as possible 
0 TL τάχιστα. τὴν ταχίστην. 
ὡς δυνατὸν τάχιστα: as f. as 1 
was able, ws εἶχον τάχους, BAP 
also Crel. with οἴχεσθαι. e.g. 
ὦχετο ἀπελθών (he made off ver. ψ 
7). It rains f., ὕδωρ πολὺ γί- 
γνεται ἐξ οὐρανοῦ. ὕει πολλω: 

a f.-sailing vessel, ταχεῖα or Ta- 
χυναυτοῦσα ναῦς. 1). παχεῖα 
Toons, ἡ. 4] Firmly] Fin ad). 
Firm. To stand f., ἀσφαλῆ ei- 
ναι. ἀκίνητον ἘΣ to hold 
f., κατέχειν. κρατεῖν. φυλάτ- 
τειν: to bind f., καταδεῖν: to 
hold f. to athg, ἔχεσθαι, ἀντέχε- 
σθαί Tivos: — to one’s opinion 
or purpose, ἐγκαρτερεῖν οἷς ἔγνω- 
κε: to sit f. (on horseback), ἔχε- 
σθαι Tov ἵππου: to set f. (= 
imprison), ἀπάγειν εἰς φυλακήν. 
δεῖν: to stick f., ἔχεσθαι (6. g. 
ἐν THAW, ἐν ἀπορίᾳ, ἐν κακοῖς). 
ἀπορεῖν: — ina speech, διαπο- 
ρεῖσθαι λέγοντα, ταράττεσθαι 
μεταξὺ λέγοντα : to bef. asleep, 
βαθὺν [sc. ὕπνον] κοιμᾶσθαι: 
while all were f. asleep, περὶ 
πρῶτον ὕπνον: to abide f. or 
firmly by athg, ἐμμένειν τινί, 
e.g. by an oath, &c., ἐμπεδοῦν 
or ἐξεμπεδοῦν ὕρκον or συνθή- 


κας. εὐορκεῖν. 

FASTEN. 5 70 make fast] 
δεῖν, καταδεῖν (by binding). ἐπεί- 
κροτον ποιεῖν (by beating or ham- 
mering). προσάπτειν τί τινι (to 
Join or connect with athg). πηγνύ- 
ναι τι πρός τι (by joining toge- 
ther). στηρίζειν, ἀσφαλῶς καθ- 
ἑστάναι, ἐμπεδοῦν (to give stabi- 
lity) Seopeverv (to bind, tie. V1D.). 
To f. to athg, πρῶ Ἦν προσ- 
άπτειν, περιάπτειν (attach) τί 
τινι. ἐξάπτειν Ti τινος OF ἀνα- 
δεῖν τι πρός TL: to f. one’s san- 
dals to one’s feet, ὑποδεῖσθαι τὰ 
σάνδαλα : to ἢ ‘by gluing toge- 
ther, see to GLUE: to f. with a 
pin, προσπερονῶν τί tive: 
with nails, καθηλοῦν (absol.) : — 
to athg, ἘΡΟ ΙΧ ΘΟν, προσπασ- 
σαλεύειν πινὶ or πρὸς τι. 4 
Impropr.| To f. a reproach upon 
aby, see CENSURE: to Εἰ one’s 
eyes on athg, see to Fix. 

FASTIDIOUS. 4 Propr.: 
dainty (about one’s food) | ἁψί- 
κορος, ἀπό- and κακό- σιτος, 2: 
also σικχός. J Fig.: nice, hard 
to satisfy oneself, hard to please] 


ἀκριβής, 2. δύσκολος, 2. 4] Of 


things (obsol.)| ἀήδης, 2. See Dis- 
GUSTING. 


FASTIDIOUSLY. Fm adj. 
FASTIDIOUS. 

FASTIDIOUSNESS. 4] Prop.] 
ἁψικορία, ἡ ἡ. ἀποσιτία, ἡ. σικ- 
χασία, ἡ. A Fig.) ἀκρίβεια, ἡ. 


τὸ δύσκολον καὶ ὑπεροπτικόν. 
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FASTING, s. 
4 Partcp.| See to Fast. “ "As 
adj. ἀνάριστος, ἀναρίσπτητος, 
ἄσιτος, ἄγευστος, 2. ξηρός, ὃ. 
a] Adv.] dotti, doitws. A f.- 
day, see FAsT, s. 

FASTNESS. {| State of being 
9] Strong- 
ho’d| See FoRTRESS. 

FASTUOUS. See DispAIn- 
FUL, HAUGHTY. 

FAT, adj. πίων, mimedis, 2. 
λιπαρός, ὁ (esply shining with f., 
sleek). To make f., to become f., 
see the Verb. 94] Well fed] πα- 
χύς, ela, ὑ. σιτευτός, ὁ. εὔσαρ- 
Kos, πολύσαρκος, 2. émiowpmos, 
εὔσωμος, εὐσώματος. 2 (corpu- 
lent): also εὐεκτικός, 3. To be 
f., εὐσωματεῖν. εἰς πολυσαρκίαν 
τεθραμμένον εἶναι : a f. fellow, 
γάστρων, ὁ. 'προγάστωρ, ovos, 
ὁ. γαστροπίων, ὁ. [. tail (of 
sheep), ἡ οὐρὰ παχεῖα. 

FAT, 8. λίπος, ους, τό. πιμε- 
λή, ἡ (esply nm a liquid stute). 
στέαρ. ATOS, OF GTHO, στητός, 
τό (lard, tallow). σπτεάτωμα, TO. 
δημός, ὁ (skin of f.). The vapour 
of burning f., Kvtoa, 1s, ἡ. 

FAT, FATTEN, v. WY Tas.] 
πιαίνειν. σιτεύειν. χορτάζειν. 
ἐκ-, καταλιπαίνειν. κατα-, and 
str. t. δια-πιαίνειν. FKattened, 
σιτευτός, ὃ. 1 (INTRS.)] qweai- 
νεσθαι, παχύνεσθαι (to grow 
thick). εὐσωμαωτεῖν (to grow cor- 
pulent). 

FATAL , LUMO MEVOS, 3( fated). 
θανατηφόρος, 3. 
θανατώδης, 2, ὀλέθριος. 2 
ly). ἀνήκεστος, 2 (irremedia- 
ble). ἀναιρετικός, 3, comparat. 
-wtepos, 3 (with ref. to the num- 
bers killed by a disease, war, &c.). 
καίριος {of wounds and blows). 
A f. blow, τελευταία or καιρία 
πληγή, ἡ: the f. hour, ἡ τοῦ 

ανάτου ὥρα: the f. moment, 
ἡ τοῦ καιροῦ ἀκμή. FY] Unhap- 
py| ἄθλιος, 8, δυστυχής, 2. A 
- day, ἡμέρα ἀποφράς,. ἡ. -ados: 
f. tidings, κακαγγελία. To prove 
f. to one’s hopes, ἐκκρούειν, ΟΥ̓ 
ἐκ-, κατα-βάλλειν, τινὰ τῆς ἐλ- 
πίδος : ἃ disease proves f. to aby, 
διαφθείρεσθαι νόσῳ τινί or ὑπὸ 
νοσήματός τινος. 

FATALISM. Crel. with fol- 
lowing word. (Mod. Gir. eiuap- 
μενισμός,. ὁ.) 

FATALIST. Ογοῖ., 6. g. 6 
εἱμαρμένην εἶναι νομίζων, καὶ 
πάντα ἀπονέμων (ἀποφέρων) 
ἀνάγκῃ τινί καὶ μοίρᾳ ἀφεύ- 


κτω. 
FATALITY. “47 mevitable 
There is a 


necessity| τὸ χρεών. 
ὥσπερ, εἱμαρμένον 


f. about it, 
θείᾳ μοίρᾳ δοκεῖ συμβε- 


(dead- 


ἐστί. 
βηκέναι, καὶ ἀφεύκτῳ Tivi ἀν- 
ayKy. 

PATALLY. F'm adj. FATAL. 
4 Deadly| HE. g. to wound aby 


GUE GEES, 2. 





ἘΞ καιρίαν πληγὴν προστρίβειν 
τινί. 


FATE. 4 Objective: as τ 


FAT 


See Fast, s.| posing power} τύχη, ἡ. ἀνάγκη, 


ἡ. θεοί, οἱ. Εἰ. has so disposed, 
ἐκ θεῶν πεπρωμένον ἐστί. ἐξ 
ἀνάγκης πρόκειταί ti. θείᾳ 
μοίρᾳ συμβέβηκεν : that is as f. 
will have it, πρὸς θεῶν ἐστιν. 
ἄδηλόν ἐστι: to submit to f., 
εἴκειν TH τύχῃ : the strokes of 
f., αἱ ἀναγκαῖαι τύχαι. The 
book of f., 6. g. it is written in 
the book of f., ἐξ ἀρχῆς εἵἷμαρ- 
μένον, πεπρωμένον, EOTIV, OF 
ἐπικέκλωται. The Fates, Mot- 
pa, Μοῖραι. Εἱμαρμένη. 11ε- 
πρωμένη. ᾿Ανάγκη. YJ] Subjec- 
tive: as that weh befalls aby, his 
lot] τύχη, ἡ «μοῖρα, ἡ. εἱμαρ- 
μένον, TO. εἱμαρμένη, πεπρω- 
μένη, ἡ. χρεών, τό. καλὴ τύχη, 
ἡ, or εὐτυχία, ἡ (happiness). κα- 
κὴ τύχη, ἡ. κακοπυχία, δυστυ- 
χία, ἡ (misfortune). It is my f., 
εἵμαρταί pot. “1 More general 
ly, t. 6. with less ref. to fate or 
chance : what has befallen or taken 
place] συμφορά, ἡ. EvpBav, av- 
Tos, τό (of aby, τινί). πάθος, 
v0, or pl. πὰ ποῦ e. g. if I 
compare my f. with that of others, 
ἀντιπαραβάλλων τὰ ἐμαυτοῦ 
πάθη πρὸς τὰ THY ἄλλων : this 
f. is mine, τοῦτο πάσχω : it has 
been my f., συμβέβηκέ μοι. The 
f. of men, Ta τῶν ἀνθρώπων, 
τὰ ἀνθρώπινα, τὰ ἐν ἀνθρώποις: 
the f. of a town, τὰ περὶ Tijv 
πόλιν. TO γενόμενον περὶ τὴν 
πόλιν. 

FATED, εἱμαρμένος. πεπρω- 
μένος, ὃ. ὀλέθριος, 2. δυστυχής, 
2. Iam f., and it is f. for me —, 
εἵμαρταί μοι. See phrases under 
Fate. 

FATHER, πατήρ, πατρός, 
γονεύς, έως, ὁ. πάππας, ου, 
. 0 φύσας Or γεννήσας, avTos, 
One’s right f., ὁ κατὰ φύσιν 
πατήρ. φύσει πατήρ (Dem.) : 
f. by adoption, πατὴρ ποιησά- 
μενος (Dem.) θέτης, ὃ : a tender 
f., ἀνὴρ φιλότεκνος. δ: to have 
aby for ἃ f., πατρὸς εἶναί τινος: 
on the f.’s side, πρὸς πατρός. 
πατρόθεν: withoutaf., ἀπάπωρ, 
opos, 0, ἡ : to take after one’s f., 
πατριάζειν, πιατρώζειν : aname 
taken fm the f. , πατρωνυμία, ate 
a happy f., εὔτεκνος ἀνήρ. ὁ ἔχων 
τέκνα χρηστά: gs ee joy, ἡ διὰ 
τὰ πέκνα OF ἐκ τῶν τέκνων εὐ- 
φροσύνη. εὐτεκνία, 7): f.’s heart, 
Wuxi) ἡ φιλοῦσα Ta πέκνα : to 
distress ἃ f.’s heart, λυπεῖν τὸν 
πατέρα : f.’s affection, φιλο- 
στοργία ὥσπερ ἀπὸ τοῦ πα- 
πρός : to love like a f., to have 
the feelings of af. to aby, φιλο- 
στοργεῖν : to pardon aby witha 
f.’s kindness or like ἃ f., συγγνώ- 
μην ἔχειν τινὶ εὐμενείᾳ χρώμε- 
νον ὥσπερ πατέρα: to take ἃ 
f.’s place, to be a f. to aby, εἶναί 
τινι ἀντὶ πατρός. ὥσπερ πα- 
τέρα προνοεῖν Tivos: to rule 
like ἃ ἢ, πατρονομεῖν : a f.’s 
rule or power, πατρονομία, ἡ 
the f.’s name, τὸ τοῦ πατρὸς 


9. On S- 


FAT 


ὄνομα : the bravery of one’s ἢ, 
or 1.5, watpayabia, ἡ (Plut.): 
transmitted fm one’s f. or f.’s, 
πατροπαράδοτος, 2: property 
inherited fm one’s f., πατρίλη- 
«tos (2) οὐσία, ἡ : a daughter in- 
heriting the whole property of 
her f., πατροῦχος, ἡ, also ἐπί- 
KAypos, 2: f.’s brother, πάτρως, 
wos, 0. WaTpader qos, ὁ. θεῖος 
ὁ πρὸς πατρός: f.’s sister, πα- 
πραδέλφη,. ἡ. ἡ τοῦ πατρὸς 
ἀδελφή : father’s f. and mother, 
sce GRANDFATHER, GRANDMO- 
THER: the f.’s house, πατρῴα oi- 
«ta: the f.’s friends, οἱ πατρικοὶ 
φίλοι. ¢e ‘ Of or belonging to the 
Juther, or ‘ of the father’ (depend- 
ent on a subst.), πατρῷος, ὃ. Ta- 
τριος, 2 and 3. πατρικός, 3. 
ea The difference as observed by 
the best writers, although not uni- 
versally followed, is the following: 
Tatpwos ts chiefly used of posses- 
stons, &c., inherited by the son, such 
GS, οἰκία, οἴκησις, ἑστία, χώρα, 
κλῆρος, χρήματα, ἀρχή, δόξα, 
ἀρετή, πέχνη, στρατήγημα, 
θεός, whereas πάτριος relates to 
customs and usages of one’s fore- 
Jathers, e. g. νόμος, ἔθος, ἦθος. 
πολιτεία, φρόνημα, μέλος, and 
πατρικός lastly conveys the notion 
of ‘ resembling the father, accord- 
eng to the habits of the futher, and 
as used with ref. to certain quali- 
ties, &e., weh the son has inherited, 
6. g. φιλία. ETatoos, ἔχθρα, Ba- 
σιλεία, Ge. Fs city, πατρό- 
πολις, ἡ. ear For other com- 
pounds with watpo-, see the Gr. 
Eng. Lex, 51 Fig. = founder, 
author| ὁ δημιουργός or ὃ αἴτιός 
τινος, also ὁ πατήρ. Conscript 
fathers (Roman senators), ππατέ- 
pes συγγεγραμμένοι (Plut.). 

FATHER, v. § To own one- 
self father] πατὴρ εἶναι ὁμολο- 
γεῖν. Seeto Αϑοόορυ. {J To fa- 
ther upon = to IMPUTE] VID. 

FATHERHOOD, πατρότης, 
ἡ. isa word of doutbtful authority. 
Circl. with FATHER, 5. 

FATHER-IN-LAW, 6 tov 
ἀνδρὸς Or τῆς γυναικὸς πατήρ. 
κηδεστής. οὔ, ὁ. πενθερός, οὔ, 
ὁ (the wife's father). 

FATHERLAND, πατρίς 
(γῆ). ἡ. 

FATHERLESS, ἀπάτωρ, 
Opos, ὃ, ἡ. πατρὸς ἔρημος, 2. 

FATHERLINESS, φιλο- 
στοργία ὥσπερ ἀπὸ τοῦ πα- 
τρός. 

FATHERLY, adj. J = Fa- 
ther-like, as of a father] E. g. f. 
love, affection, &c., see under Fa- 
THER, 5. 

FATHOM, 5. ὀργυιά, ἡ. J 
Puthom-line] κάθετος μόλιβδος, 
ὁ. βολίς, ίδος, ἡ. To throw out 
the f.-line, βολίζειν. 

FATHOM, v. 4 Propr.] Bo- 
λίζειν. | Penetrate] Vin. 

FATIGUE, v. καταπονεῖν. 
κοποῦν. τρύχειν. πταρατείνειν. 
ἐκλύειν. ποιεῖν ἀπαγορεύειν. 
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To become or grow f.-d, κάμνειν, 
ἀποκάμνειν, ἐκκάμνειν. κατα- 
πονεῖσθαι (pass.). ἐκλύεσθαι 
(pass.). F.-ing, ἐπίπονος, 2. χα- 
λεπός, 3: str. tt. δεινός and κα- 
ματηρός. 3. καματώδης, Tpay- 
ματώδης, 2. See LABORIOUS, 
TIRESOME, TROUBLESOME. 

FATIGUE, 5. κάματος, μό- 
χθος, πόνος, κόπος, 0. καταπό- 
νησις, ἡ. ἔκλειψις, ἡ ( failing of 
strength). To undergo f., πονεῖν, 
μοχθεῖν : able to bear f., ioxu- 
pos πρὸς τοὺς πόνους : to sink 
under the f., ἀπαγορεύειν τῷ 
πόνῳ OF πρὸς τὸν πόνον. ἐκ-; 
ἀποκάμνειν. 

FATLING, σιτευτός, 3: with 
name of the animal, 6. 5. μόσχος. 

FATNESS, πιότης, 770s. λι- 
παρία, ἡ. πιμελῶδες, OVS, TO. 
πολυσαρκία, ἡ (corpulence). 

FATTEN. See ‘to Far.’ 

FATTY, πιμελώδης, 2. σια- 
λώδης, 2. λιπαρός, ὃ. 

FATUITY, ἀβελτερία, ἡ. 
φρενοβλάβεια, ἡ. μωρία, ἡ (σ. .). 

FATUOUS, ἀβέλτερος, ἠλί- 
Bios, 3. φρενοβλαβής, 2 (more 
poet.). μωρός, 3 (g.t.). 

FAUCET. {| Tap or cock of 
a vessel] ἐπιστόμιον, τό. κρου- 
vos, ὁ. στρόφιγξ, ιγγος, 1. ἔμ- 
βολον, τό (the spigot), or ἐμβο- 
λεύς, EWS, ὁ. 

FAULT, ἁμάρτημα, τό, and 
ἁμαρτία. ἡ (errour, deviation fin 
moral rectitude). σφάλμα (a slip) 
and πταῖσμα, τό (a mistake at- 
tended by bad consequences). πιλημ- 
μέλεια, ἡ. and πλημμέλημα. TO, 
and πιλημμελές, τό (a transgres- 
ston of any rule), ἔλλειμα, τό 
(defect), κακόν, Td (something 
amiss). Str. tt. ἀδικία, ἡ, and 
ἀδίκημα, TO (a wrong agst right 
and law). ἀσέβεια. ἡ. and ἀσέ- 
Bupa, τό (agst God). To com- 
mit a f., ἁμαρτάνειν (agst aby or 
athg, εἴς τινα or Tt). πλημμε- 
λεῖν. σφάλλεσθαι (pass.). ππταί- 
εἰν : to commit many, great, f.’s, 
πολλὰ, μεγάλα, ἁμαρπάνειν, 
ὅσ. : to be free fm f.’s, ἀναμάρ- 
τητον εἶναι. μηδὲν ἐξαμαρτά- 
very: to confess a f., ὁμολογεῖν 
ἁμαρτόντα : without f., τέλειος, 
3 (that has not f.). ἀδιάππωτος, 
ἀναμάρτητος, ἄμεμπτος (blame- 
less) : to find f. with aby, μέμφε- 
σθαί twa εἴς τι or ὑπὲρ ὧν 
ἡμάρτηκέ τις ἐλέγχειν αὐτόν. 
To find f., ἐπιτιμᾶν (absol., or 
τινί, with aby). αἰτιᾶσθαι : to be 
found f. with, μέμφεσθαι. See 
BLAME. There is no f. to be 
found with his form, οὐ μεμπτός 
ἐστι τὴν ἰδέαν : to find f.’s (=ble- 
mishes), μωμᾶσθαι (mid.; poet.) : 
to find f.’sis easier than to imitate, 
μωμήσεταί Tis μᾶλλον ἢ μιμή- 
σεται. Fond of finding f., see 
FAULT-FINDER. To be in f., ἐν 
αἰτίᾳ εἶναι. ἐνέχεσθαι TH ai- 
Tia: to impute the f. to aby, εἴς 
τινα τὴν αἰτίαν τρέπειν. ai- 
τιᾶσθαί τινά Tivos. ἐγκαλεῖν 


fault | 


Sor aby). 
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τινί TL: (of athg) αἰτιασθαί τινα 
αἴτιον εἶναί Tivos. ἐπιφέρειν or 
ἀνατιθέναι πινὶ τὴν αἰτίαν τπι- 
vos. ἐν αἰτίᾳ or δι’ αἰτίας ἔχειν 
τινὰ, ὅτι. νομίζειν τινὰ αἴτιον 
εἶναί Tivos: that is his own f., 
αὐτὸς αὑτὸν αἰτιάσεται : it Was 
his f. that the Phocians were de- 
stroyed, τοὺς Φωκέας ἐποίησεν 
ἀπολέσθαι: it is my f., ἔγωγε 
aitios or αἰτίαν ἔχω TovTov. 
ἐπ᾽ ἐμὲ ἥκει TO ἔγκλημα ὑπέρ 
Tivos: it is not my f., ἀναίτιος 
εἰμί Tivos. ἐγὼ μὲν οὐκ ἠδίκη- 
σα: it is not my f. that he is not 
come, οὐκ ἔγωγε αἴτιος TOU μὴ 
ἥκειν αὐτόν. Through my f., 
ov ἐμέ. S| Impropr.: to be at 
See CONFUSED. 

FAULT-FINDER, ψεκτής, 
ov, ὁ. | Fond of finding fuult| 
φιλόψογος, φιλαίτιος, φιλολοί- 
δορος, also φιλόμωμος, 2. μεμ- 
πτικός, WEKTLKOS, ὃ. ; 

FAULTILY. See DEFECTIVE- 
LY. 

FAULTINESS, φαυλότης, 
TOS, ἡ. πλημμέλεια, ἡ. πλημ- 
μελές, OUS, τό. 

FAULTLESS, ἀναμάρτητος, 
2 (not committing a fault). ἄμεμ- 
πτος, 2 (having no fault). See 
GUILTLESS. 

FAULTY, πλημμελής. 2 (that 
as agst the rule). κακός and pav- 
Nos, 3 (that has imperfections). 
διεφθαρμένος, 3, and οὐκ ὀρθός, 
3 (not correct). 

FAVORABLE. 4 Of per- 
sons and personified oljects| εὖὔ- 
vous, 2, εὐμενής, 2. εὐγνώμων, 
2. φίλος, ὃ. πρόφρων, φιλό- 
φρων, ον. ἵλεως, wy (of gods). 
To be f. to aby, εὐνοϊκῶς ἔχειν 
πρός τινα. εὐνοίᾳ χρῆσθαι περί 
τινα. φιλοφρονεῖσθαί πινα. 
σπουδάζειν περί τινα OF εἴς 
tia: also ὑπάρχειν τινί (to be 
To give aby a f. recep- 
tion, ἡδέως δέξασθαί τινα. 4 
Corresponding with one’s wishes 
and plans| καλός, 3. ἐπιτήδειος, 
3 and 2. καίριος, 3. ἐπίκαιρος, 
2. χρηστός. 3. αἴσιος, 2. δεξιός, 

A f. opportunity, καιρός, ὃ. 
εὐκαιρία, 7: the most f. oppor- 
tunity, κάλλιστος καιρός, ὃ: f. 
wind, πνεῦμα καλόν. ἄνεμος οὔ- 
ριος, 3, ἐπίφορος, 2, φέρων, 
ὁ. εὐηνεμία, ἡ. εὔπνοια, ἡ : tO 
sail with a f. wind, ἐξ οὐρίων 
(ἐν ovpiw) πλεῖν. ἐπουριάζειν 
or ἐπουρίζειν : f. weather, εὐ- 
ἡμερία, εὐδία, ἡ. woa, ἡ: f. 
season, ὥρα ἔτους: ἃ f. posi- 
tion (6. g. for defence), χωρίον 
ἐπιτήδειον : in a f. situation, 
position, ἐν ἐπιτηδείῳ: the 
ground is f. for aby, καλὸν τὸ 
χωρίον ἐστί τινι. πρός τινὸς 
ἐστι τὸ χωρίον : the indications 
(of sacrifice) are f. for marching, 
τὰ ἱερὰ γίγνεται ἐπὶ TH αφ- 
ὄδω: to have f. indications (οὐ 
this kind), καλλιερεῖν : not to 
have them, δυσιερεῖν. 


- FAVORABLY. fm. adj. 


FAV 


FAVORABLE. To be f. disposed | 
towards aby, εὐνοϊκῶς (or τὴν 
γνώμην) ἔχειν πρός τινα. φι- 
λοφρόνως διακεῖσθαι πρός τινα. 
σπουδάζειν περί or pos or εἴς 
τινα ΟΥ̓ τι ΟΥ ἐπί Tur. It hap- 
pens f. to one’s wishes, κατὰ 
γνώμην συμβαίνει : f. situated 
for athg, εὖ or καλῶς κεῖσθαί τι- 
vos. Sce ADVANTAGEOUS, CON- 
VENIENT. 

FAVORITE, φίλος, ὁ. ἑταῖ- 
pos, ὁ. ΤῊ a προσ- 
φιλής, ο ous, ὁ (of aby, Twi). aya- 
πώμενος, ὃ (of aby, ὑπό Tivos). 
σπουδαζόμενος, ὁ (of aby, ὑπό τι- 
νος). ὁ πρωτεύων φλίᾳ παρά 
τινι. Af. of fortune, εὐτυχέστα- 
TOS, ὃ. εὐτυχὴς TA ΠΕΣ : aby 
is the king’s f., ὁ βασιλεὺς φιλεῖ 
τινα : he was his mother’s f., 
ἐφίλει αὐτὸν ἡ μήτηρ μᾶλλον 
τῶν ἄλλων τέκνων : to be ἃ 
great f. with aby, εὐδοκιμεῖν, εὐ- 
1] LE PELD, παρά tive: af. word or 
expression, | ῥῆμα κεχαρισμένον, 
τό. λέξις, ἣ χαίρει τις μάλιστα 
χρώμενος : f. work or occupation, 
ἔργον or ἐπιτήδευμα εἰωθός or 
ὃ μάλιστά τις ἐπιτηδεύει OF ᾧ 
μάλιστά Tis ἥδεται ΟΥ̓ ὃ προ- 
ἠρηταί τις. κεχαρισμένον ἔρ- 
you: f. ideas, διάνοια, ἡ προθυ- 
μότατα χρῆταί τις. ἡδονή, ἡ ἡ: 
f. dish, κεχαρισμένον σιτίον, τό. 
ἥδιστον ἔδεσμα, τό: f. wish, 
τις εὔχεται μάλιστα. οὗ τις 
ἐπιθυμεῖ μάλιστα: : f. slave, ὃν 
μάλιστα ἀγαπᾷ ὁ δεσπότης 
τῶν δούλων. ὦ τις χρῆται πι- 
στοτάτῳ τῶν δούλων. 

FAVOUR, 5. εὔνοια, χάρις, 
τος, ἡ. σπουδή, ἡ. φιλία, ἡ. 
φιλοφροσύνη, ἡ. To obtain aby’s 
f., εὔνοιαν or φιλίαν κτήσασθαι 
πρός τινα. κατασκευάζειν ἑαυ- 
τῷ φιλίαν παρά τινι: to sue 
for or endeavour to obtain aby’s 
f., μνηστεύειν τὴν παρά τινος 
εὔνοιαν : to be in aby’s ἢ, χάριν 
ἔχειν πρός τινα. διὰ χάριτος 
εἶναι or γίγνεσθαί τινι. εὐ- 
voia χρῆταί τις περὶ ἐμέ: : Ὁ 
stand -first in aby’s f., πρωτεύ- 
ειν φιλίᾳ παρά τινι: to be out 
of f., to lose aby’s f., ἐκπί- 
πτειν τῆς φιλίας τινός. ὠπο- 
βάλλειν τήν τινος χάριν. ἀπο- 
στερεῖσθαι (pass.) τῆς εὐνοίας 
τινός. Ov ὀργῆς γίγνεσθαί τινι. 
σκορακίζεσθαι (}α55.) ὑπό τι- 
vos: to curry f. with aby, πρὸς 
χάριν ὁμιλεῖν τινι. GY Concrete: 
a favour = a kindness, obligation] 
χάρις, ἡ. χάρισμα, τό. To re- 
ceive a f. fm aby, εὐεργετεῖσθαι 
(pass.) ὑπό τινος OF Tapa τι- 
νος. χάριτος or ἀγαθοῦ τινος 
τυγχάνειν παρά τινος : to have 
received great f.’s fm aby, μεγά- 
λα (τηλικαῦτα, &c.) ὑπό τινος 
εὖ πεπονθέναι. To do athg as ἃ 
f., χαρίζεσθαι : to allow, permit, 
&e., as a f., καταχαρίζεσθαι: 
to do or show aby a f., χαρίζε- 
σθαί tin (with or without Xa- 
piv): — by doing athg, χαρίζε- 
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σθαί τινι ποιοῦντά TL. ὠφελεῖν 
or ὀνινάναι τινά. tar The two 
latter also of any benefit uninten- | 
tionally conferred on aby, whereas 
χαρίζεσθαι always involves the 
notion of favour, t. 6. benevolent 
intention. To confer thankless f.’s 
(= to gain small f. with aby), KE- 
vas χαρίζεσθαι χάριτάς τινι. 
4 Leave, permission] Vip. YJ 
Disposition to ora (as ‘to be 
wm favour of athy’)| See to Fa- 
VOUR. ὑπέρ τινος, 6. g- he said 
much in my f., πολλὰ ὁ ὑπὲρ ἐμοῦ 
εἶπεν. Also expressed by α da- 
tivus commodi, e. g. an acciden- 
tal circumstance happened in his 
f., τύχη τις αὐτῶ συνέβη. 

"FAVOUR, νυ. χαρίζεσθαί τι- 
νι. εὐνοϊκῶς ἔχειν τινί. εὔνουν 
εἶναί Tit. εὐνοίᾳ χρῆσθαι περί 
τινα. εὔνοιαν ἐνδείκνυσθαι or 
παρέχεσθαί τινι. φρονεῖν τά 
τινος (of sentiment, and conse- 
quently of persons only): also 
ὑπάρχειν τινί (to be for aby). 
To f. aby’s cause, συμπράττειν 
τινί: to f. aby’s cause very strong- 
ly, συναγωνίζεσθαί tive: to f. 
athg, ἀντιλαμβάνεσθαί Tivos. 
συμπράττειν τι. 4 Of things 
and circumstances : to be advanta- 
geous | προὔργου εἶναι. καλὸν 
εἶναί τινι OY πρός τι. καίριον ΟΥ̓ 
ἐπιτήδειον εἶναι πρός TL and 
ὅ ὠφελεῖν τι, βοηθεῖν τινι, εἶναι 
πρός τινος (0 γ' favorable circum- 
stances) : also συμβάλλεσθαι, 
συμφέρειν, ποιεῖν εἴς Or πρός 
τι. Chance f.-d him, τύχη τις 
αὐτῷ συνέβη : athg is f.-d by ἃ 
circumstance, μᾶλλον γίγνεταί 
τι διά TL, e.g. their escape was 
f. -d by the violence of the storm, 
ἐγένετο ἡ διάφευξις αὐτοῖς pan- 

ον διὰ τοῦ χειμῶνος TO μέγε- 
Gos: f.-d by the night, βοηθείᾳ 
νυκτός. § To resemble] VID. 

FAVOURER, εὔνους, ου, ὁ. 
φίλος, 0. εὐνοϊκῶς ἔχων. ὑπέρ 
τινος ὦν. Also κηδεμών, ὃ. σπου- 
δαστής. ὁ. 

FAWN, 8. νεβρός, ὁ. ἐλαφί- 
νης, ov, ὃ. The skin of af., νε- 
Bois, idos, ἡ : resembling a f., 
νεβρώδης, 2. 

FAWN, v. τίκτειν. ἀποκυ- 
εἶν (g. tt. for ‘to have young 
ones’). 

FAWN wpown, θωπεύειν τινά. 
ὑποτρέχειν τινί. ὑπέρχεσθαι, 
ὑποπίπτειν. ὑποπτήσσειν τινά. 

FAWNER. Crel. with FLAT- 
TERER and verbs under FAWN 
upon. 

FAWNING, 
θωπεία. ἡ. 

FAWNINGLY. 15. φ. tospeak 
f. to aby, θωπεύμασι χρῆσθαι 
πρός τινα. 


FEALTY, πίστις, ἡ. 


ὑποδρομή and 


τὸ πι- 


στόν or εὔπιστον εἶναι, and 
prps θεραπεία. ἡ. See ALLE- 


GIANCE, LOYALTY. 

FEAR, s. φόβος. ὁ (metus). 
δέος, TO (timor). δεῖμα, TO (sud- 
den fright or terrour), and tap- 
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Bos, ovs, TO (poet.). δειλία, ἡ (t- 


midity). ὀῤῥωδία, ἡ (natural f. of 
hostile objects). αἰδώς, ots, ἡ (f. 
with reves ence, wwe). Great f., 
πολὺς or μέγας or δεινὸς or 
ἰσχυρὸς φόβος : empty or vain 
f., κενὸς φόβος : fm f. or for f., 
φόβῳ, διὰ φόβον, ὑπὸ φόβον, 
or with partep. of the verb, φο- 
Bovpevos, φοβηθείς, δείσας, δε- 
διώς (the case determined by the 
conteat). Ga Sts the notion of 
Sear ts sila in the verb of re- 
flexion or the like, 6. g. ἐννοούμε- 
vos μή —. For f. of, where the 
notion of fear is not necessary to 
be strongly marked, may also be 
rendered by μή or ἵνα py: e.g. 
for f. of wandering too far fm my 
subject, μὴ πόῤῥω λίαν τῆς ὑπο- 
έσεως ἀποπλανηθῶ. Το hesi- 
tate, shrink, or falter fm f., ὀκνεῖν. 
The f. of (ἶ 6. the f. one “has of ) 
athg or aby, 6 τινος Or ἀπό τινος 
or ἔκ τινος φόβος : the f. of you, 
φόβος ὑμέτερος. To have f. or to 
be in f., φόβος or δέος ἐστί μοι, 
φόβον ἔχειν (weh zs also to cause 
or occasion f ), — of athg, φοβεῖ- 
σθαί τι. ἐν φόβῳ, διὰ φόβου, 
εἶναι. δέος ἔνεστί μοί Tivos. To 
be in great f., περίφοβον εἶναι. 
ὑπερφοβεῖσθαι: in extreme f., 
ἐσχάτως διακεῖσθαι ὑπὸ Séous: 
to entertain a groundless f., ἀδεὲς 
δέος δεδιέναι : full of f., ‘Encho- 
Bos, περίφοβος, ἔκφοβος, 2 2: 
without f., ἄφοβος, 2. θαῤῥῶν, 
ovoa, οὖν : to be without f., θαῤ- 
ῥεῖν : to have no ἢ for (or con- 
cerning) athg, θαῤῥεῖν τι : to rid 
aby, to be rid, of his f., ἀπαλλάσ- 
σειν τινά, ἀπηλλάχθαι, φόβου: 
to be no longer in f., λήγειν φό- 
βου or φοβούμενον: to get the bet- 
ter of, get over, one’s f., φόβου 
κρείττω γενέσθαι : to inspire, 
strike aby with, put aby in, f., 
φόβον ἐμβάλλειν Or ποιεῖν or 
ἐμποιεῖν ΟΥ̓ παρέχειν or παρα- 
σκευάζειν Twi. ἀθυμίαν παρ- 
έχειν τινί. εἰς φόβον ἄγειν τινά. 
δέος ἐνεργάζεσθαί τινι. εἰς δέος 
καθιστάναι τινά. φοβεῖν τινα. 
See to FRIGHTEN, toScaRE. To 
be seized with f., eis φόβον καθ- 
ίστασθαι, καταστῆναι. δέος ΟΥ̓ 
φόβος ἐμπίπτει τινί, or \auBa- 
νει τινά: — with extreme f., 
ὑπερεκπλήττεσθαι (pass.). εἰς 
ἔσχατον φόβον καθιστάναι. No 
f. of that, οὐδεὶς φόβος, οὐδὲν 


δέος, oubels κίνδυνος, μὴ τοῦτο 


ἔνηται. 

FEAR, v. 4 (INTRs.) To be 
in fear] φοβεῖσθαι (pass.) ἐν 
φόβω or διὰ φόβου εἶναι. φό- 
Bos ἐ ἔχει με. δεδοικέναι or δεδι- 
ἕναι. δέος ἐστί μοι. ἀθυμεῖν. 
ἀθύμως ἔχειν. To f. much, ἰσχυ- 
ρῶς δεδιέναι. ὑπερφοβεῖσθαι. 
περίφοβον εἶναι : — about or 
concerning athg, περί τινος: — 
for aby, ὑπέρ τινος: to f. to do 
athg, ὀκνεῖν ποιεῖν TL. 4. ba ) 
To fear athg| φοβεῖσθαί τι(σ. .). 


ὀῤῥωδεῖν, κατοὀῥωδεῖν τι (to 
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have a natural aversion aguinst 
athg). μορμολύττεσθαί τι (to be 
scared at athg like children), and 
ὑποπτήσσειν τι (to be seized with 
terrour about athg). αἰδεῖσθαί 
(aor. pass.) τινα (to have f. and 
reverence for aby). εὐλαβεῖσθαί 
(aor. pass.) τι (to endeavour to 
avoid athg unpleasant). F. re- 
proach more than death, μάλλον 
εὐλαβοῦ ψόγον ἢ θάνατον : fF. 
the gods! αἰδοῦ or σέβου ποὺς 
θεούς. 41 7 fear (= am afraid) 
that | φοβοῦμαι, μή. δέδοικα, 
μή. φόβος or δέος ἐστὶ. μή. I 
do not f., that, οὐδεὶς φόβος, μή 
it is to be f.-d, that, δεινόν 
ἐστι, μή —: it was to be f.-d 
that they, φοβεροὶ ἦσαν μὴ --- 
(X.): what is most to be f.-d is, 
that —, ἔστι μάλιστα τοῦτο 
δέος, μή --- (Dem.): it is not to 
be f.-d, that, οὐδὲν δεινὸν, uj —, 
or with personal constr. οὐδὲν δει- 
voi ἔσονται un — (Hdt.). ov φο- 
βητέον, μή —. οὐδεὶς κίνδυνος 
μή — (or ace. 6. infin.). 

FEARFUL. 4 Timorous] δει- 
λός, 3 (that always entertains fear). 
also δειλήμων, ov, and str. δεί- 
Aaxpos, 2 (all = cowardly). φο- 
Beoos, 3 (anxious, that is easily 
Srightened), also φοβητικός, 3. 
ἀθαρσής, 2. ἄτολμος and ἄναν- 
ὄρος, 2 (void of manly courage). 
ὀκνηρός, 3, and εὐλαβής, 2 (t- 
mid and cautious). Very f., περι- 
dens, 2. περίφοβος, 2: to be f., 
δειλὸν εἶναι : to become f., ἀπο- 
δειλιᾶν : to make f., φόβον ἐμ- 
βάλλειν tii. ἀθυμίαν κατα- 
σκευάζειν τινί. 41 Dreadful] φο- 
βερός, 3. δεινός, 3. δειματώδης, 

. ἐκπληκτικός, 3. To render 
oneself f., φοβερὸν εἶναι. φόβον 
ἐμβάλλειν. 

FEARFULLY. Fm adj. 
FEARFUL. 

FEARFULNESS. 41 Timi- 
dity| δειλία. ἀποδειλίασις, ἡ 
(cowardice). εὐλάβεια, ἡ, and 
ὄκνος, ὁ (timidity). πὸ ἄτολμον 
(want of courage). “1 Terrible 
nature (of athg)| See TERROUR. 

FEARLESS, ἄφοβος, 3. ἀδε- 
ἧς, 2. φόβου κρείττων. θαῤῥῶν, 
οὔσα, οὔν. 

FEARLESSNESS, τὸ ἄφο- 
Bov or ἀδεές. ἀφοβία, ἡ. θάρσος, 
τό. ἀνδρία. ἡ. 

FEARLESSLY. Fm adj. 
FEARLESS. 

FEASIBLE, πρακτός. 3. οἷ- 
OS τε, ola τε, οἷόν TE. δυνατός, 
3. ἀνυστός, 3. It is ἔ, ἐγχω- 
pel Or ἐνδέχεται. οἷόν TE ἐστιν. 
ἔστιν OF πάρεστιν. 

FEAST, s. QJ A festival] 
ἑορτάσιμος ἡμέρα, ἡ. ἱερομηνία, 
ἑορτή, ἡ. ἑόρτασμα, τό. πανή- 
γυρις, ews, 7. To celebrate a 
f., ἄγειν or τελεῖν ἑορτήν. E00- 


τάζειν. θύειν : the celebration of 


af., ἑορτασμός, ὃ. 4 Anenter- 

tainment| Viv., or BANQUET. 
FEAST, v. 4 (TRs.)] ἑστιᾶν, 

εὐωχεῖν, εὐθυμίας παρέχειν τι- 
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vi. φιλοφρόνως δέχεσθαι or 
ἀναλαμβάνειν Tia. ξενίοις με- 


γίστοις ξενίζειν. τινά. 4 (IN- 
TRANS.)] εὐωχεῖσθαι (pass.). 
ἑστιᾶσθαι (pass.). θοινάσθαι. 


To f. at another’s expense, εὐ- 
ὠχεῖσθαι τὰ τῶν ἄλλων. YF 
Impropr.: to feast on athg (i. 6. 
delight in it)| ἑστιᾶσθαί ( pass.) 


τινι. ἥδεσθαί ( pass.) τινι Or ἐπί 
τινι. εὐφραίνεσθαι Ev τινι. TEp- 
πεσθαί τινι (or 6. partep.). ἐν- 
τρυφᾶν τινι. 


To f. one’s eyes, 
ἑστιᾶν τοὺς ὀφθαλμούς. 
FEASTING. Crel. with to 
FEAST. 
FEAT, 5. ἔργον, τό. πρᾶγμα, 


τό. πράξις, ἡ. πραχθέν. έντος, 
τό. 

‘ “πὸ ’, ’ 
τὸ καλῶς πραχθέν or πεποιημέ- 
νον. See DEED. 
af., ἐργάζεσθαι or κατεργάζε- 
σθαι ἔργον: f.’s of activity, στρο- 


A noble f., ἔργον καλόν. 


To accomplish 


ui, ai: to exhibit f.’s of strength, 


ῥώμης ἔνδειξιν ποιεῖσθαι: f.’s 
of arms, see Expioir: an heroic 
f., ἀρίστευμα, TO. ἀνδραγάθη- 
μα, TO: to perform f.’s of hero- 
ism, ἀριστεύειν. 


FEAT, adj. See DEXTEROUS, 
NIMBLE. 
FEATHER, 5. πτερόν, τό (4g. 


t.). πτίλον, τό (a soft f., down). 


Made of f.’s, πτέρινος, 3: to get 


f.’s (become fledged), πτεροφνεῖν, 
πτερὰ φύειν : the bird is losing 
its f.’s (the bird ts moulting), wTe- 
poppuvel or πτιλώσσει Or Ta 
πτερὰ ἀποβάλλει ὁ ὄρνις : the 
moulting of f.’s, ἡ τῶν πτερῶν 
ἀποβολή. πτεροῤῥύησις, ἡ. πτί- 
λωσις, ἡ: 
διαπτεροῦν : to plume oneself 
with borrowed f.’s ( prov.), ἀλλο- 
τρίοις πτεροῖς ἀγάλλεσθαι : as 
light asa f., κουφότατος, 3: that 
has no f.’s, ἄπτερος, 
made of f.’s, ῥιπὶς πτερίνη, ἡ. 


to clean out with a f., 


2: a fan 


Birds of a f. aye flock together 
(prov.), κολοιὸς ποτὶ κολοιὸν 
- , ~) wv . 
ἱζάνει (Doric). ὕμοιος ὕμοιον 
παρακαλεῖ. αἰεί τοι τὸν ὁμοῖον 
BLA A «- ‘ «- - 
ἄγει θεὸς ὡς τὸν ὁμοῖον (Hom.). 
-“ < Ψ ι , 
ὅμοιον ὁμοίῳ ἀεὶ πελάζει (P.). 
ἥλικα γὰρ καὶ ὁ παλαιὸς λόγος 
τέρπειν τὸν ἥλικα (Pl.). 
FEATHER, v. πτεροῦν, or 
Crel. πτερὰ προσάπτειν τινί. 
To f. one’s nest, συνάγειν πλοῦ- 
TOV OT χρήματα. ἑαυτῷ σπουδά- 
ζεσθαι, προνοεῖσθαι ὅπως πλέ- 
.͵ 


FEATHER-BED, στρῶμα 


πτέρινον, τό. στρωμνὴ πτιλω- 


TH, ἡ. 
FEATHER-PILLOW, προσ- 
κεφάλαιον ππιλωτόν, τό. 
FEATHERED, σπτερωτός, 
ππτερυγωτός. ὃ. 
FEATHERY, πτιλωτός. 3. 
FEATLY, εὐστρόφως. ἐλα- 
φρῶς. See DEXTEROUSLY, NIM- 
BLY. 
FEATURE, ἡ τοῦ προσώπου 


FEE 


τὰ πρόσωπα, the fuceasa whole, 
utth ref. to its several fs and ex- 
pressions). Crel. ἴδιον or ἔμφυ- 
; Regie 2 : 
TOV τι Κατα TO TPOGWTOv OT Ev 
Tots προσώποις. Ἰ of the cha- 
racter, ἤθους ἕξις, ἡ. ἴδιος τρό- 
mos: distinctive f., χαρακτήρ, 
ὁ. γνώρισμα, TO: a striking f., 
χαρακτὴρ δεινὸς Kal ἐπίσημος: 





a particular f., ἰδίωμα, Td. 

FEBRIFUGE, ἀλέξημα πυ- 

ετων. 

FEBRILE, πυρετώδης, 2 (the 
symptoms attending a fever). πυ- 
ρετικός, ὃ. 

FEBRUARY, δεύτερος μήν, 
0, κατὰ τοὺς Ῥωμαίους. φε- 
βρονάριος, ὁ. ear After the Greck 
calendar, ἀνθεστηριών, @vos, ὁ 
(weh however comprised a portion 
of our March). See Montu. 

FECES. See Drecs, ExcreE- 
MENT. 

FECULENCE,-CULENCY. 
Crel. with FECULENT. 

FECULENT, πρυγώδης, 2, 
also ituwéns, 2 (of slimy sedi- 
ment): and Crel. uith Excre- 
MENT. 

FECUNDITY. See Ferrti- 
LITY. 

FEDERAL, συμμαχικός, 3, 
and Crel. with οἱ σύμμαχοι, 6. g. 
the f. army, στράτευμα τὸ ἀπὸ 
τῶν ξυμμάχων συνειλεγμένον 
ΟΥ̓ συνεστηκός. τὸ ξυμμαχικόν. 
σύνταξις, ἡ, 6. σ. σύνταξις ᾿ Βλ- 
ληνική, ἡ (ἰ. e. the army of the 
Greek f. states). Af. state, ξύμ- 
μαχος or ξυμμαχὶς πόλις, ἡ : ἃ 
war carried on by f. states, ξυμ- 
μαχικὸς πόλεμος, ὃ. 

FEDERATE. See FEDERAL, 
CONFEDERATE. 

FEE, 5. 4 Payment of ser- 
vices (esply professional)| μισθός, 
ὁ (g.t.). δίδακπρον, τό (teacher's 
f.; usually pl.). What is your 
f. for teaching me this? πόσον 
ἀξιοῖς λαμβάνειν ὥστ᾽ ἐμὲ Tov- 
το διδάσκειν: the judge’s (or 
juror’s) f., τὸ δικαστικόν. 

FEE, v. §] 70 pay for a re- 
ceived service] See Pay, v. 

To bribe] Viv. 

FEE. Feudal term relating to 
tenure of land, a thing unknown to 
the ancients. Thus, Fee-simple, 
freehold of inheritance absolute. 
Crel. ἴδιον ἐμαυτῷ κέκτημαι TO 
χωρίον. See FEOD. 

FEEBLE. For general tt. see 
WEAK. A ἢ, voice, λεπτὴ ΟΥ̓ 
pata φωνή, λεπτοφωνία, ἡ : 
with ἃ f. voice, λεπτόφωνος, 2: 
f. hope, βραχεῖα or ἀμαυρὰ or 
ἀμυδρὰ ἐλπίς. 

FEEBLY. See ΑΚ. 

FEED, σιτίζειν, σιτεῖν (these 
denoting to give food once or occa- 
stonally). τροφὴν or σῖτον παρ- 

έχειν (cibum prebere, fo feed re- 
gularly), or τρέφειν τινά. Ψψω- 
μίζειν (to f., as a child; to guwe 
small portions or quantity of food). 
χιλεύειν and χορτάζειν (of ant- 





| Φύσις, also τὸ πρόσωπον (pl. | mals only), or (if on pasture land) 


FEE 


νέμειν, νομεύειν. ποιμαίνειν. 
ἄγειν. ἐλαύνειν. φυλάττειν. To 
f. cattle, βουκολεῖν βοσκήματα. 
See Frock, Herp. 4] (ΤΝΤᾺΒ.) 
Of men] See to Kav. Of ani- 
mals, βόσκεσθαι (pass.). νέμε- 
σθαι, νομεύεσθαι. ποιμαίνεσθαι. 
4 70 Seed on athg| ἐσθίειν τι 
(to take athg as his usual food). 
To f. on meat or flesh, κρεωφα- 
yetv : — on fish, ἰχθυοφαγεῖν. 
FEEDER. 4 He that nou- 
rishes| προφεὺς, ὁ. ὃ τρέφων, 
θρέψας. FY Anealer] τρώκτης, 
ov, ὁ. A great f., πολυφάγος, 
adnpayos, ὁ. φαγεῖν δεινός. 
FEEDING (the art of ), σιτι- 
σμός. ὁ. XopTacia, ἡ. τροφή. ἡ. 
FEEL. 4 By the touch| Wi- 
λαφᾶν. ἐπιψηλαφᾶν. καθάπτε- 
σθαί τινος (athg). προσψαύειν 
t.and twos (to touch upon). FJ 
To perceive either by the senses or 
by the feelings of the mind, to be- 
come or be sensible or conscious of 
athg| αἰσθάνεσθαι, ἐπαισθάνε- 
σθαί τινος, or more » frequently 6. 
partep., e.g. we f. our weakness, 
ourselves weak, how weak we are, 
&e., alcCavéuebc ἀδύνατοι ov- 
ves: he will not f. the blows, τῶν 
πληγῶν or πληγεὶς οὐκ αἰσθή- 
σεται. To be felt, αἴσθησιν 
ἔχειν or παρέχειν. The cold, 
the heat, makes itself felt, πι- 
κρὸν ΟΥ̓ ὀξὺ γίγνεται τὸ ψῦχος, 
πὸ θάλπος. To make ἘΌΝ ΠΣ (= 
be sensible of ), σημαίνειν. δηλοῦν, 
ἀποφαίνειν : he made him f. the 
enormity of his fault, περὶ ὅσων 
ἡμάρτηκεν ἐδήλου : to let aby f. 
one’s displeasure, τῇ ὀργῇ χρῆ- 
σθαι πρός τινα. He always 
spoke as he felt, καθὼς ἐφρόνει, 
ἀεὶ ἐλάλει. I f. (am conscious) 
that I am most weak, συνοῖδα 
ἐμαυτῷ ἀσθενέστατος ὦν: I do 
not f. that 1 am guilty of any 
wrong, οὐδεμιᾶς ἀδικίας ἐμαυτῷ 
συνοῖδα or μηδὲν ἀδικήσας : to 
f. athg in oneself, 6. g. I f. vigo- 
Yous, ἀκμάζειν ἡγοῦμαι: I f. 
vividly (have lively feelings), εὐ- 
αισθήτως ἔχω, διάκειμαι. ar 
In numerous other connexions the 
word must be differently rendered, 
and often the expression limited to 
the thing felt or the sentiment tt- 
self ; thus, to f. hungry, πεινῆν. 
σίτου ἐπιθυμεῖν : to f. thirsty, 
διιψῆν : so to f. cold, hot, &c. To 
f. content, ἀγαπητῶς ἔχειν τι: 
ἴο ἢ convinced, πεπεῖσθαι, πε- 
ποιθέναι : to f. vexed, λυπεῖ- 
σθαι: to f. alarmed, θορυβεῖ- 
σθαι : to f. gratitude or grateful, 
χάριν ἔχειν, εἰδέναι τινί Tivos: 
to Ε΄ compassion, ἐλεεῖν : to ἢ 
confidence in aby, πιστεύειν τι- 
vi: to f. greater alacrity in one- 
self, θαῤῥαλεώτερον γενέσθαι or 
εἶναι πρός τι. To cease to f. 
pains and pleasures, παύεσθαι 
λυπῶν τε καὶ ἡδονῶν. That may 
be felt, αἰσθητός. 5] (InrRs.) | 
αἴσθησιν παρέχειν, 6. Gg. ὡς ψυ- 
χροῦ ὄντος, but usually not ea- 
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FEI 
pressed : 


ἐστι. 

FEELER (of an insect), κε- 
ραία, ἡ. 

FEELING, s. { Act of (= 
touching)| ψηλάφησις, ἡ. ἁφή, 
ἡ. αἴσθησις. ἡ (sensation and per- 
ception). 
the mind). éumabera (disturbed 
7). γνώμη, ἡ (sentiment). διαθέ- 
σις, ἡ (disposition). To have a 
f. of athg, αἰσθάνεσθαι τινός : 
without f., ἀναίσθητος. 2. ἀπα- 
θής, 2. ἀμβλύς, eta, ὑ (obtuse) : 
to be without f., ἀναισθητῶς 
ἔχειν. ἀναισθητεῖν : want of f., 
ἀναισθησία, ἀπάθεια, ἡ. ἀναί- 
σθητον, τό. See UNFEELING. 
esp As the verb, so the subst., often 
appears tn English where the 
Greek expresses only the thing felt, 
e.g. a pleasant f. or f. of pleasure, 
ἡδονῇ, ἢ 10h pain, λύπη, 7): 
— of annoyance, ἀνία, ἡ : 
compassion, ἔλεος, οἶκτος, ὁ, 8. 
In the f. (consciousness) of his in- 
nhocence, συνειδὼς ἑαυτῷ μηδὲν 
ἀδικήσαντι: according to “my te 
(sense, yudgement), ἐξ ὧν ἔγωγε 
γιγνώσκω : as my f. (disposition) 
is towards aby, καθὼς ἔγωγε 
διάκειμαι τὴν ψυχήν (πρός τπι- 
va): good f. (good-will), bad f., 
εὔνοια. κακόνοια, ἡ : high or no- 
ble f., μεγαλοψυχία : to have 
right, wrong, f.’s about athg, εὖ, 
κακῶς, δοξάζειν περί Tivos: I 
was impressed with a f. of pity, 
ἔλεος εἰσήει με. εἰσηῆλθέ μ᾽ οἷ- 
«tos: I was entirely uninflu- 
enced by any f. of commiseration, 
οὐδὲν πάνυ μοι ἐλεεινὸν εἰσήει: 
an altogether unaccountable ἢ 
(state of mind) possessed me, ἀτε- 
χνῶς ἄτοπόν τί μοι πάθος παρ- 
Hv: 
pleasure and pain, ts ἀήθης Kpa- 
σις ἀπό TE τῆς ἡδονῆς συγκε- 
κραμένη καὶ ἀπὸ τῆς λύπης. 
Would not our f.’s be also theirs? 
οὐχὶ κἀκείνων ἣν ἂν TO Kad’ 
ἡμῶν πάθος: to impress aby with 
a f., ἐμποιεῖν τινι γνώμην : to 
inspire his soldiers with the f. 
that they must follow —, ἐμπτοι- 
Tal ποῖς στρατιώταις ἀκολου- 
θητέον εἶναι. What i. prompted 
you to do this τί παθὼν ταῦτα 
ἐποίησας: 

FEELING, adj. (of persons), 
αἰσθηπικός, 8. ἐμπαθής, εὐπα- 
θής, 2. φιλάνθρωπος, 70 
give ἃ f. description, see Adv., and 
Movine, ToucHInG. 

FEELINGLY, ἐμπαθῶς. 
ὥσπερ παθών τι. ὥσπερ συμ- 
παθών or συμπεπονθώς. ὡς ἔχει 
(εἶχεν) ὀργῆς. See EMOTION 
and COMPASSIONATELY. 

FEIGN, προσποιεῖσθαι. σχη- 
ματίζεσθαι. σκήπτπεσθαι. To 
f. to be out of one’s mind, ox1- 


πτεσθαι ἔκστασιν τῶν λογι- 
σμῶν : they f. to be ignorant, 


σχηματίζονται ἀμαθεῖς εἶναι: 
προσποιοῦνται ἀγνοεῖν : he f.’s 
to be your friend, προσποιεῖται 


it ΕἾΒ. cold, Wruxedy 


πάθος, τό (affection of 


af 


an unwonted f., blended of 
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φίλος εἶναί σοι: to f. not to 
hear what aby says, προσποιεῖ- 
σθαι μὴ ἀκούειν πινός OF μὴ 
προσποιεῖσθαι ἀκούειν πινός : 
to f. not to know what one does 
know, εἰρωνεύεσθαι : one who 
so f.’s, εἴρων, ὁ : to f. not to wish 
what one does wish, ἀκκίζεσθαι. 

FEIGNED, προσποίητος, 2. 
οὐκ ἀληθής, 2. ψευδής, 2. πλα- 
στός, ὃ. εἰρωνικός, 3. F. friend- 
ship, πλαστὴ φιλία, ἡ. 

KFEIGNEDLY. Adv. of 
FEIGNED, and partcp. of verb, 
e.g. he spoke f,, προσποιούμενος 
εἶπεν. 

BEIGNER, See Hypocrite. 

FEINT »"προσποίησις, ἡ. προσ- 
ποίημα, τό. παρεύρημα, τό. 
πρόφασις, ews, ἡ. λόγος, ὁ. ‘To 
make a f., παρευρίσκειν λόγον. 
Pretence, ᾿ colour] Wane ὦ 
wrestling, fencing, Se.] μηχανὴ 
παλαιστρική. μηχάνημα, TO. 

FELICITATE. SeeConera- 
TULATE. 

FELICITATION. See Con- 
GRATULATION. 

FELICITOUS. See Happy. 

FELICITOUSLY. See Har- 
PILY. 

FELICITY. See Happiness. 

FELL, adj. See CRUEL. 

FELL, s. See H1pE. 

FELL, v. 4] 70 throw or knock 
to the ground| καταπλήττειν. 
κατακόπτειν. καταστρωννύναι. 
“1 To fell trees or wood] κόπτειν, 
κατακόπτειν, τέμνειν. ὑλοτο- 
μεῖν. τέμνειν ὕλην or ξύλα. 


FELLER (ογ΄ wood), ξυλοκό- 


πος. ὁ. 
FELLIN G (of wood), EuXo- 
Kotla, ξυλεία, ἡ. 


FELLMONGER, διφθερῶν 
δημιουργός, ὃ. διφθεροπώλης, 
ov, 0. F.’s trade or business, 
διφθερῶν δημιουργία, ἡ. 

FELLNESS. See Cruz ty. 

FELLOE or FELLY, awis, 
ἴδος. ἡ. σῶτρον, TO. 

FELLOW, 8. 9 A companion] 
VED el | Familiar appellation | 
ἄνθρωπος, 6. You fellow! ὦ 
outros! A little f., ἀνθρώπιον, 
τό: a clumsy f., σκαιός, ὁ. φορ- 
τικός, ὃ : astupidf., βλάξ, ακός, 
ὧν 8. silllyate σχολαστικός. ὁ. 
My good Εἴ ὦ ᾽γαθέ. YJ A 
fellow of a society 1 κοινωνός, 
ὁ. μετέχων, οντος, ὁ. ἑταϊρος, 
ὁ. J An equal] Vip. tar Fel- 
low-, as the first member of a com- 
pound, is variously expressed by 
similar compounds with cuv-, 
omo-: but often, especially in ad- 
dresses, is not eapressed. 

FELLOW- CITIZEN, “πολί- 
της. συμπολίτης, ov, ὁ (seldom). 

FELLOW-COMMONER, 
σύνδειπνος, ὁ. ὁμοτράπεζος, ὁ. 
To be ἃ f., συνδειπνεῖν τινι (to 
dine at the same board with aby). 

FELLOW- CRAFTSMAN, 
OmOTEXVOS, ὃ. 

FELLOW- CREATURE, @ 


Nos ἄνθρωπος, ὁ. ὃ ἜΣ ΩΝ 
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Pl. τὰ ἄλλα ζῶα. ζῶα ὥσπερ 
καὶ ἡμεῖς. πὰ ὁμοίως ἡμῖν πε- 
υκότα. 

FELLOW-FEELING, συμ- 
πάθεια. ἡ. οἶκτος. ὁ. 

FELLOW-HEIR (co-heir, 
joint-heir), ὁ μετέχων OF κοινω- 
νὸς τῆς κληρονομίας. To be ἃ 
f., μετέχειν OF μέτεστί μοι τῆς 
«ληρονομίας. 

FELLOW-LABOURER, 
συνεργός, ὁ. συνεργάτης, OV, ὁ 
συμπράττων, οντος, ὁ. To be 
aby’s f., συνεργὸν εἶναί τινί τι- 
νος. συνεργεῖν τινί TL συμ- 
πράττειν τινί τι. κοινωνεῖν τι- 
νι τῶν ἔργων. 

FELLOW- LODGER, σύνοι- 
κος, ὁ. ὁμωρόφιος, ὃ To be a 

ey συνοικεῖν τινι. 

FELLOW-PASSENGER. 
See FELLOW-TRAVELLER. 

FELLOW-PRISONER, συν- 
αἰχμάλωτος, ὁ (in war). συνδε- 
σαώτης, ov, ὁ (tz a prison). 

FELLOW-SERVANT, σύν- 
δουλος, ὁμόδουλος, ὁ. To be aby’s 
f., συνδουλεύειν τινί. 

FELLOWSHIP. 4 7μίογ- 
course between comrades] ἕται- 
ρεία, ἡ. TO ἑταιρικόν. κοινωνία, 
7]. κοινότης, NTOS, ἡ. κοινώνη- 
σις, ἡ. μετουσία. ἡ. To have f. 
with aby, συγκοινωνεῖν τινι, 
κοινοῦσθαί tive: to have no f. 
with aby, ἀπέχεσθαι τῆς πρός 
τινα ξυνουσίας. 

FELLOW -SOLDIER, συ- 
στρατιώτης, OV, ὃ. συστρατευ- 
ὄμενος OF συστρατευσάμενος, ὁ. 
συμπολεμῶν, οὔντος, ὃ. In ad- 
dresses, ἄνδρες στρατιῶται! 

FELLOW-STUDENT, συμ- 
μαθητής, συμφοιτητής, οὔ, ὃ. 

FELLOW-SUBJECT. See 
FELLOW-CITIZEN. 

FELLOW -SUFFERER, o 
συμπάσχων or συμπαθών, dv- 
TOS. ὁ μετέχων OF μετασχὼν 
τῶν κακῶν. To be aby’s f., μετ- 
EX ELV τινὶ τῶν κακῶν. συμπεν- 
θεῖν τάς τινος συμφοράς. 

FELLOW-TRAVELLER, 
συνοδοιπόρος, ὃ. ξυνέμπορος. ὁ 
ὁ τῆς ὁδοῦ κοινωνός. συναπόδη- 
μος, ὁ. --- at sea, σύμπλους, ov, 
ὁ. To be aby’s f., συνοδοιπο- 
ρεῖν, συνοδεύειν,συμπορεύεσθαί. 
συμπλεῖν, τινι. κοινωνεῖν τῆς 
ὁδοῦ. ἕπεσθαί τινι πρὸς τὴν 
πορείαν. 

FELLY. See CRUELLY. 

FELO-DE-SE, abTOXELO, εἰ- 
ρος. «αὐθέντης, ov, ὃ. αὐτοκτό- 
νος. ὁ. αὐτοφόντης, ou, ὃ. 


FELON. See CRIMINAL, 8. 


FELONIOUS. See Crimt- 
NAL, adj. 

FELONIOUSLY..~ See Cri- 
MINALLY. 


FELONY. See CRIME. 

FELT, πῖλος. ὁ. πίλημα, τό. 
Made of Ἧς aT OR, 3: like f., 
πιλώδης, δ: α ἢ Cap or hat, πι- 
λίον, τό. πῖλος, ὁ. 

FEMALE, 5. γυνή, αικός, ἡ. 
A young f., νεᾶνις, Loos, 7. παρ- 
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θένος, ἡ. γυναῖκες, ὧν, αἱ (76- 
males). γύναιον, τό (by way of 
contempt). 


FEMALE, , Wd). θῆλυς, ὃ. γυ- 
ναικεῖος, 3. 0, 1, TO τῶν γυναι- 
kav, Fs sex, TO θῆλυ, εος: of 
f. sex, θῆλυς, era, v. θηλυφανής, 
2. F. posterity, θηλυγονία, ἡ : 
f. line (e.g. of property descending 
in the f. line), μητρόθεν εἰς τὰς 
θυγατέρας. 

FEMININE (gram. t.), θηλυ- 
Kos, ὃ. 4 Delicate, effeminate] 
γυναικώδης, 2. γυναικεῖος, ὃ 
γυναικινός, ὃ. ἄνανδρος, 2. μα- 
λακός, ὃ. θηλυκός, 3. F. habits, 
conduct, &c., ἀνανδρία, ἡ. χλι- 
δή. ἡ. 

FEN, ἕλος, τό. λίμνη, ἡ. πέλ- 
μα, τό. That grows in or inha- 
bits f.’s, ἕλειος, 2. Auuvatos, 3: 
to turn into a f., στελματοῦν. 
λιμνοῦν : to be turned into a f., 
to become a f., πελματοῦσθαι 
( pass.). Fens, Ta ἕλη. χωρίον 
ἑλῶδες, τό. γῆ ἰλνυώδης. ἡ. 

FENCE, δ, φραγμός, ὁ. περι- 
φραγή. ἡ. περίφραγμα, τό (that 
surrounds athg). φράγμα, TO (a 
hedge), or ἕρκος, τό (an enclosure, 
Vin.). To put a f. round athg, 
to surround by a f., περιφράτ- 
τειν Or περιφραγνύναι TL. περι- 


ἄλλειν ἕρκος τινί: also ἀπο- 
, f a , 
φράττειν, διαφράτπειν. See 
Hepce. 4 Defence] Viv. 


FENCE, v. 41 70 inclose with 
a fence] φράττειν or φραγνύναι, 
ἀπο-, δια-. περιφράττειν. περι- 
Φραγνύναι. περι-είργειν, -ειρ- 
γνύναι. Fenced, περίφραιςτος, 
2. Fencing (the act of; e.g. a 
prece of land), ἀπόφραξις, περί- 
poakis, ἡ. περιφραγμός, ὁ. JF 
To fortify, guard) Vip. YJ To 
practise the art of defence with the 
sword, δ.] ὁπλομαχεῖν. ἀσκεῖν 
ὁπλομαχίαν. γυμνάζεσθαι ἐν 
ὅπλοις. 

FENCER, ὁ ὁπλομαχῶν. 

FENCING, ὁπλομαχία, ἡ. 
The art of f. ᾿ὁπλομαχητικῆ, 7). 

FENCING-MASTER, ὁπλο- 
MAXOS, ὃ. γυμναστής, οὔ, ὃ. 

FEND. Ward of] Vip. 

FENDER, ὁ περὶ τὴν ἐσχά- 
οαν ELOY OS. 

FENNEL, μάραθρον, τό. A 
field on weh f. grows, μαραθρών. 
ὥνος, 0: f.-oil, Denn Ge ane 
μαράθρου. 

FENNISH or FENNY, ἕλει- 
os and ἑλώδης, 2. TeXuaTwons, 
2. λιμναῖος. 3. Atuvwons, 2. F. 
water, λιμνῶδις Uewo, TO: a f. 
part, Atuvatov φυτόν, ποι: 8) Ἢ 
bird, Atuvatos ὄρνις, ὁ : af. place, 
if land, τὰ ἕλη. χωρίον ἑλῶδες, 
τό. See FEN. 

FEOD (= fief, and fee). Term 
of medieval origin, to weh there 
as nothing corresponding in an- 
cient times ; but probubly derived 
fm ἐμφύτευσις, ἡ, at. of Roman 
imperial law (= precaria and be- 
neficium) for an estate granted to 
be held not absolutely, but with 


° ° 


FER 


the ownership in the grantor anu 
the usufruct only in the hands f 
the grantee. Crel., e.g. ἀπονέ- 
μεταί τινι χωρίον, ἑαυτῷ τε καὶ 
τοῖς ἀπογόνοις, οὐχ WOTE ἴδιον 
εἶναι ἀλλ᾽ ὥστε καρποῦσθαι μό- 
νον: and with the condition of 
homage, Se., attached, ἐπὶ τῷ — 
καθ᾽ ὕσον ἂν χρόνον —. Mod. 
Gr. φέουδον. Hence ΒΈΟΡΑΙ, 
(feudal), adj., and FEODARY, 5 
also FEOFF, v. (to confer a feod) ; 
FEOFFEE, the person, feodary, on 
whom it ts conferred; FEOorr- 
MENT, the investiture, or the lund 
conferred. All Crel. as above. 
FERMENT, v. βράζειν and 
βράσσειν (of liquids). ). ζυμοῦσθαι 
(pass.; of dough), or οἰδαίνειν, 
oidav (of dough ; as well as me- 
taph.). To cause to ἢ, ζυμοῦν, 
ἀναζυμοῦν. J Improp.] See ‘to 
be in a FERMENT.’ 
FERMENT, 5. ζύμωμα, to. 


, 


τὸ oldatvov, ovtos. 4 Fig.: up- 
7047] ταραχή, ἡ. παραχῶδες, 
τό. ταρακτικὰ πάθη, τά. In 
the state, τῆς πολιτείας. To 


put the city ina f., κινεῖν or τα- 
ράττειν τοὺς πολίτας : the po- 
pulace may be easily put in ἃ f., 
πταραχωδέστατα διάκειται TO 
πλῆθος : to be inaf., κινεῖσθαι, 
ταράττεσθαι (pass.). στασιά- 
ζειν. 

FERMENTATION ,CUmwars, 
ἡ (of dough). Boas ὁ. Bpa- 
ona, τό (of liquids). To produce 
f., ζυμοῦν, ἀναζυμοῦν : to be in 
a state of f., ἀναζυμοῦσθαι ( pass.) 
or οἰδαίνειν. Boa few or Bpac- 
σειν. 

FERN, πτέρις, ιδος, ἡ. πολυ- 
πόδιον, TO. 

FEROCIOUS. See ΕἼΒΕΟΕ. 
FEROCIOUSNESS, FERO- 
CITY. Sce FIERCENESS. 
FERRET, 5. γαλῆ ἀγρία or 
Λιβυκή. ἡ. ἰκτίς, idos, ἡ. 
FERRET οὔτ, v.  Ζ10.] 
πάντα διαζηπεῖυι διερευνάν, δι- 
εξετάζειν. 

FERRUGINOUS, σιδηρίπης: 
em. σιδηρῖτις. That contains 
tron, 6. g. σιδηρίτης λίθος, ὁ. 
ΠΣ γῆ: ἡ. 

FERRY, v. 4. σ. tof. over, 
περαιοῦν. SLamepaLour, διακομί- 
ζειν. διαβιβάζειν πλοίω. 
FERRY, 8. πορθμεῖον, τό. 
aNoteoioy,. τό. 


FERRY MAN, πορθμεύς͵ éws, 
“FERRY-MONEY, πορθμεῖ- 


ov, TO. ναῦλον, TO, and ναῦλος, 
¢ 


FERTIBE, εὖὔ-, πολύκαρπος, 
καρποφόρος, εὖὔ-. πολυφόρος, 2 
(of soil and plants). εὐδαίμων 
(chiefly of countries). γόνιμος, <v-, 
πολύτοκος, 2 (of living creatures ; 
γόνιμος also of mental produc- 
tions, 6. g. a f. poetical genins, 
γόνιμος ποιητής). Very f., πάμ- 
φορος, 2: f. soil, χώρα χρηστή 
or ἄφθονος. χώρα πᾶν φυτὸν 
ἐκφέρειν δυναμένη : f. in vine 
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and trees, πολύοινος, πολύδεν- 
Opos, 2, and similar compounds of 
ad}). and substt. 

FERTILELY. £m adj. Frr- 
TILE. 

FERTILITY or FERTILE- 
NESS, καρπο-, εὐφορία. εὐ-, 
πολυκαρπία, ἡ (of sow and 
plants). ἀφθονία, ἡ (of plants). 


ἀρετή, ἡ, also TO εὔδαιμον, ovos 
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Ne τὰ πρὸς τὴν ἑορτήν. πομπή, 
ἡ. “Ἴ «7ογοιι8γι655, mirth] Viv. 
FETCH, υ. κομίζειν, προσ- 
κομίζειν. ἄγειν, προσάγειν. φέ- 
pew (all = ‘to bring or carry to 
a place near or hither’ ἔξ" The 
Mid. if the sulyject fetch athg to 
supply his own wants). ἰέναι ἐπί 
TL, μετιέναι (μετέρχεσθαϊί) τι 
(to go for athg). καλεῖν τινα (to 


(chiefly of the soil). εὐτοκία, ἡ (of | 7. aby, call for him). ἔξωθεν μετ- 


animate beings). F. of genius, 
TO γόνιμον τῆς ψυχῆς. 


FERTILIZE, γονοποιεῖν (of ἰ 


plants, but also of animals). εὖὔ- 
καρπον ποιεῖν (of a field). Y 
fertilized] ἔγκαρπος, 2. 

FERULE, νάρθηξ, nros, ὁ 
(the plant and the rod made of its 
stem). A stroke or blow with a 
f., ῥάπισμα, TO: to cane with a 
f., ναρθηκίζειν. paBdiGew, ῥαπί- 
ζειν: to be caned, ῥαπίζεσθαι 

ass.). 

FERVENCY, δεινὸς ἔρως, ὁ 
ἐμπάθεια, ἡ. προθυμία, ἡ. σπου- 
On, ἡ. ἐπιμέλεια, ἡ. ἐκτένεια, 
7. See ARDOUR, ZEAL. 

FERVENT, ἐμπαθής, 2. ἐκ- 
τενής, 2. δεινός, ὃ. σφοδρός, 3. 
A f. desire οὐ longing, ἐπιπόθη- 
σις, ἡ. ἵμερος, 0: to have a f. 
desire for athg, ἱμείρεσθαί τι- 
vos. ἐπιποθεῖν TL. προπετῶς 
φέρεσθαι (pass.) πρός τι or εἴς 
TL, or φέρεσθαι (pass.) πόθω 
τινός. See ARDENT. 

FERVENTLY. Fmadj. Frr- 
VENT. To desire f., see the phrases 
ibid. Most f., ἐκτενέστατα. 

FERVID. See GLow1nG, Hor, 
FERVENT. 

FERVIDLY. See FERVENT- 
LY. 

FERVOUR. See FERVENCY. 

FESTAL. See FEsTIvAL. 

FESTER, πυοῤῥεῖν, πυοῤῥο- 
εἴν. πυεῖσθαι, ἐκπνεῖσθαι, ἐκ- 
πυοῦσθαι, ἐμπυΐσκεσθαι (all in 
poass.). ἔμπτυον γίγνεσθαι. The 
act of | πύησις, ἡ. WN, ἡ. πύ- 
wats, ἡ. To cause to f., πυεῖν, 
ἐκπυεῖν, ἐκπυΐσκειν. 

FESTIVAL, adj. ἑορτώδης, 
2. ἑόρτιος and ἑορτάσιμος, 
πανηγυρικός, 3. F. ornament, 
κόσμος ὁ εἰς ἑορτάς: f, dress, 
ἐσθὴς ἡ ἡ εἰς ἑορτάς. στολὴ λαμ: 
πρά, ἡ: ἃ ἴ. day, see FESTIVAL, 5. 


FESTIVAL, s. ἑορτάσιμος 
ἡμέρα. ἡ. ἑορτή. EOVTATMA, τό. 
πανήγυρις, ews, 77. Without a 


ff, ἀνεόρταστος, Ὁ: 380) celebrate 
a f., ἄγειν or τελεῖν ἑορτήν. 
ἑορτάζειν. θύειν: the celebra- 
tion of a f., ἑορτασμός, Ona 
marriage f., γαμικά, ὧν, τά (pl. ), 
or γάμοι. wy, ol, ἡ κατὰ ποὺς 
γάμους εὐωχία. 

FESTIVE. 4 Festival (adj.)j 
Viv. J Cheerful] Vip. A f. 
garb, στολὴ λαμπρά, ἡ : a f. 
speech, πανηγυρικὸς λόγος, ὁ: 
a f. attire or ornament, κόσμος ὁ 
εἰς ἑορτάς: f. doings, goings on, 
σὰ πρὸς τὴν ἑορτήν. 


FESTIVITY, πανήγυρις, ews, 
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tévat (to f. fm abroad). Tof.a 
physician, μετιέναι or εἰσάγειν 
iatpov: to send aby to f. athg, 
πέμπειν τινὰ ἐπί TL: to come 
and f. athg, ἐλθεῖν or ἥκειν ἐπί 
τι: to f. breath, πνεῖν, ava- 
πνεῖν: to f. asigh, ἱέναι oTevay- 
μούς : to f. a deep sigh, ἀνάγειν 
στεναγμοὺς ἀπὸ Tov στήθους: 
to f. a blow, see to STRIKE. To 
f. a good price, πολλοῦ atrodido- 
σθαι : tof. ahigh price, ἐπιτι- 
μᾶσθαι (pass.): how much do 
you think it would f. if sold ἢ πό- 
σον ay οἴει εὑρεῖν πωλούμενον | 
To f. a compass, περι-ιέναι, -ép- 
χεσθαι. To ἢ, about (intrans. ; of 
the wind), see to SHIFT. 

FETCH, s. See Trick. 

FETID, campos, 3. κατασε- 
σηπώς, via, ds. δυσώδης, 2. βρω- 
μώμενος, ὃ. 

FKFETIDNESS, κακὴ ὀσμή, ἡ. 
δυσωδία, ἡ. βρῶμος, ὁ. See 
ODouR. 

FETLOCK, prps ai περὶ τὸ 
μεσοκύνιον (paster n) τρίχες. F.- 
joint, ityvia, ἡ. 

FETTER, 5. δεσμός, ὁ (pl. 
also τὰ δεσμά). πέδη, ἡ (for the 
feet). To put aby in f.’s, περι- 
βάλλειν τινὰ δεσμοῖς. δεῖν τινα. 
δεῖν τινα ἐν πέδαις : to take off 
aby’s f.’s, δεσμῶν ἀπαλλάττειν 
τινά. λύειν τοὺς δεσμούς τινος, 
λύειν τινά : to be in f.’s, ἐν de- 
σμοῖς δεδέσθαι. 

FETTER, v. δεῖν. δεσμεύειν. 
περιβάλλειν τινὰ δεσμοῖς. To 
be f.-d, δεθῆναι, δεδέσθαι. See 
CHAIN. 

FEUD. See Frop and FEE. 
“| Deadly quarrel] ἀγών, ὥνος, 
ὁ. ἔρις, Loos, ἡ. φιλονεικία, ἡ. 

FEUDAL. See FEop, δ. 

FEVER, πυρετός, ὁ. To have 
the f., πυρέττειν. πυρετὸς ἐγ- 
γίγνεταί uot: to have ἃ tertian 
f., πριταΐζειν : a hot f., Kav- 
σώδης πυρετός. καῦμα πυρι- 
φλεγές, τό: a cold f., βρυ- 
χετός, ὁ (the chattering of the 
teeth in 7.) : inward f., καῦσος 
εἴσωθεν Kal οὐκ ἐπιπολῆς : to 
be taken by the f., ἁλίσκεσθαι 
(pass.) or περιπίπτειν πυρετῶώ. 
πυρετὸς λαμβάνει Twa: to be 
laid up with a f., κεῖσθαι πυρέτ- 
TovTa: an attack of f., πυρετοῦ 
καταβολή, ἡ. κατηβολή. 7: to 
have an attack of f., κατηβολεῖν: 
free fm f., ἀπύρεκτος and ἀπύ- 
ρετος, 2. ἀπυρεξία, ἡ (ἰ. 6. the 
day on weh the f. does not make 
ats appearance) : f. frost (the cold 
fit succeeding to the f.), ἠπίαλος, ὁ. 
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ῥῖγος, ous, τό. ΦΡΊΚΗ; ἡ (the cold 
shudder of f.) : f. heat, πυρετός, 
ὁ. καῦμα, τό: ‘attended by f., 
πυρετώδης, 2: to have f.- heat, 
θερμαίνεσθαι (pass. ). 

FEVERET, πυρέτιον, τό. 

FEVERISH, FEVEROUS, or 
FEVERY, πυρεκτικός, ὃ. πυρε- 
Twos, 2. ἠπιαλώδης, 2 (aguish). 
F. heat, πυρετός, ὃ : to have a 
f.-heat, θερμαίνεσθαι (pass.): ἃ 
if, attack, πυρετοῦ καταβολή, ἡ 
to have ἃ f. attack, ΚΞ. βδλ ἐτὸς 

FEWNESS. { As quality] 
βραχύτης, TOS, ἡ. μικρότης, 
TOS, ἡ. σπάνις, εως, ἡἥ.  4ς 
thing] τὸ μικρόν, TO βραχύ, τὸ 
ὀλίγον. 

FIB, 5. See Liz. 

FIB, v. See to Liz. 

FIBBER. See Liar. 

FIBRE, is, ivos, ἡ (in the ani- 
mal body). νεῦρον, To (in plants). 

FIBROUS, ἰνώδης. τ 

FICKLE, ᾿ἀσταθής; ἀβέ- 
βαιος, 2. Pee 2. εὐ- 
μετάβολος or εὐμετάβλητος, 2. 
παλίμβολος, 2. ἀλλοιώδης, 2. 
To be f., μεταβάλλεσθαι. εὐ- 
μετάβολον εἶναι. 

FICKLENESS, ἀστασία, ἡ. 
TO εὐμετάβολον. τὸ τῆς γνώμης 
ἀγχίστροφον. 

FICTION, πλάσμα, TO. ἐπί- 
νοια, 7). ἐφεύρεμα, σόφισμα, τό. 
We GES. TO. 

FICTITIOUS, πλαστός, ὃ. 
ἐπίπλαστος, 2. ψευδής. 2. κατα- 
σκευαστός. προσποιητός, ὦ. 

FICTITIOUSLY, ψευδῶς. 
φαύλως. παρανόμως. πλημμε- 

ὥς. 

FIDDLE, 5. χορδότονον ὁρ- 
γανον. τό (a stringed instrument). 

FIDDLE, v. prps κρούειν (of 
a stringed instrument). 

FIDDLE-FADDLE, λῆρος, 

ὁ (usually pl.). λήρημα;,. TO. κε- 
pone ἡ. -σπουδία. ἡ. φλυ- 
αρία, 7. As exclamation, ληρεῖς 
(ἔχων). 

FIDDLER, g.t. ψάλτης, ou, 
ὁ. ὁ κρούων. 

FIDELITY. See Fairo. _ 

FIDGET, ἀεὶ κινεῖσθαι (}55.). 
ἀκαταστατεῖν. πολυπραγμο- 
νεῖν. 

FIDGETY, ἀκατάστατος, 2. 
ἀεὶ κινούμενος. ὃ. 

BIDUCIAL. SeeConFipENT. 

FIDUCIARY (/awt.),oapa- 
κατέχων, ὁ ἐμπιστευθείς. 

ΕἼΣ, interj. ὦ! BaBai! ἀπ- 
ἐπτυσα! 

FIEF. See FEL, IEop. 

FIELD. Ἵ A prece of land} 
ἀγρός, 0. χώρα, ἡ. ἡ ἄρουρα. 
4] Collectively: country, opp. to 
towns or abodes of men] οἱ aypoi. 
Of the f. (= wild), ἄγριος. 3. ὃ, 
1, TO ἐν τοῖς ἀγροῖς, κατ᾽ ἀγρόν 
(or τούς). The fruits of the f., 
ὁ τῆς γῆς καρπός: a tiller of the 
f., γεωργός, o: labours of the f., 
πὰ κατ᾽ ἀγρὸν or ἐν TH γεωργίᾳ 
ἔργα. γεωργικὰ epyaand γεωρ- 
γήματα: ἃ wide or open f., ev- 
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ρυχωρία, ἡ. Ἵ Ina miltt. sense: 
the field of battle] ἡ τῆς μάχης 

wea, ὕπου ἡ μάχη γίνεται 
(ἐγένετο, &c). Also μάχη, ἡ. 
“τεδίον. τό. To leave the f. to 
the enemy, ἀνα-. ὑποχωρεῖν : to 
remain master of the f., οὐχ ὑπο- 
χωρεῖν μετὰ τὴν μάχην: to beat 
aby out of the f., ἐκκρούειν τινά: 
to take the f., στρατεύεσθαι. 
ἐκστρατεύειν and ἐκσπρατεύ- 
εσθαι. ἐξιέναι : to take the f. agst 
aby, στρατεύεσθαι ἐπί τινα. ἐπι- 
στρατεύεσθαί τινι. καταστρα- 
πεύεσθαϊ Tivos: to take the f. 
together with aby, συστρατεύ- 
εσθαί τινι: to put an army into 
the f., ἐκπέμπειν ἐπὶ στρατείαν. 
ἐκπέμπειν στράτευμα OF στρα- 
τιάν. 

BKIELD-DAY, ἐξέτασις. ἡ. 

FIELDFARE or FELD- 
FARE, κίχλη, τριχάς, ados, ἡ. 
To feast on f.'s, κιχλίζειν. 

FIELD-FLOW ER, ἄνθος τὸ 
ἐν τοῖς ἀγροῖς. 

FIELD-MARSHAL, ἄρχων, 
OVTOS, ὃ. ἡγεμών, ὄνος, ὃ. RAP 
Med. Gr. ἀρχιστράτηγος. 

FIELD-MOUSE, wus ἀρου- 
patos or ὃ κατ᾽ ἀγρούς. 

FIELD-PIECEH, μηχάνημα, 
τὸ (ὧι the ancient sense). 

FLEND, κακὸς δαίμων. ὁ. ἀλά- 
στωρ, ὃ. The foul f. seize you 
(tmprecation), ἔῤῥ᾽ ἐς κόρακας. 
βάλλ᾽ εἰς μακαρίαν. 

FIENDISH, FIENDLIKE, 
ὥσπερ ἀλάστωρ. ἐρινυώδεης, ες. 

FIERCE, ἄγριος, ὁ. χαλε- 
πός., ὁ. δεινός, ὃ (σ. t.). ὠμός, 3 
(cruel). θηριώδης, 2 (lite a wild 
beast). λαβρός. μαινόμενος, évn, 
evoy (raging). Tpaxvs, εἴα, ύ 
(volent). A f. look, τὸ ἀγριωπὸν 
TOU προσώπου. 

RIERCELY. Fmad). Fimrces. 

FIERCENESS, ἀγριότης, ἡ- 
τος, ἡ. τὸ θηριῶδες, ους. χαλε- 
TOTS, ἡτος. ἡ. See FIERCE. 

FIERINESS. See ΕἾ ΒΕ ( fig.), 
VIOLENCE. 

FIERY. 41 Propr.] πνροει- 
Ons, 2. φλογοειδής, 2: also ai- 
Gos, cf. αἴθων. ἔμπυρος, 2, and 
διάπυρος (quite f.), 2. “1 Δ τσ. 
διάπυρος, 2. γοργός, 3. ὀξύς 
(eta, ὑ). ὁρμητικός, ὃ. σπου- 
δαῖος, ὃ. Also σφοὸδρός, ὃ. ἐμ- 
σταθής. 2. 

FIFE, σῦριγξ, vyyos, ἡ. αὐ- 
dos, ὁ. In the shape of ἃ f., 
συριγγώδης, 2. 

ΙΒ ΒΕ, αὐλητής, οὔ, 6. συρι- 
κτής, οὔ. ὁ. 

BIE TEEN, πεντεκαίδεκα, δὲε- 
κάπεντε. As figure, cé. F. years 
old, πεντεκαίδεκα ἐτῶν. 

FIFTEENTH, πεντεκαιδέ- 
κατος, δέκατος πέμπτος, πέμ- 
πτος καὶ δέκατος. 

FIFTH, πέμπτος. 3. That 
takes place on the f. day, πεμ- 
Tmavos,, 9: ἃ ΓΞ . (part), (one, ifs 
πέμπτον μέρος. TO. πεμπτημό- 
ριον, τό. The whole and a f. 
part over (8), ἐπιπέμπτον, τό. 
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FIFTHLY, πέμπτον, τὸ πέμ- 


πτον. 

FIFTIETH, πεντηκοστός. 

ΕΙΠΤΎ, πεντήκοντα. As fi- 
gure, ν΄. Τῇ, times, πεντηκοντά- 
kis: f. years old, πεντηκοντού- 
της, fem. WEVTNKOVTOUTLS. πεν- 
τικονταετής, fem. πεντηκον- 
ταέτις. πεντήκοντα ἐτῶν. That 
has f. oars, πεντηκόντορος, 2. 

FIG. 9 The tree] συκῆ, ἡ. 
A wild f., ἐρινεός, 6, or ἐρινάς, 
ados, ἡ. A garden of f.’s, συκών, 


@vos, o. Ἵ The fruit] σῦκον. 
τό (if fresh). ἰσχάς, ἄδος, ἡ 
(dried). παλάθη, ἡ (dried and 


pressed: also a cake of figs). 
ἐρινόν, To (a wild 33). ὄλυνθος, 
ὁ (if out of season, untimely). 
Full of f.’s, συκώδης, 2: to feed 
with f.’s, συκίζειν, συκοῦν : like 
af., συκώδης, 2. cuKitis, ov, ὁ. 
συκῖτις, Loos, ἡ : ἃ dealer in f.’s, 
ἰσχαδοπώλης. ov, ὁ : the seed 
of a f., ὁ τοῦ σύκου κόκκος. Not 
af. (familiar)! οὐδ᾽ éhayiortov. 
οὐδὲ πιασπτάλην. 
FIG-BRANCH, κράδη, ἡ. 
FIG-LEAF, τὸ τῆς συκῆς 
φύλλον. θρῖον, τό. 
FIG-TREE. Sce Fic. 
FIG-WINE, σύκινος or συκί- 
τῆς οἶνος. ὃ. 
FIG-WOOD, σύκινον ξύλον, 
τό. Of f.-wood, σύκινος, ὃ. 
FIGHT, v. μάχεσθαι and δια- 
μάχεσθαι (en battle, with arms). 
ἀγωνίζεσθαι and διαγωνίζεσθαι 
(generally to contend, also with 
words). παλαίειν and διαπα- 
λαίειν (to wrestle). ἀθλεῖν and 
ἀθλεύειν (in contests for a prize). 
ἁμιλλᾶσθαι (to vie). συῤῥάσσειν 
(to clash, confligere). aWiuayety 
(to skirmish, provoke to fight). To 
fight agst athg, ἀντιστῆναί πινι 
or πρός τι. ἀνταγωνίζεσθαί 
τινι: to f. together (or one an- 
other), χειρῶν ἅπτεσθαι. διὰ 
μάχης or διὰ χειρῶν ἰέναι ἀλ- 
λήλοις : to f. for aby, μάχεσθαι 
ὑπέρ τινος : to f. courageously 
for liberty, ἀντέχεσθαι τῆς ἐλευ- 
θερίας : tof. for one, ἐπιμαχεῖν: 
to f. ἃ duel, μονομαχεῖν. ἰδίᾳ 
μάχεσθαι : to f. a battle, μάχην 
ποιεῖσθαι: —with aby, συμβάλ- 
New τινί Or Weds τινα. μάχην 
ποιεῖσθαι πρός τινα. συνελθεῖν 
εἰς μάχην τινί. διὰ μάχης ἰέναι 
τινί: we have first to f. a battle, 
μάχης δεῖ πρῶτον : it came toa 
f., μάχη ἐγένετο or συνέστη: to 
f. one’s way through the midst of 
the enemy, βιάζεσθαι διὰ τῶν 
πολεμίων. διακόπτειν OF διέχειν 
τοὺς πολεμίους. διελαύνειν διὰ 
τῶν πολεμίων (the latter of ca- 
valry) : to f. one’s way back, ἐπ- 
αναχωρεῖν πάλιν μαχόμενον : 
to have fought in many battles, 
πολλαῖς μάχαις παραγενέσθαι: 
to f. off == decline, ἀπομάχεσθαι 
(also to fight out): to f. out a 
quarrel, go. διὰ μάχης διαλύειν. 
tse There are also numerous de- 
nominativa im —mayxety: 6. g. 


= 


Sight). 
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to f. on foot or by land, πεζομα- 
Xetv: with ships, ναυμαχεῖν: 
about words, λογομαχεῖν : with 
wild beasts, θηριομαχεῖν. To f. 
in the shade, σκιαμαχεῖν (also 
to f. with a shadow or in vain). 
For these with the compounds in 
—pmaxos, μάχης, from which 
they are formed, see the Gr.-Eng. 
Lex. 6. g. πεζομάχης, es. Noyo- 
Maxos, 2. 


FIGHT, 5. μάχη, ἡ. ἀγών, 


ὥνος. 0. προσβολή, ἡ. σύσταω- 
σις, ἡ (conflict), A f. on land, 
πεζομαχία, ἡ: —at sea, vav- 


μαχία, ἡ : asharp f., ὀξὺς ἀγών. 
κρατερὰ or ioxupa μάχη: to 
engage in a f. with the enemy, 
συνώππειν μάχην τοῖς πολεμί- 
οις. προσμῖξαι τοῖς πολεμίοις: 
συνελθεῖν ἐς χεῖρας τοῖς πολε- 
μίοις. See BATTLE, COMBAT. 
FIGHTER, ἀγωνιστής, ov, 
ὁ. ἀθλητής, οὔ. ὁ. μονομάχος, ὃ. 
FIGHTING, ἀγών, ὥνος. ὁ. 
μάχη, ἡ (tr war). ἁψιμαχία, ἡ 
(a skirmishing, or provoking to 
To have some f., ἅπτε- 
σθαι χειρῶν : some hard f., ὀξὺς 
ἀγών: to have some hard f., 
ἰσχυρὰν τὴν μάχην ποιεῖσθαι. 
FIGMENT. See Ficrion. 
FIGPECKER (becca-fico), ov- 
KaXis, tdos, ἡ. 
FIGURATE. See Formep. 
Ἵ Figurative] Vi. 
FIGURATELY. See Ficu- 
RATIVELY. 
FIGURATION, πλάσις, διά- 
πλασις. ἡ. διαπλασμός, ὁ. 
FIGURATIVE, ἀλληγορι- 
Kos, ὃ (allegorical). προπικός. 3 
(tropical). μεταφορικός, 3 (me- 
taphorical, and of persons, = fond 
of metaphors). du’ εἰκόνων Ney ome- 
vos. F. speaking or language, εἰ- 
κονολογία (Pl. ; 2. 6. use of simi- 
litudes). μεταφοραί, al. πρόποι, 
ot: fond of using f. expressions, 
δεινὸς κατὰ τὴν φράσιν καὶ με- 
ταφορικός. 
FIGURATIVELY. Fmadj. 
FIGURATIVE. _Tpo7ikws (Quin- 
til.). μεταφοραῖς (Lsocr.). 
FIGURE, 5. σχῆμα. τό ( form, 
shupe, attitude, &e.; also figure 
of rhetor.). εἶδος, ovs, TO, and 
ἰδέα. ἡ (outer or eaternal form). 
τύπος, ὁ (the type of athg, mage, 
outlines). χαρακτήρ. Hoos, ὁ (en- 
graven on a hard substance). dva- 
γραφή, ἡ, and διάγραμμα, TO 
(ω drawn f., plan, &c.). ζῶον, TO 
(artistical representation of aliving 
olject). “1 Horm of the person] 
σῶμα, τό. φύσις, ἡ. Of goodly 
f., εὐπρεπὴς (εὐπρεπῶς ἔχων) 
τὴν ὄψιν. Τὺ, of the dance, σχῆς- 
μα, TO: to go through the f.’s of 
the dance, σχηματίζεσθαι. σχη- 
ματοποιεῖσθαι. 4] Metaph.: ap- 
pearance, consequence| 170. g. to 
make a f. in the world (= éo dis- 
tinguish oneself), λαμπρὸν φαί- 
νεσθαι. διαφέρειν τῶν ἄλλων: 
also (in point of circumstances ) to 
make a fine, a poor, f., λαμπρῶς; 
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εὐτελῶς, ταπεινῶς διαιτᾶν: to 
cut a poor f. 5 ἀσχημονεῖν. 4] Rhe- 
torical figua Ὁ] σχῆμα, τό. 

FIGURE, Ἵ To represent 
the form and Unteness\ μορφοῦν 
and σχηματίζειν (of outlines). 
ὑποτυποῦν, ἀπεικάζειν, εἰκο- 
νίζειν. μιμεῖσθαι. πλάττειν 
and πλαστουργεῖν (of plastic 
work). 4 Of the forms of ani- 
mals embroidered in tupestry and 
the like] Gwouv. Figured tapes- 
tries, αὐλαῖαι ζωωταί (with ani- 
mals), σπρουθωταί (with birds), 
ἄνθεσι πεποικιὰλμέναι (with flow- 
ers). Ἵ To trace the plan of an 
object] διαγράφειν. 41 To repre- 
sent by a symbol] σημαίνειν. Ff 
To figure to oneself | See to Ima- 
GINE. νοεῖν. ἐννοεῖν. διανοεῖσθαι. 
ἐνθυμεῖσθαι. YJ To appear or 
act one’s part as one of the figures 
of a scene] προφαίνεσθαι (θεᾶ- 
σθαι) τὰ καθ᾽ ἑαυτὸν πράττων. 

ΒΊΠΑΛΣΕΝΤ (of organie bo- 
dtes), ts, ἰνός, ἡ. νεῦρον, τό. 
στῆμα, TO. 

FILBERT, λεπτοκάρυον, τό. 

ΕΠΠΟῊΗ, ὑποκλέπτειν. ὑφαι- 
ρεῖσθαι. ΟΘ΄. κλέπτειν. σῴφε- 
περίζεσθαι. ἀποστερεῖν (τινά 
τι Or τινός TL). 

FILE, 5. §] A line or row in 
depth| στίχος, στοῖχος, 6. 4 
Of soldiers] Takis, ἡ. τάγμα, 
τό. στοῖχος, 0. 4 In file (as 
adv.)| στιχηδόν, στοιχηδόν, ἐπὶ 
στοίχου, κατὰ στοῖχον. “J As 
ad). | στιχηρός, ὃ. στοιχὠδ; 1S5.2 
To range in f., στοιχίζειν : to be 
ranged in ἢ, σποίχεῖν: in single 
f., ἐφ᾽ ἑνός (e.g σ. πορεύεσθαι): 1 in 
double f. , σύνδυο, ol, al, Ta. διὰ 
δυοῖν στοίχοιν: the head of the 
f£., πὸ ἡγούμενον : the leader of 
the f., πρωτοστάτης. ov, ὃ : to 
put in rank and f., τάττειν, πα- 
ρατάττειν : to march, fight, in 
rank and f., συντεταγμένους 
πορεύεσθαι, ---μάχεσθαι. % A 
list] See CATALOGUE. 

FILE (an instrument), ῥίνη, ἡ. 

FILE, v. 4] To put (papers 
and the like) on ὦ string| συνεί- 
pew, συνάπτειν. “| To file a bill 
in a Gael See ‘ to bring an Ac- 
TION.” Ἵ Of soldiers : to file off'] 
παράγειν. pall To rub down with 
a file] ἐκρινᾶν. ἀποῤῥινᾶν (to Καὶ 
of). Katappwav and —étv (to 
Ff. down). 

FILIAL, ὁ, ἡ, τὸ τῶν τέκνων 
(σ. t. with ref, to children). ta 
Mor Ὁ usually rendered adver ‘bially 
by ὥσπερ “παῖδες Or via δὴ Tats, 
or by gen. παιδός or waiéwv. F. 
love or affection, εὐσέβεια ἡ περὶ 
τοὺς γονεῖς. 

FILIALLY, φιλοστόργως 
περὶ τοὺς γονεῖς, and as ΕἾΣΙ AL. 

FILIN GS, ῥινήματα or ῥινί- 
σματα. τά. ἀπόξυσμα. τό. 

FILL. J (TRs.)] πληροῦν, 
ἀναπληροῦν, Ave ποιεῖν. πιμ- 
πλάναι. “ἐμπιπλάναι (with athg, 
τινός). ἐγχεῖν εἴς τι (to fill with 
a liquid). ἀναμεστοῦν, μεστὸν 
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ποιεῖν (with athg,t.vds. Also ye- 
μίζειν, to load or freight, e. g. 
γεμίζω τὴν ναῦν φορτίων). To 
be f.-d, ἐμπλησθῆναι, μεστὸν OF 
ἘΝ ἢ εἶναι. ἀναπληροῦσθαι: 

to f. oneself with athg, ἐμπίπλα- 
σθαί (puss.) Tivos. ἔμπτλεων yi- 
γνεσθαί Tivos: to f. up a ditch, 
χοῦν. To f.aby’s heart with pride, 
&e., ἐμπιπλάναι Tia or τὴν 
ψυχήν Tivos φρονήματος, ἐλπί- 
dos, &e.: to f. people’s minds 
with expectations (viz. by pro- 
mises), ἐμπιπλάναι Tip γνώ- 
μην and ἐκπλῆσαι Tas γνώμας 
(Xen.): to be f.-d with expecta- 
tions, ἐλπίδων μεστὸν εἶναι. His 
eyes were f.-d with tears, δακρύων 
ὑπόπλεως ἣν τὰ ὄμματα. A 
well-f.-d purse, ἁδρὸν βαλλαν- 
τιον. Tof. (occupy) ἃ place, é-, 
κατέχειν : to f. the high places 
of a state, ἐν μεγίστῃ δόξῃ (με- 
γίστεις δόξαις) εἶναι. ἄρχειν 
τὰς μεγίστας ae To f. up 
(the number, &e.), ἐκπληροῦν. 
ἀπαρτίζειν. ‘Lo f. out (by seell- 
ind), oyKouv, ἐξογκοῦν. 4] (LN- 
TRS.) = To be filled| See above. 
The ship f.’s, is f.-ing, with wa- 
ter, θαλασσοῦται ἡ ναῦς. 

FILLET. Ἵ Α ἐδ (Jor the 
forehead| παινία, ἡ. μίτρα. ἡ. 
Ἵ͵ Architect. t. (of a column) | κιο- 
νόκρανον, TO. ἡ τῆς κίονος κεφα- 
λή or κεφαλίς. 

ΕἼΤ ΤΡ, 5. κόνδυλος, κονδυ- 
λισμός, σκινθαρισμός, ὃ. 

FILLIP, v. σκιμαλίζειν,σκιν- 
θαρίζειν (τινά, aby). 

FILLY, πῶλος: ἡ. 
(θηλυ) τό. 

FILM, δερμώτιον, πό, and 
δερματίς, loos, ἡ (pellicule), with 
λεπτός Or λεπτότατος, to weh, 
if necessary, add also ὧσπερ πομ- 
porvyos. λεπτοδερμία, ἡ (Hip- 
pocr). ὑμήν, évos, ὁ (as applied 
to the coating of the eye, weh ts 
also μῆνιγξ. ἡ. Empedocl.). wa- 
γος and étritayos, ὁ (the 71 weh 
Jorms on the surface of boiled 
milk), and Χάμπη, ἡ (the oily or 
mouldy f. weh forms on the surface 
of bad wine, whence οἶνος Χαμπη- 


pos). 

FILMY. ὑμενοειδής, 2, and 
Crel. with FILM. 

FILTER or FILTRATE, w. 
διηθεῖν. διυλίζειν, ἀφυλίζειν. 

FILTER, s. διυλιστήρ, ἤρος, 
ὁ. ἠθμός or ἡθμός, 6. Το pass 
through ἃ f., διηθεῖν. 

FILTH, ῥύπος, ὁ. pl. τα, and 
τοι. ῥυπαρία, ἡ. τὸ ῥυπαρόν. 
τὸ πιναρόν. αὐχμός, ὁ (dirt of 
any description). πηλός. ὁ (mud 
inthe streets). βόρβορος. 6. σκύ- 
Badov, τό (dung). θολός, ὁ (of 
muddy water). Auua, To (re- 
moved by washing). χλῆδος, ὁ 
(swept down by a flood, &c.). 
Covered with f., see Finruy. 

FILTHILY. Fmadj. FILTHY. 

FILTHY. Ἵ Propr.] puTra- 


pos, ὃ. ῥυπῶν, ὥσα, BY. πινα- 


ρός, 3. αὐχμηρός, ὃ. βορβορώ- 


πωλίον 
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δης, 2. θολερός, 3. 4 Ζ10.] ai- 
σχρός, ὃ. I’. expressions, αἰσχροὶ 
λόγοι. αἰσχρολογία, ἡ : to use f. 
language, αἰσχρολογεῖν : f. lucre, 
αἰσχροκέρδεια, ἡ : addicted to f. 
lucre, αἰσχροκερδής, 2: adv. -ὥς, 
verb -εῖν. 

FILTRATION, διήθησις, ἡ. 
ὑλισμός, διυλισμός, ὁ i 

FIN, wrépwua Bpaxiov, τό 
(Aclian). 

FINABLE, τιμήματι or ἔπι- 
τιμίοις ἔνοχος, 2. To be or be- 
come f., τιμήματι περιπεσεῖν. 

FINAL, ἔσχατος, ὃ (with ref. 
to time and space). ὕσπατος. 3 
(chiefly of time). πελευπαῖος, 3 
(of time and space). See DxEFI- 
NITE, DECISIVE. F. cause (2x the 
sense of first cause), αἰτία ἡ περώ- 
71), ἀρχή, ἡ, but τη the more usual 
sense of cause in order to weh, 
τέλος. TO. σκοπός, 0. Af. de- 
cision, διάκρισις, ἡ. διαγνώμη, ἡ. 

FINALLY. 9 For a conclu- 
ston] τέλος OF TO τέλος. TO TE- 
λευταῖον. ἐπὶ πᾶσι δέ. TO δὲ 
ὕστατον. ὅλως δέ. ἁπλῶς δέ. 
Also Crel. by partepp., e. σ. f. 
(= lastly, or, to conclude) 1 ob- 
serve —, PeNCUReD δὴ Or ἀπο- 
παυόμενος ἤδη λέγω. 

FINANCE, πρόσοδοι, αἱ. τὰ 
περὶ τὰς προσόδους. A minis- 
ter of f., ὁ ἐπὶ πῆς διοικήσεως. 
ταμίας, ov, ὃ : the administra- 
tion of the f., ἡ τῶν προσόδων 
διοίκησις or ταμίευσις. τὰ περὶ 
τὰς προσόδους. 

FINANCIAL, adj., and FI- 
NANCIER, 5. Orel. with pre- 
ceding. 

FINCH, σπίζα, ἡ Ne σπίνος, ὃ. 
φουγίλος, ὁ. 

FIND, εὑρίσκειν tt, or 6. 
partep., 6. g. you will f. that mat- 
ters are in this state, εὑρήσεις Ta 
πράγματα οὕτως ἔχοντα. av-, 
ἐξ-, and also ἐφευρίσκειν (by 
search or investigation). πορίζειν 
and πορίζεσθαι (to find ways and 
means). ἐπιτυγχάνειν, ἐντυγ- 
χάνειν, περιτυγχάνειν τινί (to 
Sull in with accidentally). ἐμπί- 
πτειν εἴς τινα or TL. 1 will find 
means for saving him, διαπρά- 
ξομαι ὅπως σώζηται. To f. sen- 
sible or reasonable auditors, ἐπὶ- 
τυγχάνειν θεαταῖς σοφοῖς : to 
f. the door open, ἐπιτυγχάνειν 
ἀνεῳγμέναις παῖς θύραις : to f. 
aby doing athg, καταλαμβάνειν 
τινά ποιοῦντά τι. ἐγκαταλαμ- 
βάνειν τινώ τινι (to catch aby at 
athg). | To be found = to be 
met with] 1. g. there is gold found 
in acountry, εὑρίσκεται χρυσός: 
an opportunity is found, yiyve- 
ται καιρός : people are to be 
found, γίγνονται ἄνθρωποι. Ἵ 
To become aware of, perceive] ai- 
σθέσθαι. e.g. I found them out 
in their ambuseade, ἠσθόμην ἐν- 
εδρεύοντας : it is found that a 
person is doing athg, φαίνεταί 
τις or δῆλος γίγνεταί τις ποιῶν 
τι. Ἵ In many connexions = to 
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get, obtain] εὑρίσκεσθαί τι, τυγ- ἡ. σινδών, ὄνος, ἡ. 


Xavew τινός. λαμβάνειν τι. γί- 
γνεταί μοί tr. To f. friends, 
φίλους κτᾶσθαι: tof. one 8 death 
on the field of battle, ἀποθνή- 
σκειν, πίπτειν, μαχεσάμενον: 
to f. praise or favour with aby, 
ἐπαίνου τυγχάνειν or εὐδοκι- 
μεῖν παρά τινι: tof. a hearing 
fm aby, ἐντυγχάνειν τινί, λό- 
γου τυγχάνειν παρά τινος: ἴο 
f. credence, πιστεύεσθαι ὑπό 
τινος : to f. ‘indulgence, συγγνώ- 
μης τυγχάνειν: to ἢ. succour, 

βοήθειαν λαμβάνειν or εὑρίσκε- 
σθαι (mid.) παρά τινος : to f. 
obstacles or opposition, ἐναντι- 
ώματα ἔχειν: if they f. any 
resistance, ἐάν Tis ὑφιστῆται 
or (kwhvn): to f. pleasure in 
athg, ἥδεσθαί ,(}Ῥαϑ98.) τινι. ἡδο- 
μένῳ μοί ἐστί TL. χαίρειν τινί 
(or 6. partep., 6. g. in doing good, 
χαίρει εὖ aoutav). I cannot f. it 
in my heart to do this, οὐκ ἀνέ- 
Xouat ποιεῖν τοῦτο: I could al- 
most f. it in my heart, σχεδόν τι 
ἠβουλόμην ἄν (or with τολμᾶν, 
τλῆναι, θαῤῥεῖν). Ἅ To find 
(wrth ref. to experience, &c.)| ot- 
εσθαι. δοκεῖν. χρῆσθαι; 6. g. to 
f. aby a faithful friend, χρῆσθαί 
τινι φίλῳ πιστῷ. How do you 
ΕΞ it? (= what think you of 2 2) 

Ti σοι δοκεῖ περὶ τούτου: § 

To find (with ref. to examination 
and judgement] To f. aby fit, do- 
κιμάζειν : 1 f. the advice good, 
ἡ γνώμη ἀρέσκει μοι: tof. guilty, 
καταγινώσκειν : to f. worthy, 
ἀξιοῦν τινά τινος : to f. aby like 
or resembling another, ὅμοιον 
ἀπολαμβάνειν τινά Tint. Ἵ To 
jind out] See to Discover, to 
Detect. § To find fault] "See 
FauLtT. J] To find oneself = to 
be] E. g. to f. oneself in danger, 
ἐν κινδύνῳ εἶναι: - εὖ ἃ loss, 
ἀπόρως ἔχειν. ἐν ἀπορίᾳ εἷναι: 

— well off, εὖ or καλῶς πράσ- 
σειν Or πάσχειν : — in ἃ place, 

ἥδεσθαι τόπω Tivi: — better 
(after illness), ῥαΐζειν, avappat- 
Ce: tof. oneself mistaken, ἐψ εὑ- 
σθαι, esply with ἄρα (= as it 
turned out). J To find — in, e.g. 
to find aby in money] See to Pro- 
VIDE, FURNISH. To f. in every 
thing, πάντ᾽ ἐκπορίζειν. 


FINDER, εὑρετής, οὔ, ὁ. εὑ- 


Pov, ὄντος, ᾿ 

FINE, adj. 4 Slender, deli- 
cate, subtle (in the material sense 
and metaph.)| λεπτός, 3 (of thin 
or delicate substance). pS 
ons, 2. ἁβοός, ὃ. ἁπαλός, ὃ. 
And by composition with ταν: 
adjj., and verbs, e.g. λεπτόγρα. 
cpos and λεπτόγραμμος, 2 (writ- 
ten in fine characters). λεπιτο- 

γράφος, 2 Ee. that so writes). 

επτογνώμων, 2 (of understand- 
ing or wit). λεπτολογεῖν (to be 
fine = nice, subile in language). 
ἘΠῚ work or workmanship, λε- 
mrovoyia, ἡ : of f. texture, λε- 
πτόμιτος, 2: f. linen, βύσσος, 
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FIR 


FINGER, v. See to Frzr, 


pure fin alloy] ᾿ΕΝ 2. καθ- Toucu. 


αρός, ὃ. εἰλικρινής, 2. δόκιμος, 


2: 


ners, &c.| κομψός, ὁ κόσμιος, 
2 and 3. εὐτράπελος, 2. χαρί- 
εἰς, εσσα, εν. ἀστεῖος, 2. FJ 
Acute] ὀξύς. εἴα, t. ἀγχίνους, 2. 
εὔστοχος, 2. εὐεπαίσθητος, 2. 
ἀστεῖος, οὐκ ἄμουσος, 6. g. 
οὐκ ἄμουσον σκῶμμα (of elegant 
wit). See ELEGANT, DELICATE. 
4] Nice, subtle] Vip. Af. allu- 
sion, αἰνιγμός. αἰνιττόμενος ho- 
γος, o. Ἵ Of the outer senses] 
HH. g. a Τὸ ear, ὀξυηκοΐα, ἡ : to 
have af. ear ,ὀξυήκοον εἶναι. ὦτα 
πεπαιδευμένα ἔ ἔχειν. 4] Hand- 
some, beautiful] καλός. FH. wea- 
ther, εὐδία, ἡ : a f. country or 
neighbourhood, ἡδὺ τὸ χωρίον or 
καλὸς 6 πόπος: To have a ἢ 
time of it, καλῶς διακεῖσθαι, 
ἔχειν, πράττειν. καλῇ τύχῃ 
χρῆσθαι. <A f. fellow, πρόσ- 
ὠπὸον καλόν: f. words (= fiat- 
tertes), κολακεύματα, θωπεύμα- 
τα. τά. 

FINE, s. τιμή, ἡ. τίμημα, 
τι: χρημάτων ζημία, ἡ, or sim- 
ply ζημία. To pay ἃ f., ἀποτί- 
νειν χρήματα OF ζημίαν: to im- 
pose a f. on aby, to condemn to a 
f., tiunua ἐπιθεῖναί τινι. ζημι- 
Σ τινα χοήμασιν : to be or be- 
come subject to a fl, τιμήματι 
περιπεσεῖν. 

FINE, v. 9] To impose a fine] ἡ 
τίμημα ἐπιθεῖναί τινι. ζημιοῦν 
τινα χρήμασιν. 

FINELY. 51 Beautifully] Vip. 
“| Cunningly] Vip. 54] legantly | 
ae “| Acutely] Vip. See ΕἾΝΕ, 
a 

FINENESS, λεπτότης and 
ALTOTIS, ἡτος. ἡ (thinness, ten- 
derness). ἁβρότης, ἁπαλότης, ἡ ἡ 
(ο7 substance). κομψεία, εὐτρα- 
πελία, ἡ, and a pear ἡ (w ith 
ref. to ‘speech, 40.). εὐκοσμία, ἡ, 
εὐσχημοσύνη., ἡ, and κόσμιον, TO 
(of manners, &c.). 

FINER. See REFINER. 

FINERY, κόσμος, ὁ (g. t.). 
καλλώπισμα, TO. ὡρᾶισμα, TO, 
and ὡραισμός, ὃ. 


FINESPUN. See ΕἾΝΕ. 

FINESSE. See CunnuiNG. 

FINGER, 5. δάκτυλος, ὁ. The 
fore-f., λιχανός, ὁ : the middle f., 
δάκτυλος ὁ μέγας : the little f, 
μύωψ, wiros, ὃ : to point out with 
one’s ἢ, δακτυλοδεικτεῖν : athg 
that people point out with the f., 
δακτυλόδεικτος, 2: of a f.’s 
length, or width, or thickness, 
δακτυλιαῖος, 3, with or without 
TO μῆκος or τὸ μέγεθος : pro- 
vided with 5, δακτυλωτός, 3 
(also f.-shaped) : to count or cal- 
culate on one’s f.’ 5, ἐπὶ δακτύλων 
συμβάλλεσθαι. Χογίζεσθαι ἀπὸ 
χειρός : the tip or point of the 
Ἐξ ἀκροδακτύλιον, TO. TO τοῦ 


᾿ δακτύλου ἄκρον. ἄκρος ὁ OaKTu- 


' λος. 


f. gold, χρυσὸς ἄπεφθος,. 
ὄβρυζον χρυσίον, τό. Ἵ Of man- 





FINGER- POST, στήλη ἡ ση- 
μαίνουσα τὴν ὁδόν. 

FINICAL, FINICALLY, FI- 
NICALNESS. μικρόκομψος, 2. 
κενόσπουδος, 2. Sce AFFECTED, 
AFFECTEDLY, AFFECTATION. 

FINISH, υ. 4 (TRaws.)] τέ- 
λος ἐπιτιθέναι τινί (to bring to 
a close or standing still). eT t-, 
ἀποτελεῖν, περαίνειν, ἀνύτειν, 
διανύτειν (to bring to ἃ close), 
ἀπεργάζεσθαι (ofawork). κατα-, 
ιαπράττειν (of transactions). 
παύειν, καταπαύειν (to bring to 
a stand-still). δια-, καταλύειν 
(@ war or quarrel). παύεσθαί 
τινος (or ὁ. partcp.). To f.a dis- 
course, παύεσθαι or ἀποπαύ- 
εσῦαι τοῦ λόγου or λέγοντα. 
Το be f.-d, τέλος λαμβάνειν, 
ἔχειν, σχεῖν. τελευτᾶν, and by 
the passive form of the above verbs. 
See to COMPLETE, to END. To 
f. off (= to make perfect), ᾿ἀπ’-, 
ἐξακριβοῦν. καταρτίζειν. 
(INTRs.)] παύεσθαι, ἀποπαύ- 
εσθαι. λήγειν, καταλήγειν. παῦ- 


hav λαβεῖν. πέλος OF” πέρας 
ἔχειν. τελευτᾶν. See END (in- 
trans.). 


FINISH or FINISHING, 5. 
ἀπεργασία, ἡ (of a work). διά- 
πραξις, ἡ (of any transaction). 
κατάπαυσις, ἡ (of any state or 
condition). διά-, κατάλυσις, ἡ (of 
awar Reyes) os. τό. ἘΠ ἢ 

ἡ (the end). κατάρτισις. 1, and 
καταρτισμός, ὁ (a making per- 
Sect, the former also = finish, 7. 6. 
the being perfect). Of an exquisite 
f., am’-, ἐξηκριβωμένος. 

FINISHED, ptep. of Finis] 
γι». Ἵ Accomplished, Equi: 


| site] Vip. 


FINITE, ὡρισμένος, ὁριστός, 
3. περίγραπτος, 2. περατοει- 
δής, 2 (opp. infinite). 

, πίτυς, νος, 7. 
ἄῤῥην. See PINE. 
IRE, v. 4 Propr.: to set 
fire to] ἅπτειν, ἀνάπτειν (σ. ἐ. 
= to make athg to burn). ἀνα- 
préye and αἴθειν (to cause to 
burn wp). καίειν, ἀνακαΐειν, ἐμ- 
πιπράναι (to ignite). qT, .1.ι- 
propr : to shoot, discharge] ἃ ἱέναι, 
ἀφιέναι βέλος or Ta βέλη. βάλ- 
λειν. 

FIRE, s. 9] Propr.] πῦρ, 
πυρός, TO. φλόξ, ογός, ἡ (burn- 
ing ἴῃ: a flame). πυρκαϊά, ἡ, and 
ἐμπρησμός, ὁ (incendiary confla- 
gration). πυρσός, ὁ (watch “fi, 
beacon-f.), pl. usually Ta πυρά. 
A smoking f., Avyvvs, ἡ : a gen- 
tle (= not “fierce) fi: »πῦρ ἁπαλόν: 
to make a f. , TUO ἐναύειν (to ἐσ- 
nite, kindle). πῦρ καίειν OF ἀνα- 
or ἐκκαίειν (to make to burn up 
in a flame). πυρὰ ποιεῖν, also 
πυρπολεῖν : to put by the f., 
προσκινεῖν τῷ πυρί: to sit by 
the f., ἀμφὶ πὺρ or πρὸς τὸ 
πῦρ καθῆσθαι: to set f. to, ἐμ- 


ἐλάτη ἡ 





| βάλλειν or ἐνιέναι πῦρ (= ig- 


R 2 


FIR 


nem inferre or injicere): to be on | 


f., καίεσθαι (pass.). φλέγεσθαι 


(pass.): on f., ἔμπυρος, 2. See | 
to Burn. To purify by f., πυ- 


ροῦν : to take or catch f., ἅπτε- 
σθαι πυρός. δέχεσθαι TO πῦρ. 
ἐμπίπρασθαι (pass.): to stir up 
the f., ὑποσκαλεύειν : to catch f. 
easily, πυριμανεῖν : to retain f., 
e.g. the wood of the fig-tree is 
excellent to keep f. in it, συκῆ 
ἐμπυρεύεσθαι ἀρίστη (Theophr.) 
= ἐγκρύπτειν πῦρ : to destroy 


by f., πυρπολεῖν : to be destroy- | 


ed by f., καταφλέγεσθαι ( pass.): 
to strike f., τὰ πυρεῖα συντρί- 


Bew (by rubbing pieces of wood 


together): to vomit f., φλόγας. 


ἀναπέμπειν or ἀναφυσᾶν : to go 
through the f., διὰ πυρὸς ἰέναι, 
θεῖν (propr. and metaph.): — 
with aby, ἀκολουθεῖν τινι διὰ 
πυρός: to get the enemy between 
two f.’s, ἐν μέσῳ ποιεῖν ἑαυτῶν 
ποὺς πολεμίους. ἀπολαμβάνειν 
ποὺς πολεμίους εἰς τὸ μέσον: 
to be between two f.’s, ἀμφίβο- 
λον εἶναι. Of the colour of f., 
πυροειδής, 2. πυῤῥός. 3, also ai- 
Qos, 3. πυρωπός, 2. See FLAME- 
COLOURED. To be red as ἔ, 
πυῤῥάζειν. πυῤῥοῦσθαι : a spark 
of f., σπινθὴρ ὁ ἀπὸ ποῦ πυ- 
pos: ἃ column of f., πῦρ οἷον 
στήλη : a stream of f., ῥύαξ, 
axos, ὁ (with or without πυρός) : 
a particle of ἔ, σπέρμα πυρός, 
τό. 4 A fire (= conflagration) | 
πυρκαϊά, ἡ. ἐμπρησμός., ὁ. The 
ery of f., βοὴ ἡ κατὰ τὴν πυρ- 
καϊὰν γενομένη. βοὴ ὥσπερ πυρ- 
Kalas γενομένης : to render as- 
sistance at a f., ἐμπρησμῷ Bon- 
θεῖν : a f. is breaking out, πυρ- 
Kala γίγνεται or ἐξανίσταται. 
“| Fig.: a) brightness, splendour] 
πῦρ, τό. σέλας. aos, TO. Ὁ) = 
Vivacity, passion] ἀκμή, ὁρμή, ἡ. 
πάθος, ovs, TO. ἔρως, wTos, ὁ. 
σφοδοότης, ἡ. The f. of love, 
ἐμπαθὴς ἔρως, ὁ. ἀκμὴ TOU ἔρω- 
τος, 7: to speak with f., δεινῶς 
λέγειν: to put in f. and flame, 
ἐκθερμαίνειν καὶ διαφλέγειν: to 
be on f. (inflamed), ἐκθερμαίνε- 
σθαι: the soul is on f., ἡ ψυχὴ 
ὥσπερ ἐμπεπύρευται (Arist.) : 
to have one’s feelings on f., θυ- 
μὸν περικαίεσθαι (pass.). Ra 
Often may be expressed without 
the notion of fire, ὁ. g. to be con- 
sumed with the f. of love, τήκε- 
σθαι ἔρωτι: to f. up (tntrans.) 
with passion, παροξύνεσθαι. ἐξ- 
οργίζεσθαι. θυμοῦσθαι : apt to 
take f., ὀξύς, εἴα. ύ. ὀξύθυμος, 
τχολος, 2. ὀργίλος, ὃ: to be all 
on f. (with zeal), σπουδὴν καὶ 
προθυμίαν πᾶσαν ποιεῖσθαι 
(Dem.): the f. of the passions is 
going out, παρακμάζει τὰ πάθη: 
that has no f. in him, ψυχρός, 3. 
St. Anthony’s f., ἐρυσίπελας. τό. 
ἐρύθημα, τό. ear The compounds 
with fire, πυρο-, πυρι-, in Gr. 
are numerous, esply in poetry. 
See the Gr.-Eng. Lex. 
(244) 


FIR 
FIRE-ARMS, πυροβόλον 


ὅπλον. TO. 
FIRE-BALL, σφαίρωμα πυ- 
ροειδές, TO. 
FIRE-BRAND, δαλός, πυρ- 
σός, ὃ. φρυκτοί, οἱ (only in pl.). 
4 An incendiary] See ΒῚΒΕ. 
FIRE-ENGINE, σβεστήρια 
σκεύη, Ta (only in pl.). Cee 
| Thucyd. vii. 58, also uses σβεστή- 
pia κωλύματα (i.e. ἃ means of 
putting a f. out). 
| FIRE-FLY, λαμπουρίς and 





Aaptrupis, idos, ἡ (whence verb 
᾿λαμπυρίζειν)., and πυγολαμπίς, 
idos, ἡ (Aristot.). 

FIRE-MARK, ἔγκαυμα, τό. 

FIRE-NEW, νεόκοπτος, 
νεοκράς. ὥτος. 

FIRE-PLACE, ἐσχάρα, ἡ. 
See HEARTH. 

FIRE-PROOF, ἀμύνων (ov- 
oa, ov) TO πῦρ. ἀσφαλῶς ἔχων 
(ovca, ov) πρὸς TO πῦρ ΟΥ̓ πρὸς 
τὴν φλόγα. ὑπομένων (ουσα, 
ov) τὸ πῦρ. 


FIRE-SHIP, vets πυροφό- 
pos, 1. 
FIRE-SIGNAL. See BzEa- 


CON. 

FIRE-STONE, πυρίτης. ov, 
6, or πυρῖτις, ιδος. ἡ (both of 
them with or without iBos). 

FIRE-TONGS, πυράγρα, ἡ. 
πυρολαβίς, idos, ἡ. 

FIRE-WOOD, ξύλα, ca. 

vyava, Ta. 

FIRE-WORSHIPPER, οἱ τὸ 
πῦρ ὥσπερ θεὸν σεβόμενοι (ρί.). 

FIRING. See FrrE-woop. 

FIRKIN. See Cask. 

FIRM, adj. ἀσφαλής, 2. βέ- 
Batos, 2. ἔμπεδος. 2. ἰσχυρός. ὃ. 
evaTtabys, 2. oraleods, ὃ. στά- 
σιμος. 2. μόνιμος, 2. ἐμμενητι- 
Kos, 3. ἀκίνητος and ἀμετάθε- 
Tos, 2. ἐγκρατής, 2. A f. look, 
βλέμμα καθεστηκός, TO: firm 
friendship, βεβαία φιλία. ἡ. To 
be f., ἀσφαλῆ εἶναι : to remain 
f., μένειν, καπαμένειν. ἀμετακι- 
νήπτως ἔχειν : tomake athe f., ἐπί- 
κροτον ποιεῖν. | Solid, closely 
connected in its constituent parts | 
στερεός and στεῤῥός., 3. ἁδρο- 
μερής. 2. πυκνός, 3d. πηκτός, ὃ. 
ta Freq. also these adjj. may be 
used in the sense of the first divi- 
ston, inasmuch as things that have 
solidity also have duration or sta- 
bility. To have the f. persuasion, 
πείθεσθαι τῇ ψυχῇ : it is my f. 
conviction, ἰσχυρῶς πέποιθα : it 
is my f. resolution, διεγνωκέναι: 
I entertain a f. hope, εὔελπίς 
εἰμι : to remain f. (iz character), 
ἐγκαρτερεῖν τινι : af. character, 
τὸ ῥωμαλέον ποῦ ἤθους : to re- 
main f. in one’s character or prin- 
ciples, ἐγκαρτερεῖν Tw ἤθει. 

FIRMAMENT. & As re- 
presenting a Hebrew term, στε- 
ρέωμα, TO (LXX. and Ecel.): 
as simply = sky, heaven, obpavos, 
ὁ. αἰθήρ. épos, ὁ. 

FIRMLY. Fim adjj. under 
Firm. I am f. convinced, ἰσχυ- 





FIR 


ρῶς πέποιθα : to maintain f., 
ἰσχυρίζεσθαι, διισχυρίζεσθαι : 
to have f. resolved, διεγνωκέναι. 

FIRMNESS, βεβαιότης. ητος, 
ἡ. τὸ βέβαιον. τὸ ἰσχυρόν. εὐ- 
στάθεια, ἡ. ἀσφάλεια, ἡ. πὸ 
ἀσφαλές, ous. καρτερία, καρ- 
τέρησις. ἡ. παραμονή, ἡ. See 
Firm. With f., see Firnmiy. To 
refuse with f., ἀπισχυρίζεσθαι : 
to display greater f. in athg, καρ- 
πτερώτερον εἶναι πρός TL: to 
proceed with f., ἐγκαρτερεῖν τινι. 
διαμένειν ἔν Tim, ἐπί τινι. 

FIRST, adj. πρῶτος, 3. πρό- 
τερος, 3 (tf two are spoken of). 
To be f. or the f., πρωτεύειν: : — 
of the citizens, — T@v πολιτῶν: 
— in athg, — τινί. οὐδένος δεύ- 
τερον εἶναί τι. To be the f. to 
do athg, ἄρχειν ποιοῦντά Te or 
ἄρχειν τινός, 6. g. ἄρχειν τῆς 
πληγῆς Or χειρῶν ἀδικῶν (to 
strike the f. blow). πρῶτον ποι- 
ety tt. He would be the f. to 
venture it, αὐτὸς τολμήσει ad- 
τὸ εἴ τις ἄλλος OF οὐδεὶς οὐ- 
πώποτε πολμήσειεν ἄν, εἰ μὴ 
ἐκεῖνος. ap Often expressed by 
προ in composztion, 6. g. if one is 
not f. in guarding, one will be f. 
to suffer, μὴ προφυλαξάμενός 
τις προπείσεται. That takes the 
f. place, πρωτοστάτης, ov, ὃ: 
aap and numerous compounds of 
πρῶτος, for weh see the Gr.-Eng. 
Lexicon. The f. rank, place, or 
importance, πρωτεία, 7. πρω- 
Tela, τά. TA πρῶτα, wy: af. 
attempt, πρωτοπειρία, 1: the 
f. thing to be done is, μάλιστα 
πάντων ΟΥ̓ παντὸς μάλλον δεῖ 
(c. infin.). The f. that may oc- 
cur, the f. person, &c., you chance 
to meet, ὁ τυχών, Ev-, Tapa-, 
προστυχών: the f. (of children), 
πρεσβύτατος. ὃ: the f. day of 
the month, ἔνη καὶ νέα (lit., old 
and new). 4] Adverbial phrases] 
I saw him f. (= J was the f. that 
saw him), πρῶτος εἶδον : the 
Athenians were the very f. to lay 
aside, ἐν Tots πρῶτοι κατέθεντο 
οἱ ᾿Αθηναῖοι. Ἵ At first] πρῶ- 
τον. κατ᾽ ἀρχήν. ἀρχόμενος. 
At f. sight it seems, ἐξ. ἀπρο- 
om Tov δοκεῖ. In the f. place —, 
πρῶτον piv —, followed by δεύ- 
τερον (ὕσπερον) δὲ —, εἶτα, 
ἔπειτα. For the f. time, τὸ 
πρῶτον, TA πρῶτα, τὴν πρώ- 
την: fm the f., ἀπ’ ἀρχῆς : fm 
f. to last, διαπαντός. παντάπα- 
σιν : in the f. degree, πρώτως. 

FIRST, adv. πρῶτον. πρότε- 
ρον (of two). μάλιστα (of de- 
gree). Thenf. (= and not before), 
τότε On. 4] Sooner] LH. g. (ra- 
ther than —,) I would die f., 
πρόσθεν ἂν ἀποθάνοιμι. Would 
I had died f.! ἀλλ᾽ ὥφελον τεθ- 
vavat. They did not dare — un- 
til they had first —, οὐ πρόσθεν 
ἐτόλμησαν --- πρὶν ---. FEF. or 
last (sooner or later), χρόνῳ ποτε. 
θᾶττον ἢ σχολαίτερον. To get 
f., φθάνειν. 


FIR 
FIRST-BEGOTTEN, πρω- 


TOYOVOS, πρωτογενής, πρωτό- 
ToKos, 2 


FIRST-BORN, πρεσβύτατος, 


ὃ. 

FIRST-COUSIN, ἀνέψιος, ὁ 
ta, ἡ). 
᾿ FIRST-FRUIT, (pl.) ἀρχαί, 
καταρχαΐ, ὧν, αἱ. ἀκροθίνια, 
σά (chefly of what was offered to 
the gods of fruit as well as of 
booty). θαλύσια, τά ( firstlings of 
the harvest). 

FIRSTLINGS. JL. g. an offer- 
ing of the f., ἀπαρχαί, wy, ai : to 
offer the f. of athg, ἀπάρχεσθαί 
τινί τινος. ἀπαρχὰς θύειν τινί. 
See First-FRUIT. 

FISH, 5. ἰχθύς, vos, ὁ. To 
live on f., ἰχθυοφαγεῖν : to catch 
., to angle for f., see Fisu, v. 
Like in ix Bvoerdris, ἰχθυώδης, 2 
(the lutter also abounding in 71) : 
a small f., ἰχθύδιον, ἰχθυάριον, 
τό: rich or full of f., ἰχθύων 
πλήρης (es) or ἀνάπλεως (ων). 
ἰχθυώδης, 2: esply Attic, ὄψον, 
τό (as cooked food to be eaten with 
bread) : ὀψώνιον (bought). 

FISH, υ. ἁλιεύειν (and med., 
later). ἀσπαλιεύειν (or med.) and 
γριπεύειν. To go f.-ing, ἰχθὺς 
θηραν: to f. with a hook, ἀγκι- 
στρεύειν (to angle): — with a 
net, caynvevew. Ἵ Fry.| On- 
pav. λαμβάνειν. δόλῳ λαμβά- 
very Tr. Τὸ f. out athg, see FIND 
out. To f. in troubled waters, 
prps ἑτέροις ἐπιβουλεύων Tapa- 
σκευάζομαι ἐμαυτῷ TO πρόσφο- 


ρον. 

FISH-BLADDER, κύστις ἡ 
ἀπὸ τοῦ ἰχθύος or ἡ ἰχθνηρὰ 
κύστις. 

FISHER, -Μ ΑΝ, ἁλιεύς, la- 
ter ἁλιευτής, οὔ, ὁ. σαγηνεύς, 
γριπεύς, ἀσπαλιεύς, ὁ. ἰχθυο- 
θήρας, ov and a, ὃ. 

FISHERY (place where fish 
are taken), ἡ ἡ τῶν ἰχθύων θήρα. 
ixOvia, ἡ. Paieecotsawa? (poet. 
where f. resort). 

FISHING, 5. ἁλιεία, ἀσπα- 
λιεία, σαγηνεία (with nets). ἀγ- 
κιστρεία (see ANGLING). ἰχθυΐα, 
ἡ. ἁλιευτική, ἡ (as occupation). 

FISHING-BOAT, ἁλιευτι- 
κὸν πλοῖον. τό. ἁλιάς, ἀδος, ἡ 

FISHING-LINE, Aivov, πό. 
ὁρμιά, as, ἡ (of horse-hatr), 

FISHING- NET, ἁλιευτικὸν 
δίκτυον, τό. ΄σαγήνη, ἡ. ἀμφί- 
βληστρον, TO. λίνον, TO. 

FISHING - ROD, καλαμίς, 
téos, ἡ. κάλαμος, ὃ. 

FISH-HOOK, ἄγκιστρον. τό. 

FISH-MARKET, ἰχθυοσπω- 
λεῖον, TO, ἰχθυοπωλία. ων. τά: 


we ot ἰχθύες, and (Att.) ὄψον, 
“FISH: MONGRER, ἰχθυοπώ- 


λης, ov, ὃ. ἰχθυοπώλαινα, ἡ. See 
FIsSH-WIFE. 

FISH-OIL, λίπος τὸ ἀπὸ τῶν 
ἰχθύων. 

“FISH. POND, ἰχθυοτροῴεῖον, 


TO. 


FIT 


FISH-SCALE, λεπίς, idos, ἡ 

FISH-SKIN, ἰχθνήματα, τά 
(rough, for rasping). 

FISH-WIFE, ἰχθυόπωλις, 
Loos, ἡ. zp ‘ To scold like a f.- 
w. is turned in Gireck by Χοιδο- 
ρεῖσθαι ὥσπερ ἀρτοπώλιδες (2. 
6. as the women in the bread mar- 
ket, aft. Arist. Ran. 858). 

FISHY. 9 Abounding in fish] 
ἰχθύων πλήρης (ες) or ἀνάπλεως 
(ων). ἰχθυώδης, 2. Ὅ Pish-like} 
ἰχθυοειδής, ἰχθυώδης, 2. 

BISSURE, puyas, άδος, ἡ 
ῥώξ, ῥωγός, ἡ. διαῤῥωγή, ἡ. 
ῥωχμός. ὃ. See CRACK, CLEFT. 

HIST, πυγμή, ἡ. A doubled 
fe xévdudos, ὃ: with one’s ἢ 
doubled, πύξ : to strike aby with 
the f., πὺξ παίειν or ἐλαύνειν 
τινά. “Gua ἐντρίβειν τινί 
(to prtch one ’s f. into him). δράξ, 
dvakos, ἡ (like Lat. pugi ius, the 
hand closed upon athg, a handfull). 
To use one’s f.’s., διαπυκτεύειν. 

FISTICUFF, κόνδυλος, ὁ. Τὸ 
come to f.’s, εἰς χεῖρας ἰέναι or 
συνιέναι Tivi. συμπλέκειν τὰς 
χεῖράς τινι. συμπλέκεσθαί τινι 
κατ᾽ ἄνδρα. 

RISTULA, σῦριγξ, vyyos, ἡ. 
κι. ποτὲ ὁ. οἴδημα συριγγῶδες, 

6 (a tumour). To have ἃ f., συ- 
Econ: ( pass.). 

FISTULOUS. £. g. af. tu- 
mour, 866 FISTULA. 

FIT, s. opun, 1 (of ulness), 
also καταβολή and XaBn, ἡ. 
sudden f., émioxnwns, ἡ : to be 
taken by a f. of illness, περιπί- 
πτειν νόσῳ. νόσος ἅπτεταί TI- 
νος. ἁλίσκεσθαι (pass.) arta of 
a fever, παροξυσμός, ὁ : 60]4 ἢ, 
φρίκη, ἡ. ῥῖγος, τό: an epilep- 
tic f., ἐπιληψία and ἐπίληψις, 
ie subject to epileptic fs, τοῖς 
ἐπιληπτικοῖς ἔνοχος, 2: a faint- 
ing f£., see FAINTING. A drunken 
f., or f. of intoxication, μέθη, ἡ 
OCUTRO 7: to bein it, κραιπα- 
Nav. μεθύσκεσθαι (pass.): in ἃ 
drunken f., διὰ μέθης. tar Si- 
milarly, the word fit is not ren- 
dered in the phrases, f. of despe- 
ration, f. of madness, ge. By Ἐ 8 
and starts, ὁρμηδόν. τότε μὲν 
ὙΠ Σ πότε δὲ ἀποπηδῶν. 

FIT, adj. YJ Suitable, proper] 
ἐπιτήδειος, 2 (for aby, πινί : for 
athg, eis TL, or infin. Ns ἁρμόζων, 
προσ- and καθ-ήκων. δέων, ουσα, 
ον. καίριος, ὃ. and ἐπίκαιρος, 2 
(opportune). ἄξιος. ὃ. δίκαιος, ὃ. 
πρέπων, ουσα, ον (becoming). oi- 
κεῖος, 3 (appropriate). οἷον χρή 
or δεῖ. More than is f., ὑπὲρ 
τὴν ἀξίαν. ὑπὲρ TO μέτριον. ὅἼ 
Ready, prepared] €to.pos, 3. 
κατηρτημένος (adjusted). To 
make f., παρασκευάζειν. ἕἑτοι- 
ma Cew. καταρτᾶν. See the Verb. 
ᾷΞθ Fit to (do) ὧδ often ex- 
pressed by the termination -ικός, 
6. g. ἀρχικός, 3 (f. to govern): 
and f. to (be done) by the verbal 
in TOS, tos, e.g. f. to be spoken, 
ῥητός, ὃ: f. to be eaten, βρώσι- 





FIX 


μος, 3. F. to bear arms, ἡλικίαν 
ἔχων: all that are such, οἱ ἐν 
ἡλικίᾳ. It is f. to be said, ao- 
μόττει λέγειν : to think ἘΣ 
ἀξιοῦν. δικαιοῦν. βούλεσθαι (vel- 
le): to find aby f. (upon exami- 
nation), δοκιμάζειν. 

FIT, ως ἢ (PRs. ) Adapt, ad- 
just] “ἁρμόττειν, év-, ἐφ-, προσ- 
αρμόττειν τί TW. εὔρυθμον ποι- 
ELV τι πρός τι. συμμετρεῖν πρὸς 
τὸ σῶμα (of a dress) or διαλαβεῖν 
μέτρω. καταρτᾶν. Y To make 
fit] παρασκευάζειν πινά, παρα- 
σκευάζεσθαι (mid., oneself’), ἐπί 
TLor πρός TLOY ὡς ἐπί TL (for 
athg). See PREPARE. To f. aby 
for athg (by training or teaching), 
παϊδεύοντα ἀποδεικνύναι τινά 
τινα, διδάσκειν τινά τινα, 6. 9: 
for a musician, &c., μουσικόν, 
ἱππέα, δο. To f, out, see to 
Equip. “To f. up, see to Fur- 
NisH. 4] (INTRs.)] ἁρμόττειν 
and ἁρμόζειν, ἐφαρμόζειν. εὐ- 
άρμοστον, ἐπιτηδεῖον εἶναι. πρέ- 
πειν. The dress f.’s well, épap- 
moet ἡ ἐσθής. 

FITCH. See Vetcu. 

FITCHAT, FITCHEW (a 
kind of weasel or stout), ixtts, 
LOOS, ἡ. 

FITFUL. See Capricious, 
CHANGEABLE. 

FITLY, ἐπιτηδείως. εὐαρμό- 
στως. καιρίως. πρὸς καιρόν. 
ἀξίως. δεόντως. πρεπόντως. κό- 
σμῳ. προσηκόντως. εὐπρεπῶς. 
See ΕἾΤ, adj. 

FITNESS, ἐπιτηδειότης., ἡ. 
tar And freq. Crel. by the neuter 
ee the adjj. and partepp. under 
Fir, adj. 

FIVE, πέντε. As figure, ε΄, 
Number £, or a number of f., πεν- 
Tas OF πεμππάς, ados, ἡ: f. 
times, πεντακίς : that has f. parts, 
πενταμερής, 2: a vessel that has 
f. banks of oars, πεντήρης, 2: 
of f. years, πενταετής, 2 (lasting 
f. years): a space of f. years, 
TevTaeT Nols, ἰδος, ἡ “ἔτη ἔχων 
πέντε and πέμπτον ἔτος ἄγων 
(f. years old). πέντε ἐτῶν (in 
both relations). Of f. months, 
πεντάμηνος, 2. πέντε μηνῶν: 
of f. days, πέντε ἡμερῶν. F. feet 
long, πέντε ποδῶν TO μῆκος. 
πεντάπους, neut. Touv, Jen. πο- 
dos: that weighs f. pounds, πεν- 
τάλιτρος, 2: that has f. leaves, 
πεντάφυλλος, 2: of f. corners, 
πεντάγωνος, 2: in f. different 
manners, πενταχῆ.- 

FIVE-CORNERED, πεντά- 
γωνος, 2. 

PIVE-FOLD, πενταπλοῦς, 
ἢ. OUV. πενταπλάσιος, ὃ. 

FIVE-FOURTHS, τὸ ἐπιτέ- 
ταρτον. 

FIVE-HUNDRED, πεντακό- 
σιοι. αι. α. As numeral sign, φ΄. 

FIVE-LEAVED, πεντάφυλ- 
Nos, 2. 

FIVE-THOUSAND, πεντα- 
Kia χίλιοι, ὃ. Ls numeral stgn, , 


FIX, v. Ἵ (TRANS. Ἵ ΞΕ 


FIX 


ἀπτειν τί Tie (g.t. = to con- 
nect). πηγνύναι Tr πρός Tt (by 
goming). σπτηρίζειν, ἀσφαλῶς or 
βεβαίως καθισπάναι, ἐμπεδοὺν 
(to give stability). βεβαιοῦν (make 
firm). To f. with nails, &c., see 
to FASTEN. 4 To appoint defi- 
nitely| τάττειν. καθιστάναι. Opt- 
ζειν. «πιθέναι. “προειπεῖν. προ- 
ὁρίζειν. συντάττειν. To f. a 
term (for payment, &¢.), ἡμέραν 
τάττειν (for another), TaTTE- 
σθαι (for oneself or between them- 
selves). To f. the price of athg, 
συνιστάναιογ TATTELY THY τιμήν 
τινος. Ἵ To fix (viz. one’s choice) 
upon | See to CHOOSE. προσφύ- 
εσθαί τινι. To f. one’s attention 
upon, προσέχειν TOV νοῦν τινι: 
to f. aby’s attention, ἐφιστάναι 
TLIVA, προσεκτικὸν ποιεῖν τινὰ 
(Avistot.) : to f. one’s eyes on an 
object, ἀπερείδειν τὴν ὄψιν πρός 
τι. πῆξαι τὰ ὄμματα κατά τι- 
vos or διατελεῖν προσβλέποντά 
TLOr ἀφορῶντα πρός τι. ἀσκαρ- 
δαμυκτὶ ὁράν τι. ἀσκαρδαμυ- 
κτεῖν τι. To f. oneself, one’s 
abode, see to ESTABLISH, to SET- 
TLE. 

FIXED, partep. and adj. ἀκί- 
νητος, 2. αταθερός, ὃ. a-, ἀδιά- 
σρεέπτος, 2. Af. star, ἀστὴρ ὁ 
ἀπλανής: ἃ f. abode, ᾿ῆθος, ous, 
TO. ἕδρα, ἡ. οἰκητήριον, TO: to 
have one’s f. abode ina place, τὴν 
διατριβὴν ποιεῖσθαι ἐν χωρίῳ 
σπινί : af. idea, ἔννοια ἡ ἐπικρα- 
TOUTE : this is his f. idea, ταύ- 
τῆς τῆς γνώμης ἀμετακινήπως 
ἔχει. §] Of a look or regard | 
ἀτενής, ES. Ἵ Of time] ὡρισμέ- 
vos, 3. TaKTOS, 3. τεταγμένος, 
ὃ. ῥητός, 3. προθέσμιος, ὃ. ἡ 
προθεσμία (sc. ἡμέρα, the f. day 
or term). A f. price, Tip) ἢ 
πσακτή or καθεσπτῶσα. 

FIXEDLY. Fm partep. Fix- 
ED. ateves. To regard f., ἀτε- 
vice εἴς τινα. ἀσκαρδαμύπτειν. 
ἀσκαρδαμυκτὶ ὁρᾶν. See under 


IX. 

FIXEDNESS, FIXITY, βε- 
βαιότης, TOS, ἧ. πὸ βέβαιον. 
TO ἰσχυρόν. εὐστάθεια mp ἀσφά- 
λεια, ἡ. TO ἀσφαλές, ous. 

FIXTURE, Crel. πηκτόν τι 
τῶν ἐπίπλων, τῆς κατασκευῆς, 
ἐν τῇ οἰκίᾳ (ὥστε μένειν καὶ μὴ 
σκευαγωγεῖσθαι). 

FLABBINESS. Neut. of adjj. 
under KLABBY, and. subst. χαυ- 
νύτης, VaNaoomis, 5 ἡ. 

FLABBY, χαλαρός, χαῦνος, 
λαγαρός, Nea coe: πλαδαρός, 
φλυδαρός, 3 (fi excess of ἠιοΐεέ- 
wre; and verb φλυδᾶν, to be 71). 
Caton. 2. ἀνειμένος, 3, ἄνετος. 
2 (without tension). 

FLACCID, ἄτονος, ἀσύντο- 
vos, 2. χαλαρός, ὃ. ἄνετος, 2. 
ἀνειμένος. ὃ. μαλακός, ὃ. 

FLACCIDITY, ἀτονία, ἡ. 
ἄνεσις, ἡ. τὸ χαλαρόν, χαλαρό- 
της. TOS, 1. 

FLAG, wv. ἐκλύεσθαι. 
λύεσθαι (pass.). Yahav. 
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κάμ- 





| λάμπειν: 


FLA 
J ? /, » , 
νειν, ἀπο-, ἐκκάμνειν. ἀναπί- 
πτειν. ἀπαγορεύειν, ἀπειπεῖν 


(of persons and strength). ἐκὰλὰ εἰ- 
mew, ἐκλύεσθαι, and papaive- 
σθαι (pass. ; of strength). 'To let 
one’s courage f., καταπεσεῖν TH 
θυμώ. ἀποβάλλειν πὸν θυμόν: 

my spirit f.’s, ἀθυμία ἐγγίγνεταί 


μοι. 
FLAG, s. Ἵ Ofa ship] ἱστί- 
ον, TO. ἐπισείων, οντος, ὁ. ση- 
μεῖον, τό, also πτερὸν τοῦ πιλοί- 
ον. τό. A vessel with a black fee 
ναῦς ἔχουσα ἱστίον μέλαν : the 
red f. of the admiral, φοινικίς, 
idos, ἡ (by weh the signal for at- 
tack was given) : to hoist up a f., 
αἴρειν TA σημεῖα. ἐπαίρεσθαι 
(mid.) ἱστίον : to let the f. wave, 
ἀναπεταννύναι ἐπισείοντα. ὅ 
Of land forces| See CoLours. 
FLAG- SHIP, vavap xis, idos, 
ἡ. στρατηγὶς ναῦς. ἡ. 
FLAG (for paving), FLAG- 
STONE, s. See PavEMENT. 
FLAG, s. (botan.), ἄρις, Loos, 
ἡ (iris). Eupis, idos, ἡ. ξιφίον. 
τό (gladiolus). 
FLAGELLATE, μαστιγοῦν. 
κολάζειν. 
ey ae μαστί- 
Wols, 


FLAGEOLET, αὐλός, 5(g.t). 


prps αὐλίσκος, 0. 


FLAGITIOUS, αἰσχρός, ὃ. 
ἀνόσιος, 2. μιαρός, 3. κάκιστος, 
3. F. action, αἶσχος, τό. πονη- 
Mes TO ἀνόσιον. πανούργη- 


“ FLAGITIOUSNESS ,alaXos, 
τό. πονηρία, ἡ. See FLAGI- 
TIOUS. 

FLAGON, λαγύνιον, ληκύ- 
θιον. TO. 

FLAGRANCY, ἀναίδεια, ἡ. 
ἀναισχυντία, ἡ : and ΟΥοί. with 
FLAGRANT. 

FLAGRANT. “| Propr.] Gep- 
mos, 3. ἐμπρησθείς. εἴσα, ἕν. 
φλεγυρός, 3 (later Gr.). J Fig.] 
ἀναίσχυντος, 2. ἀπροκάλυπτος, 
2. πᾶσι κατάδηλος, 2. ἔκπυ- 
στος. 2. περιβόητος, 2, φλεγυ- 
ρός, ὃ (see above). αὐτόφωρος, 2. 
Flagrante delicto, ἐπ᾿ αὐτοφώ- 


ow. 

FLAIL. The instrument used 
by the Greeks for the sume purpose 
is ToiBoa, wv, TA. 

FLAKE, vidas, ados, ἡ (of 
snow). κρυστάλλου πλάξ, akos, 

(of ce). To fall off in f.’s, λε- 
πιδοῦσθαι. 

FLAMBEAU. See Torcu. 

FLAMH, s. φλόξ, oyds, ἡ, 
also wupoos, 6. ‘To be in f.’s, 
φλέγεσθαι, ἐκφλέγεσθαι, ἐκ- 
πυροῦσθαι (pass.). ἀναλάμπειν 
(ὧι bright f’s): to fan into a f., 
παρακαλεῖν φλόγα. ἐκκαΐίειν 
πῦρ: also metaph., e.g. of war, 
ἐκκαίειν πόλεμον. ἐκπυρσεύειν 
(τὴν ὀργήν, &c.). See Fire. 

AME, v. αἴθειν. φλέγε- 
σθαι (pass.). To f. out, ἀναφλέ- 
γεσθαι, ἐκκαίεσθαι (pass.). ἀνα- 
the war f.’s out, ἀνα- 





ados, ἡ: 
Ἢ" 
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λάμπει ὁ πόλεμος. F.-ing, φλο- 
γώδης, es. φλογερός, 3, and 
φλογόεις, εσσα, ev (poet.). a- 
στράπτων, ovoa, ov: a f.-ing 
account, see EXAGGERATED. You 
give a f.-ing account, καλὰ δὴ 
παταγεῖς (prov. Suid. Hesych.). 

FLA ME-COLOURED, φλό- 
γινος, ὃ. φλόγινα (se. ἱμάτια) 
ἐνδεδυκότες (in f. garments), 
proywr os, 2 (poet.). 

FLANK, s. 4 Sede] Vip. {J 
Milt.) πλάγια, τά. κέρας, ws, 
τό. Those stationed or drawn 
up on the f., οἱ ἐκ πλαγίου : to 
expose the f. of the army, πλα- 
ylous παραδιδόναι καὶ εὐλή- 
πτοὺυς τοὺς στρατιώτας : to at- 
tack in f., προσάγειν πρὸς πὸ 
κέρας : to charge the enemy’s f., 
λαμβάνειν πλαγίους τοὺς πο- 
λεμίους, ἐκ πλαγίου or πλα- 
γίοις ΟΥ κατὰ κέρας προσβάλ- 
λειν. ἐμβάλλειν Tots πολεμίοις. 
See to ATTACK, to CHARGE. 4 
The flanks of the body (Lat. ilia) | 
λαγών, vos, ἡ and ὁ. 

FLANK, v. ἐχυροῦν. ὀχυροῦν. 
κρατύνειν. On one side they 
were f.-d by trees, τῇ μὲν εἶργον 
δενδρά: f.-d by towers, πυργω- 
TOs, 3. 

FLAP, 8. παταγεῖον, τό. λο- 
Bos, 6 (any part hanging down, 
e.g. the lobe of the liver, of the 
ear, &e.). Ἵ A slight blow] κού- 
pi or μαλακὴ πληγή; ἧ. 

FLAP, v. “1 To beat the wings] 
πτερύσσεσθαι. F.-ing (the noise) 
of wings, ῥοίζημα, τό. ῥοῖβδος, 
ὁ. 4 To hang down loosely| λε- 
λυμένον εἶναι. 

FLAP-EARED. Ψσ. κατα- 
βέβληται τὰ ὦτα (of animals 
whose ears are hanging down). 

FLAP-MOUTHED, χειλών, 
@vos, ὁ (one who has such a mouth), 
or παχύστομος, παχύχειλος, ὁ. 

FLARE. See Buzz, v. 

FLASH, s. pas, pwrtos, πὸ 
(σ. 1} GANGES. TO. ἀστραπή, ἡ 
(the splendour of lightning). μαρ- 
papuvyn, ἡ. Like af. of lightning, 
ὥσπερ ἀστραπή. A f. of the 
eye, ὀφθαλμῶν Bodh, ἡ 

FLASH, v. ἀσπράπτειν (prop. 
and fig.). λάμπειν (only metaph.). 
σελαγεῖν. μαρμαίρειν (esply of 
metal). Flashing, ἀσπραπτικός, 
3. μαρμάρεος, 

FLASHY, ADLER CURES. 2. 
To utter ἢ, words, κομπολακεῖν 
(Aristoph.). κεναύχης, ὁ, ἡ (Plut.). 
A mere f. speech, κόμπος ἄλλως 
ῥημάτων. 

FLASK, λάγυνος, ἡ ἡ. λήκυθος, 
ἡ. and Nac Oro: TO. OTH, ἡ. 

FLASKET (a sort of basket). 
See BASKET. 

FLAT, adj. πεδινός, 3. ἐπί- 
arecos, 2. ὁμαλός, 3, Or ὁμαλής, 
2 (only of country). πλατύς, eta, 
ὑ (without spherical form). Is the 
earth f. or round P πότερον ἡ γὴ 
πλατεῖά ἐστιν ἢ στρογγύλη; 
Af. country, πεδίον, τό. πεδιάς, 
a perfectly ἢ country, 
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πεδίον ἅπαν ὁμαλόν : the ἢ 
hand, παλάμη, ἡ. θέναρ, apos, 
vo: that has ἃ f. nose, σιμός, ὃ 
(also f.-faced). ἐπίσιμος (some- 
what f.-nosed). πιχατύῤῥιν, vos, 
ὁ. ἡ (of broad and f. nose): with 
af. head, πλατυκέφαλος, 2: with 
a f. foot, πλατύπους, Todos: 
f.-bottomed (of boats, &c.), ἁλι- 
τενὴς καὶ πλατύς, also ταπει- 
vos, 3: to lay f., κατεδραφίζειν. 
Athg f. and broad, πλάξ, ἡ. πλα- 
παμών, ὁ (esply a f. stone). 4 
Frig.: downright, ὁ. g. flat and 
plain] ἁπλῶς or μηδὲν ὑποστει- 
λάμενον (εἰπεῖν). ‘To give ἃ f. 
denial, ἀντικρὺς ἀρνεῖσθαι. J 
Without elevation] ταπεινός, 3. 
41 Without spirit] ἕωλος, 2. ψυ- 
χρός, 3. ἄμουσος. 2 (of persons 
and things). ἀβέλπερος, 2. F. 
expression or language, Wuxoo- 
λογία, ἡ. 

ELAT,s. YA plain] πεδίον. 
TO. ἱσόπεδον, TO. πεδιὰς γῆ, ἡ. 
The f. of the hand, παλάμη, ἡ. 
θέναρ. apos, ὃ : to strike with —, 
θεναρίζειν : the f. of the sword, 
πὸ τοῦ ξίφους πλατύ: — of the 
oar, πλάτη, σπάθη, ἡἥ. ἯΙ In 
music| (γοί. with ἡμιτόνιον, τό. 

FLAT, v. See to FLATTEN. 

FLATLY. From adj. under 
Fiat. To refuse athg f., ἀρνεῖ- 
σθαι. ἄντικρυς ἀποφάναι. 

FLATNESS, τὸ ὁμαλόν. τὸ 
ἄπεδον. ὁμαλότης, πλατύτης, 
NTOS, ἡ. ταπεινότης, 1)TOs, ἡ 
(prop. and fig.). EF. of expression 
or sentiment, tTamre.vo-, Wuypo- 
λογία, ἡ. TO ταπεινὸν Or ayev- 
ves τῆς λέξεως. 

FLATTEN, σπλατύνειν (to 
make flat or broad). ὁμαλίζειν, 
καθομαλίζειν, ὁμαλὸν ποιεῖν (to 
level). 

FLATTER, κολακεύειν τινά 
(aby). θωπεύειν τινά. ἀρεσκεύ- 
εσθαί τινα. σαίνειν τινά. ἀσπά- 
ζεσθαί τινα. θεραπεύειν πινά. 
The painter, &c., f..s aby, πρὸς 
TO εὐμορφότερον or εἰς κάλλος 
εἰκάζει τινά. Tof.aby with hopes, 
ἐλπίσι βουκολεῖν τινα, with de- 
lusive hopes, ἐλεφαίρεσθαι: to 
f. the people or populace, δημο- 
κοπεῖν: to f. oneself with athg, 
ἐλπίζειν ἔσεσθαί Ti. πεποιθέ- 
ναι ἢ μὴν ἔσεσθαί τι. or stmply 
ἡγοῦμαι, οἶμαι (ΞΞ 7 fancy): to 
f. oneself with hopes, ἐλπίσι θερ- 
μαίνεσθαι, αἰωρεῖσθαι (pass.): 
to feel oneself f.-d by athg, ἡδέως 
ἀκούειν TL. μεγαλύνεσθαι ἀκού- 
οντά τι: one that is not to be 
f.-d, ἀκολάκευτος, 2. 

FLATTERER, κολακεύων, 
ovTos, 0. κόλαξ, akos, ὁ. Ow, 
θωπός, 6. χαύναξ, 6. A f. of 
the people, δημοκόπος, 6. Fem. 
γυνὴ ἡ κολακεύουσα. 

FLATTERING, ἄρεσκος, 3. 
θωπευτικός, κολακευτικός, KO- 
λωκικός, 3. κολακεύων, ovca, 
ov. Athg is f. to my feelings, 
ἡδύ ἐστί μοί τι. εὐφραίνομαι 
(pass.) ἀπό τινος. ἥδομαί (pass.) 
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τινι: an expression is f. to aby, 
πρὸς χάριν λέγεταί Ti Tim: a 
f. expression, ὑποκόρισμα, TO: 
the use of f. language, ὑποκορι- 
cmos, δ: to use f. expressions, 
ὑποκορίζεσθαι., ὑποκοριζόμενον 
καλεῖν: ἴο cheat with—, ἐλεφαί- 
εσθαι. 

FLATTERINGLY. Δ} adj. 
FLATTERING. 

FLATTERY. 9Y As act] κο- 
λακεία, θωπεία, aoecKeia, ἡ 
(base flattery). χαύνωσις, ἡ. Base 
and servile ἢ, TO σκυλακῶδες: 
outrageous f., ἡ ἄγαν κολακεία: 
f, apart, χωρὶς κολακείας. ἀκολα- 
κεύτως. Ἧ As thing] κολάκευμα, 
θώπευμα, ἀρέσκευμα, τό. πόπ- 
πυσμα, τό (prop. the chucking 
sound made with the lips to entice 
horses, &c.). 

FLATULENCY, φῦσα, ave- 
μία, ἡ (Πρροογ.). ἀνείλημα, τό 
(the rumbling caused by f.). ἐμ- 
πνευμάτωσις, ἡ. To cause f., 
ἐμφυσᾶν. ἐμπνευματοῦν. 

FLATULENT or FLATU- 
OUS, φυσώδης, es. ἐμπνευμα- 
TWTLKOS, πνευματικός, 3. F. 
food, Ta πνευματικά. 

FLAUNT, ἁβρύνεσθαι,. δια- 
θρύπτεσθαι, ἀλαζονεύεσθαι, ὑ- 
περηφανεύεσθαι (mid.). ἐκπομ- 
πεύειν. σοβεῖν (to strut). μέγα 
φυσᾶν. ὄγκον αἴρειν. χλιδᾶν 
(ἐπί τινι). HF .-ing, κεκαλλωπι- 
σμένος, ὃ. 

FLAVOUR, s. See Taste, 
OpouR. χυλός, ὁ. χυμός, ὁ. 
Of pleasant f., εὔχυλος, 2: of bad 
f., δύσχυλος, 2. 

FLAVOUR, υ. 
SON. χυμίζειν. 

FLAW, s. {| Blemish] Viv. 
S| Crack] Vip. { Defect in a 
deed or indictment] ἔλλειμα, To. 
πλημμέλημα, TO (WOTE ἀκυ- 
ροῦν, ἄκυρον “ποιεῖν τὴν γρα- 
priv). 4] A gust of wind] πνεύ- 
ματος καταφορᾶ, ἡ. ἄνεμος βι- 
αιότερον πνέων OF πνεύσας. 

FLAW, v. See to CRACK. 

KLAX, λίνον, τό. Atvoxada- 
BN, 7. ἀμοργίς, idos, ἡ. Un- 
combed f., ἄλοπος auopyis, ἡ 
(Aristoph.): made of f., λινοῦς, ἢ, 
ouv. λίνου (genitive of the mate- 


See to SEA- 


rial). 
FLAXEN. §] Made of flac] 
See FLAx. “41 Fair] Viv. 


FLAY, δέρειν, ἀποδέρειν, éx- 
δέρειν. ἀποδερμωτοῦν. To ἢ 
aby, δέρειν τινά (propr. and tro- 
pic.) : to be f.-d, δαρῆναι. 

EFLAYER, ὁ ἀποδέρων νεκρὰ 


τὰ ζῶα. 
FLEA, ψύλλα, ἡ. 
FLEAM. See LANCET. 


FLECK. See Srreak. 

FLEDGED, πτερωτός, πτε- 
ρυγωτός, ὃ (that has feathers). 
ἐκπετήσιμος, 2 (able to fly). Not 
yet f., ἀπτὴν ἔτι ὦν. πτῆναι ΟΥ̓ 
ππτέσθαι ἔτι ἀτελής. 

FLEE. 41 Propr.] φεύγειν 
(τινά) ἀποφεύγειν (effect aflight). 
Ἵ Of soldiers] τρέπεσθαι (mid.) 


FLE 


πρὸς φυγήν. ἀπονωτίζεσθαι 
(mid.). Τὸ f. at full speed, δρό- 
Mw φεύγειν : — helter-skelter, 
προτροπάδην φεύγειν : to f. for 
refuge to aby, καταφεύγειν rods 
τινα : he is fled and gone, οἴχε- 
ται φυγών. 4 Fig.: to pass 
quickly] See to Fiy. ἔῤῥειν. See 
FLIGHT. 

FLEECE, s. κῶας, ous, τό (the 
skin with the wool). κώδιον and 
κωδάριον, τό (dim.). μάλλος, ὁ 
(a lock of wool). The golden f., 
TO χρυσόμαλλον δέρμα. πόκος, 
ὁ (the wool shorn and not yet 
combed). 

FLEECE, v. {| To shear] Viv. 
ποκίζειν. 4] To plunder] Vip. 
διακείρειν. F.-d of his stuff, ta 
σκευάρια διακεκαρμένος (Aris- 
toph.). 

FLEECY, ἐριώδης, 2 (of wool). 
χνοώδης, 2 (of soft down). ἔμαλ- 
Nos, 2 (hung with wool). 

FLEER, v. See Mock. χλευ- 


aCew. πωθάζειν. σκερβολεῖν 
(Aristoph.). 
FLEER, s. See Mockery. 


xAevacia, ἡ. χλευασμός, ὁ. 
FLEET, 5. νῆες, νεῶν, at. 
τριήρεις, EWV, αἱ. ναυτικόν, TO. 
στόλος, ἀπόστολος, ὁ (a number 
of ships sent out for a certain pur- 
pose). I possess a larger f., εἰσί 
μοι πλείους νῆες OF πριήρεις : 
to command ἃ f., ναναρχεῖν. 
ἡγεμονεύειν τοῦ στόλου : the 
admiral of ἃ f., ναύαρχος, ὃ : to 
send out ἃ f., ἐκπέμπειν στόλον 
or ναυτικόν : asmall f., ὀλίγων 
νεῶν στόλος, ὃ : to serve in the 
f., ἐκπλεῖν : to risk one’s life in 
the f., κινδυνεύειν ἐκπλέοντα. 
FLEET, adj. See Swirr. 
FLEET, v. 9] 70 skim] Viv. 


“| 70 fly away (of time)] See 
Fy. 
FLEETING, ἐξίτηλος, 2. 


βραχύς, eta, ὑ. ἀβέβαιος, 2. 
FLEETLY. See SwIFtty. 
FLEETNESS. See Swirt- 

NESS. 

FLESH, 5. σάρξ, σαρκός, ἡ 
(f. as constituent part of the 
body). κρέας, ws, τό (as food, and 
also as substance, hence usually 
in pl., κρέα). Like f., σαρκώδης, 
2: the eating of f., κρεωφαγία, 
ἡ : a mass of f., σάρκες, ὧν, αἱ. 
πολυσαρκία, ἡ : the desires of 
the f., αἱ διὰ Tov σώματος ἡδο- 
vat: asmall piece of f., κρεάδιον, 
τό. {| To gain or have flesh] pw- 
μαλέον or δυνατὸν εἶναι TW σώ- 
ματι. Ἵ Meton.: aby’s flesh and 
blood] ἀληθινοὶ παῖδες. F. and 
blood (= human nature), ἄνθρω- 
πος. ὃ. 

FLESH, v. 4 To excite, cheer 
on] παρορμᾶν, παροξύνειν, πιρο- 
τρέπειν. ἐπαφιέναι (of doys). 
§| To use for the.first time] 17. g. 
To f. his maiden sword, ἀποπει- 
ρᾶσθαι τῆς μάχης. Ἵ To glut] 
Vip. F.-d in villany (= an 17.- 
carnate or hardened villain), ἄν- 
θρωπος μιαρώτατος, 


FLE 


FLESH-BROTH, ζωμός, ὁ. 
FLESH-COLOUR, 

χρωμάτων κρᾶσις. σαρκοειδὲς 
ρῶμα. TO. 

FLESHINESS. See Corpu- 
LENCE. 

FLESHLESS. See LEAN. 

FLESHLINESS, ἡ διὰ τοῦ 
σώματος ἡδονή or (pl.) αἱ διὰ 
τοῦ σώματος ἡδοναί. 

FLESHLY. 41 Corporeal (opp. 
spiritual)] σωματικός, ὃ. F. de- 
sires, see (LESH. 

FLESHY, σάρκινος, 3. cap- 
κώδης, 2. evoapKos, 2. Tayts, 
3. Very f., κατάσαρκος, πολύ- 
σαρκος, 2. 

FLEXIBILITY or FLEXI- 
BLENESS, evxauwWia, ἡ. ὑγρό- 
τῆς, ἡτος, ἡ. 4 Morally] ὕπει- 

Ls, ἡ. ἐπιείκεια, ἡ. πραότης, 
TOS, 7). 

FLEXIBLE, καμπτός, ὃ. εὐ- 
καμπῆς, εὔγναμπτπτος, ἀνάκλα- 
στος, 2. ὑγρός, ὃ. λυγηρός and 
λυγιστικός, 3 (pliant). 51 Fig. ] 
πιθανός, ὃ. εὐπειθής, 2. evayw- 
γος, 2. 

FLEXION, καμπή. ἐπικαμ- 
πή, κάμψις, ἡ. FJ Gramm. t.] 
κλίσις. ἡ. 

ΕΠΕΧΌΟΌΣ, πολυκαμπής, 
ἔς, πολύκαμστος, 2. 

FLEXURE. See Curve, Cur- 
VATURE. 

FLICKER. { Flutter (as of 
a bird)|] Viv. 4 Of a light] prps 
αἰόλλεσθαι comes nearest. 

FLIER, 9 Fugitive] Vin. 

FLIGHT (fm to FLEE), φυ- 
yu, ἡ (σ. ἐ.). ἀπόδρασις, ἡ, and 
-δρασμός, ὁ (running away). Tpo0- 
an, ἡ (of enemies). φόβος, ὁ 
(poet.). To be in full f., φεύ- 
yew ἀνὰ κράτος : to put the 
enemy to f., és φυγην τρέπειν 
τοὺς πολεμίους. τρέπεσθαι TOUS 
πολεμίους. φυγὴν ποιεῖν τοῖς 
πολεμίοις : to take to f., τρέπε- 
σθαι with or without eis φυγήν. 
φεύγειν. κλίνεσθαι πρὸς φυ- 
γῆν. φυγὴ γίγνεταί μοι: to 


. | ἡ. ῥύμη, ἡ. 
ἡ τῶν | poet.). 


FLI 


ἐρωή, ἡ (of a spear; |g. 1.). 
A Εἰ (volley) of arrows, | about). περιπορεύεσθαι 


FLO 


δια-. περιθεῖν i run 


pass. 5 


τοξευμάτων (omou ἀφεθέντων) | to wander or travel about). πε- 


πλῆθος. GY A flight (sally) of ριελαύνειν. 


imagination] χαριέντισμα, TO. 
TO χαριέντως, κομψῶς διανο- 
ηθέν. “1 A flight of steps] See 
STAIRS. 

FLIGHTINESS. From adj. 


following. χαλιφροσύνη, ἡ. ἐλα- 


ota, ἡ. 

FLIGHTY. 9 Fleeting] Viv. 
51 Fanciful and inconstant| κου- 
φόνους, 2. ἐλαφρόνους, 2. χα- 
λίφρων, 2. Το be f., χαλιφρο- 
νεῖν. 

FLIMSILY. See Lieut ty, 
THINLY. 

FLIMSY, ἀραιός, (Att.) aoat- 
os, ὃ. FY Fig.] οὐδενὸς ἄξιος, 
φαῦλος, 3. ἀσθενής, és. 

FLINCH, wapa-, ἀπο-κλί- 
νειν. ἐκτρέπεσθαι (mid.). ava- 
xa Cer, and ἀποδειλιᾶν. See to 


SHRINK. 
FLING, v. See to THRow, 
to Cast. To ἢ the door to, ἐπ- 


αράσσειν τὴν θύραν. Tof. care- 
lessly about, χυτλάζειν. To f. 
out (wiz. the heels), ἐπιλακτίζειν 
(hence intrans. = to become un- 
ruly), ζυγομαχεῖν πρός τι. λα- 
κτίζειν (πρὸς τὰ κέντρα, agst 
the goad). 

FLING, s. 4 Propr.] See 
Turow. 4 Impropr.: gibe, sur- 
casm] χλεύη, ἡ. σκῶμμα, TO. 
To have a f. at aby, χλευάζειν 
τινά. κατακνίζειν τινά. 4 A 
kick with the heel, 6. g. of a horse] 
ὁπλῶν κτύπος, ὃ (as thing). λα- 
κτισμός, 0. λάκτισμα, TO (as 
act of kicking). 

FLINT. For the substance or 
particular kind of stone, silex, the 
Greek has ne separate word. G.tt. 
λίθος, 4. ψῆφος and κάκληξ 
(pebble). χάλιξ, ἵκος (gravel or 
small shingle). wupitis, ov, 0, or 
πυρῖτις, wos, ἡ (as fire-stone ; 
with or without λίθος). 

FLINTY. 4 Propr.: full of 


set off in f., ὁρμᾶν sis φυγήν: | flints, of the nature of flint] See 


on the f., φεύγων, ουσα, ov: to 
overtake aby on his f., λαμβάνειν 
or καταλαμβάνειν πινὰ φεύ- 
γοντα : to think of taking to , 
μηχανᾶσθαι φυγήν. παρασκευ- 
άζεσθαι ὡς ἀποφεύγοντα. 
FLIGHT (fm to Fry). 4 
Propr.: fiying| πτῆσις, ἡ. wr7- 
μα, TO. TOTH, ἡ, and πώτημα, 
τό. TO πέτεσθαι. To shoot a 
bird in its f., τοξεύειν ὄρνιν πε- 
πτομένην : to take f., ἀποπέτε- 
σθαι. ἀνίπτασθαι. ἐκπέτεσθαι. 
οἴχεσθαι ἀποπτάμενον : to take 
a lofty f., μετέωρον φέρεσθαι. 
The f. of birds as augury, οἱ οἰ- 
wvol : to observe it, οἰωνίζεσθαι, 
οἰωνοσκοπεῖν. See AuGURY, D1- 
VINATION. 4] Mlock of birds, &e., 
in flight] ὀρνίθων ἀγέλη. ἡ. or 
πλῆθος, TO. Epos, ὁ (of bees), 
See SWARM. ὀρνίθων πορεία, ἡ 
(the act itself). 9] Fig.: the flight 


of an arrow| τοξεύματος ὁρμή, | 


(248) 


the Subst. 41 Impropr.| σκλη- 
pos, 3. ἀνελεήμων, ov. 

FLIPPANCY. See the adj. 

FLIPPANT, ἀθυρόγλωττος, 
2 (talkative). ταχύγλωττος, 2. 
παῤῥησιαστικός, ὑβριστικώτε- 
ρος, 3 (inclined to be wanton). 
προπετεστέρᾳ OF ἱταμωτέρᾳ 
χρώμενος τῇ γλώσσῃ. 

FLIRT, v. WY (TrRANs.) Zo 
throw with a quick elastic motion] 
πάλλειν, éx-, ἀναπάλλειν. TI- 
νάσσειν, ἀποτινάσσειν. 4 As 
a coquette| ἀρεσκεύεσθαι, ape- 
σκείᾳ χρῆσθαι. θρύππεσθα: and 
διαθρύππεσθαι (str. with ἑταιρι- 


κῶς). 
*| Sudden jerk 


FLIRT, s. 
Bory, ἡ (g.t.). Ἵ A coquetirs 


Semale] γυνὴ ἀρεσκευτική, ἡ. To 


be a f., see FLIRT, v. 
FLIRTATION, ἀρεσκεία, ἡ. 

ἀρέσκευμα, τό. θρύψις, ἡ. 
ELIT, v. πλανᾶσθαι (pass. ; 


ἀλᾶσθαι (to move 
about). “1 Tochange abode| μεταν- 
ίστασθαι, μεταναστῆναι. μετ- 
οικίζεσθαι. 

FLITTER-MOUSE. See Bar. 

FLOAT, v. 4 (Intrs.) To 
swim on the surface of water, opp. 
to sink] νεῖν (g.t.). νήχεσθαι. μὴ 
καταδῦναι. ἐπιπολάζειν. ‘To f. 
in the air, αἰωρεῖσθαι. μετεωρί- 
ζεσθαι. μετέωρον κρέμασθαι or 
φέρεσθαι dv ἀέρος. (The cream) 
weh f.’s on the top of milk, τὸ ἐφ- 
taTauevov Tov γάλακτος. His 
locks f.-d down his back, πλόκα- 
μοι νῶπον καταίθυσσον (poet.). 
§| (Trans.) To make afloat] See 
to FLoop. {| 70 make to float 
down ὦ river] κατάγειν κατὰ 
τὸν ποταμόν. διαβιβάζειν διὰ 
τοῦ ποταμοῦ. The f.-ing of 
wood or timber down a river, ἡ 
τῶν ξύλων κατὰ TOV ποταμὸν 
καταγωγή. 4 To float a ship] 
λύειν OF ἀνάγειν τὴν ναῦν. ἐξ- 
αίρειν εἰς ὕψος τὴν ναῦν (fin @ 
sandbank, &€.). 

FLOAT, s. Ἵ The cork float 
of the angling line| φελλός, ὁ. 
{| A flout of timber] See RAFT. 

FLOATING, partcp. See 
Froat, v. 9] A flouting island} 
πλωτὴ νῆσος, ἡ. 4 A floating 
bridge] γέφυρα πλοίοις ἐζευγ- 
μένη, ἡ. πλοῖα εἰς ζεῦξιν τοῦ 
ποταμοῦ δεδεμένα. ‘To make a 
f. bridge across a river, ζευγνύ- 
ναι (γεφυροῦν) ποταμὸν πλοί- 
ows: ἃ f. bridge constructed of 
seven ships, γέφυρα ἐζευγμένη 
πλοίοις ἑπτα. 

FLOCK, νυ. YJ A company, 
usually of birds or beasts] ἀγέλη, 
ἡ (σ. ὁ). § Of small cattle; opp. 
to herd (of large cattle)| ποίμνης 
ἡ, and ποίμνιον. τό. πτλῆθος, TO 
(g. t., a multitude). 'Fo feed or 
keep a f., ποιμαίνειν : f. of geese, 
χηνοβοσκία and xnvoBoria, ἡ : 
by fs or by whole f’s, ἀγελη- 
δόν. ayedatos, 3. Leader of the 
f., ἀγέλαρχος, ἀγελάρχης. ov, 
6: to be the leader —, ayeXap- 
χεῖν. 4“ Of persons] See Con- 
GREGATION, ConcouRsE. 9] Lock 


of wool] κροκύς, vdos, ἡ. See 
FLEECE. 
FLOCK (together), v. See 


CONGREGATE. 

FLOG, μαστιγοῦν. coda lew: 
also παίειν, τύπτειν. See to 
BEAT. ῥαβδίζειν. See FERULE. 
ἱμάσσειν (with a strap). F.-ing 
(the act of ), μαστίγωσις, 4: one 
who deserves a f.-ing, μαστιγίας, 
ov, ὁ. μασπιγώσιμος, ὃ : to give 
aby ἃ f.-ing, πληγὰς ἐμβάλλειν 
or προστρίβειν τινί. δέρειν τι- 
va: to get a f.-ing, πληγὰς Aa- 
Betv. dapjvat. 

FLOOD, 5. 9 Lnundation] 
κατακλυσμός, ὃ. ἐπίκλυσις, 7}. 
ἐπίχυσις, ἡἥ. πλήμμυρα and 
πλημμυρία, ἡ. J] Opp. ebb] ἐπτ- 





FLO 


tp por) TOU ὠκεανοῦ, ἡ. πλημμυ- 
pis, idos, ἡ. Τὸ, and ebb, διαῤ- 
ῥοὴ τοῦ ὠκεανοῦ : the f. ‘tide is 
coming in, ἀναβαίνει πλημμυ- 
pis: a f. of tears, δάκρνα πολ- 
Ad, Ta. δακρύων ῥεῦμα, TO: a 
f. of calamities, κλύδων κακῶν. 
In a f., χύδην. 

FLOOD, v. κατα-. émi-, ἐπι- 
κατα-κλύζειν. See INUNDATE. 

FLOOD-GATE, ppaxtns, ov, 
6 (t. 6. a sluice with a gate to tt). 
καταράκτης Or καταῤῥάκτης,ου, 
ὁ. ὑδροῤῥόα, 7. The doors οἵ ἃ 
f., κλεισιάδες, at (Dion. Hal.). 

"FLOOK or FLUKE, to τῆς 
ἀγκύρας κέρας. 

FLOOR, 5. Ἵ Of α room] 
δάπεδον, ἔδαφος, τό. cavis, ἡ. 


“1 Storey] Vip. See GrouNnp- 


FLOOR. 

FLOOR, v. 4 To floor with 
planks] σανιδοῦν. F.-d, σανι- 
δωτός, ὃ. 


FLORID, ἀνθηρός, 3 (propr. 
and fig., 6. g. of vigour and style). 
To write in a f. style, ἀνθηρο- 
ΖΡ, τι ἀνθηρῶς λέγειν: a f. 
and healthy complexion, εὔχροια, 
4: of a f. complexion, εὔχρους, 
2. εὔχρως, wTos, 0, ἡ : 
ἃ -- εὐχροεῖν. 

FLORIDITY or FLORID- 
NESS, ἀνθηρότης, ἡ. 
the Adj. 

FLORIST, ὁ τὰ ἄνθη θερα- 
πεύων. ὁ τῶν ἀνθέων ἐπιμελού- 
μενος (of ὦ gardener). φιλανθὴς 
ἀνήρ, ὁ (of an amateur). 


FLOTILLA, ὀλίγων νεῶν 
στόλος, ὃ. 
FLOUNCH, v. 41 70 roll a- 


bout] κυλινδεῖσθαι (pass.). See 
to FLAUNT. 

FLOUNCE, s. prps κροσσός, 
ὁ. θύσανος, 6 (fringe). κράσπε- 
δον, To (σ. t., border). Hence 

FLOUNCED, κροσσωτός, θυ- 
TAVWTOS, κρασπεδωτός, ὃ. 

FLOUNDER (a kind of fish), 
8. WiHTTAa, ἡ. 

FLOUNDER, v. σφαδαζειν 
(of a horse). eusyKuAivoetc Oa 
(pass.). See to STRUGGLE. 


FLOUR, ἄλευρον. τό (of 


wheat). σεμίδαλις, ἡ ( fine wheat- 
J): See MEAL. πάλη and παι- 
πάλη, ἡ (the Sinest J. ; Lat. pol- 
len) as γῦρις, ἡ. ENevpouiars: 
1 (f. passed through a steve). 
Made (6. g. @ cake) of the finest 
fe. ἄμυλος, 2. To make f., ἀλευ- 
ροποιεῖν: made or prepared ΟΝ 
ἀλευρίτης. ov, ὁ. 
FLOUR-BAG or -SACK, θύ- 
λακος ἀλεύρου, ὁ. 
FLOUR-BOX or CASK, ἀλ- 
φιτοθήκη, ἡ. σιπύη, ἡ. 
FLOURISH, v. GJ To be in 
a prosperous state] ἀνθεῖν. θάλ- 
ew (of flowers, and also fig.). 
ἀκμάζειν (fig. only). F.-ing, see 
Bioomine. A f.-ing city, πόλις 
εὐδαίμων καὶ πολυάνθρωπος. 4 
To be celebrated| Vip. εὐδοκιμεῖν, 
δόξαν or κλέος ἔχειν. εὔκλειαν 


to be of Χὶ gently). 


FLO 


πρὸν εἶναι. FY To flourish a trum- 


pet] Crel. by ἡ σαλπιγξ φθέγ- 


γεται, ἐνίεται ἡ σάλπιγξ, or 
σημαίνειν τῇ σάλπιγγι. σαλπί- 
ζειν. Ἵ To ornament] ποικίλ- 


λειν. YJ] To flourish a weapon] 
See to BRANDISH. 4 70 vaunt] | 
KOMT ELV. 

FLOURISH, οι 4 Ornament ἐ 


(9. t.) | κόσμημα, τό. κόσμος, ὁ. 
Kar ὠπισμα, τό. ποίκιλμα, τό. 
ποικιλία, ἡ. J] A flourish in 
wr iting, &e.] σπεῖρα, ἡ. yAa- 
puoia, ἡ. Ἵ A flourish of a 
trumpet | eee φθέγμα, 
τό. To give a f. of trumpets, see 
FPLourisH, v. Τὸ use f.’s in 
writing, ἀνθηρογραφεῖν: — in 
speaking, ἀνθηρῶς λέγειν. ] A 
vaunt| κόμπος, ὃ. A mere f., 
κόμπος ἄλλως. 
FLOURISHING. See under 
to FLouriIsH and FLorIp (6. ΄ 
a f. town, state, condition, &c.). 
Sée BLoomine. 
FLOUT, τωθάζειν. 
Mock, to FLEER. 
FLOW, v. ἢ Propr.] ῥεῖν. 
φέρεσθαι (of rivers, streams, in a 
certain direction). λείβεσθαι (to 
τήκεσθαι. διακεῖσθαι 
(pass. ; to become fiuid or liquid, 
6. 9. of metal, &c.). See to Mer. 


See to 


Crel. with | To f. back or to the source, dvap- 


ῥεῖν: tof. down, kaTappety, κατα- 
φέρεσθαι. - “λείβεσθαι: to f. forth 
or out »προῤῥεῖν. ἐκρεῖν: to f. into, 
εἰσρεῖν, ἐπιῤῥεῖν. εἰσ-, ΒΕ) ῶ- 
λειν (of rivers) : to f. on (= con- 
tinue to f.), ῥέοντα (ἐπὶ τὸ πρό- 


σω) μὴ διαλείπειν : to f. off, 
ἀποῤῥεῖν, ἐκρεῖν : to f. over, 
ἐπιῤῥεῖν. See to FLoop. To f. 


past, “παραῤῥεῖν: tout round, 
περιῤῥεῖν: to f. together, συῤ- 
ῥεῖν, also συμφέρεσθαι (pass.), 
and -βάλλειν or -μιγνύναι τὰ 


ὕδατα. 

FLOW, 3. Lf Act of flowing] 
ῥεῦσις, ἡ. ῥεῦμα, TO, pon, ἡ. Or 
Crel. with verbs under to FLow. 
Ἵ Opp. ebb] See Firoop. Ebb 
and f., dtappon Tov ὠκεανοῦ. See 
Eps. Ἵ Of speech] ἡ τοῦ λό- 
you εὔροια. See FLUENCY. J 
A flow of spirits| See Erru- 
SION. 

FLOWER, 5. ἄνθος, To. 


» 
αν- 


θεμον, ἀνθέμιον, τό. To adorn 
>] μ b) 

with f.’s, ἀνθίζειν : to strew 
with f.’s, ἀνθοβολεῖν: f.’s are 


strewed or thrown in my way, ἀν- 
θοβολοῦμαι : of f.’s, ἄνθινος, 3: 
to gather fs, ἀνθολογεῖν : like 
a f., ἀνθοειδής, 2: the scent or 
fragrance of fs, ἀνθέων ὀσμή, ἡ: 
the cup of a f., κάλυξ, uKos, ἡ: 
abounding in f.’s, πολυανθής, 2. 
ἀνθηρός, 3. See Buossom. F.’s 
embroidered on cloth, θρόνα, τά 
(Hom. and poet.). ‘Tattooed with 
a f. pattern, ἀνθέμιον ἐστιγμέ- 
vos. Embossed with f.’s, ἀνθε- 
ἐπ ύξες εσσα, εν (e.g. of works 
in metal». 


speech] σχῆμα, τό (flosculus). ὁ 


κεκτῆσθαι. περιβόητον or Nap-| τῶν λόγων κόσμος. J Metaph.: 
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the prime of athg| ἄνθος, τό. 
ἀκμή, ἡ. τὸ ἄκρον. Το be the 
| f. of athg, ἐκπρέπειν τινός : the 
| f. of aby’s sage, ἀκμὴ τῆς ἡλικίας: 

to be in the f. of one’s age, ἀκμά- 
that is in the f. of his or 
her age or beauty, ἀκμάζων, ουσα, 
ον. ἀκμαῖος, ὃ. ὡραῖος, 3. νέος 
ἐν ἀκμῇ or ἄνθει wy: to be be- 
yond the f. of one’s age, παρ- 
ηκμακέναι : the f. of thea army, TO 
καθαρὸν ΟΥ̓ κράτιστον τοῦ Se 
τοῦ. ὅ TL περ ὀφελός ἐστι 
ποῦ στρατεύματος. λεκτοὶ τῶν 
στρατιωτῶν: the f. of the rising 
generation, ἡ ἀκμὴ τῆς νεότητος. 
τὸ ἄνθος τῶν νέων : also Crel. by 
κράτιστος, πρεσβύτατος. πρῶ- 
TOS, οὐδενὸς δεύτερος. 

FLOWER, v. 4 (TRs.) Τὸ 
ornament with embroidery] ποι- 
κίλλειν (to embroider). ἐπανθί- 
ζειν (to ornament with flowers). 
ἐνυφαίνειν, ἐμπλέκειν (to inter- 
weave ornaments). διαποικίλλειν 
τι χρυσῷ (toembroider with gold). 
“| (InTRs.)] See to Bossom. 9] 
To be in the prime, e.g. of one’s 
age| See FLOWER, 8. 

FLOW ER-BASKET, κάλα- 
Gos ἀνθέων πλήρης, ὁ. πάλαρος 
ἀνθοδόκος. ὃ. 

FLOWER- BED, πρασιὰ ἄν- 
θεσι πεφυτευμένη, ἡ. 

ΒΟΥ ΒΕ- ὈΌΞΤ, 
παιπάλη, ἡ. 

FLOWER-GARDEN, κηπί- 
ον ἄνθεσι διειλημμένον. πό. 

FLOWER-GARDENER, ὃ 
τὰ ἄνθη θεραπεύων, 6 τῶν ἀν- 
θέων ἐπιμελούμενος. 


: FLOWER-LIKE, ἀνθοειδής, 
᾿ΕΠΟΥΤΕΒ.- ΕΕΑΤΗ, στέ- 


> ΄ ς » ia 
cavos ἀνθέων, ὁ. ἄνθινος στέ- 
£ 2 > , , 
pavos, 0. ἐξ ἀνθέων πλέγμα, 
, 


0. 
FLOWERET. { Propr.| ἀν- 
θύλλιον, ἀνθίον, TO. ἀυθέμιον, 
τό. ἀνθεμίς, idos, ἡ. Ἵ Fig.: of 
speech] Sve under FLORID. 
FLOWERY, ἄνθινος, ὃ. av- 
θηρός, 3. ἀνθεμώδης. es, and av- 
Benders, εσσα, εν. F. smell, av- 
θέων ὀσμή, ἡ. 9] Blooming] Viv. 
9] Florid (of style)| Vip. 
FLOWING. 9 Prop.] Parti- 
ciples of verbs under to FLow ; 
and Adjj., α5, 1 down, KaTap- 
puns, ἐς : f. round, aTepippous, 2: 
f. in or to, ἐπίῤῥυτος, 2. Ebbing 
OP ih mani ppoos, ous, 2. 4 fig.: 
of speech] See Fuurnr. In ἢ 
language (= prose, opp to poetr, 2), 
χύδην. “εὔρυθμος, Ὃ (22 respect of 
rhythm). A f. garment, περιῤ- 
ῥέουσα ἐσθής, ἡ. ἀναπεπταμέ- 
νον ἱμάτιον. τό. 
FLOWING, s. See FLow, 5. 
FLOWINGLY. Adverbs of 
Frowine and FLUENTLY. 
FLUCTUATE, ὥσπερ τὰ 
κύματα δεῦρο κἀκεῖσε ἀστα- 
τεῖν. σαλεύειν and κλυδωνίζε- 
σθαι (to be tossed by the waves, to 
vacillate). κυμαίνειν (to heave as 
waves). σείεσθαι (g.t., to be tossed, 


ἀνθέων 


FLU 


to heave). πι᾿αραφέρεσθαι (pass. ; ;| to BLusu. 


PLU 
“1 (TRs.)] To cause 


to have no steady direction). ἀστα- | to glow (with joy, a] θερμαί- 


τεῖν, ἐπισφαλῆ or ἀβέβαιον εἴ- νειν. 


ναι (of circumstances). ἀμφισβη- 
τεῖν, ἐπαμφοτερίζειν, ἀπορεῖν 
(of mental indecision or irresolu- 
tion). πταλανπεύεσθαι δεῦρο κἀ- 
κεῖσε OF δεῦρο κἀκεῖσε τὴν ῥο- 
πὴν λαμβάνειν (of circumstances, 
whose issue ts still undecided). See 
to WAVER. 

FLUCTUATING, σφαλερός, 
3. ἐπισφαλής, 2. ἀβέβαιος, 2. 
ἀσταθής. 2. διχόῤῥοπος, 2. εὐρί- 
πιστος, 2. ἀσαφής, 2. παλίμβο- 
λος. 2. And ραγίορρ. of verbs. 

FLUCTUATION, σάλος. ὁ 
παραφορά, ἡ. τὸ ἀμφίβολον, 
σφαλερόν. Ἵ With ref. to the 
mind| acracia, ἡ. ἀμφισβήτη- 
σις, ἡ. ἀπορία, 7. μεταβολή, ἡ. 
F. of fortune, τὸ ἀμφίβολον τῆς 
τύχης : f. in the fortunes of war, 
TO ἀγχώμαλον τῆς νίκης. 

FLUE. The thing answering 
the same purpose is καπνοδόκη OF 
Katyn, ἡ (ihe smoke-hole). See 
CuimNey. Ἵ Down (feather) 
and fur] Vip. 

FLUENCY, εὔροια, 4. τὸ 
εὔροον, ουν (τοῦ λόγου). στρε- 
TT γλῶσσα, ἡ (glibness, volu- 


bility). 
FLUENT. 4 Propr.] See 
FLowine. {J 110. : of speech | 


εὔροος, ous, 2. στρεπτὴν γλῶσ- 
σαν ἔχων and στωμύλος, 2 (glib). 
To be f., στωμυλεῖν. σπωμύλ- 
Aew, and σπσωμύλλεσθαι (mid.): 
af. talker upon all sorts of sub- 
jects, ῥωπο- περπερήθρας and 
-στωμυλήθρης. ov, ὃ. 

FLUENTLY. Adve. of Fiu- 
ENT. 

FLUID, adj. ὑγρός, 3. ῥέων, 


, 


ουσα, ov. ῥευστός, ῥυτός, ῥευ- 


ὍΣ ΘῈ ῥοώδης. εςς ῥευστα- 
λέος, 3 (poet.). To Hae ἘΣ 
sce to MELT. χυτός, ὃ (Liquid). 


ELUID, 5. τὸ ὑγρόν. χύτλον, 
τό. 

FLUIDITY, ὑγρότης. ἡ. 

FLUGLEMAN (melrt. t.), 
TOWTOTTATIS, OV, ὃ. 

FLUMMERY. 5] Prop.| Prps 
a0aoa, ἡ (porridge). πυριάτης, 

ὁ (made of milk). “1 Fig.] Χῆροι, 
ὑύλον οἱ. κενολογία, Φλυαμία, 

. φλεδονεία, ἡ. φληναφία, ἡ. 
ΤῊΣ εὐ μα τᾶ; τά (empty compli- 
ments). 

FLURRY,v. ταράττειν. συν-. 
δια-ταράττειν. πτοεῖν (to flut- 
fer). θορυβεῖν. φλοιδιᾶν. To 
be f.-d, passives of these verbs, and 
Niet ἀλύειν. 

FLURRY,s. 41 Perturbation] 


ταραχή, 1. τάραχος, ὃ. θόρυ- 


Ὥος ἡ ἴπ ἃ if, καταπλαγείς 
and mtonveis, εἴσα. ἔν. See 
Hurry. Ἵ A gust of wind ἢ} 


πνεύματος καταφοράᾶ, ἡ. 
αιγισμός. O. 

FLUSH, v. 4 (IntRs.)] To 
flow with viole: ce] κλύζειν. κα- 
ταῤῥαγῆναι. Ἵ To glow in the 
skin| θερμαίνεσθαι (and fiy.). See 
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4] 70 elate] Vip. F.-d, 
ἐπαρθείς or παρενεχθεΐς, εἴσα, 
έν, 6. g- with success, ὑπὸ τῆς 
εὐτυχίας. τῇ εὐτυχίᾳ. F.-dwith 
joy, μεθύων, ovoa, ον. ὑπὸ χα- 
pas. See the following Articles. 

FLUSH, adj. Ἵ Fresh, vigo- 
rous | Vip. ; and εὔρους, 9 (in 
To be f., εὐροεῖν. 
περιφλύειν. χλιδᾶν. εὐθηνεῖν 
(and mid.). σφριγᾶν. F. οἵ mo- 
ney, see AFFLUENT. 4 ven] 
ὁμαλός, ὃ. 

FLUSH, 58. si A flux] ἐπιῤ- 
ῥοή, ἐπίχυσις, ἧ. εὔροια, εὐθη- 
via, ἡ. 4] Heat] θέρμη, ἡ. In 
the f. of hope, ἐλπίσι θερμαν- 
θείς : ἃ f. of joy, εὐφροσύναι, 
ai: even in the full f. of joy, κἂν 
ἄγαν yaions. See to FLUSH. 

FLUSHING, 5. ἐρυθρίασις, ἡ. 

FLUSTER. 9 With drink] οἵ- 
vw θερμαίνειν. μεθύσκειν. TOV 
νοῦν ὑπ᾽ οἴνου διαφθείρειν. 4] 
See to FLuRRy. 

FLUTE, νυ. 9 Architect. ¢.| 
ῥαβδοῦν. Fluted, ῥαβδωτός, 3. 
Fluting, paBdweous, ἡ. 

FLUTE, s. αὐλός, ὃ. The cross 
(or German) f., πλαγίαυλος, ὁ 
To dance to the sound of a f., πρὸς 
αὐλὸν ὀρχεῖσθαι, χορεύειν : with 
the accompaniment of afi, ὑπὸ τὸν 
αὐλόν. ὑπ᾽ αὐλητῶν (τρίδων): 
to play the f., αὐλεῖν. αὐλοὺς ab- 
λεῖν or φυσᾶν: to play to aby on 
the f., καταυλεῖν τινὸς : to have 
the f. played before one, αὐλεῖ- 
σθαι (pass.): the playing on the 
f., αὔλησις, ἡ : a piece that is 
play ed on or composed for the f., 
αὔλημα, TO: singing with ac- 
companiment on the f, αὐλωῳδία, 
7: one that so sings, αὐλῳδός, 6: 
one who makes f.’s, &c., see the 
Compounds. 

FLUTE-CASE, αὐλοθήκη, ἡ 
συβήνη. ἡ. 

FLUTE- MAKER, αὐλοποι- 
os, ὁ. 

FLUTE-PLAYER, αὐλητής, 
ov, ὁ. Fem. «tAntots, idvs, ἡ. 

FLUTE-PLAYING, αὔλη- 
σις, ἡ. αὔλημα. to. Clever in 
f. or playing on the flute, αὐλη- 
TLKOS, 3: skill in f., αὐλητική. 


1]. 

FLUTTER, v. 4 (INTRANS.) 
Propr.: of birds] ππερύσσεσθαι 
( pass.) and ππερυγίζειν. Το 
about, περι-πέτεσϑαι and ( poet.) 
-ποτᾶσθαι (prop. and fig.), -πλα- 
vaobut and -φέρεσθαι (7. ; to 
hover about restlessly). ἀσπαπεῖν 
(to be restless). ἐπαμφοτερίζειν 
(to be undecided). YJ (TRANs.) 
To put (birds, &e.) to flight] co- 


Betv. φοβεῖν. To flurry] 


WTOELD. 

FLUTTER, s. To be in a 
f., ταράττεσθαι (τὴν γνώμην). 
πιτοερσθαι: to be all in a f., 
διατεταραγμένον εἶναι: athg 


puts me inafi, ταράττει μέ τι: 


ies ὧν expectation, ἐλπίσι 
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μετέωρος or ἐλεφαιρόμενος, 3: 
to put aby in a f. of hope, &c., 
mead eased τινά. See FLURRY, 

, and PERTURBATION. 

” FLUVIATILE, ποτάμειος, 
and -1os, 3. 

FLUX, 5. 4] 6. t.: flowing of 
liquid bodies or of substances Sused 
by melting] ῥεῦσις, pon, ἡ. pev- 
pa, τό, or Crel. with verbs under 
to Frow. F. and reflux (of the 
sea), διαῤῥοὴ ποῦ ὠκεανοῦ ἡ ἄνω 
καὶ κάτω. παλίῤῥοια, ἡ. αὐξο- 
μείωσις, ἡἥ. 4] Med. ἐ. ῥεῦμα. 
See DysSENTERY. A bloody f., 
αἱμόῤῥοια : to have one, aipop- 
poe. “| Fig.: all things are in 
a continual state of flux] πάντα 
χωρεῖ, οὐδὲν μένει. πάντα ῥεῖ 
ὡς ποταμός. 

FLUX, v. See to MELT (έγ8.). 

IMI, ῷ puta, ἡ. A Spanish 
f., xavOapis, idos, 4: to drive 
away the f.’s, μυίας σοβεῖν. μυιο- 
σοβεῖν. <A f.-flap, μνιοσόβ», ἡ. 
ψύγμα, TO (σ. tt.). βυρσίνη, ἡ 
(of leather), or μυρσίνη, ἡ (twigs 
of myrtle used for the same pur- 
pose). 

FLY, v. GY As α bird] “πέ- 
τεσθαι, ἵπτασθαι. φέρεσθαι (of 
inanimate things weh swim or float 
in the air, = fluitare). To let f., 
cause to f., ἀφιέναι, διαφιέναι 
(a bird) : that is able to f., ππτη- 
vos and πετεινός, 3 (that has 
wings). πετόμενος, ὃ (that moves 
by the aid of wings). To f. away, 
ἀφίππασθαι, ἀποπέτεσθαι. ἵπ- 
πτάμενον ἀπελθεῖν or οἴχεσθαι : 
he flew up and away, ἀνέπτατο. 
To f. down, καταπέτεσθαι. καθ- 
ίππασθαι: tof. in, εἰσπέτεσθαι: 
to f. out, ἐκπέτεσθαι. ἐξίππτα- 
σθαι. See‘FRityaway.’ Τὸ ἢ. thro’, 
διαπέτεσθαι: to f. up, ἀναπέτε- 
σθαι. ἀνίππασθαι. 51 Impropr. 
(es Often used in the sense to 
FLEE) | Vip. 4] Lo move through 
the aan See to FLOAT. μετέ- 
WOOV αἴρεσθαι or ἄνω φέρεσθαι. 
To let f. (as an arrow), ἃ ἱέναι, 


ἀφιέναι. πεταννύναι (as ἃ flay, 
§c.). F.-ing hair, λελυμέναι κό- 


μαι: ἃ f.-ing garment, ἀναπε- 
πταμένον ἡμιάτειονν To f. abroad 
(ofa rumour), ἐκφέρεσθαι εἰς av- 
θρώπους. 4] To pass away, to puss 
swiftly | ταχέως παρέρχεσθαι. 
ἐῤῥεῖν. Ἵ Lo fiy αἱ or upon] 
προσελαύνειν τινί OF WOOS τινα. 
ἐπιφέρεσθαί τινι. Το f. upon 
the enemy, δρόμῳ ἐπιτίθεσθαι, 
ἐπιπεσεῖν τοῖς π᾿ολεμίοις : to f. 
in aby’s face (= bid defiance), 
ἀνθίσπασθαι πρός τινα. FJ To 
Sly into a rage or a passion] μα- 
via or λύσσῃ περιπεσεῖν. To 
f. out (into excesses), Mapexé- 
ρεσθαι. “ To spring, e.g. to fly 
back] dva-, ἀποπάλλεσθαι (pss. ). 
To f. in pieces, 61a p-, καταῤ-ῥή- 
γνυσθαι (pass.): to fi open (as a 
door), éxaetavvuc Gat. 

FLYER. 9 Fugitive] Vip. 

FLY-FLAP. See under Fry, 


FOA 


FOAL, πῶλος, ὁ. 
τό. 

FOAM, 5. ἀφρός, 6. ἀφρι- 
σμός, ὁ. To produce f., ἀφρί- 
ζειν, ἀφρεῖν: to turn into f., ἐξ- 
apoouv. 

FOAM, v. ἀφρίζειν and a- 
φρεῖν. ἐξανθεῖν ἀφρῷ. Of the 
sea, κυμαΐίνειν, φρίττειν: of 
wine, Cctv. F.-ing, apowdns, 
ζέων, ovca, ov: to cause to f., 
ἐξαφρίζειν, ἐξαφροῦν. 

FOAMY, ἀφρώδης, 2. adpi- 
Cw, ovca, ov. 

FOB. { 70 cheat] Viv. πα- 
ρακρούεσθαι (mid.). Prps χαυ- 
νοῦν. φενακίζειν. θέλγειν. To 
f. off aby with athg, ἑστιᾶν τινά 
τινι. βουκολεῖν τινά τινι. προ- 
βάλλειν τινί πι (6. g. with vain 
promises of a peace, τοὔνομα τῆς 
εἰρήνης). κεναῖς ἐλπίσι βουκο- 
λεῖν or ἐλεφαίρεσθαί τινα (with 
empty hopes). I am not to be 
f.-d off that way, ταῦτ᾽ οὐκ ἐξαρ- 
KEL MOL, οὐκ ἀγαπῶ ἐπὶ τού- 
τοις. 

FOCUS. Crel. ὅπου αἱ ἀκττ- 
ves ἀπὸ κατόπτρου καυστικοῦ 
(or δι’ ὑάλου καυστικῆς) εἰς ἕν 
συνάγονται, εἰς ταὐτὸ συντεί- 
νουσιν. See BURNING-GLASS. 
(Mod. Gr. ἐσχάριον, TO.) 4] Fxg] 
E. g. to bring to a ΠΡ συνάγειν 
εἰς ἕν χωρίον or εἰς ταὐτό. 

FODDER, ὍΣ χόρτος, ὁ. χόρ- 
τασμα, TO. ἡ τῶν ἵππων τροφή 
(for horses). Fresh f., yids, 6 

6 Foop. To give (the horse, 
&c., its) f., see the Verb. 

FODDER, v. χιλεύειν and 

oot ate (of animals only). See 

EED. 

FOE. See ENEmy. 

FOG. 4 A must] ὁμίχλη, ἡ 
νεφέλη, ἡ π  ΠΡΠΘΤΘ ΙΒ, ἃ ἐν ὁμί- 
χλη ἔστιν, γίγνεται, καταφέ- 
ρεται: to cover with a f., ὁμι- 
xAaivew : free fm f., ἀνόμιχλος, 
2. 4] Afier-grass] χόρτος ὄψιος 
or ὄψιμος. ὃ. 

FOGGY, ὁμιχλώδης, 2. F. 
air or atmosphere, ὁμίχλη, ἡ. FT 
Dull| Viv. 

FOH, interj. See Fix. 

FOIBLE. 9] With ref. to cha- 
racter or will] μαλακία, ἡ. σα- 
θρόν, TO (ι weakness in character). 
TO τῆς γνώμης ἀσθενές (want of 
mental energy). See WEAKNESS. 
ee τό (str. t.), or πιλημ- 
μέλεια, (fault). πὸ νοσοῦν, 
οὔντος (aby? s foible). That is his 
, ταύτῃ νοσεῖ. τούτῳ ἐστὶν 
εὔληπτος, εὐάλωτος (that is his 
weak side). 

FOIL, 5. ¥ A fencing sword] 
σπάθη. ἡ. I] Gold foil (= leaf- 
gold), χρυσοῦ πέταλον, TO. ἔλα- 
σμα χρυσοῦ, τό. gy A dull 
ground to set off the brightness of 
an object} Crel., e. g. this will 
serve as af, κάλλιον φανήσεται 
τούτῳ arapaB\név. ἀπὸ TOU- 
του διαπρεπέστερον γενήσεται. 


ΘΙ τυ. 4 frustrate] Vip. 


Tort aby” s plan, ματαίαν ποιεῖν 
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τὴν πρᾶξιν Tiwi: to ἢ, 
hope, Weudy ποιεῖν τὴν ἐλπίδα 
or ἐκκρούειν τινὰ τῆς ἐλπίδος: 
to be f.-d, ἄπρακτον γίγνεσθαι. 
οὐκ ἀποβαίνειν : 1 am f.-d in 
athg, ἀποτυγχάνω τινός. σφάλ- 
λομαί (pass.) Tivos: I am f.-d 
in my expectations or hopes, éx- 
πίπτω τῶν ἐλπίδων : to be f.-d 
in one’s plan, ἀποτυγχάνειν τῆς 
προαιρέσεως. 

FOIN. See to TuRust. 

FOIST IN, παρεμβάλλειν. 
παρ-, ἐπ- -εντιθέναι. παρείρειν. 
παραβύειν. ἐγκατατάττειν. To 
f. in what is not genuine, ὑποτι- 
θέναι. παρεισάγειν : to f. athg 
into a writing, διαφθείρειν or 
μεταγράφειν γραμματεῖον: f.-d 
in, ὑποβολιμαῖος, 3. See to FAL- 
SIFY. 

FOLD, s. σηκός, 6 (esply for 
sheep and. goats). For sheep, ἀρ- 
νῶν, ὥνος, ὁ. ἡ τῶν προβάτων 
αὐλή προβάτων εἱρκτή, ἡ (made 
of hurdles). 

FOLD ( (ofa garment), s. WTVE, 
πτυχός, ἡ. πτυχή, ἡ . πτύξις, 
7. That has f.’s. πτυχώδης, 2. 
The f. or coil of a serpent, σπεῖ- 
pa, 7. σπείρημα, TO: in f.’s, 
σπειρηδόν. 

FOLD, υ. “1 To double up] 
πτύσσειν. πλέκειν. συμπτύοσ- 
σειν. συμπλέκειν. The act οἵ 
f.- “ing, πτύξις, ἡ : the thing f.-d, 
πτύγμα, TO. 4 Το fold εἴ cat- 
tle] κατασταθμεύειν (g. t., for 
stabling). 

FOLDING-DOOR, δικλίδες, 


ων. αἱ. 


FOLIAGE, φύλλα, τά. φύλ-. 


λωμα, τό. κόμη τῶν δένδρων, ἡ 
( jig., poet.; but also in prose). See 
LEAF. 

FOLK. See PEOPLE 

FOLLOW. 9 70 come or go 
after in space | ἀκολουθεῖν and 
ἕπεσθαι (mid.) τινί. ἐπιέναι. To 
f, next or close, ἔχεσθαΐ τινος : 
to f. close upon ‘aby’ 5 steps, κατὰ 
πόδας ἀκολουθεῖν τινι. 7 7, 
rank, dignity] τετάχθαι, γίγνε- 
σθαι ἐπί τινι. ἐκδέχεσθαί τινα 
(mid.). ὑποτετάχθαι τινί. δεύ- 
τερον εἶναί τινος. See to Suc- 
CEED. To follow aby’s party, 
στῆναι META τινος. 5] In tine} 
ἕπεσθαί tin. γίγνεσθαι ἔκ τι- 
νος. QOne misfortune £78 upon 
another, κακὸν ἐκ κακοῦ γίγνε- 
ται. Also with ἐπί τινι, 6. σ. the 
day weh f.-d this night, ἡ ἐπὶ 
ταύτῃ TH νυκτὶ ἡμέρᾳ. To ἢ 
(== result fm), ἑπόμενον εἶναί 

τινι, or γίγνεσθαι, ἀποβαίνειν 
ἔκ Tivos: fm this it f.’s that, ἐκ 
τούτου δῆλον ὅτι. ἀνάγκη οὖν 
(vith ase. ὁ. oe . τούτοις ξυν- 
ἕπεται, TO (Cc. infin.) : this must 
necessarily f. fm what has been 
admitted, ἐκ τῶν ὡμολογημένων 
ἀναγκαῖον οὕτως ἔχειν : also 
περαίνεταί Ti τινι. συμβαίνει 
τι ἔκ τινος. 4] As follows, the 
Sollowing] ὅδε, ij0e, τόδε, ὧδε. 
| τοιοῦτος. AUTH, οὔτο. τρόπω 


aby’s! 











FOM 
τοιῷδε. 51 To follow out) See 
to EXECUTE. To f. up, ἔργῳ 
ἐπιέναι : to f. up to the source, 


see to TRACE. 4] 70 obey or con- 
form to] πείθεσθαι ( pass.) and 
ὑπακούειν τινί. To f. an exam- 
ple, παραδείγματι χρῆσθαί τι- 
vi: to f. aby’s opinion, προστί- 
θεσθαι τῇ τινός γνώμῃ: to Ff. 
aby’s prescription, κάθως προσ- 
τάττει τις οὕτω ποιεῖν. 70 
follow with the under standing | 
Tap-, συμπαρ-ακολουθεῖν Tivi, 
also μανθάνειν. καταλαμβάνειν. 
Not to be able to f. aby, ἀπολ εἰ- 
πεσθαί τινος. 51 To follow a 
profession] ἐργάζεσθαι τέχνην 
τινά. ἔχειν ἐργασίαν. 

FOLLOWER. 4 Companion] 
Vip. {] Adherent of aby or athg| 
ἀκόλουθος. ὃ (g.t.). ἐραστής and 
ἐπιθυμητής, ov, ὁ (of persons ἀπο 
things). συνών, όντος, ὃ, and 
ἑταῖρος, ὁ (friend, associate). 
σύμμαχος, ὁ (in war): 8.395 but 
usually Crel., 6. 0.» aby’ 8 Ne 5, οἱ 
σύν τινι (ὄντες). οἱ μετά τινος 
(the associates of an undertaking). 
οἱ ἀμφί or περί τινα (those who 
surround aby). ot ἀπό τινος (the 
fs of α school or sect). συστα- 
σιώτης, ov, ὁ (of political fac- 
tions), , pl. ol συστασιῶται. παρα- 
σκευή, ἡ (the retinue or attend- 
ants of a rich citizen). To be 
aby’s f., στῆναι μετά τινος, εἶναι 
σύν τινι. ἀκολουθεῖν τινι. ἔχε- 
cai (pass.) τινος. πλησιάζειν 
τινί: to be a zealous f. of aby, 
διώκειν τινά. 

FOLLOWING. 9] With ref. 
fo space | ἑπόμενος, 3. ὁ ἐπί τι- 
νι ὥν. 6,1, τὸ ἑξῆς and ἐφεξῆς. 
ἐχόμενος, παρακείμενος, ὃ. 
ὕστερος, a ἢ With ref. to time] 
ὁ, ἡ, τὸ ἑξῆς. ὁ. 1], TO ὕστερον. 
ἐπιγιγνόμενος, 3. ἐπιών. οὔσα, 
ὄν. ὁ, 1], τὸ μετέπειτα. The f. 
day, ἡ αὔριον, ἡ ἐπιοῦσα. and 
ἡ ἑξῆς (with or without ἡμέρα, if 
‘to-day’ ὦ meant). ὑσπεραία or 
ἐπιγενομένη or ἐπελθοῦσα ἡμέ- 
ρα (7 past time as spoken of ). On 
the f. day, ὑστεραῖος, 3, 6. g. he 
came on the f. day, ὑστεραῖος 
ἐπῆλθεν. Ἵ In narration] “ The 
following’ is to be rendered by the 
demonstrative ὅδε. ἥδε, τόδε, e.g. 
he used the f. words, λόγοις ἐ ἐχροή- 
σατο ποῖσδε : in the ἔ. manner, 
OUTw(s). τῶδε TW TOOTH. τρό- 
Ww τοιῶδε. ὧδε. 

FOLLY, ἄνοια, ἡ. μωρία, ἡ. 
ἀφροσύνη, ἀγνωμοσύνη, ἡ . ἦλι- 
θιότης, τος, ἡ. εὐήθεια, ἀβελ- 


τερία, ἡ. Great f., πολλὴ ἄνοια: 
10 isa f., ἀνόητόν got: to com- 
mit a f., ἀποληρεῖν : to be pu- 


nished for one’s f., μωρίαν ὀφεί- 
λειν or ὀφλισκάνειν τινί : to do 
athg at the risk of being char; ged 
with f., ἄνοιαν ὀφλισκάνοντα 
ὕμως One τι. 

FOMENT. 9 Propr.] θερ- 
waiver, θάλπειν. A f.-ing, θέρ- 
μανσις. Ἵ Fig.: to chertsh| Vid. 
“| To excite] Viv. 


FOM 


FOMENTATION, θέρμαν- 
σις. The f. applied, θέρμασμα, 
τό. χλίασμα, τό (of a softening 
effect). 


FOMENTER. Sec Exciter. 


FOND, adj. 4 To be fond of 


athg| α΄. it. prety τι. ἥδεσθαί 
(puss.) τινι. ἐπιθυμεῖν τινος (to 
have a taste for) or ἡδέως πράτ- 
τειν TL τιμᾶν TL, Ke. ἀσπάζε- 
σθαι, ἀγαπᾶν τι. σπουδάζειν 
περί τι. χαίρειν or ἥδεσθαι (6. 
pres. partep.), e.g. they are fond 
of being praised, χαίρουσιν ἔπαι- 
vovmevor: he is f. of flattery, 
ἥδεται KONUKEVOMEVOS : OF ἡδέως, 
6. gy. he is fond of hearing, ἡδέως 
ἀκούει. 33> Also eapressed by 
compounds and denominativa with 
φιλο-. 6. g. to be f. of drink, φι- 
λοπότην εἶναι or φιλοποτεῖν: 

to be f. of literature, φιλολογ εῖν. 
See these compounds, &§c., in the 
Gr. Eng. Lew. Likewise by deri- 
vulives in -ικός, ἡ, ὄν, e.g. f. of 
contention, ἐριστικός: f. of dain- 
ties, τένθιης, ov, 0. ματτνολοι- 
χός, 0: to be —, τενθεύειν (and 
mid.) : f. of luxury, τρυφερός, 
3. ἡδυπαθής, és. Tobe extreme- 
ly £. of athe, ποθεῖν τι. ἐρωτι- 
κῶς ἔχειν τινός. See ENAMOUR- 
ED. Ἵ Fond of aby] εὔνους, 2. 
EVVOLKOS, ὃ. εὐμενής, ἐς. φιλό- 
ᾧφρων. ον. See ENAMOURED. To 
be f. of aby, φιλοφρόνως διακεῖ- 
σθαιπρόςτινα. σπουδάζειν περί, 
πρός, εἴς, ἐπί τινα. εὐνοϊκῶς 
ἔχειν τινί OF πρός τινα. σπέρ- 
yew and φιλοσποργεῖν (as α 
parent). “1 Fond = endeari ONY, 
as words, &c.] ὑποκοριστικός, ὃ. 
Ἵ Foolishly endulyent} ὑπεικτι- 
KOS, ίαν ἐπιεικής, és. 4 
foolish, vain| Vip. 

FOND or FONDLE, v. 
To caress| ἀσπάζεσθαι. ὑποκο- 
ρίζεσθαι. 4] To spoil by too great 
JSondness| δια- or ἀποθρύπτειν. 
ἀποθηλύνειν. χλιδαίνειν. Spoil- 
ed by fondling, μαλακός, ὃ. ἐν 
χλιδῇ τρί) ΤΣ 3. 

FONDLING. See Favorirs. 

FONDLY. 9 With great af- 
fedon| E. g. to be f. attached to 

aby, στέργειν τινά. φιλοστορ- 
γεῖν τινα (6. σ. of parental love). 
οἰκειότωτα διακεῖσθαι πρός τι- 
να. ἘΠ ΣΤΟΝ ἔχειν περί τινα 
(of friends, §¢c.). To be very f. 
attached to aby, οἰκειότατα θε- 
ραπεύειν τινά. See phrases un- 
der Fonp. 4] Foolishly] Vip. 

FONDNESS, {| Tenderness, 
affection] Vip. 4] Foolishness] 
VID. 

FONT Cecel. t.), κολυμβήθρα. 
ἡ. λοῦτρον, τό. βαππτιστήριον, 
φωτιστήριον, τό (buptistery). 

FOOD, τροφή, Ἢ (g.t. = ale- 
ment). Ta πρὸς τὸν βίον ἐπιτή- 
δείὰα (athg that ee physical 
life in the shape of f.), also Bios, 
ὁ. ἔδεσμα, TO (that ts eaten or 
belong gs to eatables). 266%, ἡ. 
βρωτόν, τό (athe fit to eat or that 
és eaten). σῖτος, ὁ. σιτία, wy, τά 
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(propr. bread, then also of any 
kind of nutriment), or acpoppat 
ai eis τὸν βίον. ὄψον, τό (pre- 
pared f.). ὀψάρτυμα, τό (artifi- 

cially prepared f.,adish). μάσπαξ, 
“KOS, ἡ (GS masticated ,amouthful). 
To take some f., χρῆσθαι σίτῳ or 
σιτίοις. σιτία σιτίζεσθαι. προσ- 
φέρεσθαι σῖτον or τροφήν : to 
take no f., σίτου οὐχ ἅπτεσθαι: 
to prepare f., κατασκευάζειν ἐδέ- 
σματα. Sce to Cook. Want of 
f., σιτοδεία, ἡ. τροφῆς ἀπορία, 
ἡ : to buy or purchase f, do- 
νεῖν : the purchase of f., ὀψωνία, 
7: one that purchases f., dWw- 
νης, ov, 0: to give f., δειπνίζειν. 

See to WEED. To give (aby) his 
f., τροφὴν παρέχειν τινί. See 


PROVISION. 

FOOL, s. 9 A silly fellow or 
person] μωρός (Att.), μῶρος, ὃ. 
φλύαρος ἄνθρωπος, ὁ. ἠλίθιος, 
0. ἀνόητος, ὁ. ἄφρων, ovos, 6 
εὐήθης, ous, 6.) Toibe a ἘΠ ΤΟ act 
like ἃ f., ἀβέλτερος, ὁ. μωραί- 
νειν. ἠλιθιάζειν. μάταια ποι- 
ety: to be a great f., λίαν ἀνό- 
Tov εἶναι : aby must be a fool 
who, &c., μωρὸς or ἠλίθιος, εἴ 
τις. πολλῆς ἀνοίας, εἴ TLs—: ΟΥ̓ 
τό (ὁ. wfin) : who is such ἃ ἢ as 
not to know—? tis οὕτως ἀνό- 
ητος ὅστις οὐ γιγνώσκει —; f.’s 
act foolishly, ἀνοήτων éotl φλυ- 
apety: even af. may say a word 


in season, πολλάκι TOL και μῶρος. 


ἀνὴρ κατακαίριον εἶπε: to make 
af. of aby, ἐμπαίζειν τινί. χλευ- 
άζειν τινά. ἐντρυφᾶν τινι. ἀπο- 
λαύειν τινός OF τινά. κατασο- 
φίζεσθαί τινα. παρατείνειν T1- 
νά. φενακίζειν τινά : to make ἃ 
f. of oneself, παρέχειν ἑαυτὸν 
καταγελάσθαι or ἐξαπατᾶσθαι. 
ἐκτιθέναι ἑαυτὸν τῷ χλευασμῷ. 
See. ΤΡΙΟΤ, Noppy, ‘SIMPLETON. 
It is af. to that, οὐδέν ἐστιν ὡς 
πρὸς ἐκεῖνο. Ἢ A professional 
fool (at court)] prps by the g. t. 
of γελωτοποιός, ὁ. γελοιαστής, 
ov, ὃ. βωμολόχος, ὁ. 

FOOL, v. 9] (InrRs.)] φλυα- 
ρεῖν. μάταια ποιεῖν. ληρεῖν. 
μωραίνειν. ὅ (TRANS.) To fool 
aby] See ‘to act, play, &c., the 
f., under Foor, 5. To f. aby with 
hopes, ἐλπίσι βουκολεῖν Tuva. 
Ἵ To fool away (athg, 6. g. one’s 
money, &c.)] See to SQuan- 
DER. 

FCOLERY, φλυαρία, ἡ. λη- 
ρος, ὁ. βωμολοχία, ἡ ἡ. βωμολό- 
χευμα, τό. ἀδολεσχία, ἡ. To 
be about some f., φλυαρεῖν. μά- 
wave moty. Sce FOLLY. 

FOOLHARDINESS, τὸ πα- 
ράτολμον ΟΥ̓ ὑπέρτολμον. προ- 
πέτεια, ἡ. ἱταμότης, ἡ. θρασύ- 
TNS, ἡ. ῥιψοκινδυνία, ἧ. μανία, 
ἡ (σ. t.). μαινομένου ἔργον, τό. 
Athg is f., μαινομένου ἐστί σι. 

FOOLHARDY, μανικός, 9 
(σ. t.). τολμηρός, 3. ῥιψοκίνδυ- 
vos, 2. θρασύς, εἴα, ύ. προπε- 
τὴς εἰς κινδύνους. ἰταμός. 3 


(headlong). 


To be f., παρατολ-] 
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| may : tote fellow, ἄνθρωπος μα- 
νικός ΟΥ̓ μαινόμενος τῇ τόλμῃ. 
je avontos, 2.appwr, 
2. ἀξύνετος, 2 (that is wanting in 
clear insight, power of reflection, 
&c.). ἠλίθιος, 3. εὐήθης, 2 (ix- 
ae Eee ὃ: Alt. μῶ- 
ρος (stupid, &c.). ἄβουλος, 2 (thut 
acts without counsel). aoucpos 
(«mpudent). μάταιος, ὃ (empty, 
vain). ἄτοπος, 2 (not suitable 
to circumstances, 5°). ἀλλόκο- 
τος (strange, singu ar) prov ὕαρος, 
2. ἀμαθής, és. σκαιός, ὃ. ληρώ- 
Ons, 2 (absurd). pawWidsos, 3. F. 
stuff, φλναρία, ἡ. λῆρος, ὃ : to 
talk f. stuff, φλυαρεῖν. ληρεῖν. 
FOOLISHLY. F'n adjj. un- 
der FooutsuH. To act f., μωραί- 
Ψνειν. 
FOOLISHNESS. See Foity. 
FOOT, πούς, ποδός (as limb 
of the human body, and also as 
measure). πέζα, ἡ (of manimate 
objects, the part on weh athg ts 
resting). ῥίζα (the lower part of 
an elevation), also βάσις, ἡ. ὑπό- 
Gena, τό (the base of athg). ὑπό- 
βαθρον, τό (a I: -board). The f. 
ofa mountain, ἡ τοῦ ὄρους ῥίζα. 
ὑπώρεια, ἡ : at the f. of the 
mount, ὑπὸ τῷ oper: half af., 
ἡμιπόδιον, TO: before aby’s f., 
ἐμποδών, ἐν ποσί. πρὸ ποδῶν: 
fm or away fm one’s feet, éx7ro- 
δών: on f., wen, πεζός, 3: to 
go or travel on f., πεζῇ πορεύ- 
εσθαι. πεζεύειν: to fall αἱ aby’ 8 
feet, προσπίπτειν πρὸς Tk γό- 
vata Or πρὸς τοῖς γόνασί τινος 
or τινι. ὑποπίπτειν τινί : to be 
at aby’s feet, ὑποπεπτωκέναι 
τινί. ὑποκεῖσθαί τινι. προκυ- 
λινδεῖσθαί (pass.) Tivos: hang- 
ing down or reaching to the feet, 
ERY DI 2: with his fect ba: 6, 
ἀνυπόδητος, 2. γυμνὸς τοὺς πό- 
δας: to put one’s f. any where, 
ἐπιβαίνειν Tivos.: to tread un- 
der f., πατεῖν, καταπατεῖν, λὰξ 
πατεῖν (propr.). προπηλακίζειν 
(metuph., to trample upon) : fm 
head to f., εἰς πόδας ἐκ κεφαλῆς, 
ἐκ ποδῶν εἰς κεφαλήν. Having 
the feet bent inward, ῥοικός, ὃ: 
having broad flat feet, πλατύ- 
πους, 2. Not to set Ἔ out of 
doors, μὴ προβαίνειν πόδα ἔξω 
τῆς οἰκίας : ata f. pace, βάδιιν: 
to have one f. already in the 
grave, ἐπιθάνατον εἶναι. §] Lm- 
propr.: to set on foot] εἰσάγειν, 
εἰσηγεῖσθαι. εἰσφέρειν. νόμιμον 
ποιεῖν. καθιστάναι. 4 pt a 
See INrFantRy. 4] A_ foot (as 
measurement) ἡ] ποῦς, ὃ ὁ. Howmany 
feet long? ποσάπους: one f. long, 
wide, &e., ποδιαῖος, 3: three, 
five, &c., Ἐ long, τριῶν, πέντε 
ποδῶν (τὸ μῆκος) OF πρίπους, 
πεντάπους, Ke. See the several 
numbers. Half a f., ἡμιπόδιον, 
τό. A hundred feet, πλέθρον, 
τό. 4 In prosody] ποῦς. A 
measure of two feet, διποδία, ἡ. 
To measure by feet, ᾿ποδίζειν. 
FOOT, v. Ye 70 foot τ] See 
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to Dance. 4 To walk on foot] 
See Foor, s. Ἵ 70 foot boots | 
Prps προσράπτειν ὑπόδημα. 
FOOT-BALL, σφαῖρα, ἡ (σ. 
t. 

πε vcr ποδῶν λοῦ- 
τρον,. τό. ποδάνιππρον. To take 
ἃ f., λούεσθαι τοὺς πόδας. 

FOOT-BOARD, ὑποπόδιον. 
ὑπόβαθρον. τό. 

FOOT-BOY, παῖς, ὁ (σ. ἰ.). 
ἀκόλουθος, 6 (a footman). 

FOOT- BREADTH, ποδιαῖον 
εὖρος, TO. 

FOOT. CLOTH, τάπης. τος, 
ὁ. δαπίδιον. τό. 

FOOT- IRON, πέδη, ποδοπέ- 
δη, ἡ (fetter). 

FOOT. GUARD, (pl.) πεζέ- 
ταιροι. οἱ 

FOOTING. See after Com- 
pounds, 

FOOT MAN, ἀκόλουθος, 6 (the 
slave who followed his master). 
mats, ὁ (a boy, chiefly of merchants 
and bankers). 

FOOTPAD, λῃστής, οὔ, ὁ. 
λωποδύτης. ov, ὃ. 

FOO TPATH, 
TpiBos, ἡ. 

FOOT-PRINT. See Foor- 
STEP. 

FOOT-RACE, δρόμος, 6. To 
run in the f., ae - 
with aby, ἀγωνίζεσθαί τινι περί 
δρόμου. ἀθλητὴν δραμεῖν πρός 
τινα. 

FOOT-SOLDIER, πεζὸς 
στρατιώτης, ὃ. Sce INFANTRY. 

FOOT-STEP. 4 A step made 
by moving the foot] βάσις. ἡ. βη- 
pa, βάδισμα, TO. πάτος. 6. J 
Theiinpression made onthe ground | 
ἴχνος, ous, TO. στίβος, 6. To 
follow aby’s f., κατ᾽ ἴχνη τινὸς 
πορεύεσθαι. μετιέναι τὰ ἴχνη 
τινός. 

FOOTSTOOL, ὑπόβαθρον, 
ὑποπόδιον, τό. σφέλας, τό. 

FOOTING. 4 Ground] VID. 
§] The firm planting of the foot] 
ΜΠ σ. to get a f., βαδίζειν ἐπί 
τινι. ἐφίστασθαί Tin. στηρί- 
ζεσθαί τινι. ἐπισκήππτειν τινί 
(propr.). ἱδρύεσθαι (metaph. = 
to: settle ; also with ἐν χωρίῳ or 
κατὰ χωρίον). To be or live on 
a friendly f. (= terms) with aby, 
οἰκείως διακεῖσθαι πρός τινα: 
to be on a f. of equality with 
aby, ἀπὸ τοῦ ἴσου ὁμιλεῖν τινι 
or πρός πινα. 

FOP, ἄνθρωπος κεκαλλωπι- 
σμένος, ὁ. ἁβρυντής, οὔ, ὁ. woat- 

στής. οὔ. ὃ (a petit- maitre). 

FOPPERY, τὸ θρυπτικόν. 
καλλωπισμός, ὃ. ὡραϊσμός, ὁ 
ὡραϊσμά. TO. 

FOPPISH. See For. θρυ- 
πτικός, ὃ, and κεκαλλωπισμέ- 
νος. 3. To be ἘΣ ὡραΐζειν. 

FOR, prep. qj @ As expo- 
nent of "dat. commodi v. incom- 
modi, ‘for’ 2s expressed by the da- 
tive, but often the relation may be 
put in a different form by prepo- 
sitions or otherwise] To ascom- 
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? , ς 
ἀτραπὸς, 1. 


FOR 


plish athe f. aby, διαπράττειν 
+i πινε: to live f. oneself, ἑαυτῷ 
ζῆν: to ‘be stored up f. their mas- 
ters, τοϊςδεσπόταις ἀποκεῖσθαι: 
they lack food f. the ships, Tuts 
ναυσὶν ἀποροῦσι τροφῆς : to in- 
tend athg for aby, προτιθέναι Ti 
τινι : it is expedient f. me, συμ- 
φέρει μοι. So adj). good, useful, 
fit, necessary, seasonable, enough, 
ὅδ, καλόν, χρήσιμόν, ἐπιτή- 
δειόν, ἐν καιρῷ, κτλ. ἐστί τί 
τινι. Τὸ 15 f. me (= it ὦ appro- 
priate to me), προσήκει μοι, OF 

with ace. 6. infin., or ἐμὸν ἔργον 


ἐστίν: it is f. you to obey, σοὶ | 


προσήκει πείθεσθαι Or πειστέον 
ἐστί σοι. tar Or with gen., e.g. 
it is f. fools to talk nonsense, 
ἀνοήτων ἔστι TO φλυαρεῖν : it 
is impossible f. me to do athg, 
ἀδύνατόν ἐστί μοι ποιεῖν τι (or 
οὐχ οἷός τε εἰμὶ ποιεῖν TL). So 
possible, easy, hard, &c. A long 
journey f. an old man, μακρὰ ws 
γέροντι ὁδός. F. such as I, or 
f. the like of me, this i is quite im- 
practicable, οἵω γ᾽ ἐμοὶ, παντά- 
πασιν ἄπορον τοῦτ᾽ ἔστι: f. 
the like of you this is the greatest 
praise, μέγιστον TOUT ἔστι καθ᾽ 
ὑμῶν ἐγκώμιον: too great f. mor- 
tal man, μεῖζον ἢ κατ᾽ ἄνθρω- 
πον. Ἵ On behalf of, for the 
advantage of, in favour of | ὑπέρ 
6. gen. (involving the notion of be- 
neficial substitution). To die f. 
aby, ὑπέρ τινος ἀποθανεῖν (and 
ὑπεραποθανεῖν Tivos): to an- 
swer for aby, ἀποκρίνεσθαι ὑπέρ 
τινος : to be vigilant f. aby, ὑπερ- 
αγρυπνεῖν τινος. Also πρό, as 
to «οὐ f. aby (to his advantage), 
πράττειν πρό τινος. To fight, 
to die, f. one’s country, μάχε- 
σθαι. ἡ πποϊ γι ὃ ὑπὲρ, πρὸ τῆς 
πατρίδος ΟΥ̓ περὶ τῆς πατρίδος 
(as the thing at stake) ᾿ ἴο fight fe 
its young, περὶ Tots σκύμνοις 
μάχεσθαι (poet.). To consult f. 
aby’s advantage, πρό Tivos βου- 
NevecOas. Also fvexa and 
ow (usually placed after their case). 
To be f. (= favorable to, on the 
side 07) aby, εὐνοϊκῶς ἔχειν, φι- 
λοφρόνως διακεῖσθαι, πρός τι- 
να. εἶναι, στῆναι, μετά τινος OF 
σύν τινι : the gods are f. us, σὺν 
ἡμῖν ot θεοί : he or it will be f. 
US, πρὸς ἡμῶν ἔσται : You seem 
to speak f. me (= oz my side), 
δοκεῖς πρὸς ἐμοῦ λέγειν : athg 
speaks for aby, συναγορεύει τινί 
ει: the votes were f. him, ai ψῆ- 
(pou ἐγένοντο σὺν αὐτῶ: to de- 
clare f. aby, τὴν ὑπέρ Tivos ἑλέ- 
σθαι τάξιν. 51 After verba af- 
fectuum, curandi, and the like, for 
implying the notion of being inte- 
rested about, as, to fear for aby, 
δεδιέναι περί τινι (opp. θαῤῥεῖν 
περί τινι) and ὑπέρ τινος (ἀμ- 
pi τινι. poet. and Hdt.) : — for 
athg, περί τινι and περί τινος 
(6. g. concerning the safety of our 
country, &c.). To have a care, or 
be concerned, solicitous, for aby, 








FOR 


ἐπιμελεῖσθαί τινος. So to be 
sorry, glad, vexed, zealous, hope 
(the best), for aby or athg, see un- 
der the several words. %| In place 
of, tr return Sor] To die tf. (== 
instead of ) aby, ἀντί Tivos ἀπο- 
θανεῖν : a slave f. (ΞΞ ὦ in place of 
being) a king, δοῦλος ἀντὶ βασι- 
λέως: one f. 10,000, εἷς ἀντὲ μυ- 
ρίων : ἃ match for aby, ἀντάξιός 
τινος: man f. man, ἀνὴρ ἀντ᾽ 
ἀνδρός : in reward f. a service, 
avr’ εὐεργεσίας : in return f. his 
services, ἀνθ᾽ wy καλῶς ἔπρα- 
ξεν : like f. like, ἴσα ἀντ᾽ ἴσων. 
tae The notion of wages, price, sa- 
tisfuction, is usually expressed by 
the simple genitive of the thing: 
to do athg f. hire, ἐργάζεσθαί τι 
μισθοῦ: wages f. athg, μισθός 
τινος : to purchase f. a great sum, 
ὠνεῖσθαι χρημάτων πολλῶν: 
to hire f. two obols, μισθοῦσθαι 
δύο ὀβόλων (or μισθοῦμαι δοὺς 
δύο ὀβόλους). To take revenge 
upon aby f. athg, τιμωρεῖσθαί 
τινά Tivos. 9] With a view to, 
that there may be all To do athg 
f. money or gain, ἐπ᾽ ἀργυρίῳ, 
ἐπὶ χρήμασι, ἐπὶ κέρδει. ποιεῖν 
Tonle doathe fay pay, μισθὸν 
λαμβάνων, μισθῷ πεπεισμένος, 
ποιῶ τι: f. the best, ἐπ᾽ ἀγαθῶ: 
to say athg f. the sake of doing 
good or harm, &e., λέγειν Te ἐπ᾽ 
ὠφελείᾳ. ἐπὶ βλάβῃ. The art 
is provided, made, f. this end, 
ἐπὶ τούτῳ “πέφυκε, παρεσκεύ- 
ἀσται ἡ τέχνη : laws drawn up 
f. this purpose, νόμοι ἐπὶ τούτοις 
τεταγμένοι: f. what purpose ὃ 
τί βουλόμενος ; f. the same pur- 
pose, μετὰ τῆς αὐτῆς διανοίας. 
F. revenge, ὑπὲρ τοῦ’ τιμωρή- 
σασθαι. tar This sense may also 
be expressed by ἕνεκα. χάριν, e.g. 
f. pastime, διατριβῆς χάριν, or 
with final particles, Ἱ iva, &c., and 
the verb, or ws 6. partep., or ὥστε 
ὁ. infin. To the same head may 
be referred necessary for; 6. g. f. 
(the having, &c. ) athg, there 
must be —, ἐφ᾽ we ἔσται τι, 
det —. 4] On the score of, on the 
ground of ; because of, in conse- 
quence of | To praise f, athg, 
ἐπαινεῖν, ὑμνεῖν ἐπί τινι OF εἴς, 
πρός τι. So to blame, chide, 
honour, and the like. To be ho- 
noured f. virtue, am’ ἀρετῆς (77 
consequence of virtue) προτιμᾶ- 
σθαι : famous f. athg, εὐδόκιμος 
ἐπί, ἔν τινι, εἴς, πτρός, περί TL: 
of no account fe wisdom, οὐδενὸς 
ἄξιος πρὸς σοφίαν : to be beaten 
f.athg, πληγὰς λαβεῖν ἐπί τινι: 
to be angry with aby for athg, 
ὀργίζεσθαί τινι ἕνεκά τινος. To 
rejoice f. athe, χαίρειν ἐπί τινι 
(f. aby, sce above ), or χαίρειν ὅτι 
—: to be grateful to aby f. hav- 
ing done athg, χάριν ἔχειν τινὶ 
ὅτι ἐποίησέπι. So to be sorry, 
ashamed, {c. Εἰ. this reason, διὰ 
τοῦτο: Ἐ some reason, δι᾽ αἰ- 
τίαν Twa: f. what reason, what 
f£.2? διὰ τί; f. various reasons, 


FOR 


πολλῶν ἕνεκα. (To do athg) f. 
fear of athg, φόβῳ τινός, φόβῳ 
or φοβούμενος μή τι. ὑπὸ τοῦ 
ἐκπεπλῆχθαι. Not to be able 
to sleep f. fear, ὕπνου οὐ δύνα- 
σθαι λαγχάνειν διὰ τὸν φόβον. 
To be loved f. his beauty, φιλεῖ- 
σθαι διὰ τὸ κάλλος.  F. lack of 
athg, σπάνει πινός : to be de- 
stroyed f. want of discipline, at a- 
Ela ἀπολέσθαι: they were use- 
less ifs want of order, δύσχρηστοι 
ἦσαν ἄτακτοι ὄντες. FF, the 
sake of, see SAKE. 9] Because of: 
as the active ground of an effect 
suffered by the subject] The dative 
(tnstrum.), ὑπτό ὁ. gen., διά ὁ. ace. 
To die f. hunger, λιμῴ ἀποθα- 
νεῖν : f. the heat, f. the cold, ὑπὸ 
καύματος, Wuxous: (to quake, 
&e.) f. fear, φόβῳ. ὑπὸ φόβου 
(πρὸ φύβου, only poet.) : to weep 
f. joy, ὑπὸ χάρας δακρύειν : it 
Was not possible to retreat, f. (be- 
sause of) the cavalry, οὐχ olovte 
ἣν ἀποχωρεῖν ὑπὸ THY ἱππέων. 
Ἵ As mark or destination] Pre- 
pared ἢ war, to raise money f. 
war, &c., εἰς πόλεμον παρεσκευ- 
ασμένος, χρήματα συνάγειν, δῸ. 
Prompt f. action, πρόχειρος εἰς 
τὸ δρᾶν: to set off ἢ Athens, 
εἰς Tas ᾿Αθήνας ὁρμᾶσθαι: — 
f. home, ἐπ᾽ οἴκου ὁρμᾶσθαι: to 
live f. honour (as one’s mark), 
εἰς κάλλος ζῆν : to have a genius 
f. athg, πεφυκέναι πρός TL: e€a- 
ger Τ athg, πρόθυμος πρός τι. 


Ὁ To get, ‘procure, in respect of 


the Sorthcoming of | To send ships 
f. wood, ἐπὶ ξύλα ναῦς πέμπειν 
(poet. μετά ὁ. acc.) : having come 
f. the procuring of wealth, ἀφ- 
ἐγμένοι κατὰ χρημάτων πόρον 
(Xen.): to go up f. a view of the 
place, ΠΥ ΕΙΣ ΠΣ ΣΙΝ κατὰ θέαν τοῦ 
χωρίου (Thuc.). . Sts the sinrple 
ace. or gen., e.g. to send f. aby, 
μεταπέμπεσθαί twa: to long 
f. athg, ἐπιθυμεῖν τινος : — ἢ 
aby, ποθεῖν τινα. See the seve- 
ral verbs, e. g. ask, call, dun, 
wish , hope, seek, hunt , pray, wait, 
fc. CP Often for is expressed 
by @ partep. or infin. ; e.g. to ask 
aby f. athg, δεῖσθαί τινὸς δοῦναί 
τι: they are come f. you, ἥκουσι 
σὲ ζητοῦντες, ἀπάξοντες. Se. : 
to write, &e., to aby f. ἘΞ asking 
Π money, ἀργύριον, αἰτῶν, ἀπ- 
αιτῶν. Ata loss f., ἀπορῶν περί 
TLVOS —, εἴς wt: at a loss f. an 
answer, οὐκ ἔχων ἀποκρίνασθαι: 

ἴο want f. athg, ἐνδεῶς & ἔχειν τι- 
vos. tap Likewise in the phrases 
to take, count, pass, elect, point 


out, intend, ΟΣ, εὖτ the Gr. 
uses the simple case (nom., ace., 
ec. with or without εἶναι). See 


the several verbs. We took him 
f. a wise man, ἄνδρα σοφὸν αὐ- 
Tov ἐνομίσαμεν (εἶναι) : he pass- 
ed f. a man of honour, ἀνὴρ Ka- 
λὸς κἀγαθὸς ἔδοξεν (εἶναι). F. 
whom do you take me ? τίνα με 
νομίζεις εἶναι; πίνα με οἴει; 
τίς σοι δοκῶ: 
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FOR 


he was left f. (= as being account- 
ed) dead, ws θανὼν ἀπελεί- 
pn: to take f. granted, ὑπο- 
λαμβάνειν (ws συγκεχωρημέ- 
νον) : to know f. certain, σαφῶς, 
ἀκριβῶς εἰδέναι Tr. bap In ma- 
ny of the above relations, for —, 
as oh. to substt., is often expressed 
by the ob hjective genitive, e. g. love 
ie aby, | ἔρως τινός : good-will f. 
aby, εὔνοιά Tivos: a care or 80- 
licitude for aby or athg, ἐπιμέ- 
λειά τινος : desire f. aby or athg, 
ἐπιθυμία τινός : a remedy f. 
athg, ἐπικούρημά πινος. UOnless 
the gen. would be ambiguous, 6. g. 
my fear f. him, φόβος περὶ αὐ- 
tov. To have an inclination ἢ. 
athg, ἐπιθυμεῖν Tivos: —a long- 
ing f., ποθεῖν Te: out of respect 
f. aby’s memory, τεθνηκότα τινὰ 
αἰδεσθείς : this is no time f. 
talking, ob λόγων νῦν καιρός. 
CH Often, when for governs an 
wmfinitive in -ing, or a subst. or 
pron. followed by an infin. with to 
(forming an abridged dependent 
proposition), zt requires to be ex- 
pressed by a relative sentence, or 
a final sentence, or ὥστε ὁ. infin., 
or ὅτι 6. indic., e.g. a pretext f. 
doing athg, πρόφασις ἐφ᾽ ἧς 
ποιῶ (ποιήσω, ποιοίην) τι: a 
contrivance f. doing athg, μηχά- 
νημα δι᾽ ov γένηταί Tl, ὥστε 
γενέσθαι τι. ὅπως γενήσεταί 
Te: you are ἃ fool f. trusting him, 
ἀνόητος εἶ VTLS τούτῳ TLOTED- 
εἰς. After impersonal expressions, 
it is necessary, right, desirable, 
&c., for aby to do athe, sts the 
dative is used, as, it is time f. us 
to be going, ὥρα ἡμῖν ἤδη ἀπ- 
ιέναι : the things ordered f. us to 
accomplish, Ta ἡμῖν παραγγελ- 
θέντα διελθεῖν. Oftener ace. c. 
wmfin., it was necessary f. the 
Greeks to pass, ἔδει τοὺς “Ἑλλη- 
vas διαβαίνειν : it is good f. bro- 
thers to help one another, καλὸν 
ἀδελφοὺς ἀλλήλοις ἐπικουρεῖν: 
or a different form of sentence, 
6. g. there is nothing else f. us to 
consider, ἡμῖν οὐδὲν ἄλλο σκε- 
πτέον : it is customary f. them 
to do so, εἰώθασιν οὕπω ποιεῖν: 
I should think it highly season- 
able f. you to (do this), ἢ ν (ταῦ- 
τα ποιῆτε), οἶμαι ὑμᾶς πάνυ ἂν 
ἐν καιρῷ ποιῆσαι. YJ] As, by 
way of | F. example, it instance, 
οἷον. οἷα. αὐτίκα: asf. instance, 
ὥσπερ οὖν. Τὸ give a person f. 
a guide, ὁδηγόν τινα συμπέμ- 
we: to have aby f. a friend, 
φιλῷ χρῆσθαί Tit: to allege 
athg f. a proof, τεκμηρίῳ yon- 
σθαί Tut: to go f. nothing, to 
count (athg) for nothing, παρ᾽ 
οὐδὲν εἶναι, ποιεῖσθαι. “ As 
pane in regard that he, &c., 

15] Fa woman she has a high 
ane φρονεῖ, ws γυνή, μέγα 
(Soph.) : f. a Lacedeemonian, elo- 
quent enough, οὐκ ἀδύνατος, ws 
Λακεδαιμόνιος, εἰπεῖν (Thue) : 


Or with ws, e. g.|a good deal has been done f. so 


FOR 


short a time, πολλὰ γέγονε καὶ 
ἐν βραχεῖ χρόνῳ or πολλὰ εὑ- 
ρήσεις τὰ γεγενημένα σκοπῶν 
τὸ βραχὺ tov χρόνου : he has 
made good progress f. so short a 
time, πολλὰ μεμάθηκεν ὡς ἐξ 
ὀλίγου ἀρξάμενος : f. mountain- 
eers, they were well enough 
armed, ὡπλισμένοι ws ἐν ὄρεσιν 
ἱκανῶς: f. the size of the city, 
an incredible multitude is said to 
have fallen, ἄπιστον πὸ πλῆθος 
λέγεται ἀστοθανεῖν, ὡς πρὸς τὸ 
μέγεθος τῆς πόλεως. F. such 
as I, &c., see above under first di- 
vision. ai In respect of, as con- 
cerning (with notion of limitation) 
As f. me, f. my part, τὸ κατ 
ἐμέ. ἔγωγε. TO γε εἰς ἐμέ: f. 
discipline, the army was well 
ordered, πρὸς μὲν εὐταξίαν, εὖ 
διεκεκόσμητο ὁ ὁ στρατός: f. the 
most part, ws ἐπὶ τὸ πολύ: fF. 
him (= so far as he ts concer ned) 
we shall be at Peace, τὸ κατὰ 
τοῦτον εἶναι ἡσυχάσομεν: [ 
aught I know, ὡς ἐμὲ εἰδέναι : 
for all that I can learn, ἐξ ὧν 
ἔγωγε ἀκούω : f. athg that is in 
my power, TO γε ἐπ᾽ ἐμοί : f. the 
rest, f. what remains, τὸ λοιπόν. 
Ἵ Ln phrases of time] F. a long 
while, ἐκ πολλοῦ (χρόνου). διὰ 
πολλοῦ χρόνου. συχνοῦ χρόνου: 
f. the future, τὸ ἀπὸ τούτου. τὸ 
λοιπόν. See Furury. F. a 
while, χρόνον τινά: f. a year, 
εἰς, πρὸς, ἐπ᾽ ἐνιαυτόν: f. a 
short period, ἐπ ᾿ ὀλίγον χρόνον: 
f. to-morrow, εἰς αὔριον : f. the 
present moment, TO “παραυτίκα. 
ἐν τῷ παραυτίκα, ἐν τῷ παρα- 
χρῆμα: f. ever, sis) det fall: 
time, els τὸν ἅπαντα χρόνον: 
f. the first, the second, time, τὸ 
πρῶτον, TO δεύτερον : f. ONCe, 
eis ἅπαξ : once f. all, καθάπαξ. 
Ἵ For wl that | ἀλλὰ καὶ οὕτω. 
οὐδὲν ἧτπον. ἀλλ᾽ ὅμως. F. all 
the multitude, καὶ ἐν τοσούτω 
πλήθει. or Crel. with partcpp. : 
f. all his endeavours to find it he 
did not, πάνυ ζητῶν or πᾶσαν 
τὴν ζήτησιν ποιούμενος οὐκ ἐξ- 
εὕρεν (with or without καίπερ) : 
᾿ all your bravery, ἀγαθός περ 
ν (Hom.): they attacked the 
ae f. all that they were supe- 
rior in numbers, ἐπέθεντο τοῖς 
πολεμίοις καὶ πλήθει προὔχου- 
f. all that I am so old, καὲ 
TiHALKOUTOS WY, ὅμως --- 5] Mis- 
cel. phrases] Forasmuch as, ἐπεί, 
ἐπειδή, Kal’ ὅσον, καθότι. But 
f. you, εἰ μὴ διά σε: but fF. this, 
εἰ μὴ TouTO ἐγένετο: well, f. 
the matter of that, ἀλλὰ μέντοι: 
but it was said, all one f. that, 
ἐλέχθη δ᾽ οὖν (preceded by by piv). 
Not ᾿ your life! μὴ σύγε, μηδα- 
mos! εὐφήμει! FB. the life of 
me, I cannot —, οὐδ᾽ εἰ περὶ ψυ- 
χῆς ἣν ὁ ὠγὼν δυναίμην ἂν —. 
πάντα σκοπῶν (μηχανώμενος, 
ὅ.) οὐ δύναμαι. Too == Sur 
6. g. too great f. mortal man, μεῖ- 
Cov ἢ κατ᾽ ἄνθρωπον : too great 


FOR 


f. one to —, μείζων ἢ ὥστε τινὰ 
= : the water is too cold f. bath- 
ing, τὸ ὕδωρ UNe OY ὥστε Nov- 


eo0ar. O for —!/ e.g. Of. the 
power to —! εἴθε δυναίμην ---! 
FOR, conj. yao (like Lat. 


enim, zever ut the commencement 
of @ clause): also καὶ yap, καὶ 

ao οὖν. ἐπεί (since). ws (as, 
seing that). F. indeed, f. assured- 


ly, γάρ Tou. 
FORAGE, s. 9 Provisions 
(σὴ Vip. | Fodder] Vip. 


FORAGE, v. ἐξιέναι ἐπὶ τὰ 
ἐπιτήδεια. ἐπισιτίζεσθαι. προ- 
νομὴν ποιεῖσθαι. πορεύεσθαι 
ἐπισιτιούμενον. Tosend out f.- 
ing, ἐξάγειν ἐπὶ τὰ ἐπιτήδεια: 
also σιτο-, χορτο-λογεῖν (the lat- 
ter for animus). FH, parties, προ- 
vouat, αἱ (strong f. parties consist- 
iny of whole divisions of an army) : 
to send out strong f. parties, σὺν 
προνομαῖς λαμβώνειν τὰ ἐπιτή- 
δεια (Xen.). 

FORAGING, 8. προνομή and 
προνομεία, ἡ. ἐπισιτισμός, ὁ. 
ἁρπαγή. ἡ (plundering). 

FORBEAR. 4 (TRANs. and 
InTRANS.) To cease (V1D.), tnter- 
mt | παύεσθαί τινὸς Or ποιοὺν- 
τά τι. ἐᾶν τι, ἐᾶν ποιεῖν τι. 
ἀφίστασθαι or ἀφεστάναι τι- 
vos. ἀποτρέπεσθαί τινος OF πτοι- 
οὔντά τι. To f. fm anger, ὑφ- 
tevar τῆς ὀργῆς. Ἵ To abstain 
or refrain| ἀπέχεσθαι. ἐπισχεῖν 
τινος. Bear and f., ἀνέχου καὶ 
ἀπέχου. I cannot f., οὐ δύνα- 
μαι μὴ οὐ, seq. ἴηβη. οὐκ ἐσθ᾽ 
ὅπως ov —. πᾶσα ἀνάγκη μοι, 
seq. mfin. οὐχ οἷός τε εἰμὶ κατ- 
ἔχειν τὸ μὴ —: who could f. 
pitying, τίς οὐκ ἂν ἐλεήσειεν: 
See FORBEARANCE, FORBEAR- 
ING. 

FORBEARANCE, ἐγκρά- 
τεια, ἡ (τινός). σωφροσύι"η, ἡ 
(περί TL). μετριότης, πραότης, 
ἡ (πρός τινα). ἐπιείκεια, ἡ A 
proof or instance οἵ f., ἐγκρά- 
τευμα, TO: to show f. towards 
aby, to treat aby with f., μετρίως 
Or πράως χρῆσθαί τινι OF προσ- 
φέρεσθαι πρός τινα. πραότητι 
χρῆσθαι περί τινα. 

FORBEARING, ἐγκρατής, 
ἐς. ἐπιεικής, ES. μέτριος, ὃ. συγ- 
γνώμων and εὐγνώμων, 2. To 
be fs εὐγνωμονεῖν. συγγνώμην 
ἔχειν ΟΥ̓ ποιεῖσθαί τινι. 

FORBID. 9 70 prohibit] ἀπ- 
ayopevew (ἀπειπεῖν). κωλύειν, 
οὐκ ἐᾶν. Το f. aby to do athg, 
ἀπαγορεύειν Tiwi and Tia, 
προστάττειν OF παραγγέλλειν 
τινὶ, κωλύειν τινὰ, μὴ ποιεῖν 
τι. οὐκ ἐᾶν τινα ποιεῖν TL: 
also εἴργειν tiva Tivos. Athg 
is forbidden, οὐ θεμιτόν ἐστί 
τι. οὐκ ἔξεστι ποιεῖν τι. οἱ νό- 
μοι κωλύουσί τι: I am forbid- 
den athg, εἴργομαί twos. Kw- 
λύομαι ποιεῖν τι. Forbidden, 
ἀπόῤῥητος, 2. “1 7π|6}.1 Hea- 
ven ἢ! μὴ γένοιτο τοῦτο. ὦ 
θεοί. 
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FOR 
FORBIDDANCE, 


βευμα. TO. ἀπαγόρευσις, 1. 

FORCE, v. Compel by force 
See CoMPEL. §] To storm a 1] 
κατὰ κράτος or Bia or προσμα- 
χόμενον αἱρεῖν τὸ τεῖχος. 
break through the ranks of the ene- 
my | ῥηγνύναι, διαῤῥηγνύναι, 
διακόπτειν τὰς τῶν πολεμίων 
τάξεις. διέχειν τοὺς πολεμίους. 
ἐλαύνειν διὰ τῶν πολεμίων. δι- 
ἐλαύνειν τοὺς πολεμίους (of the 
cavalry). διεκπιλεῖν Or διέιςπιλουν 
ποιεῖσθαι (of α line of battle at 
sea). 4 To force doors, locks] 
ὥσαι τὴν θύραν. βίᾳ ἀνοίγειν, ἐκ- 
κόπτειν. ἀναῤῥηγνύναι (houses). 
See ‘to BREAK into.’ Τὸ f. one- 
self, βιάζεσθαι ἑαυτόν: he f.-d 
himself to shed tears, ἐπτεσπά- 
σατο ἐμπλησθῆναι δακρύων Ta 
ὄμματα: to f. away, βίᾳ διέρ- 
χεσθαι: to f. one’s way, ὠθεῖ- 
σθαι. 4 To furce a woman] See 
to Ravisu. Ἵ To force away] 
See to ‘TEAR away.’ To f. along, 
σύρειν. Ἵ To force back] Sce 
REPULSE. 9 70 furce down| 
κατακόπτειν. καταβάλλειν. 4] 
To force Sim aby) βίᾳ ἀφαιρεῖ- 
σθαί πινά TL Or πινός TL, ἀν- 
ayKy προσάγειν τινὰ ἀφίεσθαί 
τῷ ΟἿ TAPAKWOELV τινος. AVuU- 
πράττειν. See Exact. 4] 70 

force tnto| εἰσωθεῖν (to push into). 

évayew or ἐμβάλλειν (a wedge, 
e.). To f. into an enclosed 
space, συμφράσσειν: to f. into 
a service (ws courier, &§c.), ἀγγα- 
ρεύειν. “ To force on} See to 
Urce. 4 To force open | See ‘to 
Force locks, a house, &c. ὅἼ 
To force out] ᾿ἐκθλίβειν. See ‘to 
Drive out.” 4 70 force upon} 
διαναγκάζειν. ἐκμοχλεύειν. Bia 
or ἄκοντί Tit προσφέρειν. βίᾳ 
προσάγειν or ἐπιφέρειν. Athg 
is f.-d upon me, ἀνάγκῃ πειθό- 
μενος λαμβάνω ti: to f. one- 
self upon aby, προσπτύσσεσθαί 
(pass.) τινι and προσπίπτειν 
τινί. περιπίπτειν Tiwi. ἐγκεῖ- 
σθαί Tie: to f. an opinion upon 
aby, δόξαν παρασκευάζειν Tiwi. 
§| Forced |wemNacpéevos, 3. προσ- 
ποίητος. 2 (ga accent on the last 
and of three terminations is obso- 
lete), or περίεργος, 2, ἐπιτηδευ- 
Tos, ὃ (artificial, not natural). 4 
A forced march} δρόμος, ὁ. πο- 
ρεία ἐκτενής or παχεῖα, ἡ. 
ὀξεῖα ὁδοιπορία, ἡ. To make ἃ 
f.-d march, δρόμω πορεύεσθαι 
(pass.). toadvance by f.-d marches, 
προελαύνειν δρόμῳ Or EKTEVE- 
στερον. 

FORCE, s. 9] Might, power, 
strength, energy| See these words 
(ea> fm weh force differs, as in- 
volving the notion of obstacles to 
be overcome, efficiency agst resist- 
ance, ph ysical or moral, therefore 
cogency, and ability to compel). 
ἰσχύς, Vos, ἡ. δύναμις. ἡ. κρά- 
TOS, TO (superior J:). BF. of cha- 

racter, φύσεως ἰσχύς: ξ bodily ἔν 
σώμωτος ῥώμη or ἰσχύς, ἡ : f. of 








FOR 


ἀπαγό- impulsion, Popa, ὁρμή, ἡ : great 


-, τὸ δεινόν, δεινότης, ἡ (chiefly 
with ref. to mental power or fa- 
culties) : f. of style or language, 
ἡ δεινότης ἢ ἐν λόγοις, ἡ τῶν 
λόγων ὃ. ἡ τῶν λόγων ἔμφα- 
σις : an argument of much f., ἐν- 
εργὴς πίστις Kal δύναμιν ἔχου- 
σα. σαφέστατον πεκμήριον : 
with all one’s ἢ, παντὶ σθένει 
Qnight), μετὰ πάσης σπουδῆς 
(7 of will or character). ἐπὶ πᾶν 
ἐλθών. παντὶ πτρόπω διατεινό- 
μενος, ἰσχυριζόμενος : he main- 
tains his opinion | with great f., 
ἀποτείνεται ὑπὲρ τῆς ἑαυτοῦ 
δόξης: that has f., see FORCIBLE, 
Withoutf., ἄῤῥωστος, ἀδύνατος, 
2. ἀσθενής, ἐ és. ψυχρός and ἀ- 
μαυρός, 3 (with ref. to capressions). 
See FEEBLE. ψυχρότης, ἡ. See 
FEEBLENESS. To be without f., 
ἀῤῥωστεῖν, adpavety: want of 
f., ἀδυνασία, ἀσθένεια, ἀτονία, 
ee he fis (= validity) of a law, 
&e., κῦρος, to (with verb κυ- 
ροῦν) : to have the f. of law, νό- 
μος κεῖται, KUPLOS ἐστι, κρατεῖ: 
that is of f., κύριος, ὃ. κατεψη- 
φισμένος (enacted): to give the 
f. of law, κυροῦν : no longer in 
f., ἄκυρος, 2 (with verb akupouy), 
also ἀθετεῖν (to make of no f., to 
annul) : the f. (= peculiar or full 
tmport) of a word, &c., δύναμις, 
ἡ. ὅτι δύναται (θέλει, βούλεται, 
ἐμφαίνει) TO ῥῆμα. By f. of —, 
ὑπό ὁ. gen., 6. 5. χειμῶνος (of 
weather). See ΘΥΒΈΒΒ5, ΠΙΝΎΥ. 
By f. of reason, ἀνάγκῃ, avay- 
Kalws. 4] Violence] Bia, ἡ. av- 
aykxn, 7. To use f., to have re- 
course to f. (agst aby), βιάζεσθαι, 
βίᾳ χρῆσθαι (πρός τινα). βίαν, 
ἀνάγκην (-as), ἐπιφέρειν, προσ- 
άγειν (τινί) : to drag by f. σύ- 
ρειν : effected by f., βίαιος, 2 2 and 

ἀναγκαῖος, 3. See VIOLENCE, 
VioLENT. Constrained by f., av- 
ἀγκῃπεισθεΐς, ἀναγκασθείς. βίᾳ 
ἐπαχθείς, εἴσα (only of persons). 
To carry a place by f., κατὰ Kpa- 
Tos or Bia αἱρεῖν τὴν πόλιν or 
TO TELXOS. ἐπιδραμὼν κρατεῖν 
τῆς πόλεως : to repulse f. by ἢ, 
ἀντιβιάζεσθαι : to effect an en- 
trance by ἢ , βιάζεσθαι. εἰσβιά- 
ζεσθαι. βίᾳ εἰσιέναι. The f. of 
the tempest, τοῦ χειμῶνος TO 
μέγεθος : the f. of the current, 
ἡ TOU ῥεύματος φορά. By f., 
Bia. πρὸς βίαν. Bia χρώμε- 
vos. 4 Force (for war) | δύνα- 
MLS, ἡ. στρατός, ὁ. παρασκευή, 
ἡ. Land f., πεζὴ or πεζικὴ δύ- 
ναμις or παρασκευή, ἡ. πεζὸς 
στρατός, ὁ. τὸ πεζικόν OF πε- 
ζόν. ὁ κατὰ γῆν στρατ os: na- 
val f., τὸ ναυτικόν, Ta ναντικά. 
va ΕΣ τ δύναμις ΟΥ̓ “παρασκευή, 

ἡ. ναυτικὸς σπτρωτός, ὁ. Force 
(as amount), πιλῆθος, τό: the f. 
of the army amounted to —, ὁ 
σπρατὸς τοσοῦτος ἣν TO TAI) 
θος: the Ε (or strength) of the 
enemy is not so great aS was 
stated, ἐπὶ πλέον (μεῖζον) ay- 


FOR 


γέλλονται ol πολέμιοι : 
f., wavdnuet: the defensive f. of 
a fortress, &c., Ta ἀμυντήρια 
χωρίου τινός : to be in f. for war, 
ἱκανὸν εἶναι ἀπομάχεσθαί τε 
καὶ ἄρχεσθαι τοῦ πολέμου : to 
assemble one’s f.’s, συλλέγειν, 
συνάγειν, ἀθροίζειν τὴν δύνα- 
μιν. πὸ στράτευμα. 

FORCEDLY, Bia, βιαίως. 
ἀνὰ κράτος, κατὰ κράτος. ἀν- 
ἀγκη. 

FORCEFUL, ῥωμαλέος, ὃ. 
ἰσχυρός, 3. ἐῤῥωμένος, 3. δεινός, 
ὃ. ἀκμάζων. οὐυσα, ον. 

FORCIBLE, ἰσχυρός, 3 (that 
has force or power) μέγας, an, 
a (great). δεινός, 3 (of eatraordi- 
nary kind). σφοδρός, ὁ. βίαιος, 
2 and 3 (violent). βαρύς, 3 (that 
has a powerful effect, weighty). 
A f. proof, ἰσχυρὸν δεῖγμα. ἰσχυ- 
pos ἔλεγχος. σαφεστάτη Ti- 
otis: f. argument, reason, μέγα 
or ἱκανὸν τεκμήριον (of athg, τι- 


vos). 

FORCIBLENESS. See un- 
der FORCE. 

FORCIBLY. 4 By force] 
See Force. 4 Strongly] ἰσχυ- 
ρῶς. δεινῶς. σφόδρα. To prove 
athg f., σαφὲς καθιστάναι τι: 
to speak, argue, &c., f., σφόδρα 
πείθειν τοὺς ἀκροατάς. 

FORD, s. πόρος, ὁ. διάβασις, 
ἡ. πέναγος, TO (ὦ shoal). To 
pass ἃ f., διαβαίνειν ποταμόν. 
διαβαδίζειν : there is no f. at ἃ 
place, οὐδαμοῦ διαβωτός ἐστιν ὁ 
ποταμός. 

FORD, v. 
ForRD, 5. 

FORDABLE, διαβατός, ὃ. 

FORE, adj. and adv. ὁ, ἡ, τὸ 
πρόσθεν or ἔμπροσθεν. ἐμπρόσ- 
θιος, πρόσθιος, 2. See BEFORE. 
As a single word only in f. and 
aft, ἐκ τοὔμπροσθεν εἰς τοὔπι- 
σθεν. διαπαντός : and to the f. 
(province. = forthcoming), ὑπάρ- 
χων, παρών. 

FOREARM, 5. καρπός, ὃ 
(joint of arm and hand). μετα- 
κάρπιον, τό. χείρ, χειρός, ἡ 
(hand and arm up to elbow). ἀγ- 
cat, ἡ (the bent arm; usually 


FOREARM, v. §[ Propr.: 
arm beforehand | πρόσθεν ae 
Gewv, ge. See under ARM, v. J 
fig.| προπαρα-, προκατασκευ- 
άζειν. Forewarned, f.-d (prov.), 
μέγιστον ὅπλον ἡ προμηθία: 
or prps may be imitated by ὦ 
phrase with προφράζειν, προ- 
φράσσειν. 

FOREBODE. 41 Tobode , pre- 
signify] σημαίνειν, προσημαί- 
νειν, δηλοῦν. What is f.-d by 
such a dream may be seen by 
what happened after it, owotov 
τι ἔστι TO τοιοῦτον ὄναρ ἰδεῖν, 
ἔξεστι σκοπεῖν ἐκ τῶν συμβάν- 
τῶν μετὰ τὸ ὄναρ: to f. destruc- 
tion, ὄσσεσθαι ὄλεθρον (Hoim.). 
a) To have a secret presentiment]| 
σγροαισθάνεσθαι. μαντεύεσθαι. 
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in full 


See the phrases in 











FOR 


οἰωνίζεσθαι. σχεδόν τι δοκῶ 
μοι προειδέναι, ὑποπ-τεύειν. To 
f. evil, δυσοιωνεῖν. ὀσσεύεσθαι. 

FOREBODING, προαίσθη- 
σις, 7]. οἰωνισμός, ὁ. οἰώνισμα, 
τό. Bad f. or f. of evil, ὀσσεία, 
ἡ : to have no f. of athg, οὐδεμί- 
αν αἴσθησίν πινος λαμβάνειν: 
to be full of bad f., ὀσσευόμενον 
καθῆσθαι. 

FOREBY. Sce Hert. J As 
provincialism = besides, indepen- 
dently of | χωρίς. 

FORECAST, υ. ἐν νῷ λαβεῖν 
(to take into consideration, to turn 
over tnone’s mind). σταθμᾶσθαι 
(to weigh over in one’s mind), ΟἽ 
ἐνθυμεῖσθαι (wor. pass.). Noy iGe- 
σθαι. προ-βουλεύεσθαι, -μηχα- 
νᾶσθαι.-παρασκευάζεσθαι. προ- 
πη θεία, χρῆσθαι. 

FORECAST, προβουλή, 1. 
πρόνοια, ἡ. mroounbeee and πιρο- 
μηθία, ἡ. νουνέχεια, 7. With 
f., ἀπὸ or ἐκ προνοίας. EXOVTWS 
νοῦν (Pl.). vouvexovtws (Lsocr.). 
νουνεχῶς. Adj. νουνεχής, ἔς. 
Without f., ἀνεπισκέπτως. See 
FORESIGHT. 

FORECASTLE, prps πρῶρα, 
ἡ (2. 6. the prow). 

FOREDOOM. See to Doom. 

FOREFATHERS, πρόγονοι. 
ol. προπάτορες, οἱ. οἱ πρόσθεν 
or ἄνωθεν (sc. γεγενημένοι). See 
ANCESTORS. 

FOREFEND. See Forsrp, 
AVERT. 

FOREFOOT, πρόσθιος or ἐμ- 
πρόσθιος ποῦς, ὁ. Pl. οἱ ἔμ- 
προσθεν πόδες. 

FOREFINGER, λιεχανός, 6 

FOREGO. 4 To resign] ἀπ- 
εἰπεῖν, ἀφίστασθαι (ἀποστῆ- 
ναι). To f. athg, ἀφίστασθαί 
τινος. ἀφιέναι TL. προδιδόναι 
or προΐεσθαί τι (towards another 
person). ἀπογιγνώσκειν τί. χαί- 
ρειν ἐάν τι (one’s expectations). 
To f. (σέυνο up) athg, ἀπογιγνώ- 
σκειν TL: to f. an intention of 
athg, ἀπογιγνώσκειν τινός : 
of doing athg, ἀπογιγνώσκειν 
μὴ ποιεῖν Te: to f. a right or 
claim, ἀφίστασθαι τῶν δικαίων. 
See Quit, GIVE up, RESIGN. 4] 
To go before| See to PRECEDE. 
0 | Ἵ Foregone| See PAST. 

FOREGROUND, to or τὰ 
ἔμπροσθεν (g.t.). The f. of the 


stage, προσκήνιον, τό. λογεῖον, 


ό. 

FOREHEAD), μέτωπον, τό: 
more rarely μετώπιον, τό. Spa- 
cious f., εὐμέγεθες μ. : square f., 
τετράγων. ὧν μ.: ἃ f. somewhat 
hollow in the middle part, μι. 
ἐκ μέσου ὑποκοιλότερον. See 
Brow. 

FOREIGN, ξένος, 3 (a fo- 
reigner, V1D.), and βάρβαρος, 2 
βαρβαρικός, 3 (according to the 
Greek notion). τ ὃ (ὁ. φ. 
of a dress, custom, &c.). ἀλλό- 
τριος, ὁ. ἀλλοδαπός, 3. ὑπερ- 
όριος. A f. country οὐ f. parts, 
ἡ ἔξω or ἐκτός (with or with- 


FOR 


, 


out χώρα). ὑπερορία, ἡ. ἡ τῶν 
βαρβάρων (χώρα) or ἡ βάρ- 
Bapos (ὧν contradistinction to 


Greece). ξένη, ἀλλοδαπή, ἡ (se. 
χώρα). In f. parts, ἔξω : to go 
into ἢ parts, ἐκδημεῖν, ἀπο- 
δημεῖν. ἔξω πορεύεσθαι : to be 


or live in a f. country, , ἀποδη- 
μεῖν. ξενιτεύειν (esply as ὦ mer- 
cenary in f. service): a journey 
into f. parts, ἐκδημία, ἀποδημία, 
ἡ : sojourn in a f. country, ἐπι- 
Oipia,n: a f. tongue, γλῶσσα 
βάρβαρος. 4 ILrrelevant, &c.] 
See ALIEN. 

FOREIGNER, ξένος. ἀλλο- 
datos. ἀλλότριος, 0: also ἀλ- 
λόφυλος (with or without ἀνήρ 
or ἄνθρωπος), ὁ. βάρβαρος, ὃ 
(with ref. to Greece). ἔπηλυς, υδος, 
ὁ (with ref. to one’s temporary 
abode at a place). The f.’s, οἱ 
ἔξω (se. ὄντες). γυνὴ ξένη or 
βάρβαρος. ἡ 5 

HOREKNOW, προειδέναι. 
προγιγνώσκειν. ΠΕ ΠΣ ΣΙΝ: 

ΟΝΕΚΝΟΎΠΕΡΟΕ, πρό- 
γνωσις, ἡ. 

tay ee 
τό. ἄκρα, 

FORELOCK, See Lock. 

FOREMOST. See First. 

FOREMENTIONED,F.- 
NAMED, προειρημένος, 3, or 
εἰρημένος, ὃ. 

FORENOON, ἡ πρὸ τῆς μεσ- 
ἡμβρίας ὥρα. 6 πρὸ τῆς μεσ- 
ημβρίας χρόνος. In the f., ἕω- 

εν. ἕωθεν πρὸς μεσημβρίαν. 

FORENSIC, 6, ἡ, τὸ ἐν τοῖς 
δικασταῖς. F, proceedings, δίκη, 
ἡ. τὰ περὶ Tas δίκας : f. plead- 
ings, ὁ ἐν τοῖς δικασταῖς λόγος : 
suited to f. speaking, ἀγοραῖος, 3. 

FORE-ORDAIN, προορίζειν. 
προτάττειν. 

FOREPART, 
προσθεν. 

FORERANK. Crel. ὃν οἱ προ- 
τεταγμένοι. ἡ πρώτη πάξις. 

FORERUN, προτρέχειν.προ- 
θεῖν, παραθεῖν, προεκθεῖν. προ- 
εξιέναι. 

FORERUNNER. 4 Propr.] 
πρόδρομος, 0. προάγγελος. ὁ. 
ἄγγελος (propr. and ig.) lll 

7g. | γνώμων, ονος, ὁ. σημεῖον, 
τό. παράδειγμα, TO (a sign or 
JSoreboding of athg). 

FORESAY. See FORETELL. 

FORESEE, προορῶν (προ- 
ἰδεῖν). ὑπονοεῖν, προνοεῖν. Το 
f. future events, τὰ μέλλοντα 
προορᾶν OF προγιγνώσκειν. EF... 
seen, πρόοπτος, 2. προῦπτος. 
προορατός, ὃ (Att. ; the latter also 
= to be foreseen). 

FORESHIP, πρῶρα, ἡ. 

FORESHOW, προσημαίνειν. 
προμηνεύειν. 

FORESIGHT. J With ref 
to sight| Crel. with προορᾶν. 4 
As for ethought or pr udence| πρό- 
void, ἡ. εὐλάβεια, ἡ. προμήθεια, 
7). To act with f., πρόνοιαν ποι- 
εσθαι. By NaGere crt (aor. pass.). 
εὐλαβείᾳ χρῆσθαι. 


ἀκρωτήριον, 


TO Or τὰ ἔμ- 


FOR 


FORESPEAK. 
Vip. Y Forbid) Viv. 

FORESPENT. Sce ΤΙΚΕΡ. 

FOREST, ὕλη, ἡ. ξύλοχος, ἡ 


(Zlom.). See Woon. F.-laws, οἱ 
περὶ Tas ὕλας νόμοι. See Fo- 
RESTER. 


FORESTALL. 41 70 antici- 
pate] Viv. 4 To buy up| προ- 
πωλεῖν. συναγοράζειν. 

FORESTALLER. 41 He who 
anticipates] Crel. with Verb. sl 
One who buys athg up| προπώ- 
Ans, ov, ὁ. 0 συναγοράζων. 


FORESTER. 4 Lnkabitant of 


a forest] ὁ ἐν Tats ὕλαις οἰκῶν. 
ὑλατος, 3. §| Keeper of a forest] 
U\woos, ὁ. 

FORETASTE, 5. πρόγευμα, 
τό. προαίσθησις, ἡ. Togive aby 
a f. of athg, προγεύειν or προ- 
γευματίζειν τινά τινος. Tapa- 
δειγμα παρέχειν τινί : to geta 
f. of athg, προγεύεσθαί τινος. 
προαισθάνεσθαί Tivos. παρά- 
δειγμα λαμβάνειν Tivos. 

FORETASTE,v. Seethe subst., 
and Crel. by αἴσθησιν παρέχει 
TL. αἴσθησίς ἐστί τινος. 

FORETELL, προαγορεύειν, 
προλέγειν (προειπεῖν). προφρά- 
ζειν. μαντεύεσθαι and προφη- 
πεύειν. One must f., προῤῥη- 
téov. Foretold, πρόφαντος. 2. 
See to FOREBODE, PREDICT, PRO- 
PHESY. 

FORETHOUGHT, προβου- 
λή. ἡ. πρόνοια, ἡ. Of or with 
f., ἀπὸ or ἐκ προνοίας. ἀπὸ γνώ- 
μης, γνώμῃ. ἐκ προαιρέσεως. 
ἐπίτηδες. ἑκών, οὔσα. Ov: With- 
out any f., ἀνεπισκέπτως. ἀλό- 
yws. ἄκων, ovoa, ov: to make 
athg a subject for f. (or delibera- 
tion), ἐκ προνοίας ποιεῖσθαί Te 
(opp. to ἐξ ἔθους ποιεῖσθαί τι, 
to make aihy a matter of course). 

FORETOKEN. See Fore- 
BODING. 

FORETOOTH, ὁ πρόσθεν 
ὀδούς. Pl. οἱ πρόσθεοι or οἱ γε- 
λασῖνοι (those weh are shown in 
laughing) twv ὀδόντων. 

FOREWARD (of an army, 
obsol.). See VAN. 

FOREW ARN, προπαραινεῖν 
(g. t.). προσημαίνειν (to give a 
previous sign). προμηνεύειν, περο- 


ἀγγέλλειν ΟΥ̓ “προαγορεύειν. 
σπροειττεῖν. See WARN, ΒΌΒΕ- 
TELL. 

FORFEIT, s. 9] Fine] Vip. 


lf Penalty| Vip. To pay the f., 
see ‘to suffer (the) PUNISHMENT.’ 
FORFEIT, v. ζημίαν ὀφεί- 
dew. ζημιοῦσθαι (pass.). ζημίᾳ 
περιπεσεῖν. ‘To f. one's life, 
θανάτου ζημίαν ὀφείλειν. ἄξιον 
εἶναι θανάτου : to f. (= lose, be 
deprived of )athg, ἀποσπερεῖσθαί 
(pass.), ἀπολείπεσθαί (pass.), 
ἐκπίπτειν, ἀμοιρεῖν. διαμαρτά: 
νειν τινός. ἀπολλύναι Or ἀπο- 
βάλλειν τι (g. tt.)+ to f. aby’s fa- 
vour, ἐκπίπτειν τῆς φιλίας τι- 
vos. πὴ" πρόσθεν χάριν συγ- 
χεῖν. ττροσκρούεσθαί (méd.) τινι. 
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41 To foretell] | 


FOR 


-~ - , ’ Ι! 
ἀποστερεῖσθαι τῆς εὐνοίας τι- 


vos. See CONFISCA'TE, LOSE. 

FORFEITURE. See For- 
FEIT and ΕἾΝΕ. 

FORGE, s. See FURNACE. 4] 
A smith’ s forge] σιδηρεῖον, σιδη- 
ρουργεῖον, τό. χαλκεῖον, τό (the 
work-pluce). θερμασπρά, ἡ. Ka- 
putvos, ἡ. Bavvos, ὁ ΠΣ ΕΣ ἢ 

FORGE, v. {| Zo make by 
hammering| χαλκεύειν. κροτεῖν, 
συγκροτεῖν. κόπτειν. σφυρη- 
λατεῖν. Ἵ Fig.: to falsify, coun- 
terfeit| διαφθείρειν (g.t.; and 
esply of a writing, an agreement, 
or athg legal). κιβδηλεύειν and 
κίβδηλον ποιεῖν (of measure, 
weight, &c.). πλάσσειν. κατα- 
σκευάζειν. παραποιεῖν and Med. 
(to counterfeit in general ; παρα- 
κόπτειν, esply of coins, and παρα- 
γλύφειν of seals). παρατεκταί- 
νειν. Το f. a writing, διαφθεί- 
ρειν ΟΥ̓ μεταγράφειν γραμμα- 
τεῖον. He ἔ-ἀ ἃ 868] and opened 
the letter, παραποιησάμενος 
σφραγῖδα λύει τὰς ἐπιστολάς. 
4“ Forged] παραπεποιημένος. ὃ. 
ὑποβολιμαῖος, 3. διεφθαρμένος, 
ὃ. κίβδηλος, 2. ἀδόκιμος. 2 

FORGER. 41 Counterfeiter] ὁ 
διαφθείρων, κιβδηλεύων, παρα- 
ποιούμενός TL. 

FORGERY, διαφθορά. ἡ. κι- 
βδηλεία, ἡ. παραποίησις. ἡ. WAG- 
σμα. τό. To commit or be guilty 
of f., sce to FORGE. 

FORGET, ἐπιλανθάνεσθαί 
τινὸς OF τι. λήθην ποιεῖσθαί, 
ἀμνηστεῖν τινος. ἀμνημονεῖν τι- 
vos or τι (g. ¢. to dismiss fm one’s 
mind). ἀπομανθάνειν πι (to Καὶ 
athg committed to memory). ἀμε- 
λεῖντινος (to omit athg weh it tsour 
duty or our habit to perform, e.g. 
σίτων τε Kal ποτῶν, to take food 
and drink). (have forgotten athg, 
οὐ μέμνημαί TLYOS. ἀμνημονῶ 
τινὸς Or τι ΟΥ̓ ποιεῖν τι. λήθην 
ἔχω τινός. διαπέφευγέ μέ τι: 
not to f. athg {= to resent tt, 6. g. 
an offence), μνησικακεῖν τινί TL- 
vos: to f. athg because of athg, 
ἐπιλανθάνεσθαί Tivos ὑπό τι- 
vos: to make aby f. athg, εἰς λή- 
θην τινὸς ἐμβαλεῖν τινα. λήθην 
τινὸς ἐμποιεῖν OF παρέχειν πινί: 
to be forgotten, λήθη γίγνεταί 
τινος. λήθη ἐγγέγνεταί τινος. 
ἀμνηστεῖταί τι. Forgotten, ἄ- 
μνηστος, 2. διαπεφευγώς, uta, 


ός. 

FORGETFUL, ἐπιλήσμων. 
2. ἀμνήμων. 2. δυσμνημόνευτος. 
2 (remembering ill. Pl.). To grow 
or become f., ἐπιλησμονέστερον 
ἀποβαίνειν: to be f., λήθην 
ἔχειν : Lam not sof., οὐ τοσαύ- 
την λήθην ἔχω. 

FORGETFULNESS,A 6n, ἡ 
ἐπιλησμοσύνη. ἡ. ἀμνηστία, ἡ. 
See OBLIVION. 

FORGIVE, συγγνώμην ἔχειν 
τινί τινος. συγγιγνώσκειν τινί 
τι (aby athg). συγγνώμην ποιεῖ- 
σθαί τινος, also συγγνώμονα εἴ- 
ναί τινι. συγχωρεῖν. To f. aby 








FOR 
his faults, μεθιέναι τὰ ἁμαρ- 
THuatTa tur (1. Aby f.’s 


me, συγγνώμης τυγχάνω παρά 
τινος. gap Aby fs my doing 
or having done so and so, to be 
Jormed with the preceding phrase, 
seq. nom. of the partep. Athg 
may be ae συγγνώμη ἐστί 
(seq. enfin.) or TO πράγμα συγ- 
γνώμην ἔχει: that may be for- 
given, συγγνωστός. ὃ. 

FORGIVENESS, συγγνώμη, 
σύγγνωσις, ἡ. σύγγνοια, ἡ. To 
ask f., see PARDON. 

FORK, κρεάγρα απὰ xpeaypis, 
idos, ἡ (kitchen f., used to take 
meat out of a pot; ta the table- 
J. was not known by the Greeks). 
Oikpavov, TO (as instrument, e. g. 
a hay-f.). δίκελλα, ἡ (for dig- 
ging). ixp.ov, τό (a f.-shaped in- 
strument to support athg). F.- 
shaped, dixpoos, 6a, oov, or δί- 
κρους. δικράνου σχῆμα EX WY, ου- 
σα, ον: ἃ pitch- -f., δίκρανον Ko- 
TOLKOV, τό: ἃ three- -pronged f., 
Ovtvak, ὁ (Aristoph.). 

FORKED, FORKY. See 

‘fork-shaped’ wander Fork. A 
f.-d stick (for propping nets, §c.), 
σχαλίς, (dos, ἡ. οἰ χαλίδωμας τό: 
and verb σχαλιδοῦν (to prop up 
with f.-d sticks). 

FORLORN, ἔρημος, ὃ. ἐρη- 
μωθείς, εἴσα, ἕν. μόνος λελειμ- 
μένος. ὁ. μονωθείς. μεμονωμένος. 
The f. hope (mlit. t.), Crel. ot 
εἰς ἔσχατόν τινα κίνδυνον ἀπο- 
τεταγμένοι. 

FORM, 5. Ἵ External shape] 
σχῆμα, τό. μορφή. ἡ. εἶδος, ους, 
τό. τύπος, ὁ (the type of athg). 
idéa (subjectively, i.e. the f. under 
weh we view athg or represent τέ 
to our mind). oes, ἡ, and εἶδος, 
To (any bodily appeurance). See 
FIGURE, SHAPE. Beauty of f., 
εὐμορφία, ἡ : beautiful of f., εὖ- 
μορφος, 2. καλὸς τὴν μορφήν: 
to be of a handsome f., καλὸν 
εἶναι τὴν μορφήν: an ugly or 
misshapen f., ἀμορφία. ἡ : of an 
ugly ἘΞ ἄμορφος, δύσμορφος, 2 
δυσειδής, ἀσχήμων, 2. To 
give (athg) a f., to reduce to a f., 
μορφοῦν. πλώπεσερο; σχηματί- 
ζειν.κατασχηματίζειν.τυποῦν: 
to assume another f., μεταμορ- 
φοῦύσθαι (puss.). μεταλλάττε- 
σθαι πὴν μορφήν. ἀλλοῖον γί- 
γνεσθαι : to assume all manner 
of f.’s, παντοῖον γίγνεσθαι : to 
appear in the f. of aby, ὁρᾶσθαι 
λαβόντα or προσλαβόντα pop- 
φήν or σχῆμά τινος. ὁρᾶσθαι 
γενόμενόν τι. 4] Form of go- 
vernment| πολιτεία, ἡ : to sub- 
vert the —, ἀνατρέπειν, κατα- 
λύειν τὴν πολιτείαν. 4 For- 
mula, 6. g. ὦ set or prescribed 7 
σχῆμα, TO. νόμος, ὁ. θεσμός, ὁ 
A f. of speaking, φράσις, λέξις, 
ἡ : a written f., σύγγραμμα, τό. 
F. of law, prescript f., TO νόμι- 
μον, θέσμιον. θεσμός, 6: in due 
f. of law, κατὰ θεσμόν, κατὰ 
ποὺς νόμους OF κατὰ νόμον. ἐν 


5 


FOR 


νόμου εἴδει. νομίμως. νομιστί. 
ὥσπερ (ὕσπερ, ἥπερ, ἅπερ, &c.) 
νομίζεται. Made, &c., in due f., 
νόμιμος, 2 and ὃ. θέσμιος, ὃ. 
The set f. of an oath, ὅρκοι, οἱ. 
τὰ ἐν Tots ὕρκοις : the set f. of 
the oath is as follows, ἐν τοῖς ὅρ- 
κοις εἴρηται : a testament in due 
f., διαθῆκαι, ai, καλῶς or ὀρθῶς 
ἔχουσαι: without f. of law, ἀκρί- 
τως. ἄνευ κρίσεως : an alliance or 
treatyinduef., ὅρκοι καὶ σπονδαί: 
to acquit oneself of an obligation 
in accordance with the precise f. 
of one’s oath, ἀφοσιοῦσθαι ὅρ- 
kov: hence, to do athg as a mere 
f. or for f’s sake, ἀφοσιοῦσθαί 
τι. ὁσίας ἕνεκα (or δίκην) or 
ἀφοσιώσεως ἕνεκα, ἀφοσιουμέ- 
νως Or ὥσπερ ἀφοσιούμενος TOL- 
εἰσθαί τι. Not to do their duty 
by the country as matter of f., 

but vigorously and with a will, 

μὴ μόνον ἀφοσιώσασθαι περὶ 
τῆς χώρας, συντόνως δ᾽ ἐπι- 
μεληθῆναι (Pl). YJ Without 
form] ἄμορφος, 2. ἀσχημάτι- 
στος. 2. 

PORM,v. σχηματίζειν, κατα- 
σχηματίζειν, σχηματοποιεῖν. 
μορφοῦν. τυποῦν (σ. tt.). εἰκά- 
ζειν and ἀπεικάζειν (6. a. as an 
artist). πτοιεῖν (chiefly of a sculp- 
tor). πλάττειν and ee oe 
yetv (e.g. of a sculptor, 4.). 
κατασκε hee (to represent). éx- 
τυποῦν (of work in alto- relievo). 
4] To make, accomplish] ποιεῖν, 
συνιστάναι, ἀπεργάζεσθαι, Ka- 
τασκευάζειν. To f. a line of 
battle, συντάττειν τάξιν: to f. 
or establish a society, συνάγειν 
or συνισπάναι ἑταιρίαν = ΟΠ Ὁ 
circle, συνάγειν εἰς κύκλον. Sil 
(INTR.) ) Lo form itself] συνίσπα- 
σθαι, καθίστασθαι (pass.). γί- 
yvec0at. Some are f-ing, some 
perishing, τὰ μὲν γίγνεται, τὰ 
δ᾽ ἀπόλλυται. GY To appear in 
the form of athg | παρέχειν σχῆ- 
μά τινος. ἀπεργάζεσθαι, ἀπο- 
τελεῖν τι. To f. one long line 
or row, μακρὰν ἐκτείνεσθαι 
(pass.; g.t.). Τὸ Ε (as soldiers) 
a long line of battle, συντάτ- 
τεσθαι or παρατάττεσθαι εἰς 
τάξιν μῆκος ἔχουσαν. To f. a 
circle, κυκλοῦσθαι (pass.). συν- 
ἄγεσθαι (pass.) εἰς κύκλον. πλη- 
ροῦν κύκλον : to f. or be f.-d in 
close order, συσπειρᾶῶσθαι. ὅ To 
compose (as constituent parts) | 1. 
4. to f. the right wing of the ar my, 
ἔχειν τὸ δεξιὸν κέρας. τεταγμέ- 
νον εἶναι κατὰ τὸ δεξιὸν κέρας: 
ἴο f. a club, συνίστασθαι ( pass.) 
eis ἑταιρίαν. 4] Miscell. phrases] 
To f. oneself after aby’s example, 
μιμεῖσθαί τινα: to f. (= train) 
aby for athg, πωωδεύοντα ἀποδει- 
κνύναι τινά τινα. διδάσκειν τινά 
τινὰ (6. g. μουσικόν, &e.). To f. 
a plan or project, Katackevete- 
σθαι βουλήν : to f. ἃ plan or plot 
agst aby, ἐπινοεῖν τινι OF ἐπιβου- 
λεύειν Twi: to fa conspiracy, 
συνάγειν ξυνωμοσίαν : to f. a 
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FOR 


notion, conception, &c., of athg 
ἔννοιάν τινος λαμβάνειν. εἰκα- 
σίᾳ καταλαμβάνειν te. This 
will enable you to f. some notion 
of what 1 say, ἔχεις τὸν τύπον 
ὧν λέγω. Tof.a friendship with 
aby, φιλίαν ποιεῖσθαι or KaTa- 
σκευάζειν πρός πινα. συντίθε- 
σθαι φιλίαν πρός τινα : to f. an 
acquaintance with aby, eis πεῖραν 
ἰέναι τινός. 

FORMAL. 4 In respect of 
form) μορφοειδής, és. εἰδικός, ὃ 
3] Of due form| ἀκριβής, 2. νό- 
μιμος, ὃ, and Crel., see ‘in due 
form,’ under Form. YJ Ceremo- 
nious| Crel. περὶ τὰ νομισθέντα 
περιεργοτέρως σπουδαῖος. τοῖς 
τρόποις ὑπερακριβής. μηδὲν ἀν- 
εἰμένως ποιῶν. §] Perfunctory] 
See ‘matter of Form.’ 

FORMALITY, τὸ νόμιμον or 
νομιζόμενον (περί τι). To ob- 
serve the f.’s, τὰ νομιζόμενα 
ποιεῖν. χρῆσθαι τρόπῳ τῷ 
δι ee with a deal of f., 
κύκλῳ περιβαλλόμενος (Ρι.). 
See ‘matter of Form.’ 9] For- 
mality in manners | See under Kor- 


MAL. Without any f., ἁπλῶς. 
ἀνειμένως. 
FORMALLY. Fm adjj. un- 


der FoRMAL. 

FORMATION. %] The act of 
forming (of objects that fall under 
ἐν senses) | πλάσις, διάπλασις, 

1. διαπλασμός, ὁ ὁ. σύστασις. ἡ. 
Hae oe ἡ. In process of 
f., πλαττόμενος, συνισπάμενος. 
ἀπεργαζόμενος. 445 outward 
appearance or shape] εἶδος, τό. 
The f. of the country, ἡ φύσις 
τῆς χώρας. GF Wirth ref. to mi- 
litary position] σύνταξις, παρά- 
Takis, ἡ. Ca But most usually 
Crel. by infin. and partep. of the 
respective verbs under to Form. 
Ἵ With ref. to the intellect, the 
character, rc.] παίδευσις, παι- 
δεία. ἡ. TO παιδεύειν. 

FORMER, adj. πρότερος. ὃ. 
0, ἡ, τὸ πρόσθεν or ἔμπροσθεν 
or πρίν. ὃ. ἡ, τὸ πρότερον γενό- 
μενος (-μένη. -μενον)ὴ. ἀρχαῖος, 
παλαιός. ὃ. The f. time, ὁ πρό- 
σθεν χρόνος : in f. times, πάλαι. 
πρότερον. . τὸν παρελθόντα χρό- 
νον. ἐν τοῖς ἔμπροσθεν χρόνοις: 
the f. rulers, οἱ πρόσθεν ἄρχον- 

Sip cheyts mishaps, ἡ πρὶν γε- 
νομένη συμφορά: the f. state- 
ment, ὁ πρόσθεν λόγος: in the 
f. exposition, ἐν τοῖς πρόσθεν 
εἰρημένοις. =| In contradistinc- 
tion to “ the latter’ | ἐκεῖνος, eivn, 
elvo. o μέν opp. to ὁ δέ 

FORMERLY, πάλαι, τὸ πά- 
Nal, τὸ παλαιόν. προτοῦ OF πρὸ 
ποῦ. ποτέ (encl.). πρότερον. TO 
πρότερον. πρίν. πρόσθεν. TOV 
παρελθόντα χρόνον. 

FORMIDABLE, φοβερός, 2 
δεινός. 3. To render oneself Ε, 
φοβερὸν εἶναι. Φόβον Ene 
ew. See FEARFUL. 





FORMIDABLY. From ad). 


FORMIDABLE. 








FOR 
FORMLESS, ἄμορφος, 2. 


ἀσχημάτιστος, 

FORMULA or FORMULE, 
σχῆμα, TO. νόμος, ὃ. θεσμός. ὃ 
φράσις. λέξις, ἡ (the two latter 
with ref. to words). 

FORMULARY, 
σχῆμα, TO. Geauds. 6. 

FORNICATION, πορνεία, ἣ. 
μοιχεία, ἡ. To commit f., πορ- 
νεύεσθαι. μοιχεύειν. 

FORSAKE. See DEsERT. 

FORSAKER. Crel. with Verb. 

FORSOO TH. Oftenestexpress- 
ed by ὃ δή. δηλαδή. ἦ μήν (verily ). 


’ € 
νόμος, O. 


vai (yea). ἀληθῶς (truly). ov- 
τως, TH ὄντι (indeed). 
FORSWEAR, v. 51 (TRs.)] 


See ABJURE. ἽΓ To forswear one- 
self | See PERJURE, PERJURY. 
FORT. See Fortress. 
FORTH, s. See Forp. 
FORTH. a) In combination 
with verbs, e.g. ‘to Cat, Go, 
STEP, &c., forth,’ see those verbs. 
᾿ In combination with αάυυ. KORCs'g 
e.g. ‘henceforth,’ see HeEncz, Ge. 
FORTHCOMING, ὑπάρχων, 
ουσα, ον. παρών, ovea, ov. To 
be ὮΝ ὑπάρχειν. ὑπεῖναι, παρ- 
εἴναι (to be present or extant). 
πρόχειρον εἶναι (to be at hand): 
that is f., ὑπόγνιος, πρόχειρος, 
2: things that are f., τὰ ὄντα or 
ὑπάρχοντα: to be f. (= ready, 
willing), περοθύμως ἔχειν. πρόθυ- 
μον φαίνεσθαι (}α85.), αἰδοπαρα- 
γίγνεσθαι (with ref: to making 
one’s actual appearance). To bef. 
fora trial, &c., ἀπαντᾶν ἐπὶ τὴν 
δίκην. εἰσιέναι. ὑπακούειν (both 
of plaintiff and defendant) : to be 
. as a witness, διαμαρτυρεῖν. 
FORTHWITH (with ref: to 
time). See DIRECTLY. 
FORTIETH,reccapaxocTos, 
ὃ. On the f. day, τεσσαρακο- 
σταῖος, 3 


FORTIFICATION. §] Act 
of fortifying] ὀχύρωσις, τείχι- 
σις, WEPLTELXLOLS, ἧ. τειχισμός, 
ὁ. 47 A work which fortifies a 
place] ἔ ἔρυμα, ὀχύρωμα, τό. τεῖ- 
XOs, ous, τό. τείχισμα, τό. The 
fis. τὰ τείχη, Ta ἐρύματα: to 
make oneself master of the f.’s, 
τειχοκρατεῖν. See HKORTRESS, 
Fortiry. 9] Metaph.: a strength- 
ening| BeBaiwous, ἡ. 

FORTIFY. 4 Defend a place 
by works | ἐχυροῦν, ὀχυροῦν,. ἐρυ- 
κανοῦν, κρατύνειν, τειχίζειν, Te- 
ριτειχίζειν. To f. towns, πό- 
News τειχίζειν. περιβάλλεσθαι 
ταῖς πόλεσιν ἐρύματα : tof.a 
place in an enemy’s country, ἐπι- 
τειχίζειν. H.-d, τετειχισμένος, 
ἐχυρός, ὀχυρός. ἐρυμνός, ὃ. J] 
To give stability] σπηρίζειν, 
ἀσφαλῶς καθιστάναι. ἐμπεδοῦν. 
βεβαιοῦν, κρατύνειν. 4] Tocon- 

rm] Vip. 

FORTITUDE ( (chiefly of cha- 
racter and the mind), τὸ ῥωμα- 
λέον ποῦ ἤθους (with ref. to cha- 
racter). ἡ τῆς Ψυχῆς ῥώμη. τὸ 
ἐῤῥωμένον τῆς ψυχῆς. καρτε- 





FOR 


μεγαλοψυχία, ἡ. ἀρετή (Wu- 
xns), ἡ. Toshow f., τῆς ψυχῆς 
THY ῥώμην ἐπιδείκνυσθαι : a per- 
son who possesses f., ἀνὴρ μεγα- 
λόψυχος. 


FORTNIGHT. Crel. trecca- | 


ρακαιδεκαταῖος (2. 6. that hap- | 


pens on the fourteenth day). 
FORTRESS, TELXOS, TO ἔρυ- 
μα, ὀχύρωμα, To. Small f, 
φρούριον, To: the f. in a town, 
ἀκρόπολις, ἡ : —on the frontiers, 
or in an enemy’s country, é7ru- 
τείχισμα : commandant of a f., 


φρούραρχος or φρουράρχης, ov, 
ὁ 


“FORTUITOUS. See Acct- 
DENTAL. 


FORTUITOUSLY. See Ac- 
CIDENTALLY. 
FORTUNATE. 4 Of things] 


εὐτυχής, 2. καίριος, ὃ. EvIjMEVOS, | 


2. δεξιός, 3, and αἴσιος, 2 (of | 


foreboding or presentiment). κα- 
dos, 3. Af. idea or thought, καί- 
ριον ἐνθύμημα: af. event, τύχη 
καλή. εὐτυχία, ἡ : ἃ f. accident 
or coincidence, συντυχία: ἃ f. 
event or issue, εὐτύχημα, τη Bi 
enough, ἐπιεικής, ἐς : af. or lucky 
hit, εὔστοχος, 2 (in aiming or 
guessing) : itis f. that it happened 
80, εἰς καιρὸν οὕτως ἀπέβη. FJ 
Of persons] εὐδαίμων, 2. εὐτυ- 
xs, 2. ὄλβιος, ὃ απᾶ 2. μακά- 
ριος, 3. F. in one’s undertakings, 
εὐπραγής, 2: to be f. in one’s 
undertakings, εὐπραγεῖν. κατ- 
ορθοῦν οΥ κατορθοῦσθαΐί τι, περί 

ε: not to be f. in athg, ἀποτυγ- 
χάνειν τινός OF ποιοῦντά TL? 
perfectly f. or happy, εὐτυχέστα- 
Tos, ὃ. πανόλβιος, 2: f. in every 
respect, Ta πάντα εὐδαίμων : to 
be a f. man, εὐδαιμονεῖν. εὐτυ- 
χεῖν. εὖ or καλῶς ἔχειν. εὐημε- 
ρεῖν. εὐπραγεῖν. 

FORTUNATELY. Fim adjj. 
under FORTUNATE. eis TO Ka- 
ov. 

FORTUNE. 4 As chance and 
as personification] τύχη. ἡ. Good 
f., τύχη καλή ΟΥ̓ ἀγαθή. εὐτυ- 
χία, ἡ. εὐτύχημα, τό (a piece of 
good f.). εὐπραγία or εὐπραξία, 
n, and εὐπράγημα, τό (success) : 
to have good f., εὐτυχεῖν, καλῇ 
τῇ τύχῃ γρῆσθαι, εὐπραγεῖν. 
Enviable f., εὐδαιμονία, ἡ : to 
have it, εὐδαιμονεῖν : I had the 
goed f. to —, καλῶς συνέβη μοι 
τό (ὁ. infin.) : ill or bad f., κακὴ 
τύχη, ἡ. κακοτυχία, δυστυχία, 
τύχη φαύλη. ἡ. κακοπραγία, ἡ 
(in enterprises) : to have it, δυσ- 
τυχεῖν. κακοπραγεῖν. See Mis- 
FORTUNE, UNFORTUNATE. The 
chances οὔ, τὰ τῆς τύχης, τὰ 
ἀπὸ τῆς τύχης. αἱ τῆς τύχης 
μεταβολαί: the favours of f., 
TO εὐμενὲς τῆς τύχης (Dem.): 
to be constantly favoured by f., 
διευτυχεῖν : loaded with all the 
favours of f., εὐτυχέστατος. ὃ. 
εὐτυχῶν τὰ πάντα : to have 
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pia τῆς Wuxijs, ἡ. See COURAGE, | εὐημερεῖν τινος : a reverse of f., 


a- and δυσ-τύχημα, τό. συμφο- 
pa,7: to experience a reverse of 
f., περιπίπτειν συμφοραῖς or 
ταχέες to try one’s f., ἀπο- 
πειρᾶσθαι τῆς τύχης : f. of war, 
πολέμου τύχη. αἱ ἐν ταῖς μά- 
χαις (ἐν πολέμῳ) συντυχίαι. τὰ 
τοῦ πολέμου: to make a bold 
stand agst f., καρτερεῖν τὰ δεινὰ 
Kal μὴ ἐκπλήττεσθαι ταῖς συμ- 
φοραῖς. Ἵ Property, riches] χρή- 
ματα, κτήματα, ὑπάρχοντα, τά. 
οὐσία, περιουσία, aL have a 
good £. χρήματα πολλὰ ἔχειν 
or κεκτῆσθαι. εὐπορεῖν. εὐπο- 
pia χρῆσθαι: to get or make a 
f., κτήσασθαι χρήματα. περι- 
ποιεῖσθαι χρήματα. χρηματί- 
ζεσθαι. κατασκευάζεσθαι οὐ- 
σίαν : to leave to one’s children 
a great f., χρήματα πάμπολλα 
καταλείπεσθαι τοῖς παισί: to 
lose one’s f., ἀποστερεῖσθαι τῆς 
οὐσίας Or τῶν ὑπαρχόντων aya- 
θῶν: to possess no f. at all or 
whatever, οὐδὲν κεκτῆσθαι. Tav- 
τῶν τῶν ἀγαθῶν εἶναι ἔρημον: 
to enjoy a good f., to have a good 
f. to live on, εὐπορεῖν τῶν “πρὸς 
τὸν βίον: a man of f., εὐχρή- 
ματος. εὔπορος, εὔκληρος, ὁ ath 
man of no f., ἀχρήματος, ἄκλη- 
pos, Dian, 2: of moderate f., 
μέτρια κεκτημένος. His f. is 
made (prov.), ἐν λιμένι πλεῖ. 

FORTUNE- TELLER, μάν- 
τις, ews, 0, and ( fem.) ἡ. xen- 
σμολόγος, 0. χρησμῳδός. ὁ. a- 
γύρτης, ov, ὃ (a vagabond f. 
Soph. and Plut.). 

FORTY, τεσσαράκοντα and 
τετταράκοντα. As figure, μ΄. BF, 
times, τεσσαρακοντάκις : num- 
ber ta τεσσαρακοντάς, ἄδος, ἡ 
(also atime of f. days): a space of 
f. years, τεσσαρακονταετία, ἡ: 
that lasts or has a duration of f. 
years, τεσσαρακονταέτης, ov, 0, 
or τεσσαρακονταετής, OUS, a ἡ. 
τεσσαρακοντούτης, OV, ὁ. τεσ- 
σαρακοντοῦτις, ἐδος, ἡ (fem.). 
τεσσαράκοντα ἐτῶν : that lasts 
f. days, τεσσαρακονθήμερος, 2. 
τεσσαράκοντα ἡμερῶν : Ff. ells or 
yards long, wide, &c., Tecoapa- 
κοντάπηχυς, 2 : "f. fathoms long, 
τεσσαρακοντόργνιος, 2: of ἢ 
benches of oars, τεσσαρακοντή- 
puns, 2. 

FORTY -THOUSAND, τε- 
τρακισμύριοι, al, α. τέσσαρες 
μυριάδες. ai. As figure, μ. 

FORWARD, adj. 41] Prompt, 
ready] Vip. qj Earnest, eager| 
Vip. “4 Advanced, e.g. to be or 
get forward in athg] Crel. with 
ἐπιδιδόναι εἴς TL, ἐπί τι ΟΥ̓́ TOS 
τι. ἐπίδοσιν λαμβάνειν ἐπί τι 
or ἕν τινι or κατά Te (with ref. 
to any acquirement or learning, 
δ... 41 Forward (= premature) | 
toowpos, 2. 4] In a bad sense: 
bold} Vip. 

FORWARD, νυ. ¥J To de- 


| spatch to its destination] διακομί- 


more good f. than another, xat- | ζειν, διαφέρειν. διαπέμπειν. J 
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To promote the yn ‘ogress of athg, 
to further | ὑπουργὸν εἶναί τινι. 
ὠφελεῖν τι, συμφέρειν Or συμ- 
βάλλεσθαι πρός Tr. αὐξάνειν, 
ἐπαυξάνειν τι. προβιβάζειν τι. 
ἐπιμελεῖσθαί τινος. To f. aby 
on his journey, ὁδοποιεῖν τινι : 
to f. aby’ s endeavours, συνεργὸν 
εἶναί Twi τινος. συμπράττειν 
τινί τι: to f. aby’s interest, προ- 
νοεῖν Tivos. βοηθεῖν and ἐπικου- 
ρεῖν τινι: to f. earnestly any 
cause or matter, σπουδάζειν ὑπέρ 
τινος. 

FORWARD or -WARDS, 
adv. πρόσω, εἰς TO πρόσω. εἰς 
τὸ πρόσθεν. εἰς τοὔμπροσθεν. 
περαιτέρω. Backwards and f., 
πάλιν τε Kal πρόσω. Forwards! 
πρόβα or πρόβητε. χώρει or 
χωρεῖτε. To march or walk f., 
πρόσω χωρεῖν. εἰς TO πρόσθεν 
or εἰς τοὔμπτροσθεν προϊέναι Or 
προχωρεῖν or προβαίνειν : to 
move on or f., εἰς τὸ πρόσθεν 
κινεῖσθαι (pass.). @a> In com- 
position tt 15 avis by the prep. 
προ, e.g. to lean or bend f., προ- 
νεύειν : to be bent f., κύπτειν, 
προκύππτειν : to walk f., προ- 
ἱέναι, προχωρεῖν, προάγειν: to 
stride or step f., προβαίνειν. ξΞ5" 
For other combinations as ‘to 
bring, come, &c., forward,’ see the 
respective verbs. 

FORWARDNESS. 4 Rea- 
diness, promptness (of mind) | woo- 
θυμία, ἡ. ἑτοιμότης, ητος, ἡ. 
σπουδή, ἡ, and σπουδαιότης, 
ητος, ἡ (zeal). ἐπιμέλεια, ἡ (en- 
deavour). ὁρμή. ἡ. θυμός. ὁ (tm- 
petuosity). §{ Advance in studies] 
προκοπή, ἡ. ἐπίδοσις, αὔξησις, 
ἡ. See ῬΒΟΘΒΕΘ5. 4 Jn α bad 
sense: boldness| VID. 

FOSS. See Dircu. 

FOSSIL. See MINERAL. 

FOSTER. J Feed, nourish] 
Vip. 4 Cherish} Viv. 

FOSTER-BROTHER, épo- 
γάλαξ, λακτος, ὁ. ὁμογάλα- 
κτος, 0. 

FOSTER- CHILD, τρόφιμος 
Tats, ὁ. παῖς παραδεδομένος εἰς 
τροφήν. 

FOSTER-FATHER τροφός, 
ὁ. τροφεύς. Ews, ὁ. 

FOSTER - MO THER, σπρο- 
pos, ἡ. ἡ τρέφουσα. 

FOUL, adj. Ἵ Prop.: filthy] 
Viv. 4 Dirty] Viv. 9 Metaph.: 
unfair| Vip. “1 Peculiar com- 
binations | FR. play, ἐπιβουλία, 
ἡ. κακουργία, ἡ. ἐξ ἐπιβουλῆς. 
See CHEAT, DISHONEST, FRAUD, 
Trick. A f. deed, ἔργον μια- 
ρόν ΟΥ̓ μυσαρόν. "See CRIME. 
FP. words (reviling), 6. g. to speak 
fi; words agst aby, δεινὰ ῥήματα 
κατά TLVOS Nee f. language, 
αἰσχρολογία, 7 αἰσχροῤῥημο- 
σύνη, ἧ.. Ἐ' sae χειμών, 
ὥνος. ὁ. To fall f. of each other, 
συγκρούεσθαι, προσκρούεσθαι 
(pass.). περιπίπτειν ἀλλήλοις. 
The f. fiend seize you! ἄπαγε 
εἰς κόρακας. κακῶς ἔῤῥε. 
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FOUL, v. See to DEFILE. 

FOULLY. See FILTuHILy. 

FOUL-MOUTHED. To be 
f., αἰσχρολογεῖν. 


FOULNESS. See Fivrur- 
NEss, Dirt. 
FOUND, v. { 70 lay the 


Soundation of athg| θεμελιοῦν 
(propr.). tépvew, καθιδρύειν (to 
erect, raise, as a building, a city, 
ὩΣ κτίζειν. κατοικίζειν (ὦ CO- 
ony, ὦ dwelling). κατασκευάζειν 
(to establish, e. g. a state, fleet, a 
power, &c.). πιθέναι and καθ- 
taotavat. To f. an empire, κτί- 
Ce or κατασκευάζειν ἀρχήν: 
to f. a colony, κτίζειν or οἰκίζειν 
χωρίον Tr: —at a place, οἰκίζειν 
or κατοικίζειν χώραν τινά: to 
f. one’s reliance, &c., on athg, 
σκήππτεσθαί (to rely upon) τινι. 
ἐρείδεσθαιογ ἐπερείδεσθαί (pss. ; 
to stay oneself upon) Tivt: —upon 
aby, eis Twa ἀποβλέπειν : to f. 
one’s hopes upon aby, ἐλπίδα 
τίθεσθαι ἔν τινι : — all one’s 
hopes, ἔν τινι εἶναι : to f. one’s 
hopes now on one thing now on 
another, avaoptacBar ἐλπίδι ἐξ 
ἐλπίδος (Dem.). To be f.-d up- 
on athg, ἀνακεῖσθαι eis τι or 
ἐπί τινι. αἰτίαν ἔχειν EK OF ἀπό 
τινος. Well-f.-d, see GROUNDED. 
“| To melt or cast metals] χωνεύ- 
evv. To f. silver statues, ἀνδρι- 
ἄντας ἀργυροῦς χωνεύειν. F.-d, 
χυτός. χονευτός, 3. 866 ἴο Cast, 
to FusE. 

FOUNDATION. 4] The act 
of founding] ἵδρυσις, κτίσις, ἡ. 
κατασκευή, ἡ. κατάστασις. 1. 
The f. of a colony, κατοίκισις, 
1: a but chiefly by verbs, e. g. 
after the f. of the city they de- 
parted again, κτίσαντες δὲ TO 
πόλισμα ἀπεχώρησαν ὀπίσω. 
Fm the f. of Rome, ἀπὸ τῆς 
Ῥώμης κτιζομένης. 4] Ln con- 
creto: the ground, the lower sur- 
face] ἔδαφος, τό (the ground, 
lower part, upon weh athg rests). 
θεμέλιον, TO. κρηπίς, tdos, ἡ. 
ὑπόθεσις (the substratum weh sup- 
ports athg). βάσις, ἡ (the base). 
στοιχεῖα, τά ( fig., the first prin- 
ciples). To lay the f. of athg, 
θεμελιοῦν Tt. ἱδρύειν TL. κτί- 
ζειν τι. κρηπῖδα βάλλειν τινός: 
the laying οἵ a f., θεμελίωσις, ἡ: 
the f.-stone of a building, θεμέ- 
Atos (λίθος), ὁ. λίθος ἀκρογω- 
νιαῖος : to lay the f. of an empire, 
see to FounpD : to destroy to the 
very f, ἀποθεμελιοῦν ἄρδην or 
ἐκ θεμελίων καθαιρεῖν : (destroy- 
ed) fm the very f., πρόῤῥιζος and 
αὐτόπρεμνος, Metaph. : 
ground| Vip. Without f., ἄνευ 
λόγου. εἰκῆ. μάτην. οὐκ εἰς δέον. 
See UNFOUNDED. With good f., 
ὀρθῶς. δικαίως. εὐλόγως μετὰ 
λόγου: with sufficient f., ὀρθῶς 
Kal δικαίως. ἀπτώς, ὃ. ἡ, TO 
(well-founded, of an argument. 
Pl.). To be or form the f. of 
athg, ὑποκεῖσθαί Tit. ὑπάρχειν 
τινί (fig.; see above): to be the 
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first or very f. of athg, πρῶτον 
ὑπάρχειν τινός. 
VID. 

FOUNDER, s. {J Of a town, 
4.1] κτίστης, ov, ὁ. ὁ θείς, θέν- 
τος. ὁ καταστήσας. avTos (the 
two latter take the partcp. or the 
ace. after them, expressing the ob- 
ject that has been founded). The 
f. of a city or family, ἀρχηγέτης, 
ὁ, and ( fem.) apynyétis, dos, ἡ: 
the f. of a colony, οἰκιστής, ov, 
δ: also κτίσας, uvTos, 0. ὁ ἐξ 
ἀρχῆς ποιῶν or τιθείς. ὃ κατα- 
σκευάσας. θεμελιωτής, ov (layer 
of a foundation). ἀρχηγός, ὃ. ἡ 
(auctor). αἴτιος, ὁ (the father). 
A joint-f., cvyxriorns, ὁ. To be 
the f. of a colony, &c., see to 
Founp. 4] Founder of metals| 
χωνευτής, οὔ. ὁ. 

FOUNDER, υ. δύεσθαι. ὑπο-. 
καταδύεσθαι. καταφέρεσθαι. 
καταποντίζεσθαι. βυθίζεσθαι. 
ἔῤῥειν (metaph.). 

ΕΟΝΌΒΕΥοΣ ΕΟΌΠΝΌΒΥ, 
τὸ τῶν μηχανοποιῶν ἐργαστή- 
ριον (in the ancient sense). χίονευ- 
TLKOV ἐργαστήριον. χωνεῖον, TO. 
xoavos (Hom.) and χῶνος, ὁ. 
Xwvov, “TOs 

FOUNDLING, βρέφος ἔκθε- 
TOV, τό. 

FOUNDLING-HOSPITAL, 
βρεφοτροφεῖον, TO. 

FOUNT or FOUNTAIN, πη- 
yn, ἡ (usually in pl. πτηγαί, αἱ, 
propr. and fig.). κρουνός, ὁ (a 
well). κρήνη, ἡ (a spring). πίδαξ 
or mtdak, axos, ἡ (seldom, and 
chiefly poet. for κρήνη). νᾶμα, 
To (chiefiy poet. both for πηγή 
and for κρήνη). To make a f. 
spring up, ἀνιέναι (tinue) πηγήν. 
§| Metaph.: the cause| αἰτία, ἡ. 
ἀρχή. ἡ. πηγή, ἡ. See SOURCE. 

FOUR, τέτταρες, τέτταρα, 
or τέσσαρες. a (dat. pl. τέσσαρ- 
σι, poet. τέτρασι). As figure, δ΄. 
Number f., τετράς, ados, ἡ (and 
a number of f.). τετρακτύς, vos, 
ἡ : f. times, τετράκις : of f. cu- 
bits, TeTpamnyus, 2: of f. spans, 
πτετραπάλαιστος, 2: f. fingers 
long, broad, τετραδακτυλιαῖος, 
do: of f. feet (measurement), πτο- 
δῶν τεττάρων: a space of f. 
years, τετραετία OF TETOAETN- 
ois, dos, or τετραετηρία, ἡ : f. 
years of age, τετραετής, 2. ἐτῶν 
τεττάρων: achild f. years old, 
παῖς ἔχων ἔτη πέτταρα. παῖς 
ἄγων ἔτος τέταρτον : a feast 
celebrated every f. years, τετρα- 
eTpis, ίδος, ἡ : of f. days, TeTpa- 
ἥμερος, 2. πεττάρων ἡμερῶν: 
f. months old, τετράμηνος, 2. 
πετραμηνιαῖος. 3. τεσσάρων μη- 
νῶν : ἔξ months’ pay or wages, 
τεσσάρων μηνῶν μισθός: that 
has f. legs, τετράπους, neutr. 
Touv, gen. Todos. τετρασκελής, 
2: of f. threads, τετράμιτος. 2: 
of f. corners, τετράγωνος. 2. TE- 
τράπεδος. 2: that has f. fingers, 
πετραδάκτυλος, 2: a team of ἢ 


horses, τὸ τέθριππον : that has 
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'f. limbs, τετράκωλος, 2: that 
has f. columns, τετράσπυλος, 2. 
TeTpakiwv, 2: that has f. points 
or seats, τετράκλινος, 2. πέτ- 
ταρσιν ἱκανός, 3: of f. syllables, 
τετρασύλλαβος, 2: that has ἢ 
partings, split in ἢ, τετράσχι- 
στος, 2: of f. stories, τετρώρο- 
pos, 2: of f. yokes, τετράζυγος, 
2: a carriage and f., τετράζυ- 
γον (ἅρμα), τό. τέθριππον. TO: 
f. and a half, τρεῖς καὶ ἥμισυς. 
ἡμίσεια, πρία Kal ἥμισυ: f. 
thirds, τὸ ἐπίτριτον. ἐπίτριπτος, 
2 hundred, τετρακόσιοι, at, 
a: as figure, v': f. hundred times, 
τετρακοσιάκις: the f. hundredth, 
τετρακοσιοστός, 3: f. thousand, 
τετρακισχίλιοι, al, a: as figure, 
δ: the f. thousandth, τετρακι- 


͵ 


σχιλιοστός, 3. 
FOUR-CORNERED, τετρά- 
wvos, 2. τετράπεδος, 2. 


FOUR-FOLD, τετραπλασι- 








os, ὃ. 
FOUR-FOOTED,7tetTpa7rous, 
neutr. πουν, gen. todos. Α f. 
animal, ζῶον τετράπουν, TO. 
FOUR-HANDED, σπετρά- 
χειρ, XELOOS, ὃ, ἧ. 
FOUR-HEADED, πτετρακέ- 
φαλος. 2. 
FOUR-OARED, τετράσκαλ- 


pos, 2. 

FOUR-PRONGED, Tezpa- 
Eoos, 2. 

FOUR-SIDED, πτετράπλευ- 
pos, 2. 

FOUR-STRINGED, σπετρά- 

oodos, 2. 

FOUR-SCORE. See Eicury. 

FOUR-SQUARE, tetpayw- 
νον. TO. 

FOUR-WHEELED, τετρά- 
κυκλος, 2. 

FOURTEEN, teocapeckai- 
deka, τεσσαρακαίδεκα. As figure, 
ιδ΄. F. years old, τεσσαρακαι- 
δεκέτης, OV, ὁ. τεσσαρακαιδε- 
KETLS, LOOS, 7}. 

FOURTEENTH, πεσσαρα- 
καιδέκατος. δέκατος τέταρτος. 
τέταρτος ἐπὶ δέκα. On the fonr- 
teenth day, τεσσαρακαιδεκαταῖ- 


os, 3. 

FOURTH, τέταρτος. 3. The 
f. part, τεταρτημόριον, TO: for 
the f. time, τὸ τέταρτον : that 
comes on or happens the f. day, 
πεταρταῖος, 3: in the f. place, 
τὸ πέταρτον: five f.’s, ἐπιτέ- 
TapTos, 2. 

FOURTHLY, τὸ τέταρτον. 

FOWL, 5. 4 bird] Vip. 
9 Poultry] ππτηνώ, τά. ὄρνιθες, 
οἱ. ὄρνεα, τά. 

FOWL, υ. ὀρνιθεύειν. ὀρνι- 
θοθηρᾶν. 

FOWLER, ὀρνιθοθήρας. a, ὃ. 
ὀρνιθευτής, οὔ, ὁ. ἰξευτής. οὔ, ὁ. 
The art of ἃ f., ὀρνιθυθηρευτική, 


ἢ. 

FOWLING, ὀρνιθοθήρα, ἡ. 
ὀρνιθεία, ἡ. Belonging to f., dp- 
νιθοθηρευτικός, ὃ. ὀρνιθευτικός, 


“FOX. 9 An animal] ἀλώ- 
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WHE, EKOS, ἡ. κερδώ, οὔς, ἡ. 


ναδος, ovs, τό. ἐπίτριπτον κί- 
ναδος. Like a f., ἀλωπεκώδης, 
2 (propr.): to be af., ἀλωπεκί- 
ζειν (fiy.): to steal about like a 
f., ἀλώπεκος ἴχνεσι βαίνειν : a 
fs hole, 6 τῆς ἀλώπεκος κευ- 
θμών (@vos). ἀλωπεκία, ἡ : ἃ 
f.’s skin, ἀλωπεκῆ. ἡ. ἀλωπεκίς. 
idos, ἡ ὅΞ5" ἀλωπεκίζειν πρὸς 
ἑτέραν ἀλώπεκα ts said of out- 
witting a crafty fellow. 

FOX-HOUND. See Hounp. 

FOX-HUNT ov -HUNTING, 
ἡ τῶν ἀλωπέκων θήρα. 

FOX-LIKE, FOXY, ἀλωπε- 
Kwons, es. 4] With ref: to colour) 
ἀλωπεκόχρους, 2. πυῤῥός, 

red). 

FOX-TAIL, ἀλώπεκος οὐρά, 
ἡ. 4] A plant (fox-tail grass) | 
ἀλωπέκουρος, ἡ (= saccharum 
cylindrium). 

FRACTION. Act of break- 
ing| κλάσις, ἡ. κλασμός. 0. 5] 
Portion] κλάσμα. θραῦσμα. To. 
μερίς, ίδος, 7. A very small f., 
μορίον τι βραχύτατον. See 
FRAGMENT. {J In arithmetic] 
κλάσμα, τό. What f.? πόστον 
μέρος; ποστημόριος, 2; a very 
small f. (¢. e. of weh the denomi- 
nator islarge), πολλοστὸν μέρος: 
a very large f., ὀλιγοστὸν pé- 
ρος. tap For the expression of 
f-s such as 3, 4, %, see HALF, 
Tuirp, Fourtu, gc. F.’s, of 
weh the numerator ts unity, follow- 
ing an integer, are represented by 
the denominator distinguished by 
an accent or accents : thus 24 4. is 
written β΄ γ' ve’: if the numerutor 
be more than unity, it is marked by 
an accent, and the denominator is 
written above it to the right, thus 
374 ts written γ΄ β΄." 5 

FRACTIONAL. Crel. with 
Fraction. Mod. Gr. κλασμα- 
TLKOS, 3. 

FRACTIOUS, δύσκολος, 2. 
To be f., δυσκολαίνειν. See 
QUARRELSOME. 

FRACTURE,s. διάῤῥηξις, κά- 
ταξις, ἡ. κάταγμα, τό (a fissure). 
Ἵ 4 Μηαοίμιγε of the leg, &c.] 
ὀστοῦν ἐῤῥωγός. σκελοκοπία, 
ἡ. τὸ σκελιαγές (later, e. g. Ga- 
len). 

FRACTURE, υ. (surgical t.), 
Katayvuvat (TO σκέλος, ¥c.). 
To have one’s leg f.-d, καταγῆ- 
ναι TO σκέλος. 

FRAGILE, θραυστός, ὃ. εὔ- 
θραυστος, 2. εὔ-κλαστος. -θου- 
πτος, 2. φθαρτός. 3. See FRAIL. 

FRAGILITY. τὸ εὔθοαυστον. 
τὸ φθαρτόν. See FRAILTY. 

FRAGMENT, θραῦσμα, τό. 
σπάραγμα, TO (a piece rent off 
athg). ἐρείπια, τά (of bodily ob- 
jects). λείψανον, τό (of writings 
weh are partly lost). ἀτελὴς λό- 
γος, ὁ (of writings unfinished or 
mutilated at the end). 

FRAGRANCE or FRA- 
GRANCY, εὐωδία, ἡ. ὀσμὴ 
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ἡδεῖα. ἡ. To receive the f. of 
athg, εὐωδιάζεσθαι ὑπό τινος. 

FRAGRANT, εὐώδης, 2. εὖὔ- 
οσμος. 2. 

FRAIL. 4 Fragile] Viv. 4 
Of short duration, weak] φθαρ- 
TOs, ὃ. ἐξίτηλος, 2. θνητός, ὃ. 
ἐπισφαλής, 2. ἀβέβαιος. ἀστα- 
Ons, 2. ἀκατάστατος, 2. ἀσθενής, 
2. To be f., οἴχεσθαι. φεύγειν. 
9] Liable to fall under temptation} 
σφαλερός, 3. ἐπισφαλής. és. 

FRAILTY. 9] Fragility] Viv. 
9] Infirmity, &e.] τὸ φθαρτόν, 
ἐξίτηλον, ἐπισφαλές. ἀκατα- 
otacia, ἡ. ἀσθένεια, ἡ. See 
WEAKNESS. 

FRAME, v. See to Form, to 
FasHIon. 9] To put into a frame] 
περιβάλλειν. 

FRAME, 5. 41 Constitution] 
VID. κατάστασις, 1). κατα- 
σκευή, ἡ. Ἅ Of the body] φύσις, 
κατάστασις. Ἵ State or affec- 
tion of the mind] ἦθος, ovs, τό 
(lasting). ἕξις or διάθεσις τῆς 
ἱψυχῆς, ἡ (at any given instant). 
A picture f., ξύλα τὰ περιέχον- 
Ta or περιλαμβάνοντα τὴν yoa- 

nV. 

FRAMER, κατασκευαστής, 
ποιητής. δημιουργός, ὁ. ὃ KaTa- 
TKEVAC WY, κατασκευάσας. ὁ ποι- 
ὧν. πποιήσας. ὁ ἀπεργασάμενος, 
ἀπεργαζόμενος. See MAKER. 
ἯΙ Founder| Viv. “41 The framer 
of laws] See LEGISLATOR. 

FRANCHISE, 5. 41 Freedom] 
Vip. 4 Enjoyment of political 
privileges] προνομία, ἡ. προνό- 
μιον, τό. The electoral f., ψῆ- 
os, ἡ : the same electoral f., ἰσο- 
Wipia, ἡ. 

FRANCHISE, v. {| To free] 
See to ENFRANCHISE. 

FRANK, adj. ἐλευθέριος, 2. 
adens, 2. οὐδὲν ἀποκρυπτόμενος 
or ὑποστειλάμενος, ὃ. ἁπλοῦς. 
ἢ, οὔν. aBacKkavos, 2. χρηστός, 
Ὁ. See SINCERE. 

FRANK, v. Δ΄ σ᾿ to f. aby, 
ἀποτίνειν τι ὑπέρ τινος. 

FRANKLY, ἀπὸ or ἐκ τοῦ 
εὐθέος or δι᾿ εὐθείας. ἁπλῶς. 
συντόμως: and formed from 
adjj. under PRANK, e.g. ἐλευ- 
θερίως, Fc. To speak f., édeu- 
θεροστομεῖν. παῤῥησιάζεσθαι, 
παῤῥησίᾳ χρῆσθαι. μετὰ παῤ- 
ῥησίας Χέγειν (about athg, περί 
τινος : towards aby, πρός πινα). 

FRANKNESS, ἁπλότης. ηἡ- 
tos, ἡ. FH. in speaking, παῤῥη- 
cia, 4: to speak with f., see 
FRANKLY. 

FRANTIC, μανείς, εἴσα, ἕν. 
περιμανής, 2. μανικός, ὃ. ἄ-, 
ἔκ-. παρά-φρων, 2. μανιώδης, 2. 
ἄλογος, 2. To be f., μαίνεσθαι 
(pass.). μανικῶς ἔχειν. παρα- 
φρονεῖν : to drive aby f., μανίαν 
ἐμβάλλειν τινί. ἐκμαίνειν τινά. 
μαίνεσθαι ποιεῖν : — with rage, 
ἐξαγριαίνειν τινά. 

FRANTICALLY. Fm adjj. 
under FRANTIC. To behave f., 
see ‘to be FRANTIC.’ 
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FRANTICNESS, μανία, ἡ. 
τὸ μανικόν. See FRENzY, MAp- 
NESS. 

FRATERNAL, ἀδελφοῦ (he- 
longing to a brother). ἀδελφός, 
3 (belonging together like brethren). 
ἀδελφικός, ὃ (as brethren or bro- 
thers). EF. love or attachment, 
φιλαδελ ia, ἡ: f. relation, ἀδελ- 
porns, ητος, ἡ. 

FRATERNITY. 64] As state 
or connexton] ἀδελφότης, 1708, 
ἡ (the brotherly relation). οἰκει- 
OTIS, nTos, ἡ (intimacy). S In 
the concrete] ot ἀδελφοί. ἑται- 
pia, ἡ (the persons constituting a 
brotherhood). 

FRATRICIDE, ἀδελῴφοκτο- 
νία, ἡ. To commit f., adehqo- 
κτονεῖν. 4 The person who slays] 
ἀδελφοκτόνος, ὁ. 

FRAUD, ἀπάτη, ἐξαπάτη, 
ἡ. φενακισμός, ὁ. Ψεῦδος, τό. 
στέρησις, ἡ. κιβδηλία. ἡ. παν- 
ουργία, ἡ (as uct). φήλωμα. κι- 
βδήλευμα (as thing). Without 
f., ἄδολος, 2. ἀψευδής, 2. See 
Deception. To practise f., παρ- 
aye, ὑπάγειν, περιιέναι (by 
eruft or cunning). ψεύδεσθαι and 
φενακίζειν (by deception and fulse 
pretences, &c.). Full of ἢ, ἀπα- 
τηλός, δολερός. δόλιος. ὃ. Wev- 
Ons, κίβδηλος, 2. κακότεχνος and 
πανοῦργος, 2 (of persons only). 


FRAUDULENCE or -DU- 


LENCY. See Fraup. 
FRAUDULENT. See ‘full 
of FRAUD.’ 


FRAUDULENTLY. Fimad). 
FRAUDULENT. To act f., see ‘to 
practise FRAUD. 

FRAUGHT. Sce ‘ FrREIGHT- 
ED with.’ 


FRAY, subst. See ComBAT, 


FIGHT. 

FRAY, v. See to ComBar, 
to FIGHT. 

FREAK. See CAPRIcz. 


FREAKISH. See Capricious. 

FREAKISHLY. See Capri- 
CIOUSLY. 

FREAKISHNESS, ἀστασία, 
ἡ. TO εὐμετάβολον. TO τῆς γνώ- 
μης ἀρχίστροφον. 

FRECKLE, ἔφηλις, todos, ἡ. 
That has f.’s in his face, ἔφηλος, 
2) 


ae 

FRECKLED, ἔφηλος, 2. 

FREE, adj. 541 Not impeded 
or oppressed by any treumbrance| 
ἐκτὸς or ἔξω WV, OUT, Ov. ἄμοι- 
pos, 2. ov μετέχων, ovoa, ov. 
ἐλεύθερος, 3: of athg, τινός (wilh 
ref. to states or conditions weh de 
not take place in the sulject). ἀπτω- 
Oris Tivos (with ref. to any evil 
impressions or influence fin with- 
out, 6. g. νόσων, κακῶν, πόνων, 
ὅ.). ἀπαλλαχθείς, εἴσα, ἐν. 
ἀπηλλαγμένος, 3 (with ref. to 
any previous state to weh we were 
subject). If your acts appear f. 
fm wrong, ἢν ἔξω τῶν ἀδίκων 
Ta ὑμέτερα ἔργα φαίνηται. GP 
But more freq. formed by the ‘a 
privativum,’ ¢.g. f. fm care, ape- 
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ριμνος, 2: f. fm trouble, ἄπονος, 
2: f. fm danger, ἀκίνδυνος, ἀσφα- 
Ans, 2: f. fm impost or taxes, 
ἀτελής, 2: f. fm public charges 
or servitudes, ἀλειτούργητος, 2: 
f. fm passion, ἀπαθής, 2: to be 
f. fm athe, ἀπαλλαγῆναι or ἀπ- 
ηλλάχθαι τινός. ἀπολυθῆναΐί τι- 
vos: to declare aby f. fm guilt, 
ἀπολύειν τινά Tivos. 4 Subject 
to no command or dominion of an- 
other] ἐλεύθερος, ὃ. αὐτόνομος, 
2. αὐτεξούσιος, 2. Το make f., 
ἐλεύθερον ποιεῖν or καθιστάναι. 
ἐλευθεροῦν : to set f., ἐλεύθερον 


ἀφιέναι or καθιστάναι. αὐτό- 
νομον εἶναι ἐᾶν τινα. ἀπελευ- 
θεροῦν (e.g. ὦ slave). To be ἢ, 


ἑαυτοῦ εἶναι (to be one’s own 
master). “| Not subject to restric- 
tion] κεχωρισμένος, ὃ. μόνος, 3 
καθ᾽ ἑαυτόν, Hv, ὁ (separate fin 
other objects). ἐλεύθερος, 3. ἀκώ- 
Autos (not confined), λελυμένος, 
3 (f. fm shackles). αὐτογνώ- 
μων, 2. αὐτεξούσιος, 2. αὐθαί- 
ρετος, 2 (of one’s f. will). Fm ἃ 
resolution he choses death, αὐτο- 
κέλευστος or αὐτὸς βουλόμενος 
or ἐς τῶν ἑαυτῷ δοξάντων αἱρεῖ- 
ται θάνατον : the f. will, ἰδία 
γνώμη. § Philosoph. t.: the free 
will (= liberum arbitrium)] τὸ 
τῆς γνώμης ἐλεύθερον. προαί- 
ρεσις, ἡ (== animus propensus). 
“| Gratis, without pay] προῖκα. 
ἀμισθί. ἄμισθος, 2. To give aby 
f. instruction or schooling, ἀμισθὶ 
διδάσκειν Tiva: to have f. board 
with aby, προῖκα λαβεῖν tov 
σῖτον παρά Tivos. §] Not tying 
oneself down to custom, to general 
modes of thinking, 41 ἐλεύθε- 
ρος, ὅ. ἐλευθέριος, 2. A f. life, 
ἀκόλαστος Bios (a reprehensi- 
ble sense: licentious, unrestrained, 
Viv.). 4 Miscel. combinations 
with ‘ free.”] To give f. course to 
athg, ob κωλύειν, οὐ κατέχειν 
τι. ΤΠ. access, e.g. you have f. 
access to me, ἐπὶ σοὶ ἔστιν, ὁπό- 
ταν βούλῃ, εἰσιέναι ὡς ἐμέ. Τ᾿, 
trade, ἐπιμιξία, ἡ : af. port, ἐμ- 
πόριον φόρου οὐχ ὑποτελές. F. 
fm (2. 6. owt of) debt, οὐχ ὑπό- 
Xpews, wv. To make f. (with 
aby), ὑβρίζειν. αὐθαδιάζεσθαι: 
to make f. (= take the liberty), 
τολμάν. See LIBERTY. 

FREE, v. ἐλευθεροῦν, ἐλεύ- 
θερον καθιστάναι or πιθέναι 
(propr., fm slavery, oppression, 
&ec.; also fm trouble, punishment, 
&e.). λύειν (fm bondage, out of 
prison, &c.), or ἀπολύειν, or ἐξ- 
ἄγειν (chiefly of judicial prosecu- 
tion). ἀφιέναι (from servitude, 
obligations, &c., e.g. Tov στρα- 
τεύεσθαι). ἀπαλλάττειν and 
ἐξαιρεῖν (out of danger and un- 
pleasant situations, &c.). Aby fm 
athg, τινά Tivos: — by money, 
λυτροῦν, ἐκλυπροῦν : — by en- 
treaties, ἐξαιτεῖσθαι : to f. one- 
self, ἐλευθεροῦσθαι (pass.), ἐλεύ- 
θερον καταστῆναι ἀπαλλάττε- 
σθαί (pass.) τινος. Freed, ἐλεύ- 
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θερος, ὃ, and the partcpp. of the 
above verbs. “1 To exempt] Viv. 
§| To clear fm obstruction] See 
CLEAR. 

FREEBOOTER, Anois, ov, 
ὁ. Aapupaywyds, ὁ. 

FREEBOOTING, λῃστεία, 
λαφυραγωγία, ἡ. 

FREEBORN, ἐλεύθερος, 3. 
εὐγενής, 2. 

FREE-COST. See under 
FREE. 

FREEDMAN. See EMANcI- 
PATED; FREEMAN. 

FREE-HEARTED. See Li- 
BERAL. 

FREEHOLD, χωρίον ἴδιον 
ἑαυτῶ. 

FREEHOLDER, χωρίον ἴδιον 
ἑαυτῷ κεκτημένος. 

FREESPOKEN. See FRANK. 

FREE-STONE, tetoeamedos 
or τετραγωνισμένος λίθος (stone 
hewn and squured). 

FREE-THINKER, ἀσεβὴς 
περὶ Ta θεῖα ὦν. To be a f., 
μὴ σωφρονεῖν περὶ τοὺς θεούς, 
παραμελεῖν Tov θεῶν. 

FREEDOM. 41 The state of 
being free fm constraint, burthen, 
ὅο.}] ἀπαλλαγή, ἡ. τὸ ἀπηλ- 
λάχθαι (of athg, Twos). ear And 
derivatives fm adjj. formed with 
‘a privativum,’ e.g. f. fm care, 
ἀμεριμνία, ἡ : f. fm business, ἀ- 
πραγμοσύνη, ἡ. 4 Independency| 
ἐλευθερία, ἡ. αὐτονομία, ἡ. Μο- 
ral f., ἐξουσία αὐτοπραγίας, ἣ : 
to endeavour to keep one’s f., τῆς 
ἐλευθερίας ἐπιμελεῖσθαι or ἀντ- 
ἔχεσθαι: one who enjoys the 
same f., ὅμοιος. F. of manners, 
τὸ ἐλευθέριον. αὐθάδεια. Un- 
disguised f. of language, παῤῥη- 
σία ἀναπεππαμένη. 

FREELY. Μη adjj. FREE. 
To speak f., παῤῥησίᾳ χρῆσθαι. 
See FRANKLY. To be allowed 
to speak f., παῤῥησίας μετέχειν: 
one who speaks his opinion f., 
ἐλευθερόστομος, 2: to write to 
aby one’s opinion f., ἀπροκαλύ- 
πτως γράφειν τινί. 4 Copious- 
ly| E. g. to drink f., φιλοποτεῖν. 
φιλοπότην εἶναι. ἀποκλίνειν 
πρὸς φιλοποσίαν (the latter de- 
noting inclination for drinking). 
“| Liberally] Vip. Without 
compulsion, as a free agent] αὐ- 
τομάτην. EK προαιρέσεως. ἐθε- 
λοντί (of one’s own accord). To 
do athg f., ἀφ᾽ ἑαυτοῦ or αὐτὸν 
καθ᾽ αὑτόν πι πράττειν. 

FREEMAN, ἐλεύθερος, ὃ. πο- 
λίτης, ὁ (of a city). 

FREENESS. See FREEDOM, 
FRANKNESS. 

FREEZE, πήγνυσθαι and 
καταπήγνυσθαι ( pass.) ὑπὸ ψύ- 
χουςοὐ κρύους. κρνοῦσθαι (pass.). 
It f.’s, κρύος ἐστίν. Their shoes 
froze to their feet, τὰ ὑποδήματα 
περιεπήγνυντο (Xen.): to have 
one’s toes frozen off by the cold, 
τοὺς δακτύλους THY ποδῶν ἀπο- 
σεσήηπεναι. 
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a ship φόρτος, ὁ. φορτίον, τό 
(usually in pl.). γόμος τῆς νεώς. 
τὰ ἀγώγιμα. 9] The money paid 
Jor transport] ἀγωγῆς μισθός, 
ὁ. ναῦλον, τό, and vavXros, ὁ 
(chiefly of ship+., but also of any 
transport). 

FREIGHT, νυ. φορτίζειν τι, 
φορτίον ἐμβάλλειν Twi. γο- 
μοὺν and γεμίζειν (only of a ship). 
To be freighted (fraught) with 
athg, μεστὸν εἶναί τινος (g. t.). 
γέμειν τινός. 

FREIGHTING, φορτίων ἐπι- 
βολή, ἡ. 

FRENCH, Φράγγοι (in the 
ancient sense, a Gallic tribe). 

FRENETIC. See FRAnric. 

FRENZY, μανία, ἡ. ἀποπλη- 
Eia, ἡ. To put aby into af., μα- 
νίαν ἐμβάλλειν τινί, ποιεῖν τι- 
να μαίνεσθαι. 

FREQUENCY, τὸ συχνόν. 
πλῆθος, τό (number). tar But 
chiefly Crel. by πολλὰ γένη or 
πολλὰ εἴδη, τά, or by the adj. 
πολύς. 

FREQUENT, πολύς, πολλή, 
πολύ. συχνός, ὃ. θαμινός, 3 (both 
of space and time). ἄθρους, 2 
(only of space). συνεχής, 2 (only 
of time). πυκνός, ὃ, and ἐπάλ- 
Anos, 2 (chiefly of space). Ra- 
ther f., ἐπίσυχνος. 


FREQUENTLY, συχνῶς or 


συχνόν. πολλάκις. θαμά and 
θαμινά. To come, to go, &c., f., 
θαμίζειν. See OFTEN. 


FRESH. 9 Cool] Viv. ¥ Un- 
corrupted] πρόσφατος, 2 (prop. 
J --killed, of meat ; but also used 
of other oljects). veapos (chiefly 
of fruit). ἀκέραιος, ἀκραιφνής, 
2 (that has not been in use, unin- 
jured, chiefly of troops or warlike 
material ; 6. σ. ἀκραιφνεῖς νῆες, 
ὃ. 6. ships that have not been en- 
gaged in fight). 4 Young, new, 
only of late] νέος, 3. νεαρός, 3 
ἘΝ in memory, ἔναυλος, 2: athg 
is still f. in my memory, ἔναυλόν 
ἐστί μοί Te: f. caught, νεαίρε- 
τος, νεάλωτος. 4] Vigorous, un- 
abated, not worn out] νεαρός, ὃ. 
veadys, 2. ἀκμάζων, ovoa, ov. 
ἀκέραιος and ἀκραιφνής. To be 
f., ἀκμάζειν. θάλλειν : a f. com- 
plexion, εὔχροια, 7: the herbage 
is fresher, ἡ ποὰ φαιδροτέρα : 
f. (of the wind), λαμπρός, ὃ: f. 
and f. (2. e. a succession), dei: f. 
brought, served, τὸ dei παραφε- 
ρόμενον. ὁ ἔφεδρος (the 7) com- 
batant who stands by in un engage- 
ment to take up the conqueror). 
§] Not salted] ἄναλτος, ἄναλ- 
μος, 2. EK. water, κρηναῖον or 
πηγαῖον Or ναματιαῖον ὕδωρ, 
τό. THyal, ὧν, αἱ (spring-water). 

FRESHEN, v. J (TRANs.)] 
ψύχειν, ἀναψύχειν, ἐπιψύχειν, 
ψυχοῦν. See CooL, νυν. F.-ing, 
ψγυυκτήριος and ψυκτικός, ὃ. To 
make f. (= ἐηυϊσογαίο), ἀναζω- 
πυρεῖν. ἀναλαμβάνειν. ὅ (IN- 
TRS.)| The wind f.’s, λαμπρό- 


FREIGHT, s. 9] The load of | tepos γίγνεται ὁ ἄνεμος. 
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FRESHLY (oftime). See Lat- 
TERLY. 

FRESHNESS. §] Coolness] 
To ψυχρόν. § Vigour] τὸ ve- 
αρόν. ἀκμή, ἡ. 

FRET, v. 4] (TRs.) Zo dis- 
turb aby’s mind] δάκνειν. κνί- 
ζειν. ἀνιᾶν. λυπεῖν (to vex, an- 
noy). Ἵ To wear off by rubbing] 
Kata-, ἐπιτρίβειν. “1 To form 
into raised work] E. g. fretted- 
work, ἀναγλυφή,. ἡ. “4 (IN- 
TRANS.)| δάκνεσθαι, κνίζεσθαι, 
ἀνιᾶσθαι, λυπεῖσθαι (pass.). οὐκ 
ἐν ἐλαφρῷ ποιεῖσθαί TL. πα- 
φλάζειν. 70 fret (of wine)| 
See FERMENT. 

FRETFUL, δύσκολος, 2. ay- 
ανακτητικός, ὃ. δύσθυμος, 2. 
δυσάρεστος, 2. 

FRETFULNESS. Neuter of 
adjj. under FRETFUL. τὸ ὀξύῤ- 
ῥοπον (ὦ. ritability) or ὀξυκίνης 1 
τον. τρόπων χαλεπότης, ἡ (dif- 
ficulty with ref. to manners). 

FRET-SAW. See Saw. 

FRET-WORK, ἀναγλυφή. ἡ. 

FRIABILITY. Crel. with 
adjj. under FRIABLE. 

FRIABLE, ψαθαρός or Wa- 
θυρός, 3. σαθρός, 3. 

FRIAR ΠΣ ecel. t.), ἀδελ- 
os, ὁ (mod. Gr.). See Monk. 

FRICTION, τρῖψις, ἡ. τριμ- 
fos, ὃ. πριβή, ἡ. Crel. by παρα- 
τρίβεσθαί τινι ΟΥ̓ πρός τι. 

"FRIDAY, ἡ ἕκτη τῆς EBOo- 
μάδος. ἡ Ἐπ πο τεῦ ἢ (tts ecel. 
name). ἡ τῆς ᾿Αφροδίτης ἡμέρα 
(heathen planetary name). 

FRIEND, s. φίλος, ὁ, and εὖὔ- 
vous, ov, ὁ (any one who wishes us 
well and is in friendly relation with 
us). ἑταῖρος, ὁ (a comrade or 
companion of life). συνήθης, ous, 
ὁ, and ἐπιτήδειος, ὁ (one who 
agrees with us with ref. to charac- 
ter or sentiment). συνών. ὄντος, 
ὃ (who has intercourse with us). 
ἐπιθυμητής, ov, ὁ. ὁ ἐπιθυμῶν, 
οὔντος (he who is inclined to- 
wards athg, 6. 9. of peace, of war, 

ΠΟ ὃ ἐπιθυμῶν τῆς εἰρήνης, 
Tov πολέμου). Aby’s f.’s, οἱ σύν 
τινι, μετά τινος (aby’s adherents 
or party). ot ἀμφί tiva and περί 
τινα (aby’s attendants or com- 
rades). An intimate f., οἰκεῖος, 
ὁ. ὁ προσήκων φιλίᾳ: to be 
aby’s f., φίλον εἶναί τινι: to have 
aby for one’s f., φίλῳ χρῆσθαί 
τινι: to make aby one’s f., pi- 
λον ποιεῖσθαι or κτήσασθαί τι- 
να. φιλίαν κατασκευάζειν πρός 
τινα. οἰκειοῦσθαί πινα : to be 
an intimate f. of aby” 5, πάνυ φι- 
λικῶς, and οἰκείως ἔχειν OF δια- 
κεῖσθαι πρός Tia (and, Xen, 
to have aby for one’s f.): to be 
a f. or lover of athg, ἀγαπᾶν 
τι. ἐπιθυμητὴν εἶναί Tivos. 
ἥδεσθαί tive : — of work, φιλό- 
πόνος, 0: — of literature, φι- 
λογράμματος, ὃ. piddovos, ὃ i 
te A great number of compounds 
are thus formed with substantives, 
verbs, and adjj.; see “ Fonp of 
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athe.” Without f.’s, ἄφιλος, 2. 
φίλων ἔρημος. To be mention- 
ed as a couple of f.’8, κατὰ ζεῦ- 
γος φιλίας λέγεσθαι (Plut.): 
the hand of a f. (fig.), φιλία 
χείρ, ἡ : fm or through the hand 
of a f., παρὰ φίλου : as or like 
af., φιλικός, piduos, ὃ. εὔνους, 
2: to treat aby like a ἔ,, φιλι- 
κῶς OF εὐνοϊκῶς διακεῖσθαι πρός 
τινα. διὰ φιλίας ἰέναι Tivi. φι- 
λίᾳ χρῆσθαι περί τινα. 
FRIEND, v. See Favour. 
FRIENDLESS, ἄφιλος, 2. 
φίλων ἔρημος, 2. 
FRIENDLINESS, φιλοφρο- 
σύνη, εὐμένεια, εὔνοια, ἡ (bene- 
volent or friendly sentiment). mpa- 
OTHS, TOS, ἡ (mild disposition). 
φιλανθρωπία, ἡ (general love of 
mankind). φαιδρότης. ητος, ἡ 
[1] ref.toafr tendly look). “y7ith 
- prroppovas, εὐμενῶς, φιλαν- 
WTS. 
FRIENDLY, φιλικός. ὃ. εὐ- 
μένε; 2. εὔνους, 2. φιλόφρων. 
ΟΣ sentiment). φαιδρός, 3 
(f. with ref: to one’s look). éat- | 
χαρις, υτος, ὁ, ἡ (gentle and en- 
gaging m one’s manners). cid av- 
Gowmos, 2 (kindly disposed to 
people in general). To treat in 
a f. manner, φιλοφρονεῖσθαί τι- 
va. φιλοφρόνως προσφέρεσθαί 
( pass.) τινι: f. treatment, φιλο- 
φροσύνη, ἡ : to bef. « disposed to- 
wards aby, φιλικῶς é ἔχειν πρός 
τινα. ἡδέως ἔχειν τινί or πρός 
τινα. εὔνουν εἶναί πινε: af. look 
or countenance, φιλάνθρωπον or 
ἥμερον βλέμμα: to be on f. terms 
with aby, φιλικῶς or εὐνοϊκῶς 
διακεῖσθαι πρός τινα : to behave 
ΠῚ 5. ΤΕΣ manner towards aby, διὰ 
φιλίας ἰέναι τινί. φιλίᾳ χρῆ- 
σθαι περί τινα. 
FRIENDSHIP, φιλία, ἡ. εὖ- 
νοια, ἡ. ἑταιρεία, ἑταιρία, ἡ. 
Intimate f., οἰκειότης, ἡτος, ἡ. 
συνήθεια, Ἦξ f. towards me, ἡ 
ἐμὴ φιλία : to entertain f. for 
aby, φιλικῶς ἔ ἔχειν or διακεῖσθαι 
πρός τινα. εὐνυϊκῶς ἔχειν τινί: 
to show a great f. to aby, πολλῇ 
φιλίᾳ χρῆσθαι περί tiva: to 
conclude a f. with aby, φιλίαν 
ποιεῖσθαι or κατασκευάζειν 
πρός τινα. συντίθεσθαι φιλίαν 
πρός Tia: to be on terms of f. 


with aby, φίλον εἶναί tiv. οἰ- 
κείως ἔχειν πρός TLVa: to show 


aby af. » χαρίζεσθαί τινι. χάριν 
καταθέσθαι τινί : a bond of 15 
βεβαία φιλία, ἡ : to be united 
by such a tie, ἰσχυρῶς φίλους 
εἶναι ἀλλήλοις : demonstration 
of f., φιλικὰ ἕξι ἔργα, τά. 

FRIGATE, ναῦς μακρά, ἡ. 
τριήρης. OVS, ἡ. 

FRIGHT or FRIGHTEN, v. 
4] (TRs.)] φοβεῖν τινα. φόβον 
προς or ἐπισείειν τινί. εἰς 
φόβον καθιστάναι τινά. παράτ- 
τειν, ἐκταράττειν, διαταράτ- 
τειν τινά. ἐκπλήττειν τινά. J 
To be frightened] ἐκ-. καταπλήτ- 
τεσθαι (pass.; at athg, Ti). go-|a 


FRO 
βεῖσθαι (pass. 


; at athg, ti or 
ἀπό TtvoOS). 


, » > ΄ 
φόβον ἔχειν ἀπό 


τινος. ΠΣ Gee 
ΒΕΙΘΟΗΤ, 5. See Fear. To 
be in af., see ‘to be FRIGHTEN- 


ΒΡ τ᾿ to take f., see ‘to become 
FRIGHTENED :’ to put into a f., 
see to FRIGHTEN. 

FRIGHTFUL. See 
FUL, TERRIBLE. 

FRIGID. See Coup, Coot. 

FRIGIDITY. See Cop, s., 
CooLNnEss. 

FRINGE, s. κροσσός, θύσα- 
vos, ὃ. Set round with fs (= 
fringed), θυσανωτός, ὃ. θυσαν- 
wons, 2. 

FRINGE, Vv. παραῤῥάπτειν 
(to sew onasaf.). 

FRIPPERER, παντοπώλης, 
γρυτοπώλης, ov, 0. ἱματιοκά- 
wos, 0. TWavToTwX1s, ιδος, ἡ 
(fem.). To be a f., παντοπω- 
Aetv: a {8 stall, see neat Article. 

FRIPPERY, yeuTn, ἡ. γρυ- 
τάριον, τό. ῥῶπος, ὁ. παντο- 
πωλία, ἡ. <A stall for f., παν- 
romwhetov and παντοπώλιον, 
τό. 

FRISK, σκιρτᾶν. Tof. about 
for joy, ἀνασκιρτᾶν ὑπό Tivos 
or ἐπί τινι (of or at αἰ). ἀνα- 
πηδᾶν. See to LEAP, SKIP. 

FRITH. See Srrair. 

FRITTER, υ. διαμερίζειν, 
σπαράττειν. To be f.-d away, 
κατὰ μικρὰ γίγνεσθαι. 

FRITTER, 5. τηγανίτης (ἄρ- 
TOS), ου. ὁ. 


FRIVOLITY, κουφότης, n- 


FEAR- 


TOS, ἡ. κουφόνοια. εὐπέτεια. 

κενοσπουδία, ἡ (of frivolous pur- 
. ~ € 

suits). λῆρος, ὃ 


FRIVOLOUS, κοῦφος, 3. κου- 
φόνους, 2. ἐλαφρός, 3. ἀλόγι- 
στος, 2. ἀνόητος. 2. μάταιος, ὃ. 
κενεόφρων,. 2 (all with ref. to the 
mind or character). ὀλίγον or μι- 
κροῦ Or οὐδενὸς ἄξιος, ὁ. φαῦλος, 
3d. ταπεινός. ὃ. βραχύς. εἴα, v. 
μικρός, 3. ῥωπικός, ὃ (of things). 
Petty and f. questions, σμικρὰ 
καὶ στενά. To be a man of f, 
pursuits, κενοσπουδεῖν. 

FRIVOLOUSLY. Fm adjj. 
under Frivo.tous. To act f., 
ῥᾳδιουργεῖν : to talk f., ληρεῖν. 
φλυαρεῖν. 

FRIZZLE. See to CuRL. 

FRO. £.g. to and f., ἄνω καὶ 
κάτω, ἄνω TE καὶ κάτω. ἄνω 
κάτω. To turn to and f., ἄνω 
κάτω στρέφειν, μεταλαμβάνειν 
(one way and the other). tar By 
composition with διά, e.g. to run 
to and ἢ, διατρέχειν : to throw 
to and f., διαῤῥίπτειν. 

FROCK, χιτών, ὥνος, ὁ. ἱμά- 
TLOV, TO. χλανίς, { idos, ἡ (of male 
dress). γυναικεία POU ἡ (ὦ 
woman's garment). ‘See DREss. 
] A se ἢ τρίβων, wos, 
ὁ. κατωνάκη, ἡ (of α slave). 

FROG, βάτραχος, ὁ. F. 
spawn, βατράχων wa, TH: οἵ or 
belonging to a f., βατράχειος, 2: 

garment of the colour of a f. 
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(f-green), Butpayxis, idos, ἡ : 
young of a f., yupivos, ὁ (tad- 
pole). “ The frog in the hollow 
of « horse’s foot] χελιδών, dvos, 
ἡ (Xen. Eq., 1, 5, explained by 
Tesych, 76 κοῖλον τῆς OTAS). 

FROLIC,s. See Fun, ΦΟΚΕ. 

FROLIC, υ. παίζειν. evppai- 
νεσθαι (mid.). εὐθυμεῖσθαι (mid. 
aor. pass.). ἀγάλλεσθαι (mid.). 
παιδιᾷ χρῆσθαι. See Sport, 
PLay. 

FROLICSOME, φαιδρός, iia- 
pos, 3. Very f., περιχαρής, és. 
Partep. of verbs FROvIc. 

FROM. 4 Local, denoting re- 
moval, departure, or issuing fm a 
potnt in space or time] ἀπό (away 
Sm) and ἐκ (out fm). To dismount 
f. a horse, descend f. the tribune, 
καταβαίνειν ἀπὸ ποῦ ἵππου. 
ἀπὸ τοῦ βήματος: to come f. 
table or dinner, ἀπὸ δείπνου γε- 
νέσθαι : to ascend f. the plain to 
the hill, ἀναβαίνειν ἐκ Tov πε- 
δίου ἐπὶ Tov γήλοφον. F. (be- 
side) or f. (the presence of), παρά 
(c. gen.), 6. g. to come f. aby, éA- 


θεῖν, ἥκειν Tapa Tivos. tar With 


most verbs denoting distance, the 
gen. without prep. may be used, 
e. g. to be parted, be distant, de- 
part f. athg or aby, κεχωρίσθαι, 
ἀπέχειν. ἀπαλλάτπτεσθαί Tivos 
and ἀπό τινος: to free aby f. 
athg, ἐλευθεροῦν, ἀπολύειν. ἀπ- 
αλλάττειν τινά τινος : 80 ἐλεύ- 
θερον εἶναί τινος (to be free). To 
rest f. work, ἀποπαύεσθαι tov 
ἔργου : to awake f. sleep, ἐγεί- 
ρεσθαι ἐξ ὕπνου : to recover f. 
illness, ἀνίστασθαι ἐκ τῆς νό- 
cov: to recover f. a fright, ἀνα- 
λαμβάνειν ἑαυτὸν ἐκ τοῦ φό- 
βου. @ = Or the notion ts im- 
plied in the particle θεν, answer- 
img to πόθεν, whence? E. g. f. 
home, οἴκοθεν : f. this, that, yon- 
der place (hence, thence), ἐνθένδε, 
ἐντεῦθεν, ἐκεῖθεν: f. each, all, 
other, many side or sides, ἑκαστ-, 
παντ-, ἅπαντ-, ad\-, σπολλ- 
ταχόθεν : f. heaven, οὐρανόθεν : 
f before, ἔμπροσθεν : f. behind, 
ὄπισθεν : f. afar, πόῤῥωθεν : Ff. 
above, f. below, ἄνωθεν. κάτ- 
wOev: ἘΞ without, f. within, ἔξ- 
θεν, ἔσωθεν : f. both sides, ἀμ- 
φοτέρωθεν : ἔ each side, ἑκατέ- 
ρωθεν. And with names of places, 
f. Corinth, f. Athens, Κορινθό- 
θεν, ᾿Αθήνηθεν. Similarly, f. the 
father’s, mother’s, side, πατρό- 
θεν, μητρόθεν. or πρὸς πατρός. 
μηπρός. F. this time, ἀπὸ τοῦ- 
δε. ἐκ OF ἀπὸ τούτου τοῦ χρό- 
vou: f. to-day or this day, ἐκ or 
ἀπὸ τῆσδε τῆς ἡμέρας : Ff. an- 
cient times, ἀπὸ παλαιοῦ : f. the 
early morn, ἕωθεν. ἐξ ἑωθινοῦ: 
f. childhood, ἐκ παίδων : f. this 
time forth, τὸ ἀπὸ ποῦδε: f. 
sea to sea, ἀπὸ θαλάττης εἰς 
θάλατταν: f. town to town, ἐκ 
πόλεως εἰς πόλιν. κατὰ πόλεις: 
f. day to day, εἰς ἡμέραν : f. year 
to year, εἰς ἔτος. κατὰ πᾶν ἔτος: 
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f. time to time, ἐνίοτε. ἔσθ᾽ ὅτε. 
ἔφ Denoting transition fm one 
condition to another, it is rendered 
by ἀντί (gen.), 6. g. to make or 
turn f. a king into a slave, ποι- 
ety τινα δοῦλον ἀντὶ βασιλέως. 
4 Denoting origin, beginning, de- 
rivalion| ἐκ and ἀπό (gen.). To 
originate, descend, &c., fm aby, 
γίγνεσθαι ἀπό τινος OFr ἔκ TL- 
νος. γίγνεσθαι or εἶναί Tivos. 
Also παρά (c. gen.), e.g. to bring 
a message f. aby, ἀγγέλλειν (ay- 
γελία. ἡ) παρά Tivos: to take, 
receive f. aby, λαμβάνειν. δέχε- 
σθαι παρά Tivos. With verbs de- 
noting to learn, know, &c., ἀκού- 
ev, πυνθάνεσθαι, μανθάνειν, εἰ- 
δέναι παρά τινος. “1 Denoting 
the ground or source of a belief; 
conclusion, &c.| E.g. £. many 
reasons or considerations it fol- 
lows, appears, &c., that —, ἐκ or 
ἀπὸ πολλῶν τεκμηρίων νομίζω, 
τεκμαίρομαι. ὅς. 4] In the sense 
‘because of’] EF. g. f. want, dv’ 
ἔνδειαν or dat. (abl.) évéeia: f. 
folly, δι᾿ ἀφροσύνην or ἀφροσύ- 
νη. Or with partep., e.g. f. fear, 
ὑπὸ φόβου or φόβω or φοβού- 
μενος : f. hatred, ὑπὸ μίσους or 
μίσει or μισῶν: f. want of pro- 
visions, τῶν ἐπιτηδείων ἀπορίᾳ 
or otraviCwy: f. negligence, ἀμε- 
λείᾳ or ἀμελήσας. Ger With 
the participial subst. (or infin. in 
-ing) express by διά, ἀπό. ἐκ (e. 
ace. or gen. of infin.), e.g. f. their 
having determined, ἐκ τοῦ éyvw- 
κέναι αὐτούς. 

FRONT, 5. τὸ or τὰ ἔμπροσ- 
θεν. μέτωπον, πρόσωπον, TO. 
στόμα. τό. ἡ κατὰ πρόσωπον 
ἐπιφάνεια (the f. side of athg in 
general). Inf. of athg, πρόσθεν 
τινός: The f. of the body, στὰ 
ἔμπροσθεν τοῦ σώματος: a f. 
seat, τὰ ἔμπροσθεν τοῦ δίφρου 
(of a carriage), προέδρα, ἡ (in a 
theatre): f. door, ἡ ἔμπροσθεν 
θύρα : f. tooth, ὁ πρόσθεν ὀδούς 
(see FORETOOTH). γελασῖνος, ὃ: 
the f. of ἃ line of battle, μέτωπον, 
τό. στόμα. τό: inf. or in the ἔ, 
μετωπηδόν. ἐπὶ μετώπου. κατὰ 
στόμα: to attack the f. (of the 
enemy), or to attack (the enemy) 
in ἢ, κατὰ στόμα προσβάλλειν 
or προσμιγνύναι σπινί OF πρός 
τινα : to step forward from the 
f., ἐκ τοῦ ἔμπροσθεν or εἰς μέτ- 
ὡὠπον στῆναι: to ride along the 
f., παρελαύνειν : one brings the 
targeteers to the f., λαβών Tis 
τοὺς πελταστὰς παραγίγνεται 
εἰς τὸ πρόσθεν. 

FRONT, v. YJ Propr.: to 
stand opposite] See to FAcE. 

FRONT. adj. See For and 
compounds under FRONT, s. 

FRONTAL. See FRONTLET. 

FRONTIER, ὅρος. ὃ. ὅριον, 
τό. μεθόρια, wv, τά (confines). 
See BoRDER, BOUNDARY. The 
f. of a country, οἱ τῆς γῆς ὅροι: 
a pillar wch determines or points 
out the f., στήλη ἡ ἐν τοῖς μεθο- 
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pto.s, or simply στήλη : a stone 
(serving the same purpose), ὅρος, 
ὁ. σημεῖον, TO: a f. town, πόλις 
ἐσχάτη or ἐν Tots μεθορίοις κει- 
μένη, ἡ : a neighbour on the ἢ, 
one who dwells there, ὅμορος, 
πρόσορος., πρόσοικος. πρόσχω- 
ρος. 0. ἀστυγείτων. ονος. ὃ : το- 
lating to or forming the f., μεθ- 
Op.os, 3: to be on the f. of, μεθ- 
Optov εἶναί τινος : that is on the 
f., ἐφόριος : beyond the f., ὑπερ- 
όριος, 3 and 2. 

FRONTING (e. g. any place 
or spot), ἐναντίον. ἀπεναντίον, 
ἐξ ἐναντίας, ἐκ Tov ἐναντίου 
καταντικρύ (all c. gen.). κατά 
(ace.). Exactly f. (athg), ἀπαν- 
τικρύ. See OPPOSITE. 

FRONTISPIECE (ofa book), 
prps πίναξ, akos, ὃ, or ewrypa- 
pn, ἡ (ἴ. ὁ. the title). 

FRONTLET. 4] A tie for the 
head] ταινία, 7. μίτρα, τό. Sce 
FILLET, DIADEM. προμετωπί- 
διον, τό, and προμετωπῖίς, idos, 
ἡ (as ornamental object). 835» ἄμ- 
πυξ. υκος. ὁ ΟΥ̓ (only for horses). 

FROST, κρύος, 70. κρυμός, 
ὁ. πάγος, παγετός, δ. Asevere 
Ε, παγετὸς ἐξαίσιος : aslight f., 
ἐπιπόλαιος πάγος : there is a 
f., ἔστι παγετός. κρύος ἐστίν 
(zt freezes). ἐπάγη ὑπὸ τοῦ κρύ- 
ous πάντα. To be congealed by 
the f., πεπηγέναι ὑπὸ τοῦ κρύ- 
ous: to be blistered by the f., 
Katec0ar( pass.) ὑπὸ τοῦ ψύχους. 
See FROST-BITTEN and CHIL- 
BLAIN. | Hoar-frost] Vip. 

FROST-BITTEN (ὦ Le), καί- 
εσθαι (pass.) ἀπὸ Tov ψύχους. 
χειμετλιᾶν (to have chilblains). 
To be f. (so that the limb morti- 
fies), ἀποσφακελίζειν (and subst. 
ἀποσφακελισμός, 0). 

FROSTY, ῥιγηλός, 6. ψυ- 
χρός, ὃ. δύσριγος, 2 (very f.). FJ 
Fig.: without warmth or anima- 
tion] See Coot (6. g. of manners, 
reception); LIFELESS (of speech or 
style). 

FROTH, s. 9] Foam] ἀφρός. 
ὁ. ἀφρισμός, 6. See Foam. | 
Fig.: empty words] μάταιοι λό- 

οι. 

: FROTH, v. See Foam. 

FROTHY. See Foamy. ¥J 
Of language| μάταιος, 3. κενός, 
3 (empty, 6. g. Χόγον). 

FROW ARD, δύσκολος. 2. δυσ- 
ἄρεστος. 2. αὐθάδης, es. 

FROWARDLY. From adjj. 
under FROWARD. 

FROWARDNESS, τρόπων 
χαλεπότης, ἡ. δυσκολία, ἡ. αὐ- 
θάδεια. ἡ. 

FROWN, v. αἴρειν or ava- 
σπᾶν or συνάγειν τὰς ὀφρῦς. 
ἀνασπᾶν τὸ μέτωπον. συνοφρυ- 
οὔσθαι (pass.). σκυθρωπάζειν 
(all = to knit one’s brow). F.-ing, 
σύνοφρυς. vos, ὃ, ἡ. 

FROWN, 5., ard FROWN- 
ING (the act of). Crel. with to 
Frown. To look upon with a 
f., δριμὺ ὁρᾶν. σκυθρωπάζειν. 
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FROZEN. See to FREEZE. 

FRUCTIFY, καρποφορεῖν. 
See ‘to bear FRuIT.” 

FRUGAL, ἀφελής, εὐτελής. 
2. λιτός, 3, as λιτὴ δίαιτα, ἡ 
(7 fare). φειδωλός. ὃ (parstmo- 


ntous). 

FRUGALITY, ἀφέλεια, εὐ- 
τέλεια. ἡ. τὸ εὐτελές OF λιτό- 
TNS, ἡτος. ἡ. τῆς διαίτης. 

FRUGALLY. fm adjj. Frv- 
GAL. 

FRUIT. 4 Propr.: a) of the 
earth | καρπός. ὃ (esply pl.). The 
{5 of the field, οἱ τῆς γῆς καρ- 
ποί and λήϊον. τό (when they are 
still in the Fields). τὰ κάρπιμα 
and σῖτος. ὃ (wken ripe and 
housed). To gather in the f.’s, cvy- 
κομίζεσθαι τοὺς Spas τὸν 
σῖτον. See CoRN, GRaINn. Ἵ 6) 
OF trees] καρποί. οἱ, and ὀπώρα, 
ἡ. ἀκρόδρυα, τά ( fruits, esply 
hard-shelled). To bear f., καρπο- 
~yovetv and -τοκεῖν (Theophr.). 
καρποφορεῖν: 
f., καλλικαρπεῖν: to bear f. late, 
ὀψικαρπεῖν : to bear much f,, 
πολυκαρπεῖν: — too much f., 
ὑπερκαρπεῖν : to collect the f, 
καρπολογεῖν. καρπίζειν. κομί- 
ζεσθαι τοὺς καρπούς. ὀπωρί- 
ζειν (Hdt.): f. for dessert, Tow- 
γάλια, =e wae f., τραγήμα- 
τα. τά. We 
πόκος, ὃ. γονή, ἡ. κύημα, TO. 
ἔμβουον. τό (the f. of the womb, 
the embryo). 
womb), ἀμβλωθοίδιον, τό. 5] 
Advantage, use| καρπός. ὃ. κέρ- 
dos, τό. ὄφελος, τό. It is with- 
out f. (= fruitless of advantage), 
οὐδὲν ὄφελος : these are the f.’s 
of —, ταῦτα τὰ ἀπόγονα τῶν 
— (Lucian) : these are the f.’s of 
our exertion, TOUT ἀπολαύομεν 
τῶν πόνων : such are the f.’ 5 you 
have reaped of —, τοιαῦτ᾽ ἀπ- 
qvow (τινός). 

FRUIT-BASKET, κανοῦν, ov, 
TO. 
FRUIT-BEARING, καρπο- 

ὄρος, -yovos, 2. ἔγκαρπος. 2. 

FRUIT-TREE, ἀκροόδουον. τό 
(only in pl.). κάρπιμον or ὀπώρι- 
μον δένδρον. TO. 

FRUITFUL, εὖ-. πολύ-καο- 
πος. καρποφόρος. εὖὔ-. πολύ- φο- 
ρος, 2 (of the soil as well as of 
plants). εὐδαίμων. 2 (chiefly of 
countries). γόνιμος. εὔτοκος, πο- 
AUToKos, 2 
μος also of mental productions). 


ὠφέλιμος, 2. χρηστός. 3 (show-| (7 


ing fertility). F. in all sorts of 
produce, πάμφορος. ΞΕ Sold, 
χώρα χρηστή or ἄφθονος. χώρα 
παν φυτὸν ἐκφέρειν δυναμένη : 
a f. year, εὐετηρέα. ἡ : f. weather, 
ὥρα τοῖς φυομένοις καλή: f. in 
wine, trees, πολύοινος, πολύδεν- 
ὄρος, 2, δ. 

FRUITFULLY. Fm adjj. 
FRUITFUL. 

FRUITFULNESS, καρπο-. 
£U-@opia, €v-, πολυ-καρπία. ἡ 
(with ref. to soil, and of plants). 
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») 
2 


to bear beautiful | 


c) Of living creatures] | 


Untimely f. (of the | 











(3. σταθευτός, 3: f.-d flesh, κρέ- 


| ἀποπυρίς, idos, ἡ. 
(of the living, your- | 


| 


FUG 
ἀφθονία, ἡ (of plants). 


FUL 


ING. evxtinxos, 3 (Lat. fugax). 
also τὸ εὔδαιμον, ονος (ciety of ἐξίτηλος, 2 


ἀρετή. ἡ. 


2. βραχύς, εἴα, v. 
the soil). evToKia, (of living ἀβέβαιος. 2 (that goes by quiekly). 
creatures). TO eS conas τῆς ψυ- FUGACIOUSN ESS, FUGA- 


xns (in an intellectual potnt of | CITY, τὸ ἐξίτηλον. βραχύτης, 


view), TOS, 7. 
FRUITION, ἀπόλαυσις, 7.| FUGITIVE, adj. See Fuca- 
To have the f. of athg, ἀπολαύ- | CIOUS. 


ειν. See ENJOYMENT. 

FRUITLESS, ἄκαρπος. 2. 
ἀνόνητος, 2. μάταιος, 3. ἀνω- 
φελής. ἀλυσιτελής, 2. To be f., 
οὐδὲν δύνασθαι or πράττειν. οὐ- 
δὲν ἐς πλέον ποιεῖν : your en- 
deavours are f., ἐπιμελόμενος οὐ- 
δὲν πράττεις : they withdrew 
after f. attempts, ἄπρακτοι ἀπ- 
7A\Bov: athg is f., οὐδὲν ὄφελός 
τινος. οὐδὲν περαίνει TE. οὐκ 
ἔχει ἀπόβασίν τι. 

FRUITLESSLY, μάτην. κε- 
vos. εἰς κενόν. εἰκῆ. To labour 
or work f., μάτην or ἀνόνητα πο- 
νεῖν. εἰς τετρυπημένον πίθον 
ἀντλεῖν. εἰς τὸν Δαναΐδων πί- 
θον ὑδροφορεῖν. δικτύῳ ἄνεμον 
θηρᾶν ( prov. only). 

FRU STRATE, ματαιοῦν. μά- 
ταιον ποιεῖν. διαλύειν. σφάλ- 
λειν. διαφθείρειν. διακείρειν. To 
f. aby’s design, plan, &c., ματαίαν 
ποιεῖν τὴν πραξίν τινι. διαφθεί- 
pew or λυμαίνεσθαι τὴν πραξίν 
τενι. διακόπτειν τὴν ἐπιβολήν: 
to Ε a hope, ψευδῆ ποιεῖν or 
σφάλλειν τὴν ἐλπίδα : to f. 
aby’s hope or expectation, éxxpov- | partepp. of the verbs under to 
ειν τινὰ τῆς ἐλπίδος: to be f.-d, | FULFIL, 6. g. after f. or after the 
ἄπρακτον OF ἀτέλεστον γίγνε- |f. of one’s duties, διαπράξας τὰ 
σθαι. οὐκ ἀποβαίνειν. ἀναπί- δέοντα : after the f. of his wish, 
πτειν :1 find athgf.-d, ἀποτυγ- τυχὼν ὧν ἐδεήθη. ἐξ If it cor- 
χάνω. σφάλλομαί ( pass.) τινος responds with the Latin ‘eventus,” 
(6. σ. τῆς προαιρέσεως, a planof τέ may be expressed by subsit. : 
mine). ἐκπίπτω tay ἐλπίδων ἀπόβασις. ἡ. τέλος. TO. To ef- 
(my hopes). fect or bring about the f. of athg, 

_ FRUSTRATION, διάλυσις, ἔργῳ ἀποδεικνύναι OF ἀποδεί- 


FUGITIVE, 5, φυγάς, ἄδος, 
ὁ. καταφυγών, ὄντος, ὁ (profu- 
gus). φυγών. ὄντος, o (in fugam 
conversus). δραπέτης. ov, ὁ ὁ (fu- 
gitivus). To be a f., ἀποφεύ- 
yew. ἀποδιδράσκειν. 

FULFIL, ἀπο-, ἐπιτελεῖν. 
ἐκπληροῦν. πράττειν, διαπράτ- 
τειν. ποιεῖν. To Ε the law, 
ποιεῖν κατὰ τὸν νόμον. ἐμμέ- 
νειν τῷ νόμῳ : to f. a command, 
ποιεῖν TO προσταχθέν : to f. an 
agreement, ἐμμένειν ταῖς ξυνθή- 
καις. οὐ παραβαίνειν τὰς ξυνθή- 
Kas: to f. one’s promise, ἀποδι- 
δόναι ὑπόσχεσιν Or ἃ ὑπέσχετό 
τις, ὑποσχόμενον οὐ Ψεύδεσθαε. 
His hopes or expectations have 
not been f.-d, ἀπέτυχε τῶν ἐλ- 
πίδων. ἐσφάλλετο τῆς γνώμης: 
to be f.-d, ἔργω ἀποβαίνειν. ἀπο- 
δείκνυσθαι. τελεῖσθαι: f.-d, ἔρ- 
yw ἀποδεδειγμένος. ὃ. ἐπιτελής, 
τέλειος. 3 and 2. κύριος, 3: 
not f.-d, ἄθετος. ἄπρακτος. 2. 
κενός. μάταιος. 3. 

FULFILMENT or FULFIL- 
LING. C7rel. with infinn. 





ἡ. διαφθορά. ἡ. κνυσθαι. ἐπιτελεῖν. ἐπεξελ- 
ΓΈΕΥ. 5. νεόττια τὰ τῶν ἰχθύ- θεῖν. 
ων (of fish). S| A dish of fried| FULGENCY. See Bricur- 
meat| ὄψον. τό (g.t., athg cooked). | NESS. 
See the Verb. FULGENT or FULGID. See 
FRY, v. | (TRs.)] ὀπτᾶν | Bricut. 
(usually with πυρί). σταθεύειν.͵ KFULIGINOUS, αἰθαλώδης, 
(esply of fish). To f. ina pan or ἀσβολώδης, λιγνυώδης, 2. 
earthen vessel, τηγανίζειν: to| FULL, adj. “ Filled with 


athg| μεστός. 3. πλέως. ων. πλή- 
ens, 2 (of athg, τινός). Half-t., 
idea lee és: very ἢ. , weplm\ews, 
: quite f., dva-, κατά-πλεως, 
wy: af purse, ἁδρὸν βαλλάν- 
τιον : to make f., πληροῦν. πιμ- 
πλάναι. ἘΠΕ ἘΔ ΣΕ ἀναπιμ- 
πλάναι. μεστοῦν (athg with athg, 
τί τινος). Tobef. of athg, πλή- 
on or μεστὸν εἶναί τινος. ἐμ- ΟΥ̓ 
ἀναπλησθῆναί τινος. γέμειν τι- 
vos and τινί : his eyes were f. of 


ἘΞ over coals, ἀπανθρακίζειν. See | 
to BroiL, to Roast. F.-d, 627s, 


as OT TOV, TO, Or simply ὀππόν: 
f.-d fish, dwav@paxis, dos, ἡ. 
φρυκτός (se. 
ἰχθύς). φρυκτοί or φρυκτά (pl. 
only). “1 (INTRANS.)] ὀπτᾶσθαι 
γα 83.). 

FRYING, 5. τηγανισμός. ὃ 
FRYING-PAN, τήγανον. τό. 
FUDDLE. See FLUsTER and 


INTOXICATE. tears, δακρύων ὑπόπλεως ἦν τὰ 

FUDGE, λῆρος (humbug!).|6upata: f. of joy, περιχαρής, 
ἀλαζονεύματα, τά (empty brag- | 2 (of persons): f. to the brim, see 
ging). ῥωποπερπερήθρα, ἡ (loose,| BRIMFUL. To have one’s hands 


random talk). if. of work, ἀσχολίας πλείστας 

FUEL, ξύλα καύσιμα, φρύ- ἔχειν. “1 Entire τ ranting nothing 
yava, τά. πύρδαλα and πύρδα- | to its completeness] ἐν-. ὁλο-. παν- 
va (small wood for f.), also τὰ | TeXrs,2. ὅλος. ὃ. aera Qand 3. 
καύσιμα. At f. speed, δρόμῳ ἐκτενεστάτῳ. 


FUGACIOUS. See ἘΠ ΕΕΤ- To be inf. bloom, ἀκαὴν τῆς ἄν- 





FUL 


θης ἔχειν. F. power, see POWER: 
f. moon, see Moon. F. grown, 
adpos, 3: f. growth, ἁδρότης, 
yntos, ἡ. F.in number, ἀπηρτι- 
opévos, ὃ. EF. dress, prps στολὴ 
λαμπρά or μεγαλοπρεπής, 1: 
in f. dress, εὐσταλής, 2. καλῶς 
περιεσταλμένος. 3. F. length 
(of a portrait), κατὰ φύσιν. ὅσος 
Tis ἐστι TO μέγεθος Or TO σχῆ- 
a: a picture or statue of full 
feagih or size, εἰκὼν ἰσομέτρη- 
tos, ἡ. <A f. account, ἐξήγησις 
ἡ διὰ μακροτέρων : to give a ἢ. 
account of an event, διελθεῖν τὸ 
πρᾶγμα λέγοντα ad? Ἐν, ec 
στον τῶν γεγενημένων. 
FULL, 5. ΚΕ. g. in full, see 
Funty : at the f., 866 Moon. 
FULL, v. 4 To thicken cloth 
in a mil] xvawrew and κνα- 
φεύειν (also with y). The art of 
f.-ing cloth, κνάψις, ἡ. TO Kva- 
eve. κναφευτική. ἡ : ἃ dress 
renewed by f.-ing, χιτὼν ἐπί- 
vados or δευτερουργής. 
FULL-BLOODED, πολύαι- 
μος, 2. πληθωρικός, ὃ (plethoric). 
To be f., ὑπεραιμοῦν. πολναι- 
μεῖν. πληθωρεῖσθαι. 
FULL-BLOWN ( (of flowers). 
To be f., ἀκμὴν τῆς ἄνθης & ἔχειν. 
FULL- BRED, γενναῖος, 
εὐγενής. εὐφυής. Ὁ 
FULL-FED. See ΒῈΡ. 
FULL-GROWN, πέλειος, 3 
(that has reached tts full size). 
adoos, 3 


FULL-LENGTH. See under 


FULL. 

FULL-MOON, See Moon. 

FULL-TONED, πάμφωνος, 
2. To haveaf. voice, μάλα ἔμ- 
φωνον εἶναι. 

FULLER, κναφεύς, ἕως, ὁ. 
στιβεύς, ἕως, ὁ. The occupation 
of ἃ f., κναφευτική, ἡ : ἃ {8 
shop, κναφεῖον, τό: ἃ f.’s brush, 
κνάφος, ὁ : belonging to ἃ f.’s 
trade, κναφευτικός, 3, (All also 
with y.) 

FULLER'S- EARTH, σμη- 
Kris Or Ἐπ το γῆ, ἧ. κιμω- 
λία γῆ 

FULLING ( (of cloth). 
of f.,” under to FULL. 

FULLING-MILL. 
LER’S shop. 

FULLY, πελέως. παντελῶς. 
ὅλως. πάντως. ͵᾿παντάπασιᾳι), 
τῷ παντί. τὸ πᾶν. κομιδῇ. See 
ENTIRELY, WHOLLY, QUITE. 
To do, accomplish, &e. , fs, see to 
COMPLETE. 

FULMINATE, ἀφιέναι κε- 
ραυνούς. ἀστράπτειν καὶ βρον- 
τῶν. 

FULMINATION. See Licurt- 
NING. 

FULNESS. 5467] The state of 
being full or filled] πλησμονή, ἡ 

πλήρωμα, τό. πλήρωσις, ἡ. 

As quality = abundance] ἀφθο- 
via eee εὐπορία. ἡ. ἁδρό- 
της. ἡ (7, of size or growth). 

FULSOME, ἀηδής. ἀσηρός, 
ὃ. ἄσην ΟΥ̓ ἀηδίαν παρέχων, ov- 
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See ‘art 


See Fut- 
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σα, ον. KF. smell or odour, δυσ- 
woia, ἡ : of af. odour, δυσώδης, 
2: f. flattery, θωπεύματα, τά. 

FUMBLE. To f. about, Ψψη- 
Nadav (ὥσπερ ἐν σκότῳ). 

To do athg awkwardly] ἰδιωπεύ- 
ELV τινός OF κατά TL OF περί TL 
Or TOOS TL. ἄπειρον εἶναί τινος. 

FUME, s. 4 Smoke] Vip. 
4 Vapour] Vip. 
athg)| ἀτμός, 6. See FLAVOUR. 
The f.’s of wine, οἴνου ὀσμή or 
atopopa, ἡ : the f.’s of meat, 
κνῖσα, 7: to exhale or have a f., | 0 
ὀσμὴν ἔχειν OF παρέχειν. ἀπο- 
πνεῖν. Ἵ The effects of the fumes 
of wine] κραιπάλη, ἡ. To sleep 
off the {8 of wine, ἀποκραιπα- 
Nav. κατασκεδαννύναι τὴν ἑω- 
λοκρασίαν. 

FUME, v. 9 To pass away in 
vapour] 866 EVAPORATE. 4] 70 be 
hot with anger| See ‘tobe ANGRY.’ 

FUMIGATE, θυμιᾶν, ἐκθυ- 
μιᾶν, καπνίζειν, καπνοῦν, Ti. 
ὑπατμίζειν (Dioscorid.). Proper | + 
for f.-ing, θυμιατικός, 3: f.-d, 
θυμιατός, 3: to f. with sulphur, 
περιθειοῦν. 

FUMIGATION, θυμίασις, 
κάπνισις, ἡ. περιθείωσις, ἡ (wath 
sulphur). 

FUN, παιδιά, ἡ. σκῶμμα, τό. 
παίγνιον, τό. χαριέντισμα, τό. 
ἐρεσχελία, ἡ. γελοῖον, τό. To 
make f., γελοιάζειν. γελωτο- 
ποιεῖν. σκώπτειν. παίζειν. παι- 
διᾷ χρῆσθαι: to make f. of aby, 
ἐπισκώπτειν τινά OF εἴς πινα. 
γέλωτα ποιεῖν τινά : ἴον f., ἐπὶ 
καταγέλωτι. πρὸς ἡδονήν : in 
Ε, παιδικῶς. μετὰ παιδιᾶς. παί- 
ζων, σκώπτων, ἐπισκώπτων, 
ουσα, ov: to say athg in f. or for 
f., παίζοντα λέγειν Tr: to make 
f. with aby, παίζειν πρός τινα. 
προσπαίζειν τινί. 

FUNCTION, ἐργασία, ἡ (σ. 
ey: ἔργον, τό. πράξις, ἡ. Wpay- 
μα, τό. τὸ ποιεῖν. πὰ καθήκον- 
τα (the duty, part to be perform- 
ed). δύναμις, ἡ ( faculty or office), 
e. g. each has its proper f., dv- 
ναμιν ἰδίαν ἕκαστον ἔχει: CSP 
but usually Crel. by verbal phrases, 
as, ἐπιτελεῖν τὰ καθήκοντα, 
πράττειν τὰ τῆς ἀρχῆς, Ke. 
During the discharge of his public 
f., παρὰ τὴν ἀρχήν or ἄρχοντος 
αὐτοῦ. Rhetoric discharges its f. 
by words, ἡ ῥητορικὴ TO κῦρος διὰ 
λόγων ἔχει, διὰ λόγων πᾶν πε- 


ραίνει (Pl.). See DuTY, OFFICE. 
FUNCTIONARY, ὁ ἔχων 


ἀρχήν or τιμήν. ἄρχων, οντος, 
ὁ. ἐπιστάτης. προστάτης, OV, ὁ. 
The public fs, τὰ τέλη OF οἱ ἐν 
πέλει (56. ὄντες). οἱ ἐπὶ τῶν 
πραγμάτων. οἱ ἐν τοῖς πράγ- 
μασιν. οἱ ἔχοντες τὰς ἀρχὰς 
καὶ Tas τιμὰς ἐν τῇ πόλει. οἱ 
Ta τέλη ἔχοντες. 

FUND. {| Stock or capital 
Jim weh an y, expense és supported | 
TO ποῦ ἀρχαίου κεφάλαιον. 
ἀφορμή, ἡ. τὸ ἀρχαῖον. χρήμα- 
τα, τά. πόρος, ὁ. 4 Money lent 





4 Smell (of | 
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to a government] prps δημόσιαι 
ξυγγραφαΐ, al. χρήματα δημο- 
σίᾳ δεδανεισμένα (as loan). τὸ 
δημόσιον χρέος (public ον national 
debt). The public f.’s, see Rz- 
VENUES. 4 Fig.] Eg. to have 
a f. of wit, of good sense, benevo- 
lence, &c., ἄφθονον ἔχειν τι. 

FUNDAMENT, πρωκτός, ὃ. 
Ty, ἡ. 

FUNDAMENTAL (γι. com- 
position), e.g. f. law, πρῶτος νό- 
Ee 0. TO τῶν νόμων κεφάλαι- 

: f. notion, ἰδέα ἡ πρώτη: fe 
form, πρωπότυπον, τό: f. cause, 
αἴτιον, τό: f. principle, θεώρημα, 
ἀξίωμα, τό. ὑπόληψις, ἡ ( phi- 
losophically). παρασπτήματα, τά 
(maxims). 

FUNDAMENTALLY »ἐξ ἀρ- 
χῆς. κατ᾽ ἀρχήν. πρώτως and 
πρῶτον. 

FUNERAL, 3s. ταφή, ἡ. τΞ 
(os, ὁ. κῆδος, τό. κηδεία, ἡ. ἐκ- 
ἀρ νους ἐκφορά, ἡ. κτέρισμα, 

ὁ (Eur.). ἐντάφια, τά: also 
A ταφαΐί, av, αἱ. The f. train, 
see in Compounds. 'To prepare or 
make a f. for aby, “ταφὰς ποιεῖ- 
σθαί Tivos. πὰ νόμιμα OF νομι- 
ζόμενα ποιεῖσθαί τινι. θάπτειν 
τινά. κηδεύειν : to go to a f., 
to be at aby’s ἢ, ξυνεκφέρειν. 
ἕπεσθαι πρὸς τὸν τάφον (ἱ. 6. to 
follow): the management of ἃ f., 
κηδεία. ἡ. 

FUNERAL, adj. Used in com- 
position as the following— 

FUNERAL-CARRIAGE or 
HEARSE, ἅρμα νεκροφόρον, 
τό. 

FUNERAL-CRY or -LA- 
MENT, θρῆνος, ὁ. 

FUNERAL-EXPENSES, Ca- 
πάνη ἡ περὶ TOV τάφον. 

FUNERAL- FEAST, ταφαΐ, 
ὧν, αἱ (the ceremonies). rdqos, ὁ. 
περίδειπνον, TO (the banquet τί- 
self). To give a f. feast, περι- 
δειπνεῖν. 

FUNERAL-GAMES, ἐπιτά- 
φιοι ἀγῶνες, οἱ. 

FUNERAL-HY MNorSONG, 
ἐπιτάφιον μέλος, τό. ἰάλεμος, 
ὁ. θρῆνος, ὁ. 

FUNERAL-ORATION or 
SPEECH, λόγος ἐπιτάφιος. ὁ. 
To pronounce ἃ f., ἔπαινον λέ- 
γειν ἐπί τινι. 

FUNERAL-PILE, πυρά. ἡ. 
To raise ἃ f., πυρὰν νεῖν or συν- 
νεῖν : to carry to the f., ἀναβι- 
βάζειν ἐπὶ τὴν πυράν : to lay on 
the f., ἐπιτιθέναι ἐπὶ THY πυ- 
ράν: "to kindle the f., ὑφάπτειν 
τὴν πυράν. 

FUNERAL- POMP, μεγαλο- 
πρέπεια 1 περὶ TOV τάφον. 

FUNERAL- PROCESSION 
or -TRAIN, tan, ἡ. ἐκφορα, 
ἡ. OL ἑπόμενοι πρὸς TOV ταφον. 
To join in the f., ἕπεσθαι πρὸς 
τὸν τάφον. ξυνεκφέρειν. 

FUNERAL-TORCH, éas ἐν- 
Talos, ἡ. 

FUNEREAL. See Mourn- 
FUL. 
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FUNGOUS, μύκητος φύσιν 
ἔχων. σομφός, ὃ (spongy). πλα- 
δαρός, 3 (flabby). 

FUNGUS, μύκης, ntos, and 
ov, ὃ (mushroom). βωλίπης, ov, 
ὁ (boletum). ἀγαρικόν, τό (7, on 
trees, &c.). 

FUNNEL, διέραμα, 7d. χο- 
avy and χώνη. ἡ. χόανον, TO. 

FUNNY. See Facerious. 

FUR, 5. δέρμα, τό (the skin tt- 
self). διφθέρα. ἡ (the skin and the 
dress made of it). σισύρα and 
σίσυρνα, ἡ (the dress). FF. gloves, 
χειρίδες δασεῖαι καὶ δακτυλῆ- 
θραι (Xenoph. Cyr., viii. 8, 17) : 
a f. cap, kuvy, 4: af. cloak, δὲ- 
φθέρινον ἱμάτιον, TO: a f. coat, 
ctovoa, ἡ: f. shoes, dovakidss, 
ai. A dealer in f., διφθεροπώ- 
Ans, ov, ὃ. 

FUR, v. 4 To line with fur | 
Crel. with Fur, s., and the verbs 
ὑποβάλλειν and παρεμβάλλειν 
τί πινι (2. 6. to line with athg). 

FURBELOW. See FLounce. 

FURBISH, v. λαμπρύνειν, 
στιλβοῦν, σπιλπνοῦν. 

FURBISHER, ξυστήρ, joos, 
6. στιλβωτής, ov, ὃ. 

FURIOUS, μαινόμενος, -μέ- 
νη. -μενον. paveis, -εἴσα, -év. 
μανικός, 3. λυσσώδης, 2. λυσσο- 
μανής (frantic). ἄγριος, 3 (wild, 
savage). ὧμός, 2 (cruel). To make 
or render aby f., ἐκμαίνειν πινά. 
μανίαν ἐμβάλλειν τινί. οἰσπρεῖν, 
ἐξοιστρεῖν, ἐξ-οργίζειν, ἀγρι- 
αίνειν, Tia: to be f., μαίνεσθαι. 
ἐκμαίνεσθαι (pass.). οἰσπρᾶν (of 
amuniac). ἀγριαίνεσθαι (pass.). 

FURIOUSLY. From adjj. 
under Furious. To behave f., 
see ‘to be Furious.’ To throw 
oneself f. upon aby, μετ᾽ ὀργῆς 
ἐπιφέρεσθαί (pass.) τινι. 

FURIOUSNESS. See Fury. 

FURL, ὑποστέλλειν or συ- 
στέλλειν or καθαιρεῖν ἱστία. 
ὑφιέναι. 

FURLONG, nearest term ora- 
διον, τό. ear In pl. freq. οἱ σπά- 
διοι. A f. in length, σταδιαῖος. 
3. ἤξπ The accurate length of the 
7, in Olympic feet, μῆκος ποδῶν 
χνγ΄ (653), of the stade, πτοδῶν χ' 
(600) or €& πλέθρων- 

FURLOUGH (milit. ¢.), ovy- 
χώρημα, τό: better ἄδεια, ἡ (τοῦ 
ἀπιέναι ἐπὶ ῥητὸν χρόνον). To 
give aby f., ἀφιέναι τινὰ ἐπὶ ῥη- 
Tov χρόνον : to ask for f., αἰτεῖ- 
σθαι ἄδειαν, κτλ. : to obtain a 
f. fm aby, συγχώρημα λαβεῖν 
παρά twos (Polyb.). ἀδείας, 
KTA., τυγχάνειν παρά τινος. 

FURMETY or FRUMEN- 
TY, πόλτος, 6 (g. t., porridge). 

FURNACE, κάμινος, ἡ. irvos, 
ὁ (oven, 6. g. a potter's). βαῦνος, 
ὁ ( forge). χωνευτήριον, χωνεῖον, 
τό. A smith’s f., κάμινος ἡ τῶν 
σιδηρουργῶν. 

FURNISH, v. 4 To supply 
(athg)| παρέχειν and χορηγεῖν 
(e.g. the means, expense, &¢.). φέ- 
pew and ἄγειν, προσάγειν (to 
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contribute, yield). “πορίζειν, ἐκ- 
πορίζειν (to find the means for 
αἰ). κομίζειν, προσκομίζειν, 
προσφέρειν (to carry, bring in 
aid of athg). παρέχεσθαι (to αὶ 
of one’s own means). παρασκευ- 
aCe, ἐπαρκεῖν (to yield or f. the 
necessary material). διδόναι (to 
give). ἀποφέρειν (to bring, deli- 
ver). παριστάναι (to put down 
for any purpose, establish). ἀπο- 
δεικνύναι (to produce, prestare). 
To f. corn, τελεῖν, φέρειν, παρ- 
ἔχειν σῖτον (either for money or 
gratis), ἀγορὰν παρέχειν (for 
an army) : to ft. the requisites for 
the war, Ta πρὸς τὸν πόλεμον 
χρήσιμα χορηγεῖν : to f. a work, 
ἀποδεικνύναι ἔργον: to f. exam- 
ples, ἐπιδείκνυσθαι δείγματα: 
to ἔ a proof, ἐπίδειξιν ποιεῖ- 
σθαι. ἐκφέρειν σημεῖον or παρά- 
δειγμα: to f. aby with athg, παρ- 
EXELV, ἐπαρκεῖν, κατα- OF παρα- 
σκευάζειν τινί τι. προστιθέναι 
τινί τι: to f. oneself with athg, 
παρασκευάζειν ἑαυτῷ TL. κτα- 
σθαι οὐ περιποιεῖσθαί Tr. Lam 
f.-d with athg, ἔχω τι. ἔστι or 
πάρεστί μοί TL μετέχω TIVOS: 
to be amply furnished with athg, 
εὐπορεῖν Tivos. See to Equip. 
To be f.-d with means, money, 
&c., see FURNISHED. | To fit 
up| wapa-, κατασκευάζειν, or 
semply oxevater (also of furnish- 
tng ὦ house). oi ew, ἐξ-, καθ- 
οπλίζειν. στέλλειν, καταστέλ- 
New. ἐξαρτύειν. 

FURNISHED. With past 
partcpp. of the respective verbs 
under FURNISH, 6. g. ἔχων, ουσα, 
ov (with athg, ti). παρεσκευ- 
ἀσμένος, ἡ, ov (with athg, Twi or 
τί). πτετυχηκώς, Ula, ὅς (with 
athy, τινός). To be abundantly 
f. with every thing, ἄφθονα or 
ἀφθόνως ἔχειν πάντα: to be ἢ 
with money, ἕτοιμον ἔχειν ἀρ- 
γύριον. 

FURNITURE, σκεύη. ov, τά. 
κατασκευή, ἡ, OF σκευασία. 7). 
ἔπιπλα, wy, τώ (the latter ‘move- 
ables’ zz general). A piece of f., 
σκεῦος, TO. To put f, into a 
house, see to FURNISH. 

FKFURRED or FURRY. See 
compounds under Fur. 

PURRIER, διφθεροπώλης, 


OU, O. 

FURROW, s. αὖλαξ, akos, ἡ. 
ὁλκὸς ἀρότρου, ὁ. ὄγμος, ὁ. To 
make or draw ἃ f., αὐλακίζειν. 
Ἵ A furrow or wrinkle of the 
brow] puis, tos, ἡ. 

FURROW, v. αὐλακίζειν. See 
to PLOUGH. 

FURTHER, adj. and adv. 
(@~ The comparat. of fore, forth, 
also confounded with farther, com- 
parat. of far.) % With ref. to 
space| ποῤῥωτέρω, ἐπὶ πλέον 
(farther in advance = further). 
μακρότερον (to a greater distance, 
Jarther off), and poet. ἑκασπέρω. 
προσωτέρω, ἐς TO πρόσω, TOU 
πρόσω (fon). πέρα, περαιτέρω 
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(beyond). ἐπέκεινα, 6. g. τὰ ἐπ- 
ἕκεινα τῆς Σικελίας (the f., = 
farther, side of Sicily). ¥. up, 
down, ἀνωτέρω, κατωτέρω: to 
be f. off, πλέον ἀπέχειν : to sce 
f., πλέον ἰδεῖν : to bring, carry 
on, lead, &c., f., προβιβάζειν. 
προάγειν: to go or advance f., 
περαιτέρω προϊέναι Or προβαί- 
νειν : to get f. on, or to get on f., 
ἐπιδιδόναι ELS TL. προκόπτειν 
ἐν τινι (than aby, τινός). κρείτ- 
Tw γίγνεσθαί Tivos εἴς τι: f. 
than one ought, πέρα τοῦ δέον- 
τος: not to require or seek for 
athg f. (= else), μηδὲν πέρα or 
περαιτέρω ζητεῖν: I can’t get 
on any f. with athg, οὐδὲν πλέον 
or ἐς πλέον ποιῶ. οὐκ aviTw: 
not to be able to get on any f., 
ἀπειρηκέναι. GF As adj.: with 
ref. to continuation, sequel, resi- 
due] ὃ, ἡ, TO ἐπὶ πλέον. ὃ, ἡ, 
TO ἑξῆς. 0, ἡ, τὸ μετὰ ταῦτα 
or ἐκ τούτων. ἄλλος. ἡ, ο. λοι- 
wos, ἡ, ὄν. The f. continuance 
of the journey, ἡ λοιπὴ πορεία: 
I take a f. resolution, Ta μετὰ 
ταῦτα OF τὰ EK τούτων βουλεύ- 
ομαι. περὶ τῶν λοιπῶν βουλεύ- 
omar: to put an end to aby’s f. 
sufferings, παύειν τινὰ ἐπὶ πλέ- 
ον δυστυχοῦντα : f. means are 
required, προσδεῖ πόρου: the 
matter requires some f. explana- 
tion, λόγου πλείονος ἐνδεῖ. 4] As 
adv.] Any f., ἔτι : no f., οὐκέτι. 
οὐκέτι πέρα : it can go no f., 
λείπει μηδεμίαν ὑπερβολήν. οὐκ 
ἔχει ὑπερβολήν. “1 Further, fur- 
thermore (as used in carrying on 
a discourse, to introduce an addi- 
tional consideration, &c.)] εἶτα, 
ἔπειτα. ἑξῆς. ἔτι OE. πρὸς τού- 
τοις. πρὸς δέ. καὶ μὴν καί. πά- 
λιν. αὖ. 


FURTHER, v. ὅ 70 forward] 
Vib. 
FURTHERANCE. See Pro- 


MOTION. 
FURTHERER. See Pro- 
MOTER. 
FURTHERMORE. See Fur- 
THER. 
FURTHEST or FURTHER- 


MOST (@> also confounded with 
farthest; sce FURTHER), ἔσχα- 
tos (with ref. to time and space). 
ὕστατος, ὃ (chiefly with ref. to 
time). See LAST. προσώτατος, 
ὃ. GJ Adv.] προσωτάτω. ἑκα- 
στάτω (poet.). ἐπὶ πλεῖστον. 
μακροτάτω. 

FURTIVE. See CLANDES- 
TINE and ‘by STEALTH.’ 

FURY, μανία, ἡ (madness). 
λύσσα or λύττα, ἡ (frenzy). οἵ- 
στρος (of a person who is stung 
or otherwise tormented). ὀργή, ἡ 
(violent rage). To put aby in a f., 
and to get, or to be put into, or 
to be inaf., see Verbs under Fu- 
rious. To calm aby’s f., mav- 
σαι τῆς ὀργῆς τινα. Wave 
τινα Pe youn q The Furies] 
Ἐρινύες, Evmevidss, wv, αἱ. Σε- 
μναΐ, ait. One of the Furies, 


FUS 
᾿Ερινύς, tos, ἡ. Gar Fig. ἀλά- 
στωρ, ορος, ὁ (an evil genius). 

FUSE. 4 (TRANs.)] τήκειν, 
dva-, διατήκειν (to cause to f.). 
4 (INTRANS.)] τήκεσθαι, δια- 
τήκεσθαι. διαχεῖσθαι. διαλύ- 
εσθαι (all in the passive voice). 
The act of f.-ing, τῆξις, ἡ. διά- 
λυσις, ἡ (trans. and intrans.). 
πτηκεδών, ὄνος, ἡ (only tntrans., 
as state of f.-ing). 

FUSIBLE 2 ΤΈΣΣ 8. 

FUSION. See ‘fusing,’ under 
to FusE. 

FUSS, θόρυβος, 6, and ψόφος, 
ὁ (g. t., noise or bustle of any de- 
scription). To make a f., θόρυ- 
Bov ποιεῖν or ποιεῖσθαι: there 
is much f. about athg, πολλὰ τὰ 
κενά ἐστί Tivos: to make much 
f. about athg, δεινὸν or μέγα 
ποιεῖσθαί τι. δεινολογεῖσθαί 
Ti or περί Tivos. δεινολογίᾳ 
χρῆσϑαι περί Te (as grievance). 
ἀλαζονεύεσθαι περί Tivos (brag- 
ging). θαλασσοκοπεῖν (to beat the 
sea = make much ado about no- 
thing. Aristoph.). 

FUST. 4 The shaft of a co- 
lumn] τὸ τῆς κίονος σῶμα, or 
simply στῦλος, 6. Ἵ Mouldi- 
ness] TO μυδαλέον. εὐρώς, WTOS, 
ὁ. Kaun, ἡ. 

FUSTIAN. Jf A sort of thick 
stuff | See CLotuH. “1 Bombastic 
style| See BOMBAST. 

FUSTY, pudadéos, 3, and 
deus, εσσα, ev. A f. smell, ση- 
πεδών. ἡ. 
FUTILE. See Frivo.ouvs. 

KUTURE, adj. μέλλων, ουσα, 
OV. ἐσόμενος, -μένη, -μενον. μέλ- 
λωνέἔσεσθαι. προικείμενος. -μένη, 
τενον. ὁ ἔπειτα ἐσόμενος. ὃ. ὁ, 
ἡ, τὸ ὕστερον Or εἰς τὸν ἔπειτα 
χρόνον. ὕστερον γιγνόμενος, 3. 
ἐπιών. οὔσα. OV. ἐπιγιγνόμενος, 
-évn, -evov. The f. general (1. 6. the 
general that is to be), ὁ μέλλων 
στρατηγεῖν : the f. time, see Fu- 
TURE, S. 

FUTURE or FUTURITY, 
S. TO μέλλον, οντος. χρόνος ὁ 
μέλλων OF ὁ ἔπειτα OF ὁ ἐπι- 
wy or ὁ λοιπός. τὰ μέλλοντα 
or ἐσόμενα ( future circumstances 
or things). For the future, εἰς 
τὸν ἔπειτα. OF, εἰς TOV λοιπὸν 
χρόνον, or (without prep.) τὸν 
λοιπὸν χρόνον. Tov λοιποῦ: 
in f., ὕστερον (with or without 
χρόνῳ). αὖθις. μετὰ ταῦτα. TO 
μετὰ τοῦτο. τὸ ἀπὸ πούτου: 
To depend upon the f., μέλλε- 
σθαι: to see into the f., προ- 
opav: to care for the f., προνο- 
εἴν. μεριμνᾶν εἰς TO αὔριον: 1 
feared for the f., φόβος συμ- 
παρωμάρτει μοι. μὴ ἐν TH ἐπι- 
ὄντι χρόνῳ κακῶς πάθοιμι. 





G. 


GABARDINE. 9 A coarse 
cloak] φαινόλης and φελόνης, 
ov, 0. φελόνιον, TO. 
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GABBLE, λαλαγεῖν. ἀδολε- 


σχεῖν. 

GABBLING, λαλαγή, ἡ. λα- 
λάγημα. TO. 

GABEL. See Tax, Impost. 

GABION, ταρσός, ὁ. 

GABLE, ἀετός, ὁ. ἀέτωμα, 
70 (both propr. the pediment, fas- 
tigium, of a temple). Also called 
τύμπανον, τό, and δέλτα, TO, 
and πτερά, τά. ἀκρωτήριον, TO. 
G.-end, ἄκρα στέγη, ἡ. 

GAD, v. διαπτρέχειν. περινο- 
στεῖν. πλανᾶσθαι (pass.). 

GADDER, GAD-ABOUT, 
ἀλήτης, ov, ὃ. πλάνης, TOS, ὁ. 
πλάνος. ὁ. πλανώμενος and ἀλώ- 


ε 


μενος, ὁ. 

GADEFLY, οἴσπρος, 6. μύωψ, 
ωὠπος, ὁ (Afsch.). Troubled by 
g.’s, olotpav. μνωπίζεσθαι (la- 
ter Gr.). 

GAG, 5. πάτταλος, ὁ. 

GAG, v. πάτταλον ἐμβάλ- 
λειν τινί (the mouth). 

GAGE, s. 4] An instrument 
Jor measuring] κανών, ὄνος, ὁ. 
μέτρον, τό. See GAUGE, Ss. J 
Pledge| Viv. 

GAGE, v. YJ 70. measure 
(of liquids)] μετρεῖν (g. t.). 
See to GAUGE. 4] Zo pledge} 
VID. 

GAGGLE (eackle, V1p.), κλά- 
ζειν, KAay ya ev. 

GAIETY. 47  Cheerfulness] 
Vip. 4 Finery] Vin. 

GAILY. 4 Cheerfully] Viv. 
§| Splendidly| Vip. 

GAIN, 5. κέρδος, τό. πλεον- 
EKTI MLA, τό. χρημάτισις, ἡ. ἐπι- 
κέρδια, Ta (σ. on business). λῆμ- 
μα, τό. For g., κέρδους or χρη- 
μάτων ἕνεκα. ἐπὶ τῷ κέρδει: 
unexpected g., ἕρμαιον, τό. εὕ- 
θημα, TO: to consider athg as g., 
εὕρημα ποιεῖσθαί τι. κέρδος 
ἡγεῖσθαί τι. ἐν κέρδους μέρει 
τιθέναι Tr. ἀγαθὸν νομίζειν πι: 
to bring g., κέρδος φέρειν : I 
get some g. from athg, κερδαί- 
vw ἀπό τινος. περίεστί μοι 
ἔκ twos. See ADVANTAGE, 
Prorir. <A lover of gain, see 
LUCRE. 

GAIN, v. κερδαίνειν. κέρδος 
ἔχειν or λαμβάνειν. κτᾶσθαι. 
λαμβάνειν. εὑρίσκειν. περιποι- 
εἶσθαι. περιγίγνεταί μοι. χρη- 
ματίζεσθαι (esply by trade or bu- 
siness). ἀποκερδαίνειν (to havea 
profit on) or κέρδος λαμβάνειν 
ἀπό τινος. προὔργου ποιεῖν τι 
πρός τι. ἀπολαύειν Tivos. To 
g. besides, προσκτᾶσθαι: what 
can you g. by it? τί ἂν ἀπολαύ- 
σειας TOU πράγματος; Tl σοι 
τοῦτ᾽ ὄφελος : have we g.-d athg 
by it? προὔργου γοῦν τι πε- 
ποιήκαμεν πρὸς τοῦτο; you will 
g. nothing by it, οὐδὲν προτερή- 
σεις : something is g.-d by athg, 
περιγίγνεταί TL ἀπό τινος : ON 
fifty talents to gain a hundred, 
ἐπὶ τοῖς πεντήκοντα ταλάντοις 
ἐπιλαμβάνειν ἑκατόν : to g. or 
carry a prize, τὸ ἄθλον φέρεσθαι 
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or αἱρεῖσθαι : to g. a livelihood, 
βίον ἐργάζεσθαι : to g. athg by 
contrivance, power, force, &c., ai- 
ρεῖν TL. κρείττω γίγνεσθαί TL- 
νος, κρατεῖν τινος. νικᾶν τι (ίο 
get the upper hand). πλεονεκτεῖν 
τινός τινι (to g. the advantage 
over aby in athg): to g. a suit 
at law, αἱρεῖν or νικᾶν δίκην. 
ἐπιτυγχάνειν TOU ἀγῶνος: tog. 
time, χρόνον ἐμποιεῖν: 1 consider 
it so much time g.-d, τὸν χρόνον 
Kepdavat νομίζω or γιγνώσκω: 
to g. over, to g. the hearts of men, 
προσ-, ἐπάγεσθαι, ἀνακτᾶσθαι, 
ἐξαρέσκεσθαι, ἀναρτᾶσθαι,ἐπι-, 
παρασπᾶσθαι (all mid.) ἀνθρώ- 
πους: — to one’s party, — πρὸς 
ἑαυτὸν ἐπάγεσθαι, &e., or λά- 
βεῖν τινα. To g. over by money, 
see to BRIBE, Corrupt. Tog. 
over by words, remonstrances, 
&c., πείθειν and προσάγειν τι- 
va: to be g.-d by athg, πείθε- 
σθαί (pass.) τινι: friends can- 
not be g.-d by force but by kind- 
ness, 7 τῶν φίλων κτῆσις οὐδα- 
μῶς ἐστι σὺν βίᾳ, ἀλλὰ pad- 

ον σὺν τῇ εὐεργεσίᾳ. To g. 
small favour, κενὰς χαρίζεσθαι 
χάριτας: to endeavour to g. (the 
good will of) men, friends, &c., 
θηρᾶν ἀνθρώπους, φίλους : to 
g. aby over in favour of one’s 
opinion, ὁμογνώμονα ποιεῖν τι- 
να. δόξαν παρέχειν or παρα- 
σκευάζειν Tivi: to g. authority, 
credit, &c., δόξαν λαμβάνειν. I 
am g.-ing authority, ἐπιδίδωμι 
els δόξαν. ἐνδοξότερος γίγνο- 
μαι: 1 am g.-ing strength, ἰσχὺς 
προσγίγνεταί μοι: I have g.-d 
my object, τυγχάνω ὧν βούλο- 
μαι (with aby, παρά twa) or 
προχωρεῖ TL μοι ATO TLVOS: to 
g. ground, ἐπίδοσιν λαμβάνειν or 
ἔχειν OF πτοιεῖσθαι. 

GAINER. Crel. with partep. 
of verbs to GAIN, 6. g. ὁ νικῶν or 
νικήσας. ὁ τὸ ἄθλον φερόμενος 
(he that gains or wins the prize). 
To be a g. by athg, see under 
GAIN, 5. and v. 

GAINFUL, κερδαλέος. 3. κέρ- 
dos φέρων or ἔχων, ovea, ov. 
2TLKEVONS, ES. 

GAINFULNESS, ἕρμαιον. τό. 
πλεονέκτημα, τό. See ADVAN- 
TAGE. 

GAINSAY. See to Contra- 
DICT. 

GAINSAYER. See ContRa- 
DICTER. 

GAIT. % Manner or mode 
of walking] βάσις, βάδισις, ἡ. 
βαδισμός, ὁ. βάδισμα, τό. πο- 
peta, ἡ. An affected g., βαδι- 
cua τρυφερώτερον : an upright 
or erect g., πορεία ἡ ὀρθή: to 
have an upright g., ὀρθὸν πορεύ- 
εσθαι. 

GAITER, κνημίς, ἴδος, ῥα- 
TT, ἡ. περικνημίον. τό. 

GALA-DAYS. See Feast, 
FEsTIVITY. 

GALAXY, γαλαξίας 


(κύ- 
κλος), ὁ. 
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GALE, ἄνεμος λαμπρός or 
μέγας or χαλεπός or ἐξαίσιος. 
μέγα or χαλεπὸν πνεῦμα. χει- 
μῶν, ὥνος, ὁ. It is blowing ἃ δ.» 
χειμὼν eos 6 χειμών. 
βιαίως καταφέρεται ΟΥ̓ κατέρ- 
χεται ὁ ἄνεμος. χαλεπὸν τὸ 
πνευμα. 

GALIOT. See GALLEY. 

GALL, s. χολή, ἡ (propr. 
and fig.; poet. χόλος, 6. Fig. 
Wratu, Vid.). The g. -bladder, 
κύστις (ews) χοληδόχος, ἡ: ἃ 5 
fever, χολικὸς πυρετός, Ὁ) 3 


bitter as g., κατὰ χολὴν (εἶναι) | ovTa: 
χολῆς Wikporepos, | g.-ing 


πικρότητι. 
3. πικρότατος. 3: of or like g., 

el 2. To stir up aby’s ᾿ 
(fig.), χολὴν κινεῖν τινι. 

GALE: APPLE, G. -NUT (pi. 
GaLLs), «xis, tos, ἡ. κηκίδιον, 
TO. 

GALL, v. 4 Chafe, excoriate] 
Vip. Galled, παρα-. συν-, δια- 
πετριμμένος, 3. πτετραυματισα- 
μένος, ὁ. Τὸ g. oneself by walk- 


ing, παρατρίβεσθαι τοὺς μηρούς. 


9] Fig.: to ver] δάκνειν. ἀνιᾶν. 
λυπεῖν. To be g.-d, δάκνεσθαι, 
aviacbat, ὀργίζεσθαι ( pass.) : 


— by athg, ἄχθεσθαΐ ( pass.) τινι 
ΟΥ̓ ἐπί τινι or ἀνιάσθαί Tin. YF 
Fig.: galling (6. g. of τυογα5}} 
καθαπτικός, ὃ. 

GALLAN Wade I Polite} 

κομψός, 3. ἀστεῖος, 3 (civil). 
ἀρεσκευτικός, ὑπηρετικός, ὃ (Ob- 
liging). ἍἽ Brave, courageous | 
Vip. 
GALLANT, s. ἐραστής. ov, 
ἄνθρωπος κεκαλλωπισμένος, 
ἁβρυντής, οὔ, 0. ὡραϊστής, 
οὔ. ὁ. 

GALLANTRY. 4 Politeness] 
κομψόπης, τος, 7. TO ἀστεῖον. 
ἀρεσκεία, ἡ. GY Bravery, cou- 
rage| Vib. 

GALLERY, περίδρομος, ὁ 
(going ali round). παστάς, ἄδος, 
ἡ (running along the front of the 
house). 

GALLEY, τριήρης. ous, ἡ. 
To condemn to the g.’s, παρα- 
δοῦναι εἰς ὑπηρεσίαν. δεθέντα 
παραδοῦναι εἰς ὑπηρεσίαν. 

GALLEY-SLAVE, 6 és τὴν 
ὑπηρεσίαν mapadesoutvos. The 
punishment of a g., ὑπηρεσία ἡ 
αναγκαια. 

GALLIPOT, πυξὶς ἡ φαρμα- 
κευτική. 

GALLON, χοῦς, χοός, 6 (the 
measure weh comes nearest, being 
about three quarts, liquid measure). 
τέσσαρες χοίνικες (of dry mea- 
sure, nearly four quarts). 

GALLOP, s. δρόμος ἐκτενής 
ΟΥ̓ οτος ΤΙΣ ὁ. τὸ ἐπιραβδο- 
paper To ride in a g., see the 
Ver 

GALLOP, υ. τριποδίζειν. 
καλπάζειν ( (of the horse), ἐπιρα- 
βδοφορεῖν (of the rider). ἐξελαύ- 
νειν Tov ἵππον εἰς δρόμον and 
ἰσχυρῶς κατατείνειν τὸν ἵπ- 


στον. 
GALLOWS. The thing not 
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known ; corresponding olject,cTav- 


οὖς, ὁ (cross). To be hung on 
the g., ἀνασκολοπίζεσθαι, ava- 
σταυροῦσθαι (pass.): to the g. 
with him or it! ἄπαγε és κόρα- 
kas! βάλλ᾽ és μακαρίαν. Ag 
bird, στηλίτης, ov, ὃ (as term of 
reproach). 

GAMBLE, κυβεύειν. aorea- 
γαλίζειν, ἀστραγάλοις παίζειν. 
σκιραφεύειν (for athg, περί τι- 
vos, ἐπί τινι απο ἔπί τινος). ‘To 
gain or lose by g.-ing, πλεον-, 


as MELOV-EKT ELV παίζοντα or κυβεύ- 


to lose one’s money by 
, κυβεύοντα ἀπολλύναι or 
κατακυβεύειν τὰ ὑπάρχοντα 
XP ρήμ aTa. 

GAMBLER, _kuBevTns, ov, ὁ. 
σκιραφευτής, οὔ. 0. φιλόκυβος, 
ὃ. Τὸ beag., see to GAMBLE. 

GAMBOL, oKLOTAV, OLATKLO- 
τᾶν. ἀγάλλεσθαι (by way of play 
or joy). 

GAMBOL, s 
σκίρτημα, TO. 
GAME, 5. 49] Play, sport] Vip. 
παίγνιον, τό (g.t.). G. at dice, 
κυβεία, ἡ. ἀστραγαλισμός, ὃ. 
To play or have ἃ g. at dice, 
see the phrases ‘ gambling, wn- 
der to GAMBLE. { Games| 
ἀγῶνες, ol. ἀγωνίσματα. ων, 
τά. ἄθλοι, οἱ. To institute or 
ordain public g.’s, τιθέναι ἀγῶ- 
vas. ἀθλοθετεῖν. προτιθέναι 
ἄθλους : to celebrate g.’s, τε- 
λεῖν ἀγῶνας : to be a specta- 
tor at any g.’s, θεᾶσθαι or θεω- 
ρεῖν τοὺς ἀγῶνας : the Olympic 
g.’s, the Pythian g.’s, τὰ Ὀλύμ- 
mia, Ta Πύθια (se. ἱερά or ayw- 
viowata) : 
cise oneself in the athletic g.’s, 
ἀσκεῖν τὰ περὶ τὴν ἄθλησιν. 5] 
Animals taken in chase] θηρία, 
τά. Ta ἄγρια. A piece of g., 
ἄγρευμα, TO. Ἵ The flesh of 
game] θήρεια κρέα, τά. ἄγρα, ἡ. 
Roast g., κρέα ὀπτὰ ἀπὸ τῶν 
θηρίων. J Soke, fun] See Fun. 
GAME, v. See GAMBLE. 
GAME- COCK, ἀλεκτρυὼν ὁ 
εἰς μάχην τρεφόμενος. A stage 
for fighting g.’s, τηλία, ἡ (Poll.). 
GAMEKEEPER, prps ὑλω- 
OS, ὁ. 

GAME- LAWS, οἱ “περὶ τῆς 
τοῦ Onoav ἐξουσίας νόμοι. 
GAMESO ME. See PLayFut. 
GAMESTER. See GAMBLER. 
GAMING. See ‘ gambling,’ 
under GAMBLE. 
GAMING- HOUSE, 
φεῖον, τό. κυβεῖον, TO. 
GAMING-TABLE, ἀβαξ, 6 
τηλία. ἡ (Alschin.). 
GAMMON,s. πέρνα, ἡ. κωλῆ. 
ἡ. σκελίς and oyxeXis, idos, and 
πετασών, ὥνος, ὁ (of the fore- 
leg). 

GAMMON, vw. φενακίζειν. 
See ‘ to Impose upon.” 

GAMU T, οἱ φθόγγοι τοῦ συ- 
στήματος, and prps διάγραμμα, 
τό (Phan. ap. Athen.). 
GANDER, χὴν ὁ ἄῤῥην. 


σκίρπησις, ἡ. 


σκιρα- 


to practise or ΘΧΟΙ-᾿ 


| pos, ὁ 


GAR 
GANG. See Crown. A g. 


oF thieves, κλεπτῶν σύστημα, 


“GANGLION (med t.), yay- 
γλιον, τό. Of the nature of a g. 
γαγγλιώδης, ες. 

GANGRENE, γάγγραινα, ἡ 
(an eating sore). oparedos, ὁ (the 
same when it has become mortifi- 
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cation). φαγέδαινα. ἡ (a cancer- 
ous sore). To have a g., yay- 
pe ae 


GANGRE NOUS, yayypat- 
νικός, 3, and γαγγραινώδης, ES. 

GANTLET, ‘to run the, Crel. 
as in the passage of Thucyd., iv. 47, 
διάγειν τινὰ διὰ δυοῖν στοίχοιν 
στρατιωτῶν ἑκατέρωθεν Cee 
τεταγμένων, παιόμενον ὑπὸ τῶν 
παρατεταγμένων. 
ΟΑΟΪ.. See Prison. 

GAOLER, eloKTo-, εἷργμο-; 
δεσμο- φύλαξ, ακος, 0. ὁ ἐπὶ τῶν 
δεσμῶν. 

GAP, διάλειμμα, τό. διάσπη- 
μα, τὸ, χωρίον κενόν. TO. TO 
διέχον, οντος. τὸ μεταξύ. τὸ 

ἐλλεῖπον or διάλειπον. To leave 
ag., διαλείπειν : to have a great 
g. ‘between, διέχειν πολύ : to ef- 
fect or make a considerable 8.» 
πολὺ ἐν τώ μέσω κενὸν ποιεῖν : 
to fill up the g., ἀποπληροῦν τὸ 
ἐλλιπές τινος. 

GAPE, χάσκειν, κεχηνέναι, 
διαχάσκειν: ἀνεῳγμένον εἶναι. 
ἀναπεπταμένον εἶναι. χασμᾶ- 
σθαι (mid.). Tog. like a goose, 
χηνυστρεῖν. To g. (2. 6. stare 
at athg), κεχηνότα βλέπειν. χα- 
σμᾶσθαι (of such as wish to speak 
and say nothing). The act of 
g.-ing, χάσμα, TO (with one’s 
mouth). See to YAWN. 

GAPER, o κεχηνώς, ότος. 

GAPING, χάσμα. τό. or Crel. 
with infinn. of the verbs GAPE. 

GARB. ‘See GARMENT. 

GARBAGE. See ENTRAILS. 
§| Eaxcrement| Vip. 

GARBLE. al To sift, to se- 
parate|] Vip. ©] Fig.) E.g. to 
g. the evidence, διαφθείρειν. 

GARDEN, 5. κῆπος, ὁ. A lit- 
tle g., κηπίον, 76: to cultivate a 
g., κηπεύειν : cultivated in ag., 
κηπευτός, 3. See the Verb, and 
GARDENER, GARDENING. 

GARDEN, v. κηπεύειν (to 
work in the garden). κηπουρεῖν 
(to carry on gardening). 

GARDEN-BED, πρασιά, ἡ. 

GARDEN-FRUIT, -PLANT, 
or -STUFF, κήπευμα, TO. κη: 
πεύσιμον φυτόν. τό. 

GARDEN-HOUSE, ἔπαυλις, 
EWS, ἡ. ἐπαύλιον. TO. 


GARDEN-SOIL, λαχανία 
γῆ: ἡ. 
GARDEN- -WALL, αἱμασιὰ 


ἡ περὶ τὸν κῆπον. ὁ περὶ τὸν 
κῆπον φραγμός. 

GARDENER, κηπεύς, κη- 
πευτής, κηπουρός, φυτουργός, 
φυτοκόμος and φυτηκόμος, ὁ 
(poe .). Market-g., φυτοσκά- 
(Lheocr.). 


GAR 
GARDENING, κηπεία, κηπ- 


Ovpia, and κηπωρία, ἡ. κηπ- 
δ « . . Ψ 

ovpyta, ἡ (the cultivation of a 
» . la ΄ 

garden). ἕογον κηπουρικόν, τό. 

puto-(and φυτη-Ἰκομία, φυτο- 


Tpopia, -σκαφία, pmuToupyia, | 


ἡ. The art of g., φυτ-, κηπ- 
ουργική (se. Téxvn), ἡ. 

GARGLE or GARGARISM, 
8. ἀναγαργάριστον, τό (a drink), 

GARGLE, v. ἀνακογχυλιά- 
ζειν. γαργαρίζειν, ἀναγαργαρί- 

ELV. 

GARGLING, ἀνακογχυλια- 
σμός, γαργαρισμός, ὃ. 

GARLAND, στέμμα, τό. See 
FLOWER-WREATH, CRowN. 

GARLIC, σκόροδον, τό. μῶ- 
Av, vos, τό. μώλυζα, ἡ (varieties 
of g.). A head or clove of g., 
ayXts, tdos, and γελγίς, Bos, 7: 
to smell of g., σκοροδίζειν : a bed 
of g., σκοροδών, vos, 0: a broth 
made of g., σκοροδάλμη, ἡ : ἃ 
dealer in g., γελγοπώλης, ov, ὃ. 

GARMENT, ἐσθής, 470s, ἡ. 
περιβολή, στολή, ἡ. ἱμάτιον, 
τό (freq. with the crasis θοιμά- 
τιον). πέπλος, ὁ (chiefly of a 
woman). In a beautiful g., εὐ- 
σταλής, 2. εὖ περιεσταλμένος, 
ὃ. See DREss. 

GARNER. See GRANARY. 
41 Store] Vip. 

GARNET, καρχηδόνιος (se. 
λίθος), ὁ. 

GARNISH. See to ADoRN. 

GARNISHMENT, GARNI- 
TURE. See ORNAMENT. 

GARRET, ὑπερῷον, τό. ἀνώ- 
γαιον, τό. ὑπέρτερος OF ὑπέρ- 
τατος οἶκος. 

GARRISON, 95. φρουρά, ἡ. 
φρουροί, οἱ. φυλακή, ἡ. φύλα- 
Kes, οἱ. To put ἃ ρ΄. intoa town, 
see the Verb. To be in g., φρου- 
pav ἄγειν. φρουρεῖν: a place 
that has a g., φρούριον, TO. πό- 
Aus ἔμφρουρος, ἡ : to leave a g. 
in a place, φρουροὺς ἐγκαταλι- 
πεῖν TH πόλει : to remain or be 
quartered in a town asa g., φρου- 
ρεῖν τὴν πόλιν. φρουρὰν ἄγειν 
ἐν τῇ πόλει : belonging toa g., 
φρουρικός, 3: g.-duty, φρουραί, 
αἱ. 

GARRISON, v. φρουρὰν or 
φρουροὺς ἐνιστάναι TH πόλει. 
φύλακας καθιστάναι τῆς “πό- 
λεως or εἰς πόλιν. φρουρὰν καθ- 
toTavat ἐν τῇ πόλει. φρουρὰν 
ἐγκαθιστάναι or φύλακας eie- 
πέμπειν εἰς πόλιν. 

GARRULITY, πολυλογία, 
ἡ. στωμυλία, ἡ. εὐγλωττία, ἡ. 
λαλιά. ἡ. adoXeo Xia, ἡ. 

GARRULOUS,7o\ vd 6yos, 2. 
στωμύλος. 2. λάλος. ὃ. εὔστο- 
μος, 2. ἀδόλεσχος, 2. 

GARTER, γονατόδεσμος, 6. 
δεσμὸς ὁ περὶ τὰ γόνατα. BF 
Mod. Gr. βρακοδέτη, ἡ. περι- 
σκελίς, idos, ἡ. 

GASH, v. See to Cur. 

GASH, s. τμῆμα, τό. πραῦ- 
μα, to (g.t. any wound caused by 
a cut), or τραῦμα τὸ ἀπὸ πλη- 
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| collect] Vip. 
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γῆς. οὐλή, ἡ (chiefly in the face). 
To inflict a g., πληγὴν ἐπιφέ- 
ρειν or ἐπεντρίβειν τινί. Babet- 
αν πληγὴν ἐργάζεσθαι. 

GASP, υ. χάσκειν (πρός τι) 
ΟΥ̓ ἐπιχάσκειν OF ξγχάσκειν τινί 
(after athg). πνευστιᾶν, ἀσθμαί- 
νειν, and ἀσθμάζειν (after air). 
TO Tveum’ ἔχειν ἄνω (of a fat 
man. Menand.). 

GASP or GASPING, s. Crel. 
by verb Gasp. Aby draws his 
last g., or is at the last g., Wu- 
χοῤῥαγεῖν. ἐσχάτως διακεῖσθαι. 
πρὸς τῷ τελευτᾶν εἶναι. 

GATE, πύλη, ἡ (chiefly in pl.). 
πυλών, wvos, ὁ. To open the 
g.’8, ἀνοίγειν or ἀναπεταννύναι 
τὰς πύλας : to enter the g., εἰσ- 
ελθεῖν πύλας or διὰ τῶν πυ- 
λῶν or ἔσω τῶν πυλῶν : to open 
one’s g.'s for aby, ἀναπεπτα- 
μέναις Tats πύλαις δέχεσθαί 
τινα: the entry of ἃ g., πύλαι, 
ὧν. ai. πυλών, wvos, o: the flaps 
of ag., δικλίδες, αἱ (like those of 
a folding-door) : the close or shut- 
ting of the gs, ἡ τῶν πυλῶν 
κλεῖσις : before the shutting of 
the g.’s, πρὶν κλεισθῆναι Tas 
πύλας: the watch or guard at 
the g., φυλακὴ ἡ ἐπὶ Tals πύ- 
λαις or κατὰ τὰς πύλας. φύλα- 
Kes οἱ ἐν ταῖς πύλαις OF κατὰ 
τὰς πύλας : a tax paid at the g. 
of a town (to enter after a certain 
time), διαπύλιον (sc. τέλος), TO. 
Ἵ The gate of a house] πύλη, 
ἡ. θύρα, ἡ (chiefly in pl. πύλαι, 
θύραι. ai). A small g., πυλίς, 
idos, ἡ. θυρίς. idos, ἡ. 

GATEWAY, πύλαι, wr, αἱ. 
πυλών, ὥνος, ὁ. 

GATHER (in a garment), 8. 
See Foun. 

GATHER, v. 4 (Trs.) To 
§| To gather in 
harvests, &c., or into the granaries, 
ὅς.] θερίζειν (the fruit of the 
field). κομίζεσθαι, συγκομίζε- 
σθαι, συλλέγειν and συλλέγε- 
σθαι καρπούς (fruit of any de- 
scription), or καρπολογεῖν. To 
g. stores, θησαυρίζειν : to g. flow- 
ers, συλλέγειν ἄνθη. ἀποὸδρέπε- 
σθαι ἄνθη: to g. grapes, τρυγᾶν. 
See to Reap. §| ([ΝΤᾺ.}] συλλέ- 
γεσθαι, ἀθροίζεσθαι (pass.). See 
ACCUMULATE (tntrs.). Ἵ To ga- 
ther up| See to CoLLEcT. {| Me- 
taph.: to draw an inference (fim 
athg)] συλλογίζεσθαι ἔκ τινος. 
τεκμαίρεσθαί τινι. πορίζεσθαι 
ἀπό τινος, ἔκ τινος (the latter if 
on more positive or mathematical 
proof). 4] To pucker (as a dress) | 
πτύσσειν. πλέκειν (to fold). 4] 
To gather (of sores)| See to FEs- 
TER. 

GATHERER, συλλογεύς, 
éws. συλλέγων OF συνάγων, συν- 
αγαγών, ὄντος. 0. συλλέξας, αν- 
τος. ὁ. 

GATHERING. 9 The act 
of collecting] συλλογή, ἡ. συν- 
αγωγή, ἡ. ἀθροισμός, ὃ. θησαυ- 


| ρισμός, ὃ (g.tt.). Theg. of fruit, 


| 


GEM 


καρπολογία, ἡ. κομιδή, συγκο- 
μιδή, 7: ἃ rich or abundant g., 
πολυκαρπία, ἡ. καρπῶν adp0o- 
νία, ἡ. “4 A gathering of taxes | 
φορολογία, δασμολογία, ἡ. TE 


Awveia, ἡ. 4] Gathering of peo- 
ple] See Crowv. J Festeriny| 
Vip. 


GAUDINESS, κόσμημα λαμ- 
πρόν,. TO. 

GAUDY, λαμπρός, 3. κεκοσ- 
μημένος, ὃ. See GAY. 

GAUGE. 547 70 ascertain the 
contents of a vessel| καταμετρεῖν, 
ἀναμετρεῖσθαι. To g. after a 
standard measure, υμμετρεῖσθαί 
τινι OF πρός TL. 

GAUGER, μετρητής, ov, ὁ. 

GAUGING, μέτρησις, διαμέ- 
τρησις, 1. 

GAUGING-ROD, κανών, 
Ovos, ὁ. κάλαμος μετρητικός. ὁ. 

GAUNT, ἰσχνός, 3. λεπτός, 
3. σκελετός, 3 (dry, lean). 

GAUNTLET. See GanTLer. 

GAY. Y Cheerful] Vip. φαι- 
ὃδρός, 3. 4 Bright] λαμπρός, 3 
(of light, sound, colour, and dress), 
λιγυρός, 3 (of sound). εὐσπαλής, 
2. καλῶς περιεσταλμένος, ὃ (of 
dress), A gay dress, λαμπρὰ 
ἐσθής, ἡ. ξύστις, wos, ἡ : a σ΄. 
attire, κόσμος. ὃ. μεγαλοπρέ- 
Tela, ἡ. καλλώπισμα. TO: to 
appear in g. attire, καλλωπίζε- 
σθαι. λαμπρὸν φαίνεσθαι (ραϑ5.) 
or μεγαλοπρεπῶς προελθεῖν. 8] 
In a reprehens. sense (with ref. to 
morals)| ἀκόλαστος, 2. ἄμετρος, 
ἀσελγής, 2. 

GAZE, v. To g. at or upon 
athg, θεᾶσθαι and θεωρεῖν. ἐσ-. 
προσβλέπειν τι, ἐμβλέπειν τι- 
vi (to fix one’s eyes upon it). mpoc- 
χάσκειν πινί (to stare at). θεώ- 
μενόν τι θαμβεῖν, θαυμάζοντα 
θεασθαί τι. ἐκπλήτπτεσθαί τι 
(to look at with amazement). ἀπτε- 
ves ὁρᾶν εἴς TL, ἀτενὲς ἐνορᾶν 
τινι. ἀσκαρδαμυκτεὶ ὁρᾶν τι (ίο 
fix one’s eyes upon stedfastly). 

GAZE, 5. θεά, ἡ (beholding). 
θεωρία, ἡ (a contemplation). To 
fix one’s g. upon athg, τὴν ὄψιν 
ἐᾶν ἐνδιατρίβειν Ev τινι. ἀτενὲς 
ὁρᾶν εἴς τι. See to GAZE. 

GAZELLE, ὄρυξ, vyos, ὁ. 
δορκάς. ados, ἡ. 


GAZETTE, prps ἐφημερίδες, 
al. 
GAZING-STOCK, θέαμα. τό 


(spectacle). τέρας, ατος, τό. θαὺῦ- 
μα, τό. θαυμαστόν, τό. To be 
made ἃ g., θεατρίζεσθαι (N.T.). 

GEAR. See Dress, Har- 
NESS, TACKLE. 

GELD, ὀρχοτομεῖν. 
CASTRATE. 

GELDING, ἐκτομίας ἵππος, 
ὁ 


GELID. See Coup. 
GELIDITY. See CoLpNEss. 
GEM, 5. 9 Jewel] λίθος πο- 
λυτελής, ὁ. λίθος, 7. Set with 
.’s, λιθοκόλλητος, λιθόκολλος, 
5, § In botany] See Bun. 
GEM, v. 4 70 decorate with 


See to 
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gems] ἐπικοσμεῖν λίθοις. ἐνδεῖν 
λέθους χρυσῷ (to set g.’s in gold). 
Gemmed, λιθοκόλλητος, λιθό- 
κολλος. 9] To bud] Viv. 

GEMINATION. See Dov- 
BLING. 

GENDER, 5. γένος, τό. Of 
the same g., τοῦ αὐτοῦ γένους. 

GENDER, v. See ENGEN- 
DER. 

GENEALOGICAL, γενεαλο- 
γικός, ὃ, Ὁ. list or table, oréu- 
μα, τό, and yeveadoynua, TO. 
To make or drawag table, ye- 
νεαλογεῖν : the g. registers are 
traced down to such or such a 
person, Ta στέμματα κατάγε- 
ται εἴς τινα : g. descent, draco- 
χὴ ἡ κατὰ TO γένος. 

GENEALOGICALLY. Z£. 
g. to trace g., γενεαλογεῖν : to 
prove aby’s descent g., yeveaXo- 
γεῖν τινα. 

GENEALOGIST. Crel. with 
adj. γενεαλογικός. 

GENEALOGY, yeveadoyia, 
ἡ. γενεαλόγημα, TO. 

GENERAL, adj. 1 Relating 
to or comprising the whole ; not spe- 
cial] κοινός. 3 (communis). καθο- 
λικός, ὃ (relating to the whole with- 
out exception). @ar But in this 
sense more usually ὅλος ¢. κατά, 
6. g. 1 will endeavour to describe 
the g. practices, καθ᾽’ ὅλων δὲ 
τῶν ἐπιτηδευμάτων ἐγὼ πειρά- 
σομαι διελθεῖν (15067.). πάνδη- 
μος, 2, and δημόσιος, 3 (belong- 
ing to the public, opp. to indivi- 
dual). @s Also Crel. by wav- 
των, G-, συμ-πάντων. ἐν, παρὰ 
πᾶσι, ὅς. A g. congress, ἅπάν- 
τῶν σύνοδος, ἡ : g. muster, ἐξ- 
έτασις ἁπάντων τῶν στρατευ- 
μάτων : g. laughter, συμπάντων 
γέλως : to obtain g. admiration, 
ὑφ᾽ ἁπάντων θαυμάζεσθαι. 4 
On the whole, not in detail] 
Speaking in a g. way, ws TO ὅλον 
εἰπεῖν γένος. ἀθρόον λέγειν: 
the g. purport of what is said, 
ἡ συμπᾶσα γνώμη τῶν εἰρημέ- 
νων: a g. outline or notion, τύ- 
πος, 0. ὑπογραφή, ἡ : to givea 
g. outline of athg, ὡς ἐν τύπῳ 
λέγειν τι: to put it in a merely 
δ. way, ws ἐν τύπῳ. μὴ OL ἀκρι- 
Betas, εἰρῆσθαι (Pl.): this will 
give you a g. notion of my 
meaning, ἔχεις τὸν τύπον, ΟΥ̓ 
τὴν ὑπογραφὴν, ὧν λέγω (Pi.). 
§] Customary, prevalent| εἰωθώς, 
via, os. συνηθής, és. To become 
8.. ἐπικρατεῖν (of customs and 
fashions). ἐπιχεῖσθαι (of things 
that are set ta circulation, such as 
coin or eg, διαδίδοσθαι 
εἰς πάντας (of sayings and ru- 
mours). Ἅ In general] τὸ ὅλον, 
ὅλως, καθόλου, ἐν κεφαλαίῳ. 
συλλήβδην. ἐπὶ τὸ πολύ and 
ἐπὶ τὸ πλῆθος, &c. See GENE- 
RALLY. 

GENERAL, s. στρατηγός, 6. 
στρατηγῶν, OVVTOS, ὁ. ἄρχων, 
OVTOS, ὃ. ἡγεμών. Ovos, oO. An 
experienced g., ἀνὴρ στρατηγι- 
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Kos, δ: to be a g., στρατηγεῖν 
(τινος) : fit to be a g., ἀξιοστρά- 
Tyyos, 2: to wish to be ἃ g., 
στρατηγιᾶν: the post of a g., 
στρατηγία, ἡ. ἡγεμονία. ἡ : a 
g. of infantry, πέζαρχος, 0. ὁ 
ἐπὶ τῶν ὅπλων στρατηγός. ὁ 
ἐπὶ τῶν ὁπλιτῶν : ag. of caval- 
ry, ἵππαρχος, ὁ. ὁ ἐπὶ τῶν ἱπ- 
πέων. ἱἹπποστράτηγος: ag. of 
the enemy, ἀντιστράτηγος : an 
under g., ὑποστράτηγος : the 
g.’s staff, of περὶ τὸν στρατη- 
you. οἱ ἀμφὶ Tov ἄρχοντα : the 


5.5. quarters, στρατηγεῖον and 
στρατήγιον, τό. See Com- 
MANDER. 


GENERALISSIMO, κυριώ- 
τατος, 0. ἄρχων ὃ πρῶτος (the 
first in command). 

GENERALITY, τὸ κοινόν. 
§] Collectively = most people] οἱ 
πλεῖστοι. οἱ πολλοί. 

GENERALLY, ἐν πᾶσι, 
παρὰ πᾶσι, ὑπὸ πάντων or 
ἁπάντων, συμπάντων, Fc. To 
be g. admired, ἐν πᾶσι or ὑπὸ 
πάντων θαυμάζεσθαι: tobe g. re- 
nowned, δόξαν λαμβάνειν παρὰ 
πᾶσιν : it is g. acknowledged, 
ἐν πᾶσιν ὁμολογεῖτα: : to be g. 
known, πᾶσι δῆλον εἶναι. τε- 
θρυλῆσθαι : expressed g., ἀθρόον 
λεγόμενον. ἐν κεφαλαΐοις εἰρη- 
μένον : More g., παχυτέρως (in 
the gross). See GENERAL. 

GENERALSHIP, τὸ στρατ- 
ἡγικόν. ἡ στρατηγία. στρατ- 
ἡγοῦ ἀρετή, ἡ (with ref. to the 
qualities of the general). ἡ oTpa- 
τηγική (with ref. to the art of 
war). ἡγεμονικὴ δύναμις, ἡ (with 
ref. to his talent). 

GENERATE, yevvav. φύ- 
εἰν. φιτύειν. φυτεύειν. τίκτειν. 
See BEGET, ENGENDER. 

GENERATION. 4 A gene- 
rating or a being generated] γέ- 
νεσις, ἡ, and γέννησις, ἡ. γονή, 
ἡ (poet. = childbirth). “1 Fa- 
mily, race| γένος, τό (g.t.). γε- 
ved, 4. γενέθλη, ἡ (poet.). φῦ- 
λον, τό, and φυλή. ἡ (tribe). 51 
Age] γενεά, ἡ. γενέθλη, ἡ (poet.). 
The present g., οἱ καθ᾽ ἡμᾶς ἄν- 
θρωποι. ἡ κατὰ τὸν παρόντα 
χρόνον γενεά. To be in the 
third g., πριγονεῖν (Theophr.): a 
scoundrel fm the third g., πονη- 
pos ἐκ Tovyovias (Dem.). 

GENERIC, γενικός, 3. 

GENEROSITY. 4 In sen- 
timents, spirit, &c.] γενναιότης, 
NTOS, ἡ. εὐγνωμοσύνη, ἡ. ἀν- 
dpayabia, καλοκἀγαθία, ἡ. πὸ 
γενναῖον τῆς γνώμης. μεγαλο- 
φροσύνη, ἡ. TO ἐλευθέριον. J 
Laberality] Viv. 

GENEROUS. 41 With ref. to 
sentiment or spirit] γενναῖος, ὃ. 
ἐλευθέριος, ὃ. μεγαλόφρων, 2 
εὐγνώμων, εὐγενής, ἐς (ἴῃ 
Trag.). See under GENEROSITY. 
§| Liberal (in giving, &c.)] Viv. 

GENEROUSLY. From adj. 
GENEROUS. 


GENETHLIAC, -AQL, yeve- 


GEN 


θλιακός, 3, See Nativity (as- 
trol. €.)- 

GENIAL. 4 Of productive 
force, propr. and metaph. with 
ref. to mental production] γ όνι- 
μος, 2(Aristoph.). εὐφυής, és. 4] 
Cheerful, supporting life] θαλε- 
pos, ὃ. A more g. wind (opp. to 
a storm), θαλερώτερον πνεῦμα 
(schyl.). A g. (= festal) party, 
θαλία and θάλεια, ἡ (pl.). 

GENIALITY, τὸ γόνιμον. 
TO εὐφυές. 

GENIALLY. Advv. of αε- 
NIAL. To enjoy oneself g., ἐν 
θαλίαις εἶναι. θαλιάζειν. 

GENICULATED, γονατώ- 
ons, 2 (Theophr.). γόνατα (' σο- 
nicula,’ of grasses, reeds, &c.), or 
διαφυὰς or διαφυάδας ἔχων, 
ουσα, ov. To be g., γονατοῦ- 
σθαι (Theophr.). 

GENITALS, τὰ γεννητικὰ 
μόρια. πὰ aidota, 

GENITIVE, γενική (πτῶσις), 
ἡ. 

GENIUS (= demon), δαίμων 
ovos, 0. δαιμόνιον, τό. A good 
g., ἀγαθὸς δαίμων, ὃ : an evil g, 
κακοδαίμων, ὃ. Entranced by the 
g. of the spot (genus loci), vup- 
pornos, 2 (Pl). 

GENIUS (= ingenium), φύ- 
σις, ἡ. TO αὐτοδίδακτον. εὐφυΐα, 
ἡ. A g. (= man of eatraordi- 
nary abrlities), ἀνὴρ εὐφυέσπα- 
TOS. ἀνὴρ ἄριστος OF κράτιστος 
τὴν φύσιν or τὴν Wuxi. φύσει 
ψυχῆς διαφέρων τῶν ἄλλων. 
To have ἃ g. for athg, εὖ πεφυ- 
κέναι or εὐφνῶς ἔχειν πρός TL, 
or 6. infin., 6. g. for poetry, — ποι- 
εἰν. Want of g., aput«,: with- 
out g., ἀφυής 2. 4] The genius 
of a language| ἡ φύσις or ὁ Tpd- 
Tos τῆς γλώττης. ἡ περὶ γλῶσ- 
σαν ἕξις. 

GENTEEL, ἐλευθέριος, 3. εὐ- 
γενής, és. κόσμιος, ὃ. 

GENTIAN, γεντιανή, ἡ. 

GENTILE. See HEATHEN. 

GENTILISM. See HEATHEN- 
ISM. 

GENTILITY, τὸ ἐλευθέριον, 
τὸ εὐγενές. 

GENTLE. YJ Of good | 
See GENTEEL. §] Mild, meck 
πρᾶος or Toads, εἴα, ὕ. ἥμερος, 
2 (opp. wild, untamed). ἥσυχος 
and ἡσύχιος, 2 (calm). μαλακός, 
3 (mild, tender). ἤπιος, ὃ ( friend- 
ly). Ag. rain, μαλακὸς ὄμβρος: 
ag. breeze, μαλακὸν πνεῦμα: a 
g. (smooth) steady breeze, πνεῦμα 
λεῖον καὶ καθεστηκός : a g. 
tap, πληγὴ ἐλαφρά or πληγὴ 
οὐκ ἰσχυρά: ἃ g. voice, πραεῖα 
or λεπτὴ Or Bata OF μικρὰ ΟΥ̓ 
ὑφειμένη φωνή: a, g. footstep, 
ἐλαφρὰ or μαλακὴ βάσις: a g. 
sleep, μαλακὸς ὕπνος or ὀλίγος 
ὕπνος, 0: ἃ g. or easy death, ev- 
θανασία, ἡ : ag. rise or elevation, 
λεῖος γήλοφος, ὁ. ἡρέμα προσ- 
άντης λόφος. ὁ. 

GENTLEMAN. 41 With ref. 
to birth] εὐγενής, 2. γενναῖος, ὃ, 


GEN 
γεννάδας, ov, ὁ (of noble ae, 
a 


ἀνὴρ καλῶς πεπαιδευμένος 
eell-bred man). ἀνὴρ καλὸς κἀ- 
yabos (a man of honour), or ἀνὴρ 
χρηστός. κόσμιος Or εὐτράπε- 
λὸς or ἀστεῖος ἀνήρ (with ref. to 
manners). 

GENTLEMANLIKEKor-LY. 
See the adjj. under GENTLEMAN. 
G. manners, TO κόσμιον. εὐκοσ- 
μία, ἡ. εὐπρέπεια, ἡ. εὐτραπε- 
Nia. ἡ. ἀστειότης, 1)TOS, H. εὐ- 
σχημοσύνη, ἡ : ἃ person of g. 
manners, εὐτράπελος ἀνήρ. a- 
στεῖος ἀνήρ. 

GENTLENESS, πραότης, 
TOS, ἡ. ἡσυχία, ἡ. καταστολή, 
ἡ (quietness). 

GENTLY . πράως. ἡσυχῇ and 
ἡσύχως. ἠρέμα. ἀτρέμα (9). ὑφει- 
μένως. σιγῇ. μαλακῶς. ῥᾳδίως. 
To behave or conduct oneself σ. 
towards aby, πράως προσφέρε- 
σθαί (pass.) τινι. πραότητι χρῆ- 
σθαι περί τινα : to step g., μα- 
λακῶς or ἐλαφρῶς βαδίζειν: to 
pass over athg g., ἠρέμα καθικέ- 
σθαι τινός : to speak g., σιγῇ or 
ἡσυχῇ or ἠρέμα λόγον ποιεῖ- 
σθαι. ἡσυχαιτέρᾳ τῇ φωνῇ χρῆ- 
σθαι. 

GENTRY, οἱ ἐπιφανεῖς. 
γνώριμοι. 

GENUFLEXION, προσκύ- 
νησις, ἡ. προσκύνημα. TO. To 
make ἃ g., καταπίπτειν εἰς τὰ 
γόνωτα. καθῆσθαι εἰς τὰ γό- 
yur. 

GENUINE, Tae (legiti- 
mate). γενναῖος, ὁ (of g. descent). 
εἰλικρινής (not corrupted, unal- 
loyed). δόκιμος, 2 (proved, tested, 
as coins, &¢.). ἄκρατος, 9 (μη: 
mixt). BNE ines ὁ (true). 

GENUI [NELY, ἀληθῶς.  Ov- 
τως. μετ᾽ ἄλλο ΙΝ ὅτις and from 
adj). under GENUINE. 

GENUINENESS, τὸ γνήσιον, 
γενναῖον, εἰλικρινές, δόκιμον. 

GENUS, γένος, τό. φῦλον, 
τό. Belonging to the g. of birds, 
τῶν ΠΕΣ εἶναι. 

GEODESY, γεωδαισία, ἡ. 

GEOGNOSY »ἐμπειρία ἡ τῶν 
ἐν τῇ yn or κατὰ τῆς Yas. ἐπι- 
στήμη τῆς φύσεως τῆς γῆς. 

GEOGRAPHER, γεωγρά- 
φος. ὁ. 

GEOGRAPHICAL yewyoa- 
φικός, 3. 


GEOGRAPHY, γεωγραφία, 


‘GEOMETER, γεωμέτρης. OV, 

To be ἃ σ᾿. γεωμετρεῖν. 
GEOMETRICAL "γεωμετρι- 
kos, ὃ. A g. proof, γεωμετρικὴ 
ἀπό δειξις, ἡ. γραμμικὴ θεωρία, 
7). 

GEOMETRICALLY. From 
adj. GEOMETRICAL. 

GEOMETRICIAN. See Gxo- 
METER. 

GEOMETRY, γεωμετρία, ἡ. 
To study or practise g., yew- 
μετρεῖν. 


GERM. ἢ Propr.] βλαστός, 


ς 
οι 


= 


9. 


ὁ. βλάστῃ, ἡ. βλάστημα, τό. | εὐεργετεῖσθαι: 
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φίτυμα, τό. Poet. πτόρθος, 6. 
pity, τό (Aristoph.). To put 
forth g.’s, βλαστοφυεῖν. βλασ- 
τώνειν, βλαστεῖν, ava-, ἐκβλασ- 
τάνειν. ἀνιέναι or ape Nene 
or ἀναπέμπειν BAacTovs. GF 
Fig.: the first beginning of athg | 
ἀρχή, ἡ. σπέρμα, τό. To de- 
stroy or crush the first g. of ἃ 
disease, νόσου ἀρχὴν ἀνελεῖν. 

GERMAN, 5. 1 Couszn] Viv. 
§| Related| Vip. 

GERMANDER, ἑλένιον, To 
(Teucrium Marum). χαμαίδρυς, 
vos, ἡ. and χαμαίδρυον, τό : also 
χαμαίδρωψ, and λινόδρυς (Theo- 
phr.; Teucrium Chamedrys. 7᾽,,18- 
sago). 

GERMINATE, Sce under 
GERM. 

GERMINATION, βλάστη- 
σις. ἐκβλάστησις. 7. 

GESTICULATHEH, μορφάζειν. 
χειρονομεῖν. ἐπικινετσθαι(}α58.; 
ἃ. 6. to mate the proper motions in 
speaking). 

GESTICULATION, μορφα- 
σμός, ὁ. χειρονομία, ἡ. 

GESTURE, σχῆμα, τό. εἶδος, 
ους. τό. To make g.’s, σχημα- 
τίζεσθαι. 

GET. 4 (Trans.) 70 acquire 
(Vip.), obtain (VID.), come into 
possession of, come to have] κτή- 
σασθαί TL. σχεῖν TL. τυγχά- 
νειν, ἐπιτυγχάνειν τινός. λαμ- 
βάνειν, ἀπο-. παραλαμβάνειν, 
δέχεσθαι, παριδέχεσθαι, φέρε- 
σθαι, κομίζεσθαί τι (e.g. χρή- 
ματα, money; γράμματα. α let- 
ter). To have got (= ἔο possess), 
κεκτῆσθαι, ἔχειν: to g. a greater 
share, πλεῖον ἔχειν (to have tt), 
πλεῖον φέρεσθαι, κομίζεσθαι (to 
lear off). Ot what you have got, 
did you get (receive) most by in- 
heritance, or (did you get At) by 
your own exertions ἢ πότερον 
ὧν κέκτησαι τὰ πλείω παρέλα- 
βες, ἢ ἐπεκτήσω ([ 1.) : tog. ἃ 
reward or pay, δέχεσθαι μισθόν 
(generally), ἄρνυσθαι μισθόν (us 
due): to g. what is owing to one, 
ἀπολαμβάνειν τὰ ὀφειλόμενα: 
to g. for a price, λαμβάνειν (ὁ. 
gen.) : you will g. it for an obo- 
lus, λήψει γὰρ ὀβόλου (Aris- 
toph.). To g. athg (with the no- 
tion of chance, good-fortune, &c.), 
e. g. to g. pardon, τυγχάνειν 
συγγνώμης. σχεῖν τι (to g. to 
have), 6. g. 1 am contriving how 
we may g. this mark of distinc- 
tion, μηχανῶ ὡς ἂν ἡμεῖς σχῶ- 
μεν τοῦτο τὸ γέρας (Παί. ). To 
g. as one’s share, γίγνεταί σπινί 
Tt, e.g. each got three pieces, 
ἐγένετο ἑκάστῳ Tia τεμάχη. 
λαγχάνειν τι. e.g. greatest ho- 
nours, μέγισπα γέρα (Pl.). Also 
μεταλαμβάνειν, μετέχειν τινός. 


tar Often ‘get’ ts expressed by 


some other verb, or the combination | 
hear le 


with a subst. ts expressed by a sim- 
ple verb. Thus, to g. honours, 
τιμῶν ἀξιοῦσθαι : to g. benefits, 
to g. sight of, 





GET 


βλέπειν, αἰσθάνεσθαι, κατιδεῖν 
τι. To g. (something unpleasant, 
6, g.) enmity, enemies, ἔχθρας 
αἴρεσθαι (Dem.) : — an illness, 
νοσήματι περιπίπτειν. λαμβά- 
νει με νόσος: --- wounds, τραύ- 
ματα λαμβάνειν. τραύμασι πε- 
ριπεσεῖν. γίγνεταί μοι πραύ- 
ματα (Aristoph.): — the worst 
of, ἡσσάᾶσθαι : —a beating, mAy- 
yas λαβεῖν. τύπτεσθαι. Tog. 


(6y growth, &c., 6. g.) leaves, φυλ- 


λοφυεῖν: — roots, pr ΕΣ 

ῥ ᾽ 
ῥιζοφνεῖν : --- wealth, eT LT VY- 
χάνειν πλούτου, χρημάτων. 


χρήμασιν αὐξάνεσθαι: ο- 
nours, μεταλαγχάνειν, ἐπιτυγ- 
χάνειν, ἐπήβολον γίγνεο θαι πι- 


μῶν. αὔξεσθαι πιμαῖς. To g. 
children, see BEGET : — courage, 
αὐξάνεσθαι θυμόν (UPL) Ξξξξ τα 


derstanding.ppévas φύειν(ϑορλ.). 
To g. (as result of exertion, &c., 
6. 5.) some good, εὑρίσκεσθαι 
ἀγαθόν τι (Lys.). ἐπιτυγχάνειν, 
ἐφικνεῖσθαι (τινός) : — power, 
εἰς δύναμιν ἐλθεῖν (1. δύναμιν 
περιποιεῖσθαι : — power in the 
state, a seat in the government, 
ἀντιλαμβάνεσθαι τῶν πραγμά- 
των, τῆς ἀρχῆς. To g. aby asa 
friend, φίλον ποιεῖσθαί Tuva. 
ἀνακτᾶσθαί twa: —friends , pi- 
λους κτᾶσθαι. can’t yet get aby 
to succeed me, τὸν διαδεξόμενον 
τὴν τέχνην Bae δύναμαι κτή- 
σασθαι. Tog. (by carrying one’s 
point), διαπράτπεσθαί τι παρά 
τινος. To g. (wto one’s power, 
possession of, 6. g.) the city, κρα- 
τεῖν τῆς πόλεως: — booty, 
περιβάλλεσθαι λεῖαν (πρόβατα 
πολλά, Xen.; τὴν πόλιν, Hdt.).| 
To g. the mastery of the enemy, 
χειροῦσθαι ποὺς πολεμίους : to 
g. the better of athg, περιγίγνε- 
σθαί τινος : to g. “the best, the 
advantage, in athg, περιγίγνε- 
Tai μοί Ti τινος. 6. φ. if they g. 
any advantage in the war, ἤν τι 
περιγένηταί σφι Tov πολέμου 
(Thuc.). To g. (as result or what 
comes of athy), the benefits one 
gets from philosophy, ἀγαθὰ 
ἐκ φιλοσοφίας περιγιγνόμενα 
(Plut.): this is what I have got 
by the business, and I hope that 
you who eyil think may g. the 
like, περίεστι δέ μοι ταῦτα Oia 
τοῖς κακόν TL νοοῦσιν ὑμῖν περι- 
γένοιτο (Dem.). Not to g., ἀπο- 
τυγχάνειν Tivos: to g. nothing by 
athg, μηδὲν προκόπτειν, ΟΥ̓ ἀνύ- 
(τ)ειν, or πλέον λαβεῖν, πράτ- 
τοντά Tt. 4 To get (= bring) 
into a state] E.g. to g. athg ready, 
ἑτοιμάζειν TL. TWuoa-, κατα- 
σκευάζειν, τι (and mid., for one- 
self). To g. a woman with child, 
ἔγκυον, ἐγκύμονα, ποιεῖν γυ- 
ναῖκα : to g. (ὦ lesson) by heart, 
ἐκμανθάνειν TL: to g. athg done 
(= finished), ἐξανύτειν, avuTew 
be SED τι. S| With 
the notion of inducing or prevail- 
ing upon aby to do athg, or pro- 
curing athg to be done] E g. to 








GET 


GET 


g. aby to do athg, to g. athg done, | rushing into). εἰσρεῖν (of water). 


Slemrod reodar OT WS TLS ποι- 
ἥσει τι, ὅπως γενήσεταί TL, 
ὥστε γενέσθαι τι. πείθειν τινὰ 
ποιεῖν τι, ὥστε γενέσθαι τι. 
ἐπιμελεῖσθαι, προνοεῖσθαι, μη- 
χανᾶσθαι (to take thought or mea- 
sures for) ὅπως —, ὥστε ---. 
cannot g. myself to do athg, οὐ 
τολμῶ πράττειν TL. 4] To get 
oneself = betake oneself, remove | 
Get you gone, ἄπαγε. See GET 
AWAY. 

(InTRANS.) 49] To come, attain 
to] To g. to know, μανθάνειν. 
κατανοεῖν. §| To come to be, to 
become] To g. well, ἀναῤῥαΐζειν. 
ῥαΐζειν. ἀναῤῥώννυσθαι. ava- 
λαμβάνειν ἑαυτόν. ἀνίστασθαι 
ἐκ τῆς νόσου. See RECOVER. 
To g. ill, voow περιπεσεῖν : to 
g. beaten (blows), πληγὰς λα- 
Betv, ἡσσᾶάσθαι (defeut): to g. 
free or rid of, ἐλευθεροῦσθαι, 
ἀπαλλάττεσθαί Tivos: it is g.- 
ing dark, σκότος ἐπιγίγνεται. 
ξυσκοτάζει (Thuc.): to g. old, 
γηράσκειν : to g. ready, παρα-, 
κατασκευάζεσθαι : to g. drunk, 
μεθύσκεσθαι: to g. abroad, éx- 
φέρεσθαι. διαθρυλλεῖσθαι. δια- 
δίδοσθαι εἰς τοὺς πολλούς. Τὸ 
g. to land, ἴσχειν, σχεῖν, προσ- 
σχεῖν (6. dat. or eis): to g. out 
of sight of land, ἀποκρύπτειν 
γῆν. tap See further under the 
several words in these and the like 
combinations. 

With Prepositions. “| To get 
at | ἐπιλαμβάνειν, ἐπιτυγχά- 
νειν τινός, ἔπήβολον γίγνεσθαί 
τινος. 4 To get away (Trs.) ] 
ἀποσπᾶν (by tearing). ἀφέλκειν 
(6y pulling). ἀπολύειν (by loos- 
ing). ἀπαλλάττειν. FY (INTR.)] 
See ‘to Escape from.’ Get 
away! qwapeyx’ ἐκποδών (Aris- 
toph.). “1 To get besides] προσ- 
-λαμβάνειν. -κτἄσθαι, -επικτᾶ- 
σθαι. 70 get hack ‘(TRANS -)] 
fe ane ἀνακτασθαι. “ἢ 
(INTRANS.)] See to RETURN. Ἵ 
To get before] ἔμπροσθεν γί- 
Ὑνεσθαί τινος. προτερεῖν τινι. 
φθάνειν τινά. 51 To get behind] 
ὄπισθε, κατόπισθε, γίγνεσθαί 
τινος. a To get hetween| μεταξὺ, 
ἐν μέσῳ. γίγνεσθαί τινος. See 
to INTERCEPT. 4 To get in 
(TRs.)] See to GATHER. ὅ1 To 
draw, pull, &e.,in] Vip. J (IN- 
TRANS.) To get in with aby (i.e. 
into aby’s FAVOUR; ingratiate)] 
Viv. {| To get into (TRANS.) | 
εἰσβιβάζειν ( (to cause to go into), 
εἰσωθεῖν (to push into), gar and 
the like, expressing the specific no- 
tion instead of the general one. 
As much as they could g., or 
could be got into, their heads, 
ὅσον ai Keparal αὐτοῖς ἐχώ- 
ρουν. 4] (INTRANS.) To enter | 
εἰσιέναι (εἰσέρχεσθαι), εἰσ-ἐῤ- 
ῥειν, εἴσω παριέναι (by go- 
ing). εἴσω παρέρπειν, εἰσδύ- 
εσθαι (by creeping or insinuating 
oneself into). εἰσφέρεσθαι (by 


Or) 








βιάζεσθαι εἴσω (by breaking t) 
or Bia éo- or παριέναι εἰς οἰκίαν 
(into a house). To g. into port, 
εἰσ-, καταπλεῖν, and κατάγε- 
σθαι (pass. ; absol., and with εἰς 
λιμένα). προσορμίζεσθαι “πρὸς 
λιμένα, or urthout λιμένα and 
name of the place, e.g. to get into 
port at Ephesus, or into the port 
of K., καθορμίζεσθαι eis τὴν 
"Εφεσον: to g. into one’s car- 
riage, ἀναβαίνειν ἐπὶ TO ἅρμα 
or Tip ἁρμάμαξαν: to get into 
a house, οἰκεῖν εἰσελθόντα, ἐν- 
οἰκί ζεσθαι (to settle oneself; pass.). 
4 70 get near] Sce to APPROACH. 
§| To get of (TRANS.) ] ἀπαλ- 
λάττειν τί πινοςς. ἀπο-σκευ- 
άζειν, -τίθεσθαι, -πέμπειν, -κο- 
μίζειν, -κινεῖν. ἀποδύειν (strip 
off). To g. off one’s wares, ἀπ-, 
ἐξεμπολᾶν Ta ὦνια. ‘To g. aby 
off (unpunished), παραιτεῖσθαι 
(by mtercession). ἐπιμελεῖσθαι 
ὅπως χαίρων ἀπαλλάξει τις. 
To g. off a ship into deep water, 
METEWOLCELD, ἀνάγειν, ἐς τὸ πέ- 
Aayos. J (inrr.) Propr.: e.g 
from one’s horse, &¢.| kataBat- 
νειν (to dismount). i CG (ΞΞ 
to be acquitted, &c.), ἀπολύ- 
εσθαι, ἀφίεσθαι. ἀποψηφισθῆ- 
ναι. ἀποφεύγειν. ΠΌΡΕ off safe, 
σώζεσθαι (pass.) : . off well 
or without injury, Se enue 
loss, χαίροντα or ἀθῷον ἀπαλ- 
Nea ξιρὶ Ογν ἀπαλλαγῆναι. ἀζή- 
μιον εἶναι : they have got off 
worse than we, χεῖρον ἡμῶν 


ἀπηλλάχασι. YJ To get on: 
a) propr., to climb, mount] Viv. 


b) Fig.: to prosper, advance, 
make progress] Vite ΠΟ δ᾽ ὉΠ 
well, εὖ ἥκειν. προκόπτειν: not 
to g. on, μηδὲν avitew. How 
are we getting on? πῶς ἥκο- 
μεν: How are you getting 
on? πῶς ἔχεις; πῶς πράττεις: 
(how are you?) “τὸ σὸν τί ἐστι 
πράγμα: πῶς ἔχει τὰ ὑμέτερα 
or Ta καθ᾽ ὑμᾶς (with ref. to the 
person's a ars); To g. on well 
with aby, εὐπορεῖν μετά τινος 
(to be on an advantageous footing). 
οἰκείως διακεῖσθαι πρός πινα 
᾿ 6. to be on friendly terms). J 
Vith ref: to age] E.g. aby is g.- 
ing on for ten years, δέκατον 
ἄγειν ἔτος. 4 To get out (TRs.)] 
ἐξάγειν, ἐξωθεῖν, ἐξέλκειν, κτλ. 
(tar expressing the specific no- 
tion.) See Get away, Get off. 
{| Fig.: to get athg out of aby 
(c.g. α secret, confession, Sc.) ἐξ- 
aye, ἐκκαλεῖσθαι. 4 (INTR.) 
With ref. to place] ἐξιέναι, ie 
ἱέναι. ἐκβαίνειν. κομίζεσθαι 
(pass.) ἔξω (all of persons = to 
go out). πορίζειν ἑαυτῷ ἔξοδον 
(to find a way out). To g. out of 
athg (= extricate oneself), ἀνα- 
δύεσθαι ἔκ Tivos: not to beable 
to g. out of it, ἀμηχάνως ἔχειν: 
to manage to g. out of trouble, un- 
χανᾶσθαι ἔξοδον. ὅ] To get over : 
a) propr.| ὑπερβαίνει", ὑπερ- 
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αίρειν τι, e.g. a wall, &c., τεῖ- 
χος, ὄρος. ὑπερβάλλειν TL, €. ὍΣ 
ὄρος, ἄκρον. γίγνεσθαι ὑπέρ 
Tivos, 6.5. τοῦ λόφου. 4 ) 1 ἴσ.: 

to overcome] ee esa? τι- 
νος. καθυπέρτερον γίγνεσθαί 
τινος. ἔξω γίγνεσθαί τινος. ‘lo 
g. over all the obstacles, ἀπελαύ- 
νειν τὰ ἐμποδὼν πάντα. ‘Tog. 
over ἃ pain or grief, ἀπαλγεῖν. δ 
To get through] διαπορεύεσθαι 
(pss.). πορευόμενον ἀφικνεῖσθαι 
εἰς τόπον τινά (to pass through a 
place). διαδύεσθαι (through athy 








dificult), To g. through a work 
or labour, ἀποτελεῖν, ἀπεργά- 
ζεσθαι. Fiy. to g. through one’s 
property, OM. (CE 
σπαθᾶν. κατατρίβειν. “προ- 
ἵεσθαι. διαφθείρειν. 4 To get 
together] See to ASSEMBLE. 4 
To get up (TRANS.)| παρασκευ- 
aCe: —a party, favourers, &c., 

παρασκευάσασθαι (Pl.): — by 
fraud, 6. g. a forged will, κα- 
FoR UaCety ψευδῆ OAC HIND 
(Dem.). See to Suporn. Tog. 
up (by heart), ἐκμανθάνειν. τί- 
θεσθαι εἰς μνήμην : ἴο have athg 
got up, ἐξειδέναι, ἀπὸ μνήμης 
sidévan: 4 70 climb up)| Viv. 
To g. up a tree, δενδροβατεῖν. 
4] (InrrRANS.) To get up (= fo 
rise) | ἐξανίσπτασθαι, e.g. fm one’s 
seat, ἕδρας, θάκου, ἐξ εὐνῆς (the 
latter fm sleep), or ἀνεγείρεσθαι 
( pass.) : — early in the morning, 
ἐπορθρεύειν : to g. up before aby, 
ὑπανίστασθαι ἀπὸ τῆς ἕδρας 
τινί. ὑπεξανίστασθαι or εἴκειν 
τινὶ τῆς ἕδρας (to offer him the 
seat). 4 Lo get upon ( (athg) )] ἀνα- 
βαίνειν ἐπί TL Or ἐπιβαίνειν 
twos. See to GET up. To g. 
upon one’s feet, ἀνίστασθαι, ἐξ- 
ανίσπασθαι. Hig.tog. upon a sub- 
ject, ἐμπίπτειν εἴς τι. ἔρχομαι 
λέγων περί τινὸς ΟΥ̓ καταβαίνω 
εἴς τι ΟΥ̓ γίγνεται λόγος περί 
τινος. μνήμη ἐμβάλλεται περί 
τινος. 

GETTING, s. λήψεις, κτῆσις, 
τὸ λαμβάνειν, κτᾶσθαι (and in- 
finn. under GET in its different 
S€NSCS). ἐπι-, TWOOTKTIGLS, TOOG- 
ποίησις, ἡ (a g. ἴῃ addition or 
besides ; acquisition, Viv.). Apt 
at g., KTnTiKOs, 3: art of g., 
κτητική. ἡ. 

GHASTLINESS, τὸ ἔξω- 
χρον. πελιδνότης, πελιότης, 
Tos, Ne πελιὸδνὸν ΟΥ̓ “πελιὸν 

ρῶμα, τό. 

"GHASTLY, ἔξωχρος, 
(deadly pale). are 10065, πελιτ- 
vos, πελιός, ὃ (of ἃ livid corpse- 


>) 
“-Ὡ 


like hue). To have such a look, 
πελιαίνεσθαι, πελιδνοῦσθαι 
(pass.). 


GHOST, Ψυχὴ (θανόντο»), ἡ 
σκιά, 1). Oba, ona 
TO (as apparition). εἴδωλον, TO. 
Apparitions of g.’s, φάσματα καὶ 
εἴδωλα ὀφθέντα, τά: ἃ δ. story, 
μῦθοι περὶ φασμάτων καὶ εἰδώ- 
λων. SeeSpecTRE. To give up 
the o., ἀφιέναι τὴν ψυχήν. ἀπο 


T 
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ψύχειν, ἐκψύχειν. ἐκπνεῖν. Ka- | 
ταστρέφειν τὸν βίον. 

GHOSTLY, ὥσπερ φάσμα. 
See SPECTRAL. ἀσώματος, 2 
without body). πνευματικός, ὃ 
ease pecclat.)s 


GIANT, γίγας, avros, ὁ. 
ὑπερμεγέθης ἄνθρωπος, ὁ. ἀνὴρ 
μείζων ἢ κατ᾽ ἄνθρωπον. Like 
ὃ g., γιγαντώδης, 2. 

GIANTESS, γυνὴ ὑπερμεγέ- 
Ons, ἡ. γυνὴ μείζων ἢ κατ᾽ ἄν- 

ρωπον. 

GIANT-KILLER, γιγαντ- 
ολέτωρ. Opos, ὃ, and -ETNS, ov. 

GIANT-LIKE. See Gican- 
TIC. 

GIBBER, κολιᾶν (to scream 
like a gack-daw), or Orel. with 


GIBBERISH. To squeak and g. 
as ghosts, Shaksp.), σπρίζειν 
fTom.). 


) 

GIBBERISH, δυσξύμβολος, 
δυσμαθὴς, ἀσαφὴς, ἄσημος, ἀδι- 
ἄκριτος λόγος. ὃ. To talk g., 
δυσμαθῶς, ἀσαφῶς, κτλ. λαλα- 
γεῖν. 

GIBBET,s. See GALLows 

GIBBEHT, v. ἀνασκολοπίζε- 
σθαι, ἀνασταυροῦσθαι (pass.). 
To g. aby’s name, στηλίτην 
ποιεῖν OY avayoadEe τινά. oTN- 
λιτεύειν τινά. 

GIBBOSITY. J Convexity 
(as math. t., and of the moon) | 
κυρτότης. ητος, ἡ (Aristot., Plu- 
tarch). | Protuberance (hump- 
back)] κύρτωσις, ἡ. See Hume. 

GIBBOUS. 4 Math. t., and 
of the moon] κυρτός. 4 Hump- 
backed| Vip. 

GIBE, v. 
ScoFF. 

GIBE, s. See JER, ScorFrF, 8. 
Witty g.’s. τὰ τρίβολα. 

GIDDILY, adv. From adjj. 
under GIDDY. 

GIDDINESS, λιγγος, ὁ. σκο- 
τοδινία, ἡ. σκότωμα, TO. ὃϊτνος. 
6. περίτροπος. ὁ. To beaftected 
by g., ἰλιγγιᾶν. σκοτοδινεῖσθαι 
(mid. ; Hippocr.), and -δινιάν. 
σκοτοῦσθαι. ὑποδινεῖσθαι (pss.). 
περιτρέπεσθαι (pass.). To pro- 
duce or bring on g., σκοτοῦν. ὑπο- 
Owetv. 4] Fig.: thoughtlessness] 
κουφότης, ητος, ἡ. κουφόνοια. 
χαλιφροσύνη, ἡ. ἐλαφρία, ἡ. 
παραφροσύνη. ἡ. 

GIDDY. 4 Propr.: dizzy] 
ἰλιγγιῶν, @oa, BY. σκοτοδινειῶν, 
@oa, ὧν. To make or render g., 
σκοτοῦν. ἀμφιδονεῖν (poet.): to 
become or to beg., sce under Gip- 
DINESS. J am turning g., or athg 
makes me g., ἰλιγγιῶ πρός TL 
or ἐπί τι. 4 Thoughtless| pa- 
Oupos, 2. κοῦφος, 3. κουφόνους, 
2. ἐλαφρός, 3. ἀλόγιστος, 2. 
ἀνόητος, 2. χαλίφρων, ον. μά- 
Taos, ὃ. To act in a g. manner, 
ῥᾳδιουργεῖν : to be g. with ela- 
tion, ἐπηρμένον εἶναί τινι. 
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See to JEER, to 
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GIFT, δόσις, ἡ. δῶρον, TO. 
δωρεά, ἡ. δώρημα, τό. προσφο- 
ρά, ἡ. Accharitable g., εὐεργέ- 
τημα, τό. ἐλεημοσύνη. ἡ : g. οἵ 
nature, φύσις, ews, ἡ, OF φύσεως 
δώρημα. τό (endowment). πὸ φύ- 
σει ὑπάρχον πινί Or φυσικὸν 
δῶρον, TO. ὀργαί. ὧν, ai: ἃ na- 
tural g. or talent for athg, δύνα- 
mis, ews, 7: g.s of the mind, 
ἀρεταὶ ψυχῆς, ai: the g. of elo- 
quence, ἡ τοῦ λέγειν δεινότης 
or λόγου δύναμις, ἡ. To make 
ag. of athg to aby, δωρεῖσθαί 
τινί TL(g.t.). χαρίζεσθαί πινί 
τι (of a superior to an inferior). 
ἐπιδιδόναι τινί πι (of voluntary 
contributions for the state or public 
charity). See PRESENT. 

GIFTED, ἔχων, ουσα, ov. wap- 
eoxevacpéevos, ὃ. Tobe g. with, 
ἔχειν TL. κεκοσμημένον εἶναί 
τινι. τετυχηκέναι τινός. εὐπο- 
ρεῖν τινος. π᾿αρεσκευάσθαι τινί. 
To be g. with a natural talent 
for athg, eb πεφυκέναι πρός TL: 
aman g. by nature, εὐφυὴς ἀνήρ, 


ὁ. 

GIGANTIC, γιγαντώδης, 2. 
κολοσσιαῖος, ὃ. δεινός. 3. ὑπερ- 
μεγέθης. 2. μείζων ἢ κατ᾽ ἄν- 
θρωπον. πελώριος. ὃ and 2. πέ- 
Awoos (poet.). A g. labour or 
work, ἔργον μεῖζον ἢ κατ᾽ ἄν- 
θρωπον: of ag. size or form, 
δεινὸς, ὑπερβάλλων, TO μέγε 
θος. ὑπερμεγέθης τὸ σῶμα. 

GIGGLE, κιχλίζειν. 

GIGGLING, κιχλισμός, ὃ. 

GILD, v. χρυσοῦν, καταχρυ- 
σουν. 

GILDED, GILT, éai-, κατά- 
Xpuaos, 2. χρυσωτός, 3. χρυσό 
παστος, 2. χρυσόκλυστος, 2. 

GILDER, χρυσωτής, ov, ὃ. 

GILDING, χρύσωσις, ἡ. 

GILL (measure = } of a pint), 
ἡμικοτύλη. ἡ. ἡμικοτύλιον, TO. 
Holding a g., ἡμικοτυλιαῖος, 3. 
τρικύαθος, 2 (the κοτύλη being 
= three κὐαθοι). 

GILLIFLOWER, ἴον κυάνεον 
ΟΥ̓ πορφυροῦν. TO. 

GILLES, βράγχια, τά. 

GIMLET, τρύπανον. τό. πέ- 
ρετρον, τό. Τὸ pierce or make 
a hole with ἃ g., τρυπᾶν. 

GIN, παγίς, idos, ἡ. 
vos, n. See SNARE. 

GINGER, ζιγγίβερις, ews, ἡ. 

GINGERLY. See Cautious- 
LY. 
GINGLE, v. See JINGLE. 

GIPSY, TCiyyavos, o: fem. 
Τζιγγάνη, ἡ (mod. G'r.). 

GIRAFFE, καμηλοπάρδαλις, 
EWS, ἡ. 

GIRD, ζωννύναι. περι-. δια-, 
ὑποζωννύναι. To ο΄. oneself, ζών- 
νυσθαι, περι-, UTO-, διαζώννυ- 
σθαι (with athg, tt). Tog. ona 
sword, ὑποζώννυσθαι τὸ ξίφος: 
to be g.-d with a sword, ξειφοφο- 
pew. 4 Fig.] To g. oneself up 
for athg, e.g. for the fight, παρα- 
σκευάζεσθαι ws ἐπί Te or ἐπί 
Tl, εἴς TL, πρός τι. 


Ψ 
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GIRDER (in building), δοκός, 
ἡ (g. t. for beam). 

GIRDLE, s. ζώνη. ἡ. ζωσπτήρ 
7p08, 0. ζῶσμα, TO (belt). orpd- 
pos, 0, and στρόφιον (worn 
higher up the chest). orédpa, TO. 
See BELT. 

GIRDLE, v. See to Girp. 

GIRDLER, ζωνιοπλόκος, ὃ. 

GIRL. 41 With ref. to sex] 
παῖς, παιδός, ἡ. παιδίσκη, ἡ. 
παρθένος, ἡ. κόρη, ἡ. κοράσιον, 
τό. κόριον, TO. κορίσκη. ἡ. νεα- 
vis, ίδος, ἡ. μεῖραξ, ἡ. μειρακί- 
o«n, 7. G.’3 room, παρθενών, 
@vos, ὁ. 4] Servant] θεράπαινα, 
ns, and θεραπαινίς, idos, ἡ. dov- 
An, ἡ. 

GIRLISH or GIRL-LIKE, 
κορασιώδης, 2. παρθένιος, 2. 
G. sports, παρθενεύματα, Ta. - 

GIRLISHLY. From ΟἿΒ1,- 
ISH. 

GIRTH, 5. ἱμάς, dvios, ὁ. δε- 
σμός, ὁ (for a horse). στελμο- 
νίαι. αἱ (for dogs. Xen.). 

GIRTH, v. See to Girp. 

GIVE. 9 TRAwns.] διδόναι 
(g. t.) τί τινι. παρέχειν te 
Tit. παρέχεσθαι and πορίζε- 
σθαι (mid.) Ti πινι (of one’s own 
means). ἀπονέμειν and νέμειν 
τί τινι (aS possession and pro- 
perty). δωρεῖσθαί Tiwi πι (to be- 
stow a gift). To g. into aby’s 
hand, ἐγχειρίζειν τινί Te: tog. 
one’s hand, διδόναι τὴν δεξιάν, 
ἐμβάλλειν τὴν δεξιάν, πινί : to 
g. In return or exchange, ἀντιδι- 
δόναι τί Tivos: to g. a share or 
portion in athg, μεταδιδόναι τινί 
τινος : to g. to aby’s necessities, 
ἐπιδιδόναι Ti Tin (e.g. to a 


friend in difficulties, to the neces- 


sities of the state) : to g. what one is 
bound to g. (e. g. debt or deposit), 
ἀποδιδόναι Ti Tivt: to g. in ad- 
dition, ἐπιδιδόναι. émevdrdovat, 
προσεπιδιδόναι: tog. bountifully, 
ἐπιδαψιλεύεσθαί τι and Twos: 
to g. a feast or entertainment, 
ποιεϊσθαι.κατασκευάζεσθαιθοί- 
νην, εὐωχίαν: to g. aby one’s 
vote, τίθεσθαί τινι τὴν ψῆφον. 
S| To give or hand over (tradere) | 
παραδιδόναι Tiwi TL. ἐπιτρέ- 
πειν Tiwi Te (e.g. a country to 
administer, χώραν διοικεῖν). To 
g. aby one’s daughter to wife, éx- 
διδόναι Tivi πινα γυναῖκα : to 
g. as dowry with her, προῖκα 
ἐπ᾿ αὐτῇ διδόναι. 4] To give 
as ὦ price for anything| πρί- 
ασθαι (to buy). To g. money for 
athg, πρίασθαί τι χρήματων: 
to (be ready to) g. much for (= 
to attach a high value to) athg, 
πολλοῦ πρίασθαι. περὶ πολλοῦ, 
or περὶ παντὸς ποιεῖσθαι. ἀντὶ 
πολλῶν αἱρεῖσθαι. περὶ παντός 
μοί ἐστι 6. infin. I know that 
he would g. a great deal if he 
could injure the king, οἶδα, ὅτι 
κἂν πρίαιτο TO μέγα TL ποιῆσαι 
κακὸν τὸν βασιλέα : he would 
g. athg to ruin us, περὶ παντὸς 
ἂν ποιήσαιτο TO ἡμᾶς ἀπολέ- 
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eat: what would you g. to have 
your spouse restored to you? πό- 
σου ἂν πρίαιο, ὥστε τὴν γυναῖ- 
κα ἀπολαβεῖν ; ἐπὶ πόσῳ ἂν 
δέξαιο τὴν γυναῖκα ἀπολα- 
βεῖν ; how much would you g. te 
understand Greek well? πόσου 
av δέξαιο ἐπαΐειν τῆς Ἑλληνι- 
κῆς γλώσσης πέρι: YF To put 
upon, assign, attach | Romer 
name, τιθέναι ὄνομά τινι. Ti- 
Vecbar ¢ ὄνομα παιδί (as parents). 
To g. shape or form to athg, 
περιάπτειν, “τροσποιειν TLL 
μορφήν. σχῆμα παρέχειν τινί. 
“1 To communicate, impurt (some- 
thing of an abstract nature, by 
speech, &e. )] Hg. to g. an ac- 
count, διδόναι (or ἀποδιδόναι, to 
render) λόγον Twi περί Tivos: 
to g. sentence or one’s opinion, 
ἐξειπεῖν, ἀποφαΐίνειν, and ἀπο- 
φαίνεσθαι (γνώμην). tap Very 
often this combination is expressed 
by a simple verb, e.g. to g. an 
answer, ἀποκρίνεσθαι : to g. in- 
telligence of athg, ἀγγέλλειν, 
ἐπαγγέλλειν τι Or περί τινος 
(to announce): to g. aby to un- 
derstand, δηλοῦν τινί τι: to g. 
a description, διηγεῖσθαι : to g. 
instruction in athg, διδάσκειν 
τινά Tl. παιδεύειν τινὰ εἴς TL: 
to g. exhortation, παραινεῖν τινί 
τι: to g. a reproof, ἐπιπλήττειν 
τινί : tog. ageneral notion, ὑπο- 
βάλλειν, ὑποτίθεσθαί Tiwi TL: 
to g. one’s consent, ἐπαινεῖν. 
καταινεῖν, συγκαταινεῖν TL OF 
συναινεῖν ποιεῖν TL. ἀποδέχε- 
σθαί τι: ἴο give an order, παρ- 
αγγέλλειν τινί TL: to g. signals 
by beacons, φρυκτωρεῖν (of the 
arrival of the enemy, πολεμίους). 
“| To grant, accord| To g. power 
or authority, ἐξουσίαν διδόναι 
τινὶ ποιεῖν TO καὶ TO. κύριον 
ποιεῖν τινὰ εἴς τι OF ὁ. {)777:. : 
to give permission to do what 
one will, διδόναι or ἐπιτρέπειν 
τινὶ ποιεῖν 0 τι ἂν βούληται: 
to g. leave to speak, διδόναι λό- 
γον: to g. a hearing or audience, 
εἰσακούειν τινός. ἀκροᾶσθαί πι- 
νος. προθύμως ἐθέλειν ἀκούειν 
twos. 70 occasion] To g. 
pain to aby, λύπην κατεργάζε- 
oGai τινι : to 5. pleasure, ἡδονὴν 
παρέχειν : to δ. rise to suspicion, 
ὑποψίαν ἐμποιεῖν, παρέχειν, 
ἔχειν, ἐνδιδόναι τινί. 4 Mis- 
cellaneous| To g. laws (as abso- 
We. lawgiver), νόμους σπιθέναι : 

g. battle, συμβάλλειν πινί or 
a8 τινα : to give place to, 
παραχωρεῖν τινι: to g. way to 
tears, κρατεῖσθαι ὑπὸ δακρύων. 
οὐκέτι κατέχειν TO μὴ δακρύ- 
εἰν: — to pity, πλέον νέμειν τῷ 
οἴκτω (Hur. ). Τὸ g. vent oraloose 
(to athg), ou ἀν φξης TL: to g. 
vent to one’s auger, ὀργῇ χρῆ- 
σθαι. φανερὸν εἶναι ὀργιζόμε- 
νον. ἀφιέναι τὴν ὀργὴν εἴς τινα 
or ἀπερείδεσθαι ὀργὴν or θυμὸν 
εἴς τινα or ἐπί τινα. Tog. the 
reins, τὰς ἡνίας ἐμβαλεῖν Ἵτ τοῖς 
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ἕπποι:). 
nations, as to g. oneself airs, trou- 
ble, to g. thanks, to g. one joy 
(congratulate), to g. one the lie, 
to σ΄. offence, £e., see the respec- 
tive words. 

GIVE. 4 (InTRANs.) = ἕο 
yield] Vip., and ‘to GIVE way,’ 
above 

With Prepositions. 9] Give 
away | ἀποδιδόναι, ἐκδιδόναι, 
προδιδόναι. προΐεσθαί πι (the 
latter of w antonly or profusely). 
9] Give back] ἀποδιδόναι, ὠντ- 
αποδιδόναι. ἀποκαθισπάναι. ‘il 
Give in (= yreld)| ἐνδιδόναι. εἴ- 
KEW, ὑπείκειν, παρείκειν. ὑφ- 
ίεσθαι. — to aby’s wishes, &c., 
συγχωρεῖν, παραχωρεῖν τινι. 
χαρίζεσθαί Tin. Ἵ Give out: 

a) to distribute| Vip. β) To pre- 
tend| προσποιεῖσθαι. προβάλ- 
λεσθαι. προφασίζεσθαι. σκή- 
πτεσθαι. To g. out a report, 
διαδιδόναι λόγον. ry) To send 
forth (6. g. a sound)| ἀφιέναι 
and ἱέναι (φθόγγον, φωνήν): 
—asmell, ὀσμὴν προσβάλλειν, 
ποοσφέρειν, also ἀναπέμπειν. 
ἀναφέρειν. 4 Give over: a) to 
cease from] Vip. 8) To despair 
of | Vip. 4 Give up: renounce] 
ἀφιέναι (and mid.). προΐεσθαι. 
ἀποβάλλειν (of possession as well 
as thoughts, eapectation). πιροδιδό- 
val, καταπροδιδόναι and προ- 
λείπειν (one’s friends, and gene- 
rally athg weh it is our duty not 
to forsake). ἐᾶν τι and ἀφεστά- 
vat πινός (a project, business, a 
thought). ἐξίσπασθαί τινος and 
ἀναπαύεσθαί Tivos (as a habit, 
occupation, &c.). ἀποτίθεσθαί τι 
(a bad habit). ὑφίεσθαί Tivos 
(rights and claims). To g. up the 
command, ἀπειπεῖν τὴν στρατ- 
ηγίαν: : to g. up a plan, μετα- 
γιγνώσκειν : to g. up hopes, ἀπ- 
ἐλπίζειν, ἀπογιγνώσκειν Ti(and 
τινά Of a person) : to g. up all 
thoughts of athg, ἀπογιγνώσκειν 
τι ΟΥ̓ τινός. ἀπογιγνώσκειν μὴ 
ποιεῖν τι: to g. up the ghost, 
ἀφιέναι τὴν ψυχήν, ἀποψύχειν. 
Ἵ 70 give oneself up to (= to de- 
vote oneself ) | διδόναι, éK-, ἐνδι- 
δόναι ἑαυτόν τινι, εἴς τι. ἐπιδι- 
Ooval, ἐπιτρέπειν ἑαυτόν τινι. 
ἀνιέναι, ἀνατιθέναι, ἑαυτὸν εἴς 
τι and τινί. προσχωρεῖν πρός 
TL. ἀποκλίνειν εἴς TL. σπουδὴν 
ποιεῖσθαι περί τινος. ἐπιμε- 
λῶς πράττειν τι. σχολάζειν 
πρός τι. Tog. oneself entirely 
up toathg, ὅλον εἶναι πρός τινι: 
to g. oneself up to pleasure or 
lustful desires, χαρίζεσθαι or 
δουλεύειν (or ἐνδιδόναι EavTov) 
Tats ἡδοναῖς. One must g. up, 
Tapa-, προδοτέον and -Téa. 
T OOETEOD. 

GIVEN. Partep. of verbs to 
Give. Freely g., δωρητός, 3: 
that must be g. , δοτέος. Ἵ Spe- 
ee assigned] TAKTOS, ῥητός, 


GIVER, δοτήρ, ἤρος, 6. δό- 


sp For other combi- | 


GLA 


τειρα, ἡ (fem.). ea But mostly 
Crel. with Partepp. of the respec- 
tive verbs under to GIvE. 

GIZZARD (the muscular sto- 
mach of certain birds), “γαστήρ, 
ὁ (σ. 1). στόμαχος. ξ3" πρό- 
λοβος or πρόβολος, and Tponyo- 
pew, πρηγορεών, wvos, are the 
crop of birds (Aristoph.). 

GLACIER » prps κρυστάλλου 
μέγας ὄγκος. ὄρος χιόνι καὶ 
παγετοῖς διὰ παντὸς κατεχό- 
μενον. 

GLAD, εὔθυμος, 2. χαίρων, 
ουσα. ον. περιχαρής. 2. To be 
g., εὐθυμεῖσθαι. εὐθύμως ἔχειν. 
εὐθυμίαν ἔχειν. εὐφραίνεσθαι 
(}α55.) : to be g. at athg, χαίρειν 
ἐπί git. Lam g. that, χαίρω 
(c. partep. or with ὅτι or et and 
indicat.). ἥδομαι (¢. partep. )- 
ἀγαπῶ, ὅτι : Tam σ. it happened 
to me, ἄσμενος πέπονθά TL: We 
are ο΄, (== think ourselves well off) 
to have rescued our lives, aya- 
πῶμεν, OTL τὰ σώματα ἐσωσά- 
μεθα: one ought to be g. if, 
ἀγαπητόν, εἰ: 1 amg. you are 
come, εἰς δέον ἥκεις: I should be 
g. if, βουλοίμην av. 

GLADDEN, εὐφραίνειν τινά. 
εὐθυμίαν παρέχειν Tivi. πέρ- 
πειν τινά. To g. aby by athg, 
ποιοῦντά τι χαρίζεσθαί τινι or 
εὐθυμίαν παρέχειν Tivi. To 
be gladdened by athg, ἥδεσθαί 
(pass. τινι. εὐφραίνεσθαι (pass. ) 
ἐπί TLL. χαίρειν τινί or ἐπί 
τινι. See to REJOICE. 

GLADE, βῆσσα, ἡ (poet.). 
Crel. Newnae ἐν ὕλῃ. 

GLADIATOR, ᾿ἀθλητής, οὔ, 
ὁ. μονομάχος, ὁὃ. A combat of 
9.5, μονομάχων ἀγῶνες, οἱ : to 
view or be present at those com- 
bats, θεᾶσθαι μονομάχους: to 
leave them, θέαν μονομάχων 
ἀπολιπεῖν. 

GLADIATORIAL, ἀθλητι- 
Kos, ὃ. 6. plays or combats, see 
under GLADIATOR. 

GLADLY. 41 With pleasure] 
ἡδέως, ἀσμένως, e.g. to hear g., 
ἡδέως ἀκούειν, ἀκροᾶσθαι. But 
principally rendered by Crel. with 
Xaipewand ἥδεσθαι, with par tcp., 
6. 9. they g. hear aby praise them, 
χαίρουσιν ἐπαινούμενοι : g. 
listen to flattery, χαίρω κολα- 
κευόμενος: : Ig. see him, ἥδομαι 
ἰδὼν αὐτόν. Or by partep. of 
verb of rejoicing, e.g. I δ. see, 
receive, ἄσμενος ὁρῶ, δέχομαι. 
all Willingly] προθύμως. ἑκου- 
σίως : or Crel. with the adj}. 
ἑκών, οὔσα, ov. ἐθέλων, ovoa, 
ov, 6. g. ἐθέλοντα Or ἑκόντα ποι- 
ety τι. ἐθέλειν ποιεῖν τι. 
Not gladly| ἄκων, 2. 

GLADNESS, τέρψις, ἡ. See 
CHEERFULNESS, Joy. 

GLADSOME. See Gua. 

GLAIR (the white of an egg), 
TO TOU ὠοῦ NaS ae 

GLANCE, s Ἵ Sudden shoot 
of splendour] Nes aos, TO. αὐ- 

| yi}, ἡ. ἔκλαμψις ς, 1). See PL LASH. 
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| Darting of sight, momentary in- 
tuition of an object | βλέμμα, TO. 
ὄψεως, ὀφθαλμῶν, ὀμμάτων, 
Bory, ἡ. ὄψις, ἡ. To cast ἃ g. 


on athg., βλέπειν τι. ἀποβλέ- 
πειν εἰς ΟΥ̓ πρός τι. προσβλέ- 
Tew Tl. σκοπεῖν, TL: ἃ g. of 


love, ἱμέρου βέλος, TO (poet.). 
GLANCE, v. To shoot rays 
of light | αὐγάζειν, δι-, ἐπαυγά- 

ειν. ἐκλάμπειν, 6. J. ἐκλάμπει 
ὁ ἥλιος. ἀΐσσειν, ἄσσειν (to dart 
rapidly, as light ; poet.). ἀμαρύσ- 
σειν (poet., esply of the eye). Ἵ 
To dart the eyes at] βλέπειν εἴς 
τι (to g. at athg) or πρός τι. 
προσ-, εἰσβλέπειν τι. ὑποβλέ- 
πειν τινά (to g. at aby askance, 
in anger, scorn, &C.). ὑπογλαύσ. 
σειν (tog. Furtively ; poet.). Tapa- 
κύπτειν ἐπί τι (to stoop and take 
a careless side g. at athg. Dem.). 
δενδίλλειν εἴς τι (to givea g. os 
rare Epic word). 41 Metaph.: 
notice in a cursory way] ae 
πτειν ἐπί Te (see above). ἀπο- 
βλέπειν εἴς te (to look off fm 
one’s proper object at some other). 
ὑπαινίσσεσθαι βραχέα, διὰ βρα- 
χέων, ws ἐν παροδῷῳ, εἰπεῖν περί 
tivos. 4 To glance of] #.g 
the arrow g.-ing off the Rauberle 
ἀποπλαγχθεὶς ἀπὸ θώρηκος di- 
στός (Hom.). 

Peas ἀδήν, évos, ὁ (Hip- 

ocr 

GLANDULAR, ἀδενοειδής, 
és (Gal.). 

Gike, v. Ἵ To shine over- 
poweringly| λάμπειν (g.t.). a- 
στράππειν. ὑπερ άμπειν. 4 
To look fiercely) γοργὸν ὁρᾶν 
πρός τι. ἀστράπτει TLS τοῖς 
ὄμμασιν. G.-ing with the eyes 
(as ὦ lion), γλαυκιόων ὄσσοις 
δεινόν (Hom.). περιγληνώμενος 
ὄσσοις (Theocr.). 

GLARE, 8. αὐγή. ἡ. ICS, 
TO. Neumoorns: TOS, ἡ ἡ (σ. tt. 
brightness, radiance). pwravye.a, 

ἡ (brilliant light). 

GLARING, s. λάμψις, ἡ. τὸ 
περισσῶς λαμπρόν. τὸ ὑπέρ- 
λαμπρον. 4] Of the eyes] See 
under to GLARE. 

GLARING, Partep. of to 
GLARE, Vid. Adj. ὑπέρλαμ- 
προς, 2. pwravyns, éss ἢ Fg. 
(e.g. ag. Sault) ἔ EK-, TOO-, κατά- 

ἡλος, 2. ἐμ-, περιφανής, és. 
σαφής, és. 

GLASS. 9] Asmaterial]tados, 
nm. Of g., or made of it, ὑάλινος, 
3. SaNous, οὔν, ἡ (also like g.): 
transparent like g., ὑαλοεὶδής. 
vadwons, 2: the colour of g., χρῶ- 
pa GaN@oes: τό: of the colour 
of g., Vahoxpws, wTos, ὁ, ἡ : g. 
sand or earth, ὑαλῖτις γῆ (Theo- 
phr.) or ψάμμος ὑαλῖπις, ἡ: to 
make into g., ὑαλοῦν : to resem- 
ble g., ὑαλίζειν. 4 A drinking 
glass] ὑάλινον ἔκπωμα, τό. πο- 
πτήριον, τό. To drink ἃ g. of 
wine, οἶνον πίνειν. A BuRN- 
ING-glass, Eyx-glass, LooKINeG- 
glass, Vid. 
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Be ies BLOWER, ὑαλουρ- 
GLASS- BOTTLE, Aaynvos 


ὑαλίνη. ἡ. 


GLASS -ΡΑΙΝΤΈΝ, ὑαλο- 
γράφος, ὁ (mod. Gr.). ὃ γρά- 

ων εἰς τὰ ὑάλινα. 

GLASS-PAINTING, ὑαλο- 


γραφία, ὑαλογραφική, ἡ (mod. 
Gr. 

GLASS- HOUSE (for making 
glass), ὑαλουργεῖον, TO. 
GLASS-WARH, 

σκεύη, τά. 

GLASS-WINDOW, 
θυρίς. ἡ. 

GLASSY, ὑαλοῦς, ἡ, ovv 
(made of glass or looking like 
glass). ὑάλινος. 3 (made of glass). 
ὑαλώδης, 2 (lookiny like glass). 
Having g. eyes, γλαυκόμματος 
(Pl.) : ag. eye (wall-eye), ὑάλω- 
μα, TO (Hippocr.).. 

GLAVE. See Sworn. 

GLAZE (as pottery, &c.), ya- 
νοῦν and ἐπιγανοῦν (σ. tt., to su- 
perinduce a bright surface ‘by ey 
lishing, varnishing, lackering, &c.), 
hence γάνωσις, ἡ (the act of), 
γάνωμα, 70 (the effect produced), 
ἀγάνωτος, 2 (not glazed, lackered, 
&c.). GJ To glaze a window or 
ae ὑάλοις διαλαμβάνειν or 
περιλαμβάνειν. <A g.-d door, 
θύρα ὑάλοις διειλημμένη, ἡ. 


ὑάλινα 


ὑαλίνη 


GLAZIER, “ῥαλοτέχνης; ου, 
ὁ. ὑαλουργός, ὁ. 
GLEAM, 5. φέγγος, TO. 


στίλβη. ἡ. αἴγλη, ἡ (poet.). A 
g. of hope, ἐλπίς τις ἀμυδρα. 

GLEAM, v. φέγγειν, λαμ- 
T ELV, ori Sew. αὐγαζειν. μαρ- 
μαίρειν. μαρμαρύσσειν. ἀμα- 
ρύσσειν. 

GLEAN, ἐπικαρπολογεῖσ- 
θαι. καλαμᾶσθαι. σταχυολο- 
γεῖν Ἵ: a corn field). ἐπιφυλ- 
AiGew (in a vineyard). 

GLEANER. Crel. with pres. 
partep. of verbs under GLEAN. 

GLEANING, σταχυολογία, 
ἡ. Tog. out g., see to GLEAN. 

GLEBE, βώλαξ, βῶλος (vis), 

ἡ (gleba). δάπεδον, τό, 6.0. δοὺ- 
Ne: TW δαπέδῳ προσηρτημένοι 
(‘ascripti glebe’). As Eccl. t., 
κτῆμα ἱεροφάντου, τό. ἀγρὸς 
Tw τῆς παροικίας ἱερεῖ ἀπονε- 
μηθείς, ὁ. 

GLEDE. See ΚΊΤΕ. 

GLEE. 4 Joy, mirth| Viv. 
§| Kind of song] σκολιόν (μέ- 
Nos), τό. To sing a g., σκολιὸν 
ἄδειν. 

GLEEFUL. See JoyFuu. 

GLEN, νάπος, τό and νάπη. 
ἡ. &yKos, τό. βῆσσα, ἡ (glade, 
wooded glen). 

GLIB. 4 Slippery] Vip. 
9] Fluent| Vip. To have a g. 
tongue, γλωσσοσστροφεῖν. 

GLIBLY. §] Smoothly] Vi. 
51 Fluently] Vip. 

GLIBNESS. YJ Smoothness] 
Vip. 4 Fluency] Vip. G. of 
tongue, εὐγλωττία, ἡ. 


GLIDE, λείβεσθαι (as aliquid 


GLO 


poured out). ῥεῖν (to flow as a 
stream). 'To g. noiselessly, ἀψο- 
sali ῥεῖν (P1.). ὀλισθάνειν, 
ὀλισθεῖν, κατολισθάνειν (with a 
sliding or slipping motion): to g. 
out, ἐκνεῖν, ἐκνήχεσθαι (lit. to 
swim out) also ὑπεκδύεσθαι 
(mid.): to g. into, ὑποδύεσθαι: 
to g. (= flow) past, παραῤῥεῖν: 
to g. on, ὑποῤῥεῖν (and to slip 
away, as time) : to g. in secretly, 
παρεισρεῖν. 

GLIMMER, ὑποφαίνειν, 6. 9. 
ὑποφαίνει ἡ ἡμέρα (there is ὦ 
ging of day). ὑποφώσκειν and 
-φαύσκειν. ὑπολάμπειν. ὑπαυ- 
γάζειν. 

GLIMMERING, GLIM- 
MER, ὑπόλαμψις, ἡ. ὑπόφαυ- 
σις, ἡ (through a hole or cranny). 
See the Verb. A g. of hope, 
ἐλπίς τις ἀμυδρά. To give a 
little g.-ing of hope, μικρὰν ὑπο- 
φαίνειν ἐλπίδα. 

GLIMPSE. 4] A quick mo- 
mentary gleam| ὑπόλαμψις, ἔκ- 
λαμψις, ἡ. ὑπόφασις. ἡ. 51 4 
momentary glance| βλέμμα. TO. 
βολὴ ὀμμάτων, ἡ. ὄψις Tis 
σπανία. To get just ἃ g. at, 
σπανίως κατιδεῖν TL, OY σπα- 
νίως ὑποφαίνει τι. 

GLISTEN. See GLEAM, 
GLITTER, SHINE. A g.-ing of 
the eyes, λαμπηδὼν ὀφθαλμῶν, 
ἡ. 

GLITTER, λάμπειν. ἀσ- 
τράπτειν. ἘΠῊΝ ἀμαρύσ- 
σειν. αὐγάζειν. λαμπρὸν εἶναι. 
The whole host was seen g.-ing 
in its armour, πάσα ἡ oTpaTLa 
ἤστραπτε χαλκῷ. 


GLITTERING, adj. Kap- 


πρός, 3. στιλβός and στιλ- 
πνός, ὃ. 
GLOAT. To g. over, ἐπ- 


οφθαλμιᾶν, -μεῖν, -μίζειν τινί 
τ΄ πρός τι (ἔρωτι συνεχόμε- 


ov). 
“ GLOBATED, 


2. 
GLOBE, σφαῖρα, ἡ (g.t.). 
γῆς σφαίρωμα, TO. 
GLOBOSE. See GLOBULAR. 
GLOBOSITY, πὸ σφαιρο- 


ειδές, ous. σφαίρας σχῆμα, 


το. 

GLOBULAR, σφαιροειδής, 2. 
σφαιρικός, 3. A g. body, σφαΐ- 
pwua, τό: g. form or shape, see 
GLOBOSITY: to reduce to a g. 
form, σφαιροῦν. 

GLOBULARLY, σφαιρη- 
δόν. 

GLOBULE, σφαιρίον and 
σφαιρίδιον, TO. χόνδρος. ὁ. τρο- 
χίσκος. 6 (a small globe or ball, 
6. g. of soap). See Drop. 

GLOOM. § Propr.: dark- 
5,655] Vip. ἯἽ Lmpropr. : = de- 
jection] ἀθυμία, δυσθυμία, ἡ. 
σκυθρωπότης, ητος. ἡ. σκυθρω- 
πασμόύς, ὃ. τὸ σκυθρωπόν Or τὸ 
στυγνόν. Ag. spread over aby’s 
countenance, συννεφὲς ὄμμα, TO. 

GLOOMILY. From adjective 
GLoomy. 


σφαιροειδής, 








GLO 


GLOOMINESS. See GLoom. 

GLOOMY. 4 Prop.] ἀμαυ- 
pos (without brightness), σκοτει- 
vos (without light), ὁ. συννεφής, 
ἐπινεφής, vepewons, ες, ἐπι- 
νέφελος, συννέφελος, 2 (of the 
sky and weather). G. weather, 
συννεφεῖς ἡμέραι, αἱ : it is, or 
is getting g., συννέφει or ἐπι- 
νέφει (Zevs understood), ἐπινε- 
φῆ, ἐπινέφελα ἐστι : a g. sky, 
συννέφεια, ἡ : to make g., νε- 
φοῦν, συννεφεῖν. ἀμαυροῦν (to 
obscure). 4] 1.1] σκυθρωπός and 
otuyvos, 3 (without serenity, with 
ref. to countenance or look): also 
κατηφής, 2 (of persons and their 
state of mind), or δύσθυμος, 2. 
To be g., ἀθύμως ἔχειν or δια- 
κεῖσθαι : to look g., σκυθρωπά- 
Gerv: to render aby’s life g., éarc- 
σκιάζειν τὸν βίον τινός. 

GLORIFICATION. Crel. 
with verb GLORIFY. 

GLORIFY,Aauzrovverv. λαμ- 
πρὸν ποιεῖν or καθιστάναι. 
περίβλεπτον or εὐκλεά ποιεῖν. 
δοξάζειν. κοσμεῖν, ἐπικοσμεῖν. 
ὑμνεῖν, καθυμνεῖν. ὑμνῳδεῖν (to 
sing in praise of). ἐπιθειάζειν. 

GLORIOUS, εὐκλεής, 2. οὐκ 
ἀκλεής, 2. κλεινός, ὁ. ἔνδοξος, 
2. ἐνδοξότατος, 3. εὐδόκιμος, 2. 
λαμπρός, ὃ. ἐπίσημος, 2. ἐκ- 
πρεπής., 2. Ag. memory, μνή- 
μὴ μετὰ δόξης or μετ᾽ εὐκλείας. 
ἡ ἐπ᾿ ayals μνήμη. FY Metaph. 
(= brilliant)| μεγαλοπρεπής, 
ἐκπρεπής, ἐπιφανής, 2. A g. 
victory, λαμπρὰ νίκη: a g. deed, 
ἀρίστευμα, TO. ἀνδραγάθημα, 
τό. πρᾶγμα κάλλιστον, τό: ἴο 
perform g. deeds, ἀριστεύειν : to 
die a g. death, ἄριστα or kad- 
λιστα (μαχόμενον) τελευτᾶν : to 
be g., εὐδοξεῖν, εὐδοκιμεῖν. 
GLORIOUSLY. from adj. 
GLORIOUS. 

GLORY, 5. δόξα, ἡ. δόξα 


καλή, ἡ. εὐδοξία, ἡ. κλέος, TO. 
εὔκλεια, ἡ. εὐδοκιμία, εὐδοκί- 
μῆησις, ἡ. ὄνομα, TO. λαμπρότης, 
τος, ἡ. ἔπαινος, ὃ. κῦδος, τό 
(poet.). To acquire some g., see 


Fame: the g. of having accom- 
plished great feats, ἡ τοῦ δια- 
πράξασθαι μεγάλα δόξα : the 
desire for g., δόξης ἐπιθυμία, ἡ. 
φιλοδοξία, ἡ : to get g. in athg, 
ἐνευδοκιμεῖν. 

GLORY, v. ἐπαίρεσθαί (ρα95.) 
τινι. φιλοτιμεῖσθαι (puss.) ἐπί 
τινι. σεμνύνεσθαι ἐπί τινι. καυ- 
χᾶσθαι, μεγαλύνειν ἑαυτόν, 
γαυροῦσθαι and γαυριῶν ἐπί 
τινι (in athg). καλλωπίζεσθαί 
τινι and ἐπί τινι. καλλύνεσθαι 
(mid. seq. ei-) ἀγάλλεσθαί τινι, 
ἐπί τινι. and ὁ. partcp. 

GLOSS, 5. στίλβη, ἡ (nitor). 
λαμπρότης, ἡτος, ἡ (splendour). 
στιλπνότης, ητος, ἡ. γάνος and 
γάνωμα, TO (varnish). λειότης, 
τος, ἡ, and Χεῖον, TO (smooth- 
ness). ‘To give ἃ g., στιλβοῦν, 
στιλπνοῦν. λαμπρύνειν. ὅ1 In 
ἃ literary sense] γὙλώσσημα, τό. 
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σχόλιον, TO (σ. ). A g. put in 
the margin of a volume, παρα- 
γραφή. TWapeTTLypadpny, ἡ. σχό- 


λιον παραγεγραμμένον, τό. τὰ 


παραγεγραμμένα. See Com- 


MENT. 


GLOSS, v. 4 70 put a gloss 


upon (= to polish)| σπιλβοῦν, 


στιλπνοῦν. λαμπρύνειν. ya- 
νοῦν (to varnish). “Ἅ Fig.: to 
gloss over (= to eatenuate)| ὑπο- 
κορίζεσθαι, καλλύνειν, καλλω- 
πίζειν (τι). περιπέττειν τι 
ὀνόματι (Aristoph.). 9] To write 
or make comments upon| See Com- 
MENT. 


GLOSSARY, taoprypati- | 


THOS, ὁ. ὑπόμνημα, TO (ὦ Ccom- 


mentary), or Crel. with the plural | 


of words under GLoss. To make 
ag., παραγράφειν. 

GLOSSY. See SHINING. 

GLOVE, χειρίς, idos, ἡ. δακ- 
τυλήθρα, ἡ (a finger-sheath). 

GLOW, v. πυροῦσθαι, καί- 
εσθαι, διακαίεσθαι, ἐκκαίεσθαι, 
ἐκπυροῦσθαι, πυρακτεῖσθαι (all 
pass.). S| ΜῈὸὲοίαρλ. λάμπειν. 
αἴθεσθαι, 6. φ. with love, ἔρωτι 
αἴθεσθαι. προσκαίεσθαί τινι. 
My heart g.’s with love, &c., καί- 
ομαι τὴν καρδίαν. 4 Glowing] 
διάπυρος (prop., and also metaph. 
of a state or condition, ἔρως. μῖ- 
cos, &c.). ἔμπυρος. A g.-ing 
mass, μύδρος, ὁ : feeling a g.-ing 
desire, ὀξυτάτῃ ἐπιθυμίᾳ συν- 
εχόμενός τινος : to cause to g., 
TUPAKTELV, πυροῦν. 

GLOW, s. καῦμα, τό. Kav- 
cos, ὁ. καύσωμα, TO. 4 Me- 
taph.| ὁρμή, ἡ, περί, ἐπί τι. To 
be in ἃ g., see to GLow. 

GLOW-WORM, λαμπυρίς, 


΄ , , 
λωμπουρίς, πυγολαμπίς, ἰίδος, 


1). 
GLOWING. See under to 
GLow ; ARDENT. 
GLOWINGLY. See ARDENT- 


LY. 

GLOZE. See under to Fiat- 
TER. yao.tToyAwocety(Aischyl.). 
γλωττίζειν. (γλωσσοχαριτεῖν, 
LXX.). 

GLUH, 5. κόλλα, ἡ. τὸ ἐχέ- 
κολλον. γλία, γλοία, ἡ. Sticky 
like g., κολλώδης, 2. 

GLUE, v. κολλαᾶν, συγκολ- 
Nav. G.-ing, κάλλησις, ἧ, ΟΥ̓ 
συγκόλλησις, ἡ. 

GLUEY, κολλώδης, 2. ἐχέ- 
κολλος, 2 (of the nature of glue). 
γλίσχρος, 3. γλοιώδης. ες. 

GLUM. See SuLLEN. 

GLUT, v. 4 To gorge] See 
Devour. YJ To fill to excess] 
ὑπερπιμπλάναι, ὑπερεμπιπλά- 
ναι. ἐπι-, ὑπερπληροῦν. κορεν- 
νύναι. σάττειν. ἀναμεστοῦν 
(aby with athg, Twa Tivos). To 
be g.-d with athg, ὑπερεμπίπλα- 
σθαί τινος. ὑπεργέμειν, ὑπερ- 
εμπλήθειν, and ὑπερεμφορεῖ- 
σθαί, doacbai, τινος. 4 Me- 
taph.| Tog. one’s eyes, ἑστιᾶν 
τοὺς ὀφθαλμούς. ἐμπλησθῆναι 
τῆς ὄψεως : to g. one’s revenge, 
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ἐσχάτας δίκας ἀπειληφέναι 
᾿παράπινος. G.-d with athg, δια- 
_ Koons, ἔς, διάκορός πινος. 
| GLUT, s. πλησμονή, ἡ. κό- 
pos (with ref. to satiety or diet). 
ὑπερβολή, ἡ. TO ὑπερβάλλον or 
ὑπεραῖρον (excess of athg). 

GLUTINOUS, ἐχέκολλος, 2 
(of the nature of glue). κολλώδης, 
iEwdns, yNowwdns, es (sticky like 
glue or birdlime). 
| GLUTTON, πολυφάγος, ἀδη- 
φάγος, ὃ. λαίμαργος, ὁ. KaTa- 

φαγᾶς, ἃ, ὁ. γαστρίμαργος, ὁ. 
Τὸ be ἃ g., λαιμάττειν, λαιμᾶν 
(to eat greedily). ἀδηφαγεῖν (to 
eat much). 

GLUTTONOUS, ἀδηφάγος, 
πολυφάγος, Aaimapyos, ya- 
᾿στρίμαργος, 2. λάβρος, 2. βο- 
pos, 3. φαγεῖν δεινός, 3. 

GLUTTONOUSLY. From 
adj. GLUTTONOUS. 

GLUTTONY, πολυφαγία, 
adnpayia, λαιμαργία, γαστρι- 
μαργία, ἡ. 

GNARL, υ. 
SNARL, 

GNARLED. See Knotty. 

GN ASH, πρίειν. βρύχειν. To 
g. one’s teeth, πρίειν or ἐμπρί- 
ειν TOUS ὀδόντας. διαπρίειν, τρί- 
ζειν τοὺς ὀδόντας. 

ΟΝΑΒΗΙΝΑ, πρίσις. ἡ. βρυ- 
γμός, ὁ. βρύγμα, τό. With g., 
᾿βρύγδην (adv.). 

GNAT, κώνωψ, wos, ὁ, and 
ἡ. ἐμπίς, idos, ἡ. σέρφος, ὁ. 
aiviov, τό (Aristot. ; the two last 
are kinds of g.s.). Even the g. 
has its sting (prov.), ἔστι Kav 
σέρφῳ χολή. 

GNAW, τρώγειν (esply of ve- 
getables). χναύειν (esply as flesh 
fim bones). πένδειν, Att. τένθειν 
(to g. at daintily, or nibble). To 
g. athg or at athg, περι-. διατρώ- 
yew tr. 4 Fig. (of care, &e.)] 
τήκειν. δάκνειν. ἀνιῶν. 

GNOME (mazxim), γνώμη, ἡ. 
ἀπόφθεγμα, TO. 

GNOMIC, γνωμικός, 3. 

GNOMON (of a sun-dial), 
γνώμων, ονος, ὁ. στοιχεῖον, TO 
(the rod, or its shadow. Aristoph.). 

GO, v. (IntRs.) 1- Of ani- 
mate beings. Ἵ To move on one’s 
feet] βαίνειν, βαδίζειν (propr., 
step out). “πορεύεσθαι (ec. aor. 1 
pass., ful. 1 mid.; propr., to be 
set in motion, made to go). To go 
at a foot’s pace, βάδην πορεύ- 
εσθαι: to go quickly, ταχέως 
βαδίζειν : to go (start) rapidly or 
eagerly, ὁρμᾶσθαι (pass.). To 
go (with notion of change of place), 
as to go off (withdraw), to go on 
(progress), χωρεῖν : to go for- 
ward, προχωρεῖν. To go (with 
notion of a place fm, or to which), 
ἔρχεσθαι (also to come), ἰέναι, 
mot, ποθέν. To go hastily, δρό- 
pw ἰέναι. Seeto RuN. ta To 
Go away, down, up, back, &c., 
see below. Ἅ In particular, to 
the question: a) whither?] To 
go home, ἀπιέναι οἴκαδε, ὁρμᾶ- 


Sce to GROWL, 
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σθαι (set out) οἴκαδε, (and, of 
a greater distance) ἀποχωρεῖν 
ἐπ᾽ οἴκου. 'To go te the chace 
(hunting), ἰέναι ἐπὶ θήραν: to 
go to school, φοιτᾶν ἐς διδασ- 
κάλου : to go to one’s work, 
ἰέναι ἐπὶ, πρέπεσθαι πρὸς, τὰ 
57 ares 
ἔργα : to go to aby, ἐλθεῖν, 
προσελθεῖν πρός τινά, τινι. TPE- 
πεσθαι πρός Twa: to go against 
ae ἰέναι, ὁρμᾶν, ἐπί τινὰ. ἐπι- 
τίθεσθαί tive: to go into the 
house, εἰσιέναι εἰς τὴν οἰκίαν: 
to go into the town, ἰέναι (ἀνα- 
βαίνειν, see to GO up) eis τὴν 
πόλιν, εἰς ἄστυ : to go (= take) 
a way or road, ἰέναι, βαδίζειν 
ὁδόν. τρέπεσθαι ὁδόν : to go to 
a festival, θεωρεῖν εἰς πανήγυ- 
piv: to stand up and go into a 
room, ἀνίστασθαι, μετανίστα- 
σθαι εἰς οἴκημά Te: to go after 
(= fetch) aby, μετελθεῖν τινα: 
to g. abroad in public, ἐξιέναι 
eis ἀνθρώπους, παρελθεῖν, Tap- 
tévat eis TO φανερόν: to g. on 
board, ἀναβαίνειν εἰς vavy: to 
go ashore, ἀπο-, ἐκβαίνειν ἐκ 
νέως : to go to bed, κοιμᾶσθαι: 
to go for a walk, περιπατεῖν: 
to go to meet aby, ὁμόσε χωρεῖν 
τινι. ἀπαντᾶν πινι: to go to 
(see) aby, προσιέναι τινί. φοι- 
τῶν πρός τινα. προσφοιτᾶν τι- 
νι. 8) Whence 1] To go out of 
town or out of the house, ἐξελ- 
θεῖν, ἐξιέναι ἐ ἐκ τῆς πόλεως, ἐκ 
τῆς οἰκίας : to go (or stand) out 
of aby’s way, μεταστῆναι, ἐκπο- 
δὼν στῆναι, παραχωρεῖν. εἴκειν 
τῆς ὁδοῦ τινι: to go through a 
river, διαβαίνειν Tov ποταμόν. 
See to Cross. To go over (α] ex 
a horizontal direction), διαβαίνειν 
and περαιοῦυσθαί (pass.) TL, 6. σ. 
ποταμόν, τάφρον, χαράδραν. γέ- 
φυραν. βδ[) In a rising direction, 
ὑπερβαίνειν and ὑπερβάλλειν 
TL, 6.0. ὄρος, λόφον. To go to 
athg, ἰέναι ἐπί τι. μετιέναι τι. 
“Ἴ Jn a more extended sense| To 
go (= set) to work upon athg, 
ἐπιχειρεῖν τινι, and Ti. ἐπιβάλ- 
λεσθαί TL, ἔργον : to go to the 
bottom of athg, διακριβοῦσθαί 
Tl, περί Tivos: to go to ruin, 
ὁρμᾶσθα εἰς ὄλεθρον: to go 
warily to work, περισκέψασθαι, 
εὐλαβεῖσθαι: ‘to go too far in 
speaking, ἐξενεχθῆναι λέγοντα 
(Pi.). ἐπὶ πλέον ἐξενεχθῆναι 
εἰπεῖν ([ 1.) : to go into further de- 
tail, ,“περαιτέρωπροβαίνειν (Pl.): 
to go great lengths in athg, πόῤῥω 
ἐλθεῖν, ἀφικέσθαι, τινός : youare 
already pretty far gone in love, 
πόῤῥω ἤδη εἶ πορευόμενος TOU 
ἔρωτος (P1.): to goto such ἃ pitch, 
to be so far gone, in Panes, 
εἰς τοσοῦτον ἀναισχυντίας ἀ 
ικέσθαι, ἐλθεῖν. ὅ Of states and 
conditions | To go barefoot, ἀνυ- 
πόδητον εἶναι, βαδίζειν: ‘to go 
naked, γυμνὸν Soacbas, βιῶναι: 
to go astray, πλανᾶσθαι, ἀπο-. 
περιπλανᾶσθαι. πορευόμενον ἃ- 
μαρτάνειν OF ἀφαμαρτάνειν τῆς 
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ὁδοῦ: to go begging, πτωχεύειν: 

to go idling or loitering about, ἀρ- 
you ζῆν. σχολὴν ἄγειν. σχολά- 
ζειν : to go gaping about, κοικύλ- 
λειν (Aristoph.): to go (with child), 
ἐγκυμονεῖν. Sce PREGNANT. 4 
To travel, repuar to a place| πο- 
ρεύεσθαι, ὁδοιπορεῖν Tot, e.g. to 
italy, eis τὴν ᾿Ιταλίαν: — on 
foot or by land, πορεύεσθαι πεζῇ, 
πεζεύειν: — by water, πλεῖν 
τὴν θάλατταν: — to a place, 
πλεῖν ἐπὶ τόπον τινά OF ἐπὶ 
τόπου τινός : to go toa bathing- 
place, πορεύεσθαι ἐπὶ Ta λου- 
Toa or ἐπὶ τὰ θερμά: to goas 
ambassador to Persia, πρεσβεύ- 
ειν. οἴχεσθαι πρεσβεύοντα, πρὸς 
βασιλέα : to go abroad on ἃ jour- 
hey, ἀποδημεῖν. ἔξω πορεύεσ- 
θαι. Ἵ = To go hence, away] 
ἀπιέναι. ἀπέρχεσθαι. οἴχεσθαι 
ἀπιόντα. I see you are on the 
start to go, ὁρῶ σε ὁρμώμενον 
ἀπιέναι. "Tis time for me to be 
g.-ing, καιρὸς, ὥρα μοι ἤδη ἀπιέ- 
vat, ἀπελθεῖν. Dot go yet! 
μήπω ἀπέλθῃς. Go, pray! ἴθι 
δὴ ἄπελθε. Get you gone, be 
gone ! ἀπαλλάγητι. Go your 
OWN Ways, τὴν σαυτοῦ πρέπου, 
or ἔλα! Go and be hanged! go 
to the d—! ἔῤῥε! βάλλ᾽ εἰς κό- 
ρακας, or εἰς μακαρίαν! To let 
aby go, ἀφιέναι τινά, ἀποπέμ- 
πειν τινά. μεθιέναι (see RE- 
LEASE): to let aby go unpunished, 
ἀφιέναι τινὰ ἀθῷον : let me go! 
(= let me alone !}, παῦε! 

Il. Of things inanimate. 4 To 
move, be in motion] φέρεσθαι 
(pass.). ἀνα- (up), κατα-φέρεσ- 
θαι (down), ἀνάγεσθαι (of a ves- 
sel under sail), wvetv (of the wind), 
ῥεῖν (of a river): the river goes 
into the sea, ὁ ποταμὸς εἰσβάλ- 
λει εἰς τὴν θάλασσαν : the water 
goes over the shore, ὑπεραίρει 
TO ὕδωρ τὴν ἀκτήν: every thing 
goes ( passes) through his hands, 
πάντα δι᾿ αὐτοῦ πράττεται, 
γίγνεται : the clock goes, (prps) 
ἐργάζεται, κινεῖται. TO pono 
ytov: the public conveyance, 
post, &c. goes at six, τὸ δημό- 
σιον ὄχημα ἀπαλλάττεται ἕ ἕκτῃ 
ὥρᾳ: the story goes, λόγος é ἔχει 
ΟΥ̓ ἐστίν. φασίν. λέγεται. ὁ 
λόγος ὁρμᾶται, sts with λέγεσ- 
θαι added (Παί.): to let athg go, 
av-, ἀφιέναι tr. 4 To lead, 
turn or tend towards (of direc- 
tion)| φέρειν, βλέπειν, πείνειν. 
Μ. σ. the road goes to Athens, 
φέρει ἡ ὁδὸς εἰς ᾿Αθήνας: to go 
as far as to (= to reach), ἐξ- 
ικνεῖσθαι πρός TL, MEXOL τινός: 
the read goes as far asto the moun- 
tain, ἡ ὁδὸς τείνει μέχρι τοῦ 
ὄρους : the water goes (or comes) 
up to my waist, βρέχομαι τὸν 
ὀμφαλόν, οΥ πρὸς τὸν ὀμφαλόν: 
—up to my knees, τὸ ὕδωρ Boé- 
χει τὰ γόνατα : — over my head, 
TO ὕδωρ ὑπερέχει τῆς κεφαλῆς: 
Ἵ Of capacity or contents| Toa 
medimnus there go forty-eight 
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chenices, τετταράκοντα ὀκτὼ 
χοίνικες ἀποτελοῦσι μέδιμνον. 
χωρεῖ, δέχεται O μέδ. μή χοί- 
νικας. 4 To fare (of By It 
will go well, καλῶς é ἔσται, ἕξει: 
it goes well with athg, ev, καλῶς, 
φέρεταί TL: he told them how it 
would go (turn out), πτροὔλεξεν 7 
ἀποβήσοιτο: how goes it with 
him? πῶς ἔχει Ta “περὶ αὐτόν; 
9] Miscellaneous phrases] What 
does it go (sell) for? πόσου 
ὦνιον; πόσου πιπράσκεται;: To 
go (= count, tell) for much, littie, 
&c., δύνασθαι, ἰσχύειν, πολύ, 
σμικρόν, ὀλίγον, κτλ. μέγα 
τοῖς τοιούτοις ὑπάρχει λόγοις 
(Pl.): as far as words went, ὅσον 
ἀπὸ Bons ἕνεκα (Thue. ὃ, 92. 
Xen. Hell. 2, 4): as far as this 
goes, διά ye τοῦτο: as far as 
the money would go for him (= 
as far as he could make wt go), 
ὅσον ἐνεχώρει αὐτῷ TO ἀργύ- 
ριον (Hdt.): to go far to —, to 
go near to —, see KAR, NEAR: to 
go to law, see LAw, and so with 
other phrases not above enume- 
rated. | To be going, as expres- 
sion of a future action] See 
GOING. 

With prepositions,— 

GO ABouUT (2.e. without definite 
object), περιπατεῖν. πλανᾶσθαι 
(pass.). πεεριιέναι. περιέρχεσθαι, 
τί. περιοδεύειν, περιπολεύειν, 
τί. περινοστεῖν (esply as a va- 
grant or beggar). Ἵ Fig.| To go 
about with a purpose (¢o meditate, 
seek means), βουλεύεσθαί TL, ὁ. 
inf., ἐν νῷ ἔχειν and διανοεῖσθαι, 
c. inf, also ἐ ἐπινοεῖν τι. μηχανᾶσ- 
θαί τι, ὧστε or ὅπως (ἄν). G. 
about your business! ἀπαλλάγη- 
τι. ἄπιθι. ἄπαγε (σεαυτόν). 

GO across. See to Cross. 

GO ArreR. See to FoLLow. 
For the purpose of fetching, see 
to Feron. 

To GO AGAINST aby, ἐπέρ- 
χεσθαι, ἐπ-, ἀντεπ-εξέρχεσθαί 
τινι. ἐπεξ-, ἀντεπ-, ἀντεΐξ-, 
ἀντεπεξ-ιέναι τινὶ OF πρός, ἐπί 
τινα: to have the sentence g. 
against him, καταγνωσθῆναι. 

GO ASIDE, ὑποχωρεῖν. μετα- 
στῆναι. ἐκποδὼν στῆναι (out of 
aby’s way). 

GO away. J Propr. | ἀπιέ- 
ναι (ἀπέρχεσθαι). ἀποχωρεῖν 
and τὴν ἀποχώρησιν ποιεῖσθαι. 
ἀπαλλάτπεσθαι (pass.), ἀπ- 
ανίστασθαι (mid.). οἴχεσθαι, 
ἀποίχεσθαι (to remove, to make 
off). ἀναζευγνύναι (of troops). 
ἀποφοιτᾶν (twos). See under 
to Go. 

GO BACK, ἀναχωρεῖν, ὑπο- 
χωρεῖν. ἀνάγειν. ἀνιέναι, ἔπ- 
ανιέναι: to order to go back, 
ἀναχωρίζειν. ὑποστρέφεσθαι 
(pass., to turn und go back) or 
ἀπονοστεῖν : to go back fm what 
one has said, ἐξαναχωρεῖν πὰ 
εἰρημένα (Thuc.). 

GO BEFORE, ἡγεῖσθαι. προ- 
ηγεῖσθαι. ἔμπροσϑεν or πρότε- 
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pov πορεύεσθαι (pass.). See to 
PrecEDE. To go before the 
judges, &c., ἀπαντῶν πρὸς τοὺς 
δικαστάς. 

GO BEYOND, ὑπερ-, δια-. βαί- 
νειν τι. See to Cross, to Pass. 
ἐκβαίνειν. See to EXCEED. πα- 
ραβαίνειν (e.g. τοὺς νόμους, TO 
δίκαιον). See to 'TRANSGRESS. 

GO By. J Propr.: «) To pass 


by] παριέναι (παρέρχεσθαι). 
παροδεύειν. παραμείβεσθαι 
(athg, ri). 8) To elapse, cease] 


οἴχεσθαι. λωφᾶν. παύεσθαι. 
οὐκέτι γίγνεσθαι (of czrcumstan- 
ces, &c., to be or exist no longer). 
This is all gone by now, πάντα 
ταῦτα διεξελήλυθεν ἤδη (Dem.). 
9] Fig.: to take as a stundard or 
rule] ἐφαρμόζειν ἑαυτόν τινι OF 
συμπεριφέρεσθαί (pass.) τινι 
(go by aby’s example). ἐπακολοῦ- 
θεῖν τινι. πείθεσθαί ()α88.) τινι. 
προσέχειν τὸν νοῦν τινι (to be 
regulated by athg as a standard 
or rule). To go by a different 
name, μετονομάζεσθαι (pass). 

GO pown. bl Descend | KaTa- 
βαίνειν (fm athg), τινός or κατά 
τινος, OF ATO τινος, KATLEVAL 
(κατέρχεσθαι). To go down on 
one’s knees, προσπίπτειν πρὸς 
τὰ γόνατά τινος. ἱκέτην προσ- 
πίπτειν Tiwi (before aby): to 
cause to go down, καταβιβάζειν. 
καταφέρεσθαι (pass.). KaTadu- 
vat (in the water). 4 Set (e.g. of 
the sun)| δύειν or δύεσθαι. κατα- 
δύεσθαι. The sun is going down, 
ὁ ἥλιος κλίνει ἐπὶ δύσιν. 5] 
Metaph.: to lessen in price] μει- 
οὔσθαι, ἐλαττοῦσθαι ( pass.) τὴν 
πιμήν. Το be g.-ing down in the 
world (with ref. to a condition 
or circumstances), ἐλαττοῦσθαι 
(pass.). κλίνειν ἐπὶ TO χεῖρον. 
διαφθείρεσθαι (pass. ; str. ἐ. = 
be ruined). The wind is g.-ing 
down, λήγει, λωφᾷ, TO πνεῦμα. 
§| To be swallowed (propr.)| See 
to SWALLow; and fig., e.g. that 
will not go down with me, τοῦτο 
οὐκ ἀπο-, ἐἔπι-, παραδέχομαι, 
προσίεμαι (mid.) τοῦτο. οὐ παρ- 
ίημι εἰς τὴν ψυχήν. πρὸς Tov- 
το οὐκ εὔπειστός εἰμι. 

GO For (6. fetch athg)] See 
Fetcu. 4 Yocount for| Viv. 

GO FORTH, προϊέναι, παρ- 
tévat. περοβαίνειν. ἐκπορεύεσθαι. 
ἐκφαίνεσθαι. See COME FORTH. 

Go FRoM. See Go away. 

GO ΙΝ or INTO. YJ a) Propr. 
=ingredi)] εἰσιέναι (εἰσέρχεσ- 
θαι). εἰσβαίνειν. ἐμβαίνειν. εἰσ- 
δύεσθαι. β) Withref. to capacity] 
Fg. how much will go in (= be 
held in) a vessel, πόσον δέχεται 
or χωρεῖ TO ἀγγεῖον. See to 
ConTAIN, and under Go. 

GO NEAR. See to APPROACH, 
and NEAR. 

GO orr. See Go Away. Go 
off to quarters, διασκηνοῦν. FJ 
To take an issue] ἀποβαίνειν. 
χωρεῖν, προχωρεῖν. ‘To go off 
well, ἀποβαίνειν καλῶς or εἰς 
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τὸ καλόν, or κατ᾽ ὀρθόν. κατορ- 
θοῦσθαι (pass.; badly, κακῶς). 
9] Metaph.: to full asleep (chiefly 
of infunts) | καταφέρεσθαι ( pass.) 
eis ὕπνον. καθυπνοῦν. To de- 
cease] κατασβέννυσθαι, κατευ- 
νάζεσθαι (pass.). Ἵ To find a 
ready sale (of goods) | καλὴν ἔχειν 
τὴν διάθεσιν. ὠνητὰς ἔχειν πολ- 
λούς. 

GO on. 4 Propr.; step for- 
ward, move on| προβαίνειν. προ- 
ἱέναι. προχωρεῖν. 4 Fig. To 
proceed (of events)| Matters are 
g.-ing on well, ill, &c., Ta πράγ- 
ματα καλῶς, κακῶς χωρεῖ. F] 
To make progress| ἐπιδιδόναι 
εἴς TL. ἐπίδοσιν λαμβάνειν ἐπί 
τι, ἔν τινι Or κατά TL. (See GET 
on.) “ To continue] Vip. Togo 
on with athg, περαιτέρω πράτ- 
Tew TL: to go continually on, 
διατελεῖν and διαγίγνεσθαιποι- 
οὔντά TL: not to go on with it, 
παύεσθαι, λήγειν τινός or with 
paricp. Go on! (in speaking), 
λέγε τὰ μετὰ ταῦτα ΟΥ̓ TA 
ἑξῆς, or, simply λέγε. Goon! 
(= move on or be off) ἄπιθι. CaP 
In some cases by Crel., e.g., the 
disorder in the city went on, ἔτι 
δὲ ἐστασίαζον οἱ πολῖται. ἡ 
δὲ τῶν πολιτῶν στάσις οὔπω 
ἔληξε: we can’t, or things can’t 
go on in this manner, ταῦτα δὲ 
ov δύναται διαμένειν: he dili- 
gently went on with his work, 
διετέλεσε σπουδάζων “περὶ TO 
ἔργον : to go on with a narrative, 
προσάπτειν λόγον. 

GO over. 4 70 pass, fo cross] 
See Cross, v. J Fig.: to go over 
to a part| μεταβαίνειν πρός 
τινα. μετατάξασθαι παρά πι- 
να. ἀφίστασθαι, μεθίστασθαι 
(-στηναι)ὴ, ἀπιέναι πρός πινα: 
— to the enemy, αὐτομολεῖν, 
ἀπαυτομολεῖν (πρός Twa). ἡ 
πόλις παραδίδοται ποῖς πολε- 
ators (of a town). 70 go over 
anything (= examine it)| See Go 


through. 
GO out. J Propr.] ἐξιέναι 
(ἐξέρχεσθαι). ἐκπορεύεσθαι 


(pass.), ἐξορμᾶν and ἐξελαύνειν 
(the two latter = ‘to set out, esply 
of anarmy). 4 Absol. (= to go 
out of one’s house)| προϊέναι, 
ἐξιέναι eis ἀνθρώπους. θύραζε 
ἐξιέναι. Not to go out (= to 
remain at home), οἰικουρεῖν : to 
go out foraging, ἐξιέναι ἐπὶ τὰ 
ἐπιτήδεια: to go out hunting, 
ἰέναι or ἐξιέναι ἐπὶ τὴν θήραν: 
to go out for a walk, ἰέναι εἰς 
τοὺς περιπάτους. 4 To be ex- 
tinguished| Viv. 

GO THROUGH. Y a) Of per- 
sons] διαβαίνειν, διιέναι. διεξιέ- 
vat, περᾶν, διαπερᾶν (all with 
ace. or with διά Twos). ἰέναι διά 
τινος. 8) Of things| διικνεῖσ- 
θαι. διαχωρεῖν, χωρεῖν Ova Twos. 
§| δῆσ.: to go through (by way of 
relating, examining, &¢.)| διιέναι, 
διεξιέναι (by reading, telling, re- 
Hecting upon): διηγεῖσθαι (by re- 
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lating): ἐξηγεῖσθαι, διεξηγεῖ- 
σθαι (by explaining exegetically) : 
καταλέγειν, ἀπαριθμεῖν (by 
summing up). λογιστεύειν (by 
calculating or examining its cor- 
reciness). ΤῸ go through every 
single portion or part, πάντα δι- 
εξελθεῖν ἑξῆς (in a discourse): 
καθ᾽ ἕν ἕκαστον σκοπεῖν (in one’s 
thought or mind): to go through 
with aby (2.e. examine tt together), 
συνδιεξιέναι τινί TL. διιέναι TL 
κοινῇ σύν tiv. 4 Metaph.: with 
ref. to adversity, &e.| πάσχειν 
τι. περιπίπτειν τινί. γίγνεταί 
μοί τι. To go through misfor- 
tune, trouble, &c., κακὰ πάσ- 
χειν or κακοπαθεῖν. περιπί- 
πτειν κακοῖς: We have gone 
through great hardships, δεινοῖς 
δὴ περιεπέσομεν κακοῖς: to go 
through with athg, see to ΕΧΕ- 
CUTE, to FINISH. 

GO UNDER, ὑποβαίνειν (as 
prop or support): to go under the 
yoke, ὑποδῦναι ὑπὸ τὸν ζυγόν, 
ὑπὸ τὴν CevyAnv: to go under 
water, καταδύεσθαι, ὑποδύεσθαι 
(δῦναι). 

GO up, ἀνιέναι, ἀναβαίνειν 
(esply fim the sea to the interior) : 
hence also ἀναβ. εἰς tiv ἀκρό- 
πολιν, TO δικαστήριον, THY ἐκ- 
κλησίαν. 

GO uvPon. Ἵ Fig.: viz. of a 
ground of reliance] σκήππεσθαί 
τινι (to found oneself upon athg). 
ἐπερείδεσθαί «τινι. 

GOAD, 5. κέντρον, “τό. 

GOAD, v. Y Propr.| κεντρί- 
Cew. κεντεῖν. κνίζειν. Ἵ Big.: 
to_ spur, urge] κνίζειν. παρορ- 
Mav. 

GOAL. ὁ Of the race-course] 
TEOMA, TO. καμπτήρ, HOS, ὁ. 
§] Fig.: the point aimed at] oxo- 
wos, 0. To arrive at or reach 
the g., ἀφικνεῖσθαι πρὸς TO TéEp- 
μα. See the phrases under Aim. 

GOAT, τράγος, 6. αἴξ, ai- 
γός, ὁ. A young g., see Kip. Of 
or belonging to a g., τράγειος, 
3: the rank smell of ag. (‘ hir- 
cus alarum’ of men), κινάβρα, ἡ. 
yoacos, 6: to smell like a g., 
τραγίζειν, Tpayav, κιναβρᾶν : 
smelling like ἃ g, γράσων. ovos, 
ὁ, ἡ (‘hircum olens’): that has 
feet like a g., τραγόπους (neut. 
πουν, gen. ποδος). τραγοσκελής, 
2: a g.’s horn, τραγικὸν κέρας, 
τό: that has g.’s horns, τραγό- 
Keows, ὃ, ἡ : the beard of a g., 
TPAYOTWY WV, WVOS, ὃ. 

GOAT-HERD, αἰγῶν νομεύς, 
ὁ. αἰπόλος. ὁ. 

GOAT-SKIN, πτραγῆ;, ἡ. δέρ- 
μα πράγειον, τό. 

GOBBLE up. See to Dz- 
VOUR. 

GOBBLER. See GLUTTON. 

GO-BETWEEN, διάγγελος, 
ὁ. προξενητής, οὔ, ὁ. πρόξενος, 
ὁ. μεσίτης, ov, 0. To act the 
part of a g., μεσιτεύειν. 

GOBLET. See Cup. 

GOBLIN. See Guost, 
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GOD, Θεός, 6. δαίμων, ovos, 
ὁ (in more elevated language). By 
G. (= m an oath or solemn pro- 
testation), νὴ Δία, νὴ Tov Δία, 
ναὶ μὰ Tov Δία, or πρὸς Διός, 
πρὸς τοῦ Διός, πρὸς θεῶν, πιρὸς 
πῶν θεῶν (by the gods! in adju- 
ration and urgent requests). Nv- 
gatively, οὐ μὰ Tov Δία, ob μὰ 
τοὺς θεούς (tn an oath). By G. 
in heaven, by all the g.’s, νὴ τὸν 
Δία καὶ πάντας ποὺς θεούς : 
with the assistance or help of G., 
σὺν Oew: if G. will, please G., 
Θεοῦ θέλοντος. ἐὰν Θεὸς ἐθέλῃ. 
θεῶν βουλομένων: by the will 
of G., σὺν Θεῷ, σὺν θεοῖς, οὐκ 
ἄνευθε Θεοῦ : ἴον G.’s sake, πρὸς 
Διός, πρὸς τοῦ Διός. πρὸς θεῶν. 
G. forbid, ὃ μὴ γένοιτο. εὐ- 
φήμει. ταύτην τὴν ἀνάγκην 
ἀπεύχεσθαι det. To adjure by 
the g.’s, ἐπιθειάζειν (‘ obtestari 
per Deos. Thuc.). In G.’s name! 
οὐδεὶς φθόνος (= ‘with all my 
heart, ‘and weleome’). ἀγαθῇ 
τύχη and σὺν Θεῷ (= may it 
succeed !), In G.’s name, let it 
go, σὺν θεοῖς. ἴτω μὲν οὖν: 
would to G. that, ὥφελον or ὡς 
ὥφελον, εἴθ᾽ ὥφελον,. ες, ες 6. in- 
fin. Good G.! ὦ Ζεῦ καὶ θεοί. 
To say G. bless you! when aby 
sneezes, λέγειν Zev σῶσον, ἐὰν 
“πτπάρῃ τις. G. punish, &c., me, 
if —, μὴ νῦν ὀναίμην, κακῶς 
ἀπολοίμην, εἰ —: G. knows 
whether —, Θεός που οἷδεν εἰ 
The g.’s know, are witnesses, 
θεοὶ Evvioropes. To make a 
g. of aby, ἐκθειοῦν, -θειάζειν 
τινά. See Deiry. Forsaken by 
G. or the g.’s, ἄθεος, 2: in- 
spired by the g.’s, θεόληπτος, 2. 
ἔνθεος, 2: that fears the g.’s, 
θεοσεβής, 2. εὐσεβὴς περὶ τοὺς 
θεούς. ὅσιος. 3. δεισιδαίμων, 2: 
the fear of the g.’s, θεοσέβεια, ἡ. 
εὐσέβεια, ἡ περὶ TOUS θεούς. δει- 
σιδαιμονία, ἡ : to fear the g.’s, 
θεοσεβεῖν. εὐσεβεῖν περὶ τοὺς 
θεούς : that denies the existence 
of the g.’s, ἀρνησίθεος. ἄθεος. ὁ: 
loving the g.’s, φιλόθεος, 2: 
hating the g.’s, μισόθεος, 2: of 
or belonging to many g.’s, πολύ- 
θεος, 2: the worship or veneration 
of the g.’s, θεῶν θεραπεία. ἡ. 
ἱερά, ὧν, Ta: loved by the g.’s, 
θεοφιλής, 2. God-man, Θέαν- 
soos and Θεάνθρωπος (mod. Gr.). 
Sent by the g.’s, θεόπεμπτος, 
2. tse For numerous other eom- 
pounds with θεο- see the ΟὟ. Eng. 
Lex. 

GODDESS, θεά, ἡ. θεός, ἡ. 

GODHEAD), θεῖον, τό. θεό- 
τῆς, τος, ἡ. See ΈΙΤΥ, Divi- 
NITY. 

GODLESS, ἀσεβής. 2. ἄθεος, 
2. abéuroros, 2. ἀνόσιος, 2. μια- 
vos, 3. G. deed, ἀσέβημα, To. 
ἔργον ἀσεβὲς καὶ ἀνόσιον, TO. 

GODLIKE, θεοειδής, 2. θεῖος, 
3. ὥσπερ θεός. τοῖς θεοῖς προσ- 
EOLKWS, υτα, OS. 

GODLINESS. See Piety. 
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GODLY. See Hory, Prous. | 


GODSEND, θεοῦ δῶρον. πό. 
θεοῦ δόσις, ἡ. ἀγαθὸν τὸ παρὰ 
θεοῦ. ἕρμαιον, TO (a wind-fall). 

GODSHIP. See Diviniry. 

GOGGLE. See to SQuiNt. 

GOGGLE-EY ED (fo be). See 
SeuintinG. Also that has large, 
prominent, staring eyes, at TENE B- 
όφθαλμος (locust-eyed = lobster- 
eyed. Hubul.), ἐξόφθαλμος (that 
has prominent eyes), 2. πεπηγό- 
ταςἔχων ὀφθαλμούς (with staring 
eyes). 

GOING (the act of), βάδισις. 
4. βαδισμός, ὁ. βάδισμα, TO. 
πορεία, ἡ, but more usually Crel. 
by a partep., e.g. βαδίζοντα or 
πορευόμενον αἰσθάνεσθαι (to no- 
tice or observe in the act of go- 
ing or walking). ἅμα προϊόντα 
or πορευόμενον διαλέγεσθαι (to 
converse whilst going or walking 
along). 

GOING (as indicative of an act 
about to be performed). 700 be 
rendered by various modes of 
Crel., e.g. I am g. to do athg, 
μέλλω ποιεῖν τι. ἔρχομαι ποι- 
nowy TL: to be just g. to do athg, 
μέλλειν ἤδη ποιεῖν τι. γίγνε- 
σθαι πρός τινι (to be about or 
on the very point of doing it). 
Don’t enquire what is g. to 
be or to take place, μὴ ἐρώτα. 
TL μέλλει ἔσεσθαι: when the 
combat was g. to commence, τῆς 
μάχης μελλούσης ἔσεσθαι. It is 
g. to rain, ὕδωρ ἐπιγίγνεται. 1 
am g. to say, μέλλω λέγειν. ἤδη 
λέξω. kar Somewhat similar to 
the English idiom ts the Greek 
use of the fut. partcp. after verbs 
of motion, thus ἔρχομαι or εἶμι 
λέξων (= TI am g. to say). hia 
λέξων (Hdt., 1 was g. to tell). 
Comp. és Δελφοὺς χρησόμενος 
τῷ XpnoTnplw πορεύεται (Hdt., 
he is g. to Delphos to consult the 
oracle). itw θύσων (let him go to 
sacrifice). 

GOITRE, «rn, βρογχοκήλη, 
ἡ. yoyyoewvn, ἡ (ippocr.). χοι- 
oas, aos, ἡ. 

GOLD, χρυσός, ὃ (as material 
or substance). χρυσίον, τό (if 
manufactured or wrought, esply of 
coin). Of g., made of g., χρυσοῦς, 
1], OUV. χρυσοῦ πεποιημένος, ὃ. 
of massive g., ὁλόχρυσος, 2: em- 
broidered with g., χρυσόπαστος, 
2: to work in g., χρυσοχοεῖν (also 
to smelt ores for extraction of the 
g.): that works (a worker) in g., 
χρυσοχόος, 2, also χρυσουργός. 
ὁ (that assays g.). ‘The working 
of g., ἐργασία χρυσοῦ, ἡ. χρυ- 
σοχοΐα, ἡ : a work (= article) of 
g., ἔργον χρυσοῦν, TO, or χρύ- 
σωμα, TO: like g., χρυσοείδης, 
2: the brightness of g., τὸ τοῦ 
χρυσοῦ λαμπρόν : a mass, lump, 
nugget, of g., χρυσοῦ βῶλος, ἡ: 
a grain of g., χρυσοῦ χόνδρος, ὃ. 
χρυσοῦ or χρυσίου ψῆγμα, TO: 
the land of g., χώρα πολύχρυ- 


gos, 7: the colour of g., youosv 
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χρῶμα, τό. ξανθότης, nro0s, 4: 
of the colour of g., χρυσόχρους, 
ουν. ξανθός, 3: the thirst after 
g., ἐπιθυμία χρυσοῦ, ἡ : thirst- 
ing or greedy after g., χρυσομα- 
vis, 2: to be thirsting after g., 
πεινῆν χρυσοῦ. ἀπλήστως ἔχειν 
χρυσοῦ : that carries g. (e.g. ὦ 
river), χρυσὸν ἔχων or καταφέ- 
ρων, ουσα, ov: that contains g., 
Xpvoitys, ὃ. Ypuaitis, tos, ἡ. 
χρυσὸν ἔχων, ovea, ov: that is 
rich in g., πολὺν χρυσὸν or ἀφθο- 
νίαν χρυσοῦ ἔχων. ovea, ov. One 
really worth his weight in g., ws 
ἀληθῶς χρυσοῦς (P1.). 

GOLD, adj. (= golden), χρυ- 
σοῦς, ἢ, ovv. χρυσοῦ (as gen. of 
the material). G. plate, χρύσις, 
Loos, ἡ : a set of g. vessels, κατα- 
σκευὴ χρυσῆ, ἡ. tar Prequent- 
ly compounds of adjj. and substt. 
are formed, e. g. with g. rings, 
χρυσοδακτύλιος, 2: with g. 
fruit, χρυσόκαρπος, 2: with a 
g. belt or girdle, χρυσόζωνος, 
2. Golden hair, ξανθαὶ τρί- 
χες, al. ξανθὴ κόμη, 4: that 
has golden hair or locks, χρυ- 
σόθριξ, ξανθόθριξ. τριχος, ὁ, ἡ. 
χροσόκομος, 2: with ἃ g. gar- 
land or wreath, χρυσοστέφανος, 
2: with g. sandals or shoes, you- 
σεοσάνδαλος, 2. Respecting other 
combinations, e.g. ‘g. coin, &e., 
see the following Compounds. 

GOLD-BEATER, prps χρυσ- 
Cee ὁ (g.t. for one who works 

old). 

GOLD-BROCADE, τὸ χρυ- 
σοποίκιλον Or χουσοποίκιλ- 
τον. 

GOLD -BROCADING, τὸ 
ποικίλλειν Yovow (2. 6. the act 
of embroidering with gold). 

GOLD-COIN, χρυσοῦς, ov, 
ὁ. νόμισμα χρυσοῦν, TO. χρυ- 
σίον. TO. 

GOLD-DUST, χρυσοῦ Ψῆγ- 
μα, τό. 

GOLD-DIGGINGS, χρυσω- 
ρυχεῖον. TO. 

GOLDEN. See 601}, adj. 

GOLD-FOIL, χρυσοῦ πέτα- 
λον, τό. 

GOLD-MINES, χρυσεῖον, τό. 
μέταλλα χρυσοῦ, τά. χρυσωρυ- 
χεῖον, τό. 

GOLD-ORE, χρυσῖτις Bw- 
os or γῆ, ἧ. 

GOLD-SAND, χρυσῖτις 
Waupos or ἄμμος, ἡ. χυνσοῦ or 
χρυσίου ψῆγμα, τό. χρύσαμ- 
μος, ἡ. χρυσόκονις, 7. ‘The river 
carries g.-sand or g.-dust with it, 
ὁ ποταμὸς καταφέρει χρυσῖτιν 
ἄμμον : that carries g. (of a river), 
χρύσαμμος. 2. 

GOLD-SMITH, χρυσοχόος, 
Xovoovpyos, ὃ. χρυσυσποιός, 
χρυσοτέκτων, OVOS, ὁ. 
GOLD-THREAD, χρυσόνη- 
μα, TO. χρυσόλινον, τό: or 
simply, χρυσίον, τό (fim the con- 
text). 

GOLD-WASHING, χρυσο- 


σλύσιον, TO (also τη pl.). 
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GOLD-WIRE. See Gotp-| χρήσιμος, 2. χρηστός, 3. To be! RITS,’ &c., see under the several 


THREAD. 

GONDOLA, λέμβος, 6. ἀκά- 
τιον, TO. καμάρα, ἡ (a covered 
boat). 

GOOD, adj. (ἀγαθός, opp. 
κακός, καλός, opp. αἰσχρός. 
σπουδαῖος, opp. φαῦλος.) FJ 
With ref. to the senses] καλός, 3 
(pleasant, good-looking, beautiful). 
ἡδύς, eta, ὑ (agreeable, nice, of 
taste, smell, and hearing). A g. 
smell, ὀσμὴ ἡδεῖα: a g. figure or 
shape, σχῆμα καλόν: a g. road, 
ὁδὸς καλὴ οὐ ἐπιτηδεία. OF εὔ- 
πόρος : a good (= enjoyalle) day, 
noeta, καλὴ ἡμέρα, ἡ : to enjoy 
g. days, to have a g. time, εὐ- 
npeoetv. 4] Convenient or befitting 
to one’s object, circumstances, de- 
sign, wish, &e.| καλός, ὃ. aya- 
Gos, 3. ἐπιτήδειος, 3. χρηστός, 
3. A g. opportunity, καιρός, ὁ. 
εὐκαιρία, ἡ : ag. year, eveTnola, 
ἡ: g. times, καλὰ πράγματα: 
ag. counsel or advice, εὐβουλία. 
7: g. weather, εὐημερία, 7: to 
make a g. answer, καλῶς ἀπο- 
κρίνεσθαι: to think g., δοκεῖν 
(c. uf): to make g., ἐπανορθοῦ- 
σθαί, ἀκεῖσθαί, τι: to call, 
count, athg g., ἐπαινεῖν, ἀποδέ- 
χεσθαί, τι: in g. time (=z is 
well that) you are come, εἰς δέον, 
εἰς καλὸν, ἐν καιρῷ, ἥκεις. See 
WELL. 4 Suiting or befitting its 
end and purpose, excellent, &c. | 
χρηστός, ὁ. ἀγαθός, 3. καλός. ὃ. 
ἱκανός, 3. δεινός, ὃ. ἐπιτήδειος. 
3. A g. speaker, ἀνὴρ δεινὸς λέ- 
yeu: ag. singer, ἀγαθὸς adew: 
a g. steersman or pilot, ἀγαθὸς 
Κυβερνήτης, ὃ: ἃ g. Memory, 
τὸ μνημονικόν; ag. (eye-) sight, 
ὀξεῖα ὄψις, ἡ: a g. descent or 
extraction, εὐγένεια, ἡ : tospeak 
for ἃ g. cause, ὑπὲρ τοῦ βελτίοσ- 
του λέγειν: to stand g. (as secu- 
rity), éyyvacbai Tt. κατεγγυᾶν 
τινα. “ Pious, religious] εὐσε- 
βής. és. ἀγαθός, 3. That has a 
g. conscience, ὁ μηδὲν Evverdws 
κακὸν (ἑαυτῷ). Sce CONSCIENCE. 
§] Orderly, well-conducted| E.g., 
a g. citizen, κόσμιος πολίτης, ὃ: 
g. order, τὸ κόσμιον: g. repute, εὐ- 
δοξία, ἡ. 9] Inamoralsense: good, 
noble, disinterested, gentleman- 
like, ingenuous, good-natured, well 
or kindly disposed, ge] ἀγαθός, 
3. καλὸς κἀγαθός. 3. σπουδαῖος, 
3. χρηστός, 3. εὐήθης. χρηστο- 
ήθης, 2. εὐγνώμων, 2. εὔνους, 
εὐνοϊκός, 3. φίλος, 3. προσφι- 
Ans, és, 2. πρᾷος and πραῦς, 
aeta, aov, and αὖ. εὐδιάθετος, 
2. ἐσθλός, 3 (poet.). To give 
aby g. words, katatpaive τινὰ 
τοῖς λόγοις: to be g. (kind) to 
aby, εὐνοικῶς ἔχειν τινί, Tods 
τινα. προσφιλῶς διακεῖσθαι 
πρόςτινα. Myg. brother, ὦ ᾽γαθὲ 
ἀδελφέ! My σ. friend, ὦ ᾽γαθέ! 
My g. fellow, ὦ μακάριε (also 


tronical)! A g. deed, see Goon, 
8. and BENEFIT. GY Salutary, 


salubrious | ἀγαθός, 3. καλός, 3. 
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g. for aby, συμφέρειν Twi. ὧφε- 
ety, ὀνινάναι τινά : the meat is 
not g. for you, οὐ συμφέρει σοι 
τὸ ἔδεσμα: to learn what is g. 
(for one), ἀγαθόν, χρηστόν τι, 
μανθάνειν: it would be g. for you 
to have (= you would be the bet- 
ter for) a thorough washing, ὄναιο 
μὲν Tav, εἴ Tis ἐκπλύνειέ σε 
(Aristoph.): g. for (healing), ia- 
τήριος, ὃ. ἀὠκέσιμος, 3: g. for 
the health, ὑγιαστικός, ὃ. ow- 
τήριος, 2: to be g. (useful, ὅς.) 
for athg, χρήσιμον or ἐπιτήδειον 
or ἱκανὸν εἶναι πρὸς TL. ἐφαρ- 
μόζειν πινί : aby or athg is not 
g. for athg, οὐδὲν ὄφελός ἐστί 
τινος. οὐ ξυμφέρει, οὐδὲν ανύ- 
Tél, TL: a man who is atall g. 
for athg, ἁνὴρ ὅτου Kal σμικρὸν 
ὄφελος : g.-for-nothing fellow, 
οὐδενὸς ἄξιος, ὃ. κάκιστος, ὁ. 
μαστιγίας. ov, 6. ὄλεθρος, ὃ: 
6... a g.-for-nothing fellow of 
a soldier, ὄλεθρος στρατιώτης. 
§] Genuine] καθαρός, 3. εἰλικ- 
ρινής, és, ἀκίβδηλος, 2 (e.g. ἄρ- 
yuoos). 9] Happy, lucky] δεξιός, 
3. αἴσιος, ὃ. (e.g. οἰωνός, omen). 
See ForTUNE, Luck. G. morn- 
ing, g. day! χαῖρε! (ὦ. night! 
ὑγίαινε : to be of g. cheer, θαῤ- 
ῥεῖν. 4 Reliable, competent, &e. | 
#.g. to.have it from a g. autho- 
rity, ἀκηκοέναι τι ἀνδρὸς οὐχ 
οἵου ψεύδεσθαι. εὖ εἰδέναι ἀκού- 
σαντά tt: I have g. grounds, 
μεγάλα ἐστὶ τὰ παρακαλοῦντά 
με. 4 Considerable, a good deal, 
&c.] ἱκανός. 3. πολύς, πολλή. 
πολύ. συχνός, 3. To get ἃ g. 
living, βίον ἔχειν ἱκανόν : it isa 
g. while since I saw you last, 
συχνὸν χρόνον ΟΥ̓ συχνὸς, πολὺς 
χρόνος ἐξ ov, οὐκ εἶδον σε. διὰ 
χρόνου καὶ οὐχ ἑώρακά σε: ἃ 
g. way or distance, ἱκανὸν ὁδοῦ 
μέρος: I have ag. mind to, βού- 
Nouat, ἐθέλω, προθύμως ἔχω, 
ποιεῖν τι: to make g. one’s 
ground, see to MAINTAIN. To 
make g. (= ἐο verify) the saying, 
the charge, ἐπαληθεύειν τὸν Ao- 
γον, τὴν αἰτίαν: on g. grounds, 
εἰκότως. “1 As good as| ἐξ ἴσου. 
ἐν iow, καὶ, see ‘as WELL as.’ 
οὐ κακίων, οὐκ ἐλάσσων. ov. 
To be every whit as g. as an- 
other, οὐδαμῃ λείπεσθαί τινος: 
you have given me as g.a hold 
on you, εἰς τὰς ὁμοίας λαβὰς 
ἐλήλυθας (Pl.) : as g. as (= tan- 
tamount to), οὐδὲν ἄλλο 77: to give 
aby as g. as he brings, ἀμύνεσθαί 
τινα τοῖς ὁμοίοις. TO ὕμοιον 
ἀποδιδόναι τινί. ἀμείβεσθαί τι- 
va ὁμοίοις : to beasg. as his word, 
ἐπιτελεῖν ἃ ὑπεδέξατό Tis: he 
was generally as g. as his word, 
περὶ πλείστου ἐποιεῖτο, εἴ TH 
ὑπόσχοιτότι, μηδὲν ψεύδεσθαι: 
to be so g. as, χαρίζεσθαί or 
χάριν ὑπουργεῖν τινι ποιοῦντά 
τι. @@ For combinations not 
noticed above, as ‘ good HEART,’ 
“good HUMOUR, ‘good  sPI- 








words. 

GOOD, inter). (as reply = he 
τέ so! well and good!) elev! 
εὖγε! (bravo!) πάνυ ye. πάνυ 
μὲν οὖν. κομιδῇ μὲν οὖν. μά- 
Atota (very well !). καλῶς εἶπες, 
ἐποίησας (well said, well done): 


so far so g., ἔσται ταῦτα. 


GOOD, s. ἀγαθόν, τό (= bo- 
num, g.t.). καλόν, τό (moral g.). 
τὰ ἐν ἀνθρώποις καλά (pl., phy- 
sically speaking, of earthly g.’s or 
possessions). The chief g. (ina phz- 
losoph. sense), TO μέγιστον τῶν 
ἀγαθῶν (‘summum bonum’). τὸ 
τέλος (e.g. TO τέλος EV ἡδονῇ τί- 
θεσθαι). The abstract g., or essen- 
tial g., τὸ αὐτοαγαθόν (Aristot.) : 
to do g. to aby (of persons), εὖ 
ποιεῖν τινα. ἀγαθόν τι ποιεῖν 
τινα. εὐεργετεῖν Tiva: toreturn 
g. for g., avTevepyetety: to do 
g. to aby (of things), συμφέρειν 
τινί. ὠφελεῖν. ὀνινάναι πινά. 
καλὸν. συμφέρον, εἶναί tive. 
See Goon, adj. It would do you 
g. to, dvato av, ei: perhapsa walk 
would do me g., Tax’ ἂν ὠφελη- 
θείην τι ἐκ WeptTaTov ΟΥ̓ περι- 
πατῶν: it did us nog. at all to 
comply with their request, οὐδ᾽ 
ἅπαξ ἐλυσιτέλησεν ἡμῖν πει- 
θομένοις (Lys.): it does me g. to 
see, ἥδομαι ὁρῶν. 4] Welfare, 
benefit] E.g. the public g., τὸ 
κοινὸν ἀγαθόν. τὸ κοινῇ συμφέ- 
pov (opp. τὸ ἴδιον or τὸ ἑαυτῷ 
συμφέρον). For aby’s g., or for 
the g. of aby, ἐπ᾽ ἀγαθῷ τινος 
or sumply ὑπέρ (c. gen.): to do 
every thing for the g. of one’s 
friends, ὑπὲρ τῶν φίλων πάντα 
ποιεῖν : for our own g., ἐπὶ τῷ 
ἡμετέρῳω ἀγαθῷ: to have at 
heart the g. of the public, ἐπεμε- 
λεῖσθαι τῶν κοινῶν ἀγαθῶν. 
ἐπιμελεῖσθαι ὅπως σώα ἔσται 
ἡ πόλις: to care for the g. of 
aby, πρόνοιαν ποιεῖσθαί Tivos. 
κήδεσθαί Tivos: for g. and all, 
τελείως. διὰ τέλους. παντά- 
πασι(ν). 4 Goods] Vip. 

GOOD-HUMOURED, εὔκο- 
Nos, 2. To be g., εὖ or καλῶς 
διακεῖσθαι or διατεθῆναι τὴν 
ψυχήν (see CHEERFUL). See Hu- 
MOUR. 

GOODLINESS. Sce BEAv- 
TY, ELEGANCE. 

GOODLY, adj. 
TIFUL, AGREEABLE. 

GOOD-NATURE, τρόπος 
καλός, ὃ. See GOODNESS. χρη- 
στοήθεια, and (often with acces- 
sory notion of censure) εὐήθεια, 
ἡ. ῥᾳστώνη, ἡ ( facility. Hdt.). 

GOOD-NATURED, χρηστο- 
nOns, 2. εὐγνώμων, 2.° εὔκολος, 
2, and φιλάνθρωπος. 2, εὐμετα- 
χείριστος, 2. εὐήθης, 2 (also tro- 
nical or with reprehension). γλυ- 
κύς, eta, ὕ (only ironical, e.g. ὦ 
g. silly fellow). 

GOODNESS. {[ Good qua- 
lity, fitness, excellence ; also moral 
guodness (of heait)| ἀρετή, ἡ. 


See BEAU- 


GOO 


χρηστότης, ἡτος, 7. 
στόν. G. of disposition and cha- 
racter, εὐήθεια, ἡ. 
κακον. χρησποήθεια, ἡ. 4 Kind- 
ness, mildness, in speech and ac- 
tion | eae orn! πραότης, Χρη- 
στότης, NTOS, ἡ. εὐμένεια, εὔ- 
νοια, ἡ (benevolence). φιλανθρω- 
aia, ἡ (humanity). εὐκολία, γλυ- 
κυθυμία, ἡ (easiness and sweetness 
of temper). For g. sake! πρὸς 
εῶν. 

GOODS. Y = Possessions, 
property| VID. χρήματα, τά. τὰ 
ὑπάρχοντα. τὰ ὄντα. G. and 
chattels, πάντα, ἅπαντα, πὰ 
ὑπάρχοντα. χρήματα καὶ κτή- 
pata (sts opp. to ἀγρός, landed 
property; σκεύη, Ta, household 
g-). S| Wares| éviov, τό (g. t. 
=ware, usually in pl.). ἐμπολή, 
ἡ. ἐμπόλημα, TO. & τις πωλεῖ. 
φορτία, τά (the latter if imported 
jm foreign countries). 

GOOD- TEMPER, εὐοργη- 
σία. ἡ. εὐκολία, ἡ. ῥα στώνη: ἡ 
(Π.). εὐαρμοσπτία (τρόπων, 
fil. Dem.). 

GOOD-TEMPERED, 
γητος. 2. εὔκολος. 2. 

GOOD-WILL, εὔνοια, ἡ. προ- 
θυμία. ἡ (readiness, zeal). To 
endeavour to gain aby’s g., ἐπι- 
μελεῖσθαι (aor. pass.) τῆς παρά 
τινος εὐνοίας. θεραπεύειν πινά: 
bearing g., e¥voos, ous, ovy: out 
of g. to you, τῇ σῇ εὐνοίᾳ (Soph. 
Pil.). With g., πρόθυμος, 2. 

GOOSE, χήν, xnvos, ὁ. A 
young g., green g., χηνιδεύς, ἕως, 


o: alittle g., χηνίον., 70. χην- 
fg 


Pt 
εὐορ- 


ἔρως, ὠτος, ἡ (a kind 
Plin.): of or belonging to a 8.» 
χήνειος, ὁ: like ἃ ρ. χηνώ- 
ons, es. Roast g, χὴν ὀπτός, ὁ. 
χρέα χήνεια ὀπτά, τά. To 
cackle like a g., χηνίζειν : the 
cackling of geese, ἡ τῶν χηνῶν 
κλαγγή : to gape like a g., xn- 
νύσσειν, χηνυστρᾶν, and -τεῖν : 
a gaping (as οἵ ἃ g.), χήνημα, TO. 
A flock of geese, XivoBosKta and 
χηνοβυτία, ἡ : ag. stall or pen, 
χηνοτροφεῖον, χηνοβοσκεῖον. 
χηνοβόσκιον. τό: ἃ boy that looks 
after the geese, χηνοβοσκός, ὃ : 
g. quill, πτίλον or ππερὸν χή- 
νειον, τό. A bed of g. feathers, 
χηνοπλούματον, TO (Chrysost. ). 
§] As term of reproach| See Sim- 
PLETON. χάσκαξ, axos, ὁ (gaby). 

GOOSE - GRASS (cleavers), 
ἀπαρίνη. ἡ 

GORH, v. κεροτυποῦντα or 
τοῖς κέρασιν διαπείρειν τινά. 


GORE, 5. βρότος, ὁ. λύθρον, 


τό. 

GORGE, 5. {| Throat, gul- 
let] βρόγχος and βρόχθος, ὁ. 
λαιμός, ὁ. φάρυγξ. vyyos, ἡ. 
λάρυγξ, vyyos, 0. To raise the 
g. (= be nauseous), προσίστασθαί 
τινι. ἀναστρέφειν τὴν καρδίαν 
(upset the stomach). “1 In archi- 
tecture] κῦμα, TO. κυμάτιον, TO: 
also γλυφίς, idos, ἡ. 51 The en- 
try or space between two moun- 
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tains] χάσμα, τό. στόμα, TO. 
φάραγξ, ayyos, ἡ (ravine or gul- 
ly). διασφάξ, άγος, ἡ (rocky g. 
Hadt.). ἄγκος, £08, TO. στενά, 
στενόπορα, TH. 

GORGE. 4 70 devour] Vin. 
To g. oneself with, or be g.-d 
with, see GLUT. 

GORGEOUS. See MAeni- 
FICENT, SPLENDID. 

GORGON, Γοργών, vos, ἡ. 

GORMANDIZHE, Aryvay, λι- 
χνεύειν, and -εσθαι (mid. and 
προτενθεύειν, to be a gourmand). 
λαφύσσειν. ἀδηφαγεῖν. λαι- 
μάττειν. λαιμᾶν (to eat greedily). 

GORMANDIZER, GOUR- 
MAND, λίχνος, ὁ, ἡ (lickerish, 
a gourmand), πὰ προτένθης, λα- 
φύκτης, ov, ὃ (a greedy gy. Aris- 
tot.). λιχνοτένθης, ov (a greedy 
glutton). yaorpipapyos, ov, ὁ (a 
dainty g.). γάστρων, wos, ᾿ἀδη- 
φάγος. ὁ (a glutton). 

GORMANDIZING, λιχνεία, 
ἡ. λάφυξις, ἡ. γαστριμαργία, 
ἡ. ἀδηφαγία. ἡ. 

GOSHAWK, φασσοφόνος 
and paccopovens, ov, ὃ (the 
dove-killing hawk). 

GOSLING. See under Goose. 

GOSSIP, s. 9 Propr.: one 
who its related by sponsorship in 
buptism] Mod. Gr. σύνπεκνος, 0, 
ἡ. avadoxos, ὃ, ἡ. See SPONSOR. 
Ἵ One fond of (idle) tulk] ἀδο- 
λέσχης, ov, and ἀδόλεσχος. ὁ. 
πολυ-, WEOLTTO-, σπερμο-λόγος, 
ὁ. φλύαρος. λάλος. An intole- 
rable g., ἀπεραντολόγος, ὧν». ἢ} 
Idle talk ἀδολεσχία, 7. Nadia, 
ἡ. λόγοι, ot. Idle g., λῆρος, ὁ 
(usually ἐγ) pl.). λήρημα. τό. κε- 
voXoyia, 1. φλυαρία, 4, and 
φλύαρος. ὁ. ὕθλος, ὁ To have 
ag. with aby, see the Verb. To 
have some idle g., κενολογεῖν, 
κενοκοπεῖν. ληρεῖν. φλυαρεῖν. 

GOSSIP, v. λαλεῖν, λαλα- 
γεῖν. ἀδολεσχεῖν. ληρεῖν. φλυ- 
αρεῖν. To g. with aby, προσομι- 
λεῖν, προσλαλεῖν, προσμυθολο- 
γεῖν τινι: tog. one with another, 
στωμύλλειν ἐς ἀλλήλους (A77- 
stoph.). 

GOURD, κολόκυνθα, κολο- 
κύνθη, ἡ (of a round form). σι- 
Kva, ἡ (of an oval form). 

GOURMAND. See GoRMAN- 
DIZER. 

GOUT, ἀρθρῖτις, vos, ἡ (g.t.). 
χειράγρα, ἡ (tn the hands). wod- 
ayoa, ἡ (in the feet). One that 
suffers fm the g., ἀρθριτικός, ὃ. 

GOUTY, ἀρθρίτης, ov, 6: 


fem. ἀρθρῖτις, ιδος, ἡ, and ap- 


θριτικός. ὃ. 
GOVERN, υ. 
To lead, to rule] ἄρχειν. βασι- 
λεύειν. κυριεύειν. δεσπόζειν and 
δεσποτεύειν (all ὁ. gen.). ἀρχὴν 
ἔχειν πινός. The mind g.’s the 
body, ὁ vous TO σῶμα μεταχει- 
pitetar: to g. the house or fa- 
mily, οἰκοδεσποτεῖν : to g. the 
whole, διοικεῖν τὸ πᾶν: to g. 
the world, διατάττειν or δια- 


4 (TRANS.)] | fortress). 
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κοσμεῖν TO πᾶν: to g. a town, 
προστατεῖν πόλεως. διοικεῖν 
πόλιν. μεταχειρίζεσθαι τὰ τῆς 
πόλεως; to g. oneself, αὐτονο- 
μεῖσθαι (pass.). αὐτόνομον εἶἴ- 
vat: to allow oneself to be g.-d 
by aby, ἄρχεσθαι ὑπό Tivos : to 
be g.-d by aby, πειθαρχεῖν τινι. 
ὑπήκοον εἶναί τινι. διδόναι ἑαυ- 
τόν τινι χρῆσθαι. “Ἴ Impropr.: 
to be master of | ὑφ᾽ ἑαυτῷ ἔχειν 
τι. ὑφ᾽ ἑαυτῷ ποιεϊσθαίπι. To 
g. one’s passions, κολάζειν τὰ 
πάθη (to check them). ἐγκρατῆ 
Or κρείττω εἶναι τῶν ἐπιθυμιῶν 
(to subdue them) : to g. one’s tongue, 
κατέχειν τὴν γλῶτταν. ywo- 
σοκρατεῖν. 

GOVERNABLE, ἀγώγιμος, 
εὐάγωγος. 2. πειθήνιος, 2 (prop. 
and metaph.). 

GOVERNABLENESS, 
aywyia, ἡ. TO εὐάγωγον. 

GOVERNANCE. See Go- 
VERNMENT. 

GOVERNMENT. { As act 
of governing | ἀρχή, ἡ. κυβέρ- 
νησις, 9. προστατεία. ἡ. 1 as- 
sume or succeed to the g., παρα- 
δέχομαι or -λαμβάνω πὴν ἀρ- 
χήν : te come to the g., ἑλέσθαι 
ἀρχήν. καταστῆναι ΟΥ̓ xabiora- 
σθαι ἄρχοντα or εἰς τὴν ἀρχήν: 
the g. devolyes on aby, ἡ ἀρχὴ 
περιήκει εἴς τινα : to resign the 
8.» ἐξίστασθαι or παραχωρεῖν 
τῆς ἀρχῆ». ἀπειπεῖν ΟΥ̓ ἀποκη- 
ρύππειν τὴν ἀρχήν: to be de- 
posed fm the g., καταπαύεσθαι 
ἄρχοντα or τῆς ἀρχῆς. { As 
a body, or the members composing 
a government collectively taken] 
ἀρχή, ἡ. ol ἄρχοντες. τὸ ἀρ- 
χεῖον. οἱ τὰ TEA ἔχοντες, οἱ 
ἐν τέλει. οἱ μάλιστα ἐν πέλει 
(Thuc.). πὰ τέλη (Thue. Xen.). 
τὸ πέλος (Atisch.). 4] The seat 
of government | ἀρχεῖον τό. The 
form of g., πολιτεία, ἡ : g. busi- 
ness or affairs, τὰ δημόσια (πράγ- 
ματα). Ta πῆς ἀρχῆς: the art 
of carrying on the g., ἀρχικὴ 
(τέχνη), ἡ : the science of g., 
πολιτική, ἐπισπτατική, ἡ : Mat- 
ters concerning the g., or transac- 
tions carried on by it, τὰ πολι- 
τικά, τὰ πῆς πόλεως, ΟΥ̓ TA 
περὶ πὴν πόλιν. 

GOVERNOR. “1 Ruler (g.t.)] 
ἄρχων, οντος, ὃ. κυβερνήτης, 
OU, 0. δεσπότης, OV, 0. προστά- 
TNS, OV, ὃ. κύριος, Selo) OLouKcoy 
τι. ὅ Of a province] ἔπ-, ὕπο 
αρχος, 0. ἐπίτροπος, ὁ. ἀρ- 
μοστής, ov, ὁ (of a newly-con- 
quered province or town). poovo- 
αρχος or φρουράρχης, ὁ (of a 
σατράπης, ov, ὃ (in 
Persiu). To be g. of a province, 
ἐπάρχειν χώρας τινός. σατρα- 
πεύειν χώρας τινός and χώραν 
τινά. 4 A tutor] παιδαγωγός. ὃ. 

GOWN. { Dress] Vip. J 
Robe} ἱμάτιον, 76, or with crasts 
θοἰμάτιον. “περιβόλαιον, TO. 
περιβολή, ἡ. To put on one’s g., 
περιβαλέσθαι ἱμάτιον. 


᾽ 
ευ- 
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GRABBLE. See to GROPE. | Bavew, 


GRACE, s. J] Beauty| χάρις, 
tTOS, I. τερπνότης, NTOS, ἡ. Sce 
Cuarm. Without 8: ἄχαρις, 
neut. ἄχαρι, gen. ἀχάριτος. §] 
Favour] χάρις, LTOS, ἡ. εὔνοια, 
ἡ. εὐμένεια, 7). εὐγνωμοσύνη, ἡ. 
ἔλεος. ὁ. συγγνώμη, ἡ (clemency). 
By the g. of God, Θεοῦ διδόν- 
τος. Osta προνοίᾳ. The g. of 
the gods is evident, or shows it- 
self evidently, in aby, ἡ παρὰ 
τῶν θεῶν εὔνοια φανερὰ γί- 
γνεταί tin. Ἵ Pardon] Viv. 
4] Thanksgiving after meals | εὐ- 
χαριστία, ἡ, μετὰ τὸ δεῖπνον. 
To say g., εὐχαριστεῖν. 4] The 
Graces (mythol.)| αἱ χάριτες. 

GRACE, υ. 4 To embellish, 
adorn| émt-, KaTa-, δια-, ἐκκοσ- 
μεῖν. καλλωπίζειν, διαποικίλ- 
λειν. Ἵ 70 favour] Viv. Tog. 
aby with athg, χαρίζεσθαί Tivi 
τι. τιμᾶν τινά TL. 

GRACEFUL, χαρίεις, εσσα, 
εν. ἐπίχαρις, ἢς ἐπαφρόδιτος, 2 
ἡδύς, ὃ. περπνός, ὃ. ἐπιτερπής, 
2. rans. 3d. See CHARMING, 
ELEGANT. 

GRACEFULLY. 
GRACEFUL. 

GRACEFULNESS. See 
GRACE. 

GRACELESS, ἄχαρις, εκ. 

GRACIODS, ἵλεως, w, 2. 0- 
μενής, 2. εὔνους. 2. φιλόφρων. 
2 (of kind and benevolent dispost- 
tion of a superior towards an in- 
ferior). πρᾶος or πραῦς, eta, ὕ. 
συγγνώμων, 2 (tndulgent towards 
those who have done wrong). A 
g. reception, δεξίωσις, ἡ. δεξίω- 

μα, τό. 

GRACIOUSLY. From ad). 
GRACIOUS. 

GRACIOUSNESS, χάρις, 
τος. 1]. εὐμένεια. εὔνοια. ἡ. 

GRADATION, κλῖμαξ. ακος, 
ἡ (ladder, scale). (οἷον or ὥσπε p) 
ἀναβαθμίς or βωμίς, ίδος, ἡ 
(step). οἷον ἀνάβασις, ἡ (going 
up). οἷον ἐπίβασις Kat δρμή 
(advance. Pl.). To follow or ob- 
serve a certain g., βαθμηδὸν οἷον 
ἀναβαίνειν καὶ προϊέναι εἴς τι. 
ἐπανιέναι ἀεὶ, ὥσπερ ἐπανα- 
βαθμοῖς χρώμενον. ἀπὸ ἑνὸς ἐπὶ 
δύο, κτλ. (Pl.) The g.’s of the 
age of man, ai τῆς ἡλικίας 
ἀκμαΐί. 

GRADUAL, ἀεὶ αὐξανόμενος, 
ἕνη, ενον. ὃ, ἡ, τὸ κατὰ μικρόν, 
κατ᾽ ὀλίγον. ἠρεμαῖος, o. Ag. 
ascent, λεῖος γήλοφος, ὁ. ἠρέμα 
προσάντης λόφος, ὁ 

GRADUALLY, κλιμακηδόν. 
βαθμηδόν. κατὰ μικρόν. κατὰ 
βραχύ. κατ᾽ ὀλίγον. ἠρέμα. 
βάδην. To bring athg about g., 
λανθάνειν ἀποτελοῦντά τι. C= 
In other similar cases too Navba- 
νειν with partep. is frequently used 
to convey the above adverbial no- 
tion. 

GRADUATE, v. ἢ (TRs.) 
To mark the degrees on ὦ scale 
(math. 


From adj. 
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A g.-d scale for mea- 
suring degrees, LO eee 
(ὄργανον), τό (Ptol.). 4] (INTR.) 
To tuke a degree in the univer sity | 
(eis τιμήν or βαθμόν, mod. Gr. 
‘degree, twa ἐν τῇ Axadnpia) 
προάγεσθαι, προελθεῖν, ἀφ- 
ικνεῖσθαι. See UNIVERSITY. 

GRADUATE, 5. Crel. with 
Verb. 

GRAFT, s. ἐμβολάς, ἀδος, ἡ. 
ἔμβολος, ὃ. ἔνθεμα, τό. ἐπίπηξ, 
nyos, 0. ἐπίπηγμα, τό. 

GRAFT, υ. ἐγκενπρίζειν. ἐν- 
θεματίζειν. ἐπιπηγνύναι. ἐμ- 
φυτεύειν. ἐμβάλλειν φυτόν. G. 
pears, ἄπιοι ἐμβολάδες. 

GRAIN, s. χόνδρος, ὁ. ψη- 
γμα, τό (e. g. f gold). σπέρμα, 
TO. OTEPUATLOV, TO (a seed). A 
g. of sand, Waupiov, TO, or Wau- 
μου χόνδρος, ὁ. ψάμμου ψῆγμα, 
τὸ: ἃ Ὁ. of salt, ἅλινος or ἁλὸς 
χόνδρος, ὃ. ψῆγμα ἁλός, τό. FJ 
Corn] Vip. σῖτος, 6. Ἵ The 
smallest weight| κριθή, ἡ (a bar- 
leycorn). {| The arrangement of 
the fibres or minute portions of 
wood, stone, metal, δο.] Crel. ἡ 
δ εους πιο ἔν; Tw ξύλῳ ἴνων, 
τῶν μορίων ἔν tin. Fy. athe 
goes agst the g. with aby, Crel. 
with πάνυ ἄκων. ovea, ov. ἀκού- 
σιος, 3. ἀνάγκῃ μαχόμενος. F| 
Dyed in grain, cloth made of wool 
previously dyed| Crel. with ἔρια 
βεβαμμένα, Ta, Or τὸ χρῶμα 
εἰς αὐτὰ πὰ ἔρια ἐντριβέν. Mig. 
a rogue ἴῃ ο'. τριπανοῦργος, O ὁ 
ὁ ἐπίπτριπτος. τοὐπίτριπτον κί- 
ναδος (Soph.). ἡ πᾶσα βλάβη 
(Soph.). οὐκ ἔστιν ὑγιὲς οὐδὲν 
ἐν τῷ ἀνθρώπῳ. κλεπτίστατος, 

ὁ (thief in qg.). 

GRAIN, νυ. To imitate in 
painting on wood the grain or 
veining of wood or marble] Orel. 
wih Tas Tov pappapov φλέβας 
or διαφνὰς, Tas τοῦ ξύλου φλέ- 
Bas καὶ συστροφὰς (knots) μι- 
μούμενον ποιιείλλειν, γράφειν. 

GRAMMAR, γραμματική, 
7]. 

GRAMMARIAN, γραμμα- 
TLKOS, ὁ. 

GRAMMATICAL, γραμμα- 
τικός, 8. 

GRANARY, ἀποθήκη., ἡ (g.t. 
barn, storehouse). σιτοβολών, 
@vos, ὃ. σιτοβόλιον, σιτοβό- 
λειον, σιτοφυλάκιον, TO. 

GRAND, μεγαλοπρεπής, 2. 
μεγαλεῖος, 3 (of a sublime or 
imposing nature). πολυπελής, 2 
(sumptuous). ὑνγηλός, 3 (beyond 
what is ordinary). δεινός, 3. θεῖος, 
3. σεμνός, ὃ. λαμπρός, ὃ (dis- 
tinguished). μεγαλόψυχος. 2 (with 
ref. to the mind and intellect). 
Disposed to g. designs, to act on 
ag. scale, μεγαλοπράγμων, ον, 
and (subst.) μεγαλοπραγμοσύνη., 
7]. A g. feast, δεῖπνον μεγαλο- 
πρεπές or λαμπρόν, TO: ἃ g. 
personage, σεμνὸς ἀνήρ, ὃ : 9, g. 
air »σεμνὸνπρόσωπον, τό. ὀφρύς, 
vos, ἡ : to assume a g. air or g. 


GRA 


manners, σεμνύνεσθαι. μεγαλύ- 
νεσθαι. ΡΣ θεν 

GRAND-AUNT, ἡ τοῦ πάπ- 
που. τῆς τήθης, GOEN@n: 

GRANDAM. Sce Granp- 
MOTHER. 

GRAND-DAUGHTER, υἱοῦ 
or θυγατρὸς θυγάτηρ, ἡ. viwv7}, 
ἡ (son’s daughter). θυγατριδῆ, ἡ 
(daughter's daughter). 

GRA NDEE, πρῶτος τῆς πό- 
λεως, ὁ. γνώριμος, ὁ. δυνάστης, 
Ov, 0. ἔντιμος, ὁ. εὐγενής, ous, 
ὁ (α person of station or rank). ὁ 
ἔχων τιμήν, tn pl. οἱ ἔχοντες 
τὰς Timas (a dignitary). 

GRANDEUR. See Great- 
NESS. τὸ μεγαλοπρεπές, and 
fim other adjj. under GRAND. 

GRANDFATHER, πάππος, 
ὁ. πατρὸς πατήρ, ὁ (on the fa- 
ther’s side). μητροπάτωρ, ovos, 
ὁ, and μητρὸς πατήρ. ὁ (on the 
mother’s side). A great g., πρό- 
παππος. ὃ : inherited from a g., 
παππῴος, 3. 

GRANDILOQUENCE, με- 
yednyopia, μεγαλαυχία, ἡ. ὑψη- 
γορία, μεγαλοῤῥημοσύνη,, ἡ. 

GRANDILOQUENT, μεγα- 
ληγόρος, 2. μεγαλοῤῥήμων, ον. 
ἀλαζών, 2. ἀλαζονικός, 3. κομ- 
πηρός. 3. κομπώδης. 2. 

GRANDMOTHER, ἡ τοῦ 
πατρὸς μήτηρ (on the father’s 
side). ἡ τῆς μητρὸς μήτηρ (on 
the mother’s side). μεγαλομήτηρ, 
NTpPOS, ἡ. τήθη or THON, a (en 
both sides). μάμμα ΟΥ μάμμη, 
also μαμμία. ἡ (also on both sides, 
but only in later writers, whilst the 
better and more χιρεῦσα, use THON. 
Cf. Lobeck. ad Phrynich.). A 
great g., ἐπετήθη, ἡ (comic). 

GRANDSON, vidous, ov, and 
υἱδεύς, ἕως (also written υἱϊδ.). 
υἱωνός, ὁ (the son’s son). θυγα- 
τριδοῦς, ov, ὁ (the daughter ”s son). 
υἱοῦ or θυγατρὸς υἱός, ὁ. 

GRAND-UNCLE, ὁ τοῦ παπ- 
που. τῆς τήθης. adeh pds. 

GRANGE, ἔπαυλις, EWS, ἧ. 
ἀγρός, o. 

GRANITE, λίθος Ξυηνίτης, 
ὁ. (Mod. Gr. μάρμαρον κοκκω- 
TOV, TO.) 


GRANT, s. See Girt, Con- 
CESSION. To make a g., see to 
GRANT. 

GRANT, v. 4 Concede] xa- 


ρίζεσθαι (g.t.). συγχωρεῖν. δι- 
δόναι. Athg is g.-d to me, τνγ- 
χάνω tives. δίδοταί pol TL. δε- 
δομένον λαμβάνω Tt. εὑρίσκο- 
pal Te παρᾶ Tivos: to g. per- 
mission, ἐξουσίαν διδόναι or 
παρέχειν : to g. access, ἐᾶν εἰσ- 
ελθεῖν. παριέναι (to a place). 
δέχεσθαι, προσδέχεσθαι, εἰσδέ- 
χεσθαῖι, or προσίεσθαι (to one’s 
own person). toocayet (to an- 
other person). To g. a request, 
ἐκτελεῖν. ἐπαρκεῖν. ὑπηρετεῖν, 
ὧν τις δεῖται: my request is 


g.-d, τυγχάνω ὧν δέομαι: to g. 
a favour, χαρίζεσθαί τι. See 
phrases under Favour. To g. 
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aby a possession, ἐγκρατῆ ποιεῖν 
τινά Twos. Permission has been 
g.-d, ἔξεστι, πάρεστι, ἔνεστι: 
having been g.-d, ἐξόν. παρόν. 
παρασχόν (as nom. absol.) : g.-d 
to me by aby (= aby makes me a 
g.), λαμβάνω Te δεδομένον ὑπό 
τινος OF παρά τινος. εὑρίσκομαί 
τι παρώ tiwos. To g. aby the 
rights of citizenship, μεταδιδόναι 
τινὶ τῆς πολιτείας. See CONFER 
upon. 4 70 allow athg in argu- 
ment| ὁμολογεῖν, συνομολογεῖν. 
συγχωρεῖν. ἐπινεύειν. φάναι, 
συμφάναι. διδόναι. πίθεσθαι 
(mzd.). Should we refuse to g. 
this, εἰ μὴ τοῦτο δοίημεν. Be it 
g-d that, πεποιήσθω (Plat.). 
This being g.-d, τούτου ὁμολο- 
γουμένου : but even g.-d that, 
&c., καίτοι καὶ τοῦτο, εἰ (6. Op- 
tat.). 

GRANTEE. Crel. by verbs 
under GRANT. 

GRANULAR, χονδρός, 3. 
χονδροφυής, és. G. salt, yov- 
δροὶ ἅλες (opp. to λεπτοὶ ἅλες, 
A ristot.). 

GRANULATE. Crel. cis χόν- 
δρους κόπτειν. G.-d, prps χον- 
δροκοπής, és. A mill for g.-ing 
(e. g. groats), χονδροκοπεῖον, τό. 

GRANULATION, χονδροκο- 
Tha, ἡ. 

GRAPE, pak, payds, ἡ (the 
berry). βότρυς, vos, ὁ (the clus- 
ter or bunch). σταφυλή, ἡ. ora- 
φυλίές, idos, 7. A small bunch 
of g.’s, βοτρύδιον, τό: dried g., 
σταφίς, ἀσταφίς, ίδος, ἡ. See 
Raisin. An unripe g., ὄμφαξ. 
ἡ : g. wine, ἀμπέλινος οἶνος, 6: 
made of unripe g.’s, ὀμφάκινος, 
3: made of dried and pressed g.’s, 
σταφίδιος, 2, and σταφιδίτης. 
ov (esply oivos). σταφιδευταῖος, 
3: g.’s already pressed, στέμφυ- 
λα, ta (stricter Attic βρύτεα, 
βρυτία, ta): wine made from 
such, στεμφυλίτης, ov, οἶνος. ὁ. 
To turn as g.’s (to a dark colour), 
περκάζειν : to be turned, ἀπο- 
μελανθῆναι: in the shape of a 
bunch of g.’s, βοτρυώδης, 2. 
Botpudov (adverbially): cluster- 
ing like 5.85, βοτρυώδης, 2. Bo- 
TOUVNOOS, On 


GRAPE-STONE, γίγαρτον, 
TO. 
GRAPHIC, GRAPHICAL, 


γραφικός. ὥσπερ ἐν γραφαῖς. 
σκηνογραφιικός, ὃ. Τὸ giveag. 
(= detailed) description of athg, 
καθ᾽ ἕν ἕκαστον διελθεῖν, See 
PICTURESQUE. 

GRAPNEL, ἄγκνρα τέσσαρα 
ἔχουσα κέρατα. χεὶρ σιδηρᾶ, ἡ 
(grappling iron. Thue.). 

GRAPPLE, v. Ἵ To grapple 
a ship| προσέλκειν ναῦν. ava- 
δούμενον ἕλκειν ναῦν. YF To 
seize fast hold of | See SrizE. 51 
To arapple with aby| συμπλέ- 
κειν τὰς χεῖράς τινι. συμπλέ- 
κεσθαί (pass.) τινι ΟΥ̓ πρός τινα. 
συμπλέκεσθαί tive κατ᾽ ἄνδρα. 
εἰς χεῖρας ἰέναι Or συνιέναι τινί. 
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συνάπτειν χεῖρας or μάχην τινί. 
ὁμόσε χωρεῖν OF ἰέναι, 6. 5. τοῖς 
ἐρωτωμένοις (to φ. with the ques- 
tion). 

GRAPPLING-IRONS (to 
board a vessel with), κόραξ, axos 
(a contrivance described by Polyb.). 
See GRAPNEL. 

GRASP, v. FY 70 clutch] ἔπι- 
χειρεῖν τινι. δράττεσθαί τινος. 
ἅπτεσθαί τινος. ἁρπάζειν and 
συναρπάζειν τι. To grasp at, 
διατείνειν τὴν χεῖρα ἐπί TL. 
ὀρέγεσθαί Tivos. ἐπορέγεσθαί 
τινι. προσβάλλειν τὰς χεῖράς 
Tit. κατα- συλλαμβάνειν τι 
and πινί. κατέχειν TL: to g. at 
athg eagerly, θηρᾶν τι. ἐφίεσθαί 
τινος. χάσκειν πρός τι. γλίχε- 
σθαί τινος. Tog. with the mind, 
διαλαμβάνειν. Grasped by the 
middle, firmly g.-d, μεσολαβής, 


és. 

GRASP, s. 4 The act of grasp- 
ing| λαβή, ἡ. apn, ἐπαφή. ἡ. 
A g.-ing with both hands, διάλη- 
Wis, ἡ (also with the mind). J 
Grasp of mtellect] vous ὀξυλαβής, 


ὁ. 

GRASS, πόα, as, 7. βοτάνη, 
4. χιλός and γράστις, ews, 1): 
also κράστις or κράτις (green 
fodder. Mer. 211). Young g., 
χλόη, 77: to give the horses g. to 
eat, χιλοῦν, and, to feed horses at 
2., γραστίζειν, τοὺς ἵππους: to 
eat g., ποηφαγεῖν : like g., πο- 
ὦδης, 2: to cut g., ποάζειν : to 
eat off or pasture on the g., νέ- 
μεσθαι : of the colour of g., g.- 
green, χλωρός, 3. χλοώδης, 2: a 
stalk of g., βοτάνης καλάμη, ἡ. 

GRASS-CUTTER, ὁ κείρων 
or ἀποκείρων τὴν πόαν. ποα- 
σπήρ. HOS, ὃ. 

GRASSHOPPER, τέττιξ, 
ιγος (the sort called ‘ cicada, tree- 
hopper). τεττιγογονία, ἡ (a small 
variety. Aristoph.). ἠχέτης TET- 
71&), ὁ (the male cicada). μάντις, 
ews, ὁ (a kind of locust or g., 
‘mantis religiosa.” Linn.). καλα- 
pata, ἡ (probably thesame). ἀκρίς, 
idos, and dim. ἀκρίδιον, TO (σ. t. 
locust ; probably includes the spe- 
cies which we call grasshopper, 
‘acrida viridis’). 

GRASS-PLOT, χόρτος, ὁ 
(a in its proper sense, an inclosed 
place, but esply for feeding). 

GRASSY, ποώδης, 2. πόαν 
ἔχων, ovca, ον. λειμωνοειδής, ES 
(g. and flowery like a meadow). 

GRATE, s. 4] A partition of 
bars| περίφραγμα, τό. περι- 
poayn, ἡ (σ. tt. enclosure or en- 
closed space). Ἅ For fire] ἐσχά- 
ρα, ἡ (g.t. fire-place). 

GRATE, v. 9 (TRANS. and 
Intrans.) To wear athg by the 
attrition of a rough body] κνᾶν 
(Hdt.). πρίβειν. Ψήχειν. πεί- 
pe (g. tt. = to rub agst). συν-. 
κατατρίβειν. τι (to grind to small 
bits or particles). See GRIND. 
To g. one’s teeth, πρίειν or ἐμ- 
πρίειν τοὺς ὀδόντας. 4 To of- 
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Send by athg harsh] To g. the ears, 
wav τὰ ὦτα. See HARSH. 
A grated door or window, see 
| Larrice, and under GRATE, s. 
| GRATEFUL. 41 Thankful] 
᾿εὐχάριστος, 2. χάριν ἔχων, ov- 
(Oa, ov. μνήμων ὧν ἂν εὖ πάθῃ 
| tis. Τὸ be g. (i sentiment), χά- 
pw εἰδέναι. ἔχειν, εὐχάριστον 
εἶναι. εὐχαριστεῖν, χάριν ἀπο- 
μνᾶσθαι (Thuc.). To show one- 
_ self g. (by words), ὁμολογεῖν, λέ- 
yew χάριν, χαριτᾶς τινι: (ἐν 
deeds), χάριν (or τινὸς τὰς χά- 
ριτας) ἀποδιδόναι, χάριν ὑπουρ- 
γεῖν. ἀντευεργετικὸν εἶναι (by 
making ὦ return). I think you 
will prove g. to me, οἶμαι οὐκ ἂν 
ἀχαρίστως μοι ἕξειν πρὸς ὑμῶν 
(Xen.). 9] Agreeable] Vip. 

GRATEFULLY. From adj. 
GRATEFUL. 9] Agreeably| Viv. 

GRATEFULNESS. 4 Gra- 
titude] Vip. “4 Agreeableness | 
Vip. 

GRATER, κνῆσπτρον. τό. κνῆ- 
στις, ews, ἡἣ. apr Mod. Greck 
τριπτήριον, TO. A cheese-g., 
τυρόκνηστις, ἡ. κύβηλις, δος, ἡ. 

GRATIFICATION. 4 Acé 
of gratifying] πὸ χαρίζεσθαι. 
πλήρωσις. ἐκπλήρωσις, ἡ (of a 
request). | Enjoyment| Vip. It 
isag., ἡδύ or οὐκ ἀηδές ἐστι: 
to find ἃ g. in, or derive g. from, 
athg, εὐφραίνεσθαι (pass.) ἔν 
τινι. ἥδεσθαί ( pass.) τινι. χαί- 
ρειν τινί OF ἔπί τινι. 

GRATIFY. { To please (of 
persons)| χαρίζεσθαί τινι. ὑπ- 
noetety τινί. θεραπεύειν πινά. 
Ἵ To afford pleasure| ἡδονὴν or 
εὐφροσύνην παρέχειν. ποιεῖν 
τινα ἥδεσθαι or εὐφυαίνεσθαι. 
To g. oneself, or be g.-d by athg, 
πέρπεσθαι. ἥδεσθαί (pass.) τινι. 
εὐφραίνεσθαι (pass.) ἐπί Tivi. 
εὐθυμίαν ἔχειν ἔκ τινος. ἀπο- 
λαύειν τινός. To g. one’s appe- 
tite, χαρίζεσθαι TH γαστρί: to 
g. one’s passions or appetite (ha- 
bitually), δουλεύειν TH ἡδονῇ 
γαστρί. θεραπεύειν τὴν ἡδονήν. 
ἥττω εἶναι γαστρός, τῶν ἐπι- 
θυμιῶν (of sensual desires). Athg 
gs, is g.-ing, εὐφραίνει Tiva. 
καλὸν ἐστί Tim. εὐθυμίαν Tap- 
έχει τινί. 

GRATING, 5. See GRATE, 8. 
S| Grinding (with one’s teeth)| 
V 








ID. 
GRATIS. See GRATUITOUS- 
LY. 
GRATITUDE, εὐχαριστία, 


ἡ. TO εὐχάριστον (the inclination 
or sentiment to show oneself grate- 
ful). χάρις, τος. ἡ (g. displayed, 
thanks). To feel, show, g. to- 
wards aby, see GRATEFUL. To 
meet with g., χάριτος τυγχά- 
νειν. χάριν λαμβάνειν and κομί- 
ζεσθαι. 

GRATUITOUS, ἄμισθος, 2. 
προικιμαῖος, ὁ (Dion Cass.). 4] 





Without grounds, causeless| ἀβέ- 
Batos, ἀτέκμαρτος, 2. εἰκαῖος, 


_8(¢.g. wg. supposition, fear, δ.). 


GRA 


{| Unprovoked, as, 6. g.,@ gratut- 
tous insult] Crel. ἑκούσιος or avi- 
ιστος. ὕβρισέ τις. 

GRATUITOUSLY, δωρεάν. 
προῖκα. ἀμισθί (without reward). 
ἐξ ἀτελείας (without payment. 
Dem.). To instruct aby g., ἀμι- 
σθὶ διδάσκειν τινά (opp. to μι- 
σθοῦ or ἐπὶ μισθῷ). See the 
Adj. 

GRATUITY. See Gir’, PRE: 
SENT. χάρισμα, TO. δωρεά, ἡ. 
δώρημα, τό. φιλοδώρημα, TO. 
ἐπιφορά, ἡ (to soldiers beyond the 
stated pay). ἐπίδοσις, ἡ. To be- 
stow a g. IN Money, τιμᾶν τινα 
χρήμασι. 

GRATULATE,GRATULA- 
TION. See to CONGRATULATE, 
&e. 

GRAVE, adj. βαρύς, eta, v. 
σεμνός, ὁ. Eaoucatos! 8. βλοσνυν- 
pos, 3 (stern). To look g., σεμ- 
νὸν βλέπειν: to speak in a g. 
tone of voice, σεμνολογεῖν. σπου- 
DEES TLY (= to speak seriously 
tn general): to say athg with a 
very g. face or look, mane é ἐσπου- 
δακότι τῷ προσώπῳ εἰπεῖν τι: 
to be or look g., σεμνὸν εἶναι. 
ἀνασπᾶν Tas ὀφρῦς : to assume 
ag. look, σπουδαίως ἱστάναι τὸ 
πρόσωπον : of ag. look, σεμνο- 
πρόσωπος, 2: to put on ag. air, 
σεμνοποιεῖσθαι (mid.): ag. word 
or saying, σεμνολόγημα. τό. σεμ- 
νὸς λόγος, ὁ. 4] Important, wor- 
thy of serious consideration| σπου- 
Ons ἄξιος, ὃ. A g. affair, δεινὸν 
πρᾶγμα, TO. 4 Opp. to acute | 
The g. accent, ἡ βαρεῖα : (a syl- 
lable) marked with it, βαρύτο- 
vos, 2: to mark with it, BapuTo- 
νειν. 

GRAVE, v. See to ENGRAVE. 
A graven image, sce Ipor. 

GRAVE, 5. τάφος, ὁ. θήκη, 
ἡ. A hillock raised on aby’s g., 
τύμβος, “τάφος, ὁ. σῆμα, TO. 
ἠρίον, τό. χῶμα, τό: the spot of 
aby’s g., σηκός, 6, also ἠρίον, TO: 
a monument over a g., μνῆμα, 
τό: on the other side of the g. (me- 
taph. = other world), ἐκεῖ. μετὰ 
tov θάνατον. ἐν adov. To lay 
in the g., κρύπτειν or καλύπτειν 
ὙΠ: to carry to the ο΄. ἐκκομί- 
Cew. ἐκφέρειν : to follow aby to 
the g., ἀκολουθεῖν ἐπ᾽ ἐκφοράν 
Tivos. ἀκολουθεῖν τινι πρὸς τὸν 
τάφον : to break open ἃ g., τυμ- 
βωρυχεῖν : I shall bear athg with 
me into the g., καὶ ἐν ἅδου m- 
στεύσω (6. g. & persuasion): do 
you mean to carry this per suasion 
with you into the g.? dp’ αὐτὸς 
ἔχων ταύτην τὴν διάνοιαν ἐν νῷ 
ἔχεις ἀπιέναι: the silence or 
see of the g., ἡ ἐν ἅδου 


“GRAVE- CLOTHES ( fem. 
sing.), ἐντάφιον, τό. ἐντάφιος 
ἐσθής. ἡ. 

GRAVE- DIGGER »νεκροτά- 
pos, ὁ. νεκροθάπτης, ov, 0. ὃ 
τοὺς νεκροὺς κρύπτων. Tapes 
ὁ τῶν τετελευτηκότων. 
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GRAVE-STONE, σῆμα, 76.) 


στήλη. ἡ. 

GRAVEL, 5. ψάμμος, ἡ (σ. t. 
sand ). Ψηφῖδες, αἱ. κάχληξ, 
nkos, ὃ. χάλιξ, ικος, ὃ and ἡ 
(the three last = small pebbles). 
G. (and other rubbish) brought 
down by rivers, σύναγμα, τό. χέ- 
pados, To. YF A disease in the 
bladder or kidneys] νεφρῖτις (56. 
νόσος), tdos, ἡ (Thuc.). One who 
has it, νεφριτικός, 3: the matter 
itself, σύναγμα, τό (g., and also 
stone). 

GRAVEL, νυ. 4 70 cover or 
make a road or path with gravel] 
Crel. with ὁδὸν Ψψηφῖσι. κάχλη- 
κι στρωννύν αι. 9 fig.: to puz- 
zle] εἰς ἀπορίαν καθιστάναι. δια- 
ταράττειν. κατασοφίζεσθαί τι- 
να. 

GRAVEL-PIT. See Sanp- 
PIT. 

GRAVELLY. Sce Sanpy. 

GRAVELY. Fmd). GRAVE. 

GRAVER. See ENGRAVER. 
all An unstrument Sor engr aving | 
KEoTpOV, TO. γλυφεῖον, TO. 

GRAVING, γλυφή, ἡ. 
στρωσις. ἡ. 

GRAVITATE, ῥέπειν, εἴς OF 
πρός TL. 

GRAVITATION (act of gra- 
vitating), OAK}, ἡ. ῥοπή. ἡ. 

GRAVITY. 4 Weight] Ba- 
pos, TO. βαρύτης, nTOos, ἡ. Bot- 
Qos, τό. 4] Gravitation] Vip. The 
centre of δ.» (mod. t. prps) κέν- 
τρον ῥοπῆς ΟΥ̓ τῶν βαρέων, τό. 
4] Ser ‘cousness | σεμνότης. TOS, ἡ. 
σεμνοπρέπεια, ἡ. σπουδαιότης, 
ἧ. A man of great g., ἀνὴρ δει- 
νός τε Kal σεμινός. 

GRAVY, Gwpos, 6 (as broth, 
soup, &¢.). ἐμβαμμα, ἐμβάφιον, 
TO (as sauce). 

GRAY or GREY, gatos, 3 (of 
a dark or dun g.). πολιός, 3, and 
ὑπόλευκος, 2 (of a light g.). α. 
hair, πολιαὶ or Χευκαὶ τρίχες: 
to become or turn g., πολιοῦσθαι 
(pass.): g.-headed, a g. beard, 
πολιόθριξ, TPLXOS, Ὁ: 7). Neuere 
τὴν κόμην ἔχων. 

GRAYISH, 
ὑπόφαιος, 2. 

GRAZE. 54] To feed] νέμεσθαι 
(to eat off the grass). ©] To touch 
slightly] ἐφάππεσθαί τινος. καθ- 
ἀἄππεσθαΐ τινος. ἐπιψαύειν τι. 
A blow or missile just gs —, 
ἀκρότατον χρῶτα ἐπιγράφει 
(Hom.): to g. the shore, &c., 
in sailing, ἐν χρῷ παραπλεῖν 
(Thue.). 

GREASE, υ. χρίειν, ὑπο-. ἐπ - 
χρίειν. ἀλείφειν, περιαλείφειν. 
Boots that have been g.-d, ee 
πτὰ ὑποδήματα. YJ Fig.: 
grease aby’ s palm = to br ‘bel Wp, 

GREASE, 5. χρῖσμα, co. 
ἀλοιφή, ἡ (ὁ. {6 Wheel g., 
ἁρμάτειον ἄλειφαρ, τό. 

GREASINESS, πιότης, ἡτος, 
ἡ. λιπαρία, ἡ. aripedwoes, ous, 
τό. 


GREASY, ἀλειπτός, ὃ. πι- 


t 
Kes 


ὑποπόλιος, 2. 
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μελώδης. 2. σιαλώδης. 2. λιπα- 
pds, ὃ 3 ( fatty). A fat g. fellow, 


ζωμός, ὁ (comic). 

GREAT, μέγας, μεγάλη, μέ- 
γα (of considerable extent, strength, 
or intrinsic value). πολύς »πολλή, 
πολύ (numerous, much im quan- 
tity). εὐρύς, εἴα, v. εὐρύχωρος, 
2 (spacious). μακρός, ὃ (in length), 
e.g. to take great steps, μακρὰ 
βαδίζειν. ἀξιόλογος, 2, and 
ἁδρός, 3 (considerable). peya- 
λεῖος, 3, and μεγαλοπρεπής, 
2 (magnificent). δεινός, 3 (dis- 
tinguished, important, extraor- 
dinary). ἄκρος, 3 (at the height 
97). G. power or force, μεγάλη 
δύναμις (the ability of perform- 
(g g. things). πολλὴ δύναμις 
(a g. force, of troops). Great 
hopes, experience, πολλὴ ἐλπίς, 
ἐμπειρία, ἡ : ἃ g. multitude, 
πλῆθος πολύ: g. property or 
possession, πολλὴ οὐσία: a δ. 
city, πόλις μεγάλῃ or εὐρύχω- 
pos: ἃ g. cry or clamour, βοὴ 
πολλή (if produced by a great 
many persons), βοὴ μεγάλη (an 
intense noise or clamour) : a very 
δ. feast or dinner, δεῖπνον μεγα- 
λοπρεπέστατον : Ag. MAN, ἀνὴρ 
μέγας (of bodily size), ἀνὴρ με- 
γαλόψυχος or δεινός (of great 
mental capacity, qualifications), 
ἀνὴρ ἀξιώματος or τιμήματος 
πολλοῦ or ἀξίας πολλῆς (of g. 

Jaume): g. passions, δεινὰ πάθη : 
g. pain, δεινὸν ἄλγος: ἃ g. artist, 
δεινὸς τὴν τέχνην : ἃ g. Speaker, 
eater, δεινὸς λέγειν, φαγεῖν: very 
δ... παμμεγέθης, 2. μέγιστος, 
πλεῖστος, a very g. archer, 
ἄκρος ποξότης, ὃ. Extremely 
g., ὑπερμεγέθης. ὑπερῳυής, τὸ 
μέγεθος, 2, Too g., περιττός, 
3. ὁ, ἡ, τὸ ἄγαν. ὑπερβάλλων, 
ουσα, ov. See Too. A g.num- 
ber, matter, &c., of athg, μέγα 
or πολὺ χρῆμώ Tivos. See 
Huce. So or thus g., τηλικοῦ- 
τος, avTn, οὔτο, TO μέγεθος. 
τηλικόσδε, NOE, ὄνδε. πηλίκος, 
3 (tantus): as g. as, τοσοῦτος, 
ὅσος. ἡλίκος, 3 (as g., big, power- 
ful, old as). Almost as g. as that 
one, παραπλήσιος ἐκείνῳ. How 
g.? πόσος, ὃ: πηλίκος. ὃ: How 
g. (in dpt sentences, indirect inter- 
rog.), ὅσος, ὃ. ὁπόσος. ὃ. ἡλί- 
kos, ὃ. Extraordinarily g. (esply 
in expressions of wonder), “θαυμά- 
σιον ἡλίκον (Dem., mirum quan- 
tum). θαυμάσιον ὅσον. How g. 
soever, ὁποσοσοῦν, ὁὃὅπηλίκος 
(Pl.): at how g. a price soever, 
ὁποσουτινοσοῦν (Lys.). Much 
greater, πολλῷ μείζων or πλέ- 
wy: many times greater, πολ- 
0 | AamAadouos, 8: to grow greater, 


αὐξάνεσθαι (pass.). ἐπίδοσιν 
λαμβάνειν : in g. Measnre, ἐπὶ 
πολύ. To give oneself g g. airs 


about anything, “μέγα φρονεῖν 
ἐπί πινι. πυργοῦν ἑαυτόν (Me- 
nand.) : 1 have a g. mind, σχεδόν 
TL βουλοίμην 78. 1} have no g. 
fancy, ob πάνυ βούλομαι: to 


GRE 
think g. things of aby, πολλῶν 


ἄξιον νομίζειν Twa: — of one- 
self, μεγαλοφρονεῖν : to have g. 
confidence in oneself, μεγαλο- 
φρονεῖν ἐφ᾽ ἑαυτῷ (xa) ta 
For numerous compounds with 
μεγαλο-, sce the Gr. Lex. ; 6. g. 
one that has g. eyes, μεγαλ- 
ὄφθαλμος, meyadoupatos, 2: 
— leaves, μεγαλόφυλλος, 2: 
— mouth, μεγαλόστομος, 2:— 
nose, μεγαλόῤῥινος, 2: — ears, 
μεγάλα or παχέα TA ὦτα ἔχων, 
ουσα, ov. ear Some also with 
πολύ-, for weh also see the Gr. 
Lex. ; e.g. a g. number, πολυ- 
πληθία and -πλήθεια, ἡ : g. eX- 
pense, πολυτέλεια, 77: g. expe- 
rience, πολυπειρία, ἡ (Thue. 
Pl.): of g. experience, πολύ- 
πειρος, 2 (Aristoph.). Ga G., 
very g., greatest, 7s often expressed 
by the ‘superl., €. ὍΣ ag., very g., 
one’s greatest, enemy, ἔχθιστος, 
ὃ: — friend, οἰκειότατος, ἕται- 
potatos, 3. Sts ‘ greater’ zs not 
expressed, 6. g. for” greater secu- 
rity, πίστεως ἕνεκα. 4] As subst.: 
the great (sc. people) ot δυνατοί. 
προέχοντες, πρῶτοι, πρωτ- and 
duvact-evovtes, Kc. See GRAN- 
DEE, POWERFUL. 

GREAT-COAT. See Coax. 

GREAT-HEARTED, peya- 
λόψυχος, 2. γενναῖος τὴν ψυ- 


ήν. 
as GREATLY. Y ln a high de- 
9766] μάλα. πάνυ. σφόδρα. δει- 
νῶς. μεγάλως. πολύ. ἰσχυρῶς, 
and strengthened by conjunctions, 
Ke., 6.9. kat μάλα. καὶ σφόδρα. 
πάνυ ye: aso ὑπερβαλλόντως. 
ἀμέτρως. διαφερόντως. θαυμα- 
στῶς. ὑπερφυῶς. μάλιστα (in a 
high or very high degree). Or by 
Comp. with περί, e.g. g. In a 
or g. terrified, περίφοβος, 
περιδεής, 2: g. afflicted, ἢ ἢ 
qos, 2. Ἵ Nobly, generously] Vip. 
GREATNESS, μέγεθος, TO, 
ond eee TO (in compass, e€a- 
tent, &c.). μέτρον, TO (dimension 
in general). σχῆμα, τό (chiefly 0 
the human body). τὸ μέγα and 
μεγαλοψυχία, ἡ (morally). πὸ 
μεγαλεῖ tov and μεγαλοπρέπεια, 


ἡ (magnificence). τιμή, ἡ. ἀξίω- 
σις, ἡ. κράτος, TO (authority, 
power). ὑπεροχή, ἡ. δεινότης. 


τος, ἡ ὩΣ Ὁ. 2; quality or 
condition). G. of soul or mind, 
Bove Neiumia,. μεγαλόψυχον, 

6: g. displays itself not in the 
Seiten but in the proper use 
of wealth, οὐκ ἐν TH κτήσει τῶν 
ἀγαθῶν, ὍΝ» ἐν τῇ χρήσει τὸ 
μέγα ἐστίν : the highest degree 
of human g., τὸ μέγιστον ἐν av: 
θρώποις. 

GREAVES, κνημίς, 
(stng.). 

GRECIAN. See GREEK. 

GREEDILY, χανδόν. λα- 
βρῶς. γλισχρῶς. To drink g., 
χανδὸν πίνειν : to eat g., λαι- 
μάττειν, λαιμᾶν : to sup up g., 
oopety. 


ἴδος, ἡ 
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GREEDINESS, ἐπιθυμία, ἡ. 


ὄρεξις, ἔφεσις, ἡ. Great g., 
πληστία. ἡ. 4 Gluttony} Vip. 
GREEDY, “ἐπιθυμῶν, οὔσα, 
οὔν. ὁρμητικός, ὃ. ἄπληστος, 
ἀκόρεστος, 2. To be g. after 
athg, ὁρμητικῶς ἔχειν πρός τι. 
bor Wuyater φέρεσθαι ( pass.) πρός 
Tl. ἐπιθυμητικῶς ἔχειν τινός. 
ἐφίεσθαί, ὀρέγεσθαί, and διψῆν 
Or πεινῆν τινος. χάσκειν πρός 
τι. 4 Ravenous, hungry| ἀδη- 
φάγος, 2. πολυφάγος, 2. To 
be g. in eating, ἀδηφαγεῖν : to 
be g, after money, χρημάτων or 
ἀργυρίου or χρυσου στεινὴ»ν Or 
ἐπιθυμεῖν. φιλοχρηματεῖν. 
GREEK, Ἑλληνικός. 3. Ἕλ- 
λήνιος, 3. The G. towns, αἱ ‘EA- 
Anvides πόλεις. Cyr" EAAnv as 
adj. sts even with fem. noun, 6. g. 
Ἕλληνα στολήν (the G. garb), 
and ‘EXXas sts with mase. G., 
the language, γλῶσσα ᾿'Ἑλληνι- 
KH, ἡ : to speak G., ἑλληνίζειν : 
to be made G.’s in language by 
another νἑλληνισθῆναι τὴν γλῶσ- 
σαν ἀπό τινος (Thuc.). ἴπι α.. 
or in G. manner or custom, Ἕλ- 
Anuoti: ἃ ἃ. Ἕλλην, nvos, 6 
Ἑλληνίς, ἰδος (fem.): a friend 
of the G.’s, φιλέλλην, ηνος, ὃ: 
an enemy of the G.’s, μισέλλην, 
nvos, ὃ. 

GREEN, adj. 4] Prop.] yAw- 
pos, ὃ (of ag. colour). mpactos, 
3, aud προάσινος, 2 (leek-coloured). 
βατράχειος, 2 (frog-green). θα- 
Epos, ὃ (grown over with vegeta- 
tion or plants), or εὐθαλής, χλο- 
ανθής, 2. ἀκμάζων, ovca, ov. G. 
colour, χλωρόν, τό: of ag. and 
yellowish colour, ὑπόχλωρος, 2: 
to be or become g., θάλλειν. 
ἀκμάζειν. χλοάζειν. See HVER- 
GREEN. 4 Unripe| ὠμός. ὃ. ὅ 
Fresh] Vip. “ Fig.: uneape- 
rienced (of persons) | Mencia: ἔχων, 
ὁ. ἰ ιωτεύων κατά τι. 
GREEN, 5. χλωρόν, τό (σ. 
colour). Ἵ A grassy pluin| λει- 
wv, @vos, ὁ. Ἵ Keichen herbs 
(plural) | See VEGETABLES. 
GREENFINCH. See Fincu 


ὍΣ ἘΣ 

GREENGROCRER, λαχανο- 
πώλης, ov, ὃ. λαχανόπωλις, 
ιδος, ἡ (fem.). To be ἃ g., λα- 
χανοπωλεῖν : the trade of ἃ g., 
λαχανοπωλία, ἡ. 
ΟΕΒΕΝΗΟΌΒΕ,φυτούργιον, 
τό. 
GREENISH, ὑπόχλωρος, 2. 
GREENNESS, χλωρόν, τό (of 
colour). TO ἄπεπτον (unripeness). 
4] Freshness] Vip. 
GREET, ἀσπάζεσθαι. προσ- 
αγορεύειν, προσειπεῖν. χαιρε- 
τίζειν. Το g. aby in the name 
of aby, χαίρειν λέγειν or φάναι 
τινί. χαίρειν κελεύειν τινά (to 
bid aby to g. aby): the king g.’s 
you, ὁ βασιλεὺς ὑμῖν χαίρειν 
(φησί). Το. thee! χαῖρε! 
GREETING, ἀσπασμός, ὃ. 
προσηγορία, ἡ (as act). ἄσπα- 
oma, προσηγόρημα, τό (that with 
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weh a person is grected). To send 
aby one’s g., bgt τινὶ χαίρειν: 
(sends, &e.) g. » χαίρειν. 

GREGARIO US, σύννομος. 2. 
ἀγελαῖος, 3. Vouaoenon, Swed is) 
be g., ἀγελάζεσθαι. 

GREYHOUND, λαγωνίκα, 
ἡ. λαγωνικόν. τό (ear mod, Gr.). 

GRIDIRON, τήγανον, τό 
(frying-pan). λάσανον, τό (Ari- 
stoph.). Todo on ἃ g., ἀποτη- 
yaviGew. 

GRIEF, λύπη, ἡ. ἄλγος, TO. 
ἀλγηδών, όνος. ἡ (poet. and Fdt.). 
avia, ἡ. δυσθυμία, ἧ. SOrrow 
and g., ἄσαι καὶ λῦπαι (Pl.). See 
SORROW. πένθος, τό (mourning). 
Free fm g., ἄλυπος, 2: full of g., 
περίλυπος, 2. To cause and to 
have g., see GRIEVE (tr. and intr.). 

GRIEVANCE, πόνος, ὁ. μό- 
χθος, ὁ ἄχθος, TO. κακόν, TO, 
and πάθος, To (evil, suffering). 
To bear or suffer some griev- 
ance, πονεῖν, μοχθεῖν: ἴο endure 
a great number of g.’s, πολ- 
Aa πονεῖν. Ff Annoyance (com- 
plained of)| ἀχθηδών, ὄνος. ἡ 
(Zhuc.). To make a g. of athg, 
δεινὸν ποιεῖσθαί TL. δεινοπα- 
θεῖν (to complain loudly, make the 
most, of one’s g.’s). To allege « one’s 
g. *s agst aby, ἐγκλήματα ἥκειν 
ἔχοντα or ἔχειν. ποιεῖσθαι, πρός 
τινα. μέμφεσθαί τινός τι. See 
CoMPLAINT. 

GRIEVE. 4 (Trs.) 70 cause 
grief | λυπεῖν, ἀνιᾶν. ἀλγύνειν 
(freq. in Trag., rare in prose). 
βαρύνειν. ἀθυμίαν ἐμβάλλειν πι- 
vi. S| (InTRS. avd Pass.) To be 
grieved| λυπεῖσθαι (pass.; at 
athg, ἐπί tw), λύπην ἔχειν. 
ἀνιᾶσθαί (pass.) τινι. ἄχθεσθαί 
(}α55.) τινί, περί, ὑπέρ τινος, 
ἐπί τινι. δυσθύμως ἔχειν. συμ- 
φορὰν ποιεῖσθαι τι. ἀλγεῖν ἐ ἐπί 
τινι and ἄλγος ἔχειν ἔκ τινος. 
βαρέως φέρειν τι. ἀλγύνεσθαι 
(Trag.), βαρύνεσθαι (Thuc.), διά 
τι. Tog. withaby, συνάχθεσθαί 
and συναλγεῖν, τινι. See to 
ConpoLe. To g. at aby’s misfor- 
tune, συνάχθεσθαι TH συμφορᾷ 
τινος. They were g.- d at hearing 
it, βαρέως ἥκουσαν (X.). To 
cease to g. ἀπαλγεῖν (dedolere). 
See Mourn. Grieved, partcpp. 
of preceding verbs ; also ἀνιαρός, 
ὃ (Xen.). 

GRIEVOUS, ἀνιαρός, ἀλγει- 
vos, ὃ. βαρύς, eta, ὑ. λυπηρός, 
πικρός, χαλεπός, 3: δεινός, ὃ. 
ἐπαχθής. δυσχερής. ἐς. δύσφο- 
pos, 2. Α΄. hurt or wound, τραῦ- 
μα χαλεπόν: a Most g. wrong, 
μεγίσπη ἀδικία. See SORE, HEI- 
Nous. Athg is g., ἀλγεινόν or 
βαρύ ἐστί Tt. δάκνει, λυπεῖ TL: 
athy is g. to me, ἀλγῶ ἐπί τινι 
or ἄλγος ἔχω ἔκ Tivos. βαρέως 

φέι IW τι. 

GRIEVOUSLY. From αὐ). 
GRIEVOUS. 

GRIEVOUSNESS, τὸ ἀνια- 
ρόν, δεινόν, δ... fm adj. under 


f GRIEVOUS 





GRI 
GRIFFIN or GRIFFON, 


youw, γρυπός, ὁ. γρυπαίετος, 
ὁ. 

GRILL, ἀποτηγανίζειν. 

GRIM, γοργός (esply of look 
and eye). γοργὸς ἰδεῖν (g.-look- 
ing, g. to look at), and ἄγριος, 
στυγνὸς ὁρᾶν. Witha g. look, 
Tavpnoov: with a g. (sardonic) 
smile, σαρδάνιόν τι γελῶν or 
μειδιῶν. 

GRIMACH, σχῆμα ἀλλόκο- 
τον, τό. To make g.’s, μορφά- 
ζειν : the making of g.’s, μορ- 
φασμός, ὁ. 

GRIMLY. Fm adj. Grim. 

GRIN, v. σαίρειν or σεσηρέ- 
vat, διασεσηρέναι. See SARDO- 
Nic. To g. like a dog (showing 
its teeth), capxav: a g.-ing dog, 
σαρκοκύων. 4 In the sense of 
an ugly, ungraceful smile] δι- 
εσπτραμμένως μειδιᾶν and προσ- 
χαίνειν, τινί. 

GRIN, 5. 15. σ. with ἃ g. on 
his face, σεσηρότι τῷ προσώπῳ. 
σεσηρότ: γέλωτι (Lucian), 

GRIND. “ΓΤ Ina mill] ἀλεῖν, 
ἀλετρεύειν (Hom.). καταλεῖν. 
ἀλήθειν (Theophr.)..eterv{ Theo- 
phr.), whence ato os, 3( ground ; 
Avistoph.), 6. g. a cake of ground 
meal, ψγαιστὴ μάζα and ψμαισπτὰ 
πέμμωτα. συντρίβειν. » To 
down (with the teeth), λεαίνειν 
(Xen.). σμώχειν (Aristoph.). “Ἴ 
To sharpen| θήγειν. ἀκονᾶν. 
Ground, θηκτός, 3. 4 To grind 
the teeth| πρίειν, διαπρίειν, or 
ἐμποίειν ὀδόντας OF σιάγονας 
(esply with rage). τρίζειν τοὺς 
οοοντας. 

GRINDER. 51 One who grinds 
corn, &c., to make bread] ἀλε- 
πρίς, idos, ἡ (Hom.). σιτοποιός 
(Thue. ; usually ἡ : this being a fe- 
male occupation). See MILLER. 
{| One who sharpens, knife-grinder, 
&¢c.|] θήγων, οντος, ὁ. ἀκονῶν, 
GUTOS, 0. ἀκονητής, οὔ, ὁ. FJ 
A back tooth| γομφίος, ὁ (‘ mo- 
laris.” opp. to ποοσθίος). 

GRINDING. Yin a@ mill] 
ἄλετος or ἀλετός. ὁ. Place for 
g., ἀλετών, and μυλών, wvos, ὃ 
(all). 41 By way of setting an 
edge| θῆξις, ἡ. 41 With the teeth] 
πρίσις. ἡ. 

GRINDSTONE, θηγάνη, ἡ. 
θήγανον, τό. ἀκόνη, ἡ. 

GRIPE, 5. 4] Grasp] Vip. JF 
To lay hold of with a firm gripe 
or grip (as with closed teeth) | 
ἀπρὶξ λαβέσθαι (Plat.). ἀπρὶξ 
ἔχεσθαί τινὸς (to cling to aby). 
Soph,): also 6da& (with the teeth). 
4] The gripes (plural)| κωλικὴ 
νόσος. I}. στρόφος. 0. To have 
the gs, στροφεῖσθαι and -ov- 
σθαι (pass.; στρόφος μ᾽ ἔχει 
τὴν γαστέρα, Aristoph.) : it gives 
me the g.’s, στρέφει pe περὶ 
τὴν γαστέρα (Antiph.). 

GRIPE, v. Ἵ To seize with 
the hand] See to Grasp. Tog. 
as with the teeth, πρίειν (by athg, 
τινί), 6. g. g-d by the girdle, Gw- 
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στῆρι πρισθείς (Soph.). GY Of) τῶν δακτύλων (id., Eccl. 86: both 


the colic] See the Subst. 

GRISLY, φρικώδης, ες. 
HorRIBLE, HipEous. 

GRIST, τὸ ἀλούμενον (ἄλφι- 
τον). Το bring g. to the mill 
(prov.), ἐργασίαν χρημάτων 
προσφέρειν, παρέχειν. TOOT φέ- 
ρειν TL τῶν προὔργου Or τῶν 
συμφερόντων ὥστε χρηματιεῖ- 
σθαί πινα. 

GRISTLE, χόνδρος, 6. πτρα- 
yavov, τό (cartilage). 

GRISTLY, χονδρώδης, 2. ἔγ- 
xXovdoos, 2. 

GRIT. 47 Sand, gravel] Viv. 
{| Coarse meal, grits] χόνδρος, 
ὁ. πτισάνη., ἡ. ἄλφιτα. TA. 

GRITTY. See Sanpy. 

GRIZZLE, paricp.GRizzLED, 
adj. GRIZZLY (of the hair}, Nev- 
KOoTLKTOS, 2. ὑποπόλιος, 2. 

GROAN, υ. στενάζειν. oiuw- 
ζειν. αἰάζειν. advacteva ery or 
μέγα στενάζειν. Tog. at athg, 
ἐπιστενάζειν Tiwi. 

GROAN or GROANING, 
στεναγμός, ὁ. στόνος, ὁ. To 
utter ἃ g., ἱέναι στεναγμούς. 
See SIGH. 

GROCER, ἀρωματοπώλης, 
ov, ὁ (tn the ancient sense, dealer in 
spices). 33» To express the mo- 
dern sense, Crel. with ὃ πτωλῶν, 
ἡ πωλοῦσα, and the particular 
goods sold, 6. g., pepper, τὸ πέ- 
περι: tea, prps τὰ θήϊα, Mod. 
Gr. τὸ τές : coffee, prps TO Ka- 
φήϊον or τοὺς κνάμους ᾿Αραβι- 
κούς : sugar, τὸ σάκχαρ, σάκ- 
Xapov, σάκχαρι. 

GROCERY, ἄρωμα, τό (spice). 
See the preceding Article. 

GROIN, βουβών, ὥνος, ὁ (also 
=a diseased swelling in the g., 
ροῦν. ‘bubo’). The parts 
about the g., ἥβη, ἡ (pubes). τὰ 
περὶ Ta αἰδοῖα. 4] Ribs of a 
vaulted roof (archit. t.)] prps Crel. 
with αἱ ὥσπερ πλευραί or TO 
πλεύρωμα. 

GROOM, ἱπποκόμος, ὁ (a 
stable-boy). ὑπηρέτης, ov, ὁ (an 
attendant, waiter). ἀκόλουθος. ὁ 
(one who follows his master). wats, 
παιδός, ὁ (a servant man or boy 
ww general). 4 Hquerry] Vin. 
A bridegroom, see wader BRIDE. 

GROOVE, 5. χάραγμα, 76 (9. 
£., mark made by incision). ὁλκός, 
ὁ (by drawing, furrow). αὐλός, ὁ 
(a flute-like tube, and its longi- 
tudinal segment). paBdwors, ἡ 
(= fluting of columns). 

GROOVE, v. ἐγκοιλαίνειν 
(g.t. to scoop out). See the Subst. 
ῥαβδοῦν, whence grooved, ῥαβδω- 
TOS, ὁ ( fluted). 

GROPH, καθ- or ἐφάπτεσθαι 
ταῖς χερσί (to feel about with 
one’s hands). Wnadav, émuly- 
Nadav (to g. about). We g.-d 
about in the dark, ἐμψηλαφῶμεν 
ἐν σκότῳ τὰ πράγματα (Aris- 
toph.). κνύειν τὴν θύραν (id., 
Thesm. 481; propr. to scratch), 
and κνῦμα (with var. lect. κνίσ μα) 


See 








of a person feeling Sor the door- 
handle in the dark). 

GROSS. 4 Bulky] Viv. 4 
Coarse] Vip. G. behaviour, σκαι- 
ὅτης, NTOS, ἡ. aBeXTEpia, ἡ. 
ἀπειροκαλία, 47: ἃ g. fellow, 
σκαιός, ὁ. ἄγροικος, ὁ. φορτι- 
κός, ὃ : ἃ g. falsehood, δεινὸν or 
ἐναργὲς Ψεῦδος. ἱμεῦδος ὅλον : 
g. manners, see GROSSNESS: in 
a g. manner, σολοικότερος TH 
τρόπῳ. See CLOWNISH. 4] Dull] 
Vip. 

GROSS. 57 As subst. : in the 
gross| παχυτέρως. παχύτερον. 
παχυμερῶς. Ἵ By wholesale] 
Vip. 

GROSSLY. Fm adj. Gross. 
S| With ref: to manners} To act 
g., ἀγροικίζεσθαι : to be g. de- 
ceived, πλεῖστον ψεύδεσθαι or 
σφάλλεσθαι. 

GROSSNESS. ΓΦ Bulk] πα- 
χύτης, ητος, ἡ. Ἵ With ref: to 
manners or behaviour] ἀγροικία, 
n. TO φορτικόν, φορτικότης, 
τος. ἡ. (τρόπων) σκαιότης, ἡ. 
ἀβελτερία. ἡ. ἀπειροκαλία, ἡ. 
τὸ δυστράπελον (clumsiness). 
ἀπροπία, ἡ (opp. to σοφία, 
Theogn.). 

GROT or GROTTO, ἄντρον, 
TO. σπήλαιον, TO. σπέος, TO 
(Epic). 

GROTESQUE, ἀλλόκοτος. 2. 
παράδοξος. 2. θαυμάσιος, 3. γε- 
λοῖος, 3 (droll). 

GROUND, s. 57 The earth 
(29> considered as solid or low, 
beneath one’s feet, or as distin- 
guished fm air and water)| γῆ, 
γῆς, ἡ (g.t.). See EARTH, LAND. 
ἔδαφος γῆς, τό. Poet. πέδον 
and δάπεδον, τό. οὖδας. TO 
γαῖα, ata, ἡ. χθών, ἡ. To fall te 
the g., πίπτειν ἐπὶ γῆς, χαμα΄ 
(poet. χαμᾶζε. χαμάδις, πεδοῖ, 
πέδονδε) : to lie on the g., κεῖ- 
σθαι ἐπὶ γῆς, χαμαί. χαμαι- 
κοιτεῖν : lying on the g., χαμαι- 
πετής, és, and poet. χαμαι-κοί- 
της, -εύνης, πεδοκοίτης, ὁ. ἡ: 
to lie down on the g., κατακλί- 
νεσθαι χαμαί: under the g., 
under-g., κατὰ γῆς, and poet. 
χθονός, ὑπὸ γῆν (as goal or di- 
rection of a motion), ὑπὸ γῆς, 
κατὰ γῆς (of rest), and poet. ὑπο-. 
καταχθόνιος, also χθόνιος, ὃ and 
2: its opp. on or over the g., ἐπὶ 
γῆς, also ἐπίγειος, 2, and poet. 
ἐπιχθόνιος, χθόνιος : to lay a 
dead body under g., ἐκφέρειν ve- 
koov. Sce to Bury. To dash 
to the g., προσαράσσειν TH γῆ: 
to cast or throw to the g., Bad- 
λειν πρὸς TO ἔδαφος or χαμαί 
or πρὸς τὴν γῆν, or simply κατα- 
-βάλλειν, -στρωννύναι., also ἀνα- 
πρέπειν, προσουδίζειν (ἐ]αΐ.) : 
to beat to the g., κατα-πλήττειν, 
-κόππτειν : to level with the g., 
κατεδαφίζειν, also κατασκά- 
are, and poet. διαμαθύνειν : 
even with the ¢., ἐπίπεδος, 2to 
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ἀπὸ τῆς γῆς, χαμόθεν, πεδόθεν. 
Fixt to the g., ἔμπεδος, 2 : to fix | 


to the g., ἐμπεδοῦν: bowed to 
the g., κατακεκυφώς, via, os: 
rivetted to the g., καταπεπηνγώς, 
uta, os. Not to reach or touch 
the g. (with one’s feet), μὴ ἐπι- 
βαίνειν τῆς γῆς: to stand on 
solid or firm g., ἀσφαλῶς ἱδρῦ- 
σθαι. ἐν ἰσχυρῷ βάθρῳ βεβηκέ- 
vat.  Μῖ0.}] 172. σ. to fall to the 
g., ἄκυρον γίγνεσθαι (to become 
of no force or authority), διαπί- 
πτειν (to fail utterly). To gain 
g. (= make progress), abEave- 
σθαι, αὔξησιν λαμβάνειν. προ- 
κινεῖσθαι (pass.). προχωρεῖν. 
The report gains g., διέρχεται or 
διαδίδοται ὁ λόγος or θροῦς. 
To gain g. upon the enemy, ὠθεῖ- 
σθαι, ἀπωθεῖσθαι. ἀναστέλλειν 
τοὺς πολεμίους: --- ina pursuit, 
διώκοντα ἀεὶ ἐγγυτέρω γίγνε- 
σθαι: to loose g., ὑπολείπεσθαι: 
to stand one’s g., στῆναι καὶ μὴ 
ὑποχωρεῖν: to g. over the g., 
ἀνύτειν τῆς ὁδοῦ. 4] Soil, prece 
or place of land] ἀγρός, ὁ. ἄρου- 
pa, ἡ. χωρίον, TO. κτῆμα, TO. 
To plough another man’s g., ἀλ- 
λοτρίαν ἄρουραν ἀροῦν : dry 
and waste g., χέρσος γῆ, 7. τὰ 
χέρσα : difficult or rough g., δυσ- 
χωρία, ἡ. FY Bottom] Vw. F 
Grounds, dregs, lees, sediment] 
Vip. 9 Basis, foundation] Vin. 
βάθρον, τό. θεμέλιον, TO. TO 
ἴδιον χρῶμα (the underlying sur- 
Suce, e.g. of colour). πὸ ὕφασμα, 
πὸ πρῶτον (of a woven material). 
Figured, dotted, &c., with purple 
on a white g., λευκὸν πορφυρῷ 
πεποικιλμένον, διεστιγμένον. 
Ἵ Fig.: fundamental cause = 
reason, motive] αἰτία, ἡ, or at- 
τιον, TO. ἀρχή, ἡ (first cause). 
ἀνάγκη, ἡ (necessary condition 
respecting the existence or state of 
athg). λόγος, 6, and πρόφασις, 
ἡ (alleged ground, pretext). προ- 
τροπή, ὁρμή, ἡ (tnner impulse). 
G. of an opinion, τέκμαρσις, ἡ: 
he has no just g.’s (for thinking 
80), οὐ δικαίαν τέκμαρσιν ἔχει 
(Thue.) : on these or on such g.’s, 
διὰ τοῦτο OF ταῦτα. ἀπὸ τού- 
του. τούτων ἕνεκα : On What 
g.sP διὰ ti; on whatever g.’s, 
ὕτου δήποτε ἕνεκα : on various 
g.’s, διὰ πολλά. πολλῶν ἕνεκα. 
On the g. that or of, διὰ τό, ©. 
infin., ea or often eapressed by 
ὡς 6. partep., either in agreement 
with the subject or an object, or in 
the gen. or ace. absolute, esply when 
the ground is to be marked as fan- 
cied or pretended ; e. g. he is in- 
dignant on the g. of having been 
deceived, ws ἠπατημένος ayava- 
κτεῖ: —, on the σ΄. of our having 
been deceived, ws ἠπατημένων 
ἡμῶν : on no other ¢g.’s, κατ᾽ or 
δι᾿ οὐδὲν ἄλλο : there is no g. 
why, &c., οὐκ ἔστιν ὅτου ἕνεκα: 
without any g.’s, ἄνευ λόγου, 
εἰκῇ. μάτην. οὐκ εἰς δέον : With- 
out the least g., οὐδὲ πρὸς ἕνα 
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λόγον : I maintain athe with- 
out gs, φημί Ti οὐκ ὀρθῶς λέ- 
Ὑων : on good g.’s, πρὸς λόγον. 
ὀρθῶς. δικαίως. εὐλόγως. εἰκό- 
τως. μετὰ λόγου : on perfect- 
ly good g.’s, ὀρθῶς καὶ δικαίως. 
I have good g.’s for doing athg, 
λόγον ἔχω ποιῶν TL. ὀρθῶς 
ποιῶ TL: to rest, be founded, or 
stated on good g.’s, ἀληθὲς εἶναι. 
βέβαιον or πιστὸν εἶναι. ὀρθῶς 
or εὖ λέγεσθαι. See FoUNDA- 
TION, REASON. 

GROUND, v. Y 70 found as 
on ὦ cause| See to Founp. To 
g. one’s belief upon athg, διά τι 
πιστεύειν. τεκμαίρεσθαι: I g. 
my belief upon the fact, ἐκ τού- 
των συμβαίνει μοι πιστεῦσαι: 
to g. one’s claims on athg, ἀξιοῦν, 
δικαιοῦν, διά tt. ‘To be g.-d 
upon athg, εἶναι ἔκ Tivos. ὑπάρ- 
χειν κρηπῖδος ὑποκειμένης τῆς 
καὶ τῆς (Pl.). A well-g.-d fear, 
ἀληθὴς or πιστὸς φόβος : well- 
g.-d expectation or hope, βεβαία 
or ἱκανὴ ἐλπίς: to have well- 
g.-d claims or pretensions on athg, 
δικαίως ἀξιοῦν tr: well-g.-d 
suspicion, ὑποιγία δικαία. 4] 
With ref. to knowledge] To g. aby 
(in the rudiments), διδάσκειν 
τινὰ τὰ πρῶτα στοιχεῖα. στοι- 
χειοῦν and καταστοιχίζειν 
(Chrysipp. ap. Plut.): to be well 
or thoroughly g.-d in athg, δια- 
μεμαθηκέναι TL. ἀκριβῶς ἐπ- 
ἰστασθαί τι. 4 Ground = run 
AGROUND] VIDp. 

GROUND - FLOOR, 
yetov, TO (the basement). 

GROUND-IVY, χαμαίκισ- 
cos, ὁ (Dioscorid.). χαμαιλεύκη, 


κατά- 


ἡ (ἰά.). 
GROUND-PLAN, ἰχνογρα- 
pia, ἡ. ὑπογραφή, ἡ. διάγραμ- 


μα, TO. 

GROUND-PLOT. See Foun- 
DATION. 

GROUND-RENT, ἐγκτητι- 
κόν. TC. 

GROUNDLESS (only metaph. 
= that ts not tenable), Wevdris, és. 
ἀβέβαιος, ἄλογος, ἀτέκμαρτος, 
ἄπιστος, 2. lso μάταιος, ὃ. 
κενός. ὃ. διάκενος. 2. 

GROUNDLESSLY, ἄνεν λό- 
You, εἰκῇ, μάτην οὐκ εἰς δέον. 

GROUNDLESSNESS, τὸ 
Wevoés, κενόν, ἄλογον. ἄπιστον. 

GROUNDSEL (plant; Sene- 
cio, Linn.), ἠριγέρων, οντος, ὁ 
(Theophr.). 

GROUNDSIL. See THREsH- 


OLD. 

GROUNDWORK. See Foun- 
DATION. 

GROUP, 59. σύστημα, ovv- 
Taya, TO. σύστασις. ἡ. σύμ- 
πλεγμα, τό. To place together 
or arrange in g.’s, συντάττειν. 
(soldiers, §c.). Assembling or 
forming in (tumultuous) groups, 
κατὰ ξυστάσεις γιγνόμενοι (οἱ 
στρατιῶται), and κατὰ ξυλλό- 
yous γιγνόμενοι (both Thuc.). 
Also σύνοδοι κατὰ συστροφὰς 
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ἐγίγνοντο (Lat. circuli, conci- 
liabula). 

GROUP, v. συντάττειν, and 
see phrases under the Subst. 

GROUSH,tetpd6wv, τέτραξ, 
ayos, and -L&, vyos(tetrao, Linn.). 

GROVE, ἄλσος, τό. A holy 
or sacred g., τέμενος, TO. 

GROVEL (propr. and im- 
propr.). See to CREEP. πτώσ- 
σειν (to cower, crouch). κυλίν- 
δεσθαι, κυλινδεῖσθαι (to roll, 
wallow), 

GROVELLING, ταπεινὸς καὶ 
ἀνελεύθερος (Pl.). χαμαίζηλος, 
2. χαμηλὰ πνέων (Pind.). 

GROW, v. 41 To increase. 
Propr.: of organic bodies] αὐξά- 
νεσθαι and αὔξεσθαι (pass.). ἐπτι- 
διδόναι. ἐπίδοσιν λαμβάνειν. 
μείζω γίγνεσθαι. To let one’s 
hair g., ἀνιέναι or τρέφειν πὴν 
κόμην. ἀνειμένην ἐᾶν τὴν κόμην. 
κομοπτροφεῖν : to let one’s beard 
g., καθίεσθαι πώγωνα. FJ To 
be produced] φύεσθαι (φῦναι, 
πεφυκέναι). βλαστάνειν. Athg 
5.5. in a country, ἡ χώρα φύει 
τι. φύεται or γίγνεταί τι ἐν 
χώρᾳ τινί: the earth causes to 
δ. (ὦ. 6. brings forward), ἡ γῆ 
ἀναδίδωσι or φύει ἡ γῆ. J Im- 
propr.: to increase] Vip. {| To 
become] Vip., and the like sense 
of to GET, twvtrans. 33" This 
sense, unless the notion of increase 
or progress is to be marked, will 
be expressed by γίγνεσθαι, or the 
whole combination by a single verb 
including the notion of the adj. ; 
e.g. to g. old, γέροντα γίγνε- 
σθαι and γηράσκειν : to g. young 
again, ἀνηβᾶν : to g. angry, dp- 
γίζεσθαι. θυμοῦσθαι (pass.) : to 
g. weak in one’s understanding, 
or aby’s mental powers g. weak, 
μειοῦσθαι (pass.) τὴν διάνοιαν. 
ἧττον διανοεῖσθαι. For other 
combinations, &c., see under the 
several adjj. og. the habit or 
fashion, see the several substt. To 
g. better, βελτίω γίγνεσθαι, 
ἰέναι ἐπὶ TO βέλτιον (morally) : 
to g. worse, τρέπεσθαι ( pass.) 
or φέρεσθαι (pass.) ἐπὶ TO χεῖ- 
ρον. ἀποκλίνειν πρὸς OF Eis TO 
χεῖρον. ἐπιτείνεσθαι (of an ill- 
ness). Ἵ With prepositeons] To 
g. up, ἀνα-τρέχειν, -φύεσθαι, 
-Baivew. πελειοῦσθαι (pass. ; 
come to full age). ‘To g. besides 
or near, παρα-φύεσθαι, -BAa- 
στάνειν. Tog. besides (= more- 
over), προσαυξάνεσθαι. To g. 
out, ἐκφύεσθαι. To g. to, upon, 
into, éu-, ἐπι-, προσφύεσθαι. 
To g. with, συμφύεσθαι. ouv-, 
συνεκ-τρέφεσθαι. συναυξάνε- 
σθαι. To g. round, σπεριφύ- 
εσθαι. G. with one’s growth, and 
strengthen with one’s strength, 
συμφῦναί Te καὶ συναυξάνεσθαί 
τινι. 

GROW, v. GF (Trans.) To 
make to grow] φύειν. See to 
CuLTivaTE. To g. vines, ἀμ- 
πελουργεῖν. Soil fit for g.-ing 
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vines, ἀμπελόφυτος χώρα, ἡ 
the g.-ing of vines, dumehovpy ia, 
ἡ. ἡ τῆς ἀμπέλου φυτεία. 
GROWL, υ. βράζειν (of bears). 
κνυζᾶν and mid. (of degs, also 
whining ; and of lions.) 
GROWL, GROWLING, s. 
κνυζηθμός. ὁ. κνύζημα, TO. 
GROWN. Partepp. of verbs 
to Grow. φυτός, 3. αὐξητός, 
2 (Aristot.). ἐμφυής, és, and Eu- 
φυτος, 2 (ὠιηαίο). G.-up, full- 


g., τέλειος, 3 (and Att. 2). A 
full-g. man, τέλειος ἀνήρ, o: to 
be full-g., ᾿ἀκμάζειν: πελειοῦ- 


σθαι: well-g., εὐτφυής, τραφής, 
és. 

GROWTH (the act ofgrowing), 
αὔξησις, αὔξη. ἐπαύξησις and 
ἐπαύξη, ἡ (ἰ.). ἐπίδοσις, ἡ. 
προκοπή, ἡ. ἔκφυσις, ἡ (a grow- 
ing out). 'To further the g., συν- 
αυξάζειν: promoting the ρ. av- 
ξιμος. αὐξητικός, ὃ (Aristot.). 
To have its g., ἐπίδοσιν NauBa- 
νειν : to reach its full g., ἁδροῦ- 
σθαι(ραϑ5.). ἀποτελεῖσθαι (}9895.). | ὁ 
ἀκμάζειν. πελειοῦσθαι. YF In 
the concrete sense| αὔξημα, To. 
φυτόν, τό (avegetable g). φῦμα, 
τό (esply a g. or tumour on the 
body). 

GRUB, v. 4 To dig] Vip. 
Tog. up by the roots, ῥιζοτομεῖν. 
ἐκκόπτειν (e.g. ὕλην). To g. 
round the roots (of a vine), τὺυν- 
τλάζειν (Aristoph.) : to g. in the 
earth, διορύττειν, ἀνασκάπτειν 
τὴν γῆν : tog. (in the dirt), σκα- 
ριφᾶσθαι and -φεύειν. 

GRUB, 5. (a small worm), Ev- 
An, ἡ (maggot). σίλφη, ἡ ἡ (a bee- 
tle-g. Aristot.). ἴξ, ixos (Ale- 
man.), and i, imos, pl. tes 
(Theophr.; ag. in vine-buds). 

GRUDGE, v. 4 To envy] 
φϑονεῖν τινί τινος. No one g.’s 
you it, οὐδεὶς φθόνος : not to g., 
οὐ φθονεῖν ( (dat. of the person and 
gen. of object). συγχωρεῖν τινί 

t (to allow). 9 To wrrHHOLD 
through envy| Vip. To g. aby 
athg, ἐπιφθονεῖν τινι. 

GRUDGE, 5. φθόνος, 6, and 
poet. eos ἡ (of men). To 
ἐπίφθονον. To have a g. agst 
aby, to bear him a g., χαλεπαί- 
νειν τινί. μνησικακεῖν ἀπομνη- 
σικακεῖν, and ἀπομνημονεύειν 
τινί Tt. νεμεσᾶν τινι: bearing 
By ΡΣ ἐπίφθονος, 2: to bear ἃ se- 
cret g., ὑπὸ σκότου κατέχειν 
Tov φθόνον. 

GRUDGING (withholding 
through envy or avarice), plove- 
pods, 3. 

GRUDGINGLY, φθονερῶς. 
See UNWILLINGLY. 

GRUEL, roicavy, ἡ (ptisan, 
barley- -water). χόνδρος. ὃ (4γ- 
toph.), and χονδροπτισάνη, ἡ 
(Πύρροον. ). 

GRUFF, τραχύς. εἴα, ¥. See 
Rouen. Of or with a g. voice, 
τραχυ-λόγος Or -στόμος. 2. 

GRUMBLE, γρύζειν (to grunt 
tn disapprobation, &c.). Have | 
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| you any right to g.? dea γρυκτόν | 6 


(Aristoph.) To g. 
londly, ἀναβορβορύζειν (45:1.- 
toph.). See MuRMUR, MUTTER, 
ComPLAIN. 

GRUMBLER. Crel. with 
pres. partcp. of verb GRUMBLE. 

GRUMBLING, γογγυσμός, 
ὁ. μομφή, ἡ. θόρυβος, ὁ 

GRUNT, 5. γρυλλισμός, ὁ 
γρύλλη, ἡ. 

GRUNT, v. γρυλλίζειν. γρύ- 
ζειν (only of men). See GRUM- 
BLE. 


ἐστιν ὑμῖν; 


GUARANTEE, υ. ἐγγυᾶν. 
ἐγγυᾶσθαι (mid.). βεβαιοῦν. 
ἀσφαλίζειν ( (and mid. ; athg, 
ti). πιστὰ διδόναι ἢ πῆρ; ἔσε- 
σθαί τι. 

GUARANTEE, 5. 4 Secu- 


rity, as thing] éyyvn, διεγγύησις. 
ἡ (g.t.). πὸ πιστόν (respecting 
the truth, e.g. τὸ πιστὸν τῶν 
ae λόγων or τῆς ἀληθείας, 
&e.). ‘S| As person] ἐγγυητής, 
οὐ. ὁ. ἔγγυος, ὁ. γνωστήρ, ῆρος, 

5 (Xen: Lat.  cognitor’). προ- 
ordens, ou, ὃ (6. g. πρ. τῆς εἰ- 
ρήνης, σ.. for peace. Xen.). BeBai- 
ωὠτής, ov, ὁ. <A safe 8. ἄξιος ΟΥ̓ 
akidypews ἐγγυητής. To be 
aby’s g., ἐγγυᾶσθαι or dueyyvav 
τίνα. ἐξεγγυᾶν tiva (as bail) : 
to be ag. for athg, éyyvacbai τι. 
ἐγγυητὴν γίγνεσθαί τινος. To 
give mutual g.’s, πιστοῦσθαι (by 
athd, τινί). πιστοῦσθαι oe ἀλ- 
λήλους περί τινος (Polyb.). See 
SECURITY, SURETY, Bain, W aR- 
RANT. 

GUARD, v. φυλάττειν, δια-, 
προφυλάττειν (g. tt.). πηρεῖν, 
δια-, παρατηρεῖν. σώζειν, δια- 
σώζειν, ἀσφαλίζειν (to secure, 
render safe). To 8. aby against 
athg, σώζειν τινὰ ἀπό τινος. 
σκεπάζειν (to shelter) πινὰ ἀπό 
τινος. εἴργειν (to ward off) τί 
τινος. ἀποτρέπειν (to avert) Ti 
τινος, and ἀπελαύνειν Ti τινος. 
To g. aby agst any hostile attack, 
ἀμύνειν τινί πι ΟΥ̓ τινός TL: to 
g. oneself agst athg, φυλάττε- 
σθαι ἀπό Tivos. εὐλαβεῖσθαί 

(aor. εὐλαβηθῆναι). “πρό- 
votav ποιεῖσθαί τινος, Or φυ- 
λάττεσθαι. seq. μή Or ὡς μή 6. 
opt. or subj. To be g.-d against 
athg, εἶναι ἐν σκέπῃ Tivos. See 
DEFEND. 

GUARD, s. 4 The act or 
means of guarding| φυλακή. προ- 
φυλακή, ἡ (g. t.). See SAPFE- 
GUARD, DEFENCE, PROTECTION. 
To be on one’s g., φυλάττεσθαι. 
See the Verb. Off one’s g., ἀφύ- 
Aaxtos, 2. 4 With ref. to a mi- 
litary post or station] φρουρά, ἡ. 
To be on g., προκοιτεῖν. φυλα- 
κὴν ἄγειν or ἔχειν. φρυουρεῖν. 
διὰ προφυλακῆς εἶναι : also φυ- 
λάττειν (with or without φυλα- 


Kas). ἐν φρουρᾷ εἶναι. νυκτο- 
φυλακεῖν (at night). ἡμεροσκο- 
πεῖν (during the day). 4 The 


man or men on guard] φύλαξ, 


| ekos, ὁ. φρουρός, ὁ. TOOKOLTOS, | 
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φύλακες, οἱ, and φρουροί, οἱ 
(pl.). οἱ περὶ Tas πύλας φρου- 
pot (at the town’s gate). To set 
a δ. at a place, φύλακας or φυ- 
λακὰς καθιστάναι or καθίσπα- 
σθαί (τινι). See GARRISON. J 
The guard- -house] ἡ τῶν φρου- 
ρῶν στέγη Or σκηνή. τ: 
ριον, τό. YY A body. guard) ἡ 
Tov σώματος φυλακή. οἱ Tov 
σώματος φύλακες. δορυφόροι. 
wy, οἱ (esply of the Persians). 
δεσσα τερον ρῇ, οἱ (of the Macedo- 
nians). 'To belong to or to serve 
in the g.’s, εἶναι τῶν τοῦ σώμα- 
Tos φυλάκων or τῶν δορυφόρων. 
Ἵ The guard of a sword | κώπη, 
ἡ (2. 6. the hilt). κνώδοντπες, οἱ 
(Xen. ; the cross bar of a spear). 

GUARDEDLY. ‘See Cav- 
TIOUSLY. 

GUARDIAN. {| That ts en- 
trusted with the care of athg| φύ- 
λαξ, ακος, and ἐπιμελητής, οὔ, 
ὁ. ἐπίτροπος. ὁ.  Α guardian 
of children] ἐπίπροπος, ὁ (g.t.). 
ὀρφανιστής, ov, ὁ (of orphans). 
To be aby’s g., ἐπίτροπον εἶναί 
τινος. ἐπιτροπεύειν πινά : to 
have the administration of athg, 
or act, as g., ἐπιτροπεύειν TL: 
to be under ag., ἐπιτροπεύεσθαι 
(pass.). ἐπ᾿ ἐπιτρόπῳ εἶναι : to 
appoint aby as aby’s g., καθιστά- 
ναι ΟΥ̓παρακαθιστάναι τινὰ ἐπί- 
τροπόν τινος OF τινι. πτροϊσπά- 
ναι τινά Tivos: to take aby asa 
g., προΐσπτασθαί τινα. 

GUARDIANSHIP, ἐπιτρο- 
WH, ἐπιτροπεία, ἡ (over or of 
aby, τινός). To have the g. of 
aby, to be entrusted with it, éaé- 
τρόπον εἶναί TLVOS. dace pomev- 
εἰν τινά or TL: ἃ law or regula- 
tion in matters of g., ἐπιτροπι- 
KOS ΟΥ̓ ὀρφανικὸς νόμος. 6: of 
or relating to a g., ἐπιτροπαῖος, 
ὃ: matters relating to aby’s g., 
τὰ περὶ τὴν ἐπιτροπήν: aN ac- 
count relating to aby’s g., λόγοι 
οἱ τῆς ἐπιτροπῆς. 

GUARDSHIP, φρουρὶς or 
φυλακὶς or προφυλακὶς ναῦς, ἡ- 
περίπολος (sc. ναῦς). ἡ. 

GUDGEON, κωβιός, ὁ (the 
11. ic term, gobio, for g., tench, 
46) . κωβίδιον, To (dim.). Like 
ag., κωβίτης, ov: fem. κωβῖτις, 
160s. κωβιώδης, ES. 

GUERDON. See REwaArp. 

GUESS, υ. εἰκάζειν, τοπά- 
ζειν, τι. Sts ὑπολαμβάνειν εἷ- 
ναί πι (all = to conjecture on slight 
grounds), πτεκμαίρεσθαί τι (on 
strong grounds). See to CONJEC- 
TURE. στοχάζεσθαι, καταστο- 
χάζεσθαι, εἰκασίᾳ μανθάνειν or 
εὑρίσκειν Tt (to g. aright, find out 
by guessing). To g. (a riddle), 
συμβάλλειν, συνιέναι. λύειν, εὑ- 
ρίσκειν αἴνιγμα (to solve it) : 
your g.-ing is of no avail, εἰκά- 
ζων οὐδὲν πράττεις Or περαί- 
vers, Easy to be g.-d, εὐσύμβο- 
os, εὐσύμβλητος, 2. 

GUESS, s. 


σία, ἡ. ὑπόληψις, ἡ. 


΄ 


εἰκασμὸς, ὁ. εἶκα- 
See Con- 
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JECTURE. By way of g., ἐκ τῶν 
δοκούντων or δοξάντων : to give 
ag. atathg, see the Verb. Making 
a good g., εὔστοχος, 2, and εὐ- 
στόχως (adv.). 

GUESS-WORK. See Gusss. 

GUEST. 4 At a feast (= 
conviva)] ovvdertrvos, ὁ. δαιτυ- 
μών, ὄνος, ὁ (chiefly poet.). συμ- 
πότης, ου. 0. ὁ κληθεὶς ἐπὶ τὸ 
δεῖπνον. To invite aby as ἃ g., 
καλεῖν τινα ἐπὶ TO δεῖπνον: to 
retain aby as a g., σύνδειπνον 
“ποιεῖσθαί τινα : to be (aby’s) g., 
δειπνεῖν, συνδειπνεῖν : to come 
as an uninvited g., ἄκλητον ἰέναι 
ἐπὶ τὸ δεῖπνον. 4 A stranger 
who is entertained somewhere (hos- 
pes)] ξένος, 6. To have aby as 
ag. in one’s house, ξενίζειν and 
ξενίζεσθαί πινα : to live with 
aby as a g., ξενίζεσθαι (pass.) 
παρά τινι: to receive aby as a 
g., ὑποδέχεσθαί πινα ξένον : to 
turn inataby’sasag., ξενοῦσθαι 
(pass.) παρά τινι. 

GUEST-CH AMBER, ξενών, 
ὥνος. ὃ. 

GUGGLE. See GurGLe. 

GUIDANCE, ἀγωγή, ἡ (ο. .). 
ἡγεμονία, ἡ (the lead, adminis- 
tration). διοίκησις, ἡ (the ma- 
nagement, rule of the house, &c.). 
Under the g. of aby, ἡγουμένου 
τινός : to have the g. of athg, see 
to αὐ. ΑἹ] things are under 
the divine g., πάντα τῷ θεῷ 
ὑποτέτακται. θεὸς διοικεῖ τὰ 
πάντα. Τὸ submit to, or place 
oneself under, aby’s g., ἐπιτρέ- 
Tew ἑαυτόν τινι. ἕπεσθαι or 
ἀκολουθεῖν τινι. 

GUIDE, v. ἄγειν τινά (σ. t.). 
ἡγεῖσθαί τινι (dat. of person). 
ἡγεῖσθαί τινος (gen. of thing). 
διοικεῖν τι (to arrange athg, ma- 
nage it). εὐθύνειν (tog. correctly). 
ἐπιστατεῖν τινος, διατάττειν 
and συντάττειν τι (to be the 
leader or manager of athg). To 
be g.-d by a person, πείθεσθαί 
ee) τινι. ἕπεσθαί τινι: to 
allow oneself to be g.-d by aby or 
athg, ἀκολουθεῖν τινι, e.g. by 
others, ἑτέροις : by circumstances, 
τοῖς πράγμασι, τοῖς καιροῖς. 
One who allows oneself to be 
g.-d, ἀγώγιμος. 2. εὐπειθής, 2. 

GUIDE, 5. ἀγωγός, ὁ. ἡγε- 
μών, όνος, ὁ. πομπός, ὁ. ὁ ἄγων, 
οντος (of aby, πινά). ὁ ἡγούμε- 
vos (of aby, τινί). A g. of young 
persons, παιδαγωγός, ὁ. καθ- 
ηγητής, οὔ, δ: ag. on a road, 
ὁδηγός, ὁ. προηγητής, ὑφηγη- 
τής. OV, O. ἡγεμὼν τῆς ὁδοῦ, ὃ: 
to be aby’s g., ὁδηγεῖν τινα. 
ἡγεῖσθαί τινι τῆς ὁδοῦ. 

GUIDE-POST, στήλη ἡ ση- 
μαίνουσα τὴν ὁδόν. 

GUILD, φυλή, ἡ. σύστημα, 
TO. εταιρία, ἡ. 

GUILE, δόλος, ὁ. κακοτεχνία, 
ἧ. σκευωρία, ἡ (intrigue. Dem.). 
See Fraup, CUNNING, to BE- 
GUILE. 

GUILEFUL, δολερός, 3. κα- 

(290) 





GUM 


κότεχνος, 2. See FRAUDULENT, 
CUNNING, KNAVISH. 

GUILELESS, ἄδολος, 2. ἄκα- 
Kos, ἀπειρόκακος, 2. εὐήθης, ες. 
ἁπλοῦς. ἢ. οὔν. 

GUILELESSLY, ἀδόλως. 
ἀκάκως. 

GUILELESSNESS, ἀκακία, 
εὐήθεια, ἡ. TO ἄδολον : rarely 
ἁπλότης. ἡτος, 1. 

GUILT, αἰτία. ἡ. ἔγκλημα, 
TO. ἁμάρτημα, τό. ἄγος, TO (of 
blood). 

GUILTINESS. See Guitt. 

GUILTLESS, ἀναμάρτητος. 
2 (that has committed no fault). 
advaitios,2. avuTraitios, 2. ἀνυπ- 
evGuvos, 2. καθαρός, ὃ. ἀβλα- 
Bis, és. See INNOCENT. ; 

GUILTLESSNESS. See In- 
NOCENCE. 

GUILTY, αἴτιος. 3. ὑπαίπιος. 
2 (of athg, Twos). ὑπόδικος, 2. 
ἔνοχος, 2 (of athg, whether judi- 
cially or morally, tii, and sts 
τινός). éevayrns, és (of blood). 
To be g. (absolutely), ἀδικεῖν : to 
be g. of a fault, ἐνέχεσθαι τῇ 
αἰτίᾳ. ἔνοχον εἶναί Tive: to be 
g. of a crime, ἡμαρτηκέναι τι: 
to make or render oneself g. of a 
crime, ὀφλισκάνειν Te: to know 
oneself to be g., ξυνειδέναι ἑαυ- 
TW ἀδικήσαντι : to pronounce 
aby to be g., καταγιγνώσκειν 
τινός: to find aby g. of athg, 
καταψηφίζεσθαί τί Tivos: to 
be found g., ἁλίσκεσθαι, ἁλῶναί 
τινος ΟΥ̓ Ο. partcp. 

GUINEA-FOWL, μελεαγρίς, 
idos, 7. ὁ Νομαδικὸς ὄρνις. 

GUISE, See FasHion, MANn- 
NER. 

GUITAR, κιθάρα. ἡ. 

GULF. 9 Bay] κόλπος, ὁ. 
4 Abyss] Vip. 4 Whirlpool] 
Vv 


ID. 

GULL, s. 4 A sea-guli] λά- 
pos, ὃ, and κέπῴος, ὁ (petrel). 
KNE, KNKOS, ἡ. καύης, OV, ὁ. καύ- 
ak, axos, ὁ. αἴθυια, ἡ. 41 Fug.: 
a silly fellow, easily imposed 
upon| κέπῳῴος, ὁ. κεπῳώδης, ὁ 
(adj.). κεπφατπτελεβώδης, ὁ (co- 
mic). χαυνοπολίτης, ov, ὁ (Aris- 
toph.). 

GULL, v. φενακίζειν. To be 
g.-d, or easily g.-d, κεπῳφοῦσθαι 
(Cie. Att. 13. 40). 

GULLET, λάρυγξ, vyyos, 6. 


φάρυγξ, vyyos, ὁ and ἡ. λαι- 
Mos, ὁ. βρόνχος, ὁ. οἰσοφάγος, 
« 


0. 

GULLY φάραγξ. Full of 
5.86, papayywons, ες. 

GULOSITY. See Guur- 
TONY. 

GULP, ῥοφεῖν. κάππτειν. See 
SWALLow. 

GUM, 5. “ A vegetable sub- 
stance] κόμμι, TO (gen. κόμμεως 
and κόμμιδος, or indeclin.). you- 
os, ὁ (gluten.). δάκρυον, δάκρυ, 
τό (as dropping fm trees, &c.). 
To be or look like g., κομμίζειν. 
4 Of the teeth] οὖλον, πό, and 
more usually οὗλα, ra (the outer 








HA 


part). ἕνουλα, τά (the inner g.'s). 
ἡ περὶ τοὺς ὀδόντας σάρξ. 

GUM, v. συγκολλᾶν. 

GUMMY, κομμι- and κομ- 
μιδ-ώδης, es (Aristot. Theophr.). 
γλοιώδης, es (glutinous). 

GUN, πυροβόλον, To, or πυ- 
ροβόλον ὕπλον, TO. 

GUN-POWDER, prps κόνις 
or κονία πυρίνη. ἡ. 

GUNWALE, ἀκροστπόλιον, 
τό (Plut.). ; 

GURGLE, ἠρέμα ῥεῖν. κελα- 
ρύζειν. ψοφεῖν. The g. of wa- 
ter, κελαρυσμός, ὁ. κελάρυσμα, 
τό. See MURMUR. 

GUSH, peru (ene ΞΞΞ fo 
stream). λείβεσθαι. ἐκχεῖσθαι 
(}α55.). ἀναβλύζειν or ἐκρεῖν. Ff 
fig.: of tears] E.g. δακρυῤῥο- 
εἴν. 

GUSH, s. 4 Propr.] See 
StrEAM. 4 Fig.: of teurs] δά- 
Kova πολλά Or δακρύων ῥεῦμα, 
τό. To break out ἴῃ ἃ δ΄. Οὗ tears, 
δακρυῤῥοεῖν. Οἱ 8 of blood, πο- 
AU τὸ αἷμα διαῤῥέον or ἐκχεόμε- 
νον. 

GUST. 4] Taste] Vip. {JA 
sudden blast of wind] καταιγι- 
THOS, ὁ. πνεύματος καταφορά, 
ἡ. ἄνεμος βιαιότερον πνέων OF 
πνεύσας. μάψανραι, αἱ. 

GUSTY. See Stormy. 

GUT, s. ἔντερον, τό. σπλάγ- 
νον, τό, χορδή, ἡ (g.t.). κῶλον, 
70 (the great intestine or colon). 
Guts, χόλικες. See ENTRAILS. 

GUT, v. 541 70 take out the 
inside (6. g. of a hare)] ἐξαιρεῖν 
τὴν κοιλίαν OF νηδύν. ἐκκοιλιά- 
Cew, ἐξεντερίζειν. 

GUTTA SERENA, ὑπόχυ- 
pa, τό (Hixpocr.). 

GUTTER, χολέρα, ὑδροῤῥόα, 
ἡ. σωλήν, νος, ὁ (esply one with 
pipes). 

GUTTLER. See GLuTTon, 
GREEDY. 

GUZZLE, GUZZLER. See 
DRINK, DRUNKARD. 

GY MNASTIC, γυμνικός, 3. 
To have g. exercise, see GyM- 
NASTICS. 

GYMNASTICS, γυμναστι- 
KN, ἡ. πὰ περὶ TOV γυμνικὸν 
ἀγῶνα (g. exercise). To practise 
g., γυμνάζεσθαι. ἀσκεῖν τὸ ow- 


μα. 

GYPSUM, γύψυος, ἡ. σκίρος 
ΟΥ̓ okippos, 0. λατύπη, ἡ. One 
that makes figures of g., ὁ τοὺς 
πηλίνους πλάττων (Demosth.). 

GYRATE, γυροῦσθαι (mid.). 
δινεῖν. δινεύειν. See REVOLVE, 
WHIRL. A g.-ing motion, γύ- 
ρωσις, ἡ. 


GYVE. See FETTER. 


H 


HA! φεῦ, βαβαῖ (wonder). 
ἀλλά (surprise, why—!). φεῦ 
(displeasure). 


HAB 


HABERDASHER. Crel. with 
the particular article sold, e. g. 
6, ἡ, τὴν σινδόνα πωλῶν, οὔσα. 
One that sells ribands, ὅζο.. ται- 
νιόπωλις. δος, ἡ (that trade be- 
tng carried on by women). 

HABILIMENT. See Dress. 

ILABIT, s. 9] Dress] Viv. ὅ4Ἴ 
A being in a certain state, a per- 
manent condition, esply as pro- 
duced by practice (woaéis)] ἕξις, 
ἡ (esply of a good h. of body; 33" 
diferent fm σχέσις, ἡ = alterable 
h.). H. and affection of mind, 
ἡ ἕξις καὶ διάθεσις. 4] Custom] 


»” ’ > - » 
ἔθος, τό. ἐθισμός, ὁ. ἔθισμα. 
TO. συνήθεια, ἡ. ἐπιτήδευσις. 


ἡ, and ἐπιτήδευμα, τό (a culti- 
vated h.). νόμος, ὁ. Fmh., ἐξ 
ἔθους. ὑπ᾽ ἔθους. ἔθει. εἰθισμέ- 
vos, προειθισμένος, 3. To have 
ah., to be in the h., ἔθος ἔχειν. 
εἰωθέναι. εἰθισμένον εἶναι. vo- 
μίζειν. νόμον ἔχειν. ἐν ἔθει 
πράττειν τι. προσομιλεῖν τινι. 
They have the h., νόμος ἐστὶν 
αὐτοῖς or καθέστηκεν αὐτοῖς. ἐν 
ἔθει ἐστὶν αὐτοῖς : ἴο adopt ah., 
ἐθίζεσθαι ( pass.) ἔθος τι: to bring 
aby intoah., ἐθίζειν τινὰ ἔθος: 
to become ἃ h., οἰκεῖον or ἴδιον 
γίγνεσθαι. ἐκνικαν. ἀποφέρε- 
σθαι εἰς TO Kal? ἡμέραν ἔθος 
(2 Ξοἠῖη.) : to cultivate ἃ ἢ., ἐπι- 
τηδεύειν TL: 1 am not in the ἢ. 
of, ἀηθές ἐστί μοί TL. ἄπειρός 
εἰμί τινος : to introduce ἃ h., 
ἔθος or νόμον καθιστάναι: it 
wants h., ξυνηθείας δέοιτ᾽ ἄν. 
H. grows into second nature 
(prov.), Td ἔθος οἷον φύσις yi- 
γνεται. ἔθος ἐπίκτητος φύσις 
(Hippocr.). According to h., 
κατὰ τρόπον: contrary to h., 
ἀπὸ τρόπου. Tapa τρόπον: ἢ. 
so ordains it, οὕτω νομίζεται : to 
change one’s h., depart fm a h., 
μεταμανθάνειν. Of the same or 
like h.’s, ξυν-, ὁμο-ηθής, és. My 
expensive h.’s, or my h. of lavish 
expenditure, ἡ ἐν τῇ φύσει Sa- 
πάνη (Atschin.). See Custom, 
HABITUAL, FASHION. 

HABIT, v. See to DREss. 

HABITABLE, οἰκήσιμος, év- 
οικήσιμος, 2. The ἢ. world, ἡ 
οἰκουμένη. 

HABITATION. See ΎΜΕΙ,- 
ING. 

HABITUAL. 9 That hap- 
pens in most cases, usual] εἰθισμέ- 
vos, 3. εἰωθώς, via, ds. νομιζό- 
μενος. 3. ἐν ἔθει γενόμενος, ὃ. 
συνήθης, 3. καθεστώς, ὥσα, ὡς 
or os. To be h., καταστῆναι. 
νομίζεσθαι (»α55.). ἐν ἔθει εἶναι: 
it is h., νομίζεται. νομίζουσιν. 
καθέστηκε. φιλοῦσι πῶς : as it 
is h., κατὰ τὸ εἰωθός or τὸ νο- 
μιζόμενον. See phrases in Cus- 
TOMARY,CustTom. Ah. malady, 
ξύντροφος νόσος, ἡ. νόσημα ἐν 
ξθει γενόμενον. One whose dis- 
ease is become h., ἔθας TH νόσῳ. 

HABITUALLY, ἐξ ἔθους, 
ὑπ᾽ ἔθους (ἱ. 6. fm habit), or sim- 
ply ἔθει. τὸ πολύ or τὰ πολλά 
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(chiefly, in most cases). ὡς ἐπὶ τὸ 
πολύ. ws ἐπὶ πλεῖστον. ἑκά- 
στοτε (mostly). Ov Crel., as οἱ 
πλείους (πράττουσί τι). or with 
φιλεῖν, νομίζειν, 6. g. as it ἢ. 
happens ὁποῖα φιλεῖ γενέσθαι 
(= κατὰ TO eiwlos). 

HABITUATE, ἐθίζειν, προσ- 
εθίζειν (τινά tr). See to Ac- 
cusToM. Toh. oneself to reflect, 
παρασκευάζεσθαι διανοηθῆναι. 

HACK, v. κατακόπτειν. See 
to Cut, Hew. “ἍἽ Fig.: to hack 
a language; to speak with stops or 
catches (Shaksp.) | καμψικίζειν (to 
speak broken language. Hesych.), 
also διαφθείρειν. πονηρῶς βαρ- 
βαρίζειν (ἑ. 6. to speak τέ with dif- 
jiculty, as a foreigner). 

HACK, s. 4] A hired horse] 
ἵππος μισθωτός or μισθώσιμος, 
ὁ. WY Fiy. = hireling| μισθω- 
TOS, ὁ. μισθυφόρος, ὁ. 

HACKLE, ξαίνειν. Hackling, 
Eavots, ἡ. 

HACKNEY, s. and adj. See 
Hack. H.-coach, ὄχημα μισθω- 
Tov or μισθώσιμον, TO. 

HACKNEY ED ( fig.,common 
place), πολυπάτητος, 2. καθ- 
ημαξευμένος. ὃ. κοινός, 3. τεθρυ- 
λημένος. 3. ἕωλος. 2 (stale). 

HADDOCK, prps yaéos and 
ὄνος, ὁ (Athen.), also ὀνίσκος, ὁ 
(Lat. asellus, @ kind of codfish). 

HAFT, λαβή., ἡ (g. t. the part 
taken hold of), also ἀντιλαβή. 
AaBis, idos, ἡ. κώπη, ἡ (of a 
sword), 

HAG (an ugly old woman), 
γραῦς αἰσχρά. ἡ. See WITCH. 
Α skinny old h., φθίνυλλα, ἡ 
(Aristoph.). φθίσα, ἡ (Hesych.). 

HAGGARD. 9 Wild] Vip. 
4] Emaciated, lean] Vip. ξηρός, 
3 (poet.). H. by grief, λύπῃ éx- 
τακείς, εἴσα, ἐν: with ἢ. eyes, 
κοιλόφθαλμος, 2. κοιλωπός. 

HAGGLE. 4 (TrRANs.) Yo 
cut, to chop] Vip. 4 (INTRANS.)] 
μικρολογεῖσθαι. κιμβικεύεσθαι 
(to be a niggard). 

HAH! See Ha! 

HAT, ς: χαλαΐζα; go A 
shower or fall of h., χαλαζοκο- 
tia, ἡ. J Call (in the phrase 
‘within hail’)] ὅσον τε yéywve 
βοήσας (Hom.). ὥσπε ἀκούεσθαι 
ἐπιβοώμενον. εἰς ἐπιβοήν. 

HAIL, v. χαλαζᾶν, χαλα- 
ζοῦν. It hs, χάλαζά ἐστι or 
γίγνεται: it h.-d at a place, χά- 
λαζα ἐνέπεσε χωρίῳ τινί. 

HAIL! χαῖρε! See GREET. 
9 (TRans.) To welcome aby with 
cries of goy| To ἢ. aby, εὐφρο- 
σύνης μεστὸν δέχεσθαί τινα. 
εὐμενῶς ἐπιθορυβεῖν. ἀναβοᾶν 
or κραυγὴν ποιεῖσθαι ὑπὸ χα- 
ρᾶς. GY To call to] ava-, ἐπι- 
καλεῖν τινα. ἐπιβοᾶν Fit. ἐπι- 
βοασθαί τινα. 

HAILSTONE, χαλάζης χόν- 
δρος, ὁ. H.'s, χάλαζα, ἡ (fall 
or shower of hail). 

HAILSTORM, χαλαζοκοπία, 
4. συρμὸς χαλάζης, ὁ. χαλα- 


HAT 
ζώδης or χαλαζοβόλος χειμών, 
ο. 


HAIR. J A single hair] θρίξ, 
τριχός, ἡ. πρίχιον, τό (both of 
men and animals). χαίτη, ἡ 
(strong, bristly h.). Made of h., 
Tpixivos, ὁ : root of a h., ἴονθος, 
o: as fine as a h., λεπτότατος 
or πριχὸς λεπτότερος, 3. F 
Fig.) Vo ah.’s breadth, eis ὄνυ- 
χα, δι’ ὄνυχος. ἐπ᾽ ὄνυχος. ἀκρι- 
βέστατα : within ἃ h.’s breadth, 
θρὶξ ἀνὰ μέσον (Theocr.). παρ᾽ 
axap7 (Pl.). παρὰ μικρόν. παρ᾽ 
ὀλίγον. ὀλίγου δεῖν (=the Latin 
*propius nihil est factum, quam 
ut —,’ 6. g. occideretur. Cic.). 
Do you see? you were within a 
h. of being done for just now, 
ὁρᾷς; ἀκαρὴς γὰρ παραπόλω- 
λας ἀρτίως (Menand.). Nota 
h.’s breadth, οὐδ᾽ ἀκαρῆ. οὐδ᾽ 
ἐλάχιστον : not to differ by a 
single h., μηδὲν τὸ παράπαν 


διαφέρειν : not to hurt ἃ ἢ. of 


one’s head, μηδὲν τὸ παράπαν 
βλάπτειν. YF In a collective 
sense: the whole growth of hair 
(chiefly of the head)] κόμη, ἡ. tTpi- 
χες, ὧν, αἱ. ἔθειραι, wy, at (the 
lutter poet. only). χαίτη, 4, and 
τρίχωσις. ἡ (the state of having 
h., esply of animals). The h. of 
the beard, yeverades, ai: — of 
the eyebrows, tUAvs, 6: the set- 
ting of the h. fm the crown of the 
head, λίσσωσις, ἡ, and λίσσω- 
μα, τὸ (Aristot.) : false h., κόμαι 
πρόσθετοι. φενάκη. ἡ. ἔντρι- 
χον. τό: platted h., πλόκαμος, ὃ. 
πλοκαμίς, δος, ἡ: a knot of 
h., τριχῶν σύνδεσμος, ὁ. κόρυμ- 
Bos, 0. κρωβύλος, δ : to bind 
one’s ἢ. into a knot, κρώβυλον 
ἀναδεῖσθαι τῶν τριχῶν (Thuc.), 
λόφος, ὁ (on the helmet): a lock 
of h., BootpvE, υχος, 6. βό- 
orpuxos, o: without h., ψιλὸς 
τριχῶν : an ornament made of 
the ἢ. (Fr. ‘ coiffe’), τριχῶν κό- 
σμημα, τό. στεφάνη πριχῶν, 
ἡ : to dress the ἢ., κατασκευ- 
άζειν or κοσμεῖν or καλλύνειν 
τὴν κόμην ΟΥ τὰς τρίχας. πλο- 
κίζειν τὴν κόμην: h. too short 
to be cut, τρίχες ἀκαρεῖς. αἱ. 
Thick, closely grown h., βαθεῖαι 
τρίχες, βαθεῖα κόμη: aby’s h. 
falls off, αἱ κόμαι ἀπομαδῶσιν 
or ἀπομαδίζουσιν or with ἀπο- 
βάλλειν τὰς τρίχας, TeLXop- 
ῥυεῖν : to get h., τριχοφυεῖν: to 
wear long h., κομᾶν : to let one’s 
ἢ. grow, τρέφειν τὴν κόμην. 
ἀνειμένην ἐᾶν τὴν κόμην: to cut 
off one’s h., τριχοτομεῖν. κεί- 
ρειν OF ἀποκείρειν Tas τρίχας 
or τὴν κόμην: te cut it round, 
περικείρειν : to cut it round (or 
pluck it up all round) by apply- 
ing a bowl to the head, σκάφιον 
ἀπο-κείρειν or -Tiddew (Aris- 
toph.): flying or dishevelled h., 
κόμη λελυμένη: she fled with 
dishevelled h., λελυμένη τὴν κό- 
μην ἀπέφυγε. Aby’s ἢ, stands 
on end, ὄρθιαι ἵστανται αἱ τρί- 


U2 
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χες: having one’s h. standing on 
end (through fright), ἀνασεσοβη- 
μένος tiv κόμην (Luc.), With 
straight or lanky h., ἰθύ-, εὐθύ- 
θριξ (Hat. and Aristot.). πετανό- 
θριξ (Pl.): with coarse h., σκλη- 
ρόθριξ, gen. Tpixos: with fine 
h., λεπτότριχος, 2: with black 
h., μελανό- and μελάν-θριξ. Bar 
And numerous other derivatives in 
-Ooré, and also -τριχος, ov, poet. 
ZN -KO[LOS, -KOMNS, -χαίτης, -πλό- 
Kaos. 

HAIR-COMB, κτείς, κτενός. 
ὁ (for combing only). κομμώ- 
τριον, τό (Aristoph.). 

HAIR-DRESS, πηνίκη, 7. 
Pevakn, ἡ. προκόμιον, TO. Ev- 
TPLXOV, τό. στεφάνη πριχῶν, 
ἡ. τριχῶν κόσμημα, TO. 

HAIR-DRESSER, πλοκεύς, 
ἕως, 6 (one that plaits h.). κερο- 
πλάστης, ov, ὃ (one that curls h.). 
κουρεύς, ὁ (esply fox men). Kop- 
μωτής and -τήρ, 6, and κομ- 
pweto.a, ἡ (g. tt. dresser, decora- 
tor). 

HAIRLESS. See Bap. 

HAIR-SPLITTING, λεπτο-, 
μικρο-λογία, ἡ, and Crel. with 
λεπτολογεῖν, λεπτολογεῖσθαι, 
μικρολογεῖσθαι. Sve QUIBBLE, 
SUBTLETY, SOPHISTRY. 

HAIRY, τριχωτός. ὃ. πτριχώ- 
Ons, 2. δασύς, eta, ὑ. λάσιος. ὃ. 
Τὸ become h., δασύνεσθαι ( pass.): 
very h., ὑπέρδασυς (Xen.) : hav- 
ing hairy feet, δασύπους, πουν 
(Aristot.). 

HALBERT, λόγχη, ἡ. 

HALBERDIER, δορυφόρος. 
λογχοφόρος, 6. To bea h., δο- 
ρυφορεῖν. 

HALCYON, ἁλκυών or ἀλ- 
κυών, ὄνος, ἡἥ. H. days, ἁλκυο- 
vidas ἡμέρας ἄγειν (Aristoph.). 

HALE, adj. See HEALTHY. 

HALE, s. See Haut. 

HALF, ἥμισυς. eva, v, 35" 
and compounds of ἡμι-. ἡκμίτο- 
μος, 2 (cut in h.). ἡμιτελής or 
ἡμιτέλεστος. 2 (half-complete), 
ἡμιδεής, 2 (lacking h.). H. a 
cask of wine, βίκος οἴνου ἡμιδεής: 
h. a goose, χὴν ἡμίβοωτος (h.- 
eaten): h. the way, ἡ ἡμίσεια 
τῆς ὁδοῦ : — distance, τὸ τῆς 
ὁδοῦ ἥμισυ. μέση ὁδός. To be 
h. over, μεσοῦν. H.a man’s life, 
ἥμισυς ὁ Bios. ποῦ βίου ὁ ἥμι- 
ous: ἢ. the globe. ἡ ἡμίσεια τῆς 
yns: one ἢ. of the cavalry, ἡμί- 
σεις ol ἱππεῖς. οἱ ἡμίσεις τῶν 
ἱππέων. The beginning is h. 
the battle, or, well begun is ἢ. 
done (prov.), ἀρχὴ παντὸς ép- 
you μέγιστον. ter With words 
of measure, &¢., the compounds 
are usually formed, as substan- 
tives in tov, ov, or also with the 
subst. unaltered, as adjj. in tatos, 
or atos: thus, nh. a foot, ἡμιπό- 
διον, τό, and ἡμίπους : h. a 
digit, ἡμιδακτύλιον : h. a digit 
long, wide, &¢., ἡμιδακτυλιαῖος, 
3: ἢ. ἃ cotyle, ἡμικοτύλιον and 
ἡμικοτύλη : — in contents, ἧμι- 
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κοτυλιαῖος : h. a mina, ἡμιμναῖ- 
ov and ἡμίμνεον : weighing —, 
ἡμιμναῖος : ἢ. a talent, ἡμιτά- 
λαντον, τό: h. an obole, ἡμι- 
ωὠβόλιον, T6: worth h. an obole, 
ἡμιωβολαῖος, 3: h. a drachm, 
ἡμίδραχμον, τό : h.a drachm in 
weight, ἡμιδραχμιαῖος, 3: ἢ. a 
pound, ἡμίλιτρον, τό: h. a pound 
in weight, ἡμιλιπριαῖος, 3. ta 
With cardinal numbers, e. g. Tpia 
ἡμιπάλανπτα (three h.-talents = 
a talent and ah.): with ordinals, 
τρίτον ἡμιτάλαντον (the third a 
h. talent = two talents and a h.). 
An obole and ἃ h., τριημιωβό- 
Auov, TO. 59" Or the fraction may 
be expressed thus, e.g. two anda 
h., τρεῖς (τρία) ἡμίσεος δέον- 
πτες(α) Or ἡμίσεος δέονπος (three, 
minus ah.). TH. as big, as much, 
&c., again, ἡμιόλιος, 2 and 3: one 
ἢ. more than before, ἡμιόλιον οὗ 
πρότερον (Xen.). An interval 
(in music) in the ratio of one and 
a h. to one, (= ὃ éo 2), ἡμιολία 
διάστασις, ἡ (Pl.): the ratio of 
13 to 1 (8 ἐο 2), ἡμιολία, ἡ (PL.). 
Interest ἢ. as much again as the 
capital (= 150 per cent.), αἱ ἡμι- 
oXtat. A vessel with one and a 
ἢ. bank of oars, ἡμιολία (ναῦς), 
n: a verse of a foot and a h., 
ἡμιόλιος (στίχος), ὁ. tar Often 
half iz English terms of dimen- 
sions, &c., is not expressed in the 
Greek, as h. a year, Ἐξ μῆνες. ἐξ- 
a&unvos χρόνος, 0: h.-yearly, ἐξ- 


άμηνος, ἑξαμηνιαῖος: of h.-year- ; 


ly occurrence, δι᾽ ἕκτου μηνὸς 
γενόμενος, ἡ. ov: h. a dozen, 
ἕξ: h. a score, δέκα, Kc. 8H 
Numerous compound adjj. with 
ἧἡμι- are formed fin verbs, ὅς. ; 
also with ὑπό-, or the adj. or 
partcp. itself is used with πὸ ἕτε- 
pov μέρος, ὅς. H. done or ready, 
ἡμιεργής or ἡμίεργος, 2. ἡμι- 
τελής, 2: h. faded or withered, 
ἡμιμάραντος. 2: h. dried, ἡμί- 
Enoos, 2: h. frozen or curdled, 
ἡμιπαγής, 2: h. ripe, ἡμίπε- 
πτος, 2: h.-intoxicated, ἡμιμέ- 
Bucos, 2. ἡμιμεθής, 2: h.-cooked, 
ἡμίπεπτος, ἡμίεφθος, 2: h.- 
learned, ἡμιπαίδευτος, ὁ. ἡμι- 
μαθής, ovs, 6: h.-washed, ἡμί- 
λουτος, 2: h.-alive, ἡμίζωος : h.- 
dead, ἡμιθνής, τος, ὁ, ἡ. ἡμι- 
θανής, 2: h.-mad, ἡμιμανής. 2. 
H.-blind, ὑπότυφλος. 2: h.-deaf, 
ὑπόκωφος, 2: h-covered, ἀσκέ- 
παστος τὸ ἕτερον μέρος. OF ἡμί- 
γυμνος, 2: h.-clothed, ἦμφι- 
εσμένος τὸ ἕτερον μέρος : h.- 
shorn, κεκαρμένος θάτερον μέρος. 
ts For other compounds with 
nut- and ὑπο-, see the Greek 
Eng. Lex., as also for those 
with μιξο-, 6. g. (h. Greek) 
h. barbarian, μιξοβάρβαρος : ἢ. 
beast (ἢ. human), μιξόθηρ, ὃ, ἡ, 
and μιξόθηρος, 2, and μεμιγμέ- 
νην ἔχων τὴν φύσιν ἀνδρός TE 
καὶ θηρίου : h. Lydian, Phry- 
gian (musical mode), μιξολύδιος, 
-ppvytos. ear Sts the English 
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compound with half- und a partep. 
or adj. is otherwise expressed in 
the Greck, e. g. h.-witted, παρα- 
φρονῶν, ovoa, ovy: h. oblite- 
rated or ἢ. legible, ἀμυδρός, ὃ. 
§] As subst.] τὸ ἥμισυν. Ta ἡμί- 
oy. ἡ ἡμίσεια. TO ἡμίτομον 
or διχοτόμημα. Bigger by one 
h., ἡμιόλιος (see above). To 
cut in h. or in halves, see to 
HAtve. To reduce to one h., 
ἡμισεύειν. To go halves, ἐξ 
ἴσου μερίζεσθαι, διαμοιρᾶσθαι, 
κοινωνεῖν. Halves! κοινὸς ὁ ‘Ep- 


μῆς! 

HALF-BROTHER, HALF- 
SISTER, ἀδελφὸς, ἀδελφὴ, οὐχ 
ὁμοπάτριος OF ὁμομήπριος, ὁ, ἡ. 
ὃ, ἡ, οὐ κατὰ φύσιν ἀδελφός, ἡ. 
Also ὁμοπάτριος Or ὁμομήτριος 
ἀδελφός, ἡ. 0, ἡ. H.-brothers 
or sisters, παῖδες οὐχ ὁμοπά- 
τριοι OF ὁμομήτριοι, οἱ. 

HALEF-CIRCLE. See Semi- 
CIRCLE. 

HALF-MOON, μηνοειδὴς σε- 
λήνη, ἡ. In the shape of a h., 
σεληνοειδής, μηνοειδής, 2. See 
CRESCENT. 

HALF-SPHERE, ἡμισφαί- 
ριον, TO. See HEMISPHERE. 

HALF-WAY. 8.6 compounds 
under HALF. τῷ For the other 
compounds formed with adjj., see 
ΗΑ τ. ad). 

HALIBUT (α kind of fish), 
prps Ψῆσσα or Ψψῆττα. ἡ (a kind 
of flat-fish). 

HALL. 41 As entrance-hall] 
πρόδομος, ὁ. προστάδες, at (the 
space forming the entry to the 
dwelling-room or rooms, the ves- 
tibulum). προπύλαιον, TO (the ἢ. 
of any edifice). % As a large 
apartment or dwelling-room]| μέ- 
yas οἶκος, ὃ, or simply οἶκος. 
ἀνώγεων, w, τό. “ As dining- 
λα] δειπνητήριον., TO. ἑστια- 
πήριον and ἑασπιατόριον, τό. 

HALLOO! ἐμέογ). ἰώ! H. 
there! οὗτος, σέ τοι καλῶ. See 
Ho! 

HALLOO, v. See ‘to CALL 
out. to aby,’ &c., to SHouT. 

HALLOW. 4 70 consecrate] 
Vip. Ἵ To reverence as holy| 
σέβεσθαι. πρεσβεύειν. θεραπεύ- 
ειν ὁσίως τί. Hallowed, ἅγιος, 
ὃ. ἱερός, ὃ. τς 

HALLUCINATION. See 
Fotiy. Props Crel. by ὑπομαί- 
νεσθαι, or vuucprav, νυμφόλη- 
πτος. νυστάζων καὶ ἀμαθής 
(Pl.). ἐνυπνιάζειν. ἐνυπνιώδης. 

HALM, καλάμη. ἡ. κάλαμος, 
ὁ. Τὸ send up its h., καλαμοῦ- 
σθαι (pass.). 

HALO (round the sun or moon), 
ἅλως. w, ἡ. GY Of a saint] σέ- 
Nas ὥσπερ ἐκ θεοῦ. 

HALT, υ. ὅ (Τ 5.) Of an 
army] ἱστάναι or ἐφιστάναι or 
ὑφιστάναι τὸν στρατόν (to cause 
or order the army to h.). Ἵ (IN- 
TRANS. ἡ] [στασθαι, ἐφίσπτασθαι. 
ἐπισχεῖν. παύεσθαι πορευόμε- 
νον. ἐπίστασιν ποιεῖσθαι. Sts 


HAL 


θέσθαι τὰ ὕπλα. 
command, Halt!] ἐπίσχες ! ἐπί- 
σχου! μεῖνον] 

HALT, 9. ἐπίστασις, ἡ. Kad 
ἔδρα. ἡ (stoppage). 

HALT, v. Ἵ To limp, to be 
lame] χωλὸν εἶναι. χωλεύειν, 
χωλαίνειν. σκάζειν. σκιμβά- 

ew and σκίμπτειν. 

HALT, adj. χωλός, ὃ. 
ζων, ovca. σκαληνός, ὃ. 

HALTER, s. Ἵ 4 rope] σχοῖ- 
vos, ὁ and ἡ. σχοινίον, τό. σπάρ- 
τον, τό. See RopE. ἀγχόνη and 
ἁρπεδόνη, ἡ. δεσμός, ὁ. pl. δεσ- 
μοί and -a (a band, a fustening). 
To put an end to one’s life with a 
h., ἀγχόνῃ ἐκλείπειν τὸ ζῆν. 
ἀπάγχεσθαι σπάρτοις or βρό- 
χω. Ἵ Fora horse] φορβειά or 
Φορβιά, ἡ. ἀγωγεύς, ῥυταγω- 
γεύς, ἕως, ὁ (the rope by which 
it is tied to the mang ger’). 

HALTER, v. (to put on a h.), 
Crel. with HALTER, s. 

HALVE, v. δίχα διαιρεῖν. δί- 
χα τέμνειν and διχοτομεῖν (also 
as math. t.). ἡμισεύειν (to divide 
into, or reduce to, one half), A 
halving, διχοτομία. 

HALVES! κοινὸς Ἑρμῆς! 

HAM. 4 The hinder part of 
the thigh] unoos, 0. ἰσχίον, τό 
(esply upper part). σκέλος, τό 
ie whole leg). σκέλος πρυμνόν, 

ὁ (Hom. ; the buttock). "| The 
thigh of a hog] πέρνα, ἡ. κωλῆ, 
ἡ, and κωλήν. νος. 0. πετασών, 
avos, ὁ (also fore-quarter of pork). 

HAMLET. See VILLaceE. 


, 
σκα- 


HAMMER, 5. σφῦρα, ἡ. 
Wrought with ἃ ἢ., σφυρήλα- 


τος, 2: to beat with ἃ h., σφυ- 
ροῦν or σφυροκοπεῖν : a beating 
with the h., ἡ τῆς σφύρας κατα- 
φορά: the noise produced by it, 
ὁ ἀπὸ τῆς opipas “κρότος: a 
small h., σφυρίον, τό. 

HAMMER, v. σφυροῦν. κό- 
πτειν τῇ σφύρᾳ. κροτεῖν. σφυ- 
ροκοπεῖν. Toh. ina nail, ἐπι- 
κρούειν ἧλον (Aristoph.). ἐγκρού- 
ειν πάσσαλον (id.): to h. toge- 
ther, συγκροτεῖν. 4 Metaph.] 
To h. upon a given subject, to go 
over it again and again, ἐπιχαλ- 
κεύειν (Aristot.): to be always 
h.-ing at the same thing, διατε- 
λεῖν πράττοντά TL. διαγίγνε- 
σθαι ποιοῦντά TL: to h. (athg) 
into aby, πληγαῖς ἐμποιεῖν, ἐπι- 
κρούειν : toh. out ascheme, σὺυν- 
τιθέναι βουλήν. 

HAMMOCK, κρεμάθρα, ἡ. 


aiwpa, 7]. 


HAMPER, s. κόφινος. 6, and | 


ἄῤῥιχος, ὁ or ἡ (a large basket in 
general). κάνασσπρον and κάνεον, 
Alt. κανοῦν, τό (any wicker bas- 
ket). See BASKET. 

HAMPER, v. See ἨΗΊΝΡΕΒ, 
IMPEDE, CLOG. 

HAMSTER (@# @ kind of 
jield-mouse or dormouse, Cricetus 
vulgaris, not known in Gir reece), g.t. 
μῦς, ὁ. μυοξός or μνωξός, ὁ (dor- 
mouse). 


(293) 


4 As word of| HAMSTRING, 
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νευροκοπεῖν 
(Polyb. and ILLXX.; of horses). 
τὰς ἰγνύας διακύπτοντα χωλοῦν 
or παραλύειν χχ.; ; disuble). 

HAND, 5. χείρ, χειρός, ἡ 
( propr. hand and arm, whence 
‘hand’ 7s strictly ἄκρα χείρ, ἡ. 
Xen.). The right h., ἡ δεξιά: 
the left h., ἡ ἀριστερά. See 
Riegut, Lerr. The flat h, or 
palm of the h., παλάμη, 7: the 
hollow of the h., χεὶρ κοίλη, 
κυλλή, ἡ : With one’s own h., 
τῇ ἑαυτοῦ χειρί. αὐτοχειρί, αὐ- 
τοεντεί, and with the adj. αὐτό- 
χειρ, αὐθέντης, 0, ἡ (doing with 
one’s own h.), αὐτουργός, 2 
(working), and verb αὐτουργεῖν 
(to work with one’s own hand). 
That lives by his hands, χει- 
ρόβιος, χειροβίωτος, ἀποχειρο- 
Biwtos, 2. αὐτουργός, 2. To 
do or perform athg with the h., 
παλαμᾶσθαί tr: made by h., 
χειροποίητος, 2: to lift up one’s 
h., αἴρειν or ἀνατείνειν τὴν χεῖ- 
pa: to move or wave the ἢ. (in 
oratory), παραφέρειν τὴν χεῖρα: 
to move the h.’s significantly (in 
pantomime, &c.), yeétpovouety : 
to fold the h.’s, συμπλέκειν τὼ 
χεῖρε: to put into aby’s h., διδό- 
vat or ἐμβάλλειν εἰς χεῖρα. ἐγ- 
χειρίζειν Tei TL. ἐπιτρέπειν 
τινί TL: to deliver into aby’s h., 
παραδιδόναι, προδιδόναι (trea- 
cherously) : to have or hold in 
one’s h., τῇ χειρὶ or διὰ χειρὸς 
or ἐν χερσὶν ἔχειν τι (only prop.). 
διαχειρίζειν and μεταχειρίζε- 
σθαι (propr. and metaph.). ἐπ᾽ 
ἐμοί ἐστί Te (only metaph. = it 
ts with me). To leave athg in 
aby’s h.’s, ἐᾶν Twa ἔχειν TL: to 
fall into aby’ s h.’s, ἰέναι eis χεῖ- 
pas τινι. GuNNauBavecbat ὑπό 
τινος (be seized by aby), also ἐμ- 
πίπτειν εἴς τινας. To take aby 
by the h., λαβεῖν τινα τῆς χει- 
ρός: ἴο lead aby by the h., χειρ- 
αγωγεῖν. THS χειρὸς ΚΟ οι: ὁ 
to give or offer aby one’s h., 
δεξιὰν διδόναι, ἐμβάλλειν τινί. 
δεξιοῦσθαί twa (by way of sa- 
luting or welcoming ham) : to ex- 
tend one’s hand aes ὀρέ- 
yew τὴν χεῖρά tive (for the 
sake of offering support) : to join 
hos, συνάπτειν τὰς χεῖρας (to 
form a connecting chain): to press 
or shake aby’s h., πιέζειν τὴν 
δεξιάν Tivos : they shook h.’s 
withthem, ἀντεδεξιοῦντο αὐτούς 
(Xen.) : to lay h. to athg, ἐπιχει- 
ρεῖν τινι. ἅππτεσθαί πινος : to 
lend ἃ ἢ., συνεφάππτεσθαί,. συν- 
ἐεπιλαμβάνεσθαί tives: to lend 
a helping h., βοηθεῖν, ἐπικουρεῖν 
τινι. Bearah.! σπεῦσον. σπεύ- 
care | To be at h., πρόχειρον 
εἶναι. ὑπάρχειν. παρεῖναι: that 
15. δὖ h., ὑπόγυιος, πρόχειρος, 
2: also ἐκ χειρός (cominus, 6. g. 
βάλλειν). ἐν χερσί (in h. to ἢ. 
Sight). At aby’s h.’s, παρά τινος 


(6. g. to get any good, εὑρίσκεσθαί. 
of immediate , 


τι ἀγαθόν). Inh.(= 
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concernment), Tapa πόδα. ἐν πο- 
ot. ἐμποδών. πρὸ ποδῶν. Poet, 
πρὸς, παρὰ ποσί and παρὰ πο- 
δός or ποδί. For the matter in 
h., τό γε νῦν ἔχον : the matter 
in h. (= under consideration) is 
about so and so, ὁ λόγος or ὃ 
ἀγών or ἡ βουλή ἐστι περί or 
ὑπέρ Tivos. To take into one’s 
h., προχειρίζεσθαι, med. (and 
pass., to be taken in h.): to put 
out of one’s h., ἀποτίθεσθαι. 


To take in h., ἐπιχειρεῖν. ἐς 
χεῖρας ἄγεσθαί τι (Hdt.). See 
to UNDERTAKE. To have in 


h. (= to be about it), μεταχει- 
pie, μεταχειρίζεσθαί TL Or 
μετὰ χεῖρας, ἐν χερσίν, διὰ χει- 
pos, ἔχειν τι (the last, to keep in 
h., hold a careful h. over, metaph. 
Jm driving). Athg passes through 
my h.’s (fig.), δι᾽ ἐμοὺ πράττε- 
ταί τι. μέτεστί μοί τινος. To 
have ἃ ἢ. in athg, προσήκει μοί 
τι or μέλει μοί Tivos, διαφέρει 
μοί te (2. 6. 1 am interested in 
athg). μετέχειν τινός. συμπράτ- 
τειν τινί Tt. Το try one’s ἢ. at 
athg, πειρᾶσθαι. ἐπιχειρεῖν or 
ἐγχειρεῖν : to get the upper h., 

περιγίγνεσθαί τινος. νικᾶν πι- 
να. προυτερεύειν OF προτερεῖν 
τινος. Water to wash one’s h.’s 
Xéovis,viBos, ἡ. See W asu. One 
that can use both h.’s alike, ἀμφι- 
δέξιος, 2 (Aristot.). Chapped h.’s, 
χειράδες (and χι.) τῶν χειρῶν: 
having them, χιραλέος, ὃ. 4] Sig- 
nature| E. g. to put one’s h. to 
athg, ὑπογράφειν or ἐπιγρά- 
PEW τὸ ἑαυτοῦ ὄνομά TLL: 
to a writing together with others, 
συσσημαίνεσθαι τὰ γραμμα- 
Teta : to put one’s h. toa written 
declaration or affidavit, &c., as 
a witness, μαρτυρεῖν τινι διὰ 
γραμμάτων: to deny one’s own 
h., τὴν ἑαυτοῦ χεῖρα ἀρνεῖσθαι 
(Hyperid.). 4 Hand-writing] 
χείρ, χειρός, ἡ. 4 Hand, as 
measure| See PaumM. 4] Hand 
of a dial] γνώμων, ovos, ὁ. 4 
Miseell. phrases] On the one 
h., — on the other h., τὰ pév, — 
Ta δέ. πὴ μέν,---πὴ δέ (πή 
6γιοἰ.). Το live fm h. to mouth, 
Ta καθ᾽ ἡμέραν πορίζεσθαι: one 
that does so, χειρογάστωρ, opos, 
ὁ, ἡ (comic). To be h. and glove 
with aby, see INTIMATE, Fame 
LIAR, Out of h., ἐκ χειρός. ae 
IMMEDIATELY. Off-hand, V2 

Under-hand, Vid. To rule ar 
a high h., ἄρχειν ἐγκρατῶς 
(Thuc.). At second h., see SE- 
COND. By a third h. "(per son), 
δι᾿ ἑτέρου τινός (e.g. διαδιδόναι 
τινί τι). To be a good ἢ. at 
athg, see DeExTEROUS. Clever, 
quick with the h.’s, ἀρτίχειρ 
(PL). rayt-, ὠκύ-χειρ, ὁ, ἡ. 
Η. to h. (engagement), els χεῖρας 
(e. g. ἐλθεῖν). ὁμόσε. ὁμόθεν. 
‘As much as the h.’s can hold or 
grasp, χειροπλήθης, es. ἀμφίδο- 





χμος, 2 (λίθος, Xen.). One h. 
washes the other (prov.), ἃ ἐὲ 
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χεὶρ τὰν χεῖρα νίζει (Ἰρϊτολαγι. ). 
Many h.’s make light work, ὑπὸ 
πολυχειρίας ἐν ὀλίγῳ TO πραγ- 
μα ἀνύτεται. gar For nume- 
rous compounds with ‘hand’ s 

the Gr. Eng. Lex. ; 6. g. accus- 
tomed to the h. , χειροήθης, ες: 
given by the h., χειρόδοτος, 2 


THAND, νυ. 4 To give with 
the hand, to reach| προτείνειν. 
ὀρέγειν. προΐσχεσθαι (to hold 
out). προσφέρειν (to present). 
παρέχειν and mid. παραδιδόναι, 
ἐπιδιδόναι (to give, deliver, con- 
Jer). 4] To put in aby’s hand | δι- 
δόναι and ἐμβάλλειν εἰς χεῖρα. 
ἐγχειρίζειν τινί τι. ἐπιτρέπειν 


᾽ 


τινί τι. Toh. aby the cup, ὀρέ- 
yew or ἐνδιδόναι τὴν κύλικά 


τινε: toh. aby his food, παρέχειν 


or ἐπιδιδόναι προφήν Tim. See 
phrases under HAND, s., as ‘to 
put in aby’s hand, &e. 4 70 


lead aby by the hand] χειραγω- 
γεῖν or τῆς χειρὸς ἄγειν. YF 
To hand over (athg)| See to 1)Ὲ- 
LIVER. προδιδόναι (if treacher- 
ously). 4] To hand down| wapa- 
διδόναι. Crel. πάτριόν ἐστί Ti 
τινι (e.g. a custom). The cus- 
tom has been handed down to 
them, ἔθος καθέστηκεν or ἔσπιν 
τινί : to h. down (to posterity), 
διαγγέλλειν. YJ Tohand round} 
περιφέρειν. 

HAND-BARROW, μονό- 
στροφος ἅμαξα, ἡ. 

HAND-BASKET. See Bas- 
KET. 

HAND-BELL. See BELL. 

HAND-BILL (writing, ὅο,, 
posted up for public notice), wpo- 
yeauna, τό. προγραφή. ἡ. To 
make known by ἃ h., προγρά- 

EUV. 

HAND-BOOK, 
to (later Gr.). 

HANDBREADTH, (ὅσον) 
παλαιστή, and as adj. παλαι- 
στιαῖος, 3, or by gen. παλαι- 
στῆς. ‘See PALM. 

HANDCUFFH, s. χειροπέδη, 
]. χειρόπεδον., TO. χειρόδεσμος, 
ὁ. To put on theh.’s, see next Art. 

HANDCUFE, v. χειροδετεῖν. 
ὀπίσω τὰς χεῖρας δεῖν (i. 6. tie 
αὐγ'8 hands to his back, aceording 
to the ancient mode). See to Ma- 
NACLE. That is h.-d, yeroode- 
Tos, 2. 

HANDED, €.g. RIGHT, LEFT. 
See those words, and the Gr Enq. 
Lex. for their compounds with 
τχειρ, 6. g. hundred-h., ἑκα τόν- 

E10, O, 1). 

HANDFUL, δράγμα, τό. 
χειρόβολον, τό. That is ἃ ἢ. 
(as much as the hand can grasp), 
ἀμφίδοχμος, 2 (λίθος. Xen. ). 
χειροπλήθης, es. FY Fig.: a lit- 
ile, a few] βραχύ. ὀλίγον τι. 
To take a ἢ. of athg, δράττεσθαί 
τινος : he put ἃ ἢ. of salt to it, 
δραξάμενος τῶν ἁλῶν ἐνέβαλεν: 
a mere h. of people, τοσοίδε ὄν- 


TEs. 
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ἐγχειρίδιον, 
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HAND-GALLOP. See Gat- 
LOP. 

HANDICRAFT, χειροτεχ- 
νία, 1. χειρωναξία, ἡ. πέχνη, ἡ 
δημιουργία. ἡ. ἐργασία, ἡ. To 
be employed in, or carry on, some 
hes ἐργάζεσθαι τέχνην τινά. 
ἔχειν ἐργασίαν. 

HANDICRAFTSMAN, χει- 
ροτέχνης. ov, 0. χειρῶναξ,ακτος, 
ὁ. δημιουργός, ὁ. βάναυσος, ὁ. 
Pl. οἱ τὰς τέχνας ἐργαζόμενοι 
ΟΥ̓ ἔχοντες. 

HANDILY. See DEXTER- 
OUSLY. 

HANDINESS. See DEXTERI- 
TY 

HANDIWORK (work of one’s 
own hands), χειρούργημα, τό, 
χειρτουργία, -οπονία, 7. This 
is your h., σὸν τοῦτο τοὔργον. 
The Oh GET ἔπυαξας. 

HANDKERCHIEF, ῥινόμα- 
KTpov, τό. καψιδρώτιον, τό (for 
the pocket). 

HANDLE, v. διὰ χειρὸς ἔχειν. 
διαχειρίζειν, μεταχειρίζειν, and 
μεταχειρίζεσθαι. διοικεῖν (g.tt.). 
41 To manage, treat] ἐγχειρεῖν, 
ἐπιχειρεῖν τινι, and ἅππεσθαί 
τινος (to take up). ἐργάζεσθαί 
τι and πραγματεύεσθαί Ti (to 
work out the matter or subject). 
θεραπεύειν τινά or Tu (to treat 
or to tend with care). ypa- 
ev, συγγράφειν περί τινος 
(to treat in a literary or screntific 
manner on athg). To ἢ. lightly 
or in an off-hand manner, ἐπισύ- 
oe. YJ To handle (of persons)] 
χρῆσθαί τινι. διατιθέναι τινά. 
To h. roughly, σκλὴρ αγωγεῖν, 
ἐξουδενίζειν (the latter " contemp- 
twously’). To ἢ. a person thus, 
οὕπω, διατιθέναι τινά οὕτω 
χρῆσθαί tin. See to BEHAVE. 
4| To handle a weapon, the sword, 
Ge.] See to WIELD. “ἢ A han- 
dling] διαχείρισις. μεταχείρισις, 
ἡ. διαχειρισμός, ὁ. διοίκησις, ἡ. 
Method of h.-ing, διάθεσις, ἡ. 
See TREATMENT. 

HANDLE,s. χεερολαβίς. ios, 
ἡ. ous, WTOS, TO (σ. tt.). ὀχάνη, ἡ, 
or ὄχανον, τό (cf a shield). ote- 
λεόν, To (chiefly of an axe). Na- 
81}, ἡ. or ἀνπιλαβή, -LaBis, tdos, 
ἡ. ἐπιλαβή. ἡ χειρο-λάβη and 
-\aBis, ίδος, ἡ (esply a plough- 
tail). κώπη. ἡ (the hilt of a sword, 
also the part the oar ts taken hold 
of). That has no h., or is with- 
out ah., @wros,2. 9] Impropr.: 
opportunit y, preteat, &e., to lay 
hold of | λαβή. ἡ, and evrhapi) 
(Thue.; a point of attuck). To 
give a h. to athg, λαβὴν or ἀφορ- 
μὴν OF πρόφασιν διδόναι ΟΥ̓ ἐν- 
διδόναι ΟΥ̓ παρέχειν. 

HAND-MAID, @epa7ratva, ἡ. 
θεραπαινίς. δος, ἡ. δούλη. ἡ 

HAND-MILL, χειρομύλῃ, ἡ. 

HAND-SAW. See Saw. 

HANDSEL,s. ἀῤῥαβών, ὥνος. 
ὁ. προτίμιον, τό. πρόδοσις, ἡ 
(Dem.). ἐπίχειρον, τό. 


HANDSEL, υ. καινίζειν. 
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HANDSOME. 4 Of persons] 


ov μεμπτὸς TO εἶδος. εὐειδής, 
εὐσχήμων, 2 (of good appear- 
ance). ἄρεσκος, ὃ (pleasing). χα- 
ρίεις, εσσα, ev (also τγοηῖοκἐ 
used), and ἐπίχαρις, neut. ἐἔπί- 


ὑχάρι, gen. τὸς (pleasant). καλός, 


3 (beautiful, fine ; also morally). 
εὐπρεπής. 2 (tasteful). ). ἐκπρεπής, 
2 (sta. ἢ): a ae 2 (of form 
or shape). woatos, d (in the prime 
of youth). εὐπρόσωπος, 2 (good- 
looking). καλὸς τὸ σῶμα (of the 
body). Extremely h., ὑπεοκαλ- 
Ajs, 2. See BEAUTIFUL, FINE. 
4] Generous, considerable | ἀξιό- 


λογος, 2. ἱκανός, 3. οὐχ ὁ τυ- 
χών, οὐχ ἡ τυχοῦσα, οὐ τὸ τυ- 


χον. 

HANDSOMELY, καλῶς. εὖ 
(g. tt. both in a physical and mo- 
ral sense), and formed from adjj. 
under HANDSOME. 

HANDSOMENESS. See 
BEAUTY. 

HAND-WRITING. See un- 
der HAND. 

HANDY. 4 Deaterous] Viv. 
4 Convenient, fit] Vip. 

HANG (aby or athg), ὃ Ἵ 
(TRANS.) )] ἀρτᾶν, ἀναρτᾶν τι 
ἔκ τινος. κρεμαννύναι. ἀνακρε- 
μαννύναι τι ἔκ τινος. προσαν- 
αρτᾶν τί τινι. ἐξαρτᾶν Ti TI- 


νὸς. ἀνάπτειν ἔκ τινος OF πτρός 
΄ ” 
τι. aiwpety Tt ἔκ Tivos. To ἢ. 


aby, βρόχον περιθέντα τῷ τρα- 
χήλω ἀναρτῶν or ἀπάγχειν τι- 
va: to h. on a nail. ἥλῳ ἀν- 
ante: to h. oneself, avaotav 
ἑαυτόν .ἀπάγχεσθαι: toh. down 
the head, κύπτειν. H. you! h. 
him! go ‘and be h.-d! βάλλε or 
ἀπόφερε or ἴτε ἐς κόρακας! οὐκ 
ἐς κόρακας ἐῤῥήσετε: βύλχε; 
ἄπαγε ἐς μακαρίαν ' οἴμωζε! 

ἐῤῥέτω! ! οἰμώζειν λέγω! κλαί- 
ειν ἄνωγα ' φθείρον. Will you 
not —. and be h.-d to you? ovvK« 
eis φθόρον --- (c. ful.); Isn't it 
enough to make a man go ἢ. 
himself ? ap’ οὐκ ἀγχόνης ταῦτ᾽ 
ἄξια. See HANGING, GALLOWS. 
4 (INrRs.) ] κρέμασθαι (pass.). 
αἰωρεῖσθαι (pass.). To h. on 
athg, to h. down fm, κρέμασθαι 
( pass.) ἔκ τινὸς (more seldom ἀπό 
Tivos). ἀποκρέμασθαι ἔκ τινος. 
ἐκκρέμασθαΐί Tivos. ἠρτῆσθαι, 
ἐξηρτῆσθαι, ἀνηρτῆσθαι ( pass.) 
ἔκ τινος. To hang by a fine 
thread, ἐπὶ μικρᾶς ῥοπῆς aiwpet- 
σθαι (pass.) : to let athg h. down, 

καθιέναι, καταβάλλειν (6. 9. τὰ 
ὦπα): to let one’s hair ἢ. down, 

ἀνειμένην ἐᾶν τὴν κόμην: the 
ears of an animal ἢ. down, κατα- 
βέβληται τὰ ὦτα. H.-ing down, 
ἀνειμένος, 3] Tu hang back 
(fig.)| ἐνδοιάζειν, ὀκνεῖν, ἀπ- 
οκνεῖν (to hesitate). 4 To hang 


forwards or over] προπίπτειν. 


προκύπτειν. ὑπερκρέμασθαι. 
προβάλλεσθαι (pass.). § To 
hang fm or down] See under to 
Hane. 4%] To hang loose] ἀπαρ- 
tac8at. To let the hair h. loose, 


HAN 


ἀνειμένην ἐᾶν τὴν κόμην. Ff 
To hang out] (trans.) προτείνειν. 
προφαίνειν. (intrans.) ἐξέχειν. 
προφαίνεσθαι (»α55.). Ἵ To hang 
over| See to HANG forward. 

HANGER. See Sworn and 
KNIFE. 

HANGER-ON, 5. See Fot- 
LOWER. 

HANGING, 5. 4] Suspension] 
ἀνάρτησις. ἡ (g.t.). ἀγχόνη, ἡ 
(with a rope or halter). °Tis nigh 
as bad as h., τόδ᾽ ἀγχόνης πέ- 
Aas: is it not as bad as ἢ." ταῦτ᾽ 
οὐκ ayxovn; worse than h., ἔρ- 

«a κρείσσον᾽ ἀγχόνης. 

HANGINGS, τάπης, ἡτος, ὁ. 
πτάπις. Loos, ἡ. αὐλαία. ἡ. 
decorate with h., κοσμεῖν ΟΥ̓ ἔπι- 
κοσμεῖν τάπισι. 

HANG-MAN, δημόσιος. δή- 
μιος, ὁ. ἄγχων, οντος, ὃ. ἄν- 
δραγχος and ἄνδραγχνος ὁ (Hu- 
stath.). ὁ Tov δημοσίου ὑπηρέ- 
τὴς (the h.’s assistant). See χ Ε- 
CUTIONER. 

HANKER (after), γλέχεσθαί 
τινος. See to Lone for. 

HAP,s. See CHANCE, EVENT. 

HAP, v. See HAPPEN. 

HAPLESS, δύσμορος, 2. δυσ- 
TUXNS, ἐς. κακοδαίμων, OV. 

HAPLY. See PERHAPS and 
under HAPPEN. 

HAPPEN, γίγνεσθαι. cun- 
βαίνειν. τυγχάνειν (accidental- 
ly), or τυγχάνειν γιγνόμενον. 
καταντᾶν, ἀπαντᾶν. It may 
h., ἐνδέχεται. ἐγχωρεῖ: it h.’s 
that, συμβαίνει (c. iwnfin.). τυγ- 
χάνει (ὁ. partep.): athg h.’s re- 
specting me, γίγνεταί τι “περὶ 
ἐμέ. πάσχω τι. συμβαίνει μοί 
τι: he ἢ.-ἃ to be present, ἔτυχε 
παρών. συνέβη αὐτὸν παρεῖ- 
ναι: I h.-d to have no money, 
ἐμοὶ μὲν οὐκ ἔτυχε παρὸν ap- 
γύριον. Crel. by φιλεῖν, ¥c., 
6. g. as it mostly h.’s, or, as gene- 
rally things h. to turn out, ὁποῖα 
φιλεῖ γενέσθαι. or κατὰ TO εἰ- 
ωθός. Α5 often ἢ.᾽8 = haply, 
(ufter εἰ, ἐάν, μή, ἵνα μή) πολλά- 
Kis: just as it h.’s, ΟΥ as it may 
h., ἐκ Tov τυχόντος or παρατυ- 
χόντος : Ih. to fall in with athg, 
ἐπι-. συν-, ἐντυγχάνω τινί: to 
h. to fall in with aby (meet aby), 
ἐμπίπτειν εἴς τινα. ἐπιλαμβά- 
νειν τινά. ἀπαντᾶν τινι. Toh. 
at the same time, συντυγχάνειν, 
συμπίπτειν. συνενεχθῆναι: that 
h.’s of its own accord, αὐτόμα- 
Tos, 3 and 2. 

HAPPILY. See ForTUNATE- 
LY. To live h., εὐτυχῶς or ἡδέ- 
ws ζῆν. βίον ἄγειν εὐτυχῆ ΟΥ̓ 
εὐδαίμονα. £0 πράττειν : to live 
always h., διάγειν εὐπραγοῦντα. 
διαβιῶναι βίον εὐτυχῆ. 

HAPPINESS, εὐδαιμονία, ἡ. 
μακαριότης, τος, ἡ. εὐπραγία, 
εὐπραξία (welfure; and plural, 
successes, happy circumstances). 
εὐδαιμόνημα, τὸ (as thing; a 
piece of h., an ingredient in one’s 
h.). A wife is a great addition to 


(295) 
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HAR 


one’s h., οὐ μικρὸν εὐδαιμόνημα 
γυνή. What is thought h., ev- 
δαιμόνισμα, τό (Pl.). H. of 
mind, εὐθυμία, ἡ. ἀταραξία, 
ἡ. See CHEERFULNESS, PEACE 
(of mind). Complete h., g.¢. τὸ 
μέγιστον τῶν ἀγαθῶν: in a 
philos. sense, 76 τέλος (the “ sum- 
mum bonum,’ 6. g. to consider 
pleasure the greatest h., or, to 
consider the greatest h. to consist 
in pleasure, TO τέλος ἐν ἡδονῇ 
τίθεσθαι). 

HAPPY. 54] That has the de- 
sired result] εὐτυχής, és. καλός, 
3. καίριος. Ah. thought or idea, 
καίριον ἐνθύμημα : a ἢ. occur- 
rence or event, τύχη καλή. εὐ- 
τυχία, 4. to have ἃ ἢ. journey, 
passage, &c., ἀσφαλῶς πορεύ- 
εσθαι. πλεῖν, ἀφικνεῖσθαι. KTH. 
See ForTuNATE, Lucky. 581 
That ts in, or exists under, favour- 
able circumstances] εὐδαίμων, 2. 
εὐτυχής. 2. ὄλβιος, 3 and 2. μα- 
κάριος, ὃ. Perfectly h., εὐτυχέ- 
στατος, 3. πανόλβιος. 2: h. in 
every respect, τὰ πάντα εὐδαί- 
μων: to be h., εὐδαιμονεῖν. εὐ- 
τυχεῖν. εὖ οὐ καλῶς ἔχειν. εὐ- 
ἡμερεῖν. εὐπραγεῖν: to consider 
or pronounce aby to be ἢ. on ac- 
count of, εὐδαιμονίζειν, μακαρί- 
Cru, ὀλβίζειν, ζηλοῦν τινά TL- 
vos or ἐπί τινὲ: one that is 
thought h., μακαριστός, 3: one 
who may, will, be thought h., 
ἀξιομακάριστος. 2: to render h., 
εὐδαίμονα ποιεῖν. ἄγειν πρὸς 
or ἐπὶ τὴν εὐδαιμονίαν : ah. fel- 
low, εὐδαιμονικὸς ἄνθρωπος, ὃ : 
ah. circumstance, τύχη, ἡ. εὐ- 
τύχημα, TO: ἃ h. event occurs, 
εὖ γίγνεταί te: a ἢ. occur- 
rence for you, εὐτύχημά γε 
cov μέγα. H. in mind, εὔθυ- 
μος: to be ἢ. in one’s mind, ev- 
θυμεῖσθαι. εὐθύμως. and ἡδέως, 
ἔχειν : to be of ah. disposition, 
to be in ah. state of mind, εὐθυ- 
μίαν ἔχειν. εὐφραίνεσθαι ( pass.): 
to be ἢ. at athg, χαίρειν ἐπί τι- 
ve: we are ἢ. to have rescued our 
lives, ἀγαπῶμεν. OTL TA σώμα- 
Ta ἐσωσάμεθα : one ought to be 
ἢ. if &e., ἀγαπητὸν, εἰ κτλ.: 
I am ἢ. athg happened to me, 
ἄσμενος πέπονθά TL: not to be 
ἢ. in one’s mind, ταράττεσθαι 
(pass.) tiv γνώμην. Tam ἢ. to 
do athg, χαίρω ποιῶν τι. ἡδέως 
or ἄσμενος ποιῶ τι. ἐν ἡδονῇ 
ἐστί μοι ποιεῖν TL: to be ἢ. to 
do or perform athg, ἡδομένως 
πράττειν TL: to be h. to accept 
athg, ἀσμένως or ἡδέως δέξασθαί 
τι. ἀσμενίζειν τί τινι, ἐπί τινι: 
it makes me ἢ. to be praised, 
χαίρω ἐπαινούμενος : I am ἢ. to 
hear you speak so sensibly, ἥδο- 
μαι ἀκούων σου φρονίμους λό- 
yous: I (we, &c.) shall beh. (= 
with pleasure), ἡδέως : I shall be 
very or extremely ἢ. (== with 
great pleasure), ἡδέως μάλα. ἥδι- 
στα. 


HARANGUE, s. δημηγορία, 


HAR 


προσηγορία, πρόσρησις, ἡ. λό- 
γος, ὁ. Τὸ make anh., λόγους 
ποιεῖσθαι πρός τινα. 

HARANGUE,v. δημηγορεῖν. 
προσαγορεύειν (g.t.). See Subst. 

HARANGUER, ὁ ποιούμενος 
τοὺς λόγους (one who addresses 
an assembly), and Crel. with verbs 
under HARANGUE. 

HARASS, v. ἐνοχλεῖν tit. 
ὄχλον or πράγματα παρέχειν 
τινί (to molest, disturb), also ἐγ-, 
ἐπι-κεῖσθαί tive (to plague aby). 
ἐλαύνειν and περιελαύνειν. γυμ- 
νάζειν. λυπεῖν. βαρύνειν. λιπα- 
ρεῖν (to h. aby with constant re- 
quests). Seeto ANNOY, FATIGUE, 
TROUBLE. To be h.-d by athg, 
κακοῦσθαι and κακῶς ἔχειν or 
διακεῖσθαι ὑπό τινος (to be an- 
noyed by athg). λύπην ἔχειν ἔκ 
τινος. κάμνειν, πόνον OF TPAay- 
ματα ἔχειν, ποιοῦντά τι. 


_ HARBINGER, προάγγελος, 


oO. 

HARBOUR, 5. λιμήν. évos, 6 
(an artificially constructed port). 
ὅρμος, ὃ (a bay, road for bringing 
ships to an anchor). ἐπίνειον, τό 
(a sea-port, esply the state sea- 
port. Hdt. and Thuc.). ναύσπαθ- 
pov, to (r0adstead). Without 
any h., that affords no h., ἀλίμε- 
vos, 2: with a convenient h., <v- 
Aipevos, 2: to bring a vessel into 
h., ὁρμίζειν τὴν ναῦν. κατάγειν 
or καταίρειν τὴν ναῦν : to enter 
theh., ὁρμίζεσθαι. κατάγεσθαι: 
to lie or be in the h., ὁρμεῖν, 
ἐφορμεῖν : to sail out of the h., 
ἀνάγεσθαι. ἀπαίρειν : the mouth 
or entry of ali., τὸ τοῦ λιμένος 
στόμω: a town that has ἃ h., Ac- 
μένα ἔχουσα πόλις. 4] Harbour 
dues| τὰ ἐλλιμενικά (Pl.), ἐλ- 
λιμένιον, τό (Aristot.). To col- 
lect them, ἐλλιμενίζειν : a col- 
lector of —, ἐλλιμενιστής, ov, 
6 (Dem.). 

HARBOUR, v. FY (TRs.) To 
afford shelter| δέχεσθαι οἰκίᾳ, 
ὑποδέχεσθαι, εἰσδέχεσθαι, Eevo- 
δοχεῖν, ξενίζειν. “1 Fig: to har- 
bour resentment agst aby} ἐν op- 
yi or δι’ ὀργῆς ἔχειν τινά: — 
suspicion, ἐν ὑποψίᾳ ποιεῖσθαί 
τι. See ENTERTAIN, CHERISH. 
“ (Intrs.) To dwell] διατρίβειν 
(σφ. t.). To h. at any place, δια- 
τρίβειν ἔν τινι χωρίῳ, ἐνδιατρί- 
βειν χωρίῳ (with aby,raea τινι). 
A h.-ing (of fugitives), ὑποδοχή, 
7). 

HARBOURLESS, ἀλίμενος, 
2. 

HARD. 41 Propr.: not soft] 
στερεός OF OTEPPOS, ὃ. στεράμ- 
vios, 2 (poet.; compact, firm). 
σκληρός, 3 (dried into hardness). 
πρίνινος, ὃ. πρινώδης, es (h. like 
oak). ἀδαμάντινος, 3 (like ada- 
mant). στέριφος, 3. ἐπίκροτος, 
2. ἀπόκροτος, 2 (of trodden earth 
or rocky ground. Xen.and Thuc.). 
ὠμός, ὃ (of unripe fruit), and, 
more poet., ἀτεράμων, ov, and 
ἀτέραμνος, 2 (of frut weh will 


HAR 


not become soft by boiling). σκιῤ- 
pos, or more properly σκῖρος 
(having the skin or crust indu- 
rated). H. skinned, σκληρόδερ- 
μος, 2. σπυλώδης, es (callous). 
περισκελής, és (dry and hard, 


rigid as tron). Ah. mouth (ofa | 


horse), ἄδικον (Xen.) and τετυ- 
λωμένον στόμα. To make h., 
see to HARDEN. To lie on the 
h. ground, σκληροκοιτεῖν (Hip- 
pocr.). 4 Fig. : inflexible, not to 
be moved or mollified, merciless, 
severe, &e.] ἄκαμπτος, 2. ἀτενής 
(unbending, ἀτενὴς ἀπεράμων TE, 


Aristoph.). ἄπειστος. 2. aveTri- | 
εικής, 2. amnvys, 2. otuddos, | 


ὃ (poet.). πραχύς. eta, ὑ (rugged, 
harsh). Ah. or inflexible mind 
or disposition, τὸ ἄπειστον. πρι- 
νώδης θυμός, ὁ (Aristoph.). πι- 
Koos, ὃ (bitter). χαλεπός, ὃ (se- 
vere). ὠμός, ὃ (cruel). ἰσχυρο- 
γνώμων, 2,and αὐθάδης, 2 (stub- 
born). “περισκελής, ἐς (rigid). 
H. agst athg, ἄκαμπτος πρός τι, 
6. 5. πρὸς Tas δεήσεις. σκληρός, 
ὃ. av-, δυσ-άλγητος, 2. πικρός, 
3. δεινός, 3. βαρύς, εἴα. ¥. To 
be h. against aby, deal hardly 
with aby, πικρῶς or χαλεπῶς 
προσφέρεσθαί (pass.) τινι. 5 
Painful, oppressive (both of things 
and circumstances)| πικρός, ὃ. 
χαλεπός, ὃ. σκληρός, 3. TOG- 
χύς, εἴα. ὑ. βαρύς, εἴα, v. δει- 
vos, ὃ, H. labour or troubles, 
δεινοὶ πόνοι : ah. case, h. trials, 
δεινὰ or χαλεπὰ κακά: h. suf- 
ferings, πικρὰ πάθη: it would be 
ah. case, δεινὰ ἂν πάθοιμεν : a 
h. winter, χειμὼν τραχύς or 
χαλεπός: h. servitude, πικρὰ 
δουλεία. 4 Painful, with the no- 
tion of difficulty or requiring great 
exertion| χαλεπός, δεινός, ὃ. A 
h. fight or struggle, δεινὸς ἀγών: 
it is h., or h. work, χαλεπόν 
ἐστι. ἔργον ἐστί : athg seems 
very h. to me, is ἢ. work, πράγ- 
ματα παρέχει μοί TL. πόνον 
ἔχω ποιῶν τι : h. to bear or en- 
dure, δύσοιστος, 2. δυσφόρητος. 


See DirFicutt. Ah. labour (of 


women), dvaToxia, ἡ : h. to teach, 
δυσμαθής, és: h. of hearing, δυσ- 
ἤκοος, 2. κωφός, 3, and ὑπόκω- 
gos, 2: to be —, δυσηκοεῖν. 51 
Adverbially| To work h., πόνον 
ἔχειν, κάμνειν, ποιοῦντά τι. 
ἐθελουργεῖν. 

HARD BY. See Crosz by, 
NEAR. 

HARD-BOUND. See Cos- 
TIVE. 

HARD-FAVOURED. See 
Ucty. 

HARD-FISTED. See CLosz 
(= avaricious). 

HARD-FOUGHT. See Harp 
(fight). 

HARD-HEARTED, σκλη- 
pos, 3. σκληρόψυχος, 2. ἀπα- 
θής, 2. ἀνελεήμων, 2. ἀφιλάν- 
θρωπος, 2. av-, δυσ-ἄλγητος, 2. 
ἄτεγκτος, 2 (poet.). 
( fig.) 
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HARD-HEARTEDNESS, 


σκληρότης, τος, ἡ. ἀναλγησία, 
ἡ. τὸ ἀνάλγητον. λιθώδης καρ- 
dia (a stony heart. Pl.). te For 
str. terms see CRUELTY, INHU- 
MANITY. 

HARD-MOUTHED, σκλη- 
ρόστομος, 2. ἑτερόγναθος, 2 
(Xen.). πτετυλωμένον and ἄδι- 
Kov στόμα ἔχων (Xen.). ἄστο- 
| pos, 2 (poet., a horse that ‘has no 
mouth’). 

HARDWARE, σιδήρια, χαλ- 
Kla, Ta. 
| HARDWAREMAN. Crel. 
with 6 πωλῶν and the articles 
sold, viz. iron, copper, &e., uten- 
848. 

HARDEN, σκληροῦν. στερε- 
οὖν (g. tt.), also ἀποσκληροῦν, 
σκληρύνειν.ἀποσκληρύνειν.στο- 
μοῦν (to ἢ. tron, to steel). σκιροῦν 
(to endurate the skin or crust). 
πωροῦν (to petrify, obdurate). τυ- 
λοῦν (to make callous). tuXot πὸ 
στόμα ὁ χαλινός (the bit h.’s the 
horse’s mouth. Xen.). §| (INTR.)] 
Formed by the pass. voice of the 
above verbs. Hardened, oxippw- 
Ons, 2. σκιῤῥός, ὃ. πυλώδης, 2. 
περισκελής, és (of tron). See 
under Hard. 4] Fig.] καρτερὸν 
ποιεῖν or τιθέναι: (against athg, 
πρός TL). ποιεῖν τινα ὥστε δύ- 
νασϑαι καρτερεῖν καὶ ψύχη καὶ 
θάλπη (according as the context 
may require). στομοῦν τινα πρός 
τι (to steel aby to athg). To h. 
one’s body, διαπονεῖν TO σῶμα. 
στερεοῦσθαι TO σῶμα. ἀσκεῖν 
τὸ σῶμα. Hardened, διαπεπο- 
νημένος. καρτερικός, ὃ (against 
athg, πρός Tt). To be h.-d agst 
athg, γεγυμνασμένον εἶναι πρός 
τι: not to be h.-d agst athg, 
ἀγυμνάσπως ἔχειν πρός TL: ἃ 
h.-d villain, τριπανοῦργος, ὁ. 
πάντολμος, ὁ (poet.). 

HARDIHOOD. See Aupa- 
CITY, COURAGE. 

HARDILY. 45. g. to bring 
up aby h., σκληραγωγεῖν Twa: 
to educate one’s children h., τρα- 
χέως παιδεύειν τοὺς παῖδας. 

HARDINESS. 41 Hardihood] 
See COURAGE. 
body)| Viv. § Effrontery]| Viv. 

HARDISH, ὑπόσκληρος, 2. 

HARDLY. 4] With difficulty, 
scarcely| μόλις, μόγις. χαλε- 
πῶς. σχολῇ. μάλα μόλις (str. 
t.). χαλεπῶς καὶ μόλις. ἀκρι- 
Bas καὶ μόλις. Orel. with dus, 
e.g. h. to be overcome or yan- 
quished, δυσμάχητος. 2. 9] Bure- 
ly, but just] ἀγαπητῶς (so as only 
just to content one, Att. prose), or 
Crel. with the verb φθάνειν ce. 
partep. seq. καί, 6. g. I had ἢ. 
opened the window when the bird 
flew away, οὐκ ἔφθην παρανοίξας 
τὸ θύριον καὶ ἀφίπτατο ὁ ὅρ- 
vis. Ἵ Harshly] Vin. 

HARDNESS. & See the 
senses under HARD. στεῤῥότης 





See HARD | or σκληρότης, τραχύτης, χαλε- 


πότης. πικρότης δεινότης. NTOS, 





9] Firmness (of 





HAR 


ἡ. ἰσχυρογνωμοσύνη, ἡ. δυσχέ- 
peta, ἡ (difficulty). πὸ σπέῤῥον, 
σκληρόν, σπραχύ, ἀνένδοτον, 
ἄπειστον, αὐστηρόν, χαλεπόν, 
and other abstr. substt. or neuters 
fim adjj. under Harp. See Harp- 
HEARTEDNESS. 

HARDS, κεσκίον or κέσκεον, 
τό (refuse of flax). See Tow. 

HARDSHIP, πόνος, ὁ. μόχ- 

Gos or κάματος. ὁ. ἄχθος, τό. 
κακόν, τό, and πάθος, πό (suf- 
fering). Το be exposed to or 
undergo h., πονεῖν, μοχθεῖν : 
to undergo or endure great h., 
πολλὰ πονεῖν. ταλαιπωρεῖσθαι: 
to undergo the same h., τὰ ὅμοια 
πονεῖν : able to endure h., καρ- 
περικός, 3. ἰσχυρὸς πρὸς τοὺς 
πόνους: to cause or bring on 
some h., πόνους or πράγματα 
παρέχειν. 9] Misery] μοχθηρία, 
ἡ. ἀθλιότης, ητος. 9. ταλαιπω- 
pia, ἡ. Hardships, πόνοι, οἱ. 
Full of h., πραγματώδης, 2. 
ἐπίπονος, 2. μοχθηρός, 3. 

HARDY. | Lnured to fatigue] 
καρτερικός, ὃ. διαπεπονημένος. 
To be h., γεγυμνασμένον εἶναι 
(πρός τι): not to be h., ayuuva- 
στως ἔχειν (πρός τι). Ἵ Brave] 
Vip. 

HARE, λαγώς, ὦ, 6. δασύ- 
πους, Tooos, ὁ (Aristot.). ΟΥ̓ or 
belongmg to a h., Aaywos, wa, 
wov: a young h., λαγίδιον, τό: 
roast h., Aaywa (κρέα), Ta: h- 
soup (wath the blood in tt), μίμαρ- 
kus or μίμαρκις, ἡ (Aristoph.). 

HAREBRAINED, κοῦφος, 3. 
εὐπετής, 2. ἀμελής, 2. χαλί- 
Powv, ον. To be h., χαλιφρο- 
νεῖν : the quality of —, χαλι- 
φροσύνη. ἡ : ah. act, veavievpa, 
τό: to do such, νεανιεύεσθαι. 

HARE-LIP (having a), λαγώ- 
Xetros, ὃ. ἡ (Galen). 

HARE’S-FOOT (trefoil), Xa- 
γώπους, ὁ (Diose.; trifolium ar- 
vense). 

HARE’S-WHEAT, λαγώπυ- 
ρος, ὁ. 

HAREM, γυναικών, wvos, ὃ. 
γυναικωνῖπτις, wus, ἡ. γυναι- 
κεῖον. TO (as place). παλλακίδες, 
wy, at (the women). 

HARK. To be formed from 
imperat. of verb to HEARKEN. 

HARLEQUIN, γελωτοποι- 


ὉΠ ΟΣ 

HARLOT, πόρνη, ἡ. ἑταίρα, 
ἡ. ἐργάτις, wos, ἡ. Public h., 
ἑταίραι ἐργάσιμοι : a Common 
h., χαμαιτύπη,. ἡ. ξἐπίτριμ- 
μα (ἐρώτων), TO: to make a 
woman ah., πορνεύειν : to pur- 
sue the profession of a h., éoya- 
ζεσθαι (of common prostitutes) : 
a h.’s pay, ἐμπολή, 7: one that 
keeps h.’s, πορνοβοσκός, 6: a 
place inhabited by h.’s, πορνο- 
Bookia, ἡ. 

HARM, 5. βλάβη, ἡ (g.t. any 
mjury). ἐλάττωμα, TO (the loss 
or foregoing of any possessed ad- 
vantage). κακόν, TO. ζημία, ἡ. 
λύμη and λύπη, ἡ. To do or 





HAR 


cause h., βλάβην ποιεῖν. βλα- 
βερὸν εἶναι. βλάπτειν. πημαί 
νειν: to do aby h., βλάπτειν 


τινά. βλάβην or ζημίαν φέρειν. 
κακῶς ποιεῖν OF κακοποι- 


τινί. 
εἴν OF κακουργεῖν OF κακόν τι 
ποιεῖν τινα. κακόν TL διδόναι 
τινί. λυμαίνεσθαί Tiva or τι. 
κακοῦν and φθείρειν τι (esply in 
warfare): to do oneself h., ἑαυ- 
Tov βλάπτειν. ἑαυτοῦ KaKOUO- 
γον εἶναι : there isno h., or there 
will be no h., οὐδεμία βλάβη 
Tov (seq. wfin.). οὐδεὶς φθόνος 
(seq. tnfin.). What ἢ. is there in 
it? Kai Ti διαφέρει: πῶς ov 
καλόν; To try to do aby h., 
ἐπιβουλεύειν τινί: some one 
endeavours to do me h., ἐπιβου- 
λεύομαι (pass.). Without h., 
ἄνευ βλάβης, ἀβλαβής, 2. ava- 


HARM, v. ,866“ ἰο 4ο ἢ.,᾽ in 
Harm, 5. J Passive phrases] 
To be h.-d (= to sustain damage, 
loss, &e.), βλάπτεσθαι (by athg, 
ὑπό τινὸς UF ποιοῦντά TL). ζη- 
μιοῦσθαι ἔν τινι. κακόν τι πά- 
σχειν or ἔχειν or Χαμβάνειν ἀπό 
τινος Or ποιοῦντά TL: to be much 
h.-d, μεγάλα βλάπτεσθαι or 
ζημιοῦσθαι. 

HARMFUL, βλαβερός, 3. 
ἐπιβλαβής. 2. ἀσύμφορος. 2. 
ζημιώδης, 2. λυμαντήριος, λυ- 
μαντικός. 3. κακός. ὃ. 

HARMLESS. 4 Doing no 
harm| ἄκακος, 2. ἀβλαβής, 2 
(cheefly of circumstances, but also of 
persons). ἀσινής, 2. ἄδολος. 2 
(wethout deceit), or ἀπειρόκακος. 
εὐήθης. 2. ἁπλοῦς, ἢ. ovv (simple, 
upright). ©| Unhurmed| axépat- 
os, ἀκήρατος, 2. ἀβλαβής, 2. 
ἀσινής, ἐς (Hdt. and ροεί.). 
σῶος, a, ον. ἀδήλητος, 2. FJ 
Without loss| ἀζήμιος, ἀθῶος, 2. 
To bear aby h., ἀζήμιόν τινα 
TA0EX ELV. 

HARMLESSNESS, ἀβλά- 
Bera, ἡ. τὸ ἀσινές. See HARM- 
LEss. Ἵ Of persons (with ref. 
to churacter)| πὸ ἀπειρόκακον. 
ἁπλότης, ητος, ἡ. εὐήθεια, χρη- 
στοήθεια. ἡ. ἀκακία. ἡ. 

HARMONIC, HARMONI- 
CAL, ἁρμονικός, 3. The science 
of harmonics, τὰ ἁρμονικά. év- 
αρμόνιος, 2, and -μονικός, 3 (en- 
harmonic). See HARMONIOUS. 

HARMONIOUS, σύμφωνος, 
2. ὁμόφωνος, 2: also μουσικός, 
3. ἐμμελής, 2. εὔρυθμος. 2 (of 
speech). See MELopious, TUNE- 
FUL. 4 F%g.: of views, opinions, 
&e.] ὁμονοητικός, 3. See Con- 
CORD. 

HARMONIZE. 541] (TRaAns.) 
To bring into HARMONY] VID. 
*] (InTRs.) Propr.] συμφωνεῖν 
(of tones). συνάδειν (of singing 
votes). προσάδειν (of vorce to in- 
strument). | Fig.| The same 
verbs, e. g. their views do not h., 
ov συμφωνοῦσιν ἀλλήλοις. Also 
ὁμονοεῖν, ὁμόφρονα εἶναι συν- 
αρμονιᾶν τινι. See to ACCORD. 





HAR 
HARMONY, ἁρμονία. συμ- 


φωνία, ἡ (ir music). εὐρυθμία, ἡ 
(tx speech). Full h., παναρμο- 
via, 7: to bring into h., see to 
TUNE: — with oneself, ποιεῖν 
τινας σφίσιν αὐτοῖς ὁμολογοῦν- 
τας (of persons). ποιεῖν Twa 


σφίσιν αὐτοῖς ὁμολογούμενα (of 


things). Τὸ be in h., see Har- 
MONIZE. Not to be in h. with 
athg, ἀπάδειν ἀπό τινος OF πρός 
τι. ἀλλοτρίως ἔχειν πρός τι. 
See CoNncorp. 

HARNESS. 9] Armour] Viv. 
Ἵ Of « horse, &e.] σκεύη, ov, 
τά, ἱππικά Or τὰ τῶν ἵππων. 
σκευασία, ἡ. παρασκευή, ἡ. Be- 
longing to h., ἐφίππιος, 2. t= 
ol ἱμάντες. αἱ ἡνίαι (bridles, 
reins, or any leather straps). 

HARNESS, v. “1 70 arm] 
Vip. 4 Of a horse, &c.] ζευγνύ- 
ναι and vroCevyvivat (sc. Tw ἅρ- 
ματι). See YOKE. To be h.-d 
to athg, ὑπεῖναί τινι: harness- 
ing themselves to the chariot, 
ὑποδύντες αὐτοὶ τὴν CevyAnv 
(Hdé.). 

HARNESS- MAKER, ἡνιο- 
ποιός, ὁ (rein-maker). σκυτοτό- 
μος, βυροσοτόμος (σ. tt. leather- 
cutter, &e.). 

HARP, 5. βάρβιτον, τό, and 
βάρβιτος. ἡ. Ψαλτήριον, τό. 
πηκτίς, tOos, also μαγάδις. ἡ (a 
Lydian harp with twenty strings). 
To play on the h., ψάλλειν (ep 
g.t. for stringed instruments). 

HARP, v. 4 Propr.: to play 
on the harp] See the Subst. 4 
Fig.: to harp upon a sulyject| 
emadew πινί τι (Pl). θρυλεῖν 
τι (to be always talking about 
athg). See to HAMMER. 

HARPER, ψάλτης, ov, ὁ. 
Warto.a, ἡ (fem.; g. tt. for 
stringed instruments). 

HARPOON, s. ἅρπη. 7. To 
throw the h., see the Verb. 

HARPOON, v. θυννάζειν or 
θυννίζειν (en the capture of thun- 
nies). 

HARPSICHORD, κλειδοκύμ- 
BaXov, τό (mod. Gr.). To play 
on the h., κλειδοκύμβαλον κρού- 
ELV. 

HARPY, “Aozrurat, at, and 
“Aotruta, ἡ (sing.). 

HARRIDAN, γραῦς, γραός, 
ἡ (σ. ἐ. old woman). See Hac. 
πόρνη ἐκτετρυχωμένη. 

HARRIER, ῥινηλάτης or ἰχ- 
νηλάτης κύων, o(g.t.). κύων λα- 
γοθήρας (hare-hunting). 

HARROW, 5. prps βωλοκό- 
πον ὄργανον. τό. ta Mod. Gr. 
βωλοδοντοκόπτης. ov, 0. βωλο- 
κόπη, ἡ. See RAKE,s. ἄμη, ἡ. 
τὰ TpiBora (Lat. tribula, an in- 
strument with sharp stones at the 
bottom for thrashing wheat). tpi- 
Bora σιδηρὰ (LXX., ‘ harrows 
of iron’). 

HARROW, v. prps βωλοκο- 
πεῖν. Mod, Gr. βωλοδοντοκό- 
πτειν. Harrowing, βολοκοπία, 


ἡ. See to ΒΑκε. YJ F%g.: to 


HAS 


harrow a person’s mind or feeling] 
σκύλλειν. See to DisTRess. 

HARRY, v. 4 To strip, pil- 
lage] Vip. “41 To harass] Vin. 

HARSH. ¥ Rough, hard] 
τραχύς. sta, ὑ (in all significa- 
tions of the English word, both 
propr. and metaph.). σκληρός 
(chiefly of persons). ὠμός, 3, and 
χαλεπός, 3 (with ref. to persons 
and their eharacter or acts). Kep- 
χ(ν)αλέος, 3, and κερχ(ν)ώδης, 
2 (hoarse). παράμουσος. 2 (un- 
tuneful). “4 With ref. to taste] 
στρυφνός, 2. δριμύς, ὃ. πικρός, 
3. αὐστηρός, 3. ὀμφαξ, ακος, 0, 
ἡ. and ὀμφακίας, ὃ, ἡ (chiefly of 
unripe fruit). “41 Of painful feel- 
ings| πικρός, 3. δεινός, ὃ. Ba- 
pus, eta, v. 4 Severe] τραχύς, 
3. χαλεπός, πικρός. See HARD. 
ἀμείλικτος, 2 (poet.). To treat 
aby in ah. manner, τραχέως or 
χαλεπῶς or πικρῶς προσφέρε- 
σθαί (pass.) τινι. See SEVERE. 

HARSHLY. From Harsu. 
To treat aby h., see under HARSH. 

HARSHNESS, τραχύτης, 
σκληρότης, πικρότης. δριμύτης, 
αὐστηρότης, χαλεπότης, ἡτος, 
ἡ. σύστασις φρενῶν (ἢ. or γῖ- 
gour of mind. Eurip.). See un- 
der HARSH. 

HART. See Stage. 

HARTSHORN, κέρας τὸ ἀπὸ 
τῶν ἐλάφων. κέρα ἐλάφεια. τά. 
As the chemical substance ‘oleum 
cornu ceryi,’ ἐξέ was not known by 
the Greeks. Cels. however, 5, 5, 
8, &c., mentions as used by the 
Romans for medicine and fumi- 
gation, ‘cervinum cornu combus- 
tum.” 

HARVEST, 5. θερισμός, ὃ. 
θέρισις, ἡ. καρπολογία, ἡ. κο- 
LON, συγκομιδή, ἡ. ἄμητος 
(Hadt.) and θέριστος, ὁ (both late 
prose). @% The ἢ. gathered in, 
or h.-field when reaped, auntos, 
6. A good or abundant h., πο- 
λυκαρπία. ἡ. καρπῶν ἀφθονία, 
ἡ. εὐετηρία. ἡ : h. feast or fes- 
tival, h.-home, ἁλῶα, τά (Dem.). 
συγκομιστήρια (ἱερά), Ta (He- 
sych.). 41 Metaph.| καρπός, ὁ. 
κέρδος, TO. 

HARVEST, v. θερίζειν (the 
Sruit of the field). κομίζεσθαι, 
συγκομίζεσθαι, συλλέγειν and 
συλλέγεσθαι καρπούς (fruit of 
all kinds). 

HARVEST-HOME. See wn- 
der HARVEST. 

HARVEST-MAN, θεριστής, 
οὔ, ὁ. ἀμητήρ, ἢρος. H.-woman, 
θερίσπτρια. ἡ. 

HARVEST-WREATH, στα- 
χύων στέφανος, 6. εἰρεσιώνη, ἡ 
(Aristoph.). 

HASH, s. (a dish of stewed 
meat), περικόμματα., τά. ματ- 
τύα or ἡ. ἡ (Philem.). | Metaph.: 
to make a hash of athg| tupBa- 
ζειν τι. 

HASH, υ. 
(into pieces). 


See under CuT 





HASP. See CLASP. 


HAS 


HASSOCK, wWiaos, ἡ (rush- 
mat). 

HASTE, 5. τάχος, τό (quick- 
ness). σπουδή, ἡ (speed). ἔπειξις, 
ἡ (diligence). Το be in h., ἐπεί- 
γεσθαι (pass.). ἐπείγειν: in h., 
σπουδῇ. κατὰ σπουδήν. ταχέως, 
διὰ τάχους ΟΥ̓ ταχέων, κατὰ 
τάχος : in the greatest h., ws 
τάχιστα, διὰ ταχίστων. ΠΣ 
ἐπειχθείς, εἴσα, ev: to make h., 
σπεύδειν : with all h., ταστασυδεῖ 
(Thuc. Xen.) : to do athg with h., 
ἀνύτειν ὁ. partcp., or ἀνύσας 
with the verb. Sce SPEED, QUICK. 
Also partepp. σπεύδων, συντεί- 
νων (e.g. ἐποίησά tt). Off he 
goes in h., οἴνεται φερόμενος. 
Most haste, worst speed (prov.), 
σπεύδων ταχὺ πάντα διελθεῖν 
μαλλον Boudvyw (ἢ Ϊ.). For want 
of leisurely consideration we make 
good the proverb, —, πεποίηκεν 
ἡμᾶς παθεῖν τὸ κατὰ παροιμίαν 
πάϑος, οὐχ ἡσύχους εὖ διαιροῦν- 
Tas ἡνυκέναι βραδύτερον (P1.). 
Comp. σπεῦδε βραδέως (festina 
lente). 

HASTE (to α place), v. ἐπεί- 
γεσθαι (pass.), σπεύδειν, ὁρμᾶν 
and ὁρμᾶσθαι πρός or ἐπί Tt. 
συντείνειν εἴς τι OF πρός τι. 
τρέχειν, προστρέχειν, OF δρό- 
μῳ φέρεσθαι (pass. ), ἐπελθεῖν. 
ἐφουμᾶν πρός τι. παχύνειν 
(ὁδόν). σεύεσθαι, σπέρχεσθαι, 
κονίειν, iyxoveiv, ἄσσειν (all 
poet.). See Sprep. Toh. away, 
δρόμῳ ἀπελθεῖν. φεύγοντα ΟΥ̓ 
ἀπιόντα οἴχεσθαι or σπεύδειν: 
he h.’s away, οἴχεται φερόμε- 
vos : to h. as fast as possible, xao- 
τερεῖν σπεύδοντα. Ἵ To δὲ quick 
in athg| σπεύδειν Te. ἐπείγε- 
σθαί τι. σπουδάζειν περί τι. 

HASTEN 4 (TRans.)] τα- 
χύνειν, ἐπιταχύνειν, τς 
κατασπεύδειν, ἐπείγειν. ὀτρύ- 
νειν, ἐποτρύνειν. ἐπισπέρχειν. 
See to FURTHER, QUICKEN. J 
(INTRANS.)] See Haste. 

HASTILY. See ‘in Hastr, 
‘with SPEED.” §] [nconsider ately, 
rashly| προπετῶς. νεανικῶς. it a- 

ὥς. To act ἢ .προπετεύεσθαι. 

HASTINESS, TO σπευστι- 
Kov. See Hasry. 4] Eager ness] 
τάχος, TO. ὁρμή, ἡ. TAXUTHS, 
ToS, ἡ. ὀξύτης, TOS, ἡ. TO ὠκὺ 
φρενῶν (Thue ). ταχυεργία, ἡ. 
41 Inconsiderateness] προπέτεια, 
ἀπερισκεψία, πλημμέλεια, ἀλο- 
ὙΠ 7. ἰταμότης, ἡτος, ἡ. 

§] Of temper] See Hasry. 

HASTY, ταχύς, 3. σπουδατ- 
os, 3. σπεύδων, ovca, ov (of per- 
sons). Goxvos, 2 (of persons and 
conditions). ἐσπουδασμένος, 3 (of 
things and conditions). 51 Eager, 
rash, inconsiderate | ὀξύς, eta, v. 
προπετής, 2, σπευστικός, ὃ. 
ἀπερίσκεπτος, 2. ἰταμός. 3. 
veavixos, ὃ. Very ἢ., περισπτερ- 
XNs, ἐς : to act in ἃ h. manner, 
νεανιεύεσθαι. πρυπετεύεσθαι : 
a h. inconsiderate action, veavi- 
ευμα, τό: ἃ h. fellow, irns, ov, 
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ὁ. ταχύβονλος, 2. 
2 (Hdt.). ἀλόγιστος, 2. ἀπρο- 
vontos. Ἅ Of a hasty temper | 
ὀξύ-χολος and -Oupos, 2. aK pa- 
χολος. ὀργίλος, ὃ. πρὸς ὀργὴν 
ῥάδιος, 3. To be h., ὀργίλως 
ἔχειν. ὀξυθυμεῖσθαι. ἀκραχο- 
λεῖν. πρὸς ὀργὴν εἶναι Pasion : : 
a h. temper, ὀξυθυμία, ἡ. 

HAT, πῖλος, ὁ (a felt hat). 


ὑπόθερμος, 


πέτασος, ὁ (α broad-brimmed jae 
in Soph, ἡλιοσπτερὴς κυνῇ acca: 
Ais). 

HAT-MAKER. See Hart- 
TER. 

EAD CEE ΟΡ. sto 511: 


brood upon 6095] ἐπῳάζειν. νεοτ- 
τεύειν. ἐκλεπίζειν, ἐκλέπειν, 
ἐκκολάπτειν, ἐκνεοττεύειν. 4] 
Fig.| μηχανᾶσθαι. κυεῖν τι (to 
brood over athg. Xen. Cyr. 5, 4, 
35). μελετᾶν τι. 

HATCHET, πέλεκυς, ews, ὁ. 
ἀξίνη, ἡ. To cut witha ἢ., πε- 
λεκίζειν. 

HATE, υ. μισεῖν. ἐχθραίνειν 
(Xen.). ). ἐχθαίρειν (Trag.). ὃυσ- 
χεραίνειν. μῖσος ἔχειν τινός. 
δι᾽ ἔχθρας ἰέναι τινί. δυσχερῶς 
ἔχειν πρός τινὰ or te: Str. tt. 
στυγεῖν, ἀποστυγεῖν (abhor. tar 
Poet. Hdt., never in Att. prose). 
To ἢ. heartily, φιλομισεῖν : to 
make aby ἢ. aby, προάγειν τινὰ 
εἰς μῖσός Tivos: that deserves 
to be h.-d, ἀξιομίσηπος. ἐχθαρ- 
and ἐχθρων-τέος, ὃ. They quite 
h. the body, πανταχῇ διαβέ- 
βληνται τῷ σώματι (Pl.; are 
filled with suspicion and hatred 
agst it). 

HATE, s. See HATRED. 

HATEFUL, μισητός, 3. ἀξιο- 
and εὐ-μίσητος, 2. ἀπέχθής, 2. 
ἐχθοδοπός, 3and 2. ἔχθιμος. ὃ 
(Soph.). ἐπίφθονος, 2 (the latter 
only of things). λυπηρός, 3. See 
under HATE. Very ἢ... ἔχθιστος, 
3: to become or to be h. to aby, 
ἀπεχθάνεσθαί (pass.), ἀπεχθὴ 
εἶναί, δι’ ἀπεχθείας γίγνεσθαί 
τινι. μισεῖσθαι (pass.) ὑπό. μῖ- 
σος ἔχειν παρά Tivos: to render 
aby h., φθόνον συναγαγεῖν τινι. 
εἰς μισος καθιστάναι τινά. κατα- 
σκευάζειν τινὶ ἔχθραν: — to aby, 
διαβάλλειν τινὰ πρός τινα. 
φθόνον τινὸς ἐμποιεῖν τινι: ἴο 
render oneself h., amex Vavec θαι 
(pass. ; to aby, 71). ἐπάγεσθαι 
μῖσος. 

HATER, μισητής, ov, ὁ. ἐχ- 
Bods, 6. A good (= hearty)-h., 
φιλόμισος, 0: to be one, φιλο- | = 
μισεῖν. 

HATRED, μῖσος, τό. ἔχθος, 
τό. ἔχθρα, ἡ. ἀπέχθεια, ἡ. 
δυσμένεια, ἡ. Hatred against 
aby, μῖσός τινος OF πρός τινα: 
fm or out οἵ h., μίσει, ὑπὸ μί- 
cous, μισῶν, οὔσα : to entertain 
h. ayst aby, see to ΗΑΤΕ. An 
object of ἢ. , μῖσος, μίσημα, ἀπ- 
έχθημα, στύγος, στύγημα (all 
trag.). Το incur, or become an 
object of, aby’s h., els ἔχθραν 
or ἔχθος ᾿ἀφικνεῖσθαί or ἐλθεῖν 
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or καθίστασθαί τινι. ἀπεχθῆ, 
λυπηρὸν, γίγνεσθαί τινι. 

HATTER, πιλοποιός,. ὃ. 

HAUBERK. See Brzasr- 
PLATE. 

HAUGHTILY. From adjj. 
under Haucuty. To act or be- 
have h., sce to be HAuGHTY. To 
treat aby h., ὑβρίζειν τινά or εἴς 
τινα, πρός τινα. καθυβρίζειν τι- 
νός ΟΥ̓ τινά. 

HAUGHTINESS, ὑπερηφα- 
νία, ἧ. φρόνημα, τό. ὑπεροψία, 
1}. "abOadera: ἡ. ὕβρις, EWS, 7]. 
To treat aby with h., see ‘ to treat 
HAUGHTILY.’ 

HAUGHTY, ὑπερήφανος. 2. 
ὑπερηφανῶν, μέγα φυονῶν,. οὔ- 
oa, ον. ὑβριστής, ov, ὁ. ὑβρι- 
στικός, ὃ. ὑπεροπτικός, ὃ (that 
looks down upon others), also pe- 
γαλόφρων, 2. σεμνός, συβαρός, 
3 (pompous, consequential). EH. 
and overbearing, μεγαλεῖος καὶ 
σφοὸδρός, 3 (Xen.): to be h., 
μέγα φρονεῖν. μεγαλοφρονεῖν. 
ὑπερηφανεῖν. ὑπερηφανεύεσθαι. 
σοβαρεύεσθαι. βρενθύεσθαι.γαυ- 
plav. ὑπὲρ ἄνθρωπον φρονεῖν: 
to grow h., ἐξυβρίζειν. ὑπερ- 
ήφανον γίγνεσθαι : to treat aby 
in a h. manner, ὑβρίζειν τινά. 
See the phrases in HAUGHTILY; 
also ARROGANT, PROUD. 

HAUL, v. See to DRAG. 

HAUH,'s. ἢ Baldi Vapi 
Draught (of fishes)| Vip. 

HAUNCH, μηρός, ὁ. ἰσχίον, 
τό. ὀσφύς, vos, ἡ. γλουτός, ὃ 
(the buttock). 

HAUNT, v. { To frequent] 
φοιτάν. ἘΣ Tl, πρός τι, 
ἔν τινι. See VISIT. q Of spec- 
tres or ghosts| ἐφίσπασθαι. παρ- 
ίστασθαι (2. 6. to appear sudden- 
ly). φοιτᾶν and ἐπιφοιτᾶν (of 
visions or dreams frequently re- 
curring). To be h.-d by ghosts 
or spirits, μορμολύττεσθαι. A 
place is h. -d, φάσματα or εἴδω- 
λα περιέρχεται, ἐπιφοιτᾷ. 

HAUNT)s. ἦθος, τό (of beasts, 
Hom. ; also abode of men, trag. 
A ristot.). ἐπιστροφή, ἡ(. Eschyl.). 
ἔναυλος, ὁ (esply plur. ; of gods, 
nymphs, &e. Ep. and lyr. of 
trag.). See RESORT. RETREAT. 

HAVE, v. 4 (TRawns.) 70 
hold, contain, possess, be owner of; 
tap and generally as transitive 
expression of the verb ‘to BE, e.g. 

‘ athg is to, for, im me = -- 7 have 
athy Ἴ ἔχειν. σχεῖν ( (Att, often 
= come to h., get). enon 
(possess). χρῆσθαι (experience). 
ἀπολαύειν (enjoy). μετειληφέναι 
(be participant of ). @a ‘I have 
athg’ ws often expressed by ‘I am 
of —,’ or ‘ athg as or exists to, for, 
in, &c., me.’ Also by verb subst. 
and adj. or by α semple verb, 
6. 9. ‘one has success ° ===) O76 
2s successful,’ or ‘one succeeds.’ 
To h, in one’s hand, ἔχειν ἐν τῇ 
χειρί, διὰ τῆς χειρός: the coun- 
try has (in it) some large cities, 
πόλεις εἰσὶν ἐν TH χώρᾳ με- 
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yaar τινές : to have money, 
troops, ὅτο., ἔχειν (κεκτῆσθαι) ao- 
γύρια, δυνάμεις : to ἢ. ἃ resem- 
blance to aby, ὅμοιον εἶναί τινι 
ἰδεῖν or τὴν ὄψιν: to ἢ. many 
children, πολλῶν παίδων, πο- 
λύπαιδα, εἶναι : to h. courage, 
fear τόλμης μετειληφέναι, ἐν 
φόβῳ εἶναι or φοβεῖσθαι: he 
has confidence, ἔν-. πάρ-. πρόσ- 
εστιν αὐτῷ θράσος: toh. under- 
standing, νοῦν ἔχειν, νοῦ μετει- 
ληφέναι (Pl.): to ἢ. good, bad 
success, luck, εὐ-, δυσ-τυχίᾳ. 
συμφορᾷ. χρῆσθαι. κατορθοῦν. 
εὐ-, δυστυχεῖν: to ἢ. ἃ bad voy- 
age, ἀπλοιᾳ χρῆσθαι: to ἢ. an 
end, παύεσθαι. τέλος σχεῖν 
(come to have) : to h. lack, plenty 
of athg, a-, εὐ-πορεῖν Tivos: he 
has a distinguished father, — a 
wife, ἐστὶν αὐτῷ ἐπίσημος Ta- 
πήρ, ---- γυνή : to h. aby for one’s 
friend, — foe, φιλώ, ἐχθρῷ, 
χρῆσθαί τινι: to ἢ. an intimacy 
with aby, οἰκειῶς χρῆσθαί τινι: 
to ἢ. aby always about one, μη- 
δέποτε ἀπολειφῳθῆναί τινος : to 
h. a talk with aby, διαλέγεσθαί 
τινι and mpos τινα : to h. a care 
of athg, ἐπιμελεῖσθαί τινος. φυ- 
λάττειν τι: to h. pleasure in 
athg, ἥδεσθαί τινι. χαίρειν ἐπί 
τινι. ἄγασθαί τι: to ἢ. an ab- 
horrence for athg, βδελύττεσθαί 
τι: they ἢ. the will, but not the 
power, βούλονται μὲν, δύνανται 
δ᾽ οὔ: to h. a longing desire for 
athg, ἐπιθυμεῖν Tivos. He has 
had time for deliberation, δέδο- 
Tat αὑτῷ βουλεύσασθαι: toh. 
had intelligence of athg, ἀκηκο- 
éval, πεπύσθαι TL παρα τινος: 
to have orders ἴο ---  προσταχθῆ- 
ναι (6. mfin.). ὅξ5" ΕῸΤ other 
combinations, as h. ENOUGH, ἢ. 
LEISURE, h. REASON, h. the BEST 
of it, &e., see the several words. 
To h. in one’s power, ὑποχεί- 
ριον ἔχειν, ἐν μέσῳ ἔχειν Aa- 
βόντα τινά. εἰληφέναι τινά. 
κρατεῖν τινος : to h. athg by 
heart, ἀπὸ μνήμης εἰδέναι τι: 
to ἢ. (one’s lesson, &c.) perfect, 
ἐξεπίστασθαι : to h. in derision, 
καταγελᾶν τινος. See to HOLp. 
Ἵ To gain or receive] Toh. (= 
gain) by athg, ἀπολαύειν τί τι- 
vos. νέμεσθαΐ TL. περίεστι and 
περιγίγνεταί μοί τι. To wish 
to h., ἐφίεσθαι. ἐπιθυμεῖν τινος. 
Whence had you this? πόθεν 
ἔχεις ταῦτα λαβών: you shall 
h. it for an obole, λήψει ὀβό- 
Aov. | Other uses] There is — 
to be had, ἔστι. πάρεστι: there 
is wine to be had in the place, 
ἔστιν οἶνος ἐν TH Xwoiw. Toh. 
aby excused, συγγνώμην ἔχειν, 
ποιεῖσθαΐί. τινι. 
it, καθώς φησιν ὃ ποιητής. κατὰ 
τὸν ποιητήν : as the story has 
it, ws ἔχει ὁ λόγος. He will 
have it that —, διισχυρίζεται 
ὅτι — 0” προσποιεῖται εἰδέναι 
ὅτι —: as luck would h. it, τύ- 
- χῇ τινί, κατὰ ξυντυχίαν. YJ In 
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As the poet has | 


for the fut., will do, e.g. ἡμεῖς 


ged) to drink the hemlock, jvay- 


|made or executed, εἰκόνας ποι- 


meal prepared, παρασκευάζεσθαι 
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combinations with infinitives] E..g. 
I ἢ. much to say, πολλὰ ἔτι 
ἔχω or ἕνεστιν εἰπεῖν: to h. no- 
thing to eat, ἀπορεῖν, ἐνδεῶς 
ἔχειν τῶν ἐπιτηδείων: toh. no 
time to —, ἀσχολίαν ἔχειν τοῦ 
-- : toh. the courage, the cruel- 
ty, &e., to do athg, τλῆναι (to 
bear), τολμᾶν (to dare) τι ποι- 
εἴν : toh. the confidence or au- 
dacity to do athg, θαρσεῖν, θρα- 
σύνεσθαί τι ποιεῖν ΟΥ̓ ποιῶν. 1 
would ἢ. you to —, βούλομαί σε 
(6. tnfin.): I would h. you to 
know, ἔσθιε μέντοι ὅτι —. εὖ 
ἴσθι ὅτι —. What would you 
ἢ. me say ? τί (θέλεις) εἴπω ; 
you would ἢ. me run, ἀξιοῖς με 
θεῖν (Aristoph.): how say you? 
would you h. me attack the man 
and be avenged upon him before 
your eyes? πῶς λέγεις; δοκεῖ 
χρῆναι ἐπιθῶμαι Tw ἀνδρὶ καὶ 
τιμωρήσωμαι ἐναντίον ὑμῶν ; 
Ἵ Of necessity] I have (= i 
is for me) to do athg, ἐμοὶ προσ- 
ἥκει (c. mfin.), or ἐμόν (ἔργονῚ 
ἐστι TO (ὁ. infin., or the verbal 
adj. in -réov): it is for you to 
obey, ποιητέον ἐστί cor: we 
h. the river to cross, διαβατέον 
ἡμῖν τὸν ποταμόν and διαβα- 
τέος ἡμῖν O ποταμός. We h. to 
gO, πορευτέον ἡμῖν ἐστι or (as 
expression of futurity) ἡμεῖς πο- 
ρευσόμεθα. 83> But often the 
present, as used in a lively way 





πορευόμεθα ὅποι μέλλει. κτλ. 
(we h. to march = we shall march 
to a country where, ὅ 6.) eer To 
express necessity strongly, Crel. 
wih χρή, δεῖ, ἀνάγκη ἐστί. We 
h. to prepare for war, ἡμᾶς χρὴ 
or δεῖ παρασκευάσασθαι ws ἐπὶ 
τὸν πόλεμον: he had (was obli- 


κάσθη TO κώνειον πιεῖν : one 
has (needs) only to hear it, to 
know all about it, ἃ ἀκούσαντι 
ὑπάρχει πεπαιδεῦσθαι περὶ TO 
καὶ τὸ {PL). 10 have Σ(ΞΞΞ 
cause, order) athg to be done} Crel. 
by various phrases like the follow- 
ing: he had meat distributed 
among the people (= caused or 
ordered tt to be, δ. 6.). κρέα διαδι- 
δόναι ἐκέλευσε τῷ πλήθει: he 
had the agreement signed by his 
brother, Tw ἀδελφῷ ἐπέτρεψε 
ποιεῖσθαι συνθήκας: he had 
stones conveyed to the spot by 
slaves, δούλοις ἐπέταξε κομί- 
ζειν λίθους : to have aby impri- 
soned, βάλλειν or παραδιδόναι 
εἰς δεσμωτήριον : toh. the walls 
pulled down, καθαιρεῖν τὰ τεί- 
xn: to have aby called, καλεῖν 
Twa: to ἢ. weapons manufac- 
tured, ὅπλα “ποιεῖσθαι: to ἢ. 
one’s children taught, διδάσκε- 
σθαι τοὺς παῖδας : to h. images 


εἶσθαι (at the artist's): to h. a 





δεῖπνον (by the cook). 51 As aux- 


ταν of the perfect] E.g. Lh. 


| 
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written, γέγραφα. Qs An ap- 
proach to this appears in the com- 
bination (mostly poetical) of ἔχω 
with the past partep., e.g. ἀτιμά- 
σας ἔχεις (thou hast dishonored 
and art dishonoring. Eur.). θαυ- 
μάσας ἔχω (I have been and am 
wondering. Soph.). ἔξ" Where 
in English the auxiliaries stand 
alone, e.g. in answers, the verb it- 
self must stund in Greek, or the 
particle of affirmation or denial, 
e.g. ἢ. yon heard? I h., ἀκή- 
Koas 3 ἀκήκοα or vat. An em- 
phasis on the auxiliary may be 
expressed by τυγχάνω. e.g. fm 
what I have’ heard, ἃ μὲν οὖν 
τυγχάνω ἀκηκοώς, or by par- 
ticles, 6. σ. how it has’ been done, 
πῶς Kai πέπρακται: well, I 
have’ done it, ἀλλὰ μὴν πεποί- 
Kae 

HAVEN. See HARBOUR. 

HAVOCK,s. See DEvVAsTa- 
TION. 

HAVOCK, v. See to DEVAS- 
TATE. 

HAW. See to STAMMER. 

HAWK, 5. ἱέραξ. axos, ὃ. 
κίρκος, 0. See FaLcon. {J Va- 
rieties] 6 χαμαιτύπος (that strikes 
ats prey on the ground. Aristot.). 
αἰσάλων. 0,and σπιζίας, ὁ (small 
h., prob. sparrow-h. Id.). φασ- 
σοφόνος and φαβοτύπος, ὁ (a 
λ. that kills doves. Id.). περκνός, 
ὁ (dark-coloured h. Id.). χαλκίς, 
idos, (a copper-coloured h. Id. 


and Pl.). One that keeps h.’s, 
see FALCONER. 
HAWK, v. 4 To take birds 


by means of trained hawks| ὀρνι- 
θουθηρᾶν ἱεράκας ἐκθρέψαντα 
καὶ παιδεύσαντα. “| To hawk 
goods] καπηλεύειν. καπηλεύον- 
τα ἐπὶ πάσας θύρας ἰέναι. 
To clear one’s throat] χρέμπτε- 
σθαι. ἀποχρέμπτεσθαι. A 
ing, χοέμψις. ἡ. 
HAWK-BIT (plant), χόν- 
δουλλα and χονδρίλλη., ἡ (aspar- 
gia tuberosa). 
HAWK-EYED. {| Propr.} 
ἱερακόμματος, 2. Ἅ Frg.| ὀξυ- 
ερκέστατος ὥσπερ ἱέραξ, or 
imitate by phrases under LYNX. 
HAWK-LIKE, ἱερακώδης. es. 
HAWK-NOSE, pis γρυπή, ἡ. 
Withah., hawk-nosed, ἀνὴρ ἐπί- 
γρυπος. ypuTros, ὁ. 
HAWK-SHAPED, ἱερακό- 
μορῴος, 2 (as the Egyptian hawk- 
headed god). 
HAWK-WEED (plant), ἱερά- 
κιον, TO (hieracium. Dioscor.). 
HAWTHORN, prps λευκ- 
ἄκανθα, ἡ (white-thorn). a 
HAY, χόρτος. ὁ. χόρτος κοὺ- 
gos, ὁ. ξηρὸς χιλός, ὁ. κάρφη, 
τά (dried fodder of whatever 
kind). Of h., xoprivos, ὁ: ἃ 
bundle of h., χόρτου or χορτίνη 
δέσμη, ἡ, ΟΥ̓Χ. φάκελος, 0. δρά- 
γμα χόρτινον. τό. : 
HAY-FORK, δίκρανον, To. 
HAY-HARVEST. SeeHay- 


MAKING. 


HAY 
HAY -LOFT, χορτοβολών, 


ὥνος, ὁ. 

HAY-MAKING, ἡ τοῦ χόρ- 
TOV συγκομιδή. 

HAY-RICK, HAY-STACK, 
σωρὸς χόρτου, ὁ. χόρτος ὁ εἰς 
σωρὸν συνηγμένος. 

HAY-SCALES, χόρτον στα- 
θμός, ὁ. 

HAY-WAGGON, ἅμαξα 
χόρτου. ἡ. 

HAZARD, 5. 4 Danger, risk] 
Vip. 4 Chance] Viv. Game 
of h., see GAME, GAMBLE. ‘To 
put to the h., see next Article. 

HAZARD, v. παραβάλλειν 
and -βάλλεσθαί τι. ἀναῤῥιπτεῖν 
Tov κύβον περί τινος. κινδυνεύ- 
εἰν, ἀπο-. and παρα-κινδυνεύειν. 
ἔν τινι ΟΥ̓ περί τινος. κυβεύειν 
τε καὶ κινδυνεύειν περί τινι. 
ἀποκυβεύειν περί τινος. ἐναπο- 
κυβεύειν τινίἔ. To h. one’s life 
or all that one has, κινδυνεύειν 
περὶ Tov βίου or τῆς Ψυχῆς or 
τοῦ σώματος ΟΥ̓ τῶν ὅλων or 
μεγίστων Or ἐσχάτων. παρα- 
βάλλεσθαι τοῖς ὅλοις. ἀναῤῥι- 
ππτεῖν, ἀναῤῥῖψαι εἰς ἅπαν τὸ 
ὑπάρχον (Thuc.). See to Risk, 
STAKE. 

HAZARDOUS, ἐπι-, παρα- 
κίνδυνος. 2. See DANGEROUS. 

HAZE. Sce Foc, Misr. 

HAZEL (the plant), “HoakXs- 
ωὠτικὴ or ἸΤοντικὴ καρύα, ἡ (Co- 
rylus Colurna), and καρύα Ev- 
βοϊκή (Juglans regia). 

HAZEL-NUT, κάρνον Tov- 
TLKOV, TO. κάρυον λεπτόν. λε- 
πτοκάρυον, τό. 

HAZEL-HEN, ἀτταγᾶς, ἃ, 
ὁ. ἀτταγήν,. ἢνος, ὃ. 

HE (SHE, IT, THEY), 39" as 
subject, being contained in the 
Sorm of the Greek verb, is not 
separately expressed unless em- 
phatic ; then expressed by a pro- 
noun dem., usually οὗτος, αὕτη, 
TOUTO, OF ἐκεῖνος, ἐκείνη, ἐκεῖ- 
vo, and in antithesis ὁ μὲν --- ὁ 
δὲ ---, If it ts ξξξ ἴν himself, he 
it is that —, he and not another, 
it ts usually αὐτός, ἡ, 0. At the 
beginning of a period, but he, she 
said, ὁ δὲ, ἡ δὲ ἔφη. καὶ ds, Kal 
ἣ ἔφη. and in the parenthetic 
clause, said he, said she, ἢ δ᾽ ὅς, 
ἢ δ᾽ 4. ga In the object-sentence 
with ‘that,’ to a verb of saying, 
§c., expressed by the infin., the 
subj. of the infin., if the same as 
the subj. of the leading verb, is not 
expressed, he said that he was a 
god, ἔφη εἶναι Beds: he says (= 
pretends) that he has heard it, 
προσποιεῖται ἀκηκοέναι: hesaid 
he was in haste, ἔφη σπουδάζειν. 
If the subj. be not the same, " he’ 
must be rendered by αὐτόν, e.g. 1 
do not believe that he will come, 
οὐκ οἶμαι αὐτὸν ἥξειν. ear In 
the oblique cases, αὐτοῦ, &c., 6. g. 
give it him, δὸς αὐτώ, or the de- 
monstratives ὅδε, οὗτος, ἐκεῖνος, 
and 6 μὲν --- 6 δὲ —, e.g. give 
it him (pointing), δὸς ἐκείνῳ. GP 
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Ina dpt or infin. or partep. clause | 
(esply such as report a thought of | 
the subject of the principal sen- 
tence), sts the cases of οὗ will be 
used when the object ts identical 
with the subject of the principal 
sentence, ἢ. 6. for a * him,’ ‘her, 
ὅσ. weh in the direct speech would 
Ὁ Ὁ °me, ec., €.g: he orders 
(them) to send men with him, 
κελεύει δὲ OL συμπέμψαι ἄνδρας 
(Xen., ‘send men with me’) : be- 
seeching (them) not to look on 
and let them (‘do not let us’) pe- 
rish, δεόμενοι μὴ σφᾶς περι- 
ορᾶν φθειρομένους: Apollo is 
said to have flayed Marsyas for 
contending with him (‘ because he 
contends with me’) in skill, Aé- 
γεται ᾿Απόλλων ἐκδεῖραι Tov 
Μαρσύαν ἐρίζοντά οἱ περὶ σο- 
φίας (Xen.): he was much afraid 
lest his grandfather should be 
dead (‘I fear lest he be dead for 
me’), ὑπερεφοβεῖτο μὴ οἱ ὁ 
πάππος ἀποθάνοι (Thue.): they 
made complaints, that they might 
have a pretext (‘so shall we have 
a pretext’), ἐγκλήματα ἐποιοῦν- 
TO OTWS σφίσι πρόφασις εἴη: 
they made a brief defence, for 
liberty of speech was not given 
them according to law (‘ for, said 
they, it is not given us—’), Boa- 
χέα ἀπελογήσαντο οὐ γὰρ Tpov- 
τέθη σφίσι λόγος κατὰ TOV νό- 
μον (Xen.). gar Sts ἑαυτοῦ is 
used instead of ov, chiefly when 
the ‘him’ (= ‘me’ of the direct 
speech) is emphatic : he thinks the 
citizens serve him, νομίζει ποὺς 
πολίτας ὑπηρετεῖν ἑαυτῶ : the 





spectators when they see the com- 
batants toiling for their (the spec- 
tutors’) sake... and the combat- 
ants when they reflect that all are 
come for the purpose of looking 
at them (the combatants), ot μὲν 
θεαταὶ ὅταν ἴδωσι τοὺς ἀθλη- 
τὰς ἑαυτῶν ἕνεκα πονοῦντας... 
οἱ δὲ ἀθληταὶ ὅταν ἐνθυμηθῶσιν 
OTL πάντες ἐπὶ τὴν σφετέραν 





θεωρίαν ἥκουσι (Isoc.). ee Sts 
even αὐτοῦ : Cyrus begged Sacas 
by all means to let him know, o 
Κῦρος τοὺ Yaka ἐδεῖτο πάντως 
αὐτῷ σημαίνειν (representing, not 
‘let me know,’ but ‘ Sacas let him, 
Cyrus, know’). (3 On the other 
hand, ob, in Thuc. and some later 
writers, refers to the sulj. of its 
own verb: using the stones weh 
the Athenians previously put be- 
side for them/(selves), τοῖς λίθοις 
χρώμενος vis ot ᾿Αθηναῖοι προ- 
παρεβάλοντο σφίσιν (Thuc.). 
és Hom. and other poets use the 
cases of ov, including piv, viv, 
both for sui, sibi, se, and for ejus, 
ei, fc. ; and sts even in Att. prose 
οὗ is used for αὐτοῦ, as, they 
agreed with him, συνέφασάν ot. 
And Socrates seeing reason to fear 
that it might be taken amiss of 
him (Xenophon), καὶ 6 Σωκράτης 
UTTOTTTEVOAS BN TL Te POs THS TWO- 
λεώς οἱ ὑπαίτιον εἴη (Xen.; re- , 
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presenting a σοί of the direct 
speech). See further under Him- 
SELF, His. Ἵ He, &c., who or 
thut| 6s, 4, 6. ὕστις, ἥπις : and 
article with partep., e.g. he, she, 
that received, ὁ λαβών. ἡ λαβοῦ- 
oa: 1am he, ἐγώ εἰμι. 4 In 
composition (e.g. a he-goat)| ap- 
priv, ἐν. 

HEAD, 5. 9 Of man or ani- 
mal] κεφαλή. ἡ. Kapa, TO (poet.). 
Fim h. to foot, see Foor: back of 
h., ὀπισθο-κράνιον (rarely -Ké- 
φαλον)ὴ, τό : front of h., βρέγμα, 
τό: crown of ἢ. where the hair 
sets different ways, λίσσωμα, 
vo: small h., κεφάλιον, τό. κε- 
paXis, idos, ἡ. Of or belonging 
to the h., κεφαλικός, 3: having 
ah., cepadwtos, 3: having no, 
a beautiful, small, great, long, 
h., @-, εὐ-, puKpo-, meyado-, μα- 
κρο-κέφαλος, 2: having a peaked 
h., ὀξυ- or σχινο-κέφαλος (or 
φοξός, 3. Hom.) : having a single 
h., two, three, many h.’s, μονο-, 
Ol-, Tot-, πολυ-κέφαλος. CHF 
The pvets have the compounds in 
-κάρηνος and -Kpavos, 6. 4. ππολύ- 
Kpavos, 2. Το cut off the h., ἀπο- 
κεφαλίζειν. ἀποτέμνειν, ἀφαι- 
ρεῖν, τινὶ τὴν κεφαλήν: to lose 
one’s h., στερεῖσθαι τῆς κεφα- 
λῆς : to be in danger of it, κινδυ- 
νεύειν περὶ τοῦ σώματος: it is 
as much as one’s ἢ. is worth, θά- 
vaTos ἡ ζημία ἐστὶν. ἐπίκειται: 
to set a price on 80 γ 8 h., ἐπικη- 
ρύττειν τινὶ χρήματα Or ἀργύ- 
ριον Tw ἀνελόντι Tiva. Toshake 
one’s h., ἀνανεύειν (with or with- 
out +H κεφαλῃ). H. foremost, 
πρηνής, és. KaTwKapa (adv.). 
ἐπὶ κεφαλήν. See TUMBLE. 
SuUMMERSET. To raise, throw 
back, one’s h., ἀνακύππειν : to 
stoop one’s h., κύπτειν : with ἢ. 
bent down, κατακεκυφώς, uta, 
os: to hang one’s h. (desponding- 
ly; fig.), ἀθυμεῖν, καταθυμεῖν: 
to carry one’s h. high, τραχηλι- 
av. ὑψαυχενίζειν. φρονήματος 
μεστὸν γίγνεσθαι (fiy.): that 
carries his ἢ. high, vw-, ὑψηλ- 
-αύχην, ev: to run one’s ἢ. into 
danger, puvoxivduveiv: to knock 
on the h., κεφαλίζειν. See to 
Kitt, to DrspatcH. My ἢ. 
turns, reels, is GIppy (Vid.), 
ἰλιγγιῶ. Having water in the 
h., ὑδροκέφαλος, 2. My ἢ. aches, 
see HEADACHE. To split aby’s 
ἢ. with noise or talk, περι- 
τλαλεῖν, -κοπεῖν τινα, and pass. 
περιθρυλλεῖσθαι τὰ ὦτα. H.'s! 
mind your h.! ἐξίστω! To be 
over ἢ. and ears in debt, ὀφλή- 
μασι βαβαπτίσθαι. See DEBT. 
On your own h. be it! és κεφα- 
Aly τρέποιτο ool, or elliptically 
σοὶ és κεφαλήν, ἐς κεφαλὴν σοί! 
Taller than aby by the h., μεί- 
Cwy τινὸς (αὐτῇ) TH κεφαλῇ. 
To give a horse his h., ἐνδιδόναι 
or ἀνιέναι χαλινόν : a horse 
throws (the rider) over his h., 
τραχηλίζει, ἐκτραχηλίζει. A 
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subject dragged in by the h. and 
shoulders, λόγος παρασεσυρμέ- 
vos. 4 Individual: κεφαλή, ἡ. 
ἄνθρωπος, ὁ By count of h.’s, 
κατὰ κεφαλήν. καθ᾽ ἕκαστον, 
κατ᾽ ἄνδρα (Dem.): counted by 
h.’s, ἐπικεφάλαιος, 2: a tax 
by the h., ἐπικεφάλαιον or tov, 
τό. See TAx. A crowned h., 
βασιλεύς, ὃ. A ἢ. of cattle, 
βόσκημα, TO (larger), tedBaTov, 
70 (smaller). Ten ἢ. of —, δέκα 
tov ἀριθμόν, τὸ πλῆθος. So 
much ah., see Eacu. 4] Upper 
extremity] ἄκρον, τό. ἄκρα, ἡ 
κορυφή, κεφαλή, ἡ ἡ. H. of a tree, 
TO Tov δένδρου ἄκρον, ἄκρον 
(adj.) τὸ δένδρον. See Top, Sum- 
MIT. Head of a plant, ea 
or specific names, e.g. h. of pop- 
py, κώδεια and κωδία, 7: h. of 
GARLIC, Vid.: ἢ. of artichoke, 
σφόνδυλος, ὃ. σκαλίας, ev, ὁ. 
Head of a nail or pin, κεφαλή, 
7. To hit the nail on the h. 
(fig-), εὖ στοχάζεσθαί Tivos. I 
can’t make h. or tail of it (fig.), 
οὐδὲν ἔχω χρῆσθαι --- οὐκ ἔχω 
ὕπως χρήσομαι, τῷ πράγματι. 
To bring an ulcer to ἃ h., see 
SUPPURATE : to draw to a h., see 
to GATHER. 4 Anterior extre- 
mity| ἀρχή, ἡ. H. of a ship, see 
Prow: of an army, see FRONT, 
Van. Η. of a book, see T1TL3, 
FRONTISPIECE. To stand at the 
h. of a list, ἄρχεσθαι τοῦ κατα- 
λόγου : to make ἢ. against aby, 
ὁμόσε χωρεῖν, ἰέναι, τινί. 
First place, first rant TT pwr et- 
ov, τό. πρωτεία, ἡ. To be at 
the h. of athg, πρωτεύειν or 
TOWTLOTEVELY τινός. πρῶτον 
εἶναι. τὸ πρωτεῖον ἔχειν. ἡγεῖ- 
σθαί Tivos or Tit. προστα- 
πεῖν or προΐσπτασθαί τινος. ἄρ- 
χειν. ‘Those who are at the ἢ. 
of the government, οἱ ἄρχοντες. 
οἱ ἐν ἀρχῇ : to put oneself at the 
h. of athg, ἡγεμόνα καταστῆναί 
Tivos: to be at the h. of affairs, 
ἐπιστατεῖν ΟΥ̓́προΐσπασθαι τῶν 
πραγμάτων: to put aby —, ἐφ- 
ἱστάναι τινὰ τοῖς πράγμα- 
σιν. καθιστάναι τινὰ ἐπί (c. ace. 
or dat. or gen.). Ἵ Chief (of 
persons)| ἄρχων, ovTos, 0. Tew- 
TOS, ὁ. πρωπεύων, ovTos, ὁ. The 
h.’s of the town, ot πρωτεύον- 
πες ἐν TH πόλει. τὰ TEA: to 
be the h., or at the h., of athg, 
see above. Head of a family, κύ- 
ριος, ὁ. δεσπότης, ὁ (with ref. to 
slaves). Pericles, the h. or chief 
of those fm below, ὁ Περικλῆς, 
TO κεφάλαιον aay | caraber 
{Eupol.): — of philosophers, τὸ 
κεφάλαιον τῶν μαθημάτων. The 
h. of a party, στασιάρχης, ov, ὃ. 
ἡγεμὼν τῆς στάσεως OF “τῶν 
στασιωτῶν. ὃ. ὁ ἄρχων τῆς 
στάσεως : the h. of a conspiracy, 
ἀρχηγὸς τῆς ἐπιβουλῆς. 
things: a leading point or topic 
of an argument] κεφάλαιον. τό. 
A summary of the leading h.’s, 
τὰ κεφάλαια τῶν λόγων. Τὸ 
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bring under h.’s, κεφαλαιοῦν." 
See Summary. “ As seat of 
intellagence, mind] vous, ὁ. θυ- 
pos, ὁ To have one’s ἢ. full of 
athg, ἐν πολλαῖς φροντίσιν εἷ- 
ναι. πολλήν μοι φροντίδα παρ- 
έχει τι. ἔχω περί TL μεριμνῶν, 
φροντίζων : to have one’s ἢ. 
well stored, πολλὰ φρονεῖν : to 
take (a belief, &c.) into one’s h., 
πείθειν ἑαυτὸν OTL —, Or Ti. εἰς 
νοῦν ἐμβάλλεσθαί τι (as pur- 
pose). διανοεῖσθαι ποιεῖν τι: to 
put (a thought, &c.) into aby’s h., 
ἔννοιαν ἐμποιεῖν τινι. παριστά- 
ναι τινί or ὑπερβάλλειν τινὰ 
ποιεῖν τι: it comes into my hes 
ἔννοια ἐγγίγνεταί μοι ἐπὶ γοῦν. 
ἐπ-, εἰσ-, ὑπ-ἐρχεταί μοι OF με 
(c. tnfin.) : to put athg out of one’s 
. Χαίρειν ἐᾶν te: 1 can’t get 
it out of ΤΙ h., οὐ δύναμαι ἀφ- 
ιέναι τοῦτ᾽ ἐκ Tou θυμοῦ : what 
have you taken into, or got in, your 
h., that you do so? τί or 6 Tt μα- 
ϑὼν (παθὼν) ταῦτα ποιεῖς; To 
turn aby’s h., see to DERANGE: 
one’s h. is turned, see DERANGED. 
§| Capacity, intelligence] A good 
h., εὐφυΐα. ἡ. δεινότης, nTOos, ἡ. 
φύσις, ἡ (generally). νοῦς, ὁ. 
γνώμη. ἡ (understanding). μνή- 
μη. ἡ (memory). To Πᾶνα ἃ good 
h., acai εἶναι. εὖ πεφυκέναι 
πρός τι ( forathg). See CLEVER, 
GENIvs, INGENIOUS. To lay their 
h.’s together (for consideration, 
&c.), κοινοχογεῖσθαι, κοινῇ oKé- 
ψασθαί τι. Disturbers of the 
commonwealth lay their h.’s to- 
gether, of κακοῦντες τὰ κοινὰ 
συγκύψαντες ποιοῦσί τι (Hdt.). 

HEAD, v. To be at the h. of, 
see the Subst. 

HEAD-ACHE, xspakadyia, 
ἡ. καρηβαρία, ἡ. To have the 
h., κεφαλαλγεῖν, καρηβαρεῖν. 
ἀλγεῖν τὴν κεφαλήν : causing 
the h., κεφαλαλγής, 2: to cause 
or bring on the h., κεφαλαλγὲς 
εἶναι : to bring on a violent h., 
μάλα κεφαλαλγὲς εἶναι. 

HEAD-BAND. See ΕἾΤ ΕῪ. 

HEAD-BOROUGH, δήμαρ- 
χος, ὁ. 

HEAD - BREAKING, adj. 
EH. g. it ish. work, πολλῆς μελέ- 
TNS ἐστί Or δεῖται TO ἔργον. 

HEAD-CLERK, ἀρχιγραμ- 
MaTEvS, ὁ. 

HEAD-DRESS, ἐπικεφάλαι- 
os κόσμος, ὃ. κοσμήματα. TA 
ἐπὶ τῇ κεφαλῇ οΥ̓͂ἥ περὶ τὴν κε- 
φαλήν. 

HEADINESS. See RASHNEss, 
OBSTINACY. 

HEADLAND. See Care. 

HEADLESS, ἀκέφαλος, 2 

HEADLONG, κατὰ κεφα- 
Ans. ἐπὶ κεφαλήν. κατωκάρα. 
πρανής ΟΥ̓ πρηνής, 2. προπετῶς. 
To rush ἢ. into danger, φέρεσθαι 
( pass.) sis Ta paeeeivouvel: 
fly away h., προτροπάδην φεύ- 

ELV, 


HEAD-MASTER (of aschool), | care of one’s 
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ἀρχιδιδάσκαλος, ὁ (mod.), Ἡ.- 
ship, σχολ-, γυμνασι- ἀρχία, ἡ. 

HEAD-MONEY, ἐπικεφά- 
λαιον, ἐπικεφάλιον, ᾿ τό. To pay 
h., κατὰ κεφαλὴν εἰσφέρειν ao- 
yup ριον. 

HEAD-PIECKE. See Hetmer. 
9] Intellect] See Heap. 

HEAD-QUARTERS, οἱ 
στρατηγοί. The h.’s are in a 
town, of στρατηγοὶ σκηνοῦσιν 
ἐν πῇ πόλει (and Crel. with oo- 
μῶσθαι ἐκ). 

SEA, 


HEAD - 
ἔμπροσθεν. 

HEADSHIP, ἀρχή, ἡ. ἡγε- 
μονία, ἡ. κράτος, τό. ἐπικρά- 
TELA, ἡ. 

HEADSMAN. See Exxcu- 
TIONER. 

HEAD-WIND. See ‘ 
vorable WIND.’ 

HEAD-STONE. See CoRNER- 
and GRAVE-STONE. 

HEADSTRONG. See Os- 
STINATE, SELF-WILLED. 

HEAD-WORK, λογισμοί, 
QV, οἱ. ae ἡ. σκέψις, ἡ. 

HEADY. 4% Rash] Viv. J 
A pt to get into the head (of wine) | 
ἄκρατος οἶνος. 

HEAL. 4] (Prov. and Trs.)] 
ἰᾶσθαι. ἀκεῖσθαι, ἐξακεῖσθαι. 
ὑγιοποιεῖν. εὐτρεπίζειν. θερα- 
πεύειν. ἴαθγ, hard to h., εὐ-, 
δυσ-,-ίωτος, -θεράπευτπος. 2: that 
can’t be h.-d, ἀνήκεστος, 2. ἀν- 
ίατος, 2. See to Cures, to RE- 
MEDY. {4 (INTRANS.)] ὑγιάζε- 
σθαι (pass.). ὑγιαίνειν. ὑγιὰ γί- 


κύμανσις, ἡ 


unfa- 


γνεσθαι. Of wounds, ἀπ- and 
ἐπ-ουλοῦσθαι (puss.). iLuye-de- 
σθαι or -αίνεσθαι (pass.). 
wound inflicted by a bite is h.- 
ing, ὑγιὴς γίγνεταί τις τὸ 
δῆγμα. 


HEALER. See ῬΗΥΒΙΟΙΑΝ. 
HEALING, ἴασις, ἡ (trans.). 
ἀπούλωσις, ἡ. ἐξάκεσις, ἡ (ἰη- 
trans.). θεραπεία. ἡ. 
HEALING, adj. % Propr.] 
ἰατικός, ἰατήριος, ὑγιαστι- 
Kos, ὃ. ἀκέσιμος, 2. FY Fig.: of 
w beneficent effect] καλός, 3 (g.t.). 
σωτήριος. 2. χρηστός, ὃ. ; 
power or effect, δύναμις ἀκέσιμος 
or θεραπευτική, ἡ : h. herbs or 
drugs, φάρμακον θεραπευτικόν, 
τό : an 811-ἢ. remedy, πανάκεια, 
ἡ : means or remedy of ἃ ἢ. ef- 
fect, ἴαμα, TO. φάρμακον, ἀντι- 
φάρμακον, TO: the use of such 
means, φαρμακεία, ἡ. 
HEALTH, ὑγίεια, ἡ. τὸ ὑγι- 
aiveww, and πὸ ὑγιές, also τὸ 
ἄνοσον (absence or state of free- 
dom fim diseuse). εὐεξία and ev- 
ρωστία, ἡ (α good or robust con- 
stitution). ἀκμή, (prime of 
strength, a state of , feeling well). 
H. is a blessing, τὸ ὑγιαίνειν 
ἀγαθόν: to be in good h., μετ- 


to ἔχειν ὑγιείας, χρῆσθαι ὑγιείᾳ. 


ὑγιαίνειν. ὑγιᾶ εἶναι. εὐρω- 
στεῖν. καλῶς ἔχειν : ἴο take 
h., τῆς ὑγιείας ἐπι- 


|TXOA-, γυμνασι-άρχης, ov, ὁ. μέλειαν ποιεῖσθαι : to lose one’s 
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h. by athg, 


ἀκμὴν καταναλίσκειν εἴς TL: to 
be conducive to h., εὐεξίαν ἐρ- 
γάζεσθαι or παρέχειν : h. is 
preserved, ἡ ὑγίεια παραμένει : 
the state of aby’s h. 71 TOV σώ- 
ματος ἕξις. Ta περὶ τὴν ὑγίειαν 
or εὐεξίαν τοῦ σώματος : ἃ rule 
relating to h., δίαιτα στοχαζο- 
μένη ὑγιείας, ἡ : ἃ means for 
preserving one’s h., τὸ πρὸς ὑγί- 
Elav παρασκεύασμα. φάρμακον 
χρηστόν, τό: to recover one’s 
h., σώζεσθαι (ἐκ τῆς ,νόσου). 
ἀπαλλάττεσθαι τῆς νόσου: to 
restore aby’s h., ὑγιᾶ ποιεῖν. 
ἰάαθαι. To drink (to) aby’sh., φι- 
λοτησίας τινὶ προπίνειν (Demn.) 
ἐπι χεῖσθαι ἄκρατόν Tivos ( Theo- 

r.): to propose and drink aby’ 8 
ih » λαμβάνειν or ποιεῖσθαι ἐπί- 

ieee τινος. 

HEALTHFUL. 
HEALTHY 

HEALTHINESS. See under 
Heattu. The h. of a spot, xw- 

iov ὑγιεινόν. 

HEALTHY, ὑγιής, 2, and 
ὑγιαίνων, ovaa, ov (in a "sound 
state or condition, free gm disease 
or illness). ὑγιεινός, ὃ (of good 
constitution, not easily sulyject to 
allness ; also of places that are h. 
or good for aby’s health, 6. g. χω- 
piov, τόπος, ὕδωρ). ἄνοσος, 2 
(that is free fim disease, or not 
bringing it on). ows, neut. σῶν. 
σῶος, ὃ {{λημμτί, uninjured). εὖὔ- 
ρωστος, 2 (strong, robust). Ah. 
body, σῶμα ὑγιές or σῶον: ah. 
country or spot, χωρίον ὑγιεινόν: 
to be h., ὑγιαίνειν. vyta εἶναι. 
εὐρωστεῖν. καλῶς ἔχειν. ὑγιει- 
vas ἔχειν (the latter only = con- 
ducive to health). 

HEAP, s. σωρός, ὃ. σώρευμα, 


See under 


στό. σωρεία, ἡ. θωμός, ὁ (all of 


inanimate objects). πλῆθος, τό 
(animate and inanimate). ἀγέλη, 

ἡ (only animate). ὅμιλος, ὁ (chief- 
ty of persons). χῶμα, τό (of earth 
or soul dug up, also χῶμα yas). 
See Crowp, Mu.tirupE. By 
h.’s, σωρηδόν. ἀγεληδόν. ἀθρόος 
ΟΥ̓ ἀθρόος, 3. συχνός, 3. 

HEAP, v. χοῦν (of earth). 
ἀθροίζειν, συναθροίζειν. συν- 
αγείρειν. συνάγειν and ἐ ἐπισυν- 
άγειν (to collect inah.). σωρεύ- 
giv, ava- and ἐπισωρεύειν (toh. 
up, to make ah. of). Toh. athg 
upon aby, é ἐπάγειν τινί TL. ἐπι- 
βάλλειν τινί tt. Το beh.-d, αὐὖ- 
ξάνεσθαι, συναγείρεσθαι (pass.). 
πληθύειν. al Fig.) To h. up 
riches, συνάγειν πλοῦτον or 
χρήματα. ἀθροίζειν χρυσόν or 
χρήματα: to h. up eagerly, συν- 
αρπάζειν. 

HEAR, v. 41 To perceive by 
the ear| ἀκούειν (poet. κλύειν), 
στυνθάνεσθαί τι (ace. of the thing 
heard), πινος (gen. of the person 
or thing heard to, or fm whom one 
hears ; or with prep. παρά, πρός, 
ἔκ πινος). Τὸ h. the charges, τῶν 
κατηγοριῶν OF τῶν κατηγορούν- 
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τῶν ἀκούειν : to h. aby speaking, 
ἀκούειν τινὸς διαλεγομένου. I 
h., am told, that some one is come, 
ἀκούω πινὰ ἥκοντα : to bh. some 
one praised, ἀκούειν τινὸς ἐπαι- 
νουμένου (while he ts praised), 
τινὰ ἐπαινεθέντα (the fuct that 
he was praised). This may also 
be expressed by ὅτι, ws, with the 
finite verb, ἀκούω ὅτι ἐπαινεῖταί 
τις. ta The partcp. ts used de 
re certa, the acc. c. infin. de re 
minus certa, 07 hear-say: ἀκούω 
twa πραξαί τι (1 ἢ. tell that he 
has done tt), ἀκούω τινὰ πράξαν- 
τά τι (7 have sure information of 
his having done it). On just h.- 
ing it, without further examining 
the matter, οὑτωσὶ ἀκοῦσαι: a 
place or spot fm wch athg may be 
heard, τόπος ἐπήκοος, ὃ : to be, 
or to come, within h.-ing, ἐν ἐπ- 
KOW, εἰς ἐπήκοον, στῆναι: Not 
to ἢ. athg, ἀνήκοον εἶναί τινος 
(2. 6. of athg that does not come to 
our ears or knowledge) : not to h. 
athg, ἀνηκουστεῖν τινος (7. 6. to 
overhear it, not pay attention to it). 
Athg h.-d, ἄκουσμα. τό. ἀκρό- 
αμα, τό (esply as exhibition). Not 
to h. what one would take much 
pleasure in h.-ing, ἡδίσπου ἀκού- 
omatos ἀνήκοον εἶναι : to ἢ. 
wrong, παρακούειν τινός. H.-d 
of (by intelligence), ἔκπυστος, 2, 
e.g. he came before any news was 
h.-d of him, πρὶν ἔκπυστος ye- 
νέσθωι προσῆλθεν (Thuc.): hay- 
h.-d with one’s own ears, αὐτή- 
Koos, 2: to let aby ἢ. fm us, ἐπι- 
στέλλειν or ἐπαγγέλλειν (2. 6. 
to write or give an account of our- 
selves). Ἵ To have the sense of 
hearing] ἀκούειν. To h. well or 
acutely, ὀξέως ἀκούειν : to be 
hard of h.-ing, δυσηκοεῖν : not 
to h. or to be able to h., ἀνήκοον 
εἶναι: not to ἢ. with one’s ears 
wide open, ἀκούοντα ov μανθά- 
νειν or οὐκ ἀκούειν. 4 To direct 
the sense of hearing to athg, to 
give ear, HEARKEN | Vip., ἀκού- 
tiv, ἐπ- and εἰσακούειν (aby or 
athg, τινός). προσέχειν (νοῦν, 
γνώμην) τινί. ἀκροάσθαί τι ΟΥ̓ 
τινος, ἀκρόασιν ποιεῖσθαί τι- 
vos: toh, very attentively, κεχη- 
νέναι πρός τινα. See HEARER. 
Not to ἢ. athg, παραμελεῖν τι- 
vos: to ἢ. athg out to an end, 
διακούειν τι. Hear! ἄκουσον ! 
Do you ἢ. ! ap’ ἤκουσας; μαν- 
θάνεις: GY To give ear toa re- 
quest or to advise] To ἢ. aby, 
ἀκούειν OF εἰσακούειν TLVOS. ὑπ- 
ακούειν τινός OF τινί. ὑπήνοον 
εἶναί τινι. πείθεσθαι and πειθ- 
αρχεῖν τινι : to h. aby favour- 
ably, προθύμως ἐθέλειν ἀκούειν 
τινός : ἴο ἢ. what aby has to set 
forward, his cause, &c., δέχεσθαί 
τι: to ἢ. athg, ὑπακούειν πρός 
τι. εἰσακούειν τι: to request aby 
to ἢ. us, δεῖσθαξ τινος. See 
HeEaRinG. Τὸ ἢ. aby’s prayers, 

δέχεσθαι δεήσεις, εὐχάς: your 
supplications shall be heard, τεύ- | 
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HEA 
En ὧν δέῃ. 


1 “| To hear a cause 
(of the judge)| See CAusE. 

HEARER, ἀκρυατής, ὁ. 6 
ἀκροώμενος. ὁ ἀκούων, οντος. 
The h.’s of an assembly or pro- 
ceedings, οἱ καθήμενοι : : to be 
aby’s h., ἀκούειν τινός. ἀκροᾶ- 
σθαί τινος. ἀκούειν λέγοντος 
or διαλεγομένου τινός : to be 
the ἢ. of a lecturer, συνεῖναί τινι. 
φοιτᾶν πρός τινα : to present 
oneself as a h. of vathg, παρέχειν 
ἑαυτὸν ἀκροατήν Tivos. καθ- 
σθαι ἀκροώμενον. 

HEARING, ἀκοή and ἀκρό- 
acts, ἡ (the ack of h.). ΡΝ But 
generally Crel., 6.5. μεταξὺ ἀκρο- 
ὦμενος (the gender and case are 
regulated after the conteat). Worth 

.. ἀξι-άκουστος, -ἀκρόατος, 
τήκοος, 2, or usually Crel. with 
ἄξιος ἀκοῦσαι. Fond of ἢ. (dis- 
course, &c.), φιλήκοος, 2. ἀκουσ- 
patios, ὃ: to be —, φιληκοεῖν: 
a fondness —, φιληκοΐα, ἡ. To 
give aby a h., see under to Hear. 
To give a willing h., προθύμως 
ἐθέλειν ἀκούειν τινός: to obtain a 
h.,Adyou τυγχάνειν (tobeheard). 
δεύμενου τυγχάνειν : Not to ob- 
tain ah., ἀποκωλύεσθαι (not to 
be admitted into aby’s presence). 
See AUDIENCE. In a judicial 
Sense, 6. J. a heart: ing of witnesses] 
ἡ τῶν μαρτύρων ἀνάκρισις. 4 
The sense of hearing] ἀκοή, ἡ. To 
perceive by the sense of h., δι᾽ 
aire αἰσθάνεσθαι: to judge by 

., ἐξ axons κρίνειν : difficult of 
ie ἐπι τ δυσ-ηκοΐα, ἡ: to be 
hard of h (κε το ἀκούειν: 
hard of h., ἘΝ δυσ-ήκοος, 2: 
the nerve of ἢ., ἀκουστικὸν νεῦ- 
ρον. τό. 

HEARKEN, ἀκροᾶσθαι. ὧτ- 
ακουστεῖν. ὑπακούειν. τηρεῖν, 
παρατηρεῖν. Toh. toaby, προσ- 
exe, πείθεσθαί ( pass.) τινι. See 
to Hear. Not to h., ἀνηκου- 
στεῖν. 

HEARSAY, ἀκοή, ἡ. κλέος, 
τό (poet.). To know athg by h., 
ἀκοῇ or λόγῳ εἰδέναι τι. 


HEARSE, ἅρμα νεκροφόρον, 
HEART. 41 The organ] καρ- 


δία, ἡ. κέαρ. κῆρ, TO (poet.). Of 
or belonging to the h., καρδιακός, 
3: that is in the h., ἐγκάρδιος, 
2: palpitation of the h., omuy- 
os, παλμός: the ἢ. beats, 7 
ie σφύζει, πάλλει, πηδᾷ. 
Ἵ 4 19.1 ‘The h. of a country, 
μεσόγειος, 2 (adj.). τὰ ἔσω or 
ἄνω τῆς χώρας. τὸ τῆς χώρας 
μέσον. μεσόγαια OF μεσόγεια, 
n. Το penetrate into the h. of 
Asia, εἰσβάλλειν or προϊέναι 
εἰς Ta ἄνω τῆς ᾿Ασίας : in the 
h. of the summer, μεσοῦντος, 
ἀκμάζοντος θέρους. YF The 
breast, as seat of the heart] στῆ- 
Gos, τό. 4 The inmost power of 


TO 


feeling, the mind] θυμός, ὁ. ψυ- 


XN, ἡ. φρένες, WV, ai. NTOp, τό 
( poet.). From one’s h., ἐκ τῆς 
ψυχῆς. ἐκ θυμοῦ : with all my 
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h., ἥδιστα. προθύμως. ἀσμεναί- 
τατα: ἃ δ. heart, χρηστὸν 100s, 
τό: that has a good h., ἀγαθὸς 
τὴν ψυχήν. εὐηθής, és: to have 
a good h., ἀγαθὸν or φιλάνθρω- 
πὸν εἶναι τὴν ψυχήν : goodness 
of h., εὐήθεια. ἡ : that has ἃ ἢ. 
of stone, λιθοκάρδιος, 2: ἢ. of oak, 
moivivos, 3 (of tlexr). σφενδάμνι- 
vos, 3 (of maple): sturdy old fel- 
lows, Marathon warriors, true h.’s 
of oak, στιπτοὶ γέροντες, πρί- 
νινοι, Μαραθωνομάχαι, σῴεν- 
δάμνινοι (Arisloph.) : of a great 
h., see MAGNANIMOUS. A man 
of anoble h., γενναῖος τὴν ψυ- 
χήν: after one’s h., πρὸς θυμοῦ : 
friend of one’s h., ὁ φίλτατος: 
dear or sweet h.! φίλη ψυχή! 
To lay athg to h., ἐνθύμιον ποι- 
εἰσθαί τι. ἐνθυμεῖσθαί τινος or 
τι. ἐπιστροφὴν ποιεῖσθαί and 
ἐπιστρέφεσθαί Tivos: not to lay 
athg to h., παραμελεῖν τινος : to 
penetrate to the h., ἐνδύεσθαι 
ταῖς ψυχαῖς : I have athg at h., 
μέλει. ἐπιμελές ἐστί μοί τι. 
φροντίζω τινός : to take to h., 
see to GRIEVE. To gain aby’sh., 
ἀνακτάσθαί τινα. ἐξαρτασθαί 
τινα : tosubdue the h. (with pity), 
κατακλᾶν τὴν καρδίαν, τὴν ψυ- 
ΧΡ: to die of ἃ broken h., ὑπὸ 

ύπης ἀποθανεῖν: to be one ἢ. 
and soul, τὰ αὐτὰ φρονεῖν τινι. 
Gladness of h., εὐθυμία, ἡ : grief, 
anguish, vexation ofh., ἀδημονία, 
ἡ : to be troubled at h., ἀδημο- 
vetv. 4] Courage] Viv. θυμός. 
ὁ. θάρσος, TO. ἀνδρία, ἡ. To be 
out of h., ἀθυμεῖν. ἐν ἀθυμίᾳ εἴ- 
vac: to be in good h., ἐν τώ θαρ- 
σαλέω εἶναι: 1 have not the ἢ. to 
- οὐκ ἀνέχομαι: to have the h., 
τολμᾶν. τλῆναι. See to BEAR. 
§| By heart] ΕΠ. g. to say by h., 
ἀπὸ στόματος εἰπεῖν : to know 
by h., ἐξειδέναι, ἀπὸ μνήμης εἰ- 
δέναι : to get up or learn by h., 
ἐκμανθάνειν. πίθεσθαι εἰς μνή- 

ην. 

HEART-ACHE, καρδιαλγία, 
ἡ. To have the h., καρδιαλγεῖν, 
καρδιώττειν. 

HEART-BREAKING, θρη- 
νώδης, 2. οἰκτρός, ὃ. Heart-bro- 
ken, περίλυπος, 2. 

HEART-BURN, καρδιωγμός, 
ὁ. kapdtaryia, ἡ. To have it, 
καρδιαν. καρδιώττειν. 

HEART-BURNING. See 
ANIMOSITY, JEALOUSY. 

HEART-FELT. See Ltvery, 
and Crel. with πάνυ αἰσθάνεσθαι. 
ἐμπαθῶς διακεῖσθαι and διατι- 
θέναι. 

HEART-SHAPED, καρδίας 
σχῆμα ἔχων, ovea, ον. 

HEART-SICKENING, θυμο- 
«φθόρος. -ἀλγής, 2. 

HEARTEN. See to ENcov- 
RAGE. 

HEARTH, ἐσχάρα, ἡ (the fire- 
place). ἑστία, ἡ ‘the house-altar). 
To fight for one’sh , ὑπὲρ ἑστίας 
μάχεσθαι οΥ ἀγωνίζεσθαι. ὑπὲρ 
οἰκίας ὁ ἀγών ἐστί μοι. 
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HEARTILY, ἐκ τῆς ψυχῆς 
or καρδίας. See CORDIALLY. 

HEARTINESS. See Corpt- 
ALITY, to weh add To εἰλικρινές. 
TO ἁπλοῦν. 

HEARTLESS, ἄσπλαγχνος, 
2. ἀπάνθρωπος. 2. axioros( poet.). 
See LOVELESS, UNFEELING. 4 
Cowardly] Vin. 

HEARTLESSNESS, στὸ 
ἄσπλαγχνον. ἀπανθρωπία, ἡ. 

HEARTY, ἁπλοῦς, ἢ, οὖν. 
εὐήθης, 2 (sincere). ἐναργής. 2, 
and δεινός, 3 (strong). Ah. wel- 
come, δεξίωσις, 7: to give ἃ h. 
welcome, φιλοφρονεῖσθαί ( pass.) 
τινα. δεξιοῦσθαί Tiva. 

HEAT, 5. θάλπος. ovs, τό 
(also in pl. θάλπη, as state of the 
atmosphere). θέρμη and θερμό- 
τῆς, yTos, ἡ (as state of bodily 
objects, and fig. of warmth of af- 
fection). A violent h. in one’s 
head, θέρμαι ἰσχυραὶ THs κεφα- 
Ans: a burning h., καῦμα, καύ- 
cwua,ta: a stifling h., πνῖγος, 
τό: ἢ. of the weather, θέρος, 
τό. οἱ ἥλιοι (Thuc.). 4 Fig.] 
ὁρμή, ἡ. θυμός, ὁ. ὀξυθυμία. ἡ. 
ὀργή, ἡ. σφοδρότης, ὀξύπης, 
Tos, 7. To do athg in the ἢ. of 
one’s passion, ὀργῇ πράττειν TL: 
the ἢ. of the fight, ἀκμὴ THs μά- 
xus. To run a dead h. (= 20 
come out equal with the first), ayw- 
νιζόμενον συνεκπίπτειν τῷ πρώ- 
tw (Παΐί.). 

HEAT, v. 41 (TRANS.)] θερ- 
μαίνειν, διαθερμαίνειν. ἐγκαίειν. 
θάλπειν. GJ (INTRS.)] θερμαί- 
νεσθαι. 

HEATH. 41 The plant] ἐρεί- 
Kn, 4. 4] As place] πεδίον ἔρη- 
μον. TO. 

HEAHEN,HEATHENISH, 
ἐθνικός, 0 (Eccles.). 

HEATHENISM, εἰδωλολα- 
τρεία, ἡ (as state). οἱ ἐθνικοί (the 
heathens). 

HEATING (the act of), θέρ- 
μανσις, ἡ. ὑπόλαυσις. ἡ. 

HEAVE. 9 (Trs.)] See to 
LirT, Raise. To ἢ. athg over- 
board, ἐκβάλλεινον ἀποῤῥίπτειν 
εἰς τὴν θάλατταν: toh. the lead 
(= to fathom the depth), βολίζειν: 
to h. the anchor, ἀνασπᾶν, ava- 
λύειν or αἴρειν ἄγκυραν. J 
Μ}ὶρ.: to heave a sigh) ἱέναι στε- 
ναγμούς. ἀνάγειν στεναγμοὺς 
ἀπὸ τοῦ στήθους. YJ (INTRS.)] 
μετεωρίζεσθαι (»α55.). πληθύειν 
or πλήρη γίγνεσθαι οἰδαίνειν 
and pass. See to RisE, SWELL, 
THROB. 

HEAVEN. 4 Opp. earth] ov- 
pavos, ὃ. ὄλυμπος, ὁ (as the seat 
of the gods). at τῶν μακάρων 
νῆσοι (as abode of the blessed). 
αἰθήρ, épos, ὁ (the upper atmo- 
sphere). ἀήρ, ἔρος, ὁ (the lower 
atmosphere). πόλος, ὁ (chiefly in 
respect of the constellations). Of 
or belonging to h., οὐράνιος, 3 
down fm h., οὐρανόθεν. παρὰ 
τῶν θεῶν: asif he had come down 


HEA 


to goto h. (ofthedead), εἰς ras τῶν 
μακάρων νήσους ἀποικίζεσθαι 
(pass.). εἰς θεοὺς ἀπιέναι. σὺν 
θεοῖς γίγνεσθαι : I fancy myself 
in h., οἶμαι ἐν μακάρων νήσοις 
οἰκεῖν : to have a h. on earth, 
δοκεῖν καὶ νῦν εἰς τὰς τῶν μα- 
κάρων νήσους ἀπῳκίσθαι. By 
h.! νὴ τὸν οὐρανόν ! for h.’s 
sake, πρὸς θεῶν (én requests and 
exclamations). ὦ Zev βασιλεῦ 
(expression of astonishment). May 
h. be gracious to you, evmevets 
elev σοι οἱ θεοί. Please h., ἢν 
θεὸς ἐθέλῃ. H. knows (= God 
ts my witness), Evvictopes θεοί. 
For some reason or other, h. 
knows what, not I, 6 τε μαθών 
(παθών). The canopy of the 
h.’s, κλίνη ovpavodopos, ἡ (aft. 
σκηνὴ οὐρανοφόρος, Athen. ii. 
p. 48). The pole of the h.’s, 6 
τοῦ οὐρανοῦ πόλος : the vault of 
the h.’s, see FIRMAMENT. The 
gates of h., αἱ τοῦ οὐρανοῦ or 
ἄδου πύλαι. 

HEAVENLY, οὐράνιος, 3. 
ἐπουράνιος, 2. θεῖος, 3. The ἢ. 
bodies, οὐράνια, ὧν, τά. μετέωρα, 
τά: to discourse of the ἢ. bo- 
dies, μετεωρολογεῖν : ἢ. rewards, 
ἄθλα μετὰ τὸν θάνατον, τά: 
h. delight, θεία ἡδονή, 4: a ἢ. 
messenger, παρὰ θεῶν πεμφθείς, 
εἴσα. ἕν. 

HEAVENWARDS, εἰς or ἐπ᾽ 
οὐρανόν. πρὸς τὸν οὐρανόν. 

HEAVILY. Fm adjj. under 
Heavy. H. armed, see HEAVyY- 
ARMED. That breathesh., δύσ- 
avous, 2: to walk and run ἢ. 
laden, ἐν μεγάλῳ φορτίῳ καὶ 
βαδίζειν καὶ τρέχειν : athg falls 
or presses h. upon me, πράγματα 
παρέχει μοί τι OF TWovov ἔχω 
ποιῶν τι. See SLOWLY. 

HEAVINESS, βάρος, τό. βα- 
puts, ἡτος, ἡ. OAKN, ἡ. ἄχθος, 
τό. βρῖθος, τό. See Heavy. 
βραδυτής. ἢτος, ἡ. ἐμβρίθεια, ἡ. 
νώθεια, ἡ. ῥαθυμία, ἡ. ὄκνος, ὁ 
(enertness). Ἅ Mentally: dejec- 
tion, gloom] Vip. 

HEAVY. 9 Prop. : of weight] 
βαρύς, tia, ὑ. ἐμβριθής. 2. To 
be h., βάρος ἔχειν (= to be of the 
weight of, e.g. δέκα μνᾶς). Ah. 
burden, δεινὸν ἄχθος, τό: h. 
armour, ὅπλα, τά. πανοπλία, ἡ. 
Ἵ Fig.] H. food, στερεὰ βρώ- 
ματα, Ta: h. illness, βαρεῖα or 
χαλεπὴ νόσος : h. care, χαλε- 
πὴ μέριμνα : h. experse, πολ- 
λαὶ δαπάναι. H. foot, οἱ ὁπλῖ- 
vat: h. horse, θωρακοφόροι ἵπ- 
πεῖς. TO στάσιμον τῆς ἵππου: 
h. breathing, ἄσθμα, τό. See 
also DIFFICULT, DULL (of intel- 
lect), DesEcTED. 9 Miscella- 
neous] To have ἃ ἢ. fall, exAn- 
ρὸν τὸ πτῶμα γίγνεταί μοι: ἃ 
h. rain, ὄμβρος ἐξαπίνης κατα- 
χεόμενος : ah. fall of snow, χιὼν 
πολλή or ἄπλετος : h. sleep, 
βαθὺς ὕπνος : the sale or market 
of athg ish., ἀπρασία ἐστί τι- 


fm the h.’s, ὥσπερ ἐκ θεῶν ἥκων: | vos. 
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ov,o. H. infantry, cavalry, see 
Heavy. An army of h. men, 
ὁπλιτῶν δύναμις, ἡ. Bertie, ivaR, 
ἡ (esply when a number is stated, 
e.g. an army of 10,000 h. men, 
ἀσπὶς μυρία). To serve in the 
h. foot or cavalry, ὁπλιτεύειν. 

HEBDOMADAL. SeeW EEK- 
LY. 

HECATOMB, ἑκατόμβη, ἡ. 

HECTIC. See CONSUMPTIVE. 

HECTOR, 5. (metaph. for 
Boaster), ἀλαζών, dvos, ὁ. pa- 
χιστήρ, Hoos, ὁ (comic). 

HECTOR, v. ἀλαζονεύεσθαι. 
ῥαχίζειν. See Boast, Brae, 
BuLty. 

HEDGE, s. θάμνος. ὁ. λόχμη., 
ἡ. aiuacta, ἡ. See ENCLOSURE. 

HEDGE, v. 41 70 tnclose with 
a hedge, ὅτ. Ἰ See INCLOSE. 

HEDGE-HOG, ἐχῖνος χερ- 
σαῖος, ὁ. ὕστιξ, txos, and 
ὕστριγξ, ιγγος. ὃ. ἡ. ἀκανθίων, 
ωνος, ὁ. Χχοιρογρύλλος, ὁ. ἀκαν- 
θόχοιρος, ὁ (all except the first 
may denote the porcupine). 

HEDGE- HOG - THISTLE, 
κάκτος. ἡ. 

HEED, s. 4 Attention, no- 
tice] ἐπιστροφή. ἡ. ἐπιμέλεια, 
ἡ. To give h. to athg or aby, 
προσέχειν (τὸν νοῦν) τινί, ἔχειν 
τὸν νοὺν πρός τινι (ἢΪ.). ἐπι- 
στροφὴν ποιεῖσθαί τινος( 7)6η1.), 
and ἐπιστρέφεσθαί, (mzd.) rive. 
avaxws ἔχειν τινός ( Thuc.). 
Poet. θυμὸν & ἔχειν ἐπὶ ἔργῳ ΟΥ̓ 
ἐπακουὸν εἶναι (Hes.). ἐπωπᾶν 

ι (dischyl.). GJ Care, regard, 
2 πὴ ἐπιστροφή. 1. ὥρα. ἡ 
(ar not used in Attic prose). To 
take heed to, make account of, 


ὥραν πινὸς ἔχειν, ποιεῖσθαι 
(Edt. Soph.). ὦραν νέμειν τινός 
(Soph.). Ἵ Prudential attention | 


φυλακή. ἡ. To take h., be cau- 
tious, φυλακήν rwoséxeiv(Hat. ). 
φυλάττεσθαι,προφυλάττεσθαί 
τι. τηρεῖν (have an eye upon): 

to take h. to oneself, εὐλαβεῖσθαι. 
See to Beware. To take no h., 

ἀμελεῖν, ͵,παραμελεῖν, ἀμελῶς 
ἔχειν τινός. Poet. ἐξωριάζειν τι 
(schyl.) and ἀθερίζειν (Hom.). 
Take h.! 60a! One must take 
good h., εὐλαβητέον. διευλαβη- 
πέον : With much h., σπουδαίως. 
ἐπιμελῶς. 

HEED, v. See to MIND, RE- 
GARD, ATTEND to, and phrases 
under HEED, s. Poet. ἀλέγειν 
τι and ἀλεγίζειν, ἀλεγύνειν. 

ἨἩΒΕΕΤΠ1, ἐπιστρεφής 
(Xen.). εὐλαβής, 2. See CARE- 
FUL, CAUTIOUS. 

HEEDFULNESS, εὐλάβεια, 
φυλακή, ἡ. See HEED, CARE, 
ΟΑΥΤΊΟΝ. 

HEEDLESS νἀνεπίσπρεπτος, 
2, and ἀνεπιστρεφής, ἐς (Plut.). 


ἀνεπίσκεπτος, 2. ἀνεπίστατος, 
2 (Polyb.). To be h. . ἀνεπιστρε- 
πτεῖν (Diog. L.). ᾿ἀφύλακτος, 


2. ἀνευλαβής, 2. ἀπρόσκεπτος 
and ἀπερίσκεπτος, 2. προπε- 
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| τής, 2. See CARELESS, THOUGHT- 
LESS. 

HEEDLESSLY, ἀπεριστρε- 
πτεί. ἀφροντίστως. ἀνειμένως. 

HEEDLESSNESS, ἀνεπι- 
σπρεψία, ἡ (ΠΤ ριοί.). ἀφυλαξία. 
ἀπερισκεψέα, ἡ. προπέτεια, ἡ. 
See CARELESSNESS, THOUGHT- 
LESSNESS. 

HEEL, 5. πτέρνα, ns, 7. One 
that walks on his h., πτερνοβά- 
της, ov, ὁ (Hipp.). To follow on 
aby’s h., κατὰ πόδας, ἐπὶ πόδα 
διώκειν τινά. κατ᾽ οὐράν τινος 
ἀκολουθεῖν : to take to one’s ἢ. 8, 
προπετῶς φεύγειν, οἴχεσθαι 
φεύγοντα: to lay aby by the 
h.’s, ποδίζειν. ἐν τῷ ξύλῳ δεῖν: 
ἴο kick up one’s h.’s, λακτίζειν, 
EK-, ἀπολακτίζειν: ᾿ς with both 
legs, ἀπολακτίζειν ἀμφοτέροις 
(Luc.). | The heel of a shoe] 
ἴχνη τῶν ὑποδημάτων, Ta (pl.). 

HEEL, v. (naut. t.), 6. g. the 
ship h.’s over, ἀνατρέπεται, Eis 
θοὔτερον ἀποκλίνεται ἡ ναῦς. 

HEFT. See Hart. 

HEIFER, πόρτις, tos, ἡ. μό- 
σχος, ἡ ({Π7ι)..). 

HEIGH-H0! ai ai (expressive 
of affliction). οἴμοι. 

HEIGHT. Ἵ Propr.] ὕψος, 
τό (of all bodily ea To be 
ten feet in h., δέκα ποδῶν εἶναι 
TO ὕψος. μῆκος. τό (stature of 
persons). βάθος, To (as measured 
to the bottom, depth). πὸ τῆς θα- 
λάττης Bé00s (the h. of the sea). 
4 Top, elevation] Vip. 4% Con- 


crete: high ground, EMINENCE] 
Vip. “l Metaph. : highest pitch | 
ἀκμή, ἡ. ἄκρον, τό. To be at 


the h., ἀκμάζειν (poet.). ἀνθεῖν. 
The h. of madness, &c., πολλὴ 
μανία. This is the very ἢ. of 
athg, τοῦτ᾽ οὐκ ἔχεε ὑπερβολήν 
τινος : h. of perfection, τελειό- 
TNS, 1/TOS, ἡ. 

HEIGHTEN. “4 Propr.] 
ὑψοῦν. αἴρειν, ἐπαίρειν. ἐγεί- 
ρειν. ὅ Fig. : to increase in size, 
strength, authority, Se. (trans.)] 
ἐπαίρειν. αὐξάνειν. πλέον or 
μεῖζον ποιεῖν tr. To ἢ. the 
worth or price οὗ athg, ἐπιτείνειν 
τὴν τιμήν τινος. ἔπι-, ἀνατιμᾶν 
τι. See INCREASE, RAISE, ELE- 
vaTE. With ah.-d colour, ἐρυ- 
θριῶν. ὑπερυθριῶν : with a h.-d 
PULSE, Vid. 

HEINOUS, αἰσχρός, ἐναγής, 
2. μεαρός. πονηρός, παμπόνη- 
ρος. ἀσεβής, ἀθέμισπτος, ἀνόσιος, 
2. gap But more expressively ren- 
dered by superlatives, e.g. ace- 
βέστατος. ἀνοσιώτατος. Ah. 
deed or act, ἔργον ἀνόσιον. TO. 
ἀθεμιστουργία, ἡ. ἔργον ἀσεβὲς 
καὶ ἀνόσιον, τό, 6. 4. te commit 
it, ἔργον κτλ. ΠΥ ΟΣ τινα. 
See WICKED, DREADFUL. 

HEINOUSNESS, τὸ ἀνόσιον. 
πονηρία, ἡ. 
ἡ. ἀθεμιστία. ἡ. 

HEIR, κληρονόμος, ὃ (at law, 
and in general ; of or to athg, τινός 
or ἔπί τινι). 





αἶσχος, τό. αιαρία, | 


ἐπίκληρος, o. See 


HEL 
Heiress. To be aby’s h., κλη- 
ρονομεῖν τά τινος : to make aby 


one’s h., ἀπολείπειν or καθισπτά- 
vat or fy oechens τινὰ κληρονό- 
μον. The lawful h. to the throne, 
ὁ τῆς ἀρχῆς κληρονόμος ΟΥ̓ ike 
δοχος. ὁ τῆς βασιλείας διάδο- 
χος. ὁ διαδεξάμενος πὸν βασι- 
λεύοντα (of a king). 

HEIRDOM. ‘ee INHERIT- 
ANCE. 

HEIRESS (sole), ἐπίκληρος, 
ἡ. πατροῦχος παρθένος, ἡ (Παί.). 
παμῶχος,. ἡ (Doric). H. to the 
throne,ewikAnpos τῇ ἀρχῇ (Dion. 
ΤΠ: h. to a great property, émé- 
κληρος οὐσίας μεγάλης. Anh. 
for whose marriage her next of 
kin are claimants at (Attic) law, 
ἐπίδικος. ἡ. To claim the mar- 
riage of an h., ἐπιδικάζεσθαι τῆς 
ἐπικλήρου (Dem.): she that is 
so claimed, ἐπιδικασθεῖσα, ἡ. 

HEIRLOOM, κτῆμα or (rare 
in Att. prose) κειμήλιον, μετὰ 
τῆς κληρονομίας ἀεὶ παραδιδό- 
μενον, OY πατροπαράδοτον, TO. 

HEIRSHIP, κληρονομία, ἡ. 

HELIACAL, ἡλιακός, 3. The 
h. rising of a star or constellation, 
ἐπιτολὴ ἑῴα, ἡ : — setting, δύ- 


᾿ 


σις ἑσπερία, ἡ. 

HELIOTROPE, ἡλιοτρό- 
πιον, TO. 

HELIX. 9 Volute of Ionic 
capital] ἕλιξ, tkos, ἡ. ἀνθέμιον, 
τό (both Vitruv.). 4 In geome- 
try] eat (spiral). 

HELL. 41 The world of the 
dead] dons, ov, 6. ἔνεροι, οἱ 
(poet.). “| The place of torment 
of the wicked after death] ὁ τῶν 
ἀσεβῶν τόπος. TapTapos, ὁ. 
Of or belonging to h., ταρτά- 
ptos, 3: the torments of h., ἡ ἐν 
ἅδου τιμωρία. An imp of h., 
prps ἔμπονυσα. 1. 


HELL-HOUND, Géou κύων, 


ὁ, ἡ. 

HELLEBORE, ἑλλέβορος 
(rarely ἐλλέβορος), 6. To cure 
aby with h., ἑλλεβορίζειν τινά: 
to need h., ἑλλεβοριᾶν (to be out 
of one’s mind). 

HELLISH, στύγιος and ταρ- 
τάριος, 3 (of or belonging to hell). 

φοβερώτατος, δεινότατος, 
7... asif of hell). ἀσεβέστα- 
Tos, ἀνοσιώτατος (heinous). See 
DevILISH, INFERNAL. <A ἢ. 
life, Bios ἀθλιώτατος : ah. tor- 
ture, ὀδύνη. ἀλγηδὼν δεινοτάτη. 

HELM. 4] Rudder] πηδάλιον, 
τό. οἴαξ, ακος, ὁ. The middle 
part of the h., ὑπόζωμα, τό: ἴο 
take the h., τὸν οἴακα ἄγειν: 
to be at the h. , κυβερνᾶν. οἰακί- 
ζειν. 4] Fig. : the helm of the 
state] ἀρχή, ἡ. To be at the ἢ. 
of the state, κυβερνᾶν or διοικεῖν 
τὴν ao, 

HELM, HELMET, κόρυς, 
υθος, ἡ. κράνος, τό. In the 
shape of ah., κράνει ὅμοιος, 3: 
the cr est or ornament of a h., λό- 
(pos, ὁ. ἐπίκρανον, TO. CORN, ἡ. 
the point of ah., κῶνος, 6. One 








HEL 


that makes h.’ 8, κρανοποιός, Kpa- 
voupyos, ὁ. 

HELMSMAN, κυβερνήτης, 
ov, ὁ. οἰακιστής, οὔ, 0. With- 
out ah. , dxuBéovnros, 2: acle- 
ver h., cuBEpunmuKds, ὁ. 

HELP, v. 4 Assist] βοηθεῖν 
(to come to one’s aid when called). 
ἐπικουρεῖν (with the notion of ef- 
fectual aid). ἐπ-, προσαρκεῖν 
τινι. ἀρκεῖν. ἀρήγειν τινί (mly 
poet.). To h. aby in trouble, 
ἀμύνειν πινὶ κακά : helping, Bon- 
Gos, 2: able to ἢ. βοηθητικός, 
3: that may be helped, βοη- 
θήσιιμος, ὃ (Theophr.). See to 
Ain, Assist, Succour. So ἢ. 
me heaven! οὗτος ὀναίμην. I 
don’t know how to h. myself, 
ἀπορῶ. See PERPLEXED, ‘at a 
Loss.’ 4 70 avail, profit] wpe- 
λεῖν, ἐπ-, FOOLY ΝΕΩΡ τινε. 
It does not h., οὐδὲν πλέον. γί- 
γνεται ἔκ Tivos. οὐδὲν προὔρ- 
γου ἐστίν. οὐδὲν ὄφελός τινος. 
It will not h. you, οὐδέν σοι 
πλέον ἔσται (Pl.). See ‘to be 
of UsE.” 4 To assist aby in the 
attainment of athy| ov\-, συνεπι- 
τλαμβάνεσθαί τί τινος. συμ- 
πράττειν τινί τι. σύνεργον εἷ- 
ναί τινί τινος. ὑπουργεῖν τινί 
τι. ὑπηρετεῖν τινι ἐπιχειροῦν- 
τι. To h. aby towards athg, 
συλλαμβάνειν τινὶ εἴς τι. συν- 
ἐργάζεσθαι and συμβάλλεσθαι 
πρός Tt: to h. aby (to get) into 
a carriage, ὑπολαβόντα αἴρειν 
and ἀναβιβάζειν τινὰ ἐπὶ τὴν 
ἅμαξαν : to ἢ. aby’s memory (to 
prompt), ὑποβάλλειν, ὑποτίθε- 
σθαί Tiwi TL (Isoer.). ἀπ The 
notion of ‘helping’ or “ assisting’ 
7s also rendered in certain cases 
by combinations with prep. συν, 
€. J. συγκατασκευάζειν Tiwi τι 
(to h. or assist in preparing athg). 
συνεκβάλλειν (to ἢ. in expelling). 
συνεκτελεῖν, συγκατορθοῦν (to 
render assistance in accomplishing 
athy). To h. aby in bearing the 
war to an end, συνδιαφέρειν τινὶ 
τὸν πόλεμον (Hat. ). Icannot ἢ. 
= refrain fm) doing athg, obx 
οἷός τε εἰμὶ μή (6. wfin.). οὐκ 
ἔχω ὅπως μή (ο. sub). or opt.). 
οὐκ ἔσθ᾽ ὕπως ov. ee Wa- 
σα ἀνάγκη, μοι (ὁ. mfin.). οὐκ 
ἀνεκτόν (0. wfin.), or with μὴ οὐ 
(c. infin. Pl.). 1 can at h. crying, 
οὐχ οἷός τε εἰμὲ κατέχειν τὸ 
μὴ δακρύειν. How could I ἢ, 
—? (= how could I but, or other- 
wise than —?) τί or πῶς δ᾽ 
ov μέλλω, ἔμελλον; (Pl. and 
Soph.) Who could h. pitying ? 
τίς οὐκ ἂν ἐλεήσειεν: IT can’t 
h. 10 [ΞΞ at is not my fault), οὐκ 
ἔγωγε αἴτιος (καθέστηκα) τού- 
των. πούτοις YE, οὐκ ἔνοχός 
εἰμι ἐγώ. οὐκ ἐμοὶ δεῖ ἐπιφέ- 
pew τὴν αἰτίαν. Howcould I 
ἢ. it? τί δ᾽ ἐγὼ ἡμάρτηκα; It 
can’t be h.-d, see REMEDY. 4 
To help (at dinner, &c.) )] παρα- 
φέρειν ΟΥ̓ «τιθέναι, ἐπι- O1 δια- 
νέμειν τινὶ (κρέα or ὄψον). 
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HEM 
HELP. See AssISTANCE. βοή- 


Geraand βοήθησις, and ἐπικουρία 
(succour). ἀρωγή, ἡ ἡ (poet.). ἄρ- 
κεσις, ἡ ἡ (Soph. ). ὠφέλεια, ἡ ἡ (aid 
generally). UToupyia, ὑπηρεσία, 
ἡ (¢” aecom pl ishing a work), also sts 
σύλληψις, ἡ. συνεργία, ἡ. ὑπ- 
οὐργ-. ἐπικούρ-. and βοήθ-ημα, 
τό (the work done as h., the aid, 
&e., brought). Often Crel. with 
partep.: with h. of aby, βοηθή- 
σαντός, συνεπιλαβομένου.τινος: 

with God’s h., σὺν Θεῴ. It needs 
h., det tov βοηθήσοντος. To 
bear h., see phrases under to 
Hep. To ask ἢ. of aby, δεῖ- 
σθαί twos βοηθῆσαί, ὅσ, οἱ. 
συμμαχίαν, ἄσ.. αἰτεῖσθαί τινα. 
To send ἢ. to aby, πέμπειν ὠφέ- 
λειάν, τοὺς βοηθήσοντάς, &., 

τινι. There is no ἢ. for it, see 
Remepy: that is without’ eg 

ἀμήχανος, 2. See RESOURCE. 

HELPER, βοηθός and ἐπί- 
Koupos, ὃ, ἡ. ἀρωγός, ὁ (of the 
afflicted). σύμμαχος, 0, ἡ, and 
παραστάτης, ov, ὃ (thut stands 
by aby, an mee παρασπάτις, 
Loos, ἡ ( fem.). συνεργός, ὁ. ἡ. συμ- 
πράκτωρ, ορος, ὁ ὁ (assistant). ὑπ- 
ηρέτης, ov, ὁ (that lends a hand, 
a mate) : and partepp. of verbs 
to HELP, ὁ βοηθῶν, τήσων, δ. 

HELPFUL, ὑπηρετικός. ὑπ- 
ουργικός, BonOn “τς 3. To of- 
fer a ἢ. hand, συνεργὸν εἶναί 
(τινί Tivos, in athg). See to 
HELP. 

HELPLESS, ἀβοήθητος, 2. 
ἄπορος, 2. ἀμήχανος, 2 (also 
awkward, shiftless), ἀπάλαμνος, 
2 (shiftless. Pl.). To be in ah. 
situation, ἀμηχανίᾳ συνέχεσθαι 
pass.). See DESTITUTE. 

HELPLESSNESS, ἀβοηθη- 
σία, ἀπορία, ἡ. ἀπ} OES, ἡ. 

HELTER-SKELTER. E. g. 
to make off h., προτροπάδην or 
προπετῶς OF EKTEVETTATA φεύ- 
yeu. 

HEM, v. J To border with 
a hem| παρυφαίνειν. κρασπε- 
δοῦν. Hence fig. ra παρυφασμέ- 
va ὅπλα (the armed men put as 
a hem or border to an unarmed 
crowd = hemming them in. Xen.). 
ΠΕ To hem in = to confine or coop 
up| εἴργειν (Alt.). ἔργειν (Lon., 
g.t., tar answering to the Aitic 


form εἵργειν, ‘shut in, ‘hem in,’ 


‘shut out,’ ‘hold 
off. Buttm.). éyxa0-, καθ-ειρ- 
γνύναι. συγκαθείργειν. Also 
εἴλειν (freg. in Hom., see 7.62.). 
εἱλεῖν (Att.). κατ- (Att. καθ-) 
ειλεῖν. κατα-. συγ-, ἐγ-κλείειν. 
—all round, περι-κλείειν. κυ- 
κλοῦσθαί and περικυκλοῦσθαί 
τινα, also περι-. ἐγκατα-λαμβά- 
νειν. See CONFINE, ENCLOSE. 
“| To produce a sound in the 
throat with closed lips| prps μύ- 
ζειν. μύλλειν, μυχθίζειν. 
HEM, 5. κράσπεδον, τό (the 
border of athg). The purple ἢ. 
of a garment, παρυφή, 7). παρύ- 
ῴφασμα. τό, and πὸ παρυφές 


and εἴργειν, 


HER 


(Ar.). That is woven with a pur- 
ple h., σταρύφαντος, 2. 
HEMICYCLE, ἡμικύκλιον, 


τό. 
HEMISPHERE οἡμισφαί- 
Lov, TO. 


HEMISTICH, ἡμιστίχιον, 
HEMLOCK, κώνειον and Kw- 


νιον, To (the herb and its poisonous 
juice). ‘To drink the h. cup, κω- 
νειάζεσθαι. πιεῖν TO κώνειον. 

HEMORRHAGE, aimoppa- 
yia, aipoppota, ἡ. To have ἃ hee 
αἱμοῤῥαγεῖν. 

HEMORRHOIDS, aipoppot- 
Oss, αἱ. 

HEMP, 5. κάνναβις, εως, ἡ. 
κάνναβος. ἡ 

HEMP, ἬΕΝΡΕΝ, adj. καν- 
νάβινος, 3: 6. g. ἃ h. rope, καν- 
vaBivos σχοῖνος, o: h. oil, καν- 
νάβινον ἔλαιον, TO. 

HEN, ἀλεκτρυών, ovos, ἡ. 
ἀλεκτορίς, idos, ἡ. (ἀλεκτρύ- 
αινα, 4, Aristoph. ; a comic fem., 
imitated fm λέαινα.) ὄρνις, wos, 
7. A h.-house, ὀρνιθών, ὥνος, 
ὁ. tar In composition with names 
of birds, &e., θηλυς, θήλεια, or 
simply expi ‘essed by the fem. ar- 
ticle, e.g. h.-sparrow, ἡ oTpov- 
θός. 

HENBANE, ὑοσκύαμος, ὃ. 

HEN-PECKED. HE. σ. to be 
h., δεδουλῶσθαι ὑπὸ γυναικός. 
εἶναι ἐπὶ τῇ γυναικί. γυναικο- 
κρατεῖσθαι (pass.). 

HEN-ROOST, κλίμαξ dpvi- 
θειος, ὃ. 

HENCE. 41 With ref: to place] 
ἐνθένδε. ἐντεῦθεν. αὐτόθεν. ἀπὸ 
τούτου. ἀπὸ τοῦδε. Be off h.! 
ἄπαγε σεαυτόν. §| With ref. to 
time future] μετά (e. ace.), 6. σ. 
three days h., μετὰ τρεῖς ταύτας 
ἡμέρας. J With ref. to time past] 
See Aco, Since. 4] Implying or 
denoting ‘consequence| ἐκ τούτου 
or τούτων. H. it follows, or h. 
it is clear, δῆλον ἐκ τούτων OF 
ἐκ τούτου δῆλον. 

HENCEFORTH, τὸ ἀπὸ τοῦ- 
δὲ OF ἀπὸ τοῦ νῦν. τοῦ λοιποῦ. 
εἰς τὸ λοιπόν οΥ τοῦ λοιποῦ. τὸ 
μετὰ ταῦτα. εἰς τὸν μετέπειτα 
χρόνον or ἐς τὸν ἔπειτα χρόνον 
or simply μετέπειτα 

HEPTAGON, ἑπτάγωνον, 
τό. 
HEPTAGONAL, ἑπτάγωνος 
and ἑπταγώνιος, 2 

HER, pers. pron. 
He. 

HER, possess. pron. αὐτῆς and 
(in reflexive relation) ἑαυτῆς. op έ- 
téevos, 3. See under HE, His. 

HERALD, κήρυξ, υκος, ὁ. 
κηρύκαινα, ἡ (fem. ; Aristoph.). 
The h. proclaims, κηρύσσει (τις 
or 6 κήρυξ subaud.): the office 
of a h. ; κηρυκεία, ἡ : to be h., 
κηρυκεύειν : of or belonging to ἃ 
h., κηρυκικός, 3: a proclamation 
made by ah., κήρυγμα, TO. κη- 
ρύκευμα : to send a ἢ. to pro- 
pose truce, ἐπικηρυκεύεσθαί τινι 


TO 





See under 


HER 


(Thuc.): the sending one —, ἐπτι- 
κηρυκεία, 7: to negotiate by a 
he Bi alain b ee Oh πρός πινα 
(Thue. )προσκηρνυκεύεσθαι (with- 
out case. Thuc.). Ah.’s staff, κη- 
ρύκειον and -κιον, TO. κηρυκίνη 
ῥάβδος, ἡ : he that has it, ἔχων 
TO κηρύκιον. Knouxtocpdpos, 2. 

HERB, πόα, ἡ. βοτάνη, ἡ. 
Green h., χλόη, ἡ : 5768} ἢ.. 
“ποάριον, (Reneopam, TO: garden 

, λάχανον, τὸ: a h. garden, 

λαχανία, ἡ : the knowledge of 
h.’s, βοτανική, 7: to eat h.’s, 
ποηφαγεῖν: to eat nothing but 
h.’s, διασκανδικίζειν. See VEGE- 
TABLE, SIMPLES. 

HERBAGE. See Grass, 
HERB. 

HERBALIST, Boravo-, ποη- 
-λογῶν,. ovea, ὁ, ἡ. 


HERD, 5. ἀγέλη, ἡ (g.t. both 


of larger or smaller cattle, also of 


acrowd). vou, ἡ. and βοσκήμα- 
ta, τά (of draught-catile). βου- 
κόλιον, TO. βουφόρβια. τά. TAR- 
Gos, τό (a congregated large num- 
ber). To collect into a h., σὺυν- 
aye\ aCe: to keep or flock to- 
gether in h.’s, συναγελάζεσθαι 
(pass.): belonging to a h., ἀγε- 
λαῖος, 3: the keeping of h.’s, 
ἀγελαιοτροφία, ἡ 4 (PL): belong- 
ing to it, ἀγελαιοκομικός (Pl. ). 

HERD, v. συνωγελάζεσθαι 
(pass.). See to CONGREGATE. 

HERDSMAN, βουκόλος, 
Bote, Hoos, ὁ. βούτης, ov, 
βουποίμην,. ὁ. 

HERE. 57 Jn this place] τῇδε. 
ἐνταῦθα. ἐνθάδε. παρ᾽ ἡμῖν 
(with ref. to the speaker's place of 
residence). To be h., παρεῖναι. 
ἥκειν (as result of a es 80 
ἥξω, I shall be h.): to be ἢ. 
the town, ἐπιδημεῖν. H. I ae 
hates, Wa ἢν ἰδού  ἠνίδε 
(Aristoph.): h. and yonder, ἐν- 
Tava τε καὶ ἐκεῖ :-h. and there, 
ἔνθα καὶ ἔνθα. ἔσθ᾽ ὅπου. RP 
In connexion with the article tt ts 
expressed by -δε, with the demonstr. 
pron. by -i: do you see the man 

.? ὁρᾷς τὸν ἄνδρα πουτονί or 
abil: ; who comes ἢ. ? Tis ὅδ᾽ 
ἥκει: but h. comes, ὅδε μὴν ἥκει 
(Trag.). “1 At this point] ἐν- 
ταῦθα. ἐν τούτῳ. κατὰ ταῦτα 
or sumply παῦτα. H. the matter 


o- S- 


ended, οὕτως ἐτελεύτησε TO 
mig μα H. below, h. on earth, 
ἐνθάδε. ἐν τῇ γῇ. ἐν ἀνθρώ“ 
ποις. 


HEREAFTER, αὖθις. εἴσαυ- 
θις. ὕστερον, εἰσοπίσω, and 
μεθύστερον (Trag.). 

HERE-AT, -BY, -FROM, 
&c., express δ, Ψ the severai prepp. 
in combination with THIs. 

HEREIN, ἐν τούτω, ἐν τού- 
τοις, ΟΥ̓ simply ταῦτα. Or Crel. 
with partep., e. g. h. I have erred, 
TAaAUTA ποιήσας ἥμαρτον. 

HERETOFORE, See For- 
MERLY. 

HEREUPON, 


εἶτα. 


μετὰ ταῦτα. 
2, 
ἔπειτα. ἐκ τούτου OF τού- 
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HER 


των and ἐπὶ πούτῳ Or τούτοις 
(denoting immediate sequence). 

HEREDITA MENT. See Hz- 
REDITARY PROPERTY. 

HEREDITARILY. Crel. with 
ὁ, ἡ, TO κατὰ κληρονομίαν or 
ἐς KAypovouias. To possess athg 
h., Crel. by a past tense of κλη- 
ρονομεῖν Te (athy by aby, τί στπι- 
vos). 

HEREDITARY, κατὰ κλη- 
ρονομίαν κατελθών, οὔσα. ov. 
κληρονομικός. ὃ. πατρῷος, ὃ. H. 
property or estate, πατρῷον γή- 
διον, TO: h. rights, κληρονομίας 
νόμος, 0: to hold athg by ἢ. 
right, νόμῳ κληρονομεῖν TLVOS: 
h. portion, κλῆρος, 0. κληρονό- 
μημα, τό: ah. realm, kingdom, 
or "government, ἀρχὴ παρειλημ- 
μένη or παραδεδομένη ὑπὸ τῶν 
προγόνων : h. territory, estate, 
&e., ἡ ὑπάρχουσα καὶ οἰκεία 
χώρα (opp. to one gained by arms, 
purchase, &c.): a h. prince, see 
CROWN PRINCE : ἢ. king, βασι- 
λεὺς ὁ πάτριον τὴν ἀρχὴν παρ- 
εἰληφώς. ὁ ἐκ διαδοχῆς βασι- 
λεύς : ἢ. evil or disease, πατρῷ- 
ov or EuchuTov κακόν, TO. 

HERESY, νεωτερισμὸς περὶ 
τὰ θεῖα, ὁ. αἵρεσις, ἡ (in the 
Ecel. sense). 

HERETIC. | 75 the ancient 
sense] ὁ νεωτερίζων περὶ τὰ 
θεῖα. ὁ καινὰ δαιμόνια εἰσφέ- 
ρων. οὐ νομίζων ovs ἡ πόλις νο- 
μίζει θεούς.  “Μοοί.1 αἱρετι- 
κός. ὁ. 
HERETICALLY. Crel. with 
Adj. above. 

HERITAGE. See INHERI- 
TANCE. 

HERMAPHRODITE, ἑρμα- 
φρόδιτος. 0. ἀνδρόγυνος. ὁ. 

HERMENEUTICS, ἑρμηνευ- 
TLKN, 1. 

HERMENEUTICAL, ἑρμη- 
VEUTLKOS, ὃ. 

HERMIT, ἀναχωρητής, ov, ὁ. 
ρημίτης, ov, ὁ. ἡσυχαστής, οὔ, 
ae life of ah., ὁ ἐν ἐρημίᾳ 

ἡ καθ᾽ ἡσυχίαν διαγωγή. 
a dvaxwpnraKds Bios (later). A 
h.’s abode, see HERMITAGE. Of 
or belonging to a h., ἀναχωρη- 
TLKOS, ὃ. ἔρημος, 2. 

HERMITAGE, ἐρημία. ἡ. 
ἀναχώρημα, τό, and ἀναχώρη- 
σις. ἡ (later). ἡσυχαστήριον, τό. 

HERNIA, KHAN, ἡ. 

HERO. gj In the ancient sense] 
ἥρως, ὁ. Of or belonging to h.’s, 
ἡρωϊκός, ἡρώϊος, ἡρῴος., ὃ: like 
a h., ἡρωϊκῶς: to tell of h.’s, 
jpwodoryeiv: a tale of h.’s, ἡρωο- 
λογία, 7. As olject of wor ship 
also ὠντίθεος, ἡμίθεος. 6. The 
h.’s or inferior local deities after 
whom tribes, &c., were named, 
ἥρωες ἐπώνυμοι, also called ap- 
χηγέται. κτίσται. A h.’s tem- 
ple or chapel, ἡρῷον, τό. The 
festival of ἃ h., τὰ ἡρῷα. sll A 

worthy, esply in war | ἀριστεύς. 
ἕως, 6. ἀνὴρ ἀγαθὸς Ta “περὶ 
τὸν πόλεμον, δεινὸς πολεμεῖν, 


me 
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μάχεσθαι. Later ἥρως, 6, ts used 
in this sense. The death of ah., 
ἀνδρὸς ἀγαθοῦ θάνατος, 6: to 
die it, ἄριστα or κάλλιστα pa- 
χόμενον τελευτᾶν. εὐκλεῶς ἀπο- 
θανεῖν μαχόμενον. 4 The hero 
of a drama] πρωταγωνισπής, 
οὔ, ὁ. 

HEROIC, ἡρωϊκός, 8. καθ᾽ 
ἥρωα. Inah. manner, ἡρωϊκῶς. 
H. age, τὰ κατὰ τοὺς ἥρωας. ὁ 
TOV ἡρώων αἰών. αἰὼν ἡρῶος, ὁ. 
Hence, an h. poem (relating to 
the heroes), and h. poetry, see 
Epic. The ἢ. metre, ἡρωϊκὸν 
μέτρον, TO. See HEXAMETER. 
To write it, ἡρωΐζειν. 4] Brave, 
generous, &e. | ἀνδρειότατος, ὃ. 
meyadowvyos, 2. In the most 
h. manner, ἀνδρειότατα : h. mind 
or spirit, h. virtue, h. courage, 
see HEROISM : ἢ. powerorstrength, 
ῥώμη δεινή, ἡ. δεινότης, TOS, 
n: ἢ. exploit, ἀρίστευμα, τό. 
ἀριστεία, ἡ. ἀνδραγάθημα, τό. 
See EXPLOIT. ἔργον κάλλιστον, 
θαυμαστότατον, τό. To do ἢ. 
exploits, ἀρισπτεύειν. Ἡ. death, 
see under Hmro (death of). See 
BRAVE, COURAGEOUS, 
VALIANT, NOBLE. 

HEROICALLY. From adjj. 
under HEROIC. 

HEROINE, ἡρωΐνη, ἡρώνη 
(Aristoph.), ἡρωΐς, idos, ἡ. γυνὴ 
μεγαλόψυχος, ἡ. γυνὴ ἀνδρίᾳ 
διαφέρουσα, ἡ. H. of ἃ play, ἡ 
πρωταγωνιστοῦσα (γυνή): --- 
of a story, ἡ βιολογουμένη. 

HEROISM, dvdpayatia, ἡ. 
λαμπρὰ ἀρετή. ἡ. μεγαλοψυ- 
χία, ἡ. With great h., ἄριστα 
καὶ κάλλιστα. Ey OetG τ τον 

HERON, ἐρωδιός. ὁ (σ. i) 
The white h. , λευκερώδιος, ὁ. 

HERRING, μαίνη, ἡ. μαινίς, 
ίδος, ἡ (prps sprat). μαινομένη, 
ἡ, and μαινομενία, ta (later). 
One who aon dried h.’s, ταριχο- 
TwArjs, ov, : the sale of ΞΕ 
ταριχοπωλίαν, ἡ. 4H. fishery, ἡ 
τῶν μαίνων θήρα. 

HESITATE, ὀκνεῖν (about 
athg, περί τινος). ἀποκνεῖν (to 
do athg, ποιεῖν ti: at athg, τι, 
πρός TL). ἀποκνεῖν, δισπάζειν, 
ἐνδοιάζειν περί Tivos. ἀμφι- 
-γνοεῖν or -δοξεῖν, ἀπορεῖν περί 
τινος. I do not h. to call you by 
this name, ἐγώ Tor τοὔνομ᾽ ov 
φεύγω πόδε καλεῖν σε (Hur.). 
Why do youh.? τί δῆτα ἔχων 
στρέφει; See Dousr, IRRESO- 
LUTE. That h.’s in his speech, 
ἰσχνόφωνος, 2 (ὅτι ἴσχεται TOU 
φωνεῖν, Aristot.). See Sram- 
MER. 

HESITATION, ἐνδοιασμός, 
ὁ. ὄκνος, ὁ. ἀπορία, ἡ. ἀμφι- 
σβήπτησις., μέλλησις, ἡ. See 1ν- 
DECISION, IRRESOLUTION. With- 
out h., ἀμελλητί, ἑτοίμως, προ- 
θύμως : to have some h., or to 
do athg with h., see ἨΈΒΙΤΑΤΕ. 
There is one point, on which [ 
still feel some h., ἕν δέ Te ἔτι 
ἀπορῶ (Pl.). To have no h., 
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μηδὲν ἀποκνεῖν (to do athg, rot- 
ety TL): to cause some h., ἀπο- 
ρίαν παρέχειν τινί Or ἀπιστίαν 
(about believing). “41 Hesitation 
tn one’s speech] ἰσχνοφωνία. 

HESITATINGLY,. £'m par- 
tcp. HESITATING. 

HETERODOX, ἑτερόδοξος, 
2 (Joseph.). To be h., ἑτεροδοξ- 
ew (Pl.). ea The modern ecel. 
sense may be rendered by ἀλλοίαν 
ὁδὸν διώκειν τῆς θρησκείας. ETE- 
ροδοξεῖν or ui) σωφρονεῖν περὶ 
τὰ θεῖα πράγμωτα. See HERE- 
ΤΙΟ. 

HETERODOXY, ἑτεροδοξία, 
ἡ (1.): for the mod. eccl. sense 
add περὶ Ta θεῖα πράγματα or 
wept τὴν θρησκείαν. See HERE- 


SY. 
HETEROGENEOUS, ἑτερο- 


γενής, és. 


HEW, σχίζειν, réuvew (of 


wood, ξύλα). πελεκᾶν (with an 
axe or hatchet). To make a road 
by h.-ing down the wood, ὁδὸν 
ποιεῖσθαι τέμνοντα τὴν ὕλην: 
to h. asunder or in two, κό- 
πτοντα σχίζειν. δια-κόπτειν, 
-σχίζειν, -τέμνειν : to h. stone, 
or in stone, κολάπτειν, ἐγκο- 
λάπτειν. FY To hew down) 
KuTa-, CUYKOTTEW. παίσαντα 
ἀποκτείνειν. To hew down 
trees, κόπτειν, τέμνειν, KaTa- 
and ἀποτέμνειν δένδρα : to lay 
waste a country by h.-ing down 
the trees, κόπτειν, κείρειν, τέμ- 
νειν τὴν χώραν. See FELL. To 
be hewn down, κοπῆναι. κατα- 
κοπῆναι. πμηθῆναι (of trees). See 
to Cur, to FELL. 

HEW ER, ξυλο-τόμος and -ko- 
πος, ὃ (a wood-cutter). λιθο-τό- 
Mos, -κόπος, -ξόος, 6 (of stone). 

HEWING. By partep. of verbs 
in to HEw. “Ἅ The act of hew- 
ing| πελέκησις, ἡ (with an axe. 
Theophr.). ξυλοκοπία, ξυλεία, 
ἡ (of wood). See ‘ cutting,’ under 
to Curt. 

HEXAGON, ἑξάγωνον, τό. 

HEXAGONAL, ἑξάγωνος, Ὡ. 

HEXAMETER, ἑξάμετρον 
(ἔπος), τό. ἡρωϊκὸν μέτρον. TO. 
ἡρωικαὶ στίχες, αἱ. To write 
h.’s, ἡρωΐζειν. H. and pentame- 
ter, ἡρωελεγεῖον, τό (the distich). 

HEY ! znterj. ta! See Ha! 
Eu! Where’s Xanthias ? hey, 
X.! ποῦ Havbias; ἢ, Ξανθίας! 
(Aristoph.). ἢ yao ov; (hey, 
isn’t it 2) 

HEY-DAY ! interj. 2a! πα- 
wut! (surprise.) See AH! Ha! 

HEYDAY, 5. Ἵ Jn the phrase 
‘heyday of youth or pleasure’ ] 
ἀγαλλίασις, ἡ. Crel. with dyad- 
λεσθαί τινι. χλιδᾶν τινι or ἐπί 
τινι. 

HIATUS. See Gap. 

HICCOUGH, HICCUP, 
λύγξ, Avyyes, ἡ (any sobbing), 
esply λὺγξ κενή, Thucyd. To 
have or get the h., λύζειν. λὺγξ 
ἐπιπίπτει τινί: the h. is stopped 
by holding one’s breath, Avyya 
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παύει πνεύματος ἐπίσχεσις : To chaffer] Vin. 


one subject to the h., λυγγώδης, 
λυγμώδης, 2. 

HIDE, 5. δέρμα, τό, and κύ- 
τος, τό (skin generally). ῥινός, 
6 and ἡ (poet.), pl. Ta ῥινῆ. δο- 
pa, ἡ, and also δέρμα, τό, also 
oxutos, TO (the h. when stripped 
off). βύρσα, ἡ (as it comes to the 
tanner). σκῦπος, TO (esply as lea- 
ther). διφθέρα, (as dressed 
only). To strip off the h., see to 
Fuiay. Made of ah., δερμάτινος, 
διφθέρινος. 3: made of raw (ox) 
h.’s, ὠμοβοεῖος, 2: like ἃ h., 
δερματώδης, 2: to dress h.’s or 
skins, see DrEss, TAN. 

HIDE, v. κρύπτειν (athg fm 
aby, Tia TL). ἀπο-. ἐπι-. KaTa- 
ouy-, ὑποκρύππτειν. See Con- 
CEAL, ‘keep SecrET.” The Med. 
as used subjectively, e.g. ἀποκρύ- 
πτεσθαι (to hide, e.g. athg that 
one has done; fm aby, τινά Te: 
— one’s property, Tiv οὐσίαν). 
To hide oneself at a place, κατα- 
κρύπτειν ἑαυτὸν εἴς TL OF ἕν 
τινι. καταδύεσθαι εἴς TL: toh. 
oneself fm aby, ὑποκρύπτεσθαί 
τινι. See ABSCOND. To ἢ. one- 
self behind aby or athg, ἐπηλυ- 
γάζεσθαί τινα or τι. See to 
SCREEN. 

HIDDEN. Partepp. of verbs 
to HIDE. κρυπτός, 3. κρύφιος, 
3 and 2. κρυφαῖος and (poet.) 
κρυππάδιος, éwi-, ὠἀπό-κρυ- 
dos, 2. In ah. manner, see SE- 
CRETLY, by STEALTH. To be 
h., ἀποκεκρύφθαι. ἄδηλον εἶναι. 
λανθάνειν. See SECRET, UN- 
SEEN. 

HIDEOUS, δυσειδέστατος. 3. 
(ἐκπληκτικῶς) αἰσχρός, ὃ. μυ- 
σαρός, 3 (with filth). μορμορω- 
70s, 2 (h. to behold. Aristoph.). 

HIDEOUSLY. From Adjj. 
above. 

HIDEOUSNESS, aicyos, τό. 
βδελυρία. ἡ. TO βδελυρόν. 

HIDING, partep. subst. Αοἱ 
of h., κρύψις, ἀπό- κατά-κρυψις. 
7. See CONCEALMENT. Fit for 
h., κρυπτικός, 3: a h.-place, 
κρυππτήριον, TO. TO ἀφανές. οὔς: 
fm ἃ h.-place, ἐκ τοῦ ἀφανοῦς. 

HIDING, s. To give aby a 
good h., δέρειν, ἐκδέρειν (τινά). 

HIE. See to HASTEN (ἐμέ)5.). 

HIERARCHICAL (eccl. ¢.), 
prps ἱεραρχικός. 3: —ally, —a@s. 

HIERARCHY (ecel. ¢.), ἱερ- 
αρχία, ἡ. To be governed by a 
h., ἱεραρχεῖσθαι. The h. (in the 
concrete), ot ἱερεῖς. ἡ ἱερατεία. 
See PriEST, PRIESTHOOD. 

HIEROGLY PHIC, ἱερογλυ- 
φικός., ὃ. 

HIEROGLYPHICS, tevo- 
γλυφικὰ or ἱερὰ γράμματα. 

HIEROGRAMMATIST 
(Egyptian learned priest), ἱερο- 

ραμματεύς, ἕως. ὃ. 

HIEROPHANT (the chief- 
priest of the Eleusinian mysteries), 
ἱεροφάντης, ov, ὁ. 


HIGGLE, See to Hawk. 4 
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To h. in a 
niggardly, miserly way, κιμβικεύ- 
εσθαι. γλισχρολογεῖσθαι (about 
trifles, Philo). 

HIGGLER, κάπηλος. 6. 

HIGH. 4 That has elevation] 
ὑψηλός, 3. αἰπύς, eta, ὑ (poet.). 
Situated higher, ἀνώτερος and 
poet. ὑπέρτερος, ὃ. μετέωρος. 
2, and poet. μετάρσιος, 3 (hover- 
ing in the air). To fly h., μετέ- 
woov πέτεσθαι. The highest, 
ἄκρος, ὃ. ὑψηλότατος, ἀνώτα- 
tos, and poet. ὑπέρπατος, ὕψι- 
στος, ὃ. tar With ref. to mea- 
surement, expressed by the ace. 
absol., πὸ tos, as eight feet h., 
ὀκτὼ πόδας ἔχων (ουσα, ov) TO 
UwWos, or ὀκτὼ ποδῶν TO ὕψος. 
ἄπ" Often expressed by compounds, 
esply in poetry, 6. σ. having a ἢ. 
neck or its neck h., ὑψηλαύχην, 
ev: to carry the neck h., ὑψαυ- 
χενεῖν : of ἢ. growth, ὑψηλο- 
puis, és: flying h., ὑψιπετής. 
See the Gr. Eng. Lex. With h., 
prominent, eyes, ὑψόφθαλμος, 2 
(Hippocr.). 9] Fig.: applied, e. g. 
to mental qualities, moral acts, 
&ec.] βαθύς, eta, v. δεινός, 3. 
μέγας, ady, a. This is too ἢ. 
for me, μεῖζον τοῦτο γνῶναί 
ἐστιν ἢ κατ᾽ ἐμέ: too h. for man, 
μεῖζον ἢ Kat’ ἄνθρωπον : to 
have h. notions, μέγα φρονεῖν. 
μεγάλα Ta φρονήματα κεκτῆ- 
σθαι (Pl.): to have ah. opinion 
of aby, καλὴν δόξαν ἔχειν περί 
τινος: to aspire after ἢ. things, 
μεγάλων ἐφίεσθαι: to have a 
h. reputation, ὄνομα ἔχειν ὑπὲρ 
τοὺς πολλούς : of h. intelli- 
gence, ξυνετώτατος, 3. See 
HicGuiy. 4] Of price, value] πο- 
Avs, πολλή, πολύ. μέγας. μεγά- 
An, μέγα. To buy at ah. price, 
to give ah. price, πολλοῦ ὠνεῖ- 
σθαί τι: to estimate athg at ἃ ἢ. 
price, to set a h. value upon, 
πολλοῦ or περὶ πολλοῦ ποιεῖ- 
σθαί πι. δοκεῖ μοί τι πολλοῦ 
ἄξιον εἶναι: of ἃ h. price, h.- 
priced, μεγαλό-, πολύ-τιμος. 2. 
Ἵ Of degree] The highest happi- 
ness (= summuim bonum), μέγισ- 
Tov τῶν ἀγαθῶν. πέλος τῶν 
ἀγαθῶν : the highest degree of 
happiness, μεγίστη εὐδαιμο- 
via: ἴῃ ἃ ἢ. degree, πολύς, πολ- 
An, πολύ. διαφέρων. οὐσα. ov, 
and adv. πάνυ. μάλα. σφόδρα. 
διαφερόντως. κάρτα ( poet.) : 
to possess athg in a high de- 
gree, διαφέρειν εἴς TL. χρῆσθαί 
τινι ὑπερβάλλοντι : in the high- 
est degree, πλεῖστος, 3. ἄκρος, 
ἔσχατος, ὃ, and adv. ἐσχάτως. 
μάλιστα. πλεῖστα. See DE- 
GREE, ΡΙΤΟΗ. ΟΥ̓ ἢ. consequence 
or importance, ἄξιός σπουδῆς : 
of h, antiquity, πάνυ ἀρχαῖος, 3. 
To play h., see to GAMBLE. 
Exalted, distinguished] Vip. H. 
rank, station, position, dignity, 
&e., μεγάλη τιμή: a h. family, 
οἶκος ἐπίσημος. λαμπρός, ὃ : of 
h, birth or descent, εὐγενής, 2 
X 2 
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those ἢ. in rank, of ἐν τέλει; 


(ὄντες). οἱ ἐν τιμῇ. Ἧ Fig.: 
haughty| Vin. 9 On high) ἄνω. 
Poet. ὕψι, ὑψόθι. ὑψοῦ. ὑψόσε 
(to be h.). From on h., ἄνωθεν. 
ὑψόθεν. μετέωρος, 3 (adj.). See 
ALorr. To lift on h., μετεωρί- 
ζειν, ἐπαίρειν. ὑψηλόν τινα αἴ- 
ρειν (Pl.): Lam set on h., καθ- 
ίσταμαι μέγας. tar And nume- 
rous, esply poet., compounds, as 
ὑψιβρεμέτης. that thunders on h., 
Jor weh see Lex. 4 High and 
low im voice] ὀξὺ Kat βαρὺ ἐν 
φωνῇ. <A ἢ. scale or musical 
mode, νόμος or μελωδία ὄρθιος, 
4: with h shrill voice, ὑψό- 
qwvos, 2 (Hipp.). ὑψηλόφωνος, 
2 (/owd): to play h. (in music), 
κρούειν ἐπὶ πὸ ὀξύτερον. 
words, ἔρις, δὸς, ἡ : to come to 
h. words, ἔπος πρὸς ἔπος ἐρεί- 
δεσθαι (Aristoph.). 41 Of time] 
H. time, καιρός. ὁ. ἀκμή, ἡ : [18 
h. time, καιρός (ἐστιν)ὴ, ὥρα 
(ἐστίν) (6. ἐγγῖγ. ; poet., and also 
Xen.). ἀκμάζει or ἀκμή ἐστιν: 
h. noon, σταθερὰ μεσημβρία: ἃ 
h. age, see ADVANCED, OLD. 

Of colour] Ah. colour, χρῶμα 
ἐναργές, TO: to havea h. colour, 
ἐρυθροπρόσωπον εἶναι. ὅ Mis- 
cell.| The h. seas, πόντος, ὁ. 
πέλαγος, TO: the ship is on the 
ἢ, seas, μετέωρός ἐστιν ἡ ναῦς: 
the sea runs h., οἰδαίνει, κυμαί- 
νει ὁ πόντος : the river is h., 
πληθύει ὁ ποταμός. H. water, 
see TipE. High winp, Vid. 
High and dry, ἄνω ἐπὶ τοῦ 
ξηροῦ. High TREASON, Vid. 
High misdemeanours, μεγάλα 
ἁμαρτήματα. τά. H. condition, 
ἀκμή. 4. ἄνθος. ro: to be in ἢ. 
condition (plump), σφριγῶν. To 
sin with a ἢ. hand, see WILFUL- 
ty. To fill h., ἐκπιμπλάναι. 

HIGH, adv. In pnrases such 
as, e.g. (the river) runs h., πολὺς 
pet: to be situated ἢ. up, ἄνω 
κεῖσθαι : to fly h., μετέωρον πέ- 
τεσθαῖι, ea expressed by adjj. and 
advv. as above. 

HIGH-BORN, εὐγενής, és. 

HIGH-COLOURED, évap- 
yris, 2. Sce under HicH. 

HIGH-FLOWN, πραγικός, 
3. κομπώδης, 2. διθυραμβώδης. 
2. Ah. speech, διθύραμβος., 6: 
ah. style, τὸ διθυραμβῶδες τῆς 
λέξεως or ὁ τῶν λόγων κόμ- 
TOs. 

HIGH-FLYER, μετεωροσο- 
φιστής, ov, ὁ (Aristoph.). μετε- 
ὡροφρονῶν, ὁ. μεγάλων ἐφιεμέ- 
νος. ὁ. 

HIGH-HEARTED. See MAc- 
NANIMOUS, GENEROUS. 

HIGHLANDS, χώρα ὀρεινή, 
7. τὸ ὄρος. τὰ ὄρη. Highlan- 
ders, οἱ τὸ ὄρος οἰκοῦντες. 

HIGH-MINDED. See Mac- 
NANIMOUS, ARROGANT, HAUGH- 


UNG 
HIGH -PACING, ὑψίπους, 


ποδὸς (Soph.). 
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ἕως, ὁ. The office of ah., apx- 
ιερεία, ἡ. 
HIGH-SEASONED, 
Tos, 3. See FLAVOURED. 
HIGH-SOUNDING (words), 
κόμπος (ῥημάτων, λόγου), ὁ. 
HIGH-SPIRITED. SeeBoxp. 
HIGH-TREASON, ἡ τῆς 
πατρίδος προδοσία. One guilty 
of h., ὁ τῆς πατρίδος προδότης. 
HIGHLY, πάνυ. μάλα. σφό- 
doa, διαφερόντως. Very h., 
most h., ἐσχάτως. μάλιστα. 
πλεῖστα. See EXTREMELY. And 
Sormed fm adj. under HicH, and 
besides Crel. with compounds, e.g. 
h. respectable, πλείστης τιμῆς 
ἄξιος, 3: h. gifted or endowed, 
κράτιστος, io, LaTOV, TH φύ- 
σει or THY φύσιν. ἀκροφυής, 2 
(with ref: to mental faculties). Ke- 
κοσμημένον εἶναι πᾶσι τοῖς Ka- 
λοῖς (with ref. to good things in 
general). HH. favoured by fortune, 
εὐδαιμονέστατος. 3: ἢ. renown- 
ed, ἐπιφανέστατος, 3. ἐνδοξό- 
τατος, 3: h. pleased, περιχα- 
ons, 2. ἀγαλλόμενος, év7. ὑπερ- 
χαίρων, ovoa: h. enlightened, 
ξυνετώτατος, 3: h. honoured, 
πολυτίμητος, 2: ἢ. celebrated, 
πρὸς πολλῶν ὑμνούμενος. 2. πο- 
λυύμνητος. 2: h. meritorious or 


ἀρτυ- 





deserving, πολλοῦ or πλείστου 
ἄξιος. 3: — as regards aby, τινί 
or πλεῖστα ὠφελήσας πινά. 

HIGHNESS. 4 Propr.: 
height] Vip. 9 Fig.] μέγεθος, 
τό. ὕψος, τό. H. of mind, pe- 
γαλοψυχία, ἡ. 

HIGHWAY, λεωφόρος (with 
or without ὁδός, ἡ). ἁμαξιτός and 
ἁμαξήλατος, ἡ (sc. ὁδὸς). στει- 
βομένη ὃδός, ἡ. 

HIGHWAYMAN, λῃστής, 
ov, 0. λωποδύτης, ov, 0. To be 
ah., λῃστεύειν or λωποδυτεῖν. 

HILARITY. See Mirtu. 

HILL, λόφος. γεώλοφος or 
γήλοφος, μαστός (X.), πάγος, 
κρημνός, ὃ. Poet. κλιτύς, vos, 
ὀφρύς, vos, ἡ. κολώνη, ἡ, and 
κόλωνος and βουνός, ὁ (Hadt.). 

HILLOCK. See Hix. 

HILLY, λοφώδης, 2. 
μνώδης, γεώλοφος, 2. 
διειλημμένος, 

HILT, κώπη, ἡ. 

HIMSELF (ΗΈΒΒΕΙ,Ε, It- 
SELF, THEMSELVES). 9] As pro- 
noun definite (== he and not an- 
other)| avtos, 4,06. He ἢ. said, 
αὐτὸς ἔφη: he ἢ. must come, 
αὐτὸν δεῖ παραγίγνεσθαι: to 
address or send an address to the 
king h., πρὸς αὐτὸν τὸν βασιλέα 
ποιεῖσθαι τοὺς λόγους. tar In 
this sense αὐτός in Attic prose 
precedes both art. and subst., or 
follows both, the son h., αὐτὸς ὁ 
υἱός or ὁ vids autos, and the art. 
ts never omitted except with pro- 
per names, as αὐτὸς Mévwv, or 
with designations like king, father, 
ὅσ, αὐτὸς βασιλεύς, πατήρ. ὅτ. 

n combination with pron. of third 


κρη- 


λόφοις 


HIGH-PRIEST, ἀρχιερεύς, | person, οὗ (in Hom. both still se- 


G3) 


(Ue) 
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parate, e.g. ἕο abou, οἱ αὐτῷ), 
ἑαυτοῦ, 7s, ov, and with empha- 
sis, αὐτὸς ἑαυτοῦ, &c., to love, 
hurt, &c.,h., ἀγαπᾶν. βλάπτειν 
κτλ., ἑαυτόν : to come to h., ev 
éautw γίγνεσθαι : they prepare 
for themselves, (αὐτοὶ) ἑαυτοῖς 
κατασκευάζουσιν : belonging to 
h., see His own. ga Hven in 
the gen. absol., e. g. they wished 
them to escape first, while they 
themselves drew off leisurely, 
ἐβούλοντο αὐτοὺς προκατα- 
φυγεῖν, ἑαυτῶν σχολῇ ὑπο- 
χωρούντων (emphat. for σφῶν 
|see under He}, which pronoun 
is used in the following clause, 
Kal πρὸς σφᾶς πεταγμένων 
τῶν ἐναντίων. Thuc. 3, 78). 
Cyrus ruled these nations not 
speaking the same language with 
ἢ. (as he’ did), Kupos ἦρξε πού- 
τῶν τῶν ἐθνῶν οὐχ ἑαυτῶ (= 
οἱ αὐτῶ) ὁμογλώττων ὄντων 
(X.). See ΠΕ. = Sts the cases 
of οὗ are thus used with αὐτός 
added, the Athenians were seek- 
ing themselves (= one ancther), 
ot ᾿Αθηναῖοι σφᾶς αὐτοὺς ἐζή- 
τοὺυν (Thuc.) : they were so hot 
that they could with the greatest 
pleasure throw themselves into 
cold water, οὕτως ἐκαίοντο ὥστε 
ἧδιστα ἂν ἐς ὕδωρ Ψυχρὸν σφᾶς 
αὐτοὺς ῥίπτειν (Thuc.). ee The 
reflex. pron., when not emphatic, 
as often expressed by the mid., he 
washes h., λούεται : he prepares 
athg for h., παρασκευάζεταί τι: 
to weh, for emphasis, the reflex. 


| pron. ts sts added, as he acquires 


power for h., ἑαυτῷ δύναμιν 
περιποιεῖται. But often the Gr. 
uses the pass. or an active verb where 
the ny. has ONESELF ( Vid.). See 
the several Verbs. | By himself 
= alone] αὐτός, ὃ. μόνος, ὃ, 
e.g. διαυτᾶται (lives by h.), also 
ἀφ᾽ ἑαυτοῦ (without help). 3 = 
Of his own accord] Vin. αὐ- 
tos, 3. Inand by h., αὐτὸς καθ 
αὑτόν and ἀφ᾽ ἑαυτοῦ γνώμης 
(out of his own head): athg as it 
is in itself, αὐτὸ ἕκαστον. = 
Of, by, &c., -self, 7s also expressed 
by numerous compounds of αὐ- 
TOS, €.g. αὐτόκληπος, αὐτοδί- 
δακτος, Ἐς See under SELF, 
and the Greck Eng. Lex. under 
αὐτο-. 

HIND, 5. 4 The stag] ἔλα- 
gos, ἡ. 4] Boor] See CLown. 

HIND, HINDER, adj. (in 
composition), 6. g. h.-leg, ὀπί- 
σθιος πούς. 6. σκέλος ὀπίσθιον, 
τό: h.-wheel, τροχὸς ὁ ὀπίσθιος: 
the ἢ. part of athg, τὰ ὀπίσθια. 
Ta ὀπίσω. νῶτα, Ta: h.-seat, 
ἡ ἐντὸς ἕδρα. See BAcK. The 
ἢ. part, τὰ ὀπίσω : to occupy the 
h. part, ὀπίσω or ὄπισθεν or 
ἔσχατον καταστῆναι : towards 
the ἢ. part, ἀνόπιν. εἰς τοὐπί- 
ow: fm the ἢ. part, ὄπισθεν or 
ἐκ Tou or τῶν ὄπισθεν. See 
Back. The h. part or portion of 
a building, ὀπισθόδομος, ὃ : those 
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stationed in the h. rank, or the 
h. division (of soldiers), οἱ ἐπι: 
τεταγμένοι. Hindermost, hind- 
most, ἔσχατος, 3. See Last. 
HINDER, v. 4 70 check or op- 
pose the execution of athg| κωλύ- 
ειν τι. ἐμποδὼν γίγνεσθαί τι- 
νι. ἐμποδίζειν TL. ἐναντιοῦσθαί 
(pass.) τινι. 4“ To prevent aby] 
ἐμποδίζειν τινά or (4 γἱδίοί.) 7 
vi (fm doing athg) τοῦ, or μή ο. 
infin. (Pl.) or πρός τι (Isocr.). 
ἐμπόδιον or ἐμποδὼν εἶναί, γί- 
γνεσθαί, καθίστασθαί τινι, τοῦ 
μή, τὸ μή. or simply ποῦ, 6. Mfin. 
κωλύειν (δια-, ἀπο- κωλύει) τινά 
τινος, OF τοῦ μὴ, or μὴ, or (Th.) 
ὥστε μὴ ποιεῖν τι. ἐναντιοῦ- 
σθαί tiv, μὴ, or ἀνθίστασθαί 
τινι τοῦ μὴ. ποιῆσαί τι, also 
οὐκ ἐᾶν τινα ποιεῖν τι. (ee 
Nearly equivalent ts κωλύειν 
ποιοῦντά tL, propr. to hinder 
while doing athg.) Also, ob περι- 
opav τι γιγνόμενον. ἀσχολίαν 
παρέχει» τινὶ (τοῦ) ποιεῖν τι. 
To be perpetually h.-d fm attend- 
ing to athg, ἀσχολίαν ἔχειν περί 
τινος (Pl.). We are h.-d in the 
pursuit of philosophy, ἀσχολίαν 
ἄγομεν τῆς φιλοσοφίας (Pl.): 
to be h.-d fm doing athg by athg 
or aby, κωλύεσθαι πράττειν τι 
διά πι ΟΥ̓ ὑπό τινος. 4 In more 
elevated language, to hinder = to 
debar] εἴργειν (Att. to shut out ; 
εἴργειν, to shut in. Buttm.) &oTe 
μή C. Mfin., ἀπείργειν, τινὰ TOU 
(μὴ) ποιῆσαί tt. What is there 
to ἢ. fm —? τί ἐμποδὼν μὴ 
οὐχί c. ~mfin. (69 concerning the 
addition of μή, μὴ οὐ, 866 the 
Grammar), also τί δ᾽ ἐν μέσῳ 
τοῦ c. infin. (X.) Apt ἴο ἢ., δια- 
κωλυτικός, ὃ. Rem Covernicoe: 
See to KEEP, PREVENT. 
HINDRANCE, ἐμπόδισμα, 
ἐμπόδιον, κώλυμα, διακώλυμα, 
τό. κώλυσις, ἡ. Also, TO ἐμ- 
ποδών. ἐγκοπή, ἡ. ἔγκομμα. τό. 
ἀσχολία, ἡ (negotium, h. caused 
by other ines), TO ἐμποδίζον 
καὶ ἴσχον (fm athg, τινός). Put 
a ἢ. in aby’s way, κωλύειν. ἐμ- 
ποδὼν ποιεῖσθαι. ἐμποδών τι 
ποιεῖσθαί τινι. See phrases in 
to HINDER. To remove ah., éx- 
ποδὼν ποιεῖσθαί τι. (ἐκ μέσου) 
ἀν- or ἀφαιρεῖν, ἀποκινεῖν τι. 
HINGE, s. ξ The purpose 
of hinges was served by the στρό- 
Φιγξ, ιγγος, ὁ = the pivot at top 
and bottom of a door; let into a 
socket, στροφεύς. La, and πτόρ- 
pos, ὁ. To cut through, or break 
off, the h.’s of doors, διακόπτειν 
τοὺς στροφεῖς, ὑποτέμνειν πὰς 
στρόφιγγας, τῶν πυλῶν. In 
Hom. θαιρός, 6 = that on weh 
a door or gate turns. γίγγλυ- 
μος, ὁ = ball and socket, joint. 
Ἵ fig.: cardinal point of a ques- 
tion] κεφάλαιον, τό. 
HINGE, v. (= to turn wpon), 
6. 9. ἀνακεῖσθαι εἴς τινα, εἴς τι, 
ἐπί τινι. ἀνηρτῆσθαι εἴς τι, ἔκ 
τινος. See TURN upon. 
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HINT, υ. αἰνίττεσθαί τι. and 
εἴς, πρός τι (at athg). ὑπαινίτ- 
τεσθαι. ὑποσημαίνειν τι. ἀπο- 
σημαίνειν εἴς Tiva (to allude to 
a person. Thuc.). ὑποδεικνύναι 
τι (to give a glimpse of ). 
δηλοῦν τι (to make known by h.’s. 


Dem.). παρεμβάλλειν ὑποψίας 


(to drop h.’s casually). 

HINT, s. To give, drop, &c., 
a ἢ.. see the Verb. 

HIP (pl. Hips), προχῶναι, ai 
(os coccygis, Archipp.). ὑποκώ- 
Atov, TO (also h.-bone. en.). μη- 
ods, ὁ (thigh-joint). ἰσχίον, τό 
(tts socket, also loin). ὀσφύς, vos, 
n (loin). Socket of the h. joint, 
ἰσχίον, τό. KoTUAn and κοτυλη- 
δών, ὄνος, ἡ. ἄλεισον, TO (Ath.). 
Pains in the h., ἰσχιάς, ados, ἡ. 
ὀσφυαλγία, ἡ : that has such, 
ἰσχιακός, ἰσχιαδικός, ὃ. 

HIPPED, HIPPISH. See 
Hypocuonprtac. 

HIPPOPOTAMUS, ἱπποπό- 
ταμος. ὁ. 

HIRE, 5. μισθός, ὃ. μισθο- 
φορά, ἡ. See WAGES. On h., 
μισθῷ. ἐπὶ μισθώ. μισθοῦ : to 
let out for h., μισθοῦν, éx-, ἀπο- 
μισθοῦν τινί Tr: a letting for h., 
μίσθωσις, ἡ. See LET. Without 
h., ἄμισθος, 2, and adv. ἀμισθί. 

HIRE, υ. μισθοῦσθαι (mid. and 
pass.). προσμισθούσθαι. μισθώ 
πείθειν. συνωνεῖσθαι (to take 
ἐμέο one’s pay, esply soldiers. Ffdt.). 
To be h.-d, πείθεσθαι μισθῷ. 
μισθοφορεῖν. 

HIRED, μεμισθωμένος, 3. 
μισθωτός. ὃ. ἔμμισθος., 2. μι- 
σθαρνῶν, οὔντος. ὁ. μισθοφόρος, 
ὁ. μισθῷ aerabels, etoa (pass.). 
A ἢ. horse, i ἵππος μισθωτός or 
. | μισθώσιμος. ὁ. 

HIRELING. See HirEp and 
MERCENARY. 

HIRER, μισθωτής, οὔ, ὁ. μισ- 
θούμενος. μισθωσάμενος, ὁ. 

HIS (Her, Irs, THEIR), αὐ- 
TOV, HS, OU, WY (ejus, eorum, ea- 
rum, eorum). I saw his father, 
εἶδον τὸν πατέρα αὐτοῦ. Or 
the gen. of the demonstr., if ‘ his,’ 
Sex— this} ΟἹ that person’ ὩΣ 
Xe. e.g. he said the fault was 
theirs, ἔφη ἐκείνων εἶναι TO 
ἁμάρτημα. Lf it refer to the sub- 
ject it is ἑαυτοῦ, ἧς, @Y. RE 
But if the possess. pron. be suffi- 
ciently indicated by the context it 
is not ewpressed, e.g. he washed 
his hands, évipyato Tas χεῖρας, 
unless it be emphatic = ‘ his own,’ 
e.g. the boys insult their own fa- 
thers, οἱ παῖδες ὑβρίζουσι ποὺς 
ἑαυτῶν πατέρας : the Lacede- 
monians looked down upon their 
(own) allies, οἱ Aax. τῶν ἑαυτῶν 
συμμάχων κατεφρόνουν (X.) : 
he gives Stratonice his (own) 
sister to Seuthes, Στρατ. τὴν 
ἑαυτοῦ ἀδελφὴν δίδωσι Σεύθῃ 
(Thuc.) : they say that each (wo- 
man) of them asked, where was 
her husband, “ἐρωτᾶν ἑκάστην. 


παρα-᾿ 
᾿ ἕο (in Hom. = both sui and ejus), 





HIS 


(Hdt.). ga The emphatic ‘own’ 
as sts strengthened by addition of 
αὐτός, 6. g. he has overthrown 
his own power, καταλέλυκε τὴν 
αὐτὸς αὑτοῦ δυναστείαν (As- 
chin.). The sing. gen., ob, Ion. 


and its possess. adj. bs, 4, bv (ἑός, 
ἡ, Ov), are never used in Atlic 
prose ; their place in secondary 
propositions | (see under He) ts 
supplied by ἑαυτοῦ, e. g. Pericles 
apprehending that ’Archid. might 
leave his (Ρ 8 5) lands untouched 
(the direct thought or speech = ‘A. 
may leave my lands —’), ὑποτο- 
πήσας μὴ --- τοὺς ἀγροὺς αὑτοῦ 
παραλίπῃ (Th.): also the plural 
ἑαυτῶν ts often used in such pro- 
positions in place of «4: av, σφέ- 
τερος (in poetry sts = ‘his’). 
Showing that their founder (= 
‘our founder’) was fm Corinth, 
τὸν οἰκιστὴν ἀποδεικνύντες 
σφῶν ἐκ Κορίνθου ὄντα (Th.): 
in order that the Ath. might not 
escape their (= ‘owr’) advance, 
by getting outside their (= ‘ our’) 
Wing, ὅπως μὴ διαφύγοιεν Tov 
ἐπίπλουν σφῶν ἔξω Tov ἑαυ- 
τῶν κέρως (Th.) : the spectators, 
when they see the athletes Jabour- 
ing for ἐῤοῖγ' sake, and the athletes, 
when they reflect that all are 
come to see their exhibition, οἱ 
μὲν (θεαταὶ) ὅταν ἴδωσι ποὺς 
ἀθλητὰς ἑαυτῶν ἕνεκα πονοῦν- 
Tas, οἱ δὲ (ἀθληταὶ) ὅταν ἐνθυ- 
weg NBD OTL πάντες ἐπὶ τὴν 
σφετέραν θεωρίαν ἥκουσιν (750- 
er.). (The Beoiians gave the 
city to) those of the Plateans, 
being in their interest, who sur- 
vived, ὅσοι τῶν IIA. τὰ σφέτε- 
ρα φρυνοῦντες περιῆσαν. 
σφέτερος sts refers to the subj. 
of its own sentence. Nicias sta- 
tioned merchant vessels before 
their (= the Athenians’) intrench- 
ment, N. ὁλκάδας προώρμισε 
πρὸ TOV σφετέρου σταυρώμα- 
τος (Th.): N. himself with the 
marines of their (the Athenians’) 
ships, N. tots ἐπιβάταις τῶν 
σφετέρων νεῶν (Th.). Gylip- 
pus having taken on board those 
of their (the Lac.s’) sailors who 
were armed, I. ἀναλαβὼν τῶν 
σφετέρων ναυτῶν ποὺς ὧπλι- 
σμένους (Th.). (@a In these ex- 
amples, σφέτερος, though refer- 
ring to a sing. subj., is not ‘ his.’) 
Defraying the expense fm their 
(own) resources, ἀπὸ τῶν σῴφε- 
τέρων δαπανῶντες (Lh., once 
ἀπὸ τῶν αὑτῶν ὃ). ἅτ" In 
good Attic writers σφῶν is rarely 
used reflexively of the nearest 
suly. as e.g. Thuc. 4, 8, 1, ἐπὶ 
τὰς ἐν Κερκύρᾳ ᾿ ναῦς σφῶν 
ἔπεμψαν. C= ‘Their own’ 15 
expressed by ἑαυτῶν, σφῶν av- 
τῶν. and σφέτερος (with or with- 
out αὐτῶν). You will find many 
tyrants undone by their own 
wives, πολλοὺς ὑπὸ γυναικῶν 


αὐτῶν, ὕπη εἴη ὁ ἑαυτῆς ἀνήρ, ᾿ τῶν ἑαυτῶν διεφθαρμένους ev- 


HIs 


ρήοεις (X.): they manage to get 
their own names inserted, τὰ 
ὀνόματα διαπράττονται σφῶν 
αὐτῶν προσγραφῆναι (Lys.) : 
that under the general fear they 
may screen their own, ὅπως Tw 
Koluw φόβῳ Tov σφέτερον ἐπ- 
ηλυγάζωνται (Th.) : they think 
you will no longer notice their 
faults (which they themselves 
commit), ἡγοῦνται οὐκέτι τοῖς 
σφετέροις αὐτῶν ἁμαρτήμασι 
νοῦν ὑμᾶς παρέξειν (Lys.): their 
own business, τὸ σφέτερον αὐ- 
σῶν (} 1. 

HISS, σίζειν (to fizz). συρίτ- 
τειν (to whistle). “1 As mark of 
disapprobation| ovpittew. éx-, 
διασυρίττειν (aby) τινά or κατα- 
συρίτπτειντινός, ἐκκλώζειν( (hoot) 
mice Moy be had down, συρίτ- 
τεσθαι., ἐκπίππειν. 

HISSING, σίξις. ἡ. σιγμός, 
ὁ. UENO τό. ψιθύρισμα, TO. 

HIST! See Husu! 

HISTORIAN, λογο-γράφος, 
-ποιός, ὃ (the earlier writers of 
history). ἱστοριογράφος. ὃ. ic To- 
PLKOS, O. συγγραφεύς, ἕως, ὃ, 
Fe. ὁ συγγράφων or συγγρά- 
Was τὰ γεγενημένα (the later, 
pragmatic writers of history). 

HISTORIC, HISTORICAL, 
ἱστορικός, μνημονευόμενος, πα- 
ραδεδομένος, 3. A h. enquiry, 
ἱστορία, ἡ : h. certainty, ἡ ἀπὸ 
τῶν πραγμάτων πίστις : ἢ. re- 
cord or Ne σύγγραμμα, TO. 


συγγραφή, 
HISTORICALLY. Fm the 
Adj. To be h. preserved or on 


record, καταβεβλῆσθαι γεγραμ- 
μένα. γεγραμμένα ἐκ ποῦ πα- 
λαιοῦ σεσῶσθαι (P/.): to know 
athg h., ἀκοῇ εἰδέναι or μανθά- 
νειν τι. 

ἩἨΙΒΤΟΒΙΟΘΝ ΑΡΗΒΗ ἱστο- 
proypados, 6. See HISTORIAN. 

HISTORY. Ἵ As record of 
ἜΡΩΣ ἱστορία. ἡ. «σύγγραμμα, 
τό. συγγραφή. ἡ. ἀπόδειξις 
ἱστορίας, ἡ (Hdt.). 9] More ge- 
nerally, as story or narrative | “Or 
ἤγημα, τό, and διήγησις, ἡ. λό- 
γος, ὁ. ἀπομνημόνευμα, τό. To 
write ἃ h., συγγράφειν, 6. g. of 
the Peloponnesian war, Evyypa- 
pew τὸν πόλεμον τῶν EeXo- 
ποννησίων καὶ ᾿Αθηναίων (Th. Ne 
Ignorance of ἢ. »ἀνιστορησία. ll 
As course of events] τὰ πράγμα- 
τα Or πεπραγμένα OF γενόμενα 
or σύμβαντα. The h. of this 
period, τὰ κατὰ σπούτους TOUS 
χρόνους γενόμενα : Grecian ἢ... 
τὰ πεπραγμένα ὑπὸ τῶν Ἕλ- 
λήνων, τὰ ᾿Βλλήνων. 

HISTRIONIC. See THEATRI- 
CAL. 

HIT, v. “| Opp. to miss] τυγ- 
Xavew, ἐπιτυγχάνειν (6. g. the 
mark, τοῦ σκοποῦ). See to 
REACH. 4] Fig.] To h. the 
right moment, τοῦ καιροῦ ἔπι- 
τυγχάνειν or λαμβάνεσθαι: to 
h., or h. upon, the truth (by con- 
jecture, &c.), εὖ στοχάζεσθαί 
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τινος. 
τι. εἰκασίᾳ καταλαμβάνειν τι. 





HIV 


καλῶς or ὀρθῶς εἰκάζειν 


ξυμβαλέσθαι τι. You have h. 
it! well h.! καλὰ δὴ παταγεῖς. 
καλῶς δῆτα μανθάνεις or γι- 
γνώσκεις. Toh. the mark (= to 
be right), κυρεῖν (without case) : 
to h. or touch the right points, 
ἐφικνεῖσθαι λόγῳ (rem acu tan- 
gere). To h., or h. off, a likeness 
as a painter, πιθανῶς or κατὰ 
φύσιν ἀπεικάζειν. ὁμοιότατον 
τῷ ἀληθινῷ ἀπεικάζειν. Toh. 
upon some contrivance, see Con- 
TRIVE, DEvisE. To ἢ. upon (by 
recollection), see to RECOLLECT, 
CaLL to mind. That h.’s the 
mark, ἐπί-. ev-oKoTros, εὔστο- 
xos, 2: toh. the mark cleverly, 
ἐπίσκοπα ποξεύειν (Hdt.). 4 
To strike] Vip. E.g. the missile 
hs, ἐμπίπτει TO βέλος : h.’s 
him on the ear, προσβάλλει 
πρὸς TO οὖς. §| To BEAT, give 
α BLOW] VID. 

HIT, s. 9] Opp. to miss] A 
lucky h., etoroyia, ἡ. To make 
a good or lucky h., see the Verb. 
ἐπί-, εὔ-σκοπα, εὐστόχως, τοξ- 
εύειν, ἜΣ κρίνειν. βάλλειν 
(ἐμ a game), &c., also οὐκ ἀστό- 
xws. To make ‘lucky h.’s, ποὰλ- 
An τῇ εὐστοχίᾳ χρῆσθαι. 

HITCH, v. 541 To check (bya 
catch, hook, ’§e.) ἴσχειν. J To 
move by a slight jer k| g.t. κινεῖν, 
Too-, ἀπο-κινεῖν. See to MOVE. 

ELLE CHE 5. 9) Catch| Ὑιν. 
τὸ ἴσχον (the check, stoppage. X.). 
Where’s the h.? ποῦ συντρίβε- 
ται TO πρᾶγμα: (Dem.) To 
have a ἢ. in his gait, σκιμβάζειν. 

HITHER, ἐνθάδε (but Alt. 
more usually ‘ here’), also ὧδε 
(Aristoph.),and (poet. esply Trag.) 
ὅδε, ἥδε, τόδε (e. g. OO ἔρχεται, 
h. comes ae δεῦρο. ἐνταῦθα (in 
Att. usually with perf., 6. g. thou 
hast come ἢ. = ἔο this, ἐνταῦθα 
προελήλυθας, Pl.) : strengthened 
ἐνταυθί (Hom. and later writers 
ἐνταυθοῖ, never in Att.). αὐπόσε. 
See Here. H. and thither, ἔνθα 
καὶ ἔνθα (poet.). δεῦρο κἀκεῖσε. 
καὶ τὰ THOE καὶ τὰ δεῦρο. ἄνω 
καὶ κάτω. ἄνω TE καὶ κάτω, ἄνω 
κάτω. To run h. and thither, 
διατρέχειν. See ‘BACKWARDS 
and forwards,’ ‘ To and fro,’ ‘ Up 
and down.’ 

HITHER, adj. (citerior), ἐγ- 

γύτερος and ἐγγυτέρω (κείμε- 
vos), 3, also ἐπὶ πάδε, ἐνταῦθα. 
ἔσω. ἔσωθεν. ἐντός (all with Art., 
6. σ. τὰ ἐπὶ τάδε, 1. 6. the h. coun- 
try). 
HITHERTO. 4 Up to this 
time| μέχρι τοῦ νῦν or τούτου 
ΟΥ τοῦδε. ἐς τόδε. πέως. δεῦρ᾽ 
ἀεί. YJ To this point| μέχρις 
ἐνταῦθα. H. (= thus far) I have 
been speaking, &c., δεῦρο or ἐν- 
(LENG) NG TIDE 

HITHER WARD, δεῦρο. τῆ- 
δε. πρὸ ἡμᾶς. ale (poet.). 

HIVE, 5. σίμβλος, ὁ. Pons 
ing to a h., ciuBdros, 3: to 
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make be σιμβλοποιεῖν. κυψέ- 
An, ἡ (any ἢ ἰοίίοιυ chest, beehive. 
Plut.). μελιττοτροφεῖον, τό, Or 
μελισσών, ὥνος, ὁ (hee- house, a 
stand of bechives). Ah. of bees 
(= the bees within it), σμῆνος, TO. 
To rob ἃ ἢ. of its honey, βλίτ- 
τειν. 


HIVE, v. μελιττῶν σμήνη 


ἱδρῦσθαι. 
HO! iw! 4! otros! σέ τοι 
καλῶ! 


HOAR. See Hoary. 

HOARD, s. θησαυρός. 6. θή- 
Kn, 7. See STORE, HEAP. 

HOARD,v. θησαυρίζειν, ἀ ἀπο- 
πιθέναι. Η. -d, ἀποκείμενος. 3. 

HOARDER. Crel. by partep. 
of verb to HoarD. See MisER. 

HOAR- FROST, πάχνη, dpo- 
σοπάχνη, ἡ. πάγος, παγετός, 
ὁ. στίβη, ἡ. Covered with h., 
win CREST 2: to cover with h.. 
παχνοῦν : itisah., παχνίζει. 

HOARINESS, πολιότης, 7, 
and Crel. fm adjj. under HOARY 
(with ref. to the head). 

HOARSE, βραγχός, 3 (Boay- 
χος, ὃ, sore-throat : Bpayxay, to 
have one). βραγχώδης, 2 (some- 
what h.). κερχαλέος and kepyxyv., 
3 (rough, dry), and κερχνώδης, 2. 
τραχὺς τὴν φωνήν. A h. voice, 
τραχεῖα φωνή. To be h., κερ- 
χνᾶν. κέρχειν (and pass.). 

HOARSENESS , Boayxos (see 
under HOARSE), κέρχνος, ὁ. Kép- 
χνωμα, TO. 

HOARY, ὑπόλευκος, 2, and 
πολιός, ὃ. H. hair, πολιαὶ or 
λευκαὶ τρίχες : to grow or turn 
h., πολιοῦσθαι (pass.): ah. head 
and he that has it, λευκ- and 
πολι-ὀθριξ, τριχος, ὃ. ἡ. λευκό- 
ττριχος and -κομος, 2. λευκὴν 
τὴν κόμην ἔχων. 

HOAX, v. ἀπολαύειν τινός 
or τινά, παίζειν πρός Tia ΟΥ̓ 
προσπαίζειν τινί (to make fun 
of aby). διαβουκολεῖν τινα (de- 
ceive with false hopes). φενακί- 


ζειν τινά. See DECEIVE, αὐτὶ. 


TAKE in. 

HOAX, 9. φενακισμός, ὁ (υδει- 
ally pl.). ἐπίσκωψις, ἡ ἡ. σκῶμ- 
μα. σκωμμάτιον, TO. 

HOBBLE, v. 4 (INTRANS.)] 
σκάζειν. ἜΤ perce. See LAME, 
Limp. 4] (TRs.) 70 tie or clog 
a horse’s legs] ποδίζειν, ἐμποδί- 

Ely. 

: HOBBLE, 5. 9 A limping 
gait] Crel. by verb to HoBBLeE. 
Ἵ Hig.: to be in a hobble| ἴσ χε- 
σθαι καὶ ἀπορεῖν. 

HOBBY-HORSE, HOBBY. 
4] Propr.] ἱππίδιον ξύλινον, τό. 
To ride on his h., κάλαμον περι- 
βεβηκέναι ὥσπερ ἵππον (Plut. 
Ages. c. 25). “4 Metaph.] ἔπι- 
τήδευμα προσφιλέσπατον, TO. 
Athg is aby’s h., ἐν ἡδονῇ ἐστέ 
τίπινι. φιλοτιμεῖταί τις ἐπί 
τινι : an expensive h., φιλοτι- 
μίαι δαπανηραί: to expend a 
good deal on some h., δαπανᾶν 
εἰς ἡδονήν τινα. 
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HOBGOBLIN, ἔμπουσα. ἡ. 
μορμώ, οὕς, 7. ᾿“μορμο-λύκη, ἡ, 
and -λυκεῖον, τό. 

HOCK, ἰγνύα, ἡ. 

HOD, ἀγγεῖον, τό (σ. ἐ.). 

HODGE- PODGE, KUKEWD, 
ὥνος, ὁ. κυκήθρα, ἡ. πολυμιξία, 
ἡ. σύγκραμα. σύναγμα, TO. 
πλῆθος εἰκῆ συμπεφυρμένον, 
τό. φορυτός, ὁ (βρωμάτων). 

HOH, v. σκάλλειν, σκαλεύ- 
ειν. σκαλίζειν. ἀσκαλίζειν (4 {{.). 
That wch is h.-d, σκάλευμα, τό: 
not h.-d, ἄσκαλος, 2. 

HOH, 5. cxaXis, idos, ἡ. σκά- 
λευθρον, TO. σμινύη and Cixed- 
λα, ἡ (a two pronged h., bidens). 


HOER, σκαλεύς, éws, and 
σκαλευτής, οὔ, ὁ. 
HOEING, σκάλευσις, σκά- 


λασις, σκάλσις and ὄσκαλσις 
(Theophr.), ews, ἡ. σκαλεία, ἡ. 
G, ous or Us, ὑός, ἡ. ᾿χοῖ- 

pos, οὐ, ὃ, ἢ. A fat h, σίαλος 
(ὗς). ὁ. See Pic, Swine. A 
h.’s bristle, vos θρίξ or ὑεία 
θρίξ. ἡ. ἡ τοῦ χοίρου χαίτη. 
Hog’s back (a rock or ridge like 
a), Yoloas, ados, ἡ. 

HOGGISH, χοιρώδης, 2. See 
SwInIsH. 

HOG-STY, χοιρο κομεῖον, 
-μάνδριον. -Tpopetov, TO. 

HOGSHEAD. 4 As liquid 
meusure, 54 gallons| The nearest 
equivalent ἐξ ἀμφορεῖς (or με- 
TouTal) καὶ τρεῖς χόες. In- 
def. : a large cask] πίθος μέγας, 
ὁ 


HOIST, ἀνασπᾶν. αἴρειν, ἐπ-᾿ 
αἴρειν. To h. a sail, ἐπαίρειν 
or αἴρεσθαι ἱσπία. 

HOMD aoe (RANS,). Lox. 
have seized hold of | ἔχειν, kat-. 
ἔχειν, κρατεῖν TL, e.g. to h. a: 
staff in one’s h., ἔχειν βακτηρίαν 
(τῇ δεξια): 
cloak, ἔχειν τινὰ or λαβέσθαι 
τινὸς Tov ἱματίου : to hold fast 


to athg, ἔχεσθαί, ἀντέχεσθαί | 


ἀντιλαμβάνεσθαί τινος. 4] To 
keep, to retain} 
his word (fig.), ἀξιοῦν τινα ἃ 
ὑπέσχετο ποιῆσαι. To hold 
fast a purpose, διαφυλάττειν 
τὴν γνώμην. οὐκ ἐξίσπασθαι 
τῆς προαιρέσεως. 'ἴο ἢι. ἃ ΘΟ 86 
towards, see to STEER. 4 To 
hold as possessor) κεκτῆσθαι. 
ἔχειν. ἐστί pol, ὑπάρχει μοι, 
κύριον εἶναί τινος. To have and 
h. landed property, νέμεσθαί τι: 
to ἢ. ina foreign country, ἐγκτᾶ- 
σθαι : property so held, ἔγκτη- 
μα, τό: right of holding it, ἔγ- 
KTNOLS, 7. To ἢ. an office, τι- 
μὴν. τάξιν, ἔ ἔχειν. ἄρχειν ἀρχήν. 
ἐν ἀρχῇ εἶναι. To h. a title, 
ἐπωνυμίαν ἔχειν. πρροσαγορεύ- 
εσθαι. 4 To detain, stop the mo- 
teon of aby or athg| κατέχειν, 
ἐπέχειν, τι. Toh. aby fm fall- 
ing, ἴσχειν τοῦ μὴ πεσεῖν : toh. 
one fm fleeing, ἔχειν συλλαβόν- 
ta tia: to ἢ. one’s breath, 
ἀπνευστὶ ἔχειν. συνέχειν TO 
πνεῦμα : toh. one’s tongue, στ- 
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to hold aby by the | 


To hold aby to | 
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γὴν ἄγειν. εὐφημεῖν. μὴ γρύ- 
ξαι μηδέν. To ἢ. aby in hand, 
κενὰς ἐλπίδας παρέχοντα κατ- 
ἔχειν τινά. Hold! ἐπίσχες! See 
Stop. To be held fast (entangled) 
in athg, ἐνέχεσθαι Ev τινι (e. g. 
ἐν ἀπορίαις) : to be held liable 
to punishment, ἐνέχεσθαι ζημίᾳ. 
“| To celebrate, keep, exhibit| ποι- 
εἰσθαΐί τι (6. g. a supper, δεῖ- 
πνον)ὴ : ---- afeast, ἐπιτελεῖν, TE- 
λεῖν, ἄγειν ἑορτήν : — a mar- 
riage, ποιεῖσθαι ποὺς γάμους: 
| — judgement, πληροῦν δικασπή- 
prov: — an assembly, ἐκκλησίαν 
ποιεῖσθαι (2. ποιεῖν, of him who 
causes it to be held) : — a meeting 
or council, συγκαλεῖν, συνάγειν 
τὴν βουλήν, and (of the members 
composing 1) συνελθεῖν εἰς τὴν 
βουλήν : --- ἃ muster or review, 
| ἐξέτασιν ποιεῖσθαι: —aspeech, 
discourse, conversation, τοὺς λό- 
yousmovtabat. diaNevyecOauNon 
yous ποιεῖσθαι, πρός πινα. S| Lo 
account, esteem| νομίζειν, ἡγεῖ- 
᾿σθαί, +i0ec0ai TL, τινα. 0) 
aby for, or to be, a friend, φίλον 
| νομίζειν Tia: to h. athg to be 
a special providence, τιθέναι τι 
θείας εὐεργεσίας. See ACCOUNT 
CONSIDER, Take. To ἢ. in ho- 
nour, ἐν τιμῇ ἔχειν τινά. ἐντί- 
AWS ἄγειν τινά. TL. θεραπεύειν 
τινά : to be held in wonder, ἐν 
θαύματι ἐνέχεσθαι (Πα... phe. 
δοκῶ. δοκεῖ μοι. οὕτω yey ver 
σκω, ws —. Ih. with aby, συν- 
δοκεῖ μοι. Ta αὐτὰ δοξάζω. 
᾿ φρονῶ τινι, J] 70 hold with any 
person or thing = to side with] εἴ- 
| ναι μετά τινος OF σύν τινι. στῆ- 
ναι μετά τινος. ἔχεσθαί Tivos. 
πράττειν τά TLVOS. συμπράτ- 
τειν τινί. Toh. with the Medes, 
the Lacedemonians, &c., μηδί- 
ζειν, λακωνίζειν. 1 To contain | 
χωρεῖν. εἶναι (gen. ). ἱκανὸν εἶναί 
τινι. ἔχειν, περιέχειν. ἐμπερι- 
-έχειν, τλαμβάνειν. δέχεσθαι. 
The room h.’s many people, τὸ 
οἴκημα ἱκανόν ἐστι πολλοῖς 
ἀνθρώποις. To h. water, στέ- 
γειν ὕδωρ. 4 ([ΝΤΕ 5.) To hold 
good = to be applicable to) ao- 
MOTTELY τούτῳ OF πρὸς τοῦτο. 
τείνειν πρός, εἴς τινα. εἶναι 
πρός τινα, κατά Twos. A say- 
ing h.’s good with respect to athg, 
λέγεται εἴς Tia. ἔξεστιν ἐπι- 
λέγειν τινὶ Tov λόγον: it h.’s 
good throughout, δι᾿ ὅλου παρα- 
κολουθεῖ (X.). 10. continue 
jim) ἐμμένειν. The Tope will 





not h., διαῤῥήγνυται TO σχοι- 
viov. ter Kor phrases with hold, 


not given above, 6. g. ‘to h. in 
PLEDGE, ‘h. aby RESPONSIBLE, 
“ἢ. a WAGER, see the other words. 

HOLD Back. 9 Propr.]| κατ- 
éxew and -ίσχειν. ἐπέχειν and 
-toxew Tia Tivos (to restrain 
aby from athy), also ἐνέχειν, 
-toxew. Toh. aby back fm do- 
‘ing athg, ἐ ἐπισχεῖν τινα TOU ποι- 
εἶν τι. ἀποτρέπειν τινὰ ἔργου 
τινός : to h. back one’s anger, 
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κατέχειν τὴν ὀργήν or κρατεῖν 
τῆς ὀργῆς or ἀποκρύπτεσθαι 
ὀργήν. “Ἵ To keep reserved or 
secret] κατέχειν. κρύπτειν. οὐκ 
εἰπεῖν, οὐ δηλοῦν, οὐκ ἀποφαί- 
νεσθαι (τὴν γνώμην). See Καὶ ΒῈΡ 
back. 9] 70 restrain oneself | 
ava-, ὑποστέλλεσθαι. ἀπέχε- 
ΕΠ κρατεῖν ἑαυτοῦ. 4 296- 
lay| Vip., and LincEr. 

HOLD BEFORE, προέχειν τί 
Tivos (athg before aby). προέχε- 
σθαί τι (before oneself), and περο- 
βάλλεσθαι, Τα λλείς παρ- 
ἔχειν TL. προσείειν τι (us lure). 

HOLD By (ntrans.), ἔχεσθαΐ 
τινος. See HOLD ON by. 

HOLD ForrH, προ-τείνειν 
(6. σ. τὴν Xetpa), -βάλλεσθαί 
(6. ψ. πὸ δόρυ). -ἰσχεσθαί πι. See 
to OFFER απὰ to ΠΟΙ οὔτ. F 
To declaim, harangue| Vip. 

HOLD IN, κατέχειν. κολά- 
ζειν. συστέλλειν, also κρατεῖν 
τινος. ‘To h. in one’s breath, 
συνέχειν TO πνεῦμα. 


HOLD orr. 4 (TRAws.) To 
keep off | ἀπέχειν (e.g. χεῖράς 
τινι or ἀπό τινος, hands fm aby). 
ἀπέχεσθαι (one’s own hands), 
εἴργειν (Att., to shut out, opp. to 
εἴργειν, to shut in), ἀπείργειν, 


ἀποτρέπειν or ἀποτρέψαντα 


ἔχειν τινά πινος OF ἀπό τινος. 
Ἵ (Inrrs.) To hold oneself 977} 
ἀπέχεσθαί τινος. φεύγειν τι (lo 
keep at a distance). 


HOLD on. FJ To continue | 
Vip. To h. on by, ἀντεπερεί- 
δεσθαί τινι. 

HOLD ovr. Ἵ Extend] ἐ ἐκ-, 


ἀπο-. δια- »προ- τείνειν. ὀρέγειν. 
To h. out one’s hand, διατείνειν 
τὴν χεῖρα (after athg, ἐπί τι). 
ὀρέγεσθαί τινος OF ἐπορέγεσθαί 
τινι. ὀρέγειν τὴν χεῖρά τινι (by 
way of rendering assistance). ἐρά- 
νῳ ὑπέχειν τὴν χεῖρα (for a 
bribe). προσείειν τὴν χεῖρα (h. 
out and shake). 4] Lo offer] προ- 
τείνειν. ὀρέγειν. παρέχειν. See 
to OFFER. — a prize, ἄθλον 
κατα- or προτιθέναι (and pass.). 
ἄθλον wodkertar: —hope to aby, 
ἐλπίδα παρέχειν, προτείνειν, 
προφαίνειν, λέγειν Twi: —a 
promise, ἐλπίδας λέγειν or ποι- 
εἶσθαι. ποιεῖσθαι or ὑποτείνειν 
ὑπόσχεσίν Tie : —a bait or lure, 
a threat, προσείειν θήρατρον, 
φόβον τινί: to ἢ. ont (= sug- 
gest), ὑπέχειν τι. 4 (INTRS.) 
To hold out under or agst athg, 
endure] ἐμμένειν Tit (to perse~ 
vere). ἀνέχεσθαι and ὑπομένειν. 
ἀντέχειν τινί. καρτερεῖν τι, 
ἐγκαρτερεῖν τι OF ἕν τινι. δια-, 
also περι-φέρειν (Th.). To ἢ. 
out when besieged, ἀντέχειν πο- 
λιορκούμενον. ὑπομένειν τὴν πο- 
λιορκίαν. τῇ πολιορκίᾳ παρα- 
τείνεσθαι ἐς τοὔσχατον (to h. 
out to the last extremity. Th.). 

HOLD over, ὑπερέχειν τί 
τινος ΟΥ̓ τινι. ὑπερτείνειν TL 
τινος. ἐπαρτᾶν (e.g. φόβον, a 
threat or terror) τινι. 


HOL 
HOLD rocerusr. J (TRs.)] 


συνέχειν (to keep up the connexion 
or union). ποιεῖν συμμένειν (to 
gwe stability). συμβάλλειν, παρα- 
βάλλειν τί τινι (to ἢ. together by 
way of comparing things). 4] (IN- 
TRANS.) ] ἔχεσθαι (pass.) ἀλλή- 

ων. παραμένειν OF THOT MEVELY 
(to adhere, cling together). ἵσπα- 
σθαι μετά Tevos (toh. together as 
friends, &e.), or συνίσπτασθαί 
τινι. φρονεῖν τά τινος. 

HOLD uNDER, ὑπέχειν τινί 
TL. 
HOLD up. 9 (TRans.) To 
raise] ἀνατείνειν. ἐπανωτείνειν 
(6. gy. the neck) Tov TyaynXov (to 
stretch out and ἡ. up). ἀνέχειν. 
αἴρειν (lift up). To ἢ. up one’s 
hand (6. g. for a blow), ὑπέχειν 
τὴν χεῖρα: --- in prayer, ἐπανα- 
τείνειν: — the hands (in voting), 
ἀναχειροτονεῖν : — one’s head, 
ὑπτιάζειν (as mark of pride). 
βλέπειν εἰς TO πρόσωπόν TI- 
vos (to look aby in the face): — 
one’s dress, ἠνεμωμένον TOV πέ- 
mov συνέχειν (when fluttering in 
the wind). “1 (INTRANS.)] The 
weather is h.-ing up, εὐδιᾷ. λω- 
φᾷ (ὁ ἄνεμος). 

gar For verb. adjj. and substt. 
jm Hop and its compounds see 
the Gr. Lewx., e.g. held by (= 
liable), ἔνοχος, 2: a h.-ing agst, 
ἀντοχή, ἡ : h.-ing fast, κάτ- 
oyos, 2: ἃ h.-ing fast, κατοχή, 
ἡ : a h.-ing in of the breath, «a0- 
εξις Tov πνεύματος. 4: a h.- 
ing fast, or keeping fast hold of, 
the government, κάθεξις τῆς ἀρ- 
χῆς, ἡ : to be held back, καθεκ- 
tos, 2: h.-ing in (= containing 
and retentive), καθεκτικός (3) τι- 
vos. 

HOLD, 5. 41 Grasp with the 
hand] λαβή. ἡ. ἀντι-, συλ-λα- 
Bn, ἡ. ἀντίληψις, ἡ (also a han- 
dle agst, ah. upon). To take ἢ. 
of athg, ἅπτεσθαι, ἐφάππεσθαί, 
τινος. ἐπιχειρεῖν τινι. συλλα- 
βεῖν τι. λαμβάνειν τινά or τι. 
λαμβάνεσθαί,ἀντιλαμβάνεσθαί. 
» f 
ἔχεσθαί τινος. To take ἢ. of 
aby by athg, λαμβάνειν and λαμ- 
βάνεσθαί τινά τινος : to take ἢ. 
of aby’s hand, or of aby by his 
hand, λαμβάνειν τινὰ τῆς χει- 
eos: to lay h. of athg, αἱρεῖν, 
καθαιρεῖν re (forcibly) : to lay 
h. of aby (to seize him), ovAda- 
βεῖν τινα. καταλαμβάνειν or 
αἱρεῖν τινα. See ARREST. To 
lay or take ἢ. eagerly, ἁρπά- 
ζειν, συν-, ἀν-αρπάζειν : to 
seize h. of a convenient oppor- 
tunity, χρῆσθαι or προσέχειν 
Tw Katow: — the moment it 
presents itself, ἐφεδρεύειν τοῖς 
καιροῖς : to keep ἢ. of, κατέχειν. 
κρατεῖν. φυλάττειν : to leave 
h. of, or to leave or let go one’s 
h., ἀφιέναι, ἀνιέναι, μεθ-, προ-, 
σταρ-ιέναι (and mid. of same 
verbs): to lose one’s h. of any- 
thing, ἐκπίπτει or ἐξολισθάνει 
τι τῆς χειρός : to miss one’s h., 
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διαμαρτάνειν, παραφέρεσθαί, 
ἁμαρτάνειν τινός. To have ἃ ἢ. 
upon aby (fig.), ἀνέχειν Tuva. 
ἔνοχον, ὑπόχρεων ἔχειν πινά: 
also δύναμιν ἔχειν εἴς Tia, 
πειθόμενον ἔχειν τινά. You 
have given me as good a ἢ. upon 
you, εἰς Tas ὁμοίας λαβὰς ἐλή- 
λυθας. 9] In the concrete] Sce 
HANDLE,SuPPORT. χειρολαβίς, 
tdos, 4. Ἢ Custody| Vip. 4 
Hold of a ship| τὸ ἐντὸς κοῖλον 
τῆς νεώς. κοίλη ναῦς, ἡ. ἄντλος, 
ὁ (Hom., later, the water in the h., 
BILGE). ἀντλία, ἡ (Soph.). 

HOLDER. 4 Person who 
holds| Crcl. with verbs under to 
Houip. §| He who possesses] ὁ 
ἔχων OF κατέχων, OVTOS. ὁ KE- 
κτημένος (of athg, Tt). See LAND- 
HOLDER. 

HOLE, ὀπή, ἡ (any opening). 
τρῆμα, TO, Or πρῆσις, ἡ, also 
τρύπημα., TO, and πρύπη Or 
τρῦπα, ἡ (made by boring). Tpv- 
μα, τό, and tevun, τρυμαλέα, 
ἡ (by rubbing), πρυμάτιον, To 
(dim.). A h. made by digging, 
ὄρυγμα, τό. βόθρος, 6: — by 
fissure, χάσμα, TO: — by ani- 
mals for their shelter, towyAn, 
ἡ, and φωλεός, o:h. or socket, 
τόρμος, δ: that has a ἢ. in it, 
τρητός, TETPNMEVOS, τετρυπη- 
μένος. τετρυμένος (rubbed), 3. 
To make ἃ ἢ.. see PIERCE, Borg, 
Rus, Die, 6. Creeping into or 
living in h.’s, τρωγλόδυτος. 2: 
one that lives —, τρωγλοδύτης, 
ov, δ: to be one —, τρωγλο- 
δυτεῖν. 4 A miserable dwelling] 
καλία, ἡ. See DEN, DUNGEON. 

HOLIDAY. 94 Feast, festival] 
Vip. 4 At school, &c.| ἑορτά- 
σιμοι ἡμέραι αἱ. dwoakia, ἡ (and 
pl.), and ἡμέραι ἄπρακτοι, αἱ 
(vacations in the courts of justice), 
ἐκεχειρία, ἡ (truce, hence ἢ. or 
vacation. Aristoph.). It is a h., 
or ἢ. time, ἄγειν wth the preced- 
ing substt. To have or take a h., 
dva-, ἀποπαύεσθαι τῶν πόνων. 
ἡσυχάζειν. ἡσυχίαν or σχολὴν 
ἄγειν : to make ἢ. (be idle), ἐλε- 
view (lon. and poet.). “ As 
adj., ὁ. g. holiday attire] See Frs- 
TAL, FESTIVAL. The h. of the 
month, ἱερομηνία, ἡ. 

HOLINESS. 47 Sanetity of 
mind or conduct] ayvorns, ὁσι- 
ors, also ayLoTns, nTOS, 1. 
Inviolability of a place] “πὸ ἄθι- 
κτον. ἀσυλία, 7. See SANCTI- 
Ty, SACREDNESS. 

HOLLO! iw! ὠή ! otros ! 

HOLLOW, aaj. 4% Concave] 
κοῖλος, ὃ. ἔγκοιλος, 2 (Pi.). 
γλαφυρός. 3 (poet.). To make 
h., see the Verb. That has h. eyes, 
κοιλόφθαλμος, κοιλωπός, 2: ἢ, 
or sunken in the flanks, λαγα- 
eos, 3: to make so, λαγαρίζειν: 
to become so, Aayapifecbar 
(by starvation. Aristoph). Ah. 
way, see RAVINE. 4 Empty] 
κενός, ὃ. διάκενος, 2. Ἵ Fig.: 
hollow-hearted} See FAusE. Ἵ] 
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Of sound] cards, duavpes, 3. 
To speak with a ἢ. voice, σομφὸν 
φθέγγεσθαι (Hipp. ; ‘fusca vox,’ 
Cic.}. Ah. sound, δοῦπος, ὃ. See 
DULL. 

HOLLOW, 5. κοιλάς, aéos, ἡ. 
κοῖλον. τό. κοιλότης, τος, 7. 
κοίλωμα, τό. A ἢ. made by 
rubbing, τρίβος, ἡ (Hipp.). The 
h. of the hand, τὸ κοῖλον τῆς 
χειρός. ἡ κοιλὴ (KvAAH, Aris- 
toph.) χείρ. θέναρ, τό (Hom.). 

HOLLOW, υ. κοιλαίνειν, ἐκ- 
κοιλαίνειν. κοιλοῦν. διατρυπαᾶν. 
χαράττειν (with a chisel, &c.). 

HOLLOWNESS. 9 The state 
of being hoilow| Crel. 4 Fig.: 
emptiness, futility] Viv. 

HOLLY, κήλαστρον. τό, also 
-a und -os, ἡ (ilex aquifolium). 

HOLM-OAK, πρῖνος, ἡ (ilex). 

HOLY. (@@ The fundamen- 
tal notion of the English word is 
that of iniegrity, wholeness ; of the 
Greek ἅγιος, ἁγνός, that of awe 
or religious dread, dew.) Ff 
Morally perfect] éytos, ὅσιος, 
θεῖος, ζάθεος (poet.), 3. “1 Vir- 
tuous, pure] ἁγνός, 3. εὐαγής, 
és. εὐσεβής, és, also ἀμύμων, ov. 
To be h., ἁγνιστεύειν, sts also 
ὅσιον εἶναι (aS τοῖς ὁσίοις καὶ 
ἀλήθειαν ἀσκοῦσιν, X.). J Sa- 
cred to a deity] ἱερός, ὅσιος, ὃ, 
also ἄβατος. ἀβέβηλος, ἄθικτος, 
ἄψαυστος, ἄσυλος. 2. The h.ser- 
vice, ἡ ὁσία. Ah. place, (χωρίον) 
ἱερόν, τό : ἃ h. enclosure or do- 
main, τέμενος, ἄλσος, τό: to be ἢ. 
to agod, ἑερὸν εἶναι θεοῦ : tomake 
h., see HAELow, CONSECRATE. 
H. water, ἱερὸν or καθαρτήριον 
or καθάρσιον ὕδωρ. τό. XEpviy, 
ιἰβος, ἡ: to wash one’s hands 
with it, χερνίπτεσθαι : to sprin- 
kle oneself with it, χερνίβων 
ἅπτεσθαι. FJ Awful, inspiring 
a holy awe] σεβάσμιος, 2. ἱερο- 
πρεπής, és. By’all that’s h.! μὰ 
τὸν Δία καὶ ποὺς ἄλλους θεούς 
(oath). 

HOMAGE. 4 Propr.: in 
feudal law| πίστις, ews, ἡ. τὰ 
πιστά. ὑποταγή, ἡ. To swear 
or do h., τὰ πιστὰ διδόναι. ὅρ- 
κον ὀμόσαντα ἀποφαίνειν ἑαυ- 
τὸν ὑπήκοόν τινι. More gene- 
rally, to pay h., ὑπήκοον εἷναί 
τινι. ἀκούειν τινός. αἰδεῖσθαί, 
προσκυνεῖν τινα. 

HOME. 4 House of one’s 
habitual abode] οἶκος, ὁ. See 
Hovusz. Ath., οἴκοι. ἔνδον (with- 
in, opp. ἔξω, not at h.). Kat’ oi- 
κίαν. κατὰ oreyas (poet.). To 
stay at h., οἰκουρεῖν : to be at, or 
to have one’s h., somewhere, τὴν 
οἴκησιν ἱδρῦσθαί που : taking 
one’s weals αὖ h., οἰκόσιτος. 2: 
(to) h., οἴκαδε (e.g. ἐλθεῖν, ἀπ- 
tévat, to come, to go), and, in 
speaking of a greater distance, ἐπτ᾽ 
οἴκου (6. g. ἀποχωρεῖν, to set out 
on the way h.). To bring h., oi- 
Kade ἐλθεῖν &yovTa, φέροντά 
τι : to lead or escort aby h., oi- 
Kade προπέμπειν τινά : to bring 
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one’s bride h., ἄγειν or προπέμ- 
πεῖν νυμφήν: to light aby h., 
λύχνον φέροντα προπέμπειν 
τινὰ οἴκαδε ὡρμημένον : to fetch 
aby h., μετελθεῖν, μετιέναι, 
μεταπέμπεσθαί τινα: the way, 
journey, voyage, h., ἡ οἴκαδε 600s 
or πορεία, ὁ οἴκαδε πλοῦς : be- 
ing on the way, &c., h., οἴκαδε 
πορενόμενος, πλέων. ἐπ᾽ οἴκου 
στελλόμενος (h.-bound) : fm h., 
οἴκοθεν : fm ἢ. to h., οἴκοθεν oi- 
Kade (prov., of one who has ie 
λ...). 4 Things, people, Se., 

home] ὁ. ἡ, πὸ οἴκαδε, οἴκοι, ἔν- 
δον, περὶ OF κατὰ τὸν οἶκον (see 
Domestic, Own), 6. g. to think 
of one’s h., μεμνῆσθαι τῶν οἴ- 
καδε, τῶν οἴκοι : to long for one’s 
h. ποθεῖν τὰ οἴκαδε: to be with- 
out ah , ἄμοιρον εἶναι ἑστίας: 
to fight for one’s h., ὑπὲρ ἑστίας 
μάχεσθαι. See HEARTH. 4 
One’s own country, opp. to foreign 
puts] πατρίς, idos, 7. To be 
at h., ἐπιδημεῖν : fm h., ἀπόδη- 
μος. 2: to be away fm Wh (on a 
journey in foreign parts), ἀπο-, 
ἐκδημεῖν : a being fm h., ἀποδη- 
μία, 7: to leave one’s h., τὴν 
πατρίδα καταλείπειν: to re- 
turn ἢ. (fm exile), κατελθεῖν (εἰς 
τὴν πατρίδα): of or belonging to 
he ἔνδημος, 2. οἰκεῖος, ὃ. πα- 
TPwos, πάτριος, ὃ: ἢ. affairs, 
οἰκεῖα πράγματα. a] Phrases] 
To be at home in athg, ἐ ἔμπει- 
ρον εἶναί τινος. ἐπαΐειν τινὸς 
περί. There is no subject in 
which he is not at h., οὐδενὸς 
ὅτου οὐκ ἔστιν ἔμπειρος, οὐδε- 
vos ξένως ἔχει. A h. thrust, καὶ- 
pia πληγή, ἡ. To come ἢ. to 
(= to touch or nearly concern) 
aby, ἐφάππτεσθαί τινος. It shall 
come ἢ. to him, I will pay him 
h. (= he shall suffer for it), aué- 
λει δώσει μοι δίκην. See Visit. 
Athg is brought h. to aby, ἐλέγ- 


χεταί Tis περί Tivos. See Con- 


vicT. Driven h. (e.g. @ nail, 
bolt, &e.), διαμπερές (adv.), δι- 
αμπερής (adj. ), ἐς : To draw the 


bow h., Eumavuety, ἀνέλκειν TO 
τόξον. 

HOME-BORN. “Ἴ Domestic] 
Vip. 4 Native] Vin. 

HOME-BOUND. See under 
Home. 

HOME- BRED, οἴκοι τραφείς. 
οἰκογενής, ἔς (verna, opp. to pur- 
chased), also οἰκοτριβής, és. οἷ- 
KoT pi, τριβος. οἰκοτραφής, 
ἕς. 

HOME-GROWN, οἰκεῖος (6. 
9. σῖτος, h. corn. 11. 

HOMELESS, ἄοικος, ἀνέστι- 
os, 2. ἄπολις. Soe, ὃ ὁ, ἧ. πατρί- 
Naw Ε ἔρημος (= patria carens). 

HOMELINESS. See Sim- 
PLICITY, and neat Art. 

HOMELY, οἷος ὑπάρχει τις 
φύσει. ἀκατασκεύαστος, 2 (in- 
artificial). οὐ κεκαλλωπισμένος 
(unadorned). λιτός, 3. See Stm- 
PLE, NATURAL, PLAIN. 

HOMESICK (to be), ποθεῖν 
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τὴν πατρίδα. Tovs οἴκοι, τὰ 
οἴκαδε ποθεῖν. 
HOMESTEAD. See under 


Home. 

HOMEW ARDS, οἴκαδε. 

HOMICIDE. call As thing] φό- 
vos, ὃ σφαγή, ἡ To be guilty 
of h., φονεύειν Tiva. κτείνειν or 
Emon eieens τινά : to indict for 
h., φόνου γράφεσθαί τινα : to 
be tried for h., ἐφ᾽ «αἵματι φεύ- 
yew or διώκεσθαι. See Mur- 
DER. q As person] φονεύς, ἕως, 
ὁ. ἀνθρωποκτόνος, ὁ. παλαμναῖ- 
os, 0. αὐτόχειρ, ειρος, ὃ. See 
MURDERER, SLAYER. 

HOMOGENEAL, HOMO- 
GENEOUS, ὁμογενής, és. 

HOMOGENEITY, τὸ ὁμο- 

EVES. 

HOMONY MY, ὁμωνυμία, ἡ. 
TO ὁμώνυμον. 


᾿ HOMONY MOUS, ὁμώνυμος, 
HONE, ἀκόνη, ἡ. Onyavn, ἡ 


θήγανον. τό. 

HONEST. 47 Upright, com- 
patible woth duty] δίκαιος. 3. An 
h. life, ὁ δίκαιος Bios : to be born 
of ἢ. parents, ἐξ ἀγαθῶν γεγο- 
vevat: to get an ἢ. living, μηδὲν 
ἀδικοῦντα ζῆν or TOV Biov ποι- 
εἶσθαι. “1 Upright] εὐήθης, ες. 
ἁπλοῦς, 3. χρηστός. 3. καλὸς 
κἀγαθός, 3. ‘lo play the h. (good, 
easy) man ἀνδραγαθίζεσθα. 
Agr eeable with truth| ἁπλοῦς, 3. 
ἀληθής, ἐς. 41 Respectable] ἐλευ- 
θέριος, 2. An ἢ. trade or profes- 
sion, ἐπιτήδευμα ἐλευθέριον : an 
h. name, ὄνομα καλόν, τό. καλὴ 
δόξα, ἡ. εὔκλεια, ἡ. 

HONESTLY. Δι adjj. un- 
der HONEST. To act h., ὀρθῶς 
πράττειν. Ta δίκαια ποιεῖν. 
ἀληθεύειν and ἀληθεύεσθαι : to 
wsh athg h., ἐθέλειν τι ὡς ἀλη- 
θῶς : to confess h., ἁπλῶς ὁμο- 
λογεῖν. 

HONESTY, δικαιοσύνη, εὐ- 
ήθεια, ἡ. χρηστότης, ἁπλότης, 
τος, ἡ. καλοκαγαθία, ἡ. πὸ 
ἁπλοῦν. ὀρθόν, ἄδολον. H. is 
the best policy, ὁ δίκαια πράξας 
τὰ πλεῖστα σώζεται. ὀρθὸν ἀεὶ 
TO δίκαιον. 

HONEY, μέλι, τος. τό. To 
make h., μελιτουργεῖν : to pre- 
pare with h., μελιτοῦν τι (Th.) : 
made of h., or prepared with h., 
προ ΞΕ toss meXitivos, μελιτη- 
pos, ὃ. μέλιτος (gen.). μελιτό- 
εις, εσσα, εν (poet.). Like h., 
μελιτώδης, 2: of the colour of 
honey, μελέχρους, 2. μελίχρως. 
wos, ὃ, ἡ : water mixed with h., 
μελίκρατον, ὑδρόμελι, tTOS, TO: 
wine with h., μελετίτης οἶνος. ὃ: 
drink offerings of h., μελίσπον- 
δα, τά: cake baked with h. » Μμε- 
Niacnoe, TO. WeNenournaa 7): 
sweet as h. , MeAtxoos, 3. μελί- 
ζωρος, 2. ᾿ἀϑλρη λα 2. γλυκύ- 
τατος, ὃ. Dealer in h., μελιτο- 
ἘΣ ov, 0. tp For numerous 
compounds, esply poet., 
h., μελίθρεπτος, 2: h.- -tongued, 





as fed on | 
εἶναί τινι. To reach the highest 
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_h.-breathing, &c., see Gr. Eng. 


ΩΣ under aeNtes μελιτο-. 

HONEY- BEE, μέλισσα or 
μέλιττα. ἡ. 

HONEY-COMB, μελίκηρον, 
TO. κηρίον. TO. 

HONEY- CUP (of a flower), 
νεκτάριον. TO. 

HONEY - DEW, 
ιτος, TO. 

HONEYED. See Honey. 

HONEY-SUCKLE, περι- 
κλύμενον, TO. καλυκάνθεμον. TO 
(Lonicera periclym. or caprifo- 
lium, Diose.). 

HONORABLE, τιμὴν ἔχων, 
3. σπίμιος, ὃ and Att. 2 (held in 
and worthy of h.). ἔντιμος (6. g. 
λόγο»), ἐπιτίμιος (tending to h.), 
ἐπίτιμος (done in h.), ἀξιοτίμη- 
Tos, ἀξιότιμος. 2, and ἄξιος T1- 
μῆς (worthy to be honoured). “«ι- 
μητικός, ὁ (honouring ; to aby, 
τινός). καλός (of things). Napu- 
πρός, 3 (distinguished, allustrious). 
σεμνός, σπουδαῖος (earnest, υἱῦ- 
tuous). χρηστός. καλὸς κἀγαθός, 
2 (a man of honour). To give 
aby an ἢ. reception, δέχεσθαί 
τινα τιμαῖς : to die an ἢ. death, 
τὸ καλῶς or εὐκλεῶς (str. t.) 
ἀποθανεῖν. Athg is h. to aby, 
τιμὴν, κόσμον, or ᾿δόξαν φέρει τί 
τινι. κόσμος ἐστί τινι ποιεῖν 
τι. See Honour, ΗΠΟΝΈΕΒΤ. 

HONORABLY. From adjj. 
under HONORABLE. To die h., 
καλῶς or εὐκλεῶς ἀποθανεῖν: 
to deal h. with aby, δικαίως προσ- 
φέρεσθαί τινι. 

HONORARY, τιμῆς ἕνεκα 
or εἰς τιμὴν δεδομ ἔνοςὶ Xe. H. 
member, prps μέλος γεράσφο- 
pov, τό. 

HONOUR, νυ. τιμᾶν (σ. t.). 
θεραπεύειν τινά (to show one’s 
respect). αὐξάνειν Tia Timats. 
τιμὰς ἀπο-νέμειν OF -διδόναι 
Tiwi, also ἐντίμως ἄγειν and 
ἔχειν σπινά. γεραίρειν (poet.). 
κοσμεῖν, περὶ πολλοῦ ποιεῖ- 
σθαι (to esteem Jughl 2). To h. and 
applaud aby, ἐπαινεῖν τινα : 
with reverence, σέβεσθαι and 
αἰδεῖσθαι : ἢ. the gods, those of 
old age, &c., σέβου τοὺς θεούς, 
τοὺς πρεσβυτέρους : Ih. the 
man for his virtue, σέβομαι τὸν 
ἄνδρα τῆς ἀρετῆς: to h. aby 
more than all the others, προτι- 
μᾶν Tia πάντων: not to h., 
ἀτιμάζειν. Honoured, τίμιος. 3 
and 2. See phrases under Ho- 
NOUR, 8. Ἵ To honour with athg| 
ἀξιοῦν τινά τινος, more freq. τι- 
μᾶν or κοσμεῖν τινά πινι, also 
ἐπιγεραίρειν (X.). 

HONOUR, 8. 57 External dis- 
tinction] Tim}, ἡ (and place of h.). 
τὸ τίμιον. ἀξία, (consequence, 
pre- eminence), and ἀξίωμα, TO. 
ἀξίωσις, ἡ (Th.). γέρας, πό (Εἰ; 
but more poet.). κόσμος. ὁ (an or- 
nament, &c., for h.). To do h. or 
credit, to be an h. to aby, to re- 
dound to aby’s h., κόσμον φέρειν, 


ἀερόμελι, 
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h., τυγχάνειν τῆς μεγίστης τι- 
μῆς : to count athg an h. to one- 
self, φιλοτιμεῖσθαι (c. infin., e.g. 
1 count it an h. to have you fora 
friend, φιλοτιμοῦμαι φίχῳ σοι 
χρῆσθαι). I get h. by athg, 
φέρει μοι δόξων. αὐξάνομαι ἔκ 
«τινος. κλέος λαμβάνω ἔκ τινος. 
He is an h. to his age, λαμπρὸν 
ποιεῖ Tov καθ᾽ ἑαυτὸν χρόνον. 
To pay aby the last h.’s, τὰ νο- 
μιζόμενα ποιεῖν τινι. Sce OBSE- 
QulES. ‘To show, pay, do, ἢ. to 
aby, to hold aby in h., see to Ho- 
NouR. ‘To pay all possible | ness 
πάσας τιμὰς τιμᾶν τινα. πάσαν 
θεραπείαν θεραπεύειν πινά, To- 
ken, act, demonstration ofh., τιμή, 
ἡ. θεραπεία, ἡ : to receive every 
mark of h., τυγχάνειν πάντων 
τῶν καλῶν : an empty show of 
h., τιμῆς ἀφοσίωσις, ἡ : a me- 
mento or memorial of h., μνήμη 
καὶ κόσμος (Pl.): seat of h., προ- 
edpla, ἡ : to place aby in the seat 
of h., eis τὴν τιμιωτάτην ἕδραν 
ἱδρύειν τινά : he had the ἢ. to 
be sitting, ἐτύγχανεν ws τιμώ- 
μενος καθήμενος. To mention 
aby with all h., ἄγειν dv’ ev- 
φήμου μνήμης τινά (to say no- 
thing but what ts good). ἔντιμον 
λόγον ποιεῖν περί Tivos. μετ᾽ 
ἐπαίνου μεμνῆσθαίτινος (to make 
honorable mention). Athg in h. 
of aby (e.g. games), ἀγῶνες ἐπί 
Tie: to do athg in h. of, by way 
of ἢ. to, aby, τιμῆς ἕνεκα, or ἐς 
τιμήν, or by partep. of verbs to 
Honour. τιμῶντά, θεραπεύον- 
Ta τινα ποιεῖν τι. To come off 
with h., ἀθῴον, χαίροντα ae 
λάττεσθαι. H. to whom ἢ. 
due! δόξα ποῦ ἀξίου. πιμὴ ἘΠῚ. 
χρηστοῖς, ὕστις εὖ λογίζεται 
(Arvstoph.). “41 Post, office, Xe., 
of honour] τιμή, ἡ. πέλος, TO. 
See OFFIcE. 4] Good name, repu- 
tation] Vip. δόξα, ἡ. εὐδοκίμη- 
σις, εὐδοξία. εὔκλεια, ἡ. κλέος. 
ὁ (glor ‘y, renown). To be had 
in ΤῊ with aby, εὐδοκιμεῖν παρά 
Tit: to injure aby’s h., ἀτι- 
μάζειν τινά (dishonour). ἀδοξί- 
αν προσ-, and αἰσχύνην περι- 
-άπτειν τινί (disgrace): to pre- 
serve one’s h., διασώζεσθαι εὐ- 
δοξίαν : to lose one’s h., ἀτιμίᾳ 
περιπίπτειν. εὐκλείας ἀποθραυ- 
σθῆναι (Aristoph.) : to have a re- 
gard to one’s h., σκοπεῖν ὅπως 
τιμηθήσεται. Sense of ἢ, (re- 
gard | to one’s character), αἰδώς. 
ous, 0. αἰσχύνη, ἡ : to be influ- 
enced by it, αἰσχύνεσθαι. aidet- 
σθαι. A manofh., ἀνὴρ σεμνός 
or καλὸς κἀγαθός. ἀνὴρ πι- 
στὸς καὶ ἀγαθός, σεμνός or 
σπουδαῖος. A woman’s ἢ. (re- 
putation for chastity), εὔκλεια, 
ἡ. αἰδώς, ous, 7: to rob a girl 
of her h., αἰσχύνειν κόρην: to 
lose her h. » ἀποβάλλειν τὴν αἰ- 
δώ. The point of ἢ. ; ἀγὼν περὶ 
εὐκλείας, δόξης, τοῦ ὀνόματος. 


a TO φιλότιμον. φιλοτιμία, 


: to vie with each other in the | 


(314) 








HOP 
point of h., ἀλλήλοις περὶ ἀν- 


dpayabias ἀντιποιεῖσθαι. ἀξι- 
ouv μὴ χείρους εἶναι (X.): to 

make athg a point of h., φιλο- 
τιμεῖσθαι ἐπί τινι. ὑπὲρ φιλο- 
τιμίας ποιεῖν τι. Affecting one’s 
h., ὑβριστικός, ἐπηρεαστικός 
(contumelious), 3. ὀνειδισπιιός, ὃ. 
ὄνειδος ἔχων, ουὐσα,ον. H., word 
of h., πίστις. ews, ἡ : to promise 
upon one’s h., πιστὰ διδόναι 


τινὶ i} μήν (ὁ. infin. Ne Upon my 
! πάνυ μέν. πάνυ γε. νὴ τὸν 
Δία. 


HOOD, κυνῆ, ἡ (g. t. for cap 
or bonnet. ea With the acade- 
mic hood may be compared the 
cape of the later philosophers, ἐξω- 

is, idos, ἡ. S. Chrysost.). 

HOODWINK (obsol.). See to 
ConcEAL fm, to CLOAK (fig:). 

HOOF, Bot χηλή, ἡ. ὀνυξ, 
ὄνυχος. ὁ (CG). That has its h.’s 
undivided or not cloven, μῶνυξ, 
UXOS, ὁ, ἡ. 

HOOK, s. ἄγκιστρον, τό. λύ- 
Kos, ὃ (any tron h. or spike). χεὶρ 
otdnoa, ἡ (Lh. ; grappling-iron). 
In the shape of ah., ἀγκιστρο- 
ειδής, 2. γρυπός, 3. A fishing 

+» ἄγκιστρον, τό. A reaping 
h., δρέπανον, To. ἅρπη. ἡ. 

HOOK, v. 4 To fix with a 
hook| ἀγκιστρεύειν. To hang 
on ἃ ἢ. or nail, ἥλω ἀνάπτειν. 
S| ΠΟ. sto catch| Wrens Gl 70 
bend anto the form of a hook] ay- 
κυλοῦν. γρυποῦν. γρυπαΐίνειν. 

HOOKED. See Crooxep. 

HOOK-NOSED, γρυπός, ὃ. 
Somewhat h., ἐπίγρυπος. 2. 

HOOP, s. κύκλος, ὁ (g. t. 
s | round). τροχός, ὁ. tap The lat- 
ter esply “ὦ child’s playing ἡ. 
made of metal, with loose rings 
weh jingled as it moved, hence, 
the game of h. 4 AOC. ἡ, 
and the stick the 790 χός was beaten 
with, ἐλαπτήρ. 0 (a wooden handle 
with an tron hook at the end, cla- 
vis adunca. Propert.). The h. 
round a cask, &c., prps πιθόδεσ- 
μα, to. Theh. of aring (κρίκος, 
ὁ) in weh a stone is set, opevdo- 
vn, ἡ (funda). 

HOOP, 8. and v. See WHOOP, 
8. and v. 

HOOPER, λυγιστής, ov, ὁ 
(g. t. one that bends laths into 
hoops, or osiers, &e., for basket- 
work). 

HOOPOE, ἔποψ, οπος, ὃ. 

HOOT, v. κατα-βοᾶν. -θορυ- 
Betv, -KoaGew, -κραυγάζειν πι- 
vos (6. ἀο0.. to shout ee over- 
power by shouting, &c.). ἐγ yKpa- 
ζειν τινί (to shout at aby). ἐκ- 
κλώζειν τινά. κατα-γελᾶν ΟΥ̓ 
-καγχάζειν τινός. See Hiss. 

HOO TING, περι-, κατὰ -βόη- 
σις, ἡ. ΓΝ ΠΣ 

HOP, v. σκιρτᾶν. ἅλλεσθαι 
or πτηδᾶν (g.t. jump) ἐφ᾽ ἑνὸς 
σκέλους (on one leg), or ἐφ᾽ ἑνὸς 
πορεύεσθαι σκέλους (Pl.). To 
h. fm twig to twig, ἀπὸ τῶν κλά- 
δων ἐπὶ τοὺς κλάδους μεταθεῖν: 
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to h. (jump or dance on one leq) 
on greased bladders or skins, 
ἀσκωλιάζειν (unctos salire per 
utres) and σκωλοβατίζειν (Hpi- 
charm.). 

HOP, s. Jump] Vin. (with 
addition ‘on one leg’). 4 The 
plant | prps βρύον, τό (σ. t. cat- 
kin). A h.- field, ἀγρὸς Bovw 
lg er ς ὁ. 

HOPE, s. ἐλπίς, ίδος, ἡ. 
προσδοκία, 7. Longing h., κα- 
ραδοκία. ἐλπωρή, ἡ ( poet.) : good, 
cheerful h., καλὴ ἐλπίς : he that 
has it, εὔελπις, 0, ἡ : Vain or 
empty h., ἐλπὶς κενή, ματαία, 
ἀπελής, and ἄκραντος (poet.) : 
frustrated or disappointed h., ἀπο- 


TUX MA, τό. ἀτύχημα, TO. See 
Disappoint. Without h., ἄν- 


ελπις. ὁ, ἡ. See HopeLess. Not 
according to h., παρ᾽ ἐλπίδα. 
H. in athg, or about athg, ἐλπίς 
τινος : there is h., ἐλπέός ἐστιν: 
to have h., ἐλπίδα ἔχειν. ἐν ἐλ- 
πίδι εἶναι (c. fut. or aor. infin.) : 
to ἢ. no h., μηδεμίαν ἐλπίδα 
ἔχειν (c. fut. or aor. infin. or ὡς 
with verb finite). To have a firm 
hope, πεποιθέναι. πεπεῖσθαι. 
πείθεσθαι (6. wfin.). To have 
fresh h.’s, to feel one’s h.’s revive, 
ἀνακου φίζεσθαι. ἀναθαῤῥεῖν: to 
have one’s h. fulfilled, τυγχάνειν 
τῆς ἐλπίδος. ὧν ἤλπισεν: to 
have but little h., δύσελπιν εἴ- 
vac: to have but a slight ἢ. for 
one’s stay or anchor, ἐπὶ aot 
ἐλπίδος ὀχεῖσθαι (Aristoph.): t 

entertain great h. of aby, ae 
δας μεγάλας ἔχειν ἔν τινι: to 
form or conceive h., ἐλπίδα 
λαμβάνειν. εἰς ἐλπίδα ἰέναι 
τοῦ (ὁ. infin.): to Place | one’s ἢ, 
on aby, ἐλπίδας ἔχειν ἔν τινι: 
to hold out hope to aby, ἐλπέ- 
Oa παρέχειν, προτείνειν, προ- 
φαίνειν, λέγειν τινί: — respect- 
ing athg, προσδοκίαν τινὸς ἐμ- 
βάλλειν τινί. ἐμποιεῖν, παρ- 
ἔχειν, παριστάναι τινὶ ἐλπίδας 
(6. infin. or with ὡς). εἰς ἐλπίδας 
καθισπάναι Twa τοῦ (ὁ. infin.) : 
athg gives me h., ἐλπίδα ἔχω ἔκ 
τινος : to inspire aby, lift him 
up, with h., ἐλπίσιν ἐπικουφί- 
Cew τινά. παραμυθεῖσθαί τινα 
ἐλπίδας λέγοντα : to puff up 
with h., hold out vain h. to aby, 
κενὰς ἐλπίδας λέγειν Tivi: to 
deceive with vain h.’s, ἐλεφαίρε- 
SR τινα : to buoy aby up with 
ἢ, (esply false h.) of, ἐπελπίζειν 
τινὰ ὅτι (0. fut., e.g. ὅτι σωθή- 
σεται, Th.): to place all one’s ἢ. 
upon athg or aby, ἀποβλέπειν 
πρός τι (look forward to alhg). 
εἶναι ἐπί τινι. σώζεσθαι ἔν 
τινι. σαλεύειν ἐπί τινι (to ride 
at anchor upon one’s friend. Plut.). 
αἱ ἐλπίδες καθεστήκασιν ἔν TL- 
νι. Suspended between ἢ. and 
fear, μετέωρος, 2: to pin one’s 
h.’s upon —, ἐπελπίζειν τινί: 
to weaken aby’s h., κολούειν τι- 
vos τὴν ἐλπίδα: ἴο deprive aby 


'of his h., ὑποτέμνειν τινὶ Tas 
1 
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ἐλπίδας. ἐκκρούειν, ἐκβάλλειν 
Tia τῆς ἐλπίδος : to give up 


the h., ἀφιέναι τὴν ἐλπίδα τι- 
vos or ἀφίεσθαι τῆς ἐλπίδος. 
ἀπελπίζειν τι and τινός. ἀπογι- 
γνώσκειν τι. If we yield, there 
is no more ἢ. for us, or all ἢ. is 
gone immediately, τὸ εἶξαι εὐ- 
ue ἀνέλπιστον ἡμῖν. “1 Militt. 
«ἢ forlorn hope} Crel. by ἔσχα- 
Tov κίνδυνον ὑποστῆναι (e. g. ἐν 
τοῖς πρῶτον διὰ TOV πτώματος 
(breach) παρεισιόντα): to volun- 
teer upon it, ἀνὴρ ἀγαθὸς ἐθέλει 
τις γενέσθαι καὶ ὑποστὰς ἐθε- 
λοντὴς πορεύεσθαι (Xen.). 
HOPH, υ. ἐλπίζειν. προσδέ- 
χεσθαι, προσδοκᾶν (athg or for 


athy, TL, OF ace. C. infin. ). ἐλπί- 
δὰ ἔχειν τινός, also ἐν ἐλπίδι 
elvat. Ov ἐλπίδος 2 ἔχειν. Toh. 


athg of or fm aby, ἐλπίζειν τι 
παρά Tivos: Lh. that, ἐλπίζω 
(ὁ. infin. fut. or aor.) : to h. ear- 
nestly for athg, καραδοκεῖν τι: 
to make aby h. athg, ἐλπίδα παρ- 
ἔχειν τινί (ὁ. infin. or with ὡς, 
the latter esply of things uncer- 
tain or false). See Hope, s. 

HOPEFUL, ἐλπίδος πλέως, 
ὁ, ἡ. εὔελπις, 7608, ὁ, ἡ. πεποι- 
θώς, uta, ds (having firm hope). 
an Shanes ἐλπίδας or καλὴν τὴν 
ἐλπίδα παρέχων, ουσα, ον (ex- 
citing or raising hope). 

HOPEFULLY. Crel. with 
Adj. 

HOPELESS, ἄνελπις, dos, ὁ, 
ἡ. ἐλπίδων ἔρημος, 2 (having no 
hope). ἀνέλπιστος, 2 (having or 
entertaining no hope, and also that 


cannot be hoped for). To beh., 
ἀνελπίστως ἔχειν. ἀπεγνωκέ- 


ναι. ἀνελπιστεῖν : ah. case, τὸ 
ἀνέλπιστον : ah. state or situa- 
tion, 77 ἐσχάτη ἀπορία: to beh., 
ἀνελπίστως ὃ ἔχειν: my case is a 
h. one, σωτηρίας οὐδεμία ἐλπίς 
ἐστί μοι. See DESPERATE. 

HOPELESSLY. Fm the Adj. 

HOPELESSNESS, ἀνελπι- 
στία. ἡ. 

HORDE, ἀγέλη, ἡ. πλῆθος, 
To (σ. tt. any crowd or number of 
persons). “| A migratory tr ibe | 
νομαδικὸν ἔθνος. TO (of nomades). 

HOREHOUND, πράσιον, TO 
(marrubium, common white h. ) 

HORIZON, ὁρίζων, ovTos, ὁ 
ὁ τοῦ ὁρίζοντος κύκλος. ἔποψὩις, 

ἡ (the view contained within h.). 
That lies or is within one’s h., 
ἄποπτος, 2 (visible fm a place). 

HORIZONTAL, ὁμαλός, 3. 
ἰσόπεδος. 2 (g. tt.). Earthquakes 
having a ἢ. direction, σεισμοὶ 
ἐπικλίνται (Aristot.; opp. to ver- 
tical, ὄρθιοι). 

HORIZONTALLY. F'm Ady. 

HORN. §| Propr.: of an ani- 
mal] κέρας, atos and ws, τό (in 
all the ucceptations of the English 
word, as forming a part of an 
animal bod ψ, and as material 
and wind instrument). A small 
h., κεράτιον, τό. One of the 
h.’s of the moon (fig.), κεραία, 
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ἡ. That has h.’s, κέρατα ἔχων, 
ουσα, ov. κεράστης, ov, ὃ : with 
beautiful h.’s, εὔκερως, 2: with 
bull’s h.’s, Bobxepws, 2: to bear 
h.’s, κερασφορεῖν : to get h.’s, 
κερατοφυεῖν: to toss the h.’s, 
κερουτιᾶν (and fig. ‘to set one’s 
head on high’ = give oneself airs) : 
to butt with h.’s, κυρίττειν, κε- 
ρατίζειν. To harden into ἢ... κε- 
ρατοῦν (trans.) and kepatova but 
(tntrans.): like h., κερατώδης, 2: 
one that works h., κερατουργός, 
κερατοξόος, ὁ. One that blows 
the hh, κεραταύλης, κεραύλης, 
ov, 0: to blow the h., τῷ κέρατι 
αὐλεῖν : to give a signal with the 
h., σημαίνειν τῷ κέρατι. 4] 
Fig.) To give aby a pair of h.’s, 
κέρας OF κέρατα ποιεῖν τινι 
(prov. = to cuckold) : a husband 


|that has got a pair of h.’s (= ἃ 


cuckold), Kepatias, Kepatas, ὁ 
(the latter Byzantine): one that 
has h.’s on, κερασφόρος ἀνήρ, ὁ 
κερατίαν ἀποδειχθῆναι ὑπὸ τῆς 
γυναικός. ey Hor compounds 
with Horn see Gr. Lex. under 
KEpa-, κερατο-. 

HORN- BE AM, ζυγία, ἡ, and 
prps ὀσπτρύα Greve ἡ. 

HORN- BOOK, Cre. idos, 
ἡ (ἐξ ἧς τὰ στοιχεῖα μανθάνου- 
σιν οἵ παῖδες). Rar Mod. Greek 
ἀλφαβηπάριον, τό. 

HORNED, κεράστης, ov, ὁ. 
κεράστις, Loos, ἡ (fem.). H. cat- 
tle, κέρατα ἔχοντα ζῶα, Ta. 
κερασφόρα θρέμματα, τά. 

HORNET, σφήξ, σφηκός, ὁ 
(g. t. wasp). 

HORNY, kepatwones, 2. 

HORRIBLE, φρικώδης, ες. 
ppixtos, 3 (to be shuddered at). 
δεινός, ὃ. φοβερός. 3. See Hor- 
RID, TERRIBLE. More, most h., 
prytwy, ῥίγιστος (poet., with no- 
tion of cold fear). 

HORRIBLY. Fm adj. Hor- 
RIBLE. To be ἢ. afraid, φρίτ- 
τειν. ὀῤῥωδεῖν. 

HORRID, κρυόεις and ὀκρυό- 
εἰς εσσα, εν. κρυερός, ὃ. φρικα- 
λέος, ῥιγηλός, and ῥιγαλέος, 8. 
καταρίγηλος, 2. ῥιγεδανός, 3 
(all poet., and with notion of cold 
shudder ang). aivos, ὃ. δασπλής. 
TOS, 6, n, and Dima ae! Loos, 
ἡ (also poet.): generally δεινός, 
φοβερός, ὃ. δειματώδης. ες. See 
DREADFUL, DETESTABLE. 

HORRIDLY. Fm the Adj. 

HORRIFIC. See Horris_z, 
Horrip, TERRIFIC. 

HORRIFY, φρίκην ἐμποιεῖν. 
Aby is h.-d, φρίκη ἐγγίγνεταί 
τινι. ὑποφρίτπει Tis: to be 
h.-d at the idea of death, ὀῤῥω- 
δεῖν τὸν θάνατον : to be h.-d at 
aby’s power, φρίττειν τήν τινος 
δύναμιν. See to SHUDDER. 

HORROR. YJ Shivering, shud- 
dering| Vip. 4] Shivering Sear] 


φρίκη, ἡ. To feel a ny poic- 
σειν: — of death, ὁ βωδειν τὸν 
θάνατον. See DREAD. 4 Ob- 





jectively δεῖμα, φόβημα, τό. 
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φόβος, ὁ: also μίασμα, ἀσέβημα, 
πρᾶγμα, μιαρόν, ἄγος, τό (as 
something perpetrated). A night 
of h.’s, νὺξ ἔμπλεως φόβου καὶ 
δειμάτων, 7. What h.’s were 
perpetrated, ὅσα ἐπράχθη ἀνόσια 
καὶ μιαρά: the h.’s of war, τὰ 
ἀπὸ TOU πολέμου ΟΥ̓ διὰ τὸν 
πόλεμον Or ἐν τῷ πολέμῳ δεινά 
(ὠμά, ἀσεβῆ καὶ ἀνόσια, KTA.), 
Ἵ Latreme αὐ erston| βδελυγμός, 
ὃ. μῖσος and στύγος (poet.), π- 
To have ἃ ἢ. of athg, Bechor- 
τεσθαί τι. ἀποσπρέφεσθαί τι. 
καταπτύειν τι. στυγεῖν τι. 
HORSH, ἵππος, ὁ and ἡ. A 
young h., πῶλος, 6: a spirited 
ἢ, Garros θυμοειδής or ὑβριστής, 
ὁ : σφοδρὸς ἵππος (the latter ra- 
ther as fuult, a hot-tempered h.) : 
an unmanageable h., δυσκάθεκτος 
ἵππος: a frisky h., φρναγμα- 
τίας, ov, δ: a small or poor 
looking h., ἱππάριον, 76. ἵππί 
διον, TO: asingle h., μόνιππος, 
ὁ (as, subst., viz. as) viding or race 
h., kéAns, ἡτος, 0: on ἢ. or h.- 
back, ἐφ᾽ ἵππου or (more rare- 
ly) ἐφ’ ἵππῳ, and paurtepp. of 
ἱππεύειν. ἐλαύνειν ἐφ᾽ ἵππου. 
ἔφιππος, 2: a ride on h.-back, 
ἵππευμα, TO: to fight on i, 
ἀφ᾽ ἵππου μάχεσθαι. ἱππομα- 
χεῖν : ἃ combat on h., ἵππομα- 
Xia, ἡ : to mount ah., ἀναβαί- 
νειν ἐφ᾽ ἵππον : to assist aby 
getting on his h., ἀναβάλλειν or 
ἀναβιβάζειν τινὰ ἐφ᾽ ἵππον : 
to get down or alight, fall, jump 
down, from one’s h., καταβαί- 
νειν, πίπτειν, καταπηδᾶν ἀφ᾽ 
ἵππου : to spur ah., μυωπίζειν 
ἵππον : to saddle ah., ἐπισάτ- 
τειν ἵππον: to put ah. to (a 
carriage, &c.), ζευγνύναι ἵππον 
ὑφ᾽ ἅρματι: to keep h.’s, τρέ- 
ety ἵππους. ἱπποτροφεῖν: that 
keeps h.’s, ἱπποτρόφος, ὁ, ἡ: 
the keeping ἱπποτροφία, ἡ, also 
ἵππο-κομεῖν, -KOMOS, κομία, -βο- 
σκεῖν : to sacrifice h.’s, ἱπποθυ- 
τεῖν : without a h., ἄνιππος: 
having many h.’s, πολύιππος, Ὡ: 
ἴο let « out h.’s, ἵππους παρέχειν 
ἐπὶ μισθῶ : a lover of h.’s, φίλ- 
ππος. ὃ : an admirer of h.’s, ἱπ- 
περαστής, οὔ, δ: one that has quite 
a _passion for h.’ 8, ἱππομανής, 
Οὔτ, δ a passion for π᾿ 5, φιλ- 
ἱππία, ἡ. ἵππερος, Ov, ὁ. ἵππο- 
μανία, ἡ: a h.’s trappings or fur- 
niture, ἱππικὰ “σκεύη, τά. TA 
τῶν ἵππων σκεύη. φάλαρα, τά 
(ornamental). See HousING, SAvD- 
DLE, &c. A ἢ. tail, ἵππου οὐρά 
and σόβη. ἡ. Towaterah. (to rede 
him in a pond), ῥοΐζειν ἵππον : 
to give the h. a roll (in the sand), 
ἐξαλίειν ἵππον (es this with the 
ancients was as regular a part of 
a horse's tending, as with us the 
taking him to water. The h. ts 
said ἁλινδεϊσθαιον κυλινδεῖσθαι, 
the rolling - -place is ἁλινδήθρα, 
κονίστρα, κυλίστρα, κυλινδή- 
θρα, ἡ). Of or belonging to a 
h., ἱππικός, ὃ. ἵππειος and ἵπ- 
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aos, ὃ and 2 (poet.). ἱἹππόσυ- 
vos, 3 (poet.): in the shape of a 
h., ἱππόμορφος, 2: relative to 
riding of h.’s, ἐφίππιος, 2 (X.) : 
a pair of h.’s, συνωρίς, idos, ἡ : 
with four h.’s, τέθριππος, 218. {{} 
ship) for carrying h.’s, ἱππαγω- 
γός, 5 ἃ country unsuited to 
h.’s, δύσ- and ἄν- LT TOS, 2. The 
teeth that mark a h.’s age, Οἱ 
νώμονες (Xen.): a ἢ. lacking 
such teeth, ἀγνώμων, ὁ, ἡ (Poll.). 
Don’t look a gift h. in the mouth 
(prov. ; ‘equi dentes inspicere do- 
nati,’ S. Jerome), prps δοθέντος 
ἵππου μὴ σκόπει TOUS γνώμονας, 
comp. the prov. δῶρον δ᾽ 6 TL δῶ 
τις ἐπαίνει. 4 Collectively, the 
horse = the CAVALRY] VID. 4 
ἵππος. Commander of the h., 
ἵππαρχος, ὁ. tar Mor other com- 
binations, see the several words, 
e.g. ah.’8 MANE, BIT, &c. ; and 
for various compounds, ‘esply poet., 
see the Gr. Eng. Lex. under in- 
πο-. 
HORSE-BEAN, φάσηλος, ὁ 
HORSE-BOY, ἱπποκόμος, ὁ. 
HORSE-BREAKER, ὁ δαμά- 
ζων ἵππους. πωλοδάμνης, ou, ὁ 
(X.). To be ah., πωλοδαμνεῖν. 
HORSE-CHESTNUT, (és- 
culus hippocastanum, unknown to 
ule ancients: say) ἵπποκάστανον. 


““HORSE-CLOTH, ἐφίππιον, 
τό. 
HORSE-COMB. 


See CURRY- 
COMB. 
HORSE- DEALER, ἱπποπώ- 
Ars, ov, ὁ 


HORSE- DEALING, ἵππους 


TO ἀγοράζειν Kal mimrpaaKery 
πάλιν. ἱπποπωλία, ἡ. 

HORSE-DOCTOR, ὁ τῶν ἵπ- 
πων ἰατρός. ἱππίατρος, ὃ. 

HORSE- DUNG, ἱππεία κό- 
προς, ἡ 

HORSE - FLESH, κρέα ἵπ- 
πεια, τά. κρέα τὰ ἀπὸ τῶν 
ἵππων. 4 Cant phrase for qua- 
lity of hor ses] 1. 7. ἃ judge of h., 
ἱππογνώμων, ὁ, ἡ. 

HORSE- FLY, οἵστρος, ὁ. μύ- 
wl, wos, ὃ. 

HORSE- HAIR, ἱππεία θρίξ, 


or ee ἡ. TO τῶν ἵππων πτρί- 


χω 

HORSE- LAUGH, μέγας or 
ἰσχυρὸς γέλως. ἔκγελως, ωτος, 
ὁ. καγχασμός, 0. To burst out 
into a ἢ. 1 ἐκκαγχάζειν. 

HORSEMAN, ἱππεύς, ews, 
ὁ (one that understands to ride). 
ἱππηλάτης and ἱππότης, ὁ 
(poet.). ἔπι-. ἀνα-βάτης, ov, ὁ 
(one on horseback). A good (or 
bad) h., καλῶς, κακῶς ἱππεύειν 
ἐπιστάμενος: to be a good h., 
καλῶς ἐπίστασθαι ἑππτεύειν. 
ἔποχος ἱππεύς (that sits firmly 
or well): an expert or clever h., 
ἱππικός, 6: like or in the fashion 
of ah., ἱππαστί : fitted for h.- 
men, ἱππάσιμος. ὃ. 

HORSEMANSHIP, ἱππεία, 


ἱππασία .ἱππηλασία. ἵππε υσις. 
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ἡ. ἔλασις and ἐλασία, ἡ. ἵππι- 
κή, ἡ. Pertaining to ἢ., ἱππικός, 
3: to practise h., ἀσκεῖν τὴν ἱπ- 
πικήν. Art of h., τὰ ἱππικά. 

HORSE- MINT, σισύμβριον, 
To (inentha sylvestris). 

HORSE-PARSLEY, ἱππο- 
σέλινον, TO. 

HORSE-RACE, ἱπποδρομία, 
ἡ. There isah., ἵπποι θέουσιν. 

HORSE-RADISH, papavis, 
tdos, ἀγρία. ἡ. 

HORSE-SHOE, τὸ τοῦ ἵπ- 
που ὑπόδημα. tar ἵππου or 
ἱππεία ὁπλή, ἡ (= h.-hoof). 

HORSE-SORREL, ἱππομά- 
ραθρον, TO. 

HORSE-TAILED, ἵππουρος, 
2, and ἵππουρις. ιδὸς ἡ (the latter, 
and ἱππούραιον, τό, also a 
horse-tail). 

HORSEWHIP, 5. ῥάβδος. ἡ 

HORSEWHIP (aby), v. See 
under to WHIP. 

HORTATORY. £.g. a h. 
speech or address, λόγος προ- 


τρεπτικός OF παραινετικός OF 


, € 
νουθετικός, ὁ. 


HORTICULTURE. SeeGar- 
DENING. 


HOSE. 47 As coverings for 


ra and thighs, trowsers, drawers, 
&e.] περισκελίδες, σκελέαι, αἱ. 
ἀναξυρίδες. at (long and wide, 
esply of Persians), also θύλακοι 
and θύλακες, οἱ (bags). βράκαι, 
αἱ (breeks, breeches, of the Gauls), 
διαζώματα. Ta (narrow, as of the 
Amazons). Ἵ As stoekings, un- 
known to the aneients| Later, prps 
ποδαρτάριον, TO (Hesych. ἀρτήρ᾽ 
ὑποδήμωτος γένος). Mod. Gr. 
κάλται. αἱ : prps may be rendered 
by κνημῖδες TWAEKTAL, αἱ. 

HOSPITABLE, Eevixos, Eé- 
vios, 3. φιλόξενος, ΡᾺ or εὔξενος. 

HOSPITABLY. From adj. 
HOsPITABLE. φιλοξένως. 

HOSPITAL, πτωχο-δοχεῖον 
and - -τροφεῖον, τό (for the poor), 
νοσοκομεῖον, τό (for the sick). 
ξενοδοχεῖον, To ( for strangers). 

HOSPITALI TY, Eevia, φι- 
AoE Evia, ἡ. ξενισμός, ὁ (1. ξε- 
νοδοχία, ἡ (X.). To form ties of 
mutual ἢ. with aby, ξενοῦσθαί 
(pass.) τινι (to be ξένοι, “ guest- 
Sriends, according to the ancient 
custom). To be connected by 
ties of ἢ, with aby, ἐπιξενοῦσθαί 
τινι : to show ἢ. to aby, ξενίζειν 
τινά. ὑποδέχεσθαί πινα ξένον. 
ἐπὶ ξενίᾳ δέχεσθαι. 

HOST, ξένος, ὁ (host and guest). 
EGTLATWP, OOS, ὁ. ἑστίαρχος 
and ἑστιάρχης, ov, ὁ ὁ (that geces 
a banquet). Eevod OXOS ὁ. ὁ ὑπο- 
δεχόμενος, ὁ ὑποδεξάμενος, δ. 
(that receives another into has 
house). κάπηλος, 0. πανδοκεύς, 
ὁ (an innkeeper). 


HOST. 4 Army] Viv. F 
Great number] See CRowD. 

HOSTAGE, ὅμηρος, ὁ. ὅμη- 
ρον, τό, and ὁμήρευμα, TO. To 


serve as h., to be an h., ὁμηρεύ- 


εἰν : to give h.’s, ὁμήρους διδόναι 


HOT 


or παραδιδόναι or παρέχεσθαι: 
to leave h.’s, ὁμήρους ἐγκαταλι- 
πεῖν (.X.): to release or send back 
an ἢ, » ἀπαλλάττειν Tia τῆς 
ὁμηρείας: to secure aby’s fideli- 
ty by h.’s, ἐξομηρεύειν τινά. 
HOSTEL, HOSTELRY. See 


INN. 

HOSTESS, ξένη, ἡ. δεξαμένη, 
n(n ὦ pr ivate house or family). 
πανδοκεύπρια, ἡ (of an inn). 

HOSTILE, πολέμιος, 3 (hos- 
tilis, of an enemy at war). 4 
Unfr tendly in sentiment] ἐχθρός, 
Ὁ. δυσμενής,2. ἐναντίος. Ὁ (milder 

t.), also ἐχθρικός, 3, and ἐχθρώ- 
dns, es: to be h. towards aby, to 
entertain h. sentiments agst him, 
ἐχθρὸν or χαλεπὸν εἶναί τινι. 
πολεμικῶς, ἐχθρῶς, ΟΥ̓ δυσμενῶς 
ἔχειν or διακεῖσθαί rive or πρός 
τινα. ἐχθαίρειν τινά : to treat 
aby in ἃ h. manner, πολεμεῖν 
(ace.). κακῶς ποιεῖν. κακοποι- 
ety: to make ἢ. to oneself, πο- 
λεμοῦσθαι (mid.) See ENEMY, 
INIMICAL. 

HOSTILITY. { Subjectively, 
as hostile disposition | δυσμένεια, 
ἀπέχθεια, ἡ. μῖσος, τό. ἀμιξία, 
4. | Oljectively, 2. 6. the former 
displayed by acts] χεῖρες ἄδικοι, 
αἱ. στώσις, ἡ (fuction). πόλε- 
μος, 0 ὁ (war). To commence h.’s, 
ἄρχειν χειρῶν ἀδίκων : to com- 
mence open and actual h.’s, ἐξ- 
ἐνεγκεῖν πόλεμον (XeEn.). ἅππε- 
σθαι τοῦ πολέμου : to suspend 
h.’s, ἐκεχειρίαν. ποιεῖσθαι. 

HOSTLER, ἑπποκόμος. ὃ. 

FLOM ea Propr.] θερμός, ὃ. 
Very h., διά-, πολύ-θερμος, 2: 
scorching, burning h., καυματη- 
00s, ὃ. καυματώδης., καυσώδης, 
es. δια- and περι-καής, és: glow- 
ing h., διάπυρος, 2: boiling h., 
ζεστός, 3: snffocatingly h., πνιε- 
γηρός, ὃ. Itish., καῦμά ἐστιν: 
it is choking h., πνῖγός ἐστιν: 
it is intolerably h., ἀνύποιστον 
τὸ καῦμα: to make h., θερμαί- 
νειν : to become h., διαθερμαί- 
νεσθαι (pass.). See to Heat, 
9] Fig.: eager, ardent] δεινός, 3. 
σφοὸδρός, 3. A h. desire, δεινὸς 
ἔρως. δεινὴ ἐπιθυμία. See AR- 
DENT, FERVENT. A ἢ. fight, 
σφοδρὰ μάχη. ἰσχυρὰ or καρ- 
περὰ μάχῃ : ἃ h. attack, δεινὴ 
προσβολή. “ΟΥ̓ venereal pas- 
ston] ἀκρατὴς περὶ Ta adpo- 
δίσια. To be h., πασχητιάν. 
See LusTFuE. 4] OF temper] ὀξύς; 
εἴα. U. ὀξύῤῥοπος, 2. ὀργίλος, 
8. To beh. , ὀξυθυμεῖσθαι. πρὸς 
ὀργὴν Sri padiov. See CHo- 
LERIC. 

HOT-BATH, (pl.) θέρμαι, at. 
θερμά, τά. To use h.-b.’s, θερ- 
μολουτεῖν or -τρεῖν: the use of 
h.-b.’s, θερμολουσία and -πία, ἡ. 

HOT-HEADED. See under 
Hor. Ah. fellow (adjectively), 
ἀκράχολος., ἁψίχολος, 2, 9 7ηι:- 
petuous] VID. θερμόνους, ουν. 
θερμουργός, 2. Ah. act, θερμ- 


᾿ουργία, ἡ. 


HOT 


HOTCH-POTCH. See under 
HOoDGE-PODGE. 

HOTEL. 4 Residence (in the 
concrete)] See House. 9% Inn] 
πανδοχεῖον, TO. καπηλεῖον, TO. 

HOTLY (fig.). See ARDENT- 
Ly, ANGRILY. 

HOTNESS. See Hear. 

HOUGH, 5. ἰγνύα, ἡ. 

HOUGH, v. See to HAm- 
STRING. 

HOUND, s. pivndatnsorixvy- 
λάτης κύων, 0. See under Doc. 
To hunt with the h.’s, and run 
with the hare (prov.), μὴ μόνιμον 
εἶναι ἀλλ᾽ ἀεὶ ἐπαμφοτερίζειν. 
Similar proverbs, δίδυμον σπτρέ- 
ῴφειν πηδάλιον (Plut. de fort. 
Roman. 4). μετακυλινδεῖν αὐτὸν 
ἀεὶ πρὸς τὸν εὖ πράττοντα τοῖ- 
xov (Aristoph. Ran. 536). 

HOUND, v. To ἢ. on (= set 
thedogs on aby), ἐπιῤῥύζειν (Aris- 
toph. Thever.). 

HOUR. 4 A small, indefinite 
portion of time] ὥρα, ἡ. καιρός, 
ὁ. The usual h., ὁ εἰωθὼς και- 
pos: at the right h., ἐν καιρῷ : 
at a leisure h., ἐπ᾽ εὐκαιρίας: 
fm, to, this h., ἀπό, μέχρι. τοῦδε 
or τοῦ vuv: one’s last h., τὸ 
χρεών. ὥρα Tov ἀποθανεῖν. TO 
καίριον. “ Lhe twenty-fourth 
part of a natural day] ὥρα, ἡ. 
To point out the h.’s, ὡρολογεῖν. 
ὡρονομεῖν. See CLOCK. 

HOURLY, καθ᾽ ὥραν, καθ᾽ 
ἑκάστην τὴν ὥραν. 

HOUSE. 4 Dwelling] οἶκος, 
6. οἰκία, ἡ. δῶμα, τό (poet). 
δόμος, ὁ. “στέγος, τό. στέγη. ἡ. 
οἴκησις, ἡ (habitation). A small 
h., οἰκίδιον, τό: a deuble h., οἰκί- 
διον διπλοῦν, τό (Lys.): in the h., 
ἔνδον : out of the h., ἔξω. See 
Home. I forbid you to leave or 
go out of the h., ἀπαγορεύω σοι 
ἔνδοθεν μὴ κινεῖσθαι : not to let 
aby enter the h., ἀποκλείειν or 
εἴργειν τινὰ τῆς οἰκίας : to go 
into another h., δι-, μετ-οικίζε- 
σθαι εἰς ἄλλην οἰκίαν: to builda 
h., οἰκοδομεῖν οἰκίαν (of the build- 
er), οἰκοδομεῖσθαι (of the owner). 
To be staying at aby’s h., κατα- 
λύειν παρά Tie (or riya): bl 
Household] Vio. 9 Family, race] 
οἶκος, ὁ. γένος, τό. Of a noble 
h., εὐγενής, ἐς. εὐπατρίδης, ου, 
ὁ, ἡ. 4| Domestic affairs] πὰ ἔν- 
δον. Ta οἴκοι. Ta οἰκεῖα. To 
keep h., οἰκονομεῖν. διοικεῖν. 
ταμιεύεσθαι. The master of the 
h., οἴκου δεσπότης : the mistress 
of the h., δέσποινα, ἡ : the peo- 
ple in the h., οἰκέται Wav οἱ : be- 
longing to the h., oietos, 3: to 
go fm ἢ. to h., ἐφεξῆς ἰέναι. 
περιιέναι πρὸς Eva ἕκαστον. To 
keep open h., ἑστιᾶν τὸν βουλό- 
μενον εἰσελθεῖν. 
trade, firm] E.g., many great 
h.’s are ruined, πολλοῖς τῶν ἐπι- 
σήμων ἐμπόρων aveckevacOy- 
σαν αἱ τράπεζαι. 

HOUSE, v. 41 To place under 
shelter (e.g. goods) | εἰσάγειν pop- 
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via, ἀποτίθεσθαι (mid.). δια- 
φυλάττειν (to lay by stores). θη- 
σαυρίζειν, ἀποθησαυρίζειν (to 
store up in ὦ warehouse). εἰσκο- 
μίζεσθαι, συγκομίζεσθαι (to get 
in one’s harvest). 41 To receive 
under one’s roof, to afford a shel- 
ter] εἰσδέχεσθαί τινα. 4 (IN- 
TRS.) 70 dwell under aby’s roof | 
See to DWELL. 

HOUSEBREAKER. Crel., ὁ. 
g. to be a h., or guilty of ive 
breaking, Bia om, or παρ- τέναι, 
εἰς οἰκίαν. διορύτπειν τὴν οἱἰ- 
κίαν. 

HOUSEBREAKING,. Crel. 
with preceding Art. 

HOUSE- DOG, κύων οἰκουρός 
or σύνπροφος. 0, ἡ. 

HOUSE-DOOR, θύρα. ἡ (also 
in pl.). ἡ αὔλειος θύρα. πύλαι, 
ὦν. αἱ. 

HOUSEHOLD, οἰκονομία, ἡ. 
διοίκησις, ἡ (iz the abstract, 7. 6. 
the management of domestic af- 
fairs). To manage or have the 
management of the h., διοικεῖν. 
oikovopety. 4] Household affairs 
or concerns | τὰ περὶ ΟΥ̓ κατὰ 
τὸν οἶκον. τὰ ἔνδον. ἴδια, ων, 
τά, or simply οἶκος, 6, ΟΥ̓ pliceta 
ων. τά. 

HOUSEKEEPER, Tamia, οἰ- 
KOVOMOS, ἡ (w: ith or without γυνή). 
διοικήπρια. ἡ 7]. 

HOUSEKEEPING, οἐκονομι- 
Ky, ἡ (the art of keeping house), 
and under HousEHOLD. 

HOUSE-LEEK, ἐπίπετρον, 
TO. ἀείζωον. TO. 

HOUSELESS, ἄοικος., 2. 

HOUSEMAID, οἰκέτις, tdos, 


HOUSE-RENT, ἐνοίκιον, τό 
(Ise. Dem.). μίσθωσις, ἡ (a. tn) 
To pay it, διαλύειν τὸ ἐνοίκ tov. 

HOUSE: TAX, φόρος, ὃ, or 
ἀποφορά, ἡ (σ. εἰ). 

HOUSE-TOP, κορυφή, ἡ (τοῦ 
οἴκου). See GABLE. 

HOUSEWIFE, δέσποινα, οἵἴ- 
κου δέσποινα. ἡ. 

HOUSEWIFERY. Sve under 
HOUSEKEEPING. 

HOUSING (caparison of a 
horse), κασᾶς (or 7s), ov, ὁ (Xen.). 
ἔποχον and ἐφίππιον, τό (Xen.). 

HOVEL. See Hur. 

HOVER. 9 Propr.: of a gen- 
tle motion in the air] αἰωρεῖσθαι. 
κρέμασθαι. πανταλεύειν (sway 
to and fro). φέρεσθαι δι᾽ ἀέρος 
or μετέωρον. ποτῶᾶσθαι. μετ- 
εωροπορεῖν (Pl). To h. over 
aby’s head, ἐπ- and ἀπ-αιωρεῖ- 
σθαι ὑπὲρ τῆς κεφαλῆς τινι. 
ἐπι-κρέμασθαΐί or -κεῖσθαί τινι. 
Ἵ Fig.: of dangers, 4.0.1 ἐπι- 
-κρέμασθαί or -κεῖσθαί τινι. See 
IMPEND. Τὸ h. between hope 
and fear, ἐπαιωρεῖσθαι. wet éw- 
pov εἶναι. See SUSPENSE. To 
before aby’s eyes, ἐν ὀφθαλμοῖς 
ὁρᾶσθαί, φαίνεσθαί, also παρ- 
ἰστασθαΐ τινι. 

HOW. “47 445 interrogative 


particle: a) in direct questions] 


3. 
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πῶς; πῆ; How are we come 
off in athg? πῶς τινος ἥκομεν; 
te O ten sth engthened with other 
particles, πῶς yap; ([may,] for 
how [should at be }?) πῶς δή, 
πῶς γὰρ δή ; (how in τ world 2) 
πῶς aoa; (how is one to get to 
emagine 2) How in the world? 
πῶς ποτε: How (expr essing ὡ- 
mazement at athg)? ἢ yao; ἢ. 
then now (= what do you say 
now)? πῶς οὖν; Ti yap; but 
ἢ. τί δέ: h. so? orh. is it that ? 
τί δή; Ti δαί and πῶς δαί (in 
familiar Atlic); h. about the 
rest? τί δαὶ τάλλα; ἢ. do you 
mean that? πῶς τοῦτο λέγεις ; 
h. should it not? gg Elliptical- 
ly, in the middle of a sentence : 
ἐγὼ δὲ οὐκ οἶμαι. πὼς γὰρ 

(but I do not think, for h. Saale 
HE pi 8 ‘assuredly Ἢ not, 
‘quid enim?’ πώμαλα): tts op- 
posite, πῶς yao ov; (ἢ. could 
at but be ? = assuredly). καὶ πῶς: 
(yet h.? impossible), Paren- 
thetically, in earnest conversation, 
πῶς δοκεῖς: (h.thinkyou? =Xiav). 
H. much? h. many? πόσος, 1, ov: 
h. many ? (ordinally, quotesimus ? 
Germ. ‘ der wievielste?’) πόστος, 
ἡ. ov; in h. many days could I 
come? ποσταῖος av ἀφικοίμην 
(Xen.); h. often? ποσάκις ; ἢ. 
big? h. old ? πηλίκος, ἡ. ov; ἢ. 
long since ? πόσον χρόνον ἔχει: 
h. much do you think it cost? 
πόσου ἄξιον “νομίζεις: Ἵ B) In 
indirect questions] ὅπως, «also 
ἢ. ἧπερ. καθά. KaOdmep. ὡς. 
ὥσπερ. 1 do not know h. to 
trust him, οὐκ οἶδα, ὅπως or 6 
τι χρήσομαι αὐτῷ : they specu- 
late h. the world came into being, 
φροντίζουσιν, ὕπως ὁ κόσμος 
ἔφυ : he may tell you himself h. 
the affair stands, αὐτὸς ἂν εἴποι 
ὡς ἔχει τὸ πράγμα: h. great, 
h. much, ὅσος, ὁπόσος, ἡ. ov: 
conditioned or made, οἷος, ὁποῖ- 
os, oia, otov: h. old or big, ἥλι- 
kos, 3. Qa With infin., e.g. I 
will teach you ἢ. to do it (= zz 
what way you shall do it), διδά ζω 
σε πῶς ΟΥἩ ὅπως ποιήσεις : Lam 
αὖ ἃ loss ἢ. to —, ἀπορῶ Tas —. 
és Sts the infin. without ‘ how, 
6.9. he does not know h. to write, 
οὐκ ἐπίσταται γράφειν. “1 How 
(that), (as) how (after “ verba de- 
clarandi et sentiendi’)] ws for 
ὅτι, 6. σ. having learnt h. (that) 
it was kept secret, μαθὼν ws κρύ- 
πτοιτο. Ἵ In eaclamations, di- 
rect or reported] ws. Bk perish- 
able a creature is man! ws φθωρ- 
τόν ἐστιν ἄνθρωπος! I thought 
Socrates a happy man (when I 
saw) h. fearlessly and nobly he 
died, εὐδαίμων μοι Σωκράτης 
ἐφαίνετο, ὡς ἀδεῶς καὶ γενναί- 
ws ἐτελεύτα (Pl.). H. I wish 
that —, ws ὥφελον (c. infin.). 
See Ὁ THAT. Also πῶς ἄν (c. 
optat.), e. g. h. I wish I were 
dead! πῶς ἂν ὀλοίμην (Eur., 


=h. may I find a way to die ἢ). 
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§] Strengthened by ‘ever’ and ‘so- 
ever’] 15. φ. I shall not give way 
to you h. powerful soever you 
may be, οὐδὲν σοὶ ὑπείκω Kai- 
περ δεινῷ ὄντι. See How- 
EVER, 

HOWBEIT, ὅμως. 
der HOWEVER. 

HOWEVER. 9 Jn whatever 
way| ὁπωσοῦν. ὁπωσδή. ὁπωσ- 
δήποτε. Oy and ὕὅπηπερ ἄν (e. 
subj.). HH. it may turn out, ὅ τι 
ἂν καὶ συμβῇ. 4] Although ever 
so —, much as —, &¢.| καί and 
καίπερ (ὁ. partcp.). The bad is 
not praised h. beautiful he may 
be, οὐκ ἐπαινεῖται ὁ φαῦλος καὶ 
or καίπερ καλὸς ὦν. YF For all 


See un- 


that (in apodosis to a concessive 


clause)] ὅμως, 6. 4. old as 1 am, 
I will undertake it h., καὶ τηλι- 
KOUTOS ὧν ὅμως ἐπιχειρήσω 
τοῦτο ποιεῖν. 4] = but, but then] 
δέ, 6. g. I was saying, h., ἔλεγον 
δέ. S| More strongly adversative] 
ἀλλά. Some man, h., will say, 
ἀλλ᾽ ἐρεῖ τις. μήν (= for one 
thing, however zt may be with the 
rest that follow), e.g. ταῦτ᾽ ἐπι- 
ELK@S ἐστιν ἄτοπα, δηλοῖ μὴν 
— (this is somewhat strange, it 
shows, h. —): also δή (= for that, 
however 7 may be with what goes 
before): and in combination with 
other particles, ye μήν. ye δή. 
μὲν δή. In respect, h., of justice, 
εἴς γε μὴν δικαιοσύνην : since, h., 
I have got, ἐπεί γε δὴ ἐκτησά- 
μὴν : you have the bow, h. (it may 
be with the rest), τὰ μὲν δὴ TOF’ 
ἔχεις : since, h., ἐπεί ye μὲν δή. 
Also γέ τοι (= at least though). 
μέν τοι, 6. φ. chiefly to be sure 
(or, first, indeed), then h., μά- 
λιστα μὲν 61) — (or τὸ μὲν πρῶ- 
τον —), ἔπειτα μέντοι. Also 
ἀλλά Tor, ἀλλὰ μήν. ἀλλ᾽ οὖν. 
δ᾽ οὖν (but all one for that), μὲν 
οὖν, 6. g. perhaps, h., I have com- 
mitted an absurdity, it is excu- 
sable h., ἴσως μὲν οὖν ἄτοπον 
πεποίηκα, ἄξιον μὲν οὖν ἐμοὶ 
συγγνώμην ἔχειν ἐστί. ἄταρ 
οὖν, e.g. it must be owned, h., 
that it has something to do with 
the body, ἀτὰρ οὖν δὴ κεκοινώ- 
νηκέ γε καὶ σώματος (P1.). οὐ 
μέντοι ἀλλά and οὐ μὴν ἀλλά 
(as corrective particle in restrict- 
ing any advanced assertion), 6. g. 
(the horse nearly threw him,) 
Cyrus, h., kept his seat, ob μὴν 
(se. ἐξετραχήλισεν) ἀλλ’ ἐπ- 
ἐμεινεν ὁ Κῦρος (X.). πλὴν ἀλ- 
Aa (although ; be it further ob- 
served, h.). καί Tot, καί Toi ye, 
καί Tol γε μήν (yet). 

HOWL, υ. ὠρύεσθαι (of hun- 
gry dogs, wolves, lions, &c.). Bai- 
ζειν (as dogs, also lament, poet.). 
ὀλολύζειν, EE-, ἀν-ολολύζειν. 51 
fig.: of the wind| watayetv. 

HOWL and HOWLING, s. 
WOVY MOS, ὁ. ὠρυγή. ἡ. ὥρυγμα. 
πό, also ὠρυθμός (Theocr.), and 
ὠρύωμα., τό (LXX. ; of animals). 
ὀλολυγή. (of men = lamenta- 
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HUL 


tion). πάταγος, ὁ, τῶν ἀνέμων 
(metaph. of the wind). 
HOWSOEVER. See How- 
EVER (restrictive con).). 
HUBBUB, θόρυβος, ὁ. πά- 
tayos, ὁ (clatter). κυδοιμός, ὃ 
(Hom. and comic). To make ἃ 
h., κυδοιδοπαν (Aristoph.). 
HUCKLEBONE. See Hip. 
HUCKSTER, κάπηλος, ὁ. 
καπηλίς, idos, ἡ. παντοπώ- 
Ans, ὁ. A h.’s stall, καπηλεῖον, 
παντοπώλιον, τό: a h.’s bu- 
siness, καπηλεία, παντοπωλία, 


ἡ. 

HUDDLE, v. Ἵ (ΤᾺ 5.) To 
mix tn confusion] See to CONFUSE, 
CROWD. διακυκᾶν TL. κυκῶν TL 
ἄνω (καὶ) κάτω. To ἢ. all to- 


gether, πάντα κυκᾶν καὶ ταράτ- 





τειν, ἀνατυρβάζειν, εἰκῆ φύρειν, 


᾿ εἰκῆ διαῤῥίπτειν : to lie all h.-d 


together, κεῖσθαι εἰκῆ, φύρδην, 
χύδην, ἀναμὶξ ἄνω (καὶ) κάτω. 


Ἵ To huddle up, finish of in a 


hasty and slovenly manner] ἔπι- 





σύρειν. H.-d up, ἐπισεσυρμέ- 
vos, 3: a-h.-ing up, ἐπισυρμός, 
ὁ. 4 To huddle on (one’s clothes) | 
εἰκῆ περιβάλλεσθαι. 

HUE. 4 Colour] Viv. χροιά, 
ἡ. χρῶμα, τό. Rar ἀλλάττε- 
ται τὰ χρώματα καὶ μεταβαί- 
νει ἠρέμα, 15 said of the play of 
changeable colours. 

HUE anpb CRY, περι-, κατα- 
Bonots, ἡ (g.tt.). 4 A written 
description sent out for apprehen- 
sion of a culprit] ἡ δι᾿ ἐγκυκλέων 
ἀνακήρυξις ἐπὶ συλλήψει τοῦ 
δεῖνα. ‘To raise or send out ἃ ἢ. 
and c. agst or after aby, avaxn- 
ρύττειν συλλαμβάνειν τὸν δεῖ- 


να. 

HUFF, 5. 41 A sudden swell 
of anger| ἐπίζεσις χολῆς, ἡ. To 
be in ah., θυμοῦσθαι (pass.). Ko- 
τεῖν. ἀγανακτεῖν (τινι). See 
ANGER, 5. and υ. 

HUFF, v. 4 To act petulant- 
ly to aby] αὐθαδιάζεσθαι πρός 
τινα. παραλυπεῖν τινα. 

HUG, v. περιπλέκεσθαί τινι. 
προσπλέκεσθαί (pass.) τινι. See 
EMBRACE. 9 Fug.: to hug, = 
flatter oneself | ἐλπίσι θερμαίνε- 
σθαι. Toh. the land (naut. t.), ἐν 
χρῷ παραπλεῖν τῆς γῆς. 

HUG, 85. περιπαυχή, 7. See 
EMBRACE, s. 

HUGE, ὑπερφυὴς (-és) TO μέ- 
γεθος. δεινός, 3. ὑπερβάλλων 
ovoa, ον. θαυμάσιος, 3. Ah 
mass, μέγα or παμπολύ TL χρῆ- 
μα or πλῆθος. See ENORMOUS, 
VAST. 

HUGENESS, μέγεθος, τό. 

HULK (dismasted hull of a 
ship), σκάφους ἐρείπιον. TO. 

HULKING. A h. fellow (a 
long lazy loon), τρισκαιδεκαπή- 
xus, ὁ (Theocr.). 


9 


HULL, s. (of a ship), σκάφος, 


TO. 
HULL, v. 9 To shell] Vin. | 
H.-d barley, wrica- | 


πτίσσειν. 
« 
vn, ἡ. 


HUM 


HUM, v. βομβεῖν. With a 
h.-ing noise, BouBndov. 
HUM, 5. BouBos, ὁ. Ah. of 


many voices, θροῦς, ὁ. 

HUMAN, ἀνθρώπινος (usual 
prose form), ἀνθρώπειος (the 
only Trag. form, also pr.), ἀνθρω- 
πικός (Pl., rare), 3: also Crel. by 
ὁ, ἡ, τὸ ἀνθρώπου Or -wv, κατ᾽ ἄν- 
θρωπον. H. things, the lot of ἢ. 
nature, τὰ ἀνθρώπινα (Trag. τὰ 
ἀνθρώπεια) : not for h. nature 
to attempt, οὐκ ἀνθρώπειος (P/.) : 
more than ἢ. ignorance, οὐκ ἀν- 
θρωπίνη ἀμαθία, ἡ ( 1.) : falli- 
ble ἢ. understanding, ἀνθρωπίνη 
δόξα, ἡ (Pl.): in a h. manner, 
ἀνθρωπίνως (6. g. ἁμαρτάνειν, 
to commit h., = venial, errors) : 
by h. means, in all h. probability, 
ἀνθρωπείως (Th.). ὅσα ye Tav- 
θρώπεια: the course of ἢ. things, 
τὰ ἐν ἀνθρώποις (sc. γιγνόμενα) : 
to act like ἃ ἢ. being, to be h., 
ἀνθρωπεύεσθαι. ἀνθρωπίζειν. 
H. (= mortal), Vip., and see 
MAN. The ἢ. race, τὸ τῶν av- 
θρώπων γένος. TO ἀνθρώπειον 
γένος : the whole h. race, τὸ 
κοινὸν γένος τῶν ἀνθρώπων: all 
that is 4., πᾶν τὸ ἀνθρώπινον. 
See MANKIND. A h. being, see 
CREATURE. Of ah. form, ἀν- 
θρωπόμορῳφος, 2: h. happiness, 
Ta ἐν ἀνθρώποις OF κατὰ τὴν 
γῆν ἀγαθά. 41 Human life: a) 
im the abstract! 6 ἀνθρώπον or 
ἀνθρώπινος Bios. ὁ ἐνθάδε Bios. 
ὁ ἐν ἀνθρώποις Or κατὰ τὴν γῆν 
βίος. 4 β) Inthe concrete] ἀν- 
δρῶν σώματα, τά. ‘To sacrifice 
as few h. lives as possible (in war), 
ws ἐλάχιστα σώματα ἀνδρῶν 
ἀποβαλεῖν. H. sacrifices, ἀν- 
θρωποθυσία, 7: to offer ἢ. sacri- 
fices, ἀνθρωποθυτεῖν. 

HUMANE, φιλάνθρωπος, 2. 
See COMPASSIONATE. 

HUMANELY. F'm adj. Hu- 
MANE. To act h. towards aby, 
φιλανθρωπεύεσθαι πρός τινα. 
φιλανθρώπως προσφέρεσθαι 
(pass.) or χρῆσθαί τινι. φιλαν- 

ὡὠπίᾳ χρῆσθαι περί πινα. 

HUMANITY. 4 (F#m Hv- 
MAN)] ἀνθρωπεία or ἀνθρώπου 
φύσις, ἡ. ἀνθρωπότης, ἡτος, ἡ. 
See phrases under HuMAN. 4] 
(Fim HuMANE)] φιλανθρωπία, 
ἡ. To treat aby with h., see Hu- 
MANE, and adv. 

HUMANIZE, ἡμεροῦν, also 
ἐξημεροῦν or ἥμερον ποιεῖν. Hu- 
manized, ἥμερος, 2. παιδευτός 
and πεπαιδευμένος, ὃ. The act 
of h.-ing, 7uépwors, ἡ. παιδεία, 


ἡ. 

HUMANLY, ἀνθρωπίνως. 
κατ᾽ ἄνθρωπον (after the manner 
or ways of man or mankind). 

HUMBLE, ad). ταπεινόφρων, 
ov. ταπεινός, ὃ, or by verbs ὑφ- 
and καθυφ-ίεσθαι. 6. g. ὑφειμέ- 
vos, ὃ. See SUBMISSIVE. <A ἢ. 
request, see SUPPLICATION and 
‘SuppiiantT. To be h., μετρίως 


| Poovey. 














HUM 


HUMBLE, v. ταπεινοῦν, συ- 
στέλλειν, κάμπτειν, κλαστά- 
ζειν (Aristoph.) τινά. Toh. one- 
self, ὑφέεσθαι, καθυφίεσθαι. Ta- 
πεινότερον φρονεῖν : to ἢ. one- 
self before aby, προσκυνεῖν τινα: 
to h. (= bring low), see to SuB- 
JUGATE. Comp. to SuBMIT. 

HUMBLENESS. See Hv- 
MILITY. 

HUMBLY. Fm adjj. under 
HumBLeE. Very h., ὑφειμένως 
μάλα. To beg h., see to SUPPLI- 
CATE. 

HUMBUG, 5. λῆρος, 6. φλή- 
ναφος. 6. See FupGE. 51 As 
person| φλέδων, ovos, ὁ (idle 
talker). aha wv, ὁ (braggart). 

HUMBUG (aby), v. τῆς ῥινὸς 
ἄγειν or ἕλκειν τινά (to lead 
by the nose). ἐκκοβαλικεύεσθαι 
(Aristoph.). See CHEAT, CAJOLE. 

HUMID. See Moist. 

HUMIDITY. See Motsture. 

HUMILIATION, παπείνω- 
σις, ἡ. ταπείνωμα. TO. συστο- 
λή, ἡ. κόλασις, ἡ (trans.). Ta- 
πεινότης, τος. ἡ (intrans.). 

HUMILITY, πταπεινότης, 
NTOS, ἡ. ταπεινοφροσύνη, ἡ. 
φρόνημα μέτριον, τό. To dis- 

lay or show h., see HUMBLE. 

HUMORIST, ἀστεῖος. εὐτρά- 
πελὸς ἀνήρ, ὁ. (aa The latter 
= ὁ ἐμμελῶς παίζων. Aristot., 
a man of pleasing versatility of 
manner, &c., but later in a bad 
sense = scurrile.) παιγνιώδης ἄν- 
Bowr7ros, ὁ. 4] Eccentric] Vip. 

HUMOROUS, εὐτράπελος, 
ἀστεῖος. ὃ. 

HUMOUR, 5. Ἵ Humidity] 
τὸ ὑγρόν. χυλός and χυμός, ὁ 
(in the human body). Having 
or producing bad h.’s, κακόχυ- 
pos, 2. 4 Temper (in general)| 
διάθεσις τῆς Ψυχῆς, ἡ. Pleasant 
or good h., εὐκολία. ἡ : to be in 
good h., εὖ or καλῶς διακεῖσθαι 
or διατεθῆναι τὴν ψυχήν : bein 
in good h., εὔκολος, 2: cheer 
h., εὐθυμία, 7: bad h., ἀηδία. ἡ. 
δυσκολία. ἡ : to be ina bad h., 
δυσκόλως ἔχειν. δυσκόλως (δυσ- 
κολώτερον) δεακεῖσθαι : in such 
a h., οὕτω διακείμενος : ἃ play- 
ful ἢ.. τὸ παιγνιῶδες, ους. To 
comply with or yield to aby’s h., 
see the Verb. To be or feel in 
ah. for athg, ἐν ἐπιθυμίᾳ εἴ- 
ναί τινος. ἐπιθυμία με λαμβά- 
νει: not to be or feel in ἃ ἢ. for 
athg, ἄθυμον εἶναι πρός τι. 5 
Wit (= lepos)] εὐτραπελία, ἡ. 
ἀστειότης, τος, ἧ. αἱμυλία, 
Ή. 
HUMOUR, v. χαρίζεσθαι. 
ὑπηρετεῖν (both c. dat.). θερα- 
πεύειν (acc.). Tas ὀργὰς ἐπιφέ- 
ρειν τινί (to aceommodate oneself 
to alas h.’s). 

HU MOURSOME, δύσ-κολος. 
-aoeaTos, -τράπελος, 2 (difficult 
to deal with). See FANCIFUL. 

HUMP, κύρτωμα. Kudos or 
KUpwua, TO. UBos, ὁ. That has 
ah., κυφός, κυρτός, ὑβός, 3. 
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HUN 


HUMP-BACKED. See under 
Hump. 

HUNDRED, ἑκατόν. As fi- 
gure, ρ΄. The number, or a com- 
pany of a h., ἑκατοστύς, vos 
(Xen.). ἑκατοντάς, ados, ἡ: a 
h. times, ἑκατοντάκις : one, two, 
&c. in the h., see CENT: ah. years 
old, ἑκατονταετής, 2. ἑκατον- 
TOUTHS, fem. ἑκατοντοῦτις. EKa- 
τὸν ἐτῶν : a time or period of a 
h. years, ἑκατονταετηρίς, idos, 
n: acaptain of a h., ἑκατόνταρ- 
Xos, 0, and ἑκατοντάρχης, ov, 
ὁ: that has a ἢ. arms, ἑκατόγ- 
Xero, o, ἢ: that has a h. feet, 
ἑκατόμπους, Todos, 0, ἡ : that 
has a ἢ. heads, ἑκατογκέφαλος, 
2: that has ah. mouths, ἑκατό- 
otouos, 2: ah. thousand, dexa- 
KLOMUOLOL, ὃ. δέκα μυριάδες. αἱ. 

HUNDREDFOLD, ἑκατον- 
ταπλασίων. 2. 

HUNDREDTH, ἑκατοστός, 
3. The ἢ. part, ἑκατοστή. ἡ (a 
tax at Athens). See CENT. 

HUNGER, s. πεῖνα, ἡ (appe- 
tite), also σίπου ἐπιθυμία, ἡ. Too- 
prs ὄρεξις, ἡ (a longing or wish 
to take food). λιμός. ὁ (great h., 
starvation). To be suffering fm 
h., κακῶς ἔχειν ὑπὸ λιμοῦ. πιέ- 
ζεσθαι λιμῷ : to destroy or kill 
with h., see FAMISH, STARVE. 
H.-bitten, see FAMISHED, STARV- 
ING. 

HUNGER, v. πεινῆν (propr. 
and metaph.; for or after athg, 
τινος. σίτου ἐπιθυμεῖν, λιμώτ- 
τειν (to be hungry). 

HUNGRILY. Crel. with fol- 
lowing Article. 

HUNGRY, πεινῶν, ὥσα. av. 
metvadéos, 3. λιμώδης, 2. ἔκλι- 
μος, Ὦ. Veryh., βουλιμιῶν. aoa, 
ὧν : to-be h., see to HUNGER, 


HUNT, s. See CuHast and 
HUNTING. 
HUNT, v. ὅ (IntTRs.)] 70 


go hunting] θήραν ποιεῖσθαι. κυ- 
νἡ-γετεῖν 7 -γεῖν οὐ -λατεῖν. F 
(TRs.)] To hunt athg, θηρᾶν, θη- 
ρεύειν, ayoevery TL. Toh. with 
aby, συνθηρᾶν τινι. 4 Fiug.: to 
hunt = seek after or pursue athg 
eagerly] θηρᾶν. θηρεύειν, διώκειν 
τι (e.g. glory, δόξαν). Toh. for 
(= make search after), ζητεῖν 
tt. Τὸ ἢ. aby away, see CHASE, 
PERSECUTE. 

HUNTER. 41 Huntsman] Vip. 
§] A hunting-horse] κυνηγετικὸς 
ἵππος. ὁ. 

HUNTING (verbal subst.). See 
CuasE. To go out h., ἐξιέναι 
ἐπὶ τὴν θήραν: to be gone out 
h., οἴχεσθαι θηράσων : of or re- 
lating to h., 8npa-, Onpev-, κυνη- 
γε-τικός, 3: ah. license, or pri- 
vilege or right of h., ἐξουσία τοῦ 
θηρᾶν, ἡ : a ἢ. party, of συνθη- 
ρῶντες. οἱ ἀκολουθοῦντες ἐπὶ 
τὴν θήραν : a h. companion, σύν- 
θηρος, -θηρατής, -θηρευτής. ov, 
0, -τθηρῶν, ὥντος, 6: ἃ ἢ. dis- 
trict, θηράσιμος χώρα, ἡ : h. 
equipments, θήρατρα, wv, τά: 


HUR 


᾿θηρατικὴ κατασκευή, 4: ἃ h. 
spear, προβόλιον, TO: ἃ h. cot 
or shed, σκηνὴ θηρατική, ἡ: ἃ 
lover or fond of h., φιλόθηρος, 
φιλοκύνηγος, 6. κυνηγετικὸς 
ἀνήρ, ὃ : to be —, φιλοθηρεῖν : 
fondness for h., φιλοθηρία, ἡ. 
TO Prob pov. θήρας ἐπιθυμία, 


ἢ. 

HUNTRESS, κυνηγέτις, ιδος, 
ἡ. “κυνηγός, ἡ. ἡ θηρῶσα or θη- 
ρεύουσα. 

HUNTSMAN, θηρατής, θη- 
ρευτής, ov, and -τήρ, Hoos, ὁ. 
κυνηγός and κυνηγέτης, ov, ὁ. 
poet. ἀγρεύς and ἀγρευτήρ, Hos, 
ὁ (by profession). A h.’s horn, 
κέρας TO κυνηγετικόν: likeah., 
κυνηγετικός, ὃ. θηρευτικός. 3: a 
h.’s art or profession, κυνηγετική, 
ἡ. θηρευτικὴ τέχνη, ἡ : the life 
of ἃ ἢ., θηρευτικὸς βίος, ὁ. 

HURDLE, πλέγμα, τό (9.72. 
wattle). σηκός, ὁ (to keep cattle 
in), Or εἱρκτή, ἡ. 

HURL, ἱέναι, ἀφιέναι. See to 
Turow (g. 4). σφενδονᾶν (fin 
a sling). ἀκοντίζειν (a javelin, 
&c.). Toh. a burning torch into 
athg, dada καιομένην ἀκοντίζειν 
εἴς TL: to ἢ. thunderbolts, ἀφ- 
ιέναι κεραυνούς. §| To cast down 
with violence] καταβάλλειν. καθ- 
tevar. See CAST, FLING. 

HURRICANE, ἐκνεφίας 
(ἄνεμος). ov, ὁ. θύελλα, ἡ. δί- 
νη. ἡ. συσσεισμός, ὁ (whirlwind. 
LXX.). 

HURRY,v. ¥ (TRs.)] σπεύ- 
Oew τι. ἐπείγεσθαί τι. σπου- 
δάζειν περί te (σ. t.). Το ἢ. 
over (athg), αὐτοσχεδιάζειν, ἐπι- 
σύρειν (negligently): to h. aby, 
ἐπείγειν or ἀναγκάζειν (to com- 
pel him): to h. aby away, ἀπ-. 
ἐξ-ελαύνειν, ἀποδιώκειν τινά 
(fin athg, τινός). See ἴο HASTEN, 
to URGE. 4 (INTRANS.)] ἐπεί- 
yeolar(pass.). σπεύδειν. Toh. 
away, δρόμῳ ἀπελθεῖν or φεύ- 
γοντα οἴχεσθαι (intrans.). Hur- 
Tied, περισπερχής, és: to be 
h.-d, περισπερχεῖν. 

ἘΠῚ ΒΥ se see) HASTE, 
SpEep. To be in ah., ἐπείγε- 
σθαι (pass.}. σπεύδειν, KaTa- 
σπεύδειν (to act precipitately). 
See ‘hurried’ under the Verb. 
To do in a h,, αὐτοσχεδιάζειν 
(to do hastily or neglectfully). Ne- 
ver be in ah., σπεῦδε βραδέως 
(prov. = festina lente). 

HURT, s. See DAMAGE, HARM. 

HURT, vw. 41 70 damage, 
harm] Vip. σίνεσθαι (mid. 6 
Xen. and once Pl., but rare in Att. 
prose). Τὸ ἢ. the eyes, λυμαίνε- 
σθαι τὴν ὄψιν. Ἵ Locause pain] 
ἀλγηδόνας παρέχει τι. ἀλγει- 
νόν or βαρύ ἐστί TL. δάκνει τι. 
λυπεῖ Tt. Athg h.-’s me, ἀλγῶ 
τι (of bodily pain), e.g. τοὺς πό- 
das, τοὺς ὀφθαλμούς (my feet, 
eyes hurt me). ἀλγῶ ἐπί τινι ΟΥ̓ 
ἄλγος ἔχω ἔκ τινος (of bodily 
and mental pain). λυπεῖ or ἄνιᾳ 
μέτι. βαρέως φέρω τι. δάκνει 


HUR 


mé te. Such words h. one, δάκ- 
νει or λυπεῖ τοιοῦτος ὃ λόγος: 
1am much h. to hear, ἀλγῶ or 
ἀνιῶμαι (puss.) ἀκούσας : I am 
h. to perceive, ἄχθομαι or ἀνιῶ- 
Mat or λυποῦμαι or ἀθύμως ἔχω 
ὁρῶν. I feel ἢ. being wronged, 
ἄχθομαι (pass.) ἀδικηθείς: 1 ‘feel 
h. at this haughty treatment, 
ἄχθομαι TH ὕβρει. 

HURTFUL ,B\aBepos, 3. ἐπι- 
ζήμιος. 2. ἐπιβλαβής, ἐς. κακός, 
3. ζημίαν φέρων. λυμαν-πήριος 
and -τικός, ὃ. ἐπισινής, ἐς, and 
ἀτηυός (poet.). See INsuriovs, 
MiscHIEVOus, ‘doing Harm.’ 

HUSBAND, S. ἀνήρ, ὁ. γα- 


μέτης, ου. ὁ. συνοικῶν, οὔντος, 


°- 


“HUSBAND, τ. Ἵ To use with 
Jrugality| φείδεσθαί twos. με- 
τρίως χοῆησθαί Tit. ἀκριβῶς 
ταμιεύεσθαί τι. εἰς εὐτέλειαν 
συντέμνειν τι and σωφρονίζειν 
(to cut down to an economical stan- 
dard). Not toh. athg, ἀφειδῶς 
χρῆσθαί τινι: to h. well one’s 
affairs or property, καλῶς διοι- 
κεῖν τὰ ἑαυτοῦ ΟΥ̓ — πτροεστά- 
ναι τοῦ οἴκου. See ECONOMIZE. 

HUSBANDMAN, γεωργός, 
ὁ. ὁ τὴν γῆν δα ζόμεμας, ἐρ- 
γάτης, ov,o. Lam ah., γεωρ- 
γῶ, Le εἶμι, θεραπεύω 
τὴν γ 

HUSBANDRY. §| Agricul- 
ture| Vip. “1 Frugality] Vip. 

HUSH! σῖγα! ciwma! 

HUSH, v. 541 70 reduce to si- 
lence] κατα-σιωπᾶν or -σιγάζειν 
τινά. See to SILENCE. Τὸ ἢ. to 
sleep (as a child), BavBav. Bav- 
καλᾶν and -ίζειν (poet.). “41 To 
appease, allay| Vip. 4 To hush 
up| συσκιάζειν. συστέλλειν (to 
cloak, hide). ἀμνημονεῖν τινος, 
ov ποιεῖσθαι μνήμην τινός (to 
pass over in silence). 

HUSK, 8. κέλυφος, τό. λέ- 
πος, τό. Nemloua, τό. λέπυρον, 
τό. κάἀλυξ, υκος, ἡ. λοβός, ὃ. 
ἔλυτρον, τό. That has a h., λε- 
πυρός : in the shape of a h., λε- 
πυριώδης, λεπυρώδης. 

HUSK, wv. ἐκλεπίζειν, ἀπολε- 
πίζειν. dcxoxxtCery. 

HUSKY. 4 Propr.] λεπυ- 
ριώδης, λεπυρώδης, 2. J Fig.: 
hoarse| Vip. 

HUSTINGS. 4 The place of 
a populur election] prps ὁ τῆς ai- 
ρέσεως πόπος. 41 The assembly 


atself | ἀρχαιρεσιακὴ ἐκκλησία, 


ἡ. ἀρχαιρεσίαι. ὧν, αἱ. To come 
fm theh., ἐξ ἀρχαιρεσιῶν ἀπ- 
ἐέναι : to keep or be on the h., 
ἀρχαιρεσιάζειν. 

HUSTLE. YJ Τὸ throw toge- 
ther péle- -méle] συμμιγνύναι, κε- 
ραννύναι. Ἅ To PUSH or THRUST 
Sorward)| Vip. 

HUT, καλύβη, ἡ. To raise or 
build h.’s, καλυβοποιεῖσθαι : a 
small h., καλύβιον, τό. κλισία, 
ἡ, and κλίσιον. τό. 

HUTCH. “47 A box for corn 
or flour] ἀλφιτοθήκη, ἡ. 
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HYP 
baking-trough ] μάκτρα, κάρδο-" 


I 


βολάδην, ὑπερβολῇ οὐ καθ᾽ ὑπερ- 


qos, σκάφη. ἡ. ληνός, 6. 4 For βολήν 


RABBITS| Vip. 

HUZZA ! ἰού, tov! iw, iw! 

HUZZA,v. ἀγάλλεσθαι. avo- 
λολύζειν χαρᾷ. See the Subst. 

HUZZA,s. ἀλαλαγή, ἡ. ἀλά- 
λαγμα, τό. κραυγὴ διὰ χαράν, 
ἡ. ὀλολυγμός, ὁ. To shout h., 
ἀναβοᾶν or κραυγὴν arovstabut 
ὑπὸ χαρᾶς. ἀλαλάζειν. A cla- 
mour is raised of h! χαρὰ γίγ- 
νεταί τινι μετ᾽ ἀλαλαγμοῦ. 

HYACINTH (i the ‘hya- 
cinth’ of the ancients, ὑάκινθος. ὁ 
and ἡ, whether as a general name 
Jor the ‘iris’ and ‘gladiolus’ kind, 
or for the larkspur, ‘ Delphinium 
Ajacis,’ Linn., has nothing i com- 
mon with our hyacinth), prps va- 
κίνθινον ἄνθος, κωδωνοεῖδες, TO. 
To be like ah, ὑακινθίζειν. 4] 
The precious stone, jacinth, zircon] 
ὑάκινθος. ἡ. 

HY ACINTHINE, ὑακίνθενος, 
3. See Buug. Of ah. dye, va- 
κινθινοβαφής, és. 

HY AANA, ὕαινα, ἡ. γλάνος, 
ὁ (Aristot.), and prps κροκόττας, 
Kopokottas, ov, ὁ (an Indian 
beast. Ctes. Strab. Dion Cass.). 

HYBRID, prps μιξοφνής, és, 
or Crel. μεμιγμένην ἔχων τὴν 

Yow τοῦ καὶ ποῦ. 

HYDRA, idea, ἡ. ὕδρος, ὁ 

HYDRAULIC. adj. ὑδραυ- 
λικός, 3. 

HYDRAULICS, ὑδραυλική, 
ἡ. 

ΗΥ̓ΘΒΟΜΆΝΟΥ, ὑδρομάν- 
τεια, ἧ. A diviner by h., ὑδρό- 
μαντις, ὃ. 

HY DROME, ὑδρόμελι, τος. 
τό. μελίκρατον, τό. See MEAD, 
HOoneY. 

HYDROPHOBIA, ὑδροφο- 
Bia, ἡ. ὑδροφοβικὸν or ὑδροφό- 
Bov πάθος, τό. To be afflicted 
with h., ὑδροφοβιᾶν. 

HYDROPHOBIC, ὑδροφό- 
Bos, 2. 

HYDROPSY. See Dropsy. 

HYDROSTATIC. #. g. a 
h. balance, ὑδροστάτης, ov, oO 
(Procl.). 

HYMEN. See WeEppING, 
MARRIAGE. 4 As anatom. term] 
UMEVLOV, TO. 


HYMENEAL. 25. g. h. song 


or hymn, ὑμέναιος, ὁ. ἐπιθα- 
λάμιος wey, ἡ. ὁ ἐπιθαλάμιος 
(ὕμνος). 


HYMN, 8. ὕμνος, ὁ. won, ἡ. 
ὑμνῳδία, ἡ. Tosing ah. in praise 
of a god, ὑμνεῖν or καθυμνεῖν 


HYMN, v. See the Subst. 

ten BOOK, ὕμνων συλ- 
λογή. 

HYPERBOLA (math. t., the 
conic section so called), ὑπερβολή, 
ἡ. τομὴ κώνου auBAvywviou, ἡ. 

HYPERBOLE (rhet.¢.), ὑπερ- 
βολή. ἡ. See EXAGGERATION. 

HYPERBOLICAL, ὑπερβο- 
Atnos, ὃ. See EXAGGERATED. 


| cov θεόν. 


4. A| HYPERBOLICALLY, ὑπερ- 


HYPERBOREAN, E. g. the 
h. nations, Ὑπερβόύρειοι and 
Ὑπερβόρεοι, ων, οἵἱ. 

ΗΥ̓ΡΕΆΟΚΙΤΙΟ, -AL. Eg. 
ah. person, ἀνὴρ μικρολόγος ΟΥ̓ 
βάσκανος. 


HYPHEN, ἡ ὑφέν (se. γραμ- 
μή). 
“HYPOCHONDRIA, ὁ οὑποχον- 


δρίων νόσος, ἡ. 

HY POCHONDRIACAL, 
ὑποχονδριακός, 3. See MELAN- 
CHOLY. 

HYPOCRISY, ὑπόκρισις. ἡ. 
ὑποκρισία, ἡ (dissimulation with 
ref. to manners or character). 
προσποίησις, ἡ (a simulating of 
a quality or athg we do not really 
possess). Το use h., ὑποκρίνε- 
σθαι. “4 In a religious sense] 
χρηστότης κενή ΟΥ̓ προσποί- 
τος. ἡ. 

HY POCRITE, ὑποκριτής. οὔ, 
ὁ. To be ἃ ἢ., ὑποκρίνεσθαι: 
to act the ἢ. in athg, προσποι- 
etoOai τι. πλάττεσθαί τι. 

HYPOCRITICAL, ὑποκρι- 
τικός, | 3: 1 poe τοῦτος 2. πλα- 
στός, ὦ. ψευδής, 2 ὕπουλος, 2 2. 
To act in a ἢ. manner, ὑποκρένε- 
σθαι. See HypocrirtE. 4] In 
a religious sense] χρηστότητα 
προσποιούμενος, ἕένη, EVOV. 

HYPOCRITICALLY. Fm 
adj. Hypocriricau. To act h., 
see * to act the HyPocRITE.” 

HYPOTENUSE (geom.t.), ἡ 


ὑποτείνουσα (with or without 


πλευρά). 
HYPOTHESIS, ὑπόθεσις, ἡ. 
HYPOTHETICAL, ὑποθε- 


τικός, 3 (resting on supposition). 
HYPOTHETICALLY. Fm 
adj. under HYPOTHETICAL. 
HYSSOP, ὕσσωπος. ἡ. 
HYSTERICAL, ὑστερικός, 
ὃ. Η. passion, see HysTERICcs. 
HYSTERICALLY. Fm the 
Ad). 
iHfYSTERICS, ὑστερικὰ πά- 


θη. τά. 


I (Me; We, Us), ἐγώ, ἡμεῖς 
(a Usually expressed 1 in Gr. in 
nom. only when emphatic or in 
opposition to another person, ὃ. g. 
I’, however, do not want you to 
transgress, οὐ μέντοι ye ὑμᾶς 
ἀξιῶ ἐγὼ “παραβῆναι οὐδέν. 
Xen.). I myself, αὐτὸς ἐγώ. 
tar Freq. the plur. ἡμεῖς is used 
of one person, 6. 4. 1 was great in 
such matters, ἡμεῖς δεινοὶ τὰ 
τοιαῦτα ἦμεν (Xen.). Unhappy 
I (ov me!) woe is me! οἴμοι ἐγώ 
οἴμοι δείλαιος, δυσδαίμων ! 
for my part, ἔγωγε. ἐγὼ γοῦν. 
τόγε Kat ἐμέ. τά γ᾽ ἐμά. Βε- 
tween you and me, ὡς ἐν ἡμῖν εἰ- 
ρῆσθαι. ὡς πρὸς σέ. 


IAM 


IAMBIC, ἰαμβικός, 3. ἰαμ- 
Betos, 2. Tambic verses or iam- 
bics, ἴαμβοι, ot. ἰαμβεῖα, Ta. 
An iambic, tauBos, ὁ. 

IAMBUS, ἴαμβος, ὁ. 

IBIS, ἴβις, ews, τος, azd ιδος, 


ICE, κρύσταλλος, ὁ. πάγος. 
παγετός, ὁ (firm, thickice). To 
turn into, become, i., πήγνυσθαι 
(pass.). συμπήγνυσθαι (ὑπὸ κρύ- 
ous): congealed into i., παγείς 
and κρυσταλλόπηκτος (poet.), 
2: to cross, walk upon, the i., 
πορεύεσθαι διὰ τοῦ κυυστάλλου 
(Pl). Cf. ὃ ποταμὸς πηγνύμε- 
νος διὰ τῆς ἰδίας φύσεως γεφυ- 
ροῦται (Diod. 5, 25). To break 
the i. with a hatchet, ἀναῤῥηγνύ- 
vat agivy τοὺς πάγους : as cold 
88 1., χιόνος ψυχρότερος, 3. See 
Icy. A heart as cold asi., φρένες 
περισκελεῖς (hard and dry). ἦθος 
περισκελές : like i., κρυσταλ- 
λοειδής, 2. παγετώδης, ες. 

ICEBERG, κρυστάλλου μέ- 

ας ὄγκος. ὃ. 

ICE-HOUSE, λάκκος ἐν ᾧ 
πταμιεύονται τὴν χιόνα ΟΥ̓ τὸν 
κρύσταλλον. prps κρυσταλλο- 
δοχεῖον, TO. 

ICICLE, prps κρυσταλλόπη- 
KTOS σταλαγμός, ὁ. 

ICY, παγερός. 3. TayeTwons, 
es. Also κρυώδης, κρυμώδης, 2 
(zcy cold). See FROZEN. 

IDEA. f Notion] ἰδέα, ἡ. 
εἶδος, TO (tr = class, species, 
and hence = general principle for 
classification of individuals under 
species, ἅς. But im Plat. ἰδέαι 
= ‘forme,’ are the archetypes of 
weh all created things are the an- 
ditypes or representations. See the 
Commentators on Plato, esply 
Wyttenbach on Pl. Phed., p. 270, 
and Ritter’s ‘ Hist. of Philos.’). 
ἔννοια, ἡ (the 1. in the mind, an- 
swering to the object without). See 
ConcEPTION, NOTION. εἴδωλον, 
τό (mental image, Xen., esply with 
Stoics). Existing in, or viewed 
in the, idea, see IDEAL. 

IDEAL, 5. ἰδέα, ἡ. εἰκών, dvos, 
ἧ. παράδειγμα, TO (6. g. of fair- 
ness, ἐπιεικείας, Aristot.). The 
1. of beauty, τὸ κάλλιστον. av- 
τὸ τὸ καλόν (as contemplated in 
self). 335" αὐτός in this sense 
ws used either in the neut. or in 
agreement with a subst. αὐτὸ ἡ 
νόησις. αὐτὴ ἡ δικαιοσύνη (both 
Pl.). Ani. of beauty, ἀνὴρ κάλ- 
λιστος, γυνὴ καλλίστη, Teay- 
μα κάλλιστον (according to the 
object of weh the ideal is spoken). 
See also the Adj. 

IDEAL, adj. ἀνύπαρκτος and 
ἀσώματος, 2 (not really existent). 
ἰδανικός (Tim. Locr.), νοητός. 3. 
εἰδωλοπλαστός (Lycophr.). ἐν 
λόγοις κείμενος, ὃ (6. g. an i. re- 
public, πολιτεία ἡ ἐν λόγοις 
κειμένη, Pl). To sketch an i. 
picture of an orator, vrroypawar 


ΚΡ, ςν > \ ΄ 319) Oui 
βήτορα οἷος οὐδεὶς πώποτ᾽ ἐγέ- 


νετοὸ : an i. picture of virtue, 
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IDL 


!ἀρετὴ οἵας οὐδείς Tw ἐφίκετο 
τῶν ἄλλων. 

IDEALISM, IDEALISTIC 
(philosophy), prps δόγματα τῶν 
οὕτω φιλοσοφούντων ὥστε μη- 
δὲν ἡγεῖσθαι ἄλλο εἶναι πλὴν 
ἰδέας. δόγματα THY πάντα δι- 
«ιρούντων κατ᾽ εἴδη. 

IDENTICAL, ἰσοδύναμος, 2, 
more ust. ὁ αὐτός, ὃ. εἷς Kal ὁ 
αὐτός, ὃ. Athg is i. (with athg), 
TO αὐτό ἐστί TL καΐ TL. 

IDENTITY, ἰσοδυναμία, ἡ. 
ταὐτότης, Tos, ἡ. Better Crel. 
by ὁ αὐτός, e.g. he denies the 1. 
of these things, οὔ φησι ταὐτὰ 
εἶναι ταῦτα ἐκείνοις. 

IDENTIFY. Crel. with IDEN- 
TICAL, IDENTITY. 

IDES (Rom. calendar), διχο- 
μηνίαια Or -μηνία. ἡ. TO μεσο- 
μήνιον (αἱ εἰδοί, ‘idus’). 

IDIOM, ἰδίωμα (γλώττηΞ), 
TO. ἴδιος πρόπος (τῆς λέξεως). 

IDIOMATIC. Crel. with 
Ipiom. 

IDIOSYNCRASY, ἰδιοσυγ- 
-κρασία and κρισία, ἡ. 

IDIOT, ἀναίσθητος. 6,1). ἠλί- 
θιος, ὃ. See Foon, SILLY, ZANY. 
tsp The Gir. ἰδιώτης. ov, 0, tn 
the sense awkward, clumsy, opp. 
{0 taught, practised, does not imply 
natural defect. 

IDLOTIC, ἀμβλύς, εἴα, ὁ (with 
or without πὴν φύσιν). 

IDLE, adj. ἀργός, 2 (not 
working, and of things, e.g. ly- 
ing idle). ἀπράγμων, 2 (unoc- 
cupted). ἄπονος, 2 (not toring). 
ἄπρακτος, 2 (doing nothing). σχο- 
Aatos, 3 (leisurely). To be i., 
ἀργεῖν. ἀπρακτεῖν. ἀπραγεῖν 
(to be an idle fellow. Polyb.). σ χο- 
λὴν ἄγειν. To sit or le 1., καθ- 
σθαι, e.g. we sit 1. here, doing 
nothing, always going to do, ov- 
δὲν ποιοῦντες ἐνθάδε καθήμεθα, 
μέλλοντες ἀεί (Dem.), also καθ- 
εὐδειν (Xen. and Pl., opp. to 
προσέχειν τοῖς πράγμασι). ἐλε- 
νύειν (Lon. and poet.). See LAzy. 
41 Vain] #. g. i. talk, μάταιοι 
λόγοι, λῆροι: i. expectations, 
κεναὶ ἐλπίδες. 

IDLE, v. ὅ To be idle] Vip. 
To i. away or leave idle, καταρ- 
yety (€.g. τοὺς καιρούς). κατ- 
αῤῥαθυμεῖν. 

IDLENESS, ἀργία. σχολή, 
atrovia, ἡ. 4] Absence of eccupa- 
tton| ἀπονία, awoakia, ἀπραγ- 
μοσύνη. ἡ. ἀπραγία, ἡ (the last 
in a bad sense). Το give way to, 
or indulge in, i., πρὸς ἀργίαν 
τρέπεσθαι : i. is the mother of 
all vices, ἀρχὴ παντὸς τοῦ Ka- 
κοῦ ἡ ἀργία. See LAZINESS, 
INDOLENCE. 

IDLER, ἀργός, ὁ. 
μων, ονος, O. 
ἀγοραῖος, ὁ (in the market). 

be ani., ἀργεῖν. ἀπραγεῖν. 
IDLY, ἀργῶς. σχολαίως. 
| σχολῇ. κατὰ σχολήν. To live 
l., κατασχολάζειν. See to be 
IpLE, 4 70 no purpose] μάτην. 








am pay- 
σχολαστικός, ὃ. 


To 














IF 


εἰκῆ. ἄλλως. κενῶς. εἰς κενόν: 
To talk i., (λῆρον) ληρεῖν. (φλυ- 
αρίαν) φλυαρεῖν. κενολογεῖν 
(Zupol.). 

IDOL. 4“ An image of a false 
divinity] εἰκὼν θεοῦ Wevdous. 4] 
A false divinity itself 1 ψευδὴς 
θεός, ὁ. In both senses, later, +i- 
ow ov, τό. An i.’s temple, εἰ- 
δωλεῖον (N. 7.) : to make an i. 
of aby or athg, see to [DOLIZE. 

IDOLATOR, εἰδωλολάτρης, 


ov, ὁ. 

IDOLATROUS. “κα g. i. wor- 
ship, see neat Art. 

IDOLATRY, εἰδωλολατρεία, 
ἡ. ‘To practise i., εἰδωλολατρεῖν. 

IDOLIZE, ὥσπερ θεὸν θερα- 
πεύειν, προσκυνεῖν, τινά (aby). 
τεμάν ἐξ ἴσου τοῖς θεοῖς. ὥσπερ 
θεῷ χρῆσθαί τινι. προσφέρε- 
σθαί τινι ὥσπερ θεώ. εἶτα 
προσορῶν ὡς θεὸν σέβεται (P/.). 

IDOLIZER. Crel. with verb 
to IDOLIZE. 

IDYL, εἰδύλλιον. πό. 

IF. αν εἰ, with indic., for ex- 
pression of a simply conditional 
proposition, urthout any accom- 
panying reyard to the condition as 
actually obtaining or not. If it 
thundered, it also lightened, εἰ 
ἐβρόντησε, καὶ ἤστραψε. If 
you have athg, give it, εἴ Tt 
ἔχεις, δός. Ca The perfect rare- 
ly oceurs in both clauses; e. g. 
if you have done this, you have 
sinned, must not be rendered lite- 
rally, but εἰ τοῦτο πεποίηκας 
ἥμαρτες (or ἐποίησας, ἡμάρτη- 
kas). ἔξ" In conditional sentences 
of this form ὅπου with historical 
tense of indice. is sts used for εἰ, 
e.g. for if they refused to ex- 
amine me when I wished to be ex- 
amined, they were guilty of injus- 
tice, ὅπου yao ἐθέλοντος ἐλέγ- 
χεσθαι ἐμοῦ μὴ ἤθελον ἐλέγχειν, 
ἠδίκουν (Antiph.). b) ἐάν (ΞΞ εἰ 
av), ἤν or ἄν (and also ὅταν, 
‘when ’), wth subjunctive, in the 
sense ‘should it turn out that’ 
(‘uncertainty with prospect of de- 
cision’). ar ἐὰν μέν with sul). 
as sts followed by ei δέ, and vice 
versa, 6. ᾳ. ἐὰν μὲν φῇ ..., εἰ 
δ᾽ αὖ φήσει... (Dem.). Ἢν 
ἐθέλωμεν ἀποθνήσκειν ..., εἰ 
δὲ φοβησόμεθα (5... Ei μὲν 
μεταμέλησει...., ἢν δὲ μὴ μετα- 
μέληται (Π ἀΐ.). 6) εἰ with op- 
tative im sentences of the form 
‘if he should, ov were to, ... he 
would .. . (the condition quite 
uncertain and merely assumed, 
and the-consequence equally uncer- 
tain). If he had athg, he would 
give it, εἴ Te ἔχοι, δοίη ἄν. CR 
The form of the consequence will 
determine whether ‘if 1 should 
have’ zs to be) rendered by ἐάν 
with subj. or εἰ with optat., e. g. 
if I should have athg, I will give 
it, ἐάν Te ἔχω, δώσω. ---Ἰ would 
give it, εἴ τι ἔχοιμι; δοίην ἄν. GF 
εἰ with optat. also in “ or. obliqua’ 
of stces expressed in ‘or. rect by εἰ 


Ὗ 


IF 


with indic. οὐ ἐάν, hv with subj. He 
said that he did not praise him if 
he had done this, ἔλεγεν ὅτι οὐκ 
ἐπαινοίη. εἰ TOUTO πεποιηκὼς 
εἴ") (οὐκ ἐπαινῶ, εἰ πεποίηκεν). 
He knew that if it should be ne- 
cessary he must take, ηδει Ort, εἰ 
δεήσοι, ληπτέον ἂν εἴη αὐτῷ (εἰ 
δεήσει, λήψομαι). He promised, 
if he should succeed in the ob- 
jects of his expedition ..., ὑπ- 
ἔσχετο, εἰ καλῶς καταπράξειεν, 
ἐφ᾽ ἃ ἐστρατεύετο : (ἐὰν 
καλῶς καταπράξω ἐφ᾽ ἃ στρα- 
Tevouat), ad) εἰ with historical 
tense of indic., to denote ‘a con- 
dition not realized’ (or ‘ belief that 
the thing ts not as supposed’), in 
sentences of the form, ‘if so and 
so (7vch ts not the case), then so 
and so (το is not the case). If 
he had athg, he would give it, εἴ 
TL εἶχεν, ἐδίδου. ἄν (tnplying 
ἀλλ᾽ οὐκ ἔχει, οὐ δίδωσιν, there- 
Jore the imperf. in both clauses). 
If you had come, you would have 
found, εἰ ἦλθες, εὗρες ἄν (im- 
plying οὐκ ἦλθες, οὐχ εὗρες, 
therefore aorist in both). [{ you 
had come, we shou!d be going, εἰ 
7) \Oes, ἐπορευόμεθα ἄν (οὐκ ἠλ- 
Ges, οὐ πορευόμεθα, therefore 
aor. in the condition, imperf. in the 
consequence). If you hadanswered, 
1 should have learnt, εἰ ἀπεκρί- 
pw, ἐμεμαθήκειν ἄν (οὐκ ἀπεκρί- 
yw, οὐ μεμάθηκα, therefore aor. 
an condition, pluperf: in conse- 
quence). If you had done no- 
thing, you would not be afraid, 
or you would not have been afraid, 
εἰ μηδὲν ἐπεποιήκεις (plupers., 
because implying πεποίηκάς τι). 
οὐκ ἂν ἐφόβου (imperf., because 
tmplying φοβεῖ), or ovK ἂν ἐφοβή- 


θης (aor., because implying ἐφυ- 
βήθης). Qa There can rarely 


be occusion to employ the plupery: 
in both clauses. ta Por further 
remarks on the forms of condi- 
tional sentences with si, ἐάν, see 
the Gr. Grammar. Very often 
the condition is expressed by the 
partep. in construction or absolute : 
e.g. knowing that you, (if) pos- 
sessed of the same power as we, 
would do the same, εἰδότες Kal 
ὑμᾶς, ἐν TH αὐτῇ ΟΣ ΕΣ ἡμῖν 
γενομένους, δρῶντας ἂν αὐτό 
(Thuc.). I should not have come 
hither, if you had not ordered 
me, οὐκ ἂν ἦλθον δεῦρο, ὑμῶν 

1) κελευσάντων. The state 
would have been richer, if greater 
revenues had flowed in, “aAov- 
σιωτέρα ἂν εἴη ἡ πόλις, προσ- 
ὅδων αὐτῇ πλειόνων γενομένων. 
Tits (G=isvnce)s).. then surely... oy 
ὅπου (ὁ. indic.), often with ἥπτου 
in the apodosis. If not, εἰ (ἐὰν) 
μή. See Except, UNuEss. If 
possible. . ., but if not (o7 other- 
wise), μάλιστα μὲν... ., εἰ δὲ 
μή. If it had not been for, εἰ 
μὴ διά. 6. σ. τὸν κύνα. See Bur 
for. Except if, εἰ μὴ εἰ. If this 
isn’t Kritylla! εἰ μὴ Κρίτυλλά 
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IGN 


γ᾽ ἐστιν! (Aristoph.) We can 
judge at least, if we cannot origi- 
nate, ἤτοι κρίνομέν γε, ἢ ἐνθυ- 
μούμεθα. For if not, for if so 
(= otherwise), ἔπεί (= ‘ since,’ 
with ellipse of ‘if you doubt it, 
or the like). If perchance, haply 
(or with intimation of uneapected- 
ness), εἰ (€av) ἄρα. If at least. 
if that is, εἴ ye: nobody, if, that 
is (or if at least), what you say 
is true, οὐδεὶς, εἴ ye σὺ ἀληθῆ 
λέγεις. If in any wise, if in 
short, εἰ δή. Even if, «at εἰ ( 
even if you suppose that). If even, 
εἰ kai. 3 Kai before εἰ seems 
to add emphasis to the whole con- 
tents of the conditional clause, while 
in εἰ καί it usually points out 
some particular notion in the sup- 
position, καὶ εἰ λέγω, =‘ even 
supposing I say’ εἰ καὶ λέγω, 
‘ supposing I even say: but the 
difference in usage is often scarcely 
perceptible. Yea, even if, κἂν 
el, with ellipse of verb belonging 
to av, 6. 4. πῶς δ᾽ οὐκ ἀκουσό- 
μεθα; κἂν [ἀκούσαιμεν] εἰ μη- 
δενὸς ἄλλου χάριν, ἀλλὰ TOU 
θαυμαστοῦ (Pl.). Even if —, 
not, οὐδ᾽ (μηδ᾽) εἰ (ἐάν), (neg. of 
καὶ εἰ), 6. g. οὐδ᾽ εἰ συνέβη τι 
χυηστὸν, μνημονεύουσιν, even 7 
something good has befallen, they 
do xot remember it. If not even, 


ei μηδέ (neg. of εἰ Kai), ah εἰ 
μηδὲ TOUTO μνημονεύουσιν, If 
they remember not even this. If 


really, if indeed, if at all, εἴπερ, 
ἐάνπερ, ἤνπερ. He is not wrong- 
ed, but, if at all (= αὐ most), 
only hurt, οὐκ ἀδικεῖται, ἀλλ᾽, 
εἴπερ, βλάπτεται μόνον. If so 
then, εἴπερ ἄρα. Τῇ any, εἴ τις : 
if anywhere, if anyhow, εἴ που, 
εἴ πως. If but, if only (22 wishes 
= O that ἢ, εἰ γάρ, εἴθε (with 
optut. in wishes of the present, «m- 
perf. or aor. wn wishes of the 
past). As if, ὡσεί, ἅτε: just 
as if, ὡσπερεί, ὡσπερανεί (or 
separated, ws ei, Ke.) : just as 
if one were a child, ὥσπερ ἂν 
εἰ παῖς (Pl.). As if, forsooth, 
ws δή (c. indic.), ἅτε δή (c. par- 
ticip.). ἄπο" These particles are 
often joined with the partep., 
construction or in ace. absol., e. " 
they advanced as if about to at- 
tack, προεχώρουν ws ἐπιθησό- 
μενοι τοῖς πολεμίοις : as if (= 
in the feeling that) there would be 
need of, ὥσπερ δεῆσον : as if (as 
though) they were well aware, 
ὥσπερ καλῶς εἰδότας. 
IGNEOUS. See Frery. 
IGNIS F. ATUUS, prps Wev- 
dopavis, πό. φῶς Ψευδές, τό, 
or nee ἡ διάττουσα OF budo- 
coven (after analogy of ἀσπέρες 


διάττοντες, shooting-stars. Aris- 
tot.). 
IGNITE. 4 (TrRs.)] See ‘to 


set Fire to. 9 (InTRs.)] See 
‘to take Fir.’ 


IGNOBLE. 4 Of mean con- 


dition or extraction} ἀγεννής, és. 


is | fiz., 


ILL 


ἀνελεύθερος, 2. ἀγνώς, @Tos, 
6, ἡ, and ἄσημος, 2 (poet.). Ff 
In a moral sense] ἀνελεύθερος, 
2 (unworthy of a free-born). αἰ- 


σχρός, 3. 1. sentiments, avedev- 
θερία, ἡ : an 1. art, ἔργον κακόν 


or wench or πονηρόν, TO. See 
MEAN, BASE. 

IGNOBLY. Fm adj. IGno- 
BLE. 

Peete sO), αἰσχρός, 3. 
ἀνάξιος, 2 2. ἐπονείδιστος. 2. ὑβρι- 
στικός, 3. See IGNoBLE, Dis- 
GRACEFUL, INSULTING, CONTU- 
MELIOUS. 

IGNOMINIOUSLY. From 
adj. IGNOMINIOUS. 

IGNOMINY, αἰσχύνη, ἡ. ai- 
σχος (poet. and Plat.) and ὄνει- 


dus, TO. ἀτιμία, ἡ (as attached 
to a person). See D1sGRACE, IN- 
FAMY. 


IGNORAMUS. 49 Ax 1GNo- 
RANT person| VID. 

IGNORANCE. 4 Unwitting- 
ness | ἄγνοια, ἡ (a not knowing). 
ἀπειρία, ἡ (fm want of expe- 
rience). ERA Δ τ τς (fm 
not understanding, also want of 
science. Pl.). ἀγνωμοσύνῃ, ἡ (fm 
want of sense, or misunderstand- 
ing). ἀγνωσία, ἡ (fm want of 
acquaintance, ἀγνωσία ἀλλήλων, 
of one another. Thue.), also at- 
Opera, ἡ (poet.). “1 As state, fin 
want of teaching, ἅ 4.) ἀμαθία, ἡ 
(περί τι, in athg), also ἀπαιδευ- 


σία, ἀμουσία, ἡ. σκότος, TO 
(str. t.; darkness. Dem.). @# 


Often expressed by partcp., or in- 
or adj. under IGNORANT, 
e.g. to pretend 1., = pretend to 
be (have been, &c.) ignorant. In 
his i. of what had happened, ov- 
δὲν εἰδὼς τῶν συμβάντων: he 
was convicted of extreme i., his 
extreme i. was exposed, ἀμαθέ- 
στατος εἶναι ἐφαίνετο. 

IGNORANT. “fl Without 
knowledge of ae) ἀνεπιστή- 
μων, 2. ἄπειρος, 2 (of athg, τι- 
vos: of. ἰδιώτης), or by partep. 
of ἀγνοεῖν, οὐκ εἰδέναι. See 
KNow. aidpis, Giotos, vijts 
(poet.). To bei., ἀπείρως ἔχειν 
and ἄπειρον εἶναί Tivos. οὐκ 
ἐπίστασθαί Ti. ἰδιωτεύειν τι- 
vos. Ἵ As character (unlearned, 
ge. )] ἀμαθής, ἐς. ἄμουσος, ἀπαί- 
δευτος, ἀγράμματος, and str. t. 
ἀστοιχείωτος (2. of. rst rudi- 
ments) all 2. To bei., these adj. 
with εἶναι. and apabaivery (abs., 
and with τί or εἴς betes): 

IGNORANTLY (= through 
ignorance), ἀγνοίᾳ, ov ἄγνοιαν, 
ὑπ᾽ ἀγνοίας, and partcpp. of οὐκ 
εἰδέναι, ἀγνοεῖν. See UNWIT- 
TINGLY. 4 Jn an ignorant, un- 
learned (&c.) manner] ἀμαθῶς. 
ἀπαιδεύτως. 

ILEX. See Houm oak. 

ILL, adj. and subst. See Evin, 
adj. and s. 

ILL, adv. (opp. to ‘ well’), κα- 
κῶς. φαύλως. Very i., κάκιστα. 
See Bapty. Το speak i. of aby, 





ILL 


φλαῦρον εἰπεῖν or λέγειν τινά 
or περί Tivos: also κακολογεῖν, 
διαβάλλειν, βλασ- and (poet.) 
ae φημεῖν τινα. To wish au 
.. δυσμενῶς ἔχειν, κακόνουν 
va πρός τινα. To beini. repute, 
κακῶς ἀκούειν. κακόδοξον εἶναι. 
To treat, use aby i., κακῶς ποι- 
εἴν twa, χρῆσθαί τινι: to bei. 
treated by aby, κακῶς πάσχειν, 
κακοπαθεῖν ὑπό twos. To be 
i. (unwell tn health), νοσεῖν, ap- 
ῥωστεῖν, κάμνειν, κακῶς ἔχειν. 
Ill (in health), partepp. of these 
verbs, and ἀσθενής, és. See Sick. 
ILL-ADVISED, κακόβουλος, 


2 (also advising ill). κακογνώμων, 


2. To bei., κακοβουλεύεσθαι. 
ILL-ADVISEDNESS, κακο- 
βουλία. ἡ 


ILL- ‘AFFECTED, ILL-DIS- 
POSED, κακόνους, 2. κακοήθης, 
ες (malicious). δυσμενής, ἐπε To 
861 1, κακογνωμονεῖν. δυσμενῶς 
ἔχειν. 

ILL-BRED, -NURTURED, 
κακῶς ΟΥ̓ havias τεθραμμένος 
ΟΥ̓ πεπαιδευμένος. ὃ. ἀνάγωγος, 
2 (also ill-broken, of dogs. Xen.). 

ILL-BREEDING. Crel. with 
ILL-BRED. 

ILL-DOER, ILL-DOING, 
κακοεργός, 2. 

ILL-FATED, -STARRED, 
κακοδαίμων, 2. To be so, κα- 
κοδαιμονεῖν. κακοτυχεῖν. (866 
FAVOURED. 

ILL-LOOKING, δυσειδής, és. 

ILL-NATURE, κακοήθεια. ἡ. 

ILL- NATURED, ΚαΚΟΠθῊς; 
2. κακό-πεχνος, -ῴρων, 2, also 
κακός, πονηρός, ὃ. To be i., 
κακοηθεύεσθαι. 

ILL-OMENED, δύσοονις, 6, 
1(Trag.). δύσφημος, 2{of words). 

ILL-SHAPED, é@popqus, δύσ- 
μορφος, δυσειδής, 2. αἰσχρός, ὃ. 

ILL-TEMPERED, δύσκολος, 
δύσοργος, 2 (Soph.). To be i., 
δυσκολαίνειν : an i. (sowr-tem- 
pered) fellow, ὀμφακίας and ὀξί- 
νης. ov, ὃ (both comic). 

ILL-TREAT. See under Iuu. 

ILL- TREATMENT, ὕβρις, 
EWS, ἡ. λώβη, λύμη, αἰκεία, ἡ. 
κάκωσις. EWS, ἧ. 

ILL- WILL, κακόνοια, δυσ- 
μένεια, ἀπέχθεια, 7. That en- 
tertains 1.. δυσμενής, 2. δυσμε- 
νῶς ἔχων; ουσα. ον. δύσνους, 2. 
ἀπεχθής, 2. To have i. borne 
one, ἐπιφθόνως διακεῖσθαι. 

ex For other compounds with 
IL, see the other member of the 
compound. 

ILLAPSKE, εἰσ-, ἐκροή. ἡ 

ILLATION, πὸ ἐπακολουθη- 
τικόν. See CONCLUSION (= ἐπ- 
ference). 

ILLATIVE, συλλογιστπτικός, 
3. ἐπακόλουθος, 2. The i. clause 
of an argument or syllogism, τῷ 
λῆγον, ovTos. τὸ ἐπακολουθη- 
τικὸν. 

ILLEGAL, παράνομος, ἄνο- 
μος, ἄδικος, 2. παρὰ τὸν νόμον 
Or τοὺς νόμους ΟΥ̓ τὸ δίκαιον. An 
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ILL 


i. act, Wapa-, ἀ-νόμημα, τό: 1. 
proceeding, παρανομία, ἀνομία, 
7: to act in ani. manner, Tapa- 
PORERU ᾿ἀνομεῖν. ἄ- or παρα- 
τῶν νόμων. ποιεῖν παρὰ 
μους: by an i. proceed- 

a. οὐκ ὀρθῶς. ἀδίκως. 

ILLEGALITY, Tapa-, a-vo- 
pia, i. TOTapa-,4-YOMOY. παρα-, 
ἀ-νόμημα, TO (as thing). 

ILLEGALLY, Bia. ἀδίκως. 
οὐκ ὀρθῶς, and phrases under the 
Adj. 

ILLEGIBLE, δυσανάγνω- 
otos, 2. οὐκ εὐκρινής, 2. ἀμυ- 
δρός, 8 (of characters that have 
become ?.). 

ILLEGITIMACY, νοθεία, ἡ. 

ILLEGITIMATE, νόθος, 3, 
Att. also 2. μοιχίδιος, 2 (bas- 
tard). VY Not right| οὐκ ὀρθός, 
3. ἀδόκιμος, 2 (not genuine). 

ILLIBERAL, ἀνελεύθερος, 2. 
ayevugs, 2. ἀπειρόκαλος, 2. I. 
sentiments, ἀνελευθερία, ἀγέν- 
νεια, ἡ. ἀνελευθεριότης, ητος, 
ἡ. ἀπειροκαλία, ἡ. τὸ ἀνελεύθε- 


ρον. 

ILLIBERALITY. See 111.1- 
BERAL. 

ILLICIT, ἀθέμιστος, 2. οὐ 
θέμις. ἀσυγχώρητος,2. οὐκ ἐξόν. 
ὃ μὴ Χρή. An i. act, ἄθεμι- 
στουργία. ἡ. 

ILLIMITABUE, ἄπειρος, ἀ- 
πέραντος, ἀπερίγραπτος, ἀόρι- 
oTosand ἀπεριόριστος, ἄμετρος. 
all 2. 

ILLITERATE, ἀγράμματος, 


2. ἀμαθής, és. ἄμουσος. adi- 
δακτος, ἀπαίδευτος, 2. Totally 
1, ἀστοιχείωτος, 2. 

ILLNESS, νόσος. 4. νόσημα 


(evua), τό. A slight i., voonua- 
τιον, TO, also appwotyma, ἀσθέ- 
νῆμα, TO, and appwortia, ἡ : ge- 
nerally πάθος, τό. Mental i. or 
affection, τὸ τῆς ψυχῆς or ἐν 
τῇ ψυχῇ κακόν. See SICKNESS, 
DISEASE. 

ILLOGICAL, ἀσυλλόγιστος, 
2. To draw an i. inference or 
conclusion, παραλογίζεσθαι. 

ILLUDE. See to DEcEIvE. 

ILLUMINATE, φωτίζειν, 
O1a-, ἐκ-φωτίζειν. ἐπ-, περι- 
αὐυγάζειν. καταλάμπειν. Toi. 
all round, περιλάμπειν. Sce to 
ENLIGHTEN, LIGHT up. 

ILLUMINATION, καταυ- 
γασμός, ἐπιφωτισμός, ὁ (act of 
lighting up). λυχνο-καΐα and 
-καυτία, ἡ (for a festival). To 
make an i., ἅπτειν λύχνους or 
λύχνα (Arrizan.). πυρὰν Χαμπά- 
δων ἅπτειν (Diod.). 

ILLUMINE, φωτίζειν, δια- 
φωτίζειν, φῶς παρέχειν τινί. 


ILLUSION, ἀπάτη, ἐξαπά- 


TH, ἧ. ἀπάτημα, τό. ψεῦδος, 
τό. παο-, ὑπ-αγωγή, ἡ. See 
ῬΒΟΕΡΤΙΟΝ and ΜΊΒΤΑΙΕ. An 


optical i., ἡ διὰ τῆς OWews ἀπά- 
7: to produce a complet ei. by 
imitation, ὅμοιόν τι τοῖς ἀληθι- 
Boise ibeveu. Totty puive- 
σθαι. 








IMA 
ILLUSIVE, ILLUSORY 


ἀπατηλός,2. σφαλερός, 3. i Weu 
ons, 2 (of a nature to lead astray) 
μάταιος, κενός, 3 (empty). 

ILLUSTRATE Φανερὸν ποι- 
εἴν (to make clear, wm general). 
δι-, ἐξ-ηγεῖσθαι. σαφηνίζειν, 
διασαφηνίζειν, δεεξιέναι (to ex- 
plain). éxpaiverv. Seeto CLEAR 
up. 

ILLUSTRATION, σαφηνι- 
σμός, ὁ. ἐξ-, δι-ήγησις, ἡ. δια- 
σάφησις, ἡ (explanation, ViD.). 
σχόλιον. τό (explanatory note). 

ILLUSTRATIVE, σαφηνι- 
στικός, 3, and Crel. ‘with verbs 
under ILLUSTRATE. 

ILLUSTRATOR, ἐξηγητής, 
ov, and Crel. with verbs under 
ILLUSTRATE. 

ILLUSTRIOUS, WEOL-, δια- 
-βόητος, εὐκλεής, 2. ὀνομαστός, 

ἔν-, εὔδοξος, εὐδόκιμος, 2. 
λαμπρός, 3. περίβλεπτος, ἐπί- 
σημος, ἐπιφανής, 2. φανερός, ὃ. 
See DISTINGUISHED, FAMOUS, 
and phrases ibid. 

IMAGE, s. 4 As visible and 
material] εἰκών, ὄνος, ἡ (any vi- 
sible i. or‘ likeness, esply of a man). 
εἴδωλον, τό (γυναικὸς, Hdt., and 
of a heathen deity, Iicel.). See 
Ipou. ἄγαλμα, τό (esply of sta- 
tues of gods). βρέτας, τό (α 
wooden ὃ. of a god). ξόανον, τό 
(chiselled). ἀποτύπωμα, ἐκτύ- 
πωμα (opp. to an original like- 
ness). πλάσμα, TO (moulded in 
clay, wan, plaster of Paris), also 
τύπος, ὁ (Pl.). πλαστούργη- 
μα, τό. μίμημα, τό (entation ; 
poet. in this sense). ἀπείκασμα, 
τό (Pl. as drawing). εἰκόνι- 
σμα, τό (late, Anth.). ἐκμα- 
γεῖον (2. empressed in waa, ὅτ. 
emage. Pl.), and ἔκμαγμα, τό. 
To make an 1., εἰκάζειν, ἀπει- 
κάζειν, ἐξεικάζειν, μιμεῖσθαι (g. 
tt.). πλάττειν (to mould in clay, 
wax, ἄσ.). ), also ἐ ἐκμάσσειν (αὐτὸς 
ἐκμεμαγμένος, his very ἴ.. Cra- 
tin. es σόν. your very 
t., Aristoph.). ἐκτυποῦν (in raised 
work). εἰδωλοποιεῖν (Pl.). εἰκο- 
vo- and εἰδο-ποιεῖν. A maker of 
1.’s, εἰκονοποιός (as subst. Avrist.). 


εἰδωλοποιός (as subst. Pl.). See 
Figure, LIKENESS. {| Mental 


image, IDEA] VID. εἰκών, ἡ. (vo- 
ytou θεοῦ. Pl.) εἴδωλον. τό (X., 
and esply Stotcs). φαντασία, ἡ. 
and φάντασμα, τό (Pl., Chry- 
sipp.; ‘visum,’ 10... To bring 
1.75 before the mind, mavraciovv: 
— before one’s own mind, dav- 
τασιοῦσθαι (mid.). 

IMAGE, v. “ To make an 
IMAGE] Vip. See to REPRESENT, 
DEPICTURE, SHAPE. 

IMAGINABLE, νοητός, 3. 
νοήσει περίληπτος, Ὁ ὃ ἂν ἢ ol- 
OV τε νοήσει περιληφθῆναι (that 
can be tuken in by the mind, con- 
ceivable). οἰητός, 3 (opp. to real). 


'7 As expression of intensity, im 


the phrases " all, every, any tma- 
ginable’| To show all i. respect 


XZ 


IMA 


to aby, πᾶσαν θεραπείαν θερα-᾿ 


πεύειν Twa: to use all i. means, 
μηχανᾶσθαι τὰς ἐξ ἀνθρώπων 
μηχανάς OF πᾶσαν μηχανήν. μη- 
δὲν ὀλίγον ποιεῖν. οὐδὲν ὕ TL 
οὐ μηχανῶμαι: to take all i. 
pains, ἐπὶ πᾶν ἐλθεῖν. πάντα 
κάλων ἐντείνειν : there is no i. 
insult that he has not put upon 


me, ὕβρισέ με τὰς EE ἀνθρώπων 


ὕβρεις : the finest quail i., ὁ ἄρι- 
στος ἐν ἀνθρώποις ὄρτυξ (P.): 


δεχομένην πρόνοιαν ποιεῖσθαι. 

IMAGINARY, δοκῶν, οὔσα;, 
οὔν. φανταστός, ὃ (existing in 
the imagination or fancy). See 
FANCIED. οἰητός, 3 (opp. to real). 
dofactus, ὃ (opp. to known). 
Mere i. notion, κενοδοξία, ἡ. 
ψευδὴς or κενὴ δόξα, ἡ. pav- 
τασμα, τό (mental presentation). 
An i. evil, τὸ δοκοῦν κακόν. πὸ 
νομιζόμενον κακόν : an i. good 
or possession, τὸ δοκοῦν ΟΥ̓ νομι- 
ζόμενον ἀγαθόν. 

IMAGINATION. 4 A thing 
emagined| φαντασία, ἡ. δόξα, ἡ. 
οἴησις, ἡ (an unfounded concep- 
tion). A mere i., εἴδωλον κενόν. 
Sec IMAGINARY. 4] As mental 
Suculty| φαντασία, ἡ. φαντασ- 
TLKOV, τό. διάνοια, ἡ. To see in 
1., ταῖς διανοίαις ὁρᾷν τι. See 
FAncy. 

IMAGINATIVE. 2. g. i. fa- 
culty or power, see preceding Ar- 
ticle. 

IMAGINE, οἴεσθαι (aor. oi- 
0 7jvat). δοξάζειν, νομίζειν (to 
think, ee Sancy to oneself, in 
general), also ὑπολαμβάνειν. do- 
κεῖν (all c. infin.). διανοεῖσθαι 
(aor. διανοηθῆναι) with ws and 
partcp. 1 1.-ἃ I was flying, δι- 
ἐνοήθην ws πετόμενος. 4 To 
Jorm a conception of athg] pav- 
πασιοῦν, usu. -οὔσθαι (dep. pass. ; 
to present images before the mind). 
ὑποτυποῦσθα: (to figure or image 
to oneself. Pl.), also προτυποῦ- 
σθαι. év- and ὑπο-νοεῖν τι. ὑπο- 
λαμβάνειν τι. διαλαμβάνειν τι 
(to grasp with the mind, ‘ inducere 
in-animum’). παρίσπασθαί τι 
(to set before the mind). To i. 
to oneself athg in a lively man- 
ner, προβάλλεσθαί ti or θεω- 

ety τῇ ψυχῇ. See to FANCY. 

IMBECILE, ἀσθενής, ὁ, ἡ, 
ἀμβλὺς, εἴα, τὴν ψυχήν. τῇ 
ψυχὴ ἀνόητος, 

IMBECILITY, ἀσθένεια. ἀμ- 


βλύτης, HTOS, ἡ περὶ τὴν ψυ- 
, 


χήν. 

IMBEDDED (e. g. a@ stone tn 
theearth),, κατῶρυξ λίθος (Hom. Vie 
IMBIBE, πίνειν. ἐμπίνειν. 

IMBODY or EMBODY. See 
INCORPORATE. 

IMBOLDEN or EMBOLD- 
EN, τόλμαν ἐμποιεῖν OF ἐμβάλ- 
λειν τινί. θαρσύνειν and ἐπι- 
θαρσύνειν τινά. 

IMBOSOM or EMBOSOM, 


ἐγκολπίζειν. 


IMBOWER or EMBOWER, 
(394) 


᾿βάπτειν (propr.). 
to take all i. precautions, τὴν év- | 
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κατασκιάζειν. I.-d, δένδροις (or 
poet. φυλλάδι) κατάσκιος, 2. 
IMBRUE (with blood), αἱμάτ- 
τειν, καθαιμάττειν. Having his 
hands i.-d with blood, καθημαγ- 
μένος Tas χεῖρας. 
IMBRUTED or EMBRUT- 
ED, θηριώδης, es. To become 
80, θηριοῦσθαι and ἐκθηριοῦ- 
σθαι. 
IMBUE, ἐμβάπτειν, κατα- 
χρώζειν (to 
TINGE, Vid.). 4] Metaph.| E.g. 
to i. with principles of virtue, or 
love for it, ποιεῖν τινα ἀρετῆς 
ἐπιθυμεῖν : to i. with hope, ἐλ- 
πίδων ἐμπλῆσαι THY ψυχήν τι- 
νος : to be deeply i.-d with athg 
ἐντέτηκέ Tiwi τι (6. 9. hatred, 
μῖσος), but also τίς τινι (6. g. 
ἐντακῆναι τῷ φιλεῖν, propr. to 
melt with or in love). 
IMITABLE, μιμητός, 3. 
IMITATE, μιμεῖσθαι, ὠπο- 
μιμεῖσθαι. Toi. with emulation, 
ζηλοῦν τί Tivos and Twa τι. 
ἀκολουθεῖν (as a follower). To 
i. aby in athg, μιμεῖσθαί τινός 
τι. ἀκολουθεῖν Tive (12 any mode 
of acting): to i. as an example, 
χρῆσθαι παραδείγματί πινι. 
L-d, or to be i.-d, μιμητός, μι- 
ΤΠ θτεὶ. ὃ (X.). One must i., 
μιμητέον : difficult to i., δυσμί- 
μητος, 2. See to Copy, Coun- 
TERFEIT, to FORGE; and also 
Fo.tiow, Mimic, AFFECT. 
IMITATION, μίμησις. ἡ. ζῆη- 
Nos, ὁ (zealous or emulous 1.). ζή- 
λωμα, TO (an object of tt). Y 
In the concrete] μίμημα, τό (the 
object imitated, the ὁ. produced), 
also ἀπομίμημα,. ἀπ- and ἐξ- 
είκασμα, τό. Clever in i., see 
ImiTaTIVE. Worthy of i., μι- 
μητός, ὃ. ζηλωτός, ὃ. ζήλου 
ἄξιος, 38. Bad, unhappy i. (6. g. 
of bad authors, bad style), Kaxo- 
ζηλία, ἡ : one that practises it, 
κακόζηλος, 2 (affected), See Synn. 
as above. 
IMITATIVE, μιμηλός, ὃ. μι- 
μητικός (wn athg, τινός). 
IMITATOR, μιμητής, ov, ὁ 
fem. μιμουμένη, ἡ. ζηλωτής, ov, 
ὁ (with emulation). A skilful i., 
μιμητικός, ἡ (of or in athg, τι- 
vos). 
IMMACULATE, ἀμίαντος, 
ἄμεμπτος, 2. ἀκέραιος or ἀκή- 
patos, 2. καθαρός, ἁγνός, 3. 


ἄσπιλος and ἀσπίλωτος, 2 (ἰα- 


ter). I friendship, φιλία ἁγνή: 
an i. virgin, παρθένος ἀκήρατος 
or ἁγνή: to be of an i. charac- 
ter, ἁγνεύειν. 
IMMACULATENESS, ayvo- 
TNS, NTOS, ἡ. TO καθαρόν. 
IMMALLEABLE, 
tos, 2 (Aristot.). 
IMMANENT (fig. = that is 
indwelling), Crel. with partcep. of 
ἐγγίγνεσθαι, ἐνεῖναι, παρεῖναι, 
προσεῖναι. ‘The i. word, λόγος 
ἐνδιάθεπος, 0, opp. to Novos Trp0- 
φορικός (later Philos.and Theol.). 
IMMATERIAL. Y Propr.] 


ἀνήλα- 
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ἀσώματος, ἄσωμος, ἄνυλος, 2. 
q Unessential, that does not mat- 
ter] περιττός, ὃ. Athg isi., ob- 
δὲν διαφέρει τι. orin later writers 
αἀδιαφορεῖ Tt. Sce INDIFFERENT 
and MATTER. 
IMMATERIALLY. Crel. fm 
adj. IMMATERIAL. 
IMMATERIALITY, τὸ ἀσώ- 
ματον, ἄνυλον. 
IMMATURE. See ΌΝΕΙΡΕ, 
CRUDE. 
IMMATORITY, 
(propr.). 
IMMEASURABLE, ἄμετπρος, 
ἀμέτρητος, 2. See IMMENSE. 
IMMEDIATE, ἄμεσος. 2 (not 
ancient). a Better Crel. by αὐ- 
TOs, 6. g. to make i. application 
to the king, πρὸς αὐτὸν τὸν Ba- 
Giunta arovepalOnulerade λόγους 
(without intervention of a third 
person). 'To pass the 1. precincts 
of the town, παρ᾽ αὐτὴν τὴν πό- 
λιν παριέναι. Crel. by 6, n, τὸ 
αὐτίκα or παραυτίκα or παρα- 
χρῆμα (with ref: to the present 
moment). 0, ἡ, TO ἐξαίφνης or 
διὰ βραχυτάτων or ταχίστων 
(that occuui's quite suddenly). The 
i. danger, ὁ παραυτίκα κίνδυνος: 
the i. hardship or trouble, τὸ αὐ- 
τίκα δεινόν: 1. help or assistance, 
ἡ διὰ ταχίστων ἐπικουρία : the 
1. cause, αἰτία ἡ πρώτη: objects 
in thei. ‘neighbourhood, τὰ προσ- 
Or περι-κείμενα. τὰ περί OF 
ἀμφί te: to follow in i. succes- 
sion, ἀλλήλων ἔχεσθαι, ἑξῆς κεῖ- 
σθαί τινος, ἐφέπεσθαί τινι: ἴο 
be in i. contact, ἅπτεσθαι καὶ 
Wave. 
IMMEDIATELY, παραχρῆ- 
μα, παραυτίκα, αὐτίκα, αὐτίκα 


μάλα, τάχα (σ. t.). εὐθύς and 


> ΄’΄ « 
ἀωρία, ἡ 


εὐθέως. ἐκ τοῦ παραχρῆμα (on 
the spot). ἐκ ποδός. μηδὲν ἐπι- 
σχών, οὔσα, ov (‘ confestim,’ 


‘continuo’), or μὴ προφασιζό- 
μενος, EvN, Evov. GoKvos, 2 
Pee or ee ἅμα tw with in- 
| fin., i. after the town had 
been ea he died, ἅμα Tw ἁλῶ- 
ναι τὴν πο ἢ 
ter athg has been performed, some- 
thing else happens, διαπραχθέν- 
Tos τινὸς ἅμα Kai ἄλλο TL γί- 
γνεται: 1. after Cyrus had given 
liberty to the Persians, he sub- 
jected the Medes, Κῦρος ἐλευ- 
θερώσας τοὺς Πέρσας ἅμα καὶ 
τοὺς Μήδους ἐδουλώσατο: to 
follow i., see under IMMEDIATE. 

IMMEDICABLE. See Incu- 
RABLE. 

IMMEMORIAL, ὁ, ἡ, τὸ ἐπὶ 
πλεῖστον. Fm time i., ἐκ τοῦ 
ἐπὶ πλεῖστον. ἐφ᾽ ὅσον ἀνθρώ- 
πων μνήμη ἐφικνεῖται. ἐν ἅπαν- 
τι χρόνῳ τῶν μνημονευομένων 
ἀνθρώπων. am’, ἐξ αἰῶνος. 

IMMENSE, ἄμετρος, ἀμέ- 
TPNTOS, ἄπειρος, ἄπλετος, ἀν- 
ἄριθμος and ἀναρίθμηπος, all 
2. Of i. depth, height, length, 
size, or magnitude, ἄπειρος τὸ 
βάθος, πὸ ὕψος, TO μῆκος, TO 
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μέγεθος : i. treasures, ἀναρίθμη- | 
Ta χρήματα: an i. mass, Tap 
πολύ TL χρῆμα Or πλῆθος: i 
riches, ὁ καθ᾽ ὑπερβολὴν πλοὺ- 


tos: i. luck, ὑπερβολὴ τῆς εὐ- 
δαιμονίας. Sce ENORMOUS, EX- 
CESSIVE. 


IMMENSELY. Fm the Adj. 
I. deep, high, ge see ‘of IM- 
MENSE depth,’ δ. I. large, ὑπερ- 
puns τὸ μέγεθος : it “wealthy, 
αναρίθμητα χρήματα ἔχων. 

IMMENSITY, τὸ ἄπειρον, 
ἄμετρον (in the abstract). πάμ- 
πολύ TL χρῆμα ΟΥ̓ πλῆθος (tn 
the concrete, of olyects). 

IMMERSE. 4 Propr., trs.| 
βάπτειν, ἐμ-. ἀπο-, καταβά- 
πτειν τι εἴς τι. καταδύειν. To 
i. oneself, to be i.-d, κατα-, εἰσ- 
δῦναι eis Tt. See Dip. I.-d (over 
head and ears) in debt, ὀφλήμα- 
ot βεβαπτισμένος, ὑπέρχυεως: 
i.-d in business, πραγμάτων 

εστός. 

IMMERSION, βαπτισμός. ὁ. 
βάπτισις, ἡ (trans.). κατά- and 
ὑπόδυσις, ἡ (intrans.). 

IMMETHODICAL, οὐ μεθ- 
οδικός. οὐ μεθοδευόμενος, 3. 
ἀμέθοδος, 2 (without plan. Lon- 
gin.). ataxtos, 2 (confused). 

IMMINENCE. Cvrel. wath ad). 
IMMINENT ; e.g. thei. of danger, 
ὁ μέλλων ΠΕ Ἰϑῦτος; 

IMMINENT. Sce μΡῈν"- 
ING, at HaNp, IMMEDIATE. προ- 
κείμενος, 3. ἐπιών, ovoa, ov. 1. 
danger, ὁ μέλλων καὶ ὅσον ov 
Tavwy κίνδυνος. δεινὸς κίνδυνος 
(great danger). ‘The danger is i, 
there is 1. danger, ἐφέστηκε xiv- 
δυνος. μέλλει εἶναι κίνδυνος : to 
be in most i. danger, περὶ τῶν 
μεγίστων, περὶ τῶν ἐσχάτων 
κινδυνεύειν. 

IMMOBILITY, τὸ ἀκένητον. 
ἀδιατρεψία. ἡ. πὸ ἀνένδοτον. 

IMMODERATE, ἄμετρος, 2. 
ὑπερβάλλων, ovca, ον. ὑπερ- 
βαίνων (ovca, ov) τὸ μέτριον. 
6, ἡ, τὸ καθ᾽ ὑπερβολήν. See 
EXCESSIVE, ‘beyond MEASURE,’ 
INTEMPERATE. 

IMMODERATELY, ἄγαν. 
καθ᾽ ὑπερβολήν. ὑπερβαλλόν- 
τως. παρὰ TO μέτρον. πλέον 
τοῦ ἱκανοῦ. To do, practise, act, 
Cpls Gmeo BEN Nery TO μέτρον. 
See EXCESSIVELY, ‘ beyond Mza- 
SURE, INTEMPERATELY. 

IMMODERATENESS, IM- 
MODERATION, ἀμετρία, ἡ. 
ὑπερβολή, ἡ. See Excess, In- 
TEMPERANCE. 

IMMODEST, οὐκ aidotos (3), 
οὐκ αἰδήμων, 2 (esply of women), 
ἀκόσμιος, ἀσχήμων, 5 αἰσχρός. 
3, and ἀπρεπής, és (of actions). 
For str. tt. see BOLD, IMPUDENT, 
UNCHASTE, LEwp. 

IMMODESTY, ἀκοσμία, ἀ- 
πρέπεια, ἡ. πρόπος οὐκ αἰδοῖος 
Or αἰδήμων. 0. ἀσχημοσύνη. ἧ. 
For str. tt. see BOLDNEss, Impu- 
DENCE, INCHASTITY. 

IMMOLATE, θύειν, κατα- 
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σφάττειν. σφαγιάζειν. Sve to 
SACRIFICE. 
IMMOLATION, θυσία, ἡ. 
σφαγή, n. See SACRIFICE, 5. 
IMMORAL, ἀνόσιος, 2, and 
ἄδικος, 2 (of persons and their 
actions or conduct). ἀσεβής, 2. 
κακοήθης, 2 (only of persons). 
str. t. aio xpos, ὃ (only of actions). 
IMMORALLY. From the 
IMMORTAL, ἀθάνατος, 2. 
ἄφθαρτος, 2. I. fame or memo- 
ry, ἀθάνατος or ἀείμνηστος εἰς 
ἅπαντα τὸν χρόνον μνημονευ- 
θησομένη δόξα or μνήμη, ἡ to 
render aby or athg i. ἀθάνατον, 
αἰώνιον. ἀΐδιον, ΠΞΊ θη καίτοι ποι- 
εἰν Or κατασκευάζειν πινά OF 
τι. ἀθανασίαν περιποιεῖν τινι. 
ἀπαθανατίζειν τινά. 
IMMORTALITY, ἀθανασία, 
ἡ. ἀθανατισμός, ὁ (the gift of, 
and also belief, in ἡ. Ὶ To acquire 
i. of fame, ἀθανάτου δόξης τυγ- 
Xavew : to aim at i. of fame, 
προθυμεῖσθαι ἀείμνηστον τὴν 
δόξαν or ἀθάνατον τὴν μνήμην 


ἑαυτοῦ καταλιπεῖν. See Im- 
MORTAL. 
IMMORTALIZE. See ‘to 
make IMMORTAL.’ 
IMMORTALLY. LE. g. to 


make oneself i. renowned, a@a- 
νάτου δόξης τυγχάνειν. See un- 
der IMMORTAL. 

IMMOVEABLE, ἀκίνητος, 
2. ἀσφαλής, és. ἄ- and ἀδιά- 
TET TOS, 2. ἀνένδοτος, 2. ἀπαρ- 
aityntos, 2 (tnexorable). ἀνέκ- 
TAIKTOS, 2 (intrepid). To bei., 
ἀκινήτως, ἀμετακινήτως ἔχειν. 
μὴ Kivetabar (pass.). μένειν, κα- 
παμένειν. To have taken an i. 
resolution, διεγνωκέναι : in an 1. 
state, TO ἀκίνητον. ἀδιατρεψία, 
ἡ. TO avévdootov. See FIRM. 

IMMOVEABLENESS, τὸ 
ἀκίνητον, AMETATPET TOV. ἀνέν- 
dotov. ἀδιατρεψία, ἡ. ἀμετα- 
πτροπία, ἡ (lute). 

IMMOVEABLY. From the 
Adj. 

IMMUNITY, ἀτέλεια, ἡ. 
See Exemption. I. fm public 
charges, ἀλειτουργησία, 7. To 
grant i. fin athg, ἀξιοῦν τινα τῆς 
ἀτελείας τοῦ Kal τοῦ. ἀφιέναι, 
ἀπολύειν τινός. See ἴο EXEMPT. 
Rights and i.’s, τὰ δίκαια. 

IMMURE, év-, περι-, ἐγκατ- 
οἰκοδομεῖν (εἴς TL, ὦ person). See 
to IMPRISON. καθείργειν ΟΥ̓ 
περιλαμβάνειν τείχει. ἐγκαθ- 
είργειν εἴς TL. 


IMMUTABILITY, ἀδιωτρε- 


Wia, ἀμετα-τροπία, -βλησία, 
-πτωσία, ἡ, and neuters of adj). 
following. 

IMMUTABLE, ἄτροπος, 


ἀδιάτρεπτος, AUETA-TPETTOS, 
-τροόπος, -βλητος, -λλακτος, 
-πτωτος, 


IMMUTABLY. Fim the Adj. 


IMP, 5. 4 Sprout, graft] Vip. 
q A diminutive demon] prps μι- 
Kpa ἔμπουσα, ἡ. FY Fig.: ap- 


IMP 


plied to a mischievous child] παι- 
δίον πονηρότατον. 

IMP, v. 4] Zo graft] Viv. 

IMPAIR, χεῖρον ποιεῖν (to 
make worse, Fr. empirer’). ἐλατ- 
τοῦν, μρι (to diminish), also 
συστέλλειν (contract). παραλύ- 
ειν. θρύπτειν, θραύειν and παρα- 
θραύειν, πρύχειν, κατατρύχειν 
(to break or wear down). μαραί- 
νειν (to enfeeble by decay). λυμαί- 
νεσθαι (to injure). διαφθείρειν 
(str. ¢.). In i.-d health of body 
or mind, ἀσθενὴς TO σῶμα, τὴν 
ψυχήν. See WEAKEN, BREAK 
down. 

IMPALE, ἀνασκολοπίζειν. 

IMPALPABLHE, ἀναφής, és 
(Pl. and Plut.), and prps ἀψη- 
λάφητος, 2 (not handled. Polyb.: 
ψηλαφητός, palpable. LXX.). 

IMPALPABILITY, τὸ dva- 


ES. 
IMPARITY. See INEQUa- 
LITY. 
IMPARK. Sce ENCLOSE and 
phrases under ENCLOSURE. 
IMPART. 4 70 give] μετα- 
διδόναι τινί τινος and τινί τι (to 
give one a part or share of athg). 
νέμειν, ἀπονέμειν, διδόναι,παρα- 
διδόναι, ἀποδιδόναι, παρέχειν 
τινί tt. 4 70 communicate} κοι- 
νοῦν, ἀνακοινοῦν, and -οὐσθαί 
(mid.), συγκοινοῦσθαί πινί τι. 
To i. strength, παρέχειν ῥώμην 
(ἰσχύν or δύναμιν), and é ἐπιῤῥων- 
νύναι Or ἰσχυρὸν ποιεῖν: to i. 
health, εὐεξίαν παρέχειν or ἐρ- 
γάζεσθαι. ὑγιᾶ ποιεῖν. ἰᾶσθαι: 
to i. instruction, διδασκαλίαν 
ποιεῖσθαί Tivi Tivos. διδάσκειν 
τινά TL. παιδεύειν τινά 6. fin. : 
to i. to aby instruction in the ele- 
ments of athg, στοιχειοῦν τινα. 
IMPARTIAL. 4 Without pre- 
dilection for either party] μετ᾽ ov- 
δετέρου ἀ ὦν, οὖσα, ὄν. μέσος. κοι- 
vos, ἴσος, δίκαιος, ὃ. Fo bei., 
διὰ μέσου εἶναι. μετὰ leneeaoou 
στῆναι: to show oneself or prove 
i., κοινὸν παρέχειν ἑαυτόν OF 
ἀποβαίνειν. μέσον ἑαυτὸν φυ- 
λάττειν. 4 Just, dispassionate] 
δίκαιος, ὀρθός, κοινός, ἁγνός, 
ἴσος, ὃ. ἐπιεικής, és. ἀνερίθευ- 
τος, 2. To bei. in one’s judge- 
ment or decision, μήτε θυμῷ 
μήτ᾽ εὐνοίᾳ χαρισάμενον οὕτω 
τίθεσθαι τὴν ψῆφον. ὀρθῶς καὶ 
δικαίως ποιεῖσθαι τὴν κρίσιν. 
IMPARTIALITY. 4 Jz the 
sense 1 of adj.| Crel., 6. g. to act 
Withi., μετὰ μηδετέρου. στῆναι. 
41 Justice] δικαιοσύνη, ἡ. ayvo- 
της, ὀρθότης, τος. ἡ (ἡ περὶ 
τὰς κρίσεις, of a judge). 
IMPARTIALLY, From the 
Adj. To act i., to judge i., sce 
the preceding Articles. 
IMPASSABLE, ἄβατος, ἀδιά- 
Batos, 2. ΠΕ ὮΝ, és, also ἄπο- 
pos, ἄνοδος, δύσπορος, δυσπό- 
ρευτος, ἀδιόδευτος, and (ροοί.) 
ἀκέλευθος, 2. I. for carriages, 
ἀναμάξευτος. To make i. “for 
aby, ἄπορον παρέχειν τινί, 
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IMPASSABLENESS, τὸ 
ἄβατον, &c., or Crel. 

IMPASSIBILITY. Crel. with 
adj., sense 1. 
vulnerabilis animus,’ ‘ 
tra omnem patientiam positus.’ 
Sen., of the Stoics). See INSEN- 
SIBILITY. 

IMPASSIBLE. 4] Prop.: 
capable of suffering pain| Crel. 
ὀδύνης οὐ δεκτικός. ἀπάθητος, 
2 (eccl.). “41 Lnsensible| Viv. 
ἀπαθής, és. ἀναίσθητος, 2. av- 
αισθήτως ἔχων πρός τι. 


IMPASSIONED, παθητικός,. 


ὃ (Aristot.). 

IMPATIENCE, ἡ οὐ καρτε- 
pla, and Crel. with verbs under 
IMPATIENT. ὁρμή, ἡ (eagerness). 
TO ὁρμητικόν (¢mpetuosity). 

IMPATIENT, ἀπαθής, és (e. 
g. πόνων, Hdt.). μὴ καρτερικός, 
ὃ. δύσλοφος, 2 (poet.). 
i., ἀτλητεῖν τι (Soph.). δυσφο- 
pew (‘egre ferre’) τε, ἐπί τι, 
περί and διά tr, and mid. also 
χαλεπῶς, μὴ ῥᾳδίως, δυσλόφως 
(Eur.) φέρειν. ὁρμητικός, ὃ (ἐηι- 
petuous). 

IMPATIENTLY. From the 
Adj. 

iMPAWN. See PAWN. 

IMPEACH. § Zo hinder] Viv. 
§| To accuse of offences agst the 
stale| See under to ACCUSE. 

IMPEACHMENT. 9 Hin- 
drance| Vip. 4| Accusation] Viv. 

IMPECCABLE, ἀναμάρτη- 
Tos, 2. 

IMPEDE. See to HINDER, 
When the winds happen to i. 
their passage, ὅταν τύχωσιν ἄνε- 
μοι ἀπολαβόντες αὐτούς. 

IMPEDIMENT. See HIn- 
DRANCE. An i. in one’s speech, 
ἐγκάθισμα, τό (Dion. Hal., in 
pronouncing certain consonants) : 
to have one, see to STAMMER, 
STUTTER. 

IMPEL, ἐπείγειν, κατεπεί- 
yew, παρ-, ἐξορμᾶν (propr. and 
fig.). προτρέπειν ἐπί τι or εἴς 
τι, orc. infin. ἐπαίρειν ἐπί τι 
or 6. ἵη7η. παροξύνειν 6. infin. 
δια- and παρακελεύεσθαί tim 
6. infin. (metaph. only). See to 
Drive, URGE. 

IMPEND, ἐπικρέμασθαΐ T- 
vi, ὑπερκρέμασθαί τινος. 
ίστασθαι. ἐπικεῖσθαί tim. ἐπ- 
αρτάσθαι. ἐπιέναι and ἐπιφέ- 
ρεσθαι (pass.). μέλλειν (καὶ ὅσον 
μήπω παρεῖναι). Impending, 
partepp. of same verbs. An i.-ing 
danger, see IMMINENT. Toi. (= 
project, hang over), ὑπερέχειν. 

IMPENETRABILITY. Crel. 

a an ΕΈΚΑΒΠΕΙ; ἀπέρα- 
στος, 2. ἀδιάβατος, 2. Ἵ Fig.: 
incomprehensible | VID. 

IMPENITENCE. Crel. with 
following Art. 

IMPENITENT, ἀμετάγνω- 
στος, 2. μὴ μεταμελόμενος, η; 
ον. τὰ ἁμαρτήματα. ἀμετανό- 
Tos, 2 (eccl.). 

IMPERATIVE. Thei. mood, 
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? 
εν- 


ἀπάθεια, ἡ (the ‘in- | 
animus ex- | 


in- | 


To be | ὃ 


IMP 


ἡ προστακτικὴ ἔγκλισις : i. (ne- 
'cessity, &c.), ἀναγκαῖος, 3. An 
i, manner, tone, &c., see the Adv., 
and CoMMANDING,  IMPERIOUS. 

IMPERATIVELY. Fm the 
_Adj. To speak i. to aby, προσ- 
τάττειν τινί ΟΥ̓ κελεύειν τινὰ 
ποιεῖν τι. 

IMPERCEPTIBLE, av- and 
ἀνεπ-αίσθιγτος, ἄσημος, ἄδηλος, 
2. ἀφανής, ἐς. ἀσύνοπτος, 2 (not 
easily perceived. ΖΕ βολῖη.). To 
‘render i.. ἀφανίζειν. 

IMPERCEPTIBLY. Advv. 
of preceding adjj. λάθρα, and 
Crel. with NavOavetv. 

IMPERFECT, ἀ- and ἀσυν- 
-τέλεστος, 2, and -τελής, és. 
| aTeNelwTos, ἀνεξέργαστος. οὐ 
τέλειος, dand 2. ἐνδεής, 2. ἐλ- 
᾿λιπής, 2. 41 Gram.: the amper- 
feet tense] χρόνος παρατατικός, 
ὁ. χρόνου παράτασις, ἡ. 

IMPERFECTION, ἀτέλεια, 
ἧ. TO ἀτελές. TO ἤν ous. 

IMPERFECTLY. From the 
Adj. 

IMPERIAL, βασιλικός, 3 (the | » 
nearest term). αὐτοκρατορικός, ὃ 

(later). I. crown, διάδημα αὐτο- 
κρατορικόν, τό: the i. house or 
family, ὁ τοῦ αὐτοκράτορος οἷ- 
κος. τὸ αὐτοκρατορικὸν γένος. 

IMPERIOUS, ἀρχικός, δε- 
σποτικός, τυραννικός, ὃ. Tobe 
1., τυραννεῖν. See HAUGHTY. 

IMPERIOUSLY. From the 
Adj. 

IMPERIOUSNESS. Crel. 


with Adj. or Adv. See HauGu- 
TINESS. 
IMPERISHABLE, ἀφθαρ- 


TOS, ἀδιάφθορος, ἀθάνατος, ἀΐ- 
διος, ἀγήρατος 5 ων 
ἀνεξίτηλος, 2. ἄφθιτος. 32 (poet). 
ἀείζως, wy (Atsch.). 1. fame or 
memory, δόξα or μνήμη ἀείμνη- 
oTos, ἡ. κλέος ἀθάνατον. TO. 

IMPERISHABLENESS, ὡ- 
φθαρσέα, ἀθανασία, ἡ. πὸ aby Pe 
φθορον. 

IMPERMEABILITY, τὸ 
στεγανόν. 

IMPERMEABLE ᾿στεγανός, 
ὃ. στέγων, ovca, ον. See WA- 
ΤΕΒΡΒΟΘΕ,. 

IMPERSONAL, ἀπρόσωπος, 
2 (gram. t.). 

PER wal oe Fm the 

{MPERTINENCE. q Irre- 
levancy| Vip. “Ἴ Ensolence} αὐ- 
θάδεια and (str. 1.) ὕβρις, ews, ἡ. 
ὑβρισπικὸς λόγος, ὁ (as word). 
ὕβρισμα, τό (as aet), also λόγος 
ἄγροικος, φορτικός, and ἔργον 
ἄγροικον. ἀπειροκαλία, ἡ. See 


RUDENESS. 

IMPERTINENT. 4] Foreign 
toathy|See IRRELEVANT. 4 Rude, 
tnsolent| Vip. φορτικός, ὃ. ἀ- 
γροικος, 2. ὑβριστικός, ὃ. ἀπει- 
οόκαλος. 2. 

IMPERTURBABLE, -TUR- 
BED, ἀτάρακτος and ἀτάραχος, 
2, ebopuGos. ΝΣ ἀνενόχλητος, 2. 
I. felicity, συνεχὴς or BéBavos 





IMP 


εὐδαιμονία, 4: an i. mien or 
countenance, ἄφοβον or κατ- 
ἐσταλμένον TO πρόσωπον. See 
CALM. 

IMPERVIOUS, ἄβατος, δύσ- 
βατος, ἄπορος, ἄνοδος, ἀδι-ἐξ- 
odos and -ddeuTos, 2. 

IMPETRATE, τυγχάνειν or 
ἐπιτυγχάνειν (δεόμενον). 

IMPETUOSITY, ὁρμή, 
σφοδρότης, ητος, ἧ. φορά, 
(rush, ‘impetus,’ φορᾷ ἰέναι, 
Pl.). βία, ἡ. The 1. of the wind 
or weather, Tov χειμῶνος TO μέ- 
γεθος : to ask for athg with i., 
σφύδρα ἀπαιτεῖν τι. 

IMPETUOUS, δεινός, σφο- 
δρός, ἰσχυρός, 3. ὁρμητικός, 3 
(only of persons). ἔκῴφορος, 2 (car- 
ried away by passion ). An 1. 
temper or disposition, ἡ Tov τρό- 
που ὀξύτης Or χαλεπότης, τος. 

IMPETUOUSLY. From the 
Adj. σφόδρα. κατὰ κράτος. Op- 
μηδόν. ὁρμητικῶς. ὁρμῃ. To rush 
i. upon aby, ὁ ὁρμῇ φέρεσθαι ἐπί 
τινα. ἐφορμᾶν τινι OF πρός τι- 

: to sally out i., ἐξορμᾶν (ἐκ) 
τόπον τινός. 

_ IMPETUS, ὁρμή, ἧ. φορά, 

ἡ (of a body mm motion). See 
Boned IMPULSE. 

IMPIETY, ἀσέβεια, ἡ, περὶ 
τοὺς Θεούς. τὸ ἀνόσιον. ἀσέβη- 
μα, TO. 

IMPINGE, προσ-κόπτειν, 
-κρούειν τινί OF πρός τι. 

IMPIOUS, ἀσεβής, 2. ἄθεος, 
2. ἀνόσιος, 2. Ani. act, ἀσέβη- 
μα, τό. ἔργον ἀσεβὲς καὶ avo- 
σιον. TO. 

IMPIOUSLY. Fm the Adj. 

IMPLACABILITY, τὸ αδι- 


« 
1. 
1 


(or ἀκατ-ἀάλλακτον. 


IMPLACABLE, aot, ἀκατ- 


τάλλακτος, ἄσπονδος, ἄσπει- 


| oros, 2. ἀνεξίλαστος, 2 (only of 


persons). ad.aXuTos, ἀνήκεστπος, 
2 (only of qualities). To pursue 
aby with i. enmity, ἀνήκεστον or 
ἀδιάλυτον ἔχθραν ἄρασθαι πρός 
τινα : to entertain or foster i. 
hatred agst aby, ἀδιαλλάκτως 
ἔχειν πρός τινα : to Carry on or 
wage an i. feud with aby, ὠἀκατ- 
ah\axtws or ἀδιαλύτως πολε- 
μεῖν τινι. 

IMPLACABLY. F'm the Adj. 

IMPLANT. 4] Propr. ] ép- 
φυτεύειν. ὅ Fig.| ἐμφύειν. év- 
τιθέναι. ἐνεργάζεσθαι. I.-d, 
ἔμ-, σύμ- φντος., 2. 

IMPLEAD. See ‘to bring an 
ACTION agst.’ 

IMPLEMENT. £. 9. i. of war, 
πολεμικὰ σκεύη, TA. πολεμικὴ 
παρασκευή. ἡ : agricultural 1.᾽5, 
τὰ πρὸς τὴν γεωργίαν σκεύη. 
κατασκενὴ ἡ πρὸς τὴν γεωρ- 
γίαν. τὰ τῶν γεωργῶν ἐργα- 
λεῖα. 

IMPLICATE,é EM-, TEDL, TUM, 
κατα-πλέκειν TLE, περιβάλ- 
dew Tiwi (6. g. πολέμοις στά- 
σεσι, κινδύνοις. &e.). Toi 1. one- 
self in athg, ἐμπλέκεσθαί, ἐμπα- 
λάσσεσθαί (entangle) τινι: to be 





IMP 


ι.-ἃ (with the pollution), προσ- 
ἔχεσθαι τῷ ἄγει (Th). To be- 
come i.-d in athg, περιπίπτειν 
τινί: to become i.’d in a war with 
aby, καταστῆναι εἰς πόλεμόν 
τινι ΟΥ̓ πρός τινα. 

IMPLICATION, περι-, ἐμ- 
πλοκή, ἡ. τὸ ἐμπλέκειν. By i. 
(6. g. to say athy), ὑποδηλοῦν, 
αἰνίττεσθαί τι. 

IMPLICIT. 41 Propr.| περι-, 
συν-ειλημένος. ἍΓ Tucit| Viv. 
An i. assent., ὁμολογία οὐ pave- 
pa. ἡ καθ᾽ ἡσυχίαν προσθήκη : 
an i. agreement, αἱ ἐκ τοῦ ἀφα- 
νοῦς συνθῆκαι. 4] Unreasoning| 


I. faith or confidence, ἄλογον 
θάῤῥος: to repose 1 faith on aby, 


ἡᾳδίως πιστεύειν τινί. 

‘IMPLICITLY. Fm the Adj. 

IMPLORE, δεῖσθαί τινος. av- 
πιβολεῖν, ἱκετεύειν, ἐπι- and 
ἀνα-καλεῖσθαί τινα. λιτανεύειν 
and λίσσεσθαί (poet., but also 
fd. 1.) τινα ὑπέρ TLVOS. λι- 
παρεῖν τινα Ο. infin. (pray impor- 
tunately). ἀντιάζειν, ἄντεσθαι, 
ἱκνεῖσθαι (poet.). See SuPPLI- 
CATE. Let me i. you, ἱκέτης 
δέομαί σου. 

IMPLY, περι-. κατα-λαμβά- 
νειν ἔν τινι. ἔχειν (ἐν ἑαυτῳ). 
That i i. ’s a contradiction, ἀντιλο- 
γίαν ἔχει τοῦτο. To be i.-d, év- 
εινᾶι τινι OF EV τινι. εἰναι EV 
τινι. Toi. (ΞΞΞ ἐπαϊοκίο something 
by IMPLICATION), Vip. Athg is 
clearly or necessarily i.-d in athg, 
φαίνεταί ye τοῦτο. ὁ λόγος 
αἱρεῖ. 

IMPOLICY, δυσβου Ne ἡ. 

IMPOLITE, ἄκομψος, 2 
παίδευτος. 2. 
ἄγροικος, 2. 

IMPOLITELY. F'm the Adj. 


ὡξ 
ἀπειρόκαλος, 2. 


IMPOLITENESS, ἀπαιδευ- 
σία, ἡ. ἀγροικία, ἡ. ἀπειροκα- 
ία. ἡ. 


IMPOLITIC, δύσβουλος, 2 
(ell-advised). 

IMPONDERABLE, οὐσταθ- 

ητός, 2. 

IMPORT, v. εἰσ-φέρειν (im- 
portare), -ayew {importare and 
introducere). προσάγειν (intro- 
ducere). To bei.-d, passives, and 
φοιτᾶν, ἐπεισέρχεσθαι, εἰσ- 
πλεῖν. 1.- fm a foreign coun- 
try, partepp. of εἰσπλεῖν, φοι- 
τῶν, and the other verbs: also of 
ἐπιφοιτᾶν (Hdt.). ἐπακτός and 
ETELTUKTOS, 2: that may be i.-d, 
εἰσαγώγιμος, 2. YJ To mean, 
purport] Vip. “1 To be of con- 
sequence} διαφέρειν. It does not 
i., see IMPORTANCE. 

"IMPORT, s. {| Propr.]| εἰσ- 
aywyn, εἰσκομιδή, n. Imports, 
τὰ εἰσαγώγιμα, and partepp. of 
verbs. Duty on 1.8, φόρος ὁ ἀπὸ 
τῶν εἰσαγομένων οἴ η. Ἵ 
Purport| Vip. 

IMPORTANCE, ἀξία, ἡ. ἀξί- 
ωμα, τό (worth). Ea opomion Ts 
NTos, ἡ. ῥοπή, ἡ (moment). δύνα: 
μις, ews, ἡ (power, strength). βά- 
ρος, τό (werght). 
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IMP 


βαρύς. eta, ¥. ἀξιόλογος, 2. See 
phrases under CONSEQUENCE. To 
oe athg of some i., to attach 

. to athg, λόγον ποϊεῖσθαί τις 
νος. πολὺ νέμειν τινί : to make 


of great i., προτιμᾶν TL. περὶ 
aheiorou motetabnt rt. πολι: 
στου ἄξιον νομίζειν TL: to at- 


tach greater i. to athg, μειζόνως 
λαμβάνειν TO πρᾶγμα 


IMPORTANT, βαρύς; εἴα, v. 


μέγας, adn, α. aa TAKS, ὃ (of 


things). ἄξιος, ὃ. ἀξιόλογος, 2. 
πολλοῦ ἄξιος, 3. οὐχ ὁ τυχών, 
οὐχ ἡ τυχοῦσα, οὐ τὸ τυχόν 
(of persons and things). δυνατός, 
3 (only of persons). ἀνὴρ δυνατός 
or ἀξιώματος πολλοῦ. See IM- 
PORTANCE and CONSEQUENCE. 
Nothing is more i. to him than, 
οὐδὲν προὐργιαίτερόν ἐστιν αὐ- 
τῷ ἤ : to make oneself i., assume 
an i. air, δοκεῖν εἶναί Te {2. ὁ. 
Suncy to be somebody or something). 
σεμνύνεσθαι and σεμνοποιεῖ- 
σθαι. And what is the most i. 
point, τὸ δὲ μέγιστον. Kal TO 
μέγιστον. τὸ δὲ κεφάλαιον. 
IMPORTANTLY, σπονδαί- 
ws. βαρέως. προὔργου. 
IMPORTATION, κομιδή, εἰσ- 


κομιδή, εἰσαγωγή, παραπομπή, 


ἡ. εἰσαγώγιμα, τό. See Im- 
FORT, 5. 

IMPORTER. Crel. fm par- 
tcpp. of verb. 


IMPORTUNATE, λιπαρής, 
és. γλισχρός, 3. To be i., λι- 
παρεῖν. γλίχεσθαι. 4] = Trou- 
Llesome] VID. 

IMPORTUNATELY. From 
the Adj. 

IMPORTUNE. 9 70 beim- 
portunate] Vip. {J To trouble, 
be troublesome| Vip. 

IMPORTUNITY, λιπαρία, 
ἀκαιρία, ἡ. λιπαρὴς Wiehe, ἡ. 

IMPOSE. {| To lay wpon| 
πε θεάν ἐμ-, ἐπι-βάλλειν (σ. 

t., of a burden, §c.). προστάτ- 
τειν (of obligations, 8... ἐπισκή- 
πτεῖιν (str. t., something difficult). 
Toi.a name on aby, ἐπιφέρειν 
τινὶ ὄνομα: to i. a tax, tariff, &c., 
τάττειν OF ἐπιγράφειν φόρον 
or εἰσφοράν (legally). ἐπιβάλ- 
New φόρον or δασμόν (mly arbi- 
trary) : toi. a fine, punishment, 
&e., ἐπιτιθέναι sian τίμημα, 
ζημίαν. ἐπιβάλλειν ζημίαν : athg 
is imposed upon me, ἐπίκειταί 
μοι. 4 Impose upon (= to cheat, 
deceive)| Vip. 

IMPOSING. Jf propr. Crel. 
with pres. partepp. of verb to Im- 
POSE upon. 4S] Sér thing, exciting 
admiration, 0.1 σεμνός, ὃ. δει- 
vds, ὃ. ἐκπληκτικός, ὃ. To pro- 
duce an i. effect on aby, ἐκπλήτ- 
τειν τινά. θαυμάζεσθαι ὑ ὑπό τι- 
νος. κατέχειν τινά. πείθειν τι- 
νά. See EXALTED. 

IMPOSITION. §[ Acé of lay- 
ing upon| ἐπίθεσις. ἐπιβολή, ἡ. 
Thei. of a tax, tariff, impost, &c., 
φόρου τάξις, ἡ. I. = task, VID. 


That is of i., | 4] Deception, cheat] Vin. 


IMP 
IMPOSSIBILITY, τὸ ἀδύ- 


νατον. Itisani., ἀδύνατόν ἐστι. 
οὐκ ἐνδέχεται : to want to per- 
form i.’s, ἀδυνάτων ἐρᾶν. ἐπι- 
χειρεῖν τοῖς ἀδυνάτοις. ἀδυνά- 
τοις ἐπιθέσθαι πράγμασι. 

IMPOSSIBLE, ἀδύνατος, 2. 
ἀμήχανος, 2. It isi., ἀδύνατόν 
(ἐστι). οὐκ ἔστι. οὐκ ἔσθ᾽ ὕπως. 
οὐχ oiovte: it isi. for me to do 
athg, ἀδύνατόν ἐστί μοι, advva- 
TOS OF οὐχ οἵόστε OF ἀμήχανός 
ειμι ποιειν τι. 

IMPOST. See Tax, Dury. 

IMPOSTOR. “41 Jn the gene- 
ral sense: cheat, deceiver] Vip. 
§] Jn the special sense: false pre- 
tender] pevotns, ov (liar): and 
partepp. of Ψ εὐδεσθαι, kataWev- 
δεσθαι. also ὑποκρίνεσθαι (uct a 
part). ἐξαπατᾶν. μιμήτης Kal 
γόης (PL). To be or act as ani., 
the above verbs and φενακίζειν. 

IMPOSTHUME, ἀπόστημα, 
éu-, δια-πύημα. TO. 

IMPOSTURE, See CuHzEat, 
s., FRauD, DEcEIT, IMPOSITION. 
φήλωμα und ἐξαπάτη, ἡ. πλά- 
σμα, τό (thing), and Crel. with 
verbs under IMPOSTOR. 

IMPOTENCE, ἀδυνα- μία and 
-cia, ἡ. TO ἀδύνατον. ἀσθένεια, 
ἀνωαπηρία, ἡ. See KEEBLENESS. 

IMPOTENT, ἀδύνατος, 2. 
ἀσθενής, 2, οὐχ οἵόστε. εὐνου- 
χίας, ov, ὁ (incapable to beyet). 
ἀνάπηρος, 2 (crippled). 

IMPRACTICABILITY, a- 
μηχανία, ἡ. TO ἀμήχανον. To 
undertake an i, ἀνήνυτον ἔργον 
ἐπιβάλλεσθαι ( ἰ.). 

IMPRAC TICABLE, ἀμήχα- 
Vos, ἀνήνυτος, We ONECEER. ἄπο- 
ρος, 2. ἀδύνατος ποιεῖν. I for 
riding, ἄβατος τώ ἵππῳ. 

IMPRECATE, ἀρᾶσθαί, ἐπ- 
and κατ-αρᾶσθαί Ti τινι. ἀρὰν 
ἐπεὐχεσθαί τινι. κατεύχεσθαί 
τινι (upon), and Tivos (agst aby), 
also κατά TLVOS. κατάραν an 
ἐπαρὰν ποιεῖσθαί τινι. 

IMPRECATION, aoa, κατ- 
aoa and ἐπαρά, κατάρασις, 1. 
To utter an i., see IMPRECATE. 

IMPREGNABLE, ἀνάλωτος, 
ἄληπτος. 2. 

IMPREGNATE, ἔγκυον or 
ἐγκύμονα ποιεῖν, κυΐσκειν, πλη- 
ροῦν (γυναῖκα). Ἵ Fig.] Toi. 
with athg, ἐμπιπλάναι τινός or 
τινί Te: i.-d with ae ἐγκύμων 
τινός: (propr. and fig.) . ἔμπλεως 
or πλήρης τινός ( fig. 

IMPRESS, Gi ἢ Propr.] ἐν- 
and ἐναπο-τυποῦν (to make fi- 
gures by pressure). év- and ἐπι- 
σφραγίζειν τι (of a seal). ἐπι- 
βάλλειν σφραγῖδά τινι. 4] Fig. : 
to impress athg on the mind | ἐμ- 
ποιεῖν τι τῇ Wuxi. (ntr's.) εἰσ- 
δῦναι εἰς τὴν ψυχήν. ἔμμονον 
γίγνεσθαι or ἐμμένειν τῇ ψυχῇ. 
To be deeply i. -d upon aby, ἐν- 
τήκεσθαί, ἐντετηκέναι. τινι: tO 
i. on oneself, ἀπομάττεσθαί τι- 
vos (Aristoph.). «ἰθεσθαί Ti εἰς 
τὴν ψυχήν. See IMPRESSION, 


IMP 


and comp, IMPRINT. I was i.-d 
with a feeling of pity, ἔλεος or 
οἶκτος εἰσηει or εἰσηλθέ με. 

IMPRESS, s. See ΓΜΡΒΈΕΒ- 
SION (propr.). 

IMPRESSION. J Propr.] 
τύπος, ὁ. ἐκμαγεῖον and Exua- 
yua and ἔκμακτρον (the ἡ. or im- 
press in wax, §c., and also that 
tn weh ut is made). To make one, 
πυποῦν. See the Verb. To take 
an i. of athg, ἀπομάσσειν τι 
and ἀπομάσσεσθαί Tivos (also 
fig.). 9 Impropr.] δύναμις. ews, 
ἡ (as effect). ῥοπή, ἡ (decisive 1.). 
πάθος, τό, and διάθεσις τῆς 
ἱγυχῆς. ἡ (effect as produced on 
the mind). αἴσθημα, “τό (with 
ref. to inner feeling). To be led 
by every i., τοῖς ἀεὶ παθήμασι 
συμπεριφέρεσθαι (PL): ἴο make 
or produce an 1.. δύνασθαι, po- 
πὴν ἔχειν. αἴσθησιν παρέχειν: 
to produce or make no i., πλέον 
οὐδὲν ποιεῖν. μὴ ἔχειν δύναμιν 
or ῥοπήν : the speech makes no 
1.. ἀσθενής ἐστιν ὁ λόγος: to 
make or produce an i. on aby, 
κινεῖν τινα. πείθειν τινά (of a 
speaker): to produce a good or 
agreeable 1. on aby, καλῶς δια- 
τιθέναι τὴν ψυχήν. ψυχαγω- 
γεῖν and κηλεῖν τινα : athg 

makes an agreeable i. upon me, 
καλῶς διατίθεμαι ( pass.) ἔκ τι- 
vos or πρός TL: according to the i. 
athg has had or made upon me, ws 
ἐγὼ διάκειμαι EK TLVOS OF ὑπό 
τινος : to have received an i. fm 
aby or athg, πεπονθέναι ὑπό 
τινος : to produce a violent i. on 
the mind, πάθος ἐμβάλλειν τι- 


vi. δεινῶς διατιθέναι πὴν ψυ- 
χήν: this event has made a 


powerful i. upon me, δεινῶς δι- 
ετέθην ὑπὸ τοῦ πράγματος: 
what sort of i i. has the speech pro- 
duced ? ot ἀκροώμενοι πτῶς δι- 
ετέθησαν ὑπὸ τοῦ λόγου ; what 
sort of i. the thing has made upon 
me, οἷόν TL TOOS αὐτὸ πεπον- 
θὼς τυγχάνω (PI. ): it has made 
an indelible i. upon me, οἷον 
ἐγκαύματα ἀνεκπλύτου γρα- 
φὴς ἔμμονά μοι γέγονε (1... 
Under the impression that —, 
ὡς with purtep. of the subject or 
object. 

IMPRESSIVE, ἐνεργής, ἐς. 
and ἐνεργός, 2. is LVOS, ὃ. βαρύς, 
εἴα. ύ. To be i., see ‘to make 
an IMPRESSION.’ 

IMPRESSIVELY. Fm the 
adj., and see under IMPRESSION. 

IMPRINT, v. See Impress. 
ἐγχαράττειν (by engraving, &¢.). 
Το 1. upon one’s memory, Gnas 
μνημονεύειν TL? to be deeply 
i.-d., ἐντήκεσθαί, ἐντετηκέναι 
Tut. 

IMPRINT, s. ὑπογραφή, ἡ 
χαρακτήρ, Hoos, ὃ. κόμμα, π 
(on @ coin). 

IMPRISON, κατα- or ἀπο- 
τιθέναι εἰς TO δεσμωτήριον. δι- 
δόναι εἰς φυλακήν. εἴργειν, καθ- 
εἰργειν. δεῖν. To be i.-d, εἰς 
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τὴν εἱρκτὴν εἰσπίπτειν. δεθη- 
ναι. ἐν “υλακῇ εἶναι. 

IMPRISONMENT, φυλακή, 
ἡ. τὸ δεδέσθαι. Baars οἱ. 

IMPROBABILITY, ἀπιθα- 
νότης, ἡτος, ἡ. TO ἀπεικός, 
OTOS. 

IMPROBABLE, ἀπίθανος, Ὡ. 
ἀπεικώς, via, os. To be 1., ἐπ- 
εοικέναι. ἀπεμφαίνειν (Polyb. ; 


propr., to represent as 1.). 


IMPROBABLY, ἀπεικότως. 

IMPROBITY. See DisuHo- 
NESTY. 

IMPROMPTU, αὐτοσχεδί- 
ασμα, τό, and σχέδιον, τό. This 
looks like an 1., ταῦτα σχέδιον 
ἔοικεν (Aristoph.). See EXTEM- 
PORAL, 

IMPROPER, οὐ προσήκων, 
ουσα. ον. οὐ πρέπων, ουσα, ον. 
ἄκαιρος, 2. ἀνεπιτήδειος, ἀνάρ- 
μοστος. 2. οὐ δίκαιος, 3 (wrong). 
ἀνάξιος, 2 (unworthy). See UNn- 
SEEMLY, UNBECOMING. 
words and phrases] ἄκυρος, 2 
(improprius). An i. phrase, ἀκυ- 
ρολογία. 

IMPROPERLY. From the 
Adj. To behave i., ἀσχημονεῖν. 

IMPROPRIETY, ἀπρέπεια, 
ἡ. ἀσχημοσύνη. ἡ. ἀπειροκαλία, 
n. Tocommitani., ἀσχημονεῖν: 
of speech, ὠκυρία, ἀκυρολογία, 

ἡ (gram. t.). 

IMPROVABLE. Crel. with 
verb IMPROVE. 

IMPROVE. 4 (TRs. ) βελ- 
τίω ποιεῖν. αὐξάνειν, προάγειν, 
προβιβάζειν, καθιστάναι εἰς or 
ἐπὶ τὸ βέλτιον. See to MEND, 
AMEND, BETTER, v. 4 (INTR.)] 
βελτίω γίγνεσθαι or καταστη- 
vat. ἐπιδιδόναι OF προκόπτειν 
ἐπὶ or πρὸς τὸ βέλτιον. ἰέναι 
ἐπὶ τὸ βέλτιον, αὐξάνεσθαι 
(pass.), προκόπτειν, ἐπίδοσιν 
λαμβάνειν (make progress, tn- 
crease). Toi. after faring ill, ἐκ 
TOU κακῶς πράσσειν μεταπί- 
πτειν (change for the better. Ly- 
curg.), or μεταβολῆς πυχεῖν ἐπὶ 
τὸ βέλτιον (id.). Athg is i.-ing, 
ἐπὶ TO κάλλιον “πρέπεταί τι. 
ἐπιδίδωσί Te ἐπὶ πὸ βέλτιον : 
his affairs are i.-ing, κάλλιον 
πράττει. ῥᾷον διάγει. Toi.in 
athg (= to make progress), πιρο- 
κόπτειν ἔν τινι. See in neat Art. 
9] Make good use of ] χρῆσθαι 
(6. 9. τοῖς καιροῖς, one’s opportu- 
nities). 

IMPROVEMENT (g.7.). See 
AMENDMENT, AMELIORATION. 
ἐπίδοσις, αὔξησις, ἐπαύξησις. ἡ. 
προκοπή, ἡ, and Crel. with verbs 
under IMPROVE. 

IMPROVER. Crel. with par- 
tepp. of verbs to IMPROVE. 

IMPROVIDENCEH, ἀπρο-νο- 
noia and -βουλία and -μήθεια, 
ἡ. ἀμέλεια. ἡ. προπέτεια, ἡ. 

IMPROVIDENT, ἀπρό- and 
ἀπερί-σκεπτος, ἀπρόύβουλος, 
ἀπρο-νόητος, -βούλευτος, 2. ἀμε- 
Ans, és. To be i., ἀπρονοητεῖν. 
ἀμελῶς ἔχειν. 


Ἵ Of 
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IMPROVIDENTLY. Fm the 
Ad). 


MPRUDENCE, ἀβουλία, 
ἀλογία, ἀλογιστία, ἀφραδία 
(Hom.), ἡ. See IMFROVIDENCE. 


IMPRUDENT, ἄβουλος, 2. 
ἀλόγιστος, 2. ἄσκεππτος and 
(Tray.) ἄσκοπος. 2. ἀφραδής., és 
(Hom.). See IMPROVIDENT and 
RASH. 

IMPRUDENTLY, ἀβουλεί, 
or fm the adjj. IMPRUDENT, IM- 
PROVIDENT. To act i., ἀβουλίᾳ 
χρῆσθαι. 

IMPUDENCEH, ἀναίδεια, ἡ. 
ἀναισχυντία, ἡ. TO ἀναιδές. θρά- 
cos, τό. θρασύτης. ἡ. ἱπαμότης, 
τος, ἡ. Χαμυρία. ἡ (wantonness). 
I. in speaking, θρασυστομία, ἡ. 
A piece of 1, ἀναισχύντημα, 
τό. 

IMPUDENT, ἀναιδής, 2. av- 
αίσχυντος, 2. ἰταμός, ὃ. λαμυ- 
eds, 3 (bold, wanton). θρασύς, 3. 
To be 1., ἀναισχυντεῖν. avut- 
δεύεσθαι: — to aby, καταναιδεύ- 
εσθαί and -ἰζεσθαί Tivos. 

IMPUDENTLY. From the 
Adj., and μετ᾽ ἀναιδείας. 

IMPUGN, καθάπτεσθαί τι 
or πινος. See to ATTACK. 

IMPULSE, δρμή, ἡ (inner), 
and Eos, ews, ἡ (only Pl.). προ- 
τροπή. ἡ. απὰ τὸ προτρέπον (OUt- 
er). Fm one’s ΟΥ̓ 1., ἀφ᾽ ἑαυτοῦ. 
ἑκών, οὔσα : on the i. of another 
person, am’ ἄλλων, ἄλλον τινὸς 
κελεύσαντος Or προτρέψιαντος. 
What i. possessed you that —? 
τί παθὼν — ; on the i. of the 
moment, δι᾿ ὀργῆς: ἴο be carried 
away by every 1., τοῖς dei παθή- 
μασι Glare ποίει. 

IMPULSIVE (6. g. i. cause), 
TOOT PETTIKOS, ὃ. 

IMPUNITY, TO ἀζήμιον. 
ἀτιμωρησία, ἡ. πὸ ἀθθον, With 
i., ἀποινεί. νήποινα (2S) νη- 
ποινί (Pl. Dem.). ἀνατεί (Trag. 
Pl.). ἀζημίως. χαίρων, ovea, 
ov. See UNPUNISHED. Not with 
i., κλαίων (Trag.). You shall 
not have done it with i., ov 
καταπροΐξει τοῦτο δρῶν (only 
with negative, sts with gen. of 
person, οὐ καταπροΐξει ἐμοῦ). 
To let aby come off with 1., ἀθώ- 
ov OY ἀτιμώρητον ἐᾶν OF ἀφ- 
tevat πινά : to come off with i., 
ἀθῴον ἀπαλλάττειν or φεύγειν. 
χαίροντα ἀπαλλάπσπτειν : athg 
may be done with i., ἄδειά ἐστι 
or δέδοται ποιεῖν TL: to be al- 
lowed to do wrong with i., ἀδιὲ- 
κοῦντα μὴ διδόναι δίκην. 

IMPURE, οὐ καθαρός. 3. ἀκάθ- 
αρτος, 2 (whysically and morally). 
ῥυπαρός. ὃ (only physically). μια- 
pos, 2. dvayvos, 2 (morally con= 
taminated). 1. air, ἀὴρ οὐ καθ- 
αρός. ἀὴρ διεφθορώς : an i. deed 
or action, αἰσχρὸν ἔργον, τό. 
valerate TO. 

IMPURELY. Fm the Adj, 

IMPURENKESS. See neat Ar- 
ticle. 


IMPURITY, ἀκαθαρσία, ἡ. 


ΙΜΡ0Ρ 


ῥυπαρία. ἡ. πὸ ῥυπαρόν. TO 
ἀκάθαρτον (as state or condition 
in the abstract). κάθαρμα, To. 
upa, τό (in the concrete, as mat- 
ter). See UNCHASTITY. 
IMPUTABLE. Crel. with the 
verb IMPUTE. To consider athg 
chiefly i. to fortune, τὸ πλεῖστον 
μέρος τινὸς μεταδιδόναι TH τύ- 


XM. 

IMPUTATION. 9 The act of 
emputing| ἀνάθεσις, ἡ. ἐπιφορά, 
ἡ. καταλογισμός, ὁ. S| Charge 
emputed| See BLAME, CHARGE, 
ACCUSATION. 

IMPUTH, ἀνατιθέναι, ἐπιφέ- 
Of, προσνέμειν, προσ-, ἀν- 
ἄπτειν, τινί TI. ἀναφέρειν τι 
εἴς τινα. καταλογίζεσθαί τι 
πρός τινα. αἰτιᾶσθαί τινά τινος. 
αἴτιον λέγειν Or ἡγεῖσθαί Tiva 
τινος. ἐγκαλεῖν τινί TL. προσ- 
σρίβεσθαί τινί Tr. Aby i.’s to 
me the fault, ὀφλισκάνω τινί τι 
(e.g. μωρίαν, paviav): let no 
one 1. it to you as virtue, κατα- 
λογιζέσθω μηδεὶς ὑμῖν ἐν ἀρετῇ. 
See ACCOUNT, ASCRIBE. 

IN. 4 Local, answering to 
question ‘where?’ a) in what 
place? with names of place] ἐν. 
In Athens, ἐν ᾿Αθήναις : in Hades, 
ἐν ἄδου (ota or δώματι). With 
notion of extension, εἰς, κατά, ἀνά 
(per), σ. ace. The report is spread 
in the city, διέσπαρται eis Or 
κατὰ πὴν πόλιν ὁ λόγος : those 
who in Asia are under the king 
of Persia, of κατὰ τὴν ᾿Ασίαν 
ὑπὸ βασιλεῖ ὄντες : they dwell 
in villages, κατὰ κώμας oiKou- 
σιν : to be famous in all Greece, 
ἀνὰ πᾶσαν τὴν pENKada εὐκλεά 
εἶναι: in the market, κατὰ τὴν 
ἀγοράν ΟΥ̓ ἐν τῇ ἀγορᾷ. ἹΠερί 
6. ace. (with notion of existence all 
over, or at various points): the 
Phenicians had settlements in all 
Sicily, ὥκουν Φοίνικες περὶ (per) 
πᾶσαν Σικελίαν. ᾽Επί, Ὁ. gen., 
only im @ Jew phrases, as ἐπὶ ee 
vis, ἐπ᾽ ἀλλοδαπῆς (in a forewgn 
land, abroad). ἐπὶ τῆς ᾿Ασίας 
κατοικεῖν (to live in Asia). t# 
In, weth name of a region, attri- 
butive to name of a place, is ex- 
pressed by the genitive, 6. g. to 
Syracuse in Sicily, τῆς Σικελίας 
εἰς Συρακούσας: at Thebes in 
Beotia, ἐν Θήβαις τῆς Βοιωτίας. 
b) In what thing] To have in 
one’s hand, ἐν “χειρὶ ἔχειν. and 
also διὰ χειρὸς ἔχειν. See ΗΑΝΡ. 
Το have in one’s mind, ἐν νῷ 
ἔχειν, and ava θυμόν : in one’s 
mouth, ava στόμα. es In, with 
‘the part affected, the acc.; to 
have a pain, be wounded, &c., in 
the head, ἀλγεῖν, τρωθῆναι, τὴν 
κεφαλήν. Attributively, the gen., 
6. σ. a pain in the head, κεφαλῆς 

ἄλγος. ts To verbs of putting, 
placing, laying, the Greek usually 
has ἐν c. dat. (by a prolepsis of the 
resulting state), instead of sis 6. 
acc., as we say, to put in (= zxto) 
his hands, τιθέναι ἐν χερσί (‘col- 
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locare, ponere in manibus’): 80. 


to take in (= ἐμέο) one’s hands, 
ἐν χερσὶ λαβεῖν (to grasp so tht 
at comes to be in one’s hands). ea 
With verbs of removal, ἐκ takes 
the place of év in an attributive lo- 
cal notion: to evacuate the strong- 
hold in Epidaurus, τὸ ἐξ Ἔπι- 
δαύρου τεῖχος ἐκλιπεῖν : to re- 
move the term fixed in the law, 
TOV ἐκ τῶν νόμων χρόνον ἀνε- 
λεῖν. c) In what dimension ? | 
In height, length, breadth, &c., 
TO μῆκος, TO EUpOS, Ke. (see these 
words). 4] Of teme| In (or with- 
in) this time, ἐν τούτῳ τῷ χρόνῳ: 
in the meantime, ἐν τούτῳ: in 
(the space of) five days, ἐν πέντε 
ἡμέραις: in the beginning, ἐν 
aoyn. ter But often the geni- 
tive: in the spring, summer, in 
the day, night, evening, τοῦ 
Zaoos, θέρους. ἡμέρας, νυκτός, 
δείλης, &c. We went a of the 
prison in the (= of an) evening, 
ἐξήλθομεν ie δεσμωτηρίου 
ἑσπέρας : in the same, the for- 
mer, each year, τοῦ αὐτοῦ, Tov 
προτέρου. ἑκάστου ἔτους. He 
will not get there in ten thousand 
years, ἐκεῖσε οὐκ ἀφικνεῖται 
ἐτῶν μυρίων (δή). Τὰ the day- 
time, kal” and μεθ᾽ ἡμέραν: in 
good time, ἐν καιρῷ. πρὸς, κατὰ 
καιρόν : in a year (hence), μετ᾽ 
ἐνιαυτόν and εἰς νεῶτα : in course 
of time, σὺν Tw χρόνω προϊόν- 
vc: in the hour of danger, ἐπὶ 
κινδύνου and ἐν κινδύνοις : in 
time of peace, ἐπ᾽ εἰρήνης and 
ἐν εἰρήνῃ : in the very moment 
of danger, παρ᾽ αὐτὸν Tov κίν- 
δυνον : in aby’s life-time, ἐπὶ 
τοῦ βίου τινός : in my time, ἐπ᾽ 
ἐμοῦ : in the whole course of my 
life, ἐν πάντι τῷ Biw, παρὰ 
πάντα τὸν βίον. ἴῃ (ΞΞ αἴ) these 
times, κατὰ τούτους τοὺς χρό- 
vous. Ἵ In what state or condi- 
tion 5] ἐν, or more emphatically 
διά 6. gen. To be, or come to be, 
in fear, danger, perplexity, &c., ἐν 
φόβῳ, κινδύνῳ, ἀπορίᾳ, and διὰ 
φόβον, κινδύνων, εἶναι, γίγνε- 
σθαι. 4 As exponent of various 
adverbial relations, of manner, co- 
existence, causality | In anger, ov 
ὀργῆς, ὀργῇ, πρὸς ὀργήν : in 
earnest, μετὰ σπουδῆς and σπου- 
on: in joke, μετὰ παιδιᾶς : in 
haste, ἐν τάχει, μετὰ and διὰ 
τάχους : in safety, μετ᾽ ἀσφα- 
λείας (e.g. to br mg a person Of): 
in the very act, ἐπ᾿ αὐτοφώρω: 
in writing, ἐν γράμμασιν, διὰ 
γραμμάτων (6. g. ἐπιστέλλειν 
τινί TL): in procession, ὑπὸ πομ- 
πῆς: to greet in aby’s name, 
παρά TLVOS προσειπεῖν τινα: 
in God’s name —! πρὸς Θεῶν! 
in this manner, τοῦτον τὸν τρό- 
σον ΟΥ̓ τούτῳ τῷ τρόπῳ: in a 
different way, ἄλλον τρόπον: 
in whatever way, μεθ’ ὁτουοῦν 
τρόπου : in the sight of the 
cat “πρόσθε ποῦ στρατεύμα- 
τος : in single line, in single file, 





IN 


in phalanx, ἐφ᾽ ἑνός, ἐπὶ κέρως. 
ἐπὶ φάλαγγος. In (= for) fear 
of athg, φόβω, ἐκ φόβου, διὰ 
φόβον: : to perceive athg in (= 
by looking at) aby, αἰσθάνεσθαι 
(ὁρᾶν, σκοπεῖν, γιγνώσκειν, νο- 
εἰν) ἐπί τινος: ἴα justice, in duty 
bound, πρὸς δίκης. δίκῃ: in my 
opinion, κατὰ 7H! ἐμὴν γνώμην, 
ἐκ OF ἀπὸ τῆς ἐμῆς γνώμης. παρ᾽ 
ἔμοιγε: in my power, ἐπ᾽ ἐμοί, 
ἐπ᾽ ἔμοιγε: in all probability, 
κατὰ τὸ εἰκός. ἐκ τῶν εὐλόγων. 
47 As exponent of genitive rela- 
tions] To be clever, versed, nathg, 
δεινὸν εἶναι περί TL also TL: to 
abound in athg, εὐπορεῖν τινος : 
to rejoice in athg, ἐπί Tyme χαί- 
perv: to take part in athg, μετ- 
ἔχειν Tivos: to confide in aby, 
πεποιθέναι Tui: to begin in 
(= with) athg, ἄρχεσθαι ἀπό τι- 
vos. Ἵ As exponent of result ( fac- 
titive relations)| To divide i in (= 
ἐμέο) three parts, eis τρέα μέρη 
διαιρεῖν : to end in athg, τελεὺυ- 
τᾶν εἴς Tt. tap But ‘in, with 
its case, may be expressed in most 
of these relations by y verbs, partepp., 
adjj.,advv. Thus, to take in hand, 
perayerpiter : to have or bear 
in mind, ἐννοεῖν. ἐνθυμεῖσθαι: 
in breadth, εὐρύς, eta, v (e.g. ten 
feet): in the morning, ὄρθριος, 3: 
in the evening, ἑσπέριος, 3: in 
ten days (= on the tenth day), d- 
καταῖος, 3: in process of time, 
προϊόνπος TOV χρόνου : In aby’s 
lifetime, ζῶντός τινὸς : to be in 
fear of athg, φοβεῖσθαί τι: he 
did it in anger, ὀργισθεὶς ἐποί- 
noe: in fear, φοβούμενος : he 
sends word in writing, γράψας 
ἐπιστέλλει : ἴῃ this, another 
manner, οὕτως, ἄλλως : ἴῃ vain, 
μάτην : in the act of walking, he 
said, βαδίζων (ἅμα or μεταξὺ) 
εἶπεν : im my presence, absence, 
παρ-, ἀπ-όντος ἐμοῦ : Mm joke, 
παίζων: 1 visited my friend in 
his illness, ἐπεσκεψάμην τὸν 
ἑταῖρον νοσοῦντα: in time of 
peace, εἰρήνης οὔσης: in the tenth 
year of his life, δέκα ἔτη βιούς. 
δέκατον ἔτος ἄγων : in the third 
year of his reign, τρία ἔτη Ba- 
cidevous : in the expectation of 
athg happening, προσδοκῶν ἔσε- 
σθαί τι: to go away in tears, 
δακρύοντα ἀπιέναι : in truth, 
ὡς ἀληθῶς : in abundance, ΖΞ 
θονος, 2, and adv. ἀφθόνως, χυ- 
δήν : ἴῃ ‘safety, ἀσφαλῶς : in all 
probability, εἰκότως : in the dis- 
tance, πόῤῥω : I saw in the dis- 
tance, πόῤῥωθεν εἶδον yee 
afur). 

tar For the expression of ‘ 
in numerous adverbial ex MST 
as in ACT, in AGREEMENT, in 
coLp blood, ‘in REVENGE, 1 
FRONT, in the REAR, in the 
EVENT, in the SIGHT, PROSPECT, 
VIEW, &c.; and also with verbs 
and adjj., as to AGREE in, to 
CONFIDE in, POOR, RICH in, Se. 
see the several words. 


IN 


IN, adv. See the verbs ComME 
in, Go in, Ger in, &c. Weare 
in for it, els ἀνάγκην ἤδη καθ- 
éotauev τοῦ. Now that your 
hand is in, ἀρξάμενος τοῦ ἔρ- 


ou. 

: INABILITY, advvacia, adv- 
vauia, ἡ. τὸ ἀδύνατον. ἀσθέ- 
vera, ἡ (want of strength). See 
Incapacity. I. to pay, see IN- 
SOLVENCY. 

INACCESSIBLE, 4-, ἀπρόσ-, 
ἀνέμ-, δύσ-βατος, ἀπροσόδευ- 
Tos, 2. 

INACCESSIBLENESS, - BI- 
LITY, τὸ ἀπρόσβατον, ἀνέμ- 
βατον. 

INACCURACY. Crel. with 
the corresponding adj. 

INACCURATE, οὐκ ἀκριβής, 
2. ἐπισεσυρμένος., 3. See INCOR- 
RECT, INEXACT. 

INACCURATELY. Fm the 
Adj. 

INACTION. See INacTIVvI- 
TY. 

INACTIVE, apyos, 2. ἀπράγ- 
μων, 2. See IDLE. To be 5 
ἀργεῖν. ἡσυχίαν ἔχειν or éyew. 

INACTIVELY. #m the Adj. 

INACTIVITY, ἀργία. ἀπρα- 
yia, ῥᾳθυμία and ῥᾳστώνη, ἡ. 
I. in war, ἡσυχία. ἡ : political 1., 
ἀπραγμοσύνη. ἡ. 4 Fig.| 1. of 
the stomach, ἀργία and ἀπραγία 
THs κοιλίας. 

INADEQUACY, τὸ ἐλλιπές, 
ous. τὸ ἐνδεέστερον, and Crel. 
with the Ad). 

IN Sees οὐχ ἱκανός, 


a ἐνδεής, 2. ἐλλιπής, 2. To be 
.. ἐνδεῶς ἔχειν. See Equat, Un- 
ΞΙΣΣ 
INADMISSIBLE, ees 
putos, 2. ἀνένδεκτος. 
INADVERTENCE, -TEN- 


CY, ἀνεπι-στρεψιία, Connie. 
-σκεψία, ἀπροσεξία, ἡ. See 
CARELESSNESS, HEEDLESSNESS. 
πλημμέλημα, ἀγνόημα, TO (as 
thing). See OVERSIGHT. 

INADVERTENTLY, ἀφυ- 
λάκτως, and advv. of ἀνεπί- 
στστρεπτος (a ἀνεπιστρεπτεί), 
-στατος, -σκεπτος, ἀπρόσ-εκ- 
τος, 2, or Crel. with the adjj., or 
with οὐ προσέχειν τινί παρορᾶν 
τι. ὑπ’ ἀγνοίας, ἀγνοίᾳ. ἐπι- 
λαθόμενος, ἡ. See HEEDLESSLY, 
by OvERSIGHT, by MISTAKE. 

“INALIENABLE, ἀναπόδο- 
τος, 2, and Crel. with οὐκ ἀλλο- 
τριοῦν, ὠπαλλοτριοῦν. 

INANE, κενός, ψυχρός, ὃ. See 
Empty (fig. ). 

INANIMATE ,apuxos, 2..pu- 
χῆς ἔρημος, 2. 

INANITION, λιμός, ὃ. ἀσι- 
tia, ἡ. To die of i., φθείρεσθαι 
Naps or ὑπὸ λιμοῦ, 

INANITY, κενότης, ματαιό- 
σης. Wu ΟΞ ΕΙΣ, NTOS, ἡ. 

INAPPETENCY, ἀνορεξία. 
See ‘want of APPETITE,’ 

INAPPLICABLE, ἀνεπιτή- 
δειος, 2. ἄχρηστος, 2. ἀνωφε- 
λής, és, and ἀνωφέλητος, 2 
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INC 
{ΠῚ "Ὁ Ὁ lane Crel. οὗ ἂν pn- 
δὲν ἡ Ode 
INAPPLICATION, ἀπροσ- 


εξία, ἀργία, ἀμέλεια, ἡ. See 
IDLENESS. 

INAPTITUDE. See Unrir- 
NESS. 

INARTICULATE, ἄναρθρος, 
2. ἀδιάρθρωτος, 2 (propr.). aoa- 
φής. és, and ἄδηλος, ἄσημος, 2 
(not clear, unintelligible). 

INARTIFICIAL ,aTeXVITEV- 
τος, 2. ἀκαπάσκενος, 2. ἀπερί- 
ep‘yos,2. acpedns, és, also at ous, 
ὃ. See ARTLESS, NATURAL, 
SIMPLE. 

INARTIFICIALLY. Fmthe 
Adj. 

INASMUCH AS, ἐπεί, ἐπει- 
δή, ἐπείπερ (endic. or optat.): 
also ws (ὥτε, ota, ὅσα) δή ©. 


partep. 
INATTENTION or INAT- 
TENTIVENESS, ἀπροσεξία, 


QvETLOTAGIA, ἡ. ἡ μὴ πρόσεξις 
τοῦ νοῦ. 

INATTENTIVE, ἀπρόσεκ- 
Tos, ἀνεπίστατος. also ἄσκοπος. 
ἀφρόντιστος (X.), 2. Usually 
Crel. μὴ προσέχων (ουσα, cv) 
τὸν νοῦν, and other neg. of AT- 
TENTIVE, Vid. 

INATTENTIVELY. F'n the 
Ad). 
INAUDIBLE, ἀνήκουστος. 2. 
ἀφανής. 2. 

INAUDIBLY. Fm the Adj. 

INAUGURAL. £.g. an i. 
speech or discourse, εἰσιτήριος 
λόγος, ὃ: ani. feast on entering 
into office, εἰσιτήρια (sc. ἱερά). 


τά. 

INAUGURATE. YJ Propr.] 
ἀφ-, καθ-ιεροῦν, and -οσιοῦν, 
also ἐγκαινίζειν (later). See Dr- 
pDicaTE. ΤῸ i. (= solemuly be- 
gin) athg, κατάρχεσθαί τινος : 
to i. (a statue, &c.), ἱδρῦσαι. See 
next Art. 

INAUGURATION, καθιέρω- 
σις, ἡ. See CONSECRATION, DE- 
DICATION. ἐγκαινισμός, ὃ (late). 
εἰσιτήρια (sce. ἱερά). Ta (the feast 
celebrated on entering into office). 
l. of a king, ἡ TOU βασιλέως 
κατάστασις, and Crel. ἐγκαθί- 
ζεσθαι εἰς θρόνον. 

INAUSPICIOUS, ἀπαίσιος. 
2 (Lucian). ἀριστερός, 3. παρ- 
aiotos,2 (Hom.). πάρ- and δύσ- 
opvis, wos, ὁ, ἡ (Trag.). Of 
words, δύσ-, παλίμ- φημος, 2 
(poet.): of sacrifices, autos, 
(Dem.). Ani.day, ἀποφρὰς ἡμέ- 
pa, ἡ : the sacrifice proves 1., τὰ 
ἱερὰ ov γίγνεται: to consider 
athg an i. omen, οἰωνίζεσθαί τι 
ἀνεπιτήδειον εἶναι. 

INAUSPICIOUSLY. Fm the 
Adj. 

iNBORN, INBRED. See In- 
NATE. 

INCALCULABLE, ἀλόγι- 
στος, ἀνεξαρίθμητος, 2. See In- 
NUMERABLE. 

INCANDESCENCE, ἐμπυ- 


ρισμός, ὃ. ἐκπύρωσις, ἡ. 


INC 
INCANDESCENT, ? ἔκπυρος, 


2. Τὸ become i., exmvuova Oat, 
See GLowING, Hor. 

INCANTATION, ἐπῳδή, 
ἐπίῤῥησις, ἡ. μαγικὸν ἄσμα, τό. 
To allure, soothe, &c., by i., ἐπ- 
adew Tivi. See ENCHANTMENT. 

INCANTATORY, ET WOLKOS, 
ὃ. μαγικός, 3. 

INCAPABILITY. See In- 
CAPACITY. 

INCAPABLE, ἀδύνατος, 2. 
ἀμήχανος, ὩΣ οὐχ otoate. To 
be i. of athg, οὐχ otovTe εἶναι. 
οὐκ ἔχειν ποιεῖν τι. ἀμήχανον 
πεφυκέναι, ἀνίκανον εἶναι πρός 
vt: he is i. of lying, οὐκ ἔστι 
πρὸς TOU πρόπου αὐτοῦ, οὐκ 
οἷός ἐστι, ψεύδεσθαι. To ren- 
der aby i. of athg, see INCAPACT- 
TATE. §| Without natural abili- 
ty| duns, 2. ἀμαθής, 2. 

INCAPACITATE, ἀνίκανον 
ἀποδεῖϊξαί τινα (ὁ. infin.). See 
DiIsQuaLIFY. 

INCAPACITY, ἀδυνασία 
and -pia, ἡ. aduta, ἀμαθία, ἡ. 

INCARCERATE, -TION. 
See IMpRIson, IMPRISONMENT. 

INCARNADINE (Shaksp. ). 
To i. the sea, αἵματι πόντον ᾧφοι- 
νίσσειν (oracle in Fadt.). 

INCARNATE. Ἵ Theol. t.} 
God i., θεάνθρωπος, 0: to be or 
become i., ἐνανθρωπεῖν. -ίζειν. 
See neat Art. Απ i. fiend, ὠἀλά- 
στωρ, Opes, ὃ : an i. Villain, ἄν- 
θρωπος utaowtatos. 4 Flesh- 
colour | Vip. 

INCARNATION. τ Theol.]} 
ἡ κατάστασις εἰς τοὺς ταν 
πους (or better by verbs). J Of 
Christ] ἐνανθρώπησις and -ὡπό- 
TIS, τος, ἐνσωμάτωσις, ἡ (eccl.). 

INCASE. See to Case, En- 
CLOSE. 

INCAUTIOUS, ἀφύλακτος, 
ἀπερί- and a p0-cKET TOS, 2. ὠν- 
evdaBns, 2. To bei., ἀφυλακ- 
τεῖν. See IMPRUDENT. 

INCAUTIOUSLY. Fim the 


Adj 
INCENDIARISM, πυρπό- 
λησις, ἡ. πὸ Pe oTmO NC 
INCENDIARY, 8. πυρκαεύς, 
EWS, O. ἐμπρηστής, OV, ὁ, or by 
the verbs, καίειν, πυρπολεῖν. 
INCENDIARY, adj. EH. g. 
an i. fire, see INCENDIARISM. 
INCENSE, Ss. θυμίαμα. τό. 
θῦμα, TO. θύος. TO, and pl. θύα, 
τά (poet.). λιβανωτός, 6. See 
FRANKINCENSE. Laden with i., 
θυόεις, ecoa, ev (θυήεις, Hom.), 
and θυοδόκος. 2. θυώδης, es (all 
poet.). To burn i., θυμιᾶν. ἐπι- 
and ἐκ-θυμιᾶν. θύειν, ἐπιθύειν. 
εὐωδίαν θυμιᾶν : ἃ vessel to burn 
i. in, θυμιατήριον, TO: an i. of- 
fering, ἐπιθυμίαμα. TO (Soph.). 
INCENSE, v. “| To burn in- 
cense| See preceding Art. | To 
inflame, kindle aby’s anger | θυ- 
ΠΟ ἐξοργίζειν, ἀγριαίνειν 
(str. t.). δια- and ἐκκαίειν (later). 
παροξύνειν. πάθος ἐμβάλλειν 
τινί, To be or become i.-d, dp~ 


INC 


γίζεσθαι, eee nigeeeo aH(nesey 
ὀργαίνειν (Soph. 

INCENTIVE. See [ncrrs- 
MENT. 

INCEPTIVE. Crel. with ἄρ- 
χεσθαι, ἀρχὴν λαμβάνειν. See 
to BEGIN. 

INCEPTOR. See BEGINNER. 

INCERTITUDE. SeeUNcER- 
TAINTY. 

INCESSANT, a-, ἀκατά-, 
ἀδιά-πταυστος, 2. ἄληκτος, 2. 
ἀδιάλειπτος, ὍΣ συνεχής, 2. μη- 
δὲν “ἐπισχών, ovca, Ov. μηδένα 
χρόνον διαλιπών. οὔσα, ov. 

INCESSANTLY, συνεχῶν, 
ἐνδελεχῶς. AID EES. ἀεί, 
ἀεί ποτε. To do athg i., διατε- 
λεῖν ἀεὶ ποιοῦντά τι. διάγειν 
or διαγίγνεσθαι ποιοῦντά τι. 
See CONTINUALLY. 

INCEST, συνουσία ἀνόσιος, 
ἡ. αἱμομιξία. ἡ. 

INCESTUOUS, αἱμομίκτης, 
Ov, ὃ. μιαρός ΟΥ̓ ἀνόσιος, ὃ, ἡ, 
περὶ τὴν συνουσίαν. 

INCH, δάκτυλος. ὁ (ξξ5" about 
τς of our inch, therefore more ex- 
actly, an inch = τρία ἡμιδακτύ- 
Ata). Ani. long, wide, &c., dax- 
TuALatos, 3 (more exactly πριημι- 
δακτυλιαζϊος). with or without τὸ 
πλάτος (of breadth). §| Phrases} 
Not an i., οὐδ᾽ ἐλάχιστον. οὐδ᾽ 
ἀκαρῆ. A man of his i.’s, τηλι- 
KouTos ἀνήρ: by i.’s, see ‘by LIT- 
TLE and little.’ A villain, every 
i. of him, οὐκ ἔστιν ὑγιὲς οὐδὲν 
ἐν τῷ ἀνθρώπω. Give him an 

, and he'll take an ell (prov.), 
iinitute with (εὐήθει) δάκτυλον μὴ 
δείξης, ἵνα μὴ καὶ τὴν παλάμην 
καταπίῃ. 

INCHOATE, υ. See to Bz- 
GIN. 

INCHOATE, adj. ἀρχόμενος, 
ἡ, ov. ἀρχὴν λαμβάνων, ουσα, 
ον. 

INCIDENCE, ἔμπτωσις, ἡ. 
Angle of i. (math. t.), γωνία τῆς 
ἐμπτώσεως or δι’ ἧς ἐμπίπτει 
τι. ἡ τοῦ ἐμπεσόντος ὑπ 
(τῆς ἐμπεσούσης ἀκτῖνος, ὅτ.) 
ἔγκλισις. 

INCIDENT, adj. 4] Π. σ. the 
incident ray] ἀκτὶς ἐμπίπτουσα, 
ἡ. J Incidental] Vip. J In 
gram. : incident sentence or clause] 
ΡΟΣ ἡ. 

INCIDENT, s. {| Unforeseen 
event | παρασύμπτωμα, τό. τὸ 
παραπίπτον. 4 Occurrence] τὸ 
ξυμ-βάν, -βεβηκός. πράγμα, 
πάθος. τό. 


INCIDENTAL, μεταξύ with 
partcpp. of ξυμβαίνειν, γίγνε- 
σθαι. ἐνδεχόμενος (contingent, 
opp. to ἀναγκαῖος), ὃ. πάρεργος, 
2 (by-the bye). τυχών, οὔσα, ὅν 
(casual). And Crel. by παρα in 
Comp., 6. g. an i. account, παρα- 
διήγημα, τό: to make i. men- 
tion, παραμεμνῆσθαι. Athg is 
I; Suupaiver: — to aby, = * aby 
is LIABLE (V7d.) to athg.’ 

INCIDENTALLY. F'm the 
Adj. ἐν παρέργω. ἐκ παρέρ- 
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INC 


you. παρέργως. (ws) ἐν παρόδῳ. 
A discourse introduced i., πάρερ- 
γος λόγος. 

INCINERATION, τέφρωσις, 
EWS, ἡ. 

INCINERATE, τεφροῦν and 
-ίζειν. 

INCISED. Fm pass. ρατίορ. 
of év- and ἐπι-τέμνειν, χαράτ- 
τειν, ἐγχαράττειν. Ani. wound, 
see CuT, GASH, 5. 

INCISION, év-, ἐπι-τομή, ἡ. 
ἐντομίς, ίδος, ἡ (LXX.). éy-, 
δια-κοπή, ἡ. To make an ite 
τέμνειν, Ola-, ἐν-, ἐπι-τέμνειν 


τι. 

INCISOR or INCISIVE 
TOOTH, γελασῖνος ὀδούς, Ov- 
TOS, 0. _TOMEUS, EWS, ὁ. διχαστήρ, 
70S, 0. πριστῆρες ὀδόντες, οἱ 
(pl.). The four incisors, κτένες, 
ὧν, οἱ. 

INCITE, παρακινεῖν. παρορ- 
μᾶν, προτρέπειν, παροξύνειν 
ἐπί τι. “See to EXCITE. 

INCITEMENT, παρακίνη- 
σις, παρ-όρμησις, ἧ, τοξυσμός, ὁ. 
παρακελευσμός, ὁ ὁ. ἐπαγωγή, ἡ 
(inducement). See EXCITEMENT. 

INCIVIL, ἄγροικος, ἄκομψος, 
PAS Of persons esply] ἀσχή- 
μων. OV. ὠπαίδευτος, ἀνάγωγος, 
2 (ill-bred). πραχύς, εἴα. ὑ. σκαι- 
ὅς, φορτικός, 3. See RUDE, UN- 
POLISHED. 

INCIVILITY, ἀπαιδευσία, 
ἀγροικία, ἀπειροκαλία, ἀσχη- 
μοσύνη., ἡ. τὸ ἄκομψον (all as 
quality). ἀγροικία, ὕβρις. εως, ἡ. 
νεανίευμα, τό (as act). To com- 
mit an i., ἀσχημονεῖν. νεανιεύ- 
εσθαι. ἀγροικίζεσθαι and -εὐ- 
εσθαι. 

INCIVILLY. Fim the Ad). 
To act or behave i. ene 

INCLEMENCY. 5] Of per- 
sons] τραχύτης, χαλεπότης, 
σκληρότης, NTOS, ἡ. &WHVELA, ἡ. 
τὸ τραχύ. αὐστηρόν, χαλεπόν. 
Ἵ Of weather] χειμών, ὥνος, 
ὁ (stormy, unfavorable). ψῦχος 
(also ὁ in pl. ψύχη). κρύος, ῥῖγος, 
τό, and κρυμός, ὃ (cold). δυσ- 
αερία. ἡ (Strab.). 

INCLEMENT. “| Of persons] 
τραχύς, εἴα, ύ. χαλεπός, 3. 
ἀπηνής, és. 9 Of the weather] 
χειμέριος, 2 and ὃ. ψυχρός, 3 
(cold). ὑγρός τε καὶ ψυχρός, ὃ 
eee and cold). The weather is 

» Ψῦχός ἐστι (cold): to be i., 
ae (stormy, &c.). 

INCLINATION. 4 A direc- 
tion downward or sloping] κλί- 
σις, &y-, ἐπί-κλισις, ἡ. OAK, ἡ. 
ῥοπή, ἡ. νε vols, ἡ (a sloping to- 
wards, and 7. as of lines). Ani. 
of the head, νεῦμα, τό (and slo- 
ping of land) : an i. to one side, 
ἐπίῤῥεψις, ᾿ (Hippocr.) : mutual 
i. of two lines, παράλλαξις, ἡ. 
“1 Direction of the mind and will 
to anything] θυμός, ὁ. λῆμα, TO 
(poet.). προθυμία, σπουδή, ἡ. 
A strong i., ἐπιθυμία, ἡ. πάθος, 
τό. ὁρμή, ἡ. πάθος, ὃ : I feel or 
have an i. for athg, θυμός ἐστί 


INC 
μοι ποιεῖν τι. προθυμοῦμαί 
(pass.) τι. ἀποκλίνω πρός τι: 


to feel a strong i. for athg, ἐπιθυ- 
μεῖν, ἐφίεσθαί τινος. ὀρέγεσθαί 
τινος. ὁρμᾶν πρός τι. ἐρωτικῶς 
ἔχειν τινός (or a dpt clause 
follows, tov c. infin.): to have 
the same i. as another person, 
Tots αὐτοῖς χαίρειν τινί Or καί 
τινα. τῶν αὐτῶν ἐπιθυμεῖν τινι: 
to do athg fmi., ἡδέως or σπου- 
δὴ πράττειν τι. σπουδάζειν 
περί τι. ἐπιτηδεύειν τι. ἀγά- 
μενον. ὁμιλεῖν τινι : to produce 
an i. in aby, ἐ ἐμποιεῖν OF ᾿ἐμβάλ- 
New τινὶ ἐπιθυμίαν Tivos. καθ- 
loTavat πινὰ εἰς ἐπιθυμίαν τι- 
vos: to go agst aby’si., ἐναντιοῦ- 
σθαί τινι Bovopévw : a decided 
i. for pleasure, γλυκυθυμία πρὸς 
τὰς ἡδονάς (Pl.): to have no i. 
to or for athg, ἐκτὸς εἶναί and 
ἀπέχεσθαί τινος : they had no 
great i. to —, οὐ πάνυ προπετεῖς 
ἦσαν εἰς τό ο. infin. (X.) Sce 
LEANING, LIKING, PROPENSITY, 
PRONENESS. 

INCLINE, v. {| (TRANs.)] 
κλίνειν, éy-, κατα-κλίνειν. Tap- 
ἐκκλίνειν (to one side). ῥέπειν (to 
2. the scale). ἐπι-, κατα-ῤῥέπειν 
(downwards). To i. the head, 
νεύειν. See to Bow. Comp. to 
LEAN, SLoPE, VERGE. J Fig 
to incline = to make willing] ἔξ. : 
ἐν-άγειν, παράγειν (use. to evi). 
See to Dispose. §] (INTRANs.) 
Of things] κλίνειν, κλίνεσθαι, 
also νεύειν (ἀπό τινος εἴς Tt, to 
slope, and also to 7. as lines, ‘ ver- 
gere’). ἐπινεύειν εἴς TL. ἀπο-, 
ἐγ-, ἐπι-κλίνειν ἐπί, πρός, εἴς 
τι. Το whichever side the state 
i.’s, to that he shifts, ἐφ᾽ ὁπότε- 
pov ἂν ἐγκλίνῃ ἡ πολιτεία, ἐπὶ 
τοῦτο μεθίσταται (Aristot.). Al- 
so ῥέπειν and ταλαντεύεσθαι (of 
the balance ; the former also fig.). 
Those who i. more to bravery, 
ol πρὸς τὴν ἀνδρείαν μᾶλλον 
ῥέποντες (Pl.). Upon conside- 
ration, I i.-d to the conclusion 
that it was necessary, σκοπουμέ- 
vw μοι ἔῤῥεψε δεῖν (the conclu- 
ston prevailed that —). 9] Fiy.: 
of the will] See under INCLINED 
and INCLINATION. Toi. forward, 
κύπτειν, προκύπτειν. 

INCLINED. 4 Propr.: 
sloping] VD. ἐπικλινής, ἐς, and 
partcpp. of verbs to INCLINE. ‘| 
Fig. : of mind and wil] πρόθυ- 
μος ELS, πρός, ἐπί τι, 6. g. to ac- 
cept the alliance, εἰς συμμαχίαν 
(X.) : to war, πρὸς τὸν πόλεμον 
(X.): to grant aby’s demanils, 
ἐφ᾽ ἃ ἧκέ τις (X.). Also οἷος 
Ὁ. infin., 6. g. he may be 1. not to 
refuse, οἷός ἐστι μὴ ἀπαρνηθῆ- 
ναι (PL). To be i. to do some- 
thing, προθυμεῖσθαι, βούλεσθαι, 
γνώμην ποιεῖσθαι, διανοεῖσθαι 
c. infin. ἅτ)" I. to, with a verb, 
may also be expressed by the de- 
siderative form im -σείων, 6. g. 
not at all now i. to smile, οὐ πά- 
vu ye νῦν δὴ γελασείων (PL). 


INC 


Favorably i., ebvoixos, 3. ebme- | 
vis, és. See DisposEp, and for 
str. tt. PRONE. 

INCLINING. Partepp. of 
verbs to INCLINE. ἐγκλιτικός, 
vevoTikos, ὃ. 1. to — (= some- 
what), ὑπο- in comp., e.g. i. to 
green, ὑπόχλωρος, 2. 

INCLOSE, -CLOSURE. See 
ENCLOSE, ENCLOSURE. 

INCLUDE. 4 Enclose] Viv. 
$] Comprehend, reckon among 
(athy)] περιλαμβάνειν, κατα- 
λαμβάνειν ἕν τινι. To be i.-d 
in athg, κοινωνεῖν, μετέχειν τι- 
vos. ἔχεσθαί τινος. fvetval τι- 
ve: to be i.-d in the alliance, κοι- 
νωνεῖν τῶν σπονδῶν. ἔνσπονδον 
εἶναι : to be i.-d in the peace, 
κοινωνεῖν τῆς εἰρήνης : to 1. In 
an account or reckoning, κατα- 
and προσ-λογίζεσθαι. συν- and 
προσ-αριθμεῖν. Yourself i.-d 
among the rest, ἀπὸ σοῦ ἀρχό- 
μενος (gender and case according 
to the conteat). 


INCLUDING, INCLUSIVE, 





σύν tim, and Crel. with verbs un- 
der INCLUDE. 

INCLUSIVELY. See Inciv- 
SIVE. 

INCOGNITO, ἄγνωστος, 2. 
To remain i., οὐ γνωρίζεσθαι 
(pass.). He came i., ἄγνωστος 
προσῆλθε or ἔλαθε προσελθών. 

INCOHERENCE, -COHE- 
RENCY. Crel. with adj. INco- 
HERENT. Of discourse, avaxo- 
λουθία, ἡ. 

INCOHERENT (xeg. of Co- 
HERENT, Vid.), ἀσυνάρ-πητος, 
πμοστος, ἀσύν-δετος, -απτος, 
ττακτος, ἀνακόλουθος (of dis- 
course), 2. To be i., κοινὸν οὐδὲν 


la 


ἔχειν, οὐκ ἔχεσθαι ἀλλήλων. 

INCOHERENTLY. fm the 
Adj. 

INCOMBUSTIBLE, ἄκαυ- 
στος. 2. 

INCOME, πρόσοδοι, at. προσ- 
LovTa, τά. χρήματα τὰ προσ- 
tovTa or γιγνόμενα. To draw 
or derive an i. fm athg, προσ- 
όδους ἔχειν or λαμβάνειν ἀπό 
τινος OF EK τινος. γίγνονταί μοι 
πρόσοδοι ἀπό τινος : ἃ source of 
1., πόρος, ὃ : a principal source 
of 1.. ὁ μέγιστος τῶν πόρων. 

INCOMMENSURABLE, 
-MENSURATE, ἀσύμμετρος, 
2 (τινί, Pl., and Aristot. = not 
having a common measure). ἀσύμ- 
βλητος, 2 (Aristot.). ἄλογος. 2 
(of quantities or numbers bearing 
no determinate ratio to each other. 
A ristot.). 

INCOMMODE, ἐνοχλεῖν τι- 
νι ΟΥ̓́ τινα. πράγματα or ὄχλον 
παρέχειν Twi. ἀνιᾶν πινα (str. 
t.). Also βαρὺν εἶναί τινι. 

INCOMMODIOUS, ἀνεπιτή- 
δειος, 2. ἀνοίκειος, 2. ἄκαιρος, 2. 
δυσχερής, és. See INCONVE- 
NIENT 

INCOM MODIOUSNESS, ἀν- 
ETLTNOELOTYS, NTOS, ἡ. See IN- 
CONVENIENCE, DISCOMFORT. 
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INC 
INCOMMUNICABLE, 


ἀ-, 
4 
ἀνεπι-κοινώνητος, 2. ἴδιος ( 


‘Kat οὐκ ἄλλῳ μετάδοτος, 2. 


ἀμετάδοτος, 2. 

INCOMMUNICATIVE, ἀ- 
κοινώνητος, VOMIANTOS, ἀπρόσ- 
μικτος, 2 (unsocial, ViD., and 
RESERVED). 

INCOMMUTABLE, ἀμετα- 
kivytos, ἀναλλοίωτος, 2. See 
UNCHANGEABLE. 

INCOMPARABLE, ἀπαρά-, 
ἀσύμ-βλητος, ἀσύγκριτος, 2. 
πάντων διαφέρων, ουσα, ον. See 
EXCELLENT. 

INCOMPARABLY. Fm the 
Adj. 

INCOMPASSIONATE, av- 
ἐλεήμων, ἀνοικτίρμων. ov. ἀνη- 
λεής, ἀσυμπαθής, ἐς. δυσάλγη- 
tos, 2 (unfeeling. Soph.). 

INCOMPATIBILITY, aov- 
στασία, ἡ, and neut. of adj. un- 
der INCOMPATIBLE. 

INCOMPATIBLE, ἀσυμφυ- 
ns, ἐς, and ἀσύμφυλος (Plut.), 
ἀσύνακτος (Kpictet.), ἀσύμπλε- 
κτος (Theophr.), ἄμικπος (Thuc.), 
ἀκέραστος (Dion. H.), all 2. Sce 
INCONSISTENT, INCONGRUOUS. 

INCOMPATIBLY. Fm the 
Adj. 

INCOMPETENCY, ὠνεπι- 
τηδειότης. TOS, ἡ. See the adj., 
and comp. INCAPACITY, INSUFFI- 
CIENCY. Fm your i., ἐκ τοῦ μὴ 
δύνασθαι ὑμᾶς. 

INCOMPETENT, ἀνεπιτή- 
δειος. 2. οὐχ ἱκανός, 3. ἀδύνατος, 
2. See INADEQUATE, INSUFFI- 
CIENT. Lami. (ΞΞΞ ποέ authorized) 
to do athg, οὐκ ἔξεστί μοι. ov 
δίκαιός εἰμι, ποιεῖν τι. See CoM- 
PETENT. 

INCOMPLETE, a-, ἀσυν-τε- 
Ajjs, és, und -τέλεστος. 2. ἀτέ- 
λειος, ἀτελείωτος, 2. ov τέλει- 
os, ὃ. ἐλλιπής, ἐς. ἀνεξέργα- 
στος, 2 (not quite finished). See 
DeFrecTiIvE, UNFINISHED. 

INCOMPLETENESS, ἀτέ- 
Eta, ἡ. πὸ ἀτελές and ἐνδεές, 
ous. 

INCOMPREHENSIBLE, ἀ-, 
ἀσύλ-. akaTa-AnTTOos, ἀδια-, av- 
επι-νόητος, ἀτέκμαρτος, 2. It 
is i. to me., see under COMPRE- 
HEND. An i. person, ἀνὴρ ἀλ- 
λόκοτος, 2. θαυμασιώτατος, 3. 
4] Not to be confined by any limit] 
See IMMENSE. 

INCOMPRESSIBLE, ἀπί- 
eoTos, 2. 

INCONCEIVABLE, ἀδια-, 
ἀνεπι-νόητος, 2, also ἀμήχανος, 
advvatos, 2. It is i., οὐκ ἔχει 
νοῦν οὐδένα. οὐχ οἷόντε. Of i. 
length, &c., ἀμήχανος ὅσος (6. g. 
ἀμήχανον ὅσον χρόνον, for an t. 
length of time). Poet. ἄσκοπος, 
2 (6. g. χρόνος, Soph.). 

INCONCLUSIVE, ἀσυμπέ- 
pavtos, 2 (Aristot.). ob συνεκτι- 
KOs, ὃ (not cogent). ἀσυλλόγιστος, 
2. ἀνεπακόλουθος, 2. Also οὐχ 
ἱκανός, 3. ἐλλιπής, 2. Ani. ar- 


INC 


gument or proof, τεκμήριον aca- 


pes. 
INCONCLUSIVENESS. 


Crel. with ad) }). in INCONCLUSIVE. 
INCONGRUITY, τὸ ἀνεπι- 
τήδειον. ἀτοπία, ἡ. τὸ ἄτοπον. 
ἀλογία, ἡ (contradiction). 
INCONGRUOUS, ἀνεπιτή- 
δειος, ἀνάρμοστος, ἀκατάλλη- 
λος (Aristot.), ἄποπος, ἄλογος, 2. 
ἀπεικώς, via, os. It is i., ἀπ- 
ἔοικε. 
INCONSEQUENCE, avaxo- 
λουθία, ἡ. ἀσυμφωνία, ἡ. 
INCONSEQUENT, ἀνακό- 
λουθος, 2. ἀσύμφωνος, 2. 
INCONSIDERABLE, μικροῦ 
or ὀλίγον ἄξιος, ὃ. See SLIGHT, 
UNIMPORTANT. 
INCONSIDERATE, ἀπερί-, 
ἀπρό-, and ἄ-σκεπτος, aTpove- 
τος, ἀπροβούλευτος, ἄβουλος, 
ἀγνώμων, ἀλόγιστος, all 2. προ- 
πετής, ἐς. ὠμελής, ἔς. ἀπροαί- 
ρετος, 2 (only of things). To be 
i., see the Adv. 
INCONSIDERATELY, a- 
βουλεί, and fm the adj. To act 
i, ἀλογιστεῖν. ἀμελῶς ἔχειν. 
ἀγνωμονεῖν. ἀβουλίᾳ χρῆσθαι. 
To do athg i. αὐτοσχεδιάζειν 
τι. προπετεύεσθαι. 
INCONSIDERATENESS or 
INCONSIDERATION, a- and 
am po-Bovd ta, dhoytoTia, ἀπερι- 
oxeWla, ἀγνωμοσύνη, προπέ- 
τεια, ἀφροσύνη, ἀπρονοησία, 


ἀμέλεια, ἡ. 


INCONSISTENCY, τὸ ἀσύ- 
στατον. ἀνακολουθία, ἡ. ἀλογία, 
ἡ. ἀτοπία, ἡ. τὸ ἄτοπον. TO 
ἀπεικός, ὅτος (want of agree- 
ment). TO ἐναντίον or διάφορον 
(contradiction). It would be great 
i, to, πολλὴ ἂν εἴη ἀλογία, εἰ. 

INCONSISTENT. YF Not 
holding or agreeing together (of 
things)] ἀσύσπατος, ἀσυνάρτη- 
τος, 2. ἀλλότριος, ἀλλοῖος, 3. 
ἀνάξιος, ἀνοίκειος, 2. ἐναντίος, 
ὃ. ἄτοπος, ἀνεπιτήδειος, 2. ἀν- 
opodoyovmevos, ὃ. ‘Fo bei. with 
athg, ἀλλότριον εἶναί τινος. ἐν- 
αντιοῦσθαί (pass.) τινι. ἄλογον 
εἶναι πρός τι. οὐχ ὕμοιον εἶναί 
τινι (to be i contradiction with 
athg). “ Of persons| ἀσταθής, 
2, and ob ταὐτὰ λέγων ἑαυτῷ 
or ἄλλοτ᾽ ἄλλα λέγων περὶ τῶν 
αὐτῶν. See INcONGRUOUS, IN- 
CONSEQUENT. 

INCONSOLABLE, ἀπαρα- 
MUO TOS, 2. ἀπαρηγόρητος, 2. 

INCONSTANCY, a-, axata- 
στασία, ἡ. ἀβεβαιότης, nTOS, ἡ. 
τὸ ἄπιστον. τὸ σφαλερόν. See 
FICKLENESS. 

INCONSTANT, ἀσταθής, és. 
ἄ- and ἀκατά-στατος, ἀβέβαιος, 
εὐμετάβολος, ἄπιστος, 2. σφα- 
λερός, ὃ. ἀνεπίμονος, 2. To be 
i., μεταβάλλεσθαι. εὐμετάβο- 
λον εἶναι. 

INCONTESTABLE, ἀν- and 
ἀνεξ-έλεγκτος. dvavTippyTos, 2. 
ἀναμφισ-βητήσιμος and -βήτη- 
τος, ἀναμφίλογος, 2. σαφέστα- 


INC 


TOS, 3. οὐδεμίαν ἀμφισβήτησιν 
ἔχων, ουσα, ον. ἀκατάβλητος, 
ἀμετάππωτος (irrefragable). 


INCONTINENCE, ἀκρά- 


᾽ , « ? i 
Tela and ἀκρασία, ἡ. ἀσέλγεια, 
c 


ἡ. 

INCONTINENT, ἀκρατής, 2 
(in athg, Twos). See IMPURE, 
UNCHASTE. 

INCONTINENTLY. From 
the Adj. Toacti., ἀκρατεύεσθαι. 
“1 Immediately]. Vip. 

INCONTROVERTIBLE. See 
INCONTESTABLE. Comp. INDU- 
BITABLE, UNQUESTIONABLE. 

INCONVENIENCE, s. ἀν- 
EMLTNOELOTNS, TOS, ἡ. TO ἀνεπι- 
THOELOV OF ἀνοίκειον. ἀχρηστία, 
δυσχέρεια, akaipia, ἡ. ἀτοπία, 
ἡ. δυσχυήστημα, τό (Cic.). 

INCONVENIENCE, v. See 
to INCOMMODE. 

INCONVENIENT, ἄχρη- 
oTOS, ἀσύμφορος, ἀνεπιτήδειος. 
ἀνάρμοστος., ἀνοίκειος, ἄτοπος, 
ἄκαιρος, all 2. δυσχερής, és (7. 
Jor use). oyxdnoos and ἐπαχθής 
(troublesome, unpleasant). An i. 
time, see UNSEASONABLE. Comp. 
CONVENIENT. 

INCONVENIENTLY. Fm 
the Adj. 

INCONVERTIBLE, ἀμετ- 
ἄλλακτος, ἀμετάστατος, 2. ὃ 
ἂν μὴ διαμείψεηταί τις. 

INCORPORATE, v. συσσω- 
ματοποιεῖν (Aristot.) τί τινι. 
εἰσ-, ἐμ-ποιεῖν. ἐγκαθ- and συν- 
τιστάναι, ἐγκατα-τάττειν and 
τλέγειν. To be i.-d intoa whole, 
ξυνεστηκέναι τινί ΟΥ̓ πρός τι. 
Sito form into a corporate body] 
συνιστάναι κοινωνίαν τινός. 10 
be i.-d as 4 member, συντελεῖν 
ἘΠ Es. See to Emgopy, En- 


INCORPORATE, adj. Crel. 
with past partcpp. of the Verb. 

INCORPORATION. 4 Act 
of incorporating| Crel. with verbs 
under INCORPORATE. 4 Jncor- 
porated body| See CORPORATION. 

INCORPOREAL, ἀσώματος, 


“INCORRECT, οὐκ ὀρθός, 3 
(σ. t.). See Wronc. Wevors, 2. 
οὐκ οι See FALSE. πλημ- 
μελής, οὐκ ἀκριβής, és (*nexact). 

INCORRECTLY. From the 
Adj. To relate athg i., οὐκ ὀρ- 


θῶς or οὐ κατὰ πὸ ov ὙΠ τι: 


to play 1., ἀσύμφωνον χορδὴν 
κρούειν. 
INCORRECTNESS.  Crel. 


with adj., or use negatives of words 
under Cornucrngss, 6. J. τὸ οὐκ 
ὀρθόν, ἡ οὐκ exoiBeva: πλημ- 
-μέλεια,. ἡ, and -μέλημα, TO. 
ἁμαρτία, ἡ. ἁμάρτημα, σφάλ- 


pa, TO. 

INCORRIGIBLE, ἀνεπαν-. 
ἀδι-όρθωτος, also ἀνίατος (incu- 
rable), 2. 

INCORRUPT, ἄφθορος. ἀδιά- 
τῴθαρτος, -στροῴφος, ἀκέραιος, 
all 2. 

INCORRUPTIBILITY, 

(988) 


? 
a- 


INC 


and ἀδια-φθαρσοία and -φθορία. 
ἡ (propr.). “1 Morally (with ref. 


to bribery) ] ἀδωρο- δόκητον, TO, 


and -δοκία, ἡ. 

INCORRUPTIBLE, ἄφθαρ- 
Tos, ἀδιά-φθαρτος and -φθορος, 
2 (not capable of spoiling or being 
corrupted). ἀδωροδόκητος, ἄδω- 
ρος χρημάτων, also ἀδιάφθορος 
and χρήμασιν ἄτρωτος, all 2: 
usually χρημάτων κρείττων, ὃ, 
ἡ. 

INCORRUPTION, -INCOR- 
RUPTNESS. See INcoRRUPTI- 
BILITY. 

INCREASE, v. 4 (TRs.)] See 
to AUGMENT, to ENLARGE. 51 
41 (InTRS.)] πλείω, πλέον γί- 
γνεσθαι. ἐπιδιδόναι εἰς TO πλῆ- 
θος (innumber). αὐξάνεσθαι. ἐπ- 
αυξάνεσθαι (pass.). ἐπιδιδόναι, 
ἐπίδοσιν λαμβάνειν. προχωρεῖν 
ἐπὶ τὸ πλέον. Toi. much, πολὺ 
ἐπιδιδόναι : to i. in athg, προκό- 
WELW EV τινι, πρός TL. ἐπιδι- 
Oovat εἴς TL Or πρός TL. REF In- 
crease is also denoted by ἔπι- in 
composition, 6. 5. ἐπιμετρεῖν (to 
ὃ. the measure), ἐπιχλιαίνεσθαι 
(to 1. tn warmth), ἐπίτριτος, 2 
(2.-d by a third part). 

INCREASE, 8. αὔξησις, ἐπ- 
αὔξησις, ἡ. αὔξη and ἐπαύξη, 

ἡ (Γι... αὔξημα and ἐπαύξημα, 
τό. ἢ ἡ. προκοπή, 7. 
The i. of the moon, αὐξοσέλη- 
νον. τό. ‘To be on the i., see the 
verb. 

INCREDIBLE, ἄπιστος, 2. 
οὐκ ἀξιόπιστος, 2. παράδοξος, 
2. To relate i. things, παραδοξο- 
λογεῖν: athg i is i. to me, ἀπιστί- 
av μοι παρέχει (Pl.). 

INCREDIBLENESS, -CRE- 
DIBILITY, ἀπιστία, ἡ. 

INCREDIBLY. Fin the Ad). 
I. great, &c., ἀμήχανος ὅσος. 

INCREDULITY, ἀπιστία. 
ἡ. τὸ ἀπιστητικόν (sce adj.), and 
Crel. with ἄπιστος, οὐ πείθομαι 
ΟΥ̓ πιστεύω. 

INCREDULOUS, ἄπιστος, 
2. ἀπιστητικός. ὃ (M. Antonin.). 

INCREMENT. See under 1Ν- 

CREASE. 
- INCRUST. See Encrust. 
I.-d or e.-d, ἐπίβλητος, TO. ἐπι- 
βεβλημένος, 3. ἔμφλοιος, 2 (as 
utth a bark or rind). 

INCRUSTATION, ἐπιβολή, 
ἡ. ἔμ-, ἐπί-βλημα, τό (as orna- 
ment). 

INCUBATION, ἐπῴασις, ἡ. 
ἐπῳασμός, o. To be in the act 
of i., ἐπῳάζειν. 

INCUBUS, πνιγαλίων, wos, 
ὁ. πνίξ, ἡ (suffocation). ἐφιάλ- 
THs, ov, ὃ (all = nightmare, Lat. 
incubo). 

INCULCATE, ἐνηχεῖν, προσ- 
πρίβειν, also ἐντιθέναι Ti σπινι. 
ἐντήκειν (str. ¢.). See IMPRESS. 

INCULPA TE, aitiacbai τι- 
va, αἰτίαν émw-aye or τφέρειν 
τινί Twos. ἐγκαλεῖν τινί τι. 
L.-d, ἔγκλητος, 2. 

INCUMBENT, adj. Ἵ Prop.| 


IND 


| H.g. to be i., ἐπι- and érava- 
κεῖσθαί τινι. 4 Fig.: with ref. 
to an office, duty, &c.| 16. g., it is 
i, on me, μέλει, ἐπιμελές ἐστί, 
προσήκει. πρόσκειταί, πρέπει, 
πάρεστί, ὀφείλεταί μοι, ἐμόν 
ἐστι with infin. ἔργον or τάξιν 
ἔχω τοῦ with infin. 

INCUR, ἐπισπάσθαι or ἐπ- 
ἄγεσθαι ἑαυτῷ (to bring or druw 
upon oneself ). κτήσασθαι. Toi. 
athg (e. g. guilt, censure, disgrace, 
punishment), ὀφλισκάνειν TL: to 
1. the reproach of folly, cowardice, 
&e., μωρίαν, δειλίαν ὀφλισκά- 
νειν : toi, aby’s enmity, κτᾶσθαι 
or κατατίθεσθαι ἔχθραν : to i. 
his hatred, συνάγειν ἑαυτῷ μῖ- 
σος. ἀπεχθάνεσθαι (pass.) : to 
i. a fine, τιμήματι περιπεσεῖν: 
to i. danger, κινδυνεύειν. 

INCURABLE, ἀνήκεστος, 
ἀνίατος, ἀθεράπευτος, 2. To 
be 1., ἀνηκέστως or ἀνιάτως 
ἔχειν : an 1. wound, καιρία πλη- 
yn. See IRREMEDIABLE. 

INCURABLY. F'm the Adj. 

INCURIOUS. SeeCarELEss, 
REGARDLESS, UNCONCERNED. 

INCURSION, εἰσβολή, ἐμ- 
Bon, ἐπι- and διεκ-δρομή, ἡ. 
To make an i., εἰσβάλλειν or ἐμ- 
βάλλειν εἰς χώραν πινά. 

INDEBTED (ἰο be), ὀφείλειν 
τινί τι. See ‘to be in aby’s 
Dest.” 4 75 a moral sense: to 
have to thank aby for athg| χάριν 
εἰδέναι πινὶ ὑπέρ πινος. OF OTL 
with dpt sentence, or w “ith partep. 
ὀφείλειν Tit χάριν τινός. ὑπό- 
χρεων εἶναι χάριτι ΟΥ̓ εὐεργέ- 
τημά πινός ἐστί μοί τι. To be 
greatly i. to him, πολλὴν χάριν 
ὀφείλειν. τινί. πολλὰ εὐεργετὴη- 
σϑαι ὑπό τινος : ἴο be i. to aby 
for one’s life, σωθῆναι ὑπό τι- 
νος. σωθέντα χάριν ἔχειν τινί. 

INDECENCY, ἀσχημοσύνη, 
ἀπειροκαλία, ἡ (as behaviour). 
ἀπρέπεια, 1). TO ἀπρεπές ΟΥ̓ τὸ 
αἰσχρόν (as thing, or quality of a 
thing). 

INDECENT, ᾿ἀπρεπής, 2. ai- 
σχρός, 3, also ἀσχήμων, 2. ἀ- 
πειρόκαλος, 2 (only of persons). 
I. behaviour, see the Subst. 

INDECENTLY. Fm the Ad). 
To behave i., ἀσχημονεῖν. 





INDECISION, ἀβουλία, ἡ. 
ἀπορία, ἡ. To be ina state of i., 
ὀκνεῖν. ἀπορεῖν. ἀμφιγνοεῖν. 


ἀμφιδοξεῖν. οὐκ ἔχειν. See UN- 
DECIDED. 

INDECISIVE, οὐδεμίαν po- 
πὴν ἔχων “πρός TL OF 5 ποιῶν τι- 
νος. ἀμφισβητήσιμος, 2. ἰσόῤ- 
ῥοπος, ἀμφίῤῥοπος. 2. See UN- 
DECIDED, 

INDECLINABLE, ἄπτωτος, 
ἄκλιτος. 2. ἀκλινής. ἔς. 

INDECOMPOSABLE, ἀδιά- 
λυτος. 2. 

INDECOROUS, INDECO- 
ROUSLY, ἀπρεπής., és. ἄκοσ- 
pos, 2. See INDECENT, UNBE- 


COMING. 
INDECOROUSNESS, -DE- 


IND 


CORUM, ἀπρέπεια, ἀκοσμία, 
n. See INDECENCY. 

INDEED. 4 Emphatical: = 
tn truth, assuredly, &c.| ἔργῳ. 
ἀληθῶς, ws ἀληθῶς. ὄντως. TH 
ὄντι, δή, δηλαδή. FJ As affirma- 
tive particle in replies| πάνυ γε. 
μέντοι. ἔστιν οὕτως. πῶς γὰρ 
οὔ. καὶ μάλα. Indeed ? (imply- 
ing surprise, real or affected), a\y- 
θές: ἡ γάρ; εἴτα: οὕτως apa; 
δῆτα (the latter inserted into the 
sentence). ] Concessive| μέν. 
μέντοι. Andi... καὶ ταῦτα. καί 
- γε, καὶ --- δή (with one of the 
words of the sentence inserted). 

INDEFATIGABLE, ἀκατα- 
πόνητος, ἀκάματος, &TOUTOS, 2 
(unmindful of trouble and labour). 
ἄσχολος. ἄπαυστος. οὐκ ava- 
παυόμενος, ὃ (without taking rest 
or repose). 

INDEFATIGABLY, ἀπαυ- 
ott. ἀσχόλως, and fm the adjj. 
under INDEFATIGABLE. 

INDEFEASIBLE, ἀμετά- 
γνωστος. 2. ἀμετάθετος, 2 (irre- 
coverable). ἔμπεδος, βέβαιος, 2. 

INDEFECTIBLE, τέλειος, 
3. ἄμεμπτος, 2. οὐδὲν ἐνδεὲς 
ἔχων, ὃ. See last Art. 

INDEFENSIBLE, οὐκ ἰσχυ- 
pos, 3. οὐχ οἷός τε ἀντέχειν (of 
a military position, &c.). J In 
a moral sense] See INEXCUSABLE, 
UNsusTiFIaBLE. 4 Jn a logical 
sense] See UNTENABLE. 

INDEFINABLE, ἀπερίγρα- 
πτος, 2. ἀνεκδιήγητος, 2. See 
INDESCRIBABLE. 

INDEFINITE, ἀόριστος, ἀ- 
περιόριστος, 2 (not limited by de- 
finite boundary). ἄδηλος, 2. ἀσα- 
φής, ἐς. ἀβέβαιος, ἀτέκμαρτος. 

ἄπειρος, 2. I. answers, ἀμ- 
φίβολοι ἀποκρήσεις. 

INDEFINITELY. F'm the 
Adj. I. expressed, ἄπειρον λε- 
“όμενον (Ρί.). 

INDELIBILITY, τὸ ἀνεξά- 
λειπτον. 

INDELIBLE, ἀνεξάλειπτος, 
ἀνέκπλυτος, ἀνεξίτηλος, 2. An 
i. IMPRESSION, Vid. 

INDELICACY, ἀνεπιεέκεια, 
ἀπρέπεια, ἀκοσμία, ἡ. And for 
str. tt. see INDECENCY. 

INDELICATE, ἀνεπιεικής, 
és. ἀπρεπής, 2. οὐ πρέπων, ov- 
σα. ον. akoouos, 2. 

INDEMNIFICATION, ἀντ- 
απόδοσις, ἡ. ἀμοιβή, ἡ. ἄποινα, 
τά (poet.). ἡ τῆς βλάβης ἔκτι- 
σις or ἐπανόρθωσις, ἡ. παρα- 
via, ἡ. 4 As thing] τὰ dv- 
τιδοθέντα. παραμύθιον, τό. 

INDEMNIFY, τὴν βλάβην 
ἐκτίνειν or ἐπανορθοῦν τινι. 
αἀβλαβὴ παρέχειν τινά. — by 
athg, δόντα or ἀντιδόντα τι, also 
διδόναι τινί TL ἀντί τινος. To 
i. aby for athg, ἐπανορθοῦσθαί 
τινι THY ἀπό Or EK τινος βλά- 
βην. παραμυθεῖσθαί πινα κα- 
κῶς παθόντα. παραμύθιον εἶναί 
τινί τινος. ἔχειν τινὰ παραμυ- 
Oiav τινί Tivos. ὑπάρχειν τινὶ 


(334) 








| fication] Vip. 


| pass a law of i., ἄδειαν παρέχειν, 


IND 


ἀντί τινος. ποιεῖν τινα ῥᾳδίως 


| φέρειν Te (of things). 


INDEMNITY. 4 Jndemni- 
To grant an i., 


παρασκευάζειν, ψηφίζεσθαι. 

INDENT, ἐπιχαράττειν. χη- 
λοῦν (notch). Sce under to Cur. 
I.-d (of a line of coast), stopbuy- 
yas (tongues or projecting points) 
EX WV, ουσα, ον. 

INDENTURE. See 
TRACT. 

INDEPENDENCE, τὸ αὐτ- 
εξούσιον. ἀνυπήκοον. ἐλευθε- 
pia, ἡ. Political 1., αὐτονομία, 
ἡ : to enjoy it, αὐτονομεῖσθαι 
(pass.). War, struggle for, i., 
πόλεμος, AY WV, O ὑπὲρ τῆς ἐλευ- 
θερίας. See FREEDOM, LIBER- 
Ty. 4 Independency = sufficient 
INCOME] VID., and see PROPER- 
TY. 
INDEPENDENT, αὐτεξού- 


Con- 


σιος, 2. ἐλεύθερος, 3. οὐδενὸς 
ὑπήκοος. 2. ἑαυτοῦ ὦν. Politi- 


cally i., αὐτόνομος, 2. See FREE. 
An i. property, see INDEPENDEN- 
cy. To have an i. property, χρή- 
ματα ἔχειν ἱκανά. εὐπορεῖν χρη- 
μάτων OF τῶν πρὸς τὸν βίον. 

INDEPENDENTLY. From 
the Adj. To acti., ἰδιοπραγ εῖν. 
I. of (= besides), ἐκτός, χωρίς 
(gen.): and i. of that, πρὸς τού- 
τοις, πρὸς δέ, χωρὶς δὲ Tov- 
των. See IRRESPECTIVE. 

INDESCRIBABLE, λόγου 
κρείττων or μείζων, 2. ἀδιήγη- 
TOS, ἀῤῥητος. ἄφραστος und av- 
έκφραστος, 2. ov patos λέγειν. 
πέρα λόγου (more poet.). πέρα 
κλύειν (Aristoph.). ἀμήχανος 
οἷος, ὅσος, ws. To possess an i. 
amount of learning, σοφίαν κε- 
κτῆσθαι ἀμήχανον ὅσην: he cast 
on me an i. look, ἐνέβλεψέ μοι 
ἀμήχανόν Te οἷον : in an i. de- 
gree, ἀμηχάνως ws σφόδρα (P1.). 

INDESCRIBABLY. Fm the 
Adj. 1. well, aunyavws ws εὖ 
(PL): 

INDESTRUCTIBILITY, «- 
φθορία, ἀδιαφθαρσία, ἡ. τὸ 
ἀδιάλυτον. ἀκαθαίρετον. 

INDESTRUCTIBLE, ἀκαθ- 
αίρετος, ἀδιά-, ἀκατά-. a-huTos, 
ἄφθαρτος, ἀδιά- φθορος and 
τφθαρτος, 2. 

INDETERMINATE. See 1ν- 
DEFINITE. 

INDETERMINATION, a- 
βουλία, ἀπορία, ἐνδοίασις. ἡ. ἐν- 
δοιασμός, ὁ. 

INDEVOUT, οὐκ εὐσεβής, és. 
ἀμελὴς, ἐς, τῶν θείων or περὶ 
τὰ θεῖα. 

INDEX. 4 Of abook| πί- 
vat, axos, σύλλαβος, 6. FY The 
forefinger| Atxavos, ὁ. YJ Athg 
that indicates| σημεῖον, τό, and 
Crel. with INDICATE, μηνύειν (e. 
g. ‘ animi indices oculi,’ Cic.). J 
The hand of a clock] γνώμων, 
ovos, ὃ. 

INDICATE, σημαίνειν, 61- 


Novy, ἀποφαίνειν, φανερὸν ποι- 


IND 


εἴν, μηνύειν (what is secret). φρά- 
ζειν (by words). δεικνύναι τι τῷ 
δακτύλῳ, δακτυλοδεικτεῖν τι 
(weth the finger). αἰνίττεσθαι 
(by a nod). Toi. athg future, see 
to PoRTEND. 

INDICATION, σημεῖον, τεκ- 
μήριον, ἔνδειγμα, τό. ἔνδειξις, 
ἧ. See SIGN, Mark, TOKEN. 

INDICATIVE MOOD, ὁρι- 
στική OF ἀποφαντικὴ ἔγκλισις, 
ἡ. 

INDICT. To i. an offence, 
εἰσαγγέλλειν, ἐνδεικνύναι, Te 
or περί πινος : — before or to 
aby, τινί or εἴς τινα : — a per- 
son to aby, φαίνειν τινά τινι 
(e.g. τοῖς πρυτάνεσι, Aristoph.) : 
—a person for athg, γράφεσθαί 
τινά τινος (of a public offence, 6. g. 
παρανόμων). δίκην or γραφὴν 
γράψασθαί τινα and γράφειν 
τινά (c. wfin., 6. φ. ἀδικεῖν, Aris- 
toph.). 

INDICTABLE, γραφῇ ἔν- 
oxos, 2. ὃ ἂν ἢ οἵόντε κατηγο- 
ρηθῆναι. And Crel. with δίκην 
λαγχάνειν τινί. 

INDICTMENT, εἰσαγγελία, 
ἡ. ἔνδειξις, ἡ. γραφή. ἀντι-, 
ἀπο-, ὑπο- γραφή. See Gr. Lex. 
ἔγκλημα, τό. See ACCUSATION. 

INDIFFERENCE, ἀδιαφο- 
pla, 4, and πὸ ἀδιάφορον (later). 
ψυχρότης, Tos, ἡ (coldness). 
ὀλιγωρία, ἀμέλεια, ἡ (regard- 
lessness). ῥᾳθυμία (indolence) and 
pacioupyia, ἡ. To treat athg 
with i., ὀλεγωρεῖν τινος. ὀλιγω- 
ρίᾳ χρῆσθαι περί τι. 

INDIFFERENT. 57 Neither 
good nor bad] ἀδιάφορος, 2. μέ- 
cos, 3 (hence = MopERATE, To- 
LERABLE, Vid.). To be in i. 
health, circumstances, &c., pe- 
πρίως πράττειν. § Unimpor- 
tant] ἀδιάφορος, 2 (Aristot.). ob- 
δεμιᾶς ἐπιμελείας or λόγου οὐ- 
δενὸς ἄξιος, ὃ. εὐτελής, ἐς (en- 
considerable). “1 Unconcerned] 
aueAns, és. Oi ywoos, ἀταλαί- 
awpos (not taking pains. Thuc.), 
and ἄτρεπτος. 2. ψυχρός, 3 
(cold). ἀμφιδέξιος, 2 (poet., rea- 
dy to take either side). Athg is i., 
οὐδὲν διαφέρει τι and (later) 
ἀδιαφορεῖ τι. ἀμφιδεξίως ἔχει 
(Eschyl.). Athg is i. to me, or 
I ami. about athg, ἄτρεπτός εἰ- 
μι πρός TL. λόγον οὐδένα ποι- 
οὔμαί τινος. παρ᾽ οὐδὲν τίθεμαί 
Tl. οὐδέν μοι διαφέρει TL, ΟΥ̓ 6. 
infin. οὐ μέλει μοί τι ΟΥ̓ οὐ μέ- 
λει μοί τινος, ΟΥ̓ — μοι. εἰ. ὀλι- 
γωρῶ Tivos. ὀλιγώρως διάκει- 
μαι, ἀμελῶς ἔχω τινός OF περί 
τι. παραμελῶ Tivos. παρορῶ 
τι. οὐ φοοντίζω Tivos. ὀλιγω- 
ola χρῶμαι περί τι. It is not 
i. to them, that Greece is ruined, 
οὐ περιοπτέα αὐτοῖς ἡ ᾿Βλλὰς 
ἀπολλυμένη (Παΐί.). 

INDIFFERENTLY. Fm the 
Adj. ὁμοίως (equally). ἐνάλλαξ 
(interchangeably). εἰκῆ (regard- 
lessly). ἀκρίπως (indiscriminate- 


ly). ἀμφιδεξίως (poct.). 4] Me- 

















IND 
taph.| To take or bear athg i., 


T paws, εὐχερῶς φέρειν TL: to 


treat aby i., ἀμελεῖν, ὀλιγωρεῖν 
τινος. ὀλιγωρίᾳ χρῆσθαι περί 
τινι: to receive aby i., es 


σθαί τινα ψυχρῶς (coldly) : 
look at athg i., περιορᾶν τι ἘΣ 
γνόμενον. ἀνέχεσθαι ὁρῶντά τι. 
§| Moderately, tolerably] Vip. 

INDIGENCE. See Poverty. 

INDIGENOUS, αὐτόχθων. 
αὐθιγενής (e.g. θεός), ἰθαγενής 
(6. φ. Αἰγύπτιοι ἰθαγενεῖς, opp. 
to ἐπήλυδες) and γηγενής, és (all 
fdt.). παλαίχθων (poet.). 

INDIGENT. See Poor. 

INDIGESTED, amen Tos, 2. 
ὠμός. 3. Ἵ Fig.: not orderly 
arranged] ἄτακτος, 2. πεφυρ- 

évos, ὃ. αὐτοκάβδαλος, 2. 

INDIGESTIBLE, aTETTOS, 
δύσπεπτος. αν το τς -διοί- 
κητος. -οικονόμητος. 2. 

INDIGESTION, ἀπεψία, 
δυσπεψία, 7. To suffer from i., 
ἀπεπτεῖν. δυσπεπτεῖν. 

INDIGNANT, θυμούμενος, 3. 
ἀγανακτῶν, οὔσα, OU. ayavaK- 
πτικός, ὃ. To bei. at athg, ὀργί- 
ζεσθαί τινι, βαρέως or χαλεπῶς 
φέρειν τι. δυσφορεῖν τινι ΟΥ̓ 
τι or ἐπί τινι. δυσφορεῖσθαί 
τινι. ἀγανακτεῖν τινι. χαλε- 
παίνειν τινί. δυσχεραίνειν, δυσ- 
ανασχετεῖν, τι. ἀνιᾶσθαί ( pass.) 
τινι. ἀσχαλᾶν τινι, ἀσχάλλειν 
τι (poet.): —at aby’s undeserved 
success, νεμεσᾶν τινι: to be i. at 
poy treatment, ἀναξιοπα- 

εἴν. 

INDIGNANTLY, θυμώ. ὀρ- 
yn. And Crel. with verbs under 
Adj. 

INDIGNATION » BY AVAKT- 
σις, δυσφορία, ἡ. ὀργή, ἡ (str. 
ἐ.). I. at unworthy treatment, 
ἀναξιοπάθεια, 4: to feel i. at 
athg, see INDIGNANT. 

INDIGNITY, ὕβρις, ἡ (in- 
sult), and Crel. with adj. ἀνάξιος, 
2. aisyoos, 3. ἀπρεπής. és. To 
count as an 1., ἀναξιοπαθεῖν: 
not this an i.? ταῦτα δῆτ᾽ οὐ 
δεινά ; πῶς οὐκ αἰσχρόν; 

INDIGO, ᾿Ινδικόν, τό. 

ΙΝ DIRECT, οὐκ ὀρθός, 3. 
οὐκ εὐθύς, εἴα, ύ. “πλάγιος, 3 
and 2. σκολιός, 3. ἐγκάρσιος, 3 
(athwart). An i. pat ἐγκαρ- 
σία ἀπόδειξις : praise, αἰ- 
νικτὸς ἔπαινος. i = UNDER- 
HAND, Vid. 1. (= mediate), ἀἄλ- 
λου του ὑπουργοῦντος or cuv- 
εργοῦντος or διὰ συνεργίας του 
ΟΥ̓ oe ἄλλου Tov γιγνόμενος, ἡ, 

: by i. means, ἄλλῃ πῃ. 
cocemmment (gram. t.), πλάγιος 
and πλαγία σύνταξις, ΜΙ 
taxes, ὁ ἀπὸ τῶν ἐμπορικῶν ΟΥ̓ 
ἀπὸ τῆς ἀναλώσεως φόρος. 
INDIRECTION (mor.), ὁδὸς 
δικαία. 

INDIRECTLY. Fim the Adj. 
INDISCERNIBLE, ἀφανής, 
ἄσημος. 2. Woes ques 2. 
INDISCREET. Ἵ Imprudent]} 


VID. ἀγνώμων, ov (of persons). κα- 
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οὐ 


ἕς. 





is | 


IND 


κόφρων, ov (poet., of persons and 
things). I. of tongue, τῆς yAwo- 
σης ἀκρατής, és. ἀθυρόγλωσ- 
cos, 2. 4 Of things (words or 
actions)| προπετής. ἐς. ἄκαιρος, 
2. ἄτοπος. 2. 
INDISCREETLY, ἀβουλεί, 
and fm the Adj. Toacti., ἀγνω- 
μονεῖν. See IMPRUDENTLY. 
INDISCRETION, ἀκαιρία, ἡ. 
δυσβουλία, ἡἥ. “4 Of tongue] 
γλώσσης ἀκράτεια, ἀσιγησία, 
ἡ. | As thing] προπετῶς. ἀκαί- 
pws (with parlep., 6. g. λεχθείς, 


πραχθείς). ἔργον ἄλογον, τό. 
See IMPRUDENCE. 
INDISCRIMINATE, ἄκρι- 


τος. ἀδιάκριτος. See CONFUSED, 
PROMISCUOUS. 

INDISCRIMINATELY, a- 
διαφόρως. φύρδην. συγκεχυμέ- 
vws. They killed them all i, 
πάντας epovevoy ὕτῳ ἐντύχοι- 
εν. 

INDISPENSABLE, avay- 
Katos, 3. ἀπαραίτητος, ὯΝ _Athg 
is quite 1., πᾶσα ἀνάγκη ἐστίν. 
παντελῶς δεῖ: ἐπάναγκές ἐστι 
(compulsory). 

INDISPENSABLY. F'n the 
IN DISPOSE. See DIsINcLINE. 

INDISPOSED. 4 Disinclined] 
Vip. 41 Not well (with ref. to 
health) | νοσώδης, ες. ἐπίνοσος, 
: ἀσθενής, ἐς. ἄῤῥωστος, 2. 
To be i., ἀῤῥωστεῖν. ἀσθενεῖν. 
μαλακ ἴζεσθαι (39 the gramma- 
rians confine this to women, ἀσθε- 
νεῖν to men; but the rule is not 
absolute. Lob. Phryn. 389). ἀσθε- 
vos, μαλακῶς ἔγειν. 

INDISPOSITION. 4 Dis- 
inclination | Vip. 4 Slight disor- 
der] appwortia, ἀσθένεια, ἡ. ap- 
ῥώστημα. TO. 

INDISPUTABLE, ἀναμφι- 
σβη-τήσιμος and -τητος, ἀναμ- 
φίλεκτος, ἀνανταγώνιστος. εὐ- 
ομολόγητος (Pl.), 2. σαφέστα- 
τος, ὡμολογημένος, 3. Poet. 
ἀναμφήριστος, ἀνέρειστος, νήρε- 
στος. 2. 

INDISSOLUBILITY. New- 
ters of the following Adj). 

‘INDISSOLUBLE, ἀδιά-, 
ἀκατά-. &-, δυσέκ-λυτος, 2. 


INDISSOLUBLY. Fim the 
Adj. 
INDISTINCT, ἀφανής. ἀσα- 


φής, ἐς. ἄσημος, ἄδηλος, 2. ἀ- 
μαυρός, ὃ (faint, of sight and 
sound). ἀμυδρός, 3 (obscured, of 
characters, &e.). ψελλός, 3 (of 
utteranee). 
INDISTINCTLY. From the 
Adj. To speak i., WrediGeu. 
INDISTINCTNESS, ἀσά- 
peta, ἡ, and Crel. with Adj). 
INDISTINGUISH ABLE, ἀ- 
διάγνωστος. 2. ἀδιάκριτος, 2. 
INDIVIDUAL, s. In philo- 
soph. language, 6 τις ἄνθρωπος, 
distinguished fm the generic notion, 
ὁ ἄνθρωπος (4γἱίοί.). Ame, 
ἰδιώπης, δ: each 1 1., ἕκ αστος, 8: 
the i. (thing), τὸ καθ᾽ αὑτό. τὸ 


IND 


καθ᾽ ἕν ἕκαστον. οἱ ἐπὶ μέρους 


(pl.). 
INDIVIDUAL, adj. ἴδιος (τι- 


vos). 6, 1), τὸ καθ᾽ ἕνα, κατὰ 
μίαν, καθ᾽ ἕν ἕκαστον. Every 
one after his i. view, ὡς ἂν 


ἕκαστός Tis γνώμης ἔχη: the 
number either of the i. states, or 
of all | collectively, ὁ ἄριθμος, ἢ 
καθ᾽ ἑκάστους ἑκατέρων ἢ ave 
πάντων (Thuc.): to have its own 
i, nature, ἰδιάζειν τῇ φύσει. 
ἰδιάζουσαν τὴν φύσιν ἔχων, ου- 
σα. ον. 

INDIVIDUALITY, ἰδία τι- 
νὸς ἕξις, ἡ. ἴδιόν τινος σχῆμα 
(eaternal). τὸ τῆς φύσεως ἴδιόν 
τινος. ἴδιός τινος τρόπος, ὁ (ἴ- 
ternal). 


INDIVIDUALIZE, αὐτὸ καθ᾽ 


αὑτὸ σκοπεῖν τι. χαρακτηρί- 


ζειν τι. μονοὺν τι. 
INDIVIDUALLY. Fm the 
Adj. καθ᾽ ἕν ἕκαστον. αὐτὸ 
καθ᾽ αὑτό. καταμόνας. 
INDIVISIBILITY. Neuters 
of the following Adjj. 
INDIVISIBLE, ἀμέριστος, 


ἀμερής. ἐς. ἄτμητος and ἄτομος, 
ἀδιαίρετος. ἀχώριστος, 

INDOCILE, δυσ- μαθής, és, 
and ὃ δύσμουσος, 2. Tobei., δυσ- 

μαθῶς ἔχειν. a-and δυσπειθής, 
és (morally). 

INDOCILITY, a- and δυσ- 
πείθεια, ἡ. δυσμάθεϊα, ἀμουσία, 
ἡ. 

INDOLENCE, ἄνεσις, ῥᾳθυ- 
μία, ἡ. ὄκνος. ὁ. Πρ δ κάνη. ἡ. 

INDOLENT εῥάθυμος. 2. μεθ- 
μων, 2. To be i., ῥᾳθυμεῖν. 
ῥᾳθύμως ἔχειν. 

INDOLENTLY. From the 
Adj. To be i. disposed, φεύγειν 
πόνον. ἀποκλίνειν ἐπὶ τὴν pabu- 

ίαν. 

INDUBITABLE. See Doubr- 
LESS, CERTAIN, INDISPUTABLE. 

INDUCE. 9 70 bring on] 
ἄγειν, ἐπάγειν, φέρειν. ἐπιφέ- 
pew. “ To lead (aby to do athg)} 
evay ety, ἐπάγειν, τινὰ πρός or 
εἴς τι (aby to athg). προτρέπειν 
τινὰ πρός. ἐπί, εἴς TL. προτρέ- 
πειν, πείθειν, ἀναπείθειν, πινὰ 
ποιεῖν τι. See MOVE, PERSUADE, 
and str. tt. IMPEL, INSTIGATE. 
Also αἴτιον γίγνεσθαί, ἀφορμὴν 
γίγνεσθαί τινί Tivos (tu occa- 
ston). Whati.-d you to act thus by 
me? τί παθὼν ταῦτά μ᾽ εἰργά- 
ow ; what could i. you to do this? 
τί ἂν βουλόμενος (what olject of 
desire), Ti ἂν μαθὼν (what reason 
or knowledge), Ti ἂν παθὼν (what 
notion or feeling), ταῦτα Tot- 
nous; es The partcp. induced 
may often be rendered by πεισθείς, 
or str. t. ἐπαρθείς, but more emly 
by ὑπό, or sts ἀπό, ἐξ, 6. gen., 
6. g. i.-d by fear, ὑπὸ φόβου: : — 
by success, ὑπ᾽ εὐπραγίας: i.-d 
by his own reflections, ἀπὸ τῆς 
ἰδίας γνώμης or ἑαυτῷ λόγον 
δούς. ἐφ᾽ ἑαυτοῦ βαλόμενος 
(Hadt.). 

INDUCEMENT, αἰτία, προ- 


IND 


τροπή, πρόφασις, ἀφορμή, ἡ. 
τὸ ἐνάγον, τὸ ποιοῦν. I have 
many i.’s to believe, πολλά ἐστι 
τὰ πείθοντά με: upon the i. of, 
ὑπό ὁ. gen. See INDUCED. Upon 
what i.? τί παθών (or μαθών) ; 

INDUCTION. 4] ln logic : 
the founding a universal conclusion 
upon a multitude of observed par- 
ticulars | ἐπαγωγή. ἡ. €TWUKTL- 
κὴ δεῖξις, ἡ. ὁ ἐξ ἐπαγωγῆς 
συλλογισμός. To make an i., 
ἐπάγεσθαι. 

INDUCTIVE, ἐπακτικός, ἐπ- 
αγωγικός, ὃ. 

INDULGE, χαρίζεσθαί tii 
τι (gratify aby with athg). φιλο- 
φρονεῖσθαί Twi te and φιλο- 
φρονεῖσθαί τινα (fadt., show fa- 
vour). ἤθη κακά (i. bad habits, 
encourage by compliance). συγ- 
χωρεῖν τινί TL (concede), χαρί- 
ζεσθαί τινι συγχωροῦντά τι. 
To i. passion, love of pleasure, 
θυμώ, ἡδονῇ χαρίζεσθαι, φιλο- 
φρονεῖσθαι, εἴκειν, ἀνιέναι (n- 


trans., and ὠνιέναι ἑαυτὸν εἴς 
τι, Hdt. Sce ABANDON, ‘give 
Loose’). To i. one’s love of 


pleasure,7dovip Oepatreverv (make 
pleasure one’s study), τῶν ἡδονῶν 
ἡσσάσθαι, ἥττω εἶναι. To i. 
oneself (in good cheer, &c.), ἡδυ- 
aeepuy ἐπι τσ χει: 
INDULGENCE, χάρις, ἡ ( fa- 
vour). To do athg ‘by way of i., 
εἰς Or πρὸς χάριν ποιεῖν τι: as 
yielding, συγχώρησις, ἡ. ἄνεσις, 
ἡ : as pardoning or making al- 
lowance, συγγνώμη, ἡ. συγγνω- 
μοσύνη. ἡ ἡ (the character of a συγ- 
γνώμων). ἐπιείκεια, ἡ. also αἰ- 
δεσις, ἡ : as kindliness, εὐγνωμο- 
σύνη, εὐμένεια, πρᾳύτης, "ToS, 
ἡ. 1. of passions, ἧσσα, ἡ τῶν 
ἐπιθυμιῶν (PL): bodily i, ἡ 
περὶ τὸ σῶμα θεραπεία (Pl.). 
τὰ μαλακά (X.). er Also in- 
fin. of verbs to INDULGE, τὸ Xa- 
ρίζεσθαι, συγχωρεῖν, εἴκειν, and 
Crell. with the same. 
INDULGENT, συγγνώμων, 
2, and συγγνωμονικός, 9. (ὠ- 
wards athg, τινός). “εὐγνώμων, 
2. ἐπιεικής, Ὁ εὐμενής, 2. πρᾶος 
and πραῦς, εἴα, v. συγγνώμην 
ἔχων, οὐσα, ον. To bel., ἐπιεει- 
κείᾳ χρῆσθαι. εὐγνωμονεῖν : ἴο 
be very i., πολλὴν συγγνώμην 
ἔχειν. See to INDULGE. An i. 
system, pabuuia, ἡ (reméssness). 
INDULGENTLY. Fm the 
Adj. 
INDURATE. See to HARDEN. 
INDUSTRIAL, βιομήχανος, 
2. τεχνικός. 1. productions, τεχ- 
νιτεύματα, τά. The i. classes, 
οἱ τεχνῖται, βιομήχανοι. 
INDUSTRIOUS, δραστήριος 
(active), ἐργαστικός, ἐργατικός, 
3. ἐργατίς. ίδος, ἡ (fem.). φίλ- 
εργος, φιλόπονος, 2. πρακτι- 
KOS, ἀσκητικός, ὃ. σπου- 
δαῖος, 3. EKTEDIS, λιπαρής, and 
ἐπισπερχής (that bestirs himself), 
és. To be i., σπουδῇ or σπου- 
δαιότητι χρῆσθαι. φιλοπονεῖν. 
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ἐργάζεσθαι: to be very 1., At- 
παρεῖν : to be i. about athg, 
σπουδάζειν περί TL. προσεδρεύ- 
ειν τινί. ἐπιμελῶς πράττειν 
τι. 


INDUSTRIOUSLY, σπουδῇ. 


,ὔ ΄ , | 
σπουδαίως, προθύμως. ἐπιμε- 


λῶς, φιλοπόνως, and other advv. 


Sim adyj 
INDUSTRY, φιλεργία, pe 


λο- and ἐθελο-πονία, ἐργασία, 


ἡ, and TO δραστήριον (love of | 


work). σπουδή, ee 
ntos, ἡ, and μελέτη, ἡ (zeal, 
activity). ἐπιμέλεια, ἡ (care). 
προσεδρεία, ἡ (steady applica- 
tion). πραγματεία, ἡ (practical 
activity), also Broun yavia, ἡ (me- 
chanical art of subsistence). 
INEBRIATE. See INTox1- 
CATE 
INEBRIATION. SceInrox1- 
CATION. 

INEFFABLE, appntos, 2. 
ἀνέκφραστος, 2. ἀμύθητος, 2 
adinyntos, 2. λόγου μείζων, 2. 
INEFFACEABLE, ἀνεξά- 
λειπτος, ἀνέκτριπτος, ἀνεξίτη- 
λος, 2. 

INEFFECTIVE (not EFFEC- 
TIVE, Vid.). See INEFFICACIOUS. 
ἄπρακτος (effecting nothing). adv- 
vatos, ἀδύναμος, 2. ἀσθενής, és. 
The i. part of an army, οἱ ἀχρεῖοι. 
οἱ οὐκ ἐν ἡλικίᾳ. 

INEFFECT UAL (not EFFEC- 
TUAL, Vid.), ἄπρακτος. 2 (with- 
out effect). μάταιος, ἄκαρπος, ὃ, 
εἰς οὐδὲν ἀποβαίνων, ουσα, ον. 
οὐδὲν (és) πλέον ποιῶν, οὔσα, 
οὔν. Your exhortations are 1., 
παραινῶν οὐδὲν ἐς πλέον ποιεῖς. 
See under ΕἸ ΕΈΟΥ, 5. 

INEFFIC ACIOUS (not EF- 
FICACIOUS, Vid.), avevepyis, és. 
ἀνενέργητος, 2. οὐκ AVUTTLKOS, 

, or ἀνύσιμος. 2. 

INEFFICIENT, οὐ δραστή- 
ριος, ὃ. ἀτελής. ἐς. ἄπρακτος. 
2. οὐδενὸς or ὀλίγου ἄξιος, 3. 
ὅτου οὐδὲν OF σμικρὸν ὄφελος. 

INELEGANCE, ἀκοσμία, ἡ, 
and neuters of adjj. τὸ ἄκοσμον. 

INELEGANT, ἄκοσμος, ἄ- 


? ’ 3: 3 
κομψος, ἀχάριστος, 2. ἀπρεπής, 
΄ 


ς, 

INELOQUENCE, ἡ τοῦ λέ- 

εἰν ἀπειρία. 

INELOQUENT, λόγων ἄπει- 
pos, 2. οὐ δεινὸς λέγειν. 

INEPTITUDE, ἀτοπία, ἀλο- 
yia,n. Pl. λῆροι., οἱ. 

INEQUALITY, 76 ἄνισον. 
ἀνισότης. 1)TOS, ἡ. ἀνομοιότης. 
ToS, ἡ. ἀνωμαλία, 7). 

INERT, ἀργός, 2. βραδύς, 
εἴα. U. νωθρός, 3. νωθής, νωχε- 
Ans, ἐς. See IDLE. 

INERTNESS, ἀργία, βραδύ- 


τῆς, ἡτος, γώθρεια, νωχέλεια, 


ἡ. 

INESTIMABLE, ὑπερτίμι- 
os, 2. πλείστου ἄξιος. 3. ὑπὲρ 
πᾶσαν τιμήν. πολυτίμητος, 2. 

INEVITABLE, ἄφυκτος, ἀν- 
lA ΡΞ Ὁ) τὰ tn τὰ ς .) 
ἐκῴευκτος, 2. ACLAOOUOTOS, 12. 
ἀπαραίτητος, 2. εἱμαρμένος, ὃ. 








᾿άλλακτος, av-, 


ΙΝΕ 


ἀναγκαῖος, 3. δυσαπάλλακτος, 
2. The i. fate, τὸ εἱμαρμένον: 1 
danger, ἀβοήθητος κίνδυνος: athg 
iS i., ἀναγκαῖόν, ἐπάναγκές, 
ἐστί TL: ἃ conflict 15.1., ἀνάγκη 
μάχεσθαι: it is death i., ἀφύ- 
KTWS ἐπικρέμαται θάνατος. 

INEXACT, οὐκ ἀκριβής, és. 
δεόμενος (9) τῆς προσηκούσης 
ἀκριβείας. 

INEXCUSABLE, ἀσύγγνω- 
στος. ἀναπολόγητος, 

INEXHAUSTIBLE, ἀνεξ- 
ἄντλητος, ἀνέκλειπτος, DE 

INEXORABLE, ἀπαραίτη- 
TOS, ἄκαμπτος, ἀσπειστος, ὡ- 
μείλιχος, ἀμείλικτος, 5. Τὸ be 
ip » ἀπαραιτήτως ἔχειν. ἀπαραί- 
τητον εἶναι, περί τινος, 

INEXPEDIENCY, τὸ ἀσύμ- 
Popov, ἄκαιρον. ἀκαιρία, ἡ. Crel. 
with οὐ συμφέρει. 

INEXPEDIE NT, ἀσύμφο- 
ρος. ἀνεπιτήδειος, ἄκαιρος, ἀτο- 
πος, 

INEXPERIENCE, ἀπειρία, 
ἀπαιδευσία, ἀγευστία, ἀμαθία, 
ἡ. ἀπειροσύνη, ἀδαημοσύνη. ἡ 
(poet.). 

INEXPERIENCED, ἀἄπει- 
ρος, ἀνεπιστήμων, ἄγευστος, 2. 
ἀὠτριβής, ἐς, τινός. ἀτρίβων, 
adans (poet.), τινός. Also ἰδιώ- 
Tus, ov, 0. To be i. in athg, 
ἀπείρως, Eévws,é ἔχειν, ἄγευστον 
εἶναί, Tivos: an i. girl, κόρη 
ἄπειρος οὖσα πραγμάτων. 

INEXPERT, ἀγύμναστος, 
ἀνάσκητος, Hee) στήσας, ἄπει- 
pos, 2 (en athg, τινός). To be i. 
in athg, ἀπείρως or ἀγυμνάσπως 
ἔχειν τινός. 

INEXPIABLE, δυσκάθαρ- 
Tos, ἀνήκεστος (tncurable), εἰδιά- 
Autos (indissoluble) 2. Gay ἀδι- 
ἀνεξ-ίλασπος, 
ἄσπειστος., ἄσπονδος. 2, = 1716- 
concileable, unappeaseable. 

INEXPLICABLE, ἀδι-ἡγη- 
Tos, -εξίτητος, ἄλυτος, ἀνερμή- 
veuTos, 2. 

INEXPRESSIBLE, ἀόῥητος, 
ἀλάλητος, ἀμύθητος, ἀνέκῳφρα- 
στος, ἀνεξ- and ἀδι-ήγητος, 
ὌΝ: τ (poet.), 2. λόγου μεί- 


“INEXPRESSIBLY. Fim Adj. 
I am i. gee χαίρω ὑπερῴφυως 
(ὅσον) : 1. great, numerous, &e., 
ἀμήχανος τὸ “πλῆθος. arArjbet, 
κτλ. 

INEXPRESSIVE, ἀνέμφα- 
τος, 2 (of speech or a word). 

INEXTINGUISHABLE, 
ἄσβεστος, 2. ἀνεξάλειπτος., 2. 
An i. hatred, ἄσπεισπον μῖσος, 
TO. 

INEXTRICABLE, ἀνεξέλι- 
KTOS, ἀμήχανος. ἀδιά-, ἀκατά-, 
a-, and δύσ- λύπος 2. An i. 
varment, ἀτέρμων πέπλος (AEs- 
chyl.) : an i. difficulty, ἀμηχανία, 
ἡ. ἀπορία ἡ ἐσχάτη. 

INFALLIBILITY, τὸ av- 
«μάρτητον. τὸ RETO. vi- 
μέτρεια, ἡ (poet.), and Crel. with 
μὴ ἁμαρτάνειν. 1. belongs only 
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to God, Θεοῦ μόνον τὸ ἀναμάρ- 
TNTOv. 

"INFALLIBLE. §] Not liable 
toerror| ἀδιά-πτωτος and -πται- 
στος, ἀναμάρτητος, 2. ἀψευδής, 
ἀτρεκής (poet.), ἀσφαλής, és. 
σαφέστατος, An i. saying, 
ἄπτως λόγος, ὁ ([ ἰ.). νημερτής, 
és (poet. ). To consider or believe 
aby i., οὐ φάναι τινὰ οἷόντ᾽ Ei- 
ναι ψεύδεσθαι. I Unfuiling | 
ἀναμφίβολος, βέβαιος, ἄφευ- 
KTos, 2. 

INFALLIBLY, ἀπταίστως, 
ἀσφαλῶς. νημερτέως (poet.). 
ἀφεύκτως, ἐπάναγκες. 

INFAMOUS, ἄτιμος, ἄδοξος, 
ἀπότιμος (ροοί.), 2. αἰσχρός, 3. 
δυσκλεής, és. δύσφημος, Kako- 
δοξος, ἐπίῤῥητος and émeBontos 
(eaclaimed agst), ἀνόσιος, avay- 
vos, ἀκάθαρτος, 2. μιαρός, 3. κά- 
κιστος. ὃ. To make 1., αἀτιμοῦν. 
See Inramy. I. treatment, λώ- 
Bn, ἡ. aixia, ἡ. 

INFAMOUSLY. Fm the Adj. 
To act or behave i., αἰσχρὰ 
πράττειν. αἰσχροποιεῖν : that 
acts i., αἰσχρουργός, 2. 

INFAMY, ἀτιμία, ἡ. αδοξία, 
ἡ. αἰσχρὰ δύξα, 1. αἰσχύνη, ἡ ; 
ὄνειδος, TO. TO κακόν. τὸ βλα- 
βερόν. λώβη, ἡ. λύμη, ἡ The 
i. of athg, αἰσχύνη τινός OF ἀπό 
τινος : to bring i. upon aby, ai- 
σχύνην φέρειν or περιάπτειν 
τινί. See phrases under 1)18- 
GRACE. 

INFANCY, νηπιότης, ἡτος, 
and νηπιέη (Hom.), ἡ. Fm his 
very i., εὐθὺς ἐκ νηπίου or βρέ- 
ous or ἀπὸ ee ἡλικίας. or 
ἐκ γαστρός (fm the womb), 
σπαργάνων ( fm the -swaddling- 
clothes). In one’ si, ἔτι βρέφος 
(τὸ) or νήπιος ὦν. παῖς ἔτ᾽ ὧν 
ἐν σπαργάνοις (Atschyl.). See 
CHILDHOOD. 

INFANT, βρέφος, τό, and 
dim. βρεφύλλιον, τό (Lucian). 
νήπιον, TO. παιδίον νεωστὶ γε- 
γονός (Ρί.. new-born 1.). σπαρ- 
γανιώτπης, ov (Hom. hymn.), wats 
ἐν σπαργάνοις (Aeschyl.). 


INFANT, INFANTA (of 
Spain), tov ᾿Ιβήρων βασιλέως 
υἱός, θυγατήρ. 


INFANTICIDE. “1 The act] 
παιδο-κτονία and -φονία, ἡ. To 
commit i., παιδοκτονεῖν. FJ The 
person who commits it] πταιδοκτό- 
vos, ὃ, ἢ. 

INFANTILE, νηπιώδης, és, 
and νηπιόφρων. 2. Poet. νή- 
πίιος. νηπύτιος, νηπίαχος, 2, 
and νηπίειος. 3. See CHILDISH. 

INFANTINE.  Lapress by 
subst. INFANT, with or without 
ὥσπερ. βρεφικός, 3 (Philo.). 
See the preceding Article. 

INFANTRY, τὸ πεζικόν. τὸ 


πεζόν. πεζοί. ὧν, οἱ. πεζὸς 
στρατός, ὃ. TECH στρατιά, ἡ. 
πεζικὴ δύναμις, 42 | Heavy, sic, 


τὸ ὁπλιτικόν. οἱ ὅπλῖτται. pe- 
Aayé, ayyos, ἡ: light i., οἱ ψι- 
oi. οἱ γυμνῆτες OF γυμνῆται: 
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the body of light i., γυμνητία, ἡ: 
belonging to light i., γυμνητικός, 
3: i. mixt with cavalry, ἅμιπ- 
ποι, ot (Thuc.). Ani. man, πε- 
Cos στρατιώτης. ὁ. 

INFATUATE, τὸν νοῦν τι- 
νος διαφθείρειν, παραφέρειν, 
παρακόπτειν. βλάπτειν, τυ- 
φλοῦν φρένας Tivos. ἀᾶσαι 
(Hom.). To i. with desire of 
athg, δεινὸν ἔρωτα, δεινὴν ἐπι- 
θυμίαν ἐμβάλλειν Tivi πινος : 
— with an opinion, καταγοητεύ- 
ειν τινά, Kal γνώμης or δόξης 
τινὸς ἐμπιμπλάναι : to be i.-d, 
μαίνεσθαι τῇ τινος ἐπιθυμίᾳ. 

INFATUATED, παράφρων, 
ον. ἀνόητος, 2. ἐπιμανής, és. 
παρακόπτων (ἰπέγαη5.) TH δια- 
νοίᾳ. Poet. φρενοβλαβής, és. 
βλαψίφρων, ον. φρενωλής, és 
(Eschyl.). παρά-φορος and -κο- 
πος φρενῶν. ἀτάσθαλος. 2 (blind- 
ly foolish. Hom., Hadt.). 

INFATUATION, φρενῶν 
διαφθορά, παραφορά, παρακο- 
πή (Aischy/.), Taoavota, ἡ. φρε- 
νοβλάβεια, ἡ. Also τὸ ἐπιμαί- 
νεσθαί τινι. TO ἑαλωκέναι τι- 
vos. ἀτασθαλία, ἡ (blind folly. 
Hom., Hadt.). ἄτη. ἡ (judicial ¢. 
and tts consequences). 

INFEASIBLE. Sce IMprac- 
TICABLE, IMPOSSIBLE. 

INFECT (of disease or vice), 
χραίνειν and ἀναπιμπλάναι πι- 
νά τινος. νοσοποιεῖν τινα. δια- 
φθείρειν, προσδιαφθείρειν τινά 
and τι. ἕρπειν (intrans.). You 
shall not i. me with your folly, 
οὐκ ,“ἐξομόρξει μωρίαν τὴν σὴν 
ἐμοί (Hurip.) : to be or become 
i.-d ,avaTiut\acbar or μετέχειν 
τῆς νόσου : of an i.-ing nature, 
see CONTAGIOUS. 

INFECTION, μίασμα, TO. 
μολυσμός, ὁ (defilement), or Crel. 
by verbal expressions formed with 
to Inrecr. See ConTaGion. 

INFECTIOUS, λοιμώδης, 2. 
λοιμικός, ὃ. ἕρπων, ova, ov. 
An i. disease, λοιμικὸν πάθος, 
λοιμῶδες νόσημα, τό. See CoNn- 
TAGIOUS. 

INFECUNDITY. See Bar- 
RENNESS. 

INFELICITOUS, ἀνόλβιος 
and avo\Bos, 2. due-, Kako-dai- 

ων, 2. 

INFELICITY , avod Bia, duc-, 
κακο-δαιμονία, ἡ. 

INFER, συλλογίζεσθαι, περ- 
αἰνειν. συμπεραίνειν EK TLVOS. 
πορίζεσθαι (in mathem., to infer 
or deduce as corollary). 

INFERENCE, συμπέρασμα, 
τό. ὑποδοχή, ἡ (Dem.). ἐπίλο- 
γος, o(Hadt.). See CONSEQUENCE, 
CONCLUSION. 

INFERIOR. {| Propr. : lower] 
Vip. 5] Fug. : in rank, worth, 
force, sel ἐλάσσων, Oh ἀπ 
ἐπ ας ἥσσων, 2. ὕστερος, 

3 (to aby, τινός, wn athg, τί, 6. 9. 
in number, τὸ πλῆθος, τὸν ἀριθ- 
μόν). To be i. to aby in athg, 
ἡσσᾶσθαί τινός TL OF τινος κατά 
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τι. λείπεσθαί, ἀπολείπεσθαί 
τινός τινι OF τι. ἀποδεῖν, ἐλ- 
λείπειν, δεύτερον or ὕστερον 
εἶναί, τινός τινι. ἐνδεεστέρως 
ἔχειν τινὸς κατά τι. χείρω εἰ- 
vai τινος εἴς TL: to bei. to none, 
οὐδενὸς δεύτερον εἶναι: Of i. 
value or consideration, μείονος 
ἄξιος, 3: an inferior, ὑπήκοος, 
ὁ. ὑποτεταγμένος, δ: to be 
aby’s 1., εἶναι ὑπό τινι Or ἐπί 
τινε : a person of an i. station, 
ἀνὴρ ἐκ δήμου. ἀνὴρ δημότης! 
Ἵ Not good, indifferent] εὐτελής, 
és. ταπεινός, ὃ (6. 5. ταπεινὸν 
γένος, ὁ. birth or extraction). J 
In inferior manner or degree 
(adv.)| ὑπο-, κατα-δεεστέρως 
and -δεέσπτερον. 

INFERIORITY, ἐλάσσωμα, 
τό. τὸ ἧσσον. 

INFERNAL, νέρτερος, 9 
(poet.). χθόνιος, 3. ὁ. ἡ, τὸ κάτω, 
ἔνερθε(ν ), νέρθε(ν), 07 τοῦ ἄδου 
or ἐν ἅδου or εἰς adov. Also στύ- 
γίος and πταρτάρειος, 3. ὁ, ἡ, 
τὸ τῆς γεέννης (N.T.). 4 Hor- 
rible, dreadful| δεινότατος, φο- 
Ceayhocas. 3. 

INFERTILE, ἄκαρπος, ἄφο- 
ρος, 2. ἄγονος, 2. ἀβλαστής, és 
(Theophr.). See UNFRUITFUL. 

INFERTILITY, ἀκαρπία, 
ἀφορία. ἀγονία, ἡ. 

INFEST, κακοῦν. κακοποιεῖν. 
λυμαίνεσθαι (mid.). To i. ἃ 
country (as robbers), λῃστεύειν 
τὴν χώραν: --- the sea, ἄπιστον 
ποιεῖν τὴν θάλασσαν : the roads 
are 1.-6 with robbers, κίνδυνος 
ἀπὸ πῶν λῃστῶν ἐ ἐστὶν ἐν ταῖς 
ὁδοῖς. οὐκ ἔστιν ἀδεῶς πορεύ- 
εσθαι κατὰ πὰς Odovs: to be 
i.-d with worms, lice, σκωληκιᾶν, 
φθειριᾶν. 

INFIDEL, ἀπιστητικός, 3. 
ἄπιστος, 2, In the mod. sense, 
ὁ μὴ ἀσπαζόμενος τὰ Χριστοῦ. 
See UNBELIEVER. 

INFIDELITY. 5] Faithless- 
ness] Vip. 4] To the marriage 
covenant| See ADULTERY. 4] 
Unbelief'| ἀπιστία, ἡ. ἀσέβεια 
περὶ τὰ Χριστοῦ (ηιοά.). 

INFINITE, ἄπειρος, 2. ἀπ- 


έραντος, 2. ἀπείρων, 2, and ἀπ- 


ειρέσιος, 2 (poet.). Of i. size, 
ἀπειρομεγέθης, 2, ἄπειρος τὸ 
μέγεθος. See ENDLESS. 


INFINITELY. Fm the Adj. 
I. large, much, &c., ἄμετρος, 
ἄπλετος, 2: to excel aby i., 
ἀμήχανον ὅσον ὑπερβαλέσθαι 
τινά. J If=extremely] Yip. 

INFINITIVE, ἀπαρέμφατον, 
τὸς sn the aes ἀπαρεμφάτως. 

INFINITY, TO ἄπειρον, ἀπ- 
ἔραντον. ἘΞ ΤΕΣ ἡ. 

INFIRM. “41 Weak] ἀσθενής, 
2. ἀβέβαιος. 2., ava-, κατά-πη- 
pos, 2. σαθρός, 3. 4 Unsteady 
in purpose | See INCONSTANT. 

INFIRMARY, vocokopetov, 
TO. 

INFIRMITY. μ} Weakness] 
VID. ἀῤῥώστημα., ἀσθένημα. TO 
(of body). See SicKNEss. 4 In- 
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Jjirmity of purpose| See INcon- | 


STANCY. Your i. of purpose, TO 
ake ἀσθενὲς τῆς γνώμης 
(Thue.). 

INFIX. See ‘to Frx in.’ 

INFLAME. 4 Propr. ] ἐμ-, 
ἐπιφλέγειν τι. 4 Fug.: of pas- 
sions] ἐξάππειν, διακαίειν, ἐκ- 
καίειν (later), φλέγειν, ἐπιφλέ- 
γειν τινά. παροξύνειν τινὰ ἐπί 
τι. ἐπεγείρειν τὰς ἐπιθυμίας, 
πάθος ἐμβάλλειν τινί. To be 
1.-4, φλέγεσθαι (Aristot.) : — by 
ambition, φέρεσθαι ὑπὸ φιλο- 
τιμίας. 4] Of disease] φλεγ- 
μαίνειν (trans. and intrs.). φλο- 
ytav (intrs.). παραπίμπρασθαι 
(X.). L-d, φλεγματώδης, es: 
an i.-d place, ἐπιφλόγισμα, TO. 
See INFLAMMATION. 1.- uvula, 
σταφυλή, ἡ (Aristot. Hippocr.). 

INFLAMMABILITY, τὸ εὖὔ- 
φλεκτον. 


INFLAMMABLE, εὔφλε- 


KTOS, 2. 
INFLAMMATION (of dis- 
ease), φλόγωσις, ἡ. φλεγμο- 


vy and eee) Πα εν ἡ (esply 
under the skin). cAoypos, ὁ 
(Hipp.). φλέγμα and ἐπιφλό- 
γισμα, TO (esply of an infiamed 
place). I. of the eyes, ὀφθαλμῶν 
φλόγωσις, ἡ. Srna φλεγμαί- 
νοντα, τά. ξηροφθαλμία, ἡ: 
that has it, ξηρόφθαλμος, 2. 
INFLAMMATORY. Ἵ Fig. 
intended to stir up the minds] ἐκ- 
KavoTikos, ὃ, SceSEDITIOUS. J 
Of disease | ESE ree, ες, 
also wupikauTos,2 (Pl.),and καυ- 
στικός, ὁ (of constitution. fTipp.). 
I. fever, καυσώδης πυρετός, ὁ 
(Π] ».). καῦμα, TO. 
INFLATE, ἀναφυσᾶν, also 
ἐμφυσᾶν and φυσᾶν Tell Fg.) 
To i. a person, ἀναφυσᾶν, ἐκτυ- 
φοῦν and tudouv τινα. To be 
or become i.-d, ἀναφυσᾶσθαι 
(e.g. ὑπὸ ποιούτων δὴ λόγων, 


X.). ἐκτυφοῦσθαι and τυφοῦ- 
σθαι: —with pride, &c., αἴρε- 
σθαι. See Purr up. Inflated, 


partepp. of verbs: — by athg, 
ἐπηρμένος τινί, ὑπό τινος, OF 
ἐπί tit. Also ὀγκῴδης, ες. 
ὑπερήφανος, 2. See BOMBASTIC, 
TURGID. 

INFLATION, διόγκωσις, ἡ 
(trans.). ὄγκος. ὁ. φύσημα, τό 
(intrans.). 4] ig. τῦφος, ὁ. 
ὑπερηφανία, ἡ (metaph. ). 

INFLECT, κάμπτειν, ἐπι-, 
ἐγ-κάμπτειν. "In Gramn., κλίνειν 
(decline, conjugate). 1.-4, ἐπι- 
καμπής, 2. 

INFLECTION, -FLEXION, 
κάμψις, Kaun, ἐπικαμπή, ἡ. 
In Gram., κλίσις, ἡ (declension, 
conjugation). I. of the voice, ἡ 
τῆς φωνῆς κάμψις or μεταβολή, 
ἡ. 

INFLEXIBILITY. {| Prop.] 
ἀκαμψία, ἡ. τὸ ἄκαμπτον. Ἵ 
Fig.| ἀδιατρεψία, ἀτροπία, ἡ. 
τὸ ἀνένδοτον. 

INFLEXIBLE, ἀκαμπής, és. 

(338) 
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ἄκαμπτος, ἀμετάκλαστος, G- 
διάτρεπτος, ἄπτροπος, 2 (propr. 
and fig). ἄπειστος, 2, ἀνένδο- 
τος, 2 (fig.). I. pueiice, δίκη ἀδιά- 
στροῴος, 1: hatred, ἄσπει- 
στον μῖσος, es 

INFLICT, ἐπιβάλλειν, διδό- 
ναι τινίπι(ο. σ. αὑίοιυ). προσπτρί- 
βεσθαί τινι πληγάς (Aristoph.). 
To i, an injury upon aby, ἀδικεῖν [μ 
OY κακῶς ποιεῖν τινα. ἁμαρτά- 
νειν εἴς τινα, περί τι: --- great 
injury, πολλὰ κακὰ ἐργάζεσθαί 
τινα (e.g. τοὺς πολεμίους). ἐφ-,. 
ἐπαφ-ιέναι., ἐπιπέμπειν τινί TL: 
to i. a punishment, ἐπιτιθέναι 
δίκην or ζημίαν tivi (for athg, 
τινός). ζημιοῦν τινα. κολάζειν 
τινά. ἐπιβάλλειν ζημίαν. Athg 
has been 1. -d on me by God, 
θεήλατον é ἔχω τι. θεήλατον ἐπ- 
ἐρχεταί μοί πι. I.-d wounds, 
τραύματα ἐνεστῶτα (Ρἰ.). 

INFLICTION, πρόστριμμα, 
τό. Mly Crel. with verbs. 

INFLUENCE, 5. δύναμις, po- 
mH, ἡ. I. of the sun, &e., πτροσ- 
βολὴ ποῦ ἡλίου, 7. πάθημα, 
τό. ἃ πάσχει TiS ὑπό τινος 
(passively). Political i. , δύναμις, 
ἡ. ἀξίωμα, τό. εὐδοξίας ἡ ἧ. See 
CONSEQUENCE, ImporTANCE. I. 
of the stars, ἀποτέλεσμα, τό 
(astrol.). ‘To have or exercise an 
i. upon athg, δύναμιν, ῥοπὴν 
. | ἔχειν πρός a1: to exercise an i. 
on aby, a ἄγειν τινά. πειθόμενον 
ἔχειν τινά. πειθομένῳ χρῆσθαί 
τινι. We think that it has a 
great i. upon the state whether 
this be done in a right or a wrong 
way, μέγα yao τι οἰόμεθα φέ- 
ρειν καὶ ὅλον εἰς πολιτείαν ὀρ- 
θῶς ἢ μὴ ὀρθῶς γιγνόμενον (PI). 
To have a prejudicial i. upon 
athg or aby, βλάπτειν, διαφθεί- 
PEW, TL, τινά. χεῖρον ποιεῖν TL: 
— a beneficial i., ὠφελεῖν σι, 
τινα. εὖ ποιεῖν τινα. καλῶς 
ἄγειν or διατιθέναι τινά. ὧφε- 
λεῖν τινα. βελτίω ποιεῖν τινα. 
ἀγαθοῦ αἴτιον εἶναί πινι: to 
judge what i., good or bad, the arts 
have, κρῖναί tu’ ἔχει μοῖραν 
βλάβης ἢ ὠφελείας (τὰ τῆς 
τέχνης) τοῖς μέλλουσι χυῆσθαι 
(Pl.): to have no i. with aby, 
ἀδυνατεῖν, μηδὲν δύνασθαι. or 
ἰσχύειν, παρά τινι : to have 
much, more, the greatest i. with 
aby, μέγα, μεῖζον, τὰ μέγιστα 
δύνασθαι, πολὺ. πλέον, πλεῖ- 
στον ἰσχύειν, παρά τινι : ἃ Man 
of great i. in the state, ἀνὴρ ἀξιώ- 
ματος πολλοῦ or μέγα δυνάμε- 
νος ἐν τῇ πόλει : to lose his i., 
have it impaired, ἐλαττοῦσθαι, 
κολούεσθαι τὴν δύναμιν, also 
σφαλῆναι : to maintain, keep up 
his i., διατελεῖν δυνατὸν ὄντα 
ἐν τῇ πόλει : to be under the i. 
of aby or athg, εἶναι or yiyve- 
σθαι ἐπί tive: to be led by the 
i. of aby, πείθεσθαί (pass.) τινι, 
ἄγεσθαι ὑπό τινος. BF Often 
the word may be auntie 6. 9. SU- 


| perior to the i. of money, χρημά- 
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των κρείσσων : under the i. of 
passion, vm’ ὀργῆς. 
INFLUENCE, v. See phrases 
‘to have or exercise an INFLU- 
ENCE;? also πτοιεῖν εἴς τι. διατι- 
θέναι τινά. The manner in weh 
athg 1.8. us, ἃ or οἷα πάσχο- 
μεν ὑπό τινος: I was 1.-4 by 
a fechas of pity, οἶκτος εἰσήει 


‘INFLUENTIAL, δυνατύς, 
δυνατώπατος, 3. J. men or per- 
sons, οἱ δυνάμενοι or δυνατοί : 
a very | i. man, ἀνὴρ δυνατώτα. 
τος. ἀνὴρ ἀξιώματος πολλοῦ. 
ἀνὴρ ἱκανὸς ἐν τῇ πόλει καὶ εὖ 
καὶ κακῶς ποιεῖν: and partepp. 
of verbs under INFLUENCE, 58. 

INFLUENZA » pips βουκόρυ- 
Ga (severe cold) ἐπιδήμιος, ἡ. 

INFLUX (propr.), elopous, ὃ, 
and εἰσροή. ἐπιῤῥοή, ἡ. here 
is, was, &c., an i. of —, express 
by tenses of εἰσρεῖν. δ εν 

INFOLD, ENFOLD, ἐν-, 
περι-ελίττειν and -ειλεῖν. See 
to FoLtp. 4 70 infold in one’s 
arms] περιπτύσσειν. See to 
EMBRACE. 

INFORM, φράζειν, δηλοῦν, 
ἀποφαΐίνε: ν, ᾿ἀποδεικνύναι, 3} 
γέλλειν, ἀπ-, εἰσ-, é&-, ἐπ-α 
γέλλειν, ἐπιστέλλειν (by letter), 
τινί Te (aby of athg), and avade- 
PELV, καταμηνύειν TL πρός τινα. 
διδάσκειν τινὰ περί πινος. ‘To 
be 1.-4, εἰδέναι, πυθέσθαι, ἐπ- 
ίστασθαι : not to be i.-d, ayvo- 
ely Tt. To i. oneself, πυνθάνε- 
σθαι. ἱστορεῖν Tt: —thoroughly, 
of all the circumstances, διερευ- 
vay πάντα. Well i.-d, ἐπιστή- 
μων πολλῶν, πολυμαθής, ὃ, ἡ : 
ἐπιστάμενος πολλά: to be a 
well i.-d man, οὐ φαύλως ἧφθαι 
τῆς παιδείας. εὖ ἔχειν παιδείας. 
To be badly i.-d, οὐκ ὀρθῶς με- 
μαθηκέναι : to be well i.-d, σα- 
φῶς or ἀκριβῶς ἐπίστασθαι. 4] 
To inform agst aby| κατειπεῖν 
τινος πρός tiva (ἰ.). κατ- 
ayopeve, καταγγέλλειν τινός. 
Also καταμηνύειν τινός and μη- 
νύειν τινά. φαίνειν τινά τινι 
(6. g. Tots πρυτάνεσι) and φαί- 
νειν τι (e.g. as contraband). Ατ- 
ticles i.-d against, Ta φανθέντα 

(Dem.). Sce under INFORMA- 
oe 

INFORMANT, φραστήρ, 
pos, ὃ ὁ (of news. nO. μηνυτής, 
οὔ, ὁ : and partepp. of verbs to 
INFORM, 6. 9. ὁ φράσας, ὁ εἰπών. 

Ὁ: 

8 INFORMATION. 47 Jniel- 
ligence, knowledge, tidings] Vi». 
λόγος, ὁ. φήμη. ἡ ἀγγελία. ἡ ἡ 
(news). πύστις, EWS, ἡ. μάθη- 
σις, ἧ. ἐμπειρία, 4. To have 
i. of athg, εἰδέναι τι. σπυθέ- 
clara) ton ΒΘ. Ἢ: athg, 
ἀκοῇ παραλαμβάνειν, παρα- 
δέχεσθαί, τι. πυνθάνεσθαί τι, 
also φέρεταί μοι ἀγγελία τι- 
νός. ἐπαγγέλλεται or εἰσαγ- 
γέλλεταί μοί τι: — about athe 


of 


fm aby, ἐπεξελθεῖν περί τινος 
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παρά τινος. There is abundant 
i, about athg, πολλὴ περιφάνεια 
γίγνεταί τινος (Hdt., Dem.). 1. 
having been brought that —, εἰσ- 
αγγελθέντων ὕτι — (Thuc.): i. 
of their proceedings gets abroad, 
ἐξάγγελτοι, ἔκπυστοι, yiyvov- 
σαι (Thuc.). Secret i. (sent out 
to the enemy), ἐξαγγελία, ἡ: 
the scout who brings it, ἐξάγγε- 
Aos, ὃ : conveying i., ἐξαγγελ- 
τικός, ὃ. To avail oneself of i. 
given, περὶ ὧν ἐδίδασκέ TLS τὴν 
μάθησιν ποιεῖσθαι (Thuc.). 51 
In the legal sense] μήνυσις, ἡ. 
ἔνδειξις, ἡ. μήνυμα, τό. ἐπαγ- 
γελία, ἡ (e.g. πρὸς θεσμοθέτας, 
Dem.). φάσις, ἡ (esply of contra- 
band dealings). Frivolous i., ov- 
kopayvtia, 4. To bring, lay an 
1., see ‘to INFORM against ;’ also 
ἀπογράφειν τινά or τι. ἀπο- 
γραφὴν ποιεῖσθαι. To lay fri- 
volous 1.5, συκοφαντεῖν τινα: 
to be i.-d against, φαντάζεσθαι 
(Aristoph.) = συκοφαντεῖσθαι. 
To extort money fm aby by fri- 


volous i.’s, παρά Tivos ἀργύριον 


συκοφαντεῖν. Reward fori., μή- 
νυτρον. TO. 

INFORMER. 41 Informant] 
Vip. 4 Ln the legal sense] μη- 
νυτής, OV, ὁ. i 
(esply of fulse or frivolous charges). 
συκοφάντρια,ἡ (Aristoph.). Like 
an i., συκο- φαντικός, 3, and 
-φαντώδης, ες. συκοφαντικῶς 
(adv.): also partepp. of verbs ‘to 


INFORM against,’ ‘ to lay INFoR- | 


MATION.” 

INFRACTION, παράβασις, 
ews, ἡ. See VIOLATION. 
INFREQUENCY, 

ews, 7. See RARITY. 

INFREQUENT, σπάνιος, ὃ. 
See RARE. 

INFRINGE, παρα-θραύειν, 
-βαείνειν, συγχεῖν. See‘to BREAK 
a law, to VIOLATE. 

INFUSE. 4 70 pour in] éy-, 
εἰσ-, and wpoa-xetv. J] To steep, 
soak| ἀπο-, éu-Bpéxe Ti τινι, 
Te εἴς τι. ἐπιβρέχειν πινί (to 


σπάνις, 


pour water on athg). Infused, 
eyxutos, 2 (Hipp.). 41 To im- 


part, mstill| Vip. 

INFUSION. 4 A pouring in] 
ἔγχυσις, ἡ. GY Fiy.| Orel. with 
partepp. S| Esply medical] ἀπό- 
βρεγμα, τό. ἀποβροχή, ἡ (dis- 
tillation by t.; both Diosc.). ἔγ- 
Xuua, TO (Galen). ἐγχυματισ- 
pos, o. To make ani., ἐγχυμα- 
τίζειν : to administer an i. to 
aby, ἐγχυματίζειν τινά. 

INGENIOUS, ἀγχίνους, 2. 
εὐ- and πολυ-μήχανος, 2 (all of 
persons). Also rexvikos, μηχα- 
νικός and μηχανητικός (X.). εὑ- 
ρετικός, ὃ. Poet. unyavosis, ec- 
oa, ev. εὐπάλαμος, παντοπόρος, 
2. ἔν- and εὔ-πτεχνος, 2 (of things). 
See CLEVER. 
ahaa alamo From the 

dj. 

[INGENIOUSNESS, INGE- 
NUITY, τὸ εὑρετικόν. ἀγχί- 

(990) 
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συκοφάντης, OV, ὁ 
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vota, ἡ (an ingenious mind). See 
CLEVERNESS, INVENTIVENESS. 
| INGENUOUS, ἐλευθέριος, 2. 
οὐδὲν ἀποκρυπτόμενος OF ὑπο- 
| στειλάμενος, ὃ. See CANDID. 

| INGENUOUSLY. See Can- 
Dipiy, FRANKLY. To speak 1.. 
μετὰ παῤῥησίας λέγειν. παῤ- 
ῥησίᾳ χρῆσθαι. παῤῥησιάζε- 
σθαι. To confess i., ἐξομολογ εῖν. 

ἁπλῶς εἰπεῖν. 
INGENUOUSNESS, ἐλευθε- 
᾿ριότης, nTos, ἡ. ἐλευθέριον, τό 
(with ref. to sentiment). wappycia, 

ἡ (in speaking). 
ἄδοξος, 2. 


| INGLORIOUS, 
ἀκλεής, ἐς. οὐ καλός, ὃ, αἰσχρός, 
3. ἄτιμος. 2. 
| INGLORIOUSLY. Fm the 
Adj. 
INGOT, πλίνθος, ἡ. χρυσοῦ 
(of gold). ἀργυρᾶ (of silver). 
| INGRAFT. See to GRAFT. 

INGRAIN, πρίβεσθαι (fo ὁ. 
wnto), ἐγχοωννύναι, ἐμβαθύνειν 
τινί τι. Before the disease be- 
comes i.-d into the marrow, πρὶν 
τὴν νόσον εἰς TOV μυελὸν σκιρω- 

θῆναι (Sophron.) : to become deep- 
ly i-d, ἐγκατασκιῤῥοῦσθαι. I.-d 
(of colour), δευσοποιός, 2. The 
wickedness will become i.-d into 
the city, ἐγγενήσεται δευσο- 
ποιὸς ἐν TH πόλει ἡ πονηρία 
(Dinarck.). 

INGRATE. See UNGRATE- 
FUL (person). 

INGRATIATE (oneself with 
aby), χάριν κατατίθεσθαι mods 
τινα. ἀνακτασθαί πινα. ἀναρ- 
᾿τασθαΐί Twa. εὔνοιαν κτήσασθαι 
or ἔχειν παρά Twos. To endea- 
vour to i. oneself, θηρᾶν, θηρεύ- 
ELv, μνηστεύεσθαι χάριν, εὔνοιαν 
παρά τινος. ἐκθεραπεύειν, θερα- 
πεύειν τινά. Also δημαγωγεῖν 
τινα (Aristot.). — with the peo- 
ple, δημοκοπεῖν, whence he that 
does it, δημοκοπικός, ὁ (Pl.): the 
endeavour, δημοκοπία, ἡ. παρ- 
αγγελία, ἡ (ambitus). I.-ing 
manners or ways, τὸ ἐπίχαρι 


INGRATITUDE, ἀχαριστία, 
7. To requite aby with i., χά- 
pw μὴ ἀποδιδόναι τινί. ἀχαρι- 
στίᾳ χρῆσθαι περί πινα : to be 
treated with 1., ἀχαριστεῖσθαι 
(pass. ; by aby, ὑπό Tivos, Tape 
τινος). χάριν ἄχαριν φέρεσθαι. 

INGREDIENT, μόριον, πό. 
1.-5, ἐξ ὧν σὐγκειταί τι. τὰ 
ενοντα. 

INGRESS, εἴσοδος, ἡ. See 
ENTRANCE. 

INHABIT, οἰκεῖν, κατοικεῖν, 
ἐνοικεῖν. ἔχειν (6. J. χώραν). 
νέμεσθαι. νόμον ἔχειν (6. g. ἐν 
θαλάσσῃ, Hadt.). Poet. οἰκετεύ- 
ew (6. ,. οἶκον). ναίειν (γῆν, 
κατὰ πόλιν). νέμειν (ἄστυ). 
The i.-d portion of the globe, ἡ 
οἰκουμένη : not i.-d, ἔρημος, 2. 
See ‘to DweLiin.” I.-d by our 
friends, φίλιος ἡμῖν. 

INHABITABLE, οἰκήσιμος, 


᾽ (ὦ 92 
| ἑνοικήσιμος, 2, 
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INHABITANT. 9 Ofacoun- 


try| οἰκήτωρ, οἰκητής, ὁ. ἐγ-, 
ἐπι-χώριος, ὁ. Also ὁ κατοικῶν, 
ἡ κατοικοῦσα. κάτοικος, ὁ (set- 
tler). 4 Of a city] οἰκητής, ὃ. 
ὁ EVOLK@V τὴν “πόλιν, USU. πολί- 
της, ὁ. πολῖτις, ἰδος, ἡ. ἀστός, 
ὁ. Ἵ Of villages and houses] ἔν- 
OLKOS, ὃ. ὁ ἐνοικῶν, and other par- 
tepp. of verbs to INHABIT. @—> 
Often expressed simply by ἄνθρω- 
πος, 6. 4. the city has many i.’s, 
πολυάνθρωπός ἐστιν ἡ πόλις. 
or elliptically, e.g. the 1.5. of a 
town, οἱ ἐν TH πόλει, Ol ἐκ τῆς 
πόλεως. An ancient i., παλαί- 
χθων, ὁ, ἡ (poet.) : original i., see 
INDIGENOUS. 

INHALE, εἰσπνεῖν, and sim- 
ply πνεῖν. See to BREATHE, 
The act of i.-ing, εἰσπνοη, ἡ. 

INHARMONIOUS, éx- and 
οὐκ ἐμ-μελής, és. Also ἀνάρ- 
μοστος, 2. διάφωνος, 2. δυσκέ- 
λαδος, 2 (poet.). 

INHERE, ἐμφύεσθαί, ἐμπε- 
φυκέναι, τινι. ἐγγίγνεσθαί τινι. 
See INHERENT. 

INHERENCE. Crel. with the 
verb INHERE, 07 adj. INHERENT. 

INHERENT. Partepp. of In- 
HERE. ἔμφυτος, 2. Athg is i. 
in-—, ἴδιόν ἐστί Ti τινος. ἴδιον 
ἔχει Tis TL, also ἔστι Ti τινος. 
ἐμπέφυκε or φύσει ἐγγίγνεταί 
τινί τι. φύσει ἔχω Tt. Many 
evils are 1. in this life, πολλὰ 
καὶ κακὰ τῷ βίῳ τούτω ἐμπέφυ- 
κεν. Sce  ΓΝΘΒΕΡΑΒΑΒΙΕ from.’ 

INHERIT, κληρονομεῖν τπι- 
νος (6. ψ. οὐσίας, Lsocr.), also κλη- 
ρονομεῖν τι, παραλαμβάνειν πι 
(fm aby, wapa τινος : later κλη- 
ρονομεῖν τινα, to be heir to aby. 
Plut.). κληρονομεῖν τινά Tivos 
(Dion Cass.). Also κληρονόμον 
εἶναι τῶν τινος. See HEIR, SUC- 
CEED to. §] Fvg.| Toi. an en- 
mity agst aby, πατρικῷ ἐχθρῷ 
χρῆσθαί tux. Inherited = HE- 
REDITARY, Vid., sts πιαραδοθείΐς, 
etoa, ἐν (with ref. to the property 
actually placed in the heir’s hands). 

INHERITANCE, κλῆρος, ὁ 
(as portion). κληρονομία, ἡ. κλη- 
ρονόμημα, τό (the thing inherited). 
πατρῷα οὐσία, ἡ. To come to 
or receive an i., κληρονομεῖν. 
παραλαμβάνειν κλῆρον. See to 
INHERIT. Right of i. (as next 
of kin), ἀγχιστεία : to have or 
claim it, ἀγχιστεύειν. 

INHERITERor-HERITOR. 
See HEIR. 

INHIBIT, ἐπέχειν. κωλύειν. 
See ΠΊΝΕΙ, ForBib, and PrRo- 
HIBIT. 

INHIBITION, ἀπαγόρευμα, 
τό. ἀπαγόρευσις, ἡ (prohibition). 
To issue an i., ἀποκηρύττειν μὴ 
ποιεῖν τι. 

INHOSPITABLE, ἄξενος, 2. 
Poet. ἀπό-, ἐχθρό-. puyo-Eevos, 


also ἄμικτος, and ἀπρόσδεικτος, 


‘INHOSPITALITY, ἀξενία; 
ἡ. τὸ ἄξενον. 
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INHUMAN, ἀπάνθρωπος. 2. 
ἄγριος, ὃ. ὠμός, 3. θηριώδης, 2. 
See CRUEL. 

INHUMANITY, ἀπανθρω- 
Tia, ἡ. ἀγριότης. ὠμότης, TOS, 
ἡ. See CRUELTY. 

INHUMANLY. Fm the Adj. 
To treat aby i, ὠμότητι χρῆ- 
σθαι περί τινα. ὠμῶς προσφέ- 
ρεσθαί (pass.) τινι. 

INHUME, κρύπτειν γῇ. See 
to Bury. 

INIMICAL, ἐχθρός, 3. δυσ- 
μενής, ἀπεχθής, es. See Hos- 
TILE. 

INIMITABLE, ἀμίμητος. 2. 

INIMITABLY. Fm the Adj. 
I. beautiful, &c., ὑπερφυῶς ws 
καλός, κτλ. 

INIQUITOUS, ἀδικώτατος, 
3 (of personal actions). πάγκα- 
Kos, 2. See WIcKED, Fout. 

INIQUITY. See INsusTicr, 
WRONG. κακότης, TOS, πονη- 
pla, ἡ. 

INITIAL, πρῶτος, ἀρχόμε- 
vos, 3. ὃ, ἡ, τὸ κατ᾽ ἀρχάς, κατὰ 
πρώτας. 1. (letter), TO πρῶτον 
or ἄκρον γράμμα: later, κεῴφα- 
λιακὸν γράμμα, TO. 

INITIATE, OT OLX ELOUY τινα 
(to teach the elements). ὑφ-. εἰσ- 
-ηγεισθαί Tiwi tt. παιδεύειν 
τινά πι ΟΥ̓ εἴς Ti. Toi. in the 
mnysteries, puetd Oo” μυσταγω- 
γεῖν πινα, μυστηριάζειν or 
κατοργιάζειν τινά. πελεῖν τι- 
νά τινι (θεῷ). To be i.-d, τε- 
λεῖσθαι, τελεσθῆναι (6. g. τὰ 
Baxyeta). Also metaph., to be 
i.-d in any science, art, &c., ἐπι- 
στήμην Tid μεμυῆσθαι, and 
gen. μεμνῆσθαί tives. I.-d in 
Temperance, τετελεσμένος Lw- 
φροσύνῃ (X.). One i.-d, par- 
tcpp., and μύστης, ov, μυστήρ., 
noos (poet.), 6. ὃ, ἡ τελετῶν 
TUX WY, OUTA. μυσταγωγητός, ὃ. 
One i.-d at the greater mysteries, 
ἐπόπτης, ov,o: to become such, 
ἐποπτεύειν (and fig. of one t.-d 
into the mystery of the greatest 
earthly happiness). @ But Lo- 
beck Aglaoph. denies the gradation 
of the enitiated. Not i.-d in athg, 
ἀμύητός (2), ἀτελής (és), τινος: 
newly i-d, νεοτελής, ἐς (Ρι.. 

INITIATION, στοιχείωσις, 
ἡ (elementary instruction). I. in 
the mysteries, μύησις, ἡ. τελετή, 
ἡ : to receive i., ἐς χεῖρας ἄγε- 
σθαι τὴν τελετήν (Παΐ.). τελε- 
τῶν τυγχάνειν (Pl). See to be 
INITIATED. The highest grade 
of 1., ἐποπτεία, ἡ (but see pre- 
ceding). 

INITIATIVE (fo take the), ἄρ- 


maouat τινος. φθάνειν ποιοῦντά 


“ INITIATORY, προτέλειος, 
2. ὃ, ἡ, τὸ κατ᾽ ἀρχάς, and Crel. 
with κατάρχεσθαι. 

INJECT, ἐνιέναι (ἐνίημι). See 
CLYSTER. 

INJECTION, ἔνεσις, ἡ (the 
act of injecting). ἔνεμα, “τό (the 
thing injected). See CLYSTER. 
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and fm the Adj. 
μονεῖν. ἀβουλίᾳ χρῆσθαι: to do 
athg 1., 


ful] βλαβερός, ὃ. 





INK 
INJUDICIOUS, ἀγνώμων, 2 


(tll-judging). οὐ συνετός, 3. ἄβου- 
λος, 2 
ILL-ADVISED, INCONSIDERATE. 


ἄφρων, ὃ, ἡ (str. t.). See 


INJUDICIOUSLY, ἀβουλεί, 
To act 1., dyvw- 


αὐτοσχεδιάζειν τι. 

INJUDICIOUSNESS, ἀγνω- 
μοσύνη, ἀβουλία, ἀπροβουλία. 
ἀλογιστία. ἡ. 

INJUNCTION. See Com- 
MAND. 

INJURE, ἀδικεῖν. See to 
WRONG. βλάπτειν. λυμαΐίνε- 
σθαι. σίνεσθαι ( poet., Hdt.,Xen., 
otherwise rare in Alt. prose). κα- 
κῶς ποιεῖν. κακουργεῖν τινα ΟΥ̓ 
τι. τρίβειν (to wear out, spoil by 
use). βλάβην or ζημίαν φέρειν 
or ἐργάζεσθαι. ‘Vo i. aby’s cha- 
racter, dsaBadXew τινά. ἀδοξίαν 
ἐργάζεσθαί τινι or κατασκευ- 
afew τινί : to endeavour to i. 
aby, ἐπιβουλεύειν τινί : they try 
to i. me, ἐπιβουλεύομαι (pass.). 
See to Hurt, Harm. 

INJURIOUS. 41 Wrongful, 
insulting | ὑβριστικός, ὃ. ὄνειδος 
ἔχων, OVTA, ον. ὀνειδιστικός, 
ἐπηρεαστικός, 3 (of words and 
actions). βλάσφημος, 2. κακολό- 
γος, 2 (only of words). 4 Hurt- 
ἐπιβλαβής. 
2. ἀσύμφορος, 2. ἀνωφελής, és. 
ἀλυσιτελής, és. ζημιώδης, 2. κα- 
kos, 3. λυμαντήριος, λυμαντι- 
κός, ὃ. ἀλιτήριος, 2(τινός, Dem.). 
To be i. to athg, βλάπτειν or 
λυμαίνεσθαί Tl. κακῶς ποιεῖν 
TL. κακὸν εἶναί τινι. 

INJURIOUSLY. Fmthe Adj. 

INJURY. 4 /njustice, wrong | 
VID. Ἵ Hurt, harm] κακόν, τό. 
λύμη, ἡ ἡ. βλάβη, ζημία, συμφο- 
ρά, ἡ. Poet. βλάβος, σίνος, πῆ- 
μα, TO, and ἄτη. ἡ. τραῦμα, TO 
(wound). To bring, inflict, an i., 
βλάπτειν, ἀδικεῖν, κακῶς OF Ka- 
κόν τι ποιεῖν, κακοποιεῖν, κακ- 
ουργεῖν, πημαΐνειν, λυμαίνε- 
σθαί, τινα. ἁμαρτάνειν εἴς τινα. 
clvecOat (rare in Att. prose) τι 
(e. g. τὴν γῆν). To inflict many 
is, πολλὰ κακὰ ἐργάζεσθαί 
τινα. Whati. is there that he does 
not put upon us? τί γὰρ ἡμᾶς 
οὐκ ἐπισμῇ τῶν κακῶν; (Aris- 
toph.) To sustain an 1. by athg, 
βλάπτεσθαι, or κακόν TL πᾶ. 
σχειν Or ἔχειν ὑπό TLVOS ΟΥ̓ Tol- 
ovvTa τι. ζημιοῦσθαι ἔν πινι. See 
to INJURE, and Hurt, Harm. 

INJUSTICHKH, ἀδικία. ἀνομία, 
παρανομία, ἡ. ἀδίκημα. ἀνόμη- 
μα, τό (as act). A flagrant or 
open i., εἰλικρινὴς ἀδικία : to 
commit an i., ἀδικεῖν: ἀδικίᾳ 
χρῆσθαι. See WRONG. 

INK, s. μέλαν, ανος, τό. μη- 
Χ ΤΙΣ ἡ (α metallic 4. . prob. 
oxide of copper. Ar istot.). To 

make or manufacture i., τὸ pé- 
Nav τρίβειν. 

INK, v. μέλανι χρωννύναι, 
χρίειν, μέλαν ἐπιτρίβειν, ἐπι- 
σμῇν. 








ΙΝΝ 
INK-BLOT or -STAIN, με- 


Aavia, ἡ (blackness). ,σπῖλος, ὁ ὃ, 
or Att. bere idos, ἡ, ἀπὸ τοῦ 
μέλανος. 

INK- BOTTLE, λήκυθος pe- 
λανδόκος. ἡ. 

ΙΝΚ- FISH (cuttle-fish), σηπία, 
ἡ. τεῦθος or πευθός, and πευθίς 
ίδος, ἡ (varieties). Its inky blood, 
ὑπόσφαγμα, τό (Hippocr.). 

INK-HORN or -STAND, με- 
λανδοχεῖον, TO. μελανδόχη, ἡ. 
ἀγγεῖον μελανδόκον, τό. κίστη 
μελανδόκος, ἡ. βροχίς, ίδος, ἡ 
(Anthol.). 

INK-POWDER, prps κόνις 
μελανῖτις, ἡ. 

INKY, ὁ, ἡ, τὸ ὥσπερ μέλαν 
(ike ink). μέλανι κεχρωσμένος 
3 (stained with ink). 

INLAND, μεσό- γαιος, -γειος, 
-yews, 2. 0, ἡ, TO ἄνω. ὑπερ- 
θαλασσίδιος. 2 (Hdt. ). χερσαῖος, 
3 and 2 (6. g. χερσαία πόλις, an 
ὃ. city, opp. to ἐπιθαλαττίδιος, 
Pl.). The i. parts (fm the coast 
upwards), τὰ ὄρθια (Hdt.): to 
go i. (adv.), ἀναβαίνειν. ἄνω πο- 
ρεύεσθαι or ἰέναι. See INTE- 
RIOR. I. traffic, ἡ κατὰ γῆν 
ἐπιμιξία, ἐμπορία. 

INLAY, δαιδάλλειν. κολλᾷν. 
wnpo- Noyety and -θετεῖν. In- 
laid, κολλητός, 3. I.-d work, 
wWpobernua, Wngpodoynpa, τό 
(tessellated [= mosarc] work): the 
making of it, Wigwots, ψηφο- 
λογία, ἡ : to make it, Wy@obe- 
τεῖν. Ψψηφολογεῖν: that has, or 
is ornamented with, i.-d work, 
WnporoynTos, 3: one that makes 
1.- work, Wnpoddyos, ὁ 

INLET, στόμα, τό. πάροδος, 


1. 

INMATE, ἔν-, σύν-οικος, ὁ. 
ὁμωρόφιος, ὁ. The 1.᾽8, οἱ oi- 
κεῖοι. οἱ παρά τινι: to be ani. 
of the house, συνοικεῖν τινι. 

INMOST, ἐνδότατος, ἐσώτα- 
τος (adv. ἐσωτάτω), ὃ. ἐνδόμυ- 
χος, 2. μύχιος, ὃ (poet.). μυχαί- 
τατος, ὃ (Aristot.). See INNER. 
Also Crel. advertially by ἐκ καρ- 
δίας. To be rejoiced in one’s i. 
soul, ἀγάλλεσθαι τὴν διάνοιαν 
ΟΥ̓ τῷ θυμῶ : to be distressed i in 
one’s i. soul, ἀνιᾶσθαι τὴν ψυ- 
χήν. ἀγωνιᾶν ἐν τῇ ψυχῇ. 

ΙΝΝ, πανδοκεῖον, τό. κατά- 
λυσις, ἡ. rare) i, TO. καπη- 
λεῖον, TO. Without an i. (2. e. 
a place without it), ἀπανδόκευτος, 
2 (e. g. ὁδὸς ἀπανδόκευτος, ἡ). 

INNATE, ἐμπεφυκώς, Kuta, 
KOS. Eu-, σύμ-φυτος, 2. τεσ: 
ἐνών, οὔσα., ὄν. φνσικός, ὃ. φύ- 
σει ἔχων τι. 

INNER, 6, ἡ, τὸ ἔσω or ἔνδον 
or ἐντός, also ἐνδότερος. ὃ (adv. 
ἐνδοτέρω). See INTERIOR, IN- 
TERNAL, INWARD. 

INNKEEPER, πανδοκεύς, 
ἕως, ὁ. κάπηλος. ὁ. To beani., 
πανδοκεύειν. καπηλεύειν: ANI.’ 
wife, πανδοκεύτρια. ἡ. 

INNOCENCE. YJ The state 
of being free fi guilt] “πὸ ἀναί- 





INN 


τιον. τὸ ἀνέγκλητον. ὅ“Ἴ Chas- 
tity] ἁγνεία, ayvortns, TOS, ἡ. 
Ἵ "Simplicity of heart] ἀκακία, 
εὐήθεια, χρηστότης, ἁπλότης, 
NTOS, ἡ. 

INNOCENT. 4 Free from 
guilt] ἀναίτιος, ἀνέγκλητος, 2. 
To be i. of athg (= not to be 
the cause of tt), ἀναίτιον or ἀν- 
υπαίτιον elvai Tivos. See GUILT- 
LEss. J Chaste| ἁγνός, καθαρός, 
3. “4 Honest] ἄκακος. 2. χοη- 
στός, ὃ. εὐήθης, es. An i. joke, 
ἀνεπαχθὲς σκῶμμα. See HARM- 
LESS. 

INNOCUOUS, -LY. See un- 
der HARMLESS, -LY. 

INNOVATE, καινοῦν. καινί- 
ζειν (do something new-fangled). 
νεωτερίζειν and νεώτερα πράτ- 
τειν (esply revolutionary). καινο- 
-T PAY ELV, -ποιεῖν. -τομεῖν, καιν- 
ουργεῖν. 1.-ἴπσ, νεωτεροποιός, 
2. καινοτόμος, 2. 

INNOVATION, καίνωσις, ἡ. 
καινισμός, ὁ. καινοτομία, ἡ (6. σ. 
ὀνομάτων, Pl.), and καινοτόμη- 
μα, TO. καινοπραγία, ἡ (and 
lust for 1), and καινοπράγημα, 
τό. καινουργία and kawovpyn- 
σις, ἡ, and καινούργημα, τό. 1. 
(esply revolutionary), νεωτερισ- 
pos, 0, and νεωτεροποιΐα (also 
lust for 1.). ἡ. νεώτερον, τό. 'T'o 
intend or think of i.’s, νεώτερόν 
τι φρονεῖν : to make, effect, or 
introduce i., see to INNOVATE: 
to affect or be fond of i., καινοῦ- 
σθαι (mid.), καινόσπουδον, νεω- 
πτεροποιὸν. εἶναι. 

INNOVA TOR, καινιστής, 
νεωτεριστής, OU, O, "and partepp. 
of verbs to INNOVATE. 

INNOXIOUS, -LY, -NESS, 
See HARMLESS, -LY, -NESS. 

INNUENDO, Crel. with ai- 
νίττεσθαι, ὑπο-δηλοῦν, -φαί- 
νειν, ὑπονεύειν (nod secretly). See 
Hint. 

INNUMERABLE, ἀναρίθμη- 
tos and ἀνάριθμος, ἄπειρος or 
ἀμήχανος τὸ πλῆθος, 2. μυρίος 
and ἀπειρέσιος (poet.), 3. Rar 
For compounds, esply poet., with 
μυριό-, see the Gr. Eng. Lex. 

ζ INOCULATE, ἐνοφθαλμί- 

ELV. 

INOCULATION, 
μισμός. ὁ. 

INODOROUS, ἄοσμος. ἄνοσ- 
μος, 2. I. quality or nature, 
ἀοσμία. ἡ 


INOFFENSIVE ,aB\aBis, és. 


ἐνοφθαλ- 


ἀπήμων, 2 (poet.). Sce HArm- 
LESS. 
INOPPORTUNE, ἄκαιρος, 


παράκαιρος, ἄτοπος. 2. 

INOPPORTUNELY, ἀκαί- 
ρως. παρὰ καιρόν. ἀτόπως. 

INORDINATE, ἄτακτος, 2. 
ἀνειμένος, ὃ (ὧι ἃ moral sense). 
See IMMODERATE, INTEMPE- 
RATE. 

INORGANIC, prps οὐκ ὀρ- 
γανωτός (ὀργανοῦν, to Surnish 
with Organs ; later). ὀργάνωσιν 
(later) οὐκ ἔχων. See ORGANIC, 
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INS 
INQUEST, ἀνάκρισις, 


διά- 

γνωσις, γνῶσις. ἡ. 

INQUIETUDE, παραχή. ἡ 
(disturbance). φροντίς, idos, μέ- 
ριμνα, ἡ (of the thoughts). 

INQUIRE. See ENQUIRE, to 
which Art. add dvaxpivew or 
ἀνάκρισιν ποιεῖσθαι( judicially), 
σκέπτεσθαι, σκοπεῖν TL and 
περί Tivos (critically). 

INQUISITION, ἀνάκρισις, ἡ 
(in the special eccl. sense, ἡ περὶ 
τὴν πίστιν). βασανισμός, ὁ 
(with torture). The chamber or 
place of i., βασανιστήριον, ζη- 
πτητήριον, TO. The L., δικαστή- 
ριον τῆς ἱερᾶς ἐξετάσεως. To 
make 1., ποιεῖσθαι τὴν βάσανον. 


βασανίζειν πινά. 
INQUISITIVE. 47 Ina φοοά 
sense: inquiring| φιλομαθής, 
φιλεπιστήμων, φιλίσπωρ,. ορος, 
0, ἡ. ζητητικός, ὃ. Το be of 
an i. turn of mind, φιλομαθεῖν. 
φιλιστορεῖν : the quality, φιλο- 
-μάθεια, -μαθία. ἡ. 51] Ina bad 
sense: curtous| VID. 
INQUISITIVELY, -NESS. 
See Currous.iy, CorIosITY. 
INQUISITOR, ὁ ἀνακρίνων. 
βασανιστής. ζητητής (Att. law, 
‘quesitor’), and μαστευτής, ov, 


ὁ. 

INQUISITORIAL, Crel. with 
ἀνακρίνειν, ἐκβασανίζειν, ἐξ- 
ακριβοῦν (ὑπέρ TLVOS). 


INROAD, “4 (Hostile) incur- 





ston] Vip. 4] Lmpropr.: en- 
croachment| Viv. 
INSALUBRIOUS, -BRITY. 


See UNWHOLESOME, -NESS. 
INSANE. See Map, Ds- 
RANGED. Y Of things (e. g. in- 
sane conduct, an ὁ. proceeding) | 
μανικός, 3. ὥσπερ μανέντος. 
μανιᾶς ἐχόμενος, ὃ. 
INSANITY. See DERANGE- 
MENT, MADNESS. 
INSATIABLE, ἀκόρεστος, 
ἄπληστος, 2. ἀκόρετος and ἀκό- 
ρητος, 2 (poet.), τινός. Tobei., 
ἄπληστον εἶναί Tivos. ἀπλή- 
στως ἔχειν τινός OF περί TL OF 
πρός TL: to be so i. as to &c., ἐς 
τοσοῦτον ΟΥ̓ τοῦτο ἀπληστίας 
ἀφικέσθαι, ὥστε. 
INSATIABLENESS, ἀκορία, 
ἀπληστία, ἡ (τινός, tn athg). 


INSCRIBE. 4 Propr.| ἐγ-, 


ἀνα-, KaTa-, ἐπι- γράφειν, also | 


γράφειν. To i. upon a pillar, 
ἐπιγράφειν στήλην Or ἐπὶ στή- 
λην, or dat. Toi. in alist, ἀπο-. 
KaTa-ypadew τι Or τινὰ ἐς 
κατάλογον : to have oneself i.-d 
(in a list), ἀπογράφεσθαι, κατα- 
λέγεσθαι: to have athg i.-d upon 
athg, ἐπιγράφεσθαί Ti τινι. 4] 
To “dedicate} ἀνατιθέναι, προσ- 
γράφειν τινί τι. 
INSCRIPTION, ἐπιγραφή, 
γραφή, ἡ. ἐπίγραμμα, τό. To 
put an i. on athg, ἐπιγράφειν τι 
εἴς τι OY ἐπί TL OF TL τινι: ἴο 
have or bear an i. on it, éa-, 
ἐγ- γεγράφθαι: 
1, on it, γράμμασιν Ἑλληνικοῖς 





anes, 
to have a Greek | 


INS 


ἐπιγεγράφθαι : with the follow- 
ing i. on it, διὰ γραμμάτων λέ- 
γῶν (ovea, ov) τάδε : to have an 
i. put upon their clubs, ἐπεγρά- 
ῴφεσθαι ῥόπαλα (X.): to raise a 
pillar with an 1., ἀναγράφειν 
στήλην (Lyc.). 
INSCRUTABLE, ἀδιερεύνη- 
tos, 2. See UNSEARCHABLE. 
INSECT, ἔντομον (Cov), τό. 
INSECURE, σφαλερός, 3. 
ἐπισφαλής, οὐκ ἀσφαλής, és. 
ἀβέβαιος, ἐπικίνδυνος, 2. 
INSECURITY, 76 σφαλε- 
pov, ἀβέβαιον, ἐπικίνδυνον. The 
i. of the roads, ὁ κατὰ Tas ὁδοὺς 
κίνδυνος. 
INSENSATE, ἄφρων. 2. ἄλο- 
γος, ἄνους, 2. See ΠΌΟΙΠΙΒΗ, 


AD. 

INSENSIBILITY, ἀναισθη- 
σία, ἡ. ἀπάθεια, ἡ. TO ἀναίσθη- 
Tov. ἀναλγησία. ἡ. 

INSENSIBLE, ἀναίσθητος, 
2. ἀπαθής. és. I. to pain, ἀν- 
άλγητος, 2: to become i., ἀπ- 
adyetv: to be i., ἀναισθήτως 
ἔχειν, ἀναισθητεῖν, ἀπαθῶς 
ἔχειν τινός. See UNFEELING, 
UNMOVED. 

INSENSIBLY (= very gra- 
dually). See IMPERCEPTIBLY. 

INSEPARABLE, ἀχώριστος, 
ἀδιαχώριστος, 2. ἀδιά-λυτος, 
-Kpitos, 2. Tobe i. fm, οὐ δύ- 
νᾶσθαι χωρίζεσθαί τινὸς or ἀπό 
τινος. Ignorance is i. fm vice, 
ἡ ἄγνοια μέμικται TH κακίᾳ 
(Dem.). To be considered i. 
friends, κατὰ ζεῦγος φιλίας λέ- 
γεσθαι (Plut.). 


INSERT, éu-, παρεμ-βάλ- 
λειν. év-, παρεν-, προσεπι-τι- 
θέναι. παρείρειν. ἐπεισάγειν. 


προσγράφειν (tn writing). παρα - 
βύειν (stuff mm). ἐν-, ἐγκατα- 
-τάττειν. Το]. instead, ἀντεγ-, 
ἀντεπι- γράφειν. To be i.-d, 
passives, and ἐγκεῖσθαι. I.-d, ἐμ- 
βολιμαῖος, ὃ. ἐμβόλιμος, ἔνθετος 
(grafted), 2. 

INSERTION, éu-, παρεμ- 
-βολή, év-, πιαρέν-θεσις, παρεν- 
θήκη, ἡ. ἐπαγωγή, ἡ. Tomake 
an i., see to INSERT. 

INSIDE. 41 Adv.] ἔσω. év- 
TOs, ἔνδον. 4 Subst. and adj.] 
ὁ, ἡ, τὸ ἔσω or ἔνδον or ἐντός 
or ἐνδοτέρω (of objects of any 
description). The i. of the body 
or bodily objects, τὰ ἐντός. 

INSIDIOUS, ἐπίβουλος, 2. 
Kkpuwivous, 2 (of persons). δολε- 
ρός, 3. ὕπουλος, 2 (of things). 
In an i. manner, ἐξ ἐπιβουλῆς. 
ἐπιβουλεύων, ovoa, ov: to act 
in an i. manner, ἐπιβουλεύειν 
τινί and κακὰ μηχανᾶσθαί τινι. 
ἐνεδρεύειν τινά and ἐλλοχᾶν 
τινα: an i, question, ἐπιβεβου- 
λευμένη OF δεδολιευμένη ἐρώτη- 
σις. 

INSIGHT, γνώμη, ξύνεσις, 
φρόνησις, Suavora, ἡ. To have 
φρονεῖν. ξύνεσιν ἔχειυ. 
ξυνετὸν εἶναι : ἴο have good i. 
into athg, ἔμπειρον εἶναί τινος. 


INS 


διαγιγνώσκειν, εὖ κρίνειν, Ka- 
λῶς ἐπίστασθαί Tt: ἃ man of 
i., ἀνὴρ ξυνετός or γνωμονικός. 

᾿ΙΝΒΙΑΝΙΕΊΟΑΝΟΕ, σμικρό- 
της. φαυλότης, λεπτότης, τος, 
ἡ. τὸ βραχύ. Eos. 

INSIGNIFICANT, ὀλίγου οΥ 
μικροῦ OF οὐδενὸς ἄξιος, φαῦλος, 
σπ΄«πεινός "μικρός, ὀλίγος, 3. βρα- 
XUs, εἴα; ὕ. εὐτεέλης, és. To 
consider athg i., ? λόγον οὐδένα 
ποιεῖσθαί Tivos. μικρὸν ἡγεῖ- 
σθαί Tt. ὀλιγωρεῖν τινος. 

INSINCERE, ἄπιστος, 2. οὐκ 
ἀληθής, 2, and neg. of other adj). 
SINCERE. Ae ae and προσ- 
Tointos, 2 (feigned). δόλιος, 3 
and 2 (deceitful). δεδολωμένος. ὁ. 
pas és (poet., propr. ‘watery,’ 
6. g. ὑδαρὴς φιλότης, Aischyl. ). 

INSINCERITY, ἀπιστία, ἡ. 
τὸ ἄπιστον, δο., or Crel. with 
adj). 

INSINUATE, παρεισάγειν 
τι εἴς Te (athg into ath). Το 1. 
oneself, ὑφ-, παρ-έρπειν. ὑπο- 
dveo0ar, παρεισ-δύεσθαι, -ἔρχε- 
σθαι. -ιέναι εἴς TL, also EXio- 
σεσθαι (wind oneself’). λανθά- 
νειν εἰσιόντα. ἠρέμα εἰσιέναι, 
εἰσ-, ἐπεισ-ρυῆναι. See το CREEP 
in. “1 700 tnstnuate oneself (into 
aby’s graces or favour) | ἀρεσκεύ- 
εσθαί tia. ἀνακτᾶσθαί Twa 
θωπεύμασιν. θεραπεύειν τὴν 
φιλίαν, οἰκειοῦσθαι πῇ φιλίᾳ, 
τινός. ὑπέρχεσθαι, ὑποτρέχειν 
τινά. See INGRATIATE. To i. 
oneself into the minds of the 
hearers, ἐνδύεσθαι Tats ψυχαῖς 
τῶν ἀκουόντων ( Ϊ.γ. 1 τ ἰῃρ, 
ἐπίχαρις, 2. θὲ ἐραπευτικός, ἀρε- 
σκευτικός, ὁ. ἄρεσκος, 2. ἐπ-. 
προσ-αγωγός. 2 (of things), also 
ἐπαγωγιιός, ὃ. See WINNING. 
“| To suggest by hint or implica- 
tion| ὑπαινίτπεσθαι. παρεμφαΐί- 
νειν (διὰ λόγων). ὑπάγειν τι 
(to 2. athg for the purpose of lead- 
ing aby on). παρα-, ὑπο-πείθειν 
τινὰ ποιεῖν τι. See to HINT. 

INSINUATION (act of in- 
sinuating),, Crel. with Sant An 
1., ὑποβολή, ἡ (suggestion), also 
σταρεμφανπικῶς εἰρημένον, TL. 
To speak with malicious i.’s or 
side- meanings (poet.), παραβλή- 
δην ἀγορεύειν (Hom.). 

INSIPID. YF Tasteless, with- 
out flavour | ἄχυλος, ἄχυμος, ἀχύ- 
μωτος, 2. μωρός, μῶρος (44), 
3. ἀνήδυντος, 2. To be i., μω- 
ραίνειν. See Varip. Ye Fig.| 
μωρός, ψυχρός, ὃ. ἕωλος, 2. 
ΜΉ ΧΕ. ΟγοΣ and ἀπειρόκαλος, 

ae persons). 1. discourse, ψυ- 

“ρολογία, ἡ. 

TNSIPIDITY, xpla,uyps: 
TNS, NTOS, ἡ. 

INSIST, ἐπιμένειν τινί, ἀπ- 
ερείδεσθαι εἴς te (].), and ἐπί. 
πρός τι. ἰσχυρίζεσθαι (and ἀπ- 
Lox.) περί τινος and ὅτι or ὡς 
-- ἀντέχειν and ἰσχυρῶς κατα- 
τείνειν περί τινος. Toi. upon 
a demand, λιπαρῶς ἔχειν ὁ. inf. 
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INSOL ENCE ἃ, ὕβρυις, ews, ἡ. 


ἐπήρεια, ἡ. φρόνημα, TO, av- 
θάδεια, ἡ, and αὐθαδία, ἡ. ἀν- 
aideta, ἡ. θράσος, πό, or θρασύ- 
THS, ἡτος, ἡ. ὑπερηφανία (τοῦ 
τρόπου), ἡ. <A piece of i., ὕβρι- 
σμα, TO: 1. of language, θρασυ- 
-oTomia, -y\wttia, ἡ : he had 
the 1. to say, els τοῦτο ἀφίκετο 
θράσους ὥστε εἰπεῖν : to treat 
aby with i., ὑβρίζειν τινά or εἴς 
τινα, πρός τινα. καθυβρίζειν 
τινός OF τινά. ἐπηρεάζειν τινά. 
αὐθαδῶς προσφέρεσθαί τινι. 
ὕβρει χρῆσθαι περί τινα. 

INSOLENT, ὑβριστής, ov, ὃ. 
ὑβριστικός, 3. upon 2. θρα- 
σύς, εἴα, U. ὑπερήφανος, 2. 
ὑπερηφανῶν, οὔσα, ovv. I. be- 
haviour, ὑπερηφανία, τοῦ τρό- 
που. ὩΣ to be i., ὑπερηφανεύ- 
εσθαι, ὑπερηφανεῖν : to become 
or turn 1.. ἐξυβρίζειν. ὑπερήφα- 
νον γίγνεσθαι: to bei. in speech, 

ρασυστομεῖν. 

INSOLUBLE, ἀδιά-, ἀκατά- 
τλυτος (of things), ἄλυτος (of a 

uestion), ἀδιάκριτος. ἄτηκτος 

that will not melt), all 2. 

INSOLVENCY, ἀτισία, ἡ 
(enability to pay. Cie. Kp.). ἀπο- 
κοπὴ χοεῶν (Andoc.). See BANK- 
RUPTCY. 

INSOL VENT. Ἵ Unable to 
pay] ὁ μὴ οἷός τε ὧν or ἔχων 
ἀποτῖσαι Or ὁ μὴ ἔχων ὅθεν καὶ 
ἀποδοῦναι. τὰ ὀφειλόμενα. Also 
ἔκτισιν οὐκ ἔχων and οὐκ ἔστι 
μοι ἡ ἔκτισις (Aristot.), τῶν 
ὀφειλομένων. ὑπέρχρεως, 2. See 
BANKRUPT. 

INSPECT, ἐφορᾶν, ἐπι-σκο- 
πεῖν απ - σκέπτεσθαι. ἐποπατεύ- 
εἰν (as overseer). 

INSPECTION, ἐπίσκεψις, 
κατασκοπή, ἐφορεία, ETWOMT ELA, 
: 

1]. 

INSPECTOR, ἐπίσκοπος. 
ἔφορος, σκοπός and κατάσκο- 
Tos, ἐπόπτης, ἐπιστάτης, ov, 
ἐπιμελητής, οὔ, ὁ. ἐφεστηκώς. 
OTOS, ὁ ἐπί τινι (that superintends 
ath). γνώμων, ovos, ὁ (of the sa- 
cred olive trees at Athens). The 
office or function of an i., ἐπι- 
στασία. ἡ : to be i., to fill the 
office of an i., ἐφορᾶν, ἐπίσκο- 
wety (τι). ἐπιστατεῖν (τινος and 
τινι). ἐποπτεύειν (τι). ἔπιμε- 
λεῦσθαί (twos), A chief i., 
προστάτης. OV, ὃ, OF ἐπισπάτης 
ὁ πρῶτος : to be chief i. of athg, 
προστατεῖν τινος : ani. of pub- 
lic roads, ἐπιμελητὴς τῶν ὁδῶν, 
ὁ: — of the works, ἀρχιτέκτων, 
ovos, 0: — of the market, ayo- 
ρανόμος, ὃ : to be it, ayopavo- 

ety. See OVERSEER. 

INSPIRATION. 4 Of breath] 
elo-, ἀνα-πνοή (adrawing breath), 
ἔμπνευσις (a breathing into), 1. 
4] Divine inspiration] ἡ θεόθεν 
ἐπίπνοια. θειασμός. 0. ὁρμὴ 
θειοτέρα, ἡ (Pl). 51 As state 
(of one inspired) | ἐνθουσιασμός, 
ὁ. ἐνθουσίασις, θεο- ληψία, -φύ- 
ρησις, -φορία, -μανίᾳ and θεία 
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μανία, ἡ. Str. tt. κατοχή and 
κατοκωχή, ἡ (possession). By 
divine i., θεόθεν. θεοφορήπως. 
See INSPIRED. Ἵ A happy thought] 
ἐπίνοια, ἡ. ἐπινόημα, Το. 
INSPIRE. 4 Propr.] See In- 
HALE. 4 Fug.] εἰσ-, éu-, ἐπι- 
-πνεῖν, and KaTa-, προσ-πνεῖν. 
κατέχειν (to possess). ἐπαίρειν 
(to elevate). Toi. aby with love 
or desire of athg, ἔ ἔρωτα or προ- 
θυμίαν ἐμβάλλειν τινί τινος: 
to i. aby with athg, ἐμπνεῖν τινά 
τινι (0. φ. διὰ TO ἐμπνεῖν Th 
ἡμᾶς ποὺς καλοὺς τοῖς ἐρωτι- 
κοῖς, X.), and τινί σπι, 6. g. μέ- 
νος (with courage), also ἀκονᾶν 
τινος τὸν θυμόν (Demad.). An 
i-ing speech, λόγος δεινὸς καὶ 
παρορμητικός. Το i, aby with 
love of virtue, ποιεῖν τινα ἀρε- 
τῆς ἐπιθυμεῖν: to be i.-d by 
athg, ἐπαίρεσθαί τινι ( for athg, 
πρός Tt). Toi. (=o fill with a 
divine inspiration), ἔνθεον ποιεῖν 
twa (for athg, πρός tT), 6. Φ. 
none is so vile, but Love will i. 


| him for virtue, οὐδεὶς οὕτω κα- 


Kos, ὅντινα οὐκ ἂν αὐτὸς ὁ 
Ἔρως ἔνθεον ποιήσειε πρὸς ἀρε- 
τήν (ἢ). To be 1.-4, ἐπίπνουν 
γίγνεσθαι (with or by athg, παρά, 
ἕκ τινος): — by ἃ god, ἐπίπνουν 
εἶναι ἐκ θεοῦ. κατέχεσθαι ἔκ 
τινος θεοῦ. μαίνεσθαι ὑπὸ θεοῦ. 
ἐνθουσιάζειν, ἐνθουσιᾶν (Ϊ.). or 
ἔνθεον εἶναι. ἐπιθειάζειν: --- 
with the Bacchic inspiration, βακ- 
χεύειν, ἐκβακχεύειν, Kopupav- 
trav (Γἰ.): == Ny the nymphs, 
νυμφόληπτον εἶναι (PL)? — by 
a demon, δαιμονᾶν and -tav (X.). 
INSPIRED, ἔνθεος, ἐπίπνους, 
2. ἐνθουσιάζων, ουσα, θεό-φορος, 
-τληπτος, θεοφόρητος, θεόπνευ- 
στος (later), 2. An 1. -d man (of 
genius), θεῖος ἀνήρ, 6 (PL., of a 
poet). σοφός Te καὶ θεσπέσιος 
ἀνήρ (Pl). See under INSPIRE. 
INSPIRIT. See ENcoURAGE. 
INSPISSATE, πηγνύναι or 


σωματοῦν (ὀπόν, juice. Theo- 
phr.). 
INSPISSATION, σωμάτω- 


σις, ἡ (Theophr.). 

INSTABILITY, ἀστασία, 
ἀκαταστασία, ἡ. ἀβεβαιόπης, 
τος, ἡ. πὸ εὐμετάβολον. TO 
τῆς γνώμης ἀγχίστροφον (of 
mind or purpose). 

INSTABLE, ἀσταθής, és, ἀβέ- 
βαιος, ἀγχίσπροφος, εὐμετάβο- 
λος or εὐμετάβλητος, all 2. See 
INFIRM, INCONSTANT. 

INSTALL, éyxa0iGer tive 
τινι (6. g. θρόνῳ). θρονίζειν, ἐν- 
θρονίζειν (later). καθιστάναι, 
ἀποδεικνύναι. In any office, &c., 
ἐν-, καθ-ιστάναι τινὰ ἄρχοντα. 
ἐγκαθιστάναι Twa ἡγεμόνα 
(Thue.). ἐνισπάναι πινὰ εἰς ἀρ- 


ἢν. 

INSTALLATION, θρόνωσις, 
ἡ (ΡΊί., of the tniliated in the mys- 
tevies). κατάστασις, ἡ. ἀπόδει- 
Eus, 17, but usu. Crel. with verbs 
under INSTALL, or partep. of κωτ- 


INS 


ἄρχεσθαι. A speech at i., εἰσ- 
tTHpLos λόγος. ὁ. 

INSTALMENT, καταβολή, 
ἡ (α paying down by 1.).. To pay 
down the i.’s, καταβάλλειν Tas 
καταβολάς (Dem.): to agree upon 
a payment in one sum, or by two 
is, καταβολὴν μίαν ἢ δύο τιθέ- 
ναι: to pay by i.’s, ταξάμενον 
ἀποδιδόναι τι. κατὰ χρόνους 
τάττεσθαι ἀποδοῦναί τι; also 
κατὰ τακτοὺς χρόνους, ἐν τα- 
τοῖς χρόνοις. 

INSTANCE, 5, 9] Πηρογέι- 
nity, urgency (Vip. ). In the phrase 
“at the mstance of aby’| δεηθέν- 
Tos, κελεύοντός, παρορμῶντός 
τινος. | With ref. to process of 
ὦ suit = demand in justice] ἔν- 
στασις, ἡ. δίκη, ἡ. Court or 
tribunal in the highest i., duca- 
στήριον κύριόν τινος, TO: in the 
first 1., δικαστήριον τὸ προδιιά- 
Cov: judge in the first 1.. προ- 
δικαστής, ov, ὁ. ἽΓ Hxample] 
παράδειγμα, τό. I. fm weh an 
inference can be drawn, τεκμή- 
ριον, τό: i.’s have not been want- 
ing of men who have done this, 
ἢ τινὲς τοῦτο ἐποίησαν. For 
1., αὐτίκα. γοῦν. οἷον, οἷα : as 
for i., ὥσπερ οὖν. 

INSTANCE, v, παράδειγμα 
“τοιεῖσθαι. παράδειγμά τινος 
φέρειν or λέγειν. παραδεικνύ- 
vat. See EXEMPLIFY. 

INSTANT, adj. Urgent] 
Vip. λιπαρής, 2, σπουδαῖος, ὃ ὃ. 
An i. request, ἱκεσία, ἱκετεία, ἡ. 
λιπαρία, ἡ : at his i. request, 
δεηθέντος αὐτοῦ πολλά. ἱκετεύ- 
σαντος αὐτοῦ. 5] Impending, ἡ 7m- 
mediate] ἐπιών, οὔσα, ὅν. ἐνεσ- 
TIKWS, ἐνεσπτώς, Via, Os. YF In 
month-dates, e.g. ‘ the twelfth in- 
stant’ ] δωδεκάτῃ τοῦ μηνὸς τού- 
Tov OF ποῦ ἐνεστηκότος. 

INSTANT, 8. See MomENT. 
TO ἀκαρές or “ἀκαρὴς χρόνος, ὁ. 
In an i., ἐν ἀκαρεῖ (χρόνῳ or 
χρόνου). αὐτίκα δὴ μάλα: ἴον 
an i. 3 ἐπ᾽ ἀκαρές or ἀκαρὴ χρό- 
νον (6. φ. ἀκαρῆ διαλειπών, Aris- 
tot.). This (very) i. (adverbially), 
αὐτόθι, ἀκμήν, κατ᾽ ἀκμὴν χρό- 
νου, παραχρῆμα: ποῦ one 1., οὐδ᾽ 


ἀκαρές : at the same 1., κατὰ 
τὸν αὐτὸν χρόνον. Sce IMME- 
DIATELY. 


INSTANTANEOUS, ἀκαρι- 
αἴος, ὃ. ἐν ἀκαρεῖ γιγνόμενος, 
7, ον. Also ὃ. ἡ, TO αὐτίκα or 
παραυτίκα OF παραχρῆμα. ὁ, ἡ, 
τὸ ἐξαίφνης οὐ διὰ βραχυτάτων 


or Ta ioTwv. 

INSTANTLY. ὅ Urgently] 
Fim the Adj. Very i., ἐκτενέστα- 
«a. ὕσον πις δύναπαι μάλιστα. 
{| Immediately] Vip., and In- 
STANT, 8. 

INSTATE. See INSTALL. 

INSTEAD oF, ἀντί (gen., de- 
noting simple substitution). ὑπτέρ 
(gen., denoting substitution, with 
accompanying notion of benefit, 
ἀποθνήσκειν ὑπέρ τινος). ἐν 
μέρει τινός, e.g. i. of you, ἐν 
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τῷ σῷ μέρει (tn your place). 
ἀντὶ ποῦ (ὁ. tnfin.), e.g. i. of be- 
ing of use to others, you only 
look after your own benefit, ἀντὶ 
τοῦ τοὺς ἄλλους ὠφελεῖν, σκο- 
πεῖς μόνον τὸ ἴδιον συμφέρον. 
ear Also often expressed by the 
neut. partepp. acc. absol. of det, wn 
the sense, ‘ when one ought —,” 6. 9. 
i. of obeying he wants to com- 
mand, ἄρχειν βούλεται, δέον 
αὐτὸν ἄρχεσθαι (so δεῆσον, δε- 
ἤσαν, according to the tense re- 
quired) : or ὕπαρχον. ἐξόν, in the 
sense ‘ when one might —, e.g. i. 
of going away, he put up at an 
inn, ἐξὸν ἀπελθεῖν, εἰς πανδο- 
κεῖον κατέλυσε. ep Several 
compounds are formed with ἀντι-, 
Tpo-, 6. 4. i. of a slave, ἀντίδου- 
os, πρόδουλος, ὁ, ἡ. See ΟὟ. 
Eng. Lex.; also under STEAD, in 
PLACE. 

INSTEP, tov ποδὸς τὸ ἄνω- 
θεν (no distinct name in Aristot.). 

INSTIGATE, πείθειν (g. t., 
to evil, ἀναπείθειν). map-, ἐξ- 
-opmav (poet. ὁρμᾶν), also ἐπι-, 
ἐγ-κελεύειν τινά. παρακελεύειν 
τινί. διακελεύεσθαί πινι. προ- 
τρέπειν τινά. ἐπ-, ἐξ- οτρύνειν, 
ἐπ-, ἐξ-αίρειν, ἐπόρειν (trag., 
aor. ἐπῶρσεν) τινά. παροξύνειν 
(to animosity) Twa ἐπί τινα, also 
Oravictavarand ἐπεγείρειν τινὰ 
πρός τινα. συγκρούειν τινά τινι. 
ἐπανιστάναι (to sedition) “τινά 
ἀπανιστάναι (to revolt or 
defection) τινά τινος. Calculated 
to 1., παρακελευστικὸς ἐπί TL: 
1.-4, ἐγκέλευστος, 2, See EXCITE, 
URGE, SET on. 

INSTIGATION, παρόρμη- 
σις, Wapa-, éy-, ἐπι-κέλευσις, 
παρακίνησις, προτροπή, πρό- 
φανσις, ἡ. But usu. with partepp. 
of verbs, e.g. at the i. of a god, 
ἐποτρύνοντος θεοῦ (fdt.): at 
the i. of another, ὑπ᾽ ἄλλου πει- 
σθείς, etoa. 

INSTIGATOR, ὀτρυντής, Ov, 
ὁ, but usu. partcpp. of verb, e. 4. 
On Ob 0 Τὰ ὥσα. προτρέ- 
πων. ουσα,ς 

INSTIL. qj Propr.] év-, ἐπι- 
στάζειν, and -σταλάζειν πινί 
τι. ἅ Fig.] ἐνσπτάζειν, e.g. ἃ 
strong desire was i.-d into him, 
δεινός ris οἱ ἐνέσπτακτο ἵμερος 
(fdt.). Also ἐντιθέναι, ἐμποι- 
ely, ἐντίκτειν (e.g. ἔρωτα ποῦ 
καλοῦ. love of the beautiful). See 
Iuparr, INFUSE. 

INSTINCT, ἡ κατὰ φύσιν 
and φυσικὴ ἐπιθυμία or ὁρμή, 
ἧ, or simply φύσις, ἡ. By i, 
κατὰ φύσιν: to do athg by 1., 
ὑπὸ τῆς φύσεως ἀναγκαζόμενον 
or αὐτοδίδακτον, πράττειν τι. 
I. teaches one, it is one’s i., φύ- 


σει ὑπάρχει τινί τι. ἐμπέφυκέ 
τινί TL. ἔχει Tis TL δεδομένον 
παρὰ τῆς φύσεως. 


INSTINCTIVE, ὁ, 4, τὸ φύ- 
σειογ κατὰ φύσιν. φύσει ὑπάρ- 
XWY, ουσα, OV, OF γιγνόμενος OF 
ἐγ- OF παρα-γιγνόμενος, ἡ; ον. 


| τά. 
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ey yevns, ἐς. ἔμφυτος, 2. αὐτο- 
φυής, 2. αὐτοδίδακτος, 2. To 
have an i. hatred agst athg, φύ- 
σει μισεῖν ath Eupurdv τι μῖ- 
Gos ἔχειν κατά τινος. See Na- 
TURE. 

INSTINCTIVELY, φύσει. 
Tiv φύσιν. κατὰ φύσιν. See 
by INsTINcT. 

INSTITUTE, v. 9 To estab- 
lish] ἱστάναι. τιθέναι. idpverv. 
καθιστάναι, ἐγκαθιστάναι (in 


a place). προτιθέναι (games, 
ἄθλους, ἀγῶνα), and ἀθλο-, 


ἀγωνο-θετεῖν. ἱεροθετεῖν (reli- 
gious ceremonies). See Enact, 
OrRDAIN, EsTABLISH. To i. (seé 
on foot) an enquiry, ἐξέτασιν, 
σκέψιν, ποιεῖσθαι. χρῆσθαι λο- 
γισμῷ : to i. a suit, ἀνακρίνειν 
τινά. ἀνάκρισιν ποιεῖσθαί πι- 


vos (or περί τινος). 
ἯΙ Punda- 


INSTITUTE, 5. 
mental rule] κανών, dvos,o. 4] 
Learned society | ΘΠ: 1]. 

INSTITUTION. 41 Abstr. : 
act of instituting] κατάσπασις, ἡ, 
but usu. Orel. with verbs to INSTI- 
TUTE. 9 Coner.: the thing in- 
stituted| pl. τὰ καθεστηκότα, τὰ 
κατεστῶτα. πὰ ἔθιμα καὶ νό- 
μιμα. ἐπιτηδεύματα, τά (‘ stu- 
dia,’ ‘instituta,’ Thuc.). By what 
1.8. (civil and educational), ἀφ᾽ 
οἵας ἐπιτηδεύσεως (Thuc.). The 
is of Lycurgus, τὰ λοι τῳ 
διατεταγμένα. Ani. » νόμιμον, 
νομιζόμενον, Poutanen vo. An 
i. for teaching, “παιδευτήριον, TO: 
— for orphans, dppavo-rpodetov 
or -κομεῖον, τό: — for the sick, 
νοσο-κομεῖον, TO. 

INSTITUTOR. See Founp- 
ER. 
INSTRUCT. 9 70 teach (in 
athg) | διδάσκειν, ἐκδιδάσκειν, 
τινά TL. Up-, εἰσ- -ηγεῖσθαί τινί 
τι. παιδεύειν τινά TL OF” εἴς τι. 
To have aby i.-d in, διδάσκεσθαί 
τινά τι. I.-d, partep., and ππαι- 
δευτός, διδακτός, ὃ (that may be 
z.-d). 

INSTRUCTION, παιδεία, 
παίδευσις, KATHXIGLS, διδασκα- 
Ata, ἡ. ὑφήγησις, ἡ. I. from ἃ 
teacher, μαθητεία, ἡ : to desire 
it, μαθητιᾶν : method of i., μέθο- 
δος τῆς διδασκαλίας. ἡ, OF 5ἴηι- 
ply διδασκαλία, ἡ : i. in child- 
hood, παιδομαθία, ἡ: that has 
had it, παιδομαθής. és (πρός and 
περί τὴ: : late-gotten 1., ὀψιμα- 
Oia, ἡ : that has got it, dWiua- 
Oris, és, and verb ὀψιμαϑεῖν : to 
give aby i. in athg, διδασκαλίαν 
ποιεῖσθαί πινί Tivos. See to 
Instruct. To receive i. of aby, 
προσφοιτᾶν τινι. χρῆσθαί and 
ὁμιλεῖν, συνεῖναί πινι διδασκά- 
λῳ. μαθητεύειν τινί and μαθη- 
τεύεσθαι (pass.) ὑπό τινος. See 
TEACHING and LEARNING. Ac- 
quired, or that may be acquired, 
by i., διδακτός, TaroevT os, 3% 4! 
The result of instruction, ἡ. 6. know- 
ledge] παιδεία. ἡ. naOrpana, 
% Instructions orders | 


— 
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πρόσ-, ἐπί-ταγμα, TO. ἐντολή, 
ἡ. τὰ προσταχθέντα or ἐντε- 
ταλμένα. Τὸ give aby i.’s, προ-, 
ἐκ-διδάσκειν Tiva, ὅπως δεῖ 
πράττειν τι. προ-παιδεύειν OF 
-κατασκευάζειν τινὰ εἴς OF ποός 
τι: to act contrary to the (writ- 
ten) is, παρὰ τὰ γράμματα 
ποιεῖν : to act without i.’s, ἰδιο- 
Toayety. 

INSTRUCTIVE, διδακτικός, 
ὃ. ὠφελιμώτατος. ὃ. τῷ μαν- 
θάνοντι. “πολλὰς καὶ καλὰς 
ἔχων, ουσα, ον τὰς παραινέσεις 
τῷ βουλομένῳ μανθάνειν. To 
be i. for the understanding or 
mind, παιδεύειν τὸν νοῦν. 

INSTRUCTOR, διδάσκαλος, 
o. An experienced i., ὑφηγη- 
70, noos. See TEACHER. 

INSTRUCTRESS, διδάσκα- 
Nos, ἡ. 

INSTRUMENT, μηχανή, ἡ. 
Μμηχ: wea, TO. tN τό, 
and ὄργανον, TO (for working). 
Is of husbandry, Ta πρὸς τὴν 
γεωργίαν σκεύη. ἢ πρὸς τὴν 
γεωργίαν κατασκευή. See IM- 
PLEMENT. I.’s of music, ὄργα- 
νον, TO: wind i., ὄργανον ἐμ- 
πνευστόν, TO: stringed i., ὄργα- 
νον Ψψαλτικόν or χορδότονον. 
ι'ἵναλτήριον, τό: to play it, an 
ειν, ψάλλειν (τὴν hipav, ἄς: 
that plays it, ψάλτης, ou, and 
{ poet.) ψΨαλτήρ, ἢ ῆρος, ὃ. ψάλ- 
τρια, ἡ (fem.). Maker of i.’s, 
ὀργανοποιός, ὁ, 7). ὀργάνων ne 
δι ογθ  Ὁ ὁ (of music) : a making 

i.’S, ὀργανοποιΐα, ἡ: relating 
Ἕ it, ὀργανοποιητικός, 3..- 4] 
Fig. : ᾿ means, minister | ἀφορμή, 
ἡ. πόρος, 0. Of persons, διάκο- 
νος, ὁ. ὑπηρέτης, ou, Ὁ. To 
serve aby as his i., Tape XELY χρῆ- 
σθαι ἑαυτῶ εἰς TO διαπράττε- 
σθαί te or χρῆσθαι ὑπούργῳ. 
ὑπουργεῖν, ὑπηρετεῖν τινι. 

INSTRUMENTAL, ὀργανι- 
KOS, 3 (acting by instruments, and 
= efficient, effective. Aristot.). 
μεταίτιος, 2 (af joint causality). 
See SERVICEABLE. To be 1, 
ὑπηρετεῖν, ὑπουργεῖν τινι els 
or πτρός τι. ποιεῖν ὥστε Cc. infin. 
συμβάλλεσθαι εἴς TL 0. tnfin. 
See under INSTRUMENT. 

INSTRUMENTALITY. 
Crel., & 9. ὑπουργῷ χρώμενός 
τινι. ὑπουργοῦντός σπινος. 

INSTRUMENTAL MUSIC, 
μουσικὴ κρουματική, ἡ. A nole 
of i. music, κροῦμα, τό (3 also 
an air or piece of it, even Sor wind 
instruments). λέξις κρουματική ἡ ἡ. 

INSUBORDINATE, ἀνυπό- 
TAKTOS, ἀνυπήκοος, 2. ἀπειθής, 
és. 

INSUBORDINATION, 
πείθεια, ἀπειθαρχία, ἡ. TO av- 
ἤκοον. ἀνηκοΐα, ἀνηκουστία, ἡ. 
ἀκοσμία, ἀταξία. ἡ. 

INSUFFERABLE, ἀφόρη- 
τος, 2. οὐκ ἀνεκτός, ὁ. οὐκ ἀνά- 
σχετος and dvouvacyetos, 2. 
See INSUPPORFABLE, INTOLERA- 
BLE. 


9 
a= 


(344) 


INS 
INSUFFICIENCY, 


Autrés, oUs. TO ἐνδεέστερον. I. 
of knowledge, τὸ ἐλλεῖπον τῆς 
ἐπιστήμης. 

INSUFFICIENT, οὐχ ἱκανός, 
3. ἐνδεής, ἐλλιπής, ἐς. Το bei., 
ἐνδεῶς ἔχειν. 

INSULAR, νησιωτικός, 3. 
An i. situation, TO νησιωτικόν 
(Thuc.). Poet. vycaios, ὃ. νησί- 
TS, OV, ὁ. νησῖτις., Ldos, ἡ, and 
νησιώτης, ov, ὃ (e.g. v. βίος. 
an 2: life. Eur.). I. cities, vn- 
σιώπιδες πόλεις (Hdt.): of 1. 
form, νησοειδής. ἔς : to be i., νη- 
σίζειν (Polyb. ); : an i. people, v7- 
σιῶται, ὧν, ot. Poet. ἀμφί-, 
περί-ῥῥυπτος, 2. ἀμφί-αλος, 
τκλυστος, ἀμφιθάλασσος (also 
X.), all 2. 

INSULATE. {] Propr.] vn- 
σοποιεῖν (later). περιλιμνάζειν 
(Thuc., πόλιν, by surrounding it 
with water). 1 Fig.| See Iso- 
LATE. 

INSULT, 5. ὕβρις, ἡ. ὕβρισμα, 
τό. αἰκεία, ἡ. αἰκισμός, ὃ, an 
( poet.) aikiona, TO. λύμη, ἡ. 
λώβη, ἡ (poet.). ἐπήρεια, ἡ. 
ἐπηρεασμός, ὁ. προπηλακισμός, 
ὁ. προπηλάκισις. ἡ. 

INSULT, v. ὑβρίζειν tive. 
ee) ὑβρίζειν εἴς Or Teds τινα. 
καθυβρίζειν τινός ΟΥ̓ τινά. ἐν- 
υβρίζειν τινί. ἐφυβρίζειν τινί 
or τινά. ἐπηρεάζειν τινί. αἰκί- 
ζεσθαι, λωβᾶσθαι, προπηλακί- 
Cem, τινά. πλύνειν τινά (Wipe 
down) and πλυνὸν ποιεῖν τινα 
(Aristuph.). To i. a prostrate foe, 
ἐπεμπηδᾶν κειμένῳ (Aristoph.) : 
to jump at an opportunity of 1.- 
ing, ἐπεμβαίνειν καιρῷ (Dew.) : 
to be i.-d, (ὕβριν) ὑβρίζεσθαι 
ὑπό, Tapa, πρός τινος. ὕβριν 
πάσχειν. περι-, Kul: υβρίζεσθαι. 
σκορακίζεσθαι (Dem., to be bid 
go ἐς κόρακας). 

INSULTING, ὑβριστικός. 
προπηλακιστικός, ἐπηρεαστι- 
κός, 3. Ani. speech, ὀνειδεστι- 
KOS NS γος, ὁ. See AFFRONT, Ὁ 


INSULTINGLY. Crel., to 
treat i., see to INSULT. 
INSUPERABLE, ἀνυπέρ- 


βλητος, ἀμήχανος, 2. See INVIN- 
CIBLE. 

INSUPPORTABLE. See In- 
TOLERABLE. 

INSURANCE. See Assur- 
ANCE. 

INSURE, ἀσφαλίζειν τι. F 
Τ᾽ Ὁ guarantee agst the loss of athg| 
ἐγγύησιν ποιεῖοθαι ὑπέρ Tivos. 
ἀσφάλειαν κατασκευάζειν τινί 
(agst detriment and danger). 

INSURGENT, στασιαστής, 
στασιώτης, ὃ. ὁ ἐπαναστάς, 
avTos. 

INSURRECTION, στάσις, 
ἐπανάστασις, 4. To make i., 
νεωτερίζειν. ἐπανίστασθαι. ἀντ- 
aipew τινί or πρός τινα (Dem.). 
See to RisE, to REBEL. To be 
in a state of i., στασιάζειν, ἐν 
στάσει εἶναι: ἴο join an i., συ- 


στασιάζειν : to throw into a state | 


τὸ ἐλ-! 


CNS 


of i., εἰς στάσιν ἐμβάλλειν. ἀν-, 
ἀφ-ιστάναι. 

INSUSCEPTIBILITY, 
ἀνεπίδεκτον. 
ὀλιγωρία, ἡ. 

INSUSCEPTIBLE, ἀνεπίδε- 
κτὸς and ἄδεκτος, 2. ἀναίσθη- 
TOs, 2, Twos. ἀμαθής, és, τινος. 
To be i. of or for athg, μὴ προσ- 
ίεσθαί τι. 

INTACT, abe yns, ἐς. ἄθικτος, 
ἄψαυστος, ἀκέραιος, 2. ἀβλα- 
Bis, ἐς. σῶς, σῶν. ἄμεμπτος, 2 

(of reputation). 

INTAGLIO. To cut ini., év- 
τυποὺν: a piece of carving in i, ts 
ἐντύπωμα. TO. 

INTEGRAL, σύνολος, 2. 
Forming an i. part, prps ὁλομε- 
p78, és (A ristot. ; : ὁλοσχερέστα- 
τον μέρος, Ῥοϊγὺ., a most ¢mport- 
ant part). I. number (opp. to 
Sractional), see WHOLE and Num- 
BER. 

INTEGRITY, ὁλοκληρία, 
ὁλότης, τελειότης, ητος, n 
(propr.). ἀκεραιότης, ἡτος, a- 
βλάβεια, ἡ (soundness). Τὸ pre- 
serve athg in its 1., ὁλόκληρον, 
ἀκέραιον διαφυλώτπειν τε 
Probity| χρηστότης. ηἡτος. καλο- 
κἀγαθία, ἡ. ἀδιαφθαρσία, ἀδω- 
ροδοκία (tneorruptible 1.). 1. of 
character, τὸ ἄμεμπτον, ἀνεπί- 
ληπτον : a man of i., χρηστός, 
3, and other adj). corresponding 
to the substt. 

INTEGUMENT, κάλυμμα, 
περικάλυμμα, σκέπασμα, τό. 
ἔλυτρον, τό (athg that envelops). 
See Coat, CovERING. 

INTELLECT, vous, νοῦ, ὁ. 
γνώμη; ἡ ahi. at. διάνοια, 
ἡ. A man of high i., ἀνὴρ δει- 
νὸς τὴν ψυχήν or τὴν φύσιν: 
the power of 1., φύσεως ἰσχύς, 7. 
See INTELLIGENCE. 

INTELLECTIVE, £.g. i. 
faculties, see INTELLECT. 

INTELLECT UAL, νοητός. ὦ 
(intelligible). νοερός and ψυχι- 
Kos, ὃ (mental). Aoyixos, 3 (ra- 
tional). νοητικός and διανοητι- 
κός, 3 (esply of persons). νοῦν 
ἔχων, ουσα (possessing intellect). 
ὁ. 1, TO “τῆς. Wux7s, κατὰ τὴν 
ψυχήν, ἐν τῇ ψυχῇ. τῇ ψυχῇ 
ἐν- an προσ- wv, DOI, Ov: ες σ. 
an i. work, ψυχῆς ἔργον, τό, or 
ἔκγονον, τῷ CHENG: production) : 
ie advantages, ἀγαθὰ τὰ τῇ ψυχῆ 
προσόντα. Α highly i, man, 
ἀνὴρ δεινότατος τὴν ψυχήν. Τ᾽ 
cultivation or training, ἡ τῆς Ψψυ- 
χῆς παίδευσις : 1. food cr a 
ment, ἡ τῆς ψυχῆς τροφή: 
activity, Ψυχῆς ἐνέργεια, ἡ ἢ 5 te 
endowments, ἀρεταὶ ψυχῆς, αἱ. 

INTELLIGENCE, σύνεσις, 
q. εὐξυνεσία. ἡ. Without i., 
ἄνους, ουν. ἄφρων, 2. See IN- 
TELLECT and UNDERSTANDING. 
41 A spiritual being| πνεῦμα, τό. 
δαίμων, ὃ. See Spirit. YJ Jn- 
formation] λόγος, 6. ἄγγελμα, 
τό. ‘To carry the i. of athg to 
aby, ἀγγελίαν φέρειν τινί. ἀπ- 


τὸ 
> 4 
ἀναισθησία, also 





INT 


αγγέλλειν or ἐπαγγέλλειν τί 

τινι or πρός Twa: to any place, 

εἴς τινα τόπον : I have received 

{ΠῸ} 1" ἀγγελία φέρεταί μοι: 

there came positive i., σαφῆ ἠγ- 
γέλλετο. 

INTELLIGENT, ξυνετός, 3. 
εὐξύνετος, 2. φρόνιμος, 2. ὀξύς, 
εἴα, ύ. ἔμφρων, ον. ἐπιστήμων, 
2. ἔμπειρος, 2 (possessing expe- 
rience and knowledge). Seeming 
i., ἐμφρονώδης, es (Hippocr.). 

INTELLIGIBILITY, σαφή- 
vera, ἡ. εὐκρίνεια, ἡ (distinct- 
ness), but usu. Crel. with ad). 

INTELLIGIBLE, νοητός, ὃ. 
γνωστός, ὃ. εὐμαθής, és. γνώ- 
ριμος, ὃ and 2. δῆλος, 3. σαφής, 
ἐμ-, κατα- φανής, ἐς ( plain, clear). 
εὑὐκρινής, és (distinct), To render 
athg i., σαφηνίζειν Te: to speak 
in an i. manner, σαφῶς λέγειν. 

INTEMPERANCE, ἀκρά- 
Tela and ἀκρασία, ἀμετρία, 
ἀκολασία, ἀσωτία, ἀσέλγεια, ἡ. 
I. of language, γλώσσης ἀκρά- 
τεια, ἡ: --- Of passion, ὀργῆς 
ἀπαιδευσία, ἡ (Thuc.). 

INTEMPER ATE, ἀκρατής 
τινος. ἀκόλαστος, ἄμετρος. περί 
“ὦ Tobe: i., Fred WEG CHIE 
ἀκολάστως ἔχειν.ἀκρατεύεσθαι. 
ἀσελγαίνειν. 

INTEND, γνώμην “ἔχειν ΟΥ̓ 
ποιεῖσθαι, γνώμη ἐστί μοι, δια- 
νοεῖσθαι, ἐν vw ἔχειν (to do athg, 
ποιεῖν τι). βούλεσθαι (of voli- 
tion), ἐθέλειν (volition with expec- 
tation of realizing). μέλλειν (be 
about). ἐννοεῖν, ἐπινοεῖν, ἐπιβου- 
λεύειν (ὁ. infin. or with ὅπως, to 
t. evil). εἶναι ἐν διανοίᾳ, ἔχειν 
διάνοιαν (6. infin., or τοῦ ὁ. tnfin., 
or ἐπί τινι). See to MEAN, to 
PURPOSE. 

INTENDANT. See Over- 
SEER. 

INTENSE, év-, σύντονος, 2. 
σφοδρός, ἰσχυρός. δεινός, ὃ. I. 
application to athg, συντονία 
πρός τι: to do athg with i. ap- 
plication and eagerness, συντετα- 
μένον Kai σπουδάζοντα ποιεῖν 
τι. See EXCESSIVE. 

INTENSENESS, INTENSI- 
TY, συντονία, ἰσχύς, vos, ἡ. 
The i. of the cold, ὑπερβάλ- | 2 
ov τὸ ψῦχος : the i. of winter, 
δεινὸς or μέγας or χαλεπὸς ὁ 
χειμών: i. of heat, θέρμη ἰσχυ- 


ρά. ἡ. 

INTENSIVE (opp. to EXTEN- 
SIVE), Crel., 6. g. eis τὰ εἴσω 
μείζων γιγνόμενος. 

INTENT, év-, συντεταμένος, 
ὃ. ἀτενής, EKTEVNS, ἔς. σπουδαῖ- 
os, ὃ. προσεκτικός, ὃ. Τὸ bei., 
év-, ἐπιτείνεσθαι εἴς OF πρός τι. 
σπουδάζειν περί τι. ἐπιμελῶς 
πράττειν τι. προσεδρεύειν τινί. 
To be very i. upon athg, γλίχε- 
σθαί τινος. γλίσχρως ἐπιθυ- 
μεῖν τινος (in obtaining or realt- 
zing any object): to be in i. expec- 
tation, ὀρθὸν γενέσθαι ΟΥ̓ εἶναι, 
μετέωρον OF ἐπηρμένον εἶναι τῇ 
διανοίᾳ. 
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INTENT, s. “1 Design, pur- 
pose| Vip. With i. to, to the i. 
that, ἵνα. ὅπως. βουλόμενος (e. 
tnfin.) : with what i.? τί βουλό- 
μενος: ἐπὶ tive or Tw; to all 


1.8 and purposes, παντελῶς. Eis | 


πάντα. διὰ παντός. κατὰ πάν- 
τα. οὐδὲν ἄλλο πλήν. Now 
this movement was to all i.’s and 
purposes an absconding, ἦν δὲ 
αὕπη ἡ στρατηγία οὐδὲν ἄλλο 
δυναμένη ἢ ἀποδρᾶναι (X.). 

INTENTION, διάνοια, ἐπί- 
Vola, προαίρεσις, γνώμη, βουλή, 
βούλησις, ἡ. Also TO βουλόμε- 
νον, τὸ ἐπιθυμοῦν, ψυχῆς ἐπί- 
Takis, ἡ (ΡΙί.. ‘animi sententia’), | i 
To give up thei., ἀπογιγνώσκειν 
tt: don’t suppose I discourse 
with any other i. than —, μὴ οἵου 
με διαλέγεσθαί σοι ἄλλο τι 
βουλόμενον ἤ (ec. tnfin.; Pl.), and 
simply διανοεῖσθαι, ἐπινοεῖν (0. 
infin.). See DESIGN. 

INTENTIONAL, ἑκούσιος. 3. 
σπουδαῖος, ἐσπουδασμένος, 3. 
ἐπιτηδευτός, ὃ (studied). But 
chiefly Crel. with adverbial ex- 
pressions under neat Art. 

INTENTIONALLY, ἑκών. 
οὔσα (of the agent, e.g. ἑκόντα 
ποιεῖν T1) and ἑκούσιος, ὃ (of act, 
or also poet. of agent), and ἑκου- 
σίως. ἑκουσίᾳ (sc. γνώμῃ, Dem.). 
καθ᾽ ἑκουσίαν (Thuc.). ἐξ éxov- 
σίας (trag.). σπουδῇ. ἐπίτηδες, 
ἐξεπίτηδες. ἐκ προαιρέσεως, 
προθέσεως, προνοίας. κατὰ προ- 
αίρεσιν. γνώμῃ. ὑπὸ γνώμης. 
Not i. at least, οὐχ ἑκὼν εἶναι. 
See ΤΠ) ΒΙΘΝΈΡΙ,Υ, PURPOSELY. 

INTENT LY, ἐπιμελῶς. 
σπουδῇ. To look or fix one’s 
eyes 1., ἀτενίζειν πρός, εἴς τι 
(later τινί). ἀπερείδειν τὴν ὄψιν 
πρός τι. πῆξαι τὰ ὄμματα 
κατά τινος. ἀσκαρδαμυκτεὶ βλέ- 
πειν πρὸς τι. 

INTENTNESS, συντονία, ἡ. 
σύντασις, ἡ (exertion). Usually 
Crel. with INTENT, adj., INTENT- 
LY. 

INTER, θάπτειν, κρύπτειν 
γῇ. κατορύττειν. See Bury. 

INTERCALARY, ἐμβυλι- 


Banos, 3. ἐμβόλιμος, 2. ἔπακτος, 


(of days and months). An i. 
year, ἐνιαυτὸς περιττός, ὁ 
(lengthened by an i. day). ἐμβο- 


λιμαῖος or ἐμβόλιμος ἐνιαυτός, 
ὁ (¢nserted into the series of other 
years). 


INTERCALATE, ἐμβάλλειν, 


παρεμβάλλειν. ἐπάγειν τίπινι. 


INTERCALATION, ἐμβο- 
λισμός, ὃ. παρεμβολή, ἡ 
INTERCEDE, ὑπερεν-τυγ- 


χάνειν τινός ΟΥ̓ ἐντυγχάνειν 
τινὶ ὑπέρ τινος. ἐνίστασθαι (as 
the Roman tribunes), ἱκετεύειν 
τινὰ ὑπέρ τινος. ἀπολογεῖσθαι 
ὑπέρ τινος. ἐξ-, παρ-αιτεῖσθαί 
τινα. To i. for aby’s life, παρ- 
αἰτεῖσθαι θάνατόν τινος. See 
to MEDIATE. 


INTERCEPT, ἀπο-. δια- λαμ-᾿ 


\Bavew τι, or τινά, τινί (6. ge | 


σου (Thuc.). 











INT 


τείχει, ταφρῷ, by a wall, by a 
trench). ἀπο- κλείειν, - -φράσσειν: 
ὑποτέμνεσθαί τί τινι and τινα 
ἀπό τινος. συγκλείειν διὰ μί- 
Athg is i-d, ἁλί- 
σκεταί TL (e. g., secret papers or 
despatches, ἀπόῤῥητα γράμμα- 
ta): i.-d letters, αἰχμάλωτα 
γράμματα. To i. the supplies 
of provisions, &c., ἀποκλείειν 
τινὰ τῶν ἐπιτηδείων, τῆς ἐπ- 
αγωγῆς Tovcitou. μέσην λαβεῖν 
τὴν ἀπὸ τῶν σιτίων εὐθηνίαν : 
to i. the communications of the 
enemy, ἀπολαμβάνειν and ἀπο- 
τέμνεσθαι τοὺς πολεμίους : they 
i.-d a gang of robbers, ὑπέδραμον 
τοὺς λῃστάς. 

INTERCEPTION, ἀπόλη- 
Wis, ἡ. ἀπόκλεισις, ‘and. Orel. 
with ihe verb. 

INTERCESSION, ἔντευξις, 
ὑπερέντευξις, ἡ. παραίπησις, ἡ. 
To make i.’s, see to INTERCEDE. 
To move aby by one’s i.’s, παρα- 
πείθειν Kal καταπραΐῦνειν τινά: 
to do athg αὖ aby’s 1., παραπει- 
σθέντα ὑπό πινος ποιεῖν TL. 
παραιτουμένου τινὸς ποιεῖν τι. 

INTERCESSOR. See ME- 
DIATOR. παραιτητής, οὔ, ὃ. Tpo- 
ἤγορος, ὃ, and partcpp. of verbs 
to INTERCEDE. 

INTERCHANGE, συ. ἀμεί- 
βειν (ge esply mid. to denote 
mutual EXCHANGE. Vid.). ἀλ- 
λάττειν, and συν-, ἐν-, avT-, 
ἐπ-. ὑπ-, ἀνθυπ-αλλάττειν 
(and mid.). παραλλάττεσθαι 
(pass., to be 2.-d). Also μετα- 

αμβάνειν (e.g. ἐπιτηδεύματα, 
Thuc.; ἱμάτια, X.). διδόναι 
καὶ λαβεῖν (6. g. γράμματα). 
or by cases of ἀλλήλων, and 
compp. with ἀντι-. e.g. toi. fa- 
vours, χαρίζεσθαι ἀλλήλοις : --- 
greetings, ἀντιδεξιοῦσθαι, ἀντ- 
ασπάζεσθαι (ἀλλήλους). 1.-ἃ 
letters, ἀμοιβαῖα βιβλία, Ta 
(Hdt.). 

INTERCHANGE, s. ἀμοιβή, 
ἀνταμοιβή, ἡ. ἄλλαξις, év-, ἐπ-, 
δι-, μετ-άλλαξις, ἀλλαγή, ἡ. 
év-, συν-, MET-, ἀντ-, ἀνθυπ-αλ- 
Naya &\Nary ec, ἀντ- δι- πταρ-, 
ὑπ-άλλαγμα, τό. An i. of dis- 
course, TO δοῦναί τε Kat δέξα- 
σθαι λόγον : an i. of benefits, 
ἀντενεργέτησις, ἡ : — of affec- 
tion, ἀντιφιλία, ἡ Cf. Mu- 
TUAL, RECIPROCAL. 

ΠΥΓΒΕΚΘΉΡΥΝΘΈΕΘΙΕΕ, ἀ- 
μοιβαῖος, ὃ and 2, and partcpp. 
of verbs to INTERCHANGE. 

INTERCHANGEABLY, 
κατ’ ἐναλλαγήν. ἀμοιβαίως. év-, 
παρ-. ἐπ-αλλάξ. 

INTERCOLUMNIATION 
(archit. t.), μεσοστύλιον and με- 
σόστυλον. TO. 

INTERCOMMUNITY, ἐπι- 
κοινωνία. ἡ. 

INTERCOURSE, συνουσία 
(friendly, and also esply ry sexual), 
συνήθεια, ὁμιλία, συναναστρο- 
cpt}, ἡ. ἔντευξις, ἡ, τινός and πρός 
τινα (converse, and also seaual 2. 
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the latter likewise συνουσία 
and συνοίκησις, ἡ, συνοικισμός, 
6, cohabitation. σύμμιξις, ἡ, Pl.). 
ἐπιμιξία (and poet. ἐπίμιξι-), ἡ ἡ 
(esply of communities, “ commer- 
cium’), Want or absence of i., 
ἀμιξία, ἡ. Intimate i., οἰκειό- 
THS, NTOS, 4: 1. of states with 
states, ἡ πόλεων ἐπιμιξία πόλε- 
σιν (PL) : having i. with each 
other, ἐπιμιξίας οὔσης πρὸς ἀλ- 
λήλους: to have i. with aby, 
χρῆσθαί tit. ὁμιλεῖν, συν-, 
“πτροσ-ομιλεῖν, συνεῖναί τινι. συν- 
ανασπρέφεσθαί, πλησιάζειν, τι- 
νι. ἐντυγχάνειν τινί and πρός 
τινα (also of sexual 2., for weh 
likewise συγγίγνεσθαι, συνου- 
σιάζειν, συμμιγῆναι, γυναικί). 
ἐπιμιξίᾳ χρῆσθαι (of commu- 
nities) or ἐπιμίσγεσθαι (pass.) 
πρός τινας, also ἐπιμίσγειν (act. 
intrans.) παρ᾽ ἀλλήλους (Th.). 
συμμιγνύναι (act. tntrans.) τινί 
and πρός tia (X.; trans., to 
cause to have 1.). φύρεσθαι πρός 
twa. To have an intimate i. 
with aby, οἰκείως διακεῖσθαι 
πρός τινα, οἰκείω χρῆσθαί τινι: 
to have frequent or close i. with 
aby, πολλὰ συνεῖναί Tit. πυ- 
κνὰς τὰς συνουσίας ποιεῖσθαι 
πρός τινα. For daily 1., εἰς τὸ 
συνημερεύειν. Often Crel. by 
verbs, 6. g. fm long or close i. you 
are aware, πολλὰ συνόντες μοι 
ἐπίστασθε: to have no i. with 
aby, μηδὲν κοινὸν ,“ἔχειν τινί. 
ἀπέχεσθαι τῆς πρός τινα ξυν- 
ουσίας. ,“ἀμίκτως ἔχειν τινός. 
ἀμιξία ἔστι τινὸς πρός τινα. 
See COMMUNICATION, DEALINGS. 

INTERDICT (uby athg), v. 
ἀπαγορεύειν τινὶ μὴ ποιεῖν ΤῈΣ 
See Forsrp. Athg is i.-d to me, 
ἀπείρηταί μοί τι. I,-d, ἀπόῤ- 

NTOS, 

INTERDICT, S: ἀπόῤῥησις, 
ἡ. ἀπόῤῥημα, τὸ (7. ἀπαγό- 
pevots, ἡ. ἀπαγόρευμα, τό. ἀπο- 
κήρυγμα, τό (thelatter proclaimed 
by a herald). Toi issue an 1., ἀπο- 
κηρύττειν μὴ ποιεῖν τι. Sen- 
tence! of 1. (suspending a priest 
fin his functions), ἡ τοὺ λειτουρ- 
γεῖν ἀπαγόρευσις: ἴο pronounce 
alts ἀπαγορεύειν τινὶ μὴ ποιεῖν 
τὰ ἱερά: to lay the nation under 
an i. (ecel. t.), τῶν ὁσίων καὶ 


ἱερῶν ἀπείργειν. 
4] Concern | 


INTEREST, v. 
Vip. ¥ To attract, to move one’s 
sympathy] ἐπάγειν πινά. ἐπ- 
αγωγὸν εἶναί τινι. κηλεῖν πινα. 
κατέχειν τινά. Toi. oneself for 
aby, ἐπιμελεῖσθαί, ἐπιμέλειαν 
ποιεῖσθαί τινος. See to INTER- 
CEDE. Toi. oneself about athg, 
προσέχειν TOV νοῦν τινι. πράτ- 
τειν TL: to be i.-d i in athg, MET- 
εστί μοί τινος. μετέχειν τινός. 
ἐπιμελές ἐ ἐστί μοι (6. ψ. εἰδέναι 

71): toi. oneself in behalf of athg 
ie g. to be done, &c.), προθυμεῖ- 
σθαί τι or ὥστε, 6. infin. 

INTEREST, 5. bl Advantage, 
concern | TO συμφέρον, OVTOS. TO 
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διάφορον. ὠφέλεια, ἡ. τὸ λυσι- 
τελές. My i. demands it, ταῦτα 
οὕπω μοι συμφέρει: Whose i.’s he 
thinks are the same as his own, ᾧ 
συμφέρειν ἡγεῖται Ta αὐτὰ καὶ 
ἑαυτῷ : the i.’s of the state, τὰ 
τῇ πόλει συμφέροντα. τὰ κοινά, 
also τὰ τῆς πόλεως : aby’s 1.᾽8, 
Ta πινος : the i.’s of Greece, Ta 
τῶν Ἑλλήνων : to manage Phi- 
lip’s i.’s, to act in the i.’s of P.., 
τὰ Φιλίππου πράττειν, also 
σπουδάζειν πρὸς Φίλιππον, and 
θεραπεύειν ᾧ. : to be in the i.’s 
of the Medes, &c., Μηδίζειν. s 
looking only to their individual 
1.8, TO ἐφ᾽ ἑαυτῶν μόνον προ- 
ορώμενοι (Th.) : a common i., 
κοινὸν ἀγαθόν, To: I have ani. 
(am concerned) in athg, μέλει 
μοί Tivos. διαφέρει μοί TL. μετ- 
éxw Tivos: he has not the same 
18 (objects) as the generality, 
οὐκ ἐπὶ τῆς αὐτῆς OpmeEt τοῖς 
πολλοῖς (Dem.). 4 Attractive- 
ness| τὸ exaywyov. 4 Influ- 
ps VID. χάρις, ἡ. 4] Interest 
of money | TOKOL, οἱ, and πόκος. 
ὁ. Also ἔργον χρημάτων (2. or 
profit on money, Dem. ; opp. to 
ἀρχαῖον, capital). Putting toge- 
ther the principal and i. for the 
twelve years, ἐάν τις συντιθῇ τό 
τ᾽ ἀρχαῖον καὶ τὸ ἔργον τῶν 
δώδεκα ἐτῶν: to lend upon i., 
ἐπὶ τόκῳ δανείζειν, τοκίζειν, ἕ ἐν: 
εργον ποιεῖν or καθιστάναι : to 
receive i., τόκους κομίζεσθαι. 
ἀπολαμβάνειν : to bear or bring 
ini. »τοκοφορεῖν (Dem. ye money 
put ‘out ates ἐνεργὰ χρήμωτα 
( opp. to ἀργά, unproductive ). 
ἀργύριον στάσιμον (Solon. ap. 
Lys.): to add the i. to the capi- 
tal, τόκον τῷ κεφαλαίῳ συν- 
ἄπτειν : a small rate of i., τοκά- 
ριον, τό, also ποκαρίδιον, τύδιον, 
τό: i, upon i. (= compound 21): 
τόκοι πόκων. TOKOL ἐπίποκοι 
(Pl.) : to take compound 1., ἀνα- 
τοκίζειν : the taking it, ἀνατο- 
κισμός, ὃ : to be ruined by taking 
up money at usurious i., κατατο- 
κίζεσθαι (Aristot.): i. at 1 per 
cent., ἢ éxatoomy: —at 2, 5, 
10 per cent., πεντηκοστή, εἶκο- 
στή. ΠΡ ΕΣ ἡ : 1. at one eighth 
of the capital (= 122 per cent.), 
πόκος ἐπόγδοος : at one third 
(= 334 per cent.), τόκος ἐπίπρι- 
tos: the loan on such terms, δά- 
νεισμα ET OY OOOV, ἐπίτριτον. TO: 
i. at 50 per cent., τόκος ἐπ᾽ év- 
νέα ὀβολοῖς (nine obols for each 
drachma [= 6 obols) of capital. 
Dem.) : at 150 per cent., αἱ ἡμι- 
όλιαι. Without i., ἄτοκος, 2. 
ἀτοκεί, ἀπόκως (adv.). To re- 
pay athg with i. (lit. and fig.), 
πολλαπλάσιον ἀποδιδόναι τι. 
He gave him the i. of seventy 
minas, ἔδωκεν αὐτῷ ἑβδομήκον- 
Ta μινᾶς καρπώσασθαι (Dem.). 
INTERESTED, partep. E.g. 
to be i. in athg or by athg, see the 
verb, and ‘ to have or take an IN- 
TEREST.’ 


Ἵ As adj.] E. g. to} 
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do athg fm i. motives, τὸ ἴδιον 
συμφέρον σκοποῦντα ποιεῖν τι. 
ἰδίᾳ τι αὐτῷ διαφέρον ποιεῖν. 

INTERFERE, ἅπτεσθαί, 
μετα-, συλ-, συνεπι-λαμβάνε- 
σθαΐ, Tivos. ἐμβαίνειν εἴς τι. 
παρενείρειν αὑτὸν εἴς τι. See 
MEDDLE, ‘INTRUDE oneself.’ ἐν- 
ἰστασθαί tive (to oppose or set 
oneself agst athg or aby). ἐμπο- 
δὼν εἶναί τινι. ἐνοχλεῖν, παρ- 
ενοχλεῖν τινι. ἐν μέσῳ εἶναί τι- 
vos (to stand im the way of a 
thing. X.). One must let no- 
thing of the kind i. with the poi- 
son, δεῖ οὐδὲν τοιοῦτο προσφέ- 
pew Tw φαρμάκῳ (P1.). 

INTERFERENCE. Crel. with 
the verb, e.g. his i. did no good, 
οὐδὲν ἐποίησε συνεπιλαβόμενος 
τοῦ πράγματος. 

INTERIM. Crel. by 6, ἡ, τὸ 
μεταξὺ or διὰ μέσον or ἐν ee. 
τῳ. Command or rule ad 1., 
διὰ μέσου ἀρχή. μεσοβασιλεῖω, 


ἧ. See MEANWHILE, ‘in the 
MEANTIME.’ 
INTERIOR, adj. ἐνδότερος, 


ἐσώτερος, 3. ὁ, ἡ, τὸ ἔνδον, ἔσω, 
ἐντός. 

INTERIOR, 5. τὸ and πὰ ἔν- 
δον, ἔσω, ἐντός. In thei., ἔνδον. 
ἔνδοθι, ἔνδοθεν, ἔσωθε, ἔσωθεν. 
ἐντός, ἔντοσθε, ἔντοσθεν : from 
the i., ἔσωθεν. ἔνδοθεν : into the 
les εἰς τὸ ἐντός: : the i. (of the 
land), τὰ μέσα τῆς χώρας. ἡ 
μεσόγεια. τὰ ἄνω τῆς χώρας. 
ἡ ἄνω χώρα. One’s i. (physi- 
cally), Ta ἐντός. τὰ ἐν ἡμῖν. τὰ 
σπλάγχνα. 

INTERJACENT, μεταξὺ 
κείμενος. ὁ. διείργων, ουσα. ον. 

INTERJECTION, ἐπιφωνη- 
ματικόν. TO. ἐπίφθεγμα, TO. 

INTERLACE, δια-, ἐμ-πλέ- 
κειν Ti πινι. ἐπαλλάττειν Ti 
τινι. 

INTERLARD, éyxata-,ava-, 
προσ-μιγνύναι τινί TL. παρεμ- 
βύειν tivi tt. To i. a speech 
with athg, λόγῳ ἐπεμβάλλειν 
τι. See to STUFF. 

INTERLEAVE, χαρτία παρ- 
εμβάλλειν τῷ βιβλίῳ. 

INTERLINE, παρεγγρά- 
φειν. εἰς μέσον οΥ μεταξὺ γρά- 


ELV. 
INTERLINEAR, -LINED, 
τοῖς στίχοις παρεμβεβλημέ- 


vos, 3. ὁ. ἡ, TO μεταξὺ δυοῖν 
στίχοιν. 

INTERLOCUTION, παρεμ- 
βεβλημένος λόγος, ὁ. See Dia- 
LOGUE. 

INTERLOCUTOR, ὁ διαλε- 

Omevos. ἡ διαλεγομένη. 

INTERLOPER, ὁ παρεμπί- 
πτων. Feasts NOEAT: 

INTERLUDE, ἐπεισύδιον, 
τό. arapeuBEeB\ymevov μέλος, TO. 
Ani. on the flute, διαύλιον and 
διαύλειον. TO. 

INTERMARRIAGE, ἐπιγα- 
sda, ἡ. 

INTERMARRY. See Mar- 


RY. κῆδος ξυνάψασθαι. κηδεύ- 
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ew. κηδεστὴν γίγνεσθαι. συν- 
aye εἰς κηδείαν. 

INTERMEDDLH, παρενεί- 
ρειν αὑτὸν εἴς τι. ἀλλοτρίαν 
ἄρουραν ἀροῦν. ἐν ἀλλοτρίῳ 

opw πόδα τίθεσθαι. 

INTERMEDIATE, ὁ, ἡ, TO 
ἐν τῷ μέσῳ or μεταξὺ (κείμε- 
νος). μέσος, 3, διά, ava-, ἔμ-με- 
σος, 

INTERMENT, ταφή, ἐκφο- 

ἄ. ἡ. See BURIAL. 

INTERMINABLE, See Enp- 
LESS. 

INTERMINGLE, INTER- 
MIX, ἐγκαταμιγνύναι Tivi τι 
or τι πρός τι. I.-d, wepuppé- 
vos, ὃ. ἀναμεμιγμένος, ὃ. πάμ- 
μικτος, 2 (poet.). An i.-ing, ἀνά- 
μιξις, ἡ 

INTERMISSION, διά-παυ- 
σις, -λει εις, ἡ. Without 1: 
ἀδια-πταύστως,-λείππτως. ἀπαυ- 
στί. 

INTERMIT, διαλείπειν. 

INTERMITTENT, διαλεί- 
πων, 6. 4. pulse, ecuynos : fe- 
ver, πυρετός. Cf. TERTIAN, 
QUARTAN. 

INTERMIXTURE νἀνάμιξις, 
σύμμιξις, ἡ. σύγκρασις, 71. 

INTERNAL, ὃ, ἡ, τὸ ἔσω or 
ἔνδον Or ἐντός Or ΣΙ ἘΠ ΔΝ See 
INTERIOR. Also οἰκεῖος (= do- 
mestic). 

INTERNATIONAL. J&. g. 
i. law, τὰ τῶν ἐθνῶν δίκαια. πὰ 
κοινὰ πάντων νόμιμα. νόμος ἐν 
πᾶσιν ἀνθρώποις καθεστώς. 

INTERNECINE (war), ὁ ἐπ’ 
ὀλέθρῳ πόλεμος. πόλεμος ἀκή- 
ρυκτος, ὁ (X., without herald = 
implacable). ἄσπονδος πόλεμος, 
ὁ (Dem.), and ἄσπειστος π. 
(Plut.). ἄσπονδος “Apis (poet., 
Lischyl.). ἀσπόνδοις νόμοις ἔχ- 
θραν συμβάλλειν (Hur.), 

INTERPOLATE, παρεγγρά- 
dew. παρεμβάλλειν. 1.-ἀ, ἐμ- 
βόλιμος. 2: to be i.-d, ἐνσείεσθαι 
(Gramm.). Seeto CORRUPT, FAL- 
SIFY. 

INTERPOLATION, παρεμ- 
Bod, ἡ. παρεισγραφή. ἡ. 

INTERPOSE. 41 (TrRawns.)] 
παρεντιθέναι, παρεμβάλλειν, 
ἐν-, ἐγκαθ-ιστάναι, τί τινι. To 
1. aby, καθιστάναι or καθίζειν 
τινὰ εἰς μέσον τινῶν: to i. ἃ de- 
lay, ἀναβολὴν ποιεῖν πινος : to 
i. one’s influence on behalf of aby, 
ὑπερεντυγχάνειν τινός. πουοξε- 
νεῖν τινος and Tiwi τι. See IN- 
TERCEDE. I[.-d, μεταξὺ or ἐν 
μέσῳ κείμενος. See INTERJA- 


CENT, INTERMEDIATE. 4 (IN- 
TRS.)] ἐνίστασθαί τινι. ἐν μέ- 


σῳ καθίστασθαι. παριέναι εἰς 

πὸ μέσον. ἐπιγίγνεσθαι. συν- 
, / 

emthaBécbar τινί Tivos. See IN- 


TERFERE. To i. between dispu- 
tants, διαλλάττειν τινὰ πρός 
τινα. 


NTERPOSITION. Crel. by 
the verbs to INTERPOSE. 
INTERPRET, ἑρμηνεύειν, 
μεῦ-, διτερμηνεύειν. ἐξηγεῖσθαι 
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καὶ διασαφεῖν. 
poate. σαφηνίζειν. διαλαμ- 
Pavetv (6. g. ποὺς νόμους). διαι- 
ρεῖν τι and διαιρεῖσθαι περί 


τινος (Pl.). Toi. ἃ dream, κρί- 
νειν ὀνείρους : one that 1:75 
dreams, ὀνειροκρίτης, ov, δ: the 


art, ὀνειροκριτική. 1]. 

INTERPRETATION, ἑρμη- 
veta, ἡ. ἐξήγησις, ἡ. μετάφρα- 
σις, 7. ‘The art of i. or inter- 
preting, ἑρμηνευτική (sc. τέχνη). 
ἡ. 

INTERPRETER, 
ἕως, ὁ. ἑρμηνευτής, ἐξηγητής, 
ov, ὁ. Ani. of dreams, see under 
INTERPRET. 

INTERPUNCTION, διά- 
στιξις, ews, ἡ (as act). στίγμα- 
Ta, σημεῖα, Ta. See PUNCTUA- 
TION, PoINTs. 

INTERREGNUM, μεσοβα- 
σιλεία. ἡ. 

INTERROGATE, ἐρωτᾶν. 
ἐξετάζειν. Sce to ASK, to QUES- 
TION. 

INTERROGATION. See 
QUESTION. A note of 1., στιγμὴ 
£0WT)MATLKN, ἡ. 

INTERROGATIVE, ἐρωτη- 
ματικός, ὃ. Ani iv particle, 2 ἐρω- 
τηματικὸν μόριον, τό. 

INTERROGATIVELY, δι 


> 
ἐρωτήσεων. 


ἑρμηνεύς, 


INTERROGATORY,s. See 
QUESTION. 
INTERRUPT, κωλύειν τι 


ἐπὶ χρόνον τοῦ μὴ προϊέναι. 
διαλείπειν ποιοῦντά Te (an ac- 
tion of one’s own). ‘To 1. one 
speaking, ὑποκρούειν τινὸς τὸν 
λόγον or πινά, and (parenthetic) 
ὑπολαβὼν (ele), ὑποτυχὼν 
(ἔφη), ὑποβάλλειν and ὑποβλή- 
δὴν ἀμείβεσθαι (Hom. ). ἐπέχειν 
(έο stop) τινὰ λέγοντα. ἀποσχί- 
ζειν τινά τινος (Aristoph.). ἔπι-, 
ἀντι-λαμβάνεσθαί πινος. παρ- 
ενοχλεῖν τινι λέγοντι. μεσολα- 
βεῖν τι (Polyb.). 

INTERRUPTION, διάλει- 
Wis (2ntermission), ἐπίσχεσις, ἡ 
(stopping). διακωχή, 7. Also 
παρενόχλησις, ἡ. κώλυμα, TO. 
ἐγκοπή, ἡ. Often Crel. with verbs, 
6. 5. what was the i. to his speech, 
τί TO κωλῦσαν TO μὴ περαίνειν 
τὸν λόγον; 

INTERSECT, δια-λαμβάνειν, 
-σχίζειν TL. To i. (= to take a 
direction through athg), Témveww 
(μέσον), also φέρεσθαι διά τινὸς 
τόπου. Toi. each other, ἐπαλ- 
λάσσειν ἀλλήλοις. κατὰ διάμε- 
τρον διαπέμνειν. 

INTERSECTION, διατομή, 
διχοτομία, ἡ (a cutting i two). 
ἡ κατὰ διάμετρον TOMN. 

INTERSPERSE, διασπεί- 
ρειν. κατασκεδαννύναι. συγκε- 
ραννύναι. ἐνσπείρειν. ἐμπάσ- 
σειν, ἐπιπάσσειν. προσμιγνύ- 
vat. To i. (athg) in a speech, 


παρεμβάλλειν or ἐμπάσσειν εἰς 
τὸν λόγον. 


ΤΝΤΕΚΒΤΙΟΕ, τὸ μεταξύ. 


τὸ μέσον. τὸ διάμεσον. τὸ διά- 


μεταφράζειν. | κενον. 
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διάλειμμα, διάστημα, 
τό. τὸ διαλεῖπον (μέρος). 

INTERTROPICAL, ὃ, ἡ, τὸ 
ἀνάμεσον or ἔσωθεν τῶν τροπι- 
κῶν κύκλων. 

INTERTWINE, 61a-, ἐμ-πλέ- 
κειν Twi TL. συμπλέκεσθαι (as 
wrestlers). 

INTERVAL. 47 With ref. to 
space] διάστημα, TO. διάστα- 
σις, 7. To stand at certain i.’s, 
διαστῆναι. See DISTANCE and 
INTERSTIOCE. 4] With ref. to time] 
ὁ μεταξὺ χρόνος. ὁ διὰ μέσου 
χρόνος. In thei. ᾽ ἐν τῶ μεταξύ. 
ἐν τούτῳ τῷ χρόνῳ. ἐν τῷ μέ- 
χρι τινὸς χρόνῳ: at or after 
an i., διὰ χρόνου : at i.’s of five 
years, διὰ πέντε ἐτῶν: after a 
Jong, an equal 1., διὰ πολλοῦ, 


δι ἴσου. Also with ref. to space, 
6. σ. at i.’s of ten feet, διὰ δέκα 
ποδῶν. gar Also after an i. may 


be expressed by the partep., ἐπι- 
σχών, διαλιπών (βραχύ. πολύ, 
πολὺν χρόνον, ὅ6.). See next 
Art. 

INTERVENE, ἐπιγίγνεσθαι. 
διέχειν, 6. σ. three days i.-d, δὲ- 
ἔσχον ἡμέραι τρεῖς (Soph.). δια- 
γίγνεσθαι, e.g. some time hav- 
Ing i.-d, χρόνων διαγενομένων 
(156... : elght years having i.-d 
after the judgement, ἐτῶν ὀκτὼ 
τῇ κρίσει διαγεγονότων (Dem. ye 
Also ἐγγίγνεσθαι, e.g. χρόνου 
ἐγγενομένον, and διαλείπειν. GS 
διαλιπούσης ἡμέρας. 

INTERVENTION. 4] A 
coming between] ἐπείσοδος. ἡ. ἐπ- 
έλευσις, ἡ. παρέμπτωσις, ἡ. 
παρεντυχία, ἡ. More usu. Crel. 
by phrases under the verb. 5] Me- 
diation (of persons)] Vip., and 
also INTER-CESSION, -PERENCE, 
-posITION. Usuw. Crel., e. g. with 
προσάπτεσθαι (τοῦ πράγμα- 
τος). To effect athg by one’s 1., 
συμπράσσειν (τι γενέσθαι). 

INTERVIEW, ἔντενξις, ἡ, 
πρός τινα. Τὸ have ani., συν- 
ιέναι (συνελθεῖν) : to have an i, 
with aby, οσυγγίγνεσθαί τινι. 
συνίστασθαί τινι. ἐντυγχάνειν 
τινὶ περί Twos. διαλέγεσθαι 
πρός τινα. συν-ἔρχεσθαι or 
-ιέναι εἰς ταὐτό τινι. See MEET- 
ING, CONFERENCE. To have a 
private 1. with aby, μόνον μόνῳ 
συνιέναι τινί. ἰδιολογεῖσθαί τινε 
(PL). 

INTERWE AVE, ἐν-, προσ- 
τυφαίνειν. ἐμ-, παρεμ- .ἐγκατα- 
πλέκειν. Toi. in the context of 
a speech, παρεμβάλλειν or ἐμ’ 
πάσσειν εἰς τὸν λόγον. 

INTESTABLE (law {.), ἄκυ- 
ρος, 0, 1, διατίθεσθαι. 

INTESTACY. Crel. with adj. 
INTESTATE. 

INTESTATE, ἀδιάθετος, 2 
(Plut. Cat. M. 9, Schafer ; but 
others, * not having disposed’ )aadio 
die i., μὴ: διαθέμενον, διαθήκας 
μὴ διαταξάμενον, γράμματα μὴ 
κωταλιπόντα, ἀποθανεῖν, τε- 
λευταν. 


INT 

INTESTINAL, ἐντερικός, ὃ. 
ἐντοσθίδιος. 2. 

INTESTINE, 5. ἔντερον, τό. 
1.9, ἔντερα, ἐντοσθίδια, ἐγκοί- 
Ata (Hom. ἔγκατα), τά. σπλάγ- 
χνα, τά (the nobler %.’s). The 
great 1., κῶλον (Ra Or more pro- 

erly κόλον), TO. 

INTESTINE, adj. See In- 
TERNAL. I. wars, οἰκεῖοι πόλε- 
μοι: i. commotions, οἰκεῖαι oTa- 
σεις. Poet. ἔνδημος Bon (41:- 
chyl.). ἐπιδήμιος πόλεμος( Πολη.). 

INTHRALL. See ENSLAVE. 

INTIMACY, οἰκειότης, nT0s, 
ἡ. συνήθεια, ἡ, πινός OF πρός 
τινα. To be on terms of i. with 
aby, οἰκείῳ or οἰκείως χρῆσθαί 
τινι. οἰκείως διακεῖσθαι πρός 
τινα. οἰκείως ἔχειν πρός τινα. 

INTIMATE, adj. οἰκεῖος, oi- 
κειότατος, φίλτατος, ὃ. συν- 
ἤθης, 2. ἐς τὰ μάλιστα φίλος, 
ὦ, ἐπιτήδειος, 3. Τὸ be i. with 
aby or athg, συνήθη εἶναί τινι: 
to be on i. terms with aby, see 
InTIMAcy: to be on most i. 
terms, οἰκειότατα διακεῖσθαι 
πρός τινα. ἑταιρότατον εἶναί 
τινι : to have an i. knowledge of 
athg, ἐξεπίστασθαί τι. ἀκρι- 
βῶς εἰδέναι TL. ἀκριβοῦν τι. 

INTIMATE, v. 9 To hint 
(Vip.), or point out indirectly or 
not very plainly] αἰνίττεσθαι. 
ὑποσημαίνειν. ὑπ-, παρ-εμφαί- 
νειν. ὑπο-δηλοῦν, -δειινύναι. J 
More generally] σημαίνειν, ἐν- 
σημαίνεσθαι. ἐνσημαίνειν Tivi 
τι απο ὅτι. δηλοῦν. ἐμ-. ἀπο- 
-φαίνειν. φράζειν. προσημαί- 
νειν and μαντεύεσθαι (to por- 
tend). ἐπ-, κατ-αγγέλλειν and 
προ-αγορεύειν, -εἰπεῖν (AS Com- 
mand or notification). 

INTIMATION, ὑπόδειξις, ἡ. 
See Hint. Usu. Crel. with verbs 
to INTIMATE. 

INTIMIDATE, ἐκφοβεῖν. 
φόβον ἐμβάλλειν or ἐπισείειν 
τινί. ἐκπλήττειν, καταπλήτ- 
τειν. καταπτπτοεῖν. I.-d, partepp., 
and ἔκ-φοβος, -πληκτος, 2. φο- 
βερός, 3: not (to be) 1.-4, ἄφο- 
Bos, ἀνέκπληκτος, 2. ἀτρεμής, 
és. See INTREPID. Without let- 
ting oneself be i.-d, ἀφόβως. 
ἀθαμβεί. ἀτρεμεί: to become 
i.-d, ἀποδειλιᾶν (to lose courage). 
See to FRIGHTEN. 

INTIMIDATION, ἐκφόβη- 
σις, ἔκπληξις, ἡ, and Crel. with 
the verbs. See FEAR. 

INTO. “4 Jn answer to the 
question ‘ Whither 2] εἰς, és. To 
go i. the city, ἰέναι eis τὴν πό- 
Aw: — i. Alcibiades’s (house), 
εἰς ᾿Αλκιβιάδου (οἶκον) : - i. 
my father’s house, εἰς (and ὡς) 
TOV πατέρα τὸν ἐμόν. ea With 
verbs of putting, placing, laying, 
the Greeks, by a prolepsis of the 
resulting state of rest, usu. employ 
ἐν 6. dat., in preference to εἰς 6. 
ace., 6. 4. to put i. one’s hands, 
τιθέναι ἐν χερσί (‘ collocare, po- 
nere, in manibus’). Also εἴσω, 
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ἔσω, freq. in Hom. with ace., 6. σ. 
to descend i. Hades, δῦναι δόμον 
᾿Αἴδος εἴσω : with gen. εἴσω δώ- 
ματος ἰέναι : to thrust i. athg, 
ἔσω Tivos woat (Hur.): to ad- 
vance further i. Greece, ἐσωτέρω 
τῆς Ελλάδος προβαίνειν (Hdt.). 
Similarly κατά ὁ. gen. = ‘down 
into,’ as, to go down i. the sea, 
καταδῦναι κατὰ τῆς θαλάσσης. 
To put a thought i. aby’s mind, 
ποιεῖν τι ἐπὶ νοῦν τινι (Παί.). 
tx Very freq. into is expressed 
by compounds with εἰς or ἐν, fol- 
lowed by a case (poet. often acc.), 
or ὦ preposition (most cmly eis) : 
to bring i. a house, εἰσάγειν δό- 
pols, εἰσάγειν εἰς οἶκον : 10 comes 
i. my mind, εἰσβαίνει μοι (Soph.) : 
it came i. their minds, εἰσήει 
αὐτούς (Xen.), so αὐτὸν ἐσῆλθε 
(Hdt.), Κροίσῳ ἐσῆλθε (Παϊί.), 
ἐσέπεσέ τινι ποιεῖν Te (Thuc.), 
also προσπίπτει μοί te: it 
stretches i. Ethiopia, ἐσέχει ἐπὶ 
τῆς Αἰθιοπίας (Hdt.): to burst 
i. aby’s house, εἰσπηδᾶν πρός 
τινα (Dem.): to enter or insinu- 
ate oneself i. athg, εἰσδύεσθαί 
τινι (and εἴς tt): it has sunk 
deep 1. me, ἐντέτηκέ μοι (Soph.) : 
to slide one’s hand i. another’s, 
ἐμβαλεῖν τὴν χεῖρά τινι: to 
strike fear i. aby, ἐμβάλλειν φό- 
Bov t.vi: to fall i. a crime, ἀνο- 
μίᾳ ἐμπεσεῖν (Pl.), also περι- 
πίπτειν τινί (6. σ. voow, κινδύ- 
vw, κακοῖς) : to fall i. madness, 
ἐκφέρεσθαι πρὸς μανίαν: to 
look closely i. athg, ἐγκαθορᾶν 
τινι: to go i. athg, ἐγκαταβαί- 
νειν τινί: to insert something 
additional i. athg, προσεντιθέναι 
τι πρός τι. 4] As exponent of 
factitive relations] tis, és: e.g. 
to divide i. ten parts, διαιρεῖν εἰς 
δέκα μέρη : or without the prepo- 
sition, e.g. to divide the Lydians 
i. two parts, διαιρεῖν δύο μοίρας 
Λυδῶν (Hdti.): to be distributed 
i. the same number of parts, τὰ 
αὐτὰ μέρη διανεμηθῆναι (} Ϊ.) : 
to divide the city i. twelve parts, 
τὰ δώδεκα μέρη TEMVELY τὴν 
πόλιν (Pl.): or adverbially, 6. g. 
to divide i. three parts, τριχῆ δι- 
atpetv. So, to make athg i. athg., 
ποιεῖν (with two acc.) : the horns 
are made i. sides of the lyre, τὰ 
κέρατα πήχεις ποιοῦνται (Παί.). 
gz For other combinations and 
phrases in weh into, with its case, 
is contained in the verb or adj., as 
e.g. taken i. account, ἐλλόγι- 
μος: to turn one’s property i. 
money, ἐξαργυρίζειν τὴν οὐσίαν, 
see the several words, 6. σ. ‘to fall 
i. an AMBUSCADE, ‘to bring 1. 
COURT,’ ‘to TURN into athg.’ 
INTOLERABLE, ἀνύποι- 
στος, 2. ἀφόρητος. 2. οὐ φορη- 
TOS. δυσάνεκτος. 2. οὐκ ἀνεκτός, 
2 (later 8). δυσανάσχετος, 2. ἐπ- 
axOns, és. βαρύτατος, ὃ. Poet. ἄ- 
σλητος, ἄφερτος, ἄλαστος, δύσ- 
οιστος, χαλεπώτατος, 3, also 
οἷος δεινότατος, ἀργαλεώτωτος, 


INT 
and the like. An i. life, Bios 


aBiwtos, o: to consider athg i., 
ἄχθεσθαί (pass.) τινι or ἐπί 
τινι. δυσανασχετεῖν TL ΟΥ̓ πρός 
TL: ani, misfortune, μεῖζον Ka- 
κὸν ἢ ὥστε δύνασθαι φέρειν. 

INTOLERABLENESS, στὸ 
ἀνύποιστον. ἄχθος, τό. δεινό- 
τῆς, NTOS, Ne τὸ ἐπαχθές, δυσ- 
χερές. δυσφορία, ἡ. 

INTOLERABLY,aqopitws, 
aunxavws, ὑπερφνῶς. It is i. 
cold, ἀφόρητος οἷος γίγνεται 
κρυμός (Hat.). 

INTOLERANCE, 
κεια, ἡ. av0adia, 4. χαλεπό 
τῆς, τος, ἡ. And Crel. with 
adj. “1 In matters of religion] 
φθόνος tots ἕτερα νομίζουσι 
περὶ ta θεῖα. (Mod. Gr. ἡ μὴ 
ἀνεξιθρησκεία.) 

INTOLERANT, οὐ φέρων 
τοὺς ἑτέρους. χαλεπός, 3. αὐ- 
θάδης. ες. ἀνεπιεικής., és. Ἅ In 
religion] μὴ ἀνέχεσθαι ὁρῶντα 
τοὺς ἕτερα νομίζοντας περὶ τὰ 
θεῖα. (Mod. Gr. οὐκ ἀνεξίθρη- 
σκος.) 

INTONATION, τόνος, ὁ 
(tone). tovwots, ἡ (accentuation). 

INTONE, tovouv. ἐνδιδόναι 
τὸ μέλος (to set the tone). 

INTOXICATE, μεθύσκειν. 
ἐξοινοῦν. 

INTOXICATED -CATION. 
See DRUNK, DRUNKENNESS. 

INTRACTABLE, δυσχερής, 
ἐς. δύσχρηστος, δυσπρόσοιστος, 
ἀχείρωτος., ἀμεταχείριστος, ἀν- 
υπότακτος (insubordinate), ἀκό- 
λαστος, 2. ἀπειθής, δυσπειθής. 
ἐς (disobedient). κεράσβολος, 2 
(Pl., fig. of persons, harsh and 
inflexible). 

INTRACTABLENESS, 6uc- 
χέρεια, ἡ. ἀπείθεια, δυσπείθεια, 
ἡ, and neut. of adj}. 

INTRANSITIVE (gram. t.), 
ἀμετάβατος, 2. 

INTRENCH. J Propr.| See 
to FENCE (g.¢.). ἀπο-, περι- 
-ταφρεύειν (with a trench or 
ditch), πειχίζειν, περιτειχίζειν 
(with a wall). σπαυροῦν, ἀπο-, 
περι-σταυροῦν, χαρακοῦν, ἀπο- 
χαρακοῦν, χαρακοποιεῖσθαι, 
σταυρώματα ποιεῖσθαι περί τι 
(with palisades). To i. oneself, 
see Fortiry. 9 Impropr.] To 
i. upon (aby’s rights), Up-, ad-, 
παρ-αιρεῖν Ti TWOS. ὑποτέμνειν 
Ti πινος, τινί TL. ἀδικεῖν τινα. 
προσποιεῖσθαι τὰ ἀλλότρια OF 
τὰ ἑτέρου. See to ENCROACH. 

INTRENCHMENT. YJ 716 
act of intrenching] χαράκωσις, 
ἡ. ἀποτείχισις, ἡ. WEOLTELXL- 
σμός, ὃ. 1. with ditches, ἀπο- 
τάφρευσις, ἡ. 4 In the concrete] 
ἀποτείχισμα, TO. σταύρωμα, 
περισταύρωμα, τό. χαράκωμα, 
τό. χάραξ, ακος, ὃ. ἔρυμα, TO. 
χωρίον ἐρυμνόν, τό. To make 
1..5, ἐρύματα περιβάλλειν τινί. 
§| Impropr.: encroachment] Vip. 

INTREPID, ἄφοβος, atpe- 


OTOS, ἀτάρακτος, ἀνέκπληκτος, 


> , 
QVETTLEL- 
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ἀκατάπληκτος, 2. θαῤῥῶν, ov- 


oa,ouv. To be i., θαῤῥεῖν. ev- 
θαρσεῖν. ἀτρεμεῖν. See FEAR- 
LESS. 


INTREPIDITY, ἀφοβία, a- 
δεια, ἀταραξία, ἡ. To display 
i. in one’s countenance and words, 
ἄφοβον δεικνύναι καὶ πρόσωπον 
καὶ λόγους. 

INTREPIDLY,aoBws. θαῤ- 

dovvtws. To act i., θαῤῥεῖν. 

INTRICACY "περιπλοκή, ἐμ- 
πλοκή, ἡ. TO ἀσαφές, ous (of a|i 
speech). And Crel. with Ad). 

INTRICATE, ἐμ-, περι-πε- 
πλεγμένος, ὃ. ἐμπλεχθείς, εἴσα, 
ἕν. περίπλοκος, 2. οὐχ ἁπλοῦς, 
3. οὐδαμῶς σαφής, ἀσαφής, ἕς. 
πολύπλοκος, δύσκριτος, ἄπορος, 
ἀμήχανος, 9. Rather an i. af- 
fair this, ποικίλως πως ἔχει 
ταυτα. 

INTRIGUE, 5. μηχάνημα, τό. 
παρασκευαί, αἱ (Dem.). σκευω- 
pla, ἡ. σκευώρημα, 2. To effect 
athg by i., σκευωρεῖσθαι περί 
TL. σκευοποιεῖσθαί τι (Dem.). 
§] Amour] Vip. 

INTRIGUE, v. μηχανᾶσθαι. 
παλαμᾶσθαι. πη χανοῤῥαφεῖν. 
πολυπραγμονεῖν (tn politics). To 
i. agst aby, ἐπιβουλεύειν τινί. 
ἐνεδρεύειν τινά. 1. -ing, πολυ- 
αήχανος, πολύπλοκος, 0, ἡ. See 
to ΡΙΟΤ. 

INTRIGUER, ἐπιβουλευτής, 
ov, ὁ. 

INTRINSIC, ἐσωτερικός, ὃ. 
ἐγγενής, es. See INNER, INTER- 
NAL, ESSENTIAL. The i. force 
of athg, ἡ ἔσωθεν δύναμίς τι- 
νος. 

INTRINSICALLY, ἔσωθε. 
ἔσωθεν. αὐτὸς, ἡ. ὁ. καθ᾽ αὑτὸν, 
ἣν. 0, σκοπούμενος. ὃ. See REAL- 
LY, TRULY. 

INTRODUCE, εἰσάγειν (g.t. 
to bring or lead in). To i. aby 
to aby, εἰσηγεῖσθαι συνιστάναι 
(with recommendation), and trpo- 
ξενεῖν, Twa τινι. To . aby as 
teacher, προξενεῖν τινα διδάσκα- 
λον: — to ἃ company, εἰσάγειν 
τινὰ εἰς συνουσίαν : ---- a person 
speaking (e.g. in a ye story, 
or on the stage, &c.), εἰσάγειν, 
ποιεῖν, τινα λέγοντα: ἴο 1. ἃ8 ἃ 
custom, εἰσάγειν, εἰσηγεῖσθαί, 
ΠΡ; ποιεῖν, ΟΥ καθιστάναι, 
also νομίζειν, τι: the Greeks 
have i.-d this custom fm Egypt, 
“Ἕλληνες a am’ Αἰγυπτίων ταῦτα 
νενομίκασι (Hdt.): to i. an ad- 
ditional clause, προσεγγράφειν 
τι πρός τι (e.g. πρὸς Ta Ψηφί- 
σματα). 

"INTRODUCTION, εἰσαγω- 
yn, εἰσήγησις, κατάστασις, 1), 
and Crel. by verbs to INTRODUCE. 
A letter of i., ἐπιστολὴ συστα- 
τική, ἡ. See RECOMMENDATION. 
{| Preface or opening of a work} 
προοίμιον, TO. πρόλογος, ὃ. τὰ 
προλεγόμενα. ‘Towrite an i. to 
a work, προοιμιάζεσθαι. παρα- 
σκευάζεσθαι προοίμιον : Without 
an i., ἀπροοιμίασπος, 2; to men- 
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tion athg in, or by way of, i., προ- 
οιμιάζεσθαί. τι. 

INTRODUCTORY, εἰσαγω- 
γικός, εἰσηγητικός, συστατικός, 
3. Ani. chapter, see INTRODUC- 
TION. 

INTRUDE (v. reflex. and in- 
trans.), εἰσποιεῖν ἑαυτόν τινι 
(upon aby. Dem.). εἰσβιάζεσθαι 
ὥς twa and προσελθεῖν ἄκλη- 
Tov πρός τινα, ΟΥ̓́, in context, 
ee εἰσελθεῖν πρός τινα. To 

- (oneself) into every thing, παρ- 
EVELPELV ἑαυτὸν sis aGiats RAP 
tt. Bia εἰσορμᾶν or — εἰσάγειν 
ἑαυτὸν or εἰσωθεῖσθαι. ga For 
the trans. sense see OBTRUDE. 

INTRUDER. Crel. with par- 
tcp. of verb to INTRUDE, 6. g. ὁ 
ἄκλητος προσελθών. 

INTRUSION. Crel. with the 
verb to INTRUDE. 

INTRUSIVE. Crel. with Verb. 
Also φορτικός, 3. ἄκαιρος. 2. 

INTUITION (philos. t.), Gew- 
ola, σκέψις, also αἴσθησις. ἡ. 
νόησις, ἡ (mental perception). The 
power or faculty of 1.. ἡ θεωρη- 
τικὴ δύναμις. TO θεωρητικόν: 
to know athg by i., νοήσει ἀλλ᾽ 
οὐκ ὄμμασι θεωρεῖν τι (P/.). 

INTUITIVE. J£. g. i. know- 
ledge, and INTUITIVELY, see pre- 
ceding Art. 

INTUMESCENCE, ἀνοίδη- 
σις, ὄγκωσις, ἧ. See SWELLING, 
Tumour. 

INUTILITY. See UsELEss- 
NESS. 

INURE, ἐθίζειν. ἰσχυρὸν, καρ- 
τερὸν ποιεῖν, τιθέναι, καθιστά- 
ναι, ἀποδεικνύναι τινά. ποιεῖν 
τινα δύνασθαι καρτερεῖν ὃτι- 
οὖν (6. g. θάλπος, ψύχος). 

INVADE, ἐπιτρέχειν (toover- 
run). To i. a country, εἰσβάλ- 
λειν or ἐμβάλλειν (εἰς χώραν 
τινά). ἐπιέναι, ἐπέρχεσθαι 6. 
ace. or dat., or ἐπί 6. acc. ἐπι- 
στρατε Bens, acc., dat., or prepos. 
εἰσβάλλειν στρατιὰν εἰς, ἐπι- 
φοιτᾶν (Τὴ.). I.-ing, ἐπίμολος, 
2 (poet.). 

INVADER. Crel. with verbs 
under INVADE. 

“INVALID, adj. ἄκυρος, ἄθε- 
TOS, ἀδόκιμος, 

INVALIDE, ἰχῤῥωσπος. ὁ, ἡ. 
ἀσθενής, ὁ. ἡ. To be ani., ἀῤ- 
ῥωστεῖν. ἀσθενεῖν. See INFIRM. 
Ani.-d soldier, ἄχρηστος or ἀπό- 
μαχος GEC GASO, ou, ὁ. 

INVALIDATE, ἄκυρον ποι- 
εἴν. ἀκυροῦν. καταλύειν. ἀθε- 
τεῖν. καθαιρεῖν. 

INVALIDITY, ἀκυρία, ἡ. τὸ 
ἄκυρον. 

INVALUABLE, ὑπερτίμιος, 
2. πλείστου ἄξιος, 3. ὑπὲρ πᾶ- 
σαν τιμήν. πολυτίμητος, 2. 

INVALUABLENESS, πλεί- 
στη ἀξία. ἡ. 

INVARIABLE, ἀκίνητος, 74. 
ἀσφαλής, és. ἀμετ-, ἀπαρ-άλ- 
λακτος, ἀμετά-τρεπτος, 
TOS, Hebe Pes ἀναμάρτητος, 
ἀναλλοίωτος, 2. 
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ABLE, UNVARYING, and Con- 
STANT. 

INVARIABLENESS, τὸ 
ἀμετάλλακτον, and neuters of 
other adj). under INVARIABLE. 

INVARIABLY. Fim the Adj. 
συνεχῶς. οὐχ ὁτὲ μέν, ὁτὲ δ᾽ OU, 
ἀλλ᾽ ἀεί. 

INVASION, εἰσ-, ἐμ- βολή, ἡ 
(εἴς, ἐπί πιναὶ, and ἐπαγωγή 
(ἐπί τινα). And Crel. with verbs 
to INVADE. A war of i., πόλε- 
mos ἐπιών, ὁ (Thuc.). 

INVECTIVE, καταδρομή, ἡ 
λοιδόρημα, τό. ὙΠΟ and 
ὀνειδιστικὸς λόγος. ὁ. ὄνειδος, τό. 

INVEIGH, κατατρέχειν τι- 
vos. See under INVECTIVE. ἀπο- 
τείνεσθαι εἴς τινα. ἐγκεῖσθαί 
τινι. ἐπιγλωσσασθαί τί Tivos 
and περί Tivos (Zr ag. and Aris- 
toph.). πᾶσαν ἱέναι γλῶσσαν 
(Soph.). 

INVEIGLE, παράγειν and 
παράγεσθαι. ὑπάγειν. δελεά- 
ζειν. ἀποβουκολεῖν. See EN- 
SNARE. 

INVENT, εὑρίσκειν, ἐξ-, ἐφ- 
-ευρίσκειν. ἐπινοεῖν. Toi. (= 
find out, contrive) means, μηχα- 


νᾶσθαι. πορίζειν μηχανάς or 
πόρους ΟΥ̓ πέχνας : to 1. artisti- 
cally, τεχνῶᾶσθαι. 


INVENTION. {| The act of 
finding out] εὕρεσις, ἐφ-, ἐξ-εύρε- 
σις, ἡ. πὸ εὑρεῖν. Το makeani., 
εὑρίσκειν. Ἵ The thing invented] 
εὕρημα, ἐξεύρημα, τό. “ Fic- 
tion | πλάσμα, TO. ἐπίνοια, ἡ. 
σόφισμα. TO. 

INVENTIVE, εὑρετικός, ἐξ- 
ευρετικός, ἐπινοητικός, ὃ. μη- 
χανικός, ὃ. εὐμήχανος, 2. Απ 
1. mind, ἀγχίνοια, ἡ. 

INVENT OR, εὑρετής, ov, ὃ. 
ὁ εὑρών. ΤΕΣ ΤΟΝ ὄντος. 

INVENTORY, ἀπογραφή, ἡ. 
ἀπόγραφον, 2. ἀπόφανσις or 
ἀπόφασις, ἡ. To make ani. of 
athg (e.g. property), ἀπογράφειν 


or ἀποφαίνειν τὴν οὐσίαν. 

INVENTRESS, εὑρέτις, dos, 
ἡ. ἡ εὑροῦσα, ἐξευροῦσα. 

INVERSE, ἐναντίος, 3. In 
the i. order or series, ἀνάπαλιν : 
to be in an 1. proportion, ἀντι- 
πεπονθέναι τινί (mathem. t.). 

INVERSELY, τοὐναντίον, 
τἀναντία. ἔμπαλιν, τοὔμπαλιν. 

INVERSION, ava-, ἐπι-. 
κατα-στροφή, ἡ. μετά-θεσις, 
-oTacls, -κίνησις, ἧ. 

INVERT, στρέφειν, ava-, 
éTl-, KaTa-, μετα-στρέφειν. In- 
verted, ὑπερβατός : thoughts ex- 
pressed in i-d phrases, ὑπερβα- 
τοὶ νοήσεις (Dion H.): in i.-d 
order, ὑπερβατῶς. 

INVEST. §| Propr.| Sce to 
CroruHE. { Mig.: e.g. with an 
office, §c.| κοσμεῖν τιμαῖς. To 
bei. -d with an office, τιμὴν ἔχειν, 
τάξιν ἢ ἔχειν. ἐν ἀρχῇ εἶναι. ἀρ- 





χὴν ἄρχειν : to i. with the chief 


“BAn- | command, 6. J. στρατηγὸν ἀπ- 


Ἵ 


ἔδειξεν αὐτὸν ὁ βασιλεύς. 


See ΠΝΟΗ ANGE- | To confer upon] χαρίζεσθαί τινί 


INV 


τι. ἀπονέμειν Tivi TL. ἴδιον OL- | 
δόναι τινί τι. J, Toadorn, grace] | 
Vip. 4 70 place money at inte- | 
rest| ποκίζειν (to lend out at in- | 
terest). διατίθεσθαι χρήματα 
στρός or εἴς TL: to i, one’s Π10- 
ney profitably, ἔνεργα ποιεῖν τὰ 
χρήματα. S| To besiege] Viv. 

INVESTIGATE. 4] Propr.: , 
to trace, track] ἰχνεύειν, iyvo- | 
σκοπεῖν Kal στιβεύειν (Plut.). 
ἐρευνᾶν, ἐξ-, δι-, διεξ-ερευνᾶν. 
ἐξετάζειν. δοκιμάζειν (to éest or | 
see whether athg is genuine). {J 
As judge] dvaxpivew. avaxpi- 
σιν ποιεῖσθαι. διαγιγνώσκειν. 
ἽΓ Philosophically| σκέπτεσθαι, 
σκοπεῖν, TL, περί Tivos. Toi. 
the exact nature of athg, κατα- 
μανθάνειν τι, ὕπως πέφυκεν. 
ἔχειν : to i. minutely, ἀκριβῶς, 
ἐξετάζειν, διακριβοῦσθαί τι. 

INVESTIGATION, ἐξέτα- 
σις, ἔρευνα. δοκιμασία, ἡ. Ἵ Su- | 
dicial] ἀνάκρισις, διάγνωσις, 7. | 
§] Scientific] σκέψεις, διάσκεψις, 
4. Also ζήτησις, διαζήτησις, ἡ. 
Also λόγος, 6. A minute i., 
axotBoXoyia, ἡ : object of 1., ζή- 
τημα, τό : Of philosophic i., φι- 
λοσόφημα. πό. 

INVESTIGATOR, ἐρευνη- 
τής, OV, ὁ. ἐξεταστής, οὔ, ὁ. 

INVESTITURE, τὸ εἰς do- | 
χὴν καθιστάναι (act). πὸ ἐν ao- | 
χῇ εἶναι (pass.). And Crel. with 
verbs under INVEST. 

INVESTMENT. 541 <Acé of| 
besieging a place] πολιορκία, 7). | 
Ἵ Of money] Crel. with verbs 
under INVEST. 

INVETERATE (to become), 
éy-, ἐγκατα- γηράσκειν πινί. 
ἐγ- and ἐπι- χρονίζεσθαι (puss.), 
and also act. éy-, ἐπι- χρονίζειν. 
ἐνσκιῤῥοῦσθαι. 4] As αἰ). Par- 
tcpp. of these verbs, e.g. a disease 
that has become i., ἐγχρονισθὲν 
νόσημα (PL). 

INVIDIOUS, ἐπίφθονος, 2. 
To be i., φθόνον ἔχειν : it is 1. 
to —, φθόνος ἐστί ὁ. infin. 
INVIDIOUSLY, ἐπιφθόνως. 
INVIDIOUSNESS, φθόνος, 
ὁ. τὸ ἐπίφθονον. 
INVIGORATE, ἐπιῤῥωννύ- 
ναι. ἐπισχύειν. ἰσχυρὸν ποιεῖν. 
παρέχειν ῥώμην or ἰσχύν or 
δύναμιν. κρατύνειν. See under 
STRENGTHEN. 

INVINCIBLE, ἀήττητος, 
ἀνίκητος, ἄμαχος, ἀκατα-μάχη- 
TOS, -πάλαιστος, -γώνιστος, ἀν- 
ὑυπέρβλητος, ἀνυπόστατος, 2. 
See INSUPERABLE. 

INVIOLABILITY, πὸ ἄθι- 
κτον. ἀσυλία, ἡ. 

INVIOLABLE, ἀθιγής, és. 
ἄθιιςτος, ἄσυλος, dot TOS, ἀβέ- 
BiXos, 2. εὐσεβής, és, and ὅσιος, 

ἀπαράβατος, 2. ἔμπεδος, 2. 
βεβαιότατος, ὃ. See SACRED. 

INVIOLABLY. Fim the Adj. 
To keep athgi., εὖ μάλα φυλάτ- 


τειν τι. εὐσεβείᾳ χρῆσθαι περί 











τοι to keep the oath i. εὐορ- 


κεῖν. 
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INW 
INVIOLATE or -LATED, 


ἀκέραιος, ἀκήρωτος, ἀδήλητος, 

2. ἀβλαβής, és. σῶος, a, ον. 
. “5 ᾽ 

An i. state or condition, ἀκεραι- 

OTIS, 1)TOS, ἡ. TO ἀκέραιον. 


INVISIBILITY, ἀφάνεια, ἡ. 


πὸ ἀόρωτον. 


INVISIBLE, ἀθέατος., 2. ἀ- 
ὄρατος, 2. ἀφανής and ἀδερκής 
(poet.), ἐς. To render i., ἀφαν- 
ίζειν : to become 1., ἀφανῆ yi- 
γνεσθαι. ἀφανίζεσθαι (puss.). 
οὐκέτι ὁρᾶσθαι (pass.). 

INVITATION, κλῆσις, παρά- 
κλησις, ἡ, and Crel. by verbs, e.g. 
to receive an 1. to dinner, καλεῖ- 
σθαι εἰς or πρὸς δεῖπνον : at 
your i. 1 have come to join your 
banquet, κληθεὶς ὑπὸ σοῦ παρα- 
γίγνομαι ἐπὶ τὸ δεῖπνον : with- 
out 1., ἄκλητος, αὐτεπάγγελ- 
Tos, 2: to accept, or avail oneself 
of, an i., κληθέντα ὑπακούειν Or 
πείθεσθαι or ὁμολογεῖν Tapa- 
γίγνεσθαι. 


INVITE. J Zo ask to ap- 


pear] καλεῖν, παρα-, πτροσ-κα- 


λεῖν. See INVITATION. I.-d, 
κλητός, 3: without being i.-d, 
ἄκλητος, 2. ἀκλητί (adv.). 4 
To attract, allure} Vip. 
INVITING, προσαγωγός, ἐπ- 


|aywyos, 2, and ἐπαγωγικός, ὃ. 


The opportunity is 1., ὁ καιρὸς 
ὑφηγεῖταί τι. 
INVOCATION, κλῆσις. ἀνά- 
κλησις, εὐχή, προσευχή. 1. 
INVOICE, ἀναγραφή, ἡ (a 
ist). 
INVOKE, éa-, ἀνα-καλεῖ- 


σθαί τινα (ὁ. g. the gods, θεούς, 


or εὔχεσθαι and ἐπεύχεσθαι θε- 
| ots). 


To i. as a witness, μαρτύ- 
ρεσθαΐ, διαμαρπτύρεσθαί τινα. 

INVOLUNTARILY. From 
the Adj. ἀκουσίως, and with the 
adj., e.g. I did it i, ἀκούσιος 
and ἄκων ἔἕπραξά τι. 

INVOLUNTARY, ἀκούσιος, 
ὃ. ἀνεθέλητος., ἀβούλητος, also 
ἀπροαίρετος. 2. 

INVOLUTION, ἐμ-, περι- 
πλοκή. ἡ. 

INVOLVE, ἐν-, περι- ελίτ- 
τειν, and -ειλεῖν. ἐγκαλύπτειν. 
To i. aby in athg, περιβάλλειν 
τινά τινι (6. g. in wars, quarrels, 
dangers, &e., πολέμοις. στάσεσι, 
κινδύνοις, KTA.). To be i.-d in 
athg, ἐμπεπλεγμένον εἶναι ἔν 
τινι: to become i.-d in athg, 
περιπίππειν Tiwi: to be i.-d in 
debt, ὑπέρχρεων εἶναι: to bei.-d 
in feuds, στάσεις ἀναιρεῖσθαι. 
Sce ENTANGLE, ENGAGE, IM- 
PLICATE. { 70 contain, to wn- 
ply| Vip. 

INVULNERABLHE,@tpwros, 
ἀτραυμάτιστος, 2. To be i., 
ἀτρώτως ἔχειν : an i, state or 
condition, ἀτρωσία, ἡ. τὸ ἄτρω- 
τον. 

INWARD, ἔνδον. ἐντός. As 
adj. 0, 1, TO ἔνδον, ἐντός, ἔσωθεν, 
ἐνδοτέρω. Also partep. ἐνών, ἐγ- 
γιγνόμενος. See INNER, INTE- 
RIOR. 


IRO 
INWARDLY, ἔσωθεν. τὶ In 


the moral sense| τῷ θυμῷ, τῇ 
ψυχῆ, e.g. to be i. persuaded, 
πείθεσθαι τῇ ψυχῇ : to rejoice 
i., ἀγάλλεσθαι or TH θυμῷ or 
τὴν διάνοιαν. 

INW ARDS, (εἰς τὸ) εἴσω or 
tow. Bent i., σιμός, 3 (opp. to 
κυρπτός) : to bend i., σιμοῦν. 

IRASCIBLE, ὀργίλος, 3. 
πρὸς ὀργὴν pad.os, 3, Or προ- 
πετής, és. ὀξύ-χολος, -θυμος. 
I. disposition, ὀργιλότης, ητος, 


ἡ : to be of ---, ὀργίλως ἔχειν. 
ὀξυθυμεῖν. 
IRE. See ANGER, WRATH. 


IREFUL. See ANGRY and 
WRATHFUL. 

IREFULLY. See ANGRILY, 
WRATHFULLY. 

IRIS. 41 The rainbow] Viv. 
5] The plant] iors, coos, ἡ, also 
ξιφίον, τό. ξυρίς, idos, and 
prps ἀγαλλίς, idos, ἡ. YJ Cf the 
eye| τὸ μέλαν (Aristot.). 

IRK. See to ANNOY. 

IRKSOME, ἐπαχθής. és. 
ἀχθεινός. 3. δυσχερής, 2 (vexa- 
tious). See TROUBLESOME. 

IRKSOMENESS, δυσχέρεια, 
ἡ. ἐπάχθεια, ἡ. 

IRON. “51 As metal] σίδη- 
pos, o. Wrought or made of 
1., σιδηροῦς, a, οὔν : to work or 
prepare i., σιδηρεύειν (also to 
mine fort.) : one that works in 
1, σιδηρεύς, σιδηρουργός. ὃ. See 
ΘΜΙΤΗ. A weapon or tool of i., 
σιδήριον, τό, and σιδήρωμα, τό: 
to plate or case with i., σιδηροῦν. 
Strike whilst the i. is hot, εὐθὺς 
TO πράγμα κροτείσθω (prov.). 
Of the nature of i., and contain- 
ing i., σιδηρίτης, ov. σιδηρῖτις, 
tous (fem.) : to be like i., σιδη- 
piGew: i. filings, σιδήρου ῥινή- 
ματα Or ἀποξύσματα, TA: AS 
hard as i., σιδηροῦς. ἃ, ov. ada- 
μάντινος, 38: to take red-hot i. 
in one’s hands, μύδρους αἴρειν 
χεροῖν (Soph.): of i. heart, σι- 
δηρόφρων, ὃ, ἡ: of i. nature, 
σιδηροφυής, és: to bear i. arms, 
σιδηροφορεῖν. 4 An instrument 
made of t.| g.t. σίδηρος, ὁ, and 
σιδήριον, To (ant. tool). A crisp- 
ing 1.. καλαμίς, τδος, ἡ. 4] Lrons 
= fetters, bonds| ViD. σιδηρο- 
πέδη, ἡ. To put ini.’s, σιδήμω 
δεῖν. 


IRON-MINE, σιδηρωρυχεῖον, 
τό. 

IRON-MOULD), ἰὸς σιδήρου, 
ὁ. 

IRONMONGER, σιδηροπώ- 


Ans, ov, ὁ. 
IRON-ORE, σιδηρῖτις γῆ. ἡ. 
IRON-STONE, σιδηρίτης λί- 
Gos, ὁ. πέτρα σιδηρῖτις, ἡ. 
IRON-TRADE, ἐμπορία σι- 
δήρον, ἡ. To carry on, or to be 
in, the i., ἀπεμπολᾶν σίδηρον. 
IRON-WAREH, σιδήρια, πά. 
σιδήρωμα. TO. 


IRON-WORK, σιδηρουργεῖ- 
ον, τό. 
IRONICAL, εἰρωνικός, 3. 





IRO 


IRONICALLY. Fm the Adj. 
To act i., see IRONY. 

IRONY, εἰρωνεία, ἡ. To em- 
ploy i., εἰρωνεύεσθαι: to act with 
ras παίζειν τινί. σκώπτοντα 

ρῆσθαί τινι. 

IRRADIATE. ¥ (IntRs.)] 
ἀκτινοβολεῖν. See to BEAM, to 
SHINE. 4] (TRANS.)] ἐπαυγά- 
Ce. See BRIGHTEN, ILLUMI- 
NATE. 

IRRADIATION, ἀκτινοβο- 
Alia, φέγγος, TO. λάμψις ἡ ἡ. 

IRRATIONAL, ἄλογος, ἀλό- 
yloTos, ἀξύνετος, 2. ἀσυλλό- 
γίστος, 2 (allogzcal). EUW, 2. 
οὐκ ἔχων νοῦν. ἄφρων, 2 (of per- 
sons). 1. quantities (math. ἘΣ 
ἄλογα and ἄῤῥητα, τά (opp. to 

Ta). 

IRRATIONALLY. Fm the 
Adj., e.g. ἀλογίστως. 

TRRECLAIMABLE. 866 Ir- 
REVOCABLE and IRREPARABLE. 

IRRECONCILEABLE, ἀδι-, 
ἀκατ-άλλακτος, ἄσπονδος, ἄ- 
σπειστος, δυσδιάλυτος, 2. See 
IMPLACABLE. 

IRRECOVERABLE. See Ir- 
REPARABLE. 

IRREFRAGABLE, ἀν-, ἀν- 
εξ-έλεγκτος. Sce INCONTROVER- 
TIBLE, INDISPUTABLE. 

IRREGULAR, ἄτακτος, a- 
σύντακτος, ἄκοσμος, ἀδιάθετος, 
ἄνομος, ἀνομοθέτητος, ἄῤῥυθμος; 
ἀνώμαλος. (anomalous, esply wi 
gramm.), ἀκατάσπατος. ἀτάξιος 
(of the pulse), all 2. To be ΤᾺ 
ἀπακτεῖν. Ἵ Ina moral sense | 
Sce INORDINATE,INTEMPERATE, 
Loosg, DISORDERLY. 

IRREGULARITY, ἀπαξία, 
ἀσυνταξία, ἀκοσμία, ἄνωμα- 
λία and -ὅτης, ἡ. τὸ ἄτακτον. 
πὸ ἀκατάσπτατον. See under Ir- 
REGULAR. 4] Ina moral sense] 
ἀκοσμία, παρανομία, ἀσωτία, 
ἀσέλγεια, ἄνεσις. ἡ. and TO Oye 
μένον. ‘To cause i. or disorder, 
ταράττειν. διαταράττειν. θορυ- 
βεῖν. 

IRREGULARLY. From the 
Adj. To live i., ἀνειμένῃ τῇ 
διαίτῃ χρῆσθαι. ἀνειμένως δι- 
αιτᾶσθαι (pass.). ῥᾳθύμως ζῆν. 

IRRELEVA ANT, ἀνεπιτήδει- 
os, 2. οὐ προσήκων, ovca, ον, 
τινί, πρός τι. ἀπροσδιόνυσος. 
2 (Cic. and Plut.). 

IRRELIGION, ἀσέβεια ἡ 
περὶ τὰ θεῖα or τοὺς θεούς. ἡ 
τῶν θεῶν ἀμέλεια. 

IRRELIGIOUS, ἀσεβὴς περὶ 
τὰθετϊτα. καταφρονῶν τῶν θείων 
πραγμάτων or Tav θεῶν. avo- 
aos, 2 (of actions). 

IRREMEDIABLE. See IN- 
CURABLE. Also ἀβοήθητος, 2 
(to weh nobody can bring help suc- 
cessfully). Sts ἀμήχανος, 2 (im- 
propr.). 

IRREPARABLE, ἀνεπισκεύ- 
ACTOS, ἀνήκεστος, ἀνίατος. ἀν- 
εἐπαν-, ἀδι-όρθωτος, 2. The loss 
of athg i is almost i i., αὖθις τυχεῖν 
τινος οὐ ῥᾳδιόν ἐ ori: 
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ISO 
IRREPREHENSIBLE, IR- 
REPROACHABLE. See under 


BLAMELEss, FAULTLESS. 

IRRESISTIBLE, ἀνυπόστα- 
tos, 2. ἀκάθεκτος, ἀκατάσχε- 
τος, 2. ἄμαχος, 2. Ani. impulse, 
ἄφυκτος ἀνάγκη : 1. beauty, 
ἀμήχανον κάλλος. 

IRRESOLUTE, ἄβουλος and 
ἀμφίβουλος, διχόθυμος, Ὁ AN 
be i., ὀκνεῖν. ἀπορεῖν. ἀμφι- 
γνοεῖν. ἀμφιδοξεῖν. 

IRRESOLUTION, ἀβουλία, 
ἡ. ἀπορία, ἡ. 

IRRESPECTIVE, ἀπερί- 
οπτος, 2. See INDEPENDENT. 
χωρίς. Also κἂν εἰ μή τις ἀπο- 
βλέψειεν εἰς τοῦτο. 

IRRESPONSIBLE, ἀν-, ὠν- 
υπ-εύθυνος. 2. 

IRRETRIEVABLE. See [8- 
REPARABLE. 

IRREVERENCE, ὀλιγωρία, 
ἀλογία, ἡ. καταφρόνησις, ἡ (str. 
t.). To treat aby with i., κατα- 
φρονεῖν Tivos. ἀμελεῖν τινος OF 
μὴ αἰδεῖσθαί (pass.) τινα. 

IRREVERENT, ἀναιδήμων, 
2. καταφρονητικός, ὃ. 

IRREVOCABLE, ἀμετά- 
τ-γνωστος. -θετος. -στατος. 2. 

IRRIGATE, ἄρδειν, ἀρδεύειν, 
βρέχειν. I.-d, ἔνυδρος, ἔπίῤῥυ- 
τος, 2. 

IRRIGATION, ἄρδευσις, ἡ. 
ὑδρεία, ὕδρευσις, ἡ. 

IRRIGUOUS, εὔ--πολύ-υδρος, 
2. εὖ ἔχων (ovea, ov) ὕδατος. 

IRRITABILITY, TO O&0-p- 
ῥοπον or -κίνητον, ἐρεθιυσκιύν; 
εὐερέθιστον. 

IRRITABLE, εὐ-ερέθιστος. 
-παρόξυντος.-παράφορος.-παρ- 
ὄρμητος, 2. ἐρεθιστικός, ὃ. πα- 
θητικός, 3. ὀξύ-ῥῤῥοπος and -κί- 
νητος. 2. 

IRRITATE, ἐρεθίζειν τινά. 
παροξύνειν, παροργίζειν, πι- 
κραίνειν (to exasperate). To be 
i-d agst aby, ὀργίζεσθαί (pass.) 
τινι. χαλεπαίνειν τινί (at athg, 
πρός TL). ἀγανακτεῖν τινι. 

IRRITATION, ἐρεθισμός, 
παροξυσμός, 0. A means of er 
ἐρέθισμα, TO (as state). ὀργή, ἡ 
(mental), and πικρασμός, παρα- 
πικρασμός. ὁ. 

IRRUPTION, elo-, ἐμ-βολή, 
KaTa@-, ἐπι-δρομή, ἡ. 

ISINGLASS, ἰχθνόκολλα, ἡ 

( fish-glue). 

ISLAND, νῆσος, 7. A small 
i., νησίδιον, νησύδριον. TO. νη- 
ots, toos, ἡ : to form an i., νησί- 
ζειν : in the shape of an i., v1- 
σοειδής, 2: an inhabitant of an 
1. νησιώτης, OV, ὁ: a group of 
ἽΕΙ νήσων κύκλος, ὃ. νῆσοι ἐν 
κύκλῳ κείμεναι, αἱ. 

ISLANDER, νησιώτης, ov, 6. 
νησιῶτις, Loos, ἡ (fem.). See In- 
SULAR. 

ISLE. See IsLanp, 
| ISLET. See ‘asmall IsLaND. 

ISOLATE, μονοῦν, “ἐρημοῦν 
τι. ἀπο- “χωρίζειν, -κρίνειν, ἐκ- 
| κλείειν, ἀφορίζειν, ἀποτάσσειν 


IDI 


Ti τινος. 1. -d, μόνος, 3. μονω- 
θείς, eloa, ἐν. χωρὶς τῶν ἄλλων 
κεχωρισμένος and μονώπης, ov, 
ὁ. μονῶτις, woos (fem.). See 
SOLITARY. 

ISOLATION, povwois, ἡ, and 
Crel. with the Verb. 

ISOSCELES, ἰσοσκελής, és. 

ISSUE, s. gj Ligress, efflux] 
MaDe ἡ Discharge or flux of any 
humour] ῥεῦμα. 4] Event, re- 
sult] ἀπόβασις. ἡ. ἀποβάν, τό. 
τέλος, τό. διέξοδος, ἡ (termina- 
tion, exptration). To have ani., 
see ‘to IssuE in.’ To have a good, 
bad,i.,KaX\@s, κακῶς ἀποβαίνειν. 
Athg of wch the i. is uncertain, 
ἄδηλος ὕπως ἀποβήσεται (-βή- 
σοιτο)ὴ. | Offspring, progeny | 
Vip. YJ Legal| To join i. with 
aby upon athg, διαδικάζεσθωι 
(πρός τινα περί Twos). QUT LOL- 
κάζεσθαι. ἀντιδικεῖν (e.g. he 
joined i. on the ground that —, 
ἠντιδίκει ἢ μήν with ace. 6. infin. ). 
The matter at i., To ζήτημα, τὸ 
ζητούμενον. Also TO διάφορον, 
ἡ “διαφορά, τὸ κρίμα. πὸ περὶ 
οὗ ἀγωνίζονται. 

ISSUE, v. §] (INnTRANS.) To 
FLOW out, DISCHARGE ztself | Vip. 
%| 70 end (in athg)| ἀποβαίνειν 
εἴς τι. τελευτῶν, τέλος λαβεῖν, 


ἀποχωρεῖν. (TRs.) )] Zo put 


Sorth| ἐκ- φέρειν εἰς τὸ φῶς. εἰς 


ἐκ-, ἀπο-διδόναι 
γράμμα). Toi. 
παραγγέλλειν, προ- 
προειπεῖν : to i. ἃ 
proclamation, ἀναγορεύειν (ἀνει- 
πεῖν). aOR EDD ° a proclama- 
tion is 1.-d, κήρυγμα γίγνεται. 

ISTHMUS, ic@u0s, ov, ὁ (esply 
of Corinth). Like ani., ἰσθμώ- 
Ons, ες. 

IT, ITS, ITSELF. See ander 
He, His, HIMSELF. 

ITCH, 5. ψώρα, ἡ. κνῦζα, ἡ. 
κνύος. τό (Hes.). κνησμονή, ἡ. 
κνήφη, ἡ (LXX.). To have or 
get the i, ψωριῶν. Wwoav: a 
remedy agst is i., Wworror (se. 
φάρμακον), τ : one that has the 
1" ΕΣ ὃ. Wwoos, 3. Ψω- 
ρώδης, 2. 

ITCH, v. Passives of κνίζειν, 
KaTa-, ὑπο-κνίζειν, ἀδάξειν or 
ἀδαξᾶν (and ὀδ.), κνῆν, κνήθειν 
(all τη) active = make to 2.). Also 
κνησιᾶν (to have an itching). &v- 
σμὸν λαμβάνειν (Hipp.). 

ITCHING, κνησμός and κνι- 
σμός. ξυσμός, ὁ. κνῆσις and 
κνύζα, ἡ. ὀδαγμός, ὀδαξησμόύς, 
ὁ. ἀνάδηξις, ἡ. κνίδωσις, ἡ (esply 
caused by the nettle. Hipp. Ἶ 
have ani., see to Ircu: affected 
with 1. Vana udons; es. Causing 
to itch, ᾿ὀδαξητικός, ὃ. ὀδαξώδηξι 
ες 


μέσον τιθέναι. 
(6. g. a writing, 
an order, 

ayopeveL, 


ITERATE. See to REPEAT. 

ITERATION. See REPETI- 
TION. 

ΤΡΡΝΕΝΑΝΊΣ See W ANDER- 
a ITINERARY, ὁδοιπορικὸν 


(βιβλίον), τό. ἡ τῆς ὁδοῦ διά- 


IVO 
Takis. ἡ περὶ τῆς πορείας Evy- 


ραφη. 

IVORY, ἐλέφας, αντος, ὁ. 
Made of i., ἐλεφάντινος, 3: ‘laid 
in with 1., ἐχεφαντύδετος or ἐλε- 
φαντοκόλλητος, 2. 

IVY, κισσός or κιττός, ὁ. Of 
1., κίσσινος or κίττινος, 3: like 
1., ὥσπερ κιττός. κιττοῦ πρό- 
πον: a crown or wreath of i., 
KLTTOU στέφανος, ὁ. 


J 


JABBER, v. λαλαγεῖν. κο- 
λοιᾶν (Hom., scream like u jack- 
daw). λακερύζειν. See BABBLE, 
PRATE. 

JABBER, 5. λαλαγή, ἡ. λῆη- 
pot, ὕθλοι, ὧν, οἱ. κενο-, πολυ-, 
περιττο-, ἀπεραντο-λογία, ἡ. 
ἀδολεσχία, ἡ. 

JACK. ¥ A pike] λύκος, ὁ 
4 The male animal] ὁ ἄῤῥην, 
ενος. Ἵ Phrases] Jack-a-lan- 
tern, see Ignis FaTuus. Jacka- 
napes, κέρκων, ὁ (a mischie- 
vous, monkey-like fellow. Aéschin.). 
Jack-of-all-trades, πένταθλος, ὁ 
(ἔν τινι, Pl. X.). Jackpudding, 


φλύαξ, akos, ὁ. γελωτοποιός, 
ὁ. 

JACKALL, θῶς, θωός, ὁ and 
Yq 


JACKASS. See Ass. 

JACKDAW, κολοιός. 6 

JACKET, χλαμύδιον, τό. ἀλ- 
ALE or GAANE, ἡ. 

JADE, s. 4] Sorry mare] ἱπ- 
“τάριον, TO. 4] A common pros- 
tute] χαμαιτύπη, ἡ. 

JADE, wv. See to Fatigue. 
Jaded, ὑπέρκοπος, 2. 

JAG, χαράττειν. ἐγκόπτειν. 
Jagged, ὀδοντωτός, 3 (toothed). 
στόρθυγγας (and Hesych. σπτόρ- 
Qus) ἔχων, ουσα, ov (having pro- 
jectiny points or tongues). 

JAIL, JAILER. See Prison, 
Gaouezr. 

JAKES, ἄφοδος, ἡ. ἀπόπα- 
τος, ὁ. ἀποσκενή, ἡ. ἀφεδρών, 
ὥνος, ὁ (N. 7... 

JAM, prps wardby, Ὁ 

JAM, v. θλίβειν. ee 
θλᾶν, περιθλῶν. τρίβειν. συν- 
τρίβειν. Jammed, θλαστός, ὃ. 
πτριπτός, 3: the act of j.-ing, 
O@\ dors, περίθλασις, ἡ. 

JAMB. See Door-post. 

JANGLE. J Propr.: to pro- 
duce an inharmoni us sound] ἀπ- 
ἠχεῖν. ψοφεῖν. ἀράσσειν (ἐ)5.). 
§| Fig.: to wrangle] Vip. 

JANITOR. See Door-KEEp- 
ER, PORTER. 

JANUARY, πρῶτος μήν, ὁ 
᾿Ιαννουάριος or ᾿Ιανουάριος, ὃ 
(ea about two-thirds of this month 
Sill to the Attic month Ποσειδεών, 
the remainder to Ταμηλιών). See | 
MonrTu. 

JAR, 8. κεράμιον, τό. κέρα- 
p02, 0. ὄστρακον, τό (an earthen- 
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ware vessel), κώθων, wos, ὁ. Ka- 
dos, ὁ. κάλπις, Loos, ἡ (a stone 
flask, bottle). πίθος, 6. ἀμφο- 
pevs, ἀμφορίσκος, ὁ. κύτος, TO. 
A j. of wine, στάμνος, 6. στάμ- 
νιον, σταμνάριον, τό: — of oil, 
φρέαρ, atos, τό. 4| Phrase: to 
leave the door upon the jar, or, to 
set it ajar] ἐπιτιθέναι and παρα- 
κλίνειν τὴν θύραν (Hdt.). ππαρα- 
κλίνειν τῆς αὐλείας (the huall- 
door. Aristoph.). 

JAR, v. 4] To ) produce a dis- 
cordant. sound] ἀπηχεῖν. ἀπ- 
ἄδειν. διαφωνεῖν (σ. tt.). παρα- 
νευρίζεσθαι (of a string out of 
tune). Jarring, ἀπηχής, 2 (of a 
discordant sound). §] Fig.: to 
disagree, to be contradictory| δια- 
φωνεῖν τινι. ἐναντιοῦσθαί ( pass.) 
τινι. στασιάζειν πρός τι. 

JARGON. See GIBBERISH. 
διάλεκτος διεφθαρμένη,ἡ. Speak- 
ing ἃ j., βαρβαρόγλωσσος, 2. 
ἀγνωστότωτος τὴν γλῶσσαν 
(11... 

JASMIN, prps ἰάσμη, ἡ ἡ (mod. 
Gr. διασεμί, γιασουμί, τό). 

JASPER, tacts, ιδος, ἡ. 

JAUNDICE, ἴκτερος, ὁ. To 
get the j., ἰκτεροῦσθαι (pass.) : 
to have the j., ἰκτεριᾶν : that has 
the j., ἰκτερικός, ὃ. ἰκτεριώδης, 
2: to look (bilious) as if one had 
the j., κιβδηλιᾶν (Aristot.) : the 
black j., μελαγχολία, ἡ: to have 
it, μελαγχολᾶν. 

JAUNDICED, ixtepixds, 3. 
ikTEPLWONS, ES. σιδιοειδής, ἔς 
(Hippocr., = of a pale yellow co- 
lour, like the rind of the pomegra- 
nate). 9] Fig., 6. g. to view athy 
with a jaundiced eye| σκυθρώπως, 
ὥσπερ μελαγχολῶντα, ὑφορᾶν 
ee καὶ δόξαν ἑλέσθαι οὐκ dp- 


"JAUNT, υ. ἑορτάζοντα (or 
ἐλινύοντα) περιπατεῖν. (ἡδονῆς 
ἕνεκα) περι-πολεύειν, -οδεύειν, 
-πορεύεσθαι, ὁδοι-πορεῖν. -πλα- 
νεῖν, ὄχησιν ποιεῖσθαι, ὀχεῖ- 
σθαι. 


JAUNT,s. ὁδοιπορία, ἡ. ὁδός, 


ἡ (σ. ἰ..).. See Trip. 
JAUNTINESS, Crel. with the 
following. 
JAUNTY, ἐλαφρῶς κινού- 


μενος, 3. ΣΕΥ ΈΡΟΙΣ 3 (affect- 
ed). χλιδῶν, ὥσα (poet.). ἁβρῶς 
βαίνων. ουσα (poet.). βαυκός, ὃ. 

JAVELIN, ἀκόντιον, παλτόν, 
ξυστόν, τό. The shaft of ἃ j., 
ξυστόν, τό : the iron point of a 
J. λόγχη. 1: the thong by weh 
aj. is held or hurled, ἀγκύλη, ἡ : 
to hurl the j., ἀκοντίζειν. παλὰ- 
τὸν ἀφιέναι: the hurling of a j., 
ἀκόντισις, ἡ. QKOVTLOMOS, ὁ : to 
hurl the 1. at aby, ἀκοντίζειν 
eis τινα : to hit or wound with 
aj. ἀκοντίζειν twa: to kill 
with the j., ἀκοντίζοντα κατα- 
βάλλειν. KuraBad Ν Εν τῷ ἀκον- 
τίῳ : the cast or reach ofa js 
ἀκοντίου Born, ἡ. ἀκόντισμα, 
τό (X.) : within the reach of a 
j., ἐντὸς βέλους : beyond the 
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reach of a j., ἔξω βέλους : : a 80]- 
dier that carries ἃ j., ἀκοντιστής, 
ov, o: skilful in ‘throwing the 
7. ἀκοντιστικός, 3: to contend 
in it. , διακοντίζεσθαι (Χ.. 

JAW, γνάθος, ἡ. σιαγών, 
dvos, ἡ. γένειον, τό. 

JAY, KitTa, ἡ (a magpie). 

JEALOUS, ζηλότυπος, 2 
ὕποπτος, 2 (suspicious). To be 
Ἴ- Ot aby, ζηλοῦν τινα. ζηλοτυ- 
πεῖν τινα. ἐπιφθόνως ἔχεινπρός 
τινα. φιλονεικεῖν (to be emulous) : 
to make aby j., παραζηλοῦν τινα. 
ζῆλον ἐμβάλλειν or ἐμποιεῖν 
τινι. 

JEALOUSY, ζῆλος, ὁ. ζη- 
λοτυπία, χήλωσις, ἡ ἡ. φθόνος, ὁ. 
φιλο-τιμία, -νεικία, ἡ. τὸ ὕπο- 
πτον (Thuc.). To cause or cre- 
ate 7. withaby, παραζηλοῦν τινα: 
fm or out of 1. about athg, φι- 
aR dee ὅτι: without j., 
ἄζηλος, 2. 

JEER, v. χλευάζειν, σκώ- 
WTEV, ἀπο-. ἐπι-σκώπτειν, KW- 
μῳδειν, τωθάζειν τινά. κερτο- 
μεῖν τινα (poet.). καταγελᾶν 
τινος. διαγελᾶν τινα. See DE- 
RIDE, FLtoutT, Mock. 

JEER, JEERING, 5. σκώμ- 
μα, τό. χλενασία, ἡ. χλενασμός, 
ὁ. χλεύασμα, τό. τωθασμός, ὃ 
KepTouta and κερτόμησις, ἡ 
(poet.). οἱ τρίβολοι (gubes). 

JEERER, ETLOKWT TNS, OU, ὁ. 
χλεναστής, ov, ὁ. ἐμπαίκτης, 
ou, 0. πωθαστής, οὔ, O. 

JEJUNE, ψυχρός, 3 (without 
spirit or wit). 

JEJUNENESS, ψυχρότης, 
τος, ἡ. TO ψυχρόν. J. of or 
in a speech or dialogue, Wuxpo- 
λογία, ἡ. 

JELLY, prps πηκτὸς ζωμός, 
ὁ ., ζωμὸς πεπηγώς, ὁ. πῆγμα, 
ae 

JEOPARDISE. See to EN- 
DANGER, HAZARD, RISK. 

JEOPARDY. See DANGER, 
HAZARD. 

JERK, v. 9 To strike with a 
quick, hard blow] παίειν (9. t.), 
τύπτειν. πληγὴν ὀξεῖαν ἐντρί- 
βειν τινί or ἐμφορεῖν τινι. To 
j. under the ribs, χαλκὸν ἐνελαύ- 
νειν πλευραῖς (Pind.). 4 To 
throw with a quick sudden motion] 
πάλλειν. ἀναπάλλειν. avappi- 
πτειν. ῥιπτάζειν. 

JERK, s. 4 A quick, hard 
blow] aap ὀξεῖα. J A sud- 
den start or fling or quick jolt | 
ὁρμή, ἡ (σ. t.), and ῥιπή. ῥῖψις, 
ews, ἡ. ἀνάπαλσις, ἡ. By j.’s, 
ὁρμηδόν. 

JERKIN, χιτώνιον, τό. θώ- 
pak, akos, ὃ 

JEST, s. See JOKE. 

JEST, v. See to JOKE. 

JESTER, εὐτράπελος ἀνήρ, 

ὁ (a funny fellow), or παιγνιώδης 
Pavone ὁ. SKOTTIHS, ov, ὁ. 
γελοιαστής, οὔ, 6, or βωμολό- 
Xos, γελωτοποιός, ὁ. 

JESTING. See JOKING. 

JET, s.. §] Zhe mineral] ya- 
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γάτης, ov, ὃ, and πέτρα Ta 
γῆτις, coos, 7. As black as j., 
πισσώδης τὴν χρόαν. πίττης 
μελάντερος, 3: to be as black as 
J, πισσίζειν τὴν χρόαν. J OF 
water] Kpouvatov ὕδωρ, TO. Kpou- 
νίσκος, ὁ (α little j.). “1 Of laght 
or flame] ἀκτίς, tvos, ἡ. 

JET, v. See to Jur. 

JETSAM or JETSON, éxBo- 
λὴ νεώς, ἡ (throwing the cargo 
overboard om a storm), and νεὼς 
ἔκβολα, τά (the things cast over- 
board). ναυάγια, Ta (pieces of 
wreck). 

JETTY, χῶμα, πρόσχωμα, 


0. 
JEWEL, λίθος πολυτελής, ὁ. 
ΟΥ̓ simply λίθος, ἡ. λίθοι wodv- 
τελεῖς, οἱ and αἱ (pl.). Set with 
j.’s, λιθοκόλλητος or λιθόκολ- 
ast 2. διάλιθος, 2 (Menand.). 

JEWELLER, prps λιθοπώ- 
Ans, ov, ὃ. 

JIG, v. and 5. 
and s. 

JILT, s. Crel., e.g. γυνὴ ἀρε- 
σκευτικὴ (coquette) ἡ κεναῖς ἐλ- 
πίσι τοὺς ἐρῶντας ἐξαπατῶσα. 

JILT, v. Crel. as above. 

ew ἠχεῖν. ψοφεῖν (4g. 
ἐ.). 

JINGLING, κωδωνόκροτος, 
2. With j. harness, Kwowvopa- 
λαρόπωλος, 2 (Aristoph.). 

JOB, s. θητικὸν 2 ἔργον. τό. J 
work, θητικωτέρα ἐργασία, ἡ. 
θητεία. ἡ. ἐριθεία, ἡ. εὐτελὴς 
μισθαρνία, 4. See g. ἐ. Busi- 
NESS, WORK. One that does j. 
work, ἔριθος, 6, ἡ : this j. is well 
over, ine μὲν δὴ ἀπήλλακται: 
ΤΙΒ a bad j- ., εἰς TO χεῖρον ἀπ- 
ἔβη TO πράγμα : to undertake ἃ 
dirty 1.. κατ᾽ ἐριθείαν (λημμα- 
τίου ἕνεκα) κατασκευάζεσθαί TL. 

ΦΟΒ,υ. θητεύειν. ἐριθεύεσθαι. 
See g.t.to WorK. ὅἼ 70 job or 
job out, e.g. horses] See to Hire, 
Ler. 

JOB- -HORSE, Ὁ ἵππος μισθω- 
TOs Or μισθώσιμος, ὃ. 

JOCKEY, 5. θεράπων ἵππο- 
τβάτης, ov, or -δρόμος, ὁ. ὁ κε- 
λητίζων (ἐν τῇ ἱπποδρομίᾳ). 

JOCKEY, v. (fig.), prps may 
be imitated by παρακελητίζειν 
((ο γ1α6 past. Ar. Pace. 900), παρα- 
-κρούειν, -κόπτειν τινά TLVOS OF 
τινι (in athg). 

JOCOSE, παιγνιώδης, ES. 
σκωπτικός, ἐπιπαιστικός, γε- 
λοῖος, and ἀστεῖος, 3 (all of per- 
sons and things). εὔχαρις (neut.). 
εὔχαρι (gen. τος) and παίγνιος, 
2 (only of things). To be of 
a 7. temperament or disposition, 
ἀστεΐζεσθαι or ἀστειεύεσθαι. 

JOCOSELY. F'm the Ad)., 
or Crel. μετὰ παιδιᾶς or ἐν παι- 
διᾷ. παίζων, σκώπτων. ἐπισκώ- 
TTwv, ουσα, ov. See ‘in JOKE.’ 

JOCOSENESS, τὸ παιγνιῶ- 
δες, OUS. ἀστειότις, TOS, ἧ. 
παίγνιον, τό. 

JOCULAR, JOCULARITY. 
See JOCOSE, JOCOSENESS. 
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‘JOCUND. See CHEERFUL. 

JOG, adj. ὠσμός, ὁ 6 ὥθησις, 
ὥσις, ἡ (g. it.). ὑποσεισμός, ὁ ὁ 
J. trot, Crel. ὁ ἵππος ὑποσείει 
τὸν ἀναβάτην, and str. t. κόπτει 
(with a rough 7. trot). The old j. 
trot (jig.), τρόπος ὁ συνήθης. 

G, v. σείειν, ὑποσείειν. 
κόπτειν. πάλλειν. τινάσσειν (to 
shake). To 1. one’s memory, prps 
avacetew (shake up and per- 
suade). 

JOIN, v. 4 (TRs.) Connect 
together] συνάπτειν (τί τινι). 
ζευγνύναι, συζευγνύναι. πηγνύ- 
ναι, συμπηγνύναι. συντιθέναι. 
ὁμοῦ ποιεῖν. ἁρμόττειν, συναρ- 
μόττειν. δεῖν, συνδεῖν (τί τινι). 
συνιστάναι. See to CoMBINE, 
Unirez. To be j.-d together, ἔχε- 
σθαί (}α55.) τινος. ὁμοῦ εἶναί 
τινι. εἶναι μετά τινος. πρόσ-, 
ἔπ-εστί τί τινι. To 1. his pray- 
ers with those of another, συνεύ- 
χεσθαί τινι (566 below). Aker 1: 
battle, μάχη ἐγένετο or συν- 
ἔστη. μάχην ποιεῖσθαι πρός 
τινα. συνελθεῖν εἰς μάχην πινί 
(with aby): we must first 1. bat- 
tle, μάχης δεῖ πρῶτον. 4 (IN- 
TRANS.)] συνίσπτασθαί (aby, τινι 
or wpos τινα) or ἵστασθαι μετά 
τινος. συν-, προσ-τίθεσθαί τινι. 
τάττεσθαι σύν and συντάσσε- 
σθαί τινι. ξύμμαχον γίγνεσθαί 
τινι. συμβάλλειν τινί or πρός 
τινα. συνάπτειν τινί OF εἴς τινα. 
Also προσομιλεῖν τινι. συμπαρ- 
ἕπεσθαί τινι. ἀκολουθεῖν τινι 
or μετά τινος. γίγνεσθαι μετά 
τινος. προστάσσειν ἑαυτόν τινι. 
προσγίγνεσθαί τινι. προσχω- 
ρεῖν τινι OF πρός τινα. προσπί- 
πτειν τινί. Car‘ To joinin— 
may be expressed by a verb denoting 
the action, compounded with συν-, 
or by a "subst. or adj. so com- 
pounded, or by the simple verb 
wuh κοινῇ, σύν τινι, μετά τινος, 
or by κοινωνεῖν, μετέχειν with a 
subst., as in the following instances : 
to j. aby on a journey, συμπορεύ- 
εσθαί (pass.) τινι. συνοδίτην, 
συνοδοίπορον γίγνεσθαί τινι. 
κοινωνεῖν τῆς ὁδοῦ: to 1. ἃ party, 
προσφοιτᾶν φίλοις. μετέχειν 
τῆς συνουσίας. THY συνόντων 
εἶναι : to j. 8η excursion, expe- 
dition, campaign, Scr ἕπεσθαι 
πρὸς τὴν πορείαν Or στρατείαν. 
συμπορεύεσθαι, συνοδοιπορεῖν, 
συναποδημεῖν. συστρατεύεσθαι: 
to j. an expedition at sea, συμ- 
πλεῖν, συμπλοῦν γίγνεσθαι : to 
1. aby in an undertaking, συλ- 
λαμβάνεσθαί, συνεφάπτεσθαί 
τινί τινος. μετέχειν τῆς πρά- 
ξεως or κοινωνεῖν τοῦ ἔργου : to 
7. in aby’s attack, συνεπιβαίνειν 
τῇ τινος ἐπιθέσει (Antiph.) : to 
j. aby in a feast, κοινῇ συνάπτειν 
δαῖτά τινι (Bur.) : 
σύνδειπνον ΠΥ ΞΟ ΕΝ τινι: --- 
in hunting, συνθηρᾶν, σύνθηρον 
γίγνεσθαι: : to 1. im aby’s pray- 
ers, κοινὰς τὰς εὐχὰς ποιεῖσθαι. 
καὶ αὐτὸν εὔχεσθαι. ξυνεπεύ- 
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χεσθαί τινι. 4 To be (ΟΝΤῚ- 
Guous fo] Vip. 

JOINER, EvAoupyés, ὁ. 

JOINING, ζεῦξις, σύζευξις, 
συμβολή, ἡ. Se JUNCTION. 

JOINT, ἁρμογή, ἁρμονία, 
συμβολή. ἢ: ἁρμός, ὁ. 51 Of the 
animal body] ἄρθρον, τό. δια- 
φυή, ἡ (6. σ. τὰ dota διαφυὰς 
ἔχει χωρὶς ἀπ᾽ ἀλλήλων, Pi.). 
ξυμβολή, ἡ (6. 9. αἰωρεῖται Te 
ὀστᾶ ἐν ταῖς ξυμβολαῖς, Pi.). 
The j. of the finger, κόνδυλος, ὁ. 
καμπαὶ τῶν δακτύλων: the bone 
between two j.’s of the fingers, 
paray€, ayyos, ἡ (‘ interno- 
dium’). yiyyAupos (any 7.: and 
esply j. of the elbow), πόλος, ὁ. 
Connected by aj., γεγγλυμωτός, 
8: to be connected or fastened by 
Bee, γιγγλυμοῦσθαι: out of j., 
EKTAANS, ἕς. διάστροφος, ἐ ἔξαρ- 
θρος, 2. χαλαρός, 3: ἃ limb put 
out of j., στρέμμα, διάσπρεμμα, 
TO. ἐξάρθρωμα (and -ἡμα), παρ- 
ἄρθρημα, τό: to put out of 1., 
διαστρέφειν,παρασπτρέφειν. ἐξ-, 
παρ- -αρθροῦν (and -eiv). περιδι- 
νεῖν (6. g. the arm or shoulder, 
τὸν ὦμον). 4 Fig.: out of joint 
= in CONFUSION] VID. 

JOINT- (iz composition ; comp. 
Co-). J.-author, ὁ κοινῇ βιβλίον 
τι συγγράψας: J -editor, — ék- 

ous : j.cause, αἴτιος καὶ αὐτός, 
αἰτία καὶ αὐτή, αἴτιον καὶ αὐ- 
τό: j.-heir, ὁ μετέχων OF κοινω- 
νὸς τῆς κληρονομίας : to be 1.- 
heir, μετέχειν or μέτεστί μοι 
τῆς κληρονομίας : 1. “security or 
guarantee (of persons), ὁ συμπαρ- 
έχων τὴν πίστιν. 

JOINTED, ἔναρθρος, 2 (ar- 
ticulated in general). 

JOINTLY, κοινῇ. πανδημεί. 
μετ᾽ ἀλλήλων. ὁμοῦ. To act or 
do athg j., κοινοπραγεῖν (with 
aby, ἘΠ 


JOINT-STOOL, ὀκλαδίας, 
Ov, ὃ. 
JOINTURE, ἀγαθὰ ta ἐς 


τὴν χήρευσιν δεδομένα: 

JOIST, διαδοκίς, ίδος, ἡ. στρω- 
THO, ἤρος, ὁ ζυγός, ὁ, and διά- 
πῆγμα. TO (cross-beam). 

JOKE, 5. παιδιά, maryvia, ἡ. 
παίγνιον, γελοῖον, τό. γέλως, 
WTOS, ὁ. χαριέντισμα, TO, and 
ἀστεῖος λόγος, ὁ (with wit). ἐρεσ- 
χελία, ἡ, and σκῶμμα, TO (with 
derision). J.’s, δημώματα, τά: 
a low j., βωμολοχία, ἡ ἡ : ἃ harm- 
less or good- natured j., ἀνεπαχθῆ 
σκώμματα. Ta: to make or cut 
aj., γελοιάζειν. γελωτοποιεῖν. 
σκώππειν (upon uby, εἴς TLva), 
παίζειν (with aby, πρός tive). 
ἐρεσχηλεῖν (τινι). παιδιᾷ χρῆ- 
σθαι. δημοῦσθαι. χαριεντίζε- 
σθαι (with wit and urbanily): 
in j., by way of a j., ἐπὶ KaTa- 
, | γέλωτι. πρὸς ἡδονήν. μετὰ 
παιδιᾶς, ἐν παιδιᾷ, ΟΥ̓ semply 
παιδιᾷ. παίζων. σκώπτων. ἔπι- 
σκώπτων, ovod, ov: to say any- 
thing in j., παίζοντα, δημούμε- 
νον, λέγειν att; 1 said it only in 
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j.. παίζων ἄλλως εἶπον ἃ εἴ- 
πον: to say and do athg in j., 
γελοῖα καὶ λέγειν καὶ πράτ- 
τειν. Sce KuN. To make a j. 
of athg, εἰς γέλωτα τρέπειν TL: 
aj. that turns out earnest, παιδιὰ 
eis σπουδὴν προελθοῦσα: do you 
say it in earnest or in j.? σπουδά- 
Gers ταῦτα ἢ παίζεις ; Τ am say- 
ing athg half i in j. and half in ear- 
nest, παίζω τι dua σπουδάζων: 
without j. , Or j.-ing apart, σπουδῇ. 
σπουδαίως. ἀγελαστί: to un- 
derstand a j., ov take it in good 
part, σκώμματος ἀνέχεσθαι. 
σκώμματα φέρειν. CKWTTOME- 
νον μὴ δυσχεραίνειν : not to 
understand a jes, λαμβάνειν τι 
ἐπὶ τὸ κακόν. ἀγανακτεῖν ἐπί 
τιμνι. 

JOKE, v. See ‘to make or 
cut a JoKn, and other phrases 
under the subst. 

JOLLITY. See Garery. 

JOLLY. See Gay. 

JOLT, v. ὑποσείειν. κόπτειν 
(of a rough- trotting horse). 

JOLTHEAD, See Burock- 
HEAD. ἀμνοκῶν, ὃ. κοάλεμος, ὁ ὁ. 

JONQUILLE, νάρκισσος, ὃ 
and ἡ (g. t., nareissus). 

JOT (only fig. = item or the 
least fraction), e.g. to a Je εἰς 
ὄνυχα, δι’ ὄνυχος, ἐπ᾽ ὄνυχος. 
ἀκριβέστατα: not one }.. οὐδ᾽ 
ἐλάχιστον. οὐδ᾽ ἀκαρῆ. 


JOURNAL, ἐφημερίς, ίδος, 
ἡ. ἐφημερίδες, αἱ (ρί.). ὑπο- 
μνήματα, πά. 

JOURNEY, 5. πορεία, ἡ. 


ὁδοιπορία, ἡ. στόλος, ὁ ὁ. ὁδός, ἡ ἡ. 
A 7. by land, ἡ κατὰ γῆν πορεία: 
a J. by sea, ἡ κατὰ θάλατταν 
πορεία. πολ τις, ov, 0. στόλος, ὁ 
(the latter of armies and settlers) : 


a j. on foot, ἡ πεζῇ πορεία: 558. 


distant or far ee μακρὰ ὁδός. 
ἀποδημία, ἡ : ἃ long j., πολλὴ 
πορεία. πολυχρόνιος ἀποδημία: 

to return or come home from a 
j., ἐξ ἀποδημίας ἐπανιέναι : to 
make or undertake a j., πορείαν 
or ἀποδημίαν ποιεῖσθαι. πορεύ- 
εσθαι. ὁδοιπορεῖν. ἀποδημεῖν : 

to go or set out on ἃ j., ἀποδη- 
μεῖν : to go on a j. with aby, 
συναποδημεῖν μετά τινος : ἴο 
get ready for one’s j., συσκευάζε- 
σθαι. παρασκευάζεσθαι ὡς ἐπὶ 
τὴν πορείαν: to be on aj., ἀπο- 
δημεῖν, ἐκδημεῖν: a happy or safe 
j.. εὐοδία, 7: that has a safe j. i 
εὔοδος, 2: to have a safe 7. εὐ- 
οδεῖν : I wish youa happy j. ! εὖ 
σοι γένοιτο ἡ πορεία : which is 
the destination of your j.? ποῖ 
τείνεις ὁδόν: 

JOURNEY, Vv. πορεύεσθαι 
(with aor. pass. and fut. mid.), and 
see ‘to make a JOURNEY,’ to 
TRAVEL. 

JOURNEYMAN, «συνεργός, 
ὁ. παραστάτης, ov, ὁ. ὑπηρέ- 
TNS, OV, ὃ. 

JOVIAL, ἱλαρός, 3. εὔθυμος, 
Ds γηθόσυνος. 3 (poet.). 

JOVIAL-ITY, -NESS, ἱλα- 
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ρότης, φαιδρότης, Tos, εὐθυ- 
μία, εὐφροσύνη, φαιδρότης, ἡ ἡ 

eis Χαρά, χαρμονή, ἡ, an 
χάρμα, τό (poet.). Excessive j. ἊΝ 
περιχάρεια, ἡ. τὸπεριχαρές. 566 
Devicut, ENJoyMENT, GLAD- 
NESS, PLEASURE. ἄγαλμα, τό 
(the object in weh aby rejoices). 
To feel j., χαίρειν. εὐφραίνε- 
σθαι (pass.). ἥδεσθαι (pass.) : 
athg causes me j., χαίρω, ἥδομαί 
τινι or emi TivL: to cause } to 
aby, εὐθυμίαν or ἡδονὴν παρέχειν 
τινί: to raise a shout of 1., 
κραυγὴν ποιεῖσθαι ὑπὸ Xaoas. 
χαρὰ γίγνεταί τινι μετ᾽ ἀλα- 
λαγμοῦ : to shed tears of j., δα- 
κρύειν χαρᾷ Or πρὸς τὴν χαράν: 
the whole town is shedding tears 
of j., μεστή ἐστιν ἡ πόλις ἡδί- 
στων δακρύων (Plut.) : intoxi- 
cated with j., μεθύων (ουσα, ov) 
ὑπὸ χαρᾶς : to give or wish aby 
j.. see to CONGRATULATE. 

JOY,v. See to REJOICE. 

JOYFUL, εὐφροσύνης pe- 
στός, ὃ. χαίρων, ovoa, ov. εὔθυ- 
μος, 2. ἄσμενος, 3, and ἑκών, 
οὔσα, ov (glad). To be j., χαί- 
pew. εὐφραίνεσθαι (pass.). εὐ- 
θυμεῖσθαι. εὐθυμίαν ἄγειν or 
ἔχειν. 4] Causing joy] ἡδύς, εἴα, 
ύ. εὔχαρις, ιτος, ὃ, ἡ. καλός, 

. χάριν ἔχων, ovea, ον. 

JOY LESS, οὐδὲν ΘΕ ἔχων, 
ουσα, ον. ἀτερπής, 2. πάντων 
τῶν καλῶν ἔρημος, 2, <A 1. life, 
βίος ἀβίωτος. 

JOYOUS. See Φου ΕσΙ.. 

JUBILANT. Crel. with par- 
tepp. of verbs ἀνολολύζειν χαρᾷ. 
παιανίζειν and παιωνίζειν. ay- 
άλλεσθαι. ἀγαλλιᾶσθαι. 

JUBILATION, ἀγαλλίασις, 
7. ὀλολυγμός, 0. ἀλαλαγή, ἡ. 
θόρυβος, ὃ. χαρὰ καὶ ἡδονή. 

JUBILEE (ὧι the original He- 
brew sense), ὁ τῆς ἀφέσεως ἐνιαυ- 
τὸς (ὁ πεντηκοστός). 

JUDGE, 8. κριτής, οὔ, 6 (σ. t. 
for one who judges or decides, 6. g. 
in the public games ; and fig. ). δι- 
καστής, οὔ, ὁ (j. or juror named 
or chosen by lot to form one of a 
court). δικασπόλος, οὗ (poet.). An 
equity j.,0 ἀπὸ τοῦ ἴσου κριτής 
(Th.): an equitable and impar- 
tial j., ἴσος καὶ κοινὸς κριτής. 
βραβεύς, ἕως (in the games, and 
poet. in law-cases), also βραβευ- 
TUS, OV, ὁ (the later prose form. 
Pi.). The j.’s of the games, οἱ 
τῶν ἄθλων ἐπιστάται Te καὶ 
βραβεῖς: ---- οὔ the board of trade, 
ναυτοδίκαι, ὧν, ot: to bea j., 
δικαστὴν εἶναι. δικάζειν : to set 
aby as j. over others, καθιστάναι 
τινὰ δικαστήν OF δικάζειν ἄλ- 
λοις : the office of ἃ j., δικασπο- 
hia: πὰ ποῦ δικασποῦ or κρι- 
τοῦ: the salary of ἃ j. (or juror), 
δικαστικὸς μισθός, 6. πριώβο- 
λον, τό (at Athens). Fem. δικά- 
oTpia, 7. Kpitis, idos, ἡ. FJ 

Conoisseur, critic) κριτής and 
᾿βραβευτής, οὗ, ὁ (metaph. ). ἀνὴρ 
YY@OROV, OVOS, ἐπιστήμων, ἔμ- 
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πειρος OF ἐμπείρως ἔχων, τινος 
(of athg). A good j. +) KPLTLKOS, 
ὁ, τινος, and σοφὸς ὧν περί τι 
ἀνὴρ δεινὸς ὧν ΟΥ̓ ἐξεπιστάμε- 
vos τι (6. J. τὴν φιλοσοφίαν). 

JUDGE, v. 4 Propr.: as ὦ 
Judge ina court] κρίνειν. γιγνώ- 
σκειν. δικάζειν. THY ψῆφον φέ- 
pew or τίθεσθαι (as member o 
a court, or in a public assembly). 
To j. justly, ὀρθῶς κρῖναι : to j. 
after the law, σὺν τῷ νόμῳ τίθε- 
σθαι τὴν ψῆφον: to 1. aby, κρί- 
νειν τινά. κρίσιν ποιεῖσθαι περί 
τινος: to help to 1. between, συν- 
επικρίνειν (Pl): to 1. after fa- 
vour or with partiality, παραβρα- 
βεύειν. γνώμην ἀποφαίνεσθαι 
οὐ δικαίαν. 4 To form or ᾿ giwe 
one’s opinion, to deem} κρίνειν, 
τι, περί τινος. γιγνώσκειν περί 
τινος. διακρίνειν τι. κρίσιν πποι- 
εἴσθαι περί Tivos. διαγιγνώ- 
σκειν τι. ἐκλογίζεσθαι περί τι- 
νος. δοκιμάζειν τι. σκέψασθαι. 
σκοπεῖν (6. φ. j. fm this, ἐκ τῶνδε 
σκόπει). To j. according to the 
facts or results, ἐκ τῶν γεγενη- 
μένων σκοπεῖν TL: to j. like ἃ 
man of understanding or good 
sense, σώφρονος ἀνθρώπου λο- 
γισμῷ χρῆσθαι: to j. of athg 
by athg, ἀναμετρεῖσθαί τι πρός 
τι. σταθμᾶσθαί τί τινι (6. σ. τὰ 
πάντα κέρδει σταθμασθαι) : to 
j. of the future by the past, τεκ- 
μαίρεσθαι τὰ μέλλοντα ois 
γεγενημένοις (7500)..), also περὶ 
τῶν μελλόντων τεκμαίρεσθαι 
τοῖς ἤδη γεγενημένοις (7500)".) : 
he j.-d of good abilities by their 
quick comprehension, ἐτεκμαί- 
ρετο τὰς ἀγαθὰς φύσεις ἐκ τοῦ 
ταχὺ μανθάνειν οἷς προσέχοιεν: 
07: falsely, Wevdas δοξάζειν. 
παραγιγνώσκειν περί OF ὑπέρ 
τινος. σφάλλεσθαι κρίνοντά TL 
or τῆς περί του κρίσεως : to j. 
independently, αὐτογνωμονεῖν : 
to j. a man by his looks, φυσιο- 
γνωμονεῖν: [0]. beforehand ,700- 
καταγιγνώσκειν: the faculty of 
j.-ing, κριτήριον, τό (also a means 
or 7. ing). 

JUDGEMENT. § Judicial 
decision] κρίσις, ἡ. κρῖμα, TO. 
See SENTENCE, DEoIsIon. To 
give or pass j., to sit in j., see 
equivalent phrasesunder to JUDGE. 
af Opinion] “γνώμη, ἡ ἡ. To form 
or give one’s j., see to JUDGE. 
From my own j., ἀπὸ τῆς ἐμαυ- 
τοῦ γνώμης: according to my 1. 3 
ὥσπερ ἐγὼ γιγνώσκω. ἐξ ὧν 
μοι δοκεῖ. ἐμοὶ δοκεῖν. Tap’ 
ἐμοὶ κριτῇ : ON one’s Own j., av- 
τογνώμων, 2 (e.g. κρίνω T1), and 
αὐτογνωμόνως (adv. ): to act 
upon one’s own j., αὐτογνωμο- 
νεῖν. τ Intelligence, insight | γνώ- 
μη, ἧ. ξύνεσις, ἡ. Sound j., εὐ- 
ξυνεσία, ὡς a man of sound ᾿ 5 
ἀγχίνους, 2 ὀξὺς or δεινὸς τὴν 
γνώμην: with j, γνώμῃ: ἴο the 
best of one’s j., γνώμῃ τῇ ἀρίστῃ 
or δικαιοτάπῃ: : want of j., ἀκρι- 
σία, ἡ : vight j., εὐδοξία, ἢ: er- 
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ror of j., δόξης ἁμαρτία, ἡ : to 
be wrong in one’s j., διαμαρτά- 
νειν κρίνοντά Tt. 4] Tudicial υἷ- 
sitation Jim heaven| νέμεσις, ἡ 
(f7dt.). ἡ παρὰ θεοῦ τιμωρία. 

JUDICATURH, τὰ περὶ τὰς 
δίκας. Court of j., δικαστήριον, 
τό. ἀρχεῖον, TO (college of ma- 
gistrates). 

JUDICIAL, δικανικός, 3. ὃ, 
ἡ, TO ἐν τοῖς δικασταῖς OF TOU 
δικαστοῦ or κριτοῦ. J. proceed- 
ings, δίκη, 7: 1. enquiry, γνῶσις, 
ἡ (cognitio) : to submit oneself to 
aj. enquiry, ὑπέχειν δίκην : 1. 
ae κρίσις, ἡ. διάγνωσις, 


* JUDICIOUS νἔμφρων, 2. νοῦν 
ἔχων, ουσα, ον. γνωμονικός, ὃ 
φρόνιμος, εὔβουλος. 2. See WISE, 
DiscREET. πεφροντισμένος, εὖ 
ἐσκεμμένος, 

JUDICIOUSLY. From the 
Adj., and λελογισμένως. γνώ- 
an. Crel. with εὖ βουλευσάμε- 
νος, σκεψάμενος. νουνεχόντως. 

JUG, πρόχοος, πρόχους, ὁ. 
προχοΐς, idos, ἡ. See PITCHER. 

JUGGLE, υ. γοητεύειν. θαυ- 
ματοποιεῖν, θαυματουργεῖν. 
μαγγανεύειν. ψηφολογεῖν, ψη- 
φοπαικτεῖν. 

JUGGLE, 8. γοητεία, ἡ. θαυ- 
ματοποιία, ἡ. μαγγανευτική, ἡ. 
ψηφοπαιξία, ἡ. ψήφων παιδιά, 
ἣν A j. of rhetoric (jig.), ae: 
Opera, ἡ (clap-trap): to use it, 
τερθρεύεσθαι. 

JUGGLER, “γόης, τος. ὁ. 
θαυματοποιός, ὁ ὁ. μαγγανευτής, 
ov, 0. Ψηφολόγος, ψηφοπαΐί- 
κτης, and ψηφοκλέππης, ov, ὃ 
Wevodovpyos, ὁ. τερθρευτής, ov, 
ὃ (one who uses clap-trap, 6. g. in 
rhetoric). 

JUGULAR. E.g. the). vein, 
opayitis φλέψ, ἡ ἡ. 

JUICE, τὸ ὑγρόν. χυλός and 
χυμός, ὁ. ὁὀπός, ὁ. Full of j., 
χυλώδης, ἔγχυμος, 2: meat full 
of j., νεανικὸν κρέας, τό: the j. 
of juniper berries, χυλὸς ὁ ἀπὸ 
τῶν ἀρκευθίδων: to press out the 
7.. χυλοῦν. ἐκχυλίζειν : to extract 
the jes χυλίζειν. ὀπίζειν : the 
extraction of the j., χύλωσις, ἡ. 
ὀπισμός, ὁ. 

JUICELESS yenwhosand ἄχυ- 
μος, 2. ξηρός, 3. 

JUICY, χυλώδης, ἔγχυλος 
and ἔ ἔγ-, διά- Xupos, 2. ὦ. meat, 
νεανικὸν κρέας, TO. 

JUJUBE, ζίζυφον, τό (the 
tree, rhamnus jujuba, fan). 

JULY, ἕβδομος μήν, ὁ. ᾿Ιού- 
λιος, ὁ. ᾿Βκατομβαιών (beginning 
about mid. of June), Metayert- 


νιών (of July), wos, ὁ. See 
Μοντη. 
JUMBLE, v. εἰκῆ φύρειν. 


φύρδην πάντα μιγνύναι. 


JUMBLE, 5. φύρμα, τό. φο- 


ρυτός. 0. See MEDLEY. 
JUMP, v. ἅλλεσθαι. πηδᾶν. 
σκιρταν. θρώσκειν. See LEAP. 


Lo 1. up, ἀναπηδᾶν (ut aby, πρός 
τινα). προσάἀλλεσθαί τινι: to 
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j. over athg, ὑπερπηδᾶν τι. δια- 
πηδᾶν TL: to j. upon athg, ἀνα- 
πηδᾶν ἐπί τι. θρώσκειν ἐπί 
τινι (upon aby) : to j. down fm 
athg, ἀπο-, ἐκ-πηδὰαν TLVOS ΟΥ̓ 
ἀπό τινος. ᾿καταπηδᾶν τινος OF 
ἀπό Tivos: to 1. into athg, pi- 
πτειν Or ἀφιέναι ἑαυτὸν εἴς τι. 
ἅλλεσθαι εἴς τι. εἰσθρώσκειν 
τι οὐ εἴς τι. ἐπενθρώσκειν τινί 
ΟΥ" ἐπί τι. “ To agree] Vin. 

JUMP, ὍΣ πήδημα, TO. πήδη- 
σις, 1]. oN a, τό. 

JUNCTION. Ἵ Act of join- 
ing | σύζευξις, σύναψις, συναφή, 
συνάφεια, ἡ. συνέχεια, ἡ. σύν- 
δεσμος, ὁ. κοινωνία. ἡ. See Con- 
NECTION. g Of ῶ river | συῤ- 
pon, ἡ. συμβολή, ἡ. εἰσβολή, ἡ. 

JUNCTURE. “47 Junction] 
Vip. 4 Critical point of time| 
καιρός, ὃ. ἀκμή, ἡ. To wait for 
a more favourable j., τηρεῖν τὸν 
καιρόν. 4] The place where things 


are Joined | ἁρμογή, ἁρμονία, 
συμβολή, ἡ. ἁρμός, ὁ : 
JUNE, ἔκτος μήν, ὁ. ᾿Ιούνιος, 


ὁ. Σκιροφοριών (begins about 
middle of May) and ‘Exarop- 
βαιών (of June), wvos, ὃ. See 
ΜΟΝΤΗ. 

JUNIOR, ὃ νεώτερος, ἡ νεω- 
τέρα. See YOUNGER. 

JUNIPER, ἄρκευθος, ἡ. Ké- 
dpos (J. lycia). ὀξύκεδρος (J. 
oxycedrus). κέδρος φοινικική (J. 
pheenicea) and θυία, ἡ (prps). 
Dwarf Alpine j., κεδρίς, tdos, ἡ 
(J. nana). ἀρκευθίς, ίδος, ἡ (the 
berry). J. oil, ἔλαιον τὸ ἀπὸ 
τῶν ἀρκευθίδων : 1. juice, χυλὸς 
ὁ ἀπὸ τῶν ἀρκευθίδων. 

JURIDICAL. See ΦΌΡΙΟΙΑΙ,. 

JURISDICTION, ἀρχή, ἡ. 
δικαιοδοσία, 7. Τὸ have 7.. Ku- 
ριεύειν : an action within the 1. 
of the court, δίκη εἰσαγώγιμος, 
7: to be under aby’s j., δίκας 
δοῦναι καὶ λαβεῖν Tapa τινι OF 
ἀπό τινος: to have its own j., 
αὐτοδικεῖν : that has his own j., 
αὐτόδικος. 2. 

JURISPRUDENCE, ἡ νομι- 
κὴ ἐπιστήμη, ἡ. or simply νομι- 
κή, ἡ. ἡ τῶν νόμων ΟἿ τῶν κατὰ 
ποὺς νόμους ἐμπειρία. 

JURIST, ἔμπειρος τῶν νό- 
μων, ὃ (jurisperitus), ὁ περὶ 
τοὺς νόμους οὐ τὴν δικαιοδοσίαν 
σπουδάζων (that studies the law). 
νομοδείκτης, ov, ὁ (juris consul- 
tus). $ τὴν τῶν νόμων παρέχων 
διδασκαλίαν (a teacher of law). 

JUROR, (ὁρκωτός or ἔνορκον) 
δικαστής, ov, 0. 4.5 fee, τὸ δὲ- 
κασπικόν. τὸ τ ριεώβολον. 

aa ORY (Cena) δικασταί, 

Ἐς  πτα ὧν, οἱ. 

* JUST, adj. δίκαιος, 3 (both of 
persons and things). νόμιμος, ὃ 
and 2 (lawful). ἄξιος, 3 (e.g. ἃ 
j- punishment, ζημία ἀξία). Α 
7. claim, δικαίωσις, ἡ. δικαί ίωμα, 
τό: to. ΡῈ 7. δικαιοσύνῃ χρῆ- 
σθαι: to act like a 7: man, δὲ- 
καιοπραγεῖν.: to acquire in ἃ j. 





ἐστ᾽ ἐρᾶν (Phereer. ). 
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it As j., δίκαιον, ἄξιόν ἐστι. εἰ- 
κός (ἐστι). ἔοικε : 10 18]. Lshould 
do this, δίκαιός εἰμι τοῦτο ΄ποι- 
ety: asis 1. and fair, ἐκ τῶν δι- 
καίων : to consider or claim as j. 
oras a 1. thing, ἀξιοῦν. δικαιοῦν : 
to think in a fair and j- manner, 
μέτρια φρονεῖν. εὐγνωμονεῖν. 
See Fair. 9] Hexact, accurate] 
ἀκριβής, 2. πέλειος, 2 and ὃ. 
δίκαιος, ὃ. αὐτός, ἡ, ὁ. ἱκανός, 
ὃ. πρέπων, ουσα, ov (due, pro- 
per). προσήκων, ovoa, ον. δέων, 
ουσα, ον. ἐπιτήδειος, 3, The j. 
proportion or size, μέγεθος ev- 
πρεπές, TO. See EXACT. 
JUST, adv. See Exactiy, 
PRECISELY. 4] Jn numerical 
statements = neither more nor less] 
autos, ἡ, ὁ. J. three days, αὐ- 
τὰς πρεῖς ἡμέρας : 1. ten years, 
αὐτόδεκα ἔτη (Tine) : j. a hun- 
dred fathoms, ai ἑκατὸν ὀργυιαὶ 
δίκαιαι (Hadt.): 1. as great, ἴσος 
(9) τὸ μέγεθος. 4 Of time, to 
denote a precise instant or con~ 
Juncture | ἄρτι, more rarely ap- 
tiws. Also αὐτός. ἡ, ὁ. J. on 
that day, αὐτῇ ἐκείνη TH ἡμέρᾳ. 
gap But very often Crel. by tvy- 
χάνειν c. partcp. The king was 
j. then present, ἔτυχε παρὼν ὁ 
βασιλεύς. And by φθάνειν, 6. g. 
I had but j. opened the window 
when the bird flew away, οὐκ 
ἔφθην παρανοίξας πὸ θύριον καὶ 
ἀφίππατο ὁ ὄρνις. J. now = 
this instant : he went away 1. now, 
he is j. gone, ἤδη ἀπῆλθε, ἀπ- 
ελήλυθεν : 1. this moment, ἄρτε 
νῦν. νῦν δή. αὐτίκα, also with 
δή or μάλα : 1. then, j. that in- 
stant, τότε δή. τηνικαῦτα: j.(= 
even now, in a moment), ἀκμήν : 
to be j. on the point of, ἐπ’ 
ἀκμῆς εἶναι (Hur.): to be 1. 
going, μέλλειν : the war was 1. 
on the point of breaking out, ὁ 
πόλεμος ἔμελλεν ἔσεσθαι: 1 
am, Was, 7. going to ee a 
Xomat, ἦα, λέξων. “ Of eaact 
coincidence! J. the same, αὐτός, 
4, ὁ, with art or demonstr.., often 
strengthened by particles καί, γέ, 
δή, and ἄντικρυς, 6. g. the art or 
cleverness of the thing is j. this, 
αὐτὸ δὴ τοῦτο καὶ κεκόμψευ- 
ται (P/.) : j. the same, ταὐτά or 
αὐτὰ TavTa: j. the same thing 
has happened to me, or, you and 
I fare j. alike, ταὐτὰ ἄντικρυς 
ἐμοὶ πέπονθας (PL). 435 ‘Just,’ 
of exact coincidence, is also ex- 
pressed by ep, as a separate par- 
ticle in Ep. and Trag., e.g. j. this 
wish, τόδε περ BE τη (Hom.) : 
but espl ly with relative words, 1. 
he who, that weh, what, ὕσπερ, 
ἥπερ, ὕπερ: 1. (in the same way) 
as, ὥσπερ : j. so great, such, as, 
ὅσοσπερ, οἱόσπερ, strengthened 
by οὖν, ὁ. g. ὥσπερ οὖν. J. the 
reverse, ἀπαρτί, ἀπαρτὶ ὥς. 
λον: j. the contrary, I must love! 


ἀπαρτὶ “μὲν οὖν, ἐμοὶ μὲν εἰκός 
You are 


manner, σὺν Tw δικαίῳ κτἄσθαι: 7. right! κατὰ πόδα γε ὑπέλα- 


Δὰ2 
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J. so! πάνυ μὲν οὖν. 
πάντως. κομιδὴ μὲν οὖν. ἀλη- 
07 λέγεις. 9 Just = about, all 
but] σχεδόν τι. J. before, σχε- 
δόν τι πρόσθεν : j. Now, ὀλίγῳ 
πρότερον : only j. (enough), ὅσον 
μόνον (6. 4. 1. enough for a taste, 
ὕσον μόνον γεύσασθαι) : only Ἷ. 
the least bit), ὅσον ὕσον 
(Aristoph.) : j. tinged with opi- 
nions, ἐπικεχρωσμένος δόξαις 
(Pu.). {]_Just as if or though] 
ws δή with finite mood, 6. g. 1. as 
though you spoke briefly but to 
the point, ws δὴ σὺ βραχέα, 
ταῦτα δ᾽ ἐν καιρῷ λέγεις (δ0ρλ.), 
and ὡσπερεί, ὡσανεί (ὁ. opt.), 
and ws, ὡς δή (c. ρατίορ.). 

JUSTICE, δικαιοσύνη, ἡ 
(righteousness). δίκη, ἡ. δίκαιον, 
τό (the right). δικαιότης, ἡ (γἱολέ- 
ness). δικαιοπραγία, ἡ (just do- 
ing). Justice ( (personified as god- 
dess), Θέμις, ἡ (33 also in nom. 
= right, and Att. with neut. ar- 
ticle, πὸ θέμις, TO μὴ θέμις). To 
exercise j., δικαιοσύνῃ χρῆσθαι: 
to do aby j., δικαίως κρίνειν περί 
τινος. τὰ δίκαια ποιεῖν περί 
τινος : to render j., δικαιοδοτεῖν. 
δικάζειν : administration of j., 
δικαιοδοσία, ἡ. Ta περὶ τὴν δί- 
κηὴν or Tas δίκας : to give or deli- 
ver aby up, or to hand him over, 
to j., πρὸς τοὺς δικαστὰς ἄγειν 
τινά. 8] Meton.: the person exer- 
cising or practising justice, t. 6. 
Judge} τὺ: PAvehiet 1. ἀρχιδι- 
καστής, οὔ, ὁ. δικαστῶν ὁ πρῶ- 
τος. 

JUSTICIARY. See ΦΎ 96Ε. 

JUSTIFIABLE, συγγνω- 
στός, 3. εὐαπολόγητος, 2. Not 
j-, ἀναπολόγητος, 2. See phrases 
under JUSTIFY. 

JUSTIFICATION, 
σιξ, ἡ. ἀπολογία, ἡ. δικαίωμα, 
τό. δικαίωσις, 7. He alledged 
for his j., ἀπολογούμενος εἶπεν. 
See EXCUSE. 

JUSTIFIER. Crel. with pres. 
paricp. of JUSTIFY. 

JUSTIFY, ἀπολογεῖσθαι, 


Bes (PL). 


ἀπόλυ- 


ἀπολογίαν ποιεῖσθαι ὑπέρ or | fi 


περί τινος OF πρός TL. ἀπολύειν 
and ἀφιέναι (to absolve) πινά τι- 
νος. καθαρὸν ποιεῖν τινά τινος. 
διαδικαιοῦν (to defend as matter 
of right) τι and ὑπέρ τινος. I 
am j.-d in doing this, θέμις μοι 
TOUTO ποιεῖν. δίκαιός εἰμι ποι- 
εἴν τι. ἐξουσίαν ἔχω or ἐξουσία 
ἐστί μοι ποιεῖν τι. : to consider 
oneself 1.-4, ἀξιοῦν. δικαιοῦν. 
§| To make good| ἐπιδεικνύναι 
τι (ὁ. partep.). πιστοῦσθαι, βε- 

αιοῦν TL. πίστιν παρέχειν τινί. 
All my predictions are j.-d by 
the event, πάντα ἐκβέβηκεν ἃ 
προεῖπον. 

JUSTLE, ὠθεῖν, ὠστίζειν. 

JUSTLY, δικαίως. ὀρθῶς. 
προσηκόντως. εἰκότως. κατὰ 
τὸ εἰκός. To act or proceed 1. to- 
wards or by aby, τὰ δίκαια ποι- 
ely περί τινος. δικαιοπραγεῖν 
πρός Twa: very j., λόγῳ τῷ 
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δικαιοτάτω OF TH δικαιοτάτῳ 
λόγῳ (of legal claims). δικαίως 
Kal προσηκόντως : he was very 
1. loved, ἠγαπᾶτο καὶ πάνυ 
προσηκόντως. 

JUSTNESS. See ΟΟΒΒΈΟΤΥ- 
NESS. 

JUT (out). See PROJECT. 

JUVENILE, νεαρός. ὃ. νεανι- 
Kos, ὃ. See YOUNG, YOUTHFUL. 
To be of aj. disposition, νεάζειν, 
νεανισκεύεσθαι. νεανιεύεσθαι(ίλα 
latter in a reprehensible sense): a 
j. act, νεανίευμα, TO: a 1. dress, 
παιδικὸν ἱμάτιον, TO : 1. AMUSE- 
ment or pleasure, τὰ ἐν παισὶ 
καλά. 

JUVENILITY. See Youru, 
YOUTH FULNESS. 

JUXTA-POSITION. Crel. 
with ἔχεσθαι ἀλλήλων. προσ- 
φύεσθαί tur. Inj., ἑξῆς. See 
‘SIDE by side.’ 


K 


KALE, κράμβη. ἡ ἡ ( ΟΡ = 
Ι, νίτρον, τό 4G. ἐ. 707 
natron, soda, potass). 

KEEL, τρόπις, ιδος, and ews, 
ἡ. προπιδεῖον, TO (P1.). στεῖρα, 
ἡ (poet.). στείρωμα and στερέω- 
μα (Theophr.), στήριγμα. To. 
The props or stays on weh the k. 
is laid (viz. in building a ship), 
dpvoxot, οἱ : to lay the k., τρό- 
mets θέσθαι (Plut.), προπιδεῖα 
καταβάλλεσθαι (Plat.), and δου- 
ὄχους τιθέναι (propr. and fig., 
e.g. δράματος, of a new play. 
Aristoph.). To build a ship fm 
the k., ἐκ δρυόχων ναυπηγεῖσθαι 
(Polyb.). 

KEEN. See EAGER, S 

KEENNESS. See 
NESS, SHARPNESS. 

KEEP, v. 4 (TRs.)] φυλάσ- 
σειν. ἔχειν. σώζειν. διασώζειν. 
φρουρεῖν (as a castle, &c., and 
.). τηρεῖν. To k. for future 
use, δια-φυλάττειν, -σώζειν. θη- 
σαυρίζειν. ἀποτίθεσθαι. ἀπο- 
κεῖσθαι (pass.). See to ΠΟΙ 
GUARD, PRESERVE. SJ Retain, 
not give up or [056] κατέχειν. 
ἔχειν. κεκτῆσθαι. περιποιεῖν 
(6. g. δύναμιν, ἰσχύν). διασώζε- 
σθαι (e.g. τὴν οὐσίαν. (one’s pro- 
perty). μὴ ἀποθραυσθῆναί τι- 
νος. ὑπολείπεσθαί (mid.) πι (ὁ. 
σ. τὰς ναῦς, Hdt.). διατελεῖν 
ἔχοντάτι. διατηρεῖν τι. μὴ ἀφ- 
εἰσθαί τινος. διαμένειν ἔν τινι. 
ἐμμένειν ἔν τινι (e.g. τοῖς ἤθε- 
σιν). Το k. one’s opinion, τῆς 
αὐτῆς ἀεὶ γνώμης ἔχεσθαι. μὴ 
ἀφίστασθαι τῆς γνώμης. τὴν 
αὐτὴν γνώμην ἔχοντα διατε- 
λεῖν : to k. a resolution, οὐκ ἐξ- 
ίστασθαι τῆς προαιρέσεως : ἴο 
k. in memory, ἔχειν Te διὰ μνή- 
pis. σώζεσθαι: to k. (= not 


HARP, 
Buca 


break) one’s word, &c., τηρεῖν, 
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φυλάσσειν TL. ἐμμένειν ivi. 
ἐμ-. ἐξεμ-πεδοῦν, βεβαιοῦν TL: 
to k. secret, κρύπτειν τι. ἐν 
ἀποῤῥήτῳ ποιεισθαί τι. “1 To 
maintain by sustenance, repairs, 
Se.|] τρέφειν. διατρέφειν τινά. 
πορίζειν τὰ ἐπιτήδειά πινι. Το 
k. soldiers, servants, &c., τρέφειν 
στρατιώτας, ὑπηρέτας : to k. 
horses, ἱπποτροφεῖν: to k. house, 
οἰκονομεῖν: to k. a tutor for 
one’s children, παιδαγωγὸν ἐφ- 
ἰστάναι Tots παισί: to k. by 
one’s care, ἐπιμελεῖσθαί Tivos : 
to k. in repair, σῶον φυλάττειν, 
διαφυλάττειν. ἯΙ To retain in 
a state (with notion of coercion or 
restraint) | κατέχειν, κατείργειν 
τινά, τι. To k. aby in subjec- 
tion, in order, πειθόμενον, κόσ- 
μιον, εὐτακτοῦντα “παρέχειν 
τινά : tok. in check, κολάζειν : 
to k,-aby to athg, ἀναγκάζειν, 
προτρέπειν τινὰ ἐπί TL: to k, 
aby to his word, ἀξιοῦν τινα ὧν 
ὑπέσχετο ποιῆσαι. “1 To pre- 
vent or withhold fm] κωλύειν (see 
HINDER), κατέχειν, ἐπέχειν τι. 
ἴσχειν, σχεῖν τοῦ μή ὁ. infin., 
6. J. τοῦ μὴ πεσεῖν (RAP USU. fut. 
σχήσω, but Xen. An. 3. 5. 11. 
ἕξει Tov μὴ KaTaduvar), and 
without μή, 6. 9: ἴσχειν τινὰ τοῦ 
γράφειν. ἀπέχειν, ἐπίσχειν 
τινά τινος. παύειν τινά τινὸς 
(make to cease fm). Ἅ Phrases] 
Tok. HOLIDAY or FEAST (Vid.), 
ποιεῖσθαι "ἐπιτελεῖν, ἄγειν E00- 
στήν: ἴο es school, διδάσκειν. 
παραδιδόναι Ta γράμματα : to 
k. shop, πωλεῖν : to k. time (i 
dancing, &c.), ῥυθμὸν ὑπάγειν 
(Aristoph.) : to k. one’s bed, κλι- 
νήρη εἶναι: to k. aby in sus- 
pense, αἰωρεῖν τινα : to k. one’s 
temper, κρατεῖν ἑαυτοῦ. ἐγκρα- 
TH γίγνεσθαι (τῆς ὀργῆς): ἴο 
k. counsel, ἀποκρύπτεσθαι. ἐν 
ἀποῤῥήτω ποιεῖσθαί τι: to Κ. 
silence, σίγην ἄγειν : to k. or- 
der, εὐτακτεῖν. κόσμιον εἶναι (of 
the subject). πειθομένους, εὐτα- 
κτοῦντας παρέχειν Tivas (of the 
person commanding): to k. com- 
pany with aby, προσφοιτᾶν τινι. 
συνεῖναί tui: to k. (such 
place) to the right or left, ἐν ἀρι- 
στερᾷ, δεξιᾷ, ἀπείργειν (Hadt.). 
és ἀριστερὰν χέρα (Lldt.), ἐν 
δεξιᾷ (Thuc.) Χαμβάνειν (e.g. tiv 
Ἴδην). 4] (INTRs.} Not to sport] 
σώζεσθαι. ἄφθαρτον μένειν, μὴ 
διαφθείρεσθαι (χρόνῳ), παρα- 
μένειν. ἀρκεῖν (esply of provi- 
sions, &¢.). S| Lo continue in a 
state or action] ἐμμένειν σπινί. 
διατελεῖν, διαγίγνεσθαι, or δι- 
ἄγειν ποιοῦντά τι. See Con- 
TINUE. ᾧξ Jt ts also expressed 
by the imperfect tense of the verb, 
e.g. they kept pushing each other 
off, διωθοῦντο (Thuc.): and by 
ἔχων added to the verb, 6. g. you 
k. talking nonsense, φλυαρεῖς or 
ληρεῖς ἔχων. To k. awake, ἀνθ- 
iotacQat πρὸς ὕπνον : not to 
be able to k. awake, ἡττάσθαι 
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ὕπνου. 
8617, 1. g. to k. within bounds, 
μετρίως ἔχειν. τηρεῖν TO μέ- 
τρον. μετριάζειν: to k. clear of 
athg, φεύγειν, φυλάσσεσθαΐί τι. 
πόῤῥω γίγνεσθαί, ἀπέχεσθαί 
Tivos: ἃ trying to k. clear of each 
other, ἀντιφυλακή, ἡ (Th.): to 
k. at home, oixovpetv. 4] Com- 
pounds| To k. ASUNDER or apart 
(trs.), διέχειν. διαλαμβάνειν. To 
k. AWAY (tntrs.), μὴ παραγίγνε- 
o8al, ἀπολείπεσθαί., ἀποτάττε- 
τὸ rwos: — fm aby, ἀπο- 
-φοιτᾶν, -πηδᾶν τινος. μηκέτι 
προσιέναι τινί : ---- fm aby’s lec- 
tures, ἀποφοιταν παρά τινος 
(PL). To k. BAcK (érs.), κατ, 
ἐπ-έχειν TL. κρύπτειν TL. To 
k. DOWN (frs.), κατέχειν. κατα- 
πιέζειν Tt. See DEPRESS, HOLD 
down, CorErcr. To k. IN, see 
ResTRAIN. Tok. oFF (t7s.), ἀμύ- 
νειν. ἀπαμύνειν. ἀπείργειν. ἀπ- 
ὠθεῖν. στέγειν, ἀποστέγειν (fm 
aby, Tivos): to k. off flies, ἀπο- 
σοβεῖν Tas μυίας: —fm oneself, 
mid. of same verbs and ἀπο-τρέ- 
πεσθαί, -μάχεσθαί τι : to k. off 
famine, moopuharrecban λιμόν. 
διέχειν (tntrs.). See KEEP away. 
To k. off fm shore, πόῤῥω τῆς 
γῆς πλεῖν. To k. ouT (= not 
allow to come in), κωλύειν τῆς 
εἰσόδου. κωλύειν μὴ εἰσελθεῖν. 
σκεπάζειν ἀπό Twos (to guard 
agst) : to k. out water, στέγειν 


(ὕδωρ) and ἀποστέγειν. To k. 
TOGETHER, συνέχειν. Tok. UN- 
DER, see to Keep down. Tok. 


UP, κατορθοῦν (propr. and fig.). 
διαφυλάττειν (to guard). Sce 
to ὕρηοι". To k. up with, 
ὁμαρτεῖν. 

KEEP, s. See under Fort, 
FortTREss. 4 Sustenance, main- 
tenance] Vip. 

KEEPER, φύλαξ, axos, ὁ. 
φρουρός, ὁ. 6 φυλάττων. The 
ee a flock or cattle, ποιμήν, 
évos, ὁ. θηρευτής, ov, 6 (ὦ game- 
keeper). UXwpos, ὃ (a forester). 
ἐπίτροπος, ὁ (he that is set over 
athg). Κι. of aprison, see JAILER. 
K. of a seal, σφραγιδοφύλαξ, 
ακος. ὁ. 

KEEPING. Ἵ The act of 

keeping| 7+ τήρησις, ἡ. ἀπόθεσις, 
7. To give ἴῃ k., παρακατατί- 
θεσθαι. See to DEPOSIT. 9 The 
keeping of animals] προφή, 
4] Congruity| In k., see Con- 
GRUOUS. ἁρμόττων, προσήκων, 
ουσα, ον. Things very much in 
k. αὐτο εἰκότα. 

KEEPSAKE, δῶρον, τό. ξέ- 
νιον, τό (the thing given). μνη- 
μεῖον, μνημόσυνον, τό. μνῆμα, 
τό. Το give aby athg for a k 
κειαήλιον διδόναι τινί. 

KENNEL, 6 τῶν κυνῶν ση- 
Kos. 4 Gutter] Vip. 

KERCHIEF, See HANDKER- 
CHIEF. 

KERNEL, κόκκος, ὁ (of fruits, 
as pomegranate), and κόκκων, 

πυρήν, ἢνος, ὃ (of stone 


νος, ὃ 
(357) 


35 








KIL 


41 With ellipsis of ‘one-| fruits), and ὀσποῦν, kapvov, Td. 


See STONE, Pip, SEED. ἐγκάρ- 
διον, TO (PITH, corE, Vid.). Hay- 
ing no k., ἀπύρηνος, 2. FT Fig. : 
the choicest of ath ἫΝ ἄνθος. TO. 
To get atthe k., see HNUCLEATE. 

KETTLE, NEBns, TOS, ὁ. 
τρίπους, Todos, ὁ. A copper k., 
χαλκεῖον, TO: in the shape of a 

., λεβητώδης, 2. 

KET TLE-DRUM. See Drum 

ea) 

“κεν. 4 Propr.] κλείς, κλει- 
δός, ἡ. βαλανάγρα, ἡ. ‘To de- 
liver the k.’s of the town, Tapa- 
δοῦναι Tas βαλανάγρας τῶν 
πυλῶν : a false key, κλεὶς παρα- 
πεποιημένη, ἡ. ἀντίκλεις, ἡ. 
παρακλείδιον, TO: the keeper of 
ak., κλειδοῦχος, 0. κλειδοφύ- 
λαξ, axos, ὃ : to keep athg under 
lock and k., εἴργειν τι ὑπὸ 
κλεισὶ Kal θυρωροῖς (Plut.). ull 
Fig. : entrance} πρόσ-. πάρ-οδος, 
ἡ (hk. to a country), also πύλαι. 
αἱ. The place is the k. of Sicily, 
προσβολὴν ἔχει TO χωρίον τῆς 
Σικελίας (Thuc.). 9] The means 
of solution or deciphering| τεκμή- 
ριον, τό. To give the k. to athg, 
προσβιβάζειν ἐπί Te. ὑφηγεῖ- | t 
σθαι πρός τι. FY Key of a mu- 
sical instr ee: κανών, ὄνος, ὃ 
(of a flute). 

KEY-HOLE, κλειθρία, ἡ. 

KEY-STONH, ἄκρος λίθος, ὁ, 
τῆς ἁψῖδος (of an arch). 

KIBE, χίμετλον, +d (chil- 
blain). 

KICK, v. λακτίζειν, ἐκ-, ἀπο- 
-λακτίζειν (ἀμφοτέροις, with both 
legs). Α k.-ing horse, λακτιστὴς 
ἵππος : to throw out the leg to 
k., ἐκλακτίζειν σκέλος (Aris- 
toph.). 

KICK, 5. λάκτισμα, τό, and 
Crel. with verb. 

KID, 5. ἔριφος, ὁ. τραγίσκος, 

K.-leather, see GOAT-SKIN. 
KID, v. τίκτειν. ἀποκυεῖν. 
KIDNAP, ἀνδραποδίζεσθαι. 
To be k.-d, ἀνάρπαστον yiyve- 
σθαι. See ‘following Artt. 

KIDNAPPER, ἀνδραποδι- 
στής, OU, ὃ. Ψυχέμπορος, σω- 
ματέμπορος, 0. ‘To beak., ἀν- 
δραποδίζεσθαι : to fall into the 
hands of a k., ἀνάρπαστον yi- 

νεσθαι. 

KIDNAPPING, ἀνδραποδι- 
σμός, ὃ. ἀνδραπόδισις, ἡ. ἐλευ- 
θεροπράσιον, To. Το carry on 
or be guilty of k., ἀνδραποδίζε- 
σθαι. 

KIDNEY, νεφρός, 6. Like 
a Κι, νεφροειδής, νεφοώδης, 2: 
disease of the k.’s, νεφρῖτις (νό- 
gos), .oos, 7: fat of the k., ve- 
φραῖον στέαρ, TO. στέαρ TO 
περὶ τοὺς νεφρούς. 

KILL, ἀποκτείνειν and ἀπο- 
κτιννύναι, κατακτείνειν and 
κατακαίνειν, more seldom κτεί- 
νειν (all in the sense of taking 
away life). ἀναιρεῖν, φονεύειν 
(to slay). σφάττειν, κατασφάτ- 
τειν, ἀποσφάττειν (ἰο butcher, 


ε 


O. 


Jicent). 
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massacre), θανατοῦν (to execute). 
To k. oneself, see SutcipE. To 
be k.-d by aby, θνήσκειν, TeXev- 
τᾶν ὑπό τινος. and rendered by 
the passive of the above verbs. 

KILLER, φονεύς, ἕως, 6. See 
SLAYER, MurpErER,Homicipr. 

KILN, wAw@etov, τό. To 
bake bricks in a k., ὀπτᾶν πλίν- 
θους. 

KIN. See RELATIONSHIP, Ru- 
LATION. Nextofk., ἀγχιστεύς, 
έως, ὁ. ἄγχιστα “προσήκων, 
ουσα. 

KIND, 5. a Class] γένος, τό. 
φῦλον, τό. 4 Of animals] πὰ 
τῶν θηρίων φῦλα. See SPECIES. 
Also εἶδος. τό. ἰδέα, ἡ. Of all 
k.’s, ov, every k. of, παντοῖος, 
3, OF πᾶς, πᾶσα. Wav: every 
ἸῸΝ struggle, of danger, &c., 
πᾶσα μάχη, πᾶς κίνδυνος : all 
k. of obligations, πάντες ἀριθ- 
μοὶ tov καθήκοντος. A k. of, 
eldos τί Tivos. ep Crel. with 
τὶς ΟΥ̓́ οἷον or ὥσπερ, 6. g. a 
k. of disinclination, ἀηδία τις, 
ὥσπερ ἀηδία tis: ak. of low- 
spiritedness or discouragement, 
ὥσπερ δυσκολία: if ak. of sleep 
take place, εἰ ἔστιν οἷον ὕπνος. 
Wi the same kind, ὁμοιότροπος, 
ane of such (or such) a k., Toiov- 
TOS, τοιαύτη. τοιοῦτο. See DzE- 
SCRIPTION, SORT. 

KIND, adj. εὔνους, 2. εὐνοὶ- 
KOS, ὃ. εὐγνώμων, φιλόφρων, 2 
εὐμενής. ἕς. χρηστός, ὁ 3. φιλάν- 
θρωπος, 2. εὐεργετικός, 3 (bene- 
πρᾶος Or πραῦς, eta, ὕ 
(mild, gentle). ἵλεως, 2 (chrefly of 
the gods). 

KINDLINESS, φιλοφροσύ- 
vy, ἡ. See KINDNESS. 

KINDLY, adj. See Kinp. | 
Adv.| Fm the Adj. K. disposed, 
φιλάνθρωπος, 2. εὐεργετικός, 
3 (charitable). See Kinp. To 
treat aby k., or behave k. towards 
him, φιλοφρονεῖσθαί τινα. φι- 
λικῶς προσ φέρεαθαί ( pass.) τινι. 
φιλίᾳ χρῆσθαι περί Tiva: to 
be k. disposed towards, entertain 
k. feelings, to aby, εὐνοϊκῶς ἔχειν 
τινί or mods τινα : he has acted 
very k. towards me, πολλὰ evnp- 
γέτησέ με. πολλὰ ἀγαθὰ ἐποί- 
NOE με. 

KINDNESS, φιλοφροσύνη, 
φιλανθρωπία, πρᾳότης, χρη- 
στότης, NTOS, EVMEVELA, εὔνοια, 
7. See under Kinp. To treat 
aby with k., to show k., see K1InD- 
LY. 

KINDRED. Ἵ Propr.] cvy-, 
ἐγ- . and ὁμο-γενής (poet.), és. 
ὅμαιμος. 2. οἰκεῖος, 3and 2. κοι- 
vos, Ὁ. See KiInsMAN, RELATION. 
4 Impropr. : ο bearing marks Sf 
similarity] 6, ἡ, “ὁ ἐγγύς or σύν- 
εγγυς. ἀδελφός. προσκείμενος, 
ὕμοιος, παραπλήσιος, 2 and 
3. See AKIN, RELATED. 

KINE. See Cow. 

KING, βασιλεύς, ὁ. βασιλεύ- 
ων, οντος, ὁ. ἄναξ, ἀκτος, ὁ 
(poet.). δεσπότης, ον, ὁ. τύραν- 
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vos, 0. To beak., βασιλεύειν. 
τυραννεύειν (ὁ. gen.): like or of 
a k., see KinGLY, Royau. The 
k.’s palace, βασίλειον, “τό, ΟΥ more 
usually in pl. βασίλεια, τά. 

KINGDOM, βασιλεία, ἡ. ἀρ- 
Xn, ἡ 
HEAVEN, Vid. 

KINGFISHER, ἀλκνών, ovos, 
ὁ (‘alcedo hispida’), ἀλκνονίς, 
idos, ἡ (a young or female k.). 
κηρύλος and κειρύλος, ὁ (prps 
the male k. ). 

KINGLY, βασίλειος, 2. Ba- 
σιλικός, 3. ὃ, ἡ, TO τοῦ βασι- 
λέως. See ROYAL. 

KINGSHIP, βασιλεία, ἡ. τὸ 
βασιλικὸν ἀξίωμα. 

KINSFOLK, οἱ συγγενεῖς, 
οἱ προσήκοντες (τῷ γένει, in a 
collateral line). οἱ οἰκεῖοι (of any 
degree). γένος, TO (in ὦ direct 
line). See neat Art. 

KINSMAN. § Crel. with adjj. 
συγγενής. 2, προσήκων (with or 
without Tw γένει). ἀναγκαῖος, 
οἰκεῖος, ὃ. ἐπιτήδειος, 2 (of or 
to aby, tii), A near k., ἐγγὺς 
προσήκων τῷ γένει: to be near 
k., ἀγχιστεύειν : ἃ Κ΄. only in 
name, ὀνόματι μόνον προσήκων. 

KINSWOMAN, οἰκεία ογ συγ- 
γενὴς γυνή, ἡ. γυνὴ προσήκουσα 
τῷ γένει. 

KISS, v. φιλεῖν (with or with- 
out Tw στόματι). καταφιλεῖν. 
To k. the ground, προσκυνεῖν 
στὴν γῆν: to k. one’s hand (in 
saluting aby), φίλημα διὰ τῆς 
χειρός or τῶν δακτύλων πέμ- 
we τινί. προσκυνεῖν τινα τῇ 

ειρί. 

KISS, 85. φίλημα, τό. στομά- 
tLov, TO (used in common life or 
by way of 7ο 6). 'To give aby a 
K., φιλεῖν τινα or φιλεῖν τινα 
τῷ στόματι. 

ΚΙ ΤΟΒῈΝ, μαγειρεῖον, ὁ ὀπτά- 
νιον, τό. imvos,6. K.-work, τὰ 
περὶ τὴν ὀψοποιίαν. μαγειρικὰ 
ἔργα, va: k.-utensils, μαγειρι- 
Ka σκεύη, Ta: k. -herb, λάχανον, 
τό: k.-wood, ξύλα τὰ πρὸς τὴν 
ὀψοποιίαν. φρύγανα, τά: ἴ-.- 
boy, ὁ τοῦ ὀψοποιοῦ ὑ ὑπηρέτης: 
k.-knife, κοπίς, idos, ἡ : Κ, salt, 
ἅλες, οἷς χρῶνται περὶ τὴν 
ὀψοποιίαν: k.-dresser, ἐλεόν, τό. 
ἐλεός, ὁ: k.- -garden, λαχανιά, ἡ: 
k.-stove, ἐσχάρα, ἡ. ἰπνός, ὁ 

KITE (= milvus), ἰκτίν, tvos, 
ὁ. ἰκτῖνος, ὁ, also τριόρχης, ov, 


ὁ. 
KITTEN, ὁ τῆς αἰλούρον 
σκύλαξ. A young k., αἴλουρος 


ἀρτίπτοκος, ἡ. 

KNACK (mechanical deater ἐ- 
ty), μηχανή, TEXVN, ἡ. μηχάνη- 
μα, πέχνημα, παλάμημα, TO. 
To use ak., have a k., in doing 
athg, παλαμᾶσθαι. μηχανᾶσθαι: 
I have the k. of athg, εὐπετῶς 


προχωρεῖ poi tt. See DEXTE- 
RITY. 


KNAPSACK, πήρα, ἄσκο- 
πήρα, ἡ. σακκοπήρα, ἡ. γυλιός, 
ὁ (along-shaped wallet. Aristoph.). 
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κίβισις, ἡ ἡ (1768.. said to be a Cy- | dealer in k.’s, μαχαιροπώλης, 


prian word). To pack or make 
up one’s k., συσκευάζεσθαι ws 
ἐπὶ τὴν πορείαν. 

KNAVE, πανοῦργος, ὁ. ἀπα- 
πεών, ὥνος, ὁ. κακοῦργος, ὁ. An 
arrant or thorough k., κόβαλος 
(coupled with ἀγοραῖος καὶ παν- 
ovoyos, Ar istoph.). πονηρὸν ἀν- 
θρώπιον, TO. κάκιστος, O: ἃ 
sorry or poor k., ταλαίπωρος, 
σχέτλιος, ἄθλιος, δ: to show 
oneself ἃ k., κακὸν φαίνεσθαι: 
to cut outak., πρὸς Κρῆτα κρη- 
τίζειν (prov. =diamond cut dia- 
mond, Greek meets Greek). <A 
trick or act of ak., see neat Art. 
To act like ak., παν-, ῥᾳδι-ουρ- 
yetv. κοβαλεύειν and κοβαλι- 
κεύειν : to act like a k. towards 
aby, καταπανουργεύεσθαί πτι- 
γος. 

KNAVERY, πανουργία, ἡ. 
κακούργημα, πονήρευμα, το. PE 
διούργημα, TO. κακουργία, av- 
αισχυντία, κακοήθεια, 4. Im- 
pudent k., κοβαλεία, ἡ. κοβαλί- 
κευμα, TO: to commit k., see 
KNAVE. 

KNAVISH, παν-, κακ-οῦργος, 
ῥᾳδιουργός, 2. πανουργιιοός, 3. 
κακοήθης. es. ἀπατηλός. 3. To 
act in a k. manner, see KNAVE. 
A k. trick, see KNAVERY. 

KNEAD, δέψειν. μάττειν. 
ὀργάζειν. φυρᾶν and φύρειν. 
The act of k.-ing, ὀργασμός, 6 
φύροσις. ἡ. 

KNEADING-TROUGH, 
κάρδοπος, ἡ. MAKTOG, ἡ. 

KNEE, γόνυ, γόνωτος, τό. 
To bend the k., γόνυ κάμπτειν. 
γονυπετεῖν (Polyb.): to embrace 
aby’s k.’s, καταλαμβάνεσθαι πῶν 
γονάτων. ἱκετεύειν τινὰ πρὸς 
τῶν γονάτων: to fall or throw 
oneself at aby’s k.’s, προσπί- 
TERE πρὸς τὰ γόνατά τινος. 
ἱκέτην προσπίπτειν πινί: to be 
on one’s k.’s, καθῆσθαι εἰς τὰ 
γόνατα: to bend one’s k.’s be- 
fore aby, προσκυνεῖν τινα : to 
come down on one’s k.’s, ὑπολύ- 
εταί μοι Ta γόνατα: having the 
k.’s bent inward, βλαισός, 3: 
with one’s k.’s bent, γνύξ. See 
to KNEEL. K.-pan, emiyovaris, 
idos, ἡ. κόγχη, ἡ. μύλη, ἡ : the 
hollow or fader ‘part of ile Ks; 
iyvva, ἡ. 

KNEEL, καταπίπτειν εἰς τὰ 
γόνατα. καθῆσθαι εἰς τὰ γόνα- 
τα. Tok. on athg, ἐρείδειν τὸ 
γόνυ ἐπί Tivos or ἔπί τινι: to 
k. on (the nape of) aby’s neck, 
ἐρείδειν TO γόνυ κατ᾽ iviov τι- 
vos (Hom.): to k. before aby, 
προσκυνεῖν τινα. See KNEE. 

KNIFE, μάχαιρα, ἡ. κοπίς 
and καινίς, idos (Luctan), ἧ. ἐγ- 
Ak. for carving 
(wood, &c.), σμίλη, ἡ: a small 
k., μαχαίριον. μαχαιρίδιον, τό: 
the handle of ἃ k., ἡ τῆς maxal 
pas AaB: the blade of ak., 


τῆς μ. πέταλον: 





«ινὶ δοκόν). 


ov, δ: one that manufactures k,’s, 
μαχαιροποιός, ὁ. 

KNIGHT, ἱππεύς. ἕως, 6 (as 
civil rank among the Greeks and 
Romans). ἀνὴρ ws φιλόκαλός 
τε Kal φιλόπονος τιμώμενος (in 
the middle ages). ἱππότης, ov, ὃ 
(mod. Greek, a k. of an order). 
The class, rank, or order of k.’s, 
im as, d0os, ἡ. Ἱππικὸν τάγμα, 
τό: the order, ἡ τῶν ἱππέων 
τάξις. οἱ ἱππεῖς, ἔων : to be- 
long to it, ἱππάδα or εἰς ἵππά- 
δα or εἰς τοὺς ἱππέας τελεῖν. 

KNIGHTHOOD. See under 
KNIGHT. 

KNIT, πλέκειν. χηλεύειν. See 
Net, Puiair. To k. anet, ὑφαΐί- 
νεῖν θήρατρον : k.-d, χηλεντός, 
3. 4 Fig.] To k. one’s brow, 
αἴρειν, ἐπαίρειν, or ἀνασπᾶν or 
συνάγειν τὰς ὀφρῦς. ἀνασπᾶν 
TO μέτωπον. συνοφρνοῦσθαι 
(pass.). σκυθρωπάζειν. Also συ- 
στέλλειν τὰς ὀφρυς. With his 
(her) brow k.-d, or with a k.-d 
brow, euvocpouss vos, ὃ, ἡ. 

KNITTING (the act of), χή- 
λευσις. 7]. δεῖν τ ἡ. 


KNITTING- NEEDLE, χη- 


Ay, ἡ. συμβολεύς, ἕως, 0. To 
work with ἃ k., see to Knit. 
KNOB, ὀμφαλός, ὁ (any round 


object or a point). Koowvis, (cos, 
ἡ (as ornament, 6. g. on the top of 
a pinnacle). πύλος, ὁ (as callo- 
sity; whence τυλωτός. knobbed). 
KNOCK, v. 4] (TRaAns.) To 
hit] κόπτειν (g.t.). παίειν, ἐλαύ- 
νειν, τύπτειν (to strike, give ὦ 
blow, &c., e.g. δόρωτι). πρίβειν, 
συντρίβειν, κατατρίβειν. Tok. 
furiously, ἀράσσειν (6. g. θύραν, 
at the door). Ἵ (INTRS. )] πταί- 
Ely πρός τι. προσπταίειν τινί 
Or πρός τι. προσκόπτειν, προσ- 
κρούειν πινί (to k. agst athg). To 
k. with one’s foot against athg, 
TOOOTTALELY OF προσκόπτειν OF 
προσκρούειν πόδα τινί. 4 Fo 
knock αἰ] κόπτειν, κρούειν (athg, 
τι, 6. g. at the door, τὰς θύρας. 
θυροκοπεῖν). 51 Lo knock down | 
καταβάλλειν. βάλλειν πρὸς τὸ 
ἔδα φος (to the ground). κατωθεῖν, 
ἀπωθεῖν, ἀνασπρέφειν (to push 
down, to upset). Ἵ To knock in| 
συγκόπτειν. διαῤῥηγνύναι. συν- 
τρίβειν. To k. in the door, éx- 
κόπτειν πύλας, θύραν. ἐκβάλ- 
λειν τὴν θύραν: — aby’s skull, 
συντρίβειν, καταγνύναι τὸ κρα- 
viov. Ἵ To knock off | ἀποκρού- 
ELV. παρατρίβειν. §| To knock 
out | ἐκκόπτειν, ἐκκρούειν. ἐξ- 
αράσσειν ti πινος (athg out of 
aby). “Ἅ To knock up| καταπο- 
νεῖν τινὰ (by working him). To 
bek.- -dup, ὦ ἀπειρηκέναι. κάμνειν, 
ἀποκάμνειν: : k.-d up, κατάπο- 
vos, 2. ἀπειρηκώς., VLG, Os. 
KNOCK, 5. Crel. with verb. 
To give aby a k. with athg, ἐν- 





σείειν τινί τι (with person im dat. 
the back τες a | 
k., τὸ ἄνω καὶ πλατὺ τῆς μ.: ἃ 


and thing in ace., 6. 9. ἐνσείειν 
To giveak, atthe 
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door, κρούειν or κόπτειν Tas θύ- 
92S. 

KNOCKER (at the door), ῥό- 
pov, στό. Sts λύκος, or κόραξ, 
ακος, ὃ (fm ts shape). 

KNOCK-KNEED, γονύκρο- 
Tos, 2 (Aristot.). βλαισός. ὃ 

KNOT, 5. ἅμμα, τό. Το tiea 
k. , ξυνάγεινι or moiteOar ὃ ἅμμα. 
κάθαμμα, τό (a tied k.). ἔκφυ- 
μα, τό, and yoyypos, ὃ, and κρο- 
τώνη, ἡ (an excrescence on plants), 
also γόνυ, γόνατος. yovattov,T0. 
See JOINT and GENICULATION. 
That has k.’s (of plants), yoy- 
yewons, 


KNOT (to tieina k.), v. συν- 


ἄγειν or ποιεῖσθαι ἅμμα. See 
to TIE. 
KNOTTY (of plants), yoy- 


yowdrs, 2. Ἵ 4.0.1 See InrrR1- 
CATE. 

KNOW, γνῶναι (g. t.). ἐπ- 
ἰίστασθαι (opp. to conjecture or 
entertain an opinion, also = to 
k. how to). εἰδέναι (οἶδα) (with 
ref. to facts, mly of mediate know- 
ledge). συνειδέναι (of immediate 
knowledge or consciousness), Ὑνω- 
ρίζειν (noscere, cognoscere, to be 
or become acquainted with, e.g. the 
properties of persons or things). 
ta Collateral expr eSS2ONS, μεμα- 
θηκέναι, πεπυσμένον εἶναι and 
παρειληφέναι (tok. by tnforma- 
tion of others). Το get to k. aby, 
λαμβάνειν πεῖράν τινος (cide 
ἐστι τὴν ψυχήν). Not tok. aby, 
μὴ εἰδέναι Tiva ὅστις ἐστί : Not 
tok. aby’s father, μὴ εἰδέναι τὸν 
πατέρα, ὕστις ἐστὶ τοῦ καὶ 
τοῦ : not tok. athg, ἀγνοεῖν τι. 
ἀπείρως ἔχειν τινός. ἀνεπιστή- 
μονα εἶναί tivos. See IGno- 
RANT. To k. a person only so far 
as to —, τοσοῦτον μόνον γιγνώ- 
σκειν τινὰ ὕστις ἐσπὶν, ὅσον 6. 
infin. Tok. (= recognize) aby or 
athg,yeyvwoKery,é pan aesel 
TL, τινὰ (ὁποῖός τις ἔστι): 

k. aby by his voice, γνῶναί τινα 
TH φωνῇ ὅστις ἐστίν : tok. aby 
personally, κατ᾽ ὄψιν ἐντετυχη- 
κέναι τινί. Tok. nothing (=make 
no account) of danger, μὴ διδόναι 
λογισμῷ τοὺς κινδύνους : to k. 
no bounds, μηδὲν ὀλίγον ποιεῖν 
(Aristoph. ) : you k., but pretend 
not to k., οἶσθα, Be ἀκκίζει 
(Pl): to k. accurately, ἐξεπ- 
ίστασθαι, σαφῶς ἐπίστασθαι, 
ἀκριβῶς εἰδέναι τι, or with par- 
tep.: to k. well, εὖ, σαφῶς εἰδέ- 
ναι, οὐκ ἀγνοεῖν with partep., or 
ὅτι, ws —: to k. by heart, see 
Heart. I don’t k., οὐκ Blda! 
ἀγνοῶ. φεύγει or διαφεύγει or 
λανθάνει με: --- what to do, οὐκ 
ἔχω ὅ τι χρὴ ποιεῖν: — which 
way to turn, οὐκ ἔχω ὅποι πρά- 
πωμαι: do you k. what to do? 
οἶσθ᾽ ὅ τι dpacov; k. (= be as- 
sured) that, εὖ ἴσθι, ὅτι. οὕτω 
γίγνωσκε, ws with gen. absol. : 
who k.’s whether —? τίς οἷδεν 
ei —3; I don’t k. whether, ἀπο- 
ρῶ πότερα. God k.’s! ἴστω 
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Ζεύς. μάρτυς ἔστω Θεός. Θεὸς 
ἐπιμαρτυρεῖ. Θεοὶ ξυνίστορες 
(God, or heuven, is witness). God 
k.’s what misfortune, τί κακὸν 
οὐχί : this happened, heaven k.’s 
how, πέπρακται ταῦτα ὁπωσδή- 
ποτε. God, or heaven k.’s why, 
may also be expressed by 6 τι πα- 
θών, μαθών, e.g. what do I de- 
serve to suffer because (God k.’ 8 
why) I did not keep quiet, τί 
ἄξιός εἰμι παθεῖν, ὅ τι μαθὼν 
ἡσυχίαν οὐκ ἦγον {Pi.). It is 
well known that he tells lies, 
οὐκ ἀγνοεῖται ὑπὸ τῶν ἀνθρώ- 
πων ψευδόμενος. To k. about 
(be privy to) athg, συνειδέναι TL: 
without the others k.-ing athg 
about it, ἀσυνειδήτως τοῖς ἀλ- 
λοις: without k.-ing, ἀγνοῶν. οὐκ 
εἰδώς : without k,-ing it (= being 
aware of it), 1am in possession of 
athg, λέληθα ἐμαυτὸν ἔχων TL: 
without such a person’s k.-ing it, 
λάθρα. κρύφα τινός. λανθάνων 
twa. Ik. that I am mortal, 
olda θνητὸς ov: 1 k. I have done 
wrong, γιγνώσκω ἐμαυτὸν ἀδι- 
κήσαντα. ‘To make athg known 
to aby, δηλοῦν τινί TL. ἀνακοι- 
νοῦσθαί πινί tr: he k.’s that 
himself best, that is best known 
to himself, τοῦτο αὐτὸς ἄριστα 
σύνοιδεν ἑαυτῶ : as far ἃ8 1 k., 
ὕσον γ᾽ ἐμὲ εἰδέναι. 
KNOWING, adj. See CLE- 
VER, INTELLIGENT. 4] Shrewd] 
1. σι ἃ Κα. fellow, ἀλώπηξ; exos, 


ἡ. 
KNOWINGLY. See InTEL- 
LIGENTLY. 
KNOWLEDGE, γνῶσις, 


(σ. t.). τὸ εἰδέναι. 


ἡ 
ἐπιστήμη, ἡ 


(acquired k., esply pr actical k. of 


how to do athg). μάθησις, ἡ. and 
μάθημα. TO (hk. as learnt). αἴσθη- 
ots, ἡ (perception). ἐμπειρία. ἡ 
(experimental k.). To convey to 
aby a k. of athg, bring athg to his 
k. or cognizance, δηλοῦν τινί τι. 
διδάσκειν τινά TL: to come to 
aby’sk., αἴσθησιν παρέχειν τινί. 
φανερὸν γίγνεσθαί tin: to im- 
part to aby ak. of athg, ἀποδεῖ- 
ξαί τινα ἐπιστάμενόν τι. ποι- 
stv τινα σοφόν τι: to be beyond 
aby’s k., διαφεύγειν τὴν γνῶ- 
σιν : to detect much excellent k. 
in aby, πολλὰ καὶ καλὰ ἐπι- 
στάμενον εὑρίσκειν “τινά : to en- 
rich one’s mind with k., ἐπιστή- 
pas ἐμποιεῖν τῇ ψυχῇ: endowed 
with k., ἐπιστάμενος πολλά. 
πολυμαθής, 2. See EXPERIENCE, 
Dexterity. Without aby’s k., 
λάθρα τινός. κρύφα τινός. i 
συνειδότος τινός : with inten- 
tion and k., ἐκ προθέσεως. ἐξ- 
επίτηδες. ἀπὸ γνώμης: Wwith- 
out aby’s will and k. , dvev τινός. 
ἄκοντός τινος : to my k., ὅσον γ᾽ 
ἐμὲ εἰδέναι (2.€, as far as ᾿ know). 
KNOWN, γνωστός, ὃ. pave- 
pos, 3, δῆλος, 3, and ἐπιφανής, 2 
(that weh is clear, in contradistinc- 
tion of what is hidden ; hence also 
= brilliant, famous). yuapiuos,2 


ae 
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διά-, and ἔκ-πυστος, 2, General- 
ly, or universally k., πᾶσι φανε- 
pos: well-k. »εὔγνωστος, 2: thek. 
world, ἡ οἰκουμένη (se. yn): the 
best of all we k. » τὸ ἄριστον ὧν 
ἴσμεν : ἴο make k. (to bring to 
aby’s cognizance), pavepovToret tv, 
ηλοῦν, ἀπαγγέλλειν, ἐκφαί- 
νειν τί τινι. ἐκφέρειν TL πρός 
twa: to make publicly k., προ- 
ayopevery (προειπεῖν). moor 
Gévar and ἀποδεικνύναι: to be- 
come k., or come to be k., φα- 
νερὸν or ἐμφανῆ γίγνεσθαι, 
δηλοῦσθαι, γιγνώσκεσθαι (to 
come to aby’s knowledge). γνώρι- 
μον καθίστασθαι (καταστῆναι): 
to attain reputation, to make one- 
selfk. , byathg, δόξαν or κλέος λα- 
Betv, or ὄνομα γίγνεταί μοι ἀπό 
τινος, €k Tivos: to make oneself 
k. to aby, see ‘to become Ac- 
QUAINTED. Τὸ be k. as aby or 
as athg (, 6. as such or such), cpa- 
νερὸν εἶναι or φαίνεσθαι (pass.), 
or δῆλον εἶναι with partep., 6. φ. 
he is k. as ἃ sober-minded man, 
φανερός ἐστιν ὁ ἀνὴρ σωφρο- 
νῶν : he is k. to every one as a 
man of integrity, πρὸς πάντων 
ὁμολογεῖται χρηστὸς εἶναι. 
"KNUCKLE, ἄρθρον, 70 (g.t.). 


κόνδυλος, ὁ 


Ι, 


P LA! tnterj. ἠνίδε 1 ἰδού ' Ba- 
αἰ! 

LABEL, 8. γραμματίδιον or 
χαρτίον, τό, προσ- or συν-ημ- 
μένον τινί, or ἐξημμένον (ἔκ) 
τινός. 

LABEL, νυν. Οὐοἰ. by σημει- 
οὖν or παρασημαίνειν with the 
subst. 

LABIAL (letter), TO διὰ τῶν 


| χειλέων προφερόμενον ἄφωνον. 


LABORATORY, 
ριον, TO. 
LABORIOUS. 4] Subjectively] 
See INDUSTRIOUS. ἐργαστικός, 
ὃ. ἐθελό-, φιλό-πονος, ταλαίπω- 
pos (much enduring). To lead al. 
life ; ταλαιπωρεῖν. J Ohjectively} 
ἐπίπονος, 2. πραγματ-, ἐργ-, 
καματ- τώδης, ες. ,“μοχθηρός, 3 
It is ]., ἔργον ἐστί. 
LABORIOUSLY, σὺν πό- 
νῳ. ἐπιπόνως. πονῶν, ταλαι- 
πωρῶν, οὔσα, ovv. Very |., πο- 
λυπόνως. μάλα μόγις. σχολῇ. 
χαλεπῶς. χαλεπῶς καὶ μόλις. 
LABORIOUSNESS. J Szb- 
Jjectively | See INpustRy. 4] Ob- 
jectively| πὸ ἐπίπονον. χαλεπό- 
TNS, τος, ἡ. τὸ πραγματῶ- 


eS. 

LABOUR, s. Ἵ Activity, ex- 
ertion of one’s powers] πόνος, ὁ 
( t.). ἔργον, τό (work). πράγ- 
ματα, TH (ιιδίηο88, athg that re- 
quires activity). πραγματεία, ἡ 


ἐργαστή- 
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(endeavour to carry athg into ef- 

fect). κάματος, ὁ. μόχθος, 0, and 
ταλαιπωρία, ἡ (exhausting work, 

requiring much endurance). δια. 
πόνημα, τό. ἐπιμέλεια, ἡ (work 
or occupation combined with care). 
Agr icultural labour, τὰ κατὰ τὸν 
ἀγρὸν ἔργα: athg requires a good 
deal of 1., ἔστι τι πολλοῦ πόνου: 

to be fond of L., φιλοπονεῖν: 
that is fond of 1., φιλόπονος, 2: 
without 1. ἄπονος, ἄμοχθος, 
ἀταλαίπωρος, 2: with little 1., 
ἀκονιτί. εὐπετῶς. OV χαλεπῶς: 
only by the greatest 1., χαλεπῶς 
καὶ μόλις. S| With ref. to child- 
birth | ὠδίν or ὠδίς, Tvos, ἡ. TO- 
Kos, 0. λόχος, ὁ. λοχεία, 4. Το 
be in ]., @divav, ὠδίνειν : haying 
an easy, hard |., ev-, δύσ-τοκος : 
to have it, εὐ-, δυσ-τοκεῖν. 

LABOUR, v. πονεῖν. ἐργά- 
ζεσθαι, ἔργον ποιεῖσθαι (to be 
at work, do some work). ἀπο- 
τείνεσθαι διατείνεσθαι (to ea- 
ert oneself). ἐπεντείνειν. ἰσχυ- 
ρίζεσϑαι is exert one’s physical 
Cee &ec.). μοχθεῖν, κάμνειν 

(of troublesome and fatiguing 
work). Also ταλαιπωρεῖν, and 
πταλαιπωρεῖσθαι (pass., to go 
through hard labour). To 1. ear- 
nestly, ἐπιφιλοπονεῖσθαι (mid. 
ὁ dat. X.). ἐπιθεραπεύειν (τι, 
Thue.) : to 1. athg (6. g. an argu- 
ment) excessively, ὑπερδιατείνε- 
σθαι (Dem.) : to 1. in vain, περι- 
ἐργάζεσθαι : to be willing to l., 
φιλοπονεῖν. ἐθελουργεῖν: to 1. 
for aby, ὑπερπονεῖν Tivos: 10]. 
for athg, σπουδάζειν περί τι. 
ΤΠ ΣΤΟΝ τά σπινος, πράττειν 
41 fig. J πόνον ἔχειν (to have 
ty Housley πόνον or πράγματα oF 
ἀσχολίαν ἔχειν (ἀμφί or περί 
τι OF ποιοῦντά T1). πονεῖσθαι 
(pass.). μοχθεῖν περί τι or ἐπί 
τινι. To |. under athg, éxxet- 
σθαί tiv (lo be exposed to any 
enfluence in general). ἥττω εἶναί 
Tivos (with ref. to injurious effeels) : 
to 1. under some disadvantage, 
ἔλαττον OF μεῖον ἔχειν. μειῖον- 
εκτεῖν : to 1. under difficulties, 
ταλαιπωρεῖν (and puss.). 

LABOURER, ἐργάτης, ou, 
ἐργαστήρ, Neos, ὁ. ἐργαζόμε- 
vos, 0. ἐργολάβος, 6. Ons, θη- 
Tos. ἔριθος, ὁ, ἡ. See Hire- 
LING. 

LABYRINTH, λαβύρινθος, 
ὁ. Like al. NAR ὴς 2. 
Ἵ Fig.| Ὁ. 9. a 1. of difficulties, 
ἀπορία ἡ ἐσχάτη: to be al. of 
difficulties, ἀμήχανον εἶναι. 

LACE, prps δικτυωτὰ vpa- 
σματα, τά. 

LACE, v. 517 To ornament with 
lace] παρυφαίνειν and προσρά- 
πτειν (of garmenis weh have a 
border put to them). “| To fasten 
with a lace) σφίγγειν, συσφίγ- 
yew. L.-d tight, διεσφηκωμέ- 
vos (like a wasp. Aristoph.). 

LACERATE, σπαράττειν, 
ἢ διασπαράτ- 
τειν. περιδρύπτειν, καταδρύ- 
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WELW. ἀμύττειν. κνάπτειν. OLA- 
ξαίνειν. καταῤῥακοῦν (Soph). 


LACERATION, σπαραγμός, 


LACK. See WANT, v. and s. 
LACK-A-DAY, BaBai! peu! 
LACK-BRAIN, βλάξ, ακός, 


ὁ. 

LACKEY, παῖς, παιδός, 6. 
ἀκόλουθος. ὃ. 

LACONIC, σύντομος. βραχυ- 
λόγος, 2. Α. mode of expres- 
sion, λακωνισμός. ὁ (Cie. Ep.). 

LACONICALLY, συντόμως. 
To speak 1., λακωνίζειν (Pl): 
to express oneself 1., ws οἵόντε 
διὰ βραχυτάτων εἰπεῖν or δη- 

ωσαι. 

LACQUER, γανοῦν. 

LACRY MAL. L. fistula, αἰ- 
yitwis, ὡπος, ὁ. 

LACTEAL. See Mitky. 

LAD. See Boy. 

LADDER, κλῖμαξ, axos, 7. 
βάθρον. ἀνάβαθρον., TO. ἐπιβά- 
θρα, ἡ. Το ροῦ upal., διὰ κλε- 
μάκων Or ὴ κατὰ κλίμακας ἀνα- 
βαίνειν : to get down a 1., κατὰ 
κλιμάκων καταβαίνειν : to usea 
l., προσκινεῖν or προσάγειν κλί- 
μακας : the steps (and sis shafts) | m 
of al., ἐνήλατα, τά : a small }., 
κλιμάκιον, TO. 

LADE. See to Loan. 

LADING, φόρτος, ὁ. 
Tiov, τό (usu. m pl.). γόμος τῆς 
νεώς (of a ship). Bill of |. » Pps 
eee περὲ φορτίων ayw- 


TE ADLE, τρνήλης, ov, ὁ (trul- 
la). κοχλιάριον, τό. Ktalos, ὁ 
(X.). οἰνοχόη, ἡ (Thue.). 

LADY, γυνή, -ναικός, 7). ἄν- 
acoa, emi, πότνα, δεσποῖ- 
va, ἡ (all poet.). 

LADY-LIKE, prps Crel. with 
εὖ Or καλῶς πεπαιδευμένη). 

LAG. See to ΠΟΙΤΕΒ. 

LAGGARD, ἐφολκός, 6, ἡ. 

LAIR, φωλεός, ὁ. κευθμών, 
ὥνος, ὃ. εὐνή and ξύλοχος, ἡ 
(Eom.). 

LAKE, λίμνη, ἡ. Like a 1., 
λιμνώδης, es: belonging to alee 
λιμναῖος, ὃ and 2. 

LAMB, 5. ἀμνός, ὁ, ἀμνοῦ 
and doves (gen.) THs, sls Tov. 
ἀρνί (dat.). ἀρνίον, τό. L. (as 
animal food), κρέα apveta, Ta: 
al. (old enough for food), payr- 
Nos, ὁ (Arvistot.). L.’s-wool, ἔρια 
τὰ ἀπὸ τῶν ἀμνῶν. 

LAMB, v. ἀμνοὺς or ἄρνας 
τίκτειν. 


LAMBENT, to be (epithet of 


€ 
oO. 


Φορ- 


flame), φλέγεσθαι, ἐκφλέγεσθαι 


(to fiecker). 

LAMBKIN, ἀμνὸς ὁ μικρός. 
ἀρνίον. TO. 

LAME. { Propr.] χωλός, 
ὃ. σκάζων, OVTG, OV. THOS, ὃ. 
κυλλός, 3. To be ]., χωλὸν ei- 
vat. χωλεύειν, σκάζειν. σκιμ- 
βάζειν. 41 Fig.: of an argu- 
ment, §c.| ἀσθενής, ἐς. μάταιος, 
3. κενός, 3, ἄτοπος, 2. Wuxpos, 





LAN 
LAMENESS, χωλότης, yw 


λεία. ἡ. 


LAMENT, υ. οἰμώζειν, ἀνοι- 


μώζειν, κατοιμώζειν. “πένθος 
ποιεῖσθαι. ὀδύρεσθαι. ὀλοφύ- 
ρεσθαι. And other verbs under 


BEWAIL, DEPLORE, GRIEVE. 

LAMENT, 85. οἰμωγή, ἡ. ὀδυρ- 
μός, ὁ. ὀλοφυρμός, ὁ. θρῆνος, 
ὁ. φωνὴ θρηνώδης, ἡ (loud utter- 
ance of w ἰ.). θρή ἤνημα, θρηνῳδη- 
μα, τό. ρηνῳδία, ἡ (a sony of 
l.), also ἔλεγος, 6. θρῆνοι. To 
make or utter a 1., θρηνῳδεῖν. 
θρηνοῦντα ἄξδειν. “θρήνους λέ- 
yew. ἀναβοᾶν εἰς οἰμωγήν: 
over athg. ὀδύρεσθαι περί τινος, 
ὑπερ TLVOS. 

LAMENTABLE, ἐλεεινός, 
oieings 3. BNO pC peobe ἄξιος, 

. See DEPLORABLE, GRIEVOUS. 

LAMENTATION, οἶκτος, ὃ. 
οἰμωγή, ἡ. οἰμωξία, ἡ (aet of la- 
menting). See LAMENT, 5. 

LAMP, λύχνος, ὁ. λαμπτήρ, 
noos, o. By the light of ἃ l., 
πρὸς λύχνον: to light a L, λύ- 
χνον καίειν : the 1. is burning, 
λύχνος καίεται : the light of ἃ 
Ἰ., λυχνιαῖον φῶς, τό: one that 

manufactures 1.’ 85, λυχνοποιός, ὃ: 
one that sells 1.5, λυχνοπώλης, 
ov, ὃ. 

LA MP-OIL, λυχνέλαιον, τό. 

LAMPOON, 5. ἀτιμωτικὸν 
Bee (OGG στό, also σίλλος, ὁ ὁ, 

r γελοῖον ἄσμα, TO. σιλλο- 
Bie ἡ. σκωπτικὸν γράμμα, 
τό. To write a 1]., σιλλογρα- 
ety: to post up al. (agst aby), 
κατατοιχογραφεῖν TLVOS. KaTa- 
στηλιτεύειν πινός : One that 
writes ἃ l., σελλογράφος, o. 

LAMPOON, v. σιλλαίνειν. 
κατα-τοιχογραφεῖν,-στηλιτεύ- 
sw τινός. See the Subst. 

LAMPREY, μύραινα, σμύ- 
ραινα, ἡ. 

LANCHE,s. δόρν, δόρατος, τό. 
παλτόν, τό. ξυστόν, TO. λόγχη, 
7. αἰχμή, ἡ. See SPEAR. One 
that makes 1.’s, dopvEdos, 6 

LANCE,v. Τὸ]. ἃ vein, σχά- 
ζειν, ἀπο- σχάζειν, and -σχαν, 
or τέμνειν, φλέβα. 

LANCER, δορυφόρος, λογ- 
χοφόρος, ὁ (on foot). ξυστοφό- 
ρος ἱππεύς, ὁ (on horse). To be 
al., to serve in the 1.’s, δορυφο- 


ey. 
5S] Opp. to sea] 


— 





LAND, s. 
γῆ: ἡ (g.t., opp. to other elemerts). 
ἤπειρος, ἡ (also opp. to islands, 
mainland). “χέρσος, ὁ. ἡ στεῤῥά. 
By L, κατὰ γῆν, κατ᾽ ἤπειρον. 
πεζῇ (only with ref. to armies, 
travellers, and eommercial people’, 
e.g. to go or travel by L., πεζῇ 
πορεύεσθαι (pess.). πεζεύειν 
(ὁδόν). πεζοπορεῖν (Luc.): to 
fight on ]., πεζομαχεῖν : a battle 
on |. , πεζομαχία, ἡ. By |. and by 
sea, Kat κατὰ yay Kal “KATA θά- 
Nita ean (or διὰ θαλάσσης): to get 
out of sight of ]., cet War, ἀποκρύ- 
Wat, γῆν : to come tol., καταί- 
pew. Sceto LAND. To put fm the 
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Ἰ,, ἀπαίρειν. ἀνάγεσθαι: to bring 
the ship to l., ὁρμίζεσθαι : that 
is found, lives, or grows on the 
land, χερσαῖος, ὃ. ἐπίγειος, 2: 
ἃ vehicle used on ].. πεζὸν ὄχη- 
μα, τό. 41 With ref: to agricul- 
ture] yn, ἡ. χώρα, ἡ. χωρίον, 
τό, and ἀγρός, ὁ (a field, a piece 
of ground for tillage). To till, 
&c. the 1., see GRouND. Fertile 
l., χώρα χρηστή or ἄφθονος. 
χώρα πᾶν φυτὸν ἐκφέρειν δυ- 
ναμένη. 4 Opp. to town| See 
Country. 9 Land (= landed 
property, &c.)] χώρα. ἡ. γῆ, ἡ 
(of considerable extent, belonging 
to the citizens of a state). χωρίον, 
τό (of smaller extent, both of pub- 
lic or private property). ἀγρός, 
ὁ (as private possession). 4 Ter- 
ritory, domain] Vip., and Coun- 
TRY. The l.-side, or the parts 
situated on the l.-side, τὰ πρὸς 
Ti γῆν (with or without τετραμ- 
μένα OF μέρη). τὰ πρὸς ἔπειρον. 
A wind blowing fm the 1., ἀπό- 
Yelos ἄνεμος, ὁ. ἀπόγειον πνεῦ- 
Ma, τό. ἀπόγειος αὔρα, ἡ. ἀπο- 
yeia, ἡ. 

LAND, v. ὅἼ (INTRANS.)] ἐκ- 
βαίνειν, ἀποβαίνειν εἰς τὴν γῆν. 
4] een See DISEMBARK, 

LAND-FIGHT, πεζομαχία, 
ἡ. πεζὴ μάχη, ἡ. ἡ κατὰ γῆν 
μάχη. Tobe engaged in it, πεζῇ 
μάχεσθαι. πεζομαχεῖν. 

LAND-FORCKES, πεζικόν or 
πεζόν, τό. πεζικὴ OF πεεζὴ δύνα- 
μι". ἡ. Ol πεζοὶ στρατιῶται. A 
ship that has 1.-forces on board, 
TTPATLWTLS ναῦς. 

LAND-TAX, ἐγκτητικόν, τό. 

LANDED (2. e. of or relating 
to land), 6. g. 1. property, ἀγροί, 
ol. χωρία, τά. οὐσία φανερά. ἡ. 
ἔγγειος or φανερὰ οὐσία, ἡ. ἔγ- 
γέιος κτῆσις, ἡ, OF ἔγγειοι κτή- 
σεις, αἱ (pl.). πὰ ἔγγεια. κλῆ- 


ρος, ὁ. 
LANDHOLDER, ὁ ἀγροὺς 
κεκτημένος. O φανερὰν τὴν οὐ- 
σίαν ἔχων. See preceding Art. 
LANDING, ἀπόβασις, ἡ (εἰς 
τὴν γῆν Or ans γῆς). καταγω- 
yn, ἡ (the getting ashore). To 
effect a l., ἀπόβασιν ποιεῖσθαι. 
LANDING-PLACE, προσ- 


Bory, κάταρσις, also ἀπόβασις, 
ς 


ib 
LANDLADY, οἰκονόμος, ἡ. 
δέσποινα. ἡ. See HOSTESS. 
LANDLORD. 4 Owner of 
land| See LANDHOLDER. J The 
proprietor of a house| οἴκου δε- 
σπότης OF κύριος, ὁ. FY Of a 
tavern, &c.| πανδοκεύς, ἕως, ὁ. 
κάπηλος, 6. See Host, INN- 
KEEPER. 
LANDMARK. See Boun- 
DARY. 
LANDSCAPE, χώρα, ἡ. 
: LANE, στενωπός, ἡ. λαύρα, 


ἡ. 

LANGUAGE. ¥ Speech] Vip. 
9] In the concrete] γλῶσσα and 
γλῶττα, ἡ. διάλεκτος, ἡ. To 
have or speak the same 1., ὁμό- 
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γλωττον or ὁμόφωνον εἶναί 
τινι. τῇ αὐτῇ γλώττῃ χρῆσθαί 
Tie: that speaks a different or 
foreign 1, ἑτερόγλωττος or 
ἑτερόγλωσσος, 2: to speak the 
Greek 1., ἑλληνίζειν TH φωνῇ. 
ἑλληνιστὶ εἰπεῖν: to understand 
a l., ἔμπειρον εἶναι γλώττης 
τινός. ξυνιέναι γλῶττάν τινα: 
a teacher of ]., γραμματιστής, 
ov, δ: a student of ov enquirer 
into 1.. γραμματικός, ὁ : the pre- 
vailing usage of or inal, ἡ 
TOV ῥημάτων καὶ ὀνομάτων συν- 
ἡθεια. πὰ νομιζόμενα περὶ τὴν 
λέξιν. πρόπος τῆς λέξεως ὁ 
καθεατώς. ὁ κοινὸς τῆς λέξεως 
τρόπος. 
expression] λέξις, ἡ. See Dic- 
TION, EXPRESSION, STYLE. 4 
Expression of thought in words| 
λόγος or λόγοι. To make use 
of (such or such) 1., χρῆσθαι 
λόγῳ : to use bold or impudent 
1., θρασύνεσθαι (pass.) To λόγῳ. 
See to SPEAK boldly, plainly, &c. 

LANGUID, ἀσθενής, és, and 
ἄῤῥωσπος, ἄτονος, and ἄνετος, 
2. κεκμηκώς, Ula, ὅς, χαλα- 
pos, 3. See Faint, FEEBLE, 
WEAK. 

LANGUISH, τήκεσθαι, éx- 
τήκεσθαι (pass.). L.-ing (ὁ. g. 
look), μαλακὸν βλέμμα, τό. See 
ἴο ΡΙΝΕ. 

LANGUOR, χάλασις, ἡ. ἄνε- 
σις, 1]. ἀτονία, ἡ. ἔκλυσις, παρά- 
λυσις, ἡ. ἀσθένεια, 4. See 
FAINTNESS, FEEBLENESS, and 
WEAKNESS. 

LANK, ἰσχνός, ὃ. ῥαδινός 
(slender), also μακρός, ὃ. λαγα- 
ρός, ὃ, τῷ σώματι. σχοίνινος, 
d (like a rush). 

LANKNESS. Crel. with Adj. 

LANTERN, λαμπτήρ, ρος, 
ὁ. φανός, ὁ. λυχυοῦχος, ὃ. 

LAP, 5. κόλπος, 6 (σ. t.). 
The 1. of aby that is sitting, 
γόνατα, Ta: to take on one’s 
1.. θέσθαι ἐπὲ τὰ γόνατα: to 
have aby on one’s ].. ἐν γόνα- 
σιν ἔχειν τινά. 4 Fig.| To be 
nursed in the 1. of fortune (‘ for- 
tune filium,’ ov ‘alumnum esse,’ 
Flor. and Plin.), διατελεῖν εὐτυ- 
χοῦντα τὰ πάντα. ὅ The lap 
of the ear] λοβός, ὃ. 

LAP, v. λάπτειν. 

LAP-DOG, Μελιταῖον (κυνί- 
d.ov), τό. 

LAPIDARY, λιθογλύφος. 
δακτυλιογλύφος, 6. The art of 
the 1., δακτυλιογλυφία, ἡ. 

LAPPET, κράσπεδον, τό. 

LAPSE, 5. σφάλμα, wrat- 
σμα, ὀλίσθημα and ἁμάρτημα, 
τό. YJ] With ref: to time] por, ἡ 
(poet.). In the 1. of time, wooi- 
ὄντος or προελθόντος τοῦ χρό- 
νου. προκεχωρηκότος στοῦ αἰ- 
ὥνος : after the 1]. of some time, 
οὐ πολλοῦ χρόνου μεταξὺ γενο- 
μένου. 

LAPSE, υ. σφάλλεσθαι (pss.). 
ὀλισθάνειν. 4] To lapse tuto a 
state] περι-, ἐμ-πίπτειν τινί. 
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καταφέρεσθαι ets τι. Ff In law: 
to lapse to aby] περιελθεῖν or 
καθήκειν εἴς τινα. ἴδιον ἀπο- 
λαμβάνω τι. λαγχάνω τι. ἐπ- 
ἀνιέναι πρός OF εἴς τινα OF γί- 
γνεσθαι (6. 5. τῆς πόλεως, to 
the state). 

LARCENY. See ΤΉΕΡΥ. 

LARCH (tree), λάριξ, txos, ἡ. 

LARD, s. See Fat. ὕειον Xi- 
TOS τεταριχευμένον TE KUL Ka- 
πνιστόν (of pork, and cured in 
4 τ manner by smoking, 

Ὁ): 

LARD, v. διαπείραντα κατα- 
πάσσειν λίπει. στίζειν στέατι. 

LARDER, ταμιεῖον and ta- 
μεῖον, TO. 

LARGE. See GREAT. μέ- 
Yas, μεγάλη, μέγα. πολύς, πολ- 
λή, πολύ. εὐρύχωρος, 2. Α]. 
town, πόλιες μεγάλη or εὐρύχω- 
oos: very ]., παμμεγέθης, 2 : ex- 
cessively ].. ὑπερμεγέθης, 2. 

At LARGE (without restraint), 
ἐλεύθερος, 3. ἀκώλυτος, 2. λε- 
λυμένος, ὃ. To be at lL, μόνον 
καταστῆναι (stand by oneself) : 
to set aby at large, ἀφιέναι. ἀπο- 
λύειν τῶν δεσμῶν. 

LARGENESS, μέγεθος, τό, 
and πιλῆθος, TO. See EXTENT, 
SIZE. 

LARGESSE. See Grrr. 

LARK, κορυδαλλίς, idos, 7. 
κορυδαλός. ὁ. 

LARKSPUR, δελφίνιον, τό. 
ézp Some suppose the ὑάκινθος, 
ὁ, ἡ, of the Greeks to be the ‘lark- 
spur, Delphinium Ajacis, Linn. 

LARUM. See ALARM. 

LARYNX, λάρυγξ, vyyos,o. 
ἀρτηρία, ἡ. βρόγχος, ὁ. 

LASCIVIOUS, λάγνος and 
λάγνης, ov, ὁ (only of males). 
μάχλος, 2 (chiefly of females). 
ἀκρατὴς περὶ τὰ ἀφροδίσια (of 
both sexes). ἀσελγής, 3. To be 
l., ἀσελγαίνειν. πασχητιᾶν. λα- 
γνεύειν. μαχλεύειν and μαχλᾶν. 

LASCIVIOUSNESS, Aa- 
yvela, ἡ. μαχλοσύνη., ἡ. 

LASH, 5. μάστιξ, vyos, ἡ (as 
instrument), μάστιγμα., TO (ἴῃ 
the abstract, l. as wflicted). 

LASH, v. μαστιγοῦν, διαμώ- 
στιγοῦν. δέρειν, ἐκδέρειν. 

LASS. See GIRL. 

LASSITUDE. See LANGuoR, 
WEARINESS. 

LAST, s. (α shoemaker’s), κα- 
λάπους or καλόπους, ποδὸς, ὃ. 
καλοπόδιον, τό. Let the shoe- 
maker stick to his |. (prov.), ἔρ- 
Oo. τις ἣν ἕκαστος εἰδείη TEX- 
νην. 

LAST, adj. ἔσχατος, 3 (with 
ref. to space, time, and rank). 
ὕσπατος (chiefly with ref. to tine). 
τελευταῖος, 3 (with ref. to tune 
and space). For the 1. time, τὸ 
ὕστατον. τὸ πελευταῖον. TO 
ἔσχατον : to pay aby the 1. ho- 
nours, τὰ νομιζόμενα ποιειν 
τινι: 1. year, ἐν τῷ πρόσθεν 
ἔτει. πέρυσι(ν) : the 1]. but one, 
δευτερέσχατος, TWUPETKUTOS, ctr 
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0 πρὸ TOU ἐσχάτου OF τοῦ 
ὑστάτου. παρατελευταῖος, ὃ, 
and παρατέλεντος, ὃ: the |. syl- 
lable, see Finan. L. of all came, 
or were drawn up, the heavy- 
armed, τελευταῖοι τεταγμένοι 
ἦσαν οἱ ὅπλῖται : 1. of all comes 
(is situated) Italy, ἐσχάτη κεῖ- 


Tat 4 Ἰταλία" he came l., 
ὕστατος προσῆλθεν : to come 
to the 1. (degree, &c.), πρὸς 


Thy τελευτὴν ἥκειν: ἴο the 1. 
(ΞΞ extreme), ἐς TO “ἔσχατον. 
ἐς τὰ ἔσχατα, ἐσχάτως : ἴο 
be in the Ne degree of misery, 
εἶναι ἐν ταῖς ἐσχάταις ἀπορί- 
ais, πὰ ἔσχατα πάσχειν or 
ἐσχάτως διακεῖσθαι : to reach 
the 1, degree in or of athg, ἐπ᾽ 
ἔσχατον ἐλθεῖν τινος - to take 
to the 1. resource, to resort to the 
1. expedient, περὶ ψυχῆς or περὶ 
ἑαυτοῦ “πρέχειν: ἴο the ]. degree, 


ἐς TO ἔσχατον, ἐσχάτως. See 
EXTREME, EXTREMITY. 
At LAST, χρόνῳ. ἤδη. δή. 


διὰ πολλοῦ (χρόνου). ΑὉ]. then, 
χρόνῳ ποτέ. ἤδη δή: you will 
praise me at 1, χρόνῳ σύ μ᾽’ 
αἰνέσεις. 

LAST, v. 9 To continue to be 
or exist (with re. to a certuin 
state) | μένειν, δια-, παρα-, συμ-, 
κατα- μένειν. Bie eNciy ὄντα. 
μὴ παύεσθαι (pass.). διαγίγνε- 
σθαι, or simply γίγνεσθαι or et- 


vat. So long as the lawsuit 159 
or is carried on, ἕως ἂν ἡ δίκη 
γένηται. | With ref. to dura- 


tion] Hg. to 1. a long while, 
χρόνιον γίγνεσθαι. χρονίζειν. 
“| To remain in its integr ity] ἀντ- 
ἔχειν. καρτερεῖν. ἰσχύειν. σώ- 
ζεσθαι (pass.). Ἵ To hold out | 
καρτερεῖν. The rain 1.᾽5, ὁ ὑετὸς 
οὐ λήγει : the rain 1. -d also the 
following day, καὶ τῇ ὑστεραίᾳ 
ὑετὸς ἦν. See to ΟΟΝΤΙΝΌΕ. 
LASTING. {J Of bodily 
things] ἰσχυρός, ὃ. στερεός, 3. 
ο be 1. ἰσχύειν. S With ref. 
to any state or condition] βέβαιος, 
μόνιμος, ἔμμονος, 2. ἀσφαλής, 
ἔς, To be 1].. μένειν, συμμένειν. 
μόνιμον ΟΥ̓ Bieatov ἘΠ" hele 
condition or quality, pear aie 
στερεότηρ, ἡ. ἀσφάλ ela, ἡ. 
LASTLY, τέλος. τὸ τέλος. 
τελευταῖον. τὸ τελευταῖον. TO 
ὕστατον. ὕστατα. Also Crel. by 
τελευτῶν, Boa, wy. L. 1 would 
remark, τελευτῶν δὲ ἤδη λέγω. 
ἀποπαυόμενος ἤδη "λέγω. 
LATCH, prps ἐπισπαστήρ, 
0s, ὁ (Hdt.). 
LATCHET, ζυγόν, τό 
cross-straps of sandals). 
ἵμας, avTos, ὁ. 
LATE, adj. ὄψιος, ὃ. βραδύς, 
εἴα, v. ὑστερίζων, ovea, ον. La- 
ter, ὕστερον γιγνόμενος, ὃ. ἐπι- 
γιγνόμενος, ὃ. 0, ἡ, τὸ μετὰ 
ταῦτα or ὕστερον. To come 1b 
owiew: to come too ].. bore- 
ρίζειν: the 1, fruit, ὄψιοι καρ- 
ποί, ΟΣ ἢ. Οὐδ Ἰω νεωστί. ἄρτι. 
ἀρτίως : quite ‘of l., ἔναγχος: 
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LAT 
it happened quite of 1., ὑπό- 
γυιόν ἐστιν ἐξ ov: only of ].. 


χθές τε καὶ πρώην: |. in the day, 
ἀμφὶ δείλην ὀψίαν. See Adv., 

next Art. 4 Former] ὁ, ἡ, τὸ 
πρόσθεν, 6 ὦν. ὁ πρὶν γενόμε- 
vos (that has existed in time past). 

The 1. commanders, οἱ πρόσθεν 
ἄρχοντες : the 1. misfortune, ἡ 
πρὶν γενομένη συμφορά. tay 
‘Late’ ts also expressed by com- 
pounds with ou. That learns at 
al. period of life, ὀψιμαθής, 2: 
1.-blossoming, ὀψιανθής, 2A 1.5 
born, ὀψιγενής, és, and ὀψίγο- 
vos, 2: that becomes prudent at 
al. period of life, ὀψίνους, 2. 

LATE, adv. ὀψέ. ἀωρί. βρα- 
δέως. L. in the evening, βαθεῖα 
ἑσπέρα, ἡ : 1. in the day, dWe 
τῆς ἡμέρας. See the preceding 
Art. 

LATELY. See ‘ of late, un- 
der LATE, adj. 

LATER (comparat. of LATE). 
q Subsequent ] ὕστερον γενόμε- 
νος, ὃ. ὁ, ἡ, τὸ ὕστερον or ἑξῆς. 
ἐπιγιγνόμενος, 3. S| Wath ref. 
to time] χρόνω ὕστερον, or sim- 
ply ὕ ὕστερον. μετὰ ταῦτα. μετὰ 
δέ. μετὰ δὲ τοῦτο. ἐκ δὲ τού- 
του (all in an adverbial sense = 
hereafter). Somewhat 1., or a 
short time 1., ὀλίγῳ ὕστερον. 
βραχεῖ χρόνῳ ὕστερον. 

LATENT, κρυπτός, κρυφαῖ- 
os, κρύφιος, a ἀφανής. és. ἄδη- 
λος. 2. ἀποκεκρυμμένος. 3. To 
be l., κεκρύφθαι, ἀποκεκρύφθαι. 
λανθάνειν. 

LATERAL (relating to the side 
of athy), πλάγιος, 3. See SIDE. 
A 1. direction, ἀπόκλισις, ἡ. 
ἀπόνευσις, ἡ : to take al. direc- 
tion, ἀποκλίνειν, ἐκκλίνειν. ἀπο- 
νεύειν. 

LATH, Kama, aKos, ἡ. χά- 
ραξ, ακος. ὃ and ἡ. πέταυρον, 
τό. The 1.8 supporting the tiling 
of a roof, στρωτῆρες, ol. 

LATHE, prps τορνευτήριον, 


TO. πόρνος, ὁ (2. 6. the iron in- 
strument). ‘To turn on a ].. τορ- 
νεύειν. 


LATHER, 5. κονία σαπωνα- 
ρική. ἡ. 

LATHER, v. ῥύμματι σμῆν. 

LATIN, Ῥωμαϊκός or Ῥω- 
μαῖος, ὃ (adj.). Λατῖνος, 6 (an 
enhabrtant of Latium). L. (as lan- 
guage), ἡ τῶν Ρωμαίων γλῶτ- 
τα : aL. scholar, one who under- 
stands L., ἀνὴρ ἔμπειρος ὧν τῆς 
τῶν Ῥωμαίων γλώττης. 

LATITUDE. 51 Breadth] Viv. 
4] In geometry and astronomy] 
ἔπαρμα, Td. 4 Lig. = eatent 
of capacity] It is beyond or out 
of your l., τούτων οὐδέν σοι 
προσήκει. ἀδύνατός γε εἶ ταῦ- 
τα ποιεῖν. μείζω ταῦτα ἢ κατὰ 
σέ. 51 Fig.: opp. to strictness] 
E. g. to allow oneself some 1., 
πλατύνεσθαι. Td ἀκριβὲς οὐ 
πάνυ σπουδάζειν. οὐκ ἀκριβο- 
λογεῖσθαι : to be taken with 
some latitude, οὐχ ὥστε δι᾽ ἀκρι- 
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Betas, ἀλλ᾽ ἀνειμένως πως, el- 
ρῆσθαι. 

LATITUDINARIAN. Crel. 
τὴν ἀκρίβωσιν Tay περὶ τὰ θεῖα 
δογμάτων οὐ διώκων or σπου- 
δάζων. 

A TAR seh Later | Vip. 
The 1. part of athg, τέλος, τὸ 
τελευταῖον, τελευτῶν (Hoa, 
@v). παυόμενος (η, ov), λήγων, 
ουσα, ov (relating to the conclu- 
sion of any act or action). To- 
wards the 1. part of the month 
or year, τελευτῶντος TOU μη- 
vos, τοῦ ἐνιαυτοῦ : to approach 
the L. portion of one’ 8 life, πρὸς 
τέρματι Tov βίου εἶναι: towards 
or at the 1. part of the day, ἀμφὶ 
δείλην ὀψίαν. 

LATTERLY, ἄρτι, 
νεωστί. See‘ of Late.’ 

LATTICE, 5. κιγκλίς, ίδος, ἡ. 
περίφραγμα, πό. περιφραγή, 
7. To surround a place with ].- 
work, κιγκλίδα περιβάλλειν χω- 

iw. Sce GRATE. 

LATTICE- DOOR, κιγκλίς, 
isos, ἡ. δικτυωτὴ (Mec. ἡ. 

LATTICE-WINDOW, δι- 
κτυωτὴ θυρίς, ἡ. 

LAUD. See to CELEBRATE, 
EXTOL, PRAISE. 

LAUDABLE, ἐπαίνου ἄξιος, 
ὃ. ἀξιέπαινος, 2. ἐπαινετός, ὃ. 
δόκιμος, 2. 

LAUDATORY. L. speech, 
ἔπαινος, ὃ. ἐγκώμιον, τό: to say 
something 1. respecting aby, ἔ ἔπαι- 
νον λέγειν ἐπί τινι. ἐπαίνους 
ποιεῖσθαι ἐπί τινι OF περί τι- 
vos (respecting athg, ἐπί πινος): 
to speak in a 1. manner of athg, 
ἐγκωμιάζειν τι. 

LAUGH (a or THE), 5. γέλως, 
wTos, ὁ. τὸ yedav. Withal., 
σὺν γέλωτι. γελῶν, ἐπιγελῶν, 
ὥσα. γελάσας, ἐπιγελάσας,ασα. 
To produce al., γέλωτα ποιεῖν 
or κινεῖν. See LAUGHTER. To 
suppress a ].. κατέχειν Tov We 
λωτα: I can’t suppress a 1., ob 
δύναμαι κατέχειν TO μὴ γελᾶν. 
ἐμπίπτει μοί τι γέλωτος: ἃ 1. 
by way of courtesy (2. 6. δίηιρίψ 
because others are laughing), ye- 
λοωμιλία,. ἡ (Anthol.). 

LAUGH, v. γελάν. ἄγειν γέ- 
λωτα. Το]. αὖ athg, γελᾶν ἐπί 
τινι. ἐπιγελᾶν τινι. ἐγγελῶᾶν 
τινι: to 1. at aby, γελᾶν ἐπί 
τινι and καταγελᾶν Tivos (to 
mock by l.-ing). γελᾶν διά τινα 
(because of his doing athg laugh- 
able): aby or athg is l.-d at, γε- 
λάταί τις ΟΥ̓ τι. oles γίγνε- 
ται ἐπί τινι: to 1. aloud, ἀνα- 
γελᾶν. πολὺν γέλωτα ποιεῖ- 
σθαι. ἀναπαγχάζειν : to |. bit- 
terly, grimly, Σαρδάνιον γε- 
Aa@v: to 1. secretly or in one’s 
sleeve, γελᾶν ἐφ᾽ ἑαυτῷ : Lam 
obliged to 1., can’t help L.-ing, 
DOE 8 without l.-ing, ἀγέ- 
λαστος, 2: to make aby L, γέ- 
λωτα παρέχειν τινί. oN 
ἐξάγειν Tivos: to feel inclined 
to lL, γελασείειν : tol, till one’s 


? ΄ 
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sides split, ἀποπνιγῆναι τῷ γέ- 
λωτι or ὑπὸ τοῦ γέλωτος: to 
be half-killed, to die, with 1.-Ἰὴρ, 
παραταθῆναι γελῶντα, γέλω- 
τι. ἐκθνήσκειν γέλωτι: tol, till 
one is hoarse, ἀφαυανθῆναι γε- 
λῶντα : aby dies with ].-ing, ye- 
λῶντί tive ἐπιγίγνεται ἡ τε- 
λευτή. 

LAUGHABLE, γελοῖος. ὃ. 
γέλωτος ἄξιος, ὃ. καταγέλα- 
στος, 2, or simply γελαστός, 3. 
To say 1. things, γελοῖα λέγειν. 
γελοιάζειν : athg seems 1. to aby, 
γέλωτα ὀφλεῖν τινι : to make 
athg 1., εἰς γέλωτα πρέπειν τι: 
it is l., or ἃ ]. affair, γέλοιόν 
ἐστι. γέλως ἐστί. 

LAUGHER, γελαστής, ov, ὁ. 
γελῶν. ὥντος, ὁ. 

LAUGHING, γελῶν, ἐπιγε- 
λῶν. ἐγγελῶν, ὥσα, wv. 

LAUGHING-STOCK, ὁ. g. 
καταγέλαστον εἶναι (to be the ἰ.). 
To be made the 1., καταγελῶ- 
σθαι (pass.) : to make aby the 1., 
γέλωτα Kal παιδιὰν ποιεῖν TI- 
va. καταντλεῖν γέλωτά τινος: 
to serve as the l., γέλωτα ὀφλι- 
OKQVELV. 

LAUGHINGLY. Cvrel. with 
partepp. of γελᾶν. ἐπιγελᾶν, ἐγ- 
γελᾶν. or σὺν γέλωτι. 

LAUGHTER, γέλως, wos, 
ὁ. τὸ γελᾶν (laughing, in the ab- 
stract, or the act of laughing). 
καταχήνη, ἡ (with scorn. Aris- 
toph). With 1., σὺν γέλωτι. See 
LauGH, s. Much 1., πολὺς γέ- 
Aws: loud 1., μέγας or ἰσχυρὸς 
γέλως. καγχασμός, 6: long-con- 
tinued and immoderate ]., ἀθρόος 
or ἄσβεστος γέλως : bitter, grim 
1., Σαρδάνιος or Σαρδόνιος γέ- 
Aws: to cause or create ]., γέ- 
λωτα κινεῖν ΟΥ̓ ποιεῖν (of persons 
who introduce laughable things or 


sayings). γέλωτα παρέχειν (of 


things that are laughed at, or are 
laughable in themselves) : to burst 
into loud 1., ἐκκαγχάζειν : to 
expose aby to 1., γέλωτα ποιεῖν 
τινα : to serve as an object for 1.. 
καταγελᾶσθαι (pass.). καταγέ- 

αστον εἶναι : to endeavour to 
create 1., μηχανᾶσθαι γέλωτα: 
for the sake of creating 1., ἐπὶ 
γέλωτι : 1. about nothing, ὁ ἐπ᾽ 
οὐδενὶ ὑγιεῖ γέλως. 

LAUNCH, υ. J (TRANs.) To 
hurl] Vip. “4 To move into the 
water (of a ship)| καθέλκειν ναῦν. 
A ship is l-d, καταφέρεται ἡ 
ναὺς sis τὴν θάλατταν. FY] To 
launch out or forth] ἐκφέρεσθαι 
(pass.). ἐκκυλίεσθαι eis τι (into 
athg; e.g. εἰς ἔρωτας καὶ τὰ 
τοιαῦτα, X.). To 1, out agst 
aby, ἐπέχειν τινι. 

LAUNDRESS, πλύντρια and 
πλυντρίς, idos (Aristoph.), ἡ. ἡ 
πλύνουσα. 

LAUNDRY, πλυνός, ὁ (wash- 
ing-pit, Hom. ; later also washing- 
tub). οἴκημα, TO. ὕπου πλύνουσι. 

LAUREATE, δαφνηφόρος, 6, 
and δαφνίτης, ov, ὁ. 
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LAUREL, δάφνη, ἡ (propr.).| the 1.8, καταφρονεῖν τῶν νό- 


L. berry, δαφνίς, idos, ἡ : made 
of l.-wood, δάφνινος, 3: a 1]. 
grove, δαφνῶν, @vos, 0: to Wear 
al. wreath, δαφνηφορεῖν : that 
wears al, wreath, see LAUREATE. 
Oil of 1., δάφνινον ἔλαιον and 
δαφνέλαιον, τό. Of or like L, 
δαφνήεις, toca, ev. δαφναῖος, 
δαφνικός, δαφνιακός, 3, δαφνο- 
elds, és, δαφνώδης, es (the last 
also laurelled). dadvwds, 3 (like 
al.). 4 Fig.: as reward for la- 
bour] ἀριστεῖα, τά. To acquire 
l., τῶν ἀριστείων πυγχάνειν: 
he rests on his 1.5, ἀγαπῶν τὰς 
ἀπὸ τῶν κατορθωμάτων πιμὰς 
οὐδὲν περαιτέρω πολυπραγμο- 
νεῖ. 

LAURELLED, δαφνηφόρος, 
2. See LAUREATE. δαφνώδης, 
es. To be l., δαφνηφορεῖν. 

LAVA, μύδροι ἀναφυσώμε- 
νοι ἐκ τοῦ ὄρους. ῥύαξ, ακος. ὁ 
(a l. stream). A stream of ]. is 
flowing, ῥύαξ ἐκχεῖται (pass.), 

LAVE. See BATHE. 

LAVENDER, στοιχάς, aédos, 
ἡ (Lavendula stechas, L£.). 

LAVISH, adj. ἀφειδής, és, 2, 
τινος (of persons and things). moo- 
ETLKOS, 3, TLVOS (only of persons). 
To be 1. with athg, ἀφειδεῖν τι- 
vos: 1. expenditure, &c., ἀφει- 
δία, ἡ. σπάθησις. ἡ. πρόεσις, ἡ. 
See EXTRAVAGANT, PROFUSE. 

LAVISH, v. ἀφειδεῖν τινος. 
προίεσθαι, ἐκχεῖν, δια-, KaTa- 
τσπαθᾶν, av-, καταν-αλίσκειν, 
τι. See SQUANDER. 

LAVISHLY. &m the Adj. 
To contribute 1. to athg, φιλοτι- 
μεῖσθαι πρός TL. 

LAW, νόμος, 6 (positive ἰ.. 1. 
resting on human sanction or tra- 
dition). θεσμός, ὁ (with notion of 
unchangeableness, 1. resting on the 
nature of things and the Divine 
will ; ea hence Solon’s 1.’s were 
called νόμοι, Draco’s, θεσμοί. 
See Xen. Mem. 1,2, 41, 7). To 
make a 1.. νόμον πιθέναι, yoa- 
pew (these two also = to propose 
ᾳ ἰ.). νομοθετεῖν (of one who le- 
gislates for others). νόμον ribe- 
σθαι (also=to accept ul.) or yea- 
φεσθαι (of an independent people 
legislating for itself). To intro- 
duce a l., νόμον ἀποδεικνύναι: 
there is a law made or enacted by 
some one, ὁ νόμος κεῖται ὑπό 
τινος : the established, existing 
1.’s, of κύριοι OF κείμενοι νόμοι: 
to propose a l., and to accept a ]., 
see above: to reject a 1. (pro- 
posed), ἀπο-ψηφίζεσθαι or -χει- 
potovety νόμον : to abolish or 
abrogate a 1.. καταλύειν, ἀκυ- 
ροῦν, ἄκυρον ποιεῖν νόμον : to 
change or alter ἃ ]., abrogate it 
partly, μεθιστάναι νόμον : to 
carry out or execute the 1.’s, 
χρῆσθαι Tots νόμοις. πράττειν 
κατὰ τοὺς νόμους. τὰ νόμιμα 
ποιεῖν Or πράττειν: to keep the 
1.8, ἐμμένειν Tots νόμοις. φυ- 
λάττειν τοὺς νόμους: to be above 











μων: to transgress the 1.’s, παρα- 
3aivery τοὺς νόμους. παρανο- 
μεῖν : to evade a |. (practise chi- 
canery), κακουργεῖν TOV νόμον : 
the 1. ordains, ὁ νόμος προστάτ- 
TEL, προαγορεύει,. κελεύει. ἔστιν 
ἐν τῷ νόμῳ: the |. does not al- 
low or forbids, ὁ νόμος οὐκ ἐᾷ. 
οὐ νόμιμον, οὐ θέμις, or οὐ θεμι- 
τόν ἐστι : according to or after 
the 1., vouw. κατὰ Tov νόμον. 
σὺν τῷ νόμω. ἔννομος, 2. νόμι- 
μος, 2. δίκαιος, 3: contrary to 
the ]., παρὰ τὸν νόμον. ἄνομος, 
παράνομος, 2: that has his owr 
l?s, αὐτόνομος, 2: that has good 
1.5, e¥vouos, 2, εὐνομούμενος. 3: 
to have good l.’s, εὐνομεῖσθαι 
(pass.) : an article of a 1., τὸ ἐν 
τοῖς νόμοις εἰρημένον : a code of 
1... see Cope: belonging to or con- 


tained in the 1., νομικός, ὃ. ἐν 
- > ᾿ Ω 
τοῖς νόμοις ὦν, οὖσα, Ov: With- 


out ].. see LAWLESS: the tables 
containing the written l.’s, ἄξονες, 
ol. κύρβεις. of Or ai: a proposal 
for a law, Wijcbicma, TO: to pro- 
pose al., ψήφισμα γράφειν : to 
study 1, σπουδάζειν περὶ ποὺς 
νόμους : skilled in 1].. δικανικός, 
3: profession of the 1.. δικαστι- 
κή, ἡ : administration of 1., δὲ- 
καιοδοσία, ἡ : good in 1.. κύριος, 
3: not good in ]., ἄκυρος, 2: dis- 
puted or disputable at 1., ἐπίδιε- 
kos, 2. To go tol., to sue at l., 
δικάζεσθαί (δίκην) τινι or TOs 
τινά πινος. δια-. προσ-δικάζε- 
σθαι. διαδικασίαν ποιεῖν. ἀμ- 
φισβητεῖν τινι OF πρός τινα : 
to sue aby at ]., λαγχάνειν δίιςην 
τινί. See LawsuiT. To have 
the 1. of aby, δίκην λαμβάνειν 
τινός : to follow up at ].. διώκειν 
δίκην : | don’t know whether the 
1. is on our side, οὐκ οἷδα εἰ πρὸς 
δίκης ἐστὲ ταῦτα. For HEIR- 
at-law, FaTHER-in-law, &c., see 
the leading terms. J, In the general 
sense: established rule| νόμος, ὁ. 
γράμματα, Ta (the prescript con- 
ditions or terms). 'To lay down a 
1. or 1.8 for aby, γράφειν τινὲ 
καθ᾽ ἃ δεῖ δρᾶν: to account athg 
a 1. to oneself, νόμον ἑαυτῷ ἡγεῖ- 
σθαι εἶναί tr: the 1. or rule of 
our life, ὁ κανὼν ἡμῖν Tov βίου. 
See RuLE. § Civil 1., οἱ περὶ 
τῶν δημοσίων νόμοι : commer- 
cial 1., of περὶ τὰ ξυμβόλαια 
νόμοι : common |, (opp. to writ- 
ten), νόμοι οἱ μὴ γεγραμμένοι. 
τὰ νομιζόμενα : international 1.. 
Ta πῶν ἐθνῶν δίκαια : martial 
1.. στρατιωτικὸς νόμος. ὃ : MO- 
ral or natural L., νόμος ἐν πᾶσιν 
ἀνθρώποις ἀΐδιος, 6. τὰ κατὰ 
φύσιν δίκαια: statute |., τὰ καθ- 
εστῶτα. νόμοι γεγραμμένοι; Ole 
L. of nature, θεῖος νόμος. ἀν- 
άγκη, ἡ : by what 1.’s of nature 
are the heavenly bodies regulated ? 
τίσιν ἀνάγκαις ἕκαστα γίγνε- 
ται Tav οὐρανίων: the 1.’s of 
God and man, Ta ὅσια Kal δί- 
kata. ὅἼ L.-business, πράγμώ- 


LAW 


TA, τά. πραγμάτιον, TO. πραγ- 
ματεία, ἡ : 1.-οοδῦβϑ or expenses, 
πρυτανεῖα, τά: 1.-οουχί, δικα- 
στήριον, τό: l.-term, δικάσι- 
pos ἡμέρα, 4: l.-vacation, Crel. 
OTE οὐκ εἴσι δίκαι. 

LAWFUL, νόμιμος, 2, Ὁ ἢ 
τὸ νόμῳ OF, κατὰ τὸν νόμον or 
σὺν τῷ νόμῳ. ἔννομος, 2. δί- 
καιος, ὃ. Aby’s 1. wife, γυνὴ 
γνησία, ἡ : children of ἃ 1. mar- 
riage, a 1. issue, γνήσιοι παῖδες, 
oi: the |. heir, ὁ κατὰ Tov νό- 
μον ΟΥ̓ κατὰ πϑρ; φύσιν κληρο- 
νόμος : a 1. (or legal) claim, δὲ- 
καίωσις, ἡ. OF δικαίωμα, τό: it 
is ]., θεμιτόν ἐστι. θέμις ἐστί: 
it being L, or, since it is l., ἐξόν, 
παρόν “(as nom. absol. I} 

LAWFULLY. Δι the Adj. 
κατὰ τοὺς νόμους OF σὺν TW νό- 
μῳ or σὺν TH δικαίῳ (6. 9. KTa- 
σθαί 71). 

LAWFULNESS, τὸ νόμιμον, 
ἔννομον, ἔνδικον, δίκαιον. εὐνο- 
μία, ἡ. 

LAWGIVER, νομοθέτης, ov, 
6. ὁ θεὶς or ΠΑΝ το τὸν νόμον. 
See ‘to make ἃ Law.’ 

LAWLESS. 41 That has no 
laws| ἄνομος, ἀνομοθέτητος, ἀθέ- 
σμιος, ἄθεσμος, 2. <A 1. condi- 
tion, ἀνομία, 4 Without law] 
ἄνομος, παράνομος, 2. A 1. act, 
ἀνόμημα, To: a l, condition, 
ἀθεσμία and ἀναρχία, ἡ : 1. con- 
duct, παρανομία, ἡ. See ILLE- 
GAL. 

LAWLESSLY. Fm the Adj. 
owactels ἀνομεῖν. ἀμελεῖν ΟΥ̓ 
παραμελεῖν τῶν νόμων. ποιεῖν 
παρὰ τοὺς νόμους. 

LAWN. 4 Grass-plot] Vip. 
4 thin linen teature | prps σιν- 
δών, Ovos, NeTTOTATH, ἡ Ne 

LAWSUIT, δίκη, ἡ (τινος, 
ἀμφί πινος). ἀγών, @vos, ὁ. 
πρᾶγμα ἔνδικον, τό. διαδικασία, 
ἧ. πράγμα δικανικόν, τό. The 
parties in al. οἱ ἀντίδικοι or 
ἀντιδικοῦντες : to engage in al. 
with aby, δίκην εἰσάγειν or εἰσ- 
ἱέναι κατά Tivos. See ‘go to 
LAw, and for various phrases 
see Action and Causz. To be 
involved in a 1]. with aby, δίκην 
Kal πράγματα ἔχειν πρός τινα: 
to become involved in a l., εἰς 
δίκην or ἀγῶνα καταστῆναι: to 
shun or avoid al. > puyocrKery : 
to be fond of getting up L.’s, é:- 
κοῤῥαφεῖν : to give up or suspend 
the 1., καθυφιέναι. διαγράψια- 
σθαι: to resume or take up again, 
continue, the 1., παλινδικεῖν. 

LAWYER, VOMLKOS, ὁ. ἔμ- 
πειρος τῶν νόμων. ὁ περὶ τοὺς 
νόμουςοΥῇ τὴν δικαιοδοσίαν σπου- 
δάζων (juris-peritus). νομοδεί- 
KTS, OV, ὃ (juris-consultus). 4] 
As advocate or barrister] Vi. 
To be aby’s L, λόγον Kat δίκην 
ὑπέχειν an Ge. συνδικεῖν TLL. 
συνήγορον εἶναί τινι. 

LAX, adj. ἄτονος, ἀσύντονος, 


ἄῤῥωστος. 2. χαλαρός, ὃ. ἄν- 
ἔτος, 2, ἀνειμένος, 3. χαῦνος, 
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LAY 


3. Nayaoos and λαπαρός, 3 (the 
latter esply of the bowels). ἀμ- 
Pros, eta, 6. 41 Morally| μαλα- 
KOS, ὃ. ἀκόλαστος, 2. ἀσελγής, 
és, ῥάθυμος, 2. τρυφερός, BL) 


be of 1. manners, ἀνειμένῃ TH 
διαίτῃ χρῆσθαι. 

LAX, 5. See DIARRH@A and 
LOOSENESS. 


LAXA TIVE, adj. ἐλατήριος, 
ὃ. ὑπαγωγός, 9. 

LAXATIVE, 5. ὑπήλατον or 
ἐλατήριον φάρμακον, τό. Τὸ 
actasal., ταράττειν, ἐλαύνειν, 


ὑπάγειν τὴν κοιλίαν. See to 
PuRGE (str. 1.). 
LAXITY, ἀτονία, ἡ. ἄνεσις, 


ἡ. TO χαλαρόν. χαλαρότης, χαυ- 
νότης, ἀμβλύπης, TOS, 7. 
Morally] ἀκολασία, ἀσέλγεια, 
ἡ. ὕβρις. EWS, ἡ. 

LAY,v. YJ Propr.: cause to 
lie] τιθέναι, κατα-τιθέναι and 
-τίθεσθαί τι. To 1. athg on the 
fire, βάλλειν Ti εἰς TO πῦρ: to 
1. wood on the fire, ἐπιφέρειν 
ξύλα τῷ πυρί: to 1. aby in 
bonds "βάλλειν εἰς δεσμούς τινα: 
to 1. eggs, τίκτειν wa: to 1. aby, 
κοιμᾶν, κατακλίνειν Tia: 
oneself —, κατα-κοιμᾶσθαι.-κλί- 
νεσθαι. To 1. an AMBUSCADE, 
the BLAME, CLAIM, COMPLAINT, 
HEADS together, to HEART, HOLD 
of, in ORDER, SIEGE, SNARES, a 
WAGER, WAIT for, &c., see Substt. 
To 1. athg as hindrance in aby’s 
way, ἐμποδὼν ποιεῖν τινί TL: to 
1. one’s hand to a work, ἐπιχει- 
ρεῖν τινι. ἐπιχειρεῖν or ἐπιβάλ- 
λεσθαι ἔργον: to 1. hands on 
aby, ἐπι-φέρειν or βάλλειν Tas 
χεῖράς τινι. ἐπιχειρεῖν Or ἐπι- 
τίθεσθαί τινι: tol. violent hands 
on oneself, βιάζεσθαι or διαχρὴ- 
σθαι ἑαυτόν: to 1]. a charge or in- 
junction upon aby, ἐπισκήπτειν, 
ἐντέλλεσθαί πινί ae: to 1. the 
cloth, παρασκευάζειν τὴν πρά- 
πεζαν. “Ἴ Impropr.: cause to lie 
(with notion of permanence)| To 
1. the foundation of or for athg, 
θεμέλιον βάλλεσθαί τινος. See 
FOUNDATION. To 1. a pavement, 
στρωννύναι λίθοις ὁδόν: to 1]. 
aby asleep, κατακοιμᾶν πινα : to 
1. aby dead, κατακτείνειν τινά: 
— in the dust, καταβάλλειν τι- 
νά. To 1. BARE or OPEN, to l. 
FLAT, 1. Low, |. WASTE, &c., 
see those adjj. To 1. the Jand 
(naut. t.), ἀποκρύππεσθαι γῆν: 
to l. in ridges, ἀνασκάπτειν τὴν 
γῆν. 4 To cause to lie (with no- 
tion of discontinuance of motion) | 
1. g. to 1. the dust, στορενυνύναι 
or καταπαῦσαι τὸν “κονιορτόν : 
the waves were laid, ἔστρωτο τὰ 
κύματα. Seeto ALLAY. Tol. 
ghosts, ἐλαύνειν δαίμονας : — by 
incantation, κατάδειν τινά. 

LAY ΑΒουΊ (him), διαμάχε 
σθαι. διαπυκτεύειν (with qe 
fists). 

LAY ALONG, κατα-βάλλειν, 


-στορέσαι τινά. ἐκτανύειν τινά 


(poet.). 


— 





| bricks, πλίνθων, Thue.). 
4 (natural L., stratum), 


LAY 


LAY APART, χωρὶς τῶν ἄλ- 
λων ἀπο-τιθέναι or -τίθεσθαι. 
ἀποχωρίζειν. 

LAY ΑΒ10Ε. Ἵ Propr.| ἀπο- 
τιθέναι οὐ -τίθεσθαί τι. 5] Tin- 
propr.] παραμελεῖν τινος. Trap’ 
οὐδὲν τιθέναι τι (leave out of con- 
sideration). Athg is laid aside 
and so neglected, ἀπόκειταί τι. 

LAY BEFORE, προτιθέναι, 
παριστάναι TL. μι ἢ φέρειν, 
-τιθέναι (as food, &c.). προβάλ- 
λειν (for consideration). See to 
PROPOSE. 

LAY BESIDE, παρα-, προσ- 
τιθέναι. 

LAY By. 9 = Lay beside] 
Vip. {| = Lay aside or lay up 
(for future use)] ἀποτίθεσθαι, 

ησαυρίζειν Tt. Το be laid by 
(for use), ἀποκεῖσθαι. 

LAY pown. 4 Propr.: to 
put down] κατατιθέναι, ἀποτι- 
θέναι tt. Tol. down the arms, 
κατατίθεσθαι τὰ ὅπλα. παύ- 
εσθαι πολεμοῦντα : to 1. oneself 
down, κατακλίνεσθαι (pass.) or 
κατακεῖσθαι (to recline). κοιμᾶ- 
σθαι or κατακοιμᾶσθαι (puss. ; 
on ὦ couch, in order to repose). 
GIL AGS to lay down an office] 
See to RESIGN, to ABDICATE. 
Ἵ Fig.: as a position m argu- 
ment, §e.] ὑποτιθέναι, also τι- 
θέναι. διειπεῖνι λόγον or νό- 
μον πιθέναι or τίθεσθαι (as a 
law or theory). That must be 
laid down, Geréos: to be laid 
down as a principle, ὁμολογεῖ- 
σθαι. ὑποκεῖσθαι. 

LAY In (e. g. provision, or a 
stock of athg), ἀποτιθέναι, ἀπο- 
τίθεσθαι. κομίζειν, εἰσκομίζειν. 
To be laid in, ἀποκεῖσθαι, εἰσ- 
κεῖσθαι: I have laid in a store of 
athg, ὑπάρχει or περίεστί, μοί 
τι, ἀποκείμενον, also εὐπορῶ τι- 
vos: they had laid in corn on 
board their ships, σῖτος αὐτοῖς 
εἰσέκειτο ἐς τὰς ναῦς. 

LAY ΟΝ or UPON, ἐπιτιθέναι, 
ἐμβάλλειν, ἐπιβάλλειν. To 1. 
on a tax or a tariff, see ΓΜῬΟΒΕ. 
To 1. on aby with a stick, ἐπ- 
έχειν Tiva ξύλῳ (Aristoph.). 

LAY out, προτιθέναι (set 
out, and expose; also, to l. out a 
dead body tn state), περισπέλλειν 
(νεκρόν, for burial). To 1. out 
a city, garden, &¢., κατασκευ- 
a ew πόλιν, κῆπον διαγραψά- 
μενον ὅπως ἕξει TO καὶ TO: to 
1. out one’s life on a well-ordered 
plan, πλέκειν τὸν βίον. {| To 
expend, to bestow] Vip. 

LAY, up. 4 70 αν ὧψ, to 
store] 10. θησαυρίζειν, ἀποθης- 
σαυρίζειν. Τὸ be laid up (with 
sickness), ἀῤῥωστεῖν. ἀσθενεῖν. 
Tol. upavessel, ἐξοπλίζειν ναῦν. 

LAY upon. See Lay on. 

LAY, 5. ἀοιδή, ἡ. otun, ἡ. 
aivos, ὁ. κλέος, TO (all poet.). 

LAYER. { A row] πτύξ, 
πτυχός, ἡ. ἐπιβολή, ἡ (e.g of 
διαφυή, 
In 1.’s, 


LAZ 


TTvVXwONS, ες : consisting of 1.’s' 
(or coats, like the onion), Netrv- | 
ριώδης, λεπυρώδης, ες (Aristol. 
Theophr.) : bark of one 1. or coat, | 
φλοιὸς μονόλοπος (Theophr.). 51 
A shoot or twig laid for propaga- 
tion| μόσχευμα, TO. Tapaduas, 
ados, ἡ. ἐμβροχάς, ados, ἡ (a ἰ. 
of the vine). To propagate by 1.’s, 
μοσχεύειν,καταμοσχεύειν. ἀπο- 
φυτεύειν : a propagation by 1.’s, 
ἀποφυτεία. ἡ. 


LAZARETTO, νοσοκομεῖον, 
TO. 
LAZILY. Fmthe Adj. κατ- 


εβλακευμένως. ἀσπουδί. 

LAZINESS, ἀργία, νώθεια, 
ἡ. νωθρεία, ἡ. ῥᾳθυμία, ἡ. ὄκνος, 
ἀπονία, ἡ. To give way to l., 
ἀποκλίνειν ἐπὶ τὴν ἀργίαν or 
ῥᾳθυμίαν. 

LAZY, ἀργός, 2. νωθρός, 3. 
pabupos, 2. also βραδύς, eta, v. 
βλάξ, βλακός, 6, ἡ. ὀκνηρός, 3. 
Το bel., ἀργεῖν. βλακεύειν. νω- 
θρεύειν (also in mid.). φεύγειν 
πόνον. 

LEAD, 5. μόλυβδος, ὁ (σ. t.). 
μολύβδαινα, ἡ (sulphuret of lead, 
galena ; also a leaden bullet). ya- 
Anvun, ἡ (a kind of l. ore). White 
]., Ψψιμύθιον, τό (cerussa): to 
paint with it, ψιεμυθ-ιοῦν, -ἴζειν: 
a mixt metal of |. and silver, Ac- 
Oapyupos, ὁ (also Litharge): of or 
made of 1., μολύβδινος, 3: to 
solder with 1., μολυβδοῦν : to melt 
l., μολυβδοχοεῖν : of the nature 
of 1., μολυβδοειδής, μολυβδώδης, 
2: L-coloured, μολυβδοειδής, 2. 
μολυβδόχρους, 2: to look 1.-co- 
loured, μολυβδιᾶν : that contains 
]., μολυβδίτης, ov, ὁ. μολυβδτ- 
τις, Loos, ἡ. μόλυβδον ἔχων, ὃ. 

LEAD - MANUFACTORY 
or WORKS, μολύβδου ἐργαστή- 
ριον, τό. 

LEAD-MINE, μέταλλα μο- 
λύβδου. Ta. 

LEAD-PENCIL or PLUM- 
MET, κυκλομόλυβδος, 6, also 
χρωστὴρ μόλυβδος. ὁ (Anthol.). 

LEAD or LEADEN, adj. μο- 
λυβδοῦς, 3. μολύβδινος. 3. μο- 
λύβδου (as gen. of the material). 
A 1. ball, μολύβδαινα, μολυβδίς., 
ἔδος. ἡ. 

LEAD, υ. ἄγειν τινά (σ. t. to 
gwve a certain direction). ἡγεῖ- 
σϑαί τινι (to be leader to a person, 
to show him the way). ἡγεῖσθαί 
τινος (to be leader and ruler of 
aby ; @@ poets also use the dative 
in this sense). ny. τινί Tivos (dat. 
of person and gen. of thing, not 
Srequent, 6. g.), ty. τινι ὀρχη- 
σμοῦ (Hom., to l. the dance for 
one): ἡγ. τινί Tt (dat. of person, 
ace, of thing, e.g.), to 1. one the 
way to the city, ἦγ. τινι πόλιν : 
to 1. the way, ἡγεῖσθαι ὁδόν 
(Hom.) or τινι τὴν ὁδόν (Hadi). 
To 1. the troops, ἐλαύνειν or 
ἄγειν τὴν στρατιάν. ἡγεῖσθαι 
τῆς στρατιᾶς: tol. on the troops 
(= 1. them forward), προάγειν 
τὴν στρατιάν (GF στρατιάν is 
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often omitted with the two latter | 
verbs). To 1. into or through a 
gutter, a canal, &c., ὀχετεύειν : 
to be led by aby, πείθεσθαί (pass.) 
τινι. ἕπεσθαί Tir: to allow 


oneself to be led by aby or athg, 


᾿ ἀκολουθεῖν tiv (6. g. by others, 


ἑτέροις : by circumstances, τοῖς 
πράγμασι, τοῖς καιροῖς) : one 
that is easily led, ἀγώγιμος, 2. 
εὐπειθής, 2: to 1. aby by the 
nose, τῆς ῥινὸς ἄγειν or ἕλκειν 
τινά. ἐξαπατᾶν Tia. παρα- 
τείνειν τινά: tol. the way, πρῶ- 
τον πορεύεσθαι. προάγειν (and 
see ubove): to 1. astray, Vid., 
and, in the moral sense, to SE- 
DucE. To 1. the procession, προ- 
πομπεύειν : tol. the dance, προ- 
χορεύειν. ἡγεῖσθαι χορεύοντα. 
§| Impropr.] <A path or road ].’s 
to some place, ἡ ὁδὸς φέρει ἐπί 
τι, εἴς τι. GY To carry on, in 
the phrase ‘to lead a (certain mode 
of) life’| βίον ἄγειν (e.g. avo- 
cov), βίον ζῆν. 4 To be the 
cause, occasion, or antecedent| To 
1. to something (as result), ἄγειν 
πρὸς τι. προάγειν ἐπί τι. αἰ- 
τίαν (subst.) or αἴτιον (adj.) εἶναί 
τινός τινι (gen. of thing, dat. of 
person) : valour l.’s to glory, av- 
δρεία προάγει ἐπὶ δόξαν. ev- 
κλείας αἰτία or μήτηρ ἡ ἀν- 
δρία: to 1. to virtue, προτρέ- 
πειν OF προάγειν ἐπ᾽ ἀρετήν. 
Ἵ With prepositions] To lead 
back, ἀπάγειν : to 1. down, κατ- 
άγειν : to 1. into, εἰσάγειν: to 
l. on, προάγειν τινά, προηγεῖ- 
σθαι (aby in athg, Tiwi Tivos or 
τι). SeetoINDucE, Tol. out, ἐξ- 
aye, ἐξηγεῖσθαι: tol. through 
or across, δι-, dveE-ayetv, διακο- 
μίζειν : to 1. up or in an upward 
direction, ἀνάγειν. 

LEAD, 5. aywyn, ἡ. ἐξήγη- 
σις, ἡ (g.tt.). ἡγεμονία, ἡ (the 
rule). διοίκησις, ἡ (administra- 
tion). gar But generally rendered 
by verbs or verbal expressions, e.g. 
by aby’s L., ἡγουμένου τινός : to 
have the 1. of athg, ἡγεῖσθαί 
τινος. διοικεῖν τι (to have the 
management of athg) : to take the 
1. of athg or in athg, ἡγεμόνα 
καταστηναΐί τινος. 

LEADEN. See Leap, adj. 

LEADER. { Guide] Viv. 
Ἵ That goes before or at the 
head| ἀγωγός, 6, ἡ. ἡγεμών, 
ὄνος, ὁ and ἡ (g.tt.). πομπός, 
ὁ, ἡ (of @ procession, &c.). ὁ 
ἄγων. ἡ ἄγουσα (of aby, Tia), 
also ὁ ἡγούμενος, ἡ ἡγουμένη 
(of aby, Twi), ὁ ἄρχων. καθ- 
ηγητής. οὔ, o. The |. of the 
troops, στρατηγός, ὁ. See Com- 
MANDER. The ]. of the van, 
σκοπάρχης, ov, δ: the 1. of a 
party, στασιάρχης, OV, ὁ. ἡγε- 
μῶν τῆς στάσεως OF των στα- 
σιωτῶν, ὃ. ὁ ἄρχων τῆς στά- 
σεως : the 1. of the chorus, ἔξ- 
αρχος, ὃ. κορυφαῖος, ὃ. 

LEADING, 5. ἀγωγή, ἡ (σ. 
t.). See LEAD, GUIDANCE. 


LEA 
LEADING, adj. πρῶτος, 3. 


ὁ, ἡ, τὸ πρόσθεν or ἔμπροσθεν. 
πρωτεύων, ουσα, ον. Sce CHIEF, 
PRINCIPAL. 

LEADING-STRINGS, Crei., 
6. 5. δεσμὸς Ov περιάπτοντες 
τοῖς παιδίοις ἄγομεν ἐθίζοντες 
βαδίζειν. To guide a child in 
ls, ἄγειν παιδίον ἐθίζοντα Badi- 
ζειν, also μεταχειρίζεσθαι παι- 
δίον : to have aby in l.’s, χρῆ- 
σθαί τινι ws παιδίῳ : to keep 
aby in 1.’s, Crel., e.g. φυλάτ- 
τειν καὶ τηρεῖν πάντα τὰ πρατ- 
τόμενα ὑπό τινος καὶ μὴ ἐπι- 
τρέπειν αὐτῷ, ὅ τι ἂν βού- 
ληται, ποιεῖν. μὴ ἐᾶν λίαν 
ἐπί τινι εἶναι ὅ Te ἂν ἐθέλῃ 
ποιεῖν. 

LEAF, φύλλον. τό. πέταλον, 
τό (usu. pl., rare in Attic prose, 
but used by Xen.). To get 1.’s, be 
in 1, φυλλοφυεῖν : to lose its 
1.5, φυλλο-βολεῖν. -ῤῥοεῖν, -Xo- 
ety: to strip off the 1.᾽5, φυλλο- 
λογεῖν : to run to ]., φυλλομα- 
νεῖν (Theophr.): like a 1., φυλ- 
Ao-, πεταλο-ειδής, ἐς : Without 
1.5, ἄφυλλος, 2. φύλλων ἔρη- 
μος, 2. See ΒΌΠΙΑΘΕῈ. A bed of 
1.5, φυλλάς, aéos, ἡ : with prick- 
ly 1.5, φυλλάκανθος, 2 (Theo- 
phr.). @ Numerous compounds 
are formed (esply τη Theophr.) 
with -cpudXos, 6. g. with large 1.’s, 
μεγαλό- φυλλος (Theophr.), so 
ohuyo- and μανό- (few), πεντά- 
( jive), povo- (single), μεγαλό-, 
πλατύ-, λεπτό- (large, broad, 
thin), παξί- (regular), οὐλό- 
(curly), πριχό- (woolly, hairy), 
μελάμ- (black), σαρκό- (fleshy), 
σπταθό- (sword-shaped) -pudXos, 
2. 9 The leaf of a book] ceXis, 
idos, ἡ. σχέδη, ἡ, and χάρτης, 
ou, ὁ (of paper). “1 The leaf of 
a table] πλάξ, ακός, ἡ. Ἵ Οὗ 
beaten metal| ἐλασμάτια χρυσοῦ, 
τά, Or χρυσοῦ πέταλα, Ta (gold 
l.). ἐλασμάπια ἀργύρου, τά (sil- 
ver l.). 4 The leaf of a door} 
δικλίδες, al. διπλαῖ πύλαι, αἱ. 
§| Fig. : to turn over a new leaf'| 
ἰέναι ἐπὶ τὸ βέλτιον (of moral 
improvement). 

LEAFLESS, ἄφυλλος, 2. 
φύλλων ἔρημος. 2. 

LEAFY, φυλλοφόρος. 2. φυλ- 
λώδης, 2. 

LEAGUE, 5. { A treaty] 
Vip, and ALLIANCE and CONFE- 
DERACY. ξυνωμοσία. ἡ, and = 
the body of men composing it, weh 
ts also ξυνώμοτον, τό. ξυμμα- 
χικόν, τό (for war). “1 As mea- 
sure of length: three miles] σπτά- 
δια ἐξ καὶ εἴκοσι or παρασάγ- 
yns δεόντων τεττάρων στα- 
δίων. ὁ. ter The French l. = 
24, English miles, is στάδια εἴ- 
KOOL καὶ ED. 

LEAGUE, v. See to ALLY. 
συνομνύναι. συνίστασθαι, συν- 
τάττεσθαι εἰς τὸ ξυμμαχικὸν, 
εἰς τὸ ξυνώμοτον. A being l.-d, 
and a body of men l.-d by oath, 


ξυνωμοσία, ἡ. ξυνώμοτον, τό. 
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LEAGUER. See SIEGE, ‘IN- 
VESTMENT of 2 town.’ 

LEAK, 5. ῥῆγμα, χάσμα, TO. 
The ship. springs a 1., διάβροχος 
γίγνεται ἡ ναῦς (its timbers souked 
through and rotten). Later, θα- 
λασσοῦται ἡ ναῦς (Polyb.). ἄντ- 
λον δέχεται (poet.; Aischyl.). 

LEAK, v. μὴ στέγειν (of a 
vessel not holding water in itself), 
and μὴ στεγνὸν εἶναι (to be not 
water-tight). See the Subst. 

LEAKY, διάβροχος, 2 (of a 
vessel soaked through and rotten). 
μὴ στέγων, ova, ov. See LEAK, 
s. and v. 

LEAN, adj. ἰσχνός, λεπαός, 
3. ἄσαρκος, 2. See EMACIATED 
(str. t.). λεπτόγεως. wy (of soil). 
4] Fig.| See JEJUNE. 

LEAN, v. 4] 70 cause athg to 
vecline against another | xh ivew, 
προσκλίνειν, ἐπικλίνειν, ἐγκλί- 
νειν τινί. Tol.a ladder agst the 
wall, κλίμακα προσερείδειν TH 
τείχει. §] (INTRANS.)] κλίνειν, 
ἐγκλίνειν, and κλίνεσθαι ἐγκλίς 
νεσθαι (to take an oblique direc- 
tion). To 1. forward, κύπτειν. 
See to INcLINE. To 1. back (en 
rowing), ἀντιβαίνειν. Tol. upon, 
ἐγκλίνεσθαί τινι. σκήππτεσθαι, 
ἐπισκήππεσθαί τινι. ἐρείδεσθαι, 
ἐπερείδεσθαί (pass.) τινι. ἀπ- 
ερείδεσθαί (pass.) τινι or ἐπί τι 
or πρός τι. 

LEANNESS, ἰσχνότης, τος, 
ἰσχνασία, ἀσαρκία., 1. ἰσχνὴ 
ἕξις, ἡ (Plut.). 4 Fig. : lean- 
ness of the soil] τὸ λεπτόγεων. 

LEAP, s. πήδημα. τό. πήδη- 
σις, ἡ. ἅλμα, στό (the act of leap- 
tng). To take al., see to Leap. 

LEAP, v. πήδημα ποιεῖσθαι 
or π. πηδᾶν or simply πηδᾶν. 
To 1. athg, ὑπερ-. δια-πηδᾶν τι: 
to 1. into athg, ῥίπτειν or ἀφ- 
ἐέναι ἑαυτὸν, ᾿ἄλλεσθαι εἴς τι. 
806 τὸ JUMP over, &e. 

LEAP-YEAR, ἐνιαυτὸς περ- 
LTTOS, ὁ (engthened by one day). 
ἐνιαυτὸς ἡμέραν ἔχων τὴν ἐπ- 
ακτόν or “ἐμβόλιμον or ἐμβολι- 
μαίαν or ἐνιαυτὸς ἡμερῶν TES’. 
(ξΞ" The Greek year being lunar 
entercalutes a whole month, not ἃ 
day.) See INTERCAL ARY. 

LEARN, μανθάνειν, κατα- 
μανθάνειν. διδάσκεσθαΐί τι. πται- 
δεύεσθαι εἴς τι. Tol. thoroughly, 
éx-, δια-μανθάνειν: το], by heart, 
ἐκμανθάνειν. μανθάνειν τι οὕ- 
TiS 3 ὥστε ἀπὸ στόματος οἷόν 
τε εἶναι εἰπεῖν : to 1. fm aby, 
παραλαμβάνειν τι παρά τινος: 
to 1. with ease, with difficulty, 
εὐ-. duo - -μαθῶς ἔχειν (δυσμα- 
θεῖν) : that 1.’s easily, or that is 
easily learnt, εὐμαθής, és: that 
has learnt much, πολυμαθής, 6, 
4: fond or desirous of l.-ing, ᾧφι- 
λομαθής, 2: to be so, φιλομα- 
Jas ἔχειν : to have learnt athg 
at alate period of life, ὀψιμαθὴ 
εἶναί τινὸς : to have learnt athg 
fm experience, éumeiows ἔχειν 
τινός : that may be learnt, μα- 
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θητός, 3. 4 To have or derive 
intelligence| See to be INFORM- 
ED, to Ἡ ΒΑΚ. 

LEARNED, πολυμαθής, ὁ, ἡ 
(doctus). παιδευτός, ὁ (eruditus). 
διδακτός and πεπαιδευμένος, ὁ 
(but with addition of the matter 
of learning, as in Lat. instructus). 
ἔμπειρος or ἐπιστήμων πολλῶν 
γραμμάτων, ὁ, ἡ. δεινὸς πὰ 
γϑάμματα, τὰ περὶ πὴν φιλο- 
σοφίαν. Al. man, φιλόλογος, 
ὁ (en language and literature, sts 
with addition καὶ φιλόσοφος). 
Also ἀνὴρ σοφός, 0. Α 1. dis- 
course, σοφὸς ΟΥ̓ δεινὸς λόγος, ὁ 

LEARNER, μαθητής, ov, ὁ. 

LEARNING. 4] As quality of 
a person | πολυμάθεια, παιδεία, 
also σοφία, εὐμουσία, 7. Togive 
a specimen of one’s ]., πεῖραν 
διδόναι πῆς nie ἐπιδεί- 
κνυσθαι παιδείαν ΟΥ̓ πολυμα- 
θίαν. 4] Acquirements|] γράμ- 
pata and μαθήματα, Ta (sci- 
ence). πολυμαθία and μάθησις, 
ἡ (only of personal acquirement). 
Yond of 1, φιλομαθής, 2. μα- 
θητικός, μαθηματικός, 3: to be 
fond of 1., φιλομαθεῖν : love for 
1., φιλομαθία. ἐπιθυμία τοῦ μα- 
θεῖν : a man of ]., see LEARNED: 
want of 1., ἀπαιδευσία. aypap- 
ματία. ἀνεπιστημοσύνη, ἡ. 

LEASE, 5. μίσθωσις, ἡ (of the 
person taking). ἀπομίσθωσις, ἔκ- 
doors, ἡ (of the person giving). To 
take on l., see to H1RE: to let on 
1., to give a l. of, see to Lur. 

LEASE, v. 4] 70 let on lease] 
See to Let. Ἵ 70 glean] Vip. 

LEASH (to hold dogs mm), ἀγ- 
κύλη, ἡ (X.), and ἱμάς, avtos, 

ὁ (g.t.). See THONG, Corp. 

LEAST, adj. ὀλίγιστος, ἐλά- 
χιστος. L., thel. (adv.), ἥκιστα: 
1. of all, ἥκιστα πάντων. Not 
the 1., οὐδ᾽ ἐλάχιστον μέρος. 
οὐδὲ πολλοστὸν μέρος : ποῦ in 
the 1., οὐδ᾽ ὁτιοῦν Or ὁπτωσπιοῦν. 
μηδαμῶς, οὐδαμῶς. οὐδὲ μικρόν, 
οὐδ᾽ ὀλίγον. οὐκ ἔστιν ὅπως OF 
οὐκ ἔσθ᾽ ὅπως. The 1. bit (= 
only gust), ὅσον ὅσον : at 1.. Tov- 
λάχιστον (to mention what ts ἰ.). 
ye (enclitic), 1 at 1.. ἔγω ye. 
γοῦν (more emphatically). Also 
aXe. If not —, yet at I., ἄλλ: 
οὖν ye: at l., however, γέ τοι. 

LEA THER, OKUTOS, OUS, TO. 
βύρσα, ἡ. δέρμα, TO. χόριον, 
τό. διφθέρα, ἡ (a leather gar- 
ment). Yo tan 1., σκυτοδεψεῖν. 
βυρσεύειν: to cover with 1. σκυ- 
ποῦν. βυρσοῦν, καταβυρσοῦν: 
made of ]., see LEATHERN: shoes 
of undressed |., καρβάτιναι (and 
καρπ.). al: one that works in 1., 
OKUTEUS, EWS, ὁ. σκυτοτόμος, ὃ: 
like 1., oxuTwérs, 2. βυρσώδης, 
2. δερματώδης. 2. 

LEATHERDRESSER, σκυ- 
To-deWos, -deWijs, ov, ὁ. 

LEATHERSELLER, βυρσο- 
TWAS, OV, ὁ. 

LEATHERN, σκύτινος, 3. 
βύρσινος, ὃ. δερμάτενος, ὃ. 
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ere TKUTWONS, ες. 

LEAVE, ‘q] Permission | 
ἔφεσις, ἡ. συ ΠΤ, 1. συγ- 
χώρησις, ἡ. ἐξουσία, ἡ. To give 
or grant ]., ἐξουσίαν διδόναι or 
παρέχειν, ἐπιτρέπειν: to give 
aby 1. to speak, διδόναι λόγον : 
to obtain 1., συγγνώμης τυγχά- 
νειν. ἐπιτρέπεσθαι (pass.) : by 
your 1, συγχωροῦντός σου. εἰ 
μή τι σὺ ἄλλο λέγεις. σοῦ ἑκόν- 
τος. To take 1. of aby, δεξιω- 
σάμενον OF ἀσπασάμενον ἀπ- 
ιέναι (ἀπέρχεσθαι), ἀπαλλάτ- 
τεσθαί τινος. ἀσπάζεσθαί τινα. 
L. of absence, see FURLOUGH. 

LEAVE, v. 4] To quit, for- 
sake] λείπειν; ἀπο-. προ-, ἐκ- 
-λείπειν. dmoorpépec Bat (pass.) 
τίνος, ‘To 1, a place, προ-, ἐκ- 
-λείπειν χωρίον. ἀποχωρεῖν ἀπὸ 
χωρίου τινός. ἐξιέναι χωρίου : 
to 1. one place for another place, 
ἐκλείπειν τι χωρίον εἰς ἄλλο 
χωρίον, also ἀμείβειν and ἐκλ εἰ- 
πειν εἰς ἄλλο χωρίον : to 1. one’s 
abode or dwelling, μετοικεῖν. 
μετανίστασθαι (μεταναστῆναι): 
to 1. (a teacher or school), ἀπο- 
πηδᾶν τινος or ἀπό τινος. ἀπο- 
φοιτᾶν παρά τινος (πρός τινα): 
to 1. (=go away fm) aby, ἀπαλ- 
λάττεσθαί Tivos or ἀπό τινος. 
ἽΓ To desert, to ubandon } ἀφ- 
ἰστασθαί or ἀποστῆναί, ἀπο- 
στρέφεσθαί (pass.) τινος. ἀπο- 
λείπεσθαί (mid.) τινος (to ἰ. any 


party, or not to serve aby any 


longer). προλείπειν, προδιδόναι 
τινά (to ἰ. in the lurch). Tol. 

one’s post, see to DESERT. éon- 
μοὺν τινα (to l. clone or destitute 
of athg). 'To 1. aby as soon as 
his fortune 1.’s him, σὺν τῇ τύχῃ 
ἀποσπραφῆναΐί τινος: to be lett 
by one’s friends, ἔρημον εἶναι φί- 
λων : toi. work, παύεσθαι, ἀπο- 
παύεσθαι τοῦ ἔργου. Ἵ To have 
remaining at death| καταλείπειν 
(and mid.), e.g. he left a large 
property, χρήματα pola eae 
πολλά, “| Not to deprive of, to 
cause or suffer to remain possessed 
of or by] ἐᾶν Twa ἔχειν Te Or 
χρῆσθαί τινι. μὴ ἀφαιρεῖσθαί 
τινά τι. Tol. (the possession of 
athg) to aby, Ce ee Tit 
τινος : to 1. to aby (e.g. the use 
or the oe a athg), ἐφ- 
tévat, πτπαριέναι (to l. for another 
to do), pie ee 
τινί TL. ἀφιέναι (ec. mfin.) - το 1. 

to aby the decision of athg, to 1. 

him to judge, ἐφιέναι τινὲ κρί- 
νειν : athg 15 left to me, δέδοταί 
or ἀποδέδοταί μοί TL. ἐπ᾽ ἐμοὶ 
ἔστι τι. ἐπιτέτραμμαί TL: tO 
l. to aby his independence, ἐάν 
τινα αὐτόνομον εἶναι. ETITOE- 
πειν πινὶ αὐτονόμω εἶναι. FJ 
To suffer to continue| Το 1. athg 
(= let it alone), ἐᾶν, μὴ κινεῖν τι. 
ἀκίνητον ἐᾶν τι: tol. aby who 
is busy, ἐπὶ τοῖς ἔργοις ἐᾶν τινα 
διατρίβειν : tol. aby i in a condi- 
tion, ἀφιέναι Tia (ec. adj.), also 
μεθιέναι (6. g. ἔρημον) : to 1. so- 
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litary, μονοῦν, ἐρημοῦν : to 1. out 
of the question, ἀποτέμνειν (Pl): 
what did he 1. undone in the way 
of —? τί οὐκ ἐποίησε (ὁ. par- 
tep.); 9] Not to bring or carry 
away] μὴ συμπαραλαμβάνειν. 
μὴ ἄγειν (μεθ᾽ ἑαυτοῦ). “ To 
reject| Vip. §] To bequeath] Vin. 

LEAVE BEHIND, ἀπο- and 
ὑπο-λείπειν. See OUTSTRIP. 4 
Of property, at death| Sce above. 

LEAVE orr. See Dk&sist, 
CEASE. 

LEAVE out. See Omir. 

LEAVEN, 5. ζύμη. ἡ. ζύμω- 
μα, τό. See FERMENT, 8. 

LEAVEN, υ. ζυμοῦν. L.-d 
bread, ζυμίτης ἄρτος, ὃ : 1.-ἰῃρ 
Guwaisss ἡ. 

LEAVINGS, λείψανον, ro. 
λεῖμμα, περίλειμμα, κατάλειμ- 


μα, πό. 

LECHER, s., LECHEROUS, 
adj. λάγνης, ov, o. See Lasci- 
vious, LUSTFUL. 

LECTURE, 5. ἀνάγνωσις, ἡ. 
ἀκρόασις, ἡ. A public 1., δεῖξις, 
ἐπίδειξις, 7. διδασκαλία. ἡ. λό- 
you, οἱ (of a professor before his 
hearers). To give or deliver 1.’s, 
λόγους or ἀκρόασιν ποιεῖσθαι. 
διαλέγεσθαι. ἀποστοματίζειν: 
to give ἃ ]. on athg, διηγεῖσθαι 
περί τινος. ἀκρόασιν ἔχειν ἐπί 
τινι: to attend a course of ].᾽5, 
φοιτᾶν εἰς τὰ διδασκαλεῖα: to 
attend aby’s 1.8, προσφοιτᾶν 
τινι. Τι. -room ,»διδασκαλεῖον, TO. 
σχολή. ἡ. 

TECTURE, v. See ‘to give 
or deliver,’ &c., under Subst. 

LECTURER, ἀναγνώστης, 
ὑπαναγνώστης, ov,o. To bea 
public 1., λόγους or ἀκρόασιν 
ποιεῖσθαι. διαλέγεσθαι. 

LEDGE. See ‘ projecting 
RIDGE’ or PROMINENCE. 

LEDGER, γραμματεῖον, τό. 

LEE (naut.t.). E.g.a1.-shore, 
KaT-, προσ-ήνεμος. 2: under the 
l., ὑπήνεμος, 2 (opp. to προσ- 
VE Mos) : on the leeward side, 
ἐκ TOU ὑπηνέμου. 

LEECH. 4 Physician] Vip. 
41 Hirudo] βδέλλα, ἡ. Bded- 
λολάρυγξ (fig., a parasite ; co- 
mic). To apply l.’s, βδελλίζειν 
τινά. 

LEEK, πράσον, τό. γήτειον 
and γήθυον, τό (Aristot.). Like 
or of the nature of 1., πρασοει- 
δής, 2. L.-green, πράσινος, πτρά- 
σιος, 

LEER, v. ἰλλίζειν. ἐν- and 
ἐπ- οφθαλμιᾶν (to cast longing 
glances at). ὑφορᾶν Tt. 

LEER, 8. βλέμμα. πλάγιον 
καὶ ἰλλῶδες.  Crel. with Verb. 

LEES, τρύξ, τρυγός, ἡ (caused 
by fermentation). ὑποστάθμη, ἡ. 
ὑπόστασις, n, and ὑπόστημα, 
TO (that settles on the ground). 
ἰλύς, vos, ἡ (sediment). See 
ΠΆΡΟΣ ἀμόργης, ov, ὃ (of olive- 
owl) 

LEFT, v. See to LEAVE. 

LEFT (opp. RIGHT), adj. ἀρι- 
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στερός, ὃ. εὐώνυμος, 2 (us eu- 
phemistic expression, esply with 
ref. to the l. wing of an army), 
σκαιός, λαιός, 3 (more poet.). 
The 1. hand, ἡ ἀριστερά (woth 
and without χείρ) : on the 1., ἐν 
ἀριστερᾷ, τῆς ἀριστερᾶς (χει- 
pos): to the 1., ἐπ᾽ ἀριστεράν 
and ἐπ᾽ ἀριστερά: towards the 

, παρὰ τὴν ἀριστεράν: on the 
L wing, κατὰ TO εὐώνυμον. ἐν 
τῷ εὐωνύμῳ: to wheel to the l., 
ἐπ᾽ or παρ᾽ ἀσπίδα ἀναστρέ- 
pew or παράγειν. ἐφ᾽ ἡνίαν (of 
cavalry). 

LEFTHANDED, ἀριστερό- 
xeéto, χειρὸς (Stob.). To be 1., 
ἀριστερεύειν (LX Δ... 

LEG, σκέλος, τό (tar ἦγ) Hom., 
once used, the whole limb From the 
hip- bone down to the ankle, but 
κατ᾽ ἐξοχήν fm knee to ankle). 
κνήμη, ἡ (tibia, the part that has 
two bones, divided into ἀντικνή- 
μιον the Front part, γαστρικνή- 
μιον behind). To get on one’s 

8, ἀνίστασθαι, ἐξανίστασθαι 
(Gites, ἐξανα- στῆναι) : having 
crooked 1.’s, σκελλός. 3: to have 
them, σκελλίζειν: with stout, 
brawny 1.” 8 .παχύκνημος. 2. ὑπερ- 
σκελής, ἐς (Ε1.}: ee ae 
l’s, μακροσκελής, és. Fig. | 
L. of a table, σκέλος, τ and 
ποῦς, ὃ: having three 1.’s, τρι- 
σκελής, és. τρίπους. 

LEGACY. See BEQUEST, and 
Crel. with BEQuEaTH. 


LEGAL, νομικός, ὃ. ἐν Tots 
νόμοις ὦν, οὖσα. ὄν. ὃ, 1, TO 


νόμῳ OF κατὰ τὸν νόμον OF σὺν 
τῷ νόμῳ. ἔννομος, 2 (contained 
in the law). νόμιμος, 2. See Law- 
FUL. L. force, κῦρος, TO: that 
has it, κύριος, 3, κατεψηφισμέ- 
νος, 3: to make athg 1, κυροῦν 
τι. νόμον θέσθαι τι : to obtain 
1. force, κυροῦσθαι (pass.): to 
have 1. force, κύριον εἶναι. κεῖ- 
σθαι νόμον : to have no ]. force, 
ἄκυρον εἶναι : al. case, πρᾶγμα 
ἔνδικον, τό: 1. question, σπρό- 
Tams νομική, 7: 1. procedure, 
ἡ τῆς δίκης πράξις: al. adviser, 
VOMOOELKTHS, Ov, 0: al. sentence, 
γνώμη ἡ τῶν δ ἐσ ΣΉ ΣΥΣ to ne 
stitute 1. proceedings agst aby, 
κατασκευάζειν δίκην κατά TI- 
νος. εἰσιέναι δίκην κατά τινος 
or πρός τινα. γράφεσθαί τινα 
(the latter in er nat cases). 

LEGALITY, πὸ ἔννομον, 2. 
τὸ δίκαιον, ὃ. See LAWFUL- 
NESS. 

LEGALIZE, κυροῦν., ἐπικυ- 
ροῦν (to give validity and legal 
force). 

LEGATE, LEGATION. See 
AMBASSADOR, AMBASSY. 

LEGATEE, κληρονόμος, ὃ. 

LEGEND, μῦθος, ὁ. μυθολό- 

nua, TO. 

LEGERDEMAIN. See Juc- 
GLER, JUGGLING. 

LEGIBLE, evavayvwo ros, 2. 


εὐκοινής, 2. 


LEGION, τάξις, ἡ. 





λεγεών, | 
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ὥνος, ἡ (Gr. Latin). The 1.’s 
τὰ τέλη, ov. FY Fig.] ahabos, 
τό (host). 
LEGISLATION, νομοθεσία, 
νόμων θέσις. ἡ. 
LEGISLATIVE, BES Os 1 
power, ἡ νομοθετικὴ ἐξουσία: 1. 
body, οἱ νομοθέται, ὧν. τὸ τῶν 
νομοθετῶν κοινόν. 
LEGISLATOR, 
ov, ὃ. © θεὶς or θέμενος τὸν νό- 
μον. See under Law. 
LEGISLATURE. See under 
LEGISLATIVE. 
LEGITIMACY, τὸ ἔννομον, 
νόμιμον, δίκαιον. γνησιότης, 
ητος, ἡ (of children). 


LEGITIMATE. See Law- 


, 
νομοθέτης, 


FUL. L. children, γνήσιοι παῖ- 
OES, οἱ. 
LEISURE, σχολή and εὐ- 


σχολία, ἡ (freedom fm occupa- 
tion). ἀπραξία and ἀπραγμοσύ- 
νη, ἡ (inactivity). To have 1., be 
ataeles σχολὴν ἄγειν or ἔχειν. 
σχολή 2 ἐστί μοι (e.g. ἜΝ I 
amat l.to hear). σχολάζειν (for 
athg, Tiwi or πρός TL), also εὐ- 
σχολεῖν Tivos. ἀπράγμονα εἶἴἷ- 
vat, ἀπραγεῖν (to have nothing to 
do). To have no 1., ἀσχολίαν 
or πράγματα ἔχειν : to inter- 
rupt aby’s l., πράγματα or ao yxo- 
λίαν παρέχειν Twi. Atl., σχο- 
An, κατὰ σχολήν, also ἐπὶ σχο- 
λῆς. σχολαίως, also καθ᾽ ἡσυ- 
χίαν. 4 As ααΞλ ἀπράγμων, 
2. σχολαῖος, 3. ἥσυχος, 2. 

LEISURELY. See ‘at LEr- 
SURE.’ 

LEMON. See Cirron. 

LEMON-TREE, κιτρέα, ἡ. 
KiTeLov, κιτρόφυτον, τό. 

ND, χρῆσαί τινί τι. To 
1. on interest, δανείζειν, εἰσδα- 
νείζειν ἐπὶ τόκῳ, and πτοκίζειν: 
tol. ona pledge, δανείζειν or δι- 
δόναι ἐπ᾽ ἐνεχύρῳ : — on moit- 
gage, ὑποτίθεσθαι : money lent, 
δάνεισμα, δάνειον, TO. See LOAN. 
A l.-ing or the act of l.-ing, yo7- 
σις, ἡ (without interest). δανει- 
σμός, o (on interest). 

LENDER (that lends money), 
δανεισπτής, οὔ, ὁ. χρήστης, ov, 
ὁ (gen. pl. χρήσπων). 

LENGTH, μῆκος, τό. Ten 
ἵει in 1., δέκα ποδῶν πὸ μῆκος. 

ea Often rendered by compound 
ale e.g. two, three cubits in 
Ike , dimnxus, Dh sand διπηχυαῖος, 
8, τρίπηχης, 2: ten yards in ]., 
δεκαπηχύυαῖος, 3, or δεκάπηχυς, 
2: ten feet in 1. ᾿δεκάπους, οδος, 
δ᾽ ἈΝ leon time, πολὺς Xpo- 
vos, ὃ. See LONG and Time. At 
great 1., ἐπὶ πολύ. διὰ μακρο- 
τέρων or διὰ πλειόνων OF ἐπὶ 
πλέον or καθ᾽ ἕν ἕκαστον. 6. J. 
to dwell on athg,(e. φ. a occur- 
rence) at great iG διελθεῖν. τὸ 
πρᾶγμα ὩΣ Ὁ καθ᾽ ἕν ἕκα- 
στον τῶν γεγενημένων. ἐπι 
“πλέον διηγεῖσθαι τὴν ξυντυ- 
χίαν : an explanation at great 1., 
ἐξήγησις ἡ διὰ μακροτέρων: τὸ 
speak on a subject, treat of it at 


LEN 


great ]., μακρηγορεῖν, μακρολο- 
γεῖν. πολὺν εἶναι λέγοντα περί 
τινος. μακρὸν ἀποτείνειν τὸν 
λόγον περί tivos. Ἵ In full 
length (of a painting, statue, &c.)] 


‘ [4 ev ΄ > ay 
κατα φύσιν. ὅσος τίς ἐστι TO 





μέγεθος or πὸ σχῆμα. A paint- 


ing in full 1. εἰκὼν ἰσομέτρη- 


TOS, ἡ. 

At LENGTH (αὐ last), τέλος 
or τὸ τέλος. TO τελευταῖον. 
ποτέ (encl.; lastly, in the end). 
χρόνῳ (after some time) or ἤδη. 
διὰ πολλοῦ (χρόνου). At 1. 
then, χρόνῳ ποτέ. ἤδη δή : the 
town, being at 1. taken, was de- 
stroyed, χρόνῳ δὲ ἐκπολιορκη- 
θεῖσα καθῃρέθη ἡ πόλις. 

LENGTHEN. 41 Zo make 
longer] μηκύνειν, ἀπομηκύνειν. 
μακροποιεῖν. ἐκ-, ἀπο-, παρα-. 
ἐπεκ-τείνειν. προάγειν. See Ex- 
TEND, Protone. To 1. very 
much, ὑπερτείνειν. Ἵ (INTRS.) 
Zo grow longer] éx-, amo-, δια- 
-τείνεσθαι (pass.). See to Ex- 
TEND. Also μακρὰν πείνεσθαι. 
προελθεῖν eis μῆκος (with ref. to 
things, both in time and space). 
To 1. (6. g. a syllable), παρατεί- 


ψεῖν. 

LENGTHY. Crel. with μα- 
κρηγηρεῖν. μεθ᾽ ὑπεροχῆς (Pl.). 

LENIENCY, πραότης, nros, 
ἧ. ἐπιείκεια, ἡ. εὐγνωμοσύνη, ἡ. 
τὸ συγγνωμονικόν. μετριότης, 
ἡτος, ἡ. With 1., πράως. ἐπι- 
εικῶς. μετρίως. συγγνωμόνως. 

LENIENT, πράος or πραΐῦς, 
εἴα, ὕ. συγγνώμων. 2. συγγνω- 
μονικός. ὃ. μέτριος. 3. ἐπιεικής, 
2. To be 1., to use ]. terms, in 
speaking of aby’s faults, τὰ woa- 
ὄτατα τῶν ἀνομάτων τοῖς ἁμαρ- 
τήμασι τίθεσθαι. 

LENIENTLY, πράως. ἐπι- 
εἰκῶς. μετρίως. To act 1. to- 
wards aby, πραότητι χρῆσθαι 
περί τινα. μετρίως προσφέρε- 
σθαί πινι: aby acts |. towards 
me, ἵλεά πως γίγνεταί μοι τά 
τινος : to treat aby’s transgres- 
sion’s 1., συγγνώμην ποιεῖσθαί 
τινι τῶν ἁμαρτημάτων. 

LENITIVE, πραῦντικός, 
παρηγορικός, 3. Α1., πραὺν- 
τικὸν φάρμακον, τό (propr.). 
“ππαρηγόρημα and παραμύθιον, 
τό (fig.). 

LENITY, πρᾳότης, nros, ἡ. 
See ΓΙΈΝΤΕΝΟΥ, With 1., πράως. 
See LENIENTLY. 

LENTICULAR, -TIFORM, 
φακοειδής, ἐς. φακώδης, es. pa- 
κωτός, 8. 

LENTIL, φακός, ὁ. φακῆ, ἡ. 
A meal of 1.’s, φακῆ, ἡ : 1. broth, 
φάκιον, τό : in the shape of al., 
φακωτός, 3. φακοειδής, 2: made 
of 1., φάκινος., 3. 

LEOPARD, λεοντόπαρδος, 
λεόπαρδος. ὁ. 

LEPROSY, λέπρα, ἡ. To 
be afflicted with 1.. λεπρᾶν : that 
has or is afflicted with 1., λεπρός 
3: good for the l., λεπρικός, 3. 
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LEPROUS, λεπρός, 3. λε- 


πρώδης, es. To be l., λεπρᾶν. 

LESS, μικρότερος, 3, ἐλάτ- 
των, and ἥττων, 2 (as compara- 
tives of σμικρός). μείων (and also 
ἐλάσσων, as comparatives of ὀλί- 
γος). J Adverbially] ἧσσον, μεῖ- 
ov and μειόνως. ἔλαττον. ἐλατ- 
τόνως. Of |. value, μείονος ἄξιος, 
3: to consider of |. value, περὶ 
ἐλάσσονος ποιεῖσθαι : a much 1. 
number, πλῆθος πολὺ ἐνδεέστε- 
pov: to become ]., μειοῦσθαι. 
ἐλαττοῦσθαι. More or l., πλέ- 
wy ἢ ἐλάττων. “π. καὶ ἐ. Kal π. 
καὶ ἐ. (adjectively). μᾶλλον ἢ 
ἧττον. καὶ μᾶλλον καὶ ἧττον 
(adverbially). Νοῦ]., οὐχ ἧττον. 
οὐδὲν ἧττον : not more nor ]., 
οὐδὲν ἧττον, οὐδέ τι μᾶλλον: 
neither more nor 1. than (= 
precisely), οὐδὲν ἄλλο πλήν: 
none the 1., οὐδὲν ἧττον : never 
the 1, ἀλλ’ ὅμως. GY Much 
less, adverbial, preceded by ‘not 
(even)? ] μὴ ὅτι. μὴ OTL δή. μὴ 
ὅτι γε. μή τί γε δή. μή τοί γε. 
πολὺ δ᾽ ἧττον. οὐχ ὅπως (ὅσον, 
otov)—aXrN’ οὐδέ. ka In using 
μὴ ὅτι and οὐχ ὅπως, &e., the 
English order of the clauses must 
be inverted: e.g. he did not quail, 
much 1, take to flight, οὐχ ὕπως 
ἔφυγεν, ἀλλ᾽ οὐδὲ ETpEGEVv. See 
‘Far from.’ The idler has no 
right to expect even his friends to 
do athg for him, much 1. the 
gods, οὐκ ἔνι τὸν ἀργοῦντα οὐ- 
δὲ φίλοις ἐπιτάττειν ὑπὲρ αὑ- 
τοῦ τι ποιεῖν, μή τί γε δὴ τοῖς 
θεοῖς (Dem.). 

LESSEE, ὁ ἔχων οἰκίαν or ὁ 
οἰκῶν ἐπὶ μισθῷ. 

LESSEN. 41 (TRANs.)] μει- 
οὔν. ἐλαττοῦν. ταπεινοῦν. συ- 
στέλλειν. συντέμνειν. ἔλαττον 
ποιεῖν. See DiminisH. J (IN- 
TRANS.) ] ἐλαττοῦσθαι and pet- 
οὔσθαι (pass. ; g.tt.). 

LESSER. See Luss. The. 
Asia (= Asia minor), ᾿Ασία ἡ 
παραθαλάσσιος. 

LESSON, μάθημα, δίδαγμα, 
παίδευμα, ἐπίδειγμα, TO. See 
Lecture. To give aby 1.᾿8 in 
athg, διδασκαλίαν ποιεῖσθαί Tiwi 
τινος : to take 1.’s with aby (= 
read with a tutor), προσφοιτᾶν 
τινι. χρῆσθαί τινι διδασκάλῳ. 
Ἵ Fig.: warning] σωφρόνισμα, 
τό. Itwillbeal. tous, διδασκα- 
λίαν παρέξει ἡμῖν (Th). {J 
Task] Vin. 

LESSOR, ὁ διδοὺς ἐπὶ μι- 


LEST. 4] Jn objective sentences 
to verbs of fearing, &e.| μή, e.g. 
I fear 1. —, δέδοικα μή. In 
jinal sentences, = tn order that— 
not| ὅπως μή, ws μή, ἵνα μή. or 
simply μή. 

T,v. 9 To allow, suffer, 
permit] ἐφιέναι. ἐπιτρέπειν. 
ἐᾶν. περιορᾶν (look on and suffer 
to be). ear The English auxiliary 
of exhortation, permission, or com- 


| mand ts expressed in the Greek by 
1 
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the mood of the verb: e.g. 1. us 
go, ἴωμεν : 1. me see! φέρ᾽ ἴδω ! 
Ἰ. him come, ἐλθέτω. Often, to 
1. oneself be — zs expressed by the 
passwe of the accompanying verb, 
thus, to 1. oneself be swayed or 
carried along, ἐπισπᾶσθαι: to 
1. oneself be guided ov induced, 
ἐπάγεσθαι: — deterred, ἀπο- 
τρέπεσθαι : don’t |. yourself be 
talked over, ὅπως μὴ πείσει or 
πεισθῆς. To |. Go, I. FALL, 1. 
PASS, 1. SLIP, &c., see under those 
verbs. To 1 alone, égav. IL. 
alone (=to say nothing of —), μή 
τί ye. See ‘Far from,’ ‘much 
Less.’ 4 70 let down] καθ-, συγ- 
καθ-, ἐγκαθ-, ὑφ-ιέναι. Yadav. 
To 1. oneself down upon athg, 
κατασκήπτειν εἴς TL: to l. one- 
self down on one’s knee, καθίζειν 
or καθίζεσθαι εἰς γόνυ. ὀκλά- 
ζειν ἐς γόνυ : to 1. down ἃ rope, 
ἄνωθεν ἀφιέναι καλώδιον : to |, 
down a trap-door, χαλᾶν or ἐπι- 
χαλᾶν καταῤῥάκτην : to 1. one- 
self down a wall, καθιέναι, χα- 
Nav, ἑαυτὸν κατὰ TOU τείχους: 
— by arope, ἐκ καλωδίου. καθ- 
ιμᾶν ἑαυτόν. 4 Metaph.: to let 
oneself down (= to condescend) | 
KaTa-, συγκατα-βαίνειν εἴς τι. 
§| = To demean oneself | ἀναξίως 
or οὐκ ἀξίως ἑαυτοῦ πράττειν. 
Not to 1. oneself down, φυλάτ- 
τειν OF τηρεῖν TO ἀξίωμα. 81 
To let in (or into)] εἰσ-., παρ-ιέναι 
(tnpur, fem. ; to grant admission), 
προσ-, εἰσ-άγειν. ἔσω πέμπειν, 
εἰσπέμπειν. ἐᾶν εἰσελθεῖν or 
εἰσβῆναι. Tol. into the house, 
δέχεσθαι, εἰσ-. προσ-δέχεσθαι 
(of the landlord). ὑπακούειν (of 
the doorkeeper): to be 1. into a 
fortress, παρεθῆναι εἰς TO φρού- 
βιον. “ To let off| See to Ac- 
QuIT, DiscHARGE. YJ To let out 
(propr., 6. 9. a person)| ἐκπέμ- 
we. ἐᾶν ἐξελθεῖν. ἐκῴφρεῖν 
(Aristoph.). To 1. out rope, sail, 
&e., ἐξιέναι. χαλᾶν : to 1. out 
one’s indignation or anger, ὀργῇ 
χρῆσθαι. FY Fig.: to divulge} 
ἐκλαλεῖν, ἐξαγορεύειν, ἐξαγ- 
γέλλειν, ἐκφέρειν. Ἵ To let 
through| ἐᾶν διαχωρεῖν or παρ-, 
ἐξ-ελθεῖν. 

LET (on hire). υ. μισθοῦν, éx-, 
ἀπο-μισθοῦν. To be let, μισθώ- 
σιμος, 2. The 1.-ing (of athg), 
μίσθωσις, exuicOwors, ἡ. Tol. 
out a job on contract, ἐκδιδόναι : 
— the revenue to a contractor, 
ἀποδίδοσθαι. 

LET or LETT, v. and s. See 
HINDER, HINDRANCE. 

LETHARGIC, λήθαργος, 2. 
ληθαργώδης, es. ληθαργικός, ὃ. 
To be 1., ληθαργεῖν and -ίζειν. 
See Drowsy. 

LETHARGY, ληθαργία, ἡ, 
and λήθαργος, ὁ. Kama, TO. 

LETTER. 4 A character of 
thealphabet] στοιχεῖον, τό. γράμ- 
μα, τό. To thel. (2. 6. literally), 
κατὰ τὰ γράμματα. κατὰλέξιν, 
αὐτολεξεί (word for word) : the |, 
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of the law, & φησιν ὁ νόμος : the 
strict ]., τὸ γεγραμμένον γράμ- 
μα. αὐτὸ τὸ γράμμα. YF LHpis- 
tle] ἐπιστολή, ἡ. γράμματα, 
τά. To inform aby by ].. ἐπι- 
στέλλειν : to open a l., λύειν 
ἐπιστολήν : to send off a |., δια- 
πέμπειν ἐπιστολήν : to trans- 
mit or deliver ἃ 1]. to aby, ἐπι- 
στολὴν φέρειν or ἀποδιδόναι 
τινί, κομίζειν πρός τινα : al. is 
arriving, ἔρχεται, ἀφικνεῖται 
ἐπιστολή : 1.8. are arriving fm 
all quarters, πανταχόθεν ἀπο- 
στέλλονται ἐπιστολαί : to an- 
swer a l., ἀντιγράφειν : to 
exchange 1.5, to communicate 
with aby by 1.. πέμπειν καὶ 
ἀντιπέμπειν ἐπιστολάς. διὰ 
γραμμάτων ὁμιλεῖν τινι. ἐπι- 
στολὰς δοῦναι καὶ ἀντιλαβεῖν 
παρά Tivos: ἃ. 1. 15. intercepted, 
ἁλίσκεται γράμματα: a small 
l., γραμματίδιον. τό: by 1. ἐπι- 
στολιμαῖος, 3. ὃ, ἡ, τὸ Ot ἐπι- 
στολῶν or ἐν ἐπιστολαῖς. 

LETTERS (= learning), 5. pl. 
γράμματα. τά. γραμματεία, ἡ. 
παιδεία, n. See LEARNING. 
Man of ]., φιλόλογος, 6. See 
LEARNED. 

LETTER, v. ἐκτυποῦν ση- 

LOLS. 

LETTER-CARRIRER, γραμ- 
ματοφόρος, ἀγγελιαφόρος, ὁ 
(as official). 6 Ta γράμματα κο- 
μίζων or διακομίζων (a messen- 
ger who delivers a letter). 

LETTER-WRITING, ἡ διὰ 
γραμμάτων ὁμιλία. See Cor- 
RESPONDENCE. 

LETTERED. See LirErary, 
LEARNED. 

LETTUCE, θριδακίνη, ἡ (the 
Attic form of 9pidaE or θριδαξ, 
axos, 7, the latter preferred by 
Lobeck). θριδακινίς, idos, and 
θριδακίσκη, ἡ (a small l.). Of 
l., θριδάκινος, 3: like 1., θριδα- 
Kwons,es. 9] Varieties] θρ. ἀγρία 
(lactuca scariola, prickly 1). Oo. 
«Λακωνική (lactuca crispa). 

LEVANT. See Kast. 

LEVER. Crel. with πρωὶ 
ἀσπάζεσθαί Tia THY δυνατῶν 
or ἀσπασμὸν Tov ἑωθινόν τινι 
τῶν δυνατῶν προσφέρειν. Great 
men hold their 1.’s, οἱ δυνατοὶ 
ὅταν ἀναστῶνται ποὺς πρωὶ 
ἀσπασομένους παρ᾽ ἑαυτοὺς εἰσ- 
δέχονται. 

LEVEL, adj. ὁμαλός. 3, 0 
ὁμαλής, ἐς. πεδινός, 3. ὁμό-, 
ἰσό-, ἐπί-, ἄ-πεδος, 2 (of: the 
ground, @# ἐπίπεδος also as 
mathem. t.). εὐπόρευτος. 2 (only 
of the way). To make 1., ὁμα- 
AiGew, καθομαλίζειν. 

LEVEL, 5. τὸ ἐπίπεδον. πὸ 
ἰσόπεδον. 4] Aninstrument| στάθ- 
μη, ἡ (carpenter's rule, and also 
plummet, or the line marked by 
them). κανών, ovos, ὁ (rule and 
plumb-line). σταφύλη, ἡ (plum- 
met tm the l., and also the l. ctself). 
5] Equality] Viv. 

LEVEL, v. See ‘to make Lz- 
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VEL, adj. 41 To level at or agst] 
στοχάζεσθαί Tivos. To 1. one’s 
speech agst aby (fig.), τείνειν τὸν 

ὄγον πρός τινα. See to PoINT 
and AIM. 

LEVELLER, LEVELLING. 
Crel. with verb to LEVEL. 

LEVER, μοχλός, ὁ. Fulcrum 
of al., ὑπομόχλιον, To (Aristot.) : 
to heave ov prise up by al., μο- 
χλεύειν. ἀναμοχλεύειν (to force 
up), ἐκμοχλεύειν (to force out): 
a moving, &c., by a 1.. μόχλευ- 
σις, μοχλεία, 7: he that moves 
—, μοχλευτής, ov, δ: fit for 
raising with a 1., μοχλικός, ὃ. 

LEVERAGE, μόχλευσις, ἡ. 
τὸ μοχλικόν. 

LEVERET, λαγώδιον and \a- 
γίδιον, τό. λαγιδεύς. Ews, ὁ. 


LEVITY, κουφότης, nts, ἡ. 


κουφόνοια, ἐλαφρία, ἡ. ῥᾳδι- 
ουργία, ἡ (recklessness). χαλι- 
φροσύνη, ἡ (str. t.). To act or 


proceed with 1., ῥᾳδιουργεῖν. 

LEVY, 5. κατάλογος, ὁ (with 
or without πῶν στρατευομένων). 
ἀνδρολογία. ἡ. 

LEVY, υ. “4 70 raise troops 
Jor the army| ἀπογράφειν πρὸς 
τὴν στρατείαν. συλλέγειν and 
συνάγειν στρατιώτας. κατά- 
λογον ποιεῖσθαι. καταλέγειν, 
καταγράφειν, ἐκλέγειν. GY To 
levy taxes, &c.| φορο-, δασμο- 
-Aoyety τινα (upon aby). φορο- 
λογεῖν or φοροθετεῖν Ti (upon 
athg). πράττειν or εἰσπράττειν 
τὸν φόρον. τελωνεῖν. To 1. ἃ 
tax on aby, τάττειν φόρον τινί. 
See Impose and Exact; also 
RAISE. 

LEWD. 
WANTON. 

LEWDNESS, Aayveia, 7. 
μαχλοσύνη. ἡ. 

LEXICOGRAPHER, λεξι- 
κογράφος, ὃ. 

LEXICON, λεξικόν, πό. 

LIABILITY. 47 A being lia- 
ble] Crel. with the Adj. a évo- 
xn, ἡ (= responsibility), ts later. 
Ἵ Debt] Vip. 

LIABLE, ἔνοχος, ὑπεύθυνος, 
ὑπόδικος, ὑπέγγυος, 2. Τὸ be 
l., ἐνέχεσθαι. ὑπέχειν δίκην, 
λόγον, or εὐθύνας (to have to give 
an account). 1. to the imputation 
of folly, ἔνοχος avoias: 1. to 
punishment, an action, &c., ἔνοχος 
τιμωρίαις. γραφῇ : |. to an ac- 
tion for false- witness, ἔνοχος Wev- 
δομαρτυρίοις (P.) : for violence, 
desertion, ἔνοχος βιαίων, λειπο- 
ταξίου (with ellipsis of δίκῃ, 
yoapn): 1. to pay taxes, &c., 
φόρου ὑποτελής. 2. 51 Haposed 
0] ἥττων, ἧττον. To be 1. to 
athe, ἥττω εἶναί Tivos. ἐκκεῖ- 
σθαί τινι. ἐνέχεσθαί τινι: ἴο 
be naturally 1., φῦναι, πεφυκέ- 
vat (c. infin.): not to be 1. to 
athg, ἐκτὸς εἶναί Tivos. κρείττω 
€LVai τινος. 

LIAR, ψεύστης, ov, 6. Wev- 
618, ὁ, ἡ. Wevdo-, ματαιο-λ όγος, 
ὁ. πλασματίας, ov, 6 (dealer in 


See LASCIVIOUS and 
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lies). To expose al., to show or 
prove aby to be a l., ἐπιδεῖξαί 
τινα ψευδόμενον : a boasting |., 
WevdahaCwv, ὄνος. 
LIBATION, σπονδή, λοιβή, 
xon, ἡ (all freq. in pl.). Topour 
al., σπένδειν (and mid.). 
LIBEL, 5. λοιδορίαν ἔχον 
ὑπόμνημα.τό. βλάσφημον, ὑβρι- 
OTLKOV, ΟΥ̓ ὀνειδιστικὸν σύγ- 
Ὑραμμα, τό. See LAMPOON (ϑέ)", 
(Ὁ 
LIBEL, νυ. ὑβριστικόν τι 
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ράφειν κατά τινος. 

LIBELLER. Crel. with γρά- 
φειν and LIBEL, 8. 

LIBELLOUS. Fm the Subst. 

LIBERAL. 51 Becoming a free 
man| ἐλευθέριος and ἐλευθερο- 
πρεπής, 2 (g. tt.). <A 1. educa- 
tion, ἐλευθέριος or ἐλευθέρα or 
ἐλεύθερος παιδεία Or τροφή, ἡ: 
that has received ἐλευ- 
θερίως πεπαιδευμένος (X.) or 
ἐλευθέρως τεθραμμένος (Lsocr.) : 
the 1. arts, τέχναι ἐλευθέριοι, 
ai. | Loving liberty, zealous for 
liberty] φιλ-ελεύθερος or -ελευ- 
θέριος, 2. 4 Bountiful] φιλό- 
dwoos, 2 (bountiful, of persons). 
ἄφθονος, 2 (of things, e.g. ἄφθονα 
δῶρα, 1. gifts). For both senses 
see GENEROUS. To be or show 
oneself 1., δαψιλεύεσθαι: — to- 
wards aby, φιλοτιμεῖσθαι εἴς 
τινα. 

LIBERALISM, ἐλευθερίας 
ἐπιθυμία. ἡ. TO φιλ-ελεύθερον 
or -ελευθέριον. 

LIBERALITY,2Aev8eproTns, 
nTos, ἡ. ἐλευθέριον, TO. φιλο-, 
πολυ-δωρία, φιλοδοσία, ἡ. See 
GENEROSITY. 

LIBERALLY. Fm the Adj. 
To give l., μὴ φείδεσθαί Tivos. 
δαψιλῶς or ἀφειδῶς παρέχειν 
τι. φιλοτιμεῖσθαί τι. 

LIBERATE. Sce to FREE, 
DELIVER, and EMANCIPATE. 

LIBERATION, ἐλευθέρωσις, 
ἀπελευθέρωσις, ἀπελευθερία, ἡ 
(of a slave). ἄφεσις, ἡ (of α γγ1- 
soner or one accused of crime). 
λύσις, ἡ (of one in fetters). ἀπό- 
λυσις, ἡ (fm servitude). See DE- 
LIVERANCE and EMANCIPATION. 

LIBERATOR, σωτήρ. ἤρος, 
ὁ. σώτειρα, ἡ. See DELIVERER, 
SAVIOUR. 

LIBERTICIDE, ὁ τὴν ἐλευ- 
θερίαν ἀνατρέπων. 

LIBERTINE. 51 Prop.: Lat. 
libertus, libertinus] ἀπελεύθερος. 
The state of a ]., ἀπελευθερία, ἡ 
(libertinitas). 9] A dissolute per- 
son] ἄσωτος, ἀκόλαστος, ἀσελ- 


a —, 


γής, ὁ, ἡ. 

LIBERTINISM (with ref. to 
manners), ἀκολασία, ἀσωτεία 
and ia, ἀσέλγεια, ἀκράτεια, ἡ. 

LIBERTY. 41 Freedom] ἐλευ- 
θερία, ἡ. αὐπονομία, ἡ. To set 
αἱ 1., ἐλεύθερον ποιεῖν or καθ- 
ἰιστάναι. ἀφιέναι (α prisoner). 
λύειν (one m Fetters).  Sce to 
Free. To endeavour to keep 
one’s ]., τῆς ἐλευθερίας ἐπιμε- 
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λεῖσθαι or ἀντέχεσθαι. 866 
IrEEDOM. 4] Permission] ἐξ- 
ουσία, ἡ. ἄδεια, ἡ. LT enjoyal., 
ἐξουσίαν ἔχω. ἐπ᾽ ἐμοί ἐστι: 
to avail oneself of a 1. one enjoys, 
ἄδειαν ἀσπάζεσθαι : I take the 
1. (6. φ. of doing, &c.), ἀξιῶ, 4] 
Privilege, right| δίκαιον, τό. ἐξ- 
ουσία, ἡ. In a reprehensible 
sense] E.g. to take a 1., τολ- 
μᾶν ποιεῖν TL: to take many or 
great 1.’s, ὑβρίζειν. αὐθαδιάζε- 
σθαι. 

LIBIDINOUS, ἀφροδίσιος, 

ἀσελγής, és. ἰθύφαλλος, 2 
(Dem.). See Lascivious. 

LIBRARIAN, ὁ ἐπὶ τῶν βι- 
βλίων. 

LIBRARY, βιβλιοθήκη, 7. 
An extensive ]., βιβλία πολλά 
or πλεῖστα. 

LIBRATE, LIBRATION. 
See BALANCE. 

LICENSE, s. 9 Permission] 
ἄφεσις, ἐξουσία, ἡ. 51 Poetic 
license] ἄδεια, ἡ. 4 Excessive 
Sreedom (in a moral sense)| ἀκο- 
Nacia, ἡ. ἄνεσις, ἡ. ἀμετρία, ἡ. 

LICENSE, v. συγχωρεῖν τινι. 
διδόναι Twi ἐξουσίαν or ἄδειαν 
(τοῦ ποιεῖν Tt). 

LICENTIOUS, ἄτακτος, ἀκό- 

λαστος, 2. ἀνειμένος, ὃ, ἄμε- 
τρος, 2. ἀκρατής, ἀσελγής, és. 
ἄσωτος, 2. ὑβριστικός, 3. 
1. life, παρανομία εἰς τὴν δίαι- 
ταν. ἀκολασία, ἀσωτεία and ia, 
ἀκράτεια, ἡ. To be 1., ἀτακ- 
πεῖν. ἀκολασταίνειν. ἀσωτεύ- 
εσθαι (str. t., be profligate). 

LICENTIOUSLY. From the 


Adj. To live 1., διδόναι ἑαυτὸν 
εἰς ἀκολασίαν. ἐν ἀκολασίαις 
διατρίβειν. 


LICENTIOUSNESS,éra£ia, 
ἀκολασία, ἀσέλγεια, ἀκράτεια, 
ὕβρις, ἡ, ἀσωτεία and ia, ἡ 
(st. t., profligacy). 

LICK, λείχειν, ἀπο-, περι-, 
δια-λείχειν. λιχμᾶσθαι (poet.). 
περιλιχμάσθαι (Pl.). ἀπολά- 
πτειν (to ἰ. off). 

LICKERISH, λίχνος, 3. πέν- 
Ons, ov, 6. To be 1, λιχνεύ- 
εσθαι. πενθεύειν and πτενθεύ- 
εσθαι : al. person, τένθης, ov, ὁ. 
λίχνος, ὁ. ὀψοφάγος, ὁ. ματ- 
πυολοιχός, ὃ. 

LICKERISHNESS, τενθεία, 
λιχνεία and ia, ἡ. 

LICORICE, γλυκύῤῥιζα, ἡ. 
γλυκύῤῥιζον, πό. 

1,.11),ἐπίβλημα,. ἐπίθημα, στέ- 
yaoua, πῶμα, τό. L. of the 
eye, see Eyr-lid. To cover with 
al., περι-, παρα-πωμάζειν, -πω- 
ματίζειν. 

LIE, 5. Wevdos, τό. ψεῦσμα, 
τό. ψευδολογία, ἡ. λόγος ψευ- 
Ons, ὁ. πλάσμα, TO (fiction). To 
tellal. or 1.’s, see the Verb. Fond 
of 1.’s, φιλοψευδής, és: to be 
found out telling a lie, ψευδόμε- 
νον ἁλίσκεσθαι or φαίνεσθαι: 
to catch or detect aby in a ]., 
λαμβάνειν τινὰ ψευδόμενον : to 


LIE 
thel., ἐλέγχειν, ἐξελέγχειν τινὰ, 


Wrevddmevov. 

LIE, v. 41 To utter falschoods| 
ψεύδεσθαι. λέγειν Wevdos or 
Wevdy (f/m ψευδής). ψεύδη (fm 
Wevodos) πλάσασθαι. Wevdodo- 
yetv. Not tol., ἀψευδεῖν. 

LIE, v. 4 (InrTRANs.) To be 
laid, to have luid oneself or itself | 
κεῖσθαι, 6. g. on the ground, ya- 
pad: in bed, ἐπὶ τῆς κλίνης. ἐν 
τῇ κλίνῃ, also simply κοιμᾶσθαι, 
κατακοιμᾶσθαι : at table, κατα- 
κεῖσθαι δειπνοῦντα. κατακλι- 
θῆναι. Tol. at aby’s feet, ὑπο- 
κεῖσθαί Tit, ὑποπεσεῖν τινι: 
to 1. ill, κατακεῖσθαι νοσοῦντα. 
κλινοπετῆ εἶναι: to 1. dying, 
θανάσιμον εἶναι ([ 1.) : — at the 
last gasp, ἐπιθάνατον εἶναι: to 
1. uncomfortably, δυσκοιτεῖν. οὐ 
δεξιῶς κατακεῖσθαι. FJ In a 
more extended signification of po- 
sition, situation, &¢e., of places] 
κεῖσθαι. ἔχειν, and sts πείνειν. 
17. g. to 1. to the west, πρὸς ἑσπέ- 
ραν ἔχειν (τείνειν) : — at the 
foot of the mountain, κεῖσθαι 
ὑπὸ τῷ Oper: a house which 1.’s 
towards the south, οἰκία πρὸς 
μεσημβρίαν βλέπουσα: to 1. re- 
mote fm athg, ἀπέχειν, δια- 
στῆναι ἀπό Tivos: that 1.’s 
low or hollow, κοῖλος, 8: to 1. 
near or close to, προσκεῖσθαί 
τινι. See ADIJOIN, ADJACENT. 
S| Of being in a place or situa- 
tion (with notion of continuance) | 
To 1. in bonds, δεδεμένον εἷ- 
vat: (or of rest) κεῖσθαι, ἡσυ- 
xaCev, 6. σ. the ship l.’s at an- 
chor on the open sea, ἡ ναῦς 
σαλεύει ἐπ᾿ ἀγκυρῶν : to let 
athg 1., ἀφιέναι TL. παραμελεῖν 
τινος. ἀκίνητον ἐάν TL: the snow 
1s, ἡ χιὼν οὐ τήκεται : the goods 
1. on hand, ἄπρατος μένει ὁ ῥῶ- 
πος : | have money lying unused, 
UTOKELTAL μοι ἀργύριον. ὑπάρ- 
χει μοι ἀργύριον κατακείμενον: 
tol. ready, κεῖσθαι. κατακεῖσθαι. 
παρεῖναι : tol. in wait for, ἐφ- 
εδρεύειν τινί. See AMBUSH. To 
1, hidden, λανθάνειν, ἀποκρύ- 
πτεσθαι. § 70 rest with, as its 
cause] As much as in us 1.’s, 
TO γε ἐφ᾽ ἡμῖν: the cause 1.’s 
in this, that —, αἰτία δὲ, ὅτι 
—: the difference 1.’s in this, τὸ 
διάφορον ἐν τούτῳ toTiv. 4 
To be} To 1. at the mercy of 
aby, ἔν or ὑπό τινι εἶναι: tol. 
at stake, Crel. with πτπαραβάλλο- 
Mai Tt. κινδυνεύω περί τινος: 
an action 1.’s agst aby for athg, 
ὑπόδικός ἐστί Tivos: to l. in 
one’s way, ἐμποδὼν κεῖσθαι : all 
1.5. at his discretion, πάντα εἰς 
αὐτὸν ἀνάκειται. 

LIE ABovut, περικεῖσθαι. To 
lie scattered about, κεῖσθαι ἐῤ- 
ῥιμμένον or εἰκῇ. διεσκεδά- 
σθαι. διεσπάρθαι. Lie ALONG, 
ἐκτείνεσθαι, ἐκταθῆναι. See Ex- 
TEND. — at full length, ἐπέχε- 
σθαι (Hes.). Lie APART, ἀπ- 


emvict aby of a 1., to give aby | ἔχειν. διαστῆναι. Lie BACK, see 
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RECLINE, Lie BEFORE, προκεῖ- 
σθαί, προεκκεῖσθαί Tivos, Lie 
BEHIND, ὀπίσω κεῖσθαι. Lie 
BY (adverbially), πταύεσθαι, dva- 
παύεσθαι. ἀποκεῖσθαι (as re- 
serve or for store). — by or near 
aby or athg, προσ- or παρα-κεῖ- 
σθαί Tut. κατακεῖσθαι παρά 
τινι. Lie DOWN, κατακεῖσθαι. 
κεῖσθαι. κατακλιθῆναι. Lie IN 
(adverbiully), Χοχεύεσθαι (of wo- 
men tn childbirth). Το 1. in athg, 
ἐγκεῖσθαί Tim. κεῖσθαι ἔν τινι. 
ἐν-, Wap-, προσ-εῖναί Tiwi: to |. 
in aby’s power, ἐπί τινι εἶναι : 
it lay not in the character of 
Cyrus, οὐκ ἣν πρὸς τοῦ Κύρου 
τρόπου : it ].’s in the nature of 
the thing, ἐμπέφυκέ ti. Lie 
OFF (a place), ὑπεραιωρεῖσθαι 
(c. gen.; naut. ὁ. Hadt.). Lie 
ON, UPON, ἐπι-, ἐπανα-κεῖσθαί 
τινι. κεῖσθαι ἐπί Tivos. Lie 
OVER (adverbially), sce to be Ru- 
SERVED. Lie To (naut. t.), ὁρ- 
MELD, ἐφορμεῖν. ἐπ᾽ ἀγκυρῶν σα- 
λεύειν (at anchor in the open sea). 
Lie UNDER, ὑποκεῖσθαί tiv. 
κεῖσθαι ὑπό τι. Lie UPON or 
OVER, ἐπανακεῖσθαί tin. Lie 
WITH, συγγίγνεσθαι, μίγνυσθαι 
(concumbere). The ἔα] 1.᾽8 with 
him, αἴτιος ἐκεῖνος. 

LIEF. See WILLINGLY. 

LIEGE, LIEGE-LORD, prps 
ὁ διδοὺς or δοὺς τὸν κλῆρον. See 
Lorp. 4 Subject] Vin. 

LIEUTENANT. 9G] Milt. 
ὑπολοχαγός, ὁ. I Ὁ 1} 
Lord-l., ἔπαρχος, ὕπαρχος, ὁ. 
ἐπίτροπος, ὃ : to be lord-l., ἐπ- 
άρχειν χώρας τινός. See Go- 
VERNOR. 

LIFE, ζωή, ἡ (in Att., life, 
opp. to death). ψυχή, ἡ (in a 
more restricted sense, or, as it may 
be, forfeited to law). To have 1., 
to be in 1., ζῆν : to owe one’s ]. 
to aby, ζῆν διά tTiva: to depart 
this 1., ἀπαλλάττεσθαι τοῦ ζῆν, 
τοῦ βίου : to lose ὁΠη6}8]., ἀπόλ- 
λυσθαι: — by violence, ἀφαι- 
ρεθῆναι TO ζῆν : to take aby’s ]., 
ἀφαιρεῖσθαί Twa τὴν ψυχήν. 
διαχρήσασθαί τινα : to grant 
aby his 1., ἐᾶν ζῆν τινα : to spare 
aby’s 1., φείδεσθαι τῆς ψυχῆς 
τινος : to intercede for aby’s ]., 
παραιτεῖσθαι ὑπέρ Tivos (τῆς 
ἱψυχῆς) : to give one’s 1. for aby, 
ἀποθανεῖν ὑπέρ τινος. ὑπερ- 
αποθανεῖν τινος : to put one’s |. 
to the hazard, παραβάλλεσθαι 
τὴν ψυχήν, TO σῶμα: to pay for 
athg with one’s 1., ἀποτίνειν τι τῇ 
ψυχῇ or κεφαλῇ : to fight for 1. 
and death, for dear ]., reod ψυχῆς 
ἀγωνίζεσθαι : to come off with 
one’s L., ζῶντα ἀπαλλάττειν. 
σώζεσθαι τὴν Ψυχὴν, TO σῶμα, 
also περιγίγνεσθαι: to be in 
danger of one’s 1., κινδυνεύειν 
περὶ τῆς Ψυχῆς, περὶ ποῦ βίου: 
to conspire agst aby’s l., ἐπιβου- 
λεύειν φόνον Tiwi: to sentence 
aby to lose his 1., θάνατον κατα- 
γιγνώσκειν τινός (of the iwdge) : 
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to despair of aby’s 1., μὴ φάναι 
ζὴν ἐπὶ πλέον [τὸν κάμνον- 
σα] (of the physician): to come 
to 1. again, ἀναβιώσκεσθαι. ava- 
βιῶναι : to drag on one’s l., τὸν 
βίον ἕλκειν. βίον τρίβειν ddv- 
νηρόν, also διαπλέκειν ζῶντα 
(Aristoph.): to spend or pass 
one’s ]., διατρίβειν or διάγειν 
τὸν βίον : to lengthen out one’s 
l., μακρὸν ποιεῖν Tov Biov: one’s 
l. is at stake, περὶ ψυχῆς ὁ dpo- 
pos: not for one’s ]. to —, μὴ 
ἑλέσθαι ἐπὶ παντὶ τῷ βίῳ: 
with the greatest pleasure in 1., 
ἀσμεναίτατα : to paint fm the 
L., ζωγραφεῖν τι : size of 1., μέ- 
γεθος τοῦ σώματος, TO: ἃ sta- 
tue of the —, εἰκών τινος ἰσομέ- 
TonTos, ἡ : to paint to the very 
l., ζωτικώτατα γράφειν : how 
do you manage to give that look 
of 1, to your statues? τὸ ζωτι- 
κὸν φαίνεσθαι πῶς ἐνεργάζῃ 
τοῖς ἀνδριᾶσιν; in {Ππ|51]., ἐνθάδε. 
doov ἂν χρόνον ἐνθάδε ζῶμεν: 
after this L, μετὰ τὸν θάνατον: 
breath of 1., πνεῦμα, τό: light 
of 1., ζωή, ἡ: principle of 1., 
Ψυχή, 77: — in vegetables, στὸ 
φυτικόν (Aristot.) : necessaries of 
., Bios, ὁ. Ta εἰς OF πρὸς Tov 
βίον : sign of 1., ζωῆς τεκμήριον, 
τό: to give no signs of 1., τεθνη- 
κότι ἐοικότα κεῖσθαι: love of 1., 
ἐπιθυμία τοῦ ζῆν. τὸ φιλόψυ- 
xov: fond of 1., φιλόψυχος, 
2: to be —, φιλοψυχεῖν (esply 
fm cowardice). ζωτικῶς ἔχειν 
(Plut.): to be tenacious of 1., 
γλίχεσθαι Tov ζῆν : to be weary 
of, or sated with, 1., καμεῖν, κεκ- 
μηκέναι, ἀπειπεῖν πρὸς Tov 
βίον, πρὸς τὸ ζῆν. δυσχεραίνειν 
τὸ ζῆν: weariness of ]., ἡ Tov 
ζῆν ἀηδία : contempt of 1., ὑπερ- 
οψία τοῦ ζῆν. 4 Time of life 
fin birth to death| Bios, 6. χρό- 
vos τοῦ βίου, ὁ. αἰών, ὥνος, ὃ. 
Prime of 1.. ἡ τοῦ βίου ἀκμή. 
See Ace. In all my 1. (past), 
ἐξ οὗ δὴ εἰμί: never in —, οὐ 
πώποτε. οὔ ποτε (of the future). 
Long, short, duration of 1., μα- 
κρο-, βραχυ-βιότης, nTOS, ἡ : of 
long, short 1., μακρό-, βραχύ- 
βιος, 2: inor for all one’s |., rap’ 
ὅλον τὸν βίον. διὰ βίου. δι᾽ 
αἰῶνος : for 1.. the same, and ἐφ᾽ 
ὕσον τις ζῇ. ἔμβιος, 2 (e.g. pu- 
nishment for 1., ἔμβιος τιμωρία, 
ἡ): an office for 1., ἀκατάπαυ- 
στος ἀρχή. 7: exile for 1., see 
EXxiL=: actual, present 1., Bios 
παρών: past 1.. Bios βεβιωμένος. 
τὰ προβεβιωμένα. τὰ βεβιωμέ- 
va: in, during (the) 1., ἐν τῷ 
βίῳ. κατὰ tov βίον : to pass 
one’s l., διάγειν τὸν βίον : —in 
study, διαβιοῦν or διάγειν μελε- 
πτῶντα: to pass one’s ]. in athg, 
ἐμβιοτεύειν τινί : to spend one’s 
1, with, συμβιοῦν. συζῆν. Writ- 
ten 1. (BIOGRAPHY, Vid.), Bios, 
ὁ. ἡ περὶ τοῦ βίου συγγραφή: 
to write aby’s 1., βιολογεῖν τινα: 
author of a 1., βιολόγος : Plu- 
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tarch’s L.’s, τὰ ὑπὸ Πλου- 
τάρχου Βιολογούμενα. J] Man- 
ner of life| βίος, ὁ. More poet., 
βίοτος, ὁ. βιοτή, ἡ. δίαιτα, 
ἡ. Also ζωή, ἡ. πολιτεία, ἡ. 
διατριβή, ἡ. διαγωγή, ἡ. Habit 
of 1., διαίτημα, ἐπιτήδευμα, τό: 
a pleasant 1., βίος ἡδύς, ἀπράγ- 
μων : ἃ wretched ]., βίος ταλαί- 
woos, ὀδυνηρός : al. without en- 
joyment, Bios ob βιωτός, aBiw- 
tos (Aristoph.): to lead (such) 
al., ἄγειν βίον (ποιόν). διάγειν 
τὸν βίον (πώς). ποιεῖσθαι δί- 
a:tav, also ζῆν. βιοῦν. βιῶναι: 
to lead a pleasant 1., to enjoy 
one’s 1., ἡδέως ζῆν or KaTa- 
βιῶναι tov βίον: to lead a re- 
tired 1., ἰδιωτεύειν (opp. to δημο- 
σιεύειν : to arrange one’s L., oi- 
Kovometvand ποιεῖσθαι τὸν Biov: 
plan of |., ἐπιτήδευμα κατὰ τὸν 
βίον : in common, every-day 1., 
ἐν τῷ Kal’ ἡμέραν βίῳ. παρὰ 
τοῖς πολλοῖς : rule of 1., παρ- 
ἄγγελμα περὶ τοῦ ὕπως χρὴ 
ζῆν, ὅπως δεῖ ποιεῖσθαι τὸν 
βίον. γνώμων καὶ κανὼν τοῦ βίου 
(Zuc.). Philosophy or practical 
wisdom of ]., σωφροσύνη ἡ περὶ 
τὸν βίον : aplan to regulate one’s 
lL, προαίρεσις 4 περὶ τὸν βίον. 
Circumstances in ]., τὰ περὲ or 
πρὸς Tov βίον : in all circum- 
stances of ]., ἐν ἁπάσαις Tats 
τύχαις. ὅ Manner of life, phy- 
sically| δίαιτα, ἡ. Bios, ὁ. ‘To 


prescribe a rule of ]., διαιτᾶν (of 


the physician) : to follow it, δεαι- 
τάσθαι. YJ Vivacity, animation| 
ἐνάργεια, ἡ. TO ἔμψυχον. Full 
of 1., ἔμψυχος, 2. ἐναργής, és. 
ζωτικός, ὃ (of works of art.). ἐμ- 
φανιστικός, δεινός, 3 (of diction). 
LIFE-GUARD (as ὦ body), 
σωματοφύλακες, ol. δορυφόροι, 
οἱ, ἡ τοῦ σώματος φυλακή. FJ 
Lifeguardsman| σωματοφύλαξ, 
ακος, ὃ. ὃ τοῦ σώματος φύλαξ. 
δορυφόρος, ὁ. 
LIFELESS, ἄψυχος, 2. ψυ- 
χῆς ἔρημος, 2. νεκρός, ὃ. Ψψυ- 
χρός, 3. Al state, τὸ ἄψυχον. 
ψυχῆς ἐρημία, ἡ. 
LIFE-LONG. See “ἴον Lirz, 
‘in-o7 for all one’s Lirx.’ 
LIFETIME. See Lirz. J 
Adverbially| £.g. in or during 
aby’s 1., ζῶντός Tivos. ἕως ἄν 
τις 1], ἕως τις ἦν, ἐν τοῖς ζῶσιν. 
κατά Twa (en aby’s time). 
LIFT, v. αἴρειν. ἐπαίρειν. ἀν- 


ἀάἀγειν. ἀναφέρειν. βαστάζειν 
(only of a burden). To 1. up, 


ὑπολαβεῖν (athg fm the ground). 
ἀναιρεῖν (to l. up and take to one- 
self), μετέωρον αἴρειν, μετεωρί- 
ζειν (to ἰ. in the air). ἀνατείνειν 
(to l. up, e.g. the hands), ἀναβι- 
βάζειν or ἀναβάλλειν (to Ll. up) 
τινὰ ἐπί te (aby on athg). To 
1. up one’s hands, ἀνατείνειν τὰς 
χεῖρας : to 1. up one’s eyes, ava- 
βλέπειν (to look up) or ἀνατεί- 
νειν Or ἀναβάλλειν τὰ ὄμματα: 
to 1. up fm the ground, αἴρειν τι 


ἀπὸ τῆς γῆς. ἄραντα λαβεῖν: 
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to l..up the voice (énxtendere), év- 
τείνειν Thy φωνήν. ὀξύπερων 
φθέγγεσθαι. ὀξυτέρᾳ χρῆσθαι 
τῇ φωνῇ : to |. up oneself, ὁρ- 
θοῦσθαι. ἀνορθοῦσθαι. ὀρθὸν ἀν- 
ίστασθαι. See Raise, SEY up, 
and ELEVATE, ELATE. 

LIFT, s. 5. g. to lend or give 
aby al., ὑπολαβόντα ἀνιστάναι 
τινά. See to HELP. 

LIGAMENT (anatom.), νεῦ- 
pov, TO. 

LIGATURE, σύνδεσμος, ὃ. 
σύνδεσμα, τά (ρί.). ἐπίδεσμος, ὁ. 
ἐπίδεσμα, Ta (pl.). 

LIGHT, 5. 9] Luminous sub- 
stance, and the brightness produced 
by tt] φῶς, φωτός, TO. φέγγος, 
τό (esply of the moon). σέλας, 
aos, τό, and αὐγή, ἡ (poet.). To 
give 1., φῶς παρέχειν or ποιεῖν. 
φαίνειν (e.g. εἰς ἅπαντα Tov 
οὐρανόν (to the whole heaven, 
Pl.). Y Lrght, the light (of 
day)| φῶς, φωτός, τό. To bring 
to L, ἐκφέρειν or ἀνάγειν εἰς 
φῶς (Aristoph.), See ‘to make 
KNOWN, REVEAL. Tosee the 1. 
of day, ἰέναι (ἔρχεσθαι) εἰς τὸ 
φῶς (z.e. to be born): to come to ]., 
φαίνεσθαι, ἀναφαίνεσθαι(ραϑ5.). 
δηλοῦσθαι (pass.). φανερὸν yé- 
γνεσθαι. ἥκειν εἰς τὸ ἐμφανές 
or τοὐμφανές : not to come to 
1., λανθάνειν : to be or stand 
in aby’s l., ἐπισκοτεῖν τινι: to 
stand in one’s own 1. (fig.), pai- 
νεσθαι ἐξαπατῶντα ἑαυτόν. av- 
τὸν ἑαυτὸν βλάπτειν. To build 
out {Π6].. παροικοδομεῖν (Dem.,) : 
to go out of (aby’s) 1., ἀποσκο- 
tite: to look at, or examine, 
by (the) 1., ὑπ᾽ αὐγὰς μᾶλλον 
ἰδεῖν, σκοπεῖν (Pl.). 4 Frg.] 
To throw some 1. upon a subject, 
φῶς ποθὲν πορισάμενον δηλοῦν 
τι ἀκριβέστερον : to give aby 
1, on a subject, διδάσκειν τινά 
τι. φανερὸν ποιεῖν, ἐπιδεικνύ- 
ναι τινί TL: to have no clear ]. 
upon a subject, μήπω διΐδεῖν τι 
ἱκανῶς ὅπως exet. To represent 
aby in an odious 1., διαβάλλειν 
τινὰ πρός Tia: — athg in a 
favourable 1., ἐπαινεῖν τι: in 
the right, in a wrong 1.. ὀρθός, 
οὐκ ὀρθός, and adv. To appear 
in (such or such) a l., φαίνεσθαί 
(pass.) τινα : in what 1. do those 
appear who tell a falsehood ἢ ποῖ- 
oi τινες φαίνονται οἱ ψευδόμε- 
νοι: 4 In painting: e.g. to ob- 
serve light and shade] τὰ φω- 
τεινὰ Kal σκιερὰ ἐγγὺς παρα- 
τιθέναι. “Ἴ A selfshining body ; 
a light (in the concrete)| λύχνος, 
ὁ. φῶς, φωτός, τό. To kindle 
or put up ἃ 1., ἅπτειν λύχνον. 
καίειν dws: by (candle) |., πρὸς 
λύχνον. See LUMINARY. 

LIGHT, adj. Not dark] 
paves, φωτεινός, ὃ. λαμπρός, Ss 
See BRIGHT, CLEAR, LUMINOUS, 
A 1. night, καταφανὴς or φω- 
Tew) νύξ : it is getting 1, pus 
γίγνεται: whilst it is l., ἕως ἔτι 
φῶς ἐστιν. ἔτι φωτὸς ὄντος. Ἵ 
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Light (of colour) | λευκός, 3 (white). 
λαμπρός, 3 (bright). ἐπικεχρω- 
σμένος (τινὶ χρώματι, just tinged 
with a colour). ear With name 


of the colour, sts expressed by com- | 
pounds with ὑπτο-, sts by distinct | 
terms, 6. 4. l.-blue, γλαυκός, 3: | 


l.-yellow, ὑπόξανθος, 2. (See un- 
der the several names of colours). 
LIGHT, v. 4 70 zmpart its 


own light| φῶς παρέχειν ΟΥ̓́ ποι- 


εἴν. λάμπειν. ἐλλάμπειν. cpat- | 


φωτίζειν. φέγγειν. | 


νειν. 


To light up| φωτίζειν. dva-, ἐκ-᾿ 
_adjj. under LicuT. 
41 To kindle, put 


-φωτίζειν. 
καταλάμπειν. 
alight to| ἅπτειν λύχνον. καίειν 


ὥς. 

LIGHT upon, v. 4] To fall 
upon by chance] περιπίπτειν, 
ἐν-, EWL-, WAaPA-, WEPL-, συν-τυγ- 
χάνειν τινί. {| To setile upon| 
καθίζεσθαι. κατασκήπτειν sis 


τι. 
LIGHT, adj. 41 Not heavy] 


ém-, περιαυγάζειν. 





κοῦφος, ὃ. ἀβαρής, 2. ἐλαφρός, 


3. To render or make ]., κου- 
φίζειν, ἐπικου φίζειν : a 1. bur- 
den, κοῦφον βάρος. 
βαρύ. 


» ’ 
ἄχθος οὐ 


S| Not burdened ; and 


hence, fleet, nimble] κοῦφος, 3. | 


ἐλαφρός, 3. L. troops, κούφη 
στρατιά, 4: |.-armed men, οἱ 
Widol. οἱ γυμνῆτες : 1. armour, 


σκευὴ ψιλή, ἡ. γυμνητικὰ ὅπλα, 


τά: |. infantry or foot, πεζοὶ εὔ- 
ζωνοι, ot. 4] With ref. to a state 
of mind: not oppressed with care] 
κοῦφος, ὃ. ἄλυπος, 2. My heart 
becomes lighter, κουφίζομαι 
(pass.): to have al. heart, ἀλύ- 
πως ἔχειν. J] Light-minded] κοῦ- 
pos, 3. κουφόνους, 2. ἐλαφρός, 
3. χαλίφρων, 2 (str. t.). 9] Not 
heavy to bear] ἐλαφρός, ὃ. Kov- 
dos, 3. μέτριος, 3. See SLIGHT, 
iasy. To make 1. of, ῥαδίως, 
ov βαρέως, φέρειν τι. ῥᾳδίως 
ἀνέχεσθαι. ῥᾳθύμως φέρειν (take 
easily. Pl.). ἁπλῶς, φαύλως φέ- 
pew or ϑ κρίνειν (Trag.). To set 
l. by, παρ᾽ οὐδὲν, ἐν οὐδενὶ λό- 
yw, τίθεσθαί τι. ὀλιγωρεῖν τι- 
vos. See SLIGHT, v. YF Trifling, 
gay| Viv. 

LIGHTEN, v. 4] (TRs.)] See 
LIGHT, v., and ENLIGHTEN. 5] 
(INTRANS.)] ἀστράπτειν (propr. 
and impropr.). It 1.’s, ἀστρά- 
πτει. ἀστραπαὶ φέρονται: to 
1. with athg, ἀστράπτειν πινί 
(e.g. Tots ὄμμασιν, with the eyes). 

LIGHTEN, v. 41 To make 
less heavy] κουφίζειν, ἐπικου- 
pitew (propr., of a burden ; and 
Sig. = to alleviate). εὐμαρίζειν, 
ἐξευμαρίζειν (Eur., make easy). 
ῥᾷάδιον ποιεῖν. See to ALLE- 
VIATE and to RELIEVE. 

LIGHTER, prps ὑπηρετικὸν 
πλοῖον (a kind of by-vessel, in 
service of a larger one). cpop- 
τηγικὴ ναῦς (a vessel for taking 
in loads in general). 

LIGHTFINGERED. See 
THIEVISH. 


εὐχέρεια, ἡ. 
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- ᾽ 
ταχύς, εἴα, ὑ. ποδώκης, 2. ἐλα- 
΄ « « J , 
φρόπους, 7000S, 0, ἡ. εὐπετής, 


LIGHTFOOTEDNESS, πο- 
δωκία. ἡ. 

LIGHTHEADED. See Dr- 
LIRIOUS, GIDDY. 

LIGHTHEARTED. See 
CHEERFUL. 

LIGHTHOUSE, φάρος, ὁ. 
φρυκτώριον, TO (Herodian). πυρ- 
σωρίς, idos, ἡ (Suid.). 

LIGHTLY. 41 Opp. heavily] 
κούφως, ῥᾳδίως, and fm the other 
) 4 Swiftly, 
4.] εὐπετῶς. εὐχερῶς. ἐλα- 
φρῶς. L. attired or dressed, ev- 
Gwvos, 2. 9] Without premedita- 
tion] ἀβουλεί. See INCONSIDE- 
RATELY. 

LIGHTNESS. 4 With ref: 
to weight] κουφότης, nTos, ἡ. 
ἐλαφρία, ἡ. 4 With ref: to mo- 
tion] ἐλαφρία, ἡ. εὐπέτεια, ἡ. 
41 With ref. to ab- 
sence of trouble| εὐμάρεια, ἡ). 
ῥᾳστώνη. 4. 4 Levity] Vip. 

LIGHTNING, ἀστραπή, ἡ. 
A flash of 1., κεραυνός, σκη- 
πτός, O. “πῦρ κεραύνιον, TO. 
To strike or kill with 1., κεραυ- 


νοῦν : to be struck with 1., κε- 


ραυνοῦσθαι: as if struck by L, 
ἐμβρόντητος, 2. ἐμβροντηθεΐίς, 
etoa, év: to be killed by 1., πλη- 


γέντα ὑπὸ κεραυνοῦ ἀποθανεῖν: 


|the J. strikes athg, or athg is 


struck by L., ὁ κεραυνὸς σκήπτει, 
év-, ἐπι-, κατα-σκήπτει, OF OKN- 
TTOS OF κεραυνὸς πίπτει, εἴς TL. 
ὁ κεραυνὸς ἐμπίπτει τινί. κε- 
ραυνόβολον γίγνεταί πι : places 
that have been struck by 1., 
χωρία ἡλύσια or ἐνηλύσια, τά 
(bidentalia). 
LIGHTS. See Lunes. 
LIGHTSOME. 4 Full of 
light] See Liaut, adj. 4 Fi%g.] 
See CHEERFUL. 
LIGHTSOMENESS. See 
BRIGHTNESS, CHEERFULNESS. 
LIGNEOUS, ξυλώδης, 2. 
LIKE, ὅμοιος. 3 (and also 
ὁμοῖος, tar weh is the more an- 
cient and Doric form). προσ- 
and παρ-όμοιος, 2 (less strong). 
ἐοικώς, Ula, Os. eikws (Att.) τινι 
(1. to look upon, looking 1., exter- 
nally ; but ὅμοιος, internally and 
externally). παραπλήσιός τινι 
(approximating to). ἐμφερής, és, 
τινι (similarity of person, aliquem 
referens). Also προσεμ-. παρεμ-. 
πιροσ-φερής. ἀκόλουθός τινι, 2 
(énferentially,as consequence). ava- 
λογός tim, 2 (of relations and 
circumstances). Also ἀδεὰλ φός, 2. 
Poet. εἰκαστός, 3 (Soph). εἴκε- 
Nos, ἴκελος, ἐπιείκελος, ἐναλίγ- 
κιος, ἀλίγκιος, 2 (Hom.). For 
like, 2 a@ str. sense, = EQUAL, 
SAME, see those words. @37 Like 
may also be rendered by such as, 
τοιοῦτος, τοιαύτη, τοιοῦτο. οἷος. 
3 (like as = in or of what sort). 
A man |. this, ὁ τοιοῦτος ἀνήρ: 


LIGHTFOOTED, τοῖς ποσὶ ,and the l., καὶ τὰ τοιαῦτα, καὶ 


(972) 


LIK 


ἕτερα ποιαῦτα : something 1., 
τοιοῦτός τις. Also by κατά, ὁ. 
αο6., denoting correspondence of 
fashion or manner: e.g. 1. Mi- 
thradates, κατὰ Μιθραδάτην (an- 
swering to the description of. Hdt.): 
very 1. an oven, kata πνιγέα 
(Aristoph.). Also by πρός, 6. 
gen., e.g. “tis 1. a woman (= ὦ 
womans way), πρὸς γυναῖκός 
ἐστιν. Also by τρόπον, 6. gen., 
e.g. 1. brass, χαλκοῦ τρόπον, or, 
with ref. to character, ἐν πρόποις 
τινός (ἰ. abys way of acting, αὐ. 
ter the manner of). It was not 1. 
Cyrus to do so and so, οὐκ ἦν πρὸς 
τοῦ Κύρου τρόπον (ἔχοντα μὴ 
ἀποδιδόναι, X.). To be ]., ἐν- 
δάλλεσθαί τινι (Pl.). ἐμφέρε- 
σθαί τινι (Lsocr.). προσείδεσθαι 
(4Eschyl.). προσφέρεσθαι εἴς 
τινα or τι. συμφέρεσθαί τινι. 
ὁμοιοῦσθαί, also ἐοικέναι Tivi. 
See RESEMBLE. To makel., a¢-, 
ἐξ-ομοιοῦν. also ὁμοιοῦν σινι. 
See to Copy, to ΜΙΤΑΤΕ. In 
a ]. manner, ὁμοίως. ὡσαύτως. 
TOV αὐτὸν τρόπον. παραπλη- 
σίως. tap Very often like or of 
like with subst. is expressed by 
compounds with ὅμοιος. ὁμοῦ, and 
ἴσος, or with συν-, ἀντί-, 6. σ. 
of 1. kind, ὁμοιογενής, és: of ]. 
sentiments, ὁμογνώμων, 2. ὁμό- 
vous, 2: of 1. station or rank, 
ὁμό-, ἰσό-πιμος : of 1. meaning, 
συνώνυμος. 2: 1. ἃ god, ἀντί- 
θεος : 1. ἃ child, ἀντίπαις. (Ξ5" 
Also by compounds in -ειδής, and 
derivv. in -ὦδης, -txos, ὅσ. L. 
gold, χρυσοειδής, és: 1. sponge, 
σπογγοειδής, σπογγώδης : 1. 
God, θεῖος, 3: 1. a king, βασι- 
λικός, 3. So, to be or act 1. — zs 
expressed hy derwative verbs: to 
be 1. a king, βασιλίζεσθαι : to 
be, speak, dress, &c., 1. a wo- 
man, γυναικίζειν. 4] Contracted 
expressions] He has a dress 1. 
his brother (= the same as his 
brother has), τὴν αὐτὴν ἔχει 
ἐσθῆτα Tw ἀδελφῷ : their fate 
is l. that of (= they fare ἰ.) the 
slaves, Ta αὐτὰ πάσχουσι Tots 
δούλοις Or Kat ot δοῦλοι or 
ota καὶ δοῦλοι : he has to work 
1. the meanest, πονεῖν δεῖ av- 
TOV κατὰ ταὐτὰ or ἐξ ἴσου 
τοῖς ἐσχάτοις. te Also ren- 
dered by attraction im man 

cases, 6. g. 1 willingly follow 
persons like you, ἡδέως πεί- 
θομαι οἵῳ σοὶ ἀνδρί (instead 
of ποιούτοις ἀνδράσιν οἷος σὺ 
ei) : to speak |. (another person), 
ὅμοια or ταὐτὰ λέγειν (τινῇ : 
to think I. (another person), ὁμοί- 
av τὴν γνώμην ἔχειν or ἴσα 
φρονεῖν (τινι). Ἵ Nothing like] 
ΔΜ, g. there is nothing 1]. it, οὐκ 
ἔστι παρὰ Tour ἄλλο. οὐδὲν 
ὑπέρτερον τούτου. οὐδέν ἐστι 
τοιοῦτον ὅσον. οὐδὲν οἷον : there 
is nothing 1. asking (= the best 
way is to ask) the man himself, 
οὐδὲν οἷον TO αὐτὸν ἐρωτᾶν. 4 


Like as] ὥσπερ. ὥστε (Ep.). 


LIK 


οἷος, οἷός wep, 3. O7rotos, ὃ 
(poet.). L.as when, ὥσπερ ὅτε. 
οἷος, οἱόσπερ, ὅτε: 1. as if, 
ὥσπερ, ὥσπερ εἰ, ὡσανεί, ὡσπερ- 
avel, καθαπερεί. See As, Ir. 

LIKE (substantively). Hg. 1. 
for 1., ἴσα πρὸς toa: to render 
1. for l., ἀμύνεσθαί τινα ὁμοίοις: 
to do the 1. (with aby), toa ποι- 
ety τινι. L. will to 1. (prov.), 
HALE τέρπει τὸν ἥλικα. ἕκαστος 
τοιοῦτός ἐστιν οἷσπερ ἥδεται 
ξυνών. ὅμοιον ὁμοίῳ πελάζει. 
See other proverbs under FEA- 
THER. 

LIKE, v. χαίρειν tivi. ἣδε- 
σθαί (pass.) τινι. αἰνεῖν TL. ἀγα- 
πᾶν, στέργειν τι. δοκιμάζειν τι. 
προσίεσθαί πι, and intrans., = 
athg 1.’s aby, 6. g. but one thing I 
1. not (= likes me not), ἕν δ᾽ οὐ 
προσίεταί pe (Aristoph.). ἐθέ- 
Kew, βούλεσθαί τι. ἡδονὴν παρ- 
έχει μοί te (1 l.athg). Το]. ἃ 
person, φιλεῖν, ἀγαπᾶν τινι: if 
you l., εἰ σοὶ δοκεῖ. εἰ σοὶ φί- 
λον. εἰ βούλει. See PLEASE. 
aap If a verb is dependent on 
‘like, Crel. with ἡδέως or par- 
ticiple ἡδόμενος, χαίρων, ἐθέ- 
λων, and ἑκών, ἄσμενος, or by 
joute moods of χαίρειν. &c., with 
ραγίορ. of the action liked. See 
Fonp. To 1. to hear, ἡδέως 
ἀκούειν. ἀκροᾶσθαι : I |. to see, 
ἄσμενος ὁρῶ: to 1. to do athg, 
ἐθέλοντα, ἑκόντα, ποιεῖν TL: 
they 1. to be praised, or, hearing 
themselves praised, χαίρουσιν ἐπ- 
αινούμενοι : 1 1. to be flattered 
(or flattery), χαίρω κολακευόμε- 
vos: I should 1.. βουλοίμην. ἐθέ- 
λοιμι, ἄν. βούλομαί γε. I do 
not |. (e.g. any food), οὐ προσ- 
ieuai Te (see above on this verb). 
See DISLIKE, and LOATHE (str. 
t.). οὐ βουλομένῳ ἐστί μοι τί: 
— to do athg, οὐ θέλω ποιεῖν 
τι (am unwilling). To 1. rather 
(= to prefer), βούλεσθαι, aipsi- 
σθαι. δέχεσθαι, μᾶλλον. 

LIKELIHOOD, πὸ εἰκός, 
ὅτος. τὸ εὔλογον (as quality, and 
also as thing). πιθανότης, ητος, 
ἡ (as quality). According to 1., 
ὡς ἔοικε. ἐκ TOU εἰκότος. ἐν TH 
εἰκότι. κατὰ τὸ εἰκός : inall l., 
παντὶ τῷ εἰκότι. ἐκ τῶν εὐλό- 


γων. 

LIKELY. 547] Probable] εὖὔ- 
λογος, 2. εἰκώς, via, ds. ἐπιει- 
κής, 2. δοκῶν. οὔσα. οὔν. πιθα- 
vos, 3. ὅ As adv.] εἰκότως. 
See PROBABLY. 

LIKEMINDED, ὁμόνους, 2. 
ὁμογνώμων, 2. To be 1. with 
aby, ὁμονοεῖν, Ta αὐτὰ φρονεῖν 
Or ὁμογνώμονα εἶναί πινι. See 
to AGREE, 

LIKENESS. 4 & the ab- 
stract : resemblance] ὁμοιότης, 
NTOS, ἡ. ἐμφέρεια, ἡ (of persons). 
ὁμοιοσχημοσύνη, ἡ (Aristot.). 
There is ἃ 1. between persons (6. 
g- between me and aby or athg), 
ὁμοιοῦμαί (pass.) τινι. ἔοικά 
τινι. ἐμφέρομαί τινι (referre 
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aliquem). There is no]. between, 
οὐδὲν ὅμοιόν ἐστιν ἀλλήλοις. 
Ἵ In the concrete] See PORTRAIT, 
IMAGE. 

LIKEWISE, ὁμοίως. οὐδὲν 
ἧττον. kar Often merely καί, or 
uith αὐτός, ἡ, 0, e.g. they 1. re- 
turned home, ἀπῆλθον καὶ avd- 
τοὶ ἐπ᾽ οἴκου. See ALSO, Too, 
and ‘in LikE manner.’ 

LIKING, s. See INCLINATION, 
and Cf. Fancy, TASTE. 

LILY, κρίνον. τό. λείριον, Td 
(esply white ἰ., Ko. βασιλικόν). 
σοῦσον, τό (ὦ Persian word). 
Water 1., σίδη, ἡ : yellow water- 
Ll, νυμφαία, 4. <A bed of 1.’s, 
κρινών, @vos, ὃ. κρινωνία. ἡ : 
(made) of 1.’s, κρίνινος (Polyb.), 
σούσινος (Hipp.), λείρινος (Theo- 
phr.), 3: like or abounding with 
1.8, λειριόεις, ὃ. 

LIMB, ἄρθρον, μέλος (esply 
pl. μέλη), κῶλον, yutov (poet.), 
τό. That has not the use of his 
1.5, ἀρθριτικός, 3. ἀρθρίτης, ov, 
ὁ. ἀρθρῖτις, Loos, ἡ. 

LIMBER. See FLEXIBLE. 

LIME, 5. titavos, ἡ (g. t.). 
Quick 1., unslacked 1., ἡ ἄσβε- 
στος (sc. titavos): to plaster 
with 1., τιτανοῦν : plastered with 
l., τιτανωτός, 3: |.-powder, Ko- 
via, 7: to wash with 1., κονιᾶν. 

LIME, s. See LEMon. 

LIME (= Linden), 5. φιλύρα, 
ἡ (and also tts buss). Wood. of 
the l.-tree, ξύλα φιλύρινα or 
ἀπὸ τῆς φιλύρας. 

LIME, 8. (a viscous substance). 
See GLUE. Bird-l., ἰξός, ὁ. 

LIME, v. See to GLuE. To 
l. birds, or twigs for catching 
them, ἰξοβολεῖν. ἰξεύειν. 

LIMIT, 5. ὅρος, 6. ὅρισμα, 
τό. ὕριον, TO. TEOMA, TO. πέ- 
λος, τό. πέρας, ατος, τό. μεθό- 
ρια, wy, τά. See under Boun- 
DARY. The due or proper 1, 
μέτρον, TO. συμμετρία, ἡ : to 
observe the due ].᾽56, μέτρον τη- 
ρεῖν. See BouNDS, BOUNDARY. 

LIMIT, v. ὁρίζειν or ὁροθε- 
τεῖν. πιθέναι or καθιστάναι 
ὅρους πινός ΟΥ̓ τινί. πέλος ἐπι- 
θεῖναί τινι. περαίνειν TL. περι- 
γράφειν τι. κολάζειν, συσπέλ- 
λειν, συντέμνειν. To 1]. oneself 
to athg, μένειν ἐπί τινος. στέρ- 
γειν τινί: to 1. one’s expenditure, 
συντέμνειν Or ἀφαιρεῖν Tas δα- 
πάνας: to be l.-d (ΞΞ confined) to 
athg, συνεσταλμένον εἶναι εἴς 
τι: — to a small space, καθ- 
ειργμένον εἶναι ἐν ὀλίγῳ χω- 
piw: to 1. one’s diet, &c., or, live 
on a l.-d diet, μετρίως ζῆν. με- 
τρίᾳ TH διαίτῃ χρῆσθαι. See 
to CoNFINE. To ]. oneself to 
praise, ἄχρι Tov ἐπαινέσαι σπου- 
δάζειν. 

LIMITED. 4 Propr.] ὡρί- 
σμένος, ὁριστός, περίγρα- 
πτος, 2. Οἴ ἃ 1. or finite nature, 
περατοειδής, ἐς (opp. to ἄπειρος, 
Pi). 4 Fig.] μέτριος, 3. ὀλί- 
γος, 3. μικρός, 3. βραχύς, εἴα, 


LIN 


vu. λεπτός, 3. A man of 1. ca- 
pacities, ἀφυὴς ἀνήρ. οὐ δεινὸς 
τὴν φύσιν : to have but 1. capa- 
cities, τὴν φύσιν καταδεεστέραν 
εγειν. 

LIMITATION, ὁρισμός, ὁ. 
περάτωσις, ἡ (the act of placing 
a boundary or bounds). weprypa- 
pn, ἡ (the act of cireumscribing 
athg). κόλασις, συστολή, ἡ. 

LIMNER. See PAINTER. 

LIMP, v. σκάζειν. χωλεύειν 
or χωλαίνειν. σκιμβάζειν. Sce 
LAME. L.-ing, χωλός, 3. σκά- 
ζων. ovea, ov. 

LIMPRET, λεπάς, ddos, ἡ. An 
instrument for catching l.’s, λέ- 
παστρον. TO. 

LIMPID (clear, transparent ; 
Ὁ πω ῖαι); καθαρός, ὃ. διαφα- 


vis, 2. 

LINCH-PIN, περόνη, ἡ (Par- 
then.). Τ,.5, ἀξόνων ἐνήλατα, 
τά (Hur.). 

LINDEN. See Lime. 

LINE, 5. γραμμή, ἡ. Of or 
belonging to, or composed of, 1.’s, 
γραμμικός, 3: in 1.’s, yoaupo- 
ειδής, és, and γραμμοειδῶς (adv.): 
according toa l., ἐπὶ, κατὰ. πρὸς 
στάθμην : made to the l., straight 
as al, πρὸς στάθμην πεποι- 
ημένος, 3: to draw ἃ l., γραμ- 
μὴν ἄγειν or τείνειν : torule l.’s, 
γραμμαῖς διαλαμβάνειν. ὑπο- 
γράφειν γραμμᾶς (for writing 
upon): to write on l.’s, γρά- 
pew κατὰ τὴν ὑφήγησιν τῶν 
γραμμῶν: ἃ 1. goes, extends, or 
is produced fm one angle to an- 
other, ἐκ γωνίας eis γωνίαν πεί- 
νει ἡ γραμμή : a straight 1., ἡ 
εὐθεῖα (with or without γραμμή): 
a-straight 1. is the shortest dis- 
tance between two points, ἡ εὐὖ- 
θεῖα γραμμή ἐστιν ἡ ἐλαχίστη 
τῶν τὰ αὐτὰ πέρατα ἐχουσῶν: 
in a straight 1., εὐθύ. τὴν εὐ- 
θεῖαν. ἐπ᾽ εὐθείας. τὴν ὀρθήν. 
Ἵ The line formed by an army 
or by other objects in a row] σποῖ- 
Xos, 0. Takis, ἡ. To form a 
long L., ἐπὶ πολὺ ἐκτεταμένον 
εἶναι, or simply ἐπὶ πολὺ εἶναι. 
Ἵ Line of battle] τάξις, παρά- 
ταξις, ἡ. Το draw up (troops) in 
Ἰ. of battle, τάττειν, παρα-. συν-, 
δια-τάττειν ὡς εἰς μάχην: to 
be drawn up in ]. of battle, τε- 
ταγμένον εἶναι ws εἰς μάχην. 
Ἵ Line of CIRCUMVALLATION] 
Vip. 4 In writing] στίχος, ὁ. 
Half al., ἡμιστίχιον, τό: that 
is composed in l.’s, στιχηρός, 
3: to reduce to or compose in 
1.5, στιχίζειν : to explain in 
a few 1..5, ἐν βραχυτάτῳ δη- 
λοῦν : by 1.᾽8, στιχηδόν : to send 
or write aby ἃ 1. (by way of 
letter), γράφειν tivi or πρός 
τινα. λέγειν Tivi Ov’ ἐπιστο- 
λῶν. Ἵ In pedigrees] διαδοχὴ 
ἡ κατὰ τὸ γένος (ἰ. of succession). 
στέμμα, TO, OF γενεαλόγημα, 
τό. <A 1. of descent is traced 
down to aby, τὰ στέμματα KaT- 
άγεται εἴς Tiva: relations by the 


LIN 
collateral 1., συγγενεῖς, ἔων, οἱ. 4 
Profession, art (weh aby follows) | 
ἔργον, τό. ἐπιτήδευμα, TO (the 
peculiar branch of business). ἔργα 
τὰ προσήκοντα (the sphere of 
aby’s ocecupation or activity). That 
isnot my l., ταῦτά ye οὐκ ἐπι- 
τηδεύω. GY A line or rule of 
conduct] See Rute. J] A cord 
or string] Vip. A PLUMB-L., a 
FISHING-L., see the leading words. 

LINE, v. 4 70 put a lining 
to athg] ὑποβάλλειν and παρεμ- 
βάλλειν τί τινι (g. t. for coating 
athg inside). ὑποῤῥάπτειν ti 
τινι (by sewing). 

LINEAGE, γένος, τό. γενεά, 
7. See DESCENT, GENEALOGY, 
* LINE of descent.’ 

LINEAL. In 1. descent, li- 
neally descended, see DEscENT, 
DESCEND. 

LINEAMENT. See Feature. 

LINEAR, γραμμοειδής and 
γραμμώδης, 2 (like or in form of 
aline). ἐπὶ, κατὰ, πρὸς στάθμην 
(according to or after a line). 

LINEN, 5. λίνον, rd. ὀθόνη, 
ἡ. Finel., σινδών. ὄνος, ἡ. Bvo- 
cos, ἡ : ἃ dealer in ]., ὀθονιοπώ- 
Ans, ov, 6: a l.-weaver, λινουρ- 
ys, ὀθονοποιός, ὁ. ὀθονῶν Upav- 
TNS, OV, ὃ. τεχνίτης ὁ ὀθόνια 
“Τοιων. 

LINEN, adj. λινοῦς, ἢ, ovv. 
L.-cloth, see LINEN, s. 

LINENDRAPRER, ὀθονιοπώ- 
Ans, ov, ὃ. 

LINEN-MANUFACTURER. 
See ‘ LINEN-weaver.’ 

LINGER. YF To defer, hesi- 
tate] ὀκνεῖν. μέλλειν. χρονίζειν. 
ἐπέχειν. βραδύνειν. Not to L., 
χρόνον οὐδένα ποιεῖν. See HE- 
SITATE. 4] To be pining] τήκε- 
σθαι, ἐκτήκεσθαι (pass.). τρύ- 
χεσθαι (pass.). Τὸ 1. with hun- 
ger, ἐκτήκεσθαι λιμῷ or ὑπὸ 
λιμοῦ. 

LINGERING. From present 
partcp. of verbs to LINGER. 4 
A. lingering disease] μακρὰ vo- 
coos, wakoovocia, ἡ (a wearisome 
illness in general). 

LINGERING, 5. ὄκνος, ὁ. 
μέλλησις, διαμέλλησις, ἡ. With- 
out 1., ἀμελλητί. 

LINGUIST, γραμματικὸς 
ἀνήρ, 0, or γλώττης ἔμπειρος, 
ὁ. ὁ ἀκριβῶν τοὺς λόγους or 
τὴν γλῶτταν. 

LINIMENT, χρῖσμα, τό. 
φάρμακον χριστόν, τό. κατά- 
πλασμα, τό (medical ointment). 
χριστὸν ἔλαιον, Td. 

LINING. 41 The inner coat- 
ing of athg| ὑπόβλημα, ἔμβλη- 
μα, τό. 4 Lining of a garment] 
ὑπόῤῥαμμα, TO. 

LINK, s. 9] Ofa chain] σύν- 
δεσμος, ὁ. ἅμμα, To. § Band, 


bond] Vip. ¥J A torch] Vin. 
LINK TOGETHER, v. See to 
CoNNECT. 


LINNET, φρυγίλος, ὁ (g. t. 
Jor a finch), 
LINSEED, λίνον σπέρμα, At- 
(374) 
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vootreppov, TO. L. oil, ἔλαιον 
τὸ ἀπὸ Tov λινοσπέρμου: 1. 
flour or meal, λίνου σπέρμα κε- 
κομμένον, τό (Thucyd.). 

LINT, ὀθονίων ξύσμα, To. 
μοτὸς TIATOS, ὃ, or simply μο- 
TOs (inpl. Ta μοτά). τὸ πιλτόν. 
To put l. on, μοτοῦν, διαμοτοῦν: 
application of 1., μότωσις, δια- 
μότωσις, 7}. μότωμα, TO (AS ap- 


plied). 


LINTEL, ἡ τῆς θύρας βάσις 
or βαθμίς. ὁ πῆς θύρας ὀδός. 
The upper 1., ὑπερθύριον or 
ὑπέρθυρον, TO. 

LION, λέων, ovtos, 6. A 
young ],.. λεοντιδεύς, ἕως, 0: of 
al., AXedvtetos, 3: like a L., λε- 
οντώδης, 2: a tamer of 1.’s, λε- 
οντοδάμας, avtos, ὃ : ἃ 1.᾽5 skin, 
λεοντῆ, ἡ, and δορὰ λέοντος, ἡ 
(¢f stripped off). δέρμα λέοντος, 
To (on the animal's body): the 
keeper of 1.’s, λεοντοκόμος, ὁ. 
To beard a l., Eupety ἐπιχειρεῖν 
λέοντα (Pl. Rep. 341, B). F 
L.’s-foot (plant), λεοντοπόδιον, 
76: 1.’s-claw (plant), χρυσόγο- 
νον, TO (Leonticé Chrysogonum, 
Linn.): \.’s-mouth (plant), ἀντίῤ- 
ῥινον, TO (antirrhinum, szap-dra- 
gon) : 1.’s-tooth (plant), λεόντο- 
δον, Td (without ancient autho- 
rity). 

LIONESS, λέαινα, ἡ. 

LIP, χεῖλος, τό. To have 
thick 1.’s, παχέα ἔχειν τὰ χείλη: 
to bite one’s 1.5, δάκνειν ἑαυτόν 
(Aristoph.). χεῖλος ὀδοῦσι δα- 
κεῖν (Tyrt.): to pout the 1.’s, προ- 
μυλλαίνειν (Hippoer.) : the upper 
l., τὸ ἀνώτερον χεῖλος and μύ- 
σταξ, ακος, 7: to have a promi- 
nent upper l., τὸ ἄνω χεῖλος 
προκρεμάμενον TOU κάτω ἔχειν: 
the lower 1.. τὸ κάτω χεῖλος. 

LIQUEFY. 4 (TRANs.)] τή- 
κειν, ἀνα-, δια-τήκειν (to render 
liquid).  (1ΝΤΕΒ.}] τήκεσθαι, 
διατήκεσθαι. διαχεῖσθαι. δια- 
λύεσθαι (all puss.). 

LIQUID, adj. ὑγρός, ὃ. ῥέων, 
ουσα, ον. ῥευστός, ῥευστικός, 
puTos, 3. ῥοώδης, 2. 

LIQUID, s. ὑγρόν, τό, “πο- 
tov, TO (as drink), See ΕἾ, 10. 

LIQUIDATE, διαλύειν (ac- 
count with one’s debtors, οἷς ὀφεί- 
λει τις). 

LIQUOR. See Liquip. 

LISP, v. τραυλίζειν and Wer- 
AiGew τὴν φωνήν. One that 1.’s, 
τραυλός, ψελλός, 3: he spoke 
in a l.-ing tone, τραυλίζων τῇ 

ὠνῇ ἔφη. 

LISP, LISPING, 5. τραυλι- 
σμός, Ψελλισμός, ὃ, and πραυ- 
λότης. NTOS, ἧ. 

LIST, s. Ἵ Roll, catalogue] 
κατάλογος, 6. πίναξ, akos, ὁ. 
ἀναγραφή. ἡ. ‘To enter into, or 
to make out a 1., ἀναγράφειν, 
ἀπογράφειν. κατασημαίνεσθαι. 
καταλέγειν. 4 A border or 
bound] Vip. 4] The lists (= car- 
ceres)] ὕσπληγξ, nyyos, or 
ὕσπληξ, yyos, ἡ To enter into 


LIT 


the 1.’s, els τὸν ἀγῶνα εἰσιέναι. 
ἀγωνίζεσθαι. 

LIST, v. See to ENuist. 561 
To desire] Vip. 

LISTEN. 4] Tohearken] axov- 
tiv, ἐπακούειν, εἰσακούειν (to 
aby or athg, τινός). προσέχειν 
(νοῦν, γνώμην) Tiwi. ἀκροᾶσθαι. 
To 1. underhand, ὠτακουστεῖν : 
to 1. to aby’s call, command, ἀκού- 
ειν καλοῦντός, παραγγέλλον- 
Tos Twos: not to 1. to athg, 
παραμελεῖν, λόγον οὐδένα ποι- 
εἰσθαί, ἀνηκουσπεῖν, ἀνήκοον εἶ- 
vat, τινος. ἴ,. (to me)! ἄκου- 
σον. Το ]. favorably, δέχεσθαι: 
to 1. to aby’s counsel, συμβού- 
Aw χρῆσθαί git: to |. open- 
mouthed, κεχηνέναι πρός Tiva. 

LISTENER. Sce Hearer. 


ὠτακουστής, ov, ὁ (eavesdrop- 


per). 
LISTLESS. 4 Heedless] Vip. 


§| Indolent, languid] Vip. 
LITERAL, κατὰ λέξιν. κατὰ 
a γράμματα. 

LITERALLY. As the Adj. 
To repeat or report a speech 1., 
ἀπαγγέλλειν πάντα τὸν λόγον 
ὥσπερ εἴρηται. See ‘to the 
LETTER.’ 

LITERARY, γραμματικός, 
μαθηματικός, 3. L. pursuits, 
γράμματα, τά. γραμματεία, ἡ: 
al. man, φιλόλογος, ὁ. φιλό- 
codos, ὁὄ. πεπαιδευμένος, ὃ (a 
man of learning). Zeal for 1]. 
pursuits, ἡ περὶ τοὺς λόγους (or 
περὶ τὰ γράμματα) σπουδή : 
to be engaged 1π]. pursuits, δια- 
τρίβειν περὶ τὰ μαθήματα or 
γράμματα: al, training or edu- 
cation, παιδεία, ἡ : great 1. ac- 
quirements, πολλῶν γραμμάτων 
ἐμπειρία, 7: one that possesses 
great 1. acquirements, γραμμά- 
τῶν πολλῶν ἐμπειρίαν ἔχων 
(ουσα). 

LITERATURE, γράμματα, 
τά. γραμματεία, ἡ. παιδεία. ἡ. 

LITHARGE, λιθάργυρος. ἡ. 
γαλήνη, ἡ. μολύβδαινα, ἡ. 

LITHOGRAPH, 5. λιθογρά- 
cos, 6. er a word of modern 
coinage, not known to the Greeks 
either in this or any other signifi- 
cation. So likewise the following : 
Lithograph (v.), λιθο-γραφεῖν, 
-γραφίζειν. Lithographic, λεθο- 
γραφικός, ὁ. Lithography, λιθο- 
γραφία. λιθογραφική, ἡ (as art). 
λιθογράφημα, TO. λιθογραφι- 
κὸν ἔργον, TO. 

LITIGANT. Crel. with par- 
tep. of δικάζεσθαι.διαδικάζεσθαι. 
The 1. parties, οἱ ἀντίδικοι. οἱ 
διαδικαζόμενοι. 

LITIGATE (fo be involved in 
a law suit), δικάζεσθαί, διαδικά- 
ζεσθαΐί, Tit or πρός τινα, περί 
τινος or περί τι. See ‘go to 
Law, 

LITIGATION, πραγματεία, 
διαδικασία, ἡ, and Crel. with the 
Verb. Under 1., διάφορος, 2. 

LITIGIOUS, φιλόδικος, 2. 
φιλόνεικος, 2 (g. t., fond of con- 


τ 
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tentions). To be 1., φιλοδικεῖν. 
prroverkia χρῆσθαι or φιλονει- 
κεῖν. 
LITTER, s. GJ A kond of se- 
gen bed] κλίνη, ἡ, and λέχος, 
ὁ (σ. tt.). φορεῖον, φέρετρον, 
τό. αἰώρα. ἡ (achar toton springs). 
§] A couch of straw] ὑπόστρω- 
μα, τό. χορτόστρωμα. τό. στι- 
Bas, ados, ἡ. GF Young produced 
at ὦ Lirth| γονή, ἡ. γόνος, TO- 


Kos, 0. Ἵ F% 


σι: confusion] ἀτα- 


Eia, ἀκοσμία, ἡ. φυρμός, ὁ. To 
make a 1. (fig.), συγχεῖν. εἰκῆ 


διαῤῥίπτειν : to be all in al, 
εἰκῆ κεῖσθαι. ἐῤῥιμμένον εἶναι : 5 
all inal. »ἀναμίξ, οὐδενὶ κόσμῳ. 


εἰκῆ. ἄνω κάτω. 

LITTER, v. 4 70. spread 
straw for «a couch or cattle| σπτρων- 
νύναι, ὑποστρωννύναι. 4 To 
cover with things negligently} εἰκῆ 
διαῤῥίπτειν, συγχεῖν. rll To 
bring forth (of animals)| τίκτειν. 
ἀποκυεῖν. 

LITTLE, μικρός and (old Att. 
and Lon.) σμικρός, 3 (R&S spee. 
opp. to μέγας, but also to πολύς: 
of size = small, of value= petty, 
of time = short. Comparat. μι- 
κρότερος and ἐλάττων, but also 
μείων [of size], superl. μικρότα- 
TOS, ἐλάχιστος). ὀλίγος, 9 (spec. 


opp. to modus, but also to μέγας: of 


number or quantity = few, of size 
= small [rare in prose], of value 
= slight, of time and space = 
short. Compar at. μείων, super. 
ὀλίγιστος, but also ἐλάττων and 
ἐλάχισπος). See Luss, Least. 
τυτθός (poet.), 3 and 2. Boa- 
Xs, eta, U (énsignificant, trifling, 
of short duration, of little 
effect, 46) Ἐπ 50. 1. (tantillus), 
τυννός, 3 (Theocr.). πυννοῦτος, 
τυννουτοσί (Aristoph.): how 1.? 
ποστός, 3: very 1. (multesi- 
mus), πολλοστός, 3: within a 
.,» παρὰ μικρόν. μικρόν. μικροῦ. 
ὀλίγον. μικροῦ δεῖν, μικροῦ ἀπο- 
λείπεσθαι : there wants, I want, 
but 1., ὀλίγου δεῖ. δέω (= 7 all 
but —): I was within ἃ 1. of dy- 
Ing, παρὰ μικρὸν ἦλθον ἀποθα- 
νεῖν: to think 1. of, παρὰ μι- 
κρὸν, παρ᾽ ὀλίγον, ποιεῖσθαι, 
ἡγεῖσθαι : a 1. (or short) while, 
βραχὺς or ὀλίγος or μικρὸς χρό- 
vos: quite l., ἀκαριαῖος, 3: worth 
ΤΟΥ Ὁ ΕῚ: value, μικροῦ OF οὐ 
πολλοῦ ἄξιος, 3. φαῦλος: al, 
μικρόν, ὀλίγον, or βραχύ τι. 
ἐπὶ βραχύ. μικρόν. βαιόν. ἠβαι- 
ὄν, μίνυνθα (}.): a very ΤΕΣ 
just ales ὀλίγον Or μικρὸν ὅσον. 
ὅσον βραχύ. ὅσον βαιόν (poet.) : 
to wait a ]., περιμένειν ὀλίγον 
χρόνον. μικρὸν ἐπισχεῖν: a 1. 
sooner, ὀλίγῳ πρότερον: 1. or 
nothing, 4 πι ἢ οὐδέν : too L., 
μεῖον, ἧττον, ἔλαττον τοῦ we 
ovTos or τοῦ ἱκανοῦ : : too 1. to 
—, ὀλίγος ws or ὥστε (c. infin.): 
to have too 1, μειονεκτεῖν : by 
᾿ and 1., κατ᾽ ὀλίγον, kK. μικρόν, 
. βραχύ: in 1. pieces, κατὰ 
ἘΠΕ (e.g. to break): as 1. as 
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possible, ws ἥκιστα : however 
]., ὁσονοῦν : as 1. (= nor yet), 
οὐδέν Te μᾶλλον. οὐδ᾽ av. Al. 
child, παιδίον. βρέφος, τό. See 
CuiLp. δα 8]. one, ἐκ μικρᾶς 
ἡλικίας. ἐκ παιδίου. ἐκ τύννων. 
tap Little ὁ. often expressed by 
the diminutive form of the noun, 
e.g. ἃ 1. house or building, oixi- 
διον, οἰκημάτιον : a 1. man, ἀν- 
θρωπάριον : ἃ 1. girl, κοράσιον, 
Se. With adjj., m this sense ra- 
ther by ὑπο in composition, e. g. 
al. red, ὑπέρυθρος, 2. Kor these 
see the "leading word. ta For 
numerous compounds with μικρο-, 
ὀλιγο-, Boaxu-, see the Gir. Eng. 
Lew. 

LITTLEMINDED, ταπεινό- 
powv, 2. μικρόψυχος, 2. 

LITTLENESS, MLKPOTIS, 
NTOS, ἡ. TO βραχύ, gos. λεπτό- 
της, ταπεινότης, τος, ἡ. See 
LITT, 

LIVE, v. 9 To have life] ζῆν 
(only pres. and imperf.) βιῶναι 
(only the fut. aor., perf., and 
plusq.). So long as I 1., ἐμοῦ 
ζῶντος. εἰς τὸν ἅπαντα χρόνον 
τοῦ βίου : to be still L-ing (or 
alive), περιγίγνεσθαι. περιεῖ- 
ναι. ἐπιζῆν, ἐπιβιῶναι. 51 With 
ref. to the mode of [8] ζῆν, 
βιῶναι. βιοτεύειν. βίον ἄγειν 
or ἔχειν. διαιτᾶσθαι. Tol. hap- 
pily or a happy life, εὐτυχῶς or 
ἡδέως ζῆν. βίον ἄγειν εὐτυχῆ 
or εὐδαίμονα. εὖ πράττειν (to 
do weil): to 1. always a happy life, 
διάγειν εὐπραγοῦντα. διαβιῶ- 
ναι βίον εὐτυχῆ : ἴο 1. mode- 
rately, μετρίᾳ τῇ διαίτῃ χρῆ- 
σθαι. βίον ἔχειν or ἄγειν μέ- 
τριον : tol. cheerfully, pleasant- 
ly, &e., φαιδρῶς βιοτεύειν. ζῆν 
ΕΟ ΠΕΤΟΥ͂Ν to 1. miserably 
(in circumstances, &c.), ἀνιαρῶς, 
λυπηρῶς ζῆν: to 1. wantonly, 
voluptuously, τρυφερῶς ζῆν : to 
]. more pleasantly, more frugally, 
and more healthily, ἥδιον καὶ 
εὐτελέστερον καὶ ὑγιεινότερον 
διάγειν : to 1. in peace or in 
quietness, εἰρήνην, ἡσυχίαν ἔχειν 
or ἄγειν : to 1. in poverty, πενίᾳ 
συνεῖναι : to |, voluptuously or 
in pleasure, ἡδοναῖς συνεῖναι: to 
l. in ignorance, ἀμαθίᾳ συνοι- 
κεῖν : to 1. after the principles of 
health, Civ στοχαζόμενον τῆς 
ὑγιείας. See phrases, ‘to lead ἃ 
life,’ under Lirz. To 1. as a citi- 
zen, πολιτεύειν or “πολιτεύ- 
εσθαι: to 1. by oneself, μόνον 
διαιτᾶσθαι. ἰδιωτεύοντα ζῆν. 
τὰ ἑαυτοῦ πράττειν: to |. for 
a thing (= devote oneself entirely 
to rt), εἶναι ἔν τινι Or πρός τινι: 
to 1. and move oo in ath 
χρῆσθαί τινι καὶ συζῆν. 4 To 
get one’s livelihood] To 1. ue or 
by athg, βίον ἔχειν or ποιεῖσθαι 
ἀπό τινος. ζῆν or βιοτεύειν ἀ ἀπό 
τινος Oe TWOLOUUTA Tl. βίος é ἐστί 
μοι ἀπό τινος. τρεφόμενόν τινι 
or ἀπό τινος ζῆν (to get a living 





LIV 


robbery or by begging, ἁρπάζων 
ἢ προσαιτῶν διανοεῖται βιοτεύ- 
εἰν : J can well 1. on or by athg, 
Bios ἔστι μοι ἱκανὸς ἀπό τινος: 
to have enough to L, ¢ ἔχειν τὰ 
πρὸς τὸν βίον. ἔχειν TA ἐπιτή- 
δεια : just enough to |. on, ὅσον 
ἀποζὴν (Lhuc.) : having enough 
to 1. on, δυνάμενος ix Ta idlwy 
τρέφειν ἑαυτόν. 4] To live on 
athg (vesci)] ἐσθίειν τι. Tol. on 
meat or animal food, κρεωφα- 
γεῖν : to 1. on fish, ἰχθυοφαγεῖν. 
§] To sojourn, be settled at a place] 
διατρίβειν. διαιτᾶσθαι. “ποιεῖ- 
σθαι τὴν δίαιταν. διάγειν. oi- 
κεῖν. Το ]. in the country, ἐν 
ἀγροῖς διατρίβειν or τὴν δίαι- 
ταν ποιεῖσθαι: to J. with aby, 
τὴν δίαιταν ἔχειν παρά τινι. 
συζῆν, συνοικεῖν σπινι: to put 
aby tol. with (under charge of) 
aby, τὴν δίαιταν ποιεϊσθαί τινος 
σαρά τινι (Hadt.) : το 1. with aby 
at a spot, συνδιατρίβειν τινὲ 
κατὰ χωρίον TL. κοινὴν τὴν δί- 
aitav ποιεῖσθαι σύν τινι : to |. 
far off, ἀποικεῖν : to 1. apart in 
different places, διοικεῖν : a very 
pleasant house to 1. in, οἰκία ἡδί- 
στη ἐνδιαιτᾶσθαι. Seeto DWELL. 
LIVE, adj. See Livine. 
LIVEABLE, βιώσιμος, 3. βι- 
wos, 3. ἀξιοβίωτος, 2. Not 1., 
ἀβίωτος, 2. ἄβιος. 2 (e.g. ἄβιος 
αἰσχύνη, Pl., a disgrace under 
weh one cannot live). 
LIVELIHOOD, Bios, 6. too0- 
pi, ἡ. πὰ εἰς OF πρὸς τὸν βίον 
ἐπιτήδεια. τὰ (χρήσιμα) πρὸς 
τὸν βίον. Α poor 1... βιότιον, 
τό: to get one’s ]. by athg, see 
to LivE: πορίζεσθαι τὸν βίον 
ἀπό τινος. πορίζειν ἑαυτῷ τὸν 
βίον (seq. par tep.) : to have one’s 
. by athg, ἔχειν τὸν βίον ἀπό 
Twos: having an independent Ik 
δυνάμενος ἐκ τῶν ἰδίων πρό ειν 
ἐμαυτόν (75001.). See INDEPEN- 
DENT. 
LIVELINESS, ἐνάργεια, ἡ. 
ἐναργές, ous, TO. Str. tt. δεινό- 
ΤῊ". σφοδρότης, ὀξύτης, ητος, 
ἡ. πάθος; 76. ἐμπάθεια, ἡ. See 
LiFE, SPIRIT. 
LIVELY, ζωτικός, ὃ (vivax). 
ἔμψυχος, 2) (vivid, animated). 
pyc és (vivid ). σφοδρός, 
3. ὀξύς, ὁρμητικός, ὃ. ἰσχυρός, 
ὃ. A 1. conception, ἰδέα ἐναρ- 
yus, ἡ: to form ἃ 1. conception 
of athg, τίθεσθαί TL ὅ TL μά- 
λιστα. πρὸ ὀμμάτων (Aristot.) : 
form to yourselves a |. idea of 
those times, γένεσθε γνώμῃ ἐν 
ἐκείνοις τοῖς χρόνοις : a 1. re- 
membrance, ἰσχυρὰ μνήμη, ii) 2 
al. feeling, πάθος, τό: a e- 
sire, σφοδρὰ or δεινὴ ἐπιθυμία, 
ἡ. δέ νος or μέγας πόθος. 6: to 
have it for athg, πόθῳ φέρεσθαί 
τινος : to have 1. feelings, ἐμπα- 
θῶς δια-κεῖσθαι or «τίθεσθαι: 
to make a 1. impression upon the 
hearers, ἐμπαθῶς διατιθέναι, εἰς 
πάθη πολλὰ καθιστάναι, τοὺς 


he mtends 1.-πρ by | ἀκούοντας : al. pleasure, μεγά- 
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Ay ἡδονή, ἡ : ἃ 1. grief, δεινὸν or 
βαρὺ ἄλγου, TO ΕΝ ἢν repartee, 
ἀπόκρισις ἕτοιμος OF πρόχειρος, 
ἡ : ἃ 1. contention, πολλὴ ἔρις, 
7: athg has left a aL impression 
upon me, ἐν τοῖς ὀφθαλμοῖς 
παραμένει μοί te. 4 Brisk, stir- 
ving| There is ἃ 1. intercourse or 
communication between them, 
συχνῇ τῇ πρὸς ἀλλήλους χρῶν- 
ται ἐπιμιξίᾳ : al. place, χωρίον 
πολυάνθρωπον, TO. 

LIVER, ἥπαρ, atos, τό. Of 
the form or the nature of the L., 
ἡπατοειδής, 2. ἡπατίτης, OV, ὁ. 
ἡπατῖτις. Loos, 7: a tumour of 
the 1., ζύμωσις ἥπατος, ἡ : af- 
fected in the l., ἡπατικός, 3: dis- 
ease of the 1., ἡπατιικὴ νόσος, ἡ. 
ἡπατῖτις νόσος, ἡ. 

LIVERY, 5. prps στολὴ 
(παράσημος) τῶν παίδων, τῶν 

ἐεραπόντων, ἡ. 

LIVERY (én law: delivery or 
making over of property), 5. Tap a- 
δοσις, ἡ. 

LIVID, πελιός or πελιτνός 
or πελιὸδνός, 3 (of the colour of a 
corpse). πελιάς, ados (fem. ; Hip- 
pocr.). To be of ἃ 1. colour, πε- 
λιαίνεσθαι, πελιδνοῦσθαι (pss.) : 
ἃ 1. spot, πελίωσις, ἡ. 

LIVIDNESS, πελιὸν χρῶμα, 
TO. WEALOTNS, TOS, ἧ. 

LIVING or LIVE, adj. 4 
That has life or is alive] Gwos, Ἢ 
ζῶν, ζῶσα, ζῶν. ἔμψυχος, 2 
A 1. creature, ζῶον, τό. See 
phrases with ALIVE. Whilst, or 
so long as, Iam 1., or continue to 
be L., ἐμοῦ ζῶντος: to be still 1. 
(= alive), περιγίγνεσθαι, περι- 
etvat. ἐπιβιῶναι. The 1. (opp. 
to the dead), οἱ ἐνθάδε, οἱ ἄνω or 
avwle (poet.). L. with, σύν-οι- 
KOS, -voMos, -τροφος, 2: 1. a hard, 
the like, life, κακό-, ὁμοιό-βιος, 
2. Al. language, διάλεκτος ἔτι 
ζῶσα ἐν ἔθνει. 

LIVING, 5. A way of 1., Bios, 
ὁ. δίαιτα, διαγωγή, διατριβή, 
ἧ. Al. together, συνοικία, συν- 
οίκησις, ἡ. 4] Livelihood] Vip., 
and phrases under to LIVE. 

LIZARD, σαύρα, ἡ. σαῦρος, 
ὁ. κροκόδειλος (χερσατϊος). ὃ (Lon. 
fTdt.). Like ἃ ]., σαυροειδής, 2. 
{| Varieties| ἀσκαλαβώτης and 
γαλεώτης (lacerta Gecko). yad- 
Kis, tdos, ἡ. and χαλκιδική,. ἡ, 
also Cuyvis or Cuyvis, δος (a kind 
of striped l., called in Sardinia 
“ Ciciyna’). "Water-l. , κορδύλος, 
σκορδύλος. ὃ. 

LO! ἰδού! 

LOAD, φόρτος, ἡ. φορτίον, 
TO (usu. in pl.). φόρημα, τό. See 
BurpDEN. A ship-l. » γόμος. ὃ, ΟΥ̓ 
γόμος τῆς νεώς. See FREIGHT. 
A (waggon) |. of corn, ἅμαξα 
σίτου : a (waggon) 1. of stones, 
ἅμαξα λίθων or πετρῶν. FG 
Burden| βάρος, ἄχθος, τό. πολὺ 
τὸ βάρος. πλῆθος, τό (great 
quantity). 

LOAD, v. φορτίζειν, γεμί- 
ζειν, βΒαρύνειν. To 1. a ship, 
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sce to Freicgur. To be 1.-d with 
_athg, γέμειν τινός, μεστὸν εἶἴ- 
‘vat Tivos. ἐνέχεσθαί tie and 
᾿ἄχθεσθαέ τινι (fig.). To be ].-d 
with debts, ὑπόχρεων γίγνεσθαι 
(ἡ. 6. over head and ears in debts). 
Loaded, see LADEN. To l. (as 
dice), μολυβδοῦν (Aristot.). 

LOAD-STONE. See Mac- 
NET. 

LOAF. See Brean. 

LOAM, γῆ μέλαινα or μελάμ- 
βωλος, ἡ. 

LOAMY, μελάγ-γαιος, -γει- 
os, -yews, μελάμβωλος, 2. 

LOAN, δάνεισμα, δάνειον. TO. 
éxdoots, 7. To make or effect a 
1., δάνεισμα ποιεῖσθαι. δανείζε- 
σθαι : to make a 1. (on the part 
of the lender), δανείζειν : a 1. on 
landed property or immoveables, 
συμβόλαιον ἔγγειον, TO: a go- 
vernment 1.. χρήματα δημοσίᾳ 
δεδανεισμένα. See to LEND. 

LOATH, ἄκων, ovca, ov. 
ἀκούσιος, 2. See UNWILLING, 
RELUCTANT, DISINCLINED. 

LOATHE. To 1. athg, vav- 
τιᾶν (to feel nausea at “athg). 
προσίσταταί σινί τι. μυσάτ- 
τεσθαΐί τι. See to be DisGusTED 
(propr. and fig.) and to 1) - 
TEST. 

LOATHING, vautia, ἄση, ἡ. 
βδελυγμός, ὁ. βδελυγμία, ἡ. See 
DiscGust, s. 

LOATHSOME, nucapés, βδε- 
Aupos or Boenucaés, σικχαν- 
tos, 3. See DiscustTine. Athg 
isl. to me, μυσάττομαί, βδελύτ- 
Touai, τι. δυσχεραίνω τι. See 
the Verb. 

LOBBY, πρόδομος, 6. προ- 


’ ΄ ’ ς 
δωμάτιον, τό. θύραι. ai. 





LOBE, λοβός, ov, ὁ (of the ear 
and of the liver). doproea, Ta 


(the two 1.’s of the lungs. Epp.). 

LOBSTER, prps πάγουρος. ὁ. 
tap unless this be the common crab. 
ἀστακός, ὃ, is a variety of crab ; 
Kapis, todos, ἡ, a small kind of L., 
prps prawn or shrimp ; κάραβος, 
6, a prickly kind of erab; καρ- 
kivos, ὃ. acrab, Lat. cancer. L.- 
eyed, imitate by ἀττελαβόφθαλ- 
pros, 2 (locust-eyed). 

LOCAL, τοπικός, ὃ. ἐγχώ- 
ριος, 2. L. position, τόπος, ὁ : 
Ἰ. knowledge, χώρας ἐμπειρία, 
ἡ : to possess 1. knowledge, ἔμ- 
πειρον εἶναι χώρας. ἐμπείρως 
ἔχειν χώρας : the |. features of 
a place, ἡ τῆς χώρας φύσις. 

LOCAL ITY. T The nature 
of a place| ἡ τῆς χώρας φύσις. 
“] Stéwation] τόπος, ὁ (g.t. place). 
ὁ πῆς χώρας τόπος. ἡ στοποθε- 
σία τῆς χώρας. A convenient 
1., εὐκαιρία, ἡ : the |. is favora- 
ble for aby, καλὸν τὸ χωρίον 
ἐστί τινι OF ἦ πρὸς τινός ἐστι TO 
χωρίον. 

LOCK, 5. 9 An enstrument 
for fastening| κλεῖθρον, τό. κλείς, 
κλειδός, ἡ (of a door). To keep 
athg under 1. and key, εἴργειν 
τι 





ὑπὸ κλεισὶ καὶ θυρωροῖς 


LOG 
(Plut.). Ἵ A sluice door] φρά- 


KTS, ov, ὃ (a sluice with gates), 
or pl. κλεισιάδες, ai (aft. Dion. 
fial.). 51 Lock of hair Pootpvé, 
υχος, ὃ. βόστρυχος, ὁ. ὄστλιγξ, 
Lyyos, 1. ,πλοκαμίς, ἴδος, 7. 
πλόκιον. TO. κίκιννος, ὃ. 
ΤΟσκ,υ. ἢ To fusten with ἃ 
lock| Neen κατα-, OUY-, é7L-, 
ἀπο-κλίειν. That may be 1. ed) 
κλειστός, 3. To]. oneself up in 
athg (6. g. tm the house), κατα- 
κλείειν ἑαυτὸν εἴς aie eons: 
out, ἀπο-, ἐκ-κλείειν (propr., 
with ref. to access of a place). 
To 1. together (as soldiers their 
shields), συγκλείειν. 
LOCKED-JAW, πέτανος, 6 
(g. t.; spasmodic rigidity of any 
part of the body). Prps πρισμός, 
ὁ (tar but without ancient autho- 
ἜΝ 
LOCKER, κιβώτιον, TO. κί- 
στη. ἡ. ἘΣ τ ἢ ἡ. 
LOCKET, λαβίς, 
περόνη. ἡ. See CLASP. 
᾿ LOCKSMITH, κλειδοποιός, 
ὁ 


LOCOMOTION. See Mo- 
TION. 

LOCUST, ἀκρίς, los, ἡ. πάρ- 
vow, πος, ὁ. ἀττέλαβος, ὁ (the 
latter without wings). 

LODGE, v. 4 (TRANs.) To 
give lodging or an abode | εἰσδέ- 
χεσθαί τινα. δέχεσθαι οἰκίᾳ. 
ὑποδέχεσθαι. ξενοδοχεῖν, Eevi- 
ζειν. διδόναι or ἀπονέμειν ἐν- 
οἰκεῖν (aby im ὦ room, Tivi οἵ- 
κημα). 4 (InrrRs.) 70 be lodged | 
ξενίζεσθαι (pass. ; of a visitor). 
καταλύειν παρά τινα Or τινι (of 
a traveller putting up at an ni). 
κατάγεσθαι εἴς τινα Or παρά 
τινι. 

LODGE, 5. 
small house). 

LODGER. Crel. with verbs 
under to LODGE. 

LODGING, καταγώγιον, τό. 
καταγ ὠὡγή,. ἡ. κατάλυσις, 7. 

LOFT, ὑπερῷον, τό. ὑπέρτε- 
pos Or ὑπέρτατος, οἶκος. ὁ A 
1. for keeping fruit, σιτοβολεών, 
@VOS, ὃ. 

LOFTINESS. | Prop. : heeght} 
ἄκρον, τό. ἄκρα, ἡ. ὑψηλόν, 
τό. μετέωρον, TO (high point). 
Ἵ Fig. : exaltedness| ὕψος, ous, 
TO. μέγεθος, TO. σεμνότης, 1, 
and τὸ σεμνόν. λαμπρότης. 7). 
μεγαλοπρέπεια, ἡ. L. of mind, 
μεγαλοψνχία, ἡ : |. of senti- 
ments, μεγαλοφροσύνη, peya- 
λοψυχία. ἡ. 

LOFTY, ὑψηλός (9.2.), 3. = 
aims, εἴα, v, poet. only. μετέ- 
wos, 2. μέγας. μεγάλη, μέγα. 
λαμπρός, 38. See Hieu, ELE- 
VATED, EXALTED. 

LOG, στέλεχος, TO. κορμός, 

(κορμοὶ ξύλων, Hat.) 
LOGARITHM, λογάριθμος, 
ὁ (a word of modern coinage). 
LOGGERHEAD, σκαιός, ὃ. 
ἄγροικος, ὃ. κοάχεμος, ὁ. ἀμνο- 
κῶν, ὃ. βλιτομάμμας, ὁὃ. Το go 
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or fall to 1.’s, εἰς χεῖρας ἐλθεῖν 
τινι. χειρομαχεῖν πρός τινα. 

LOGIC, 5. διαλεκτική, ἡ. 

LOGIC or LOGICAL, adj. 
διαλεκτικός, ὃ. 

LOGICIAN, διαλεκτικός, 6. 

LOGOMACHY (dispute about 
words), Noyouaxia, ἡ. 

LOINS, λαγών, ovos, ἡ (hol- 
low part below the ribs). ὀσφύς, 
vos, ἡ (fleshy muscular part in 
small of the back). i€ves, αἱ (Hip- 
pocr.; fm ἰξύς, the small of the 
back). Also oat, Wo.at, Yvan, 
av, αἱ (propr. the muscles of the 
ls, but also the ls themselves. 
FTippocr.). A pain in the 1.’s, see 
LUMBAGO. 

LOITER, μέλλειν, χρονίζειν. 
ὀκνεῖν. βραδύνειν. σχολάζειν. 
χρονοτριβεῖν. στραγγεύεσθαι 
(Aristoph.). See to LINGER, to 
IDLE. 

LOITERER, μελλητής, ov, ὁ. 
ὀκνηρός, ὁ, and Crel. with partep. 
of veris under LOITER. 

LOITERING. 4 Adj.] μέλ- 
λων, ovca, ov. ὀκνηρός. ὃ. ὀκνώ- 
Ons, 2. σχολαῖος, 3. βραδύς, εἴα, 
ύ, 4 Subst.} μέλλησις, ἡ. ὄκνος, 
6. τριβή, διατριβή, ἡ (the act of 
l.). ὀκνηρία, ἡ, also βραδυτής, 
TOS, ἡ. τὸ σχολαῖον. ἕδρα, ἡ 
(poet., e. g. this is no time for ]., 
οὐχ ἕδρας ἀκμή Or ἀγών). 

LOLL. 4 To le idly about 
(of persons)| ἀργοῦντα εἰκῆ ἀπο- 
κλίνεσθαι or ἀποτείνειν τὰ σκέ- 
An. Ἵ To loll out the tongue] 
ἀνειμένην τὴν γλῶσσαν ἐκχα- 

av. 

LONE, LONELY, LONE- 
SOME, ἔρημος, 2. μόνος, ὃ. ἥσυ- 
Xos, 2. μονίας, ov,o. Al. place, 
ἐρημία, ἡ. ἀναχώρημα, τό: to 
live a 1. life, ἔρημον ἄγειν τὸν 
βίον. ἐν ἐρημίᾳ εἶναι or διάγειν. 
ἐν ἡσυχίᾳ διάγειν. See ALONE 
and SoLITARY. 

LONELINESS, ἐρημία, ἡ. 
ἡσυχία. ἡ, and μόνωσις, 7). 

LONG, adj. Ἵ With ref. to 
space or extension} μακρός, 3. 
ἐκ- and δια-τεταμένος, μέ- 
yas, μεγάλη, μέγα. ποδήρης, 2 
(of garments). Al. way, μακρὰ 
or πολλὴ ὁδός : 1. hair, 1. beard, 
ἀνειμένη κόμη, ἀνειμένος πώ- 
γων : 1. nails, ὄνυχες ἐπὶ πολὺ 
παρηγμένοι : very 1.. εὐμήκης, 
περιμήκης, 2, tar In speaking 
of a definite measure, τὸ μῆκος 
(6. acc.) 7s used, 6. g. ten feet |., 
δέκα ποδῶν TO μῆκος: ΟΥ̓ it is 
rendered by compounds, 6. g. two, 
three, &c. cubits 1., δίπηχυς, 2, 
and 6imnXvatos, 3. TeimnxXus,2: 
ten feet 1., δεκάπους, odos, 6, ἡ. 
§| With ref. to length of time] πτο- 
Avs, πολλή, πολύ. μακρός, 3. 
συχνός, 3. (For) ἃ 1. time, πο- 
Ady, συχνὸν χρόνον : after ἃ, ]. 
time, διὰ πολλοῦ. διὰ μακροῦ. 
μετὰ πολὺν χρόνον: and adjec- 
tively, after or for a l. time, 
χρόνιος, ὃ, and Alt, 2. See 
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Timez, WuiLe. A 1. speech, πο- 
AUs or μακρὸς λόγος, ὃ. μα- 
κρολογία, ἡ : 1. experience, ἡ ἐκ 
πολλοῦ ἐμπειρία : al. reign or 
government, πολυχρόνιος ἀρχή, 
ἡ : ἃ 1. syllable or quantity, ovA- 
λαβὴ μακρά or ἐκτεταμένη, ἡ. 
tar If definite time is denoted, 
the preposition διά (c. gen.) ts em- 
ployed, or ἀνά (e. acc.), or the 
ace. absol., ὁ. g. all day 1., dv 
ὅλης τῆς ἡμέρας. ἀνὰ πᾶσαν 
τὴν ἡμέραν : one’s whole life 1., 
πάντα Tov βίον. 4] With omission 
of ‘time, long = ἀϊὰ πολὺν 
χρόνον. ἐπὶ πολύ. δηρόν (poet.). 
δαρόν (trag.; often with οοποοηιὲ- 
tant notion, ‘too long’). δηθά 
(Epic), also δήν (freq. of living 
long). πολλοῦ χρόνου. διὰ Trod- 
Nov and ἐκ πολλοῦ. Very ].. 
πλεῖστον χρόνον : |. before, af- 
ter, πολλῴ χρόνω or πολὺ, πρό- 
τερον, ὕστερον : not |. after, οὐ 
πολλῷ ὕστερον. μετ᾽ οὐ πολὺν 
χρόνον : |. since, 1. ago, πάλαι, 
ἔκπαλαι, πτρόπαλαι. πρὸ πολ- 
λοῦ (χρόνου). ἐκ τοῦ ἐπὶ πλεῖ- 
στον: it isl. since, χρόνον ἔχει 
ἐξ ov: it is 1. since I have seen 
him, πολὺς χρόνος ἐξ or ἀφ᾽ οὗ 
οὐχ ἑώρακα αὐτόν. (διὰ χρόνου 
καὶ ἑώρακα αὐτόν, τέ was long 
—, and now I have seen him.) 
You were 1. among the barba- 
Tians, χρόνιος ἧς ἐν βαρβάροις 
(Zur.) : I have 1. given over this, 
χρόνιός εἰμι ἀπὸ τούτου (Hur). 
To last 1., χρονίζεσθαι. μηκύνε- 
σθαι (pass.). προβαίνειν εἰς or 
ἐπὶ μῆκος: 80 1, as —so 1. (quam 
diu — tam diu), ἐφ᾽ ὅσον --- ἐπὶ 
τοσοῦτον. ὅσον --- τοσοῦτον. 
ἕως --- τέως : 50 1. as human na- 
ture remains the same, ἕως ἂν ἡ 
αὐτὴ φύσις ἀνθρώπων 7: so 1. 
as fortune l.’s, μέχρι τῆς τύ- 
χης. See WHILE, conj., and Cf. 
Untit. How 1.9 πόσον χρό- 
νον; ἕως πότε: Τὸ bel. (= to 
protract), χρονίζειν : not to be l., 
χρόνον οὐδένα ποιεῖν (not to lin- 
ger). ἐπείγεσθαι (pass.). σπεύ- 
δειν (to hasten). @e For nume- 
rous compounds with μακρο- see 
the Gr. Eng. Lex. Thus, that 
has 1. legs or shanks, μακροσκε- 
λής, 2. μακρόκωλος, 2: to have 
1. hair (= to be l.-haired), μακρο- 
κομεῖν : that has a 1. neck, μα- 
κροτράχηλος, 2: that has 1, 
hands, μακρόχειρ, ὃ, ἡ. 

LONG (for or after athg), v. 
ποθεῖν, ἐπιποθεῖν τι. ἱμείρειν 
τινός (rare in Att. prose). λί- 
πτεσθαί, λελιμμένον εἶναί, τι- 
νος (poet.). πόθον ἔχειν. πόθος 
ἔχει τινά. φέρεσθαι (pass.) πό- 
θῳ τινός. ἐφίεσθαί τινος. ἐπι- 
θυμεῖν τινος. To 1. for one’s 
home, τὰ οἴκαδε ποθεῖν. Tol. 
(as pregnant women for strange 
Sood, &¢.), κισσἂν τινος (and gen. 
= to l. or hanker after athg). ta 
It may be often rendered by a 
verbum desiderativum, e.g. 1]. 
for war, πολεμησείω ; that woh 
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one is l.-ing for or after, ποθει- 
vos, ὃ. 

LONGEVITY, μακροβιότης, 
ntos, ἡ, and Crel. with μακρό- 
Buos, 2 (long-lived). 

LONGING, πόθος, 6, τινός. 
ἐπιθυμία, ἡ. ἵμερος, 6, πινός 
(rare in Att. prose). LL. of preg- 
nant women, κίσσα, ἡ. To have 
al. for athg, see to Lona. I feel 
an irresistible 1. for athg, δεινὸς 
πόθος Tivos ἐγγίγνεταί μοι. 
δεινὸν πόθον ἔχω τινός. δεινὸς 
πόθος τινὸς ἔχει με. 

LONGITUDE. J Length] 
Vip. “Ἴ Geograph. and astron. | 

KOS, TO. 

LONGITUDINAL, πείνων, 
ovoa, ov, ἐπὶ μῆκος. ὃ, 1, TO 
κατὰ μῆκος. 

LONG-SUFFERING, adj. 
μακρόθυμος, 2. To be l., μακρο- 
θυμεῖν. 

LONG-SUFFERING, 5. μα- 
κροθυμία. ἡ. πρᾳότης, ητος. 

LOOBY, κοάλεμος, ὁ. βλιτο- 
μάμμας. 0, ἀμνοκῶν, ὃ. 

LOOK, 5. YJ Act of looking, 
glance or intuition] βλέμμα, TO. 
δέργμα, TO, and βλέπος, TO 
(poet.). ὄψεως Bory, ἡ. ὄψις, 
ἡ. ἀντί-, ἐπί-, περί-βλεψις, ἡ. 
To cast ἃ 1. at or upon athg, 
to take a 1. at, to give a l. to, 
express by verbs under to Loox, 
and see phrases under KyE. To 
cast a fierce 1. at athg (= Zo J. 
fiercely), γοργὸν ὁρᾶν πρός τι. 
To let one’s |. rest or dwell upon 
an object, τὴν ὄψιν ἐὰν ἐνδιατρί- 
βειν ἕν τινι : to have or keepa 
Ἰ. on athg, ἔχειν τὴν πρόσοψιίν 
Tivos. ἐκ πολλοῦ ἔχειν πὴν 
πρόσοψιν τινος (str.t.). 4] The 
air or mien] ὄψις, ἡ. TO τοῦ 
προσώπου σχῆμα. εἶδος, TO, and 
σχῆμα, τό. See APPEARANCE. 
To have a gentle 1., ἥμερον εἶναι 
τὸ βλέμμα : to have a dull, 
gloomy, sullen, 1, δριμὺ ὁρᾶν. 
σκυθρωπάζειν : to have a gal- 
lows 1., κλεπτὸν βλέπειν (4 γὦ- 
toph.): that has a gloomy, sad, 
sorrowful 1., σκυθρωπός, 2: a 
cheerful 1., εὐφραινομένων ἡ 
ὄψις. See phrases ‘to Loox 
cheerful, &c. To judge of aby 
by his1.’s, φυσιογνωμονεῖν τινα: 
good 1.’s, εὐμορφία, ἡ : of good 
1’s, see HanpsomE. To have 
the 1. of being —, see ‘to Loox 
as if.” 

LOOK, v. ¥ To direct the eye| 
Usu. takes its obj. under govern- 
ment of prepos., ‘LooK AT,’ &c., 
see below. βλέπειν. ὁρᾶν. ἰδεῖν. 
σκοπεῖν. σκέψασθαι. λεύσσειν, 
δέρκεσθαι (poet.). Look! ἠνί- 
δε! ἰδού ! tere! (interjectionul- 
ly). See BEnotp, Lo! L. here, 
βλέφ᾽ or βλέπεθ᾽ woe: to 1. 
elsewhere, σκοπεῖν ἄλλοσε: to 
1. whether, ἀθρεῖν εἰ, πότερον. 
See ConsmpER. I will 1. and 
see, πειρήσομαι ἠδὲ ἴδωμαι 
(Hom.) : they will 1. to see what 
you will do, θεάσονταί σε τί 
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ποιήσεις (Dem.): tol. in all di- 
rections, πανταχῆ βλέπειν or 
παπταίνειν (poet., to l. timidly 
all round, to PEEP, Vid.): I 1.-d 
and saw, eBrAea καὶ ἴδον : to 1. 
aby (dative) i in the face, see under 
Pack, and add ἀντοφθαλμεῖν 
τινι and πρός τινα. ἀντιβλέ- 
πειν τινί, εἴς, πρός τινα. ἀνα- 
βλέπειν πρός τινα. 4 Followed 
by infin. = ἰο ExPECT| Vip. 4 
Impropr. = to be directed] βλέ- 


πειν. τρέπεσθαι. ὁρᾶν. ἀποκλί- 
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(= to put on am appearance of 

—), δόκησιν παρέ χειν ὥς τι ποι- 
ἤσων or ποιήσοντος. ἐπίδοξον 
εἶναι (0. infin., = to seem pro- 
bable). 

LOOK Apout, σκέψασθαι. 
περιβλέπειν. περισκοπεῖν (to 
l. about one and take care). That 
18. about him, περιεσκεμμένος, 
3. See CircumspEctT. To 1. 
about (témorously), παππταίνειν 
τι, ὅπη (fo see how; poet.) : to 
], about before doing athg, περι- 
























νειν (0. 5. πρὸς ἀρκτόν, north- | opav (hence, totarry. Thuc.). To 
ward). Seeto Kackand ASPECT. | 1. about = to SEARCH, Vid. 
“| Impropr. = by looking tomake| LOOK arrEer. To 1. wist- 


to be| To 1. aby out of counte- 
nance, (βλέποντα) ταράττειν 
τινά, or ἐξελεῖν τινος τὸν θυ- 
μόν, or ποιεῖν ἐρυθριᾶσαί Tiva. 
By loooking to express, e.g. in the 
‘phrase to 1. daggers, βλέπειν 
(with acc. of thing) φόβον, Αρην 
βλέπειν (poet., tol. aes fury). 
ἀστραπὴν, HOO GLEE: ὀρίγανον 
vattu βλέπειν (comic, to ἰ. light- 
ning, mustard, cress, &c., = to ἰ. 
sour). Ἵ 70 have any particular 
appearance, to seem] εἶναι ποῖόν 
τι ἰδεῖν. εἶδος ἔχειν or simply 
ἔχειν. ἰδεῖν φαίνεσθαι or sim- 
ply φαίνεσθαι, e.g. the garment 
1 s well or beautiful, τὸ ἱμάτιόν 
ἐστι καλὸν ἰδεῖν : as he 1.-, ὡς 
ἰδεῖν ἐφαίνετο (P1.). Of persons 
also βλέπειν or ὁρᾶν, e.g. tol 
sour, δριμὺ βλέπειν. See ‘tol. 
lightnings, ὅ0., above. To 1. 
beautiful, aay βλέπειν (Eur. ye 
to 1. red, ἐρυθρὰν τὴν χρόαν 
ἔχειν : : of persons esply, ἐρυθρω- 
πὸν εἶναι. ἐρυθρὰν Thy ὄψιν 
ἔχειν. ἐρυθρὸν εἶναι ἰδεῖν. Τὸ 
1. healthy, εὐχροεῖν. ὑγιαίνον- 
TOS τὴν ὄψιν ἔχειν OF ὑγιαίνον- 
τι ἐοικέναι τὴν ὄψειν (Of one seem- 
ingly in health) : how well (healthy) 
you l.! ws a@kpa ers TO σῶμα 
ἰδεῖν Τὸ 1. well, ill, dx the sense 
to be SEEMLY, UNSEEMLY, Vid. 
To 1. like athg, παραπλήσιον 
τὸ σχῆμα, εἶδος. ἔχειν τινί. 
ὅμοιον. εἶναί τινι ἰδεῖν. ἐοικέναι 
τινὶ τὴν ὄψιν, τὸ ἔξω : do you 
know how you 1, what you 1. 
like, with your wings, οἶσθ᾽ ᾧ 
μάλιστ᾽ ἔοικας ἐπτερωμένος:; 
(Aristoph.) How 401]. τί φαί- 
νομαι; a Sts look és expressed 
by compounds fin ὁ ὀπτ-, WT-, 6. σ. 
that 1.’s sullen, σκυθρωπός, ὡς: 
to 1. sullen, σκυθρωπάζειν. Of- 
ten there is an ellipsis of ἰδεῖν, 
τὴν owe, or the like, e.g. ἴο 1. 
well, ill, pale, &e. -» €U-, OuUG-, 
KQKO-, ἀ-χροεῖν, ὠχριᾶν. Tt 1. 8 
well, ill, καλῶς, εὖ, κακῶς ἔχει: 
how "do matters 1. in town? πῶς 
ἔχει τὰ κατὰ τὴν πόλιν: how 
will this 1.5 ποτόν τι ποῦθ᾽ ἡμῖν 
ἔσται OF πῶς δὴ ποῦθ᾽ ἡμῖν 
ἕξει: 41 To look as if | δοκεῖν, 
ἐοικέναι, 6. g. it 1.’s as if there 
would be war, δοκεῖ πόλεμος 
ἔσεσθαι : it 1.5, 1]. as if I were 
making riddles, ἔοικα αἴνιγμα 
συντιθέντι (ί.). Tol. as though 
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fully after athg, ποθοῦντα βλέ- 
TEL εἴς τι. παπταίνειν TL, μετά 
τι(ροοί.). See OBSERVE, WATCH, 
and SeaRcH. To.l. after (= 
attend to, V1D.), ἐπισκοπεῖν τι. 
προνοεῖν τινος. ἐποπτεύειν TL: 
to 1. after one’s business, πράτ- 
τειν τὰ δέοντα, προσήκοντα. 

LOOK arounp. See Loox 
ABOUT and L. ROUND. 

LOOK at, βλέπειν εἴς, πρός 
τι. προσ-, εἰσ-βλέπειν τι, εἴς 
τι. ἐμβλέπειν τινί, εἴς τι. ἐπι- 
βλέπειν τι, εἴς, ἐπί τι. ἀπο- 
βλέπειν εἴς τι (steadfastly, with 
wonder, or as ὦ model). ὁρᾶν. 
ἰδεῖν, σκοπεῖν, θεωρεῖν, θεᾶσθαι, 
ἀθρεῖν τι. εἰσορᾶν τι, πρός τι. 
προσ-ορᾶν. -ιἰδεῖν TL. ἀπιδεῖν 
εἴς, mpos τι. (λεύσσειν εἴς, ἐπί, 
πρός τι, ροοί.). To 1. straight 
at, ἀντιβλέπειν τινί: — sharply, 
διαβλέπειν πρός τινα (and with 
notion of displeasure): — stea- 
dily, unmoved, διαβλέπειν τινά, 
τι, ἀτενὲς βλέπειν πρός TL. 
ἀσκαρδαμυκτεῖν τι. ἐπατενί- 
ζειν εἰς τὸ αὐτό (later, Theophr.): 
— fm head to foot, ἀνα- σκοπεῖν, 
-σκέπτεσθαί τινα. Beautiful to 
l. at, καλὸν ἰδεῖν, θεάσασθαι. 
See BEHOLD. Tol. askance at, 
ὑποβλέπειν τινά (Pl.). παρεμ- 
βλέπειν εἴς Te (Hur.). 

LOOK away, ἀφορᾶν, ἀπ- 

ἰδεῖν (and so despise. Plut.). ἀπο- 
στρέφειν τοὺς ὀφθαλμούς, or 
simply ἀπο-στρέφεσθαι, -στρα- 
ἤναι. 
LOOK BAck, ἀφορᾶν or ἀπο- 
βλέπειν πρός or εἴς τι. ἀνα- 
μετρεῖσθαί τι. ἐνθυμεῖσθαί τι 
(reflect upon). 

LOOK BEFORE, BEHIND, ὁρᾶν 
εἰς τὰ πρόσω, εἰς τὰ ὀπίσω. 

LOOK BEyonpD, βλέπειν εἰς 
τὸ πέραν. 

LOOK pown, κάτω βλέπειν. 
καθορᾶν. ἀφορᾶν (fm a higher 
Point, downwards). ὁρᾶν κατά 

.ι (Hom.). κατασκοπεῖν, aise 
eae τὶ (Hdt.). WJ Fig.: 
look down upon aby ( Sen i 
with contempt, Kc.) ] καταφρο- 
νεῖν, ὑπερῴρονεῖν τινος. ὑπερ- 
ορᾶν τινα or τι. See DESPISE. 

LOOK FoR. Ἵ To expect| 
VID. ὁρᾶν πρός TL. προσδοκᾶν 
τι. 4] To seek] Vip. ζητεῖν τι. 

LOOK FoRWARD, προ- ορᾶν, 
,᾿πσκοπεῖν. εἰς τὰ πρόσω βλέ- 
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εἴς TL. προσ-δοκᾶν, -δέχεσθαί, 
τι. “1 To be provident] Viv. 
προορᾶν. 

LOOK In (upon aby), ἔπι-σκο- 
πεῖν, -σκέππτεσθαί τινα, See to 
VisiT, ‘CALL upon.’ 

LOOK into, βλέπειν εἴσω 
sis τι (6. 9. TO κάτοπτρον, the 
mirrour), also εἰσβλέπειν εἴς τι. 
ἀθρεῖν εἴς τι. See to INSPECT 
and ‘to INQUIRE into. The 
window 1.’s into the street, πρὸς 
τὴν ayuiay βλέπει, τέτραπται 
ἡ θυρίς. 

LOOK orf, ἀποβλέπειν. See 
Loox away. 

LOOK on (athg), βλέπειν εἴς, 
πρός tt. See Loox at. YJ To 
consider] See LOOK UPON. {J = 
Look forward] Vip. 4 To bea 
spectator | θεάσθαι. θεωρεῖν. ἐπ- 
οπτεύειν. L. οπι 8η4 let — (with 
notion of unconcern and suffer- 
ance), Wept-opav, -ιδεῖν, also ἐπ- 
ἰδεῖν (6. 9. τινα ἀδικούμενον). 

LOOK our. 4 Propr.| προ- 
opav. ἐκκύπτειν. To 1. out of 
the window, προκύπτειν τῆς θυ- 
ρίδος. 4 To select] ἐκλέγειν. 
See to Look up. Also σκοπεῖν 
(6. g. he 1.- out a wife for me, 
ἐσκόπει γυναῖκά pot, Is@.). 4] 
To look out for athg (by way of 
expectation) | See to Look For. 
To 1. out for athg (7. e. endeavour 
to obtain it), ζητεῖν Tr. See to 
SEEK. To be anxiously |.-ing 
out for athg, σπουδὴν ποιεῖσθαι 
περί Tivos Or πρός TL. θηρᾶν 
or θηρεύειν τι. See LooK-our, 
subst. 

LOOK over. { Propr.] To 
1. over people’s heads in a crowd, 
βλέπειν ὑπερκύψαντα : 1. over 
the sea, ὑπεροράν τὴν θάλασσαν 
(Πα1.). 4] = To view accor ding: to 
us whole extent] κατασκοπεῖν. 
συνορᾶν. προορᾶν. See to OVER- 
LOOK. 4 70 «wspect, go over 
athg by examining it| See In- 
SPECT and EXAMINE. 

LOOK RouND, ἐπιστρέφε- 
σθαι. μεταστρέφεσθαι (pass.). 
To 1. all round, περιβλέπειν. 
περισκοπεῖν: Without looking 
round, ἀμεταστρεπτί : to look 
round after athg, περιορᾶν τι 
(Thue.). 

LOOK tTHrovueH. 4 Propr.: 
through an opening| διορᾶν, βλέ- 
πειν διά τινος ὀπῆς. Ἵ To in- 
spect in all its portions] δια-, 
EML-OKOT ELV, -σκέπτεσθαι. To 
1. through aby (with searching 1]. 
or insight), διασκέππεσθαι, δι- 


αθρεῖν. See to INSPECT, to Ex- 
AMINE. 
LOOK το. 57 To direct one’s 


attention to, to give one’s mind to| 
σκοπεῖν TL (6. 5. one’s own af- 
fairs, τὰ ἑαυτοῦ). προνοεῖν τι- 
vos. ἀποβλέπειν πρός τι. To 
1. only and solely to what is right, 
IPOS αὐτὸ μόνον TO δίκαιον ἀπο- 
βλέπειν : to 1. strictly to what is 
just, τὸ δίκαιον ἰσχυρῶς ὁρᾶν: 








LOO 


to 1. to it, that —, σκοπεῖν or 
ἐπιμελεῖσθαι, ὅπως (c. wndic. fut. 
or subj. or optat.): 1. to it, whe- 
ther —, dpa, βλέπε, ei —. 

LOOK up. 4 70 turn one’s 
looks upwards] ἀναβλέπειν, ἄνω 
βλέπειν. To look up to athg, 
πὴν ὄψιν ἀπερείδεσθαι ἐπί τι. 
1 To look up (to aby, as a supe- 
rior)| θεραπεύειν τινά. δι᾽ ai- 
δοὺς ἄγειν τινά. Tol. up to (by 
way of example), παραδείγματι 
χρῆσθαί τινι: they are all |.-ing 
up to you, πρὸς σὲ ἀποβλέπου- 
ow ἅπαντες. 4 To seek up] éx-, 
ἀνα-ζητεῖν. ἀνερευνᾶν. ETOLMA- 
ζειν. παρασκενάζεσθαι. 

LOOK upon, βλέπειν εἴς, 
πρός τινὰ ΟΥ̓́ τι. See LOOK ΟΝ 
and Loox AT. To |. upon —as, 
see to REGARD, to CONSIDER. 
νομίζειν, ἡγεῖσθαι, ποιεῖσθαι 
(6. g. to look upon athg as a mis- 
fortune, συμφορὰν ἡγεῖσθαί or 
ποιεῖσθαΐί tT). 

LOOK-OUT, s. 4] Prospect, 
view] ἄποψις, πρόοψις, ἡ. 4] 
The act of watching| σκοπή, κατα- 
σκοπή, 1. παρατήρησις, 7. To 
be on the l., κατασκοπεῖν. T1- 
ρεῖν : to put aby on the l., καθ- 
toTavar κατοψόμενόν τινα : to 
keepal., φυλάττειν. ἐν ὀφθαλ- 
μοῖς ἔχειν. 4 As station] σκο- 
7H, σκοπία, 4. Ἵ As person] 
σκοπός, ὃ. κατασκοπός, ὃ. σκο- 
πιωρός, ὃ. Το be ---  σκοπιω- 
ρεῖσθαι. See Scour. 

LOOKER-ON. See SpEcTa- 
TOR. 

LOOKING-GLASS,_ κάτ-, 
εἴσ-, ἔντοπτρον, TO. χαλκεῖον, 
τό. To stand before the 1.. τῷ 
κατόπτρῳ παραστῆναι: to look 
in a 1. πρὸς κάτοπτρον ἀπο- 
βλέπειν : to look at or examine 
in or by a l., θεᾶσθαι ἐν κατ- 
ὄππρῳ : to look at oneself in a 
l., Kat-, elo-, ἐν-οππρίζεσθαι: 
to be as bright asa L., ἐκλάμπειν 
ὥσπερ κάτοπτρον : like or in 
the form of ἃ 1., κατοπτροειδής, 
2. KaTowToLKOS, 3 

LOOM, 5. ἱστός, ov, 6. 

LOOM (ὦ get in sight, to be- 
come visible), v. πρόσωθεν opa- 
σθαι, φανερὸν γίγνεσθαι, φαί- 
νεσθαι. 

LOOP, βρόχος, 6 (noose or 
slip-knot). 

LOOP-HOLE. {| Propr.: 
aperture] Vip. “ An aperture 
through which missiles are dis- 
charged| ποξότις διὰ Tov τεί- 
χους, ἡ (Polyb.). 

LOOSH, adj. Ἅ Propr.] λε- 
λυμένος, 3. διά-, ἔκ-λυτος, 2. 
ἀνειμένος, ὃ. χαλαρός, 3 (not 
tied fast, without tension, slack). 
χαῦνος, 3 (not compact, flabby). 
Waluods, 3 (friable). σομφός, ὃ 
(spongy, porous). To let 1., ἀφ-, 
av-, me0-, πτρο-, παρ-ιέναι : to 
let 1. upon aby, ἐπαφιέναι Twi 
τι (6 g. the dogs, τοὺς κύνας) : 


LOR 
At liberty, ee Vine We ine 


moral sense: lax| ἀκόλαστος. 2. 


ἄνετος, 2. ἀνειμένος, ὃ. See | 
LAx, Licentious. 4] Metaph.] 


The bowels are 1., ἡ γαστὴρ 
ὑποχωρεῖ : 1. state of the bowels, 
τῆς γαστρὸς ὑποχώρησις. τα- 
ραχὴ or ῥύσις τῆς κοιλίας, 7. 

LOOSE or LOOSEN, υ. λύ- 
ειν, ἀπο-, ἀνα-λύειν (to untie). 
χαλᾶν (slacken). ἀποζωννύναι 
and ἀποζώννυσθαι (to ungird, 
the latter of one’s own girdle). To 
1. one’s hold, to 1. what is fixed, 
ag-, av-, μεθ-, προ-, παρ-ιέναι: 
to 1. (fm bondage, aby’s fetters, 
&c.), λύειν, ἐκλύειν, ἐκλυτροῦν: 
to 1. a ship fm her moorings, λύ- 
ely τὰ πρυμνήσια: to 1. a ship 
for a place, ἀφιέναι πλοῖον εἴς 
τι (fHadt.). 

LOOSELY. 9 Propr.] Fm 
the adj. Loosz. GJ Fig.| 1. g. 
to live 1, ἀνειμένῃ πῇ διαίτῃ 
χρῆσθαι. ῥᾳθυμεῖν. σπρυφᾶν. 
τρυφερῶς ζην. J Not strictly| 
E. g. speaking 1., ὥστε μὴ δι᾽ 
ἀκριβείας εἰρῆσθαι. L. (=slow- 
ly), λελυμένως (Hippoer.): 1. (= 
not vigorously), μαλακῶς. 

LOOSENESS. 4 Prop. : state 
of being loose] Crel. with adjj. 
under LOOSE. χαλαρότης, χαυ- 
νότης, σομφότης, Walaporns, 
ntos, ἡἥ. S| Morally, with ref. 
to manners: laxity] ἄνεσις, ἡ. 
ἀκολασία, ἀσέλγεια, ἡ. 4 Loose- 
ness of bowels] διάῤῥοια (τῆς 
γαστρός), ἡ. ταραχὴ 0” ῥύσις 
τῆς κοιλίας, ἡ. 

LOP, περι-, ἐπι-, συν-πέμνειν. 
περικόπτειν. κολάζειν (of trees 
and plants). κλαδεύειν (esply 
vines). A lopping, περι-τομή, 
-κοπή, ἡ. κόλασις, KONOUGLS, ἡ : 
a l.-ing of trees, κλάδευσις, κλα- 
dela, ἡ. 4 To lop off] ἀποκό- 
πτειν. See Cut, Hew off. To 
1. off the top or extremity of athg, 
ἀκρωτηριάζειν tr: the act of 
l.-ing off, ἀπο-κοπή, -τομή, ἡ. 

LOQUACIOUS, λάλος, 2. 
ἀδόλεσχος, 2, or ἀδολέσχης, ov, 
ὁ. πολύλογος, 2. στωμύλος, 2. 
To be ]., ἀδολεσχεῖν : intolera- 
bly 1., ἀπεραντολόγος. 2. 

LOQUACITY, λαλιά, πολυ- 
λογία, ἀδολεσχία, στωμυλία, ἡ. 
εὑρεσιλογία (fluency, verbosity). 
Intolerable 1, ἀπεραντολογία, 


ἡ. 

LORD, κύριος, 6. δεσπότης. 
ov, ὁ. Το be 1]. of athg, κυριεύ- 
ειν, δεσπόζειν, κρατεῖν, ἄρχειν, 
ἐγκρατῆ εἶναΐ, τινος. 

LORD’S SUPPER, δεῖπνον 
κυριακόν, τό. εὐχαριστία, ἡ 
(eccl. t.). 

LORD (iT) OVER, κατακυ- 
ριεύειν τινός. δεσπόζειν πινά. 

LORDLINESS, μεγαλοπρέ- 
πεια, 4. λαμπρότης, ηἡτος, ἡ 
(splendour). §] Avrogance] Vip. 

LORDLY. YJ Magnificent, 
superb] μεγαλοπρεπής, 2. 


to be 1, ἀπηλλάχθαι (τινός) : | Haughty] ὥσπερ κύριος or δε- 


to make 1., λύειν, ἀπολύειν, 4 _omorns ay, SceIMPERIOUS. ἀρ- 
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᾿χικός, 8, Ina 1. manner, ἀγαυ- 
ρῶς (Παΐί.). 

LORDSHIP, δυναστεία, ἡ. 
|To have the 1. (over athg), ἄρ- 
χειν. ἀρχὴν ἔχειν. κρατεῖν Ο1' 
ἐπικρατεῖν, κυριεύειν, TLVOS. 
Your |., ὦ δέσποτα. 

LORE, See LEARNING. 

LOSE. 4 Propr.] ἀπολλύ- 
vat, ἀποβάλλειν τι. To 1. one’s 
life, ἀπόλλυσθαι: to 1. one’s 
sight, στερίσκεσθαι τὴν ὄψιν: 
— one’s property, ἀποβάλλειν, 
στερίσκεσθαι, and (by violence) 
ἀποστερεῖσθαι, ἀφαιρεῖσθαι, 
tiv οὐσίαν. Those that are con- 
quered 1. all, κρατουμένων πάν- 
τα ἀλλότρια γίγνεται : to |. 
one’s teeth, ἐκβάλλειν τοὺς ὀδόν- 
tas: to 1. blood, ἐκχεῖν αἵμα: 
to 1. one’s senses, ἔξω φρενῶν 
γίγνεσθαι. ἐξίστασθαι τοῦ φρο- 
νεῖν. ἐκτὸς ἑαυτοῦ γίγνεσθαι: 
to 1. one’s head, see HEAD: to lL. 
one’s memory, μειοῦσθαι τὴν 
μνήμην : to 1. one’s courage, 
καταθυμεῖν. μεῖον φρονεῖν : to 
1. one’s hope, ἀπογνῶναι. ἀπελ- 
πιστεῖν : to 1. aby’s favour or 
good graces, ἐκπίπτειν χάριτος 
παρά Tivos: to]. one’s country, 
ἐκπίπτειν τῆς πατρίδος. To 
consider athg as lost, give it up 
as lost, ἀπογιγνώσκειν Tivos OF 
τι. ἀπελπίζειν τινός. προΐϊεσθαί 
τι: all is lost, ἀπόλωλε τὸ 
πρᾶγμα: we are lost, ἀπολώ- 
λαμεν : to 1. nothing, 1. much, by 
athg, οὐδὲν, πολλὰ βλάπτεσθαι, 
or μεγάλα ζημιοῦσθαι, ἀπό or 
ἔκ τινος, εἴς TL, OF ποιοῦντά τα. 
See to be DEPRIVED and under 
Loss. 9 Jn a more restricted 
sense: == opp. to gain] Το 1. ἃ 
cause (be non-suited), νικᾶσθαι 
τῇ δίκῃ : to 1. ἃ battle, μαχόμε- 
vov ἡττᾶσθαι. ἡττᾶσθαι κατὰ 
τὴν μάχην: to 1. at play, παί- 
ζοντα ἡττᾶσθαι, ἣἥ εἶναι, 


ἥττω 
μειονεκτεῖν: — money, ἀἄπολ- 
λύναι or δαπανᾶν ἀργύριον. See 
be DEFEATED. 4 70 apply with- 
out gain] To 1. one’s time and 
labour, μάτην or ἀνόνητα “πο- 
νεῖν : to 1]. time, προΐεσθαι τὸν 
καιρόν. μέλλειν : there is no 
time to be lost, οὐ det μέλλειν, 
§| Phrases] To 1. sight of, out of 
sight, ἀποκρύπτειν (6. g. τὴν 
γὴν). Fig., see to DISREGARD, 
ΝΈΘΙΕΟΥ. To]. one’s way, ἀπο- 
πλανᾶσθαι πῆς ὁδοῦ : to 1. the 
thread of one’s argument, ἐκπέ- 
Trew τοῦ λόγου: to |. ground, 
ὑπείκειν. ὑπολείπεσθαι: to 1. 
itself, be lost, διαλύεσθαι. λαν- 
θάνειν ἄφαντον γενόμενον. δι- 
appety (as water): the stream is 
lost, or loses itself, in morasses, 
ἀφανίζεται TO ῥεῦμα διαχεόμε- 
νον or ἀποσπώμενον εἰς EAN: ἃ 
stream loses itself in the sands, 
ὑπ’ ἄμμον καταπίνεται ῥεῦμα: 
the tones imperceptibly 1. them- 
selves or are lost, of φθογγοὶ 
Kav’ ὀλίγον ἀφανεῖς γίγνονται: 
to be lost in thought, σύννουν 
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εἶναι : to stand lost in thought, 
ξυννοήσαντα ἑστηκέναι σκο- 
ποῦντά τι (!Ϊ.). 

LOSER. Partepp. of verbs to 
Losz. To be ἃ 1. by athg, see 
‘to Los by.’ 

LOSS. 4 The act of losing) 
ἀποβολή, στέρησις, ἀπώλεια, ἡ. 
— of property, ἡ τῶν ὑπαρχόν- 
τῶν χρημάτων στέρησις : 
of life, ἡ τοῦ βίου διαφθορά. 
“ Damage] βλάβη, ἧ. ζημία, 


ἡ. συμφορά, ἡ. ἀτυχία, ἡ. ἧττα, 


_ 


ἥσσα, ἡ. πῆμα, TO (poet.). To 
suffer a l., περιπίπτειν συμ- 
φορᾷ or ζημίᾳ. ζημιοῦσθαι 


(pass.): to suffer 1. in athg, ἐλατ- 
τοῦσθαί tt: to suffer a great 
1. μέγα ζημιοῦσθαι. μεγάλως 
σφάλλεσθαι, πταίειν : to con- 
sider the 1. to be great, μεγά- 
λου τινὸς νομίζειν ἐστερῆσθαι: 
I am sustaining a considerable 
1. (in men), ἀξιόλογόν τι ἀπο- 
γίγνεταί μοι: to cause or oc- 
casion a 1. to aby, βλάπτειν 
τινά. βλάβην, ζημίαν φέρειν 
τινί : to repair or make up al. 
aby has sustained, κατορθοῦν 
βλάβην. ἐκτίνειν βλάβην: to 
do athg ata 1. to oneself, μετὰ 
βλάβης ποιεῖν τι. Ἵ Loss of 
time] χρόνου διατριβή, ἡ. With- 
out ]. of time, ἀμελλητί. οὐ 
μέλλων, ουσα, ον. μηδένα χρό- 
νον διαλιπών. 4 Idiomatically] 
To be at ἃ 1. of athg, ἀπορεῖν 
τινος : aby is, or people are, at a 
1. about athg, ἀπορεῖταί tL: to 
feel quite at al., ἐν ἀπορίᾳ εἶἴ- 
Val. ἀμηχανεῖν. ἄπορον καὶ 
ἀμήχανον εἶναι : a matter re- 
specting which one feels at a 1. 
what to do, πρᾶγμα ἄπορον or 
ἀμήχανον : to be completely or 
altogether ata l., ἐσχάτως ἀπο- 
ρεῖν. ἐν Tals ἐσχάταις ἀπορί- 
als εἶναι. ἐσχάτως διακεῖσθαι: 
to be &c. how to get out of athg, 
or how to rescue oneself, οὐκ 
ἔχειν ὅπως σώζεσθαι. See PER- 
PLEXED, EMBARRASSED. 

LOT. 4 Propr.: the die or 
other olject used in casting or draw- 
ing lots] κλῆρος, ὁ. πάλος, ὁ 
(poet.). To cast the 1.’s into 
athg, ἐμβάλλεσθαι τοὺς κλήρους 
εἰς (6. ,. κυνῆν, @ helmet): to 
shake them, πάλλειν : to drawa 
1, κληροῦσθαι, λαγχάνειν : to 
obtain athg by 1.. κλήρῳ λαγχά- 
νειν, κληροῦσθαί, tL: to choose 
by L., κληρωσάμενον ἑλέσθαι τι: 
to distribute or apportion by 1., 
KAnpodotety, ἀποκληροῦν TL: 
to assign athg to aby by ]., ἐπι- 
κληροῦν πινί TL: chosen by 1., 
κληρωτός, 3: to cast 1.’s for 
athg, κληροῦσθαί, διακληροῦ- 
σθαίτι. πάλλεσθαι (Tonic, Hdt.): 
to make people cast 1.’s, κληροῦν, 
διακληροῦν τινας: a casting of 
of |.’s, drawing of 1.58, κλήρωσις, 
ἡ. κλῆρος, oO: to put to the L., 
determine by 1.’s, διακαυνιάζειν 
(Aristoph.): by]., κληρωτί : with- 
out casting 1.’s, ἀκληρωτί : to be 
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lucky, unlucky, in drawing 1.’s, 
εὐ-, δυσ-κληρεῖν (with adj). and 
substt. εὔ-, δύσ-κληρος, 2. εὐ-, 
δυσ-κληρία, ἡ). A vessel for 
casting |.’s, κληρωτίς, idos,7, and 
κληρωτήριον, τό. See BALLOT 
and to ALLOT. 9 As result : 
the portion assigned or obtained by 
lot] κλῆρος, ὁ. Naxos, TO (poet.). 
9] Fig.: fortune, circumstances in 
life] τύχη, μοῖρα, ἡ. πότμος, ὁ. 
See FoRTUNE, FATE, DESTINY. 
A happy L, καλὴ τύχη, εὐμοι- 
pia, εὐπραξία. εὐποτμία (poet.), 
ἡ : an unfortunate or bad ]., κακὴ 
TUXN, Kako-, δυσ-τυχία, duo- 
ποτμία (poet.), 7: it is or has 
been my ]., εἵμαρταί μοι. FJ 
Portion] See ALLOTMENT. με- 
pis, tos, ἡ. To divide into seve- 
ral l.’s, εἰς πολλὰ μερίζειν. YJ 
Colloquial: a large quantity] πλῆ- 
Bos, τό. See QUANTITY, HEAP. 

LOTION, λοῦτρον, λουτρόν, 
(g.t. wash). Cooling 1., ψύγμα, 


TO. 
LOTTERY, κλήρωσις, ἡ (σ. 

ἐ.). Itisallal., ἡ τύχη πάντα 

διακληροῖ, ἀπονέμει. 

LOTUS (plant, ¢a of various 
kinds, see Lidd. Sc. Gr. Eng. 
Lex.), λωτός, 6. The wood of 
the l., λώτινον ξύλον, πό: 1.- 
eating, -growing, λωτο- φάγος, 
-τρόφος. 2. 

LOUD, λαμπρός, ὃ. μέγας, 
μεγάλη, μέγα. οὐκ ἄσημος, 2. 
With ἃ 1. voice, μεγάλῃ or λαμ- 
Toa τῇ φωνῇ : to speak 1., μέγα 
λέγειν : to speak louder, μεῖζον 
φθέγγεσθαι : a 1. cry, ὀξεῖα 
βοή, ἡ. ὀρθίασμα, TO: to call or 
utter with a 1. voice, βοᾶν, ἀνα- 
βοᾶν : call as 1. as any one can, 
ἀνακραγεῖν ὕσον δύναταί Tis 
μέγιστον. See ALOUD. 

LOUDNESS. Crel., 6. . of 
voice, μεγαλοφωνία, ἡ. φωνὴ 
μεγάλη or ἰσχυρά. 

LOUNGE, εἰκῆ or ἀργοῦντα 
ἀλᾶσθαι, ἀναστρέφεσθαι (to ἰ. 
about idly). ἐλινύειν. κατασχο- 
λάζειν. 

LOUNGER, ἀγοραῖος, περι- 
ayopatos, ὁὄ. ἀγορᾶς περίτριμ- 
μα, τό (all tn a bad sense, con- 
veying notion of loitering about 
idly). σχολαστής, ov, ὃ. 

LOUR, v. 4 Propr.: of the 
weather] σκοτοῦσθαι. ξυννέφειν. 
4] 2.1] σκυθρωπάζειν. στυγνὸν 
εἶναι δρᾶν. 

LOURING. 4 Adj.] ξυννε- 
φής, ἐς. σκυθρωπός, 2. στυγνός, 
3. Al. look, ξυννεφὲς ὄμμα, 
τό. 4 Subst.) ξυννέφεια, ἡ. 

LOUSE, 5. φθείρ, φθειρός, ὃ. 
To have lice, φθειριᾶν : hunting 
lice, φθειριστικός, 3 (Pl.). 

LOUSE (aby), v. φθειρίζειν 
τινά. ἐκλέγειν τινὸς τοὺς φθεῖ- 
ρας. Tol. oneself, φθειρίζεσθαι. 

LOUSY. £.g. to be 1.. φθει- 
ριᾶν. Thel. disease, φθειρίασις, 


2]. 
LOUT. See CLown. 
LOVE, wv. φιλεῖν, ἀγαπᾶν, 
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ἀσπάζεσθαί, also ἄγασθαί. τι, 
τινα. ἐρᾶν twos. To |. plea- 
sure, virtue, ἀσπάζεσθαι τὰς 
ἡδονάς, τὴν ἀρετήν. te To 1. 
(= be a lover of) athg, is often 
expressed by compounds of φιλο-, 
e.g. to 1. life, φιλοψυχεῖν : — 
contention, φιλονεικεῖν. See the 
Gr. Eng. Lex. To). as a friend 
or well-wisher, ἀγαπᾶν, φιλεῖν, 
ἀσπάζεσθαί Tia: — from the 
heart, ἐκ καρδίας: —asa parent, 
στέργειν, φιλοστοργεῖν τινα: 
—asachild, εὐσεβεῖν ποὺς γο- 
vets: to |. above all, ὑπερφιλεῖν 
τινα. J] Of sexual passion| ἐρᾶν, 
ἔρασθαι, ἐρασθῆναί Tivos. (ea 
φιλεῖν is rare in this sense, aya- 
πᾶν very rare, but sts so used in 
later Gr., e.g. LXX.) See ‘to 
be in Lovs,’ subst., and En- 
AMOURED. 

LOVE, s. Ἵ In tts largest 
sense] ἔρως, ἔρωτος. 6. πόθος, ὁ, 
and ἐπιθυμία, ἡ (desire). <A 1, 
of or for learning, ἔρως τῶν 
γοαμμάτων (Pl.): — of truth, 
τῆς ἀληθείας (Pl.) : — of life, 
ἐπιθυμία τοῦ ζῆν. φιλοψυχία, 
ἡ. 3 Freq. expressed by com- 
pounds, e.g. 1. of labour, φιλο- 
πονία: — of money, φιλοχρη- 
patria: —of wine, dirAowia: — 
of a particular place (= local at- 
tachment), φιλοχωρία, ἡ, &e. See 
Gr. Eng. Lex. To do athg with 
1. (‘con amore’), προθύμως πράτ- 
τειν TL. 4] Affection, friendship] 
φιλία, ἀγάπη, φιλότης, ητος, 
7. ἀγαπησμός, ὁ (Menand.). Pa- 
rental 1., στοργή, ἡ, and φιλο- 
στοργία, ἡ : filial or dutiful 1. 
(as towards parents or the gods), 
εὐσέβεια ἡ περὶ τοὺς γονεῖς or 
θεούς. For {Π6]. of God! πρὸς 
Θεοῦ, Θεῶν. L. (= benevolence), 
εὔνοια. ἡ : fm 1., out of 1, εὖ- 
voia, ὑπ᾽ εὐνοίας, κατ᾽ εὔνοιαν: 
— towards aby, πρός τινα. εἴς 
τινα, εὐνοίᾳ τινός : out of |. to- 
wards you, εὐνοίᾳ τῇ σῇ. It is 
not to be had for 1. or money, 
οὔτ᾽ ὠνητὸν οὔτε δωρητὸν, Ow- 
‘peav (λάβοις ἂν) or οὔτ᾽ εὐνοίᾳ, 
οὔτ᾽ ἀντὶ ἀργυρίου: to have a, 
to feel or entertain, 1. for aby, 
φιλεῖν τινα. φιλικῶς διακεῖ- 
σθαι πρός τινα. ἀγαπᾶν τινα. 
εὔνουν εἶναί τινι. εὐνοίᾳ χρῆ- 
σθαι περί τινα. εὐνοϊκῶς ἔχειν 
τινί or πρός πινα : to have 
a tender |. for aby, στέργειν 
τινά. 4] The sexual passion] ἔρως, 
πόθος, ὁ. TA ἀφροδίσια (in a 
bad sense). See AMOUR. ’Adpo- 
δίτη, Κύπρις. ἡ (poet.). Toaban- 
don oneself το ]., εἰς ἔρωτας ἐκ- 
κυλισθῆναι. ἐνδοῦναι ἔρωτι: to 
be in 1. with aby, ἔρασθαί, ἐρω- 
τικῶς ἔχειν, τινος. ἁλίσκεσθαι 
ἔρωτι: to be passionately in ]., 
δυσέρωτα εἶναί τινος : ardour of 
l., ππόησις, ἡ. θάλπος ἔρωτος, 
τό. ἵμερος, ὃ (poet.). God of 1., 
"Eows, 6: Goddess of 1, ’Adpo- 
δίτη, Κύπρις. ιδος, 4: pledge of 
l., πίστευμὰ ἔρωτος, TO: intoxi- 
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cated with 1., μεθύων, ουσα, ὑπ᾽ 


᾿Αφροδίπης (Xen.): madly in 1, 
ἐρωτομανής, és: frenzy of 1., 
ἐρωτομανία, 7: language of 1.. 
διάλεκτος ἐρωτική, ἡ : declara- 
tion of ]., ὁμολογία ἔρωτος πέρι, 
or Orel. φάναι ἐρασθῆναι τῆς 
καὶ τῆς: look of L, βλέμμα ἐρω- 
τικόν : to make 1., μνάσθαί. μνη- 
στεύεσθαί, μνηστεύειν, τινά. See 
Woo. Mutual 1., ἀντέρως, wos, 
Ὁ (Pl.). lL. deserves 1., 1. begets 
]., TO λεγόμενον χάριν ἀντὶ 
χάριτος (prov.). L. is blind, |. 
has no eyes, τυφλοῦται TO φι- 
λοῦν πρὸς TO φιλούμενον (prov.). 
41 Darling] Viv. 

LOVE- AFFAIR, ἔρως, ὁ. 
ἔρωτες, ol, and Ta ἐρωτικά (pl.). 
See Amour, INTRIGUE. 

LOVE-CHARM, φίλτρον, 
θελκτήριον ἔρωτος, τό (Hur.). 

LOVE-SONG, δὴ ἐρωτική, 
7]. ποίημα ἐρωτικόν, τό. ἐρωτο- 
παίγνιον, TO. 

LOVE-STORY,-TALE,7rar- 
δικὸς λόγος, ὁ. ἐρωτικὸς μῦθος, 
ὃ. Also ἔρως, ὁ. 

LOVELINESS, τὸ ἐράσμιον. 

άρις. τος, ἡ. TO εὔχαρι. 

LOVELY, ἐράσμιος, 2. ἐρα- 
στός, 3. ἀξιέραστος, 2. Poet. 
ἐρατός, EPATELVOS, ὃ. ἐπήρατος, 
2. ἱμερόεις, εσσα, ev. Ἵ Charm- 
ing, graceful] χαρίεις, εσσα, εν. 
ἐπίχαρις, τος, ὁ, ἡ. ἐπαφρόδι- 
τος, 2. See AMIABLE, CHARM- 
ING. 

LOVER, ἐραστής. ov, ὁ. ἐπι- 
θυμητής, ov, ὃ, τινος. Or ex- 
pressed by the verbs, φιλεῖν, ἐρᾶν, 
ses to be al. tg Often Crel. 
y compounds with φιλο-, 6. g. 
1. of music, φιλόμουσος : — ὁ 
learning, φιλόλογος, 2, ὅο., and 
their derivative verbs, 6. g. to be 
a 1. of the chase, (φιλόθηρος) 
φιλοθηρεῖν. See the Gr. Eng. 
Lex. 4 Specially, of the sexual 
passion| ἐραστής, ov, ὃ. ἐρῶν, 
ὥσα. ἐράστρια (fem.). φιλή- 
τώρ, ορος, ὃ (poet.). An unhap- 
py 1., δυσέρως, wros, ὃ : to have 
many l.’s (as a woman), πρὸς 
πολλῶν θεραπεύεσθαι. ἐραστὰς 
or ἐπιθυμητὰς ἔχειν πολλούς: 
we are the 1.8 and she is the be- 
loved object, ἡμεῖς μὲν θεραπεύ- 
ομεν, ἡ δὲ θεραπεύεται. YF Lo- 
vers (pl.)] ἐρῶντες, οἱ. 

LOVING, φιλικός, ὃ. φιλό- 
φρων, 2. φιλάνθρωπος, 2. See 
AFFECTIONATE, KIND. 

LOW, adj. “| Propr.: near 
the ground] χαμηλός, χθαμαλός, 
ταπεινός, also σκόλυθρος, 2. 
S| Of position] 6, ἡ, τὸ κάτω. 
Lower, κατώτερος, 3: lowermost, 
κατώτατος, and advv. -τέρω. 
Sante πτί Ὁ 
Tipe. The water 151, τεναγίζει 
τὸ ὕδωρ : the river is l., KotAds 
ἐστιν ὃ ποταμός (Thuc.). | Of 
height or stature] βραχύς, eta, ὑ 


(not high or tall). “1 Fig.: of 
price] εὐτελής, és. See CHEAP 


and PRIcE. 4 Of tone] βαρύς, 
(381) 


L. water, see EBB and | P 
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οὖ. See Grave. To speak 
ἃ 1. voice (= not loud), ἡσυ- 
χαιτέρᾳ, Buta, TH φωνῇ, ἡσυχῇ, 
ἠρέμα, σιγῇ, λόγον ποιεῖσθαι. 
§| Of extraction] ἀγεννής, és. 
ἀνελεύθερος, 2. To be of 1. ex- 
traction, κακῶς γενέσθαι. κά- 
κιον γεγονέναι. 4] Of sentiment] 
The same, and also ταπεινός, ὃ. 
σκόλυθρος, 2 (base, mean). ayo- 
patos, ὃ. ἀνδραποδώδης (6. g. 
ἡδονή, [᾽ἰ.). To entertain 1. sen- 
timents, χαμηλὰ πνεῖν ([ 1.). See 
ΒΑΒΕ, MEAN, γυμααμ. L. lan- 
guage, χυδαιολογία, 7. 4 Of 
health, &c.| To be in a 1. state of 
health, ἀῤῥωστεῖν : in 1. spirits, 
ἀθυμεῖν. See DesEcTED. L. in 
purse, χρημάτων ἐνδεής or δεόμε- 
νος. diet, see SCANTY. 4] 
With verbs] To bring 1., ταπει- 
νοῦν, κατατρύχειν τινά. See to 
HumsueE. To lay 1., καταβάλ- 
ew: to make 1., see to LOWER: 
to get 1., see to DECLINE, ‘Go 
down.” 
LOW (as cattle), v. μυκᾶσθαι. 
LOW-BORN, ἀγεννής, és. 
δυσγενής, és. 
LOW-BOSOMED, βαθύκολ- 
qos, βαθύστερνος, 2 (poet.). 
LOW-BRED. See ΜΈΑΝ, 
VULGAR. 
LOWER, v. J (TRANs.) To 
LET down, BRING down, TAKE 
down] Vip. 4 To abate (trans.)| 
Vip. 4 70 make lower or level} 
χθαμαλοῦν. YJ Tolour] Viv. 
LOWERMOST. Fm superl. 
of Low. 
LOWING (of cattle), μύκημα, 
τό. μυκηθμός, ὃ. 
LOWLANDS, τὰ κάτω or 
κατωτέρω (κείμενα). See PLAIN. 
LOWLINESS. See Humitt- 


TY. 

LOW-LIVED. See Coarsz, 
VULGAR. 

LOWLY. See HumBuez. 

LOW-MINDED. See Bass. 

LOWNESS. 4 Propr.: of 
situation, &c.| παπεινότης, Tos, 
n. 4 Of birth or origin] πὸ 
ἀγεννές, ous. 4] Of sentiment or 
mind] ἀνελευθερία, ἡ. See MEAN- 
NESS, VULGARITY. 4] Of price] 
εὐωνία, ἡ. εὐτέλεια. ἡ. 4] Of 
spirits] ἀθυμία, ἡ. See DEJEC- 
TION. 4] Lowness of tone] Bapv- 
της, τος, ἡ (as to depth). Bara 
or ὑφειμένη φωνή. 

LOW-SPIRITED, ἄθυμος, 2. 
κατηφής, 2. παπεινόφρων, 2. 
To be 1., ἀθυμεῖν, καταθυμεῖν. 
ἀθύμως ἔχειν. See DEJECTED. 

LOYAL. See FAITHFUL. 

LOYALTY. See Farru. 

LOZENGE (as geomet. figure), 
Oufos, ὁ. 

LUBBER. 41 Clown] Viv. J 
A stupid fellow] κοάλεμος, ἀμνο- 
κῶν, βλιτομάμμας, ov, ὃ. 

LUBBERLY. See CLowNIsH, 
STUPID. 

LUCERNE, Μηδικὴ ποά, ἡ. 

LUCID, λαμπρός, 3. FY Of 


εἴα 
in 


LUL 
argument | ἀκριβής, és. See 
CLEAR. 

LUCK, τύχη, ἡ (g.t.). τύχη 
καλή or ἀγαθή, ἡ (good ἰ.). εὐὖ- 
τυχία, ἡ, and εὐτύχημα, τό (a 
prece of good ἰ.). To have good 
l., εὐτυχεῖν. See FORTUNE and 
Success. To have more 1. than 
wit, τῆς τύχης κάκιον βοηθεῖν 
ἑαυτῷ (Lys.). εὐτυχέστερον et- 
ναι ἢ φρονιμώτερον. Good 1. ! 
ἀγαθῃ τύχῃ. 

LUCKILY. Fim the Adj. εἰς 
TO καλόν. εἰς καιρόν. L. he 
came, καίριος ἐπῆλθεν : it hap- 
pens very |. for me, καλῶς συμ- 
βαίνει μοι: 1. for him, he dies, 
καλῶς ποιῶν ἀπόλλυνται (Aris- 
toph.). See HAPPILY, WELL. 

LUCKY. See FortTuNATE, 
Happy. A 1. thought or idea, 
καίριον ἐνθύμημα : a 1. event, 
τύχη καλή: ἃ 1. omen, αἴσιος, 
δεξιὸς οἰωνός, ὁ : al. day, ἀγα- 
07, λευκὴ ἡμέρα, ἡ : a1. fellow, 
εὐδαιμονικὸς ἄνθρωπος. ὃ. παί- 
δευμα τῆς τύχης (Fortune filius). 
εὐτυχέστατος, Oo: to be 1. in 
every thing, διατελεῖν εὐτυχοῦν- 
Ta τὰ πάντα. 

LUCKLESS, δυστυχής, és. 
See UNLUCKY. 

LUCRATIVE, κερδαλέος, 3. 
ἐπικερδής, ES. κέρδος φέρων OF 
ἔχων, ουσα, ον, τινί. See GAIN- 
FUL. 

LUCRE, κέρδος, τό. Sordid 
love of 1., αἰσχροκέρδεια and 
-κερδία, ἡ. See GAIN. 

LUCUBRATE, νυκτερινὸν 
ἔργον τι ποιεῖν. διανυκτερεύειν 
ποιοῦντά τι. νυκτογραφεῖν (of 
writing). 

LUCUBRATION, νυκτερι- 
νὸς πόνος, ὁ. νυκτερινὸν ἔργον 
τό. νυκτιγραφία, ἡ (writing by 
night). 4] Ina general sense] δια- 
τριβή, ἡ. See Srupy. 

LUDICROUS, γελοῖος, 3. 
παιγνιώδης, 2. See LAUGHABLE, 
RIpIcuLovus. 

LUG. Sce to Drag. 

LUGGAGE (g.¢.), Ta σκεύη 
τὰ ἐπὶ τὴν πορείαν. τὰ πρὸς 
τὴν πορείαν. ‘To make up one’s 
l., συσκευάζεσθαι ws ἐπὶ τὴν 
πορείαν : ἃ 1.- νι or cart, σκενο- 
φόρον ἅρμα, TO. 

LUGUBRIOUS, θρηνώδης, ες. 
See MourNFUL, DOLEFUL. 

LUKEWARM, χλιαρός (Lon. 
xAtepos), 3. ἀκροχλίαρος, 2. 
ὑπόθερμος, 2. χλιεροθαλπής. és 
(Philox. ap. Ath.). 41 Fig.| ψυ- 
χρός or μέτριος, 3. Sce INDIF- 
FERENT. 

LUKEW ARMNESS, τὸ χλι- 
apov. 4 Fig.) See INDIFFE- 
RENCE. 

LULL, v. 4 (TRs.)] Propr.: 
to sing to sleep] καταβαυκαλᾶν. 
A l.-ing asleep, καταβαυκάλη- 
σις, ἡ. Ἵ Fig.: to calm] Viv. 
“1 (IntRs.) Of the wind] λω φᾶν. 
See to ABATE. 

LULLABY, 


καταβαυκάλη- 


LUM 
sis, ἡ. βαυκάλημα and -ἰσμα, 


ro. 

LUMBER, s. τὰ ἀχρεῖα τῶν 
σκευῶν. <A place for 1., γρυτο- 
δόκη. ἡ. 

LUMBER, νυ. συγχωννύναι 
wth subst. 

LUMINARY. See Lieut. 

LUMINOUS, αμπρός.5. pa- 
vos, ὃ. φωτεινός, 3. 4] Metaph.] 
καταφανής, 2. σαφής, 2. pave- 
ρός, ὃ. ἐναργής, 2. See CLEAR. 

LUMP, ὄγκος, ὁ. θρόμβος, ὁ. 
βῶλος, ἡ (of earth, metal, &c.). 
9] Fig.: in the lump, by the lump] 
καθόλου, συλλήβδην. ἀθρόως, 
and ἀθρόος (adj.), 3. ὁλομερής, 
és, and adv. -®s. ol σύμπαντες. 
See Mass, GROssS. 

LUMPISH. See CLownisu, 
STUPID. 

LUNACY, σεληνιακὴ νόσος. 
ἧ. σεληνιασμός, ὃ. See INsA- 
NITY (g.t.). 

LUNAR. 15. σ. 1. year, ἔτος 
σεληναῖον, TO: |. eclipse, σελή- 
νης. σεληνιακὴ ἔκλειψις, ἡ : there 
will be ἃ 1. eclipse, ἡ σελήνη 
ἐκλείπει : the]. disk, ὁ τῆς σε- 
λήνης κύκλος. 

LUNATIC, σεληνόβλητος, 2. 
σεληνιακός, ὃ. To beal., σε- 
ληνιάζειν. See INSANE, Map 
(g. tt.) 

LUNATION, περιφορὰ τῆς 
σελήνης, ἡ. 

LUNCHEON, ἄριστον, πό 
(the g. t. for any early meal). 

LUNE, LUNETTE, μηνί- 
σκος. ὃ. 

LUNGE, v. See to THRusT. 

LUNGS, πνεύμων or πλεύ- 
μῶν, ovos, 0. An inflammation 
of the l.’s, περιπλευμονία, 7: to 
have it, περιπλευμονιᾶν : af- 
flicted with a complaint of the 
ls, περιπλευμονικός, 3: a dis- 
ease of the 1.’s, πνευμονία, ἡ. 
πνευμονίς, idos, ἡ. φθίσις, ἡ 
(g.t.). See ΟΟΝΒΌΜΡΤΙΟΝ. To 
have diseased 1.’s, πλευμᾶν (Hip- 
pocr. ; short for wevpovay). That 
suffers fm, or has, a disease of the 
1's, πνευμονικός, ὃ. 

LUPINE, θέρμος, ὁ (esply lu- 
pinus albus). Made of 1., θέρμι- 
vos, 2: beans of 1., θέρμια, τά. 

LURCH. LE. g. to leave aby 
in the 1., (προδόντα) κατα-. προ:, 
ἐγκατα-λείπειν tia. 4] Sud- 
den inclination of a ship] ἐπὶ 
θἄτερον ἐγκλίνειν. ἑτερο-κλι- 
νεῖν, -ῤῥρεπεῖν. 

LURCHER (dog), κύων ἀνά- 
κωλος. ὃ. 

LURE, 5. δέλεαρ, ατος, τό. 
See Barr. 

LURE, v. δελεάζειν. See to 
ALLURE. 

LURID. See GLoomy, Lov- 
RING. 

LURK, ἐλλοχᾶν and -ἴζειν 
( for aby, τινά). κρυπτεύειν (X.). 
ὑπεῖναι (remain at the bottom, 
linger. X.). ὑπιέναι (steal upon). 
See ‘Liz hid, ‘* Lie in wait.’ 
L.-ing, λαθραῖος, ὃ and 2. bet- 
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μένος, 8 (like a serpent. Soph.). 
See LATENT, HippEn. To be 
full of l.-ing mischiefs, ἐλλοχά- 
σθαι κακοῖς (Alciphr.). 

LURKING-PLACH, ἀποκρυ- 
pr, ἡ. κρυππτήριον, τό. εἰλυός 
(for εἰλυθμός), ὁ (X.). See AmM- 
BUSH, DEN. 

LUSCIOUS, ὑπέρηδυς, v. 
ὑπέργλυκυς, ν (the latter not 
found). 

LUST, 5. ἐπιθυμία, ἡ. See 
Cupipiry, DESIRE. κακαὶ ἐπι- 
θυμίαι (low desires) or ἡδονὴ κα- 
κή, ἡ. ἀφροδίσια, Ta (sensual 
gratification). ἡ τῶν ἀφροδισίων 
ἐπιθυμία. ἡ διὰ TOU σώματος 
ἡδονή (the ἰ. of the flesh). To 
be a slave of, or to gratify one’s 
ls, χαρίζεσθαι or δουλεύειν ταῖς 
ἡδοναῖς. ἥτπω εἶνα! τῶν ἐπιθυ- 
μιῶν: to be swayed or carried 
away by one’s l1.’s, κρατεῖσθαι 
ὑπὸ Aayveias: to swell with L, 
σπαργάν. 

LUST (after), υ. ἐπιθυμεῖν 
τινος and also τινα. ἐφίεσθαί 
τινος. ἐρωτικῶς OF ἐπιθυμητι- 
κῶς ἔχειν τινός. ὀρέγεσθαί τι- 
νος. 

LUSTFUL, ἐπιθυμητικός, 3. 
See LEwp, WANTON. 

LUSTILY. See H®ArRTILYy, 
VIGOROUSLY. κρατερῶς. To 
fight 1., ταλαύρινον πολεμίζειν 
(Hom.). 

LUSTRAL. £. g. 1. water, 
ἱερὸν ὕδωρ, TO. καθαρτήριον or 
καθάρσιον ὕδωρ, τό. χέρνιψ, 
iBos, ἡ. Α 1. offering, καθαρμός, 
ὁ. ἁγνιστήριον, τό. 

ΤΌΒΤΕΑΤΕ, ἁγνίζειν. ἀφο- 
σιοῦν (to purify fm sin). See to 
EXPIATE. 

LUSTRATION, ἁγνισμός, ὃ. 
ἁγνεία, ἡ (a purification fm sin). 
καθαρμός, ὁ. ἁγνιστήριον, TO 
(purification by offering). 

LUSTRE. See BRIGHTNESS, 
BRILLIANCY, SPLENDOUR. 

LUSTROUS. See Bricut, 
BRILLIANT, SPLENDID. 

LUSTRUM (ὦ space of five 
years), πεντετηρίς, ios, ἡ. 

LUSTY, ῥωμαλέος, ὃ. ἐῤῥω- 
μένος, 3. κρατερός, ταλαύ- 
ρινος, 2 (Hom.). ἴφθιμος, 3 
(Hom.). In 1. health, ὑγιέστα- 
τος, ὃ. πίων, 2. λιπαρός, ὃ. 
παχύς, ὃ. See CORPULENT. To 
be very l., ὀργᾶν. oporyav. 

LUTE, βάρβιτον, τό, and -os, 
ἡ. To play on the l., βαρβιτί- 


εἰν. 
: LUXURIANCE. 561 In vege- 
tation] εὐβλασπία, ἡ. τὸ σπαρ- 
γᾶν. πληθώρα or πληθωρία, ἡ 
(exuberance). 

LUXURIANT (of plants or 
vegetation). To bel., σπαργᾶν, 
ὀργᾶν. toayay (to run to leaf). 

LUXURIATE. 4 70 be luxu- 
riant| Vip. “ To be luxurious] 
τρυφᾶν, ἐκτρυφᾶν. τρυφερῶς 
ζῆν. χλιδᾶν. χλίειν. χλιδαίνε- 
σθαι. θρύπτεσθαι. 


LUXURIOUS, τρυφερός, ὃ. 
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ἁβρός, 3. ἁβροδίαιτος, 2. To 
lead a 1. life, to be 1. in one’s 
mode of living, τρυφερῶς ζῆν. 
aBeotépa τῇ διαίτῃ χρῆσθαι: 
al. style of life, τὸ ἁβροδίαιτον: 
to be l., τρυφᾶν, διαθρύππεσθαι, 
ἡδυπαθεῖν, ἐκπρυφᾶν. To squan- 
der away in 1. living, καθηδυ- 
παθεῖν τι (X.). καταναλίσκειν 
(πολλὰ) ἡδοναῖς (Diod.). See 
LUXURIATE. 

LUXURY, τρυφή, ἡ. πρυ- 
φερότης, nros, ἡ. Χχλιδή, ἡ. 
ἀκρασία, ἡ. ἡδυ- and εὐ-πάθεια, 
ἡ. Li. in eating and drinking, 
σπατάληῃ, ἡ, Or σπατάλημα, TO. 
4 In the concrete] A 1., λίχνευ- 
μα, τό: 1.5, ὄψα καὶ μύρα, 
ὄψα καὶ τραγήματα (Pl). See 
DAINTY. 

LYE, κονία. ἡ. στακτὴ κονία, 
7]. ῥύμματα, τά. LL. of ashes, 
ἡ ἐκ τῆς τέφρας κονία στακτή: 
1. of soap, σαπωναρικὴ κονία: 
1. of chalk or lime, ἀσβέστου 
Kovia. 

LYING, ψευδής, 2, ψευδό- 
μενος, 3, ψευδολόγος and Ψευ- 
Onydpos, 2. ἐψενσμένος, 3. 

LYMPH, ἰχώρ, ὥρος, ὁ. 

LYRE, λύρα, ἡ. κιθάρα, ἡ 
(cithern, guitar). See ΤὔῈ and 
STRINGED INSTRUMENT. To 
play on the 1., τὴν λύραν κρούειν. 
κιθαρίζειν : to play and sing to 
the 1., κιθαρῳδεῖν. χρῆσθαι TH 
λύρᾳ : asmall 1., λύριον, TO: a 
maker of 1.’s, λυροποιός, ὃ : the 
art of making 1.’s, λυροποιϊκή, 
7: one that plays on the 1., κι- 
θαριστής, οὔ, 6: that plays and 
sings to it, κιθαρῳδός, ὁ. λυρῳ- 
δός. ὃ. 


LYRIC, λυρικός, 3. 
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MACE. YF The spice] ἡ τοῦ 
μοσχοκαρύου περικαλυφή. See 
NutMeG. “ An ensign of au- 
thority] prps oxnmtpov, τό. 4] 
A club| Viv. 

MACERATE (chem.t.), xata- 
βρέχειν. M.-d, ἔμβροχος. 2. 4 
To afflict the body by austerities | 
κολάζειν. κατατρύχειν. 

MACERATION, καταβροχή, 
ἡ. Μ. of the body, κόλασις, 
ἡ. 

MACHINATION, μηχανή, 
ἡ. μηχάνημα, τέχνασμα, TO. 
To use m.’s, μηχανᾶσθαι. πα- 
λαμᾶσθαι (poet.): evil m.’s, κα- 
κομηχανία, ἡ : to use them, κα- 
κομηχανεῖν. 

MACHINE, μηχανή, 7. μη- 
Xavnua, τό. See ENGINE. 

MACHINERY (machines col- 
lectively). Formed with plural of 
words in MACHINE. 

MACHINIST, μηχανοποιός, 
ὁ. Tobeam., μηχανοποιεῖν. 
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MACKEREL, σκόμβρος. ὃ. 

MAD, ἐμμανής, ἐς. λυσσώδης. 
ἔκφρων, παράφρων, 2, and par- 
tepp. of μανῆναι, μαίνεσθαι, λυσ- 
σάν. μανικός, 3. Poet., λυσσο- 
μανής, és. λυσσήεις, εσσα, εν. 
μάργος, and partcpp. of μαργᾶν, 
μαργαίνειν. m. dog, κύων 
λυσσῶν: to turn, drive, or ren- 
der aby m., ἐκμαίνειν τινά. μα- 
νίαν ἐμβάλλειν τινί. ἐξισπάναι 
τινὰ ἑαυτοῦ : it drives me m., 
éx- Or ππαρα-φέρομαι (pass., ὁ. 
dat., or ὑπό Tivos): m. after 
athg, ἐπιμανὴς εἴς Or πρός TL: 
to be —, ἐπιμαίνεσθαί τινι, or 
6. infin. μανήσομαι : I should be 
m. to —, μανείην av, ei —: are 
you m.? ap’ ὑγιαίνεις ; 

MADCAP, ἄνθρωπος pavi- 
KOS OF μαινόμενος TH τόλμῃ 
(fool-hardy). πάροινος, 2. ita- 
pos, ὃ. 
MADDER, ἐρευθέδανον, τό. 

MADHOUSE, ἡ τῶν μαινο- 
μένων φυλακή. 

MADMAN, ἄνθρωπος μανι- 
Kos. See MAp. 

MADNESS, μανία, ἡ. λύσσα, 


ε 2 «ς 3 4 ς 
ἢ. ἄνοια. ἡ. ἀφροσύνη, ἡ. μαι- 


νομένου ἔργον, τό (a piece of 


madness). Athg 15 m., μαινομέ- 
νου ἐστί TL: it would be m. to 
—, μανείην ἂν εἰ —: to drive 
aby to m., see MAD. 

MAGAZINE, ἀποθήκη, ἡ, απὰ 
ταμιεῖον OF παμεῖον, τό. θησαυ- 
pos, ὁ. Μ. of fruit, grain, &c., 
σιτοβολών, wvos, ὃ : — of uten- 
5115, σκευοθήκη, ἡ : — of arms, 
ὁπλοθήκη. ἡ : ---- of merchandize, 
ἐμπόριον, τό. παράθεσις, εως, 
ἡ (Polyb., a store). Ἅ A literary 
journal] ἐφημερίς, idos, ἡ. σύν- 
TAYMA, τό. 

MAGGOT, εὐλή, ἡ (en decay- 
ing bodies). σχαδών, dvos, ἡ (grub 
of bees and wasps). J Caprice, 
whim] Vip. 

MAGIC, 5. μαγεία, 7. To 
practise m., μαγεύειν. 

MAGIC or MAGICAL, μα- 
γικός, 3. Am. formulary or in- 
cantation, μαγικὸν ἄσμα, TO. 
ἐπωδή, ἡ : mM. art, μαγική, ἡ. 
μαγεύματα, Ta (pl.): to delude 
aby by m. arts, μαγεύειν, τινά. 
See CHARM, ENCHANTMENT, 
SPELL. 

MAGICIAN, μάγος, 6. See 
ENCHANTER, WizARD. A m.’s 
wand, θελκτικὴ ῥάβδος, ἡ : to 
beam., μαγεύειν. γοητεύειν. 

MAGISTERIAL, δεσποτι- 
Kos, 3. διδασκαλικός, 38 (like a 
teacher). See IMPERIOUS and 
HAUGHTY. 

MAGISTRACY. See ‘the 
MAGISTRATES. YJ As office] 


ἀρχή, ἡ. 

MAGISTRATE, ἄρχων, ov- 
tos, 6. Ἵ The magistrates col- 
lectively| ot ἐν τέλει Or τὰ τέλη. 
οἱ τὰς ἀρχὰς Or πιμὰς ἔχοντες. 
οἱ ἐν ἀρχαῖς ὄντες. οἱ ἐντελεῖς. 
The election of a m., ἀρχαιρε- 
σίαι, al. 
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MAGNANIMITY, μεγαλο- 
Wuxia, ἡ. ἀρετή (ψυχῆς), 7. 

MAGNANIMOUS, μεγαλό- 
-Wuxos, -ῴρων, -θυμος. 2. 

MAGNET, λίθος ἩἩρακλεώ- 
της, 0, and λίθος ΗἩρακλεία, ἡ. 
Later payvytns, ov, ὃ, τῆτις, 
Loos, ἡ. λίθος μαγνήσιος, ὃ, and 
τησία, ἡ, and λ. σιδηοίτης. ὁ. 4 
The magnetic needle| prps μαγνη- 
σία βελόνη. ἡ. Rar The deriva- 
tive words are all of modern 
coinage for modern ideas: Mag- 
netic, μαγνητικός, 3. Magnetize, 
μαγνητίζειν. Magnetism, μαγνη- 
τισμός, οὔ, ὁ. μαγνητικὴ δύνα- 


LS, ἡ. 

MAGNIFICENCE, μεγαλο- 
πρέπεια, ἡ. λαμπρότης, ητος, 
ἡ. πολυτέλεια, ἡ. κάλλος, TO. 

MAGNIFICENT, μεγαλο- 
apes, 2. μεγαλεῖος, ὃ. λαμ- 
πρός, 3. πολυπελής, 2. 

MAGNIFY, αὔξειν or αὐξά- 
νειν, ἐπαυξάνειν (g.t. increase). 
μεγαλύνειν. πλείω ποιεῖν. σεμ- 
νοῦν, σεμνύνειν. See to EXTOL, 
EXAGGERATE. A m.-ing glass, 
ὕαλος, δι ἧς τὰ πράγματα 
μείζονα φαίνεται. See Micro- 
SCOPE. 

MAGNITUDE, μέγεθος, 
πλῆθος, τό. Of great or enor- 
MOUS M., ἄπειρος OF ἀμήχανος 
TO μέγεθος. See SizE, Impor- 
TANCE. 

MAGPIRE, kira, ἡ. 

MAID, MAIDEN, παρθένος, 
7. κόρη, ἡ. To be am., to live 
as a@m., κορεύεσθαι : to remain 
am., παρθενεύεσθαι : to grow 
an old m., ἀνέκδοτον γηράσκειν. 

MAIDEN, MAIDENLIKE, 
MAIDENLY, adj. παρθένιος, 
3. παρθενικός, ὃ. M. occupa- 
tion, pleasure, &c., παρθενεύμα- 
τα. τά. See MopEst, CHASTE. 

MAIDENHOOD or-HEAD, 
παρθενία. ἡ. κορεία, ἡ (virgini- 
tas). To lose her τῇ, (be deflow- 
ered), διακορεύεσθαι. 

MAID-SERVANT, θεράπαι- 
va, 7. θεραπαινίς, idos, ἡ. δού- 
Ayn, ἡ. See CHAMBER-MAID and 
HousE-MAID. 

‘MAIL. { A coat of mail] 
See under Coat and Currass. 
5] Post] te If for letters, the 
nearest term may be ὁ Ta yoap- 
ματα κομίζων or διακομίζων (the 
messenger who carries the letter). 
ayyapou, οἱ. J For travellers: 
mail-coach| ὄχημα πὸ δημόσιον 
ΟΥ̓ κοινόν. 

MAIM, πηροῦν, ἀναπηροῦν. 

MAIMED, πηρός, ὃ. ἀνάπη- 
ρος, 2. κολοβός, 2. See LAME, 
MUTILATED. 

MAIN, adj. See Curr. 
Miscellaneous combinations] The 
τη. body, τὸ κράτιστον. ἡ πλεί- 
στη OF ἡ πολλὴ δύναμις. ἡ ἰσχύς. 
τὸ πλῆθος Or τὸ ἀθρόον πῆς 
στρατιᾶς (of an army): the m. 
point, κεφάλαιον, τό. μέγιστον, 
τό : mM. part or portion, μέγιστον 
μέρος, TO: by m, force, or, with 
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might and m., κατὰ κράτος ΟΣ 
ἀνάγκῃ, or by partep. ἐντεινά- 
μενος, κατατείνας, ὃ (with an ef- 
fort). See Force. To look to 
the m. chance, τὸ ἑαυτῷ συμ- 
φέρον μάλιστα σκοπεῖν. 

MAIN, MAIN-SEA, πόντος, 
ὁ. πέλαγος, τό. The vessel is 
on the m., μετέωρός ἐστιν ἡ 
ναῦς. 

MAIN-MAST, MAIN-SAIL. 
See Mast, Satu. 

MAINTAIN. { Keep, up- 
hold | τηρεῖν, φυλάττειν, ἀντ- 
ἔχειν, ἀνέχειν, τι. ἀντέχεσθαί 
τινος. μὴ εἴκειν, μὴ ὑπείκειν. 
σώζεσθαι. Tom. oneself on one’s 
ground, μένειν : to m. good order, 
εὔτακτον παρέχειν τινά. Sce 
ΚΕΒΡ, | Support, sustain] προ- 
piv, βίον, σῖτον παρέχειν τινί. 
M. oneself, see LIVELIHOOD and 
MAINTENANCE. Q Affirm, as- 
sert] φάναι. φάσκειν (assert of- 
ten or vehemently). ἀποφαίνεσθαι 
γνώμην. ἀξιοῦν (with ref. to a 
claim or requirement). To τη. 
firmly, διισχυρίζεσθαι, ἰσχυρί- 
ζεσθαι. βεβαίως φάναι. 

MAINTENANCE. | Defence, 
support] τήρησις, φύλαξις, κατ- 
όρθωσις, φυλακή. σωτηρία, ἡ. 
τὸ σώζειν, διασώζειν. J Sup- 
port of life| προφή, ἡ. Bios, ὃ. 
Ta πρὸς τὸν βίον. ἐπιτήδεια. 
τά. ἀφ᾽ ὧν ζῇ τις. Continual 
m., διατροφή. ἡ. 

MAJESTIC, μεγαλεῖος, 3. 
μεγαλοπρεπής, ἐς. σεβαστός. 
3. σεβάσμιος, 2, σεμνότιμος, 2 
(poet., AEschyl.). 

MAJESTY, μεγαλειότης, 
NTOS, ὑπερτάτη ἀρχή, μεγα- 
λοπρέπεια, ἡ. τὸ μεγαλοπρε- 
πές. τὸ μεγαλεῖον. σεμνότης, 
nos, 9. “Ἴ With ref. to royalty| 
E. g. your m., ὦ βασιλεῦ. ὦ 
δέσποτα: his m., ὁ βασιλεὺς 
ἡμῶν. 

MAJOR. SeeGrEeATER. The 
m. (premiss) in the syllogism, 
λῆμμα, TO. 

MAJORITY. 9] Greater part 
or portion] τὸ πολύ. τὸ πλεῖ- 
στον. οἱ πολλοί. οἱ πλείους. 
τὸ πλῆθος. The m. of people or 
men, τὸ πολὺ or οἱ πολλοὶ τῶν 
ἀνθρώπων : the m. carries it, 
τῶν πλειόνων ἡ νίκη : the τη. οἵ 
votes or voices, ἡ νικῶσα OF κρα- 
τοῦσα (γνώμη). πλειοψηφία, 
ἡ (mod. Gir.). I have ἃ m. in my 
favour, ἡ πλείστη χειροτονία 
γίγνεταί μοι: ἃ great m. thought 
—, πολλῴ πλείους ἐγένοντο οἷς 
ἐδόκει --. 9] Full age| ἡλικία, 
ἡ. To attain one’s m., ἔφηβον 
γίγνεσθαι. εἰσέρχεσθαι εἰς ἐφή- 
βους: until I should —, ἕως 
ἀνὴρ εἶναι δοκιμασθείην (Dem.). 

MAKE, v. 9 (TRs.) Zo pro- 
duce] ποιεῖν. ἐργάζεσθαι, κατα- 
σκευάζειν τι. To m. garments, 
ἱμάτια ποιεῖν and κατασκευ- 
άζειν : to m. a speech, a poem, 
&e., ποιεῖν, συντιθέναι λόγον, 
ποιεῖν μέλος : tom. ἃ fire, ποι- 
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ειν, καίειν πῦρ : tom. a law, τι- 
θέναι or τίθεσθαι νόμον: to m. a 
noise, ποιεῖν θόρυβον, θορυβεῖν. 
ψοφεῖν : to m. a fuss or much 
ado about, or a grievance of, athg, 
δεινὸν ποιεῖσθαί τι. ξυμφορὰν 
νομίζειν ἑαυτῶ Te (Lys.) : to m. 
hay, θειλοπεδεύοντα συλλέγειν 
πὸν χόρτον: ἴο τη. ἃ bed, στρων- 
νύναι εὐνήν : to m. an end of 
aby, ἐξεργάζεσθαι, betier δια- 
χρῆσθαΐ, Twa. ἐξανύτειν Tiva 
(poet.) : to m. short work of athg, 
συντέμνειν TL: ἴο M. room, way 
(for aby), εἴκειν τινί. ὑποχω- 
ρεῖν τινι. er See the subst. in 
a great number of phrases, such 
as make WAR, m. PEACE, m. 
ALLIANCE, m. HOLIDAY, τῆ. 
HASTE, one’s FORTUNE, MONEY, 
AMENDS, MUCH of, a DIFFE- 
RENCE. a ‘ Made of’ 7s often 
expressed by adjectiva materie, 
e.g. made of gold, χρυσοῦς, 3. 
“| Amount to] ἀποτελεῖν (ὁ. g. 
625 feet m. one stadium, σπέν- 
Te Kal εἴκοσι καὶ ἑξακόσιοι 
πόδες ἀποτελοῦσι στάδιον). YF] 
To make (with double acc., of the 
suffering and of the factitive ob- 
ject)| To m. aby athg, ov into 
athg, or athg of aby, ποιεῖν, 
καθιστάναι, ἀποδεικνύναι, παρ- 
έχειν, τιθέναι, ἀποφαίνειν, τινά 
τι: to m. aby king, ἀποδεικνύ- 
vat, καθιστάναι τινὰ βασιλέα: 
to m. aby a slave, δουλοῦν τινα. 
ἀποδεικνύναι δοῦλόν πινα : to 

m. aby free, ἐλεύθερον ποιεῖν, 
ἐλευθεροῦν τινα. a ‘ Make,’ 
with its factitive object, is often 
thus expressed by a verb in ow, 
derived fm the noun, 6. g. to m. 
aby friendly, οἰκειοῦν τινα: — 
hostile, — an enemy of aby, πο- 
λεμοῦν (for πολεμιοῦν). For 
these combinations see the nouns. 
Also with ifin., e.g. to m. aby 
laugh, γελᾶν ποιεῖν τινα: to τη. 
(people) believe, προσποιεῖσθαι. 
see to PRETEND : to m. aby be- 
lieve that, TouTo Tiva ἐξαπατᾶν, 
css —. What causes pain m.’s it- 
self felt at once by every man, τὸ 
λυποῦν ἐ ἔχει ἤδη τὴν αἴσθησιν 
éExaotw(Th.). 41 To induce or con- 
strain] Vip. What m.’s (made) 
you do so and so? τί μαθὼν (πα- 
θὼν) οὕτω ποιεῖς: 4 Miscel- 
laneous] To m. a port or such 
a place (naut. t.), εἰσπλεῖν. κατ- 
αίρειν. κατάγεσθαι. προσβα- 
λεῖν πρός c. acc. (to m. the 
coast at —). What to τη. of —, 
see to THINK, JupGE. To τη. 
one of (the party), see to JOIN. 
παρεῖναι, παραγενέσθαι (τισῆ. 
μετέχειν, μεταλαμβάνειν τινὸς 
ἔργου. συμπράττειν (τισί) τι. 
To m. BOLD, m. FREE with, τη. 
MERRY, M. SURE of, τὴ. READY, 
&c., see those adjj. § INTRS., or 
absolutely] To m. as if, προσ- 
ποιεῖσθαι. See to PRETEND. To 
m. for a place (petere), μετιέναι. 
μετέρχεσθαι. στέλλεσθαι. op- 
μᾶσθαι : to m. for (= be in fa- 
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vour of ) aby, πρός Tivos εἶναι: 
to m. after aby, see FoLLow, 
PURSUE. 

Ὁ MAKE away with one- 
self, ἐξαγαγεῖν ἑαυτὸν τοῦ βίου. 
διαχρησθαιον διεργάζεσθαι ἑαυ- 
τόν : — with one’s property, see 
SQANDER, WASTE. 

To MAKE ofr, ἐκποδὼν ἀπ- 
tévac or γίγνεσθαι. οἴχεσθαι 
φεύγοντα (in haste). ἀπολιταρ- 
γίζειν (pack of); ἀποδιώκειν 
(comic). ἀποστείχειν, ἀποσπέλ- 
λεσθαι (ροεί.). ὑπαποκινεῖν 
(stealthily). See Decamp, AB- 
SCOND, RuN off. 

To MAKE ovr. “ Explain 
or make clear to oneself] κατα- 
νοεῖν, μανθάνειν, ἐξευρίσκειν, 


ἐκλογίζεσθαι. Ἵ To make out 


(make people believe that athg is: 


so and so)| ἀποδεικνύναι TL ws 
οὕτως EXOD. 

To MAKE over. See TRANS- 
FER, ASSIGN. 

To MAKE vp (for athg), ¢i- 
vat ἀντί tivos. See AMENDS, 
CoMPENSATE. To m. up a de- 
ficit, ἐκπληροῦν. See ‘to make 
Goon, Suppty. Aby wishes to 
m. up a sum of money, βούλε- 
ταί τις συνά γειν πόσον τι ἀρ- 
γύριον. Ἵ To make up a dif- 
ference or dispute| See to RE- 
CONCILE. 9] 70 make up one’s 
mind| See to DETERMINE, RE- 
SOLVE, and MInp, subst. q] To 
make up as @ prescription, a 


dish, &e.] καταρτύειν. EUTPE- 
πίζειν. ὀψαρτύειν (food). συν- 
τιθέναι. συγκεραννύναι. See to 


CompounpD, Mix. To be made 
up of (ingredients), συγκεῖσθαι. 
41 To make up factitiously or for 
deception| πλάσσειν (fingere). 
With a made-up face, πλασάμε- 
vos τῇ ὄψει (Th.): to m. up a 
soft voice towards one’s lovers, 
μαλακὴν φωνὴν πρὸς ποὺς ἐρα- 
στὰς φυράσασθαι (Aristoph.). 
Ἵ ([ΝΤ ΕΒ.) To make up to aby] 
προσ-ιέναι, -ελθεῖν τινι. TpE- 
πεσθαι πρός, ἀποδύεσθαι ἐπί, 
τινα. 

MAKE, 5. See under Form, 
FASHION, CONSTITUTION. 
MAKE-BATE, στασιαστής, 
οὔ, 0. στασιαστικός, ὃ 
MAKE-PEACE. See PEAcE- 
MAKER. 

MAKE-WEIGHT, προσθή- 
KN, 1. ἐπίμετρον, TO. ἀναπλή- 
ρωμα. τό. Sce SUPPLEMENT. 
MAKER, ποιητής, κατασκευ- 
acts, δημιουργός, ὃ, and par- 
tepp. of verbs to MAKE. ὁ ποιῶν, 
ποιήσας, &e. Often formed by 
compounds with -ποιός, τουργός, 
e.g. ἃ τῇ. of arms, ὁπλοποιός, ὃ: 
a m. of bricks, πλινθουργός, ὁ. 
4] Creator (of heaven and earth, 
or of the world )] δημιουργὸ ὃς τοῦ 
παντὸς τοῦδε, 0, Or ὁ κτίσας, ὁ 
ξυστήσας, 0 κατασκευάσας TO 
πᾶν τόδε. 


MALADROIT (F7.), σκαιός, 
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3. ἀδέξιος, 2. aus, és. See 
AWKWARD, CLUMSY. 

MAL-A-PROPOS (f7.), ἄκαι- 
pos, παράκαιρος, ἀπο-, παρα- 
καίριος, 2, and advv. Also ἀπὸ 
καιροῦ. παρὰ καιρόν. 

MALADY. See ILunzss. 

MALCONTENTS, οἱ νεωτε- 
ρίζοντες or στασιάζοντες. See 
DISAFFECTED. 

MALE. 4 With ref. to sex] 
ἄῤῥην, ὁ, ἡ. ἄῤῥεν, TO. ἀνδρεῖος, 
9: To beget m. children, appe- 
VOTOKELD : the m. sex, τὸ ἄῤῥεν 
γένος. 9] Belonging to males| av- 
dpetos, 3. avdotkos, 3, or by gen. 
ἀνδρῶν. M. dress, ἀνδρικὴ or 
ἀνδρὸς ἐσθής : ἀνδρικὴ ΟΥ̓ ἀν- 
δρεία στολή Or ἀνδρῶν στολή : 
m. occupation, ἀνδρεῖα ἔργα or 
ἐπιτηδεύματα, τά. 4] ΩΝ 
tively (of an animal) )] The m., 
ἄῤῥην. ενος. 

MALEDICTION. See under 
CURSE. 

MALEF ACTOR, Kakoupyos, 
ὁ. κακοποιός, ὁ. &éuKos, ὁ. See 
CRIMINAL. 

MALEVOLENCE, κακόνοια, 
κακο-θέλεια, -OeNia, -θυμία, ἡ. 
δυσμένεια, ἡ. (ἐπι)χαιρεκακία, 


ἡ. 

MALEVOLENT, κακόνους, 
2. δυσμενής, 2. κακοθελής, és. 
κακόθυμος, 2. δυσμενῶς ἔχων, 
οὔσα, ον. κακόχαρτος and (ἐπι)- 
χαιρέκαιος, 2 (rejoicing in peo- 
ple’s misfortunes). 

MALICE, κακότης, τος, κα- 
kia, πονηρία, κακοτεχνία, κακ- 
ουργία, ἡ. See ILLWILL. Se- 
cret m., ὑπουλότης. 1)TOS, ἡ : to 
bear m., μνησικακεῖν, κοταίνειν, 
κοτεῖν, -εἰσθαί (poet.), τινε: also 
ἐθελεχθρεῖν, χαλεπαίνειν τινί, 
ἐχθαίρειν, μισεῖν τινα, κακο- 
φρονεῖν τινι (“Ἐϑολψί.). Of m. 
prepense, ἐκ προβουλῆς or προ- 
αιρέσεως ΟΥ̓ κατὰ προαίρεσιν. 
See WiLFuL. Free fm m., ἄκα- 
Kos, 2. 

MALICIOUS, πονηρός, 3. 
KQKOTEXVOS, κακομήχανος, κακ- 
oveyos, ἐπίβουλος, 2, κακουρ- 
γικός, ὃ. κακόφρων, 2 (poet.). 
A m. design, ἐπιβουλή, ἡ : to 
have such agst aby, ἐπιβουλεύ- 
εἰν. Sce MALEVOLENT. 

MALIGN, υ. ἐθελεχθρεῖν τι- 
νι. ἐχθαίρειν, μισεῖν, τινα. ἐπι- 
φθόνως ἔ ἔχειν πρός τινα. —with 
words, διαβάλλειν τινά. 

MALIGNANT, κακοήθης, ες. 
κακοφυής. ἔς. κακότεχνος, 2. 
πονηρός, ὁ. To be m., κακοηθεύ- 
εσθαι. Am. disease (fig.), χα- 
λεπὴ νόσος. 51 As subst.: a DIS- 
AFFECTED person] VID., and 
MALCONTENT. 

MALIGNITY, κακοήθεια, ἡ. 
πονηρία. ἡ (of persons). κακία, 
ἧς “| Τὴ. : of disease, §e.] χα- 
Nene TOS, ἡ. 

MALLEABILITY, 
TOV. 

MALLEABLE, ἐλατός, 3. 
σφυρήλατος, 2 (poet.). 


TO ἐλα- 


MAL 
MALLET, σφῦρα, ἡ. τυπίς, 


idos, and -as, ἄδος, ἡ. 

MALLOW, padayxn, ἡ. M.- 
coloured (garment), μαλάχιον, 
τό (ἱμάτιον, Lat. molochinum) : 
marsh m., ἀλθαία, ἡ. 


MALT, βύνη, ἡ, or Crel. by | 


κριθὴ βεβρεγμένη τε Kat φρυ- 
KTH OF ὠπτημένη, ἡ. 
MALTREAT, αἰκίζειν and 
αἰκίζεσθαι. See ILL-TREAT. 
MALVERSATION, ὁ τοῦ 
δημοσίου σφετερισμός οΟ1' νο- 
σφισμός, ὁ. One guilty of m., 
σφετεριστής, οὔ, ὃ. 
MAMMA,MAMMY,paupa, 
μάμμη, μαμμία, ἡ. μαμμάριον, 
μαμμίον, μαμμίδιον, τό (diminu- 
ἐδυο5). 
MAMMALIA, MAMMIFE- 
ROUS, ζῶα, τὰ, μαστοὺς Exov- 


τα. 

MAMMON (Ποῦν.), πλοῦτος, 
6. To serve m., πλούτω δου- 
λεύειν. 

MAN. 4 A human being] ἄν- 
θρωπος, 0, also ἀνήρ, ἀνδρός, ὃ 
(en general, also with notion of 
fallible, opp. to the gods, and ra- 
tional or civilized, opp. to the 
beasts). Also θνητός, ὁ (with no- 
tion of imperfection, like Latin 
mortalis). βοοτός, ὁ (poet.). Also 
φώς, φωτός, ὃ (freq. in Hom. 
and poets, much in the same sense 
as of ἀνήρ). Sts expressed by ζῶν- 
τες, ol, 6. 4. no (living) m. is able 
to express in words —, οὐδεὶς av 
τῶν ζώντων διὰ λόγον δηλώ- 
σειεν. Often our man is not ex- 
pressed in the Gir., 6. g. No m., a 
m., any M., οὐδείς Tis: many 
men, πολλοί : some men, there 
are men who, εἰσίν (τινες) of —: 
goodmen, οἱ ἀγαθοί. See HuMAN, 
also PERSON, PEOPLE. A young 
M., νέος, ὁ. νεανίας, ov, 0: to 
come among men, προελθεῖν εἰς 
TO φανερόν or εἰς τοὺς ἀνθρώ- 
mous: the inner m., οἱ τρόποι 
σοῦ ἀνθρώπου : more than a m. 
is capable of doing, ὑπὲρ ἄνθρω- 
πτον : to have a higher opinion of 
oneself than a m. ought to have, 
ὑπὲρ ἄνθρωπον φρονεῖν : the 
fear of men, ὁ ἀπὸ τῶν ἀνθρώ- 
wwv φόβος. εὐλάβεια, ἡ : to 
forbear doing athg for fear of men, 
μὴ ποιεῖν TL φυλαττόμενον τὴν 
παρὰ τοῖς ἀνθρώποις ἀδοξίαν : 
the race of men, τὸ τῶν ἀν- 
θρώπων γένος. See MANKIND. 
Man’s, of or belonging to man, 
see HuMAN. 46. g. m.’s under- 
standing, vous ἀνθρώπινος, ὁ. 
γνώμη ἀνθρωπίνη. ἡ : all to a 
_M™., πάντες, ἅπαντες. οὐδεὶς 
ὅστις ov: very m., m. in the ab- 
stract, the ideal m., αὐτοάνθρω- 
wos, ὁ : a little m., ἀνθρώπ-ιον, 
-ap.ov, -idtov, τό. “| A male 
person] ἀνήρ, ἀνδρός, ὁ (g. t.). 
τέλειος ἀνήρ, o. Ta come to 
m.'s estate, to become ἃ m., ἐξ- 
ανδροῦσθαι. eis ἄνδρας τελεῖν: 
m. by m., ἀνδρακάς. κατ᾽ ἄν- 
ὅρα. καθ᾽ ἕκαστον. 4 With no- 
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| tion of strength] ἀνήρ. ἀνδρός, ὁ. 
A πὶ. of honour, ἀνὴρ καλὸς 
κἀγαθός : to show oneself a m., 
to play the m., παρέχειν ἑαυτὸν 


ἄνδρα ἀγαθόν. ἀνδραγαθεῖν. 
ἀνδρίζεσθαι. YJ ϑοίαϊονγ"} ἀνὴρ 


στρατιώτης, ov, 0. My men! 
ἄνδρες στρατιῶται! thirty thou- 
sand men, τριάκοντα χιλεάδες 
στρατιᾶς : ten men deep, ἐπὶ 
δέκα. 4] Servant] δοῦλος, ὁ. θε- 
ραπών, ovtos, ὁ. Also παῖς, ὁ. 
9] Pieces in the game of draughts, 
chess, &e.| πεττοί, πεσσοί, οἱ. 
—Money makes the man (}700.), 
χρήματ᾽ ἀνήρ. 
MAN-AT-ARMS, ὁπλοφό- 
ρος, ἐν ὅπλοις ὦν, ὅπλα ἔχων. 
ὁπλιτής, OU. ὡπλισμένος. 
MAN-EATER, ἀνθρωπο-, av- 
δρο-φάγος, ὁ, ἡ. ἀνδροβρώς, 
ὥτος. ὁ. ἡ (ροοΐ.). ; 


ΜΑΝ-ΠΑΤΕΝ, μισάνθρωπος, 


ὁ. 

MAN-KILLER. See Homr- 
CIDE. 

MAN OF HONOUR, ἀνὴρ 
καλὸς κἀγαθός. 

MAN OF LETTERS, φιλο- 
λόγος, 6. See LETTERS, LirE- 
RARY. 

MAN OF THE WORLD, 
ἀστεῖος ἀνήρ, ὁ. To be an ex- 
perienced m. of the world, τέχνην 
ἔχειν τὴν περὶ Ta ἀνθρώπεια 
(fim Ῥί.). 

MAN-OF-WAR. 4 Warrior] 
Vip. GY Ship of war] πριήρης. 
ους, ἡ. ναῦς μακρά, ἡ. πλοῖον 
μακρόν, TO. 

MANSLAUGHTER. Sce Ho- 
MICIDE. 

MAN-STEALER, ἀνδραπο- 
διστής, ov, 0. To be a m., ἀν- 
δραποδίζειν : the crime of being 
aM., ἀνδραποδισμός, ὁ. ἀνδρα- 
TOOLGLS, ἡ. 

MAN, υ. πληροῦν. A ship is 
m.-d, πλήρης ἐστὶ ναῦς : the 
m.-ing of a ship, πλήρωσις, ἡ 
(as act). πλήρωμα (as thing). 

MANACLE. See Hanpcurr. 

MANAGH, peta-, δια-χειρί- 
Cew (have in hand, handle), both 
also mid., and the simple verb 
χειρίζειν. οἰκεῖν, διοικεῖν (to di- 
rect as a family or ὦ state), also 
οἰκονομεῖν. ταμιεύειν and mid. 
(by husbanding). διέπειν (e. g. 
τὴν πόλιν, the affairs of state), 
also πράσσειν, διαπράσσειν (e.g. 
Ta τῆς πόλεως). προΐστασθαι 
(to take the lead), ἐπιστατεῖν, 
ἡγεῖσθαι (c.g. τῆς πόλεως). To 
m. well, see ‘to be a good Ma- 
NAGER.’ Easy, hard, to m., ev-, 
δυσ-.-χερής, ἔς, -μεταχείριστος, 
2. See next Art. and TRAcTA- 
BLE, INTRACTABLE. Able to 
M., ἐπιμελητικός, οἰκονομικός, 
3: to m. a subject well, εὖ or κα- 
Aws συντιθέναι tr. See Han- 
DLE, TREAT, Conpuctr. 9 To 
manage (matters)| See to Con- 
TRIVE, 

MANAGEABLE, ἀγώγιμος, 


εὐάγωγος, 2. πειθήνιος, 2 (prop. 
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of a horse that obeys the bridle, 
then also metaph.). εὐχερής, és. 
εὐμεταχείριστος, 2 (eusy to m, 
or handle). 

MANAGEMENT, δια-, μετα- 
χείρισις, ἡ, and χειρισμός, 6, 
and the simple χείρισις, χειρι- 
σμός. διοίκησις, οἰκονομία, Ta- 
μιεία, παμίενσις, 4. Also Crel. 
by verbs to MANAGE. See Econo- 
MY, DireEcTION, TREATMENT. 

MANAGER, διοικητής. ov, ὁ. 
ἐπιμελητής OU, ὁ. ἐπίτροπος, ὁ. 
ταμίας, ov, ὁ. διοικῶν, οὔντος. ὃ. 
To be the m. of athg, διοικεῖν 
τι. ἐπιτροπεύειν τι. παμιεύ- 
εσθαί τι. See to MANAGE. J 
With peculiar ref. to household 
affairs| οἰκονόμος. ὁ. ὁ διοικῶν 
τὸν οἶκον. ἡ διοικοῦσα ToD οἷ- 
κον ( fem.) or simply οἰκονόμος, 
ἡ. To be a good m., καλῶς δι- 
οἰκεῖν τὰ ἑαυτοῦ. καλῶς προ- 
εστάναι τοῦ οἴκου : to be a good 
m. in domestic and public affairs, 
οἰκίαν τε καλῶς οἰκεῖν Kal 1O- 
λιν. 

MANDATE, παράγγελμα, 
ἐπίταγμα, πρόγραμμα, τό. See 
ΕΡΙΟΥ. 

MANDIBLE, γνάθος, ἡ. 

MANE, χαίτη, ἡ. λοφία, ἡ. 
The m. of a horse, ἵππου χαίτη, 
ἡ. ἔθειραι, ai, and poBn, ἡ 
(poeé.). With shaggy m., λασι- 
αύχην, ὃ. ἡ. χαιτήεις. εσσα, εν. 

MANFUL. See MANLY. 

MANFULLY, ἀνδρικῶς, av- 
δρωδῶς. Most m., ἀνδρωδέστα- 
τα: toact m., ἀνδρίζεσθαι. 

MANGE, ψώρα, ἡ. Wwpia- 
σις, ἡ. To have the m., Pwprav: 
aremedy agst the m., WwprKov 
(φάρμακον), τό: having it, see 
ManGy. 

MANGER, φάτνη, ἡ. To feed 
at the m., φατνίζειν and -εύειν. 

MANGLE. 4] = To cut piece- 
meal| κατακόπτειν. 4] = To 
lacerate (6. g. by scourging, or agst 
sharp rocks)| κνάπτειν. 

MANGY, Wwpadéos, 3. ψω- 
ρώδης, ες. 

MANHOOD. 4% Human na- 
ture or condition] ἀνθρωπεία or 
ἀνθρώπου φύσις, ἡ. ἀνθρωπό- 
τὴς, Tos, ἡ. Ἵ Virility, opp. 
to womanhood] ἀῤῥενότης, ἀν- 
δρειότης, ἡτος, ἡ. Opp. to child- 
hood] ἥβη. ἡ. ἀκμὴ τῆς ἡλικίας, 
or simply ἀκμή. ἡ. Ge ἥβη and 
ἡλικία (fm about 20 to 50). τε- 
λεία ἡλικία or ἡλικία ἡ καθ- 
εστηκυῖα or καθεστῶσα. See 
under MAN. Το enter upon the 
age of m., ὁρμᾶν εἰς ἥβην. ἔφη- 
βον γίγνεσθαι. 1 Manliness, 
courage| TO ἀνδρεῖον or ἀνδρι- 
KOv. ἀνδρειότης, NTOS. ἀνδρο- 
ovvn, ἡ (poet.). ‘To show it, av- 
δρίζεσθαι. ἀνδραγαθεῖν. 

MANIFEST, adj. δῆλος, φα- 
νερός, ὃ. ἐμφανής, σαφής, és. 
It is m. that, δῆλον, φανερὸν 
ἐστιν, φαίνεται, WS, ὅτι: it is 
m. that they —, δηλοί, φανεροῖ 
εἰσιν c. partcp. (e.g. μισοῦντες, 
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that they hate). 
| DENT. 

MANIFEST, v. δηλοῦν. φα- 
veoovv. δηλο-, φανερο- ποιεῖν. 
δῆλον, φανερὸν ποιεῖν. They 
m. hostile sentiments, δηλοῦσιν 
ἐχθροὶ ὄντες. 

MANIFESTLY. See CLEAR- 
LY, EVIDENTLY. 

MANIFESTO, παράγγελμα, 
TO. προγραφή, ἡ. ἐπίταγμα, 
τό. Το issue am., παραγγέλ- 
λειν, προειπεῖν. 

MANIKIN, ἀνδρίον, ἀνδρά- 
ριον (Aristoph.). ἀνθρώπιον, ἀν- 

ρωπάριον. τό. ἀνθρωπίσκος, ὃ. 

MANIFOLD, πολλαπλά- 
σιος, ὃ. πολλαπλασίων, 2. πολ- 
λαπλοῦς, ἢ, οῦν. See DIVERSE, 
VARIOUS. 

MANLINESS, ἀνδρεία or av- 
Oola, ἡ. τὸ ἀνδρεῖον or ἀνδρι- 
κόν (manly character). ἀνδρει- 
OTIS, NTOS, ἡ. ἀνδραγαθία, τό. 

MANLY, ἀνδρεῖος, ἀνδρικός, 
3. ἀνδρώδης, 2, or ἀνδροπιρεπής, 
2 (befitting a man, implying virtue, 
fc.). Also καλὸς κἀγαθός. ἄρι- 
στος, 3. A m. act or deed, ἀν- 
δραγάθημα, TO: to be or act m., 
ἀνδραγαθεῖν. ἀνδρίζεσθαι. 

MANNA, ἀερόμελι, tTos, τό. 

MANNER, τρόπος, ὁ (σ. ¢t., 
ΞΞ modus, ratio). ὁδός, ἡ (way). 
σχῆμα, TO (fashion, way). ἔθος, 
τό. νόμος, ὃ (custom, habit), In 
this m., ὦ δε, obTw(s). ταύτῃ (se. 
06w). τῇδε. τοῦτον τὸν τρόπον. 
TOUTW τῷ τρόπῳ : in ἃ peculiar 
m., ἰδίᾳ : in a quite peculiar m., 
διαφερόντως : ina like or simi- 
lar manner, ὁμοίως. ὡσαύτως. 
κατὰ ταὐτά: ina different m., 
ἄλλῃ, ἄλλως. ἄλλον πρόπον: 
in any m.,, ἑνί γέ tw τρόπῳ: in 
every M., ἐκ παντὸς πρόπου. 
πάντως : in every possible m., 
πάσῃ μηχανῇ : in no m., οὐδα- 
fos, μηδαμῶς : ἴῃ ἃ 11. (= some- 
how, in some degree), τρόπον 
τινά, TOOTH τινί, πὴ, πὼς, τὶ 
(enc/.): in what m.? τίνι πτρό- 
πω; πίνα τρόπον; In a rash, 
thoughtless m., @2> if in these 
and the like combinations the mean- 
ing is merely = rashly, thought- 
lessly, express by the adv. ἀλογί- 
στως, ὅ0. See Custom, Hazir, 
KInp, Sort, Way. 

MANNERS, σχῆμα, τό. ἀγω- 
Yn, ἡ. τρόπος, ὁ. Good m., τὸ 
κόσμιον. εὐκοσμία, ἡ : οἵ good 
M., Κομψός, κόσμιος, ἀστεῖος, ὃ. 
χρηστοήθης, ες (tn a moral sense}. 
Of ill m., ἀπειρόκαλος, ἄκομψος, 
2. κακοηθής, és: to have ill m., 
ἀπειροκαλεύεσθαι. ἀσχημονεῖν: 
to have haughty m., σοβαρεύ- 
εσθαι : of like m., ὁμό-. ὁμοιό- 
-τροπος, 2. ὁμοηθής, ἐς. 861 Man- 
ners and customs| Ta ἔθη. 

MANNERISM. Crci., ὁ. g. 
τρόπος τις ἐπιτηδευτός. TO 
περιεργέστερον καὶ ἐπιτηδευ- 
τὸν τοῦ τρόπου (τῆς λέξεως, Of 
style, &c.). See AFFECTED, Ar- 
FECTATION. 
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See CLEAR, KvI- 
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MANNERLY, κόσμιος, 3. 
Kouwos, 3. See ‘of good Man- 
NERS.’ 

MANGEUVRE, s. 4 Milt.) 
σύνταξις πολεμική. σύνταξις 
ἡ ἐν τοῖς ὕπλοις. ἀνάπειρα, ἡ 
(exercise). To perform or go 
through a m., ἀντιτάττεσθαι 
καὶ ἐπιτίθεσθαι ὥσπερ ἐν μάχῃ 
ὄντας. See the verb, and EXER- 
cISE, EvoLuTion. 4 Artifice] 
VID. τέχνη, ἡ. τέχνασμα, TO. 
A counter-m., ἀντιτέχνησις, ἡ. 

MANCEUVRE, v. Ἵ Milit.] 
συντάττεσθαι. γυμνάζεσθαι, or 
διαγωνίζεσθαι, ἐν τοῖς ὅπλοις. 
Also ἀναπειρᾶσθαι, ἀνάπειραν 
ποιεῖσθαι. ‘To m. the soldiers, 
παρατάττεσθαι καὶ ἀντιτάτ- 
τειν τοὺς στρατιώτας ὥσπερ 
ἐς μάχην. ποιεῖν διαγωνίζε- 
σθαι τοὺς στρατιώτας ἐν τοῖς 
ὅπλοις. 4 To use artifices|] πα- 
λαμᾶσθαι. πεχνᾶσθαι. μηχα- 
νᾶσθαι. 

MANOR. See Estates (g.t.). 

MANSION. See DwELLina. 

MANTLE, s. See Cloak. 

MANTLE, v. yArcdav (σ. t., 
revel, luxuriate). φλεῖν (gush, 
teem). See SUFFUSE. 

MANUAL, adj. Eg. τα. la- 
bour, χειρουργία. χειροπονία, 
ἡ. That lives by it, χειρόβιος, 
ἀποχειροβίωτος, 2. 4] As subst., 
= handbook| ἐγχειρίδιον, ro 
(later). 

MANUFACTORY, éoya- 
στήριον, TO (g.t.). Also ἐργα- 
σία, ἡ, or Crel. by— 

MANUFACTURE, 5. ἀπερ- 
γασία, ἐργασία, ἡ. Also ἔργον 
χειροποίητον, τό. 

MANUFACTURE, υ. ἐργά- 
ζεσθαι (σ. ἐ.). 

MANUFACTURER, ἐργα- 
στηριάρχης (master-m.), ἐργά- 
της, ov, ὃ (workman). 

MANUMISSION. See EMAn- 
CIPATION, LIBERATION. 

MANURE, 5. κόπρος, ἡ. πί- 
ασμα, τό. Requiring m., φι- 
λόκοπρος, 2 (Theophr.). See 
DUNG. 

MANURE, v. κοπρίζειν, κο- 
προῦν (τὸν ἀγρόν). κόπρον Tap- 
ἔχειν τῇ γῇ. Also πιαίνειν, λι- 
παίνειν τι. 

MANUSCRIPT, adj. χειρό- 
pe Pose al es sees Nees 
γράφημα, χειρόγραφον, τό. 

MANY, adj. Plur. of πολύς, 
πολλή, πολύ, and other adjj. = 
Mucu, Vid. συχνός, 3 (μι. to- 
gether). ἱκανός, 3 (sufficient, con- 
siderable). ἔξ In combination 
with another adj. this adj. requires 
the copula, e.g. τὰ. great rivers, 
πολλοὶ καὶ μεγάλοι ποταμοί: 
m. other prudent women, ἄλλαι 
πολλαὶ καὶ σοφαὶ γυναῖκες. RAP 
Also in tts partitive use it 15 fol- 
lowed by the gen., e.g. m. poets 
(ὦ. 6. of those that are poets) say, 
πολλοὶ τῶν ποιητῶν λέγουσι: 
there were Τὴ, poets in Greece, 
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ποιηταὶ πολλοὶ ἦσαν κατὰ τὴν 
Ἑλλάδα : m. people (=a good 
number of mankind) think or be- 
lieve, πολλοὶ τῶν ἀνθρώπων vo- 
μίζουσι : m. of the enemy, or, 
m. Peloponnesians, were slain in 
battle, ἀπέθανον ἐν τῇ μάχῃ 
πολλοὶ τῶν πολεμίων, OF τῶν 
Πελοποννησίων : Τὴ. enemies 
(¢—7 not = m. of their whole 
number, but enemies m. 17) num- 
ber) were seen on the eminence, 
ἑωρῶντο ἐν TH λόφω πολέμιοι 
πολλοί : at m. places, πολλα- 
χοῦ, πολλαχῆ : fm m. places or 
quarters, πολλαχόθεν : in m. di- 
rections, πολλαχόσε : m. times, 
πολλάκις : very ΠΏ, times, πλει- 
oTaxis: m. is the kindness he 
has done me, he has done me m. 
a kindness, ἀγαθὰ οὐκ ὀλίγα 
ἐποίησέ με. πολλὰ δή με καὶ 
ἀγαθὰ εἰργάσατο : m. together, 
συχνοΐ, σύμπολλοι. 3. συμπλέο- 
ves, 2: very, exceeding m., ὑπέρ- 
πολλοι, πάμπολλοι, ὃ. Tap- 
πληθής, ἐς : ἴοο τη., πλέων τοῦ 
δέοντος. ὑπέρπολυς : too m. to 
count, μείζων ἀριθμοῦ. As m., 
ἴσος (3) τὸ πλῆθος or τὸν ἀριθ- 
μόν. ἰσοπληθής, és, and ἰσάριθ- 
μος, 2 (equal in number to; 6. 
dat.). Also pl. of ἕτερος τοσοῦ- 
τος (τὸν ἀριθμόν). As τη. as, 
ὅσοι. ὃ. ὅποσοι, 8: as τη. times 
as, ὁποσάκις : as m. fold as, ὅὁπο- 
σα-πλάσιος. 3, and -πλασίων. 2: 
at as m. places as, ὁποσαχῆ. 
How τὰ. ὃ πόσος. ὃ: and ὕποσος 
(tn indirect question); how τη. 
times P ποσάκις : in how m. 
ways? ποσαχῶς; how m. times 
(told), how m. fold ? ποσαπλά- 
σιος, ὃ. How m. (= Lat. quo- 
tus, quotesimus, as 7 were, the 
how mani-eth)? ποστός: how 
m. years is it since you came ὃ 
ποστὸν δὴ ἔτος ἐσπὶν ὅτε ἠλ- 
Yes; how m. generations he was 
after Hercules, ὁποστὸς ad’ 
Ἡρακλέους ἐγένετο. So m., τό- 
cos, 3. τοσόσδε (the most usu. in 
prose). ποσοῦτος, avTH, ovTO: 
so m. times, τοσάκις, τοσαυτά- 
Kis: In 80 M. Ways, τοσαυτα- 
χῶς : so m. fold, τοσαυταπλά- 
σιος, 3. a> For the numerous 
compounds with πολυ- see the Gr. 
Eng. Lex. Such are, e.g. many- 
headed, having m. heads, πολυκέ- 
φαλος, 2: government of (= by) 
m., πολυαρχία. 7: m.-sided, 
πολύπλευρος, 2, but fig. πολύ- 
TpoTros, 2. ποικίλος, ὃ. 

MAP, 5. πίναξ, axos, ὁ (with 
and without γεωγραφικός). γεω- 
γραφία, ἡ. Am. of the world, 
γῆς περίοδος. ἡ (Aristoph.). 

MAP, v. See to DRAw. 

MAPLE, σφένδαμνος, ἡ. 
Made of m., σφενδάμνινος, ὃ. 

MAR, βλάπτειν. See to IN- 
JURE, SPOIL. 

MARAUDE, éoxedacpévov 
εἶναι καθ᾽ ἁρνπαγήν. λῃστεύειν. 
λεηλατεῖν. λείαν ἄγειν. ληΐζε- 
σθαι. To m, in the villages 


MAR 


and fields, λῃστεύειν κώμαις καὶ 
ἀγροῖς ἐπιτρέχων. 

MARAUDER, λεηλάτης, ov, 
6. Also pl. λεηλατοῦντες, οἱ 
(marauding parties), or πρόδρο- 
μοι, οἱ ἀπὸ τῆς στρατιᾶς. λῃ- 
στής, οὔ, ὁ (g.t., robber, a pil- 
lager 

“MARBLE, μάρμαρος, ὁ. Of 
m. or made of m. » μαρμάρινος. 
μαρμάρειος, ὃ. ΠΡ ΓΟ Σ (as gen. 
of the material) : hard or shining 
as M., μαρμάρινος, μαρμάρειος, 
: to shine like m., μαρμαρί- 
ζειν : white m., λευκόλιθα, τά. 
λίθος λευκός, o: of white m., 
λευκόλιθος, 2. M. quarry, μέ- 
ταλλα μαρμάρου Or μαρμάρι- 
να, τά. μέταλλον λίθου λευκοῦ, 


MARBLE, v. ποικίλλειν (to 
paint in imitation of m.). 

MARCH (the month) τρίτος 
μήν, ὁ. Μάρτιος. ὃ. It ts con- 
tained by latter part οΥ᾽Ανθεστη- 
ριών and former part of ’EXa- 
φηβολιῶν, vos. See Monru. 

MARCH, 5. πορεία, ἡ. ὃδοι- 
Topia, ἡ. ὁδός, ἡ. ἡ τῆς πορείας 
διάταξις (the route of them.). A 
Ὧν. at night, νυκτοπορία, 7: on 
their m. they came to a river, tro- 
PEVOMEVOL ἀφικνοῦνται πρὸς πτο- 
ταμόν : a day’: $M., ἡμερησία or 
ἡμέρας ὁδός, ἡ. Also σταθμός, 
ὁ. % Music to weh the soldiers 
march] τὸ ἐμβατήριον μέλος. 

ΜΑΒΟΗ,υ. πορεύεσθαι (pss., 
with fut. mid.). πορείαν ποιεῖ- 
ofa. στρατεύειν. ἐλαύνειν. To 
m. into, εἰσελαύνειν εἴς TL: 
across, διαπορεύεσθαι : through, 
διελαύνειν TL: — agst, ἐπελαύ- 
νειν τινί or ἐπί, πρός τι. ἐπι- 
στρατεύειν τινί, TL, εἴς OF ἐπί 
τι: —out, ἐξέρχεσθαι. exotpa- 
τεύειν εἴς TL(X.). Tom. in battle- 
order, στοιχεῖν (X.): to m. in 
close order to a place, συσπειρᾶ- 
σθαι ἐπί τι (X.). In m.-ing or- 
der, εὔζωνος, 2. March! πορεύ- 
εσθε. “1 (Trs.)] ἐξάγειν τοὺς 
στρατιώτας. To m. aby out, 
ἐκστρατεύειν τινά (Dion Aal.). 

MARCH (witTH; = ἐο have 
the same boundaries), ὁμορεῖν, 
ὁμουρεῖν τινι (Jon.). See to Bor- 
DER. 

MARCHES (the), τὰ μεθόρια 


(Th. X.). πὸ μεθόριον (Pl). γῆ 
μεθορία, ἡ (Th.). ἡ μεθόριος 
(later). 

MARE, ἵππος, ἡ. <A place 


where m.’s are kept for breeding, 
ἱπποτροφεῖον, τό. Mare’s- tail 
(plant), Ἱ ἵππουρις, Loos, ἡ (equi- 
setum). ἔπνον, τό (hippuris vulg. 
ace. to Sy engel). 

MARGIN. See Brin, EnGEe. 
To write or mark in the ΤῊΣ 
παραγράφειν., παρασημαΐνειν. 

MARGINAL, Eg. am. gloss, 
Tapaypapn, παρεπιγραφή, Me 
σχόλιον παραγεγραμμένον, τό. 
τὰ παραγεγραμμένα. 

MARIGOLD, χρυσάνθεμον, 
τό (a plant of the m. kind). 
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MARINE, adj. θαλάσσιος, 3 
and 2. ἅλιος, ὃ and 2 (poet.). A 
m. animal, ζῶον θαλάσσιον or 
ἐνθάλασσον : m. plants, τὰ κατὰ 
τὴν θάλατταν or ἐν τῇ θαλάττῃ 

υτά. 

MARINE, s. 9 Marine sol- 
dier| ἐπιβάτης, ov, o. <A force 
of m.’s, τὸ ἐπιβατικόν: to be 
am., ἐπιβατεύειν. 4] Marine 
Jorce (of a state), collectively] πὸ 
ναυτικόν. τὰ ναυτικά. ναυτικὴ 
δύναμις, ἡ. 

MARINER, ναύτης, ναυβά- 
τῆς, ov, ὁ. See SAILOR. 

MARITAL, 6, ἡ, τὸ τοῦ ἀν- 
δρός or τοῦ γαμέτου. 

MARITIME, θαλάσσιος, παρ- 
ἄάλιος, ἐπιθαλάσσιος, πτπαρα-θα- 
λάσσιος and -θαλασσίδιος. dand 
2. 6, 1, TO ἐπ πρὸς τῇ θαλάτ- 
τη. Also ναυτικός, 3 (with ref. 
to navy). M. tract, παραλία, ἡ: 
am. town, πόλις Baan ee 
TLos or ἡ προς TH θαλάσσῃ oi- 
κουμένῃ : m. force, ναυτικὴ δύ- 
ναμις, 1]. ναυτικὸς στρατός, ὃ: 
am. power or state, πόλις vav- 
τικῷ χρωμένη Che τὰ ναυτιικὰ 
ἐπιτηδεύουσα or ἡ ἐπιμελουμέ- 
νὴ τοῦ ναυτικοῦ : ἃ m. expedi- 
tion, ναυτικὸς στόλος, ὁ. vav- 
τικὸν ἔργον, τό. See NAVAL. 

MARJORAM, ἀμάρακον 
Περσικόν or Αἰγυππιακόν, τό, 
and ἀμάρακος Φρύγιος, ὁ. Also 
σάμψυχον, τό (Diosc.). ὀνοκί- 
XAns, ὁ (7). ὀρίγανον Κρητι- 
κόν, τό (a g. t. for several kinds 
of acrid herbs), also dpiyavos, ἡ 
and ὃ. 

MARK, s. σημεῖον, τό. ξύμ- 
βολον, τό. γνώρισμα, TO. πεκμή- 
ριον, τό (as token or indication). 
χάραγμα, τό. χαρακτήρ, 7003, 
ὁ. τύπος, o. A m. of distinc- 
tion, ἐπίσημον, TO: to put or im- 
press a m. on athg, σημειοῦν. 
παρασημαίνειν : to leave ἃ m. 
(as disease), ἐπισημαίνειν. 4] A 
mark to uim at] σκοπός, ὁ. To 
shoot or aim at a m., βάλλειν or 
τοξεύειν πρὸς or ἐπὶ σκοπόν. 
στοχάζεσθαι ποῦ σκοποῦ. ἱέναι 
ἐπὶ σκοπόν : to hit the m., τυγ- 
χάνειν τοῦ σκοποῦ. καθικνεῖ- 
σθαι Tov σκοποῦ or καθάπτε- 
σθαι τοῦ σκοποῦ : to miss the 
M., ἀποτυγχάνειν OF ἁμαρτά- 
νειν τοῦ σκοποῦ. See Aim. To 
hit beyond the m., παραλλάτ- 
τειν τοῦ σκοποῦ. See GOAL. 

MARK, v. 94 To set a mark 
on] σημειοῦν. παρασημαίνειν. 
To m. by the way, παρασημαί- 
νειν : to m. for oneself, onpaive- 
σθαι, ἐπισημαίνεσθαι, Tapacn- 
μαίνεσθαι (tn passing) : to m. out 
the limits, ὁρίζειν, διορίζειν, also 
διαλαμβάνειν (to m. separately, 
6. 5. στήλαις τοὺς ὅρους, the boun- 
daries by pillars. Dem.). 4] To 
note, not to forget] “«ιθέναι εἰς 
μνήμην (to impress on the memo- 
ry). τίθεσθαί τι εἰς τὴν ψυχήν 
(to impress athg on the mind). ἐν 
μνήμῃ φυλάττειν τι. 


Otapyn- | 


MAR 


| μονεύειν te (to think of, keep in 


mind). “| To heed] Vip. See to 
Nore, OBSERVE, REMARK. 
MARKET, 8. ἀγορά, ἡ. To 
have or hold a m., ἀγορὰν παρ- 
ἔχειν : to bring: into the m., κο- 
μίζειν εἰς τὴν ἀγοράν: to go to 
m. for provisions, ὀψωνεῖν : an 
overseer of the τη.) ἀγορανόμος, 
ὁ : the office, ἀγορανομία : ἴο 
hold that office, ἀγορανομεῖν. FJ 
Sale, as dependent on demand | 
E. 9. to have a m., διάθεσιν 
ἔχειν. διαπιπράσκεσθαι (pass.) : 
to have or find a good m., καλὴν 
ἔχειν τὴν διάθεσιν. ὠνητὰς ἔχειν 
πολλούς : athg has no m., ἄπρα- 
Tov γίγνεταί τι. ἀπραοῖα ἐστί 
τινος. kar Compounds, as Corn- 
market, &e., see under Corn, &e. 
MAR ET- ΤΟΥΣ ἀγορά, ἡ. 


ἀγοραία ἡμέρα, ἡ. 
ΜΑΚΚΕΊ - PEOPLE, ἀγο- 
ραῖοι, οἱ. οἱ περὶ τὴν ἀγοράν. 


[ MARKET-PLACH, ἀγορά, 
ἡ. 
MARKET-PRICE, τιμὴ τα- 


KT, ἡ. τιμὴ ἡ νενομισμένη. 

MARKET-TOLL, ἀγορᾶς τέ- 
Nos, τό (Avistoph.). 

MARKET, v. 
MARKET, 

MARKSMAN, τοξότης εὖ 
ἐπιστάμενος τοξεύειν. A good 
τη.. οὐχ ἁμαρτάνων σκοποῦ. 

MARL, 5. τίτανος. ὁ (lime). 
41 Verb] τιτάνῳ πιαίνειν or λι- 
παίνειν. 

MARMALADE, παλάθη, ἡ 
παλάθιον. TO. 

MARQUE (letters of ), σύλη, ἡ 
(σῦλον, τό). To grant to aby let- 
ters of m., σύλας διδόναι κατά 
τινος (Aristot.), also κηρύσσειν 
ληΐζεσθαι (Thuc.). See PRiva- 
TEER. 

MARRIAGE, γάμος, ὁ. A 
second m., ἐπιγαμία, 7: to con- 
tract a m., συνάγειν γάμον. 
ἐπιγαμίας ποιεῖσθαι ἀλλήλοις 
(with one another): to make an 
offer for m., λόγους προσφέρειν 
περὶ γάμου : to be inclined for 
m., γαμησείειν : to give one’s 
daughter in m. to aby, ἐκδιδόναι 
or ἐκδίδοσθαι τὴν θυγατέρα τινί 
(ἐπὶ γάμῳ). συνοικίζειν τὴν θυ- 
γατέρα πινί: a secret m., γά- 
μος ἀδᾳδούχητος Or σκότιος: 
the sacrifice before m., προτέλεια 
(γάμων). 

MARRIAGE- CONTRACT, 
γαμικαὶ συγγραφαΐί, αἱ. συνθῆ- 
καὶ περὶ συνοικήσεως, αἱ. συν- 
θέσεις περὶ γάμων 

MARRIAGE. PORTION. See 
Dowry. 

MARRIAGEABLE, ἐπίγα- 
μος and ὡραία γάμου (of the fe- 
male). ἔφηβος (of the male). 

MARROW, μυελός, ὃ ὁ (in ani- 
mals). Also αἰών, αἰῶνος, 6 (Hom. 
h., Pind., and “Hippoer., esply, 
spinal τ ἐντεριώνη, ἢ (of 
plants, &c.). ὁ Tov φοίνικος ἐγ- 
κέφαλος (of the palin-tree). Sce 
Piru. Like m., μνελώδης, 2 

Cc2 


See ‘to go to 


MAR 
MARRY, γαμεῖν τινα. ἄγειν. 


πρὸς γάμον and ἄγεσθαι γυ-᾿ 
ναῖκα (of the man). γαμεῖσθαί 
τινι (of the woman), To m. in 
one’s own rank, ἐκ τῶν ὁμοίων 
γάμον συνάγειν: to m. into a 
higher vank, ἐκ τῶν μειζόνων | 
ἄγειν γυναῖκα. Ἵ To give in. 
marriage, bring about a marriage] 
συνοικίζειν. ζευγνύναι γάμω. 
To m. one’s daughter to aby, see 
‘to give in MARRIAGE.” 10 τη. 
a woman (7. e. take to wife), ἐλέ- 
σθαι or λαβεῖν τινα γυναῖκα : 
ἴο τὴ. ἃ τῆ8ῃ, γαμεῖσθαί τινι and 
γαμίσκε σθαί τινι (of the woman). 
συνοικεῖν tive (both of the man 
and of the woman). Married, ye- 
Yyaunkws, via: to be comfortably 
m.-d, γήμαντα ἐπιτυχεῖν : not 
to be comfortably m.-d, ἀποτυ- 
χεῖν τῷ γάμῳ : I have a daugh- 
ter m.-d there, τυγχάνει μοι θυ- 
γάπηρ ἐκεῖ παρ᾽ ἀνδρὶ ἐκδεδο- 
μένη. 
the man). A m.-d couple, ἀνὴρ 
καὶ γυνή : newly or recently m., 
veoyapos, 2. 

MARSH, ἕλος, τό. τέλμα, τό 
(secamp). See Morass. M.-land, 
γῆ ταπεινοτέρα TE Kal ἰλυώδης, 
7: living in marshes, ἕλειος, 3 
and ἃ. M. mallow, ἀλθαία, ἡ. 

MARSHAL, s. prps σκηπτοῦ- 

os, 0. 

MARSHAL, v. 4 70 praw 
up (as troops)| Vip. 4 70 dis- 
pose, lead| Vip. 

MARSHY, ἕλειος, 3 and 2. 
Te\uaTwons, es, and πελματι- 


atos, 3 and 2 (swampy). ἰλυώδης, 
2. 


MART, ἐμπόριον, ὡνητήριον, 
τό. See Emporium, MARKET. 

MARTEN, γαλῆ, ἡ. κτίς, 
idos, and ἴκτις, ιδος (g. t., wea- 
sel). Of m. skin or fur, ἰκτίδεος 
and κτίδεος (Hom.), 3. 

MARTIN (swift, or sand m.), 
κύψελος, ὁ. Also called ὃρεπα- 
vis, tos, ἡ (fim the shape of its 
wings), ‘and ἄπους, ἄποδος, ὁ 
( a ats seldom lighting ; all Aris- 
tot 

MARTIAL, πολεμικός, 3. μά- 
χιμος, 2 (warlike). φιλοπόλεμος 
and φιλόμαχος, 2. ”Apetos, 2 
(poet.). A court-m., στρατηγοὶ 
οἱ és κρίσιν συνελθόντες or συγ- 
κληθέντες : to appoint or sum- 
mon a court-m., στρατηγοὺς 
συγκαλεῖν εἰς κρίσιν. M. law, 
OTPATLWTLKOS νόμος, ὃ: τη. glory 
or renown, δόξα ἡ ἀπὸ τοῦ πο- 
λέμου. 

MARTYR, μάρτυς, υρος (ecel. 
ἐ)). Τὸ "6 ἃ τὰ. ».,μΜαρτυρεῖν : to 


Not m.-d, ἄγαμος, 2 (of | ὁ 





become the m. ofa cause, πάντα 
or τὸν θάνατον ὑπομένειν ὑπέρ 
τινος. διδόναι or ἀπολλύναι τὸν 
βίον or τὴν ψυχὴν ὑπέρ τινος. 

MARTYRDOM. Crel. with 
the preceding Art., e.g. to suffer 
or undergo m. for a cause, πάντα 
or Tov θάνατον ὑπομένειν ὑπέρ 
τινος. 


MARVEL, 8. θαῦμα, τό(σ.1.).. 
(388) 
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᾿θαυμάσιόν or "παράδοξόν τι. τέ- 
pas, ατος, τό. Am. of ἃ child, 
θαυμαστὸν τὸ παιδίον See Mi 
RACLE, WONDER. 

MARVEL, v. θαυμάζειν. See 
to WONDER. 

MARVELLOUS, θαυμαστός, 
θαυμάσιος, 3. ὑπερφνής, és. TE- 
ρατώδης, ες. τερατόλογος, 2. 
A m. story, παραδοξο- and τερα- 
το-λογία, ἡ : of τη. size, of m. 
beauty, θαυμάσιος or θαυμαστὸς 
τὸ μέγεθος. τὸ κάλλος. 

MASCULINE, al Propr. : : 
male] ἄῤῥην, ὁ, ἡ. ἄῤῥεν, TO 
(wath ref. to gender or sew). ἀν- 
δρικός, ἀῤῥενικός, 3. ἀῤῥενώδης, 
2 (stmilar to man). Am. woman 
(as term of reproach), γυνὴ &ppe- 
νικὴ παρὰ TO μέτρον. Be- 
fitting man, MANLY] Vib. 

MASH, 8. πολυμιξία, ἡ. σύγ- 
κραμα, σύναγμα, τό. πλῆθος 
συμπεφυρμένον, τό. φορυτός, 

See MEDLEY. 
MASH, v. ἀπο-, κατα-θλᾶν. 
κατα-, συν-θλίβειν. συντρίβειν. 
σπαδίζειν, περιστρέφειν or 
ἐλαύνειν or δινεῖν τῇ σπάθῃ (to 
jam or beat up with ἃ σπάθη). 

MASK, 5. πρόσωπον, προσ- 
ὠπεῖον, τό. προσωπίς, idos, ἡ 
4 Metaph.| πρόφασις. προσποί- 
nots, ἧ. See PRETEXT, CLOAK. 
To assume or put on a m., ὑπο- 
κρίνεσθαι σχῆμα : to use athg as 
am., προκαλύπτεσθαΐ τι: to 
lay aside the m., μηκέτι παρα- 


oO. 


᾿καλύπτεσθαι or ὑποκρίνεσθαι. 


ἀπαρακαλύπτως ποιεῖν τι. ἀφ- 
ιέναι τὸ πλάσμα : under the ΠῚ. 
of friendship, προσποιούμενος 
φίλος εἶναι. τῆς οἰκειότητος 
προφάσει (Th.). See CLoaKx 
iY. 

MOSK, Vv. ἐνδύειν τινὰ OF 
προσάπτειν τινὶ, πρόσωπον (to 
m. aby). To m. oneself, ἐνδύ- 
εσθαι σχῆμα. ἑλέσθαι πρόσ- 
ὠπον: to m. oneself with athg, 
ἐνσκευάζεσθαί τι. Ἵ Fig.: to 
cloak under false appear ances | 
κρύπτειν, καλύπτειν, περιπέ- 
πτειν τι. He m.’s his cruelty 
under an appearance of mercy, 
ἐπιεικείας πλάσματι τὴν ὧμό- 
τητα κρύπτει. See to CLOAK, 
DISGUISE. 

MASON, λιθο-δόμος and -λό- 
γος, 6. See STONE-MASON. M.’s 
work, see neat Art. 

MASONRY, τείχισμα, To. 
λιθολόγημα, τό. Of m., λιθο- 
δόμηπος. 2. 

MASS, ὄγκος, 6. See ΒΟΡΥ, 
Lump. §] Matter] Vip. 4, Great 
quantity, bulk] πλῆθος, τό. He 
is a mere m. of flesh, ὅλος σάρξ 
ἐστιν. παχύς ἐστιν τὸ σῶμά τε 
καὶ tov νοῦν. 4] Assemblage] 
ἄθροισμα, τό. Inam., ἀθρόος, 
3. πανδημεί. πανστρατιᾷ. πασ- 
συδί. παμπληθεί. ‘The masses 
(=the people in general), 6 πο- 
AUVs ὅμιλος. οἱ πολλοί. TO πλῆ- 


θος. 


MAS 


τασφαγή, ἡ. φόνος, δ. To make 
ἃ m. among the enemy, φόνον 
πολὺν ποιεῖν τῶν πολεμίων. 
MASSACRE, v. See the Subst., 
and SLAUGHTER, υ. 
MASSIVE, στερεός, ὃ. Am. 
building, οἴκημα λίθινον or ὁλό- 


λιθον : of m. gold, ὁλόχρυσος, 
2. χρυσοῦς (ῆ, ovv) πᾶς. See 
SoLip. 

MAST, ἱστός, ὁ. Το raise or 


set up the m., ἱστάναι or αἴρειν 
τὸν ἱστόν. 

MAST-HEAD, καρχήσιον,τό 
(through weh the halyards worked). 
θωράκιον, τό (part of the cross- 
trees). 

MASTER, 5. κύριος, ὁ. δεσπό- 
τῆς, ov, ὃ (g.tt.). To be the m. 
of athg, κυριεύειν τινός. δεσπό- 
ζειν τινός. ὑφ᾽ ἑαυτῷ ἔχειν 
τι. κρατεῖν, ἄρχειν, ἐγκρατῆ 
εἶναί τινὸς : to be m. of one’s 
passions, κρατεῖν OF κρείττω ET- 
val Or ἐγκρατῆ εἶναι τῶν ἐπι- 
θυμιῶν : to be m. of a military 
post, λαβεῖν (cepisse) : to make 
oneself τη. of athg, ποιεῖν éav- 
τὸν κύριον OF δεσπότην τινός. 
ὑφ᾽ ἑαυτὸν, ὑφ᾽ ἑαυτῷ ποιεῖ- 
σθαί TL, τινας. κρατεῖν, ἐπι- 
κρατεῖν τινος (6. 5. χωρίον, πό- 
λεως). περιβάλλεσθαί τι (e.g. 
πόλιν, Hdt.). Also αἱρεῖν (6. σ. 
πόλιν, χειροῦσθαι (e.g. é0vos). 
καταλαμβάνειν, καταστρέφε- 
σθαί tr. To have made oneself 
m. of athg, κατέχειν, κατασχεῖν, 
ΟΥ̓ simply ἔ ἔχειν, with partep., as 
κρατήσαντα. καταλαβόντα. To 
be one’s own m., ἑαυτοῦ εἶναι. 
ἐλεύθερον or αὐτόνομον εἶναι : 
to become one’s own m., αὐτο- 
κράτορα γίγνεσθαι. Without a 
M., ἀδέσποτος, 2. οὐδενὸς ὦν, 
οὖσα, ὄν. To bem. of a Tae) 
(0 respect of know ‘ledge, skill, §c.) 
ἔμπειρον εἶναί, ἐμπείρως ἸΥΣΙΣ 
τίνος. ἐπτίσπτασθαί πὲ: tobe tho- 
roughly m. ofathg, ἐξεπίσταοσθαί 
τι. ἀκριβῶς εἰδέναι TL. ἀκρι- 
βοῦν τι. To be ἃ m. of athg 
(thoroughly accomplished), πάνυ 
δεινὸν εἶναί τι. ἄριστον εἶναί τι 
or ποιεῖν τι. ἀθλητὴν εἶναί τι- 
νος. A m.’s hand, 6. 5. to be 

wrought by a m.’s hand, διαφε- 
ρόντως τῇ τέχνῃ ἐξειργάσθαι. 
ἐπ᾽ ἀκριβέστερον ἐξειργάσθαι 
τῇ τέχνῃ. “| A teacher] ém- 
στάτης, ov, ὁ. διδάσκαλος, ὁ. 
ὁ ἐπαγγελλόμενος τέχνην τινά. 

MASTER, v. See to OVER- 
COME, and “to become, make 
oneself, MASTER, ye. 

MASTERLIKE, ἄριστος, 
θαυμάσιος, δεινός, 3. πλείστῃ 
τῇ ἐμπειρίᾳ χρώμενος (of the 
doer). κάλλιστος, τέλειος, ἀκρι- 
βέστατος, τεχνικώτατος (of the 
ae done). Also ἀγωνιστικός, 

ὃ (fit to win the prize). Inam. 
manner or style, κάλλιστα, τεχ- 
νικώτατα. ἀγωνιστικῶς: it is a 
m. performance, διαφερόντως TH 
τέχνῃ ἀπείργασται, ἀπηκρίβω- 


MASSACRE, 5. σφαγή, κα- ται. 





MAS 


MASTERPIECE. See Mas- | 


TEKLIKE. 

MASTERY. 9 Dominion] 
Vin.’ ἢ Superiority | E. g. to 
get the m., 
Master of, Vid. J As know- 
ledge or skill] δεινότης, TOS, ἡ. 
ἀρετή, ἡ. τὸ ἀγωνιστικόν. Το 
acquire a perfect m. in or of athg, 
κράτιστον γενέσθαι τι. 

MASTICATE, τρώγειν. βι- 
βρώσκειν. μασᾶσθαι, and prps 
μαστιχᾶν, λεαίνειν Or συντρί- 
βειν Tots ὀδοῦσι. 

MASTICATION, τρῶξις, ἡ 

ΜΑ STICH, μαστίχη, ἡ. The 
m. tree, σχῖνος, ἡ : m. wood, 
σχίνινον ξύλον, τό : to chew m., 
σχινίζεσθαι : one that chews m., 
σχινο- τρώκτης, OV, OF ~a pik, 
γος, ὃ: a berry of the m. tree, 
σχινίς, idos, ἡ : τῇ. oil, μαστι- 
χέλαιον, τό: prepared with m., 
μαστίχινος, ὃ. 

MASTIFF. See Doe (σ.ἐ.) 

MAT, s. φορμός, ὁ. ane 
ἡ. στιβάς, άδος, ἡ. πλοκή, ἡ. 
πλέγμα, τό. πταρσός, ὁ. 

MAT (together), v. πλέκειν, 
συμ-, δια-πλέκειν. 


ΜΑΤΟΗ, 5. 4 For kindling] 


prps ἅπτρα, ἡ, Or ἁπτύλιον, TO | 


(as original of the mod. Gr. φτύ- 
Au, τό). A brimstone m., σχι- 
ζίον Vetwrov, τό. Mod. Gr. θει- 
adiov, τό. ὅἼ Hqual] ἀντίπαλος, 
2. ἰσόῤῥοπος, 2. To be am. for 
aby, ἀντίπαλον, ἐφάμιλλον εἰ- 
val τινι. οὐχ ἥττονα εἶναί τι- 
νος. ἀρκεῖν πρός τινα. See 
EquaLt. J Marriage] Vip. To 
make ἃ m., γαμεῖν : to make a 
ΤΊ ἢ m., ἄγειν γυναῖκα πλου- 
σίαν : to make a good m., γάμον 
τυχεῖν τοῦ συναρμόζοντος : to 
find a good m. for aby, γάμον 
πλούσιον ἐξευρίσκειν τινί. Ν. - 
maker, προμνηστρτ-ία and -is, 
idos, ἡ, and προμνήστωρ, ὃ 
(mase.) : m.-making (art of ), wpo- 
μνηστική, ἡ. YJ A contest m ὦ 
game] ἀγών, ὥνος, ὁ. ἀγώνισμα, 
TO. ἅμιλλα, ἡ. 

MATCH, v. J (INTRs.) ΤῸ 
be equal or like] ὅμοιον εἶναί τινι. 
ἰσουσθαί, παρισοῦσθαί τινι. ἐοι- 


κέναι τινί. εἰκάζειν, and usually | 


εἰκάζεσθαί (pass.) wit. To m. 
entirely, μηδὲν διαφέρειν τινός, 
“ To be aby’s match| See Matcn, 
s. 4 (TRANs.) Zo match two 
things (couple as mates or equals) | 
συμ- βάλλειν, -φέρειν. δον δ ξιὺς 
συνδυάζειν. Tom. athg (to pro- 
duce or find its like), ἕτερόν τι 
ὅμοιον προ-, παρα-φέρειν OM εὑ- 
ρίσκειν. 

MATCHLESS, ἀπαρά-, δυσ- 
παρά-βλητος, ἀσύγκριτος, 2. 
πάντων διαφέρων. ουσα, ον. 

MATE, s. 5“ A companion 
Vip.,and FELLow. {| Thesaral 
VID. 

MATE, v. See to Matcu. 

MATERIAL, adj. YJ Consist- 
ing of mutter] ὑλικός, ὁ. UAr-, | 
ὑλι-, ὑλο-γενής, ES. TWUATIKOS, 
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‘make oneself | 


MAT 


3. See CORPOREAL. 9] Essential, 
emportant] VID. 

MATERIAL, MATERIALS, 
s. ὕλη, ἡ, and Ta πρός τι (e. g. 
πρὸς τὴν οἰκοδομήν, building 
m.’s), also στοιχεῖα, ta (ele- 
ments). M.’s for a work of mind, 
ὑπόθεσις, ὑπόστασις, ἡ. 
Stuf’ 1 E. g. woven m., ὑφαντά, 
Ta. ὕφασμα. TO. 

MATERIALISM, Crel. δόξα 
ἡ τῶν νομιζόντων or δοξαζόν- 
των πάντα εἶναι ὑλικά. δόγμα- 
Ta τῶν τὰς Wuyxas οὐ φασκόν- 
των εἶναι ἀθανάτους. 

MATERIALIST. Crel. as in 
preceding Art., or prps coin αὐτο- 
ματίτης. ov, é. 

MATERIALLY, ὄντως. τῷ 
ὄντι. ἀληθῶς (in reality). To 
differ m., πλεῖστον διαφέρειν. 
φύσει διαφέρειν. 

MATERNAL. Sce ΜΟΤΗΕΒ, 
MorTHERLY. 

MATHEMATICIAN, μαθη- 
ματικός, ὁ. 

MATHEMATICAL, μαθη- 
ματικός, ὃ. 

MATHEMATICS, μαθημα- 
τικὴ (ἐπιστήμη), ἡ. μαθήματα, 
ων, τά. γεωμετρία, ἡ. One that 
studies m., μαθηματικός, ὁ 

MATRICID Ki, unt po- KTOVOS, 
-φόνος, τφόντης, ov, 0. μητρα- 
λοίας, a, ὃ (the doer). μητροκτο- 
via, ἡ (as act). 

MATRICULATE, amor pa- 
ῴφεσθαι (as g. t. for “ inseribing’ ye 

MATRICULATION, ἄπο- 
γραφή, καταγραφή, ἡ. 

MATRIMONIAL, ὁ, ἡ, τὸ 
περὶ τοὺς γάμους. See Mar- 
RIAGE, 

MATRIMONY. See Mar- 
RIAGE. 

MATRIX, μήτρα, ὑστέρα, 1. 
§| Fig.] πρωτό, ἀρχέ-τυπον, τό. 

MATRON, οἰκοδέσποινα, ἡ. 
γυνή, ἡ. M.'s, πρεσβύτιδες γυ- 
ναῖκες, αἱ (Lycurg.). 

MATTER, 5. ci Of weh athg 
is made} ὕλη; ὁ ὑπόστασις, ἡ. See 
SuBsTANCE. Also στοιχεῖον, τό 
(elementary m.). Fecal m. (med. 
t.), ὑπόστασις τῆς κοιλίας, ἡ. 
ἀποχώρημα. τό. YJ In the phi- 
losophical sense] ὕλη, ἡ. σῶμα, 
τό. τὸ σωματικὸν (opp. spiritual 
or mental). a (= that weh is 
capable of form), δεξαμενή, As, ἡ 
vet 4] 1 Subject (of discourse, 
4.) ] ὑπό- -θεσις, -στασις. ἡ. Also 
Bes ὁ (of τὸ ch one has ἔν eated). 

Ἵ Afur, business] πρᾶγμα, τό. 
χρῆμα, TO. ἔργον, τό. λόγος, ὁ. 
That has nothing to do with the 
m., οὐδὲν πρὸς “ἔργον or πρὸς 
λόγον. ταῦτα πάρεργα: to take 
the m. in hand, ἰέναι ἐπὶ τὸ 
πρᾶγμα. ἐπιχειρεῖν TH πράγ- 
ματι. ἅπτεσθαι τοῦ ἔργου : the 
m. is clear, it is ἃ simple m., 
ἁπλοῦς ὁ λόγος : it is a difficult 
m., (Ke, ἔ ἔργον or μέγα ἔργον 
ἐστί (seg. mfin.). See AFFAIR. 
| That is a different m., ἄλλος or 
“ἕτερος λόγος οὗτος: a m. of 








fact, see Fact: 





MAY 


it is no m., οὐ- 
δὲν πρᾶγμά ἐστιν. ἐν οὐδενός 
ἐστι λόγῳ. See to Marrer. 
What is the m.? τί ἐστιν; τί 
γέγονεν: what is the m. with 
you? vi ἔχεις: τί πάσχεις or 
πέπονθας: See AIL. 4 A mat- 
ter of ( (with numerical statements) 
=axour] Vip., and SomE. 4 
Pus] πῦον, τό. cas, ὁ. ἰχώρ, 
@pos, ὃ. To form m., πυοῤῥο- 
ely. πυεῖσθαι (pass.) : that ge- 
nerates m., στυώδης. 2. ἔμπυος. 2. 

MATTER, v. ἅ To import 
δύνασθαι, ἰσχύειν, λόγον ἄξιον 
or ἐν λόγῳ εἶναι. εἶναί TL. δια- 
φέρειν. It does not m., οὐδὲν 
διαφέρει. οὐδεὶς φθόνος. οὐδὲν 
δύναται, ἐν οὐδενός ἐ ἐστι λόγῳ: 
Do you suppose it m.’s not, that 
you show yourself ignorant ? οὐ- 
δὲν οἴει σὺ πρᾶγμα εἶναι, ὅτι 
ἐφάνης οὐδὲν εἰδώς ; it m.’s to 
Me, διαφέρει μοί Tr. μέλει pot 
Tivos: it m.’s ἃ great deal to me, 
that, πάνυ μοι μέλει, Wore (ὁ. 
ἴη.). περὶ πολλοῦ ποιοῦμαι 
τό (ὁ. mfin.). 

MATTOCK, δίκελλα, ἡ. σμι- 


von, 7, and σμινύς, bos, ἡ. γενῇς, 
160s, ἡ (poet. ; Soph.). 
MATTRESS, στρῶμα, TO. 


στρωμνή, ἡ. στιβάς, ἄδος, ἡ. 
MATURE, adj. ὡραῖος, ὃ. 
ἀκμαῖος, ὃ. See Rirg. To take 
into m. consideration, εὖ ἐνθυμεῖ- 
σθαί τι. εὖ μάλα σκοπεῖν. σκο- 
πεῖν καὶ λογίζεσθαι. καλῶς ΟΥ̓ 
ἱκανῶς βουλεύεσθαι. 
MATURE,v. πεπαίνειν, πέτ- 
τειν. ἁδροῦν. See to RIPEN, and 
under MATURITY. 
MATURITY, ὡραιότης. τος. 
7. See R1ipENEsS. To bring to 
m., ἁδρύνειν, ἁδροῦν. πεπαίνειν: 
to come to m., ἁδροῦσθαι (pass.). 
πεπαίνεσθαι (pass.). woatov γί- 


γνεσθαι. ἀποτελεῖσθαι (pass.). 
παραγίγνεσθαι (of corn, &c., 
Tdt.). 


MAUDLIN, ἡμιμέθυσος, 2. 

MAUGRE. See ‘in Spire of.’ 

MAUL, 5. and v. See Ham- 
MER, s. and v., and BRAT. 

MAUNDER. See GRUMBLE. 

MAUSOLEUM, Μαυσώλει- 
ov, TO. 

MAVIS. See Turusu. 
MAW. SeeSromacu (of ani- 
mals), CRAW (of birds). 
MAWKISH, ἄσην τινὰ παο- 
έχων. ὃ. 

MAXILLARY. £. g. tooth, 
γομφίος, ὃ. 

MAXIM, γνώμη, ἡ. 
ἀξίωμα. τό. 

MAY, MIGHT. 4] 7o be per- 
mitted, to be Sree to (there ts no- 
thing to hinder —)], ἔξεστί μοί 
τι. Also πάρεστι. ἔνεστι. ἔστι, 
ὑπάρχει. All that will, may hear 
it, τοῖς βουλομένοις ἔξεστιν 
ἀκούειν. When one might have 
- ἐξόν (absol. c. infin.). “He may 
(= let him) do it, δράτω : or 





βουλή, 
ἡ. 


| optat. with av, he may come, ἐλ- 


Gor ἄν. % It és possible, probable, 


MAY 


not unlikely | ἐνδέχεται : and op- 
tat. with a ἄν, 6. φ. it may happen, 
γένοιτ᾽ ἄν: it may be so, εἶεν 
av: somebody may say, εἴποι or 
φαίη ἄν tis. 9] ‘May,’ in wishes, 
as expressed by the optative, ὁ. g. 
may I die, τεθναίην : may you 
be happy, εὐτυχοίης 4] Ln mo- 
dest interrogation| What may be 
the reason of this ? τί δήποτε 
τούτου αἴτιον ἂν ein; 4] ‘May, 
might, in dependent sentences : 
a) final] EH. g. eat moderately 
that you maysleep, μετρίως ἔσθιε 
ὕπως καθεύδῃς : ey or Uf the re- 
sult is conceived as sure to follow, 
ὕπως ἂν καθεύδῃς (= so shall 
you sleep). ὁ) Ogee to verbs 
of fearing, &c.] E. g. we feared 
a war might take place, δέος ἣν 
μὴ ἔσοιτο πόλεμος. 6) Conces- 
sive, after what-ever, how-ever, 
&e.| We fail, whatever we may 
undertake (07, in all our under- 
takings, be what they may), πάν- 
τῶν ἀτυχοῦμεν ὧν ἂν ἔπιχειρῶ- 


μεν 

MAY, 8. Μάϊος, ὁ (Lat. Gr.). 
μὴν ὁ πέμπτος. It is included 
an the Attic months Μουνυχιών, 
Θαργηλιών, ὥνος. ὁ. See MONTH. 

MAY-FLOWER, πολυγόνα- 
TOV, TO. 

MAYOR, prps πολιανόμος, 

To be m., πολιανομεῖν. 
MAZE. 4 A labyrinth] Vi. 
§] Fig.: confusion] Vip. 

MEAD. §] A drink] οἰνόμελι, 
itos, τό. S| Meadow] Vip. 

MEADOW, λειμών, ὥνος. ὁ. 
M.-land, ὀργάς, ἄδος, ἡ : flat m. 
land, τέλμα, TO: full of m.’s, 
λειμακώδης, 2: of or belonging 
toam., λειμώνιος, 3. M. sweet 
(plant), σπειραία, ἡ. 

MEAGRE. 4 Propr.] See 
LEAN. 9 Fug.: poor] Vip. 

MEAGRENESS, See Lean- 
NESS. 

MEAL, 5. δεῖπνον, τό. To 
take a m., δειπνοποιεῖσθαι, ποι- 
εἶσθαι δεῖπνον: to give a m., 
δειπνοποιεῖν, δειπνίζειν. 

MEAL, 5. See FLour. 

MEAN, adj. 9] Intermediate] 
See Mpie , adj. In the m. time, 
μεταξύ. ἐν τούτω, ἐν τοσούτῳ. 
ἐν τῷ μεταξὺ χρόνω. 
small value] See INFERIOR. 4 
Common] Vip., and Low. 

MEAN, ea μέσον, TO ἐν 
μέσῳ, τὸ μεταξύ ( (that ts found 
an the middle). To keep to the 
ΤΠ: ἐπὶ τοῦ μέσου καταστήμα- 
vos εἶναι (Luc.). Extremes and 
m.’s (geom. t.), Ta ἄκρα καὶ τὰ 


éoa, 
7 To be minded, 


- 


oO. 


MEAN, υ. 
have in the mind| ἐν νῷ ἔχειν. 
γνώμην ποιεῖσθαι. διανοεῖσθαι, 
προαιρεῖσθαι. or προθυμεῖσθαι 
ποιεῖν τι. Also βούλεσθαι and 
δοκεῖ μοι. See INTEND, to Pur- 
POSE, What can you m. by act- 
ing soP τί ἂν “βουλόμενος or 
βουληθεὶς (τί ἂν παθὼν, pa- 
Gav) ταῦτα ποιήσαις. | OF 
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Ἵ Of 
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sentiment] To m. well, εὖ ᾧρο- 
νεῖν: — by or towards aby, ev- 


νοϊκῶς διακεῖσθαι πρός τινα. εὐ- 
νοίᾳ “χρῆσθαι περί τινα. εὔνουν 
εἶναί τινι: not to m. well, κακό- 
νουν εἶναι, ἐχθρὰ φρονεῖν (by or 
towards aby, τινι). κακονοίᾳ χρῆ- 
σθαι περῖ Twa: to m. honestly 
or sincerely, ἁπλῶς or ἀδόλως 
προσφέρεσθαί (pass.). 4 To 
connect a certain sense or intention 
with a word| What Im., is, λέγω 
δέ: what do you m. by it or by 
that expression? πῶς τοῦτο λέ- 
γεις; τί λέγεις : consider me to 
m. what I say, vometé με λέγειν 
ἃ ἂν λέγω. Ἵ To signify ( (of the 
thing spoken)| σημαίνειν, νοεῖν, 

ύνασθαι. εἶναι. What does that 
τη. τί τοῦτο θέλει; Ti TOUTO 
δύναται: τί δὲ τοῦτο: πῶς λέ- 
yes; that m.’s, τοῦτ᾽ ἔστι: what 
does this word m.? τί νοεῖ στὸ 
ὄνομα or TO ῥῆμα: 

MEANING. 9] Signification, 
notion] vous, νοῦ, ὁ. ὑπόνοια, ἡ. 
διάνοια, ἡ. τὸ δηλούμενον. To 
have am., νοεῖν, δύνασθαι: what 
is the τὴ. of this word ? τί νοεῖ 
TO ὄνομα Or TO ῥῆμα : the m. of 
a speech ov of what has been said, 
τὸ δηλούμενον ἐν TH λόγῳ: 
do I follow your m.? ἄρ᾽ ἕπο- 
pat cov Tw λόγῳ (Pl.); there 
is no m. in it, this speech or 
these words, &c., have no m., 
οἱ λόγοι οὐκ ἔχουσι νοῦν. ὃ λό- 
γος οὐδὲν λέγει: not to under- 
stand or see the τῇ. of athg, τὴν 
ὑπόνοιαν μὴ ἐπίστασθαι : words 
without m., φωναὶ ἄσημοι, ai: 
what is the m. of it? see to MEAN. 
The m. of such a dream may be 
inferred fm what followed, o7rot- 
ὄν TL ἔστι TO τοιοῦτον ὄναρ 
ἰδεῖν, ἔξεστι σκοπεῖν ἐκ τῶν 
συμβάντων μετὰ τὸ ὄναρ. Full 
of τη. (= important), πολλοῦ or 
πλείστον ἄξιος, 3. 4] Lntent, 
intention| Viv. 

MEANNESS, ταπεινότης, 
ητος, ἡ. Μ. of situation or rank, 
τὸ ἀγεννές, ovs: τη. of sentiment, 
ἀνελευθερία, ἡ. See LOWNESS, 
BASENESS. 

MEANS. J Anything resorted 
to for the attainment of an object] 
πόρος, ὁ. ὁδός, ἡ. μηχανή, ἡ. 
μηχάνημα, τό. Crel. by τὰ ἀφ᾽ 
ὧν ἔσται τι (X.). τὸ τοῦ τέλους 
χάριν. ἡ πρᾶξις ἡ ἐπί τι φέ- 
ρουσα. The necessary m., ὧν 
τις δεῖται: if you furnish me 
with the necessary m., ἐὰν ἐμοὶ 
ὧν δέομαι ὑπηρετήσητε : to be 
acquainted with the m. wch lead 
to athg, εἰδέναι Tas πράξεις τὰς 
ἐπί τι φερούσας : to provide m., 
πορίζειν πόρους. μηχανᾶσθαι 
Ποῦ: : by (using) every pos- 
sible m., πᾶν ποιῶν. πάντα μη- 
χανώμενος: to have recourse to 
every M., ἐπὶ πᾶν ἰέναι. πᾶσαν 
ὁδὸν ἰέναι. πάντα κάλων κινεῖν 
or ἐντεῖναι : unjust or unfair m., 
τὰ μὴ προσήκοντα: by unjust 
or foul m., ἐκ τῶν μὴ προσηκόν- 
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των. ἀδίκως. μετ’ ἀδικίας : ΟΥ̓ 
fair m., πρὸς χάριν. Ga A 
means of — is often expressed by 
a derwative nomen instrumenti, 
6. 9. a τη. of producing hatred, 
μίσηθρον, τό: a τὰ. of calling 
forth aby’s affection, φίλτρον, 
τό. By m. of, διά, ἀπό, μετά 
6. gen. ἐν Ο. dat., or the simple 
dat., or the ‘partep. χρώμενος C. 
dat. By all m. (adverbially), πάν- 
τως. οὐκ ἔσθ᾽ ὅπως ov: by no 
m., ἥκιστα, ἐλάχιστα. οὐδέν 
τι. οὐ δῆτα. οὐδαμῆ, οὐδαμῶς 
(μηδαμῶς). οὐμενοῦν. οὔτοι. οὐ 
μέν πως _ followed by by δέ: by some 
m. or other, ἑνί γέ τῳ τρόπῳ: : 
by what τη. ὃ τίνι τρόπῳ ; τίνα 
τρόπον: by every possible m., 
ἐκ τῶν ἐνδεχομένων. YG PRo- 
PERTY (as resources Sor carrying 
out athg)| V1. χρήματα, τά. 
ἀφορμαΐῖ τινος, εἴς τι, ἐπί τι, 
πρός Tl, Qi: ἃ man of good m., 
εὔπορος OF εὐχρήματος ἀνήρ. 
MEASLES, ἐξανθήματα, τά 
(g.t. for eruptive disease). 
τ MEASURABLE, μετρητός, 


MEASURE, 5. μέτρον, τό 
(propr. and metaph.). μέτριον, 
τό (the proportion to be kept). 
To take the m., λαμβάνειν μέ- 
Tpov: to take the m. for athg, 
τὴν ξυμμέτρησίν τινος λαμβά- 
νειν: without m., ἄμετρος, 2: 
beyond m., ὑπέρμετρος, 2, and 
ὑπερμέτρως (adv.). See under 
EXCESSIVE, EXCESSIVELY, and 
IMMODERATE. Having a com- 
mon m. (math. t.), σύμμετρος. 2 
(opp. to ἀσύμμετρος) : to get 
good m., and to ive it, εὖ μὲν 
μετρεῖσθαι παρὰ γείτονος, εὖ 
δ᾽ ἀποδοῦναι (Hes.) : to give back 
in more abundant m., ἀποδοῦναί 
τι ἀφθονέστερον. qj In the con- 
crete : as measuring enstrument | 
μέτρον, TO (g.t.). κανών, ὄνος. 
ὁ. σταθμή, ἡ. To take athg as 
m., σταθμασθαί τί τινι. 5 
Means adapted Jor a given end | 
βουλή, γνώμη, ἡ. βούλευμα. τό. 
μηχανή, ἡ. To take or adopt 
m.’s, βουλεύεσθαι (ὁ. infin.): 
agst athg, καταπραγματεύεσθαί 
τινος. ἀντιπράττειν, ἀντιμη- 
χανᾶσθαί τινι: to adopt m.’s 
accordingly, βονλεύεσθαι πρός 
TL: to recommend the most per- 
nicious m.’s respecting existing 
circumstances, Aéye or παραι- 
νεῖν ἐξ ὧν ὡς φαυλότατα μέλ- 
λει τὰ πράγματα ἕξειν. Τὸ 
take m.’s of precaution or precau- 
tionary m.’s, φυλάττεσθαι, προ- 
φυλάττεσθαι : to propose m’s, 

γράφειν TL: to take any violent 
m.’s, βίαιόν TL ποιεῖν. 

MEASURE, U. METOELY : — 
with or by athg, μετρεῖν τί τινι 
or κατά Te (after a given stan- 
dard). To m. again, accurately, 
ἀναμετρεῖν (und mid.) : to m. 
incorrectly, μετρεῖν κακῶς, κρου- 
σιμετρεῖν TL: to m. the worth 
of man by his money, τάττειν 
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τὴν ἀξίαν ἀνθρώπω ἐκ τῶν χρη- 
μάτων : to m, all things by plea- 
sure, TH ἡδονῇ δείζειν or σταῦ- 
μᾶσθαι πάντα: tom. out, ἐκ-, 
κατα-μετρεῖν, ἀναμετρεῖσθαι (to 
take the m.). διαμετρεῖν (to divide 
by m.): to m. over again, πάλιν 
or αὖθις μετρεῖν. ἀναμετρεῖν. 

MEASURELESS. See [μ- 
MEASURABLE. 

MEASUREMENT, μέτρη- 
σις, διαμέτρησις, ἡ, and Crel. 
with Verb. 

MEASURER, μετρητής, ov, 


ὁ. 

MEASURING (the act of), 
μέτρησις. ἡ (but more usu. Crel, 
by the verbs). The art of m., με- 
TONTLKY, ἡ. γεωμετρία, ἡ: a 
m.- -rod or line, κάλαμος μετρη- 
τικός, ὁ. Nate ἡ ἡ. 

MEAT. 41 Food (i general)| 
Vip. 4 Flesh-mcat| κρέας, ws, 
τό. κρέα (pl.). Sce FLESH. 

MECHANIC, MECHANT- 
CAL, ad). μηχανικός, 3. M. 
art, μηχανικὴ (τέχνη), ἡ : that 
requires ἃ m. impulse to move it, 
δεόμενος TOU κινοῦντος ἔξωθεν : 
a mere m. art, τέχνη βαναυσική, 
ἡ (ars sellularia). ἔργον βάναυ- 
σον. πέχνη βάναυσος (poet., = 
alliberal). “1 Involuntar Ψ, with- 
out conscious purpose | αὐτόμα- 
τος, 2. ἄνεν γνώμης. 

MECHANIC, 5. J] Mechanist] 
Vip. 4 Artizan] Bavavoos, o. 
See HANDICRAFTSMAN. A base 
m., βαναυσουργός, 6: to be a 
mere m., Bavava-ovpyety, -oTeX- 
νεῖν : the life or trade of a m., 
βαναυσία, ἡ. βάναυσος βίος. 

MEC ITANICS, μηχανιική, ἡ. 

MECHANISM, μηχανή, ἡ. 
κατασκενή, ἡ. 

MECHANIST, μηχανικός, ὃ. 

MEDAL, MEDALLION, νό- 


μισμα μνημόσυνον, τό. μνημο- 
νόμισμα. TO (mod. G'r.). 
MEDDLE, συνεπι-, μετα- 


-λαμβάνεσθαί τινος. ἅπτεσθαί, 
προσ-, ἀνθ-ἀππτεσθαί τινος. ἐπι- 
χειρεῖν τινι. πολυπραγμονεῖν 
περί τινος. To τη. in other peo- 
ple’ 5. suits, ἀπαντᾶν ἀλλοτρίοις 
ἀγῶσι (Dem.). See to INTER- 
FERE and ‘have a HAND.’ 

MEDDLER. Crel. with Verb. 

HE DIES ONES πολυπράγ- 

ων. 2. 

MEDDLESOMENESS, πο- 
λυπραγμοσύνη, ἡ. 

MEDIATE, adj. Crel. ἄλλου 
τινὸς ὑπουργοῦντος or συνερ- 
γοῦντος. διὰ συνεργίας τινός. 
See INDIRECT. 

MEDIATE, V. μεσιτεύειν. 
ἐμμεσιτεύειν. διαπράττεσθαι. 
To m. athg for aby, προξενεῖν 
τινί TL. ξυμπράττειν τινὶ γί- 
γνεσθαί τι: to m. ἃ reconcilia- 
tion between parties, δι- or συν- 
αλλάττειν τινὰ πρός τινα : to 
m. between others, ἐπιδιακρί- 
νειν (Pl.): to reform by m.-ing, 
καταρτίζειν τι (Πα). See to 
INTERPOSE and INTERCEDE, 
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MED 
MEDIATION, μεσιτεία, ἡ. 


διάπραξις, ἡ. συναλλαγή, 1. 
And Crel. with the Verb. To ac- 
cept waby’s Mm., μέσω δικαστῇ 
τινι ἐπιτρέπειν. 

MEDIATOR, “μεσίτης, OU, 0. 
μέσος Sika nen ὁ. διαπραξάμε- 
vos, ὁ. δι-, συν- ταλλακτής, οὔ, ὁ. 
Sea τῆ τς οὔ, 0. ὃ συμβιβάζων 
εἰς τὸ μέσον (PL). καταρτιστήρ, 
ἤρος, ὃ (that reforms by mediating. 
F[dt.). See ARBITRATOR, IN- 
TERCESSOR, UMPIRE. 

MEDICAL, ἰατρικός, φαρ- 
μακευτικός, 3. Medical  treat- 
ment, ἰατρεία, ἡ. φαρμακεία, 
φάρμαξις, φαρμάκευσις. ἡ : to 

e under m. care, ἰατρεύεσθαι : 
to need m. assistance or ad- 
vice, ἰατροῦ or φαρμάκων δεῖ- 
σθαι : am. man or practitioner, 
see PHYSICIAN, SURGEON : m. 
science, ἰατρική. ἡ : ἴο take up 
πὸ m. profession, τὸ ἰατρικὸν 

ον διδόναι. 


“MEDICAMENT, φάρμακον, 
τό. 
MEDICATEH, φαρμακοποι- 


εἶν. φαρμακοῦν. φαρμάσσειν. 
M.-d, φαρμακόεις, εσσα, ev. See 
to Drug. 

MEDICINAL, φαρμακώδης, 
s (like medicine). ἀκέσιμος, 2. 
θεραπευτικός, ὃ (healing). M. 
virtue or properties, δύναμις ἀκέ- 
σιμος or θεραπευτική, ἡ: am. 
spring, ὕδατα v ὑγιεινά, τά. 

MEDICINE, φάρμακον, τό. 
To administer m., φαρμακεύειν. 
φαρμάσσειν (to drug) : to take 
m., φαρμάκοις χρῆσθαι. φαρ- 
μακεύεσθαι. φαρμακοποτεῖν: to 
prepare m.’s, φαρμακοποιεῖν : the 
preparing of m.’s, φαρμακοποιία, 
71: he that prepares m.’s, dap- 
μακο-τρίβης and -τρίππης, ov, 
ὁ : the use or taking of m., pap- 
μακεία, φαρμακοποσία, ἡ : ἴο 
refuse taking m., μὴ προσίεσθαι 
φάρμακον. S| The medical art} 
ἰατρική, ἰατρία (se. τέχνη), ἡ 
The practice of m., τὸ EGE 
ἔργον : to study m., ἰατρολογεῖν 
(Diog. L.): the study of m., 
ἰατρολογία, ἡ. 

MEDICK TREE (Medicago 
arborea), KUTLGOS, 7). 

MEDIOCRE, μέτριος, 3. μέ- 
σος, By ΡΟΟΙ: μεσήεις. εσσα, εν. 
οὐ δεινός, 3. οὔτε ἔξοχος (2) 
οὔτε χερειότερος (3) 


MEDIOCRITY, +6 μ τοιοῦ, 


τὸ μέσον. μετριότης, μεσότης, 
TOS, 1). 
MEDITATE. YJ 70 reflect 


upon| διανοεῖσθαι (depon. pass.). 
σκοπεῖν (and mid.). pedXetav 
τι. σκοπεῖν TL, λογίζεσθαί Tu 
or περί τινος. φροντίζειν περί 
τινος. ἐνθυμεῖσθαί τι. ὅ To de- 
sign, intend| Vip. 
MEDITATION, διάνοια. ἡ. 
τὸ διανοεῖσθαι. σκέψις, ἡ. με- 
λέτη, ἡ. λογισμός, ὁ (usally in 
Be Serious m., φροντίς, idos, 
place for m. ΝΠ ΟΝ: 
76 (thinking- shop. Aristoph.). 





MEE 
MEDITATIVE, συννούς, 2. 


φροντισπτικός, ὃ. 

MEDITERRANEAN, ἡ ἐν- 
τὸς ΟΥ̓ ἔσω or καθ᾽ ἡμᾶς OaNare 
pa 

MEDIUM. Sce Mzan. 

MEDLAR, μεσπίλη, ἡ (the 
tree). μέσπιλον, τό (the fruit), 
also σητάνιον, τό (7 Tee ἢ and 
σητάνια μῆλα, Ta (pl., Ath.). 

MEDLEY, 5. πλῆθος συμπε- 
φυρμένον, TO. σύμμιγμα, TO. 
κυκήθρα, ἡ. φορυτός, ὁ. φυρ- 
wos, ὁ (later), 

MEDLEY, adj. 8.6 Con- 
FUSED. 

MEDULLARY, μυελώδης, 2 
(like marrow). μυέλινος, 3 (con- 
taining marrow). 

MEEK, πρῶος or πραΐῦς, εἴα, 
ὕ. ἤπιος, 3, Les ἐλαφρός, 
3. ἄχολος, 2 (Eom.). See GEN- 
TLE. 

MEEKNESS, πραότης τῆς 
ψυχῆς, ἡ. ἀχολία; ἡ ἡ (Lys.). See 
GENTLENESS. 

MERT, adj. See ΕἾΤ. 

MERT, v. 4 Occurrere] συν-, 
év-, ἐπι-, Wepl-, παρα-τυγχά- 
νειν, also περιπίπτειν, τινί (with 
accompanying notion of uncapect- 
edness and casualty). συν-, ἀπ- 
-αντᾶν τινι, also συμβάλλεσθαϊί 
τινι (go or come to m., gown). 
ἐμ-, περιπίπτειν τινί (suddenly). 
Poet., συνενείκεσθαί (Hes.), συν- 
ἀντεσθαί (Pind.), ἀντιβολεῖν 
(Hom.), συναντιάζειν, ἀντικυ- 
petv(Soph.), cuuBardeiv(Asch.), 
ἐγχρίμππεσθαί (Hur.) τινι. 4 
Encounter (with notion of counter- 
action or resistance) | ἀπαντᾶν 
(6. g. τοῖς εἰρημένοις, ἐπὶ τὰ 
λεγόμενα, τῇ προθυμίᾳ τινός). 
To m. as in battle or in a hostile 
manner, ὁμόσε χωρεῖν Or ἰέναι 
(e.g. τοῖς πολεμίοις, Or fig., 6. σ. 
τοῖς λόγοις). ἀντίον μολεῖν τι- 
νος (Soph.). συμβάλλειν, προσ- 
μῖξαι, συνάπτειν μάχην, TLE. 
To m. an evil, ἐπικουρεῖν TH 
νόσῳ : tom. anattack, ἀμύνεσθαι 
or ἀπωθεῖσθαι τοὺς ἐπιόντας : 
to m. death, εἰς θάνατον ἰέναι. 
70 assemble] συνιέναι. ὁμοῦ 
γίγνεσθαι. συλλέγεσθαι (pass.), 
σύνοδον ποιεῖσθαι. ἀθροίζεσθαι 
(pass.). To m. in ἃ conference, 
συνελθεῖν εἰς λόγους. συμβαί- 
νειν εἰς λόγους (chiefly for nego- 
tition) : to m. in council, cuv- 
tévat εἰς λογισμούς. βουλευσο- 
μένους συνιέναι : we met earlier 
than usual, πιρωϊαίτερον ξυνελέ- 
γῆμεν (Pl.). 41 Denoting contact] 
συνιέναι. συντρέχειν (concur) : 
three things must m., τρία δεῖ 
συνδραμεῖν: ἃ spot where several 
roads m., σχιστὴ ὁδός, ἡ. ‘Tom. 

(of rivers), ), συμβάλλειν ΟΥ̓ συμμι- 
γνύναι πὸ ὕδωῤ. ἐσβάλλεν εἰς 
ποταμόν tia. 9 To meet with| 
Im. with athg (=athg befalls me), 
περιπίπτω, περιτυγχάνω τινί, 
τυγχάνω τινός. πάσχω τι. 
συγκυρῶ τινι (Loni). ἀπαντᾷ, 


συμβαίνει, γίγνεταί, also προσ- 
) 
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πίπτει. παραβάλλει, mot TL: 
I τὰ. with a great misfortune, 
συμβαίνει μοι παθεῖν τι μέγα 
κακόν: I m. with an accident, 
περιπίπτω ξυμφορᾷ. ξυμφορὰ 
καταλαμβάνει με: they met with 
great reverses, περιέπεσον δει- 
vots κακοῖς. ἔπαθον δεινά: they 
m. with their deserts, τὸ εἰκὸς 
ἀποδιδόασιν : if I should τη. 
with an accident, εἴ Te πάθοιμι. 
ἦν τι πάθω. ἤν τι γένηται περὶ 
ἐμέ: to m. with a favourable re- 
ception, ἕπαινον ἔχειν, ἐπαινεῖ- 
σθαι (pass.). εὐδοκιμεῖν : to m. 
with opposition, κωλύεσθαι, ἐμ- 
ποδίζεσθαι. συμβάλλειν. ἐναν- 
τιώματα ἔχειν. 

MEETING, σύνοδος, συνου- 
σία. συνάντησις, ἀπάντησις, 
συγγένησις, ἡ. ἀπάντημα, TO. 
See INTERVIEW, CONFERENCE, 
and ASSEMBLY. συμβολή, ἡ (e. 
g. of roads, rivers). To convene 
am., σύλλογον ποιεῖσθαι. συγ- 
καλεῖν. συναγαγεῖν : to hold ἃ 
m., συνιέναι (συνελθεῖν) : to have 
am. with aby, συγγίγνεσθαί 
τινι. συνίστασθαί tiv. συν- 
ιέναι εἰς ταὐτό τινι : to havea 
secret m. with aby, μόνον μόνω 
συνιέναι τινί. 

MEGRIMS, ἡμικρανία, ἡ (fr. 
‘ migraine’). 

MELANCHOLIC, μελαγχο- 
λικός, 3. δύσ-θυμος, -KoXos, 
To be m., μελαγ χολᾶν. 

MELANCHOLY, μελαγχο- 
Nia, ἡ. δυσ-θυμία, -KoNia, ἡ. 

MELILOT, μελίλωτον, τό, 
and -os, ὁ. 

MELIORATE. See to Im- 
PROVE. 

MELIORATION. See In- 
PROVEMENT. 

MELLIFLUODS, μελίοῤῥο- 
os, -ppobos, 2 (flowing with ho- 
ney). μελί-γηρυς, v, -γλῶσσος, 
-y douTros, -Trvoos, -pwvos, -pboy- 
γος, 2, μελιτερπής, ἐς (all poet., 
= sweet-sounding). See SWEET, 
HONEYED. 

MELLOW, adj. πέπων, 2. 
See Riper, MATURE. 

MELLOW, v. πέσσειν. See 
RIPEN. 

MELODIOUS, ἐμμελής, εὖ- 
μελής, ἐς. εὐεπής, ἐς (X.). εὐ- 
ηχής. ἔς, and εὐκέλαδος, 2 (poet.). 

MELODY, μέλος, ous, To. 
μελωδία. ἡ. νόμος, ὃ. 

MELON, μηλο-, σικνο-“τέ- 
πων, ονος, ὁ. 

MELT. 41 (Trans.) Propr.: 
to render liquid] πήκειν, ava-, 
δια-τήκειν. 4] (INTRANS.)] τή- 
κεσθαι, δια-, ἀνα-. κατα-τήκε- 
σθαι (pass.). δια-χεῖσθαι, -λύ- 
εσθαι (pass.). J Fig.: e.g. to 
melt into tears} δακρυῤῥοοῦντα 
THKEGOaL. 

MELTING, τῆξις, ἡ. διάλυ- 
σις, ἡ (trans. and wtrans.). TH- 
κεδών, ὄνος. ἡ (intrans.). 

MELTING-FURNACE, yw- 
VEUTNPLOV, χωνεῖον, TO. κάμινος, 
ἡ. Bavvos, ὁ. 
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MEM 
MELTING-HOUSE, xwvev- 


TLKOV ἐργαστήριον, TO. 

MEMBER, μέρος, ous, τό, 
and μόριον, TO. ἄρθρον and pé- 
Aos, τό (chiefly of the body). See 
LimB. κῶλον, τό (of the body, 
and also of a grammatical period). 
“1 Member, 6. g. of a society] κοι- 
νωνός, O. μετέχων, OVTOS, ὁ. 
Μ. of a society, ἑταῖρος, 0. 9)" 
But usually rendered by substt. 
denoting the peculiar olyject or na- 
ture of that society or body, 6. g. 
am. of the senate, βουλευτής: 
m. of a state, πολίτης : m. of a 
family, οἰκέτης : m. of a party, 
στασιώτης : to be am. of athg, 
μετέχειν, κοινωνεῖν τινος. 

MEMBERSHIP, κοινωνία, ἡ. 

MEMBRANE, ὑμήν, évos, ὁ, 
and ὑμένιον., τό. μῆνιγξ. ιγγος, 
ἡ (esply of the brain), and pnviy- 
ytov, τό, M. of the skull, περι- 
κρανία (se. μῆνιγ ξ). ἡ : m. of the 
heart, ὑμὴν περικάρδιος, ὃ, and 
τὸ περικάρδιον. Them. by wch 
all the intestines are joined, μεσ- 
ἔντερον (δέρμα), τό (Aristot.). 
M.-winged (as the bat), ὑμενό- 
πτερος, 2. 

MEMBRANACEOUS or 
MEMBRANOUS, ὑμενοειδής, 
és. ὑμένινος, ὃ. 

MEMOIR, ὑπόμνημα, σύγ- 
γραμμα,πό. Memoirs, ὑπομνηή- 
ματα, ἀπομνημονεύμωτα, ὑπο- 
μνηστικά, τά. ὑπομνηματισμοί, 
οἱ (Polyb.). To write ἃ m. or 
M.'s, ὑπομνηματογραφεῖν : a 
writer of —, ὑπομνηματογρά- 
cpos, ὁ. 

MEMORABLE, μνήμης 
ἄξιος, ὃ. ἀξιομνημόνευτος, ἀεί- 
μυήηστος, 2. A m. work, ἔργον 
ἀξιομνημόνευτον or ἀξιόλογον, 
τό: athg m., ἀπομνημόνευμα, 
τό. See REMARKABLE. 

MEMORANDUM, ὑπόμνη- 
μα. μνημόσυνον, τό. Am. book, 
δέλτος. ἡ. Tomakea m., κατα- 
σημαίνεσθαι (to take down a note 
of athg). 

MEMORIAL. { Athy to re- 
collect by] ὑπόμνημα, τό. ση- 
μεῖον, τό. σύμβολον, TO. 4] A 
monument] Vip. 4] An address 
of solicitation] γράμμωτα δεητι- 
Ka, Ta. ἔγγραφος ἀξίωσις ἡ. 

MEMORY. 541 The faculty] 
μνήμη. ἡ. πὸ μνημονικόν (P1.), 
and μνημοσύνη, ἡ. To have a 
good m., μνημονικὸν ΟΥ̓ μνή- 
μονα εἶναι: having a bad m., 
ἀμνήμων, 2: aby has a tolera- 
ble m., τὸ τῆς μνήμης ἱκανῶς 
πάρεστί tive: to keep or have 
in M., μνημονεύειν TL OY τινός. 
διαμεμνῆσθαί Tt. διὰ μνήμης 
ἔχειν or φέρειν τι. μνήμην ἔχειν 
τινός : athg is still present to my 
M., ἔτι ἐν μνήμῃ κεῖταί μοί TL: 
to retain in one’s m., ἐν μνήμῃ 
φυλάττειν TL. διαμνημονεύειν 
τι. σώζεσθαί τι (ἐν τῇ μνήμη): 
easily to be retained in one’s m., 


εὐμνημόνευτος, 2: to impress 


| upon the m., τιθέναι εἰς μνήμην. 


MEN 


μνημόσυνον γράφεσθαί t1(Aris- 
toph.). ἐγγράφεσθαι μνήμοσι 
δέλτοις φρενῶν (poet., “2: 8οἠψίι.). 
What one learnt as a boy im- 
presses itself wonderfully on the 
m., Ta παίδων μαθήματα θαυ- 
μαστὸν ἔχει TL μνημεῖον: to 
lose one’s m., μειοῦσθαι (pass.) 
τὴν μνήμην. δυσμαθέστερον yi- 
γνεσθαι or ἀποβαίνειν : to call 
athg to aby’s m., ὑπομιμνήσκειν 
τινά τι: aslip of the m., ἁμάρ- 
THA μνημονικόν, TO: nothing 
has escaped my m., οὐδέν με δια- 
πέφευγε (Pl.). 9 Remembrance] 
μνήμη, ἡ. μνεία, ἡ. μνημόνευ- 
μα, τό. YF Memorial] μνημεῖον, 
TO. μνημόσυνον, τό. μνῆμα, TO 
(poet.). To leave an immortal 
m., ἀθάνατον τοῦ ἑαυτοῦ ὀνόμα- 
TOS τὴν μνήμην ποιεῖσθαι or 
καταλείπεσθαι. 

MENACE, v. ἀπειλεῖν. See 
THREATEN. 

MENACE, s. ἀπειλή, ἡ. See 
THREAT. 

MENAGERIE, θηριοτροφεῖ- 
ov, TO. 

MEND. 4 (TRANS.)] ἀκεῖ- 
σθαι, ἐξακεῖσθαι (6. g. νῆας, 
ἐσθῆτα). ἐπι-, ἀνα-σκευάζειν 
(6. 4. τεῖχος, ναῦν, γέφυραν, 
ὁδόν). See to AMEND, to BET- 
TER, to CORRECT, to IMPROVE. 
To m. one’s pace, see to QUICK- 
EN. 4 (INTRANs.)] Sce to Im- 
PROVE. βελτίω γίγνεσθαι, ἰέναι 
ἐπὶ τὸ βέλτιον. palGew (of 
health). Athg is m.-ing, ἐπὶ τὸ 
κάλλιον τρέπεταί TL. ἐπιδίδω- 
oi Tt ἐπὶ τὸ βέλτιον. 

MENDACIOUS. See Lyine, 
ad}. 

MENDACITY, φιλο-Ψ εύ- 
δεια, -Wevdia, ἡ. See LYING, 8. 

MENDIVCANT, adj. πτωχός, 
ὃ. πάντων ἐνδεής, 2. A m. 
priest (of Cybele), μηπτραγύρτης, 
ov, δ: to be one, μητραγυρτεῖν 
(Antiph.). A τὰ. friar (eccl. ἐ.), 


προσαιτῶν μοναχός, O. 
See Buc- 


MENDICANT, 5. 
GAR. 

MENDICITY, πτωχεία, ἡ. 
See BEGGARY. 

MENIAL, adj. δουλικός, θη- 
τικός, ὃ. M. position, δουλεία, 
ἡ. λατρεία. ἡ. See SERVILE. 

MENIAL, 5. δοῦλος, διάκο- 
vos, ὁ. οἰκέτης, ov, 0. See SER- 
VANT. 

MENSTRUAL, ὁ. ἡ, τὸ κατὰ 
μῆνα. See neat Art. 

MENSTRUATION, καταμή- 
via, Ta. 

MENSURATION. See MzEa- 
SURING. 

MENTAL, ψυχικός, 3. τῆς 
ψυχῆς. κατὰ τὴν ψυχήν. ἐν τῇ 
ἱνυχῇ. τῇ ψυχῇ ἐνών, οὔσα, ov. 
M. advantages, ἀγαθὰ τὰ τῇ 
ψυχῇ προσόντα : m. abilities, 
ἀρεταὶ Ψυχῆς, αἱ. φύσις, ἡ : τη. 
exertion, ψυχῆς ἀγών, ὁ. Ψψυ- 
xis ἔργον τό (the latter also= 
m. occupation): m. cultivation, 
ἡ τῆς ψυχῆς παίδευσις. See IN- 


MEN 


TELLECTUAL and MIND. 
m. faculty, διάνοια, ἡ. 

MENTALLY. Fm the Adj. 
To be m. deranged, tapadpo- 
νεῖν. παρανοεῖν. παρακινητικῶς 
ἔχειν. 

MENTION, 5. μνήμη. μνεία, 
ἡ. To make m. of athg, see the 
Verb. 

MENTION, συ. μνησθῆναί, 
ἐπιμνησθῆναί, μνήμην or μνείαν 
ποιεῖσθαί Tivos ΟΥ̓ περί τινος. 
μνημονεύειν τι. λόγον ποιεῖ- 
σθαι or ἐμβάλλειν περί τινος. 
λέγειν τι. Mentioned, εἰρημέ- 
νος, ὃ. Worth m.-ing, λόγου 
ἄξιος, 3. ἀξιομνημόνευτος, 2. 

MERCANTILE, ἐμπορευτι- 
KOS, ἐμπορικός, 3. ὃ, ἡ, τὸ τῶν 
ἐμπόρων. Am. vessel, see MER- 
CHANTMAN: m. people, éu7ro- 
pot, οἱ : in. transactions, τὰ περὶ 
Tiv ἐμπορίαν: to carry on m. 
transactions or business, ἐμπο- 
ρεύεσθαι. See COMMERCIAL. 

MERCENARY, μισθωτός, 3. 
μισθωσιμαῖος. 3. ὑπόμισθος. 2. 
See HirED, HIRELING. A m. 
soldier, μισθαρνῶν. οὔντος, ὁ. 
μισθοφόρος, ὁ. ξένος, ὁ : the m. 
troops, τὸ μισθοφορικόν, ἕενι- 
κόν: to be or serve asam., 
μισθοφορεῖν. μισθῷ πείθεσθαι 
(pass.): to enlist m.’s, μισθῷ 
πείθειν τινάς. ξενολογεῖν. ὅἼ 
Fig.: easily corrupted by self-in- 
terest, venal] ὠνητός, 3. ὦνιος, 
2 and 3. εὐτελής, és. φιλοχρή- 
ματος, ἀνελεύθερος, 2. 

MERCER, ῥωποπώλης, ov, ὃ. 

MERCHANDISE, ἐμπορικὰ 
χρήματα, τά. ἐμπολή, ἡ. ἐμ- 
πόλημα, ἐμπόρευμα, τό. ὦνια, 
Ta. φορτία, τά ( foreign goods). 
Vessels laden with m., ὁλκάδες 
γέμουσαι ἐμπολῆς. See WARE. 

MERCHANT, ἔμπορος, ὁ 
(one who sends goods into foreign 
countries). μεταβολεύς, ὁ (a 
dealer in wholesale). κάπηλος 
and ἀγοραῖος, o (a retail dealer, 
shopkeeper). 

MERCHANTMAN, -VES- 
SEL, ναῦς éutropikn, ἡ. στρογ- 
γύλον or φορτηγικὸν πλοῖον, 
τό. φορτηγὸς or φορταγωγὸς 
ναῦς, 7). ὁλκάς, ados, ἡ. γαῦ- 
Nos, ὁ (round-built Phoenician m.- 
v.). The captain of a m., vav- 
KAypos, ὃ. ll buy a m.-v. and 
turn shipmaster, yavAov κτῶμαι 
καὶ ναυκληρῶ (Aristoph.). 

MERCIFUL, ἐλεήμων, οἰ- 
κτίρμων, 2. To be m. to aby, 
ἐλεεῖν, κατελεεῖν τινα. οἰκτεί- 
pew and οἰκτίζεσθαί τινα. 

MERCILESS, ἀνελεήμων, 2. 
ἀνηλεής, ἀσυμπαθής, és. ἀνοι- 
KTipuwy, 2. ὠμός, ὃ. 

MERCURIAL. 4 Of quick- 
silver] ὑδραργυρικός, 3. J O 
temperament | See Quick, LivE- 


The 


LY. 

MERCURY. See QuicxsIL- 
VER. Ἵ The herb mercury] λινό- 
ζωστις or λινοζῶστις, Loos, ἡ 
(Aristot.). Annual m., θηλύγο- 
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νον φύλλον, τό (Mercurialis an- 
nua), and prps simply φύλλον, 
τό (Theophr.). 

MERCY, ἔλεος, 6. ἐλεημο- 
σύνη, ἡ. οἶκτος, ὁ. οἰκτιρμός, ὁ. 
See Piry and PARDON. To show 
m. to aby, to have m. with aby, 
ἐλεεῖν. κατελεεῖν τινα. SeeCom- 
PASSION. 

MERE, μόνος. 3 (only). καθ- 
αρός, 3 (pure). ἄλλο οὐδέν (no- 
thing but). avros, ἡ, ὁ (by ztself). 
Out of m. (= sheer or downright) 
insolence, ἀτεχνῶς ὕβρει Tivi: 
Iamam. (= an entire) stranger, 
ἀτεχνῶς ξένως ἔχω. 

MERELY, μόνον. Ihave m. 
heard, but not seen, ἤκουσα μό- 
νον, ἀλλ᾽ οὐχ ἑώρακα. Or Crel., 
e.g. to ask m. for money, χρή- 
ματα αἰτεῖσθαι. ἄλλο δὲ (ἕτερον 
δὲ) μηδέν : let him m. try it., 
πειράσθω δή. 

MERETRICIOUS, πορνικός, 
3. ἀρεσκευτικός, 3 (less strong). 

MERGANSER, prps αἴθυια, 
ἡ. κολυμβίς. tdos, ἡ. 

MERGE. See to Dip, SINK. 

MERIDIAN. 4 Noon-day] 
Vivo. 9] Meridian circle] μεσημ- 
βροινὸς κύκλος, 6. To be on the 
m., μεσουρανεῖν : that is on the 
m., μεσουράνιος, 2: the arrival 
on the m., μεσουράνησις, 7. 
μεσουράνημα, TO: to take the 
τη. line, λαμβάνειν τὴν μεσουρά- 
νησιν. YJ Fig.: height, summit] 
VID. τὸ ἄκρον. ἀκμή, ἡ, and 
Crel. with πλεῖστος, μέγιστος, 
ἔσχατος. 3. See NOON. 

MERIDIONAL, μεσημβρι- 
vos, ὃ. M. line, see MERIDIAN. 

MERIT, 5. See DEsERT. Of 
m. (= deserving), see MERITO- 
rious. Tom.am. of athg, φι- 
λοτιμεῖσθαι ἐπί τινι (ore. infin.). 
ἐπαίρεσθαί τινι. σεμνύνεσθαι 
ἐπί τινι: to make ἃ m. of ne- 
cessity, ἀνάγκῃ πείθεσθαι: the 
m.’s of a cause, τά τινος, οἷα 
ἔχει : according to the —, ἐκ τῶν 
παρεστώτων, οἷα EXEL, WS EXEL 
τὴν φύσιν. 

MERIT, v. Sce to DESERVE. 

MERITED (due, deserved), 
ἄξιος, δίκαιος, ὃ. οἰκεῖος, ὃ. 
προσήκων. OUTA, ον. 

MERITORIOUS. See Dz- 
SERVING. πολλοῦ, πλείστου 
ἄξιος, ὃ. χρηστός, 3. A τη. 
statesman, ἀνὴρ ἀγαθὰ πολλὰ 
πεποιηκὼς τὴν πόλιν. 

MERLE, κόψιχος, κόσσνῴος 
or κόττυφος. ὃ. 

MERRY, ἱλαρός, 3. εὔθυμος, 
2. εὐφραινόμενος, 3. φαιδρός, 
3. εὔφρων, 2 (poet.). To be or 
make m., εὐφραίνεσθαι (pass.). 
εὐθυμίαν ἔχειν Or ἄγειν. εὐπα- 
θεῖν. ἐν εὐπαθίαις εἶναι (Hdt.). 
‘They were or made very mn., εὖ- 
θυμία ἦν πολλή. 


MERRY-ANDREW, γελω- 





τοποιός, ὁὃ. βωμολόχος, 6. See 
JESTER. 

MERRY-MAKER. Partep. 
of verb ‘to make Merry.’ 


MET 
MERRY-MAKING, εὐφρο- 


σύνη, τέρψις, ἡδονή, ἡ. 

MESENTERY, μεσεντέριον 
and μεσέντερον, τό. 

MESH, βρόχος, 6. The m.’s 
of a net, ἀψῖδες λίνου, αἱ (Hom.). 
See Ner. 

MESS, 5. 9] A ration or por- 
tion of food] μερίς, idos, ἡ (e. g. 
πρὸς μερίδας δειπνεῖν). To give 
aby his m., νέμειν τινὶ τὸν σῖ- 
τον. See ῬΟΆΤΙΟΝ. 51 Number 
of persons who eat together] To 
be formed by the pl. of σύνδειπνος, 
σύσσιτος, ὁμοτράπεζος, συγκλί- 
TNS, OV, ὁ. σνυσκήνιον, τό (X.). 
To belong to aby’s m., συνδει- 
πνεῖν τινι. σύσσιτον εἶναί τινι. 
“1 Medley, confusion] Viv. 

MESS (with aby), v. συνδει- 
πνεῖν, συσ-, ὁμο-σιτεῖν, σνσ- 
σκηνεῖν, σύσσιτον εἶναί, τινι. 

MESSAGE, ἀγγελία, ἡ. ἄγ- 
γελμα, τό. A m. fm aby, τὰ 
παρά τινος : to delivera m., ay- 
γέλλειν, ἀγγελίαν φέρειν: 1 
receive ἃ m., ἀγγελία ἔρχεταί 
μοι : a happy or joyful m., εὐαγ- 
γέλιον, τό. See TIDINGS. 

MESSENGER, ἄγγελος, ὁ. 
πρεσβευτής, ὁὃ. πρέσβεις (pl.). 
ἀγγελιαφόρος, ὁ. πεμφθείς, ἐν- 
τος. ὁ (παρά Tivos). 

MESSMATE, σύνδειπνος, 6 
σύσ-σιτος, -σκηνος, 0. ὁμοτρά- 
TeCos, ὃ. σνγκλίτης, ov, ὁ. To 
be aby’s m., see ‘to MEss with.’ 

MESS-ROOM, συσσίτιον, τό. 

METAL, 5. μέταλλον, τό. 
μεταλλευτόν, τό. A worker in 
m., μεταλλουργός, ὁ. χαλκεύς, 
ὁ : containing m., μεταλλίτης, 
ou, 0, OY μεταλλῖτις, δος, ἡ. 

METAL, adj. μεταλλικός, 3. 
A τη. bell, χαλκοῦς κώδων, ὁ. 

METALLIC. See ΜΈΤΑΙ,, 5. 
and ad). 

METAMORPHOSE, μετα- 
μορφοῦν. To τη. into a bull, a 
bird, &c., ἀποταυροῦν, ἀπορνι- 
θοῦν, κτλ. See to TRANSFORM. 
He was so m.-d, τοσαύτης ἐπ- 
ειράθη μεταβολῆς. 

METAMORPHOSIS, μετα- 
μόρφωσις, ἡ. 

METAPHOR, μεταφορά, ἡ. 
ἀλληγορία, ἡ. Fond of m., δει- 
νὸς κατὰ τὴν φράσιν καὶ μετα- 
φορικός (Diog. L.). 

METAPHORICAL, μεταφο- 
ρικός. 3. ἀλληγορικός, ὃ. 

METAPHYSICAL, μετέω- 
pos, 2, also δαιμόνιος, 3. Mod. 
Gr. μεταφυσικός, 3. M. inves- 
tigation, σκέψις περὶ τῆς τῶν 
πάντων φύσεως. περὶ τῶν δαι- 

ονίων. 

METAPHYSICS, ἡ περὶ τῆς 
τῶν πάντων φύσεως ἐπιστήμη. 
To study m., φροντίζειν περὲ 
τῆς τῶν πάντων φύσεως. TKO- 
πεῖν τὰ δαιμόνια. 

METE. See MEASURE. 

METEMPSYCHOSIS, μετ- 
EMWUXWOLS, ἡ. r 

METEOR, φῶς or πὺρ μετ- 


? , , " , 
EWPOV, οὐράνιον, TO. τὰ μετέω- 


MET 


ρα (pl.). ἀκοντιάς, οὔ (usu. in 
pl., Plin.). 41 Fig.) φάντασμα, 
ἄάσμα, TO ( fleeting appearance). 

METEORIC. Crel. with Subst. 
A τη. stone, λίθος ἐξ οὐρανοῦ 
(aerolite). 

PRR aA (ELE Sui nee 
λογία, ἡ (Ρἰ.). Skilful in m., 
erewpoNorytKes, ὃ (Pi.). 

METHOD, μέθοδος, ἡ. ὁδός, 
ἡ. πρόπος, ὃ. ἐγχείρησις, ἡ 
(mode of treatment). M. of in- 
struction, διδασκαλίας τρόπος. 

METHODICAL, μεθοδικός, 
3. 

METHODICALLY, ὁδῷ and 
καθ᾽ ὁδόν (P1.). 

METONYMICAL, μετωνυ- 

ικός. ὃ. 

METONY MY, μετωνυμία, ἡ. 

METRE, μέτρον, τό, 07 με- 
πτροποιία, 7. The laws of m, τὰ 
περὶ TH μέτρα. μετρική, 7: ONE 
that understands them, ὁ τῶν pé- 
τρων ἐπιστήμων. 

METRICAL, μετρικός, 3. 

METROPOLIS. See Capi- 
TAL, S. 

METTLE, See Sprrir. αἰ- 
Xen, ἡ (poet. ; ; 6.9 αἰχμὴ νεῶν, 
γυναικός, γυναικεία, sch.). 

METTLESOME. See Sprr- 
RITED. 

MEW, 5. ὀρνιθοτροφεῖον τῶν 


ἱεράκων. 4 Mews (plur.) | See 
STABLE. 
MEW, v. See to CaGE, to 


ConFINE. Q As a cat] κράζειν, 
κρίζειν, τρίζειν, μύζειν (ὥσπερ 
αἱ αἴλουροι), or prps onomatop. 
μιαύζειν (cf. βαὔζειν, to bark). 
MICROSCOPE, ὕαλος, δι᾽ ἧς 
τὰ πράγματα μείζονα φαίνεται 
(Plut. περὶ aopync., p. 816). 
er In mod. Gr, μικροσκόπιον, 


τό. 

MID-DAY, μέση ἡμέρα, ἡ. 
See Noon. 

MIDDLE, adj. μέσος, 3. 0, 
1, TO μεταξύ or ἐν (Tw) μέσῳ. 
μέτριος, 3. See INTERMEDIATE, 
MEAN. The m. finger, OanaUs 
os ὁ “μέσος (or μέγας): ἃ m. 
tint, μέση χροία : the m. order 
of society, δῆμος. ὃ : in point of 
property he belongs to the m. 
class, μέσος ἐστὶ τὰ χρήματα: 
a man of the m. class, ἀνὴρ ἐκ 
δήμου or δημότης : a citizen —, 
μέσος πολίτης, ὁ (Thuc.): am. 
road, way, or course, ade ὁδός, 
ἡ, ἘΠ ὃ μέτριον (fig.): to hold 
to the m. condition, ἐπὶ τοῦ μέ- 
σου καταστήματος εἶναι (Luc.): 
m. stature, ἐπιεικὲς τοῦ σώμα- 
τος μέγεθος, τό: aman of m. 
size, μέτριος TO μέγεθος : am. 
condition, μεσότης, μετριότης, 
πος; ἢ : Mm. age, ἡ καθεστῶσα 
ἡλικία : τη. wall, ὁ μεταξὺ or 
κοινὸς rie os. 

MIDDLE, 5. μέσον, τό. μέσα. 
τά. μεσότης, ητος, 4 (the m. 
pomt). Inthem., ἐν μέσῳ, κατὰ, 
ἀνὰ μέσον : to be situated in the 
m. of two things, ἐν μέσῳ (μεσ- 





MIG 


ὦν : to be, lie, stand, be placed, 
&c. in the m., διὰ μέσου εἶναι, 
μέσον εἶναι, also μεσοῦν, μεσά- 
ζειν, μεσεύειν : to place or put 
in the m., μέσον or εἰς μέσον 
καθιστάναι. διὰ μέσου ποιεῖ- 
σθαι. See Mivst. In the m. of 
the month, the year, the summer, 
μεσοῦντος TOU μηνός, ἐνιαυτοῦ, 
θέρους. See Α1Ε. M. (of the 
body), γάστηρ, 7. κοιλία. ἡ. 
te Freq. where we use the subst. 
the Greek has the adj. μέσος, 
placed either before the article, or 
after the noun, without repetition 
of art., e.g. the m. of the town, 
μέση i πόλις or ἡ πόλις μέση 2 
the m. of the road, μέση ἡ ὁδός 
(but ἡ μέση ὁδός, the m. way) : 

or by compounds with μέσος, 6. g. 
the m. of the month, μεσο-μηνία, 
ἡ, and -μήνιον, TO: in the m. of 
the night, μεσονύκτιος, 2: 
the heaven, μεσουράνιος, 2: cleft, 
broken, in the m., μεσο- σχιδής, 
-ppayns, és. ΣΌΝ τὸ Σὰ τὰ ae 
hollow, flat, in the m., μεσό-κοι- 
Nos, -TATOS, 2: grasping or 
grasped by the m., μεσολαβής. 
és: to seize (athg) in or by the 
m., μεσολαβεῖν, μέσον λαβεῖν 
τινα. See the Greck Eng. Lex. 
under μεσο-. 

MIDDLING, μέτριος, 3. μέ- 
cos, 3. Of a m. size, μέτριος 
τὸ μέγεθος. See MIDDLE, adj., 
MEAN, adj., and MoDERATE. 

MIDNIGHT, μέση νύξ, ἡ 
μεσοῦσα νύξ, ἡ ἡ. μέσον τῆς νυ- 
κτός, τό. μέσαι αἱ νύκτες. [με- 
σονύκτιον, τό, only late ; Lobeck. 
Phryn., 53.] "Happening at m., 
μεσονύκτιος, 2: he arrived at m., 
MEGOVUKTLOS ἀφίκετο. 

MIDRIFF. See DIAPHRAGM. 

MIDST, ἐν μέσῳ (amidst). In 
the m. of the enemy, ἐν μέσῳ 
τῶν πολεμίων ΟΥ̓ ἐν μέσοις τοῖς 
πολεμίοις : through the m. of the 
camp, διὰ μέσου τοῦ στρατοπέ- 
δου. ἀνὰ τὸ στρατόπεδον. 

MIDSUMMER, ὁ. g. μεσοῦν- 
τος τοῦ θεροῦς (at m.). 

MIDWIFE, ματα. μαιεύτρια, 
ἡ. Το beam., ἴο act as m., μαι- 
εύεσθαι. 


MIDWIFERY. 10. g. to prac- 
tise m., μαιεύεσθαι. 
9G Fig.: 


MIEN. See Loox. 
manner | Vid. 

MIGHT. Preterite of May, 
Vid. 
MIGHT, s. See Forcr and 
Powekr. With all one’sm., κατὰ 
κράτος. ἀνὰ κράτος. κατὰ TO 
δυνατόν. ἐκ τῶν δυνατῶν. ἐκτε- 
παμένως. ὅσον δύναταί τις μά- 
λιστα. The lion runs with all 
his m., ὁ λέων τρέχει κατατεί- 
νας (Aristot.). 

MIGHTILY. Fm Adj. κρα- 





τερῶς, Kc. σφόδρα (= very 
much), 
MIGHTY, κρατερός, ἰσχυ- 


ρός, μέγα, πολὺ δυνάμενος, δυ- 
νωτώτατος, ὁ. See POWERFUL, 


σηγύς, Hom.) τινὸς καί Twos | STRONG. 
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MIGRATE, μεταχωρεῖν. To 
m. into or towards other settle- 
ments, μετοικίζεσθαι. μετανα- 
στῆναι. See to EMIGRATE. 

MIGRATION, μετοίκησις, ἡ. 
μετοικισμός, O. μετανάστασις, 
7. Μ. of animals, ὁδοιπορία, ἡ. 
See EMIGRATION. 

MIGRATORY. £.g. τα. bird, 
ὁδοιπόρος ὄρνις, ὁ. 

ΜΙΠΟῊΗ - COW, 
χος βοῦς, ἡ. 

MILD, πέπων. 2. μαλακός, 3. 
πρᾶος or πραῦς, εἴα, ὄν. μέ- 
τριος, 2. προσηνής, ἐπιεικής, 
és. ἥμερος, 2. See ΒΟΕΊ, GEN- 
TLE, KIND. 

MILDEW, ἐρυσίβη, ἡ (robi- 
go), also σφάκελος, ὁ (g. t. smut, 
blight). To suffer fm m., ἐρυσι- 
βάν. ἐρυσιβοῦσθαι (pass.). σφα- 
κελίζειν (σ. t.). κνιποῦσθαι (of 


γαλακτοῦ- 


— of | fruits. Hesych.). 


MILDEWED, ἐρυσιβώδης, ες. 

MILDNESS, μαλακία, ἡ ἡ. TO 
μαλακόν. πραότης, ἡμερότης, 
TOS, ἡ. ἐπιείκεια, συγγνώμη, 

ἡ (towards those who fail). M. 
of climate or weather, εὐκρασία, 
1). 

MILE, μίλιον, τό (Lat. Gr. 
mille passus). ποδὲς (‘Pewpatxot) 
πεντακισχίλιοι (5000 Roman feet 
= nearly 4800 Olympic feet). 
στάδια or στάδιοι ὀκτώ (of 600 
Olympic feet = 606 English feet 
each). English statute m., ποδὲς 
Ῥ. uy" (5450, ποδὲς ᾽᾿οΟλυμπια- 
Kol εσκ’ (5220). English geogra- 
phical m., ποδὲς Ῥ, «τ΄ (0900), 
or ποδὲς Ὄλ. sv (6050), or στά- 
pie δέκα. ear For statute ules 
the proportion is given very near 
by 7 miles = 61 ae Ἵ τ 

MILE-STONE, -POST, μι- 
λιάριον, TO (Lat. Gr.). σημεῖον, 
τό. στήλη, ἡ ἡ. ἀτ Plutarch vit. 
Cai. Gracchi, 7, κίονες λίθινοι 
σημεῖα τοῦ τῆς ἰδοῦ μέτρου. 

MILFOIL, prps ἀρνόγλωσ- 
σον, TO. πολύνειρου: τό (a kind 
of plantago. Theophr.). 

MILITANT. See WARRING. 
The church M., ἀγωνιζομένη ἐκ- 
κλησία., ἡ (eccl. t.). 

MILITARY , ad). πολεμικός, 
στρατιωτικός, στρατευτικός, 3. 
M. skill, talent, στρατηγικὴ σύν- 
εσις: the ἫΝ art, πολεμικὴ τέχνη 
or ἐπιστήμη : τὰ. knowledge, 
ἐπιστήμη πολεμική OF τῶν πο- 
λεμικῶν, ἡ : Τῇ. experience, πο- 
λεμικὴ ἐμπειρία, ἡ :τα. command, 
ἀρχὴ ἡ κατὰ TOV πόλεμον: to 
hold the m. command, ἄρχειν 
ἐν τῷ πολέμῳ OF κατὰ τὸν πό- 
λεμον. See COMMAND. M. force, 
στρατιωτικὴ δύναμις, ἡ : τὰ. σο- 
ὙΘΙΠΟΙ. φρούραρχος, ὃ : τὰ. po- 
wer, ἀρχή, 77: m. matters or af- 
fairs, Ta στρατιωτικά. τὰ πο- 
λεμικά. πὰ πρὸς τὸν πόλεμον : 
m. cloak, χλαμύς, vdos, ἡ : τη. 
fame or glory, δόξα ἡ ἀπὸ Tov 
πολέμου: to have or enjoy m. 
fame, εὐδοκιμεῖν ἐπὶ τῷ πολέ- 
pw: m. exercise or evolutions, 


MIL 


ἡ τῶν πολεμικῶν ἄσκησις: ἴο 
go through τη. exercise, ἀσκεῖν 
Ta πολεμικά : τη. supply or 
stores, ἐπιτήδεια τὰ εἰς τὸν TO- 
hepov : m. discipline, πειθαρ- 
xia ἡ τῶν στρατιωτῶν. See 
ΊΒΟΙΡΙΙΝῈ, Μ. service, στρα- 
Tela, ἡ. τὰ ἐν τῷ πολέμῳ ἔργα, 
τὰ πολεμικά: fit for m. service, 
στρατεύσιμος, 2: to do or per- 
form m. service, στρατεύειν and 
στρατεύεσθαι: to take m. ser- 
Vice, ἕπεσθαι πρὸς τὸν πόλε- 
μον : ἃ τη. Man, στρατιώτης. ov, 
πολεμιστής, οὔ, ὃ. See SOLDIER. 
M. events, τὰ κατὰ τὸν πόλε- 
μον. τὰ ἐν τῷ πολέμῳ OF TA 
τοῦ πολέμου. The m. (collec- 
tively), οἱ στρατιῶται. TO στρα- 
TLWTLKOV. 

MILITATE, ἀνπτι- κρούειν, 
-κόπτειν τινί Or πρός τι. ἀντι- 
τείνειν τινί. These things do 
not m. agst each other, ταῦτα 
οὐκ ἐναντιοῦται OF ἐναντιοδρο- 
μεῖ ἀλλήλοις. 

MILITIA, στρατιά, ἡ. οἱ ἐν 
τῷ καταλόγῳ. πολῖται κατει- 
λεγμένοι εἴ που δέοι μάχεσθαι 
ὑπὲρ τῆς πατρίδος. 

MILK, 5. γάλα, ὩΣ 
τό. Curdled (= sour) m., ὀξύ- 
γάλα, Naxos, τό. γάλα 7 1)- 
κτόν, πεπηγός, TO: to drink m., 
γαλακτοποτεῖν : to live on m., 
γαλακτοφαγεῖν : to nourish 
with or feed on m., γαλακτοτρο- 
φεῖν : to become m., γαλακτοῦ- 
σθαι : to look like m., γαλακτί- 
ζειν: to give or yield m., γάλα 
ἔχειν. γάλα παρέχειν or Tap- 
ἔχεσθαι: to have or suck m., 
γαλακτουχεῖν: having or suck- 
ing m., γαλακτοῦχος, 2: to yield 
a great quantity of m., γαλα- 
κτιᾶν. πολὺ γάλα ΒΟ ΛΈ δι 
(pass.): to yield a pail of m., 
βδάλλεσθαι ( pass.) ἀμφορέα : 
to draw m., γάλα ἄγειν: of or 
composed of m., γαλάκτινος, 3: 
like m., γαλακτικός, ὃ. γαλα- 
; πτώδης, 2: m. broth or frumety, 
γαλαξία, 4: to make of τη. 
(e. g. cheese), γαλακτουργεῖν : 
making m. dishes, γαλακτουρ- 
γός, 2: of the colour of m., ya- 
λακτόχρους, 2. γαλακτόχρως, 
wtos, 0, ἡ : full of m., εὐγλα- 
γής, ὃ: the froth of m., ἀφρό- 
yaka, λακτος, TO: one that 
drinks m., γαλακτοπότης, ov, ὁ. 

MILK, υ. ἀμέλγειν. (Roan: 
hew. The act of m.-ing, ἄμελ- 
Es, βδάλσις, ἡ. 

MILK- PAIL, ἀμολγεύς, EWS, 
ὁ. πέλλα, ἡ. γαυλός, ὁ ὁ (Hom.). 

MILK- “WHITE, γαλακτώ- 
Ons, ες, γαλακτό-χρους, 2, o7 
-Xpws, wos, ὃ, 7. To be m., 
“αλακτίζειν, 

MILKING, ἄμελξις or βδάλ- 
σις, ἡ. The time for m., ἀμολ- 
Vos, 0. 

MILKY, γαλακτικός, 3. ya- 
λακτώδης, 2. The m. way (ig.), 
γαλαξίας (κύκλος), ὁ. 

MILL. 41 The machine} μύλη, 
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ἡ. Belonging to ἃ m., μυλικός, 
3. 4 The 2 place or house etself | 
μυλών, ἀλετών, WVOS, ὁ. 
MILL-STONE, μυλίας (Ai- 
Qos), ov, ὁ (esply the lower one, 
weh is also called ἡ μύλη and ὁ 
μύλος). The upper m., ὄνος 
(ἀλέτης), ὁ : making m.’s, μυλ- 


ουργός, 2. 

MILL-STREAM, 
κινοῦν τὴν μύλην. 

MILLER, μύλωθρος (master- 
m.), “μυλεργάτης, ov, ὁ. ἀλέτης, 
ov, o. Them. ’smaid, μυλωθρίς, 
Aber, & ἡ. ἀλετρίς, idos, ἡ : am.’s 
song or ditty, ἐπιμύλιος WON, ἡ. 
ἐπιμύλιον ἄσμα, τό. 

MILLET, KEY XPOS, ὁ. ἡ. με- 
λίνη, ἡ (panicum miliaceum). 
Italian m., ἔλυμος, ὁ : made or 
prepared of m., κέγχρινος, 3: 
like m., κεγχροειδής, 2. eke 
TUS, ὁ. κεγχρῖτις, ae - pot- 
tage, KeyxXpivn, also OE 
ae like a grain of m., κεγχρίας, 
ov, δ: of the size of —, κεγχρι- 
aios, 3: things of the size of —, 
κεγχρώματα, τά: a place where 
m. is granulated, κεγχρεών, @vos, 


ὁ. 

MILLION, ἑκατοντακισμύ- 
ριοι. ὃ. ἑκατὸν μυριάδες, αἱ. 

MILT (of fishes), σπέρμα, TO. 

00s, ὁ. 

MILTER, ἰχθὺς ὁ ἄῤῥην. 

MIME. See Farce. 

MIMIC, adj. μιμικός, 3. 

MIMIC, 5. μῖμος, μιμικός, 6 
μιμητής, οὔ, ὁ. 

MIMIC, v. μιμεῖσθαι, ἀπο- 
μιμεῖσθαι. See to Mock. 

MIMICRY, μίμησις, ἡ. μί- 
pupa, TO (as thing). 

MINCE, v. 4] To cut small] 
μιστύλλειν (Hom.). χορδεύειν 
(make sausages). καταχορδεύειν 
(Hdt.). See following— 

MINCEMEAT, MUTT WTOS, ὁ 
(α savoury mash). περίκομμα, τό. 
περικομμάτιον, TO. o make 
m. (esply fig., to make m. of —) 
μυττωτεύειν τινά (of aby. Ar.). 
χορδεύε ἐν τὰ πράγματα (of stale 
affairs. Ar.). 

MINCE (ἐὺ walk affectedly), v 
σαυλοῦσθαι. σαῦλα ποσὶ Bat. 
νειν (h. Hom.). 

MINCING (im gait), σαῦλος, 
ὃ. Sce AFFECTED. 

MIND, s. ψυχή, ἡ ἡ. νοῦς, νοῦ, 
ὁ, and Sravoie. ἡ. φρένες, QV, 
ai (chiefly poet.). γνώμη, ἡ. θυ- 
μός, ὁ. Perception of the m., 
νόησις, 7: without m., duns, 
és, and aBedtepos, 2 (without 
natural capacity) : to be in a (cer- 
tain) state of m., διακεῖσθαι τὴν 
ψυχήν: to direct one’s m. to- 
wards athg, to have one’s m. fixed 
upon athg, προσέχειν τὸν νοῦν 
τινι. ἐφιστάναι τὴν ὙΜ ΜΙΝ 
κατά τι: athg comes into my m 
ἐπέρχεταί μοι. εἰσέρχεταί, εἴσ-. 
ἔπ-εισί, μοι (με). παρίσπαταί 
μοι (all G: wfin.). 
To be in one’s right m., φρόνι- 


ὕδωρ τὸ 





| Mov εἶναι. φρονεῖν. σωφ "ρονεῖν. 


See Occur. | 





᾿πρᾶσσε: 


ΜΙΝ 


ὑγιαίνειν 1 you are in your 
right m., εἰ σωφρονεῖτε, ἢν σω- 
φρονῆτε: not to be in one’s right 
m., παραφρονεῖν : to be out of 
one’s m., μαίνεσθαι : to be quite 
out of one’s m. » παρακινητικῶς 
ἔχειν : to go out of one’s m., 
παρακινεῖσθαι ΟΥ̓διαφθείρεσθαι 
(pass.) τὴν γνώμην. ἐξίστασθαι 
τοῦ φρονεῖν : distraction of m., 
ἅψις φρενῶν, ἡ (Lipp.) : presence 
of m. »τὸ φρόνιμον. φρόνημα, τό. 
παράστημα τῆς ψυχῆς, τό, and 
παράστασις τῆς ψυχῆς, ἡ (ἰα- 
ter) : absence of m., ἔκστασις τῶν 
λογισμῶν, ἡ: ereatness of m., 
μεγαλοφροσύνη, ἡ, 07” μεγαλο- 
Wuxia, ἡ. See MAGNANIMITY. 
Power or strength of m. » Ψυχῆς 
ῥώμη or δεινότης. ἡ. TO epee: 
νον τῆς Ψυχῆς: weakness of m., 
ἀσθένεια ἡ περὶ τὴν ψυχὴν: 
τὸ τῆς “Ψυχῆς ἀνόητον : strong 
ἴῃ M., ἐῤῥωμένος τῇ Wuxi: weak 
in m., ἀσθενὴς τὴν ψυχήν or τῇ 
ψυχῇ ἀνόητος, 2 (pl. ταῖς ψυ- 
Xats ἀνόητοι) : the powers of the 
Mm., αἱ τῆς Ψυχῆς δυνάμεις. τὰ 
φύσει ὑπάρχοντα. 4] As me- 
mory| Vip. To bear inm., μνη- 
; Ret Seay aieialy 
μονεύειν TL. οὐκ ἀμνήμονα εἶναί 
twos: to call to aby’s m., put 
aby in M., ἀναμιμνήσκειν τινά 


Tivos: — to one’s own M., ava- 
μιμνήσκεσθαι. Sce REMEMBER, 
REMIND. Time out of m, ἐκ 


Tov ἐπὶ πλεῖστον. “1 With ref. 
to the will] πὸ βουλόμενον. γνώ- 
μη, ἡ. TO βουλόμενον τῆς γνώ- 
mys. To tell one’s m., ἀποφαί- 
νειν or ἀποφαίνεσθαι τὴν γνώ- 
μὴν : to have ἃ m., βούλεσθαι, 
ἐθέλειν (ὁ. infin.): I have a great 
τη... σχεδόν τι βουλοίμην av: such 
is My M., οὕτω διάκειμαι τὴν 
γνώμην : to make up one’s m., 
γιγνώσκειν, διαγιγνώσκειν. δια- 
νοεῖσθαι (aor. pass.). πολμᾶν 
(seq. τη717,.}: not to be able to 
make up one’s m., eis ἀπορίαν 
καταστῆναι. ἐν ἀπορίᾳ εἶναι: 
to change one’s m., μεταγιγνώ- 
σκειν TL. μεταβουλεύειν (and 
mid.). μετανοεῖν (upon reflection, 
hence ‘to repent’). μεταδοκεῖ μοι 
τι. Also ἀπογιγνώσκειν τι (dis- 
miss athg fm one’s Ὧι. as useless, 
give up the thought of ): to change 
one’s m. and do athg, μεταγε- 
γρώρικειν ποιεῖν τι: — and not 

» μεταγιγνώσκειν μὴ ποιεῖν 
τι: — and think athg is not, 
μετανοεῖν μὴ οὐκ ἡ τι (P1.): 
- and not march, μεταβουλεύ- 
εσθαι μὴ στρατεύεσθαι: a3 I 
have changed my m., and re- 
solved not to march, μεταδεδογ- 
μένον (μεταδόξαν) μοι μὴ στρα- 
τεύεσθαι. A change of m., μετά- 
γνώσις, μεταγνώμη, ἢ. μετά- 
νοια, ἡ (ο5ρ yas repentance). μετα- 
, | Bovdte, ἡ Changing one’s m., 
ΠΈΣΕ 2. 

MIND, v. See ATTEND to, 
CARE, Heep, REGARD. M. your 
own business, σὺ μὲν τὰ σαυτου 
to m. (= regard) aby, 


MIN 


ἐντρέπεσθαί Tivos. Never m. ! 
ἀμέλει. M. (= take care of) 
yourself, εὐλαβοῦ. M. you do 
not, or, lest —, σκόπει μή. Μ. 


(= bear in m.), μέμνησο. See 
to REMEMBER, R&COLLECT. 4 
Remind] Vip. 4 Pass.: to be 


minded = to have a mind {to do 
athg)| βούλεσθαι, ἐθέλειν. 

MINDFUL. 4 Attentive] Viv. 
§| Bearing in mind] μνήμων, 2. 
μνημονεύων, 3. To be m., μνη- 
μονεύειν, οὐκ ἀμνημονεῖν τινος. 
μεμνῆσθαί Tivos, or with partcp. 
af followed by a dependent clause, 
6. 4. μέμνησο ἄνθρωπος ὦν. 

MINE. See My. 

MINE,s. 9] Of minerals] μέ- 
ταλλον,. TO (e.g. ἁλός, salt m. ; 
χρύσεα καὶ ἀργύρεα μέταλλα, 
gold and silver m.’s. Hadt.). Also 
μεταλλουργεῖον, μεταλλεῖον, 
πό. A gold, silver, &c. m., see 
under the several metals, Gop, 
ὅς. Of or belonging to m. ist 
μεταλλικός, μεταλλευτικός, ὃ: 
to carry out a mine _ beyond 
one’s boundaries,émixkaTatémvety 
(Dem.): to open a new vein in 
ἃ τη., καινοτομεῖν (X.): places 
where m.’s_ have already been 
worked, Ta κατατετμημένα (Opp. 
to ΠΝ .): to condemn to 
labour in the m.’s, μεταλλίζειν 
τινά and μεταλλεύειν ΠΡ 
Το be ἃ m. of athg (fig.), εὐπο- 
ρώτατον εἶναί τινος. J In war'] 
ὑπόνομος, ὁ, and ὑπονομή, 1. 
ὑπ- and δι- ὄρυγμα, TO, and 
ὄρυγμα, τό (Polyb.). Also με- 
ταλλεία, ἡ (Diod.). 

MINE, v. μεταλλεύειν (for 
minerals). ΤῸ m. for gold, cop- 
per, χρυσ-. χαλκ-ωρυχεῖν. ὑπο- 
νομεύειν (x war). See UNDER- 
MINE, COUNTERMINE. To m. 
into a new vein, καινοτομεῖν. 
See phrases under the Subst. Of 


or concerning m.’s, μεταλλικός, 


MINER, μεταλλεύς, ἕως, ὁ 
(Ρἰ.). μεταλλευτής, ov, ὁ (Strab.). 
Miners, οἱ μεταλλουργοίΐ, οἱ 
περὶ τὰ μέταλλα. 

MINERAL, 8. μέταλλον, TO. 
ὀρυκτόν. TO. 

MINERAL, αὐ}. μεταλλικός, 
ον ΠΟΙ ΤΗΣ kingdom, τὰ μέταλ- 
λα, τὰ ὀρυκτά. τὰ τῶν μετάλ- 
ean γένη. 

MINERALOGY, ὀρυκτο-. 
μινερα-λογία, both mod. Gr., as 
also the following : Mineralogist, 

ὀρυκτολόγος, ὁ Mineralogical, 
ὁ, ἡ, TO τῆς OpuKTO-, μινερα- 
-λογίας. 

MINING (the art of), μεταλ- 
λεία, μεταλλευτική, ἡ. To car- 
ry on the m. business, μεταλλεύ- 
εἰν : that understands τη. » METUA- 
λευτικός, 3: m. business, Ta περὶ 
τὰ μέπαλλα: to be got by m., 
μεταλλεύεσθαι (pass.): got or 
to be got by m., μεταλλευτός, ὃ. 
τὰ μεταλλευτά (opp. to Ta ὀρυ- 
ata, Aristot.). 


(396) 


MIN 


MINGLE. 
BLEND. 
MINIKIN, ἀκαριαῖος, ἐλάχι- 
στος, βραχύτατος, ὃ. 
MINIMUM (math. t.), πὸ ἐλά- 
χιστον. TO taxaTtov.—The τη. 
of punishment, δίκη ἐλαχίστη, 
ς 
7]. 
MINION. See Favorite. 
MINISTER, ὑπηρέτης, ov, 
ὑπουργός, διάκονος, 0. Ὑραμμα- 
TEvs, ews, ὁ. 4] Minister of state] 
ὁ τὰ πολιτικὰ OF τὴν πόλιν δι- 
οικῶν. ὃ πράττων πὰ κοινά OF 
τὰ πολιτικά OF τὰ τῆς πόλεως. 
ὁ τοῦ βασιλέως φίλος or σύμ- 
βουλος. ὁ περὶ τὸν βασιλέα. ὁ 
πρωτεύων φιλίᾳ παρὰ τῷ Ba- 
σιλεῖ. Also ὁ μετέχων Tov βα- 
σιλικοῦ συνεδρίου (Diud. ii. 33). 
σύνεδρος τοῦ βασιλέως. Mod. 
Gr. ὑπουργός, γραμματεὺς τῆς 
ἐπικρατείας (secretary of govern- 
ment). σύμβουλος τῆς γραμμα- 
τείας ΟΥ τῆς ἐπικρατείας. Α 
cabinet m., ὁ ἐπὶ τῶν ἀποῤῥή- 
τῶν : m. of finances, ὁ ἐπὶ τῆς 
διοικήσεως. ταμίας, OV, ὃ : m. of 
war, πολέμαρχος, ὁ ὁ. ἐπιστάτης 
τῶν πολεμικῶν, O. ὁ ἐπὶ τῶν 
πολεμικῶν. Ἵ Ambassador] γι. 
Ἵ Minister of religion] ἱερεύς, 
ἕως, ὁ. ὁ Ta θεῖα διδάσκων. 
MINISTER, v. 4] (TRs.) To 
administer| Vip. “ 70 impart, 
supply] Vip. 4 (INTRANs.) To 
serve] ὑπηρετεῖν τινι. Ἵ To 
officiate us minister of religion] 
ἱερεύειν. ἱερολογεῖν. τὰ θεία 
διδάσκειν. ποιεῖν τὰ ἱερά. λει- 
τουργεῖν (N. 7... 
MINISTERIAL. Crel. with 
Subst., 6. g. in a m. capacity, ws 
ὑπηρέτης Wy, WS ὑπηρετῶν τινι. 
4 With ref. to government] ὃ, ἡ, 
TO τῆς κοινῆς ἐπιμελείας. διοι- 
κητικός, πολιτικός, ὃ. 
MINISTRATION, ὑπηρέτη- 
σις, διακονία, ἡ, and Crel. with 
verbs to MINISTER. 
MINISTRY. 4] Service] Vin. 
§] Function of a minister of state] 
πολιτεία, ἡ. ἡ τῶν πολιτικῶν 
διοίκησις. Under his m., αὐτοῦ 
διοικοῦντος τὴν πόλιν Or τὰ 
πολιτικά. 4] Department of a 
ministry] κοινὴ ἐπιμέλεια, ἡ. M. 
of finance, ἡ τῶν προσόδων τα- 
μιεία : m. of war, ἡ τῶν πολε- 
μικῶν ἐπιστασία, ἡ : τα. of home, 
of foreign, affairs, ἡ τῶν ἔσω, 
ἔξω, ἐπιστασία. tar In mod. 
Greek, ministry 7s usu. γραμμα- 
τεία (secretar ‘yship), freq. with 
addition of πῆς ἐπικρατείας (of 
the government). Thus, m. of the 
interior or home affairs, ἡ ἐπὶ 
τῶν ἐσωτερικῶν γραμματεία: 
m. of foreign affairs, — ἐξωτερι- 
κῶν —: m. of finance, — oiko- 
νομικῶν —: τῆ. of marine, — 
ναυτικῶν — > mM. of justice, — 
τῆς δικαιοσύνης —. §] Minis- 
try (collectively) συνέδριον | βασι- 
LK OD, τό. οἱ περὶ τὸν βασιλέα. 
οἱ ἐπὶ τῶν κοινῶν. οἱ τὰ πολι- 
τικὰ διοικοῦντες. 4] Ministry of 


See to Mix, to 


MIS 


religion | διακονία, λειτουργία, 
ἡ (Ν. 1.). ἱερατεία, ἡ (priest- 
hood). 

MINOR. “1 Less] Vip. 4 
Under age| τ 5 ὁ, ἡ. ὀλι- 
γοέτης, ες, 0, 

MINORITY. §] Age of a mi- 
eal ἄνηβος ἡλικία. ὀλιγοετία, 

ἡ. 4 The smaller number of a 
body (with ref. to voting) ] οἱ ὀλί- 
γοι. οἱ ἐλάττονες τὸν ἀριθμόν 
or τὸ πλῆθος. To be in rhe 7S 
τὸν ἀριθμὸν ἐλασσόνως ἔχειν. 

MINSTER. See CATHEDRAL. 

MINSTREL, ἀοιδός, ὁ. 

MINSTRELSY, ἀοιδή, ἡ. 

MINT,s. J A plant| μίνθα, 
μίνθη., καλαμίνθη, καλάμινθος, 
ἧ. ἡδύοσμον, TO (garden m.). 
Full of or abounding in m., κα- 
λαμινθώδης, 2 Ἵ A place where 
money 15 coined] ἀργυροκοπεῖον, 


τό. ‘The master of the m., ap- 
γυροκόπος, ὁ. ὁ ἐπὶ τοῦ νο- 
μίσματος. 


MINT, v. See to Coin (prop. 
and fig.). 
MINUTE, adj. ἐλάχιστος, 





βραχύτατος, ἀκαριαῖος, 3. See 
SMALL. 

MINUTE, μέρος ἑξήκοστον 
τῆς ὥρας. i Impropr. | ἀκαρὲς 
χρόνου, τό. Inam., ἀκαρεί or 
ἐν ἀκαρεῖ. κατ᾽ ἀπ χρόνου. 


παραχρῆμα. εὐθύς. See Τν- 
STANT. 4 A note or memoran- 
dum] Vip. 


MINUTE (down), v. avtocyxe- 
διάζειν. M.-d, αὐτοσχέδιος, 2 
and 3. 

MINUTELY. See AccuraTE- 
LY. μικρο-λόγως, -πρεπῶς. To 
treat athg m., μικρολογεῖσθαι 
(with petty exuctness). 

MINUTENESS. 4 Smadlness] 
Vip. 4 Accuracy] Viv. 

MINUTIA. Eg. to relate 
athg with all its m., διεξελθεῖν 
λέγοντα καθ᾿ ὃν ἕκαστον τῶν 
πραγμάτων : fond of petty m., 
μικρο-. λεππο-λόγος, 2. 

MIRACLE, θαῦμα, θαυματ- 
ούργημα, Pavaaenon TO. TE- 
pas, atos, τό. To work m.’s, 
θεῖα ἔργα ἀποτελεῖν. θαυματ-. 
τερατ-ουυργεῖν, τερατοποιεῖν : 
one who works a m., τερατο- 
ποιός and τερατουργός, ὁ. 

MIRACULOUS, περατώδης, 
ες. θεῖος, ὃ. δαιμόνιος, ὃ. 

MIRE, πηλός, ὁ. θολός, ὁ, 
and Abs, 6 vos, ἡ. κόπρος. ἡ. βόρ- 
Bopos, ὃ. See Dirt, Mup. 

MIRROR. See Looxine- 
GLASS. 

MIRTH, εὐθυμία, ἡ. εὐφρο- 
σύνη. ἡ ἱλαρότης, ητος, ἡ (sub- 
jectively). πέρψις, ἡ. 

MIRTHFUL, ἱλαρός, 3. εὖ- 
θυμος, 2, See MERRY, CHEER- 
FUL. 

MIRTHFULNESS, ἱλαρότης, 
NTOS, ἡ. 

MIRY »βορβορώδης, πηλώδης, 
ες. θολερός, 

ΜΙΒΑΌΨΕΝΤΟΚΕ, συμφο- 


pa, ἡ. ἀ-, δυσ-τύχημα, TO. 








MIS 
MISALLIANCE, ὁ οὐκ ἐξ 


ἴσου, ἀπὸ τῶν ἴσων. γάμος. 

MISANTHROPE, MISAN- 
THROPIC, μισάνθρωπος, ὁ. ἡ. 

ΜΙΒΑΝΤΗΒΟΡΥ .μισανθρω- 
mia, ἡ. φυγανθρωπία, ἡ. 

MISAPPLICATION, ἀπό- 
χρῆσις, ἡ. Crel. with following— 

MISAPPLY, οὐκ ὀρθῶς, οὐ 
προσηκόντως, with verbs to ΑΡ- 
PLY, Vid. παριχρῆσθαί tim 
eis τι. οὐκ εἰς δέον ἀπονέμειν 
τινί τι. 

MISAPPREHEND, παρ- 
ακούειν. οὐκ ὀρθῶς μανθάνειν or 
γιγνώσκειν. παρεκδέχεσθαι (to 
misconceive). 


MISAPPREHENSION,zrao- 
axon, ἡ. Crel. with Verb. See 
MISUNDERSTANDING. 


MISBECOME, ἀπρεπὲς éi- 
val. οὐ πρέπειν. 

MISBECOMING. See Un- 
BECOMING. 

MISBEGOTTEN. See Bas- 
TARD. 

MISBEHAVE, ἀπειροκαλεύ- 
εσθαι. ἀσχημονεῖν. ἀκοσμεῖν. 
ῥᾳδιουργεῖν. σφάλλεσθαι τοῦ 
καλῶς ἔχοντος. ‘To m. against 
aby, κατασχημονεῖν τινος. 

MISBEHAVIODR, ἀσχημο- 
σύνη, ἀπειροκαλία, ἀκοσμία, ἡ. 

MISBELIEF. See HETERO- 
DOXY. 

MISBELIEVING. See HeE- 
TERODOX. 

MISCALCULATE, ψεύδε- 
σθαι or διαψεύδεσθαι or duap- 
Tavew λογιζόμενον or ἐν TH 
λογισμῷ. παραλογίζεσθαι. κα- 
κῶς λογίζεσθαι. 

MISCALCULATION,zrapa- 
λογισμός, ὁ. 

MISCARRIAGE. 541 Failure] 
Vip. 4 Abortive birth] ἄμβλω- 
σις, ἐξάμβλωσις, ἡ. πρωσμός, 
ἐκτρωσμός, ὃ. ἔκπρωσις, ἡ (EK- 
τρωμα, TO, the foetus untimely 
born). See ABORTION. To have 
am., see to MISCARRY. 

MISCARRY. 4 Zo fail] Vin. 
4] 70 have a miscarriage] ἀμβλί- 
oxew. ἀπαμβλοῦν (Plut.). ἐξ- 
αμβλοῦσθαι (pass.). To cause to 
m., ἐξαμβλοῦν. 

MISCELLANEOUS, σύμμι- 
κτος, 2. φυρτός, 3, and πεφυρ- 
μένος, 3. ποικίλος, ὃ. 

MISCHANCE. See ΜΊΙΒΗΑΡ. 

MISCHIEF, κακόν, τό. ξυμ- 
φορά, ἡ. βλαβή, ἡ. See Harm, 


HuRT. κακο-ποιΐα, -πραγμο- 
σύνη, ἡ. To make m., κακοῤῥα- 
φεῖν. M.-making (s.), κακοῤῥα- 


dia, ἡ. M.-making (adj.), m.- 
maker, κακόῤῥαφος, ὁ, ἡ. Inge- 
nious M., κακομηχανία, ἡ. 
MISCHIEVOUS, βλαβερός, 
3. ἐπιβλαβής. 2. ζημιώδης, 2. 
κακός, 3. See HURTFUL, HARM- 
FUL. κακοῦργος, κακο-ποιός, 
-πράγμων, -μήχανος, κακό-ῤῥα- 
cos, -τροπος, σινάμωρος, all 2. 
ὑβριστικός, 3. See WANTON, 
M. tricks, νεανιεύματα, ta. The 
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m. rogues, Ta δύσσοα (of goats. 
Theoer.) 

MISCHIEVOUSNESS. See 
HURTFULNESS. κακο-τροπία, 
-unXavia, -ppadpia, -ποιΐα, ἡ. 
σιναμωρία. ἡ (coupled with ὕβρις 
by Aristot.). 

MISCONCEIVE, MISCON- 
CEPTION. See to ΜΙΒΑΡΡΒῈ- 
HEND, MISAPPREHENSION. 

MISCONDUCT, 5. τρόποι 
κακοΐ, οἱ. πταῖσμα, TO. κακου- 
χία, κακοτροπία, ἡ (str. tt.). See 
MIsBEHAVIOUR. 

MISCONDUCT (oneself), v. 
See MISBEHAVE. — in athg, 
πλημμελεῖν TL: — against aby, 
παραχρῆσθαι εἴς τινα (Hdt.). 

MISCONSTRUCTION. Crel. 
uth verbs to MISCONSTRUE. See 
MISUNDERSTANDING. 

MISCONSTRUE, ὑπολαμ- 
βάνειν ἐπὶ τὸ χεῖρον οὐκ ὀρθῶς. 
οὐκ εἰς καλὸν δέχεσθαι or ἐξ- 
ηγεῖσθαι.παρεκδέχεσθαι.σφάλ- 
λεσθαι (pass.) τῆς περί τινος 
κρισεως. 

MISCREANT. 4 Prop. : mis- 
believer] Vip., and INFIDEL. 4 
Vile wretch] πονηρότατος, Ka- 
κιστος, 0. ὄλεθρος, 0. βάρα- 
θρον, τό. See WRETCH. 

MISDEED, κακούργημα, ἀδί- 
κῆμα, ἀνόμημα, παρανόμημα, 
ἔργον κακὸν, --- ἀσεβὲς καὶ ἀνό- 
σιον, TO. 

MISDEMEANOUR, πλημ- 
μέλημα, τό. παρανόμημα, τό. 
See OFFENCE, MIsconpucrT. 

MISEMPLOY, κακῶς τίθε- 
σθαι or διατίθεσθαί Tt. οὐκ dp- 
θῶς χρῆσθαί τινι. 

MISER, φιλάργυρος, ὁ. κίμ- 
BLE, ικὸς (niggard). 

MISERABLE. 4 Pitiadle, 
wretched| ἐλεεινός, οἰκτρός, ἄθ- 
Atos, ταλαίπωρος, 2 and 
σχέτλιος. 3. τλήμων, 2. See 
Sap, WRETCHED. YJ Bad, worth- 
less] φαῦλος, κακός, ὃ. οὐδενὸς 
ἄξιος, ὃ. Str. tt. see DEPLORA- 
BLE. 

MISERY, κακά, ta. δεινά, 
Ta. Tadaitwoia, ἀθλιότης, 
TOS, δυσ-, ἀ-τυχία, δυσδαιμο- 
via, κακο-δαιμονία. -πάθεια, ἡ. 
See Sorrow, WRETCHEDNESS, 
Woe. To spend or pass one’s 
life in m., κακοπαθοῦντα διαζῆν 
τὸν βίον : to be in a state of ex- 
treme m., ἐσχάτως διακεῖσθαι. 
τὰ ἔσχατα πάσχειν. 

MISFORTUNE, ἀτυχία, δυσ- 
τυχία, κακὴ τύχη, δυσπραξία, 
ἡ (as state). ἀτύχημα, δυστύ- 
χημα, τό. σφάλμα, πταῖσμα, 
τό (a m., piece of m.). A m. has 
happened to me, περιπέπτωκα 
συμφορᾷ. συμφορὰ κατείληφέ 
με, καθήρηκέ με: it was ἃ great 
m. that you did not find him, τὸ 
δὲ δεινότατον, OTL οὐδαμοῦ ηὗρες 
αὐτόν : he had the τη. to —, σὺυν- 
ἔβη αὐτῶ (c. infin.). 

MISGIVE, zn the phrase my 
mind m.’s me, ὀττεύομαι. See 
FOREBODE, and FEAR, Dovusr. 
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MISGIVING, ὀττεία, ἡ. See 
FoOREBODING. 

MISGOVERN. See to Go- 
VERN and advv. BADLY, AMISS. 

MISGOVERNMENT. Cvrel. 
with Verbs. 

MISGUIDE. See MisiEap. 

MISHAP, ἀτύχημα, τό. πταῖ- 
oma, τό. σφάλμα, TO. 

MISINFORM. LE. g. to be 
m.-d, οὐκ ὀρθῶς μεμαθηκέναι. 

MISINTERPRET, οὐκ ὀρθῶς 
ἐξηγεῖσθαι. παρεκδέχεσθαι. See 
MISCONSTRUE. 

MISINTERPRETATION. 
See MIscoNSTRUCTION. 

MISJUDGE, οὐκ ὀρθῶς κρί- 
νειν. παρα-κρίνειν,- γιγνώσκειν. 
σφάλλεσθαι (pass.) τῆς περί 
τινος κρίσεως. 

MISLAY, ἐν ἀφανεῖ τιθέναι 
τι. I have m.-d athg, ἀγνοῶ, 
ὕπου κατέθηκά TL. καταθεὶς ἐπ- 
ελαθόμην, ὅπου κεῖταί τι. ἐν 
ἀφανεῖ κατέθηκά τι. 

MISLEAD, παράγειν (σ. ¢.). 
πλανᾶν (to lead out of the riuht 
path). παρακρούειν (in athg, περί 
τινος). Also Tapa-TpET ELD, - φέ- 
pew. διαβάλλειν. See SEDUCE. 

MISMANAGE. See MANAGE 
and κακῶς, οὐκ ὀρθῶς (advv.). 
Athg has been m.-d, ἐξημάρτη- 
ταί τι (X.). 

MISMANAGEMENT. By 
the verb, 6. g. Ta οὐκ ὀρθῶς διοι- 
κηθέντα. τὰ ἐξημαρτημένα. 

MISPLACEH, οὐκ ὀρθῶς ἀπο- 
νέμειν. ἀλλοτριονομεῖν( Εϊ., opp. 
to ἕκαστα ἀπονέμειν ἑκάστοις). 
M.-d, ἄκαιρος, 2. See ΜΙΒΙΑΥ. 

MISRECKON. See Miscat- 
CULATE. 

MISREPRESENT, δια-βάλ- 
ew, -στρέφειν. Liable to be 
m.-d, εὐδιάβολος, 2. εὐδιαβόλως 


ἔχων. 
*MISREPRESENTATION, 
διαβολή. ἡ. and Crel. by the Verb, 
MISRULE. 9 Bad govern- 
ment| Ewpress by GOVERNMENT 
and adjj. under BAD. δυσ- and 
κακο-νομία, ἡ (opp. to εὐνομία). 
MISS, s. See Loss, W ANT. 
MISS, v. 9 Noé to hit] ἁμαρ- 
Tavetv, Ol-, Tap-, ἀφ-αμαρτά- 
νειν, Tivos. To m. (in shooting), 
βαλόντα, τοξεύσαντα, ἀκοντί- 
σαντα ἁμαρτάνειν : to m. one’s 
aim, ἁμαρτάνειν, ἀφαμαρτάνειν 
τοῦ σκοποῦ. ἀστοχεῖν. παρα- 
στοχάζεσθαι. ἀποτυγχάνειν: to 
m. one’s object, ἀποπλανάσθαι 
(pass.) THs ὑποθέσεως. πόῤῥω 
γίγνεσθαι THs ὑποθέσεως OF TOU 
πράγματος. σφάλλεσθαι ( pass.) 
τῆς γνώμης. Ἵ To feel the loss 
of (something absent)| ἐπιζητεῖν, 
ποθεῖν, tt. Ἵ To omit] LE. g. 
to m. an opportunity, a chance, 
&C., παραπεπτωκότα καιρὸν 
ἀφεῖναι. παραλείπειν τὸν και- 
pov: not to m, ἃ good chance, &e., 
χρῆσθαι TH καιρῷ. ἐφεδρεύειν 
τοῖς καιροῖς. ᾿ 
MISSHAPEN, ἄμορφος, δύσ- 
μορῴος, 2. See DEFORMED. 


MIS 


MISSILE, βέλος, τό. 

MISSING, ἀφανής, és. To 
be m., ἀπεῖναι (not be there or 

resent). 

MISSION, πέμψις, ἔκπεμ- 
Wis, ἀποστολή, 7. To perform 
the object of one’s m., dtamrpart- 
σειν ἐφ᾽ ἃ ἧκέ TLS. 

MISSIVE, ἐπιστολή. 7. To 
send aby am., ἐπιστέλλειν τινί. 

MISSPEND. See to Dissi- 
PATE. 

MIST, ὁμίχλη, ἡ. νεφέλη, ἡ. 

MISTAKH, v. 4] (TRANsS.) To 
misunderstand, not to take athg in 
the right sease| οὐκ ὀρθῶς γιγνώ- 
σκειν. παρεκδέχεσθαι. παρα- 
κούειν. ἀγνοεῖν. σφάλλεσθαι 
(pass.) τῆς περί τινος κρίσεως. 
To m. athg, σφάλλεσθαί and 
wWevdeabai (pass.) τινος. ὅ To 
be mistaken] ἁμαρτάνειν, ἐξ- 
αμαρτάνειν. σφάλλεσθαΐί and 
Ψεύδεσθαί (pass ; in athg, τινος). 
Also ἀγνοεῖν. ψεύδεσθαι, opan- 
λεσθαι, πλανᾶσθαι (pass. ; to 
make am.). To bem.-n in one’s 
opinion, &e., ἁμαρτάνειν τῆς 
γνώμης. οὐκ ὀρθῶς γιγνώσκειν 
or διανοεῖσθαι (pass.). παραγι- 
γνώσκειν: to be m.-n in aby, 
διαψεύδεσθαί τινος : a m.-N opi- 
nion or notion, ψευδοδοξία, ἡ : 
to have or entertain a m.-n opi- 
nion or notion, ἱγευδοδοξεῖν : to 
judge in ἃ m.-n manner, παρα- 
κρίνειν. παραγιγνώσκειν : they 
will find themselves very much 
m.-n EEO A SG EO ἔσον- 


“MISTAKE, Ss. ἡμαρτημένον, 
TO. πταῖσμα, ᾿πλημμέλημα, τό. 
πλημμέλεια, ἧ. παράκρουσις, ἡ. 
ἀγνοούμενον, τό. M.'s are re- 
moved, ἀγνωμοσύναι παύονται. 
There can be no m. about it, 
Φαίνεταί γε τοῦτο. Τὸ do athg 
by m., ἀγνοοῦντα, ἐπιλαθόμε- 
νόν TL ποιεῖν. 

MISTLETOH, ἰξός. 6. ἰξία, 
4. ὕφεαρ, atos, τό (esply on pine 
trees. Theophr.). 

MISTRESS, δέσποινα, ἡ. 

MISTRUST, s. ἀπιστία, 1. 

MISTRUST, νυ. ἀπιστεῖν. 

MISTRUSTFUL, ἄπιστος, 
δύσπιστος, 2. ὕποπτος, 2. To 
be m. of aby, ἀπίστως «ἔχειν or 
διακεῖσθαι πρός τινα. UTOTTWS 
ἔχειν τινί. ὑποψίᾳ χρῆσθαι 
πρός τινα. ὑποπτεύειν τινά, 

MISTY, ὁμιχλώδης, 2. 

MISUNDERSTAND, παρ- 
ἀκούειν, ἀγνοεῖν. οὐκ ὄρθως γι- 
γνώσκειν. παρεκδέχεσθαι. 

MISUNDERSTANDING, 
“ταρακοή, 7). ἄγνοια, ἡ. παρα- 
σύνεσις, ἡ. ἀγνωμοσύνη, ἡ 


MISUSE. See ABUSE. 

MITE. Ἵ A small insect | 
ἄκαρι, Los, τό. 4] A small coin| 
KEOUATLOV, TO. 

MITIGATE, πεπαίνειν (e. g. 
anger). ἡμεροῦν. πραὔύνειν, κατα- 
a pauvety (passions). mapnyopety 
and παραμυθεῖσθαι (soothe). ἐπι- 
κουφίζειν (alleviate). 
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MITIGATION, πράύΐνοις, ἡ. 


ἡμέρωσις, ἡ. παραμυθία, παρ- 
ηγορία, ἡ. 

MIX, μιγνύναι (of separable 
compounds, brought together by 
mechanical combination). κεραν- 
νύναι (of inseparable compounds, 
Sorming a whole by chemical union, 
as e.g. wine and water). προσ-, 
συμ-μιγνύναι τινί. διαμιγνύναι 
(chiefly of dry substances). φύρειν 
τί τινι and φυρᾶν (propr., to 
knead, chiefly of tough masses ; 
also metaph.). Also συμφύρειν, 
as likewise κυκᾶν, ἐγκυκᾶν, συγ- 
κυκᾶν. ἀναμιγνύναι, καταμιγνύ- 
val, ἐγκαταμιγνύναι τί τινι (to 
m. into or up with ath). ἀνα-, 
συγ- κεραννύναι τί τινι OTF πρός 
τι. YJ Fig.] To m. oneself up 
with athg, μεταλαμβάνεσθαί τι- 
vos. ἅπτεσθαί Tivos. συλλαμ- 
BavecOai τινος. συνεπιλαμβά- 
νεσθαί τινος : ---- in the affairs of 
others, πολυπραγμονεῖν περί τι- 
vos. 

MIXED, σύμμικτος, 2. pup- 
TOs, 3, and πεφυρμένος, 3. ποι- 
κίλος. ὃ. 

MIXTURE, μῖξις, ἡ. μῖγμα, 
τό. κρᾶσις, ἧ. κράμα, σύγκρα- 
μα, τό. te For the difference 
between μῖξις and κρᾶσις see un- 
der the Verb. φάρμακον. τό (as 
medicine). ἀνάμιξις, σύμμιξις, 
ἧ. σύγκρασις, ἡ. See to ΜΙΧΣ, 
Also φυρμός. ὃ. 

MIZEN-MAST. See under 
Mast. 

MIZZLING. £.g. am. rain, 
ψεκάς or Wakas, ados, ἡ 

MOAN, v. μινυρίζειν. οἰμώ- 
Gew. ὀδύρεσθαι. στενάζειν. αἰ- 
άζειν. See to LAMENT. 

MOAN, MOANING, 5. κνυ- 
ζηθμός, ὁ. κνύζημα, τό. κλαυθ- 
μυρισμός, ὁ. στεναγμός, ὁ. 
Also οἰμωγή, ἡ. ὀδυρμός, 0. ὀλο- 
φυρμός, ὁ. 

MOAT. See Ditcu. 

MOB. {| An assemblage of 
people | ὄχλος, ὁ. πλῆθος, τό. 
ot πολλοί. δῆμος, ὁ, συρφετός. 
ὁ. ὀχλαγώγιον, τό (riotous as- 
sembly). Suited to the m., ὀχλ- 
ικός, ὃ. M. -leader, ὀχλαγωγός, 
and -εὐς, -éws, 0: m.-courtier, 
one cour ting the m., ὀχλοκόπος, 
6: to be one, ὀχλοκοπεῖν : ἃ 
courting the m., ὀχλοκοπία, ἡ : 
art of cajoling ἃ ἴῃ. , ὀχλοκοπική, 
Te flattering the ἴῃς ὀχλοαρέ- 
oK1s, cv, 0: to be mad after m. 
popularity, ὀχλομανεῖν: m.-rule, 
ὀχλοκρατία, ἡ : to be under m.- 
rule, ὀχλοκρατεῖσθαι. 

MOBILITY, εὐκινησία,. ἡ. 

MOCK, υ. qi Τὸ deride] παί- 
ζειν πρός τινα. “προσπαίζειν 
τινί, κερτομεῖν τινα. γελᾶν, 
ἐγγελᾶν. See “ ΤΑΌΘΗ at, DE- 
BIDE ὅ 70 mimic | VID. 

MOCK, adj. See Fictitious, 
CounTERFEIT. 

MOCK-FIGHT, σκιαμαχία, 
ἡ. ἐπίδειξις, ἡ. 
M., σκιαμαχεῖν. 


MOD 
MOCKER, γελαστής, ἐ ἐγγε- 


λαστής, χλεναστής, οὔ, ὃ. 

MOCKERY, oKas, ἡ (as 
act). χλευασία, ἡ. διασυρμός, ὁ. 
κατάγελως, ὠτος, ὁ (as act and 
thing). σκῶμμα, ἀπόσκωμμα, τό. 

λεύασμα, TO. 

MODE. See MANNER and 
FASHION. 

MODEL, S. πρωτότυπον, 
πρότυπον, τό. πρόπλασμα, τό 
(rough draught). παράδειγμα, 
τό. κάναβος, ov, ὁ (skeleton- or 
lay-figure, and ‘also = rough 
draught), and κανάβευμα, To. 
Fit for a m., kavaBivos, 3: to 
form upon am., ἐκτυποῦν. See 
the Verb. 

MODEL, νυ. πλάττειν. τυ- 
ποῦν, προτυποῦν. The art of 
m.-ing, πλαστική, ἡ. 

MODELLER, πλάστης. OV, 
ὁ. Am. in wax, κηροπλάστης, 
ov, ὁ (ΡΙ.). 

MODERATE, adj. μέτριος, 
3. ἐπιεικής, 2. οὐ πολύς. M. in 
desires or enjoyment, σώφρων, 
2, ἐγκρατής, 2: to be m., με- 
τριάζειν. σωφρονεῖν. ἐγκρατεύ- 
εσθαι : to be τη. in athg, ἐγκρα- 
TH εἶνεί τινος. μετρίως χρῆ- 
σθαί τινι. σωφρονεῖν περί τι. 
μετρίως ἔχειν πρός τι. μετριο- 
παθεῖν τινι (late): to be m. in 
one’s wishes, pretensions, &c., 
Mere φρονεῖν. 4 Middling] 


ΜΟΘΕΒΑΤΕΗ, υ. μέτριον ποι- 
εἴν. μετριάζειν (trans. = mode- 
rari, P4.). ee κατέχειν, 
συστέλλειν. σωφρονίζειν. Not 
to be able to m. oneself, ἀκρατῆ 
εἶναι ἑαυτοῦ. ἀκολάστως ἔχειν. 
ἥττω εἶναι τῶν ἐπιθυμιῶν. 

MODERATELY, μετρίως. 
σωφρόνως. To act m., μετρι- 
afew. σωφρονεῖν. ἐγκρατεύ- 
εσθαι. 

MODERATION, μετριότης, 
ητος, ἐγκράτεια, σωφροσύνη, 
ἐπιείκεια, ἡ ἡ. Μ. in enjoyment, 
ἐγκράτεια, ἡ : m. in one’s pas- 
sions, μετριοπάθεια, ἡ: πὶ 1π 
drinking, μετριοποσία, ἡ: to ex- 
ercise ΤΩ.» ἀσκεῖν σωφροσύνην. 
σωφρόνως ΟΥ̓ μετρίως ἔχειν : 
with m., μετρίως. σωφρόνως: 
without Ἶα., ἀμέτρως. ἄγαν: ἴο 
exercise ™., see to be MODERATE. 

MODERATOR (one who mo- 
derates). Use Crel. with the Verb. 

MODERN, καινός, ὃ. συν- 
ἦθης, ες. ὃ, ἡ, τὸ ἐν ἔθει. οἵῳ οἱ 
νῦν φιλοῦσι χρῆσθαι. τοῦ νῦν 
τρόπου. 

MODERNIZE, καινοτομεῖν 
κατὰ τὸν νῦν τρόπον. 


MODEST, αἰδήμων, 2. αἰδού- 


μενος. ὃ. μέτριος, ὃ. ἐπιεικής, 
2. κόσμιος, ὃ and 2. εὔκοσμος, 


2. To be m. in one’s wishes, 
pretensions, &c., μέτρια φρονεῖν: 
to be m. in one’s behaviour, εὐ- 
κοσμεῖν. | Bashful, chaste (of 
women) | aidotos, 3, and σώφρων, 


To carry on a| 2. See CHASTE, DEcENT. 


MODESTY, αἰδώς, οὖς, ἡ. 








MOD 


TO αἰδεῖσθαι. σωφροσύνη, ἡ. 
κοσμιότης, ἡτος. ἡ. εὐκοσμία, ἡ. 

MODIFICATION, ἑτεροίω- 
σις, μεταῤῥύθμισις. ἡ. Mod. Gr., 
πτροπολογία, 7. See ALTERA- 
TION. 

MODIFY, ἑτεροιοῦν. μεταῤ- 
ῥυθμίζειν. Modifying, ἑτεροιω- 
τικός. ὃ. See ALTER. 

MODISH, καινόπροπος, 2. 
Kalvos, ὃ. εἰς τὸν νῦν τρόπον 
πεποιημένος. 

MODULATE, μελεάζειν. 

ΜΟΙΕΤΎ. See Hatr. 

MOIST, ὑγρός, 3. κάθυγρος, 
2. νοτερός, ὃ. To bem., ὑγρὸν 
εἶναι. καθυγραίνεσθαι (pass.). 

MOISTEN, ὑγραίνειν, ἀν- 
υγραίνειν, βρέχειν, νοτίζειν. 

MOISTENING, βροχή, ἡ. 
ὕγρανσις, ἡ. 

MOISTURE, ὑγρότης, 170s, 
7]. τὸ ὑγρόν, ὑγρασία, ἡ. bypa- 
σμα, TO. νοτίς, tdos, ἡ. τὸ νο- 
πτερόν. 

MOLAR (teeth), γομφίοι 
(ὀδόντες). ot, or μύλαι, αἱ (Ga- 
len), and μύλακροι, ot. The 
hindermost m. tooth, κραντήρ, 
Hoos, ὃ. 

MOLE. 9 The animal] σπά- 
Aak, ἀσπάλαξ, axos, σκάλοψ», 
omos, 0. M.-cast or m.-hill, χῶ- 
μα τὸ ὑπὸ σκάλοπος κεχωσμέ- 
νον. “S| A natural spot on the 
body| σπῖλος or σπίλος, ὁ. σπί- 
λώωμα, τό. φακός, ὁ. Having 
m.’s on the face, φάκοψις, ews, 
ὁ. ἡ. 4 A dam of stones] See 
Dam, DIKE. 

MOLEST, ἐπαχθῆ εἶναί τινι. 
ἐνοχλεῖν τινι. ὄχλον παρέχειν 
τινί, λυπεῖν τινα. πράγματα 
παρέχειν τινί. To be m.-d by 
athg, ἄχθεσθαί τινι or ἐπί τινι, 
χαλεπῶς φέρειν τι, δυσχεραί- 
νειν τι, ἐνοχλεῖσθαι or λυπεῖ- 
σθαι ὑπό τινος. 

MOLESTATION, ἄχθος, τό. 
ὄχλος, ὁ. ἐνόχλησις, ἡ. ἀηδία, 
ἧ. δυσχερές, οὖς, TO. To cause 
m., see to MoOLEST. 

MOLLIFY (fo soften), μαλάτ- 
τειν, EK-, κατα-μαλάττειν. ἐκ- 
μαλθακοῦν. καταβρέχειν (by 
moisture). See to APPEASE, AS- 
SUAGE. 

MOMENT. { Propr.: mo- 
mentum, importance] VID. ῥοπή, 
ἡ. S| With ref. to time] 6 ἀκα- 
ρὴς χρόνος. στιγμὴ χρόνου. ἡ. 
The right or favourable m., και- 
pos, 0: having waited a m., δια- 
λιπὼν ἀκαρῆ (Aristoph.): in a 
M., ἐν ἀκαρεῖ χρόνω oF χρόνου, 
or simply ἐν ἀκαρεῖ, also ἀκαρεί 
(Dion Cass.). αὐτίκα μάλα (im- 
mediately) : at this m., αὐτόθι, 
ἀκμήν, παραχρῆμα. κατ᾽ αὐτὸν 
τοῦτον Tov καιρόν (this very m.) : 
for the m., τὸ παραυτίκα. πὸ 
αὐτίκα. ἐν τῷ παραυτίκα. ἐν 
Tw παραχρῆμα. The m. (that 
or when), e. g. the m. one is born, 
ἅμα γιγνόμενος or γιγνόμενος 
εὐθύς. See IMMEDIATELY. 

MOMENTARY, ἀκαριαῖος, 
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3, OF ὁ, ἡ, TO αὐτίκα OY Tapav- 
Tika or παραχρῆμα. See IN- 
STANTANEOUS. 

MOMENTARILY, παρα- 
χρῆμα, παραυτίκα, αὐτίκα, av- 
Tika μάλα. τάχα. 

MOMENTOUS. See Impor- 
TANT. 

MONARCH, μόναρχος and 
Movapyns, ov, ὃ. To be a m, 
μοναρχεῖν. 

MONARCHICAL, μοναρχι- 
kos, 8. To have ἃ m. constitu- 
tion, μοναρχεῖσθαι (pass.). 

MONARCHY, μοναρχία. ἡ. 

MONDAY, ἡ δευτέρα τῆς 
ἑβδομάδος. ἡ τῆς Σελήνης ἡμέ- 
pa (mod. Gr.). 

MONEY, χρήματα, wv, τά 
(property in general). ἀργύριον 
and χρυσίον, τό (gold or silver, or 
any description of coin, as circu- 
lating medium). νόμισμα, τό (cur- 
rency). For m., ἀργυρίου. χρη- 
μάτων : that may be had for m., 
ὦνιος, 2 and 3: we have no m. 
to buy with, οὐ πάρεστιν or οὐκ 
ἔστιν ὅτου ὠνησόμεθα : to turn 
into m., ἐξαργυρίζειν: to reckon 
athg after the value of m., eis ἀρ- 
γύριον λογίζεσθαί τι. M. makes 
the man (prov.), χρήματ᾽ ἀνήρ. 
Tomakem., χρηματίζεσθαι(ἀπό 
or ἔκ Tivos): a making of m., 
χρηματισμός, O. ἡ τῶν χρημά- 
των κτῆσις : to turn into m., 
ἐξ-αργυρίζειν, -αργυροῦν : fond 
οἵ m., φιλάργυρος. φιλοχρή- 
ματος, ἐρασιχρήματος. 2. χρη- 
μάτων OF ἀργυρίου Or χρυσοῦ 
ἐπιθυμῶν, οὔσα : to be fond of 
M., χρημάτων πεινὴν or ἐπιθυ- 
μεῖν. φιλοχρηματεῖν : insatiably 
fond of m., χρημάτων ἄπλη- 
oTos, 2. 

MONEY-CHANGER, κερ- 
ματιστής, OV, ToaTrECiTHS, OV, 
ὁ. ἀργυραμοιβός. ὁ (PL). 

MONEY-CHEST, ἀργυρο- 
θήκη. ἡ. 

MONEY-MAKING, χρημα- 
TLOTLKOS, 3. χρηματοποιός, 2. 

MONGER. See DEALER, or 
the first member of the word, e.g. 
CHEESE-M., τυροπώλης, ov, ὃ: 
TRON-m., σιδηροπώλης, OV, ὁ. 

MONGREL, νόθος. 2. 

MONIED. Sce under Money. 

MONITION. See Apmont- 
TION, EXHORTATION. 

MONITOR, παραινέτης, ov, 
ὁ. To be aby’s m., ὑπομιμνή- 
OKELV τινα. 

MONITORY, νουθετητικός, 
νουθετικός, ὃ. 

MONKEY, πίθηκος or πίθηξ, 
ηκος. 0. καλλίας, ov, ὁ (esply the 
domestic m.). A young m., πι- 
θηκιδεύς, 6. To play m. tricks, 
πιθηκίζειν. Like a m., or of the 
m.-race, πιθηκώδης, 2. πιθήκειος, 


MONKEY-LIKE, σπιθηκώ- 
Ons, 2. πιθήκειος. ὃ. In a m. 
manner, πιθηκισμός. ὃ. 

MONOCHORD, τὸ μονόχορ- 
δον. To apply it, μονοχορδίζειν. 


MON 


MONODY, μονῳδία, ἡ. 
MONOGAMY, μονογαμία, ἡ. 
To observe the rule of m., μο- 
νογαμεῖν. μίαν ἄγειν γυναῖκα. 
MONOGRAM (cypher), τὸ μο- 
νογράμματον. 
MONOGRAPHY, ἴδιον σύγ- 
γραμμα, πό. ἰδία συγγραφή, 1. 


MONOLOGUE, μονολογία, 
“MONOPOLIST, povoréAns, 
ov, ὁ. 

MONOPOLY, povotwX ia, ἡ. 


To enjoy am., μονοπωλεῖν : the 
privilege of m., μονοπώλιον, τό 
(also the mart weh enjoys a m.). 
MONOSY LLABIC, MONO- 
SYLLABLE, povoctAXaBos, 2. 
MONOTONOUS, μονότονος, 
2. Wuypds καὶ ἀμετάβολος. 
MONOTONY, povotovia, 7. 
MONSOON, ἐτησίαι(ἄνεμοι), 


ἡ 


ων. οἱ. 

MONSTER, πέρας, ατος, τό. 
πέλωρ, τό, and κνώδαλον, τό 
(poet.). A sea m., κῆτος, τό: a 
huge m. of a boar, μέγα συὸς 
χρῆμα (Hdt.): am. of a tyrant, 
χρῆμα Tupavvov ( ἰ.). 

MONSTROSITY, τερατο- 
-τοκία, -yovia, ἡ (of birth). 

MONSTROUS, ὑπερφυής, 2. 
TEOCATWONS, ES. TEDATLKOS, 
τεράστιος, 2. θαυμάσιος, 3. ἀλ- 
λόκοτος, 2. ὑπερφνὴς τὸ μέγε- 
Bos (m. long, great, &c.). Am. 
great boar, see ‘a MonsTER of.’ 
gap Often with relative, e.g. ὑπερ- 
φυὴς ὅσος or ws. A τη. damage, 
ὑπερφυὴς ὡς μεγάλη βλάβη 
(Pl.). See PRopicious, Horri- 
BLE. 

MONSTROUSLY, ὑπερφυ- 
ὥς. θαυμασίως, ws. How τη. 
long the nights are! τὸ χρῆμα 
τῶν νυκτῶν ὕσον (Aristoph.). 

MONTH, μήν, μηνός, ὁ te 
propr. the lunar m., weh alone 
was used by the Greeks (whence 
τελευτῶντος Tou μηνός, Thue., 
at the end of the m., and = when 
there was no moon). The Greek 
m. was anciently divided into two 
parts, μὴν ἱστάμενος and μὴν 
φθίνων : by the Attics into three, 
μὴν ἱστάμενος (ἀρχόμενος, εἰσ- 
κιών). μ. μεσῶν. and μ. φθίνων: 
the third part was usu. reckoned 
backward, e.g. τετάρτη φθίνον- 
τος == 4th day fm the end (sce 
Aristoph. Nub. 1184, sqq.): but 
the forward reckoning is also used, 
e.g. the 23rd day, τρίτη ἐπ᾽ εἰ- 
κάδι : the d0th day, τριακάς, 
άδος, ἡ, and ἔνη καὶ νέα (old and 
new). First day of the m., νουμη- 
νία. ἡ. ear Lorthe exact rendering 
of Julian m.-dates into G'reck, re- 
course must be had to astronomical 
calculation and cyclical tables (of 
the Metonic cycle and ‘Callippic pe- 
riod). The order of the m.’s is as 
follows: 1. Ἑκατομβαιών : 2. Me- 
πταγειτνιών: ὃ. Bondponmy: 4. 
Πυανεψιών: 5. Μαιμακτηριῶὼν: 
6. Ποσειδεών: 7. Ταμηλιών: 8. 
᾿Ανθεστηριών: 9. ᾿Ελαφηβολι- 


MON 


wv: 10. Μουνυχιών : 11. Θαρ- 
γηλιών : 12. Σκιροφοριών. The 
odd m.’s are (usually) full, μῆνες 
πλήρεις, of 30 days each; the 
even m.’s have 29 days, μ. κοῖλοι. 
Hecat. begins, as a general rule, 
with the new moon next after the 
summer solstice (weh new moon 
may fall on any day fm cir. 25 
June to cir. 24 July). The epoch 
of the Metonic canon is B.c. 432, 
1 Hecat. = 16 July: zz each Me- 
tonic cycle (of 19 years) the \st, 
6th, 9th, and 15th years have 355 
days, and the 3rd, 5th, 8th, 11th, 
13th, 16th, and 19th years are in- 
tercalary (ἐνιαυτὸς ἐμβόλιμος or 
ἐμβολιμαῖος) by insertion of a 
13th m., a second ἸΠοσειδεών, 
after the first of that name. With 
these data, an Attic calendar may 
be formed for the period after 
432 B.c. But it can rarely be 
necessary to render Julian into 
Attic dates; it will usually be 
sufficient to render the m/s Ja- 
nuary, February, &c., by πρῶ- 
Tos, δεύτερος μήν, Ke.: e.g. 3 
June, ἕκτου μηνὸς τρίτη (ἡμέ- 
ea). See also the names of the 
several m.’s. The middle day of 
the m., διχομηνιαία, ἡ: every 
m., καθ᾽ ἕκαστον μῆνα: aor the 
or per m., τοῦ μηνός : it is nine 
m.’s since, δέκατος μὴν οὗτο- 


coi —. 

MONTHLY. 9 Adj.] μηνι- 
alos, ὃ. ἐπιμήνιος, καταμήνιος, 
2. ὃ, ἡ, τὸ κατὰ μῆνα. A m. 
rose, τὸ ῥόδον τὸ κατὰ μῆνα 
ἀνθοῦν. FY Adv.] τοῦ μηνός. μη- 
νὸς ἑκάστου. κατὰ μῆνα. ἐπὶ 
μῆνα ἕκαστον. 

MONUMENT, μνημεῖον, τό, 
also μνῆμα, τό (poet.). ὑπόμνη- 
μα, τό. σῆμα, τό (esply for the 
dead), πρόπαιον, τό (trophy). 
στήλη, ἡ (a column). 

MOOD. YJ Temper] ψυχῆς 
διάθεσις, ἡ. πάθος, τό. To be 
in ἃ — mood, δια-κεϊσθαί, -τί- 
θεσθαί πως τὴν ψυχήν : ἃ gay, 
cheerful, sad m., see the Adjj. 1 
felt in a strange m, ἄτοπόν τί 
μοι πάθος παρῆν. θαυμάσια 
ἔπαθον. See Humour, TEMPER. 
“| Gramm. t.] ἔγκλισις, ἡ. See 
INDICATIVE, ὅτ. 

MOODY. See Cross. 

MOON, σελήνη, ἡ. μήνη, and 
μηνάς, ἀδος, ἡ (poet.). The new 
M., νεόμην, vos, σελήνη, ἡ : the 
m. crescent and on the wane, σελή- 
νὴ διχότομος : ---- on the increase, 
σελήνη τικτομένη. ἀμφίκυρτος 
(Theophr.) : — on the wane, σε- 
λήνη φθίνουσα. λειψιφαὴς μή- 
νὴ (poet.): the m. in its first or 
last quarter, σελήνη μηνοειδής: 
the m.’s increase, τὸ αὐξοσέλη- 
vov: first day of the m. (as dis- 
tinguished fm first day of month), 
νουμηνία κατὰ σελήνην, ἡ: the 
full m., πλήρης σελήνη and 
διχόμηνος σελήνη. διχομηνία, 
ἡ (late): at the full of the m., 
διχομηνιαῖος, 3. διχομηνίς, idos, 
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n. διχόμηνος, 2: an eclipse of 
the m., σελήνης ἔκλειψις, ἡ : 
σεληνιακὴ ἔκλειψις, ἡ : there is 
an eclipse of the m., ἡ σελήνη 
ἐκλείπει : the horns of the m., 
κεραῖαι σελήνης, ai. See Lu- 
NAR. In the shape of ἃ m., μη- 
νοειδής, σεληνοειδής, 2. σελη- 
vatos, 3d: like the m., σεληνοει- 
Ons, 2: σεληνίτης, ov, ὃ, and 
σεληνῖτις, toos, ἡ (and = of or 
fim the m.) : illumined by the m., 
εὐσέληνος, 2. 

MOONCALF, imitate by Bex- 
κεσέληνος, 2 (a word coined by 
Aristoph.). βλιτομάμμας, ov, ὁ. 

MOONLESS, ἀσέληνος, 2. 
σκοτομήνιος, 2. A τη. night, 
σκοτομήνη, σκοτομηνία., ἡ. 

MOONLIGHT, σελήνη, ἡ. 
φέγγος or φῶς σελήνης, τό. 
σεληνίδιον, τό. By m., ἐν σε- 
λήνῃ. πρὸς τὴν σελήνην. πρὸς 
τὸ τῆς σελήνης Pas: it is m., 
λάμπει ἡ σελήνη : it is quite 
m., σελήνη ἐστὶ λαμπρὰ. 4] As 
adj.| A m. night, εὐσέληνος νύξ. 
ἡ. σεληναία νύξ, ἡ (poet.). δὲι- 
χομήνιδες ἑσπέραι (Pind., even- 
wngs at the full of the moon). 

MOONSTRUCK, σεληνόβλη- 
tos, 2. σεληνιακός, 3. To be 
m., σεληνιάζειν : m. madness, 
σεληνιακὴ νόσος, ἡ. σεληνι- 
ἀ«σμός, ὁ. 

MOOR, v. ὁρμίζειν (and mid.). 
— ata place, εἴς or πρός τι. To 
be m.-d, ὁρμεῖν (and mid.) εἴς τι, 
πρός τινι. See ANCHOR, 

MOOR, s. ἰλνώδης γῆ, ἡ. Ta 
ἕλη. χωρίον ἑλῶδες, TO. See 
Morass. 

MOOR-HEN, λιμναῖος ὄρνις. 
ὁ (g.t.). αἴθυια, ἡ (diver). φα- 
λαρίς, idos, ἡ (coot). 

MOOT, adj. ἀμφισ-βητήσι- 
μος, -βήτητος, ἃ. ἐριστός, ὃ. 
ἄκριτος, 2 (undecided), A m. 
point, ἀμφισβήτημα, διάφορον, 
= 


oO. 

MOOT, v. See to DisPurs, 
Discuss. 

MOP, s., not used by the Greeks ; 
the same purpose answered by ἀπό- 
μαγμα, TO (athg to wipe with). 
σπόγγος, ὃ. κόρημα, TO (a be- 
som). 9 Mops and mowes] See 
GRIMACE. 

MOP, v. σπογγίζειν. 

MOPE, ἀθυμοῦντα ἀργεῖν. 
See DULL. 

MORAL, adj. ἠθικός, 3. A 
m. sentence or reflexion, ἀπό- 
φθεγμα, TO: τη. law, θεῖος vo- 
μος, O: in a m. point of view, 
ἠθικῶς : to look at athg ina τη. 
point of view, ἐπαναφέρειν τι ἐπὶ 
τὰ ἤθη: m. philosophy, ἠθικὸς 
λόγος, ὁ. Car The use of the 
word moral tn opp. to physical, 
and sts opp. to logical, 2. 6. having 
ref. to the feelings or will, ts mo- 
dern, and can only be expressed 
by a periphrasis, e.g. to use m. 
suasion, οὐ Bia ἀλλὰ πείσαντα 
ποιεῖν τι. Ἵ Conformable to mo- 
rality] χρηστός, καλὸς κἀγα- 


MOR 
Qos, datos, 3. See VIRTUOUS, 
UPRIGHT. 

MORALIST, ὁ παιδεύων τοὺς 
τρόπους. ἠθοποιὸς ἀνήρ, ὁ. ὁ 
ἐπὶ τὰ καλὰ προτρέπων. ἐξ- 
εταστὴς τῶν πρόπων, ὁ. 

MORALITY, 700s, τό. See 
Morats. Crel., e.g. (a question, 
&c.) as to the m. of an action, τὸ 
εἰ καλῶς ἔχει. 

MORALLY. From the Adj. 
M. good, σώφρων, 2. ὅσιος, 3. 
χρηστός, 3. καλὸς κἀγαθός. ta 
Opp. to physically, e.g. m. cer- 
tain, m. impossible, not expressed 
in the Greek. 

MORALS. Y As science] ἦθι- 
κὴ ἐπιστήμη, ἡ. ἠθικά, τά. ἦθι- 
Ky, ἡ. Ἵ Of character and prin- 
ciples| ἦθος, τό. Good m., ἤθη 
χρηστά, Ta. χρηστοήθεια, 7. 
τρόποι καλοΐ or ἐσθλοί : of good 
m., see the Adj. A corrupter of 
(good) m., ὁ διαφθείρων ποὺς 
νέους oF τρόπους τοὺς καλούς. 

MORASS, ἕλος, τό. γῆ ἰλυ- 
wons, ἡ. 

MORBID, ἀσθενής, 2. ἄῤῥω- 
στος, 2. νοσώδης, 2. ἐπίνοσος, 
2. νοσακερός, 3. A m. state of 
health, ἕξις νοσώδης, ἡ. ἀῤῥω- 
στία. ἡ. 

MORE, adj. “4 As attrib. to 
substantives|] πλέων, 2. πλείους, 
πλείω (pl.). ea Often expressed 
by the comparat. of an adj., 6. g. 
with m. power, δυνατώτερον : 
with m. courage, θαῤῥαλεώτε- 
pov. YJ] Used as subst.] πλέον 
or πλεῖον, πλείω. To be able 
to do m., πλείω δύνασθαι : to be 
m., κρείττω εἶναι (= greater), 
πλεονάζειν (tn number), ὑπερ- 
βάλλειν, διαφέρειν (in value) : 
to have, and to grasp at, m, 
πλεονεκτεῖν (6. gen. of the thing) : 
he that does so, πλεονέκτης, ov: 
and what is m., καὶ τὸ or TO δὲ 
μέγιστον : m. or less, πλέον 
ἔλαττον : somewhat m., ὀλίγῳ 
πλεῖον : to give m., πλείω δι- 
δόναι or προσδιδόναι ἄλλα (in 
addition): one m., τοσοῦτοι καὶ 
eis. ἄλλος eis: many times m., 
πολλαπλάσιος, ὃ and 2 (ὁ. gen., 
or with 4, ἤπερ). 4 More fol- 
lowed by than] πλέων, πλέον, ἤ 
(or ὁ. gen), sts also ὑπέρ (c. acc.). 
M. than ten waggon-loads of 
stones, πλέον ἢ δέκα ἅμαξαι πε- 
τρῶν: m. than 100 talents, πλέον 
τῶν ἑκατὸν ταλάντων : of the 
hoplites they killed m. than 120, 
ἀπέκτειναν τῶν ὁπλιτῶν πλέον 
ἢ εἴκοσι καὶ ἑκατόν (X.): m. 
than 50, ὑπὲρ τὰ πεντήκοντα. 
See ABOVE, OvER. To be m. 
than enough, πλεονάζειν: to have 
or grasp m. than others, πλεον- 
εκτεῖν τῶν ἄλλων. 41 Adver- 
bially: = in addition, besides, 
JSurther| What would you have 
τη. τί ζητεῖς παρὰ τοῦτ᾽ ad- 
Ao; there is something m. in 
it, ὕπεστι τούτῳ μεῖζόν TL: I 
have nothing m. to say, οὐδὲν λέ- 
yw ἐπὶ πλέον, περαιτέρω : SIX 


MOR 


talents m., ἕξ ταλάντοις πλείω: 

to sin no m., μηκέτι ἁμαρτά- 
νειν : he lives no m., οὐκέτι ζῇ : 

once m., αὖθις. τὸ Sevrepov. 4] 
Ina greater degree, with greater 
strength, &c. (of an action)] To 
love aby m. than (one loves) the 
rest, φιλεῖν τινα διαφερόντως 
or μᾶλλον σπὧν ἄλλων or ἢ τοὺς 
ἄλλους: ΤΩ. than before, δια φε- 
ρόντως ἢ ἐν τῷ πρῴσῶεν χρόνῳ: 

m. than is right, μᾶλλον τοῦ 
δέοντος, τοῦ προσήκοντος, παρὰ 
πὸ δίκαιον. See BEYOND. M. 
and m., ἐπὶ πλεῖον, ἀεὶ μαλλον: 


much m., πολὺ μᾶλλον : none 
the m., οὐδὲν μᾶλλον: so much 
the m., τοσούτω μᾶλλον: it is 


no m. than fair, οὐδὲν εἰκότερόν 
ἐστι [τοὐτου): the m. —, the 
τη. —, dow μᾶλλον ---, τοσούτῳ 
μᾶλλον —. M. more (= not to 
say, nedum), οὐχ ὅπως. ἢ που 
δή preceded by καί. He fled, much 
m. was he afraid, ἔφυγεν, οὐχ 
ὕπως ἔτρεσεν: it is hard in 
peace, much m. in an enemy’s 
country, χαλεπὸν καὶ ἐν ee 
ἢ που δὴ ἐν πολεμίᾳ (7.). ἃ 

With adjj. tt ts very often expr ned 
by the comparative, e.g. m. pious, 
εὐσεβέστερος, 3: m. quick than 


Wise, ταχύτερα ἢ σοφώτερα 
[(ἐποίησα)Ὶ. 

MOREOVER, πρὸς τούτοις, 
πρὸς δὲ τούτοις. πρὸς δέ. ἔτι, 
προσέτι. ἔτι δέ. Andm., ἀλ- 
λως τε καί. Crel. ἐπιγίγνεται 
or προσγίγνεται τούτοις or 


συμπίπτει τούτοις (in addition 
to that). @g Or the notion is 
conveyed by verbs compounded with 
πρός and ἐπί, 6. 5. προσεπι- 
στέλλειν (f0 commission m. or 
besides). To berrow m., προσ- 
δανείζεσθαι : I want m. such or 
such a thing, προσδεῖ μοί τινος. 
προσδέομαί Tivos: to give m. 
(2. e. in addition or into the bar- 
gain), προστιθέναι χρήματα: to 
Jearn m., ἐπιμανθάνειν. ἔξ» 
Also καὶ οὗτος. 6. 9. a long, and 
m. a violent disease, νόσος pa- 
κρὰ Kal ality ἰσχυρά. 

MORN, MORNING, ὄρθρος, 
ὁ. ἕως, w, ἡ (acc.). τὴν Ew. ἠώς 
(poet.). Early in the m., ὄρθρος 
βαθύς : the approach of m., περί- 
ορθρον, τό: fm m. to evening, 
μέχρι δείλης ἐξ ἑωθινοῦ. ἕωθεν 
μέχρι δείλης : in the m., ἅμ᾽ ἕω, 
ἕωθεν. ὄρθριος, 3. πρωΐ: that 
happens in the m., ἑωθινός, 3. 
ἑῶος, 3: to rise early in the m., 
ὄρθριον ἀναστῆναι: to do athg 
or be about early in the m., ὀρ- 
θρεύειν (and mid.) : it is getting 
towards m., πρὸς ὄρθρον ἐστίν 
(Aristoph.). ἕως μέλλει γίγνε- 
σθαι. ἡ ἡμέρα ὑπολάμπει. ὑπο- 
φαίνει Ti τῆς ἡμέρας. 

MORNING (in composition), 
ἑωθινός, 3 (with the the subst.), or 
ἕωθεν (with the verb or partep. 
erpressed or understood). Thus 
M.-CALL, ἐπίσκεψις ἑωθινή, ἡ 
to make a m.-c,, ἕωθεν ἐπισκέ- 
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πτεσθαί τινα. M.-CHILL, τὰ 
ἕωθεν or περὶ τὸν ὄρθρον ψύχη. 
M.-DEVOTION, ἑωθιναὶ εὐχαί, αἱ. 
M.-DEW, ἑωθινὴ or ἕωθεν δρό- 
cos, ἡ. M.-HOUR, ἑωθινὴ ὥρα, ) τὴ 
7. πρωΐϊα, 4: in the m.-h.’s, 
ἕωθεν. ἕωθεν μέχρι πληθούσης 
τῆς ἀγορᾶς. M.-HYMN, ᾷσμα 
ἑωθινόν, τό. M.-PRAYER, éw- 
θινὴ εὐχή, ἡ: to say m.-p., 
ἕωθεν ποιεῖσθαι τὰς νομιζομέ- 
νας εὐχάς. M.-RAY (07 BEAM), 
ἀκτὶς ἡλίου ἀνίσχοντος, ἡ: at 
the first m.-r., πρῶτον ὑπολαμ- 
πούσης τῆς ἡμέρας Or ὑπολάμ- 
ποντος τοῦ ἡλίου. M.-SLEEP, 
ὕπνος ἑωθινός or ἕωθεν or περὶ 
ὄρθρον, ὁ. M.-sTAR, Φωσφόρος 
or ἑωσφόρος (amin) 

MOROSE, Ee ΟΣ 2, 
στρυφνός, 3 (austere). δύσκολος, 
δυσάρεστος, 2. Also τραχύς, 
εἴα, ύ. στυγνός, ὃ. μέρμερος, 2 
(} 4). To look m., σκυθοωπά- 
ζειν. στρυφνὸν εἶναι ὁρᾶν : ἴο 
be m., δυσκολαίνειν, δυσκολίαν 
ἄγειν: am. temper or disposition, 
see MOROSENESS. 

MOROSENESS, σκυθρωπό- 
τῆς, NTOS, ἧ. τρόπων χαλεπό- 
τῆς, ἡ. δυσκολία, ἡ. 

MORROW, ὁ, ἡ, τὸ αὔριον. 
ἡ αὔριον ἡμέρα and ἡ ἐσαύριον, 
also ἡ ἐπιοῦσα ἡμέρα or ἕως. 
On the M., ἐσαύριον. TH ἐχομέ- 
vy ἡμέρᾳ. To-morrow, αὔριον. 
Who can tell what may happen 
to-m.! τὸ αὔριον τίς oldev! Take 
no care for the m., μὴ ὑπὲρ τὴν 
πήραν φρόνει (prov.). 

MORSEL. “5 Propr.] ψω- 
μίον, τό. ψψώμισμα, τό. A dainty 
m., λίχνευμα, ἥδυσμα, τό. 4 

ia] μικρόν TL, ὀλίγον TL, βρα- 
xv τι. Not ἃ m., οὐδὲ μικρόν. 
οὐδ᾽ ὀλιγοστόν. See Bit. 

MORTAL. 4] Sulyect to death] 
θνητός, φθαρτός, ὃ. βροτός, 3 
(poet.). “1 Deadly] θανατηφό- 
ρος, θανάσιμος, 2 (e.g. θανά- 
σιμα δάκνειν τινά, to produce a 
m. wound by biting). θανατώδης, 
2. ὀλέθριος, 2. καίριος, ὃ and 2. 
To inflict a m. wound, καιρίαν 
[πληγὴν] πλήττειν πολ anime 
blow, τελευταία or καιρία πλη- 
γή, ἡ. 41 Fig.| A m. enemy, 
ἔχθιστος, 6. ἀδιάλλακτος ἐχ- 
θρός, ὁ : m. enmity, ἄσπονδος 
ἔχθρα, ἡ. 1 Meton.: human] 
Vip. 

MORTALITY. 44 Mortal 
nature | τὸ θνητόν. θνητὴ φύσις. 
ἡ. “| Frequency of death] φθο- 
pa, ἡ. The m. was great, φθορὰ 
πλείστη ἐ EM euemO ἀνθρώπων. Ff 
§] Meton.: death] Vip. “ll Hu- 
man natur 67 θνητὴ φύσις, ἡ. 

MORTALLY. fm the Adj. 
M. ill, ἐπιθάνατος, 2. ἐσχάτως 
ἔχων, ουσα, ον: to be m. ill, 
ἐπιθανάτως or ἐσχάτως ἔχειν, OF 
ἐσχάτως διακεῖσθαι: to wound 
aby τη. » καιρίαν πληγὴν προσ- 
τρίβειν τινί. 

MORTAR, ὅλμος, ὁ. 
or Buta, ἡ. Davie n 


θυεία 
» 
(ἔγδις, ews, 


MOS 
old Att.), also λίγδος, ὁ (poet.). 


A small m., θυείδιον or θυΐδιον, 
τό: to bray in ἃ m., ἰγδίζειν 
{ΠΊΖΡΟΣ ). To bray a ‘fool in a 

, imitate by λίθον ἕψειν (pro- 
verb). 4 Prepared lime] πέλμα, 
τό (and the space pointed with m., 
between the courses of masonry 4). 
πηλός, 6. To use asphalt for 
m., τέλματι doparttw χρῆσθαι 
(Δι: to temper m., πηλὸν 
ὀργάσαι. 

MORTGAGE, 5. ὑποθήκη. ἡ. 
ἀποτίμημα, τό. To borrow on 
m., ἀποτιμᾶν : to lend on m., 
ἀποτιμᾶσθαι (mid.), and ὑποτί- 
θεσθαι (mid.): to borrow on m. 
of landed property, δανείζεσθαι 
ἐγγείων τόκων (Dem.) : I havs 
aM., ὑποκείμενόν ἐστί μοί TE. 

MORTGAGE, v. ἀποτιμᾶν. 
See MORTGAGE, 5. ὑποτιθέναι. 
Athg is m.-d to me, ὑπόκειταί 
μοί Tt. To mark a piece of land 
as m.-d, στίζειν χωρίον: not 
m.-d, @otixTos, 2: one whose 
land is so marked, στιγματίας, 
ou, ὁ (all three in comedy). Stone 
slabs set up on m.-d property to 
mark the debt, ὅροι, οἱ (whence 
ὅρον τιθέναι, ἐπιστῆσαι ἐπὶ τῆς 
οἰκίας, Dem.). See to PLEDGE. 

MORTGAGEE, ὁ ὑποθέμενος 
or θέμενός τι. 

MORTGAGER, ὁ θείς. 

MORTIFICATION. 4 In 
the Christian ascetic sense] νέκρω- 
ols, ἡ. κόλασις τῶν παθῶν. GF 
Med. t.: of a wound, fe.] ἀπο- 
νέκρωσις, ἡ - γάγγραινα, ἡ. ση- 
πεδών, ὄνος, ἡ. σφάκελος, ὃ 
(when all feeling @ zs gone). σφακε- 
λισμός, ὁ (as act). Suffering fm 
m., σφακελίας, ov, 6. FJ Fig.: 
venation aff ont} Vip. ἀχθηδών, 
ovos, ἀνία. λύπη. ἡ. ἄλγος, TO. 

MORTIFY. 4 (TRs.)] ἀπο- 
vexpouv. Tom. ie flesh, koa- 
τεῖν τῶν ἐπιθυμιῶν, κολάζειν 
τὰ πάθη. Ye Fig.: to annoy, 
vex, distress or grieve acutely] 
λυπεῖν. ἀνιᾶν. δάκνειν. 1 am 
mortified that, ἄχθομαι (seq. 
partcp.) : to feel m.-d at or by 
athg, ἀνιᾶσθαί (pass.) τινι or 
ἐπί τινι. ἄχθεσθαί (pass.) τινι. 
Mortifying, ἀνιαρός, 3. λυπη- 
pos, ὃ. πικρός, ὃ. YJ {INTRS.) 
As med. term] γαγγραινοῦσθαι. 
σφακελίζεσθαι (Hippocr. and 
Att. ; usu. dep, mid.). σφακελί- 
Cew καὶ σαπῆναι (Hadt.). 

MORTISE, ἐνείρειν τι εἴς τι. 

MORTUARY, 2aikndetos,év-, 
ἐπι-τάφιος, 2, See FUNERAL, 
adj. 

‘MOSAIC, Ψψηφο-θέτημα, -λό- 
ynpa, TO, also μουσεῖον, τό (ἰα- 
ter). Wrought in m., Ψψηφολο- 
γητός. 3: to work i in m. , or make 
m. work, ψψνηφο-θετεῖν, ᾿λογεῖν: 
one who works in m., Ψψηφο-θέ- 
TIS, -λόγος, ἡ : the working of 
m., Ψηφολογία, 7: worked Ἢ 
m., Ψψηφολογητός, ἱψηφωτός, ὃ . 

MOSS, βρύον, τό. μνίον, τό. 
λειχήν, ἤνος, ὁ (tree m., lichen 

Dd 


MOS 


esply y of the olive. Theophr.). Wa- 
pa, ἡ 
the olive). 
chen). 
61s, 2. ~ 
MOSSY, Lal Pp 
MOST. 
3. The m. (pl.j}, οἱ πλεῖστοι. 
οἱ πολλοί (m. men = the genera- 
lity). ot πλείους (the majority, 
the greater part of a whole), also 
TO πλέον, τὰ πλείω. The m. 
part, τὸ πολύ. τὸ πλεῖστον. τὸ 
πλῆθος : for the m. part, in m. 
cases, ws ἐπὶ TO πολύ, πλειστά- 
Kis. Ta πλεῖστα. See Mosrry. 
At m., μάλιστα (e. g. three at 
M., τρεῖς μάλιστα or μάλιστα 
τρεῖς). At the m., τὰ πλεῖστα: 
the m. possible, ὅσοι πλεῖστοι, 
ὕσα πλεῖστα, also ὡς or ὅτι 
wr. Ff Adv.) πλεῖστα. μάλι- 
στα. οὐχ ἥκιστα. Very often 
expressed by the superl. of adjj., 
6. J. m. wise, σοφώτατος. 
‘MOSTLY, τὸ πολύ or τὰ 
πον ον ΕΣ ἐν μέρος. τὸ 
πλεῖστον ΟΥ̓ τὰ πλεῖστα. ἐπὶ 
τὸ πολύ. ὡς ἐπὶ τὸ πολύ. ὡς 
ἐπὶ τὸ πλῆθος (X.). πλειστά- 
Kis, πὰ πολλά, ὡς τὰ πολλά. 
μάλιστα. ἐς τὰ μάλιστα. His 
opinion was m., αὐτῶ ἡ πλείστη 
γνώμη ἣν and πλεῖστος ἣν τῇ 
γνώμῃ (both Πα.) : he is τη. en- 
gaged ἴῃ ---  πλεῖστός ἐστιν ἔν 
ἯΙ (Lat., plurimus est in hac 


re). 

MOTE (in the sunbeam), ue 
σματα, τά (pl., Aristot.). ἄτο- 
μος, ἡ ἔπηλις or ἐπηλίς, isos, 
ἡ (Soph.). 

MOTH, ovis, gen. σεὖός. 6 ὁ (har- 
bouring in ‘old clothes). σίλφη, ἡ 
(zz books). δερμηστής, οὔ, ὁ ἔπι 
fur). 
Kotros and σητόβρωτος, δ. Δ 
m. that gets singed in the candle, 
TupavaTys, ov, ὁ (Aischyl. Trag. 
δέδοικα μῶρον κάρτα πυραύ- 
στου μόρον, I dread to die the 
death of a poor silly m.). 4] Va- 
riety| φάλαινα, ἡ (fm φαλός, 
br aght ; the kind “ils called ἡ πε- 
Touevn ψυχή). See BuTrEr- 
FLY. 

MOTHER, μήτηρ, μητρός. ἡ. 
7 τεκοῦσα (of aby, τινά). The 
real m., ἡ φύσει μήτηρ, or stm- 
ply ΠΣ ΠΣ ΟΥ̓ τεκοῦσα: fm the 
m., or fm the m.’s part, μητρό- 
θεν. πρὸς μητρύς. ἀπὸ μητρός: 
to become ἃ m., τίκτειν παῖδας. 
tex [fused figur atively, the notion 
in Greek is expressed by πατήρ, 
of the object referred to is of the 
mase. gender, é€.g. reason is the 
τὰ, of moderation, σωφροσύνης 
πατήρ ἐστιν ὁ λόγος: like a 
m., ὥσπερ μήτηρ : of or belong- 
ing to or proceeding fm the m., 
μητρῷος, 3. MNT PLOS, 3. μητρι- 
KOs, ὃ. ὃ, ἡ, τὸ τῆς μητρός: a 
little m. 9 μητράριον, τό (as term 
of endearment): the m.’s brother, 
ὁ τῆς μηπρὸς ἀδελφός. μητρά- 
δελῴος, ὁ. θεῖος ὁ πρὸς μητρός: 
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Covered with m., βρυώ- 


n (of the Sig, Theophr., or of 


ὕπνον, τό (also a hi- | 


Ἵ Adj.| metoros, 





Eaten by the m.’s, σητό-᾿ 





, @TOS, ὃ 


MOU 


the m.’s sister, ἡ τῆς μητρὸς 
ἀδελφή. μητράδελφος, ἡ : the 
m.’s womb, κοιλία, ἡ. μήτρα, ἡ: 
fm the (his, her, its) m.’s womb 
(fig. ), ἐκ κοιλίας μητρός. ἀπὸ 
πρώτης γενεᾶς or εὐθὺς γεννη- 
θείς, εἴσα : ἃ m.’s affection or 
love, φιλοστοργία ἡ τῆς μη- 
τρός: without ἃ m., see MOTHER- 
LESS: the slayer of a m., μητρο- 
κτόνος. See MATRICIDE. 

MOTHER-COUNTRY, μη- 
πρόπολις, EWS, ἧ. 

ΜΟ THERLESS, ἀμήτωρ, 
ορος, ὃ, ἡ. μητρὸς ἔρημος, 2. 

THER-OF-PEARL, 

ὄστρακον, TO. βέρβερι, TO (a 
foreign word in Atheneus). 

MOTHER-TONGUEHE, ἐγχώ- 


ριος γλῶττα, ἡ. ἰδία γλῶττα, 


1]. 

MOTHER-WIT, οἰκεία ξύν- 
€0Ls, 7). 

MOTHERWORT (a plant), 
rps παρθένιον. τό. 

MOTHERLY. 9 Like or as 
a mother] ὥσπερ μήτιρ. M. 
care or attention, θεραπεία or 
τροφὴ ἡ παρὰ τῆς μητρός. YF 
OF, belonging to, or proceeding fm 
the mother| 8.6. MoTrHER and 
MATERNAL. 

MOTHERY (of wie), tovy- 
woyns, es. To be m., λεπρᾶν 
(Aristoph.). 

MOTION, 5. 4 Movement] 


κίνησις. ἡ. κίνημα, τό. Them. 








round athg, περιφορά, ἡ (= re- 
volution, e.g. of the constellations). 
To put or set in m, κινεῖν : with- 
out m., see MoTIONLESS: con- 
stant or perpetual m., σάλευσις, 
cahvyn, or carayn, ἡ (as of the 
spindle): easy to be set in m., 
εὐκίνητος, 2. See MovEABLe. 
To be inm., κινεῖσθαι, φέρεσθαι 
(pass.). ball Pi “oposal] εἰσήγησις, 
ἡ. εἰσήγημα, TO. γραφή. ἡ. 
πρόκλησις, 7. Am. for a law, 
ψήφισμα, to: to make a m., 
προτιθέναι Tl. εἰσφέρειν or εἰσ- 
ἡγεῖσθαι or γράφειν τι: upon 
aby’s m., γράφοντος or εἰσ- 
ἐνεγκόνπος Tivos: to make ἃ m. 
for a law, ψήφισμα γράφειν: 
of one’s own (proper) m., see Ac- 
CORD. 

MOTIONLESS, ἀκίνητος, 2. 
A m. state or condition, ἀκινη- 
cia, ἡ. τὸ ἀκίνητον. ἀτρεμία, 
ἡ. Gf Adverbially (= without 
motion)| ἀκινήτως, ἀτρέμα and 
ἀτρέμας. 

MOTIVE, adj. See Movine. 

MOTIVE, 5. αἰτία, 7. προ- 
τροπή, ἡ. Alleged m., πρόφα- 
σις. ἡ. Sce INDUCEMENT. With 
or upon what m.? διά τι: Tivos 
χάριν; τί παθών or μαθών, ou- 
oa; Ti βουληθείς, διανοηθείς, 
ELOR 5 

MOTLEY. See DAPPLED, 
DIVERSIFIED. 

MOTTO, γνώμη. ἡ. 

MOULD, 5. | Soil] γῆ, ἡ. 
4] A damp concretion| εὐρώς, 
a{a, and λάπη, λάμ- | 


MOU 


an, 1 (both poet.). ὅἼ Form for 
casting | Keone Atydos, ὁ. πλά- 
θανον, τό (for bread, ὅ.). See 
ΒΌΒΜ. 

MOULD, v. πλάσσειν (fin- 
gere), ὀργάζειν (knead, subigere), 
also μαλάσσειν. πτυποῦν. ἐκ- 
μάσσειν (to take an impression). 
Easily m.-d, εὔπλαστος, 2 


MOULDER, μυδᾶν. εὐρω- 
τιᾶν. 
MOULD-W ARP. See Moun. 


᾽ 
ευ- 


MOULDY, μὐβανέοε, 3. 
PWELS, εσσα, εν. 

MOULT ( (of fowls), Vv. WTE- 
poppuety and, τροεῖν. To fall off 
in m.-ing, ἐκρεῖν. 

MOUND, χῶμα (γῆς). τό. 
κολωνός, ὙΠ ΤΟΝ γεώλοφος, ὁ 
γεωλοφία. ἡ (hillock = tumulus). 

MOUNT, v. 9 (INTRS.)] ava- 
φέρεσθαι (pass.). ἄνω χωρεῖν 
See to RisE. 4, (TRANS.)| ἀνα- 
βαίνειν ἐπί te (ἵππον, ἅρμα). 
περιβαίνειν (Ἱππον)ὴ. ἐπιβαί- 
νειν τινός. ἐπαναβαίνειν ἐπί 
τι and κρατεῖν τινὸς (of an 
enemy, who carries a post). ἐξ- 
ακρίζειν (reach the top of ), ), ὑπερ- 
ακρίζειν (m. upon, 6. 9. τείχη, 
X.). χωρεῖν ἄνω τινός (6. g. 
ὄρους, καλ.). To m. the throne, 
καθίζεσθαι ἐπὶ θρόνου (propr. ; 
of fig., see to ASCEND). ΤῸ m. 
the rostrum or tribune, ἀναβαί- 
νειν. ἐπιέναι, ΟΥ̓ παριέναι ἐπὶ 
τὸ βῆμα: to order the cavalry 
to m., ἀναβιβάζειν ἐφ᾽ ἵππους 
τοὺς ἱππεῖς : to suffer the rider 
to m. (ἰ. 6. of the horse), δέχε- 
σθαι τὸν ἐπιβάτην : good at m.- 
ing, ἀναβατικός, ὃ. 4] To mount 
guard] φυλάττειν (with or with- 
out φυλακάς). 

MOUNT, MOUNTAIN, s. 
ὄρος. TO. Situated on a M., ὀρει- 
vos, 3: at the foot of the m., 
ὑπὸ τῷ ὄρει : the foot of the m., 
ὑπώρεια, ἡ: a chain of m.’s, ὄρη) 
συνεχῆ, τά. tar In composition 
m. és expressed by τοῦ ὄρους or 
κατὰ TO ὄρος (τὰ ὄρη). ἐπὶ τοῦ 
ὄρους, &c., ὀρεινός, 3, e.g. am. 
pass, στενὰ τὰ κατὰ τὰ ὄρη: ἃ 
m. stronghold, TO ἐν TW ὄρει 
ἐρυμνόν. Inhabiting the πὶ. 5 (see 
MOUNTAINEER), τὰ ὄρη νεμό- 
μενος, 3, and numerous poetical 
expressions, ὀρει- and ὀρεσσι-νό- 
μος, ὀρέσκοος (-wos), ὀρεσίκοι- 
τος, ὀρείαυλος, ὀρέσβιος (all 2), 
ὀρεσι-, ὀρεσσι-, ὀρει-, ὀρι- βά- 
της, ὃ, ἡ. ὀρικτίτης, ὁ, ἡ. ὀρέ- 
στερος, 3. ὀρειάς, ἄδος, ἡ. ar 
For other, esply poet., compounds 
see the Gr. ee Lex. under ὀρει-, 





ὀρεσι-. 
μοῦ TAIN: ASH , prps Bov- 
μελία, ἡ. (da, see under ASH, ὦ 


not the m.-a., but the service-tree, 
sorbus). 

MOUNTAINEER, ὁ τὰ ὄρη 
or τὰ ὀρεινὰ κατοικῶν. ὁ ἐν 
Tots ὄρεσιν, περὶ τὰ ὄρη or ἐν 
τοῖς ὀρεινοῖς οἰκῶν. ὁ κατὰ τὰ 
ὄρη. ὀρείτης. ov, ὃ (poet.). 


MOUNTAINOUS, ὀρεινός, 3. 


MOU 


Am. Spot or district, ὀρεινὸς τό- 
πος, ὁ. ὀρεινὸν χωρίον, τό. τὰ 
περὶ τὰ GOON, τὰ πρὸς τοῖς ὄρε- 
σι: m. country, χώρα ὀρεινή, ἡ. 
τὰ ὀρεινὰ τῆς χώρας. 

MOUNTEBANK, ἀγύρτης, 
ov, 0. ἀγύρτρια (fem.). ὀχλ- 
ἄγωγος, ὁ. Likeam., ἀγυρτι- 
Kos, ὃ. 

MOURN, πένθος ποιεῖσθαι 
or ἄγειν. To m. for aby, πεν- 
θεῖν, θρηνεῖν τινα. πενθικῶς 
ἔχειν τινός. τύπτεσθαί τινα. 
See GRIEVE. 

MOURNER, ὁ πρὸς τὸν τά- 
pov ἀκολουθῶν. πενθ-, θρην- 
ἡτήρ, ἤρος, ὁ, and harold, ἡ 

oet.). 

MOURNFUL, θρηνώδης, yo- 
wons, es (both Pl.). δεινός, 3. 
βαρύς, eta, ¥, and χαλεπός, ὃ 
(grievous). Poet.,cTovdets,ecou, 
εν. γοερός, ὃ. πενθητήριος, 3. 
πενθήμων, ov. See GRIEVOUS, 
Sap. Am. day, ἡμέρα στυγνή: τ 
am. tone or voice, οἰκτρὰ φωνή. 
φωνὴ λυπουμένου : to render or 
make aby m., λυπεῖν τινα. λύ- 
ayy ἐργάζεσθαί τινι. ἀθυμίαν 
ἐμβάλλειν τινί: to be m., λυ- 
πεῖσθαι (pass.). ἀθυμεῖν. ἀθύ- 
μως ἔχειν or διακεῖσθαι. ἀν- 
ἐᾶσθαι (;}α585.) : to look m., σκυθο- 
wratew: ἃ τὴ. song or ditty, 
θρηνῴδημα, θρήνημα, τό. θρῆ- 
vos, ὁ. 

MOURNING, πένθος, τό. 
πένθημα, τό (poet.). θρῆνος, ὁ. 
κῆδος, τό (only for the dead). 
κούρα, ἡ (cutteng off the hair). 
κομμός, ὁ (beating the breast). 

eep m., βαρυπενθία, ἡ. μέγα 
+6 πένθος : m. about athg, πέν- 
Gos διά τι. λύπη ἡ ἐπί τινι γι- 
γνομένη : in m., πενθήρης, 2. 
πένθιμος, 2: to spend or pass 
one’s life in m., διὰ πένθους τὸν 
βίον διάγειν : to make a public 
m., πένθος ποιήσασθαι or τίθε- 
σθαι : a m.-dress, πενθικὴ or 
πενθίμη ἐσθής, ἡ. μέλαν ἱμά- 
τιον. TO: to put on a m.-dress, 
πενθίμην ἐσθῆτα λαβεῖν. μέλαν 
ἱμάτιον περιβαλέσθαι : to be in 
m. for aby, πενθικῶς ἔχειν τινός 
(X.): the longest time for being 
in m. was ten months, τοῦ pa- 
κροτάτου πένθους χρόνος δεκα- 
μηνιαῖος. 

MOUSE, μῦς, vos, 6. One 
that catches mice, μυοθήρας. ov, 
ὁ: poison to kill mice, μυοκτό- 
νον, TO. 


MOUSE-DUNG, μυόχοδον, 
MOUSE- EAR (a plant), pvo- 


σωτίς, δος. ἡ. μυόσωτον,. τό. 
MOUSE-HOLE. μυωπία, ἡ. 
MOUSE- THORN (a plant), 
μυάκανθος, ὁ. 
MOUSE-TRAP, μυάγρα, ἡ. 
MOUSER, μυοθήρας, ου, ὁ. 
MOUTH, στόμα, τό. γένυς, 
vos, ἡ, and μάσταξ, ακος. ἡ 
(poet.). To open one’s m., διαί- 
ρειν TO στόμα. ῥηξαι φωνήν 
(metaph. = to utter an opinion, 
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MOV 


6. 5. no one ventured to open his 
m., οὐδεὶς ἐτόλμησε ῥῆξαι φω- 
νήν) : not even to open the m., 
μηδὲ φθέγγεσθαι : to open one’s 
m. after athg, χάσκειν πρός τι. 
ἐγχάσκειν Tiwi: with open m., 
χανδόν. SeeGAPE. To keep one’s 
m. shut, στόμα συγκλείειν : to 
have in one’s m., ava στόμα, 
διὰ στόματος, OF διὰ γλώσσης 
ἔχειν: that comes into the m., 
ὅ τι av ἔλθῃ ἐπὶ στόμα: ἴο stop 
aby’s m., ἐμφράττειν TO στόμα 
τινός Or τινί. ἐπιβύειν TO OTO- 
μα τινός. συῤῥάπτειν TO στόμα 
τινός (consuere os alicui, effec- 
tually to prevent his speaking). 
ἐπιστομίζειν πινά. παύειν OF 
καταπαύειν τινὰ λέγοντα. With 
one m. (or voice), μιᾷ φωνῇ 
καὶ ἐξ ἑνὸς στόματος (e. g. 
πάντες συμφωνοῦσι, Γί.). To 
have athg out of aby’s own m., 
αὐτοῦ τινος (λέγοντος) ἀκούειν 
: by word of m., λόγῳ χρη- 
σάμενος, ἕνῃ. διὰ τοῦ στόματος 
or ἀπὸ στόματος. ἀπὸ ywu- 
σης. ἅτ Also rendered by av- 
TOs, 6. g. to order by word of m., 
ἀπὸ γλώσσης λέγειν or ἐντέλ- 
λεσθαι and αὐτὸν ἐντέλλεσθαι: 
to report by word of m., αὐτὸν 
ἀπαγγέλλειν. A small m., στό- 


μιον, στομάτιον, TO: aN Open 
m., χάσμα, τό (rictus). To make 
m.’s, διαμυλλαίνειν : —at aby, 


ἀπομυλλαΐίνειν τινά. With small 
m., μικρό- and σύ-στομος, 2: 
with large m. »μεγαλόστομος, ὩΣ 
with a good m., εὔστομος. 2 (of 
a dog): to give (a horse) a good 
m., στομοῦν (A ER ): with a 
hard m., @otopos, 2 (of α horse, 
poet. ; and of a dog, not having a 
good m. for holding. X.): with a 
one-sided m., ἑτερόγναθος, 2 (of 
a horse. a Mouth to mouth, 
σύστομος, 2 (of a kiss, poet.). 4] 
Fig.: an opening, place of egress] 
στόμα, TO. στόμιον, TO (esply 
of a hollow or of. any vessel). ἐκ- 
BoXn, εἰσβολή, ἡ (of a river). 

MOUTH, v. στομφάζειν. 

MOUTHFUL, ἔγκαφος, ὁ. 
μάσταξ, ακος, ὃ. ἔνθεσις, n. Wo- 
1,08, ὃ (morsel). 

MOUTH- PIECE "προστομΐς, 
γλωττίς, é idos, ἡ. oTopis, ίδος, 

ἡ (of GREE Base), also χειλω: 
Tip, ἢρος, 0, and φορβεία, ἡ. 
Having am. on, ἐμπεφορβιω- 

ένος. ὃ. 

MOUTHY, στόμφος. 2 and 
3. στομφαστικός. 3. στόμφαξ, 
ακος, 0,7. A being or talking 
m., στομφασμός, ὁ. 

MOVE, v. Ἵ Propr. (Trs.)] 
κινεῖν. To m. on, προκινεῖν. 
ἀποκινεῖν : to m. hither and 
thither, to m. about, διακινεῖν. 
διασαλεύειν, δονεῖν : to τη. vio- 
lently, κλονεῖν, διασείειν : to m. 
in a circle, κυκλεῖν, κυκλοφο- 
pet, ue κύκλῳ. J (IN- 
TRANS.)] κινεῖσθαι, φέρεσθαι 
(pass.). To m. round athg, φέ- 
ρεσθαι περί τι, περιφέρεσθαι 
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περί TL: to τὴ. with a rotatory 
motion or in a circle, κυκλοφο- 
ρεῖσθαι (pass.) : not to m., ἀτρε- 
μίζειν.ἀπρεμεῖν. ἀτρεμίανἔχειν: 
not to be able to be m.-d, ἀμετα- 


κινήτως OF ἀκινήτως ἔχειν : Not 
to m. fm his repose, ἡσυχίαν 
ἄγειν or ἔχειν: not to m. fm 


the spot, ἀκινήτως ἔχειν. μηδὲν 
ὑπείκειν. Without m.-ing, ἀτρέ- 
μα. M. on! ἐγκόνει (= bestir 
yourself). Ἵ To move the bowels] 
See to PURGE. Ἵ 70 move to a 
dwelling-place] εἰσιέναι. οἰκεῖν 
εἰσελθόντα (into a house, οἰκίαν). 
ἐνοικίζεσθαι (pass.). 4] To move 
on (intrs.)| προϊέναι (προέρχε- 
oar). προβαίνειν. (Of a river) 
φέρεσθαι (pass.) εἰς or ἐπὶ τὸ 
πρόσω (to flow on). ῥέοντα μὴ 
διαλείπειν (not to cease Slowing). 
(Of an army) πορεύεσθαι ἐπὶ τὸ 
πρόσω. “προελθεῖν πορευόμε- 
νον (to procecd on the march). 9 
To move (= make a move, as on 
a draught-board)| See Move 
§] Fug.: to produce certain sent 
ments or Seelings in aby| κινεῖν. 
ἐντρέπειν, ἐπικλᾶν, κατακλᾶν. 
ἐπικάμπτειν. Moved, ἐμπαθής, 
2: athg m.’s me or I am m.-d 
by athg, TPETOMAL (pass.) πρός 
τι. ἔλεον ἐμποιεῖ μοί TL: to 
be m.-d, ἐμπαθῆ διατίθεσθαι 
{}α85.}: to m. aby to tears, εἰς 
δάκρυα ἄγειν OY προάγειν πινά, 
δάκρυα παριστάναι τινί: to be 
m.-d to tears, κρατεῖσθαι ὑπὸ 
δακρύων. εἰς δάκρυα κατασπάᾶ- 
σθαι: ἴο m. aby’s compassion, 
οἶκτον παρέχειν τινί: Tamm.-d 
with compassion, εἰσέρχεταί με 
ἔλεός πινος : to m. to laughter, 
γέλωτα ποιεῖν Οὐ κινεῖν. S| To 
induce (aby to do athg)] Vip. Sf 
To make a motion or proposal for 
a law, &¢.] See MorTion. 

MOVE, 5. See Morion. To 
make a m. (at play), πεσσονο- 
μεῖν. 

MOVEABLE, κινητός, 3. εὐ- 
κίνητος, 2. Moveables, ἔπιπλα, 
τά. 

MOVEABLENESS, 
σία, ἡ. κινητόν. TO. 

MOVEMENT. &@ > For the 
general meaning see Motion. To 
watch the m.’s of the enemy, 77)- 
ρεῖν τὰ ἀπὸ τῶν πολεμίων. 

MOVING (wth ref. to feeling), 
ἐπικλῶν, @oa, ὥν. ἐλεεινός, 3. 
διατρεππτικός, ὃ. δεινός, 3 (str. 
t.). A m. speech, δεινὸς Kai 
προτρεπτικὸς λόγος: am. spec- 
tacle, δεινὸν ἰδεῖν θέαμα. 

MOW, θερίζειν, ἀμᾶν (a. tt. 
=reapand mow). τέμνειν, ἀπο- 
τέμνειν (σ. ἐξ. = cut). 

MOWER, θεριστής, ov, ὃ. θε- 
ρίστρια. ἡ (reaper and m. ). 

MOWING, θερισμός, ὁ (reap- 
ing and m.). 

MUCH, πολύς, -λλή,-λύ (σ. t.). 
aPKC 8, (in great quantity). ixa- 


εὐκινη- 


vos, ὃ (in sufficient quantity). M. 
wood, πολλὰ ξύλα : Τὰ. money, 
πολλὰ χρήματα. χρημάτων 
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πλῆθος : very m., πλεῖστος, ὃ. 
πάμπολυς, παμπόλλη, πάμπο- 
λυ: m. greater, πολὺ, πολλῷ, 
μείζων. To think, make, m. of, 
περὶ πολλοῦ ποιεῖσθαι. Too 
M., ὑπέρπολυς, 3. ὑπερβάλλων, 
ουσα, ov. See Excessive. To 
think too m. of oneself, ὑπὲρ av- 
θρωπον φρονεῖν. See under Too. 
*| Adv.] μάλα. πολύ. μεγάλως, 
σφόδρα. M. less (nedum), see 
under LESS: and m. more, under 
More. Very m., kai μάλα, καὶ 
σφόδρα. πάνυ ye. μάλιστα: 
too m., ἄγαν, λίαν, ὑπερβαλ- 
λόντως, ἀμέτρως. Ἧ As much 
( followed by as expressed or un- 
derstood)]| ὅσος, 3 (e.g. as m. as 
you bring, ὅσα φέρεις). (Just) 
as m., ἴσος τὸ πλῆθος, τὸν ἀριθ- 
μόν. ἕτερος τοσοῦτος, 3. τοσοῦ- 
τος ὅσος καὶ —. Asm. again, 
twice as m., δὶς τοσοῦτος, δι- 
πλάσιος, 3: as m. as I can, ἐκ 
τῶν OvvaT@y: as m. as depends 
upon me, τό γε ἐπ᾽ ἐμοί, ὅσον 
yy ἐπ’ ἐμοί, ὅσον ἐν ἐμοί. κατὰ 
τὸ δυνατόν : as m. as possible, 
ὕπως οἷόν TE μάλιστα. ὡς δὺυ- 
νατὸν μάλιστα. ἐς τὰ μάλιστα. 
ἐσχάτως : as m. as you like, 
ὕσαπερ βούλει: as τη. (= as 
Jar) as 1 know, ws ἐμὲ εἰδέναι: 
all men, and you as m. as aby, 
πάντες ἀπὸ σοῦ ἀρξάμενοι. Thus 
M., 80 M., τόσος, τοσόσδε, τοσ- 
οὔτος : thus m. of that, so m. 
for this, τοσαῦτα μὲν περὶ Tov- 
τῶν εἰρήσθω. τοιαῦτα μὲν δὴ 
ταῦτα. How m.? πόσος: 3. 
ὅσος ; 3 (tndef.). M. as or how- 
ever m. (concessively), καίπερ (c. 
partcp.), e.g. m. as I wished it, 
yet —, καὶ (καίπερ) πρόθυμος 
ὧν, ὅμως. See ALTHOUGH and 
However. & = Much, as adv., 
ts often expressed by the adj. 
tn concord with the subst., e.g. 
m. occupied, πράγματα ἔχων 
(ovca, ov) πολλά. ἀσχολίαν 
ἔχων πολλήν : or by compounds 
with πολυ-, e.g. τὰ. frequented, 
πολυάνθρωπος, 2: τη. esteemed, 
πολύτιμος, πολυτίμητος, 2: τη. 
wished for, πολυπόθητος, 2: m. 
experienced, πολυμαθής, 2: or 
with περι-, e.g. m. afraid, περί- 
φοβος, 2. περιδεής, 2: m. af- 
flicted, περίλυπος, 2, See GREAT- 
LY. 

MUCK. See Dirt. 

MUCILAGE, μύξα, ἡ. 

MUCILAGINOUS, μυξώδης, 


ς. 

MUCOSITY, μῦκος, τό. τὸ 
μυξῶδες. 

MUCOUS, μυξώδης, 2. 

MUCUS, μύξα, κόρυζα. ἡ. 
Full of m., ὑπόμυξος, 2 (Hip- 
2007.) : causing or discharging m., 
μυξοποιός, 2 (Hippocr.). 

MUD, πηλός, ὁ. θολός, ὁ. 
βόρβορος, ὁ. ἰλύς, vos, ἡ. πη- 
λὸς κατὰ τὴν ὁδόν, 6 (in the 
streets). See Dirt, MIRE. 

MUDDLE, θολοῦν, ἀναθο- 
λοὺν (to render turbid, of a liquid). 
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MUL 
θολερεῖν. M.-d, m.-headed, rv- 
pedavos, 3. 

MUDDY, πηλώδης, 2. θολε- 
00s, ὃ. BopBopwons, 2. ἰλυώδης, 
2. See Dirry. 

MUFF, σκέπασμα or περι- 
κάλνμμα χειρῶν, TO. 

MUFFLE. See ‘to Wrap 
up.” 

MUG. See Cup. 
MUGGY (of weather). See 
DuLL, DAmp. 

MULBERRY (the fruit), μό- 
ρον, TO. συκάμινον, TO. 

MULBERRY-TREE, μορέα, 
ἡ. συκάμινος, ἡ. 

MULCT. See ΕἾΝΕ. 

MULE, ἡμίονος, ὃ, but more 
usu. ἡ (of a horse and a she-ass). 
ὀρεύς, ἕως, ὁ (of an ass and a 
mare). A yoke of m.’s, ὀρικὸν 
ζεῦγος, τό. 

MULETERR, ὀρεωκόμος, ὁ. 

MULLET, μύλλος, ὁ. τρίγλη 
or TolyXa, ἡ. λινεύς, ὁ (Callias, 
ΞΞ mugil. Plin.). Red m., ἐρυ- 
Opivos, ὁ (Aristot.). 

MULTIFARIOUS, ποικίλος, 
3. παντοῖος, ὃ. παντοδαπός, ὃ. 
πολύς, πολλή, πολύ. 

MULTIFORM, πολνειδής, 2. 
παντόμορφος, 2 (Hipp.). 

MULTILATERAL, πολύ- 
πλευρος, 2. 

MULTIPLE, πολλα-πλοῦς, 
-w actos, ὃ. 

MUTIPLICAND, πολλα- 
πλασιαστός or -έος, 6 (mod. Gir.). 

MULTIPLICATION, πολ- 
λαπλασίασις, -ίωσις, ἡ. πολλα- 
πλασιασμός, ὃ. 

MULTIPLICATOR, MUL- 
TIPLIER, πολλαπλασιαστής, 
οὔ, ὁ (mod. G'r.). 

MULTIPLICITY, πλῆθος, 
to. See MULTITUDE, and Crcl. 
with adjj. Mucu, MAny. 

MULTIPLY. ὅ (TrRAns.)] 
πληθύνειν (to INCREASE, V2d.). 
4 As arithmet. t.| πολλαπλα- 
σι-άζειν, -ouv (by four, TH τε- 
τράδι: by ten, τῇ δεκάδι). || 
(INTRANS.)] πλέον γέγνεσθαι. 
ἐπιδιδόναι εἰς τὸ πλῆθος. 

MULTITUDE, πλῆθος, τό 
(of persons and things). εὐπτορία, 
ἡ (of things for use). ἀφθονία, ἡ 
(abundance). Also πολλὰ γένη 
or πολλὰ εἴδη, Ta (of things of 
different kinds ; e.g. am. of sub- 
stances, πολλὰ εἴδη ὀνομάτων). 
A m. of traitors, φορὰ προδοτῶν: 
what a m. of locusts! ὅσον τὸ 
χρῆμα παρνόπων (Aristoph.) : a 
vast m. of slingers, σφενδονητῶν 
πάμπολύ τι χρῆμα (X.). The 
great m. (of the people), οἱ πολ- 
Noi. ὁ πολὺς ὅμιλος. TO πλῆ- 
θος. See Mos and PoPuLace. 
In a m., πολύς, πολλή, πολύ. 
In m.’s (of persons), ἀθρόοι. With 
the whole m., παμπληθής, és, 
and -εἰ (adv.). In great m., 
ἄφθονος, 2. δαψιλής, és, and 
ἀφθόνως, δαψιλῶς (advv.). See 
Crown, HEAp, SWARM. 


MUS 


MULTITUDINOUS. See Nu- 
MEROUS. 

MUM. See Husu! 

MUMBLE, μασταρύζειν (as 
an old man). 

MUMMERY, γοητεία, ἡ. 

MUMMY, νεκρὸς παριχευ- 
TOS OF τεταριχευμένος, O. σκε- 
λετόν (σῶμα), TO. 

ΜΌΝΟΗ, ἐπεγκάπτειν. Το 
m. dainties or sweetmeats, νω- 
γαλεύειν and -iCewv. 

MUNDANE. See Wor py. 

MUNICIPAL. £.g. τα. town, 
πόλις ἰσοπολῖτις, ἡ : a citizen 
of ἃ m. town, ἰσοπολίπης, ov, ὁ. 

MUNIFICENCE, πολυ-, φι- 
λοδωρία, φιλοδοσία, ἡ. μεγα- 
λοπρέπεια, φιλοτιμία, ἡ. See 
LIBERALITY. 

MUNIFICENT, μεγαλό-, 
φιλό-δωρος, 2. δαψιλής, 2. pe- 

αλοπρεπής, 2. See LIBERAL. 

MUNITION, ἔρυμα, τό. See 
ForTIFICATION. 4] Munitions of 
war| παρασκενὴ. ἡ, Or ἐπιτή- 
δεια, τά, εἰς τὸν πόλεμον. σκεύη 
πολεμικά, τά. See AMMUNI- 
TION. 

MURDER, 5. φόνος, 6. σφα- 
γή, ἡ. αἷμα, τό. αὐτοχειρία, ἡ. 
Also πὰ φονικά (Isocr.). To ac- 
cuse aby of m., φόνου διώκειν or 
γράφεσθαί τινα. φόνου ἔπαι- 
τιάσασθαί τινα : to be accused of 
m., ἐφ᾽ αἵματι φεύγειν or δι- 
ὦκεσθαι : trial for m., φονικὴ δί- 
«n, 4: for wilful m., γραφὴ or 
δίκη τῆς βουλεύσεως, ἡ (Dem.): 
stained with the crime of m., 
μιαρός, ὃ. ἐναγής, 2: guilt of 
m., φονικὸν ἀδίκημα, TO (Ly- 
curg.). Laws relating to m., οἱ 
φονικοὶ νόμοις. See HOMICIDE. 

MURDER, v. φονεύειν. av- 
a.pety. κτείνειν, ἀποκτείνειν, 
κατακτείνειν. σφάττειν. φονο- 
κτονεῖν. μιαιφονεῖν. See KILL. 

MURDERER (MurpeEREss, 
fem.), φονεύς, ἕως, ὁ, and par- 
tepp. of verbs to MURDER. αὐ- 
TOXELP, POS, ὃ, ἡ. αὐθέντης, ov, 
ὃ. μιαιφόνος, ὃ. 

MURDEROUS, φονικός, 3. 
φόνιος, 2. Am. war, ὀλέθριος 
πόλεμος : ἃ m. desire, φόνον 
ἐπιθυμία, ἡ. 

MURKY. See Dark. 

MURMUR, s. θόρυβος, ὁ. 
θροῦς, ὁ. ψιθυρισμός, ὁ. ψιθύ- 
ρισμα, ατος, τό. γογγυσμός, ὃ. 
γόγγυσις, 7. 

MURMUR, v. ὑποθορυβεῖν. 
ψιθυρίζειν and κελαρύζειν, Wo- 
φεῖν, ὑποψοφεῖν (of tnanimate 
objects, esply water). γογγύζειν. 
See MuTTER and GRUMBLE. 

MURRAIN, νόσος κοινὴ τοῖς 
βοσκήμασι. ἡ τῶν βοσκημάτων 
λύμη or φθορά. 6 πῶν βοσκη- 
μάτων λοιμός. 

MUSCLE. YJ Of the human 
body] pus, μνός, ὁ YJ A shell- 
fish] κόγχη., ἡ. KOYXOS, ὁ. ὄστρε- 
ον, τό. A small m., κογχάριον 
and κογχίον, To: in the shape of 
am., κογχοειδής, 2. κογχώδης, 





MUS 


2; ὀστρεώδης, PAINE Sty shell, 
ee 0. ὄστρακον TO τῆς 
KOYXNS. 

MUSCULAR, μυώδης, 2. M. 
strength, ῥώμη, ὯΙ εὐτονία. 1: 
to have m. strength, μυώδη εἶναι 
TO σῶμα. 

MUSE, 5. Μοῦσα. ἡ. Beloved 
by the m.’s, μουσοφιλής, ous, ὁ 
lover of the m.’s, φιλόμουσος, 
o: to be a friend of the m.’s, 
φιλομουσεῖν : one who slights 
the m. ’S, ἄμουσος, ὁ : inspired by 
the m.’s, μουσόληπτος, 2. μου- 
σομανής, 2: a priest of the m.’s, 
μουσοπόλος,. ὃ. 

MUSH, v. See to MEDITATE. 

MUSEUM, μουσεῖον, τό. 

MUSHROOM, μύκης., ητος or 
ov, ὁ (g. t. for ‘ fungus’) 

MUSIC, μουσική, ἡ (as art). 
συμφωνία and ἁομονία, ἡ (a mu- 
sical piece). φθόγγοι, οἱ (chords 
in general). ἁρμονική. ἡ (as theo- 
ry). A teacher of m., ὁ τῆς 
μουσικῆς (g.t., or KOaporurijs, 
αὐλητιιτῆς, ὅσ. . spec. t.) διδάσκα- 
λος: one skilled or exjrioned 
in m., μουσικῆς ἔμπειρος, 2: 
make m., μουσικεύεσθαι. Nisha 
ζειν : to compose m., μελοποι- 
ety. 4 Musical pieces] μέλη, 
ὧν, τά. κρούματα, TA. 

MUSICAL, μουσικός, 3. A 
m. composition, συμφωνία and 
ἁρμονία, ἡ. μουσικῆς ἔμπειρος, 
2 (of a person). M. instruments, 
ὄργανα, τά : a maker of τη. in- 
struments, ὀργάνων δημιουργός, 
o: to be m. (= ἕο play an instru- 
ment), κρούειν. ψάλλειν. αὐλεῖν. 
κιθαρίζειν. See to PLay. 

MUSICIAN, ἐὰν ΤΟ ΤΟΙΣ: 
ὁ. αὐλητής, ou, ὁ ψάλτης, ου, 
ὁ. μουσουργός, Moueticés) ὁ. ὁ 
τὴν μουσικὴν ἐργαζόμενος. 

MUSK, μόσχος, ὁ. 

MUSKET »πυροβόλον ὕπλον, 
τό. 
MUST, s. γλεῦκος, τό. τρύξ, 
υγός, ἡ ἡ (wine with the lees in it). 
οἶνος νέος, ὁ. Of m., yAEvKivos, 


MUST, v. a) Of external ne- 
cessity] det (oportet), and str. av- 
ayky ἐστίν (necesse est; with 
dat. or acc. or infin.), e.g. I m. 
go somewhere, det pe ἰέναι ποι : 
I m. needs depart, ἀνάγκη μοι 
ἀπιέναι: it m. by all means be 
investigated, πάσα ἀνάγκη Cn- 
τεῖν. B) Of inner necessity] χρή, 
ἐχρῆν (impeif., opus est; with 
ace. and infin.). One m. speak 
the truth, τὰ ἀληθῆ χρὴ λέγειν. 
Also προσήκει and πρέπει (with 
dat. or acc. and infin.). I τὰ. 
deliver it, ἐμὲ παραδοῦναι προσ- 
ἥκει. Often expressed by the ver- 
bal adj. in πέος, 6. g. the body 
m. be exercised, ἀσκητέον τὸ 
σῶμα : one τῇ. worship the gods, 
θεραπευτέον τοὺς θεούς. θερα- 
πευτέοι οἱ θεοί: we m. vie, 
ἁμιλλητέον ἡμῖν ἐστιν.--- ῆογο 
strongly, the notion of duty or ne- 
cessity may be expressed by ὀφεί- | 
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ew (debere ; with infin.). Or οὐκ 


ἔχειν ὅπως ‘followed by a nega- 


tive, e.g. I τὰ. believe you, οὐκ 
ἔχω ὅπως σοι ἀπιστῶ (Pl.) or 
ἐμὸν, σὸν, ὅο. ἔργον (ὁ. ne 
Also, ἀναγκάζεσθαι. οὐ δύνα- 
σθαι μὴ ov (seq. infin.), and in 
poetry μέλλειν, e.g. I m. have 
aggrieved the immortals, μέλλω 
ἀθανάτους ἀλιτέσθαι (Eom.). 
MUSTACHE, MUSTACHIO, 
ὑπήνη, ἡ. μάσταξ ΟΥ̓ μύσταξ, 
akos, ἡ. τὰ ὑπόῤῥινα (Cées.). 


MUSTARD, νᾶπυ, vos, TO 
(with the better’ Altics). σίναπι, 
ews, ὁ (only later). A m. plaster, 


νάπυος or σινάπεως κατάπλα- 
σμα, τό: to put on am. plaster, 
σιναπίζειν : the application of it, 

¢ £ 
σιναπισμός, ὃ. 

MUSTER (an army), v. ἐξ- 
ev aCe τὸν στρατόν, τοὺς στρα- 
τιώτας, OF τὴν στρατιάν. ἐξ- 
ἔτασιν τῶν ὕπλων ποιεῖσθαι. 
ἀριθμὸν ποιεῖν and ποιεῖσθαι. 
4 To collect (an army)] συλλέ- 
γειν στρατόν Or στρατιώτας. 
συναγείρειν στρατιάν. Intrans. 
συλλέγεσθαι (pass.). How many 
men do you (they, &c.) m.? πό- 
cov τὸ πλῆθος τῶν στρατιω- 
τῶν; οἱ στρατιῶται πόσοι TO 
πλῆθος; the army m.’s 500 men, 
ἡ στρατιά ἐστι πεντακοσίων 
ἀνδρῶν. 

MUSTER (of an army), ὃ 
ἐξέτασις and ἐπίδειξις, ἡ (vith 
or without τῶν ὅπλων). ὁπλο- 
σκοπία, 7. δοκιμασία, ἡ (esply 
of cavalry). To have or hold ἃ 
m., see to MUSTER: to pass m., 
δοκιμάζεσθαι. M. roll, κατάλο- 


γος, ὁ. 

MUSTINESS. Fm the follow- 
ing— 

ATUSTY, pudadréos, 3. To 
become or turn m., εὐρωτιᾶν. 

MUTABILITY, εὐμεταβλη- 
cia, ἡ. ἀστασία, ἀκαταστασία. 
4. See CHANGEABLENESS and 
FICKLENESS. 

MUTABLE, eiuetaBrAnTosor 
εὐμετάβολος, 2. ἀσπταθής, 2. 
ἄστατος and ἀκατάστατος, 2. 
See CHANGEABLE, FICKLE. 

MUTATION. See CHANGE, 
subst. 

MUTE, ἐνεός, 3. ἄφωνος, av- 
avoos, 2 (not speaking). To be 
as Τῇ. as a fish, τῶν ἰχθύων ἀφω- 
νότερον εἶναι. See ΜΒ and 
SPEECHLESS. Ἵ Stlent] Viv. 

MUTE, v. 9] 70 void EXCRE- 
MENT (of birds)| Vip. M.-d upon 
by the birds, Tots ὄρνισι κατατι- 
Awmevos (Aristoph.). 

MUTILATE, πηροῦν, ava- 
Tnpouv, ἀνάπηρον ποιεῖν (to de- 
prive of the use of single limbs). 
κολοὐύειν,κολοβοῦν,περικόπτειν, 
ἀκρωτηριάζειν. μασχαλίζειν (the 
dead body). λωβᾶσθαι, λυμαίνε- 
σθαι, διαλυμαίνεσθαι (to dixfi- 
gure, deface). 

MUTILATED, ἀνάπηρος. 2. 
πεπηρωμένος, ὃ (depr tved of the 
use of single limbs), twepikoTreis, | 


MY 


εἴσα, ἐν. κύλος, κολοβός, 2 (de- 
prived of external parts). 
MUTILATION »περικοπή, ἡ, 
and ἀκρωπηριασμός, ὁ. πήρω- 
σις, κολόβωσις, κόλουσις, ἡ. κο- 
λοβότης, ἡτος, ἡ. κολόβωμα, 
πήρωμα. τό. 
MUTINEER, συνωμότης, 
TTATLWTNS, OV, ὁ. 
MUTINOUS, στασιαστικός, 
STACLWTIKOS, GL Gmenacndan 
ἔχων (of persons). στασιώδης, 
ταραχώδης, 2 (of persons and 
places). 
MUTINY, s. 
στάσις, ἡ. 
MUTINY, υ. στάσιν ποιεῖ- 
σθαι. στασιάζειν. 
MUTTER, μύζειν. γογγύζειν. 
τονθορύζειν. γρύζειν. See MuR- 
MUR and WHISPER. 
MUTTON, προβάτεια κρέα, 


συνωμοσία, 1. 


τα. 

MUTUAL, ἀμοιβαῖος, 3 and 
2, but more usu. Crel. by compo- 
sitions with ἀντί, e.g. to make 
m. concessions, ἀνθομολογεῖν: to 
offer m. salutations, ἀντιδεξιοῦ- 
σθαι : to entertain feelings of m. 
love for one another, ἀντερᾶν, 
ἀντιφιλεῖν : to bestow upon each 
other m. benefactions, avtevep- 
γετεῖν, ἀντευποιεῖν : and in 
some cases by the active and pass. 
form of the respective verb, e.g. 
τη. love, τὸ φιλεῖν καὶ pidet- 
σθαι: or by the reciprocal pron. 
ἀλλήλων, 6. 9. m. concord, ἡ 
πρὸς ἀλλήλους ὁμόνοια: to have 
m. confidence, πιστεύειν ἀλλή- 
λοις : togiveam. account (of one’s 
doings), διδόναι Te καὶ δέχεσθαι 
λόγον παρ᾽ ἀλλήλων : to make 
m. protestations (e.g. of faith, 
6} διδόναι τε καὶ λαμβάνειν 

δέχεσθαί (τι, 6. g. ὕρκους, 
πιστά, καλ.). δεξιὰν δοῦναι καὶ 
haBietp : a Ἢ agreement, ἀνθο- 
μολογία, ἡ : τα. Tove, hate, φιλ-, 
μισ-αλληλία, 7: having ἃ —, 
cptA-, μιστάλληλος, 2: m. slaugh- 
ter, ἀλληλοφονία, 7: engaged in 
it, ἀλληλοφόνος, 2. 

MUTUALLY, ἀμοιβαίως. 
κατὰ διαδοχήν. ἐκ διαδοχῆς. ἐκ 
περιτροπῆς. Or express by ἀντι 
us in phrases under the ad, [. We 
m. agreed, ὡμολόγηται ἡμῖν or 
σύγκειται ἡμῖν. 

MUZZLE, 5. | Snout] ῥύγ- 
χος, τό. Ἵ Put on mouth of ὦ 
horse, dog, Se. ] φιμός, ὁ. φιμά, 
τά (pl.). φίμωτρον. TO. κημός, 


” MUZZLE, τ. φιμοῦν. κημοῦν. 
Easily m. -d, εὔφιμος, 2. Ἵ 2. 
συῤῥάπτειν τὸ στόμα τινός (ef- 
fectually prevent aby fm speaking). 

MY, MINE, ἐμός. 3, and μοῦ, 
ἐμοῦ, ἐμαυτοῦ (gen.). My pro- 
perty, what is mine, Ta ἐμά: 
my eyes are more beautiful than 
yours, οἱ ἐμοὶ ὀφθαλμοὶ καλ- 
λίονές εἰσι τῶν σῶν: I don't 
consider this to be any business 
of mine, TOUTO οὐκ ἐμὸν οἶμαι 
τὸ ἔργον εἶναι : may I not do 


MYR 


good to my (own) country ἢ ov 
γὰρ προσήκει τὴν ἐμαυτοῦ pot 
πόλιν εὐεργετεῖν (Aristoph.) ; 
my father, ὁ ἐμὸς πατήρ. ὃ Tu- 
πήρ μου ΟΥ̓ μοι: I for my part, 
τό γ᾽ ἐμόν: my friend, φίλε. 
esr Where there is no antithesis 
between mine and another's, the 
pronoun does not need to be ex- 
pressed, e.g. my father loves me, 
φιλεῖ μὲ ὁ πατήρ. 

MYRIAD, μυριάς, ados, ἡ. 
μυριοστύς. vos, ἡ. 

MYRRH, μύῤῥα, σμύρνα, ἡ. 
Producing m., σμυρνοφόρος, 2: 
of m., σμυρναῖος, σμύρνινος, 3. 

MYRTLE, μύρτος, μυρ-σίνη. 
τίνη, and μυῤῥίνη (later Att.), ἡ. 
Made of m., μύρσινος, μύῤῥινος 
(later Att.), 3, and μυρτός, 2 
(myrteus). μυρσίνινος, ὃ (Diose.). 

m. berry, μύρτον. τό. μυρτίς, 
idos, ἡ : ἃ m. wreath or fly-flap, 
μυρσίνη, ἡ : ἃ M. grove, μυῤῥ- 
and μυρσ-ινῶν, ὥνος, and μυρ- 
πέων, ὠνος : m. oil, μυρσινέλαι- 
ον (Drosc.). 

MYSELF, αὐτός, ἡ (ἐγώ). In 
the oblique cases ἐμαντοῦ, ἐμαυ- 
τῆς. ὅσ. See ONESELF. 

MYSTERIOUS, μυστικός, ὃ. 
μυστηριώδης, 2. ἄῤῥητος, ἀπόῤ- 
ῥητος, 2. κρνυπτός, 3 (of persons 
and things). In τὰ. terms, δι᾽ 
ἀποῤῥήτων. 

MYSTERY, μυστήριον. τό. 

MYSTERIES (the), ἄῤῥητα 
ἱερά, τά. μνστήρια, τά. μυστη- 
ριακὴ ΟΥ̓ μυστηοὶς πελετή, ἡ. 
τελεταί, ai. To prepare for the 
M., μυσταγωγεῖν : a preparing 
for the m., μυσταγωγία, ἡ : to 
celebrate the m., τελεῖν Ta μυ- 
στήρια. See INITIATE, INITIA- 
TION. 

MYSTICAL, μνστηριώδης,Ὡ, 
μυστικός, ὃ. μυστηριακός, 3 

ΜΎΤΗ, μῦθος, ὁ. μυθολόγη- 
μα, τό. To relate m.’s, μυθο- 
-Noyetv, -λογ εύειν. 


MYTHIC, μυθώδης, 2. 


MYTHOLOGICAL, μυθολο- 
ικός, ὃ. 
MYTHOLOGIST, μυθολό- 


γος, ἧ. 
MYTHOLOGY, μυθολογία, 


@ ον « 
ἡ. μῦθοι, οἱ. 


Ν 


NAG, ἱππάριον, τό. κέλης, 
τ 


ητος, ὁ. 

. G Of the human 
body] ὀνυξ, ὄνυχος, ὁ. To cut 
or pare one’s n.’8, ἀφαιρεῖν τοὺς 
ὄνυχας. ὀνυχίζειν and ὀνυχίζε- 
σθαι : the cutting of one’s n.’s, 
ὀνυχισμός, ὃ : τι. scissors, ὀνυχι- 
στήριον, TO: like an., ὀνυχοει- 
ons, 2: the point of the n., ἀκρω- 
νυχία, ἡ. ἄκρος 6 ὄννξ. Diseases 
of the n/s are παρωννχία, ἡ, 
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or παρωνυχίς, tdos, ἡ (whitlow). 
πτερύγιον, TO (the growth of a 
Jleshy membrane over the n.’s, esply 
the great toe). §| For fustening, 
e.g. timber, &c.] ἧλος, ὁ. γόμφος, 
ὁ (large n.). πάσσαλος or πάτ- 
ta os, ὁ (a wooden ἢ. or peg). 
τύλος, ὁ. In the shape of an., 
ἡλοειδής, és: to fix or fasten with 
an., see to NAIL. 

NAIL, v. ἡλοῦν, καθηλοῦν. 
γομφοῦν. πατταλεύειν, πηγνύ- 
ναι or δεῖν ἥλοις. See Syn. 
above. Ton. to athg, προσηλοῦν, 
προσπατταλεύειν τινί OF πρός 


Th. 
NAIVE, αὐτοφνής, ἀφελής, 
és. ἁπλοῦς, ἢ, ovv. ἁπλοὶκός, 3. 
See SIMPLE, ARTLESS. 
NAIVETY, ἀφέλεια, 
ἁπλότης, NTOS, ἧ. 
NAKED, γυμνός, ψιλός, 3. 
See BARE. 


NAKEDNESS, yupvorns, | 


WihOTIs, NTOS, ἡ. TO γυμνόν. 
NAME, s. §] Appellation of 
an object] ὄνομα, τό, and προσ- 
nyopia, ἡ (g.tt.). ἔπ- and mpoc- 
-ωνυμία, ἡ (distinctive appella- 
tion). To name athg by its n., 
ὀνομάζειν τι τῷ οἰκείω ὀνόματι: 
a man of the n. of, o7 by n., 
Krates, ἀνὴρ Koatns τὸ ὄνομα. 
ἀνὴρ προσαγορευόμενος Κρά- 
τὴς: to call aby by his n., dvo- 
μαστὶ εἰπεῖν Tiva: called by n., 


ἐπίκλην καλούμενος (Pl.): of | 


the same n,, ὁμώνυμος, 2: with- 
out a n., ἀνώνυμος, 2: bearing 
the n., φερώνυμος : having many 
n.’s, πολυώνυμος, 2.—To call 
things by their right n.’s, ὀνομά- 
ζειν Ta σῦκα σῦκα (prov.). YJ 
fig.: preteat| E. g. under the n. 
of, λόγῳ, πρόφασιν, and with 
προσποιεῖσθαι. 4] Stead, place] 
E. g. to answer in aby’s n., ἀπο- 
κρίνεσθαι ὑπέρ twos: I have 
done it in yourn, ἀντὶ σοῦ ἐποί- 
σα τοῦτο. ταχθεὶς ὑπὸ σοῦ 
ἐποίησα τοῦτο: I greet you in 
the king’s n., χαίρειν σε κελεύω 
παρὰ Tov βασιλέως : to do athg 
in God’s n., σὺν τῷ Θεῷ ποι- 
ety τι or ἀγαθῇ τύχῃ. Go, 
in God’s π., οὐδεὶς φθόνος 
ἀπιέναι. J Reputation, fame| 
ὄνομα, TO. φήμη, ἡ. δόξα, ἡ. 
To have a n., ὀνομαστὸν εἶναι: 
a good n., δόξα καλή. εὐδοξία, 
ἡ : to have a good n., εὐδοξεῖν. 
εὐδοκιμεῖν : to make oneself a 
n. by athg, δόξαν λαμβάνειν ἔκ 
τινος. ἐπώνυμον γίγνεσθαί τι- 
vos: without an., ἄδοξος, 2 (wath- 
out renown). 

NAME, vw. § 70 give or at- 
tach a name to] ὀνομάζειν (g.t.). 
προσαγορεύειν, λέγειν and κα- 
λεῖν. See ἴἰο αι. § Zo no- 
minate, appoint | V1D. 

NAMELESS. 41 Without name] 
See NAME. 9 That cannot be ex- 
pressed] ἄῤῥητος, 2. ἀνέκφρα- 
στος, 2. λόγον μείζων or κρείτ- 


των. 2. 
NAMELY. 4 As explana- 


ἡ. 
and ἡ. 





NAR 


tory particle relating to @ single 
ee δή, δῆτα, δηλαδή, dndov- 
ότι (nempe). ἀμέλει, δήπου 
(scilicet) : or is omitted, esply in 
apposition. 4] Used explicatively 
of an entire proposition] yap 
(enim). 

NAMESAKE, ὁμώνυμος, 2. 
ὅμοιος (a, ov) TO ὄνομα. προσ- 
ἡἤκων (ουσα, ov) TW ὀνόματι. 

NAP, νύσταγμα, τό. ὕπνιον, 
τό. μικρὸν ὕπνου, TO. To take 
ἃ π., νυστάζειν. μικρὸν ἀπολαύ- 
ειν ὕπνου : an. after dinner, δει- 
λινὸς ὕπνος. ὃ. 

NAPKIN, χειρόμακτρον, τό. 
ἐκμαγεῖον, τό. ὀθόνη ἐπιτραπέ- 
ζιος, ἡ. A barber’s n., ὠμόλι- 
νον, τό. 

NARCISSUS, νάρκισσος, 6 
Made of the n., ναρκίσ- 
oLvos, 3. 

NARCOTIC. Δ g. a n. re- 
medy or potion, ναρκωτικὸν or 
ὑπνωτικὸν φάρμακον, TO. 

NARD, vapéos, ἡἥ. Made of 
n., vapdivos, 3: like n., vapdi- 
της, OV, ὃ. ναρδῖτις, Ldos, ἡ : to 
be like n., ναρδίζειν : oil of n., 
νάρδινον μύρον, τό: wine fla- 
voured with n., vapditys οἶνος, 
ὁ. 4 The plant] νάρδου στά- 
Xus, ὁ. ναρδόσταχυς, vos, ὃ. 

NARRATH, λέγειν and φρά- 
ζειν (g.t.). δηλοῦν and ἀποφαί- 
νειν. ἐξηγεῖσθαι, διηγεῖσθαι, 
ἀφηγεῖσθαι, διεξιέναι. ἵστο- 
ρεῖν. 

NARRATION, NARRA- 
TIVE, λόγος, ὁ. ἀπόδειξις, ἡ. 
διήγησις, ἡ, and διήγημα, TO. 
ἐξ-, ἀφ-ήγησις, ἡ Often ex- 
pressed by partepp. of the verb to 
NARRATE. 

NARRATOR. Partepp. of 
verbs to NARRATE. ἐξηγητής, 


Ou, ὁ. 

NARROW, adj. στενός, 3. 
OTEVO-X WPOS, -πορος, στενωπός, 
2. συνεσταλμένος, 3. An. space, 
στενοχωρία, ἡ : ἃ N. pass, στε- 
νοπορία,. ἡ. στενόπορον, TO, στε- 
νά, τά, στενὴ OF στενωπὸς ὁδός, 
7: an. garment, ἐσθὴς προσ- 
εσταλμένη, ἡ : to make or ren- 
der n, στενοῦν: to be n., στε- 
νοχωρεῖν : to become n., σὺυν- 
άγεσθαι (pass.). συστέλλεσθαι 
(pass.): n.-hearted, n.-minded, 
οὐκ ἐλεύθερος, 3. ἀνελεύθερος, 
2: to be n. minded (in one’s 
judgment), οὐκ ὀρθῶς κρίνειν: 
ἃ n.-minded person, βραχὺς τὴν 
γνώμην : an. mind or n.-mind- 
edness, βραχύτης τῆς γνώμης: 
to have an. escape, see NARROW- 


LY. 

NARROW, νυ. στενοῦν. See 
to CONTRACT. 

NARROWLY. ¥ Prop.] Fm 
the Adj. 4 Fig.: closely| E.g. 
to examine athg n., ἀκριβοῦν. 
ἀκριβῶς ἐξετάζειν. ἀκριβο- 
λογεῖσθαι. See MINUTELY. He 
n. escaped being —, μικρὸν ἐξ- 
έφυγε τοῦ μὴ — (c. infin. X.). 

NARROWNESS, τὸ στενόν. 


NAS 
ial TOS, ἡ. στενοχωρία, 


™ NASAL. Crel. with gen. of 
Subst., τῆς ῥινὸς, or by τῶν ῥινῶν 
or ἐκ τῶν ῥινῶν OF κατὰ πὰς 
ῥῖνας. See compounds under Art. 
Nose. 

NASCENT. Sce Growine. 

NASTINESS. See Dirt and 
Fittu. ‘To discharge upon aby 
the accumulated n. of his villany, 
ἑωλοκρασίαν τῆς πονηρίας Ka- 
πτασκεδάσαι τινός (Dem.). 

ee ῥυπαρός, 3. πινα- 
ρός, 3 ( filthy). φαῦλος, 3. μια- 
ρός (vile), βδελυρός (disgusting). 
αἰσχρός, 3 (ugly, and base). 

NATAL. Crel. See compounds 
under BIRTH, 6.9. πατρὶς πό- 
Aus, ἡ (2.- or birth-place). ἔτος, 
ἐν ᾧ TLS ἐγένετο OF ἐγεννήθη (n. 
year). 

NATION. 4 With ref. to 
common origin and language ] 
ἔθνος, TO. φῦλον, TO. γένος, TO. 
People of or belonging to different 
n.’s, ξύμμικτοι ἄνθρωποι: be- 
longing to one n., ὁμόφυλος, 2 
ὁμοεθνής, 2: belonging to our n., 
ἐμφύλιος, 2: of another ms an. 
λόφυλος, 2. “1 With ref. to po- 
littes, &c.] δῆμος, 6 Belonging 
to the n., δημόσιος, ὃ. κοινός, 3: 
with the owhole N., πανδημεί: in 
ane n., or at the aoc of the 

uae. δημοτελής, 2. 

NATIONAL, ἐθνικός, ὃ. τοῦ 
ἔθνους ΟΥ̓ φύλου. κοινός, ᾿8. 0, 11, 
τὸ οἴκοι. ἐγχώριος, ἐπιχώριος, 
Ὁ. 2A n. law, κείμενος Or πά- 
τριος νόμος, ὁ: ἃ π᾿. custom, ἐγ- 
χώριος OF ἐπιχώριος νόμος, ὁ. τὰ 
κατὰ τὴν χώραν νόμιμα, πρό- 
πος ἐπιχώριος, ὃ: an. matter, 
κοινὸν πράγμα, TO: τ. Song, κοι- 
νὸν ἄσμα, TO: 0. spirit, διάνοια 
ἡ κοινή. διάνοια ἡ πάντων τῶν 
ἐν τῇ πόλει : an. feast, ἐπιχώ- 
eos, δημοτελὴς OF κοινὴ ἑορτή, 
ἡ : to celebrate it, πανηγυρίζειν: 
n. (= state) religion, κοινοὶ θεοί, 
οἱ. ovs ἡ πόλις νομΐζει θεούς : 
n. dress, ἐπιχώριος στολή. πα- 
TOLWTLS στολή, ἧ. στολὴ ἡ νο- 
μιζομένη. “ἐγχωρία ἐσθής, ἡ: 
n. dialect, ἡ ἐπιχώριος γλῶσσα. 
ἡ κοινὴ OY τῶν ἐγχωρίων διά- 
λεκτος. 

NATIONALIZE, πολιτείαν 
διδόναι “τινί. 

NATIVE, αὐτογενής, eyye- 
νής, 2. ἐπι- ἐγ-χώριος, αὐτό- 
χθων, ὁ, ἡ. N. land or town, πα- 
τρίς, idos, ἡ. πατρὶς πόλις, ἡ: 
τι. tongue, ἐγχώριος γλῶττα, ἡ. 
ἰδία γλῶττα, ἡ. 

NATIVITY. 4 Birth] Viv., 
and Compounds, e.g. place of one’ 5 
n., see BIRTH-PLACE. ἡ εἰς τὸ 
ζῆν κατάστασις (the coming into 
life). %| In an astrological sense] 
γενεθλιαλογία, 7]. ὡροσκοπία, 
ἡ. ἀποτελεσματική, ἡ. Genes 
τισμός, 0. To cast an., θεμα- 
τίζειν. ὡροσκοπεῖν. γενεθλια- 
λογεῖν : one who casts n.’s, ὧρο- 
σκόπος. ὁ. ἀποτελεσματικός, ὁ. 
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ἀναγκαῖα : ἃ τι. want, 








NAT 


γενεθλιαλόγος. στοιχειωματι- 
κός. ὁ. 

NATURAL, adj. “I Proceed- 
ing fm nature | φυσικός, ὁ. av- 
τοφυής, 2. ὃ, ἡ. τὸ φύσει or 
κατὰ φύσιν. φύσει ὑπάρχων, 
ουσα, ov, OF γιγνόμενος OF ἐγ- 
or παρα-γιγνόμενος, ἡ, ον. ἐγ- 
yevns, 2. ἔμφυτος, N. pro- 
pensities or indications of man, 
ἐπιθυμίαι φύσει παραγιγνόμε- 
ναι ἀνθρώπῳ: athg is or be- 
comes n. to me, φύσει ὑπάρχει 
or παραγίγνεταί μοί τι. ἔχω 
τι δεδομένον παρὰ τῆς Φύσεως. 
ἐμπέφυκέ μοί TL: to have an. 
hatred or dislike for athg, φύσει 
μισεῖν τι. ἔμφυτόν TL μῖσος 
ἔχειν κατά τινος. Ἵ Founded 
m nature | ὁ, ἡ, TO κατὰ φύσιν. 
ἀναγκαῖος, 9. ANE necessities, τὰ 
ἡ κατὰ 
φύσιν ἔνδεια : τι. evil, ἀναγκαῖα 
κακά or πάθη: an. death, ὁ 
κατὰ φύσιν θάνατος. αὐτόμα- 
τος θάνατος : to die ἃ n. death, 
κατὰ φύσιν τελευτᾶν. ὅ] Opp. 
to ‘artificial’ | αὐτο-φυής, és, -φυ- 
tos, 2. φύσει ὑπάρχων, ουσα, ον. 
A n. harbour, αὐτοφυὴς λιμήν, 
δ: to have ἃ n. bridge, διὰ τῆς 
ἰδίας φύσεως γεφυροῦσθαι. Also 
ἁπλοῦς, ὃ. ἀφελής, 2 (opp. to 
aff-cted). % According to the in- 
ner nature or peculiarity of a 
thing] ἀναγκαῖος, 2 2 and 3. εἰ- 
KOS, via, Os. δίκαιος, 3. Iti is n., 


εἰκός ἐστι. ἀναγκαῖόν ΕΝ 
» . Ω 
ξοικε : Was it not quite n. that 


this should happen? οὐχὶ πᾶσα 
ἀνάγκη, τοῦτο γενέσθαι : quite 
n.! εἰκότως γε, ἀμέλει! ‘that is 
n. enough, οὐ δὴ θαυμαστόν 
ye τοῦτο: it is n. I should do 
850. ἀνάγκη γε τοῦτο ποιεῖν με. 
καὶ μὴν ποιητέον τε τοῦτο: the 
n. and necessary consequence then 
is, συμβαίνει ἐ ἐκ τούτων πρᾶγμα 
ἀναγκαῖον καὶ ἴσως εἰκός. 
Illegitimate] Vip. “4 Like na- 
ture, true to nature (of a represen- 
tation) | πιθανός, 3. 4] Miscel- 
laneous combinations] N. history, 
ἡ τῆς φύσεως or TOV φύσει γε- 
νομένων ἱστορία : Nn. science, 
φυσικὴ ἐπιστήμη, ἧ. ἡ περὶ 
φύσεως t ἱστορία : n. philosophy, 
pirocopia ἡ ἡ περὶ τῆς τῶν πάν- 
τῶν φύσεως: : an. philosopher, 
ὁ περὶ τῆς τῶν πάντων φύσεως 
διαλεγόμενος: n. produce or pro- 
duction, φύσεως ἔργον, τό. TO 
φύσει ὑπάρχον Or ὄν Or γιγνό- 
μενον Or πεφυκός. τὸ αὐτομά- 
τως φύν: n. right or law, τὰ 
τῆς φύσεως or κατὰ φύσιν δί- 
καια. 

NATURAL, s See ΤΡΙΟΥ. 

NATURALIST, ὁ ὁ τὰ φυσικὰ 
σκοπῶν. ὁ τὰ τῆς φύσεως Or 
τὰ περὶ τὴν φύσιν ἐξετάζων. 
φυσιολόγος, 0. Tobe ἃ π., τὰ 


τῆς φύσεως σκοπεῖν. Sce ‘ Na- 
TURAL philosopher, wnder Na- 
TURAL. 

NATURALIZE, See Na- 
TIONALIZE, 


NAV 


NATURALLY, φύσει. κατὰ 
| φύσιν. τὴν φύσιν. To he πὸ 
strong, πεφυκέναι : to ben. weak, 
ἀσθενῶς ἔχειν φύσει. 

NATURE, φύσις, ἡ. By or 
fm n., φύσει. τὴν φύσιν. κατὰ 
φύσιν: to be strong or fortified 
by n., ἐχυρὸν εἶναι φύσει. αὐτὸ 
καρτερὸν ὑπάρχειν : to be by n., 
πεφυκέναι, and sts φῦναι (ὁ. φ. 
he is by n. wise, πέφυκε σοφός): 
to be by n. disposed, the same with 
infin. (e.g. 1 am by n. disposed 
to do athg, πέφυκα or ἔφυν 
πράσσειν TL). After n., κατὰ 
φύσιν : against or contrary to 
n., παρὰ φύσιν : well provided 
by n., εὐφυής, 2: athg has be- 
come a second n. to aby, συζῇ 
τί τινι. εἰς φύσιν Kat ἔθος κατ- 
ἐστηκέ Ti Tie: to be in the n. 
of the thing, φύσιν ἔχειν: the 
law of n., φυσικὸς νόμος, δ: a 
state of n., τὸ (κατὰ τὴν φύσιν) 
ἀνήμερον. AYPLOTNS, NTOS, ἡ. τὸ 
ἄγριον. The kingdom or realm 
of n. (2. e. the whole visible world), 
πάντα Ta πεφυκότα or ὑπάρ- 
χοντα. 

NAUGHT. See ΝΟΤΗΙΝα. 

NAUGHTY. See Bap. 

NAUSEA. See SickNnEss. 

NAUSEOUS. See Discust- 
ING, DISGUSTFUL. 

NAUTICAL, NAVAL, vav- 
τικός, ὃ. N. affairs, τὸ ναυτι- 
κόν. TA ναυτικά: τι. Service, vav- 
τικὰ ἔργα, TAa:an. officer .ναύαρ- 
χος, ὁ. τριήραρχος, ὁ : an. war, 
ὁ κατὰ θάλατταν πόλεμος : a 
Nn. power, πόλις ναυτικῷ χρω- 
μένη OF TA ναυτικὰ ἐπιτηδεύ- 
ουσα or πόλις ἡ ἐπιμελουμένη 
τοῦ ναυτικοῦ: an. force, vav- 
TLKOV τό. ναυτικά, τά. ναυτικὴ 
δύναμις. ἡ. ναυτικὸς στρατός, 
ὁ (x. army): an. expedition, vau- 
τικὸς στόλος, ὃ : aN. engage- 
ment or combat, ναυτικὸς or ὁ 
ἐν Tals ναυσὶν ἃ, ὧν; ναυμαχία, 
ἡ : τι. victory, νίκη ἡ Kata θά- 
λατταν. νίκη ναυμαχίας, ἡ. 
ναυκρατία, ἡ : to gain or carry a 
n. victory, ναυσὶ κρατεῖν. 

NAVE, ὁ ναός or νεώς. 

NAVEL, ὀμφαλός, ὁ. Το σους 
off the n.-string, τὸν ὀμφαλὸν 
ἀποτέμνειν : in the form of a 
n., ὀμφαλοειδής, ὀμφαλώδης, 2: 
a rupture of the n., ὀμφαλο- 
KAN, ἡ (without ancient autho- 
rity), ΕΣ Ἢ ὁ. 

NAVIGABLE, πλωτός, 3. 
πλώϊμος and Pinna 2. vau- 
σίπορος and ναυσιπέρατος, 2. 


NAVIGATE, πλεῖν. πλοῦν 


ποιεῖσθαι. ναυτίλλεσθαι. ναυ- 
σπτολεῖσθαι. See to SAIL. i 
NAVIGATION, πλοῦς. ov, 


ὁ. τὸ πλεῖν. ναυτιλία, ἡ. ναυ- 

τική, ἧ. Also ναυτικόν, TO, ΟΥ̓ 

τὰ ναυτικά (pl.). N. advanced, 

πλωιμώτερα ἦν, ἐγένετο (1λ.. 

NAVIGATOR, _vavrns, ov, 

ὁ. ναυτικὸς ἀνήρ. ὁ ὁ (σ. tt.). θα- 

λαττουργός, ὁ ὁ (that goes out to 

j sea). ὁ πλέων τὴν θάλατταν, 


NAV 


NEC 


or κατὰ τὴν θάλατταν, or simply fin being so), e.g. re is not ἢ. so 


ὁ πλέων, ovTos. 

NAVY, ναυτικόν, τό. ναυτι- 
κά, τά. ναυτικὸς στόλος, στρα- 
TOS, ὃ. ναυτικὴ δύναμις, ἡ A 
state that has an., πόλις ναυτι- 
κῷ χρωμένη OF τὰ ναντικὰ ἐπι- 
τηδεύουσα. See FLEET. 

NAY. No] Viv. 4 (Not 
only sv) but more] See MOREOVER. 
καί, καὶ δή. N. even, καὶ μὴν 
καί. ἀλλὰ δή. καὶ μὲν οὖν γε: 
far fm — nay even not, οὐχ 
ὅπως — ἀλλ᾽ οὐδέ. 

NEAR. 9] Adj. a) Of place] 
©, ἡ, TO πλησίον. See NEIGH- 
BOURING, at Hann. B) Of time] 
ὁ, ὴ, TO ὕσον οὔπω (γιγνόμενος, 
ομένη, omevor), ὕσον ov (παρών, 
οὕσα, ov). ἐφεστηκώς, via, Os. 

y) Of Aerial οἰκεῖος, ὃ. 

n., very n., relation, προσ- 
ἥκων, ἐγγύτατα προσήκων, τῷ 
γένει. See KIN. [ Comparat. 
and superlat. πλησιαΐπερος, -at- 
τατος, -έστερος, -EoTUTOS. ἐγ- 
γύ-τερος, -τατος, ἀγχότερος 
(ΗΠ ἀἰ.). ἄγχιστος (Soph.).| Quite 
n., see CLOSE. YJ vie πλη- 
σίον, ἐγγύς, πάρεγγύς τινος. 
σὐνεγγύς τινος and τινι. πέλας 


τινός and τινί. ἄγχι, ἀγχοῦ, 
ἀγχόθι, ἀγχίμολον, ἐγγύθι 
(poet.). [Comp. and sup. πλησι- 


αἰτέρω, -τάτω: ἐγγυτέρω, -τά- 
τω, ἔγγιστα: ἄσσον, ἀσσυτέρω, 
ἄσσιστα: ἄγχιστα i τον), ἀγχο- 
τάτω, ἀγχότατα. Ot’ ἐλάσσο- 
vos (ut less distance).] Also ἀμφί, 
περί, πρός, παρά (prepositions). 


ἽΓ To be near] πλησίον εἶναι (of 


place). πλησιάζειν. ἐγγὺς εἶναι 
(of time and place). παρεῖναι, μέλ- 
ειν ἔσεσθαι, and ἐφεστηκέναι 
(of lime). ἀγχιστεύειν τινί (to be 
n. aby. Eur.). The sun is n. his set- 
ting, ἥλιός ἐστιν ἐπὶ δυσμαῖς: 
it was now n. sunset, ἦν ἤδη ἐγ- 
yous ἡλίου δυσμῶν: to be n. the 
end of one’s life, ἐπὶ τελευτῇ 
Tou βίου εἶναι. μέλλειν ἀποθα- 
νεῖν : to be quite n., ὑπόγνον 
εἶναι (at hand). ἐγγύτατα εἶναι. 
To be n. (= οὔ the point 7), ey- 
ys εἶναι τοῦ (ὁ. ἜΠΗ παρὰ 
μικρὸν ἰέναι, ἔρχεσ at (6. infin.), 
ὀλίγου or οὐ ee. δεῖν (ὁ. 
enfin.) : we were n. being made 
slaves of ov subjugated, παρὰ 
μικρὸν ἤλθομεν ἀνδραποδισθῆ- 
μαι or ὀλίγου δεῖν ἠνδραποδί- 
σθημεν : they were n. escaping, 
παρ᾽ ὀλίγον διέφευγον (Th.) : 
I was n. being conquered, eis ὀλί- 
γον ἀφικόμην νικηθῆναι (Th.) : 
he was so n. falling, παρὰ τοσοῦ- 
τον ἐγένετο αὐτῷ μὴ περιπε- 
σεῖν (Th) : he was so n. danger, 
παρὰ ποσοῦτον ἦλθε ΚΔ οῦ 
(Th.): they were n. being —, 
μικροῦ ἔδεον εἶναι (X.) : T was 
n. losing my life, παρὰ μικρὸν 
ἐδέησα -ἀποθανεῖν (Isocr.) : it 
was very n. being the ruin of 
them, ἐλαχίστου ἐδέησε δια- 
φθεῖραι αὐτούς (Th.). See un- 
der NEARLY. 
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clever, πολλοῦ γε δεῖ πεπαιδεῦ- 
σθαι οὕτως. To bring n., πε- 
λάζειν : to bring athg n. to an 
object, προσφέρειν Ti τινι (e.g. 
the light to the eye, τὸν λύχνον 
τῷ ὀφθαλμῶ). Tovome n., to 
draw n., see to APPROACH. 4 
Close, saving] ἀκριβής,ἔς. See 
CLOSE. 

NEAR-SIGHTED, μύωψ, 
wos, 0, ἡ. ἀμβλὺς or ἀσθενὴς 
τὴν ὄψιν. To be π., μυωπιά- 
ζειν. 

NEAR-SIGHTEDN ΕΚ, μυ- 
ωπία. ἡ. ἀμβλνωπία, ἡ. 

NEARLY, ἐγγύς (ὧι numeri- 
cal statements, "quotations, ἄσ.,6.0. 
ἐγγὺς τριακοσίων). σχεδόν, σχε- 
Oov τι, παρὰ μικρὸν, Tap’ ὀλί- 
γον. μόνον ov, ὅσον οὐ. ὀλίγου 
δεῖν (as infin. absol.), also ὀλί- 
you and μικροῦ (without δεῖν). I 
am n. (or near) having, n. weep- 
ing, ὀλίγου δέω ἔχειν (Lsoc.), 
δακρῦσαι (Dem.): the horse ἢ. 
threw him, μικροῦ ἐξετραχήλι- 
σεν αὐτὸν ὁ ἵππος (X.). These 
things are not so, nor N. 80, ἔστι 
δ᾽ οὐχ οὕτω ταῦτ᾽ ἔχοντα, οὐδ᾽ 
ὀλίγου δεῖν : they are n. equal, 
ov πολλοῦ δέουσιν ἴσοι εἶναι. 
N. like, παραπλήσιός (3 and 2), 


παρόμοιός (2) τινι. ἐγγύς τι 
τείνων τινός. 
NEARNESS, τὸ ἐγγύς or 


πλησίον. See NEIGHBOURHOOD. 
§| Parsimony] Vip. 4] Nearness 
of kin) ἀγχιστεία, ἡ. _According 
ton. of kin, ἀγχιστίνδην (Solon). 

NEAT, cad). κομψ'ός, ὃ. γλα- 


gues, 3. κόσμιος, ὃ. εὐπρεπής, 


‘NEAT (eattle), 5. βόες, ot, αἱ. 

NEATHERD, βουκόλος, ὁ. 
Bovris, ov, ὃ. 

NEATNESS,70 κόσμιον. κομ- 
Worns, ἡτος, ἡ. TO κομψόν or 
κομψεία, ἡ. γλαφυρότης, ἡτος, 
ἡ, or γλαφυρία, ἡ. 

NEBULOUS, See CLoupy, 
Misty. 

NECESSARIES, ἀναγκαῖα, 1 
ἐπιτήδεια. τά. The n. of life, 
Ta εἰς πὸν βίον ἀναγκαῖα or 
ἐπιτήδεια. αἱ εἰς τὸν βίον ἀφορ- 
nai: to be occupied in procuring 
for oneself the n. of life, εἶναι 
περὶ τὰ ἐπιτήδεια. 

NECESSARILY, ἀναγκαίως. 
ἐξ ἀνάγκης. ἀνάγκη. 

NECESSARY, ἀναγκαῖος, 3 
(g.t.). ἐπιτήδειος, ὃ and 2. The 
thing most n., TO κατεπεῖγον, 
τὰ ἀναγκαιότατα (pl.) : the n. 
things or objects, τὰ ἀναγκαῖα. 
See Nucessarizs. The n. pre- 
caution, εὐλάβεια ἡ προσήκου- 

a: the n. zeal, δικαία ἡ σπουδή: 
the ἢ. number, ἱκανὸν or ἐπιτή- 
δειον TO πλῆθος : it is n., δεῖ. 
ἀναγκαῖόν ἐστι. ἀνάγκη (ἐστί). 
χρή. κατεπείγει (és urgent) : it 
is by all means n., πᾶσα ἀνάγκη. 
παντελῶς χρή: more than n., 
πλείω τῶν ἀναγκαίων. περιτ- 


Not n. so (= far | ros, 3 (adjectively). μᾶλλον τοῦ 


NEC 
δέοντος (adverbially) : 


n., οὐδὲν δεῖ. 

NECESSITATE ,avaryKatery 
(g. t.). βιάζεσθαι. Bia προσ- 
aye. See COMPEL, FORCE. 

NECESSITOUS, ἐνδεής, és. 
ἄπορος , aun Xavos, 2. Sce NEEDY, 
Poor. 

NECESSITY, ἀνάγκη, ἡ. τὸ 
ἀναγκαῖον. τὸ χρεών. To place 
aby under the n., ἀναγκάζειν 
τινά. ἀνάγκην. ἐπιθεῖναι or προ- 
θεῖναί τινι. ἀνάγκας προσφέ- 
ρειν τινί: I am under the n., 
ἀνάγκη ἐστί μοι. εἰς ἀνάγκην 
ἀφικόμην or ἦλθον. ἀνάγκῃ ἔχο- 
μαι: ἴο be a matter of n., ἐξ 
ἀνάγκης εἶναι: it is quite a mat- 
ter of n., πᾶσα ἀνάγκη. N. has 
no law, ἀγὼν οὐ “δέχεται σκή- 
Weis (prov.) or ἀνάγκῃ καὶ οἱ 
θεοὶ πείθονται. N. is the mo- 
ther of invention, , Xpeta διδάσκει, 
κἂν βραδύς τις 7, σοφόν (Eur.). 
αἱ χρεῖαι βιάζονται τολμᾶν 
(Antiph.). Sce NEED, WANT. 

NECK. ¥ Propr.] αὐχήν, 
évos τράχηλος, ὁ ὁ. δέρη, ἡ (poet.). 
λό ον: ὁ (esply of animals, and 
with ref. to the yoke). =r Ac- 
cording to Aristot. αὐχήν ts g. t. 


it is not 


Sor neck, throat; λάρυγξ, vyyos, 


ὁ, being the frout part, στόμαχος, 
the back, weh he also ealls ἐπω- 
pls, fears, ὁ ἡ. De Anim. 10. See 
THRoAT. To break aby’s n., 
ἐκτραχηλίζειν τινά : — one’s 
own n., ἐκτραχηλίζεσθαι : to 
fall on ’aby’s R., περιπτύσσειν 
τινὰ ταῖς χεραί (Luc.). περει- 
βάλλειν τινά (ἢ Ϊ.). προσπί- 
πτειν τινί (ur). περεπτύξας 
ἀσπάζομαί τινα (Pol. ). With his 
n. ina halter, ἐν βρόχῳ τὸν Tpa- 
χηλον ἔχων (prov., Dem.): to 
flee, n. or nothing, προτροπάδην 
φεύγειν : n. and crop, ἄρδην. 
πρέμνοθεν: going through the n., 
διαυχένιος, 2: on the n., ἐπαυ- 
χένιος, 2. ἀμφίλοφος, 2 ( poet.) : 
an iron collar to put round aby’s 
n. » τραχηλοκάκη, ἡ ἡ. With long 

5 μακραύχην, ὃ, 7. μακροτρά- 
ΕΣ 2. δολιχαύχην and δο- 
λιχόδειρος, 2 (poet.): with short 
n., βυαχυτράχηλος : with high 
n., ὑψαύχην and ὑψηλαύχην: 
a carrying the n. high, ὑψηλαν- 
χένεια or ia, ἡ (X.): with bull 
n., βυσαύχην (Xenarch.). q A 
neck of lund | ἰσθμός, ὁ, also αὐ- 
χήν, ὃ, and ποδεών, ὥνος, ὁ. Ἵ 
The neck of a vessel] στόμα, TO, 
TOOEWV, WYOS, ὁ. στρεπτός, ὁ. 

NECKLACE, ἴσθμιον, To. 
ὅρμος, ὁ. περιδέραιον and περε- 
αὐυχένιον, TO. 

NECROMANCER wWuxyayw- 
γός, ὁ (that conjures spirits). ve- 
κρό- and νεκυό-μαντις, ὁ ὁ (later), 
To be an., ἐπάγειν δαίμονας. 
ψυχαγωγεῖν τοὺς τεθνεῶτας 
(Pi), 

NECROMANCY, Wuxayw- 
γία, ἡ. δαιμόνων ἐπαγωγή, ἡ. 
νεκρο- and νεκνο-μαντεία, ἡ (la- 
ter). 





NEC 
NECTAR, νέκταρ, apos, τό. 


Dropping n., νεκταροσταγής, és 
(Zubul.). 
NECTAR-LIKE, NECTAR- 


OUS, νεκτάρεος, ὃ. vexTapw- 
Ons, ες. 

NEED, 8. χρεία, ἡ (opus). 
χρεώ, ous, ἡ ἡ (only poet., rare in 
Aitt.). χρέος, TO. ἀνάγκη, ἡ. See 
NECESSITY. ἀπορία, 7. See 
Want. A friend in n., φίλος 


ἐν Tots δεινοῖς : if n. be, ἤν, av, 
τι δέῃ, εἴ Tt δέοι, εἴπερ δεῖ. To 
stand in n. of, to have n. of, det 
μοί Tivos. ‘detobai τινος ΟΥ̓ 
χρείαν or χρέος ἔχειν τινός. ἐν 
χρείᾳ εἷναί τινος. γίγνεταί or 
ἐστί μοι OF ἔχει ME χρεία τι- 
vos. But what n. have you of 

me? ἀλλὰ τίς χρεία σ᾽ ἐμοῦ 
(se. ἔχει) ; (Eur.) To have fur- 
ther n. of (athg), ἐ ἐπι-, προσ δεῖ- 
σθαί τινος. προσδεῖ μοί τινος: 
there is is no n. of it, οὐδὲν δεῖ : 
there is great or much n. of it, 
παντελῶς χρή OF πᾶσα ἀνάγκη. 
See to WANT. 

NEED, v. See ‘ to be or stand 
in NEED of. You n. not fear, 
οὐδὲν det φοβεῖσθαί σε or οὐ 
φοβητέον σοι, or Crel., 6. φ. οὐκ 
ἔστιν ὅτου ἕνεκα (2. 6. there is no 
reason why, &c.). : 

NEEDFUL. See NECESSARY. 

NEEDLE, βελόνη, ἡ. ῥαφίς, 
ίδος, ἡ. ἠπήτριον, τὸ (esply for 


darning). ἀκέστρα, ἡ (esply a 
packing-n.). A n.-case, ῥαφιδο- 
θήκη, n: to thread a n., διεμ- 


βάλλειν or διιέναι (Suinue) 6 ῥάμ- 
μα: in the form of an., βελονο- 
eons, 2: the eye of a n., ἡ τῆς 
ῥαφίδος ὀπή or πτρυμαλιά. πὸ 
τῆς ῥαφίδος or βελόνης τρῆμα. 
κύαρ. ατος, τό ee §] Needle 
(of the compass ἢ] prps payvicia 
βελόνη, ἡ. 

NEEDLE-WOMAN, ἀκέ- 
στρια, ἠπήτρια, ἡ. ἡ ῥάπτου- 
σα. 

NEEDLESS, οὐκ ἀναγκαῖος. 
περισσός, ὃ. To entertain ἃ ἢ. 
fear, ἀδεὲς δέος δεδιέναι (ἢ Ϊ.). 

NEEDLESSLY, οὐδὲν δέον. 
ἐκ περιουσίας. 

NEEDS, adv. ἀναγκαίως. ἐξ 
ἀνάγκης. ἀνάγκῃ. er For τι. 
must, n. will, the adv. ts not ex- 
pressed in the Gr. unless it be em- 
phatie. 

NEEDY, ἐνδεής, 2. δεόμενος, 
ὃ. ἐνδεῶς ἔχων. Xeniwv (Hom.). 
χρεῖος, 2 (Trag.). 

NEFARIOUS, ἀθέμιστος, 
ἀνόσιος, 2. ἀστῆς, Sy IN ai 
deed, ἔργον ἀνόσιον, TO. ἀθεμι- 
στουργία. ἡ. 

NEGATION, ἄρνησις, ἡ. ἀπό- 
q@acis, n. See DENIAL. 

NEGATIVE, adj. ἀποφατι- 
Kos, ὃ. (opp. to a Gada 
Aristot.). otepntikos, ὃ (of pro- 
positions, opp. to κατηγορικός, 


Arvstot.). ἀναιρετικός, 3 (Diog. 
L..). ἀρνητικός, ἐξαρνητικός, 3 
(denying). Ἵ As subst.| ῥῆμα 


ἀποφατικόν, TO (n. word), θέμα 


(409) 





NEG 


ἀπ. (n. proposition). To answer, 
&c. in the n., see to NEGATIVE. 

NEGATIVE, v. οὐ φάναι. 
ἀποφάναι or ἀποφάσκειν. ava- 
νεύειν. ἀρνεῖσθαι, ἀπαρνεῖσθαι, 
ἐξαρνεῖσθαι (aor. pass.). ἔξαρ- 

- 
VOV ειναι. 

NEGLECT, v. ἀμελεῖν τινος 
(07 wnfin., sts with ποῦ). παρ- 
and κατ-αμελεῖν τινος. ἀμελῶς 
ἔχειν τινός ΟΥ̓ περί τι. ὀλιγω- 
ρεῖν, Tap- =, κατ-ολιγωρεῖν τινος. 
ὀλιγώρως ἔχειν τινός (with no- 
tion of slighting), also wap-, Tept-, 
ὑπερ-ορᾶν τι. καταβλακεύειν 
τι (treat carelessly). καταῤῥαθυ- 
μεῖν (miss fim carelessness), also 
καταργεῖν (6. 95. τοὺς καιρούς, 
Polyb.), and ἀποῤῥαθυμεῖν τι- 


νος. παρα- and ἐλ-λείπειν, παο- 


3 
ἀφ-, μεθ-ιέναι τι. οὐ χρῆσθαί 
τινι. To n. in a calculation, 
mapa-, δια-λείπειν : to ἢ. the 


opportunity, προΐεσθαι τὸν και- 
ρόν. ὑστερεῖν, -ίζειν τοῦ και- 
pou: to n. one’s duty, μεθιέναι 
(or stmply οὐ) τὰ δέοντα πράτ- 
τειν. 
ἐν τῷ ἔργῳ ἐλλείπειν (Lsocr.). 
ῥᾳδιουργεῖν. ῥᾳθυμεῖν. Neg- 
lected, ἠμελημένος, ὃ. ἀτημέ- 
anna. 2, and ἀτημελής, és. av- 
Samy AS. 2. ἀθεράπευτος, 2. 

Ἀν, 5. ἀμέλεια, ἡ 
(σ. t.). é0coamevola; ἡ. ὀλιγω- 
θέα, ἡ. ἀτημέλεια and -ia, ἡ. 

NEGLECTFUL, Beis: 2. 
OAtywoos, 2. See NEGLIGENT. 

NEGLIGENCE, ἄνεσις, ἡ. 
τὸ ἀνειμένον. ἀμέλεια, ἡ. ὀλι- 
γωρία, ὀλιγώρησις, 1]. ῥᾳδιουρ- 
γία, βλακεία, ἡ. ἐπισυρμός, ὃ. 
See CARELESSNESS. Ν. of style, 
ἡ τῆς λέξεως πλημμέλεια. 

NEGLIGENT, ἀμελής, ἀτη- 
μελής, és. ὀχίχωροε; ἀνει- 
μένος, 3. μεθήμων, ον. ῥάθυμος, 
2 (light and hasty). οὐκ ἀκριβής. 
2, and σεσυρμένος, 3 (not accu- 
rate). To be n. »,(ἀμελεῖν. ῥᾳθυ- 
μεῖν. ῥαθύμως ὁ ἔχειν. βλακεύ- 
εσθαι : to be n. in athg, ἀμελεῖν 
Tivos, ἀμελῶς or ἀτημελήτως 
ἔχειν τινός OF περί TL OF πρός 
τι. ἀμέλειαν ποιεῖσθαί Tivos. 
ὀλιγωρεῖν τινος. See CARE- 
LESS. 

NEGOTIATE, διαπράττειν 
(and mid.), χρηματίζειν ( (and 
mid.; with aby about athg, moos 
τινα ‘arepl τινος). λόγους προσ- 
φέρειν τινὶ περί τινος. πράτ- 
τειν τι πρός τινα. συναλλάσ- 
σειν τινί τι (esply of money-mat- 
ters). πρεσβεύειν Tt (as ambas- 
sador). To n. by a herald, ἐπι- 
κηρυκεύεσθαι : to n. a peace, λό- 
yous προσφέρειν περὶ εἰρήνης 
or περὶ σπονδῶν : to n. a mar- 
riage, προξενεῖν γάμον: ton. a 
bill of exchange, δι-, ἐξ-εμπο- 
Nav. 

NEGOTIATION, λόγοι, οἱ. 
χρηματισμός, ὁ. χρημάτισις, ἡ. 
ὁμολογία, ἡ. N. by herald, ἐπι- 
κηρυκεία : to open or enter into 
an. with aby, εἰς λόγους auved- 


NEP 


θεῖν τινι. ἰέναι εἰς λόγους τιν} 
λόγους προσφέρειν τινί. πέμ- 
Tew πρός τινα OF ἐπικηρυκεύ- 
εσθαί Tin ef by an envoy or a 
herald, τ 

NEG TIATOR, διάγγελος, 
ὁ. προξενητής, οὔ, ὁ. πρόξενος, 
ὁ. μεσίτης, OV, ὁ. πρεσβύς, ὁ. 
Ν. of ἃ peace, διαλλακτής, οὔ, ὁ. 
ὁ “προσφέρων λόγους περὶ τῆς 
εἰρήνης : to act the part of an., 
μεσιτεύειν. 

NEGRO, Αἰθίοψ, οπος, ὁ. 
μέλας ἄνθρωπος, ὁ ὁ. μελάμβρο- 
TOS, O (Eur). AiBtorris, é isos, ἡ, 
and μέλαινα γυνή. ἡ (fem.). A 
n. slave, ὁ ἐκ τῆς Αἰθιοπίας δοῦ- 
λος. 

ΝΕΙΘΉ.υ. χρεμετίζειν. φθέγ- 
γεσθαι. φρυάσσεσθαι (to neigh, 
whinny, and prance). μιμίζειν. 

NEIGH, 5. Χρεμέτισμα, TO 
(as sound). φρύαγμα, τό. 

NEIGHING (the act of), χρε- 
μετισμός, ὁ. TO χρεμετίζειν. 
μιμιχμός, ὃ. 

NEIGHBOUR. {J Onxe who 


ἐλλείπειν Tov δέοντος. | is or lives near us| ὁ πλησίον or 
πέλας (gat): 


γείτων, ovos, ὁ. 
πάρ-, πρόσ-οικος, ὁ (that lives 
near us). ὅμορος, ὃ. πλησιό-, 
πρόσ-χωρος, and ἀστυγείτων, 
ovos, ὁ (with ref. to the frontier). 
παριικλίπης, ov, ὃ (that sits neat 
to us at table). Opposite n., d:a- 
Aavpos, ὃ, 7: to be aby’s n., 
γειτνιάζειν, γειτονεύειν τινί (g. 
t.). παροικεῖν τινι. πλησίον οἰ- 
κεῖν τινος (with ref. to dwelling). 
ὁμορεῖν (with ref. to the frontier). 
παρακαθῆσθαί τινι (to set neat 
to one). “σπαρακατακλίνεσθαΐ 
ass.) τινι (at table). 

NEIGHBOURHOOD. 4 Vi- 
cinity| γειτονία, γειτνίασις, γει- 
τόνησις, γειτοσύνη, ἡ. γειτόνη- 
μα. TO. τὸ ὅμορον. In the n., 
πλησίον. ἐν γειτόνων : fm the 
N., ἐκ γειτόνων. 4 As collective 
notion (= the netyhbours) ] of πλη- 
σίον οἰκοῦντες. οἱ πάροικοι or 
παροικοῦντες. γειτνίασις, ἡ. ἡ 
περιοικίς, idos (se. γῆ). 

NE IGHBOURING, γείτων, 
ὁ, ἡ. Partep. of γειτνιᾶν, γει- 
τονιᾶν, γειτονεῖν, γειτονεύειν, 
γειτνιάζειν. γειτόσυνος, 2. γειτ- 
viakos, ὃ. ὁ, ἢ, TO “πλησίον. 
πάροικος, πρύσοικος, 2, and 
TEOLOLKWD, OUTA, OUD, also περι- 
and πλησιό-χωρος, 2. ὅμορος 
and μεθόριος. 2. The n. nations, 
οἱ πέριξ οἰκοῦντες. 


NEITHER, οὔτε, μήτε. See 
Nor. Ν. --- nor, οὔτε --- οὔτε. 
μῆτε --- μήτε: n. — nor yet, 
οὔτε ---- οὐδέ. μήτε --- μηδέ. YF 


Adj.| Ν. of the two, οὐδέτερος, 
μηδέτερος, 3: on n. side, ovd-, 
pno- ἑτέρωσε: in n. way or wise, 
ovo-, μηὃδ- ετέρως. tse The dis- 
tinction between οὐ and μή holds 


tn these compounds also. See un- 
der Nor. Ἶ 2 
NEPHEW, ἀδελφιδοῦς, ov, 


ὁ. ἀδελφόπαις, παιδος. ὁ (Dien. 


Hi). 


NER 


NERVE, 9. νεῦρον, τό (sinew ; 
tar of the n. *s, in the modern 
sense, a8 organs of sensation, only 
after Aristot.). 

NERVE, v. νευροῦν. 
BRACE, STRENGTHEN. 


NERVOUS. bell Sinewy] ivo- 

εἰδής, νευρώδης, 2. εὔτονος, 2. 
ῥωμαλέος, 3 (= strong). A n. 
style, ἡ τῶν λόγων δεινότης. 
Of or relating to the nerves] vev- 
pwons, 2, νευρικός, 3, or Crel. 
wath gen., e.g. the n. system, TO 
τῶν νεύρων σύστημα: ἃ ἢ. fe- 
ver, ἡ τῶν νεύρων νόσος πυρε- 
τώδης: aon. complaint, ἡ τῶν 
νεύρων ἀπονία. 4 Weak in the 
the nerves] ἄπονος περὶ τὰ νεῦρα. 
ΜΠ ΤΩΣ ΞΞΞ easily frightened or ex- 
cited| εὐππόητος, 2 (Plut.). 


NERVOUSNESS, ἡ τῶν ved- 
ρων ἀτονία. 

NEST, καλιά, ἡ, and σκηνή 
(as abode for birds). νεοττιά, ἡ 
(the n. and the young). To build 
ΕΣ το “κατασκευάζειν καλιάν or 
σκηνήν. νεοττεύειν. Α bee’ Sale. 
ἀνθρήνιον, τό (and wasp’ 5. 7.1} 
Bas! 80. σφηκιά, 7: a vulture’s 

‘5 yumdouov, τό. 

NESTLE, ἐννεοττεύειν, νεοτ- 
τείαν ΟΥ̓ νεοττιὰν ποιεῖσθαι (ἐν 
τόπῳ τινί OF περί τινα τόπον, 
tn a certain place). N.-ing, νεοτ- 
TOS, ὁ. VEOTTLOV, TO. 

NET, 5. δίκτυον, τό (of fisher- 
men and hunters). ἀμφίβλη- 
στρον. τό, and σαγήνη, ἡ (a 
large drag-net for fishing). λίνον, 
τό, and θήρατρον, τό (chiefly for 
hunting). 
bird- catchers). Gokus, vos, ἡ (a 
hunter’s n. Trag. and x). ἕρ- 
Kos, τό (poet.). πλεκτή, ἡ. πλέγ- 
μα, τό. νεφέλη, ἡ (α fine 2.) 
To make an., ὑφαίνειν or ππλ έ- 
κειν δίκτυον, θήρατρον: a well- 

made n., δίκτυον εὖ περιπε- 
πλεγμένον : to cast out n.’s, dé- 
KTva ἀφιέναι and τείνειν: ἴο 
set ἃ ἢ., δίκτυα ἱστάναι or πεί- 
νειν : to spread the n.’s, ἐκπεταν- 
vivat, ἀνασπᾶν τὰ δίκτυα : to 
surround athg with n.’s, δικτύοις 
καταπεταννύναι TL: to fall into 
Qn., ἐμπίπτειν εἰς δίκτυον: ἴο 
allure or draw aby into aby’s n.’s, 
ἐμβάλλειν τινὰ sis τὰ δίκτυά 
τινος : in the form of ἃ n., δι- 
κτυώδης. 2. δικτυωτός, 8. au- 
φιβλησπροειδής, és: serving for 
an., ἀμφιβληστρικός, ὃ : ἃ line 
οὗ η.᾿, ἀρκυ- στασία, ἡ, and 
-στάσιον. τό: surrounded with 
a line of n. ’s, ἀρκύστατος, 740 
to watch n. ’S, 
watcher of n.’s, ἀρκνωρός, ὁ: 
edge of π. Nix ooNGitoy, τό: Up- 
per part of N., σαρδόνιον, TO: 
cord at top of ἢ. : ἐπίδρομος, ὁ. 
περίδρομος, ὁ (by weh the n. ἐξ 
closed). Art of hunting with n.’s, 
ἑρκοθηρευτική, ἡ. Net- fishery, 
ἀμφιβλησπρευτική, ἡ. 

NETMAKER, δικτυοπλόκος, 


t 
0. 


See to 
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ἐπίσπαστρον, τό (of 


ἀρκνωρεῖν : 5. Ὁ 


καιναὶ Χέξεις : 


NEW 
NETMAKING, ἀμφιβλη- 


στρική (sc. τέχνη), ἡ 
ΝΕ ΤΟ ae network| 
ὑφαίνειν or πλέκειν δίκτυον, 
θήρατρον. 4 To take in ὦ net 
(propr. and fig.)| θηρᾶν. 
NETHER, NETHERMOST. 
Comp. and superl. of Low, Vid. 
NETT (= clear of charges), 
adj. καθαρός, 3 (e.g. the n. pro- 
duce, ἡ καθαρὰ ἀποφορά). 
NETTING, δικτυῶδες or δι- 
κτυωτόν. τι. ἀμφιβληστρική, ἡ. 


NETTULE, 5. κνίδη, ἡ. ἀκαλή- 


pn, ἡ. 
NETTLE (fig.), υ. κνίζειν, 
δάκνειν. See STING. 


NEUTER, NEUTRAL, μέ- 
cos, ὃ. ὁ, ἡ, τὸ διὰ μέσου. πο- 
λέμου οὐ μετέχων, ουσα, ον. 
μετ᾽ οὐδετέρου τῶν πολεμούν- 
στῶν ὦν, οὖσα, ὄν. ἴσος καὶ Omot- 
os, ὃ. Το remain n., διὰ μέσου 
εἶναι. μέσον ἑαντὸν φυλάττειν. 
οὐχ ἅπτεσθαι τοῦ πολέμου. 
μετ᾽ οὐδετέρου τῶν πολεμούν- 
των στῆναι. οὐδὲ μεθ᾽ ἑτέρων 
εἶναι. Also ἐκποδὼν εἶναι (Th). 
§] Neuter, in grammar} οὐδέτε- 
ρος, ὃ. The n., τὸ οὐδέτερον.--- 
N. salt, GAs οὐδέτερος, ὁ (mod. 
Gr.). 
NEUTRALITY, ἡσυχία, ἡ. 
τὸ ἄσπονδον. ‘To observe n., see 
‘to be NEUTRAL.’ 

NEUTRALIZE, διαλύειν. To 
be n.-d, ἄπρακτον or ἀτέλεστον 
γίγνεσθαι. : 

NEVER, οὔποτε, οὐδέποτε 
or μήποτε, μηδέποτε (of the fu- 
ture, seldom of past). οὐ-. μη-. 
and οὐδε-. μηδε-πώποτε (of time 
past). a The distinction between 
ov and μή is retained in these 
compounds. In. had any, τὴν 
ἀρχὴν (= ommino) οὐκ ἔσχον 
Tl, OUK ἐγένετό μοί τι. 

NEVERTHELESS, οὐδὲν ἣτ- 
τον, μηδὲν ἧττον. ἀλλ᾽ ὅμως. 
ἔπειτα, preceded by a partep., 
6. 5. having done this, he n. —, 
ταῦτα ποιήσας ἔπειτα.--. Also 
Kal ἔπειτα, Kal εἶτα, οὐ μὴν 
ἀλλὰ (καὶ). ε, μέντοι. 

NEW. a That has not long 
extsted| νέος, νεαρός, ὃ. πρόσ- 
patos, 2 (propr. recently killed). 
ὑπόγυιος, 2. An. garment, νέον, 
veovpyov ἱμάτιον, TO: a N. 
house, νεόκτιστος οἰκία, ἡ : N. 


milk, γάλα ὑπόγνιον, 2 (Hip- 


pocr.): N. Wine, νέος, σήτειος 
οἶνος, 6: an. lie, πρόσφατον 
Wevdos. A-new, ἐκ καινῆς. πά- 


Aw. ἐξ ἀρχῆς πάλιν. See FRESH, 
REcENT. Poet., VEOX OS, νεό- 
KOTOS, “ποταίνιος, πρόσπαιος, 
καινόκοτος, veootyaNos, véopTos, 
2s el With ref. to certain pro- 
perties or cireumstances| καινός 
and νέος, 3. N. soldiers, veoXe- 
KTOL στρατιῶται: a N. citizen, 
νεοπολίτης, ov, δ: the New Tes- 
tament, ἡ καινὴ διαθήκη. 51 
Not previously known or usual} 
καινός ard νέος. ὃ. Ν, words, 





| @V, οὔντος. ὃ. 


athy ΤΣ vedrre- | 


NEW 


pov τι. See News. | Not used] 
νέος, 3. A n. (tripod, caldron, 
&e.), amupos, 2: τι. coin, νέα or 
νεόκοπτα νομίσματα. ta The 
notion new, in the sense ‘ recent,’ 
‘just now aD or ‘fresh,’ ‘ in ad- 
dition to the old, zs expressed by 
compounds with νεο-, καινο-, ag 
above, or ἀρτι- or προσ-, 6. J. 
n. born, vEO-, dort - γενής, ἐς. 
νεογνός, 2. ἀρτίτοκος, 2. ἀρτι- 
puis, és: to make n. demands, 
προσαιτεῖν ἄλλα: a n. resource 


is needed, προσδεῖ πόρου. To 
make n., καινοῦν, καινοποιεῖν, 
ReLLUBU OR EDE νεοποιεῖν. νεο- 


Xuouv and -ίζειν. See INNOVATE 
and RENEW. To begin some- 
thing n., cut into an. vein, καὶ- 
νοτομεῖν : to do n. things, και- 
νοπραγεῖν : the house has some- 
thing n. about it, καί τι καινίζει 
στέγη (Soph.). 

NEW- FANGLED .καινοπρε- 
WS, ἕς. καινότροπος, 2. καινο- 
φραδής, ΣΙ and καινό-λεκτος, 
-pwvos, 2 (of words or language). 
To speak in a n. manner, καινο- 
πρεπεστέρως λέγειν (Aristot.). 
καινουργεῖν λόγον (Eur.) : to 
make n. prayers, καινίζειν εὐχάς 
(Eur.). 

NEW- FASHIONED, καινό- 
τροπος, πρόσφατος, 2. καινῷ 
τρόπῳ OF κατὰ καινὸν τρόπον 
ἐξειργασμένος. 3. 

NEW-MOON, νουμηνία κατὰ 
σελήνην, ἡ. See Moon. 

NEW-YEAR, τὸ νέον ἔτος. 
With the ne ἀρξαμένου τοῦ 
ἔτους: n. 8 day, ἡ πρώτη TOU 
ἔτους ἡμέρα: n.’s gift, ἐπινομίς, 
ίδος. ἡ. 
NEWLY, ἀρτίως. καινῶς. 
πρόσφατον and προσφάτως. 
νεωστί, and by compounds with 
véo-, καινο-, ἀρτι-. See RECENT- 
LY. 

NEWNESS, καινότης, 170s, 
ἧ. TO καινόν. καινοπρέπεια, ἡ. 
τὸ νέον. 

NEWS, τὸ νέον, TO νεώτερον. 
τὸ καινόν. πρᾶγμα νέον Or και- 
νόν, τό. TO νεωστὶ ξυμβάν. 
What is the n.? τί καινόν; τί 
νεώτερον γέγονε or ξυνέβη: is 
there any n.? γίγνεται or λέ- 
γεταί TL καινόν: good n., evay- 
γέλιον, TO: to sacrifice in thanks- 
giving, crown aby in reward, for 
good n., εὐαγγέλια θύειν, στε- 
φανοῦν. or ἀναδῆσαί τινα: bring- 
ing good n., evayyedos, 2: to 
bring good n., εὐαγγελίζεσθαι: 
bringing bad n., κακάγγελος, 2: 
to bring bad n., κακαγγελεῖν: 
n. is got or transpires of aby, 
ἐξάγγελτος, ἔκπυστος γίγνε- 
ταί tis: this is no n. to me 
προσδεχομένῳ γεγένηται πὰ 
το. or other phrases see under 
INFORMATION, INTELLIGENCE. 

NEWSMONGER, λογοποι- 
ὁ πλάττων λό- 
yous. λογοποιός, 6. To bean., 
λογοποιεῖν. 


ΝΕΒΜΟΝΟΈΆΒΙΝΑ,λογο- 





NEW 
ποιΐα. ἡ. lf As adj.| λογοποι- 
ητικός, 3. 
NEWSPAPER. Crel. by ἐφ- 


ημερίδες. at. 

NEWT, σκόρδυλος, ὁ. 

NEXT. See superlutives of 
NEasR. ἐχόμενος, 3 (standing or 
being the n. to), or ἐγγυτάτω 
ὦν, οὖσα, ὄν. πρός and ἐπί 
(dat.), rapa (acc.). ὃ, ἡ. τὸ ἑξῆς 
and ἐφεξῆς (of place, time, and 
rank). πρῶτος μετά tia (of 
rank and in time). Also δεύτε- 
pos μετά τινα. To ben. to —, 
ἔχεσθαί Twos, δέχεσθαί, ὑπο- 
δέχεσθαί τινα : n. spoke, ἐκ- or 
δια-δεξάμενος ἔλεγεν. ἐξεδέξα- 
στο εἰπεῖν : the n. day, ἡμέρα ἡ 
ἑξῆς ΟΥ̓ ἐφεξῆς or ἐπιοῦσα or 
ἐπιγιγνομένη. δευτεραία, ἡ : the 
n. following, ἑπόμενος, ὃ. ἐπι- 
γιγνόμενος, ὃ. ἐγγυτάτω καθῦ- 
ἱστάμενος, ὃ. N. of kin, see 


Kin. 
NIB, s. See ‘ Bru of a bird.’ 
NIB, v. See to Porn. 
NIBBLE, tTewyev, περι-, 


δια-τρώγειν TL. παρατρώγειν, 
παρεσθίειν τινός. χναύειν. 

NICE. 4 Delicate] λεπτὸς, 
3. κομψός, 3. γλαφυρός. 3. ἐπί- 
χαρις, τ (gen. τος). Affectedly 
n. (prudish), βαυκός, 3: to be so, 
βαυκίζειν. 4 Accurate, exact] 
Vip. 4 CriricaL (of danger) } 
Vip. “1 Dainty] Vip. 

NICETY. “1 Accuracy, exact- 
ness| Vip. With n., ἀκριβῶς, 
ἐπιμελῶς : with the greatest n., 
ἀκριβέστατα. πάσῃ ἐπιμελείᾳ: 
n. in calculation, of style, &c., 
ἀκριβολογία, ἡ. | Delicacies, 
dainties] Vip. 

NICK, 5. {J Notch] Viv. J 
Exact point of time] καιρός, ὃ. 
In the very n. of time, ἐν καιρῷ. 
els καιρόν. εἰς δέον. εἰς ἀρτί- 
κολλον (2 5οἠχψί.). 

NICK, v. 4 To notch] Vip. 
§| To hit] Vip. 9 To cheat] Vip. 

NICKNAME, γελοῖον ὄνομα, 
τό. γελοία ἐπίκλησις or προσ- 
wyupia, ἡ. 

NIECE, ἀδελφιδῆ, ἡ. 

NIGGARD, κίμβιξ, tkos, 6. 
γνίφων. wos, ὁ (as propr. name 
of misers in comedy). μικρολό- 
γος, ὁ. κνιπός, ὁ, ἡ. To be a 
n., κιμβικεύεσθαι. μικρολογεῖ- 
σθαι. 

NIGGARDLY, μικρολόγος, 
2. ἀκριβής, 2. κνιπός, 2. γλί- 
σχρος, 3. κίμβιξ. ικος. ὃ, ἡ. 

NIGGARDLINESS, κνιπεία, 
κιμβικεία, ἡ. μικρολογία, 7). 
ἀκρίβεια, ἡ. 

NIGH. See NEAR. 

NIGHT, νύξ, νυκτός, ἡ. At 
N., κατὰ τὴν νύκτα. ἐν νυκτί, 
νυκτός, νύκτωρ. ἐκ νυκτός : by 
day and n., νύκτωρ καὶ μεθ᾽ 
ἡμέραν : that happens at n., 
νυκτερινός, 3: to pass the n., 
νυκτερεύειν: to be or stay up 
during the n., ἀγρυπνεῖν tiv 
νύκτα: to wake the whole n., 


NIN 


πολλή or βαθεῖα. σκότος πολύ: 


in a dark n., πολλῆς νυκτὸς οὔ- 
σης. σκότους πολλοῦ : until 
late at n., εἰς νύκτα βαθεῖαν : it 
is getting n., νὺξ or σκότος γί- 
γνεται : τι. is approaching whilst 
athg is going on, νὺξ ἐπιγίγνε- 
Tai Tie: one that works by n., 
VUKTEPEUTIS, OU, ὃ. νυκτερεύων, 
ovtos, δ: the n. through, διὰ 
νυκτός, τὴν νύκτα. Rar In many 
cases, compounds with vuxto-, 
νυκτι-, and νυκτερο-, are formed 
to convey the notion of * doing, &e. 
athg at night, e.g. to travel at n., 
νυκτοπορεῖν : travelling at n., 
νυκτοπόρος, 2: travelling at n., 
a march during n., νυκτοπορία, 
7: to write at n., νυκτογραφεῖν: 
that goes out at n. for provender 
or food, νυκτερόβιος, 2. νυκτι- 
νόμος, 2: a combat which takes 
place at n., ἡ ἐν νυκτὶ or κατὰ 
τὴν νύκτα μάχη. vUKTOLAXIa, 
4: one that goes out hunting at 
Nl, VUKTEDEUTHS, οὔ, ὃ. VUKTO- 
θῆραι, @v, ot (X., pl.) : a hunt 
at π., νυκτερεία, ἡ. ἡ κατὰ τὴν 
νύκτα θήρα. 

NIGHT-HAWK, NIGHT- 
JAR (nocturnus accipiter), χαλ- 
Kis, Loos, ἡ, and κύμινδις, ὁ (Lon., 
prob. not ἡ). χαλκίδα κικλή- 
σκουσι θεοί. ἄνδρες δὲ κύμινδιν 
(Hom. Il. 14, 291). Also νυκτι- 
κόραξ. axos, ὁ (Aristot.). 

NIGHT-MARE, πνιγαλίων, 
WVOS, ὃ. EPLANTHS, Ov, ὁ. ἠπιά- 
Ans, ntos, ὁ (Sophron.). 

NIGHT-SHADE, στρύχνος 
and τρύχνος (Theocr.), ὁ and ἡ. 
στρύχνον, TO (στρύχνη, ἡ, ἴ8 
doubtful in Diosc.). 

NIGHT-STOOL, σκωραμίς, 
idos, 7. λάσανον, τό. ἕδρα, ἡ 
(fm the conteat). 

NIGHT-WATCH. ¥Y The act 
of watching| νυκπτοφυλακία, ἡ. 
To have or be on the n., νυκτο- 
φυλακεῖν. ὅ The person watch- 
ing| νυκτοφύλαξ, ακος, ὁ. 

NIGHTINGALE, ἀηδών, 
ὄνος, ἡ. φιλομήλα, ας, ἡ (mythol. 
and poet.). 

NIGHTLY, νυκτερινός, 3. ὁ, 
1, TO τῆς νυκτός OF ἐν TH νυκτί 
(γενόμενος). See under NIGHT. 
NIMBLE, εὐχερής, 2. εὐκί- 
νητος, 2. δεξιός, 3. ἐλαφρός, 3. 
ταχύς. εἴα, ύ. 

NIMBLENESS, εὐχέρεια. εὐ- 
κινησία, ἡ. δεξιότης, ἐλαφρία, 
ταχυτής. ἡ. 

NINE, ἐννέα. θ΄ (as figure). 
The number n. (szbst.), ἐννεάς, 
ados, ἡ. During n. days, ἐννέα | 
ἡμέρας. δι’ ἐννέα ἡμερῶν : that | 
lasts n. days, of n. days, ἐννέα 
ἡμερῶν : n. years old, ἐνναέτη- 
pos, 2. ἐνναετής, és. ἐνναέτις, 
toos (fem.). ἔτη ἔχων (ovca, 
ov) ἐννέα (n. years old). ἐννέα 
ἐτῶν (of n. years, or n. years 
of age). δι’ ἐννέα ἐτῶν (lasting 
n. years): a space of n. years, év- 
vazTnols, idos, 4: of n. months, 








παννυχίζειν : dead of n., νὺξ ἐννεάμηνος, 2. μῆνας ἔχων (ov- 
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oa, ov) ἐννέα (nx. months old): 
εἰ ἐννέα μηνῶν (lasting nine 
months) : nine times, ἐννάκις : 
n. cubits long, wide, &c., ἐν- 
νεάπηχυς, ews, (neutr.) uv: n. 
stories high, ἐννεάστεγος, 2: 
that has n. corners, éyvedywvos, 
2: n. fold, ἐννεαπλάσιος, 3: 
of n. syllables, ἐννεασύλλαβος, 
2: of n. voices, ἐννεάφωνος, 2. 
ἐννεάφθογγος, 2: twenty-n., εἴ- 
Kool ἐννέα Or ἐννέα καὶ εἴκοσι 
or τριάκοντα δέοντα ἑνός or 
δέοντος ἑνός (similarly thirty-n., 
&c.) : n. hundred, ἐννακόσιοι or 
ἐνακόσιοι, 3: n. thousand, ἐννα- 
κισχίλιοι. 9. (as figure) : the π.- 
hundredth, ἐννακοσιοστός, 3: 
the n.-thousandth, ἐννακισχιλιο- 
στός. ὃ. 

: NINEFOLD, ἐννεαπλάσιος, 

NINETEEN, ἐννεακαίδεκα or 
εἴκοσι δέοντα ἑνός OF δέοντος 
ἑνός. ιθ΄ (as numeral sign). The 
cycle of n. years, ἐννεακαιδεκα- 
ετηρίς, ἰδος. ἡ. 

NINETEENTH, ἐννεακαιδέ- 
κατος, ὃ. δέκατος EVVATOS, 3. ἔν- 
νατος ἐπὶ δέκα. On the π. day, 
ἐννεακαιδεκαταῖος, ὃ. 

NINETIETH, ἐνενηκοστός, 
3. 

NINETY, ἐνενήκοντα. 9 (as 
numeral sign). N. times, évevy- 
KovTakis: n. years old, évevy- 
KOVTQETNS, ES. ἐνενηκοντ-ούτης, 
OU, 0, -οὔτις, LOOS, ἡ. 

NINTH, ἔννατος or ἔνατος, 
3. For the n. time, τὸ ἔννατον: 
on the n. day, ἐνναταῖος or éva- 
Tatos, 8: one n., or the n. part, 
ἐννάτη OF ἐνάτη μερίς, ἡ. 

NINTHLY, ἔννατον or τὸ 
ἔννατον or ἔνατον. 

NIP. “ 70 pinch] Viv. To 
n. off, ἀποκνίζειν, περοικνίζειν. 
4 With ref. to the effect of cold] 
Crel. by ἀποκαίεσθαι or papui- 
νεσθαι ὑπὸ ψύχους and ἀπο- 
σκλῆναι. 9 Fig.] Ton. in the 
very bud (= 7m its very origin), 
εὐθὺ γεννηθέντα ἐξαλείφειν. 

NIPPERS. See Forceps. 

NIPPLE, θηλή, ἡ. τίτθιον, 
τό. 
NITRE, νίτρον, τό. 
NITROUS, νιτρίτης, ov, ὁ. 
νιτρῖτις, LOOS, ἡ. νιπτρώδης, 2 

ΝΟ, οὔ, οὔκ, οὐχί. οὐδαμῶς. 
μὰ Δία, or (when followed by @ 
vowel) μὰ Δί᾽. ἄπ But usually 
with repetition of the foregoing 
verb, e.g. have you done this? 
is it you that has done this ? goa 
σύγε ἐποίησας ταῦτα: πο! οὐκ 
ἔγωγε. οὐκ ἐποίησα. AS an- 


| swer to a demand, no ts expressed 


by μή, μὴ yap, μηδαμῶς. No, 
nor —, οὐδέ. See Nor. To say 
no, οὐ φάναι. ἀρνεῖσθαι. No, 


thank you, κάλλιστα. 

NO, adj., NONE, adj. and 8.5 
οὐδείς, μηδείς, δεμία, δέν (dif 
fering as οὐ and μή: see Nor). 
And, only substantively, οὔτις. μύ΄- 
τις. τι. ar Inelliplical prohibi- 


NOB 


tions, such as no delay! μὴ τριβάς 
(sc. ἐμβάλλετε) : no excuses! μή 
μοι πρόφασιν. 
NOTHING. 
οὐδ᾽ ἂν εἷς ποιήσειε τοῦτο. Am 


With added particles of place or 


See Nopopy, | 
No’ man can do this, | 


or time, ever, anywhere, and also | 


any, even, the negation is repeated, 
6. g. none ever, οὐδεὶς οὐπώποτε 
(οὐδέποτε): 
δεὶς οὐδαμοῦ : and so when fol- 
lowed by ‘ or, e.g. none said or 


none anywhere, ov- | 


did athg of the kind, οὐδεὶς otd | 


εἶπεν. οὐδ᾽ ἤκουσε ποιοῦτον οὐ- 
δέν : the rest of non-existent 
things have no relation whatever 
to anybody, anywhere, in any 
sort, τἄλλα τῶν μὴ ὄντων οὐδενὶ 
οὐδαμὴ οὐδαμῶς οὐδεμίαν κοι- 


νωνίαν ἔχει (Pl.) : 


there is none | 


who — not (or but —), οὐδεὶς 


ὕστις ob, where Batts conforms | 
atself in case to οὐδείς, as if the | 


phrase were one word, acc. οὐδένα 


ὅντινα οὐ —, gen. οὐδενὸς ὅτου 
᾿στάζειν, or διανεύειν. 
_ (by way of) approbation, ἐπινεύ- 
εἰν τινί: to n. (in drowsiness), 


ov, ὅ.: they say there was none, 
e.g. that did not turn away in 
tears, οὐδένα φασὶν ὕντιν᾽ ov 
δωακρύοντ᾽ ἀποστρέφεσθαι (X.). 
None but (= eacept), οὐδεὶς ἄλ- 
os ἢ or wAijy —, or express by 
its equivalent alone, only, 6. g. 
none but the father, μόνος ὁ πα- 
tio. tar Where we use no at- 
tributively, the ΟὟ. often uses the 
simple negative ob (μή). 6. g. I 
have no money, οὐκ ἔχω ἀργύ- 
prov: to have no understanding, 
μὴ ἔχειν νοῦν : but the Gr. ts also 
Joud of repeating the negative, 
either in the adverbial or in the 
adj. form; thus, no harm shall 
happen to you, οὐ πείσει κακὸν 
οὐδέν : there will be no contra- 
diction, οὐδὲν ἀντειρήσεται or 
οὐκ ἀντειρήσεται οὐδέν: none 
of us even thinks of it, οὐδεὶς 
ἡμῶν οὐδ᾽ ἐπιμελεῖται : at no 
place, see NOWHERE: from no 


place, οὐδ-(μηδ-)αμόθεν: to no. 


place, οὐδ-(μηδ-)αμῆ : at no time, 
see NEVER: in no way, ovo- 
(μηδ-)αμῶς and -μῆ. οὔ πως (μή 
πως). οὐκ ἔσθ᾽ ὅπως: in no 
manner or wise, οὐδαμῶς, μηδα- 
pas. οὐκ ἔσθ᾽ ὕπως (ὅπῃ) : by 
n. means, ἥκιστα. οὐδ᾽ OTws and 
οὐδ᾽ ὁπωστιοῦν. πώμαλα (Att., 
not a whit). οὐμενοῦν : on no ac- 
count, ov πάνυ. ovd-, μηδ-αμῶς: 
nay, upon no account, μήτοι, 
μήτοιγε : NO More, οὐκέτι. μη- 
κέτι : no more (just as little), οὐ 
μάλλον. 

NOBILITY, εὐγένεια (of birth 
and sentiment). γενναιότης, ἡτος 
(of sentiment only), and ἀρετή, ἡ. 
N. of ancestry, ἀξίωμα προγό- 
νων, τό. To be tattooed is a 
mark of n., τὸ μὲν ἔστιχθαι εὐ- 
γενές (Hadt.). 51 As rank, in the 
modern sense] οἱ γνώριμοι or οἱ 
πρῶτοι ἐν TH πόλει, οἱ καλο- 
κἀγαθοί, also οἱ εὐπατρίδαι, οἱ 
ἄριστοι. 

NOBLE, adj. “1 With ref: to 
birth, rank, &c.| εὐγενής, 2. εὐ- 
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πατοίδης, ov, o. N. descent, 
εὐγένεια, 7: Lam of n. descent, 
καλός εἰμι TO γένος OF γονέων 
εἰμὶ ἀγαθῶν. 4 With ref. to 
sentiment, nobility of the soul, or 
of an act] εὐγενής, 2. γενναῖος, 
ὃ (g. tt.). καλός, ὃ. καλὸς Kaya- 
θός. ὃ. 

NOBLE, NOBLEMAN, ἀνὴρ 
εὐγενής OF γνώριμος Or ἔντιμος, 
ὁ. εὐπατρίδης, ov, ὁ. 

NOBODY, οὐδείς οὐ μηδείς, 
δενός, ὁ. οὔτις, μήτις, τινός, ὃ. 
I have seen n., οὐχ ἑώρακα οὐ- 
deva. See No, No ONE. 

NOCTURNAL, νυκτερινός, 
3. ὁ, ἡ, TO τῆς νυκτός OF ἐν TH 
νυκτί (γενόμενος). 

NOD, 5. νεῦμα, to. To make 
an., σημαίνειν. ἐπινεύειν : to 
give aby athg to understand by a 
secret N., νεύματι ἀφανεῖ χρώ- 
μενον δηλοῦν τινί tt. See HINT. 

NOD, v. νεύειν, νεύματ! χρῆ- 
σθαι. τῇ κεφαλῇ νεύειν, νευ- 
ΠΟ τ: 


νυστάζειν. 

NODDY, κέπφος, ὁ (gull). 
μαμμάκυθος, ὁ. βερέσχεθος, ὁ 
(A ristoph.). 

NODE, ἅμμα. τό. ais, tos, 
ἡ (astron. t.). See Knot, also 
Lump, Tumour. 

NODOSITY. See Knor and 
Lump. 

NOISE, θόουβος, ὃ, and Wo- 
dos, ὁ (g.t.). Us, οὔ 
voices). ὄχλος, 6, and “ταραχή, 
ἡ (of a turbulent multitude). To 
make a n., θόρυβον ποιεῖν and 
ποιεῖσθαι. θορυβεῖν. κινεῖν or 
ἀποτελεῖν θόρυβον or ψόφον. 
See ALARM. 

See to D1- 


NOISE aBroapD. 
VULGE. 

NOISELESS, ἄφωνος, 2 (with- 
out sound). καθ᾽ ἡσυχίαν yuyvo- 
μενος, 3 (silent). aWodos, ἀψό- 
φητος, 2 (poet.). 

NOISELESSLY. Fin the Adj. 
ἠρέμα, ἀτρέμας. ἠρεμί, aT oem. 

NOISOME. See OFFENSIVE. 

NOISY, θορυβώδης, Tapayw- 
Ons, 2. ὀχληρός, ὃ. 

NOMADEH, νομάδες, οἱ (pl.). 
Of or like n.’s, νομαδικός, ὃ: the 
custom or fashion of n.’s, τὸ vo- 
μαδικόν : after the custom of n.’s, 
νομαδικῶς. 

NOMADIC, νομαδικός, 3. 

NOMENCLATURE, ὁ τῶν 
ὀνομάτων κατάλογος. 

NOMINAL, κατ᾽ ὄνομα. ὀνο- 
μαστί. ἐκ τοῦ ὀνόματος, ὀνό- 
ματι. λόγω, Το ἐδ (10. ΞΞΞ 
by way of preteat). 

YN OMIN ALLY. ΠΕ. g. to ex- 
ist n., ὀνόματι or λόγῳ εἶναι. 

NOMINATE, ἀπο-., ἀνα-δει- 
κνύναι. ἀναγορεύειν. ἀποφαί- 
νειν. See APPOINT. 

NOMINATION, ἀπό-, ava-, 
δειξις, dvayopevats, ἡ. See AP- 
POINTMENT. 

NOMINATIVE, ἡ εὐθεῖα or 


Bpous, ov, ὁ (n. of 


NOR 


ὀρθή (πτῶσις). ἡ ὀνομαστικὴ 
πτωσις. 

NONAGE. See Minoriry. 

NON-APPPEARANCE é((le- 
gal t.), TO μὴ ἀπαντᾶν ἐπὶ τὴν 
δίκην Or wpos ποὺς δικαστάς. 
N. of the party sued, φυγοδικία, 
4: n. of a witness, λιπομαρτύ- 
ριον, τό. See the phrases under 
ConTUMACY. 

NONE. See No. 

NONENTITY, τὸ οὐδέν, evos. 
TO μηδέν, EVOS. TO οὐκ OV OF μὴ 
ὄν. TO μὴ ὑπάρχον. 

NONEXISTENCE, to οὐκ 


7 ‘ ‘ 7 ᾽ , 
εἶναι. τὸ μὴ εἶναι. ἀνυπαρξία, 
«- 


ἡ. 

NONPAYMENT. Crel. with 
ὑπερήμερον γίγνεσθαι. 

NONPERFORMANCE, πα- 
pa-, ἔκ- ἔλ-λειψις, ἡ. 

NONPLUS, ἀπορία, ἡ. To 
be ata π., ἴσχεσθαι. ἀπορεῖν. 
ἐν ἀπόρῳ εἶναι. εἰς ἄπορον 
καταστῆναι: to put toan., εἰς 
ἀπορίαν or ἄπορον καθιστάναι 
τινά. 

NONRESIDENCE, 
μία. 7. See ABSENCE. 

NONSENSE, λῆροι. οἱ. φλή- 
ναφοι. οἱ. φλναρία, ἡ. ὕθλος, ὁ. 
To talk n., ληρεῖν. φλυαρεῖν. 
ὑθλεῖν. N.! ov, you talk n., 
οὐδὲν λέγεις. 

NONSENSICAL, ληρώδης, 

See ABSURD. 

NONSUIT, ἀπείργειν ποῦ 
βήματος (put out of court), or 
ἀπελαύνειν ποὺς διαδικαζομέ- 
vous. To be n.-d, μὴ λαγχάνειν 
δίκην (not te get leave to commence 
the suit). ἡττάσθαι δίκην (to lose 
one’s cause). 

NOODLE. See Noppy. 

NOOK. See Corner. 

NOON, μέση ἡμέρα, ἡ. TO 
μέσον τῆς ἡμέρας. ἡμέρα μεσοῦ- 
σα, ἧ. Atn., κατὰ τὴν μεσημ- 
Boiav: ᾿5. high n., μεσημβρία 
ἵσταται (Pl.): to do athg at n., 
μεσημβριάζειν, -ίζειν : to sleep 
at ae μεσημβριάζοντα εὕδειν 
P1.). 
NOONDAY, NOONTIDHE, 
adj. μεσημβρινός, 3. ὃ, ἡ, TO 
κατὰ τὴν μεσημβρίαν. 

NOOSE, βρόχος, 6. ἀγκύλη, 
ἧ. ἁρπεδόνη, ἡ (X.). To draw 
together the n., ἐπισπᾶν τὸν 
βρόχον : aby puts his neck into 
an., ἐν βρόχῳ ἔχει TLS τὸν τρά- 
χηλον. 

NOR. Not — nor, οὐ — οὔτε 
(ay — μήτε) : neither —, n. —, 
οὔτε —, oUTE — (unTE —, μήτε 
—): neither —, n. —, no, n. yet 
(= and also not), οὔτε --- οὔτε 
—, οὐδέ (οὐδέ ye, οὐδ᾽ ad): not 
—, n. yet —, ob — οὐδέ (μή — 
μηδέ) : not even (07 not — either) 
—, no, n. yet, οὐδέ --- οὐδέ (μη- 
δέ — μηδέ). er οὐδέ — οὔτε 
in Attic is doubtful, and will be 
better avoided. See under Nor. 

NORTH, 5. ta πρὸς ἄρκτον. 
τὰ βόρεια. Fm the n., βορέηθεν. 
βόῤῥαθεν (Att.): exposed to the 





ἀποδη- 


ες, 


NOR 


n., προσβόρειος, 2. πρόσβοῤῥος, 
2 (Hur.): somewhat exposed to 
the n., ὑποπαράβοῤῥυς, 2 (Theo- 
phr.). 

NORTH, NORTHERN, adj. 
ἀρκτικός, ἀρκτῷος (poet.), Bo- 
petos, 3and 2. ὃ, ἡ, τὸ ἐν Tots 
πρὸς ἄρκτον. πρὸς ἄρκτον ΟΥ̓ 
βορέην ἄνεμον τετραμμένος, ὃ. 
The n. sea, ἡ πρὸς ἄρκτους θά- 
λαττα. ὠκεανὸς ὁ προσάρκτιος: 
Nn. star, ἄρκτος, ὁ or ἡ : τι. wind, 
βορέας, ov. βόῤῥας, ov, ὁ (Ait.): 
an. wind, ἄνεμος, 0, ἀπ᾽ ἄρκτου 
φερόμενος : the n. side, πρὸς 
ἄρκτον. 

NORTH-EAST,-EASTERN, 
πρὸς ἄρκτον Te καὶ τὴν ἡλίου 
ἀνατολήν. N. wind, καικίας, ov, 
ὁ. Στρυμονίας, ov (prps N.N.E.). 

NORTHWARDS, πρὸς ép- 
KTov. πρὸς βορέαν τινός (Thuc.). 
βορέηνδε (poet.) 

NORTH-WEST, N.-WEST- 
ERN, πρὸς ἄρκτον τε καὶ ἡλίου 
δυσμάς. 

NOSE, pis, ῥινός, ἡ. μυκτήρ, 
jos, ὁ (snout, nostril). ῥώθων, 
wos, ὁ (poet., plur. ‘the nostrils’). 
The tip. of the n., τὸ τῆς ῥινὸς 
ἄκρον. ἄκρα pis, ἡ : bridge of the 
N., ῥάχις ἡ τῆς ῥινός : a flat or 
snub n., σιμὴ pis: that has sucha 
., σιμός, ὃ. ἐπίσιμος, ῥινόσι- 
μος, 2: having a hooked or aqui- 
line n., γρυπός, 3: having it 
somewhat hooked, ἐπίγρυπος, 2: 
to wipe or blow one’s n., ἀπομύτ- 
τεσθαι (X.), ὑλίζεσθαι (Craiin.) 
πὰς ῥῖνας. (ἀπομύττειν τινά. = 
to blow aby’s n. for him, sharpen 
his wits): to hold one’s n. (with 
one’s fingers), ἐπιλαμβάνειν τὰς 
pivas: to turn up one’s n., σι- 
μοὺν (τὴν ῥῖνα). μυκτηρίζειν : 
to cut off aby’s n., ῥινοκοπεῖν. 
ῥινοτομεῖν. τὴν ῥῖνα κολοβοῦν. 
ἀποτέμνειν τὸν μυκτῆρα : to 
speak in the n., φθέγγεσθαι ὑπὸ 
ῥινός : to bite aby’s n. off, ἀπ- 
εσθίειν τὴν ῥῖνά Tivos: to find 
out, trace athg with the n., ῥιν- 
ἡλατεῖν : to lead aby by the n., 
τῆς ῥινὸς ἄγειν or ἕλκειν τινά 
(Luc., in the sense of the English 
phrase). ἐξαπατᾶν, παρατείνειν 
τινά : to cock up one’s n., carry 
one’s n. very high, βρενθύεσθαι 
{a word of common life. PL, 
Aristoph.). 

NOSEGAY, ἀνθέων δέσμη, ἡ. 
ἀνθέων φάκελος, ὁ. ἄνθη συμ- 
πεπλεγμένα, τά. 

NOT, οὐ (οὐκ, οὐχ, οὐχί). μή. 
The former is used, in general, 
whenever tt is stated absolutely that 
aby or athg is not, does not, Ὁ. 
(objective denial) ; the latter de- 
notes a representation of the mind, 
put in ὦ negative form, as some- 
thing prohibited, willed, purposed, 
supposed not to be (sulyective de- 
nial). Whatever holds of ob and 
μή applies also to all negative 
words formed by composition with 
them, as οὐδέ, μηδέ, &e. (some of 
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weh are therefore tmcluded in the 
following examples) :— 

A) In principal sentences with 
indicative mood, or indic. with 
av, or optat. with av, and in ques- 
tions to weh an affirmative answer 
as expected, the particle ts always 
ov, 6.9. οὐ γράφω, οὐκ ἔγραψα, 

Ὃ.. οὐκ ἔγραψα ἄν, οὐ γρά- 
pot ἄν, οὐκ ἔγραψας (did you 
not write 2). 

B) In independent sentences (or 
what seem to be such), μή is used 
(1) <x prohibitions, demands, de- 
hortations of others or of oneself, 
μὴ τύπτε Or μὴ τύψῃς. Kar ln 
Altic never μὴ τύψον or μὴ τύ- 
πτῃς, and only rarely μὴ τυψά- 
τω. Ben. angry, μὴ ὀργίζου, 
μὴ ὀργισθῇς : let us n. be angry, 
μὴ ὀργιζώμεθα : (2) wm questions 
to weh a negative answer is ex- 
pected : μὴ ἔγραψας; = you did 
not write, did you? (also μῶν = 
μὴ οὖν). Also with deliberative 
subjunct. in questions about what 
one 7s to do: I am τι. to answer, 
am I? or, am I to answer (7 sup- 
pose n.)? μὴ ἀποκρίνωμαι; (3) 
wn wishes: I wish it may n. be, 
μὴ γένοιτο ταῦτα. (Would 1 
had never come, μήποτε ὥφελον 
ἐλθεῖν.) 

Ο) In dependent clauses with 
the verb in the finite mood :— 

1) In objective (substantive) sen- 
tences with ‘that’ to verba decla- 
randi and the like, and in causal 
sentences with O71, διότι, ἐπεί, 
ἐπειδή, ws, ‘because,’ ‘since,’ ὅ., 
and in definite sentences of time 
and place, the particle is ob, e. g. 
(he says, argues, supposes, &c.) 
that it is n. right, ws οὐ χρῆν: 
because or since he will n., ὅτι, 
ἐπειδὴ οὐ θέλει: (it happened) 
when (where) I was n. present, 
ὅτε (ὅπου) οὐ παρῆν : there was 
a time when they were n., ἦν 
ποτε χρόνος OTE οὐκ ἤσαν. 
Also, to δέδοικα, φοβοῦμαι, &e., 
followed by μή = 1 fear that, the 
neg. ts ov, 6. 4. I fear he will ἢ. 
come, δέδια μὴ οὐ παρῇ. 

2) Sentences of intention ( final 
sentences) with Omws, ἵνα, ws, 
‘that,’ ‘in order that;’ object 
sentences with ‘ that, to verbs of 
working, endeavouring, &c.; sen- 
tences of condition with εἰ, ἐάν, 
εἴτε, ἐάν Te: sentences of time 
with ὅταν, ἐπειδάν, &c., 0}, 
without ἄν, whenever the parti- 
cle of time ts indefinite = ‘so 
often as,’ ‘each time that,’ &c. ; 
and (usually, but not always) 
causal sentences with ὅτε, ὁπότε, 
ὅπου, in the sense ‘seeing that,’ 
‘ because,” require μή. You call 
in physicians, that he may n. die, 
παρακαλεῖς ἰατρούς, ὅπως μὴ 
ἀποθάνῃ: to take care that we 
shall ἢ. depart, ἐπιμεληθῆναι 
(σπουδάζειν, &c.) ὅπως μὴ ἀπ- 
ίωμεν : do it if you will, but if 
n., let it alone, εἰ μέν σοι δυκεῖ, 
ποίησον, εἰ δὲ μή (δοκεῖ). ἔασον: 


NOT 


whether you will or n., εἴτε 
βούλει, εἴτε μή: when (=i the 
event that) none of these things 
troubles the mind, ὅταν μηδὲν 
τούτων τὴν ψυχὴν παραλυπῇ : 
whenever (= so often as) they 
were n. doing this, ὁπότε μὴ 
τοῦτο πράττοιεν : When (= 
whereas, seeing that) I cannot per- 
suade even you, OTe γε μήδ᾽ 
ὑμᾶς δύναμαι πείθειν. 

3) Sentences connected by a re- 
lative (pron. or adv.) with ἄν, or 
with the indefinite doris, have 
always un, and so likewise when- 
ever the relative with its neg. im- 
plies a ‘suppose — not,’ ‘ if there 
be (things, &c.) wch — not,’ ‘such 
as — ποῦ; but when the negat. 
in the relat. clause ts absolute, not 
involving supposition or contin- 
gency, οὐ is used. What (=f 
there be things that) I don’t know, 
I don’t fancy myself to know, ἃ 
μὴ Olda, οὐδὲ οἴομαι εἰδέναι : it 
destroyed the men, as many as 
were n. able—, ἀνθρώπους δι- 
έἐφθειρε, ὅσοι μὴ ἐδύναντο (the 
most part, as Many as were ἢ. 
persuaded, of πολλοὶ, ὅσοι οὐκ 
ἐπείσθησαν, Thuc., rare): so far 
as —n., dcov, ὅσα, καθ᾽ ὅσον, 
6, τι μή: I learnt what I didn’t 
know before, ἔμαθον ἃ ἔμπροσ. 
θεν οὐκ ἤδειν. ter But where 
οὐ would be proper in a relat. 
clause, it becomes μή when the 
clause comes to be dependent wpon 
a condition or an infin. clause : 
e.g. they receive what they ought 
n., λαμβάνουσιν ἃ οὐ προσήκει 
αὐτοῖς, but, if they shall receive 
—, εἰ λήψονται ἃ μὴ πρ. : it is 
dangerous talking about what one 
does n. know, (fm ἃ οὐκ oi6s), 
σφαλερόν ἐστι TO, ἃ μὴ οἷδέ 
τις, ταῦτα λέγειν. So likewise 
τοσοῦτος, τοιοῦτος ὅς takes μή 
when an effect, result, or purpose 
is implied, but when this is not im- 
plied, or not meant to be prominent, 
ov is used : decree such measures 
as you will n. repent of (= such 
that you will not —), τοιαῦτα 
ψηφίσασθε, ἐξ ὧν μηδέποτε 
ὑμῖν μεταμελήσει : the favour 
we are come to ask is such as 
there is no danger in granting, 
τοιούτων δεησόμενοι πάρεσμεν, 
ἐν οἷς κίνδυνος οὐδεὶς ἕνεστιν 
(Isocr.). ar If a negative pre- 
cedes, τοιοῦτος (δ 6.) ὅς always 
takes ob, viz. οὐδεὶς (μηδεὶς) 
τοιοῦτος, Os (ὕστις) οὐ —. 
should say that nothing is so 
bad, that by practice it would 
not be better, μηδὲν οὕτως av 
φαίην εἶναι φαῦλον. 0, τι γυμ- 
νασθὲν οὐκ ἂν εἴη βέλτιον 
(Isoer.). After οὕπως, δ. --- 
ὥστε. the indic. or optat. is usu. 
negatived by οὐ : they are 50 1m- 
pudent that they are n. (would n. 
be) ashamed —, οὕτως ἀναίσχυν- 
Tol εἰσιν ὥστε οὐκ αἰσχύνονται 
(οὐκ ἂν αἰσχύνοιντο). 


4) Dependent (single) iterro- 


NOT 


gations usu. retain ov. I asked 
why he did n. come, ἠρώτησα, 
διὰ τί οὐκ ἔλθοι (fm διὰ τί οὐκ 
ἦλθες 5). He asks whether I am 
τ. ashamed, ἐρωτᾷ, εἰ οὐκ ai- 
σχύνομαι. (ea But dependent 
questions with εἰ may also take 
μή.) Questions with relat. words, 
and esply ὅπως, relating to the 
way in weh or means by weh athg 
can take place, take μή. He con- 
siders by what means he shall n. 
be annoyed, σκοπεῖ ἐξ ὧν μὴ 
λυπηθήσεται : he shows them a 
way how they may n. be liable 
to punishment, ὁδὸν δείκνυσιν, 
ὕπως μὴ δώσουσι δίκην (Dem.). 
In dependent questions disjunctive, 
the second member may have ob 
or uy: let us consider whether 
it is becoming or n., σκοπῶμεν 
εἰ πρέπει ἢ ov (Pl.): I will en- 
deavour to learn whether it be 
true or n., εἰ ἀληθὲς ἢ μή, πει- 
ράσομαι μαθεῖν (Pl.). Lf the 
double question be distinctive with 
‘and,’ μή 15 used when the verb is 
understood, either οὐ or μή when tt 
ts repeated: they know what they 
(can) do and what (they can)not, 
ἴσασιν & τε δύνανται, Kal ἃ μή 
(X.) : you know whom you be- 
nefitted and whom you did n. 
benefit, οἶσθα ots τε ὠφέλη- 
σας, καὶ ovs οὐκ (or μὴ) ὠφέλη- 
σας. 

D) The infin. is negatived by μή, 
and so the ace. ὁ. infin., but the lat- 
ter usu. (not always) tukes οὐ after 
φημί, οἶμαι, ἡγοῦμαι, νομίζω, 
ὑπολαμβάνω, δοκῶ, ἀκούω, and 
sts after other verba declarandi et 
sentiendi (6. σ. λέγω, ὑπισχνοῦ- 
μαι, ἐλπίζω, εἰκός ἐστι. ὁμολο- 
yo), @ provided the governing 
verb is not in a form or construe- 
tion weh would require μή for its 
own negation: it is base n. to aid, 
αἰσχρὸν μὴ βοηθεῖν: 1 beg of 
you ἢ. to say, δέομαί σου μὴ λέ- 
yew: they are so impudent as 
n. to be ashamed, οὕτως dvai- 
σχυντοί εἰσιν ὥστε μὴ αἰσχύ- 
νεσθαι. > But after ace. ec. 
tnfin. governed by φημί, οἵμαι, 
&c., the neg. may be ob: do you 
think them so ignorant that they 
do n. know, οὕτως — οἴει ab- 
TOUS ἀπείρους γραμμάτων εἶναι 
ὥστε οὐκ εἰδέναι (Pl.). I wished 
you n. to be ignorant, ἐβουλόμην 
ὑμᾶς μὴ ἀγνοεῖν : I managed 
that we should n. be opposed, 
διεπραξάμην μηδένα ἡμῖν évav- 
τιωθῆναι" they say, (I think,) 
that many are n. willing, πολ- 
λούς φασιν (π. οἶμαι) οὐκ ἐθέ- 
Agw: consider (or, if they say) 
that many are ἢ. willing, νό- 
μιζε (or εἴ act) πολλοὺς μὴ 
ἐθέλειν. Gar Where we join 
‘not’ to the infin., the Greck gives 
δέ to the preceding verb if this be 
φημί, λέγω, δοκέω, ἀξιῶ, Edw, 
and the like, so as to constitute a 
single negat. verb, οὔ φημι (= 
Lat. nego), οὐκ ἐάω (= veto), ὅσ. 
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οὐκ ἀξιοῦν = ἀξιοῦν μή (to de- 
precate, protest agst, &c.). CH 
In many phrases like 1 deny that 
it is so, the Gr. has a μή with the 
infin. : ἀρνοῦμαι μὴ οὕτως εἶναι 
or ὡς οὐ, ὅτι οὐ — (= TI deny, 
contending that it is n. so): the 
verbs so used are verbs of denial 
or contradiction, of prohibition, of 
desisting fin or retracting a reso- 
lution, of acquitting, of shunning, 
hindering, holding back, freeing 
fim, and of doubting or not expect- 
ing ; see under the several verbs 
of this description, e.g. DENY, 
‘change one’s MIND,’ &c. 

E) The partep. and adj. with- 
out art. is negatived by ov, except 
when it involves condition (= εἰ 
with finite mood), or when the go- 
verning word is in a form weh 
would itself require μή for its ne- 
gation. He attempted this, not 
being wise, ἐπεχείρει. οὐ σοφὸς 
ὧν : I perceive that I have n. ef- 
fected athg of what I wished, 
αἰσθάνομαι οὐδὲν διαπεπραγ pE- 
vos ὧν ἠβουλόμην : it is misera- 
ble to live with a soul (that is) n. 
healthy, ἄθλιον μὴ ὑγιεῖ ψυχῇ 
συνοικεῖν (Pl., because of the tn- 
finitive) : if you perceive that you 
do n. know, ἐάν τι αἴσθῃ σεαυ- 
τὸν μὴ εἰδότα (because of ἐάν): 
what city could be taken by men 
n. obeying? tis ἂν πόλις ὑπὸ 
μὴ πειθομένων ἁλοίη (X.) ; 

F) An adj. or ραγίορ. with the 
art. takes μή when tt means ‘such 
as — not, ‘if — not;’ but if 
absolute denial is implied, then 
οὐ : desires (such as are) τι. ho- 
nourable, ai μὴ καλαὶ ἐπιθυ- 
μίαι : such as are n. able, οἱ μὴ 
δυνάμενοι: those n. rightly using, 
ot μὴ ὀρθῶς χρώμενοι (= sup- 
pose they do n. —, then these). οἱ 
οὐκ ὀρθῶς χρώμενοι (= they do 
not —, these then) : they did irre- 
mediable harm to persons n. go- 
ing nor wishing to do —, ἀνήκε 


στα Kaka ἐποίησαν τοὺς οὔτε, 


μέλλοντας οὔτε βουλομένους 
(implying οὔτε ἔμελλον οὔτε 
ἐβοὐλ.). As though — not, with 
partcp., usu. ws, ὥσπερ οὐ, un- 
less the principal verb be imperat., 
then always μή: if ye are so 
minded as though we should n. 
hear, εἰ, ws οὐκ ἀκουσομένων 
ἡμῶν. οὕπω διανοεῖσθε : but, be 
ye so minded, as though, &c., ws 
μὴ ἀκ. ἡμῶν, οὕτω διανοεῖσθε. 
With an abstract subst. the neg. is 
οὐ or μή, according to the same 
rules as for the infin. and partcp. 
or adj., 6. 9. ἡ μὴ ἐμπειρία = τὸ 
μὴ ἐμπειρίαν ἔχειν (then. having 
experience, of such be the case). ἡ 
τῶν γεφυρῶν ov διάλυσις (Th., 
the n. breaking the bridges, = 
they did n. break them). 

G) Concerning two or more ne- 
gatives in the same sentence ob- 
serve— 

1) A negat. expression formed 
by the simple negative οὐ or μή, 


NOT 


with a verb or partep., ts cancelled 
by a preceding neyat.: nor do I 
n. see him, οὐδὲ αὐτὸν ἐγὼ 
οὐχ ὁρῶ (= 7 do see him very 
well). 

2) A composite negation follow- 
ing upon another, either simple or 
composite, with the same predi- 
cate, does not cancel, but continues 
the original negat. ; this continua- 
tive negat. esply attaches itself to 
‘any, “ever, * either, 5) 6: g- 
do n. say this either, μὴ λέγε 
μηδὲ τοῦτο. See No, NONE. 

9) Emphatic denial is often ex- 
pressed by οὐ μή, with fut. indic. 
or aor. subj.; with the former in 
2 pers. the phrase is usu. inter- 
rog.: won't you cease trifling? 
ov μὴ ληρήσεις; = μὴ Anprons 
or μὴ λήρει (you won't trifle? 
dowt!); you'll n. call me by my 
name? don’t do so! ov μὴ Ka- 
λεῖς me μηδὲ κατερεῖς τοὔνομα 
(Avistoph.); nobody shall take you 
off, ov μὴ σέ τις ἄξει : I shall 
n. be taken, οὐ μὴ ληφθῶ (cf. οὐ 
δεινὸν μὴ ληφθῶ). a For the 
explanation of this construction see 
Appendix to Madvig’s Gr. Syn- 
tax, § 293. 

4) After a principal verb nega- 
tived expressly or virtually (by 
enterrogation, &c.), or after nega- 
tive notions, such as δεινόν, ai- 
σχρόν, &c., the infin. is negatived 
by μὴ ov (esply with wondering 
repudiation of the opposite notion) : 
it is n. possible for me either n. 
to remember him, or, remember- 
ing n. to praise, οὔτε μὴ μεμνῆ- 
σθαι δύναμαι αὐτοῦ, οὔτε με- 
μνημένος μὴ οὐκ ἐπαινεῖν (X., 
where the latter clause implies mi- 
rum foret ni —). 

5) In like manner μὴ ov 18 used 
with the partcp. (not freq. nm Att. 
prose). It is n. right to erect a 
statue if one does ἢ. surpass, οὐ 
δίκαιόν ἐστιν ἱαπτάναι ἀνδρίαντα 
μὴ οὐχ ὑπερβαλλόμενον (Hdt.). 
Sce UNLESS (and for the eaxplana- 
tion of this and the preceding, App. 
to Madv., ὃ 295, Ὁ). es From 
these distinguish μὴ ov with finite 
mood after verbs of fearing, con- 
sidering, &c., e.g. 1 fear that — 
n., φοβοῦμαι μὴ οὐκ (e.g. ἢ, 
ἔσται, &c.): to change one’s mind 
and think that — n., μεταγι- 
γνώσκειν [ἐνθυμούμενον, or the 
like understood] μὴ οὐκ ἢ (P1.). 

41 That — n. (after take care, 

c.), μή : nay, don’t —, μὴ δή: 

don’t, μὴ μήν : and n., n. ei- 
ther, n. even, no, not, οὐδέ. μη- 
δέ: n. yet, ov-, μή-. οὐδέ-, μηδέ- 
-πω: 1. any longer, ovK-, μηκ- 
-έτι: n. at all, n. in the least, 
οὐδοτιοῦν. οὐκ (or other neg.) ap- 
χήν. οὔτοι. οὐ μήν. οὔπως. μη- 
δαμῆ. μηδόλως. πώμαλα: in- 
deed n., οὔκουν. οὔτοι : surely 
π., οὐ μήν : Nay, D. even, οὐ μὴν 
οὐδέ: in truth n., οὐ μὲν δή: 
then n., οὐμενοῦν : so then n., 
οὐκ ἄρα, οὔκουν : certainly n., 





NWOT 


οὐ δή. μὴ yap, μὴ γάρ γε, μὴ 
γὰρ δή (i emphatic answer) : 
suppose n., οὐ δή mov: N., I 
suppose —? οὔτι που: is it n.? 
ou γάρ; ; ἢ γάρ; why n.? πῶς 
γὰρ ov; π. only, but, οὐ μόνον 
ἀλλὰ καί : n. only n. —, but —, 
οὐχ (and str., μὴ) ὕπως (ὅτι, 
ἵνα). ἀλλά. 

NOTABLE. Y Remarkable] 
Vin. 9 Lconomical] Viv. 

NOTARY, γραμματεύς, éws, 
ὁ. γραμματιστής, Ov, Ὁ. Ὁ Ν: 
public, δημόσιος, ὁ. 

NOTATION, σημείωσις, ση- 
facia, ἡ. 

NOTCH, S. ἐγκοπή, χαραγή, 
ἡ. ἔντμημα, τό. ἐντομή, ἡ. χή- 
λωμα, TO. 
an arrow). 

NOTCH, v. χαράττειν. ἐγ- 


κόπτειν, γλύφειν. prps ἐντέ- 
νειν. 
NOTE, 5: 4 Mark] Viv. WT 


Distinction, importance} Vip. A 
man of n., ἀνὴρ δυνατός or ἀξιώ- 
ματος πολλοῦ. οὐχ ὁ τυχών, 
ἀξιόλογος. 4 A small letter] 
δελτίον, βιβλιδάριον, also χαρ- 
τίον, τό. 4] A musical note] ση- 
μεῖον, TO (g.t.). “ An annota- 
tion] ὑπύμνημα, TO. σχόλιον., 
τό. See COMMENT. 4 A note 
of hand] χειρόγραφον, τό. See 
Bonn. To give aby an. of hand, 
χειρογραφεῖν. 

NOTE, v. J Yo mark] Vip. 
{| To make notes| παρασημαί- 
νειν. δελτοῦσϑαι. See REMARK. 

NOTED. See CELEBRATED, 

NOTHING, οὐδέν. μηδέν. eves 
(for the rules, see under Not). 
For, or about, n., πρὸς οὐδέν. 
ὑπὲρ τῶν οὐδενὸς ἀξίων. N. 
but, οὐδὲν εἰ μή or 6 Te μή. 


οὐδὲν πλὴν ἀλλ᾽ ἤ: Nn. More, 
οὐδὲν περαιτέρω. οὐδὲν ἐς 
πλέον: you effect n. more by 


your cares, φρυντίζων οὐδὲν és 
πλέον ποιεῖς : n. to the pur- 
pose, οὐδὲν πρὸς ἔπος : that is 
as good as saying n., οὐδὲν λέ- 
yes: to come to n., ἀφανίζε- 
σθαι. φθείρεσθαι. ἀπόλλυσθαι 
(pass.) : to consider (reckon athg) 
N., Tap’ οὐδὲν τίθεσθαι. οὐδενὸς 
ἄξιον νομίζειν. λόγον οὐδένα 
ποιεῖσθαί τινος. ὡς παρὰ οὐδε- 
νὸς ἡγεῖσθαί TL: to be reckoned 
or considered n., ἐν οὐδενὸς εἴ- 
vat μέρει: to be or signify n., 
οὐδὲν εἶναι : to make n. of, to 
look upon as n. » ἀμελεῖν τινος. 
ὀλιγωρεῖν τινὰς: οὐκ ἐντρέπε- 
σθαί Tivos: to turn or change 
into n., οὐδενοῦν. ἀφανίζειν. 
ποιεῖν ἀφανίζεσθαι: good for 
N., οὐδενὸς ἄξιος, ὃ, οὐδαμινός, 
ἀνάξιος. 2. ἀνωφελής, és. 

ἄχρηστος, 2. κάκιστος, φαυλό- 
τατος, 3. A good-for-n. rascal, 
μαστιγίας, ov, ὁ. ὄλεθρος, 5 
(6. g. ὄλεθρος στρατιώτης, a 
oo! -for-n. soldier). 

NOTHINGNESS, obdevia, ἡ j 
(Pl). τὸ οὐδέν (μηδέν): τὸ ἐν 
οὐδενὸς μέρει εἶναι. 
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γλυφίς, idos, ἡ (of 


NOT 
NOTICE, s. 9 Observation, 


remark] αἴσθησις, κατανόησις, 
ἡ. ἐπιστροφή, ἡ (heed). To take 
ἢ. (no n.) of athg, see to ΝΟΤΙΟΕ. 
N. is taken, ἐπιστροφὴ yiyve- 
ταί τινος (Thuc.) : to take n. (= 
punish, animadvert), ἐπιστροφὴν 
ποιεῖσθαι (Dem.) : worthy of n., 
ἀξιόλογος, ἀξιομνημόνευτος, 
μνήμης or λόγου ἄξιος, 3: to be 
taken no n. of, ἀλογίης ἐγκύρειν 
πολλῆς (Hdt.): worth no ἢ. or 
regard, ovdevoowpos, 2 (Hom.). 
4] “Information given beforehand] 
ἀνακήρυξις, ἡ (as act), and κή- 
ρυγμα, TO (public, by a herald). 
παράγγελμα, TO (as order assued 
by a commander). προγραφή. ἡ, 
and πρόγραμμα, 76 (a written 
n.). πρόῤῥησις, 7. To give n. 
(of athg), to issue a n., προαγο- 
ρεύειν (προειπεῖν). προτιθέναι 
and ἀποδεικνύναι (of regulations 
or laws). προγράφειν (by a bill 
posted up). παραγγέλλειν (of a 
military order). κηρύττειν and 
ἀνακηρύττειν (by a herald). To 
give n. (to a debtor, of repay- 
ment), ἀπαιτεῖν χρέος. YF To 
tuke notice of athg (= animadver- 
tere) ] προσέχειν τὸν νοῦν τινι. 
To take no n. of it, ἐᾶν τι. ὀλι- 
γωρεῖν τινος. ὈΧΈΩΝ τινος. 
NOTICE, νυ. “4 To remark] 
αἰσθάνεσθαι, μανθάνειν, and 
κατανοεῖν τί τινος, or with par- 
tcp. in the dependent clause. See 
to REMARK, to OBSERVE, to 
HEED, and ‘to take NOorics.’ 
That is worth n.-ing, λόγου or 
SUED ἐπιμελείας ἄξιος, 


‘NOTIFICATION, μήνυμα, 
ἔνδειγμα, ἐπ- and παρ-ἀγγελ- 
μα, τό. See ANNOUNCEMENT, 
INTIMATION, 

NOTIFY, σημαίνειν, δηλοῦν, 
ἀνα-, ἀπο-φαίνειν, φανερὸν ποι- 
ely, ἐμφανίζειν. ἐπ-, παρ-, ἀπ- 
-αγγέλλειν. 

NOTION, εἶδος, τό, and ἰδέα. 
ἡ. ἔννοια, ἡ. κατάληψις ἡ. Τὸ 
form ἃ n. of athg, ὑποτυποῦσθαί 
τι. ἐννοεῖν TL. εἰκασίᾳ KaTa- 
λαμβάνειν τι: to have a clear 
n. of athg, γνωρίζειν τι: to get 
an. of athg, ἔννοιάν τινος λα- 
βεῖν: 
athg, ἔννοιάν Tivos παρέχειν: 
that ‘of weh a n. can be formed, 
νοητός, 3: — cannot —, ἀνεπι- 
νόητος, 2: that has no n. of athg, 
ἀνεννόηπτός Tivos. See IDBA. 

NOTORIETY, γνωριμότης. 
Tos, ἡ, but better Crel. with the 
adj. NOTORIOUS, e. g. it is a mat- 
ter of n., πάντες ἴσασιν, or ἐν 
πᾶσι κατἀδηλόν ἐστιν, OTL —. 

NOTORIOUS, ἐμφανής. év- 
apyns, σαφής, és. πᾶσι δῆλος, 

πᾶσι φανερός, 3. περιβόη- 
TOS, κατάδηλος, 2. ὅ1 Ina bad 
sense] E. g. ἃ τι. rascal, 566 INFA- 
MOUS. 

NOTORIOUSLY. From the 
Adj., and ἐκ ποῦ ἐμφανοῦς, and 
Crel, with Adj., e.g. he is n. 


to give or impart an. of 


NOV 


afraid, δῆλός ἐστι πᾶσιν φοβού- 
μενος. 
NOTWITHSTANDING. As 
prepositional word with a case, 
usu. rendered by the Gr. partcp , 
e.g. τι. the difficulty of the way, 
καίπερ χαλεπῆς οὔσης τῆς 
ὁδοῦ. See THOUGH, ALTHOUGH, 
‘for ALL that —.’ N. all his 
endeavours, he did n. find —, οὐκ 
ἐξεῦρε καίπερ πᾶσαν ποιούμε- 
νος τὴν ζήτησιν. πάνυ ζητῶν 
or πᾶσαν τὴν ζήτησιν ποιούμε- 
νος οὐκ ἐξεῦρε: n. the multi- 
tude, καὶ ἐν τοσούτω πλήθει: 
n. the greater number of the 
enemy, they still attacked them, 
ἐπέθεντο τοῖς πολεμίοις καὶ 
πλήθει προὔχουσι. a> Poet. 
περ also is used, 6. 9. 0. your 
bravery, ἀγαθός περ ὦν. “ As 
conjunction| N. (that), = AL- 
THOUGH, Vid. N. he is very 
strong, εἰ καὶ μάλα KapTeEods 
éott(Hom.). 9] Adverbially| See 
NEVERTHELESS and HOWEVER. 


ὅμως. ἀλλ᾽ ὅμως. ὅμως δέ. ov- 
δὲν ἧττον. καὶ ὥς. ἀλλὰ καὶ 
οὕτω. 

NOUGHT, 5. See ΝΌΤΗΙΝΟ. 


To bring to n., οὐδενοῦν : to come 
to n., ἀφανίζεσθαι. ἐκφθείρε- 
σθαι. ἀπόλλυσθαι (pass.): to 
set at n., παρ᾽ οὐδὲν τίθεσθαι. 
λόγον οὐδένα ποιεῖσθαί τινος. 
ὡς οὐδὲν ἡγεῖσθαι: a thing of 
π., τὸ οὐδέν, τὸ μηδέν (differing 

as pe κεῖ] as 
as οὐ and py, see Not). 9 ln 
arithmetic, zero] οὐδέν, μηδέν, 

’ WIE). s ? x y , 
τό. οὔτ᾽ ἀριθμὸς οὐδεὶς οὔτε λό- 

~ , 

γος. ἄσημον σημεῖον, TO (as cy- 
pier). 

NOUN. Eg. an. substan- 


tive, ὄνομα προσηγορικόν, TO. 


ῥῆμα ὑπαρκτικόν, TO: an. ad- 
jective, see ADJECTIVE. 
NOURISH, τρέφειν τινά. 


τροφὴν παρέχειν τινί (propr. 
and metaph.). σιτίζειν τινά (to 
feed). αὐξάνειν and ἀνατρέφειν 
(to support). 

NOURISHER, τροφεύς, ἕως, 
ὁ. ὁ τρέφων. 

NOURISHING, τρόφιμος, 3. 
avéntiKos, 3. θρεπτικός, ὃ. N, 
property, τροφιμότης, yTos, ἡ. 
TO τρόφιμον. 

NOURISHMENT, τροφή, ἡ. 
σῖτος, ὁ. τὰ πρὸς τὸν βίον ἐπι- 
τήδεια. βίος. o. To give n. to 
athg, τρέφειν τι. αὐξάνειν, ἐπ- 
αὐξάνειν τι. 

NOVEL, adj. See New. 

NOVEL, 5. λόγος. ὁ (esply tn 


pl.). μῦθος, ὁ. See Story, Ro- 
MANCE. 
NOVELIST or NOVEL- 


WRITER, Aoyo-, μυθο-ποιός, ὃ. 
NOVELTY. “ Newnes] και- 
νότης, TOS, ἡ. τὸ καινόν. τὸ 
νέον. καινοπρέπεια, ἡ. Ἵ A new 
thing] πρᾶγμα νέον OF καινόν, 
τό. τὸ νεωσπὶ ξυμβάν. 
NOVEMBER, Νοέμβριος, ὁ 
(lat. Gir.). ἐνδέκατος μήν, ὁ. See 
chronolog. remarks under MONTH. 
NOVICE, δόκιμος, ὃ, ἡ (as 


NOV 


eccl. t., mod. Gir.). ξένος, ἄπει- 
pos, ἀμαθῶς ἔχων, and their 
Jemm. (= tiro, beginner). 'To be 
aon. in athg, ξένως ἔχειν τι- 
vos. ἀπείρως or ἀμαθῶς ἔχειν. 
τινός. 

NOVICIATE, δοκιμή, ἡ (eccl. | 
t., mod. G'r.). 

NOW. {J Particle of time] 
νῦν (nunc, at this present time ; | 
the now of the speaker), also νυνί. | 
τό γε νῦν. Ta νῦν. ἤδη (jam = 
now, in the senses of forthwith, 
henceforth, already, at last, still; 
the now of the speaker, or of the 
person spoken of). ἐν τῷ νῦν 
χρόνῳ. ἐν τῷ παρόντι. Just 
n., ἄρτι. νῦν δή: I was saying 
only or even n., νῦν (δὴ) ἔλεγον: 
he went away just n., ἤδη ἀπὴῆλ- 
θεν : 1 am even ἢ. saying, νῦν δὴ 
λέγω. See Just. Until n., μέ- 
Xpt τοῦ νῦν: even (= sizll) n., 
ETL Kal νῦν. εἰσέτι : UN. this in- 
stant, νῦν ἤδη. See IMMEDIATE- 
Ly. Ere n. (= full oft), ἤδη (with 
preterite) and ἤδη ποτέ : τι. of a 
long time, ἤδη πάλαι : n. at last, 
ἤδη ποτέ. Ν. that —, ἐπεί, fol- 
lowed by νῦν, e.g. n. that he has 
done this, he thinks, ἐπεὶ δὲ 
ToUTO ἐποίησε, νῦν νομίζει. 4] 
Particle of transition or consecu- 
tion] δέ. μὲν οὖν, or simply μέν. 
τοίνυν. ἀλλὰ μήν. ἀλλὰ γάρ. 
N. then! ἄγε δή. 

NOWHERE, οὐδαμοῦ, οὐδα- 
7, οὐδαμόθι, and corresponding 
forms of py-. For the use, see 
under ΝΟΥ. οὐκ ἔστιν or οὐκ 
ἔσθ᾽ ὅπου. N. in the world, οὐ- 
δαμοῦ γῆς: fm n. (07 no place), 
οὐδαμόθεν. 

NOWHITHER, οὐδαμόσε, 
μηδαμόσε. μηδαμοῖ. 

NOWISE. See No. 

NOXIOUS. See Hurrrut. 

NOZZLE (e.g. of a lamp), 
μυκτὴρ λαμπάδος, ὁ (Aristoph.). 

NUDGE, νύσσειν (ἀγκῶνι, 
with the elbow. Hom.). ἐξαγκω- 
vite (Aristoph.). 

NUDITY. See ΝΑΚΈΕΈΡΝΕΒΒ. 

NUGATORY. See ABsuRD. 

NUISANCE, τὸ βλαβερόν, 
κακόν, ἀχθεινόν, φορτικόν, λυ- 
μαντικόν. To be an. to aby, δι᾽ 
ὄχλου εἶναι or γίγνεσθαί τινι. 
ἀνιᾶν τινα. ἐνοχλεῖν τινι. See 
ANNOYANCE. 

NULL, ἄκυρος. 2 (2. and void). 
μάταιος, κενός, ὃ. οὐδενὸς ἄξιος, 
3. ‘To declare athg n. and void, 
ἀκυροῦν τι. 

NULLIFY, ἀκυροῦν. ἀθετεῖν. 
διαλύειν. 

NULLITY, οὐδενία, ἡ. 
οὐδενὸς ἄξιον. 

NUMB, v. ναρκοῦν. ναρκᾶν 
ποιεῖν (Pl.). συμπεδᾶν (of frost. 
X.). Numbing, ναρκώδης, ες 
(Hipp.). N.-ing {sabst.), νάρκω- 
σις, ἡ (Hipp.). See BENUMB. 

NUMB, adj. ἀμβλύς, εἴα, v. 
ἀναίσθητος, 2, and ναρκώδης, ες. 
To be or grow N., ναρκᾶν. ναρ- 
κοῦσθαι, also μαλκιᾶν (Aisch.) : 
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making n , ναρκωτικός, ὃ. μάλ- 
κιος, 2, and μαλκός, 3.: a grow- 
ing n., νάρκησις, ἡ. See BE- 
NUMBED. 

NUMBER, s. ἀριθμός, ὁ. An 
even n., ἄρτιος ἀριθμός: an un- 
even or odd n., ἀνάρτιος or 
περιττὸς ἀριθμός : N. one., μο- 
vas, ἄδος, 1: n. four, τετράς, 
aoos, Or TETPAKTUS, vos, ἡ : to 
state in n.’s, eis ἀριθμὸν εἰπεῖν. 
“ Amount] ἀριθμός, ὁ. πλῆθος, 
τό. In η., ἀριθμόν. Tov ἀριθ- 
μόν, ἀριθμῶ. τὸ πλῆθος : they 
are strong in n., πολλοί εἰσι τὸ 
πλῆθος : in considerable n., οὐκ 
ὀλίγοι TO πλῆθος: to be equal 
to the enemy in n., ἴσον εἶναι 
Tots πολεμίοις TO πλῆθος : to 
belong to the n. of good men, 
εἶναι τῶν χρηστῶν: to reckon 
or place aby among the n. of the 


enemy, καταριθμεῖν τινα ἐν TOTS | 


πολεμίοις. τιθέναι τινὰ ἐν τοῖς 
πολεμίοις. ἡγεῖσθαί τινα τῶν 
πολεμίων εἶναι : many in n., in 
large n.’s, see NUMEROUS. 

NUMBER, v. See to Count. 
Easily to be n.-d, εὐαρίθμητος, 
2: to admit of being n.-d, εἰς 
ἀριθμὸν ἐλθεῖν : how many sol- 
diers or men does the army n.? 
πόσον TO πλῆθος τῶν στρατι- 
ωὠτῶν; οἱ στρατιῶται πόσοι τὸ 
πλῆθος: 

NUMBERLESS, ἀνάριθμος, 
ἀναρίθμητος, 2. ἄπειρος OF ἀμή- 
Xavos τὸ πλῆθος. ἀμήχανος 
ὕσος. See INNUMERABLE. 

NUMBNESS, νάρκη, ἀπο- 
VaOKWOLS, ἡ. νάρκημα, τό. μάλ- 
Kn, ἡ (esply with cold, in the ex- 
tremities). 

NUMERAL, σημεῖον, ἀριθ- 
μητικόν, τό. 


NUMERATION, ἀρίθμησις, 
1] 
NUMERICAL, ἀριθμητικός, 


ὃ. 

NUMEROUS, πολύς, πολ- 
AH, πολύ (with or without the ad- 
dition of τὸ πλῆθος). συχνός, ὃ. 
οὐκ ὀλίγοι TO πλῆθος. 

NUN, ἀσκήτρια, ἡσυχάστρια, 
μοναχή. μονάστρια, 7]. 

NUNNERY, μοναστήριον γυ- 
ναικεῖον, TO. 

NUPTIAL, ἐπιθαλάμιος, 2. 
γαμήλιος, 2. Also νύμφιος., 3 
and 2, and νυμφικός, 3. See 
BripaL and Marriace. N. 
couch, γαμήλιος εὐνή or κλίνη, 
7: ἃ π΄ song, ἐπιθαλάμιος wor, 
ἡ. ὁ ἐπιθαλάμιος (ὕμνος). ὑμέ- 
ναιος, δ: τι. pomp, παρασκευαὶ 
αἱ περὶ τοὺς γάμους : an. gift 
or present, γαμήλιον δῶρον. τό: 
to bring or offer n. presents, δῶρα 
εἰς TOUS γάμους φέρειν. 

NUPTIALS, γάμος. 6. See 
MARRIAGE. γαμικά, wv, Ta 
(the festivities). γάμοι, ot (the 
feast or banquet). 

NURSE, s. 9 Onze who tends 
children] τροφός, τίτθη or τιτ- 
6n, ἡ. πιθήνη. ἡ (she that brings 
up a child). θηλάζουσα or θηλά- 


ΝΎ 


στρια, ἡ (wet-n. or nursing-mo- 
ther). Poet., pata, ἡ. τροφεύς, 
ὁ, ἡ. θρεπτήρ, qpos, ὃ, und θρέ- 
πτειρα, ἡ. Το be an., τιτθεύ- 
ειν, θηλάζειν : the place or office 
of a n., τιτθεία, ἡ : a n.’s tale, 
τιθηνῶν μυθάρια, τά. FJ One 
who tends the sick] νοσοκόμος, ἡ. 
ἡ νοσοῦντας θεραπεύουσα. 
NURSE, v. Τὸ n. children, 
τιθηνεῖσθαι, πιτθεύειν, θηλά- 
ζειν : to n. her own child, τρέ- 
pew τὸ βρέφος ἰδίῳ γάλακτι: 
to n. the sick, νοσηλεύειν. θερα- 
πεύειν Or τημελεῖν νοσοῦντας. 
νοσοκομεῖν : to be carefully n.-d, 
πάσῃ θεραπείᾳ θεραπεύεσθαι. 
NURSEMAID, παιδο-πρό- 
pos or -κόμος, ἡ. See preceding 


rt. 

NURSERY. 9 Room where 
young children are brought up] 
Crel., e.g. οἴκημα ὕπου πιθη- 
νεῖται τὰ παιδία. N. tale, παι- 
δικὸς μῦθος, ὁ. μῦθος τοῖς παι- 
σίν, ὁ. μυθάριον, τό. 41] Plun- 
tation for young trees] φυτώ- 
βειον, τό. φυτούργιον, TO. νεο- 
τφυτεῖον, τό, or -φυτεία, ἡ. 

NURSING, πιτθεία, ἡ. θη- 
λασμός, ὁ (the suckling of infants). 
θεραπεία, ἡ. ἐπιμέλεια. ἡ. κο- 
μιδή, ἡ (attendance). N. of a 
sick person, voco-Tpodia, -Ko- 
μία, ἡ. ὁ τῶν νοσούντων θερα- 
πεια. 

NURSELING, θηλαζόμενος.. 
ένη, Evov. γαλαθηνός, ἡ, ov. ἐπι- 
μαστίδιον βρέφος, τό. θρέμμα, 
τιθήνημα, TO ( poet.). 

NURTURE, s. See Nourisu- 
MENT. 

NURTURE, υ. 
RISH. 

NUT, κάρυον, ro (g. t., but 
esply walnut). βάλανος, ἡ (acorn 
and similar fruits, glans). Fil- 
bert or hazel-n., κάρνον Ποντι- 
Kov or λεπτόν, τό: chesnut, x. 
Ἑυβοϊκόν, also Διὸς βάλανος, ἡ: 
walnut, κ. Περσικόν or βασιλι- 
κόν, τό, and also κάρνον, πό. 
See WALNuT. Of or belonging 
to an., n.-like, kapunpos, Kapi- 
vos, ὃ. καρνυώδης, 2: the kernel 
of an., κάρνον, TO. καρύου πυ- 
env, ὁ : alittle n., καρύδιον, τό: 
n.-oil, καρύϊνον ἔλαιον, TO: n.- 
shell, καρύου κελύφανον, τό: 
n. branch, καρύα, ἡ : to play with 
n.’s, καρνατίζειν. 

3 NUT-BROWN, καρύοχρους, 

NUT-CRACKERS, καρυο- 
κατάκτης, OV, ὃ. μονκηρόβατον, 
τό, and μυκηρόβας, αντος, ὁ ( for 
almonds ; Pamphil. ap. Ath.). 

NUTMEG, μοσχοκάρνον, τό. 

NUT-TREE, καρύα. ἡ (esply 
walnut). Of n., καρύϊνος, 3 

NUTRIMENT. See Nourtsn- 
MENT. That contains no n., 
atpodos, 2: want or absence of 
n., ἀτροφία, ἡ (both of food). 

NUTRITION, τροφή, ἡ. θρέ- 
| Wis, ἡ. 








See to Nou- 





NUT 
NUTRITIOUS, τρόφιμος, 3 


θρεπτικός, 3. 
NUTRITIOUSNESS, τροφι- 
OTNS, TOS. ἡ. TO τρόφιμον. 
NUTRITIVE. Sce Nutri- 
TIOUS. 
NYLGHAU, 
(Aristot.). 
NYMPH, Νύμφη, ἡ. N.’s of 
the mountains, "Operades: of val- 
leys, Nuzrata:: of groves, ’AX- 
onides: of trees, Apuades and 
᾿Αμαδρυάδες : of meadows or 
pastures, Λειμωνιάδες. Epudpia- 
δὲς or ᾿Εφυὸρίδες : of the sea, 
Νηρεΐδες or Νηρηΐδες : of the 
ocean, “Qkeavides: of lakes, Ar- 
μνάδες : of rivers, Ποταμίδες: 
of fountains and wells, Ναϊάδες 
and Naiées, ai. Born of a n., 
νυμφογενής, 2: inspired by the 
n.’s, νυμφόληπτος, 2: the state 
of one so entranced, νυμφολη- 
Wia, 7: to be entranced or rapt | 2 
by the n.’s, νυμφιᾶν. 
NY MPHA (0f a caterpillar = 
chrysalis, aurelia), χρυσαλλές, 
idos, ἡ. 


ἱππέλαφος, ὁ 


O 


ΟἹ ὦ! atorat! Omiserable! 

ὦ a0\te! O me! O woe is ae 
Aen ὦμοι ' αἴ at (7 γασ)! ἱ 
my troubles! φεῦ τῶν ἐμῶν κα- 
κῶν O woe! αἰβοτ! Lane 
Ὁ, (would) that —! εἴθε, εἰ yap! 
0, that I had died! ὥφελον or 
ws ὦφελον θανεῖν! O, that he 
were but alive! ws ὥφελε Cav 
ἔτι! Tocry O! ote! 

OAK, opus, vos, ἡ. 83" 4 va- 
riety, with esculent acorn, ts the φη- 
yos, ἡ, not = the Lat. fagus, our 
beech, but prps quercus esculus, 
Linn. Its fruit is also pnyos, ἡ. 
Of 0., dovivos, 3 (oaken, made of 
0.), and (ἀπὸ) τῆς δρυός in com- 
pounds, é.g. an ο.- - leaf, φύλλον 
πὸ τῆς δρυός OF ἀπὸ τῆς δρυός: 

o.-wood or timber, ξύλα δρύϊνα 
or ἀπὸ τῆς eee “πῷ any Ὁ. 
grove or copse, ἄλσος δρυῶν, τό: 
an 0. wood, δρυμών, ὥνος, ὁ. 


δρυμός, 6 (quercetum). φηγών, 
ὥνος, ὁ (esculetum) : o.-apple or 
o.-gall, KyKis, tdos, ἡ: heart of 


0., ‘lit. meh dvdovor, τό (ΞΞ τὸ μέ- 
Nav τῆς δρυός, Hom.), fig., see 
under HpartT. Houm-oak, Vid. 

OAKEN, δρύϊνος, 3. priytvos, 
3 (Hom., see ear under Oax). 
(ἀπὸ τῆς) δρυός. 

OAKUM. See the g. t. Tow. 

OAR, κώπη, ἡ (propr., han- 
dle of an oar), also épetpov, τό 
(poet.). The blade of the o., 
πλάτη, ἡ (also πλάτιγξ and 
πλάτυγξ. 1), ταρσὸς κωπέως, 
ὁ (t= both also used for the o. it- 
self, and πάρσος likewise collec- 
tively for the whole line of 0.’s on 
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OAT 
one side of a ship). Upper end 


of an 0., κώπαιον, TO: aspar for 
an 0., κωπεύς, ἕως, ὁ, and Kw- 
πεών, wvos, ὃ : shaped like an o., 
o.-shaped, κωπαιώδης, es: to fit 
or furnish with 0.’s, κωπεύειν. 
ἐρετμοῦν (both poet.) : to propel 
with 0.’s, κωπεύειν. κωπηλα- 
τεῖν. See Row. To pull an o., 

see ibid. To splash the water with 
the broad part of the o., πλατυ- 
γίζειν : the plash of 0.’s, πίτυ- 
dos, ὁ (poet.) : to sweep ‘off the 
o.’s of a ship by brushing past 
her, παρασύρειν τοὺς παρσούς 
(Polyb.). Oar’s-man, see RowER. 
One belonging to the upper, mid- 
dle, lowest, tier of 0.’s (or row- 
ers), θρανίτης, ζευγίπης, θαλαμί- 
τὴς, ov, ὃ : having as many, long, 
white o.’s, fond of the o., having 
0.’s or employed at the. 0., lo-, 
DONG , Aeuk-, φιλ-, ἐπ-ήρετμος, 

2 (all poet.) : with two, with ma- 
ny 0.’s, δί-, πολύ-κωπος and 
-KpoTtos, 2: with a single bank of 
0.’s, movoKpotos, 2 (X.): with 
three, five banks of 0.’s, τρι-, 
πεντ-ήρης, ἡ : With twenty, with 
fifty 0.’s, εἰκόσορος, πεντηκόν- 
τορος. 2. 

OAT or OATS, βυόμος or 
Boppos, 6 (a kind of oats. Theo- 
phr.). aiyiiwiy, wos, and poet. 
omos (wild-oats, avena sterilis). 
tar This cereal seems not to have 
been cultivated by the Greeks, 
among whom the usual food of 
horses was κριθή (barley). Oat- 
meal, χόνδροι, οἱ (g.t. groats or 
grits). 

OATH, ὅρκος, ὃ ὁ (freq. ὅρκοι, 
ol, OF ὅρκια, τά, esply am cove- 
nants). A solemn 0., ὅρκος πτρὸς 
θεῶν, ὅρκοι θεῶν : a false o., 
ἐπιορκία, ἡ. See PERJURY. To 
take (= swear) an ο., ὀμνύναι, 
ἀποδιδόναι, ὅρκον. ὅρκους ποι- 
εἴσθαι. ἔνορκον ποιεῖσθαι (seq. 
infin.). ὁρκωμοτεῖν (poet.): to 
keep one’s 0., ἐμπεδοῦν ὅρκον. 
ἐμπεδορκεῖν. ἐμμένειν TOLS ὅρ- 


κοις : to take a false ο., ἐπιορ- 
κεῖν, ὅρκον ἐπιορκεῖν. ὅρκον 


ἐπίορκον ὀμνύναι (Aristoph.) : to 
take an 0. of aby, ὕρκον λαβεῖν 
παρά πινος. ἐξορκοῦν τινα : ἴο 
lay aby under an o., put him on 
his o. 5 ὅρκους ἐπελαύνειν and 
προσάγειν τινί (Hdt. ) ἐπάγειν) τ 
τινὲ ὅρκον. ὁρκοῦν, ὁρκίζειν 
τινά : to break one’s 0., παρα- 
βαίνειν τοὺς ὅρκους. ἐκβαίνειν 
τοῦ ὅρκου : to offer to take one’s 
0., προτιθέναι πίστιν: to ten- 
der an o. to another (2. 6. to name 
the object by weh he shall swear), 
ὅρκον διδόναι : : to accept an ο. 
tendered, ὅρκον δέχεσθαι: to 
propose and accept an 0., ὅρκον 
διδόναι καὶ λαμβάνειν : to bind 
aby by, an 0., ἔνορκον λαμβάνειν 
τινά. ὅρκῳ or ὕρκοις καταλαμ- 
βάνειν τινά : on one’ 8 0., that is 
done on aby’ 8 0. »ἐπομόσας, aca. 
évopKos, 2. ἐνωμότως, μεθ᾽ Gp- 
κων (adverlially) : to assure aby 


OBJ 


with an o., or upon his o., ἐπομό- 
σαντα εἰπεῖν. σὺν θεῶν ὅρκῳ 
λέγειν : to declare on o. one's 
ignorance respecting a fact, ἐξ- 
ὀμνυσθαί τι. Upon my, your, 
&e. 0. (¢ntroducing the ver ry words 
of the 0.), ὄμνυμι, &e., ἦ μήν (ὁ. 
wmfin.): 1 take my 0. not to do 
athe, ἀπόμνυμι ἢ μὴν μὴ ποι- 
ἡσειν : one that remains faithful 
to his 0., εὔορκος, 2: the faithful 
observance of an 0., evopKia, ἡ : 
secured by (another's) 0., évop- 
kos, 2: bound by o., €&- and év- 
τορκος, 2, and év-, δι-τώμοτος, 2 
(poet.). ὕρκιος, ὃ and 2: bound 
together by 0., σύνορκος, 2. The 
o. taken (in Attic law) by both 
parties ina suit that their cause 
is just, ἀντ, δι-ωμοσία, ἡ. 

OBDURACY,OBDURATE., 
See OBSTINACY, OBSTINATE. 

OBEDIENCE, εὐπείθεια, ἡ. 
πειθαρχία, ἡ. Also πειθώ, ous, 
ἡ, and ἀκρόασις, ἡ (Thuc.). ὑπο- 
ταγή and εὐταξία, ἡ (chiefly in 
a military sense). 

OBEDIENT, εὐπειθής, 2. 
πειθόμενος, 3. ὑπήκοος, κατ- 
nKoos, 2. πτιθανός, ὃ. εὔπιστος, 
2. εὔπακτος, 2 (chiefly of soldiers). 
To be o., εὐπειθεῖν, πειθαρχεῖν. 
εὐτακτεῖν : to have o. servants, 
οἰκέταις χρῆσθαι πειθομένοις : 
to show oneself 0. towards aby, 
πειθόμενον or εὐπειθῆ παρέχειν 
ἑαυτόν τινι. 

OBELISK, στήλη. ἡ. ὀβελί- 
σκος, ὁ. 

OBESITY. See ConPULENCY. 

OBEY, πείθεσθαί (pass.) τινι 
(περί τινος, tn athg). πειθαρχεῖν 
τινι. ἀκούειν τινός. ὑπακούειν 
Twi OF τινός. κατήκοον εἶναί 
τινος. Aby o.’s me, πειθόμενον 
ἔχω τινά : to o. aby punctually, 
εὐτάκτως ὑπακούειν Tiwi: not 
to o. aby’s commands, πταρακού- 
εἰν OF παραμελεῖν τῶν ὑπό τι- 
νος προσταχθέντων. 

OBJECT, s. 4] Athg without 
us] χρῆμα, πράγμα, τό. An 
important ο., χρῆμα ἀξιόλογον. 
tar Object is one of those substt. 
weh are usu. not expressed tn the 
Gr., or expressed by a different 
turn, 6. 9. these 0.’8, ταῦτα : 
petty 0.’s, σμικρά: an 0. of sus- 
bichon ὕποπτος, 0, ἡ. ὕποπτον, 

to be an o. of hatred, μισεῖ- 
τι λυπηρὸν εἶναί tive: the 
o. of love, desire, &c., τὸ ἐρώμε- 
νον, ἐπιθυμούμενον, KTX., or οὗ 
ἐρᾷ, ov ἐπιθυμεῖ τις, ΓΝ Of- 
ten by verbal subst., espla yin μα, 
e.g. the o. of learning, of admi- 
ration, of hatred, &e., μάθημα, 
θαῦμα, ἀπέχθημα; τό, and μῖ- 
cos, τό. Ο. of derision, γέλως, 
wros, 6, J Design, aim, Se.] 
σκοπός, ὁ. τέλος, τό. προαίρε- 
σις, ἡ. γνώμη, ἡ. ἐπίνοια, ἡ. 
To live for the sole o. of —, ἐπὶ 
τῇ τινος προαιρέσει ζῆν | (Dem.): 
with the οἱ of —, ἐπὶ Tw (0. 22: 
fin.). ὅπως, ἵνα (with verb). What 
could be your object in doing 

Ke 


OBJ 


this? ti ἂν βουληθεὶς τοῦτο 
Ἰτοιήσαις: See DEsIGN, PuR- 
Pose. 4] As gramm.t.] πὸ ἀντι- 
κείμενον. Ἵ As philosoph. t.] τὸ 
ὃν. τὸ ὁρώμενον OF ὁρατόν. 

OBJECT, υ. ἀντιλέγειν. ἀντ- 
εἰπεῖν. ὑπολαμβάνειν. ἐναντι- 
οὔσθαι. ὑπαντᾶν τινι (in argu- 
ment), and ἐνίσπτασθαί τινι. ἐγ- 
καλεῖν (to find fault), also μέμ- 
εσθαι and ἐπιτιμᾶν. No one 
can o. that &c., οὐδεὶς ἀντερεῖ, 
ws: many things might still be 
o.-d respecting this assertion, 7oA- 
Aas δὴ ἔτι ἔχει ἀντιλαβὰς τὰ 
λεχθέντα. 

OBJECTION, ἀντιλογία, 
ὑποφορά, ἀντιλαβή, ἡ. Tomake 
Ο., see to OBsEcT. I have no 
o. (to make), οὐδὲν ἔχω ἀντ- 
εἰπεῖν. οὐ διαφέρομαι. οὐδὲν 
ἀντιλέγω. οὐ κωλύω. οὐκ ἐναν- 
τιοῦμαι ἔγωγε. οὐδεὶς φθόνος. 
ἐγὼ ἐῶ: in the form of an o., 
ἀντιλογικῶς : to forestall o.’s, 
φθάνειν τὰ μέλλοντα ἀνπτιλέ- 
γεσθαι : to refute the ο.᾽5, δια- 
λύειν τὰ ὑποφερόμενα : to have 
no 0., = to be WILLING, Vid. 
If you have no o., εἰ μηδὲν σὺ 
ἄλλο λέγεις. εἰ σύγε βούλει. 
εἰ σοὶ βουλομένῳ ἐστίν. 

OBJECTIONABLE, οὐχ ai- 
petos, ὃ. ἀπρόσδεκτος and ἀ- 
παράδεκτος, 2. ἀπάρεστος, 2. 

OBJECTIVE, ταῖς αἰσθήσεσι 
ληπτύς, ὃ. The ο. world, τὰ 
γιγνόμενα. τὰ ὁρατά. 

OBJECTOR. Crel. with verbs 
under to OBJECT. 

OBJURGATION. See under 
BLAME, REPROOF. 

OBLATION. See OFFERING. 

OBLIGATION. ¥ Duty] πὸ 
προσ-, KaQ-, ἀντ-ῆκον. τὸ δέον. 
χρέος, τό. To discharge one’s 
0.8, πράττειν τὰ καθ- Οὐ" προσ- 
ἥκοντα, OY δέοντα, OF ἃ προσ- 
ἥκει. See Duty. YJ Necessity] 
Vip. 4] Engagement resulting fin 
a kindness] ἡ ὀφειλομένη χάρις. 
εὐεργεσία, ἡ. εὐεργέτημα, τό 
(the benefit conferred). To be un- 
der 0. to aby, ὀφείλειν τινὶ χά- 
pi. εὐεργετεῖσθαι (pass.) ὑπό 
τινος : to be under great, so great, 
&c., 0.’s to aby, μεγάλα (τηλι- 
καῦτα, δ.) ὑπό τινος εὖ πεπον- 
θέναι : to lay aby under an o. by 
an act of kindness, ἀναρτᾷσθαί 
τινα. εὐεργετεῖν τινα. χάριν 
καταθέσθαι παρά τινι. ὅ] Ina 
concrete sense: a written document 
respecting a debt] συγγραφή, ἡ. 
χειρόγραφον, τό. To sign an 
0. fora debt, χειρογραφεῖν: to 
make aby give an o. for a debt, 
Ta βέβαια ποιεῖσθαι. See Ac- 
KNOWLEDGMENT. 

OBLIGATORY, κύριος, ἀν- 
αγκαῖος, ὃ. ἀναγκαστήριος, 2. 
To make ο., κυροῦν. See BinD- 
ING. 

OBLIGE. 9 70 compel] av- 
ayKa ew. προσάγειν. πείθειν. 
βιάζεσθαι (str. t., force, compel). 
The law o.’s me to do this, ὁ νό- 
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μος κελεύει με ποιεῖν τοῦτο: I 
am, or find myself, 0.-d, avay- 
κάζομαι. ἀνάγκη or ἀναγκαῖόν 
ἐστί μοι δεῖ, χρή με. δίκαιός 
εἰμι: Lam absolutely o.-d, πᾶσα 
ἀνάγκη ἐστί μοι: to do what one 
is ο.- to do, ποιεῖν Ta καθήκον- 


ta. Ἵ To lay under obligation by 


favour| avaptacbai twa. ἀνα- 


κτασθαί τινα. εὖ ποιοῦντα ava- 
κτήσασθαί τινα. εὐεργετεῖν 
τινα. χάριν καταθέσθαι παρά 
τινι. ‘To be o.-d to aby, ὀφεί- 
λειν τινὶ χάριν : to express one- 
self o.-d towards aby, ὁμολογεῖν 
χάριν: to feel 0.-d, χάριν εἰδέναι 
or ἔχειν. εὐχαριστεῖν (for athg, 
ὑπέρ Tivos) : to feel o.-d for an 
invitation and decline it, ἐπαι- 
νοῦντα τὴν κλῆσιν μὴ ὑπισχνεῖ- 
σθαι συνδειπνήσειν : I feel ex- 
tremely o.-d to you, χάριν σοι 
ἔχω μυρίαν. 

OBLIGING, ἐπίχαρις, ἐπί- 
χαρι, gen. τος. φιλόφρων, 2. 
φιλοφρονητικός, 3. ἀρεστός. ὃ. 
εὐάρεστος, 2. θεραπευτικός ΟΥ̓ 
ὑπηρετικός, ὃ. 

OBLIQUE, πλάγιος. 3. λο- 
ξός, 3. éy-, ἐπικάρσιος, 2. An 
o. direction, τὸ πλάγιον, πλα- 
γιότης, TOS, ἡ. 

OBLIQUENESS, OBLIQUI- 
TY, τὸ πλάγιον. πλαγιότης. 
λοξότης, TOs, ἡ. ἐπικαρσία, ἡ. 
O. of the ecliptic, λοξιάς, ἄδος, 
ἡ. O. of conduct (fig.), διπλόη, 


1). 

OBLITERATE, ἐξ-, azo-, 
συν-αλείφειν. ἀφανίζειν. O.-d, 
ἄφαντος, 2. See Biot out, Er- 
FACE. 

OBLITERATION, ἐξάλει- 
Wis, ἡ. ἀφάνεια, ἡ (state of ο.). 

OBLIVION, λήθη, ἡ. ἐπιλη- 
σμοσύνη, 1. ἀμνηστία, ἡἥ. To 
come or fall into 0., λήθῃ ἐνέχε- 
σθαι. ἀμνηστεῖσθαι (}α85.) : athg 
falls in ο. with aby, λήθη ἐγγί- 
γνεταί τινί Twos: to allow athg 
to fall into 0., παραδιδόναι τι 


τῇ λήθη. λήθην ποιεῖσθαί Tr | 


vos: to cause athg to be buried 
in ο., λήθην ἐμποιεῖν τινος. ἀπ- 
εκλανθάνειν τι: act of ο., see 
AMNESTY. 

OBLIVIOUS. See Forcet- 
FUL. 

OBLONG, ἐπι-, παρα-μήκης, 


ςι 

OBLOQUY. See CENSURE, 
DETRACTION. 

OBNOXIOUS. §] Exposed or 
liable] Viv. 4] Hurtful] Viv. 

OBSCENE, αἰσχρός, 3. ἀπρε- 
ars, ἐς. See INDECENT, FILTHY. 
Ο. language or sayings, αἰσχροὶ 
λόγοι. αἰσχρολογία, ἡ : to use 
o. language, αἰσχρολογεῖν. 

OBSCENENESS, OBSCE- 
NITY, ἀπρέπεια, ἡ. See INDE- 
CENCY. αἰσχρολογία. ἡ. λόγοι 
οὐκ εὐπρεπεῖς (of language). ai- 


εξ 


σχροπραγία, αἰσχρουργία, ἡ (of 


conduct). 


OBSCURATION (act of ob- 





OBS 


seuring), ἐπισκότησις, ἡ. σκό- 
TWOLS, ἡ. ἀμαύρωσις, ἡ. 

OBSCURE, adv. 4 Dark 
(propr.)| Vip. 9 Fig.: not clear 
or intelligible] ἀφανής, acadiis, 
és. ἄδηλος, ἄσημος, ἄγνωστος, 
δύσκριτος, 2. 4] Undistinguished 
(of birth, rank, &c.)] ἀγενής (of 
birth), ayvworos, 2. Of o. name, 
ἄδοξος, 2. ἀμαυρότερος πρὸς 
δόξαν. 

OBSCURE, v. See to DarK- 
EN, Dim. To o. aby’s glory, 
παρευδοκιμεῖν τινα. ἀμαυροῦν 


τό Twos ἀξίωμα. See under 
SHADE. 
OBSCURITY.  Propr.: 


darkness] Vip. | Uncertainty, 
want of cleurness] ἀφάνεια, ἀσά- 
deta, ἡ. TO ἄδηλον, aoadés, 
ἀφανές, ous. TO αἰνιγματῶδες, 
ous. Ο. of style, ἀσάφεια Tov 
λόγου (Plut.): to be or be enve- 
loped in 0., ἄδηλον or ἀσαφὲς 
εἶναι : athg is enveloped in o., 
σκότος ἐστὶ πρό τινος. 5] Want 
of fame or celebrity] ἀφάνεια, 
ἀδοξία, ἡ. 
OBSEQUIES. See FUNERAL. 
OBSEQUIOUS, ὑπηρετητι- 
Kos, θεραπευτικός, ὃ. ἄρεσκος, 
2, πειθήνιος, 2 (poet.). To be 
0. to aby, ὑπηρετεῖν τινι. θερα- 
TEVELY τινα. 
OBSEQUIOUSNESS, ἀρεσ- 
Kela, ἡ. TO θεραπευτικόν, and 
Crel. with Adj. 
OBSERVANCE. 51 Adtention, 
regard) Vip. 4%] Rule of prac- 
tece] See Custom. The o. of 
one’s duty, &c., τὸ τὰ δέοντα 
πράττειν, and with partepp. and 
infinn. of other verbs, as ἐμμένειν 
τινί (e.g. a law). χρῆσθαί tive 
(of a proceeding): by the o. of a 
proceeding, a mode of life, &c., 
χρώμενος τρόπω. διαίτῃ, κτλ. 
The o. (of a holiday), ἐπιμέλεια, 
ἡ : the o. of what is holy or sa- 
cred, ἁγιστεία, 7: the o. of a 
feast, &c., see CELEBRATION. 
OBSERVANT. See ATTEN- 
TIVE, OBSEQUIOUS. 
OBSERVATION. 41] Keeping, 
practice] τήρησις, φύλαξις, ἡ. 
O. of the laws, τὸ τηρεῖν or φυ- 
λάττειν TOUS νόμους. TO ἐμμέ- 
νειν Tots νόμοις. J] Act of con- 
sidering with attention] θεωρία, 
θεώρησις, τήρησις, κατασκοπή, 
σκόπησις, ἡ. An ο. (made), 
παρατήρημα, κατανόημα, TO: 
o. of the stars, ἀστρο-λογία, 
-νομία, 4: an astronomical o., 
ἀστρολόγημα, τό: tomakethem, 
ἀστρο-λογεῖν, -νομεῖν : to be oc- 
cupied with astronomical o.’s, δια- 
τρίβειν ἐν ἀστρονομίᾳ (Lsocr.) : 
o. of nature, θεωρία φυσική. 7). 
φυσιολογία, ἡ. “| Notice] Viv. 
To escape 0., λανθάνειν. YJ] Fe- 
mark] Vip. ‘To make or offer an 
0., φάναι. λέγειν. “1 Military 
term] HH. g. army of ο., ἐπιτη- 
ρητικὸς στρατός, ὃ. στρατιὰ 
παραφυλάττουσα τοὺς πολεμί- 
ους. 


OBS 
OBSERVATORY, ἀστρονο- 


μικὴ σκοπή, ἡ. 

OBSERVE. 4] To keep, prae- 
lise] τηρεῖν, διατηρεῖν, φυλάτ- 
τειν, διαφυλάττειν τι. ἐμμένειν 
τινί. ἐμπεδοῦν τι. 51 To watch ΟΥ̓ 
contemplate attentively and care- 
fully| θεωρεῖν, σκοπεῖν, ἔπισκο- 
πεῖν, κατασκοπεῖν τι προσέχειν 
τὸν νοὺν τινι: to o. fm an eleva- 
tion, σκοπιωρεῖσθαι : to o. the 
flight of birds, otwvocKo7rety, oi- 
ὠνίζεσθαι: too. the stars, ἄστρα 
κατανοεῖν. ἀστρο-λογεῖν, -vo- 
μεῖν: to ο. the heavenly pheno- 
mena, μετεωροσκοπεῖν. τὰ ἄνω 
βλέπειν : to o. (= watch) the 
movements of the enemy, φυλα- 
κὴν ποιεῖσθαι τῶν πολεμίων. 
φυλάττειν τοὺς πολεμίους. 57 
To wait or watch for, mm order to 
profit by athg| τηρεῖν, ἔπιτηρεῖν, 
παρατηρεῖν, φυλάττειν. Too. 
the right moment, τηρεῖν or φυ- 
λάττειν τὸν καιρόν. καιροτη- 
ρεῖν, καιροσκοπεῖν, καιροφυλα- 
κτεῖν. § To follow, as a mode 
of action, δ 6.1 ἄγειν, ἔχειν, ποι- 
εἰσθαί τι. χρῆσθαί τινι. Too. 
silence, σιωπὴν ἔχειν ΟΥ̓ ποιεῖ- 
σθαι. σιγῇ χρῆσθαι, σιωπᾶν, 
σιγᾶν : to ο. (ΞΞ αοέ with) precau- 
tion, εὐλάβειαν ποιεῖσθαι. εὐλα- 
βείᾳ χρῆσθαι. εὐλάβειαν εὐλα- 
βεῖσθαι (pass.): to o. order and 
discipline, εὐτακτεῖν, εὐταξίᾳ 
χρῆσθαι: to o. some mode of 
behaviour, τρόπῳ χρῆσθαι. | 
To make an observation] λέγειν, 
φάναι. μνήμην ἐμβάλλειν περί 
τινος. See to MENTION. Ob- 
serve, be it o.-d, δή (parentheti- 
cally), εὖ ἴσθι (more strongly). 

OBSERVER, ὁ ἐπισκοπῶν 
or φυλάσσων τι. ὁ προσέχων 
τινί, and Crel. with verbs under 
to OBSERVE. An o. of the hea- 
venly bodies, ἀστρο-νόμος, -λό- 


γος, ὁ. 

OBSOLETE, παλαιός, ἀρ- 
χαῖος, 3, and partepp. of παλαι- 
οὔσθαι, ἀπαρχαιοῦσθαι (pass.). 
EwAos, 2 (str.t., stale, vapid). ἄκυ- 
pos, 2 (no longer in force). An 
o. phrase, ἀνακεχωρηκὸς ῥῆμα, 
τὸ (Dion. H.). 

OBSTACLE. See under Hin- 
DRANCE. 

OBSTINACY, ἀδιατρεψία, 
δυστραπελία, ἡἥ. TO ἄπειστον, 
ἀμετάπειστον. τὸ τῆς Ψυχῆς 
ἀμετάπειστον. αὐθάδεια, ἡ. 
ἰσχυρογνωμοσύνη, ἧ. φιλονει- 
Kia, ἡ (contenttousness}. φιλοτι- 
μία, (presumption; φιλονει- 
κίαι καὶ φιλοτιμίαι, Hdt.). δυσ- 
απαλλαξία and -κτία, ἡ (diffi- 
culty of being got rid of ; the latter 
form doubted by Lobeck, Phryn. 
009). To maintain with 0., ἰσχυ- 
ρῶς κατατείνειν. 

OBSTINATE, ἰσχυρός, 3 (of 
things). σκληροτράχηλος. 2. 
σκληραύχην, ενος, ὃ. ἡ. ἀδιά-, 
δυσαπό-τρεπτος, ἀνένδοτος. &-, 
ἀμετά-, δύσ-, δυσανά-πειστος, 


OBT 


OCC 


(X.). ἐνστατικός, 3 (stubborn, of | of perception, δυσ-, ἀν-αισθησία, 


a beast. Avistot.). δυστράπελος, 
2. ἰσχυρογνώμων, 2. φιλόνει- 
Kos (καὶ φιλότιμος, Pl.), 2. To 
be 0. (contentious), φιλονεικεῖν : 
an o. fight or engagement, ἰσχυρὰ 
μάχη: an o. complaint or dis- 
ease, μακρὰ νόσος. μακρονοσία, 


ἡ. 

OBSTREPEROUS. See un- 
der Nolsy. 

OBSTRUCT. See ‘to BLock 
up,’ to Stop, to HINDER. 

OBSTRUCTION, éu-, ἀπό- 
Peaks, ἡ. ἔμφραγμα, τό. ἐμ- 
φραγμός, ὁ. ἐγκοπή, ἡ. ἐμπό- 
δισμα, τό. κωλύμη, ἡ. See Ητν- 
DRANCE. 

OBSTRUCTIVE, ἐμπόδιός 
(2) τινί τινος Or TOU μή (Cc. tnfin.). 
ἐναντίος. ὃ. 

OBTAIN, κτᾶσθαί τι. τυγ- 
χάνειν, ἐπιτυγχάνειν, and hay- 
χάνειν τινός. γίγνεταί μοί τι. 
περιγίγνεταί μοί te (by chance 
or accident). κομίζεσθαί τι. See 
to GET, to ACQUIRE, and ef. to 
ATTAIN. To o. by entreaty, 
παρεξαιτεῖσθαί Ti Tivos: to ο. 
by legal claim, ἐπιδικάζεσθαι: 
to o. (= effect by remonstrance, 
&c.), διαπράττειν and διαπράτ- 
τεσθαί τι (παρά Tivos): likely 
to o. his object (request, &c.), 
πρακτικός Tivos (X.): he with- 
drew without having o.-d his ob- 
ject, ἄπρακτος ἀπῆλθεν: to o. 
the prize, τὰ πρωτεῖα φέρεσθαι. 
τῶν πρωτείων τυγχάνειν: ἴο ο. 
aby’s pardon, συγγνώμης τυγ- 
χάνειν παρά τινος : tO ο. per- 
mission, συγγνώμης τυγχάνειν. 
ἐπιτρέπεσθαί (pass.) τι. YJ IN- 
TRS. (by ellipsis of currency, cre- 
dit, ground, or the like)| Eg. the 
same principles of justice do not 
0. among us as among you, οὐ 
ταὐτὰ παρ᾽ ὑμῖν δίκαια Kai ἐν 
ἡμῖν νομίζεται (Pl.). See to 
Hotp. The report o.’s, διαδέδο- 
Tat ὃ λόγος. 

OBTAINABLE, ἐφικτός, αἱ- 
ρετός. κτητός. 3. 

OBTRECTATION. See Ca- 
LUMNY. 

OBTRUDE, Bia ὠθεῖν, προσ- 
ἄγειν or ἐπιφέρειν. To ο. one- 
self, ὠθεῖσθαι. περιπίπτειν τινὶ 
(βίᾳ). ἐγκεῖσθαί τινι. εἰσβιά- 
ζεσθαι ὥς τινα. It constantly 
o.’s itself in the midst of our re- 
searches, ἐν ταῖς ζητήσεσιν παν- 


ταχοῦ παραπίπτει (Pl.). See 
INTRUDE. 
OBTRUSION, -TRUSIVE. 


Crel. with the Verb. See INTRU- 
SION, INTRUSIVE. 

OBTUSE, ἀμβλύς, eta, ὑ (4g. 
t.). See BLUNT (propr. and fig.). 
κωφός, 3 (fig.). An o. angle, 
ἀμβλεῖα γωνία : that has an o. 
angle, ἀμβλυγώνιος, 2. Of o. 
perceptions, δυσ-, ἀν-αίσθητος, 
2. Boadvvous, 2, and βραδύς, εἴα, 
vu. See DULL. 


OBTUSENESS, ἀμβλύτης, 


ἡ. βραδύνοια, ἡ. βραδυτής, ἢτος, 
c 


ἡ. 
OBVIATE, ἀπαντᾶν τινι or 
πρός τι. προφυλάττεσθαί τι. 
προλαμβάνειν τι. ἀποτρέπειν 
τι. ἐπικουρεῖν τινι. πτρονοεῖσθαι 
or πρόνοιαν ποιεῖσθαί τινος or 
μὴ γένηταί τι. See to PREVENT. 
OBVIOUS, φανερός, 3. See 
EVIDENT. ἀναγκαῖος, 3 and 2. 
OCCASION, 5. 41 Occurrence, 
circumstances| συντυχία, 7. TO 
τυχόν. On this ο. (= in these 
circumstances), ἐν ποιούποις ὦν. 
ταῦτα πάσχων: according to the 
0., ἐκ προαγωγῆς. ἐκ TOU TU- 
χόντος : on the present o. (= af 
the present time), ἐπὶ Tw παρ- 
ὄντι: on such an 0., ἐπὶ τοιού- 
Tw πράγματι: upon the o. of 
the Olympian games, ἀγομένων 
τῶν ᾿Ολυμπίων : on many o.’s, 
ἐπὶ πολλῶν. 51 Opportunity] Vip. 
καιρός, 0. TO καίριον. On o., 
when o. requires, συμφόρως. 4] 
Incidental cause] ἀφορμή, λαβή, 
πρόφασις, ἡ. αἰτία, ἡ (g.t.). To 
give aby o. for athg, ἀφορμὴν 
παρέχειν ΟΥ̓ διδόναι τινί τινος. 
πρόφασιν παρέχειν Tivi πινος 
Or ποῦ ποιεῖν τι. αἴτιον γίγνε- 
σθαί τινί Tivos: to give o. for 
suspicion, ὑποψίαν παρέχεσθαι: 
I took o. to speak, ὑπολαβὼν εἴ- 
πον. 4 Casual need| To have 
0. for athg, χρείαν ἔχειν Tivos. 
ἐνδεῶς ἔχειν Tivos: I have o. 
for athg, def μοί Tivos: there is 
no o. for it, οὐδὲν δεῖ τινος. 
OCCASION, v. αἴτιον εἶναί 
τινος. ποιεῖν, ἐργάζεσθαι, παρ- 
έχειν, προσβάλλειν τι (6. 9. joy, 
grief, ὅο., ἡδονήν, λύπην). 
ΟΟΟΑΒΙΟΝΑΙ͂, τυχών, παρα- 
τυχών, παραπεσών, οὔσα, ov: 
or Crel. with ἐστὶν ὅτε (= now 
and then), ὅταν tvyxn (casual), 
Se. His o. remonstrances, ai 
ὁπότε τύχοι νουθετήσεις. 
OCCASIONALLY, ὅταν τύ- 
XN. OTE, ὁπότε τύχοι. καιροῦ 
παραπεσόντος. ἐστὶν ὅτε. 
OCCIDENT. See Wzst and 
SUNSET. 
OCCIDENTAL. See WEst- 
ERN. 
OCCIPITAL (anat.). E. g. 
0. region, see OCCIPUT. 
OCCIPUT, ὀπισθο-κέφαλον, 
-Kpaviov, τό. ἰνίον, τό (opp. to 
βρέγμα. sinciput, Aristot.). 
OCCULT, κρυπτός, 3. See 
HIDDEN, SECRET, ard MYSTE- 
RIOUS. 
OCCULTATION, κρύψις, 
κατάκρυψις, ἡ. 
OCCUPANCY. Crel. with 
verbs to OCCUPY. 
OCCUPANT. See OccuPIER. 
ὁ κατέχων, and other partcpp. of 
verbs to Occupy. The first ο.; 
ὁ πρῶτος καταλαμβάνων. 
OCCUPATION. Ἅ The tak- 
ing possession of | κατάληψις, 
ἡ. κατοχή, κατάσχεσις, κατα- 


2. αὐθάδης. ες. δυσπειθής, és | TOs, ἡ, Sce BLuNTNEsS, O.| Kw x7, ἡ. Ἵ Holding or tenure | 
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TO ἔχειν. κτῆσις, ἡ. Occupa- 
tion of a house or land as 
dweller, οἴκησις, Kat-, év-olKy- 
σις, ἡ. In both these senses, more 
usu. Crel. with the verb, 6. g. after 
the o. of the town, κατειλημμένης 
τῆς πόλεως: before the ο. of the 
town, πρὶν ἑλεῖν or ἁλῶναι Thy 
πόλιν: on the ground of their 
previous o. (of the country), they 
claimed —, ἠξίουν, ws προενοι- 
κήσαντες —: to enter on o. of 
athg, ἐμβατεύειν εἴς Tr. 4 Hin- 
ployment, business] ἀσχολία, ἡ. 
ἀσχόλημα, τό. πραγματεία, ἧ. 
διατριβή, ἡ. ἔργον, TO. ἐργα- 
σία, ἡ. TEUTATMOS, oO. 
OCCUPIER ( (of a dwelling), 
ὃ οἰκῶν, κατοικῶν, οὔντος. τὴν 
χώραν (of a country). 
OCCUPY. { To take up (of 
ae or time)] ἔχειν, κατέχειν, 
npovv, ἐπι-, δια-λαμβάνειν. 
Too. a place, πληροῦν, ἐπ-. κατ- 
ἔχειν χώραν: to oO. one’s time, 
ἀσχολίαν παρέχειν: this o. °s all 
my time, Tov ὅλον χρόνον περὶ 
τοῦτο διατρίβω. πρὸς ΟΥ̓ ἐν τού- 
tw ὅλος εἰμί. See to ENGAGE. 
Tobeo. -dwithathg, ἀσχολεῖσθαι 
(pass.) περί TL, κατά TL. ἄσχο- 
ον εἶναι, ἀσχολίαν ἔχειν ΟΥ̓ 
ἄγειν, διά TL, περί TL, κατά τι. 
διατρίβειν ΟΥ̓ διατριβὴν ποιεῖ- 
σθαι περί τι, ἀμφί τι, ἐπί τινι, 
ἔν τινι, THOS τινι. εἶναι ἕν τινι 
or πρός τινι Or περί τι OF ἀμφί 
τι. ἔχειν ἀμφί τι: to be con- 
stantly o.-d, τευτάζειν περί τι 
(Pl). 41 To take or have posses- 
sion] ἔχειν, κατέχειν TL. κεκτῆ- 
σθαί Tt. νέμεσθαί te (esply of 
landed property ; then, of posses- 
sions in general). To ο. a house, 


οἰκεῖν, κατοικεῖν, ἐνοικεῖν ol- 
κίαν : to o. a rank, ἔχειν, ἐπ- 


ἔχειν ἀξίαν : to o. the first rank, 
πρωτεύειν ἀξιώματι. TO πρω- 
τεῖον ἔχειν. To ο. as possessor 
(= take possession of ), καταλαμ- 
Bavew τι. κρατεῖν, ἐπικρατεῖν 
Tivos. αἱρεῖν τι: to ο. the town 
(with a garrison ), καθιστάναι 
φρουρὰν ἐ ἐν πολίσματι, φρουρᾷ 
κατέχειν πόλιν. See GARRISON. 

OCCUR. 4 To happen] γί- 
γνεσθαι. ἐγγίγνεσθαι. συμβαί- 
νειν. προσ-, παρα-πίπτειν. 5] 
To come under observation, to be 
met with} εὑρίσκεταί, γίγνεταί 
τι. ἔστι τι κατά τι “Χωρίον (as 
met with at a spot), or ἔστιν ἰδεῖν 
TL κατά Te χωρίον. ὑπάρχειν. 
εἶναι. 4] To present itself to one’s 
mind] παρίστασθαι, ἐπιέναι (ἐπ- 
ἐρχεσθαὶ), ἐγγίγνεσθαι. It 0,’ 8 
to me, ἔννοια ἐγγίγνεταί, ἐμπί- 
πτει, ἐπέρχεταί μοι, ὑπέρχε- 
ταί με. εἰσέρχεταί, ἔπ-. εἴσ- 
εισί BE Or μοι. παρίσταταί μοι, 
προσίσπαταί μοι. ἔρχεταί μοι 
ἐπὶ νοῦν. μέμνημαι and ἐνθυ- 
μοῦμαι (of things weh the person 
already knew). It never o.-d to 
me even in a dream, οὐδὲ ὄναρ 
προσέστη μοι. 


OCCURRENCE πρᾶγμα, TO. 
(420) 


ODI 


τὸ γιγνόμενον, γενόμενον. TO 
συμβαῖνον, οντος. συμβάν, ἀν- 
τος. συμβεβηκός, OTOS. τὸ προσ- 
πεσόν, ὄντος. συντυχία. ἡ. See 
EVENT. 

OCHRE, ὦχρα, ἡ (Aristot.). 

OCEAN, ὠκεανός, ὃ. ἡ μεγά- 
Ayn θάλαττα. 

OCTAGONAL, 
2. 

OCTAVE, ἡ διὰ πασῶν (χορ- 
δῶν σνμφωνία). ἡ ὀγδόη (as 
eccl. t.; mod. G'r.). 

OCTOBER, ὁ δέκατος μήν. 
See remarks on MontTH. 

OCTOGENARIAN, ὀγδοη- 
κονταέτης, ὁ. ἐτῶν ὀγδοήκοντα. 

OCTUPLE, ὀκτα-πλοῦς and 
-πλάσιος, 3. 

OCULAR. Crel. e.g. 0. dis- 
ease, κακὸν TO περὶ τοὺς ὀφθαλ- 
μούς. See other combinations un- 
der Art. Eyz. An ὁ. witness, 
αὐτόπτης, ἐπόπτης, ου, Ὁ 
τῶν πραγμάτων ὁρατής. αὐτὸς 
ἑωρακώς (of athg, τί). ὁ παρών, 
ὄντος (of athg, Tiwi): to be an 
o. witness of athg, αὐτοπτεῖν τι. 
αὐτόπτην εἶναί τινος, παρόντα 
ἰδεῖν τι. Tapetvai τινι: ἴο know 
athg fm o. demonstration, παρ- 
όντα συνειδέναι Tt. ἀπ᾽ ὀμμά- 
των πέπυσθαί τι (Aisch.). 

OCULIST, ὁ τῶν ὀφθαλμῶν 
ἱατρός. ὀφθαλμόσοφος, ὁ. BF 
παρακεντητής, οὔ, ὁ (one that 
cures the cataract). 

ODD. 4 Not even or like| 
ἀνώμαλος, ἀνωμαλής, 2. See 
UNLIKE. 4] Of numbers] ἀνάρ- 
tos, 2. περιττός, ὃ. An o. 
number of times, περισσάκις. 
9] Strange] θαυμάσιος, ὁ. ἄτο- 
qos,2. ἀλλόκοτος. 2. That would 
indeed be 0., ἄτοπον ἂν εἴη. 
How o. you ’are! ὦ δαιμόνιε! 
ὦ θαυμάσιε! An o. thing or af- 
fair, To θαυμάσιον. 4] And more, 
over and above] περιττός, 3, 6. σ. 
twenty 0., εἴκοσι περιττά (Dion. 
H.): seventy 0. (years), (ἔτη) 
ἑβδομήκοντα ἢ πλείω. (ἔτη 
πλείω τῶν ἑβδομήκοντα. 

ODDITY. 4 Oddness] Vin. 
§] An odd thing] θαῦμα, τό. τὸ 
θαυμάσιον. 

ODDNESS. al Unevenness | 
TO ἄνισον, ἀνισότης, τος, ἡ. 
ἀνομοιότης, ητος, ἡ. ἀνωμαλία, 
ἡ. 9 Strangeness] θαῦμα, To. 
πὸ θαυμάσιον. 

ODDS. 41 Difference] Vip. 
Advantage, superiority] Vip. 4] 
Variance} Vip. To be ato., δια- 
φέρεσθαί (pass.) τινι or πρός 
τινα (about athg, περί Tivos). 

ODE, won, ἡ. ὕμνος, 6. One 
that writes 0.’s, ὠδοποιός, ὑμνο- 
θέτης., AvOLKOS ποιητής. ὃ 

ODIOUS, ἀπεχθής, 2. μιση- 
TOS, ὃ. ἀξιομίσητος. 2. ἐχθρός, 
ὃ. ἐπίφθονος, 2 
things only). Very 0., ἔχθιστος, 
3. See phruses under HAtTE- 
FUL. 

ODIUM. See Hatrep. φθό- 


vos, 0, and TO ἐπίφθονον (invi- 


ὀκτάγωνος, 





2 (the lutter of 


OF 


diousness). To bring o. upon aby, 
προάγειν τινὰ εἰς μῖσος τινος : 
to draw upon oneself, 07) to incur, 
the o. of aby, εἰς ἔχθραν, ἀφ- 
uxvetoOai τινι. ἀπεχθῆὴ γίγνε- 
σθαί τινι. 

ODORIFEROUS, ODOR- 
OUS, εὐώδης. es. εὔοσμος, 2. See 
FRAGRANT, 

ODOUR, ὀσμή, ἡ. SeeSMELL, 
Scent. 4 Fig.| Good o., εὐ- 
δοξία, ἡ. δόξα καλή. ἡ : bad o., 
κακοδοξία, ἡ : to be in good, bad, 
0., εὖ OF καλῶς, κακῶς, ἀκούειν. 
See REPUTE. 

OF, a) ἐμ attributive relation, 
as expressed by the genitive case, 
but also sts by attributive adjj., or 
substt. in apposition, or by prepp. 
a) Genit. of possession and mu- 
tual connexion| King of Persia, 
βασιλεὺς Περσῶν : hornsof oxen, 
βοῶν κέρα : father of aby, πατήρ 
τινος. β) Genit. of the subject} 
A multitude of men, πλῆθος ἀν- 
θρώπων: expedition of Cyrus, 
Κύρου ἀνάβασις. y) Gent. of 
the object] Siege of ἤπιος Θη- 
βῶν “πολιορκία : bringing up of 
Cyrus, Κύρου παιδεία. 6) Par- 
titive genit.] One, none, some, of 
the Greeks, εἷς, οὐδεὶς, τινὲς τῶν 
EN Nave. ἢ Genit. "of the pre- 
dicate] A man of great conse- 
quence, ἀνὴρ ἀξιώματος πολ- 
λοῦ or ἐν πολλῇ πιμῇ ὧν: a 
man of comely person, εὐφυὴς 
TO σῶμα: a Woman of remark- 
able beauty, γυνὴ ἐκπρεπεστά- 
τὴ κάλλει : a matter of import- 
ance, ἄξιον λόγου πρᾶγμα: a 
child of excellent parts, παιδίον 
εὐφυὲς τὴν Wuynv: a man of 
great wealth, ἀνὴρ ἔχων πλεῖ- 
στα χρήματα: ἃ column of thir- 
ty feet, στήλη τριάκοντα πο- 
δῶν : a distance of five stadia, 
διάστημα πέντε σταδίων: ἃ 
journey of seven days, ὁδὸς ἑπτὰ 
ἡμερῶν: ἃ boy of ten years of 
age, παῖς δέκα ἐ ἐτῶν OF δέκα ἔτη 
γεγονώς. > Note the expres- 
sion, a monster of a boar, μέγα 
χρῆμα vos: heisa monster of a 
man, δεινὸν TO χρῆμα τἀνδρός. 
ter The following are instances 
of the attributive of — rendered 
by prepp.: the battle of Mara- 
thon, Salamis, ἡ ἐν Μαραθῶνι, 
ἐν Σαλαμῖνι μάχη (ἡ περὶ Σα- 
λαμῖνα ναυμαχία) : the admiral 
of the fleet, ναύαρχος ἐπὶ ταῖς 
ναυσίν : the officers of the artil- 
lery, of ἐπὶ ταῖς μηχαναῖς: a 
treatise of (== on, concerning) 
riding, λόγος περὶ ἱππικῆς: the 
friends, &c. of aby, οἱ περί τινα. 
gap Observe that esply for the 
attributive genitive of the olyect 
the verb may be used instead of 
the verbal substantive, followed 
by of; e. g. the slayer of my 
brother, ὁ Tov ἐμὸν ἀδελφὸν 
κτανών : he gave them the use 
of my house, ἔδωκεν αὐτοῖς τῇ 
οἰκίᾳ xeyo8a τῇ ἐμῇ. GaP 
When the name of a city is used 





OF 


attributively, the notion ts rendered 
by corresponding adjj.: e.g. Pe- 
ricles of Athens (= the ‘Atheniun), 
Περικλῆς ᾿Αθηναῖος: Milo of 
Croton, Μέλων ὁ Κροτωνιάτης: 
Pindar of Thebes, Πίνδαρος ὁ 
Θηβαῖος. a The genit. of the 
material may also be expressed by 
an adj.: e.g. a statue of bronze, 
ἄγαλμα χαλκοῦ or χαλκοῦν: a 
house of stone, οἴκημα λίθου or 
λίθινον. 

Β) In olyective relation, of, with 
its subst., dependent on a verb or 
adj., is expressed by the genitive 
case, when the verb or adj. ts one 
that governs a genitive: e.g. to 
accuse of, acquit of, repent of, full 
of, empty of, deprived of, weary 
οἵ; but very often in Gr. the ace. 
or some preposition is used where 
the English has of, 6. g. to beware 
of theenemy, φυλάττεσθαι τοὺς 
πολεμίους : to speak of athg, λέ- 
yew περί τινος. For these see 
under the several verbs and adj). 
tsar The following are examples 
of the rendering of of (objective) 
by prepositions: to expend of (= 
fim or out of) his own means, 
ἀναλίσκειν ἀπὸ τῶν ἑαυτοῦ, EK 
τῶν ἰδίων : made of gold, sts but 
rarely ἐκ χρυσοῦ πεποιημένος, 
more usually the simple genitive 
χουσοῦ πεποιημένος (or adj. of 
the material): to learn, hear of 
(= from) aby, μανθάνειν, πυν- 
θάνεσθαι παρά τινος : to be 
admired of (= by) all, ὑπὸ πάν- 
των θαυμάζεσθαι, ὑφ᾽ or πρὸς 
ἁπάντων : to die of a disease, 
διαφθείρεσθαι or ἀπόλλυσθαι 
(pass.) νόσῳ πινί or ὑπὸ νοσή- 
ματός τινος : to die of poison, 
ἐκ φαρμάκων ἀποθνήσκειν : of 
one’s own accord, ἀπὸ ταὐτομά- 
Tov, ἀφ᾽ ἑαυτοῦ: this holds not 
only of men, ob κατ᾽ ἀνθρώπων 
μόνον λέγεται τοῦτο: to be com- 
nosed or consist of, συνεστάναι 
ξκ τινος. συγκεῖσθαι ἔκ τινος 
(but, the army consists of 500 
men, ἡ στρατιά ἐστι πεντακο- 
σίων ἀνδρῶν, predicative genit.) : 
to make of (= out of, instead of) 
a king aslave, δοῦλον ἀντὶ βασι- 
héws ποιεῖν or καθιστάναι. Ca 
Note the following expressions : to 
make something of aby, ποιεῖν 
or ἀποδεικνύναι or καθιστάναι 
or πιθέναι τινά Tiva, 6. g. to 
make a learned man of aby, ἀπο- 
δεικνύναι τινὰ σοφόν : to make 
a beggar of aby, πτωχὸν καθ- 
totavat τινά. What will be- 
come of me? τί γενήσομαι: Ti 
πείσομαι; Ti γενήσεται “περὶ 
ἐμέ: To come of age, ἀνδρὰ 
δοκιμασθῆναι : beautiful of form, 
καλὸς τὸ εἶδος : blind of one 
eye, deaf of both ears, τυφλὸς 
TOV ἕτερον ὀφθαλμόν, κωφὸς 
ἄμφω τὼ wre. To do athg of 
(= out of) friendship, enmity, 
&e., εὐνοίᾳ, ἔχθρᾳ τι ποιεῖν, 
also ὑπ᾽ εὐνοίας, ὑπ᾽ ἔχθρας, ἐπ᾽ 
εὐνοίᾳ, ἐπ᾽ ἔχθρᾳ : out of igno- 
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rance, &e., dv’ ἀφροσύνην, 
See Our of. For of tx numerous 
prepositional expressions, as be- 
cause of, by reason of, in conse- 
quence of, for the sake of, &e., 
see the leading word, 

OFF. 4 Denoting separation 
or distance] ἀπό, Tapa, μετά, 
tar more seldom ἐκ and κατά, 
all used in composition with verbs, 
e.g. to break o., ἀποῤῥηγύναι: 
to fall o., momen rely: καταπί- 
πτειν : to be (= go) ο., ἀπιέναι 
(ἀπέρχεσθαι) : to keep ο., ἀπ- 
εἴργειν. ἀποτρέπειν τινά τινὸς 
or ἀπό τινος. ἀμύνειν OF ἀπ- 
αμύνειν (by a defence) : to hew 
or cut 0., ἀποκόπτειν : to leave 
0., ἀποπαύεσθαί (mid.) Tivos or 
ποιοῦντά TL: to turn 0., πταρα- 
τρέπειν, ἐκτρέπειν (e.g. Water 
in another direction, ἄλλῃ τὸ 
ὕδωρ). ἀποχετεύειν, παροχε- 
τεύειν, ἐξοχετεύειν (by a canal) : 
to march o. , ἀποπορεύεσθαι: to 
rub o., προ ρθε κατατρίβειν 
(by constant use): to wipe o., 
ἀπομοργνύναι. ἀποκαθαίρειν. 
Miscellaneous] To get 0., σώζε- 
σθαι (pass.). ἀπαλλάττειν and 
pass.: to get o. well, χαίροντα 
ἀπαλλάττειν : to make o. (= 
run Away), ἀποδιδράσκειν. ἐκ- 
ποδὼν ἀπιέναι or γίγνεσθαι. 
He is 0., pooveos ἐστι. οὐκέτι 
ὁρᾶται. οἴχεται. Be o. ! ἄπιθι. 
ἄπαγε. ἔῤῥε. πάρεχ᾽ ἐκποδών. 
To be badly ο., κακοθηνεῖν. κα- 
κῶς ἔχειν : to be well ο., καλῇ 
τῇ τύχῃ χρῆσθαι. εὐθηνεῖν. Ο. 
and on, see ON. Y Jn nautical 
phrases] H.g. 0. any place, ὑπὲρ 
χωρίου tivos: to be sailing o. 
Salamis, περιπλεῖν ὑπὲρ Σαλα- 
μῖνος. 

OFF-HAND, πρόχειρος, 2, 
and adv. προχείρως (6. 9. ἀπο- 
κρίνασθαι. to answer 0., 17) ano. 
manner), also εὐχερής, ἐς (easy, 
careless), and εὐχερῶς (adv.). av- 
toa xX éd.os, 2and 3. See EXTEM- 
PORE. ἐξ ἐπιδρομῆς (on the spur 
of the moment). 

OFFAL, τραχήλια, τά (Hip- 
pocr.). See INTESTINES. 

OFFENCE, ἀδικία, ἡ. adi- 
Kya, πλημμέλημα, πρόσκρου- 
σμα, τό, and ὕβρισμα, τό. ὕβρις, 
ews, ἡ (str. tt.). See WRONG, 
AFFRONT, OUTRAGE. To give 
offence, see to OFFEND: that 
does not give o., ἄλυπος, 2: 
to receive an 0., ἀδικεῖσθαι, λυ- 
πεῖσθαι,. κακῶς OF κακὰ πά- 
σχειν ὑπό τινος, ὑβρίζεσθαι: ἴο 
take ο. at athg, βαρέως or χα- 
Letras φέρειν TL. ἀγανακτεῖν 
ἐπί τινι OF περί τινος OF διά TL. 
δυσανασχετεῖν τι. δυσαρεστεῖν 
τινι. ἄχθεσθαί τινι or ἐπί TIVE 
or τι (.Χ.). διαβάλλεσθαί τινι ΟΥ̓ 
πρός τινα. νεμεσᾶν τινι (}Ϊ.). 
νεμεσίζεσθαί τινά τι (Eom.): at 
weh no o. is taken, ἀνεμέσητος, 
2: no o. was taken for this, τοῦ- 
To ἀνεμέσητον ἦν (Pl.); —at 
him, — αὐτῷ (A schin.). 











OFF 
OFFEND. 4 (TRs.)] ἀδικεῖν, 


βλάπτειν, λυπεῖν τινα. ἁμαρ- 
τάνειν εἴς τινα. προσ-κόπτειν, 
-κρούειν, -πταίειν τινί. Τὸ ο, 
grossly, daringly, or on purpose, 
ἐπηρεάζειν “τινί, ὑβρίζειν τινά 
or εἴς ΟΥ̓ πρός τινα. καθυβρίζειν 
τινός or τινά. ἐφυβρίζειν τινί 
or τινά : to be o.-d at athg, see 

‘to take OFFENCE.” 4] 70 offend 
agst athg, as a law, statute, Ke. | 
ἀδικεῖν. παρανομεῖν. mapapat: 

νειν τὸν νόμον. 4 (INTRS.) To 
be offensive to] See OFFENSIVE. 

OFFENDER. Partcpp. of 
verbs to OFFEND. Also κακουρ- 
γός, κακοποιός, 0. ὁ ἄρχων τῆς 
ἀδικίας (or χειρῶν ἀδίκων). 

OFFENSIVE, ἀδικητικός and 
ὑβριστικός, ὃ. πικρός, 3 (of 
things). ἀπάρεστος, 2. ἀχθεινός, 
ὃ. Athg is o. to me, δυσχερές, 
ἀηδές, ἐστι, ΟΥ̓ προσίσταταί μοί 
τι. δυσχεραίνω τι. ἀπαρέσκει 
μοί or mé Tr. Ano. smell, δυσ- 
wola, n: that has an o. smell, 
δυσώδης. 2. Offensive language, 
κακολογία, ἡ. ὀνειδιστικὸς λό- 
γος, δ: to use o. language to- 
wards aby, κακολογεῖν τινα. 
βλασφημίᾳ χρῆσθαι πρός τινα. 
Ca λόγοι οὐκ εὐπρεπεῖς OF λό- 
γοι αἰσχροί (obscene language), 
and αἰσχρολογεῖν (to use lun 
guage offensive to aby’s moral feel- 
ings). Ἵ As term of war] E.g. 
an o. and defensive alliance, ξυμ- 
μαχία, ἡ. See DEFENSIVE. To 
enter upon an o. war, ἄρχειν τοῦ 
πολέμου : : to act on the ο., ἰέναι 
or ὁρμᾶν ἐπί τινι. ἐπιέναι τινί. 
ἐπιτίθεσθαί tin. See INVADE, 
AssaIL, ATTACK. A commander 
skilful in ο. and defensive opera- 
tions, στρατηγὸς ἀσφαλής TE 
καὶ ἐπιθετικός (X.). 

OFFER, v. προσφέρειν, προσ- 
ἄγειν, προτείνειν, προΐσχεσθαι 
(τί τινι, athg to aby). Το ο. sa- 
crifice, προσφέρειν or φέρειν, 
προσάγειν or ἄγειν ἱερά or θυ- 
σίας. See ΘΑΟΚΙΕῚΟΕ. ΤῸ ο. a 
choice, τὴν αἵρεσιν διδόναι or 
προτιθέναι : the choice is o.-d 
me, ἔστι or δέδοταί μοι αἵρεσις. 
To ο. athg to aby for his use, 
παρέχεινγπαρέχεσθαί, παρισπά- 
ναι τί τινι: to o. his purse, his 
services, to aby, χρήματα, τὴν 
χρείαν, ἔργον, ἐπαγγέλλειν τι- 
vi: to ο. to help in athg, ὁμολο- 
γεῖν, ὑπισχνεῖσθαι συμπράτ- 
τειν τινί τι,ΟΥ συνεργὸν ἔσεσθαί 
τινί Tivos: to o. oneself (for 
athg), ἐπαγγέλλεσθαί or ava- 
δέχεσθαί τι : to o. oneself fora 
place, post, an office, &c., ἐπαγ- 
γέλλειν τιμήν. μνηστεύεσθαι 
ἀρχήν : to ο. marriage to a wo- 
man, λόγους προσφέρειν περὶ 
γάμου : to ο. violence (to a wo- 
man), see to ForcE: to o. battle, 
see to CHALLENGE. Ἵ (INTRS.) ἢ 
E. g. an opportunity ο. s, ἀφορμὴ 

ίδοται. καιρός ἐστι. καιρὸς 
παραπίπτει. 4 With ref. to 
price] συνιστάναι τιμήν or τι- 


OFF 


pas Twos (on the part of the seller, 
to o. at a certain price). λέγειν 
or ὑπισχνεῖσθαι διδόναι (of the 
buyer). See to Biv. 

OFFER, 5, λόγος, 6. To make 
an 0., λόγους προσφέρειν (6. g. 
of marriage, περὶ γάμου). See the 
Verb, and of CHALLENGE. To 
make aby considerable or great 
0.’s, μεγάλα προτείνειν τινί. 

OFFERING, θυσία, προσφο- 
ρά, ἡ. See OBLATION and Sa- 
CRIFICE 

OFFICE, ἔργον, τό (business, 
and sphere of duty). πάξις, ἡ 
(post). ἐπιμέλεια, ἡ (discharge 
of duty). τιμή. ἡ (0. with honour). 
ἀρχή, ἡ (with authority). λει- 
τουργία, ἡ (state-burden involving 
expense and exertion). To per- 
form the duties of one’s ο., ποι- 
ety τὰ καθήκοντα, τὰ δέοντα. 
πράττειν ἐφ᾽ οἷς ἂν ἐφεστήκῃ 
τις : the holders of public 0., οἱ 
τῶν δημοσίων ἔργων brio aral 
(42schin.): he has held the high- 
est and most honourable 0. *s, τὰς 
μεγίστας ἀρχάς TE Kal τιμὰς 
ἐν τῇ πόλει μετακεχείρισται 
(P/.): to enter upon or be in- 
vested with 0. (of rule), ἀρχὴν 
λαγχάνειν. εἰσιέναι τὴν ἀρχήν. 
εἰς ἀρχὴν καθίστασθαι (Dem.) : 
to be in 0, ἀρχὴν “ἄρχειν. 
προεστηκέναι τοῖς πράγμασιν 
(Dem). ἐν πέλει εἶναι. ἐν τέλε- 
σιν εἶναι (Πα .): to resign or 
quit ο., ἐξίστασθαι, ἀπαλλάτ- 
πτεσθαι τῆς ἀρχῆς. ἀπειπεῖν 
πὴν ἀρχήν : to serve the public 
0.’s (state-burdens), λειτουργίας 
λειτουργεῖν : whilst still in 0. 
{as magistrate), μεταξὺ ἄρχων. 
Priest, your office! isoev, σὸν 
ἔργον (Aristoph.) 
kindness] ,ὑπουργία, ἧ. ὑπούρ- 
ynua, τό. χάρις, ἡ. To ren- 
der aby a kind 0., χαρίζεσθαί 
σινί Tl. χάριν ὑπουργεῖν πεῖν 
νι. τυ καταθέσθαι ἔς 
τινα. “| Offices of religion] ra 
περὶ τοὺς θεοὺς (νομιζόμενα). 
τὰ θεῖα νόμιμα. ἡ θεραπεία 
τῶν θεῶν. θρησκεία. ἡ. τὰ 
ἱερά. ἱερουργία, ἡ. λειτουρ- 
via, ἡ (ecel. t.). To render aby 
the last 0.’s, Ta νομιζόμενα ποι- 
ELV, ὧι ΧΗΣ; TLL. 4] Place 
of business] Pi ps ΟἹ οἷ, ot 11 
ματεῖς, ἔων. αἱ γραφαί. 81 Of- 
fices = side- -buildings| παροικο- 
δομήματα, τά. 

OFFICER. {| Civil] ἄρχων, 
οντος, 0. ἐπιστάτης, προστά- 
71S, ov, 0. See MAGISTRATE. 
ΤΆΤ, Ὁ: ἿΞΞΞ public servant, appari- 
tor), ὑπηρέτης, ov, ὃ : ο. of jus- 
tice, δικαστής, ou, ὁ : 0. of po- 
lice, ἀστυνόμος, ὁ. 4 Military] 
ἄρχων, ὁ (g. t.). Aoxayds, ὁ 
(> less general than the English 
word, but often used to denote one 
invested with command of sold ters). 
An 0.’s commission, λοχαγία, ἡ: 
to hold it, λοχαγεῖν. The o.’s 
(generally), οἱ ἡγεμόνες TE καὶ 
λοχαγοί. A subaltern o., ὑπο- 
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“I. Ser vce of 


OIL 


Aoxayos, o: a cavalry ο., ἰλάρ- 
XS, Ov, 6: anavyal or marine o., 
ναύαρχος, ὁ. 

OFT ICIAL, adj. δημόσιος, 8, 
and Crel., 6. σ. ‘during his o. life, 
while holding an o. situation, év 
ἀρχῇ ὦν. μεταξὺ ἄρχων: ο. in- 
telligence, ἐχέγγνος ἀγγελία, 
ἡ : to give ano. report, ἀγγέλ- 
λειν Te δημοσίᾳ. 

OFFICIAL, 5. ὑπηρέτης, OV, 
ὁ. δημόσιος, ὃ. 

OFFICIALLY, ἐκ τῶν προσ- 
ηκόνπτων. δημοσίᾳ. 

OFFICIATE (in public wor- 
ship), ποιεῖν or τελεῖν Ta ἱερά 
(σ. t.). ἱερεύειν (of the priest). 
ποιεῖσθαι or ἐπιτελεῖν θυσίαν 
(at a sacrifice). λευιτονργ εἴν (eccl. 
t.). διακονεῖν. 

OFFICINAL. See MEDICAL. 
An o. plant, φάρμακον θεραπευ- 
τικόν, TO. 

OFFICIOUS, πολυπράγμων, 
ov. ‘To be 0., πολυπραγμονεῖν. 

OFFICIOUSNESS, πολυ- 
πραγμοσύνη, ἡ. 

OFFSCOURING, κάθαρμα, 
τό. See REFUSE, DREGS. 

OFFSET, βλαστός, ὁ. βλά- 
στημα, ἀποβλάστημα, τό. 

OFFSPRING, γονή, ἡ. γένος, 
τῷ: τόκος, ὁ. γέννημα, τό. ἔκ- 
γονος; ὁ, ἡ. ὃ ἀπό τινος. ὁ γε- 
γονὼς or dus ἀπό or ἔκ τινος. 
“| In a collective sense] παῖδες, 
ων, οἱ. τὸ ἔκ Tivos γένος ΟΥ̓ TO 
ἀπό τινος γένος. To have or 
leave an 0., παῖδας 07 ἐκγόνους 
ἔχειν or καταλιπέσθαι παῖδας: 
to leave a numerous 0., καταλι- 
πέσθαι πολλούς : that has no o., 
ἄπαις, 6, ἡ. ἄτεκνος, 2. ἔρημος 
(2) παίδων. ἄγονος, 2. See 
CHILDLESS. 

OFT, OFTEN, πολλάκις. 
(τὰ) πολλά. Dana, θαμινά. πυ- 
κνά. πολλαχ-ῆ and ov. Very 
0. » πλειστάκις. ὡς ἐπὶ τὸ τ 
ἀπειράκις, μυριάκις (str. tt.) : 
more 0., πλεονάκις : most 0., τὰ 
πλεῖστα: how 0.? ποσάκις 5 
as 0., 80 0., ὁσάκις, ποσάκις, 
TocavTakis: however 0., πο- 
σακισοῦν : AS O. AS, ὁσάκις, ὁπό- 
τε, ἐπειδή (c. ορίαί.). ὁποσάκις 
(sts with ἄν). ὅταν and ὁπόταν 
(6. 8ιι0).}: ο. repeated, θαμινός, 
ὃ. συχνός, ὃ. 

OGLE, ἐρωτικὸν βλέπειν εἴς 
τινα. κατιλλώπτειν, ἐγκατιλ- 
λώπτειν τινί (to leer upon aby). 

OH! w! ga! ator ai! φεῦ! ! 

OIL, 5. ἔλαιον, 76. To anoint 
oneself (with 0.), λίπα ἀλείφε- 
σθαι or χρίεσθαι. See ANOINT 
and O1L, v. A little 0., ἐλάδιον, 
τό: to make into ο., ἐξελαιοῦν: 
to become ο., ἐξελαιοῦσθαι (pss.): 
making of 0., ἐλαιοποιΐα, ἐλαι- 
ovpyia, ἡ: dregs of ο.; ἐλαιό- 
τρυγον, τό. ἀμόργης, OV, ὃ, and 
auooyn, ἡ : dipt or steeped i in 0., 
ἐλαιό-βροχος., -δευτος, 2. ἐλαιο- 
-βρεχής, -βαφής, és: stained 
with (07 soaked in) ο.., ἐλαιοπι- 
vis, és: fed with o., ἐλαιόθρε- 


OLD 


πτος, 2: producing much 0., 7ro- 
λυέλαιος, 2: to yield little o. 
ὀλιγελαιοῦν (Theophr.) : : apainter 
in 0. , prps ἐλαιογράφος, ὁ : an 
0. - painting, prps ἐλαιογραφία, 
ἡ. 

OIL-CRUET, 
-δόχον, TO. 

OIL-FLASK, ὄλπη, ἡ. λήκυ- 
θος, ἡ. ληκύθιον, τό. 

OIL-MAN, ἐλαιο-πώλης,-κά- 
πηλος, ὁ. 

OIL-PRESS, ἐλαιο-πριβεῖον, 


-τρόπιον. ἐλαιουργεῖον, τό. 


ἐλαιο- φόρον, 


OIL-SHOP, ἐλαιοπωλεῖον., 
ἐλαιοπώλιον, τό. 
OIL, v. ἐλαιοῦν. λίπα or 


ἐλαίῳ χρίειν or ἀλείφειν. O.-d, 
ἐλαιωτός, ὃ. 

OILY, ἐλαιηρός, 3 (of oii). 
ἐλαιήεις, ecoa, ev (Soph.). ἐλαι- 
wons, 2 (like o., slippery). λιπώ- 
Ons, 2 (greasy). 

OINTMENT, μύρον, τό. μύ- 
ρωμα, πό. ,Χρίσμα, φάρμακον 
Χριστόν, τό. ἀλοιφή, ἡ. ἄλειμ- 
μα, τό (any greasy substance for 
rubbing in). See UNGUENT and 
SALVE. Wet with o., μυρόῤ- 
ῥαντος, 2: smelling of 0., μυρό- 
Tvous, 2: one that sells 0., μυρο- 
TWAS, OV, ὃ. μυρόπωλις, ιδος, 
ἡ : to be ἃ dealer in ο., μυροπω- 
λεῖν : ἃ shop or place where o. is 
sold, μυροπωλεῖον and μύρον, 
τό: a flask for 0., ἀλάβαστρος 
or ἀλάβαστος, ἡ and 6: a small 
box for o. , μυροθήκη, ἡ. μυροθή- 
κιον, τό. μυρηρὸν ἀγγεῖον, τό. 
μυρηρὸς λήκυθος, 7: the making 
or preparing of 0., μυρεψία, ἡ: 
one who prepares 0., μυροποιός 
and pupewos, ὃ : art of prepar- 
ing 0., μυροψική, ἡ : to perfume 
with 0., μυροῦν and μυρίζειν. 

OLD. §] Ancient] παλαιός, 
ὃ (that has been long tn existence, 
Lat. vetus, vetustus, that was lony 
ago). ἀρχαῖος, 3 (with accompa- 
nying notion of venerableness). Of 
0., πάλαι. τόπαλαι. To grow 
or get 0., παλαιοῦσθαι (pass.). 
q] Having a considerable age, esply 
of persons| πρεσβύτης, 0, and 
πρεσβῦτις, Loos, ἡ (fem.), also 
πρεσβύτερος, ὃ (compar). γη- 
patos and γεραιός [comp. γεραί- 
τερος, super. γεραίτατος]. γε: 
ρων, OVTOS, ὁ, and γραῦς, aos, ἡ 
(fem.). πόῤῥω τῆς ἡλικίας ὦν, 
οὖσα, ὄν (e.g. aby is so old that 
- οὕτω πόῤῥω τῆς ἡλικίας é ἐστί 
τις wore). To be getting ο., ἐπὶ 
τὸ πρεσβύτερον {γεραϊτερον) 
ἰέναι (πορεύεσθαι). γηράσκειν, 
καταγηράσκειν, ἀπογηράσκειν: 
to be very 0., πολὺν ἀριθμὸν 
χρόνου γεγονέναι (Atschin.). Sce 
AGED. ‘The o. ones (of animais, 
opp. to the young ones), ot γονεῖς. 
S| Of a certain age| Usu. with 
the verb to Bu. Here either the 
adj. is omitted and the age speci- 
fied is put in the genitive case, ΟΥ̓ 
the verb γεγονέναι ts used, 6. J. 
six years 0., ἕξ ἐτῶν OF Sez ἔτη 
γεγονώς, uta, os. Also ἕξ ἔτη 








OLD 


ἔχων, ἕκτον ἔτος ἄγων, ἘΞΕΤΗΣΝ 
ὁ, and ἑξέτις, wos, (fem). | 
Older, πρεσβύτερος : oldest, | 
περξαβύπατος, 3. See ELpER, | 
Expest. The oldest of us, πρεσ- 
βύτατος ἡμῶν : to be older than 
aby, ἡλικίᾳ προέχειν. τινός and 
πρεσβεύειν (with notion of pre- 
eminence. Hdt.). How O., πηλί- 
KOS, 3: $0 0., τηλικοῦτος, AUTH, 


οὔτο. 

OLD AGE, γῆρας, τό. See 
AGE. 

OLD-FASHIONED, ἀρχαιό- 
TpoTros, 2. ἀρχαϊκός and ἀρχατ- 
os, ὃ. O. ways or manners, ἀρ- 
χαιοτροπία, ἡ. 

OLDEN. See Op. 

OLFACTORY. ΔΜ g. theo. 
organs, δι᾿ wy ὀσφραινόμεθα. 

OLIGARCH, δυνατός, 0 τῶν 

ὀλίγων εἷς. ὁ ὀλιγαρχῶν, οὔν- 
τος. See OLIGARCHY. 

OLIGARCHICAL, ὀλιγαρ- 
xixds, ὃ. To have an o. govern- | 
ment, ὀλιγαρχεῖσθαι (pass.). 

OLIGARCHY, δυναστεία, 
ὀλέγων ἀνδρῶν. ΠΕ ΕΣ ΩΣ ἡ. 
gar In the old writers, ὀλιγαρ- 
xia denotes what wwe should cal 

‘aristocracy ;’ this is clearly seen 
in Thue. 3, 62, where the two ex- | 
presstons are distinctly opposed to | 
each other : ἡμῖν μὲν γὰρ τότε ' 
ἡ πόλις ἐτύγχανεν οὔτε κατ᾽ 
ὀλιγαρχίαν ἰσόνομον πολι- 
τεύουσα, οὔτε κατὰ δημοκρα-, 
τίαν' ὅπερ δέ ἐστι νόμοις μὲν 
καὶ τῷ σωφρονεστάτῳ EVAUTL- 
WTATOV, ἐγγυτάτω δὲ τυράν- 
vou, δυναστεία ὀλίγων ἀν- 
ὁρῶν κατεῖχε τὰ πράγματα. 
Later ὀλιγαρχία was used in the 
sense of our oligarchy. 

OLIVE, ἐλάα and ἐλαία, ἡ 
(fruit and tree). ἐλαΐς, idos, ἡ, 
Ait. pl. ἐλᾷδες (the tree). Fully 
ripe 0., doves, ὁ (Aristoph.) : 
a preserved ο., aduas (ἐλάα), 
άδος, ἡ : ἃ wild o.-tree, ἀγριελαία, 
ἡ. κότινος. 0, and ἔλαιος, ὃ: 
planted with o.-trees, ἐλαιόφυ- 
τος, 2: the cultivation of o.-trees, 
ἐλαιοκομία, ἡ : to cultivate them, 
ἐλαΐζειν, ἐλαιοκομεῖν. An ο.- 

yard, ἐλαιών, @VOS, ὁ ἐλαιόφυ- 
τον, τό: the gathering of ο.᾽8, 
ἐλαιολογία, ἡ : to gather them, 
ἐλαιολογεῖν. Wood of the o., 
ἐλάας ξύλον or Eva: of or 
made of 0.-wood, ἐλάϊνος, 3. 

OLIVE-COLOURED, 0.- 
GREEN, ἐλαιοειδής, 2. ἐλαΐζων, 
ovoa,ov. To beo., ἐλαΐζειν. 

OLIVE-PRESS. See OIL- 
PRESS. 

OLIVE- HARVEST, 
TOVYNTOS, ὁ ὃ 

OLYMPIAD, ᾿Ολυμπιάς, 
ἄδος, ἡ. 

OMEN, οἰωνός, ὁ. οἰώνισμα, 
τό. οἰωνισμός, ὃ, απα ὄρνις, ιθος. 
6, ἡ ( (esply fm bin -ds). φήμη, κλή- 
δων, ὄσσα, ὄττα ae: ), ἡ (0. fm 
voice or sound). Also σύμβολος 
(se. οἰωνός), (casual augury, 
φοοί. and Xen.). Of good o., ai- 
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ἐλαιο- 


ΤῸ consider athg o., 


eee, 
| LEval, 


(omy παρέρχεσθαί τι. 


ΟΝ 


σιος, δεξιός, καλός, χρηστός, 3. 
εὔφημος, 2 (of sounds). Words 
of good 0., ἐπιφημίσματα, τά 
(Thuc.): to speak such, εὐφη- 
metv: of bad o., ἀπαίσιος, 2. 
σκαιός, 3: to shun as a bad o., 
οἰωνίζεσθαί tL: to look for o.’s, 
ὀσσεύεσθαι: to consider as an 
0., οἰωνὸν ποιεῖσθαί, or τίθε- 
σθαί, or οἰωνίζεσθαί, ἐν οἰωνῷ 
Tov μέλλοντος τίθεσθαί τι. 

OMINOUS. Crel. with οἰωνός. 
see under 
OmEN. O. of good, αἴσιος, 3. 
See Propirious. O. of evil, 
ἀπαίσιος, 2. Sce ILL-OMENED. 
To speak o. words, ἐπεφημίζε- 
σθαι (Πα... 

OMISSION, παράλειψις, ἡ 
(actively), and Crel. with the Verb. 
ἔλλειμα, TO (passively, the thing 
ocd) and partepp. of the Verb. 
| Also ἐλλιπές, τό. See DEFI- 
CIENT, DEFECT. 

OMIT, παραλείπειν. παρ- 
To o. the mention of athg, 
παραλείπειν τί λέγοντα. σι- 
ἀμνημο- 
νεῖν τι. ὑπερβαίνειν TL: — pur- 
posely, ἑκόντα. Sce LEAVE out, 
NEGLECT. 

OMNIPOTENCE, qavp7o- 
κρατορία, ἡ (late). TO πάντων 
κρατεῖν. 

MESHES OES παντοκρά- 
τωρ, 2 παντοδύναμος, 2, παν- 
τοδυνάστης, ου,ὁ. πάντων κρα- 
THY, οὔσα, οὔν. παγκρατής, ἔς. 
πανταρχής, ἐς, And πιάνταρχος, 


OMNIPRESENCE, τὸ παν- 
παχοῦ πᾶσι παρεῖναι. 

OMNIPRESENT »πανταχοῦ 
“παρών, OVTA, OV. 

OMNISCIENCE, TO πάντα 


εἰδέναι. 

OMNISCIENT, πάντα εἰδώς, 
ula, OS. 

ON, prep. Ἵ Of place] a) De- 
noting rest on the surface of a body, 
Ge., tn answer to the question 
where? ἐπί (ὁ. gen. ; more rarely 
and for the most part only poet. 
with dat.). Sts ἐν (c. dat.) and 
κατά (c. acc.). On earth, ἐπὶ 
γῆς (rare, κατὰ γῆς, Thuc.): on 
horseback, ἐφ᾽ ἵππου: to lie on 
the funeral pyre, κεῖσθαι ἐπὶ τῇ 
πυρᾷ (Pl.): on (the banks of) a 
viver, ἐπὶ (ἐν) τῷ ποταμώ, ἐπὶ 
τοῦ ποταμοῦ : on (= in the range 
of) the mountains, ἐν ὄρεσιν: 
to be on the road, ἐν ὁδῴ εἶναι 
(Thuc.) : but to find aby on the 
road, καθ᾽ ὁδὸν εὑρεῖν τινα. Also 
περί with dat., e.g. to wear rings 
on the hand, περὲ τῇ χειρὶ da- 
κτύλια φέρειν: and with acc., 
e.g. on the frontiers, περὶ τὰ 
ὅρια. The use of ava with dat. 
in this sense ts poet., 6. 9. on a 
golden sceptre, χρυσέῳ ἀνὰ σκή- 
πτρῳ (Hom.). gar On may be 
expressed by the simple dative in 
expressions like viding up on (= 
with) a horse, προσελαύνων ἵπ- 
ww: rarely, and almost exclusively 





ON 


as ὦ poet. usage tn expressions such 
as to be seated on a peak, ἧσθαι 
κορυφῇ : most usu., when the pre- 
position ts contained in the Grech 
verb, 6. g. to be borne on (= by) 
the water, ἐποχεῖσθαι ὕδατι. 
Sts on with a subst. may be ren- 
dered in Greek by un adj., e. g. 
on the sea-coast, ἐπιθαλάσσιὸς, 
ὃ and 2. ἄτῃ" Note the brevilo- 
quentia in expressions like the peo- 
ple on the house-tops fled, οἱ ἀπὸ 
τῶν οἰκιῶν ἔφυγον (= οἱ ἐπὶ — 
ἔφυγον ἀπὸ —): those on the 
bastions remarked it, ἤσθοντο οἱ 
ἐκ τῶν πύργων: those on the 
towers will render asssistance, οἱ 
ἀπὸ Tov πύργων ἐπαρήξουσιν. 
To fight on horseback, aq’ ἵπ- 
που μάχεσθαι. ear Note also 
the following expressions: all de- 
pends on him, ἐν τούτω ye πᾶν 
TO πρᾶγμα: he is on the point 
of coming, οἷός ἐστι προσελθεῖν 
or ὅσον οὔπω πάρεστιν: he is 
on my side, πρὸς ἐμοὺ ἵσταται, 
ἐστί (Pl.): on the one side —, 
on the other side —, τῇ μὲν ---, 
τῇ δὲ —: on all sides, πανταχῆ 
(und πανταχόθεν) : on the spot, 
ἐξαίφνης, παραχρῆμα : ON the 
ground, χαμαί. 

B) Denoting direction of a mo- 
tion, tm answer to the question 
whither 2 upwards, emt, eis, with 
ace,: downwards, κατά with gen., 
ἐπί wath ace. To jump on the 
trees, ἐπὶ τὰ δένδρα ἀναπηδᾶν: 
to strew ashes on the table, τέ- 
φραν κατὰ τῆς τραπέζης KaTa- 
πάττειν : water on the hands, 
κατὰ χειρὸς ὕδωρ. ἔτ Note 
the use of ev with dat., ἐπί with 
gen., after a verb of motion, de- 
noting the state of rest in which 
the motion terminates, e.g. to fall 
on one’s knees, ἐν γόνασι πί- 
wre. Esply after verbs denoting 
to put, place, and the like : thus, 
to put on board, τιθέναι ἐν vit: 
to set on table, καθιστάναι ἐν 
τραπέζῃ: to seat oneself on ὦ 
chair, καθίζεσθαι ἐν ἕδρᾳ: to 
smite on the cheek, ἐπὶ κόῤῥης 
παίειν (to smite oneself On ΞΞΞ ΤΩ 
smite one’s, thigh, πτπαίεσθαι Tov 
μηρόν, X.). es After compounds 
an which the notion of direction is 
already contained, the preposition 
is not separately rendered : 6. g. 
to put athg on the chariot, ὀχή- 
ματι ἐπιτιθέναι TL: to get on 
the chariot, ὀχήματος ἐπιβαί- 
νειν : to imprecate curses on aby, 
ἀρὰς ἐπαρᾶσθαί τινι. 

Ἵ Of time] a) In answer to 
the question when ? dat. with or 
without ἐν, and sts other prepost- 
tions, 6. g. on the third day, (ἐν) 
TH “τρίτῃ ἡμέρᾳ. μετὰ πρίτην 
ἡμέραν: on the following cays 
τῇ ὑστεραίᾳ: also by adjj. 1 
atos, e. g. he perished on ἐς 
twentieth day, ἀπώλετο εἰκο- 
oratos (Antiph.), and advv., as, 
on the same day, αὐθήμερον. 
B) On with abstract subst. equiva- 


ONC 


lent to during, or to while, with | 
partep., ἐπί (yen.), ἐν (dut.), κατά 
(wce.), 6. g. on the march, ἐπὶ] 
τῆς πορείας, EV TH πορείᾳ, κατὰ 
πὴν πορείαν. tar Often ren- 
dered by participial construction, 
sis with dua and μεταξύ: to 
sing on the march, πτορευόμενον 
ἄδειν. y) On with participial 
subst., on doing so and so, = as 
soon us this is (was, &e.) done, zs 
expressed by the participle, on 
being asked, he answered, épw- 
τηθεὶς ἀπεκρίνατο: ON Yeceiy- 
ing this intelligence, they man- 
ned a fleet, ἐπ᾽ ἀπηγγελμένοις 
τούτοις ναῦς ἐπλήρουν : ON per- 
ceiving the enemy they took to 
flight, ἅμα τε τοὺς πολεμίους 
εἶδον καὶ Epuyov.—On, = at the 





enstant of (and in consequence of), 
e. g. on a given signal, ἀπὸ o7)- 
μείου and ἐπὶ σημείω. 

47 OF causality and other rela- 
tions] ἐπί (e. dat.). On fair terms, 
ἐπὶ δικαίοις, ἐπ᾽ ἴσοις, ἐπ᾽ ion, 
καὶ ὁμοίᾳ : on condition (that, 
&c.), ἐφ᾽ ὦ and ἐφ᾽ wre. To lend 
(money) on athg, δανείζειν ἐπί 
τινι or εἴς τι (e.g. ona pledge, 
ἐπ᾽ évexvdpw: on deposit, ἐφ᾽ 
ὑποθήκῃ: On our property, εἰς 
7a ἡμέτερα). On this account, 
διὰ τοῦτο. τούτου ἕνεκα : On 
pain of, ἐπὶ ζημίᾳ : on pain of 
death, ἐπὶ θανάτῳ : to swear on 
athg, κατά Tivos ὀμνύναι: to 
live, feed, &c. on athg, ἀπό Tivos 
ζῆν : on purpose, ἐκ προνοίας or 
“προαιρέσεως, κατὰ προαίρεσιν. 
t= For the rendering of on after 
verbs weh take their objects under 
government of this preposition, see 
the respective verbs, e.g. to HANG 
on, to RELY on, ὅδ. ; and for 
other phrases, such as on a SUD- 
DEN, on the RIGHT, on the LEFT, 
on HIGH, on the CONTRARY, &e., 
see the leading words. 4 Ad- 
verb] E. g. to go on, to get on, 
ὅο.. see to Go, to GET, fc. To 
have athg (e.g. a hat) on, περι- 
τεθεῖσθαι (κυνῆν). ἔχειν or φέ- 
ρειν τι (περὶ τὴν κεφαλήν or 
ἐπὶ τῇ κεφαλῃ). Off and on 
(propr.), δεῦρο κἀκεῖσε. To be 





off and on (fig.), ἄλλοτε ἄλλως 
Ppovety. 

ONCE. 567 Adverbially, with 
wef, to number] mak. Sts by 
compounds with μόνος, e. g. to 
marry 0., μονογαμεῖν : to eat o. 
in the day, μονοσιτεῖν. More 
than ο., πολλάκις. οὐχ ἅπαξ 
μόνον (= not only o., but several 
times) : not 0., οὐδ᾽ ἅπαξ (= not 
even one time). O. for all, εἰσ- 
ἀπαξ : to enjoin o. for all, διει- 
πεῖν (6. g. ὁ νόμος διείρηκεν,. 
Dem., also διαῤῥήδην, peremptori- 
dy): all at ο.. ἐν ταὐτῷ (forth- 
with). ἐξαίφνης (suddenly). émav- 
TES, σύμπαντες, ἁπαξάπαντες, 
πασαι, παντα. ἀθρόοι, ὃ. ἅμα. 
ὁμοῦ (together, simultaneously) : 
two, three, &c., at Ὁ"; == at a 
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For o., this 0., 7d, 


ONE 


ye νῦν ἔχον : be with me if but 
this ο.! ξυγγένεσθέ γ᾽ ἀλλὰ 
νῦν (Soph): we must venture it 
for ο.. ἀλλὰ τολμητέον γε δή: 
for ο. in a way, ἅπαξ, ὡς ἐν 
παρόδῳ OF παραπεσόντος και- 
ροῦ : to look o. and again at aby, 
ἄλλην καὶ ἄλλην ἀποβλέπειν 
εἴς τινα (Pl.): yet ο.. 0. more, 
αὖθις. τὸ δεύτερον. 4] As par- 
ticle of time] O. (upon a time), 
ποτέ (encl.). 

ONE. 9 Numeral] cis, μία, 
ἕν. a’ (as numeral sign). Twen- 
ty-0., &¢., εἷς καὶ εἴκοσι. εἴκοσι 
eis κτὰ. O. or none (prov.), εἷς 
ἀνήρ, οὐδεὶς ἀνήρ or ἤ τις ἢ οὐ- 
δείς : to have o. throw, μιᾷ βάλ- 
New: ο. by ο.. καθ᾽ ἕνα. καθ᾽ ἕν. 
ἕν ἑνί. O. HALF, 0. THIRD, &c., 
see those words: o. and a half, 
see HALF: o. and a third, ἐπί- 
Toros, 2: o. and a fourth, ἐπε- 
τέταρτος, 2: ο. and a fifth, ἐπί- 
πέμπτος, 2, Fc. O. and all, Evv- 
aravtes. 4 A single —, (only) 
one| εἷς and μόνος, 3. Often 
also by compounds, e. g. having o. 
eye, μονόφθαλμος, 2: to take 
only o. meal in the day, μονοσι- 
τεῖν. See the Greek Eng. Lex. 
under povo-. 4 One and the 
same, tdentical] εἷς καὶ ὁ αὐτός. 
εἷς καὶ ὅμοιος. ὁ αὐτός, ἡ αὐτή, 
τὸ αὐτό (ταὐτό). It is ο. and 
the same, it is all ο., ταὐτόν 
ἐστιν. οὐδὲν διαφέρει. ἐν ὁμοίῳ 
καθίσταται: to be of ο. mind, 
ὁμογνωμονεῖν : as Ο. man, with 
o. accord, ὁμοθυμαδόν, ἐκ μιᾶς 
γνώμης : to make ο. (unite), καθ᾽ 
ἕν ποιεῖν. ἑνοποιεῖν : to set at 
0., συναλλάσσειν τινά Tint. See 
RECONCILE. 4 One of two (Lat. 
alter) ] ἕτερος, 3, 6. g. to carry 
in o. hand, χειρὶ φέρειν ἑτέρᾳ 
(Hom.) : 0. is taller by the head 
than the other, ἕτερος érépvou 
τῇ κεφαλῇ μείζων ἐστί (PL): 
the o. rules the other, ἕτεροι 
ἑτέρων ἄρχουσι (Lhuc.) : the o. 
—, the other —, ὁ μὲν ἕτερος... 
Ὁ Of ETEMOS... μένε. Ὁ 08... 
ΟἿ οἱ μὲν.-- οἱ δὲ -«- (}),.}}: Ὁ: 
or the other way, ἐπὶ θάτερα: 
on the o. side—, on the other —, 
ἐπὶ θάτερα piv..., ἐπὶ θάτερα 
δὲ. ..: fm the o. side, ἐκ τοῦ 
ἐπὶ θάτερα (opp. to εἰς τὰ ἐπὶ 
θάτερα, Thue.) : blind of ο. eye, 
τυφλὸς τὸν ἕτερον ὀφθαλμόν. 
esp For numerous compounds with 
ἑτερο-, e.g. leaning to o. side, 
ἑτεροκλινής, ἐς : to weigh down 
to o. side, ἑτεροβαρεῖν : to go 
lame of 0. foot, érepomrodety, see 
the Greek Eng. Lex. 
several), with opp. to the others 
(Lat. alius)] ἄλλος, 3. One —, 
another —, ἄλλος μὲν... &A- 
λους τ Ὁ MEE. ee OlOL ee 
ὃ μὲν TLS... ., ὑ δὲ TLS. s+; OF 
ἄλλος δέ τις. Also ὁ mev..., 
ἄλλος 6&.... ἕτερος μὲν... 
ἄλλος 6&.... ἄλλος μὲν... 
ἕτερος δὲ... (Hdt.). ὃ μὲν ἕτε- 
pos..., ὃ δὲ ἄλλος... (Eur.), 


oO. 





4 One (of 


ONE 


and pl. οἱ piv...,0t d&.... ot 
μέν (τινες)... .. ἄλλοι δέ (τινες) 
Ο. says this, another that, 
or o. says 0. thing, another says 
another, ἄλλος ἄλλο λέγει. At 
o. time —, at another —, ἀἄἀλ- 
λοτε μὲν..., ἄλλοτε δέ. ποτὲ 
μὲν... ἄλλοτε δέ. ἄλλοτε μὲν 
. + TOTE Ot. QO. 0. Way, 0: an- 
other, ἄλλος ἄλλοσε. ᾷξῃ»" Also 
sts ἕτερος 18 so used, 6. g. ο. cala- 
mity oppresses o., another others 
—, συμφορὰ ἑτέρα ἑτέρους 
πιέζει (Hur.): the o. rules the 
other, ἕτεροι ἑτέρων ἄρχουσι. 
It is o. thing to —, and another 
to —, χωρίς ἐστι TO TE —, καὶ 

) O. and another, o. or two, 


TO—. 
ἄλλος καὶ ἄλλος (X.): 0. thing 
after another, ἄλλο καὶ ἄλλο 
(X.): (reckoning) ὁ. with an- 
other, ἕν ἀνθ᾽ ἑνός. πλέον ἔλατ- 
τον. Fm ο. end of the land to 
an(or the)other, ἀπ᾿ ἐσχάτων 
τῆς χώρας ἐπ᾽ ἔσχατα: to tell 
o. story after an (07 the) other, 
λόγον ἐκ λόγου λέγεεν : to cause 
o. delay after the other, ἀναβάλ- 
λεσθαι χρόνους ἐκ χρόνων. FI 
One another] ἀλλήλων, 3 (Lat. 
alter alterius; more rarely du. 
ἀλλήλοιν). To love o. another, 
φιλεῖν ἀλλήλους : they help o. 
another, ὠφελοῦσιν ἀλλήλους. 
ὁ ἕτερος ὠφελεῖ Tov ἕτερον (ο. 
helps the other): to give pledges 
o. to another, πίστιν διδόναι 
καὶ λαβεῖν : ο. upon another, ἄλ- 
λος ἐπ᾽ ἄλλῳ : beside ο. another, 
παρ᾽ ἀλλήλους, as, a (whence 
παράλληλος, 2). ea For com- 
pounds of ἀλληλο-. e.g. devour- 
ing o. another, ἀλληλοβόρος, 2 : 
to eat o. another, ἀλληλοφαγεῖν, 
see the Gr. Eng. Lex. “1 Indefi- 
nite] (Some) one (of a definite 
number or body), εἷς Tis, €.g. 0. 
of my people, eis τις τῶν ἐμῶν: 
some o. (of an indef. number), τις, 
é. g. some 0. may say, φαίη Tis 
av. See Some. If any o. asks 
me, εἴ Tis με ἐρωτᾷ. Car Where 
we use one substantively, in place 
of renewed mention of a preceding 
object, the Greek either repeats the 
subst. or leaves it to be understood, 
e.g. she delighted in dogs, and at 
sight of o. was beside herself fer 
joy, τοὺς κύνας ἐφίλει, καὶ idov- 
σα (κύνα) ἐγίγνετο ἔξω φρε- 
νῶν : how big is an elephant? 
did you ever see 0.? πόσος τις ὁ 
ἐλέφας; ap’ ἑώρακας ἤδη; The 
fair ο.. ἡ kad: the beloved o, 
ἡ ἐρωμένη. Each o. (of two), ἑκά- 
teoos, 3: each o. (of a number), 
ἕκαστος, Ὁ. See KACH, EVERY. 
O. (= a certain), 6. g. there was 
o. Thersites, Θερσίτης τις ἦν: 
such ἃ ο., ὁ δεῖνα. 4 As indef. 
pronoun ( Fr. on, Germ. man) | 
tis, τινός (encl.). ee The En- 
glish use of the indef. subject zs 
not nearly so extensive as the Fr. 
and Germ., weh may often be ren- 
dered as in English by 3 person 
plur. act., by ‘they, e.g. ‘on dif, 








ONE 


λέγουσι, φασί (encl.): or by ὃ 
person singular of the puass., as 
λέγεται (with ace. 6. mfin., or 
nom. ὁ. tnfin., or OTe with finite 
verb). Where τὲ does occur in 
English, t may very often be 


rendered by 2 person singular of 


oplat. with av, e. g. o. might, 
could, would say —, φαίης av —: 
εἴποις av —: 0. could, would, 
&e., think or fancy, νομίζοις ἄν, 
ἡγήσαιο av. Also it may often 
be rendered by verb impers. or 
by verbal adjj. in πέον, e.g. ο. 
ought, det, χρή : there o. might 
see, ἔνθα ἦν ἰδεῖν : 0. may (= zs 
allowed to do), ἔξεστι ποιεῖν: 
o. ought to be, must be, content- 
ed, ἀγαπητέον. tp As indef. 
obj., the oblique cases of tis may 
be used, 6. g. to help ο.. ὠφελεῖν 
τινα, or Crel., e.g. it does one 
good to see it, ebcppaivetui, ἥδε- 
tat, Tis ἰδών. The possessive 
one’s 15 always reflexive, and must 
be rendered in the same manner 
as the reflex. his, her, &c., e.g. 
to squander one’s goods, τὰ ἑαυ- 
τοῦ προΐεσθαι: to wash one’s 
hands, νίψασθαι τὰς χεῖρας: oO. 
should keep ο.᾽8. own people un- 
der discipline, χρὴ αὐτόν τινα 
τοὺς προσήκοντας κολάζειν. 

ONESELF, αὐτός. αὐτός τις, 
and cases of ἑαυτοῦ, 3. We flat- 
ter ourselves one will take no 
harm o., or that no harm will 
come to 0., οἰόμεθα ov Kal és 
αὐτόν τινα ἥξειν τὸ δεινόν 
(Thuc.): to prepare for ο., ἑαυ- 
τῷ κατασκευάζειν TL: to be o., 
φρονεῖν, σωφρονεῖν. ἐν, ἐντὸς, 
ἔνδον, ἑαυτοῦ εἶναι : to come to 
or be ο. again, ἐν ἑαυτοῦ πάλιν 
γίγνεσθαι : to wash ο., λούεσθαι 
(anid.). 

ONEROUS, ἐπαχθής, és. See 
BURDENSOME. 

ONION, κρόμμνον, κρόμνον, 
τὸ (the former more usu.). A bed 
of 0.’s, κρομνών, @vos, 0: 0.-leek, 
κρομυογήτειον. τό (prps chives) : 
abounding in 0.’s, κρομυόεις, ἐσ- 
σα. εν. 

ONLY, adj. μόνος, 3. The 
o. hope, μόνη ἐλπίς, ἡ : an o. 
son, ἀγαπητὸς παῖς, 6. μονό- 
παῖς, 0, ἡ (Hur.). μονογενὴς 
παῖς, ὃ, ἡ : 0. I (ΞΞ 7 alone) have 
seen, ἐγὼ μόνος ἑώρακω : 1 have 
seen 0. his face, μόνην τὴν ὄψιν 
αὐτοῦ ἑώρακα : in. the o. way, 
μοναχῇ : the o. way in weh, ἥπερ 
povayy. a> For other com- 
pounds by weh only is expressed 
see the Greek Eng. Lex. under 
povo-. The one o. person, one 
above all others, μονώτατος. 3. 
See ALONE, SINGLE. @&F Only 
may sts be expressed by αὐτός, 
e.g. to benefit those o. who are 
praised, αὐτοὺς τοὺς ἐπαινουμέ- 
νους ὠφελεῖν. Ἵ Adv.| μόνον. 
I have o. (ΞΞΞ ὑμέ) heard, not seen, 
ἤκουσα μόνον. ἀλλ᾽ οὐχ ἑώρακα: 
0. now, this moment ο., ἄρτι, 
ἀρτίως. ἔναγχος : not o. — but 
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μόνον... ἀλλὰ Kat. 
or οὐχ OTrws... ἀλλά 
or ἀλλὰ καί : not ο. not — but, 
οὐχ OTL OF οὐχ ὅπως. .. ἀλλά. 
tap When the limitation ἐς ex- 
pressed not by a single word but by 
« clause, only (= but) ts expressed 
by πλήν. ἀλλά or πλὴν ἀλλά, 
1 heard, ο. (= but) I don’t un- 
derstand, ἤκουσα μέντοι. πλὴν 


also, οὐ 
οὐχ ὅτι 





ἀλλ᾽’ οὐ γιγνώσκω. And so 
when only 15 used conditionally, 
e.g. Lam about to speak, o. ( 
do but) listen, λέξω δή, ἀλλὰ 
σύγε ἄκουσον. See BuT. 

ONSET, ONSLAUGHT, op- 
μή, ἐπιδρομή, προσβολή, ἐπί- 
θεσις, ἔφοδος, ἡ. See ATTACK, 
CHARGE. 

ONWARD. See Forwarp. 

ONYX, dvv&, vxos, 6. Made 
of 0., ὀνύχινος, 3. 

OOZE, v. στάζειν. διαπιδύ- 
εἰν (0. or spirt. Aristot.). To let 
water ο. through, ὕδωρ διαπιδᾶν 
(4 γἱδέοϊ.). An o.-ing, διαπίδυ- 
σις. ἡ. 

OOZE, s. ἰλύς, vos, ἡ. τέλμα, 
τό. 
OOZY, ἰλυώδης. 2. πτελμα- 
τιαῖος, ὃ. πελματώδης, ες, and 
partep. of διωπιδύειν. 

OPACITY, auavootis, 170s, 
ἡ. ἡ οὐ διαφάνεια or διαύγεια, 
or Crel. with adj. OPAQUE. 

OPAL, ὀπάλλιος, ὁ. 

OPAQUE, ἀμαυρός, 3. οὐ 
διαφανής or διαυγής, és. Bodies 
transparent and 0., Ta διαφανῆ 
καὶ τὰ μή. 

OPEN, adj. 4 Propr.: xot 
shut] avewypévos, ὃ. ἄκλειστος, 
ἀναπεππταμένος, ὃ (opp. to 
folded together or closed, &e., of 
the eyes, ears, nostrils, &e., and of 
doors ; also of the sea, und fig. of 
wmpudence, &c.). An o. letter, 
λελυμένη. ἀσφράγιστος ELI TO- 
An, 7: with o. eyes to see no- 
thing, ὁρῶντα μὴ βλέπειν: to 
receive aby with o. arms, ἀσμέ- 
νως δέχεσθαί, ὑποδέχεσθαί τι- 
va. O. field, πεδίον, 76: the ο. 
country, Ta ὕπαιθρα (esply mil., 
Polyb. and later, opp. to walled 
towns): 0. air, αἰθρία, ἡ. ὕπ- 
αιθρον, TO: in theo air, αἴθριος, 
2. ὕπαιθρος, 2. ὑπαίθριος, 2 and 
Ὁ (the last esply of an army): to 
bivouack in the o. air, ὑπαιθρι- 
ἀζειν: to live in the o. air, ἐν 
καθαρῷ οἰκεῖν (Pl.): in the o. 
sun, ἐν καθαρῷ ἡλίῳ (opp. to 
oxia, Pl.). In an o. space (clear 
J/m obstacles, &e.), ἐν καθαρῶ : to 
flow with a clear and o. course, 
διὰ καθαροῦ ῥέειν (Hit.). O. 
sea, πόντος, ὃ : to get into the 
0. sea, ἀνοίγειν (used absol. X.). 
To stand o.-mouthed, κεχηνέναι. 
See Garr. J In various more re- 
stricted significations| O. bowels, 


[ 
“a. 


ὑπάγουσα κοιλία, 4: to have) 


the bowels 0., λαπάζεσθαι. Sce 
Loosr, Loosren. ‘To have aby’s 





purse ὁ. to one, ἐλευθέρως χρῆ- 





and mid. 
| 


OPE 


σθαι τοῖς χρήμασί τινος. ἔξ- 
ἐστί μοι χρῆσθαι τοῖς ἀλλοτρί- 
ols χρήμασιν ὥσπερ ἰδίοις. Ο. 
(ΞΞ unwalled), ἀτείχισσπος, 2. ὕπ- 
αιθρος, 2 (sce above): on the o. 
road, ἐν τῷ cbavepw or ὑπαίθρω. 
O. to all (= public), κοινός, δημό- 
σιος, 3: to keep o. table, ἑστιᾶν 
τὸν βουλόμενον εἰσελθεῖν. O. 
(= accessible), βάσιμος, 3: aplace 
o. to strangers for study, τόπος 
tots ξένοις βάσιμος εἰς παι- 
δείαν : most o. to the enemies’ 
attack, ἐφοδώτατα Tots πολεμί- 
ous: to be at 0. war, ἄντικρυς πο- 
λεμεῖν τινι. O. (== FRANK, Vid.), 
ἁπλοῦς. 3: to act In an o. man- 
ner, ἁπλοΐζεσθαι. The o. (pa- 
tent, wndisguised) truth, ἁπλῆ 
ἀλήθεια, ἡ. O. (= undecided), 
a&kpitos, ἀδιάκριτος, 2. To lay 
0., see to OPEN, UNFOLD, D1s- 
CLOSE. To be, stand, lie ο.. ἀν- 
εῷχθαι (the proper Attic for this 
sense; tn later Gir. aviwyévat). 
To lay oneself 0. to the charge of 
athg, ὀφλισκάνειν τι. See Ex- 
POSE. 

OPEN-HANDED. See Li- 
BERAL. 

OPEN-HEARTED. See 
FRANK. 

OPEN-MOUTHED, κεχη- 
vws, uta, os. J] Adv.] yavéov. 
To be o. in abusing aby, δεινὰ ῥή- 
ματα κατά Twos χανεῖν (Soph.). 

OPEN, v. 4 ([Β4Ν5.}}] ἀν- 
οίγειν, διοίγειν. χαλᾶν. ἀναπε- 
παννύναι. ἀναπτύσσειν. Too. 
a little, παρ- and ὑπ-οιγνύναι, 
παρακλίνειν (e.g. θύραν) : to ο. 
a letter, λύειν, ἐξελίσσειν ἐπι- 
στολήν: to o a book, ἀνελίτ- 
τειν βιβλίον : to 0. a vein, τέ- 
νειν φλέβα : to o. a dead body, 
τέμνειν, QVATEMVELV, ἀνασχίζειν 
νεκρόν : to ο. the eyes, διοίγειν 
ποὺς ὀφθαλμούς : to o. the 
mouth, χαίνειν, χανεῖν : to o. 
the mouth in abuse of aby, see 
under OPEN-MOUTHED. To o. 
(a trench, &e., with notion of ex- 
tension), ἀναστομοῦν : to o. out 
the wing (mit. t.), ἀναππύσσειν 
κέρας. 4] Fiy.] To o. one’s ears 
to flattery, παρέχειν τὰ ὦτα 
τοῖς κολακεύουσιν : to o. one’s 
heart to aby, ἀνοίγειν κλῃθρα 
φρενῶν τινι (Eur.): to ο. aby’s 
eyes, ἐκδιδάσκειν, φρενοῦν τινα. 
§ To make a beginning| ἄρχειν, 
ἐξ-. ὑπ-άρχειν τινός. KaTap- 
χεσθαί τινος. To ο. ἃ ball, ἐξ- 
ἄρχειν χοροῦ: to o. a school, 
ἐξάρχειν γυμνασίου : to 0. an 


assembly, ἐκκλησίαν ποιεῖν. λό- 
γῶν ἄρχειν ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ : to 


ο. ἃ case, εἰσάγειν δίκην. 4 To 
make known, to make aby privy to 
athg| δηλοῦν. ἀναπτύσσειν. pa- 


| vepov ποιεῖν. ἀπόκαλύπτειν. J 


(INTRANS.)] Passive of verbs 
above given, Also διΐσπασθαι, 
διαστῆναι (part asunder). χαί- 
νειν, χανεῖν (of the earth, δ... 
The spring 0.’s, ἔαρ ὑποφαίνει 
To o. to the right and 


OPE 


left, περισχίζεσθαι ἔνθεν καὶ 
ἔνθεν. 

OPENING. 57 Jn the abstract: 
the act itself | ἄνοιξις, ἀνάππυξις, 
ἡ. TO ἀνοίγειν. λύσις, ἡ (of a 
letter). ἀναστόμωσις, ἡ (of a 
trench, &c.). 41 In the concrete : 
the thing or place standing open] 
στόμα, TO. χάσμα, TO. See 
Movutu, APERTURE. 4 The be- 
ginning of athg| ἀρχή. κατάσπτα- 
σις, ἡ. O. of a pleading, εἰσ- 
αγωγή, ἡ. 33" But usually all 
these notions are rendered by Crel. 
with verbs to OPEN. 

OPENING, part. adj. ΗΕ. g. 
o. speech, Crel. with verb to OPEN 
(= to commence). 4 Laxative] 
ἐλατήριος, ὃ. ὑπαγωγός, 2. An 
9. medicine, ἐλατήριον, τό. 

OPENLY. 9 Propr.] φανε- 
ρῶς. ἐκ Tov φανεροῦ. {| Fig.| 
See CANDIDLY, FREELY. To de- 
clare oneself 0., παῤῥησιάζεσθαι 
or παῤῥησίᾳ χρῆσθαι περί τι- 
Los. 

OPENNESS, ἁπλότης. nTos, 
ἡ. χρηστότης, nTos, ἡ. O. in 
speaking, παῤῥησία, ἡ. 

OPERA, prps δρᾶμα τὸ μετ᾽ 
ὠδῆς. 

OPERATE. 4 70 act, in ge- 
neral| See to Act, EFFEcT. YJ 
Surgically] χειρίζειν, χειρουρ- 
γεῖν. The part o.-d upon, χεί- 
propa, τό. Ἵ In a miltt. sense] 
μηχανᾶσθαι. 

OPERATION, ἔργον, Td. 
woakis, ἡ. ἐπιχείρημα, TO. A 
surgical 0., χειρισμός, δὲ a mili- 
tary 0., Ta ἐν πολέμῳ ἔργα. πο- 
λεμικαὶ πράξεις. αἱ. τὰ στρατ- 
ηγούμενα : a plan of ο., ἐπι- 
βολή, ἡ. στρατηγία, ἡ. σπρατ- 
ἤγημα, TO, also προαίρεσις ἡ 
περὶ τοῦ πολέμου. The base 
of 0.’s, ὁρμητήριον, TO: to make 
any place one’s base of 0.’s, ὁρ- 
μᾶσθαι ἔκ Tivos τόπου : a place 
weh they would have to make 
the base of their o0.’s in the war, 
(τόπος) ἐξ οὗ αὐτοῖς ὁρμωμέ- 
νοις πολεμητέα ἦν (Thuc.). 

OPERATIVE. YJ Adj.] See 
Errective. 4] Substantively| See 
WORKMAN. 

OPERATOR (ὦ general). See 
AGENT, Dorr. 4] Surgeon] Vip. 

OPHTHALMIA, ὀφθαλμία, 
ἡ. ξηροφθαλμία, ἡ. To have it, 
ὀφθαλμιᾶν and -ίζεσϑαι. 

OPIATE, ναρκωτικὸν 
ὑπνωτικὸν φάρμακον, TO. 

OPINE, νομίζειν. δοκεῖ μοι. 
See neat Art. 

OPINION, δόξα. ἡ. ὑπόλη- 
wis, ἡ. γνώμη, ἡ. Preconceived 
0., οἴησις, 7: In My ο., κατὰ τὴν 
ἐμὴν γνώμην. ἐμοὶ δοκεῖν. ὡς 
ἐγώμαι, οἶμαι. ἐν Or παρ᾽ ἐμοί: 
to entertain an 0., δόξαν ἔχειν. 
δοξάζειν. δόξῃ χρῆσθαι : to de- 
clare or give one’s 0., ἀποφθέγ- 
γεσθαι, ἀποφαίνεσθαι γνώμην: 
to keep back or reserve one’s 0. 
on athg, ἐπιστῆσαι or ἐφιστά- 
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ναι γνώμην περί τινος : to change 
or alter one’s 0., μεταγιγνώ- 
σκειν. ἀλλοιοῦσθαι (pass.) τὴν 
γνώμην. ἀλλοίαν δόξαν λαμβά- 
νειν: I am of ο., δοκῶ. δοκεῖ 
μοι. γνώμην ἔχω. εἰμὶ or γί- 
γνομαι ἐπὶ γνώμης. ὑπείληφα: 
I am οἵ ο. that, οὕτω γιγνώσκω, 
ws: I am still of the same o., 
ἐγὼ μὲν ὁ αὐτός εἰμι TH γνώ- 
μη (Thuc.): I incline to this o., 
ταύτῃ μᾶλλον TH γνώμῃ πλεῖ- 
στός εἰμι: he was decidedly of 
0., πλείστη αὐτῷ ἡ γνώμη ἦν: 
to be of one ο. with aby, ταὐτὰ 
δοξάζειν τινί. συνδοκεῖ μοί τι. 
ὁμο-γνωμονεῖν, -νοεῖν Tive: to 
concur with aby in ο.. προστί- 
θεσθαι TH τινος γνώμῃ. ἑλέσθαι 
τήν τινος γνώμην : to differ in 
ο., οὐ ταὐτὰ δυξάζειν. γνώμην 
ἔχειν ἄλλην. ἀλλοίαν δόξαν 
ἔχειν : to be of a contrary or an 
opposite 0., ἐναντίαν ἔχειν τὴν 
γνώμην : of different ο. (opp. to 
ὁμόδοξος, of the same o.), and, 
of another than the right 0. (opp. 
to ὀρθόδυξος. 2), ἑτερόδοξος, 2: 
another, esply a wrong, 0., ἕτερο- 
δοξία, ἡ (Pl.): to be of another 
o. than the right, ἑτεροδοξεῖν 
(δι). What is your 0.? τίνα 
γνώμην ἔχεις 3 τί δοκεῖ cor; 
To have or entertain a great o. 
of athg, μέγα or πολλοῦ ἄξιον 
νομίζειν TL: to have no great o. 
of athg, ὀλιγωρεῖν τινος. ὀλί- 
you ἄξιον νομίζειν τι: to have 
a bad ο. of aby, καταγιγνώσκειν 
τινός: a bad o. of aby, κατά- 

νωσίς τινος (Thuc.). : 

OPINIONATED, icyvooyve- 


μων, 2. φιλόνεικος, 2. αὐθάδης, 
OPIUM, μηκώνιον, τό. ὄπιον. 


τό. 
OPPONENT, ἐναντίος, 6 ἐν- 
αντιούμενός τινι. Sts ὁ ἀντι- 
πράττων τινί. QO. in any strife 
(of arms, or at law, or of rivalry), 
ἀνταγωνιστής, OV, O: ο. in a 
present or impending strife, ἀντί- 
παλος, δ: 0. at law, ἀντίδικος, 
ὁ. ὁ ἀντιδικῶν. ὁ ἀντιλέγων. 
See ADVERSARY, ANTAGONIST. 
OPPORTUNE, καίριος, 3. 
ἐπίκαιρος. εὔκαιρος, 2. καλός, ὃ. 
The o. time or moment, καιρός, 
6. Sce CONVENIENT, Favor- 
ABLE, SEASONABLE. 
OPPORTUNKELY, ἐν καιρῷ. 
εἰς καιρόν. ἐν καλῷ. Athg 
comes or happens very o. for me, 
zis δέον γίγνεταί μοί TL. 
OPPORTUNENESS, καιρός, 
ὁ. εὐ-, ἐπι-, ἐγ-καιρία, ἡ. ἐπι- 
πηδειότης, TOS, ἡ, and Crel. 
with adj. OPPORTUNE. 
OPPORTUNITY, καιρός, ὃ. 
εὐκαιρία. ἡ. A good o. for athg, 
καιρὸς ἐπιτήδειος εἴς OF πρός 
τι: a famous o. for making mo- 
ney, ἀφορμὴ πασῶν μεγίστη 
πρὸς χρηματισμόν (Dem.) : there 
is a good ο.. καλῶς παρέχει 
(chiefly with absol. partictpial eon- 


struction; καλῶς παρασχόν, ὦ 
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convenient o. presenting itself ): an 
o. presents itself to me, καιρὸς 
παραπίπτει pot. καιρὸν λαμ- 
βάνω : to give or afford aby an 
o. for athg, καιρὸν παρασκευ- 
άζειν. ἀφορμὴν or λαβὴν or 
πρόφασιν διδόναι or ἐνδιδόναι 
or παρέχειν τινί τινος. προ- 
ἱεσθαί τινι καιρόν Tivos: to al- 
low an o. to escape, παραπε- 
TTWKOTA καιρὸν ἀφεῖναι. Tapa- 
λείπειν τὸν καιρόν. 

OPPOSE. 47 To set or place 
agst| ἀντιτάττειν τινί Tt. ἀντι- 
τιθέναι. ἀνθιστάναι, ἀντικαθ- 
ἰιστάναι. ἀντιπαρατάττειν (to 
raise agst athg). To ο. artifice to 
artifice, ἀντιτεχνάζειν and mid, 
To o. force to force, ἀντιβιάζε- 
σθαι. 41 To oppose oneself to 
aby or athg, and (ellipt.) to oppose 
aby or athg| ἐναντιουσθαί ( pass.) 
τινι. ‘To o. oneself (propr.), 
ἀντιτάττεσθαί τινι Or πρός TL. 
ἀνθίστασθαί τινι or πρός τινα. 
ἀντίον στῆναί tin. ὥξϑ- The 
manner of opposition may also be 
expressed by the appropriate verb 
compounded with ἀντι, e.g. ἀντι- 
λέγειν (0. in words), ἀντιπράτ- 
τειν (im act). See ENCOUNTER, 
Resist. 4] To be opposed] ἀντι- 
κεῖσθαι. ἐξ ἐναντίας εἶναι. See 
OPPOSITE. ἐναντιοῦσθαι (pass.), 
ἐν-, ἀντι-στῆναι. ἀντιτετάχθαι. 
ἐμποδὼν γίγνεσθαι (to be agst ; 
denoting impediment). To be vi- 
gorously, strongly o.-d to athg, 
διαμάχεσθαι μὴ γενέσθαι τι, 
μὴ ποιεῖν τι (to doing athg). 

OPPOSITE. J a) With ref. 
to place] ἀντίος, ἐναντίος, 3 (the 
Sormer with gen. and dat., the ἰαέ- 
ter with gen.). 6, ἡ, TO ἐπὶ 
θἄτερα. ἀντικείμενος, ἐν- 
αντίον. ἀπεναντίον, καταντι- 
κρύ (adverbially), also κατά {(acc.). 
On the o. side, in the o. direc- 
tion, ἐπὶ θἄτερα. εἰς τἀναντία: 
fm the ο. side, ἐκ τοῦ ἐναντίου. 
ἐξ ἐναντίας. ἐκ τοῦ ἐπὶ θἄτερα: 
just 0., ἀπαντικρύ : to proceed 
in the o. direction, τοὔμπαλιν 
πορεύεσθαι : to be, stand, or be 
placed 0., ἐξ ἐναντίας εἶναι. 5 
B) With ref: to condition, quality, 

c.] ἐναντίος, 3 (gen.). ἕτερος, 
ὃ (gen.). Entirely or altogether 
or diametrically 0., ws οἷόντε 
ἐναντιώτατος : to act in an 
o. direction, ἐναντίως ἔχειν: 
to give an o. direction, to turn 
the 0. way, ἀντιστρέφειν : in 
an o. direction, ἀντίστροφος. 2: 
to have or produce an o. effect, 
THY ἐναντίων τινὸς αἴπιον εἷ- 
ναι: the o. party, τὸ ἀντίπαλον 
or ἐναντίον. οἱ ἀντίπαλοι or éve 
αντίοι. See CONTRARY. Also 
expressed by compounds with ἀντι, 
e.g. to put or place o., ἀντικαθ- 
l\oTaVal. ἀντιπαρατάττειν : tO 
stand o. one another, ἀντικαθ- 
ίστασθαι (of persons). ἀντικεῖ- 
σθαι (of inanimate objects). ἀντι- 
καθίζεσθαι,ἀντιπαρατάττεσθαι 
(of two hostile armies) : to be en- 
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camped o. the enemy, ἀντικαθῆ- 
σθαι. ἀντιστρατοπεδεύεσθαι. 
OPPOSITE, 5. τὸ ἐναντίον. 
Ta ἐναντία. ἐναντιότης, NTOS, 
ἡ. To be the ο. of athg, ἐναν- 
πίον εἶναί τινι. ἀντικεῖσθαί 
τινι. ἀνόμοιον εἶναί πινι: to be 
entirely the ο. of what one ought 
to be, wav TO ἐναντιώτατον εἶἷ- 
vat. See CONTRARY, REVERSE. 
OPPOSITION, ἐναντίωσις, 
ἀντίστασις, ἡ. τὸ ἀντιπράτ- 
τειν. O. by words, ἀντι-, ἐν- 
αντιο-λογία, 7: athg meets with 
0., ἀντιλέγεταί τι: without o., 
μηδενὸς ἐναντιουμένου Or κωλύ- 


οντος : to make o., sce to Op- 
PosE. Crel. with verbs to Op- 
pose. To be or stand in direct 


0., ἐναντιώτατα OF ἀνομοιότατα 
εἶναι ἀλλήλοις : can any two 
things be in more direct o. than 
-- ἔστιν ὅπως ἂν EvavTLWTEDA 
τις δύο θείη τοῦ καὶ Tov; ὅ The 
opposition tin a state] ἀντίστασις, 
δ > , , c > 

Wi. EVGQVUTLA στάσις, ἢ. αντιπο- 
λιτεία, ἡ. To form ἃ ο. (party), 
ἀντιστασιάζειν : one of or be- 
longing to the ο., ἀντιστασιώτης, 
ov, ὁ. 

OPPRESS, πιέζειν. ἀδικεῖν. 
κακοῦν τινα ΟΥ̓ κακῶς ποιεῖν 
τινα. τραχέως προσφέρεσθαί 
(pass.) τινι. κακῶς διατιθέναι 
τινά. ὕβρει χρῆσθαι πρός τινα. 


To be o.-d, ἀδικεῖσθαι. κακοῦ- 
σθαι. κακῶς πάσχειν. ἄγχε- 


σθαι ὑπό Tivos: to feel o.-d by 
athg, ἀνιᾶσθαί τινι. βαρέως or 
χαλεπῶς φέρειν τι: to be o.-d 
with grief, ξυνέχεσθαι λύπῃ. 
ἀδημονεῖν. ἀγωνιᾶν (to feel one’s 
heart o.-d): to feel one’s breath- 
ing 0.-d, δυσπνοεῖν. ἀσθμαίνειν 
and -ἀζειν. 

OPPRESSION, καταπίεσις, 
κάκωσις, ἀδικία. ἡ. ὕβρις, ews, 
7. State of ο.. ἀνάγκη, ἡ. δου- 
λεία, ἡ : to suffer 0., κακῶς πά- 
σχειν. ἀδικεῖσθαι : to live in a 
state of 0., πιέζεσθαι. κακοῦ- 
σθαι. ὑβρίζεσθαι. 

OPPRESSIVE, βαρύς, εἴα, v, 
ἀχθεινός, χαλεπός, ἀνιαρός, 
ἐπαχθής, ἐς, δύσφορος, 
food. X.). See ΒΟΚΡΈΝΒΟΜΕ. 
Athg is 0. to me, ἄχθομαί τινι 
or evi τινι. Ο. heat, καῦμα, 
καύσωμα, TO. 

OPPRESSOR, ὁ χειρωσάμε- 
νος. ὁ καταστρεψάμενος. ὁ ἀδι- 
κῶν, οὔντος (of aby, τινά). 


OPPROBRIOUS. See Dis- 


GRACEFUL. 
OPPROBRIOUSLY. SeeDis- 
GRACEFULLY. 
OPPROBRIUM. See Dis- 
GRACE. 


OPTATIVE, εὐκτικὴ ἔγκλι- 
σις, 7. In the ο. mood, εὐκτι- 
κῶς. 

OPTICAL, ὀπτικός, 3. An 
o. tube or instrument, diomT pa, 

δίοπαπρον, TO. αὐλὸς ὁ ὀπτι- 
kos: an ο. illusion, ἡ διὰ τῆς 
ὄψεως ἀπάτη. 

OPTICS, ὀπτική (θεωρία), ἡ 
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OPTION, αἵρεσις, 7. See 
Cuoicr, ELEcTION. To leave 
(athg) at aby’s ο.. to give him his 
0., αἵρεσιν διδόναι or περοτιθέναι 
or προβάλλειν τινί, or simply 
διδόναι τινί (seq. wnfin.). ἐπιπρέ- 
πειν τινί TL. ἀφιέναι πινί TL: 
athg is at my 0., ἔστι or γίγνε- 
Tai pot αἵρεσις. δέδοταί μοι 
αἵρεσις. λαμβάνω αἵρεσιν: 1 
have no 0., οὐκ ἔστι μοι αἵρεσις 
τοῦ πράγματος. 

OPTIONAL. οΟὐοῖ. by ἐπ᾽ 
ἐξουσίας, ἐπ᾽ ἀδείας, ἐκ τῶν δο- 
κούντων. Athg is not 0., οὐκ 
ἔχει TL αἵρεσιν: it is quite 0. 
whether T wish to do it, ἐπ᾽ ἐμοὶ 
ἔστι ποιεῖν or TO ποιεῖν. 

OPULENCE, εὐθηνία, ἡ. εὐ- 
πορία, ἡ. εὐχρηματία, ἡ. ‘To 
be or live in ο., εὐθηνεῖν. εὐπο- 
ρεῖν. θάλλειν. εὐδαιμονεῖν. εὐ- 
πορίᾳ χρῆσθαι. Sce RICHES, 
WEALTH. 

OPULENT, εὔπορος, εὐχρή- 
ματος, 2. χρήματα ἔχων. πλού- 
alos, ὃ. εὐδαίμων, 2. ὄλβιος, 2. 
εὔκληρος. Also simply ἔχων, 
ovoa, ov. To be ο., εὐπορεῖν. 

OR, 4 (= vel, ‘and also = 
aut). εἴτε (= sive). Either — 
or, ἢ — 4, ἤτοι — 4: whether, 
or whether, if, or if, εἴτε, εἴτε. 
ἐάντε, ἐάντε. ἄν TE, ἄν TE. KAD, 
κἄν. és In numerical statements 
καί simply may be used in certain 
cases, e.g. two or three steps, δύο 
καὶ τρία βήματα : three or four 
years, ἔτη τρία καὶ τέτταρα: 
but ἤ ts likewise not unusual, ὁ. g. 
with four or five Cretans, τῶν 
Κρητῶν λαβὼν τέτταρας ἢ πέν- 
τε (Χ.. 

ORACLE, θεοπρόπιον, τό. 
In prose usu. » χρησμός, ὁ. pav- 
τευμα, Wier tov, λόγιον, τό (all 
ΞΞΙΟΙ pronounced). see χρη- 
στήριον, τό (place of o To 
give or pronounce an o., eae 
εσθαι. χρησμοδοτεῖν, χρησμῳ- 
δεῖν. χρήζειν. ἀνελεῖν (princi- 
pally of the o. at Delph). 1 ob- 
tain an o., χρησμὸς ,ιίγνεταί 
μοι. Nemieare χρησμόν. ὁ θεὸς 
ἀποβαίνει μοι: to consult an o. 
about athg, μαντεύεσθαι, χρῆ- 
σθαι Tw θεῷ, ἐρωτᾶν, ἐπερω- 
τᾶν, ἐπέρεσθαι, τὸν θεὸν περί 
τινος. ἀνακοινοῦσθαι Tw θεώ. 
χρηστηριάζεσθαι: to send to 
consult an 0 , πέμπειν ἔπερησο- 
μένους Tov θεόν, πέμπειν πινὰ 
μαντευσόμενον, εἰ --- (by a depu- 
ty): to give athg out as an o., 
ὥσπερ ἐκ τρίποδος λέγειν τι: 
to take or receive athg as an o., 
ὥσπερ ἐκ τρίποδος or ἐκ θεοῦ 
εἰρημένον δέχεσθαί TL: pro- 
nounced by an 0., μαντευτός, 3. 
μεμαντευμένος, ὃ. 

ORACULAR. Crel., e.g. to 
receive aby’s words as 0., ὥσπερ 
ew χρῆταί Tis πινι: an ο. sen- 
tence, λόγιον, τό. χρησμῴδημα, 
TO: to consider athg o. , ὥσπερ 
ἐκ τρίποδος or ἐκ θεοῦ. εἰρημέ- 
νον δέχεσθαί τι. 


ORD 
ORAL, λόγῳ χρησάμενος, ἕνῃ. 


παρών, οὐσα. διὰ τοῦ στόμα- 
τος. ἀπὸ στόματος. ἀπὸ γλώσ- 
σης. ἐναντίον. An o. deposition 
or testament, ἄγραφοι διαθῆκαι: 
an ὍΣ discourse, ἡ [pos ποὺς 
παρόντας διάλεξις : to deliver 
an 0. message, αὐτὸν ἀπαγγέλ- 
New: an oO. instruction or com- 
mand, παράγγελμα, τό. πρόσ- 
ταγμα, TO: to give aby an 0. 
instruction or command, ἀπὸ 
γλώσσης λέγειν or ἐντέλλε- 
σθαι. αὐτὸν ἐντέλλεσθαι. 

ORALLY, διὰ τοῦ στόματος. 
ἀπὸ γλώσσης. Sce ORAL. 

ORANGE, μῆλον Μηδικόν, 
τό. χρυσόμηλον, τό. Of an ο. 
colour, μηλινοειδής, 2. 

ORANGE-TREE, μηλέα M1- 
δική. ἡ. 

ORATION, λόγος, ὁ. A so- 
lemn ο., σεμνολογία. ἡ : to make 
an 0., λόγους ποιεῖσθαι. λέγειν 
(before aby, πρός τινα or εἴς τινα 
or ἕν Tit): a funeral ο.. λόγος 
ἐπιτάφιος, ὃ : to make a funeral 
0., ἔπαινον λέγειν ἐπί τινι. See 
SPEECH. 

ORATOR, ῥήτωρ. opos, ὃ (that 
has studied the art of speaking). 
λέγων. OVTOS, ὁ. ὁ ποιούμενος 
τοὺς λόγους (one that makes a 
specch). A good or distinguished 
0., ἀνὴρ δεινὸς or δυνατὸς λέ- 
yew. ἀνὴρ ἀγαθὸς τὸν λόγον. 

ORATORICAL, ῥητορικός, 8. 
O talents or qualities, ἡ τοῦ λέ- 
yew δεινότης : 0. ornament, ὁ 
τῶν λόγων κόσμος: ο. skill, ἡ 
τοῦ λέγειν ἐμπειρία. See RHE- 


TORICAL. 
ORATORY. 47 4) ‘t of speak- 
ῥὴη- 


ing| ἡ τῶν λόγων τέχνη. 
τορική (τέχνη). ἡ. ῥηπτορεία, ἡ. 
§] Hloquence] Viv. 

ORB, κύκλος, 6. See CIRCLE. 
The o.’s in the heavens, οὐράνια, 
ων, τά : the o. of the eye, κόρη, 
7. 

ORBICULAR. See Rounp 
CIRCULAR. 

ORBIT (of a constellation ), 
περιφορά, ἡ. κύκλος, ὃ. See 
ΟἾΒΟΙΕῈ. To revolve in an o., 
κύκλῳ περιφέρεσθαι. 

ORCHARD, μηλών, ὥνος, ὃ. 
ἄλσος, ἡμέρων δένδρων, τό. χω- 
ρίον δένδρεσι καρποφόροις πε- 
φυτευμένον. 

ORCHESTRA, ὑποσκήνιον, 
τό (aap in the strictest sense, the 
place where the musie is, and 
forming a division only of a more 
extended whole, 1. e. the ὀρχή- 
στρα, 1,0" ὀρχήστριον, TO. YF 
Musicians in the orchestra] μου- 
σικοί. οἱ. 

ORDAIN. 4] To appoint] Vip. 


To o. (an ecclesiastic), χειροθε- 


πεῖν (mod. Greek). Ἅ Lo com- 
mand] V1D. 
ORDER, s. J Arrangement, 


disposition] τάξις, ἡ. κόσαος, ὁ. 
διοίκησις, διακόσμησις, ἡ. Good 
0., εὐ-ταξία, -Koopia, ἡ : to put 


ORD 


ORG 


in good ο.. δια- τάττειν, -κοσμεῖν, | final particles ἵνα, ὅπως. See un- 


εὖ Or καλῶς τάττειν OF διατι- 


θέναι. (Put) in good o., εὔ-τα- 
KTos, -Koomos, 2 (and advv.). 
Want of ο., ἀταξία, ἀκοσμία. 


See DIsoRDER and DERANGE. 
To restore 0. in the public affairs, 
ἐπανορθοῦν Ta τῆς πόλεως. In 
ο. (== due succession), ἑξῆς, ἐφ- ; 
καθ-εξῆς. O. of nature, κατά- 
oTNua TO κατὰ φύσιν. O. of 
the day (ἐγ deliberative assemblies), 
τὰ καθήκοντα. 4 To put in or- 
der (with coercion er restraint) | 
eloyety, καθείργειν. κατέχειν. 
παύειν.  ἤουο of order] εὐ- 
πταξία. A lover of ο. εὔτακτος, 
εὐθήμων, 2: good o. in the state, 
εὐνομία, 7: to disturb the public 
0.. ταράττειν τὴν πόλιν : an 
enemy of the public ο., ἀνὴρ ora- 
GLaOTLKOS OF VEWTEOOTTOLOS, O: 
to observe the established 0., éu- 
μένειν τοῖς VOMLCOMEVOLS OF TOTS 
νόμοις. 4 Military order| τάξις, 
σύνταξις, ἡ (ο. of battle). To 
march in 0., συντεταγμένους 
πορεύεσθαι (chs εἰς μάχην). J 
Class (of animals, plants, fe.) ] 
τάξις, ἡ. εἶδος, TO. φυλ ή, ἡ. 
To be of the same ο., τῆς αὐτῆς 
τάξεως εἶναι : to arrange by their 
0.8, τάττειν. δι ΕΣ 4] Class 
of citizens in a state] τάξις, ἡ 
GENOs το; Equestrian o., immas, 
ados, 4: to belong to it, eis ἱπ- 
πάδα ΤΘΛΕΙΙ ἢ τὴν ἵπ- 
πάδα (propr., to pay the eques- 
trean census). 3 Often expressed 
by neut. of uae in uxos, €.g. the 
senatorial 0., TO Bou Netmucey (οἱ 
ἐν συγκλήτῳ τελοῦντες, “ΖΡ  7,.}8 
the sacerdotal ο., οἱ ἱερεῖς. 8] 
Moral or intellectual rank| ἀξία, 
ἡ. ἀξίωμα, τό. πάξις, ἡ. An 
ἐν tist of the highest 0., τῶν TEX- 
νιτῶν τὰ πρωτεῖα ἔχων. Sle 
body of men sub ject to certain 
rules| ἑταιρεία, or ἑταιρία, ἡ. 
σύστασις, ἡ. <A το]ϊρίοιβ. o., 
τάγμα, TO (mod. Gir.). i Order 
of architecture | τάξις, ἡ. "- 
νόμος, ὃ (e.g. Δωρικός, 4... 
Command | ae ἐπί- sa 
τό. πρόσπαξις, τὸ προσ-, 
ἐπι-ταττόμενον, and other par- 
tcpp. To give 0.’s, προσ-., ἐπι- 
-TATTELV "παραγγέλλειν, κελ εύ- 
ειν τινὰ ποιεῖν TL: I did it by 
your 0.’s, σοῦ κελεύσαντος or 
παραγγείλαντος or κελευσθεὶς 
or ταχθεὶς ὑπὸ σοῦ ἐποίησα 
τοῦτο: by ο. of the people, δη- 
μοσίᾳ : to have o.’s to do athg, 
κελεύεσθαι ποιεῖν TL: to obey 
0.’s, πειθαρχεῖν or ὑπακούειν 
τοῖς ὑπό τινος προστασσομέ- 


νοις : to act without 0.’s, ἰδιο- 
Toayety. QO. given by the gene- 
ral, παράγγελσις, ἡ ἡ : 0. οἵ the 


day (milit. t.), retin δι τό. 
§| Holy orders] See ORDINATION. 
S| In order to, im order that —] 
πρὸς τό, ὑπὲρ, ἕνεκα στοῦ, ΟΥ̓ 
simply τοῦ, ἐπὶ TH (all c. infin., 
or with dat. of an abstract subst.), 


ὥστε (with infin.), and also the | 
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der To and THAT. 

ORDER, v. 4] To arrange, 
adjust | τάττειν, διατάττειν. 
κόσμῳ τιθέναι. κοσμεῖν, δια- 
κοσμεῖν, κατακοσμεῖν. διωτιθέ- 
ναι. διοικεῖν. To ο. properly or 
judiciously, εὐθετεῖν, διευθετεῖν. 
καλῶς διακοσμεῖν. Ἵ To com- 
mand | κελεύειν (ace. and uifin.). 
TATTEW or καθιστάναι τινὰ ἐπ᾿ ί 
τινι. See ἴο COMMAND. ‘Tobe 
o.-d to do athg, τάττεσθαι ἐπί 
τινι: he o.-d meat to be distri- 
buted among the people, κρέα 
Ghebyerien BOs Tw πλήθει: 
he o.-d stones to be carried (to 
the spot) by slaves, δούλοις ἐπ- 
érake κομίζειν λίθους. Cer In 
this sense the mid. is often used, 
6. 5. to 0. weapons (2. 6. at the 
smith’s), ὅπλα ποιεῖσθαι: to o. 
some paintings (at the artist's), 
εἰκόνας ποιεῖσθαι : to ο. a meal 
(to be prepared), παρασκευάζε- 
σθαι δεῖπνον (by the cooks). See 
under Have, MAKE 

ORDERLY. 4 ‘Ohjectively : 
well-arranged, regular] εὖ, καλῶς 
τεταγμένος, ὁ. εὔτακτος, 2. κό- 
σμιος, 3. εὔθετος, 2. J] ‘Subjec- 
tively : loving order] εὐθήμων, 2. 
εὔτακτος, 

ORDINAL NUMBER, τα- 
κτικὸς ἀριθμός, ὁ (Gramm.). 


ORDINARILY, ὡς ἐπὶ τὸ 


πολύ. ὡς ἐπὶ πλεῖστον. ἑκ- 
ἄστοτε. See COMMONLY. 
ORDINARY, adj. 4 Com- 


mon] τυχών, ἐπιτυχών, οὔσα, 
ὄν. κοινός, ὃ. Ο. things, τὰ ἐν 
ποσί. See CoMMON. a Custo- 
mary, usual] Vip. 
ORDINARY, 5. θερμο-, ἑφθο- 
-πώλιον. KamnNetov, τό. 
ORDINATION. §] A ppoznt- 
ment] Vip. 4] In sacred matters] 


τελετή, ἡ μύησις, ἡ. χειροθε- 
σία. ἡ (ce ay 

ORDURE, See ExcREMENT, 
FILTH. 

ORE, μέταλλον, τό. Raw o., 
βῶλος, ἡ (e.g. silver-o., βῶλος 


ἀργυρῖτες). Copper-o. ΤΩΝ ΕΙΣ 
της ίθος, δ: iron-o. , σιδηρίτης 
λίθος, ὁ: Jead-o. ΟΝ ΠΡ χείρ ἡ. 
via ἡ, 


ORGAN, ὄργανον, τό. ἄρ- 
θρον, τό. An o. of the senses, 


αἰσθητήριον, TO: God gave man 
for his use all the o.’s of the 
᾽ 9...9 , € ‘ 
senses, ἐπ᾽ ὠφελείᾳ ὁ θεὸς προσ- 
΄ 3 , ᾿ 3 ᾽ ΄ 
έθηκεν ἀνθρώποις δι᾽’ ὧν αἰσθά- 
νονται ἕκαστα. 4 Musical in- 
strument] ὄργανον ἐμπνευστόν, 
τό. 
Ἢ ᾿ yy 
ORGANIC, ὄργανα or ἄρθρα 
ἔχων, ovoa, ov. An o. defect, 
φυσικὸν ἐλάττωμα. TO. 
, 
ORGANISATION, φύσις, ἡ. 


πέστε: ἡ κατὰ φύσιν. 


κατασκευή, ἡ . διάθεσις, ἡ. διοί- 
KNOLS, ἡ. 
ORGANISE, ὀργανοῦν and 


-etv, διοργανοῦν (all late). κατα- 

σκευάζειν. διοικεῖν TL. διοίκη- 
, 

σιν κατασκευάζειν Twos. δια- 


ORN 


κοσμεῖν. διατιθέναι. O.-d, dp- 
γανωτός, ὃ (late): well o.-d, ev- 
διάθετος,. 2. 

ORGANISM, φύσις, ἡ. κατά- 
στημα τῶν ὀργάνων, τό. διορ- 
γάνωσις, ἡ (late). 

ORGIES, 41 The feast of Bac- 
chus| “Opyta, wv, τά. ‘To cele- 
brate the O. »ὀργιάζειν: : the ce- 
lebration of the O. , ὀργιασμός, 
ou, ὁ : one that celebrates them, 

ὀργιαστής, ov, ὁ : relating to the 
O., ὀργιαστικός, 3 (all in the 
ancient sense). 4| Debauch, revel] 


ID. 

ORIENT. See East. 

ORIENTAL. See Eastern. 
9] As subst.] ὁ ἐν ἀνατολαῖς or 
ἐξ ἀνατολῶν. 

ORIFICE. See ΟΡΕΝΙΝΟ. 

ORIGIN, ἀρχή, ἡ. αἰτία, ἡ. 
γένεσις, ἡ. To take its 0. from 
athg, γεγονέναι ἀπό Tivos or 
παρά tos. 4 HMatraction (of 


persons) | Vip. 


ORIGINAL, adj. Os ἢ, πὸ, 
κατ᾽ ἀρχήν or κατ᾽ ἀρχάς ΟΥ̓ ἐξ 
ἀρχῆς or ἀρχήν, also ἀρχικός 
and ἀρχαῖος, 3. πρωτότυπος, 
2. πρῶτος, ὃ. αἰτιώδης, ες 
(causal). πρωτογενής, és (PL). 
πρώταρχος, πρωτόγονος, 2 
(poet.). The o. constituents or 
el ements, Ta πρῶτα στοιχεῖα Or 
τὰ ἐξ ἀρχῆς ὑπάρχοντα: 0. mo- 
tion, πρωτουργὸς κίνησις, ἡ: 
the ο. cause, πρώτη αἰτία, ἡ : ο. 
writing or MS., ἀρχέτυπον, τό. 
αὐτόγραφον, on τα τ letter, 
avToypapa γράμματα, Ta: ο. 
language or tongue, πρωτότυ- 
πος ς γλῶσσα, ἡ: an Ο. evil, ἀρχὴ 
τῶν κακῶν, ἡ : Ο. essence, TO Ov, 
ὄντος. ἡ ἐξ ἀρχῆς οὐσία: ο. 
meaning or acceptation, κύριος 
vous, 0: 0. 8iN, κακία, πονηρία 
ἡ ἔμφυτος. qj Peculiar, novel] 
οἰκεῖος, ὃ. ἴδιος, ὃ. καινότομος, 


2. 

ORIGINAL, 5, 9 Propr.: 
of a writing) a purrOrumov. ἀρ- 
χέτυπον, TO (also of a picture). 
αὐτόγραφον, TO. αὐτόγραφα 
γράμματα, τά (ano. letter). “Ἴ 
Fiig.: @ person of peculiar man- 
ners| prps ἀνὴρ αὐτοφυής. Quite 
an 0., ἴδιόν TL σύγκραμα ἀνδρός. 

ORIGINALITY. Crcl. with 
adjj. under ORIGINAL. 4] Fug.: 
originality of character] “τὸ αὐτο- 

ves. 


ORIGINALLY, ἐξ ἀρχῆς. 
κατ᾽ ἀρχήν or ἀρχάς. ἀρχήν, 
τὴν ἀρχήν. 


ORIGINATE. 9] (TRANs.)] 
αἴτιον or ἀρχὴν γίγνεσθαί τι- 
νος. 4] (INTRANS.) ] ἄρχεσθαι, 
ἀρχὴν λαμβάνειν EK τινος OF 
ἀπό τινος. ὁρμᾶν ἔκ τινος or 
ἀπό τινος. γίγνεσθαί ἐκ τινος. 

ORIGINATOR, αἴτιος, ὃ. 866 
AUTHOR. 

ORNAMENT, 8. κόσμος, ὁ. 
κόσμημα, καλλώπισμα, τό. Kah- 
λωπισμός, ὃ. κάλλυντρον, τό. 
ἀνάθημα, ἄγαλμα, ἀγλᾶισμα, 
τό (poet.). See ADORNMENT. 








ORN 
She is the o. of her sex (/fig.), 


πασῶν ἐκπρέπει γυναικῶν. 

ORNAMENT, υ. κοσμεῖν. 
ἐπαακεῖν. See ADORN. 

ORNAMENTAL, κομψός, 
γλαφυρός, κόσμιος, ayads, 
καλλυντήριος, ὃ. κοσμητικός, 
καλλωπιστικός, κομμιστικός, ὃ. 
And Crel. with ORNAMENT, 5. 
and v. 

ORNATE. See ADORNED. An 
0. style, λόγος ἐ ἐσχηματισμένος, 
ὁ. καλλιέπεια, ἡ. 

ORPHAN, παῖς ὀρφανός or 
ὀρφανή. πατρὸς καὶ μητρὸς 
ἔρημος, ὃ, OF ἐρήμη, ἡ. Tomake 
(a child) an ο.. ὀρφανοῦν, ὀρφα- 
νίζειν : to be made or to become 
an 0., ὀρφανὸν καταλείπεσθαι 
(pass.) : to be an 0., ὀρφανὸν et- 
ναι. ὀρφανεύεσθαι. ἐρημωθῆναι 
γονέων: to bring up an ο., ὀρ- 
φανοτροφεῖν : bringing up o.’s, 
ὀρφανοτρόφος, 2: to take care 
of the 0.’s, ὀρφανεύειν παῖδας: 
a guardian of 0.’s, ὀρφανιστής, 
ou, ὃ. 

ORPHAN-ASYLUM, ὀρφα- 
νοτροφεῖον. τό. 

ORPHANAGE, ORPHAN- 
HOOD, ὀρφανία, ἡ. ὀρφανικὴ 
τύχη, ἡ ἡ (Pl.). ὀρφανικὸν ἥμαρ, 
70 (Hom.). ὀρφάνευμα.τό A 

ORTHODOX, ὀρθόδοξος, 2 
νομίζων οὕσπερ & πόλις νομί- 
ζει θεούς. ὀρθῶς πιστεύων περὶ 
ποὺς θεούς. To be ο., ὀρθοδο- 
ξεῖν. 

ORTHODOXY, ὀρθοδοξία, 
ἡ. 

ORTHOGRAPHY, ὀρθογρα- 

ία. ἡ. 

ORTOLAN, κύγχραμος, 6 

OSCILLATE, ταλαντοῦσθαι 
and -εὐεσθαι. 

OSCILLATION, ταλάντω- 
σις. ἡ. 

OSIER. See WILLow. 

OSPREY, ἁλιάετος, ἁλιαί- 
ETOS, ὁ. φήνη. ἡ. 

OSSIFICATION. Crel. with 
the Verb. 

OSSIFY, συμπήγνυσθαι ( pss.) 
εἰς ὀστοῦν. 

OSTENSIBLE. See Appa- 
RENT, SEEMING, PRETENDED. 

OSTENSIVE, δεικτικός, ἐπι- 
OELKTLKOS, ὃ. 

OSTENTATION, ἐπίδειξις, 
1). ἀλαζονεία, ἡ. καλλωπισμός, 
ὃ. See DISPLAY. 

OSTENTATIOUS, ἀλαζών, 
Ὁ ἀλαζονικός, 5). ᾿μεγαληγόρος, 
2. κομπαστής, ov, ὁ. ἐπιδεικτι- 
Kos, 3. To ὃ6 ο., ὄγκον αἴρειν. 
ὀγκοῦσθαι, ἐξογκοῦσθαι (pass.). 

OSTLER, ἱπποκόμος. ὃ. 

OSTRACISM, ὀστρακισμός, 
ἐξοστρακισμός, ὁ : ὀστρακοφο- 
ρία, ἡ. To banish by a judgment 
of o., ὀστρακίζειν or ἐξοστρα- 
κίζειν τινά. 

OSTRICH, στρουθοκάμηλος, 
oor ἡ. παρ ΠΡΟΣ ὠνος. ὃ. στρου- 
θὸς ἡ μεγάλη. 

OTHER, ἄλλος, ἡ, 0. See 
ANOTHER and ELSE, Ato. times, 
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ἄλλοτε: to o. places, ἄλλοσε: in 
some or any 0. way, ἄλλως πως: 
fm some 0. place, ἄλλοθέν ποθεν: 
in some o. place, ἄλλοθί που: 
in many o. places, ἀλλαχοῦ πολ- 
λαχοῦ : to many o. places, ἄλ- 
λοσε πολλαχόσε: in O. respects, 
és τὰ ἄλλα, ἄλλως. τὰ ἄλλα 
or τἄλλα: he has distinguished 
himself in 0. respects too, λαμ- 
πρός ἐστι kai ἄλλως : his son 
died, in ὁ. respects he is doing 
well, ὁ μὲν νἱὸς τέθνηκεν αὐτῶ, 
τὰ δ᾽ ἄλλα καλῶς πράττει: and 
among 0.’s, also, οἵ τε ἄλλοι καί, 
τά τε ἄλλα καί, e.g. I saw ma- 
ny remarkable things, and among 
o.’s likewise a trophy, ἀξιόλογα 
εἶδον πολλά TE ἄλλα καὶ πρό- 
παιον: in 0. respects and espe- 
cially, ἄλλως τε kai —: he and 
two, nine 0.’s, τρίτος, OGiceios 
aires, §| The other (of two)] 
ἕτερος, ὃ (Rap but often used where 
we should use another). From, 
on, to the o. side, ἑτέρωθεν, ἑτέ- 
owt, ἑτέρωσε. The o.’s, οἱ ad- 
λοι (ceteri), οἱ ἕτεροι (én speak- 
ing of two parties), ot λοιποί 
(reliqui, the rest): the 0. por- 
tion or part of Greece, ἡ ἄλλη 
Ἑλλάς: his o. property, τὰ 
δ᾽ ἄλλα τῶν αὐτῷ ὑπαρχόν- 


των. τ" For other, in parti- 
tive expressions, the one —, the 
other —, some —, others —, &e., 


and other combinations with one, 
such as some one way, some an- 
other, see under ONE and AN- 
OTHER. {| Hach other] See EAcH 
and ‘ONE another. {] Every 
other (= alternate)| See under 
Every. 4] Denoting difference] 
ἄλλος, ἕτερος. ὃ. ἀλλοῖος, ὃ. 
διάφορος, 2. To become an ο. 
man, ἕτερον γίγνεσθαι. 4 The 
other day (= not long since) ] vew- 
ori. dott. Only the o. day, 
θές τε Kal πρώην. 
OTHERWISE. 4 ma dif- 
Serent way | ἄλλῃ. ἄλλως. ἑτέ- 
ρως. οὐ ταύτῃ. ἄλλῃ πη. ἀλ- 
λως πως. See DivFERENTLY. 
Ἵ In other respects] ἄλλως. See 
under OTHER. 4] In the contr wy 
case, (or) ELSE (vzd.)] εἰ δὲ μή, 
ἢν δὲ μή. You must pay us our 
wages, o. we shall leave you, Tov 
μισθὸν δεῖ ἀποδιδόναι ἡμῖν, εἰ 
δὲ μή, ἀπολείψομέν σε. 
OUGHT, v. auxil. One o., 
ὀφείλει Tis. χρή, δεῖ Tiva (with 
wnfin.). Also verbals in πέος, 6. g. 
man 0, to serve the gods, οἱ θεοὶ 
θεραπευτέοι ἀνθρώποις. ἀνθρώ- 
ποις θεραπευτέον τοὺς θεούς : 
the gods signify to us by heavenly 
signs what we o. to do and what 
we o. to leave undone, οἱ θεοὶ ἐν 
οὐρανίοις σημείοις σημαίνουσιν 
ἡμῖν ἅ πε δεῖ ποιεῖν καὶ ὧν 
ἀπέχεσθαι: not to understand 
what one o. to understand, μὴ 
ἐπίστασθαι πὰ δέοντα : you ο. 
to have done it, ταῦτ᾽ ἐχρῆν σε 
ποιεῖν. σὸν ἔργον ἣν ταῦτα 
ποιεῖν (2 was your business to do 


OUT 


at): such people o. to be punished, 
τοὺς τοιούτους ἔδει κολάζειν. 

OUGHT. See ANYTHING. 

OUNCE, οὐγκία or οὐγγία, 

ἡ (Lat. Gr. “ uncia’). 

OUR, ἡμέτερος, 3. ἡμῶν. 6B 
Like the other possessives tt is not 
expressed when sufficiently indi- 
cuted by the context: e.g. we love 
0. parents, τοὺς γονεῖς φιλοῦ- 
μεν: fm or of ο. country, ἡμεδα- 
Tos, 3: for 0. sake, 7 ἡμῶν χάριν. 
ὑπὲρ ἡμῶν. ἡμῶν ἕνεκα. τὸ καθ᾽ 
ἡμᾶς. 

OURSELVES, αὐτοί, 3. See 
SELF. 

OUT, ἐκ or ἐξ (ὁ. gen.). To 
be ο., ἐκτὸς εἶναι (not to be at 
home): not to be ο., οἴκοι εἶναι. 
ἔνδον εἶναι. ap If used in con- 
nexton with verbs, such as to GO 
out, to FIND out, &c., see the 
Verbs. To be ο.. to be gone o. 
ἴΞΞΞ- 0. 6 eatinct), σβέννυσθαι, 
Kata-, ἀπο-σβέννυσθαι (pass.). 

OUT OF. 4 Away fm] ἔξω, 
ἐκτός (c. gen.). To live o. of the 
town, ἔξω τῆς πόλεως οἰκεῖν: 
to live o. of the country, ἀποδη- 
μεῖν. 4 Beyond] O. of reach 
of athg, ἐκτός τινος : to be o. of 
all danger, πάντων τῶν κακῶν 
ἀπαλλαχθῆναι. For numerous 
other phrases, e.g. 0. of DOORS, 
o. of one’s MIND or SENSES, 0. of 
one’s RECKONING, 0. of one’s 
POWER, 0. of SIGHT, 0. of TEM- 
FER, 0. of PATIENCE, see the 
Substt. To put one’s head o. of 
athg, τὴν κεφαλὴν προτείνειν 
τινός : to look o. of window, 
προ-, ἐκ-κύπτειν τῆς θυρίδος : 
the flame bursts ο. of the roof, 
φαίνεται TO πῦρ διὰ TOV ὀρό- 
φου. “| By means of] O. of 
one’s own means, ἐκ τῶν ἰδίων 
χρημάτων. Fl Denoting the in- 
ner moral cause or motive | 0. of 
ignorance, δι᾿ ἀφροσύνην, ἀγνοι- 
αν. ἀφροσύνῃ. ἀγνοίᾳ. ὑπ᾽ 
ἀφροσύνης, ὑπ᾽ ἀγνοίας : ο. οἵ 
fear, ὑπὸ φόβου. φόβῳ. φοβού- 
μενος: O. of love, enmity, εὐνοίᾳ, 
ἔχθρᾳ. ὑπ᾽ εὐνοίας, ὑπ᾽ ἔχθρας. 
ἐπ᾽ εὐνοίᾳ, ἐπ᾽ ἔχθρᾳ: ο. of neg- 
ligence or "carelessness, ἀμελείᾳ 
or ἀμελήσας. 

OUTBID, μείζω τὴν τιμὴν 
ἀνειπεῖν or ἐπαγγέλλεσθαι. 
ὑπερβάλλειν (τῇ τιμῇ ΟΥ̓ παῖς 
τιμαῖς). 

OUTBREAK, ἔκρηξις, ἐκβο- 
An, ἡ. The ο. (as beginning of 
any condition), ἀρχή. ἡ : at the 
o. of the war, γιγνομένου τοῦ 
πολέμου. εὐθὺς καθισταμένου 
τοῦ πολέμου. 

OUTCAST. 4] Exile] φυγάς, 
aos, ὁ. φεύγων, οντος., ὁ. ἐκ- 
πεσών, ὄντος, ὁ. ,4] Reprobate] 
κάθαρμα, ἀποκάθαρμα, τό. ἐξώ- 
Ans, 2. 

OUTCRY. 
MOUR. 

OUTDO (aby m athg), νικᾶν 
τινα ποιοῦντά TL. ὑπερβάλλειν 
τινά, περιεῖναι OF περιγίγνε- 


See Cry, CLa- 


OUT 


σθαΐί τινός, Tivt OF ποοιοῦντά TL. 
διαφέρειν τινὸς εἴς τι. 

OUTER, ἐξώτερος, 3 (late). 
ὁ, 7, τὸ ἔξω or ἐξωτέρω or 
ἔξωθεν or ἐκτός. ἐξωτερικός, 3 
(exotertec). The o. parts or por- 
tions, τὰ ἔξω : the o. or external 
world, τὰ ἐκτὸς ἡμῶν. TA ὁρώ- 
μενα: the o. works, προτειχί- 
σματα, ta. See EXTERNAL. 

OUTERMOST, ἔσχατος, ἐξώ- 
τατος, 3. See EXTREME, UT- 
TERMOST. 

OUTFIT, κατάστασις, ἡ (al- 
lowance for o., e.g. for the caval- 
vy at Athens). 

OUTFLANK, περι-, ὑπερ- 
έχειν τῶν πολεμίων TH κέρατι 
(Thue. X.). ὑπερφαλαγγεῖν (X.) 
and ὑπερκερᾶν (Polyb.) πινος. 
To o. the enemy's wing, ὑπερ- 
τείνειν TO κέρας (X.). περιιέναι 
(περιέρχεσθαί)ὴ τινά. κυκλοῦν 
twa: they will ο. us, περισσεύ- 
σουσιν ἡμῶν : the act of o.-ing, 
ὑπερ-φαλαγγίασις., -κέρασις. ἡ 
(loth Polyb.). κύκλωσις, ἡ : the 
0.-ing phalanx, ὑπερπετὴς φά- 
λαγξ. ἡ (Dion. Γ.). 

OUTGROW, ὑπερφύεσθαι 
and ὑπερφῦναι. αὐξάνεσθαι 
(pass.) ἐπὶ μεῖζον μῆκός τινος. 

OUTHOUSH, παροικοδόμη- 
μα, τό, ἡ ἐχομένη οἰκία. 

OUTLANDISH, ἐξωτικός, 3. 
See ForxIGN. 

OUTLAW, 5. ἄπολις (ἀπό- 
λιδος, ἀπόλι, ἄπολιν). ὁ ἐπικη- 
ρυχθείς. See EXILE, OuTCAST. 

OUTLAW, v. ἀπολίν tiva 
τιθέναι, ποιεῖν. ἀτιμοῦν τινα. 
φυγάδα προγράφειν τινά (to 
proscribe. Polyb.). 

OUTLAWRY. Crel. 
subst. and verb OUTLAW. 

OUTLAY, ἀνάλωμα, τό, ὑπέρ 
τινος. See EXPENSE. 

OUTLET, ἔξοδος, ἡ (g. t. jor 
EGRESS, Vid.). στόμα, πό (of a 
hollow, den, passage, §c.). ἐκβο- 
λή, ἡ (the spot whence athy flows 
out). ὀχετός, ὃ (for fluids or 
liquids). A subterraneous passage 
has a secret 0., ὑπόνομος ἀδήλως 
ἐκφέρει : without 0., ἀνέξοδος, 
ἀνέκβατος. 2. 

OUTLINE, περιγραφή, δια- 
γραφή, ὑπογραφή, γραφή, ἡ. 
ἰχνογραφία, σκιαγραφία, ἡ. 
σκιαγράφημα, τό. πύπος, ὁ. 
σκάριφος, 6 (propr., style for 
scratching an o.). To draw an 
o. of athg, διαγράφειν, ὑπογρά- 
pew, σκιαγραφεῖν τι. τύπῳ 
λαμβάνειν τι. σκαριφᾶσθαί τι 
(sratch an 0.) : to give a general 
0., ws ἐν τύπῳ μὴ δι᾽ ἀκριβείας 
εἰρῆσθαι. 

OUTLIVE, ἐπιβιοῦν τινι. 
περιγίγνεσθαί τινος. 

OUTNUMBER, πλήθει. or 
ἀριθμῷ ὑπερβάλλειν τινά. We 
o. them many times over, πολ- 
λαπλάσιοί ἐσμεν αὐτῶν. 

OUTRAGH, υ. αἰκίζειν, ὑβρί- 
ζειν, λωβᾶσθαι, ἐπηρεάζειν, με- 
γάλα ἀδικεῖν τινα, 
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with 





To be o.-d, | 


OVE 


ὑβρίζεσθαι. Ta δεινότατα πά- 
σχειν (str. t.). 

OUTRAGE, 5. λώβη, aixela, 
ὕβρις. ἐπήρεια, ἡ. αἴκισμα, TO. 
αἰκισμός, ἐπηρεασμός, ὃ. See 
INSULT, WRONG. 

OUTRAGEOUS, Biatos,2 and 
ὃ. ἐπηρεαστικός, ὑβριστικός, ὃ. 
O. treatment, αἰκία, λώβη, ἡ. 
See the Subst. 9 ExcEssivE 
(Vid.) and extravagant] ἄμεπρος, 
2. ὑπερβάλλων, ovea, ov. δει- 
vos, 3. 6, ἡ, TO καθ᾽ ὑπερβολήν. 
0, ἡ, TO ἄγαν or λίαν. 

OUTRIGHT. 51 Entirely] Viv. 
41 Immediately] Vip. 

OUTRIDER, ὁ προελαύνων 
ἐφ᾽ ἵππου. ἡγεμὼν or κήρυξ 
ἔφιππος, ὁ. 

OUTRUN, φθάνειν τινὰ δρό- 
Mw. παρατρέχειν. παρα-, ὑπερ- 
θεῖν τινα. προτρέχειν τινός. 

OUTSIDE, τὸ or τὰ ἔξωθεν, 
τὸ or τὰ ἔξω. Fm the o., ἔξω- 
θεν : towards the ο., εἰς τὸ or 
τὰ ἔξω : on the ο. of, ἔξω, ἔξω- 
θεν, ἐκτός (seg. 4622.) : the o. ap- 
pearance, ἡ ἐκτὸς ἐπιφάνεια. 
εἶδος, τό. σχῆμα, TO. ὄψις, ἡ. 
§] At the outside (ΞΞΞ αἱ the utmost) | 
τὰ πλεῖστα. (és) τὰ μάλιστα. 
§] As preposition] See ‘on the 
OUTSIDE of.’ 

OUTSTANDING (of money 
or debts), ὀφειλόμενος, 3. See 
ARREAR. 

OUTSTRIP. See OvurTrun. 
καταταχεῖν τινα (Poly). 

OUTVAPOUR, ἀλαζονευόμε- 
νον καθυπερακοντίζειν (44γ15- 
toph.). 

OUTWARD, ἔξω, ἔξωθεν, 
ἐκτός, 2 (eaternal). moos τὰ ἔξω 
(towards the outside). &Ewtixos, 
3 (strange, foreign). Bent o., 
κυρτός, ὃ. βλαισός, ὃ (the latter 
esply of the legs). To bend o., 
κυρτοῦν, βλαισοῦν. 

OUTWARDLY, ἔξωθεν. 

OUTWEIGH, ὑπερ- σταθμί- 
ζεσθαι, -ταλαντᾶν. 4] Δοίαρλ.] 
ὑπερ-βάλλειν, -αίρειν, -τείνειν 
(ὁ. ace.). περισσεύειν and κρείτ- 
Tw εἶναι (6. gen.). 

OUTWIT, κατασοφίζεσθαι. 
ἐξαπατᾶν δόλῳ. παρακρούειν. 
παραλογίζεσθαι. συσκευάζε- 
σθαι (overreach). 

OUTWORKS. See ‘OuTER 
works.’ 

OVAL, ὠοειδής, 2. 

OVEN, κρίβανος, ὃ, and -ov, 
τό. imvos, 6 (a bake-o.), or ὀπτα- 
velov, OWTAVLOV, TO. πνιγεύς, ὁ. 

OVER, prep. 41 75 local re- 
lations] a) ὑπέρ (ὁ. gen., answer- 
ing to the question where ?). See 
AxBoveE. To fire o. (the heads of) 
the front rank, ὑπὲρ τῶν πρόσ- 
θεν ἀκοντίζειν. ὑπέρ (ec. ace., 
= to the other side; poet and 
Hat.), e.g. to fling athg ο. the 
house and to the other side of it, 
pimtety τι ὑπὲρ Tov δόμον. 
Ὑ πέρ ts also freq. im composition, 
e.g. their lies a hill o. the city, 
ὄρος ὑπέρκειται τῆς πόλεως: 


OVE 


to go o. the mountain, τὸ ὄρος 
ὑπερβαίνειν : to hold athg o. 
athg, ὑπερέχειν τί twos. β) 
κατά (6. gen., down over), e.g. to 
fling aby o. the rock, κατὰ τῆς 
πέτρας ῥιπτεῖν τινα : to run or 
flow down ο. athg, καταῤῥεῖν, 
καταφέρεσθαι κατά τινος. And 
in composition, 6. g. to pour out 
0. aby, καταχεῖν, καταντλεῖν 
τί τινος. See UPON. κατά (e. 
ace., [all] ο., 0. along), 6. g. there 
was great sorrow all o. the Lace- 
demonian army, μέγα “πένθος 
ἣν κατὰ τὸ Λακωνικὸν στρά- 
τευμα (X.). y) ἀνά (ὁ. ace.), 
to look o, athg, καθορᾶν τι: ο. 
the whole land, ἀνὰ πᾶσαν πὴν 
χώραν: 0) ἐπὶ (0: acc.), ὦ. a 
space of forty stadia, ἐπὶ στάδια 
τεσσαράκοντα : famous all o. 
Europe, ἐπὶ πᾶσαν Ἐῤρώπην 
ἐλλόγιμος. ἐπί (ὁ. dat.), o. all, 
ἐπὶ πᾶσι: ο. these, they wear —, 
ἐπὶ τούτοις φοροῦσι ---. ε) διά 
(6. gen.), to go ο. (= across) the 
sea, διὰ πόντου πλεῖν : to cross 
o. the market, διὰ τῆς ἀγορᾶς 
βαδίζειν. And in composition, 
6. 9. to go 0. (= to cross) a river, 
διαβαίνειν ποταμόν. Ὁ πέρα 
(c. gen.), ο. the river, πέρα ποῦ 
ποταμοῦ. See BEYOND, ACROss. 
4] Over (= occupied with athg) | 
ἐν (dat.), moos (dat.), περί (ace.), 
as εἶναι ἔν Tit OF πρός τινι. 
ἔχειν ἀμφί or περί τι. πράτ- 
πεὶν πὶ. (Ὁ: their dinner (= 
whilst the dinner lasted) they con- 
versed with one another, de:- 
πνοῦντες διελέγοντο πρὸς ἀλ- 
AnAous: to fall asleep ο. his book, 
καταδαρθάνειν ἀναγιγνώσκοντά 
τι. | With notion of causality] 
E. g. to weep 0. a misfortune, δα- 
Kpvew ἐπὶ τῷ πάθει. FY With 
notion of command or superiority | 
E. g. those (set) 0. affairs, οἱ ἐπὶ 
τῶν πραγμάτων: to set aby o. 
athg, ἐφιστάναι τινά τινι: to 
be set ο. athg, ἐφεστάναι τινί. 
τετάχθαι ἐπί tit: to have 
charge 0., ἐπιστατεῖν τινος : to 
be lord, ruler, 0., ἄρχειν τινός : 
to be victorious 0., κρατεῖν τι- 
vos. 4] Adverbially| It is ο. (at 
an end), τέλος ἔχει : it is all ο. 
with me, ἀπόλωλα (poet. ὄλω- 
Aa) or οἴχομαι. O. again, ἄνω- 
θεν. See AGAIN, ANEW. O. 
and above, πρὸς τούτοις. πρὸς 
δέ. προσέτι. ἔτι δέ. Also προσ- 
and ἔπι- in composition, 6. g. to 
gain o. and above, προσ-, ἐπι- 
κτᾶσθαι. O.and o., πολλάκις. 
ἀπειράκις (str.t.). See REPEAT- 
EDLY. All ο., πανταχοῦ. παν- 
ταχῆ. πάντη. All the world o., 
πανταχοῦ τῆς γῆς. ὅλος, ὃ 
(completely) and ὅλως. παντε- 
λῶς. See ENTIRELY. {] Over 
in composition denoting excess} 
ἄγαν. λίαν (g. t.). es Also 
expressed in various manners, Viz. 
in connexion with adjj. freq. by 
the comparative, followed by tou 
δέοντος OF TOU προσήκοντος, 6. 7. 


OVE 


an o.-clever child, παῖς συνετώ- 
περος (Tov δέοντος) : or by com- 
position with περι-, TWeptoco-, 
e. g. 0.-busy, περίεργος, 2: 0.- 
wise, περισσόφρων, 2. ὑπερ- 
ayav. ὑπὲρ TO μέτριον. παρὰ 
τὸ μέτριον. tap For over (prep. 
or adv.) in combination with verbs, 
as COME 0., GO 0., GET 0., FALL 
Ὁ. RUN 0., TALK (matters) 0, 
TALK (aby) o., &c., see the several 
verbs. 

OVER-AGAINST. See Op- 
POSITE. 

OVERAWE, 

oBetv. 

OVERBEARING, ὑπερήφα- 
vos, 2. ὑπερηφανῶν,. οὔσα, οὗν. 
ὑβριστής, οὔ, ὁ. ὑβριστικός, 3. 
ὑπέρβιος, 2 (poet.). ὑπερφερής, 
és (later, and subst. ὑπερφέρεια, 
ἡ. LX X.). See INSOLENT. 

OVERBOARD. E. g. to 
throw 0., ἐκβάλλειν ΟΥ̓ ἀποῤῥί- 
πτειν εἰς τὴν θάλατταν. ἐκβο- 
λὴν ἐκβαλέσθαι. 

OVERBURDEN. See Ονεπ- 
LOAD. 

OVERCAST, ém-, Euv-ve- 
φής, és, and -véderos, 2. See 
neat Art. The sky is 0., ἐπινε- 

ἢ Or ἐπινέφελά ἐστιν. 

OVERCLOUD, ἐπινεφεῖν. 
κατανεφοῦν (Plut.). 

OVERCOME, κρατεῖν τινος 
and τινα. ἐπικρατεῖν, περιγί- 
γνεσθαί, κρείττω γίγνεσθαί, 
τινος. κατισχύειν τινός. χει- 
ροῦσθαΐ. νικᾶν, καταγωνίζεσθαί 
τινα. Το o. in battle, κατα- 
πολεμεῖν: to o. in wrestling, 
καταπαλαΐίειν : to o. in a duel, 
καταμονομαχεῖν : to o. difficul- 
ties, obstacles, &c., ἀποσκευάζειν 
Ta ἐμποδών: to o. all difficul- 
ties, διὰ πάντων διαδύεσθαι : to 
be 0., ἡττάσθαί τινος. ἥττω 
γίγνεσθαί τινος. νικᾶσθαι ὑπό 
τινος. 

OVERDO, ἀμέτρως χρῆσθαί 
τινι. ὑπερβάλλοντι χρῆσθαί 
τινι. See EXAGGERATE. 

OVERDRIVE, ἐλαύνοντα 
καταπονεῖν. 

OVERFEED, ὑπερεμπιμ- 
πλάναι. See GORGE, CRAM. 

OVERFILL, ὑπερ-πιμπλά- 
vat, -εμπιιπλάναι. -πληροῦν. 

OVERFILLED or -FULL, 
ava-, κατά-πλεως, wy. ὑπερ- 
χειλής, és (only of vessels contain- 
ing a liquid). To be o., ὑπερ- 
ἐμπλησθῆναι. ὑπερπληρωθῆναι. 

OVERFLOW, v. ὑπερεκχεῖ- 
σθαι (pass.). περιῤῥεῖν (of Li- 
quids). πιλεονάζειν and ὑπερπο- 
λάζειν (of vessels as well as li- 
quids), ὑπέρπλεων or ἀνάπλεων 
εἶναι, ὑπερεμπίπλασθαι (pass., 
only of the vessel). λιμνάζειν, 
πλημμυρεῖν (to be in flood), also 
ὑπεραίρειν, ἐκβαίνειν. 41 (TRS.)] 
κατα-. ἔπι-, OVY-, ἐπικατα-κλύ- 
ζειν. ἐπιχεῖσθαί τινι. καταχεῖ- 
σθαί (pass.) τινος. προχεῖσθαι, 
διαχεῖσθαι (pass.) εἴς TL, ἐπί 
Eh 


> , 
ἐκπλήττειν. 
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OVE 
OVERFLOW, s. ἐπίχυσις, 


ἡ. ὑπερέκχυσις, ἡ. πλημμυρίς, 
idos, ἡ. 

OVERFLOWING. Sce ABUN- 
DANT, AFFLUENT. 

OVERGROW, σκιεάζειν, ἔπι-, 
κατα-. συ-σκιάζειν. 

OVERGROWN, ὑπερφυής, 
és (of inordinate size). O. with 
athg, κατάσκιός (2) τινι: ο. with 
trees, δασὺς (eta, ὑ) δένδρεσι 
(X.). κατάδενδρος. 2. 

OVERHANG, ἐπικρέμασθαι. 
See HANG over and IMPEND. 

OVERHEAD, ὑπὲρ τῆς Ke- 

αλῆς. ὑπὲρ (ἡμῶν, Fc.). 

OVERHEAR, παρακούειν τι 
and τινός. 

OVERJOYED, περιχαρής, 
és. To be ο.. ἀγάλλεσθαί τινι 
or ἐπί τινι. ὑπερχαίρειν τινί. 
γαυριᾶν ἐπί τινι. ἐπαίρεσθαί 
(pass.) τινι. 

OVERLADEN. See Ovzr- 
LOAD. 

OVERLAND. LE. g. the o. 
road or the way or road o., πεζὴ 
ὁδός, ἡ. ἡ κατὰ γῆν ὁδός: the 
o. traffic, ἡ κατὰ γῆν ἐπιμιξία 
or ἐμπορία φορτηγία, ἡ : to 
journey 0., πεζῇ πορεύεσθαι 
(pass.). 

OVERLAP, παραλλάσσειν. 
The o.-ing ends of broken bones, 
παραλλάγματα ὀστέων (Hipp.). 

OVERLAY, περιτείνειν τινί 
Tt. καλύπτειν Ti τινι (to cover 
athg with). περιχεῖν τινί Tt (to 
spread, extend over, a surface). 
To o. with gold, silver, copper, 
καταχρυσοῦν, καταργυροῦν, Ka- 
ταχαλκοῦν. See to Coat, Co- 


VER. 
OVERLOAD, OVERLADE, 


φορτίον μεῖζον ἐπιβάλλειν τῷ 


Caw ἢ ὥστε φέρειν or ἄγειν (of 


a beast of burden). ὑπεργεμίζειν 
ναῦν (of a ship). To o. one’s 
stomach (fig.), ὑπερεμπιπλάναι 
τὴν γαστέρα. See to GORGE. 
OVERLOADED. 4 Propr.] 
ὑπέργομος, 2. To be o., ὑπερ- 
γέμειν. §] Metaph.: of style and 


| expression] περισσός Or περιτ- 


TOs, d. Ano. style, περισσολο- 
γία, ἡ. 

OVERLOOK. 57 To see over 
the whole range of its extent] καθ- 
ορῶν. κατασκοπεῖν. συνορᾶν. 
προοράν. §| 70 command a view 
of | ὑπερέχειν τινός. FJ To go 
over, look over] Vip. ἐπισκοπεῖν 
TL, ἐπιστατεῖν τινος (as an OvEr- 
seer). 4] Not to observe or notice] 
παρορᾶν. ὑπερορᾶν TL. παριέναι 
(παρίημι). καταφρονεῖν τινος. 
ἀμελεῖν, παραμελεῖν τινος. λό- 
γον οὐδένα “ποιεῖσθαί τινος. 
περιορᾶν τινα ποιοῦντά τι (to 
wink at). 

OVERMATCH, ὑπερβάλ- 
ew. ὑπεραίρειν. See EXCEL, 
SuRPASS. 

OVERMUCH, πλέον τοῦ δέ- 
οντος or ποῦ μετρίου. (See the 
remark and examples on OVER, 
towards end of the Art.) 


OVE 


OVERPASS. 57 To pass over] 
See to Cross, to Pass. YF 70 
exceed| VID. 

OVERPLUS, τὸ περισσόν. 
Sce REMAINDER, SURPLUs. 

OVERPOWER, βιάζειν, κα- 
ταβιάζειν τινά. κατισχύειν τι- 
vos. See OVERCOME, 

OVERRATE, ὑπερτιμᾶν. τοῦ 
δικαίου πλέον νέμειν τινί. ὑπερ- 
ἄγασθαί τι or τινα. ὑπὲρ τὴν 
ἀξίαν θαυμάζειν te or τινά. 
ὑπερθαυμάζειν τι ΟΥ̓ πινά. 

OVERREACH, παρακρούειν 
τινά. συσκευάζεσθαί (mid.) τι- 
να. 

OVERRIPE, ὑπέρωρος. 2. An 
ο. olive, δρύππα, ἡ (Lat. druppa). 

OVERRUN, xata-, ἐπι-τρέ- 
xew. καταθεῖν. See INFEST and 
INCURSION. 

OVERSEER, ἐπίσκοπος. ἐπι- 
STATIS, OV, ἐφεστηκώς, OTOS, ὃ. 
ὁ ἐπί τινι (that ts set over athg). 
ἐπιμελητής, οὔ, ὁ. ἐπίτροπος, 
ὁ (keeper or guardian). The οἵ- 
fice or post of an 0., ἐπιστασία, 
ἡ : to be the o. of athg, ἐπισκο- 
πεῖν τι. ἐπιστατεῖν τινος. ἐφ- 
ορᾶν τι. ἐπιμελεῖσθαί (pass.) 
τινος. 


OVERSET. See Upset. 
OVERSHADOW, ἐπι-, κα- 
Ta-, συ-σκιάζειν. ἐπηλυγάζειν. 
O.-ing, ἐπηλυξ, vyos, 0, ἡ (Hur.). 
O.-d, ἐπί-, κατά-, σύ-σκιος, 
An 0.-ing, συσκιασμός, ὃ. 
OVERSHOOT, ὑπερβάλλειν. 
ὑπερακοντίζειν. 
OVERSIGHT. 4] Care, charge] 
ἐπιστασία. ἡ. ἐπιμέλεια, ἡ. 4] 
A mistake] wapopapa, τό. πλημ- 
μέλεια, ἡ. “πλημμέλημα, TO. 
ἀγνόημα, τό. ἄγνοια, ἡ. Wrat- 
oua, TO. ἁμάρτημα, τό. By 
some 0., Um ἀγνοίας, ἀγνοίᾳ. 
ἐπιλαθόμενος. ἡ. 
OVERSLEEP (oneself), πέρα 


-~ - 2 
TOU δέοντος, TOU καιροῦ, καθεύ- 


δειν. 

OVERSPREAD, ἐπιτρέχειν. 
See to COVER. 

OVERSTEP, ὑπερβαίνειν. 

OVERSTRAIN, ὑπερεκτεί- 
νειν. ὑπερπονεῖν. ἀποκάμνειν 
ἐργαζόμενον (to overwork one- 
self). 

OVERT. See OPEN, adj. 

OVERTAKE, αἱρεῖν (2th 
and without διώκοντα). KaTa- 
λαμβάνειν, ἐπικαταλαμβάνειν. 
ἐπιγίγνεσθαί τινι. καταταχεῖν 
τινα (outstrip. Polyb.). “1 Me- 
tuph.: to come up to] ἐς τὸ ἴσον 
ἀφικνεῖσθαί τινι (in athg, πινῆ). 
6] To take by surprise] φθάνειν 
καταλαβόντα Tid. ἐξαίφνης 
καταλαμβάνειν τινά Or ἐπιπί- 
πτειν τινί. 

OVERTHROW, υ. Ξ 
περι-τρέπειν. AVA-, κατα-στρε- 
ew. av-, καθ-αιρεῖν. καταλὺύ- 
ειν. ἄνω κάτω ποιεῖν. κατακλί- 
νειν (a government, &c.). See to 
Turow down, SuBvERT. To be 
overthrown, πίπτειν. κεῖσθαι. 


OVERTHROW,-s. ἀνατρυπή, 


9 
ava-, 


OVE 


καθαίρεσις, κατάλυσις, KaTa- 
στροφή. avactacis, ἡ. See SUB- 
VERSION, FALL, RUIN. 

OVERTOP, ἐξέχειν (athg, τι- 
vos). 

OVERTURE. Sce Proposat. 
To make o0.’s to aby, λόγους 
προσφέρειν OF προσπέμπειν τι- 


ve. 
OVERTURN. See to OVER- 
THROW, Urser. O.-d, ὕπτιος, 


OVERVALUE. See OveErR- 
RATE. 

OVERWEENING, ὑπερήφα- 
vos, 2. To be ο., μέγα φρονεῖν. 


πετυφῶσθαι : an o. character or 


disposition, φρόνημα, τό. ὑπερ- 
ῃφανία, ἡ. 

OVERWHELM. See Over- 
COME, OpprREss. To oc. aby with 
reasons, καταχωννύναι τινὰ λό- 
yots (Pl.): a boy o.-d with ques- 
tions, μειράκιον βαπ-τιζόμενον 
ἐρωτήμασι (Pl.): o.-d with debt, 
ὀφλήμασι βεβαπτισμένος : to 
be ο.-α with grief, συνέχεσθαι 
λύπῃ: to be o.-d with misfor- 
tunes, πιέζεσθαι συμφοραῖς. 

OVERWISE, ὑπέρσοφος. 2. 
περισσόφρων, 2 (Atschyl.). 

OVERWISENESS, περίνοια, 
ἡ (Thuc.). 

OVERWORK (oneself) ize 9- 
πονεῖν. ἀποκάμνειν ἐργαζόμε- 
vov. ὑπερεκτείνειν (overstrain). 

OVERWROUGHT. Sce Ex- 
CESSIVE, EXAGGERATED. 

OVIPAROUS, ὠὰ Tixtwv, 
ουσα. ov. 

OWE, ὀφείλειν (6. g. χρέος, 
a debt: πολλὴν χάριν, many 
thanks). See INDEBTED, DEBT. 

OWING To (= in consequence 
of, caused by), Crel. with αἴπιος, 
3, &.g. it was o. to the following 
circumstance that —, τοῦ δὲ (zn- 
jfin.), aitiov ποιόνδε : it was o. 
to me that —, αἴτιος ἐγὼ τοῦ —. 
See CONSEQUENCEand THROUGH. 

OWL, γλαύξ ογ γλαῦξ, γλαυ- 
κός, 7. The horned ο.. wtos 
and ὠτός, ὁ. ἐλεᾶς, aVTOS, ὁ: 
screech-0., σκώψ, σκωπός, ὁ 
(Hom.). κικκάβη or κικυμίς, idos, 
ἡ. ΟΥ̓ KikuBos ΟΥ̓ Kikupos, ὁ. To 
shriek like ἃ screech-o., κικκαβί- 
ζειν : the ery (too-whit, too-whoo) 
of the screech-o., κικκαβαῦ : to 
be as purblind as an 0., κικυμώτ- 
τειν: like an 0., yAauKwons, ες. 

OWN, adj. ἴδιος, ὃ. οἰκεῖος. 
3. Or possessive of reflex. pro- 
NOUNS, ἐμαυτοῦ, σεαυτοῦ, ἑαυ- 
vou, or with αὐτός. ἡ, 0, €.g. With 
my, thy, &c., o. hand, τῇ ἐμαυ- 
TOU OF σεαυτοῦ, ἑαυτοῦ χειρί: 
he wrote it with his ο. hand, av- 
τὸς ἔγραψε: to repeat aby’s o. 
words, αὐτὰ Ta εἰρημένα λέ- 
yew: out of his Ο. means, παρ᾽ 
ἑαυτοῦ. ἰδίᾳ. οἴκοθεν (and poet. 
ἔνδοθεν) : to behold athg with 
one’s 0. eyes, αὐτόπτην εἶναί 
Tivos: written with one’s o. hand, 
αὐτό-, ἰδιότγραφος, 2: to act 


after one’s o. fancy or suggestion, ' 
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ἰδιο- γνωμονεῖν, -βουλεῖν : to 
make one’s 0., appropriate or 
adopt as one’s 0., ἰδιοποιεῖσθαι, 
ἰδιοῦσθαι, ἐξιδιοῦσθαι. Of one’s 
o. accord, (αὐτὸς) ἀφ᾽ αὑτοῦ or 
καθ᾽ αὑτόν. Sce ACCORD. 

OWN, νυ. “4 70 possess, or 
have the right of possession] See 
to PossEss. I ὁ. athg (as pro- 
perty), ἐμὸν or ἐμαυτοῦ ἔστιν. 
ἐεμοι ἔστιν. υπάρχει μοι. ἐστι 
μοι. 4 Acknowledge] Viv. 4 
To confess| Viv. 

OWNER. Partep. of verbs to 
ΤΑΝΕ, to Possxss, 6. g. the o. of 
the house, 6 ἔχων or κεκτημένος 
τὴν οἰκίαν. See ΜΙ ΑΒΤΕΒ, Mis- 
TRESS. 

OX, Bots, Boos, ὁ. To drive 
or feed oxen, βουκολεῖν : a drove 
of oxen, βουκόλιον, TO: a tender, 
herdsman, ov driver of oxen, 
βου-κόλος, -πόλος, ὁ. βούτης, 
βοηλώτης. ov, ὃ : that has the 
horns of an 0., βούκερως (neut. 
wy): an o.’s head, βούκρανον. τό: 
that has an o.-head, βουκέφαλος, 
2: belonging to an 0., βόειος, 
βόεος. 3. 

OX-EYE (a kind of chrysan- 
themum), βούφθαλμον, Td. 

OX-GOAD, βούκεντρον, Te. 
βουπλήξ., ἢγος, ἡ. 

OX-HIDE, βοεία (δορά). ἡ. 
Made of raw ο., ὠμοβόειος, 2, or 
ὠμοβόϊνος, 3: a thong of ο., Bo- 
evs, éws, ὁ (Hom.). 

OX-STALL or -PEN, βοών, 
@vos, 0. βούσταθμον, τό. βου- 
-στάσιον. τό, -στασία, ἡ. 

OX-TONGUE( plant, bugloss), 
βούγλωσσος, 0, and -ov, TO. 

OYSTER, ὄστρεον, but more 
ust. λιμνόστρεον, TO. THOVOS, τό 
(Hom.). The pearl ο., μάργα- 
pos, ὁ, ἡ. O. shell, ὄστρακον, TO 
(τῶν ὀστρείων) : of the o. kind, 
OTT OEWONS, ες. 


Ρ 


PACE, s. Ἵ Step] Vip. 4 
Gait] Vip. 4 Degree of celerity] 
E. g. moving at a quick, a slow, 
p-, TaXu-, Boadu-Bauwyr, ov (Aris- 
tot.): to move at a slow, leisurely 
p., βάδην, σχολῇ πορεύεσθαι: 
to keep p. with aby, ἴσα βαίνειν 
τινί. κατὰ ταὐτὰ πορεύεσθαί 
(pass.) τινι. 445 measure of 
lenyth (= ten πταλαισταί. cir. 23 


Jeet) | βῆμα. To measure by p.’s, 


βηματίζειν : one that measures 
by p.’s, βηματισπτής, ov, ὁ. 

PACE, συ. βαίνειν, βαδίζειν. 
(κατὰ σκέλος βαδίζειν = to am- 
ble). To p. out (= measure by 
p.’s), see the Subst. 

PACHA, σατράπης, ov, ὃ. 

PACIFIC, εἰρηνικός, ὁ. εἰρή- 
νὴς ἐπιθυμῶν, ovca, ovv. ἥσυ- 
yos, 2 (quiet). See under PEACE, 
PEACEABLE, PEACEFUL. 





PAD 
_ PACIFICATION, διαλλαγή, 


ἡ. (τοῦ πολέμου) διάλυσις, ἡ. 
And Crel. with to Paciry. 

PACIFICATOR, εἰρηνοποι- 
Os, ὁ. διαλλακτής, οὔ, ὁ. Sce 
PEACEMAKER. 

PACIFY. 47 70 make or 
bring about a peace] διαλύειν or 
διαλλάττειν πολεμοῦντας or 
διαστατοῦντας. εἰρήνην ποιεῖν 
πολεμοῦσιν. εἰρηνεύειν (bring to 
peace). εἰρηνοποιεῖν (and imid.). 
ἀπαλλάττειν. 4 To appease | 
Vip., and to SOOTHE, TRANQUIL- 
LIZE. 

PACK, 5. 9 Bundle] Viv. 51 
Pack of hounds] κυνηγέσιον, τό. 
4] A number of people confede- 
rated for an evil purpose, or spoken 
of contemptuously| συσπροφή, ἡ. 
σύγκλυς ὄχλος. or simply ὄχλος, 
ὁ. συρφετός, ὁ. 4 A great quan- 
tity| E.g. ap. of troubles, κακῶν 
πλῆθος. See WORLD. 

PACK-ASS, κάνθος, κανθή- 
Atos, κανθών. vos, ὃ. 

PACK-HORSE, φορτηγὸς or 
Φορτηγικὸς ἵππος, ὁ. σκευοφό- 
pos ἵππος. ὁ (for soldiers). 

PACK-SADDLE. See Sap- 
DLE. 

PACK, PACK UP, wv. συ- 
σκευάζειν (and mid.). ἀνασκευ- 
άζειν (vasa colligere). συνάγειν. 
ἐπιβάλλειν τινί te (to p. upon 
athg), and ἐπισκευάζειν (e.g. τὰ 
χρήματα ἐφ᾽ ἁμαξῶν, X.). ἐν- 
ειλεῖν (to wrap up, put up in 
athg). φακελοῦν (to make up a 
bundle). {| £%g.: to pack off (= 
to make off quickly)| See under to 
Make. P. off! ὑπάγεθ᾽ ὑμεῖς 
τῆς ὁδοῦ (out of the way). ἀπ- 
ιέναι eis κόρακας or eis ὄλεθρον 
(go and be hanged), or κακῶς 
ἀπέῤῥειν. 4 To unite picked per- 
sons for an unfair design] παρα- 
σκευάζεσθαι (mid., Lys.). παρ- 
αγγέλλειν and παρακελεύεσθαι 
(md., to call together one’s adhe- 
rents). P.-d as an audience, jury, 
&c., παρακέλευστος, 2 (Thue. 
with var. l. wapackevacTos). 


PACKAGE, φάκελος, 0. φορ- 
Tiov, TO. 

PACKET. 4 Small pack or 
package| φάκελος (οὐ μέγας). 
δέμα. δεμάτιον, TO (late). FJ A 
swift sadling-vessel] ἀγγελιαφό- 
pov πλοῖον, Td, also παραλίς, 


idos, ἡ. 

PACKING-UP (A), συσκευ- 
acia, ἡ. 

PACT. See Compact. 

PAD, 5. τυλεῖον, TO. THA, ἡ 
(for carrying burdens on). J A 
robber| Vip. 

PADDED. SeeSTuFrrep, and 
neat Art. 

PADDING, σωμάτιον, 
(Plat. Com., or ‘ stays’). 

PADDLE, s. See g. t. Oar. 

PADDLE, v. See g.t. Row. 

PADDOCK, ἀγρίδιον, τό. 

PADLOCK, prps_ κλεῖθρον 


ἐπίβλητον, TO. 


, 
TO 
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PAGAN, PAGANISM. See 
He jTHEN, HEATHENISM. 

PAGE. 4] Of a book| ceNis, 
idos, ἡ. “Ἴ Attendant boy] παῖς, 
παιδός, ὃ. 

PAGEANT, PAGEANTRY. 
See SHOW, s., Pomp. 

PAIL, iNOS. ὁ. κρωσσός, ὁ 
(υὐαΐον-.), and κρωσσίον, τό 
(dim.). Milk-p., πέλλα, ἡ. ἀμολ- 
γεύς, ἕως, ὁ. 

PAIN, 5. “Ἱ Bodily] ἄλγος, 
ἄλγημα, τὸ, and ἀλγηδών, ὄνος, 
ἡ (more poet.). | Acute p., ὀδύνη, 
ἡ. ὠδίς, tvos, ἡ ἡ (propr. of child- 
birth). σφάκελος, ὁ (with convul- 
sion). To be in p., have a p., ἀλ- 
yetv (e. 5. τοὺς πόδας, in the 
Jeet), ὀδυνᾶσθαι (str.): to be in 
violent p. with cramps or convul- 
sions, opadatery. σφακελίζειν: 
the p.’s abate, αἱ ὀδύναι λωφῶ- 
σιν : to be worn out with p., Tov- 
χεσθαι ὀδυνώμενον : to be over- 
come by the p., unable to bear 
the p., ἥττω εἶναι τῶν ὀδυνῶν : 
to cause p., ὀδυνᾶν. ὀδύνας παρ- 
ἔχειν. See SMART. To be in 
exceeding p., ὕπερ-, περι-ωδυνεῖν 
(Hipp.). περιωδυνᾶσθαι: to feel 
a slight p., ὑπαλγεῖν (Hipp.). 
“1 Mental| See Grizr, Sorrow. 
It gives or causes aby p. to hear 
or be told athg, ἄχθεται (pass.) 
ἀκούσας τι : to think of, or call 
athg to one’s mind with p., με- 
μνημένον Tivos λυπεῖσθαι or 
ἄχθεσθαι : free fm p., ἀναλγής, 
2. ἀνώδυνος, 2. See PAINLESS. 
“| Penalty] Vip. ζημία, ἡ. Ff 
Pains (=trouble, diligence) | σπου- 
δή, ἡ. πόνος, ὁ. To take p.’s,|7 
σπουδάζειν περί TL, ὑπέρ τινος, 
ἐπί τινι. σπουδὴν ἔχειν, ποιεῖ- 
σθαι, τιθέναι (τινός or ὑπέρ 
τινος). πονεῖν τι. πραγματεύ- 
εσθαι περί TL, περί τινος. See 
ΤΆΒΟΒ. To take superfluous 
p.'s, to waste one’s p.’s, ἐπὶ τῇ 
φακῇ μύρον ἀλείφειν (prov.). 

PAIN, vw. ὀδυνᾶν. ὀδύνας παρ- 
ἔχειν. ἀνιᾶν. λυπεῖν. See Ἡ ΒΥ, 
v., and GRIEVE. 

PAINFUL. 4 70 the body] 
ahyewosand ἀλγηρός, ὀδυνηρός, 
ὃ. ὀδυνώδης, ες. ἐπώδυνος, 
περιώδυνος (very p-). Ἵ To the 
mind | λυπηρός, ἀνιαρός, πικρός, 
3. βαρύς, εἴα, ὑ. ἐπαχθής, és. 
χαλεπός, 3. δεινός, 3 (exceeding 
p.). A p. feeling, λύπη, ἄλγη- 
σις and ἀλγηδών. ὄνος, ἡ. 

PAINS. See PAIn (end). 

PAINS-TAKING, φιλόπο- 
vos, 2. See DILIGENT, LABOo- 


RIOUS. 
PAINT, v. ὅ (TrRs.)] yoa- 
pew. ζωγραφεῖν (ζῶα yoade- 


σθαι. mid.Hdt.). εἰκονογραφεῖν. 
γραφῇ εἰκάζειν or ἀπεικάζειν. 
Painted, rendered with partep. 
pass. of the above verbs, and be- 
sides by ὑπὸ γραφῆς εἰργασμέ- 
νος. Ἵ To lay on colours] ἐν- 
τρίβειν (χρῶμα). To p. oneself, 
ἐντρίβεσθαι (mid. ; with athg, τι, 
also τινί) : to p. one’s eye-lashes, 
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στιβίζεσθαι., στιμμίζεσθαι. ὑπο- 
γράφειν τὰ βλέφαρα: with p.-d 
cheeks or face, κεκαλλωπισμέ- 
νος τὸ χρῶμα: to p. oneself red, 
ἐγχούσῃ καταπλάττεσθαι or 
φυκιοῦσθαι : — white, ψιμυθίῳ 
καταπλάττεσθαι (mid.) or Ψι- 
μυθιοῦσθαι. 

PAINT, 5. χρῶμα, φάρμα- 
κον, χρωμάτιον, ἔντριμμα, τό. 
Red p., Pixos, φύκιον and φυ- 
κίον, τό. ἔγχουσα, ἡ : ἴο lay on 
or use red p., φυκοῦν. ἐγχουσί- 
ζειν : white p., Ψιμύθιον, τό: 
black p. (for the eyelashes), στί- 
Bt, στίμμι, εος, στίμμισμα, TO. 

PAINTER, γραφεύς, ἕως, ὁ 
ζωγράφος. ὃ. γράφων. ovTos, ὁ. 

PAINTING, 3... Ἵ5 art] 
ζωγραφία, ἡ ἡ. γραφική, ζωγρα- 
φική, ἡ. P.in perspective, σκια- 

γραφία, σκηνογραφία, ἡ. 4 
Picture| Vip. P. on the ceiling, 
ἐγκουράς, ados, ἡ (Aschyl.). 

PAIR, 5. ζεῦγος, τό. συζυγία, 
ἡ. ξυνωρίς, ίδος, ἡ. In p.’s, ζυ- 
γάδην. κατὰ ζεύγη. κατὰ δύο. 
σύνδυο : disposed to live in p.’s, 
συνδυαστικός, 3 (Aristot.): a p. 
of, e.g. TONGS, Vid. 

PAIR, v. 5“ (TRANS.) To ar- 
range or couple in patrs| ζευγνύ- 
ναι. συνδυάζειν. συνάπτειν. συ- 
ζευγνύναι. To p. dogs (for breed- 
ing), σκυλακεύειν (X.). J (IN- 
TRANS.)| συνδυάζεσθαι. See to 
CopuLare. 

PAIRING, cuvdvacpos, ὃ. σύ- 
ζευξις, ἡ (coupling). συνουσία, 
μῖξις, ἡ (copulation). <A p. of 
boxers by lot, σύλληξις πυκτῶν, 

5 (PL). 

PALACE, βασίλεια, Ta, or 
ἡ Tov βασιλέως αὐλή (of royal- 
ty). δώματα, Ta (more general), 
also Bapts. vos, ἡ (later). παλά- 
τιον, τό (Lat. αν. Plut.). 

PALANQUIN. See Lirter. 

PALATABLE. See RELIsH- 
ING. 

PALATE, οὐρανὸς (τοῦ oTO- 


ματο!), ὁ (Aristot. ). οὐρανίσκος, 
ὁ. ὑπερώα, ἡ (Hom.). “1 Fig.: 
taste| VID. 


PALAVER. See under TALK. 
PALE, 5. σκόλοψ, οπος, ὁ. 
χάραξ, ακος, ὁ and ἡ. σταυρός, 


“PALE, v. (to fence with pales), 


χαρακίζειν, χαρακοῦν. See Pa 
LISADE. 
PALE, adj. ἄχρους, 2. ὠχρός, 


3 (especially with yellowish tinge). 
XAwpos, ὃ. ὑπόχλωρος, 2 (with 
yellow or greenish tinge). Ghastly 
p., p. as death, πελιὸνός, 3. See 
Guastiy. Ρ. red. Ρ. blue, &c., 


see under LIGHT, ad). To be p., 
ἀχροεῖν. ὠχριᾶν. See WAN, 
Dim. 


PALE (fm the adj.), v. ἀμαυ- 
ροῦν (Ers.). ἀμαυροῦσθαι (ἰγέ)..). 

PALENESS, ἄχροια, as, ἡ. 
ὠχρία, ὠχρίασις, ὠχρότης, ἡ. 

PALETTE, πυξίς, idos, ἡ, 
and πυξίον., To (dim.). 


PALFREY. See g.t. Horse. 


PAN 


PALING. Stee neat Art. 
PALISADE, s. Pl. of subste. 
PALE. σταύρωμα, χαράκωμα, 


ἐπ 

PALISADE, UV. σταυροῦν, χα- 
ρακοῦν, yapaxiCerv. AY SD: -d 
camp or space, χαράκωμα, τό, 
and also χάραξ, ακος, ὃ. 

PALL, 5. ξυστίς, ίδος, but Att. 
ξύστις, Loos, ἡ. Napa pa ἐσθής, 
ἡ (robe of state). σπρῶμα ἐντά- 
πον, τό (covering of a bier). 

PALL, v. 4 (INTRANS.) To 
grow vapid] ἕωλον or ψυχρὸν 
γίγνεσθαι. YJ (TRs.) 70 saTx, 
cause SATIETY] VID. κόρῳ ἀπ' 
αμβλύνειν. 

PALLET, KpaBatos, ἀσκάν- 
TNS, OV, ὃ. 

PALLIATE. See to CLOAK, 
to EXTENUATE. ὑποκορίζεσθαι. 
περιπέπτειν (ὀνόμασι). πρόφα- 
σιν προβάλλειν τῇ ἁμαρτίᾳ. 

PALLIATION, πρόσχημα, 
TEpEKCNU al mapaKcNUuucsar os 
or Crel. with the Verbs. 

PALLIATIVE, παραμύθιον, 
τό. παραμυθία. ἡ. 

PALLID. See Pat. 

PALM, s. §] The tree] φοί- 
mE, txos, ὁ. The cocoa-nut Pes 
prps μαργηλίς, ios, ἡ (Plin. ; 
and ts fruit, ΠΕΡ ἌΝΟΣ τό, 
Cosmas). The fruit of the Ds 
φοινικοβάλανος, 7. See DATE. 
Grove of p.’s, φοινικών, @vos, 0: 
Ρ. branch, βάϊον, τό. [τ ίδος, 
71. φοίνικος κλάδος, ὁ. | Fzg.] 
P. of victory, ἘΞΑ νος, ὁ. νίκη, 
41: to bear off the p., νικηφο- 
ρεῖν : that bears the p., vinn-, 
ἀθλο- φόρος, 2. The p. of martyr- 


dom, ὁ Tov μαρτυρίου στέφανος 


(eccl. t.). 4 Of the hand] παλά- 
μη, 7. GY As measure] παλαι- 
στή, ἡ. Of the length or width 


of a Ρ.. παλαιστῆς (gentt.) or 
παλαιστιαῖος, 3 (adj.). 

PALMISTRY. See g.¢. Di- 
VINATION. 

PALMY. See FLOURISHING, 
VICTORIOUS. 

PALPABLE. §] Propr.] ψη- 
λαφητός, αἰσθητός. ὃ. 41 Fig.] 
See EVIDENT, MANIFEST. 

PALPITA TE, πάλλεσθαι (of 
the heart). σφύζειν (of heart and 
veins, &C.). 

PALPITATION, παλμός, ὁ 5 
(of the heart). ONS ἡ, and 
opuypos, ὃ (of heart, arteries, 
veins). πήδησις τῆς καρδίας, ἡ 
(tx alarm). 

PALSIED, PALSY. See Pa- 
RALYTIC, PARALYSIS. 

PALTRY, φαῦλος, μικρός, 
ταπεινός, τρυχηρός, ὃ. ὀλίγου 
or οὐδενὸς ἄξιος, 3. See MEAN, 
LirrLe, CONTEMPTIBLE. 

PAMPER, σιτεύειν (g.t. feed). 
To be p.-d, πρύς ἄν! χλιδαίνε- 
σθαι (pass.) : to p. oneself, ἡδὺυ- 
παθεῖν. ἑστιᾶσθαι (pass.). χαρί- 

εσθαι, or δουλεύειν TH γαστρί. 


PAMPHLET, συγγραμμά- 
τιον, τό. 
PAN, κεράμιον, TO. See Pot, 
EE 


PAN 
P. for frying, 


κίον, TO. 

PANACEA, Tavaxeta, ἡ, and 
πανακὲς φάρμακον, TO. 

PANCAKE, τηγανίτης (ἀρ- 
TOS), Ov, ὃ. 

_PANDECTS, TAavOEKTAL, WY, 
at (late). 

PANDER, 8. μαστροπός,προ- 
αγωγός, ὁ. 

PANDER, v. προαγωγεύειν. 
μαστροπεύειν. μαυλίζειν. Ap.- 
ing, μαστροπεία, προαγωγεία, 


ἡ. 

PANE, πλάξ, πλακός, ὑαλί- 
νη. ἡ. 

PANEGYRIC, ἐγκώμιον, τό. 
ἔπαινος, ὁ. πανηγυρικός (se. do- 
γος), ὁ. To pronounce ἃ p., ἐγκώ- 
μιον λέγειν τινός, εἴς τινα, κατά 
or ὑπέρ τινος. ἔπαινον ΔΉ τ: 
ἐπαίνους ποιεῖσθαι ἐπί τινι ΟΥ̓ 
ἐπίπινος. ἐγκωμιάζειν Or TWavn- 
γυρίζειν tive (late). 

PANEGYRIST, ἐγκωμια- 
στής, οὔ, ὁ. ὁ λέγων τὸν ἔπαι- 
νον. ἐπαινέτης, Ov, ὃ. 

PANEGYRIZE. See ‘to pro- 
nounce a PANEGYRIC.’ 

PANEL, 5. φάτνωμα, τό. 

PANEL, v. φατνοῦν. σανι- 
δοῦν. Panelled, φατνωτός and 
φατνωματικός, ὃ. 

PANG. See AGONY, PAIN. 
The p.’s of conscience, os καὶ 
φροντὶς περὶ ὧν ἀνοσίως εἰργά- 
σατό τις. See REMORSE, 

PANIC, πανικόν (with or with- 
out δεῖμα, TO), πανικὸς φόβος, 
ὁ, and pl. πτανεῖα or πάνεια, τά 
(sc. δείματα). To be taken or 
struck by a p., πανικῷ θορύβω 


συνέχεσθαι. ἀσαφῶς or ἀπ᾽ ai- 
τίας οὐδεμιᾶς ἐκπλήττεσθαι 
(pass.). 


PANNIER. See BASKET. 

PANT. 4 To be out of breath] 
πνευστιᾶν. ἀσθμαίνειν. P.-ing, 
πνευστιῶν, ὥσα, WY. τὸ πνεῦμ’ 
ἔχων ἄνω (comic). §] To pant 
after] See ‘to THIRST after.’ 

PAN TALOONS (@ not G'r.), 
βράκαι, wy, ai (as worn by the 
Gauls). θύλακες, ol. ἀναξυρίδες, 
αἱ (loose Persian drawers). 

PANTHEISM, δόξα τῶν τὰ 
ὁρατὰ αὐτὰ νομιζόντων θεὸν 
εἶναι. 

PANTHEIST. Crel. as above. 

PANTHEON, Πάνθεον and 
ἸΠάνθειον. τό. 

PANTHER, πάνθηρ, 10908, ὁ. 
πάρδος, ὁ. mapouXss, EWS, ἡ. 
young p., παρδαλιδεύς. ὁ : spotted 
as ἃ p., παρδαλωτός, 3: the skin 
of a p., παρδαλῆ (δορά), ἡ. 

PANTOMIME. Ἵ As person] 
ὀρχηστήρ, 7008, Or ὀρχηστής. 
οὔ, ὃ. μῖμος, ὁ. πανπόμιμος, ὁ ὁ 
(late). * As action] ὄρχησις, ἡ. 
ὀρχη-θμός and -σμός, 6. Το re- 
present or act p., ὀρχεῖσθαι. ὑπ- 
ορχεῖσθαι, μιμεῖσθαι : ap., ὑπ- 
όρχημα. TO. 

PANTRY, ταμιεῖον. ταμεῖον, 
τό. 

PAP. 47 ΝΊΡΡΙΙΕ of breast] 
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&c., τήγανον, χαλ- Vin., and TErar. 
for infants] πόλτος, ὁ. 


PAR 
Ἵ Soft food 
PAPACY, ἡ τοῦ ἹῬωμαίον 


ἐπισκόπου ἱεραρχία (eccl. t.). 

PAPIST, ὁ τῷ Ῥωμαίῳ ἐπι- 
σκόπῳ πᾶσαν τὴν ἐκκλησίαν 
ὑποκειμένην εἶναι νομίζων. ὁ 
τὰ ποῦ Ῥ. ἱεράρχου φρονῶν. 
Mod. Gr. παπιστής, οὔ, παπο- 
AaTons, ov, ὃ. 

PAPISTICAL, PAPISTRY. 
See ῬΟΡΙΒΗ, Popzry. 

PAPER, s. 4] The material] 
πάπυρος, ὁ and ἡ. χάρτης, OV, 
ὁ. χαρτίον, Td. βυβλίον, TO. 
Like p., TAT vp wos, 2: a scrap 
of p., χαρτίον, τό. oxEedn, ἡ : οἵ 
or made of p., see the Adj. 'That 
deals in p. (= stationer), χαρτο- 
πώλης, ου, ὃ: ἃ Δι: manufacturer, 
χαρτοποιός, p--mill, prps 
τ ύρὴ cba TO: p.-Money, see 
the Adj. 41 Meton.: a writing] 
Vip. “There is a search made at 
aby’s house for his p.’s, ζητοῦνται 
χρηματισμοί Tivos κατὰ στὴν 
οἰκίαν τινός. Armies on p., ἐπι- 
στολιμαῖαι δυνάμεις (Dem.). 4 
Newspaper | ἐφημερίδες, αἱ. 
παράπηγμα, TO. 

PAPER, adj. βύβλινος or βί- 
BXuvos, 3. "ana O pou or βύβλου 
(gen. of the material). P. money, 
yonraug παπύρου or βύβλινον, 


ῬΑΡΡΥ, πολτώδης, Es. See 
Sort. 

PAPYRUS, πάπυρος, ὁ and 
ἡ. βύβλος, ἡ. 

PAR. See EQUAL. 

PARABLE, παραβολή, παρ- 
οιμία, ἡ. See SIMILITUDE, AL- 
LEGORY. 

PARABOLA (geom.t.), wapa- 
Body, ἡ. To describe a p. (asa 
projectile), διὰ παραβολῆς φέ- 
ρεσθαι. 

PARABOLIC, παραβολικός, 
ὃ. ἐν παραβολῇ. διὰ παραβο- 
λῆς (rhet. and geom.). 

PARADE, 5. 4 Display] Vin. 
ἐπίδειξις, ἡ. See SHOW, Pomp. 
To make a p. of athg, ἐπίδειξιν 
ποιεῖσθαί Tivos. προφαΐνειν (= 
pre se ferre). ] In a military 
sense } ἡ “τῶν στρατιωτῶν πομ- 
πή. ἡ ἐν κόσμῳ παράταξις. 
διέλασις, ἡ (of cavalry). 

PARADE, υ. ἐπίδειξιν ποι- 
εἰσθαί τινος. See to Display, 
SHow off. 

PARADIGM, παράδειγμα, 
τό. See PATTERN. 

PARADISAICAL, χαρι- 
éoTaTos, εὐδαιμονέστατος, μα- 
κάρτατος, ὃ. 

PARADISE (gardenof Eden), 
ἡ TOV πρώτων ἀνθρώπων χώρα. 
4 ign==iG charming spot] χω- 
ptov πάγκαλον, τό. 4] The abode 
of the blessed] ai πῶν μακάρων 
νῆσοι. παράδεισος. ὁ. 

PARADOX, s., and PARA- 
DOXICAL, παράδοξος, 2. 

PARAGRAPH, κῶλον, TO. 
παραγραφή. ἡ. 

PARALLEL, παράλληλος, 2, 


PAR 


and παράλληλα, παραλλήλως, 
ἐκ παραλλήλου (advv.). To draw 
ap., παράλληλα τείνειν: torun 
p., ἐκ παραλλήλου τείνειν. ὅἼ 
1 σ. : similar] παρόμοιος, 2. 
PARALLELEPIPEDON, 
παραλληλεπίπεδον, TO. 
PARALLELOGRAM, παρ- 
αλληλόγραμμον (σχῆμα), TO 
PARALYSIS, παράλυσις, ἡ 
PARALYTIC, παραλυτικός, 
ὃ (late). παραλε λυμένος, ϑ:. A 
p. stroke, παράλυσις, ἡ. 
PARALYZE, παραλύειν. J 
Eig. ΞΞΞ t0 render inefficacious | 
παραλύειν, δια-. παρα-κρούειν, 
κολούειν. συστέλλειν. P.-d 
limbs, παραλελυμένα Tov σώ- 
ματος μόρια (Aristot.). 
PARAMOUNT. See Sv- 
PREME., 
PARAMOUR. See Lover. 
PARAPET, ἔπαλξις, ἡ. 
PARAPHERNALIA. 6 
Propr. (not τι5:.}} παράφερνα, 
τά {personal property of the wife 


besides her dower). 1 Appurte- 
nuances (of dress, &c.)] ἡ ἄλλη 
παρασκευή. 

PARAPHRASE, 85. παρά- 
φρασις, 1}. 

‘PARAPHR ASE, v. σπαρα- 
φράζειν. 


PARASITE, παράσιτος, ὃ. 
tar And several words invented 
by Comedians, as Wwpo-Ko\ak 
(Aristoph.), -κόλαφος ΤῊ ), ὁ 
πτερνοκόπις. ὁ (Menand.). Aber. 
λολάρυγξ, vyyos, 6 (Cratin.). 
See TOAD-EATER. To be ἃ p., 
παρασιτεῖν τινι. 

PARASITIC, παρασιτικός, 
3. P. customs or habits, παρα- 
σιτία, ἡ. 

PARASOL, σκιάδειον or σκι- 
ad.ov, τό. θολία, ἡ (Theoer.). 

ΡΑΒΟΕΙ, 5. 9] Part] μόριον, 
τό. 51 A (small) BUNDLE] VID. 
41 Contemptuously: e.g. a parcel 
of rogues| See Pack. 

PARCEL out, v. See to AL- 
LOT, DISTRIBUTE. 

PARCH, φρύγειν or φρύοσ- 
σειν,καταφρύγειν. alae ΕΣ 
ραίνειν. P.-d, see Dry. P.- 
lips, ἀνειμένα χείλεα Gielen 

PARCHMENT, περγαμηνή, 
ἡ. διφθέρα. ἡ. 

PARDON, s. συγγνώμη, σύγ- 
γνωσις, ἡ. σύγγνοια, συγγνω- 
μοσύνη. ἡ. atdecis, ἡ (p. fm a 
feeling of compassion). 'Toask p., 
δεῖσθαι συγγνώμης. αἰτεῖσθαι 
συγγνώμην. παραιτεῖσθαί τινα 
συγγνώμονα εἶναι : to grant Dp: 
to aby, συγγνώμην ἀπονέμειν OF 
ἔχεινπινί. συγγνώμην ποιεῖσθαί 
τινος : to obtain p., συγγνώμης 
τυγχάνειν παρά πινος: faults 
committed without design deserve 
p-, συγγνωστόν ἐστι TO ἀκού- 
σιον. 

PARDON, v. See ForGive. 

PARDONABULE, συγγνω- 
στός, 3. It is p., συγγνώμη 
ἐστί (seq. mfin.): athg is p., συγ- 


PAR 


γνωστόν ἐστί τι. 
ἔχει τι. 

PARE, περι-τέμνειν, -κό- 
πτειν, -κολούειν. To p. one’s 
nails, ἀφαιρεῖν τοὺς ὄνυχας. 
ὀνυχίζειν and ὀνυχίζεσθαι. 

PARENT. See Farner, Mo- 
THER. yovevs, and poet. τοκεύς, 
ὁ. and ὁ τεκών. ἡ τεκοῦσα. P.’s 
ὁ πατὴρ καὶ ἡ μήτηρ. οἱ τεκόν- 
πες, also οἱ γεινάμενοι, φύσαν- 
τες, γεννήσαντες (all ec. acc.). 
The boy’s parents, οἱ γεινάμενοι 
τὸν παῖδα. 

PARENTAL, 6, ἡ, τὸ τῶν 
γονέων. P. love, στοργή, φιλο- 
στοργία, ἡ. 

PARENTHESIS, αρενθήκη, 
παρένθεσις, ἡ. To put in ap., 
παρεντιθέναι. 

PARGET, 5. and v. 
der PLASTER. 

PARHELION, παρήλιος, ὃ. 
παρήλια. τά. 

PARIETAL. See ‘of or form- 
ing a WALL.’ 

PARINGS, τὰ ἀφαιρεθέντα. 
τὰ ἀπο- οὐ περι-τμηθέντα. δρύ- 
ψελα, τά. ξύσματα, ξυσμάτια, 
and ἀποξύσματα, τά ( filings, 
shavings). P. of an apple, see 
PEEL: p. of cheese, see RIND. 

PARISH, ἱερέως or ἱεροδι- 
δασκάλου διοίκησις, ἡ. Mod. 
Gr., παροικία, ἐνορία, ἡ. Parish 
church, ἡ ἐκκλησία τῆς ἐνορίας, 
and parishioners, οἱ ἐνορῖται. 

PARK, παράδεισος, ὁ. 

PARLANCE. See Discourss, 
SPEECH. 

PARLEY, v. λόγους προσ- 
φέρειν. See CONFER. 

PARLEY, s. λόγοι, ot. To 
hold or have a p., see the Verb, 
ξυνελθεῖν εἰς λόγους τινί. See 
CoNFER. 

PARLIAMENT, βουλή, ἡ. 
An act of p., ψήφισμα, TO: ἃ 
member of p., βουλευτής. ov, ὃ. 

PARLOUR, ἀσπαστικόν (se. 
οἴκημα), τό. 

PARODY, παρωδία, ἡ. To 
make ἃ p., παρῳδεῖν : he that 
makes a p. (parodist), tapwdos, 
oe belonging to p., παρωδικός, 


συγγνώμην 


See un- 


PAROLE (milit. t., word of 
honour), πίστις, ews, ἡ. πιστά, 
τά. To bea prisoner on p., πί- 
στιν δεδωιοότα OF δόντα ἐν φυ- 
λακῇ εἶναι. 

ΡΑΝΟΧΎΥΘΜ.παροξυσμός-, ὁ. 

PARRICIDE. 4 The doer] 
πατροκτόνος, πωτροφόνος, ὁ. ἡ. 
ὃ, 11, τὸν πατέρα ἀποκτείνας, 
τασα. πατραλοίας or πατρα- 
λῴας, a and ov, 0. ὅ As act] 
πατροκτονία, ἡ. To be guilty 
of, or commit p., πατροκτονεῖν. 

PARROT, Ψιττακός and σιτ- 
Takes, 0. Ψιττάκη and σιττά- 
κη. Me 

PARRY, δια-, παρα-, ἀπο- 
κρούεσθαι (e.g. πλήγην). 

PARSE. See to ANALYSE. 

PARSIMONIOUS. See Sa- 
VING, FRUGAL. 
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PARSIMONY, φειδώ, οὖς, 
φειδωλία, φειδωλή and φεισμο- 
νή. ἡ. εὐτέλεια, ἡ. 

PARSLEY, σέλινον, τό. Rock 
p., horse p., πετρο-, ἵππο-σέλι- 
νον, TO: made of p., σελίνινος, 3: 
wine flavoured with p., σελινί- 
Tis οἶνος, ὃ : like p., σελινοει- 
Ons, és: p. seed, σελινόσπερμον, 
τό. 

PARSNEP, σταφυλῖνος, ὁ 
and ἡ (a kind of p. or carrot). 
δαῦκος, 6, and δαῦκον, TO (a kind 
growing in Crete, and used as me- 
dicine). 

PARSON, ἱερεύς or ἱεροδι- 
δάσκαλος. ὁ. 

PARSONAGE, οἶκος, ὁ, τοῦ 
ἱερέως. 

PART, 5. μέρος, τό. μόριον, 
TO. μερίς, ίδος, ἡ (share, divi- 
ston). μοῖρα, ἡ (portion, p. allot- 
ted), Ever so small a p., πολ- 
λοστημύριον, τό (Th.) : consist- 
ing of large, small, many p.’s, 
μεγαλομερής, μικρομερής, πολυ- 
μερής, ΟΠ ππτῷ P- —> τὸ μὲν eae), 
TO Of of μὲν —, ot 62: I, for 
my p., ἐγὼ μέν, ἔγωγε, ἐγὼ μὲν 
τό γ᾽ ἐπ᾽ ἐμοί: to have p. in 
athg, μετέχειν τινός. μέτεστί, 
προσήκει, μοι (μέρος) τινός : ἴο 
take p. in athg, κοινωνεῖν, μετα-, 
συλ-, ἀντι-λαμβάνεσθαί Tivos. 
§| Party] £. φ. to take p. with 
or to take aby’s p., εἶναι or yi- 
yvecOut or ἵστασθαι (στῆναι) 
μετά τινος. See SIDE, v. 51 
Character (in a play)| πρόσωπον, 
τό. σχῆμα, TO. ῥῆσις, ἡ (the 
words the actor has to speak). 
To take or act a certain p. of a 
play, ὑποκρίνεσθαι πρόσωπον 
or σχῆμα : to go through his p., 
ἀγωνίζεσθαι σχῆμα or πρόσ- 
ὠπον : to act ἃ tragical p., ἀγω- 
νίζεσθαι Tpaywoiav: to give aby 
a p. to perform, περιτιθέναι 
πρόσωπον (of the poet of a thea- 
trical piece): to play or act his 
p. well or cleverly, wi@avas ὑπο- 
κρίνεσθαί teva. He has acted 
his Ὁ. well ( fig.), καλῶς διέπραξε 
τὰ καθ᾽ ἑαυτόν or Ta ἑαυτοῦ. 
Ἵ Duty] 1]. g. it is my p., πρέ- 
WEL μοί τι. τροσήκει μοί τι (Or 
seq. infin.), also προσήκει (c. ace. 
and infin.): it is your p., πρὸς 
σοῦ ἔστιν : it is the p. of noble- 
minded persons, yevvatev ἐστιν, 
or the gen. γενναίων ἐστίν. 
9] Plur.: e.g. a man of parts 
(= ABILITIES, TALENTS)] VID. 
§| Part of a country] τόπος, ὃ. 
χώρα, ἡ. χωρίον, τό. The flat 
p. of a district or the country, 
πεδιάς, 400s, ἡ. πεδίον, TO: ἃ 
mountainous or hilly p., ὀρεινή, 
ἡ (sc. χώρα) : fm what p. (of a 
country or land)? πόθεν: on 
being questioned what p.’s he 
came fm, ἐρωτώμενος TO ποδα- 
mos εἴη. S| The parts of speech] 


τὰ Tov λόγου μέρη. JY Lig.: 


expressive of ἃ certain mode of 


feeling or viewing athg| E. g. to 
take in good p., εὐμενῶς ἀποδέ- 
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χεσθαι : to take in ill p., χαλε- 
πῶς φέρειν, δυσχεραίνειν τι. 
ἄχθεσθαί (pass.) τινι or ἐπί 
τινι, | Adverbially: e.g. for 
the most part] ἐπὶ τὸ πολύ. ὡς 
ἐπὶ τὸ πολύ. τὰ πλεῖστα. 

PART, v. 4 (TRANS.)] με- 
ρίζειν, διαμερίζειν. διαιρεῖν, 
δίχα ποιεῖν. διαλαμβάνειν τι 
and μερισμὸν ποιεῖσθαί τινος. 
νέμειν and διανέμειν. See to 
DivipE, DisTRisuTE. | (IN- 
TRANS.)| σχίζεσθαι (pass.). χω- 
ρίζεσθαι (pass.). δίχα γίγνεσθαι 
(to fall into separate parts). See 
SEVER, SEPARATE. YJ 70 part 
from aby or from a place] See to 
LEAVE. ἯΙ Absol.] ἀπαλλάτ- 
τεσθαι (pass.) ἀλλήλων. They 
parted, διελύθησαν or ἀπηλλά- 
γησαν ἀλλήλων or ἀπ’ ἀλλή- 
λων. ἀπήεσαν ἀπ’ ἀλλήλων. FJ 
Part with, give up to another] 
παραδιδόναι (-dovvat) τι ἄλλω. 
9] Alienate] ἀναλίσκειν (expend). 

PARTAKE, μεταλαμβάνειν, 
μετέχειν Tivos, or λαμβάνειν 
μέρος Tivds, also μέτεστί μοί 
(μέρος) τινος. To p. equally in 
athg with aby, ἰσομοιρεῖν τινί 
τινος. See SHARE, 

PARTAKER, κοινωνός, ὁ. ὃ 
μετέχων. οντος (of athg, τινός). 

PARTERRE. 4] Of a gar- 
den] πρασία ἄνθεσι πεφυτευ- 
μένη. YJ In the theatre] ὀρχή- 
στρα, 7. (οἱ ἐν τῇ ὀρχήστρᾳ 
θεαταί. the spectators in the p.) 

PARTIAL. 9 Jn part, or re- 
lating to the part] ἐν μέρει. ἀπὸ 
μέρους. κατὰ μέρος. EK μέρους. 
καθ᾽ ἑκάστους. μέρος τι. Ἵ Dis- 
posed to favour one party] οὐ di- 
Katos, 3. ἑτερο-κλινής, -μερής, 
és, ἑτερόζηλος, 2 (of things). To 
give a p. judgment, πρὸς ἕτερον 
or οὐκ ὀρθῶς κρίνειν or δικάζειν. 
παρὰ πὸ δίκαιον τίθεσθαι τὴν 
ψῆφον : not p., μήτε ἔχθρᾳ 
μήτ᾽ εὐνοίᾳ χαριζόμενος, ὃ. 4] 
Favorable (not implying censure) | 
5. g. to be p. towards aby, εὐνο- 
ik@s ἔχειν πρός τινα. εὐνοίᾳ 
χρῆσθαι περί τινα. 

PARTIALITY, τὸ ἑτερόζη- 
λον. J = Liking] Vip. 

PARTICIPATE. See Par- 
TAKE. 

PARTICIPATION, κοινω- 
via, σύλληψις, μετάληψις, μέθ- 
εξις, μετάσχεσις, συμμέθεξις, ἡ. 
And Crel. with verbs to ῬΑκ- 


TAKE. 

PARTICIPLE, μετοχή, ἡ. 
μετοχικόν. τό (gram. t.). 

PARTICLE. { A small part] 
μόριον, τό. Composed of fine 
p.’8, λεπτομερής, es. 4] Gram. 
t.] προσθήκη. ἡ. : 

PARTICULAR. J Relating 
only to one, single, not general] 
καθ᾽ αὑτόν. Kal’ ἕκαστον. See 
SINGLE, SEVERAL. 4] Set apart 
fm among other things for any 
given purpose] ἴδιος, ὃ. κεχωρι- 
σμένος, ὃ. ἐξαίρετος, 2. Ἵ Pe- 
culiar, especial] VID. διαφέρων, 

Ff2 


PAR 


ovoa,ov. ἐξαίρετος, 2. Fj Hxact, 
precise] ἀκριβής, és. 

PARTICULAR, 5. ΑἹ Single 
circumstance| 12, g. this one p., 
ἕν τοῦτο (καθ᾽ αὑτό). “IL “εἴ ὁ 
detail] πάντα καὶ καθ᾽ ἕκαστον. 
πὰ καθ᾽ ἕκαστα. ‘To go or enter 
into the full p.’s, καθ᾽ ἕν ἕκαστον 
διελθεῖν : 1am about giving the 
full p.’s of the affair, διεξιὼν 
φράσω ἕκαστον τούτων. 4 Ad- 
verbially: in particular] διαφε- 
ρόντως. ἐξαιρέτως. μάλιστα. 
οὐχ ἥκιστα. Quite in p., καὶ 
πάνυ. καὶ μάλα, ἐς τὰ μάλιστα: 
in p. also, ἄλλως τε καί. 


PARTICULARITY, ἀκρί- 
βεια, ἡ, and Crel. with Adj. or 
verb following— 

PARTICULARIZE, ἀκρι- 
Bas διελθεῖν. διεξελθεῖν. See 
DETAIL. 


PARTICULARLY. 4 Lspe- 
ctally| διαφερόντως, ἐξαιρέτως, 
μάλιστα, οὐχ Kista. Quite p., 
Kal πάνυ, καὶ μάλα, és τὰ μά- 
λιστα. τά τ᾽ ἄλλα. καὶ ----- ἀλ- 
Aws τε καὶ ---. 4 In detail] καθ᾽ 
ἕν ἕκαστον. πάντα ἑξῆς. κατὰ 
μέρος. ἀκριβῶς. 

PARTING (én an intrs. sense), 
ἀπαλλαγή. ἡ. διάλυσις, 7. A 
p. speech, ἐξιτήριος λόγος : to 
give aby ἃ p. kiss, ἀπαλλαττό- 
μενον φιλεῖν: a p. call or visit, 
ἔντευξις ἡ ἡ πρὸ τοῦ ἀπελθεῖν ΟΥ̓ 
πρὸ τῆς ἐξόδου. 

ῬΑΝΤΙΒΑΝ,σπουδαστής. αἵ- 
ρετιστής, ἐραστής. OV, συστα- 
σιώτης. ov, ὃ (tn a political sense). 
Aby’s p.’s, ol σύν τινι, μετά τι- 
vos: to be aby’s p., σπουδάζειν 
τινί OY περί τινα. στῆναι μετά 
τινος Or εἶναι σύν τινι. ἀκολου- 
θεῖν τινι. ἔχεσθαί τινος. FJ A 
PIKE (weapon)| VID. 

PARTITION. 4 75 the ab- 
stract: the act of par ‘ting| μερι- 
amos, διαμερισμός, ὁ. διαίρεσις, 
ἡ. 7 the concrete: that weh 
Sorms the material partition] διά- 
φραγμα and διατείχισμα, τό 
(also used in a Sig. sense). ὁ ἐν 
μέσῳ Or διὰ μέσον τοῖχος (onl 
propr., =a wall of p.). 4] Com- 
partment| Viv. 

PARTITIVE, μεριστικός, 3 
(gram. t.). 

PARTLY, 4] In part] κατὰ 
μέρος. ἀπὸ, ἐκ μέρους. ἐν μέρει. 
μέρος τι. —, Pp. —, οἱ piv —, 
ol δέ. τὰ μὲν —, τὰ OE, μέρος 
μέν TL —, μέρος δέ τι. 

PARTNER, κοινωνός, ὁ. ὁ 
μετέχων. Wedded p.’s, ps for 
life (fig.), ἀνὴρ καὶ γυνή. To 
be a p. in athg, see PARTAKE, 
SHARE. 

PARTNERSHIP, κοινωνία. 
n. To act, undertake, or do athg 
in P+, κοινωνεῖν τινί τινος. μετ- 
ἔχειν τῶν τινος ἔργων: to carry 
on (commercial) business in p., 
κοινωνεῖν τῆς ἐμπορίας : to en- 
ter into p. with aby, μετέχειν or 
μεταλαμβάνεσθαι τῶν πραγμά- 
τῶν τινός. 
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PAS 
PARTRIDGE, πέρδιξ, cxos, 


ἡ. κακκάβη, ἡ. ‘To cry like a p., 
κακκαβίζειν : to fly off like a p., 
EKTEOOLKLC ELD. 

PARTURIENT. See ‘ about 
to BRING forth.’ 

PARTURITION, πόκος, 
See CHILDBIRTH, TRAVAIL. 

PARTY. 9 A number of per- 
sons met for a particular purpose] 
See COMPANY, SOCIETY. συνου- 
cia, ἡ. σύλλογος, ὁ. To givea 
p-, invite one’s friends to a p., 
συγκαλεῖν φίλους εἰς συνουσίαν: 
to join ἃ p., be αὖ ἃ p., be one of 
ὙΠῈΡ. μεπέχειν πῆς συνουσίας. 
τῶν συνόντων εἶναι : there was 
ἃ large p., πολὺ ἦν τὸ τῶν παρα- 
γενομένων πλῆθος. πολλοὶ ἦσαν 
οἱ παρόντες ΟΥ̓ συνόντες : to go 
out to ἃ Ρ.. προσφοιταν φίλοις: 
the p. is breaking up, οἱ συγγε- 
νόμενοι ἀπαλλάττονται ἀλλή- 
λων. FY In a political sense: a 
number of persons confederated 
by similarity of views in opp. to 
others, a faction] αἵρεσις. ἡ. oT a- 
σις, ἡ (FACTION, Vid.). Also 
μερίς, ίδος, προαίρεσις, παρά- 
ταξις, ἡ. To form p.’s in the 
state, στασιάζειν τὴν πόλιν: to 
be divided into political p.’s, στα- 
σιάζειν πρὸς ἀλλήλους : to be 
of aby’s p., εἶναι μετά τινος oF 
σύν τινι. στῆναι μετά τινος. 
συνίστασθαί πινι. φρονεῖν or 
πράττειν τά τινος : to join or 
embrace aby’s p., ἑλέσθαι τά 
Tivos: p. Spirit, τὸ στασιαστι- 
κόν OF στασιωτικόν : to act fm 
Pp. spirit, φιλονεικεῖν : of no or 
neither p., see NEUTRAL. 4] A 
person considered in opp. to an- 
other] @@ Not expressed in the 
Greek, e.g. the contracting p.’s, 
οἱ συμβάλλοντες : the p.’s in a 
suit, οἱ διαδικαζόμενοι. οἱ ἀντί- 
δικοι. 

PARTY-COLOURED, ποι- 
κίλος. 3. ποικιλόχρως, WTOS, ὃ, 
ἡ. ἑτερόχρους, ουν. 

PARTY-WALL, ὁ ἐν μέσῳ 
or διὰ μέσου τοῖχος. 

PASCHAL. #. σ. p. feast, 
πάσχα. TO (eccl. t.). 

PASHA, σατράπης, ov, ὃ 

PASHALIC, catpameia, ἡ. 

PASQUINADE. See Lam- 
POON. 

PASS, v. (INTRANS.) J] 70 
go fm one place to another] μετα- 
βαίνειν. To p. by sea into Afri- 
ca, Ota θαλάσσης εἰς Λιβύην 
περᾶν, διαπερᾶν : to p. fm town 
to town, ἀμείβεσθαι ἄλλοτε ἄλ- 
λην πόλιν οὐ ἄλλην ἐξ ἄλλης 
πόλεως : to p. on his way, βαδί- 
ζειν ὁδῷ. περαιτέρω προέρχε- 
σθαι: to p. on one’s way into —, 
παριέναι eis —. The word p.-d 
fm man to man, τὸ σύνθημα 
παρήει. 4 Of things changing 
possessors| “παραδίδοσθαί Ti. 
περιήκειν OF μεταπίπτειν εἴς 
τινα. The sovereignty p.-d to 
Laius, περιῆκεν εἰς Λάϊον ἡ ἀρχή 


ε 
ο. 


PAS 
Adios. 4] Fig.| To p. into a cus- 
tom, ἐπικρατεῖν. ἐκνικᾶν. εἰς 


ἔθος καθίστασθαι. νομίζεσθαι: 
to p. into a LAW, into OBLIVION, 
&c., see the Substt. % To have 
currency, as money| χωρεῖν, δια- 
χωρεῖν. To p. for (ΞξΞ be reputed), 
δοκεῖν εἶναί τι. νομίζεσθαί τι: 

he p.’s for ἃ just man, δίκαιος 
(εἶναι) νομίζεται. ὅ To go away 
progressively (esply of time) | παρ- 
έρχεσθαι. παριέναι. οἴχεσθαι. 
διέρχεσθαι. φεύγειν. The night 
was p. “Ing, νὺξ ἐχώρει : as time 
p.'8, χρόνου προβαίνοντος. See 


ELapss. To let athg p., παρ- 
ἐρχεσθαί, προΐεσθαί τι (e.g . TOV 
καιρόν). See ‘let Sup.’ Gi To 


he at an end, to be over] παύεσθαι. 
λήγειν. TapyKev. δι-έρχεσθαι, 
τοίχεσθαι. S| To take place} γί- 
γνεσθαι. To relate to aby all 
that p.-d, διηγεῖσθαί τινι πάντα 
τὰ γεγενημένα : to p. unnoticed 
λανθάνειν γενόμενον : to let athg 
Ρ. (ΞΞ ποέ to controvert), παριέναι 
τι. (παρίημι) ἐᾶν: jet that p., 
εἶεν. 4 70 be enacted] Viv. 47 
To go through the alimentary duct| 
χωρεῖν. What p.’s (= exere- 
ments), Ta χωρέοντα (Lipp.). 
Pass AWAY, οἴχεσθαι. ἀφανίζε- 
σθαι. Pass ON, p. OFF, see go 
ON, go OFF. 

PASS, v. (TRANS.) YJ 70 go 
beyond and leave behind) παρέρ- 
χεσθαί τινα. παριέναι τινά. 
See Pass By. 9 Fig. ΞΞΞ to sur- 
pass] Vip. 9] 70 cross, traverse, 
go through] διαβαίνειν Tt. δια- 
περαιοῦσθαι (6... τὸν ποταμον). 
Also 6.-tévat, -έρχεσθαι, δια- 
-περᾶν, -πορεύεσθαι, and other 
verbs to Go compounded with 
THROUGH. 4] 70 pass athg (thro’ 
a hole) | διαβάλλειν, διεμβάλ- 
New. ἄγειν and ἕλκειν διά τι- 
νος. διέλκειν. To p. through a 
SIEVE or STRAINER, FILTER, sce 
those Substt. Ἵ To puss (one’s 
time)| διατρίβειν. διάγειν. ava- 
λίσκειν. To p. a day in (some 
pursuit, &c.), ἡμέραν ἀναλίσκειν 
ἐπί τινι. See to SPEND. To p. 
one’s life in (doing, &c.) athg, δὲ- 
ayew or dvatpiBew Tov βίον 
ποιοῦντά Tt. διαζῆν ποιοῦντά 
τι: to p. the day at a place, 
ἡμερεύειν ΟΥ̓ διημερεύειν ἐν TO- 
πω τινί : to p. the night, νυκτε- 
ρεύειν, διανυκτερεύειν (at aby’s, 
παρά πινι): —in revelry, δια- 
παννυχίζειν : to p. the winter, 
summer, spring, ἐνδιαχειμάζειν, 
θερίζειν, ἐνθερίζειν, ἐαρίζειν, ἐν- 
εαρίζειν. | Causative] To p. 
athg on to another, παραδιδόνα l, 
διαδιδόναι (e. g. the torch, τὴν 
λαμπάδα). παραγγέλλειν (to p. 
the word) and wapeyyvav. ἀντ- 
αποδιδόναι, also διαγγέλλεσθαι 
(mzd.): to p. asword through aby, 
see to THRUST: they p. arrows 
through their left hand, διαβυνέ- 
ονται οἰστοὺς διὰ THS ἀριστε- 


ρῆς (Hdt.). Top. the hand gently 


or παρέλαβε πὴν βασιλείαν ὁ | over athg, καταψῆὴν Tivos or TL: 








PAS 


to p. the sponge over, ἐξαλείφειν ᾿ 


τι (σπόγγω) : to p. one’s pen 
through, δια-γράφειν or -cuny 
wt. To p. a law, see to ENAcT. 
To p. an examination, ἐξετάζε- 
σθαι, πεῖραν διδόναι (τινός). ‘To 
p- muster, δοκιμάζεσθαι. To p. 
one’s (official) accounts, λόγον, 
εὐθύνας or λόγον καὶ εὐθύνας 
τς ἀρχῆς) δοῦναι: that has not 

».d his accounts, ὑπεύθυνος, 2. 
TTo p. SENTENCE, Vid. To p- in 
review, καθ᾽ ἕν ἕκαστον ἀναμι- 
μνήσκειν, σκοπεῖν, κτλ. YG] To 
dismiss fm one’s mind, think no 
more of it] ἐᾶν τι OF ἐᾶν χαίρειν 
τι. μηκέτι μεμνῆσθαι αὐτοῦ. 
ἀφεῖναί τι ἐκ τῆς Ψυχῆς. Pass 
BY, παρ-ιέναι, -ἐρχεσθαί. -ελαύ- 
νειν, -odevety, -αμείβεσθαί. -αλ- 
λάττεινπι. παραπορεύεσθαί τι 
or παρά τι. Pass OVER (prop.), 
see ‘to GO over, to Cross, and 
the simple verb above. To p. (over) 
without notice or unmentioned 
(fig.), ἐᾶν. παριέναι (παρίημι). 
παρέρχεσθαι. σπαραμείβεσθαι 
(Hdt.). λείπειν, παρα-, ἀπο- 
λείπειν (τῷ λόγῳ or λέγοντα). 
παρα-, ἐπι-, or ἐκ-λείπειν τι 
λέγοντα. ἀμνημονεῖν τινος. Pass 
pee Ouey, see to Pass. 

PASS, s. 9 Passage] πάρ- 

000s, ἡ. πόρος, ὁ. διάβασις, ἡ. 
A narrow p., στενὴ πάροδος. 
στενωπὸς ὁδός, ἡ. στενόπορον, 
τό. στενά, στενύπορα, τά. στε- 
votropia, ἡ. πύλαι, ὧν, al: a dif- 
ficult p., δυσπάριτον χωρίον: to 
occupy the p.’s, λαβεῖν, καταλα- 
Betv, προλαβεῖν τὰς παρόδους. 
“| Passport] Vip. 4] In fencing: 
a thrust] πληγή, ἡ. 4 State or 
condition] HE. g. matters are at a 
fine Jie truly, ἃ καλῶς γε, οὐ yao; 
ἔχει τὸ πρᾶγμα: I see that 
things have come to such a Ρ- 
that —, ὁρῶ τὰ πράγματα εἰς 
τοῦτο προηγμένα, ὥστε ---. 
To come to pass] See to HAPPEN. 
To bring to p., ἀπεργάζεσθαι. 
ἀνύτειν. διαπράττεσθαι. See 
ἘΣΕΕΈΟΥ. 

PASSABLE. 541 Practicable 
for passing| πορεύσιμος. ὁδεύσι- 
μος, 2. βατός, ὃ. βάσιμος, 2. 
Also εὔοδος, 2. εὔπορος, 2. P. 
for horse or cavalry, ἱππάσιμος, 
2: not p., ἀδιάβατος, 2. ἄπορος, 
2: to render p., ὁδοποιεῖν. 5 
Tolerable] Viv. 

PASSAGE. 54] Jn the abstr.: 
the act of passing] διάβασις, περ. 
αίωσις, διαπεραίωσις, πέρασις, 
ἡ. διακομιδή, δίοδος, διέξοδος, 
ὑπερβολή, ἡ. Ῥ. on the water 
διάπλους, ov, ὁ, and Cre. with 
verbs to Pass, e.g. atter effecting 
the p. over the river, διαβάντες 
TOV ποταμόν: no Pp. is possible 
or practicable at this place, év- 
ταῦθα δὴ οὐ δυνατὸν διελαύνειν 
or διαβῆναι: during his p. he 
ordered, διελαύνων παρήγγειλε: 
to allow or grant aby a free p., 
διιέναι (δείη μὴ τινά (g.t.). δια- 
πέμπειν διά τινος (through a 
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| pass). 
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pluce), παριέναι (παρίημι) or 
παραπέμπειν τινά (through a 
4 Attrebutively used] Ei. g 
bird of p., ὁδοιπόρος ὄρνις, Ἢ 
τῶν ὀρνίθων οἱ διαπορευόμενοι, 
ὄρνιθες ἀγελαῖοι οἱ A(pl.). Ῥ. 
money, πορθμεῖον, τό. ναῦλον, 
τό, and ναῦλος, ὁ. 4 Passage 
cf a book, Ke. ] τόπος, ὁ. ῥῆσις, 
. χωρίον, τό (Hdt. Thuc.). 

* PASSENGER, ὁδίτης, ov, ὃ 
ὁδοιπόρος, ὁ. On board ship, 
ἐπιβάτης, ναύτης, OV, ὁ. ναυτί- 
Aos, ὁ. ἐμπλέων, οντος, ὃ : Ina 
waggon or vehicle, ὁ ἐμβεβηκὼς 
τὸ ἅρμα. παραβάτης, ov, δ: p.’s 
goods or luggage, ἐφόλκιον, τό. 

PASSER-BY, παροδίπης. ov, 
ὁ. παροδττις, Loos, ἡ (fem.): and 
Pale 6.9. ὁ παροδεύων, Tap- 
ίω 


PASSIBLE, παθητός, 3 
whence passibility, τὸ παθητόν. 

PASSING, partep. subst. 17. Ὁ. 
manner of p. on’s life, διατριβή, 
ἡ : In p., (ws) ἐν παρόδω. ἐκ 
παρόδου. παρέργως : to mention 
in p. (to make p. mention), πιαρα- 
μιμνήσκειν. 4] Adv. = surpass- 
ingly, exceedingly] E. g. p. bean- 
tiful, διαφερόντως, ὑπερφυῶς 
(ὡς) anos 

PASSION, 4] Emotion] πά- 
Bos, τό (g.t., any mental emotion). 
ἐπιθυμία, ἡ (desire). ὀργή, ἡ, 
and θυμός, ὁ (excitement), Con- 
troul over one’s p.’s, ἐγκράτεια, 
ἡ : to controul or govern one’s 
p.’s, κρείττω εἶναι τῶν ἐπιθυ- 
μιῶν. κολάζειν τὰ πάθη: that 
is under the influence of p., éu- 
παθής, 2: to be under the in- 
fluence of p., ἐμπαθῶς, ἐμπαθ- 
éotepoy διακεῖσθαι o7 διατίθε- 
σθαι. ὅ] Anger | Vip. To put 
aby in a p., eis ὀργὴν καθισπά- 
vat πινά. ὀργίζειν, ἐξ παρ- 
-οργίζειν τινά, ὀργὴν ἐμποιεῖν, 
παραστῆσαί πινι. Sce ANGRY, 
and to INCENSE. 

PASSIONATE, ἐμπαθής, és. 
θερμός, sts ἐρωτικός, 3. ἐμμανής, 
és, θερμουργός, 2 (all of per- 
sons). δεινός, σφοδρός, 3 (of ac- 
tions). P. disposition, character, 
or feelings, ἐμπάθεια, ἡ. doyn, 
ἡ. σφοδρότης, ητος, ἡ. Ἵ In- 
clined to anger| ὀργίλος, θυμι- 
KOS, ὃ. 

PASSIONATELY. Fm the 
Adj. To be p. fond of, ἐρωτικῶς 
ἔχειν τινός or πρός Τι. 

PASSIONLESS, ἀπαθής, 2. 
See UNIMPASSIONED, CALM. 

PASSIVE, ἥσυχος, 2. To 
keep (oneself) p., ἡσυχίαν ἄγειν 
or ἔχειν. μηδὲν ἀντιπράττειν : 
to be quite p. in aby’s hands, 
παρέχειν ἑαυτὸν χρῆσθαι O τι 
τις βούλεται. 4] Grammat. t.] 
TabyntiKos, ὃ. παθητικόν, τό (as 
subst.). 

PASSOVER, πάσχα, τό. 

PASSPORT, σύμβολον, τό. 
σφραγίς, ἴδος,  (Avristoph.). 
δικβατήριον, TO (mod. Gr.). 

PAST, adj. παρελθών, ovea, 
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ov. παρεληλυθώς, via, ὅς. παρ- 
οιχόμενος, ἕνη, ενον. γεγενημέ- 
vos, 9, ov. At a time p., τὸν 
παρελθόντα Χρόνον : in times 
Ρ. πάλαι, τὸ πάλαι. τὸ πα- 
λαιόν. See FORMERLY. ἐν τῷ 
παρελθόντι χρόνῳ, ἐκ τοῦ παρ- 
εληλυθότος χρόνου. 

PAST, 5. ὁ παρελθὼν, or παρ- 
εληλυθὼς, or ὃ πρόσθεν, Or ἔμ- 
προσθεν χρόνος. τὰ παρεληλυ- 
θότα or γεγενημένα or τὰ πρό- 
τερον OF πρὸ τούτων. 

PAST, prep. and adv. E. g. 
to go p. athg, παρέρχεσθαί, παρ- 
αμείβεσθαί, παραφέρεσθαί τι: 
p. (= beside and beyond) the town, 
ὑπὲρ τὴν πόλιν: p. recovery, 
p. hope, ἀνήκεστος, ἀνέλπιστος, 
2: to be p. remedy, p- hope, av- 


NKETT WS or ἀνιάτως, ἀνελπί- 
στως ἔχειν: to be p. doubt, 
ἀναμφίλογόν ἐστι. ἀσφαλῶς 


ἔχει : p. shame, ἀναιδής, ἐς. See 
BEYOND. 
PASTE, s. Ἵ Dough] Viv. 


9] For sticking] κόλλα, ἡ. 

PASTEBOARD, χάρτης ὁ 
σύ γκολλος, πάπυρος ἁδρός OF 
TUKVOS, ὁ. 

PASTE, υ. κολλάν. 

PASTIME, διαγωγή, ἡ. πρι- 
βή. διατριβή, ἡ. παιδιά, ἡ. πέρ- 
Wis, ἡ. 

PASTOR, ποιμήν, évos, ὃ. 

PASTORAL (2 composition). 
ἜΣ τ ap lite: νομαδικὸς βίος, ὁ: 
a Ῥ. staff, ποιμενικὴ ῥάβδος, The 
1p. song, ἄσμα ποιμενικόν or 
BouroNnov! βουκολικὴ μελωδία, 
ἡ : p. poem, εὐδύλλιον, τό. ἐκ- 


λογή. 4. βουκολικόν (with or 
without πποίημα, TO): ἃ p. poet, 
βουκολιαστής. οὔ, ὃ. βουκολι- 


κῶν ποιητής, ὁ : ap. people, vo- 


fades, wy, οἱ. 

PASTORAL, 85. βουκολικόν 
with or without ποίημα, TO. 

PASTRY, φύραμα. τό. 

PASTURAGE, PASTURE. 
S| Food for cuttle| νομή, ἡ. προ- 
pn, ἡ. χόρτασμα, τό. ὅ The 
place| νομή, ἡ. To drive cattle 
to the p., ἐξάγειν or ἐξελαύνειν 
ἐπὶ τὴν νομήν. ποιμαίνειν: to 
be on the p., ποιμαίνεσθαι. νέ- 
μεσθαι : the cattle on the p., Bo- 
σκήματα, τά. ποίμνια. Ta: MU- 
tual right of p. on each other’s 
lands, ἐπινομία. ἡ : to drive cat- 
tle on another person’s p., ἐπι- 
νέμειν βοσκήματα. 

PASTY, prps ἀρτόκρεας, ws, 
τό (Pers.). 


PAT, adj. See CONVENIENT, 
Fir. 
PAT, v. ψήχειν, καταψηῆν, 


Wnrtapav τινα. θέλγειν τινά 


(fig.)- oe 

PAT, PATTING, 5. τὸ κατα- 
ψῆν ΟΥ̓ θέλγειν. μαλακὴ ἐπαφή, 
ἡ. ψηλάφημα, TO. 

ΡΑ TCH, s. é7i-ppaupa,-BAN- 
μα, τό. To put a p. on athg, 
ἐπι-ῤῥάπτειν, -βάλλειν τινί τι. 

PATCH, υ. ἐπισκευάζειν. 


ἀκεῖσθαι. ῥάπτειν, συρῥάπτειν. 


PAT 


To p. up old shoes, ὑποδήματα Ϊ 
νευροῤῥαφεῖν. 

PATCH-WORK, κέντρων, 
wos, 0 (properly, a coat thut ts 
patched up; then also fig. of 
writings, * cento’). 

PATENT, adj. φανερός, 3. 
See OPEN, EvipENT. Letters p., 
see next Art. 

PATENT, 5. δίπλωμα, τό. 
πιναιοίς, ίδος. ἡ. 

PATERNAL, πατρῷος, ὃ (of 
possessions passing from father to 
son). πάτριος, 2 and 3 (of cus- 
toms used by one’s futhers). πα- 
tpixos, ὃ (of friendships or en- 
mities weh the son inherits or takes 
up). A p. government or rule, 
πατρονομία, ἡ. See FATHERLY. 

PATH, ὁδός, ἀτραπός, Tpi- 
Bos, ἡ. “πάτος, ὁ (poet.). 

PATHETIC, παθητικός, 3. 
ἐμπαθής, 2 (zmpassioned). See 
MoviIne. 

PATHLESS,¢BaTos, ἄπορος, 
avoovs, ὩΣ 

PATHOLOGY, za@odoyia, 
ἡ. παθυλογική, ἡ. To write on 
p-, παθολογεῖν. 

PATHOS. Crel. with adj. Pa- 
THETIC or MOVING. 

PATHWAY. See Patu. 

PATIENCE, ὑπομονή, ἀνοχή, 
καρτερία, μακροθυμία. ἡ. ‘To 
have p., μενετὸν εἶναι. μακρο- 
θυμεῖν : have p., p. only! ἔχ᾽ 
ἥσυχος : to have p. with athg, 
ἀνέχεσθαί τι. ὑπομένειν τι. 
φέρειν TL: to bear with p., woa- 
ws φέρειν : to listen to (athe) 
with p., ἀνέχεσθαι ἀκούοντα: 
to look at with p., περιορᾶν. See 
ENDURE. 

PATIENT, adj. καρτερικός, 
μενετός, ὃ. ἥσυχος, pais, 
εἴα, ύ, or πρᾶος, 2, μακρόθυμος, 


“PATIENT, 5. See ‘Sick per- 
son.’ 

PATIENTLY. Fm the Adj. 

To bear athg p., πράως φέρειν 


τι. 

PATRIARCH, πατριάρχης, 
ov, ὃ (late). 

PATRIARCHAL, πατριαρ- 
χικός, 3. P. dignity, πατριαρ- 


χία, ἡ. 

PATRICIAN, πατρίκιος, 3 
(Dion. H.). See Nose. 

PATRIMONY. See PatEr- 
NAL and INHERITANCE. 

PATRIOT, φιλό-πολις, ιδος, 
and -πατρις, Loos, 0, ἡ. πολιτι- 
Kos, 3. Το beap., ὠφελεῖν τὸ 
κοινόν. εὐεργετεῖν τὴν πόλιν. 


PATRIOTIC. Sce the Subst. 





PATRIOTISM, ὁ τῆς πα- 
Tpidos ἔρως. 

PATROL, 5. κωδωνοφόροι, 
ol. περίπολοι. οἱ. ἐφοδεία, ἡ. 
The head or leader of the p., 
περι-πολάρχης OF -TOAAEXOS, 0: 
to go the rounds as p., κωδωνί- 





ζειν. κωδωνοφορεῖν. περιπολ εύ- 
εἰν : as the p.passed by, τοῦ κώ- 
δωνος παρενεχθέντος (Thuc.). 
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PATROL, v. περιέρχεσθαι.  -βάλλειν and -πιθέναι ἀργύριον 


κωδωνίζειν. κωδωνοφορεῖν. 


PATRON, προστάτης, ov, 


(to pay down). To p. a debt, 
ἀποδιδόναι ὀφειλόμενον : to p. 


κηδεμών, ὄνος. πάτρων, ὠνος] taxes, &c., ἐπι- or ὑπο-πελεῖν, 
(lat. Gir.), ὁ. To give aby ἃ p.,| Φέρειν, or ἀποφέρειν φόρον, δα- 


προστάτην νέμειν “τινί: tochoose 
ap., γράψασθαι προστάτην: to 
be under a p. as client, ἐπὶ προ- 
στάτου οἰκεῖν. 

PATRONAGE, PATRON- 
SHIP, προστάτεια, προστασία. 
ἡ. πατρωνία, ἡ (lat. Gir., Dion. 
171α].. 

PATRONIZE. See to Fa- 
VOUR. 

PATTENS, κρού-παλα (-πα- 
va, -πετα), τά, and κρουπέζαι, 
αἱ (high wooden shoes, Lat. scru- 
peda, sculponea). 

PATTER, παταγεῖν. <A p.- 
ing, πάταγος, ὃ. 

PATTERN, δεῖγμα, παρά- 
δειγμα. 

PAUNCH. Sce ΒΕΙΨΥ. 

PAUPER, PAUPERISM. 
See Poor, POVERTY. 

PAUSKH, 5. παῦλα, ἀνάπαυ- 
λα, ἡ. διάλειμμα, τό. τὸ δια- 
λεῖπον, οντος. διαστολή, ἡ (in 
music). To make ἃ p., παῦλαν 
λαβεῖν. διαλείπειν. διαλαβεῖν 
λέγοντα (e.g. there one must 
make a p. at the word ‘ willing, 
ἐνταῦθα δεῖ ἐν TH ἑκὼν διαλα- 
βεῖν λέγοντα. Pl.). After a 
short p., μικρὸν διαλιπών or 
ἐπισχών. 

PAUSE,v. ἀναπαύεσθαι. δια- 
λείπειν. παῦλαν λαβεῖν. See 
the Subst., and to CHASE, Dis- 
CONTINUE, 

PAVE, otpwvvivat or κατα- 
στρωννύναι λίθοις. P.-d, oT pw- 
TOs, ὃ. ALWdoTpwTos, 2: (the 
act of) p.-ing, στρῶσις, ἡ. ὃδο- 
στρωσία or ὁδοποίησις, ἡ (of the 
roads). To p. the way for aby 
(fig.), προοδοποιεῖν τινι. 

PAVEMENT, ἔδαφος, to. 
λιθόστρωτον, τό. The p. of the 
town is of free-stone, λίθων με- 
γάλων ἐστρωμένη ἐστὶν ἡ πό- 


ις. 

PAVILION, κυκλοτερὲς oi- 
κοδόμημα, TO. σκιάς, δος. ἡ. 
θόλος, ἡ. σκηνή, 4. σκήνωμα, 
τό. οὐρανίσκος, ὃ. 

PAVIOUR, ὁ στρωννύων (τὴν 
γῆν). ὁδοποιός,ὁ. Prps λιστρω- 
THS, OV, ὁ. 

PAW, s. See Foot and CLaw. 

PAW (the ground), v. ποσὶ 
oKxaioe (as an impatient horse. 
flom.). ποσὶ γλάφειν (as a lion, 
tearing up the ground. Hes.). 

PAWN, v. ἐνεχυράζειν 
ὑποτιθέναι τι. ἀποτιμᾶν 
To be p.-d, ὑποκεῖσθαι. 

PAWN, s. ὑποθήκη. ἡ. ἐν- 
éxupov, τό. Το put in p, ἐν- 
éxuoov πιθέναι TL: to be put, to 
lie, in p., ἐνέχυρον κεῖσθαι. See 
PLEDGE, MorTGAGE, SECURITY. 

PAWNBROKER. Crel. with 
LENDER and Pawn. 

PAY, v. τίνειν, ἀπο-, ἐκ-τί- 
νειν. ἀριθμεῖν, ἐξαριθμεῖν. κατα- 


σμόν, κτλ. : to p. aby, διαλύειν 
τινί Or πρός τινα : When they 
should have paid their creditors, 
they became bankrupts, ἐπειδὴ 
διαλύειν ἐδέησεν οἷς ὥφειλον, 
πάντων τῶν ὄντων ἐξέστησαν 
(Dem.): to pay as price for, χρή- 
ματα Or ἀργύριον ἀντιδιδόναι 
τινός. λαμβάνειν, ὠνεῖσθαι, ἀγο- 
ράζειν τι ἀργυρίου. GF Fig.| 
To p. the debt of nature, ὑπέχειν 
τὸν TH φύσει ὀφειλόμενον θά- 
vatov: to p. (= suffer) for athg, 
δίκην διδόναι or πίνειν ὑπέρ 
τινος : to p. dear for athg, ὑπ- 
έχειν τὴν ζημίαν τινός OF Ka- 
κῶς πάσχειν ὑπέρ τινος : to p. 
very dear for one’s indiscretion, 
ἀξίαν τῆς ἀνοίας κομίζεσθαι 
τιμωρίαν. Puy down| See to 
Pay (mtt.). 4 Pay off] az- 
αριθμεῖν, ἀποδιδόναι, ἀπο-, ἐκ- 
τίνειν. Top. off ἃ debt, διαλύ- 
ειν TO χρέος : ἃ p.-ing off, ἀπό-, 
ἔκ-τισις, 4. διάλυσις (χρημά- 
των), ἡ. 

PAYABLE, ἀποδόσιμος, 2. 
A debt is p., ἀποδιδόναι or ἀντ- 
αποδιδόναι χρὴ TO χρέος. 

PAY-DAY, ἡ τῆς ἐκτίσεως 
or ἀποδόσεως ἡμέρα. ἡμέρα ἢ 

ρὴ ἀποτίνειν. 

PAYMASTER, παμίας, ον, 
ὁ. ὁ τὸν μισθὸν ἐκτίνων. 

PAYMENT, ἀπόδοσις, ἔκτι- 
lous, καταβολή, ἡ : a term for 
p-, προθεσμία, 4: to neglect 
making a p., ὑπερήμερον yiyve- 
σθαι. 

PEA, πίσος or πισός, 6, or 
πίσουν, τό. Made of pease, 6. g. 
p.-soup, πίσινος ζωμός, ὁ. ἔτνος 
πίσινον, TO: pease-meal, πίσι- 
νον ἄλευρον, TO. 

PEACE. {| Of a state] εἰ- 
ρήνη, 4. To be at p., εἰρήνην 
ἄγειν. διάγειν ἐν εἰρήνῃ. εἰρη- 
νεύειν : occupations or arts of p., 
εἰρηνικὰ ἔργα, τά. εἰρηνικαὶ 
τέχναι, ai. To make p. (for 
others), ποιεῖν εἰρήνην τινί. δια- 
λύειν τοὺς πολεμοῦντας ἀλλή- 
λοις : to negotiate p., εἰρήνην 
πράττειν : to conclude ἃ p. (for 
oneself), ποιεῖσθαι εἰρήνην πρός 
τινα. συντίθεσθαι εἰρήνην. Also 
διαλλάττεσθαι πρὸς ἀλλήλους: 
to accept p., ξυγχωρεῖν (πρός 
twa, Th.). δέχεσθαι εἰρήνην. 
χρῆσθαι TH εἰρήνῃ (X.): atreaty 
of p., or p. by treaty for a fixt 
time, σπονδαί, ai: to make it, 
σπονδὰς ποιεῖσθαι: p. is con- 
cluded, εἰρήνη γίγνεται, σπον- 
δαὶ γίγνονται: to make over- 
tures of p., πέμπειν or λόγους 
προσφέρειν περὶ εἰρήνης or 
σπονδῶν. ἐπικηρνκεύεσθαί τινι: 
to keep the p., διατελεῖν ἄγοντα 
εἰρήνην. ἐμμένειν ταῖς σπον- 
Oats. ἐμπεδοῦν Tas σπονδάς: 
to break the p., λύειν or παρα- 
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βαίνειν. tas σπονδάς. ποιεῖν or 
δρᾶν παρὰ Tas σπονδᾶς : arti- 
cles οἵ p., σπονδαί, ai. Ta ἐν 
Tals σπονδαῖς εἰρημένα. ἐπι- 
κηρυκεύματα, Ta: a condition 
of peace, ἐφ᾽ ᾧ γίγνονται 
σπονδαί or σπονδαὶ μέλλουσιν 
ἔσεσθαι or βούλεταί τις σπέν- 
δεσθαι : one of the conditions of 
p. was —, εἴρητο or ἦν ἐν ταῖς 
σπονδαῖς. 4 Of individuals] εἰ- 
ρήνη, ὁμόνοια, 7. To be at p. 
with aby, ἐν εἰρήνῃ or ὁμονοίᾳ 
διάγειν, εἰρηνικῶς διακεῖσθαι, 
πρός twa: to disturb the p., 
ἐνοχλεῖν τῇ εἰρήνῃ: to make 
aby’s p. with aby, δι-. συν-αλ- 
λάττειν τινά τινι ΟΥ̓ τινὰ πρός 
Tia: to be at p., δι-, συν-αλ- 
λάττεσθαι πρὸς ἀλλήλους. Ῥ. 
οἵ mind, εἰρήνη. εὐθυμία, ἡ : to 
have no p. for aby, ἐνοχλεῖσθαι, 
ἀνιάσθαι ὑπό Tivos: to leave 
aby in p., μηδὲν κινεῖν, ἐνοχλεῖν 
τινα : to live in p. and quiet, ἐν 
Tw καθαρῷ οἰκεῖν : p. of con- 
science, TO συνειδέναι ἑαυτῷ 
μηδὲν ἀδικήσαντι. εἰρήνη τῆς 
Wuyxns. Peace! (ἐηέθ)".) σιώπα, 
εὐφήμει. μὴ θορύβει. 

PEACEABLE, εἰρηνικός, 3. 
εἰρήνης ἐπιθυμιῶν, ovca, οὖν (of 
the publie peace). ἥσυχος, 2 (in a 
Pp. condition). ὁμόνους, ουν (living 
mm concord, agreeing). 

PEACKABLY. Fn the Adj. 
To live p., εἰρήνην, ἡσυχίαν ἔχειν 
or ἄγειν. 

PEACEFUL. SeePEACEABLE, 
TRANQUIL. 

PEACEK-MAKER, διαλλακ- 
τῆς, OU, ὃ. εἰρηνοποιός, 6. To 
act the part of a p. between the 
belligerent parties, διαλλάττειν 
πολεμοῦντας. εἰρήνην ποιεῖν πο- 
λεμοῦσιν. 

PEACH, μηλονΠερσικόν. τό. 
A p.-tree, μηλέα ἸΤερσική. ἡ. 

PEACOCK, ταώς, w, ὁ. ταών, 
ὥνος, ὁ. Of or belonging to ἃ p., 
Tawvios, 2. 

PEAK, ἄκρον, τό. κορυφή, ἡ. 
See SuMMIT. 

PEAKED, κορυφὴν ἔχων. 
Having ἃ p. head, φοξὸς τὴν 
κεφαλήν (Hom.). 

PEAL,s. ἦχυς, 6. See SouND 
and RING, v. 

PEAL, v. ἠχεῖσθαι (g.t.). 

PEAR, ὄγχνη (and later ὄχνη), 
ἡ (Hom., tree and fruit). ἄπιος, 
ἡ (tree and fruit). ἄπιον, τό (the 
fruit). wis, idos, ἡ (Theophr., 
a variety). A wild pear, ἀχράς, 
ados, and ἄχερδος, ἡ (tree and 
fruit). 

PEARL, μαργαρίτης, ov, ὁ, 
and μαργαρῖτις, coos, ἡ (with or 
without NiBos). Also μάργαρον, 
τό. μαργηλίς and papyuapis, 
idos, 9. μαργέλλιον, 76. Like 
or of the nature or form of a p., 
μαργαρώδης, 2: a p. shell, p. 
oyster, κόγχη ἡ τὰ μάργαρα 
ἔχουσα, or simply μάργαρος, 6 
and ἡ. Mother-of-p., ὄστρακον, 
τό. 
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PEARLY, μαργαρώδης, 2. 

PEASANT, ἀγροῖκος, yewp- 
yos, ὁ. ὁ κατ᾽’ ἀγρόν. Poet., 
ἀγροιώτης, ἀγρότης, ἀγρώστης, 
ov, ὁ. Ρ. gil, παρθένος or 
παῖς ἀγροῖκος, ἡ. A p.’s wife 
or p.-woman, γυνὴ ἀγροῖκος, ἡ. 
ἀγροιῶτις, wos, ἡ : like a p., 
ἄγροικος, 2. ἀγροικικός, 3. 

PEASANTRY, οἱ ἐν ἀγροῖς. 
ἀγροῖκοι, οἱ. 

PEBBLE, ψῆφος, ψηφίς, 
ἴδος, ἡ. πρόχμαλος, ὁ (rolled 
stone). To count with p.’s (calcu- 
lare), WupiCerv. 

PEBBLY, ψηφοειδής, és 
(Theophr., like pebbles). ψηφιδώ- 
Ons, es (full of pebbles. G'eopon.). 
πολυψηφίς, τδος, ὁ, ἡ (poet.). 

PECK, 8. (measure of two gal- 


lons), most nearly ἑκτεύς, ἕως, ὁ 


(= Lat. modius, the siath part of 


the Att. μέδιμνος. weh contained 
twelve gallons nearly). 

PECK, νυ. κολάπτειν (with 
the beak). δάκνειν. πελεκᾶν, ἀπο- 
πελεκᾶν. 

PECTORAL. See Breast 
and CHEST. 

PECULATE, σφετερίζεσθαι 
(fin a public chest or the treasury), 
also ἐκ-, ὑπο-κλέπτειν, ὑφαρ- 
πάζειν. 66 next Art. 

PECULATION, κλοπή, ἡ. 
κλέμμα, TO (g.tt.). σφετερισμός, 
νοσφισμός, ὁ. ὑφαίρεσις, ὑπ- 
εξαίρεσις, ἡ. To be guilty of 
Ρ.. ὑπεκκλέπτειν. νοσφίζεσθαι. 
σφετερίζεσθαι. ὑφαιρεῖσθαι, 
ὑφεξαιρεῖσθαι. 

PECULIAR, ἔδιος, 3. οἰκεῖος, 
3. Itis p. to him, it constitutes 
or forms a p. feature in his cha- 
racter, ἔστιν αὐτοῦ. πρὸς τρό- 


| 


> ‘ ᾽ ζ-» Ld 
που ἐστὶν αὐτοῦ. πέφυκε (seq. | 


infin.). φύσει ἔχει TL: p. nature, 
ἰδιότης, TOS, ἡ. ἴδιον, TO. idiw- 

a, TO. 

PECULIARITY, ἰδιότης. 
nToS, ἡ. ἴδιον, TO. ἰδίωμα, TO 
(g. tt.). P. of a person (peculiar 
mental disposition), ἰδιοτροπία, ἡ. 
ἴδιος τρόπος, ὁ : p. of character, 
τὸ φύσει ἴδιον : itisap. of his 
character, τοῦτ᾽ αὐτῷ φύσει ὑπ- 
ἄρχει. αὕτη ἡ φύσις αὐτοῦ. See 
‘it is PECULIAR.” 

PECUNIARY. Crel. with 
Money, e.g. p. difficulty, ἀπορία 
χρημάτων, ἡ : p. loss, ἀποβολὴ 
ἀργυρίου. ἡ. 

PEDAGOGIC, παιδαγωγι- 
KOS, 3. 


PEDAGOGUE, παιδαγωγός, 
ὁ. 
PEDANT, ἀνὴρ μικρολόγος, 


ὁ. σχολαστικός, ὃ. 
PEDANTIC, μικρολόγος, 2. 
PEDANTRY, μικρολογία, ἡ. 
PEDDLE. 4 Totrifie| Viv. 

Ἵ To act as a pedlar| καπηλεύ- 


ELV. 

PEDESTAL, βάθρον, τό. ὑπό- 
βαθρον, τό. ὑπόθεμα, τό. βά- 
ots, ἡ. στυλοβάτης, ov, ὁ. 


PEDESTRIAN, πεζός (ἀνήρ), 


PEL 


ὁ. A good p., βαδιστικός. εὖὔ- 
ζωνος, ὁ. 

PEDICLE. See Sra. 

PEDIGREE, γενεαλόγημα, 
τό. ὃ τῶν προγόνων κατάλογος. 
See GENEALOGY. 

PEDIMENT, ἀετός. ὁ. ἀέτω- 
μα, τό (fastigium). τύμπανον, τό. 
δέλτα, τό. πτερά, τά. Wewill 
roof your houses with p.’s, τὰς 


οἰκίας ὑμῶν ἐρέψομεν πρὸς 
ἀετόν (Aristoph.). 
PEDLAR, κάπηλος, 0. To 


drive a p.’s trade, καπηλεύειν. 

PEEL, 5. φλοιός. 6. λόπος, 
ὁ. λέπος, τό, and λέπυρον, τό. 
λοπίς, λεπίς, ίδος, ἡ. λέμμα, 
λέπισμα and ἀπολέπισμα, TO, 
and δρύψελον, τό. ἔλυτρον, 
περικάρπιον, τό, To take off the 
p- of athg, ἀπολεπίζειν, ἐκλεπί- 
ζειν τι 

PEEL, υ. λέπειν, ἀπολέπειν, 
λεπίζειν, ἀπο-, ἐκ-λεπίζειν. 
φλοΐζειν, περιφλοΐζειν. ἀποδύ- 
ELV. 

PEEP, v. βλέπειν (g.t.), also 
βλέπειν εἴς τι. εἰσβλέπειν τι. 
κυπτάζειν περί τινα ort. To 
Ῥ. into, éy-, ἐπι-κύπτειν εἴς TL: 
to p. through the window, προ-, 
ἐκ-κύπτειν τῆς θυρίδος. 4] (IN- 
TRANS.) 70 shine through] δια-, 
διεκ-φαίνεσθαι διά τινος. 

PEEP, s. H.g. to take ap., 
see theVerb. P. of day, see Dawn. 
41 Peep! to cry peep! (as young 
birds)] πιππίζειν, πιτίζειν. 

PEER, 5. See αυσαι,. J As 
title] prps ὁμότιμος, ὁ. “πάρος, 
ὁ (mod. Gr.), Chamber of p.’s, 
Prps TO τῶν ὁμοτίμων συνέδριον. 

PEER, v. See to PEEP, to 
Pry. 

PEERAGE, prps ἡ τῶν ὃμο- 
τίμων τάξις. To raise aby to 
the p., eis τοὺς ὁμοτίμους or εἰς 
THY τῶν ὁμοτίμων τάξιν Kab- 
ιστάναι. 

PEERLESS. See INcompa- 
RABLE. ᾿ 

PEEVISH. See Cross, Mo- 
ROSE. 

PEEVISHNESS, σκυθρωπό- 
TIS, TOS, ἡ. τρόπων χαλεπό- 
τῆς, ἡ. δυσκολία, ἡ. 

PEG, πάτταλος, ὁ. 

PELICAN, πελεκάν, avos, or 
πελεκᾶς, AVTOS, ὃ. 

PELISSE, διφθέρα. ἡ. σισύ- 
pa, and cicvova, ἡ. 

PELLET. See BALt. 

PELLICLE, ὑμήν, évos, ὃ. 

PELL-MELL, ἀναμίξ, pup- 
δην. ὁμοῦ. οὐδενὶ κόσμω. εἰκῆ. 
ἄνω κάτω. συμπεφυρμένοι, αι, 
α. ἀγχιστῖνοι, at, a (Hom.). 
To be placed or lie about p., εἰκῆ 
κεῖσθαι. ἐῤῥιμμένον εἶναι : to 
mix or throw together p., κυκᾶν, 
διακυκᾶν. εἰκῆ διαῤῥίπτειν. 

PELLUCID. See TRANSPA- 
RENT. 

PELT,v. Seeg.t. to THROW. 
To p. aby with stones, βάλλειν 
πινὰ λίθοις. παίειν τινὰ λίθοις: 
to p. with mud, καταμολύνειν. 


PEN 
4] Fig.: of rain] E.g. ἃ p.-ing 


shower, ἐκχεόμενος ὄμβρος, ὁ. 
φορὰ or καταφορὰ ὑετοῦ or 
ὄμβρον, ἡ. 

PEN (writing), 5. (y ραφικὸς) 
κάλαμος, δόναξ, ακος, ὁ. See 
PENCIL. 

PENKNIFE, 
ξυρὸν ποῦ 
(LXX.). 
(poet.). 

PENMAN, γραφικός, ὁ. γρα- 
φικῆς ἔμπειρος, ὁ, 1, οΥ διδά- 
σκαλος, ὃ. 

PENMANSHIP, γραφική 
(se. τέχνη), ἡ. 

PEN, v. See to WRITE. 

PEN, s. (small inclosure) for 
sheep, εἱρκτὴ προβάτων, ἡ : for 
fowls, see Coop. 

PEN UP; v. 

εἰν. 

PENAL. 9 Relating to pu- 
NISHMENT] ViD., and PUNISH- 
ABLE. P. code, οἱ περὶ τὰ ἀδι- 
κήμωτα νόμοι. ποιναία σελίς, 
ίδος, ἡ (mod.): p. authority or 
jurisdiction, κόλασις or κολά- 
σεως ἐξουσία. ἡ : to have it, κύ- 
ριον εἶναι κολάσεως. 

PENALTY, ζημία, ἡ. πίμη- 
μα, προστίμημα, τό. ἐπιτίμιον, 
τό. To condemn or subject aby 
ίο api. ζημιοὺν τινα χρήμασι 
or εἰς τὰ χρήματα: to be sub- 
jected to ἃ Ρ.. τιμήματι περιπε- 
σεῖν. See PUNISHMENT, ΕἾΝΕ, 
and * on PAIN of.’ 

PENANCE. E.g. to do Ps» 
μετανοοῦντα ὑπέχειν δίκην ὧν 
ἡμάρτηκε. Sacrament of p., τὸ 
τῆς μετανοίας μυστήριον (ecel. 
t.): p. imposed, κόλασμα, τό. 

PENCIL, γραφεῖον, γράφιον, 
TO. γραφίς, idos, ἡ. στῦλος, ὁ 
(style). LEap-p., Vid. Ῥ, 
light (fig.), ἀκτίς, Tvos, ἡ. 

“PENDANT , adj. κρεμάμενος, 
κρεμαστός, ὃ. καϑειμένος, 3. 

PENDANT, 5. ἄρτημα, τό 
(e.g. τῶν ὥτων, of the ears). See 
Ear-RING. { Athg hanging be- 
side another to match it] χρῆμα 
(πρᾶγμα, ἔργον, kth.) παρεμ- 
φερές or παρόμοιόν τινι. 

PENDING, ἄκριτος, 2. ἀγ- 
χώμαλος (as ΕΝ μετέωρος, 2. 

PENDULOUS, αἰωρούμενος, 
3. μετέωρος, 2. κατήορος, 2 
(poet.).. See HANGING. 

PENDULUM, κάθετος (γραμ- 
μή). ἡ. στάθμη. ἡ. 

PENETRATE, δια-δύνειν, 
-Ouvat, -δύεσθαι. διϊκνεῖσθαι. 
βία διϊέναι or διέρχεσθαι. δια- 
λάμπειν (of light or sound). J 
Fig. : with the understanding)| δια- 
γιγνώσκειν. διασκοπεῖν. Not 
easy to p., οὐ ῥάδιος διΐδεῖν (PI). 

PENETRATING. ΑἹ Prop.] 
διϊκνούμενος, διαδυτικός, 3. See 
PIERCING. Ἵ Fg. | A p. eye, 
ὀξεῖα ὄψις, ἡ : a p. mind, vous 
δυιμύς, ὀξύς. See neat Art. 

PENETRATION. YF Act of 
penetrating | διάδυσις, 1). φρενῶν 
CEU TNS, ἥν ἢ Fig. TO τῶν 
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Xt ’ 
σμιλίον, τό. 
γραμματέως, TO 
ὀξυντὴρ δονάκων, ὁ 


εἴργειν, περιείρ- 


of 


PEN 


φρενῶν ὀξύ. TO πῆς γνώμης 
ἀγχίνουν or δεινόν. A man of 
p., ἀνὴρ εὐξύνετος Or ἀγχίνους 
or ὀξὺς or δεινὸς τὴν γνώμην. 

PENINSULA, χερσόνησος OF 
χεῤῥόνησος, ἡ. To form a p., 
χεῤῥονησ ίζειν, τιάζειν : the in- 
habitant of a p., χεῤῥονησίτης, 
ου, ὁ. 

PENINSULAR, χερσονησο- 
ειἰδής, ἐς (FHadt.). 

PENITENCE. See Repent- 
ANCE. 

PENITENT. Ptepp. of verbs 
to REPENT. μετάμελος, 2. J 
Subst.: one confessing sins to a 
priest] ἐξομολογούμενος, -ουμέ- 
vy, τὰ ἁμαρτήματα. 


PENITENTIAL, μεταμελη- 


τικός, 3, and Crel., e.g. with ὡς 
μετανοῶν. 

ἜΝ ΤΕ ἐπισείων, ον- 
tos, 0 (g.t.). 4] Flag] VID. 


PENNILESS, ἀχρήμων, ὁ, ἡ. 
πενέστατος, ὃ. πάντων ἐνδεής. 


2. 





PENNY, most nearly δραχμῆς 
| τὸ δεκατημόριον OY πέντε χαλ- 
Kol. tere The ὀβολός is eight 
χαλκοξ, and ts the sixth part of a 
δραχμή, of weh the value ts nearly 
93d. of our money. LHence our 
FARTHING (vid.) ts almost ex- 
actly the thirty-ninth part of the 
drachma. 

PNNNYROY AL (mentha pu- 
legium), βληχών (Lon. γλήχων), 
@vos, ἡ. Prepared with p. (e.g. 
wine), BAnXwvias or γληχωνί- 
τῆς οἷνος. 

PENSION, s. δωρεὰ ἐτήσιος, 
χορηγία, also ταγή, ἡ. To re- 
ceive a public p., δημοσίᾳ Tpé- 
salar (pass.). 

PENSION, v. ἀξιοῦν τινα δω- 
ρεᾶς ἐτησίου. 

PENSIONER, δωρεὰν ἐτή- 
σιον λαμβάνων, δωρεᾶς ἐτησίου 
ἀξιωθείς. A p. of the state, δη- 
μοσία τρεφόμενος, 2. 

PENSIVE, σύννους, ουν. 

PENSIVENESS, σύννοια, ἡ. 
TO σύννουν. 

PENT vp. See to PEN. 

PENTAGON, πεντάγωνον, 


TO. 

PENTAGONAL, πεντάγω- 
vos, 2. 

PENTECOST, πεντηκοστή 
(ἡμέρα. ἡ. 

PENTHOUSE, γείσωμα or 
γείσσωμα, TO. To shelter by a 
Ρ.. γει(σ)σοῦν, ἀπογει(σὴ coun. 

PENULT, PENULTIMATE, 
δευτερέσχατος, 2. acdneNeu: 
taios, 3. The p. (syllable), παρα- 
λήγουσα or παρατέλευτος (συλ- 
λαβή), 7: ἃ word with p. acute, 
παροξύτονον, τό: With p. cir- 
cumflex, προπερισπώμενον, TO: 
with its p. long, short, μακρο-, 
βραχυ-παράληκτος, 2 (whence 
verbs μακρο-, βραχυ-παραλη- 
κτεῖν). 

PENURIOUS. 4 Niggardly] 
Vip. Ye Scanty] Vip. 

PENURY, πενία, ἡ. 


σπάνις, 











PER 


ews, ἡ. ἔνδεια, ἡ. See POVERTY. 
INDIGENCE. 

PEONY, σπαιωνία, γλυκυσί- 
δη. ἧ. 

PEOPLE, 5. “ Nation] Viv. 
λαός (Att. News), ὁ. δῆμος, ὁ (the 
common people ; and in democra- 
lic states, the p. = free citizens). 
πλῆθος, τό (the multitude, espe- 
cially opp. to aristocracy, hence πὸ 
ὑμέτερον πλῆθος, im addresses). 
The low common p., see Mos, 
PopuLace, VULGAR. One of the 
p-, (ἀνὴρ) dnmorns, ὁ : of or be- 
longing to the p., δημοτικός, ὃ. 
δημώδης, es (popular). δημόσιος, 
ὃ (publicus). See PupBuic, Po- 
PULAR, NATIONAL. The whole 
Ρ., πανδημία, ἡ : consisting of 
the whole p., πάνδημος, 2: be- 
nefitting, pleasing the p., dnume- 
Aijs, δημοτερπής, ES: haranguing 
the p., δημήγορος, 2. See ORA- 
ToR. Leading the p., δημάγω- 
γος, 2. See DEMAGOGUE. 6] 
Men, persons] λαός, 6, and daoi, 
οἱ (pl., men, as soldiers. Hom.). 
ἄνδρες, & θρωποι, ot. Often 
omitted, e.g. many p., πολλοί, οἱ : 
most p., p. in general, of πολλοί: 
they are kind p., χρηστοί εἰσιν. 
The p. of the town, the city, ot 
πολῖται, ol ἀστοί. Lndefinitely, 
8. g. p. say, λέγουσι. λέγεται. 

PEOPLE, υ. κατοικίζειν (ὁ. 
ace.). οἰκήτορας ἐγκαθιστάναι 
(ὁ. dat.). Thinly p.-d, ὀλιγάν- 
θρωπος, ὀλίγανδρος, 2. 

PEPPER, s. πέπερι, tos and 
EWS, TO (und p. tree). Sprinkled 
or seasoned with p., πεπερόπα- 
στος, 2: to taste like or of Ρ. 
πεπερίζειν. 

PEPPER, v. ἐξαρτύειν πε- 
περίσιν. P. -d, πεπερόπαστος, 
2. πεπερ-ίτης, OV, ὃ, τις, idos, 


ἡ. 

PEPPER - CORN, πεπερίς, 
idos, ἡ. πεπέριον, TO. 

PEPPERMINT, μίνθη ἡ πε- 
περῖτις. 

PERADVENTURE. See 
PERHAPS 

PERAMBULATE, 
τεῖν. See to WALK. 

PERAMBULATION, 
πτάτησις, 1. 

PERCEIVABLE. See PER- 
CEPTIBLE. 

PERCKHIVE, αἰσθάνεσθαι (ec. 
gen. or ace.). δι-, ἐπ-, Wap-at- 
σθάνεσθαι. μανθάνειν, κατα- 
μανθάνειν. ἐν-, κατα-νοεῖν. δρᾶν. 
γιγνώσκειν. καθορᾶν. See to 
SEE. 

PERCEPTIBLE, αἰσθητός, 
ὃ. νοητός, 3 (by the mind). ἐμ- 
φανής, ἐς, and δῆλος, φάνερος, 
ὃ (manifest). 

PERCEPTIBILITY, τὸ ai- 
σθητόν, or Crel. with verbs under 
PERCEIVE. 

PERCEPTION, αἴσθησις, ἡ 
τὸ αἰσθητόν. TO αἰσθάνεσθαι. 
I havea p. οἵ athg, αἴσθησιν ἔχω 
or λαμβάνω Tivos. ἔστι μοι αἴ- 
σθησίς Tivos: to be without p. 


περιπα- 


περι- 





PER 


for athg, ἀναίσθητον εἶναι πρός 


τι. 
PERCH, s. Ἵ A pole] Viv. 
min at or ΞΘ ΟΡ 


fowls). YA fish] 


κα. WepKis, idos, ἡ 


πέρκη. πέρ- 


PERCH,v. (of birds, καθίζειν, | 


καθίζεσθαι. ἐπί τινος OF ἐπί τι. 
ἐπικαθίζειν τινί. 


PERCHANCHE. See PERHAPS. 


Ets, σύγκρουσις, ἡ. See STROKE, 
Biow. 

PERDITION. Sce DestRuc- 
TION. 

PEREGRINATION, ἐκ-, 
ἀπο-δημία, ἡ. See TRAVEL. 

PEREMPTORY, 


TIVE, ImpERIOUS. P. sentence 
or decision, διάκρισις, ἡ. 
PERENNIAL, ἐπέτειος, 2 
and 3. ἐπετήσιος and ἐπηέτα- 
vos, 3 (poet.; all these esply of 


Jruits and vegetable produce). 
9 


aévaos, 2 (everflowing, as springs, 
75) 
3 PERFECT, adj. πέλειος, 3 


and 2. év-, παν-τελής, és. ἄρ- 
τιος, ὃ. ἀποτετελεσμένος, ὃ. See 
CoMPLETE, FINISHED, ENTIRE, 


Exact, CONSUMMATE. P. init- | 


4 In gram. : 


self, αὐτοτελής, ἐς. 


συν- -τελικός or -τελεστικὸς χρό- 
νος, ὁ. τὸ συντελεστικόν. 


PERFECT, v. τελειοῦν, TE- | 


λεοῦν, emapticew. See to Com- 
PLETE, FINISH. 
PERFECTIBLE,TteXe1ov- 


σθαι δυνάμενος or ἐνδεχόμενος, 
3 


PERFECTION, πελειότης, 
τος, 9. TO πέλειον. év-, παν- 
πέλεια, ἡ. To carry to greater 
p-, ἐκπονεῖν τι ἐπὶ πλέον UF ἐπὶ 
τὸ ἀκριβές. ἐξεργάζεσθαί, δια- 
πονεῖν TL: ἴῃ Ρ.. τελείως, παν- 
τελείως, ἐντελῶς : p. of virtue, 
τελεία, παντελὴς ἀρετή, ἡ: to 
be arrived at the p. of virtue or 
excellence, THS ἀρετῆς ἐπὶ τέ- 
λει εἶναι : to be in p., οὐκ ἔχειν 
ὑπερβολήν. 

PERFECTLY, τελέως. ἀκρι- 
Bas. ἀπηρτισμένως. ‘See Com- 
PLETELY, ENTIRELY, QUITE. 

PERFIDIOUS, G-, κακό-πι- 
oTos, 2 (πρός τινα). ὕπουλος, 2 
(of things). See FAITHLESS and 
TREACHEROUS, 

PERFIDY, PERFIDIOUS- 
NESS, a-, κακο-πιστία, ἡ. See 
FAITHLESSNEsS, TREACHERY. 

PERFORATE, τετραίνειν, 
TpuTav, and διατετ., διατρ. 

PERFORCH, βίᾳ. ἀνάγκῃ: 
and Crel. with ἀναγκάζεσθαι 
(pass.). ἀναγκαστός, ὃ. 

PERFORM. See to Do, to 
ἘΧΈΟΟΤΕ, to Errecr. To Ῥ. 
one’s duty, πράττειν Ta δέοντα: 
to p. one’s promise, ἀποδοῦναι 
τὴν ὑπόσχεσιν Or ἅ τις ὑπ- 
ἔσχετο: to p. ἃ part on the stage, 
ὑποκρίνεσθαι and ἀγωνίζεσθαι 
σχῆμα or πρόσωπον). See to 
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TO (for, 


avavTiXs- | 
κτος, 2. See DEcISIVE, Post- | 





ly p., ἀνδραγάθημα, τό. 


PER 


Act. To p. a religious service, 
ἐπιτελεῖν θυσίαν : to p. ἃ musi- 
cal piece, ἐπιτελεῖν μουσικήν : 
to p. on the flute, αὐλοὺς αὐλεῖν. 
See to PLay. 
PERFORMANCE. See ExE- 
CUTION, ACTION, DEED. A man- 
4 Tn 


a theatrical or dramatic sense] 


|The p. of a tragedy, τραγῳδίας 
PERCUSSION, πλήγη, wA7- | 


διδασκαλία, 4: the p. of the 
actor, ὑπόκρισις, ἡ. The Ρ. (= 


the play performed), τὸ δρᾶμα. 





| (the act of perfor ming). 


| (a dealer in such). 
the perfect tense] παρακείμενος, 





P. on the cithara, κεθαρισμός, ὁ 
κιθάρι- 
σμα. TO (the piece performed). 

PERFORMER. See Dorr. 
§] Actor, player] Vip. A p. on 
the flute, cithara, αὐλητής, κιθα- 
ριστής, ov, ὃ : a skilful p. on the 
flute, αὐλητικός, ὃ. 

PERFUME,s. εὐτωδία,-οσμία, 
ὀσμὴ ἡδεῖα, ἡ. μύρον. τό. The 
p- market, μύρα, Ta: ἃ p. box, 
GAaBacT OS, ἡ, OF -τρον, TO. 

PERFUME, υ. εὐωδίζειν and 
τιάζειν. The flowers p. the air, 
τὰ ἄνθη εὐωδίας ἀναπίμπλησι 
τὸν ἀέρ α. 

PERFUMER, μυροποιός and 
μυρεψός, ὁ (one that prepares 
scented oils). μυροπώλης, ov, ὃ 
P.’s shop, μυ- 
ροπωλεῖον, τό: the p.’s market, 

LUD, τά. 

PERFUMERY, μύρα, 
See PERFUME, s. 

PERFUNCTORY. 8. σ. to 
do athg in a p. manner, ἀφοσιοῦ- 
σθαί τι. See under Form and 
CuRSORY, SLIGHT. 

PERHAPS, τάχ᾽ ἄν (ec. opt.). 
τάχα. tows, ἴσως av (6. optat.). 
TaX ἴσως, ἴσως τάχα (mly with 
ἄν (ὁ. optat.). που (encl.). τύχον. 
ἂν οὕτω τύχῃ. Crel. with κιν- 
δυνεύειν and infin. tae Esply in 
affirmative answers, perhaps (= 
may be, “tis likely, probably), 15 
often expressed by κινδυνεύει. 

PERIGEE, περίγειον, τό. In 
Ρ.. περίγειος, 2. 

PERIL, See DANGER, Risk. 
If they err, it is) at their own Pp., 
ἐὰν ἁμαρτάνωσι, περὶ τὰς ἑαυ- 
τῶν. ψυχὰς καὶ σώματα ἁμαρ- 
πάνουσι (Thuc.). 

PERILOUS, σφαλερός, 3. 
ἐπικίνδυνος, 2. See DANGEROUS. 

PERIOD (of TIME [vid.], and 
in rhetoric), περίοδος, ἡ. A well- 
rounded p., εὔρυθμος λέξις, ἡ 

PERIODIC, -ICAL, περι- 
οδικός, ὃ. 


PERIPHERY, περιφέρεια, 


ἡ. 
PERIPHRASIS,zrepidppaois, 
ἡ. To use p., κυκλογραφεῖν 
ae H,,to write about and about 
athq) 
PERIPHRASTIC, Teptppa- 


OTLKOS, ὃ. 

PERISH, ὄλλυσθαι, ἀπόλ- 
λυσθαι (mid.). διαφθείρεσθαι 
Τὸ p. misera- 


(pass.). οἴχεσθαι. 
bly, ἔῤῥειν : to p. by or of hun- 


, 
τα. 


, ger, λιμῷ ἀπόλλυσθαι. 


= 





PER 
PERISHABLE, φθαρτός, 3, 


ἐξίτηλος, 2. Onincs ὃ. 
PERISTY LE, περίστυλον, 


, 
τό. περίστωον, ΟΥ̓ περίστοον, 


“PERITONEUM (anatom. t.), 
περιτόναιον, πό (se. OépTpov), or 
TEOLTOVAaLOS ὑμήν. ὁ. 

PERIWIG. See Wie. 

PERIWINKLE, vno(e)itns, 
avapitns, ov, ὁ. 

PERJURE (oneself), ἐπιορ- 
κεῖν, ψευδορκεῖν. τὰ ψεύδη μαρ- 
τυρεῖν (upon oath). 

PERJ URED, ἐπίορκος, 2, and 
ἐπιορκῶν, οὔσα, οὔν. Ψευδόρ- 
κιος and ἱγεύδορκος, 2. 

PERJURY, ἐπιορκία, ἡ. Ψευὸ- 
-opkia, ἡ. -όρκιον, τό. To be 
ΕΠ of p., see to PERJURE (one- 
self). 

PERMANENCE, -NENCY, 
μονή, Ola-, ἐπι-μονή, ἡ. TO συν- 
εχές OF μόνιμον. 

PERMANENT, μόνιμος, 2. 
ἐπίμονος, παραμόνιμος, 2: and 
partepp. Of μένειν, δια-, KaTa-, 
ἐπι-, παρα-, ἐμ- μένειν. νος ὦ 
Ans, ᾿ἀσφαλής, é és. P. friendship, 
βεβαία φιλία, ἡ. See ABIDING, 
LASTING. 


PERMEABLE. See PENE- 
TRABLE. 

PERMEATE. See PENE- 
TRATE, PERVADE. 

PERMISSION, ἔφεσις, ἡ. 


συγγνώμη, ἡ. συγχώρησις. 1. 
ἐξουσία, ἡ. To give p., ἐξου- 
σίαν διδόναι or παρέχειν. See 
LEAVE, ALLOWANCE. 

PERMIT, συγχωρεῖν. ἐπι- 
τρέπειν τινί τι. ἐᾶν ποιεῖν τινά 
τι. ἐφιέναι τινί τι. See AL- 
Low, LET, SUFFER. 

PERMUTATION, ἀντ- μέτ- 
-αλλαγή. μετάλλαξις, ἡ. 

PERNICIOUS, ὀλέθριος, 
See Muiscutevous, DEstTRUc- 
TIVE, DEADLY. 

PERORATION, ἐπίλογος, ὁ. 
To make ἃ p., ἐπιλέγειν. 

PERPENDICULAR, ὀρθός, 
3. ὀρθῶς ἱστάμενος, 3. ἐπὶ OF 
κατὰ or πρὸς στάθμην ἐξηκρι- 
βωμένος, 3. Ap. line, κάθετος 
or καθέτη. ἡ (sc. γραμμή). 

PERPENDICULARLY, ὀρ- 
θῶς. κατὰ ΟΥ̓ πρὸς στάθμην. To 
stand or be placed p., ὀρθὸν κατα- 
στῆναι. 

PERPETRATE (6. g. a hor- 
rible crime), ἐργάζεσθαι ἀνόσιον 
ἔργον. See to COMMIT. 

PERPETRATION. Crel. with 
verbs under to COMMIT. 

PERPETRATOR. Partepp. 
of verbs to PERPETRATE, oF κακ- 
oupyos, ὃ (with ref. to something 
previously mentioned). 

PERPETUAL, συνεχής, ἐν- 
δελεχής, Bee: és. ἀδιάλει- 
πτος, ἀκατάπαυστος, 2. See 
CoNTINUAL, CONSTANT, and 
EVERLASTING. Mountains co- 
vered with p. snow, ἀεὶ κατα- 
νιφόμενα OP). 

PERPETUALLY, ἐνδελε- 


rs) 


He 


PER 


Xs. ἀπαυστί. συνεχῶς. συχνῶς. 
To be p. doing athg, διατελεῖν 
ποιοῦντά τι. 

PERPETUATE, ἀΐδιον, ἀθά- 
vatov, ΟΥ̓ αἰώνιον φυλάττειν, 
σώζειν or πτοιεῖν. To p. the me- 
mory or recollection of athg, aeé- 
fAVIJO TOV TOLE ty τι. 

PERPETUITY, ἐνδελέχεια, 
ἡ. ἀϊδιότης, ἡτος, UE TO ἀεὶ εἴ- 
ναι. τὸν ἀεὶ χρόνον. εἰς ἀεί. 
εἰς ἅπαντα χρόνον. 

PERPLEX, εἰς ἀπορίαν καθ- 
ιστάναι. παραποδίζειν ([1.). See 
to CONFUSE, EmMBARRASS. P.-d, 
ἀμήχανος, ἄπορος, 2: to be Ρ. -d, 
ἀμηχανεῖν, ἀπορεῖν. ἀμηχάνως 
ἔχειν. ἐν ἀπόροις εἶναι. See 

‘at ἃ Loss” ἃ p.-ing or p.-d 
question, ἐρώτημα ἄπορον, τό. 

PERPLEXITY, ἀπορία, ἡ. 
To be in p., see last "Art. 

PERQUISITE, λῆμμα, To. 
TO παράπιπτον κέρδος. 

PERQUISITION, ἐξέτασις, 
ἡ. ἐξετασμός, ὃ. See SEARCH. 

PERRY, ὁ ἀπίπτης οἶνος. 

PERSECU TE, κακοποιεῖν 


τινα. διώκειν πινά (of Chris- 
lians). ἐγκεῖσθαι, ἐπικεῖσθαί 
τινι. ἐνοχλεῖν τινι OF τινα (ha- 


γ.ι85. importune). 

PERSECUTION, θλίψις, δί- 
wkis, 7. διωγμός, 0. ἐνόχλησις, 
ἡ (tmportunity). 


PERSECUTOR. Par tepp. of 


the verb, and διώκτης, ov, ὃ, and 
διώκπρία, ἡ (of Christians). 

PERSEVERANCE, ἐπιμονή, 
καρτερία, καρτέρησις, ἡ. Ῥ. ἴῃ 
one’s petitions, λιπαρία, προσ- 
λιπάρησις, ἡ ἡ : to display p., 'δια- 
μένειν ἔν τινι. See to PERSE- 
VERE 

PERSEVERE, διακαρτερεῖν, 
ἐγκαρτερεῖν τινι. ἐμμένειν τινί, 
ἔν τινι. διαμένειν ἔν τινι, ἐπί 
τινι. See ῬΈΒΒΙΘΥ. To p. in 
one’s demands upon aby, λιπα- 
ρεῖν τινα. προσλιπαρεῖν τινι: 
to p. in doing athg, διατελεῖν 
ποιοῦντά TL: to p. still in athg, 
προσταλαιπωρεῖν τινι (Thue.). 

PERSEVERING, μόνιμος, 
2. βέβαιος, ὃ. ἀτενής, συνεχής, 
λιπαρής, és (περί Tivos, πρός 


τι). 

PERSICARIA (plant), ψυλ- 
lov, TO. 

PERSIST, ἐπιμένειν, ἀπερεί- 
δεσθαί (pass.) τινι. ἰσχυρίζε- 
σθαι. ας (tr an as- 
sertion, &c.). See Insist. He 
will p. in wronging, οὐ στήσεται 
ἀδικῶν (Dem.) ie 

PERSON. 9 With ref: to ex- 
terior appearance | σῶμα, πό. δέ- 
μας, τό (poet.). μορφή, ἡ. σχῆ- 
μα, τό. φύσις, ὄψις, ἡ, and εἴ- 
δος, τό. See ΒΌΒΜ, FRAME. ΤῸ 
have a handsome p., καλὸν εἶναι 
τὴν μορφήν. εὐπροσωπεῖν, εὐ- 
σχημονεῖν : of a diminutive p., 
μικρὸς TO σῶμα Or τὸ μέγεθος. 
4] Human individual] ἄνθρωπος. 
ὃ. σῶμα, TO. πρόσωπον, TO 
(Polyb. and later). Poet., κεφα- 
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TEveEts : 


PER 


An, ἡ. Kapa, TO. δέμας, τό. To 
be about aby’s p., εἶναι περί 
Twa: acertain p., τις (encl.). ὁ, 
ἡ δεῖνα : each p., ἕκαστός τις: 
ap. of quality, τις τῶν ἐπιφα- 
νῶν. In one p., ὁ αὐτός (e. 9. 
priest and king in one p., ἱερεὺς 
καὶ βασιλεὺς ὁ αὐτός). As re- 
gards my own Ρ.» ἔγωγε, ἐγὼ 
αὐτός. τό γε ἐπ᾽ ἐμοί : in (our) 
Ρ.. αὐτός, ἡ, 0. παρών, οὔσα, 
ov: to view athg in our p., αὐτό- 
ππτην εἶναί Tivos : to hear or lis- 
ten to in our own P-s παρόντα 
ἀκούειν. αὐπήκοον εἶναί TLVOS. 
§] Involving the notion of dignity, 
&c.] 15. g. to notice or regard the 
Ρ. ΟΥ Ρ. 383 σκοπεῖν THY τινος 
ἀξίαν. προσωποληππεῖν: and, 
respect of p.’s, προσωποληψιία, 
ἡ (Δ΄. 7). “ In gram.] πρόσ- 
ὠπστον., τό. 

PERSONAGE, ἀνὴρ (γυνὴ) 
ἀξιώματος πολ τ, ὁ (ἡ). 

PERSONAL, αὐτός, 7, ὁ. 
παρών. οὔσα. oir ἴδιος, Oo Ῥ. 
differences, ἴδιαι διαφοραί: to 
entertain a p. hatred against aby, 
ἰδίᾳ μισεῖν or ἐν ὀργῇ ἔχειν 
τινά : ἃ p. wrong done to aby, 
τὸ ἰδίᾳ πρός τινα ἀδίκημα : Ῥ. 
interview, κατὰ πρόσωπον ἔν- 
p. property, ἡ ἀφανὴς 
οὐσία : to be p. in one’s remarks, 
κερτομεῖν, λοιδορεῖν τινα. ὅἼ 
In grammar] προσωπικός, 3. 

PERSONALITY. 4] Indwi- 
duality] ἰδιότης, nTos, ἡ. ee 
τό. 4] A personal taunt, &e.] 
κερτομία, λοιδορία, ἡ. λοιδΟΞ 
ρημα. τό. 

PERSONALLY. Crel. with 
adj. PERSONALLY, 6. g. to come 
p-, αὐτὸν ἐλθεῖν or παραγίγνε- 
σθαι: to be p. present, αὐτὸν 
παρεῖναι. TH σώματι (τοῖς σώ- 
μασι) παραγενέσθαι : every one 
thinks that the performance de- 
volves upon him Pp. @ αὐτὸς ἕκα- 
στος ἑαντῷ προσήκειν τὸ πράτ- 
τειν ἡγεῖται : to become p. ac- 
quainted, κατ᾽ ὄψιν ἐντυχεῖν 
τινι. 

PERSONATE, μιμεῖσθαι. 
προσποιεῖσθαι. See to REPRE- 
SENT, to COUNTERFEIT. 

PERSONIFICATION, zpoc- 
ὠὡποποιΐα. ἡ. 


PERSONIFY, προσωποποι- 
εἴν. 
PERSPECTIVE, 5. 


σκια-, 
σκηνο-γραφία, ἡ. To draw in 
p-, σκια-, σκηνο-γραφεῖν : artist 


drawing in p., oxla-, σκηνο-γρά- 
cos. <A picture drawn in p., 
σκιαγράφημα, τό. 4 As adj.] 
oKLa-, σκηνο- γραφικός, 3 (ὁ. σ. 
σκιαγραφικὴ πέχνη, 1, the art 
of painting in p 
PERSPICACIOUS, διορατι- 
Kos, ὃ (Luc.). See CLEARSIGHT- 


ED. 

PERSPICACITY. SeeCLear- 

SIGHTEDNESS. 
PERSPICUITY, σαφήνεια, 

ἐνάργεια, περιφάνεια, and fm 


the Ad). 


PER 
PERSPICUOUS, σαφής, év- 
apyns, καταφανής, és. See 


CLEAR, INTELLIGIBLE. 

PERSPIRATION, PER- 
SPIRE. See Swear, 8. and v. 

PERSUADE, πείθειν τινά 
τι, τινὰ ποιεῖν TL. ἀναπείθειν 
(over-p.; usu. to something bad). 
λόγοις παράγειν OF προτρέπειν 
(tnduce). To p.aby craftily, παρα- 
πείθειν τινά. Comp. DISSUADE. 
To allow oneself to be p.-d by 
aby to do athg, πείθεσθαί (pass.) 
τι ὑπό Tivos. πεισθέντα ὑπό 
Tivos ποιεῖν τι. bar If used in 
the sense of ConvincE, Vid. 1 
am p.-d, πέπεισμαι or πέποιθα 
( feel confident). εὖ οἶδα, ἐπίσπα- 
μαι (know). ἡγοῦμαι (am of opi- 
nion). 

PERSUASION, πειθώ. ous, 
ἡ (and Goddess of P.). Power 
or art of p., πειθώ, OUS, ἡ. πι- 
θανότης, ἡτος, ἡ : that possesses 
the power of p., πιθανός, 3. Un- 
der the p. that —, often best trans- 
lated by ws e. partep. , either in 
agreement with the subject of the 
sentence or an object to it, or with 
gen. or ace, absol. See BELIEF. 

PERSUASIVE, πειστικός, 
πιστικός, πιθανός, ὃ. <A p. dis- 
course, πιθανολογία : to holdone, 
πιθανολογεῖν. 4] As subst.] See 
INDUCEMENT. 

PERSUASIVENESS, πιθαν- 


, 
ὅτης, ἡτος, πιθανουργική, ἡ 


PBR branes. ὃ. ἀναιδής, és. 
πρόλεσχος, 2 (forwardly loqua- 
cious). 

PERTAIN. See AFPERTAIN. 

PERTINACIOUS. See PER- 
SEVERING and OBSTINATE. δύσ- 
-TpoTros, -απάλλακτος, 2. Most 
p. in resisting argument, καρτε- 
PWTATOS πρὸς TO ἀπιστεῖν τοῖς 
λόγοις (PL). 

PERTINACITY, πραγμα- 
Tela, ἡ. δυσαπαλλα-κτία or 
-Eia, ἡ (Ρι.. 

PERTINENT, Sce Apr, ΕἾΤ, 
BECOMING. 

PERTNESS. See Forwarp- 
NESS. 

PERTURB. See to DisTuRB. 

PERTURBATION, ταραχή, 
ἡ. τάραχος, ὁ. P. of mind, παρα- 
φροσύνη, ἡ : to be in great p. of 
mind, σφόδρα τὴν ψυχὴν τα- 
ράτπεσθαι. περιπαθεῖν. 


PERUKE. See Wic. 
PERUSAL. Crel. with to 
PERUSE. 


PERUSE, διελθεῖν ἀναγιγνώ- 
σκοντα. ἐπιτρέχειν ἀναγιγνώ- 
σκοντα. ἀνελίττειν. 

PERVADE, διεξ-ιέναι (-ειμι), 
-έρχεσθαι. And ἀναπιμπλάναι 
(with sense of filling, as e.g. an 
odour). 

PERVERSE, διάστροφος, 2 7 
σκολιός, 3. οὐκ ὀρθός, 3. ἄτοπος, 
2. πονηρός, 3. δύσκολος, 2 (of 
temper). 'To be p., ΕΣ 
to act in a p. manner, ἄτοπα 
ποιεῖν. 








PER 


PERVERSENESS, -VERSI- 
TY. Crel. with Adj. δυσκολία, 
ἡ (of temper). 

PERVERSION, διαστροφή, 
ἡ. διαφθορά, ἡ (corruption). 
And Crel. with the Verb. 

PERVERT, διαστρέφειν (e.g. 
the truth, To ἀληθές) : the right 
meaning ‘of the law, τὸ δίκαιον 
or ta δίκαια. 4 To corrupt) 
διαφθείρειν. 

PEST. See PESTILENCE and 
PLAGUE. 4] Fig.: nuisance] Viv. 

PESTER, ἐνοχλεῖν. See AN- 
NOY. 

PESTIFEROUS. See ῬΈΒΤΙ- 
LENTIAL. 

PESTILENCE, λοιμός, ὁ. 
φθορά, ἡ. 

PESTILENT, PESTILEN- 
TIAL, λοιμοφόρος, 2. λοιμι- 
kos, 3. A p. fellow of a scribe 
(fig.), ὄλεθρος γραμματεύς, ὁ. 

PESTLE, ὕπερος, ὁ. τριπτήρ, 
jpos, δοίδυξ, υκος, ὁ. P.-shaped, 
ὑπεροειδής, ES. 

PET, 5. Slight fit of anger 
or peevishness] EH. g. to be in a 
BS ὑποργίζεσθαι. 4] Favourite} 
παιδικά, τά. ἐρωτύλος, ὁ. ἐρω- 
μένιον, τό. παίγνιον. τό (ρίαγ- 
thingy). A p. or cherished priest 
of Venus, ἱερεὺς κτίλος (=tame) 
᾿Αφροδίτας (Pind.). 

PET, v. See to INDULGE. 

PETAL. See Lear. 

PETITION, 5. See g. tt. RE- 
QUEST, s., INTREATY, SUPPLICA- 
TION. Written P-, γράμματα 
δεητικά, τά. ἔγγραφος ἀξίωσις, 
αἴτησις. ἡ. 

PETITION, v. See to Ru- 
QUEST, INTREAT, SUPPLICATE. 
γράμματα δεητικὰ πέμπειν. 

PETITIONER. See Ξ ΡΡι,- 
ANT, and Crel. with the Verb. 

PETREL (stormy), prps κατ- 
αῤῥάκτης, ου, ὃ. 

PETRIFACTION, λίθωσις, 
ἀπολίθωσις. ἡ (as act), πέτρω- 
ua, TO (the thing p.-d). 

PETRIFY, πετροῦν. λιθοῦν, 
ἀπολιθοῦν. μεταβάλλειν εἰς λί- 
Gov. Ῥ.-α, λιθωτός, 9: ἃ pe 
specimen, τέτρωμα, τό. Ἵ Fig. 
to petrify (with astonishment, 40) 
ἐκ-, ὑπερεκ-πλήττειν. edt ἔκ- 
πληκτος, ἔκθαμβος, 2: to look 
at aby as if p.-d, AcOivws βλέπειν 
πρός τινα. 

PETTICOAT, τὸ ἔσωθεν 
περίζωμα. 

PETTIFOGGER, δικο-, μη- 
χανο-ῤῥάφος, 6. ταραχώδης 
ἀνήρ. ὃ. συκοφάντης. ov, ὁ. 
ΟὐηνϊοίοΥη15, πραγματοδίφης,ου, 
γλισχραντιλογεξεπίτριπτος, ὁ 
(greedy pettifogging knave, both 
Aristoph.). 

PETTINESS. See Lirrye- 
NESS, MEANNESS. 

PETTISH, ὑποργιζόμενος, 3. 
ἀγανακτητικός, ὁ. ἐπίλυπος, 2 
(morose). 

PETTISHNESS. Fin the Adj. 


ἐπιλυπία. ἡ (moroseness). 
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| φλεγματώδης, ες. 


PEL 


PETTY. See LirTLe, MEAN, 
TRIFLING. 

PETULANCE, προπέτεια, 
ἀκολασία, ἡ. 

PETULANT, προπετής, ἐς. 
ἀκόλαστος, 2. PED OAR. és, Str. 
t.,seeW ANTON. To be p., προπε- 
HAO, CONCRETE, OCEN 
yaivew. μειρακιεύεσθαι (as a 
boy). A p. doing or proceeding, 
ἀκολάσπημα, TO. 

PEWE T (lapwing), prps xapa- 
δριός, 6 (as g.t.). 

PEWTER, κασσίτερος, 6 (es 
propr. tin, but prps sts a composite 
metal, esply ἡ tn Hom.). 

eae TERER, κασσιτερουρ- 


PHALANX φάλαγξ. ayyos, 
ἡ. To forma p., ἐπὶ φάλαγγος 
γίγνεσθαι or TatTEG Vue ( pass.) : 
to draw the troops up in a p., ἐπὶ 
φάλαγγος ἄγειν. 

PHANTASM. PHANTOM, 
φάσμα, uate TO. 

PHANTASTIC, φαντασίας 
διώκων, ουὐσα. φαντασιοκόπος, 
0, ἡ (conceiving vain fancies). See 
FANCIFUL and SILLY. 

PHANTASY. See Fancy, 
IMAGINATION. 4 Jn music ( fun- 
tasia)| prps μέλος αὐτοσχέδιον, 
TO. 

PHARISEE, Φαρισαῖος. ὁ 
(NET). 

PHEASANT, paciavos, ὁ. 
A place where p.’s are kept, 
Φασιανοτροφεῖον, τό. 

PHENOMENON, τὸ φαινό- 
μενον. “Ἶ Anything surprising | 
πρᾶγμα ἀλλόκοτον. καινόν τι. 

PHILANTHROPIC, φιλάν- 
θρωπος., 2. A p. action, φιλαν- 
θρώπευμα. τό: to behave towards 
aby in a p. manner, φιλανθρω- 
πεύεσθαι πρός τινα. φιλανθρώ- 
πως προσφέρεσθαι ὌΠΑ. ΟΥ̓ 
χρῆσθαί τινι. φιλανθρωπίᾳ 
χρῆσθαι περί πινα. 

PHILANTHROPIST, φιλ- 
ἄνθρωπος, ὃ. 

PHILANTHROPY, φιλαν- 
θρωπία, ἡ. 

ῬΗ ILOLOGER, PHILOLO- 
GIST, φιλόλογος, ὁ. 

PHILOLOGICAL, φιλολο- 
γικός, 3. 

PHILOLOGY, φιλολογία, ἡ. 

PHILOSOPHER, φιλόσο- 
bos, ὁ. σοφιστής, ov, or σοφός, 
ὁ (more anciently). To be ἃ p., 

ιλοσοφεῖν. 

PHILOSOPHICAL, φιλόσο- 
dos, 2, also ἀκριβής, és (accu- 
rate). 

PHILOSOPHISE, φιλοσο- 

εἴν. 

PHILOSOPHY, φιλοσοφία, 
7. ‘To study p., φιλοσοφεῖν. 

PHILTRE, φίλτρον, τό. 

PHLEBOTOMY, φλεβοτο- 
μία. πὸ φλεβοτομεῖν. See to 
BLEED and VEIN. 

PHLEGM. {| Prop.] φλέγμα, 
τό. Like, suffering fm, or full 
Of “ps, ΠΕΡ ΠΥ és, and 
φλεγματι- 


Pie 


| «ds, 3 . φλεγματιαῖος, 3: to car- 
ry off the p., ἀποφλεγματίζειν: 
that carries off the p., φλεγα- 
αγωγός, 2: the carrying off the 
pe ἀποφλεγματισμός, os 
Lug.) βραδυτής, ToS, ἡ. βλα- 
κεία, ἡ. 

PHLEGMATIC. 4] Propr. 
(med. term)| φλεγματώδης, 2. 
φλεγματικός, ὃ. φλεγματιαῖος, 
3. “il 40.] βραδύς, εἴα. ὑ. βλάξ, 
ακός, ὃ, ἡ. 

PHLEME, τὸ φλεβοτόμον 
(σμιλίον). 

PHOSPHORUS (chemical t.), 
φώσφορος. ὃ (mod. Gr.). 

PHOSPHORESCENT, νυκ- 
TUNERS. ESP: appearance 
(phosphorence), “Φωποβολία, ἡ: 
—of the sea, ἡ τῆς θαλάσσης 
νυκτὸς διαὐύγεια. 

PHOSPHORIC, dwcopixes, 
3 (mod. Gr.). 

PHRASE, φράσις. ἡ. λέξις, ἡ ἡ. 

PHRASEOLOGY, ἡ τῶν 
λέξεων τάξις or ERE 

PHTHISIS, PHTHISICAL. 
See CONSUMPTION, CONSUMP- 
TIVE. 

PHYLACTERY. See Amu- 
LET. 

PHYSIC. See ΜΈΡΙΟΙΝΕ. 

PHYSICAL. See NaTURAL, 
P. science, φυσική (sc. ἐπισπή- 
mn), ἢ: to apply oneself to Ρ. 
science, φυσιολογεῖν. σκοπεῖν 
τὰ τὸς φύσεως. 

PHYSICALLY, φυσικῶς. 
φύσει. κατὰ (τὴν) φύσιν. 

PHYSICIAN, ἰατρός, 6. A 
clever p., ἰατρικός : to be aby’s 
p., θεραπεύειν τινά : to employ 
ἃ Ρ. for aby, to callina p., ἰατρὸν 
εἰσάγειν τινί : ἃ p.’s fee, ἰατρεῖ- 
ον, τό (LXX., and a }.᾽5 shop 
or surgery). 

PHYSICS, φυσική (θεωρία), 
ἡ. φυσιολογία, 4. To study p., 
σκοπεῖν τὰ τῆς φύσεως. φυ- 
σιολογεῖν : one that studies p., 


ὁ σκοπῶν TA τῆς φύσεως. φυ- 
oLKOS, ὃ. 
PHYSIOGNOMIST, φυσιο- 


γνώμων. ονος, ὁ. 

PHYSIOGNOMY. 54] The art 
or scvence| φυσιογνωμονία, ἡ. 
Experienced in p., φυσιογνωμο- 
νικός, 3. J Cast of the face] τὸ 
TOU προσώπου εἶδος. πρόσωπον, 
τό. ὄψις. ἡ. Τὸ judge fm (aby’s) 
ὦ φυσιογνωμονεῖν. 

PHYSIOLOGICAL, φυσιο- 
λογικός, ὃ. 

PHYSIOLOGIST, φυσιόλο- 
γος, 0. To be ap., φυσιολογεῖν. 

PHYSIOLOGY φυσιολογία, 
ἡ. 

PIACULAR (offering), κάθαρ- 
μα, TO. καθάρσιον or καθαρτή- 
ριον (ἱερόν), τό. ἵλασμα, τό. 
μειλίχια, TA. 

ΡΙΟΚ,υ. “1 To select] αἱρεῖ- 
σθαι. éx-, ἀπο-, ἐπι-λέγειν. προ- 
κρίνειν. A p.-d band or com- 
pany, ἄγημα, τό. λεκτοὶ ἀπὸ 
του στρατεύματος, οἱ: ἴ0 ἢ 
out the dainty bits beforchand, 


PIC 


προτενθεύειν : to p. at table (= 
eat daintily and without appetite), 
Crel. with κακόσιτος, 2. 9] To 
cull] δρέπειν. ἀπολέγειν. To 
p. ears of corn, σταχυολογεῖν: 
to p. grapes, τρυγᾶν. To p. up 
(e.g. fm the ground), αἴρειν τι 
ἀπὸ τῆς γῆς. ἄραντα λαβεῖν. 
To p. a quarrel (fig.), συνάπτειν 
νεῖκος πρός τινα. To clean 
or lay bare by removing things 
adhering| EH. g. to p. one’s teeth, 
διακαθαίρεσθαι ποὺς ὀδόντας: 
to p. bones, see to GNAwW. To 
p. a pocket, λάθρα ὑφαιρεῖσθαί 
τι ἐκ Tov βαλλαντίου Or μαρσυ- 
πίου. | To pierce or strike with 
athg pointed] κολάπτειν. See to 
Peck. To p. ata hole (to widen 
tt), διαλέγειν (Aristoph.): to p. 
a lock, μετὰ ψευδοκλειδίου τὸ 
κλεῖθρον ἀνασπᾶν : to p. out an 
eye, ὀφθαλμὸν ἐκ-κρούειν, -κό- 
πτειν, ἐξορύττειν. Top.ahole 
in one’s coat (prov.), uwuacbai 
tia. See FAULT. 

PICK, s. 8.6 “ῬΟΙΝΤῈΡ in- 
strument.’ 9] The choicest and 
best] ἄνθος, τό. ἀκμή, ἡ. τὸ 
καθαρόν. To have the p. of athg, 
προτενθεύειν. J] Various com- 
pounds] PICK-AXE, σμινύη, ἡ. 
Pick-Lock, ψευδοκλειδίον, To. 
Pick-POCKET, see ‘to Pick a 
pocket.” Cf. CuT-pursE. Picx- 
THANK, πολυπραγμών, ὃ. See 
PARASITE. 

PICKED, ἐξαίρετος, 2. κρι- 
TOs, ὃ. ἔκκριτος, 2. λεκτός, 3. 
x-, ἐπί-, ἀπό-λεκτος, 2. λογάς, 
δος. ὁ. ἡ. λογαῖος., 3. 

PICKEREL. See ΡΙΚΕ. 

PICKET (milit. t.), προφυ- 
λακή, 7. To be on a p., προφυ- 
λακὴν ἄγειν, or simply προφυ- 
λάττειν. ἐκκοιτεῖν. 

PICKING(-ov7), partcp. subst. 
E. g. by p.-out, λογάδην (esply 
of stones for building). 41 Pick- 
angs| Crel., e.g. ἐξ ὧν τις éxxap- 
ποῦσθαί τι δυνήσεται. 

PICKLE, s. ἅλμη, ἡ. To put 
in p., ἁλίζειν. P.-herring, ye- 
λωτοποιός, ὁ (buffoon, jack-pud- 
ding). 

PICKLE, v. ταριχεύειν. ἀλ- 
μεύειν. ἀρτύειν. ἁλίζειν (to salt), 
τεμαχίζειν. P.-d, ἁλιστός, ἀλ- 
μυρός. ταριχευτός, τεμαχιστός, 
3. The act of p.-ing, ταριχεία, 
7. ἄρτυσις, ἡ. P.-d cucumber, 
σίκυος or σικυὸς ἅλμῃ πεταρι- 
χευμένος, ὁ : p.-d meat, κρέα 
ἅλμῃ τεταριχευμένα, τά. κρέα 
ταριχευτά, τά. τάριχος, τό and 


ὁ. 

ΡΙΟ-ΝΊΟ, ἔρανος, 6. συναγώ- 
γιον, TO. δεῖπνον συναγώγιμον 
Or συγκομιστόν OF συμφορητόν, 


τό. 
PICTORIAL, γραφικός, ὃ 
and Crel. with PicTURE. 
PICTURE, 5. γραφή, ἡ. ζω- 
γράφημα, πό (σ. tt). πίναξ, 
«Kos, ὁ (the latter on wood). εἰ- 
νῶν, ὄνος, ἡ. ἀπείκασμα, TO. 
Sce PorTRAIT and PAINTING, 
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PIE 


PICTURE, v. 4 Propr.] See 
to Paint. ¥ F%g.: to depict] 


Vib. 

PICTURESQUE, γραφικός, 
3. σκηνογραφικός, 3. ὥσπερ ἐν 
γραφαῖς. A p. view, ὄψις σκη- 
νογραφική : to afford ἃ p. view, 
γραφικὴν παρέχεσθαιτὴν πρόσ. 
owe. 

PIDDLE. 4 To pick squeam- 
ishly in eating] Crel. with «axo- 
σιτος, 2, or κακοσιτία, ἡ. Ἵ To 
make water] οὐρεῖν. 

PIE. 4 A bird] See Mac- 
PIE. Ἵ 4 pasty] prps ἀρτό- 
KOEQS, WS, τύ. 

PIEBALD, ψαρός or βαλιός, 
3. ποικίλος. ὃ. TOLKLAOOED MOS, 2. 

PIECE, s. 4 A part of athg 
(comp. BIT)] μέρος, TO. μερίς, 
idos, ἡ. μόριον, TO. Ap. broken 
off, Todos, ἀπό-θραυσμα,-κλα- 
oma, τό. See FRAGMENT. A 
p- cut off, ἀπόκομμα, τό. See 
Suicz, Cur, s. <A p. torn off, 
ἀπότσπασμα, -ῤῥῥηγμα. τό. A 
p. put on (to a garment), ἐπί- 
βλημα, ἐπίῤῥαμμα, Td. To di- 
vide into or in p.’s, to pull in p.’s, 
διασπᾶν : to break in p.’s, διαῤ- 
ῥηγνύναι : tear in p.’s, δια- 
σπαράσσειν : cut in p.’s, διαμε- 
λίζειν. To cut to p.’s, κατα-, 
ἀπο-σφάττειν. κατακόπτειν (of 
anarmy). tap A p. οἵ —, serv- 
ing to individualize abstract or 
generic nouns, is usu. not expressed 
in the Greek ; thus, a p. or bit of 
wood, ξύλον, τό: — of land, 
ἀγρός, ὁ. χωρίον, TO: —of good 
fortune, εὐτύχημα, TO: — of 
money, νόμισμα, τό: — of work, 
ἔργον, τέχνημα, TO: to make a 
p. of work (fig.), see Avo, Dis- 
TURBANCE, Fuss. A musical p., 
or p. of music, Vid. <A p. for 
the stage, δρᾶμα, τό : ap. of ar- 
tillery, πυροβολίσπρα, ἡ, GA or 
better, the modern, κανόνιον, TO. 
S| Of one piece] ὅλος, 3. μονο- 
μερής, ὁλο-μερής and -μελής, és. 
ἀσύνθετος, 2, ἄῤῥαφος, 2. ἀῤ- 
ῥκφής, és (of α garment). μονό- 
-EvXos, -λιθος, 2 (of a single p. 
of wood, of one single stone). YJ 
Of a p., == CONSISTENT, CON- 
GRUOUS, in KEEPING] VID. J 
A-piece| See EAcu. 

PIECE, v. YJ To enlarge by 
the addition of a piece] προστι- 
θέναι. ov-, ἐπι-ῤῥάπτειν (to sew 
on). 4 To piece out| ἐκπληροῦν. 

PIECEMEAL, κατὰ μικρόν. 

PIER. 4 Column on weh the 
arch of a bridge ts raised] σπήλη 
ἡ ὑποκειμένη. βάσις, ἡ. ὅ 4 
dam or mole] Vip. 

PIERCE, διατρυπᾶν, διατε- 
τραίνειν (with a bore or gimlet). 
Also ἀνατετραίνειν. διορύττειν, 
ἐκτρυχοῦν (to bore holes into). 
4] To pass a sharp instrument 
through| dva-, κατα-κεντεῖν. δια- 
πείρειν. διελαύνειν, διατιτρώ- 
σκειν (transfix). To p. with a 
dagger, διαλαμβάνειν Tw ἐγχει- 


PIL 


τορος, 2 (but διαπόρος, piercing) : 
p--d on both sides, ἀμφιτρής, 
-~TPNTOS, ὃ. 1). 

PIERCING. Partepp. of the 
verb to PIERCE. διατόρος, 2 
(esply of sound), as also διαπρύ- 
σιος, ὃ. διανταῖος, 2 (of wounds, 
and also of mental affections). ya- 
λεπός, πικρός, ὃ (of cold). 

PIETY, εὐ-, θεο-σέβεια, ἡ. 
ὁσιότης, TOS, ἡ. πὸ εὐσεβές, 
ous. τὸ ὅσιον. Ῥ. displayed to- 
wards aby, ἡ περί τινα εὐσέβεια: 
to show oue’s p. towards the gods, 
σέβεσθαι τοὺς θεούς. εὐσεβεῖν 
περὶ Or πρὸς ΟΥ̓ εἰς τοὺς θεούς. 

PIG, ὕς or σῦς, ὅς, ὁ, ἡ. χοῖ- 
pos, ov, ὃ. ἡ. A young or suck- 
ing p., δέλφαξ, akos, ὁ, ἡ. amra- 
Atos, δ: a gelded p., χοῖρος ὃ 
τομίας or ἐκτομίας: of a p., 
ὕειος, ὃ. χοίρειος, 3. χοίρινος. 3: 
a small p., χοιρίδιον, yotpiov, 
τό : one that sells p.’s, χοιροπώ- 
Ans, ov, ὃ : a herd of p.’s, ὑοφόρ- 
βιον, τό. ὑῶν ἀγέλη, ἡ: ἃ p= 
market, χοίρων ἀγορά, ἡἣ : like 
ἃ Ρ.,) ὑϊκός, 3. σύβαξ, ακος, 0, Te 
χοιρώδης, 2. 

PIG-STY, συφεός, 6. συοφορ- 
βεῖον, τό. συόβαυνος, ὁ. χοιρο- 
ττροφεῖον, -κομεῖον, -μάνδριον, 


τό. 

PIGEON, περιστερά, ἡ (σ. ἐ. 
for p. and dove). A young p., 
περιστεριδεύς, EWS, ὃ. περιστε- 
ρίδιον and περιστέριον, τό: ἃ 
wild p., wood p., πέλεια or πε- 
λειάς, ados, ἡ (distinguished fm 
περιστερά by Aristot., but not by 
Dorians), also patra, ἡ (or ring- 
dove, cushit; ὦ smaller kind of 
weh is the paws, paBos, ZEschyl.). 

PIGEON-HAWK, ¢acco- 
φόνος and φασσοφόντης, ov, ὃ. 

PIGEON-HOUSE, περιστε- 
ρεών, ὥνος, ὁ. περιστεροτρο- 

εἴον. TO. 

PIGGERY. See Pie-sty. 

PIGGISH. See HoceisH and 
SWInIsH. 

PIGMENT. See Paint. 

PIGMY, πυγμαῖος, πυγμαία. 
See DWARF. 

PIKE. 4 A weapon] λόγχη, 
ἡ. δόρυ, atos, TO. YF A fish] 
λύκος, ὁ. 

PILASTER. See g. ¢. Ῥι- 
LAR. 

PILE, s. 9 A timber driven 
into the ground for foundation] 
καταπήξ. HYOS, ὃ. ὑποστύλωμα, 
τό. P.’s of a bridge, γεφύρας 
ὑπόβαθρα, τά. GY Heap] σω- 
pos, 0. σώρευμα., τό. P.’s upon 
p-'8, σωρηδόν. §] FUNERAL pile] 


Vip. 9 Ldifice] Vip. 
PILE up, v. See to HEAP, 
ACCUMULATE. 


PILES (pl., med t.), s. aiuop- 
ῥοΐδες., αἱ. 

PILFER, κλέπτειν, ὑπο-. 
παρα-κλέπτειν. ὑφαιρεῖσθαι, 
σφετερίζεσθαι. 

PILGRIM. 47 Propr.: one 


making a journey of devotion] 


| pidiw. P.-d, partepp., and διά προσήλντος, ὃ. A p.’s life, προσ- 


PIL 


ηλύτευσις., ἡ : to be ap., προσ- 
ηλυτεύειν (all LXX.). Lor the 
g. t. see TRAVELLER, WANDER- 


ER. 
PILGRIMAGE, (ἱερὰ) ὁδοι- 


΄ > , - 
πορία or ἀποδημία, ἡ. To go 

on p., προσηλυτεύειν. 
PILL, tpoxickos, ὃ. κατα- 


πότιον OF KaTaTOTOV, TO. KOK- 
KOS, ὁ. 

PILLAGE, ἁρπαγή, διαρπα- 
yu, ἡ. λεηλασία. as, ἡ. πόρθη- 
σις, ἡ. 3" σκυλεία, ἡ. relates 
to οϑροϊίζης the slain enemy. To 
allow the p., to send the men out 
for p., ἐφιέναι ἁρπάζειν. 

PILLAGE, v. 9 Absolute] 
ἁρπάζειν, ἁρπαγὴν ποιεῖσθαι. 
λῃστεύειν. ἄγειν καὶ φέρειν. 
συλᾶν, συλεύειν. Ἵ With state- 
ment of the place] διαρπάζειν τι. 
ληϊζεσθαί τι. λεηλατεῖν τι. 
λείαν ποιεῖσθαί τι. πορθεῖν τι. 
διαφορεῖν τι. σκυλεύειν (to de- 
spoil the slain enemy). 

PILLAGER, λῃστής, ov, ὁ. 
To be a p., see the Verb. 

PILLAR. 47 Column] Vip. 
κίων, ovos, n. | Fig.: stay, 
support] ἐπικουρία. 7. <Aby is 
the p. of the state, ὁ ἀνὴρ σώζει 
or διασώζει or ὀρθοῖ or ἀνορθοῖ 
τὴν πόλιν. 

PILLARED, στηλο-. στυλο- 
εἰδής, κιονοειδής, ἐς (ὧι the form 
of a pillar). J Resting on pil- 
lars] Crel. with σστυλοῦν. 

PILLION. See g. ¢t. SADDLE. 

PILLORY, 5. ξύλον, τό (a 
heavy piece of wood like a collar, 
put on the neck), also «ods, ὁ 
(X.). Comp. Stocks. ts The 
ξύλον πεντεσύριγγον, τό (Aris- 
toph.), had five holes for neck, 
arins, thighs, therefore combining 
pillory wth stocks. To put aby 
in the p., δῆσαί τινα ἐν ξύλῳ. 
ξύλῳ φιμοῦν τὴν αὐχένα (comn., 
Aristoph.). 

PILLORY, v. See above. a= 
στηλιτεύειν does not imply cor- 
poral restraint. See to GIBBET, 
to PLACARD. 

PILLOW, προσ-, ὑπο-κεφά- 
λαιον, τό. 

PILOT, 8. ἡγεμὼν ποῦ πλοῦ, 

(Thue. vii. 50). κυβερνήτης, ov, 
(steersman). 

PILOT, v. κυβερνᾶν (to steer). 

ὁρμίζειν (to bring a vessel into 
ort). 

PILOTAGE, κυβέρνησις, 1]. 

pe ΤΟ, Ἐν τύ, τό(μιοά. 


© 

oO 
« 

ο 


PIMP, Tpoaywy os, μαστρο- 
πός, ὁ. Like a Ρ.. μαστροπικός, 
3: to act the part of ἃ p., προ- 
αγωγεύειν. UATTPOTEVELY, μαυ- 
λίζειν : the trade or doings of a 
Ῥ.. μαστροπεία. ἡ. 

PIMPERNEL, avayaXXis, 
idos, ἡ. KOpKopos, ὃ. 

PIMPING. See MEAGRE, 
THIN. 

PIMPLE, ἐξάνθημα, τό. See 
PUSTULE. tovdos, ὁ (p. accom- 
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PIN 
panying the first growth of the 


beard), also ἀκμαΐ, αἱ. 
PIN, 5. περύνη. 

and GeNouts. idos, ἡ. 
PIN, v. προσπερονᾶν τί τινι. 


βελόνη 


ἡ. 


βελόνη προσάπτειν τί τινι. To | 


p. athg up, συλλαμβάνειν περόνῃ 
or ἀναστέ AELV. 


PIN-MONEY. 


Persian custom, Ta eis ζώνην or 
καλλωπισμὸν δεδομένα χρήμα- 


τα. 

PINCERS, AaBis, ἰδος, ἡ. λα- 
βίδιον, τό (dim., tweezers). θερ- 
μαστρίς. idos (p. or pliers, esply 
for hot metals). τομεύς, ἕως, ὁ, 
τομεῖον, τό, and Tomis, ίδος, ἡ 


(all surg. tt.). ὀδοντάγρα, ἡ, and | 


ὀδονταγωγόν, τό (for extracting 
teeth). 
PINCH. 4 Propr.] κνίζειν, 


κατακνίζειν (between the fingers). 
θλίβειν. Nobody knows where 


the shoe p.’s (prov.), οὐδεὶς olden | 
_ oboe). 


ὅπου με θλίβει ογ οὐδεὶς ἂν εἰδείη 
καθ᾽ ὅ τι θλίβεται μέρος οὑμὸς 
ποὺς (Plut. Aim. P.c. 5). ἽἼ Frg.] 
To be p.-d for athg, ἀπορεῖν. ἐν 
ἀπορίᾳ εἶναι. θλίβεσθαι (pass.) : 
I am or shall be p.-d for provi- 
sions, εἰς στενὸν τὰ τῆς τροφῆς | 
καθίσπτωταί μοι. To p. oneself, 
τῶν ἀναγκαιοτάτων ὑφαιροῦν- 
τα καρτερεῖν. τῆς ἀναγκαιοτά- 
TIS τροφῆς ἐλάττω προσφερό- 
μενον καρτερεῖν. Pinching (= 
niggardly), kvitros, 2. 

PINCHBECK, prps χαλκὸς 
λευκός, ὁ. 

PINCH - PENNY, xiuBré, | p 
LKOS, ὃ. κυμινο-κίμβιξ.-πρίσπης, 
ov, ὁ (com.). See ΜΊΒΕΒ, SKIN- 
FLINT. 

PINE, 5. witus, vos, ἡ. ἐλάτη 
ἡ ἄῤῥην. στρόβιλος, ὁ (propr. 
the p.-cone). Made of p., πιτύ- 
tvos, 3. ἐλάτινος, 3: a p. wood, 
see PINE-GROVE. 

PINE-APPLE (noé known to 
the ancients), coin avavas, ov, ὁ. 

PINECONE, πιτύϊνος κῶ- 
νος, ὃ. στρόβιλος, ὁ. στροβί- 
λιον, τό (a small p.). Of or like 
ap., στροβίλινος, 3: wine fla- 
voured with p.’s, στροβιλίτης 
οἶνος, ὁ. 

PINE-GROVE, τόπος πί- 
τυσι διειλημμένος, ὁ. στροβι- 
λεών, ὥνος, ὁ. 

PINE, v. Τὸ cause to p., θυ- 
μοφθορεῖν (break the heart): to 
p. away (with pain, love, &c.), 
ἀπόλλυσθαι ὑπ᾽ ἀλγηδόνων, ὑπ’ 
ἔρωτος. τήκεσθαι φροντίσι. ἐκ- 
τήκεσθαι, ἐκτακῆναι λυπούμε- 
νον ΟΥ̓ λύπῃ: to p. (w ith longing) 
for athg, ἐκτετηκέναι πόθω τι- 
νός. 

PINION, 5, (chiefly in pl.), 
πτερά, πτερύγια, τά. πτέρυ- 
γες, αἱ. 

PINION, v. ὀπίσω τὰς χεῖ- 
ρας δεῖν. 

PINK (the flower), s. prps κα- 
ρυόφυλλον, τό (propr. clove). 

PINK, adj. ὑποπόρφυρος, 2 


tsp A corre- | 
sponding term is furnished by the | 





6 ᾿στείας τὸν βίον ἔχουσα: 


PIR 
PINNACLE. { Of a wall] 
ἔπαλξις, ἡ. προμαχεών, wvos, 
ὁ. 4 Fig.: summit] Vin. 


PINT, very nearly ly ξέστης, ou, 

ὁ (Lut. sextarius), == δύο KoTU- 
ὯΝ ai. Half a p., ee ἡ : 
containing half ἃ p., κοτυλιαῖος. 
See GALLON, Quart, and GILL 
(azar wn the last, for three x. read 
SiX κ᾿). 

PIONEER. 41] As mailit. ¢.] 
prps σκαπανεύς, ἕως, ὁ, or Cre. 
wih χαρακοποιεῖσθαι. 4 Ln tts 
more extended sense] ὁδοποιός, ὁ. 
κελευθοποιός, ὁ (Lscheyl.). To 
go before as p., προοδοποιεῖν. 

PIOUS, εὐσεβής, θεοσεβής, 
OeouArs, 2. ὅσιος, ὃ. ἄμεμπτος 
ἐς τὰ θεῖα. P. action, εὐσέβη- 
μα. TO: to be p., εὐσεβεῖν. 

PIP (seed, esply of apples), πὸ 
ἐν τῷ μήλω σπέρμα. See SEED, 
STONE. 

PIPE, s. αὐλός, ὁ (tube; as 
musical instrument, = flute or 
αὐλισκός, 0, and σῦριγξ, 
Lyyos, ἡ (tube. and musical pipe). 
σωλήν, jvos, ὃ (channel). σίφων, 
ὠνος, ὁ (siphon, and p. of fire-en- 
gme). See TUBE and FLUTE. 
Sound of ap., σύριγμα, τό. To 

make into a p., συριγγοῦν : like 
ap. (or tube), cupryy-, αὐλ-ώδης, 
ἘΠῚ Α water-p., vdpaywyos av- 
Ads, ὁ. ὑπόνομος, ὃ : by p.’s, 
ὑπονομηδόν: there are p.’s laid 
for supplying the town with water, 
OXeTOL ἠγμένοι εἰσὶν εἰς ay 
πόλιν. ‘The p. of a pair of bel- 
lows, ἀκροφύσιον, τό. Tobacco- 

Ρ.. πζιμπούκι, ἰ ίου, τό (mod. Gr.) : 
bowl of a tobacco-p., prps katrvis, 
idos, ἡ. καπνοσμύχιον, TO (mod. 
G. λουλᾶς, ov, 0, Turkish). A 
pitch-p. (2 music), Tovap.ov, τό. 

PIPE, v. συρίζειν. <A p.-ing, 
σύριγμα, TO. συριγμός, ὃ: ἃ 
shrill p.-ing voice, στρίβος, 6 

PIPE-CLAY, μόροχθος and 
-Eos, ὁ (Diosc.). 

PIPER, συρικτής, συριστής, 
ov, and συρικτήρ. 7008, ὁ 

PIPKIN. See Por 

PIQUANT, Syounise eleeL v (for 
the taste, and fig.). δηκτήριος, ὃ. 
χαρίεις, cocoa, ev ( fig.). 

PIQUE, s. See GRUDGE. 

PIQUE (oneself), v. φιλοτι- 
μεῖσθαι ἐπί τινι. 

PIRACY, πειρατεία, λῃ- 
στεία, ἡ. To carry on p., πει- 
ρατεύειν : to put down p., τὸ 
λῃστικὸν καθαιρεῖν ἐκ τῆς θα- 
λώττης. 

PIRATE, πειρατής, ov, ὁ. 
λῃστὴς ὁ κατὰ θάλατταν, ΟΥ̓ 
simply λῃστής. To bea p., πει- 
ρατεύειν : ap.-ship, see PIRATI- 
CAL: chased by p.’s, Anotodé- 
ωὠκτος, 2 (X.). 

PIRATICAL, λῃστικός or 
λῃστρικός, 3}. A Ρ-, vessel, An- 
στρικὸν πλοῖον, TO. πειρατι- 
κὸν σκάφος, τό. λῃστρίς (vavs), 
ίδος. ἡ: ΠΡ: state, πόλις ἡ λη- 
στρικὴν ποιουμένη or ἀπὸ λῃ- 


a p. 


PIR 


expedition, | ἐπιδρομὴ ἡ διὰ λῃ- 
στείαν OV ἐπὶ λῃστείᾳ. 


PIROGUE, σκάφη μονόξυ- 


ος, ἡ. 

PIROUETTE, γῦρος, ὁ. στρό- 
βιλος. ὁ. and σπροβιλέα, ἡ. 

PISH ! aiBot! παπαί! 

PISTACHIO, ἡ πιστάκη 
(fruit and tree). τὰ πιστάκια 
(fruit). 

PISTOL, πιστόλα, ys, 7, and 
πιστόλι. tov, TO (mod. Gr). 

PISTON, ἔμβολος, ὁ ὁ. 

Pid Neéxicos, 6 (esply for mak- 
ing wine). βόθρος and βόθυνος, 
ὁ. ὄρυγμα, τό. ὀρυκτή, ἡ. σι- 
ρός, ὃ Ue keeping corn). βάρα- 
Goov, τό (for throwing criminals 
wnto). στόμιον, TO (ἐπ mi ning). 
To open a p., στόμια ἀνοίγειν. 
5] In the theatre] ὀρχήστρα, ἡ. 
4 The spectators in the prt] οἱ 
θεαταί. τὸ θέατρον. 4 The bot- 
tomless pit] See ABYss and HELL. 

PIT aGainst. See to OPPOSE, 
MATCcH. 

PITCH, 5. 9 Resinous sub- 
stance] πίσσα and Att. πίττα, ἡ. 
Made of p., πίσσινος, 3: like or 
of the nature of p., πισσώδης, ες: 
smelling or tasting of p., πεσση- 
pos, 3: to look or smell like p., 
πισσίζειν : prepared with p., πτσ- 
citys, ov, δ: to do over or coat 
with p., πισσοῦν or πιττοῦν, 
καταπισσοῦν : coated with p., 
πισσωτός, 3: to boil p., πισσο- 
καυτεῖν : one that manufactures 
Ρ. πισσουργύς, ὁ : ἃ torch of p., 
πεύκη, ἡ. δας ἡ πισσηρά : tow 
steeped in p. (for burning as a 
light), στυπεῖα καιόμενα μετὰ 
πίσσης (Diod. xiv. 51) : (ἃ Ρ. 
plaster, πισσηρὰ κηρωτή, ἡ : to 
pull out the hair by ἃ p. ἜΣ 
δρωπακίζειν. πισσοκοπεῖν: as 
dark or black as p., πισσώδης, 
πισσίζων τὴν χρόαν. πίσσης 

μελάντερος, ὃ. 

PITCH (to cover with pitch), v. 
στισσοῦν ΟΥ̓ πιττοῦν, καταπισ- 
σοῦν. P.-d, πισσωτός, 3. 

ΡΙΤΟΗ, 5. 4 Degree of height] 
See Drores and Heieut. To 
a high p., ἐπὶ πολύ : to reach a 
high p. of athg, ἐπὶ πολὺ προ- 
ελθεῖν Tivos: the highest p., τὸ 
ἄκρον : to reach the highest p. of 
athg, ἐξικνεῖσθαι els τὸ ἔσχα- 
τόν twos: tosuchap., εἰς το- 
σοῦτον : they would not have got 
to such a p. of insolence, οὐκ ἂν 
ἐς τόδε ἐξύβρισαν (Th.): to what 
a p. of infamy, oi ἀτιμίας. ἘΣ 
of the voice, τόνος, ὁ. Ap. pipe, 
πονάριον, τό. ὅ] Tn music] See 


TONE. 
PITCH, v. 4 70 fix] Vin. 
To p. a camp, στρατοπεδεύειν 


(usually with mid.). καθίζεσθαι. 
καταστρατοπεδεύειν. OTPATO- 
πεδον ποιεῖσθαι or βάλλεσθαι. 
τίθεσθαι τὰ ὅπλα : the p.-ing of 
a camp, στρατοπέδευσις and 
στρατοπεδεία, ἡ. See CAMP. 4] 
In music,or of a musical instrument | 
See to TuNE. Ἵ To pttch upon] 
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PLA 
See to FALL HEADLONG, 4] To fix 


choice] τάττειν, ὁρίζειν, τιθέναι, 
τι. καθιστάναι, προειπεῖν, τί. 
Also πηγνύναι (e.g. εἷς ὅρος οὐκ 
ἀντίλεκτος παγήσεται (Thuc.). 

PITCHED BaTTLE (A), Crel. 
with συνίστασθαι. There was a 
p. battle, μάχη συνέστη. συν- 
ἤλθον εἰς μάχην. 

PITCHER, κκάδος, ὁ. κάλπη, 
ἡ. κάλπιον, τό. ὑδρία, πιροχόη, 
πρόχους, ου, ἡ. 

PITCHFORK, Oikpavov, τό. 

PITCHY, πίσσινος. 3. πισ- 
σώδης. ες. πισσηρός, ὃ. 

PITEOUS. Sce ΡΙΤΙΑΒΙΕ. 

PITH, ἐντεριώνη, ἡ. ἐγκάρ- 
διον, τό. μήπρα, 7. Wood with 
the p. in it, ἔμμητρα ξύλα, Th. 

PITHY. 4 Propr.: full of 
marrow | μυέλινος, ὃ. 4] Lig.: 
of expressions] στρογγύλος, ὃ, 
6: J. στρογγύλα ῥήματα or ὀνό- 
ματα, τά. στρογγύλη λέξις, ἡ ἡ 
(Lat. oratio pressa). σπρογγύ- 
Aws ἐκφέρειν. A short p. say- 
ing, ῥῆμα βραχὺ καὶ συνεστραμ- 
μένον (Lat. contortus). 

PITIABLE, ἐλεεινός, ὃ. oi- 
κτρός, ὃ (exciting compassion). 
ἄθλιος, 8. See MISERABLE. 

PITIFUL, 4] Compassionate] 
ἐλεήμων. 2. οἰκτίρμων, 2. συμ- 
παθής, 2. συμπάσχων, ουσα, ον. 
See MERCIFUL. A p. disposition 
of mind, ἐλεημοσύνη, ἡ. συμ- 
πάθεια, ἡ. 4 Wretched, miser- 
able| Vip., and DESPICABLE. 

PITILESS, ἀνελεήμων, 2. 
ἀνηλεής, 2. ἀνοικτίρμων, 2. 
ἄσπλαγχνος, 2. ὠμός, ὃ. Ap. 
disposition, ἀνελεημοσύνη, ἡ. 

PITY,s. §] Compasston] ἔλεος, 
ὁ. ἐλεημοσύνη, ἡ. οἶκτος, οἱἰ- 
κτιρμός, 0. To have p. on aby, 
οἶκτον ἔχειν or λαμβάνειν τι- 
vos. κατελεεῖν τινα. 4] A thing 
to be lamented] HE. g. it isa Ρ. he 
is dead, λύπην ἐργάζεται τὸ αὐ- 
τὸν ἘΌΝ ΠΣ οὐκ εἰς δέον 
ὄλωλεν. @pere μὴ ἀποθανεῖν. 

PITY, υ. ἐλεεῖν, κατελεεῖν, 
οἰκτείρειν, κωτ-, ἐπ-οικτείρειν, 
ἀποικτίζεσθαι (aby about athg, 
τινά Tivos and τινα ἐπί TLL). 
συμπάσχειν τινί τινος. I p. 
athg, ἐλέω TL: — aby for athg, 
οἰκτίζομαί τινα τῆς ἀτυχίας. 

PLVOT, στρόφιγξ. ιγγος, ἡ. 
στροφεύς. ἕως. ὁ. 

PLACABILITY, εὐμένεια, ἡ. 
τὸ εὐμενές, οὔς. TO εὐδιάλλα- 
κτον. 

PLACABLE, εὐκατ-, εὐδι- 
τάλλακτος, 2. ῥάδιος ΟΥ̓ εὐμα- 
pls πρὸς διαλλαγήν. πρᾶος or 
πραῦς, εἴα, ὕ. εὐμενής, 2 

PLACARD, 5. πρόγραμμα, 
τό. προγραφή, ἡ. To make 
known or publish by a p., προ- 
γράφειν. 

PLACARD, v. προγράφειν. 
To p. aby’s name as infamous (on 
the στήλη), στηλιτεύειν τινά, 
γράφειν tia εἰς στήλην. ἀνα- 
γράφειν ἐν στήλῃ. στηλίτην 
τινὰ ἀναγράφειν, ποιεῖν. 


One 
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who is so p.-d, στηλίτης, ov, ὁ. 
See GIBBET, v., @@r to weh ada 
ἐκ-πομπεύειν, ᾿θεατρίζειν τινά. 
PLACE, 85. τόπος, ὁ. χῶρος, 
Oo. xwpa, 7. At, to, fm this, 
that, which (what 2) p., see Here, 
Hiruer, HENCE, THERE, THI 
THER, THENCE, WHERE, WHI- 
THER, WHENCE. At some p., 
που (encl.) : at some, or certain, 
or various p.’s, ἔσθ᾽ ὅπου. ἐνια- 
χοῦ: at some p.’s, — at otheis 
(0. 6. p.’s), ὅπου μέν, ὅπου δέ: 
at every p., πανταχοῦ: fm every 
p., or fm all Ρ.᾽5; πανταχόθεν : 
οἵ or fm what p.? πόθεν; ποδα- 
aos, ἡ, ov (with ref. to birth); on 
being asked fm what p. he was, 
or what p. he was a native of, 
ἐρωτώμενος TO ποδαπὸς εἴη: 
fm whatever p. it may be, ὁπό- 
θεν δήποθεν : at many p.’s, πολ- 
λαχοῦ: at no p., οὐδαμοῦ. See 
Soms-, ANY-, EvEery-, and No- 
WHERE. At weh p. (relat.), 7, 
ὅπου : at another or different p., 
ἄλλῃ, ἀλλαχῇ, ἀλλαχοῦ. See 
ELSEWHERE. Sometimes at this 
p., and then at another, ἄλλοτε 
ἀλλαχῇ. To put on in its p., 
καταχωρίζειν τι. To put athg 
in its right or proper p., εὐθετεῖν 
or διευθετεῖν ἕκαστα. διατάτ- 
τειν πάντα. διατιθέναι πάντα. 
We promised to meet at the 
usual Ρ.» παρηγγείλαμεν ἀλλή- 
λοις ἥκειν εἰς τὸ εἰωθός. 5] 
With regard to abode] χωρίον, 
τό, A fortified p., τείχισμα, 
TO. ἔρυμα, TO: the p. of aby’s 
abode, see DWELLING-PLACE: 
at this p. (ἃ ὁ. the p. we live in), 
παρ᾽ ἡμῖν. ἐνθῶδε. 4] Situa- 
lion or appointment] Takis, 1. 
χώρα, ἡ. ἔργον, τό. Those in 
Ρ.» OF holding a p., of authority, 
οἱ ἐν τέλει: : a p. of command, 
ἀρχή, ἡ : to take a p. (as ὦ ser- 
vant), δουλείαν ὑπομένειν : to 
have ἃ p. (as ὦ servant), λατρεύ- 
ewv, θητεύειν, δουλεύειν τινί. 4 
Place of a book, 4.1 See Pas- 
SAGE, Common Ρ. ᾽5, κοινοὶ τό- 
ποι, οἱ. χρεῖαι, αἱ. | Position, 
cu cumstances | To put oneself in 
aby’s p. ». λαμβάνειν τά τινος: 
were I in your p., εἰ ἐγὼ ἔπα- 
σχον ἅπερ καὶ σύ. 4 Phrases] 
To give p., εἴκειν, ὑπείκειν, χῶ- 
ρον παρέχειν, παραχωρεῖν τινι 
τῆς ἕδρας : to take p. (=come to 
pass), γίγνεσθαι : to take one’s 
Ρ. (e.g. at table), καθίζεσθαι, 
κατακλίνεσθαι : to take aby’s p., 
διαδέχεσθαί τινα, ἕπεσθαί τινι 
εἰς τὴν τάξιν : in p. of, sce IN- 
STEAD. In the first, second, &e. 
p., see First, SECONDLY, &c. In 
p-, out of p., see OPPORTUNE, 


INOPPORTUNE, SASONABLE, 
UNSEASONABLE. #3 ‘Fm one 


p. to another’ zs often expressed by 
μετα Ut composition, thus to move 
athg fm its p. or to another p., 
μεθιστάναι, μετακινεῖν TL. 
PLACE, v. σιθέναι, κατατι- 
θέναι (things at some spot). ἱστά- 
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vat, καθιστάναι (of persons and 
ercct objects), εἰς μέσον κατατι- 
θέναι (in the midst). πάττπτειν, 
διατάττειν (according to a certain 
order). See to Put, Set, Lay. 
To p. (= assign the p. or p.’s, e.g. 
at table), ἀπονέμειν Tas ἕδρας. 

PLACEMAN (man in place), 
ὁ ἐφεστηκώς τινι. οἱ προεστη- 
κότες τοῖς πράγμασι, οἱ ἐν TE- 
λει (pl.), A born p., μισθαρχί- 
Ons, ov, ὁ (comic patronymic in 
Aristoph.). 

PLACID, ἥσυχος and ἡσύ- 
Xtos, 2. πραῦς, eta, ὕ, or πρᾶος, 
2. See Minp, GENTLE. 

PLACIDITY, ἡσυχία, mpa- 
ὅτης. nTos, ἡ. See MILDNEsS, 
GENTLENESS. 

PLAGIARISM, λογοκλο- 
πεία. ἡ (Time. ap. Diog. L..). 

; PLAGIARIST, φὼρ λόγων, 
ὁ 


PLAGUE, λοιμός. 6, also ἡ 
νόσος or τὸ νόσημα (where plain 
fim the conteat). φθορά. ἡ. φθό- 
pos, 0. The p. is making its ap- 
pearance, ὁ λοιμὸς ἄρχεται yi- 
γνεσθαι (among the Athenians, 
tots ᾿Αθηναίοις). ὁ λοιμὸς éy- 
κατασκήπτει OF ἐμπίπτει εἰς 
τὰς ᾿Αθήνας: to have the p., 
λοιμώττειν : like the p., λοιμώ- 
ons, 2: ap. boil, ἕλκος τὸ ἀπὸ 
Tov λοιμοῦ : to get p. boils, ἐξ- 
ανθεῖν ἕλκεσι. Ἵ Annoyance | 
Ei. g. to be ἃ p. to aby, λυπεῖν 
τινα. ἐνοχλεῖν τινι. ὄχλον or 
πράγματα παρέχειν τινί. λυ- 
πηρὸν Or ὀχληρὸν εἶναί τινι. 

PLAGUE, v. See the Subst., 
towards end. 

PLAICE, ψῆσσα, ψῆττα 
(Att.), ἡ (prps g.t. for p., sole, 
turbot, &c.). ὕαινα, vawis, idos, 
ἡ (prob. « kind of p.). 

PLAIN, adj. 4 Even, fiat, 
level] Vw. * Clear, manifest, 
evident] Vip. 4] Simple] ao 
λής, és. ἁπλοῦς, 2. ἄκομψος, 2 
εὐτελής, 2. ἀπέριττος, 2 (6. σ. 
λόγος, a speech without rhetorical 
ornaments). ψιλός, 3 (e. g. λό- 
γος, without any protestations). P. 
dress or attire, μετρία ἐσθής, ἡ 
a p. way of living, ἀκατάσκευος 
Bios, δ: stuffs p. and wrought, 
Asta Te Kai ὕφαντα (Thuc.). 
To speak, tell aby, in p. terms, 
ἁπλῶς or μηδὲν ΠΣ ΕΝ ἐμ ΈοΥ 
εἰπεῖν. 


PLAIN, 
(γῆ), ἡ. 

PLAINLY. Fm the Adj. To 
tell aby p., see ‘in PLAIN terms.’ 

PLAINNESS, τὸ σαφές, év- 
apyes. σαφήνεια, ἐνάργεια, 1, 
see CLEARNESS. ἀφέλεια, ἁπλό- 
TS, TOS, 11. TO ἀπέριττον, 
ἀσύνθετον. λιτότης. ἡ. εὐτέλεια, 
7, see SIMPLICITY. ἯἽ Fr ankness, 
honesty Vip. 

PLAINT, See Compriaint, 

PLAINTIFF, ὁ διώκων. See 
Prosecutor. P. and defendant, 
οἱ ἀντίδικοι. 
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PLAINTIVE. See Mourn- 
FUL. 

PLAIT, v. πλέκειν, συμ-, ἐμ-, 
δια-πλέκειν. P.-d, πλεκτός. 3. 
πλόκιος. TWAOKEPOS, 3. πεπλεγ- 
μένος, ὃ. ὁμοπλεκής, és, and 
ὁμόπλεκτος, 2 (ροοΐ.) : anything 
p.-d, wAoKn, ἡ. and πλέγμα, τό: 
ἴο make p.-d work, πλεγματεύ- 
ew: the act of p.-ing, πλοκή, ἡ. 
πλέξις, ἡ : fit for p. ing, πλόκι- 
μος, 2: good at p. -ing, πλεκτι- 
κός, 3: one that p.’s hair, πλο- 
Kevs, ἕως, ὁ. 


PLAIT, 5. πλέγμα, πλεγμά- 


τιον, TO. Tn p.'s, πλεγδήν. See 
Bratp, TWINE. 
PLAN, 5. 4 Design] ὑπο-, 


δια-γραφή, ἡ. διάγραμμα. TO. 
ἰχνογραφία, 4. To sketch or 
draw a p. for athg, διαγράφειν 
or ὑπογράφειν τι. 4 A plan 
conceived in one’s mind] ἐπι- 
BoXn, ἡ. ἐπίνοια. ἡ. διάνοια, ἡ. 
προαίρεσις, ἡ. βουλή, ἡ. γνώ- 
μη, ἡ. An artificial or cunning 
Pp.» μηχάνημα, πέχνημα, TO: to 
form a p., βουλεύεσθαι, προαι- 
peta Oat (mid ἡ,κατασκευάζεσθαι 
βουλήν. βούλεσθαι (pass.). yuw- 
μην ἔχειν. μηχανᾶσθαι. παρ- 
ἐσκευάσθαι (with ὡς and ρατίορ. 
fut., e.g. he has formed p. of fall- 
ing upon us, παρεσκεύασται ws 
ἐπιθησόμενος ἡμῖν). To execute 
or carry out a p., ποιεῖν ἃ ἐπι- 
vost τις. διαπράξασθαι ἃ ἐβού- 
λετο. 

PLAN, (to make or form a 
plan), v. ’ See the preceding Art. 

PLANE, adj. (geom. t., opp. to 
στερεός, solid), ἐπίπεδος, Dash ΤΑ, 
Ρ- angle, ἐπίπεδος γωνία, ἡ : ἃ 
p. surface, τὸ ἐπίπεδον. 

PLANE, 5. 41 Geom. t.] ἐπί- 
πεδον, τό. ὅ An instrument for 
planing] ξύσπρον, τό. ξυήλη, ἡ. 
λίστρον, τό. ῥυκάνη, ἡ 

PLANE, v. ξεῖν, ἀποξεῖν 
(ύειν). ῥυκανᾶν. The act of p.- 
ing, ῥυκάνησις. 

PLANE- TREE, πλάτανος, ἡ 
(oriental p.). Like a p., πλα- 
Tavwons, ες: a grove of p.’s, 
πλατανών, @vos, ὁ : οἵ or be- 
longing to ἃ p., πλατάνιος, ὃ. 
πλατανίστινος, 3 (Galen). 

PLANET, πλάνης, ητος, ὃ. 
πλανήτης, ου. ὃὄ. ἄστρον πλανη- 
TOV OF κινούμενον OF περιφερό- 
μενον, TO. 

PLANETARY. Crel. 
gen. of PLANET. 

PLANK, 5. cavis, ίδος, ἡ. 
πινάξ, ἄκος, ὁ (smaller). See 
Boarp. P.’s of a ship, δόρα- 
τα. Ta (poet.), ἐπηγκενίδες. al 
(Hom.): like a p., cavidwons, 
es: to cover with p.’s, sce nout 
Art.: a covering or plate of p.’s, 
σανίδωμα. TO. 

PLANK, v, σανιδοῦν (to floor 
with p.” sor boards). P.-d, cavi- 
δωτός. 3. δορυπαγής, és (poet.). 

PLANT, 8. φυτόν, TO. φύ- 
τευμα, TO. ‘Bor dyn, ἡ To raise 
or cultivate p.’s, ene ne pety, 


with 
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φυτουργεῖν : the raising of p.’s, 
φυτουργία, ἡ : knowledge of 
p.’s, ἐμπειρία Brenan: ἡ. Bo- 
Taviky (50. ITE: 

PLANT, aurae (trees, 
fec., more windy to p. ground, us 
p. γὴν, Th.). φιτύειν (poet.). 
To p. into athg, ἐμφυτεύειν τινί. 
P.-d, φυτευτός, ὃ. πεφυτευμέ- 
vos, 3 (trees, ὅ., sts of ground, 
as γῆ ene, opp. to Ψψι- 
An). κατάφυτος, 2 (of the ground 
p.-d upon). The act of p.-ing, 
φυτεία. φύτευσις, ἡ : to p. with 
athg, καταφυτεύειν. J Fig.: as 
ὦ standard, a sign of victory, &c.| 
ἱστάναι, ἀν-, καθ-ιστάναι (e.g. 
πρόπαιοι). αἴρειν τὸ σημεῖον 
(mlit. colours). ἐφιστάναι μη- 
χανάς (guns). Ἅ To settle a co- 
lony] See Cotony. 

PLANTATION, φυτ-ώρειον, 
τούργιον, τό (of young trees), also 
χώρα δενδρόφυτος, ἡ ἡ, Or simply 
δενδρών, ὥνος, ὁ. νεοφυτεῖον, 
τό. νεοφυτεία, ἡ. φυταλία, 7 
(any place planted upon). φυτ- 
oveynua, τό. ὅ The act of 
planting| φύπευσις, φυτεία, φυ- 
τοσπορία. ἡ. 

PLANTER, φυτευτής, οὗ, 
φυτουργός., ὁ. Partepp. of φυ- 
τεύειν. “41 With ref. to a colony} 
οἰκιστής. ov, ᾿ 

PLASH, s (as of oars), πίτυ- 
Nos, ὁ (also of fist falling drops, 
e.g. π. δακρύων, Hur.). 

PLASH, v. πιτυλίζειν. Also 
poet., ἐπιγελῶν (of breaking 
waves), καχλάζειν (of waves, or 
wine poured into a cup). ‘The 
water gently p.’s over its pebbly 
bed, τὸ ὕδωρ ταῖς ὑποκειμέ- 
vats ἱψηφῖσιν ἠρέμα ἐπιψοῴφεῖ 
(Chrys.). 

PLASTER, 5. QJ For build- 
ing] κονία, ἡ. Ῥ. of Paris, yv- 
Wos, 7. okipos or oxippos, ὁ. 
λατύπη, ἡ (gypsum). A worker 
in p. of Paris, oxippitns, ov, ὁ : 
one that makes models —, 6 τοὺς 
πηλίνους πλάττων. Coated with 
p., ἐπίπλαστος, 2. FY Asan ea- 
ternal medical application | ἔμ- 
πλαστον and ἔμπλαστρον, τό. 
κατάπλασμα, τό. To apply ἃ 
p., καταπλάττειν. 

PLASTER, v. κονιᾶν. περι-. 
κατα-πλάττειν. πηλοῦν, OF 
περιχρίειν πηλῷ (with clay). 
γυψοῦν (wth gypsum). 4] As 
med. t.| καταπλάττειν. 

PLASTIC, πλαστικός. ὃ. 

PLAT, v. ands. Sce PLait. 

PLAT (of ground). See Por. 

PLATE, s. “ A broad flat 
piece of metal} πλάξ, Taos, ἡ. 
πέταλον. τό. ἔλασμα, τό. 4] For 
meat] πίναξ, ακος, ὃ. λεκάνη, ἡ 
(a large p.), also Noms, άδος, ἡ 
and dim., λεκάνιον, λοπάδιον, τό. 
πατάνη. ἡἣ. 4 Wrought gold or 
silver (utensils) | See GOLD, SiL- 
VER. Gold and silver p, χρυ- 
σώματα kal ἀργυρώματα (Lys.). 


| PLATE, v. See g. tt. to Co- 
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VER, Coat. To p. with Gorn, 
SILVER, Vid. 

PLATFORM, 
(Hdt.). 

PLATOON, σπεῖρα, ἡ. ἴλη, 
ἡ (of cavalry). 

PLATTER. See Disu. 

PLAUDIT. See APPLAuvSsE, 
ACCLAMATION. 

PLAUSIBILITY. 9 Proba- 
bility] Vip. 4] Spectousness| εὐ- 
πρέπεια, ἡ. 

PLAUSIBLE. 4] Probable] 
Vip. | Specious] εὐπρεπής, 2. 
οὐκ ἄπιστος, 2. A p. ground 
or reason, ἀξιόχρεως αἰτία or 
πρόφασις. 

PLAY, 5. παιγνιά and παι- 
διά, ἡ. παιγμός, ὁ. παῖγμα, τό. 
See Sport, ΟΑΜῈ. It is mere 

., οὐ χαλεπόν ἐστι. οὐκ ἔστιν 
ἔργον : it is no child’s p., μέγα 
μὲν ἔργον ἐστίν, πολλῆς δεῖ 
ἐπιμελείας. Ἵ Gambling] κυ- 
Beta, 4. To win, lose, at p., 
πλεον-, μειον-εκτεῖν παίζοντα 
or κυβεύοντα. YJ Of an actor] 
ὑπόκρισις, ἡ. The p. of his lips, 
χειλῶν κινήσεις : — of his hands, 
χειρονομία, 4. Ἵ A theatrical 
puece| θέα, ἡ. δρᾶμα, TO (4g. tt.). 
τραγῳδία, ἡ (a tragedy). κωμω- 
δία, ἡ (a comedy). 4 Changeable 
motion of colours| Crel. with ai- 
όλλειν, αἰολᾶν, or αἴολος (ad).), 
3. Also auapvyn, ἡ. ἀμάρυγμα, 


» , 
ἰκρια, Ta 


70 (twinkling, glancing, and p. of 


the features, poet.). 

PLAY, v. GY 70 sport (by 
way of pastime) | παίζειν. ἀθύρειν 
(with aby, wpos τινα). συμπαί- 
ζειν τινί. συμπαίκτορα εἶναί 
τινι. To p. with athg, παίζειν 
τινί (propr.). παίζειν τι. σχε- 
διάζειν ἔν τινι (metaph.), e.g. to 
p. with the lives of men, σχεδι- 
άζειν ἐν τοῖς τῶν ἄλλων βίοις : 
fortune or fate p.’s with the affairs 
of men,7 τύχη παίζει τὰ τῶν ἀν- 
θρώπων πράγματα. See SPort, 
TRIFLE. Top. a game, παίζειν 
παιδιάν : to p. at BALL, DICE, 
&c., see those substt. To p. for 
athg, παίζειν ἐπί tive: to p. on 
an instrument, see FLUTE, LYRE, 
§c. To p. aby a trick, παρα- 
κρούεσθαί πινα. See TRIck. To 
p- in a theatrical piece, ὑποκρί- 
νεσθαι. See to AcT, to PER- 
FORM. 4 Fig. : to pretend to be} 
E. g. to p. the honest man, ὑπο- 
κρίνεσθαι σχῆμα ἀνδρὸς χρη- 
στοῦ. προσποιεῖσθαι χρηστό- 
τητα: to p. the good easy man, 
ἀνδραγαθίζεσθαι : to p. the fine 
gentleman, ἁβρὸν εἶναι ἐθέλειν : 
to p. the master, τὰ Tov κυ- 
ρίου πράττειν : to p. the fool, 
pp vaperv. 

PLAYER. 4 Generally, one 
that plays] ὁ παίζων, ἡ παίζου- 
σα. παίκτης, ov, ὃ, and παίκτει- 
ρα, ἡ (poet.). The p.’s ata par- 
ticular sport, οἱ συμπαίζοντες : 
and see BALL, Dick, &e. YJ On 
the stage] ὑποκριτής, ov, ὁ. μῖ- 
fos, δ: and Crel. with ὑποκρί- 
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νεσθαι ἐν τῇ σκηνῇ. The p.’s, 
οἱ περὶ τὸν Διόνυσον τεχνῖται 
(at Athens). See AcToR, PER- 
FORMER, 

PLAY-FELLOW, συμπαί- 
KTWP, OPOS, ὃ. παίστης, OV, ὁ. 
συμπαίστρια, ἡ (fem.). ὁ συμ- 
παίζων (of aby, τινί). 

PLAYFUL, παιγνιώδης, ες. 
παίγνιος, 2. παιγνιήμων or 
(H7dt.) παιδιώδης, ες. παιδικός, 
TALOTLKOS, ὃ. μετὰ παιδιᾶς (in 
ap. manner). See SPORTIVE. 

PLAYFULNESS, τὸ σπαι- 


Ξ ; ; 
γνιῶδες, OUS. ἀστειότης, ἡτος, 


ἡ. 

PLAYGROUND, prps γυμνά- 
olov, τό, OF π᾿αλαίσπτρα, ἡ. 

PLAYHOUSE. See THeEa- 
TRE. 

PLAYTHING, παίγνιον, 
ἄθυρμα, ἀθυρμάτιον, TO. 

PLEA. 4] Legal process] δίκη, 
ἡ. | Allegation, excuse| Vin. 
ἀπολογία, ἡ (excuse). πρόφασις, 
ἡ (pretext), ἀντιγραφή, ἡ (αη- 
sewer put in by defendant). 35" 
For δι-. wpo-, ἀντ-ωμοσία, ἡ. see 
the Gr. Eng. Lex. and Gir. Anti- 
quities. ‘On the p. of — may 
sts be expressed by ws with partep., 
e.g. on the p. of having conferred 
benefits, they claim —, ἀξιοῦσιν 
ὡς εὖ ποιήσαντες. 

PLEAD. 4 Propr.: in a 
court] ἀγωνίζεσθαι ἐν Tots δι- 
κασταῖς. δικάζεσθαι, διαδικά- 
ζεσθαι (of the litigants). To p. 
for aby (in a court of justice), λέ- 
yew ὑπέρ Tivos: to p. aby’s 
cause, συνηγορεῖν Tive: to p. 
causes, δίκας λέγειν. δικολογεῖν. 
Ἵ Fig.: to allege] προφέρειν, 
παρέχεσθαι (e.g. a reason or mo- 
tive). Top. athg (as an excuse), 
σκήπτεσθαί te (or seq. infin.). 
κατασκευάζειν πρόφασιν : to p. 
athg agst or in exception, ἀντι- 
γράφεσθαί τι (to put man ἀντι- 
γραφή. see PLEA): to p. agst 
another that such is the case, 
ἀντιγράφεσθαί Tim or τινα (0. 
mfin.): to p. in reply, ἀντιδικεῖν. 

PLEADER, συνήγορος, σύν- 
δικος, δικολόγος, δικανικός, ὃ. 
hackneyed p., περίτριμμα ἀγο- 
ρᾶς. TO. 

PLEADING, 5. (as advocate) 
δικολογία, ἡ. συνηγορία. ἡ (for). 
κατηγορία, ἡ (agst). P.’s pre- | 
paratory to trial, ἀνάκρισις, ἡ : 
p-s on oath of plaintiff, προ-: 
of defendant, ἀντ- : of both par- 
ties, δι-ωμοσία, ἡ. 

PLEASANT, ἡδύς, γλυκύς, 
εἴα, ὕ. φίλος, 3. προσφιλής, ἕς. 
ἀρεσπός, ὃ. εὐάρεστος, 2. ἀσπα- 
στός, 3. χαρίεις, εσσα, εν. χαρ- 
TOs, ὃ. ἐπίχαρτος, 2. κεχαρισ- 
μένος, ὃ. πτερπνός, ὃ. ἀστεῖος, 
d. See AGREEABLE, and str. t. 
DELIGHTFUL. 

PLEASANTNESS, ἡδονή, 
χάρις, LTOS, TEOTVOTHS, TOS, 1). 
TO ἡδύ, τὸ ἐπίχαρι, and fm other 
Adj). 

PLEASANTRY, παιδιά, ES 
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| χαριέντισμα, τό. ἀστεῖος λό- 


γος, ὁ. Harmless p., ἀνύβριστον 
σκῶμμα, TO. 

PLEASE, ἀρέσκειν, εὐαρε- 
στεῖν, ἁνδάνειν (poet.) Twi. χα- 
ρίζεσθαί τινι. To seek to p., 
ἀρεσκεύεσθαι : that seeks to p., 
ἄρεσκος, 3: athg p.’s me (= gives 
me pleasure), αἰνῶ τι. ἀγαπῶ 
τι. ἥδομαί (pass.) τινι. δοκιμά- 

ωπι. ἡδονὴν παρέχει μοί TL: 

it Ρ.᾽8 me (i 7s my pleasure or 
will), δοκεῖ μοι, ἀρέσκει μοι, 
ἀρέσκον ἐστί μοι, βούλομαι, 
βουλομένῳ ἐστί μοι. προήρη- 
μαι (perf.): if it p. you, if you 
Ρ.. εἰ σοὶ δοκεῖ. εἰ σοὶ φίλον. 
εἰ βούλει. εἰ σοὶ βουλομένῳ 
ἐστί: to act as one p.’s, τὸ δόξαν 
or δεδογμένον πράττειν : diffi- 
cult to p., δύσκολος, 2. P.-ing, 
see PLEASANT. 

PLEASURABLE. See PLEs- 
SANT, DELIGHTFUL. 

PLEASURE, ἡδονή, ἡ. τὸ 
ἡδύ, gos. τέρψις, ἡ. τὸ τερπνόν. 
nou-, εὐ-πάθεια, ἡ. Sensual p., ai 
διὰ TOU σώματος ἡδοναί. To do 
aby a pleasure, χαρίζεσθαί τινι. 
ὀνινάναι τινά. See GRATIFY. 
To do athg for the sake of giving 
p., καθ᾽ or πρὸς ἡδονὴν ποιεῖν τι- 
vi τι: With p., ἡδέως, προθύμως: 
with the greatest p., ἡδέως μάλα. 
ἥδιστα. ὑπερηδέως. 4 Choice, 
arbitrary will] πὸ δοκοῦν, δόξαν. 
At p., according to one’s own p., 
ἐκ τῶν δοξάντων. ἐπ᾽ ἀδείας. 
ἐπ᾽ ἐξουσίας. ὅπως, ὕπῃ TIS 
βούλεται. 

PLEBEIAN, ἀνὴρ ἐκ δήμου, 
ὁ. δημότης, ἰδιώτης, ov, ὁ. The 
p.’s, τὸ πλῆθος. οἱ πολλοί. ὁ 
πολὺς ὅμιλος. 4] As adj.| δη- 
μοτικός, ὃ. δημώδης, ες. ἀγο- 
patos, 2. See IGNOBLE. 

PLEDGE, 5. ὑποθήκη, ἡ. ἐν- 
έχυρον, ἐνεχύρασμα, τό. ἐγγύη, 
ἡ. ἀσφάλισμα, τό. See DEPOSIT, 
Security. P. deposited with a 
third party, μεσεγγύημα or-wyua, 
τό: to take a p. fm aby, evexu- 
patew Twos (later “τιν ἀ) : to take 
athg in p., ἐνεχυράζειν τι. ἀπο- 
τιμᾶν TL: to give athg in p., ἐν- 
εχυράζεσθαί (mid.) te (Dion. 
17). See the Verb. A p. 
promise, &¢.), πίστις, ἡ. πιστόν, 
πίστευμα, and -wua, TO: ἃ sure 
p., βεβαιότης, ntos, ἡ : p. of 
friendship, deEiwua, τό (Soph.). 
See Pawn, MortTGAGE, Gua- 
RANTEE. 

PLEDGE, v. τιθέναι or ὑπο- 
τιθέναι ἐνέχυρον. ἐνεχυράζεσθαί 
(mid.) Tt, also μεσεγγυᾶν (leave 
en deposit with a third party). To 
be p.-d, ὑποκεῖσθαι, ἐνέχυρον 
κεῖσθαι. Pledged, ἐνεχύριος, 2. 
ἀποτετιμημένος, ὃ. ἀπότιμος, 
2. 9 Fug.: to engage or bind 
oneself | πισπτοῦσθαι. ἐγγυᾶσθαι. 
To p. oneself to do athg, ὑπ- 
ἰσχνεῖσθαι ἢ μὴν ποιήσειν τι: 
to p. one’s honour, πιστὰ or 
δεξιὰν διδόναι τινί : to p. their 
honour mutually to one another, 








PLE 


πιστὰ διδόναι Kal λαβεῖν: to p. 
oneself by an oath, ὅρκον διδόναι 
τινί: to make aby p- himself, 
πιστοῦν τινα: — by an oath, 
ἔνορκον λαμβάνειν τινά. OpKw 
or ὅρκοις καταλαμβάνειν πινά. 
70 tnvite to drink] προπίνειν 
ιλοτησίαν τινί. 

PLEDGET, μότωμα, τό (of 
lint). puree, τό (g.t. plug). 

PLENARY, ἐντελής. és. See 
FULL, CompLere. 

PLENIPOTENTIARY, av- 
ποκράτωρ, Opos, ὃ. ὁ ἐντελῆ 
ἐξουσίαν or τέλος ἔχων (Thuc.). 

PLENITUDE. See FuLNEss. 

PLENTEOUS. See PLENTI- 
FUL. 

PLENTEOUSNESS. See 
PLENTY. 

PLENTIFUL, ἄφθονος, 2. 
ἱκανός, ὃ. ἀρκῶν, οὔσα, οὗν. 
συχνός, 3. δαψιλής, ἀφειδής, 
és. περιττός, Ὁ. See ABUNDANT. 
A p. harvest, πολυκαρπία, ἡ. 
καρπῶν ἀφθονία, ἡ. εὐετηρία, ἡ. 

PLENTIFULLY, ἀφθόνως. 
ἀφειδῶς. δαψιλῶς. Ῥ. provided 
with athg, πλήρης τινός. εὔπο- 
ρός τινος. συχνὸν or ἱκανὸν ἔχων 
τι: to possess or enjoy athg p., 
ἄφθονον ἔχειν τι. πληθύειν 
τινός. 

PLENTY, ἀφθονία, περιου- 
σία, εὐπορία, εὐπέτεια, ἡ. See 
ABUNDANCE. Τὸ have Ῥ- of|u 
anything, ἀφθονίαν é ἔχειν τινός. 
ἄφθονον ἔ ἔχειν τι. εὐπορεῖν τι- 
νος. περίεστί μοί τινος : I have 
p. to say, εὐπορῶ ὅ τι λέγω 
(P/.) : to live in p., ἐν ἀφθόνοις 
βιοτεύειν. 

PLEURISY, πλευρῖτις (with 
or without νόσος), tos, ἡ. Sub- 
ject to p., πλευριτικός, περι- 
πλευριτικός, ὃ. 

PLIABLE, PLIANT, καμ- 
TOs, 3. εὔκαμπος, Evampowos, 
2. εὔστρεπτος, 2. εὐστρεφής, 
és (Hom.). ὅ Frig.| ust. εὐάγω- 
γος, εὔκολος, 2. ὑγρός, εὐ- 
πειθής, 2 (to persuasion). 

PLIABLENESS, PLIANCY, 
εὐ-καμψία, -σπροφία, ἡ. TO εὖ- 
καμπτον. J Fig | τὸ εὐάγω- 
you εὐκολία, ἡ. ὑγρότης, ἡτος, 


” PLIGHT, s. See CONDITION, 
STATE. 

PLIGHT, v. See to PLEDGE. 

PLINTH, πλίνθος, ἡ. 

PLOD, ταλαιπωρεῖν. μὴ κά- 
νειν πονοῦντα. ἐπιπόνως ἐρ- 
γάζεσθαί τι. P.-ing, ταλαίπω- 
pos, 2. 

PLOT, 5: Ἢ Parcel of ground] 


ἀγρός, ὁ. χωρίον, τό. % Con- 
ϑρίγαομ) Vip. 
PLOT, v. See to CONSPIRE. 


PLOUGH, 8. ἄροτρον, τό. To 
draw the p., ἀροτροφυρεῖν : p-- 
share, evAakn, ἡ. ἀροτρόπους, 
ποδος. ὁ (LXX.). tus or ὕννις, 
εως, ἡ (Plut.) : yoke of the p., 


TO τοῦ ἀρότρου ζυγόν. κύφων,. 


wvos, ὁ (Theogn.) : p. tail (stiva), 
ean, ἢ ἡ (poet.) : a horse or ox | 
(449) | 











PLU 


| that i is put to the p., ἵππος, βοῦς 
apoTns, ἀροτριῶν, ὁ. 
PLOUGH, υ. ἀροῦν, ἀροτρι- 
av. P.-d, Pies, ὃ. ἀρόσιμος, 
2: Ρ.-4 land, ἄρουρα, ἡ. ἀροτὴ 
yn, ἡ : the act of p.-ing, ἄροτος, 
o: the time or season for p.-ing 


the land, ἀροτός, ὃ : fit for p.- 
ing, see ‘ARABLE: ‘the p--ing of 


fallow land, véatos, ὁ 


PLOUGHMAN, ἘΠΕῚ ov; 
Oo 


PLOVER, prps χαραδριός, ὁ 
(as g. t. for lapwing or pevwet, 
curlew, plover), or πτάρδαλος. ὁ ὃ 

PLUCK, vw. τίλλειν, δια-, 
κατα-τίλλειν. To p. fruit, &c., 
δρέπειν (and mid.): to p. up by 
the roots, ἐκριζοῦν : to p. fowls, 
τίλλειν. πτερῶν γυμνοῦν : to 
be p.-d, νἀ Ὡς (Aristoph.) : 
to p. (twitch out) hair, ψάλλειν 
ἔθειραν. 4] fg.: to pluck up 
ere one’s spirits] θαῤῥεῖν, 
ἀναλαμβάνειν θυμόν. 

PLUCK, s. | A plucking] 
τιλμός. ὁ. ΕΣ ἡ : and Crel. 
with Verb. 41 Of animals] See 
Heart, Liver, Licuts. 4 1 σ.: 
vulg. COURAGE] VID. 

PLUG, 5. βύσμα, τό. βύστρα, 
ἡ. ἔμβολον, τό, and ἐμβολ εύς, ὁ. 
χείμαρος, ὁ (in a ship’s bottom. 
Tes.). 

PLUG, v. Bvew. See Stop 

BTU eee NCE Aa One. 
νον, TO (prunum). 

PLUM-TREE, κοκκυμηλέα 
and κοκκύμηλος, 1]. προῦμνος, 
and also προύνη, ἡ. An orchard 
of p.’s, κοκκυμηλών, ὥνος, ὁ 

PLUMAGE, πτερά, ὧν, τά. 
πτέρωσις, ἡ. πτέρωμα, τό. Of 
same p., ὁμόππτερος, 2. 

PLUMBLINE, κάθετος μό- 
λιβδος, 6. Boris, idos, ἡ. To 
throw out the p., βολίζειν. 

PLUMBER, μολυβδουργός. ὁ. 

PLUME, s. 4 Feather] Viv., 
and sce CREST. 

PLU ME ΟΝΈΒΕΙΕ (upon athg), 
ἀγάλλεσθαι, ἐγκαλλωπίζεσθαί 
τινι ΟΥ̓ ἐπί τινι. See to BOAST. 

PLUMMET (of carpenters, 
masons), στάθμη, 7]. κανὼν μο- 
λύβδινος, ὁ. σταφύλη, ἡ. δια- 
βήτης. ov, ὃ. 

PLUMP adj. εὔσαρκος. σφρι- 
γῶν. ὥσα. 

See 


PLUMP, v. 
FATTEN. 

PLUMP, adv. εὐθύς, εὐθέως. 
ἐξαίφνης, and adj. ἐξαιφνίδιος, 


2. ἀδοκήτως. ἀδόκητος, 2. πῶς 


εὐσαρκοῦν. 


δοκεῖς: P. into athg, εἰς αὐτὸ 
ΤΟ --.- 
PLUMPNESS, εὐ- σαρκία, 


-σάρκωσις, ἡ. 

PLUNDER, 8. ἁρπαγή. ἡ. 
λῃστεία, ἡ (as act). To set out 
with an object of p., ἐξιέναι ἐπὶ 
Thy ἁρπαγήν, ἐξιέναι λῃστεύ- 
οντα : to live by p., ἀπὸ τῆς 
λῃστείας ποιεῖσθαι τὸν βίον. 
ληϊζόμενον ζῆν. ἁρπαγῇ χρῆ- 
σθαι: by p., ἁρπάγδην. “1 In 
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the concrete] λεία, ἁρπαγή, δι- 
αρπαγή, ἡ. ἅρπαγμα and -ασμα 
(Pl.), τό. See Booty, PILLAGE, 
SPOIL. 

PLUNDER, v. 866 ῬΊΠΙ,Α6Ε, 
Oe Ali) Ρ. the temples of every- 
thing, τὰ ἱερὰ κενὰ πάντων 
ΡΞ ΣΝ (X.): the act of p.- 
ing, ἁρπαγή, διαρπαγή. λεηλα- 
σία, ας, ἡ 


PLUNDERER, λῃστής, οὔ, 
oO. 
PLUNGE, υ. 4 (TRs.)] βά- 


πτειν, βαπτίζειν. dvew. Top. 
intoathg,éuBamre. Tivior εἴς TL. 
μεθιέναι (e.g. μάχαιραν)ὴ εἴς TL: 
to p. one’s sword into one’s body, 
περιπίπτειν τῷ ξίφει: to p. 
the state into confusion, into war, 
προκαθιέναι τὴν πόλιν εἰς ταρα- 
χήν (Dem.). ἐνσείειν τὴν π. εἰς 
πόλεμον (Plut.).  ([ΝΤᾺ ΑΝ5.)}} 
διαῤῥιπτεῖν. δύεσθαι, καταδύ- 
εσθαι. To Ρ. into athg, ῥίπτειν 
or ἀφιέναι ἑαυτὸν, ἐμπίπτειν 


εἴς τι. Top. (as ἃ horse), σφα- 
δάζειν. 

PLUNGE, υ. (the act of plung- 
wg), Crel. with verbs under to 
PLUNGE. 

PLUNGEON (mergus), Ko- 
AupBis, idos, ἡ. αἴθυια, ἡ. κό- 


λυμβος and κολυμβητής, ὃ. 
PLUNKET. See g. ἐ. BLUE. 
PLURAL, πληθυντικὸς ἀριθ- 

μός, ὁ. In the p., πληθυντικός, 


PLURALITY, πλῆθος, τό. 
τὸ πολύ. τὸ πλεῖστον. οἱ πολ- 
Noi. οἱ πλείους. See MULTITUDE 
and MAJORITY. 

PLUSH, prps ὕφασμα onor- 
κὸν ἑτερόμαλλον Or XVOWOES, TO. 

PLY, ξυνεχῶς or μετὰ σπου- 
δῆς προσκεῖσθαί τινι. σπουδά- 
ζειν περί τι. ἐπιτηδεύειν τι. 
To p. one’s task, πιτυλεύειν : to 
p- aby with requests, λιπαρεῖν. 
See ImporTUNE. To p. one’s 
oars, ἐρέσσειν and ἐρέττειν. κω- 
πηλατεῖν. κώπην νωμᾶν Or ἑλίσ- 
σειν (poet.). Ἅ 70 bend] Viv. 

PNEUMATIC, πνευματικός, 
ὃ. 


POACH. See neat Art. 
POACHER, prps ὁ νυκτερεύ- 
ων. ὁ κλέπτων τὰ θηρία. 
See 


POCK, φλύκταινα, ἡ. 


g. t. PUSTULE and Pox. A p. 


mark, ἡ ἀπὸ τῶν χαδαρίδων 
οὐλή. 

POCKET, 5. πήρα, ἡ (50), 
ὅσ., suspended Jim the neck). μάρ- 
συπος. ὁ. μαρσύπιον, TO (prps 
attached to the clothes), also θυλά- 
κιον, TO. κόλπος. 6, and προκόλ- 
mov, τό (the fold above the girdle, 
answering the purpose of a p. Ji 

POCKET, νυ. κρύπτειν τῷ 
μαρσύπω. αν (fig.). To 
p. an affront, ὑβρισθέντα ὑπομέ- 
νειν. See‘ Pur up with.’ 

POCKET- BOOK, πινακίς, 
idos, ἡ. δέλτος, ἡ. 

POCKET - HANDKER- 
CHIEF, ῥινόμακτρον, τό. Ka- 
ψιδρώτιον, τό. 

Gg 
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POCKET- MONEY, τὸ εἰς! 


τὰ πρόχειρα ἀναλώματα δεδο- 
μένον ἀργύριον. 

POD (of leguminous plants), 
κέλυφος and κελύφιον (dim.), 
τό. See τ. tt. SHELL, Husk. 
Consisting of p.’s, κελύφινος, 3: 
p--like, κελυφανώδης, es. 

POEM, ποίημα, τό. A lyric 
Ῥ. μέλος, TO: an epic p., Ta 
ἔπη : a short (esply pastoral) Ds 
εἰδύλλιον, TO: to write or com- 
pose a p., ποίημα ποιεῖν. 

POET, ποιητής, οὔ, ὃ. See 
Barp, MINSTREL. Lyric Ρ.. με- 
λοποιός, ὁ. See Lyric, TRAGIC, 
Comic, Epic, &e. 

POETESS, ποιήπρια. ἡ. 

POETIC, POETICAL, ποι- 
ἡητικός, ὃ. P. fire or inspiration, 
ἐνθουσιασμός, ὁ. μανία, ἡ : one 
seized by it, θεόληπτος, ὁ. ἐν- 
Gouctac ΤΡ, οὔ, ὃ. 

POETIZE, ᾿στιχίζειν. στί- 
Yous γράφειν. στιχουργεῖν. 

POETRY, ay ἡ. ποι- 
πητική, ἡ (the ‘art of p.). A piece 
of p., ποίημα, TO. ἔπος, τό. 
ἄσμα, τό: epic p., ψιλὴ ποί- 
now, ἡ (Ρι). ψιλομετρία, ἡ 
(Aristot., opp. to m. ἐν won, lyric 
p.): scraps of p., ἐπύλλια, τά. 

POIGNANCY. See SuHarp- 
NESS, ACUMEN, and neat Art. 

POIGNANT, ὀξύς, Stes 
εἴα, U. δος πικρός, κα 
«πτικός, and Crel. with ΠΈΝΗΣ 

POINT, 5. §] A sharp termi- 
nation (in general)| axis, idos, ἡ. 
ἀκή, and ἀκωκή (poet. ), 7, also 
ἀκμή, and αἰχμή (of the spear’), 
7}. ἄρδις, EWS, ἡ (of an arrow), 
and gen., κέντρον, τό. The high- 


est p. of athg, ἄκρα, ἡ. ἄκρον, 
<0. ἡ κορυφή. See Top, Sum- 
MIT, ExTREMITY, Tip. ὀκρίς, 


idos, ἡ (rare), and ὀκρίωμα, TO. 


Having ἃ p., see ΡΟΙΝΤΕΡ. To 
bring to a Ῥ.» see the Vero Ῥ. οἵ 
land, TO ἄκρον. ἡ ἄκρα γῆς. J 


Degree] Vip. To the last Ρ; 
ἐσχάτως. eis, ἐπ᾽ ἄκρον. ἐπὶ 
πλεῖστον. See EXTREME. To 
or until a certain p., ἐπὶ ποσόν. 
πῶς, πή (encl.). “| A small round 
8001] στίγμα, τό (produced by a 
pointed enstrument). στιγμή. ἡ. 
(τελεία στιγμή, ἡ, a8 used at the 
end of a period, = full stop; 
στιγμή also as mathematical p. Ὶ 
See Dor. Of the size of ἃ p., 
στιγμαῖος OF στιγμιαῖος, 3: the 
longest life is but a p. compared 
with eternity, ὁ μακρότατος βίος 
στιγματός ἐστι πρὸς τὸν ἄπει- 
ρον αἰῶνα (Plut.). 51 An indi- 
visible part of space or time] πὸ 
ἀκαρές, οὖς (also with addition of 
TOU χρόνου and τοῦ τόπου). χω- 
ρίον, TO (in space). καιρός, ὁ (in 
time). > Often the subst. is not 
expressed im Grreek, e.g. at this 
Ρ.. κατὰ τοῦτο. ταύτῃ. ἐνταῦ- 
θα: 
weh p.? πόθεν; at every p., 

all p.’s, πανταχοῦ, πολυ τ 
on diverse or various p.’s, ἔνθα 
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fm this p., ἐντεῦθεν: a 


| tepp. pass. 
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καὶ ἔνθα : to concentrate on one 
Ρ.. συνάγειν εἰς Ev χωρίον Or εἰς 
ταὐτό: to meet at one p., σὺυν- 
ελθεῖν εἰς ταὐτό. To be or 
stand at the (same) p., where 
&e., ἐνταῦθα εἶναι, ἐν ᾧ : mat- 
ters stand o have arrived at 
this p., ἐν τοιούτῳ πινὶ Kat- 
ρῷ ἐστι τὰ πράγματα. To 
be on the p. of doing athg, 
μέλλειν 401) ποιεῖν TL: 1 am 
on the p. of seeing, ἐπ᾿ ἀκμῆς 
εἰμὶ ἰδεῖν (Hur.): at the p. of 
Deatu, Vid. The turning, criti- 
cal, or decisive p., ῥοπή, ἡ: to 
be at the turning p., ἐν porn, 
ἐπὶ ῥοπῆς ἑστάναι. “ Thing, 
circumstance | πὸ εἰρημένον. λό- 
γος, ὁ. To embrace or consider 
all the p.’s, ἅπαντας τοὺς ἀριθ- 
μοὺς περιλαβεῖν. tae In most 
cases, however, it is suppressed tn 
Greek, or rendered by a pronoun, 
é.g. p. after p., one p. after an- 
other, by p., καθ᾽ ἕκαστα, 
καθ᾽ ἕν ἕκαστον. καθ᾽ ἕκαστον 
χωρίς : there was one p. stipu- 
lated in the contract, εἴρητο " 
ταῖς σπονδαῖς : ἴῃ ‘this Ῥ a 
regards this p., κατὰ τοῦτο. τὸ 
κατὰ Touro: the most impor- 
tant point, τὸ κεφάλαιον. See 
Main. A point in dispute, τὸ 
διάφορον : the p. in question or 
under consideration, τὸ ζητού- 
μενον. To the p., πρὸς λόγον: 
to keep one’s opponent to the p., 
εἰσελαύνειν εἰς τοὺς τοῦ πράγ- 
ματος λόγους or εἰς τὸν ποῦ 
πράγματος δρόμον ( ϊδολῖ).), 
§| Pot of HONOUR] Vip. “ἢ 
Point of view] EH. g. in this p. of 
view, ταύτῃ: to look upon or 
consider athg in a right p. of 
view, ὀρθῶς or κατὰ TO ὃν oKé- 
Wac8at or σκοπεῖν TL: to bring 
things under one p. of view, ὑπὸ 
μίαν σύνοψιν ἄγειν. In p. of, see 
‘in REGARD of.’ To press one’s p., 
κατατείνειν (X.): to gain, carry, 
make one’s p., διαπράξασθαι ἃ 
βούλεταί τις : to make a p. of, 
σπουδάζειν, μελετᾶν wi: ΤΠ] 
make ἃ p. of coming, ἀμέλει, 
παρέσομαι: to bring tO ἃ Ρ.; 
ἐκ-, OLa-, ΟΥ̓ διεκ-περαίνειν. ἀπ-, 
κατ᾿ ἔρη ζεσθαι (to bring to a 
definite conclusion or settlement). 
4] Prquancy, wit] Viv. 

POINT, v. 4] To give a point 
to] ὀξύνειν, κατ-, ἐπ-, ἀπ-οξύ- 
νειν. ἀκονᾶν. ἀποκορυφοῦν. 4] 
To DIRECT (as e.g. a gun)| VID. 
Ἵ Zo point to athg] δεικνύναι. 
σημαίνειν. To p. to athg with 
one’s finger, δεικνύναι τῷ 
δακαύλων δακτυλοδεικτεῖν τι: 
to p. out (e.g. the way to aby), 
δεικνύναι or φράζειν or δηλοῦν 
τινι τὴν ὁδόν: to p. out (6. g. 
what measures should be taken), 
ἀποφαίνεσθαι. See INDICATE. 
Ἵ To distinguish by points] oti- 
ζειν. 

POINTED. {| Propr.] Par- 
of verbs to Point. 
ὀξύς, eta, ὑ. ὀξύπονος, 2, and 


τι 


! do , 
OEUTEVNS, 


POL 


ἐς (eatended to, 
ending in, a povnt). ὀξυτόρος, 2 
( piercing). κορυφώδης, κεντρώ- 
δης, ἀκιδώδης, ες. ἄκρος, ὁ. ὀκρι- 
ὦδης, ες (jagged), and oxpis, 
idos, ἡ (both poet.). That has a 
p. head, φοξὸς (ἡ, ov) τὴν κεφα- 
λήν. éEuxépanos, 2. Having p. 
leaves, ὀξύφυλλος, 2: with p. 
hair, ὀξύπκομος, 2, Sharp- -p., ὀξυ- 
“Gens (Hlom.), -πευκής (Ats- 
chyl.), és. 37 For other com- 
pounds see the Gr. Eng. Lex. un- 
der ὀξυ-- Ἵ Fig.| δηκτικός, 3. 
πικρός, ὃ. See BITING, CUTTING, 
Stineinc.  Pointedly foolish, 
ὀξύμωρος, ὩΣ 

POL NTER, prps κύων περδι- 
κοθήρας. ov, ὃ, Er πτερὸς τὴν τῶν 
περδίκων piv aciav παιδευ- 
θείς. 

POINTLESS. See Buunt, 
DULL. 

POISE, ἀντισηκοῦν (and in- 
trans. to counterpoise). Tah avTev- 
εἰν (to balance). βασπάζειν, δια- 
βαστάζειν (weigh in the hand). 
πάλλειν (to brandish). 'To have 
their darts p.-d, διατείνεσθαι τὰ 
βέλεα (Hdt.): evenly p.-d, see 
EQuipoIse, EQUILIBRIUM. 

POISON, s. ids, ὁ (esply venom 
of serpents). φάρμακον, τό (esply 
vegetable). ποξικόν, τό (esply for 
smearing arrows). δηλητήριον, 
τό (whatever is deadly to human 
life). To mix p., φαρμακοποι- 
ety: to give or administer p., 
φαρμάττειν or φαρμακεύειν TI- 
va. φάρμακον διδόναι τινί: to 
take or drink p., φάρμακον πιεῖν 
or ἐκπιεῖν. φαρμακεύεσθαι. To 
be p. to aby (fig.), διαφθείρειν 
τινά, Like p., imdns, φαρμα- 
KWONS, ES. 

POISON, v. To p. athg, pap- 
aka ἐμβάλλειν or προσμιγνύ- 
vat Tiwi. φαρμάττειν TL: top. 
aby, φαρμάκῳ διαφθείρειν or 
ἀναιρεῖν τινα (to kill by p.). φάρ- 
μακον διδόναι Or προσφέρειν 
τινί and φαρμάττειν or φαρ- 
μακεύειν τινά (to administer p.): 
to p. oneself, φάρμακον λαμβά- 
νειν OF πίνειν. φαρμακοποτεῖν. 

αρμάκῳ ἀποθανεῖν ἑ ἑκούσιον. 

POISONER, φαρμακεύς, έως, 
ὁ. φαρμακοποιός, ὁ. φαρμακίς, 
idos, ἡ, and φαρμακεύτρια, ἡ 
(fem.). 

POISONING, φαρμακεία, ἡ. 
φαρμάκων ἐπιφορά. 7. φαρμα- 
κοποσία. ἡ (of oneself). 

POISONOUS, φαωρμακώδης, 
ἰώδης. ἐς. ἰο-φόρος, -βόλος (ve- 
nomous), 2. 

POKE, s. See Pocket, BAc. 

POKE, v. See Turust. To 
p. the fire, ὑποσκαλεύειν πῦρ. 
σκαλεύειν ἄνθρακας. Why do 
you go p- -ing (or pottering) about? 
τί Kum ates ἢ ἔχων 3 (com. ) 

POKER, exoNeudaou: τό. 

POLAR. Ef, gs thet p.istar, 
ἀρκτοῦρος. 6. See the compouncs 
under NORTH. 

POLE. 4 Of the earth| πό- 


or 





POL 


The north p., ἀρ- 
κτικὸς πόλος, ὃ : the south p., 
ἀνταρκτικὸς πόλος, ὁ. Ἵ 4 
long staf?| χάραξ, κάμαξ, axos, 
oand ἡ. δόρυ, atos, τό (of wood). 
ξυστόν, τό (of a spear). κοντός, 
ὁ (used as an oar). | Pole of a 
carriage] ὁ Tov ἅρματος ῥυμύς. 
Ἵ For measuring] See Rov. 
POLE-CAT, γαλέη βδέουσα, 


ἡ. 

POLEMIC, POLEMICAL, 
POLEMICS. See ConrRoveER- 
SIAL, CONTROVERSY. 

POLICE. 9 In the abstract] 
ἀστυνομία, 7. The director of 
the p., ἀστυνόμος, ὃ: a p. magis- 
trate, elonvapxns, ov, ὁ (justice 
of peace): affairs relating to the 
Ρ.. τὰ περὶ τὴν ἀστυνομίαν: ap. 
officer, p.-man, 6 τοῦ ἀστυνόμου 
ὑπηρέτης OF ὁ δημόσιος. 4 Po- 
lice, the (in the concrete)| ot πτοξό- 
ται, οἱ Σκύθαι (at Athens). οἱ 
περίπολοι (patrol). Superinten- 
dant of p., περιπολάρχης or 
ταρχος, ov, 0. P. station, περι- 
πόλιον, TO. 

POLICY, πολιτεία, ἡ (poli- 
ty). Ta πεπολιτευμένα τινί (aby’s 
public measures). They make per- 
petual war their p., πολιτεύον- 
ται πόλεμον ék πολέμου. See 
ArT, MANAGEMENT, STRATa- 
GEM. 

POLISH, v. ξεῖν, Every, ἀμ- 
φιξεῖν, λεαίνειν, λειοὺν (to pro- 
duce a smooth surface). σπιλβοῦν 
and -πνοῦν, λαμπρύνειν (to pro- 
duce a bright surface). Act of 
p.-ing, ξέσις, στίλβωσις, ἡ : a 
p.-ing brush, tool, &c., στίλβω- 
ee) τό. | To improve, refine] 

JID. 

POLISH, 5. στίλβη, στιλ- 
πνότης, λαμπρότης, ητος, 1. 
To give athg a p., see the Verb. 
Ἵ In the concrete] στίλβωτπρον, 
τό (an instrument as well as the 
material for polishing). 

POLISHED, ξεστός, ξυστός, 
λεῖος, στιλπνός, λαμπρός, ὃ. 
A man of p. manners (fig.), ἀνὴρ 
καλῶς πεπαιδευμένος. 

POLISHER, ξυστήρ, ἤρος, 
στιλβωτής, οὔ, ὁ. 

POLITE, κομψός, 3, and κό- 
σμιος, ὃ and 2 (with ref. to exter- 
nal conduct). ἀστεῖος, 2 and 3. 
χαρίεις, ecoa, ev. See CiviL, 
CourTsEous, REFINED. ΤῸ show 
aby p. attentions, θεραπεύειν 
τινα. 

POLITELY. From the Adj. 


To act or behave p., κομψεύεσθαι. 


λος, ὁ (σ. 1.). 


εὐσχημονεῖν : to treat aby p., | 
φιλοφρονεῖσθαί τινα. θεραπεύ- 


εεν τινά. 

POLITENESS, κομψεία, κομ- 
ιψότης, κοσμιότης, TOS, 7. 
ἀσπειοσύνη, ἡ. See CIVILITY, 
CouRTESY. 


Aurixos, 3, and Crel. with τῆς 
πόλεως OF περὶ τὴν πόλιν. Ex- 
perience or knowledge in p. af- 
fairs, ἡ τῶν πολιτικῶν ἐμπει- 
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pia, or simply ἡ πολιτικὴ : Pp. 
affairs or politics, τὰ τῆς πόλεως 
(with or without πράγματα). πὰ 
περὶ τὴν πόλιν. τὰ δημόσια or 
κοινά. τὰ πολιτικά. Ἅ Fig.] 
See CRAFTY, CUNNING. 

POLITICIAN, πολιτικὸς 
ἀνήρ, ὁ. ἀνὴρ ἀκριβῶς ἐπιστά- 
μενος τὰ πολιτικά OY τὰ περὶ 
τὴν πόλιν. See STATESMAN. 

POLITICS, τὰ πολιτικά. See 
under PoLiric. 

POLITY, πολιτεία, ἡ. 

POLL, 5. Ἵ Head] Vip. Ῥ.- 
tax, ἐπικεφάλαιον or -λιον, TO: 
to pay a p.-tax, κατὰ κεφαλὴν 
εἰσφέρειν ἀργύριον. Ἵ Voting] 
αἱ ψῆφοι. To go to the p., Ψη- 
φίζεσθαι. τὴν ψῆφον τίθεσθαι. 
ἱψγηφοφορεῖν and τὴν ψῆφον 
ἐμβαλεῖν. 

POLL, v. 70 lop trees] éart- 
κόπτειν (δένδρα). 4 To clip 
the hair] See Hair. | To vote] 
Vip. 

POLLARD. 57 A tree lopped} 
Crel. See to PoLtu. YF Chub 
(fish)] prps κεστρεὺς ὀξύῤῥυγ- 
Xos, ὁ. 

POLLEN, παιπάλη, ἡ. See 
fine FLour or MEAL. 

POLLUTE, μολύνειν, μιαί- 
νειν and καταμιαίνειν, χραίνειν. 
καθαγίζειν. λυμαίνεσθαι. See 
CONTAMINATE, DEFILE. 

POLLUTED. Ptepp. of verb, 
and μιαρός, μυσαρός, ὃ. ἐξάγι- 
στος, 2. ἐναγής, és (p. with blood- 
guiltiness). πιροσπιρόπαιος, ὁ (the 
same as suppliant for cleansing). 

POLLUTION, μόλυνσις, ἡ. 
μολυσμός, ὁ. μιασμός, ὁ. μί- 
ασμα, τό. κάθαρμα, τό. ἄγος, 
τό. μύσος, τό. To expel as a 
Ρ., ἐξαγίζειν : one whose pre- 
sence is ἃ p., μιάστωρ, ορος, ὃ. 

POLTROON. See Cowarp. 
An impudent, bragging p., θρα- 
σύδειλος. ὁ. 

POLYGAMY, πολυγαμία, ἡ. 

POLYGON, πολυγώνιον or 
πολύγωνον. TO. 

POLYGONAL, πολυγώνιος 
and “τολύγωνος, 2. 

POLYPUS, πολύπους. todos, 
ὁ (the animal, and the excrescence 
an the nose). Strong smelling sea 
p., ὀσμύλος, ὁ. ὀσμύλη, ἡ. ὀζαι- 
να, ἡ (also fetid p. in the nose). 
βολίπαινα. Bo\Bitivy, ἡ. 

POLYSYLLABIC, πολυ- 
σύλλαβος. 2. 

POMADE,POMATUM, xpi- 
ona, TO. κηρωτή, ἡ. To do 
over with p., ἀλείφειν χρίσ- 

ατι. 

POMEGRANATE, pea, also 
ῥοιά, ἡ (fruit and tree). potd.ov, 
τὸ. σίδη, ἡ. The kernel of a 
Ῥ.. κόκκων, wos, ὃ : a garden of 
Ῥ. trees, ῥοών, wvos, 6: the blos- 


som of the wild p., βαλαύστιον, 


POLITIC, POLITICAL, qro- | 


ar Oh 

POMMEL (to strike with the 
fist), πὺξ ἐλαύνειν or παίειν 
τινά. κόνδυλον ἐντρίβειν τινί. 


POMP, πομπή, πομπεία, ἡ." 


ΡΟΡ 


κόμπος, ὁὄ. μεγαλοπρέπεια, TO- 
λυτέλεια, σεμνότης, ἡτος, παρα- 
σκευή. πρότασις, 1). 

POMPOUS, μεγαλοπρεπής, 
πολυτελής, ἐς. μεγαλεῖος, λαμ- 
πρός, σοβαρός, ὃ. ὀγκώδης, ες. 
With p. air, σοβαροβλέφαρος. 2. 

POMPOUSLY. Fm the Adj. 
To bear oneself p., σεμνύνεσθαι, 
σοβαρεύεσθαι : speaking p., σεμ- 
νολόγος. 2. 

POND, λάκκος, ὁ. τῖφος, τό. 
A fish-p., ἰχθυοτροφεῖον, τό. 

PONDER. See to ΈΙΘΗ 
(fig.). μελετᾶν, φροντίζειν, év- 
θυμεῖσθαί τι. See CONSIDER, 
MEDITATE. 

PONDEROUS, βαρύς, eva, ὑ. 
ἐμβριθής, ἐπαχθής, és. 

PONIARD. See DaccEr. 

PONTIFF, ἱερεύς, ὁ (9g. ἐ 
priest). ποντίφιξ, ικος, ὁ (Lat. 
Gr.). Pontifex maximus, vov- 
τίφιξ ὃ μέγιστος. ὁ μέγιστος 
τῶν ποντιφίκων. 

PONTOON, γέφυρα πλοίοις 
ἐζευγμένη, ἡ. πλοῖα εἰς ζεῦξιν 
TOU ποταμοῦ δεδεμένα. Το τον 
ap. over a river, ζευγνύναι or 
γεφυροῦν τὸν ποταμὸν πλοίοις. 

PONY, ἱππάριον, ἱππίδιον, 
τό (a small horse). 

POOL, λίμνη, ἡ. τέλμα, τό. 

POOP, πρύμνα, ἡ. See STERN, 

POOR, πένης, 170s, ὁ. πέ- 
νήησσα (fem.). Also ἄκληρος, 2. 
οὐκ ἔχων. ἀχρήματος, 2 (without 
Money). πτωχός, ὃ (as poor as a 
beggar). ἄπορος, 2. ἐνδεής, és 
(endigent), τινος. To be p., πέ- 
νεσθαι, πένητα εἶναι. πενίᾳ 
ἐνέχεσθαι (pass.). πτωχεύειν, 
ἀπόρως OF ἐνδεῶς ἔχειν τινός, 
and ἀπορεῖν or σπανίζειν τινός. 
§] Miserable] ἄθλιος, 3. κακο- 
δαίμων, 2. δειλός, ὃ. πλήμων., 
2. Ῥ, creature! ὦ τλῆμον! 581 
Not good] φαῦλος, 3. Having ἃ 
p. soil, λεπτόγεως (neutr. wv, 
gen. w). P. food, φαύλη προφή: 
a p. subject (for discussion), ἄπο- 
pos ὑπόθεσις, ἡ : a p. dress, σχῆ- 
μα εὐτελές : ap. state of bodily 
health, καχεξία, ἡ. ἀῤῥωστία, ἡ. 

POOR- HOUSE, πτωχοδο- 
XElov, πτωχοτροφεῖον, TO. 

POORLY. Adv. fm the adj. 
Poor. To live p., ἀνιαρῶς, λυ- 
πηρῶς ζῆν: to be p. in health, 
ἀῤῥωστεῖν κακῶς ἔχειν πὸ 
σῶμα. 

POP, 5. ψόφος, ὁ. ψόφημα, 
τό. κρότος, ὁ. κρότησις, ἡ (ald 
g. tt. for sound, noise). πάπαγος, 
ὃ. πατάγημα, τό. πόππυσμα, 
+o (smack). 

POP, v. κροτεῖν. ψοφεῖν (9. 
t.). λάσκειν, λακεῖν. 

POP τιν, Into. 4 (TRs.)] éu-, 
εἰσ-βάλλειν, -T Even, -wOety (9. 
tt. put, thrust). 4] (INTRS.)] εἰσ- 
ελθεῖν or -πίπτειν (g. tt.), -παί- 
εἰν, τεῤῥεῖν, -φρεῖν. To Ῥ. into 
one’s head, ἔννοιά μοι ἐμπίπτει 
or ἐγγίγνεται or εἰσδύνει με. 

POPE, ἱεράρχης, ov, ὁ. ἔπι- 
σκόπων ὁ πρῶτος. ἐπίσκοπος 

Gg2 


POP 
Ῥωμαῖος, ὁ. To be p., ἱεραρ- 
εἴν. 

POPEDOM. See Papacy. 

POPERY, ἡ τῶν παπολά- 
τρῶν (mod. Gr.) δόξα καὶ θρη- 
σκεία. 

POPLAR, αἴγε tpos, ἡ (hedark 
p.). λεύκη, ἡ (the white p. ). Of 
or made of p.-wood, aiyeip.vos, 
λεύκινος, ὃ : a grove of p.-trees, 
αἰγειρών, @vos, ὁ. 

POPPY, μήκων, wos, ἡ (and 
p. seed). Of or belonging to a p., 
μηκωνικός, ὃ (Theophr.) : like 
or resembling Dass Μμηκωνοειδής, 
2. μηκωνίτης, ov, ὁ (Hipp.) : p.- 
head, Kwola, ἡ : p.-juice, μηκώ- 
νιον, TO. 

POPULACE, πλῆθος, TO. οἱ 
πολλοί. ὄχλος, ὁ. δῆμος, ὃ. See 
“common PEOPLE’ and Mos. 

POPULAR. 47 Acceptable to 
Be eon δημοτικός, ὃ. κοινός, 

3 (of persons). δημο- τερπής. 
-χαρής," és. ἁρμόδιος (3) o7 κε- 
χαρισμένος Tots πολλοῖς. GF 
Habitual among, or belonging to, 
the people} ἐγχώριος, ἐπιχώριος. 
2. A p. feast, πανήγυρις, ews, 
ἡ. δημοτελὴς OF κοινὴ ἑορτή. δι 
See PEOPLE. <A p. song, κοινὸν 
dopa, τό: a p. affair, κοινὸν 
πρᾶγμα, τό: ap. tradition, κοι- 
vos or δημώδης λόγος, ὁ: the 
Ρ. opinion or belief, δόξα ἡ τῶν 
πολλῶν: ὃ or ἃ οἱ πολλοὶ νομί- 
ζουσιν : p. favour, “χάρις ἡ πρὸς 
τοὺς πολλούς. εὔνοια ἡ παρὰ 
τῶν πολλῶν: that p. (e.g. doubt), 
τὸ τῶν πολλῶν: ἃ Ρ. govern- 
ment, δημοκρατία, ἡ. 

POPULARITY, TO δημοτι- 
κόν. κοινότης, NTOS, I. χάρις 
ἡ πρὸς τοὺς πολλούς. εὔνοια ἡ 
παρὰ τῶν πολλῶν. A man of 
great p., κεχαρισμένος τοῖς πολ- 
λοῖς : to court p., δημο-, ὀχλο- 
κοπεῖν. 

POPULATE. See to ῬΕΟΡΙ,Ε. 
Well or densely p.-d, see Popu- 
LATION and PoPULOUS. 

POPULATION, οἱ ἐνοικοῦν- 
τες. οἱ ἄνθρωποι. A large or 
dense D:5 κατοικούντων πλῆθος, 
τό. πολυανθρωπία, ἡ : ἃ scanty 

., ὀλιγανθρωπία, ἡ. 

POPULOUS, πολυάνθρωπος, 
2. πολύανδρος, 2. εὖ oikovmevos, 
ὃ. συχνός, 

PORCELAIN, κέραμος (καθ- 
αρώτερος OF Sradannal ὃ P-. 
clay, κεραμῖτις (γῆ καθαρωτέ- 


pa): p. vase, κεράμιον ἐκ Or ἀπὸ 


EON πε χα ἐξέχεας gar Some 
weth much probability identify the 
μοῤῥία or μόῤῥια, ἡ (Paus.), 
μοῤῥίνη, ἡ (λιθία, Arr.), Lat. 
myrrha (Mart.), vasa murrhea Ο7' 
murrhena (Propert.), with Chinese 
porcelain, china. 
PORCH, προπύλαιον, προ- 
δωμάτιον, τό. See PorrTico. 
PORCUPINE, ὕστριξ, LXOS, 
and ὕσπτριγξ, Ly yos, ὁ and ἡ. 
ἀκανθίων, wos, ὃ. 
PORE, πόρος, ὁ 
the body, skin, &c.), πόροι, οἱ 
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The p.’s (of 
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(Pl., Lat. ‘ meatus’). P. of a 
sponge, σηραγξ, ayyos, ἡ (Pl). 

PORE OvER, ἐγκύπτειν εἴς 
τι. ἀτενὲς βλέπειν, ἀτενίζειν 
εἴς, πρός τι. 

PORK, κρέα ὕεια or χοίρεια, 
τὰς ἘΣ lard, στέαρ ὕειον, TO. 

PORKER. See under Pr. 

POROSITY. From the Adj. 
ApaoTns, TOS, 7. 

POROUS, πολύπορος, 2 
(Plut.). onoayywons, es (as a 
sponge). apatos, ὃ. 

PORPHYRY, πορφυρίτης, 
ου, ὁ. 

PORPOISE, prob. δελφίς, 
tvos, ὁ (as g. t. for p., dolphin, 
and smaller whales). 

PORRIDGE, πόλτος, ὁ. 
ἔτνος, ous, τό. λέκιθος, ὁ. φακῆ, 
ἡ (of lentiles). prps φύστη or 
φυστή (sc. wala), ἡ. ῥόφημα, 
τό (gruel. Hipp.). abapa, ἡ (of 
groats). See κυρβαίη in Lidd. 
& 86. Lex. Like p., πολτώδης, 2. 


ETUNOOS, ὃ: ἃ P.-Spoon, ἐτνήρυ- 
€ 


σις, 7). 

PORRINGER, τρύβλιον, τό. 
σκάφη, 7. See DISH. 

PORT. See Harpour. 

PORTABLE, βαστακτός, 3. 
εὐβάστακτος, μεταφόρητος, ἀ- 
γώγιμος, 2. 

PORTAL, πυλών, ὥνος. ὃ. 
πύλη. 7. See GATE. 

PORTCULLIS, prps KaTap- 

JaKTHS, OV, ὃ. 

PORTEND. See FoREBODE, 
ForEsHOW. 

PORTENT, προσημασία, ἡ. 
σημεῖον, τό. πέρας, ατος, τό. 
See OMEN. 

PORTENTOUS, tepatwons, 
ες, θαυμάσιος. 3. See OMINOUS. 

PORTER. 4] Keeper ofa gate] 
θυρωρός. πυλωρός. 0. To bep, 
θυρωρεῖν. πυλωρεῖν: ap.’s lodge, 
θυρωρεῖον, τό. 4] A carrier of 
burdens| φορεύς, ἕως, φορτοφό- 
ρος, φόρταξ, akos, φορταγωγὸς 
ἄνθρωπος. ὁ. 

PORTERAGE, φόρετρον απά 
φορεῖον, τό. 

PORTFOLIO, ἐπιστολικὴ 
θήκη, ἡ.. χαρτοφυλάκιον, τό. 

PORTHOLES (of a ship), 

ατνώματα. Ta. 

PORTICO, στοά, ἡ, and aro- 
ἴδιον, to (dim.). αἴθουσα, ἡ 
(Hom.). πασπάς, ἀδος, ἡ. παρα- 
στάδες. αἱ. 

PORTION, 5. μερίς, ίδος, 
μοῖρα, 7. μέρος, μέρισμα, τό. 
Α small Ὁ Ῥ.. μόριον, TO. μορίς, 
idos, ἡ. See Part, Piece. An 
equal Ps ἴση μοῖρα, or simply ἡ ἡ 
ἴση. τὸ ἴσον, ἰσομορία, ἡ : in 
equal p.’s, ἐξίσης. Ρ. of an in- 
heritance, κλῆρος, ὁ. κληρονό- 
μημα, τό (σ. tt.). Marriage p., 
peovn, ἡ. προίξ, προικός, ἡ. 
See DowRy. 

PORTION, νυ. 9 To parcel 
out] διανέμειν, διαδιδόναι, ἀπο- 
μερίζειν (among people, πισί). 
διακληροῦν (by lot). See to Dis- 
TRIBUTE. 


To givea marriage | 
Ἵ Tog ge | 


POS 


portion] ἐκδιδόναι θυγατέρα. 
P.-d, ἔκδοτος, ἡ : to be p.-d, é7u- 
φερομένη προῖκα. 

PORTIONLESS, ἀνέκδοτος, 
ἄπροικος. 2. 

PORTLINESS, σχῆμα ἀξιο- 
πρεπές, τό. σεμνότης, NTOS, εὐ-, 
ἀξιο- πρέπεια, εὐσχημοσύνη, εὐ- 
puta, ἡ. 

PORTLY, ἀξιοπρεπὴς τὸ 
σχῆμα. εὐφυὴς τὸ σῶμα. σεμ- 
νός, ὃ. εὐσχήμων, ον. εὐσώμα- 
τος, 2. εὐσωματώδης, ες. 

PORTMANTEAU, πήρα, 
ἀσκο-, σακκο-πήρα, ἡ. 

PORTRAIT, εἰκών, ὄνος, ἡ. 
ἀπείκασμα, τό. A p.-painter, 
εἰκονο-γράφος, -ποιός, ὃ : Pp.- 
painting, εἰκονογραφία, ἡ. See 
LIKENESS. 

PORTRAY, ἀπεικάζειν yoa- 
pn, or simply γράφειν, ζωγρα- 
pew. 4] fig.: to depict| Vin., 
and to PICTURE. 

PORTRESS, θυρωρός, ἡ. 

POSE. See to ῬυΖΖΙῈ, to 
GRAVEL (fig.). To p. with art- 
ful questions, ἄπορον or ἀγκύ- 
ov ἐρωτᾶν. σοφισμάτιον προ- 
βάλλειν τινί. 

POSITION. 57] Propr.: state 
of being placed or situated] θέσις. 
ἡ. πόπος, ὃ, and ποποθεσία, ἡ. 
See ΘΙΤΌΑΤΙΟΝ. To put or bring 
athg into a certain p., to give ita 
Ρ.. τιθέναι, δια-, κατα-τιθέναι 
τι: to havea Ρ.; κατατίθεσθαι, 
διατίθεσθαι (ρα85.). κεῖσθαι, αἰδο 
θέσιν κεῖσθαι. 6. σ. to havea p., 
be ina p., wch secures indepen- 
dency, αὐτάρκη θέσιν κεῖσθαι: 
to have a good p., καλῶς or εὐ- 
Kaiows κεῖσθαι. A proper p., 
χώρα, 7: to change p., μετα- 
τάσσεσθαι. 4 Condition, state] 
Vip., and PostuRE. P. in life, 
τάξις, ἡ. 4 In philosoph. lan- 
guage| θέσις, ἡ (principle laid 
down). See PROPOSITION. 

POSITIVE, adj. θετικός, 3 
(philosoph., and as gram. t. ; ‘the 
latter also ἀπεόντος. 2). ONS. 
és (true, actual, opp. to ‘conceived’ 
or ‘tmplied’). P. slavery, ἀντί- 
κρυς δουλεία, 4: p. democracy, 
ἁπλῆ δημοκρατία, 7. J A frr- 
mative] Vip. 9 Certain, reliable] 
βέβαιος, ὃ and 2. ἀσφαλής. σα- 
prs, ἀκριβής, és. 1 have nothing 
positive to communicate, οὐδὲν 
σαφὲς ἔχω εἰπεῖν : there came 
p. intelligence, σαφῆ ἠγγέλλε- 
το. 4 Sure, convinced] E.g. to 
be p. that athg is right, πεπεῖ- 
σθαι ὀρθῶς ἔχειν Ti: to speak 
in a p. way, θαῤῥαλέως λέγειν. 
ἰσχυρίζεσθαι. βεβαιοῦσθαι. 

POSITIVE, 5. (gram. t.), θε- 


TLKOV, ἀπόλυτον,ἀπολελυμένον, 
4 


τό. 

POSITIVELY. F'm the Adj. 
Also ἁπλῶς. ἀντίκρυς. δια- und 
ἐπι-ῥῥήδην. 

POSITIVENKESS. Crel. with 
POSITIVE. 

POSSESS. 9] Propr.| κεκτῆ- 


, ὟΝ 
σθαι, ἔχειν, κατέχειν, ἔστι pot 





POS 


(with nom. of thing). ὑπάρχει 
μοί τι. κύριον εἶναί τινος. κυρι- 
EUELV τινός. μετέχειν τινός (of 
things weh we share with others, 
6. g. φιλίας, KTX.). νέμεσθαί τι 
(of lands). χρῆσθαί τινι. Top. 
aby’s affection, esteem, &c., see 
to Engoy. To p- oneself of athg, 
see ‘to make oneself MasTER of 
athg,’ and under PossEssion. To 
p. aby’s heart with pride, hope, 
&e., ἐμπιπλάναι tia or τὴν 
ψυχήν τινος φρονήματος, ἐλπί- 
dus, κτλ. 

POSSESSED. P.-d of athg, 
ἔχων τι. P.-d with, e.g. I am 
p.-d with fear, pity, φόβος, ἔλεος, 
λαμβάνει Or εἰσέρχεταί με. ΟΥ̓ 
ἐμπίπτει μοι: I am p.-d with 
hope, εὔελπίς εἰμι (ὁ. zmfin.). 
To be p.-d by athg, κατέχεσθαι 
ὑπό τινος. P.-d, as by a demon, 
&c., gumvevoTos, ὃ. ΣΝ; 
ὥσα, ὥν. δαιμονικός, 3: to be 
Ρ.. Oatuovav, κακοδαιμονᾶν. 

POSSHSSION. 4 In the αὖ- 
stract| κτῆσις, ἡ. τὸ ἔχειν. 4 
In the concrete (as object)| ι«-τῆμα, 
ἴδιον, TO. χρήματα, τά. A pre- 
cious or costly p., κειμήλιον, τό: 
one’s entire p., παμπησία, De ἢ 
p. in a foreign territory, ἔγκτη- 
μα, τό. ἔγκτησις, 7: to have 
such ἃ p., ἐγκτάσθαι. To take 
p. of, καταλαμβάνειν, κατέχειν, 
κτάσθαί τι-κρατεῖν τινος. κατα- 
στρέφεσθαί τι and ὑφ᾽ ἑαυτῷ 
ποιεῖσθαί τι ( forcibly). The act 
of taking p. of athg, κατάληψις, 
κατάσχεσις, κατοχή, κατακω- 
xu, ἡ. To have in one’s p., be 
in p. of, see to Possess. ‘To get 
p. of athg, τυγχάνειν, λαγχά- 
νειν τινός. γίγνεταί. περιγίγνε- 
ταί μοί τι. See GET, OBTAIN, 
TAKE. 

POSSESSOR, ἔχων, οντος, ὁ. 
κεκτημένος, ὁ (both as ραγίορρ. 
with ace., 6. . τὰς p. of the house, 
ὁ ἔχων τὴν οἰκίαν). See OWNER, 
MASTER. 

POSSIBILITY, τὸ δυνατόν. 
According to, or within the limits 
of, p., εἰς or κατὰ TO δυνατόν. 
See ABILITY. There is no p., 
that τ. οὐκ ἔσθ᾽ ὅπως (ec. cong. 
and a ἄν, ΟΥ̓ with fut. indic.). οὐ- 
δεμία ἐστὶ μηχανὴ, ὅπως (ὁ. 
Sut.). 

POSSIBLE, δυνατός, 3. ἀνυ- 
στός, ὃ. See PRACTICABLE. It 
is p., δυνατόν ἐστι. oidyTe ἐστί. 
ἔνεστι, ἔνι. ἐνδέχεται. ὑπάρχει. 
ἐγχωρεῖ. ἐγγίγνεται : it is p- 
for me, δύναμαι. oldoTe εἰμί. 
ἔξεστί μοι. See CAN and May. 
If p., εἰ δυνατόν ἐστιν or εἴη. 
ἢν δυνατὸν 7, ἣν δύνωμαι κτλ. 
εἰ δυναίμην κτλ. (according to the 
conteat). As much as p., ws ἔνι; 
δυνατὸν, or οἵόντε μάλιστα. ἐκ 
παντὸς τρόπου. εἰς τὸ δυνατόν. 
καθ᾽ ὅσον ἐνδέχεται. ἐνδεχομέ- 
vws. ὡς ΟΥ̓ ἡ ἀνυστόν: as quietly 
as p., σιγῇ ὡς ἀνυστόν. ws οἷ- 
ὄντε ἡσυχαίτατα: as quick as 
Ῥ., Ws οἵόντε τάχιστα. 6 TL 
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POS 


τάχιστα. ὡς δυνατὸν τάχιστα. 


τὴν παχίστην (ὁδόν). All or 
every — p., ὁ ἐνδεχόμενος, ἡ ἐν- 
δεχομένη, TO ἐνδεχόμενον. πο- 
λὺς καὶ παντοδαπός. ὃ, ἡ, τὸ 
ἐξ ἀνθρώπων, 6. g. all p. care, 
ἡ ἐνδεχομένη ἐπιμέλεια : to use 
all p. precaution, τὴν ἐνδεχομέ- 
νὴν πρόνοιαν ποιεῖσθαι : tomake 
all p. attempts, to try aby in all 
Pp. ways, πολλὰς Kal παντοδα- 
πὰς πείρας προσάγειν τινί: to 
annoy aby in every p. manner, 
παρέχειν τινὶ Ta ἐξ ἀνθρώπων 
πράγματα: in every p. way, ἐκ 
τῶν ἐνδεχομένων. πάσῃ μηχα- 
vy: to do every thing p., ἐπὶ 
πᾶν ἰέναι (ἔρχεσθαι) or ἀφικνεῖ- 
σθαι. μηχάνασθαι πᾶσαν μη- 
χανήν. μηδὲν παραλείπειν. 

POSSIBLY. fm the Adj., 
and see PERHAPS. 

EROST ss Ἢ piece of tim- 
ber set up erect] παρασπάς, aos, 
ἡ. σταθμός, ὁ. Also στήλη and 
νύσσα (on a racecourse). The 
p.’s of a door, παραστάδες, al. 
“| Station assigned to aby] πάξις, 
ἡ. χώρα, ἡ. An honourable p., 
χώρα ἔντιμος : a sinecure p., 
ἀργὸς χώρα, 7: every one was 
at his p., ἐν ταῖς χώραις ἕκαστοι 
ἐγένοντο: to have ἃ p., ἔχειν 
τάξιν or χώραν: to remain at 
at his p-, keep at his p., ὑπομέ- 
νειν ἐν TH χώρᾳ : to remain at 
the p. assigned to one, and not 
leave it day or night, τάξιν ἣν 
παρέλαβέ τις διατηρεῖν μήτε 
ἀφημερεύοντα μήτε ἀποκοι- 
τοῦντα : to desert one’s p., λεί- 
πειν τὴν τάξιν. παραχωρεῖν 
τῆς τάξεως. FA publee mstitu- 
tion for conveyance | ay yuo, οἱ. 
ἀγγαρεῖον, τό. ὄχημω TO δη- 
μόσιον or κοινόν. ‘To send or 
forward by p., ἀγγαρεύεσθαι. I 
will write by the next p. (or 
mail), ἢ ἂν πρώτῃ ἡμέρᾳ γένη- 
ται τὸ ἀγγαρεῖον ἐπιστελῶ σοι 
ἐπιστολήν. 

POST-BOY, prps ἄγγαρος. ὁ. 

POST- CHAISE, ἁρμάμαξα 
ταχυδρόμος, ἡ, OF τοῦ ἀγγα- 
ῥείου, 7). 

POST-DAY (er MAIL), ἡμέ- 
ρα Tov ἀγγαρείου. ἡ. 


POST. HORN, prps κέρας TOU 





ayyaoou, TO. 
POST - HORSE, ayyépenos | 
ἵππος. ὁ 


POST-MAN, ὁ τὰ γράμματα 
κομίζων ΟΥ̓ διακομίζων, ὁ. δρο- 
μοκήρυξ, uKOS, ὃ ( Aischin.). 

POST-MASTER, ὁ ἐπὶ oro 
ἐπιστάτης τῶν ἀγγάρων: 

POST-OFFICE, ἡ τῶν ἀγ- 
γάρων ἀρχή. οἱ ἀγγαρευταί. 
The p. service, ayyupeia, ἡ : 
things relating to the P-, p- affairs 
or business, ἡ περὶ τὴν κοινὴν 
ἐπιμιξίαν ἐπιμέλεια. ayyapet- 
ov, τό. τὰ περὶ TO ἀγγαρεῖον. 

POST- PAID, ἀτελὴς τοῦ φο- 
ρείου, 2. 

POST- STATION, 


ἱππών, ὥνος, ὃ. 


F σταθμός, 





POT 
POSTAGE, φορεῖον, τό. Tree 


of, exempt fm, p., ἀτελὴς τοῦ 
φορείου, 748 exemption fm p., ἡ 
τοῦ φορείου ἀτέλεια. 

POSTERIOR. 4 With ref. to 
place | See Hinp, BEHIND. J 
With ref. to time] See under 
LATE. 

POSTERITY, οἱ ἐπιγιγνό- 
μενοι. οἱ ὕστερον γιγνόμενοι. 
οἱ ἔπειτα ἐσόμενοι. οἱ μέλλον- 
τες ἔσεσθαι. Ourp., οἱ ἐξ ἡμῶν 
γιγνόμενοι : to leave ἃ p., κατα- 
λιπέσθαι παῖδας. Fame handed 
down to p., ἡ ἐς τὸ ἔπειτα δόξα. 
See DESCENDANT. 

POSTHUMOUS, μετὰ τήν 
τινος τελευτὴν γιγνόμενος, ἐπι- 
γενόμενος (of a child), ἐκδοθείς 
(of a book). 

POSTILLION, ἄγγαρος, ὁ. 

POSTING, ἀγγαρεία, ἡ. ἡ 
περὶ πὴν κοινὴν ἐπιμιξίαν ἐπι- 
μέλεια. 

POSTING-HOUSE. See 
PosT-STATION. 

POSTPONE, dvaBadXewand 
usually ἀναβάλλεσθαί τι. avaBo- 
Aq ποιεῖσθαί τινος. ὑπερβάλ- 
λεσθαι, ὑπερτίθεσθαι (delay, ad- 


journ). 


POSTPONEMENT, ἀναβο- 
An, ἡ. 

POSTSCRIPT, ἐπίλογος, ὁ. 
παράγραμμα, τό. ὑποβεβλημέ- 
νοι or ἐπιγεγραμμένοι λόγοι, 


οἱ. 

POSTULATE, ἀξίωμα, To. 

POSTURE. 7 Attitude, po- 
sition] σχῆμα, TO. πρόπος, ὁ. 
41 Condition| Vip. Often omit- 
ted, 6. g. in this p., οὕτως : to be 
in a better p. (of affairs), κάλλιον 
πράττειν : IL see in what a p. we 
find ourselves, ὁρῶ ἐν οἵοις τυγ- 
χάνομεν ὄντες. 

POT, 5. χύτρα, ἡ. κεράμιον, 
τό. χυτρίον, χυτρίδιον, τό. χυ- 
τρίς, ίδος, ἡ. χύπρινος. ὁ. ἑψψη- 
πήριον, TO. ἑψάνη and κακάβη, 

(for cooking). To put in ap., 
χυτρίζειν, ἐγχυτρίζειν : like a 
P., χυτροειδής, és: made ina Ps 
XuTpitys, ov, o: aseller of p.’s, 
χυτροπώλης, OV, ὃ: a P. foot, 
χυτρόπους, 7000S, ὁ, and χυ- 
τροπόδιον, TO: bearing ἃ p., χυ- 
Toopooos, 2: p. boiler, χυτρε- 
wos, 2. Go to p. (vulg.), comp. 
ἐγχυτρίζειν (‘to dish aby.’ Arvs- 
toph.). 

POT- BELLIED, γαστρών, 
@vos, ὁ. πιθόγασπρος. 2. γασ- 
τρώδης, ες, προγάστωρ, ορος, 


ὁ, ἡ. 
POT-COMPANION, συμπό- 
της, Ov, ὁ. συμπόται, οἱ (pl.). 
POT-HOUSE, καπηλεῖον, τό. 
POT, v. See to PICKLE. 
eae POTASS, νίτρον, 
λίτρον, τό (g.t. for p., soda, na- 
tron, not our nitre or ’ saltpetre). 
Of p., νιτρίτης; ov: like p., ve- 
TpWONS, ες. 
POTATION, πόμα, τό. πό- 
σις, ἡ. See DRAUGHT, DRINK, 


POT 


POTATOE, γεώμηλον, To | 
(mod. Gr.). 
POTENT. See PowErrvt. 


POTENTATE, δυνάστης, ov, 
ὁ. μέγα δυνάμενον, Ὁ: 

POTENTIAL. 4 Efficient] 
Viv. 4 Possible] Vin. 

POTHERB, λάχανον, πό. 

POTION, ποτὸν (φάρμακον), 
τό. 

POTTER, 8. κεραμεύς, χυ- 
τρεύς, ὀστρακεύς, ἕως, κεραμει- 
Kos, Ὁ. To be ἃ p., κεραμεύ- 
ew: made by ἃ p., κεράμεος, 
κεραμοῦς, ἢ) Ovv: p.’s clay, 
Kepauls Or κεραμῖτις γῆ, ἡ. 
κέραμος, 0. πηλός, 0. P.’s, be- 
longing to a p., κεραμευτικός, 
ὃ, 6. σ. Ῥ.᾽5 furnace, κεραμευτικὴ 
κάμινος, 1: a p.’s wheel, τρο- 
χὸς κεραμικὸς or κεραμευτικὸς 


or τῶν κεραμέ ἔων, ὁ. κύκλος, 
ἁψῖδος. ὁ (A menor): 
POTTER, v. #.g. why do 


you go p.-ing παν τί κυπτά- 
Gers ἔχων ; (com.) 

POTTERY. 4 “οίίογ᾽5 bust- 
ness| κεράμεια OF κεραμευτική 
(se. τέχνη), ἢ ae ware, κερα- 
pela, ἡ. Kepapis, idos, ἡ. κέρα- 
μος. 0. χύτρεια, τά. 4 The place 
where pots are made] κεραμεῖον, 
τό. κεραμευτικὸν ἐργαστήρ Lov, 
τό. The p. market, χυτραΐ, αἱ. 

POUCH. See Pocker. 

POULTERER, ἀλεκτρνονο- 
στρόφος, ὀρνιθοτρόφος, ὁ. 

POULTICE, s. κατάπλασμα, 
καταπλαστὸν φάρμακον, TO. 
καταπλαστύς, vos, ἡ (Hdt.). A 
hot p., θέρμασμα. τό: cold p., 
Wuypa, TO: emollient p., χλί- 
ασμα, μάλαγμα, τό. 

POULTICH, v. καταπλάσ- 
σειν. 

POULTRY, τὰ πτερωτὰ τῶν 
ζώων. ὄρνεα. τά. πτηνά, Th. 
ὄρνιθες, οἱ. The flesh of p., κρέα 
dovilera or ἀπ᾿ ὀρνέων, Ta. See 
πον. 

POULTRY-YARD, ὀρνιθών, 
WVOS, ὁ. 

POUNCE, s. See PowpErR 
(g.t.), weth g genitive of σανδαράκη 
or "σανδαράχῃ. ἡ (gum sandarach). 
Kloyols, ews, ἡ (pumice-stone). 

POUNCE UPON, v. ἐπιτίθε- 
σθαί Tit. ἐφορμᾶσθαί tin or 
πρός τινα. ὁρμᾶν, ὁρμῇ φέρε- 
σθαι ἐπί τι. 

POUND, 8. ξξϑ" μνᾶ, ἡ, = εἰ 
of an Attic talent is about 0-94 lb, 
avoirdupoise, = 1:14 0. ἔρον. λί- 
toa, ἡ, Lat. libra, being 3 of the 
Roman guadrantal or Att. talent 
as about 0'7 lb. avoird., = 0°85 lb. 
troy. The OUNCE (vid. ἦ avoir ‘dup., 
== 4373 grains, is a little less, and 
ihe ounce troy, = 480 yr., ts more, 
than 4 δραχμαί, τετράδραχμον, 
τό, or 2 σίγλοι (Hebr. shekels at 

224 gr.). That weighs a p., μνα- 
aios, μναιαῖος, μναῖος, ὃ. λι- 
τριαῖος, 3. 4] Hor stray cattle 
ELOKTN, 11. 

POUND, »v. τρίβειν, συν-. 
KaTa-TeiPEew, ἐρείκειν. 
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Also 


POW 


τύπτειν ἐν OApw or ἐν Oveia. 
See BRuisE and Grinp. P ed 
ἐρεικτός and ἐρικπός, 2 

POUR, χεῖν. Top. into athg, 
elo-, ἐγ-χεῖν : to p. out of athg, 
ἐκ-, προ-χεῖν. διαχεῖν : to p. 
upon, ἐπιχεῖν : to p. over athg, 
καταχεῖν, καταντλεῖν τινος: to 
Ῥ- along with another fluid, to 
add by pouring into it, προσεγ- 
χεῖν : to p. out wine, οἰνοχοεῖν: 
to p. as LIBATION, Vid. 49] (IN- 
TRS.)] χεῖσθαι (pass., and com- 
pounds), ἀπο-. ἐκ-ρεῖν. προῤ- 
ῥεῖν. ἐκ-, εἰσ-βάλλειν (as rivers 
into the sea). The act of p.-ing 
out, ἔκχυσις, προχοή, ἧς. A p.- 
ing rain, ἐκχεόμενος ὄμβρος, ὁ 
φορὰ or καταφορὰ ὑετοῦ ΟΥ̓ όμ- 
Boov, ἡ. ὕδωρ πολὺ ἐξ οὐρανοῦ: 
it is p.-ing with rain, ὕδωρ πολὺ 
γίγνεται ἐξ οὐρανοῦ. SeeSHow- 
ER. 

POUT, προμυλλαίνειν (to p. 
the lips. Hippocr.). μυχθίζειν (to 
make mouths). σκυθρωπάζειν (to 
look sullen). 

POVERTY, πενία, ἔνδεια, 
ἀπορία. σπάνις, ews, ἡ. Τὸ fall 
into p., πένητα OF ἄπορον γίγνε- 
σθαι. εἰς πενίαν or ἀπορίαν 
καταστῆναι. Ἵ fg. Ei. g. P- 
of intellect, τὸ τῆς HIN ἐν- 
δεές : Pp: of expression, λέξεων 
ἔνδεια. ἡ. 

POWDER, 5. κόνις, ews, ἡ. 
τρίμμα, τό. παιπάλη, ἡ. παι- 
πάλημα, τό. To reduce to p., 
κατα-. συν-τρίβειν. συνθλᾶν. 

POWDER, v. 9 To reduce 
to powder| See the preceding Art. 
4 To sprinkle with powder| See 
to SPRINKLE. Top. (aby’s hair), 
παιπάλην KATAT ACCEL TLVOS. 

POWER, δύναμις, ews, ἡ, and 
σθένος, τό ( force, strength). ἰσχύς, 
vos, ἡ. κράτος. TO. See ΜΙΘΗΤΥ, 
STRENGTH, Forczr, ABILITY. 
To the best of one’s p., eis, κατὰ 
δύναμιν. κατὰ, εἰς TO δυνατόν. 
ὅσον δυνατὸν μάλιστα. ἐκ τῶν 
δυνωτῶν. ἐφ᾽ ὅσον δύναταί πις: 
to exert all one’s p.’s, ἐπὶ πᾶν 
ἐλθεῖν. παντὶ τρόπῳ διατείνε- 
σθαι : beyond one’s p., ὑπὲρ δύ- 
ναμιν. παρὰ “δύναμιν : athg is 
in my p., ἰσχύω. δυνατός εἰμι. 
δύναμαι. ἐπ΄. ἐν ἐμοί ἐστί τι: 
athg is not in my p., 07 out of my 
p-, ἀδύνατός εἶμι ποιεῖν Ti: to 
have athg in one’s p., κρατεῖν or 
ἐπικρατεῖν τινος. κύριον εἶναί 
τινος. κατέχειν τι. ὑποχείριον 
or ὑφ᾽ ἑαυτῷ ἔχειν τι. ἐγκρατῆ 
εἶναί Tivos: to be in aby’s p., 
ἐπί, ὑπό τινι εἶναι. ὑποχείριον 
εἶναί τινι: to reduce athg to or 
under one’s p., ὑποχείριον ποι- 
εἰσθαί τι. See SUBJECT, SUB- 
JECTION. To have p. over aby, 
κρατεῖν τινος. δύνασθαι εἴς or 
πρός τινα. The p.’s of the soul, 
ai τῆς ψυχῆς δυνάμεις. See FA- 
cuLTY. He had or possessed 
great p. of eloquence, dewaranes 
ἣν λέγειν. §| Authority] ἐξου- 
ota, ἡ. δύναμις, ἡ. To have the 
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p. of doing athg, ἐξουσία ἐστί 
μοι Or ἐξουσίαν & ἔχειν or δίκαιον 
εἶναι ποιεῖν TL: athg is in my p., 
ἐξουσίαν ἔχω, ἐξουσία δίδοταϊ 
μοι. ἐπ᾽ ἐμοί ἐστί TL. κύριός 
εἰμί Tivos: since it is in ourp, 
ἐξὸν ἡμῖν. See AUTHORITY, AU- 
THORIZE, EMPOWER.—A p. of at- 
torney, ἐξουσία, ἡ. ἔπιπτροπή, ἡ. 
To have full p., ἐξουσιάζειν. ἐπι- 
τετραμμένον εἶναι: to give full 
Ρ.. ἐπιτρέπειν. ἐξουσίαν διδόναι 
or παρέχειν : one that has full 
p., see PLENIPOTENTIARY. 4 75 
the conen ete] A higher p., the p. 
above, δαιμόνιον, τό. Θεῖον, τό. 
A maritime p., πόλις ναντικὸν 
ἔχουσα, ἡ. Official p., ἀρχή, ἡ. 
To be in Ρ. κυβερνάν τὴν πό- 
λιν, See ‘to be in OFFICE,’ Se. 
The legislative Ps ἡ νομοθετικὴ 
ἐξουσία, or οἱ νομοθέται, ὧν, 
and πὸ τῶν νομοθετῶν κοινόν 
(collectively).— Balance of p., ῥο- 
1H, ἡ, 6. g. to have a great effect 
on the balance of p., μεγάλην 
τὴν ῥοπὴν ἔχειν. 

POWERFUL, δυνατός, δυ- 
νἄμενος, ὃ. πολλὴν πὴν δύνα- 
μιν ἔχων. See ΜΊΘΗΤΥ, GREAT. 
κρατερός, ἰσχυρός, 3. ἰσχύων, 
ουσα, ον. μέγας, ἀλη, a. ῥωμα- 
λέος, ᾿ἐῤῥωμένος, ὃ. See STRONG, 
ViGoRoUs. ἐνεργός or ἐνεργής; 
2. δεινός, 3. βαρύς, εἴα, vb. See 
EFFECTIVE, EnerGetic. A Ῥ. 
speaker, δεινὸς τὸν λόγον or λέ- 
yew: a p. medicine, ἰσχυρὸν or 
βίαιον φάρμακον : a p. voice, 
μεγάλη φωνή: ἃ Pp. (= nume- 
rous) army, στρατιὰ πολλή: he 
had a p. party, πολλοὶ ἦσαν οἱ 
τὰ ἐκείνου φρονοῦντες. 

POWERFULLY. From the 
Adj., and σφόδρα. λίαν. ἄγαν. 

POWERLESS. See Weak, 
Frese, ImMpoTENT, INCAPA- 
BLE. 

POWERLESSNESS. See 
WEAKNEsS, FEEBLENESS, IN- 
ABILITY, IMPOTENCE. 

PRACTICABILITY. Cre. 
with adj. PRACTICABLE. 

PRACTICABLE, ἀνυστός, 3. 
πράξιμος, 2. mpaxtos, 3. See 
FEASIBLE, POSSIBLE. 4] Of roads, 
Se. ] εὔοδος, εὔπορος, Ὁ Ὁ ΕΣ kOr, 
eae ΝΥ ἱππάσιμος, . βάσιμος 
(2 ), βατὸς (3) τῷ ἵππῳ : not 
ἄπορος, ἄνοδος or ἀδιέξοδος, Ὁ, 
Comp. YMPRACTICABLE. 

PRACTICAL, ARE OS, 
χειρουργικός, ὃ (e.g. the Ρ- part 
of music, τὸ χειρουργικὸν μέρος 
τῆς μουσικῆς): βιωφελής., és. 
βιόχρηστος,2. P. ability, πρᾶξις, 
ἡ (Poly yb.). Prudent, p. advice, 
ἡ περὶ τὰς πράξεις εὐβουλία. 
παραίνεσις a πρὸς τὸν βίον : p. 
wisdom, ἡ ἐν Tw βίῳ σοφία: 
p. application, χρῆσις, ἡ : for p. 
ue or purposes, πρὸς τὴν χρῆ- 

: to exercise in a p. Manner, 
ἜΣ ἀσκεῖν τι: Ῥ. and theoreti- 
cal pursuit of athg, ἄσκησις καὶ 
μελέτη τινός: to have ap. know- 
πὶ ἐμπείρως ἔχειν τινός, 
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PRACTICALLY. From the 
Adj. Also ἔργῳ and ἐμπειρίᾳ 
(opp. to ἐπιστήμῃ), and Crel. with 
verbs ἀσκεῖν, χειρουργεῖν. To 
carry on, proceed, (535 Ῥ. and 
theoretically, ἀσκεῖν Kal μελε- 
τᾶν: I know it Ρ.. πεπειραμέ- 
vos οἶδά τι. 

PRACTICE. {] Ορρ. ἰο theory] 
πρᾶξις, χειρουργία, ἡ. ἐπιτή- 
δευσις, ἢ. Theory and p., 6. g. 
ὅ τι av ἀκριβῶσαι βουληθῇς 
ὧν ἐπίστασθαι προσήκει... 
ἐμπειρίᾳ μέτιθι καὶ φιλοσο- 
(pla. τὸ μὲν γὰρ φιλοσοφεῖν 
τὰς ὁδούς σοι δείξει, “τὸ δ᾽ 
ἐπ᾽’ αὐτῶν τῶν ἔργων γυμνά- 
ζεσθαι δύνασθαί σε χυῆσθαι 
τοῖς πράγμασι ποιήσει (Lsocr. 
ad Nicoel.). 41 Exercise] ἄσκη- 
ols, ἀσκεία, μελέτη, ἡ. To put 
iM p., ἀσκεῖν : put, om to be 
put, in p., or to be acquired by 
Ῥ.. ἀσκητός, μελετητός, ὃ. P. 
of religion, θρησκεία, ἡ. ἄσκη- 
cis, sajmiecel. ¢%.).\ A place for 
p., μελετήριον : meetings (de- 
bating societies) for p. of ora- 
tory, cuvovoiar μελετηροί. YF 
Performance, execution| πρᾶξις, 
ἡ. ἄσκησις, ἡ (of vatue). P. of 
justice, δικαιοπιραγία : to put in 
Ρ. πράσσειν : that may be put 
In p., πρακτός, 3. 4] Experi- 
mental knowledge] πεῖρα, ἐμπει- 

ia, ἡ. woakss, ἡ (practical abi- 
lity. Polyb.). That has had much 
Ρ..ἔμ-, πολύ-πειρος. 2. συγκεκρο- 
τημένος εἴς TL. J] Routine] πτρι- 
Bn, συνήθεια, ἡ. Ἧ Custom, ha- 
bit] μελέτημα, τό (en athg, mods 
TL). νόμος, τρόπος, ὁ. ἔθος, 
ἔθισμα, τό. It is aby’s p., νόμι- 
μόν ἐστί τινι. νομίζει Tis: it is 
an ancient or long established p., 
πάτριόν ἐστί τινι: he made a 

of associating, ἤσκει ἐξομι-}} 
λεῖν. “1 Professional practice] 
ἰωτρεία, ἡ (of a physician). cuv- 
ηγορία, ἡ (of an advocate). To 
have or be in extensive p., πολ- 
ots κάμνουσιν ὁμιλεῖν (as phy- 
stcian). πολλοῖς συνηγορεῖν (as 
lawyer). “ In a bad sense: e. g. 
foul practice] πανούργημα, κα- 
κοήθευμα, τό. Also πράξις, ἡ 
(Polyb.). 

PRACTISE, v. ἀσκεῖν (e. g. 
τέχνην, στάδιον. δικαιοσύνην, 
and ὁ. infir., e.g. ἀσκ. λέγειν, 
ἀγαθὰ ποιεῖν, and absol. to Ρ. 
= go wto training, ἀσκ. περί 
τι). μελετᾶν (τι and ποιεῖν τι, 
doing athg, e.g. pen. τοξεύειν, 
to p. shooting, and absol., to p. 
oneself). γυμνάζειν (train, and 
mid. γυμνάζεσθαι, absol. » P. one- 
self). πράττειν τι (' agere, > and 
absol., wp. eis, πρός τινα, to p. 
wpon aby). XEtpoupyety, ἐργάζε- 
σθαί τι. ἐπιτηδεύειν Te (‘stu- 
dere rei’). See PRAcTICE, and 
to ExErcIsE. To p. medicine 
or surgery, ἰατρεύειν. ἐπιτηδεύ- 
ειν τὴν ἰατρικήν : to p. at the 
bar, συνηγορεῖν. ἐπιτηδεύειν 
πὴν νομικήν. P.-d, ἀσκητός. 3 
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well p.-d in athg, 
dili- 


(tz athg, Tit) : 
συγκεκροτημένος ELS TL? 
gent in p.-ing, μελετηρός, ὃ. 

PRACTITIONER. See Puy- 
SICIAN. ‘To bea p., ἰατρεύειν. 

PRAETOR, στρατηγός. ὃ, 
and πραίπωρ, ορος, ὁ (Lat. 61... 

ΡΕΖΚΤΟΒΝΙΑΝ (guards), do- 
ρυφόροι,. wy, ol. 

PR/ATORSHIP, στρατηγία, 
1]. 

ῬΡΕΛΟΜΑΤΙΟ,πραγματικός, 
3. A p. history, ἀποδεικτικὴ 
ἱστορία : ἃ p. writer or historian, 
ξυγγραφεὺς ὁ πάς TE αἰτίας 
τῶν ἑκάστοτε γενομένων καὶ τὰ 
ἀποβαίνοντα καθ᾽ ἕκαστα δι- 
εξιῶν. In a bad sense, πολυ- 
πράγμων, ov. See MEDDLESOME. 

PRAISE, 8. ἔπαινος, ὁ. Aby’s 
Pp.) ἔπαινός τινος (objectively, ὃ. 6. 
weh is bestowed upon αὖ, 17). ἔπαι- 
νος παρά τινος ΟΥ̓ πρός τινὸς 
(seh jectiv el Ys 2.e. weh aby bestows). 
ἕπαινος εἴς τινα, πρός τινα, 
περί Tivos (weh is ‘bestowed upon 
aby}. See ENcomium, Evioey. 
To bestow p. upon aby, ἐπαινεῖν 
τινα : athg is in p. of me or to 
my p., δόξαν λαμβάνω ἀπό τι- 
νος OF EK τινος. εὐδοκιμῶ ἐπί 
τινι, ἀπό τινος : for the sake of 
Ρ. τοῦ ἐπαινεῖσθαι ἕνεκα : to 
delight in p., ἐπαινούμενον χαί- 
pew: desire of p., ἐπιθυμία Tov 
ἐπαινεῖσθαι, ἡ : to harangue in p. 
of, ἐγκωμιάζειν τινά: to sing in 
p. of, ὑμνεῖν, καθυμνεῖν, ὑμνῳ- 
δεῖν τινα. 4 Str. t., also of de- 
votional praise] δόξα, ἡ (e.g. Θεῷ 
δόξα). See to PRAISE. 

PRAISE, v. ἐπαινεῖν (39 the 
stmple form αἰνεῖν poet. only). 
εὖ λέγειν or εὐλογεῖν (to speak 
well of). εὐφημεῖν (poet.). ἐγ- 
ἐμ Gher (tx ὦ set speech). To 

aby about or on account of 
hg, 2 ἐπαινεῖν τινός τι (and athy 
mm aby), Twa εἴς TL, Twa ἐπί 
τινι. Ἵ To sing in praise of | 
ὑμνεῖν, καθυμνεῖν. ὑμνῳδεῖν. 
God be p.-d! Θεῷ δόξα. 

PRAISEWORTHY, ἐπαίνου 
ἄξιος. ὃ. ἀξιέπαινος, 2. ἐπαινε- 
TOS, ὃ. 

PRANCH, yavoracbar (pass. 
ΔΩ φριμάσσεσθαι. μετεωρί- 
ζειν τὰ σκέλη (X.). 

PRANCER, PRANCING 
(horse), coBapes % ἵππος, ὃ. 

PRATE, v. See to BABBLE, 
CHATTER. 

PRATE,s., PRATING, στω- 
μυλία, ἡ. Mere p., λῆροι, ot. 

PRAVITY. See Depravity. 

PRAWN, καρίς, Kovpis, iéos, 
ἡ (a small kind of LOBSTER 3 & 
add to that ar ticle, and also πτέτ- 
TLE εἰνάλιος. ὃ, ΖΕΙΐκη, weh may 
likewise denote the lan ‘ge p. of the 
warmer seas). 

PRAY. See Asx, Bzc, In- 
TREAT. δεῖσθαι (pass.) τινός 
τι (or seq. mfin.). αἰτεῖν and ai- 
τεῖσθαί τινά TL OF παρά τινός 
τι. δεήσεις ποιεῖσθαι περί τι- 
vos. εὔχεσθαί τινι (infin. ; to be- 
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seech by prayer). To p, earnestly, 
see BESEECH, IMPLORE, SuPPLt- 
cATE. ΤῸ p. for aby, see to IN- 
TERCEDE. To p. against athe, 
see to DEPRECATE. Ἵ To offer 
prayer| εὔχεσθαι. εὐχὰς ποιεῖ- 
σθαι (both absolute and objective, 
e.g. θεοῖς or πρὸς τοὺς θεούς, 
to the gods). προσεύχεσθαι, ἐπ- 
εὐχεσθαί tit (to aby). To p. 
for athg, εὔχεσθαι θεοῖς διδόναι 
τι. εὐξάμενον τοῖς θεοῖς αἰτεῖ- 
σθαί Ti: to p. that athg may not 
come to pass, ἀπεύχεσθαι γενέ- 
σθαι Te (e.g. ἀπεύχεσθε αὐτὸν 
πολέμιον ἰδεῖν, p. that ye may 
not know him as Tae enemy). 

PRAYER, (9. t.) δέησις, at- 
τησις, ἡ. χρεία, ἡ. δέημα, αἴ- 
τημα, τό. A just p., ἀξίωσις, ἡ: 
an instant p., ἱκεσία, ἱκετεία, ἡ : 
urgent p., λιπαρία, ἡ. See IN- 
TREATY, REQUEST. 4] A prayer 
offered to the deity] εὐχή, προσ- 
εὐχή, ἡ (both use. mn plur. εὐχαί, 
ai). Το say one’s p., εὐχὰς ποι- 
εἶσθαι. εὔχεσθαι τῷ θεῷ. εὔ- 
χεσθαι: of or belonging to p., 
εὐκταῖος, 3: to listen to and ful- 
fil aby’s p., ὑπακούειν τινὶ εὐξα- 
μένω : my p. has been heard, «v- 
ξάμενος ἔτυχον ὧν ἐδεήθην. 

PRAYER-BOOK, εὐχολό- 
γιον, τό (Suid.). 

PREACH, λόγον or λόγους 
ποιεῖσθαι weds τὸν δῆμον. To 
Ῥ. athg, παραινεῖν te (to aby, 
Tiwi): to p. before the learned, 
ἐν εἰδόσι ποιεῖσθαι λόγους: to 
p. to deaf ears, λέγοντα οὐ πεί- 
θειν. πολλὰ λέγοντα οὐδὲν εἰς 
πλέον ποιεῖν. 

PREACHER, 
ὁ τὰ θεῖα διδάσκων. The office 
of ap., ἱερατεία, ἡ. 

PREACHING, 5. Crel. with 
Verbs. See SERMON. 

PREAMBLE. See INTRO- 
DUCTION, PREFACE. 

PRECARIOUS, σφαλερός. 3. 
émi-, ἀκρο-σφαλής (P1.), és. ἀβέ- 

atos, 2. ἀσπαθής. és. 

PRECAUTION. See ForeE- 
THOUGHT. πρόνοια, εὐλάβεια, 
προμήθεια, 7. To use p., πρό- 
νοιαν ποιεῖσθαι. εὐλαβεῖσθαι. 
εὐλαβείᾳ χρῆσθαι, φυλάττε- 
σθαι: with p., εὐλαβής. 2. πε- 
φυλαγμένος, 3: with all possi- 
ble p., ὡς οἷόν τε μάλιστα πε- 
φυλαγμένως. See CAUTIOUS. 
A measure of p., φυλακή, 7. 
φυλακτήριον, TO. 

PRECAUTIONARY. Crel. 
with subst. PRECAUTION. 

PRECEDE, προϊέναι. ἡγεῖ- 
σθαι, προ-ηγεῖσθαι, - - βαίνειν, 
-πορεύεσθαι (of persons). προ- 
ὑπάρχειν. πτρογίγνεσθαι (of οἷ»)"- 
cumstances). P.-ing, πρότερος, 
3. 0, ἡ, τὸ πρόσθεν Or πρότερον 
or ἔμπροσθεν or πρίν. πρότε- 
ρον γενόμενος, ὃ. προγεγενημέ- 
νος ὃ. προὐπάρχων, ουσα, ον. 
παρελθών, ουσα, ov. In the p-z 
ing night, TH πρόσθεν or TH 
προτεραίᾳ νυκτί. See ἘῸΒῈ- 


ς ΄ « 
ἱερολόγος. ὁ. 
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GOING and BEFORE. sr Ina 
relat. clause, that wch p.’s, or its 
abridgment by the partep. p. -ing, 
may mly be rendered by πρό c. 
gen., 6. 5. the night that Ρ. -d or 
the night p--ing his death, ἡ πρὸ 
ποῦ θανάτου νύξ. 
ΡΚΕΟΒΌΕΝΟΕ, προτέρησις, 
ἡ. προτέρημα, τό. πρωτεία, ἡ. 
πρωτεῖα, τά. προεδρία, ἡ. To 
have or take p. of aby, προτιμᾶ- 
oVat (pass.), πρεσβεύειν. πρω- 
πεύειν Tivos: to give aby the 
Ῥ.. ὑπεκστῆναί πινι. ὑπείκειν 
τινί: — over aby, προτιμᾶν 
τινά TLvos: to dispute for the 
ἀμφισβητεῖν περὶ TOWTEL WIE 
PRECEDENT, τὸ πρότερον 


Or πτρὶν γεγενημένον OF γενόμε- 


vov. 

PRECENTOR, ὁ ἐνδιδοὺς or 
ἐξάρχων τὸ μέλος. 

PRECEPT, πρόσ-, ἐπί-πταγ- 
μα, παράγγελμα, τό. ἐντολή, 
ἡ. Also δίδαγμα, ἄκουσμα, TO 
(as lesson). δόγμα, τό (of philo- 
sophers). To give aby wise p.’s, 
λόγους σοφοὺς παραινεῖν. 

PRECEPTOR, διδάσκαλος, 
παιδευτής, ov, ὃ. Sve TEACHER, 
InstrucToR, MASTER. 

PRECINCTS. See ENvirons. 
ῬῚ of ἃ temple, ἄλσος, Témevos, 
πεμένισμα, TO: to consecrate 
such, τεμενίζειν : belonging to 
such, TEMEVLOS, 

PRECIOUS, πολύτιμος, 2, 
and ONU Rens! 2. τίμιος, ὃ and 
2. Very p., πρότιμος, 2. See 
Dear, Costiy, EXPENSIVE, and 
VALUABLE, 9] With ref. to gems] 
A p. stone, λίθος πολυτελής, ὁ ὁ, 
or simply λίθος, ἡ. See GEM, 
JEWEL. 

PRECIOUSNESS, πολυτέ- 
Agia, ἡ. TO τίμιον. πιμιότης, 
TOS, ἧ. 

PRECIPICE, κρημνός, ὁ. A 
p. of immense depth, κρημνὸς εἰς 
βάθος μέγιστον ἀπεῤῥωγώς. 

PRECIPITATE, adj. προ- 
aweT ns, ἐς. θερμόβουλος, 2 (poet.). 
See FuBADLONG. 

PRECIPITATH, v. 9 Prop.] 
κατακρημνίζειν. ej Μ᾽. προ- 
πετῶς πράττειν τι. προπετεύ- 
εσθαι περί τι. ἐπείγειν, ταχύ- 
νειν τι. See Hurry (ἐ)5.). 

PRECIPITAT ION, προπέ- 
τεια, ὁρμή, κατάσπευσις, κατ- 
ἐπειξις, ἡ. See PRECIPITATE, adj. 

PRECIPITOUS, κρημνώδης, 
ἀπό- KONMYOS, -TOMOS, aiyi- 
Aud, eros, ὃ. ἡ (poet.). 

PRECISE, ἀκριβής. és. ξύμ- 
μετρος, 2 (of ‘time). See Exact, 


adj. 

PRECISELY. See EXACTLY 
and Just. 

PRECISENESS, PRECI- 
SION. See Exacrness. To 
speak with P- ἀκριβολογεῖσθαι. 
ψήφοις or ἐν ψήφῳ λέγειν (.7:5- 
chyl.), and ψήφοις λογίζεσθαι 
(to reckon exactly). 

PRECLUDE. See to Ex- 
CLUDE and to HiNDER. 
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PRE 


PRE 


PRECOCIOUS, T pOwpos, | κρατεῖν (over athg, πινος or τι). 


προώριος, »πιρώϊμος, πρῴμος, and | 

πρωϊνός, ὃ. πρὸ ὥρας πεπαινό- 

μένος, 3, and πιρόδρομος, 2. 

4 PRECOCITY. Crel. with the 
dij. 

PRECONCEIVE, προῦπο- 
-λαμβάνειν, -τοπεῖν, -ππτεύειν. 
εἰκασίᾳ προλαμβάνειν. 

PRECONCEIVED, πσπροει- 
λημμένος, 3. A p- opinion or 
notion, πρό-, ὑπό-ληψις, ἡ. αὐθ- 
αίρετος γνώμη. ἡ. 

PRECONCERT. See Con- 
CERT and PREVIOUSLY. σπρο- 
-TUTTELDV, -ορίζειν. 

PRECONSIDER, 
πεῖν, -βουλεύειν. 
φρασμένος, 3. 

PRECURSOR. See ForERuN- 
NER. 

PREDATORY, ἁρπακτικός, 


ὃ. ἁυπακτήριος, 2. λῃσπικός or 


λῃσπρικός, 8. And Crel. with 
PLUNDER, Prey. 

PREDECESSOR, ὁ προ-γε- 
γονώς, -γεγενημένος (σ. ἰ.). ὃ 
πρό τινος ἔχων τὴν ἀρχήν Or 
τιμήν or οὐσίαν. He was my p., 
πρότερος εἶχε τὴν ἀρχήν, κτλ. 
αὐτὸν διεδεξάμην. 

PREDESTINATE, PRE- 
DESTINE, προορίζειν. προ- 
τάττειν. προκωιθιστάναι. 

PREDESTINATION, προ- 
ορισμός, ὁ. 

PREDETERMINED, προ- 
ὡρισμένος. "προδεδογμένος, ὃ. 

PREDICABLE. YJ As adj.] 
Fim the Verb. Ἵ As subst. (log. 
t.)] κατηγορία. ἡ (head of p.’s). 

PREDICAMENT. WSee Ca- 
TEGORY, Cuiass. Jn the more 
colloquial sense = plight, see Con- 
DITION, STATE. To be in such 
a p., διακεῖσθαί πως: in what 
ap. we are, ἐν οἵοις ἐσμέν. 

PREDICATE, VU. κατηγορεῖν 
τί τινος OF κατά τινος. 

PREDICATE, 8. κατηγόρη- 
μα, TO. “κατηγορούμενον, τό 
(opp. to πὸ ὑποκείμενον, the sub- 
ect). 

PREDICT, προαγορεύειν, 
προλέγειν (προειπεῖν, προειρη- 
κέναι). See FORETELL. 

PREDICTION, προαγόρευ- 
pa, πό. and Crel. with Verb. 

PREDILECTION, σπουδὴ 
πρός τινα, προτίμησίς Tivos 
(jor a person). προαίρεσίς τινος 
(for a thing). To have a p. for 
aby, μᾶλλον ἀγαπᾶν, προτιμᾶν 
twa: — for athg, προαιρεῖσθαί 
σι. See PREFERENCE, PARTIAL- 
Iry, LIKING. 

PREDISPOSE, προ-διατιθέ- 
vat, -παρασκενάζειν, -TAaTTELD, 
-διοικεῖν, -βιβάζειν. P.-d, par- 
tcp., and see INCLINED, PRONE. 

PREDISPOSITION, προδιά- 
Geos, and Crel. with Verb. 

PREDOMINANCE, ἐπικρά- 
TELA, ὑπεροχή. ἡ. 

PREDOMINANT. 
of verb following. 

PREDOMINATE, ἐπι- πρὸ 


προ-σκο- 


P.-d, προπε- 


Partep. 





Sce PREVAIL. 

PRE- EMINENCE, ὑπερ-, 
ἐξ-οχή. ὑπερβολή, ἡ. To have 
the p., ὑπερβάλλειν Te (surpass 
athg), προέχειν Tivds (surpass 
aby). 
PRE-EMINENT, ἔξοχος, 2 
ἐξαίσιος, 2 and 3. ἐξαίρετος, 2. 
κάλλιστος, ὃ. ἐκπρεπής, 2. δια- 
φέρων, ovca, ov. See EXcEL- 
LENT. 

PRE - EMINENTLY, κατ᾽ 
ἐξοχήν. ἐξόχως. ἐξαιρέτως: οὐχ 
ἥκιστα. δεινῶς. μάλιστα. δια- 
φερόντως. 

PRE-EXIST, προὐπάρχειν. 
Also by other compounds with 
apo and verbs to Exist. 

PRE-EXISTENCE, 
αρξις, προὐπόστασις, ἡ. 

PREFACE, προοίμιον, φροί- 
fttov, τό. πρόλογος, ὁ. Tomake 
or write a p., and to mention, 
allude to, in the p., προοιμιάζε- 
σθαι (vi): without p., ἀπροοιμί- 
actos, ἀπρόλογος, 2: to be spo- 
ken by way of p., προειρῆσθαι. 

PREFATORY. Crel. with 
verbs, 6. 9. to make some p. re- 
marks, προοιμιάζεσθαι περί πι- 
vos. 

PREFECT, ἔπαρχος, ὁ 
of the pretorium, ἔπ. τῶν στρα- 
τοπέδων (fror.). 

PREFECTURE, ἐπαρχία, ἡ. 

PREFER. 4 To set a higher 
value upon | αἱρεῖσθαί τι πρό 
τινος OF ἀντί ΟΥ̓ μᾶλλόν τινος 
ΟΥ ἤ Tt. προαιρεῖσθαί Ti τινος 
or ἀντί Tivos. ἀνθαιρεῖσθαί τί 
τινος. βούλεσθαι μᾶλλον ἑαυτῷ 
εἶναί TL, ἢ. προ-τιμᾶν, -κρίνειν 
τί τινος. τιθέναι and ποιεῖσθαί 
τι προυργιαίτερον. I p. it, αἱ- 
ρετώπερόν ἐστί μοι (ο. infin.) 
to p. to all else, πρὸ πάντων ot 
ἔσθαι τι. al Το promote] ,“προ- 
άγειν Twa εἰς or ἐπὶ τιμάς, or 
simply προάγειν. To be p.-d, 
προάγεσθαι or αὐξάνεσθαι (pss. ) 
τῇ τιμῇ. Ἵ To offer] Vip. To 
pa complaint, κατηγορεῖν τινός 
τι. κατηγορίαν εἰπεῖν OF ποιεῖ- 
σθαι, ἔγκλημα λέγειν κατά τι- 


νος. 

PREFERABLE, αἱρετώτε- 
pos, ὃ, e.g. 1 find athg p., αἵρε- 
τὠτερόν ἐστί μοι (ὁ. infin. ᾿ Na- 
ture is P- to art, τῆς τέχνης προ- 
-τιμητέα OF -κριτέα ἡ φύσις. 

PREFERENCE, πρόκρισις, 
προτίμησις, ἡ (actively), προτι- 
μία, ἡ (passively). Το give the 
p. to one over another, see the 
Verb. To obtain the p., προ-τι- 
μᾶσθαι, -κρίνεσθαι (pass.). By 
Ρ." Kat ἐξοχήν. διαφερόντως, 
ἐξαιρέτως. 

PREFERMENT, προαγωγή, 
ἡ. See PROMOTION. 

PREFIX, v. προτιθέναι. 

PREFIX, s. πρόθεσις, ἡ. 

PREGNANCY, κύησις, ἡ. 
κυοφορία, ἡ. To be in her p., 
see to be PREGNANT. 

PREGNANT, ἔγκυος and ἐγ. 


προὕῦπ- 








PRE 


κυμων, 2. To be or become p., 


κυεῖν (Kk. παῖδα) or κύειν and | 


κυΐσκεσθαι. ἔγκυον γίγνεσθαι 
(by aby, ἔκ Tivos). ἐν γαστρὶ 


λαβεῖν. πληροῦσθαι (pass.). ἐν 
γασπρὶ φέρειν or ἔχειν. κατὰ 
γαστρὸς ἔχειν. κνοφορεῖν. | | 


Fig.: full of consequence, mean- 
ing, or moment| See those substt. 
PREJUDGE, προκρίνειν Tt. 
προκαταγινώσκειν Tivos (6. {. 
ἀδικίαν, ἄδικόν τι, and ἀδικεῖν, 
to p. aby as guilty of a wrong ; 
also mp. Tt εἶναι, to p. that —). 
εἰκασίᾳ προλαμβάνειν TL. 


PREJUDGEMENT. Δ g.' 


to condemn by a p., προκατα- 
γινώσκειν, -δικάζειν, τινός. 


PREJUDICATION, προ-᾿ 


αγών, wvos, ὃ (Lat. prejudicium). 

PREJUDICE, s. δόξα οὐκ 
ὀρθή, ἡ ἡ, Or ἀδίκως ἐγγεγενημέ- 
vn, 7, Or εἰκασίᾳ προειλημμένη, 
ἡ. 
ζημία, n. To my Ρ.; τῷ ἐμῷ 
κακῷ or ἐπὶ τῶ ἐμὼ κακώ. κα- 
κῶς ἐμοί. See PREJUDICIAL. 

PREJUDICE, υ. 4 To pre- 
gudice aby agst athg or aby] δια- 
βάλλειν τινὰ πρός τινα. YF To 
be prejudicial] Υ τὸ... and to Hurt, 
INJURE. 

PREJUDICIAL. To be p. to 
aby or athg, βλάπτειν τινά or 
Ti, or λυμαίνεσθαί τι. 

PRELATE, τῶν ἱερῶν προ- 
στάτης, OV, ὁὃ. ἐπίσκοπος, ὁ 
eccl. t.). 


PRELIMINARY, προηγητι- 


κός, ὃ. προηγούμενος, εἰσαγω- 
γικός, ὁ. tar But usu. by com- 
position with prep. πρό, 6. g. p. 
instruction, προπαιδεία, 7): 
give p. Instruction, προπαιδεύ- 
εἰν : p. conditions or articles of a 
contract, &c. (as subst. pl. preli- 
minaries), Ta προωμολογημένα. 

PRELUDE, 5. προοίμιον, τό. 
ἐνδόσιμον (κροῦσμα), τό. ἀνα- 
Born, ἡ. προαύλημα, to (all 
with ref. to musical performances). 
προαγών, wvos, ὃ. To bea p. of 
athg, προοιμιάζεσθαί τι. ὥσπερ 
ποοοίμιον εἶναί Tivos: to look 
upon athg as the p. of a great 
undertaking, χρῆσθαί tive προ- 
αγῶνι μεγάλων ἔργων: to make 
a p., see the Verb. 


PRELUDE, v. ἀνακρούειν. 
προανακρούεσθαι. προοιμιάζε- 
σθαι. ἀναβάλλεσθαι. ἐνδιδόναι 


(to give the tone). 
PREMATURE, mT powpos, 2. 
πρὸ ὥρας πεπαινόμενος, ὃ. To 
be p., προακμάζειν (Hipp.). See 
Precocious. 4] Mig.] Ap. death, 
ἄωρος θάνατος: a Ῥ. birth, ἄμ- 
βλωσις, ἡ (as act). ἀμββλώμα, τό 
(the untimely foetus). Sce Miscar- 
KIAGE. Ἵ Over - hasty] προπε- 
τής, 2. ἀπρονόητος, 2. To act 
in ap. Manner, προπετεύεσθαι: 
p- proceeding or mode of acting, 
προπέτεια, ἡ. 
PREMEDITATE, προβου- 
λεύειν (and mid.). προνοεῖν (in 
Alt. more usu. mid.). P.-d, see 
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ull Hurt, detriment] BraBn, 


3 Gen an 
᾿άζεσθαι ws ἀπιόντα: 
to | 


PRE 


‘DELIBERATE, adj., and PRE- 

| PENSE. 

| PREMEDITATION, προ- 

βουλή. ἡ. πρόνοια, ἡ. 
PREMIER, ὁ πρῶτος παρὰ 

τῷ βασιλεῖ. ὁ TOWTEVWY ἐν τῷ 

| βασιλέως συνεδρίῳ. 


| PREMISE, v. προλέγειν. 
| 
| 


προοιμιάζεσθαι. προοιμιαζόμε- 
νον λέγειν. 

PREMISE, PREMISS, s. (in 
_logie), πρότασις, ἡ. Relating to 
ap., προτατικός, 3: the major p., 

"λῆμμα, τό (Lat. sumptio). The 
_p.’s (of a syllogism), τὰ προηγού- 
μενα. 4 In law language | The 
_p.’s, τὰ προειρημένα. YF House 
and its immediate appurtenances | 
οἶκος, ὁ. οἶκοι, οἱ. ἐπαύλιον, TO. 
On the p.’s, κατ᾽ οἰκίαν που. 
PREMIUM. See Prizz, ΒῈ- 
| WARD. 
PREMONISH, 
νεῖν. ὑπομιμνήσκειν. 
PREMONITORY. Crel. with 
Verbs. 
PREOCCUPATION. Crel. 
with verb to PREOCCUPY. 
PREOCCUPY .προκαταλαμ- 
Bavew. P.-d (fig.), see Occu- 
|PIED, ENGAGED. Having his 
mind p.-d, σύννους. ουν. 
PREPARATION, zapacket- 
σις, Wapa-, KaTa-, TpoKaTa- 
σκευή, προετοίμασις, ἡ. P. of 
| dinner, δειπνοποιΐα, ἡ: Ρ. of me- 
dicines, φαρμακοποιΐα, ἡ. A p. 
for public speaking, μελέτη. Troo- 
μελότησις. ἡ. To make p., 
| Wapa-, προκατα-σκευάζειν: 
for one’s departure, παρασκευ- 
to make 
p. for war, παρασκευάζεσθαι πτό- 
λεμον ΟΥ̓ ὡς ἐπὶ πόλεμον : When 
they had made p.’s, ἐπειδὴ παρ- 
εσκεύαστο αὐτοῖς : p.’s are mak- 
ing for dinner, παρασκευάζεται 
τὰ περὶ TO ΣΕ 
PREPARATORY, παρα- 
TKEVLOTLKOS, προοικονομικός, ὃ 
gap And by compos. with προ-, 
é.g. p. instruction, προπαιδεία, 
ἡ : to give it, προπαιδεύειν τινά. 
PREPARE, 4 To get ready] 
παρα-, κατα-σκευάζειν, εὐτρε- 
πίζειν, ἑτοιμάζειν, πιροχειρίζε- 
σθαι. τεχνᾶσθαι (artistically). 
To p. oneself (sese), παρασκευ- 
ἄζεσθαι : to p. for oneself (δὴ). 
κτᾶσθαι, πορίζειν ἑαυτῷ, κατα- 
σκευάζειν ἑαυτῷ, ἐπάγεσθαι 
(mid.): to p. for athg, μελετῶν, 
ἐκμελετᾶν τι (by study and prac- 
tice). παρασκευάζεσθαί τι ΟΥ̓ ἐπί, 
πρός, εἰς, ὡς ἐπί or ὡς εἴς τι: 
to p. for a journey, συσκευάζε- 
σθαι τὴν πορείαν. μέλλειν ἤδη 
πορεύεσθαι : to p. to do athg, 
παρασκευάζεσθαι ποιῆσαΐ τι Or 
ὡς ποιήσοντά τι. P.-d, partep., 
and ἑτοῖμος, ὃ. ἕτοιμος, 2, and 
πρόχειρος, 2 (Att.). See READY. 
ο be p.-d, παρεσκευάσθαι. 

PREPAY, προκαταβάλλειν 
(ἀργύριον). 

PREPAYMENT, προκατα- 
BoXn, ἡ. 


προπαραι- 














PRE 
PREPENSE, 6 ὁ, ἡ, TO ἐκ προ- 


βουλῆς, ἐκ προνοίας (6. I: τραύ- 
ματα; φόνος). Also ὃ, ἡ, τὸ 
κατὰ προαίρεσιν. Wrongs by 
malice p-5 τὰ κατὰ προαίρεσιν 
ἀδικήματα (Lycurg.). See 1)Ὲ- 
LIBERATELY. 

PREPONDERANCE, ῥοπή, 
ἡ (inclination of the scale), 54] 
fg: : predominance, prevalence | 

ID. 

PREPONDERATE, βρίθειν 
(encline to one side). “1 Fig.] po- 
πὴν ἔχειν. ὑπεραίρειν. ἔπικρα- 
τεῖν. See PREDOMINATE. 

PREPOSITION "πρόθεσις, ἡ. 
μόδιον ἘΝ τό. 

PREPOSSESS (aby in favour 
of aby), εὔνουν ποιεῖν τινά τινι. 
To p. aby in one’s own favour, 
ἀνακτασθαί, ἀναρτάσθαί τινα: 
Iam much Ρ. -d, δεινός με προ- 
κατείληφεν ἔρως τινός. 

PREPOSSESSING, ἐπίχα- 
ρις, LTOS, ὃ, ἡ. lrravywry ds, ΟΣ 

PREPOSSESSION. See Ὁ ΒῈ- 
JUDICE. 

PREPOSTEROUS. 4] J/7 the 
proper signif. of Lat. preposterus | 
ὑστερόπρωτος and πρωθύστε- 
pos, 2 (comp. ὕστερον πρῶτον). 
9] In the usu. sense: absurd| ato- 
qos, 2. Ap. thing, τὸ ἀπεικός, 


ὅτος. 

PREPOSTEROUSLY, ἀτό- 
πως. ἀπεικότως. To talk p., 
μηδὲν ὑγιὲς ποοφέρειν. 

PREPOSTERO USNESS, ἀ- 
ToT ia, ἡ. 

PREROGATIVE, προνομία, 
ἡ. προνόμιον, apo Nn uc: ἐξαί- 
ρετον γέρας, τό. 'ο confer ἃ Ρ. on 
aby, πρόλημμα ποιεῖν τινι and 
τιμᾶν τινά TLL, ἐξαίρετον νέ- 
μειν or διδόναι τινί TL: athg is ἃ 
Ρ- of the king, βασιλικὸν νενόμι- 
σταί τι κτῆμα. βασιλέως ἐστί 
τι κύριον. ἴδιον ἁπάντων τῶν 

ἄλλων ὁ βασιλεὺς ἔχει τι. τι- 
μήν τινα ἔχει ὁ βασιλεύς : an 
hereditary monarchy wi ith settled 
p.’s, ἐπὶ ῥητοῖς γέρασι πατρικὴ 
BaciNeta (Th.). 

PRESAGE, 5. σημεῖον. πρό- 
σημον, σύμβολον, πέκμαρ. τό. 
See OMEN, AUGURY, and FORE- 
BODING. 

PRESAGE, v. See FOREBODE 
and FoRESHOW. 

PRESBY TER, πρεσβύτερος, 
ὁ (eccl. t.). 

PRESBYTERIAN, πρεσβυ- 
τεριανός. ὅ (mod. Gr.). 

PRESBY TERY, πρεσβυτέ- 


ριον, τό. οἱ πρεσβύτεροι (ecel, 


t.). 
PRESCIENCE, πρόγνωσις, 
ἡ, and Orel. with following— 
PRESCIENT. Crel. with πτρο- 


γιγνώσκειν. προειδέναι. προ- 
μανθάνειν. 
PRESCRIBE, émi-, προσ- 


τάττειν, τάττειν, ὑπογράφειν. 
See APPOINT, ORDER, v. To p. 
a law or rule, τάττειν o7 τιθέναι 
or γράφειν νόμον : to p. condi- 
tions or terms, λόγους προστάτ- 


PRE 


τειν: ἃ p.-d rule or condition, 
πρόσταγμα. TO. ῥητόν, TO: to 
come to agreement on the condi- 
tions p.-d ‘by aby, ἐφ᾽ οἷς κελεύει 
or προστάττει Tis ποιεῖσθαι 
τὰς διαλύσεις : ἃ p.-d time, προ- 
θεσμία, ἡἣ. 70 prescribe me- 
dictne| ἐπι-. προσ-πτάττειν φάρ- 
μακον. συντάττειν θεραπείας. 

PRESCRIPT, ἐπί-, πρόσ- 
TaKTos, 2. Also TAKTOS, PITOS, 
3, and partepp. of PRESCRIBE. 

PRESCRIPTION. 41 Com- 
mand | éwi-, πρόσ-ταγμα. Phy- 
sician’s Ρ.. τὰ ὑπὸ τῶν ἰατρῶν 
προσταχθέντα or προστασσό- 
μενα: to follow the p., ποιεῖν 
TO προστασσόμενον. ὑπηρετεῖν 
τῷ ἐπιταττομένῳ. Ἵ In law 
language: custom continued till it 
has the force of law] Crel. with 
νομίζειν (Qa weh ws the proper 
word for all usage, esply when it 
has acquired the force of law by 
prescription). If the notion is to 
be marked pr omanently, express by 
an antithesis, e.g. εἰ Kat μὴ ἐν τοῖς 
νόμοις οὕτω γέγραπται, ἀλλ᾽ ἐκ 
τοῦ ἐπὶ πλεῖστον χρόνου νενό- 
μισται. 

PRESENCE, παρουσία, ἡ. πὸ 
παρεῖναι. In aby’s Ρ.. παρόν- 
τὸς τινός. ἐπί TLVOS. ἔμπροσθεν 
and ἐνώπιόν Tivos. ἐναντίον 
τινός. ἕν τισι. P. of MIND, Vid., 
to weh add, poet., GUNNovos Wo- 
χῆς aa ἀγχίνοια, ἡ (readi- 
ness of m.) 

PRESENT, adj, Ἵ Wath ref. 
to place] παρών, ovca, ov. Tapa- 
γενόμενος, ὁ. ‘To be Ρ., παρεῖ- 
ναι. παραγενέσθαι (atathg, τινί): 
those that happen to be p., οἱ 
παρατυχόντες : to remain p., 
συνδιαμένειν. J With ref. to 
time: now ewisting ng, ¢ eatant or hap- 
pening] ὁ, ἡ, τὸ νῦν, αὐτίκα or 
παραχρῆμα. ἐνεστώς, ὥσα, ws. 
Things p., τὰ παρόντα. Ta ἐμ- 
ποδών. Ta ἐν χερσίν: times p., 
or the p. times, τὰ νῦν παρόντα. 
ὁ νῦν καιρός : ‘the p- life, ὁ ἐνθά- 
δε βίος: the Ρ. (time), “0. VOD. 
TO αὐτίκα. TO παρόν. ὁ νῦν 
χρόνος. τὰ παρόντα (Pp. ctrcum- 
stances). For the p., τὸ νῦν (εῖ- 
vat). “τανῦν. νῦν δή. εἰς TO Twap- 
ov. τὸ παραυτίκα. §] The pre- 
sent tense (gram. t.)| ἐνεστὼς 
χρόνος, ὁ. 

PRESENT, νυ. J Zo bring to 
vew | παρ-. συν-ιστάναι. ἐπ- 
ἄγειν, παρέχειν. 81 To repre- 
sent] Vip. 4] To offer ‘| προσ φέ- 
ρειν. ἐνδιδόναι. παρέχειν. Το 
p. oneself (ov itself), φαίνεσθαι, 
παραφαίνεσθαι. φανερὸν γίγνε- 
σθαι. παραστῆναι. καταστῆναι 
εἰς ὄψιν, παρελθεῖν, εἰς ὄψιν 
ἰέναι. παρατυγχάνειν (acciden- 
tally). παρέχειν ἑαυτόν (with tn- 
tention 707 desygn). An opportunity 
p.’s itself, ἀφορμὴ δίδοται. και- 
ρός ἐστι. καιρὸς παραπίπτει 
©! To bestow upon, by w ray of ag ΤΥ, 
Se. ] δωρεῖσθαί τινά πινι and 
τινί τὰ (to p. aby with athg, and 
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alhg to aby), διδόναι τινί τι. 
τιμᾶν τινά τινι (US ἃ reward for 
deserts). κοσμεῖν τινα δώροις. 
προσφέρειν τινὶ δῶρον. 70 
present (by introducing to another) | 
See to Inrropucez. Ἵ 70 present 
arms] αἴρειν τὰ ὅπλα: — to 
aby (as mark of honour), τιμᾶν 
Twa ἄραντα TO ὅπλον. 

PRESENT, s. δῶρον, τό. δω- 
pea, ἡ. δώρημα, τό. Friendly 
p.’s, ξένια, Ta (given to a guest, 
Lat. lautium). See Girr. To 
make aby a p. of athg, sce to 
PRESENT. 

PRESENTLY, αὐτίκα, πταρ- 
αὐτίκα. αὐτίκα μάλα. παρω- 
χρῆμα. τάχα. See IMMEDIATE- 
ΤΥ. 

PRESERVATION, σωτηρία, 
φυλακή, τήρησις, and by verbs 
to PRESERVE. Sc¢e. KEEPING, 
DEFENCE, SAFETY. 

PRESERVATIVE. Γ Adj.] 
προφυλακτικός, 3. J Subst. | 
προφυλακή, ἡ. For both Crel. 
with Verb. 

PRESERVE, σώζειν, δια-, 
περι-σώζειν. φυλάττειν, δια- 
φυλάττειν. ἀσφαλῶς or ἐν 
ἀσφαλείᾳ τιθέναι. To be p.-d, 
περιεῖναι. See KEEP, DEFEND, 
Save. 1 Of meat, ὅδε] Tapl- 
χεύειν. ἀρτύειν. ἀλμεύειν. P.-d, 
ταριχευτός, ὃ. 

PRESERVER, σωτήρ. joos, 
ὁ, and partcepp. of verbs to PRE- 
SERVE. 

PRESIDE, προεδρεύειν. ἔπι- 
στατεῖν (ὁ. gen.). ‘To p. in the 
council, mpoedpeve τῆς βου- 


λῆς. 

PRESIDENCY, προεδρεία 
ard -ia, n, and Crel. with Verb. 

PRESIDENT, πρόεδρος, προ- 
εδρεύων, ἐπιστάτης, ου. ὁ. To 
be the p., προεδρεύειν (of athg, 
τινός). 

PRESS, v. πιέζειν. Ῥ. toge- 
ther, συμπιέζειν : — with vio- 
lence, θλίβειν, καταθλίβειν (to 
squeeze, crush). P. heavily upon 
aby, Puptvery τινά. βαρὺ εἶναί 
τινι. To p. aby to one’s bosom, 
ἐναγκαλίζεσθαί τινα. περιπὰλέ- 
κεσθαί τινι: to p. aby’s hand, 
δεξιουσθαί Twa, See to FoRcE, 
SQUEEZE, and Com-, Dz-, Ex-, 
Im-, Op-, ΒῈ-, Sup-press. To 
p. (crowd) one another, ὠθεῖσθαι. 
Sce Pusu, Crowp, THRonG. To 
be p.-d (strattened), συνέχεσθαι. 
στείνεσθαι (onic): to be p.-d 
for room, στενοχωρεῖν (bul more 
Sreq. ti ‘ans. = to str atten). To be 
hard p.-d (fig., to be 7 in difficulties), 
ταλαιπωρεῖσθαι. ἀπορεῖν. ἀπο- 
ρίαις ἐνέχεσθαι. εἰς ἀνάγκας 
ἀφτχθαι. ϊ To press upon (= to 
pursue close)| ἐπικεῖσθαί tiv. 
To p. upon the enemy fm every 
side, πανταχόθεν περιπίπτειν 
τοῖς πολεμίοις: to be hard p.-d, 
προσβιάζεσθαι. 4] To urge] ἐπεί- 
yelv, κατεπείγειν. ἀναγκάζειν. 
Necessity pos, ἀνάγκη πρόσκει- 
Tat: circumstances are p.-ing, 





PRE 
ἀκμάζει τὰ πράγματα: £000, 
one’s point, κατατείνειν. See 


UrGE, UrGENT. 4] 70 impor- 
tune } Po προσ-κεῖσθαί Tit: 


— with a request, — δεόμενον 
(or προσλιπαρεῖν): —with ques- 
tions, — ἐρωτῶντα, ἐπερωτῶν- 


τα (or διερωταᾶν). To p. aby to 
do athg, δια-, παρα-κελεύεσθαί 
τινι ποιεῖν TL. παρ- ορμᾶν, -οξύ- 
νειν τινὰ ποιεῖν TL OF πρός τι. 
§| To press forward, press on 
(¢ntrans.) | ἐπείγεσθαι. ἐπέρχε- 
σθαι. σπεύδειν. See HASTE. a 
To press sailors] συγκροτεῖν ἐπι- 
βάτας. They are p.-d into ser- 
vice, ἀναγκασπτοὶ εἰσβαίνουσιν, 
ἐξ ἀνάγκης ξυμπλέουσιν (Thue. ). 

PRESS, 8. πιεστήριον, ἐκπι- 
εἑστήριον, τό. TOLTTNP, ἤρος, ὃ. 
Comp. under OLivE, WINE. A 
printing - Ρ. τυπογραφικὸν όρ- 
γάνον, τό. 4 Throng gM, J, push- 
ing| ὠσμός, ὠθισμός, 6, and by 
verbs to Pruss. “Ἴ Metaph.] av- 
ἄγκη. 1. 

PRESSURE, πίεσις, συμπί- 
εσις, ἡ. πιεσμός, ὁ. βάρος, τό 
(wets itt). OAtWes, ἡ ] (compression, 
squeezing). ἀνάγκη, ἡ (strain, 
stress). (οί. with the Verb. 

PRESUME. See CONJECTURE 
and ASSUME. ὑπο-λαμβάνειν, 
-vostv. 1. (put parenthetically), 
δήπου. Ἵ 10 venture without 
leave, or arrogantly] πολ μᾶν, and 
μέγα φρονεῖν (absol.). To p. 
upon their good fortune, πλεονά- 
ζειν τῇ εὐτυχίᾳ (Th). 

PRESUMPTION. all Conjec- 
ture| VID. ὑπό- Ants, -νοια, ἡ. 
Ἵ Arrogance] τόλμα, ἡ (bold- 
ness). ὑπερηφανία, ἡ (overween- 
ing). In both senses Crel. with 
the Verb. 

PRESUMPTIVE, δοκῶν, ov- 
ca, ouv, and Crel. with ws δὸο- 
Kel, ἐδόκει, paiveTat, κτλ. 


PRESUMPTUOUS, ὑπερ- 


npavos, 2. μέγα φρονῶν, ἀλα- 
ἕω; 2 (of persons). ἀλαζονικός, 
3 (of acts). To be p., αὐθαδίζε- 


σθαι. ὑπερηφανεύεσθαι. ἀλαζο- 
νεύεσθαι. ὕβρει καὶ ὑπερηφανίᾳ 


χρῆσθαι. See ARROGANT, AUv- 
DACIOUS. 
PRESUPPOSE, rrpovroXap- 


Bavew. προυποτιθέναι. 
PRETENCE (comp. PRE- 
TEXT), πρόφασις, ἡ (g.t., that 
arch is alleged, usu. ὦ mere ». or 
preteat), σκῆψις, ἡ (both esply == 
EXCUSE, V7d.), πρόσχημα, τὸ 
cloak ; ‘all ο. gen. : τινός, Sor 
athg). λόγος, 0, and ὄνομα. τό 
(mere words, opp. ‘to ἔργον). προσ- 
ποίημα, TO (a mask). ὑπόκρισις, 
ἡ (acting a part). εἰρωνεία, ἡ (a 
show of willingness, fm weh the 
person draws back). A poor or 
slender p., βραχεῖα πρόφασις 


(Th. ) ein ἡ (5 one pretends), 
πρόφασιν. τῷ λόγῳ. προσ- 
ποιήτως : uuder the p., ὀνόματι, 


ἐπ᾽ ὀνόματι : to be ap., προφα- 
σισθῆναι : to use as ἃ p., προσ- 
ποιεῖσθαί TL: to put athg for- 





PRE 


ward as a p. (serecn) for athe, 
πρυΐϊστασθαί ti Tivos ( Hat.) : 
the p. was of doing athg, πρό- 
σχημα ἦν ποιεῖν τι: under Ῥ. 
(making p.) of doing athg, προσ- 
ποιούμενος, -μένη : to make a 
Ρ. of marching against Athens, 
πρόσχημα ποιεῖσθαι ws ἐπ᾽ 
᾿Αθήνας ἐλαύνειν (Hadt.). See 
also SHow, CoLour, Cover. 
PRETEND. 4 Make a pre- 
tence, make believe] προσποιεῖ- 
σθαι (τι, ποιεῖν τι). δοκεῖν (ὁ. 
infin.). ὑποκρίνεσθαι (act a part, 
simulate). σχηματίζεσθαι, e. g. 
they p. to be unlearned, σχημα- 
τίζονται ἀμαθεῖς εἶναι : he p.’s 
toknow, ὡς εἰδὼς ἐσχημάτισσται: 
to p. not, μὴ δοκεῖν, μὴ προσποι- 
εἶσθαι (dissimulare). See to AF- 
FECT. Ἵ 70 put forward as pre- 
teat or excuse] προφασίζεσθαι, 
σκήππεσθαι, προβάλλεσθαι. To 
p. (make ἃ p.-d plea of) being out 
of one’s mind, σκήπτεσθαι éx- 
στασιν τῶν λογισμῶν. See AL- 
LEGE, Excuse. Ἵ To pretend 
to, = to claim] προσποιεῖσθαί 
τι OF Twos. ἀντιποιεῖσθαί τι- 
νος OF εἶναί TL. μεταποιεῖσθαί 
τινος. P.-ing to, προσποιητι- 
Kos, 3. 4] To profess or presume 
on ability to do athg] ἀντιποιεῖ- 
σθαί τινος. φιλοτιμεῖσθαι περί 
TL. ἀλαζονεύεσθαι. 
PRETENDED, λεγόμενος, 3. 
νομιζόμενος, évy, ενον. δοκῶν, 
οὔσα, ον. “προσποίητος, 2. πλα- 
rds, 3. ἐπακτός, 2. εἰρωνικός, 


3. 

PRETENDEDLY, πρόφα- 
σιν, τῷ λόγῳ. προσποιήτως. 
πρόσχημα (as pretext). 

PRETENDANT,-TENDER, 


ὁ δικαιῶν or ἀξιῶν, οὔντος (of 


athg, TL). ὁ μετιών, μετερχόμε- 


vos, τι. P. toa throne, ὁ προσ-᾿ 


ποιούμενος τὴν βασιλείαν: Ῥ. 
to ἃ lady’s hand, μνηστήρ, ὁ. 
See Surror. 

_ PRETENSION “προσποίησις, 

See CLAIM, 5. Crel. with verbs 
s PRETEND in the sense to CLAIM, 
to PRESUME. σχηματισμός, ὁ 
(assumption of what does not be- 
long to one). περι-έργεια and 
-εργία, ἡ (affectation). φρόνημα, 
τό (conceit). 

PRETERITE (gram. ¢.), ὁ 
παρῳχημένος OF παρακείμενος 

ρόνος. 

PRETERMIT. See to Pass 
over, OmIrT. 

PRETERNATURAL, ὑπερ- 
puis, és. δαιμόνιος. 3. 

PRETERPLUPERFECT 
(gram. t.), ὑπερσυντελικὸς χρό- 
vos, 0. 

PRETEXT (comp. PreE- 
TENCE), “πρόφασις, σκῆψις, ἡ, 
and πρόσχημα, TO (for athg, 
τινός). προκάλυμμα, πρόβλημα, 
τό. A plausible p., πρόφασις 
εὐπρεπής ΟΥ̓ εὔλογος, ἡ ἡ : by way 
of p., πρόσχημα, Td (accus. and 
absol.): to set up as a p-, προ- 
φασίζεσθαί τι. ok ἡπτεσθαί τι: 
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serving for p., προφασιστικός, 
3: under p. of doing athg, πρό- 
φασιν (ace. absol.) ws ποιήσων 
TL: to reject a (decent) p., ava- 
ρεῖν, ἀνελεῖν τὴν πρόφασιν. 
PRETTINESS, κομψότης, 
τος, ἡ (of persons and things, 
esply of language). χάρις, tTos, 


ἡ. 

PRETTY, κομψός, 3 (of per- 
sons and things). κομψψὸς ἀνήρ 
(Lat. ‘ bellus homo,’ a pretty fel- 
low). 3" καλός, as applied to 
persons, ts too strong, as vt implies 
the notion of dignity or of admi- 
ration, which ts excluded from the 
English word. οὐκ ἄχαρις. 4 
As adv. attached to adj). or other 
advv. » =m some degree] μετρίως. 
ἐπιεικῶς. σχεδόν. Corn is p. 
high in price, ὁ σῖτος ἐπιεικῶς 
ἔντιμος : these I think were p. 
nearly the persons present, σχε- 
δόν τι οἶμαι τούτους παραγε- 
νέσθαι : p. clear, σχεδόν τι δῆ- 
Nov: Lam p. certain, fm what I 
have seen (of him), that he will 
not —, σχεδὸν ἐξ wy ἐγὼ ἡσθη- 
Mat ovK —. 

PREVAIL. §] Absol.| κρα- 
τεῖν, ἐπικρατεῖν. νικᾶν. This 
opinion p--d, αὕτη ἡ γνώμη 
ἐκράτησεν. ἐνίκησεν. §| To pre- 
vail over] See OVERCOME. 4 To 
be tn force, have effect | καθίστα- 
σθαι (καταστῆναι). κατέχειν. 
νομίζεσθαι (ofa custom). <A fa- 
mine p.’s, λιμὸς ἔστι: at Athens, 
λιμὸς κατέχει τοὺς ᾿Αθηναίους: 
a custom p.’s among the Persians, 
νομίζεται παρὰ Tots Πέρσαις. 
Ἵ To prevail upon aby] δύνα- 
μιν ἔχειν εἴς τινα. πειθόμενον 
ἔχειν τινά. προβι βάζειν τινὰ 
ἐπί TL OF πρός τι. πείθειν ΟΥ̓ 
ἀναπείθειν τινὰ ποιεῖν τι (to do 
athg). 'ο p. upon oneself, τοὰ- 
μᾶν. ἀνέχεσθαι. 

PREVAILING. Partepp. of 
Verb, and see PREVALENT, 4 
Common, general] Vip. 

PREV ALENCE, -LENCY, 
κράτος, TO. émixpareta, ἢ. πλε- 
ονεξία. ἡ. 

PREVALENT. J Victorious, 
guining superiority| ὑπερβαλών, 
οὔσα, ὄν. διαφέρων, πλεονάζων, 
ουσα,ον. κρείττων. 2. καθυπέρ- 
τερος, ὃ. J Predominant, pre- 
vailing| κύριος, ὃ. εἰωθώς, ula, 
Os. νομιζόμενος, 9, ov. To be- 
come p., éxvixav. P. opinions, 
δ Ἐς μάλιστα ἐπιπολάζουσαι, 

i (Aristot.). 

‘PREVARICATE, ψεύδεσθαι 
(g.t. to lie). διαστρέφειν τἀλη- 
θές (to pervert the truth). προφα- 
σίζεσθαι (to shuffle). maoas πτρο- 
paces προφασίζεσθαι. πάσας 
στροφὰς στρέφεσθαι. 

PREVARICATION. Fm the 
Verb. σπρεψτοδικοπανουργία, ἡ 
(comic). 

PREVENT. {J 70 60 before 
(obsol.)| Vip. J To anticipate, 
᾿ forestall] Viv. 1 To hinder, 
| obviate, keep fm} Vuo. εἴργειν. 
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κωλύειν. ἔχειν (TOU μή, ὁ. Mfin.). 
To be p.-d (from) athg by athg, 
κωλύεσθαι πράττειν τι διά τι 
or ὑπό τινος. 

PREVENTION, κώλυσις, 
ἀποτροπή, ἡ. See HINDRANCE. 
Crel. with Verb. To take mea- 
sures for p. of athg, μηχανᾶσθαι 
ὅπως μὴ γένηταί τι. 

PREVENTIVE, κωλυτικός, 
διακωλυτικός, προφυλακτικός, 
3. Crel. with Verb. A p. mea- 
sure, or a p. (as subst. ), ἀποτρο- 
πή, &. κώλυμα, τό. προφυλα- 
κτήριον, τό. 

PREVIOUS, πρότερος, 3. 6, 
ἡ, TO πρότερον, πρίν, πρόσθεν. 
προγεγενημένος, ὃ. προτεραῖος, 
3. See PRECEDING and BEFORE. 


PREVIOUSLY, πρόσθεν, 
πρότερον. TO πρίν. See BeE- 
FORE. 


PREY, 5. ἅρπασμα, τό. See 
Booty, PLUNDER, SPOIL. ἄγρα, 
θήρα, ἡ. κύρμα and ἕλωρ, TO 
(poet.). ἄγρευμα, τό. <A beast 
of p. Ss θηρίον ἄγριον or ἁἅρπακτι- 
κόν, τό. θηρίον TO ἀφ᾽ ἁρπα- 
γῆς ζῶν. A bird οἵ p., οἰωνός, 
ὁ. To become ἃ p. of the flames, 
ἅπτεσθαι καὶ καταφλέγεσθαι. 

PREY upon. See to DEvour. 
νέμεσθαι (propr. and fig.). πή- 
Kev, ἐκτήκειν, δάκνειν (fig., of 
grief, care, &c.). To have athg 
p.-ing upon one’s mind, to have 
one’s mind p.-d upon "by athg, 
ἄχθεσθαί (pass.) τινι. 

PRICK, τιμή, ἡ. ἀξία, ἡ. 
Beyond the p., ὑπὲρ τὴν ἀξίαν : 
what is the p.? Tis ἡ τιμή; at 
what p., πόσου; ἐπὶ πόσω:; at 
a moderate p., τῆς ἀξίας : to fix 
or settle the p. of athg, συνιστά- 
ναι OF τάττειν τιμήν τινος : tO 
raise the p. of athg, ἐπιτιμᾶν τι. 
ἀνατιμᾶν (esply of corn, by fulse 
reports). πλειστηριάζειν (and 
dep. mid.). πτιμηουλκεῖν ΟΥ̓ τιμι- 
ουλκεῖν TL, also πτιμηρύειν and 
τιμιοπωλεῖν (all late). To rise 
in p., ἐπιτιμάσθαι (pass.): to 
fall in p., μειοῦσθαι or ἐλαττοῦ- 
σθαι (pass.) τὴν πιμήν : high in 
Ρ.. ἔντιμος, 2. πολυτελής, ὍΣ 
See DEAR, CosTLy, EXPENSIVE. 
To make of a certain p., say at 
what p., ποσοῦν τι (Theophr.): to 
fix or set ahigh p. on athg, τάττειν» 
τι ἀργυρίου πολλοῦ : at a high 
p., πολλοῦ or πολλῶν: ata low 
p., μικροῦ : to sell at a high, at 
any, at the regular p., πολλοῦ, 
τοῦ εὑρόντος, τῆς ἀξίας ἀποδί- 
δοσθαι. To set ἃ p. on aby’s 
head, ἐπικηρύττειν χρήματά 
τινι. ἐπαναγορεύειν ἀργύριον 
τῷ ἀποκτείναντί Tiva: ἃ great 
Ρ. is offered for the discovery of 
the evil-doers, ἐπὶ μεγάλοις μη- 
νύπροις ζητοῦνται οἱ δράσαντες. 

PRICK, v. κεντεῖν, κεντρί- 
ζειν. κνίζειν. νύττειν. To p. 
with the spurs, παίειν Tots μύ- 
wut. 

PRICK, 5. 9] A puncture] Viv. 
“| In the concrete; an instrument 


PRI 
or sharp projecting potnt | κέν- 


ToOV, τό. ἐγκεντρίς, ίδος, ἡ. 
ἄκανθα. ἡ. See STinG. Τὸ kick 
agst the p.’s, πρὸς κέντρα λακτί- 
ζειν (prov. ) and, of similar mean- 
tng, Wpos ἡνίας μάχεσθαι. 

PRICK vp (the ears), ὀρθὰ 
ἱστάναι or ἐπορθιάζειν τὰ ὦτα. 

PRICKLE. See Prick and 
THORN. 

PRICKLY, ἀκάνθας ἔχων, 
ovoa, ον. ἀκανθώδης, ες. ἀκανθ- 
LKOS, ὃ. 

PRIDE, 5. 4 Subjectively] με- 
γαλοφροσύνη, ἡ ὑπερηφανία, 
ἡ. ὄγκος, ὁ. ΠΑ ΠΕΣ τό. See 
ἩΑΟΘΗΤΙΝΕΒΒ. 9] Oljectively | 
αὔχημα, TO. ἄγαλμα. TO. 

PRIDE ONESELF (upon athg), 
μέγα φρονεῖν ἐπί τινι. μέγαν 
αἴρεσθαι (pass.) ἀπό Tivos. ἐπ- 
αἰρεσθαί (pass.), ἀγάλλεσθαί, 
σεμνύνεσθαί, τινι OF ἐπί τινι. 

PRIEST, ἱερεύς, ἐως, ὁ. To 
be ἃ p., ἱερᾶσθαι : to officiate as 
p., perform a p.’s duty, ἱερατεύ- 
EL: the office or duty of a p., 
ἱερωσύνη. ἱερατεία, ἡ : οἵ or be- 
longing to a p., ἱερατικός, 3. ὁ, 
ἡ, TO τοῦ ἱερέως OF THY ἱερέων. 

PRIESTHOOD. J] As offce] 
See under Prigst. 4] As body, 
collectively| i ἱερεῖς, EWD, οἱ. 

PRIESTLY, ἱερατικός, 3. ὁ, 
7], TO τοῦ ἱερέως OF τῶν ἱερέων. 

PRIM. @ One of those words 
Sor weh the Gir. has no exact equ 
valent. The nearest tt. » βαυκός, 
3, 7s ‘prudish,’ ἀκκιζόμενος, “coy.” 
Comp. Demure. Crcl. according 
to the vonteat, e.g. a woman of 
Ῥ. manners, πλαστοῖς εἰς ἀκρί- 
βειαν τοῖς τρόποις. 

PRIMARY, ὁ. Thy, TO ἀρχήν 
ΟΥ̓ κατ᾽ ἀρχήν or ἐξ ἀρχῆς. ἀρ- 
χικός, ὃ. ἀρχηγός, 2. πρῶτος, 
Ὁ. See ORIGINAL, ELEMENTA- 
RY, and FIRST. 

PRIMATE, πρῶτος τῶν ap- 
χιεπισκόπων, ὁ (eccl. t.). 

PRIME. 4] The best of athg] 
ἀκμή, ἡ. ἄνθος. ἡ (FLOWER, Vid.). 
The p. of age, ἀκμὴ τῆς ἡλικίας: 
to be in the p. of life, ἀκμάζειν : 
that is in its p., dkuetwn, ovoa, 
ov. ἀκμαῖος, 3, 4] Metaph.: be- 
ginning| Vip. “1 Mor ning | Vip. 

PRIME-COST, iowvia, ἡ. 

PRIMER. 4 Prayer book] 
Vip. | Horn- book | πινακίς, 
ίδος, ἡ. στοιχειακὸν OF στοιχει- 
ωὡμαπικὸν βι ιβλίον, TO. ἀλφα- 
βηπτάριον, To (mod. Gr. 

PRIMEVAL, ἀρχαῖος, ὃ. 
πρωτο-, ἀρχη-γενής, ἐς. πολυ- 
χρόνιος, 2. πολυετής, 2. From 
ap. period, ἀπὸ τοῦ πάνυ ἀρ- 
χαίου : facts relating to a p. pe- 
riod, τὰ κατ᾽ ἀρ ἦν. 

PRIMITIVE, ὁ, ἡ, τὸ ἀρχήν 
or κατ᾽ ἀρχήν or ie ἀρχῆς. ἀρ- 
χικός, 3. πρῶτος, 3. A p. word, 
πρωτύθετον, πρωτότυπον, τό. 
θεματικὸν ῥῆμα, TO. 

PRIMOGENITURE, 
βυγένεια, ἡ. 

PRIMORDIAL, πρῶτος, ἀρ- 
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PRI 
xatos, ὃ. apxnyevis, és. See 
PRIMITIVE. 

PRINCE. See Kine, RULER. 
Ἵ The son of a sovereign] βασι- 
λέως παῖς, ὁ. βασιλέων Tat- 
δες, οἱ (pl., the young p.’s). ὁ τοῦ 
τυράννου παῖς. νέος ἡγεμονικός, 
ὁ (Plut.). ἄναξ. ακτος, ὁ (Isocr.). 

PRINCELY. See KING Ly, 
Roya. 4] Fig., = munificent | 


Vip. 

PRINCESS, βασίλεια ἀρὰ Ba- 
cittooa, ἡ. ἡ ποῦ ἄρχοντος 
γυνή (the wife of a prince). ἡ 
Tov βασιλέως Or τυράννου Tats 
or θυγάτηρ (the princes dauyh- 
t 


er). 

PRINCE'S - METAL, prps 

αλκὸς λευκός, ὃ. 

PRINCIPAL, adj. See Cu1Er. 

PRINCIPAL, s. 
person] ἐπιστάτης, ov, ὃ. See 
Heap, Master. 4] Money em- 
ployed, luid out at interest| ap- 
Yatov, TO. TO (τοῦ ἀρχαίου) κε- 
φάλαιον. See ΟΑΡΙ͂ΤΑΙ, and In- 
TEREST. 

PRINCIPALITY, ἀρχή, ἡ 
βασιλεία. ἡ. 

PRINCIPLE. 4 Origin] Vin. 
1 Maxim laid down] θεώρημα 
(as scientific resull), ἀξίωμα, τό 
(acknowledged p., La im mathe- 
mat.). ὑπόληψις, 1) (supposition). 
γνώμη, ἡ (moral view). λόγος, 
ὁ. ὅρος, ὁ. This is my p., οὕπως 
ἔγωγε γιγνώσκω : the adhering 
ἴο ἃ p., ἐπιτήδευμα, TO: 1 have 
made it my p., ἔγνωκα (seq. in- 
jin.) πράττειν : to have no p.’s, 
εἰκῇ πράττειν O TL ἂν TUX. 
ζῆν πρὸς μηδένα λόγον ἀπο- 
βλέποντα : to become faithless 
to one’s p., ἐξίστασθαι τῆς γνώ- 
fans: to be brought up in corre- 
sponding p.’s, ἐν ἤθεσιν ἀντιπά- 
λοις τρέφεσθαι (7..): a leading 
Ῥ.. TO ἀρχηγόν. TO ἡγεμονικόν: 
leading and ruling p. 8, ἰδέαι ἄρ- 
χουσαι Kal ἄγουσαι (Ρι.. ear 
Principle zs often not expressed in 
Ty Ὁ: Ὁ. thes states Ρ' Ol 
hating evil-doers, τῆς πόλεως -- 
τὸ τοὺς ἀδικοῦντας μισεῖν: it is 
an invariable p. that —, ἀεὶ καθ- 
ἕστηκε (with ace. Ὁ: infin.) + on 
this Ρ., ταύτῃ : on what p.? 
κατὰ τί: 

PRINT, υ. 
ols. 

PRINT, 5. 9] Mark impressed] 
See Impression, Marx. The 
p. of aby’s foot, Zyvos, ous, τό. 
otifos, ὁ. JF Engraving] ἐγχά- 
ραγμα, τό. To putin p., see to 
PRINT. 

PRINTER, TuToyoados, ὃ 
A p.’s trade or profession, Tu7ro- 
γραφία, πυπογραφική. ἡ (both 
words of modern formation). 

PRINTING. See preceding 
Art. P.-house or office, τυπο- 
γραφεῖον, τό: p.-press, τυπο- 

γραφικὸν ὄργανον. τό. 

PRIOR, adj. See ForMER, 
First. 

PRIOR, PRIORESS, s. προ- 
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STATIS, OV, O. προστάτις, ιδος, 
ἡ (eccl. tt.) 

PRIORITY, πρωτεία, ἡ. προ- 
πέρημα, TO, and Crel. by the adj. 
Prior. 

PRIORY. See Monastery. 

PRISM, πρίσμα, τό. 

PRISMATIC, σχῆμα πρί- 
σματος ἔχων. Ῥ. (of colours), 
ἰριώδης, ες. ἴρισσιν ἐοικώς 
(Hom.). See RainBow. 

PRISON, δεσμωτήριον, 70. 
φυλακή, elpx7y, ἡ. δεσμοί, οἱ. 
To put into p., see to IMPRISON : 
to escape out of p., break p., τὸ 
δεσμωτήριον διορύξαντα ἀποδι- 
δράσκειν : the keeper of ἃ p., see 
GAOLER. 

PRISONER. YJ As captive] 
Partepp. of αἱρεῖσθαι. ἁλῶναι. 
λαμβάνεσθαι. GF] As prisoner’ in 
custody or bonds] ἐν φυλακῇ ὦν, 
οὖσα, ὄν. δεσμώτης, OV, ὃ. δε- 
depévos, 3 (taken into custody). 
Α ν». ΟΝ war, αἰχμάλωτος, 6 (and 
fem. -is, idos), CwryprVeis, 
Cone ὁ. ἀνὴρ ἑαλωκὼς ἐν TH 
μάχῃ οὐ κατὰ πὴν μάχην: ἴο 
make p., ζῶντα λαβεῖν or ἑλεῖν. 
ζωγρεῖν. αἰχμάλωτον λαβεῖν. 
αἰχμαλωτίζειν. 

PRISTINE. See Former, 
ANCIENT, PRIMITIVE. 

PRIVACY, oikovpia, ἡ. ἡ 
καθ᾽ ἡσυχίαν διαγωγή. ἐρημία, 
n. See LONELINESS. To live in 
Ρ.. οἰκουρεῖν. ἐν ἡσυχίᾳ διάγειν. 

PRIVATE, ἴδιος, 3. ἰδιωτι- 
Kos, 3. οἰκεῖος, ὃ. P. affair or 
concern, ἴδιον πρᾶγμα, τό: MY 
p- affairs, τὰ ἐμά Or τὰ ἐμαυτοῦ: 
to manage one’s p. affairs, ἰδιο- 
mpayetv: to have some p. end or 
design, ἰδίᾳ βούλεσθαί or σκο- 
πεῖν TL, OF εἰς TO ἴδιον ἑαυτοῦ 
συμφέρυον ἀποβλέπειν. A p. 
audience, ὁ ἰδίᾳ χρηματισμός: 
to grant ἃ p. audience, ἰδίᾳ χρη- 
ματίζειν. ἰδίᾳ διδόναι λόγον 
τινί : to have ἃ p. audience, ἰδίᾳ 
λόγου τυχεῖν. μόνον ἐντυγχά- 
νειν τινί. P. property, ἴδιον, τό: 
athg is aby’s p. property, ἴδιον 
ἔχει τίς TL. P.life, Bios ἰδιώτης, 
ἰδιωτικὸς, Or Aner. ὁ, also ἰδιω- 
τεία,. ἡ ἰδίᾳ διατριβή. To lead 
ap. life, τὰ ἑαυτοῦ πράττειν 
(opp. to πὰ πολιτικὰ πράττειν, 
to be a public man): ap. teacher 
or tutor, ὁ ἰδίᾳ διδάσκων or δι- 
δασκαλίαν ποιούμενος: ap. pu- 
pil, ὁ μαθητεύων ἰδίᾳ Tiwi: to 
receive ἃ p. education, ἰδίᾳ or 
κατ᾽ οἶκον παιδεύεσθαι. 

PRIVATEER. See ῬΙΒΑΤΕ. 
5] 4. shiphaving lettersof MARQUE] 
Vip. 

PRIVATION. 4] Act of de- 
priving] στέρησις and ἀποστέ- 
ρησις, ἀφαίρεσις, 1. Ἵ In a 
passive or intrans. sense| ἀπορία, 
ἡ. ἔνδεια, 7. See WANT. 

PRIVATIVE, στερητικός, 
ἀποστερητικός, 3. Comp. NE- 
GATIVE. 

PRIVILEGE, προνομία, ἡ. 
ποονόμιον, τό. See PREROGA- 
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TIVE. To grant ἃ p., προνομίαν 
διδόναι τινί. συγχωρεῖν eEaipe- 
Tov τινί TL: Whose p. it is, see 
following Art. 

PRIVILEGED, προνομίαν 
ἔχων, OVTA, OV. προνομίᾳ χρώ- 
μενος, 1), ον, o7, better, w ἂν ἢ 
ἐξαίρετον ὁ. inf., or κύριος ©. 
wmf. If this man alone is p. to 
elr, εἰ τούτῳ μόνῳ ἐξαίρετον 
ἔσται ἁμαρτάνειν. 

BREVITY. With 4008 ".. 
συνειδότος τινός : Without aby’s 
Ρ.. ἀγνοοῦντός τινος. λάθρα τι- 
vos. κρύφα πινός. ἄνευ TLVOS. 

PRIVY, adj. 9 Private| Viv. 
“1 Secret] Vip. The p. parts, τὰ 
αἰδοῖα. | Conscious of | LE. g. 
to be p. to athg, συνειδέναι Te: 
that is not p. to athg, ἀσυνείδη- 
τος, 2: without the others being 
p. to it, ἀσυνειδήτως Tots ἄλ- 
λοις. See preceding Art. 

PRIVY, s. ἄφοδος, ἡ, and 
prps ἀπόπατος, ἡ. imvos, ὁ (ull 
Aristoph.). ἀφεδρών, wvos, ὁ (la- 
ter, N. T.). 

PRIVY-COUNCILLOR, 
σύμβουλος ἐξ ἀποῤῥήτων (τινί). 

PRIVY-PURSE, τὰ ἴδια χρή- 
pata. To pay out of one’s p., 
παρ᾽ ἑαυτοῦ διδόναι : to expend 
athg or defray the cost out of 
one’s p., τὰ οἰκεῖα or ἴδια δαπα- 
vav. 

PRIZE, ἄθλον, τό (awarded 
for any good and noble deed). 
ἀριστεῖον, τό (for valour). Also 
γέρας. ws, τό. P.’s have been 
offered, ἄθλα κεῖται Or πρόκει- 
ται Or ἐν μέσω κεῖται : to CarTy 
off the first p. in athg, τὰ πρω- 
Tela Or πρῶτα φέρειν Or φέρε- 
σθαί τινος : to distribute the p.’s 
in the public games, βραβεύειν: 
the distributor of such p.’s, Boa- 
βευτής, ov, 6: the first, second, 
third p., Ta πρωτεῖα, δευτερεῖα, 
τριτεῖα. 

PRIZE-ESSAY, ἀγωνιστή- 


ριον σύγγραμμα, τό. ἀγώνισμα, 


τό. 

PRIZE-FIGHT, ἀγών, ὥνος, 
ὁ. ἀγώνισμα, τό. πυγμή, ἡ (of 
a pugilist). 

PRIZE-FIGHTER. See Pu- 
GILIST. πύκτης, ov, ὁ. A cele- 
brated p., πυκτικός, 0: to be a 
Ρ.. πυκτεύειν. 

PRO anpd CON. Δ g. to ar- 
gue p. and c¢., διαλογιζόμενον 
qeol Tivos ἐπισκοπεῖν (X.). λέ- 
yeu ἐπ’ ἀμφότερα (Thuc.). 

PROBABILITY. See Lixs- 
LIHOOD. P.-s, τὰ εἰκότα : inall 
human p., ἀνθρωπείως (Thue.). 

PROBABLE. See LuxeEty. 
It is p., εἰκός ye. ἔοικε. κινδυ- 
νεύει. δοκεῖ. ar These verbs 
are generally used personally of a 
person, thus, it seems p. that they 
—, δοκοῦσιν (6. infin.) : does it 
seem p. to you that —? δοκεῖ 
σοι —3; it seems p. you will (= 
you seem likely to) —, ἔοικας (6. 
Sut. infin.). 

PROBABLY, εἰκότως. 
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ἔοικε. ὡς (τὸ) εἰκός. ὡς εἰκά- 
σαι. ὡς δοκεῖν. κατὰ τὸ εἰκός. 


Very p., ἐκ τῶν εὐλόγων. See 
ῬΈΒΗΑΡΒ. Crel. with optat., usu. 
with particle av, e.g. you might 
p. be disappointed in your expec- 
tation, τάχ᾽ av ψευσθείης τῆς 
ἐλπίδος : but, some one might 
p. say &c., ov it might p. be re- 
marked &c., ἀλλ᾽ εἴποι τις ἄν. 
ga Also by personal use of ἐοικέ- 
vat, δοκεῖν, κινδυνεύειν. as above, 
followed by infin. In affirmative 
answers, probably is often κινδυ- 
νευει. 

PROBATION, πεῖρα, ἀπό- 
Weipa, ἡ. ἐξέτασις, ἡ. ἐξετα- 
σμός, ὁ. To submit or subject 
to ap., ἐξέτασιν or ἐξετασμὸν 
or δοκιμασίαν ποιεῖσθαί τινος. 
πεῖραν λαμβάνειν or ποιεῖσθαί 
Tivos: period or time οἵ p., 
ὥσπερ προαγών, wvos, ὃ : this 
earthly life is, as it were, the time 
of our p., ὥσπερ πεῖράν τινα 
ἄγομεν τὸν ἐνθάδε βίον. 

PROBATIONARY. £.g. p. 
year, ἐνιαυτὸς τῆς πρωτοπει- 
ρίας, δ: p. work or task, ἐπι- 
δεικτικὸν ἔργον, TO. ἐπίδειξις, 
ἡ. See TRIAL, SPECIMEN. 

PROBATIONER, ptcp. of 
τὸν χρόνον τῆς πρωτοπειρίας 
ἄγειν. See under TRIAL and 
Novice (¢ to which add, πρω- 
TOTELPOS, ὃ). 

PROBE, s. μήλη, ἡ. 

PROBE, v. μηλοῦν (Hipp.). 
See g. t. EXAMINE, EXPLORE, 

PROBING, μήλωσις, ἡ. 

PROBITY. See INTEGRITY. 

PROBLEM, πρόβλημα, 70 
(and = difficulty. Pol.). πιρότα- 
ois, 7. To set aby a p., πρότα- 
σιν προτείνειν τινί : it is a diffi- 
cult p., ἔργον ἐστί. 

PROBLEMATIC, προβλη- 
ματ-ικός, 3, and -ὦδης, es. ἄδη- 
Nos, 2. ἀσαφής, ἀφανής, és. 
ἀμφισβητήσιμος, 2. It is p. as 
yet, ἐν ἀφανεῖ ἔτι κεῖται. 

PROBOSCIS, προνομή and 
-ala, ἡ. προβοσκίς, idos, ἡ. Sts 
χείρ. χειρός, ἡ. 

PROCEDURE (mode of act- 
mg), πράξις, ἡ. πρόπος, ὁ. To 
observe a certain p., χρῆσθαι 
τρόπῳ τινί. ar But more usu. 
not expressed by a separate word, 
6. g. a just p., δικαιοσύνη, ἡ : a 
legal p., δίκη, ἡ. κρίσις, ἡ. 

PROCEED. YJ To advance] 
πρόσω χωρεῖν. εἰς TO πρόσθεν 
or εἰς τοὔμπροσθεν προϊέναι Or 
προχωρεῖν or προβαίνειν. εἰς 
τὸ πρόσθεν κινεῖσθαι (pass., to 
move on). See to Go on. Ρ. 
(with your speech)! λέγε Ta 
META ταῦτα OF τὰ ἑξῆς, OF 51)),-- 
ply λέγε. To p. on the march, 
πορεύεσθαι ἐπὶ TO πρόσω OF 
περαιτέρω πορεύεσθαι οΥ προ- 
ελθεῖν πορευόμενον. 70 pro- 
ceed agst aby (at law)] καλεῖν 
(εἰς δίκην), ὑπάγειν τινά, also 
with addition of εἰς τὸ δικαστή- 


ριον, ὑπὸ τὸ δικαστήριον (in a | 


Ἰκεύεσθαι (mid., “Π:ϑολέη.) : 
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court of justice). διώκειν τινά. 
λαγχάνειν δίκην Tivi (on account 
of athg, τινός). See ‘to bring an 
ACTION (agst aby),’ ‘go to Law,’ 
ProsEcuTE. 4] 70 proceed fm: 
a) propr.| See ‘to SET out.’ £) 
Fig.: to originate] ἄρχεσθαι, ap- 
χὴν λαμβάνειν, γίγνεσθαι or 
ὑπάρχειν ἀπό τινος. αἰτίαν 
ἔχειν ἀπό Tivos Or ἔκ τινος. 
ἥκειν παρά τινος. Athg p.’s fm 
me, αἴτιός εἰμί Tivos. 

PROCEEDING. See Proce- 
DURE. 4] Proceedings = doings, 
acts] Vip. Legal p.’s, see ‘to 
PROCEED agst aby.’ 

PROCESS. See ProereEss. 
In p. of time, προβαίνοντος tov 
χρόνου, χρόνῳ. ap To be in p. 
of athg zs often simply expressed by 
the pres. and imperf. tense, e.g. to 
be in p. of building (‘to be being 
built’), οἰκοδομεῖσθαι. §] Action, 
writ (legal tt.)| Vip. 

PROCESSION. 541 Train 
marching solemnly| πομπή, πομ- 
Tela, πόμπευσις, ἡ. to a 
temple, πρόσοδος, ἡ : to hold a 
p-, go ina p., πέμπειν or τελεῖν 
ΟΥ̓́ ποιεῖσθαι πομπήν. πρόσοδον 
ποιεῖσθαι : to make p.’s, πομ- 
πὰς ἄγειν : to lead ἃ p., πομ- 
πεύειν. πομποστολεῖν (the for- 
mer also = to march in p.): one 
that marches in a p., πομπεύς, 
éws: to march at the head of a 
Ρ.. προπομπεύειν : belonging to 
a p., πόμπιος, 3: to go round 
athg in p., περιοδεύειν. 

PROCLAIM, κηρύσσειν, ἀνα- 
κηρύσσειν (by a herald, esply as 
victor or conqueror). ἀναγορεύ- 
ειν, ἀνειπεῖν. ἀναδεικνύναι. To 
p. as emperor, αὐτοκράτορα ἀνα- 
yooevety Or ἀναδεικνύναι τινά : 
he was p.-d king, ἀνηγορεύθη or 
ἀνεῤῥήθη. To p. as an order of 
a magistrate or general, mapay- 
γέλλειν. προτιθέναι (e.g. ἐπί- 
or διά-ταγμα). προγράφειν (in 
writing). 

PROCLAMATION, κήρυξις, 
ἀναγόρευσις, ἀνάῤῥησις, ἡ (as 
act). κήρυγμα, τό (as act), A 
previous p., προκήρυγμα, TO: 
to p. in writing, προγραφή. ἡ. 
πρόγραμμα, TO: to make p., see 
the Verb: to forbid by p., ἀπο- 
κηρύσσειν μή (c. infin., X.): to 
cause p. to be made, προκηρυ- 
with- 
out a previous p., ἀκηρυκτί. 

PROCLIVITY. See INcLI- 
NATION, PRONENESS. 

PROCONSUL, ἀνθύπατος 
and ἔπαρχος, ὁ. To be p., ἐνθ- 
υπατεύειν : relating to the p., 
ἀνθυπατικός. 3. 

PROCONSULAR, ἀνθυπα- 


τικός, ὃ. P. province, ἐπαρχία, 
ς 


Te 
PROCONSULATE, -SHIP, 
ἀνθυπατεία, ἡ. 
PROCRASTINATE, ἀεὶ ἐς 
τὸ αὔριον ἀνα-βάλλεσθαΐ, -τί- 
θεσθαΐί τι. ἀναβολὰς ποιεῖσθαί 
τινος. 


PRO 


PROCRASTINATION, ἀνα- 
βολή, ἡ. ὑπέρθεσις, ἡ : or Crel. 
with the Verbs. 

PROCREATE, γεννᾶν. φυ- 
τεύειν. See BEGET. 

PROCREATION, γένεσις, 
γέννησις, ἡ. P. of children, 
παιδο- γονία, -ποιΐα, ἡ. 

PROCREATIVE. See αε- 
NERATIVE. 

PROCTOR. Sce Procura- 
TOR. 

PROCUMBENT. See Lyine 
down or along, PRONE. 

PROCURABLE, κτητός, 3. 
Kasily p., εὔπορος, 2. 

PROCURATION, ἐξουσία, 
ἐπιτροπή, ἡ, and Crel. with 
Verb. See ASSIGNMENT, ‘ letter 
of ATTORNEY.’ 

PROCURATOR, ἐπέπροπος, 
ὁ. διοικητής, ov, 0. To be p., 
ἐπιτροπεύειν. Sce ATTORNEY, 

PROCURE, παρασκευάζειν, 
πορίζειν (ta mid. of both verbs, 
p. for oneself, but the act. also used 
with ref. to self). εὑρίσκειν, ἐξ- 
ευρίσκειν (to find out). ἑτοιμά- 
ζειν (to prepare). ἐργάζεσθαι (έο 
effect, carry into effect). παρέχειν 
and παρέχεσθαι (to accord). 
προξενεῖν (to get for aby by one’s 
entervention or agency). συνάγειν 
(to collect, 6. g. forces, δυνάμει»). 

PROCUREMENT, προξένη- 
σις, ἡ, and Orel. with Verbs. 

PROCURER, PROCURESS, 
Tooaywyos, μασπροπός, ὁ, ἡ. 
See Pimp and PANDER, 

PRODIGAL, adj. ἀφειδής, 
és, προετικός, ὃ. To lead a p. 
life, ἀσωτεύεσθα;!ι. See LAVISH. 

PRODIGAL, 8. ἄσωτος, ὁ. 
φιλαναλώτης, ov, ὁ (ἰί.). 

PRODIGALITY, Ue ἡ. 
πτρόεσις, 7). aowTia, 

PRODIGIOUS. ἘΣ ENor- 
mous, Monstrous. 

PRODIGY, τέρας, τό. πέ- 
λωρ, τό (Hom., only of living 
things). See MONSTER, PORTENT, 
and WONDER, MARVEL, MiRa- 
CLE, 

PRODUCE, v. Ἵ Br ing for- 
ward, offer to view] ἐκφέρειν εἰς 
τὸ φῶς. προφέρειν and παρ- 
έχεσθαι (esply of proofs). Το p. 
witnesses, »μάρτυρας παρίστα- 
σθαι, παράγειν, ἐπάγεσθαι. See 
BRinG forward, EXHIBIT, PRE- 
SENT. 4 To br ang forth | φύειν, 
ἐκφύειν, φέρειν. γεννᾶν, τίκτειν. 
ἀναδιδόναι (6. g. καρπούς). 
works of industry, §e., ποιεῖν. 
ἀπεργάζεσθαι, ἀποδεικνύναι. q] 
To cause} VID. “τίκτειν. ποιεῖν. 
ἐργάζεσθαι. To p. an effect, 
ἐνεργῆ εἶναι: to p. an effect upon 
aby, κινεῖν, πείθειν (as an ora- 
for): to p. a great effect, πολὺ 
δύνασθα!ι or ἰσχύειν: — a good 
effect on aby, εὖ or καλῶς διατι- 
θέναι τινά: — no effect, οὐδὲν 
divacOar. οὐδὲν és πλόον ποι. 
εἴν: to p. a noise, θόρυβον ποι- 
ety and ποιεῖσθαι : to p. a tone 
or note, φωνεῖν, φθέγγεσθαι. 
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ἠχεῖν. GY To carry forward as 
a line (math. t.), a wall, &¢.] 
προάγειν. See EXTEND 

PRODUCE, Ss: ἀπο", ἀνα- 
φορά, ἡ. πρόσοδος, καρπός, ὁ. 
κάρπωμα, πό. Also προσόντα, 
τά. P. of ἃ sale, χρήματα τὰ 
γενόμενα ἐϊς τῆς πράσεως: P. 
of the land, τὰ φυόμενα ἐν τῇ 
χώρᾳ or κατὰ τὴν χώραν. 

PRODUCT, τὸ γιγνόμενον 
ἔκ τινος. See Work, RESULT, 
and following— 

PRODUCTION. 4] Act of 
producing| γέννησις, γένεσις, 7. 
S| Thing produced] γέννημα, τό. 
A p. of art, τέχνης ἔργον, τό. 
τέχνημα, TO: p.’s of the intel- 
lect, Ta τῆς ἐνεργείας ἀποτελέ- 
σματα. TA. 

PRODUCTIVE, γεννητικός, 
ὁ. €U-, πολύ-καρπος. and -φο- 
ρος, 2. See FERTILE, FRUITFUL. 
To be p. of athg, φύειν, φέρειν. 
γεννᾶν tt. See to PRODUCE. 

PROEM. Sce PRErFAce. 

PROFANATION, βεβήλω- 
σις, ἡ. 
PROFANE, adj. βέβηλος, 2 
ἀνίερος, 2. κοινός, ὃ ( (of places). 
ἀμύητος, 2 (of persons). ἀνόσιος, 
2, ἀσεβής, és (ἰ)ηρίοτι8). 

PROFANE, υ. βεβηλοῦν. ἀσε- 
βεῖν τι or εἴς τι (not to reverence). 
αἰσχύνειν τι ( fig., put to a shame- 


Sul use). 


PROFANENESS. See In- 
PIETY. 

PROFESS, ἐπαγγέλλεσθαι 
(e.g. τὴν ἀρετήν). “Ἵ To exer- 
cise, practise] To p. an art, ἐργά- 
ζεσθαι τέχνην. ἀσκεῖν πέχνην. 
χρῆσθαι τέχνῃ. ἐπιτηδεύειν 
τέχνην τινά : to p. medicine, 
ἰατρεύειν. ἐπιτηδεύειν πὴν 
ἰατρικήν. 4 To AVOW, DECLARE 
publicly] Vip. 

PROFESSED. See OPEN, DE- 
CLARED. A p. (= declared) ene- 
my, πολέμιος ἀποδεδειγμένος 
(propr.). 

PROFESSION. ε Avowal, 
declaration] Vip. ἐπαγγελία, ἡ. 
A p. of faith, ὁμολογία or ἐπ- 
αγγελία τῆς πίστεως. ‘I Call- 
ing, known enployment] TE Xun, ἡ. 
ἐργασία, ἡ. ἔργον, τό. ἐπιτή- 
δευμα, τό. Το follow or have ἃ 
Dis ἔχειν or ἐργάζεσθαι or ἀσκεῖν 
τέχνην: to choose one’s p., αἷ- 
ρεῖσθαι ἐπιτήδευμα or βίον 
τινά : to embrace the p. of arms, 
αἱρεῖσθαι TO στρατιωτικόν. Of 
what p. is he? τί ἐπιτηδεύει:; 
Of no p. (07, not of the p.), ἰδιώ- 
της, ov, δ: to be of no p., idiw- 
τεύειν. 

PROFESSIONAL. C7rcl. by 
the terms under PROFESSION. P. 
income, μισθὸς ὁ ἐκ τῆς τέχνης 
τελούμενος : p. men, οἱ Tas 
τέχνας ἐργαζόμενοι. 

PROFESSOR. Paricp. of ἐπ- 
αγγέλλεσθαι, ἐπαγγελίαν ποι- 
εἶσθαι. 4 Zeacher] διδάσκα- 
Nos, ὁ (e.g. of law, of theology, 
τῶν δικαίων, θείων). gar In 
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mod, Gir, ἐπαγγελματικὸς δι' 
δάσκαλος and καθηγητής. An 
ordinary p., τακτικὸς διδάσκα- 
os: a p. extraordinarius, éxTa- 
KTOS διδάσκαλος. The office of a 
Ps διδασκαλία, ἡ : ἃ p.’s fee, δί- 
δακτρον. TO. 

PROFESSORIAL, διδασκα- 
λικός, ὃ. 


PROFESSORSHIP, διδασικα- 

ia, 1). 

PROFFER, προτείνειν. See 
OFFER. 

PROFICIENCY, προκοπή. ἡ, 
but usu. Crel. with following— 

PROFICIENT (éo be, become), 
προκοπὴν ποιεῖσθαί τινος. ἐπὶ 
πλέον ἱκέσθαι, προελθεῖν, τινος. 
ἐμπείρως ἔχειν τινός. To be 
quite p. in athg, ἐξεπίστασθαί 


τι. 

PROFILE, τὸ κατὰ κρότα- 
pov σχῆμα (opp. to κατὰ πλά- 
τος), also σχῆμα κατὰ γραφήν 
(Pl.),and κατατομή, ἡ (Hesych. My 
and prps καταγραφή, n. tap But 
κατάγραφα, Ta, are figures in 
PERSPECTIVE (add to that ar- 
ticle), Lat. oblique imagines. 

PROFIT, s. κέρδος, τό. See 
GAIN, ADVANTAGE, P s of bu- 
siness, ἡ πρόσοδος : p.’s made ou 
merchandise sold, ἐπικέρδεια, ἡ. 
ἐπικέρδιον. TO. 

PROFIT, v. ὠφελεῖν. λυσι- 
τελεῖν. See BENEFIT. What 
does it p. ? τί ὄφελος (ce. infin.) ; 
it p.’s nothing, οὐδὲν ὄφελος. See 
Goop, ADVANTAGE. 4 (INTR.)] 
κερδαίνειν ἔκ or ἀπό τινος (by 
athg). ὄνασθαί Tivos. ὠφελεῖ- 
σθαι (pass.) ἔκ Tivos. χρῆσθαί 
τινι εἰς τὸ καλόν. περιποιεῖ- 
σθαί τι ἀπό πινος. περίεστί 
μοί τι ἔκ τινος. 

PROFITABLE, κερδαλέος. 3. 
SeeGAINFUL. ὀνήσιμος, 2. ὠφέ- 
λιμος, 2. See BENEFICIAL, USE- 
FUL. 

PROFITLESS, ἄκαρπος, a- 
χρηστος, ἀσύμφορος, 2. ἀνωφε- 
Ans, és. See USELESS, 

PROFLIGACY. See Cor- 
RUPTNESS, DEPRAVITY. 

PROFLIGATE. See Cor- 
RUPT, DEPRAVED, DISSOLUTE. 

PROFOUND. See Drzp. P. 
peace, βαθεῖα or roAXi) εἰρήνη : 
p. sleep, βαθὺς ὕπνος : p. know- 
ledge, δεινὴ ξύνεσις. πολλὴ ἐμ- 
πειρία, ἡ : Ῥ. grief, δεινὴ o7 βα- 
ρυτάτη ἀλγηδών : p- misery, 
ἐσχάτη or μεγίστη πταλαιπὼ- 
pia: to observe Ρ. silence, pa- 
κρὰν σιγὴν σιγᾶν. 

PROFOUNDNESS, PRO- 
FUNDITY. See DEPTH. 

PROFUSE. Sce ABUNDANT, 
LavisH, WASTEFUL. 

PROFUSENESS, PROFU- 
SION. 9 Alundance| Viv. 4 
Wastefulness| Vin. 

PROGENITOR. See ANcEs- 
TOR. 

PROGENY. See OFFSPRING. 

PROGNOSTIC, προγνωστι- 
κόν, τό (Hipp.). σημεῖον, τό. 


- 
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σῆμα, τό. See g. tt. TOKEN, 
OMEN, AUGURY. 
PROGNOSTICATE. See to 
FoREBODE, PROPHESY. 
PROGNOSTICATION. Ὁ 
Prophecy] Vip. 4 Prognostic | 
Vip. 


PROGRAM, πρόγραμμα, τό. 

PROGRESS, 5. προκοπή. 
πρόβασις, πρόοδος, OF προχώ- 
ρησις, N. προχώρημα, τό. ἐπί- 
Coors, αὔξησις, ἡ. To make p., 
προ-βαίνειν, -ιέναι, -ἔρχεσθαι, 
-χωρεῖν, -ελαύνειν : — ἴῃ athg, 
ἐπιδιδόναι εἴς, ἐπί, OF πρός τι. 
ἐπίδοσιν λαμβάνειν ἐπί TL OF 
ἔν τινι OF κατά τι. προκόπτειν 
ἔν τινι Or ἐπί TL OF πρός τι. 
αὐξάνεσθαι (pss.). αὔξησιν λαμ- 
βάνειν (to increase in extent, ο1)"- 
cumference, strength, &c.). See 
PROFICIENT. To make good Ds 
καλῶς προχωρεῖν: the affair is 
making good p., TO πρᾶγμα χω- 
pet: favorable p. (with ref. to 
an enterprize), εὐπραγία or εὐ- 
πραξία, ij. εὔροια τῶν πραγ- 
μάτων: in or during the p. of 
athg, προϊόντος τινός (6. g. τοῦ 
χρόνου, τοῦ συμποσίου). See 
CoursE, PROCEsS. 

PROGRESS, v. See ‘to make 
PROGRESS.’ 

PROGRESSION, πρόβασις. 
προέλευσις, προχώρησις, ἡ, and 
Crel. with Verbs. 

PROGRESSIVE, ἀεί, with 
partcp. of verbs to make PRO- 
GRESS, 6. g. abEavopevos. ἔπίδο- 
σιν ποιούμενος. See GRADUAL. 

PROHIBIT. See to Forsgip, 
HinpvEr. P.-d goods, see Con- 
TRABAND. τὰ ἀπόῤῥητα. kA 
ee φορτία παρεισκεκομισμένα, 

ae a (= goods introduced by smug- 
ling). 

PROHIBITION, ἀπαγόρευ- 
Ha, τό. ἀπαγόρευσις, ἡ. To is- 
sue ἃ Ρ.. ἀποκηρύττειν μὴ ποι- 
ELV τι. 

PROHIBITORY, ἀπαγορευ- 
TLKOS, KWAUTLKOS, ἐφειτικός, ὃ, 
and Crel. with Verb. 

PROJECT, 5. γνώμη, βουλή. 
7. βούλευμα, TO. ἐπιβολή, ἡ 
(attempt). See [ΈΒΙΑΝ, PLAN, 
PURPOSE. 

PROJECT, v. 4 {ΤᾺ ΝΒ.) 
To cast forward] προβάλλειν. 
§| To exhibit a form] ἀπ-εικά- 
Ge, -εικονίζειν. | To design] 
ἐπιβάλλεσθαι (mid. tL, and ec. 
infin.). See to DesiGN, PLAN, 
Purpose. {] (INTRs.) 70 jut 
out| ἐξ-, mpo-, ἀν-έχειν. προ- 
κύπτειν (τινός). προτείνειν. 
ὑπερέχειν, ἐπιπροέχειν. P.-ing, 
ἐξέχων, ουσα, ον. πρόβολος, 2, 
προβλής. TOS, ὁ. ἡ. 

PROJECTILE. 4 Adj.] Ε. 
4. p. force, ἡ τῆς βολῆς or ῥιπῆς 
δύναμις. SF] As subst.] See Mis- 
SILE. 

PROJECTION. 4 The act 
of projecting| By the Verbs. Ἵ 
In the concrete] πρόβλημα, τό. 
πρόβολόν τι. 
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PROLEGOMENA., SecPRE- 
FACE 

PR ROLIFIC, γόνιμος, 3 and 
2. P. virtue, δ΄» τς γενεσιουρ- 
yos, ἡ. See FRUITFUL, FER- 
TILE. 

PROLIX, μακρός, περισσός 
(Att. wepitTos), ὃ, μακρο-, πε- 
ρισσο-λόγος, μακρήγορος, 2 (of 
discourse). διεξοδικός, ὁ (Plut., 
detailed). To be p. in discourse, 
μάκρο-, περισσο-λογεῖν. μακρη- 

ορεῖν. 

PROLIXITY, μῆκος (λόγου). 
μακρηγορία, μακρο-, περισσο- 
λογία, ἡ. 

PROLOGUE, πρόλογος, ὁ. 
προοίμιον, TO. To speak a p., 
προοιμιάζεσθαι. 

PROLONG, μηκύνειν, ἀπο- 
μηκύνειν. Sce to LENGTHEN, 
ExTEND. To p. one’s stay, ἐπι- 
μετρεῖν TH μονῇ : to p. a line, 
διάγειν or ἐκβάλλειν γραμμήν. 

PROLONGATION. See 
LENGTHENING, EXTENSION. 

PROLUSION, προμελέτησις, 
ἡ. προγυμνασία, ἡ. προγύμ- 
νασμα. τό. προαγών, ὥνος, ὃ. 

PROMENADE, περίπατος. 
ὁ (both as place and act of walk- 
ing). περιπάπτησις, ἡ (as act). 

PROMINENCE. 5] A stand- 
ing out] ὑπεροχή, ἡ, and Crel, 
with Adj. ὅ Eminence] Vip. 

PROMINENT. 9 Standing 
out] Partepp. of &&-, προ-έχειν. 
ἐπιπόλαιος, 2. See PROJECT- 
ING. O6la-, ἐκ-πρεπής. ἐπιφα- 
νής, ές. Partepp. of δια-, ἐκ- 
πρέπειν, διαφέρειν (τινός). See 
EMINENT and Conspicuous. P. 
eyes, ἐπιπόλαιοι ὀφθαλμοί(.Χ.): 
that has p. eyes, ἐξόφθαλμος, 2. 

PROMISCUOUS "σύμμικτος, 
2. φυρτός, 3, and πεφυρμένος, 
3. συμ-, (and poet.) παμ- peyrs, 
ές. μιγάς, ἀδος, 0, ἡ. ἐπίκοινος, 
2 (6. g. ἔπ. μίξις, p. intercourse). 
A p. crowd, ἄνθρωποι σύγκλυ- 
δες. OL. 

PROMISCUOUSLY. From 
the Adj., and ἀναμίξ. φύρδην. 
χύδην. ἐπίκοινα. See INDISCRI- 
MINATELY. 

PROMISE, 5. ὑπόσχεσις, ἡ. 
ἐπαγγελία, ἡ (with notion of 
boasting, or not intending to Sulfil 
the promise). ἐπάγγελμα, τό. 
ὁμολογία, ἐξομολόγησις. ἡ (as- 
sent, agreement). διομολόγησις, 
ἡ (reciprocal p.). ἀναδοχή, ἡ (an 
undertaking). A p. of marriage, 
eyyvn, ἡ : to give or make a p., 
ὑπόσχεσιν Or ἐπαγγελίαν ποι- 
εἰσθαί τινι. See to PRomrsz. 
To keep cne’s p.. ἀποδοῦναι τὴν 
ὑπόσχεσιν or ἅ τις ὑπέσχετο. 
ἐπιτελεῖν τὴν ἐπαγγελίαν. 
πράττειν τὰ καθωμολογημένα: 
to make a verbal p., ὑπισχνεῖ- 
σθαί τι λόγῳ: — written p., 
διὰ γραμμάτων. J Hope, ex- 
pectation] E.g. to hold out a p., 
ἐλπίδας λέγειν or ποιεῖσθαι: 
a boy of much p., see PROMISING. 


PROMISE, wv. ὑπισχνεῖσθαι, 
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καθυπισχνεῖσθαι ( (ea followed 
by fut. infin. sts with ἢ ἢ μήν pre- 
Sixed, €.g. ὑπέσχετο ἡ μὴν ποι- 
ἠἡσειν). ἐπαγγέλλεσθαι and ἐπ- 
αγγελίαν ποιεῖσθαι (of ostentu- 
tious or insincere profession). ὁ μο- 
Noyetv, καθομολογεῖν, ἐξομολο- 
yetv, also in mid. (to give an as- 
surance at aby’s request). ava- 
δέχεσθαι, ὑποδέχεσθαι (to un- 
dertake). To p. for certain, δια- 
βεβαιοῦσθαι : to p. more than 
one is able to perform, μείζους 
ποιεῖσθαι τὰς ὑποσχέσεις ὧν 
μέλλεις ἐπιτελεῖν. See to EN- 
GAGE, ‘to PLEDGE oneself.’ 4] 
To give hope] ἐλπίδα παρέχειν 
or ὑποτείνειν. Top. to oneself a 
favorable result of athg, προσ- 
δέχεσθαί τι ἀπό τινος. προσδο- 
Kav ὠφελεῖσθαι ἔκ τινος. 

PROMISING. 4 As partcp.] 
See the Verb. 4 As adj.: that 
bids fair, hopeful] εὔελπις, coos, 
ὁ, ἡ. πλείστας ἐλπίδας or κα- 
λὴν τὴν ἐλπίδα TaptXwy, ουσα, 

ν (str. ἐ4.). αἴσιος, 2, and δεξιός, 

3 (of omens, §c.). The matter 
seems p. -ing, NEE προχωρεῖ 
τὸ πράγμα: is the matter p.- 
ing? is it likely to be p.-ing? 
ποίαν τινὰ ἐλπίδα παρέχει TL; 
πῶς δοκεῖ ἔσεσθαί TL; Cer OF 
persons, καλὴν τὴν ἐλπίδα παρ- 
éxeTal τις (6. g. of a p.-img 
youth, &c.). 

PROMISSORY- NOTE, Evy- 
γραφή, ἡ. To give or issue a p., 

ξυγγραφὴν aroueta Oar. χειρο- 

γραφεῖν : to pay by ἃ ρΡ., δια- 
ράφεσθαι. 

PROMONTORY, ἀκρωτή- 
ριον, τό. ἄκρα, ἡ. ῥίον, τό, and 
πρών, @vos, ὁ (peoet.). 

PROMOTE. See to For- 
WARD, to ADVANCE (trs.), and 
to ELEVATE, to PREFER. avv- 
τειν. προάγειν. προβιβάζειν. 
ὠφελεῖν. ὀνινάναι. 

PROMOTER. Partepp. of 
Verb. ὁ προάγων. προβιβάζων, 
οντος, συνεργόν, ὁ. Sce to PRo- 
mMoTE. Also 6 συμπράξας. ὁ 
συνεπιβουλεύων. (of any crafty 
design). ὑπουργῶν, ovvTos, ὃ. 

PROMOTION, προαγωγή, ἡ. 
τὸ ὠφελεῖν (as act). προβίβα- 
σις, ἡ. προβιβασμός, ὁ. αὔξησις, 
ἐπαύξησις, ὃ» ἢ Advancement, 
preferment] προαγωγή, n. To 
receive p., αὐξάνεσθαι ( pass.) 
τιμῇ. 

PROMPT, adj. δεξιός, 3. εὐ- 


τρεπής, 2. Also ἑ ἑτοῖμος OF ETOL- 


μος, 3. “πρόχειρος, ποῦς; 
εἴα. U. ἄοκνος, πρόθυμος, 2 
(eager). ἀπροφάσιστος, 2 (not 


shuffling or making excuses). 06 
ReEapy, QUICK. 

PROMPT, v. S To assist at 
a loss| ὑποβάλλειν Tivi τοὺς λό- 
yous. P.-d, ὑπόβλητος, Pa | 
6]. To incite, to instigate] τ. 

PROMPTER, ὑποβολεύς, 
éws, o. To act the part of the 
iD SroBadXew. 

PROMPT-ITUDE, -NESS 
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TAXUTHS, ἑτοιμότης, τος, ἀοκ- 
via, προθυμία, ἡ. 
PROMULGAT Εϑπροαγορεύ- 
ειν (προειπεῖν), προτιθέναι and 
ἀποδεικνύναι. ἀνακηρύσσειν. 
PROMULGATOR. Crel. with 
verbs in to PROMULGATE. 
PROMULGATION, ἀνακή- 
ρυξις, ἡ. See PUBLICATION. 
PRONE, προνωπής, προπε- 
τής, ἐς. See BENT, INCLINED. 
Ἵ Impropr.| πρόθυμος, εὐ-κατά- 
(popos, -κίνητος, 2. ἑτοίμως 
ἔχων, ἔχουσα, εἴς τι. Ῥ. to an- 
ger, πρὸς ὀργὴν padios, 3. 
PRON EN ESS, ἐπιθυμία, 
προθυμία, ἡ. προπέτεια, ἡ. See 
INCLINATION. ἀκραχολία, ὀξυ- 


θυμία, ἡ. Ῥ. to vice, εὐχέρεια 
πονηρίας, 7: p. to anger, — 
πρὸς ὀργήν. 

PRONG, ὀδούς, ὄντος. ὁ. 


στόρθυγξ, vyyos, ἡ (tyne of a 
deer’s horn). Furnished with p.’s, 
see PRONGED. 

PRONGED, ὀδοντωτός, 9. 
στόρθυγγας ἔχων, ovoa, ov. 
Two-p., δικροῦς, δικρόα, δικροῦν. 
δίκρανος, 2. δίοζος, 2: three-p., 
τριγλώχιν, twos, ὃ, 4: four-p., 
τετράξοος. 2. 

PRONOMINAL, ἀντωνυμι- 
KOS, ὃ. 

PRONOUN, ἀντωνυμία, ἡ. 

PRONOUNCE. YJ To pro- 
duce a sound by the voice] éx- 
-φωνεῖν, -φέρειν, -βάλλειν, προ- 
φέρειν, ἐκφέρειν (τὸ ὄνομα). 
“| To express by words] φθέγ- 
yeo8u (utter). ἀποφαίνεσθαι 
(6. g. γνώμην, to p. a sentence). 
See to DECLARE. 

PRONUNCIATION (the act 
or the ability of pronouncing), ἐκ- 
Φώνησις, ἡ. φωνή, ἡ. προφορά, 
λέξις, 7. A bad p., κακοστομία, 
ἡ : good p., ὀρθοέπεια, ἡ. 

PROOF. Ἵ The act of prov- 
éng| amo-and ἔν-δειξις, ἡ. ἔλεγ- 
xos, ὃ. See DEMONSTRATION. 
§| That by weh athg is proved, the 
means of proving| δεῖγμα, ἔν-, 
ἐπί-, παρά-δειγμα, TO. See 
EVIDENCE, Sign, TEsTrMony. 
To adduce or bring forward a p., 
ἀπόδειξιν λέγειν or φέρειν : to 
allege as a p. in favour of athg, 
χρῆσθαί τινι ἀποδείξει τινός: 
to afford or furnish a Ρ. that π᾿ 
ἐπίδειξιν ποιεῖσθαι ὅτι --: το 
give p. of athg, ἀποδεικνύναι τι. 
ἀπόδειξιν ποιεῖσθαί Tivos: to 
give cogent p., éxvixav (comp. 
Lat. evincit ratio): to afford a 
better p. than athg, ἀξιοτεκμαρ- 
πότερον εἶναί τινος : ἃ p. of it 
is —, as ἃ p. of it the following 

may be mentioned, o7 the fol- 
lowing may serve as ap., σημεῖον 
Or τεκμήριον δὲ ΠΣ. ) [ae 
the subsequent clause being attended 
by the particle yap]. 4 Test, ex- 
periment| πεῖρα. ἀπόπειρα, δο- 
κιμή, 4. To make p. of athg, 
put athg to the p., πειρᾶσθαι, 


pav λαμβάνειν πιιός. 
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πεῖραν 


| OWN. 
to a person or thing, speaking of 





.}. time). 


"ριολογεῖν. 
(== apt, FIT, Vid.)| προσήκων 
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ἔχειν τινός (Thuc.). πεῖραν ποι- 
εἶσθαι εἰ (Thuc.), εἰς πεῖραν ἔρ- 
χεσθαί (Pl.) twos. βασανίζειν, 
δοκιμάζειν τι. βασάνῳ dovvai 
TL: to put aby’s courage to the 
p., πειρᾶασθαί Tivos εἰ ἀνδρετός 
ἐστιν: to give p., πεῖραν διδό- 
ναι (specimen sui edere. Tuc.) : 
to be brought to the p., eis πεῖραν 
ἔρχεσθαι (Thue.). qj As ad). | 
δόκιμος, 2. δεδοκιμασμένος. ὃ: 
to be p., δοκιμάζεσθαι (pass.). 
δόκιμον εἶναι, φαίνεσθαι or εὑ- 
ρίσκεσθαι (pss.). See APPROVED, 
TRIED. @ P. agst athg requires 
to be variously expressed, 6. g. Ῥ. 
agst money, see INCORRUPTIBLE: 
p. agst entreaty, see UNMOVED, 
and generally IMPENETRABLE: 
Be agst FIRE, see FIREPROOF, 


‘PROOF- SHEET, prps δεῖγ- 
μα τυπογράφον, τό. 

PROP,s. ἔρεισμα. ὑπέρεισμα, 
τό. ἀντηρίς, idos, ἡ. Ἵ Support 
(propr. and impropr.)| ἐπικου- 
via, 1, and emixoupos, 2. βοήθεια, 
ἡ. ἔρυμα, TO. παραμυθία, ἡ (me- 


taph.). A vine p., οἴνωτρον, τό. 
χάραξ (Hom. κάμαξ), axos, ὁ 
and ἡ. See Support, STAY. 


PROP, v. (propr.), χάρακα 
παρατιθέναι (τινί). στηρίζειν, 
ὑποστηρίζειν. ἐρείδειν, ἀπ-, 
ἀντ-, ὑπ-ερείδειν. χαρακοῦν τὴν 
ἄμπελον (of α vine). See to Sup- 
PORT. 

PROPAGATE, yevvav. φύ- 
ev, ἀναφύειν. To p. his race, 
ἐκγόνους ἔχειν Or καταλείπειν. 
Ἵ To spread, diffuse, extend] δια- 
διδόναι. σπείρειν, διασπείρειν. 
διασκεδαννύναι. διαχεῖν. Top. 
a report, θρυλεῖν, διαθρυλεῖν, 
διαθροεῖν, διαφημίζειν, διαδιδό- 
ναι, σπείρειν λόγον. See to 
DIssEMINATE. 
PROPAGATION, διάδοσις, 
παράδοσις, ἡ ποιῶν ὦ 1]. 
PROPAGATOR, σπορεύς, 
ἕως, ὁ, and Crel. with the Verbs. 

PROPEL, προ-κινεῖν, -ωθεῖν, 
-ελαύνειν, -βιβάζειν. 

PROPENSITY. See INcu1- 
NATION. ἐπιῤῥέπεια, evKaTa- 
φορία, ἡ. To havea p. to or for 
athg, ῥέπειν or ἀποκλίνειν πρός 
τι. ἐπιῤῥεπῆ or εὐκατάφορον 
εἶναι πρός Or ἐπί τι. 

PROPER. See PECULIAR, 
41 Belonging exclusively 


< 


1). 


words] κύριος, ὃ. 
κύριον ὄνομα, TO: the p. expres- 
sion, ἡ κυρία προσηγορία : the 
Ῥ. signification of a word, ὁ κύ- 
ριος vous Tov ὀνόματος : in the 
p- signification, κυρίως : to use 
the p. word, κυριολεκτεῖν, Ku- 


*| Proper to or for 


A p. name, 





and ixvotpevos (e.g. χρόνος, the 
That wch is fit and p., 
6 


TO προσῆκον. TO ἱκνούμενον. 


Becoming] Vip. 
ἀπο-, δια-πειρᾶσθαί τινος. Tet- | 


᾽ ΄ 
OLKELWS. 
t 


PROPERLY, 


? , , 
ἰδίως. κυρίως. 
ἱκνουμένως. προσηκόν- 


PRO 


τως. δεόντως. Virtue p. 80 called, 
ἡ κυρίως ἀρετή. 

PROPERTY. “Ἴ Peculiar 
quality | τὸ ἴδιον Or οἰκεῖον. ἴδιος 
τρόπος, ὁ ὁ (of a person). ἰδίωμα, 
τό. ἰδιότης, τος, ἡ (of things). 
See NATURE, HABIT, QuaLity. 
Or simply by the art. τό, 6. g. it 
is the p. of virtue, τὸ τῆς rae 
ἐστι: or the gen. qualitat., ὁ. y. 
it is the p. of God alone to be in- 
fallible, θεοῦ μόνον πὸ ἀναμάρ- 
τητον: to have such or such p.’s, 
τοιοῦτον εἶναι. “| That weh is 
one’s own, goods possessed | κτῆ- 
μα, TO. κτῆσις, ἡ. ἴδιον, τό. χρῆ- 
ματα, τά. οὐσία, ἡ. τὰ ὑπάρ- 
xovra. It is my p., éuov or 
ἐμαυτοῦ ἐστιν. ἐμοὶ ἔστιν. ὑπ- 
ἄρχει μοι: I acknowledge athg 
to be your p., ὑμῶν or ὑμέτερον 
γιγνώσκω εἶναί Tt: to have a 
good deal of p., to be a man of 
good p., χρήματα πολλὰ ἔχειν 
ΟΥ̓ κεκτῆσθαι. P. real and per- 
sonal, οὐσία φανερὰ καὶ ΟΠ 
κτήματα καὶ ἀγρός ( 15.): 
in kind and money, ΠΣ 
καὶ χρήματα (} 1.) : to realize 
one’s p. (turn tt into money), ἀφα- 
νῇ καταστῆσαι τὴν οὐσίαν. 

PROPERTY - TAX, ὁ ἀπὸ 
τῶν ὑπαρχόντων χρημάτων φό- 
ρος. εἰσφορά, ἡ. 

PROPHECY, S: προφητεία, 
μαντεία, χρησμολογία, 7. μάν- 
τευμα, χρησμοδότημα, μαντεῖ- 
ον, τό. χρησμός, ὁ. The gift of 
p. “5 μαντική. ἡ. 

PROPHESY, v. μαντεύεσθαι. 

χρήζειν, χρησμῳδεῖν. χρησμο- 
γὼ προφητεύειν. θεσπί- 
ζειν. ἀναιρεῖν (only of an oracle, 
esply of the Delphian). 

pera POD τε: ou, 
μάντις, EWS, Χρησμο- λόγος 
and -δότης, ov, ὁ. A false p., 
ψευδόμαντις. ews, ὁ. 

PROPHETESS, προφῆτις, 
LOOS, ἡ. γυνὴ μάντις, EWS, ἡ. 

PROPHETICAL, προφητι- 
KOS, μαντικός, 

PROPINQUITY. See NEAR- 
NEss, AFFINITY. 

PROPITIATE, ἱλάσκεσθαι, 
ἐξιλάσκεσθαι (a deity). εὐμενί- 
ζειν (of men). See to APPEASE, 
CoONCILIATE, RECONCILE. 

PROPITIATION, ἱλασμός, 
éEiNacpos, ὁ. ἵλασμα, ἐξίλασ- 
pa, TO (the propitiatory victim, 
&c.), also μειλίχια, Ta. To offer 
for the sake of p., μειλίχια θύ- 
εἰν. See ATONEMENT. 

PROPITIATOR. Crel. by the 
Verbs. 

PROPITIATORY, ἱλαστή- 
ριος, itNaoTikos, ὃ. ἱχάσιμος, 2. 

PROPITIOUS, ἵλεως, 2 (of 
gods). εὐμενής, es, and φιλό- 
φρων, 2 (of men). To make p., 
see the Verb: to be p., ἱλασθη- 
vat: be p.! ἱλάσθητι, and try br, 
ἵλαθι, ἱλήκοις (poet.). 

PROPORTION, 5. λόγος, ἡ- 
ἀναλογία, ἡ. συμμετρία, ἡ. In 
Ρ.. ἀνὰ or κατὰ λόγον or ἀνά- 





PRO 
Novos (adj. ), 2. τ" Often also | 


by κατά OF πρός, C. (00... 6. σ. in 
p. to his fortune, κατὰ Tip ὑπ- 
ἄρχουσαν οὐσίαν (Thuc.): ἴῃ p. 
to the size of the town, πρὸς τὸ 
μέγεθος τῆς πόλεως: ἴῃ Ρ. as 
—, ὅσῳ, followed by τόσῳ, fe. 
al | Symmetry] συμμετρία, ἡ. τὸ 
ἔμμετρον. συμ-, ἐμ- μετρότης, 
τος, ἡ. Good p., εὐαρμοστία, 
ἁρμονία, ἡ : out of p., ἀσύμμε- 
τρος: to be out of p., ἀναρμο- 
ore, 4 Hquality of ratios 
(math. ¢.)] ἀναλογία, ἡ. Con- 
tinued P- ἀ. συνεχής, ἡ, OF γεω- 
μετρική (geom. Pp»): arithmetic 
p., ἀ. ἀριθμητική. ἡ. 
PROPORTION, v. ἀνάλογον 
“ποιεῖσθαι. cupperpeiv τί τινι. 
ἁρμόζειν τί τινι ΟΥ̓ Ti πρός 
τι. P.-d, ἀνάλογος, σύμ-, ἔμ- 
meTpos, 2. ἁρμόζων, ὁ. See ‘in 
Proportion.” Wellor duly p.-d, 
Bonne: badly p.-d, ἄῤῥυθμος, 


“PROPORTIONABLE. See 


“in PROPORTION.’ 
PROPORTIONAL, ἀνάλο- 
γος, 2. Sce ‘in PROPORTION,’ 


and comp. COMPARATIVE, RE- 
LATIVE. A mean p. (line), μεσό- 
ypapos γραμμή, ἡ. μεσόγρα- 

OV, τό. 

PROPORTIONA TE. 41 Adj.] 
See ‘in Proportion.’ 4] Verb] 
See to PROPORTION. 

PROPOSAL, λόγος, 6 (g. t.), 
and paricpp. pass. of λέγειν. 
ὑπόθεσις, ἡ (X.). See OvER- 
TURE, and in the sense of public 
proposals to the leyislature, &c., 
see Bint, Motion. P. of mar- 
riage, see ‘OFFER. 

PROPOSE, προτιθέναι. προ- 
βάλλειν. εἰσ-ηγεῖσθαι. προσ-, 
παρα-, εἰσ-φέρειν. λέγειν. συμ- 
βουλεύειν. παραινεῖν. πείθειν. 
Το Ρ. athg to aby, ὑποτιθέναι 
τινί TL. λόγους προσφέρειν τινὶ 
περί τινος. παραινεῖν τινί πε: 
to p. aby for an office, προβάλ- 
λεσθαί τινα ἄρχοντα. 4 To 
purpose, intend] Vin. ἅτ" Τὸ p. 
to do athg zs often translated by 
using the present tense of a verb, 
e.g. to p. to crown aby, ote- 
φανοῦν τινα. 


PROPOSITION. See Pro- 


POSAL. λόγρς, ὁ. θέμα, To. 
θέσις, ἡ ἡ. ἀξίωμα and θεώρημα, 
τό ΟΕ τς }.). πρύτασις, ἡ 
(zn logic). 


PROPOUND. See to Pro- 
POSE. 

PROPRIETARY, ἰδιόκτη- 
tos, 2, and Crel. with the follow- 
ing— 

PROPRIETOR, 
δεσπότης, ου, ὃ. 
or ἔχων τι. 

PROPRIETORSHIP, δεσ- 


ere 1]. κράτος, TO. κυριότης, 


” PROPRIETRESS, ἡ KEKTN- 
μένη τιογ ἔχουσά τι. ἡ δέσποινα. 
PROPRIETY. “4 Right of 
property] See PROPRIETORSHIP. 
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κύριος, ὁ. 
ὁ κεκτημένος 








PRO 


4 Fitness] ἐπιτηδειότης, nTO0s, 
ἡ. TO δέον, OVTOS. TO προσῆκον, 
ovtos. 4| Becoming demeanour | 
TO πρέπον, OVTOS. εὐπρέπεια, 
ἡ. TO κόσμιον. See DECORUM. 
With p., πρεπόντως, προσ- 
NKOVTWS. KOTMW. κοσμίως. δι- 
καίως. 

PROROGATION, ἀναβολή, 
ἡ. ὑπέρθεσις, ἡ. 

PROROGUE, ἀναβάλλεσθαι. 
ὑπερτίθεσθαι : to be p.-d, ὑπέρ- 
θεσιν λαμβάνειν or ἔχειν (Po- 
lyb.). See to ADJOURN. 

PROSAIC. See Prose. 4 
Fig.| ψυχρός, 3. See Dry, UN- 
INTERESTING. 

PROSCRIBE, προγράφειν 
τινά. ᾿ἀποκηρύσσειν. ἐπικηρύσ- 
σειν ἀργύριον ἐπί τινι (to set a 
price upon aby’s head, Πα.) and 
τῷ ζωγρήσαντι ἐπ. τι (/ater), 
whence a p.-d person, ὁ ἐπικη- 

uxGeis. See OUTLAW. 

PROSCRIPTION, zpoypa- 
pn, ἐπικήρυξις, ἡ. See Ουτ- 
LAWRY. 

PROSE, πεζὸς ον" ψιλὸς λό- 
γος, 0. ἡ ἄνευ μέτρων λέξις 
(D. Hal.) : in p., καταλογάδην. 
πεζῶς and -ἢ. πεζικῶς : to write 
in p., πεζο-, λογο-γραφεῖν. κα- 
ταλογάδην γράφειν : the art of 
writing p., λογογραφική, 1: Ῥ. 
writing, λογογραφία, ἡ. τὰ δίχα 
μέτρον καὶ καταλογάδην γε- 
γραμμένα : ἃ p.-writer, πεΐζο-, 
λογο-γράφος, ὁ. συγγραφεύς, 
EWS, ὁ. 

PROSECUTE. 41 To con- 
tinue, pursue] Vip. “| In a legal 
sense] διώκειν τινά. ἐπεξιέναι 
τινί, about or for athg, τινός : 
to p. aby legally, λαγχάνειν δί- 
Kkyv τινί, for athg, τινός. γρά- 
φεσθαί πινά Twos, Or γράφεσ- 
θαί τινα γραφήν. μετέρχεσθαί 
τινα. See to ACCUSE, IMPEACH, 
bring an ACTION. To be p.-d by 


aby, διώκεσθαι ὑπό τινος. δίκην 
φεύγειν ὑπό τινος. 
@ Pur- 


PROSECUTION. 
suit] Vip. YJ In @ legal sense] 
δίωξις, ὑπαγωγή, ἡ. γραφή, 
ἡ. See ACCUSATION, IMPEACH- 
MENT. 

PROSECUTOR, ὁ διώκων, 
οντος. ὃ γραφόμενος, yoawWa- 
μενος, of aby, τινά. See Ac- 
CUSER and PLAINTIFF. 


PROSELYTE, προσήλυτος, 
PROSODIAL, προσῳδιικός 


and -ιακός, 3. μετρικός, 3. 

PROSODY, προσῳδία, 1). 
METPLKN, ἡ. τὰ μέτρα. 

PROSPECT. 4 View] ὄψις, 
ἄπ-, πρότοψις, ἡ. See VIEW. 
{| Metaph.) ἐλπίς, (dos, ἡ. προσ- 
δοκία, ἡ. See HKXPECTATION, 
Hope. 

PROSPER. 547 (InrRs.)] εὐ- 
τυχεῖν, -πραγεῖν, τθηνεῖν. εὖ 
or καλῶς πράσσειν. καλῇ τῇ 
τύχῃ χρῆσθαι. εὐημερεῖν. εὖ 
φέρεσθαι. To p. as a statesman, 
εὖ πράττειν τὰ πολιτικά : agr i- 


PRO 


culture p.-s, εὖ φέρεται ἡ γεωρ- 
γία. See to SUCCEED. 4 (T Rs.) 
See to make Happy, to i OUR, 

PROSPERITY, εὐ-τυχία, 
“Taya, -πραξία, -ἡμερία, “θη. 
via, and poet. -ποτμία, ἡ. τύχη 
καλή or ἀγαθή. Το become in- 
solent in p., Tats τύχαις ἐξυ- 
BotGew. 

PROSPEROUS. 4 Favor- 
able, successful] εὐτυχής, τές. 
εὐήμερος, 2. καλός, ἀγαθός, 
αἴσιος, δεξιός, ὃ. P. condition, 
εὐπραγία, ἡ : ap. lot, εὐμοιρία, 
Ὡ ἢ Successful, Sortunate (of 
persons) | εὐ-τυχής, -πραγής, Es. 
εὐδαίμων, 2. ὄλβιος, ὃ and 2. 
καλῇ TH τύχῃ χρώμενος. 

PROSTITUTE, 8. προστάς͵ 
ados. πόρνη ΟΥ̓ πόρνη εὐτελής 
ἡ. ἐργάτις γυνή, coos, ἡ. A com- 
mon or vile p., χαμαιτύπη, ἢ : 
common prostitutes, ἑταῖραι ἐρ- 
γάσιμοι. (σώματι) ἐργαζόμεναι 
(Dem., Lut. questum corporis fa- 
cere). ai ἐνεργαζόμεναι (Hdt.). 

PROSTITUTE, v. καταπορ- 
νεύειν. προαγωγεύειν. Hig. κατ- 
αισχύνειν. ἀτιμοῦν. To p. one- 
self, προστῆναι. πορνεύεσθαι. 

PROSTITUTION, προκγω- 
γεία, ἡ (of aby by another). πορ- 
νεία, ἑταιρεία, ἑταίρησις, ἡ (har- 
lotr). Usually Crel. by the Verb 
in the prop. and fig. sense. 

PROSTRATE, adj. J Laid 
low, lying along| Ptepp. pass. of 
κατα-βάλλειν, -στορέσαι, and 
pret. ἐκπτανύειν. ἐκτάδην κείμε- 


vos. 9 In humble supplication | 
Picpp. of verbs ὑποπίπτειν 
(τινί), (ἱκέτην) προσπίπτειν 


(τινί οὐ πρὸς τὰ γόνατά τινος), 
προσκυνεῖν (τινα), προκυλιν- 


δεῖσθαι (τινι). προπετής, ἔς 
poet.). 
PROSTRATE, v. To p. aby, 


and to p. oneself in supplication, 


see Verbs under Adj. Pros- 
TRATE. : 
PROSTRATION. { Act of 


Sulling down in supplication] πιρο- 
κύλισις, προσκύνησις, ἡ. προσ- 
κύνημα, τό (i supplication). 
Ἵ Dejection, depression | Vi. 

of one’ s strength, ἀδυναμία and 
-σία. ἡ. roe ἡ. 

PROTECT. See to DEFEND, 
to GUARD. προΐϊστασθαί, προ- 
στατεῖν (and eve), ἐπιστατεῖν 
τινος. ἐπικουρεῖν τινί TL. 

PROTECTION. See 1) ε- 
FENCE. προστατεία, προστα- 
σία, ἡ. ἄμυνα, ἡ. πρόβλημα, τό. 
To need aby’s p., ἐπικούρου δεῖ- 
σθαί Tivos: to implore aby’s p., 
ἐπικαλεῖσθαί tive: to afford 
aby Ρ- προστατεύειν τινός. ἐπι- 
κουρίαν ποιεῖσθαί τινι. ἐπικου- 
ρεῖν τινι. 

PROTECTIVE, ἀμυνπήριος, 
προστατήριος, ἀλεξητήριος, 2, 
and Orel. with the Verb and 
Subst. 

PROTECTOR, προστάτης, 
ου, ὁ. ἐπίκουρος, βοηθός, ὁ. ἐπι- 
στάτης, ov, ὃ, and Ptepp. of the 

Hh 


PRO 


Verb. Sec DEFENDER, PATRON 
(to which add δεσπότης ἐπίκου- 
pos, ὁ. X.). 

PROTEST, 5. μαρτυρία, δια- 
μαρτυρία, ἡ. ἔνστασις, tvoTa- 
cia, 7. To enter a p., see to 
PROTEST. A p. of a bill, ἀπο- 
δοκιμασία. ἡ. 

PROTEST, υ. P. against athg, 
ἐνίστασθαί τινι or πρός τι. 
ἐναντιοῦσθαί τινι. ἀνθίστασθαι 
πρός TL. διαμαρτυρεῖν πρός TL. 
“1 To affirm strongly, declare so- 
lemnly (e.g. by the gods)| ἀπο- 
μαρτύρεσϑαι, ἐπιμαρτύρεσθαι 
τοὺς θεούς, seg. wfin., usually 
followed by ἢ μήν. διϊσχυρισά- 
μενον λέγειν. βεβαιοῦν. See As- 
SEVERATE. To p. a bill (mer- 
cant. z.), ἀποδοκιμάζειν συγ- 

ραφήν. 

PROTESTANT (mod. eccl. t.), 
ὁ (κατὰ τῶν παπιστῶν) δια- 
μαρτυρόμενος. 

PROTESTANTISM, τὰ τῶν 
διαμαρτυρομένων δόγματα. 

PROTESTATION. See PRo- 
TEST. 

PROTOCOL, ἀναγραφή, ἡ 
ὑπόμνημα, τό. Το draw up or 
enter intoa p., ἀναγράφειν, ὑπο- 

ράφειν. 

PROTOTYPE, πρωτό-, 
ἀρχέ-τυπον, τό. See MODEL, s. 

PROTRACT. See Draw 
out, LENGTHEN, DELAY,v. παρ-, 
δι-έλκειν. ἀπο-, παρα-τείνειν. 
μηκύνειν. χρόνιον ποιεῖν. βρα- 
δύνειν. To be p.-d, χρονίζεσθαι 
(pass.). μῆκος λαμβάνειν. ἐς 
μῆκος ΟΥ̓ ἐς μακρὸν ἐπιτείνεσθαι 
(pass.). Crel. with χρόνος δια- 
γίγνεταί Ti, 6. g. this suit has 
been p.-d eight years, τῇ κρίσει 
ταύτῃ διαγέγονεν ἔτη ὄκτω. 

PROTRACTION. Crel. with 
Verbs to PRoTRACcCT, and see 
DELAy. 

PROTRUDE. { (TRans.)] 
προωθεῖν (to thrust athg onward). 
Ἵ (INTRANS. )| ἐξίστασθαι. ἐξ- 
ἔχειν τινός (from athg). See to 
PROJECT. 

PROTUBERANCE, ἀνοίδη- 
σις, ἡ (Aristot., tumour). ὄγκος, 
ὃ. ὄγκωμα, τό. κύρτωμα, κύ- 
ῴφωμα, τό (=hump). 

PROTUBERANT, ἐξέχων, 
ουσα, ον. See PROJECTING. 

PROUD, μέγα φρονῶν, οὔσα, 
οὔν. peyadodowy, 2. ὑπερ- 
ήφανος, 2. To be p. of athg, μέγα 
φρονεῖν ἐπί τινι. μέγαν αἴρε- 
σθαι (pass.) ἀπό Tivos. ἐπαί- 
ρεσθαί (pass.), ἀγάλλεσθαί τινι 
or ἐπί τινι. ὑπερηφανεύεσθαι. 
ὑπερηφανεῖν : to render p., ἐπαί- 


ρειν. φρονηματίζειν. Comp. 
HAvuGHTY, ARROGANT, PRE- 
SUMPTUOUS. Ἵ Metaph.] ite 


flesh, ἔκφυσις, ἡ (surgical t.). 
PROUDLY, Srom the Adj. 

To speak p., ὑψηχολογεῖν: to be- 

have very p., ὑπερηφανεύεσθαι. 
PROVE. 4] (TRaAnNs.) To show, 

demonstrate] Vip. To p. clearly, 

διασαφεῖν. ἐμφανίζειν. ὥξ" 

(466) 


PRO 
‘To prove’ és often implied before 


a sentence beginning with ott, ws, 
6. 4. and to p. that it is as I say, 
produce the act, ὅτι δὲ οὕτω 
ταῦτα EXEL, λέγε TO ψήφισμα 
(Dem.): to p. that what we do 
is but fair, consider also this, ws 
δ᾽ εἰκότα ποιοῦμεν, ἐννοήσατε 
καὶ τάδε. 4 To try, test, put to 
the proof] Vip. “| (INTRANS.) 
To be found by experience| ἀπο- 
βαίνειν, 6. g. worse (men), χεί- 
ρους; curable, ἰάσιμον : if they 
p- impartial, ἐὰν ἀποβαίνωσιν 
κοινοί : and εὑρίσκεσθαι (pass.), 
or simply γίγνεσθαι : he p.-s (is 
p--d) to have done athg, ἐξετά- 
ζεται πεποιηκώς τι. 

PROVED, picpp. of δοκι- 
μάζεσθαι (pass.). δόκιμος, 2. 
πιστός, ὃ (of persons only). γνή- 
sos, ὃ. σαφής, 2. A p.-d friend, 
φίλος σαφὴς καὶ πιστός. See 
APPROVED, TRIED. 

PROVENDER. See Foon, 
PROVISION. 

PROVERB, παροίμιον, TO. 
παροιμία, ἡ. παροιμιαζόμενος 
λόγος, ὁ (poet. αἶνος, ὁ). To 
make athg ἃ p., παροιμιάζειν τι: 
to pass into ap., παροιμιάζεσθαι 
(pass.): to use a p., say Inap., 
παροιμιάζεσθαι (mid.): a p. is 
taken or derived from athg, 7 
παροιμία εἴρηται ἀπό τινος: 
after the p., as the p. has it, κατὰ 
τὴν παροιμίαν. ws λέγομεν παρ- 
οιμιαζόμενοι. ὥς φασι. πὸ λε- 
γόμενον. ὡς παλαιός φησι λό- 
γος. τὸ τῆς παροιμίας. τὸ ποῦ 
λόγου: ‘like will to like, or 
‘birds of a feather,’ as the p. says, 
τὸ λεγόμενον, TO ὅμοιον ὅμοιον 
παρακαλεῖ (P1.), or πὸ X., κο- 
λοιὸς ποτὶ κολοιὸν iCaver: the 
p. ‘more healthy than Croton,’ ἡ 
παροιμία ὑγιέστερον Kootwvos 
λέγουσα. ty The ραγίορ. λέ- 
γουσα must always be imserted in 
expressions like thas last. 

PROVERBIAL, παροιμιώ- 
Ons, ες. παροιμιακός, “παροι- 
μιαζόμενος, ὁ. ‘To make p., παρ- 
οιμιάζειν : to become p., παροι- 
μιάζεσθαι (pass.): ap. expression 
or saying, παροιμιαζόμενος λό- 
yos: to use a p. phrase, παροι- 
μιάζεσθαι (mid.). 

PROVERBIALLY, κατὰ τὴν 
παροιμίαν. παροιμιακῶς. To 
speak or express oneself p., παρ- 
οιμιάζεσθαι (mid.). 

PROVIDE, παρασκευάζειν. 
παρέχειν, ἐπαρκεῖν, πορίζειν 
(p. athg for aby or aby with athg, 
τινί Tt). χορηγεῖν τινά πινι. 
ἐξαρτύειν. See HURNISH, SUP- 
FLY. To p. oneself with athg, 
παρασκευάζειν ἑαυτῶ TL. περι- 
ποιεῖσθαί τι: ἱ am Ρ-ἃ with 
athg, ἔ ἔχω τι. ἔστι μοί TL. μετ- 
ἔχω Tivos: to be amply p.-d 
with athg, εὐπορεῖν Tivos: to be 
p.-d with resources, προευπο- 
ρεῖσθαι (Dem.): well p.-d, εὔπο- 
pos, πόριμος (Thuc), 2: able to 
Ρ.» πόριωος, 2 (Aristoph.). πορι- 


PRO 


στικός, 3: easily p.-d, εὔπορος, 
2: to p. for athg, προσκοπεῖν τι, 
προορᾶν Tivos, and Att. also 
προοράσθαί τι. προβουλεύειν 
τινός Or περίπινος. προνοεῖσθαι 
περί, ὑπέρ Tivos: to p. for aby, 
προνοεῖν, πρόνοιαν “ποιεῖσθαι, 
προβουλεύειν, Tivos (to p. for 
aby’s interests). “πορίζειν, εὑ- 
ρίσκειν τινὶ βίον or τροφήν. 
ἐπιμελεῖσθαι τῶν τινος πραγ- 


μάτων. Ἵ To provide against] 
προσκοπεῖν (προσκέψασθαι): 


to p. against suffering, προσκο- 
πεῖν μὴ παθεῖν (Thuc.). Also 
προορᾶν TL, ΟΥ̓ περί πινος, or 
μή with sulj. or opt. προνοεῖν 
(tar but Att. more usually mid., 
except X.) μή or ws μή. πρό- 
νοιαν ποιεῖσθαί τινος Or μὴ γέ- 
νηταί τι. 

PROVIDED THAT, fv ὃδη- 
τα. ἐάνπερ or ἤνπερ (with subj.). 
μόνον εἰ (ἤν) or εἰ (ἤν) μόδον 
with indic. optat. (suly.). 

PROVIDENCE. 9 Fore- 
thought and prudence] Viv. | 
Divine providence] πρόνοια, ἡ. ἡ 
θεία ἐπιμέλεια. ἡ θεία φροντίς. 
ἡ θεία μοῖρα. Also θεός, ὁ. θεοί, 
οἱ. πὸ θεῖον. 

PROVIDENT, a 1 po- 
μηθής, és. προνοητικός, 

PROVIDENTIAL. Cvrel. 
with the terms under PRrovyi- 
DENCE. 

PROVINCE. 4 Prop.] ἔπαρ- 
xia, ἡ (a district under a gover- 
nor). νομός, ὁ (in Egypt). σα- 
Tpateia, ἡ (tn Persia). A man 
of the p., ἐπαρχιώτης, ov, ὃ: 
concerning the p., ἐπαρχικός, 3 
the governor of a p., ἔπαρχος, 
νομάρχης, OV. νόμαρχος, σα- 
πράπης, ου, ὁ: to be the go- 
vernor of a p., ἐπάρχειν, σατρα- 
πεύειν χώρας τινός. 

| Prop. 


PROVINCIAL. 
ἐπαρχικός, 3. P. dialect, yA@r- 
ta, n. As subst., a p., émap- 
χιώτης, ov, o: the p.-s (opp. to 
the capital), οἱ χωρῖται. 4] Rus- 
tic, rude] XWPLTLKOS, 3. ἄγροι- 
KOS, 2. &YOOLKLKOS, GY POLWTLKOS, 


uicoomoNinintGe 

PROVISION, 5. 9] Act of 
providing | Crel. with verb, “ἴ 
Measures, terms] Vip. πρόνοια, 
7]. ἐπιμέλεια; ἡ ἡ. προμήθεια, ἡ. 
To make ἃ p. for aby or athg, προ- 
νοεῖν τινος. πτρόνοιαν ποιεῖσθαί 
τινος. ἐπιμελεῖσθαί (aor. pass.) 
or ἐπιμέλειαν ποιεῖσθαί Tivos. 
51 Provision and provisions, pro- 
vender | σῖτος, ὁ (τὰ σττα). σι- 
τία, Ta. CiTIOLS, 1). ἐπισιτισ- 
LOS, ὁ. ἐπιτήδεια, τά. Money 
for p., σιτηρέσιον, τό: suffii- 
ciency of p., σιτάρκεια, ἡ, and 
-αρκία (e.g. μηνός, for ἃ month): 
to lay in p., ἐπισιτίζεσθαι: : want 
of p., σιτόδεια, ἡ : to be short of 
Ρ.» σιτοδεῖσθαι : p. for a jour- 
ney, ἐφόδιον, τό, use. pl. ἐφό- 
δια, τά: to lay in p., ἐφοδιά- 
ζεσθαι. 


PROVISION, υ. σιτομετρεῖν 
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τινα (e.g. δύναμιν, Polyb., to! 


victual ἃ force). σιτοδοτεῖν τι- 
να. σιτοποιεῖν τινι (X.) 
PROVISIONAL. 4] Tempo- 
rary, ad interim] πρόσκαιρος. 2. 
ὁ, ἡ, TO μεταξύ or τέως. The 
Ρ- committee (of ten, at Athens), 
οἱ πρόβουλοι : p. command or 
government, ἡ διὰ μέσου ἀρχή. 


PROVISO. See STIPULA- 
TION. 
PROVOCATION, ἐρεθισμός, 


ὃ (to anger). ἐρέθισμα, τό. παρ- 
οξυσμός, 0, and Crel. with verb 
to PRovoKE. See OFFENCE. 
PROVOCATIVE (to anger), 
προκλητικός, ὃ. ἐρεθιστικός, 3. 
As subst., ἃ p., 6. 4. of lust, ἐπι- 
θύμημα, τό. Crel. with the verb. 
PROVOKEH, παροξύνειν, ἐρε- 
Giver. πάθος ἐμβάλλειν τινί. 
To p. aby’s anger, or p. him to 
anger, προάγειν τινὰ ἐπ᾽ ὀργήν. 
ἐρεθίζειν τινά: top. aby’s hatred, 
καθιστάναι Tiva εἰς μῖσος : to 
feel p.-d that, ἀγανακτεῖν εἰ or 
ὅτι: to p. aby to athg, er to do 
athe, παρορμᾶν τινα πρός Tt. 
σταροξύνειν τινὰ ew TL: top. aby 
(by offensive or injurious words or 
deeds), προσκόπτειν and προσ- 
κρούειν τινί. ἀνιᾶν, δάκνειν TI- 
va. See ANNOY, ANGER. To 
p- an appetite, ἐμποιεῖν ὄρεξίν 
wiv. ἐπιθήγειν (whet) τὴν ὄρε- 
Ew: top. hunger or thirst, Ar- 
μὸν OF πεῖναν ἐμποιεῖν (TIVE). 
διψῆν ποιεῖν. δίψαν παρασκευ- 
ἄζειν οὐ παρέχειν : that p.’sthirst, 
διψώδης, 2. διψητικός, 3. See 
ἘΣ ΚΟΙΤΕ, [RRITATE. 
PROVOKING, ὀργῆς ἄξιος. 
ἀγανακτητός, ἀχθεινός, ἀνια- 
pos, ὃ. δυσχερής, és. Το bep., 
δάκνειν. ἀνιᾶν. λύπην ἔχειν: 
it is p. to me, ἀνιᾷ or λυπεῖ μέ 


τι. 

PROVOST, προστάτης, ov, 
6. Sce PRESIDENT. 

PROW, zpwpa, 7. With p. 
turned to the enemy, ἀντίπρω- 
eos, 2: look-out man on the p., 
TowpaTtys, οὐ, ὃ : to be—, πρω- 
ρατεύειν. 

PROWESS. See CourAGE, 
FORTITUDE. 

PROWL. 
PLUNDER. 

PROXIMATE. See Near, 
Next, IMMEDIATE. 

PROXIMITY. See Near- 
NESS, esply of kindred, ayxe- 
στεία. ἡ. 

PROXY, ἐπίτροπος, 6. ἐπι- 
τετραμμένος, ἡ, TL. To do athg 
by p., dv ἑτέρου πράσσειν TL. 

PRUDE ἐξ is one of those 
words for which the Greek has no 
exact equivalent, because the qua- 
lity denoted belongs to a different 
state of manners. The nearest 
t. may be βαυκός, 3 (delicate, 
affected), or sts σωφρον-ικός, 
τητικός, ὃ (used tronically), or 
prps we may coin ἐθελοσώφρων. 
To play the p., βαυκίζειν (deli- 
ecias facere) and θρύπτεσθαι (be 
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coy, bridle up). ἀκκίζεσθαι (σ. t. 
to be affected). 

PRUDENCE, πὸ φρόνιμον. 
φρόνησις, σωφροσύνη, ἀγχί- 
νοια, προμήθεια (and poet. -ia), 
πρόνοια, ἡ. εὐ-βουλία, -λάβεια, 
-hoytotia, γνώμη, 7. See FoRE- 
THOUGHT, good SENSE. 

PRUDENT, φρόνιμος, 2. 
σώφρων, ov. εὔβουλος, 2. εὐλα- 
Bus, ἐς. προνοητικός, ὃ. πρό- 
νους, 2. εὐλόγιστος, 2 (all of 
persons). P. counsel, καλὴ or 
ὑγιὴς βουλή, 7: p. conduct, ev- 
BovXia, ἡ. φρονίμευμα, τό, and 
τ-ευσις, ἡ (later): to be p., act like 
ap. Man, σωφρονεῖν, φρονεῖν, 
φρονιμεύεσθαι : like a p. man, 
φρονούντως. νουνεχόντως. σω- 
φρονούντως. See SENSIBLE, 
DiscrEET, CAuTIOuS, CONSIDE- 
RATE, PROVIDENT. 

PRUDENTLY, from the adj., 
also εὐγνωμόνως. διεσκεμμένως. 
πεφυλαγμένως. ‘lo behave p., 
see ‘to be PRUDENT.” ὑγιαίνειν. 
εὐλαβεῖσθαι, also εὐλαβείᾳ χρῆ- 
σθαι. — in athg, εὐλογιστεῖν 
προς τι ΟΥ ἐν τινι. 

PRUDENTIAL. Crel. with 
PRUDENT, PRUDENCE. 

PRUDENTIALS. Crel. with 
σωφροσύνη περὶ τὸν βίον. 

PRUDERY, βαυκισμός, ὁ. 
A piece οἵ p., βαύκισμα, TO. 
eae See the rem. under PRUDE. 

PRUDISH (nearest t.), Bav- 
Kos, 3. (@ σαυκρός, 3, and 
σαῦλος, 3, both affected or 
mincing, esply in gait). To be p., 
βαυκίζειν. θρύππεσθαι. 

PRUNE, 5. See PLum. 

PRUNH, κολάζειν (τὰ dév- 
doa, Theophr.). κλαδεύειν (esply 
vines). See to Lop, RETRENCH. 

PRUNER, δενδροκολάπτης. 
ov, ὁ (2. 6. tree-cutter). Ptepp. of 
verb to PRUNE. 

PRUNING. Crel. with verb 
to PruNE. P.-hook, or p.-knife, 
κηπουρικὴ μάχαιρα, ἡ. 

PRY INTO, ἐγ- ἐπι-, ὑπερ- 
κύπτειν εἴς τι. 

PSALM, ψάλμα, τό. ψαλ- 
μός, ὁ (οοοί. ἐ.).. Saying or sing- 
ing p.-s, Ἱνγαλμολόγος, 2: to —, 
ψαλμολογεῖν. 

PSALMODY, ψαλμ-ῳδία, 
-ολογία., ἡ. 

PSALTER, ψαλτήριον, τό. 
ἱψαλτήρ, HOS, ὁ. 

PSEUDO. 4 Jn composition | 
Wevdo-, Wevd-. ear The Eng- 
lish formation 7s not so extensive 
as the Greek, nor does it always 
coincide in meaning: thus pseudo- 
graphy z classical Gir. is πλαστο- 
γραφία, ἡ, whereas Wevdoypa- 
pia denotes false drawing or de- 
scription. 

_ PSHAW ! βαβαί. aifor (bah). 
απτεπτυσα. 

PSYCHOLOGICAL, ψυχο- 
λογικός, ὁ (word of mod. coinage). 

PSYCHOLOGY, ψυχολο- 
yla, ὃ (of mod. coinage, without 
classical authority). 


| 
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PTISAN, ππτισάνη, ἡ. 

PUBERTY, ἥβη, ἡλικία, ἀκ- 
μὴ τῆς ἡλικίας, or simply ἀκμή, 
ἡ. OF the age of p., ép-, πρόσ- 
nBos, 2: to reach the age of p., 
μειρακ-ΐίζεσθαι, -ιοῦσθαι. ἐφ- 
yBav. ἡβᾶν. 

PUBLIC. 47 Intended for 
everybody's use, belonging to the 
state] κοινός, ὃ. δημόσιος, 3. 
πάνδημος, 2. δημοτικός, ὃ. δη- 
μοτελής, és. Also πολιτικός. 3 
(of the state). P. money, or the 
p- treasure, δημόσια or κοινὰ 
χρήματα : at the p. expense, δη- 
μοσίᾳ. κοινῇ. ἀπὸ κοινοῦ : to 
carry on the p. affairs, πράττειν 
Ta τῆς πόλεως OF TA δημόσια : 
the p. good, τὸ κοινὸν ἀγαθόν: 
to promote the p. good o7 inte- 
rest, ὠφελεῖν τὸ κοινόν : to issue 
ἃ p. notice, ὅζο., προαγορεύειν 
(προειπεῖν). ἀναγορεύειν (ἀν- 
εἰπεῖν). κηρύσσειν (by a herald): 
p. life, p. career, 07 sphere of ac- 
tion, πολιτεία, 7: to lead a p. 
life, hold a p. office, hold a p. 
function, πολιτεύεσθαι: tocome 
forward as a p. man, or in p. 
life, εἰς τὰ πράγματα εἰσιένας 
(Dem.): to be ἃ p. man, τὰ πο- 
λιτικὰ πράττειν: to be a Pp. 
servant, to receive p. pay, δημο- 
σιεύειν : to perform a p. oflice, 
bear a p. burthen, λειτουργεῖν. 
See STATE. { Open] φωνερός, 
ὃ. ἐμφανής, 2. πτεθρυλημένος, ὃ 
(brutted abroad). ‘To make p., 
ἐκφέρειν. φανερὸν ποιεῖν. ava- 
κηρύττειν. θρυλεῖν, διαθρυλ εἴν. 
1 Substantively| The p., δῆμος, ὁ. 
δημόσιον, τό. κοινόν, τό. ἄν- 
θρωποι, οἱ. θεαταί, οἱ (the spec- 
tutors tn the theatre), or πὸ θέα- 
τρον. ἀκροαταΐ, ot (the hearers 
of an orator), or καθήμενοι : the 
great mass of the p., οἱ πολλοί. 
τὸ πλῆθος : to appear before or 
in the presence of the p., ἐξιέναι 
els τοὺς ἀνθρώπους or εἰς TO 
δημόσιον : to be among ov before 
the p., ἐν φανερῷ εἶναι: to de 
athg before the eyes of the p., 
ἐν φανερῷ or ἐν ὄχλῳ ποιεῖν 
τι to appear in p., ἀναστρέ- 
ῴφεσθαι ἐν μέσῳ. ἐξιέναι (προ- 
ελθεῖν) εἰς TO φανερόν, or εἰς 
ἀνθρώπους, or εἰς ποὺς πολ- 
λούς : to bring forward in p., ἐς 
TO μέσον φέρειν, λέγειν : to 
be talked of in p., διαδίδοσθιεςἤ 
γέ; θυυλεῖσθαι, διαθρυλεῖ- 


αι. 

PUBLIC-HOUSE. See Inu, 
TAVERN. 

PUBLICAN. See Inn- 
KEEPER, LANDLORD. 

PUBLICATION, δημοσίευ- 
σις, ἡ. ἀνακήρυξις, ἡ (see PRO- 
MULGATION). ἔκδοσις, ἡ (of ὦ 
book, &¢c.). A literary p. (ὧι the 
concrete), γράμματα, Ta, ἐκδο- 
θέντα. 

PUBLICIST, ptep. of γρά- 
pew, συγγράφειν, περὶ τῶν 
κοινῶν δικαίων. 

PUBLICITY, τὸ φανερόν, 
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meoipaveta, ἡ, and Orel. with 
adj. or verb. 

PUBLICLY, δημοσία. φα- 
νερῶς. ἐκ τοῦ φανεροῦ. ἐν τῷ 
φανερῷ (e. gy. εἶναι, to be p. 
known). eis TO φανερόν (e. g. 
ἐξιέναι, to become p. known). 
See under PUBLIC. 

PUBLISH, δημοσιεύειν. πτρο- 
αγορεύειν (by ὦ herald). avann- 
ρύσσειν (by placard). προγρά- 
(perv. See to PROMULGATE and 
to make PusBLic. To p. a book, 
ἐκδιδόναι, ἐκφέρειν βιβλίον 
(Ρί.). 

PUBLISHER, picp. of the 
verb: p. of a book, βιβλιοπώλης, 
ov, ὁ (bookseller). Gar ὁ ἐκδιδοὺς 
or διαδιδοὺς βιβλίον ts more 
suitable to the author or editor. 

PUCE, dards. ὄρφνινος, 3. 

PUCKER, v. See to GATHER, 
to WRINKLE. 

PUDDING. The nearest tt. 
are prps μάζα, or φυστή, ἡ, Or 
πολῴφός, ὁ. Black-p., αἱματῖτις 
χορδή, ἡ. χόρδευμα, τὸ ps 
time (6. g. in p. -time), ἐν καιρῷ. 

PUDDLE, σνστάς, GCOS, ἡ. 
πέλμα, πό. NGS vos, 7). 

PUERILE, παιδαριώδης, 
μειρακιώδης, es. See CHILDISH. 

PUERILITY. See CHILDISH- 
NESS. P.-s, pdvapiat, ὧν, αἱ. 
λῆροι, ων, οἱ : to commit p.-s, 
παίδων μηδὲν διαφέρειν. 

PUFP,v. φυσᾶν. See to BLow. 
P. up, see to INFLATE. YJ Fig.| 
To p. up (wth pride), ἀναφυσᾶν. 
ἐκτυφοῦν or “τυφοὺν τινα. χαυ- 
νοῦν (Pl.), ἐκχαυνοῦν. ὀγκοῦν. 
ἐπικουφίζειν (poet.) : to be p.-d 
up (with pride), ἀναφυσᾶσθαι 
(e.g. ὑπὸ τοιούτων δὴ λόγων, 
X). ἐκτυφοῦσθαι or πυφοῦσθαι 
(ί.). αἴρεσθαι, ἐπαίρεσθαι. φυ- 
σᾶν τὰς γνάθους (én pride, 
Dem.). φρονηματισθῆναι (be- 
come presumptuous) ἔκ τινος and 
διά τι (Αγιείοί.). ἐπί tiv (Po- 
lyb.). I Puff off; or simply puff | 
ἀλαζονεύεσθαι περί τινος. κομ- 
πάζειν. κομπεῖν (rare in pr ose). 
To puff off oneself, πυργοῦν 
ἑαυτόν (poet.). 


PUFF, 5. φῦσα, ἡ. φύσημα, 


TO. 
PUFFY. See INFLATED. 
PUG (dog). See Dog. “ll An 
ape] Vip. P.-nose, σιμὴ aoe 


σιμότης, ἡ (one that has at) : 
nosed, σιμός, 3. 

PUGILIST, TUKTYS, OV, ὁ. 

A good p., πυκτικός, ὁ: to bea 
ὦ πυκτεύειν. 

PUGILISTIC (contest), πυγ- 
μή, ἡ. To carry on a p. contest, 
πυκτεύειν. 

PUGNACIOUS, μαχητικός, 
3. μάχης ἐπιθυμῶν, οὖσα, οὔν. 
πρόθυγιος μάχεσθαι οΥ εἰς χεῖρας 
ἰέναι. See QUARRELSOME. 

PUGNACITY, ἐπιθυμία μά- 
Xns, ἧ. 

PUISNE (French), μετα-. 
ἐπι-γενής, ἐς. μεταγενέστερος, 
3, Also νεώτερος, ὃ. 
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PUKE. See to Vomit. 

PULE, πιπίζειν (as a chicken). 
κνύζεσθαι (as a child or young 
animal). κλαυθμυρίζειν and -ἰᾶν 
(as a child). 

PULL, v. σπᾶν. ἕλκειν. σύ- 
ρειν. ἄγειν. To p. an oar=to 
TOW, ἐρέσσειν.κωπηλατεῖν.ἐλαύ- 
νειν Ο TH κώπῃ ἐλαύνειν τὴν 
ναῦν. ἐμβάλλειν κώπῃ : to p. 
on shore, προσορμίζειν πὴν 
ναῦν : to p. backwards, πρύμναν 
κρούειν (2. 6. to back-water) : 

p. and let go again (as ὦ string, 
“e), ψάλλειν: to play at the 
game of p.-ing and hauling, διελ- 
κυσπτίνδα παίζειν (lke our boys’ 
game of ‘French and English’). 
§| To pull ABOUT] qeol-, δια- 
σπᾶν. ἕλκειν. See Haut. Gf 
To pull ALONG | προέλκειν. See 
Drag. Ἵ To pull AGAINST | ἀνθ- 
ἕλκειν. ΚῚ To pull ASUNDER | 
διασπᾶν (divellere). διέλκειν. 
Ἵ To pull Away from] ἀπο- 
σπᾶν τινος. ἀφέλκειν ἀπό TI- 
νος. Ἵ 70 ρει Back] See DRaw 
back. 49] 70 pull Down] Propr. 


καθέλκειν. 


κατασπᾶν. κατα- 
σύρειν. Lmpropr. καθαιρεῖν, 
διαιρεῖν. καταβάλλειν. ἐρεί- 
TEV, κατερείπειν. κατασκάπ- 


τειν. The wall being p.-d down, 
καθηρημένου τοῦ πείχους: the 
actof p.-ing down, καθαίρεσις. κα- 
Tackacpy, ἔρειψις, ἡ. S| Metuph. 
relative to physical strength| Sce 
to WEAKEN. To be p.-d down 
by the journey, κακοῦσθαι ὑπὸ 
τῆς πορείας. Ἵ To pull IN] See 
Draw, Take in. To p. in 
pieces, σπαράττειν. See REND, 
Tear. 4 70 pull ore] ἀποσπᾶν. 
ἀφέλκειν. ἀποσύρειν (of gar- 
ments), awo-, and ἐκ-δύειν (on 
other persons). atro-, ἐκ- δύεσθαι 
(one’s own dress). To p. off one’s 
shoes, ὑποδήματα ὑπολύεσθαι, 
or simply ὑπολύεσθαι : to p. off 
aby’s shoes, ὑπολύειν τινά : to 
Ῥ. off the skin, &c., ἀπο-, éx- 
δέρειν. See STRIP, ΕἾ, ΑΥ. FJ 70 
pull ON (6. ψ. one’s shoes)] ὑπο- 
δέομαι. See to Puton. YJ 70 
pull out] ἐξαιρεῖν. ἀνασπᾶν 
(of plants). ἀποσπᾶν. ἐκτίλλειν 
(hair, feathers, &c.). 'To havea 
tooth p.-d out, ἐξελέσθαι ὀδόντα. 
See Extracr. Ἵ To pull ΤΟ] 
ἐπισπᾶν. 4] To pull UP] ἀνα- 
σπᾶν. αἴρειν, ἐπαίρειν. To p. 
up (= make a halt), παύεσθαι 
πορευόμενον. ETLOTAOLY TOLEL- 
σθαι. 

PULL, 5. Crel. by the verbs. 

PULLET, ὀρνίθιον, τό (a 
young hen). Sce CHICKEN. 

PULLEY, προχιλέα or -ia 
(and as vv. ll, -aXia, -ιλαία, 
Lat. trochlea), ἐξελίκτρα, 
ἡ, or ἐξέλιιςτρον, τό (Math.). 


μηχάνημα πολύσπαστον, TO 
(Plut.). 
PULMONARY, πνευμονι- 


’ 9 ca «ς 
Kos, ὃ. P. disease, πνευμονία, ἡ. 
πνευμονίς, idos, ἡ. φθίσις. ἡ (a 
higher stage of the disease), περι 


PUN 


πλευμονία, ἡ (inflammation) : 


have a p. disease, eh i 
περιπλευμονιᾶν. 

PULP, μνελός, ὁ. σάρξ, 
-pKOS, ἡ. 


PULPIT, ἀνάβαθρον, τό. βη- 
μα, TO. To enter the p-, Weoed- 
θεῖν ἐπὶ τὸ βῆμα: the ὁ eloquence 
of the Ρ.» ὁ ἀπὸ τοῦ βήματος 
λόγος. ἱερὸς λόγος, ὁ. 

PULPY, μυελώδης, 
δης. ες. 

PULSATION, παλμὸς τοῦ 
αἵματος. ὁ. σφυγμός, ὁ. σφύξις, 
ἡ. Attended by a strong p., 
σφυγματώδης, es: Without p., 
do puK Tos, 2: weak p., BEE pos 
σφυξία, ἡ : with a weak Ds 
having, &c., μικρόσφυκτος, δ΄ 

PULSE ,σφυγμός, ὁ: A full 
or strong p. ., ZOOS σφυγμός: a 
weak p., ἀβαρὴς σφυγμός: το- 
lating to the p., σφυγμικός, 3: 
the p. is beating, πάλλει or 
σφύζει TO aiua ἐν Tats φλεψί: 
aby’s p. beats irregularly or is 
suspended, ἀσφυκτεῖ tis: the 
suspension of the p., ἀσφυξία, ἡ : 
a regular p., εὐσφυξία. 7: the 
beating of the pulse ον PuLsa- 
TION). “ Pulse (veget.) | ὄσπριον, 
TO. χέδροψ, oTos, -ωψ. wes, 
ὁ. χειρόδροπος, ὁ. Like Ds 
ὀσπρι-, χεδροπ-ώδης, es: to eat 
Ρ.; ὀσπριοφαγεῖν : a dealer in 
p-, ὀσπριοπώλης, ov, 0. See 
BEAN, PEA, TARE, VETCH. 

PULVERIZE, λειοτριβεῖν. 
λειοῦν. P.-d, λειοτριβής, és. 

PUMICE-STONE, κίσηρις, 
ews, 7. To smooth with p., κι- 
σηρίζειν, κατακισηρίζειν : like 
or of the nature of p., κισηροει- 
δής. 

PUMP, 5. t= Unknown to 
the ancients: the purpose was an- 
swered by instruments for baling, 
autos, ὃ (esply of a ship). ἀντ- 
λητήριον, τό (athg to draw wa- 
ter), and by hydraulic machines 
such as κηλώνειον, τό, and κή- 
λων, wvos, ὁ (a machine for 
raising ualer from a well). κοχ- 
λίας, ov (αἰγυπτιακὸς), ὁ (a spe- 
ral engine for raising w oer). 

PUMP, wv. ἀντλεῖν (to bale). 

PUMPION, PUMPKIN. 
See GouRD. 

PUN, s. τὸ τῆς λέξεως παῖγ- 
μα. παρονομασία, ἡ (Lat. anno- 
minatio). παραγραμματισμός, 
ὁ (a putting one letter for another, 
esply in names ; also called σκῶμ- 
μα Tapa ypeunc, Avristot.). 

PUN, v. παραγραμματίζειν 
(esply in aby’s name, by substitut- 
ing one letter for another. See 
Lidd. Sc. Lex.). 

PUNCH. 94 An instrument 
Jor boring, §e.| πέρεπτρον, κεν- 
τητήριον, TO. See AWL. 

Vulg.) A knock] Vip. ὅ A 
buffoon] Vip. 

PUNCH. See Pirrce. J 
(Vuly.) To knock| Viv. 

PUNCTILIO, e.g. to stand 
upon p.’s (see newt art. ‘ 


σαρκώ- 
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PUNCTILIOUS (see Exact, 
Nice, PReEcIsE), ἀκριβολόγος, 
ὁ, ἡ. To be p., περὶ στενῶν 
ἀκριβολογεῖσθαι. 

PUNCTUAL, ἀκριβής, ἔπι- 
pedis, és. διηκριβωμένος, ὃ. 
Also κατὰ χρόνον ῥητόν. ἐν 
καιρῷ. πρὸς καιρόν. 

PUNCTUALITY, ἀκρίβεια, 
ἡ. ἐπιμέλεια, ἡ. 

PUNCTUATE, στίζειν, δια- 
στίζειν. 

PUNCTUATION, στίξις, 
διάστιξις, ἡ. 

PUNCTURE, s. δῆξις, ἡ. See 
ῬΆΕΙΟΚ. 5. 

PUNCTURE,v. See PRick,v. 


PUNGENCY, δδριμύτης, 
ὀξύτης, ἡτος, ἡ. See POIGNAN- 


ΟΥ. 

PUNGENT, δηκτικός, 8. 
ὀξύς, δριμύς. εἴα, ὑ. See BITING, 
POIGNANT, SHARP. 

PUNISH, ἐπιτιθέναι δίκην 
τινί. δίκην OF τιμωρίαν λαμ- 
βάνειν παρά Tivos. ζημιοῦν τι- 
να. πιμωρεῖσθαί τινα and κο- 
λάζειν τινά (esply with corporal 
chastisement). To p. aby severely, 
κολάζειν τινὰ ταῖς ἐσχάταις 
τιμωρίαις : to p. aby in purse or 
money (see FINE, MuLcr): to 
p. aby with death, θανάτῳ ζη- 
μιοῦν πινα. 

PUNISHABLE, ζημίας or 
τιμωρίας ἄξιος, 3. πιμωρητέος, 
κολαστέος, ὃ. 

PUNISHMENT. 4 Act of 
punishing| ζημίωσις. κόλασις, ἡ. 
κολασμός, 0. 4] The pain tn- 
flicted| δίκη, ποινή, ἡ (for trans- 
gression of a law), and poet. a- 
Towa, Ta. κόλασις. τιμωρία, ἡ 
(in person). ζημία, ἡ (esply fine). 
Also πιμή, ἡ, and πίμημα, To. 
πυόστιμον. ἐπι-τίμιον. and -τί- 
μημα, TO (esply penalty inflicted 
by a judye); likewise ἐπιβολή, 
and poet. θωή, ἡ. See ΕἾΝΕ, 
Murcer. ‘To suffer p., δίκην δὲ- 
δόναι or ὑπέχειν (at aby’s hands) 
τινί : Jjiable to p., ὑπέγγυος. 
ἐπιζήμιος,. 2: what p. have 1 
deserved ἢ τί ἄξιός εἰμι παθεῖν 
ἢ ἀποτῖσαι ;—Phrases of Attic 
law: To estimate (as judge) the 
amount of p. due to the criminal, 
τιμᾶν (Lat. litem estimare), e. g. 
τὴν βλάβην, τὴν ἀξίαν THs 
βλάβης. ὅ,τι δεῖ πάσχειν τὸν 
ἡττηθέντα (all Pl.): to lay the 
p. at so and so (as accuser), τι- 
μάσθαί (mid.) Twi [ δίκην) τι- 
vos, 6.5. φυγῆς, θανάτου, κτλ. : 
to lay the p. at ἃ less rate (as ac- 
cused tn reply to the prosecutor), 
ἀντιτιμᾶσθαι (PI.), and prps 
ὑποτιμᾶσθαι : 

PUNNING. See Pun. 

PUNSTER. Crel. with Pun. 

PUNT. See g.t. Boat. πλοῖον 
Kovtwtov, τό (Diod., a barge 
propelled by a cont). 

PUNTING-POLE, κοντός, 6. 

PUNY. See SMALL, WEAK. 

PUP, s. See Puppy. 

PUP, v. τίκτειν (g. t.). 
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PUPILS Sie Ward vine ἢ 
Scholar] παίδευμα. τό ( poet. and 
Pl.). μαθητής, φοιτητής, ov, ὃ, 
and ρίορρ. of προσφοιτᾶν τινι 
(to be aby’s p.). φοιτᾶν πρός 
or ὥς τινα (in athg, ἐπέ τινι). or 
εἴς τινος (sc. διδασκαλεῖον). πτλη- 
σιάζειν τινί. ὁμιλεῖν, συνεῖναί 
tiv: to offer to take p.’s, adver- 
tise for p.’s, ἐπαγγέλλεσθαι δι- 
δάσκαλον tlvai Tivos. 4] Apple 
of the eye] κόρη, ἡ. γλήνη, ἡ. 
λογάδες, αἱ, ts poet. (whites and 


also p.’s of eyes). 
PUPILAGE. Minority] 
ἡ. 9] State of a 


ἄνηβος ἡλικία, 
learner] μαθητεία, ἡ. See ΑΡ- 
PRENTICESHIP. 

PUPPET, νευρόσπαστον. τό 
(as used by Lat. writers, e. g. ap. 
Gell. 14, 1, ὃ 23). κόρη. ἡ (Pl). 
ἄγαλμα, τό. ἀγαλμάτιον, TO 
(all = pupa, DOLL, Vzd.). A mere 
p- (¢ronically), ἀνδριάς, avtos, ὁ 
(Dem.). 

PUPPET-SHOW, veupo- 
σπαστα, TA. σκηνή. 7,0° THY MA, 
τό, τῶν νευροσπαστῶν. The 
actor or exhibitor of ἃ p., νευρο- 
σπάστης. OV, ὁ. 

PUPPY, σκύλαξ. ὁ. but most 
use. 7. σκυλάκιον, and poet. σκυ- 
λάκευμα, TO. κύνισκος, ὁ. κυ- 
νίσκη,  (bitch-p.). Belonging 
toa p., σκυλάκειος, 3: likeap., 
σκυλακώδης. ες. 

PURBLIND, ἀμβλυωπός, 2, 
and -xs, -és (dim-sighted). To be 
p., ἀμβλνώσσειν. 

PURCHASE, v. See to Buy. 

PURCHASKH, 5. ὠνή, ἡ. ἀγο- 
ρασμός, 0. To make ἃ p., ἀρ- 
γυρίω κτήσασθαι or ὠνῇ προσ- 


λαμβάνειν. Ἵ The thing pur- 
chased. See Goons. 
PURCHASEABLE, ὦνιος, 


ὠνητός. ὃ. 

PURCHASER, ὠνητής, οὔ, ὃ. 
Picpp. of verbs to Buy. 

PURE. {| Prop. a) Free fin 
stain, spots, or blemish (see 
CLEAN)| καθαρός, 3. φαιδρός, 
3. To make p., see PuRiry, 
CLEANSE. To be p., καθαρεύειν 
(fin athg) twos. 4 β) Free fm 
eatrinsic admixture] καθαρός, 3. 
ἀκέραιος, ἀκήρατος. ἄκρατος, 2. 
ἀκραιφνής, εἰλικοινής, ἐς. Ῥ, 
water, ἀκήρατον ὕδωρ : Pp. wine, 
ἄκρατος and ζωρὸς οἶνος : Pp. 
gold, καθαρὸς or ἀκήρατος χρυ- 
σός. (1 σ.) : free fm offense or 
fault] καθαρός. 3. εὐκρινής, εἰλι- 
κρινής, és: p language, εὐκρινὴς 
λόγος : p. (of style), καθάριος, 2. 
§] (Metaph.) : free fm moral stain 
or blemish, i. 6. undefiled] ἁγνός, 
ὃ. ἄκακος, 2. ὅσιος, παρθένιος, 
3. P. friendship, φιλία ἁγνή: 
ap. virgin, παρθένος ἀκήρατος 
or ἁγνή : to be p., ἁγνεύειν : to 
lead a p. life, ὁσίως ζῆν : to keep 
oneself p. fm athg, καθαρεύειν 
τινός Or ἀπό τινος : to have led 
one’s whole life p. fm such doings, 
Tov βίον ὅλον ἡγνευκέναι τῶν 
τοιούτων ἐπιτηδευμάτων (PI). 
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PURENESS. See Puriry. 

PURGATION. See CLEans- 
ING, PURGING. 

PURGATIVE, adj. καθαρτι- 
Kos, ὃ, and καθάρσιος, 2. éXa- 
THoLOS, ὃ. ὑπαγωγός, 2. 

PURGATIVE (as subst.), 
ἐλατήριον, καθαρτικόν, καθάρ- 
σιον, ἐκκριτικόν, ὑπήλατον 
(φάρμακον), τό. συρμαία, ἡ (. 
or emetic, esply used by the Egup- 
titans: to take such, συρμαΐ- 
ζειν: one who sells such, συρ- 
μαιοπώλης, ov, δ). 

PURGATORY. ἐτὸ The 
doctrine of purgatory being only 
Romish, the Greeks have no word 
to express it: prps ἁγνισπτήριον, 
καθαριστήριον. TO, or, with ex- 
plication, tomos τις ἐν ἅδου 
ὅπου φασὶν οἱ παπισταὶ Tas 
τῶν πιστῶν ψυχὰς διὰ πυρὸς 
καθαίρεσθαι. 

PURGE. See to CLEANSE, to 
CLEAR, to Puriry. To p. one- 
self fm sins of negligence, ἀφ- 
οσιοῦσθαι (mid.): to p. the land 
(6. g. of monsters), καθαίρειν 
γῆν. “1 In a medical sense] ta- 
ράττειν. ἐλαύνειν, λαπάζειν, or 
λαπάττειν, ὑπάγειν, ὑποκενοῦν 
τὴν κοιλίαν or γαστέρα. Top. 
violently, ὑπερινᾶν : p.-d vio- 
lently, ὑπέρινος, 2. 

PURGING. See PuRGATION. 
κάθαρσις, ἀποκάθαρσις. ὑπαγω- 
γή (τῆς κοιλίας), ἐκκόπρωσις 
(Hipp.), ἡ : violent p., ὑπερίνη- 


σις, ἡ. 

PURIFICATION, καθαρμός, 
ὁ. κάθαρσις, ἀποκάθαρσις, ἡ. 
ἁγνισμός, ἀφαγνισμός, ὁ. ay- 
νεία, 7. An offering of p., κα- 
θαρμός, 6. ἁγνισπήριον, TO: a 
means of p., καθαρτήριον, τό. 
ἅγνισμα. τό. ἁγνευτήριον, TO. 

PURIFIER. Crel. with verbs 
iz to PURIFY. 

PURIFY. See CLEANSE. κα- 
θαίρειν, ἀποκαθαίρειν, καθαρὸν 
ποιεῖν (from athg), τινος. εἰλι- 
kowetvy. To p. fm crime, &c., 
ayvitew. ἀφοσιοῦν : to p. a 
place by sacrifices, ἁγνίζειν, ἀφ- 
αγνίζειν : of p.-ing properties 
or effects, καθάρσιος, καθαρτι- 
Kos, ὃ. 

PURIST prps may be expressed 
by καθαρύλλος, ὃ, ἡ (a comic 
word, which however seems not to 
be applied to persons). 

PURITAN Cecel. hist.), οἱ κα- 
θαροὶ λεγόμενοι, when used as 
reproach, e.g. οἱ περὶ τὰ θεῖα 
ἐμμανῶς ἰδιογνωμονοῦντες, καὶ 
θρησκείας διηκριβωμένης ἀντι- 
ποιούμενοι. 

PURITANICAL. Crcl. with 
Subst. 

PURITY, καθαρότης. TOs, 
ἡ. TO καθαρόν. P. of soul, εἰλι- 
κρίνεια, 7: from sins, ayvoTns, 
nTOS. TO ἁγνόν. ἁγνεία, ἡ. P. 
of style, τὸ καθάριον or ἡ καθα- 
pons, ntos (τῆς A€EEws). 


PURL, ψιθυρίζειν. κελαρύ- 





| ew. ἠρέμα ψοφεῖν. 
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PURLOIN. Sce to Pitrer, 
STEAL. 

PURPLE, πορφύρα, ἡ (the p. 
fish, the p. dye, the colour p.; and 
wn pl. p. clothes). As adj. που- 
φυρέος, ous, 3 (dark red). Dyed 
with p., πορφυροβα φής, és. πορ- 
φυρόβαπτος, 2, also ἁλουργός, 
2, and later 3, but better Alt. 
ἁλουργής, ἐς (genuine p., opp. to 
zmitutions): like p., πτορφυροει- 
Ons, ἐς. πορφυρίτης, ov, ὁ. Too- 
φυρῖτις, coos, 4: having a p. 
tinge, ἐπιπόρφυρος, 2 (Theophr.): 
to have it, ἐπιπορφυρίζειν and 
πορφυρίζειν (to be purplish): to 
make p., to dye p., πορφυροῦν: 
a p. robe, cover, or tapestry, πορ- 
qpupis, aNoupyis, idos, ἡ : co- 
vered with p. hangings ov tapestry, 
πορφυρόστρωπος, 2: one that 
dyes in p. or ap. dyer, πορφυ- 
PEUS, ἕως, ὁ. πουφυροβάφος, ὃ: 
a place of p. dyeing, πορῴυρο- 
βαφεῖον, TO. πορφύρειον, τό: 
a dealer in p., πορφυρο-, ἁλουρ- 
yo-7w1s, ov, δ: the trade of a 
dealer in p., πορφυρο-, adoupyo- 
πωλική. ἡ : bordered or trimmed 
with p. stripes, παραλουργής, és: 
the p. (fish), πορφύρα, ἡ, also 
κογχύλη, κάλχη, ἡ : One occu- 
pied in catching the p. (fish), 
πορφυρεύς, πορφυρευτής, ov, of: 
to fish for p., be a p. fisher, πορ- 
(pupeverv. = For other com- 
pounds with trop cpupo-, see the Gr. 
ing. Lex. 

PURPORT, 5. ὑπόθεσις, ἡ 
(the subject-matter). δύναμις, ἡ 
(effect, meaning). Ta ἐγγεγραμ- 
μένα (contents). The p. of the 
letter was the following, éveyé- 
Ὑραπτο, or εἴρητο τάδε ἐν TH 
ἐπισπολῇ. See EFFECT, TENOUR, 
and comp. IMPORT, s. 

PURPORT, wv. Crel. e.g. this 
letter p.’s to be, ἔστιν ἡ ἐπιστο- 
Aj), ws ἐγγέγραπται. 

PURPOSE, s. προαίρεσις. 
ἐπίνοια, γνώμη, ἡ. See INTEN- 
TION, DESIGN. σκοπός, ὁ. See 
AIM. πέλος, τό (end). To ac- 
complish one’s p., ἐπὶ TO τέλος 
ἀφικνεῖσθαι τῆς πράξεως. δια- 
πράττεσθαι ἃ βούλεται : not to 
accomplish one’s p., ἁμαρτάνειν 
τῆς γνώμης. ἀποτυγχάνειν, or 
ἁμαρτάνειν, OF ἀτυχεῖν ὧν TLS 
βούλεται. ἀπρακτεῖν: my Pp. 
is —, προήρημαι. τὴν γνώμην 
ποιοῦμαι : your infirmity of p., 
τὸ ὑμέτερον ἀσθενὲς τῆς γνώμης 
(7iuc.): foror with what p.? ἐπὶ 
τίνι or ἐπὶ TW Ti βουλόμενος, 
vi), evov ; for that p., ἐπὶ τούτῳ. 
ἐπὶ τοῦτο: for the p. of —, ἐπὶ 
Tw (with mfin.). ὅπως (with subj. 
and optat.): to some good p., 
προὔργου. ὠφέλιμος, ἐπιτή- 
δειος, χρήσιμος, 2. προσ-. καθ- 
ἥκων, οὐσα, ov: ἴο NO p., μά- 
Taos, ὃ. ἀνεπιτήδειος, 2: labour 
to no p., ἀνήνυτος πόνος : onp., 
see PurpPosELY. That is done 
On p., WoourveTOs, ὃ. ἑκούσιος, 
ὃ. ἐπιτηδευτός, ὃ: that is no- 
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thing to the p., οὐδὲν πρὸς ἔργον 
or ἔπος (or Διόνυσον, prov.), 
also πάρεργα ταῦτα : to speak 
to the p., προσφνῶς λέγειν 
(7dt.). 

PURPOSE, νυ. ἐπινοεῖν. δια- 
νοεῖσθαι. ἐνθυμεῖσθαι. μελε- 
τᾶν. παρασκευάζεσθαι. γνώμην 
ποιεῖσθαι. βούλεσθαι. μέλλειν 
(seq. infin.). See to 1) ΕΒΙΟΝ, In- 
TEND. 

PURPOSELY, ἐπίτηδες, 
ἐξεπίτηδες. ἐθελοντί. ἑκοντί. 
ἑκουσίως. ἐκ προαιρέσεως. κατὰ 
προαίρεσιν. ἀπὸ, ἐκ προνοίας. 
ἑκών. οὔσα. OV. ἑκὼν εἶναι. γνώμῃ 
and ἐκ προθέσεως. To do athg 
Ρ., βουλευσάμενον or ἐπιθέμε- 
νον πράττειν τι. 

PURR (as a cat), g. tt. Tov- 
Gew, μύζειν. (247 The Gr. has 
no dastinctive words for the pe- 
culiar sounds of this animal, see 
MEw.) 

PURSE, βαλάντιον, Td. ἀο- 
γυροθήκη, ἡ. σακκίον χρημά- 
των, TO. One’s private p., τὰ 
ἴδια χρήματα : to give or spend 
out of one’s p., παρ᾽ ἑαυτοῦ or 
ἐκ τῶν ἰδίων διδόναι : to defray 
the cost out of one’s own or pri- 
vate p., τὰ οἰκεῖα or ἴδια δα- 
πανᾶν. 

PURSINESS, πνεύματος κο- 
λοβότης, ἡτος, ἡ (and from the 
ad)j.). 

PURSLANE, ἀνδράκλη and 
“XUN, ἡ. Also ἄνδραχλος and 
-xvos, ἡ (Theophr.). 

PURSUANCE. Crel. with the 
Verbs. In p. of athg, ἀκολούθως 
τινί. See ACCORDING TO. 

PURSUANT TO. See Pur- 
SUANCH. 

PURSUE, διώκειν, κατα-, 
ἐπι-. ἐκ-, μετα-. προ-διώκειν, 
μετιέναι (-ἐρχεσθαι). τινά and 
τι. ἕπεσθαί Tin. ἐπακολου- 
θεῖν τινι. ἐγκεῖσθαι and ἐπι- 
κεῖσθαί τινι. Ἵ To prosecute, 
carry on, continue] ἀνύπειν. ἐξ-. 
διανύτειν or -ἀνύειν. To p. his 
work, διατελεῖν περὶ TO ἔργον: 


his project, ἐμμένειν τῇ προαι- 


ρέσει : his way, πορεύεσθαι ἐπὶ 
τὸ πρόσω Or περαιτέρω. ὃ“ To 
pursue the study of athg] σπου- 
Oa Ce περί TL μεταχειρίζε- 
σθαί τι. 

PURSUER, διώκτης, ov, ὁ. 
ὁ διώκων, καταδιώκων, οντος. 

PURSUIT, δίωξις, ἡ. διωγ- 
μός, ὁ. A further p., ἐπιδίωξις, 
ἡ : in the p. of the lion, διώκων 
λέοντα. See CHASE.. To carry 
on the p., see to Pursuz. To 
go too far in p., πιροδιώκειν : to 
join in p., συνδεώκειν. J] Occu- 
pation] Vip. διατριβή, ἡ. ἐπι- 
τήδευμα, τό. See Stupy. Li- 
terary p.’s, ἡ περὶ τῶν γραμ- 
μάτων σπουδή (see STUDY, 5.) : 
one given to literary p.’s, ὁ τῶν 
γραμμάτων ἐπιμέλειαν ποιού- 
μενος : to devote onself (or one’s 
time) to philosophical p.’s, σπου- 
6a ey περὶ τὴν φιλοσοφίαν. 








PUT 
PURSY, κολοβὸς τοῦ πνεύ 


ματος. πνευματώδης, ες (ASTH- 
MATIC, Vid., also = flatulent, 
Hipp.). δύσπνοος, 2, and ὃδυσ- 
πνοικός, ὁ. πνευστιῶν. πνεῦμ᾽ 
ἔχων ἄνω. 

PURTENANCE. See Ap- 
PURTENANCE. 

PURULENT, πνοειδής, és. 
gumuos, 2, and see under Pus. 

PURVEY, ὀψωνεῖν. 

PURVEYOR, ὀψώνης, ov, ὁ. 

PUS, πῦον and πῦος, τό. See 
Matter. To promote o7 assist 
the formation of p., πνυοποιεῖν, 
ἀποπυΐσκειν. ἑλκοῦν. πυεῖν. 
πυοῦν : that promoting the for- 
mation of p., πνυοποιός, 2. See 
SUPPURATE. 

PUSH, v. ὠθεῖν. ἐλαύνειν. 
ῥάσσειν, 6. 4. τινὰ εἰς τὸν βόρ- 
Bopov (aby into the mire, Dem.). 
See Turust, SHovE. To p. 
(one’s way) through a crowd. See 
to Force, to Press. To p. on 
advance, προελαύνειν : to p. 
away, διωθεῖν : to p. fm oneself, 
διωθεῖσθαι (mid.): they kept 
p.-ing off each other with conts, 
διωθοῦντο κόντοις (Th.): to p. off 
from Jand, ἀνωθεῖν and ὠθεῖν 
παρέξ (both Hom.): to p. about, 
διωθίζειν : to p. about the wine- 
cup, περιελαύνειν Tas κύλικας 
(X.). περισοβεῖν ποτήριον (Me- 
nand.): to p. together, p. in to- 
gether, συνωθεῖν : to p. matters 
on, ὠθεῖν τὰ πράγματα (fHdt.): 
to p. things too far, ὑπερβάλλειν 
τὸ μέτριον. See to URGE, PRESS, 
IMPEL, PROPEL. 

PUSH, 5. wopds, ὃ. wots, ἡ 
(of any bodily contact). To give 
aby a p., ὠθεῖν : to make ἃ p., 
ἰσχυρίζεσθαι (toexert one’s power) 
or διατείνεσθαι (to strive ardent- 
ly): the enemy is making a p., οἱ 
πολέμιοι ἐπίκεινται. 

PUSILLANIMITY, μικρο- 
Wuxia, -θυμία, ἡ. See COWARD- 
ICE. 

PUSILLANIMOUS, μικρό- 
Wuxos, τθυμος, 2. To be p., 
μικρο-ψυχεῖν, -θυμεῖν. ταπει- 
νοφρονεῖν. See COWARDLY. 

PUSTULE, φλύκταινα, ἡ 
(σ. t. for rising on skin whether as 
blister or eruption). φλυκταινίς, 
dos, ἡ, and dim, -ίδιον, TO: also 
φλυκτίς, isos, ἡ. A large p. (07 
pimple), ὀχλο-φλυκτίς, tdos, or 
-puyowy, dvos, ἡ : to get or have 
p.'s, φλυκταινοῦσθαι : an erup- 
tion of p.’s, φλυκταίνωσις, 1): 
covered with p.’s, see following. 

PUSTULOUS, φλυκταινο- 
ειδής, és, and -wons, ες. 

PUT, τιθέναι. ἱστάναι. βάλ- 
λειν. See Set, Lay, PLAcz. 
ae When it takes its otyject under 
gevernment of a preposition, ὦ 
compound ts often used : often also 
a verb of specific meaning is used 
in preference to the general notion. 
Thus, to p. athg in ov into athg 
(or aby), ἐντιθέναι, ἐμβάλλειν 


τί τινι : to put athg on athg (as 
ὶ 


PUT 


, 4 
6. g. hat on head), περιτιθέναι τί 
τινι (see P. ON): (as ὦ kettle on 
the fire), τιθέναι τι (ὑπέρ τινος) 
or ὑπερτιθέναι Ti τινος : to p. 
athg to athg (6. σ. flute to lips), 
προσ-φέρειν or -βάλλειν τί TI- 
vi. See to APPLY. ΤῸ p. ἃ ques- 
tion to aby, προ-τιθέναι, -Bad- 
Aew τί τινι. See to PROPOSE. 
To p. the case. See to SUPPOSE. 
To p. athg on board ship, εἰσ- 
βάλλειν (εἰς τὴν ναῦν): to p. 
aby on board. See to EMBARK. 
To p. into (e.g. a chariot), ἐμ- 
βιβάζειν : (as plants into the 
ground), ἐμφυτεύειν. ἐμπηγνύ- 
ναι: (as seed), ἐνσπείρειν τί 
τινι : to p. athg under athg or 
aby, ὑπο-τιθέναι, -βάλλειν and 
(as e. g. a carpet under one’s feet) 
-στρωννύναι Ti τινι: to put aby 
or athg under==in SUBJECTION 
to, Vid., and to SUBJECT: to p. 
aby over==in COMMAND of, Vid. 
To p. to sea, ἀνάγεσθαι : — into 
port, κατάγεσθαι, κατάγειν, or 
προσ-ἔχειν. OF -σχεῖν τὴν ναῦν. 
ὁρμίζεσθαι. καταίρειν. Qa For 
a vast number of phrases with 
substt. often under government of 
the prepositions IN, TO, &c., the 
rendering must be sought under 
the several substt., e. g. to p. in 
FEAR, in MIND, in PRACTICE, in 
a PASSION, in ORDER, in PRISON, 
in PRINT, in HAND, in MOTION; 
to p. to SHAME, to the BLUSH, to 
DEATH, to the HAZARD, to the 
VOTE ; to p. into aby’s HANDS, 
MIND, or HEAD; to p. at the 
HEAD, out of HAND; to p. an 
END (or STOP), to p. one’s TRUST 
in, to p. a CONSTRUCTION upon. 
—To p. aby on his mettle, παρ- 
ορμᾶν τινα : to be hard p. to 
athg, μοχθεῖνογ πράγματα ἔχειν 
ὑπέρ τινος, περί τι: to p. aby 
(hard) to it, εἰς ἀπορίαν κατα- 
βάλλειν τινά (Pl.), see DisTREss, 
PerpPLex, Press (hard), and 
SHIFTs. 

PUT ABouT, εἰς τοὔμπαλιν 
στρέφεσθαι. ἀναστρέφεσθαι. 

PUT asipE. See Pur ΒΥ. 

PUT away, ἀπο-. μετα-τιθέ- 
ναι. μεθιστάναι. See REMOVE, 
Dismiss. To p. away one’s wife, 
see to DIVORCE. 

PUT Back, αὖθις τιθέναι, 
Katit-, ἀπο-τιθέναι. See to RE- 
PLACE. ἀπο-, παρα-κινεῖν (cause 
to recede). See REPEL, REJECT. 
To p. further back, eis τοὐπίσω 
ἄγειν, καθιστάναι: to p. back 
(a ship) to a place, πάλιν ἀν- 
ἄγεσθαι εἴς Twa τόπον. πάλιν 
ἀποπλεῖν. 

PUT By, ἀποτιθέναι, παρα- 
τιθέναι (p. on one side). ἀπο-. 
παρα-κινεῖν. μεθιέναι (throw 
aside), To p. by (=parry) a 
thrust, παρακρούεσθαι (mid.). 
ἀποτίθεσθαι (as savings, see LAY 
by). 

PUT DOWN, κατα-, ἀπο-, 
τιθέναι, καθιέναι καταβάλλειν 
(to p. down in a place and leave 
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there). To p. down in an ac- 
count, ἐγγράφειν: money in 
payment, καταβάλλειν. Ἵ To 
suppress| παύειν, καταπαύειν. 
4] To depose (from rule, &e.) | 
Vip. Top. downaspeaker, xatTa- 
σιωπᾶν, -σιγάζειν τινά. 

PUT ΕΟΒΤΗ. ἐκ-. προ-τιθέναι. 
ἐκτείνειν (reach out). To p. forth 
one’s strength, see ExErT. ‘To 
p. forth (as buds, &c.), φύειν: to 
p. forth a book, see to Epir, 
PUBLISH. 

PUT FoRWARD, προτιθέναι, 
προτείνειν (as pretext), and προ- 
ἱστάναι, προ-έχεσθαι, -βάλλε- 
σθαι, mid. (as screen or defence), 
-ἴστασθαι (as screen or pretext), 
τί τινος. See ADVANCE, AL- 
LEGE. 

PUT IN, καταβάλλειν (e. g. 
seed, σπέρμα). 4] To tnterpose | 
To p. in a word for aby, παρ- 
αἰτεῖσθαι : to p. in bail for aby, 
καθιστάναι, or παρέχειν, or 
προσάγειν ἐγγυήπην, OF πιστὰ 
παρέχειν, ὑπέρ τινος. διεγγυῶᾶν 
τινα. | To give one’s name as 
candidate for a place] wapay- 
γέλλειν τι (6. g. τὴν ὑπατείαν, 
the consulship). σπουδαρχεῖν. Sce 
CANVASS, CANDIDATE, and TRY 
for. 

PUT orF (as a garment), ἀπο-, 
ἐκ-δύεσθαί tL: (a ship), ἀν- 
ἄγεσθαι. ἐκπλεῖν. To p. off 
athg to another time, see DEFER, 
Postponsn. To p. aby off with 
vain hopes, κεναῖς ἐλπίσι βουκο- 
λεῖν τινα : Iam not to be p. off 
with that, οὔ μοι ἐξαρκεῖ ταῦτα. 

PUT on (@ garment), ἐνδύ- 
εσθαί, περιβάλλεσθαί, ἀμφιέν- 
νυσθαί, ἀμπισχνεῖσθαί ti (on 
oneself). ἐνδύειν, ἀμφιεννύναι, 
ἀμπέχειν Twa TL and περι- 
βάλλειν, -τιθέναι Tivi Te (on 
another). To p. on one’s shoes, 
ὑποδεῖσθαι : top. on one’s sword, 


see GIRD. To p.on a tax, see 
to ImposE. To p. on a grave 
face, σπουδαίως ἱστάναι To 


πρόσωπον, see to ASSUME. 

PUT οὔτ, ἐκτιθέναι, ἐκβάλ- 
λειν, ποιεῖν ἔξω (cast out). To 
p. out from port to sea, ἀνάγε- 
σθαι, λύειν Or ἀπαίρειν τὴν 
ναῦν: to p. out a flag or signal, 
αἴρειν τὰ σημεῖα : top. out aby’s 
eyes, ἐξορύττειν (ἐκκόπτειν, ἐκ- 
κεντεῖν) τοὺς ὀφθαλμούς τινι: 
to p. out one’s child to be taught, 
διδάσκεσθαι παῖδα: to p. out 
money on interest, ἐπὶ Toxw da- 
veiCewv, see INTEREST : to p. out 
(a book), see Epit, Pusiisu. To 
Ῥ. out (of one’s self-possession), 
see to DISCONCERT, ταράσσειν, 
θορυβεῖν τινα : that I mayn’t be 
Ῥ. out, ἵνα μὴ διαπορῶμαι : to 
p- out (a fire), σβεννύναι. sce to 
EXTINGUISH. To p. out of joint, 
διαστρέφειν. ἐξαρθροῦν, see to 
DisLocaTE. 
_ PUT Τὸ (as horses to a chariot), 
ὑποζευγνύναι. 

PUT TOGETHER, συντιθέναι 
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(εἰς ἕν). ὁμοῦ τιθέναι. συνιστά- 
ναι. καθιστάναι or συντάσσειν, 
εἰς ταὐτό or ἐν ταὐτῷ. See 
Compose, JOIN, CoMPARE. 

PUT up. See Srt up, Erect. 
To p. up (as aflag), see to Horst. 

0 p. up (a parcel), συντιθέναι. 
ἐνειλεῖν, see P. TOGETHER. To 
p- up a PRAYER, Vid., and OF- 
FER, PRESENT, v.: to p. up (= 
start, as game, &¢c.), ἀνασοβεῖν. 
ἐκδιώκειν : to p. up (as a sword 
into its scabbard), τιθέναι, Bar- 
New (τὸ ξίφος eis τὸν κολεόν): 
to p. up to athg, see INSTRUCT, 
To p. up aby to do athg, see to 
Inpuck, to INSTIGATE. To p. 
up to AUCTION, Vid. To p. up 
with athg, πράως φέρειν, av- 
ἔχεσθαι, ὑπομένειν, ἀγαπᾶν. 
στέργειν, τι. See ENDURE, SUB- 
MIT, Bear with. To p. up for 
(a place), see P. in. To p. up at 
aby’s, or at a place, καταλύειν 
παρά τινι. OF Tapa Tiva, Or ἐν 
τόπῳ τίνι, OY εἴς τινα τόπον. 
κατάγεσθαι παρά τινι. OY πρός 
τινα, OY εἴς τινα τόπον. 

PUT upon. See to Impose. 

PUTATIVE, ptepp. of νομί- 
ζεσθαι ( pass.) or δοκεῖν. 

PUTREFACTION, σῆψις, 
ἀπόσηψις, ἡ (act of putrefying). 
σαπρότης, TOS. σαπρία, on- 
πεδών, πυθεδών. ὄνος, ἡ. To re- 
duce to a state of p., σήπειν. σα- 
προῦν. 

PUTREFY, σήπεσθαι, pass. 
perf. σεσηπέναι. ἀπο-. κατα- 
σήπεσθαι. To cause to p., σή- 
πειν, ἀπο-. δια-. κατα-σήπειν : 
that will easily p., εὔσηπτος, 2: 
a p.-ing, σῆψις, 7: a tendency 
for p.-ing, εὐσηψία, 7: ἃ p.-ing 
sore, on, σηπός, ὁ and ἡ 
(Hipp.). 

PUTRID, campos, 3. κατα- 
σεσηπώς. UIA, OS. 

PUTTY, λιθόκολλα, ἡ, ἢ 
χρῶνται οἱ ὑαλουργοί. 

PUZZLE, v. ἄπορον or εἰς 
ἀπορίαν, καθιστάναι τινά. See 
to PERPLEX, EMBARRASS. To 
be p.-d about an answer, ἀπορεῖν 
ἀποκρίσεως. οὐκ ἔχειν ἀποκρί- 
νεσθαι : p.-ing, see CONFUSED. 
This is a rather p.-ing affair, ἔχει 
ποικίλως πως ταῦτα. 

PUZZLE, s. Sve PERPLEX- 
ITY, EMBARRASSMENT, and 
ENIGMA. 

PYGMY (pl., a race of small 
men in LEthiopia), ππυγμαῖοι, wv, 
οἱ. See DWARF. 

PYRAMID, πυραμίς, idos, ἡ. 

PYRAMIDAL, PYRAMI- 
DICAL, πυραμοειδής, és. 

PYRE. See FUNERAL PILE. 

PYRITES, πυρίτης λίθος, ὃ 
(copper p., and αἰδο! flint), πυρτ- 
TLS, LOS, ἡ. 

PYROTECHNY, πυροτέχ- 
vn, ἡ (mod. Gr.). 


QUA 


Q 


QUAB, κωβιός, ὃ, and dim. 
κωβίδιον, TO (g. t. for fish of the 
gudgeon and tench kind). 

QUACK, 8. ἀγύρτης, ov, ὃ. 
Sem. ἀγύρτρια, ἡ. Like ἃ q., 
ἀγυρτικός, ὃ: to be ἃ q., τερ- 
θρεύεσθαι (use clap-traps in rhe- 
toric). 


QUACK, v. 9 To cry asa 
duck, §c.] κλάζειν, κλαγγάζειν. 


0 4 as a frog, κοὰξ (come word 


in Aristoph.) λέγειν: prps coin 
κοάζειν. 
ον εν: ἀγυρτεία, ἡ. 


τερθρεία, ἡ (use of clap-traps in 
rhetoric). πέρθρευμα, TO. 

QUADRANGLE, tetpayw- 
νον. τό. 

QUADRANGULAR, τετρά- 
ywvos, 2. τετραγωνικός and 
“LUALOS, Oe 

QUADRANT, 
ριον (κύκλου). TO. 

QUADRATURE, TETPAYW- 
νισμός, ὃ. 

QUADRIENNIAL, στετρα- 
ετής, ES. ἐτῶν τεττάρων. A α. 
feast, τετραετηρΐς. idos, ἡ. 

QUADRILATERAL, τε- 
πτράπλευρος, 2. 

QUADRIPARTITE, τετρα- 
μερής, ἐς. πτετράμοιρος, 2. 

QUADRUPED, τετράπους, 
neut. Tov, Yen. Todos: ἃ 4. (ani- 
mal), ζῶον τετράπουν, TO. 

QUADRUPLE, τετραπλοῦς. 
7], OV. τετράπτυχος, 2. τετρα- 
πλάσιος. 3 (fourfold). 

QUADRUPLICATE. Crel. 
with preceding art. 

QUESTOR, παμίας, ov, δ: 
to be q., ταμιεύειν : belonging to 
the q., ταμιευτικός, 3: office of 
q., see following. 


, QUBSTORSHIP, 


” QUAFF, τέρπεσθαι πίνοντα, 
and g.t. DRINK, Vid. ῥοφεῖν, 
KaTappopety. 

QUAGGY. See Bocey. 

QUAGMIRE. See Boe. 

QUAIL, 5. ὄρτνξουγος, 6, and 
dim. optvytov, TO. To keep q.’s, 
ὀρτυγοτροῴφεῖν : excessive love 
of 4.8, ὀρτυγομανία, ἡ : one 
that catches q.’s, ὀρτυγοθήρας, 
a, δ: the catching of q.’s, ἡ τῶν 
ὀρτύγων θήρα. BBP ὀρτυγοκο- 
Tia, ἡ. a favourite sport or pas- 
tame of the Athenians, consisting 
tn aiming at a quail, ‘and ὀρτυ- 
γοκοπεῖν. to indulge in that sport. 

QUAIL, v. See to Droop. 
ππτήσσειν, KaTa- and ὑπο-πτήσ- 
σειν. 

QUAINT. & = The nearest 
it. may be found, according to cir- 
cumstances, under NicE, AFFEC- 
TED, or OLD-FASHIONED. 

QUAKE. See SHAKE, TREM- 
BLE. 

QUALIFICATION. "J That 
which mukes aby or athy fit for 
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τεταρτημό- 


παμιεία, 


QUA 


athg] Crel., e.g. the q.’s for a ru- | 


ler, τὰ ποιοῦντά TVA ἀρχικὸν 
εἶναι: 
philologer, ὕπως δεῖ πεφυκότα 
τινὰ ὁμιλεῖν φιλολογίᾳ. See 
FITNEsSs, CApaciry, ABILITY. 
Also ἐξουσία TOS, €.g. THS 
ἀγωνίσεως (Thuc., ᾳ. for con- 
tending in the games). To possess 
the necessary q.’s for athg, ἐπι- 
τήδειον OF χρήσιμον εἶναι πρός 
τι. οἵόντ᾽ εἶναι ποιεῖν TL: ἴο 
admit aby’s 4. for an office, δοκι- 
μάζεϊν τινά. al Abatement|tapa- 


φθεγμα, to (Pl., a qualifying 


remark). 

QUALIFIED. See under 
QUALIFY. 

QUALIFY. %] Make aby or 


athg fit tobe athg| See to ΕἾΤ (for 
athg). ποιεῖν τινα εἶναί τι or 
ἐπιτήδειον εἶναι πρός τι. ἱκα- 
νοῦν (later). Q.-d, ἐπιτήδειος, 
2. ἱκανός, 3: and fim οὕτω πε- 
φυκέναι ὥστε, 6. mf. See Fir, 
CapaBiy, 4 To qualify an as- 
sertion| παραφθέγγεσθαι (ΒΕ 

QUALITATIVE, ποιωτικός, 
3 (imparting quality). ποιότητι 
(dat., in pownt of quality, opp. to 
mm point of quantity, πποσότητι). 

QUALITY, ποιότης, ὁποιό- 
TIS, τος, ἡ. φύσις, ἡ. TO φύσει 
ἐνόν, ὑπάρχον, and esplu pl. τὰ 
φύσει ἐνόντα τινί. Particular q., 
τὸ ἴδιον. ἰδίωμα, TO. ty In many 
cases the subst. ts suppressed, and 
Crel. by the art. in neut. ὁ. gen. 
or περί, and ace. of the object in 
which the quality spoken of is per- 
ceptible or inherent, e.g. the 4.8 
of animals, Ta τῶν ζώων or Ta 
περὶ Ta ζῶα. Sce PROFERTY. 
Of the same 4. as, τοιοῦτος 
Hane kat: without q., ἄποιος, 
adj. ποιωπτικός, 3. ‘| Rank| Vip. 
A person of q., γνώριμος, ὁ. ἔν- 
τιμος, ὁ. εὐγενής, οὖς, ὁ. THY 
ἐπιφανῶν τις. 

QUALM. See Sickness, LAN- 
GUOR. Q.’s of CONSCIENCE, Vid., 
and MISGIVING. 

QUANTITATIVE, ποσότη- 
τι. πλήθει. ἀριθμῷ. There is 
aq. difference between two things, 
πλήθει Kat ὀλιγότητι διαφέρει 
τί τινος (Arist.). 

QUANTITY, ποσότης. τος, 
ἡ. πλῆθος, τό. ἀριθμός, ὁ. So 
great ἃ q., τοσοῦτος, -αὐτη, -οὔ- 
Tov: one ought not to inquire 
respecting their 4.. but their qua- 
lity, ov δεῖ σκοπεῖν ὁπόσοι TI- 
νές εἰσιν, ἀλλ᾽ ὁποῖοι : without 
any q., ἄποσος, 2. See GREAT- 
NESS, Macnirupe. Great 4.» 
see ABUNDANCE. J Metrical] 
μέτρον. vo. A syllable that his 
a long q., μακροσύλλαβος, 2. 

QUARANTINE. To perform 
q., τεσσαράκοντα ἡμέρας μένειν 
ἔξω τῆς πόλεως. 

QUARREL, 5. ἔρις, ἰδος, ἡ. 
poet. νεῖκος. To, See CONTEN- 


TION, DisPuTE, STRIFE. Object πρός Twa or παρὰ τινι. 


of q., ἔρισμα, TO. 


what are the q.’s for a, 


Ϊ 





to impart ἃ q., ποιοῦν. whence | 





QUA 
QUARREL, v. ἐρίζειν; δι- 


αγωνίζεσθαι, τινὶ περί Tivos. 
φιλονεικεῖν πρός τινα περί TI- 
vos. See CONTEND, DisPure, 
STRIVE. Also μέμφεσθαί, ἐπι- 
τιμᾶν tive (to find fuult with 
aby). I have a q., am involved 
in a q. with aby, γίγνεταί μοι 
ἔρις (κτλ.) πρός τινα. εἰς ξριν 
καθίσταμαί or ἔρχομαί πινι. 
νεῖκος (poet. and Hdt.) συνηπταί 
poi τινι : to seek or pick a q. 
with aby, συνάπτειν νεῖκος πρός 
τινα. ΠΩ ξιο 2 ἔριν τινί : to 
raise ἃ 4. between persons, καθ- 
ἱστάναι or συμβάλλειν εἰς ἔριν 
τινάς. ἔριν ἐμβάλλειν πισί. 
QUARRELSOME, φιλόνει- 
κος, 2. φιλαπεχθήμων, 6, ἡ. 
ἐριστικός, 3. To be q., φιλο- 
νεικεῖν : ἃ 6. disposition, φιλο- 
νεικία, ἡ : ἃ 4. fellow, φιλόνει- 
KOS, μαχητικὸς, ΡΝ ΣΙΝ ἀνήρ, 
ὁ. ἐμιστής, φιλεριστής, ov, ὁ. 
QUARRY, 59. J A square] 
VID. 4] A stone mine | λιθο-, 
λα-τομία, ἡ (usually im pil.). αἰ 
Game flown at by a hawk] Crel. 
with verbs to F'Ly at, to CHASE. 
QUARRY, v. See to Hew 
and to Dig. Labour of q.-ing 
in the mountains, ὀρειτυπία, ἡ 
(ippoer.): one 80 employed, 


ὀρειτύπος. 6, ἡ (Anthol.). 


QUARRYMAN, λιθο-, ha- 
τόμος, ὃ. ὀρειτύπος, ὃ. 
QUART, χοῖνιξ, LKOS, ὁ ὁ (dry 


measure). δύο ξέσται, ot (liquid 
and dry measure). See Pint, 
GALLON.’ 

QUARTAN (ὁ. σ. fever), πε- 
ταρταῖος πυρετός, 0. To have 
aq. fever, τεταρταΐζειν. 

QUARTER, 8. τεταρτημό- 
ριον, TO (the fourth part). Q. of 
a year, τρίμηνος, ἡ (Hdt.). Tp1- 
μηνιαῖος χρόνος, o. J Region] 
Vib. κλίμα, τό (of the heavens). 
The four q.’s of the heavens, ai 
ὧραι Tov οὐρανοῦ (Πα... fe 
With ref. to the cardinal points, 
quarter 7s best expressed by an 
adv. of place, 6. σ. in what q. the 
sun rises or sets, ὅθεν ἀνίσχει ὁ 
ἥλιος. ὅπου δύει. Q., = ward, 
of a city, κώμη, 7: to divide the 
city into q.’s, or wards, διαιρεῖ- 
σθαι tiv πώλων κατὰ κώμας 
(Pl.): also, the q.’s of a city, 
φάρση ONG, τά (fHdt.), see 
District. From all q.’s, παν- 
τόθεν : from many q.’s, πολλα- 
xobev, πλεισταχόθεν. See Di- 
RECTION. 4] Of an animal] The 
hind q., κωλῆ, ἡ. J Quarters, 
esply of soldiers | Sts σκηναί, αἱ 
(not * tents oe also σκήνωμα, TO. 
To p. into q.’s, σκηνοῦν : to as- 
sign as q.’s, ἐπισταθμεύειν : to 
have q.’s assigned one, ἐπισταθ- 
μεύεσθαι (pass.): a house is as- 
signed as q.’s, ἐπισταθμεύεται 
οἰκία. See to QUARTER. WIN- 
TER quarters, Vip. To take up 
one’s q.’s with aby, καταλύειν 
€7 Av- 
λιν ποιεῖσθαι (mid.) παρά τινι 


QUA 


(P1.): to move one’s q.’s, ἐξαυ- 
λίζεσθαι (εἴς τινα τόπον, X.). 
41 Metaph.| To come to close q.’s 
with aby, e. g. the enemy, εἰς 
χεῖρας ἰέναι or συνιέναι τινί. 
ἀφικέσθαι εἰς ὠθισμόν (αἱ... 
See ENGAGE, ENCOUNTER. 4 
The grant of his life to a conquered 
enemy| EH. g. to ask q., παραι- 
πεῖσθαι Tov βίον : to give or 
grant q., συγχωρεῖν τὸν βίον 
τινί: also ζωγρεῖν (to take alive), 
6. g. to grant no q., οὐδένα or sts 
μηδαμὴη, μηδαμῶς, ζωγρεῖν. 

QUARTER, v. 41 To divide 
into four parts] TeTpaXiCew. 4 
To station, put into quarters | 
σταθμοῦν ‘(bring to 4..5). ἐπι- 
σταθμεύειν (assign as q.’s). See 
BILLET. ¢ But obs. that the 
verbs there given are much more 
emly used in the intrans. sense = 
to be q.-d, κατασκηνοῦν, δια- 
σκηνοῦν, av, εἴν (all=take up 
one’s 4.8, eis, ἐν). ἐπισταθ- 
μεύειν (lo be billeted upon another, 
ἐπίσταθμος, ὁ. one so g.-d, and 
ἐπισταθμία, liability to have per- 
sons q.-d on one, Cic. Att.). 

QUARTER-DECK, πρύμνα, 
ἡ (g. t. for hinder part of a vessel). 

QUARTER-MASTER, σταθῦ- 
podotis, ov, ὁ. ἐπίσταθμος, ὁ 
(/soer. ) : 

QUARTERLY, πριμηνιαῖος, 
ὃ. πριῶν μηνῶν. διὰ πρίτου 

ηνός. 

QUARTET, QUARTETTO, 
prps συμφωνία τετράφθογγος, 


ἡ. 

QUASH. { Prop.] See to 
CrusH. 4 Fig.] See to ANNUL, 
make VoD. (ἐκ μέσου) ἀναι- 
ρεῖν, ἀνελεῖν. ἀποψηφίζεσθαι 
(δίκην). 

QUATERNION, TET Pade lov 
and -ac.ov, TO. 

QUAVER, v. To SHAKE, 
TREMBLE (Vid.), esply of sound: 
περετίζειν (ἴηι music, to TRILL). 
μελίζειν. A q.-ing, κομπισμός, 
© (on an instrument), μελισ μός, ὁ 
(with the voice), τερετισμός. ὁ 
(both together). περέτισμα, TO. 

QUAVER, s. See preceding 
article. 

QUAY, παράχωμα, τό. Kpn- 
ais, tdos, 7. 0x0n, 7. Q. of a 
sea-port, ὅρμος, ὁ. 

QUEER. See STRANGE, ODD. 
 QUELL. See to PuT pown, 
Suerress. To 4. a riot or in- 
surrection, παύειν τὴν στάσιν. 

QUENCH, σβεννύναι 
fire): also xata-, ἀπο-σβεννύ- 
vet. See EXTINGUISH. To q. 
the thirst, σβεννύναι πὸ δίψος. 
παύειν πὴν δίψαν. Sce to AL- 


TAY. 

QUERIST. Crel. with verbs 
an ASK, INQUIRE. 

QUERN, χειρομύλη, ἡ. 

QUERULOUS. See Priain- 
TIVE, COMPLAINING. ddupTikos, 
3. pivupos, 3, and φιλ-αίακτος, 
-oaTtovos, 2 (poct.). 


QUERY. See QuESTION. 


(of 


QUI 
QUEST. 


ἔρευνα, ἡ. Crel. with verbs, e.g. 
to be in quest of athg, ζητεῖν, 
ἀναζητεῖν. ἐρευνᾶν Tr. See to 


SEARCH. 

QUESTION, 5. “7 70 which 
an answer is expected | ἐρώτημα, 
τό, and partepp. pass. of ἐρωταν 
(= thing asked). πύστπτις, ews, ἡ. 
To put a q. to aby, ἐρωτᾶν τι- 
va: to answer ἃ q., ἐρωτηθέντα 
ἀποκρίνεσθαι: to bother aby 
with q.’s, ἀποκναίειν Tia ἀνε- 
ρωτῶντα: to this q. he would 
not answer, ἐρομένου δὲ αὐτοῦ 
ταῦτα οὐδὲν ἔτι ἀπεκρίνατο : 
in the form of a q., ἐρωτηματι- 
Kos, 3, 4] A subject of investiga- 
tion] (ntnua, πρόβλημα. TO, 
and later, πρότασις, ἡ. TO ζη- 
τούμενον. Α 4. =a doubtful 
point, σκέμμα, ἀπόρημα, ἀμφι- 
σβήτημα, TO: ἃ ἢ is raised, 
ἀπορεῖται. ἐπιζητεῖται: to put 
ἃ Ἢ: “προβάλλειν πρόβλημα. 
προτείνειν πρότασιν (Athen.) : 
that’s not the q., ov τοῦτό γε 
ζητῶ: no 4. about that, οὐκ 
ἀμφισβηπηπέον: without q> 
ἀμέλει. See UNQUESTIONABLE, 
The 4. is —, σκεπτέον. σκέ- 
Waolar χρή : that’s another q., 
περὶ τούτου ἄλλος λόγος: to 
put the question (to an assembly), 
see put to the VoTE. @ > Sis 
question 2s omatied,as e.g. to enter 
again into the whole q. of —, ἐξ 


ἀρχῆς περί τινος λέγειν. See 
ARGUMENT, Discussion. 4 
Torture| βάσανος, ἡ. To put to 


the q., βασανίζειν. 

QUESTION, v. 
athe), ἐρωτᾶν, éwepwtav (épé- 
σθαι, ἐπερέσθαι), τινά TL. πυν- 
θάνεσθαί πινός τι. See Ask, 
ἹΝΤΕΒΕΌΘΑΤΕ, INQUIRE. @ 
With accessory notion of uncer- 
tainty or implied doubt] δισπάζειν. 
ἀπορεῖν. ἀμφισβητεῖν. 

QUESTIONABLE, 
BoXes, 


ἀμφί- 
τλογος, ἀμφισβητήσι- 


μος. 2. 

QUIBBLE, 5. (petty Cavit, 
tar which ee is omitted), σό- 
Φισμα, 76 (σ. t. fallacy). παρ- 
aywyn, ἡ (esply legal ; Sulse argu- 
ment). Logical q.’s, κιγχλίδες 
διαλεκτικαί (Julian) : petty q., 
σκαριφισμός, ὃ. σκαλαθυρμά- 
τιον, τό. σκινδάλαμος (all 
Aristoph., and usu. pl., as σκαρι- 
φισμοὶ λήρων). 

QUIBBLE, v. σοφίζεσθαι 
(mid., g. t.). λεπτολογεῖν. 

QUICK. “ Living (opp. to 
dead)| Vip. Q. with child, see 
PREGNANT. 4. Swift] ταχύς, 
eta, v. See NIMBLE, SWIFT. 
ὀξύς, eta, ¥. See SHARP, KEEN. 
Q., be ᾳ.} ἄγε δή, ἐγκόνει, 
σπεῦδε ϊ 4. pace, 4. march, δρό- 
μος. and adv. δρόμῳ : one could 
not be too q., οὐκ ἂν φθάνοι 
τις : q. of hand, TONED ὁ. ἡ: 
4. of action, ταχύεργος, PAG ἢ ὍΝ 
growth, τοι sGNae aos: 2: q. to 
anger, ὀξύς, εἴα, 0, and ὀξύθυμος, 


9] Search] Gitneots, | 


_ sts of flesh) | σάρξ, ἡ. 


(aby about | 





QUI 


2 (to peor ὀξυθυμεῖν) : 4. at 
seizing, ὀξυλαβής, és (to be —, 
ὀξυλαβεῖν) : q. of hearing, ὁ ξυ: 
ἤκοος, 2: 4. at learning, εὐ- 
μαθής, és. βφν" For other Greek 
compounds expressing ‘quick of 
athg,’ ‘doing athg quickly, or 
compounds of quick, as 6. g. 
quick-sighted, quick-tempered, 
see the Gir. Eng. Lex. under Tax v- 
and ὀξυ-. “1 As subst. (by ellip- 
To cut to 
the q., ξυρεῖν ἐν χρῷ (prop. and 
Jig.). See SENSIBLY. 

QUICKEN. 4 Make alive] 
ζωοποιεῖν. ἐμψυχοῦν. §| Hasten, 
accelerate| Vip. 4| Haxcite] ἐγ εἰ- 
ρειν. παρορμᾶν. 

ae LIME, κονία acBec- 
TOS, 

QUICKLY. From the adj., 
also ἀπὸ, διὰ τάχους. ἐν, σὺν 
πάχει. κατὰ τάχος. As q: as 
possible, τὴν ταχίστην. 6 χήν or 
doov τάχιστα. ὕσον. ἢ πάχος 


(poet.): as q.as he could, ὡς εἶχε 
τάχους. 

QUICKNESS, ταχύτης, 
τος, ἡ. πάχος, τό. See CE- 
LERITY, SWIFTNESS. Q. of wit, 
ἀγχίνοια. ἡ. 


QUICKSAND, ψάμμος, ἡ 
. t.). 

QUICKSET (HEDGE), θάμ- 
vos, 0. λόχμη, ἡ. αἱμασία. ἡ. 
ἄχερδος, ἡ (sts δ: a prickly shrub 
used for the purpose). 

(QUICK- SIGHTED, ὀξυ-δερ- 
Kis and -ὠπής, ἔς, and -wT7 0S, 
2. Το be 1 : ὀξυδερκεῖν. 

QUICK-SIGHTEDNESS, 
ὀξυ- δέρκεια (and -ia), -δορκία, 
-ωπία., ἡ. 

QUICKSILVER, ἄργυρος 
ae ὁ (native q.). ὑδράργυρος 
(artificially prepared fm cinna- 
bar). 

QUIESCENCE. See Rzsv. 

QUIESCENT. See QuiEt, 
at REstT. 

QUIET, ἥσυχος, 2 (without 
quick motion and without sound). 
ἀπρεμής, 2 (without commotion). 
ἦρεμαῖος. ὃ (comparat. TPE LE o- 
TEOS and -aitepos, 3). καθ᾽ 
ἡσυχίαν γιγνόμενος, ὃ. ἀπράγ- 
μων, 2 (without occupation). See 
STILL, CALM, GENTLE. A man 
of q., steady character, ἀνὴρ KaT- 
ἐσταλμένος, ὃ: ἴο be 4.» ἡσυ- 
χίαν, ἀπτρεμίαν, ἔχειν or ay ειν. 
ἡσυχίᾳ χρῆσθαι. “ἦρεμεῖν, ἀτρε- 
μεῖν and ἔχειν ἠρέμα, ἀτρέμα 
(to keep still). ἔχειν ἡσύχως. δι᾽ 
ἡσυχίας εἶναι. ἀτρεμίζειν (Gar 
in Hat. always with negative). 
ἠρεμίζειν : be q., will you? ov 
oly’ ἀνέξει: 

QUIET, 8. ἡσυχία, ἠρεμία, 
ἠρέμησις. ἡ. ἀκινησία, ἡ. See 
REsT, STILLNESS. To live in 
peace and q., ἐν καθαρῷ οἰκεῖν. 
ἐν ἡσυχίᾳ διάγειν τὸν βίον. 

QUIET, v. ἡσυχάζειν. δια- 
παύειν. See to CALM, to Paciry. 

QUIETLY, ἡσυχῇ and ἡσύ- 
χως (g. t.) ἀτρέμα(9). ἠρέμα(). 


QUI 


σιγῇ. σῖγα (and fm the other 
adjj. rm QuieT). ‘To take or 
bear athg 4. ῥᾳδίως or πραῶς 
φέρειν Tl. ἀτρεμεῖν ἐπί τινι. 
πραῶς or σῖγα ἀνέχεσθαι. 

QUIETNESS. See Quiet. 
Q. of disposition, εὐκολία, ἡ. 
πραότης, τος, ἡ. καταστολή, 
ἡ (moderation, 6. g. τῆς περιβο- 
λῆς, g. tn dress). 

QUIETUDE. 
NESS. 

QUILL, πτεροῦ σῦριγξ, ἡ 
(ipp.), and καυλὸς πτεροῦ, ὁ 
G22): b, of a porcupine, ἄκανθα, 
7: q. for striking the lyre, πλῆκ- 
Toov, TO. KEpKis, idos, ἡ. 

QUILT, s., prps διπλόη or 
διπλοῖς, idos ζδιεῤῥαμμένη), ἡ. 

QUILT, v., Prps διαῤῥάπτειν. 

QUINCE, μῆλον κυδώνιον. 
μ. στρουθίον or στρούθειον (a 
variety). 

QUINCE- TREE, μηλέα κυ- 
Owvia, ἡ. κυδωνέα. ἡ. 


QUINQUENNIAL, πεντα- 


See QUIET- 


, ξ΄ ” ” ΄, 
ετής, 2. ἔτη ἔχων πέντε and 
, 2, » 
πέμπτον ἔτος ἄγων. πέντε 
ἐτῶν. 


QUINSY, συνάγχη, κυνάγχη, 
ἡ. 
QUINTAL (Lat. 


centupon- 


dium), λίτραι ἑκατόν, ai. Sce 
Pounp. 
QUINTESSENCE, TO Kpa- 


TLOTOV. ἀκμή. ἡ. ἄνθος, TO. 

QUINTIN. e&# Similar to 
this English game is the κωρυκο- 
μαχία (Hipp.), -βολία (Aret.), 
ἡ : mm which the κώρυκος, a large 
leathern sack, filled with sand, fig- 
grains, or flour, was suspended 
to be banged to and fro by the 
athletes. 

QUINTUPLE, πενταπλοῦς, 
ἢ. ovv. πενταπλάσιος, ὃ. 

QUIRE. See Cuorus, Cuor. 

QUIT. See to DEPART, 
LEAVE. To q. (=acquit) one- 
self like a man, ἄνδρα ἀγαθὸν 
εἶναι. 

QUITE, ὅλως. πάντως. παν- 


τελῶς. τελέως. παντάπασι(ν). 


Tw παντί. τὸ πᾶν. eee 
κομιδῇ. ἐσχάτως. ἄρδην (from 
the very eaten, see Com- 


PLETELY). Q.h appy, Ta πάντα 
εὐδαίμων. ar Also rendered by 
superl., 4. sure or safe, σαφέσ- 
τατος. βεβαιότατος, 3. 

QUITS, e.g. to be q. with aby, 
διαλελύσθαι πρός τινα. 

QUITT ANCE. J Discharge} 
ἀποχή, ἡ. ἀπαλλαγὴ καὶ ἄφε- 
σις. ἡ. 

QUIVER, 8. φαρέτρα, ἧ. φα- 
ρετρεών,. ὥνος, ὃ (Hdt.). 

QUIVER, υ. πάλλεσθαι. 
ἐλελίζεσθαι (mid., poet., of the 
voice). See to TREMBLE. 

QUIZ, v. τωθάζειν. 

QUOIF. See Harr-press, 
Cap. 

QUOIT, δίσκος, 6. To play 
at q.’s, δισκεύειν : playing at q.’s, 
δισκοβολία, ἡ. 

QUOTA, τὸ καθῆκον μέρος. 

(414) 
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QUOTATION. Crel. with the 
Verb. 
QUOTE, προ-, προσ-φέρειν. 
ἐπάγεσθαι. παρατίθεσθαι. πα- 
ραβάλλειν. See ADDUCE. 
QUOTH d, or q. he), hee 
ἔφην, φησίν, ἔφη. ἦν δ᾽ ἐγώ. 
δ᾽ Os. 
QUOTIDIAN, 6, ἡ, τὸ καθ᾽ 
ἡμέραν. See DAILY. 
QUOTIENT, τὸ πηλίκον. 
QUOTITY, ποσότης, 70s, ἡ. 


R 


RABBET, s. ἁρμογή, ἡ (g.t.). 

RABBET, v. ὁμαλίζειν, καθ- 
ομαλίζειν τὰς douoyasorpadas. 

RABBI, ῥαββί, 6 (Heb. {.), 
also δευτερωτής, ov, ὃ (ecel.). 

RABBIT, κόνικλος, 6. λε- 
βηρίς, idos, ἡ (Strab., where prps 
it should be Nétropts, ὁ. Atol. = 
hare). λαγίδιον, TO (prop. = le- 
veret). 

RABBLE, συρφετός, 6. ὄχ- 
Aos, ὁ. κολοσυρτός, ὃ ( poet.). See 
Mops. Like ther., cvepetwons, 2. 

RABID. See Fierce, Fu- 


Rious, Map. 

RACE, 5. Ἵ Of men] γένος. 
τό. γενεά, ἡ. φῦλον, τό. Of 
the same 1., ὁμογενής, és. ὁμό- 
gduXos, 2 (also ΞξΞ worshipped by 
those of the same r., Pl.). ποῦ 
αὐτοῦ γένους or φύλου: of 
another r., ἀλλόφυλος, 2: to 
spring or descend from such ar., 
γένος ἔχειν ἀπό τινος : descend- 
ing from a noble r., εὐγενής, 2. 
to descend from, to trace one’s 
origin from an ancient r., γονέων 
εἶναι χρηστῶν: to distinguish 
r.’s, or by r.’s, φυλο- κρινεῖν (Th., 
whence subst. -κρίνησις, ἡ, and 
ad}. -κρινητικός, 3, skilled in dis- 
tinguishing r.’s, both Clem. Alex.). 
See Famity, KINp, BREEpD. 
4] Course] δρόμος, ὃ (both on foot 
or horse), Chariot r., ἅρματο- 
δρομία, ἡ : horse r., ἱπποδρομία, 
n: foot r., Ved. 

RACE, v. ἀντιθεῖσθαι, ἀνθ- 
αμιλλᾶσθαι (also of ships), ora- 
διοδρομεῖν (foot r.). To τ΄. with 
aby, ἀθλητὴν δραμεῖν πρός τινα. 

RACE-COURSE, OT AOLOD, 
τό. δρόμος, ὁ. ἱππόδρομος, ὁ. 
τρόχος ὁ (poet.). 

RACE-HORSE, RACER, 
σταδιοδρόμος ἵππος. ὁ. 

RACINESS. From the ad). 
Racy. 

RACK, s. | Wooden grate 
Sor hay of cattle] κραστήριον, TO. 
§| Instrument of tor ture| orpéBXn, 
κλτμαξ, aos, ἡ (Aristoph.). Ko- 
λαστήριον. βασανιστήριον., TO. 
τροχός, ὃ (wheel of torture). βά- 
cavot, ot. To put to the r., 
στρεβλοῦν. βασανίζειν. --- Me- 
taph. (ΞΞ ἰο torture) ἀνιᾶν. To 
put aby to the r., παραδοῦναί 
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τινα εἰς βάσανον. ἀνάγκας ἐπι- 
φέρειν Or προσάγειν σπινί: to 
extort a confession from aby on 
the r., βασάνους ἀνακρίνειν. 4] 
Clouds driven by the wind] ve- 
φέλαι ὑπὸ Tov ἀνέμου φερό- 
μεναι. 

RACK, v. 4 70 stretch] Vin. 
9] To put to the rack| See Rack, 
s. Ἵ 70 clarify] Vip. 

RACKET. See CLATTER. 

RACY, yas δον ἐξέφυ ἀπό- 
ζων. γενναῖος, ὃ (of wine). Of 
style, relat. to ancient authors, 
prps εὐπινής, és (having the good- 
ly rust of antiquity, simple, naive, 
Cic. Alt.); and subst. εὐπίνεια, 

ἡ (simplicity, nawveté). 

RADIANCE or RADI- 
ANCY. See BriGuTNEss, 
GLITTER. 

RADIANT, λάμπων, οὐυσα, 
ov, and στιλπνός (=splendens 
and nitidus), λαμπρός, 3. See 
BEAMING, BrRicgHT, GLITTER- 
ING. Their faces were Y. with joy, 


φαιδροὶ ἦσαν τὸ “πρόσωπον. 
τοῖς προσώποις διαχεόμενοι 
ἦσαν. 


RADIATE, See to BEAM. 
R.-ing, ἀκτινωτός, ὁ. ἀκτινο- 
βόλος, 2: tor. in all directions, 
πάντῃ ἐπιβάλλειν τὰς ἀκτῖνας. 

RADIATION, ἀκτινοβολία, 
ἡ. φέγγος. τό. λάμψις, ἡ. 

RADICAL. YJ Prop.] ῥιζι- 
KOs, ὃ. ῥιζόφντος, 2 (growing 
Srom the root). 9 Fig. =primi- 
tive] ὁ, ἡ, τὸ κατ᾽ ἀρχήν. A YX. 
word, ῥῆμα ἀρχέτυπον. πρωτό- 
τυπον, τθετον, θεματικόν, τό. 
5 Essential] évovatos, 2. ov- 
σιώδης, es. 4 Entire, thorough] 
Vip. Avr. cure, 2edKests: ὁ ἡ. 

RADICALLY , piCobev, πρόῤ- 
pila, mpoppiws (radicitus). és 
ἔδαφος. ἄρδην. 

RADISH, ῥαφανίς, idos, ἡ 
ῥαφανίδιον, πό. Like ἃ r., ῥα- 
φαν(ιδ)ώδης, ες (Theophr.). 

RADIUS, ἡμίσεια διάμετρος, 
ἡ. TO ἥμισυ πῆς διαμέτρου. 
Within ἃ r. of ten stadia, ἐντὸς 
τῶν δέκα σταδίων. 

RAFFLE. See to cast Lors, 
LOTTERY. 

RAFT, σχεδία, ἡ. πλοιάριον, 


TO. 
RAFTER, διαδοκίς, idos, ἡ 
στρωπήρ, Hoos, ὃ. ζυγός, ὁ. 
The r.’s that meet and cross each 
other, οἱ ἀμείβοντες (Hom.). 

RAG, ῥάκος. τό (a ragged gar- 
ment), ῥάκιον, τό. AGKLO Ma TpU- 
xnoov, τό (poet.). R.’s (and 
tatters), ῥάκη, Ta. λακίδες πέ- 
πλων, αἱ (poet.): covered with 
r. *s, ῥακόδυτος, Ὁ, ἢ - ἰοὺ 1s) 
ῥακοδυτεῖν. 

RAGAMUFFIN, ἀνθρώπιον 
ἀγυρτικόν, τό. Α parcel of r.’s, 
awA7 00s ἀγυρτικόν, TO. 

RAGE, s. See Fury, (vio- 
lent) ANGER. J Enthusiastic or 
eager desire] μανία, ἡ. Το have 
ar. for athg, ἐμπαθῶς διακεῖ- 
σθαι πρός τι. 





RAG 
RAGE, v. μαίνεσθαι (pass.). 


λυσσᾶν or λυττᾶν (to be mad). 
μενεαίνειν, μαργοῦσθαι, pap- 
γᾶν (poet.). A disease is r.-ing, 
ἀκμάζει, πολλή ἐστιν, πολλοῖς 
ἐπιπίπτει, βαρέως ἐμπίπτει ἡ 
νόσος. 

RAGGED, ῥακώδης, ες. ῥα- 
Koes, eooa, εν (Anthol.). πρυ- 
Χηρόν; 3. Ar. garment, ῥάκος, 

0: tober. (go in rags), ῥακο- 
‘iene ay. fellow, paxoduTos, 
ὁ. 

RAGING. See Furious, 
Map. A r. disease, πολλὴ, ar 
δεινὴ, OF ἀκμάζουσα νόσος, ἡ. 

RAG-MAN, ῥακιοπώλης, 
ou, 0. 
RAIL, s. Ἵ A eross-beam|] δια- 
doxis, (abe 4. See RAILING. 
4 Bird] Land-r., κρέξ, κρεκός, 
6. ὀρτυγομήτρα. ἡ. Rail- 
road, railway | Prps ὁδὸς σιδηρᾶ 
or το π᾿ 7]. 

RAIL, v. “| To enclose with 
rails | περιφράττειν (σ. ἐ. fence). 
δρυφάσσειν. δρύφακτον περι- 
βάλλειν. 

RAIL (AT), λοιδορεῖν. νεικεῖν 
(»οοί. and Ion. prose). γεφυρί- 
Cew (with slang). To ry. at one 
another, λοιδορεῖσθαι (mid.). See 
to ABUSE, REVILE. 

RAILER, λοίδορος, 
βλάσφημος, ὁ, ἡ (str. t.). 

RAILING. YJ Enclosure] 
δρύφακτος, ὁ, and δρύφακτον, 
στό (balusti rade). 4] Reviling| λοι- 
δόρημα, τό. λοιδορία, ἡ. νεῖκος, 
στό ([οπ.). To get tor., εἰς νείκη 
ἀφικέσθαι (Hdt.). 

RATLLERY, σκῶψις, ἡ. 
χλενασμός, ὁ. yAevacta, χλεύη, 
ἡ. ἐμπαιγμός, ἐπιτωθασμός, ὁ 5 

RAIMENT, ἐσθής, 470s, ἡ. 
“περι-βολή, -στολή. ἡ. ἱμάτιον, 

(frequently per κρᾶσιν, Ooi- 
patiov). See CLOTHES. 

RAIN, s. ὕδωρ πὸ ἐξ or ar’ 
οὐρανοῦ, or simply ὕδωρ from the 


ς « 
O, 1]: 


context. A gentle 1.. ὕετός, ὁ: 
a violent or pouring Τ., ὄμβρος 


or πολὺς ὁ ὑετός. ὕδωρ πολὺ ἐξ 
οὐρανοῦ : fine, misty r., Wexas, 
ados, ἡ : agust of r., καταφορὰ 
ὑετοῦ: itisdroppingr., ἱψακάζει: 
without r., ἄνομβρος, 2: want 
of γ΄, avouBpia, 4: bringing 
τι, duBpodopos, ὑέτιος, 2. See 
SHOWER. 

RAIN, v. ὕειν. duBpetv. It 
rains, ὕει ὁ Ζεύς or ὁ θεός. ποιεῖ 
ὕδωρ. ὕδωρ γίγνεται (ἐξ οὐ- 
pavov): ἴὖ τ.8 hard, ὕδωρ πολὺ 
γίγνεται Ἐξ᾿ οὐρανοῦ. ὕει πτολ- 
λῷ: it τοβ in torrents, ὄμβροι 
ἐπιῤῥήγνυνται: it rains in a 
country, Vera χώρα τις: it r.’s 
very rarely i in Assyria, ἡ γῆ τῶν 

᾿Ασσυρίων ὕεται ddiyw [se. 
ὕδατι]: a land where it rains, 
ἔπομβρος χώρα, ἡ : to r. stones, 
blood, &e., ὕεται χωρίον λίθοις, 
σταγόσιν αἵματος : to cause τὸ 
¥., ὑετίζειν. 

RAIN-BOW,, ἴρις, 
R.-like, ἰριώδης, es. 
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Loos, ἡ. 











RAM 
RAIN- DROP, ὕδατος στα- 


γών. ἡ. ὄμβριος σταγών, ἡ. 

RAIN-WATER, τὸ ἐξ οὐ- 
pavov ὕδωρ. ὄμβριον ΟΥ̓ οὐράνιον 

ὕδωρ, τό. 

RAINY, ὄμβριος, 2. ὀμβρώ- 
Ons, 2. ἔπομβρος. 2. The r. sea- 
son, ὥρα ὀμβρώδης Or χειμερινή, 
ἡ : the τ. month, ὁ μὴν ἔπομ- 
Boos: Υ. weather, ὀμβρία, πο- 
λυομβρία, ἡ. 

RAISE. 41 To lift up| αἴρειν, 
ἐπ-, ἐξ-αίρειν (mid. is used if 
athg ὁ is raised belonging to the sub- 
ject). See Lirt, HEAVE. 4] Mis- 
cellanecous phrases] To r. a siege, 
a blockade, λύειν τὴν πολιορ- 
κίαν. ἀνιέναι τὴν φυλακήν : ἴο 
r. troops or an army, συλλέγειν 
or συνάγειν or παρασκευάζεσθαι 
στρατιώτας : to raise money, 
means, ἐξευρίσκειν, ἐκπορίζειν : 
to 1. money by trade and loans, 
πραγματεύεσθαι ἀπὸ ἐμπορίας 
καὶ δανεισμῶν: to 1. ghosts, 
ἐπάγειν δαίμονας : to r. one’s 
voice, φθέγγεσθαι : tor. acry, 
κραυγὴν ποιεῖν Ο ποιεῖσθαι. 
ἀναβοᾶν. ἀλαλάζειν or παιωνί- 
ζειν (the two latter of a war-cry) : 
tor. a report, διαδιδόναι λόγον. 
For other senses, see ELEVATE, 
EXALT, EREctT, SET UP, REAR, 
or BREED. 

RAISIN, ἀσταφίς, σταφυ- 
Ais, idos, ἡ. R.-wine, ἀσταφι- 
δίτης οἶνος. δ: made of r.’s, 
σταφίδιος, 2. σταφιδευταῖος, 3: 
to make r.’s, σταφιδοὺν (Diosc.) : 


the making of r.’s, σταφιδο- 
ποιΐα. ἡ. 
ΒΑΚΕ, δ Ἢ “Ὁ ρα! 


implement | ee (An- 
thol.). ἄμη, ἡ κτείς, Ἐς ἢ ὁ 
(Anthol.). Agree ἡ (Hur., Lat. 
harpago). Ἵ A dissolute fellow] 
ἄσωτος. 0. See PROFLIGATE. 
RAK, υ. Ἵ To clear, &c., 
with a rake | TH ἄμῃ συνάγειν 
(fo r. up, as straw, &c.). TH ἄμῃ 
λεαίνειν or Gm NIG Lo 
rake up = CoLuLEctT] Vip. 
RAKISH, ἄσωτος, 2. 
μένος, 3. See DiSSOLUTE. 
RALLY. 4 (TRANs.)] συλ- 
λέγειν πάλιν. ἀναστρέφειν. 
ἐπισυγκροτεῖν (Soseph.). 4] 
(INTRANS.)] συστῆναι πάλιν or 
ἀθρόοι. ae Time 
to r., ἀνασπροφή, 7: to have a 
point tor. to, ar.-ing point, ἔχειν 
πρὸς ὅ Te Xo} στῆναι (Thue.). 
RALLY. 41 70 banter] χλενά- 
ζειν τινά. ἔπι-, ἀπο-σκώπτειν 
τινά. 
RAM, 8. κριός, 6 (male-sheep 
and also battering-ram). Head 
of a battering-ram, ἐμβολή, ἡ 


? 
ανει- 


(Thue.). 
RAM, v. éta-, ἀπο-, ἐμ-φράτ- 
τειν. πακτοῦν. ὠθεῖν. εἴλειν 


(εἴλλειν, εἰλεῖν, ἴλλειν, with the | 
original notion of rolling, screw- 
ing tight). Tor. clay into crates — 
of wattled reeds, ἐν ταρσοῖς κα- 
λάμου πῆλον ἐνείλλειν (Thue.). 
RAMBLE, v. πλανᾶσθαι, 


RAN 


περιπλανᾶσθαι, ἀλάσθαι(ραϑ5.). 
Also περι- πορεύεσθαι, -νοστεῖν, 
-πατεῖν. 

RAMBLE, s., RAMBLER, 
RAMBLING, s. Orel. with verbs 
in to RAMBLE. 

RAMIFICATION. ¥ Prop.] 


THY κλάδων βλάστησις, ἡ 9] 
110.} τμῆσις, ἡ (division). R. of 
a science, διαίρεσις, ἡ : ofa plot, 


διάδοσις, ἡ. 

RAMIFY. See BRAncu, v. 

RAMP. See LEAP, CLIMB. 

RAMPANCY. See PrEva- 
LENCE, EXUBERANCE. 

RAMPANT. See Exuse- 
RANT J Of animals (in he- 
raldry)| Prps ὄρθιον ἑστηκέναι, 
ἀναχαιτίζειν (lo rear up, as a 
horse). 

RAMPART, τεῖχος, ἔρυμα, 
ὀχύρωμα (9. t.), προμαχεών, 
@vos, ὁ (battlement). χῶμα, τό 
(us mound). χαράκωμα and 
σταύρωμα, τό (as pallisades). 
TEPLTELXLO MOS, ὁ, and περιτεί- 
χισμα, τό (the round of the walls). 
To surround a town with a r., 
χῶμα χοῦν περὶ τὴν πόλιν. πε- 
ριτειχίζειν τὴν πόλιν. 


RAMPION (plant), prps σί- 


σαρον, TO. 

RANCID, tayyés, ὃ. σα- 
ΕΣ 3 (Ὁ Ὁ) Βο, ο᾽ turns 

αγγίζειν. τάγγειν: a being or 

becoming rs; TAY YI; ταγγίᾳσις, 
ἡ, and “ἄγγος, TO. 

RANCIDNESS. See the Adj. 

RANCOROUS, ἐθέλεχθρος, 
2. κοτήεις. εσσα, ev, and ἐπί- 
κοτος, παλίγκοτος, 2 (poet.). 
To have a r. hatred of aby, κο- 
ταίνειν τινί, or Crel. ; 6. 5. μῖσος 
ἐντέτηκέ πινί Twos. 


RANCOUR, κότος, ὃ. μῖσος, 
τό. 

RANDOM. Y 44).}] See 
CASUAL, INCONSIDERATE, HAs- 
TY. εἰκαῖος, 3. τυχών, οὔσα, OV. 
avtoxaBdados, 2. μαψιίδιος, 2 
(poet.). R. talk, εἰκαιολογία, ἡ : 
r. breezes, μαψαῦραι, at (fHes.) : 

r. shot, Crel. with εἰκοβολεῖν 
(to shoot at a venture). “Ἅ As 
subst.] Aty., εἰκῇ. τυχόντως. 
ws ἔτυχε : toactatr., ἀβουλίᾳ 
χρῆσθαι : talking αὖ r., εἰκαιο- 
λόγος, 2. μαψιλόγος, 2 ( poet.) : 
to speak at r. on important mat- 
ters, περὶ εὐόγκων αὐτοκαβδά- 
Aws λέγειν (Aristot.). 

RANGE, oS Sll Row] στίχος, 
στοῖχος. ὁ. τάξις, ἡ. τάγμα, 
τό. 4] Course] Vip. 4] A range of 
mountains| ὁ τ} συνεχῆ. τά. See 
also CHAIN (of mountains). J] 
The range or reach (of a missile) | 
ἐφ᾽ ὅσον τόξευμα ἐξικνεῖται. 
φορά, n, 6. 9. ἀκοντίου (7. of ὦ 
\javelin, Antiph.). A place within 
bow r., διατοξεύσιμος χώρα, ἡ: 
ἴο be within (without) the r. of 
shot, ἐντὸς (ἔξω) τοξεύματος or 
βέλους γενέσθαι: to come within 
the r., ets τόξευμα ἀφικνεῖσθαι: 3 
| before they came within r., πρὶν 
᾿ τόξευμα ἐξικνεῖσθαι. 





RAN 


RANGE, v. 4 To place in 
proper order] See to ARRANGE. 

To rove al ἐλινδεῖσθαι. 
διαπλανᾶσθαι (pass.). adver, 
φοιτᾶν (both poet.). 

RANGER. 4 Ove that roves 
about] Crel. with verbs in to 
RANGE. 4] Keeper of the woods] 
ὑλωρός, ὁ. 

RANK, adj. σαπρός, 3. tTary- 
yos, 3. To turn or become r., 


ταγγίζειν. See LUXURIANT (of 
growth), Gross, CoArsE, and 
Rancip. A rank fool, &c., see 
CoMPLETE. 

RANK, s. Ἵ Row] Vip. J 
Grade] τάξις, ἧ. χώρα, ἡ. τι- 
μή, ἡ. ἀξίωμα, TO. ἀξία, ἡ. 
The first r., πρωτεῖον, To: to 


have or occupy the first r., πρω- 


τεύειν ᾿ τιμῇ or ἀξιώματι. πρῶ- 
Tov εἶναι τῇ τιμῇ : to aspire 
to the highest r., φιλοπρω- 


Tevet: of the same Y., ὅμοιος 
τὴν τιμήν. ἰσότιμος, 2: to be of 
the same r., ἰσότιμον εἶναί πινι: 
to hold a high iss πολυωρεῖσθαι. 
ἔντιιιον εἶναι. ἐν πιμῇ εἶναι 
πολλῇ. See ΟΟΝΡΙΤΙΟΝ. FY Mi- 
litary ἢ τάξις, ἡ. πάγμα, TO. 
στοῖχος, ὁ. To draw up the 
troops in r. and file, συντάτ- 
τειν OF TAPATATTELV TOUS στρα- 
τιώτας : to fight in close r.’s, 
συντεταγμένους μάχεσθαι: in 
r. and file, ἐν τάξει. συντεταγ- 
μένος, ἡ,ον: to march in 1, and 
file, συντεταγμένους πορεύ- 
εσθαι: front-rank, rear-rank, see 
Front, REAR. 

RANK, v. 4 (Trans.)] See 
to RANGE, ARRANGE. Y (In- 
TRANS.) )\ To τ. with aby, ioo- 
τιμον εἶναί τινα. πιμᾶσθαι 
(puss.) i ἴσα τινί. THY τάξιν τι- 
νὸς ἔχειν. συντελεῖν εἴς τινας. 

RANKLE. See to FEsTER, 
to be INFLAMED. R.-ing afresh, 
“ταλίγκοτος, 2 (with v., ee 
κοτεῖν, subst. -κότησις, ἡ): 
have a r.-ing resentment, ioe 
σικακεῖν (with subst. aaneecad: 
ἡ: adjj., μνησίκακος, 2, and 
μνησικακητικός, 

RANKNESS. See ΕχυΒΕ- 
RANCE, COARSENESS, and under 
RANCID. 

RANSACK. 47 To plunder] 
Vip. § To search thoroughly | 
διαζητεῖν, διεξ-ερευνᾶν, -ετά- 
ειΨ. 


RANSOM, 5. λύπρον (usu. in 
pl. λύτρα. Ta). ἄποινα, Ta 
(poet. and ELE Ἃ Xt τ, 


ῥητὸν ἀργύριον, +6: to demand 
ἃ 1., ἀποινᾶν (law in 2 Dem.) : [τὸ 
set αὖ liberty for ἃ r., λυτροῦν, 
ἀπο-. avTt-, ἐκ-λυπροῦν : to de- 
liver by paying ar., λυτροῦσθαι, 
λύεσθαι, and ator εσθαι (mzd.), 
also ἀπολύειν: a r.-ing or pay- 
ing a ΤΣ λύτρωσις, ἀπο-, ἐκ- 
ΧΙ Σ ἡ. 

RANSOM, υ. λυτροῦν, κ.π.λ. 
See under RANsoM, 8. 

RANT, v. μαίνεσθαι (pass.). 
βακχεύεσθαι (pass.). ἐνθουσιά- 
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ζειν. κομπολακεῖν (to speak in a 
bombastic manner). R. out, βοᾶν 
ὥσπερ ἐν τραγῳδίᾳ. 

RANT, s. ὁ τῶν λόγων κόμ- 
πος. ἡ Poy λόγων μεγαλοπρέ- 
πεια. TO διθυραμβῶδες τῆς λέ- 
ἕξεως, ΟΥ̓ simply διθύραμβος, ὁ. 

RANTER. Crel. with the 
Verb. 

RANUNCULUS, βατράχιον, 
τό. 

RAP, v. πλήττειν or πα- 
τάσσειν (τινά). pawiCew (with 
a stick). κρούειν, κόπτειν (τι), 
e.g. τὰς θύρας (to r. at the door). 

RAP, s. wAnyn, ἡ (see g. t 
Brow, s.), ard Crel. with Verb. 

RAPACIOUS, ἁρπακτικός, 
3. ἁρπαγῆς ΟΝ οὔσα. 
οὔν. ἁρπακτήριος, 2. ἅρπαξ, 
αγος, 0, ἡ. 

RAPACITY. qT Prop.] TO 
ἁρπακτικόν. ἁρπαγῆς ἐπιθυ- 
μία, ἡ: “ἢ Metaph. (= avidity) ] 
πλεονεξία, ἡ. ὁ τοῦ π εονεκ- 
τεῖν or χρηματίζεσθαι ἔρως. 
ἐπιθυμία Tov ἔχειν OF κέρδους, 
yn. An insatiable r., ἀπληστία, 

RAPE, ἁρπαγή, ἀναρπαγή, 
ἡ (a carrying off). ὕβρις, ἡ (leg. 


g.t.). Tocommit ἃ 1.. βιάζεσθαι. 


βίᾳ μίγνυσθαι γυναικί. πρὸς 
βίαν συγγενέσθαι γυναικὶ καὶ 
καταισχῦναι. 4 Ῥίαη] ῥάφα- 
vos and ῥάπυς, vos, ἡ (turnip, 
Lat. rapa, rapum). 


RAPID. See Fast, Quick, 


Swirt. βίαιος, 3. ὀξύς, eta, v. 
opodpos, ὃ. σύρδην φερόμενος, 
ὃ (poet.). 


RAPIDITY, τάχος, τό. τα- 
χυτής. τος, ὀξύτης, ητος, ἡ. 

RAPIER. See Sworn. 

RAPINHE, ἁρπαγή. ἡ. Ano- 
Teta, ἡ. To live by r. and 
plunder, ἀπὸ τῆς λῃστείας ποι- 
εἶσθαι τὸν βίον. ληϊζόμενον 
ζῆν. 

RAPT, adj. See ENTRANCED, 
ENCHANTED, ECSTASY. 

RAPTURE. See Ecstasy. 

RAPTUROUS. See Ecsra- 
TIC. 

RARE. 4 Of unfrequent oc- 
currence] σπάνιος, ὃ. To ber., 
σπάνιον εἶναι. σπανίζειν. q 
Uncommon, select] οὐχ ὃ τυχών. 
οὐχ ἡ πυχοῦσα, οὐ TC τυχόν. 
διαφέρων, ουσα. ον. θαυμαετός, 


ἐκπρεπής, és. See EXcEL- 
LENT. 

RAREFACTION. Cvrel. by 
the Verb. 


RAREFY, λεπτύνειν, ἀπο- 
λεπτύνειν (of solid matter). apat- 
ouv (to reduce or diminish the 
density). 

RARITY. 54] Rareness (rela- 
tive to quantity or number) | σπά- 
νις, EWS, 1]. σπανιότης, NTOS, 7). 
51 4 rare thing] θαυμάσιόν τι 
χρῆμα. auua, τό. θέαμα, TO. 
ἄγαλμα. TO. 

RASCAL, πονηρός, κακοῦρ- 
γος, ΟΊ ΛΑΕΣ @VOS, μιαρός, ἐπί- 
πούππος, ὃ. .To.act like a r 
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| EveuvBatou ἔρον διαπράττε- 
σθαι ΟΥ̓ Εὐρυβατεύεσθαι (prov. " 
to callabyar., Μύσον τινὰ ἀπο- 
καλεῖν (prov.). 

RASCALITY, 
κακουργία, ἡ. 

RASCALLY. See Rascat. 
Ar. trick; πονήρευμα, τό. κα- 
κούργημα, TO. 

RASH. ἡ Inconsiderate | 
ἀπερί-, ἀπρό-, ἄ-σκεπτος. and 
ἄσκοπος, ἀπροβούλευτος, ἄβου- 
Nos, ἀλόγιστος, ᾿ ἀπρονόητος, all 
2. προπετής, es. See Hasry, 
INCONSIDERATE, ILL-ADVISED, 
RANvDoM, and str. t. RECKLEssS. 

RASHNESS, ἀβουλία, ἀπρο- 
βουλία, ἀλογιστία, ἀπερισκε- 
ψία. προπέτεια, ἡ. 

RASP, 5. ξύστρον, τό. ξύ- 
στρα, ἡ. Sip ἡ. κνῆστρον, TO. 
κνῆσπτις. ews, ἡ (a γ.-ἴηρ knife). 

RASP, υ. ξύειν, ἀποξύειν. 
κνᾶν (and stricter Attic xvqv, 
scrape, gratc). pivav, -etv (to 
A r.-d loaf, κνηστὸς ἄρ- 
tos, ὁ (Athen.): a ¥.-ing knife, 
see the Subst. 

RASPBERRY, or RAS- 
BERRY, βάτον ᾽Ιδαῖον, τό. 
R.-juice or vinegar, ὄξος τὸ ἀπὸ 
τῶν βάτων : r.-bush, βάτος or 
χαμαίβατος léaia, ἡ. 

RAT. ee This vermin was 
unknown to the ancients ; express 
by g.t. μῦς, μυός, ὃ. or by coining 
ῥαττός, ὁ. To smell ar. (prov.), 
UMOWTEVEL TL. 

RATE, v. “all To estimate, as- 
sess] τιμᾶν τί Tivos (a property 
at such a value). Value at which 
property is r.-d, τίμημα, τό: the 
house is r.-d at ten mine, τι- 


πονηρία, ἡ. 


μᾶται ἡ οἰκία δέκα μνῶν. See 
to CHIDE, CENSURE. . 
RATE, s. 4] Price] Viv. FJ 


Degree] Viv. R. of assessment, 
τίμημα, TO, and τιμή, 7]. Ἵ 
Tax| τέλος, TO. τιμὴ τακτή, ἡ. 
4] Phrases | At thisars, τούτῳ 
τῷ TOOTH. εἴ YE οἴσω, aT 
ΟΥ̓ἀποβήσεται ταῦτα: atanyTr., 
ἐκ παντὸς τρόπου. See EVENT, 
CASE. 

RATEABLE, e.g. ther. value 
of a house is —, see under RaTx, 


v. 
RATHER, μᾶλλον. Or r., 
μᾶλλον δέ: nay, Τ΄. μὲν οὖν: 
hasty r. than wise, TayUTEpos ἢ 
σοφώτερος: I had γ.. would r. 
ae Ronee ROE Cee: 
(seq. mfin.) : to have r. (one thing) 
than (another thing), ἑλέσθαι τι 
πρό Twos, προελέσθαι τί πινος. 
βούλεσθαι εἶναί τι ἢ. βούλεσθαι 
ἑαυτῷ εἶναί τι μᾶλλον ἤ. See 
PREFER, LIKE better. gs The 
Attics are fond of expressing rather 
than by μᾶλλον ἢ οὐ after a prin- 
cipa! sentence which 15. (actually 
or virtually) negative, e.g. it isa 
cruei resolve (= one ought πο) to 
destroy a whole city τ. than the 
guilty, ὠμὸν τὸ βούλευμα πόλιν 
ὅλην διαφθεῖραι μᾶλλον ἢ οὐ 
τοὺς αἰτίους (Thuc.). See Mud- 
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vig, ὃ 89, 2, and App. 285. J 
Somewhat (=n some degree) | 
HE. g. τ. curved or bent, ὑπό- 
youtros, 2: τ. timid, SaaS: 
fs: com is r. dear, ὦ ottos 
ἐπιεικῶς évytiuos: Yr. before that 
time, or r. sooner, ὀλίγῳ πρό- 
τερον. 

RATIFICATION, 
ἐπικύρωσις, 1). 

RATIFY, κυροῦν, ἐπεκυροῦν, 
κύριον ποιεῖν. 

RATIO (as math. t.), Noyos, ὁ. 
See PROPORTION. 

RATIOCINATION, συλλο- 
γισμός, ὃ. See also REASONING, 
REASON, 

RATION, μερίς, idos, μοῖρα, 
ἡ. σιτηρέσιον, TO. OLTOMETPLODV, 
SLTOMET POD, TO. 

RATIONAL, λόγον or νοῦν 
ἔχων, ουσα, ον. ἔμφρων, φρό- 
νιμος, ἔννους, 2 (of persons). Χο- 
γικός, νοητός, 3 (of things). 

RATIONALISM, δόγμα τῶν 
νομιζόντων τὸν No-vov μέτρον 
εἶναι τῶν χρημάτων. 

RATIONALIST, ὁ νομίζων 
τὸν λόγον μέτρον εἶναι τῶν 
χρημάτων. 

RATIONALLY, νουνεχόν- 
τως. To δεῖ r., σωφρονεῖν. 

RATTLE, 8. κρότος. ἀραγ- 
μός, ὁ. ἄραγμα, TO. πάταγος, 
ὁ. πλαταγή. 7]. κτύπος, δοῦπος, 
woos, ὁ. J A ratile (as tnstr'u- 
ment) | kpoTaXov, κρέμβαλον, τό. 
πλαταγή, ἡ. wr «ταγώνιον, τό. 
ΤΠ) Ἂ τὶ ΞΞ noisy talker, 
κρόταλον. κρότημα, TO. 

RATTLE, v. κροτεῖν, ἐπι- 
κροτεῖν, ψοφεῖν, παταγεῖν, and 
πλαταγεῖν. ἀραβεῖν, κοναβεῖν, 
κτυπεῖν (poetic). See CLAT- 
TER. κροταλίζειν, κρεμβαλίζειν, 
κρεμβαλιάζειν (to make a noise 
with a r.). They r.-d shields 
against spears, ἐςούπησαν ταῖς 
ἀσπίσι πρὸς πὰ δοράτια (Χ.): 
aby’s throat r.’s, βραγχᾶν. κερ- 
χνᾶν. κέρχειν, 

RAVAGE, υ. δηοῦν. πέμνειν. 


κείρειν. ἀνάστωτον ποιεῖν. πορ- 


, 
KUPWOLS, 


Osiv. See to Destroy, to Dx- 
VASTATE. 
RAVAGE, s. φθορά, δια- 


φθορά, πόρθησις, δήωσις, τμῆ- 
σις (of lands and fields), λύμη, ἡ. 
See DEvAsTATION. 

RAVAGED, ἔρημος, avacta- 
τος, 2. 

RAVAGER »διαφθορεύς, EWS, 
ὁ. λυμαντήρ, Hpos, 6, and ptepp. 
of the verbs to RAVAGE, Drvas- 
TATE. 

RAVE, λυσσᾶν. μαίνεσθαι, 


ixuaivecOat (pass.). See RaGE, 
v., to be Map. 
"RAVEL, ἐμ-, περι- -πλέκειν. 


§ To ravel ‘out| O.a-, ἀνα-πτύσ- 
σειν. av-, ἐξ-ελίτπειν. 

RAVELIN (en Sortification), 
προτείχισμα, TO (g.t. for outer 
works), to which may be added 
μηνοειδές (moon-shaped, or other 
descriptive term). 

RAVEN, s. κόραξ, axos, 6 
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(or crow). A young r., κορακῖ- 
vos,o: like ar., κορακοειδής, és, 
κορακώδης, ες, and Kopakias, 
ov, ὁ. 

RAVEN, v. 
to PREY. 

RAVENOUS. See Vora- 
CIOUS. 

RAVINE, χαράδρα, φάραγξ, 
αγγος, ἡ. Full of 8, χαραὸρ-, 
Ppupayy-wons, ες. 

RAVING, iene. εἴσα, ἕν. 
To be r. or r. mad, μαίνεσθαι 
(pass.). 

RAVISH. 41 70 carry off by 
force] ἁρπάζειν. To τ΄. a woman, 
see RaPE. Ἵ To delight in a high 
degree] See DELIGHT, ENCHANT, 
CHARM. 

RAVISHER. Crel. with the 
Verb. 

RAVISHMENT. J Rape] 
Vip. {J Ecstasy | VID. 

RAW, ὠμός, 3 (undrest, esply 
of meat, opp. to e. g. ὀπταλέος, 
cooked, and of fr wits opp. to πέ- 
πων, ripe). ἄπεπτος, 2. To eat 
aby ¥., ὠμὸν καταφαγεῖν τινα. 
ὠμοῦ ἐσθίειν Tivos: eating r. 
flesh, ὠμοβρῶς, ®TOS, ὁ, ἡ. ὧμό- 
σιτος, 2 (poet.). ὠμοφάγος, 2 
(Thuc.): eaten r., ὠμόφαγος, 2 
(Hur.): to cut τ. or unripe, ὧμο- 
πτομεῖν : bruised or pressed r. 
(= unripe, as olives), ὠμοτριβής, 
és.  §| Unwrought] ὃ, 1, τὸ 
κατὰ φύσιν. ἀνεξέργαστος, 2. 
αὐποφυής, és, and compounds 
with ὧμο-. e.g. made of r. (= 
untanned) ox-hide, ὠμοβοέος, 3. 
-βύειος, 2. -βόϊνος, ὃ. R. tanned, 
@ “ode 1 TOS, 2 τ. fax. ὠμοῦ" 
Atvov, τό (Lat. crudum linum). 
§| Rude, unmannered| ἀπαίδευ- 
tos, 2. ἄγροικος τὴν ψυχήν. 
ἀμαθής, ἐς. ἯΙ Deprived of skin| 
παρα-, δια- τ τς 3 (made 
r, by rubbing). | Of ur and 
weather] πραχύς, te U. σκλη- 
pos, ὃ. 
RAW-BONED, 
ἄσαρκος, 2. 

RAWNESS, ὠμότης (σ. t.), 
and fiy., ἀγριότης (rudeness), 
τραχύτης, TOS, ἡ. 

RAY. “47 A beam of light] 
ἀκτίς, tvos, ἡ. Also ( pl.) αἱ Tov 
φέγγους avyat. To emit r.’s, 
ἀκτινοβολεῖν : to send its r.’s in 
all directions, πάντη ἐπιβάλλειν 
Tas ἀκτῖνας : crowned with r.’s, 


Sce to DEVouR, 


ἰσχνός, ὃ. 


ἀκτινοφόρος, 2. 4 A kind of 


fish| βάτος, ὁ. and Batis, idos, ἡ 
(prickly roach). 

R , κατα-, δια-σκάπτειν. 
ἐξεδαφίζειν, ἑξαϊοποῦν ( poct.). 
See DEMOLISH, DESTROY, and 
ERASE, EFPACE. 

RAZOR, ξυρόν, τό. μαχαι- 
pis, idos, ἡ. κουρίς, idos, 1. 
case, ξυροδόκη, ἡ. 

REACH, νυ. 4 (InTRS.)] See 
to STRETCH and to EXTEND or 
be EXTENDED. ἀνήκειν εἴς τι 
(to γ. up to) and μέχρι τινός, 
also the simple ἥκειν (e.g. εἰς 
τοσοῦτο μωρίας ἥκειν, ἀνήκειν, 
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to r. to such a point of folly). καθ- 


ἥκειν εἴς, ἐπί TL (to come down 
to; e.g. the mountain r.’s to the 
sea, τὸ ὄρος καθήκει eis, ἐπὶ τὴν 
θάλασσαν). διήκειν ἔκ τινος 
εἴς τι (to 7. or eatend from — 
to —). ikvetoBar (ἱκέσθαι), 
with acc., or sis, ἐπί, 6. «ce. 
ἐξικνεῖσθαι, 6. gen., and eis, 
ἐπί, πρός τι. ἐφικνεῖσθαι, ec. 
gen., 6. acc. and εἴς, ἐπί Te and 
μέχρι τινός. Also ἀφικνεῖσθαι 
(ὁ. ace. in Hom. and Trag., but in 
prose seldom without prep. εἰς, 
ἐπί, WS, παρά τινα Or TL). ἀνύ- 
τειν ὁδὸν εἴς TL, ἀν. εἴς, πρός, 
ἐπί τι, ἀν. Te (all poet.). Sce 
ARRIVE, ATTAIN. As far as an 
arrow 1.5, ὅσον τόξευμα Ege: 
κνεῖται : as far as the army r 
ὅσον ἐπέχει TO στράτευμα: to 
r. the are τυγχάνειν τινός. 
See Hr. §] (TRANS. )] ὀρέγειν, 
προτείνειν, παρέχειν le ΠΟ 
aby the cup, ὀρέγειν or ἐνδιδόναι 
τινὶ τὴν κύλικα: to Τὶ aby the 
hand, προτείνειν or ὀρέγειν τινὶ 
τὴν χεῖρα. 

REACH, s. See ἘΧΤΕΝΊ, 
Compass. ἐφικτός, ὃ. (altain- 
able). aipetos, ὁ. κατάλητ- 
tos, 2. ἐν epixtw (Theophr.). 
ἐν καταλήψει (Thue.): to come 
within r., ws ἐφικτὸν ἐλθεῖν 
(Plut.). See RANGE, s. 

REACT, ἀντιδρᾶν. ἀνταπο- 
διδόναι. ἀντι-κόπτειν. -τυπεῖν. 
To r. (in its turn) upon athg, 
ἐναλλὰξ δύναμιν ἔχειν πρός 
τι. 

REACTION, ἀντιτυπία, ἡ. 
τὸ ἀντίτυπον. ἀντικοπή, ἀντί- 
πραξις, ἡ. 

READ, ἀναγιγνώσκειν. To 
have r. a book, ἀναγνόντα με- 
μαθηκέναι τι. ἐντετυχηκέναι 
συγγράμματι: to be fond of 
r.-ing, φιλαναγνωστεῖν : worth 
r.-Ing, ἄξιος (fa, tov) ἀναγνῶναι 
or μαθεῖν: : well r. (szlyectively), 
πολν- γράμματος, 24 ΟἿ -μαθής, 
és. γραμμάτων πὐλλῶν ὃ ἐμπει- 
ρίαν ἔχων. ουσα, ov: tor. over, 
ἀναλέγεσθαι (or aloud). Joe 
θεῖν ἀναγιγνώσκοντα: tor. over 
hastily, ἐπιτρέχειν ἀναγιγνώσ- 
κοντα : to I. through, διεξιέναι 


ἀναγιγνώσκοντα. Ol-, ἐξ-ανα- 
γιγνώσκειν. μέχρι πέλους ἀνα- 
γιγνώσκειν. 


READER, ἀναγνώστης, ov, 
ὁ, and partep. of verb to READ. 
"READILY , from the adj., and 


see EASILY, PROMPTLY, and 
WILLINGLY. 
READINESS, ἑτοιμότης, 


τος, ἡ (state of being ready). 
δεξιότης, ntos,  (adroitness). 
R. of comprehension, ὀξύτης, 
nTos, ἡ : iny., see READY, PRE- 
PARED: to keep oneself in r., 7a- 
ρασκευάζεσθαι: to stand in Ir 

ἕτοιμον εἶναι OF ὑπάρχειν. πρό- 
χεῖρον εἶναι. παρεσκευάσθαι: 

to have in r., πρόχειρον ἔχειν. 
4 Willingness | Viv. 


READING, ἀνάγνωσις, ἡ. 
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Love of r., τὸ φιλαναγνωστεῖν: 
a person of great γ., γραμμάτων 
πολλῶν 2hererotar ἔχων. 
Words of a passage] γραφή, ἡ. 
γράμματα, τά. Different, va- 
rious γ΄. , διττογραφούμενον, τό: 
the difference in the r. ’s, OLTTO- 
γραφία, ἡ : there exist different 
Y.’s, διττογραφεῖται. 

READING-DESK, 
λογεῖον, -γνωστήριον, TO. 

READY. 4 Prepared] παρ- 
ἐσκευασμένος, ἕτοιμος, 3. πρό- 
χειρος, 2. εὐτρεπής, és. Also 
ἐν ETOiMw, EE ἑτοίμου. σύντο- 
μος, 2. Liying r. at hand, παρα- 
κείμενος, 3: to make r., παρα- 
σκευάζειν, ἑτοιμάζειν, εὐπτρε- 
πίζειν : to get r., keep oneself 
Τ.. παρασκευάζεσθαι. προβάλ- 
λεσθαι (of soldiers). See in 
READINEss. 4 Accomplished, 
finished, done] Vip. “ Walling] 
Vip. 4 Phrases} <A rv. speaker, 
ἀνὴρ λέγειν ἀγαθός or δυνατός. 
ἀνὴρ ἀγαθὸς τὸν λόγον : to pay 
in r. money, καταβάλλειν ἀργύ- 
ptov: to have ar. sale (of goods), 
καλὴν ἔχειν τὴν διάθεσιν. ὠνη- 
τὰς ἔχειν πολλούς. 

REAL, ἀληθινός, ὃ. ἀληθής, 
és. ἀληθινός, 3. ὦν, οὖσα, ὄν. 
R. things, τὰ ὄντα: : the r. na- 
ture of a thing, ἡ ἡ ἀλήθειά τινος : 
rv. life, ὁ ἐν ταῖς πράξεσιν βίος. 
See AcTuaL, PracticaL. R. 
property, φανερὰ οὐσία, 1). φα- 
νερὰ Or ἐμφανῆ κτήματα, τά. 

REALGAR, σανδαράκη, ἡ 
(Lat. sandaraca, Aristot., red sul- 
phuret of arsenic). 

REALITY, ἀλήθεια, 1%. ov, 
ὄντος, TO. ovata, ἡ. ὑπόστασις, 
ἧ. ὕπαρξις, ΠΟ ὌΧΙ. ΤΠ 1 
καθ᾽ ὑπόστασιν εἶναι. ὑπάρ- 
New: ἴῃ 1., τῷ ὄντι. ἔργῳ : ap- 
pearing greater than in r., μείζων 
φανεὶς τοῦ ὄντος : it is not so 
in Τ., Ta πράγματα οὐχ οὕτω 
«τέφυκεν. 

REALIZATION, ἡ ἔργῳ 
ἀπόδειξις. 

REALIZE, ἔργῳ καθιστάναι. 
ἐπιτελεῖν. To be or become 
realized, γίγνεσθαι. φαίνεσθαι 
(passive). καταστῆναι εἰς TO 
φανερόν : to realize one’s plan, 
περαίνειν OY διαπράττειν τὴν 
γνώμην. ἐπὶ τέλος ἄγειν τὴν 
προαίρεσ: iv. ΤῸ r. property, 
ἐξαργυρίζειν (totarn into money) : 
tor. a profit, κέρδος ποιεῖν : by 
which he r.-d a clear thirty minas 
per annum, ἀφ᾽ ὧν πριάκοντα 
μνᾶς ἀτελεῖς ἐλάμβανε Tov ἐνι- 
αὐτοῦ (Dem.). 

REALLY, ἀληθῶς. TH ἀλη- 
θείᾳ. τῷ ὄντι. ὄντως. δή. ἔργῳ. 
R.? ἄληθες; ἢ γὰρ: 

' REALM, ἀρχή, ἡ. βασιλεία, 
ἡ. 

REANIMATE, ἀναζωπυρεῖν, 
ἐκζωπυρεῖν. See to QUICKEN. 

REAP, θερίζειν. κομίζεσθαι, 
συγκομίζεσθαι. συλλέγειν and 
συλλέγεσθαι καρπούς (fruit of 
all kind). ἀμᾶν (poet., Hdt.). 
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'πτρυγᾶν (of field and tree fruits). 


"| Fig.: to receive, to enjoy] λαμ- 
Bavew and λαμβάνεσθαί Tr. 
ἀπολαύειν τινός. To x. the fruits 
of athg, καρποὺς λαβέσθαι πι- 
vos or καρποῦσθαί τι. 

REAPER, θεριστής, ov, ὃ. 
ἀμητήρ, ἤρος, 0. θερίσπρια, ἡ 
7δηι.). 

REAPING-HOOK, 
νον, TO. ἅρπη, ἡ. 

REAR, v. Sce to RAISE, to 
Lirt up, to Erzcr. “1 To bring 
up| πρέφειν, “παιδεύειν. ἐκ- 
τρέφειν. Το Τ. in, ἐντρέφειν: 
to r. together with, συν-, συνεκ- 
τρέφειν : x.-d with, together in, 
σύν-, ὁμό-. ἐν-πρόφος, 2: to YX. 
children, παιδοτροφεῖν : r.-ing 
children, παιδοτρόφος, 2: athg 
r.-d, θρέμμα, βόσκημα ( poet. ) 
TO: Y.-ing, στροφή, ἐκτροφή, 
παιδεία, παιδοτροφία, ἡ: ἃ 
r.-ing or being r.-d alone, μονο- 
Tpopia, 4: reward for r.-ing, 
τροφεῖα, and poet. θρεπτήρια, 
θρέπτρα,. τά. YF (INTRS.)] To 
r. (as a horse), ὄρθιον ἑστηκέναι, 
σφαδάζειν (struggle and kick, 
X.). ἐξάλλεσθαι (X.). ἀναχαι- 
τίζειν (poet. r. up, and TRS. 7. 
up and throw the rider). 

REAR, s. οὐρά, 7, and νῶτον, 
τό, and τὸ ὄπισθεν (τῆς στρα- 
Tas). οἱ ὄπισθεν. ὀπισθοφύ- 
λακες, οἱ. To bring up the r., 
οὐραγεῖν : to cover the r., mic 
θοφυλακεῖν : to get or put the 
river in one’s r., ὄπισθεν ποιή- 
σασθαι Tov ποταμόν. 

REAR-GUARD, οἱ ὀπισθο- 
φύλακες. To be in it, ὀπισθο- 
φυλακεῖν : the command of it, 
ὀπισθοφυλακία, ἡ : commander 
of it, οὐραγός, 0: to be so, οὐρ- 
αγεῖν. 

REAR-RANK-MAN, ἐπι- 
στάτης (as front-rank man, προ- 
GTATIS), OV, ὁ. 

RE-ARRANGE, μετακοσ- 
petv, whence subst. μετακόσμησις, 
ἡ (re-arrangement). 

REASON, s. vous, λόγος, ὁ. 
φρόνησις (ἡ) καὶ λόγος (ὁ). λό- 
γος (ὁ) καὶ διάνοια (ἡ). λογισ- 
μός, ὃ. ὁ τῆς διανοίας λογισμός 
(Pl.). Right τ., ὁ ἀληθὴς or 
ὀρθὸς λόγος (PL) : endowed with 
r., void of r., see RATIONAL, 
REASONABLE, IRRATIONAL. R. 
teaches us, it stands to r., ὁ λό- 
γος aiopet: to bring aby to r., 
σωφρονίζειν. q Ground, cause 
αἰτία, ἡ. λόγος, 6, and πρό- 
ῴφασις, ἡ (alleged r., often pre- 
teat). What just r. have you for 
despising? τίνι δικαίῳ λόγῳ 
καταφρονεῖς (Pl.); with r. one 
may, ov good r. why one should, 
δίκαιός ἐστί Tis 0. inf.: for 
what reasons (on what grounds) ? 
κατὰ τίνα λόγον : without any 
one eae 1., οὐδ᾽ ἐξ ἑνὸς ὀρθοῦ 
λόγου : to state one’s 1." αἰτίαν 
τινὸς λέγειν: I had many rs 
(grounds, , motives) for doing this, 
πολλὰ ἦν Ta βιασάμενά pe 


δρέπα- 


REC 


ταῦτα ποιεῖν : for this r., διὰ 
TOUTO OY ταῦτα. ἀπὸ πούτου: 
for these r.’s, τούτων ἕνεκα. ἐκ 
τούτων. διὰ ταῦτα : from what- 
ever 1., or whatever may be the 
r., ὅτου δήποτε ἕνεκα. ὅ,τι 
μαθών (παθών) : there is no r. 
why, &c., οὐκ ἔστιν ὅτου ἕνεκα. 
See CAuSE, GROUND, und Wuy, 
WHEREFORE. By r. of, sce Br- 


CAUSE of. 
REASON, σ. λογίζεσθαι. 
συλλογίζεσθαι. The r.-ing fa- 


culty, TO λογιστικόν, διανοη- 
τικόν. See to ARGUE, and to 
ConcLupE. §] To discourse by 
way of reasoning | διαλέγεσθαι 
περί Twos. διεξελθεῖν περί τι- 
νος. πραγματεύεσθαΐ τι. 

REASONABLE. Endowed 
with reason| Χόγον or νοῦν ἔχων, 
ουσα. ov. ἔλλογος, 2. λογιστι- 
Kos, ὃ (X.). ἔμφρων, 2. λογι- 
Kos, ξυνετός, σώφρων, 2. 
§] Consistent with reason} εὔλο- 
γος, οὐκ ἄλογος, 2. ὑγιής, és. 
4] Not immoderate , just] δίκαιος, 
3. ἐπιεικής, ES. μέτριος, ἴσος, 9: 
See Farr. What is (but) r., τὸ 
εἰκός. 

REASONABLY, εἰκότως. 
ἐκ τῶν δικαίων. δικαίως. Ἐξ 
ἴσου. To act τ., ὀρθῶς πράτ- 
τειν. σωφρονεῖν : one may r., 
δίκαιός ἐστί τις C. Inf. 


REASONING, συλλογισμός, 
ὃ. Act of r., λογισμός, λό- 
γος, ὁ, and Crel. with verb to 
Reason: art of r., ἡ λογική, 
διαλεκτική : false τ... παραλο- 
γισμός, ὃ : specious τ., σοφισ- 
τεία, ἡ : to use it, σοφίζεσθαι. 

REBATE. 4 To blunt] Viv. 
§] To deduct from the price] See 
Depvuct. 

REBEL, v. ἐπανίστασθαι. 
ταραχὴν ποιεῖσθαι. ἀποστῆναι. 
στασιάζειν. θορυβεῖν. 

REBEL, s., ptepp. of verbs to 
REBEL. To join the r.’s party, 
συστασιάζειν. 

REBELLION, στάσις, ἔπανά- 
στασις, ἡ. To urge aby to r. 
agst aby, ἀνιστάναι, ἔπανιστά- 
ναι τινά τινι. ἀφιστάναι τινά 
τινος. 

REBELLIOUS, ἀποστατι- 
KOS, OTAGLAGTIKOS, ὃ. στασιώ- 
dns, es. To be 1., στασιάζειν. 
ἀφηνιάζειν. 

REBOUND, ἀνα-, ἀπο-πάλ- 
λεσθαι, ἀνακόπτεσθαι. pass. (of 
bodies in general). See REFLECT, 
REVERBERATE, RECOIL. 

REBUFF. See REFUSAL. 

REBUILD, ἀνασκευάζειν, 
with or without πάλιν. ἄν-. ἐποι- 
κοδομεῖν. ἀνορθοῦν. ἐπανιστά- 
ναι. 

REBUKE, υ. and 5. 
BLAME, CHIDE. 

REBUT. See REPEL. 

RECALL, v. “1 To call back] 
ἀνα-. éwava-, ἀπο-καλεῖν: to 
Τ᾽ athg to aby’s recollection or 
memory, ἀνα- and ἐπανα-μιμ- 
νήσκειν τινά TL OF τινος : tOT. 


See to 








REC 


athg to one’s recollection or mind, 
ἀναμιμνήσκεσθαί Tivos ΟΥ̓ TL: 
to r. aby (6. φ. from office), μετα- 
πέμπεσθαι πάλιν: — a com- 
mander, ἀποστράτηγον ποιεῖν 


(Dem.) : to r. from exile or ba- 

nishment, καλεῖν πάλιν. κατ- 
΄- ».7ὔ 

αγαγεῖν. καταδέχεσθαι. “ To 


recant, revoke] Viv. 
RECALL, 5. ava-, émava- 
κλησις. ἡ. 
RECANT, παλινῳδεῖν. ava-, 
μετα-τίθεσθαί τι. 
RECANTATION, 
woia, ἡ. TO ἀνατίθεσθαι. 
RECAPITULATE, ἀνακε- 
φαλαιοῦν. ἐπανιέναι τῷ λόγω. 
παλιλλογεῖν. 
RECAPITULATION, ἀνα- 
κεφαλαίωσις, ἡ. ἐπάνοδος, ἡ. 
παλιλλογία, ἡ (Aristot.). 
RECAST, ἀναχωνεύειν. με- 
ταχαλκεύειν. ἀνα-, μετα-πλάτ- 
τειν. See REFASHION, REFORM, 
REMODEL. 
RECEDE, 


Or ἀπό τινος. 


παλιν- 


ἀποχωρεῖν τινος 
ἀπολείπειν, ἀφι- 
Eval TL. ἀνα-, ὑπο-χωρεῖν. ἀφ- 
ἰστασθαί (ἀποστῆναί) τινος. 
ἀναδύεσθαι (-δῦναι). See RE- 
TIRE, RETREAT, WITHDRAW, 
Draw, Go, FALL BAcK. 
RECEIPT. 4 The act of re- 
ceiving] λῆψις, παρά-, ἀπό- 
ληψις, 7. εἰσδοχή, συλλογή, ἡ. 
R. of tribute, of taxes, δασμο-. 
φΦορο-λογία, n: of custom, τε- 
Awveta and ta, ἡ. 1] That weh 
ts received | λῆμμα, TO. εἴσοδος, 
7. See INCOME, REVENUE. R.’s 
(opp. to expenditure), ai λήψεις. 
To be in the r. of, προσόδους | x 
ἔχειν or λαμβάνειν, also ἀφικ- 
νεῖταί μοί tr. See ΒΈΡΕΡ- 
TION. Ἵ Acknowledgment of pay- 
ment| ἄφεσις. ἀποχή, ἡ. To 
give aby ἃ r. for athg, ἀποχὴν 
διδόναι τινί τινος. ἀπογράφειν 
τι and ἀ. πρός Tiva ἑαυτὸν 
ἔχοντάπι. ἐν ἀπογραφῇ ποιεῖν 
τι (Dem.). 9] Prescription] φαρ- 
μάκευμα, τό (med.). σκευασίαι, 
αἱ (modes of dressing). 
RECEIVE. “41 70 get into 
one’s hands] λαμβάνειν (g. t.). 
παραλαμβάνειν, δέχεσθαι (athg 
offered). ἀπολαμβάνειν (a debt, 
wages, &¢.). ἀφικνεῖταί μοί τι. 
κομίζεσθαι (of things sent or con- 
veyed). I r.-d your letter, éxo- 
μισάμην τὴν παρ᾽ ὑμῶν ἐπι- 
στολήν: to have r.-d, ἔχειν, 
ἀπέχειν : 1 τ. news, εἰσαγγέλ- 
λεταί μοι. See NEWS, INTEL- 
LIGENCE. Tor.a benefaction or 
kindness, εὐεργετεῖσθαι (pass.). 
εὖ πάσχειν: to r. one’s share, 
δια-μετρεῖσθαι, -λαμβάνειν : to 
r. (benefits, injuries) in return, 
ἀντιπάσχειν (εὖ, κακῶς). 51 To 
receive punishment] Vip.  δὺ 
way of hospitality, §c.| δέχε- 
σθαι, ὑπο-. εἰσ-. ἐκ-, ἀνα-, προσ- 
δέχεσθαι. ἑστιᾶν. πανδοκεύειν. 
Tor. aby at the door, ἀπαντᾶν 
τινι ἐπὶ τὰς θύρας or ἐπὶ ταῖς 


θύραις : to τ. friendly, domate- | RECITATION, 


(479) 
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σθαί tia. φιλοφρονεῖσθαί 
(pass.) τινα. δεξιοῦσθαί πινα: 
that which is well r.-d, δεξίωμα, 
τό: to r. heartily, κατασπάζε- 


σθαι: to r. with open arms, 
> , ’ 

ἀσμένως δέχεσθαι : to rv. back 
from exile, καταδέχεσθαι: tor. 


one as a citizen, πολιτείαν δι- 
δόναι Tivi, μεταδιδόναι τῆς πο- 
λιτείας: to r. into ἃ league, &c., 
ξυμμαχίαν ποιεῖσθαι. προσ- 
ἄγεσθαι ξυμμάχους: to τ΄. into 
asociety, δέχεσθαι, ἀναδέχεσθαι. 
προσγράφειν τινά τινι. εἰσ- 
κρίνειν εἴς τινας, εἴς TL (by elec- 
tion). 4 To admit] Vin. 

RECEIVER, piepp. of the 
verb. ὁ λαμβάνων, ἡ λαμβά- 
νουσα. ὃ λαβών, ἡ λαβοῦσα. ὃ 
ληψόμενος, ἡ ληψομένη, κιτ.λ. 
The r. of ἃ letter, ὁ ἀπολαμβά- 
νων τὴν ἐπιστολήν. ἀπο-δεκτήρ, 
npos, and δέκτης, OV, ὃ. 

RECENT. See Fresu, New, 
LATE. 

RECENTLY, νεωστί. ἄρτι. 
νέον. Quite r., ἔναγχος. See 
LATELY. 

RECEPTACLE, θήκη, ἀπο- 
θήκη, ὑπο-δοχή. ἡ, K.T-A., -δο- 
χεῖον, τό. συσχετήριον, τό (Stob. 
Eel.). 

RECEPTION, εἰς- ὑπο-δοχή, 
ἡ (the latter of friends and ene- 
mies). ἐπιδοχή ἡ (of athg new, 
Thuc., and generally). εἴσκρισις 
and ἔγκρισις, ἡ (tn @ society). 
Good, friendly r., δεξίωσις, ἡ. 
δεξίωμα, τό. ἀσπασμός. ὃ : YX. 
of strangers, ξένων ὑποδοχή, 
ἐτοθοχίο, ἢ ἡ : to give a friendly 

, δεξιοῦσθαι, ἀσπάζεσθαι : to 
give a hearty r., κατασπάζε- 
σθαι: to givea hospitable r., ξενί- 
ζειν: our rv. by Philip, Philip's 
r. of us; ἔντενξις ἡ Φιλίππου 
(ZEschin. ). 

RECESS. 47 Retreat] Vip. 
§] Vacation] Viv. 

RECIPE. See ΝΈΟΕΙΡΥ, PRE- 
SCRIPTION. 

RECIPIENT. See RECEIVER. 

RECIPROCAL, ἀμοιβατος, ὃ 
and 2, but usu. Crel. with Each 
OTHER, Vid., and see MUTUAL. 
A yr. .contest, murder, ἀλληλο- 
μαχία, γφονία, ἢ: ἃ Υ. genera- 
tion, γένεσις ἐξ ἑκατέρων εἰς 
Bane (203): 

RECIPROCALLY, κατὰ 
διαδοχήν. ἐκ διαδοχῆς. ἐκ περι- 
τροπῆς. ἀμοιβαίως. 

RECIPROCATE, διδόναι τε 
καὶ λαμβάνειν ΟΥ̓ δέχεσθαί τι. 
See ALTERNATE, υ. and INTER- 
CHANGE. 

RECIPROCITY. Crel. with 
REcIPROCAL, 6. g. there exists 
between them ar. of needs, ἀλ- 
λήλων δέονται. Also ἀμοιβή, 
ἐναλλαγή, ἡ. TO ἀντιπεπονθός 
(retaliation, Aristot.). 

RECITAL, διήγημα, 
μνημόνευμα, πό. διήγησις, ἡ. 
λόγος, ὁ. ῥαψωῳδία, ἡ. ἀκρόαμα, 
τό, and Ογοῖ. with the Verb. 
καταλογή, 


aTro- | 





REC 


ἀπομνημόνευσις. and Crel. 
with the Verb. 
RECITATIVE, prps povwéia, 

To chant in r., μονωδεῖν. 
RECITE, διηγεῖσθαι. κατα- 
λέγειν. ἀπομνημονεύειν (by 
heart). πραγωδεῖν, ῥαψῳδεῖν 
(pompously). 

RECITER, picpp. of the Verb, 
also ῥαψψῳδός, ὃ. 

RECKLESS, θρασύς, eta, v. 
πονηρὸς (3) καὶ θρασύς. ἰταμός, 
ὃ. ἴτης, OV, ὁ. παράβολος, ῥᾳ- 
διουργός, παντοποιός, 2 

RECKLESSNESS, θρασύ- 
της, ἰταμότης, ητος, ῥαδιουρ- 
yia, n, and Crel. with the Ad). 

RECKON. See to Count, to 
CALCULATE, to which add, to τ. 
upon doing athg, λογίζεσθαι 
ποιήσειν TL: to vr. (=number) 
among a certain class, καταλο- 
γίζεσθαι or καταριθμεῖν or τι- 
θέναι (and mid.) ἔν τισι, Oo” εἴς 
τινας, also πιθέναι τινά τινων. 
ἐγκαταλέγειν τισί. ἀναγρά- 
Pel ἕν τισι. τάττειν τινὰ εἶναι 
ἔν τισι, 6.4. τὸν Ὅμηρον ἐν τοῖς 
πρεσβυτάτοις τῶν “ποιητῶν 
εἶναι τάττειν : to ber.-d among, 
ἐξετάζεσθαι εἷς τῷῶν--- (Dem.). 
To r. in (= take into the account), 
ὑπολογίζεσθαι. To τ. with (= 
settle accouNTS, Vid.) aby, δια- 
λογίζεσθαι or διαλογισμὸν 
ποιεῖσθαι πρός τινα. 

RECKONING, λογισμός, 
ὁ. See CALCULATION and Ac- 
COUNT. 

RECLAIM. 47 70 demand 
back] ἀπαιτεῖν. J To cause to 
improve or amend| ἀν-, ἔπαν- 


ε 
1), 


ς 


η. 


ορθοῦν. See to RErorM. Tor. 
(waste land), ἐξημεροῦν. YJ] To 
ery out against] μέμφεσθαι. 
μέμψιν μέμφεσθαι. 
RECLINE, ἀνα-, κατα- 
κλίνεσθαι. See to LEAN. 


RECLUSE. Sce RETIRED, 
SOLITARY. 

RECOGNISANCE. See 
ACKNOWLEDGMENT, BADGE, 
Bonn. 

RECOGNITION, ἀνάγνωσις, 
ἀναγνώρισις, ἧ. A mark for r. Be 
ἀναγνώρισμα. TO. 

RECOGNIZE, ἀναγνωρίζειν. 
ἐπι-, ἀνα-γιγνώσκειν. To r. aby 
by his voice, τινὰ ἐκ τῆς φωνῆς: 
do you fancy they don’t r. you? 
οὐχ ἡγῇ γιγνώσκειν αὐτοὺς 
ὅστις et (Dem.); τ.-4, παλί- 
γνωστος, 2, and ptepp. pass. 4] 
To acknowledge] Vip. Tor. athg 
as king, δέχεσθαί τινα βασιλέα 
(by the people). προσειπεῖν τινα 
βασιλέα (by other kings): to Yr. 
aby’s merits or deserts, γιγνώσ- 
κειν ὕσων TLS ἄξιος γέγονε. 

RECOIL, v. ava;, ἀπο-πάλ- 
λεσθαι (rebound), ἀνακόπτεσθαι 
(as a gun). χάζεσθαι and ἀνα- 
χάζεσθαι (mid.), and ἀναχάζειν 
ΩΝ ἀφίστασθαι (pass.). ἀπο- 


πηδᾶν. ὑπο-, ἀνα-χωρεῖν (76- 
treat, fall back). 
RECOIL, 5. Crel. by Verbs. 


REC 
RECOIN. See to Coin (ith 


πάλιν). 
RECOLLECT, μιμνήσκε- 


΄ ᾽ ᾽ Ud ΄ 
σθαί, ava-, ἐπι-μιμνήσκεσθαί 


τινος. μνημονεύειν TLVOS OF TL, 
or with ptepp. or ὅτι. μνείαν or 
μνήμην ἔχειν τινός. See ReE- 


MEMBER, call to M1np. 
RECOLLECTION, μνήμη. ἡ. 
ava-, ὑπό-μνησις, ἡ. To the best 
of my r., ws ἐγὼ μνήμης ἔχω. 
ws ἐμὲ εὖ μεμνῆσθαι. See ME- 
MoRY, REMEMBRANCE. 
RECOMMENCE. J (TRs.)] 
αὖθις ἅπτεσθαί Tivos. πάλιν 
ἐπιχειρεῖν τινι. ἀναλαμβάνειν 
τι. Tor. the war or hostilities, 
πάλιν καταστῆναι εἰς πόλεμον. 
ἀναπολεμεῖν. πολέμου πάλιν 
ἅπτεσθαι. 4 (INTRANS.)]| ἄρ- 
χεσθαι πάλιν. αὖθις γίγνεσθαι. 
RECOMMEND. Y 70 com- 
mend| συνιστάναι τινά τινι and 
προξενεῖν τινά τινι (only of per- 
sons). αἰνεῖν τί tive (only of 
things). παραινεῖν tit. To xr. 
aby as a physician, παραινεῖν (or 
φράζειν) χυῆσθαί τινι iatow: 
to 1. oneself to aby, χάοιν λα- 
βεῖν Tivos. εὔνοιαν κτήσασθαι 
παρά twee: tor. oneself by athg, 
εὔνοιαν 07 χάριν λαβεῖν or κτή- 
σασθαι ἔκ τινος. πράττοντά τι 
χαρίζεσθαί tiv: to endeavour 
to r. oneself to aby, φιλοτι- 
μεῖσθαι (pass.) πρός τινα. ἀρέ- 
σκειν πειρᾶσθαί (pass.) τινι. 
Ἵ To persuade, advise | VID. 
αἰνεῖν and παραινεῖν ὁ. inf. 
(euphem for κελεύειν.) 
RECOMMENDATION. 
ἔπαινος, 0. σύστασις, ἡ. To 
have ἃ 1. of aby, συνίστασθαι 
(pass.) ὑπό τινος. αἰνεῖσθαι 
(pass.) ὑπό Tivos: on his bro- 
ther’s r., aivécavtos or συστή- 
GavtTos Tov ἀδελφοῦ: a letter 
of r., ἐπιστολὴ συστατική. ἡ: 
beauty of form is an open or the 
best letter of r. (= introduction), 
TO κάλλος πάσης συσπατικώ- 
σερον ἐπιστολῆς. 
RECOMMENDATORY, 
συστατικός, ὃ. ἐπίχαρις, ev- 
χαρις. ιτος. ὃ. ἡ. 
RECOMPENSE, υ. and 5. 
See REWARD, v. and 58. 
RECONCILE, διαλλάττειν 
and διαλύειν τινά τινι or Teds 
τινα or twas (6. g. ἐχθρούς). 
ξυναλλάττειν τινά τινι. καταλ- 
λάττειν, διαλλάττειν, διαλύειν 
πρὸς ἀλλήλους. Τὸ become r.-d 
with aby, διαλλάττεσθαί ( puss.) 
τινι Or πρός τινα. καταλλάτ- 
τεσθαΐί τινι ογ" pds τινα. διαλύ- 
εσθαιον καταλύεσθαι, alsoKata- 
λύειν πρός τινα. διαλύειν ἑαυ- 
τὸν πρός τινα. διαλλαγὰς 
ποιεῖσθαι πρός τινα. 
RECONCILEMENT, RE- 
CONCILIATION, συν-, δι-, 
κατ-αλλαγή, ἡ. διά-, κατά- 
λυσις, 7. To make the first step 
for τ... ἄρχεσθαι τῆς διαλύ- 
σεως. 


RECONDITE. Prop] 
(480) 


REC 


See HippEN. (J Ζ10.] See AB- 
STRUSE. 

RECONNOITRH, 
πεῖν (as commander). κατασκο- 
πεῖν (as emissary or spy), and 
mid. σκοπεύειν. κατασκοπεύειν. 
προσκοπὴν ποιεῖσθα!. κατα- 
θεᾶσθαι. διερευνᾶν (explore). 
προερευνᾶσθαι (mid.). Tor. the 
enemys movements, τηρεῖν Ta 
ἀπὸ τῶν πολεμίων : to send per- 
sons to 1Τ.. πέμπειν ἐπὶ κατα- 
σκοπῆ (X.). πέμπειν κατα- 
σκόπους. 

RECONQUER, κατέχειν or 
κρατεῖν πάλιν. ἀναλαμβάνειν. 
πολέμω ἀνακτᾶσθαι. 

RECONSTRUCT, ἀνασκευά- 
ζειν. See REBUILD. 

RECONSTRUCTION, ἀνα- 
σκευή, ἡ. ἀνοίκισις (of a house), 
ἀνάκτισις. ἡ (of a town). 

RECORD, v. 4 To relate] 
Vip. 4 To register in public 
monuments] dva-, éy-, ἀπο-, 
κατα-γράφειν. See to REGIs- 
TER. 4 To celebrate] Viv. 

RECORD, s. See RELATION 
and REGISTER. ‘The state or 
public rs, τὰ δημόσια yoau- 
ματα. avaypadpai, ai. TO δη- 
μόσιον (Dem.): r.’s (as place), 
γραμματοφυλάκιον, TO. 66 
ARCHIVES, REGISTRY. 

RECORDER, γὙράμματο:, 
χαρτο-φύλαξ, ακος. ὁ. 

RECOUNT. See RELATE, 
RECITE. 

RECOURSE, kata-, προσ- 
φυγή, προστροπή, ἀποστροφή, 
ἡ. To have r. to aby, κατα- 
φεύγειν πρός τινα Or ἐπί τινα. 
τρέπεσθαι πρός τινα. προσ- 
τρέπεσθαί Tia: to have r. to 
athg, τρέπεσθαι πρός τι. ἀπο- 
χωρεῖν πρός τι. ἐπιβοᾶάσθαί 
τι: to have r. to denying, ἀπέρ- 
χεσθαι πρὸς τὸ ἀρνεῖσθαι : that 
they may have r. to, ἀναφορὰν 
εἶναι αὐτοῖς εἴς τι (Dem.). 

RECOVER, ἀνα-λαμβάνειν, 
-κομίζεσθαι (mid.), -κταᾶσθαι 
(mid.). ἀπολαμβάνειν. ἀναφέ- 
pew (TL, e.g. κώπην, one’s oar, 
Thuc., and τινὰ EK τινος, 6. g. 
πόλιν eK πονηρῶν πραγμάτων, 
Thuc.). ἀνασώζεσθαι (to save or 
rescue). Also παραλαμβάνειν 
πάλιν. Το r. one’s strength, 
ἀναῤῥώννυσθαι (pass.): to r. 
one’s sight, ἀναβλέπειν : to x. 
one’s reason, ἀναφρονεῖν : tor.a 
debt, ἀπολαμβάνειν or κομί- 
ζεσθαι χρέος. Ἵ (INTRs.) To 
recover from illness] patCew, 
ἀναῤῥαΐζειν. ἀναῤῥώννυσθαι, 
ἐπιῤῥώννυσθαι (pass.). ἀναλαμ- 
βάνειν ἑαυτόν. ἀποφεύγειν (and 
mid.) τὴν νόσον. ἀνίστασθαι 
(with or without &« τῆς νόσου). 
ἀναφέρεσθαι (pass.). ἐκ νόσου 
ἰσχύειν (X. 

RECOVERABLE. See Cv- 
RABLE (from illness). 

RECOVERY. J A gaining 
back} ἀνάληψις, ἀνακόμισις, 


ἀπόληψιις, ἡ (ofadebt). VY Fe- 


προσκο- 


storation from illness] pata, ἡ. 
ἀνάληψις, ἡ. ἀνάῤῥωσις, 1. 


ἀποφυγὴ τῆς νόσου. Means of 
r., ἀναφορά, ἡ. See REMEDY. 
ear In both senses usually Crel. 
by verbs, 6. g. after his r. he set 
sail, ἀποφυγὼν τὴν νόσον ἀπ- 
aNeucet! 

RECREANT. See Cowarp- 
LY and APOSTATE. 

RECREATE. See Rerresu. 

RECREATION. See RE- 
FRESHMENT, AMUSEMENT, D1I- 
VERSION. 

RECRIMINATE, ἀντικατ- 


nyopetv, ἀντιγράφεσθαι. ἀντεγ- 


καλεῖν (agst an accuser). ἀντι- 
λοιδορεῖν, ἀιθυβρίζειν, ἀντι- 
μέμφεσθαι (agst reproach or 
railing). 

RECRIMINATION, ἀντι- 
κατηγορία, ἡ. ἀντιγραφή, ἧ. 
advtéyxAnua, To. To use r., 


see to RECRIMINATE. 
RECRUIT, v. 41 Relative to 
an army] κατα- or συλ-λέγειν 
στρατιώτας. oTpatohoyetv. A 
r. -ing, συλλογή, ἡ. κατάλογος, 
ὁ. στρατολογία, ἡ: a Y.-ing 
(officer), στρατολόγος, ὁ 4 
Fig.| 8.6 REFRESH. 
RECRUIT, 8. veONEKTOS, νεο- 
σύλλεκτος, νεοστράτευτος. ὁ. 
To levy r.’s, see the Verb. 
RECTANGLE, ὀρθὴ γωνία. 
ὀρθογώνιον. TO. 
RECTANGULAR, ὀρθογώ- 
vios, 2. ὀρθός, 3. evywutos, 2. 
RECTIFICATION, δι-, 
étrav-dp0woars, ἡ (as act), and 
-op0wua, TO (as thing). 
RECTIFY, 6:-, ἐπαν-ορθοῦν. 
See Correct, EMEND. 
RECTILINEAR, εὐθύγραμ- 


Mos, 2. 

RECTITUDE, εὐθύτης, ἀπλό- 
τὴς, Tos, ἧ. See SINCERITY, 
PROBITY. 

RECTOR, ἐπιστάτης, ov, 
R. of a school, σχολάρχης, ov, 
κυβερνήτης. ov, ὁ (mod. Gr.). 

RECTORSHIP, ἐπιστασία, 
EWLOTATELQ, ἡ. 

RECUMBENT, from ptep. of 
RECLINE. 

RECUR. { 70 return] Vip. 
{| To come back again to a thought} 
See to RECOLLECT, REMEMBER. 
5] To have recourse] Vip. 

RECURRENCE. Sce ΒῈ- 
TURN. 

RECURRENT. Crel. with 
partcp. of RECUR. 

RECUSANT. Crel. with Ptep. 


€ 

0. 
€ 

oO 


of REFUSE. 
RED, ἐρυθρός, ὃ. Crimson 
rs φοινικοῦς, 3: scarlet r., κόκ- 


Ktvos, ὃ. κοκκοβαφής. és: purple 
ΤΙΣ πορφυροῦς, 3. ἁλουργός, 2: 
rosy 1... pddeos, podoetors, és: 

tawny Γ΄.» yellowish r., πυῤῥός, ὃ 
(durker than ξανθός, esply of red 
hair). Rather r., see REDDISH. 
To make r., ἐρυθραίνειν: to 
turn r., ἐρυθραίνεσθαι, ἐρυθριῶν 
(blush) « the r. sea, ᾿Ερυθρὰ θά- 
λασσα, 4: the r. "colour of the 


RED 


cheeks, τὸ τῶν παρειῶν ἐρύθη- 
μα or ἐνερευθές : to give one a 
r. tint, ἐπανθίζειν Tiwi ἐρύθημα 
(Zuc.): that has r. cheeks, éou- 
Gods (a, dv) Tas παρειάς. ἐρυθρὰς 
ἔχων (ovca, ov) Tas παρειάς: 
that has a r. beard, ἐρυθρὸν ἔχων 
TO γένειον. πυῤῥάζων or πυῤ- 
ῥίζων πὸ γένειον : that has r. 
hair, ἐρυθρόκομος, 2. πυῤῥόθριξ, 
TOLXOS, ὁ, 7, and πυῤῥότριχος, 
2. See the Gr. Eng. Lex. for 
compounds under ἐρυθρο-, wuppo-. 

RED-CAP (bird), κεβλή- 
FUELS, EWS, 7. 

REDDEN. 4 (TRaANs.)] 
ἐρυθραίνειν and -θαίνειν (to make 
red, give a red colour). ἐρυθρο- 
davouv (LXX., to dye red). GF 
(IntRs.)] ἐρυθραίνεσθαι (pass.). 
ἐρυθριᾶν. 

REDDISH, ὑπέρυθρος, 2. 
ἐρυθρώδης, ες. ἐνέρυθρος, 2. ἐρυ- 
Gpias, ov, ὁ. πυῤῥός, ὃ. Yellow- 
ish red (a> πυῤῥὸν ξανθοῦ τε 
καὶ φαιοὺ κράσει γίνεται, Pl.). 
βούσιος, 2. ῥουσιώδης, es (Lat. 
russus, russeus), 2. ‘lo be of a 
r. brown colour, πυῤῥοῦσθαι 
(pass.). ῥουσίζειν. 

REDEEM, λυτροῦσθαι, ἀπο- 
λυτροῦσθαι. λύεσθαι. ἐξαγο- 
ράζειν. See ΒΑΝΒΟΜ and DE- 
LIVER. 

REDEEMER, λυτρώτης, ὁ. 
Orel. with the Verb. The R., our 
R., ὁ σωτήρ, Hpos. 

REDEMPTION, λύτρωσις, 
ἀπολύτρωσις, ἀπόλυσις, ἡ. 

RED-HOT, διάπυρος, 2. 

REDNESS, ἐρυθρότης. ἡτος, 
9. ἐρύθημα, τό. ἐρυθρίασις, ἡ. 
To produce r., ἐρυθραίνειν. 

REDOLENT. See F.ia- 
VOURED. 

REDOUBHLE, ἀναδιπλασιά- 
Gew. See to DousLEe. To τ. 
one’s pace, ἐπιτείνειν τὴν πο- 

είαν. 

REDOUBT, προβολή, ἡ. 
πρόβλημα, προτείχισμα, TO. 

REDOUBTABLE., See For- 
MIDABLE (to foes). 

REDOUND. 47 To le sent 
back by reaction] See to Recor. 
παλινδρομεῖν. The disgrace will 
Yr, upon you, εἰς σὲ τρέπεται TO 
αἰσχρόν : the censure r.’s upon 
the censor, ἀναφέρεται ὁ ψόγος 
ἐπ᾽ αὐτὸν τὸν ψέγοντα. YJ To 
conduce| HE. g. athg r.’s to aby’s 
credit, πρὸς ἔπαινον ἥκει or 
κόσμον φέρει, τινί τι. 

REDRESS, v. See to Rec- 
TIFY, AMEND, REPaIR. 

REDRESS, 5. Οὐ. with the 
Verb. Also δίκη, ἡ, e.g. to seck 
to obtain r., δίκην ζητεῖν, λα- 
βεῖν : to obtain τ. for aby, βοη- 
θεῖν τινι τὰ δίκαια. 

RED-START (bird), φοινίκ- 
oupos, 0, ἡ. 

REDUCE. 4] To bring again 
or back] av-, ἐπαν-άγειν, ava-, 
ἐπανα-φέρειν. Ἵ To constrain, 
force] Vip. 4 To lessen] Vin. 
To be or become r.-d, ἐλατ- 
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REE 


τοῦσθαι, μειοῦσθαι (pass.}, 6. σ. 
in price, τὴν τιμήν. See PRICE 
and Fatt, Lower. To be r.-d 
in one’s circumstances, πένεσθαι, 
πένητα εἶναι. πενίᾳ ἐνέχεσθαι 
(pass.). ἐλαττοῦσθαι (}α55.) τὴν 
τύχην. YJ To bring into a state 
of diminution] HE. g. to reduce to 
ashes, τεφροῦν, ἀποτεφροῦν : to 
be r.-d to extreme poverty, εἰς 
ἐσχάτην ἀπορίαν καθίστασθαι: 
to be r.-d to unmerited misfor- 
tune, ἀνάξια παθεῖν: to τ. (to 
subjection), see SUBDUE, CoNn- 
QUER: tor. (a place), καθαιρεῖν 
τι: the town is or has been r.-d 
by the besiegers, ἑάλω ἡ πόλις: 
to r. to slavery, δουλαγωγεῖν. 
ἀνδραποδίζεσθαι: to be x.-d to 
more abject servitude even than 
before, δοῦλον ws οὐδεπώποτε 
γίγνεσθαι: to be r.-d to the 
lowest degree of slavery, δου- 
λεύειν τὴν χαλεπωτάτην OF Ka- 
κίστην δουλείαν. 

REDUCIBLE. Crel. with the 
Verb. 

REDUCTION. 9 The act of 
leading or bringing back] dva-, 
κατα-γωγή, ἡ. ava-, ἐπανα- 
φορά, ἡ. 4 A diminishing] ἐλάτ- 
τωσις, μείωσις, συστολή, συν- 
τομή, ἡ. To makear., μειοῦν. 
ἐλαττοῦν. συγκόπτειν. συν- 
τέμνειν : τ. Of PRICE, Vid., and 
FALt. 

REDUNDANCY. See Exv- 
BERANCE, SUPERFLUITY. R. of 
language, περισσο-λογία,-ἕπεια, 


ἡ. 

REDUNDANT. See Exv- 
BERANT, SUPERFLUOUS. ‘To be 
r. in language, περισσολογεῖν. 

REDUPLICATION, ἀνα- 
διπλασιασμός, 0, and Crel. with 
verbs to. REDOUBLE. 

RE-ECHO. See Ecuo. 

REED, κάλαμος, ὃ. δόναξ, 
ακος, 0. κάννα, ἡ. Full of or 
abounding in r.’s, dovaxwdys, 2. 
καλαμώδης, 2: made of ar., κα- 
λάμινος, 3: a spot covered with 
r..s, δονακεῖον, τό. δονακών, 
καλαμών, ὥνος, δ: to waver or 
be shaken like ἃ r., dovetc@ar: 
to do, make of, fasten, or secure 
with r.’s, καλαμοῦν : to cut 1.8, 
καλαμογλυφεῖν: a flute of τ΄, 
δόναξ, akos, 0. Kahautvos αὐ- 
NOs, ὁ. καλαμίνη σῦριγξ, vyyos, 
ἡ : ἃ Weaver's r., σπάθη. ἡ : the 
r. (or quill) with which stringed 
instruments are played, κερκίς, 
(dos, ἡ. 

REEDY (lke or full of reeds). 
See REED. 

REEF, ἌΣ ῥαχία, ἡ. 
ἕρμα, τό. Reef (ΞΞ little rope 
on lower part of the sail)| @pios, 
ὁ, usually pl. Also ἔκφοροι, οἱ 
(reefing-ropes). To let out every 
r., ἐξιέναι πάντα κάλων (Alt. 
poet.). Also ἄκροις Tots ἱστίοις 

ρῆσθαι. 

REEF, v. (the sails), στέλ- 
New τὰ ἱστία. 


REEK. See ΞὅΜμΜοκε. 


REF 
REEL, s. (g.t.) tpoyadia 
(and -idua), ἡ. 
REEL, v. See g.t. to SPIN 


and to WIND. To r. off wool, 
prps τολυπεύειν. “ To stagger) 
παράφορον βαδίζειν. σῳάλ- 
λεσθαι. ἰλιγγιᾶν (to be dizzy). 
μεθύειν (to be intoxicated). 

RE-ELECT, «ἱρεῖσθαι πάλιν 
or δεύτερον OF ἐκ νέου. 

RE-ELECTION. Crel. with 
the Verb. 

RE-EMBARK, τὸ δεύτερον 
ἀνάγεσθαι. ἀποπλεῖν πάλιν. 

RE-ENTER. Crel. with to 
ENTER and words in AGAIN. 

RE-ESTABLISH, ἀποκαθ- 
ιστάναι, καθιστάναι πάλιν. 
ἐπανορθοῦν. ἐπισκευάζειν. See 
REINSTATE. 

REFECTION. See REFRESH- 
MENT. 

REFECTORY. See DINING- 
ROOM. 

REFER. {4 (TRANs.) προσ- 
τρέπειν τινά τινι (aby to aby). 
To τ. athg to aby, ἀνάγειν τι 
πρός Twa. ἐπιτρέπειν τί τινι. 
ἀναβάλλεσθαί τι ἐπί Tiva: to 
r. to athg, ἀναφέρειν ἔπί or πρός 
τι. ἐπανελθεῖν eis τι (to go 
back to): to r. to a person, ava- 
φέρειν εἴς τινα : tor. their case 
to the council, ἀποδιδόναι εἰς 
βουλὴν περὶ αὐτῶν (Isocr.). J] 
(IntTRS)] To r. to athg, see to 
have REFERENCE. 

REFEREE. Sce ARBITER. 

REFERENCE, ἀναφορά, ἡ. 
A r. to athg premised, ἐπανα- 
φορά, ἡ (ear but usu. Crel. by 
preposs. κατά, πρός, 6. acc.). TO 
κατά TL, TO πρός TL: to havea 
r. toathg, τείνειν, ἀποβλέπειν, 
εἶναι πρύς τι. σκοπεῖν πρός OF 
εἴς TL. ἀνήκειν εἴς τι: Without 
r. to athg, εἰς οὐδὲν ἀποβλέπων. 
See REGARD. 

REFINE. To purify] Viv. 
9] To polish] Vip. and to CULTI- 


VATE. 4 To affect nicely] κομ- 
Wevew. λεπτουργεῖν. λεπτο- 
λογεῖν. διακριβοῦν. R.-d, as 


metal, ἄπεφθος, 2: of manners, 
language, &c., κομψός, κατεῤῥι- 
vnpévos, 8: ar.-d person, φιλό- 
καλος, ἢ. See PoLIsSHED, ELE- 
GANT. 

REFINEMENT. Crel. with 
the Verb in tts different applica- 
tions. R. of manners, language, 
&e., κομψότης, ητος, ἡ. εὐ- 
μουσία : to cultivate r., φιλο- 
καλεῖν: τ΄. in discourse, λεπτο- 
λογία, n: Y. in an art, περισσο- 
τεχνία, ἡ. See SUBTLETY. 

REFINER. Crel. with the 
Verb. Also καθαρτής. ov, ὁ. R. 
of metals, ὁ ἐκτήκων τὰ μέ- 
ταλλα. 

REFIT. See REPAIR. 

REFLECT. 4 (TRawns.) To 
throw back, as light or sound] ava-, 
avti-, ἀντανα-κλᾶν (light and 
sound), ἀνταποδιδόναι (especially 
sound). éuqaivery (as a mirror, 
or water). To be r.-d, pussives 

Ti 


REF 


of preceding, and ἀντιλάμπειν, 
ἀνταυγεῖν, ἀντερείδειν, ἀπο- 
καταφαίνεσθαι (all of light) : 
water in which objects are r.-d, 
ὕδωρ “παρεμφαινόμενον, τό: 
r.-ing, ἐμφανής, ἐς (as ὦ mirror). 
“1 To consider] ἐνθυμεῖσθαί τι. 
ἐννοεῖν. διανοεῖσθαι. μελετᾶν. 
σταθμᾶσθαι. διανοεῖσθαι. σκο- 
πεῖν (σκέψασθαι). λογίζεσθαι, 
διαλογίζεσθαι. θεωρεῖν. προσ- 
ἔχειν τὸν νοῦν OF τὴν γνώμην 
τινί, or simply προσέχειν τινί. 
§, To animadvert, censure] Viv. 
REFLECTING, REFLECT- 
IVE. See THOUGHTFUL, Con- 


SIDERATE, and ‘causing ΒῈ- 
FEECTION.” 

REFLECTIVE (or RE- 
FLEXIVE), gram. t. αὐτο- 


παθής, ἐς. Α τ΄ verb, ῥῆμα ἀντί- 
στροφον or μέσον. 
REFLECTION (or REFLEX- 
Ion). 4] Propr.] ἀντανάκλασις, 
ἡ (of rays, CUS) US αὐγῶν 
ἀντέρεισις, ἀπόστιλ ἀντί- 
λαμψις, ἡ (of light). Also ava- 


κλασις, τ ἀνταπόδοσις. ἡ, and 


TO ἀνταποδιδόμενον (esply of 


sound). avravyeta, ἡ. ἔμφασις, 
ἡ (esply in water). Causing r., 
avTavyns, ἐμφανής, és. Ἵ Con- 
sideration] σκέψις, ἡ. σκέμμα, 
τό. λογισμός, ὁ. ἐνθύμησις, ἡ, 
and Crel. with the Verb. 
of γ᾿, σύνεσις, ἡ. διάνοια, ἡ : 
you will do so and so upon r., 
δόξει σοι ποιῆσαί τι ὑπὸ χρό: 
νου διδαχθέντι. ὅτι χρὴ ποιεῖν 
τι χρόνος διδάξει oe. GY] Cen- 
sure| VID. 

REFLECTOR, ἀντανακλα- 
στικὸν κάτοπτρον, TO. 

REFLUX, ἀνάῤῥοια, ἄμπω- 
τις, ἡ. See EBB and ΤΊΡΕ. 

REFORM, 8. “μεπταῤῥύθμισις, 
ἡ. μεταβολὴ ἐ ἐπὶ τὸ κρεῖττον, ἡ. 
ἐπανόρθωσις. ἡ. ἐπανόρθωμα, τό. 

REFORM, v. ἐπανορθοῦν and 
med, μεταῤῥυθμίζειν, and mid. 
ἀνακαινίζειν. νεοχμοῦν. To xr. 
the church, μεταῤῥυθμίζεσθαι, 
νεοχμοῦν τὰ περὶ τὰ ἱερά: 
r.-d (opp. to Lutheran), Crel. with 
ἀσπάζεσθαι Ta ἀπὸ Καλβίνου 
δόγματα. καλβινίζειν. 

REFORMATION, μεταῤ- 
ῥύθμισις, ἐπανόρθωσις, ἡ. R. 
of religion or the church, 7 περὶ 
τὰ θεῖα μεταῤῥύθμισις or νεό- 
χμωσις : r.inthe conduct, μετά- 
πλασις τοῦ βίου. ἡ. 

REFORMER, ἐπαν-, δι- 
ορθωτής, ov, ὃ, and Ptcpp. of the 
Verb, e. g. our church 15: οἱ 
Προ ρα πα ΤᾺ ἡμῖν Tih 
θρησκείαν. 

REFRACT, ἀνακλᾶν, ἀντ- 
ανακλᾶν. (es The Greek does 
not distinguish reflection and re- 
fraction.) 

REFRACTION (of rays), 
ἀνάκλασις, ἀντανάκλασις, ἡ. 
ἀνακλασμός, ὃ. 

REFRACTORY, ἀνυπότακ- 
τος, 2. ἀπειθής, ἐς. μαχητικός, 
ὃ: eahog besa dmreGeiv: to. be 
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Power 


grant | 


TL Or τινα): 


REF 


very ¥., ταραχωδέστατα δια- 
κεῖσθαι. 

REFRAIN, v. Ff (TRs.)] 7 ΤῸ 
check, restrain] Vip. 4 (INTRS.) ] 
Tor. from, ἀπέχεσθαί and ἀφ- 
ἰστασθαί τινος. See FORBEAR 
and ABSTAIN, and see under 
HELP, v. 

REFRAIN, 8. ἐπῳδός, ὃ 
burthen of a song). 

REFRESH, ἀναψύχειν. ava- 


(the 


ζωπυρεῖν. To τ. oneself, mid. 
and ἀναλαμβάνειν (ἑὰντόν): 
ἀνανεοῦν (memory, &c.). See to 
RECREATE. 

REFRESHING, ἀναψυκτι- 
Kos, ἀναληπτικός, ὃ. 

REFRESHMENT. YF Jn the 
abstract] ἀνάψυξις, ἀναψυχή, 


ἡ : m™ the concrete, ἀναψυκτικά, 
τά. 4 As food] Vin. 

REFRIGERANT. See Coot- 
ING. 

REFRIGERATE, 
ava-, κατα- ψύχειν. 

REFRIGERATORY, κατα- 
Wuktikov σκεῦος. TO. ψυκτήρ, 
ἤρος, ὃ. ψυκτήριον, TO. 

REFT. See ΒΕΆΈΑΥΕ. 

REFUGE, καταφυγή, ἀπο- 
στροφή, ἡ. See RETREAT, s. To 
take r. with aby, καταφεύγειν 
πρός Tia or ἐπί τινα. See 
phrases under RECOURSE. 

REFUGEE, φυγάς, &éos, ὃ, 
and Ptepp. of Verbs καταφεύ- 
γειν, φεύγειν. 

REFULGENT, REFUL- 
GENCE. See Bricut, BRIGHT- 
NESS. 

REFUND, ἀπο-, ἐκ-τίνειν. 
ἀπο-, ἀνταπο-διδόναι. I shall 
τ. the money to you, τὰ χρή- 
ματα ἀπαριθμήσω σοι. 

REFUSAL, παραίτησις, ἡ. 
ἄρνησις, ἡ. τὸ ἀναίνεσθαι. ἀνά- 
νευσις, ἡ. ἀπότευξις, ἡ ( failure 
of a request). To meet withar. 
from aby, ἀποτυχεῖν or ἀτυχεῖν 
(τῆς δεήσεως or ὧν δεῖταί TIS) 
παρά τινος. μὴ πείθειν τινά: 
to give aby ar., ἄπρακτον ἀπο- 
πέμπειν Tiva. μὴ πείθεσθαί 
τινι. 

REFUSE, v. Ἵ Not accept | 
παραιτεῖσθαί, ἀρνεϊσθαί, ἀπαρ- 
νεισθαί, ἀπολέγεσθαί tr. To 
r. with disdain, ἀποππτύειν : to 
r. combat, φυγομαχεῖν: — an 
employ, ἀρνεῖσθαι χρείαν τινά 


ἀπο-. 


(Dem.) : — presents, οὐ δέχεσθαι 
δῶρα: — an invitation, κλη- 
θέντα ov πείθεσθαι: τ. to do 


athg, οὐκ ἐθέλειν, οὐ φάναι. οὐ 
βούλεσθαι (ποιεῖν τι). ἀρνεῖ- 
σθαι (τὸ μὴ ποιεῖν TL): tor. all 
terms, ἐξαρνεῖσθαι πάσαν ὁμο- 
λογίαν : to r. one’s assent to 
plain proof, ἀπισχυρίζεσθαι 
πρὸς πὴν ἐνάργειαν. 4] Not 
ἀποφάναι, ἀπειπεῖν, 
opp. to. κατανεύειν. ἀπο-, ἀνα- 
νεύειν. ἀπαρνεῖσθαι. To refuse 
downright, ἀπαναίνεσθαι : 
stoutly, ἀὠπισχυρίζεσθαι (πρός 
to r. aby’s request, 
tor, a favour, ἀνανεύειν τινί τι 


REG 


or ὧν τις δεῖται. μὴ πείθεσθαί 
τινι. ἀπολέγεσθαι τὴν δέησιν 
(Plut.): to rv. no request, μηδὲν 
ἀρνεῖσθαί tive δεομένῳ : I r. 
nothing to you, πάντων τεύξῃ 
or τεύξῃ ὧν ἂν δέῃ παρ᾽ ἐμοὺ: : 
to 1, athg from fear, καταδει- 
λιᾶν τι. See Deny, REJECT, 
DECLINE. 

REFUSE. {J As Adj.] οὐ- 
δενὸς ἄξιος, ὃ. ἀπόβλητος, 2. 
Ptepp. pass. of ἀπολέγειν ( pick 
out and reject) and ὠποδοκιμά- 
(ΘΠ. Ἢ ἐδῶ Subst. | κάθαρμα, 
ἀποκάθαρμα, σάρωμα, ἀποσά- 
ρωμα, TO. συρφετός, ὁ. σάρος, 
ὁ (poet.). 

REFUTATION, ἔλεγχος, ὁ 
λύσις. διάλυσις, ἀνασκευή, ἡ. 
Proper for r., ἐλεγκπικός, ὃ. 

REFUTE, ἐλέγχειν, ἐξ- 
ἐλέγχειν τινά απάτι. διελέγχειν 
τινά. ἔλεγχον ποιεῖσθαί τινος. 
διαλύειν, ἀνατρέπειν (upset in 
argument, Aristoph.) and ava- 
σκενάζειν (undo an argument) 
τι. ‘To r. an accusation, a sus- 
picion, a mistake, διαλύειν δόξαν 
ψευδῆ, αἰτίαν, ἔγκλημα, ὑπο- 
Wiav. διδάσκειν Or ἀποδεικνύναι 
ψευδῆ οὖσαν τὴν δόξαν : and if 
the accusation is directed agst our- 
selves, d.a-, ἀπο-λύεσθαι (mid.) 
or ἀποτρίβεσθαι (= wipe off) 
αἰτίαν, ἔγκλημα, ὑπόνοιαν : ἴο 
be r.-d, ἐλεγκτός, 3: easy to be 
r.-d., εὐέλεγκτος, 2: not to be 
r.-d, av-, ἀνεξ-έλεγκτος, 2. 

REGAIN, eéra-xtac8at, 
-AauBaverv, -κομίζεσθαι, -σώ- 
ζεσθαι (mid.). αὖθις τυχεῖν τι- 
νος. 

REGAL. 8.6 K1nGLy, Roya. 

REGALE. See to FEAST, trs. 
and intrs. ἑστιᾶν, εὐωχεῖν, and 
their passives. 

REGARD, v. ὅ 70 attend to 

(as worthy of notice)| προσέχειν 
τὸν νοῦν τινι. σκοπεῖν TL. 
To regard as —] See to Con- 
SIDER (as). νομίζειν or ποιεῖ- 
σθαί τί τι. πιθέναι τί τι OF ἐν 
μέρει τινός. IT should r. it as a 
favour, εὐεργέτημα ἂν θείην. Ff 
For other senses, see ‘to pay RE- 
GARD to,’ to Minp, EsTEEM | 
§| To RespEct=have RELA- 
TION ἴο, ConcERN J See those 
words. "As r.’s me, TO πρὸς or 
κατ᾽ ἐμέ. τό ale. els ἐμέ or ἐπ᾽ 
ἐμοί. ὅσον τοὐμὸν μέρος (P1.). 

REGARD, 5. 41 Attention to 
athg (as worthy of notice) | προσ- 
oXN, ἐπιστροφή. ὥρα (poet. and 
Πα). σπουδή, ἴθ 4). ΤῸ 
have regard for or pay regard 
to athg, ἀποβλέπειν πρός τι. 
λόγον or ὑπόλογον or ἐπι- 
στροφὴν ποιεῖσθαί τινος. λό- 
γον ἔχειν τινός. ἐντρέπεσθαί 
and ἐπιστρέφεσθαί (pass.) τι- 
νος. φροντίζειν τινός. ὥραν 
θέσθαι τινός and χώραν θεῖναί 
τινος (poet.): to have no r. for 
or pay no r. to athg, οὐδένα λό- 
γον ποιεῖσθαί τινος. οὐ φρον- 
τίζειν τινός. οὐκ ἐντρέπεσθαί, 
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ἀμελεῖν, καταφρονεῖν, or ὀλι- 
γωρεῖν τινος. βραχὺ φροντί- 
ζειν τινός. See to DISREGARD, 
SiticHt. To do athg out of r. 
for aby, κηδόμενόν τινος ποιεῖν 
τι. 4] Respect] Viv., and Es- 
TEEM, REVERENCE. 4 Respect, 
relation, reference] With. to athg, 
ἀπιδὼν, ἀποβλέπων, πρός TL, 
σκοπῶν or ἐπισκοπῶν τι (with 
an eye or view to). κατά Tt. TO 
κατά τι. περί τι. εἴς τι. CP 
But often expressed by the ace., e.g. 
with r. to his body he is ill, with 
r. to his mind he is whole, to 
μὲν σῶμα πονεῖ, Tas δὲ φρένας 
ὑγιαίνει. Car Oftenalso the art. 
τὸ and the infin. εἶναι ts added to 
the prepos. κατά, 6. g. With r. to 
this one, τὸ κατὰ TovToy εἶναι. 
In some y., in certain r.’s, τρό- 
στον τινά, πή (enclit.), Te: in 
some r. this is disgraceful to me, 
ἐμοί ἐστί πη ταῦτα ἀτιμίαν 
φέροντα (X.): in some ry. it 
gives an edge to the mind, τὴν 
Wuyxiv τι παρακονᾷ (X.). See 
Sort. In oner. —, in another —, 
πὴ μέν, πὴ δέ: in every 1., τὰ 
πάντα. κατὰ πάντα. παντελῶς. 
παντάπασι. 

REGARDLESS, express by 
“not regarding, o7 ‘ without re- 
gard.” See HrEpLess, NEGLI- 
GENT. 

REGENCY, ἐπιτροπεία and 
ia, ἡ. ἀρχὴ ἐπιτροπαία, ἡ. 
(Hdt.). In the x. οἵ, ἐπιτροπεύ- 
OVTOS τινος. 

REGENERATE, πάλιν yev- 
vav. avayevvav. 4 Fug. to re- 
form] Vip. J Regenerate, adj., 
or regenerated] Pécpp. pass. and 
παλιγγενής, és. 

REGENERATION, avayév- 
νησις, παλιγγενεσία, ἡ. 

REGENT, ὁ, ἡ τῆς βασι- 
λείας ἐπίτροπος. 4 In the 
academical sense| σχολάρχης, 
ov, and διδάσκαλος, ὁ. To be 
Yr., σχολαρχεῖν. 

REGICIDEH, ὁ τοῦ βασιλέως 
φόνος (as act). ὁ τὸν βασιλέα 
φονεύων or φονεύσας (the per- 
son). 

REGIMEN, δίαιτα, 1s, ἡ. 
See Diet. 

REGIMENT. 47 Govern- 
ment] Vip. 4] A body of soldiers] 
τάξις, ἡ. τάγμα, TO. σύνταγμα, 
To (mod. 6γ.). 

REGIMENTAL, ταγματι- 
kos, 3, and Crcl. with gentt. of 
Subst. ] As Subst.] R.’s, orpa- 
τιωτικὴ ἐσθής. 

REGION, κλέμα, τό. χώρα, 
4. The western 1.8, τὰ πρὸς 
δυσμὰς τετραμμένα. See Dis- 
TRICT, TRACT. : 

REGISTER. 5. κατάλογος, ὁ. 


ἀπογραφή, ἡ. γραμματεῖον, 


TO. 

REGISTER, v. ἀπογράφειν. 
καταλέγειν. κατάλογον ποιεῖ- 
σθαι: athg, τινός. 

REGISTRAR, ὁ ἐπὶ τῶν 
καταλόγων. ὑπο-, ἀντι-γρα- 
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evs, ἕως, 0. γραμματοφύλαξ, 
χαρτοφύλαξ, axos, 6 (the keeper 
of the archives). 

REGISTRATION. Cre. 
with the Verb. 

REGISTRY, οἱ κατάλογοι. 

REGNANT. See RvuuEr, 
REGENT. 

REGRESS. Crel, with πάλιν 
ἀπελθεῖν or διελθεῖν. 

REGRET, 5. πόθος, ὁ. ἐπι- 
πόθησις, ἡ. Object of ¥., πό- 
θημα, τό: to feel a lively r. for 
athg, πόθῳ φέρεσθαί Tivos. For 
other senses, see VEXATION, SOR- 
ROW, REPENTANCE. 

REGRET, v. ποθεῖν, ἐπι- 
ποθεῖν, Te Or τινα. R.-d, πο- 
θητός, ποθεινός, ὃ. YF To be 
sorry for, vexed at, athg| λυπεῖ- 
σθαι, ἀλγεῖν, ἄλγος ἔχειν ἐπί 
τινι. Also μεταμέλει μοι, 6. 
prtcp. dat. μεταμέλομαι, c. ρέορ. 
nom. ἔξ) For stronger tt., see to 
REPENT. 

REGULAR. {J According to 
rule| κανονικός, ὃ. ἔμ-, σύμ- 
μετρὸς and εὔρυθμος, 2 (wath 
ref. to symmetry of outward parts). 

Sulject to a certain order] 
τακτός, 3. νόμιμος, 2 and ὃ. 
ἔννομος, 2. δίκαιος, ὃ. εὐσπαθής, 
ὁμαλής, és, and ὁμαλός, 3 (even, 
steady, not changing). R. motions, 
τακτικὰ κινήματα (Greg. Naz.) : 
ar. verb, ῥῆμα ὁμαλόν, TO. 
Customary, accustomed] Vip. 4 
Fintire, real, truly, or quite a —| 
i. g. to be a Yr. woman, a r. 
slave, γυναικῶν, δούλον, οὐδὲν 
διαφέρειν: he 15 ἃ Τ᾿. fool, ἔοικεν 
ἀτεχνῶς ὑποκεκινηιςότι. FY That 
happens in the usual manner] εἰ- 
w0ws, ula, os. 

REGULARITY, συμμετρία 
and εὐρυθμία, ἡ (relat. to eater- 
nal form). εὐστάθεια, ἡ (stabt- 
lity, steadiness). εὐταξία. ἡ (strict 
observation of a prescribed or set 
form). τὸ ὀρθόν. πὸ δίκαιον. 

REGULATE, κανονίζειν τι, 
usu. διατάττειν, διοικεῖν, δια- 
τιθέναι, διαθέσθαι, tr. Also 
κατασκευάζειν τι. See ORDER, 
ARRANGE, 

REGULATION. 4 Act of 
regulating| διάταξις, διακόσ- 
μησις, διοίκησις, ἡ. τὸ τάττειν. 
See ORDER and RULE. 

REGULATOR. Crel. with the 
Verb. 

REHEARSAL. 4 Relation] 
Vip. 4 Previous practice) δι- 
δασκαλία, ἡ (> when the poet 
himself arranges his play for the 
stage, and practises the actors). 

REHEARSE. YJ To relate] 
Vip. {| Of a theatrical repre- 
sentation] διδάσκειν δρᾶμα. με- 
λέτην ποιεῖσθαι. προμελετᾶν. 

REIGN, 5. βασιλεία, ἀρχή, ἡ. 
In the r. of Cyrus, βασιλεύοντος 
Κύρου. ἐπὶ Κύρου βασιλεύον- 
Tos. ἐπὶ τοῦ Kupov. See KING- 
DoM, Empire, Dominion. 

REIGN, v. βασιλεύειν. ἄρ- 
xe, See to RULE, ‘be KING,’ 
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REIMBURSE, ἀποδιδόναι 


πάλιν. ἀντι-, ἀπο-καθισπτάναι 
τινί τι. See Repay, ‘make 
Goon. 

REIMBURSEMENT, ἀπό- 
δοσις. ἡ. 

REIN, 5. ἡνία, ἡ (use. tn pl.). 
χαλινός, ὁ. To take the r.’s, 
λαβεῖν τὰς ἡνίας : to have or 
guide the r.’s, ἡνιοχεῖν : the ma- 
nagement of the r.’s, ἡνιοχεία, 7): 
to give the r.’s, χαλᾶν or διδόναι 
or ἐνδιδόναι or ἀνιέναι Or ἐφ- 
ιέναι χαλινόν or Tas ἡνίας (prop. 
and metaph.): to give the horse 
the rs, ἀφιέναι τὸν ἵππον: to 
pull up, ov draw in the r.’s, ἀντι- 
τείνειν, εἰς τοὐπίσω ἕλκειν, τὰς 
ἡνίας. συνέχειν τὸν χαλινόν : 
to put on the r.’s, ἡνιάζειν, χαλι- 
νοῦν. ἐμβαλεῖν Tov χαλινόν: 
to ride with one’s r.’s. dropped, 
ἀπὸ ῥυτῆρος ἐλαύνειν. 

REIN, v. ἡνιοχεῖν. χαλιν- 
αγωγεῖν. To r. in, κατέχειν. 
See to RESTRAIN, CURB. 

REINDEER, prps tapavéos, 
ὁ (a horned quadruped of the 
North, Theophr.). 

REINFORCE (milit. t.), συν- 
ayew wrEiw τὴν δύναμιν : also 
βοηθεῖν. 

REINFORCEMENT, πλέων 
δύναμις, βοήθεια, ἡ. ἐπίκου- 
pot, βοηθοί, οἱ. To receive r., 
συνάγειν πλείω τὴν δύναμιν : 
to receive considerable r., πολ- 
Aj δύναμιν συνάγειν or μετα- 
πέμπεσθαι : Lamreceiving some 
τι, προσγίγνεταί μοι ἄλλο στρά- 
τευμα. βοηθοὶ προσγίγνονταί 
μοι: to require r. in the garri- 
son, προσδεῖσθαι φυλακῆς or 

OUPWY, 

REINS. See KipNEy. 

REINSTATE, πάλιν καθ- 
ἰιστάναι (6. φ. βασιλέα, as king). 
κατάγειν (of an exile, §e.). 
ἀπιέναι κελεύειν τινὰ ἐπὶ TA 
ἑαυτοῦ. Tor. aby on the throne, 
καταγαγεῖν τινα ἐπὶ βασιλείᾳ: 
he took Amyntas with him to r. 
him as king, τὸν ᾿Αμύνταν ἦγεν 
ws ἐπὶ βασιλείᾳ : to be r.-d, 
ἀνασώζεσθαι εἰς τὴν πατρίδα 
ΟΥ̓ ἐκ τῆς φυγῆς. 

REINSTATEMENT, ἀπο- 
κατάστασις, ἡ. καταγωγή, ἡ 
(but chiefly Crel. with the Verbs). 

REITERATE, See to Rz- 
PEAT. 

REITERATION. See REPE- 
TITION. 

REJECT, ἀποῤῥίπτειν, ἀπο- 
βάλλειν, οὐ δέχεσθαι and οὐ 


προσίεσθαι. ἀποδοκιμάζειν. 
ἀθετεῖν. ἄκυρον ποιεῖν. ἀπο- 


ψηφίζεσθαι (mid.) and ἀποχει- 
βοτονεῖν (a motion by voting). 
See to RerusE. To r. with dis- 
dain, a@mwomvvetv: γ.-4, ἀπό- 
BAnTos, ἀποδόκιμος, 2. 
REJECTION, ἀποδοκιμασία, 
ἡ. ἀποβολή, ἡ, and Crel. wiih 
the Verb. See REFUSAL. 
REJOICE. 4 (INTRs.) Xai 
ρειν (to abandon oneself to a feel- 
1i2 
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tng of joy). ἥδεσθαι (denoting the 
calmer feeling of pleasure, gratifi- 


cation). εὐφραίνεσθαι (pass.) | τ 
γεγηθέναι. See to DELIGHT, to 
be Guap. To τ. immoderately, 


ὑπερχαίρειν. EKTETTAMEVWS EU- 
φραίνεσθαι : to vr. at athg, χαί- 
pew, ἥδεσθαι τινί or ἔπί τινι OF 
ποιοῦντά tL: at or in being 
praised, ἐπαινούμενον : to r. in 
the prospect of athg, ἡδέως προσ- 
δοκάν or προσδέχεσθαί τι. χαί- 
pew ἐνθυμηθέντα ἐσόμενόν τι 
or ὅτι ἔσται TL. “] (TRS.) εὐ- 
ppaiverv τινά. εὐθυμίαν παρ- 
ἔχειν τινί. See to DELIGHT 
(trs.), to GLADDEN. It r.’s me, 1 
am r.-d==I Resoice (trs.), Vid. 

. REJOICING. See Joy. R.’s, 
χαρμόσυνα, τά (Hdt.). That is 
matter for r., χαρτός, 3. ἐπί- 

αρτος, 2. 

REJOIN. 9 To join og vn] 
συνάπτειν. 4 To reply] Vip. 
ἀντιλέγειν. 

REJOINDER, ὑπόληψις, ἡ. 
See ANSWER, REPLY. 

REKINDLE, ἀνα-, ἐκ-ζωπυ- 

εἶν πάλιν. 

RELAPSE, υ. ὑποτροπιά- 
ζειν, παλιγκοτεῖν, and -αίνειν 
(med. tt., Hipp.). To τ. (into evil 
courses, &c.), ἀφίστασθαι πά- 
λιν εἴς τι: to x. into the same 
fault, δὶς (or πάλιν) ταὐτὸν 
ἐξαμαρτεῖν : ἃ γ.-4 heretic, 6 
πάλιν (or αὖθις) ἀποστάς (aca) 
or ἀφεστώς (ῶσα). πάλιν ἀπο- 
στάτης, OV, ὃ, -στάτις., ιδος, ἡ. 

RELAPSE, 8. ὑποτροπ-ή and 
πιασμός, ὁ (Hipp.). ὑποστροφή, 
ἡ. παλιγκότησις and -KoTia, ἡ. 
To havear., παλιγκοτίᾳ περι- 
πεσεῖν : also παλινδρομεῖ ἡ 
νόσος. 

RELATE. 47 Narrate] λέ- 
yew and φράζειν. δηλοῦν and 
ἀποφαίνειν, ἐξειπεῖν. ἐξ-, δι-, 
ἀφ-ηγεῖσθαι, διεξιέναι. ἵστο- 
ρεῖν. μυθολογεῖν. περαίνειν or 
διαπεραίνειν (also mid.) λόγον. 
It has been r.-d, εἴρηται: worth 

r.-ing, λόγου or μνήμης ἄξιος, ὃ 
ἀξιομνημόνευτος, 2. - 710 re- 
Jer to] σκοπεῖν or τείνειν πρός 
τι, εἴς τι. συντείνειν εἴς τι. 
ἀνήκειν εἴς τι. 

RELATED. J Bearing a re- 
lation | Ptepp. of the Verb, e. g. 
προσ-, av- ἥκων, ουσα. ον. To be 
τι, ἀνήκειν εἴς TL, but often Crel. 
with prepos., 6. 9. how strangely 
it is r. to its seeming opposite, ὡς 
θαυμασίως πέφυκε πρὸς TO δο- 
κοῦν ἐναντίον εἶναι (P.). Ἵ Re- 
lated by birth, &c.] συγγενής, és. 
προσήκων, ουσα, ov (with or with- 
out τῷ γένει). ἀναγκαῖος, ὃ. 
οἰκεῖος, 3. ἐπιτήδειος, 2. To 
aby, Ttvi: one closely x. to aby, 
ἐγγὺς προσήκων τῷ γένει. ἀγ- 
χιστεύς, ὁ. κηδεστής, ov, 6. See 
RELATION. To be closely r., 
ἀγχιστεύειν : only r. by name, 
ὀνόμωτι μόνον προσήκων. See 
Nzar, NEXT. 


RELATION, 4 Manner of 
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belonging, reference] ἀναφορά, 
eae μετουσία, ἡ. κοινόν 


but usu. Crel., 6. σ. to bear 
τ ‘stand in Ire see RELATE, be 
RELATED; comp. REFER and 
REFERENCE. To have friendly 
r.’s to aby, ae διακεῖσθαι 
πρός τινα. 4| Of kindred| Crel. 
with Adjj. See RELATED. The 
nearest r.’s, of μάλιστα or éy- 
γύτατα tea τῷ γένει. 


οἱ συγγενέστατοι (Diod.). 5 
Narrative, Recital| Vip. 
RELATIONSHIP, συγγέ- 
νεια, ἀγχιστεία, οἰκειότης, 
ἀναγκαιότης, ἡτος. ἧ. TO οἰ- 
κεῖον. τὸ συγγενές. R. by mar- 
riage, κῆδος, κήδευμα, TO. See 


ArFFinity. By nearness of r., 
ἀγχισπτίνδην (Solon). 

RELATER, ὁ λέγων, ἀπαγ- 
γέλλων, Suiyouueves. 

RELATIVE, adj. 4], Having 
relation to] προσ-, ἀν-ήκων εἴς 
or πρός τι: but usu. expressed 
only by @ preposition, as κατά, 
πρός, els, περί. 6. J. things r. to 
politics, τὰ πρὸς τὴν πολιτείαν. 
To be τ. to, ἀναφέρεσθαι οὐ ava- 
φορὰν ἔχειν, πρός TL: Y. (to 
each other), 6. 9- the Om velocity 
of the stars, τὸ τῶν ἄστρων τά- 
χος τὸ πρὸς ἄλληλα : USU. τῶν 
πρός τι (Aristot. ) sts τὸ προσ- 
τυχόν πε καὶ εἰκῆ ΟΠ Gil 
Gram. ἐ.] ἀναφορικός, ὃ. “1 In 
logic] σχετικός, 3. ὅ As Subst.] 
See RELATION. 

RELAX. {] (Trs.) Slacken, 
loosen] ἀνιέναι. χαλᾶν. ἀνα-, 
παρα-, ἀπο-, or ἔπι- χαλᾶν. dv-, 
ἐξαν-, ἐπαν-, μεθ-, ὑφ-, παρ- 
ιέναι. λύειν. See REMIT. q 
Ease, divert] Vip. R.-d, ptepp. 
and χαλαστός, 3. ἄνετος, 2. 
Also χαλαρός, 3. ἄτονος, 2. See 
Siack, Lax, REmiss. 

RELAXATION. {| Propr. 
diminution of tension] ἄνεσις, ἡ. 


χάλασις, ἡ. 4 Fig.| R. of mind, 


ἄνεσις, ἡ. ῥᾳστώνη, 1. See 
East, DIVERSION. 

RELAY (of horses, &e.), prps 
ἀγγάρειοι ἵπποι, οἱ. ἄγγαροι 


ἡμίονοι, οἱ (mules), or better Crel. 
with διάδοχος, ἃ. διαδέχεσθαι. 
See to RELIEVE. 

RELEASE, v. See to FRE#, 
v., to set FREE, v., to LIBE- 
RATE. 

RELEASE, s. 4 Dismission 
from confinement] ἐλευθέρωσις, 
ἡ. ἀπαλλαγή, ἡ. λύσις, ἀπό- 
λυσις, ἡ : from athg, τινός. || 
Discharge for money received] 
VID. ἀποχή, ἡ. 

RELEGATE, v., RELEGA- 
TION. See BANISH, -MENT, 
EXILE, v. and s. 

RELENT, κάμππεσθαι ( pass.) 
and γνάμπτ. (Thue.). ἐπικλα- 
σθαι (pass., Thuc.). μαλθ- and 
μαλακίζεσθαι (pass. = be mol- 
lified, poet.). 

RELENTLESS, ἀνελεήμων, 
ἀνοικτίρμων, ἀσυγγνώμων, 2. 
ἀνηλεής, ἀσυμπαθής, ἔς. ἀπαρ- 
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αίτητος, ἄτεγκτος, 2 (poet.). 
ὠμός, ὃ. See HARD, CRUEL. 

RELIANCE, πίστις, EWS, ἡ. 
θάῤῥος ΟΥ̓ θάρσος, ous, TO. See 
CONFIDENCE, Trust, 5. In τ. 
upon athg, πιστεύων Twi. πε- 
mows τινι : to place no r. in 
aby, ἀπιστεῖν τινι. ἀπίστως 
ἔχειν Or διακεῖσθαι πρός τινα. | 

RELIC. 4] That which is left, 
or remains of athg] λεῖμμα, 
περί-, κατα-, ἀπό-, ὑπό- λειμμα, 
λείψανον, τό. πὸ ἐπίλοιπον. 
4] A corpse] Vip. 

RELICT. See Winow. 

RELIEF. 4] Alleviation] κούφι- 
σις, ἀνακούφισις, ἄνεσις, ῥᾳο- 
τώνη, ἡ. κουφισμός, ὃ. κού- 
φισμα, τό. See ALLEVIATION, 
MITIGATION. J Succour (af- 
JSorded to the poor)] ἐπάρκεια, 
ὠφέλεια, ἡ. τῶν πτωχῶν ἐπι- 
μέλεια, ἡ. To be in the Teceipt 
of public Τ., συντελεῖν εἰς τοὺς 
πένητας. i ΔΜ. t.| a) Succour 
(to a besieged place, a ), Bon- 
Vera, ἐπικουρία, ἡ : to bring r., 
βοηθεῖν, παραβοηθεῖν. In the 
concrete, x. party, βοηθοί, ἐπί- 
κουροι, οἱ. _B) R. of sentries, &c., 
διαδοχή, ἡ. διάδοχοι, οἱ (those 
relieving guard) : divided into r. 
parties, κατ᾽ ἀναπαύλας διῃρη- 
μένοι (Thuc.). See the Verb under 
this sense. 4| In a painting] To 
produce r. by light and shade, 
τὰ φωτεινὰ καὶ σκιερὰ ἐγγὺς 
παρατιθέναι. 4 Alto relievo} 
ἐκτύπωμα, τό. ἔκτυπος ΡΟΣ 
τομῇ, a.  WViroughteim Ts, ἔκ- 
τυπος, 2: to represent in r., éx- 
τυποῦν : bas-r., see BASSO RE- 
LIEVO. 

RELIEVE, 4, To alleviate] 
κουφί ίζειν, ἐπι-, ἀνα-κουφίζειν. 
ῥασπτώνην παρέχειν or παρα- 
σκευάζειν τινί τινος. ῥᾷδιον ποι- 
εἴν. Tor. aby’s trouble, κουφίζειν 
τινὰ πόνου : tor. (the poor, &c.), 
ἀρκεῖν, ἐπαρκεῖν, βοηθεῖν, bare- 
κουρεῖν, τινι. See ALLEVIATE, 
MiricgaTE. 9 Milit. ἐ.. α) 70 
relieve a town, §¢c.] ἐπικουρεῖν, 
προσβοηθεῖν τινι. ἐπαμύνειν 
τινί. βοήθειαν or ἐπικουρίαν 
ποιεῖσθαι. ) To relieve guard, 
§c.] διαδέχεσθαί τινα. διάδοχον 
γίγνεσθαι or ἐλθεῖν τινος. By 
or on Y.-ing one another, ἐκ δια- 
δοχῆς ἀλλήλοις: divided into 
parties to τ. each other, kat’ dva- 
παύλας διῃρημένοι (Thuc.) : sen- 
tries r.-ing one another, φρουραὶ 
κατὰ διαδοχὴν ἐπιοῦσαι. 

RELIEVO. See RELIEF (fo- 
wards end ). 

RELIGION.  Subyectively] 
εὖ-, θεο-σέβεια, θρησκεία, ἢ. 
To have r. , εὐσεβεῖν περὶ τοὺς 
θεούς. 5] Olbjectively] τὰ περὶ 
τοὺς θεοὺς (νομιζόμενα). τὰ θεῖα 
(νόμιμα or πράγματα). ἡ θερα- 
πεία τῶν θεῶν. τὰ ἱερά. θρη- 
σκεία, }. 4 As doctrine or 
dogma] οἱ περὶ τοὺς θεοὺς λό- 
you. οἱ θεῖοι λόγοι. θεολογία, 
ἡ. Liberty of r., ἐλευθερία ἡ 





REL 


περὶ τὰ θεῖα or περὶ τὰ ἱερά: 
an act of r., ἱερὸν πρᾶγμα or 
ἔργον, τό: a war of ¥., ἱερὸς 
πόλεμος, ὃ: compulsory ., θρη- 
σκεία μετὰ δουλείας, δεσποτου- 
μένη ὑπ᾽ ἄλλης δυνάμεως, ἡ: 
a teacher of r., ὁ τῶν θείων διδά- 
σκαλος, ἱερολόγος, ἱεροφάντης, 
ov,o: of the samer., ὁμόθρησκος, 
2. κοινωνὸς τῶν ἱερῶν, 3: com- 
munity of r., τὸ ὁμόθρησκον. 
κοινωνία τῶν ἱερῶν. 
RELIGIOUS, ὅσιος, 8. εὐ- 
σεβὴς (ἐς) περὶ τοὺς θεούς. θεο- 
σεβής, ἐς. ἄμεμπτος (2) ἐς τὰ 
θεῖα. θρῆσκος, 2 (later). <A τ. 
act, εὐσέβημα, τό : to be Τ.. εὐ- 
σεβεῖν: yr. usage or worship, 
θρησκεία, ἡ. θρήσκευμα, TO: to 
introduce r. observances, θρη- 
σκεύειν : of or belonging to such, 
θρησκεύσιμος, 2 (late): τ. rites 
or mysteries, τελεταί, αἱ : τ. ha- 
tred, μῖσος τὸ πρὸς τοὺς νομί- 
ζοντας ἑτέρους θεούς : τ. war, 
ἱερὸς πόλεμος, ὁ : Y. liberty, 
ἐλευθερία ἡ περὶ τὰ θεῖα or 
περὶ τὰ ἱερά: τ. duties, τὰ περὶ 
τὰ θεῖα or (late) θρησκευτικὰ 


καθήκοντα, THR: ἃ Τ. society, 
ἑταιρία θρησκευτική, ἡ. 
RELINQUISH. See to 


LEAVE, ABANDON, FoREGO. 

RELISH, νυ. ἡδέως ἐσθίειν, 
πίνειν, προσφέρεσθαί τι. ἥδε. 
σθαί τινι. Relishing, εὔχυμος, 

υλος. 2. ἡδύς, eta, ὑ. 

RELISH, 5. See TASTE, FLA- 
vour. To eat with ar., see the 
Verb. Athg eaten as a r. to bread, 
&c., ὄψον, τό. 

RELUCTANT, RELUC- 
TANCE. See REPUGNANT, 
REPUGNANCE, and UNWILLING, 
LoaTH. 

RELY (on), θαῤῥεῖν, πεποι- 
θέναι, τινί or ἐπί τινι. πιστεύ- 
εἰν τινί. σκήππτεσθαί, ἐπισκή- 
πτεσθαί τινι. ἀπερείδεσθαι εἴς 
τι (Pl.), πρός or ἐπί τι (Polyb.), 
ἐπανέχειν subaud. ἑαυτὸν ἐπί 
τινι (Dem.). R.-ing on, ptepp. 
and πίσυνός τινι (Thuc.): to be 
r.-d upon, éxeyyvos, 2 (Thuc.). 
See to DEPEND, to TRUST. 

REMAIN. 4 70 continue to 
exrst] μένειν, δια-. ἐπι-, KaTa-, 
παρα-μένειν. διαφυλάσσεσθαι 
(pass.). σώζεσθαι, διασώζεσθαι 
(pass.). “1 To continue to be so 
and so, or at such a place] μένειν. 
κατα-, ἔπι-, συμ-, ἐμ-μένειν (the 
latter three c. dat.). διατελεῖν, 
διάγειν and διαγίγνεσθαι, ὄντα, 
ποιοῦντα, κτλ. Ποὺ τὶ αὖ ἃ 
place, μένειν ἔν τινε χωρίω or 
κατά TL χωρίον. διατρίβειν, 
διάγειν ἔν τινι τόπῳ : tor. with 
aby, παραμένειν, προσμένειν 
τινί. See CONTINUE, ΒΕΒΥ, 
ABIDE, STAY, and KEEP. YJ To 
be left over, as residue] λείπεσθαι, 
ὑπο-, κατα-, σπερι-λείπεσθαι 
( pass.). λοιπὸν, ὑπόλοιπον εἶἷ- 
ναι. περι-γίγνεσθαι,.--εἶναι. πε- 

ισσεύειν. ὑπέδκεσο θεῖ: 


REMAINDER, 
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λεῖμμα: δια-σώζειν. 


ΒΕΜ 


περί-, ἀπό-, ὑπό-λειμμα, τό, 
ἐπίλοιπον, τό. λείψανον, TO, 
and ptcpp. pass. of the Verb. 

REMAINING, λοιπός, 3. 
ἐπί-, ὑπό-., περί-. κατά-, παρά- 
Χοῖπος, 2. περιλιπής, ἐς (P1.), 
and ptepp. of the Verb to RE- 
MAIN. 

REMAINS, κατάλειμμα, τό. 
See REMAINDER. ‘The mortal 
r.’3 of aby, Ta τῶν νεκρῶν ὀστά. 
See CoRrPSE. 


REMAKE. Sce RESTORE. 

REMAND. See to SEND 
(back). 

REMARK, s. See OBSERVA- 


TION, NoTE, NOTICE. 
REMARK, v. See to Note, 
to OBSERVE. αἰσθάνεσθαι (ὅτι, 
orc. ptep., Car which usu. stands 
in accus. when perception by the 
outward senses is denoted, in gen. 
when by the mind: the infin. is 
rare). κατα- and ἐν-νοεῖν (ws). 
γιγνώσκειν and μανθάνειν (ec. 
partcp.), ἐνιδεῖν, ἐνορᾶν (τινι 
and 6. ptep.) or παροράν τινί TL 
(tor. athg in aby). καταμανθάνειν 
Ti τινος. καταγιγνώσκειν τινός 
τι (athg disadvantageous): I r.-ed 
that he was reluctant, ἐνεῖδον 
αὐτῷ δυσθυμίαν or δυσθύμως 
ἔχοντι : Ying his embarrass- 
ment, γνοὺς αὐτὸν τεθορυβημέ- 
νον (Pl.). “1 To make a remark] 
See to OBSERVE. 
REMARKABLE. 4 Worth 
remarking] ἀξιόλογος, ἀξιο- 
Εν πο τύ τοῦς 2. μνήμης or λό- 
you ἄξιος, 3. R. sayings and 
acts, ἀπομνημονεύματα, τά. 
REMARKABLENESS, πὸ 
ἀξιόλογον. Crel. with the ‘Adj. 
REMEDIABLE, ἰάσιμος, 2. 
iatos, ὃ. See CURABLE, 
REMEDIAL, ἰατικός, 3. A 
r. measure, see REMEDY. 
REMEDILESS. See Irre- 
MEDIABLE, INCURABLE. 
REMEDY, Ss. “I, For healing] 
ἴασις, ἡ. ἴαμα, τό. ἄκος, τό. 
φάρμακον, τό. The use on ap- 
plication of ἃ r., φαρμακεία, ἡ : 
ar. agst athg, ἀντίδοτον, ἀντι- 
φάρμακον, τό. See MEDICINE, 
Puysic. 4] Fig.) | ἐπικούρημα, 
τό, and the adj. ἐπίκουρος, 
agst athg, τινός : for aby, τινί. 
βοήθημα, τό: agst athg, πρός 
τι. ἀναφορά, ἡ (means of re- 
covery, resource). εὕρημα, To 
(device). ἔκλυσις, ἡ. 
REMEDY, v. 5“ Ln a medical 
sense| ἰᾶσθαι. ἀκεῖσθαι, ἐξ- 
ακεῖσθαι. ὑγιοποιεῖν. εὐτρεπί- 
ζειν. θεραπεύειν. Easy, hard, to 
r. or to be r.-d, Ev-, δυσ-, -iaTos, 
-θεράπεντος, ὃ: ποῖ to be r.-d, 
see IRREMEDIABLE, INCURABLE. 
Ἵ In a general sense | ἀκεῖσθαι, 
ἐξακεῖσθαί τι. βοηθεῖν τινι. 
REMEMBER, μνημονεύειν 
τινός or (more usu.) τι. μιμνή- 
σκεσθαί πινος, and wn an acces- 
sory clause ὁ. ptep. or ὅτι. μνήμην 
τίθεσθαί τινος. σώζειν, ἀπο-, 
μνήμην or μνείαν 


REM 


ἔχειν τινός. As well as I can r., 

ws ἐγὼ μνήμης ἔχω. ὡς ἐμὲ εὖ 
μεμνῆσθαι. ὅσα ἐγὼ μέμνημαι. 
ὅσον ἐμὲ μεμνῆσθαι: τ΄ that you 
are ἃ man (=mortal), μέμνησο 
ἄνθρωπος wy: to τ. athg agst 
aby, ἀπομνημονεύειν τί τινι: 

that which one can r., ἀναμνη- 
στός, 2: easy to be 1.-4, εὐ- 
μνημόνευτος, 2: to be easier to 
r. or to be r.-d, εὐμνημονεσπέρως 
ἔχειν (X.) : hard to be r. -d, δυσ- 
μνημόνευτος. 2 (Aristot.). 

REMEMBRANCE, μνήμη, 
ἡ. ἀνάμνησις. ἡ. ὑπόμνησις and 
ὑποβολή, ἡ. ὑπόμνημα, τό. To 
keep aby in kind r., μεμνῆσθαί 
Tivos pet’ εὐνοίας. See MxE- 
MoRY, MIND. 

REMEMBRANCER. Crel. 
by the Verb. 

REMIND, dve-, ἔπανα-, ὑπο- 
μιμνήσκειν τινά τι OY τινά, Or 
ὅτι (aby of athg or of aby, or “aby 
that). ὑποβάλλειν, διαμνημο- 
νεύειν, τινί TL. 

REMINDER. Crel. 
Vero. 
rial). 

REMINISCENCE, See Rz- 
MEMBRANCE. 


with 
μνημόσυνον, TO (memo- 


REMISS, ἀνειμένος, 3. ap- 
ῥωστος, 2. ἀμβλύς, εἴα, ύ. See 
Stack, Stow. To become r., 


ἀναπίπτειν. See to FLAG. 
REMISSION. 541 Abatement, 

relaxation] ΝΡ. ἄνεσις, ἡ. Aw- 

φησις and ἀνακούφισις, ἡ. 4] 


Release] Vip. ἄφεσις. ἡ. 9 For- 
gweness, pardon] Vip. ἄφεσις, 


συγγνώμη, ἡ. 

REMISSNESS, τὸ ἀνειμένον. 
See NEGLIGENCE, SLACKNESS. 

REMIT. YJ To send | VID. 
1 Of a payment] ἐκτίνειν or 
ἀποτίνειν τὰ χρήματα. διδόναι 
τὸ ἀργύριον. 41 To grant re- 
mission] ἀνιέναι (partial), ἀφι- 
ἕναι (full). 

REMITTANCE (of money). 
See PAYMENT. 

REMNANT. See Remain- 
DER. 

REMODEL, μετα-, dvae 
πλάττειν. μετα-ποιεῖν, -σχη- 
ματίζειν, -μορφοῦν, -ῤῥῥυθμίζειν, 
-τιθέναι. καινοῦν. Το be r.-d, 
μετασχηματίζεσθαι ( passive). 
μεταβαλεῖν εἰς ἄλλο εἶδος : the 
object r.-d, ἀνάπλασμα, TO. 

REMODELLING, μετά-, 
ἀνά-πλασις, μετα- μόρφωσις, 
-βολή. ἡ. -σχηματισμός, O. 

REMONSTRANCE, νου- 
θεσία, τθέτησις, ἡ ἡ. βηῆο, τό. 
παραίνεσις, ἡ (to a superior). 
αἰτία, ἡ ( ( fault found by a friend, 
opp. to κατηγορία, by an enemy, 
Phue.). To make r., see the Verb. 
My r.’s are in vain or to no effect, 
παραινῶν or νουθετῶν οὐδὲν ἐς 
πλέον ποιῶ. 

REMONSTRATE, νουθετεῖν 
τινα. παραινεῖν τινι. ἐπιμέμ- 
φεσθαί τινί τι Or τινά τινος 
(st. t.). 

REMORSE. 4 Pain of guilt] 


REM 


δῆξις, ἡ. To feel,r. 
τὸν θυμόν: to stifle Ἰ.; 
τὴν τῶν ἔργων σύνεσιν. Comp. 
CONSCIENCE. Γ Pity] Vin. 
REMORSELESS. See CRuEL. 
REMOTE. 4 Relat. to space] 
κεχωρισμένος, ὃ. πολὺ Or pa- 
κρὰν ἀπέχων, ovoa, ov. ‘To be 
or lie r. fm the sea, γίγνεσθαι, 
κεῖσθαι, ὠκέσθαι ἀπὸ θαλάτ- 
τὴς: the most r., ἔσχατος, ὃ. 
See Disrant, FAR OFF. 
REMOTENESS, ἀπόστασις. 
ἧ. See DisTANCE, and Crel. with 
Adj. 
: REMOVABLE, περιαιρετός, 


REMOVAL, pera-, ἀπο- 
κίνησις and κίνησις, μετά-, ἀνά- 
στασις, ἀν-, ad-, περι-αίρεσις, 
μετά- θεσις, “ταξις, τὸ Nair 
ἀποτροπή, ἀπο-, ἀνα-σκενή, ἡ. 
Also, as change of abode, Ma 
KLOLS, μετοίκησις, ἡ. μετοικι- 
σμός, ὁ, and -οικεσία, ἡ. ἐξ-, 
μετ-ανάστασις (from abode or 
settlement). κατάπαυσις, ἀπο- 
πομπή, ἡ (from ὦ public post). 
gar Often best Crel. with the Verb, 
e. g. after their r. from the 
country, ἐξαναστάντες ἐκ τῆς 
χώρας. 

REMOVE, v. 4] (Trs. )] meta-, 
ἀπο- κινεῖν, μετα-, ἀπο-, ἐκ- 
φέρειν, av-, μεθ-, Been. ἀφ- 
ἱστάναι, μετα-, ἀπο- τιθέναι. 
μεθιέναι. ἀφ-, μεθ- ιδρύειν. av-, 
ἀφ-. περι - αιρεῖν. μετ- άγειν, 
μετα-τάσσειν, μετα-, AVG-, ἀπο- 
σκευάζειν. ἀποκομίζειν. emah- 
λάσσειν. For the specific use 
and government of these verbs, see 
the Gr.-Hing. Lex. To r. from an 
abode, av-, δι-, €&-, μετ-οικίζειν, 
avactatov (and Hdt. σπταστπόν) 
τινα ποιεῖν (Hat. and Thuc.) : 
to r. ships, μεθορμίζειν: to rx. 
from office, see DEFosE, RECALL. 
ἀποχειροτονεῖν (by vote). Tor. 
a burthen from aby, κουφίζειν 
τινὰ τοῦ βάρους. Kab-, ἀφ- 
αιρεῖν ἄχθος τινός : to Y. an Im- 
pediment, ἐκποδὼν πτοιεϊσθαί τι. 
“| ([ΝΤᾺΒ5.] Pass. and intrans. 
JSorms of the preceding verbs, 6. J. 
ἀνίσπασθαι and ἀναστῆναι. 
ἀν-, δι- οικίζεσθαι., mid. (to change 
one’s abode). ἀπιέναι. ἀπο- 
χωρεῖν. ἀπο-, μετα - στῆναι. 
ἀπαλλάσσεσθαι (pass.). ἀπο- 
λείπειν χωρίον τι. 

REMOVE, 5. Crel. with the 
Verb. See REMOVAL, DiSTANCE. 

REMUNERATE, -ATION, 
-ATIVE. See Rewarp. 

RENCOUNTER, s. cuv-, ἀπ- 
ἄντησις, ἡ. ἀπάντημα. TO. σύν-. 
ἔν-τευξις, συμβολή, σύνοδος, ἡ. 
See CLASH, MEETING. 

RENCOUNTER, v. See to 
ENCOUNTER. ἀφικνεῖσθαι or 
συνιέναι εἰς τὸ αὐτό. ὁμοῦ γίγ- 
νεσθαι. ouv-, ἐπι- τυγχάνειν τι- 
νί. συμ- βάλλειν, -πλέκεσθαι 
(τινί or πρός τινα), -μιγνύναι, 
εἰς χεῖρας or ὁμόσε ἰέναι or 


θλίβειν 


are 








συνιέναι χωρεῖν, γίγνεσθαί TLL. | 
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REND. Sce to TEAR. 

RENDER. 9 To return, give 
back| ἀπο-, ἀντι-, -ἀνταπο- 
διδόναι. λαβόντα ἀποδιδόναι. 
ἀποκαθισπάναι. ἀμείβεσθαι. 
See REQUITE, and RETALIATE, 
RETURN. 4 70 αἀο] #H. 4g. tor. 
aby a kindness, εὐεργετεῖν τινα. 
ἀγαθὰ ποιεῖν or ἐργάζεσθαί τι- 
va. ὠφελεῖν Tiva: to Y. aby a 
service, ὑπηρετεῖν τινι : he has 
r.-d us important services, aoA- 
Nov ἄξιος ἡμῖν ἐγένετο. Ἵ To 
make (aby athg, ἅ 9.}} ποιεῖν τι- 
θέναι. καθιστάναι. ὅἼ To trans- 
late] Vin. 

RENDEZVOUS, ὁ συγκεί- 
μενος τόπος. τὸ συγκείμενον. ἡ 
συγκειμένη σύνοδος OF ἔντευξις. 
To Give ἃ 1.) ὁμολογεῖν τόπον 


ὅπου δεῖ παρεῖναι. See MEET- 
ING. 

RENEGADE, ἀποστάτης, 
ου. ὁ. 

RENEW, καινοῦν, ἀνα-και- 
νίζειν, -καινοῦν, καινοποιεῖν. 


καινὸν OF νέον ποιεῖν. ἀνανεοῦν 
and mid. (6. g. φιλίαν, εἰρήνην, 
συνθήκας, μάχην). ἀποκαθιστά- 
vat (restore). ἐπισκευάζειν and 
ἀνορθοῦν (repair). ava-, ἐπανα- 
λαμβάνειν (to begin afresh, re- 
sume). Qa Often expressed by 
the advv. πάλιν, αὖθις, δεύτερον 
in connexton with verbs, or by com- 
pounds with dva-, e.g. the enemy 
r.-d the attack, ac ἐπῆλθον 
or ἐπέθεντο οἱ πολέμιοι: to Y. 
the contest or battle, πάλιν κατα- 
βῆναι εἰς μάχην. Ἰαῦθις ἅπτει 
σθαι τῆς μάχης. δεύτερον μα- 
χέσασθαι. ἀναμάχεσθαι : ΤΟΣ Τὶ 
hostilities, πάλιν καταστῆναι 
ἐς PONE a: avutro\emety: tor. 
the friendship, πάλιν φιλίαν 
ποιεῖσθαι πρός τινα. 

RENEWAL, ἀνα- καίνισις, ἡ, 
-KQLVLO[MOS, ὁ, -νέωσις. ἀνα-, ἔπι- 
σκευή, ἡ. and Crel. with the Verb. 

RENNET, téuicos, ἡ (a Do- 
rie word, Theocr.). πυετία, ἡ 
(beestings, "used as’. ). Also wutia, 
7, and muap, atos, τό. Cheese 
made with r., ταμισίνης τυρός, 
δ: to curdle milk with r., πὺ- 
τιάζειν γάλα. ar The acid juice 
of the fiy-tree, om 0s, 6, was also 
used tnstead of 1.2 hence cheese 80 
made, ὀπίας ate. ὁ. 

RENOUNCH, ἀπειπεῖν Tt. 
ἀφίσπτασθαί (ἀποστηναῖ),, ἐξί- 
στασθαί τινος. ἀφιέναι (and 
mid.) τι. See GIVE up, Disown, 
FOREGO. 

RENOUNCEMENT. σοί. 
with Verb. 

RENOVATE. See RENEW. 

RENOVATION. See Re- 
NEWAL. 

RENOWN. See Fame, CE- 
LEBRITY, PRAISE. 

RENOWNED. Sce Famous, 
CELEBRATED. 

RENT, s. , fm REND, ῥῆγμα, 
σχίσμα, τό. διαῤῥωγή, ἡ. ῥα- 
yas, δος, 1). λακίς, ίδος, ἡ, and 
Adkicpa, τό (poet.). To get a 


REP 


r., ῥῆγμα λαβεῖν. μεν, δύνα 
ne and σχίζεσθαι 
(pass.). “1 Stated payment for 
house or land] μισθός, ὁ. pi- 
σθωμα, τό. μίσθωσις, ἡ (g. tt. 
Jor land and houses). πρόσοδοι, 
αἱ (revenue to owner). φορά, ἧ 
(vectigal, pay, tribute). ἀποφορά, 
ἡ (return, profit). λάτρον, τό 
( pay, hire , acknowledgment) Ler 
On the ‘metay yer” system, 7. was 
paid by a fixt proportion of the 
produce, ‘ion nummo sed parti- 
bus locare” (Plin.); the landlord 
and tenant under this arrange- 
ment are ‘ partiarii,’ and the for- 
mer λαμβάνει ἀπὸ TOU “καρποῦ 
(8. Luc.). House-r., ἐνοίκιον, 
+o: collector of house-r.’s, évot- 
κιολόγος, 0: to produce τ., μισ- 
θοφορεῖν. 

RENT, v. μισθοῦσθαι (mid.). 
Tor. a house, ἐπὶ μισθῷ οἰκεῖν 
or ἔχειν οἰκίαν : — together or 
between them, συνδιαιτάσθαι 
( pass.) φέροντα ἐνοίκιον : — at 
a low rate, ἐνοίκιον οὐ πολὺ πε- 
λεῖν: τ.-ἅ, μισθωτός, ὃ. 

RENTER. See ΤΈΝΑΝΤ. 

RENUNCIATION. Cre. 
with verbs to RENOUNCE. 

REPAIR, v. ἐπι-, ἀνα-σκευά- 


ζειν. ἄν-, ἐπαν-ορθοῦν. Also 
ἀκεῖσθαι, ἰᾶσθαι, ἀνιᾶσθαι 
(Hdt.). ἀναλαμβώνειν. See 


MEND, make AMENDS, and RE- 
MEDY. The loss of athg may not 
be easily r.-d, αὖθις τυχεῖν τι- 
vos οὐ ῥᾳδιόν ἐσπιν : tor. a loss, 
&e., caused to aby, avti- and 
ἀπο-καθιστάναι and ἀντι-διδό- 
ναι τινί tr. | Kesort, betuke 
oneself to a place| κομίζεσθαι 
(pass.), or ἰέναι or χωρεῖν εἰς 
τόπον τινά. 

ΝΕΡΑΙΙ, 5. 
ἐπανόρθωσις, ἡ. To put in r., 
see the Verb. To keep in r., 
σῶον φυλάττειν or διαφυλάτ- 
Tew: out of ¥., ἐρείψιμος, 2. 
σαθρός. 3. 

REPARATION, *] Act of 
repairing | akeots, ἡ. διόρθωσις, 
ἡ (see phrases in REPAIR, s. and 
v.). R. of loss or damage, ἄκεσις, 
ἡ. ἀποκατάσπασις, ἡ (restitu- 
tion). See AMENDS, COMPEN- 
SATION. 

REPARTEE, ἀπόκρισις 
ἕτοιμος OF πρόχειρος, ἡ. 

REPAST. See MEAL. 

REPAY, ἀποτίνειν. ἀπα- 
ριθμεῖν. ἀποδιδόναι, ἀνταπο- 
διδόναι. See REQUITE. 

REPAYMENT. Crel. by the 
Verbs. 

REPEAL, v. and s. See to 
ABROGATE, ABOLISH, and AB- 
ROGATION, 

REPEAT. 4 70 do or say 
again| ἀναλαμβάνειν (resume). 
To τ. (an action), ἐκ καινῆς oF 
δεύτερον or αὖθις ποιεῖν TL: tO 
r. (words), αὖθις λέγειν. παλιλ- 
λογεῖν. δὶς εἰπεῖν. διλογεῖν : 
to r. a narrative, διηγεῖσθαι 

ὑτά : to r. the same thing 


> , e 
EWLOKEVY, ἢ. 


ταυτα 


ΒΕΡ 


in other words, σταυτο-λογεῖν, 
-eretv. Ἵ 70 recite] Vip. FY 
Repeated| πολύς, πολλή, πολύ. 
συχνός, 3. 

REPHATEDLY, πολλάκις. 
To do athg r., τευτάζειν περί τι 
(be always at it, Pl.). 

REPEATER (watch), prps 
ὡρολόγιον πτεχνητὸν φθόγγῳ 
ὑποσημαῖνον τὰς ὥρας. 

REPEL, ἀπ-, δι-, παρ-ωθεῖν. 
ἀπο-, ἀνα-κρούειν. ἀπελαύνειν. 
ἀμύνεσθαι (mid.). εἴργειν. ἀπ- 
ερύκειν. 

REPENT, μεταμέλει (ἐηι- 
pers.), μεταμέλεσθαι. μετα- 
γιγνώσκειν, -νοεῖν. ἐπιστρέφε- 
σθαι (retract). κλαίειν (to rue). 
ἐπιμέμφεσθαι (to be sorry after- 
wards; absol., and with ὅτι, 
Fidt.). Ty. of athg, μεταμέλει μοί 
τι OF fot τινος OF μοι περί, ἐπί 
Tivos, or with partcp., e.g. ΤΟ. 
my silence, μεταμέλει μοι σι- 
γήσαντι, or μεταμέλει μοι τῆς 
σιγῆς, and μεταμέλομαι σιγή- 
σας, μετανοῶ σιωπήσας: they 
r.-d having concluded the al- 
liance, μετεμέλοντο τὰς σπονδὰς 
ποιησάμενοι : you will surely r. 
of it, οὐ χαιρήσεις, κλαύσεις, 
κλαύσῃ: I never r.-d_ having 
held my tongue, but often r.-d 
having spoken, οὐδέποτε μετ- 
ἐεμέλησέ μοι σιγήσαντι. φθεγξα- 
μένῳ δὲ πολλάκις : what one is 
likely to r. of, τὸ μεταμελησό- 
μενον: not to be r.-d of, ἀμετα- 
μέληπτος, 2. 

REPENTANCE, μεταμέλεια. 
1]. TO μεταμελόμενον. μετάνοια 
and -yvo.a, ἡ. I feel r., μετα- 
μέλεια ἔχει pe: to have or feel 
r. at athg, μεταμέλεσθαί τινι or 
περί Tivos, or chiefly c. ptep. 
μεταμέλειαν λαμβάνειν ἔκ τι- 
νος. μεταμέλειαν ποιεῖσθαί τι- 
νος. μετανοεῖν ἐπί τινι: Cato 
said he had but on three occa- 
sions in his whole life felt r., 
μεταμεληθῆναι ὁ Κάτων ἔφη 
ἐν παντὶ τῷ βίῳ πρεῖς μετα- 
μελείας (Plut.). 

REPENTANT. See PeEnt- 
TENT. 

REPERCUSSION, ἀνακοπή, 
ἀπόκρουσις, ἀνά-, ἀντανά-κλα- 
σις, ἡ. 

REPERCUSSIVE, ἀποκρου- 
στικός. ὃ. 

REPERTORY, 
ὁ. ἀπογραφή, ἡ. 

REPETITION, ἐπανάληψειις, 
mj. R. of words, παλιλ-, &-, 
διπλασιο-λογία, ἡ (X., Pl.), of 
a story, ἐπιδιήγησις, ἡ: γ΄. of 
the same thing in other words, 
ταυτολογία, ταυτέπεια, ἡ. 
Rehearsal] Vip. 

REPINE. See to Fret zntrs., 
and comp. FRETFUL, Discon- 
TENTED. 

REPINING, s. 
TENT, COMPLAINT. 

REPLACE, αὖθις or πάλιν 
καθιστάναι. avtimapéxe (as 
substitute, or amends). 
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κατάλογος, 


See DIscon- 
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REPLENISH, ἐμπιπλάναι 
πάλιν. See FILL. 
REPLETE, adj. See Fut, 
GLUTTED. 


REPLETION, πλησμονή,. ἡ. 
See FuLNESS, GLuT. To be full 
to r., ὑπερ-εμπίπλασθαί Tivos 
Or -YEMELVY τινος. 

REPLY, 5. ἀπόκρισις, ἀντ- 
«πόκρισις. ἡ. See ANSWER, 8. 

REPLY, v. ἀποκρίνεσθαι. 
ἀντιλέγειν. See to ANSWER. 

REPORT, 5. 9] Rumour] Χό- 
γος, ὁ. ἀκοή, ἡ. φήμη. ἡ. θροῦς, 
ov, ὁ. To spread ar., διαδιδόναι 
λόγον. ἐκφέρειν λόγον : to 
spread ar. all over a place, θρυ- 
λεῖν or διαθϑρυλεῖν φήμην. δια- 
σπείρειν λόγον : the r. has been 
universally spread, τεθρύληται: 
ar. has been spread, διέρχεται 
or διαδίδοται λόγος or θροῦς or 
φήμη. {| A narrative, relation] 
Vip. “ An exact or official ac- 
count or statement] ἀπαγγελία, 
yn. <A written τ᾿, ἐπιστολή, ἡ: 
an authentic or historical r., ὑπό- 
μνημα, TO (usu. in pl.): the r.’s 
that have been sent in from all 
quarters, αἱ πανταχόθεν ἀπ- 
εσταλμέναι ἐπιστολαί : tosend 
in a 1. to aby concerning athg, 
ἀπαγγέλλειν τινί TL OF περί 
τινος. διαγγέλλειν τί τινι. εἰς- 
ἀγγέλλειν τι πρός Twa: to 
send o7 forward ar. to any public 
or civil department, ἀναφέρειν 
εἴς τινα : to send or dispatch a 
r. to a place, ἀπαγγέλλειν ἐπὶ 
or eis χωρίον : one that sends a 
r., see REPORTER. | Repute, 
reputation] Vip. “ Loud noise | 
πάταγος, ὃ. πατάγημα, TO. 
Woos, ὃ. 

REPORT, v. 4 To narrate, 
relate] Vip. To r. what one 
has heard, αὖθις διελθεῖν. παρα- 
διδόναι. ἀπ-. ἐξ-αγγέλλειν. δι- 
ἡγεῖσθαι. See phrases in Re- 
PORT, 5. 

REPORTER. Crel. with ptep. 
of the Verb. An official r., εἰσ- 
αγωγεύς. ἕως, ὁ. 

REPOSE, v. 4 (TRANs.) To 
place, set, put] Vip. ‘To τ. con- 
fidence in, πιστεύειν τινί. πε- 
ποιθέναι τινί or ἔπί Tin. See 
CONFIDENCE, TRusT, RELY. 4 


(INTRANS.) To sleep, to rest] 
Vip. 

REPOSEH, s. See Sizzp, 
REsTt, 5. 

REPOSITORY, θήκη, ἀπο- 
θήκη. ἡ. 

REPOSSESS. Sve to Pos- 


SESS and AGAIN. 
REPREHEND. See Rz- 
PROVE, BLAME, CENSURE. 
REPREHENSIBULE. See 
BLAMEABLE. 
REPREHENSION. See 
BLAME, CENSURE. 
REPRESENT. 9 Eahibit (as 
present)| πρὸ ὀφθαλμῶν καθ- 
ἰιστάναι. “προδεικνύναι. ἀπο- 
φαίνειν. προφέρειν. παρέχειν. 
“| To render the likeness of a 
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thing| διαμορφοῦν. ἀπεικάζειν. 
εἰκονίζειν. ἀπεικονίζειν. πλάσ- 
σειν (ἴηι plaster, &c.). κηροπλασ- 
τεῖν (in wax). γράφειν, ὑπο- 
τυποῦν, Ὑραφῇ ἀπεικάζειν (by 
the pencil). γλύφειν, ἐκτυποῦν 
(tn sculpture). §| To exhibit by 
words to the mind| ὑπο-, ava- 
τυποῦν. παριστάναι. ποιεῖν (in 
poetry). Also ἀπο-φαίνειν, -δεικ- 
νύναι (to make out to be). 41 To 
personate] ὑποκρίνεσθαι πρόσ- 
ωὡπόν Or σχῆμά τινος, 6. 9. 
βασιλέως and ὑποκρ. βασιλέα. 
“| To bring on the stage| δρᾶμα 
εἰσάγειν (a theatrical perform- 
ance). εἰσάγειν τινά (aby on the 
stage). “| Yo represent aby vi- 
cartously| παρ-, or ὑπ-έχειν 
τάξιν τινός and ὑπέχειν χώραν 
τινός, εἶναι ἀντί Tivos or ἐν 
μέρει τινός. παρέχεσθαί τινα. 
To r. aby in any matter, δια- 
πράσσειν τι ἀντί τινος. ὅ To 
show (with modest or gentle re- 
monstrance)| ὑπομιμνήσκειν τι- 
νά c.inf. or ὅτι ΟΥ̓ τινά πινος OF 
τινά τι. ὑποτιθέναι Or -βάλλειν 
τινί τι. Ir.-d to him the great- 
ness of the danger of not con- 
tinuing in the right course, εἶπον 
δὲ καὶ ἡλίκος ὁ κίνδυνος, εἰ μὴ 
τὴν ὀρθὴν ἐλαύνοι (Luc.). Tor. 
to oneself, ὑποτυποῦσθαι (mid.) 
τι. φαντάζεσθαί τι. év-, ὑπο- 
νοεῖν τι. παρίστασθαί τι. πρὸ 
ὀφθαλμῶν λαβεῖν τι. 
REPRESENTATION. ὁ 
4 ct of representing] παράστασις, 
ἐπι-. ἀνά-, ἀπό-δειξις, ἡ. Ἵ By 
imitative art| ἀπεικασία, μί- 
μησις, διαμόρφωσις, ἡ. eiko- 
νισμός, ὁ. εἰκονογραφία. πλάσις, 
ἐκτύπωσις, ἡ. Also, εἰκών, ἡ. 
εἰκόνισμα, ἀπείκασμα, TO (as 
thing). See IMAGE, LIXENEss. R. 
of aplay in the theatre, δράματος 
διδασκαλία or εἰσαγωγή, ἡ. See 
PERFORMANCE. {| Act of sup- 
porting a vicarious character | 
Crel. with the Verb in this sense. 
*| Showing (by words)| λόγος, ὁ, 
and Crel., 6. g. according to your 
r., ws σὺ dis: τ. with REMON- 
STRANCE, Vid. 4 Mental re- 
presentation] See CONCEPTION, 
IpEA, ΝΌΤΙΟΝ. 
REPRESENTATIVE, ὁ τε- 
ταγμένος ἀντ᾽ ἄλλου τινός. ὁ 
τὴν τάξιν ἔχων τινός. ὁ ἐπι- 
τετραμμένος τι. See DEPUTY. 
The assembly of r.’s, 07 r. assem- 
bly, ἡ ἐκκλησία or πανήγυρις 
τῶν λεκτῶν ἀπὸ TOV δήμου. 
REPRESS, κατ, ἐπ-έχειν, 
κολάζειν, κωλύειν, κατα-παύειν 
-λύειν. συστέλλειν. 
REPRESSION, κόλασις, κώ- 
λυσις, ἡ. κολασμός, ὃ. κατά- 
παυσις, -λυσις, ἡ, and Crel. with 
the Verb. 
REPRESSIVE, xaO-, ἐφ- 
EKTLKOS, KONGOTEKOS, ὃ. 
REPRIEVE, ἀναβάλλεσθα: 
(τὴν ζημίαν τινός). ἀναβολὴν 
ποιεῖν (τῆς ζημίας). σώζειν ἐπὶ 
χρόνον. See to RESPITE. 


REP 
REPRIEVAL, ἀναβολὴ (τῆς 


ζημίας). Sec RESPITE. 
REPRIMAND, v. See to 

CuIpE, REPREHEND. 
REPRIMAND, s. See Crn- 


SURE, REPROOF. 

REPRISALS, ἴσα πρὸς ἴσα. 
To maker. ’s, ἴσα ἀνταποδιδόναι 
τινί. τὴν ἴσην μετρεῖν TLVL. 
κακῶς παθόντα ἀντιδρᾶν τινα. 
ἠδικημένον ἀνταδικεῖν. τὸν ὑπ- 
ἀρξαντα ἀδίκων ἔργων πιμω- 
ρεῖσθαι. καταγγέλλειν ῥύσιά 
τινι. ῥύσιον θεῖναι (Soph.) : 


right of r., σῦλαι, αἱ (letters of 


marque), sts avopordnwWia, 1. 


REPROACH, 5. ὄνειδος, 


ἔγκλημα, ὀνείδισμα, κατηγό- 
θημα, τό. κατηγορία, ἡ. ἔλεγ- 


χος, ὁ. ἐπιτίμημα, τό. μέμψις, 
ἡ. ἐνιπά, ἡ (poet.). To make 
1.᾽8, ἴα impute asar., worthy of 
r., matter of r., see the Verb. 
Without or free from r., see In- 
REPROACHABLE. ‘To incur the 
r. of athg, ὀφείλειν or ὀφλι- 
σκάνεινν tt. See CENSURE, 
SHAME, DISGRACE. 

REPROACH, υ. ὀνειδίζειν, 
ἐξονειδίζειν, ἐγκαλεῖν, μέμφε- 
σθαι, ἐπιπλήσσειν, ἐπιτιμᾶν, 
all with τινί τι (aby with athg, 
also μέμφεσθαί τινα εἰς τι. 
κατηγορεῖν τινός τι. αἰτιᾶσθαί 
τινά Tivos, to make athg ar. to 
aby). ἐλέγχειν Twa περί τινος 
or ὡς--- See CENSURE, UPBRAID. 
To r. aby justiy, μέμψιν δικαίαν 
μέμφεσθαί τινι. δικαίως κατα- 
γνῶναι ὅτι (Thue.): to r. in 
strong ov bitter terms, μέμφεσθαι 
καὶ κακίζειν τινά : to r. aby 
angrily with —, κακίζειν πινὰ 
ὕτι — (Thuc.): to remind people 
of benefits is to r. them, τὸ τὰς 
εὐεργεσίας ὑπομιμνήσκειν ὕὅ- 
μοιόν ἐστι τῷ ὀνειδίζειν ( (Dem.): 
that is to be v.-d, ἐπονείδιστος, 
2 (matter ofr.) ; also ἐπίμεμπτος, 
2. ἐπιμεμφής, és, and μεμπτός, 
ἐλεγκτός, ὃ. ἐπίψογος, 2: they 
have the impudence to r. others 
with what they themselves are to 
blame for, ois αὐτοὶ τυγχάνουσιν 
ὄντες ἔνοχοι, ταῦτα τῶν ἄλλων 
τολμῶσι κατηγορεῖν. 

REPROACHEFUL, ὀνειδισ- 
TIKOS, 8. ἐπονείδιστος, 2, and 
ὀνειδιστήρ, ἤρος, ὁ ( poet. ): and 
Crel. with Verb or Subst. βλάσ- 
punos, 2. 

REPROBATEH, s. ἀπόβλητος, 
2. ἀπυδεδυκιμασμένος, 3. ἀδό- 
κιμὸς. 2. ἐξώλης, es. κατάρατος, 
2. See ABANDONED, PROPFLI- 
GATE, 

REPROBATE, v. ἀποδοκι- 
pate. See REJECT, CONDEMN. 

REPROBATION, ἀποδοκι- 
μασία, ἡ, and Crel. with Verb. 

REPRODUCE, ποιεῖν ἐκ 
νέον τι. ἀναπλάσσειν. ἀνα- 
φύειν, -γεννᾷν (of nature). 4 
To bring forward anew] πάλιν 
προφέρειν εἰς μέσον πάλιν τι- 
θέναι or προτιθέναι. Tor. the 
same thoughts in different terms, 
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τὰ αὐτὰ νοήματα ἕπεσιν ἀνο- 
μοίοις προφέρειν, εἰσφέρειν or 
προτιθέναι. “Ἅ To represent by 
imitation | ἀπομιμεῖσθαι. ἀπ-, 
ἐξ- εἰκάζειν. ὑποτυποῦν. ἐκ- 
μάσσεσθαι. Sensation r.’s the 
forms of sensible objects, ἐκ- 
μάσσεται ἡ αἴσθησις Ta εἰδὴ 
τῶν αἰσθητῶν. 

REPRODUCTION, 
γέννησις, ἀνάπλασις, ἡ. 

REPRODUCTIVE, e.g. r. 
power, δύναμις τοῦ ἀνα-γεννῶν, 
-πλάσσειν. 

REPROOF, ἐπιτίμησις, νου- 
θέτησις, μέμψις, κόλασις, ἡ. 
ψόγος, ὁ. νουθέτημα, κόλασμα, 
τό. To give aby ar., see the Verb. 

REPROVE, μέμφεσθαί τινί 
σι. νουθετεῖν and κολάζειν τινὰ 
ποιοῦντά πι. ψέγειν τινὰ εἴς 


ava- 


τι. See to CENSURE. 
REPROVER. Crel. by the 
Verb. 
REPTILE, ἕρπετον, τό. 
ἑρπυστής, ἑρπηστής, OV, ὁ 
oet.). 
REPUBLIC, δημο- κράτεια 
and -κρατία, ἡ. δημοκρατου- 


μένη πόλις, ἡ. δῆμος, ὁ. κοινά, 


τά. 

REPUBLICAN, v. δημοκρα- 
τικός, ὃ. A r. constitution, πολι- 
Tela δημοκρατουμένη, ἡ. δημο- 
κρατία, 4: to have av. constitu- 
tion, δημοκρατεῖσθαι (pass.) : to 
be of τ. sentiments, δημοκρατί- 
ζειν. φρονεῖν Ta TOU δήμου. 

REPUBLICAN, 5. δημοκρα- 
TLKOS ἀνήρ, ὁ. δημοκρατίζων, ὁ. 

REPUDIATE. See to Dr- 
VORCE, to REJECT. 

REPUDIATION. See Dr- 
VORCEMENT, REJECTION. 

REPUGNANCE. See RE- 
LUCTANCE, AVERSION. 

REPUGNANT. See Con- 
TRARY, OPPOSITE. 

REPULSE, v. ὠθεῖν ὀπίσω. 
ἀπ-, παρ-ωθεῖν. ἀπωθεῖσθαι. 
ἀποκρούειν OF ἀποκρούεσθαι. 
ἀπο- and ἐκ-κόπτειν. ἀπομάχε- 
σθαι. Vor. the enemy, ὠθεῖσθαι 
ΟΥ̓ἀπωθεῖσθαι or ἀναστέλλειν 
or ἀποβιάζεσθαι ποὺς πολε- 
ίους. 

REPULSE, 5. Crel. with the 
Verb, e. g. to meet with ar., ἀπ- 
ὠθεῖσθαι (2 .55:). 4 Refusal] 
Vip. 

REPULSIVE, ἀποκρουστι- 
kos, ὃ. 4 Fig.] δυσ-προσήγορος 

Non C.), -έντευκτος, -πέλασ- 
τος, 2 (Soph). A yr. exterior, 
TO ἀπὸ τοῦ προσώπου δυσ- 
ξύμβολον. 

REPUTABLE. Sec ΈΒΡΕΟΤ- 
ABLE, RESPECTABLY. 

REPUTATION, ἀξία, ἀξ- 
ίωσις, ἡ. ἀξίωμα. τό. εὐδοξία, 
ἡ. εὔκλεια, ἡ. Ther. of virtue, 
ἀξίωσις τῆς ἐρετῆς (Thuc.). See 
ReputEe. To have the τ. 
being —, δόξαν ἔχειν εἶναι (Pl.), 
or ὥς ἐστί TLS (Dem.). λέγεσθαι 
( pass.) and δοξοῦσθαι (Hdt.) | 
εἶναι. 
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REPUTE, v. See to Hoip 
to ACCOUNT. 

REPUTE, s. See CHaArac- 
TER, REPUTATION, Fame. To 
be in good r., καλῇ χρῆσθαι τῇ 
δόξη. εὐδοξεῖν. εὐδοκιμεῖν. εὖ 
or καλῶς ἀκούειν. ἐπιεικῆ τὴν 
δόξαν ἔχειν : that is in good r., 
ἔνδοξος, εὔδοξος. 2. εὐκλεής, Es: 
to be in ill r., ἀδοξεῖν. κακο- 
δοξεῖν. κακῶς ἀκούειν : that is 
in ill τ., κακόδοξος, 2. κακῶς 
ἀκούων, ουσα, ov: to bring aby 
into bad r., ἀδοξίαν κατασκευ- 
άζειν τινί. διαβάλλειν τινά: to 
stand in high r. with the towns- 
men, εἶναι ἐν ἀξιώματι ὑπὸ τῶν 
ἀστῶν (Thuc.). 

REQUEST, 8. δέησις, ἀξίωσις, 
ἔντευξις, αἴτησις, χρεία, 1. We 
nua, αἴτημα. TO, and Crel. with 
the Verb, e. g. to make a r., 
δεῖσθαί (pass.) τινος : his r. was, 
ἐδεῖτο δέ: not have one’s r. 
granted, ἀτυχεῖν δεόμενον. To 
be in r., see DEMAND, 5. 

REQUEST, v. δεῖσθαί ( pass.) 
τινός TL OF 0. infin. αἰτεῖν and 
αἰτεῖσθαί τινά τι OF παρά τι- 
vos Tt. See to ASK, BrG, En- 
TREAT. 

REQUIRE. 4 70 demand, 
to ask athg as a right] δικαιοῦν. 
ἀξιοῦν. See to DEMAND. παρα- 
καλεῖν (exhort), e g. the occasion 
r. sus to do soand so, παρακαλεῖ 
ὁ καιρὸς οὕτω ποιεῖν. Ἵ To 
make necessary, to need| χρῆσθαί 
τινι. δεῖσθαί (puss.) Tivos. δεῖ, 
ἐνδεῖ, τινος πρός τι. ἐπιζητεῖν 
τι. εἶναι ὁ. gen.: athg requires 
much expense, πολλῆς ἐστι δα- 
ππάνιης : athg is r.-d, χρεία ἐστί 
τινος : bodily strength is little 
r.-d in athg, ἐλαχίστη σώματος 
χρεία ἐστὶν ἔν τινι: it is r.-d 
that, det ὁ. acc. and mf. ἀνάγκη 
(ἐστί) 6. acc. and inf. As οεἷν- 
cumstances may 1, ἐκ τῶν και- 
ρῶν: as present circumstances 
may 1.) ἐκ τῶν παρόντων. κατὰ 
τὰ παρνότα. R.-d, see REQuI- 
SITE. 

REQUIREMENT. S&e 
NEED, s., DEMAND, 8. 

REQUISITE, δέω»; προσή- 
κων, ουσα, ον. ἐπιτήδειος, 8 and 
2. ἀναγκαῖος, 3. See NECES- 
SARY, NEEDFUL. The r. cau- 
tion o7 foresight, εὐλάβεια ἡἣ 
προσήκουσα: the r. zeal or ap- 
plication, δικαία ἡ σπουδή: the 
Yr. number, ἱκανὸν Or ἐπιτήδειον 

τὸ πλῆθος : it is Yr. (= neces- 


cary), δεῖ. ἀναγκατόν ἐστι. 
ἀνάγκῃ (ἐστί). χρή: ΠΡ is Fr. 
for athg, def Tivos πρός Tt. δεῖ- 


Tai τί twos: more than r., 
πλείω τῶν ἀναγκαίων. περιτ- 
TOs, ὃ (αα}.). μᾶλλον τοῦ δέοντος 
(adv.). 

REQUISITION. Sce ΝΈΕΒ, 
DEMAND, CoMMaND, s. To put 
ΠΤ ἐπιτάσσειν, τάσσειν τι 

"horses, carts, ἵππους, ὀχή- 
ae also arepuuryyeNAELW (e. ᾳ. 


tron, σίδηρον, Thuc.). 





REQ 
REQUITAL, ue ποτ; 


ἀνταπό-, ἀντί-δοσις, ἡ. 8.6 R 
TURN, S., παι λάητοῖι, RE 
COMPENSE, s. 

REQUITE, ἀντι-, ἀνταπο- 
διδόναι τινί TL. TO ὅμοιον ἀπο- 
διδόναι τινί. ἀμείβεσθαί τινά 
τινι. Tor. aby’s services or kind 
deeds, ἀντωφελεῖν τινα. ἀντευ- 
εργετεῖνπινα. εὖ παθόντα ἀντ- 
εὐποιεῖν : to 1. ἃ Wrong, κακῶς 

- παθόντα ἀντὶ κακῶς “ποιεῖν τι- 
va. See RETALIATE, and phrases | 1 
under REPRISALS. 

RESCIND. See to Cur orF, 
to ABROGATE. 

RESCRIPT, ἀπόκρισις, and 


prps ἀντιγραφή, ἡ. 


RESCUE, v. See to Lisz- 
RATE, set FREE, SAVE. 
RESCUE, s. See DELIVER- 


ANCE, and Crel. with the Verb. 
To come to the r., βοηθεῖν. ἐπι-, 
προσ-βοηθεῖν. 

RESEARCH, 
ζήτησις, ἐξέτασις, ἀνάκρισις, 
σκέψις, ἐπίσκεψις, 7. Exact- 
ness in r., ὠκριβολογία, ἡ. See 
INVESTIGATION, ENQUIRY, 
RESEMBLANCE, ~ See 
LIKENESs. 

RESEMBLE, ὅμοιον εἶναί 
Tit. ἐοικέναι “πινί. εἰκάζειν, 
and usu. εἰκάζεσθαί ( pass.) τινι. 
ἐμφέρεσθαί τινι (esply of per- 
sons). To r. very much, ὁμοιό- 
τατον εἶναί τινι. μηδὲν δια- 
φέρειν τινός : to make to r., 
ἀπεικάζειν. 

RESENT, δυσφορεῖν Te ΟἿ᾽ 
ἐπί τινι. ἀγανακτεῖν ἐπί τινι. 
βαρέως or χαλεπῶς φέρειν τι. 

RESENTFUL, ἐπίκοτος, 
ἔγκοτος, μνησίκακος, 2. πιμω- 
ρητικός, ὃ. To be τ., μνησικα- 
κεῖν : ἃ 1, disposition or feeling, 
μνησικακία, ἡ. 

RESENTMENT. See ANGER, 
DIsPLEASURE. ἀγανάκτησις, 
ὀργή, μνησικακία, ἡ. κότος, ὁ. 
τὸ ἔγκοτον. To feel r. agst aby, 
νεμεσᾶν τινι. χαλεπαίνειν τινί. 
ἔγκοτον ἔχειν τινί τινος (Πα... 

RESERVATION, κρύψες, ἡ. 
See CONCEALMENT. ἐξαίρεσις, 
ἡ. See EXCEPTION. Without r., 
οὐδὲν ἀποκρυπτόμενος, ἀπο- 
κρυψάμενος, ὑποστειλάμενος, ὃ. 
ἁπλῶς, φανερῶς, παῤῥησίᾳ, ( 
ἀδόλως. ἀνυπεξαιρέτως (with- 
out exception). 

RESERVE, v. 9 70 lay up, 
lay by| Vip. ὅ To reserve to 
oneself] καταλείπεσθαι ἑαυτῷ 
τι. See KEEP BACK, RETAIN. 
I r. to myself the right of —, 
ἀξιῶ ὕστερον ποιεῖν τι —: it 
has been r.-d for him to —, δέ- 
OoTat αὐτῷ — (c. inf.) : it is r.-d 
for me, μένει μέ τι. ἐπί-, or 
πρό-κειταί μοί TL: the glory of 
it is r.-d for you, παρά σοι ἡ 
δόξα ἔσται. 

RESERVE, s. “ A keeping 

To keep 


back] Crel. with verbs. 
Inr., διαφυλάττειν. διασώζειν. 


» > 
E0evva, ava- 


RES 


σθαι: to be kept in r., ἀποκεῖ- 
σθαι, ue the pass. of the above 
verbs. “1 Of an army, a body a 
reserved troops] ἐ ἐπίτακτοι, ἐπι- 
ὑπο-τεταγ μένοι, οἱ. irivayma, 
τό. te From the time of Po- 
lyb. also épedpeia, ἡ. To stand 
or be in the v., ἐπιτετάχθαι 
(pass.). ἐπὶ τῆς ἐφεδρείας TE- 
τάχθαι. Sua 41 Relat. 
to manners, &¢.| ἐπίσχεσις, ἔπ-. 
κατ-οχή, εὐλάβεια. ἡ. Without 
, see without RESERVATION. 
RESERVED. 4 Propr.] 
Crel. with past ptep. of the Verb. 
9] Fig.: of manners] εὐλαβής, és 
(cauttous). κρυψίνους, 2 CX.). 
στεγανός, ὃ (Pl.). Also axoww- 
νητος, 2 (not communicative). A 
r.-d character, ἀκοινωνησία, ἡ. 
RESERVOIR, θήκη, ἀπο- 
θήκη, ὑπο-δοχή, ἡ ἢ, and - -δοχεῖον, 
συσχετήριον, τό. 
RESIDE, διατρίβειν. 
διατριβὴν mouerabar. 
DWELL. 
RESIDENCE. See AsBops, 


τὴν 
See to 


a place, τὴν διατριβὴν, οἴκησιν, 
ποιεῖσθαί που. 
RESIDENT. See the Verb. 
RESIDUE. See REMAINDER. 
RESIGN. 4 70 give up] Vip. 
ἀφιέναι, and mid. ἀφίεσθαί τι. 
μεθιέναι. J To lay down, 6. φ. 
of a post, government, Se.| ἐξ- 
ίστασθαι ἀρχῆς. ἀποκηρύττειν 
or ἀπειπεῖν OF κατα- OY ἀπο- 
τίθεσθαι, ἀφιέναι ἀρχήν : tor. 
in favour of aby, ἐξίστασθαί or 
παραχωρεῖν (or ὑπείκειν) τινι 
τῆς ἀρχῆς. Μῖ9.] Τὸ τ. οπϑ- 
self, to be r.-d, ἀγαπᾶν, ὑπο- 
μένειν, εὐκόλως φέρειν TL. See 
RESIGNATION, RESIGNED. 
RESIGNATION. 4 The act 
of gwing up) TAapaXwpyors, 
ἀπόστασις. ὕπειξις, ἀποκή- 
ρυξις, ἀπόθεσις, ἡ. To give in 
or tender one’s r., ἀπειπεῖν τὴν 
ἀρχήν. ἐξίστασθαι or ἀπολύ- 
εσθαι τῆς ἀρχῆς. ἀποκηρύττειν 
τὴν ἀρχήν. 5] Submission] Tpa- 
OTN, TOs, ἀνεξικακία, τῶν κα- 
κῶν ὑπομονή, ἡ. To show r., 
μὴ μεμψιμοιρεῖν. πράως or ΕἿΣ 
κόλως φέρειν τι. εὖ μάλα 
τλημόνως ὑπομένειν τὰ κακά 


(Alvan). R. to the will of God, 


TO συγχωρεῖν τῇ TOV Θεοῦ 
ουλήσει. 
RESIGNED. See ϑυβμι8- 


SIVE, PATIENT. To be r. to 
athg, εἴκειν τινί. ἐπαναπαύεσθαί 
τινι. ἀρέσκεσθαί τινι. ἀγαπᾶν 
τινε ΟΥ̓ τι. στέργειν τι or τινί. 
πράως φέρειν τι. ὑπομένειν τι. 
ἀνεξικακεῖν. μὴ μεμψιμοιρεῖν. 


RESILIENCE, zeut. of adj., 
or Crel. with Verb. See Eas- 
TICITY. 

RESILIENT, ἀποπαλτικός, 
3 (Seat. Empir. ): or ρίορ. of verb, 
ἀποπάλλεσθαι, ἅλλεσθαι ἀπό 
τινος. See Evasric. 

RESIN, ῥητίνη, ἡ. Having ἃ a 


θησαυρίζειν. τηρεῖν. ἀποτίθε- | flavour οὔτ, (e.g. wine), ῥητινί- 
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της (ov) οἶνος, 6: 
τὶς ῥητινοῦν. 

RESINOUS, ῥητινώδης, 2 

RESIST, ἀντιτυπεῖν τινι. 
ἀντέχειν, ἀν τ απ τ τ τινί or 
πρός τι (of α solid body). To 
r the action of fire, ὑπομένειν 
or ἀμύνειν τὸ πῦρ. Also ἐναν- 
πτιοῦσθαί ( pass.) τινι (to oppose 
athg). ἀνθίστασθαί. ἐνίστασθαί 
τινι (or πτρός τι). To r. stoutly, 
ἀντισχυρίζεσθαι (mid.) moos τι. 
καρτερεῖν τι: not to be able 
tomer athg, ἡττᾶσθαί ( (}α88.) or 
ἥττω εἶναί τινος: ἴο Υ. an at- 
tack, δέχεσθαι ἐπιόντας ποὺς 
πολεμίους: ἀπομάχεσθαι ποὺς 
πολεμίους. 

RESISTANCE, ἀντι-τυπία, 
-κοπή, ἡ (of solid bodies) : that op- 
poses r., ἀντιτυπής, ἐς : Y.==op- 
position, ἀντίστασις, ἐναντίωσις, 
ἡ. ἐναντίωμα, TO. κώλυμα, TO: 
to make or offer r., ἐναντιοῦσθαι, 
ἀνθίστασθαι πρός TL. ἀντέχειν 
τινί OF πρός τινα ΟΥ̓́ TL: Υ. agst 


to coat with 


|attack, ἄμυνα, ἀντιμάχησις, ἡ : 
DWELLING. To have one’s r. at | 


to offer r. to the enemy, ἀμύ- 
νεσθαι τοὺς πολεμίους: to make 
a valiant r., γενναίως ἀπομάχε- 
σθαι. δέχεσθαι τοὺς πολεμίους: 
without offering o7 meeting any 
T., μηδενὸς ἐναντιουμένου or 
κωλύοντος ΟΥ̓ ἀμυνομένου. Also 
ἀμαχεί, ἀμαχητεί (and -i). 

RESISTLESS. See [rR=- 
SISTIBLE. 

RESOLUTE, τολμηρός. 3. 
εὔτολμος. 2. εὐθαρσής,. ἐς. ἄοκ- 
νος, ἀπροφάσιστος, 2. R. con- 
duct, τόλμα, ἡ. evToApia, ἡ. TO 
eUTo\pov. See DETERMINED, 
FIRM. 

RESOLUTELY, jm the adj. 
To act r., θαῤῥεῖν. Goacvvecbar 
ebroAuia χρῆσθαι. 

RESOLUTION. Act of 
resolving] λύσις, ava-, διά-λυσις, 
n. To give xr. (of a question, 
difficulty, &c.), ἀποκρίνεσθαι. 
διδόναι or ποιεῖσθαι ἀπόκρισιν : 
ar. in writing, ἀντιγραφή, ἡ. 
Ἵ Fig.: determination, purpose | 
γνώμη, 1. προαίρεσις, ἡ. See 
to be RESOLVED. To pass a r. 
(of an assembly), βουλὴν ποιεῖ- 
σθαι. δόγμα, ψήφισμα ποι- 
εἶσθαι and ψηφίζεσθαι, χει- 
ροτονεῖν (by ballot and show of 
hands). γνώμην ποιεῖσθαι or 
αἱρεῖσθαι. γιγνώσκειν and do- 
κεῖ μοι (of individuals): ar. is 
taken, δοκεῖ. γίγνεται ψήφισ- 
μα: ar. has passed o7 has been 
taken, δεδογμένον ἐστίν. δέδοκ- 
ται. “ Firmness of purpose] τὸ 
ῥωμαλέον τοῦ ἤθους. ἡ τῆς ψυ- 
χῆς ῥώμη. εὐτολμία, ἡ: τὸ εὖ- 
τολμον. 

RESOLVABLE, RESO- 
LUBLE, διαλυτός, 5, 

RESOLVE, v. Ἵ (TRANS.) 
Solve, dissolve] λύειν, ava-, δια- 
λύειν (propr. and fig. to γ. ὦ 
doubt or question). §| Fo de- 
termine] γιγνώσκειν, διαγιγ- 
νώσκειν, αἱρεῖσθαι, προαιρεῖσ- 


RES 


θαι. βουλεύεσθαι. διανοεῖσθαι 
(aor. pass.). ἑλέσθαι γνώμην. 
Sce to DETERMINE, and ‘to pass 
a ResoLurion.” Τὸ be r. -d, 
ἐγνωκέναι. γνώμην ἔχειν. ἐν 
νῷ ἔχειν, προῃρῆσθαι: tor. de- 
terminately upon athg, τολμᾶν 
Ὁ. infin. : not to be able to r. upon 
athg, ἀπορεῖν. ἐν ἀπορίᾳ εἶναι. 
εἰς ἀπορίαν καταστῆναι. μέλ- 
λειν. ὀκνεῖν. 
RESOLVE, 5. 
TION. 
RESONANCE, ἀπ-, ἀντ-, 
συν-ήχησις, ἀντιφώνησις, ἡ. 
RESONANT, ptepp. of am-, 
ἀντ-ήχειν. ἀντίφωνος, 2. 
RESORT, v. φοιτᾶν. θαμί- 
ζειν. See to have RECOURSE, to 
REPAIR to, to FREQUENT. 
RESORT, 5. See CONCOURSE, 
FREQUENCY. A place of much 
Τ.. χωρίον κεχαρισμένον πολ- 
λοῖς. See Haunt. The judge 
of last r., aa (ov) αὐτο- 
κράτωρ (opos), those com- 
posing the court τ last r., οἱ τὸ 
πτέρας ἔχοντες (Dinarch.). 
RESOUND. 4 (IntRs.) To 
echo, to sound back] am-, avt-, 
συν-ηχεῖν. ἀντι- φθέγγεσθαι, 
-φωνεῖν. <Athg r.’s from the 
mountains, Ta ὄρη ἀνταποδίδω- 


Sce RESOLU- 


σίτι. FJ (TRS.)] ἀνταποδιδόναι. 
ἀντανακλᾶν. See to SOUND. 
RESOURCE, πόρος, ὁ. 


ἀφορμή ,ἡ. ἀποστροφή, ἡ. κατα- 
Φυγή, ἡ (refuge). To provide r.’s, 
“τορίζειν πόρους: : to have con- 
siderable r.’s, ἀφορμὰς πλείστας 
ἔχειν. εὐπορεῖν: the man is not 
without r.’s, πόρους ἔχει, οὐκ 
ἀπορεῖ, οὐκ ἐν ἀπορίᾳ ἐστὶν ὁ 
ἄνθρωπος: I have but one r. 
left, μία μοι ἄγκυρα ἔτι ἄβρο- 
χος : you are our only r., ἔν σοι 
ἐσμέν : (a person) fertile in r.’s, 
πολυμήχανος, 2. 

RESPECT, 8. αἰδώς, οὖς (τι- 
vos and πρός τινα), also πιμή, 
θεραπεία, αἴδεσις, ἐντροπή, 
ἡ ( poet.). ἀξία, ἡ. and ἀξίωμα, 
vo (γ. in Which aby is held). To 
feel r. for, αἰδεῖσθαί τινα. μοῖ- 
ραν νέμειν τινί (Soph.): to have 
r. shown one, θεραπεύεσθαι. Ta 
εἰκότα θαυμάζεσθαι (proper, 
reasonable, 7.. » Thue.) : a person 
held in great re ἀνὴρ ἀξιώματος 
πολλοῦ or πρὸς πολλῶν θερα- 
«τευόμενος : to be held in 1. by 
aby, πολυωρεῖσθαι πρός τινος. 
εὐδοκιμεῖν παρά πινι. πιμᾶσθαι 
ὑπό τινος. 4 Account, regard | 
λόγος, ὑπόλογος, ὁ. ἐπιστροφή, 
4). See phrases ἔῃ REGARD. In 
ry. of, πρὸς or eis λόγον. περί 


τινος: with r. to athg, κατά, 
εἴς, πρός TL: in this re τὸ κατὰ 
τοῦτο. τοῦτο μέν. τῷ δι ἢ τοὺς 


τω: in every ΓΤ.» εἰς πάντα. τὰ 
πάντα. πάντη. παντα- χοῦ, -χῆ. 
τχῶς. παντελῶς : ἴῃ ἃ certain 
1., πή, πώς (enclit.): in one r., 
in another r., πη μὲν, πὴ δέ. 
RESPECT, v. 4 70 regard] 
ἀποβλέπειν πρός Tt. λόγον or 
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ὑπόλογον or ἐπιστροφὴν ποι- 
εἰσθαί τινος. αἰσχύνεσθαί, ai- 
δεῖσθαί τινα. 
ποιεῖσθαί τινος. ἐντρέπεσθαί͵ 
(pass.) τινος. θεραπεύειν, Th | 
pav, θαυμάζειν, Tia, See the 
Subst., and REGARD, v. and 8. 
4] Zo relate to] VID., ‘and to ΒΕ. 
GARD. 

RESPECTS, θεραπεία, ἡ. 
ἀσπασμός, 0. Το pay his 1... 
θεραπεύειν τινά: to go to pay 
his Y., ἀσπασόμενον προσέρχε- 
oOai Tun. 

RESPECTABILITY. Ο οί. 
with adj. RESPECTABLE. 

RESPECTABLE, 


αἰδοῦς 


ἄξιος, 3, and αἰδέσιμος, 2 (of 


persons). λόγου ὦ ἄξιος, or simply 
ἄξιος, 3 (chiefly of things and cir- 
cumstances). τίμιος, ὃ. ἔντιμος, 
εὐδόκιμος, 2. 

RESPECTFUL, αἰδούμενος, 
3. αἰδήμων. 2. μετ᾽ αἰδοῦς. 

RESPECTFULLY, from the 
ad). Allow me τ. to observe —, 
εἴη δὲ συγγνώμη εἰς ποϊαῦτα 


τικώτερον εἰπεῖν. 
RESPECTIVE. Crel. 


.“ € ς ΄ 
ἕκαστος (each) or οἱ ἑκάστοτε, 


λόγον ἔχειν or. 


| 
| 


RES 


‘make or render oneself r. to aby, 
διδόναι or παρέχειν ἑαυτὸν 
ὑπεύθυνόν τινι: for athg, ὑπεύ- 
θυνον παρέχειν ἑαυτόν τινος : 
to declare (aby) 1., ὑπεύθυνον 
ποιεῖν : that for which aby is not 
Τὼ ἀνυπεύθυνος, 2. 
RESPONSIVE. See An- 
SWERING, CORRESPONDENT. 
REST, 8. Ἵ Absence of mo- 
tion] ἡσυχία, ἠρεμία, 7. Tobe 
in a state of r., ἀκίνητον εἷναι: 
to have no Ἢ ἀεὶ κινεῖσθαι 
(pass.): 1. of the water, γαλήνη, 


4. γαληναία (poet.), εὐκηλία, ἡ : 





with ) 


or (of two) ἑκάτερος, e.g. the r. | 


ambassadors, οἱ πρέσβεις ἑκατέ- 
ρων. οἱ ἀπὸ ἑκατέρων πεμ- 
φθέντες : the traitors in your r. 
states, ol παρ᾽ ἑκατέροις προ- 
δόται: they perform their 1. 
functions, 
προσήκοντα. 
ἰδίᾳ. καθ᾽ ἕν ἕκαστον. 

RESPECTIVELY. See the 
adj. The two brothers r. became 
blind and died, δυοῖν ἀδελφοῖν ὁ 
μὲν ἕτερος ἐγένετο τυφλός, ὁ δ᾽ 
ἕτερος ἀπέθανε. 

RESPIRATION, ἀναπνοή, ἡ. 
εἰς- and ἐκ- πνοή (inspiration and 
expiration), ἡ. See BREATH. 

RESPIRE, πνεῖν, ἀναπνεῖν. 
εἰς- and ἐκ-πνεῖν (inspire and 
expire), See BREATHE, take 
BREATH, to REST. 

RESPITE, 5. ἀναβολή, ὑπέρ- 
θεσις, διακωχή. ἄνεσις, ἀναφορά 
(τινος). ἡ. See REPRIEVE. 

RESPITE, v. ἀναβάλλεσθαι. 
See to REPRIEVE. 

RESPLENDENT, RE- 
SPLENDENCE. See Bricurt, 
BRIGHTNESS. 

RESPOND. See to ANSWER, 
to REPLY. 

RESPONDENT. Crel. by the 
Verb. 

RESPONSIBILITY. Cre. 
with the Adj., 6. g. to have the r. 
of athg (= to be RESPONSIBLE) : 
he took upon himself the entire 
τ... πάντ᾽ ἐφ᾽ ἑαυτὸν ἀνεδέξατο 
(Xen.). 

RESPONSIBLE, ὑπεύθυνος, 
ὑπέγγυος, ὑπαίτιος, ὑπόλογος, 
2. To be r. for athg, ὑπεύθυνον 
εἶναί Tivos. ὑπέχειν λόγον τι- 

s: to be r. to aby, ὑπαίτιον 
εἶναί τινι: to make aby r., λαμ- 
βάνειν λόγον παρά Tivos: to 


TOLOUGL τὰ ἑκάστῳ. 


{| Each for itself] 





| ELV, 
_to leave aby, let aby have, no 
ἄγοντι τοὺς λόγους. εἰ μὴ φορ- 


of the wind, νηνεμία, ἡ. Ab- 
sence of ewertion| ἡσυχία, παῦλα, 
ἀνάπαυλα, ἀνάπαυσις, σχολή: 
ἀπραξία, ἀπονία, 4. To have 
or give to oneself r., σχολὴν 
ἄγειν. ἡσυχίαν ἔχειν ΟΥ̓ aye: - 
to have no rest, ἀσχολίαν or 
πράγματα ἔχειν: to be at 
rest, see to Rest. To lay to 
r., ἡσυχάζειν (irs., Pl.). παύ- 
καταπαύειν. καθιστάναι: 


r., ἀσχολίαν or πράγματα παρ- 
ἔχειν τινί. See REPOSE, QUIET, 
Peace. YF Slecp] Vip. To lay 
to Τ., κατευνάζειν. κοιμᾶν and 
-iCew: to go tor., κατευνάζεσθαι 
(pass.). ἀναπαύεσθαι (mid.). J 


Remainder] τὸ λοιπὸν or λει- 


πόμενον, or adjectively, λοιπός, 
ὃ, and ἄλλοι. 3. The r. of the 
day, τὸ λοιπὸν τῆς ἡμέρας : the 
r. of mankind, οἱ λοιποὶ or οἱ 
ἄλλοι ἄνθρωποι : for the τ. (ad- 
verbially = otherwise), τἄλλα. 


Ta 0 ἄλλα. (τὸ) λοιπόν. τοῦ 


λοιποῦ. 

REST, v. § 70 be without 
motion | ἠρεμεῖν. ἡσυχίαν ἔχειν 
or ἄγειν. ἀκίνητον εἶναι. 5] To 
desist from exertion] To rest 
from anything, παύεσθαί, ava-, 
κατα-παύεσθαί 


ἀπο-, τινος. 
σχολάζειν ἀπό twos. YJ To 
sleep] καθεύδειν. κοιμᾶσθαι. 


κατακοιμᾶσθαι. κεῖσθαι (of the 
dead). J] (TRs.) To gwe rest, 
cause to rest] παύειν, ἀναπαύειν. 
ἡσυχάζειν (Pi.). qi To rest athg 
on athg| ἐπερείδειν, ἐγκλίνειν, 
τινί τι. See to LEAN. To r. 
one’s oars, καθιέναι Tas κώπας. 
§| (Inrrs.) Zo have rest or sup- 
port] ἐπερείδεσθαί, ἐπισκήπαε- 
σθαΐί, ἐγκλίνεσθαί τινι. To let 
one’s eye r. upon an object, ἐάν 
ἐνδιατρίβειν τὴν ὄψιν τινί. FT 
70 depend (= to rest with)] Eg. 
it Y.’s with me, ἐπ᾽ ἐμοὶ ἔστι τι. 
ἐν ἐμοὶ ἔστι τι (= 1 2s im my 
power): every thing r.’s with 
God, ἐν Tw Θεῷ πάντων τὸ τέ- 
λος ἐστί. τὸ πέρας ὡς ἂν O δαί- 
μων βουληθῇ πάντων γίγνεται. 
§] Remain (Lat. restare, Fr. res- 
ter)] λείπεσθαι (pass.). λοιπὸν 
εἶναι. περιεῖναι. 4] To continue] 
μένειν, δια-, παρα-μένειν. R. 
assured, εὖ ἔσθι : to r. contented 
with athg, ἐπανέχειν (ἑαυτόν) 
τινι (Alciphr.), see ACQUIESCE. 
RESTING-PLACE, ἀνά- 








RES 


Tav\a, ys, ἡ. ἀναπαυστήριον, 
τό. κατάλυσις, καταγωγή, ἡ 
(place to put up at). 

RESTITUTION, ἀπόδοσις, 
ἡ, and Orel. with verbs to RE- 
STORE. 

RESTIVE, μαχητικός, ὃ (0 
a horse), and γοργός, 3 (hot, 
wild), whence to be r., yopyou- 
σθαι (X.). See UNRULY. 

RESTLESS, ἀκατάσπατος, 2. 
ἄπαυστος, 2. οὐκ ἀναπαυόμενος. 
ὃ. ἀκοίμητος, 2 (not lulled, poet.). 
ἄυπνος, 2. See SLEEPLESS. μετ- 
ἕωρος, 2 (ἔῃ suspense, wavering). 
See UNQUIET, UNSETTLED. ‘To 
pass a vr. night, ἀγρυπνεῖν or 
διαγρυπνεῖν τὴν νύκτα: a Yr. 
(turbulent) person, νεωτερο- 
ποιός, ὁ. πολυπράγμων ἀνήρ: 
to be r., ἀκαταστατεῖν. κινεῖ- 
σθαι (pass.). θορυβεῖν. ἐνοχλεῖ- 
σθαι (pass., of the mind). Also 
ἀπορεῖν. αἰωρεῖσθαι ( pass.) τὴν 


Wvy 


ἥν. 
RES TLESSLY, ἀπαυστί. 
ἀσχόλως. 
RESTLESSNESS, ἀκατα- 


στασία, ταραχή. ἡ. θόρυβος, ὃ. 

RESTORATION, ἀνά-, 
ἀποκατά-στασις, ἀνάληψις (of 
health, see RECOVERY), ἐπισκευή, 
ἐπανόρθωσις, avaywyn (P.), ἡ, 
and Crel. with the Adj. 

RESTORATIVE, ἀναληπ- 
τικός, Wepteatixos (fMipp.), 3, 
and Crel. with the Verb. 

RESTORE. 4 To give back] 
ἀπο-, ἀνταπο-διδόναι. ἐκ-. ἀπο- 
τίνειν. 4 To re-establish| ἀπο- 
καθιστάναι. καθιστάναι πάλιν. 
ἐπανορθοῦν. ἐπισκευάζειν. ἀκεῖ- 
σθαι. κατάγειν (an exile to his 
country) : to be restored to one’s 
country, κατέρχεσθαι: — to 
one’s strength, ἀναφέρεσθαι 
(pass.), see RECOVER. 

RESTORER. Crel. by the 
Verb. 

RESTRAIN. 47 70 confine] 
Wap: ) 920 repress Vip. 4] 
To keep back, control] xat-, ἐπ- 
ἔχειν. To x. aby from doing 
athg, ἐπισχεῖν τινα τοῦ ποιεῖν 
TL. κωλύειν τινὰ μὴ ποιεῖν τι. 
ἀποτρέπειν τινὰ ἔργου τινός: 
to r. oneself, ἀἄνα-, ὑπο-στέλ- 
λεσθαι. ἀπέχεσθαι. κρατεῖν 
ἑαυτοῦ : able to r., ἐγκρατής, 
és, τινος. καταληπτικός, ὃ, τι- 
νος (44 γἱδίοί.). 

RESTRAINT, κάθεξις, κώ- 
λυσις, κάθειρξις, συστολή (re- 
pression, contraction), κόλασις, ἡ. 
κώλυμα, τό (hindrance, check). 
To keep under r., see to RE- 
STRAIN. Without r., ἀνειμένος, 
3, and adv. -ws. 


RESTRICT, περι- γράφειν 
(circumseribe), [ορίζειν,, εἴργειν 


τι. ὅρους τιθέναι πινί. Also 
συστέλλειν (repress, contract), 
κολάζειν (check, curb). κατέχειν. 
συγ-, κατα-κλείειν. See to Li- 
Mit, to Conring. To τ, to a 
confined space, συνάγειν εἰς ὀλί- 
γον (Thuc.): to rv. ἃ proposition, 
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ὑφαιρεῖν τι τῆς προθέσεως: tO r. in one’s memory, φέρειν ΟΥ̓ 


r. one’s expenditure, συντέμνειν 
ΟΥ̓συστέλλειν τὰς δαπάνας : to 


be r.-d to athg, συνεσταλμένον. 


εἶναι els TL. 

RESTRICTION, περιορισ- 
Os, ὁ. συστολή. ἡ. κόλασις, ἡ. 
ὕρισμα, τό. ὅρος, ὁ (a 17.. or Li- 
mitation, Vip.). With τ... ouv- 
εσταλμένος (and adv.): without 
Y., ανυποσπόλως, ἁπλῶς. 

RESTRICTIVE. Crel. by the 
Verb. δρισπικός, cus TANTIKOS, 8. 

RESTRINGENT (med. 7.), 
σταλτικός, στυπτικός, ὃ (styp- 
tic). 

RESULT, s. κεφάλαιον, ro 
(sum of an addition). ὠπόβασις, 
ἡ. TO a@tro-, &k-Bav, -βεβηκός 
(essue, consequence). διέξοδος, ἡ 
(Hat. and Polyb.): sts ἀποτέ- 
λεσμα,τό. R. of an investigation, 
Ta EvuBaivovta ἀπό τινος (e.g. 
πάντα ἡμῖν τὰ ἀπὸ τούτου ξυμ- 


βαίνοντα λελυμένα ἔσεσθαι 
(Pl). To give the general r., 


τὴν διάνοιαν ἁπάντων ἐν κεφα- 
λαίοις ἐφεξῆς διϊέναι (ἰ.). 
RESULT, υ. ἀποβαίνειν, 
συμβαίνειν, γίγνεσθαι ἔκ τι- 
νος. ἐκβαίνειν Tivos. περι- 
γίγνεσθαι (to come round, mostly 
of advantageous 1.) and περι- 
εἴναι. TepiictacVar (hy an un- 
expected change). This is what 
has r.-d to me from the business, 
and may the same r. to those of 
you who think evil, περίεστι δέ 
μοι ταῦτα, οἷα TOLS κακόν TL 
νοοῦσιν ὑμῖν περιγένοιτο. See 
to FoLLow, and CONSEQUENCE. 
RESUME, ava-, ἐπανα- 
λαμβάνειν. ἐπανέρχεσθαι and 
ἐπαναφέρεσθαι ἐπί TL (to come 
back to a point). I will τ. the 
thread of my argument at the 
point where I dropt it, ὅθεν ἐξέ- 
βην ἐπανελεύσομαι (Dem. } 
RESUMPTION. Οὐοί. by the 
Verb. 
RESURRECTION, ἔγερσις. 


ἡ. ἀνάστασις, ἐξανάσπαδις; ἡ 


(Ν. 7’). 


ΒΕΞΌΒΟΙΤΑΤΕ, ἐγείρειν, 
ἀνεγείρειν. To be r.-d, ἀνα- 
βιώσκεσθαι, -βιῶναι. 


RESUSCITATION, ἔγερσις, 
ἀνέγερσις, ἡ. 

RETAIL, 5. καπηλεία, ἡ. To 
carry on ἃ 1. business, καπη- 
λεύειν. 

RETAIL, v. καπηλεύειν. 

RETAILER, κάπηλος, ὁ. 
μικρέμπορος, ὁ (tn Misop). προ- 
πώλης, ov, and -πρατήρ. Hoos 
(Lys.), or -πράτωρ, opos (Lse@.), 
Tuvto- and ῥωπο-πώλης, ov, ὁ. 
παλιγκάπηλος, ὁ (Dem.). To 
be a v., καπηλεύειν : trade of 
a r., retail trade, παντοπωλία, 
παράστασις, ἡ : ἃ Τ.5 booth or 
shop, παντοπώλιον, Td. 


RETAIN. {7 To keep] κατ- 


ἔχειν, ἔχειν. δια-, ἐπι-τηρεῖν, 
δια-σώζεσθαι, -φυλάττειν, and 
τφυλάττεσθαι. ἑαυτῷ κατα- 


᾿ λείπειν (to keep for oneself). To 





ἔχειν διὰ μνήμης, μνημονεύειν, 
σώζειν, διασώζειν : athg (c.g. ἃ 
custom) is 1.-4, παραμένει τι. 
4] To keep in pay (6. g. soldiers, 
servants, &c.)| See phrases in to 
ΚΕῈΡ and to Hire. To r. coun- 
sel, προλαμβάνειν, καταθέντα 
ἀργύριον or ἀῤῥαβῶνα ὥστε μὴ 
τῷ ἀντιδίκω συνηγορεῖν. 

‘RETAINER. 541] The person 
who retains] Crel. by the Verb. 
4] A follower] Vip. “41 Client| 
Vip. 4 A retaining fee (to cown- 
sel)| Crel. as above. 

RETAKE, ava-, ἀπο-λαμ- 
βάνειν. πάλιν aloety (6. g. πό- 
λιν, τεῖχος, a city, a fortress). 

RETALIATE, ica πρὸς ἴσα 
ποιεῖν τινα. ἀμύνεσθαί Tiva 
ὁμοίοις. ἴσα or TO ὅμοιον ἀπο-, 
or ἀνταπο-διδόναι τινί. κακῶς 
παθόντα ἀντιδρᾶν πινι. τὴν 
ἴσην μετρεῖν τινι. ἠδικημένον 
ἀνταδικεῖν τινα. 


RETALIATION, ἀντί-, 
ἀνταπό-δοσις, ἡ. τὸ ἀντιπε- 
πονθός (Aristot.). Sce REpRI- 


sALs. Also Crel. with Verbs. 

RETARD. See to DELAvy, 
OBSTRUCT, 

RETCH, ἐμετιᾶν. ἐμετικὸν 
εἶναι. R.-ing, ἐμεσία, ἡ. 

RETENTION. 4 Tie act of 
retaining] κάθεξις, σχέσις. ἡ, 
and Crel. by the Verb. % (Med. 
t.) retention of urine] δυσ- and 
oTeayy-, or iox-ovpia, 1: to 
have οὐ be subject to a τ. of 
urine, δυσ- and σπτραγγουριᾶν, 
and -ουρεῖν. 

RETENTIVE. Crel. with the 
verbs 11 RETAIN. R. of me- 
mory, μνημονικός, 3: to have a 
r. memory, μνημονικὸν or μνή- 
μονα εἶναι. 

Crel. 


RETENTIVENESS. 
with the Adj., 6. σ. x. of memory, 
μνημονικόν. TO. 

RETICENCE, ὑποσιώπησις, 
παράλειψεις. ἡ. See SILENCE. 

RETICENT, picpp. of ὑπο- 
σιωπᾶν, παραλείπειν τι. 

RETICLE, RETICULE/See 
NET. 

RETICULAR, RETICULA- 


TED, δικτυ-τ-ώδης, es, and -ωτός, 


RETINA, ὁ δικτυοειδὴς χι- 
τών, ὥνος. ὁ δἰ 

RETINUE, θεραπεία, ἀκο- 
λουθία, ἡ. ΠΧ ΟΝ οἱ (suite of 
servants, and poet. ot ὁπαδοί) and 
πομποί (escort). οἱ ἑπόμενοί, 
συν-, παρ- ἐἑπόμενοί τινι. οἱ 
Bnd τινα. σύν τινι, μετά τι- 
νος. A brilliant r., προστασία, 
i: to belong to aby’s r., εἶναι 
τῶν ἀμφί τινα. συνέπεσθαί τι- 
νι. ἀκολουθεῖν τινι: to have a 
large r. about one, ἀκολούθους 
πολλοὺς περιάγεσθαι. 

RETIRE. { Propr.] ἀνα- 
χωρεῖν (with or without εἰς τοὺ- 
πίσω ΟΥ̓ πάλιν), ém-, ἀνα-, 
μετα-, παρα-, ὑπο- χωρεῖν. ἀπ- 
ιέναι ὀπίσω. ὑπ-. ἀν-, ὑπεξ- 


RET 


ἀγεῖιν (the latter also with πόδα). 
See RETREAT. ἀναδύεσθαι (not 
to carry out a design or plan). 
ἀναστέλλειν. ἐπανακρούεσθαι 
(mid. and pass.). ὑπανακινεῖν. 
ἀποστρατεύεσθαι, ἐξίστασθαι 
τῆς στρατείας (from military 
service). To x. from business, 
ἀφίστασθαι τῶν πραγμάτων. 
ἀπράγμονα γίγνεσθαι. σχολά- 
ζειν : to r. as waters after ἃ flood, 
ὑπονοστεῖν. See ΒΒΟΕΡΕ. It 
1.8. as much as possible within 
itself, 6 Te μάλιστα αὐτὴ καθ᾽ 
αὑτὴν γίγνεται : to make tor., 
ἀναχωσρίζειν. 

RETIRED, Ptep. of the Verb. 
Also ἀπράγμων, 2 2 (from busi- 
ness). οἰκουρός, 2 (solitary). <A 

r.-d life, oikoupia, ἡ. ἡ καθ᾽ 
ἡσυχίαν διαγωγή. βίος ἀπράγ- 
μων, δ: to lead ἃ r.-d life, οἰκ- 
ουρεῖν. ἐν ἡσυχίᾳ διάγειν. 

RETIREMENT. Ἵ As act] 
adva-, ἐπανα- χώρησις, ἡ, and 
ΟἹ ‘el. with the Verb. 4] As place] 
ἐρημία, ἡ. Qvaywonua, τό: to 
live in r., see ‘to lead a retired 


life.’ 
RETIRING. 4 Subst. (the 
act of )| See RETIREMENT. ἥ 


Adj.| See Mopzst. 

RETORT, v. ἀνα-κάμπτειν, 
-κλᾶν. ἀντιστρέφειν αὖθις or 
πάλιν στρέφειν, κλίνειν. Tor. 
athg upon aby, ἀνταμείβεσθαί 
τινά τινι: tor. upon one another, 
ἀνταποδιδόναι ἀλλήλοις : to τ. 
an accusation, αἰτίαν μεταστρέ- 
φειν (Dem.): one must r., μετα- 
στρεππτέον : to Yr. an argument 
upon aby, ἀντιστρέφειν συλλο- 
γισμόν τινι. 

RETORT, 5. ὁ ἀντιστρέφων 
(Gell.). See "REJOINDER. 

RETORTION (rhefor. ¢.), 
ἀντισπροφή,. ἡ. 

RETOUCH, ἐπεργάζεσθαι, 
μετα-κοσμεῖν, -χειρίζειν. 

RETRACE, e.g. to r. one’s 
steps or course, καμπὴν ποιεῖ- 
σθαι (Pl.). κάμπτειν πάλιν 
(Eur.). ἐπὶ πόδα ἀναστρέφειν: 
to 1. in one’s memory, ἀναμι- 
μνήσκειν TL. 

RETRACT, μετα-. ava- 
τίθεσθαι (6. φ. Ta λεχθέντα, 
εἰρημένα). παλινωδεῖν. To τ. 
one’s opinion, ἀνατίθεσθαι ὅ τι 
δοκεῖ ([ ἰ.): to r., and say it is 
not so, ἀνατίθεσθαι μὴ οὐ τοῦτο 
εἶναι (Pl.). 

RETREAT, v. See g. ¢. RE- 
TIRE. ava-, ὑπο-, ἔπανα-, ἐξανα- 
χωρεῖν, ieee ὑφίεσθαι, ἀνα- 
χάζεσθαι (of troops ; mid., and 
also act., both X.). ἀναπίπτειν 
(fall back) and -πηδᾶν. ava- 
We τ and -κρούεσθαι (of 
eee also πρύμναν and ἐπὶ 

. ἀνακρούεσθαι and πρύμναν 
ΠΥ (Thue.). To r. leisure- 
ly ( pedetentim), ἀναχωρεῖν ἐπὶ 
πόδα. ἐπὶ σκέλος ἀνάγειν (se. 
τὸν στρατόν, as general). ἐπὶ 

ox. πάλιν χωρεῖν (Eur). 

RETREAT, 5. ὑπαγωγή, ἡ. 
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general) : 
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ἀναχώρησις, ἡ. To commence 
the r., τρέπεσθαι (pass.) 07 ὁρ- 
μᾶσθαι (pass.) ἐπὶ τὴν ἀνα- 
χώρησιν : to effect one’s retreat, 
τὴν ἀναχώρησιν ποιεῖσθαι. τὸν 
στρατὸν ἀπ-, ἔπαν- ἄγειν (as 
to give the signal for r 
to sound a r., TO ἀνακλητικὸν 
σημαίνειν. σημαίνειν ἀνάκλησιν. 
ἀνακαλεῖσθαι TH σάλπιγγι 
(CXS) Retirement] Vins] 
Ἵ Place of retreat or refuge] 
KaTa-, προσ-φυγή, ὑποδρομή, 
ἡ. κρησφύγετον, τό. An in- 
violable r., ἄσυλον, TO: to give 
aby ἃ 1.. eis τὴν οἰκίαν εἰς-, or 
ὑπο-δέχεσθαί τινα. 

RETRENCH, συστέλλειν. 
συντέμνειν. Also ὑφαιρεῖν, ὑπο- 
πέμνειν Tivos TL. Το r. one’s 
expenditure, συντέμνειν Tas Oa- 
Tavas. εἰς εὐτέλειαν συστέλ- 
λεσθαι (Thuc.). ὑφαιρεῖν τι τῶν 
δαπανῶν: to r. what is super- 
fluous, κολάζειν τὸ πλεονάζον 
(Plut.) : — with the pen, é€-, 
δι-αλείφειν. 

RETRENCHMENT, ὑφαί- 
ρεσις, ὑποτομή, WEPLKOTN, ἡ. 
R. of expenditure, συστολή, ἡ 
(Polyb.), and Crel. with the Verb: 
1: ΟΓ ἃ syllable at the beginning 
of a word, ἀποκοπή, ἡ. 

RETRIBUTION, avTi-, | τ 
ἀνταπό-δοσις, ἀμοιβή, τίσις, ἡ. 
τὸ ἀντιποιεῖν, ἀντιδρᾶν, ἀντ- 
αποδιδόναι. See RETALIATION. 

RETRIEVE. See to ΒῈ- 
COVER, Repair, RESTORE. 

patter el aise adj. ὀπιασθο- 
βάμων, 2, -βάτης, ov, 0. παλίν- 
δρομος, Ἴ (of the stars). παλιν- 
ἐρθμείι 3. A r. motion (re- 
trogradation), παλιν-δρομία and 
-δρομή, 7: ay. march, ἐπάνοδος, 
ἐπαναγωγή, ἀναχώρησις, ἡ. 
ἀναποδισμός, ὃ. 

RETROGRADE, v. ἀναπο- 
δίζειν (εἰς τοὐπίσω). ἐπανέρ- 
χεσθαι. ὑπο-, ἐπανα-στρέφε- 
σθαι. παλινδρομεῖν (of the stars). 

RETROGRESSION, ἀνα- 
πόδισις, ἡ. ἀναποδισμός, ὃ. 

RETROMINGENT, ὀπισθ- 
ουρητικός,. ὃ (44 γ5ίοί.). 

RETROSPECT, ἀποβλέπειν 
εἴς TL. 

RETROSPECTIVE, e. g. to 
cast a r. look at the past, ἀπο- 
βλέπειν εἰς τὰ παρελθόντα. 

RETURN, v. 4 (TRs.) Jo 
give back | (λαβόντα) ἀποδιδό- 
Val, ἀντι-, ἀνταπο- διδόναι. ἀπο- 
KaGiorévar. @morivew and dm 
αριθμεῖν (repay) τινί τι. TO 
ὅμοιον ἀποδιδόναι πινί. See 
REQUITE, RENDER, RETaLI- 
ATE. ἀναφέρειν (yield as re- 
venue). ἀμείβεσθαι and ἀπος-. 
ἀνταπο-διδόναι (make answer). 
See Repiy. To r. THANKS, Vid. 
This sense 2s often rendered by 
compounds with ἀντί, 6. g. to re- 
turn aby’s salutation, ἀντασπά- 
ζεσθαί Tia. dvtumpoaayopev- 
ειν τινά : his salute was not r.-d, 
οὐκ ἀντιπροσεῤῥήθη : to vr. a 








REV 


favour, ἀντενεργετεῖν. ἀντευ- 
ποιεῖν : to r. a kindness, ἀντι- 
χαρίζεσθαι : tor. asignal, ἀντι- 
πυρσεύειν. 9 To report officially] 
ἀπαγγέλλειν πρός τινα, Or τι- 
vi τι, ΟΥ̓ περί Tivos. διαγγέλ- 
λειν τί τινι. εἰσαγγέλλειν τι 
πρός τινα. ἀποφέρειν: — one’s 
income, &c. πα ΠΣ (mid.) : 
to be r.-d as —, προσαποφέρε- 
σθαι (Dem.). 4] (INTRANS.) To 
go or come back | ἐπαν- ἔρχεσθαι, 
τιέναι, also av- τέναι. πάλιν ἰέναι 
(ἔρχεσθαι). ἀπονοστεῖν. κατ- 
ee -ιέναι εἰς τὴν πατρίδα 
(from banishment). To r. upon 
his steps, ἐπὶ πόδα ἀναστρέφειν 
(Luc.): to go and r. the same 
day, ἀπαυθημερίζειν (X.): tor. 
by sea, ἀναπλεῖν, κατ-άγεσθαι, 
-ακομίζεσθαι (home): tor, (= 
come or happen over again, re- 
cur), πάλιν and ὕσπερον av yly- 
νεσθα! : an illness r.’s, δεύτερον 
ἐπιπίπτει νόσος τινί (or πα- 
λινδρομεῖ, Hipp.). To r. to athg, 
ἐπανιέναι ἐπί TL: to Υ- (ΞΞ 76- 
vert, come or go back) to labour, 
πάλιν τρέπεσθαι ἐπ᾽ ἐργασίαν: 
to r. to his natural disposition, 
ἥκειν φερόμενον εἰς τὴν ἑαυτοῦ 
φύσιν (Aischin.) : to r. to the 
subject of, ἀπανάγειν ἑαυτὸν ἐπί 
τι (Alschin. ). 

"RETURN, 5. ἄν-, ἐπάν-οδος, 
ὑπο-στροφή, ἀνακομιδή, ἀπο- 
νόστησις, ἧ. κάθοδος, ἡ (from 
exile). καταγωγή (by sea, and fm 
exile), ἀνάπλους, ἡ. A celebra- 
tion of one’s safe r., καταγώγια 
(ὁ. 6. ἱερά). Ta: return by the 
same track, on one’s own steps, 
ἐπανα-. ὑπο-στροφή, ἀνά-. 
ἐπανά-καμψις, ἡ: On one’s r., 
picpp. of the verb, 6. g. on his 
. from Laconia, ἐπανελθὼν ἐκ 
τῆς Λακωνικῆς : r. of an illness, 
ὑπο- τροπή, -στροφή, 1, 566 
RELAPSE. To have a periodical 
τ. περιοδίζειν: on the r. of 
spring, πρὸς τὸ ἔαρ (Thuc.). 
ἦρος ἐπιλάμποντος. Ἵ A gering 
back] ἀπόδοσις, ἀνταπόδοσις, ἡ. 
ἀποκατάσπασις, ἡ. See RESTI- 
TUTION. {] &equital] EH. g. to 
make ar. to aby for athg, ἀμεί- 
βεσθαί ti Tun. See the Verb and 
REQuITE, REQUITAL. A Yr. of 
affection or love, ἀντιφίλησις, ἡ. 
ἀντέρως, wos, ὃ: ἴῃ 1., ἔμ- 
παλιν : in rx. for athg, ἀντί τινος. 
See ExcHANGE and Equiva- 
LENT. 4] Produce] Viv. 4 Of- 

ficial REPORT] VID. 

REUNION, σύν-αψις, -apots, 
σύζευξις,. ἡ, or Crel. with the 
verbs, ὁμοῦ πάλιν γίγνεσθαι, 
συνάπτεσθαι, συλλέγεσθαι. 
Also συν-, δι-, κατ-αλλαγή, 
(of contending parties). 

REUNITE, ὁμοῦ πάλιν ποι- 
εἴν. πάλιν συν-άπτειν OF -ἄγειν, 
or évouv, or συνενοῦν (to rejoin). 

REVEAL, δηλοῦν. φανερὸν 
ποιεῖν. ἐκ-, ἀπο-φαίνειν. μη- 
view. διακαλύπτειν. ΤῸ r. one- 
self, φανερὸν γίγνεσθαι. φαίνε- 
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σθαι. See DisciosE, DIscovER, 
DivutGE. In the biblical sense, 
σημαίνειν tt, and later ἀπο- 
καλύπτειν, e.g. the gods r. to us 
by heavenly signs, οἱ θεοὶ ἐν 
οὐρανίοις σημείοις σημαίνουσιν 
or προσημαίνουσιν ἡμῖν. 

REVEL, 5. κῶμος, θίασος, ὃ. 
βάκχευσις, ἡ. βάκχευμα, TO 
(esply pl.). See OrnGy and Ca- 
ROUSE. 

REVEL, v. κωμάζειν. θια- 
σεύειν. βακχεύειν. Tor. in athg, 
χλίειν, χλιδᾶν τινι (both poet.). 

REVELATION, δήλωσις, ἡ, 
or Crel. by verbs. See ΤΊ5Ὸ10- 
SURE. Diviner., τὸ δαιμόνιον: 
ar. from the gods, a divine r., 
Ta παρὰ τῶν θεῶν σημαινό- 
μενα : by divine τ., ἐκ θεοῦ. 
παρὰ θεοῦ : the R. (of St. John), 
ἀποκάλυψις, ἡ 


REVELLER, θιασώτης, ov. 


κωμαστής, ov, ὃ, and ptepp. of 


the Verb. A band of r.’s, θίασος, 
κῶμος, ὃ : afellow-r., σύγκωμος, 
συνθιασώτης, ov, ὃ : to burst in 
like a band of r.’s, ἐπεισκωμά- 


ELV. 

REVELRY, βάκχευσις, ἡ. 
Baxxevua, τό. θιασεία, ἡ, and 
Crel. with the Verb. 

REVENGE, 5. τιμωρία, ἡ. 
τιμώρημα, τό. ἐκδικία, ἡ. ἐκ- 
δίκησις, ἡ. To take τ., τιμω- 
ρεϊῖσθαί, τίσασθαί τινα. πιμω- 
ρίαν or δίκην λαβεῖν παρά τινος: 
to have taken dire r., μεγάλας 
δίκας ἀπειληφέναι Tapa Tivos: 
to thirst after r., δίκας λαβεῖν 
xeuGew. See VENGEANCE, RE- 
PRISALS, RETALIATION. 

REVENGE, v. Tor. athg or 
aby, see AVENGE. To ber.-d on 
aby for athg, τιμωρεῖσθαί τινά 
τινος. δίκην or τιμωρίαν λαμ- 
βάνειν τινὸς “παρά τινος. ἀμύ- 
νεσθαί τινα ὑπέρ Tivos ( punish 
aby for athg, Thuc.). See the 
Subst., and REQUITE, REPAY. 

REVENGEFUL, μνησίκα- 
κος, 2. πιμωρηπικός, ἐκδικητι- 
κός, 3. ῥάδιος (9) πρὸς τὴν τι- 
μωρίαν. ἔγκοτος, 2 ( poet.). 

REVENGER, τιμωρός. ὃ. ἡ. 
τιμωρούμενος, ΠΝ ἀμύντωρ, 
opos, ὃ (Hur.). 

REVENUE. See Income. 
ta To which add (προσιόντα) 
λήμματα, τά (Lys.) and λῆψις, 
ἡ (Pl., receipts). R.’s of the 
state, τῆς πόλεως πρόσοδοι and 
χρημάτων σύνοδοι, αἱ (Hdt.). 
To return or yield as r., ἀνα- 
φέρειν. 

REVERBERATE, ἀντανα- 
κλᾶν., ἀνταποδιδόναι (σ. t. to 
reflect). ἀντηχεῖν (of sound). See 
to Ecno, RESOUND. 

REVERBERATION. Crel. 
with the Verb. 

REVERE, σέβεσθαι. aidet- 
σθαι. ἐπ-, κατ-α ιδεῖσθαι, ov 
aidous “ἄγειν τινά, αἰδῶ ἔχειν 
τινί. ὄπιν (Παΐί.) “ἔχειν τινός. 
αἰδοῖ χρῆσθαι περί τινα. θερα- 
πεύειν τινά. 
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ποιεῖσθαι: 
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REVERENCE, s, αἰδώς, οὖς, 


αἴδεσις, ἡ. θεραπεία, ἡ. ὄπις, 
dos, ἡ (poet. and Hdt.). 

REVERENCE, v. See to RE- 
VERE. 

REVEREND, αἰδεστός, ὃ. 
αἰδέσιμος, 2. σεμνός, 3. σεμνο- 
πρεπής, ἔς. σεβάσμιος, 2. σε- 
βαστός, 3. R. character ov con- 
dition, σεμνότης, σεβασμιότης, 
TOS, ἡ. σεμνοπρέπεια, ἡ. 

REVERENT, αἰδήμων, 2, and 
(poet.) aidotos, 3. To show one- 
self r., αἰδεῖσθαι or αἰσχύνεσθαί 
(pass.) τινα. θεραπεύειν τινά: 
1 behaviour or comportment, 
αἰδώς, ous, ἡ. θεραπεία, ἡ 1. 


REVERENTIAL, μετ᾽ αἰ- 
δοῦς. θεραπευτικός. By 
REVERIE. See DREAM. To 


indulge in many suchr.’s, πολλὰ 
τοιαῦτα ὀνειροπολεῖν ἐν TH 


γνώμῃ. 

REVERSAL (6. g. of a judge- 
ment), κατάλυσις, ἀκύρωσις, 
καθαίρεσις, ἡ. 


REVERSE, v. ἀνα-, περι- 
τρέπειν, ἀναστρέφειν. See 
OVERTURN, SUBVERT. 9 70 


repeal] ἀκυροῦν, ἄκυρον ποιεῖν. 
41 To alter, change] Vip. 
REVERSE, s. 4 Change] 
Vip. R. of fortune, περίστασις, 
ἧ. ὃδυσ-, ἀτύχημα, σφῳάλμα, 
co ece τό: there was ar. of 
fortune, περιέστη ἡ τύχη OF τὰ 
πράγματα. παλίνπροπος ἐγέ- 
veto ἡ τύχη. §| Opposite side] τὰ 
ὄπισθεν. §] The contrary] Viv. 


REVERSION. 54] The act of 
reversing| Crel. by the Verbs. 


Ἵ 
(Legal 4} Crel. with προσδοκᾶν 


τὸ καὶ τὸ περιελθεῖν ἂν πρὸς 


ἑαυτόν (μετὰ τὸν θάνατον τοῦ 


REVERT. 4 ([ΝΤᾺ5.}] See 
to RETURN, to tee back. 
REVIEW, 5. Ἵ The act of 


Kal ποῦ). 


reviewing athg| Crel. with the 


Verbs. 9] (Milit. t.)] ἐξέτασις, 
ὁπλοσκοπία and ἐξοπλισία, ἡ. 
ἐπισκοπεῖν τὰς τάξεις. To hold 
ἃ Τ, ἐξέτασιν (τῶν ὅπλων) 
to be present at ar., 
ἐξέτασιν θεωρεῖν. “Ἴ In the li- 
terary sense, critique | ἐπίκρισις 
and κρίσις, ἡ. 

REVIEW, v. 4 To go or 
look over| διιέναι (διέρχεσθαι. 
see to EXAMINE). 4 Of troops] 
See ‘to hold a REVIEW, 5. 4 
To criticize| ἐπικρίνειν, κρίνειν. 

EE aes Crel. with the 
Verb. A (literary) r., κριτής, ov, 
a. See CRITIC. 

REVILE, λοιδορεῖν tive. 
λοιδορεῖσθαί τινι. προπηλακί- 
ζειν τινά. κακῶς λέγειν, κακο- 
λογεῖν τινα (and the pass. κακῶς 
ἀκούειν ὑπό Tivos). βλασφη- 
μεῖν, διαβάλλειν τινά. ὑβρίζειν 
τινά OF εἴς πινα. 

REVILER, λοίδορος, 6. κακο- 
λόγος, βλάσφημος (ἀνήρ or ἄν- 

ρωπο»οὶ, ὁ. 

REVILING. 47 44)1 λοί- 
δορος, 2. See OPPROBRIOUS. 5] 


REV 
Subst. λοιδορία, λοιδόρησις, ἡ 


λοιδόρημα. τό. 

REVISE, ἐξετάζειν (examine), 
ἐπανορθοῦν (correct). 

REVISION, ἐξέτασις, ἐπαν- 
όρθωσις, daridtacKevaots, ἡ. 

REVISIT, αὖθις ἐπισκοπεῖν. 
ἐπαναθεᾶσθαι (X.). αὖθις or 
πάλιν φοιτᾶν (a school, &c.). 

REVIVAL, ἐκζωπύρησις, ἡ 
and Crel. with Verb. 

REVIVE. {4 (InTRS.)] ἀνα- 
ζῆν, -βιῶναι. 4] (TRS.)] ava-, 
ἐκ-ζωπυρεῖν. ἀναζωγρεῖν. ἀν- 
εγείρειν. ἐγείρειν. See RESUSCI- 
TATE. 4] Fug.) ἀνα-νεοῦν, -καινί- 
ζειν (renew). Tor. the old enmity, 
καινοῦν τὴν παλαιὰν ἔχθραν. 

REVOCATION, ἀνάκλησις. 
ἐπανάκλησις, ἡ (a calling back 
or again), and Cre. with to RE- 
VOKE. 

REVOKE, ἀνακαλεῖν. See 
RECALL. Ἵ Of a law, institution, 
&c.]_ See to REPEAL. 

REVOLT, S. ἀπό-, ἐπανά- 
στασις, 7]. See REBELLION, RE- 
VOLUTION. 

REVOLT, υ. ἀφίστασθαι. 
ἐπανίστασθαι. See to REBEL. 
To cause to r., ἀφιστάναι. 4 
Fxg.] Athg 148 aby, is ring to 
aby, προσίσταταί Tiwi Ti, and 
Crel. with ἀ ἀγανακτεῖν τι: F.-ing, 
ἀνάξιος, 2. δεινός, 3 (sts Tapaki- 
κάρδιος. Aristoph.) : isn’t this 
what is so r.-ing ? οὐκοῦν τοῦτο 
δὴ καὶ TO ἀγανακτητόν; (Ρἰ.). 

REVOLUTION. 4 A γε- 
ee (as of the heavenly ly bodies, 
&e.)] περι- φορά, ττροπή.- δρομή, 
περίοδος, ἡ κύκλος, ὁ ὁ. ἐπανα- 
κύκλησις, ἀποκατάστασις (com- 


1, 


plete r.), διέξοδος, περι- τήλυσις, 
-χώρησις, -αγωγή, ὦ, ἀνακύ- 
κλησις, and -ωσις. ἡ, ἀνακυ- 


κλισμός, ὃ, and Crel. with κύκλῳ 
ἜΣ κυκλοφορεῖσθαι περί 
, and other verbs to REVOLVE. 
The year having completed its r., 
παρ- or ἐξ-ελθόντος Tov éviau- 
tov. | Change] περιπέτεια, 
μεταβολή. μετάππτωσις, ἡ. To 
undergo a complete r. »μεταπίπ- 
τειν. περιΐστασθαι εἰς τοὐναν- 
τίον. “| Revolution in politics] ἡ ἡ 
τῆς πολιτείας καταστροφή OF 
ἀνατροπή or κατάλυσις (over- 
throw of ὦ government). ἀνακύ- 
κλωσις, (and -σις) τῶν πολι- 
τειῶν, ἡ (r. of states, Polyb.), 
στάσις, ἡ (sedition, faction). vew- 
περισμός, ὃ (attempt to change). 
To try to bring about a r., vew- 
TEPICELV, νεωτεροποιεῖν. 
REVOLUTIONARY, o7a- 
σιαστικός, 3. νεωτεροποιός, 2. 
ταραχώδης 2. To entertain r. 
sentiments, νεωτερίζειν περὶ 
τὴν πολιτείαν. A man of Τ. 
sentiments, νεωτερίζων, νεωτε- 
ιστής. σπασιωτής. Ov, ὁ. 
REVOLUTIONIZE, κατα- 
λύειν Or ἀνακυκλοῦν Or ἀνατρέ- 
πειν τὴν πολιτείαν. 
REVOLVE. 9 (InTRANS.)] 
κύκλῳ περιφέρεσθαι (pass.). 
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στρέφεσθαι, περιάγεσθαι, KUK- 
λεῖσθαι (in the same track, τὴν 
αὐτὴν φοράν, Pl.). ἀνα-, ἔπι- 
κυκλεῖσθαι. See Go round, 
ComE round. 4 (Trs.)] Fig. : 
to rv. athg in one’s mind, ἐφ- 
totavar (with or without tiv) 
γνώμην περί τινος ΟΥ κατά τι. 
ev νῷ λαβεῖν τι. ἐνθυμεῖσθαί 
(pass.) τι. ἐπιδινεῖσθαι, στρέ- 
φειν, μεταστρέφειν (1.), edio- 
σειν (6. σ. λογισμούς, Soph.). 

REVULSION. 4 (Med. t.)] 
ἀντίσπασις. ἡ. 

REWARD, 5. δῶρον, τό, and 
δωρεά. ἡ (ἀντί Tivos, in return 
for athy). χάρις, τος, ἡ (thanks, 
acknowledgement of obligation). 
μισθός, ὁ ( pay). ἄθλον and ἀρι- 
στεῖον, τό (a prize). γέρας, aos, 
+o (honorary 1.). σῶστρον, TO 
( for rescuing out of danger). R. 
for recovery of a runaway slave, 
δούλου σῶστρα, τά (X.): to 
offer a r. to aby who will kill, 
ἀργύριον ἐπανειπεῖν τῷ ἀπο- 
κτείναντι (Thuc.). 

REWARD, v. δῶρα διδόναι 
τινί, διδόναι Ti τινι (ἀντί στι- 
νος). ἀμείβεσθαί τινα. See to 
REQUITE. 

RHAPSODY, paWwéia, ἡ, 
payudnua, TO (in the classical 
sense, and verb pawwéetv, subst. 
ῥαψωδός, ὃ. adj. paiyworkes, ὃ, 
and also in the modern contemp- 
twous sense, tirade, idle declama- 
tion). 

RHETORIC, ῥητορική (τέχ- 
νη). ἡ. ῥητορεία, ἡ, and τὸ ῥητο- 
ρικόν (all Pl.). A figure of r., 
σχῆμα. TO. 

RHETORICAL, ῥητορικός, 
3. R. art, ἡ τῶν λόγων τέχνη. 
ῥητορική (τέχνη), ἡ. ῥητορεία, 
7: Y. ornament, ὁ τῶν λόγων 
κόσμος : Τ. skill or fluency, ἡ 
τοῦ λέγειν ἐμπειρία. See ORA- 
TORICAL. 

RHETORICIAN, ῥήτωρ, 
opos, ὃ. See ORATOR. ἀνὴρ ῥη- 
πορικός, ὃ. ὁ περὶ τοὺς λόγους 
τεχνικός. σοφιστὴς λόγων, ὁ. 

RHEUM, ῥεῦμα, τό. κατάῤ- 
pous, ὁ. See DIFFUSION, Ca- 
TARRH. Subject to ῥεῦμα, ῥευ- 
ματικός, 3: liability to it, ῥευ- 
ματισμός, o: to suffer from it, 
ῥευματίζεσθαι: like or of the 
nature of r., pevuaTwons, ες. 

RHEUMATIC, RHEUMAT- 
ISM. ¢ These words, bor- 
rowed from the Greek, have ac- 
quired a specific meaning distinct 
Jrom that of the corresponding 
Greek words contained in the pre- 
ceding article. Chronic r. may 
prps be denoted by κέδμωτα. Ta 
(chronie affection of the joints, 
Ffippocr., and adj. κεδματώδης, 
es), or included under the g. t. 
vevoovooos, 2 (Muneth., having 
disease in the sinews): but it may 
be better expressed by ἄλγος (ὃ 
νῦν καλεῖται) ῥευματικόν. 
fever, πυρετὸς ῥευματικός Or 
ῥευματώδης, ὃ. 
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RIC 
RHINOCEROS, ῥινόκερως, 


wos, and w, ὃ. 
RHOMB, ῥόμβος, ὃ. 
RHOMBOID, s., neut. of the 
Sollowing. 
RHOMBOIDAL, ῥομβοειδής, 


és. 

RHUBARB, pa, τό. 

RHYME, 5. τὸ ὁμοιοτέλευ- 
τον. A verse in 1... στίχος ὁμοιο- 
τέλευτος. ὃ : poetry in 1., ποί- 
ησις διὰ στίχων ὁμοιοτελεύτων, 
ἡ. παρίσωσις, ἡ : neither r. nor 
reason, prps οὔτε πόδας οὔτε 
κεφαλὴν ἔχει. 

RHYME, υ. στίχους ὁμοιο- 
τελεύτους ποιεῖν OF τῶν στίχων 
ὁμοίας Tas καταλήξεις ποιεῖν 
(of the maker). ὁμοιοτέλευτον 
εἶναι (of the verse). 

RHY MER, ὁ γράφων στί- 
Xous ὁμοιοτελεύτους. A mere r. 
(contemptuously), σπττιχοποιός. ὁ. 

RHYTHM, ῥυθμός, 6. Good 
r., εὐρυθμία : bad x., ἀῤῥυθμία, ἡ. 

RHYTHMICAL, ῥυθμικός, 
ὃ. ἔῤῥυθμος. Notr., ἄῤῥυθμος, 
ἀῤῥύθμιστος, 2: to be not r., 
ἀῤῥυθμεῖν. 

RIB, πλευρά, ἡἥ. The larger 
r.’s, πλευραὶ γνήσιαι : the smal- 
ler rs, πτσλευραὶ νόθαι. FJ Fig.] 
The r.’s of ships, τὰ τῶν νεῶν 
ἐγκοίλια. otapives, at (Hom., 
Lat. statumina): the middle r. 
of a leaf, ῥάχις (ews) φύλλου, ἡ 
(Lheophr.). 

RIBALD. See OBscENE. 

RIBALDRY. See OBScENITY. 

RIBAND, ταινία, ἡ. See 
Fitutet, Tie. Like or in the 
shape of ar., ταινιώδης, ες. 

RICK, ὄρυζα (and ὄρινδα, 
Anecd. Bekk.), ἡ. pv ov, τό. 
Boiled r., r. gruel or pudding, 
ὁ ἀπὸ τῆς ὀρύζης πόλτος : YX. 
bread, ὀρίνδης ἄρτος, ὁ (Soph.). 

RICH, πλούσιος, ὃ. πλου- 
τῶν. οὔσα, οὔν. εὐχρήμωτος, 2. 
εὔπορος. 2. R.in athg, μεστός 
τινος. See to ABOUND (in athg). 


ἄφθονος, 2 (abundant). See Co- 
plous, PLENTIFUL. R. booty, 


πολλὴ λεία, ἡ : YF. in nourish- 
ment (of food), see NUTRITIOUS: 
r. milk, τὸ πῖον (se. γάλα) : of 
countries, &c., εὐδαίμων, 2: of 
soil, sce FruIrFUL, FERTILE: 
very 1.0 βαθύπλουτος, 2. πολύ- 
χρυσος, 2. χρήματα ἄφθονα 
ἔχων, ovca, ov: to ber., πλου- 
τεῖν. πλοῦτος ὑπάρχει μοι. 
χρήματα ἔχειν. ἀκμάζειν πλού- 
τω: to be very 1., διαφέρειν 
πλούτῳ. ὑπερπλουτεῖν : to be 
r. in athg, ἄφθονον ἔχειν τι. 
πληθύειν Tivos: to become r., 
πλουτίζεσθαι (pass.), περιποι- 
εἶσθαι χρήματα or πλοῦτον: 
to make r., πλουτίζειν. See EN- 
ricH. Newly r., vedwXouTos, 2 
(Dem.). ἀρτίπλουτος, 2 (Hur.): 
ar. churl or parvenu, πλούταξ, 





axos, ὁ (Hupol.). 


RICHES, πλοῦτος, 6. χρή- 
ματα, τά. εὐπορία, ἡ. See 
WEALTH, 
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RICHLY, ἀφθόνως. acer 
dws. δαψιλῶς. R. provided with 
athg, πλήρης τινός. εὔπορός τι- 
νος. συχνὸν ΟΥ̓ ἱκανὸν ἔχων τι. 
Ἵ Fig.|] Eg. he yr. deserves to 
perish, πάνυ δίκαιός ἐστιν ἀπο- 
λωλέναι. 

RICHNESS. See OpuLENCE. 
R. of soil, see FERTILITY (πῖαρ, 
τό, Hom.): x. of attire, &c., see 
COSTLINESS, SPLENDOUR: r. of 
meats, TO πῖον. 

RICK (ofhay, corn, &e.), χόρ- 
τος, σῖτος, κιτιλ. εἰς σωρὸν 
συνηγμένος, 0. σωρός, θωμός, ὃ. 
To gather in 1.᾽8, σωρεύειν. συν- 
άγειν or -πιθέναι εἰς θωμόν. 

RICKETS, νόσος ῥαχῖτις, ἡ. 

RICKETY, νόσον ῥαχίτιδα 
ἔχων, ovoa.  1σ.: unsteady] 
VI 


Ὁ. 

RID. 4 To set free, to re- 
deem] Vip. To clear, dis- 
encumber of | ἐκκαθαίρειν Ti τι- 
vos. ἀπαλλάσσειν Ti Tivos. FJ 
To get rid of athg| ἀπαλλάτ- 
τεσθαι (pass.). ἐλεύθερον γίγ- 
νεσθαΐί, ἐλευθεροῦσθαί (pass.), 
ἔξω γίγνεσθαί πινος : to get r. 
of aby or athg (troublesome), 
ἀποσκευάζεσθαι, ἀπωθεῖσθαί 
τινα Or τι. ἀποπέμπεσθαί τι- 
να. ἀπαλλάττειν τι Or τινά: 
I endeavour to get r. of athg, 
ἀπαλλαξείω Tivos: easy to get 
r. of, εὐαπάλλακτος, 2: a get- 
ting r. of, δίωσις, ἡ (Aristot.) : 
to be desirous of getting r. of 
aby, βούλεσθαι ἀπαλλαγῆναί 
Tivos: to get 1. of one’s debts, 
διαλύεσθαι Ta χρέα: to ber. of 
athg, ἐλεύθερον or ἔξω εἶναί τι- 
vos. ἀπηλλάχθαι τινός : to get 
r. of a vendible commodity, δια- 
τίθεσθαι or ἀποδίδοσθαί TL: to 
be r. of a thing, διατεθεῖσθαί τι 
(to have disposed of it). 

RIDDANCE, ἀπαλλαγή, 
ἀπάλλαξις, ἡ : of or from athg, 
τινός. See DELIVERANCE. 

RIDDLE, αἴνιγμα, πό. γρῖ- 
dos, ὁ. To make or invent, give, 
solve a r., ξυντιθέναι, προβάλ- 
New, λύειν, OF εὑρίσκειν αἴ- 
νιγμα : to guess at ἃ Τ., συμ- 
βάλλειν or συνιέναι αἴνιγμα : 
to speak in r.’s (ΞΞ obscurely), 
αἰνίγματα or δι᾿ αἰνιγμῶν Xé- 
yew. αἰνίττεσθαι, αἰνιγματί- 
ζεσθαι: in τ.᾽5, ἐν αἰνίγματι, 
ἐν αἰνιγμοῖς. δι᾿ αἰνιγμάτων or 
αἰνιγμῶν : like ἃ r., see ENiG- 
MATICAL. 

RIDE. 4 (INTRANs.)] iz- 
πεύειν, ἱππάζεσθαι, ἱππηλα- 
τεῖν. ἐλαύνειν τῷ ἵππῳ OF τὸν 
ἵππον ΟΥ̓ ἐφ᾽ ἵππου. or simply 
ἐλαύνειν. ἔλασιν or ἐλασίαν or 
ἱππασίαν ποιεῖσθαι. ἐφ᾽ ἵππου 
ὀχεῖσθαι, ἵππῳ ἐποχεῖσθαι 
(pass.). κελητίζειν ἵππῳ (on a 
race-horse, Hom.). To 1. on a 
horse, ἐλαύνειν ἵππον : to r. on 
a dolphin, ἐφιππάζεσθαι ἐπὶ 
δελφῖνος : to ΓΤ. fast, ταχὺ or 
ἀνὰ κράτος ἐλαύνειν τὸν ἵππον: 
to r, like a woman, κατὰ πλευ- 
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pap ἱππεύειν: to ἐν oneself sore, 
παρατρίβεσθαι τὴν πράμιν: : to 
come r.-ing along, ἥκειν ἐλαύ- 
vovra: to Yr. up to, ἐφιππεύειν 
and ἐφιππάζεσθαι. προσελαύ- 
νειν : to r. up to a person, ἱπ- 
πεύοντα φέρεσθαι (pass.) ἐπί 
τινα: tor. through acountry, δὲ- 
ελαύνειν χώραν : tor. off, ἀφιπ- 
πεύειν, ἀπελαύνειν : to Yr. in, 
évimmevery: --- round, σπερι- 
ελαύνειν : — by or past, παριπ- 
πεύειν. παρελαύνειν. παρακε- 
λητίζειν (in racing): --- agst 
one another, ἀνθιππεύειν : 
up, ὑπελαύνειν : — down, κατ- 
ελαύνειν : to r. aby down, ava- 
τρέπειν τινὰ τῷ ἵππῳ. καθιπ- 
στάζεσθαί τινα : one that cannot 
Y., ἄφιππος, 2: a horse is dif- 
cult to r., ὁ ἵππος ov δέχεται 
ἀναβάτην. YJ Of ships | Roya: 

upon the main, μετέωρον εἶναι: 

to r. at anchor, σαλεύειν ἐπ᾽ 
ἀγκύρας (ἐπ᾽ ἀγκυρῶν or ἐπ᾿ 
ἀγκύρας) ὁρμεῖν : tor. outa gale, 
χειμαζόμενον. ἀποσαλεύειν. 

RIDE, 5. ἵππασία, 7. To 
take ἃ 1.. ἱππασίαν ἱππάζεσθαι 
or ποιεῖσθαι. ἐλασίαν ποιεῖσθαι 
(see the Verb): to give aby ar., 
οχειν τινα. 

RIDER, ἱππεύς, ἕως, ἱππευ- 
TS, οὔ, ὁ. ἵππηλάτης, ἐπιβά- 
της, ov, 0. See HORSEMAN. 
After the fashion o7 in the man- 
ner of ar., ἱππαστί. 

RIDGE. 41 Earth thrown up 
by the plough: Crel. with Fur- 
Row] Vip. “ The sharp ridge 
along the back of animals, and 
hence fig. athg ridged like the 
back- -bone] 15. g. τ. of a mountain- 
chain, ῥάχις, ews, ἡ (Παΐ.), also 
ἀκρώρεια, ἡ (X.): a rugged 
mountain-r., paxia, ἡ (Soph.) : 
τ. of a chain of hills, λῆρον άδος, 
ἡ (poet.), also λόφος, 0, and 
poet. λοφία, ἡ, and νῶτον, τό: 
ἃ τ. with overhanging bank, 
ὀφρύς, vos, ἡ (brow). 


RIDICULE, s. See LAUGH- 
TER, DERISION. 
RIDICULE, v. See Laucu 


at, and phrases in DERISION and 
RipicuLovs. Also διασύρειν. ἐγ- 
κατιλλώπτειν. περιῤῥογχάζειν. 

RIDICULOUS, Le ον 
tos, 2. γελοῖος, ὃ. Very r., παγ- 
γέλοιος, 2: excessively r., ὑπερ- 
γέλοιος, -καταγέλαστος, 2 
(Dem. and ,Ζ:ϑο)).): to make 
oneself r., γέλωτα ὀφλεῖν. See 
LAUGHABLE. To putathg in a 
τ. light, eis γέλωτα τρέπειν τι 
(turn into ridicule). 

RIDING (the art of), immeia, 
ἱππασία, ἱππηλασία, ἵππευσις, 
Neos and ἐλασία, ἱππική, τ 
Of or belonging 101... ἱππικός, 3: 
awkward in r., ἄφιππος. 2 (P1.) : : 
awkwardness in r., ἀφιππία, ἡ 
(X.): fit for r. (country, &c.), 
ἱππάσιμος, 3. εὐήλατος. 2(X.): 
(a horse) —, ἱππαστός, 2: unfit 
for r. (ground), ἄφιππος, 2 (X.). 
Ἵ A district] Vip. 

(495) 


RIG 
RIDING-SCHOOL, ἱππό- 


dpomos, ὃ. To attend it, ἀσκεῖν 
τὴν ἱππικὴν ἐν ἵἹπποδρόμω. 

RIFLE, v. See to PLUNDER. 

RIFLE, S. prps πυροβόλον 
ὀξυβελές, TO. er The Greeks 
use ὀξυβελής of a machine which 
carries a great distance and hits 
the mark accurately. 


RIFLEMAN. Crel. with the 
preceding. 

RIG. “4 Prop. (of a@ ship)| 
ὁπλίζειν, ἐξοπλίζειν (ναῦν). 
419.}] κατασκευάζειν, παρα- 
σκευάζειν. See EQuIP. 

RIGGING, τὰ τῆς νεὼς ὅπλα 
or σκεύη or ὁπλίσματα. To get 
up or fix the r. of a ship, ὁπλί- 
ζειν ναῦν. 

RIGHT, adj. 4] Straight, not 
curved] ὀρθός, ὃ. ΕἸΣ evan uns 
e.g. ar. line (math. t ὮΝ ἘΠΕ τ 
ἰθεταὰ γραμμή, ἡ, also ὀρθὴ yp. 
(Aristot.), but εὐθεῖα typ. is more 
usu. of lines: consisting of ar. 
line, εὐθύ-, ἰθύ-γραμμος, 2 (rec- 
tilinear). See STRAIGHT, Di- 
RECT. 4] Not oblique (math. t.)] 
ὀρθός, 3. A τ΄ angle, ὀρθογω- 
via, ἡ : r. angled, ὀρθογώνιος, 2 
(rectangular). “| True, genuine] 
ἀληθινός, 3. ἀληθής, ἐς. γνή- 
σιος. 3. YF Suitable to the end, 
purpose, or circumstances] ὀρθός, 
3. ἐπιτήδειος, 2. οἰκεῖος, 3. 
πρέπων. ovca, ov. To take the 
r. way, τὴν ὀρθὴν ὁδὸν τρέπε- 
σθαι: to come to the r. house, 
ἀφικέσθαι εἰς ἣν ἐβουλόμην 
οἰκίαν : to take by the r. end, 
ἅππεσθαί Tivos οἰκείως, ὅπῃ 
πρέπει: at the r. time o7 mo- 
ment, ἐν καιρῷ. εἰς καιρόν, εἰς 
καλόν (6. g. ἥκειν) : to make the 
r. use of athg, εὖ θέσθαι τι. εὖ 
ΟΥ εἰς. τὸ δέον χρῆσθαί τινι: 
the r. proportion, τὸ μέτρον : the 
r. medicine, τὸ ἐπιτήδειον φάρ- 
μακον: to have the r. magnitude, 
ἔχειν TO οἰκεῖον μέγεθος. See 
Proper. { Just, lawful, equi- 
table] δίκαιος, 3. θεμιτός, 3. 
νόμιμος, 2. Also ὀρθός. 3, and 
ἰθύς, sta, ύ. ὅσιος, ὃ. You are 
r. in so doing, ταῦτα πράττων 
δίκαια πράττεις : it 18 Y., χρή: 
they say itisr., φασὶ θέμις εἶναι: 
it is not r., οὐ δίκαιον. οὐ θέμις. 
οὐχ ὅσιον : ἴῦ 15 notr. of you to 
do so, ἀδικεῖς ταῦτα ποιῶν. οὐ 
δίκαιος εἰ ποιεῖν TL: it 151. and 
just, δικαιότατον καὶ πρὸς θεῶν 
καὶ πρὸς ἀνθρώπων : to consider 
athg r., νομίζειν τι ὀρθῶς ἔχειν. 
νομίζειν δίκαιόν tL, also δικαι- 
οὔν, ἀξιοῦν : to count athg quite 
ἘΠ πὶ πολλὴν ὁσίαν TOU πράγμα- 
τος Toinoat(Aristoph.) : it serves 
you r., ἄξια or εἰκότα πάσχεις. 
ἀξίως πράττεις. ἐπιτήδειος EL 
ταῦτα παθεῖν. 4 Not erroneous, 
not mistaken, correct) ἀκριβής, és. 
ἀληθής, és. You are r., ἀληθῆ 
or δίκαια or ὀρθῶς λέγεις : he 
is quite r. not to keep silence, 
καλῶς ποιεῖ μὴ κατασιγῶν. κα- 
λῶς ποιῶν οὐ σιγᾷ: he 18 τ, in 
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doing so, καλῶς βεβούλευται 
ποιῶν τι: the r. pronunciation, 


TO ἀκριβὲς πῆς φωνῆς: the r. 
number, ὁ ὧν or ἀληθὴς ἀριθ- 
μός: a Tr conception, ἀληθὴς 
δόξα, ἡ : your notion of me is 
quite r., πάνυ σοι ἀληθῆ δοκῶ : 
to be r. in one s judgement, op- 
θῶς κρίνειν κατὰ τὸ ἂν γιγνώσ- 
Kew. τυγχάνειν and κυρεῖν (hit, 
Trag.). ὀρθοῦσθαι (fHadt.). κρα- 
τεῖν (Pl.): to set r., see to Cor- 
RECT. 4] Conformable to one’s 
wish] To be all y., καλῶς ἔ ἔχειν: 
I am or feel all τι, καλῶς ἔχω 
or πράττω, or εὖ; πράττω ΟΥ̓ 
πάσχω. 4 Not left] Sees : 
The r. hand, ἡ δεξιά (yxeip): 
give one’s r. hand, deeiovebat 
τινα. δεξιὰν ἐμβάλλειν τινί. 
δεξιὰν διδόναι : τινί (upon athg) 
ἐπί τινι. δεξιὰν διδόναι καὶ λα- 
βεῖν ἐπί τινι (to one another) : 
the 1. side, τὰ δεξιά: on the τ΄. 
side, εἰς τὰ δεξιά. ἐν δεξιᾷ: 
the right wing, τὸ δεξιὸν κέρας: 
on or to the r., ἐν δεξιᾷ. πρὸς 
τὴν δεξιάν. ἐπὶ τὰ δεξιά: to 
turn to the r., τρέπεσθαι ἐπὶ Ta 
δεξιά : but as milit. t., ἐπὶ δόρυ, 
6. g. to wheel to the r., ἐπὶ δόρυ 
ἀναστρέφειν : Car opp. μετα- 
βάλλεσθαι ἐπ᾽ ἀσπίδα. 

RIGHT, adv. “4 Straight- 
forward] See STRAIGHT. Ff 
Exactly) EE. g. τ. into the middle, 
εἰς αὐτὸ τὸ μέσον. 4] Very 
μάλα. εὖ μάλα, and superlat., 
6: g. Y. well, κάλλιστα, ἄριστα: 
r. gladly, πάνυ ἡδέως. 41 Rightly] 
Vin. and ARIGHT. 

RIGHT, s. 9 Not wrong] 
θέμις, δίκη, ἡ. TO δίκαιον. ὀρθόν, 
θεμιτόν. ὅσιον, εἰκός. See Jus- 
TICK, Equity. With good 1", 
ὀρθῶς, προσηκόντως, δικαίως, 
εἰκότως, κατὰ τὸ εἰκός : With 
perfect r., λόγῳ τῷ δικαιοτάτῳ: 
r. and wrong, τὰ δίκαια κἄδικα 
(Aristoph.): to have r. on his 
side, λόγῳ δικαίω χρῆσθαι. 
μετὰ TOU δικαίου στῆναι : 60Π- 
trary to all τ., παρὰ πάντα τὰ 
δίκαια. ὅἼ Not error] τὸ ἀκρι- 
βές. ἡ ἀλήθεια. To be in the r., 
ὀρθῶς λέγειν, κρίνειν, κιτ.λ. 
See under RiGuT, adj.. Ys Sust 
claim] πὸ δίκαιον. My own r., 
TO ἐμὸν δίκαιον : aby’s 1.8, Ta 
δίκαιά τινος : I have a r. to do 
athg, θέμις ἐστί μοι, or δίκαιός 
εἰμι, τοῦτο ποιεῖν. ἄξιός εἰμι 
ποιεῖν. δικαίως ἂν ποιήσαιμι: 
to have equal r.’s with aby, τὸ 
ἴσον ἔχειν, τῶν ἴσων μετέχειν, 
τινί: > possession of equal (civil) 
ty ἰσονομία, 7: in Possession 
of one’s civil r.’s, ἐπίτιμος, 2: 
possession of them, ἐπιτιμία, ἡ : 
to help aby to his r.’s, βοηθεῖν 
τινι πὰ δίκαια : τὸ claim as one’s 

» δικαιοῦν τι. Ἵ Power] ἐξ- 
ce ἡ. To have a r. (= be 
empowered), ἐξουσίαν ἔχειν. κύ- 
ριον εἶναι and ἔξεστί μοι τι: 
to give a person ἃ 1. (put it in 
aby’ s power) to do athg injurious 
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to us, ὀφείλειν or ὀφλισκάνειν 
τινί τις 6. g. to laugh at us, to 
take us to be fools, γέλωτα, 
μωρίαν ὀφλισκάνειν Twi. 

RIGHT, v. 15. g. to help to r. 
aby, to see aby r.-d, βοηθεῖν τινι 
Ta δίκαια. 

RIGHTEOUS. See Just, 
UpriGut, and Pious, RELI- 
GIOUS. 

RIGHTEOUSNESS. See 
JUSTICE, ΡΙΕΤΥ, UPRIGHTNESS. 

RIGHTFUL. See Just, Lr- 
GITIMATE. 

RIGHTLY, advv. of the ad- 
gectives in the different senses, as 
ὀρθῶς, δικαίως, πρεπόντως, ἌΝ 
θῶς, ἀκριβῶς, κιτ.λ. To judge 
r:5 ὀρθῶς κρίνειν γιγνώσκειν: 
to understand r., εὖ ξυνιέναι: 
not to understand r. “μὴ ξυνιέναι 
καλῶς : if lrememberr., εἰ ca- 
φῶς μέμνημαι: if I am τ. in- 
formed, εἴ μοι σαφῶς ToUTO λέ- 
γουσι: I don’t r. know, οὐκ οἷδα 
σαφῶς, ἀκριβῶς : you have not 
r. considered, οὐ καλῶς ἐσκέψω. 

RIGID. See Stir‘, SEVERE. 

RIGIDITY. See STIFFNEss, 
SEVERITY. 

RIGOROUS. 4 Hard] 
Toaxvs, εἴα, v. σκληρός. R. 
education, παιδεία τραχεῖα or 
σκληρά: ar. law, πικρὸς νό- 
μος, ὁ. See SEVERE, STRICT. 
RIGOUR. 4 Cold) Vip. and 
STIFFNESS, SHUDDERING. 4 
Severity] τραχύτης, χαλεπότης, 
σκληρότης, δεινότης, ἡτος, ἧ. 
With r., χαλεπῶς. τραχέως. 
πικρῶς : to proceed with r., have 
recourse o7 resort to r. | Xademrd- 
THTL χρῆσθαι. χαλεπῶς or Tpa- 
Χχέως προσφέρεσθαι (pass.). Ἵ 
Strictness | ἀκρίβεια, ἀκρι ιβολο- 
γία, ἡ. With the utmost r., ἐπὶ 
TO ἀκριβέστατον : of extreme 
I., ὑπερακριβής, és. 

RILL. See RivuLer. 

RIM. See BorpER, MARGIN. 

RIME. See Hoar-rrost. 

RIND, λέπος, τό. λεπίς, 
ἔδος, ἡ. λέπισμα, λέμμα, τό (». 
peeled of). φλοιός, 
trees). ἐπίπαγος, ὁ ἡ ἢ Like 

. φλοιῴδης, es: made of r., 
φλόϊνος, 3: covered with a r., 
ἔμφλοιος, 2: that has a thin, 
thick, smooth, rough, split r. 
λεπτό-, παχύ-, λειό-, τραχύ" 
ῥηξί- -pdotos, Zi ato peel off the 
r. of athg, hewiCe or ἐκ-, ἀπο- 
λεπίζειν TL: to peel off ‘the τ᾿ 
of trees, φλοΐζειν Ta δένδρα. 
φλοιὸν ἈΠῸ lie τῶν δένδρων. 

RING, κύκλος, ὁ (athg 
round). Rees, ὁ (concrete). Te pi- 
γραμμα, πό (ctreular line). Ouk- 
τύλιος, ὁ (for the finger). To 
form ar. about aby, κύκλῳ περι- 
στῆναί Tiva (see under GROUP, 
8.) : to make into a r., fasten with 
4. 1.. κρικοῦν : he has a copper fr. 
through his lip, κεκρίκωται TO 
χεῖλος χαλκῷ: made of r.’s, 
κρικωτός, 3: seal-r., see Sicner, 
Ri. -finger, δακτυλιώτης, ον, ὁ. 
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δάκτυλος 6 παράμεσος. GF Ring 
for combatants] παλαίστρα, ἡ. 

RING, v. { (TRANS.)] κω- 
δωνίζειν, ἀνακωδωνίζειν. KooTa- 
λίζειν. κρούειν (κρόταλον)ὴ. 4] 
(INTRANS.)] ἠχεῖν, and poet. κα- 
ναχεῖν, ἀοαβεῖν, κοναβεῖν. ἔπι- 
βρομεῖσθαι (pass., as the ears). 
A y.-ing, a r.-Ing sound, ἦχος, ὁ 
my ears r., βομβοῦσί μοι αἱ 
ἀκοαί : it still Ts in my ears, 
ἔναυλόν μοί ἐστιν. ὁ ἦχος τῆς 
φωνῆς. ἐν ταῖς ἀκοαῖς παρα- 
μένει (Lue.). 

RING-DOVE, φάσσα, φάτ- 
ta, ἡ (Lat. palumbus). aw, 

aBos, ἡ (a smaller kind). 

RINGLEADER, ἐξηγητής, 
οὔ, ἡγεμών, όνος, ἄρχων, οντος, 
ἀρχηγός, οὔ, ἀρχηγέτης, ου, ὁ. 
αὐθέντης, ov, ὃ : 6. 9. τῆς ἱερο- 
συλίας. 

RINGLET. See Curt, and 
ἕλιξ, ἕλικος. ἡ. 

RINGWORM, λειχήν, ἢνος, 
ἡ (g.t.). To have it, λειχηνιᾶν. 

RINSE, ἀπο-, ἀνα-πλύνειν. 
κλύζειν, δια-, EK-, ὑπο-κλύζειν. 
ἀπεκλούειν. Tor. one’s mouth, 
διακλύζεσθαι TO στόμα. 

RINSING (the act of), 
κλυσμός, 0. ἀνάπλυσις, ἡ. 

RIOT, 5. 9 Revelry] Viv. J 
Uproar) θόρυβος, ὁ. ταραχή, 
κίνησις, ἡ. στάσις, ἡ (sedition). 
Torun r., ἀκολασταίνειν, ἀσελ- 
γεῖν. 

RIOT, υ. J Τὸ revel] Vip. 
Ἵ 70 make uproar] “θορυβεῖν. 
στασιάζειν ΟΥ̓ ἐν στάσει εἶναι 
(seditious uproar). See ‘to run 
Riot.’ 

RIOTER, ptcpp. of the verb, 
6. 5. ὁ θορυβῶν ΟΥ̓ στασιάζων, 
and στασιώτης, ov, ὃ. 

RIOTOUS. “1 7 κηιεζέιοι] 
ταραχώδης, ες. τεθορυβημένος, 
ὃ. 4 Licentiously Sestive] Ptepp. 
of ‘to REVEL.” ἀκόλαστος, 2 
ἀσελγής, és. 4] Seditiows] ota- 
σιαστικός, στασιωτικός, ὃ. OTA- 
σιώδης, ες. 

RIP (9. ti); λύειν, ava- 5 TWUOa- 
λύειν. ἀνυφαίνειν (of a feature). 
To τ. up, παρασχίζειν (fut). 
διαφύσσειν (poet.): to r. up 
old sores, παλαιὰ ἀναδέρεσθαι 
(Aristoph.) and ἀναξαίνειν ἕλκος 
, | (Lhemest., both = Lat. ‘refricare 
ulcus,’ strip off the scar of a heal- 
ing wound). 

RIPE, adj. πέπων and πέ- 


πειρος, more rarely πέπανος, 2. 


δια- 


ὡραῖος, ὡρικός, ὃ. ὥριμος, 2. 
adpos, 3. R. fruits, τρωκτὰ 
Wpata. ἁδροὶ κάρποι : a dealer 


in r. fruit, ὡραιοπώλης, ov, 6: 
place where Τὶ summer fruit is 
kept, wpetov, σῦς with r. fruit, 
ὡραιόκαρπος, 2: to make r., to 
become r., see RipEN. {f Fig.) 
Of age, πέπειρος, 2, usu. ὧρατος, 
ἀκμαῖος, 3: r. for marriage, 
ὡραῖος γάμων. ὥριος γάμῳ: a 
maiden r. for marriage, παρθένος 
εἰς ἀνδρὸς ὥραν ἥκουσα, ὡραία 
avopos: to be of r, age, ἀκμάζειν 
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TH ἡλικίᾳ. ἀνθοῦσαν τὴν ἀκμὴν 
ἔχειν (Lsocr.) : of r. experience, 
πολλῶν ἔμπειρος, 2, παντοίας 
τύχης πεπειραμένος. 

RIPEN. 4 (TRs.) Zo make 
ripe| πεπαίνειν, πέττειν. ἁδροὺῦν 
and ἀδρύνειν. “ (INtTRS.) To 
become ripe| ἁδροῦσθαι (pass.). 
πεπαίνεσθαι (pass. ). ὡριμάζειν. 
Also ἀκμάζειν. εἰς ὥραν πινὸς 
ἀφικέσθαι (for athg). See come 
to MATURITY. 

RIPENESS, ὡραιότης, ἡτος, 
ἡ, and ἅδουνσις, ἡ. See Ma- 
TURITY. 

RIPPLE, s. (of the sea or a 
lake under a gust of wind), φρίξ, 
ικός, ἡ (Hom.). φρίκη, ἡ (Hur.). 
Ar. or plash of waves, γέλως, 
wos, ὃ, aid γέλασμα, τ (both 
poet.): the strait is crisped with 
ἃ 1.,) πορθμὸς ἐν φρίκῃ γελᾷ 


(Eur.). 
Crel. with the 


RIPPLE, v. 
preceding. 

RISE, v. 4 Raise or lift one- 
self from lying or sitting| ἀν- 
ίστασθαι (ἀναστῆναι, ἀνεστη- 
κέναι). ὀρθοῦσθαι. ὀρθὸν ἀν- 
ίστασθαι (from a fall). Το τ. to 
aby, ὑπεξαν- or ὑπαν-ίστασθαί 
τινι (τῆς ἕδρας, τῶν θακῶν, 
Aristoph. ), also εἴκειν τινὶ τῆς 
ἕδρας : to r. (from bed), ἐξαν- 
ίσπασθαι (with or eee τῆς 
κλίνης): from sleep, ἐξέγρε- 
σθαι. ἐγείρεσθαι: to r. early, 
ἐπορθρεύειν ΟΥ̓ ὀρθρεύεσθαι: 
from a sick bed, ἀναστῆναι ἐξ 
ἀσθενείας (Dem. ), also ἀνασφάλ- 
λειν: to τ. to life again, ἀνα- 
βιώσκεσθαι, -βιῶναι (Pl.). ἽΓ OF 
a heavenly body| ἀνατέλλειν and 
ἐπιτέλλειν (Ger MM ancient wri- 
ters, ἀνατέλλειν and ἀνατολή 
only of the sun and moon, and 
ἐπιτέλλειν and ἐπιπολή Of stars, 
but Trag. and later writers do 
not constantly observe this distinc- 
tion, Lobeck. Phryn. p. 124). Also 
ἀνίσχειν, ἀναδύεσθαι. Ἵ To 
mount up, ascend] ἀναφέρεσθαι, 
μετεωρίζεσθαι (pass.). ἄνω χω- 
τ (of bodies, dust, vapours, 
ἄο.). αἴρεσθαι (pass., 9. t.). pe- 
action (pass.) ἄνω. μετέωρον 
αἴρεσθαι (up into the air). πέμ- 
πεσθαι (of vapours and smoke). 
ἀναδίδοσθαι (as a rocket). διαῤ- 
ῥίπτεσθαι (hy explosion). A fog 
is r.-ing, ἀνατρέχει ὁμίκλη : 
clouds are r.-ing, συνάγονται 
νεφέλαι : to r. as a bird, ἀνα-, 
ἐκ-πέτεσθαι. av-, ἐξ-ίππασθαι: 
to cause tor., ἀναπέμπειν. See 
ASCEND. To yr, in flames, ave- 
φλέγεσθαι (pass.). YJ To grow 
more or greater] To r. as a 
river, αἴρεσθαι. ἀναβαίνειν : the 
water r.’s beyond athg, τὸ ὕδωρ 
αἴρεται ὑπέρ Tivos: the river 
v.’s, πληθύει or πλήρης yiyve- 
Tul Or ἀναβαίνει ὁ ποταμός: 
ἰο r. in importance, rank, &c., 
see under to ELEVATE and er 
VANCE: the price of athg i 
r.-ing, ἐπιτείνεται or ἀείζων 
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γίγνεται ἡ τιμή. ἐπιτιμᾶταί 
τι. πλείονος ἀποδίδοταί τι: 
to r. (as the wind), αὐξάνεσθαι: 
the wind is r.- ing, ἄνεμος γίγνε- 
ται. πνεῦμα λαμπρὸν γίγνεται: 
to r. (as a hill above or from the 
plain), ὑψηλὸν εἶναι ΟΥ̓́ ὑπάρ- 
xew: tor. (as ἃ building in pro- 
gress), ὕψος λαμβάνειν: to r. 
above, ὑπερέχειν Tivos: to Τ. 
out of, ἐξανιέναι, ὑπεξαναβαί- 
νειν : to r. in the stomach (as 
undigested food), ἐπιπολάζειν 
(Hipp.) : apt so to r., ἐπιπολα- 
otixos, 3 (Hipp.): tor. up to (= 
as high as) athg, μέχρι τινὸς 
ἀναβαίνειν, γίγνεσθαι : tor. at 
athg (as a fish αἵ ἃ fly), ,ὀρέγεσθαί 
τινος : the gorge T.’s at athg, 
προσίσταταί τινί Tl. ἀνατρέ. 
WEL TL τὴν κοιλίαν : acontest or 
quarrel r.’s, γίγνεται διαφορά. 
See ARISE. A thought r.’s in my 
mind, ἔννοιά μοι ἐμπίπτει or 
ἐγγίγνεται. 70 rise in revolt 
agst aby] συστῆναι ἐπί Twa. 
ἐπαναστῆναί τινι. See REVOLT, 
REBEL. To r. up in arms, αἶρειν 
ΟΥ̓ ἀναλαμβάνειν a OwNa. er 
testa τῶν ὅπλων. YF To flow, 
proceed, or take its orugin Srom| 
ἀνατέλλειν, γίγνεσθαι ὁ ἔκ τινος. 
τὰς πηγὰς ἔχειν or ῥεῖν, ἄρ- 
χεσθαι, ἀρχὴν λαμβάνειν, ὁρ- 
μαν EK τινὸς ΟΥ̓ ἀπό τινος. 
RISE, 5. 9] The act ae 
ἀνάστασις, ἐξανάσπτασις. 1. 
αἰώρησις, ἡ (into the air). %] Of 
the heavenly bodies] ἀνατολή and 
ἐπιτολή, ἡ (see diff. of Syn., 
ἀνατέλλειν and ἐπιτέλλειν, in 
to Risk). Sun-r., see SuN. YF 
Rising ground] See EMINENCE. 
“| Source, origin] γένεσις, ἡ. 
ἀρχή, ἡ. αἰτία, ἡ. To take or 
have its r., γίγνεσθαι. See to 
Risx. To take r. from, γεγο- 
νέναι ἀπό τινος ΟΥ̓ παρά τινος 
(g.t., ofa river, . &¢.). Tas πηγὰς 
or Tas γονὰς ἔχειν (6. g. ἐκ τῶν 
ὀρῶν ΟΥ̓ ἐν τοῖς ὄρεσι, from a 
mountain): to giver. to, αἰτίαν 
or αἴτιον (adjectively) ine Sie 
vos. ἄρχειν τινός. 4] Increase] 
αὔξησις, ἐπαύξησις, ih 1, Oe 
prices, ἐπετίμησις. ἡ: Y. and 
fall of tide, αὐξομείωσις, ἡ. 
RISIBILITY,7o6 γελαστικόν. 
RISIBLE, γελαστικός, 3 
(Sext. Empir., inclined to laugh). 
See LAUGHABLE. 
RISING, s. (from one’s seat), 


ὑπανάστασις, n, or Crel. with 


’ 


the Verb, r. of the sun, &c., 
see RIsE, Ὁ ἈΠ 1- Οἵ waters, see 
FLoop: a r. into the air, aiw- 


ρησις, ἡ : av. of undigested food 
in the stomach, ἐπιπολασμός. ὃ 
(Hipp.): ar. of the gorge at athg, 
see NaUSEA: ar. of acidity from 
the stomach, ὀξυρεγμία, ἡ. see 
BELCHING. R. in revolt, see IN- 
SURRECTION. 

RISING, as ptep., see the 
Verb; as adj., e.g. as ground, 
ὄρθιος, 3. See ELEVATION, EmI- 
NENCE. R. above, ὑπερτελής, 
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és (poet.) : the r. generation, oz 
Tap ἡμῖν νεώτεροι : a Yr. man, 
αὐξανόμενος, μείζων γιγνόμενος. 
τῇ τιμῇ. 

RISK, 5. κίνδυνος, 6. See PE- 
RIL, HazsRD, DANGER. There 
isar., κινδυνεύει, ὁ. inf. : 
own Τ.. ὑποθεὶς τὸν ἴδιον Kiv- 
δυνον (Dem.): μετὰ κινδύνου 
τοῦ ἐμοῦ : there is r. of athg, 
κινδυνεύεταί Ti (6. 9. μεταβολή, 
of change, Dem.) : 
athg, or of doing athg, κινδυνεύειν 
Tl, ΟΥ̓ inf. ἔπι-, παρα-, δια-, 
ἀπο- κινδυνεύειν τ κεἴ ἰῷ PUNTA 
ἀναῤῥίππειν (metaph. from the 
dice), also κινδύνους ἀναλαβέ- 
σθαι, ὑποδύεσθαι, ὑφίστασθαι: 
the r. is with, is run by, the 
lender, PmicwOuveverat Tw Oa- 
νείσαντι τὰ χρήματα (Dem.) : 
attended by, or involving, r., ἐπὶ- 


κίνδυνος. 2: without r., axiv- 
duvos, 2. 
RISK, v. See the Subst., and 


to HazARD. Tor. one’s life, κιν- 
δυνεύειν περὶ Tov βίου. παρα- 
βάλλεσθαι τὸν βίον : tor. all or 
the utmost, κινδυνεύειν περὶ τῶν 
ὅλων. κινδυνεύειν τοῖς ὅλοις. 
παραβάλλεσθαι περὶ τῶν ὅλων. 
εἰς ἀγῶνα καθίστασθαι περὶ 
τῶν ὄντων ἁπάντων (Dem.): to 
r. doing aby a service, προέσθαι 
τινὲ εὐεργεσίαν (viz. .» without 
knowing whether he will repay tt). 

RITE, θεσμός, ὁ δ. Also ὁσία, 
n, and τέλος, τό (Trag.). Re- 
ONS OF Beret 8, θεσμοὶ ἱεροί, 

οἱ (Plut.). τελεταί, αἱ. πὰ ἱερά. 
τὰ νομι ιζόμενα or νενομισμένα 
and πὰ νόμιμα (esply funeral r.’s, 
Lat. justa). 

RITUAL, λειτουργία, ἡ 
(eccl. t.). 

RIVAL, v. ἀνταγωνίζεσθαί 
τινι. ἀντίπαλον εἶναι. ἀνθ- 
αμιλλᾶσθαι. φιλονεικεῖν. See 
EMuLATE, Vie. All r.-ing each 
other in good-will, εὐνοίας ἐφα- 
μίλλου πᾶσι κειμένης (Dem.). 

RIVAL. 4 Adj.| ἀντίζηλος. 
ἀνθάμιλλος, φιλότιμος, ἀντί- 
παλος, 2. The r. party, τὸ ἀντί- 
πᾶλον: ar. artist, &c., ἀντί- 
texvos, 2. 4 Subst.] the same 
and ἀνταγωνιστής, ov, 0: aby’s 
in athg, ἀντίπαλός τινί τινος: 
r. in love, ἀντεραστής, ov, ὁ. 
ἀνπεράσπρια. 1. 

RIVALRY, ἀγωνισμός., ὁ 
(Thuc.). φιλο-νεικία, -πιμία, ἡ. 
See EMULATION. @@ Sts ex- 
pressed by ἀντι tm composition ; 
e.g. to desire athg in r. of another, 
ἀντεπιθυμεῖν Tivos: to serve as 
choregus out of r., ἀνθυφίστα- 
σθαι xopnyov (Dem.): that is 
the object of r., ἐφάμιλλος, 74.8 
there is a r. in kindness, εὔνοια 
ἐφάμιλλος πᾶσι κεῖται : to ex- 
cite to r. in good offices to each 
other, ἐφάμιλλον ποιεῖν τὸ ποι- 


«εἶν ἀλλήλους εὖ (Dem.): in ἃ 


spirit of r., 
τινα). 


RIVE. See to ΞΡ: 1. 


φιλονείκως (πρός 


ΤῸ ΤΠ 1 ὉΠ 
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RIVER, ποταμός, ὁ. pail pols 
ῥεῦμα, τό (poet.). A small r. 
| WoTam.ov, τό, and qorTapicKos, 
ὁ (both Strab.) : belonging to a 
Y., ποτάμιος, 3 and 2: beside 
a Τ., παραποτάμιος, 2: 5 ani- 


at one’s mals, animals living in r.’s, ζῶα 
o > 


ποτάμια, or ζῶα τὰ ἐν ποτα- 
mots διάγοντα : r.-water, ὕδωρ 
ποτάμιον, τό. ὕδατα puTa, τά: 
deposited, washed o7 watered, 
borne by a Y., ποταμόύό-χωστος, 
τκλυστος, -ῥῥντος, π. φόρητος, 


RIVER-HORSE, ‘ros πο- 
TAMLOS, ὁ. ἱἹπποπόταμος, ὃ. 

RIVET, s. See NAIL. 

RIVET, v. καθηλοῦν. 
συμπηγνύναι. 

RIVULET, ποτάμιον, ὑδά- 
τιον. τό (P1.). 

ROACH (the prickly, a fish), 
Batis, idos, ἡ (whence Batiéo- 
σκόπος. ὁ, ἡ, looking, or greedy, 
after rs, Aristoph.). βάτος, ov, 

6 (Aristot. ). 

ROAD, ὁδός, κέλευθος. ἡ 
(g. t#t.). Trodden r.’8, στειβό- 
μεναι ὃδοί : carriage V., ἀμαξιτός 
(ὁδός), ἡ: to be traversed by 
wagon r.’s, have wagon r.’s pass- 
ing through it, ἁμαξεύεσθαι 
( pass.) : v.-maker, ὁδοποιός, κε- 
λευθοποιός, 2: to make r.’s, 
ὁδοποιεῖν : v.-making, ὁδοποιΐα, 
4: to forward aby on his r., 
προοδοποιεῖν τινι : belonging to 
(or occurring, seen, &c., on) the 
Y., ddLos, 3. ἐνόδιος. 2. See Way 
and STREET. 4j For ships] ὕρ- 
pos, ὃ. ναύσταθμον, τό. To lie 
in the r., ὁρμεῖν. 

ROAD-STEAD, ἐπιωγαί, αἱ 
(Thuc.). 

ROAM, πλανᾶσθαι, ἀλᾶσθαι, 
περί τι (about athg). περινοστεῖν 
τι. περιπορεύεσθαι (pass.). 
ἀναστρέφεσθαι (pass., about a 
place, κατά TL χωρίον). δινεῖ- 
σθαι, καλινδεῖσθαι. pass. (ἔν 
τινι χωρίω). - r. about (ina 
desultory manner) » ῥέμβειν, ῥέμ- 
βεσθαι. ῥεμβάζειν, ῥεμβεύειν 
(1 X.), whence r.-ing, αα).. ῥεμ- 
βός, ὁ. ῥεμβώδης, Ἐς: subst, 
ῥεμβασμός, ὁ. ῥέμβη (Galen). 
ῥεμβίη, ἡ (ΠῚ. 

R AN (horse, a), ἐουθρόστικ- 


ἥλοις 


| τος (2) ἵπατος. ὁ. 


ROAR, βρυχάσθαι. ὠρύειν 
and ὠρύεσθαι. μυκάσθαι (bel- 
low), βοᾶν, μέγα φθέγγεσθαι. 
βρέμειν (especially of waves and 
storms). παταγεῖν (of the wind). 
ῥοθεῖν. ἠχεῖν, κτυπεῖν (of thesea). 

ROARING, adj., ρίορ. of 
the verb; poet., πολύφλοισβος, 
βαρύ- καυπος, ploy yyos, -κομ- 
πος, 2 (of the sea). ἁλίῤῥοθος, 
ἁλεῤῥόθιος, 2 a sea-beaten 
shore, rock, &c.). eee 2. 
ὑψιβρεμέτης. ov, ὃ (of thunder). 
Attended with a r.-ing sound (as 
an earthquake), μυκητίας, ov, ὁ 
(A restot.). 

ROARING, 5, βρύχημα. μύ- 
κημα, τό. βρυχηθμός, μυκηϑμός, 

Ka 
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ὁ. ὡρυγή, ἡ. ὠρυγμός, ὃ. ὥρυγ- 
μα, TO. 
thunder). ῥόθος, ὁ (of water). 
πάταγος, ὃ (of wind). 

ROAST. 4 (TRs.)] ὀπτᾶν 
(usually with addition of πυρί). 
φρύγειν (whence φρυγεύς, ἕως, 
ὁ, and φρύγετρον, To, a vessel 
for r.-ing), pwyew, pw ev, pw- 
yvivat, pwyview (all = toast, 
parch, whence φώγανον, τό, a 
vessel for γ.-ἴη 9). orabeverv. 
σποδίζειν and οὖν (in embers). 
One who r.’s, ὀπτανεύς, ἕως, 0: 
r.-d, τ, (adj.), ptepp. pass. of the 
verbs, and ὀπτός, ὀπτητός, ὁπ- 
ταλέος (fHom.), φρυκτός, στα- 
θευτός, 8: τ.-ἴηρ, act of r.-ing, 
ὄπτησις, ἡ. φρυγμός, ὃ : fit for 
r.-ing, ὀπτανός (opp. to eaves, 
3), ὃ ὀπτήσιμος, 2: place for 
r.-ing, ὀπτάνιον, TO: skilled in 
r.-ing, ὀππητικός, ὃ. 4] (INTRS.)] 
ὀπτάσθαι, and fig. καίεσθαι, 
κατακαίεσθαι, φλέγεσθαι (pss.). 
| Metaph.| To yr. aby, ὀπτᾶν 
(Aristoph.). See IRONY. 

ROB, ἁρπάζειν, λῃστεύειν, 
ἁρπαγὴν ποιεῖσθαι (absol.). See 
STEAL, PLUNDER. (Bia) ἀφαι- 
ρεῖσθαι or παραιρεῖσθαί τινά 
TL OY τινός τι. ἀπονοσφίζειν 
τινά tivos (aby of athy). ἀπο- 
στερεῖν τινά Tivos. See DzE- 
PRIVE, BEREAVE. Tor. aby of 
athg, διαρπάζειν τινά or Ti. συ- 
Nav, περισυλᾶν Tiva or τι (ab- 
sol., without mention of the thing 
tuken by robbery): to be r.-d of 
athg, ἀπονοσφίζεσθαί and ἀφαι- 
ρεῖσθαί τι. ἀποστερεῖσθαί τι 
Or τινος. 

ROBBER, λῃστής, ov, ἃρ- 
Tak, αγος, ἁρπακτής, οὔ, κι- 
ξάλλης or -άλης, ov (highway r., 
Lonic), 6, and ptepp. of the Verb, 
6.9. ὁ ἀφελόμενος or adypn- 
μένος, ἁρπάσας or ἐξαρπάσας 
τι. λῃστρίς, idos, ἁρπάκτειρα, 
ἡ (fem.): a fellow-r. (/fem.), 
συλλήστρια, ἡ (Aristoph.): a 
set or band of r.’s, AnotiKkov, TO. 
λῃστήριον, TO. λῃστῶν σύστη- 
μα, τό. λῃσταί, wy, ot: the chief 
or leader of ¥.’s, Anorapyns and 
λήσταρχος, ὃ. ἀρχιλῃστής, ov, 
ὁ: ar.’ sden, λῃστήριον, τό : the 
life or trade of ἃ r., λῃστρική., ἡ : 
like a r., λῃστικός or λῃστρικός, 
2. ἅρπαξ, ayos, ὁ, ἡ. ἁρπακτή- 
ριος, 2. ἁρπακτικός, 3. 

ROBBERY, λῃστεία, ap- 
παγή, 4. To carry on r., λῃσ- 
τεύειν. ἁρπαγὴν ποιεῖσθαι : to 
commit ἃ r., λῃστεύειν : prac- 
tice οἵ r., λῃστρική, ἡ. 

ROBE, 5. πέπλος. ὁ. πέπλω- 
μα, τό (poet.). στολή and -is, 
idos, ἡ (poet.). A long r., χιτὼν 
ποδήρης, ὁ : a flowing r., περιῤ- 
ῥέουσα ἐσθής, TOS, ἡ : a purple 
r., πορφυρίς, idos, ἡ : ΥὙ. of state, 
r. with a train, ξυστίς, ίδος, ἡ : 
a Persian r., κάνδυς, vos, ὁ (X.): 
with white, black, longr., λευκός, 
perdu-, πανύ-πεπλος, 2 (white- 
robed, &c.). See GOWN, CLOAK, 

(498) 


βρόμος, ὁ (esply of 
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MANTLE. 9 F%g.| Profession of 
the long r., ἡ δικανική : gentle- 
men of the long r., of δικανικοί. 
See Law, LAWYER. 

ROBE, v. ἐνδύειν and ἀμ- 
φιεννύναι (τινὰ πέπλον, K.T.A.). 
περιστέλλειν τινὰ πέπλῳ. To 
r. oneself, ἐνδύεσθαι (ἐνδῦναι. 
évdeduxévar), and the mid. of the 
other verbs: v.-d, ptcpp. and com- 
pounds with πέπλος, see under 
ΒΟΒΕ, 5. 

ROBING-ROOM. See Vzs- 
TRY. 

ROBUST, ῥωμαλέος, 2. καρ- 
τερός, ὃ. εὔρωστος. 2. ἰσχυρός, 
ὃ. To be r., ῥώμην ἔχειν. εὐ- 
ρωστεῖν. τὸ σῶμα σφριγᾶν 
(Pl.). εὐσωματεῖν καὶ σφριγᾶν 
(Arzstoph.): τ. health or constitu- 
tion, εὐρωστία, ἡ. See STRONG, 
Srour. 

ROBUSTNESS, εὐρωστία, ἡ. 
TO ῥωμαλέον, εὔρωστον. ῥωμα- 
AEOTIS, NTOS, ἡ. 

ROCAMBOLE. See g. t. 
GaRLIC. 

ROCHET (fish, Lat. rubel- 
lio), ἐρυθρῖνος, ὁ (a variety of 
red mullet). 9] Part of a bishop's 
attire| Mod. Gr., κώτα, ἡ. 

ROCK, s. πέτρα, ἡ. πέτρος. ὃ 
(a piece of rock). σκόπελος, ὁ 
(a high rock, esply in the sea). 
Ar. by the sea, caidas, ados, ἡ: 
a low r. (just rising above the 
sea), χοιράς, ados, ἡ (hog’s-back) : 
sunken r. (reef), πέτρα ὕφαλος, 
7. ἕρμα, τό. See CLirF, CRAG. 
Made of r., πέτρινος, 3: liker., 
also firm as Y., πετρώδης, es: of 
or belonging to a r., wetpatos, ὃ: 
ar. hollowed out by the sea, o7- 
payé, ayyos, n: a rock with 
clefts or guilies, papayé, ayyos, 
4: of or pertaining to a r., πε- 
Tpaios, 3: to strike onar., πε- 
ριπίπτειν πέτραις OF περὶ Ep- 
μα: the ship struck on ar., τοῖς 
σκοπέλοις φέρουσα ἡ ναῦς ἐνέ- 


9] (ΤᾺ 5.})] σείειν. 
αἰωρεῖν. πάλλειν, διαπάλλειν. 
To r. ἃ child to sleep, καταβαυ- 
καλᾶν. καταβαυκαλίζειν. 4 
(InrRS.)] Passives of the pre- 
ceding, and σαλεύειν. See SHAKE, 
Sway, SwInNec. 

ROCK-CRYSTAL, κρύσταλ- 
os dpetvos, ὃ. 

ROCKING (the act or motion 
of), αἰώρησις, ἡ. παλμός, ὁ. 
σεισμός, ὃ. σάλος, ὁ (of a ship). 

ROCK-OIL, νάφθα, ἡ. ἄσ- 

αλτος. ἡ. 


ROCK-SALT, ὀρυκτοὶ ἅλες, 


οι. 

ROCKY, πετραῖος, 3. πε- 
τρώδης, 2. R. or stony ground, 
φελλεύς, ἕως, ὁ. φέλλιον, TO 
(usu. plur., X.). φελλεά, τά 


(se. Bekker). γῆ φελλίς, idos,: 


and φελλττις, tos, ἡ. 

ROD, ῥάβδος, patris, ἰδος, ἡ. 
νάρθηξ. 1)Kos, ὃ. A measuring r., 
κάλαμος. ὃ. κανών. ὄνος. ἡ : to 
beat with ar, ῥαβδίζειν. ῥαπί- 
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εἰν : a beating with ther., érzp- 
βαπισμός, ὃ: a cut with ar., 
ῥάπισμα, TO: to get ther., pa- 
πίζεσθαι (pass.). “4 Fortieth 
part of a Roop| Vin. 

RODOMONTADE, 5. ἀλα- 
ζονεία, μεγαλαυχία, ἡ. ἀλαζό- 
νευμα, καύχημα. TO. See BRAG, 
Boast. ¢@ In Ariosto’s Rodo- 
monte, from which the word is 
derived, there is an allusion to the 
Juble of “the leap in Rhodes :” 
with the like allusion we may 
render, 6. g. Don't think to put 
your r. upon us by the prov., 
αὐτοῦ (or ἰδοὺ) ‘Pddos, αὐτοῦ 
(ἰδοὺ) πήδημα. 

RODOMONTADE, υ. κατ- 
αλαζονεύεσθαι. λαπίζειν (ΟἾο. 
Att., swagger). πεπταχνοῦσθαι 
(pass., play the braggart, Aris- 
toph.). See to Brac, Boast. A 
r.-ing fellow, rodomontader, γαῦ- 
pak, ακος, ὁ. ἀλαζών, ὁ. See 
BRAGGART, BOASTER. 

ROE, πρόξ, προκός, ἡ (and 
also 0). δορκάς, ados, ἡ (antelope, 
gazelle). 51 Roe of a fish] κέγ- 
Xpot, ol. Having r., ὠοφόρος, 2. 

ROGATION. See PRAYER 
and LiTany (eccl. t.). 

ROGUE, πανοῦργος, ὁ. πονη- 
pos, ὃ. κακοήθης, ὁ. See KNAVE. 
An arrant r., see RASCAL and ‘r. 
in GRAIN. Also κύφων, wvos, 
ὁ (who has been in the pillory). 
μαστιγίας, ov, ὁ (been whipt). 
τρίβων, wos, πτρίβαξ, axos, TpL- 
Bakos, ὁ, and τρίμμα, περί- 
τριμμα, TO. 

ROGUERY. See KNavery; 
and in the playful use, Ὁ ΒΟΙ,- 
LERY, FUN. 

ROGUISH. See KNavisu 
and DRoLL, Funny. 

ROLL, v. 4 (TRs.)] κυλίν- 
dew and (Att. prose and Aris- 
toph.) kvAwwéetv, and (later) κυ- 
Atew (all=to r., r. on, 1. along). 
καλινδεῖν (rare in active). ἀλιν- 
δεῖν (prob. only pass.). εἰλυφά- 
ζειν, τροχαλίζειν (poet., r. along). 
That may be r.-d, κυλιστός, 3: 
to r. away ΟΥ̓ off, ἀπο-, μετα- 
κυλινδεῖν (the latter also to τ. 
over, as to r. oneself over upon 
athg, μ. ἑαυτὸν πρός τι, Aris- 
toph.): to r. forth or forward, 
προκυλινδεῖν : to τὶ, out, ἐκ- 
κυλινδεῖν (usu. pass., and only 
aor. 1), ἐξαλίνδειν (only aor. 
ptep. and perf. act, e.g. you have 
r.-d me out of house and home, 
ἐξήλικάς με EK τῶν ἐμῶν, Aris- 
toph.). προκυκλεῖν (to r. forth 
or out, song in Athene.): to roll 
down, κατακυλίνδειν: to roll 
up, back, 07 away, ἀνακυλινδεῖν, 
-κυλίειν : tor. about, περι-, δια- 
κυλινδεῖν (Aristot.): to τ. the 
dust (¢ eddies), ἑλίσσειν κόνιν 
(poet.): to r. the eyes, δινεῖν 
ὄμμα and ἑλίσσειν κόρας, βλέ- 
pupa, ὄμματα ἑλίγδην προχο- 
δινεῖν (all poet., and adj. ἑλίκωψ,, 
wos, 0, ἡ. ἑλικωπίς, idos, ἡ, 


Hom.). Ἵ To twist round] εἴς 
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Aew, εἰλεῖν (Att. εἷλ., to r. up| pose a v., λογο-, μυθο-ποιεῖν, 


tight). συνειλεῖν. συνελίσσειν. 
συστρέφειν : to have one’s head 
r.-d round with a turban, o7 a 
turban r.-d about one’s head, 
εἱλίχθαι τὴν κεφαλὴν μίτρῃ 
(Hdit.): to r. up a cable, ov- 
σπειρᾶν κάλων. GF To level by 
γ.-ἴη 01] κυλινδροῦν. ὁμαλοῦν or 
καθομαλίζειν “τῷ κυλίνδρω. 
Ἵ (InTRANS.), and reflexive, 


to roll, roll oneself] Passives of 


the precediny Verbs. κυλινδού- 
μενον φέρεσθαι. The tears r. 
down the cheeks, τὰ δάκρυα λεί- 
βεται κατὰ τῶν παρειῶν : tor. 
in the dust, ἐγκονίζεσθαι. κο- 
νίεσθαι or κονίζεσθαι. See to 
WaLLow. To r. (as thunder, 
&c.), φέρεσθαι σὺν ψόφῳ. βρέ- 
pew: that τ΄ Β easily, εὐκύλιστος, 
2: r.-ing, piepp. and tpoyepos, 
3: to set r.-ing, κυλινδεῖν, ¥e.: 
to lie r.-ing, κυλινδεῖσθαι, OHO : 
r.-ing oneself, εἰλητικός, 3 (wrig- 
gling): that has a r.-ing gait, 
εἰλίπους (Hupol., of women, but 
Hom. of oxen, trailing the hinder 
feet) : ἃ y.-ing stone, ὁλοίτροχος, 
ὁ (Ion. and X.): r.-d, ptepp. and 
κυλιστός, ἑλικτός, εἰλητός, ὃ: 
athg r.-d, ἕλιγμα, τό. 

ROLL, 5. 4] Adsts.] Crel. with 
the Verb. To take a yr. in the 
sand, ἀλινδεῖσθαι. ez See under 
Horse. R. (as of thunder), ἱνό- 
cos, βρόμος, ὃ : τ. of the drum, 
ὃ τοῦ τυμπάνου Or πυμπάνων 
δοῦπος.  Οὐπογοίο, athg rolled 
up| κύλισμα, ἐνείλημα, σύσ- 
τρεμμα, τό. συστροφή, ἡ, and 
»ίορρ. of verbs to ΠΟΙ, up: r. of 
a book, κύλινδρος, ὁ (Diog. L.). 
MustTeEr-r., Vid. R.’s == public 
documents, τὰ δημόσια γράμ- 
ματα. αἱ ἀναγραφαί: rv. of bread, 
κόλλυβος, ὁ. κόλλιξ, ικος, ὁ, 
and κόλλυρα, ἡ (of coarse bread). 

ROLLER. 47 For moving 
heavy loads| φάλαγξ, ayyos, ἡ 
(Lat. pl. palange). φαλάγγωμα, 


τό. ‘To move with r.’s, φαλαγ- 
γοῦν. 4 For levelling| κύλιν- 
ὄρος, ὁ. To level withar., κυ- 


λινδροῦν. See the Verb. J Band- 
age| εἴλημα, TO. κειρία, ἡ. 

ROLLING, 5. κυλίνδησις, 
ἀλίνδησις, κύλισις, εἴλησις, ἡ. 
ἑλιγμός, 0, or Crel. with the Verb. 
See REVOLUTION. A r.-ing up, 
ἀνείλημα, τό: a rv. place for 
horses, ἀ- and κυλινδήθρα, ἡ (Lat. 
volutabrum, see wnder Horse). 
κόνιστρα, ἡ (in the dust, esply of 
birds) : birds fond of r. in the dust, 
κονιστικοὶ ὄρνιθες. of (Aristot.) : 
ar. of words, ἀλινδήθρα ἐπῶν. ἡ 
(Aristoph., long r. words): by 
r. along, εἰληδόν and εἰληδά 
(poet.). 

ROMAN-(Catholic), τῆς du- 
τικῆς ἐκκλησίας (mod. Greek). 
Having ar. nose, γρυπός, 3. 

ROMANCE, 8. μῦθος, ὁ. μύ- 
θευμα, μυθο-λόγημα, -ποίημα, 
τό, -λογία, -πλαστία, -γραφία, 
μυθιστορία. ἡ. To write or com- 
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τγραφεῖν, -πλαστεῖν, or prps 
coin μυθιστορεῖν : a writer of r.’s, 
oyo-, μυθο-ποιός, μυθολόγος 
(Plat.), μυθοπλάσπης, ov, ὁ: 
composition of romances, μνθο- 
ποίησις, -ποιΐα, ἡ. 

ROMANCE, v. λογο-, μυθο- 
ποιεῖν. Fig., See RODOMONTADE. 

ROMANISM, τῶν παπιστῶν 
(mod. Gr.) θρησκεία, ἡ, or δόγ- 
ματα. τά. 

ROMANIZE, τὴν τῶν πα- 
πιστῶν θρησκείαν or τὰ --- δόγ- 
ματα δέχεσθαι, ζηλοῦν, or coin 
παπίζειν. 

ROMANTIC, μυθώδης, ες. 
μυθικός, μεμυθευμένος, 3, ὥσπερ 
ἐν μύθοις. μυθόπλαστος, 2. 51 
Fig., improbable, fabulous] Vi. 
For the senses, BEAUTIFUL, 
CHARMING (esply of scenery), 
see those words. R. = quixotic, 
μεγαλόψυχος, 2 (Pl., as a milder 
term for ἄφρων). 

ROMISH. See Popisu. 

ROMP, 5. prps κόρη ἀνειμέ- 
νως παιδιώδης. ἡ. 

ROMP, υ. ἀνειμένως παίζειν. 

ROOD. 4 Fourth part of an 
Acre ( Vid.) = 10,890 square feet 
English] @3 The nearest term is 
πλέθρον, τό, being the square of 
100 Greek feet = nearly 101 Eng- 
lish feet (10,201 square feet Eing.). 
It ws also used, very incorrectly, 
to represent the Lat. jugerum, 
which being twice the ‘actus quad- 
ratus,’ o7 square of 120 feet Ro- 
man (of 11°62 inches Eng.), ts 
28,800 square feet Roman = 
27,000 square feet Eng. 4] Cross 
(ecel. t.)| Vip. 


ROOF, 5. ὄροφος, 6. ὀροφή, 
n. τέγος, τό (Th., X.). στέγος, 


τό (poet., ear but Th. Magist., 
στέγος λέγε, TO δὲ τέγος ποι- 
NTLKOV. τέγος, as Opp. to ὀροφή, 
wr. of a house as opp. to ceiling 
of ἃ room, τὸ ὑπεράνω Tov 
ὀρόφου téyos, Hesych.). oréyn, 
n (esply r. as covering, opp. to 
being under the open sky, X.). 
ἔρεψις, ἡ (Plut.). To take off 
the r., τὸν ὄροφον ἀφαιρεῖν 
(ἀφελεῖν). τὴν ὀροφὴν διαιρεῖν 
(διελεῖν, by tearing it up, making 
a hole in tt): to get upon the r., 
ἐπὶ TO τέγος ἀναβαίνειν (Th., 
X.): ar. of tiles, στέγη κερα- 
μωτή, ἡ (Strab.). τὸ κεραμωτόν 
(Polyb.): ay. of slates, στέγη or 
ὄροφος σχιστῶν λίθων : having 
ar., στεγήρης, es. See ROOFED. 
Belonging toar., στεγίτης, ov, 
δ: fit forar., στεγανός, ὃ, ἐρέ- 
Wios, 2 (Pi.): without a r., 
ἀσπεγής, és. ἄστεγος, 2: living 
under the same r., ὁμωρόφιος 
and ὁμώροφος, ὁμόστεγος, 2: 
to live with aby under the same 
T., ὁμωρόφιον εἶναί Tit. ὑπὸ 
τὸν αὐτὸν ὄροφον ἰέναι TLL: 
under the ov one’sr., ὑπτόσπεγος, 
ὑπόροφος, ὑπώροφος, ὑπωρό- 
φιος, ὃ (all poet.) : a garret under 


the r., ὑπερῷον, τό, and ὑππωρο- 
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pia, ἡ (Diod.). 41 Fig.) R. of 


the mouth, see PALATE. 

ROOF, v. ὀροφοῦν, ἐρέφειν 
οἰκίαν (ᾷ 3)" the former opp. to 
leaving τέ unroofed). R.-d, στε- 
γνός, ὃ (στεγνά, covered dwell- 
ings, X.). κατάστεγος, 2 (ὁ. σ. 
αὖλαι κατάστεγοι, αἱ, Hdt.): 
the r.-ing, ὀροφή, ὀρόφωσις, 
ἔρεψεις, ἡ : fit for r.-ing, ἐρέψι- 
μος, 2 (Pl.): wood for r.-ing, 
ξύλα ἐρέψιμα, Ta. 

ROOFLESS, ἀστεγής, és. 
ἄστεγος. 2. 

ROOK. 4 A bird] σπερμο- 
λόγος, ὁ (Aristoph., Aristot.). 
4] Fig., cheat, opp. to pigeon, gull] 
φηλητής, ov, or φηλήτης. ov, ὁ 
(g.t.). Hence verb, to r., φηλοῦν, 
or prps ket pouv (to GULL, Vid., 
though the authority, Cic. Ep., is 
only for the passive). 

ROOM (in the abstract). J 
Space] Vip. τόπος, ὁ. χῶρος, ὃ. 
χώρα, ἡ. Large r., plenty of r., 
evpuxwpia, ἡ : to make r. for, 
ὑπείκειν τινί. παραχωρεῖν TLL: 
to make r. for athg into athg, 
παριέναι TL εἴς τι, 6. 9. τὸν 
λόγον εἰς τὴν ψυχήν. See to 
Apmir. To giver. (or time) to 
do athg, ἐγχωρεῖν τινι ποιεῖν 
τι: there is r. (to do so and so), 
ἐγχωρεῖ. παρέχει (80. ὁ καιρός). 
ἐνδέχεται (2%t admits of). tar 
The phrase ‘no r. for athg’ may 
often be expressed by negative com- 
pounds, e.g. no r. for hope by the 
adj. ἀνέλπιστος, 2, verb aved- 
πιστεῖν : nor. for doubt, see IN- 
DUBITABLE. 4] Apartment, cham- 
ber| Vip., to which add δίαιτα, ἡ 
(Plut.). Dwelling-r.’s, διαιτητή- 
plu, Ta: men’s ¥.’s, ἀνδρωνῖτις, 
women’s ¥.’8, γυναικωνῖτις, dos, 
ἡ : guest r., spare r., ξενών, wvos, 
6: school or children’s r., παιὸ- 
αγωγεῖον, διδασκαλεῖον, TO (the 
latter a public lecture-r. or school- 
r., to which παίδων may be added 
to fiw the meaning to a school for 
boys, Thuc.): bed-r., see BED- 
CHAMBER; DINING-ROOM, Vid., 
ἀνώγεων (=cenaculum, im the 
upper story). δειπνητήριον, ἑσ- 
τιατήριον (late), TO: steward’s 
r., store-r, ταμιεῖον, TO (Pi.). 

ROOMINESS, εὐρυχωρία, ἡ. 

ROOMY, εὐρύς, eta, ὑ. εὐ- 
ρύχωρος, 2. 

ROOST. Go to r., εὐνάζεσθαι 
and αὖλιν εἰσιέναι (both Hom.). 
See PERcH and SLEEP. 

ROOT, 5. ῥίζα, ἡ. and poet. 
ῥιζίς, idos, ἡ. A little r., ῥίζιον, 
τό (Aristoph.): τ. or stock of a 
tree, πυθμήν, évos, ὁ (Hom.) : 
belonging to the r., ῥιζικός, 3: 
like ἃ r., ῥιζώδης, 2: like r.’s 
(adv.), ῥιζηδόν : made from or 
out of the r., prGias, ov (6. g. 
ὀπός, ὃ, juice): from or by the 
rs, ἐκ ῥιζῶν. ῥιζόθεν, and poet. 
ῥίζηθεν. πρό-, αὐτό-. ὁλό-ῥῥιζος 
(adj.), also poet. αὐτόπρεμνος, 
and προθέλυμνος, 2: to pluck 
up by the r.’s, to destroy r. and 
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branch, ἐκπρεμνίζειν. See ERA- 
earn EXxtTIRPATE. To strike 
Ἢ ῥιζοβολεῖν,. ῥιζοῦσθαι (pass. ys 

hice ἄγειν, ῥιζοφυεῖν, ἀποῤῥι- 
ζουν (Hipp.) : striking τι. ῥιζο- 
βόλος. 2. ῥιζοφυής, és: to make 
to strike r., ῥιζοὺν : a making to 
take r. pikwors, 4: that which has 
taken r., ῥίζωμα, τό: to gather 
or cull r.’s, ῥιζολογεῖν, -τομεῖν: 

a cutting and gathering of Ὑ. a 
ῥιζοτομία, ἡ : cutting 1.8. pito- 
τόμος, 2 (and cutting up by the 
r.s): to dig up r.’s, ῥιζωρυχεῖν: 
digging for r.’s, ῥιζωρύχος, 2: to 
live on r.’s, ῥιζοφαγεῖν : living 
on r.’s, ῥιζοφάγος, 2. Without 
Yr, ἄῤῥιζος :- abounding in r.’s, 
πολύῤῥιζος, 2: with long, deep, 
large, thick, numerous, few, single, 
fleshy, superficial r.’s, μακρό-, 
βαθύ-, μεγαλό-, πυκνός, πολύ-, 
ὀλιγό-, μονό-. σαρκό-, μετ- 
εωρό-ῤῥῥιζος (all Theophr.), 2: 
under the r.’s, ov having τ. be- 
neath, ὑπόῤῥιζος (Aristot. and 
Theophr.): having r.s, κατάῤ- 
pcos (Theophr.): with leaves 
from the r., ῥιζόφυλλος, 2: with 
flower growing straight up from 
the r., ῥιζοκέφαλος, 2 (Theophr.). 
Ca Several of these compounds 
Jorm denominative substt. in ta, 
e.g. length of τ. the having many 
7.8, pakpo-, πολυ-ῤῥιζία, ἡ 
(Theophr.). A tree with inter- 
lacing r.’s, σύνταῤῥον δένδρον, 


to (Theophr.): to be full of 
entangied r.’s, συνταῤῥοῦσθαι 
(pass., Theophr.): to entwine its 


rss ES aN ὦ 
Pherecr., of corn): the r. of the 
nail, ῥιζωνυχία, ἡ : Y. of ἃ moun- 
ete TOUS, ποδός, ὁ. ὑπώρεια, 
(foot of mountain), θέμεθλα, 
τά (poet., foundations). Ἵ Fig. | 
R. or element, ῥίζα, ἡ, and ῥί- 
ζωμα, τό: r. or origin, pita gee 
ἀρχή, ἡ: also adj, αἴτιος, ὃ: 
of ill, ἀρχέκακος, 2 ( (Hom.) : 
word. (radical word), ioe 
πρωτό-τυπον, TO: Y. of anum- 
ἐν (6. g. as 2 ts square r. of 4, 
3 of 9, &c.), πυθμήν, ένος, 6 


( pass., 


ὁ: 
also δύναμις, ἡ : ἄξϑ 6.0. 6. πῶν 
πεσσώρων, τῆς ἐννεάδος = the 
square root of 4, of 9, or, the side 
of a square of 4 or 9 (ea not us 
we use the term * power’ when we 


say that ‘4 ts the second power of 


2, or ‘8 ts 2 raised to the third 
power’): 2 is the square τ. of 4, 
δύο δύναται τέτταρα or δίπους 
δύναται τετράπουν (Pl. Theetet. 
p. 147, 8, see Stallb. in1.). Square 
r. of a square r., biquadratic r., 
δυναμοδύναμις, ews, ἡ. 

ROOT, v. Tor. itself, or be- 
come r.-d, see to strike Roor. Frg., 
ἐγκατασκιῤῥοῦσθαι (pass.). ἐμ- 
φύεσθαι (ἐμφύναι). ἐντετηκέναι. 
See ENGRAINED, INVETERATE, 

ETTLED. 4] 70 root out or up| 
ἐκριζοῦν. ἐκπρεμνίζειν. A r.-ing 
out, ἐκρίζωσις, ἡ. ἀναιρεῖν, 
ἀφανίζειν (e.g. Tiv μνήμην τι- 
vos), Sve ἴο EXTIRPATE. 
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ROT 
ROPE, σχοῖνος. 6, and σχοι- 


viov, τό (originally of rushes). 
σπάρτον, and dim. σπαρτίον, 
τό. σπεῖρα, σειρά, ἡ. λινέα, 
πλεκτή, ἡ. στρόφος, ὃ. στυ- 
πεῖον, τό (tow). See CABLE, 
Corp, HALTER. A twisted r., 
στροφεῖον, τό (X.): stretched 
with r.’s (as a bed), o yowwdTovos, 
2: ¥. or girth of a bedstead, 
κειρία, ἡ (Lat. instita): to let 
out the r., Tov κάλων ἐξιέναι: 
sail-r., r. from end of sail-yard, 
τέρθριος, ὁ : like ἃ ¥r., σχοινο- 
εἰδής, és: fit for r.-making, σχοι- 
νοπλοκικός, ὁ (Strab.) : a dealer 
in 1.8, σχοινο-, σπαρτο-, στυ- 
πειο-πτώλης, OV, O. 


ROPE-DANCER, 


σχοινο- 
βάτης, ου, τδρόμος, ἘΞ 
ριστής., οὔ, 0. To bear., σχοι- 
νοβατεῖν, πεταυρίζειν : the art 
of ἃ r., σχοινοβατική, 4: the 
practising of that art, σχοινο- 
Bautia, ἡ. TET AUPLT MOS, ὁ : the 


scaffold for it, πέταυρον, τό. 

ROPE- MAKER, σχοινο-, 
σπαρτο-πλόκος, σχοινιο-, σχοι- 
vo-, καλω-στρόφος, ὁ. 

ROSE, ῥόδον. τό. Of r.’s, 
ῥόδεος, EICE:. ὃ. poddEels, eooa, 
ev: made of r.’s, ῥόδινος, 3: 
prepared of ov with r.’s, ῥοδωτός, 
ὃ. ῥοδίτης, ov, o: to be like or 
ΤῈΣ δ the r., ῥοδίζειν : like ἃ 

«»δοδοειδής, 2: vinegar flavoured 
with r.'s, ῥοδωτὸν ὄξος, TO: oil 
of r.’s mixt with vinegar, ὀξυῤ- 
ῥόδινον, τό: Y. honey, ΣΟ ΜΕΝ 
LTos, τό : extract of r.’s prepared 
with honey, ῥοδόσταγμα, To: 
an unguent o7 powder made from 
r.’s, podis, tidus, ἡ (Diose.). Prov., 
be it spoken under the r., ws ἐν 
ἡμῖν εἰρῆσθαι ( ἰ.). 

ROSE-APPLE, ῥοδόμηλον, 
το. 

ROSE-BED, or -GARDEN, 
Rosary, pocwy, ἘΠ ΕΣ ὥνος, ὁ. 
ῥοδωνία. ἡ. 

ROSE-BUSH or -TRER, podéa, 
ῥοδῆ. ἡ. Dwarf-r., ῥόδαξ, ακος, ἡ. 

ROSE-COLOURED, ῥοδέον 
χρῶμα ἔχων. ῥοδοειδής, és. 
ῥοδό-χρους, χρως. 2. 

ROSE-LAUREL, ῥοδό-κισ- 
σος, -δάφνη, ἡ (prps eleander or 
rhododendron, ῥοδόδενδρον, πο). 

ROSE-WATER, ῥοδωτόν, 
τό (Lat. rosatum). 

ROSEATE, ῥόδεος, podetos, 
ῥοδινός, 3. ῥοδοειδής, ἐς. Breath- 
ing ar. fragrance, ῥοδόπνους, 2. 

ROSY, as preceding: i com- 
pounds, podo-, e.g. r.-faced, r.- 
fingered, r.-ancled, r.- -bosomed, 
ῥοδωπός, βοδοδάκτυλος, ῥοδό- 


σφυρος, podoKoAT os, 2. 


ROT, συ. § (UNTRS.)] σήπε- 
σθαι, κατασήπεσθαι ( pass.). 
σεσηπέναι. σαπῆναι. καταπύ- 


θεσθαι. πύθεσθαι (Hom.). Tor. 
by moisture, μυδάν (Theophr.) : 
that will easily r., εὔσηπαος, 2. 
4] (TRs.)] To cause to r., ση- 
TEV, AWO-, δια-, κατα-σήπειν. 
σαπροῦν. πύθειν ( poct.). 
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ROT, s. σῆψις, n: by mois- 
ture, μύδησις, ἡ (Lheophr.). 

ROTATE, (κύκλῳ) περιφέ- 
ρεσθαι, σπρυβεῖσθαι, κυκλοφου- 
ρεῖσθαι (pass.). To r. around 
athe, περισπτρέφεσθαί τι. 

ROTAT ION, ἀνακύκλησις, 
ἡ. ἡ (ἐν κύκλῳ) περιφορά. ἡ 
κύκλω φορά. κυκλοφορία, ἡ. 
δίνη, ἡ. δίνευμα, to (circular 
motion). In v., ἀμοιβαίως. ἐν 
μέρει. ἐκ διαδοχῆς : coming in 
Yr., ἐγκύκλιος, 2: services re- 
quired of each citizen in r. or 
turn, ἐγκύκλιοι λειτουργίαι. αἱ 
(Dem ). 

ROTATORY, ἔγκυκλος, éy- 
κύκλιος, 2, and Crel. with the 
Verb. R. motion, κύκλησις, 7. 
ἡ ἐν κύκλῳ περιφορά, K.T.r. 
See the Subst. 

ROTE, e.g. to learn by r., 
ἐκμανθάνειν. See ‘by HEART.’ 
To repeat athg by r. = mechani- 
cally, without meaning 07 com- 
prehension, ἄνευ γνώμης or εἰκῆ 
ἀκολουθοῦντα TH συνηθείᾳ λέ- 
γειν τι. 

ROTTEN, campos, 3. κατα- 
σεσηπώς, Via, Os. διάβροχος, 2 
(of ships, by long soaking, Thuc.). 

ROTTENNESS, σαπρότης, 
τος, σαπρία, as, ἘΣ πυ- 
θεδών. ὄνος, ἡ. 

ROTUNDA, θόλος, 6 (Plat., 
of the round chamber at Athens 
where the Prytanes dined). 

ROTUNDITY, στρογγυλό- 
τῆς, TOS, ἡ. See ROUNDNESS. 

ROUE’ (French), ἄσωτος, Tpi- 
Bwv, wos, κὠμαξ, ακος, ὁ. An 
old τ. (or lecher), μῦς Mande, ὦ 
(Philem.). 

ROUGE, 5. φῦκος, φύκιον or 
φυκίον, τό. Asv. φυκίον ἐντρί- 
βειν Tw προσώπῳ. 

ROUGH, τραχύς, εἴα, ὑ 
(g.t. prop. and ey σκληρός 
and σκληφρός, ὁ (of soil, and 
Sig. of persons, and also Be 
ὠμός, 3, and χαλεπός, ὃ (fig. of 
persons only). ἀνεξέργαστος, 2 
(raw, unwrought). Also abto- 
puns, ἐς. 0, ἡ. TO κατὰ φύσιν 
(without the addition of art, na- 
tural). ἀπαίδευτος, 2. ἄγροικος 
τὴν ψυχήν. ἀμαθής, és (rude, 
uncultivated). Kepyadéos, 3, and 
κερχνώδης, es (of the voice only). 
Ar. voice, τραχυφωνία, ἡ. κερ- 
χνασμός, δ: with ἃ r. voice, 
τραχύφωνος, 2: Y. manners, 
τραχύτης, ητος, and (str. 1.) 
ὠμόπης, σκληρότης. pie 
τῆς, τος, n: of ry. skin, Waqa- 
Poxpws, Tpayvoépuwy, 2: ar. 
country or ground, τραχών, wvos, 
ὁ. Rough of taste, στρυφνός, 2 
(harsh, astringent). R. weather, 
see STORMY, TEMPESTUOUS. 
Comp. Harsu, RUGGED, Rupe. 
R., in the τ. (opp. to ἀκριβής, 
ἀκριβῶς), παχυμερής. ἐς. παχυ- 
Nos, 8. and adv. παχυμερῶς. 
παχυλῶς (Aristot.). Also πα- 
xutépws. φαύλως (Pl.). To 
make a r. (off-hand) calculation, 
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ἀπὸ χερὸς λογίζεσθαι (Aristot.). 
φαύλως λογίσασθαι (ΑΙ γἹδίορἠ.): 
the r. (estimate), τὸ φαῦλον 
(Thuc., opp. to To ἀκριβές): to 
r.-draw, r.-cast, r.-hew, παχυτέ- 


pws ὑπο- ΟΥ̓ προ-τυποῦν, ὑπο- 
γράφειν, ἐγκολάπτειν, ἐκμορ-. 


φοῦν τι: τ. draught, παχυτέρα 
ὑποτύπωσις Or σκιαγραφία, 
κιτιλ.: τ. cast (with plaster), 
παχέως κονιᾶν τοῖχον. 


ROUGH, ROUGHEN, υ. 


τραχύνειν. 


ROUGHNESS, τραχύτης 


and σκληρότης (prop. and fig.), 
ὠμότης and χαλεπότης (| fig.), 
τος, 7. See HARSHNESS, RUG- 
GEDNESS, SEVERITY, ASPERITY. 
R. of voice, Boayxos, κέρχνος, 
ὁ. Képxvwua, τό, see HOARSE- 
NESs. R. of weather, see STORM, 
TEMPEST. 

ROUND, adj. στρογγύλος, 
γογγύλος, ὃ. κυκλοτερής, ἔς 
(made round). περιφερής, és. 
ἐγκύκλιος or ἔγκυκλος, 2 (7. in 
ats circumference). yupos, ὃ (6. σ. 
r. shouldered, y. ἐν ὦμοισι. 
fTom.). See CIRCULAR, SFHERI- 
cAL. To make r., see to ROUND. 
Ἵ Phrases} A r. number, ἀρι- 
θμὸς οὐκ ἀκριβής. ὃ : in Yr. num- 
bers, a hundred, ἑκατὸν, ἢ πλεί- 
ovs ἢ ἐλάσσους: a Yr. dozen, 
δώδεκα πάντες : ar. reckoning 
(without fractions), ἀπαρτιλο- 
γία, ἡ : atar. pace, δρόμῳ. 

ROUND, 5. See Circe, RE- 
VOLUTION, ROTATION. 51 Rundle 
of a ladder] βαθμὸς ὁ τῆς κλί- 
μακος. βαθμὶς ἡ τῆς κλίμακος. 
κλιμάκιον, τό. ἐνήλατα, Ta (the 
r.’s, and sts shafts of a ladder). 4] 
A round (of visits, inspection, &c.) | 
ἐφοδεία or ia, περίοδος, ἡ. To 
make or go ar., ἐφοδεύεσθαι, 
περι-ιέναι, -πολεύειν: they go 
the r.’s (as patrol), ἐφοδεύεται, 
κωδωνοφορεῖται (Aristoph.). 

ROUND, v. στρογγύλλειν, 
στρογγυλεύειν, στρογγυλοῦν, 
στρογγυλαίνειν, γογγυλεύειν, 
γυροῦν, κυκλοτερὲς ποιεῖν, πε- 
ριτορνεύειν, τι. To τ. off (in 
point of expression or style), 
συστρέφειν τὴν λέξιν: r.-d, 
ptcpp. and στρογγύλος, 3 (also 
of style) : a stone r.-d by the ac- 
tion of water, τρόχμαλος or Tpo- 
χαλὸς λίθος, ὁ. 

ROUND), prep. and adv. περί 
and ἀμφί c. dat. or accus. (ac- 
cording as ὦ state of rest or mo- 
tion ts denoted). κύκλῳ, πέριξ. 
To sit r. a fire, ἀμφὶ πῦρ καθ- 
ἤσθαι. In composition, περι-, 
ds to gor., περι-ιέναι, -έρχεσθαι, 
or other prepositions, as e.g. to 
bring aby r. (to an opinion), pe- 
ταπείθειν τινά. See the severul 
verbs. To wear golden rings r. the 
arm, χρυσᾶ Ψέλλια φορεῖν περὶ 
τοὺς βραχίονας. ψέλλια ἔχειν 
περὶ ταῖν χεροῖν, ear but more 
usu. by compound verbs, 6. 4. to 
build a wall r. the town, τεῖχος 


rections). 
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the town, περιϊέναι τὴν πόλιν: 
to throw a cloak r. (oneself or 
one’s shoulders), περιβάλλεσθαι 
or ἀμπέχεσθαι ἱμάτιον : to have 
athg r. oneself ov r. one’s body, 
ἠμφιεσμένον εἶναί TL. ἀμπέχε- 
σθαι ον ἀμπισχνεῖσθαί τι. περι- 
βεβλημένον εἶναί Ti: to get vr. 
(=cheat) aby, περιοδεύειν τινά, 
see to CIRCUMVENT. 

ROUND-ABOUT (in all di- 
§] Prop.] See Rounpb. 
To go r., περιοδοιπορεῖν. περι- 
πλανᾶσθαι ( pass., also in speak- 
ing). μακρὰν περιβάλλεσθαι 
(med., Pl., longis ambagibus 
uti): ©. steps, ἴχνη περιφερῆ, 
τά (X.): ar. way or road, ἑλιγ- 
μός, ὁ. περιδρομή. περίοδος, ἡ : 
with r. ways, περιοδεύσιμος, 2: 
ar. mode of expressing oneself, 
περιαγωγή, ἡ, see CIRCUMLO- 
CUTION. To take ar. way, κύκλῳ 
πορεύεσθαι. οὐ TH συντομω- 
τάτῃ χρῆσθαι : to take many or 

ong r. ways, πολλοὺς ἑλιγμοὺς 
πλανάσθαι (X.). πολλὰ περι- 
πλανᾶσθαι (pass.), also περί- 
οὗον πολλὴν ποιεῖσθαι. μακρὰν 
κύκλῳ πορεύεσθαι, see CIRCUI- 
TOUS. 

ROUNDLY, e.g. to declare 
athg r., ἁπλῶς ἐξειπεῖν or ἀπο- 
φαίνειν τι: to deny or refuse r., 
ἄντικρυς ἀποφάναι. 

ROUSHE, ἐγείρειν. ἀνισπάναι. 
κινεῖν. ἐκκινεῖν. ὁρμᾶν. παρορ- 
μᾶν. <A Y¥.-ing, παρόρμησις, ἡ. 
See to ΕἸΧΟΙΤῈ, STIR UP. 

ROUT, 5. 4] A clamorous mul- 
titude| See RABBLE, CROWD. 
Ἵ Discomfiture, flight] ἧττα, pu- 
Yn, τροπή. 7. Put to the r., see 
the Verb and FLIGHT. 

ROUT, υ. (és φυγὴν) τρέπειν. 
κλίνειν. σκεδαννύναι. An army 
r.-d and in disorder, στράτευμα 
διεσπασμένον (Thuc.). See Put 
to FLIGHT, SCATTER. 

ROUTE (French), στόλος, ὃ 
(of an army). See JOURNEY, 
Roap. 

ROUTINE (French), τριβή, 
ἐμπειρία, ἡ (the being versed in 
the r. of athg). To acquire the r., 
διατρίβειν μελετῶντα : versed 
in the r., συγκεκροτημένος, TL: 
mere r., συνήθεια, ἡ. ἔθος, TO: 
to go by mere r. (without reflec- 
tion), εἰκῆ ἀκολουθεῖν TH συν- 
ηθείᾳ. 

ROVE. See RoAM, WANDER 
(about). A wild r.-ing eye, σο- 
βούμενος ὀφθαλμός, ὁ. 

ROVER. 41 One who wanders 
about| Crel. with Verbs. 9 A 
vagabond] Vip. 4 A pirate) 
Vip. 

ROW, s. στίχος, ὁ (of persons 
and things) and (only plur. nom. 
and acc.) στίχες, ai (poet.). 
ototxos, ὁ (of objects regularly 
placed, e.g. of steps, ἀναβαθμῶν). 
ὄρχος, ὁ (of trees, esply of vines). 
τάξις, ἡ. τάγμα, τό. See RANK, 
LINE, SERIES, Srrine. Like a 


περιβάλλειν Ty πόλει : to gor, [0., in ἃ 1.) or 1.8, στοιχώδης, 
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στιχήρης, es, and στιχηρός, ὃ. 
ἑξῆς κείμενος, 3 (of manimate 
oljects). ἑξῆς τεταγμένος, 3 (of 
animate objects), adv. σποιχηδόν: 
all in a v., ἐπὶ otoixou (Aris- 
toph.). κατὰ στοῖχον (Thuce.) : 
by r.’s, στιχηδόν : of or in three 
1.᾽8, τρί-στιχος, -στοιχος, adv. 
τριστοιχεί: to stand or be placed 
in a 1.. στοιχεῖν : to place, put, 
or set in ἃ 1., στοιχίζειν. δια- 
στοιχίζειν. στιχᾶν. See to 
RANGE. “ A small street, lane] 
Vip. 4 Vulg., noise, disturbance | 
VID. 

ROW, v. 4 To pull an oar] 
ἐρέσσειν and ἐρέττειν. ὑπηρε- 
τεῖν. κωπηλατεῖν. ἐλαύνειν ΟΥ̓ 
τῇ κώπῃ ἐλαύνειν τὴν ναῦν. Το 
row backward (= to back-oar), 
ἀνακρούεσθαι (mid.) ἐπὶ πρύμ- 
ναν (ΗΠ αἰ.). κρούειν or ἀνακρούειν 
πρύμναν (Att.), or ἀνακρούεσθαι 
alone, and πρύμναν κρούεσθαι 
(all y. tt. for putting a vessel back 
sternwards). R.-ing oneself, αὐτ- 
ἐρέτης, ov, ὁ (Thuc.): the art 
of r.-ing, eipecia, ἡ. κωπηλασία, 
7: belonging to r.-ing, ἐρετι- 
KOS, ὃ. 

ROWER, ἐρέτης and ὑπ- 
npétys, ov, o. R. of the first 
bank of oars, θρανίτης, of the 
middle bank, ζευγίτης, of the 
lower bank, θαλαμίτης, ov, ὃ : 
whole body of r.’s (ship’s crew), 
ὑπηρεσία, and later εἰρεσία, ἡ : 
to make the r.’s keep time, prps 
Evvayew πὴν εἰρεσίαν (Thuc.): 
the boat-song to which the r.’s 
kept time, εἰρεσία, ἡ (Plut.). 

ROYAL, βασίλειος, 2. βασι- 
λικός, 3. ὁ. ἡ, TO TOU βασιλέως, 
and later Attic, τυραννικός, 3. 
τύραννος, 2 (Trug.). R. palace, 
βασίλειον, TO (usu. in plur. Ba- 
σίλεια, πα). 

ROYALIST, φιλο-βασίλειος, 
-βασιλεύς, éws, ὁ. ptepp. of ppo- 
νεῖν τὰ Tov βασιλέως, βασιλί- 
ζειν. The r.’s, οἱ σὺν τῷ βα- 
σιλεῖ. 

ROYALTY, βασιλεία. ἡ. τὸ 
βασιλικὸν ἀξίωμα (r., dignity). 

RUB, v. τρίβειν. Ψήχειν. 
σμῆν or σμήχειν (with a view of 
cleaning). Teipev. To τ. into 
dust or atoms, συντρίβειν or 
κατατρίβειν TL: to 1. gently, 
ὑποτρίβειν : to r. oneself agst 
athg, παρατρίβεσθαί tive or 
πρός τι: he drew up his leg, 
and r.-d it, ξυνέκαμψε TO σκέλος 
καὶ ἐξέτριψε TH χειρί (Pl.): to 
r. oneself agst another person, 
προσκναίεσθαί, προσανατρίβε- 
σθαΐ, τινι: to r. down a horse, 
ψήχειν, στλεγγίζειν, ἀπο- 
στλεγγίζειν, ἀποτρίβειν (τῇ 
ξύσπτρᾳ) : to r. one down, καθ- 
αίρειν (fig.). σποδεῖν (r. down 
with an oaken towel, give aby α 
dusting) : to r. away or off, ἀπό-, 
éx-, Tept-Tpipew : tor. through 
or into holes, δια-, KaTa-, ἅπο- 
τρίβειν: to τ. through (di fii- 
culties, the world, &c.), diaxpou- 
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εσθαι (mid.): tor. out, ἐξαλ εἰ- 
pew (efface): to τ. on or into, 
ἐντρίβειν, προσαλείφειν πινί 
τι: tor. up, see to PoLisH, and 
jig. to RENEW, REFRESH: the 
act of r.-ing, τρῖψις, ἡ. πτριμ- 
Mos, ὁ. τριβή, ἡ : a το ἷηρ in, 
ἔντριψις, ἡ: ἃ γι-ἰηρ down, 
σμῆξις, ἡ (X.): a dry r.-ing, 
ξηροτριβία, ἡ. 

RUB, s. 41 The act of rubbing] 
See under to Rus. 4 Fig.| ‘To 
have ar. with aby, προσκρούειν 
τινί. συγκρούειν ἀλλήλοις. 4 
Obstacle, difficulty] Viv. There’s 
the v., ἐν τούτῳ ἴσχεται (X.). 
TOUTO ATOPW. 

RUBBER. YJ One who rubs] 
Crel. with partep. of Verb. 4 A 
cloth for rubbing] See CLour. 

RUBBISH, χῶμα, τό. χοῦς, 
χοῦς, ὁ (earth thrown up). κό- 
ρημα, κάθαρμα, σάρωμα. σύρμα, 
To (sweepinys, refuse). χλῆδος, 
φορυτός, ὁ. A r. heap, place 
wherer. is shot, ἄπουργος γωνία, 
7. 4 δἰσ.] χρήματα φαῦλα. ov- 
δενὸς ἄξια, σκύβαλα, Ta. λῆρος. 
ὁ (nonsense). Won't you have 
done with your vr. ? οὐ μὴ ληρή- 
σεις. φλυαρήσεις: See STUFF. 

RUBBLE, χάλικες, οἱ and ai 
(Thuc.). Full of τ., χαλικώδης, 
es (Theophr.). 

RUBICUND, ἐρυθροπρόσ- 
wos, 2 (of complexion). See RED, 
Ruppy. 

RUBRIC.  Prop.] μίλτῳ 
ἐπιγεγραμμένον TL: yen., direc- 
tions written in red in law-books 
and liturgies, ἐπιγραφή, ἡ. ἐπί- 
ypauua, τό. 

RUBY, λυχνίτης. ov, ὃ. 

RUDDER. See HELM. 

RUDDINESS. See Rep, 
REDNESS. 

RUDDLE, μίλτος, ἡ. 

RUDDOCK. See 
BREAST. 

RUDDY. See under Rep. 
ἐπίπυῤῥος. 2 (Aristot.). A man 
of r. complexion, ἐρυθρίας, ov, ὁ 
(Aristot.). 

RUDE. 4 Unwrought, with- 
out art] ἀφελής, és. ἀνεξέργα- 
στος, 2. avtopuns, és. ὁ. ἡ, TO 
κατὰ puow. 4 Unformed, un- 
tauyht| ἀπαίδευτος, ἄμουσος, 2. 
ἀμαθής, és. R. in speech, ἄκομ- 
Wos, 2. 4 Uncivil, boorish] ἄγροι- 
Kos τὴν ψυχήν. σκαιός, 3: to 
do r. things, σκαιουργεῖν. 

RUDENESS, τὸ ἀνεξέργα- 
στον, τὸ αὐτοφυές. ἀφελότης, 
τος, ἡ (simplicity). 4 Course- 
ness of mind or manners] ἀπαι- 
δευσία, ἀμαθία, ἀμουσία, ἀγροι- 
κία, σκαιότης, ἀγριότης, ητος, 


Ώ. 

RUDIMENTS, στοιχεῖον, 
τό. ἀρχή, ἡ. Belonging to the 
1.8) στοιχειώδης, 2. See ELE- 
MENTS. 

RUE, v. See to REPENT. 

RUE, 5. πήγανον, τό. 7. ὀρει- 
νόν (wild γ.). π. κηπευτόν (gar- 
denr.). Like v., πηηγανώδης, ες, 
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RUEFUL, See Sap, Sor- 
ROW FUL. 

RUFFIAN, zrap-, kax-oupyos, 
πονηρός, μιαρός, ὃ. ὑβριστής, 
οὔ, ὁ. An unmitigated r., ὁ εἰς 
ὁτιοῦν ὑβριστής (Aischin.): to 
be ar., πανουργεῖν. 

RUFFIANLY, ὑβριστικός, 
ἐπηρεαστικός, ὃ. A r. action, 
UBorstov ἔργον, TO: τ΄ treat- 
ment or conduct, ὕβρις, ews, 
ἐπήρεια. ἡ. ETWNPEAT MOS, ὃ: to 
behave in ar. manner, ὑβρίζειν, 
ἐπηρεάζειν : to be treated in a 
r. manner, ὑβριοσπαθεῖν. Str. t. 
BruTau, Vid. 

RUFFLE. See to AGITATE 
(prop. and fig. of the mind). 


UG, ῥῆγος. τό. στρωμα- 
τεύς, ἕως. ὁ. See under CLOTH. 
RUGGED. See RovuGu, 


Rupz, SHAGGY. 

RUGGEDNESS. See Roueu- 
NESS, RUDENESS. 

RUGOSITY, ῥικνότης, ῥυ- 
σότης, nT0s, 7. See WRINKLE. 

RUIN, 5. 4] Fall of buildings] 
κατά-πτωμα, TO, -πτωσις, ἡ. 
καταφορά, ἡ. 4] In the concrete, 
a ruin, ruins, pl.| ἐρείπια, λεί- 
Wava, τά. To become ἃ r., to 
fall in v.’s, ἐρείπεσθαι, κατερεί- 
πεσθαι: to bury under the r.’s, 
καταχωννύναι. πεσόντι τινὶ 
ἐπικατασκάπτειν τι. 5 De- 
struction of power, fortune, honour | 
δια-, κατα-φθορά, ἀπώλεια, ἡ. 
ὄλεθρος, ὁ. ἄτη, ἡ (poet., Hdt.). 
λῦμα, τό ( poet.). Utter r., παν- 
ωὠλεθρία, ἡ (Thuc.). See Dx- 
STRUCTION. To bring about the 
r., to come to r., see the Verb. 

RUIN, v. § 70 demolish, de- 
stroy| Vip. 4] To injure greatly] 
φθείρειν, διαφθείρειν. ἀπολλύ- 
ναι. ἀνατρέπειν. ἀναιρεῖν, καθ- 
αἱρεῖν. λυμαίνεσθαί τι Or τινι. 
To r. oneself, εἰς ἀπώλειαν δοῦ- 
ναι ἑαυτόν. ἐν ἑαυτῷ σφαλῆναι 
(Thue.). 

RUINOUS, ὀλέθριος. 2. Bra- 
Bepos, ὃ. ἐπιβλαβής, 2. παν-, 
ἐξ-ὦλης, ες (poet.). ἀτηρός, 3. 
See DESTRUCTIVE, PERNICIOUS. 
ἽΓ Of a building, dilapidated] 
ἐρείψιμος, 2. σαθρός, ὃ. AY. 
state, ἐρείψιμον, TO. 

RULE, s. 9] Az instrument 
for drawing lines or for measur- 
ing| στάθμη, ἡ. κανών, ὄνος, ὁ. 
Ἵ A law, regulation] νόμος, ὁ. 
κανών, ὄνος, o. A τ. of life, 
δίαιτα, ἡ. διαίτημα, TO: τ. of 
proceeding or conduct, ἀγωγή, 
ἡ : a procedure by r., odds, μέθ- 
odos, ἡ: τ. given by a teacher 
or friend, παράγγελμα, TO: to 
give r.’s to aby, παραγγέλλειν, 
παραινεῖν tive: it follows the 
r., κανονίζεται (gram. t.): to 
fight by r., ἐπιστήμη or ἐμπειρίᾳ 
μάχεσθαι: as a general r., ws 
ἐπὶ TO πολύ. and as adj. εἰωθώς, 


via, os: to make athg ἃ r., vo- | 
μίζειν τι ὁ. mfin.: to make it a) 
1., νόμον ποιεῖσθαί te: to de-| 


viate from ar, ἐκβαίνειν τοῦ 
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εἰωθότος. δρᾶν παρὰ Ta γε- 
γραμμένα : without any r., ἀνο- 
μοθέτητος, ἄτακτος, ἀδιόρθω- 
τος, 2: according to the common 
Yr.. κατὰ TO εἰωθός. Sve REGU- 
LAR, IRREGULAR. To reduce 
athg to r.’s, τέχνην ποιεῖν TL: 
no r. without an exception, πᾶς 
κανὼν δέχεται ἐξαίρεσιν. YF 
Dominion, government| Vip. To 
have or exercise the r. over athg, 
κρατεῖν Or ἐπικρατεῖν τινος. 
ἄρχειν Twos. κυριεύειν πινός : 
to be under aby’s r., ἄρχεσθαι 
ὑπό τινος. ὑπήκοον εἶναί TIVL: 
to reduce under aby’s r., ποιεῖν 
ὑπό τινι. 

RULE, v. 4 (Trs.) To draw 
lines with a ruler] ypappats dva- 
λαμβάνειν. ἄγειν or ἕλκειν 
γραμμάς. 4 To govern] Vin. 
ἄρχειν, ἡγεμονεύειν, κρατεῖν 
(τινος). 

RULER (as instrument), κα- 
νών, OVOS, 0. γνώμων, ονος, ὁ. 
See RULE, 8. 

RULER (as person), ἄρχων, 
οντος, ὁ. ὁ ἐν τέλει (ὦν). ὁ ἔχων 
τὴν ἀρχήν. See GOVERNOR, 
Lorp, MASTER. 

RUMBLE, ψοῴεῖν (σ. ¢.), 
and str. tt., ὑποβρέμειν, Bov- 
χᾶσθαι. Tor., have ar.-ing in 
the stomach or bowels, βορβο- 
ρύζειν, ὑποβορβορύζειν (Hipp.). 
κορκορυγεῖν (Aristoph.), διακορ- 
κορυγεῖν. βομβυλιάζειν (Aris- 
tot.) : ἃ r.-ing of the bowels, βορ- 
βορυγή, ἡ, and -γμός, ὁ (Hipp.). 
κορκορυγή, ἡ (Aristoph., and ΞΞΞ 
any hollow din, J/Eschyl.), and 
-yuos, ὁ (Luc.). 

RUMINANT, ptepp. of the 
following. A τ. or y.-ing fish, 
μήρυξ, υκος, ὁ (Aristot., like the 
σκάρος, ὃ. scarus). 

RUMINATE, ἀναμασᾶσθαι 
(prop. and fig., Aristoph.). μη- 
puka ev, -ίζειν, -ἄσθαι (dep., 
Plut.). For the fig. sense, see 
PonpeER, MepiraTE. R.-ing (act 
of), μηρυκισμός, ὁ. 

RUMINATION, μηρυκισμός, 
6, and Crel. with the Verb. See 
MEDITATION, CONSIDERATION. 

RUMMAGE, φωρᾶν σπαν- 
ταχῆ (ὁ. g. τῆς οἰκίας), also 
σκευωρεῖσθαι (mid., τι, περί 
σι). Tor. the hold, μετα-τιθέναι 
or σκευάζεσθαι τὸν φόρτον. 

RUMMER. See (Drinking) 
Cup, GLASS. 

RUMOUR, λόγος, ὁ. ἀκοή, 
φήμη, ἡ. θροῦς, ov, 6. See RE- 
PORT, FAME. 

RUMP, γλουτός, 6. πυγή, ἡ. 
πρωκτός, ὃ. ὀῤῥοπύγιον, τό 
(tail and γ.. of animals and birds). 

RUMPLE. See WRINKLE, 
CRUMPLE. 

RUN, v. 9 Prop.j τρέχειν 
(δραμεῖν), and fut. δραμεῖσθαι. 
θεῖν (fut. θευσεῖσθαι). δρόμῳ 
ἰέναι or χωρεῖν or χρᾶσθαι or 
φέρεσθαι (}αϑ88.). Tocomer.-ing, 
δρομαῖον ἐπελθεῖν : tor. as fast 
as one can, at full specd, ἀνὰ 
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κράτος θεῖν. τρέχειν ws (ὅπως) 
ποδῶν ἔχει. δρόμῳ ἐκτενεστά- 
τῳ φέρεσθαι. τρέχειν ὅλῳ 
qooi: to r. hither and thither, 
διατρέχειν : that r’s hither and 
thither, διά-, περί-δρομος, 2. 
περιδρομάς, ddos, ὃ, n: tor. dif- 
ferent ways, ἐναντιοδρομεῖν (so 
as to meet or cross) : to cut and r. 
(collog., see below, R. Away): 


to r. for athg (as a prize), περί, 
Tivos θεῖν. τρέχειν περὶ νίκης, 


(X.): to r. the torch-race, δια- 
θεῖν τὴν λαμπάδα (X.): tor. a 
race, a course, a heat, τρέχειν 
ἀγῶνα: to r. a dead heat with, 
συνεκπίπτειν Two πρώτῳ (Hdt.), 
see Rack. Fig, expressions: to r. 
for one’s life, one’s all, τὸν περὶ 
τῆς Ψυχῆς (περὶ τοῦ παντὸς) 
δρόμον θεῖν (ὃρ. δραμεῖν). ἀγῶ- 
νας δραμεῖν περὶ ἑαυτοῦ : tor. 
(a deadly risk) for life and death, 
ἀγῶνα θανάσιμον 


(Hur.). See Risk. 


To r. ina 


straight line, with a straight 


course, ὀρθο-, εὐθυ-δρομεῖν, -cpo- 
ρεῖσθαι: that so r.’s, dpQo-, 


εὐθύ-δρομος, 2, εὐθυφερής, és | 


(δι). 4 Of the motion of fluid 
objects] φέρεσθαι (pass.). ῥεῖν 


(flow). λείβεσθαι (pass., trickle, 


distil). πήκεσθαι, δια-τήκεσθαι, 
-χεῖσθαι, -λύεσθαι (melt). The 
river r.’s into the sea, ὁ ποταμὸς 
ῥεῖ or φέρεται, ἐμ-, EK-, OF εἰσ- 


βάλλει, or ἐκδίδωσιν εἰς τὴν 


θάλατταν : the r. runs past the 
city, ὁ ποταμὸς Tupappet πὴν 
πόλιν : the tears r. down aby’s 
cheeks, τὰ δάκρυα λείβεται 


κατὰ τῶν παρειῶν : the water | 


r.’s into one’s shues, τὸ ὕδωρ ἐν- 
δύεται cis Ta ὑποδήματα : the 
river r.’s high, pet πολὺς ὁ πο- 
ταμός : the sea r.’s high, μετεω- 
ρίζεται ἡ θάλαττα: r.-ing water, 
ὕδωρ ποτάμιον, τό. ὕδατα ῥυ- 
τά, τά: tor. DRY, Vid., and see 
to EXHAUST: to r. as a sore, 
κατα-, ὑπο-στάζειν: a Y.-ing 
SORE, Vid.: r.-ing (of the eyes), 
powons, es (Hipp.): r.-ing (in a 
fluid state), puds, ados, ὁ, ἡ 
(Aristot.). 4 Fig.| The tongue 
r.s glibly, pet ἡ γλῶσσα (Ats- 
chyl.): his tongue r.’s_ boldly 
agst you, θρασύνεται καὶ πολὺς 
pet καθ᾽ ὑμῶν (Dem.): that r.’s 
smoothly, εὔρυθμος, 2. See FLow, 
s.and v. Because of things always 
r.-ing on and changing, ws ἰόντων 
πάντων Kai ἀεὶ ῥεόντων (P1.). 
κινεῖται καὶ ῥεῖ τὰ πάντα ([ἰ.). 
See FLux. The story r.’s, ἔχει, 
κατέχει ὃ λόγος. ἐντρέχει λό- 
γος ἀνθρώποις (Arat.): as the 
story r.’s, ws φασίν, TO λεγό- 
μενον : the memory of man r.’s 
not to the contrary (/eg. t.), ἐφ᾽ 
ὅσον μνήμη ἀνθρώπων ἐφικνεῖ- 
ται (X.) or ἐν ἅπαντι TH αἰῶνι 
τῶν μνημονευομένων ἀνθρώπων 
(Dem.), οὐκ ἄλλως, κιτ.λ. : the 
letter r.’s thus, ἡ ἐπιστολὴ λέ- 
yeu τάδε : athg r.’s in my head, 


δραμεῖν. 
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‘ athg,’ &c.: athg r.’s in the blood, 


| ἐμπέφυκεν ἀρχῆθέν Ti τινι 

(Hdt.). ἔμφυτον καὶ πάτριόν 
| (Dem.) ἐστί Ti πινι: τ. to SEED, 
|r. to STALK, r. to WASTE, Vid. : 
‘to τ. southward, &c. (as a coast, 
road, &¢.), τείνει πρὸς μεσημ- 
βυίαν. Ἵ To run as a ship 
(nav. tt.)] θεῖν (6. ace., e.g. θά- 
λατταν, tor. over the sea, poet.). 
πλεῖν (g.t.). To τ. before the 
wind, ἐξ obpias (or odpiwy) δια- 
δραμεῖν or δραμεῖν or πλεῖν 
(Pl., Aristot., Soph.). οὔρια θεῖν 
(Aristoph.). οὐριοδρομεῖν (Phe- 
recyd., and adj. οὐριοδρόμος, 2) : 
to r. with half a wind, ἐκ κεραίας 
διαδραμεῖν : tor. into port, κατα- 
θεῖν, 6. g. sis Ilevpata (X.). 
εἰστρέχειν. κατατρέχειν (Po- 
lyb.). εἰσπλεῖν. καταφέρεσθαι. 
κατάγεσθαι. εἰσορμίζειν (X. of 
ships, and Plut. of persons): to r. 
out to sea, ἐξορμεῖν. ἀνάγεσθαι: 
to r. along (a coast), παραπλεῖν 
τι: to r. straight, in a straight 
course, εὐθυδρομεῖν (later), and 
adj. εὐθύδρομος, 2: to r. foul of, 
περιπίπτειν τινί or περί TL: to 
r. (the ship) ASHORE, AGROUND, 
Vid. R.-ing, picpp. and ὃρο- 
μαῖος, 3 (e.g. to come r.-ing, 
δρομαῖον ἐπελθεῖν). προχαῖος 
and πτροχερός, ὃ (tripping), Tpo- 
χαλός, 3 (as on wheels, 6. g. προ- 
χαλόν tia πιθέναι = to muke 
aby r. quick): a ¥.-ing account, 
see CURRENT: r.-ing on wheels, 
TeoxXn\atos, 2. ἐπιτρόχαλος 
and ewitpoxos, 2 (glib, voluble) : 
r.-ing as a fluid, &c., see above: 
r.-ing in a straight line or course, 
ev0upepns, és (Pl.). εὐθύδρομος, 
2: r-ing. swiftly, ταχύδρομος, 
2. (@g° Other compounds are 
gwen tn the course of this article.) 
§] (TRs.)] Tor. a vessel AGROUND, 
ASHORE, Vid.: to r. a race, see 
above, and Race: to run the 
GAUNTLET, Vid.: to r. a risk, 
see above, and Risk: to r. goods, 
see to SMUGGLE: to r. a stag, 
see to Hunt, CHASE, and com- 
binations with prepositions, as to 
r. one’s head agst athg, to r. aby 
through with a sword, &c., see 
below.—Compounds and phrases 
with prepositions :— 

§] RUN ABOUT, περιτρέχειν, 
τρέχειν περί TL. δια-τρέχειν 
and -τροχάζειν. διαθεῖν (Thuc., 
and fig. as a report or panic, X.). 

“| RUN ACROSS, εἰς TO πέραν 
τρέχειν. δρόμῳ περᾶν. Ifa cat 
should r. the street, εἰ διάξειεν 
γαλὴ (Aristoph.). 

Ἵ RUN AGAINST, ἐπιτρέχειν 
τινά or τινί. δρόμῳ φέρεσθαι 
ἐπί τινα (assault). ἐπιφέρεσθαί 
τινι. προσπτπαίειν, Tiwi, Weds 
τι. περιπίπτειν πινί, περί TL 
(γ. foul of). To τ. aby in the 
race, δρόμῳ ἀγωνίζεσθαί τινι or 
πρός τινα. ἀθλητὴν δραμεῖν 
πρός τινα. 4 (TRs.)] Tor. athg 
agst athg, προσαράσσειν Ti τινι 








see ‘to have one’s Heap full of | or πρός τι. 
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{| RUN ALONG, τροχάζειν (QP 
but rejected by Atticists, Lobeck. 
Phryn.). The fire ran along the 
ground, διέτρεχε TO πῦρ ἐπὶ 
τῆς γῆς (LXX.). 4 (TRs.)] To 
r. one’s eye along (the page, &c.), 
διατρέχειν, OF prps ἐπιτροχά- 
ζειν τι. 

4 RUN AFTER, ἐπιθεῖν (τινα). 
μετατρέχειν, ἐπιτρέχειν (Hat. 
=aim at), διώκειν, KaTa-, ἐκ- 
διώκειν τινά. μετέρχεσθαί Tr- 
να. διώκειν, θηρᾶν τι. 

§| RUN AT, προστρέχειν πρός 
τινα (X., make a sally). ἐπι- 
προσθεῖν. ἐπιτρέχειν τινά OF 
τινί (see τ. AGAINST). ἐπιθεῖν 
τινα (Παί.). 

§| RUN AWAY, δρόμῳ ἀπιέναι 
or φεύγειν. ὡπο-πρέχειν, -θεῖν, 
-σεύεσθαι (pass., Hom.), -διδρά- 
σκειν, also ἐκ-τρέχειν, -διὸρά- 
σκειν. δραπετεύειν τινά (ἢ. 
or παρά πινος (Luc.). Το at- 
tempt to r., δρασκάζειν (Lys.). 
See FLEE, Escape, ABSCOND. 
To r. together, συναποδιδρά- 
σκειν : to r. with athg or aby, 
οἴχεσθαι ἀποφέροντά or ἀπ- 
ἄγοντά τι. συν-, ἀν-αρπάζειν τι 
or twa: a horse that r.s away 
(τ. horse), ἵππος exqopos, ὃ: 
aby’s passion r.’s away with him, 
ἐκφέρει Tia ἡ ἐπιθυμία: a 
r.-ing away, δρασμός, o (poet.). 
δραπέτευσις, ἡ. ὃδραπέτευμα, 
τό. See FLIGHT. 

§] RUN BACK, ἀνα-τρέχειν, 
-θεῖν, -dpomety. ἀποῤῥεῖν, ἄνω 
ῥεῖν or χωρεῖν (of fluids), A 
r.-ing back, ἀναδρομή, ἡ. 

§] RUN BEFORE, προτρέχειν. 

4 RUN BEHIND, ὀπίσω Tivos 
τρέχειν. 

4 RUN BEYOND, ὑπερτρέχειν,. 

4] RUN BY, παρατρέχειν. Ta- 
ραῤῥεῖν (of water). 

@ Run CouUNTER, ἐναντίον 
εἶναί. ἐναντιουσθαί ( pass.) τινι. 

Ἴ RuN DOWN (INTRS.)] κατα- 
τρέχειν. -θεῖν, -φέρεσθαι δρό- 
μῳ, -ppetv (of liquids) and -λεί- 
βεσθαι. Tor. with blood, sweat, 
foam, ἀποστάζειν αἷμα. ῥεῖν or 
ῥέεσθαι (Plut.), or στάζειν ἱδρῶ- 
τι. καταστάζειν ἀφρὼ (Hur.). 
4 (TRs.)] Τὸ τ. aby in argument, 
καταθεῖν (Pl.): tor. (=inveigh 
agst aby), κατατρέχειν τινά 
(Pl.) : more freq. τινός, also 
κατά Tivos (and subst., κατα- 
δρομή. ἡ) : to r. = DEPRECIATE, 
DISPARAGE, V2d. 

@ RUN FORTH, FORWARD, 
τρέχειν tis TO πρόσω. προρεῖν 
(of water). ῥεῖν Tov πρόσω. 

4 RuN FROM, ἀπο-τρέχειν, 
-θεῖν. See RUN AWAY. 

4 RUN IN or INTO, εἰστρέ- 
Xew (τι). εἰσθεῖν (Aristoph.). 
εἴσω τρέχειν, θεῖν. δρόμῳ εἰσ- 
ἐρχεσθαί (εἰσιέναι) τι. To γ. 
the midst of, δρόμῳ φέρεσθαι, 
εἰσπεσεῖν εἰς —: tor. between 
(and intercept), ὑποτρέχειν (X.): 
to τ. inwards into athg, εἰσέχειν 
els TL: a Wall x.-ing inwards into 
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the city, τεῖχος ἐκ Tov ἐντὸς εἰς 
τὴν πόλιν (Thuc.): to vr. DEBT, 
Vid.: tor, DANGER, Vid. qTrs.] 
1 ‘or. athg into athe, εἰσωθεῖν τι 
εἴς τι. See to RUN THROUGH. 

§] RUN OFF, ἀπο-, ἐκ- τρέχειν. 
δρόμῳ οἴχεσθαι, ἀπιέναι. ἀπο- 
σοβεῖν (an a hurry). See Run 
AWAY. ἀποῤῥεῖν (ἀποῤῥνῆναι, 
of fluids). ‘The sweat r.’s off his 
face, see RUN Down: to r. his 
feet off, ὑποτρίβεσθαι ποὺς πό- 
das: tor. its claws or nails off, 
ἀποσποδεῖν τοὺς ὄνυχας. Lig., 
To r. with any gain, φθάνειν 
ὑφελόμενόν τινός τι. προκατα- 
λαβόντα ἀφαιρεῖσθαί τινός τι. 
προλαβεῖν τι. πλεονεκτεῖν τι- 
νος. 

4] RUN ΟΝ, ἐπι-τρέχειν, -θεῖν. 
See RUN UPON. χωρεῖν (pro- 
ceed, be in progress). Fig., to r. 
with athg, διατελεῖν, ov παύ- 
εσθαι, ποιοῦντά τι: to r.=be 
ΘΙ1Β, Vid.: to yr. about athg, 
φλυαρεῖν, ἀδολεσχεῖν περί τι- 
vos: he r.’s on agst you, θρα- 
σύνεται καὶ πολὺς p ῥεῖ kal’ ὑμῶν 
(Dem.): things are ever r.-ing on 
and changing, κινεῖται καὶ pet 
τὰ πώντα (Pl., and ws ἰόντων 
πάντων καὶ ἀεὶ ῥεόντων, 1α.). 

“| RUN OUT, ἐκ-τρέχειν, -θεῖν. 
ὁρμᾶσθαι. ἐξελαύνειν. ἐκρεῖν 
(of fluids, ἐξεῤῥυηκέναι, ἐκρυ- 
ἤναι), also προρεῖν, προχεῖσθαι. 
See Umax. Tr = project, ἐξ- 
éxew: tor. to a point, εἰς ὀξὺ 
teAsutav. 4 Trs.| 14. ψ. to τ΄ his 
property, see RUN THROUGH: to 
r. his shoes, κατα-, ἀπο-τρίβειν 
(τὰ πολλὰ βαδίζοντα) Ta σαν- 
δάλια. 

“ΕΝ OVER, ἐπιτρέχειν τι 
(also = to be diffused, spread, and 
treat lightly of, ἐπιτρέχειν and 
ἐπιτροχάζειν τι, oratione per- 
currere). ἐπιτρέχειν ἀναγιγ- 
νώσκοντά te (read over hastily). 
To r. with athg (= be over full), 
ὑπέρπλεων, ἀνάπλεων εἶναί Te- 
νος. ὑπερεμπίπλασθαί τινος : 
his eyes r. with tears, δακρύων 
ἐμπίμπλαται αὐτῷ τὰ ὄμματα: 
to r. aby with the wheels, τροχί- 
ζειν τινά. 

4] RUN FAST, παρα-τρέχειν, 
τθεῖν, δρόμῳ ἰὴ (τινά). 
See RuN By, απὰ OUTRUN, Ουτ- 
STRIP. 

4] RUN ROUND, περι-τρέχειν, 
εθεῖν. ἀμφι- τρέχειν, -θεῖν. περι- 
δινεῖσθαι. τροχίζειν (as a wheel) 
= to surround, θεῖν περέ τι (as 
é.g. a rim , poet.), and περιέχειν 
(6. g. there r.’s a wall round the 
town, τεῖχος περιέχει τὴν πό- 
λιν). ᾿περιβῥεῖν (as ὦ river). 

§] RUN THROUGH, δια-τρέχειν, 
«θεῖν, -Opometv, -εκθεῖν, διέρχε- 
σθαι δρόμῳ. διεξιέναι (τι). διαῤ- 
ῥεῖν (asa river) and διά Tivos 
ῥεῖν. διεκρεῖν. — in drops, dva- 


στάζειν : tor. in a cursory man- 
ner, see RUN OVER. Fig. = to 
exhaust, to r. the sweets, a 


story (and come to the end), δια- 
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RUN 
τρέχειν τὰ ἡδέα (X.), τὸν λό- | 
γον (P1.). 
through with a spear, ἐλαύνειν 
διὰ στήθους τινὶ TO δόρυ. 

4 RUN το, προστρέχειν πρός 
τινα. προσθεῖν τινι (X.). ἐπι- 
προσθεῖν. ἐπιτρέχειν τινί. 

41 RUN TOGETHER, ὁμοῦ τρέ- 
χειν, θεῖν. συντρέχειν τινί (and 
= twist, shrivel up, as hair, X.). 
συνθεῖν (Luc., and of things, to 
meet, goin in one point, X.). That 
r.’s together (meeting), σύνδρο- 
pos, 2. συνδρομάς, άδος, ὁ, 11. 

9] RUN UP, ἀνατρέχειν ἐπί, 
εἴς τι (prop., and fig. as a plant, 
or sap rising in a plant, or athg 
elevated, e.g. avock). To τ. to 
aby, προστρέχειν πρός τινα: 
ἴο athg, δρόμω φέρεσθαι, τείνειν 
πρός τι. ὁρμᾶσθαι ἐπί TL: he 
ran up and reported, προσδρα- 
μὼν ἤγγελλεν : tor. to a point, 
εἰς ὀξὺ τελευτᾶν : the interest 
is r.-ing up, χωροῦσιν οἱ πόκοι 
(Aristoph.). See to AMOUNT, 
Mount up. Tor. (a tree, &c.), 
see to CLIMB. 4 Trs.] Tor. a 
building, fortification, &c.: use 
the appropriate word, BUILD, 
Cast up, THROW up, WALL, 
PaLLisaDE, &c., with σπεύσας, 
ὅσον πάχος. OF the like, if haste 
tsimplied. Tor. the price of athg 
αὐξάνειν τὴν τιμήν τινος. See 
to ENHANCE and PRICE, RAISE. 

4] RUN UPON, ἐπιτρέχειν τι- 
va or τινί. δρόμῳ φέρεσθαι ἐπί 
τινα. ἐπιφέρεσθαί Tim. ἐμ- 
πίπτειν εἴς τινας (6. 5. τεταγ- 
μένους, X.), also εἰσπίπτειν εἴς 
τινας, εἴς τι. His discourse r.’s 
upon this, περὶ τούτου διέρχε- 
ται: my mind r.’s upon athg, 
ἔχω περί τι μεριμνῶν OF φρον- 
τίζων. πολλήν μοι φροντίδα 
παρέχει τι. 

§] RUN WITH, συν-τρέχειν, 
-θεῖν, cummapa-, συνδια-θεῖν T1- 
νι. To xr. a race with aby, see 
RUN AGAINST. 

RUN, 5. δρόμος, 6. δράμημα, 
τό, and Crel. with the Verb, e. g. 
to take a 1., τρέχειν: at a r., 
δρόμῳ. ὁ ον (δὴν (adv.). δρο- 
Matos, (ad lj.): a day’s τ.. ἡμέ- 
pas δρόμος, (or, of a ship) ahous, 
o: ar. of water, see STREAM, 
RivuterT: ar. of ill-luck, cuv- 
εχῆ δυστυχήματα, τά: ‘in or 
on the long r., μήκιστα, Hom. 
(ἐν, σὺν) χρόνῳ ποτέ. See at 


Last, SOONER or LATER. 
RUNAGATE. See VaGa- 
BOND. 


RUNAWAY. See DEsER- 
TER, FuGitive. A vr. slave, 
δραπέτης, ov, 0: ἃ Τ. horse, ἵπ- 
πος ἔκφορος, ὃ. 

RUNNER, δρομεύς, ἕως, ὁ 
(P1.). δρομοκήρυξ., υκος, 6 (ροϑέ- 
man, eourter). ἀκόλουθος, ὁ (run- 
ning footman). AY. in a race,o7ra- 
διόδρομος, σταδιοδρόμης, ov, ὃ. 

RUNNET. See RENNET, Gs 
to which add: the leaves of the 
κνῆκος, ὁ (ὦ kind of thistle, Lat. 
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cnecus, were also used as r. to 
curdle the milk in making cheese, 
Anuxandr., Aristot., Theophr.). 

RUNNING. ¢ As adj. or 
ptep., see under the Verb. 4 As 
subst.]| δρόμος and πρόχος, ὁ 
(both also Ξξξ ρίαοθο for r., see 
CouRSE, RacE-COURSE). δράμη- 
μα, TO (poet.). προχή, ἡ (He- 
sych.), and Crel. with the Verb. 
Good at r., δρομικός, 3: in r.-ing 
(udv.), Teox-, δρομ-άδην : a YX. 
hither and thither, διαδρομή, ἡ 
ar.-ing away, δρασμός, ὁ ὁ. ἀπό- 
Opacis, ἡ: of a horse with his 
rider, ἐκφορά, ἡ (X.), and Crel. 
with the respective verbs for these 
and similar compounds. A r.-ing 
from a sore, πυόῤῥοια, ἡ. See 
DEFLUXION, CATARRH. 

RUNT, Botdtov, βοίδιον, βοι- 
δάριον, τό. ταυρίδιον, τό (small 
bull). 

RUPTURE,s. { Breach] 
Vip. 4 Hernia] κήλη, Att. κα- 
An, ἡ. ἐξόμφαλος, ὁ (Dioscorid.). 
ἐντεροκήλη (scrotal hernia, Dios- 
corid.). ἐπιπλοκήλη, ἡ (h. of the 
omentum, Galen). Having ars 
κηλήτης (Att. Kad.), ov, ὁ 
(Strab.}. ἐξόμφαλος, 2. ἐπιπλο- 
and prps ἐντερο-κηλικός, 

RUPTURE, v. See Brea, 
Burst. R.-d (med. t.), see the 
Subst. 

RURAL, ἄγροικος, 2. ὁ, ἡ, 
τὸ ἐν ἀγροῖς or Kat’ ἀγρόν, 
e.g. Υ. pursuits, occupation, em- 
ployment, &e., ὁ κατ᾽ ἀγρὸν πό- 
νος. τὰ ἐν ἀγροῖς ἔργα. See 
compounds with COUNTRY. 

RUSE (French). See ARTIFICE. 

RUSH, s. {] A growth] oxot- 
vos, band t ἡ. θρύον, τό. A bundle 
of x, 8, σχοινία, ἡ (Theophr.) : 
on which boys learnt to swim, 
pi, ῥιπός, ἡ (later ὃ 6, also a mat 
of r.’s): made of r.’s, σχοίνινος, 
3. σχοινότονος, 2 (Hipp.) : one 
who plaits r.’s, σχσινοπλόκος, 0: 
like a r., σχοινοειδής, σχοινώ- 
Ons, 2: full of r.’s, see RusHY: 
a mat made of r.’s, Wiabos, 7. 
Ἵ Fig.: insignificant or worth- 
less thing] E. g. not a τ᾿, οὐδ᾽ 
ἐλάχιστον. οὐδ᾽ ὀλίγιστον : not 
worth ar., οὐδενὸς ἄξιος, ὃ. 
Subst. from the following verb, see 
below. 

RUSH, v. φέρεσθαι (pass.). 
ὁρμᾶν and ὁρμᾶσθαι. ἄττειν 
(poet.), ἀΐσσειν, σεύεσθαι, θύ- 
νειν, φοιτᾶν (as water, see to 
GUSH, toSTREAM). T or. atathg, 
ὁρμᾶν ἐπί τι. προσπίπτειν TL- 
vi. ἐπιπηδᾶν tin: to r. into 
athg, ῥίπτειν or ἀφιέναι ἑαυτὸν 
εἴς τι. ἐμπίπτειν εἴς TL: to Τ. 
Ἰηΐο ἃ place, δρόμῳ (βίᾳ) εἰσελ- 
θεῖν, εἴσω φέρεσθαι, εἰσάττειν, 
εἴς τινα τόπον : to τ΄. into the 
house, εἰσφέρεσθαι ( pass.) or 
εἰσπίπτειν, εἰσπαΐίειν, εἰσπη- 
δαν. ἐπεισπηδᾶν εἰς τὴν οἰκίαν. 
See Burst. Τὸ r. headlong into 
a danger, ῥίπτειν ἑαυτὸν εἰς 
κίνδυνον : tor. upon aby, ὁρμᾶν 
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(δρόμῳ) ἐπί τινα. ἐφορμᾶν τι- 
νι. δρόμῳ ἐπιφέρεσθαι ἐπί τινα. 
ἐπεμπίπτειν Tivi: to r. upon or 
agst the enemy, ἐπιπίπτειν or 
ἐπιφέρεσθαι ( pass.) τοῖς πολε- 
μίοις. ὁρμᾶν εἰς τοὺς πολεμίους: 
to r. out of the house, ἐξάττειν, 
ἐξ-ορμᾶν, -ορμᾶσθαι ἐκ τῆς οἰ- 
κίας: to r. on with, συμπαρα- 
φέρεσθαί τινι (X.): to τ. in 
with, συνεισπίπτειν : to rush 
through, διάττειν. R.-ing, ptep., 
ἐπίσσυτος, 2 (poet.): a r.-ing 
motion, noise, or sound, avd to 
r., ἴῃ the sense to make ὦ r.-ing 
noise, see RUSH, 8. 

RUSH, RUSHING, s. (from 
the verb), ὁρμή, φορά, ἡ. ῥύμη, ἡ 
(as motion, swing, and sound, 6. ψ. 
of wings). ῥιπή, ἡ (as of wind, fire, 

re.), also ῥοῖζος, ὁ. ῥοῖβδος, ὁ 
motion and sound, as of wind, 
and of wings). pobos, ὁ (of waves 
and of wings). To make ar. at 
or upon, see to RusH: to make a 
r.-ing noise, ῥοιζεῖν, ῥοθεῖν. κλά- 


SAB 


SAC 


Country,and BooRIsu,CLown- | sians., ἀκινάκης, ov. ὃ. S. shaped 


ISH. 

RUSTICATE. 4& (IntRs.)] 
διατρίβειν ἐν ἀγροῖς. χωριά- 
ζειν. ἄγροικον βίον διάγειν. 
Ἵ To banish into the country] ἐκ 
τῆς πόλεως (ἀκαδημίας) εἰς τοὺς 
ἀγροὺς ἐκκηρύσσειν (εἰς ῥητὸν 
χρόνον ἐξορίζειν). 

RUSTICITY, ἀγροικία, 7. 
See BooRISHNESS, CLOWNISH- 
NESS. 

RUSTLE, ψοφεῖν (g.t.), ὑπο- 
ψοφεῖν. ψιθυρίζειν (as trees). 
Str. tt., κλάζειν (as the wind), 
ῥοιβδεῖν, e.g. letting her belly- 
ing egis r. (as she flies), ῥοιβδοῦσα 
κόλπον aiyidos (Aischyl.). ῥοι- 
ζεῖν (whistle, whirr). To r., cause 
tor., ὑποσείειν: ar.-ing, Wodos, 
ιψιθυρισμός, potBdos, pot Gos, ὃ. 


RUSTY. 4 Propr.] ἰώδης, 2 | 


To make r., ἰοῦν : to become τ 
ἰοῦσθαι (pass.). GY Fig.: me 
rose] VID. 

RUT. 4 Track of a wheel] 


ζειν (as the wind): like or with τροχιά, ἡ (track of wheels). ap- 
a r.-ing noise or motion, po:-|M@T0-, ἁμαξο-τροχιά, ἡ. 4] Rut, 
ζώδης, ες (Plut.): porters, exoa, | utting-season (of stags)| Crel. 


ev (poet.). ῥόθιος, 2 and 3 (like 
waves) : with ar. (or swing), pu- 
μηδόν (Polyen.). ῥοιζη-δά and 
τδόν (poet., with r.-ing sound or 
motion). 

RUSHY, θρυώδης, es. θρυόεις, 
toca, ev (poet.). σχοινώδης, ες. 

RUSSET, povcios, 2 (Lat. 
russus, russeus). ῥουσιώδης, ες. 
To be of a τ. colour, ῥουσί- 
ζειν. 

RUST, 5. ἰός, 6 (of metal, esply 
of tron and brass, ferrugo, erugo). 
To be coated or encrusted with 
r., προσπήγνυσθαι (pass.) iw: 
the colour of r., χρῶμα ἰῶδες, 
70: a spot produced by r., κηλὶς 
(tdos) ἰώδης, ἡ. 

RUST, υ. ἰοῦσθαι (pass.). To 
r. away, διαφθείρεσθαι ( pass.) 


τῷ ἰῷ. ὅ fig.) μαραίνεσθαι 
(pass.). Better to wear out than 


to r. out, κρεῖττον TO πονοῦντα 
ἐκτρυχοῦσθαι, ἢ ἀργοῦντα pa- 
ραίνεσθαι. 

RUSTIC, 5. ἄγροικος, γεωρ- 
yos, 0. ἄγριος and ἀγροιώτης, 
ov, ὁ (poet.). οἱ ἄγροικοι (plur.). 
τὸ χωριτικὸν πλῆθος (Plut.). See 
CouNTRYMAN, PEASANT, and 
also Boor, CLOWN. & = Some 
still hold to the distinction made 
(apparently on insufficient grounds) 
by ancient grammarians, viz. a- 
Ὑροῖκος = rustic, ἄγροικος = 
boorish, rude. 

RUSTIC, adj. ἀγροῖκος, 2 (of 
persons and things). ἄγριος, 3 
and 2 (both also opp. to ἀστεῖος. 
as rusticus fo urbanus). 6, 7, τὸ 
ἐν τοῖς ἀγροῖς. κατ᾽ ἀγρόν, κατ᾽ 
ἀγρούς (of things). aypowwrns, 
ov, ὃ (as adj., poet.), and aypoww- 
τικός, 3. To be r., ἀγροικ-εύ- 
εσθαι and -ἰζεσθαι: ar. dress or 
attire, ἄγροικος στολή, ἡ. See 
RuRAL, and compounds with 
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uth ἐπιβαίνειν TO θῆλυ, OF Tats 
ἐλάφοις. 

RUTHLESS, ἀνελεήμων, 
ἀνοικτίρμων, 2. ἀνηλεής, ἀσυμ- 
παθής. ἐς. ὠμός, d. 

RUTHLESSNESS, ἀνελεη- 
μοσύνη, ἡ. TO ἀνηλεές, οὖς. 
ἀσυμπάθεια, ἡ. TO ἀνοίκτιρμον, 
ονος. 

RYE, fea, ζειά, ἡ (07 course 
barley, esply as fodder for horses, 
Lat. far or adoreum: im Hom. 
plur.). ὄλυρα, ἡ (usu. plur., Lat. 
arinea, Plin.). Mentioned as 
food for horses along with xpi, 
barley ; but in Egypt bread was 
made of τέ, Hdt. ii. 36, where tt 
seems the same as or very like (ea 
or Cera, though Theophr. and Diose. 
distinguish ἐξέ from that and from 
κριθή and πυρός: prps a kind of 
spelt. βρίζα, ἡ, ts a kind of r. 
still ealled vrisa in Thrace and 
Macedonia ; the same, according 
to Galen, is tin, ἡ. Made of r., 
ὀλυρίτης, ov, ὁ (6. g. ἄρτος), 
ὀλυρῖττις, coos, ἡ (Χ Χ.). Ergot 


of r., Ved. 


5 


SABBATH (Hebr.), σάββα- 
τον, τό. To keep the s., σαβ- 
βατίζειν. σαββατεῖον. To: the 
celebration of the s., caBBatic- 
Mos, ὁ. 

SABLE, 5. 4] The animal] μῦς 
6 Ilovtios. & > In modern Gr. 
capuovpiov, τό. 4 The fur δέρ- 
μα TO ἀπὸ τοῦ ἹΠοντίου muds. 

SABLE, adj. See ΒΙΑΟΚ, 
Dark. 





SABRE, μάχαιρα, ἡ. A Per- 


μαχαιρωτός. 3. See y.t. Sworn. 

SACERDOTAL. See Prizst- 
LY. 

SACK, 5. σάκος or σάκκος, ὃ. 
σάκτας, ov (Aristoph.), and σακ- 
THp, Hoos, 6. See BAG. στρω- 
ματόδεσμος, ὁ (the linen or leath- 
ern sack in which slaves had to 
put the bed-clothes, στρώματα, 
Plz, X.): 

SACK, νυ. 4 To put into a 
suck] ἐνιέναι or περιλαμβάνειν 
σάκκω or σάκκοις. 4] To devas- 
tate, plunder| Viv. 

SACKCLOTH, σάκκος, σά- 
Kos, ὃ {its prop. meaning = coarse 
cloth [of which bays, &e. are made}, 
esply of goats’ hair, Lat. cilicium, 
see Hair-cLoTH). Made of s., 
σάκκινος. 3: Wearing 8., σακκο- 
φόρος (Plut., with verb caxxo- 
φορεῖν. subst. σακκοφορία, ἡ). 

SACRAMENT, τελετή, ἡ. 

υστήριον, TO. 

SACRED, ἅγιος, 3. ἱερός, 3. 
dctos, ὃ. See Hoty. A 5. place 
or spot, ἱερόν, TO. TEMEVOS, TO: 
to be s., ἱερὸν εἶναι and ἅγιον 
εἶναι (of things, e.g. Tov θεοῦ, 
to a god). See HALLOWED and 
CoNSECRATED. It isa 8. duty, 
ὅσιόν ἐστί TL: to consider athg 
as. duty, ὅσιον νομίζειν TL: to 
regard or keep athg as 8.. εὐσε- 
βεῖν περί τι. σέβεσθαί τι. ὅσιον 
καὶ δίκαιον φυλάττειν τι: byall 
that is s., μὰ τὸν Δία καὶ τοὺς 
ἄλλους Θεούς. See INVIOLABLE. 

SACREDNESS. See Hoti- 
NESS, SANCTITY. 

SACRIFICE, s. 4] Propr.] 
θυσία. προσφορά, ἡ (as act and 
thing). θῦμα, To (as thing). ἱερά, 
ὧν, Ta. θυσίαι, ai (as feast). A 
5, of thanksgiving, χαριστήρια, 
τά: as. or offering for the saving 
of one’s life, σωτήρια (ἱερά), τά: 
for some happy achievement, τε- 
λεστήρια ἔργων καλῶν: for the 
corroboration of an oath o7 com- 
pact, ὅρκια, τά : an expiatory s., 
κάθαρμα. TO. καθάρσιον or Ka- 
θαρτήριον (ἱερόν), τό. προτέ- 
λειον, τό. ἵλασμα, τό. μειλίχια, 
τά: to offer an expiatory s., μει- 
λίχια θύειν: to offer a s., see to 
SACRIFICE: to celebrate athg by 
as., θύειν τι, e.g. a Victory, nup- 
tials, &c., ἐπινίκια, γάμους. σῶ- 
στρα (for one’s safety), γένεθλα 
(for one’s birthday), εὐαγγέλια 
( for the good news), and the adj). 
im-jo.a, e.g. 0. χαριστήρια, Ke. : 
the s. proves propitious, unpro- 
pitious, gives favorable, unfavor- 
able auspices for athg, τὰ ἱερὰ 
(καλὰ) γέγνεται (ov γίγνεται) 
πρός Or ἐπί TL, OF ἔπί τινι, OF 
c. tnf., 6. g. on my consulting the 
s.’s they were not favorable for 
our going agst the king, ἐμοὲ 
θυομένῳ ἰέναι ἐπὶ τὸν βασιλέα 
Ta ἱερὰ οὐκ ἐγίγνετο (Xen. An. 
ii. 2, 8): the s.’s appeared to be 
auspicious for himself and the 
army to go in safety to Seuthes, 
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ἐδόκει τὰ ἱερὰ γενέσθαι Kat 
ἑαυτῷ Kai TH στρατεύματι 
ἀσφαλῶς πρὸς Σεύθην ἰέναι (10. 
vii. 21): to have or obtain fa- 
vorable signs from the s.’s, καλ- 
λιερεῖν ὁ. inf.; e.g. he did not 
obtain favorable signs for cross- 
ing, οὐκ ἐκαλλιέρει διαβαίνειν 
(Hadt.), also to yield good aus- 
pices, τὰ ἱερά being inserted or 
omitted, e. g. καλλιερῆσαι οὐκ 
ἐδύνατο (the 5.5 would not yield 





good omens), καλλιερησάντων 
τῶν ἱερῶν (Lat. litato, perlitato), 
also καλλιερεῖσθαι (néd.) : an 
auspicious s., καλλιέρημα, TO: 
inspection of the s., ἱεροσκοπία, 
ἡ : to hold that inspection, ἱερο- 
σκοπεῖν : the day appointed for 
ἃ 8... ἡ “τῆς θυσίας ἡμέρα or θύ- 
σητὸς ἡμέρα. ἡ. Ἵ Improp., pre- 
vation imposed on oneself | πρό- 
εσις, ἀποβολή, ἡ. The 5. of one’s 
life, TO προΐεσθαι τὴν ψυχήν, 
for aby, ὑπέρ τινος : to make ἃ 
8., see to SACRIFICE: to gain 
much by a small s., μικρὰ ἀνα- 
λίσκοντα μεγάλα κερδαίνειν : 
it is a great 8. forme to —, μόλις 
ἀνέχομαι or χαλεπώτατόν ἐστί 
μοι 6. infin. ἅ The thing sacri- 
Siced| See Victim. 
SACRIFICH, v. Y Prop.] 
θύειν, θυσίαν ποιεῖν. θύεσθαι 
(mid.) and θυσίαν ποιεῖσθαι. 
(Qs The mid. usually A ae 
to sacrifice for oneself, e. m 
order to obtain the desired a: 
tions.) ἱερεύειν (of the priest). 
σφάττειν (to kill the victim). 
θυσίαν προσφέρειν, θυσιάζειν. 
To 5. for athg (= celebrate any- 
thing with s.), see the Subst.: 
to 8. for (=to consult the aus- 
pices about) athg, θύεσθαι ἐπί 
τινι, 6. σ. ἐπὶ ταύτῃ TH ὁδώ 
(X., when the object is regarded 
as something purposed), περί τι- 
vos (when the choice is not fixt), 
ὑπέρ Tivos (¢mplying a wish that 
the auspices may be for, in fa- 
vour of, the particular course ; 
of persons, to s. for their good) : Ϊ 
8.- in order to ascertain whether 
it were better, ἐθυόμην εἰ βέλτιον 
ἣν (X.). 1 Improp. =to aban- 
don, give up, destroy for the sake 
of something else] To s. oneself 
for one’s country, καθιερεύειν 
ἑαυτὸν ὑπὲρ τῆς πατρίδος 
(Plut.). παρακατατίθεσθαι τὸ 
σῶμα, τὰ σώματα (Aischin.), 
also. ἀναλίσκειν, ἀπολλύναι, 
ἀποβάλλειν (e. 9. πᾶσαν τὴν 
οὐσίαν, all one’s property). προ- 
ἵεσθαί Tit τὰ ἑαυτοῦ, Πίστις: 
also μὴ φείδεσθαι τῶν ἑαυτοῦ, 
τῶν ὑπαρχόντων χαριζόμενόν 
τινι : to which I have s.-d amy 
property, οὗ δὴ ἕνεκα ἑκὼν εἶναι 
ἀνήλωσα Ta ἐμαυτοῦ : tos. one 
thing to another (2. 6. renounce 
one thing for another), ὕστερον 
ποιεῖσθαί, ἐν ὑστέρῳ τίθεσθαί, 
τί Tivos: tos. justice to his in- 
terests, τὴν δικαιοσύνην τῶν 
συμφερόντων ὑστέραν τίθε- 
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σθαι: to s. aby or athg to aby 
(= make a present of him or it) 
to him), προΐεσθαί τινί τινα ΟΥ̓ 
τι. χαρίζεσθαί τινί Twa Or τι, 
also προπίνειν, 6. “. the interests 
of our country have been 8.-4 
for momentary pleasure, προπέ- 
Tota: τῆς αὐτίκα χάριτος τὰ 
τῆς πόλεως πράγματα (Dem.). 

SACRIFICER, θύτης, ov, ὁ. 
θύων, οντος, ὁ (g. tt.). ἱεροθύτης, 
ou, ὃ (the ales who officiates at 
the sacrifice); or, from the conteat, 
ἱερεύς and ἱεροποιός, ὃ. 

SACRIFICIAL, θυτικός, θύ- 
o.pos, θυτήριος, ὃ. Also Quotas, 
aos, ἡ, 6. . 8. cry, 9. Bon, ἡ (.125- 
chyl.) : 8. prayers, θυστάδες λιταί 
(Soph.), and Crel.: ἃ 8. prayer, ai 
πρὸ τῆς θυσίας γενόμεναι εὐχαί: 
8. custom or rite, ὁ περὶ τὰ ἱερὰ 
νόμος : 8. utensils ov vessels, τὰ 
σκεύη τὰ ἱερά. τὰ περὶ ΟΥ̓ TOS 
τὴν θυσίαν σκεύη: 58. garb or 
garment, ἡ ἱερὰ στολή : 8. feast 
or banquet, δεῖπνον τὸ μετὰ τὴν 
θυσίαν ποιούμενον. ἱερὸν δεῖπ- 
νον, τό. 

SACRILEGE, ἱεροσυλία, 
ἡ. ἱεροσύλημα. τό. θεοσυλία, ἡ 
To be guilty of 8., ἱεροσυλεῖν: 
one guilty of s., ἱερόσυλος, ὁ 
θεοσύλης, ov, ὁ. 

SACRILEGIOUS. A 5. per- 
son, ἱερόσνλος, 2: as. offence 
or crime, see SACRILEGE. 

ιν AC RIS TA N, ἱεροφύλαξ, 
ακος, ὃ. νεωκόρος, ὃ. 

SACRISTY. ἱερατεῖον, TO. 
ἄδυτον. TO. 

SAD. 41 Sorrowful] λυπηρός, 
aviapds, and atuyvos, ὃ (of per- 
sons and things). ἄθυμος, περί- 
Autos, σκυθρωπός, 2 (of per- 
sons). δεινός, 3. βαρύς, εἴα, ύ, 
and χαλεπός, 3 (only of things) : 
A s. day, ἡμέρα στυγνή: to 
make sad, see SADDEN: to be or 
feel s., see GRIEVE: to look s., 
σκυθρωπάζειν : 5. looking, σκυ- 
θρωπός. 3 and 2. See MouRN- 
FUL. 4] Grave, serious] Vip. 4] 
Dark-coloured| ‘Vip. 

SADDEN, λυπεῖν τινα. λύ- 
πην ἐργάζεσθαι τινι. ἀθυμίαν 
ἐμβάλλειν tii. To bes.-d, λυ- 
πεῖσθαι (pass.). 

SADDLE, 5. @ = Instead of 
s.’s the ancients used coverings or 
cloths of felt, epimmia, τά. ἐφίπ- 
πιοι WtAoL, οἱ. Kaas, ov, ὁ (X,, 
prps Persian). Cer σαγή (or 
cayn), 17, i more general, = 
housings, harness. Pack-s., otpw- 
ματοθήκη., ἡ. ἀσπτράβη, ΕἾ (Lys.) : 
to put on ἃ 8., see the Verb: to 
take off the s., see UNSADDLE: 
that has a firm seat in his s., 
ἔποχος ἱππεύς, ὁ (X.): to throw 
out of the s., ἐκτραχηλίζειν, 
ἀποσείεσθαι (mid.) τὸν ἐπιβά- 


την. 

SADDLE, v. ἐπισάττειν 
(ἐπισάξαι. X.). σπρωννύναι τὸν 
ἵππον. 4 9.1] To 5. aby with 


athg, ἐπισάττειν τινί Te: With 
the blame of athg, ἐπάγειν, ἐπι- 
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φέρειν Twi πᾶσαν τὴν αἰτίαν 

τινός : to put the 8. on the right 

horse (prov.), Tov ὄντως αἴτιον 
ἐπαιτιᾶσθαι. εἰς τὸν Guup- 

πτόντα τὴν ἁμαρτίαν ἀναφέ- 
ειν. 

SADDLE- BAG, ἱπποπῆραι, 
ὧν, ai (Seneca), or from context, 
πήρα, ATKO-, σακκο-πήρα, ἡ. 

SA DDLE- CLO TH (or hous- 
ing), σαγή or σάγη, 1. σάγμα, 
στρῶμα ἐφίππιον, τό. ἔποχον, 
τό (X.). See remark on Sav- 
DLE, 5. 

SADDLE- HORSE, 
ἄγων τὸ σῶμά τινος. 
ητος, ὁ. μόνιππος. ὁ. 

SADDLER, ὁ ποιῶν πίλους 
ἐφιππίους. κιτ.λ. ἡνιοποιός, ὃ 
(harness - maker). A 8.8. shop, 
ἡνιοποιεῖον (X.). 

SADNESS, λύπη, ἡ. ἀθυμία, 
ἡ. στυγνότης, nTOS, ἡ. See SOR- 
ROW, GRIEF, and to SADDEN. 

SAFE. 4 Not exposed to 
danger] ἀσφαλής, ἀδεής, és. 
ἀκίνδυνος, 2. €xupos, 3 (of place). 
To keep athg as 8. as possible, ws 
ἐν ἐχυρωτάτῳ ποιεῖσθαί or Ti- 
θεσθαί τι : to consider athg safe, 
ἀσφαλὲς νομίζειν, or οἴεσθαι 
εἶναί te: to make or keep 
athg s., em ἀσφαλείᾳ καθισ- 
Tava Tt. ἀσφαλίζειν τι. σώ- 
ζειν τι. κρατύνειν τι. ἐν καλῷ 
θέσθαι tu: to place aby in ἃ 8. 
position, ἀσφαλῆ ποιεῖν Tive. 
ἀσφάλειαν παρέχειν or παρ- 
ἐχεσθαί τινι: ἴο Ὀ6 8.. ἀσφαλῶς 

ἔχειν : you are 5. in this respect, 
ταῦτ᾽ ἀσφαλῶς σοι exer: to be 
s. from or respecting athg, ἐν 
σκέπῃ, ἐν ἀκινδύνῳ εἶναί TI- 
νος. ἔστι μοι οὐδὲν δέος μή. 
οὐδεὶς κίνδυνός ἐστί μοι μή 
6. subjunct. or optat. ἔξω γίγ- 
νεσθαί τινος. ἐν ἀσφαλεῖ εἶναι 
τοῦ μηδὲν παθεῖν : Lam quite 5. 
in every respect, πολλὴ ἀσφά- 
λειά ἐστί μοι καὶ οὐδεὶς κίνδυνος 
παθεῖν τι: to think it 8. to 
(= that one may with safety or 
impunity) do athg, ἐν ἀδείᾳ ποι- 
εἰσθαί τι or TO ποιεῖν τι, str. t., 
θρασύνεσθαι (embolden oneself’). 
Ἵ To be depended upon, sure] 
akivevvos, 2. πιστός, 3. A 8. 
horse, ἵππος πιστός : as. under- 
taking, πρᾶγμα ἀκίνδυνον or 
οὐκ ἐπικίνδυνον : the road is s., 
ἀδεῶς, ἀσφαλῶς ἔξεστι πορεύ- 
εσθαι: [Π6 5688 is not 8.. ἄπιστον 
ἡ θάλαττα. 4 δα and sound } 
σῶος. ὃ. σῶς, σῶν. ἀκέραιος. 2. 
ἀπαθής, ἐς. κακὸν οὐδὲν παθών, 
οὔσα, ov, also ὀρθός. 3 (as a ship, 
a tower, &c., still uninjured). To 
bring 5. to, ἀποσώζειν, e.g. home, 
οἴκαδε: to get 8.. ἀποσώζεσθαι 
(pass.): to come off s. and sound, 
σώζεσθαι TO σῶμα : as. return 

ome, σωτηρία οἴκαδε. ἡ. 


ἵππος ὃ 
κέλης, 


SAFE-CONDUCT, e.g. to 
afford or grant aby as., ἄδειαν 
or ἀσφάλειαν διδόναι Twi: to 


obtain a s., τυγχάνειν ἀδείας. 


᾿ἀσφάλειά ἐστί μοι, 6. 9. ἀπαλ- 


SAF 


λαττομένῳ ἐκ τῆς πόλεως (in 
leaving the town): under or 
having as., ἐπ᾽ ἀδείᾳ. 


SAFE-GUARD, qvXakti- | 


ριον, τό. φύλακες, ol, OF φυ- 
λακή, ἡ, 6. g. παρακαθιστάναι 


τινὶ φυλακὴν οὐδὲν ἐῶσαν ἀδι-. 


κεῖν οὐδὲ λαμβάνειν (Plut.). 
SAFE-KEEPING. See ΟΑΒῈ, 
KEEPING. To commend or con- 
fide athg to aby’s 8., πιστεύειν, 
διαπιστεύειν, ἐπιτρέπειν τινί 
τι. παρακατατίθεσθαι und πα- 
ραδιδόναι τινί ter: for 8., ἐπὶ 
σωτηρίᾳ (Pl.): guarantee for 8. 
of athg, σωτηρία τινός (Dem.). 
SAFELY, from the adj. One 
may 8. do athg, ἀδεῶς ἔξεστι 
ποιεῖν τι. ἀσφαλῶς ἔχει ποιεῖν 
τι: itseemed they coulds. do so, 
ἄδεια ἐφαίνετο αὐτοῖς (Τ᾽ ἀπο.) : 
to travel 5., ἀδεῶς πορεύεσθαι. 
SAFETY, ἀσφάλεια, ἡ. τὸ 
ἀσφαλές, οὔς. τὸ ἀκίνδυνον. 
ἄδεια, ἡ (esply of personal 5.). 
βεβαιότης, nTos, ἡ. τὸ βέβαιον. 
τὸ πιστόν (a state or condition 
to be depended upon). σωτηρία, 
ἡ (salus) and πὸ σώζεσθαι. 
Great or perfect safety, πολλὴ 
ἀσφάλεια: to be ins., ἐν ἀσφα- 
λεῖ εἶναι, ἀσφαλῶς or ἀδεῶς 
ἔχειν: to live or dwell in s., 
ἀδεῶς διάγειν τὸν βίον. ἀσφα- 
λῶς ζῆν: to put athg in s., see 
Sare: in s., ἐς and κατ᾽ ὀρθόν 
(Soph.). ἐκ τοῦ ἀκινδύνου (Thuc.), 
see SAFE: one may with s. do 
so, see SAFELY: thanksgivings 
for s., σῶστρα, σωτήρια, τά. 
SAFFRON, κρόκος, ὁ. Ofs., 
κρόκινος, 3: to resemble s., Κρο- 
κίζειν: to besprinkle withs , dye 
with s., kpoxouv: of 8., κρόκεος, 
3. Kpokias, ov, 6: 8.-coloured, 
κρόκεος, 3. κροκώδης, 2. κροκω- 
Tos, 3 (esply a 8. robe). 
SAGACIOUS, ἀγχίνους, εὐ- 
ξύνετος, εὔστοχος, 2. ὀξύφρων, 
0,7. ὀξὺς Or δεινὸς τὴν γνώμην. 
στοχαστικός, ὃ. 
SAGACITY, ἀγχίνοια, ἡ. 
φρενῶν ὀξύτης, εὐξυνεσία, εὐ- 
στοχία. πολύνοια (ἰ.). ἡ. 
SAGE, 5. (a plant), σφάκος, ὃ 
(Lat. salvia). ἐλελίσφακος, ὃ, 
and -ov, τό. (The mod, Gr. for 
s. is ἐλελισφακία, ἡ.) ὅρμινον,., 
τό (Theoph.), and ὅρμινος, ὁ 
(Polemo ap Ath., a kind of s.). 
Wine flavoured with s8., οἶνος 
ἐλελισφακίτης. ov, ὁ (Diosc.). 
SAGE, 5. and adj. See WIsE. 
SAIL, 5. ἱστίον, τό. ὀθόνη, ἡ 
(canvass). Top 8.. ἀρτέμων, ovos, 
6: to set s., ἐπαίρεσθαι ἱστία. 
ἀναπεταννύναι or ἐκπεταννύ- 
ναι ἱστία : ἴο 561 s.==to 8. forth, 
ἀνάγειν. αἴρειν τὰς ναῦς, ταῖς 
vavciv: to furl or take in the 
8.8, στέλλειν, μηρύεσθαι (Hom.) 
ἱστία : tostrikes., χαλᾶν ἱστία: 
to furnish with s.’s, ἱστιοποιεῖν 
( Sirah.) : to keep the s.’s reefed, 
ἄκροις χρῆσϑαι ἱστίοις (Aris- 
toph.) : to carry all 8., run under 
full s., obpia ἐφιέναι (ἐφεῖναι). 
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ἀνάγεσθαι. πλεῖν, ἐκπλεῖν : 
to fill the s.’s (of the wind), ἐμ- 
πιπλάναι ἱστία : filling the s.’s, 
πλησίστιος, 2 (poet.). 

SAIL, v. πλεῖν. φέρεσθαι 
(pass.). ναυτίλλεσθαι. ἀπο- 
πλεῖν, ἐκπλεῖν, ἀνάγεσθαι (pass. 
and mid.). ἀναβαίνειν. ἀναγω- 
γὴν or ἔκπλουν ποιεῖσθαι (mid., 
to s. away, depart in a vessel, set 
s. from a place). ἀνάγειν Tas 
vaus (with a fleet). ἀντ-, ἀντεπ- 
ανάγεσθαι (to meet the enemy), 
also ἀντεκπλεῖν. The act of 
s.-ing away, πλοῦς, ἀπόπλους, 
ἔκπλους, ov, 0. dvaywyn, ἡ : to 
s. towards a place (=set s. for), 
ἐπιπλεῖν, πλεῖν ἐπί TL, προσ- 
πλεῖν : tos. up (6. g. the river), 
ἀναπλεῖν : to s. down, κατα- 
πλεῖν: to 8. along the coast, 
παραπλεῖν : to 8. into the har- 
bour, ὁρμίζεσθαι. κατάγεσθαι, 
also ὁρμίζειν τὴν ναῦν. κατ- 
άγειν Or καταίρειν τὴν ναῦν : to 
8. over or across, πλέοντα περ- 
αιοῦσθαι (pass.) or διαβαίνειν : 
to 8. faster than —, φθάνειν πλέ- 
ovta —: tos. through, διαπτλεῖν: 
to s. round, περιπλεῖν : ready 
to s., ἕτοιμος πλεῖν OF πρὸς TOV 
πλοῦν: to 8. with a half wind, 
ἐκ κεραίας διαδραμεῖν : to 8. 
with a fair wind, kat’ οὖρον φέ- 
ρέσθαι: if you 8. continually 
with a fair wind, ἢν ἀεὶ κατὰ 
πρύμναν ἵστηται ὃ ἄνεμος : to 
s. in the same boat with aby 
(prov.), ἐπὶ τῆς αὐτῆς (ἀγκύρας) 
ὁρμεῖν tive (Dem.). 

SAITLCLOTH, ὀθόνη, ἡ. 
φώσ(σγ)γων, wvos, ὁ (Egypt. word 
in Lycophr.). A piece of 8., 
pwa(c)wviov, τό (Luc. Lexiph.). 

SAILER (7. 6. ‘a ship that 
sails,’ 6. g. a good or fast s.). See 
(FAST) SAILING. 

SAILING (the act of). See 
under to Sait. A 8. out, in, 
round, through, &c., ἔκ-. εἴσ-, 
tepi-, διά-πλους, 6: fit or fa- 
vorable for s., wAwipos, 2 (Thuc.), 
πλώσιμος, 2 (of the sea, Soph.). 
πλευστικός, ὃ (of the wind, 
Thuc.): skilful in s., πλωτικός, 
3 (Pl.): a fast s. vessel, ταχεῖα 
or ταχυναυτοῦσα ναῦς, ΟΥ̓ τρι- 
ἤἦρης, ἡ. 

SAILOR, ναύτης, ναυβάτης, 
ov, ναυτίλος, ὁ. ναυτικὸς δοῦλος, 
ὁ (as galley-slave). ἐρέτης. ov, ὁ 
(as rower, Vip.). <A fellow-s., 
suvvavTns, ov, ὁ (Pl.): 8.-boy, 
ναυτοπαίδιον, τό (fHipp.): to 
press 8.᾽58, ἐρέτας ἀγείρειν. 

SAILYARD, κεραία (yard- 
arm), toroxepaia, 7. Extremity 
of s., τέρθρον, TO (like κεραία, 
but see Lidd. & Sc.). 

SAINT, ἅγιος, ὁ (ecel. t.). 

SAINTLY, SAINTLIKE, 
ὥσπερ ἅγιος. See Hoty, Pious. 

SAKE. For aby’ss., for the 
5. of aby, ἕνεκά Tivos. χάριν τι- 
vos. ὑπέρ (ec. gen., for the benefit 
of): for mys., ἐμὴν χάριν : to 





SAL 


᾿ἱστιοδρομεῖν : to make 8. for,: beseech for heaven’s 8., πρὸς 


θεῶν ἱκετεύειν. See on ACCOUNT 
of, and for the Purposs of. 

SALACIOUS, SALACITY. 
See LECHEROUS, LECHERY. 

SALAD, πτρώξιμα (g. t. athg 
eaten raw, ἐν ὄξει βαπτόμενα 
or ὀξηρά, dressed with vinegar). 
φυλλάς, ados (Diphil.), and -is 
idos, ἡ (Athen.), also ἀβυρπτάκη, 
ἡ (Menand.). aotutis, ίδος, ἡ 
(esply of lettuce, Athen.). See 
Lettuce, ENpiIvze, Svuccory. 
A s. maker, ἀβυρτακοποιός, ὃ: 
s. burnet, prps mews, ὦ, ὃ, and 
στοίβη, ἡ (poterium spinosum) : 
s. sauce, ὀξέλαιον, TO (of vinegar 
and oil). 

SALAMANDER, 
μάνδρα. ἡ. 

SALARIED, μισθοφόρος, ὃ. 
ἧ. μισθάρνης, ov, o. A 5.-ἃ 
teacher, émi μισθῷ διδάσκων, 
ουσα. 

SALARY, μισθός, 6. μίσθω- 
μα, τό. μισθοφορά, ἡ. 

SALE, πρᾶσις, διάπρασις, 
πώλησις, ἀπεμπόλησις, ἡ. ἀπ- 
εμπολή, διάθεσις, ἡ: to offer 
or put up for s., ἀπεμπολᾶν. 
πωλεῖν: to have or keep (athg) 
for 8.. πράσιμον Or ὦνιον ἔχειν 
τι: the thing offered or put up 
for 8., ὦὥνιον, TO. ayopacpa, TO: 
athg is put up for s., wyiov ἐστί 
τι: to πᾶ ἃ 8., διάθεσιν ἔχειν. 
διαπιπράσκεσθαι (passive, of 
goods). ἔχειν ὅποι διαθέσθαι (of 
the seller): to find a ready 8Β.. 
πιπράσκειν πολλά. ῥᾷστα ἔχειν 
διαθέσθαι (of the seller). καλὴν 
ἔχειν τὴν διάθεσιν (of goods). 
ὠνητὰς ἔχειν πολλούς (of seller 
and goods): athg finds or has no 
8. ἄπρατον γίγνεταί τι. ἀπρα- 
σία ἐστί τινος: want of s., 
ἀπρασία, ἡ : to put up to public 
s., have athg cried for s., ὑπο- 
κηρύσσεσθαί (mid.) τι. See 
AUCTION. 

SALEABLE, ὦνιος, πράσι- 


σαλα- 


μος, 2. 

SALESMAN, ὁ πιπράσκων, 
οντος. πρατήρ, Hpos, 0. κάπη- 
Nos, ὁ (a retailer). 

SALIENT. { Prop.] Crel. 
with partic. of to LEAP. 4] Fig., 
prominent] VID. 

SALINE, adj. ἁλμυρός, ἁλυ- 
Kos, 3. See SALT. 

SALIVA, σίαλον, τό. πτύα- 
λον and ππύελον, τό. To have 
a great deal of s., πτυαλίζειν or 
πτυελίζειν : a flow of s., πτυα- 
λισμός, ὁ: to have it, σιαλο- 
Xoety: one that has it, σιαλο- 


xdos, 2. 

SALIVARY (e. g. gland), 
ἀδὴν σιαλοχόος, ὁ and ἡ. 

SALIVATE, σιαλοχοεῖν. 

SALIVATION, πτυαλισμός, 
6. One subject to s., σιαλοχόος, 
2: to be subject to, or under a 
cure or treatment of, 8., σια- 
λοχοεῖν. 


SALLOW. See WILLOW. 


SAL 


SALLOW, adj. χλωρός, 3. 
See PALE. 

SALLY, 5. 4 Prop. (milit. t.)] 
ἔξοδος, ἐπέξοδος, ἐκβοήθεια, ἡ. 
ἐκ-, ἐπεκ-, προ-δρομή, ἡ. Τὸ 
make a s., see the Verb: the men 
to make a 8., of πρόδρομοι 
(Thuc.). 41 Fig. : : sprightly out- 
break] S. of wit, ἀστεῖος λόγος, 
δ: 8. (= freak) of youth, vea- 
νίευμα, τό. 

SALLY, v. ἐκβοηθεῖν (ἐπί 
Twa). ἐκ-, ἐπεκ-θεῖν, and -τρέ- 
χειν (τινὲ or ἐπί τινα). 

SALMON, ἀττακεύς, ἕως, ὁ 
(Gloss.). 

SALOON, (μέγας) οἶκος, ὁ. 
ἀνώγεων, w, τό. 

SALT, s. ἅλς, ἁλός, ὁ (as raw 
substance or mass, piece or grain 
of s.). ἅλες, ot (as prepared for 
use). ‘To puts. to or into athg, 
to season with s., ἁλίζειν (en 
pass., of sheep, to eat or lick s., 
Aristot.) : seasoned with s., aXu- 
στός, ἁλμυρός, ὃ: sprinkled 
with s., ἁλίπαστος, 2: a dealer 
in s., ἁλοπώλης, ov, 6: the sale 
of s., the right to sell it, ἁλατο- 
πωλία, ἡ (Aristot.): a provision 
or store of 8.. ἅλες ἀποκείμενοι. 
To have eaten a bushel of s. to- 
gether, prov. (= to be old friends), 
τῶν ἁλῶν συγκατεδηδοκέναι μέ- 
διμνον (Plut.). “41 Fig.: = wit 
(Zat. sales)] ἅλες, ot (Plut.). 

SALT, adj. ἁλμυρός, ἁλνκός, 
3. ΘΝ δι, eaoa, ev (of the sea, 
poet.). gees (Hdt.) and ἁλά: 
ατινος, 2 (Clem. Alex., made of or 
from salt). See SALTisu, Briny, 
and SALTED, under the Verb. 
S.-spring, ἁλυκίς, idos, ἡ (Strab.) : 
s.-water, ἅλμη, ἡ. See BRINE. 
As. incrustation on the skin, 
adpupis, ίδος, ἡ (Hipp.): a 5. 
efflorescence on soil, ἅλμη. ἡ 
(Z7dt.): with 5. soil, ἁλμυρό- 
yews, 2: to be 8., ἁλμυρίζειν : 
to become salt, ἁλμαίνεσθαι 
(Theophr.). 

SALT, v. ἁλίζειν. ἁλμεύειν 

=to put, keep m s.). rapi- 
xevew (to pickle, preserve in 5.) 
or τεμαχίζειν, aie. S.-ed, 
ἁλιστός, 3. ἁλμυρός, 8 (see 
PICKLED). ἁλμάς, ados, 7, 6. φ. 
ἐλάα (Aristoph.). ἅλματος, 3 
(Diosc., of roots, herbs, olives, &e., 
preserved im brine) : 5.- provi- 
sions, ἅλμια, τά (Menand.): 
s.-d meat, 8. meat, κρέα ἅλμῃ 
TETAPLXEVMEVA, K. ταριχευτά, 
Ta. πάριχος, TO (or 8. fish). 

SALT-CELLAR, ἁλιά, ἡ. 
ἁλιὰ πυξίνη, ἡ 

SALT-MINE or MANU- 
FACTORY. See SALINE. 

SALTISH, adux-, ἁλμυρ-, 
ap-wons, ες (all Hipp.). 

SALTPETRE, prps ἁλίνι- 
στρον, TO (Gloss.). ta Otherwise 
the ancients do not seem to have 
had a distinctive name for this 
salt = nitre, nitrate of potass, but 
to have included it under the ge- 
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neral name νίτρον, τό, with natron 
or soda and potash. For accu- 
racy say, TO νῦν νίτρον καλού- 
μενον. 

SALUBRIOUS, SALUBRI- 
TY. See WHOLESOME, -NESS, 
HEaLTHFUL, -NESS. 

SALUTARY. See WHOLE- 
SOME, HEALTHFUL, and AD- 
VANTAGEOUS, BENEFICIAL. 4 
apace to safety| σωτήριος, 


SALUTATION. See GREET- 
ING. 

SALUTE. See to GREET. 

SALVAGE, σῶστρα, τά. 

SALVE, 5. ὑπάλειμμα, τό. 
(φάρμακον) ἔμπλαστον, τό 
(Hipp.). ἔμπλαστρον, τό (Ga- 
len). ἔμπλαστρος, ἡ (Diosc.). 
κήρωτον, κήρωμα. TO, and κη- 
ρωτή, ἡ (cerate). 

SALVE, v. ἐμπλάσσειν (to 
plaster up}. ἐμπλαστροῦν (to 
put on as a plaster or s.). J Fig., 
to s. aby over, ἐπαλείφειν ἐπαί- 
νοις. See to FLATTER. 

SALVER. See g. t. PLATE, 
TRAY. 

SAME, the, ὁ αὐτός, ἡ αὐτή, 
τὸ αὐτό, and with crusis ταὐτό 
(and ταὐτὰ for τὰ αὐτά). In 
the 8. manner, ὁμοίως, ὡσαύτως. 
κατὰ ταὐτά. (κατὰ) τὸν αὐτὸν 
τρόπον. παραπλησίως. te 
The comparative particle ‘as’ fol- 
lowing this pronoun is usu. ren- 
dered in Gireek by the dative (=s. 
with), or (but more rarely) by a 
relative pronoun or the particle 
καί, e.g. all had the 8. weapons 
as Cyrus, ὡπλισμένοι πάντες 
ἦσαν τοῖς αὐτοῖς Κύρῳ or καὶ ὁ 
Kupos ὅπλοις: it comes to the 
s. thing, τὸ αὐτὸ or ἴσον δύνα- 
Tat: it is the 5. as if he bad not 
thought, ἐν tow εἰ Kai μὴ ἐνεθυ- 
μήθη (Thuc.): that is quite the 
s., one and the s., ἕν kal ταὐτό 
ἐστιν. οὐδὲν διαφέρει. See IDEN- 
TICAL and ‘ONE.’ It is all the 
s., ἐν ὁμοίῳ καθίσταται (6. g. 
whether a man drinks much or 
little, τό τε πλέον καὶ TO ἔλασ- 
σον πότον). See “ All ONE’ and 
INDIFFERENT. Nearly or almost 
the s., παραπλήσιος, 2. παρ- 
ὅμοιος, 2: toconsider o7 take for 
the s., ἐν tow ποιεῖσθαι: of the 
8. — (see EQuaL, LiKE), 6. g. of 
the 5. size, ἔσος TO μέγεθος, To- 
σοῦτος, ὅσος Kai: of the 5. 
length, height, width, thickness, 
ἴσος TO μῆκος, TO ὕψος, TO 
πλάτος, TO πάχος, OF μακρός, 
εὐρὺς, K.T.A., ἐξ ἴσου : of thes. 
nature o7 condition, τοιοῦτος, 
οἷος καί. ἕτερος TOLOUTOS. KEP 
Also rendered by compound forms 
of ἰσο-. ouo-, and παὐτο- (the 
last occurring most in later au- 
thors), 6. g. of the s. weight, ἰσό- 
σπταθμος, ἰσοτάλαντος, ἰσοβα- 
ons, és: to be of the 5. weight, 
ἰσοῤῥοπεῖν : of the s. sentiment 
or mind, ὁμογνώμων, ὁμόνους, 


2: to entertain the s. sentiments | 
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with ov as aby, ὁμονοεῖν or ὃμο- 
γνωμονεῖν, Ta αὐτὰ φρονεῖν, 
ταὐτονοεῖν τινι : to be of thes. 
opinion, ὁμοδοξεῖν. συνδοκεῖ μοι 
(adj. ταὐτόδοξος, 2, late) : of ne 
s. will, ταὐτοθελής, ἔ és (late) : 

the 8. birth, ἰσογενής, Ὑ ΠΩΣ 
2: to be of the 5. descent, ὁμό- 
θεν γενέσθαι : of the s. sex or 
kind, ταὐτογενής, és (late): of 
the s. rank, ico-, ὁμό- τιμος, Ze 
of the s. character, ὁμοιότροπος, 
2: of thes. age, stature, ὁμ-, ἰσ- 
ἢλιξ, ικος, ὃ, ἧ. ἴσος τὴν ἡλι- 
κίαν and τηλικοῦτος ἡλίκος (us 
or with aby): of the s. time, 
ὁμόχρονος, σύγχρονος, 2, see 
CoNTEMPORARY: of the s. num- 
ber of syllables, ἰσοσύλλαβος, 2: 
to have the s. syllables, ταὐτο- 
συλλαβεῖν : of the s. colour, 
ὁμόχρους, 2. ὁμοχρώματος, 2: 
of the same meaning or tenour, 
συνώνυμος, 2. ταὐτόσημος, ταὐ- 
Todvvauos, 2, and verb ταὐτο- 
δυναμεῖν : liable to the 8. suffer- 
ings, ταὐτοπαθής, ἐς (and subst. 
ταὐτοπάθεια, ἡ) : repetition of 
5, foot in 8, verse, ταὐτοποδία, 
ἡ : of the s. sort of time, μονό- 
Xpovos, 2: to be always doing or 
saying the 5. thing, τευτάζειν (be 
always at it, Pl., and subst. πευ- 
Tacos, 0), also TavTa lew: to 
make or take as one and the s, 


ταὐτίζειν. 
SAMENESS, σταὐτότης, 
τος, ἡ (Arvzstot.). See Liuxe- 


NEss, EQuaLitTy, and IDENTITY. 
S. of words or speech, ταὐτο- 
éTeLa, ταὐτολογία, ἡ : 8. of ac- 
tion, ταὐτο-εργία, of tone, -φω- 
via and μονοτονία, ἡ : 8. of 
colour, TO μονόχρουν or -χρων, 
τχρωμον, povoxowuatov: the 
continual s. of motion, τρόπος 
ἀεὶ ὃ αὐτὸς τῆς κινήσεως. See 
Unirormiry and ΜΟΝΟΤΟΝΥ. 

SAMPHIRE, κρηθμον( Hipp.) 
or κρίθμον (Diosc.), TO. Prickly 
S., πανακὲς ἀσκληπίειον, TO. 

‘SAMPLE, δεῖγμα, ἐπίδειγμα, 
τό. ἐπί-, ἀπό δειξις, ἡ. ἐκδί- 
δαγμα, τό. Avs. for tasting, γεῦ- 
μα, τό. See SPECIMEN and Ex- 
AMPLE, PATTERN. 

SANATIVE. See HEALING, 
SALUTARY. 

SANCTIFICATION. 4 Of 
things| xa0-, ἀφ-ιέρωσις, ἡ (con- 
secration). ἐπιμέλεια, ἡ (pious 
observance of a holy day), and 
Crel. with verbs to HALLOW. 4] 
Of persons| ἁγιασμός, ὁ. ἁγιω- 
σύνη, ἡ (N. 1.). See Hoty, Ho- 
LINESS. 

SANCTIFY. 94 70 make 
holy| ἱερὸν or ἅγιον ποιεῖν (of 
persons or things). ἱεροῦν, καθ- 
tepouv, ἀφιεροῦν. See CONSE- 
CRATE. ἁγιοῦν, ἁγιάζειν (N.T.). 
ὁσιοῦν. 4] To keep holy] See to 
HALLow. S.-ing, ἁγιαστικός, 
ὦ (eccl.) : s.-d, plepp. and ἅγιος, 
ἱερός, ὃ. 

SANCTIMONIOUS, τὴν 


. ‘ - ᾽ , 
περὶ ta θεῖα εὐσέβειαν προ- 
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ποιούμενος, ουμένη. See Hy- 
POCRITE. 

SANCTION, s. κύρωσις, ἐπι- 
κύρωσις, (ratification). ἐπί- 
κρισις, ἡ (approbation). συναί- 
νεσις, 4 (concurrence). With the 
father’s s., συνδόξαν tw πατρί: 
Under s. of an oath, ὕπορκος, 


-: SANCTION, v. κυροῦν, ἐπι- 
κυροῦν (ratify), -Kpivew(approve). 
συν-, ἐπ-αινεῖν. συνδοκεῖ μοι. 
δέχεσθαι. atro-, ἐν-δέχεσθαι. 

SANCTITY, ἁγιότης, ayvo- 
TS, ὁσιότης. nTOS, 7. See Ho- 
LINESS. τὸ ἄθικτον (inviolabi- 
lity). The s. of consecrated places 
has been violated, &c., τὰ ἱερὰ 
ἠσέβηται. See SACREDNESS. 

SANCTUARY, ἱερόν, τό, 
and πέμενος, τό (any holy place 
or spot). νεώς, ὦ, ὁ (a temple). 
ἱεροφυλάκιον, ἄδυτον and ἄβα- 
τον, τό (the part of a temple 
which was accessible to the priest 
only), also ἁγιαστήριον, TO, and 
τὸ ἅγιον (eccl.). Take s., κατα- 
φεύγειν εἴς τι or ἐπί τι. See 
ASYLUM. 

SAND, 5. ψάμμος, ἄμμος, ἡ. 
Wauun, ἡ (rarer form, Hdt.). 
Wauatos, ἄμαθος, ἡ (poet.). S. 
by the sea-shore, παρακτία ἄμ- 
μος (x.7.A.), ἡ : like it for mul- 
titude, ψιαμαθηδόν : 5. brought 
down by rivers, χεράς, ados, ἡ: 
a grain of s., Waupiov, Td: cal- 
Careous 8, @uuoxovia, ἡ : 5. With 
potass or natron (and a coarse 
glass made of it), ἀμμόνιτρον, 
τό: of s., Wauutvos, 3. ψαμ- 
μίτης, ov, ὁ (poet.), see SANDY. 
Choked up with s., ψαμμόχω- 
actos, 2: a silting up with s., 
ψαμμο-, ἀμμο-χωσία, ἡ : a bury- 
ing in thes., Ψγαμμισμός, ὁ : that 
buries itself in the s., Wappo- 
δύτης (ἀμμοδύπης), ov, ὁ (sand- 
diver, a serpent so called): grow- 
ing in s., ἀμμοτρόφος. 2 (Mel.): 
a place for horses to roll in the s., 
ἁλινδήθρα. ἡ, see under Horse. 
S.-bank, θὲς Waupou, ἡ (on the 
sea-shore), as QUICKSAND, Vid.: 
s.-pit, ψαμαθών, wvos, 5.- 
stone, 'ψχάμμινος λίθος, 8.- 
marten (bird), κύψελος, ὁ (4 γὦ- 
ἐοί.). 

SAND, v. ψάμμον ἐπιπάσ- 
σειν (τινί). καθαμμίζειν (to 5. 
over, Aristot.). To 5. oneself 
(after anointing and before wrest- 
ling), ἐγκονίεσθαι (X.). 

SANDAL, σάνδαλον, τό. πέ- 
διλον, τό. ὑπόδημα, τό. To put 
on one’s 5.8, ὑποδεῖσθαι τὰ σάν- 
δαλα or ὑποδήματα. 

SANDAL-WOOD or SAN- 
DERS (Lat. santalum), cavra- 
λον, τό (Drose., wood and tree). 
Made of s., σαντάλινος, 3. 

SANDARACH, σανδαράκη 
or cavoagayn, ἡ (red sulphuret 
of arsenie or realgar, the yellow 
sulphuret or orpiment being apcé- 
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vixov). Of s., σανδαράκινος (and | 


-xtvos), 3: a pit whence s. is dug, 
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fusion or decoction). 
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cavdapax-(and -ay-)ovpytov, τό 
(Strab.). 

SANDY, ψαμμώδης, ἀμμώ- 
Ons, 2. ψάμμινος, ὃ. Ψψαμμίτης, 
ov, ὁ. ψαμμῖτις, dos, ἡ. S. soil, 
ψιαμμώδης γῆ, ἡ : also ὑπόψαμ- 
μος (Hdt., X.) and ὕφαμμος 
(Theophr.), ἃ. A 8. waste ov de- 
sert, ἄνυδρος καὶ Waupwons, ἡ. 

SANE. 4 Of the body and 
mind| See HEALTHY, SOUND. 
Not s., see INSANE. 

SANG-FROID (French), aop- 
γησία, ἡ. TO ἀόργητον. ἀτα- 
ραξία, ἡσυχία. ἡ. Withs., ἀόρ- 
yntos, ἥσυχος, ἀτάρακτος. 2, 
and their advv., see CooL, CooL- 
NESS, and COLD-BLOODED. 

SANGUINARY. See 
BLoopy, BLOODTHIRSTY. 

SANGUINE, πολύαιμος, 2 
(r. in blood). Of ἃ 5. hue, see 
Bioop-coLourEp. 4 7η amoral 
sense] See ARDENT, EAGER, 
LivELy, ConFIDENT. S. (in his 
expectation) of athg, εὔελπις, ὁ, 
ἡ (Thuc.). ἐν πολλῇ ἐλπίδι wv 
τινος. εἰς πολλὴν ἐλπίδα ἐλθών 
τινος. 

SANIKS, πῦον ὑγρῶδες, τό. 

SANIOUS, πυώδης, ες. 

SANITARY. Crel. with 
HEALTH. ὁ, ἡ, TO τῆς ὑγιείας 
ΟΥ̓ περὶ τὴν ὑγίειαν, &c.: wm the 
modern political sense, ὑγιειονο- 
μικός, 3 (mod. Gr.). 

SANITY, φρόνησις, ἡ. To 
be in a state of 8., εὖ φρονεῖν. 
σωφρονεῖν. 

SAP, 5. ὀπός, 6 (flowing na- 
turally or by incision). χυλός and 
Xupos, ὁ (extracted esply by in- 
Also τὸ 
ὑγρόν (moisture, fluid). Full of 
5.. πολύοπος, 2 (Theophr.). 

SAP, v. ὑπ-, δι-ορύττειν. 
ὑπο-σκάπτειν, -νομεύειν. See 
UNDERMINE. 

SAPLESS. 4] Prop.] ἄχυλος 
and ἄχυμος, 2. ξηρός, 3. YF 
Improp.| See Dry (in the fig. 
sense). 

SAPLING, δενδρύφιον, τό (a 
small or young tree). μόσχευμα, 
TO. Tapaduas, aos, ἡ. 

SAPPER, τέκτων, ovos, ὁ 
(jm the conteat). S. and MINER, 
or ENGINEER, Vid. Also tappw- 
puxos, 6 (Diog. L.). To be at 
the head of the 5.5. and miners, 
τὴν ἐπὶ τῶν τεκτόνων ἀρχὴν 
ἔχειν, and Crel. with the Verb. 

SAPPHIRE, σάπφειρος, ἡ. 
Of s., σαπφείρινος, 3. 

SARCASM, σαρκασμός, ὁ. 
KEOTOMLA, κερτόμησις, ἡ. σαρ- 
καστικὸς λόγος, ὁ. 

SARCASTIC, σαρκαστικός, 
3. κερτόμιος and κέρτομος. 2 
(poet.). To be s., σαρκάζειν 
(speak bitterly, sneer) : upon aby, 


| KEQTOMELY τινα. 


SARCOPHAGUS, σαρκοφά- 
γος, ὃ and ἡ (prop. a coffin of 
the limestone so called, and also 


en. = σορός). See COFFIN. 
SARCENET. See Siux. 
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SASH, ζώνη, ἡ. περίζωμα, 
τό. See GIRDLE. 

SATAN (Hebr.), Σατάν, 
avos, ὁ. Σατανᾶς. a, ὁ. 

SATANIC. See ΙΑ ΒΟΊΊΟΑΙ,, 
DEVILISH. 

SATH, v., SATED, ptep. See 
SaATIATE. 

SATELLITE, δορυφόρος, ὃ. 

SATIATE, κορεννύναι, μεστ- 
οὔν. ἐμ-, ἐκ-πιμπλάναι, aby 
with athg, τινά Tivos: to 8, one- 
self with athg, ἐμπίπλασθαί 
(pass.) Tivos. S.-d, μεστός, ὃ. 
See to GuutT, and REPLETE, 
GLUTTED, GORGED. 

SATIETY, κόρος, ὁ. πλησ- 
μονή, ἡ. See REPLETION. 

SATIN. See SILK. 

SATIRE, σκωπτικὸν or 
χλευαστικὸν ποίημα, τό. σίλ- 
Nos, ὁ (usu. = satirical poem, and 
gen. s., jeering, with verb σιλλο- 
γραφεῖν, subst. σιλλογράᾶφος, a 
writer of σιλλογραφία, a writ- 
ing of σίλλοι). Also ἴαμβοι, οἱ 
(Horat., iambi ecriminosi, wth 
verb, ἰαμβίζειν). See LAMPOON. 

SATIRICAL, σκωπτικός and 
χλευαστικός, ὃ. S. poem, σίλ- 
λος, ὁ. See the Subst. 

SATIRISE, σιλλογραφεῖν 
(to write σίλλοι, see the Subst.), 
also κωμῳδεῖν ( prop. to ridicule 
in a comedy or on the stage, whence 
κωμώδημα, TO, a gibe, satirical 
taunt). διακωμῳδεῖν and ἰαμβί- 
Gew (attack in ἴαμβοι). See to 
JEER, LAMPOON. 

SATIRIST, σιλλογράφος, ὃ. 

SATISFACTION. 54] The act 
of pleasing to the full] πλήρωσις, 
ἐκπλήρωσις, 7. τὸ χαρίζεσθαι. 
S. of one’s anger, ἀποπλήρωσις 
τῆς ὀργῆς, and Crel. with the 
Verb, 41 The state of being pleased} 
Crel. with the Verb. Το give ge- 
neral s., to acquit oneself to the 
general s., ἔπαινον ἔχειν OF ἔπαι- 
νεῖσθαι πρὸς ἁπάντων. παρὰ 
Tao. εὐδοκιμεῖν. See also Con- 
TENTMENT and GRATIFICATION. 
To derive lively s. from athg, 
εὐθυμίαν ἔχειν ἔκ Tivos. ἅἼ 
Amends] δίκη, ἡ. τιμωρία, ἡ, 
6. 4. to give aby 8., δίκην διδόναι 
τινί. δίκην or τιμωρίαν ὑπέχειν 
τινί: to demand 8., δίκην, τι- 
μωρίαν αἰτεῖν : to receive or 
obtain s., δίκην λαμβάνειν or 
λαμβάνεσθαι or ἔχειν. πιμω- 
ρίαν λαμβάνειν παρά τινος. τι- 
μωρεῖσθαί τινα. τίσασθαί τινα: 
to give and receive 8., δίκας δοῦ- 
vat kal δέξασθαι. 

SATISFACTORY, ἱκανός, ὃ. 
ἀρκῶν, οὔσα, ovv. To do athg 
in a 8. manner, ἱκανὸν ποιεῖν 
τινι. πληροῦν TL. πληροφορεῖν 
τι. See SUFFICIENT. 

SATISFY, πληροῦν, ἀπο- 
πληροῦν, ἐκπληροῦν, ἀποπιμ- 
πλάναι (of claims and demands). 
χαρίζεσθαί τινι (of persons). To 
s. one’s creditors, ἀπαλλάττειν 
ποὺς χρήστας. διαλύεσθαι: to 
8. aby, ἄμεμπτον ποιεῖν τινα 3 
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ἀρέσκεσθαί τινα. KkataTpaivety 
τινά. πείθειν τινά : to 8. one’s 
hunger, παύειν. κορεννύναι. See 
SATIATE. S.-d, see ΟΟΝΤΕΝΊ. 
CONTENTED. ἄμεμπτος, 2 (ac- 
tively, having no fault to find). 
To feel or to be s.-d = persuaded, 
“τεπεῖσθαι, &c. (see PERSUADE): 
you may then be s.-d that I shall 
pursue the same course as your- 
selves, ws οὖν ἐμοῦ ἰόντος ὕπη 
ἂν καὶ ὑμεῖς, οὕτω τὴν γνώμην 
ἔχετε: to be s.-d respecting the 
correctness of athg, πεπεῖσθαι 
ὀρθῶς ἔχειν τι: 1 am 5.-4. (= 
have enough of athg), ἀρκεῖ μοί 
Ti. aoKxoumat(pass.). ἅλις ἔχω 
τινός. ἅλις ἐστί pol Twos. ika- 
vov ἐστί μοί τι: to be never 
8.-d, ἀπλήστως ἔχειν: I was 
never s.-d with promising, ὑπ- 
Lo XVOUMEVOS οὐκ ἐνεπιμπλάμην. 

SATRAP, σατράπης, ov, ὁ. 
To be 8. of a province, σατρα- 
πεύειν χώρας Twos: the pro- 
vince of a s., σατραπεία, ἡ. 

SATURATE (chem. t.), ἐμπι- 
πλάναι Ti Tivos. διαβρέχειν Ti 
τινι. 8.-α, διάβροχος. 

SATURDAY, ἡ ἑβδόμη 
ἡμέρα τῆς ἑβδομάδος. Kpdvou 
ἡμέρα, ἡ. 

SATURNALITA (the feast of 
Saturn), Κρόνια, τά. ἡμέραι 
ἹΚρονιάδες. Generally, a licen- 
tivus holiday, 6. g. to keep s., 
ἀνειμένως κωμάζειν. 

SATURNINE. See GLoomy, 
MELANCHOLY, SEVERE. 

SAUCE, ἔμβαμμα (to dip into), 
κατάχυσμα and καταχυσμάτιον 
{ poured over meat), To. ἥδυσμα, 
τό, and (g.t. as athy eaten as a 
relish with bread) ὄψον, τό. RF 
ὀξέλαιον, a sauce of vinegar with 
owl: ὀξάλμη, ἡ, of vinegar and 
brine: ὀξύγαρον. τό. ὀξυλίπα- 
pov, τό (see Gir. Hing. Lew.) : κα- 
ρύκη, ἡ (ὦ rich 8. of blood and 
spices, und gen. any rich s., see 
as derivatives in Gir. Eng. Lew.). 
Hunger is the best s., ἡ ἐπιθυμέα 
τοῦ σίτου ὄψον. λιμῷ ὕσαπερ 
ὄψω διαχρῆσθε (X.): so, οἱ 
πόνοι ὄψον τοῖς ἀγαθοῖς (X.). 

SAUCEPAN, ἑψητήριον, τό, 
and -τήρ, ἢρος, ὁ, ἑψάνη, ἡ (for 
boiling). τήγανον, τό (for roast- 
eng or stewing). 

SAUCER, éu- and ὀξυ- 
βάφιον, and ὀξύβαφον, τό (the 
two latter prop. for vinegar, Lat. 
acetabulum, and gen. any shallow 
earthen vessel). 

SAUCY, ὑβρισπτικός, 3. See 
IMPUDENT. 

SAUNTER, ἐλινύειν. See to 
IDLE (about). 

SAUSAGE, χόρδευμα, 7d, 
and χορδή, ἡ. φύσκη, 1, and 
φύσκος, 0. ἀλλᾶς, ἄντος, ὁ. 
γαστήρ, Tépos, and “πρός, ὁ 
(paunch stuffed, haggis, black- 
pudding). To make s.’s, χορδεύ- 
ειν. ἀλλαντοποιεῖν: to sell s.’s, 
ἀλλαντυπωλεῖν: ἃ s.-maker, 
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ἀλλαντοποιός : a 8. vender, ἀλ- 
λαντοπώλης, ov, ὃ. 

SAVAGE, adj. ἄγριος, 3. 
ἀνήμερος, 2. ὠμός, 3. ἄμικτος, 
2. θηριώδης, es (like a wild 
beast). See Fierce, WILD, ἘῈ- 
ROCIOUS. 

SAVAGENESS. See FERo- 
CITY. 

SAVE. 9%] 70 preserve from 
destruction| σώζειν (g.t.). δια-, 
περι-σώζειν (to preserve or keep 
unimpaired). ῥύεσθαι ( poet.). To 
s. from, ἐκ-, ἀπο-σώζειν (τινός). 
See ReEscuzt, ΒὈΈΠΙΝΕΒ, PRE- 
SERVE. To s. a town, τὴν πόλιν 
περιποιεῖν (from being taken). 
σώζειν τὴν πόλιν (from ruin, 
46.) : s.-ing, that s.’s, σωτήριος, 
3. σωστικός, ὃ (Aristot.). “1 Not 
to spend, preserve from being spent 
or lost] μὴ ἀναλίσκειν. To 5. 
expense, φείδεσθαι δαπάνης. See 
to SPARE, to HussaNp. S.-ing, 
φειδωλός, 3. φειδόμενος, 3. See 
SPARING, FRUGAL. 4 To pre- 
serve or lay by] φειδωλίᾳ κτᾶ- 
σθαί or περιποιεῖν or περι- 
ποιεῖσθαί (mid.) TL: also σώζειν, 
διασώζειν τι. ἀνατίθεσθαί τι. 
{| Phrases} Tos. time, μὴ χρό- 
νον ἐμποιεῖν (not to cause delay). 
μὴ μέλλειν. θᾶττον amepya- 
ζεσθαί τι : tos. (not let slip) the 
favorable moment (6. g. tide), μὴ 
παριέναι τὸν καιρόν. χρῆσθαι 
τῷ καιρῷ. προσέχειν TOLS και- 
ροῖς. ἀντιλαμβάνεσθαι τοῦ και- 
ροῦ : to 8. appearances, Crel. with 
ἵνα μὴ δοκῇ τις, ὥστε μὴ δο- 
κεῖν : to do athg merely by way 
of s.-ing appearances, ἀφοσιοῦ- 
σθαί τι. 
ποιεῖν TL: tos. aby the trouble, 
πόνον μὴ ἐπάγειν Tiwi. πόνου 
ἀπαλλάττειν Tiva: tos. oneself 
trouble, φείδεσθαι πόνου. μὴ 
ὑφίσπασθαι πόνον. 

SAVE, SAVING. See Ex- 
CEPT, §.-ing your presence or 
the respect which 1 owe you, 
ἀπείη Tov λόγου φθόνος (absit 
verbo invidia). 

SAVIN, βράθυ, vos, τό (herba 
sabina, Galen). 

SAVING, περιποίησις, ἡ, 
and Orel. with the Verb. Reward 
for 8.,) σῶστρα, and σωτήρια, 
τά: to effect ἃ 8. of athg, δια- 
πράξασθαι ὥστε μὴ ἀναλίσκειν 
OY μειόνως ἀναλίσκειν TL? 5.8 
(plur.), περιουσία, ἡ. TA περι- 
ὄντα (χρήματα). τὰ χρήματα 
ATOKELMEVa. 

SAVIOUR, σωτήρ, ἤρος, ὃ, 
and ptepp. of verbs to SAVE, to 
DELIVER. 

SAVORY (the herb), θύμβρα, 
ἡ (satureia thymbra), axd θυμ- 
Boata, θυμβρία. ἡ (Hipp.). θύμ- 
βρον, to (doubtful, Schneider). 
Flavored with s., θυμβρίτης, ov 
(6. g. οἶνος), o: like s., θυμβρώ- 
Ons, ες : eating s., θυμβροφάγος, 
2: to look as if one had eaten 
s., θυμβροφάγον βλέπειν (=to 
have a verjuice look). 
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SAVOUR, s. See TAstz, 
FLAVOUR, and OpourR. 

SAVOUR, v. See to TASTE 
of, SMELL of, SMAcK of. 

SAVOURY, εὔχυλος, -xupos, 
2. As. taste, εὐχυλία and εὐ- 
χυμία, ἡ : 8. smell, εὐωδία, ἡ. 
ὀσμὴ ἡδεῖα, ἡ. κνῖσα, ἡ (Hom., 
of burning fat). 

saws (from to Say), see 
Sayinc, Maxim, PROVERB. 

SAW, s. πρίων. ovos, ὁ (me. 
ὀδοντωτός, a toothed s., opp. to 
mp. μαχαιρωτός, a toothless s, 
Sor cutting stone, Galen). περισπήρ, 
npos, ὁ (Arete.). To work the 
s. backwards and forwards, ἕλ- 
κειν τὸν πρίονα Kal avTava- 
διδόναι: like ἃ 8.. πριον-ὦδης, 
ες, τοειδής, and πρισπηροειδής 
(LX Χ.. ἐς. πριονωτός, 3 (made 
like as., serrated or jagged): to 
make like a s., πριονοῦν. 

SAW, v. πρίειν, διαπρίειν. 
awpitew(Pl.). Το 5. out, ἐκ-πρί- 
ew (Thuc.), -πρίζειν (Geopon.) : 
8.-N, TOLOTOS, πριωτός, πεπριω- 
μένος, 3: 8.-n through, διάπρισ- 
τος, 2: διαπριωτός, ὃ (Hipp.): 
athg s.-n, πρίσμα, πρίωμα, TO: 
athg s.-n out, ἔκπρισμα, TO 
(Aristot.): s.-ing, act of, πρίσις, 
n (and the hole made by a cylin- 
drical saw as in trepanning): a 
8.-ing out, ἔκπρισις, ἡ (med. t.). 

SAW-DUST, πρίσματα, 
ἀποπρίσματα, παραπρίσματα, 
τά. ὑπόψηγμα, τό. λεπίς (ίδος, 
ἡ) πρίονος. 

SAW-FISH, πρίστης, ov, 6 
(@ not to be confounded with 
πρίστις. ews, ἡ. a kind of whale, 
or πρῆστις, Lat. pristis). 

SAWYER, πριστήρ., ἤρος, 6. 
πρίστης, Ov, ὁ. πρίων, ovos, ὁ 
(Aristoph.). 

SAY, λέγειν (aor. act. εἰπεῖν, 
pass. ῥηθῆναι and λεχθῆναι, 
perf. act. εἰρηκέναι, pass. εἰρη- 
σθαι and λελέχθαι, fut. act. 
ἐρεῖν and λέξειν, pass. ῥηθή- 
σεσθαιαηα λεχθήσεσθαι). φάναι 
(often parenthetical, φησίν, ἔφη). 
poet., αὐδᾶν, γεγωνεῖν. ἐννέπειν 
ἀγορεύειν TL: also interchanged 
with δηλοῦν, φράζειν (make 
known, tell). @@> For λέγειν the 
construction its optionally either 
acc. with inf. or ὅτι with dpt 
sentence, when simply affirmative, 
ws when the thing said 1s marked 
as an uncertain or untrue asser- 
tion, preteat, or evasion, therefore 
also οὐ λέγω, ws —. οὐ λέγω, 
ὡς οὐὔ He said (that) it was 
nonsense for any one to 8. that he 
could obtain deliverance other- 
wise, εἶπεν OTL φλναροίη ὅστις 
λέγοι ἄλλως σωτηρίας ἂν τυ- 
χεῖν : Anytus s.-d they were not 
in a condition to be revenged 
upon any of their enemies, but 
that for the present they must 
keep quiet, but if restored to their 
country then they would take 
their revenge upon the authors of 
their wrongs, “Avutos ἔλεγεν, 
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ὅτι οὐχ οὕτω διακέοιντο ὥστε 
τιμωρεϊῖσθαί Twas τῶν ἐχθρῶν, 
ἀλλὰ νῦν μὲν δεῖν αὐτοὺς ἡσυ- 
χίαν ἔχειν, εἰ δὲ οἰκάδε κατέλ- 
θοιεν, τότε καὶ πιμωρήσοιντο 
τοὺς ἀδικοῦντας (Lys.): they 
will say (ΞΞ will pretend, will 
want us to believe) that our city 
has two laws, λέξουσιν ws εἰσὶ 
τῇ πόλει δύο νόμοι ( Afschin.) : 
I don’t mean to s. that we ought 
not to go agst the enemy, ov 
τοῦτο λέγω ws οὐ δεῖ ἰέναι ἐπὶ 
τοὺς πολεμίους (X.). SP φά- 
ναι and φάσκειν take the infin. 
He s.-d he would come, ἔφη 
ἥξειν : hes.-d he was a god, ἔφη 
θεὸς εἶναι : he s.-d it was not 
expedient, οὐκ ἔφη λυσιτελεῖν 
(οὐ φημί used like the Lat. nego): 
Cleon s.-d he (Cleon) was not ge- 
neral, but the other (Nicias) was, 
Κλέων ἔφη οὐκ αὐτὸς στρατ- 
ηγεῖν ἀλλ᾽ ἐκεῖνον (Thuc.) : 
they say (French, on dit, φησί 
and φασί parenth., as Lat. in- 
quit, ait, they say or it is s.-d) 
that Iam =I am s.-d to be, λέ- 
youat εἶναί τις: “tis s-d they 
are, λέγεται αὐτοὺς εἶναι and 
λέγονται εἶναι : they s. he is = 
he is s.-d to be, dead, λέγεται 
ἀποθανεῖν. φασὶν αὐτὸν ἀπο- 
θανεῖν, and poet. κλήζεται θα- 
νών (Hur.): if you have aught 
to s., s. on, λέγε εἴ τι θέλεις OF 
λέγεις or λέγε 6 Tt καὶ λέγεις : 
to 5. something of aby, λέγειν 
Twa TL: tos. something, nothing 
to the purpose, λέγειν τι, λέγειν 
οὐδέν : tos. the truth, τἀληθῆ 
λέγειν : to 8. what is not=to 
lie, λέγειν οὐδέν: to s. well 
(truly, &c.), καλῶς λέγειν : tos. 
all at once (verbo dicere), ἅλις 
εἰπεῖν : you don’t 8. so (=in- 
deed)? ἀληθές; εὐφήμει! don’t 
8. 80΄, μὴ λέγε τοιοῦτο μηδέν: 
as I was s.-ing, ὡς νῦν δὴ ἔλεγον. 
εἶπον : tos. athg by heart (or as 
a lesson, &c.), ἀπὸ μνήμης εἰ- 
πεῖνπι. καταλέγειν. ἀπομνημο- 
νεύειν. λέγοντα διϊέναι : tos. ἃ 
LESSON, Vid.: one’s PRAYERS, 
Vid.: whats. you to this? τί δὲ 
σοὶ δοκεῖ τούτων περί; hows. 
you (= can you really mean what 
ou 8.} τί φής: πῶς φής; to 
ine heard s., πυθέσθαι. ἀκοῇ 
μαθεῖν. παρειληφέναι παρ᾽ ἄλ- 
λων. ὅτι: to 8. not a word, μὴ 
yerCew: ἴο 8. yes, no, φάναι, 
ἀποφάναι : 5. yes or no, φάθι 
ἢ μή (Ρ[.): he 5.-ἀ no, οὐκ ἔφη 
(P1.): so to 8., ὡς ἔπος εἰπεῖν: as 
they s., as the proverb s.’s, κατὰ 
ThY παροιμίαν. τὸ λεγόμενον 
(parenth.): as I s.-d, as was s.-d, 
ὃ δὴ ἔλεγον, εἶπον. ὡς εἴρηται. 
τὸ εἰρημένον (parenth.): not to 
s., to 8. nothing of (=not merely, 
not only, and not only not), μὴ 
OTL, μὴ ὅπως and οὐχ ὅτι, οὐχ 
ὅπως: would you approach, I 
don’t s. a town, but even a house, 
where there is danger? ob γὰρ 
ἂν προσέλθοις μὴ OTL πρὸς πό- 
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λιν, ἀλλὰ πρὸς οἰκίαν ὕπου Kiv- 
δυνος πρόσεστι: (Atschin.) Apa- 
turius, to 8. nothing of (ΞΞ far 
from) going to law, did not even 
dare accuse me, ᾿Απατούριος μὴ 
ὅτι δικάσασθαι ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἐγκα- 
λέσαι μοι ἐτόλμησεν (Is@.): 
you wouldn’t part with it, I don’t 
8. gratis, but not even for less 
than its worth ἢ οὐδενὶ ἂν μὴ ὅτι 
προῖκα δοίης ἀλλ᾽ οὐδὲ ἔλαττον 
τῆς ἀξίας λαβών; (X.) See‘Far 
from,’ ‘not ONLY,’ ‘much LEss,’ 
‘much MORE.” ‘To wish to s., 
λεξείειν (desiderative): s.-d I, 
he, she, &e., ἔφην, ἔφη or ἣν δ᾽ 
ἐγώ, ἢ δ᾽ ὅς, ἡ δ᾽ ἣ (parenth.): 
but, s.-d she, I will put it plainer, 
ἀλλ᾽ ἐγὼ, ἡ δ᾽ ἥ, σαφέστερον 
ἐρῶ: 5.-41, &c. (at beginning of 
a sentence), e.g. 8.- ἃ she, will you 
be quiet ? καὶ ἣ, οὐκ εὐφημήσεις: 
ἔφη. ᾷξ3" φημί ts sts joined with 
ὦ synonymous verb, 6. g. he s.-d, 
he went on to s., &c., ἔφη λέ- 
γων. ἔλεγε pas, ὅτ. (Hdt., and 
not seldom in Ait.). But it may 
be s.-d, ἀλλὰ μὴν εἴποι ἄν τις: 
I 5. (tn reswmptions, &c.), οὖν: 
as he (they, &c.) 8. or s.-d (¢roni- 
cally), δῆθεν : that is to s., τοῦτ᾽ 
ἔστιν. δηλονότι. δηλαδή. δῆθε, 
δῆθεν. δῆτα, δή. and (in the sense 
of the Lat. scilicet) ἀμέλει. δή- 
που: I dare 8., που (enclit.), δή- 
που: and 5. (=suppose, Lat. 
fac) I accept, (what then?) καὶ 
δὴ δέδεγμαι: to 8. again, see 
REPEAT: to s. for oneself (in 
one’s defence), ἀπολογεῖσθαι: 
to s. for oneself, why sentence 
of death should not be passed, 
ἀπολογεῖσθαι δίκην θανάτου 
(Th.): to have nothing to 8. 
to athg, ἐᾶν τι χαίρειν : I have 
nothing to s. to such people, 
φεύγω ποὺς τοιούτους. Said, 
the partepp. pass. and λεκτός, 
pntos, patos, 3: that must or 
may be s.-d, λεκτέος, ῥητέος. 
patéos, φραστέος, 3: no sooner 
s.-d than done, ἅμ᾽ ἔπος, ἅμ᾽ 
ἔργον: easier s.-d than done, λό- 
yw ῥάων ἢ ἔργῳ. οὐχ ὁμοίως 
ἐν εὐχερεῖ τό τε λέγειν καὶ TO 
ἔργῳ ἀποδεικνύναι : the s.-d or 
aforesaid, εἰρημένος. ἐν τοῖς ἄνω 
ῥηθείς. 

SAYING, λόγος, ὁ (=state- 
ment, and also report, opp. to fa- 
ble, μῦθος, ὁ, and to history or 
ascertained matter of fact, ioro- 
pla, ἡ). ῥῆσις, (act and thing). 
ῥῆμα, τό (thing s.-d): also ptcpp. 
pass. of the verb, e.g. τὸ λεγό- 
μενον. TO ῥηθέν, λεχθέν. φήμη, 
ἡ (report). φάτις. ἡ (poet., and 
Hdt.). φθέγμα, τό (poet., an 
utterance). ἀπόφθεγμα. τό (terse 
and pointed, apophthegm). γνώμη, 
ἡ (see ΜΑΧΙΜῚ : sts omitted, 6. g. 
that s. of Solon’s, τὸ τοῦ Σό- 
Awvos: 8. or doing, λέξις ἢ 
πράξις (Pl.): a good, witty 5. 
(Fr. bon mot), λόγος ἀστεῖος, 
or κομψός, ὃ. χαριέντισμα. τό. 
τὰ χαρίεντα : it was a good 8. 
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that of the groom, τὸ ῥηθὲν ὑπὸ 
Tov ἱπποκόμου χαρίεν (Plut.): 
as the 8. is, TO λεγόμενον. ws 
φασίν or λέγουσιν. κατὰ τὴν 
παροιμίαν. 

SCAB, ἐσχάρα, ἡ (on a wound, 
esply by burning, med. t. eschar). 
To cover with a 8., ἐσχαροῦν: 
to be so covered, to 8. over, ἐσχα- 
ροῦσθαι (pass.) : wounds covered 
with a 8., ἐσχαρωμένα ἕλκη 
(Diose.): forming as., ἐσχαρωτι- 
kos, 3 (med. t.): the forming of a 
s., ἐσχάρωσις, ἡ (Aristot.): like 
s., ἐσχαρώδης, 2. If==ScuRF, 
Vid. 8. (as disease = itch, scurvy, 
mange, of men and beasts), wpa, 
ἡ. λειχήν, Hvos, O: pertaining to 
it, Wworkds, 3: to have it, pw- 
prav. Wwoav (Pl., λεπρᾶν, of 
trees, Theophr.): the having it, 
Wwoiacis, 7: like it, Pwooerdis, 


és. 

SCABBARD, κολεός, ὃ. 
θήκη, ἡ : ξιφοθήκη, ἡ. 

SCABBED (over). See ScaB 
and ScAR. 

SCABBY, WwpanXéos, 3. Ww- 
pwors, ψωριώδης, es. Wwooet- 
δής, és. Wwpos and Wwpikds, ὃ. 
λεπρός. 3. ἐσχαρώδης, 2. 

SCAFFOLD, πῆγμα. To 
(platform). ἴκρια, ta (Hdt.). 
πέταυρον. TO. As place of exe- 
cution, πῆγμα φόνιον, or simply 
πῆγμα, τό. He died on thes., 
ἀπέθανε κριθείς. 


SCAFFOLDING, πήγματα, 
τά. 
SCALADE, ἀνά-, ἐπανά- 


βασις ἡ διὰ κλιμάκων. ἀνα- 
βασμός, ὃ, or Crel., 6. g. to take 
a town by 8. or escalade, ἐπανα- 
βεβηκότα Ta τείχη κρατεῖν τῆς 
πόλεως : that can be so taken, 
ἀναβατός, 3. ἀναβάσιμος, 2. 

SCALD, νυ. καταχεῖν τινος 
ὕδωρ ζεστόν. S.-ing hot, ζεσ- 
TOS, ὃ. 

SCALD, 5. (scurf or scabbi- 
ness on the head), aywp, woos, ὃ. 
See ScaB, SCABBY, SCURF. 

SCALDING (the act of). 
Crel. with the Verb. 

SCALH, s., viz. of fishes, λε- 
ais, idos, ἡ : of reptiles, φολίς, 
idos, ἡ (Aristot., but often inter- 
changed): that has s.’s, λεπ-, 
φολ-, -ἰδωτός, 3. GY Of a ba- 
lance] πλάστιγξ, vyyos, ἡ (the 
single 5. and pair of s.’s). See 
BaLANcE. To incline as the de- 
scending s., ῥέπειν (and trans. 
to make the s. incline one way 
or the other, poet.) : the inciina- 
tion of the s., ῥοπή. ἡ : that 
weighs down the other s., avTip- 
ῥοπος, 2. 9 Lat. scala| Only in 
the sense SCALADE, Vid., and the 
fig. sense =series proceeding by 
gradations like a ladder, viz. the 
musical s., of τοῦ συστήματος 
φθόγγοι : s. of degrees or mea- 
surement, prps μοιρογνώμων, 
ovos, ὁ (from Ptolemy's μοιρο- 
γνωμόνιον ὄργανον, an astrono- 
mical instrument to meusure de- 
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grees): on a great 8., μεγαλο- 
πρεπής, ἐς : ona small, reduced 
8., ἐς βραχὺ, ὀλίγον, κιτ.λ. συν- 
εσταλμένος. ὃ. 

SCALE, v. διὰ κλίμακος 
ἐπαναβαίνειν (τὰ τείχη). κρα- 
τεῖν τῶν τειχῶν. ὑπερ-βαίνειν, 
-uipew, -ακρίζειν τι, and the 
simple verb axpiGeuv. 

SCALENE (geom. t.), σκα- 
Anvos, 3. 

SCALING-LADDER, ἐπι- 
βάθρα, ἡ. κλῖμαξ, axos, ἡ (g.t.). 

SCALLION. See g. ἐ. ONION. 

SCALLOP, s. 4 A kind of 
shell-fish] κτείς, κτενός, ὁ. χη- 
ραμίς, idos or vs, δος, ἡ (for 
measuring liquids).  ynun, ἡ 
(cockle). S.-shaped, κτενοειδής, 


és. 

SCALLOP, v. κτενοειδῶς ἐν- 
τέμνειν. 

SCALP, 5. prps χρώς, wos, 
ὁ περικράνιος. περικρανία, 7. 
κορυφὴ τριχός, ἡ (hairy scalp, 
LXX.). The 8. when stript off 
in the Scythian fashion, azo- 
δερμα, τό (referred to the head by 
the context, Hadi. 4, 64). 

SCALP, v. ἀποδείρειν τὴν 
κεφαλήν, περιταμόντα κύκλω 
περὶ τὰ ὦτα, κιτ.λ. (Hdl. τι. s.). 
περι- and ἀπο-σκυθίζειν (Ath.), 
with subst. περισκυθισμός, ὁ (act 
of s.-ing), and περισκυθιστής, ov, 
ὁ (one who s.’s): also, from the 
Scythian custom of using s.’s as 
napkins, 8.-d, Σκυθιστὲ χειρό- 
μακτρον ἐκκεκαρμένος (Soph.). 

SCALPEL, σμίλη. ἡ (scalp- 
rum), σμιλίον, “τό (scalpellum), 
also μαχαιρίον. τό (a surgeon's 
knife). yAugis, idos, ἡ, and γλύ- 
q~avov, τό. Formed like a s., 
σμιλιωτός, ὃ (chirurg. vett.). 

SCALY, λεπιδωτός, 3 (of 
fish). φολιδωτός, 3 (of reptiles, 
but see remark under ScaLe). 
To render s., λεπιδοῦν : having 
a hard 8. surface, φολιδώδης, ες 
(Eipp.) : 8. ant-eater, prps φατ- 
TAYNS, OU, ὁ. 

SCAMBLE. See to Scram- 
BLE. 

SCAMBLING (of gait). See 
SHAMBLING. 

SCAMMONY, σκαμωνία, ἡ 
(Theophr.). σκαμμώνιον, τό (Nic. 
Al.), and κάμων, wvos, ὁ (Id.). 

SCAMP (collog.), οὐδενὸς 
ἄξιος, ὁ. ἐπίτριπτος, 6. See 
KNAVE, ROGUE. 

SCAMPER, δραπετεύειν. 
προτροπάδην or οὐδενὶ κόσμῳ 
φεύγειν. See to RUN (away). 

SCAN, ῥυθμίζειν στίχον. See 
to EXAMINE (closely or nicely). 

SCANDAL. 4 Offence] πρόοσ- 
Koupa, TO. σκάνδαλον, τό (N. 
7. and eeel.). “4 Aspersion] 
διαβολή,  (CALUMNY, Vid.). 
To produce s., ἀδοξίαν κατα- 
σκευάζειν τινί: to talk or indulge 
in s., διαβάλλειν τινά. κακ- 
ny opety, κακολογεῖν τινα. κακῶς 
λέγειν τινά. See SLANDER. 

SCANDALIZE, σκανδα- 
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λίζειν Tiva (to put a stumbling- 
block in aby’s way, give offence or 
scandal, N. T. and ecel.). See to 
OFFEND. ἀγανάκτησιν παρ- 
έχειν τινί, To be s.-d αὖ athg, 
δυσ-φορεῖν or -χεραίνειν τι OF 
Twi. ὄνειδος ἡγεῖσθαί τι. δει- 
νὸν ποιεῖσθαί Tu (str. t.). δεινόν 
τι ἔχει τινά (Hdt.). δυσχερές 
ἐστί τί τινι. 

SCANDALOUS, αἰσχρός, 
δεινός, 3. See DISGRACEFUL, 
OrproBRious, and DEFAMA- 
TORY. 

SCANT, SCANTY, σπάνιος, 
σπανός, σπανιστός (scantily 
doled out), 3. To be 5., σπανί- 
ζειν (Aristoph., but more usu. to be 
in want of, scantily provided with, 
athg, σπανίζειν τινός). dvay- 
Katos, 3, and Att. 2 (barely suf- 
ficient). φαῦλος, 3 (slight, shabby). 
See DEFICIENT, SCARCE, Poor, 
THIN. 

SCANTILY (from the adj), 
γλίσχρως (Pl). To be s. pro- 
vided with athg, σπανίζειν τι- 
vos. ἐν σπάνει εἶναί Tivos. See 
to LACK. 

SCANTINESS, σπάνις, ews, 
σπανιότης, φαυλότης, NTOS, 1. 

SCANTLING, μικρόν τι 
μέρος (τινός). 

SCANTY. See Scant. 

SCAPE-GOAT, δημόσιος, ὁ 
(a public victim, Schol. Aristoph. 
Eq. 1136). φαρμακός, 6 (one sa- 
erificed as atonement for others, 
e. g. the state, τῆς πόλεως, 
Aristoph. Ran. 1733). κάθαρμα, 
τό (piaculum, purgamentum). 

SCAPEGRACE, ἄσωτος, 


κόλαστος, veavikos (protervus), 


O- Re 


SCAR, 5. οὐλή, ἡ (with or 
without τραύματος, -των). ὠτει- 
An, ἡ (X., Hipp., rare in Att. 
prose). πληγή, ἡ (with gen. of in- 
strument). ixvos πληγῆς, τό (pl. 
ἴχνη τῶν πληγῶν. Pl. = marks 
of the blows). ἐσχάρα (5048, Vid., 
esply of a burn). 

SCAR (over), v. ἐπουλοῦν. 
Make to s., ἀπουλοῦν (Plut.): 
8.-d over, ὕπουλος, 2: a wound 
is s.-d (or scabbed) over, ἐπ- 
or ἀπ-ουλοῦτωι TO τραῦμα: ἃ 
$.-Ing over, é7-, a7-, and συνεπ- 
ούλωσις. EWS, ἡ. 

SCARAMOUCH, γελωτο- 
ποιός, ὁ. φλύαξ., ακος, ὁ. 

SCARCE, σπάνιος, 3. ὀλί- 
γος, ὃ. μικρός, ὃ. γλίσχρος, 8. 
See ΑΒΕ, and SCANT, SCANTY. 
To be s., δι’ ἀκριβείας εἶναι 
(PL). σπανίζειν (absol., more 
usu. to lack athg, oa. τινός). 

SCARCELY, μόλις (with 
difficulty) or μόγις, χαλεπῶς 
(hardly), σχολῇ : str. tt., μάλα 
μόλις, χαλεπῶς Kal μόλις, ἀκρι- 
Bas καὶ μόλις (vix ac ne vix 
quidem), ἀγαπητῶς. See HARD- 
LY, BaRELy. sp Often eae 
pressed by a compound with δυς, 
e.g. 8. to be overcome, δυσμάχη- 


τος, 2. S. had I opened the win- 


SCE 


dow, when the bird flew away, 
οὐκ ἔφθην παρανοίξας τὸ θύ- 
ριον καὶ ἀφίππατο ὁ ὄρνις. 

SCARCENESS, SCARCI- 
TY, σπάνις, ews, ἡ. σπανιότης, 
τος, ἡ. S. of food, σιτοδεία, 
σπανοσιτία, σπανοκαρπία, 7): 
to have ἃ 8. of athg, σπανίζειν 
τινός and σπανίζεσθαί (pass.) 
τινος. See LAck, DEFICIENCY. 

SCARE, δειδίσσεσθαι (dep. 
mid.), Att. δεδίτπεσθαι, from 
athg, ἀπό Tivos. σοβεῖν, ἀπο- 
σοβεῖν (prop. to say, σοῦ, σοῦ, 
shoo, shoo, to birds). πτοεῖν. See 
to FRIGHTEN. 

SCARECROW, μορμών, 
ὄνος, 7. μορμολύκειον, φόβη- 
τρον, κεράμβηλον, TO. 

SCARF, πέπλος, 6 (large 
shawl). περίζωμα, τό (sash). S. 
skin, ἐπι-δερμίς and -δερματίς, 
idos, ἡ. 

SCARIFICATION, σκαρι- 
propos, 0, and Crel. with Verb. 
SCARIFY, σκαριφᾶσθαι. 

SCARLET, κόκκος, 6. κόκ- 
κινον and ὕσγινον (sc. χρῶμα), 
τό. τὸ τῆς πρίνον ἄνθος (Simo- 
nid., Schneidewin. πρῖνος, ἡ, being 
the s. oak which bears the kermes- 
berry, whence the 5. dye κόκκος, 
mod. Gr. wipvapt, is eatracted). 
Ofa s. tint or colour, κόκκινος, 
3. ὑσγινο-, KOKKLVO-, KOKKO- 
βαφής, és: dressed in s., attired 
inas. robe, ὑσγινοβαφῆ ἀμπε- 
χόμενος. 

SCARP. See Dxctiviry, 
SLOPE. 

SCATHE. See DamaceE, and 
WASTE, s. 

SCATHLESS, ἀσκηθής, és. 

SCATTER, σπείρειν, δια-, 
ἐκ-σπείρειν. Tos. in or among, 
ἐνσπείρειν : tos. beside, παρα- 
σπείρειν. Also, σκεδαννύναι, 
δια-. κατα-σκεδαννύναι (to dis- 
perse). διασκορπίζειν (later). 
See to SPRINKLE, STREW, and 
to DispERSE, DissIpaATE. Tos, 
with fear, διαπατοεῖν : tos. beaten 
troops, διασπαν : tos. a popula- 
tion, διοικέζειν : to lives.-d About 
in villages, διοικεῖν (X.): to 
throw down and s., διαῤῥίππειν 
and stv: s.-d, ἐσκεδασμένος, ὃ. 
διεσπαρμένος, 3. διεσπασμένος 
and σποράς, ἄδος. 0, ἡ. σκε- 
δαστός. : : in scattered fashion, 
σποράδην: the act of s.-ing, σκέ- 
δασις, διασπορά, διαφόρησις, 
διάῤῥιψις, διοίκισις (of a popu- 
lation), ἡ. 

SCAVENGER, ὁ ἐκ τῶν 
ὁδῶν τὸν βόρβορον ἐκκαθαίρων. 
κοπρολόγος. ὁ (dung-gatherer). 

SCENE. 4 Stage] Vip. 
σκηνή, ἡ (the stage on which the 
actors appeared, and also in our 
sense the s.’s, esply the three-sided 
back scene which moved on a pivot, 
Plut.). The side-s.’s, παρασκή- 
via, Ta: a machine for changing 
the s., weolaktos ἀπὸ σκηνῆς 
μηχανή (Plut.): the 8. is laid at 
Corinth, ἡ σκηνὴ τοῦ δράματος 
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ν᾿ [ὦ - > , 
ὑπόκειται or κεῖται ἐν KopivOw. | μένος, 3. ἐπιστήμων, 2. μουσι- 


9] Fig.: assemblage of objects pre- 
sented to the view] θέαμα, τό. 


θέα, ἡ. A dreadful s., κατα- 
πληκτικὴ ὄψις, ἡ (Plut.), see 
SIGHT, SPECTACLE: if = 0c- 


CURRENCE, V2d.: a ridiculous s. 
takes place, γελοῖόν τι συμ- 
βαίνει or ἔστιν ἰδεῖν : to form 
a picturesque 8.. γραφικὴν παρ- 
ἔχεσθαι τὴν πρόσοψιν. To make 
23> (= disturbance), θόρυβον or 
ταραχὴν ποιεῖν. θορυβοποιεῖν. 
Ἵ Locauiry, Vid., and THEATRE 
(4.), e. ἢ: the 5. of war, χώρα 
ἐν ἡ πολεμοῦσιν ΟΥ̓ πολεμεῖται 
or γίγνεται ὁ πόλεμος: Greece 
was the 5. of war, ἐν «Ἑλλάδι ὁ 
ἀγὼν ἦν: to quit this earthly s., 

ἀφανίζεσθαι ἐξ ἀνθρώπων. 

SCENERY, «at σκηναί. 51 
Fiy.| ὄψις, ἡ, see LANDSCAPE, 
VIEW. 

SCENT, s. See SMELL, s., 
and Opour. A dog good at the 
s., of good s., κύων εὔριν, ὃ. See 
Noss. The s. (of athg chased, 
&e.), ὀσμὴ ἡ ἀποφερομένη. τὸ 
ἘΠΕ ie αἴσθησις, ἡ (slot, trail. 
X.): to get 5: of, ὀσφραίνεσθαί 
τινος. στιβεύειν τι, and fig. ὑπο- 
WTEevetv, μαντεύεσθαί τι. 

SCENT, υ. See to SMELL and 
‘to get ScEnT of.’ Ἵ 70 per- 
Jume| Viv. 

SCENT-BOX or BOTTLE, 
νάρθηξ, Kos, ὁ. ναρθήκιον, To. 

SCEPTIC, SCEPTICAL, 
αὐ). σκεππικός, ἐφεκτικός, 
ἀπορητικός, ὃ. To be sceptical 
about athg, see to Dousr: s. 
treatment of a question, σκέψις, 


7). 

SCEPTIC, s. Same as the 
adj. To be ἃ s., or sceptically 
disposed, in religion, σκεπτικῶς 
περὶ τὰ θεῖα διακεῖσθαι. 

SCEPTICISM, αἵρεσις (προ- 
αίρεσις τῶν σκεπτικῶι), ἡ. 

SCEPTRE, σκῆπτρον, ὁ. To 
sway or wield the 8. ( fig.), see to 
Rue. S. bearing, σκηπτοῦχος, 
2 (poet.). 

SCHEDULE, γράμμα, γραμ- 
ματεῖον, γραμματίδιον, τό. σχέ- 
61, ἡ (late). There is ἃ s. at- 
tached to athg, γραμματίδιον 
ἔνεστί τινι: to draw out ἃ regu- 
lar 8., σύνταγμα συντάσσειν 
(A schin.). 

SCHEME, 5. and v. See DE- 
SIGN, PLAN, s. and v. 

SCHISM, σχίσμα, τό (ecel.). 
See Division. 

SCHISMATIC,cyx:oparikos, 
3 (eccl.). 

SCHOLAR. 47 A learner, 
pupil] Viv., and DiscieLE; also 
STUDENT. μαθητής. ov, ὁ. 5] 
A well-taught or erudite person | 
φιλό-λογος and -σοῴος, ὁ. σο- 
os, 0. πεπαιδευμένος, or Crel. 
with adj). πολυμαθής. 2. γραμ- 
μάτων ἔμπειρος, 2. δεινός (3) τι. 
Α _{good) Latin s., ἔμπειρος τῆς 
στῶν Ῥωμαίων οΝώππης: 

SCHOLARLIKE, πεπαιδευ- 

(513) 








ns or ἡ ἐπ᾽ ἀκριβές : 


KOS, “μαθηματικός, τεχνικός, 3, 
or οὐκ ἄνευ παιδείας, ἐπιστή- 


pays. 

SCHOLARSHIP, παιδεία, 
πολυμαθία, μάθησις, σοφία, ἡ 
See LEARNING. ΤῸ show one’s 
S., πεῖραν διδόναι. τῆς παιδείας. 
ἐπιδείκνυσθαι παιδείαν Or TWoNv- 
μαθίαν. 

SCHOLASTIC, 
KOs, 3. 

SCHOOL, 5. διδασκαλεῖον, 
γραμματοδιδασκαλεῖον, ypau- 
ματεῖον, γυμνάσιον, παιδαγω- 
Yelov, πτ᾿αιδευτήριον, τό. σχολή, 
ἡ (Aristot.): and fig. παίδευσις, 
ἡ, €.g. our city is thes. of Greece, 
ἡ ἡμετέρα πόλιες τῆς Ελλάδος 
παίδευσις (Thuc.). To go to or 
attend a 8.. φοιτᾶν eis TO δι- 
δασκαλεῖον or εἰς διδασκάλου 
(se. οἰκίαν ov διδασκαλεῖον) : te 
send to 5., πέμπειν εἰς διδασκά- 
dou: to leave 8., ἀπαλλάττε- 
σθαι (pass.) ἐκ διδασκάλου or 
ἐκ διδασκάλων. A 5. of virtue 
(metaph.), γυμνάσιον τῆς ἀρετῆς, 
τό: the 8. of adversity, παθη- 
ματα μαθήματα (prov.). J 
Meton.: 
any master] οἱ ἀπό twos. The 
5. of Plato, οἱ ἀπὸ τοῦ Πλάτω- 
vos : according to the rules of 
the s.’s, τεχνικός, 3. S.-boy, 
see ScHoLar, LEARNER, and pl. 
παῖδες (ἀνηβοι) οἱ εἰς τὰ δι- 
δασκαλεῖα φοιτῶντες : 5.- girl, 
μαθήτρια, μαθητρίς, ίδος, ἡ 5. S.- 
fellow, ἡλικιώτης, ov, ὃ. ὁ συμ- 
πεπαιδευμένος. συμφοιτητής, 
οὔ, 0. ὁμῆηλιξ, ικος, 0. συντε- 
θραμμένος : s.-master, see TEACH- 
ER and MASTER: s.-room, παιὸ- 
αγωγεῖον, To: 8,-task, een 
τό, see LESSON. 

SCHOOL, v. See to TEACH, 
Train, Instruct. He has been 
s.-d by adversity, ἐξ ὧν ἔπαθεν 
ἔμαθεν. 

SCHOOLING, 5. παιδεία ἡ 
παρὰ Tw διδασκάλῳ. 4 Meton.: 
money puid for schooling] δι- 
δασκάλιον, τό. δίδακτρον, TO. 
ὁ τῆς παιδεύσεως μισθός. 

SCHOONER. See g.t. Surp. 

SCIATIC, adj. ἰσχιαδικός or 
ἰσχιακός, 3. 

SCIATICA, ἰσχιάς, δος, 
ἰσχιαδικὴ νόσος, ὀσφυαλγία, ἡ. 
Having the s., ὀσφυαλγής, és: 
to have it, ὀσφυαλγεῖν. 

SCIENCE, ἐπιστήμη. ἡ. μά- 
θημα, τό. μάθησις. 7. Thes.’s, 
τὰ γράμματα or μαθήματα. 
οἱ λόγοι. Occupation with s., ἡ 
περὶ τοὺς λόγους OF τὰ γράμ- 
ματα σπουδή. φιλοσοφία, ἡ 
to addict oneself to 8., σπουδά- 
ζειν περὶ λόγους. ὁμιλεῖν παι- 
δεία. 

SCIENTIFIC, μαθηματικός, 
τεχνικός, μουσικός, Ὅν ὃ, 11, τὸ 
περὶ τὰ γράμματα. ἀκριβής, 2 
S. knowledge or understanding, 
ἐπιστήμη, 7. ἐπιστήμη ἡ σα- 
8, train- 


σχολαστι- 


the pupils or followers of 


SCO 


ing, παιδεία, ἡ : 8. pursuits or 
endeavours, ἡ περὶ τὰ γράμ- 
ματα σπουδή : 5. treatment of a 
subject, φιλοσοφία ἡ περί TL: 
to be engaged in 5. pursuits, dva- 
τρίβειν περὶ τὰ μαθήματα οΥ̓ 
ἄμματα. 
SCIENTIFICALLY. From 
the Adj. S. taught or trained, 
εὖ, καλῶς πεπαιδευμένος: ἃ SUb- 
ject admits of being s. established, 
ἐνδέχεταί TL τεχνικὸν λαβεῖν 
περί τι πρᾶγμα: capable of be- 
ing 5. known, ἐπιστητός. 2 (P/.). 
SCIMITAR, ἀκινάκης, ov, ὁ. 
See σ. 1. SWORD. 
SCINTILLATE. See to 
SPARKLE, 
SCINTILLATION. See 
SPARK, SPARKLING, 8. 
SCIOLIST, ἡμιπαίδευτος, ὁ 
ἡμιμαθής. ous, ὃ. 
SCION. “1 Propr.| μόσχος, 
ὁ and ἡ. μόσχευμα, τό. φυτόν, 
TO. παραφυάς, ados, 7. To 
propagate by a 8, μοσχεύειν, 
ἀποφυτεύειν : propagation by 
s.’s, ἀποφυτεία, ἡ. See SHOOT, 
s., OFFSET. 4] Fug.] ἔκ-, ἀπό- 
yovos, 0. ὁ ἀπό τινος. ὄζος, ὁ 
(poet.). To be ἃ 8. of aby, ye- 
Yovévat ἀπό τινος. EK τινος. 
SCIRRHOUS, σκιρός or 
-ppos, 3. To make 8. , σκιροῦν: 
to become s., σκιροῦσθαι ( puss. Ὶ: 


8 5. tumour, σκίῤῥωμα, ἀπο- 
σκίῤῥωμα, Grips oKAn- 
voua, TO. 


SCIRRHAUS, σκῖρος. σκίῤῥος, 
ὁ. σκιρία, ἡ. 

SCISSORS, διπλῆ μάχαιρα, 
ἡ (used to cut ‘the hair: ter Wa- 
Nis. idos, ἡ, ust. supposed = 8. 
or shears 15. rather ἃ single-edged 
instrument or razor = pia pa- 
χαιρα). 

SCOFF, v. σκώπτειν, ἐπι- 
σκώπτειν, χλευάζειν, μυκτηρί- 
ζειν τινά. καταγελᾶν Tivos. 
ἐπεγγελᾶν τινι. διασύρειν τι 
and τινά. 

SCOFF, SCOFFING, 5. 
σκῶμμα, ἀπόσκωμμα, χλεύ- 
aca, τό. σκῶψις, ἐπίσκωψις, 
XAevacia, κερτόμησις, ἡ. χλευ- 
ασμός. 0, or Crel. with the Verb. 

SCOFFER, χλεναστής, ov, 
ὁ, or Crel. with the Verb.. 

SCOLD, vw. μέμφεσθαί tiv. 
ψέγειν τινά. ἐπι-πλήττειν.-τι- 
μᾶν τινι. ἐγκαλεῖν τινί τι. λοι- 
δορεῖν τινα and λοιδορεῖσθαί 
See CHIDE, REPROVE. 


τινι. 
SCOLD, 5. γυνὴ λοίδορος, 
φιλολοίδορος, ἐριστική, φιλό- 


νεικος, ἡ : also prps fm διακεκρα- 
γέναι “πινί (to scream continually 
at aby. Aristoph.). 

SCOLDING, λοιδορία, ἡ. ἐπι- 
τίμησις, ἡ. ψόγος, ὁ. To give 
aby ἃ 8.. see the Verb. 

SCONCE, prps ὁ κατὰ TOV 


τοῖχον λύχνος. “ 7: ΞΞ 
pate| Vip. : 

SCOOP, s., prps σκάφιον, 
σκάφος. TO. ἀρυτήρ, Hpos, ὃ 
(ladle). 


λ 


SCO 
SCOOP OUT. See Hottow, 
υ 


SCOPE, σκοπός, ὃ. See Aim 
and REACH, s., Room. 

SCORBUTIC, πλαδαρός, ὃ. 
S. disease of the gums, στομα- 
KaKky, ἡ. See SCURVY. 

SCORCH, σταθεύειν, περι- 
-καίειν, -φλύειν. ἀφεύειν (singe). 
To s. with a hot iron, καυτη- 
pla ew: s.-ing, περίκαυσις, ἡ: 
s.-d by the sun, ἡλιοκαής, és. 
ἡλιόκαυστος, 2: s.-ing hot, see 


ΒΌΚΝΙΝΟ. 

SCORE, 5. «44 mark of 
number| See MARK. 9 An ac- 
count] Vip. On the s. of athg, 


διά τι. ἕνεκά Tivos: to run up a 
s., see DEBT: the s. (= reckoning 
for an entertainment), τὸ Tou 
συμποσίου ἀνάλωμα. ἡ ἐς TO 
συμπόσιον δαπάνη. 4 Score, 
in music| φθόγγοι, οἱ. ποίησις 
μουσική, ἡ. 

TWENTY| VID. 

SCORE, v. 9 To mark] χα- 
ράττειν, ἐπιχαράττειν. ἐγκό- 
πτειν. Alsv to 8. or underline, 
ὑπογράφειν. γραμμὴν ἄγοντα 
ὑποσημαίνειν. 700 score athg 
to aby| See ACCOUNT, 5. 

SCORN, s. καταφρόνησις, ἡ. 
καταφρόνημα, τό. ὑπεροψία. 
ἡ. ὀλιγωρία, ἡ. σκυβαλισμός, 
ὁ. Worthy of or deserving s., 
καταφρονεῖσθαι ἄξιος, ὃ. ovde- 
νὸς ἄξιος, ὃ. ἀνάξιος, ὃ. φαῦ- 
dos, 3. See ConremPpt, Dis- 
DAIN, 5. 

SCORN, v. κατα-. ὑπερ-φρο- 
νεῖν Tivos. ὀλιγωρεῖν τινος. 
ἀφρονπιστεῖν Tivos. ἐν οὐδενὶ 
λόγῳ ποιεῖσθαί Tiva. οὐδένα 
λόγον ποιεῖσθαί τινος. ὑπερ- 
ορᾶν τινα Or τι. ἀτιμάζειν τινά 
or τι. φαυλίζειν τι. σκυβαλί- 
ζειν τι. See DESPISE, DISDAIN, 


Vv. 

SCORNER, καταφρονητής, 
ὑπεροπτής, ov, ὁ, and partepp. 
of the verb. 


SCORNFUL, καταφρονητι- | 


Kos, ὑβριστικός, ὃ. 
ὀλίγωρος, 2. 
SCORPION, σκορπίος, ὃ. 
The sting ov bite of ἃ s., σκορ- 
πίου δῆγμα, TO: bit or stung by 
a 8.0 SKOPTLOONKTOS, σκορπιό- 
πληκτος, 2: like a s., σκορπιο- 
ειδής, ES. σκορπιώδης, Es. ὅ A 
kind of plant] σκορπίουρος, σκορ- 
qos, ὁ. 
SCOT. See Tax,s. S.-free, 
ἀτελής. φόρου οὐχ ὑποτελής, és. 
SCOUNDREL. See Rascau. 
SCOUR, ἀποκαθαίρειν. σμῆν., 
ἀποσμῆν. OF ἀποσμήχειν. σπογ- 
γίζειν, ἀποσπογγίζειν. 5 To 
range through] δια-θεῖν, -τρέ- 
Xe, περι-πρέχειν, -πολεῖν, 
καταθεῖν εἴς τι (esply of soldiers). 
Also ἐπιδρομὴν ποιεῖσθαι. 
SCOURGE, 5. 4] Prop.] μά- 
στιξ, vyos, 7. A cut with the 
8., μάστιγμα, TO. 4] Metaph.: 
plague, evil] πιμωοία, ἡ. ὄλε- 
θρος, ὁ. 
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SCOURGE, v. μαστιγοῦν. 


δέρειν, ἐκδέρειν. S.-ing, μαστί- 
γωσις, ἡ. 

SCOUT, 5. and v. See Spry, 
RECONNOITRE. 

SCOWL, s. and v. See FRown, 
s. and υ. 

SCOWLING, βλοσυρός, 3. 
See FROWNING. 

SCRAMBLE, v. J To at- 
tempt to seize hastily| ἁρπάζειν 
or συναρπάζειν TL. Ἵ To scram- 
ble up = to climb] ἀναῤῥιχᾶσθαι. 
πόνῳ καὶ μόλις ἀναβαίνειν or 
ἐξικνεῖσθαι. ἐξακρίζειν. 

SCRAMBLE, 5. Crel. with 
verbs. 

SCRAP, ἀποσπασμάτιον, τό 
(a piece torn off). See Frac- 
MENT. 

SCRAPE, v. GY To rub the 
surface of athg by an edge] κνῆν, 
κνήθειν, κνίζειν (in order to clean 
Jm extraneous matter). ξέειν and 
Eve (in order to make smooth), 
Why, περιψῆν, ἀποξεῖν (to clean 
by scraping off). ἀπο-κνίζειν, 
-κναίειν, ὄνυξι περιελεῖν (to se- 
parate by scratching off). σκαρι- 
φᾶσθαι (tos. up like fowls on a 
dunghill). ἀπο-, ἐκ-, περι-πρί- 
βειν (to rub off). σμῆν or σμή- 
xew (for the sake of cleaning). 
περιξεῖν (tos. all round). ἀπο- 
στλεγγίζειν (to 8. down a horse), 
Tos. out (= erase), ἐκκολάπτειν 
(Thuc., Dem.). Scraped, ξἕεστός, 
3. περίξεστος, 2. ScetoGRATE. 
Scrapings, ξύσματα, ξυσμάτια, 
τά. διάγλυμμα, τό. 

SCRAPE, 5. 4 Propr.| Crel. 
with Verb. “| Fig.: difficulty, 
dilemma] éamopia, ἡ. To get 
(oneself) into a 8., εἰς ἀπορίαν 
ἐλθεῖν : to be in a 8.. ἀπορεῖν. 
ἐν ἀπορίᾳ εἶναι: to be ina pretty 
S., pus πίττης γεύεται (prov., 
a mouse in a pitch or pickle tub, 
like our ‘ a flea in a glue-pot’). 

SCRAPER, ξύστρον, κνῆ- 
OTPOV, τό. κνῆστις, εως, TTAEY- 
γίς, ίδος, Ψψήκτρα, ἡ. ξυστήρ, 
KOAaTTNO, ἤρος, ὁ. 

SCRATCH, v. ἀμύττειν, ξαί- 
νειν and ξεῖν, ἀπονυχίζειν (to 
wound with one’s nails). σκαρι- 
φᾶσθαι (as poultry). κνῆν. ὀδάξε- 
σθαι (pass., because of rtchiny), 
and πρίβειν. To s. one’s head, 
κνῆσθαι τὴν κεφαλήν: to wish 
to s., κνησιᾶν : the act of s.-ing, 
ἄμυξις, ἡ. ἀμυγμός, ὃ. ξέσις, 
ξύσις, ἡ. κνῆσις, ἡ. ξυσμός, ὁ: 
to 8. out, ἐξορύττειν τοῖς ὄνυξι 
(6. g. the eyes, τοὺς ὀφθαλμούς). 
ἀποχαράττειν. ἀποξύειν (to re- 
move by scratching, erase): to 8. 
through, διαψψῆν : to s. severely, 
ἐκκνὴν (Hdt.): to 5. out athg 
written, δι-, ἐξ-αλείφειν, δια- 
-γράφειν, -σμῆν. 

SCRATCH, 5. ἀμνχή, ἡ. 
ἄμυγμα, τό. γραπτύς, vos, ἡ 
(Hom.). ξύσμα, τό (or, scar). 

SCRAWL. See ScripBe. 

SCREAM, SCREECH, wv. 


| ἀναβοᾶν. κραυγὴν ποιεῖσθαι. 
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μέγα βοᾶν. μεγάλῃ TH hwvy 
βοάν. Also simply ἀνακραγεῖν, 
διακράζειν. μηκᾶσθαι, μεμηκέ- 
vat (Hom.). Tos. with all one’s 
might, λαρυγγίζειν, Napuyyrav. 
ἐκτεταμένως OF δεινῶς βοᾶν. 
SCREAM, 5. κραυγή, βοή, ἡ. 
κλαγγή, ἡ (of birds). To set 
upas., κραυγὴν ποιεῖσθαι. ἀνα- 
κράζειν. 
SCREECH-OWL. See Owt. 
SCREEN, 5. σκέπη and ἄμυ- 
να, ἧ. σκέπασμα, πρόβλημα, 
τό. ἐπηλυξ, ἐπήλυγος, 6, ἡ. 
To put over or before one 88 ἃ 8., 
ἐπηλυγάζειν τι Or τινά : to put 
athg forward as a 8. for athg, 
προΐστασθαί τί τινος. 
SCREEN, v. σκεπάζειν (aby 
agst athg, Tia ἀπό Tivos). ἀμύ- 
νειν τινί TL and Tivos Tt. To 
s. (= hide) oneself behind aby or 
athg, ἐπηλυγάζεσθαί τινα or τι. 
ἐπίπροσθεν ποιεῖσθαί τινα ΟΥ̓ 


τι. 

SCREW, 5. κοχλίας, ov, ὃ, 
and κοχλίον, τό. ἕλιξ, ικος, ἡ. 
σπτρέβλη, ἡ (ὦ 8. or press. Plut.). 


S. of a musical instrument, ἐπι- 


toviov, τό. 4] Fig.: = miser] 
γι). 
SCREW, v. στρέφειν, συ- 


στρέφειν. στρεβλοῦν (to 8. up 
the strings of an instrument. 
Plat.). Tos. toathg,s together, 
s. down, συλλαβεῖν +H κοχλίᾳ. 
Ἵ Zo cONTORT, TWIST, and 
screw out = EXTORT]| VID. 
SCRIBBLE, ἐπισύρειν πὰ 
γράμματα or ἐπισεσυρμένως 
γράφειν. Seeg.t. WRITE. 
SCRIBE, γραφεύς, éws, 6 
(author of any writing, writer, 
copyist, &c.). 6 amoypapwu. 
βιβλιογράφος, ὃ (copyist). ypap- 
ματεύς, ἀναγραφεύς, ἕως, ὃ 
(scriba publicus). νομικός, ὁ (no- 
tary). To be ἃ 8., γραμματεύ- 


élv. 

SCRIPTURE. Sce WRITING. 
The holy s. o7 s.-s, τὰ ἱερὰ 
γράμματα. οἱ θεῖοι λόγοι. 

SCRIVENER. See Norary. 
§] A money- or stock-broker| prps 
κερματισπτής, 0. See MONEY- 
CHANGER. 

SCROFULA, ai χοιράδες 
(glands of the neck when hard- 
ened, Lat. scrophule, also any 
scrofulous induration). 


SCROFULOUS, χοιραδώδις, 


és. 

SCROLL, κύλινδρος, 6. See 
ROLL. 

SCRUB, νυ. cujv, ἀπο-σμὴν 
OF -σμήχειν, περισμῆν. περι- 
πλύνειν (to rub of). See RuB 
and Scour. 

SCRUB, 5. 9 = Mean, piti- 
ful fellow) ἀνθρώπιον, τό. ὅἽ 
Brushwood| Vip. 

SCRUBBY. 4 Mean, shalby] 
Vip. YJ Low-growing, stunted 
(of trees, &c.)| Vip. 

SCRUPLE, s. 9] Doubt, dif- 
ficulty| ἐνθύμιον, τό. μέριμνα, 
ἡ. To make ἃ 8., feel or havea 
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8., about athg, ἐνθύμιον ποιεῖ- 
σθαί or τιθέναι τι. ἐνθυμιστὸν 
ποιεῖσθαί τι (Παΐ.). μεριμνᾶν 
τι. See HESITATION. 4 As 
weight : = twenty grains, the 24th 
part of an ounce troy] See under 
Pounp. 

SCRUPLE, v. ὀκνεῖν, and see 
the Subst. 

SCRUPULOUS,amopytikés, 
3. ὑπερακριβής, Es. λεπτομέ- 
ριμνος, 2. 

SCRUTINIZE, ἀνακρίνειν. 
δοκιμάζειν. δι-, ἐξ-ερευνᾶν. ἀκρι-} ὃ 
βοῦν. διακριβοῦν. ἀκριβῶς e€- 
ετάζειν. 

SCRUTINY, δοκιμασία, ἀνά- 
κρισις αγιὦ ἄγκρισις, εὐθύνη (most 
usu. plur.), ἡ. See ΕΧΑΜΙΝΑ- 
TION. ‘To submit to, be subject 
to, s., εὐθύνην διδόναι, ὀφλισκά- 
νειν  ἴο acquit after s., εὐθύνης 
ἀπολύειν: to be acquitted after 
5.. εὐθύνην ἀπο- or δια-φυγεῖν 
(ΡΙ.. 

SCUFFLE, s. διαμάχη, ἁψι- 
μαχία (χειρῶν), ταραχή, 1 

SCUFFLE, v. διαμάχεσθαι, 
διαπαλαίειν (with aby, Twi). 
συμπλέκεσθαί (pass.) τινι or 
πρός τινα. συμπλέκειν τὰς χεῖ- 
pas τινι. 

SCULK. Sce Hips, Lurk. 

SCULL, Ss. κρανίον, TO. 
dead man’s s., νεκροῦ κεφαλή, 


ne Oar\ Vip. 
SCULL, v. See to Row. 
SCULLERY. Cre. with 


KIrcHEN. 
SCULLION, ἡ TOU ὀψοποιοῦ 
or μαγείρου ὑπηρέτις. ιδος. 
SCULPTOR, γλυπτής, οὔ 
and 1p, Hoos, Ὑλυφεύς, EWS, ὁ. 
ἀγαλματο-, ἀνδριαντο- ποιός, 
ἀγαλματος-, ἑρμο-. and ζωο-γλύ- 
gos, 0. A 5.8 shop or study, 
Se ea To: the art of a 
.,» ἑρμογλυφική (see next Art.). 
o be as., exercise the art of a 
8, ποιεῖν, πλάττειν. and πλα- 
στουργεῖν. ἐκπτυποῦν (in alto- 
relievo or raised work). μορφοῦν. 
SCULPTURE, s. , EpuoyAv- 
φική, ἀγαλμωτο-, ἀνδριωντο- 
Tota, πλασπική, and μαρμαρο-, 
λιθο- Ὑλυφία, ἡ (tn marble or 
stone). γλυφή, ἡ. γλυπτόν, 
γὙλύμμα, ἔγγλυμμα, τό. ἀνα- 
γλυφή, ἡ (mm relief), and plur. 
ἀνά-γχυφα or -γλυπτα, τά. 
SCULPTURE, νυ. γλύφειν 
(engrave or carve in brass, stone, 
or wood). γλάφειν (of coarser 
work). ἕεῖν (tn wood, stone, or 
horn). ἀναγλύφειν. ἀποξεῖν. See 
other words under ScuLPTOR, 
and CARVE, ENGRAVE, CHISEL. 
SCUM, ἀφρός, ὁ (FOAM, 
FROTH, Vid.). S. of liquids, 
ἐπάνθισμα, TO (Hcpp.) : s. of 
boiled milk, γραῦς, ads, ἡ (mo- 
ther). Ἵ Fig.: of persons] κάθ- 
apua, περίτριμμα, τό. See OFF- 
SCOURING. 
SCURF, πίτυρα, ta (propr. 
bran, Lat. "furfura, then @ bran- 
like eruption on the skin, esply the 
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head, Lat. furfures, porrigo), also | 
πιτυρίασις, ἡ. πιτύρισμα, τό. 
λέπιον, τό. ἀχώρ, ὥρος, ὃ. 

SCURFY, πιτυρώδης, es. To 
be s., πιτυροῦσθαι. 

SCURRILI TY γελωτοποιΐα, 
βωμολοχία, ἡ (buffoonery). κα- 
κολογία, ἡ (abuse). 

SCURRILOUS, ψελωτοποι- 
ὅς, 2. κακόλογος, 2, 

SCURVY, ψώρα, ἡ (g. t. for 
atch, S., scab, and mange, Lat. 
scabies, impetigo). λειχήν, Hvos, 

ὁ (tetter, scab). Full of, having, 
s., Wwoadéos, 3: to have it, Ww- 

tav. See SCROFULA. 

SCUTTLE, 5. 4 For coals, 

c.| λάρκος, 7. λαρκίδιον, 2: «] 
Scuttles or hatches of a ship] θυ- 
pis, (dos, ἡ. 

SCUTTLE, v. 4] (InrRs.)] 
To s. off, ἀποσοβεῖν (2ntrans.). 
οἴχεσθαι ἀποφεύγοντα, ἀπο- 
deavta. 4 (ΤᾺΑΝ5.}} To s. ἃ 
ship, διατετραίνειν ναῦν ὥστε 
καταδῦσαι. 

SCY THE, δρέπανον, τό. See 
Sickie. <A chariot armed with 
s.’s, δρεπανηφόρον ἅρμα, TO. 

SEA, θάλασσα or θάλαττα, 
ἡ (g.t.). πέλαγος, TO (the open, 
high s.). πόντος, 6 (5. as bounded, 
6. 9. π. εὔξεινος). σάλος, ὁ (s. 
as fluctuating and unsteady, esply 
im opp. to the harbour). ἅλς, 
ἁλός, ἡ (the brine, poet.). At s., 
ἐν τῇ θαλάττῃ. κατὰ θάλατ- 
Trav: on land and at 8., καὶ 
κατὰ γῆν καὶ κατὰ θάλατταν: 
athg comes by s., ἔρχεταί τι 
κατὰ θάλατταν : to attack aby 
at s., πλεῖν ἐπί τινα or ἐπὶ τὴν 
χώραν Tivos: αὖ s., in the open 
8.) μετέωρος, 2. πελάγιος, Sand 
2: to be, remain, in it, μετεωρί- 
ζεσθαι. θαλασσεύειν (opp. to 
being in dock). πελαγίζειν (X.): 
during, or there being, a high s., 
μετεωρισθείσης τῆς θαλάττης: 
to put to s., ἀνάγεσθαι (mid.). 
ἀνάγειν ναῦν. αἴρειν (ταῖς ναυσί 
or τὰς ναῦς). ἀπαίρειν. ἐξορ- 
μεῖν. ἐξορμίζειν τὴν ναῦν : to 
get into the open 8., ἀνοίγειν 
(X.): to ride at anchor in the 
open 8.; ἀποσαλεύειν ἐπ᾽ ἀγ- 
κύρας μετέωρον (Dem.): living 
on or by the 8. (as ὦ fisherman), 
θαλασσουργός. θαλασσοβίωτος, 
o: of or belonging to the s., 
found or met with, near, or in 
the s., θαλάσσιος. 2. ἐνάλιος, 2. 
ἅλ Los, 3 and 2 (Hom. and trag.). 
πελάγιος, ὃ and 2. πόντιος, 3 
and 2 (tr ag.): situated near or by 
the s., ἐπι-, παρα-θαλάσσιος. 
and Ae ereconen, 2 and 3 (all 
Thuc. and X.). παράλιος, 2: 
like the s., θαλασσοειδής, 2: the 
empire or ‘dominion of the s. . θα- 
λαττοκρατία, ἡ : ἴο have its 
θαλαττο- and ναυ-κρατεῖν: hav- 
ing it, θαλαττο- and vav- κρά- 
TWO, ορος, ὃ, ἡ. ναυκρατής, és. 
To carry or convoy by s., ναυστο- 
λεῖν and ναυσθλοῦν: to go by s., 
| pass. of foregoing: to take with 
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one by 8., ναυσθλοῦσθαι, mid. 
| (all poet.) : to travel or voyage by 
8, ναυστολεῖν : to sail on the 
s., “πτλωΐζειν (later πλοῖΐζειν). 
To throw into the s., ποντίζειν 
(poet.), καταποντίζειν: to throw 
aby into the s., θαλάσσιον ἐκρί- 
πτειν τινά (Soph) : a throwing 
into the 8., καταποντισμός. ἢ 
(Isoc., Dem.): one who throws 
into the s., καταποντιστής, ov, 
ὁ (Isoc.) : to make inte 5. (what 
was land), θαλασσοῦν (Aris- 
tot.): to form a s. (or lake, e.g. 
by an overflow), πελαγίζειν : 
washed or girt by the s., wepip- 


putos, 2. aupipputos, ὃ (poet. 
and Fldt.). ἀμφίαλος, 2 (poet. 
and X.). a For other, poeti- 


cal, compounds see the Gr. Eng. 
Lex. under ἅλι-. θαλασσο-, and 
tmovto-. See MARINE, MARI- 
TIME, and NAVAL. 

SEA-BATH or -BATHING, 
ὕδατα θαλάττια. τά (as place). 
τὸ ἐν τῇ θαλάττῃ λούεσθαι (as 
act). To take a s.-bath, λούεσθαι 
ἐν θαλάττῃ. 

SEA- BREEZE, αὔρα ἡ ἀπὸ 
θαλάσσης πνέουσα. 

SEA-CALF, φώκη, ἡ. 

SEA-COAST, παραλία, ἡ. 
παραθαλάσσια, τά. τὰ παρὰ 
τὴν θάλασσαν. τὰ κάτω. 

SEA-FARING. #.g. ἃ 5.- 
man, ναύτης, ναυβάτης. ov, θα- 
λασσουργός, ὁ: ἃ 8. life, ναυ- 
KAnpia, ἡ. 

SEA-FIGHT, ναυτικὸς or ὃ 
ἐν ταῖς ναυσὶν ἀγών. ναυμαχία, 
ἡ. Το engage in as., ναυμα- 
χεῖν (πρός τινα, with aby): to 
maintain as, διαναυμαχεῖν τινι 
(Thuc.): to have ἃ s. for, προ- 
ναυμαχεῖν Tivos: — with, συν- 
ναυμαχεῖν τινι: to wish to en- 
gage In a 8.. ναυμαχησείειν 
(Thuc.) : to be victorious in as., 
νικᾶν ναυμαχίαν : to conquer, 
destroy, subdue aby inas., κατα- 
ναυμάχειν τινα. 

SEA-GREEN, κυάνεος, κυα- 
vous, 3. κνανοειδής. és. 

SEA-GULL, -MEW, λάρος, 
ὁ. Sec GULL. 

SEA-KALE, padavos, ἡ. See 
CABBAGE, g. t. 

SEAMAN. See Sartor and 
SHA-FARING. 

SEAMANSHIP, ναυτική, ἡ. 
Skilled in s., ναυτικός, ὃ. 

SEA-MONSTER, κῆτος, τό. 
μύραινα, ἡ. 

SEA-PORT. See Port, Har- 
BOUR, HAVEN. 

SEA-ROOM. £. 9. to gets., 
ἀνοίγειν (X.). μετεωρίζεσθαι 
( pass.). 

“ie SHORE. See Sra- 
COAST and SHORE. 

SEA-SICK ‘(to be), vavorav 
or ναυτιᾶν. KapnBapety ὑπὸ 
σάλου. 

SEA- SICKNESS, vavota or 
vauTia, ἡ. σάλος, ὁ (Lue.). πε- 
Nayiopes, ὁ (Aleiph., usu. plur.). 

SEA-SIDE, τὰ πρὸς θάλατ- 
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ταν. At the 8., πρὸς τῆς θα- 
λάττης. 866 SEA-COAST. 

SEA- SULPHURWORT 
( plant), πευκέδανον, TO. πευ- 
KéOavos, 1. 

SEA-URCHIN, ἐχῖνος (πε- 
λάγιος), ὁ. σπάταγος, σπά- 
ταγγος, ὁ (Aristot.), and σπα- 
τάγγη, ἡ (Aristoph.). 

SEA-WARDS, κάτω, πρὸς 
τὴν θάλατταν τετραμμένος. 

SEA-WEED, φῦκος, τό (Lat. 
fucus), and φυκίον or φύκιον, 
To (usu. plur.). βρύον (a mossy 
s.-w., Lat. alga), also μεῖον or 
pviov, τό. Full of s., φυκιόεις. 
εσσα, ev: bearing 8.. φυκιοφό- 
ρος, 2: eating s., φυκιο- and φυ- 
κο-φάγος, 2: to stuff with s., 
φυκοῦν (Diod.). 

SEA-WORTHY, πλώϊΐμος, 2 
(of a ship. Thuc.). Ships not s., 
νῆες οὐδὲν στέγουσαι (Thuc.). 

SEAL, 5. 4 Sea-calf] φώκη, 
4, also ΓΞ τό, and plur. νέ- 
ποδες, οἱ (LHom.). ἢ To seal 
with] σφραγίς, τδος, ἡ. 4] Lm- 
pression made by a seal] oppa- 
yis, idos, ἡ. σφράγισμα, TO. 
σημαντήριον., σήμαντρον, ση- 
μεῖον, τό. To put as. to athg 
or affix a s., σφραγῖδα ἐπιβάλ- 
Aew Til. ἐπισφραγίζειν τι. 
τῷ σημάντρῳ σημαίνεσθαί TL: 
to break the s., λύειν τὴν σῴφρα- 
yiéa: to keep athg under s., 
κατασημαίνεσθαι (for security). 
ἀποσημαίνεσθαι (legally, for se- 
questrution): a counterfeit s., 
παρασημεῖον, TO ([ 1.) : one that 
forges a 8., ὁ παραποιησάμενος 
τὴν σφραγῖδα: one that en- 
graves s.’°8, δακτυλιογλύφος, ὁ 
(@. €. of ἃ 5. on ὦ Ting): ἃ 5. 
ring, δακτύλιος, o: the keeper 
of the s., σφραγιδοφύλαξ, axos, 
6: one that affixes a s. to athg 
(as to a document, &c.), oppa- 
γιστήρ, 71008, ὁ. σφραγιστής, 
οὔ, ὁ. ὁ τὴν σφραγῖδα ἐπιβάλ- 
λων: the case inclosing the 5. 
affixt to public documents, κόγ- 
Xn, mn. See STAMP, s. “ Fig. | 
E. g. to tell aby. athg under the 
s. of secresy, ἐν ἀποῤῥήτῳ ποι- 
ησάμενον λέγειν τι. ἀνακοινοῦ- 
σθαι or λέγειν τινὶ περὶ ἀποῤ- 
ῥήτων. 

SEAL, v. σφραγίζειν, ἐπι- 
σφραγίζειν τι. σημαίνεσθαί τι. 
σφραγῖδα ἐπιβάλλειν τινί. τῷ 
σημάντρῳ σημαίνεσθαίτι. κατα- 


σημαίνειν (sts with notion of 


attestation). παρασημαίνεσθαι 
(mid., sts to s. up, as an empty 
house. Dem.). To 5, bottles, 
καταπισσοῦν. 
SEALING-EARTH or 
CLAY, γῆ onuavtopis, ἡ. 
SEALING-WAX, 
CHPLYLOTIKOS, ὃ. 
SEAM, ῥαφή, ἡ. 
δ δ s., seamless, SERRE DHS: 
s (Arat.). δ ποῖα, © (NV. TL). 
“SEAMSTRESS. ἀκέστρια, 
ἠπήτρια, ἡ. ἡ ῥάππουσα. 


SEAR, adj. See Dry. 
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κηρὸς 


Rae: 
ῥάμμα. TO. 


SEA 


SEAR, υ. καίειν, κατακαίειν. 

SEARCH, 5. ζήτησις, ἔρευνα, 
ἀναζήπησις, ἐξέτασις, ἡ. φώ- 
pacts, θήρα (hunt),7. ΤΠ 8. of 
aby’s house, φώρασις, but also 
ἔρευνα, ἡ : to make 8. for (athg), 
ζητεῖν, ἀνα-, ἐπι-, δια-ζητεῖν. 
ἐρευνᾶν, δι-, ἀν-, ἐξ-, διεξ- 
ἐρευνᾶν. φωρῶν and καταφω- 


pav (especially for a thief or 


stolen goods, but also generally of 


things obscure or difficult). μα- 
στεύειν. ἰχνεύειν (to endeavour 
to discover athg). 'To make a 8. 
in aby’s house, ἐρευνᾶν τὴν oi- 
Kiav. φωρᾶν Tapa τινι. 

SEARCH, v. See ‘to be in 
SEARCH,’ ‘make SEARCH,’ in 
preceding Art. 

SEARCHER. Crel. with Verbs. 

SEASON, s. ὥρα, ὥρα ἔτους, 
4. That is after or according to 
the s. » ὡραῖος, 3: athg comes in 
its $., ὥρᾳ ἔτους WepaiveTai τι. 
The succession of the 8. *s, ὁ TOU 
ἐνιαυτοῦ κύκλος. ὧραι, WY, al: 
to send o7 wish aby the compli- 
ments of the s., εὐθὺς ἀρξαμένου 
τοῦ ἔτους ἐπεύχεσθαί τινι πάν- 
τα τὰ ἀγαθά. The summers, 
see SUMMER, &c. Ins., or that 
happens, is performed, &c., in s., 
καίριος, 3: quite in 8., εὔκαιρος. 
2 (6. 5. to render assistance or 
assist, εὔκαιρον τὴν βοήθειαν 
ποιεῖσθαι). See OPPORTUNITY. 
Out of 5. (= mal a propos), Tapa 
καιρόν. ἀπὸ Καιρους ἄκαιρος, 
ἀνεπιτήδειος, ἀνάρμοστος, 2. 
See UNSEASONABLE. 

SEASON, v. ἡδύνειν. ἀρτύ- 


ew. S8.-d, ἡδυντός, ὃ. aptutos, 


SEASONABLE. See under 
SEASON, s. 

SEASONING (the act of). 
Crel. with the Verb. 4 In the 
concrete: condiment] ἥδυσμα, ap- 
τυμα, τό. Appetite is the best 
8. to food, ἐπιθυμία τοῦ σίτου 
ἐστὶν ὄψον. 


SEAT, 5. ἕδρα, καθέδρα, ἡ. 
θάκος and θῶκος, ὁ. θρόνος, ὁ. 
δίφρος, ὁ (later ἡ). Poet., θά- 


κημα, ἑδώλιον, ἕδος. ἕδρανον, 
ἕδρασμα, τό. To take one’s s., 
καθίζεσθαι. ἵζεσθαι, καθῆσθαι. 
See to Sit. The front s., 8. of 
honour, προεδρία, ἡ : a raised s. 
(of honour), πιροεξέδρα, ἡ : he was 
in the s. of honour, next to that 
of Seuthes, ἐτύγχανεν ws τιμώ- 
μενος EV TW πλησιαιτάτῳ δίφρῳ 
Σεύθῃ καθήμενος (XG) isa τοὶ 
rowers, ζύγον, τό. See BENCH, 
CHAIR, Stoont. A s. (place to 
sit) in the sun, ἡλίου ἐνθάκησις, 
ἡ (Soph.): 5. in a theatre, at a 
spectacle, &c., θέα : to assign the 
ambassadors seats at the Diony- 
sla, θέαν εἰς τὰ Διονύσια κατα- 
νεῖμαι τοῖς πρέσβεσι (Atschin.). 
A rider that has a firm s., ἔπ- 
oxos ἱππεύς. 4] Locality] E. g. 
s. of war, χώρα, ἐν ἣ πολεμοῦ- 
σιν ΟΥ̓ πολεμεῖται ΟΥ̓ γίγνεται 
ὁ πόλεμος : to change the 5. of 


SEC 


war, μεταθέσθαι τὸν πόλεμον 
εἰς χώραν τινά. 4 Seat = abode, 
residence| VID. 

SEAT, v. καθίζειν (τινὰ εἴς 
TL). ἱδρύειν, καθιδρύειν. εἶσα, 
ἕσσαι (Hom.). Tos. oneself, be 
s.-d, καθίζεσθαι, ἵζεσθαι, xa0- 
alibi, See to Sit. To be s.-d 
ΞΞΞ SITUATED, WZ. 

~ SECANT (geom.t.), ἡ πέμνου- 
σα γραμμή. 

SECEDE, ἀφίσπασθαί, ὑφ- 
αφίσπασθαί, τινος. See WiTH- 
DRAW. 

SECEDER. Partcpp. of the 
Verb. 

SECESSION, ἀπόστασις, ἡ, 
and Crel. with the Verb. 

SECLUDE, ἀποκλείειν. 
to EXCLUDE. μονοῦν (to make 
solitary). S.-d, μονωτός, 3. See 
LONELY, RETIRED. 

SECLUSION, ἀπόκλεισις, ἡ 
(a shutting out). μόνωσις, ἡ 
(state of being secluded). (οί. 
with the Verb and adj. SECLUDED. 

SECOND, adj. δεύτερος. Ge 
Of two only, ἕτερος, 3. For the 
5. time, δεύτερον. τὸ δεύτερον. 
ἐκ δευτέρου. αὖθις : as. time, 
δεύτερα (X.), τὰ devTEpa(Thuc.): 
in the 5. place, see SECONDLY: 
on the 8. day, τῇ ἐπιούσῃ ἡμέρᾳ: 
that arrives or occurs on the 8. 
day, δευτεραῖος : every 5. day, 
(ἡμέραν) παρ᾽ ἡμέραν. Second 
thoughts are best, αἱ δευτέραι 
πως φροντίδες σοφώτεραι 
(Eur.) : the s. place ov prize ina 
contest, τὰ δευτερεῖα : to assign 
aby the 8. place, δευτερεῖά τινι 
νέμειν (Hdt.): the s. place in 
acting or speaking, δευτερολο- 
yia, 7: to hold thes. place, act 
the 8. part, δευτερεύειν. δευτερ- 
αγωνιστεῖν. δευτερολογεῖν: to 
come off 8., Ta δεύτερα φέρε- 
σθαι: to play the s. part, dev- 
τεριάζειν (Aristoph.): to play 8. 
to aby, δευτερεύειν tivi (Plut., 
comp. Cic. secundarius fuit Cras- 
si): the actor who takes the 8. 
class of parts (Lat. secundarius), 
δευτεραγωνιστής, ov, ὁ (and 
metaph., s. advocate = junior 
counsel. Dem.). S. marriage, δευ- 
πτερο-γαμία. ἡ: to contract it, 
-γαμεῖν : that has contracted it, 
-yapos, ὃ, ἡ (all eccl.). Tospeak 
as. time, δευτερολογεῖν : bear- 
ing a 8. time, δευτεροτόκος, 2 
(Aristot.): to do a 8. time, δευ- 
τεροῦν τι (LXX.). S. (= infe- 
rior) to none, δεύτερος οὐδενός. 
ὅμοια τοῖς μάλιστα (Παί.). 
ἐν τοῖς μάλιστα. To relate 
anything at 5. hand, παρ᾽ ἑτέ- 
ρου Tov μαθόντα λέγειν TL: 8. 
hand (as adj.), οὐ καινός, ὃ. ᾧ 
(ἡ) ἤδη ἕτερός τις ἐχρήσατο 
ee S.-rate, δευτερουρ- 
yos, 2 (of a person. Pl.). δευ- 
τέριος, ὃ (6. g. οἶνος). μείονος 
ἄξιος. S. causes, αἰτίαι δευ- 
τέριαι. al. παραιτίαι. αἱ. 

SECOND, 5. παραστάτης, 
ov, ὁ (e.g. in a duel, with υ. 


See 





SEC 


παραστατεῖν τινι). βοηθός, ὁ. 
συνεργός, ὁ, and ραγίορρ. of the 
vllowing— 

SECOND, νυ. cuv-nyopetp, 
-ειπεῖν (τινι. ὦ speaker). συνερ- 
γεῖν, ὑπουργεῖν, συμπράττειν 
(τινί). παρα-στατεῖν, -στῆναί 
τινι. 

SECONDARY, δευτερουρ- 
yos, 2. δευτέριος, 3. All the 
rest is but s. compared to this, 
τἄλλα πάντα πάρεργα πρὸς 
Touro: to consider 8. ΟΥ̓ of 5. 
importance, ὕστερον, δεύτερον, 
ἡγεῖσθαι: to consider every thing 
s. to this —, ἅπαντ᾽ ἐλάσσω vo- 
μίζειν εἶναι tov —c. inf. (Dem.). 
νομίζειν πάντα ὕστερα εἶναι 
Ta ἄλλα πρὸς TO — (Thuc.). 

SECONDLY, δεύτερον, τὸ 
δεύτερον. εἶτα, ἔπειτα. 

SECRECY. 4 Hiddenness, 
privacy| κρυφιότης, nTos, ἀφά- 
veta, ἡ. τὸ ἀφανές, and Crel. 
with verbs to CONCEAL, to HIDE. 
“1 Retirement] Viv. a] Silence 
upon a secret confided] σιγή, 
σιωπή, zxeuv0ia, ἡἥ. To tell 
aby under the seal of s., ἐν 
ἀποῤῥήτοις ποιησάμενονλέγειν. 

SECRET, adj. κρυπτός, 3. 
κρύφιος and κρυῴφαῖος, ὃ and 
2. ἀπόῤῥητος, 2 (not to be di- 
vulged). λαθραῖος, 3.and 2 (elan- 
destine). Nabp- and κρυφ-ιμαῖος, 
3 and 2. κατάκλειστος, 2 (shut 
up, 6. 9. μῖσος. 8. hatred). ἄδηλος, 
2 (not showing itself). ἀφανής, 
és (unnoticed). SS. of persons (= 
close, reserved), στεγανός, 3. 
ἐχέμυθος, 2. σιωπηλός and -pos, 
3: also κρυψίνους, 6, ἡ. To 
keep athg s., ἐν ἀποῤῥήτῳ “ποι- 
εἴσθαί τι. κρύπτειν OF ἀποκρύ- 
πτειν τι. ἀποκρύπτεσθαί τινά 
τι (athg from aby) or οὐ λέγειν 
τινί TL. σιγᾶν, σιωπᾶν, κατα-, 
ἀπο-σιωπᾶν. (σιγῇ) στέγειν or 
καλύπτειν. To hide athg in ἃ 
8. place, ἐν ἀποῤῥήτῳ πε Kai 
ἀδήλῳ κατακρύπτειν Te (PI). 
See ConcEAL, to Hipg. To have 
as. conversation or interview with 
aby, πρὸς TO οὖς κοινολογεῖσθαί 
τινι. See PRIVATE. To indicate 
athg to aby by as. sign or beck, 
νεύμωτι ἀφανεῖ χρησάμενον δη- 
λοῦν tii tr: the 8. plans or 
deliberations, τὰ σιγῇ βουλευ- 
όμενα (X.), 

SECRET, 5. ἀπόῤῥητον, To. 
λόγος ἀπόῤῥητος, o. To keepa 
s. confided to one, τηρεῖν λόγων 
παρακαταθήκην: to make as. of 
athg, ἐν ἀποῤῥήτω ποιεῖσθαί τι: 
to confide to aby ἃ s., ἀνακοινοῦ- 
σθαι or λέγειν τινὶ περὶ ἀποῤ- 
ῥήτων: to reveal or unveil to 
aby, o7 divulge to him, a s., un- 
νύειν Tiwi TL THY λανθανόντων. 
κεκρυμμένον TL δηλοῦν τινι. I 
have been told all this as a s., 
ταῦτα μὲν πάντα διαπέπυσμαι 
ἐν ἀποῤῥήτοις (Pl.). In s., see 
SEcRETLY. In thes., see‘ Privy 
to athg:’ to be in the s., τοῦ λό- 
you μετέχειν. ξυνειδέναι Th. 
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SEC 
SECRETAIRE (F*.}, χαρτο- 


υλάκιον. TO. 

SECRETARY, γραμματισ- 
TNS, οὗ, γραμματεύς, ἕως, ὁ. 
First or chief s., ἀρχιγραμμα- 
τεύς, 0: to be aby’s Si Om Saito 
aby, γραμματεύειν ui. Pri- 
vate s., ἐπιστολ evs, έως, ὁ (X.). 
ὁ ἐπὶ ΠΣ ἀποῤῥήτων Tiwi. S. 
of state, see MINISTER. 4] Bird, 
falco serpentarius] prps ἱέραξ 
ὀφιοφάγος, ὃ. 

SECRETE. 41 To hide, con- 
ceal] Vip. 4 Lat. secernere] 
ἐκκρίνειν (esply of vapours, the 
animal funetions, &c.): to be 
s.-d, ἀποκρίνεσθαι ( pass.) : 
help tos., συνεκκρίνειν (Aristot.) : 
to be s.-d together, συναποκρί- 
νεσθαι (pass., Aristot.). 

SECRETION (med. t.), διά- 
κρισις, ἔκκρισις, ἡ (act of se- 
creting), and ἀπόκρισις, ἔκκριμα, 
τό (that weh ts secreted, and ea- 
crement). 

SECRETLY, κρύφα, κρυφῆ, 
κρύβδην. λάθρα. λαθραίως. [εξ 
or ἐκ τοῦ Πα ΤΟΙΣ: ἀφανῶς. 
ἀδήλως. σιγῇ ἐν ἀποκρύφῳ. 
ἐν ὀποῤῥήτῳ. ἐν ἀποῤῥήτοις. 
δι’ ἀποῤῥήτων. λεληθότως, απὰ 
esply by the verb λανθάνειν, with 
partep., 6. g. to escape 8.; λανθά- 
νειν ἀποφυγόντα: to do athg 
s., λανθάνειν ποιήσαντά TU. 
Also Crel. by compos. with ὑπό-, 
6. g. to escape 8., ὑπεκφεύγειν: 
to take away s., ὑφαιρεῖσθαι. 
ὑπεκκλέπτειν. See by STEALTH. 

SECT, αἵρεσις, ἡ ἑταιρεία, 
ἡ. σύσπημα, τό. The head or 
chief of a s., αἱρεσιάρχης, ου, 
αἱρεσίαρχος, αἱρετιστής, ov, ὁ: 
to be head of as., αἱρεσιαρχεῖν. 

SECTION. 4“ Cut, act of cut- 
ting] Tourn, πμῆσις, ἀνατομή, ἡ 
§] Segment] τμῆμα, τό. πόμος, 
ὁ. S. of ἃ cone, conic s., κώνου 
TOMN, ἡ. OF τμῆμα, TO. TOMEvS, 
ὁ (5. of @ cone or of a sphere). 
To make a conic s., κωνοτομεῖν. 
4 Fraction, division] μέρος, τό. 
μερίς, ίδος, card. ἡ. 

SECULAR. 4j Of the length, 
age, &¢., of a century | ἑκατον- 
ταέτης, -τούπτης, 0, and fem. 
éExaTovTouTis, Loos. 58] At inter- 
vals of a century] ἑκατὸν ἐτῶν. 
4] Profane, opp. to sacred ; civil, 
opp. to ecclestastical] λαϊκός, κοι- 
vos, 3. βέβηλος. 2. 

SECULARIZE, λαϊκοῦν 
(mod.). 

SECURE, adj. ἀδεής, és (wath- 
out fear). ἀσφαλής, és (not liable 
to fall). ἐχυρός, 3 (of places, 
strong). To keep athg s., ἐν ἐχυ- 
pw ποιεῖσθαι or τίθεσθαί TL: 
to be s., ἀσφαλῶς ἔχειν : you 
will be 5. in this respect, ταῦτ’ 
ἀσφαλῶς σοι ἔχει: ἴο be 5. 
agst or respecting athg, é ἐν ἀκιν- 
δύνῳ εἶναί Tivos. ἐν ἀσφαλεῖ 
εἶναι τοῦ μηδὲν παθεῖν. ἔστι 
μοι οὐδὲν δέος, οὐδεὶς κίνδυνος, 
μή with subj. or optat. See SAFE 
and SURE, CONFIDENT. 4] Fast, 


SED 
| stuble] Vip. To make athg s., 
see to SECURE. 

SECURE, v. 41 To make safe, 
to put out of danger, &e.| ἐν 
ἀσφαλεῖ τιθέναι or καθιστά- 
ναι τι. ἀσφάλειαν κατασκευ- 
άζειν τινί. στηρίζειν, ἀσφαλῶς 
καθιστάναι. ἐμπεδοῦν. ἀσφαλί- 
ζειν, ἐχυρὸν ποιεῖν, κρατύνειν, 
βεβαιοῦν, συνέχειν (to hold athg 
together), τι. προκαταλαμβά- 
νειν (preoccupy a military post). 
I am s.-d, 07 have s.-d myself, 
ἐν ἀσφαλεῖ εἰμι. ἀσφαλῶς ἔχω. 
ἀσφάλειά ἐστί μοι. To bes.-d 
as a debt upon mortgage, &c., 
ἐνοφείλεσθαι (}α58.). Tos. aby’s 
person, see to APPREHEND. 

SECURITY, ἀσφάλεια, ἡ. 


τὸ ἀσφαλές, ous. τὸ ἀκίνδυνον. 








ἄδεια, ἡ. πὸ ἀδεές. βεβαιότης, 
ητος, ἡ. τὸ βέβαιον. τὸ πιστόν. 
See Sarety. In a bad sense, 
ἀμέλεια, ἀφροντισία, ῥᾳθυμία, 
ἡ. 4] Bail, pledge ( for payment) | 
VID., and SURETY. ἐγγύη, 
κατεγγύη, ὁμήρεια, παρακατα- 
θήκη, ἡ. To make aby gives., 
κατεγγυᾶν τινα (6. g. in twenty 
talents, πρὸς εἴκοσι τάλαντα, 
Dem.). To give or find s., ἐγ- 
γύην ἐγγνᾶσθαι or κατεγγυ- 
ἄσθαι (pass.): to give as 8. for 
money, διεγγυᾶν χρημάτων 
(Dion. H.): to be due to aby 
upon ἃ 8., ἐνοφείλεσθαί τινι 
(Dem.): to give 5. for aby to 
another, ἐγγυᾶσθαί τινά τινι 
(Dem. ). ἐγγύην ἐγγνᾶσθαί tia © 
πρός τινα 

SEDAN, “φορεῖον, φέρετρον, 
τό. αἰώρα. ἐώρα, ἡ. 

SEDATE. See Cam, Com- 
POSED, CONSIDERATE. 

SEDATENESS. Sve CaLm- 
NESS, COMPOSURE. 

SEDENTARY, ἑδραῖος, 3. 
Most artizans lead s. lives, οἱ 
πολλοὶ τῶν τὰς τέχνας ἐχόν- 
των edpatoi εἰσιν (X.). 

SEDGE. τ There seems to 
be no. g. t. corresponding to the 
Lat. ulva: the Dees are spe- 
cial tt., ξιφίον, τό (flag). καλα- 
μάγρωστις, ews, ἡ (reed-grass). 
cakos ὁ ἐπὶ τῶν τελμάτων (the 
lesser duck-weed). λέμνα, ἡ. See 
also REED, RusH. 

SEDIMENT, ὑπό-στημα, τό, 
-στασις, ἡ. ὑποσπάθμη, ἡ. ἰλύς, 
vos, παχύτης. nTOS, ἡ. S. pro- 
duced by fermentation, στρύξ, 
τρυγός, ἡ. ἀμόργης. ov, ὃ. apu- 
λισμα, τό (that ts thrown down, 
also chemical precipitate). ‘To 
form as., or be precipitated as a 
Sx δοκοὶ : full of 5., ὑπό- 
Tovyos, 2. 

“SEDITION, στάσις, ἡ (agst 
a ruler). Aépupos, ὁ. παραχή, ἡ 
(commotion). To be in a state of 
5. , στασιάζειν, ἐ εν στάσει εἶναι . 
to join in a s., to take an active 
part | in it, συστασιάζειν. συστη- 
ναι ἐπί Twa: to raise ἃ 8., νεω- 
τερίζειν: — among the citizens, 
eis στάσιν ἐμβάλλειν τοὺς πο- 


SED 


Aitas, also στασιάζειν, διαστα- 
σιάζειν, OF ταράττειν TOUS πο- 
λίτας. θόρυβον or παραχὴν ποι- 
εἶν τῶν πολιτῶν : to suppress 
or quell a s., παύειν τὴν στά- 
σιν : one engaged or that takes 
an active part inas., στασιώτης, 
OU, νεωτεριστής, OV, ὃ, Or ptcpp. 
of στασιάζειν, νεωτερίζειν: a 
raising of s., στασιασμός, νεω- 
πτερισμός, ὃ : a state of s., στα- 
σιωπεία, ἡ. 

SEDITIOUS, στασιαστικός, 
στασιωτικός, ὃ. νεωτεροποιός, 
2. στασιώδης, ταραχώδης, ἐς 
(of persons and places). 

SEDUCE, παράγειν and 
mid. πλανᾶν (to entice or draw 
jm the right way). διαφθείρειν 
(to corrupt morally). σείθειν, 
ἀναπείθειν (to bias aby’s will or 
inclination, overpersuade, esply to- 
wards wrong or evil). wapamrei- 
θειν (Hom.). ἀπατᾶν, ἐξαπα- 
σἂν (to deceive). κακοτεχνεῖν (to 
beguile). To 8. a woman, δια- 
φθείρειν, ἐξαπατᾶν γυναῖκα. 
μοιχεύειν (ὦ married woman) : 
to attempt to 8. a woman, πειρᾶν 
γυνκικα. 

SEDUCER, διαφθορεύς, and 
φθορεύς (poet.), ~ws, ὁ. οἰκο- 
φϑόρος, ὁ (of women), and ptcpp. 
act. of διαφθείρειν, and other 
verbs, 6. g. 5. of youth, ὁ τοὺς 
νέους διαφθείρων. 

SEDUCTION, παραγωγή, ἡ. 
διαφθορά and φθορά (esply of 
women), ἡ. 

SEDUCTIVE, ἐπαγωγός, 2. 
ἀναπειστήριος, ὃ ( persuasive. 
Aristoph.). 

SEDULOUS, SEDULITY. 
See AcTivz, DILIGENT, INDUus- 
TRIOUS, and their substt. 

SEE, s. ἐπισκοπή, ἡ (eccl., 
of a bishop). 

SEE, v. 4 To possess vision] 
βλέπειν. ὁρᾶν. Sts ὠμματῶ- 
σθαι (have eyes), and poet. αὐγά- 
ζεσθαι (Soph.), dmr-aew, -ai- 
νειν, -άνειν, -εὐειν. Tos. acute- 
ly, weakly, to a great distance, 
see sharp-SIGHTED, short- and 
weak- SIGHTED, long-SIGHTED, 
&e.: able to s. very distant ob- 
jects, πόῤῥωθεν ὁρατικός, 3 
(Aristot.). See also under SIGHT 
and Kye. Tos. through a mill- 
stone, διὰ δρυὸς ὁρᾶν (prov., to 
8. though an oak). Ἵ To perceive 
with the eyes| ὁρᾶν. ἰδεῖν with 
fut. ὄψεσθαι. διὰ τῶν ὀφθαλ- 
μῶν αἰσθάνεσθαι. θεᾶσθαι. To 
see athg with one’s own eyes, ἐν 
ὀφθαλμοῖς ὁρᾶν, αὐτοπτεῖν, τι. 
αὐτόππην εἶναί πινος : it is to 
be seen, may be seen, one may s., 
ἔστιν idetv: one can hardly 5. 
before one, ἄπορόν ἐστιν ἰδεῖν 
TO πρὸ αὑτοῦ: not to 5. 07) be 
able to 8. athg, ἀθέατον εἶναί 
τινος. ta The verb of the dpt 
clause stands in the partcp.: Is. 
enemies advancing agst us, ὁρῶ 
ἐπελθόντας ἡμῖν πολεμίους: 

8. I have missed the way, ὁρῶ 
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ἁμαρτὼν τῆς ὁδοῦ: to 8. aby 
die, ὁρᾶν Twa ἀποθνήσκοντα: 
to feel pleasure in seeing, to like, 
be glad, to s., athg, χαίρειν wpoo- 
βλέποντάπι. τέρπεσθαί (pass. ) 
Ttvl Or OPwvTa TL. NOEWS Opav 
or θεᾶσθαί TL. ἥδεσθαι ( pass.) 
θεώμενόν τι. To let athg be 
seen, ἐπιδεικνύναι TL: —1N One- 
self (e. g. one’s skill, cleverness, 
&e.), ἐπιδείκνυσθαι (mid.): to 
let oneself (itself) be seen, pat- 
νεσθαι. ὁρᾶσθαι. ὀφθῆναι: to 
be rarely or seldom seen, σπά- 
νιον εἶναι ἰδεῖν: to be seen, let 
oneself be seen, in public, ἐξελ- 
θεῖν or ἐξιέναι εἰς ἀνθρώπους. 
One sees plainly, ’tis easy to s., 
that they have a design agst us, 
φανεροί εἰσιν OF φαίνονται ἐπι- 
βουλεύοντες ἡμῖν. δῆλον, ὅτι 
ἐπιβουλεύουσιν ἡμῖν. See 
Loox, Lo, BrHouip, Vid. Α5 
you s., ὥσπερ opas. Sts οὕτω, 
‘thus,’ will do, if the narrator is 
pointing to the subject of his dis- 
course. Seen, that may be seen, 
θεατός, ὁρατός. 2: to be or that 
must be seen, θεατέος, ὁρατέος, 
ὀπτέος, 3: able to s., ὁρωτικός, 
3d: not s.-ing, ἀθέατος, 2 (athg, 
twos, X.): of or for s.-ing, 

EATLKOS, OWTLKOS, 3: easy tO s., 
easily seen, εὐόρατος, evoTTos, 
2. 4. 70 PERCEIVE (vid.), be- 
come aware or conscious] δρᾶν. 
αἰσθάνεσθαι. ἐννοεῖν. 
athg, not with the eyes, but by ἃ 
mental perception (by the opera- 
tion of the mind), νοήσει ἀλλ’ 
οὐκ ὄμμασι θεωρεῖν Tt (PI.): 1 
8. you are not in your right mind, 
οὐκ εὖ φρονοῦντα ὁρῶ σε: We 
shall 8. how things turn out, εἰ- 
σόμεθα τὸ ἔργον : don’t you 8. 
you have been taken in? ἐξηπα- 
πημένος οὐ μανθάνεις: even a 


i 


‘blind man must s. this, καὶ τυ- 


Let | 


pros γνῶναι δοκεῖ τοῦτο. 
me 8., φέρ᾽, dw. Ἵ To perceive 
as consequence, conclude or judge] 
γιγνώσκειν. ὁρᾶν. Hencels., 
ἐκ τούτων δὴ γιγνώσκω: one 
may 5. fm this, ἐκ τούτων ἔστιν 
ἰδεῖν. τεκμαίροιτο ἄν τις τού- 
τοῖς : to 8. more correctly or bet- 
ter than other persons, βέλτιον 
τῶν ἄλλων προορᾶν or γιγνώ- 
σκειν. Is. fit, δοκεῖ, δέδοκταί 
μοι. See ‘to FHINK fit, ‘ to 
SEEM good.’ To endeavour, 
attempt| πειρᾶσθαι. I will 5. 
if I can move or induce him, 
πειράσομαι, EL πείσαιμι αὐτόν : 
I will 5. if I can manage it, πει- 
ράσομαι nv δύνωμαι διαπράξα- 
σθαι. 4] To take care or pains] 
ἐπιμελεῖσθαι and ἐπιμέλεσθαι. 
ἐπιμέλειαν ποιεῖσθαι. φροντί- 
ζειν. μέλει μοι. σκοπεῖν τι. 
προνοεῖν τινος. We must 5. that 
we raise some money, ἐπεμελη- 
Téov OTWS χρήματα πορισώ- 
μεθα : he must 5. (to it) how he 
shall save himself, αὐτῷ μελή- 


To 866. 


SEE 
ὁ. fut. indic. YJ Phrases] To 


8 company, δέχεσθαι ἐπισκο- 
ποῦντας or ἀσπαζομένους : to 
8. aby home, to the grave, &c., 
866 ACCOMPANY, Escort: to go 
to 5. aby, see to Visir. To live 
to 8. athy, περι-εἴναι or -γίγνε- 
σθαι eis TL: may I never live to 
5. this! μήποτε ποῦτ᾽ ἐπίδοιμι. 
Τὸ stand by and 8. (a wrong done), 
Tep.opay,c. ptep. (e.g. you will not 
tamely look on and s. us wronged, 
οὐ περιόψεσθε ἡμᾶς ἀδικουμέ- 
vous). I will see you hanged first, 
ἀπάγξῃ πρότερον, ἢ ----. οὐκ εἰς 
κόρακας ἀποφθερεῖ μου; (Aris- 
toph.) {| Miscell. compounds] Τὸ 
see again, ἀναβλέπειν: ---- before 
one, προορᾶν, and poet. πιρολεύσ- 
σειν : — incorrectly, παρορᾶν: 
— αὖ ἃ glance, in one view, σὺυν- 
opav, συνιδεῖν : seeing at a glance, 
συνοπτικός and συνορατικός, 3: 
that can be so seen, σύνοπτος, 2: 
easily seen at once, εὐσύνοπτος, 
2: to 5. at the same time, σὺν- 
θεᾶσθαι : to 8, athg in aby, év- 
ἰδεῖν Ti Tive: tos. through, é:- 
opav, δια- βλέπειν and -δέρκε- 
σθαι (Hom.), see to PENETRATE: 
easily seen through, εὐδίοππτος, 
2. Having seen much, πολυ- 
θεάμων, ὁ, ἡ (Ρί.) : all-seeing, 


παν-, παντ-όπτης, πανδερκέτης, 


ov, ὁ (poet.): far-seeing, τηλε- 
oxotros, 2: difficult to s., duc- 
dpatos, 2: worth s.-ing, ἀξιο- 
θέατος. 2. 

SEED, σπέρμα, τό (veget. and 
animal). σπόρος. ὃ (veget.). θο- 
pos, γόνος, ὃ, γονή, ἡ (animal). 
Of or belonging to 8., σπερματι- 
Kos, 3: to bear s., σπερματοῦν. 
σπερμο-φορεῖν, -PueEty,-yoveiv: 
bearing s., σπερμο-γόνος, -φό- 
pos, 2: a bearing of s., σπερμά- 
Two.s, 7: springing fm s., σπερ- 
μοφυής, és : to scatter or to yield 
8. σπερμοβολεῖν : to pick up or 
eat 8., σπερμολογεῖν : eating 
5.5, σπερμο-φάγος, 2, and -pa- 
yia, ἡ (subst.): to run to s., ἐκ- 
σπερματοῦσθαι (pass.): left for 
8., σπερματίας, ov, δ: having 
many, few, small s.’s, πολύ-, 
ὀλιγό-, μικρό-σπερμος, 2. FF 
Fig. : cause or germ] σπέρμα, 
τό. ἀρχή, ἡ. αἰτία, 4. GY fig.: 
progeny, offspring] Vip. 

SEED-CORN, σῖτος σπόρι- 
μος or εἰς τὴν σπορὰν ἀποκεί- 
μενος, ὃ. 

SEED-TIME, σπορητός, ὃ. 
τὰ σπόριμα. 

SEEDLING, σπερματισμός, 
ὁ (tn plur., s.-plants. Theophr.). 

SEEDSMAN, σπερματοπώ- 
Ans, ou, ὁ. 

SEED, νυ. ἐκσπερματοῦσθαι 
(pass.). See ‘to bear SEED.’ 

SEEDY, πολύσπερμος, 2. 
As a cant expression, seedy may 
be imitated by ἀπ- or ἐξ-ηνθηκώς, 
uta, os (that has lost or past its 
bloom, withered): a 5. coat, ἱμά- 


σει, ὕπως σωθήσεται: I will | τιον κατατετριμμένον, TO. TPL- 
~ ς i? ’ 
8. athg done, μελήσει μοι ὅπως, βών, ὥνος, 0. τριβώνιον, τὸ. 





SEE 


' SEEING THAT, asconj. See’ 


SINcE. 

SEEK. 9 (Trans.) To make | 
SEARCH for] VID. ζητεῖν, ava- | 
ζητεῖν. μετέρχεσθαι, μετιέναι 
(go to seek). δίζησθαι, ματεύειν, 
μαστεύειν (poet.). 4] To endea- 
vour to attain or compuss athg | 
ζητεῖν, σκοπεῖν, διώκειν, μετ- 
ἐέναι τι. σπουδάζειν περί (or 
ὑπέρ) τινος. θηρᾶν or θηρεύειν. 
TL. ἐπιθυμεῖν τινος. πράττειν 
Tend wih 227... to s.\to —, | 
σπεύδειν, σπουδάζειν, ἐπιχει- 
ρεῖν. μηχανᾶσθαι, πειρᾶσθαι (all 
6. wnfin.), also σκοπεῖν ὅπως, C. | 
indic. fut. Tos. (= look out) for 
friends, θηρᾶν φίλους : tos. aby’s 
profit or advantage, πράττειν 
or σκοπεῖν TO τινι ξύμφορον. 
Sought, ζητητός, 3: a thing 
sought, ζήτημα, TO. TO ζητού- 
pevov: to be sought, ζητητέος, 
3: to be sought earnestly, σπου- 
δαστέος, 3: one must go and s., 
μετιτέον : to be each s.-ing the. 
other, ζητεῖν τὸν ἀντιζητοῦντα 


ὯΝ 

SEEKER, μαστευτής, ov, ὁ 
(X.), and partepp. of verbs. 

SEEM, φαίνεσθαι (c. infin. ; 
fm outward and sensible signs). 
ἐοικέναι and δοκεῖν (fim suppo- 
setion). They s. to love one an- 
other, ἐῴκεσαν φιλοῦσιν ἀλλή- 
λους. es The impersonal phrase, 
“it s.’s that —,’ ἐδ formed person- 
ally, e.g. it s.’s that you (= you 
s. to) have done this, ὑμεῖς μὲν 
δοκεῖτε τοῦτο πεποιηκέναι: it 
s.-s as if you were going to say | 
something strange, ἄτοπόν τι 
ἕοικας ἐροῦντι : it 5.-4 as if they 
were amazed, they s.-d amazed, 
ὅιτοιοι σαν θαυμάζοντες (X., 
gee like φανεροὶ ἦσαν 0.): aby 
s.’s to be (athg), δοκεῖ τις εἶναι : 
tos. to be athg, δοκεῖν εἶναί τι Or 
εἶδος ἔχειν τινός: as it 8.-8, ἐκ 
τῶν εἰκότων. κατὰ TO εἰκός. 
εἰκότως. ὡς ἔοικε. ὡς γοῦν εἰ- 
κάσαι : it 5.᾽8 to me (parenthet.), 
δοκεῖν ἐμοί : it also s.’s to me 
(so), συνδοκεῖ μοι. Is. to my- 
self (videor mihi), δοκῶ μοι: 1 
s.-d (to myself) to hear, ἔδοξ᾽ 
ἀκοῦσαι. Τὸ 5.5, parenth., 
may often be expressed by ἄρα, 
when a feeling of surprise, of find- 
iny oneself agreeably or disagree- 
ably undeceived is denoted : how 
ignorant, it 5.5, I was! ὡς οὐκ 
ap’ ἤδη (Soph.): sts with ὡς ἔοι- 
κεν, 6. g. why then it s.’s we are 
come in vain, μάτην ἄρ᾽ ἡμεῖς 
ws ἔοικεν ἥκομεν (Soph.). Athg 
8.8 LIKELY, Vid. : it 5.5. good, 
δοκεῖ, δέδοκται. 

SEEMING. See ΑΡΡΑΒΈΝΥ. 

SEEMINGLY, ἐκ τῶν εἰκό- 
των. κατὰ τὸ εἰκός. ὡς ἔοικε. 
εἰκότως. ὡς γοῦν εἰκάσαι. They 
5. loved one another, ἐῴκεσαν 
φιλοῦσιν ἀλλήλους. 


SEEMLY. See ΘΈΟΘΕΝΥ, Bz- 











COMING. 
SEER, μάντις, ews, ὃ. The 
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art ov gift of a seer, μαντική, ἡ. 
fem. μάντις, πρόμαντις, EWS, ἡ: 
to have the insight οἵ ἃ s., οἰκείᾳ 
τῇ ξυνέσει τοῦ γενησομένου 
ἄριστον εἰκαστὴν εἶναι (Thue.). 
SEETHE. See Bolt. 
SEGMENT, ἀποτομή, ἡ. τμῆ- 


μα. TO. 

SEGREGATE. See to ΒῈΡΑ- 
RATE. 

SEIZE, λαμβάνειν, κατα-, 
ἐπι-λαμβάνειν (athg, τι, by athg, 
Tivos). λαμβάνεσθαί or ἀντι- 
λαμβάνεσθαί twos. ἔχεσθαί. 
ἅππεσθαί, ἐφάππεσθαί τινος. 
ἐπιχειρεῖν τινι. ‘Tos. forcibly, 
αἱρεῖν, καθαιρεῖν τι. συλλαβεῖν 
(arrest). ἀναλαβεῖν (6. 9. ὅπλα, 
8. arms). ἁρπάζειν (rapere), συν-, 
ἀν-αρπάζειν. μάρπτειν (Epic), 
κρατεῖν τι ΟΥ̓ τινός. δράσσεσθαί 
τινος (propr. and fig., e.g. ἐλ- 
πίδος). Tos. upon the occasion, 
ἐπεμβαίνειν TH καιρὼ (jump at 
the opportunity) : to wait or be 
ready to s. the favorable opportu- 
nity, ἐφεδρεύειν τοῖς καιροῖς: 
to 8. upon a pretext, ἐπιλαμβά- 


'νεσθαι προφάσεως : to 8. as se- 


curity, KaTeyyvav: to 8. as a 
pledge for payment, προσενεχυ- 
pate (Dem.): to have one’s 
goods s.-d for debt, ἐνεχυράζε- 
σθαι τὰ χρήματα (Aristoph.). 
Fire or the flame s.’s athg, τὸ 
πὺρ ἅππεταί τινος, ἐπιλαμβά- 
νεταί τινος, ἐπινέμεταί TL. 1 
am s.-d by ἃ complaint o7 disease, 
περιπίπτω voow: to be s.-d 
with rage or fury, μανίᾳ or λύσ- 
oy περιπεσεῖν: to be s.-d by 


fear or with a panic, ταράττε- 
σθαι. 


ἐκπλήττεσθαι. ἀσαφῶς 
or ἀπ’ αἰτίας οὐδεμιᾶς ἐκπλήτ- 
τεσθαι (pass.): he is s.-d with 
fear, φόβος ἔχει or λαμβάνει 
αὐτόν. 
SEIZURE, λῆψις, ἐπί-. κατά- 
ληψις, ἡ (of property). ἀντίλη- 
Urs, ἡ (of disease): and Crel. by 
the verbs under Srize. Right of 
S., σῦλα, Ta, see ‘letters of 
Maraue.’ To exercise right of 
5. agst the Beotians, σῦλα ποι- 
εἶσθαι τοὺς Βοιωτούς (Lys.). 
SELDOM, σπανίως. σπανι- 
axis. σπανίᾳ (Pl.). ὀλιγάκις. 
Poet., παυράκις, παῦρα, μανάκις 
(Pl. com., ὁ. gen., 6. 5. τῆς ἡμέ- 
pas). To be 5. seen, σπάνιον 
εἶναι ἰδεῖν. See RARE. 
SELECT, v. λέγειν, ἀπο-, 
ἐκ-, ἐπι-, δια-λέγειν. προλέγειν 
(poet.). ἐξαιρεῖν. κρίνειν, ἐκ-, 
προ-, ἐκπρο-κρίνειν (the last, 
Eur.). The mid. of these verbs, 
ΞΞΞ 8. for oneself. Also ἀπο-χω- 
ρίζειν, -μερίζειν (set apart). To 
5. beforehand, προεκκρίνειν. S.-d, 
see SELECT, aaj. One must s., 
ἐκλεκτέον. ἐξαιρετέον. S.-ing, 
partepp. ἐκλεκτικός, 3 (eclectic). 
SELECT, adj. λεκτός, 3. ἔκ-, 
ἐπί-λεκτος, ἐξαίρετος, 2. ἔκ-, 
πρό-κριτος, 2. κριτός, 3 (poet.) 
αἱρετός, λογάς, ados, ὃ, ἡ 


(picked, usu. plur.). ἔκλογος, 2 


. 
ι 


SEL 
(later). Α 5. band (of troops), 


λεκτοὶ ἀπὸ TOU στρατεύματος, 
οἱ. λογάδες νεανίαι, οἱ. See 
CHOICE, adj., and PickED. 
SELECTION, ἔκλεξις, ἡ (as 
act of selecting). ἐκλογή, ἡ (as 
act and as result, as e.g. as. of 
passages). παρεκβολή, ἡ (chiefly 
of select authors) : and Crel. with 
adjj. λεκτός or ἐπίλεκτος, 2. 
αἱρετός, ὃ. ἔκκριτος, 2. Tomake 
as., ἐκλογὴν ποιεῖσθαι : (done) 
with due s., λογάδην, ἐπικριδόν. 
SELF, αὐτός, ἡ, 6. > For 
the use of the reflex. pron. of 3 
pers. see HIMSELF, and comp. 
He, His; for the other persons 
see MysELr, &ec., and gen. ONE- 
SELF. One’s very 8., αὐτότα- 
τος, 3: one-s., him-s. (&c.), with 
nine others, δέκατος αὐτός. Man 
considered in and by hims., av- 
τοάνθρωπος, ὁ. He is humanity 
itself, πέφυκε φιλανθρωπότα- 
τος εἶναι. 4] Self (as subst.) } 
E.. g. he thinks only of s., 8. is 
all in all with him, τὰ ἑαυτῷ 
μόνον συμφέροντα σκοπεῖ. My 
other 8., ἕτερος ἐγώ : making 
much of 8. (ο7" great I), τὸν ἑαυ- 
τὸν δὴ λέγων μάλα σεμνῶς 
(Ze): 
SELF-ABASED, partcpp. of 
ἑαυτὸν ταπεινοῦν. συσπέλλειν. 
SELEF-ACTING, αὐτόματος, 
2 and 3. 
SELF-CAUSED, αὐτόφυτος, 
SELF-CHOSEN, αὐθαίρετος, 
2 (e.g. στρατηγός. poel.). αὐτ- 
aypetos, 2 (left to one’s choice). 
αὐτοπροαίρετος, 2 ( freely under- 
taken). 
SELF-CONCEIT, κατοίησις, 
ἡ (Plut.). τῦφος, ὃ. δοκησισο- 
pia, ἡ (Pl.). 
SELF-CONCEITED, τετυ- 
φωμένος, 3. αὐτάγητος, 2 ( poet., 
self-admiring). δοκησί- coos, 
-vous (wise in one’s own concert). 
δοκησιδέξιος (clever in one’s own 
conceit). To be s., κατοίεσθαι 
(later). 
SELF-CONDEMNED, αὐ- 
τοκατάκριτος, 2 (N. T.). 
SELF-CONFIDENCE, ¢po- 
νήμα, τό. See SELF-RELIANCE. 
SELF-CONFIDENT (to be), 
φρόνημα ἔχειν. πιστεύειν ἑαυ- 
τῷ. πιστεύειν γνώμη. 
SELF-CONTRIVED, αὐτο- 
κατασκεύαστος, 2. 
SELF-CONTROL, ἐγκρά- 
τεια τῶν ἐπιθυμιῶν OF ἑαυτοῦ, 
7. To possess, have, or exercise 
8., ἐγκρατεύεσθαι. ἑαυτοῦ ἐγ- 
κρατῆ εἶναι. σωφρονεῖν. 
SELF-DECEPTION, ἀπάτη 
ὑφ᾽ αὑτοῦ. τὸ ὑφ᾽ αὑτοῦ ἀπα- 
πτᾶσθαι, and prps αὐταπάτη, ἢ. 
SELF-DEFENCE, ἄμυνα, ἡ. 
τὸ ἀλέξασθαι. What can be 
more just than s., what more 
honorable than assisting ones 
friends? τί γάρ ἐστιν ἢ τοῦ 
ἀλέξασθαι δικαιότερον, Ὦ ποῦ 
τοῖς φίλοις ἀρήγειν κάλλιον; 


SEL 
SELF-DENIAL, ἡ τῶν ἰδίων 


ξυμφερόντων ὀλιγωρία. 

SELF-ELECTED. See 5 Ὲ1Ὲ- 
CHOSEN. 

SELF-EVIDENT, αὐτόδη- 
dos, 2 (Aischyl.). See Evin Env. 

SELF-EX AMINATION, ἐξ- 
ἔτασις ἑαυτοῦ, ἡ. τὸ ἐξετάζειν 
ξἑαυτον. 

SELF-EXISTENCKE, τὸ αὐ- 
τοεῖναι (of the Deity. Kccl.). αὐ- 
ToGwn, ἡ (Heel.). 

SELF-EXISTENT, αὐθ-ύπ- 
apKTos, -υπόσπατος, 2. 

SELF-EXPERIENCE, αὐ- 
ποπάθεια, ἡ (Polyb.). πὸ αὐτό- 
πειρον. Speaking from s., αὐτο- 
παθής, és (Polyb.). 

SELF- FORMED, αὐτόμορ- 
gos, 2 (natural. Eur.). 

SELF-GOVERNMENT. See 
SELF-conTroL. Ix a political 
sense, see INDEPENDENCE. 

SELF-GROWN, αὐτοφυής, 
és. αὐτόφυτος, 2. φύσει ὑπάρ- 
χων or γιγνόμενος. 

SELF-INCURRED, αὐθαί- 
ρετος, 2 (e.g. κίνδυνος, X.). αὐτ- 
ἐπίσπαστος, 2. αὐτορέγμων (e.g. 
πότμος, Eschyl.). 

SELF- KNOWLEDGE, τὸ 
γνῶναι ἑαυτόν. 

SELEF-LOVE, φιλαντία, ἡ. 

SELF-MADE, αὐτοποίητος, 
αὐτόσκευος, 2 (=simple, artless). 
See SELF-FORMED, -CONTRIVED. 

SELF-MOVED, αὐτοκίνητος. 
2. See SELF-ACTING. 

SELF-MURDER, αὐτοχει- 
pia, ἡ. αὐθαίρετος θάνατος. ὁ. 
To be guilty of 8., ἀποκτείνειν 
ἑαυτόν. διαχρήσασθαι ἑαντόν. 
ἀπολλύναι τὴν ζωήν. 

SELF-MURDERER, αὐτό- 
χειρ, ELpos, ὃ. αὐθέντης, ov, ὃ. 
αὐτοκτόνος, ὁ. αὐτοφόντης, ov, 
6. Το beas., ἀποκτείνειν ἑαυ- 
σόν. See precediny Art. 

SELF. POSSESSED. 4. g. 
to be s., ἐγκρατεύεσθαι. ἑαυτοῦ 
ἐγκρατῆ εἶναι. σωφρονεῖν. 

SELF-PRAISEH, ὁ καθ᾽ ἑαυ- 
ποῦ ἔπαινος. περιαυτολογία, ἡ. 

SELF-PRESERVATION, ἡ 
τῆς ζωῆς ἐπιμέλεια. The in- 
stinct or instinctive desire for s., 
ἡ τῆς ζωῆς ἐπιθυμία. 

SELF-PROCURED. See 
SELF-INCURRED. Besides natu- 
ral evils men suffer other s. evils, 
χωρὶς τῶν ἀναγκαίων κακῶν οἱ 
ἄνθρωποι αὐτοὶ ἕτερα προσπο- 
ρίζονται (ἰ.). 

SELF-PRODUCED, αὐτο- 
ποιός, 2 (Soph., = ποέ planted by 
man). 

SELF-RELIANCE. SeeSetr- 
CONFIDENCE. Because they had 
no §., διὰ τὸ τὴν γνώμην ἀν- 
ἐεχέγγυον γεγενῆσθαι (Thue.). 

SELF - RESTRAINT. See 
SELF-CONTROL. 

SELF -SAME. See under 
SAME. 

SELF-SATISFACTION, 
QUTADETKELA, ἡ. 

SELF-SATISFIED, αὐτάρε- 
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σκος, 2. αὐτάρκης, 2. εὔκολος. 
2 (in a good sense). αὐθάδης, 2 
(as censure). 

SELF-SEEKING. See SELF- 
ISH. 

SELF - SUBSISTING. 
SELF-EXISTENT. S. (=absolute), 
αὐτοτελής, és (6. g. αἰτία, ἡ). 

SELF-SUFFICIENT. See 
SELF-CONCEITED. 

SELF-SUFFICING, αὐταρ- 
KS, ἐς. 

SELF-TAUGHT, αὐτοδίδα- 
«tos, 2. §. in philosophy, αὐτ- 
ουργὸς τῆς φιλοσοφίας (X.). 

SELF-TORMENTOR, αὐτό- 
κακος, ὃ, ἡ. ἑαυτὸν τιμωρούμε- 
νος, -μένη. 

SELF- WILL, αὐθάδεια, ἡ. 
αὐθάδισμα, TO (poet.). To be 
possessed of, be swayed ov ruled 
by, 8., αὐτογνωμονεῖν, idtoyyw- 
μονεῖν. 

SELF-WILLED, αὐτόβου- 
λος, αὐτοβούλητος, 2. αὐτο-, 
ἰδιο-. μονο- γνώμων. 2. μονογνω- 
μονικός, 3. αὐθάδης. ες. αὐθαδι- 
Kos, ὃ. αὐτόγνωτος, 2 (Soph.). 
To be 5.. avTo-, idto-, μονο-γὙνω- 
μονεῖν, and ἰδιογνωμεῖν (Dion. 
Cass.). αὐθαὸδ-ίζεσθαι and -ιάζε- 
σθαι. 

SELFISH, φίλαυτος, 2. ὁ 
πράττων OF σκοπῶν μόνον TO 
ἴδιον συμφέρον and ὁ μόνον TO 
ἰδιωφελὲς (opp. to κοινωφελὲς) 
σκοπῶν. πλεονέκτης. OV, ὁ (a 
grasping person), πλεονεκτικός, 
3 


SELFISHNESS, φιλαυτία, 
πλεονεξία, ἰδιοπραγία, ἡ, and 
Crel. with the Ady. 

SELL. 4 (TRANS.)] πιπρά- 
TKELV, διαπιπράσκειν. ἀπεμπο- 
Nav. πωλεῖν. ἀποδίδοσθαι (mid., 
fut.,and aor.). διατίθεσθαι. Also 
ἀλλοτριοῦν, ἀπαλλοτριοὺν (alie- 
nate), and poet. ἐξοδαν, περνά- 
vat (the price always genitive, e.g. 
χρημάτων). 
To 8. and hand over (at once), 
διὰ χειρὸς πιπράσκειν (opp. to 
selling upon a written or formal 
agreement), also ὥσπερ ἐξ ayo- 
pas ἐκπιπράσκειν : Willing to s., 
πωλητικός, 3: to s. real pro- 
perty, ἀφανίζειν, ἀφανῆ Kab- 
ἰιστάναι τὴν οὐσίαν: to 5. by 
RETAIL, WHOLESALE, by AUvc- 
TION, Vid. Sold, πρατός, 3: that 
may be sold, πράσιμος. 2: that 
must be sold, πρατέος, 3: a thing 
to be sold, ὦνιον, TO. ἀγόρασμα, 
τό: it is sold or is to be sold, 
@viov ἐστί TL: athg sold, πώ- 
Anua, τό: goods sold in the 
market, ἀγορά, 7: to have athg 
tO S., πράσιμον OF ὦνιον ἔχειν 
at. See SALE, SALEABLE. 5 
Fig.| That has sold himself (for 
a bribe), διεφθαρμένος Kai πε- 
πρακὼς ἑαυτόν (Dem.): to be 
betrayed and sold, προδοθῆναι 
καὶ πραθῆναι. To 5. his life 
dear, οὐκ ἀτιμωρητεὶ OF ἀτιμώ- 
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ἔχειν. διαπιπράσκεσθαι (pass.). 
To s. well, καλὴν ἔχειν τὴν διά- 
θεσιν. ὠνητὰς ἔχειν πολλούς 
athg does not 8., ἄπρατον γίγνε- 
Tai Tl. ἀπρασία ἐστί τινος. 

SELLER, ὁ πιπράσκων, ον- 
τος, πιρατήρ. ρος, ὃ. πωλητής, 
ov, 0. πώλης, ov, ὁ (Aristoph., 
but not elsewhere except in com- 
pounds). Α 8. of everything, 
παντοπώλης : — of his own 
manufactures, αὐτοπώλης, ov, ὁ 
(Pl., with adj. αὐτοπωλικός, ὃ, 
Id.). See DEALER. 

SELLING. See Saez. 

SELV AGE or -EDGE, παρ- 
aipypa, To (of cloth, cut off by 
the tailor). See STRIP, s. 

SEMBLABLE. See LIKE, 
RESEMBLING. 

SEMBLANCE. 4 Propr.] 
See LikENEsS. 4] Fig.: pretence} 
VID. 

SEMICHORUS, ἡμιχόριον, 


τό. 
SEMICIRCLE, ἡμικύκλιον, 


τό. 

SEMICIRCULAR, jmtkv- 
KAuos, 2. 

SEMIDIAMETER. See Ra- 
DIUS. 

SEMINAL, σπερματικός, 3 
(with ref. to veget. and animal 
seed). θοραῖος and θορικός, 3 
(animal only). σπερματώδης, ες 
(seed-like). σπερματῖτις, idos, ἡ 
(6. σ. φλέψ). : 

ΞΕΜΙΕΝΑ ΒΥ. προετοιμαστή- 
ριον, τό (late; mod. Gr. σεμινά- 

tov, TO). 

SEMITERTIAN, ἡμιτριταῖ- 
os, ὃ (Hipp.). 

SEMITONE, ἡμιτόνιον, τό 
(Plut., with adj. ἡμιτονιαῖος. 3, 
consisting of S.’s). 

SEMIVOWEL, ἡμίῴφωνον, 


TO. : 

SEMPSTRESS. See SEAM- 
STRESS. 

SENATE, σύγκλητος, ye- 
pova- and yepovt-ia, βουλή, ἡ. 
Assembly or sitting of the s., 
βουλή, ἡ. συμβούλιον, τό: to 
assemble 02) convoke the s., σὺυν- 
aye, συγκαλεῖν τὴν βουλήν : 
decree of the 5., βούλευμα, τό. 
βουλή. ἡ. 

SENATE-HOUSE, βουλεῖον, 
βουλευτήριον, TO. 

SENATOR, γερουσιαστής, 
βουλευτής, οὔ, o. To bea s., 
γερουσιάζειν, βουλεύειν. 

SENATORIAL, βουλευτικός, 
3 (6. g. ὅρκος, 8. oath). Of 5. 
rank, συγκλητικός, ὃ (sc. ἀνήρ). 

SEND, στέλλειν. ἐπι-. ἀπο- 
-στέλλειν τι, τινά. ἐπιστέλ- 
λειν τι (e.g. ἐπιστολήν, α let- 
ter). πέμπειν, ἀπο-, &K-, ἐπι- 
πέμπειν τι, τινά. Levat,Ep-,ag-, 
προ-ιέναι, and poet., ἰάλλειν, 
προϊάλλειν. Το be sent by aby, 
πεμφθῆναι Tapa Or ὑπό τινος : 
to 8. toaby, πέμπειν πρός τινα: 
to 8. ambassadors to aby, πέμπειν 
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text) : — a person to a place or 
spot, πέμπειν or ἐκπέμπειν ΟΥ̓ 
ἀποστέλλειν τινὰ εἰς χωρίον : 
—on a journey, ἐπὶ πορείαν: 
— to school, eis διδασκάλου 
πέμπειν : — in different direc- 
tions, διαπέμπειν (ἄλλον ἄλλῃ): 
— to prison, the stone- quarries, 
the mines (as punishment), ππαρα- 
διδόναι eis φυλακήν, εἰς λα- 
πτομίας, πρὸς τὴν μεταλλείαν: 
— into exile, φυγαδεύειν. A 5.- 
ing, πομπή, πέμψις. ἐπίπεμιψις, 
of news, ἀγγελία, ἡ. Sent, πεμ- 
πτός, ὃ. and ραγίορρ. Poet., 
ἰαλτός, ὃ. πόμπιμος, 3 and 2. 
Sent privily, ὑπόπεμπτος, 2 
(X.). 4 70 send asout] δια- 
πέμπειν (ἄλλον ἄλλῃ, in dif- 
JSerent directions). περιπέμπειν. 
A sending about, διαπομπή, ἡ 
(Thue.). Ἅ To send away] ἀπο- 
στέλλειν, ἐξαποστέλλειν, ἐκ- 
πέμπειν (of persons). ἀφιέναι 
and ἀποπέμπειν (of persons 
and things). See to Dismiss. 
Ἵ To send BACK] amo-, dva- 
-πέμπειν, ἀποστέλλειν Tuva. 
ἀπο-, ἀντι-πέμπειν τι (as an- 
swer). To 8. back word, ἀπαγ- 
γέλλειν (πρός τινα, τινί 71): 
to 8. back for, ἐπιμεταπέμπε- 
σθαι (Thuc.). 4 Send DOWN | 
καταπέμπειν. καθιέναι. 51 Send 
FoR] To 5. aby to fetch athg, 
πέμπειν τινὰ ἐπί TL: to 5. for 
aby, μεταπέμπεσθαίτινα. προσ- 
μεταπέμπεσθαι (Thuc.). συγκο- 
μίζεσθαι(.Χ.). ἀνακαλεῖν. Poet., 
πέμπεσθαι und στέλλεσθαι. A 
8.-Ing for, μετάπεμψις, ἡ : sent 
for, μετάπεμπτος, 2 : that must 
be sent for, μεταπεμπ-τέος, 3. J 
Send in] εἰσπέμπειν. Tos. ina 
report, ἀπαγγέλλειν τινί τι OF 
περί τινος. διαγγέλλειν Ti τινι. 
εἰσαγγέλλειν τι πρός τινα : to 
5. in a message to a place, ἀπαγ- 
γέλλειν ἐπὶ or εἰς χωρίον. See 
to ΠΕΒΡΑΤΟΗ. The (official) re- 
ports sent in from all parts or 
quarters, ai πανταχόθεν ἀπ- 
εσταλμέναι ἐπιστολαί. 51] Send 
OFF or OUT| amo-, ἐξαπο-στέλ- 
λειν, ἐκπέμπειν (as armies and 
fleets). A s.-ing out, ἀποσπολή, 
ἐκπομπή (Thuc., Pl.), ἔκπεμ- 
wis (Thuc.), ἡ. ἄφεσις, ἀπο- 
πομπή. ἧ. See DISMISSION. An 
army sent out on an expedition, 
στόλος, 6. Tos. out secret in- 
telligence to the enemy, ἐξαγ- 
γέλλειν τινί Ti, τινὶ ὅτι —: 
secret information sent out, ἐξ- 
ayyeia,n. 4] Send on (before) | 
προ-αποστέλλειν (Thuc.), -erc- 
πέμπειν (X.), -«ποπέμπεσθαι 
(X.). “1 Send ROUND] περιαγ- 
γέλλειν (word, orders, &c.). See 
send aBouT. Sent round, περί- 
πέμπτος, 2. “Ἅ Send up] ἀνα- 
-πέμπειν, -βιβάζειν. ἀνιέναι 
(emzt). 4] To send worn} ἐπ- 
αγγέλλειν τινί Tt. καταμηνύειν 
τι πρός τινα. ἀναφέρειν τι πρός 
τινα. ἐπιστέλλειν τινί τι (by 
writing). ‘To 8. aby word or in- 
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formation, ἀπαγγέλλειν τινί τι. 
ἀπαγγέλλειν πρός τινα : word 
having been sent (v7 brought) 
that —, εἰσαγγελθέντων ὅτι ---- 
(Thuc.). 
SENIOR. F'm adj. OLD. 
SENIORITY, πρεσβυγένεια, 


ἡ. 
SENNIGHT. See WEEK. 
SENSATION, αἴσθησις. ἡ, 

and τὸ αἰσθάνεσθαι. πάθος, τό, 

and αἴσθημα, πάθημα. To. See 

FEELING, SENSE, PERCEPTION. 

The organs of s., τὰ αἰσθητήρια. 

To produce o7 make (quite) a s. 

(fig.), περίβλεπτον γίγνεσθαι 

ἐν τινι. διὰ θαύματος εἶναι. 
SENSE. 4 Perception by the 

senses, sensation] αἴσθησις, ἡ. To 
have a 8. for athg, αἰσθάνεσθαί, 
εὐαίσθητον εἶναί Tivos: to have 
no 8. for athg, ἀναισθήτως ἔχειν 
τινός ΟΥ̓ διακεῖσθαί Tivos. μὴ 
αἰσθάνεσθαί Tivos, ὁποῖόν τί 
ἐστι. 4] The mdividual faculty 
by which external objects are per- 
ceived, as sight, &c.] αἴσθησις, 
4. αἰσθητήριον, τό (seat of the 
s.’s, organ of s.), and pl. Ta ai- 
σθητήρια. ἕκαστα Ov ὧν αἰσθά- 
νονται ot ἄνθρωποι. Anything 
strikes, falls under, is perceived 
by, the 5.᾽56, αἰσθητόν ἐστί Tu. 
αἴσθησιν παρέχει τι. The s. 
of sight or vision, ὄνψες, ἡ : the 
s. of hearing, τὸ ἀκουστικόν. 
ἀκουστικὴ αἴσθησις, ἡ. ἀκοή. ἡ: 
— of smell, ὄσφρησις. ἡ : --- of 
taste (gustatus), ἡ διὰ τοῦ στό- 
ματος OF διὰ τῆς γλώττης at- 
σθησις. γευστικὰ αἰσθητήρια, 
τά. All animals have in com- 
mon, or are endowed with, the s. 
of feeling or touch, τὸ TH ἁφῇ 
αἰσθάνεσθαι πασινὑπάρχει τοῖς 
ζώοις. “Objects perceived by the 
inner and the outer s.’s, Ta ai- 
σθητά τε καὶ νοητά. J Faculty 
of consciousness] φρένες, wv, αἱ. 
TO φρονεῖν. vous, νοῦ. ὃ. γνώμη, 
ἡ. ‘To be in one’s s.’s, ἔμφρονα 
εἶναι. ἐν ἑαυτῷ εἶναι. φρονεῖν. 
εὖ φρονεῖν. σωφρονεῖν. εὖ ἔχειν 
φρενῶν (Hur.): to come to one’s 
8.8, ἀναφρονεῖν. ἔμφρονα καθ- 
ίστασθαι: to bring aby to his 
5.5, φρενοῦν. νουθετεῖν : not to 
be in one’s 8.5, παράφρονα εἶναι. 
ἄφρονα εἶναι: to get out of, to 
lose, one’s 8.8, ἐξίστασθαι τοῦ 
φρονεῖν. ἐξεστηκέναι φρενῶν. 
ἔξω ἑαυτοῦ or ppevav γίγνε- 
σθαι. 4 Sense, good sense] See 
UNDERSTANDING. A man ofs., 
see SENSIBLE. §| Meaning, pur- 
port] vous, νοῦ, ὃ. ὑπό-, διά- 
νοια, ἡ. τὸ δηλούμενον. The 5. 
of a speech, τὸ δηλούμενον ἐν 
τῷ λόγῳ: keeping as close as 
possible to the general s. of what 
was spoken, ἐχόμενος 0 TL éy- 
γύτατα τῆς ξυμπάσης γνώμης 
τῶν λεχθέντων (Thuc.): there 
is no 8. in the speech or saying, 
οἱ λόγοι οὐκ ἔχουσι νοῦν. oO λό- 
γος οὐδὲν λέγει. 


SENSELESS. J Jnsensible] 
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Vip. J Without sense] ἄφρων, 
2 (of persons). ἄνους, 2 (of per- 
sons and things). ἀγνώμων, 6, ἡ 
(and verb ἀγνωμονεῖν, X.). See 
FooutsH, Sitty, IRRATIONAL, 
and NONSENSE. 

SENSELESSNESS, ἀφροσύ- 
vn, ἡ. ἄνοια, ἡ. 

SENSIBILITY, τὸ αἰσθητόν. 
τὸ αἰσθητικόν, ἐπιδεκτικόν. αἴ- 
σθησις. ἡ. and Crel. with Adj. 

SENSIBLE, αἰσθητός, 3 ( per- 
ceptible), αἰσθητικός, 3 (percep- 
tive, τινος). Athg becomes s., 
αἴσθησιν παρέχει TL: to become 
8. (= aware, conscious), αἰσθά- 
νεσθαι, ἐπαισθάνεσθαί τινος. ἔν- 
νουν γίγνεσθαι (γεγονέναι) ὅτι 
— (Lys.). 9 Paimful, grievous} 
Vip. 4] Possessing good sensc| 
ἔμφρων, 2. νουνεχής, és. φρόνι- 
μος, 2. ξυνετός, ὃ. εὐγνώμων, 
2. εὔλογος, οὐκ ἄλογος. 2. 

SENSIBLY. From the Adj, 
and vovvexouvtws, and ἐχόντως 
vouv (Pl.). λόγον ἐχόντως or 
λογονεχόντως (as one word. 
Isoer.). To bes. ( fig.) affected, 
δεινῶς λυπεῖσθαι. λυπηρῶς Kai 
βαρέως φέρειν τι. 

SENSITIVE, αἰσθητικός, 3. 
εὐαίσθητος περί Tt. εὐαισθή- 
τως ἔχων TLVOS OF περί τινος 
(Pl.). εὐπαθὴς (és) ὑπό τινος 
(Aristot.), εἴς πι (Theoph.), πιρός 
τι (Plut.), τινί (Plut., with verb 
εὐπαθεῖν). λεπτός, ὃ (of fine or 
delicate feelings): keenly s. to 
athg, ὀξυπαθής, és, ἐπί τινι. 
᾿ΕΝ ΤΙΝ ΕΝΈΝΝ, εὐπάθεια, 
ἡ (Plut.). πὸ εὐαίσθητον. αἰσθη- 
τικόν, αἰσθητικῶς ἔχειν. 

SENSORIUM (Lat.), αἰσθη- 
τήριον, TO. 

SENSUAL. 4 Founded on 
the bodily senses] ὃ, ἡ, TO διὰ 
Tov σώματος. 6. g. s. pleasure 
or enjoyment, 7 διὰ Tov σώμα- 
Tos ἡδονή : 8. desires or delights, 
αἱ διὰ Tov σώματος ἐπιθυμίαι 
ΟΥ̓ ἡδοναὶ αἱ περὶ or κατὰ τὸ 
σῶμα. | Addicted to sensual 
pleasure] ἡδυπαθής, és (and verb 
ἡδυπαθεῖν). ἥττων τῶν ἡδονῶν 
Or πάσης τῆς ἡδονῆς or ἐπιθυ- 
μιῶν. ἁβροδίαιτος, 2. τρυφῶν, 
τρυφερῶς or διατεθρυμμένως 

ων. 
ee ANSUALITY, ἡδυπάθεια, 
φιληδονία, ἡ. τὸ ἁβροδίαιτον. 
TO δουλεύειν Tats ἡδοναῖς, and 
Crel. with the Ad). 

SENTENCE,s. 4 A pro- 
nounced judgement] κρίσις, γνώ- 
un, Ψῆφος, ἡ. Ψήφισμα, τό. 
δίκη (κατεψηφισμένη). ἡ. To 
pronounce o7 give ἃ 8.. γνώμην 
ΟΥ̓ κρίσιν ποιεῖσθαι. τὴν ψῆφον 
τίθεσθαι, also δικάζειν (of the 
judge): the judge (gr juror) must 
give, pass, 07 pronounce a just s., 
σὺν τῷ νόμῳ det τίθεσθαι τὴν 
ψῆφον tov δικαστήν, or ὀρθῶς 
Thy δίκην δικάζειν : to pass 8. 
on or agst aby, καταγιγνώσκειν 
τινός: to pronounce ἃ 8. like 
this, ταύτῃ θέσθαι τὴν ψῆφον 
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(Lys., with ref. to each juror) : to 
pass a 8, of death on aby, κατα- 
γιγνώσκειν τινὸς θάνατον. τι- 
μᾶν Tia θανάτου (se. δίκην) : 
to have as. passed on one, ἁλίσ- 
κεσθαι, and the pass. of the verbs 
mm to SENTENCE, e.g. ἁλίσκε- 
σθαι κλέπτοντα or κλοπῆς ( for 
theft). A s. of death is passed 
upon aby, θάνατος καταγιγνώ- 
σκεταί τινος. See to CONDEMN. 
A passing s., τίμησις, ἡ. ὅ A 
maxim or axiom, usu. moral] γνώ- 
μη, ἡ. ἀπόφθεγμα, TO. pots, 
ἡ. | A short paragraph or pro- 
position in writing] λόγος, ὁ. 
τὸ λεγόμενον, λεχθέν, ῥηθέν. 
ῥῆσις, ἡ. ῥῆμα, τό. A well- 
rounded s., περίοδος, 4: the 
structure or construction of a s., 
ἡ τῶν λόγων διάθεσις. 
SENTENCE, υ. κρίνειν, κρί- 
σιν ποιεῖσθαι. γιγνώσκειν. ἀπο- 
φαίνεσθαι γνώμην. See to give, 
pass SENTENCE. To s. aby to 
athg, κατα-γιγνώσκειν OF -δικά- 
ζειν or -ψηφίζεσθαί or -χειρο- 
Tovety τινός τι: I am s.-d by 
law to athg, κατέγνωσταί μοί 
τι: to 8. to the galleys, (δεθέν- 
Ta) παραδοῦναι εἰς ὑπηρεσίαν : 
one s.-d to the galleys, ὁ ἐς τὴν 
ὑπηρεσίαν παραδεδομένος. 
SENTENTIOUS, γνωμικός, 
ἀποφθεγματικός, 3. γνωμοτύ- 
πος, 2 (Ar. and Aristot.). To 
be 8.. γνωμοτυπεῖν (Ar.): given 
to be s., γνωμοτυπικός, 3 (Ar.): 
to speak in a (pompous) s. man- 
ner, ceuvoXoyetv: as. manner of 
speaking, ceuvoAoyia, ἡ. 
SENTIENT, αἰσθητικός, 3. 
S. life, ζωὴ αἰσθητική, ἡ (Aris- 
tot.), and Crel., ὁ. g. αἴσθησίς 
ἐστιν τινι τινος. 
SENTIMENT, γνώμη, ἡ (no- 
tion, opinion). πάθος, τό ( feel- 
ing), also πάθημα. τό (affection 
expertenced). See FEELING; @ 
like that word, s., or s.’s is often 
not expressed in the Gir., e.g. to 
entertain friendly s.’s or a s. of 
friendship, εὐνοϊκῶς διακεῖσθαι 
or ἔχειν, εὔνοιαν ἔχειν, εὐμενῶς 
δια-κεῖσθαι or -τεθῆναι, πρός 
τινα : he knows what are my 
5.8. towards him, οἷδεν ws ἔχω 
πρὸς αὐτόν : to entertain the 
same s.-s with aby, ὁμο-φρονεῖν. 
-νοεῖν, -γνωμονεῖν tive. Of hich, 
nobles.’s, μεγαλόφρων, 2. μέγα 
φρονῶν: of mean, base s.’s, μι- 
Kp0-, παπεινό-φρων, 2. μικρο- 
ψυχῶν, ταπεινοφρονῶν. Sus- 
ceptible of lively, vivid, s.’s, ἐμ-, 
εὐ-, περι-παθής, és. F] A striking 
sentence| γνώμη. ἡ. 
SENTIMENTAL, παθητι- 
Kos, 3 (of things). ἐμπαθής, és. 
ἐμπαθῶς διακείμενος, -μένη (of 
persons), and prps αἰσθητικός, 
3. To be of a soft, 5. turn, ἤθει 
μαλακωτέρῳ κεκρᾶσθαι. οἷον 
εἶναι παθεῖν τι πρός τι. 
SENTIMENTALITY, ἐμπά- 
θεια, ἡ. τὸ εὐπαθὲς (and prps 
τὸ αἰσθητικὸν) τῆς ψυχῆς. 
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ἦθος μαλακώτερον, τό, and prps 


τὸ ἐλεεινόν (e.g. θρέψαντα γὰρ 
ἐν ἐκείνοις ἰσχυρὸν τὸ ἐλεεινὸν 
οὐ ῥάδιον ἐν τοῖς αὑτοῦ πάθεσι 
κατέχειν, Pl.). 

SENTINEL, φύλαξ. ακος, ὃ. 
φρουρός, 0. πρόκοιτος, ὃ. τει- 
χο-, σκηνο-, ναυ-φύλαξ (to pro- 
tect a fortress, camp, ship). To 
place or post s.’s, διατιθέναι or 
καθιστάναι φύλακας. 

SENTRY. YJ Sentinel] Vin. 
4] Guard, watch] Vip. A-s.-box, 
ἡ τῶν φυλάκων or φρουρῶν 
στέγη ΟΥ̓ σκηνή. 

SEPARABLE, διαιρετός, χω- 
ριστός, τμητός, 3. διάλυτος, 
εὐ-χώριστος, -διαίρετος, -διά- 
and -από-λυτος, 2. Comp. Divi- 
SIBLE, SOLUBLE. 

SEPARATE, v. χωρίζειν, 
ἀπο-. δια-χωρίζειν (with ref. to 
place). διαιρεῖν (to divide into 
parts). λύειν, δια-, ἀνα-λύειν. 
δίχα ποιεῖν, διχάζειν (Ρί.)., 
and διαζευγνύναι (what before 
was joined, 6. g. man and wife, 
ἄνδρα καὶ γυναῖκα) ἀπο-, 
δια-σπᾶν and -ρηγνύναι (woth 
violence). σχίζειν., διασχίζειν (to 
cleave). ἀπαλλάττειν (to loosen, 
make loose). ἀφ-, δι-ορίζειν (by 
a boundary), διαφράσσειν (by a 
hedge). διακρίνειν (2. 6. to dis- 
tinguish or discern fm athg, ywot- 
ζειν τινός and ἀπό Tivos). Tos. 
the combatants, διαλύειν ποὺς 
ἐρίζοντας : to be s.-d from athg, 
κεχωρίσθαι τινός ΟΥ̓ ἀπό τινος. 
χωρὶς γίγνεσθαί τινος. διαστῆ- 
vat ἀπό τινος. To 5. (oneself) 
fm athg, ἀπαλλάττεσθαί ( pass.) 
Tivos. δίχα γίγνεσθαί Tivos. 
χωρίζεσθαί (pass.) τινος and 
ἀπό Tivos: to 8. (one from an- 
other), ἀπαλλάττεσθαι ἀλλή- 
λων: to 8. (oneself) fm wife or 
husband, see Divorce. 

SEPARATE, adj. From the 
past partep. of the verbs, e.g. κε- 
χωρισμένος, 3, KTA. ἴδιος, 3 
(particular, peculiar, several). A 
s. treaty of peace, σπονδαὶ ἴδιαι, 
ai: to conclude a 5. treaty of 
peace, ἰδίᾳ ποιεῖσθαι σπονδάς: 
5. negotiations, ἴδιοι λόγοι. οἱ: 
to enter into 8. negotiations, ἰδίᾳ 
ποιεῖσθαι λόγους : ἃ 8. compact 
or bargain, ἴδιαι συνθῆκαι or 
σπονδαί, αἱ : to conclude it, ἰδίᾳ 
ποιεῖσθαι συνθήκας 91 σπονδάς. 
See SINGLE, APART. 

SEPARATELY, χωρίς. ἰδίᾳ. 
καταμόνας. καθ᾽ ἕν ἕκαστον. 
To place ov arrange every thing 
5... διατάττειν, διατιθέναι: I 
shall dwell upon ov discuss each 
of these objects s., διεξιὼν poa- 
ow ἕκαστον or καθ᾽ ἕκαστα πού- 
των. See APART, SEVERALLY, 
SINGLY. 

SEPARATION, χωρισμός, 
ὁ. XwWpLots, διαίρεσις. διά-. ἀπό-, 
σύλ-λυσις, διά-κρισις., -ζευξις, 
διαχώρισις, ἀπαλλαγή, ἡ. See 
PARTING, s. S. of husband and 
wife, see DIVORCE. 
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SEPIA, σηπία. ἡ. 

SEPTEMBER, ἔννατος μήν, 
ὁ. Σεπτέμβριος., 6 (Lat.). HF 
For the Att. rendering see MONTH. 

SEPTENARY. Crel. with 
SEVEN. 

SEPTENNIAL. See ‘of Sz- 
VEN years.’ 

SEPTUAGENARY. See un- 
der SEVENTY. 

SEPTUPLE. See Srven- 
FOLD. 

SEPULCHRAL, ταφεῖος, 
Tap.os, 3. ἐν-, ἐπι-τάφιος, 2. 
S. inscription, ἐπιτάφιον, τό: 
s. urn, ὑδρία, 7: 8. Monument, 
μνῆμα, σῆμα, μνημεῖον, TO. | 
Fxg. ] 8. voice, κοιλοστομία, 
φαιὰ φωνή, ἡ : having as. voice, 
κοιλόσπτομος, 2. 

SEPULCHRE, ταφή, ἡ. τά- 
dos, τύμβος, 6. See GRAVE, 
Toms. 

SEPULTURE. See FUNERAL, 
BurRIAL. 

SEQUEL, 6, ἡ, τὸ μετὰ 
ταῦτα, μετόπισθεν, ἑξῆς, ΟΥ̓ 
Crel. with ἕπεσθαι, ἔχεσθαι (τι- 
vos). Also πέλος, TO (= issue, 
consequence). 

SEQUENCE, διαδοχή, ἡ. See 
SUCCESSION, SERIES. 

SEQUENT. Partep. of Fou- 
LOW, PurRsuz, SUCCEED. 

SEQUESTER. See to SEFA- 
RATE and to SEQUESTRATE. 
S.-d, see RETIRED : to live s.-d, 
ἰδιάζειν. 

SEQUESTRATE, χωρὶς ἀλ- 
Aw ὡς ἐπιτρόπῳ ἐγχειρίζειν 
τι. μεσεγγυᾶν or ἄσθαι (mid.). 
ἐπὶ μεσεγγύω τιθέναι τι (as se- 
curity): the thing s.-d, μεσεγ- 
γνῆμα. το. 

SEQUESTRATION, ἀπόθε- 


σις, ἀποχώρισις, μεσεγγύησις, 


ἡ. 

SEQUESTRATOR, μεσέγ- 
γυος, μεσεγγνητής, ὃ τοῦ μεσ- 
εγγνήματος ΟΥ̓ μεσεγγύης διοι- 
κητής, οὔ, 0, and Crel. with the 
Verb. To be or act as s., ἐξ 
ἐπιτροπῆς ΟΥ̓ ἐπίτροπον διοι- 
κεῖν τι. 

SERAGLIO, γυναικεῖον, τό. 
(As = palace of the Turkish sul- 


tan, σαράϊ, σαραϊοῦ, τό, mod. 


7: 
SERAPH,SERAPHIC (Heb. 
and eccl.). See ANGEL, ANGE- 


LIC. 

SERENADE, 8. νυκτερινὴ 
συμφωνία, ἡ, also κῶμος πρός 
τινα. 

SERENADE, v. κωμάζειν 
πρός πινα (Theocr.). 

SERENE. {| Prop.] αἴθριος, 
εὔδιος, δίαιθρος, 2. Α 5. sky, 
αἰθρία. αἴθρα. ἡ. See CLoup- 
LEss, CLEAR, BRIGHT. 4] δ σ.: 
untroubled, calm| γαληνής, és. 
γαληναῖος, ὃ. To be s., γαλη- 
viav, -ιάζειν, -ἰζεσθαι. Spirit 
of serenest calm, φρόνημα νηνέ- 
μου γαλήνης (Aschyl.). 

SERENITY, εὐδία, αἰθρία, 
γαλήνη, ἡ (of the sky and wea- 
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ther). τὸ γαληναῖον, γαληνότης, 
aos, ἡ (of countenance), also τὸ 
φαιδρόν and φαιδρότης, nTos, 
ἡ. εὐθυμία, ikaportns, nTos, and 
γαλήνη, ἡ (of mind), also γλυ- 
κυθυμία, ἡ. 

SERF. See SLAveE. θής, θη- 
TOS, ὁ. πενέσται, οἱ (esply Thes- 
salian). 

SERGE. See g.t. WOOLLEN. 

SERGEANT. 547 A subaliern 
officer in the army] prps πεντη- 
κοντήρ OF -στήρ, Hoos, πεντη- 
κόὄόνταρχος, ὃ, ΟΥ̓ δεκαδάρχης. 
ov, or δεκάδαρχος, 6. S. major, 
ὑπολοχαγός, ὁ. 4] As officer of 
@ court of law or police] κλητήρ, 
jos, or g.t. ὑπηρέτης. ov, ὃ. 

SERIES, εἱρμός, στίχος, ὁ. 
συστοιχία, ἡ (Aristot.), also τὸ 
συνεχές, οὔς. διαδοχή, ἡ. See 
ORDER, SEQUENCE, SUCCESSION. 
In as., κατὰ διαδοχήν, ἐκ δια- 
δοχῆς : a connected o7 continued 
8., συν-έχεια, -άφεια, ἡ : form- 
ing one, συνεχής, és. ἐχόμενος 
ἀλλήλων. ἀεὶ διαδεχόμενοι ἀλ- 
λήλους. 0, 1, TO ἑξῆς, ἐφεξῆς. 

SERIOUS. 4 Grave, earnest] 
σεμνός, σπουδαῖος. 3. ἐσπουδα- 
κώς, -κυῖα, -κός (earnest). σεμνο- 
πρεπής, és. To be or look g., 
σεμνὸν εἶναι or βλέπειν : to put 
on a 8. look, σεμνοπροσωπεῖν. 
ἀνασπᾶν Tas ὀφρῦς. σπουδαίως 
ἱστάναι τὸ πρόσωπον : to say 
athg with a very 8. face, μάλα 
ἐσπουδακότι τῷ προσώπῳ εἰ- 
πεῖν TL: ἃ 5. Word, σεμνολό- 
Ὕημα, τό. σεμνὸς λόγος, ὃ : to 
speak in as. tone, σεμνολογεῖν : 
very 8., βλοσυρός, 3 (prop., stern, 
scowling) : is he s. in this, 07 does 
he joke? σπουδάζει ταῦτα ἢ 
παίζει; (Pl.) 41 Grave in its 
consequences] δεινός, χαλεπός, 3. 
A 5. illness, νόσημα χαλεπόν. 
To: to make 5. matters of trifles, 
κενοσπουδεῖν. 

SERIOUSLY. Μὴν the Adj. 
To speak s., σεμνο-. σπουδαιο- 
λογεῖν : to pursue athg s., σπου- 
On πράττειν τι. See in EAR- 
NEST, EARNESTLY. 

SERIOUSNESS, σπουδαιό- 
TNS, σεμνότης. βαρύτης, NTOS, 
7. See GRAVITY, EARNESTNESS. 

SERMON Ceccl. ¢.), ἱερὸς or 
περὶ τῶν θείων λόγος, ὃ. παρ- 
αίνεσις, ὁμιλία, ἡ. Comp. to 
PreacH. To make or preach ἃ 
8.. ἱερολογεῖν. 

SEROSITY or SERUM, ὀρός 
or ὀῤῥός, ὁ (Pl., Tim., g.t. for 
watery part of milk and of blood), 
also ἰχώρ, pos, ὁ (the same, Id. 
and Aristot.). 

SEROUS, ὀρώδης, ἰχωρώδης, 
es, and ἰχωρουειδής, ἐς (Hipp.). 
To run with s. matter, iywppo- 
ety (Hupp.). 

SERPENT, ὄφις, ews, ὁ. 
ξχιδνα, ἡ. δράκων, ovTos, ὃ. 
onw, σηπός, 6, ἡ (α 5. whose bite 
causes putrefaction). See VIPER 
and SNakeE. Of or relating toa 
S., ὀφιακός, 3: begotten by as., 
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ὀφιογενής, és: bit byas., ὀφιό- 
Onxtos, 2: infested by or full of 
8.’s, ὀφιώδης, es: s.-like, dpew- 
Ons, ες. δρακοντοειδής, és: 5.- 
like hair, ὀφεώδης κόμη. ἡ : hav- 
ing it, ὀφιοπλόκαμος, 2. ὀφίο- 
θριξ. ὁ, ἡ. For other compounds 
see the Gr. ing. Lex. under ὀφιο-, 
δρακοντο-, éxtdvo-. Relating to 
the treatment of s.’s, ὀφιακός, 3. 

SERPENTINE, adj. éqitns, 
ὀφιήπτης (poet.), ov, ὁ. ὀφῖτις, 
ιδος, ἡ. δρακοντόμιμος, 2 (Sopat. 
ap. Ath.). ἕλιξ, wkos, ὃ, ἡ (6. g. 
γραμμή, ὦ 58. line). ἑλιγματώ- 
Ons, ες. 4] As subst.] S. (stone), 
ὀφίπτης, ὃ, or ὀφῖτις. ἡ (λίθος). 
ὀφιῆτις πέτρα, ἡ (Orph. and 
Dionys., Perieg.). 

SERPENTINE, v. ἑλίσσε- 
σθαι (pass.). S.-ing, see SER- 
PENTINE, adj. 

SERUM. See Srrosiry, 5Ὲ- 
ROUS. 

SERVANT, θεράπων, ovTos, 
ὁ, and (less usu.) θεραπευτής, ov, 
ὁ. διάκονος, ὁ (attendant, waiter). 
δοῦλος, ὁ (a slave). οἰκέτης, ov, 
ὁ (domestic). ὑπηρέτης, ὁ (as- 
sistant). ἀκόλουθος, ὁ (footman, 
lackey). λάτρις, tos, ὁ (hired s., 
poet.). παῖς, ὁ (boy, attendant 
generally). A maid-s., θεράπαι- 
va, θεραπαινίς, ίδος, δούλη, oi- 
KETLS, ἰδος, διάκονος, κομμωτρία 
(ladys maid), ἡ. The s.’s, oi- 
KéTal, wy, ol. θεράποντες. wy, 
ol. θεραπεία or δουλεία, ἡ (col- 
lectively), also Crel. oi περί τινα 
or ot σύν τινι. ‘To be aby’ss., 
see to SERVE. Your s., your 
obedient s. (expressions of cour- 
tesy), ἀσπάζομαί σε. θεραπεύω 
σε πάσῃ θεραπείᾳ : (at leaving, 
or as conclusion of a letter), χαῖρε, 
ἔῤῥωσο. ὑγίαινε, and their plur. 

SERVE, θεραπεύειν (as do- 
mestic). διακονεῖν, ὑπηρετεῖν, 
ὑπουργεῖν τινι. λατρεύειν, θη- 
τεύειν παρά τινι (as hired day- 
labourer). οἰκετεύεσθαι (as do- 
mestic). δουλεύειν (as slave). 
μισθ-αρνεῖν, -οφορεῖν (for hire 
or wages). To be well s.-d, εὖ 
or καλῶς ὑπηρετεῖσθαι. χρῆ- 
σθαι θεράπουσι χρηστοῖς. To 
5. in the army, στρατεύεσθαι: 
— in the fleet (as marine), ἐπι- 
βατεύειν. θαλασσουργεῖν : to 
5. with aby in the army, συστρα- 
τεύεσθαί Tivi: to 8. under aby, 
στρατεύεσθαι ἡγουμένου TLVOS 
or ὑπό τινι (Plut.), or ὑἹποσπρα- 
τεύεσθαί τινι: to have s.-d ten 
years, δέκα £77) στρατεύσασθαι. 
δεκαετὴ στρατείαν ὑπομεῖναι: 
to s. for pay, στρατεύεσθαι (or 
act.) ἐπὶ μισθοῦ (X.): to 5. on 
horseback, ἱππεύειν. τῶν ἱπ- 
πέων εἶναι: to 8. on foot, πε- 
ζεύειν. πεζῇ or πεζὸν στρατεύ- 


εσθαι: — in the hoplites, ὁπλι- 
τεύειν: — in the light-armed, 
τῶν ψιλῶν εἶναι. To 5, the 


state or the public, κοινῇ παρ- 
ἔχειν ἑαυτὸν χρῆσθαι. δημοσι- 
εύειν. πράττειν τὰ τῆς πόλεως. 
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λειτουργεῖν τῇ πόλει. GF To 
he serviceable or useful] χρήσι- 
μον EQUTOV παρέχειν. χάριν ὑπ- 
ουργεῖν τινι. εὐεργεσίαν κατα- 
θέσθαι εἴς τινα (to oblige). ὦ φέ- 
λιμὸν Or ὠνήσιμον εἶναί τινι 
πρός τι (of things). Ἅ To wor- 
ship] Vip. “4 To serve any given 
purpose, answer the purpose of | 
εἶναι ἐν μέρει OF τάξει τινός OF 
ἀντί tivos. Their shields s.-d 
for ramparts, ἀντὲ τειχῶν ἦσαν 
αὐτοῖς αἱ ἀσπίδες : to 8. for a 
pretext, πρόφασιν παρέχειν. J 
To serve up (meats, &c., on the 
table)| παρατιθέναι, παραφέ- 
ρειν. The viands that are s.-d 
up, Ta παρατιθέμενα ὄψα: tos, 
at table, see to CARVE. A well 
s.-d table, δεῖπνον ποολύοψηον καὶ 
ποικίλον (Lue.): his table is al- 
ways well s.-d, λαμπρᾷ πῇ δι- 
aity χρῆται. 4] 70 requite| Viv. 
I am rightly s.-d, it s.’s me right. 
ἄξια ἔπαθον. Comp. DESERVE, 
DEsERT, s. 4] Phrases] To 5. 
a warrant, κλητεύειν: to 8. an of- 
fice, λειτουργεῖν (λειτουργίαν): 
to 8. an APPRENTICESHIP, V2d.: 
to 8. out one’s time, παραμένειν 
TOV τεταγμένον χρόνον: to 8. 
through one’s campaigns, δια- 
στρατεύεσθαι. 

SERVICE. 4] Function of a 
servant| θεραπεία, δουλεία, δια- 
κονία, λατρεία, θητεία, ὑπ-ουρ- 
yla, -ηρεσία, διακονία and δια- 
κόνησις, ἡ. δούλευμα and λά- 
τρευμα, TO (poet.). Painful s.’s, 
πόνων λατρεύματα (Soph.). To 
enter into s., δουλείαν ὑπομέ- 
νειν : to be in s. to, in the 8. of 
aby, see to SERVE and SERVANT. 
To dismiss from one’s 8., ἀπό- 
μισθον ποιεῖν. 4] Military ser- 
vice] στρατεία, 4. Relative to, 
fit for s., oTpaTevoimos, 3: to 
grow old in the s., ἐγγηράσκειν 
Tots ὅπλοις : exemption fm s., 
ἀστρατεία, ἡ : exempt from s., 
ἀσπράτευτος, 2: fit for s., καθ- 
αρός, ὃ. ἔνεργος, 2: to be in 
active s., ἐν μέρει εἶναι. 4] Dr- 
vine service] λατρεία Tov θεοῦ, 
ἡ (PL). λάτρευμα, τό (poet.). 
ἱερά, τά. θεοῦ or θεῶν θεραπεία, 
ἡ. λειτουργία, ἡ (LXX.). To 
celebrate divine 8., ἱεροποιεῖν or 
ἱερουργεῖν, τὰ ἱερὰ ποιεῖσθαι. 
See to OFFICIATE and WORSHIP. 
To dedicate oneself to the s. of 
God, καθιεροῦν ἑαυτὸν Tw θεώ. 
S. of the mass, of holy commu- 
nion, λειτουργία, ἡ (eccl. 1.) : 
funeral s., ἐνάγισμα, TO: to 
perform or celebrate it, evayt- 
ζειν. YJ Service of the state] 
λειτουργία and -ησία, ἡ, also 
διοίκησις, οἰκονομία, ἡ (adminis- 
tration). Those in the public s., 
οἱ ἐν πέλει. % A kindness done, 
henefit, assistance] εὐεργεσία, ἡ. 
εὐεργέτημα, τό. See BENEFIT. 
ὑπ-ούργημα, -NOETH UG, διακό- 
νήμα., θεράπευμα. ὠφέλημα, and 
poet. λάτρευμα, δούλευμα, προ- 
πόλευμα, τό. To perform, do, 
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or vender a 8.9 ὑπουργεῖν, ὑπ- ἔ 


ηρετεῖν, διακονεῖν πινι : to be 
of great 8., ὠφέλειαν μεγάλην 
ἔχειν (of thinys) : to render great 
8.5), πολλὴν ὠφέλειαν παρέχειν. 
πολλὰ ὠφελεῖν. χρείας παρ- 

ἔχεσθαι or ἐνδείκνυσθαί τινι. 

πολλοῦ ἄξιον εἶναί Tit. καλῶς 
ὑπηρετεῖν τινι : he rendered to 
the army many important s.’s in 
this respect, πολλαχοῦ πολλοῦ 
ἄξιος τῇ στρατιᾷ εἰς ταῦτα 
ἐγένετο: to offer aby one’s s.’s 
in anything, ὁμολογεῖν or ὑπο- 
σχέσθαι συμπράττειν τί τινι 
ΟΥ̓ συνεργὸν ἔσεσθαί τινί πινος. 
παρέχειν ἑαυτόν τινι χρῆσθαι: 

to be at aby’s s., ὑπάρχειν τινί 
(Dem.) : all is at your 8.. ἔξεστί 
σοι πᾶσι τούτοις χρῆσθαι ὅπως 
βούλει or ὅ τι ἂν βούλῃ: I have 
need of your s.’s, σοῦ χρείαν 
ἔχω. To do a kind s., χαρίζε- 
σθαι. χάριν ὑπουργεῖν. A pre- 
vious 8.» προὐπαρχή, ἡ (Aris- 
tot.). τὸ προῦὐπηργμένον (Dem.) : 
as. in return for another, ἀνθυπ- 
ovpynua, τό. To be forward to 
do aby as., προέσθαι τινὶ εὐερ- 
yeoiav (ϊ. 6. to risk it without 
knowing whether the person obliged 
will repay the person who served 


him. X.). Ἵ 4 dinner, fe. ser- 
vice] κατασκευή, ἡ (e.g. ἀργύ- 
pov, as. of silver plate). 


SERVICEABLE, ὑπουργός, 
2. ὑπηρετικός, 3. χρήσιμος, 3, 
or ὠφέλιμος, 2, εἴς Tr. See USE- 
FUL, ADVANTAGEOUS. 

SERVICE-TREE, Ga, ὴ (Lat. 
sorbus): its fruit, dov, τό (sor- 
bum). 

SERVILE, δουλοπρεπής. és. 
δουλικός, and poet. δούλιος, 3. 
ἀνδραποδώδης, es. S. sentiments 
and actions, see SERVILITY. The 
5. caste, TO πενεστικόν (Pl.). πὸ 
θητικόν (Aristot.). 4] As obse- 
quious or fawning| ἀρεσκευτικός, 
θωπευτικός. ὃ. 

SERVILITY, τὸ ἀνδραπο- 
δῶδες. τὸ ταπεινὸν καὶ σκυλα- 
κῶδες. ἀνδραποδωδία., ἡ. δουλο- 
πρέπεια, ἡ. ἀνελευθερία, ἣ ἢ 
Base obsequiousness | ἀρεσκεία, 
κολακεία, ἡ. To shows., ἀρεσκεύ- 
soGal ivi. Swede rid. 

SERVITUDE, δουλεία, ἡ. 
λατρεία, ἡ. See SERVICE and 
SLAVERY. To reduce to s., see 
to ENSLAVE. 

SESAME, σησάμη, ἡ (the 
plant). σήσαμον, πό (the grain). 
Like s., σησαμώδης, es: made 
of s., anatsuuvos (a: σησαμαῖ- 
os, ὃ. σησαμίπτης. ουὅ, ὃ : acake 
made οἵ s., σησαμῆ and σησα- 
bis, idos and tdos, ἡ. onoapous, 
οὗντος, ὃ: sprinkled over with s., 
σησαμόπαστος. 2. 

SESQUI-, iz words borrowed 
Srom the Latin, as Sesqui-alter, 
sesqui - -alteral, 14, ἡμισύπριτον 
or ἥμισυ πρίτον (a third half). 
ἡμιόλιος, 2 and ὃ (HALF [ved.] 


as big again, in the ratio of 3 to | 





SET 


ἔχων, OVTA, OV. τριημιποδιαῖος," 
3, and subst. τριημιπόδιον, TO 
(ihe length of a foot and a half) : 
sesqui-plicate (= in the ratio yy 
3 to 2), as sesqui-alter : sesqui- 
tone, OM LO, τό: but ses- 
quitertian (14, or ratio of 4 to 3), 
ἐπίπριτος, 2: sesquioctave, é7- 
ὄγδοος, 2. 

SESSION, ἕδρα, ἡ. cuvedpeia 
or cuvedpia, ἡ. σύλλογος. ὁ. To 
have or hold a s., συγκαθῆσθαι. 
συνεδρεύειν. ἕδραν ποιεῖσθαι. 
συλλεγομένους βουλεύεσθαι: ἃ 
hall where s.’s are held, συν- 
édptov, τό (but also the s. itself). 
See SirTinG and ASssizE. 

SESTERCE (Lad. sestertius), 
vouupos, ὃ (nummus, Plut.; i 
the Dorian states of Italy and 
Sicily a coin of 1% obols). The 
sesterce after Augustus is supposed 
lid., in the latter times of the re- 
public = = 22... which values an- 
swer to 92. and 108, χαλκοῖ re- 
spectively. See PENNY. 

SET. See g. tt. to Put, to 
PLAcE. ¥ To gre or assign a 
place or position] ἱστάναι, καθ- 
toTavat, πιθέναι, KaTa-, δια- 
τιθέναι. ἱδρύειν. Wew, καθίζειν 
(make to sit, comp. to ΘΕΑΤῚ. 
κλίνειν (make to recline or lie, ef. 
Τ,ΑΥ)ὴ. Τὸ ὕὃ6 Βεὺ (ΞΞ placed), 
κεῖσθαι, κατακεῖσθαι. στῆναι. 
ἱδρυθῆναι. To s. trees, plants, 
&c., see to PLANT. To 8. athg 
in gold, &c., εἴρειν (Hom.), év- 
δεῖν Ti τινι: tos. in gold, silver, 
περι- χρυσοῦν, ταργυροὺν : as 
adj. περίχρυσος, περιάργυρος, 
2: to s. with precious stones, 
ἐπικοσμεῖν λίθοις, as ad). λιθο. 
κόλλητος, 2. Tos. ἃ broken or 
dislocated limb, ἐξευκρινεῖν, cuv- 
διορθοῦν. δι- and κωτ-αναγκά- 
ζειν. ἀρθρεμβολεῖν. καταρτί- 
ζειν. To 5. sail, ἐπαίρεσθαι 
ἱστία. ἀνα- Or ἐκ-πεταννύναι 
ἱστία (propr. to hoist them). ἀν- 
ἄγεσθαι or πλεῖν, ἐκπλεῖν (to 
sail away): to order the fleet to 
s. sail, αἴρειν τὰς ναῦς. Tos, 
his life upon the hazard, παρα- 
βάλλεσθαι τὴν Ψυχήν. See 
Hazarp. Tos. athg to aby’s ac- 
count (as its cause), ἀναφέρειν τι 
eis τινα. To s. a razor, see to 
SHARPEN. For various combi- 
nations of set with an accusative, 
see the accompanying subst., e. g. 
to 5. a PRICE on athg or on aby’s 
head; to s. a GUARD, SENTRY, 
&c.; to s. an EXAMPLE, the 
FASHION, a TASK; to 8. NETS, 
TRAPS; to s. BOUNDS; to s. one’s 
HAND, SEAL, SIGNATURE; to 8. 
one’s HEART, MIND upon “athg; 
to s. FOOT. ‘gj Set, followed by 
an accusative and another term, 
subst. with preposition, adj. or 
partcp., infin. or participral subst., 
constituting a factitive relation, ts 
often rendered in Greek by a single 
verb, esply causative, e.g. to s. 
free, s. at liberty, ἐλευδεροῦν : 


2): sesqui-pedal, τρεῖς ἡμίποδας | to s. in motion, 8. agoing, κινεῖν, 
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SET 


ὁρμᾶν : to 5. oneself, itself, in 
motion, κινεῖσθαι. ἀναζευγνύ- 
ναι (of. an army) : to 8. at rest, 
ἐπιστῆσαι. παύειν, and fiy. see 
to TRANQUILLIZE: to s. right, 
av-, émav-, δι-ορθοῦν, also ἐκδι- 
δάσκειν, νουθετεῖν, φρενοῦν : to 
set to Y.’8, τάττειν, δια-τάττειν, 
-Koopetv, εὐθετεῖν. καλῶς δια- 
τιθέναι : to 8. in ORDER, to s. on 
FIRE, s. (the teeth) on EDGE, 8. 
athg on FOOT, see those words: to 
s. aby to work, "ὁρμᾶν τινα ἐπί τι. 
ἔργον {γῇ ἐπιτάττειν τινί: ἴο 
s. (oneself) to work, épy άζεσθαι 
(mid.), ἅπτεσθαι ποῦ ἔργου. 
ἐπιτίθεσθαι (mid.) Tw ἔργῳ: to 
s. to work diligently upon athg, 
ἐπιθέμενον ἀσκεῖν TL: to 8. to 
work in earnest, ἐπαποδύεσθαί 
(mid.) tiv (strip for. Aristoph.). 
To 5. at nought, ἐξουδενίζειν. 
παρ᾽ οὐδὲν τίθεσθαι. λόγον ov- 
δένα ποιεῖσθαί τινος. ὡς οὐδὲν 
ἡγεῖσθαι. 4 To set (Ἰηίγαλ15.) : 
to go down (of the heavenly bodies) | 
δύεσθαι, καταδύεσθαι (δῦναι, 
καταδῦναι). 4] To take a a 
tion | 6. 9. as a current, tide, &c., 
ῥεῖν: tos. (or fail) regularly (as 
the folds of a garment), ἑξῆς Teé- 
νειν (Hur.). 

SET ABOUT athg (iztrs.), ἐπ᾿ ι- 
and ἔγ-χειρεῖν τινι. ἅππεσθαί 
τινος. ἰέναι ἐπί TL. ὁρμᾶν ἐπί 
τι, πρός TL. τάττειν ἑαυτὸν ἐπὶ 
τὸ ποιεῖν τι. Also in con- 
nexton with advv. χρῆσθαί τινι, 
e.g. to s. about athg in a skilful 
manner, | καλῶς, εὐχερῶς χρῆ- 
σθαι τῷ πράγματι: I do not 
know (or see) how to s. about the 
mnatter, ἀπορῶ, Ti χρὴ πράττειν: 
ἴο 8. about athg briskly, ἐρείδειν 
τινί (Aristoph.). 

SET AGAINST. See to OPPOSE. 
Tos. one agst the other (for com- 
parison), ἀντιτιθέναι Ti πινι. 
παρατίθεσθαι : to s. army agst 
army, συμβάλλειν : to s. speech 
agst speech, ἀντικατατείνειν λό- 
γον παρὰ λόγον ( 1.) : to set 
aby agst aby, διανιστάναι and 
ἐπεγείρειν τινὰ πρός τινα. TWapP- 
οξύνειν τινὰ ἐπί τινα: to 8. ὁπ6- 

self, be s., agst athg, évavtiov- 
Oak τινι. ἀντιτείνειν, and sts 
ἀντικρούειν. τινί. 

SET APART, ἀποτίθεσθαι. χω- 
ρὶς πε γα (το. 

SET ASIDE. See SET APART. 
Fg., ἐν ὑστέρῳ τίθεσθαι. ὕστε- 
ρον or δεύτερον ἡγεῖσθαι. παρα- 
μελεῖν τινος. See to SLIGHT. 

Ser ΒΥ. See SET APART. 

Ser Down. See to PuT Down. 
Ἵ To take down in writing] Kata-, 
ἀπο-, ava-, σνγ- γράφειν. To 
5. aby down for athg (e.g. a fool), 
see to AccouNT. Tos. aby down 
(= make him silent), κατασιωπᾶν 
or κατασιγάζειν τινά. 

SET FORTH or FORWARD. 4] 
41 (TRs.) In discourse] διδάσκειν, 
6u-, ἐξ-, ἀφ- -ηγεῖσθαι, δι-, διεξ- ; 
ἐπεξ-ελθεῖν, παρα-, ἐπι-. ἀπο- 
δεικνύναι, ἀποφαίνειν, δηλοῦν. 


SET 


@ (INTRANS.)] See to SET out, 
ADVANCE, 

SET IN, ἐπιέναι. ἐνίστασθαι, 
παραγίγνεσθαι. The night sets 
in, νὺξ ἐπέρχεται: : the spring is 
s.-ing in, To ἔαρ ὑποφαίνεται: 
when the spring 5.8 in, ἅμα ἦρι, 
ἅμα τῷ ἔαρι, ἅμα ἦρι ἀρχομένῳ. 
εὐθὺ τοὺ ἦρος. ἐπιλάμποντος 
τοῦ ἕαρος. ἐπειδὴ ἔαρ ὑπέφαινε: 
also περὶ Or πρὸς τὸ ἔαρ: When 
the warm weather s.’s in, εὐθὺ 
τοῦ θέρους. dua Tw θέρει: the 
warm weather is now about s.-ing 
in, TO θέρος ἐπέρχεται: at the 
time when the summer s. in, ἀρ- 
χομένου Or ἐνισταμένου Tov θέ- 
pous: the cold weather or winter 
is s.-Ing in, ὁ χειμὼν ἄρχεται 
γίγνεσθαι : the tide is s.-ing in, 
ἀναβαίνει ἡ πλημμυρίς. 

SETOFF. 4 (TRANS.) = To 
adorn| ἐπι-. κατα-, δια-, ἐκ- 
κοσμεῖν. καλλωπίζειν, διαποι- 
κίλλειν. See to ENHANCE. To 
set off athg in an account| ὑφαι- 
ρεῖν τι λογιζόμενον. 4 (INTRS.) 
To set off (on a journey Ὶ See to 
SET OUT. 

Ser on. See SET UPON. 
8. aby on, see INSTIGATE. 
ορμᾶν. ἐπαφιέναι. 

SET OUT. 4] (TRANS.)] ἐκτι- 
θέναι. See Puack, Lay out. 4 
(InTRs.) dike Tos. out ona journey, 
ἀπ-. ἐξ- ἱέναι (ἐξέρχεσθαι), πο- 
ρεύεσθαι, ἀπο-, ἐκ- πορεύεσθαι 
(ο. Sut. mid. and aor. pass.). ἀπαί- 
ρειν. ὁρμᾶν. EK-, ἀπο-πλεῖν, av- 
ἄγεσθαι (by water) : to get ready 
for 8. -ing out, παρασκευάζεσθαι 
ὡς ἀπιόντα : at s.-ing out he sa- 
crificed, ἀπιὼν or CUED Cada 
μενος Gites ἐποιεῖτο. 4 Fig. 
To set out with (= to beyin with 
athg) | ἄρχεσθαι ΟΥ̓ τὴν ἀρχὴν 
ποιεῖσθαι ἀπό τινος, ἔκ τινος. 
“ Metaph.: in argument] ὑπο- 
θέσει χρῆσθαί tin (by way of 
postulate or begging the question). 

SET OVER, ἐφιστάναι τινά 
τινι or ἐπί τινι. προϊστάναι 
τινά τινος. τάττειν Or καθιστά- 
ναι τινὰ ἐπί πινι. To bes. over, 
ἐφίσπτασθαί (pass.) τινι. ἐπι- 
στατεῖν τινος ΟΥ̓ τινι. 

SET TO, ἐπι-τίθεσθαι or -χει- 
ρεῖν τῷ ἔργῳ. ἅπτεσθαι τοῦ 
ἔργου. ἐρείδειν (Aristoph.). See 
Ser ΑΒΟῦΤ. One must 8. to, 
ἐπιθετέον (P1.). 

SET up. Y (TRaANs.)] See to 
Erecr, Raise. To 8. aby up 
again, ἀνορθοῦν τινα πάλιν : to 
5. up ἃ shout, προΐεσθαι φωνήν. 
§] (INTRs.)] Tos. (oneself) up in 
business, κατασκευάζεσθαι τέ- 
χνην Tiva: —as merchant, κατα- 
σκευάζεσθαι ἐμπορίαν or καπὴη- 
λείαν. Το 8. up for oneself at 
a place, ἱδρύσασθαι ἐν τόπω 
τινί. aon (to get settled). 
“| To set (oneself') UP, for athg| 
ἐπαγγέλλεσθαι εἶναί tL, also 
προσποιεῖσθαι, σκήπτεσθαι: to 
s. up for aby’s benefactor, κατα- 
στῆναι εὐεργέτην τινός. 
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To 


παρ- 


SET 


SET UPON. Ἵ (TRANS.)] ἐπι- 
τιθέναι. See PLACE, Put, Lay 
upon. 4 (INTRANS.) 70 attack] 
ἐπιτίθεσθαί τινι. ἐρείδειν εἴς 
τινα. ἐπαποδύεσθαί τινι (Plut.). 
A s.-ing upon, ἐπίθεσις, ἡ (X.). 
See ATrack, v. ands. Ἵ To be 
sel (= have one’s mind set) upon 
athg) γλίχεσθαί τινος. 

SET, adj. See REGULAR, For- 
MAL. As. form, see FORMULA: 
ἃ 8. prayer, see PRAYER: ἃ 5. 
speech, λόγος συντεταγμένος, 
παρεσκευασμένος, δ: to prepare 
as. speech, παρα-,κατα-σκευάζε- 
σθαι, συντιθέναι λόγον : ins, 
terms, συντεταγμένως (Pl.): of 
s. PURPOSE, Vid. With the limbs 
s., ἀρθρέμβολος, 2: well 5. on 
or articulated, ἀρθρώδης, es (X.). 

SET, s. (a number of things 
suited to, or matching with, each 
other), σύστημα. TO. σύνταγμα, 
τό. κατασκευή, ἡ (of utensils or 
dishes). Comp. Pack, PARCEL. 

SETTING. 4 Of a heavenly 
body] δυσμή, ἡ (only of the sun). 
δύσις, ἡ. The sun is about or 
near its s., ὁ ἥλιος κλίνει ἐπὶ 
δύσιν : fm the rising of the sun 
unto his s., ἀφ᾽ ἡλίου ἀνατέλ- 
λοντος μέχρι δυομένου. 
a bone out of joint] καταρτισμός, 
ὁ. ἀρθρεμβόλησις, ἡ. διαναγ- 
κασμός, ὁ. κατανάγκασις, 1). 
κατάτασις, ἡ (stretching for the 
purpose of s.) : a machine for the 
purpose, Oud) (ὄργανα), 
τά. Ἵ Of a stone, &e.| πυελίς, 
idos, ἡ (or socket, Lat. pala or 
funda), and Crel. with the verb, 
6. 9. inas. of amber, ἠλέκτροι- 
σιν ἐερμένος (Hom.). 4 Setting 
of the hair from the crown of the 
head| λίσσωσις, ἡ. λίσσωμα, τό 
(44 γἱδίοί.. the latter also = the 
crown as the spot where the hair 
sets different ways).— A 8. out, 
see DEPARTURE: a s. up, see 
ERECTION: a 8. up in business, 
see ESTABLISHMENT: and Crel. 
with the verbs for these different 


senses. 

SETTLE, Ὁ ΤΟ estab- 
lish] τάττειν. καθιστάναι. ὁρί- 
ζειν. τιϑέναι. προειπεῖν. Τὸ 


s. with aby or one with another, 
συντίθεσθαί τινι or πρός τινα 
περί πινὸς OF πρὸς ἀλλήλους. 
ὁμολογεῖν τινι περί Tivos: it 
is settled, ξύγκειταί te (or 
with acc. 6. infin.): we have set- 
tled that, ὡμολογήκαμεν. ὧμο- 
Nona ἡμῖν: that has been 
s.-d, τακτός, 2. πεταγμένος, ὃ. 
ῥητός, προειρημένος, ὃ. προθέσ- 
pcos, 3, and καθήκων. ovca, ov 
(of terms for payment). 4 To 
terminate, bring to a close, ar- 
range finally ἀποτελεῖν, ἀπερ- 
γάζεσθαι, “περαίνειν, διαπράτ- 
τειν. πέλος ἐπιθεῖναί τινι (and 
pass. τέλος ἔχει TL). διαπράτ- 
τειν. περαίνειν. That has been 
s.-d (= ὦ a point s.-d), ποῦπο δὴ 
ἀπήλλακται. To s.an account, 
ἐκκαθαίρειν τὸν λογισμόν: tos. 


4] Of 


SET 


| with one’s creditors, διαλύειν οἷς 
ὀφείλει tis. Accounts s.-d, καθ- 
apat ψῆφοι, αἱ (Dem.). See 
Pay, LiquipaTE. To 5. a dis- 
pute, διακρίνειν (by a judge). δια- 
τιθέναι (by an arrangement or 
compromise). δια-, συλ-λύειν, 
παύειν (6. g. διαφοράν; πόλε- 
μον, a difference, &c.). διαλλάτ- 
τεσθαι, διαλύεσθαι (e.g. Ta διά- 
copa, one’s own or their mutual 
differences), also διατίθεσθαι 
(mid.): to 8. their differences with 
aby ov their mutual differences, 
διαλύεσθαι τὰ πρός τινα, τὰ 
πρὸς ἀλλήλους. A suit at law 
that is not s.-d, ἀδίκαστος δίκη, 

41 With ref: to abode. a) Trs.] 
εἰσοικίζειν els χωρίον (sts ace. of 
place in weh), κατοικίζειν ἐν 
Xwolw. οἰκίζειν τινὰ (εἰς χω- 
ρίον). To 8. near, παρακατοι- 
κίζειν : tos. ἃ place as CoLONy, 
Vid. @) InTRANsS. To fix one’s 
abode in a place] εἰσοικίζεσθαι, 
οἰκίζεσθαι (pass.) εἰς χώραν. 
ἐνοικίζεσθαι (}α58.)}ὺ χώρᾳ. oi- 
κεῖν ἐν OF κατά C. ace. κατοι- 
κεῖν and ἐποικεῖν ἐν χώρᾳ or 
χώραν τινά. ἐνοικεῖν χωρίῳ. 
ἱδρύεσθαι (pass.) ἐν τόπῳ τινί. 
To s. near, παροικίζεσθαι. See 
under DWELL, INHABIT, ABODE, 
DweELuinc. 4] 700 settle in life] 
See to Marry. 9 Zo subside 
(vip.)] (as dregs) ὑποστῆναι. 
ὑποχωρεῖν εἰς τὸ κάτω : (as 
the foundations of a house, dis- 
turbed ground, fe.) ἵζεσθαι 
(pass.). ἱζάνειν, also ὑπονοστεῖν 
(as a stack of wood, or, an over- 
flow. Hdt., Thue.). qj Of wea- 
ther: to get settled] See WEA- 
THER. 4 70 settle upon (intrs.)| 
See to Licut or F1x upon: tos. 
upon any part (as a disease), oTn- 
piGew εἴς te (Thuc.). 4 To set- 
tle upon (trans., by deed, &c.) | 
τάττειν OF ΕΣ δε αι ὯΝ 
pata tive (for aby’s support). 
The king has s.-d on mea stipend, 
μισθὸς ἔκκειταί μοι παρὰ τοῦ 
βασιλέως : ἴο 8. upon aby as sa- 
lary, σύνταξιν προσνέμειν πινί. 
If by bequest, see BEQUEATH. 

SETTLE, s. See Seat and 
CHAIR. 

SETTLED, partepp. pass. fm 
the verbs for the different senses, 
and πακτός, ῥητός, ὃ (agreed 
upon). ἑδραῖος, 3 and 2 ( firmly 
fiat). σαφής, εἰλικρινής, és (5. as 
certain or clear). καθαρός, 3 (as 
an account liquidated). 

SETTLEMENT. 4 In the 
abstract: as act of settling athg| 
Crel. with the Verbs. See AR- 
RANGEMENT. S. of an account, 
ἀπόλογος, ὁ ὁ. ἀπογραφή, ἡ. διάξ 
λυσις, ἡ (with one’s creditors). 4] 
With ὯΝ to abode] κάθεσις, ἡ 
(the act). μετ-οικία, τοίκησις, ἡ 
(α settling % in a place). κατ-, ἀπ- 
ἐπ-οικία, ἡ (ὦ COLONY, Vid.). ‘i 
A setilement made upon “aby/] χρή- 
ματα τεταγμένα Or συντεταγ- 
μένα τινί. σύνταξις προσνεμῆ- 
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θεῖσά τινι: 8. Upon ξ awife, ἀγαθὰ 
Ta εἰς τὴν χήρευσιν δεδομένα. 
5] Subsidence| ὑπονόστησις, 1. 
ἵζημα, τό (of a mound. Strab.). 

SETTLER, é2- and μέτ-οι- 
kos (sts c. gen. of the country in 
weh), ἄποικος (colonist), and yew- 
μόρος, also κληροῦχος (all ὃ, ἡ). 
and partepp. of the verb to SET- 
TLE, Vid. (e.g. ἐποιιςῶν, ovvTos, 
ὁ). To be as., to come asas. 
to acountry, εἰσοικίζεσθαι ( pass.) 
εἰς χώραν. ἐνοικίζεσθαι (pass.) 
χώρᾳ: to hold jands as ἃ 5., κλη- 
ρουχεῖν : a body of s.’s, κληρου- 
xia, ἡ : rights of 8.᾽5, μετοικία, 
ἡ : tax on 5.᾽5, μετοίκιον, TO. See 
CoLonistT. 

SEVEN, ἑπτά. Sts numeral 
sign, ¢. Number s., ἑπτάς, 
ados, ἡ : 5. times, ἑπτάκις : that 
has s. mouths (of ἃ river), ἑππτά- 
στομος, 2: es and numerous 
similar compounds, for which see 
the Gr. Eng. Lex. under ἕπτα-. 
S. feet in length, ἑπτάπους, 2 
(ulso s.-footed). ποδῶν ἑπτά. 
ἑπτὰ πόδας ἔχων, ουσα, ον. 
He and 5. other persons, ὄγδοος 
αὐτός. Of 8. years, s. years old, 
ENTAETNS, ἑπτέτης, ous, ὁ. ETT- 
ἔτις, δος, ἡ. ἑπτὰ ἐτῶν. ἕβδο- 
μον ἔτος ἄγων. ovca, ov: of 8. 
months, ἑπταμηνιαῖος, 3 (of age). 
ἑππάμηνος, 2, and ἑπτὰ μηνῶν 
(lasting 8. months): of s. days, 
ἑφθήμερος, 2. ἑπτὰ ἡμερῶν: ἃ 
time of s. days, ἑβδομάς, doos, 
ἡ (and also fm the conteat, of 
years. Plut.). S. sixths, or in 
the ratio of s. to six, ἔφεκτος, 2. 
S. hundred, ἑπτακόσιοι. 3. Its 
numeral sign, W': s. hundred 
times, ἑπτακοσιοπλασιάκις. 1}: 
the 5. hundredth, ἑπτακοσιοσστός, 
Betsy thousand, ἑπτακισχίλιοι, 
ὃ. Its numeral sign, 

SEVENFOLD, ἑπταπλοῦς, 
3. Sri CES, ὃ. ἑπταπλα- 
σίων, 2. Το make s., ἑπταπλα- 
σιάζειν. 

SEVENTEEN, ἑπτακαίδεκα. 
Its numeral sign, ιζ΄. S. years 
old or of age, ETTAKALOEKET NS, 2. 
ἑπτακαίδεκα ἐτῶν: : 8, thousand, 
ἑπτακισχίλιοι καὶ μύριοι. 

SEVENTEENTH, ἑπτακαι- 
δέκατος. ὃ. ἕβδομος καὶ δέκατος, 
ἕβδομος ἐπὶ δέκα. On thes. day, 
ET TAKALOEKATALOS, ὦ. 

SEVENTH, ἕβδομος, 3. The 
s. day of the lunar month, ἡ ἐβ- 
δόμη (Hadt.): — of the week, see 
SABBATH, SATURDAY: on the s. 
day, or occurring every s. day, ἐβ- 
δομαῖος. ὃ. As denominator of 
@ FRACTION, see that word. 

SEVENTIETH, ἑβδομηκοσ- 
Tos, 3. 

SEVENTY, ἑβδομήκοντα. Its 
numeral sign, ο΄. ὅδ. times, ἐβδο- 
μηκοντάκις : @ person 8. years, 
ἑβδομηκοντούτης, Ov, ὃ : 8. years 
old or of age, ἑβδομηκοντοῦτις, 
Loos, ἡ ἑβδομήκοντα ἐτῶν. ἔτη 
ἔχων (ovca, ov) ἑβδομήκοντα. 
S. - first, ΠΕ neers μονος, 
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(Archimed.) : s.- -second, -duos, 2 


| (Plut.). S. thousand, ἑπτακισμύ- 


plo. ἑπτὰ μυριάδες. 

SEVER. Sce to SEPARATE. 

SEVERAL, πολλοί, ai, a. 
πλέονες or πλείους. ol, ul. «τλέ- 
ova or πλείω, τά. ἔστιν ot, al, 
ἅ. πινές (encl.), “τινά (neut.), and 
atta. To go through or over 
the s. heads or portions of athg, 
διελθεῖν Ev ἕκαστον. διελθεῖν 
πάντα καθ᾽ ἕν ἕκαστον. 

SEVERALLY, καθ᾽ ἕν ἕκασ- 
τον. 

SEVERE. 4 Hard, harsh] 
τραχύς, εἴα, Uv. oxhnoos, σπι- 
κρός, χαλεπός, 3. δριμύς. εἴα, 
uv. Ἀ 5. mode of life or living, 
τραχεῖα Or σκληρὰ δίαιτα : as. 
education, παιδεία τραχεῖα or 
σκληρά. σκληραγωγία, ἡ : as 
law, πικρὸς νόμος, ὃ: to be 58. 
upon or with aby, σκληραγω- 
γεῖν τινα. πικρῶς ΟΥ̓ χαλεπῶς 
προσφέρεσθαί (pass.) τινι. For 
str. tt. see CRUEL, INHUMAN. A 
s. measure 07 proceeding, vewTe- 
pov TL (Thuc.). 4] Strong (= felt 
severely)| σύντονος, 2. T Ln pds, 
δεινός, χαλεπός, ὃ. μέγας. -ya- 
An, -ya. ὀξύς, εἴα. ¥. Α 5. win- 
ter, δεινὸς or μέγας or χαλεπὸς 
or πολὺς Or τραχὺς ὁ χειμών: 
I have never seen or gone through 
such as. winter, οὐπώποτε ἐγὼ 
ὑπέμεινα τοσοῦτον χειμῶνα : 5. 
cold, ὑπερβάλλον TO ψῦχος: 5. 
sufferings, πικρὰ πάθη: as. fight 
or battle, ὀξὺς ἀγών. κρατερὰ 
or ἰσχυρὰ μάχη: ἃ 8. disease, 
χαλεπὴ νόσος. ὀξεῖα νόσος. YJ] 
Strict, esply with ref. to a feeling 
of duty or right] σεμνός, σπου- 
datos, χαλεπός, δεινός, ὃ. ἀπό- 
Tomos, ἀκριβοδίκαιος, 2. A 5. 
man (as to principles of duty, &c.), 
σπουδαῖος ἀνήρ: ἃ 8. judgement, 
σπουδαία κρίσις. 

SEVERELY. Fm the Adj., 
6. J. χαλεπῶς. τραχέως, πικρῶς, 
ἀκριβῶς, σπουδαίως. To treat, 
act, or proceed s., χαλεπότητι 
χρῆσθαι. χαλεπῶς or τραχέως 
προσφέρεσθαι (pass.): to punish 
8., ἰσχυρῶς κολάζειν. 

SEVERITY. §| Harshness, 
rigour | πραχύτης, χαλεπόπης: 
αὐστηρότης, σκληρότης, TOS, 
ἡ. With 5., see Adverb: he go- 
verned the province with extreme 
8.5 ETETOOTEVE τῆς χώρας TPA- 
χύτατα: this he effected by his 
8. τοῦτο ἐποίει EK τοῦ χαλεπὸς 
εἶναι (X.). “4 Violence] δεινό- 
της, χαλεπότης, NTOS. ὑπερβο- 
Aj, ἡ. TO ὑπερβάλλον. οντος. 
all Sirictness, punctuality | ἀκρί- 
βεια, ἡ. σπουδαιότης, ἡτος, ἡ. 
S. of diet or regimen, τὸ σκλη- 
pov τῆς διαίτης. τὸ eKAnpodiat 
TOV. 

SEW. ῥάπτειν. axetobar(mid., 
poet.). To 8. together or up, συῤ- 
ῥάπτειν : tos. up in, ἐνράπτειν 
Twi, εἴς τι. καταῤῥάπτειν εἴς 
τι: to be s.-d up in athg as ἃ 
covering, καταῤῥάππεσθαί τινι 


SHA 
(Hdt.): to s. up again, ἀποῤ- 


ῥάπτειν: to 8. on, ἐπιῤῥάπτειν, 
ἀναῤῥάππειν Th τινι. Sewn, 
paw os, 3: well sewn, éuppa- 
φής, és. 

SEWER, ὀχετός, ὃ. ἀποφορά, 

ἡ (drain), ‘See CANAL, DRaIn, 
i SinK,s. A common S., Bop- 
Bopou δεξαμενή, ἡ. βορβόρου 
ἐκδοχεῖον, TO. ὀζοθήκη, ἡ (laler 
only), also λαύρα, ἡ (Aristoph.). 
q] Gentleman - -sewer] 6 διανέμων 
τὰ κρέα. 

SEX, γένος, τό. φύσις, ἡ. See 
Man, FEMALE. 

SEX AGENARY. See‘Sixty 
years old.’ 

SEXTUPLE. See Sixrorp. 

SEXUAL. The 8. parts, τὰ 
aidota: 8. instinct, ἐπιθυμία τοῦ 
γεννᾶν, ἡ. 

SHABBILY. From the Ad). 
S. dressed, δυσείμων, 2: to bes. 
dressed, δ ey : to deal 3. 
with aby, μικρολογεῖσθαι πρός 
τινα (ἔν τινι. mm athg). 

SHABBINESS, φαυλότης, 
NTOS, μικρολογία (meanness), ἧ. 

SHABBY, φαῦλος, 3. “μικρό- 


λογος, 2, μικροπρεπής, és. See 
MEAN. 
SHACKLE, s. and v. See 


FETTER, s. and υ. 

SHADE, 5. σκιά, ἡ. πὸ σύ- 
σκιον. ἠλύγη, ἡ (darkness). The 
s. of the trees, δένδρων σκιαί: 
to cast ἃ 8. or shadow, ἀποσκι- 
aCew. παρέχεσθαι σκιάν, also 
ἐπισκοτεῖν(-άζειν, Hipp., -iGerv, 
Polyb. ) τινι: as. or shadow cast, 
ἀποσκίασμα. TO (and the object 
weh casts 1 σκιὰ προσπίππου- 
σά Tit, ἡ : the plane-tree does 
not give s. enough for a grasshop- 
per, ἡ aA éravos οὐχ ἱκανὴν 
τέττιγι σκιὰν παρέχει (X.): 
the trees afford a pleasant 8:9 
ἡδέως ἡμᾶς συσκιάζει τὰ δέν- 
doa: to throw ἃ 8. upon, ἐπι- 
σκιάζειν τι and πινί (oversha- 
dow, Lat. obumbrare) : the parts 
in, or thrown into, the s., τὰ ὑπὸ 
or ἐν σκιᾷ: to rest in the s., ἐν 
σκιᾷ, ὑπὸ σκιαῖς ἀναπαύεσθαι 
(X.): to fight in the s., ὑπὸ τῇ 
σκιᾷ μάχεσθαι. Ἵ Fig.) The 
s.’s of night, see DARKNESS, Ob- 
SCURITY : to throw a 8. over (= 
to disguise), emnAuya teu τι (e.g. 
τὸν φόβον, one’s fear. Thuc.): 
to cast aby into the s. (= obscure 
his merits), παρευδοκιμεῖν τινα: 
—athg —, ἐπισκοτεῖν τινι. ἀπο- 
κρύπτειν τι. In the 5., ἐπί- 
σκιος, 2 ( fig. ἐ. Bios, vita umbra- 
tilis). κατά-, σύ-σκιος, 2: to 
rear in the 5. (= within doors, 
away fm the light), σκιαπροφεῖν, 
pass. to keep oneself in the 8.0 
αὐτί, subst. σκιατροφία, ἡ, and 
ad). σκιατροφής, és: ἴῃ a like 
sense, to fight in the 8. (= zn the 
school , for practice, to spar), σκια- 
μαχεῖν, with subst. -μαχία, ἡ. 
Ἵ Athg affording shade] σκιάς, 
άδος, ἡ (e.g. ὦ canopy). σκιά- 
δειον, τό (as an umbrella). See 
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Screen. J Ln painting] σκιά, 
ἡ, More USU. σκίασμα, TO. τὰ 
σκιερά or σκοτεινά (opp. to Ta 
φωτεινά, lights and s’s.). That 
paints figures with their proper 
lights and s.’s, σκιαγράφος, ὃ, ἡ 
(but σκιαγραφεῖν = to draw in 
outline, sketch). S. (= ‘nuance’ or 
gradation) of colour, ἀπόχρωσις, 
7. See ‘to SHADE off.” A 5. of 
difference (fig.), ἐλαχίστη δια- 
φορά, ἡ : they have their s.’s of 
meaning, διαφοράς τινας ὥσπερ 
χροιὰς ἰδίας (or ἀποχρώσεις) 
λαμβάνουσιν. J Ghost] σκιά, 
ἡ. εἴδωλον. τό. The 5.᾽8 below, 
αἱ ἐν adov ψυχαί, τὰ ἐν ἄδου 
εἴδωλα. τὰ τῶν νεκρῶν, τὰ 
κάτω. ἔρεβος, τό. 

SHADE, υ. σκιάζειν. κατα-, 
ἐπι-, ou-, ὑπο-σκιάζειν. See ‘to 
cast aSHADE.’ To hold the hand 
to one’s head so as to s. the eyes, 
ὀμμάτων ἐπίσκιον χεῖρα Kpa- 
Tos ἀντέχειν (Soph.). See to 
ScrEEN. Ἵ 70 shade off in paint- 
ing] ἀποχραίνειν (Plat.). ἀπο- 
σκοτοῦν (Aristoph.). Apollodo- 
rus the first inventor of the art 
of mixing colours and s.-ing off 
the tints, ᾿Απολλόδωρος ἀνθρώ- 
πων πρῶτος ἐξευρὼν φθορὰν 
καὶ ἀπόχρωσιν σκιᾶς (Plut.). 

SHADOW, 5. See SHADE, 8. 
σκιά, ἡ (and fig., as 6. 5. a mere 
8. of @ man, and an uninvited 
guest introduced by another, as 
Lat. umbra, as. of a shade, εἴδω- 
λον σκιᾶς, TO. σκιᾶς ὄναρ, TO), 
also σκίασμα, τό: to be afraid 
of his own s., τὴν ἑαυτοῦ σκιὰν 
Ocdrévac: to look at his own s., 
εἰς τὴν ἑαυτοῦ σκιὰν ἀποβλέ- 
πειν (X.): ἃ 8. cast (and that 
weh casts tt), ἀποσκίασμα. ἐπι- 
σκίασμα, τό: 5..5 cast bya body, 
σκιαὶ ἀποσκιαζόμεναι, αἱ (Pl.): 
the casting ἃ 8., ἀποσκιασμός, ὃ: 
measures of time by the 8. on a 
sundial, ἀποσκιασμοὶ γνωμόνων, 
οἱ (Plut.): the 5. on the dial 
marks the sixth hour, ὁ γνώμων 
σκιάζει τὴν ἕκτην. 4 In paint- 
ing| σκιά, 7, more usu. σκίασμα, 
στό. To paint merely in light 
and s., σκιαγραφεῖν (=o sketch, 
Lut. adumbrare) with adj. σκια- 
γράφος, ὃ. n, and substt. σκια- 
γραφία, ἡ, aud -γράφημα, TO. 

SHADOWY. 41 Shadow-like, 
unreal| σκιοειδής, ἐς (Plat.). 
ὥσπερ σκιά. Mere 8. pleasures, 
ἡδοναὶ ὥσπερ σκιαγραφημέναι. 
§| Full of shade, dark| ἠἡλυγαῖος, 
3. See SHADY, OBSCURE. 

SHADY, σκιερός, ὃ. ἐπί-, 
κατά-, σύ-, TONU-oKLOS, 2. σκιό- 
εἰς, εσσα, εν (poet.). Also ἠλυ- 
yatos and ἐπηλυγαῖος. 3 (dark). 
ἐπηλυξ. vyos, ὃ. ἡ (shading, over- 
shadowing, affording shade, e. g. 
é. πέτρα. ἡ, Hur.). 

SHAFT. 4] Stem, stalk, han- 
dle or straight part] e.g. s. of an 
arrow, javelin, &c., ξυστόν, τό. 
ῥάβδος, ἡ. καυλός, ὃ : poet., = 
ARROW, Vid.: 5, of a column, 
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&e., στῦλος, ὃ. τὸ τῆς κίονος 
σῶμα: 5. of ἃ spindle, ἠλακάτη, 
ἡ : 8. or pole of a carriage, ὁ 
Tov ἅρματος ῥυμός. “| Of a 
mine| σηραγξ, ayyos, and σῦ- 
ιγξ, vy yos, ἡ. 
' SHAG (of hair). 
the Ad). 
SHAGGY, λάσιος, 3. δασύς, 
εἴα, ύ. μαλλωτός, 3. davdds 
and δαῦλος, 2 (25οὐ νν..). That 
has ἃ 8. neck, λασιαύχην, ενος, 
6, ἡ : that has 5. hair, λασιόθριξ, 
τριχος, ὃ, ἡ. λασιότριχος, 2, 
also compounds with δασυ, 6. g. 
with s. beard, dacvyévetos, 2. 
SHAKE, v. 4 (TRs.)] σεί- 
ειν, Ol1a-, κατα-, συσ-, ἀπο-, 
προ-σείειν. πάλλειν and πινάσ- 
σειν (swing, brandish, mly poet.). 
δια-, ἀπο-, ava-, συν-τινάσσειν. 
δονεῖν (poet., Hdt. and X.). κρα- 
δαίνειν (poet.). ὀρχεῖν (Plat., 
propr. make to dance). To 8. 
aby’s hand ov 8. hands with aby 
(fig.), κατασείειν τινὶ τὴν χεῖ- 
ρα. δεξιοῦσθαι, ἀντιδεξιοῦσθαι 
(mid.). See Hanp. To shake 
one’s head, ἀνανεύειν : tos. well 
(give a good or sound shaking), 
διατινάσσειν. 6la,- ἀνα-σείειν. 
διασοβεῖν. To shake down or 
off, ἀποσείειν, κατασείειν (6. g. 
fruit, καρπούς). ἀποτινάσσειν : 
to 5. off the dust, σοβεῖν τὴν 
κόνιν. CBP ἀποσείεσθαί τι (me- 
taph. only, e.g. τὰς λύπας, τὰ 
ἐγκλήματα, κτλ.). ἀπολακτί- 
ζειν (spurn, e.g. ὕπνον, Aischyl.) : 
to s. off old age, ἐκδύεσθαι TO 
γῆρας : tos. off the yoke (jfig.), 


Crel. with 


see ‘to FREE oneself:’ to 8. 
out (of athg), ἐκπάλλειν. ék-, 
ἀνα-σείειν. ἐικτινάσσειν: ἴο 3. 


out all the reefs, πάντας σείειν 
κάλως: to 8. against, ἐπισείειν: 
to 8, up, ἀνακινεῖν, ὗπο-, δια- 
σείειν.--- ΤῸ 5. the voice in sing- 
ing, ἐλελίζειν. See to QUAVER. 
4] (InTRs.)] See to TREMBLE, 
to QuIVER. Shaken, ptepp., and 
σειστός, ὃ. διάσειστος, 2. 

SHAKE, 5. 4 Propr.] See 
SHAKING. 4 Impropr.: of the 
voice in singing| See QUAVER. 

SHAKER, partepp. act. of the 
verb, also TivakTwp, opos, κινὴη- 
Tip, Hpos, ὃ (both poet.). S. of 
earth, ἐννοσιγαῖος, ἐνοσίχθων, 
ovos, ὃ (poet.). 

SHAKING (the act of), σει- 
σμός, 0. oetots, ἡ, and later σεῖ- 
σμα, TO. παλμός, πιναγμός, ὁ. 
ἕνοσις, ἡ (poet.). κατάσεισις, ἡ 
(with the hand). διασεισμός, ὁ. 
κλόνησις, 7. To give a good s., 
see ‘to SHAKE well.’ 9] Zirem- 
bling] πρόμος, παλμός, ὁ. FJ 
In singing| See QUAVER. 

SHALL (pret. Saoutp). I. 
SHALL, a) in principal sentences, 
(1) as auail. of the fut., shall ds 
rendered by the fut. tense ; comp. 
WILL. gy The optat. with av 
may be so used, as a modest expres- 
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away, οὐκ ἂν ἀπέλθοιμι : 1 shall 
be glad to see, ἡδέως av θεασαί- 
μὴν : a more impudent fellow 
one shall not find, ἄνθρωπον 
ἀναιδέσπερον οὐκ ἄν τις εὕροι. 

(2) When τέ denotes something 
to be because another (or the sub- 
ject) wills tt, τέ may still be ren- 
dered by the fut., as a courteous 
mode of expressing, (e. g.) ὦ com- 
mand ; thus, thou shalt not steal, 
ov κλέψεις : you shall go in, ἔλ- 
θοις ἂν εἴσω : in laws, by the third 
pers. imperat., they shall deliver 
up the slave, παραδιδόντων τὸν 
δοῦλον. Kor the str. expression 
of duty, necessity, &c., see Must, 
OuGHT. @ By an idiomatic use, 
at sts denotes permission (= may): 
one shall smite such a man on 
the cheek, and not be punished 
for it, τὸν τοιοῦτον ἔξεστιν ἐπὶ 
κόῤῥης τύπτοντα μὴ διδόναι 
δίκην (PL). 

The suly. “5. dubitativus’ stands 
tn questions of that weh shall be, 
ts to be done, &c. (what one is re- 
quired to do by the will of an- 
other). What shall I say, what 
s. I do? how s. we speak, and 
how act about these matters ? τί 
φῶ: Ti δρῶ: πῶς οὖν δὴ περὶ 
τούτων λέγωμεν καὶ πῶς ποιῶ- 
μεν! (Pl.) ee When the notion 
of requirement is not pressed, the 
simple future may stand in such 
questions: what then s. we do? 
s. we admit them? τί οὖν ποι- 
ἤσομεν: πότερον παραδεξόμεθα; 
(Pl.) S. we speak or s. we be 
silent ? or what s. we do? εἴπω- 
μεν ἢ OLY @pev, ἢ TL δράσομεν 5 
(EHur.) @sr A shall dpé on the 
will of the person addressed may 
be expressed in Attic by βούλει, 
βούλεσθε (= ts tt your pleasure? 
do you wish?), followed by the 
subjunctive: shall I tell? βούλει 
(βούλεσθε) φράσω ; 

β) In dependent sentences: (1) 
the future indic. after ὅτι, ws: 
he says that we 8. come, λέγει 
ὅτι ἐλευσόμεθα : he would have 
you believe that we s. not fight, 
πείθει ὑμᾶς ws ov μαχούμεθα: 
—in dependent questions, consider 
in what way we shall most safely 
pass, σκέψασθε OTW πτρόπω ὡς 
ἀσφαλέσπατα διαπορευσόμεθα 
(Thue.) : but it shall be my care 
that (prop. how) you’ shall com- 
mend me, ὅπως δὲ καὶ ὑμεῖς ἐμὲ 
ἐπαινέσετε, ἐμοὶ μελήσει (X.): 
to consider how our affairs s. be 
saved, σκοπεῖν ὅπως τὰ πράγ- 
ματα σωθήσεται :—in relative 
sentences denoting a purpose, we 
will ask of Cyrus a guide who s. 
(= to) lead us, ἡγεμόνα αἰτήσο- 
μεν Κῦρον, ὕστις ἡμάς ἀπάξει 
(X.) :—in conditional sentences, if 
Ls. have athg, I will give it, εἴ 
τι ἕξω, δώσω :—sts in sentences 
with μή dependent on verbs of 
fearing, 80:, e.g. | fear (= doubt, 


sion (avoiding the appearance of | suspect) we s. find, φοβοῦμαι μὴ 


positiveness): I 5, (will) not go 


εὑρήσομεν. 
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(2) The subjunctive stands in 
questions dependent on a leuding 
verb in the present or future: 1 
am at a loss how I s. (how to) 
portion my sister, ἀπορῶ τὴν 
ἀδελφὴν ὅπως ἐκδῶ (D.): Lam 
considering how I s. (how to) ab- 
scond fm you, βουλεύομαι, ὅπως 
σε ἀποδρῶ: I don’t know whe- 
ther I s. (whether to) give the 
cups to this Chrysantas, τὰ ἐκ- 
πώματα οὐκ old’ εἰ τῷ Xpv- 
σάντᾳ τούτῳ δῶ (Χ.) :---αὐἴον" 
verbs of fearing, &c., with μή, 
e.g. I fear I s. become, φοβοῦ- 
μαι μὴ yevwuar :—in sentences 
annexed by ὅπως, ὅπως μή to 
the present or future of verbs of 
endeavouring, taking care, ὅτ. 
(ea the fut. indic., as above, is 
most usual ; rather less freq. the 
subj. pres. and aor. 2; rare the 
aor. | act. and mid.), to make it 
one’s care how athg s. be done, 
ἐπιμεληθῆναι ὅπως TL γένηται 
(or γενήσεται). ear With av 
added, it is marked that the 
point will be gained, e. g. they 
do every thing to secure that 
he shall give up the helm to 
them, πάντα ποιοῦσιν ὅπως ἄν 
σφισι τὸ πηδάλιον ἐπιτρέψῃ 
(Pl.): and similarly ὅπως ἄν, ὡς 
ἄν, with su'j. in final sentences, 
involves both ‘in order that — 
may,’ and ‘so that — shall, e.g. 
hold this umbrella over me, that 
the gods may not see me (as they 
shall not, if this be done), τουτὶ 
λαβών μου τὸ σκιάδειον ὑπέρ- 
εχε ἄνωθεν ὡς ἂν μή μ᾽ ἴδωσιν 
οἱ θεοί. Also in stces of condition 
with ἐάν (ta a case put as uncer- 
tain, but possible, and to be deter- 
mined by future experience), now 
if (it s. turn out that) Aphobus 
8. say (or says) ..., but if on the 
other hand he s. say —, ἐὰν μὲν 
οὖν 0 AgoBos φῇ..... εἰ δ᾽ αὖ 
φήσει — (D.) :—in hypothetical 
relative sentences, or such as are 
introduced by relative words ( pro- 
nouns, adjj.,adverbs), who-, what-, 
when-, where-, how-ever, ὁ. ; 
as many as you 8. find (= as it 
shall turn out that you find), bring, 
ὕσους ἂν εὕρητε, ἄγετε: Where- 
ever Is. be, ὅπου ἂν ὦ: when I 
shall have seen, ὅταν iéw (quum 
videro). @ Observe that the 
tense of the subj. proper to be 
used is the aor. when the future 
action is conceived as single, sepa- 
rate, and transient. 

(3) The infinitive: a) future, I 
trust I 5. do away the slander, 
πιστεύω διαλύσειν τὴν διαβο- 
λήν (Thuc.): he says he 8. come, 
φησὶν ἐλεύσεσθαι : I think I 5. 
be filled with wisdom, οἶμαι ἐμὲ 
σοφίας πληρωθήσεσθαι (Pl.) : 
I think I shall be, δοκῶ μοι 
ἔσεσθαι, or aor. with av, e.g. I 
think 1 8. fall, δοκῶ μοι πεσεῖν 
ἄν. 6) present, c. acc., without 
av: after verbs, &c., denoting a 
will (command, resolve, taking 
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measures that something shall take 
place) @g> shall after a pres. or 


Sut., should after a preterite: it 


is decreed that Alcibiades shall 
sail, δέδοκται πλεῖν τὸν ᾿Αλκι- 
βιάδην (but ἔδοξε πλεῖν τὸν ᾿᾽Α.., 
= that he should): it is settled 
that the king of Persia shall hold 
the cities, ξύγκειται κρατεῖν 
τὸν βασιλέα τῶν πόλεων: WE 
will enact that none shall be per- 
mitted to govern who has not 
(shull not have) served, νόμον θη- 
σόμεθα μηδενὶ ἐξεῖναι ἄρχειν 
ὃς ἂν μὴ στρατεύσηται. Sts 
with ὥστε: I will endeavour so 
to arrange that you shall consider 
—, πειράσομαι ποιῆσαι ὥστε 
σε νομίζειν : I have great hopes 
of speaking (that I shall speak) 
sufficiently so that you shall not 
be left behindhand in your know- 
ledge of the state of affairs, aro, - 
Aas ἐλπίδας ἔχω ἀρκούντως 
ἐρεῖν, ὥσθ᾽ ὑμᾶς μὴ ἀπολειφθη- 
ναι τῶν πραγμάτων (D.). 


II. SHOULD, αἡ i principal 
sentences (1) strictly such, and not 
forming the apodosis to a condition 
expressed or implied, denotes mo- 
ral necessity, duty, &ec., and is 
expressed in the manner suituble 
to those relations, viz. by the verbal 
in Téos, Téov, or by verbs χρή, 
det, ὅτ. ; see OUGHT, Must. The 
gods should be worshipt, θερα- 
πευτέοι εἰσὶν οἱ θεοί : youshould 
practise virtue, ἀσκητέα (ἐστί) 
σοι ἡ ἀρετή OF ἀσκητέον (ἐστί) 
σοι τὴν ἀρετήν: we should set 
about the work, ἐπιχειρητέον 
(ἐσ-τὶν) ἡμῖν Tw ἔργῳ : we should 
speak the truth, det τἀληθῆ λέ- 
yew (= τ is right, &c. that we 
should speak the truth ; see below 
on infinitive): you should do, s. 
have done, this, χρή, ἐχρῆν, σε 
TOUTO TOLELV. 

2) In apodosis (virtual): I 
should like to see this (6. g. if I 
could), ἡδέως ἂν θεασαίμην ταῦ- 
ta: I should wish, βουλοίμην 
av (velim): I should have liked 
(but it could not, or cannot be), 
ἐβουλόμην av: 1 should think, 
νομίζοιμι ἄν : I should say, λέ- 
youu’ ἄν, φαίην av: should you 
feel disposed to continue — (s. 
you mind —)? ἄρ᾽ οὖν ἐθελή- 
cas ἂν διατελέσαι ---: (Pl.) it 
should (I s. think) be time for us, 
ὥρα ἂν ἡμῖν ein —(X.). And 
so the optat. answering to the subj. 
dubitativus; whither then should 
we turn ourselves? ποῖ οὖν τρα- 
ποίμεθ᾽ ἂν ett; how should one 
be wise in things he doesn’t 
know ? πῶς ἄν τις, ἅγε μὴ ἐπί- 
σταιτο, ταῦτα σοφὸς ein; ([ 1.) 

3) In apodosis to a condition 
expressed: (1) optat. with ἄν, as 
apod. toa pure subjective assump- 
tion expressed by εἰ with optat. 
If I should say this, I should be 
wrong, εἰ τοῦτο λέγοιμι, auap- 
τάνοιμι ἄν: if one must needs 
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do or suffer wrong, I should ra- 
ther choose to suffer than to do 
the wrong, εἰ ἀναγκαῖον εἴη ἀδι- 
κεῖν, ἢ ἀδικεῖσθαι, ἑλοίμην ἂν 
μᾶλλον ἀδικεῖσθαι ἢ ἀδικεῖν. 
(2) ἄν with imperf. or aor. indic., 
as apod. to an olyectively untrue 
assumption by εἰ with imperf. or 
aor. indic. Were I able (as Jam 
not), 1 should do, εἰ ἐδυνάμην, 
ἐποίουν av: had you ordered me 
(as you did not), 1 should have 
done, εἰ ἐκέλευσας, ἐποίησα av: 
had I taken advice (then), I 
should not be out of health (now), 
si ἐπείσθην, οὐκ ἂν ἠῤῥώστουν. 
te The imperf. usu. represents 
the present, and the aorist the pre- 
terite, in the forms, οὐ δύναμαι, ov 
ποιῶ : οὐκ ἐκέλευσας. οὐκ ἐποί- 
ησα: οὐκ ἐπείσθην, ἀῤῥωστῶ. 

8) In dependent sentences: (1) 
in conditional clauses (of oratio 
recta) : if I should, = were J to 
—, ei ὁ. optat.: if I should, or 
should I, = supposing that I shall, 
should it turn out that I, ἐάν with 
subj. tar The form of the apo- 
dosis will determine weh ts proper 
to be used : e.g. if I should have 
athg, I would give it, εἴ τε 
ἔχοιμι, δοίην av: if I should (or 
should I) have athg, I will give 
it, ἐάν τι ἔχω, δώσω. See un- 
der Ir. 

(2) Generally (tn common with 
other dependent clauses), in orat. 
obl., ὦ should, dependent on an 
historical tense, passes into the op- 
tative (unless in ovat. recta τέ would 
be expressed by imperf. or aor. 
indic., i weh case these forms of 
the verb remain), and the tense of 
the optat. will be the same as that 
of the indic. or subj.: thus, 1 will 
give what I shall be able, what I 
shall find, δώσω. ἃ δυνήσομαι, ἃ 
ἂν εὕρω: I will send when I 
shall be able, πέμψω, ὅταν dv- 
vi 0m, become in orat. obl., he said 
he should (07 would) give what 
he should be able, should find, 
— that he should (or would) send, 
when he should be able, ἔλεγεν 
ὅτι δώσοι (ἔφη δώσειν) ἃ δυνή- 
σοιτο, ἃ εὕροι: ἔφη πέμψειν, 
ὅτε δυνηθείη. yr Observe that 
the use of the fut. optat. ts con- 
Jined to the purpose, for weh alone 
ἐξ ts formed, of representing the 
Sut. indic. in orat. obl. after an 
historical tense (see Madv. Gr. 
Syntax, § 134, Rem. 2). A should 
of apodosis, expressed in oratio 
recta by indic. imperf. or aor. 
utth av, does not pass im oratio 
obl. into the optative. He said 
that if he had (or had had) athg, 
he should give (have given) it, 
ἔλεγεν, ὅτι εἴ Te εἶχεν (Or 
ἔσχεν), ἐδίδου (or ἔδωκεν) ἄν.--- 
A should of ‘virtual apodosis’ 
(above, 11. a, 3), eapressed by op- 
tat. with av, usu. passes into orat. 
obl. in the same form: he said he 
should like, ἔλεγεν ὅπι βούλοιτο 
av: he himself looked to it, that 
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(= how) they should be the best 
possible, αὐτὸς ἐσκόπει (from 
σκοπῶ), ὕπως ws βέλτιστοι 
ἔσοιντο (from ἔσονται): they 
asked, whether they should deli- 
ver up the city, ἐπήροντο, πότε- 
pov τὴν πόλιν παραδοῖεν (fim 
the subj. deliberat., τὴν πόλιν 
παρι(δῶμεν 1) : he feared iest we 
should escape, ἔδεισε, μὴ ἐκφύ- 
γοιμεν (fm δέδια, μὴ ἐκφύγω- 
σιν: the fut., e.g. ὃ.. μὴ ἐκφεύ- 
ξονται, very rarely passes into 
Sut. optat., as ἔδεισε, μὴ ἐκφευ- 
ξοίμεθα). es A should, dpt 
on ὦ pres. or fut., is expressed as 
uf τὲ were shall: I am at a loss 
whether I should keep this or let 
it £0, ἀμηχανῶ, πότερ᾽ ἔχω τάδ᾽ 
ἢ μεθῶ: I fear lest 1 should be- 
come, φοβοῦμαι μὴ γίγνωμαι. 

(3) Often (from the freedom of 
Greek construction) the mood of 
orat. recta zs retained : he said he 
should give what he should be 
able, what he should find, ἔλεγεν, 
ὅτι δώσει ἃ δυνήσεται. ἃ ἂν 
etion: he said he should send 
when he should be able, ἔφη 
meue, ὅταν δυνηθῇ : they de- 
liberated whether they should 
burn them as they were, ¢GouAv- 
OVTO εἴτε κατακαύσωσιν αὐτοὺς. 
ὥσπερ ἔχουσιν (Lhuc., fim subj. 
delth. κατακαύσωμεν —, ὥσπερ 
éxovo.;): he feared lest his 
grandfather should be dead, ἐφο- 
βεῖτο μή οἱ ὁ πάππος ἀποθάνῃ 
(X.): unless, &c. —, I should be 
quite afraid lest we should be at 
a loss for reasons, εἰ μὴ (ec. ἐπαϊο. 
tmnperf.), πάνυ ἂν ἐφοβούμην. μὴ 
ἀπορήσωμεν λόγων: we said we 
were at a loss to know in which 
of the two classes we should place 
him, εἴπομεν, OTe ἀποροῖμεν, 
εἰς ὁπότερον τοῖν δυοῖν εἰδοῖν 
θήσομεν αὐτόν (.) : I said be- 
fore, that you would do athg ra- 
ther than answer, if any should 
ask you athg, προὔλεγον, ὅτι 
πάντα μᾶλλον ποιήσοις ἢ ἀπο- 
κρίνοιο, εἴ τίς τί σε ἐρωτᾷ (ἢ ἰ.): 
the messengers said they had 
brought guides with them, who, 
if the truce should take effect, 
should (07 would) lead them 
where they should (would) have 
provisions, ἔλεγον οἱ ἄγγελοι, 
OTL ἥκοιεν ἡγεμόνας ἔχοντες, οἱ 
αὐτοὺς, ἐὰν αἱ σπονδαὶ γένων- 
ται, ἄξουσιν, ἔνθεν ἕξουσι πὰ 
ἐπιτήδεια (X., for the regular 
εἰ — γένοιντο, ἄξοιεν. ἔνθεν ἕξ- 
οιεν). 

(4) In object-sentences connected 
by that, the infinitive is frequently 
used, esply where equivalent to the 
Finglish to with infinitive: 1 ad- 
vise, counsel that you should do 
(= you to do) athg, παραινῶ. 
συμβουλεύω. σοι ποιεῖν τι: it 
is right that he should bear the 
blame of this, τούτου τὴν ai- 
τίαν οὗτός ἐστι δίκαιος ἔχειν 
(= he has a right to —): it is 
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by this that has taken place, 
ἄξιοί γε ἐσμὲν τοῦ γεγενημέ- 
νου τούτου πράγματος ἀπολαῦ- 
σαί τι ἀγαθόν : it was expected 
that I should turn out —, ἐπί- 
δοξος ἣν γενέσθαι ---: (it was 
right) you should have done this, 
ἔδει. ἐχρῆν σε τοῦτο ποιεῖν : it 
is not possible that the dead should 
(for the dead to) return to the 
light, οὐκ ἔστι τοὺς θανόντας 
ἐς φάος μολεῖν (Hur.): 1 said I 
should (or would) send, when I 
should be able, ἔφην πέμψειν 
ὅτε δυνηθείην (see IL. B, 2): I 
thought we should be here, ἡμᾶς 
ἥξειν ἐνόμιζον : to make a de- 
cree that the war should be im- 
placable (without herald), δόγμα 
ποιήσασθαι τὸν πόλεμον ἀκή- 
ρυκτον εἶναι (from ὁ πόλεμος 


ἀκήρυκτος ἔσται OF ἔστω) : it 
was resolved that Alcibiades 


should sail, ἔδοξε πλεῖν tov’ AX- 
κιβιάδην : all said that the au- 
thors of the wrong should be 
punished, πάντες ἔλεγον τοὺς 
τῆς ἀνομίας ἄρξαντας δοῦναι 
δίκην (X.): there came a letter 
to him, (so as) that he should kill 
Alcibiades, ἀφίκετο ἐπιστολὴ 
πρὸς αὐτὸν ὥστε ἀποκτεῖναι 
᾿Αλκιβιάδην: on condition that 
neither should he molest the 
Greeks, ἐφ᾽ w or ἐφ᾽ wre μήτε 
autos τοὺς “λληνας ἀδικεῖν: 
they make an agreement providing 
that it should be lawful (a/lowed) 
for them —, ὁμολογίαν ποιοῦν- 
ται (ἐπὶ Tolode) ὥστε ἐξεῖναι 
αὐτοῖς —. Also in exclamations 
of wonder : 6. g. that you should 
have done this! σὲ ταῦτα 6pa- 
oat (to think of your doing this 1). 
Often with the article: that a man 
of his years should believe in a 
Zeus! τὸ Δία νομίζειν, ὄντα 
τηλικουτονί (Arist). 

(5) The wnfinitive with av, the 
pres. answering to imperf. indie. 
and pres. optat. with ἄν, aorist 
to andic. and optat. of aor. with 
av, chiefly after verba declarandi 
et sentiendi. Do you think we 
should be able —? δοκεῖς ἡμῶς 
(or δοκουμέν cor) δύνασθαι ἂν 
—,; I pronounced against myself 
that I should never be able —, 
κατέγνωκα ἐμαυτοῦ μήποτ᾽ ἂν 
δυνατὸς γενέσθαι --- (Pl.): if 
we wished —, think you we 
should lack means —? εἰ ἐβου- 
λόμεθα —, ἀπορεῖν ἄν σοι δο- 
κοῦμεν; (X., representing ἠπο- 
ροῦμεν Gv): methinks we should 
deliberate better, if we reflected 
—, δοκοῦμέν μοι βέλτιον ἂν 
βουλεύσασθαι, εἰ ἐνθυμηθείη- 
μεν — (D., fm βουλευσαίμεθα 
av): they thought they should 
easily force it to surrender, ἐνό- 
μιζὸν ῥαδίως γ᾽ dv ἐκπολιορκῆ- 
σαι. See other examples under 
W ouLD. 

SHALLOW, s. τέναγος, τό 


(shoal-water, shoal, in sea or r- 
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(vada). To be full of s.’s (or 
pools of shoal water), τεναγίζειν: 
to fill with —, tevayouv: fre- 
quenting the s.’s, παράγειος, 2 
(Aristot.). 

SHALLOW, adj. 9 Propr., 
ἀβαθής, és. λεπτοβαθής. és 
(poet.). Covered with s. water, 
τεναγώδης, es. See the Subst. 
Having ἃ 8. soil, λεπτόγεως. 2 
(Thuc.). 9 Impropr.] ἐπιπό- 
λαιος, 2 (superficial). εἰκαῖος, 3. 

επτογνώμων, 2 (of poor un- 
derstanding. Hipp.). 

SHALLOWNESS. Neuters 
of the adjj. λεππότης. βραχύτης 
(τῆς γνώμης), ητος, ἡ. 

SHAM, adj. 4 Not real] See 
FICTITIOUS, SIMULATED. προσ- 
tointos, 2. Α 5. fight, σκιαμα- 
χία, ἡ (with verb σκιαμαχεῖν) : 
of cavalry, ἀνθιππασία, ἡ (X.). 
41 As subst.] πρόφασις, ἡ. See 
PRETENCE. TO δυκεῖν μόνον. 
ὑπόκρισις, ἡ (acting a part). 


SHAM, v. See to PRETEND, 
SIMULATE. 
SHAMBLES, kpew-, ὀψο- 


-πωλεῖον and -πώλιον. TO. 

SHAMH, 5. αἰσχύνη (for an 
all deed), αἰδώς, οὖς (bashfulness, 
reverence, and also a s. or scan- 
dal), δυσωπία (being put out of 
countenance), ἐντροπή (abash- 
ment), ἡ. κατήφεια, ἡ (dejection ; 
with adj. κατηφής, és, verb κατ- 
ηφεῖν, to be mute with s.; subst. 
κατηφών, ὄνος, 0, one who cuuses 
5. Hom.). Ὁ. of or at athg, αἰ- 
σχύνη τινός or ὑπέρ τινὸς {Dem.) 
or ἐπί τινι ( Plat.): to feel s , see 
to be ASHAMED: out of or fma 
feeling of 8., ὑπ᾽ αἰσχύνης. δι’ 
αἰσχύνην : to leave athg undone 
(= not do it) out of s., ἀπαι- 
σχύνεσθαί τι: to lay or set aside 
any feeling of s., o7 to have lost 
all 8.. ἀπαισχύνεσθαι. ἐκδύσα- 
σϑαι τὴν αἰδῶ: that produces or 
ealls forth 8., αἰδέσιμος. 2: that 
has no s., see SHAMELESS. To 
take s. to oneself, νεμεσᾶσθαι 
(Hom.): to consider athg a s., 
ὄνειδος ἡγεῖσθαί TL. ἐν αἰσχύνῃ 
or δι’ αἰσχύνης τίθεσθαί τι. See 
ΤΙΒΘΆΔΟΕ, SCANDAL. (What a) 
s.! for s.! 8. upon you! αἰδώς, 
ous, ἡ. ἀπέπτυσα. BaBai. dev! 

SHAME (aby), v. αἰσχύνειν 
(τινά). See to Discrace. To 
5. aby by importunity, δυσωπεῖν 
τινα. 

SHAMEFACED. See Mo- 
DEST, BASHFUL. Str.t. katy pis, 
és (mute fm shame). 

SHAMEFUL, αἰσχρός, ὃ. ἀν- 
ἄξιος, 2. δεινός, 3. Se Dis- 
GRACEFUL. S. treatment, αἰκία, 
ἡ. λώβη, ἡ: to treat in ἃ 8. man- 
ner, αἰκίζεσθαι. λωβᾶσθαι. λυ- 
μαίνεσθαι. ὑβρίζειν, ἐφ-, καθ- 
uBoilew. ἐπηρεάζειν: it is 5. to 
say, and yet true, βλάσφημον 
μὲν εἰπεῖν, ἀληθὲς δέ. 

SHAMELESS, ἀναιδής, 
ἀναίσχυντος, 2. See IMPUDENT. 
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αἰσχύνεσθαι βδελυρός, 3. To 


act ina 8. manner, ἀναισχυντεῖν. 
ἀναιδεύεσθαι: 5. behaviour or 
conduct, ἀναίδεια, ἀναισχυντία, 
βδελυρία. ἡ. 

SHAMROCK, ρίφυλλον, τό 
(trefoil, clover). 

SHANK, σκέλος, τό (fm knee 
to ancle). 

SHAPE, s. and v. 
and Form, 5. and v. 

SHAPELESS, éuopdos(with- 
out shape), Sve poo cpos (All- shaped), 


ἀσχημάπιστος. ἄπλ aOTOS, 


SHAPELESSNESS, ἀ- 5 ee 
μορφία. ἡ. 

SHAPELINESS, εὐμορφία, 
εὐφυΐα. ἡ. 

SHAPELY, εὔμορφος, 2. κα- 
λὸς τὸ σχῆμα ΟΥ̓ τὴν μορφήν. 
εὐ-ειδής, -φυής, és. πλαστικός 
(Pl) 

SHARD, ὄστρακον, τό (pot- 
sherd or file). κέραμος, ὃ. See 
SHEATH. 

SHARE, 5. μέρος, τό. pepis, | 
idos, μοῖρα, ἡ, κλῆρος, ὁ (the al- 
lotted portion), and Naxos, τό (the 
latter poet. and X.). Aby’s Ss 
TO ἐπιβάλλον μέρος τινί OF ΣῈ 
τινα: the due or proper s., 7 
προσήκουσα μοῖρα: an equal 5:5 
ἴση μοῖρα, or simply ἡ ἴση. τῷ 
ἴσον. ἰσομοιρία, ἡ : at equal s.’s, 
ἐξίσης : one that has an equal s., 
or that goes like s’s., ἰσόμοιρος, 
2: ἴο have an equal s., ioov 


See FRAME 


| 


| 


like a weasel, Lat. mustelus). 


SHA 


κοινωνὸν ποιεῖν or ἔχειν TLVe | 


τῶν πόνων : tos, aby’s fortunes, 
συναγωνίζεσθαί τινι: to 8. (in) 
aby’s joy, grief, ζο., συνήδεσθαι, 
συναλγεῖν, τινι, κτλ. One must 
s., μεθεκτέον, ΠΩΣ ΩΝ με- 
ταδοτέον (give ἃ 5.). 
SHARER. Crel. 
Comp. PARTAKER. 
SHARING, 5. μέθεξις. μετ- 
oxn, n, and Crel. with the Verb. 
SHARK, κῆτος, τό (g.t for 
any large fish). Varieties of s.’s 
are Cvyatva, λαμία (and λάμνα, 
λάμβα), ἡ. γαλεός. ὁ (marked 


Of 
the s. kind, yanzoeidis, ὦ ἐς. Ya- 
| λεώδης, ες. 

SHARP, ὀξύς, εἴα, ὑ (in the 
same senses propr. and fig. as 
the English word). θηκτός, τε- 
:θηγμένος, 3 (sharpened). topes 
and topatos, 3. See CUTTING, 
KEEN. S. of sound, see PiERc- 
ING, SHRILL: of taste, smell, &c., 
᾿πικρός, 3. δριμύς, eta, & (and of 
persons), see BITING, PUNGENT: 
of treatment, see SEVERE : : to be 


with verbs. 


very s. with aby (in rebuke), δει- 


ἔχειν, ἰσομοιρεῖν (with aby in 
and fig., mpooe ye (τὸν νοῦν) 


athg, τινί Tivos). τῶν ἴσων μετ- 
έχειν Tivi: to let aby go like or 
equal s.’s, iadpeoipov ποιεῖν τινά 
τινος : ἃ double 85. » διμοιρία, ἡ : 


to give as. » Μέρος ΕΝ προσ- 
᾿ὀξυλοβεῖν. 
ρος, 2 (steep, abrupt). 


Kowouv Tipt Ci οὐχ (Dem.) : 

to give every one his s., δια- 
νέμειν ἑκάστω TO μέρος: 1 
have as. in athg, μετέχω τινός. 
μέτεστί μοι ay sos) Twos: to 
have no s. or portion in any 
thing, οὐδὲν μετέχειν τινός. 
οὐδὲν προσήκει μοί τινος. ἀπο- 
γίγνεσθαί twos: to get as. 
in athg, μεταλαμβάνειν τινός. 
κοινωνεῖν Tivos : to demand as 

μεταιτεῖν τι Or Tivos: I never 
failed to take my 8. in, οὐδενὸς 
ἀπελείφθην πώποτε (e. g. τῶν 
πόνων): having ἃ 8.. μέτοχος, 
ἔγκληρος, 2. 3 Of a plough] 
See PLOUGHSHARE. 

SHARE, v. 4 (TRaANs.)] See 
to DISTRIBUTE. Ἵ (INTRANS.) 
To have a share in] See phrases 
in SHARE, Ss. YJ 70 have or bear 
(athg) mn common] τὸ ἴσον μετ- 
ἔχειν, συμμετέχειν, μεταλαγ- 
χάνειν, μέτεστί μοι τὸ ἴσον, 
κοινωνεῖν (and compounds with 
προσ-, ovy-, ἐπι-, κατα-), all 
τινός τινι. συλλαμβάνεσθαί τι- 
vos τινι. Tos. in aby’s labour, 
&c., or to s. it with him, συλ-, 
συνεπι-λαβέσθαι, τῶν τινος πό- 
νων. συμπονεῖν τινι : also συμ- 
φέρειν, συνδιαφέρειν, en 
σθαι, TEL eae δ.). 
To have aby to 8, in one’s labour, 


(530) 


| ὀξυηκοΐα, 


νῶς ἐπιπλήττειν τινά. Ending 
in ἃ 8. point, εἰς ὀξὺ τελευτῶν, 
and poet. ὀξύτονος, 2. ὀξυτενής, 
ἐς. Α 8. frost, παγετὸς ἐξαί- 
σιος, ὁ. ψῦχος or κρύος ὑπερ- 
βάλλον, δυιμύ, τό. Το keep ἃ 
5. look out, εὖ, ἀκριβῶς, ὀξέως, 
EmipehaooKom et, or Tapa-, δια- 
τηρεῖν OF KaTa-, ἐπι-σκοπεῖν. 


τινί, ἐπισπροφὴν ποιεῖσθαί τι- 
νος (to be intent upon). As. ear, 
4: to have 5. ears, 
(adj. ὀξυήκοος, 2). 

Cut s. off, ἀπόξυ- 
4] Com- 


ὀξυηκοεῖν 


_pounds| S.-EDGED, ὀξύς, eta, v. 








Zi 


ὀξύρῥιν, 


ὀξύστομος, 2 (poet.). S.-NOSED, 
ὁ, ἡ. Comp. under 
SceNT. S.-POINTED, ὀξύθηκτος, 
2. Poet. ὀξυ-πευκής, -βελής, és. 
ὀξύπρωρος, 2. S.- -pointed rush, 
ὀξύσχοινος, ὁ. S.-SIGHTED, ὀξυ- 
-δερκής, -ωπής, és, and -ωπός, 
2. εὔσκοπος, 2, and εὐδρακής, és 
(poet.). ὀξυβλέπτης, ov, ὁ. To 
be s.-sighted, ὀξυδερκεῖν. ὀξὺ 
βλέπειν. ὀξυβλεππεῖν (Arr.). 
8. - SIGHTEDNESS, ὀξυ- δέρκεια, 
-δερκία,- -dopxia, - ὠπία .-ῇἊλεψία, 
7). διεντέρευμα. τό (a comic word, 
coined by Aristoph.). S.-TOOTH- 
ED, ὀξυόδους. 2. S.-WITTED, 
ὀξὺς ἐπινοῆσαι (Thuc.). ὀ. εἴς 
τι (Ρί.). δεινὸς καὶ 6. (}ἰ.). 
ὀξύφρων, 2 (Hur.). ὀξυμαθής, 
és (quick at learning). 

SHARPEN, ὀξύνειν. ἀποξύ- 
νειν, ἐξαποξύνειν (Eur). ᾿θήγειν, 
and poet. θηγάνειν. ἀκονᾶν, παρ- 
«κονᾶν. χαράσσειν (of a saw). 
To s. by or on athg, θήγειν πρός 
τι. 8.-α off, ἄποξυς. 2 (Diosc.). 
Fig., to s. the understanding, 
ἀσκεῖν τὴν διάνοιαν. See ἴο 
WHET. 

SHARPER, κίναδος, τό (ἐπί- 


τριπτον κι΄. a regular 5.).. ἀπα- 
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τεών, ὥνος, ὁ. ἀποσπερητής, οὗ, 
0. ποιχώρυχος, ὁ (propr. bur- 
glar, and generally knave) <A fe- 
male s., ἀποστερητίς and -Tpis, 
idos, ἡ. Comp. CHEAT, RASCAL, 
RoGUvE. 

SHARPNESS. 49 Keenzess| 
τὸ ὀξύ. tos, ὀξύτης, ητος, ἡ (of 
Jorm, of the senses, and fig. = 
cleverness). δριμύτης, τος, ἡ (of 
taste, and also = shrewdness). ἀκή, 
ἀκμή, ἡ (of edye, and also point). 
9] Severity] Vip. 

SHAVE (comp. to SHEAR), 
ξυρεῖν and Evpew. Evpav. κεί- 
ρειν. Koupeverv. To shave off, 
ἀποξύειν (as by a plane): to 
get shaved, ξυρεῖσθαι, ξύρεσθαι. 


κείρεσθαι τὴν γενειάδα ΟΥ̓ TO 


γένειον : to 5. clean or close, 
ἀπο-ξύρειν, -Evpovv. ἐν χρῷ 
κείρειν : tos. all round, περιξυ- 


ρεῖν: to σοί s.-d, eupecbar κείρε- 
σθαι. 8. -d, shaven, ptepp. pass., 
and κούριμος, 2 (of the huir), éy-, 
ἐκ- κεκαρμένος, 3: close shaven, 

ξυρηκής, és (poet., as head or 
hair) : shaven all round, τροχο- 
κουράς, ἀδος, 0, ἡ, and -is, ίδος, 
ἡ (Cheril.): s.-d bare, κρᾶτ᾽ 
ἀπεσκυθισμένος, ὃ (Hur.): s.-n 
close as punishment of adultery, 

KEKaPUEVOS μοιχὸν μιᾷ μαχαίρᾳ 
(Aristoph., opp. to being shorn 
διπλῇ μαχαίρᾳ: this fashion of 
shaving is called κῆπος, 6): that 
can be s.-d, ξυρήσιμος, 2: the 
act of s.-ing, κουρά, ἡ (and that 
which is s.-d of’) ): as.-ing dish, 

λεκάνη κουρική, ἡ : ἃ 5.-1πρ' ὌΝ 

σινδών, ὄνος, ἡ. ὠμόλινον, τό: 
S.-Ing apparatus, KOUPLKG σκεύη, 
τά: ἃ RAZOR (υἱα.) for 5. -ing, KOU- 
pis, idos (or shears), μία μάχαι- 
pa (opp. to διπλῆ μ. = ee: 
κούριμος μάχαιρα, ἡ (Plut.). 4] 
tg.) Tos. close by (in sailing), 

ἐν Xow παραπλεῖν, comp. to 
GRAZE: it is a close s., ἐν χρῶ 
Evoet (ct touches one nearly). 
παρὰ μικρὸν ἐξέφυγέ τις (at 
was a narrow escape). 

SHAVER, κουρεύς, ἕως. κου- 

ευτής. ov. ὁ. See BARBER. 

SHAVINGS, ἀπόξυσμα, TO. 

SHAWL, πέπλος, ὁ ὁ. 

SHE, αὐτή. See Hg, His, 
and comp. HIMSELF. 

SHEAF, σταχύων φάκελλος, 
0, Or δράγμα, τό, or δέσμη, ἡ. 
ἄμαλλα,. ἡ (poet.). A heap of 
s.’8, θωμός, ὁ: to collect into s.’s, 
δραγμεύειν : one who binds in 
s.'8, ἀμαλλοδετήρ, Hoos, and -ἧς, 
ov, ὁ (poet.). As. (e.g. of let- 
ters), φάκελλος, ὁ. 8. of a pul- 
ley, prps τροχαλία, ἡ (Aristot. ). 

SHEAR, κείρειν, ἀποκείρειν, 
ξυρεῖν (ea weh stand also for to 
SHAVE, Vid.). πέκειν, πεκτεῖν. 
To s. the sheep, πεκτεῖν πόκον 
προβάτων. Shorn, κεκαρμένος 
(διπλῇ μαχαίρᾳ. opp. to μία 
μ-. razor). See shaved, shaven, 
under SHAVE. ‘To have one’s 
hair shorn off, κείρεσθαι κου- 


᾿ράν: to have their hair closely 
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shorn, ἀποκείρασθαι Tas κεφα- 
Aas: having the hair shorn all 
round the head, leaving it only 
on the crown, which resembled a 
bowl, σκάφιον, ἀπο-, ἐκ-κεκαρ- 
μένος, 3. 40.» shorn of athg, 
ἀποκεκαρμένος, Te (e.g. of thy 
crown of towers, στεφάνην πύρ- 
you, Hur.). 

SHEARING, κουρά, ἡ (and 
that which 2s shorn off, a lock}. 
Sheep-s., πόκος, ὁ (with heterocl. 
accus. plur. πόκας, i the prov. 
to an ass’s s., of the wool fm the 
back of an ass =where nothing is 
to be got), εἰς ὄνου πόκας. 

SHEARS, διπλῆ μάχαιρα, ἡ, 
see remurk under SCISSORS. κου- 
pis, idos, ἡ (or razor). 

SHEATH, κολεός, ὁ. θήκη, 
ἧ. ξιφοθήκη, ἡ. S. of a flower 
or leaf, κάλυξ, uKos, ἡ : 8. or 
shard of a beetle’s wing, ἔλυτρον, 
TO: s.-winged (as beetles), κο- 
λεόπτερος, 2. 

SHEATHE, κρύπτεσθαι τὸ 
ξίφος. See under to Put up. 
S.-d, κολεὸν (or, of flowers, &c., 
PANE ἔχων. 

SHED, v. προ-. κατα-, and 
ἐκ-χεῖν, λείβειν. To s. TEARS 
(vzd., and also to WEEP), δα- 
Kpupposiv : to 5. blood, φόνον 
ποιεῖν : a great deal of blood is 
5.. φόνος γίγνεται πολύς : athg 
causes much blood to be 8., οὐκ 
ἄνευ πολλοῦ φόνου γίγνεταί | o 
τι: Without s.-ing any blood, 
ἀναιμωτί. J Fig.: to diffuse 
(poet.)| σκεδαννύναι, ἀναπεταν- 
νύναι (as light over athg). κατα- 
χεῖν τί (e.g. χάριν) τινι or τι 
κατά twos. Ἃ Todrop] Tos. 
its leaves, feathers, hair, φυλλοῤ- 
ῥοεῖν (and poet. -χοεῖν, with ad). 
-ppdos, -X00s, 2). “ππτεροῤῥοεῖν 
and -ῥυεῖν. πριχοῤῥοεῖν : to s. 
one’s teeth, ἐκβάλλειν ὀδόντας 
(and subst. ἐκβολὴ ὀδόντων, 
Tipp. ): to 5. its horns, ἀποβάλ- 
λειν τὰ κέρατα (Aristot. ye 

SHED, 5. γείσωμα or yeio- 
σωμα, τὸ ( pent-house). καλύβη, 
ἡ (hut, cabin). 

SHEDDING, πρό-, ἔκ-χυσις, 
7. δακρύων πρόχυσις, ἡ (of 
tears). The 5. of blood, φόνος, 
ὁ. σφαγ yn, ἡ (. e. bloodshed ; 
but the ‘act of s. blood’ to be Cr el. 
with the verbs under to SHED). 

SHEEP, πρόβατον, τό. οἷς, 
οἰός, ἡ. ΠΣ ΝΟ; τό (3) in Hom., 
6. 5. ἄρσενα μῆλα, rams, we- 
thers ; ; but standing by itself μῆλα 
= = flocks of small cattle). To graze 

»μηλοβοτεῖν : to sacrifice s., μη- 
Nee ey: a keeping of s., προ- 
βατεία, ἡ: to keep S., προβα- 


τεύειν. To castas.’s eye, ἰλλι- 
ζειν (leer). ἐποφθαλμίζειν or 
πιάζειν. S.-COT or -FOLD, ἡ τῶν 


προβάτων αὐλή. ἀρνών. ὥνος. ὁ. 

S.-SHEARING, see SHEARING: to 

be s.-shearing, ἀποκείρειν Ta 

πρόβατα. S§.-SKIN, δέρμα προ- 

βάτειον, κώδιον. ἀρνακίς, idos 

(PL), ῥηνική (Hipp.), ἡ : a 5.- 
(531) 
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skin coat, μηλωτηή, wa, σίσυρα, 
ἡ. S.-WALK, to turn a district 
into a, χώραν μηλόβοτον ap- 
ιέναι (= to lay tt waste. Isocr.). 

SHEEPISH, προβατώδης, es 
(Stmplic.). A 8. lout, ἀμνοκῶν, 
οὔντος, βλάξ, βλακός, ἠλίθιος, 
ὁ : to be so, μακκοᾶν : witha 5. 
(helpless, foolish, or discontented) 
look, ἀχρεῖον ἰδών (Hom.). 

SHEER. See DowNRIGHT, 
MEkER, Pure. 

SHEER orp, ἀποδιδράσκειν. 
S. off ! φθείρου. ἄπεῤῥε. ἄπαγε. 
ὑπάγεθ᾽ ὑμεῖς τῆς ὁδοῦ. 

SHERT, στρῶμα, τό (of a 
bed). apos and φάρος, τό. A 
thin PLATE, Vid.: 8. iron, ἔλασ- 
μα το ρον, or σιδηροῦν, πο}: 8: 
copper, χαλκοῦ πέταλον or 
ἔλασμα, τό. ἃ 8. of paper, χάρ- 
Ts, ov, ὃ (with or without dimtu- 
χος). S. lightning, ἀστραπή, ἡ. 
Τὴ 8 8. of fire, πυρὶ κατάδρομος 
(Eur.). FT whe rope fastened to 
each bottom corner of the sail} 
πούς, ποδός, 6, and modewn, 
@vos, ὃ To slack away the s., 
παριέναι τοῦ ποδός. χαλᾶν and 
ἐκπετάσαι Toda (opp. to haul 
the s. close, bring the s. home, 
τείνειν Toda): a ship with her 
s. hauled close, ναῦς ἐνταθεῖσα 
ποδί (all these Sm Trag.). Ss. 
anchor, ἀγκυρῶν ἡ μεγίστη. 


_ SHEKEL, σίγλος or σίκλος, 


‘SHELF, cavis, idos, ἡ (g. t. 
BOARD, vid.), and ἄβαξ, ακος, ὁ 
ἀβάκιον, πινάκιον, τό. πινακίς, 
idos, 7. A book-s., θηκίον, τό 
(or book-case). Fig., to be laid 
on the s., ἀποτίθεσθαι (pass.) 
χωρὶς ὡς οὐκέτι χρήσιμον or 
ἀχρειωθέντα or ἀχρεῖον γενό- 
μενον. Ἵ Shelf of a rock| See 
RipGe. §{ Sandbank| Vip. 

SHELL, s. ὄστρακον, τό (the 
hard s. of testacea, and sometimes 
of an egg). πέρφος, Epcpos, or 
στέρφος, τό (hard skin. Ni- 
cand.). «sr Aristot. calls snails 
and other mollusca having hard 
5..5) ὀστρακόδερμα. TA: Crusta- 
cea, as crabs, lobsters, &c., μαλακό- 
oTpaka, TA: testacevus animals, 
ζῶα ὀστρακηρά, Ta. With hard, 
rough, smooth s., σκληρ-,πραχυ-. 
λει-όσπρακος, 2 (Aristot.). An 
egg-s., λεπὶς ὠοῦ, ἡ (Δ γἱδίορ).). 
S.-fish (bivalves, esply muscle or 
cockle), Key Xi and Koy xXos, 0, ἡ 
(and the s. itself, conch, ὄσπρακον 
TO τῆς κόγ XS), also κογχύλιον, 
and -άριον, -iov, τό. ὃ. of ve- 
getables (as nuts, Ke., == rind, 


husk, pod), xéAugos, ONG BID, 


To: of pease, &c., see RIND, 
Husk, Pop. 
fruit, ‘and also of crustacea, as 


eraufish, &c.). 


and also of the crab, VENCvELOD 


and -ὦνιον, χέλειον, XE voy, τό, 
dim. χελωνάριον, τό, and also of | 
the tortorse only, χελώνη, πα 
χέλυς, vos, ἡ (the last also 5. as: 


lyre, like Lat. testudo). To turn 


ἔλυτρον, τό (of 


S. of a tor toise, 
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to s., become covered with hard s., 
ὀστρακοῦσθαι (pass.). Ἵ Bomb| 
Prps σφαῖρα πυροβόλος, ἡ. Mod. 


Gr, μπόμπα, ἐμβόμβη, ἡ 
SHELL, υ. λέπειν, Ne 


πειν, λεπίζειν, ἀπο-. ἐκ-λεπί- 
ζειν. To s. an egg, περιγλύ- 
Pew ὠόν. 

SHELTER, s. στέγη, ἡ. 


στεγνόν, τό. σκέπη, ἡ. σκέ- 
πασμα., “στέγασμα, ἀποστέγα- 
σμα, TO. κατάλυμα, τό. ‘To 
ake 5. (fm the rain, &c.) ), ἀπο- 
στῆναι ὑπὸ τι. Want of s., τὸ 
ἀστέγασπον (Thuc.). 

SHELTER, υ. σκέπην (τινί 
τινος, aby fm athg) παρέχειν OF 
παρέχεσθαι. στέγειν τι (athg). 
σ. τινός (fm athg). ἀποστέγειν 
τί τινος. ἀμύνειν τινί TL OF τι- 
vos tu (of hostile attacks). προ- 
στέλλειν τί τινι (athg with athg. 
Thuc.). To be s.-d agst athg, ἐν 
σκέπῃ εἶναί TLVOS. Comp. to 
PROTECT. 

SHELVING. See SLopina. 
A s. beach, ἠϊόνες παραπλῆγες, 

at (Hom.). 

* SHEPHERD, ποιμήν, éevoOS, 
ὁ. προβατοβοσκός. 6. μηλο- 
βότης, -vouns, ov, ὁ (poet.). To 
tend as a 8. . ποιμαίνειν. νομεύ- 
ew. A ΤΣ - ἡ ὦ» belonging to 
ese TOLMEVLKOS, VOMEUTLKOS, 3, 
6. 9. ἃ 5.5 dog, ποιμενικὸς and 
ποιμνίτης (ov) κύων. O: ἃ 5.8 
life, ὁ τῶν ποιμένων Bios: as.’s 
crook, ποιμενικὴ ῥάβδος. ἡ. See 
ῬΑΒΤΟΒΑΙ. S.’s needle (plant), 
oKaVOLE, LKOS, ἡ. 

SHEPHERDESS, prps ποι- 
MAVTPLA, ἡ. ποιμενικὴ γυνή or 
παρθένος. ἡ. 

SHEW. See to SHow. 

SHIELD, 5. ἀσπίς, idos, ἡ 
(large round s.), and θυρεός, ὁ 
(oblong, scutum). caKos, TO (mly 
poet., esply Hom.). πέλτη. ἡ 
(light target, of leather, without 
rim, originally Thracian). itéa, 
ἡ (wicker target covered with gyp- 
sum, hide, or metal). yéppov, τό 
(oblong, usu. wicker, originally 
Thracian). ὃ. bearing, armed 
with as. »ἀσπιστής, πελταστής 
(targeteer), οὔ. ὁ. γεῤῥοφόρος, ὁ ὁ 
Poet. ἀσπιδη- φόρος, -στρόφος, 
ἀσπιδοῦχος, ἀσπιστήρ, ῆρος, 
pépactis, ιδος, ἡ. In the form 
ofas., dansdozdss, 2: the han- 
dle of the s., πόρπαξ, axos, 0: 
the rim or edge of ἃ 8.. itus, vos, 
7: one that makes s.’s, ἀσπτιδο- 
-ποιός, -πηγός, o: his shop, 
ἀσπιδοπήγιον, TO: a S.-bearer, 
ὑπασπιστής, οὔ. ὁ. ὁπλοφόρος, 
ὧν ἢ LOEB defence] Vip. 

SHIFT, s. See ARTIFICE, 
TRICK, EXPEDIENT, s. To make 
s. to do athg, μόλις or σὺν πολλῷ 
πόνω or μάλα μόγις ποιεῖν τι 
(to do athg, but with difficulty) : 
to make 5. to live, ἀθλίως δια- 
φέρειν τὸν βίον : to make 8, 
with athg, see ‘to PuT up with 
athg :’ to try every 5. or all sorts 


of 8; 5; τῷ ἐξιέναι κάλων 


Mm 2 
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(prov.). πάσας στροφὰς στρέ- 
φεσθαι: : to be put to one’ s last 
1.8, ἀπορεῖν. ἐν (πολλῃ) ἀπορίᾳ 
ΞΡ τ: ἀμηχανεῖν. Ἵ Chemise | 
χιτώνιον, TO. χιτωνίσκος ἀνά- 
κωλος, ὁ (‘ cutly sark’), ἐπιγο- 


vatis, ίδος, ἡ (reaching to the 
knees). 


SHIFT, v. 4 To change] Vip. 
Seo change one’s abode } METOL- 
κεῖν. μετοικίζεσθαι. μετανίστα- 
σθαι, μετανιστῆναι. 

SHIFTLESS. See HELPLEss. 

SHIFTY, πολυμήχανος and 
πολύ- ττρόπος (ZTom.), -o TpOpos, 

μηχανικός, μηχανητιιός, 
στοικίλος, 3. 

SHIN, κνήμη, (tibia, the part 
of the leg that has two bones. 
Aristot.). ἀντικνήμιον, τό (us 
Jront part), γασπροκνήμιον, τό 
(the hind part). 

SHINE, s. (ight, brilliancy), 
αὐγή, ἀπαυγή, ἡ. αὔγασμα, τό. 
φέγγος. ους, τό. 

SHINE, v. λάμπειν, ἐλλάμ- 
πειν (splendere and fulgere). 
στίλβειν, ἀποστίλβειν (nitere). 
φαίνειν, φωτίζειν, φέγγειν (to 
give light). φέγγεσθαι. φαίνε- 
σθαι (to emit light or rays). The 
sun s.’s upon athg, 6 ἥλιος ἐπι- 
λάμπει TL: begins to s., ἐκλάμ- 
qe: 5.8 in one’s face, ἀντιλάμ- 
πει Tiwi: to make (cause) athg 
to s., ἀναφαίνειν τι. F| Fig.} 
eKnoe nieey (to s. = distinguish one- 
self’), also λαμπρύνεσθαι (pass.). 
Meaty εἶναι. διαφέρειν ἄλ- 


λων τινί ΟΥ̓ τι Ο᾽" ἐπί τινι. See 
SuRPASS, OUTSHINE. 4 Shine 
FORTH] ἐκλάμπειν, δια-, éx-, 


προ-, ἐξανα- φαίνεσθαι (ρα55.). 
éx-, δια-πρέπειν. FS. through] 
δια -  ἐκειλάμπειν. δια-φαίνεσθαι 
and -φαίνειν διά τινος. διεκφαί- 
νεσθαί (pass.) τινὸς or διά τινος. 
ἐμ- and διεμ-φαίνεσθαί tin. J 
Shine upon (athg)] ἐπιλάμπειν 
τινί. 

SHINGLE. Seeg.¢. Boarp. 
Prps σχιδή, ἡ (more usu. = splin- 
ter). “1 On the beach] κάχληξ, 
akos, 0. See g.t. PEBBLE. 

SHINING. λάμπων, ovoa, 
ov, and στιλπνός, 3 (only propr. 
= splendens, nitidus). λαμπρός, 
φαιδρός. ὃ (propr. and metaph.). 
μεγαλοπρεπής, ἐκπρεπής., ἐπι- 
φανής, ἐς (metauph. only). Comp. 
BRILLIANT, BRIGHT, EFFUL- 
GENT, ILLUSTRIOUS, RADIANT 

SHIP, ναῦς. νεώς, ἡ. πλοῖον. 
τό (σ. t. vessel.) πριήρης, ous, ἡ 
(with three benches of oars, used in 
war). Tpiwpodos ναῦς, ἡ (a kind 
of three- decker). A 8. of war, 
μακρὰ ναῦς, ἡ. μακρὸν πλοῖον. 
πρῶ 8. Ἐὶ small fast-sailing s., κέ- 
Ans, TOS, ὃ: ἃ merchant s., ναῦς 
ἔμπορος or ἐμπορευτική or ἐμ- 
TOPLKH, ἧ. φορταγωγὸς ναῦς, 
ἡ. στρογγύλον οΥ φορτηγικὸν 
πλοῖον, τό. ὁλκάς, δος, ἡ : ἃ 
transport s., ὑπηρετικὸν πλοῖον: 
the 5. conveying the commander- 
in-chief or general, otpatnyis, 
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idos, 7: the admiral’s 8. or flag- 
s., yavapyis, idos, ἡ : — convey- 
ing soldiers or a portion of the 
amy in general, στρατιῶτις 
ναῦς : — conveying the horse or 
cavalry, ἱππαγωγὸς ναῦς, ἡ : a 
5. not seaworthy or taken from 
the lists, ναῦς ἄπλους: a 8.’s 
KEEL, Vid.: a 8. with a good, 
strong, or staunch keel, ναῦς ἱκα- 
vas πτετρουπισμένη : --- bottom 
next the keel, ἀμφιμήπριον., τό: 
— ribs or belly-timbers, ἐγκοί- 
Ata, ta (Lat. interamina) : — 
sides, ὁ τῆς νεὼς τοῖχος: the 
snug side of ἃ 8. ὁ εὖ πράττων 
τοῖχος (prov.): the s. lies on her 
beam-ends, τοιχίζει : — reels 
from side to side, ava- or (@# 
according to the Grammarians bet- 
ter) δια-τοιχεῖ ἡ ναῦς: a 5.᾿8 
prow or bows (also = forecasile 
of the moderns), πρῶρα πῆς νεώς. 
ἡ: -- poop, stern or steerage, 
πρύμνα τῆς νεώς: — brazen 
beak, ἔμβολον, χάλκωμα, TO. 
tee For other combinations with 
substt. see s..s DECK, HOLD, CAR- 
GO, BALLAST, CREW (= s.’s com- 
puny), HARBOUR-DUES (= ship- 
money), &c. ; and with verbs, see 
LAUNCH, RIG, EMBARK, PUT to 
sea, NAVIGATE, SAIL, STEER, 
RUN AGROUND, WRECK, ANCHOR, 
RIDE, and phrases under S¥a, 
e.g. ‘travel by sea,’ ‘convey by 
sea,’ Ke. To build s.’s, ναυπη- 
yety and mid. κατασκευάζειν 
ναὺς: to fit out as. 07" 5.8) παρα- 
σκευάζεσθαι ναῦς : to man 5.78, 
πληροῦν ναῦς: to pull ἃ s. on 
shore, ἀναβιβάζειν or ἀνέλκειν 
ναῦν : the hire, freight, or charter- 
money paid for a 5..0 ναῦλον, TO: 
to let as. for hire, paar Va 
ov: to charter (hire) a s., ναυ- 
λοῦσθαι πλοῖον : the commander 
of ἃ 8. or admiral of the s.’s, 
vav-, or of a 8. of war, τριήρ- 
-apXos: captain or master of a 
merchant s., ναύκληρος, 6. See 
CAPTAIN. The admiral’s s., vav- 
apxis, idos, 7: to have the com- 
mand of the s.’s, ναυαρχεῖν. 35" 
For compounds other than the Sol- 
lowing, esply poet., see the Greek 
Eng. Lex. under vav-. 

SHIP-BUILDER or SHIP- 
WRIGHT, vautnyes, ὁ. 

SHIP-BUILDING, ναυπη- 
γία, ἡ. ἡ τῶν νεῶν κατασκευή. 
The art of 8., ναυπηγική, n: of 
or relating to or fit for s., ναυπη- 
γήσιμος. 2: experienced or ex- 
pert in the art of s., ναυπηγικός, 
oe 

SHIP-MASTER or -OWN- 
ER, ναύκληρος, ὁ (with subst. 
-κληρία, adj. -κληρικός, verb 
-KAN ELD). 

SHIP-MATE, συνναύτης, ov, 
ὁ (sailor in the same soe συν- 
ναυβάτης. ου, ὁ (Soph.). σύμ-" 
πλους, ου, ὁ. ὁ συμπλέων, ον- 
τον. ὁ μετέχων ποὺ πλοῦ ( fel- 
low traveller by sea). 


SHIP-WRECK, vavayia, ἡ. 
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To suffer s., be s.-d, vavayeiv. 
ναναγίᾳ περιπίπτειν: 8.-d, ναυ- 
αγός, 2. 

SHIP, v. ἐντιθέναι εἰς τὸ 
πλοῖον (put on bourd). 70 5. ἃ 
sea, εἰσδέχεσθαι σάλον, κλύδω- 


ΓΒΗΙΡΝ ENT (οὐ goods). Crel. 
with the Verb. 

SHIPPING, s. vais, 
πλοῖα. τά. TO ναυτικόν. 

SHIRK, v. δια-, ἀνα-δύεσθαι, 
-δύνειν, -δύναι (tergiversari). ἀπτο- 
κνεῖν τι ΟἹ πτοιεῖν τι (shrink back 

Srom). Το 58. labour, ἀποκώμ- 
πτειν μοχθεῖν (Hur.), ἀποκάμ- 
νειν πόνον (to flinch fm toil, de- 
trectare laborem. X.). ἀποδει- 
λιᾶν Tivos (to flinch cowardly fm 
danger or tutl). ἀπολείπεσθαί 
(pass.) twos (be wanting to one’s 
share of a duty). ἀποστερεῖν 
ἑαυτόν Tivos (withdraw oneself 
Jm a duty. Antipho.). A citizen 
who s.’s all state burdens, d.u- 
δρασιπολίτης, ov, ὃ (coined by 
Aristoph.). S.-ing (subst.), ἀπό- 
κνησις (6.9. στρατειῶν, Thuc.), 
ἡ. 

SHIRT, χιτών, ὥνος, 0. χι- 
TWVLOV, τό. χιτωνίσκος ἀνάκω- 
λος. ὁ (‘a cutty sark’). 

SHIVE, σχιδή, ἡ (splinter). 
See SLICE. 

SHIVER, υ. (intrans. : =shud- 
der), φρίττειν (with cold, tw 

ύχει OF ὑπὸ τοὺ ψύχους. φρι- 
κιᾶν. φρικοῦσθαι (pass.). ῥι- 

εἴν. 

SHIVER, SHIVERING, s. 
(a shuddering), φρίκη, ἡ. φρι- 
κίαι. αἱ, or φρίκια, Ta (brought 
on by or attending fever). The 
colds.’s, ptyos, ous, τό. ἠπίαλος, 
o. See FEVER. 

SHIVER, v. (= shatter ; trans. 
and intrans.). See ‘to BREAK in 
pieces, to SHATTER. θραύειν, 
δια-θραύειν, -θρύπτειν,. δια- and 
κατα-ῤῥῥηγνύναι. ‘To bes.-d, to 
s. (tntrs.), ‘be broken or go to 
shivers, passives, and poet. δια- 
κναίεσθαι (pass., A’schyl.). θρυλ- 
λίσσεσθαι (puss., Hom.). ἤρι- 
Kov (aor. 2 of ἐρείκειν, Hom.). 

SHIVER, s., 2x the phrase * to 
break, &c. tos.’s, see the Verb. 

SHOAL, 5. and adj. 4 Shal- 
low] Vip. J A crowd or mul- 
titude| Vip. A shoal of fishes, 
ἀγελὴ ἰχθύων, 7: fishes swim- 
ming in 8.8, ἰχθὺς ἀγελαῖοι: 
fish that so swim in s.’s (ith the 
current, like herrings), puades, ot 
(Aristot.). 

SHOALY, τεναγώδης, es. 

SHOALINESS, τὸ tevaya- 
δες. 

SHOCK, s. “4 Collision, con- 
cussion] VID. σύγ-. πρόσ-κρου- 
σις, σύμπληξις, συμβολή, ἡ. 5. 
in the collision of enemies, προσ- 
| Bod, ἐπιφορά, πιρόσμιξις, ἐφο- 
dos, ὁρμή. ἡ, and Crel. with the 
corresponding verbs. To stand 
the s. of the enemy, δέχεσθαι 


S. 


€ 
al. 
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of an earthquake, σεισμος, ὁ : 
there is ἃ ---, σείεται ἡ γῆ : an 
earthquake giving one 8.. σει- 
σμὸς ὥστης, ov: with many s.’s, 
o. παλματίας, ov, ὁ (both Aris- 
tot.) 4. F2g.|| To give as. to 
aby, to aby’s feelings, &c., θυάτ- 
τειν (ταράττειν) τινά. διασεί- 
ειν τὸ φυόνημα : esply of pain- 
ful surprise, displeasure, disgust, 
&ce., Crel. with Tpvowinrey τινὶ 
ἀχθεινόν, ἀλγεινόν, πικρόν, ἀ- 
noes, κτλ. Aby’s health has 5115- 
tained a severe s., ἐθραύσθη ἡ 
ὑγίειά Tivos. 

SHOCK, v. § To shake] Vip. 
“Ἴ To offend, hurt or surprise 
grievously | προσ-κρούειν, -πταί- 
ειν, -κόπτειν τινί. ταράττειν, 
θράττειν (Att.), συν-, δια-τα- 
ράττειν, ἐκ-, κατα- Desens 
τινά. τ τσ σατο Oa! τινι (dis- 
gust aby). Tos. greatly, ἔκπλη- 
ξιν πολλὴν παρέχειν τινί. To 
be s.-d, ἀγανακτεῖν Twi Te (at 
athg ὁ im “aby, at aby for athg). Ba- 
pews, χαλεπῶς φέρειν and ax- 
θεσθαι (τί τινι, ἐπί τινι). πιροσ- 
ἰσταταί τινί τι (to be disgusted 
at athg). κατα-, ἐκ-πλαγῆναι. 
συνταραχθῆναι( (often with added 
Thy ψυχήν, Tas φρένα»). δεινὸν, 
δεινὰ ποιεῖν or more usu. mid. 
ποιεῖσθαί τι. 

SHOCKING, δεινός, 3. ἐξαί- 
σιος, 2. ἐκ-, κατα- “πληκτιιός, ὃ. 
ἔκπληξιν παρέχων. 

SHOD. See under Suor, v. 

SHOE, 5. (@ar Fm this "Art. 
supply the ‘d eficiencies of the articles 
Boor, Brogug, SANDAL, 4.) 
ὑπόδημα, and dim. -μάτιον, TO 
(sole or sandal tired to the foot). 
σάνδαλον, τό, and dimm. σανδά- 
λιον, τό, and σανδαλίσκος, ὁ (a 
wooden sole or sandal, later usu. 
a kind of woman’s s.). πέδιλον, 
τό (sandal, and any kind of foot 
covering, sts boots, brogues, 6. Y. 
περὶ τοὺς πόδας τε καὶ τὰς κνή- 
μας πέδιλα, Hat.). ἐμβάς, ἄδος, 
ἡ, and dim. éuBad.ov, τό (Baeo- 
tian s., used by the poor and old 
men at Athens, _ esply of felt). Ko- 
νίπους, odos, ὁ (sandal or light 5. 
of fashionable persons ; dress s., 
pumps), also βλαύτη, ἡ. and dim. 
βλαυτίον, τό (usu. pl., a kind of 
slipper worn by fops; shod with 
them, BA. ὑποδεδεμένος, Pl.: 
trailing them, slip-shod, BX. σύ- 
ρων, Anazil.). ἘΠ τὶ idos, ἡ 
(a kind of high s., esply for hunt- 
ing). Tpoxas, Pb, ἢ (a light s. 
Sor running quick). ἐμβάτης, ov, 

ὁ (leather boot of hunters). κό- 
dupes ὁ (ornamental boot, laced 
in front, esply tragic buskin). κρη- 
ais, ios ἡ (propr. sole, slipper ; 
also military s. or half boot, and 
boot worn by philosophers, prob. 
of coarse make). καρβατίνη, ἡ 
(boot. of untanned leather). ἀοβύ- 
An, ἡ (half-boot of peasants, hunt- 
ers, en πηλοπατίδες. αἱ 
(mud-treaders, thick-soled s.’s or 
boots. Hipp.). σχισταί, αἱ (a 
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kind of woman’s 5.5. prob. with | 
. f 


finely-cut straps. Eupol.), also 
λεπτοσχιδεῖς, at (Cephisod.). 
πρόσχισμα, TO (slit or slashed 5. 
Aristoph.). εὐμαρίς. ίδος. ἡ (Asia- 
tic s. ar slipper, Trag. thick-soled, 
βαθύπελμος, Anth. P.). περι- 
Bapides, αἱ (women’s coarse s.’s, 
Com.). κρούπεζαι, and dim. κρου- 
πέζιον, τό (Lat. scrupeda and 
sculponea, high wooden s.’s or sa- 
bots, esply Baeotian, for treading 
olives, &e., and on the stage for 
beating time). ἁπλαῖ, αἱ (sengle- 
soled s.’s, esply Lacedem. Dem.). 
acképa, ἢ and dim. ἀσκερίσκιον. 
τό (a warm winter s., with fur 
inside. Hippon.). Easy s.’s, pa- 
δια, Ta (Phericr.). ἀρτήρ, neos, 
ὁ (of felt. Mod. Gr., ἀρτάριον, 
τό). To put on, put off, wear 
8.’8, ὑπο-δεῖσθαι, ee φο- 
ρεῖν (ὑποδήματα, &c.) : to change 
one’s 8.. μεθυποδεῖσθαι (Aris- 
toph.) : "to make 8. *s, OKUTOTO- 
μεῖν or g. t. ποιεῖν ἜΣ : 
to patch or mend s.’s, τὰ ὑποδή- 
ματα ἐργάζεσθαι (= reficere) 
τὰ παλαιά (Pl.). vevpoppadetv 
(prop. to stitch with sinews ; see 
SoLeE): as. fits, ὑπ. ἁρμόττει: 
ἃ 8. PINCHES (vid.), ὑπ. θλίβει 
τὸν πόδα. To clean 5.8, σπογ- 
γίζειν τὰ ὑπ. (Athen., as the 
ancients washed them. Aristoph. 
Vesp. 600): to black s.’s, περι- 
κωνεῖν τὰ ἐμβάδια (Aristoph., 
tbid.). 

SHOE, v. ὑποβάλλειν πινὶ 
ὑποδήματα. κρηπιδοῦν. ὑποδεῖν 
τινι τὰ ὑπ. Shod, ὑποδεδεμέ- 
vos, 8: unshod, ἀνυπόδητος. 2: 
slipshod, σύρων or χαλαρὰ ἔχων 
τὰ ὑπο. 

SHOE-BLACK, 8.-CLEAN- 
ER, ὁ περικωνῶν or σπογγίζων 
τὰ ὑπ. See under SHOE, s., ad 


γι. 

SHOE-BLACKING, prps κῶ- 
vos, 0. See under SHOEMAKER. 

SHOE-BRUSH, σπόγγος. ὁ 
(for washing the shoes. Aristoph. 
Vesp. 600), and prps coin περι- 
κώνιον, τό (for blacking them, 
περικωνεῖν, thid.). 


SHOE- LATCHET, -STRING, 


-THONG, -TIE, ἡνία. ἡ. Cuvée, 
also ἱμάς, άντος, ἀναγωγεύς, 
έως. ὁ. 

SHOE - MAKER, σκυτεύς, 


ἕως, σκυτο-τόμος, -ὀῥάφος, ὁ. 
πίσυγγος or prps πίσσυγγος. ὁ 
(Sappho). To beas., carry on ἃ 
5.5 trade, σκυτοτομεῖν. σκυτεύ- 
stv: ἃ 5.8 trade, σκυτοτομία, ἡ: 
of or belonging toas.’s business, 
OKUTOTOMLKOS, ὃ: ἃ 8. ἿΒ shop, 
σκυτοτομεῖον, and s.’s bench, 
σκυτικὸν ἐργαστήριον, πισ-(ΟΥ 
πισσογ)ύγγιον (Polluc), τό. σκυ- 
τικὴ ΟΥ̓ σκυτοτομικὴ τέχνη; ἡ 

5.-5. blacking, χαλκάνθη, ἡ, ἢ 
χάλκανθος, ὁ 0,7. χάλκανθον and 
χαλκανθές, TO (copperas water). 
μελαντηρία, ἡ (prps oxide of cop- 
per): 8.’s (waxed) thread or string, 


νῆμα WLTTWT OV, νεῦρον, TO. ῥομ- 
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gets, ἔων, οἱ : a s.’s knife, το- 
μεύς, EWS, ὁ. σκυτοτομικὴ σμί- 
An, 4: ἃ 5.5 AWL (vid.) or 
puncher, 67reas, τό: 8.’s last, Ka- 
Aatrous, Todos, ὁ, and dim. kaXo- 
πόδιον. TO. 

SHOE-SOLE. See Soue. 

SHOOT, 95. κλάδος. κλαδί- 
σκος, βλαστός, 0. βλάστημα, 
τό, and poet. βλάστη. ἀπο-. 
παρα- φυάς (esply. fin root), «dos, 
ἡ. κλῆμα, τό. μόσχος. EONS 
0, and poet. θάλος, tos, τό. πτόρ- 
Qos, ὁ. ἔρνος, ἘΠῚ φίτυμα and 
φῖτυ. to. The first light green 
5. of plants in spring, χλόη, 7: the 
hollow under a fresh 8., μασχά- 
An, and -αλίς, idos, ἡ (like Lat. 
ala, axilla, and the s. itself, esply 
of young palin twigs. Theophr.). 
See SCION, OFFSET, and fiy. OF F- 
SPRING. 

SHOOT, v. 4 (TRANs.)] 
βάλλειν (poet. ἰάλλειν). ἱέναι 
(and compounds, ad-, μεῦ-, ἐφ- : 


ἐπαφ-. προ-. amo- and ἐπι- 
προ-ιέναι). ἀκοντίζειν (propr. 
the javelin, but also = to hurl, 


in general). “ποξεύειν (with a 
bow). βάλλειν or ἱέναι τοξεύ- 
ματα (arrows). Fig., to s. with 
a long bow, prps κομπάζοντα 
ὑπερτοξεύειν ποὺς ἄλλους, see 
ΠΝΟΡΟΜΟΝΤΑΡΕ. To 8. game, 
καταβάλλειν θηρία : to 5. aby 
(dead), κατα-βάλλειν, -τοξεύειν, 
τακοντίζειν Twa. βαλόντα or 
τῷ τόξῳ κατεργάζεσθαι or ἀν- 
αιρεῖν Twa: --- With ἃ gun, &c., 
πυροβολεῖν τινα : to be shot 
dead, κατατοξευθέντα ἀποθα- 
νεῖν : tos. oneself (iz the modern 
sense), διαχρήσασθαι ἑαυτὸν πυ- 
ροβόλῳ ὅπλῳ χρώμενον: to 8. 
αὖ a mark, ἱέναι ἐπὶ σκοπόν : to 
5. wide of the mark, βαλόντα 
ἁμαρτάνειν. ἄσκοπα τοξεύειν. 
μὴ τυγχάνειν τοῦ σκοποῦ: to 
s. at aby, τοξεύειν ἐπί and εἴς 
τινα (Hom., τοξάζεσθαί Twos, 
and ἐπιτ. Tim, and ὀϊσπεύειν 
τινός). ἀποτοξεύειν τινώ (Lue.) : 

βάλλειν πινά or στοχαζόμενόν 
τινος. ἀκοντίζειν τινός. εἰσ- 
ακοντίζειν τινά or εἴς τινα: ἴο 8. 
thro’ ov in the head, βάλλειν εἰς 
or κατὰ τὴν κεφαλήν. βάλλειν 
τινὸς τὴν κεφαλήν: to be shot, 
βάλλεσθαι, βέλει πλήττεσθαι, 
τοξεύεσθαι, ἀκοντίζεσθαι (in 
any part, Ti or εἴς TL): — in the 
ribs, the head, &e., τοξευθεὶς εἰς 
τὰς oes. els τὴν κεφαλήν. 
To s. a bolt (fig.), ἐμβάλλειν 
τὸν μοχλόν: ἴο 5. ἃ bridge, (τὰς 
κώπας ἐπισχόντα or συστεί- 
λανταὶ οὕτως αὐτῇ τῇ ῥύμῃ 
διὰ τῆς γεφύρας φέρεσθαι or 
τὴν γέφυραν διάττειν. To 5. 
(absol. = to discharge missiles), το- 
ξεύειν, ἀκοντίζειν, ἀφιέναι βέ- 
An. Tos. oft, ἀποτοξεύειν: 
words like arrows, ἀπ. ῥηματί- 
oxia (Pl.): tos. through, διατο- 
ξεύειν, διοϊσπεύειν τινός (Hom. 
and X.): one could 8. through 
it (2. ὁ. at ts within bow-shot), καί 
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κεν διοϊστεύσειας (Hom.): a 
space that can be shot through, 
διατοξεύσιμος χώρα, ἡ (= a 
place within bow-range. Plut.) : 

to 8. out, ἐκτοξεύειν (X.; and, 
to s. away all one’s arrows. Hadt.). 
ἐξακοντίζειν. See to DART, to 
Emir. Tos. out aby’s eye, Ba- 
λόντα τινὰ ἀποστερεῖν ποῦ 
ὀφθαλμοῦ : ἴο 5. out (6. g. from 
a cart), ἐκβάλλειν, éx-, προ-χεῖν 
TL (ἀνατρεψανπα Tip ἅμαξαν): 

to s. down, κατατοξεύειν τινά 
(dead ; oe ἄνωθεν πτοξεύ- 
ew, ὅο. (fm a higher position). 
q (INTRANS. yy φέρεσθαι, ὁρμᾶ- 
σθαι, also ὁρμᾶν, ἀίσσειν. Tos. 
through (6. g. the air), διαΐσσειν, 
τάσσειν, and Att. διάττειν (and 
of pain, 6. gen., 6. g- τῶν πλευ- 
ρῶν) : 8.-ing stars, ἀστέρες διάτ- 
TOUTES (Aristot.) : the pain s.’s 
through me, ἡ ὀδύνη διέρχεταί 
με: ἃ thought shot through my 
mind, διῆλθέ μέ Te (Lur.). To 
shoot up (in height), αὐξάνεσθαι 
pass.). ἐπίδοσῖν Na ΕΠ ΤΟΣ 

SHOOTING (the act of), το- 
ξεία, ἡ (with a bow; see AR- 
cane BoXn, ἡ. ἀκόνπισιξ; 1. 
ἀκοντισμός, ὁ. To have a 5. 
(archery) match, διατοξεύεσθαι 
(med., X.). To go s. (game), see 
Hunt, Cuase. GY Fig.|] φορά, 
ὁρμή, ἡ (of rapid motion). S. of 
plants, &c., ἐκβολή, ἡ. 

SHOP, σκηνή, ἡ (booth). Ka- 
πηλεῖον, ἐργαστήριον (work-s.), 
πωλητήριον, TO: and numerous 
compounds with -πωλεῖον, €.g. a 
perfumer’s s., 07) 8. for unguents, 
μυροπωλεῖον, TO: for these see 
under the specific term. 'To keep 
8., καπηλεύειν: one who Keeps 
a 8., 8.-Keeper, κάπηλος, 6, and 
Jem. -ts, Ldos, ἡ : and specifically 
by compounds with - -πωλεῖν, -πώ- 
Ans, ov, ὃ, and -ἰς, Loos, ἡ, 6. σ. 
μυρο- πωλεῖν, -πώλης, ὅσ. 

SHORE, ἀκτή. ἡ (beach, strand, 
usu. steep, where the waves break, 
sts even of a river, rare in Att. 
prose, but occurs in Α΄. and Ly- 
curg.), and αἰγιαλός, ὁ (sea-s., 
beach, usu. flat, poet. and T. hue.). 
Poet., ῥηγμίς, tvos, and Bis, θι- 
vos (epic), ἠΐων, ονος (epie, trag., 
but also X.), ἡ. S. of a river, see 
Bank: a rough s., paxia, ἡ 
(Thuc.) : off, on, along 8., &KTLOS, 
ἐπ-. παρ-άκτιος, 2 “(all poet.) : 
found on, inhabiting, Gc. the s., 
alysahdons, es (Arvstot.). S. 
(opp. to water), see LAND: to go 
on s., haul a ship ons., &e., see 
ASHORE. 

SHORT. 56] With ref. to space} 


βραχύς, eta, ὑ. σύντομος, 


συνεσταλμένος, ὃ. <A shorter 
Way, ἐλάσσων or βραχυτέρα 
odes: the shortest way (or cut), 


συντομωτάτη Odds. ὀρθή OF εὐ- 
θεῖα (ὁδός), ἡ : to take the short 
est cut, συντέμνειν ὁδόν: 5. cuts, 
τὰ σύντομα : to be (but) ἃ 8. 
way or distance off, dv’ ὀλίγου 
εἶναι. μικρὸν ἀπέχειν or δια- 
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στῆναι : to cut 8., συντέμνειν. 
᾽ , , 
ἐπιτέμνειν. συστέλλειν. Cut 


8.) partep., and σύν-. ἀπό-τομος, 
2. Ἵ With ref. to time] βυαχύς, 
εἴα, ύ. ὃ, ἡ, τὸ OV ὀλίγου. ὀλι- 
γοχρόνιος, 2. συνεσταλμένος, ὃ 
(of syllables). A s. study or ex- 
ercise, ἡ δι᾿ ὀλίγου μελέτη: ἃ 8. 
time, ὀλίγος Or μικρὸς ΟΥ̓ βρα- 
χὺς χρόνος: in ἃ 8. time, ἐν 
βραχεῖ. ἐν πάχει. οὐκ εἰς μα- 
κράν. οὐ διὰ μακροῦ : as, time 
ago or since, νεωστί. ἄρτι. ἀρ- 
πτίως : as. time after, οὐ πολὺ 
ὕστερον. μετ᾽ οὐ πολὺν χρόνον. 
μετ᾽ ὀλίγον: as. time before, 
ὀλίγον ἔμπροσθεν. ὀλίγῳ πρό- 
τερον: it is but a very 5. time 
since, ὑπόγυιόν ἐστιν ἐξ οὗ. 
That has 5. arms, βραχείας πὰς 
χεῖρας ἔχων, ovoa, ov: that 
draws his breath s., s.-breathed, 
ἀσθματικός, ὃ. κολοβὸς πὸ 
πνεῦμα. βραχύπνους, ουν: that 
has 8. legs, ἀνά-, βραχύ-κωλος. 
2. βραχυσκελής, és: that has ἃ 
s. sight, see wnder Compounds : 
that has ἃ 8, syllable, βραχυσύλ- 
AaBos, 2: 5. in speech (curt), 
βροαχυλόγος, 2: to be s., in s., 
(ws) συνελόντι ΟΥ̓ ῆ συντέμνοντι, 
ὡς συντόμως. ἁπλῶς εἰπεῖν, OF 
συνελόντι, συντέμνοντι (without 
the infin.): also ἐν βραχεῖ or 
ὀλίγω. ov’ ὀλίγων. ὅλως. οὐ 
πολλῶ λόγῳ. ὡς εἰπεῖν λόγῳ. 
ἀλλ᾽ οὐδὲν δεῖ πολλὰ λέγειν 
or μακρηγορεῖν. συλλήβδην : to 
make s., see to SHORTEN: I 
will be s., make the matter 8., 
διὰ βραχέων ἐρῶ. συντεμὼν 
φράσω. συντεμῶ λόγους ἐν βρα- 
χεῖ : make your answers s., σύν- 
Vee TAS ἀποκρίσεις καὶ ἘΝ 
χυτέρας ποίει (Pl.): to give 85. 
(= curt, uncivil) answers, ἀποτό- 
μως ἀποκρίνεσθαι. Ἵ Phrases] 
S. of athg, ἐνδεής, ἐλλιπής (és) 
τινος (implying want), ἐνδεῶς 
ἔχων tivds: also with ἐνδεῖ poi 
τινος. δεῖσθαί τινος. σπανίζειν 
τινός. λείπει or ἐκλείπει μέ 
τι: not to fall s. of athg, see ‘ to 
be EQuAL to athg:’ to stop s., éar- 
ἔχειν (tn motion, in speaking and 
acting) : to cut s. a conversation, 
μεταξὺ τὸν λόγον κατα-λεί- 
πειν or -λύειν, Or λέγοντα ἀπο- 
παύεσθαι : to take aby up 8. (n- 
terrupt), ὑπο: λαμβάνειν, -Kpov- 
ειν τινά : to bring a horse up s., 
ἀναλαμβάνειν Tov ἵππον (quite 
check him, as ὑπολ.. = half check 
him, hold up). 

SHORT-HAND, σύντομα τὰ 
γράμματα, or with συστείλας 
τὰ γράμματα, or διὰ σημείων 
γράφων. <A 8. writer, σημειο-, 
παχυ-γράφος (with verbs -ypa- 
φεῖν, and adjj. -ypagikos) : to 
be ἃ 8. writer, to practise s. writ- 
ing, σημειογραφεῖν. 

SHORT-LIVED, ἐφήμερος. ἢ 
(Thuc.). Poet., ἐφημέριος, ὠκύ-, 
παχύ-ποτμος and -μορος, ὀλι- 

οχρόνιος. 


SHORTSIGHTED. 4] Prop.] 
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μύωψ, wrros, ὃ, ἡ. μνωπός, 2 


(X.). ἀμβλὺς or ἀσθενὴς τὴν 
ὄψιν. To be s., μνωπιάζειν. 5] 


Metaph. ] ἀμβλὺς τὴν φύσιν or 
τὴν γνώμην. βραχὺ φρονῶν, 
οὔσα, ovv. ἀξύνετος, 2. ὀλίγα 
ΟΕ Γ ΣΝ See INCONSIDERATE, 
IMPROVIDENT. 

SHORTSIGHTEDNESS. 4 
Propr.| pu-, ἀμβλν-ωπία, ἡ. 
4] Metaph.| ἀμβλύπης. nT0s, ἡ. 
τὸ ἀξύνετον. See IMFROVI- 
DENCE. 

SHORT -SPOKEN, βραχυ- 
λόγος, 2. See phrases under 
SHORT. 

SHORT-WINDED. See ‘s.- 
breathed, under SHoRT, and 
AsTHMATIC. S. in running, Bpa- 
χύδρομος, 2 (X.). πνεῦμ᾽ ἔχων 
ἄνω (Menand.). 

SHORTEN, συστέλλειν. συν- 
and ἔπι-, also ἀπο-τέμνειν (cut 
short off). συγκόππειν (with ref. 
to space). βραχύνειν and συν- 
eXetv (with ref. to time or dura- 
tion). μειοῦν (to lessen). βραχὺν 
οὐ -ὑτερον ποιεῖν. Tos. a speech 
or discourse, συνελεῖν, συστέλ- 
New, or βραχύνειν tov λόγον. 
See phrases under SuHorT. Comp. 
ABRIDGE, RETRENCH. To s. 
sail, BGR ae: ποτε. 7] 
(InTRS.) Zo get shorter] tXat- 
πτοῦσθαι and μειοῦσθαι (pass., 
g.t.). See to DECREASE, LESSEN 
(¢utrans.). 

SHORTLY. 4% Briefly, not at 
length| Fm the Adj. % With 
ref. to time] See ‘a SHORT time.’ 

SHORTNESS, ,βραχύτης, 
TOS, ἡ. TO βραχύ, ἔος. συντο- 
μία, συστολή. ἡ. S. of expres- 
sion, βραχυλογία, ἡ. TO ποῦ 
λόγου ξύντομον : 8. of breath, 
βραχύ and δύσ-πνοια, ἡ. πνεύ- 
ματος κολοβότης. ἡ. See ‘short- 
breathed, wnder SHORT, and 
SHORT-WINDED. 

SHOT, 5. βέλος, τό (missile, 
and its blow or stroke). βλῆμα, 
τό (wound by a missile, and the 
missile. Hdt.). Born, ἡ (wound 
by a missile), tiupa, To (g. t. 
blow, stroke. Eschyl.). τόξευμα, 
τό (missile fm a bow). To have 
or take a s. at —, see to SHOOT 
at : I had two successive s.’s, and 
did not miss either time, μιᾷ (se. 
Born) βέβληκα δὶς ἐφεξῆς Kai 
καταβέβληκα θῆρα ἑκατεράκις. 
4] Shooting distance] e.g. bow or 
arrow-S., διατοξεύσιμος χώρα, 
ἡ, ust. τόξευμα, τό. ἐφ᾽ ὅσον 
τόξευμα ἐξικνεῖται, see RANGE 
(@~ to weh add ‘within s.,’ μεχρὶ 
ἀκοντίου βολῆς, Thuc.). Within 
eye-s. of each other, see ‘ within 
SIGHT :’ within ear-s., ἐν é7- 
nkow, eis ἐπήκοον : to be —, 
βοώντων συνακούειν ἀλλήλων 
(X.). 9% Marksman] Viv. GF 
RECKONING (at a tavern, §c.)] 
Vib. 

SHOULD. See SHALL. 

SHOULDER, 5. ὦμος, 6 (also 
of a horse). ἐπωμίς, idos, ἡ, and 
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dim. ἐπωμίδιον, τό (point of the 
s. at the junction with the collar- 
bone, Hipp., X., Avristot.; and 
gen. neck and 5. Eur.). Upper 


arm 07° 8.. ἀκρωμία, ἡ (acromion 


process) : on one’s S.’s, ἐπὶ τῶν 
@uwy: having broad s.’s, εὐρύ- 


νωτος, 2: a garment leaving the 
8. bare, ἐξωμίς, idos, 7: to bare 
the arm up to the s., ἐξωμίζειν 
(Aristoph.) : (borne, &e.) on the 
5.15, ἐπ- apes (Luc.) and poet. 
Ξωμάδιος, 2 2: to put on one’s s. ’s, 
ἐπωμίζεσθαι : to take on one’s 
8.’8, αἴρεσθαι ἐπ᾽ ὦμων. ἀναλα- 
Βόντα προστιθέναι τῷ ὥμῳ: 
and fig. ἀναδέχεσθαί Te (under- 
take to be responsible). ὑφίστα- 
σθαί τι: to SHRUG one’s 5.8, 
Vid. To give aby the cold 58. 
(fig.), atoctpapnval τινα : a 
subject dragged in by the head 
and s.’s ( fig.), λόγος παρασεσυρ- 

EVOS, O. 

SHOULDER, v. (to take on 
one’s s.’s), see the Subst. ; ; esply to 
8. arms, τὸ δόρυ ἔχειν ἐπὶ τὸν 
ὦμον. ὀρθὸν ἔ ἔχειν τὸ δόρυ. 

SHOULDER- BLADE, πλά- 
τη, ὠμοπλάτῃ, ἡ. ἀκρωμία, ἡ. 

SHOUT, s. See Cry, Cua- 
MOUR. 

SHOUT, v. See to CAL out, 
CLAMOUR. βοᾶν. Bor χρῆσθαι. 
κράζειν or κεκραγέναι. κραυγά- 
ζειν. κραυγὴν ποιεῖσθαι. ἀνα- 
βοᾶν. μέγα βοᾶν. μεγάλῃ τῇ 
φωνῇ βοᾶν. ἀνακραγεῖν (str. {{.). 
λαρυγγίζειν. ἐκτεταμένως ΟΥ̓ 
δεινῶς Boav (with all one’s might). 
καθάπερ μιᾷ φωνῇ βοᾶν (all at 
once, as if out of one throat). 
They all s.-d together, πάντες 
ἅμα κεκράγασιν. 

SHOVE. See Pusu. 

SHOVEL, s. ἄμη, ἡ. σκάφιον. 


TO. λίστρον and λίστριον, τό. 
λίστρος, ὁ (later). 
SHOVEL, υ. συσκάπτειν, 


συνάγειν τῷ λίστρωῳ, χοῦν (s. 
up or together). To 5. out fm —, 
κατασκευάζειν τι EK τινος. 

SHOW, s. 4 Appearance] 
VIDS 4) PRETEXT (e. g. under 
the s. of athg)| Viv. %] Sight, 
spectacle] Vip. To make a s. 
with or of athg, ἐπιδείκνυσθαί 
τι. See DISPLAY. 

SHOW, v. All To indicate] 
δεικνύναι, σημαίνειν Te (e. ie 
aby the way, δεικνύναι πινὶ THY 
ὁδόν) : ἴο 5. by. words o7 example, 
διδάσκειν τινά τι. ἐξηγεῖσθαι 
περί Tivos. 70 let be seen or 
appear, let people 566] ἐπιδεικνύ- 
ναι (mid., of oneself). ἀπο-, ἀνα- 
φαίνειν, παρέχειν ὁρᾶν τ: or 
simply παρέχειν or mid. They 
s. that mental training is supe- 
rior to the terror inspired by an 
enemy, παρέχονται τὴν μάθησιν 
κρείττω εἶναι τοῦ ἀπὸ τῶν πο- 
λεμίων φόβου : to 8. oneself, be 
shown, φαίνεσθαι (e.g. athg must 
be shown to have been, det φαί- 
νεσθαι γεγονός), ἀναφαίνεσθαι, | 
ὁρασθαι (to appear that one is). 
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δῆλον, φανερὸν γίγνεσθαι, dy- 
λοῦσθαι (be made evident) : to 8. 
oneself a brave man, παρέχειν 
ἑαυτὸν ἄνδρα ἀγαθόν. 4 To 
prove, to demonstrate] Vip. 4] 
Phrases| To s. Mercy, Vid.: to 
s. good-will, kindness, friendli- 
ness, &¢., ἐνδείκνυσθαί τινι ev- 
νοιαν, φιλίαν, φιλοφροσύνην, 
φιλανθρωπίαν. εὐνοίᾳ, φιλίᾳ, 
φιλοφροσύνῃ χρῆσθαι περί τι- 
a: to s. aby honour, θεραπεύ- 
ειν τιμᾶν τινα. ἀπονέμειν τινὶ 
τιμήν. περιέπειν πινὰ πιμαῖς. 
4] Compounds] To 5. beforehand, 
προ-δεικνύναι. -φαίνειν, -Onouv 
(with adj. au pO ONN@EEROE, 3). To 
8. besides, προσ-δεικνύναι, -ση- 
μαίνειν. 'παρεμφαίνειν. To 5. 
forth, ἀπο-, ἔπι-, éx-, Tpo- pai- 
νειν. ἀρ νου ζϑροΣ ΤῸ 5. in, ἐμ- 
φαίνειν (as ὦ mirror), ἐνδεικνύ- 
vat. To 5. ἴῃ return ov opposi- 
tion, ἀντεπιδεικνύναι. Tos. off, 
év-, ἐπι-δεικνύσθαι (mid.). ἐπί- 
δειξιν ποιεῖσθαί πινος (Thuc.). 
καλλωπίζεσθαι (mid. and pass.). 
See to Dispiay. Showing itself 
first or from afar, προφανής, és. 

SHOWER, 5. ὑετός und ὄμ- 
Bpos, ὁ. <A thick falling s., πὺυ- 
κνὴ Weras, ados (Soph.): a sud- 
den or pouring 5. ὄμβρος λα- 
βρός (Hdt.), 6 : ἐξαπίνης κατα- 
χεόμενος, ἐκχεόμενος O., ὁ. φορὰ 
or καταφορὰ ὑετοῦ or ὄμβρου, 
7: the s. burst in torrents, ὀμ- 
Boo. ἐπιῤῥήγνυνται : a 5. of 
hail, συρμὸς χαλάζης, ὁ. χαλα- 
ζώδης or χαλαζοβόλος χειμών, 
ὁ. χαλαζοκοπία, ἡ : ἃ 8. of snow, 
νιφάς, ἀδος, ἡ : a heavy 5. of 
rain, πολὺς eros: ὕδωρ πολὺ 
ἐξ οὐρανοῦ. A s. of missiles, 
πλῆθος ἀμήχανον or ὥσπερ χά: 
λαζα τῶν φερομένων βελῶν: 

s. of rocks, vias πέτρων (ἄν. 
chyl.), also πυκνὰ βέλη, τοξεύ- 
ματα πολλὰ καὶ πυκνά. 

SHOWER, v. See to RAIN, 
‘to Pour down.’ 

SHOW ER- BATH, κατάχυ- 
tov, TO ( portable s.). 

SHOWERY, ὄμβριος, 2. du- 
βρώδης, 2. ἔπομβρος, 2. 

SHOWY, λαμπρός, 3 (splen- 
did). ἐπιδεικτικός, ὃ ( fit or meant 
Sor showing off). ἐπιδεικτιῶν, ὃ 
(later, desiring to show off oneself’). 
καλλωπιστής. ov, 0, and -Tpia, 

ἡ (Plut.; but φιλόκαλος, 2. .ΞΞ 
ΠΣ of elegance). 

ΞΗΟΛΥΙΝ ΕΝ, καλλωπισμός, 
σχηματισωός, o. See DISPLAY, 
OSTENTATION. 

SHRED, 5. (small piece cutoff’), 
περίτμημα, TO. ἀνάκερμα, TO. 
S.’s or PARINGS (vid.) of leather, 
κοσκυλμάτια, τά (Aristoph.). 

SHRED, v. See ‘to Cur into 
small parts.” ἀνακείρειν. κερμα- 
τίζειν. 

SHREWD. See CLEVER. 
| Opipus, eta, ¥. πυκνὸς Kal σοφός, 
Α 5. rascal, πυκνὸν κίναδος, 


ὁ (Aristoph.). 





ΘΗΒΕΥΌΝΕΒΘΒ. See CLE- 


' VERNESS. 
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δριμύτης, πυκνότης 
(6. φ. φρενῶν). ἡτος, ἡ. 

SHRIEK, v. ὀξὺ βοᾶν, ἀνα- 
βοᾶν, ΟΥ̓ aCe wi or κράζειν. 

ὀλολύζειν, also poet. κωκύειν (to 
wail), and ἰύζειν. 

SHRIEK, s. ὀξεῖα Bon or 
κραυγή, and poet. κωκυτός, ὁ. 
κώκυμα, TO. ἰυγμός, ὁ. ἰυγή, ἡ. 
See ScREAM. 

SHRILL, ὀξύς, λιγύς, εἴα, 
v, and λιγυρός, ὃ. To call out 
with as. voice, ὀξὺ βοᾶν. λιγαί- 
νειν : to utter or sing in 8. pierc- 
ing tones, τορεῖν and Topevetv 
(Aristoph.). For poetical compds 
see the Gr. Eng. Lex. under ὀξυ- 
and λιγυ-. 

SHRILLNESS, ὀξύτης, τος, 
ἡ, and Crel. with Adj. 

SHRIMP, xapis, idos and 
ἴδος, ἡ. and κουρίς. tdos, ἡ : and 
as varteties, ὀξίς, idos, and κραγ- 
γών, @vos, or κράγγη, ἡ : and 
prps as g.t. τέττιξ εἰνάλιος, ὁ. 
See PRAWN. Ἵ A dwarf] Vin. 

SHRINE, ναός, and Att. 
VEWS, ὁ. σηκός. ὁ. TNKWLA, TO. 
ἕδος, τό. Kata or καλιὰς (ados) 
ἱερά, ἡ (a wooden niche contain- 
ing the image of a god. Anthol.). 
ἄδυτον and μιέγαρον, τό. 

SHRIFT (ecel. t.). See Con- 
FESSION (of sins). To make a 
clean s., ἐξομολογεῖσθαι πάντα 
τὰ ἁμαρτήματα μηδὲν UTOTTEL- 
λάμενον. 

SHRINK, v. 41 (IntRs.) To 
contract, esply to SHRIVEL] Vip. 
To s. as cloth, συστέλλεσθαι: 
to 5. by settling down or collapse, 
συν-ίζειν (6. g. & és ταὐτὸν σ.. 
P1.), -ἰζάνειν (6. gy the flesh . shrunk 
by sweating, σάρκες δ᾽ ἱδρῶτι 
συνίζανον, Theocr.). συσπειρᾶ- 
σθαι (pass., Pl., SHRIVEL, Vid.). 
Shrunk, partepp. pass., and ῥι- 
κνός, ὃ (shriveled). “ἐπίῤῥικνος, 
2 (6. g.s. shanks, ἐπίῤῥικνα σκέ- 
An, Δ). To make to 8. (toss, 
trans., e.g. cloth, &c.), σκέλλειν 
(by drying, smoking, S¢., poet.). 
ἰσχναίνειν (to make thin). συν- 
ίζειν ποιεῖν. Α 5.-ἰπρ, συστολή, 
ἧ. See CONTRACTION. 4 δῖ0.] 
To 5. (= hesitate, be ashamed, 
seruple) to do athg, ὀκνεῖν ποιεῖν 
TL. ἀποκνεῖν τι (e.g. κίνδυνον, 
πόὀνονῚ, and ποιεῖν τι. ὑποστέλ- 
λεσθαί (mid.) τι. ὀῤῥωδεῖν τι 
(to dread). ἀποδειλιᾶν Tivos 
(through cowardice) and πρός Te: 
also φεύγειν TL. ἐκστῆναί τι. 
ἀναβολήν τινος ποιεῖσθαι (6. α. 
τοῦ sey fim danger. Thuc.). 
χάζεσθαι (give ground, epic, but 
Α΄. ἀναχάζεσθαι). Comp. to 
FLincH, SHIRK, and str, t. to 
REcoIL. A s.-ing, ὄκνησις, ἀπό- 
κνησις, ἡ. See HESITATION, RE- 
LuCTANCE. ‘There must be no 
s.-ing, οὐκ ὀκνητέον, οὐκ ἀποδει- 
λιατέον. 

SHRIVE (eccl. ¢.), ἐξομολο- 


γεῖν τινα (receive aby’s ὝΕΣ 





sion, mod. Gr.). {| (INTRS.)] See 
_ to CONFESS. 


SHR 


SHRIVEL. ‘tl (INTRS.)] ῥὲέ- | φρικασμός, ὁ. 


κνοῦσθαι, καταῤῥικνοῦσθαι, and 
ῥυσοῦσθαι (pass., by wrinkling). 
συντρέχειν (by twisting, as hair, 
X.). συσπειρᾶσθαι (pass., shrink 
yay, ἘΠ: ἀποσκλῆναι (by dry- 
ing). 4 (TRANS 5.}} ἰσχναίνειν, 
συνισχναίνειν (help to dry up. 
Hlipp.). καταῤῥικνοῦν. ῥυσοῦν. 
S.-d, partepp. puss. and ῥικνός, 
3 (prop. with cold, and by old 
age). ἐπίῤῥιινος, 2 (X.). ἰσχνός, 
3 (lean, withered). ῥὺυσός. ὃ (drawn 
up, wrinkled), A being s.-d, ῥι- 
κνότης, ἡτος, 7: 8.-d looking, 
ῥικνώδης, es: with s.-d fruit, 
branches, puad-Kapros, -Kapopos, 
2 (Diose.). A s.-ing, ῥίκνωσις, 
καταῤῥίκνωσις, ἴσχνανσις, ἡ. 
Fe (ecel. t. = confes- 
sor), ἐξομολογητής, ov, ὁ (mod. 


‘SHROUD, 5. 4 Shelter, cover} 
Vip. 4] A winding-sheet| evta- 
q:piov, TO. ἐντάφιος ἐσθής, ἡ. 
σπεῖρον, φᾶρος, τό (Hom.). 4] 
Shrouds of a ship] As g. t. plur. 
of κάλως, ὁ. πεῖσμα, τό: the 
nearest t. is prps πρότονοι, ot 
(ropes fm mast-head to bows). 

SHROUD, v. ¥J To shelter] 
Vip. 4 Tocover|] Vid. περι- 
πτύσσειν (enwrap, enshroud, π΄. 
τύμβω, Soph.; esply the dead, 
περιστέλλειν, componere, lay 
out and dress a corpse). Ἵ To 
conceal] VID. περικαλύπτειν. 

SHRUB, θάμνος, ὁ. θαμνίον, 
τό. θαμνίοκος, ὁ. ῥώψ, pws, 
ἡ (a low s., but rare in sing. pw- 
πιον, τό, Dio Cass.). Comp. BUSH 
and UNDERWOOD. 

SHRUBBERY, χωρίον θα- 
μνίσκοις πεφυτευμένον. θάμνοι, 
οἱ. 

SHRUBBY, θαμνοειδής, és. 
θαμνώδης, es. S. plants or growth, 
τὰ povyavika or φρυγανώδη 
καὶ θαμνώδη (Theophr.), also 
ὕλημα, TO (tbed.). 

SHRUFF. See Dross. 

SHRUG, v. (one’s shoulders), 
lit. ἀνασπᾶν Tovs ὥμους, but the 
Gr. having no corresponding ex- 
pression, the sense must be ex- 
pressed, e.g. by ἀποπτύειν Ti. 
ἀπαρέσκεσθαί tive or ἀπαρ- 
έσκει τινί TL. ἀποστρέφεσθαί 
τι. 

SHUDDER, υ. φρίττειν, 
φρικιᾶν, φρικοῦσθαι(ραϑε.), per 
κάζειν. ῥιγεῖν. καταστυγεῖν TL 
or ποιεῖν τι (to abhor, be horror- 
SUHUCK) we LOOMS: (ΞΞ shiver) with 
cold, ppitte Tw Ψύχει or ὑπὸ 
τοῦ Wuyxous: to make to s., por- 
xouv (EHipp.). φρίκην ἐμποιεῖν. 


That is to be s.-d at, φρικτός, ὃ 
(horrible). 
SHUDDER, SHUDDER- 


ING, s. ee ἡ (aguish shiver, 
and s. of awe). φρίξ, φρικός, ἡ 
(poet., ruffling, rippling, and the 
sensation called * goose’s skin’). 
pryos, TO. φρικίαι, αἱ, ΟΥ̓ φρί- 
κια, Ta (brought on by fever). 
φρικίασις, ἡ (aguish shivering). 
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SHU 
To be seized by 


a 8..0 φρίκη ἐγγίγνεταί τινι. 
ὑποφρίττει Tis: causing or pro- 


ducing a 8., φρικοποιός, 2. φρι- 
KWONS, ES. 
SHUFFLE, v. 4] (TRANs.) 


To shift mixedly or hastil ly] φύρ- 
δὴν ΟΥ̓ δεῦρο κἀκεῖσε σείειν. ἀνα- 
σείειν. To 5. the cards, μεγνύ- 
ναι σχέδας τὰς παικτικάς ΟΥ 
(mod. Gr.) τὰς παιζοχαρτίας : 
to 8. off one’s clothes, ἐξαποδῦ- 
vat, ἀποσύρεσθαι (mid.) Ta ἱμά- 
tia: to 8. off a fault upon an- 
other, (διαδυόμενον) eis ἄλλον 
τινὰ τὴν αἰτίαν πρέπειν. FT 
(Inrrs.)] Τὸ 5. in one’s gait, 
ἐπισύρεσθαι βαδίζοντα. ἐπισε- 
συρμένως βαδίζειν. 4 Fig. : to 
PREVARICATE (σἱα.), use mean 
tricks | προφασίζεσθαι. διαδύ- 
εσθαι. ἐπισύροντα ἐρεῖν (to slur 
over or speuk evasively so as not 
to be understood, Dem.). 

SHUFFLE, s. See Evaston, 
TRICK. 

SHUFFLER. Crel. with the 
Verb. 

SHUFFLING, s. 
Crel. with the Verb. 

SHUN, φεύγειν, δια-, éx- 
φεύγειν. φυλάττεσθαί πι (be 
on one’s guard agst). ἀπέχεσθαί 
τινος (abstain fm). εὐλαβεῖσθαί 
(aor. εὐχαβηθηναι) TL. ἀποτρέ- 
πεσθαί Tivos. ἐκτρέπεσθαί τι. 
ἀφίσπασθαί τινος (athg, and sts 
τινι, aby). ἐξίστασθαί τινι or 
τι. ἐκ-, παρεκ-κλίνειν τι. That 
may be 8. -d, φευκτός, 3. Comp. 
to AvoID, BEWARE of, and 
SHRINK from. 

SHUT, νυ. Ἵ (TRs.)] κλεί- 
ειν (6. σ. "the gates, K. τὰς πύ- 
λας). κατακλείειν. To 5. by 
putting athg to or on, προστιθέ- 
vat (as a lid, τὸ πῶμα): tos. 
the door, προσ-κλίνειν or -τιθέ- 
ναι τὰς θύρας: 5 Violently, see 


and adj. 


to SLAM: tos. one’s eyes, μύειν, 
καταμύειν. ἐπιμύειν τοὺς ὀφ- 
θαλμούς. συγκλείειν τὰ βλέ- 


φαρα: to 8. one’s mouth, συγ- 
κλείειν τὸ στόμα : to 8. one’s 
ears against advice, ἄβατα λόγῳ 
κατασκευάζειν τὰ ὦτα: ἴο 8. 
one’s hand, see to CLosE. {J To 
shut in| dyxheleuv. ἐμφράσσειν. 
See to CoNFINE, ENCLOSE. 4] 
To shut out] ἐκκλείειν τινά τινος. 
See to ExcLupE. 4 To shut to 
(the door) | ἐπικλείειν, also -κλί- 
νειν, -τιθέναι; -σπᾶν “(by draw- 
ing) τὴν θύραν. Ἵ To shut up] 
éy-, KaTa-, ἀπο-κλείειν: — in 
a place, ἐπικατακλείειν εἴς τι 
(1... εἴργειν. καθ-, ἐγκαθ-ειρ- 
γνύναι. ‘See to CONFINE, to Coop, 
to PEN, to IMPRISON. 

SHUT, adj. Partepp., and 
κλειστός, 3. S. up, κατά-, ἐγ- 
κατά-κλειστος, 2. κατάφρακ- 
τος, 2. See CLOSE, adj. S.-ing, 
8... κλῇσις, ἀπόκλεισις, ἡ, and 
substantives from other verbs or 
Crel. 

SHUTTER (window), θυρίδες, 














SIC 


ων, αἱ (pl.). To fasten the s.’s, 
σφηκοῦν τὰς θυρίδας. 

SHUTTLE, Kepkis, idos, ἡ. 
κανών, ὄνος, ὁ ’(Aristoph.). 

SHUTTLE- COCK, σφαῖρα 
πτιλωτή, ἡ. 

SHY, adj. See Timip, Τι- 
MOROUS, and BASHFUL; also 
W ary. 

SHY AT, v. πτύρεσθαί τινι 
(at athg, of a horse. elute). Α 
horse apt to s., ἵππος πτυρτικός 
(3) or ὑπόπτης, ov (X.), 0. 

SHYNESS. See BasuHFuL- 
NEss, TIMIDITY. 

SICK, _ptepp. of νοσεῖν, κάμ- 
νειν. ἄῤῥωστος, 2. ἀσθενής, és. 
See ILL, INFIRM, and DIsEaSED. 
To be s., νοσεῖν ‘(of athg, νοσεῖν 
Twi or ὑπό Tivos, Of any ma- 
lady. νοσεῖν τι, to suffer in uny 
part) : also vocevetv, νοσάζεσθαι 
(opp. to ὑγιάζεσθαι, Aistot.). 
νοσηλεύεσθαι and sts νοσηλεύειν 
(Hipp.). ἀῤῥωστεῖν. ἀσθενεῖν. 
κάμνειν. κακῶς ἔχειν. To fall 
or be taken s., ἐμπίπτει μοι; 
ἅπτεταί μον νόσος. περιπί- 
πτειν νόσῳ. καταπίπτειν νο- 
σοῦντα. νοσάζειν and νοσάζε- 
σθαι: a falling 8.5 νόσανσις, ἡ 
(Aristot.). vautiav (to be sick 
from nausea). Fig. ., to be 8, of 
athg or aby, μεστὸν εἶναί τι- 
vos (6. 95. Tov συνεχῶς λέγον- 
τος, of one continually saying. 
Dem), see SATED, WEARY, and 
str.term DisGustED. To make 
aby s. (= produce sickness, make 
him fall s.), νόσον ἐμποιεῖν τινι. 
ποιεῖν Twa κάμνειν. νοσάζειν 
and - τίζειν. νοσοποιεῖν (and adj. 
-mo.ds, 2). To be 8. with vomit- 
ing, ἐμεῖν : to make oneself s., 
ἐμετοποιεῖσθαι (Hipp.) : to feel 
80, ἐμετιᾶν, see to Vomir. To 
tend vr nurse the s., νοσηλεύειν. 
νοσοκομεῖν. θεραπεύειν νοσοῦν- 
τας: 8. nursing or tending, νοσο- 
-κομία, -κόμησις, -τροφία (Pl.), 
νοσηλεία, τῶν νοσούντων θε- 
ραπεία. ἡ : §.-nurse, νοσοκό- 
μος, ὃ, ἡ. νοσοῦντας θεραπεύ- 
wv, ουὐσα. S. head-ache, σκορ- 
δίνημα, TO: to have one, σκορ- 
δινᾶσθαι. S#a-s., Vid. S. at 
heart, νοσόθυμος, 2 (Manetho), 
more usu. fim ἄχθεσθαι, λυπεῖ- 
σθαι. ἀνιᾶσθαι. ἀλγεῖν. S.-bed, 
νοσοῦντος κλίνη, ἡ: to be on 
one’s s.-bed, καταπεσεῖνολκατα- 
κλιθῆναι νοσοῦντα : to be laid 
up in a s.-bed, περιπίπτειν vo- 
ow. κλινοπετῆ γίγνεσθαι. 

SICKEN. 4] (INTRs.)] περι- 
πίπτειν νόσῳ. καταπίπτειν νο- 
σοῦντα. ἐς νόσον πίπτειν, ἐμ- 
πίπτειν. ληφθῆναι νόσῳ. νό- 
σον κτήσασθαι. See ‘to fall 
Sick. 9 Fig.: to sicken = be 
DISGUSTED at athg, and (trans.) 
athg sickens = DISGuSTS aby| 
Vip. 

SICKENING, adj. ἀηδής, 
δυσχερής, és. ἀσηρός, βδελυ- 
κτός, βδελυρός, ὃ. See Ναυ- 
SEOUS and DISTRESSING, Dis- 


STC 


GUSTING. Athg is quite s. to 
me, μυσάττομαΐ, βδελύττομαί. 
δυσχεραίνω, ἀηδῶ TL. ἀηδίζει 
μέτι. ἄσην or βδελυγμίαν παρ- 
EXEL μοί τι. 

SICKLE, δρέπανον, τό. ἅρπη, 
ἡ. Inthe form of ἃ s., ὄρεπα- 


νοειδής, ἐς (τὴν ἰδέαν) : one that 
makes 5.8, δρεπανουργός, 0: 
a chariot armed with s.’s on 


each side, δρεπανηφόρον ἅρμα, 
TO: spear or partisan with s.- 
shaped head, λογχοδρέπανον, 
τό. 

SICKLINESS, ἀσθένεια, 7. 
appwortia, ἡ. ἀῤῥώστημα, TO. 
TO νοσῶδες, ous, KTA., fm the 
Adj. 

SICKNESS, νόσος, ἡ. νόση- 
μα, TO. ἀῤῥώστημα, τό. πάθος, 
τό. A tedious or lingering s., 
μακρὰ νόσος. wukpovocia, ἡ. See 
ILLNEsS and DisEAsE. 'To cause 
5. νοσοποιεῖν : diet in s., voco- 
πτροφία, ἡ (Pl.). νοσήλια,. Ta (se. 
σιτία, poet.): 5. which needs 
tending, νοσηλεία, ἡ (medic., and 
tending in s.). 

SICKLY, ἀσθενής. és, and 
ἄῤῥωστος, 2 (of person and con- 
stitution). νοσώδης, es (of body 
and season, &c.), also νοσηματ- 
τώδης, es, and -tKos, ὃ (Aristot.). 
étivocos, 2 (of the body). To be 
s., to have ἃ 8. body, ἀῤῥωστεῖν. 
UTTOVOO ELV. 

SIDE, s. 9 Propr.: of the 
living body, the purt fortified by 
the ribs] πλευρά, ἡ. and plur. 
(prop. ribs): more poet., πλευ- 
oov, τό, mly plur. πλευρά, TA. 
From the s., πλευρόθεν : on or 
at the s., wAeupitys, ov, ὃ : pain 
in the s., πλευρῖτις, dos, ἡ : on 
or along the s.’s, παράπλευρος, 
2, and -πλευρίδιος. 3: armour 
for the s., παραπλευρίδια, Ta 
(X.): to cover on the s. with 
athg, παραπλευροῦν τινι: Cover- 
ing thes., περίπλευρος, 2 (Hur.): 
a covering for the s., περιπλευ- 
ρίδιον, τό : to split one’s s.’s, 07" 
have to hold one’s s.’s, with 
laughing, ἐκθνήσκειν γέλωτι. 4 
With ref. to the boundaries of any 
body or figure] Sides of a ship, 
πλευραί, αἱ. τοῖχοι, ot: 5. of a 
mathematical figure, πλευρά, ἡ 
(5. of a rectangle). πλευρόν. TO: 
having one, two, three, four, 
six, seven 8.’s, μονό-, di-, Tpi-, 
TETPG-, ELa-, ἑπτά-πλευρος. 2: 
having four, eight s.’s (= surfaces 
of solid figures), TeTpa-, ὀκτά- 
zdpos, 2: having equal s.’s, ἰσό- 
amXevpos, 2 (equilateral): (a tri- 
angle) having two of its s.’s equal, 
ἰσοσκελής, és (wth subst. ἰσοσκε- 
Xia, ἡ, opp. to [a triangle] with 
unequal s.’s, σκαληνός, 3): 5. (or 
front) of a square or triangular 
building, κῶλον, τό (Pl., whence 
one-sided, μονόκωλος. 2, Aris- 
tot.). “1 Part, as opp. to any 
other part or notion of extension 
or boundary] μέρος. TO, 6. g., the 
upper S., μέρος TO ἀνώτερον. See 


(537) 





SID 


Top, Bottom, INsIpE, OUTSIDE; 
also RIGHT, LEFT, FRONT, BAck. 
S.’s of an army, Ta πλάγια, see 
FLANK (a to which add, the 
right s. or flank, τὰ γυμνά, the 
left being covered by the shield) : 
on the s., πλάγιος, ὃ and 2: fm 
the s., ἐκ Tov πλαγίου, see SIDE- 
WAYS: having fruit, stalks at 
the s..s, wAay.o-xaptos, -Kav- 
λος, 2 (Theophr.). See LATERAL 
and OBLIQUE. At the s. of (= 
beside), πρός ὁ. dat., παρά τινι 
(aby), παρά τι (athy). tar Pre- 
quently expressed by compounds 
utth jwapa-, e.g. to sit at aby’s 
s., παρακαθῆσθαί τινι: to follow 
at aby’s s., παρέπεσθαί τινι: to 
lay athg on its s., παρεγκλίνειν 
τι: to hew, burn athg on the s., 
παρα-πελεκᾶν. -πιμπράναι τι: 
to put 8. by s., παραβάλλειν, see 
BESIDE: on one s. = ASIDE, 
Vid.: on which s.? ποτέρας τῆς 
χειρός (hand): the opposite s., 
τὰ ἐπὶ θάτερα : from it, ἐκ τοῦ 
ἐπὶ θ.. ἐκ τοῦ ἐναντίου : on it, 
ἀντιπέραν, ἐναντίον, ἐς τάναν- 
Tia, ἐξ ἐναντίας : the western 
5. of a country, τὰ πρὸς ἑσπέραν 
τετραμμένα τῆς χώρας: on both 
5.5) Κατ᾽ ἀμφότερα, καθ᾽ ἑκάτε- 
ρα. ἀμφοτέρωθεν, ἑκατέρωθεν. 
ἔνθεν καὶ ἔνθεν (the four latter 
prop., fm both s.’s, fm each, either 
s.): from every 8., παντ-, ἑκαστ- 
-αχόθεν : on all s.’s, παντ-, 
ἑκαστ-αχῆ. see, QUARTER, D1- 
RECTION: on this ov the one s. 
— on that or the other s., τῇ 
μὲν --- τῇ δέ. ἔνθα μὲν --- ἔνθα 
δέ. ἔνθεν μὲν --- ἔνθεν δέ. πῆ 
μὲν --- πὴ δέ : On this 8., τῇδε : 
on that 5., ἐκείνῃ : towards this 
8., ἐπὶ τάδε. δεῦρο : towards 
that s., ἐπ᾽ ἐκεῖνα or ἐπέκεινα. 
ἐκεῖσε. 4 Party] τά τινος. To 
be on aby’s s., εἶναι or γίγνε- 
σθαι σύν tive (to be allied with 
him, to fall to has lot or share, e. g. 
the victory is on aby’s s., ἡ νίκη 
γίγνεται σύν Ti). εἶναι or 
γίγνεσθαι or ἵστασθαι (στῆναι) 
μετά, πρός τινος. τάττεσθαι 
σύν τινι. συνίστασθαί Tine. 
φρονεῖν τά τινος. συμπράττειν 
τινί, ξύμμαχον εἶναί τινι: to 
come on aby’s 8.. γίγνεσθαι σύν 
τινι OF μετά τινος. προστίθε- 
σθαί tin. προσθέσθαι πινί. 
ἑλέσθαι τά Tivos: to draw aby 
over to one’s 8.. πρὸς ἑαυτὸν λα- 
βεῖν τινα. εὔνοιαν κτήσασθαι 
πρός τινος. Ἅ From the side of 
(= originating fm any given side 
or quarter)| e. g. trom the fa- 
ther’s s., the mother’s s., ἀπὸ 
TATPOS, ἀπὸ μητρός, πρὸς πα- 
πρός, πρὸς μητρός, πατρόθεν. 
μητρόθεν. YJ Relating to the 
mode and manner in which athg 
appears| 6. 9. to have two s.’s, 
to have a good and a bads., τὰ 
μὲν καλῶς ἔχειν, τὰ δὲ κακῶς. 
πὴ μὲν χρηστὸν εἶναι, πὴ 
δὲ καὶ κακόν : that is (= be- 


longs to, forms a part of) his | 





SIE 


good 8., ταύτῃ μὲν ἐπαίνου 
ἄξιός ἐστι : to show the good or 
favorable side, καλῶς ἔχον φαί- 
νεσθαι, and of persons, καλὸν 
φαίνεσθαι. καλὸν παρέχειν ἑαυ- 
τόν : every one has his weak 8. 
(= his foible), μανία γ᾽ οὐ πᾶσιν 
ὁμοία: to discover aby’s weak s., 
εὑρίσκειν τὰ σαθρά Tivos, 7 
μάλισθ᾽ ἁλωτὸς ἂν ein: to every 
question there are two s.’s (= 
aspects to be viewed in), πιροσθῆ- 
Kat δύο πασίν εἰσι πράγμασί 
τε καὶ λόγοις (Dem.). 

SIDE, zn compositzon. Comp. 
LATERAL. S.-arms, ξίφος, τό. 
μάχαιρα, ἡ. ἐγχειρίδιον, TO. ὥ.- 
blow, -stroke, or -thrust, πληγὴ 
ἐκ Tov πλαγίου : to deal one, 
πληγὴν ἐκ πλαγίου ἐντείνειν 
τινί. §.-board, τραπεζοφόρον, 
κυλικεῖον (Aristoph.), τό. S.- 
building, παροικοδόμημα, τό. S.- 
door, πλαγία θύρα, παραθύρα, 
7, and dim. παραθύριον, τό. S.- 
glance or -look, τὸ ἐκ πλαγίου 
βλέμμα, TWapa-, ὑπό-βλεμμα, 
τὸ: to cast one at athg, ὑποβλέ- 
πειν, ὑφορᾶν τι: — to this also, 
ἀποβλέπειν καὶ ἐς τοῦτο. S.- 
long, πλάγιος, 3 and 2. ὃ, ἡ. τὸ 
ἐκ πλαγιου: ἃ s.-long glance, 
see side glance: to cast a s.-long 
glance, πλαγίοις ὄμμασι προσ- 
βλέπειν tt. Comp. ASKANCE. 
S.-path or -way, ἐκτροπὴ ὁδοῦ, 
παρεκτροπή, ἡ. S.-wall, τοῖ- 
χος, ὃ. S.-wards, s.-ways, see 
OBLIQUE. πλάγιος. 3 and 2. (ὁ, 
ἡ, τὸ) ἐς TO πλάγιον, EK τοῦ 
πλαγίου: to make ἃ s. move- 
ment (so as to avoid the direct 
shock), ἀποσιμοὺν (Th., X.): to 
turn 8., πλαγιάζειν oO” -οῦν TL: 
to cast s., λοξοῦν τι : to walk or 
move s., see to SIDLE. S.-wind, 
ἐκ τοῦ πλαγίου ἄνεμος, ὁ, πνεῦ- 
μα, TO. 

SIDE (ἸνΙΤΗ), v. See ‘to take 
aby’s SIDE.’ 

SIDERAL, SIDEREAL. See 
under STAR. 

SIDLE, πλαγιάζειν (se. τὴν 
βάδισιν). λοξοπορεῖν (Plut.). 
Sidling, λοξο-κίνητος, -βάμων 
(like a crab), 2. Tos. ἴῃ, ἐκ τοῦ 
πλαγίου παρεισδῦναι. 

SIEGE, πολιορκία, ἡ. To 
raise the s., λύειν τὴν πολιορ- 
κίαν. ἀπανίστασθαι τὴν στρα- 
τιάν (Πᾳαί.). or τῆς πολιορκίας 
(Diod.). ἀπαναστῆνα: πολιορ- 
κοῦντας (fHdt.): to make to 
raise the s., τὴν πόλιν ἀπαλ- 
λάττειν τῆς πολιορκίας (Diod.) : 
the town is in a state of s., εἰς 
τὴν πολιορκίαν καθίσταται ἡ 
πόλις : to declare or put in a 
state of s., πολιορκίαν ἐπικη- 
ρύττειν τῇ πόλει: to lays. to 
a place, πολιορκεῖν τι. See to 
BESIEGE, to BELEAGUER. To 
lay a close s., τειχήρεις ποιεῖν 
τινας: to be under close s., Tet- 
χήρη γίγνεσθαι: to push for- 
ward the s. with vigour, ἐνεργὸν 
εἶναι περὶ τὴν πολιορκίαν : to 
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take a town bys. ov after a s., 
ἐκπολιορκεῖν πόλιν. πολιορκίᾳ 
ἑλεῖν or παραστήσασθαι πόλιν: 
relating to ἃ 8., πολιορκητικός, 
3: 8. engines, αἱ μηχαναί. 

SIESTA (Spanish), ὕπνος. ὁ, 
μεσημβρινός. To take as., μεσ- 
ημβρίζειν or -ιάζειν. 

SIEVE, κόσκινον, and dim. 
κοσκίνιον, σῆστρον, TO. κιναχύ- 
ρα,  (Aristoph., 5. or bag for 
bolting flour). Siatros, ὁ (v. 
Ruhnk. Time.). ἠθμός, ὁ (sieve, 
strainer, or colander), and dim. 
ἠθμάριον, τό. Hoop of as., τη- 
Ata, ἡ. also κοσκινόγυρος, δ: the 
perforated bottom of as., δίκτυον, 
τό: to pass through a 8., 866 to 
Sirt: like as., κοσκινο-, ἦθμο- 
eds, és, and ᾿ἠθμώδηξ: es: as 
adv. κοσκινηδόν (and like as in 
orfmas.). Prov. to draw water 
ina s., Tw ἠθμῷ ἀντλεῖν. Koo- 
Kivw ὕδωρ φέρειν. ἐς τετρυπη- 
μένον πίθον ἀντλεῖν (labour in 
vain). One that divines by the 
8.. κοσκινόμαντις, ὃ : divination 
by the s., κοσκινομαντεία and 
-μαντική. ἡ. 

SIFT. 4] Prop.] σήθειν, κοσ- 
κινεύειν and -ίζειν. διαττὰν (and 
oc). Tos. in, ἐνσήθειν. Α 5.- 
ing, σῆσις, ἡ. ὑποσεισμός, ὃ: 
that which falls through the sieve 
in s.-ing, ὑπόσεισμα, TO. S.-d, 
partcpp. pass., and σησπτός, ὃ. 
σητάνειος and -tos, 3 (well-s.-d 
or bolted, esply of flour): that 
must be s.-d, σηστέος, 3. 
Fig. : to INVESTIGATE (minutely) | 
Vip. Tos. this argument, τοῦς 
τον διαπραγματεύσασθαι τὸν 
λόγον (P1.). 

SIFTER, partepp. of verb. 
σηστός, ὁ. ἡ (ap. Athen.,of Phryné 
who drained her lovers of money). 

SIGH, s. στέναγμα. τό. στό- 
vos, ὁ. To fetch ἃ 5., ἱέναι στε- 
ναγμούς. ava-, ἀπο-στενάζειν : 
to heave a deep 8. (07, to fetch a 
deep-drawn breath), ἀνανείκασθαι 
(Hom. and Hdt.): to fetch pro- 
found 8.8, ἀνάγειν στεναγμοὺς 
ἀπὸ ποῦ τα θιγεῖν 

SIGH, v. στενάζειν (absol., 
and = to 8. over or bewail, o. 
tia or Tt), also στένειν and 
otevayxiCerp (str. tt., to groan, be- 
moan). ἱέναι στεναγμούς. To 
8. loudly, ἀναστενάζειν. μέγα 
στενάζειν : to 8. over or about 
athg, στενάζειν Th, ἐπί τινι. 
ἐπιστενάζειν τινί: tos. for athg, 
πόθω φέρεσθαί (pass.) τινος. 

SIGHT. 41 Vision, faculty or 
act of seemg] TO Opav. ὄψις, 
ὅρασις, ἡ, and infinn. of verbs to 
SEE. To lose one’s s., στερεῖ- 
σθαι or ἀποστερεῖσθαι (pass.) 
Thy ὄψιν or τῆς ὄψεως. ἀπο- 
βάλλειν τὴν ὄψιν: to lose one’s 
s. by being dazzled, μαραυγεῖν 
(Plut., and subst. wapavyia, ἡ): 
to deprive of s., ἀφαιρεῖσθαι 
τὴν ὄψιν : to recover one’s 8." 
ἀναβλέπειν. ἀναλαμβάνειν τὴν 
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ὄψιν : sts ἐξωμματῶσθαι (Aris- 
toph.): sharp or keen s., ὀξεῖα 
ὄψις, ὀξυ- βλεψία, -dépKeta, 
-depxia, -ωπία, ἡ : that has it, 
sharp-sighted, ὀξυ-δερκής., -dop- 
KIS, τωπής, és, and -ωπίας, ov, 

ὁ. καθορατικός, 3: to. be —, ὀξὺ 
ὁρᾶν ΟΥ̓ δέρκεσθαι, ὀξύτερον 
βλέπειν. ὀξυ-βλεππτεῖν,-δερκεῖν, 
τωπεῖν : weak or dim 8.5 ἀμβλυ- 
wid, ἡ. ἀμβλνυωγμός. ὁ. ἡ τῆς 
ὄψεως ἀμβλύτης, ntos: that 
has it, weak- sighted, ἀμβλνωπής, 
és, and τωπός, 2. πὴν ὄψιν ἀμ- 
Βλύς; εἴα, ύ. or ἀσθενής, és: to 
be —, ἀμβλυ- WITELV, -ὠττειν: 

to have ἃ long s., be long-sighted, 

raNaua ore foul ὁρᾶν “(Diod.) : 

short o7 near 8. ; μυωπία, ἡ: a 
sighted, μυώψν, ὁ, ἡ. μυωπός, 2. 
μνωπίας, ov, ὃ : to be —, μυ- 
ὠπάζειν ΟΥ̓ -“ιἀζειν. To get 5. of, 
καθορᾶν τινα, τι. In 5.. ἐν ὀφ- 

θαλμοῖς. ἐς ὀφθαλμούς (to come, 
ὅσ. mm s.): to be in 8. of each 
other, συνορᾶν ἀλλήλους : the 
enemy were in s., καταφανεῖς 
ἦσαν οἱ πολέμιοι: to get in 8. of 
each other, ἐν καταφανεῖ yiyve- 
σθαι ἀλλήλοις : out of hy γὲξ 
ὀμμάτων or ὀφθαλμῶν. ἔξ πα: 
τινος (often in Eur.) : to get out 
of aby’s s., ἐξ ὀφθαλμῶν γίγνε- 
σθαί τινι. ὑποχωρεῖν τινι ἐκ 
τῆς ὄψεως : to keep athg out of 
S., ἀποκρύππτεσθαί τι: in thes. 
of (coram), κατ᾽ ὀφθαλμούς. ἐν- 
αντίον, ἐνώπιόν Tivos: in thes. 
of all mankind, πάντων βλε- 


πόντων, ἀκουόντων, ὁρώντων 
(“Ζ2:5οὐη.). See Evr, PRESENCE. 


At first s., ἐκ τῆς πρώτης ὄψεως: 
at first 8. it seemed to me, τὸ 
πρῶτον ὁρῶντι ΟΥ̓ θεωμένῳ μοι 
ἔδοξε. ἐξ ἀπροόπτου ἔδοξε (Pi.): 
he pleases at the very first ε 
ἀρέσκει εὐθὺς φαινόμενος : to 
love at first s., ἀπ᾿ ὄψεως φι- 
λεῖν: the very 8. of him dispersed 
the enemy, εὐθὺς ὀφθεὶς διεσκέ- 
δασε τοὺς πολεμίους : at sight 
of this, τοῦτο ἰδὼν κτλ.: to 
know aby bys., ἐξ ὄψεως γιγνώς 
σκειν Twa: 1 15 ἃ 584 5. .λύπην 
παρέχει τοῖς Bewoutvors ¢ : itisa 
beautiful s., καλόν ἐστιν ἰδεῖν: 
1 can’t bear the 5. of aby, οὐκ 
ἀνέχομαι ὁρῶν twa. “ That 
weh is seen] θεά, ἡ. θέαμα, TO. 
See SpEcTACLE. To show aby 
the (8... lionise’ him), Eevayetv 
τινα (νέηλυν ὄντα, Lue.) : one 
seeing the s.’s, ξεναγούμενος 
(P2.). 

SIGHTED, ἐμ composition. 
See under S1GutT, ‘sharp-sighted,’ 


: 
ὅς SIGHTLESS, See BLIND. 

SIGHTLY, εὐειδής, és. καλός, 
ἡδύς, KTA., ἰδεῖν or θεάσασθαι. 
See CoMELY, HANDSOME. 

SIGN, s. 9] A mark, token] 
σῆμα, and more usu. in prose, 
σημεῖον, TO, also σύμβολον, TEK- 
μήριον, σύσσημον ( fiat s. or sig- 
nal, LX X.), and σύνθημα (con- 
ventional s.), ὑπόδειγμα, τό. ση- 
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μασία (symptom, Arete.). Poet., 
τέκμαρ and -ωρ, συμβόλαιον, 
πέρας, TO. The signs of the zo- 
diac, ζώδια, Ta: that is born 
under the influence of a certain 

s. (in the heavens), adjj. in -ανός, 
from the given s., 6. ψφ. bom in 
the s. of Aries, Scorpio, Taurus, 
κριανός, σκορπιανός, ταυριανός, 
ὃ. To give or make ἃ 8. or 8.8, 
σημαίνειν (eri or περός τι, to do 
athg). ὑποσημαΐνειν (under hand). 
δεικνύναι, ὑποδεικνύναι, νεύειν 


(and subst. νεῦμα, 70). See to 
Brecon. To give the s., see 
SIGNAL. Athgisas. (tndicative 


or characteristic) of athg, ἔστι 
τί τινος. ἴδιόν ἐστί τί τινος. 
σημαίνει, δηλοῖ, κατηγορεῖ τί 
τι: it is a 8. of folly, ἀνοίας or 
avorjtwv ἐστί. See to Brroken, 
To judge by certain s.’s, τεκμαί- 
ρεσθαί τι. J Signin the heavens, 

°c. J σημεῖον, σῆμα, πέρας, TO. 
οἰωνός, ὁ. See PORTENT, OMEN, 
ToKEN. 9 A sign. hung out by 
artizans, §¢.] σημεῖον, τό. προ- 


θήκη, ἡ. 

SIGN, νυ. 70 mark] Vip. 
σημειοῦν. σημαίνειν. Ἵ To put 
one’s signature | σημαίνειν or 
mid. (one’s seal or mark), ὑπο-, 
προσ-, ἐπι-γράφειν πὸ ἑαυτοῦ 
ὄνομά τινι, ea but mid.., ὑπο- 
γράφεσθαι (to set one’s name to 
a bill of indictment). To s. (or 
seal) along with other persons, 
join in s.-ing, συσσημαίνεσθαι 
(τὰ γραμματεῖα): : athg is s.-d, 
γράμματα ἔχει τι προσγεγραμ- 
μένα. See to SEAL. 

SIGNAL, s. (in ὦ general 
sense). See Sign. §] As milit. 
and naval term] σημεῖον, σῆμα 
(more poet. and Hat.), σύνθημα, 
and σύμβολον, τό. φρυκτοί, ot 
(by fire). See BEACON. S. man, 
φρυκτωρός, ὁ, and collect. φρυ- 
κτωρία, ἡ : to give ἃ S., σημαί- 
very: — for battle, αἴρειν ση- 
μεῖον or τὰ σημεῖα (Thuc., opp. 
καθαιρεῖν o., to take it down, 
strike the flag, &c.): to make 8. 
for the rest to put to sea, ἀναδει- 
κνύναι σημεῖον τοῖς ἄλλοις ἀν- 
άγεσθαι : to give ἃ 8. by fires, 
φρυκτοῖς σημαίνειν. φρυκτω- 
ρεῖν. πυρσεύειν (poet. and X.): 
—of the approach of the enemy, 
φρυκτωρεῖν πολεμίους : to ap- 
prise underhand by 8.8, παρα- 
φρυκτωρεύεσθαι: > ΒΞ, are given 
of the enemy’s approach, φρυκτοὶ 
αἴρονται πολέμιοι : I receive a 
8.) or s.’s are made me, of the 
approach of sixty ships, φρυκτω- 
ροὺυνταί μοι ἑξήκοντα νῆεςπροσ- 
πλέουσαι : to give the 5. for the 
attack, τὸ πολ συκῶν ἐγκελεύ- 
ειν. σημαίνειν μάχεσθαι. 

SIGNAL, v. (to apprise by 
Signa). See phrases above. 

SIGNAL, adj. See Conspi- 
cUuOUS, DISTINGUISHED. 

SIGNALIZE. | To announce 
by @ SIGNAL] Vip. 4 To dis- 
tinguish] Vip. Tos. oneself above 
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all, πάντων φανερώτατον yi- 
νεσθαι. 

SIGNATURE. “1 A sign οὐ 
mark expressed] See Sian. Ἵ 4 
person's name or subscription | 
ὑπογραφή, ἡ. ὑπόγραμμα, TO. 
To put one’s 8. to athg, see to 
SIGN. 

SIGNER. Partepp. of verb 
to SIGN. 

SIGNET, δακτύλιος, ὁ (g. t. 
ring). σφραγιστήρ (and onuav- 
Tip), ρος, and -ἤς, ov, ὃ, and 
σφραγίς, ἴδος,  (g.t. seal). See 
SEAL, s. 

SIGNIFICANCE. Crel. with 
Adj. ἔμφασις, ἡ (rhet. t., force 
of an expression, more than meets 
the ear). 

SIGNIFICANT, σημειώδης, 
es (Avistot., as. or ominous dream, 
σ. ὄψις, ἡ, Plut.). σημαντικός, 
σημειωτικός, ὁ ( fitted for mark- 
ing ; of athg, Tivos). ἐμφατικός 
(and Polyb. ἐμφαντικός). 3, T1- 
vos. See EXPRESSIVE and Mo- 
MENTOUS. 

SIGNIFICATION. 4 Act of 
signifying or marking] σημείωσις, 
ἡ. 4 Meaning] Vip. νοῦς, vou, 


SIGNIFY, σημαίνειν, ἐπιση- 
μαίνειν, δηλοῦν, ἐπιγνωρίζειν 
τινί tT. ΟΥ̓ infin. See to INTI- 
MATE, to DECLARE, ‘to MAKE 
known.” {J 70 mean] Viv. ὅἼ 
To make a difference, to con- 
cern, be of moment] διαφέρειν. 
δύνασθαι (avail). λόγου ἄξιον 
or ἐν λόγῳ εἶναι. What does it 
5. to you? τί δ᾽ ὑμῖν διαφέρει: 
it s.’s nothing to me, οὐδέν μοι 
μέλει. φαῦλον or οὐδενὸς ἄξιον 
ἡγοῦμαί τι: it does nots, talk- 
ing (collog.), = it is USELuSS, 
Vid.: you seem to think it s.’s 
nothing (ἐξ 2s of no consequence) 
to have shown yourself so igno- 
rant, οὐδὲν οἴει σὺ πράγμα εἶναι. 
ὅτι ἐφάνης οὐδὲν εἰδώς. 

SILENCE, 5. σιωπή, σιγή, 
ἧ. ἡσυχία, ἠρεμία (stillness). 
Profound 5., σιωπὴ πολλή: a 
solemn ΟΥ̓ devotional s., εὐφη- 
μία, ἡ : in s8., καθ᾽ ἡσυχίαν. 
σιωπῇ. ἠρέμα: in or with the 
greatest s., σιγῇ ws ἀνυσπτόν : to 
observe or keep s., σιωπῇ δι- 
ἄγειν. σιγὴν ἄγειν. εὐφημεῖν 
(devotional), and εὔφημα φωνεῖν 
(poet.): to keep ἃ long 8., σιγᾶν 
σιγὴν μακράν : to pass athg over 
IN 8.. κατασιωπᾶν TL. οὐ ποιεῖ- 
σθαι μνήμην τινός. παραλεί- 
πειν τι λέγοντα. ἐᾶν TL: to put 
to 5., see to SILENCE: to impose 
8. upon aby, σιγᾶν προστάττειν 
τινί. ἐπιβάλλειν τινὶ σιωπήν: 
to command s., σιωπᾶν or σιγᾶν 
κελεύειν. κατασιωπασθαι(ηια.). 
Pauses of 5. (2 music), αἱ δια- 
στολαί. Prov., to take 5. for 
consent, τὴν σιγὴν συγχώρησιν 
θεῖναι (Pl.). S! πάξ (uHusH! 
vid.). σίγα, σιγᾶτε, σιγῶμεν. 
See STILLNESS. 

SILENCE, v. κατα-σιωπᾶν 
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or -σιγάζειν τινά. σιγᾶν προσ- 
τάττειν τινί. ἐπιβάλλειν τινὶ 
σιωπήν (to impose s.). See to 
STILL. 

SILENT, partepp. of σιωπᾶν, 
σιγᾶν. σιωπ-. σιγ-ηλός, 3 (poet.). 
σιωπηρός (X.), εὔφημος, 2 (re- 
ligiously s.). ἥσυχος. 2. ἀτρεμής, 
és. ἄφωνος, 2 (speechless). See 
phrases under SILENCE. 

SILEX (Lat.) and adj. SILI- 
CEOUS. See Fuinv. 

SILHOUETTE (f7.), σκια- 
γράφημα, To. 

SILK, 5. βόμβυξ, υκος, ὁ (Al- 
ciphr., propr. the s.-worm). o1- 
ρικόν, TO. ep The later Grecks 
have for raw silk the foreign term 
μέτ- or μάτ-αξα, ἡ (Lat. metaxa), 
and dim. μετάξιον, τό. Of or 
made of s., σηρικός, βομβύκινος, 
3: the cultivation of 8. (ze. by 
means of s.-worms), ἡ τῶν βομ- 
βύκων θεραπεία. 

SILK or SILKEN, adj. σηρι- 
KOs, 3. βομβύκινος, 3. 

SILK-WORM, βόμβυξ., υκος, 
and βομβύλιος, 0. σήρ, σηρός, ὃ 
(the Seric worm). Coccoon of the 
s., βομβύκιον. TO. 

SILK-MERCER, prps σηρι- 
KOTTWANS, OV, ὁ. 

SILK-WEAVER, σηρικοδια- 
OTNS, Ov, ὁ. 

SILLINESS. See Foo.isu- 
NESS. 

SILLY. See Foouisu. 

SILVAN, ὑλ- or δρυμ-ώδης, 
es. κατάδρυμος, 2. Α 5. nymph, 
δρυάς, ados, ἡ : a8. deity, ὁ κατὰ 
τοὺς δρυμοὺς δαίμων. 

SILVER, 85. ἄργυρος, 6 (in 
mass or unwrought). ἀργύριον, 
τό (wrought, dim. a piece of s., 
whence == money). ‘To cover 
(athg) with s., plated with s., ἐπ-- 
apyupos, 2, and verb ἐπαργυ- 
ροῦν: made of s., see the adj.: 
to make s., ἀργυρίζειν : belong- 
ing to s., ἀργυρικός, ὃ. apyupi- 
της, ov, ὁ, and fem. -ἴτις, tos, 
ἡ (e.g. φλὲψ ἀργυρίτιδος, a ves- 
sel of 8. ore): rich in 8., ἀργυ- 
pwons, es: of wrought s., ἀργυ- 
ρήλατος, 2: the quantum of s. 
contained in any ore, ἄργυρος ὁ 
ὑπών: to dig for (and also to 
smelt) s., ἀργυρεύειν : to try or as- 
say 8.. ἀργυρογνωμονεῖν (= to be 
an ἀργυρογνώμων, ὃ, adj. -μονι- 
Kos, 3): mixt with s., ἀργυρομι- 
yns, és. For other combinations 
see the adj. and compounds, and 
the Gr. Eng. Lex. under aoyvpo-. 

SILVER, adj. ἀργύρεος or 
ἀργυρέος, 3, and contracted ap- 
yupous, ἃ, ovv: also ἀργύρειος 
or apyvpetos, 2. ἀργύρου (as 
objective gen.). A 5. vessel, ἀρ- 
yuptis, toos, n: as. plate (= 
a plate of s.), ἀργύρου πλάξ, 
yn. See SILVER-PLATE. A 8. 
pin, βελόνη ἀργυρᾶ or ἀργύ- 
ρου, 7: that has ἃ 5. bow, foot, 
throne, s. studs, s. sides, &c., 
ἀργυρό-πτοξος, -πους, ou (gen. 
ποδος), -Opovos, -ηλος, -τοιχος, 
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2, «TA. See the Gr. Eng. Lex. 
under apyupo-. Α 5. (or silvery) 
colour, χροιὰ οἵα ἀργύρου, ἡ. 

SILVER-COIN o7 -Monery, 
ἀργυρίον, τό. ἀργυροῦς, ov, 6 
(α 8. coin). νόμισμα ἀργυροῦν or 
ἀργύρου. τό. S.-LIKE, see SIL- 
VERY. S.-MINE, μέταλλα ἀρ- 
γύρου, Ta. ἀργυρεῖα (with or 
without ἔργα, Ta). ἀργυρεῖον, 
τό. S.-ORE, λίθος ὁ ἔχων ap- 
γυρον. ἀργυρίτης λίθος, ὁ. ἀρ- 
γυρῖτις γῆ. With veins of 5.-ο., 
apyvoopAey, εβος, ὁ, ἡ. S.- 
FLATE, ἄργυρος κοῖλος, ὁ (col- 
lectively). ἀργυρίς, idos, ἡ (a 58. 
vessel). ἀργύρωμα, TO (a piece of 
8.). ἀργυρώματα, πά (collective- 
ψ). σκεῦος ἀργυροῦν, τό. κατα- 
σκευὴ ἀργυρὰ or ἀργύρον, ἡ. 
S.-SMELTER, ἀργυροχόος, ὁ. S.- 
SMITH, ἀργυρηλάτης, ov, ὁ. ἀρ- 
γυροκόπος, 0: also ἀργυρο-χόος 
(smelter of s.), and -ποιός, ὃ 
(worker in s.). To beas.-s., ao- 
γυρο-κοπεῖν, -χοεῖν : ἃ 8.-5᾽8 
shop, ἀργυρεῖον, τό. ἀργυροκο- 
πεῖον, τό. S.-TONED, use the 
g.t. SwEET, CLEAR, &c., 6. σ. 
εὔφθογγος. 2. S.-TONGUED, see 
g.t. PLAUSIBLE. S.-WIRE, ἀρ- 
γύρου ἔλασμα, TO. 

SILVERY, ἀργυροειδής, ἀρ- 
γυρώδης, 2. Α 5. colour, χροία 
οἵα ἀργύρου, ἡ : of ἃ 5. bright- 
ness or look, ἀργυρο- φεγγής, 
-ELONS, ES, ἀργυρο-δίνης, -ὀῥύτης, 
ov (all poet.): as. note o7 sound, 
φθόγγος οἷος ἀπ᾽ ἀργύρου. 

SIMILAR, see LikE; and 
SIMILARLY, see ‘in LiKE man- 


mets 

SIMILARITY. See Lixs- 
NESS. 

SIMILITUDE. 4 Lekeness} 
Vip. “Ἴ Simile] Viv. 

SIMILE, παραβολή, ἡ. εἰκών, 
ὄνος, 7. To use or employ as., 
ὅμοιόν τι λέγειν. Ov εἰκόνος 
παριστάναι : ἃ capital 5. that of 
yours, πάνυ ὅμοιον εἴρηκας. 

SIMMER. See to Bon, with 
adv. GENTLY or SLOWLY. 

SIMONY Cecel. t.), σιμωνία, 
7, and adj. simoniacal, σεμωνια- 
Kos, 3 (both mod.). 

SIMPER, ἠλίθιον or ἠλιθιῶ- 
δὲς ὑπομειδιᾶν. 

SIMPLE, ἁπλοῦς, ἢ. οὖν (in 
all the senses of the English term). 
ἀσύνθετος, 2 (opp. to ‘composite’). 
ἀφελής, εὐτελής, és, and λιτός, 
ὁ (plain), also ἄκομψος, ἀπέριτ- 
TOS, ἀκαλλώπιστος, ἀκόσμητος, 
ἄκομπος, ATWEPLEPYOS, ἀνεπιτή- 
δευτος, 2, and ἀκαλλής, és (un- 
adorned, unpretending, not got up). 
ἄτεχνος., ἀτεχνίτευτος (ariless). 
4] Clear, not complicated] σαφής, 
és. δῆλος, 3. This is quite s., 
φαίνεταί ye τοῦτο. 4 Lngenu- 
ous| ἁπλοῦς, ἁπλοῖϊκός, 3. ἀφε- 
Aris, ἐς. ἀνυπόκριτος, 2. Ἵ Silly] 
εὐήθης, ες. ἠλίθιος, 3: also ἡδύς, 
εἴα, 8, and χρηστός, 3 (trontcally, 

| Pl.). Who is so s. as not to 
j|know τίς οὕτως εὐήθης ἐστὶν 
‘ 


SIM 


ὅστις ἀγνοεῖ; (D.) 9 Of com- 
mon birth, opp. to high-born] aye- 
Autos, ὃ. ἰδιώτης, ov, ὁ. 
SIMPLES (medicinal plants), 
ῥίζαι, at. To cull s., ῥιζολο- 


γειν. 

SIMPLETON, ἠλίθιός or εὐ- 
ἤθης τις. σχολαωστικός, ὁ (luter). 
Also (comic) κοάλεμος. βερέσχε- 
θος, κέπῳφος, ἀμνοκῶν. ἀβελτε- 
ροκόκκυξ, βλιτομάμμας, μαμ- 
μάκυθος, ὁ. 

SIMPLICITY, ἁπλότης, 
λιτότης, τος, ἀφέλεια, εὐτέ- 
λεια, ἀτεχνία, ἡ. πὸ ἀσύνθετον, 
ἀκαλλώπιστον, ἀπέριττον, and 
neut. of other adjj. J] In a dis- 
paraging sense] εὐήθεια, ἠλιθιό- 
της and χρηστότης, φαυλότης, 
TOS, ἡ. 

SIMPLIFICATION.  Cvrcl. 
with the following verb. 

SIMPLIFY, ἁπλούστερον or 
ἀφελέστερον ποιεῖν Or κατα- 
σκευάζειν. καθιστάναι εἰς or 
ἐπὶ τὸ ἀφελέστερον. 

SIMPLY. Fm the Adj. | 
Merely, only| μόνον, ἁπλῶς, or 
Crel. by ἀρκεῖν or ἐξαρκεῖν, e.g. 
it s. requires precaution, εὐλα- 
βεῖσθαι ἀρκεῖ. 

SIMULATE, ὑποκρίνεσθαι 
(σχῆμα ἀλλότριον). προσποι- 
εἴσθαι and σκήπτεσθαι. See to 
PRETEND. 

SIMULATION, ὑπόκρισις, 
προσποίησις, ἡ, and Crel. with 
the Verb. 

SIMULTANEOUS, σύγ-. 
ὁμό-χρονος, 2. §. with this, ὅτε 
ταῦτα ἦν. 

SIN, 5. ἁμάρτημα, τό, and 
ἁμαρτία, and Hdt. ἁμαρτάς, 
άδος, ἡ. ἀσέβημα. TO, und ἀσέ- 
βεια, ἡ. See WRONG, INJUSTICE, 
ImprEry. 

SIN, υ. ἁμαρτάνειν and ἐξ- 
αμαρτάνειν (agst aby, εἴς τινα). 
ἀδικεῖν (τινα). ἀσεβεῖν. πλημ- 
μελεῖν. ἀθέμιστα ΟΥ̓ ἀνόσια 
ποιεῖν. See to OFFEND, TRANS- 
GRESS. 

SINAPISM (med. t.), σινάπεος 
κατάπλασμα, τό. To apply a 
8$., σιναπίζειν. 

SIN-OFFERING, in the He- 
brew sense, θυσία περὶ ἁμαρτίας: 
in the more general sense, see EXx- 
PIATION, PROPITIATION. 

SINCE. 4] Causal conjunction] 
ἐπεί, ἐπειδή (seeing that, 5. it is 
clear that). ἐπείπερ (poet.), ἐπεί 
γε (quandoquidem), ἐπεί γε δή. 
also ὅτε. ὁπότε, ὁπηνίκα (Dem.), 
and sts ὅπου (but rarely, and then 
the upodosis often ἥπου, 6. gy. 8. 
or if they have proved able, surely 
we —, ὅπου ἐκεῖνοι οἷοί τε γε- 
γόνασιν, ἥπου ἡμεῖς —): also 
εἴγε (siquidem, of things taken 
Jor granted), εἰ ἄρα, εἴπερ, and 
ὡς, ἅτε, ola, with participral con- 
struction, see AS, BECAUSE. ᾧξϑ" 
ws also with the finite verb, esply 
when negatived: I beg of you, 
therefore, to stay with us, s. (= 
as assured that) there is nobody 
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I should better like to hear than | 


you, δέομαι οὖν σου παραμεῖναι 
ἡμῖν, ὡς ἐγὼ οὐδ᾽ ἑνὸς ἥδιον 
ἀκούσαιμι ἢ σοῦ (Pl): 8., if we 
comply with you, neither will the 
husbandman be a husbandman, 
ws, ἂν ool πειθώμεθα, οὔτε ὁ 
γεωργὸς γεωργὸς ἔσται (Pl). 
4| Temporal conjunction] ἔπ εἰ (sts, 
but rarely, ever 8.. ΞξΞ ἐξ οὗ : Ion., 
ἐπεί Te, freq. in Hat., but also in 
Att. Trag.). ἐπειδή (postquam). 
ἐξ ov or ὅτου, and poet. ἐξότε 
(Callim). ἀφ᾽ οὗ (χρόνου). J 
Temporal preposition| ἐκ, ἐξ, 
ἀπό c. gen. S. that time, ἐξ 
ἐκείνου. ἐκ πότε OF ἔκτοτε : 8. 
the time when, see 8. temporal 
conj. Ἵ Elliptically as adv.| e.g. 
along time s., ἐκ and διὰ πολ- 
λοῦ χρόνου. See AGO, 

SINCERE, ἁπλοῦς, 7, ovv. 
ἀληθής and ἀψευδής. ἐς. ἀληθι- 
vos, ὃ. ἀκέραιος, 2 (guileless, 
Eur.). εὐήθης. ες, ἄκακος, ἀνυπό- 
κριτος, 2 (of persons). ἄδολος, 
ἄπλαστος, 2, and εἰλικρινής, és 
(of abstract things). ἄδολος λό- 
γος, εἰρήνη. ἄδολοι σπονδαί. 
ἄπλαστος εὔνοια, προθυμία. Τὸ 
be s., ἀληθεύειν and ἀληθεύ- 
εσθαι and ἁπλοΐζεσθαι πρός 
τινα. Comp. FRANK, CANDID. 
Yo entertain a 8. wish for athg, 
ἐθέλειν Te ws ἀληθῶς. 

SINCERITY, ἁπλότης. ἀλή- 
Gera, ἀψεύδεια, ἡ. With s., see 
SINCERE and adv. 

SINCIPUT (Lat.), βρέγμα, 
TO. 

SINEW, νεῦρον, τό (in the 
animal body; and, metonym., the 
string made of it). See NERVE. 
is, ivos, pl. wes (Qa but the later 
word for ives usu. νεῦρα). πόνος, 
ὁ (nervus). τένων, ovTos, ὃ (ten- 
don). The great s.’s of the shoul- 
der, οἱ ἐπίτονοι. 

SINEWY, νευρώδης, ἰνώδης 
(X.), es. 

SINFUL, ἐναμάρτητος. auap- 
twos, also ἀλιτήριος, 2 (agst 
aby, τινός). ἀμπλάκητος (2, τινί, 
“ischyl.). ἀνόσιος, 2. ἀσεβής, 
és, also πονηρός and μοχθηρός, 


SINFULNESS, πονηρία, μοχ- 
θηρία. ἀσέβεια. ἀνόσιον, πό: 
and Crel. with Ad). 

SING, ἄδειν (ἀείδειν), and 
poet. μέλπειν, ἔπι-. ἀνα-μέλπειν, 
μολπάζειν, μελίζειν, μελοτυ- 
πεῖν, μινυρίζειν and μινύρεσθαι 
to hum, also Pl.). Το 5. a song, 
μελῳδεῖν : to s. with accompani- 
ment of the cithara, flute, κιθαρ-, 
αὐλ-ωδεῖν : to learn to s., φω- 
νασκεῖν. μανθάνειν aoe: tos. 
in praise of, ade, ὑμνεῖν, ἐφ- 
υμνεῖν, καθυμνεῖν, Vuvwoetv (τι- 
va), and poet. αὐδᾶν, γηρύειν, 
μολπάζειν, κωμάζειν πρός τινα 
(and to serenade). 'To s. over or 
to aby, ἐπαείδειν, ἐπάδειν (and 
κατ-, by way of wcantation) : to 
5. with, συνάδειν and trade 
(as acconpaniment): to 8. for a 
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prize, διαείδειν (and between the 
acts, διάδειν, Aristoph.): to 5. ἃ 
piece through, διελθεῖν ὠδῇ : to 
s. a solo, μονωδεῖν: ἴο 8. ina 
low plaintive tone, διαμινύρεσθαι 
(Aristoph.) : to s. out one’s life, 
ἐξάδειν βίον (Pl., of the swan). 

SINGE, ἀφεύειν (the hair fin 
the skin). εὕειν (epic). mepip ed- 
ειν (fdt.), also περι-. ἐπι-καί- 
ew. καταύειν. A s8.-ing, περί- 
kavots, ἡ : place for s.-ing swine, 
&c., εὕσπρα, ἡ (Aristoph.). 

SINGER, ὁ ἄδων, ovtos, ἀοι- 
δός and δός, μελῳδός, κιθαρ- 
and αὐλ-ῳδός (to cithara and 
flute), ὁ. 

SINGING, τὸ ἄδειν, won, ἡ. 
μέλος, τό. μελῳδία, ἡ. The art 
of 8., μουσική, ἡ : practice of s., 
pwvackia, ἡ : to practise s., φων- 
aokety: fond of s., ὠδικός, 3: 
in the manner of 8., ὠδικῶς 
(Arzstot.). 

SINGLE, adj. μόνος, 3, also 
μοναδικός and μοναχός, 3 (s. in 
ats kind, Aristot.), and μονοφυής, 
és (Fidt.). μονήρης, es (Hipp.). 
Likewise εἷς μόνος (one alone), 
and εἷς (μία, ἕν). Not ἃ 8. one, 
οὐδὲ (μηδὲ) εἷς. For other senses, 
see SEPARATE and SEVERAL. 5] 
Unmarried | ἄγαμος, 2 (chiefly 
of men). ἄζευκτος, 2 (of both 
sexes). ἀνέκδοτος, ἄνανδρος, 2 (of 
women). γυνὴ παρθένος or sim- 
ply παρθένος, ἡ (only of virgins). 
She is determined to continue s., 
παρθένος ἐθέλει ἀεὶ μένειν. 

SINGLE (our), v. See to 
CuHooss, Pick, CuLL. 

SINGULAR. 4] Of weh there 
as but one] See SINGLE. “41 Ex- 
cellent] Vip. 9 Strange, parti- 
cular] Vip. ἀήθης, es. GJ As 
gram. t.] ἑνικός, ὃ. The 8. num- 
ber, ὁ ἑνικὸς ἀριθμός. TO ἑνικόν: 
in the 5., ἑνικῶς, 

SINGULARITY, ἰδιότης, 
τος, ἰδιοτροπία, ἡ. TO ἴδιον. 
τὸ ἀῆθες. See STRANGENESS, 
PARTICULARITY, 

SINISTER (prop. and fig.), 
σκαιός, 3, also ἀριστερός, ὃ (of 
omens). Of 8. countenance, στυ- 
γνός, 3: to have 8. designs agst 
aby, κακῶς τινι ἐπινοεῖν (Ap- 
ptan.). 

SINK, v. 41 (TRANSs.)] καθ- 
ιέναι (let down). καπταδύειν (asa 
ship), also βάππειν (in any fiuid), 
κατα-ποντίζειν, -βυθίζειν (in the 
sea). To s. a well, φρεωρυχεῖν : 
to s. a trench, ταφρεύειν. J 
(INTRANS.)] ἵζειν, ἱζάνειν. καθ- 
ίζεσθαι. See toSETTLE. ῥέπειν 
(as a scale or athg in it) and 
κατωῤῥέπειν. δύεσθαι (as the 
heavenly bodies, see to SET), and 
καταδύεσθαι (likewise as a ship, 
also βάπτειν used intrans., 6. g. 
ἡ ναῦς ἔβαψεν, Hur.). καταφέ- 
ρεσθαι (by descent). πίπτειν, 
καταπίπτειν (to fall). ἀπολ εἰ- 
mew (as a river). ‘To s. lower 
(in one’s circumstances, &c.), see 
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to be REDUCED: to s. under toil, 
&C., ἀπειπεῖν, ἀπειρηκέναι. See 
to Faint (also λύεσθαι) and to 
be OvERCOME: to 5. (as the 
cheeks, &c), see to FALL in and 
Ho.Ltow: sunk, sunken, pétepp., 
also αὐλωνοειδής, ἐς (Diod.) : of 
a sunken appearance, Aayapos, 
3: to be so, λαγαρίζεσθαι: 
sunken eyes, ὀφθαλμοὶ ὑποδε- 
δυκότης (Luc.): with s. eyes, 
(= hollow-eyed), κοιλ-ὄφθαλμος 
or -wros, ἃ. Sunk under water, 
ὑποβρύχιος, 2: a sunken rock, 
χοιράς, ados, 4, see Rock. To 
8. into, ἐντήκεσθαι (as colour, 
and fig. of feelings): ἴο 8. (as pa- 
per with ref. to ink), prps πίνειν 
τὸ μέλαν: the rain s.’s in, δια- 
δύεται ὁ ὑετός: sunk in debt over 
head and ears, ὀφλήμασι βεβα- 
πτισμένος (Plut.), see PLUNGE, 
ImmeErsE. S.-ing backward, πα- 
Aipporros, 2. 

SINK, s. εὐδιαῖος, 6, and χεί- 
μαρος, ὃ (esply in a ship). See 
DRAIN, SEWER. 

SINKING, 5. φορά, καταφο- 
pa, ἡ. ῥοπή, ἡ ἡ (of a balance). 
κατάδυσις. ἡ. 

SINLESS, ἀναμάρτητος. and 
}οοί. ἀναμπλάκητος. 2. See PURE, 
INNOCENT, UNERRING. 

SINNER, partepp. of ἁμαρτά- 
νειν. ἀνὴρ ἄδικος or ἀσεβής or 
ἀνόσιος ΟΥ̓ κακοῦργος ΟΥ̓ πονη- 
pos, ὁ. ἀλιτρός (poet.). Agreat 
8. » ἁμαρτωλὸς ἀνήρ, δ: to bea 
8. 2 a ἀσεβεῖν. See to 


‘SINUOSITY, κόλπωμα, τό. 
ἀγκών, ὥνος, ὃ. ἑλιγμός, ὁ. 
μαίανδρος, ὁ (of a river). See 
WINDING. 

SINUOUS, κολπώδης, ἑλιγ- 
ματώδης, ες. See WINDING » ad). 

SiP, (ὥσπερ ἄκροις τοῖς Xel- 
Neoe): ἀποῤῥοφᾶν or ἀπογεύ- 
εσθαί τινος. 

SIPHON, σίφων, wvos, ὃ. To 
draw the wine out of the cask 
with a 6., σιφωνίζειν τὸν οἶνον. 


SIR. See Lorp and MASTER. 


, « . » ue): 
κύριος, ὁ. Sirs, ἄνδρες or ὦ av- 
Opes. 

SIRE. See FaTuHER. 5 So- 


vereign, in addresses| (ὦ) δέσπο- 
Ta or κύριε or βασιλεῦ. 

SIRRAH! ὦ οὗτος ! 

SISTER, ἀδελφή, ἡ. A 5.᾿8 
husband, ὁ τῆς ἀδελφῆς ἀνήρ. 
yauBoos, ὁ (9. t. connexion by 
marriage): a 8. ’s child, ἀδελφό- 
παις, Tacos, ὃ, 7: ἃ 8.8 son, 
daughter, o Boe Gooue: ἡ eh. 
poy. ὃ, ἡ τῆς ἀδελφῆς υἱός, 
θυγάτηρ. For other combinations, 
such as father’s s., mother’s s., see 
AUNT. 

SISTER-IN-LAW, ἡ τοῦ ἀν- 
δρὸς or τῆς γυναικὸς ἀδελφή. 
ἡ τοῦ ἀδελφοῦ γυνή. κηδέσπρια, 
ἡ (σ. t. relation by marriage). 

SISTERLY, ἀδελφικός, 3. 0, 
ἡ. τὸ τῆς adeh pias. 

SIT (sedere), καθίζειν. καθ- 
-ίζεσθαι and -έζεσθαι, καθῆσθαι 
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and ἵζεσθαι : also θάσσειν, θοά- 
ζειν, θακεῖν (all Trag.). Tos. 
on or upon athg, ἐφίζεσθαί τινι. 
καθῆσθαι ἐπί Tivos. ἐγκαθ- 
ἢσθαί Ti, -ίζειν and -ἐζεσθαι 
τινί and εἴς τι: to 8. next to 
athg, καθῆσθαι παρά tr: tos. 
near or next to aby, παρακαθ- 
-y0 Vai, -ἰζεσθαί τινι: -- αὖ table, 
παρακατα-κεῖσθαι ΟΥ̓ -κλίνεσθαι 
( pass.) τινι: to 5. quietly or still, 
καθῆσθαι. atpéuas ἧσθαι. ἡσυ- 
χίαν ἄγειν or ἔχειν : to 8. still 
(= not to move, keep one’s seat), 
καταμένειν ἐν ἕδρᾳ, but also καθ- 
ἤσθαι: tos. (= be) at table, κατα- 
κλιθῆναι ἐπὶ δεῖπνον. κατακεῖ- 
σθαι δειπνοῦντα : to 8. at the 
head of the table, προκατακλί- 
νεσθαι (pass.). To s. as a hen, 
ἐπωάζειν. ἐπικαθεύδειν, ἐφ- 
εδρεύειν, and ἐπικαθῆσθαι (all 
Aristot.) : ἴο 5. before a town to 
besiege it, ἐπικαθῆσθαι TH πό- 
λει: tos. still, see SEDENTARY : 
to 8. (=e) over athg ( fig.), εἶναι 
πρός τινι. ἔχειν ἀμφί Tt: tO)S. 
firm on one’s horse, ἔποχον εἷ- 
vat: a horse easy to s., evedpos 
ἵππος, 6: te s. (for one’s like- 
ness), ζωγράφω παραστῆναι or 
παρεστηκέναι. Sit down, καθ- 
-ίζεσθαι, -ῆσθαι. To sit up (a) 
mm an erect position), ἀνακαθ- 
-novar, ίζεσθαι: : (β1 not to go to 
bed), μὴ κοιμᾶσθαι ( pass.) : to 


8. up all night, νυκτερεύειν, δια- 
νυκτερεύειν. διαγρυπνεῖν. δι- 
εγρηγορέναι. διαπαννυχίζειν. 


S.-ing, partep. and ἔφεδρος, 2 

Trag.): s.-ing together, ὁμόκλι- 
vos (Hdt.), σύνθακος (Trag.), 2: 
s.-ing fast, ἑδραῖος, 2 (Hur.) 
as a hen, ἐπωαστικός, ὃ. 

SITE, θέσις, ἡ. See Sirua- 
TION. 8. of a building, οἰκόπε- 
δον, TO. 

SITTING, 5. 4 The act of s.] 
ἕδρα (esply a s. still), κάθισις, 
καθίζησις, κατάκλισις (at table), 
ἐπώασις (incubation of a hen), ἡ. 
As. before a place, ἐφέδρα, ἐφ- 
εδρεία, ἡ : as. by, προσεδρία, ἡ. 
Ἵ Sesston ] ἕδρα, συνεδρεία or 
τία, ἡ. σύλλογος, 6. To hold 
or have a 8., συγκαθῆσθαι. συν- 
εδρεύειν. ἕδραν ποιεῖν (Andoc.): 
the 8. of the senate or any coun- 
cil, βουλή, ἡ. συμβούλιον, βου- 
ΧΕ ἽΠΠΟΥ: βουλευτικόν, συν- 
ἐδριον, τό. 

SITTING ROOM. See under 
Room. 

SITUATE, SITUATED. | 
Having a certain position] κείμε- 
vos, 3. Το bes., κεῖσθαι, οἰκεῖ- 
σθαι (pass., of a town) : s. near, 
προσκείμενος, 3: to be 5. un- 
der a mountain, ὑποκεῖσθαι τῷ 
ὄρει: to be 8. at some distance, 
ἀπέχειν τινός or ἀπό τινος. 
διαστῆναι ἀπό τινος. 4] With 
ref. to circumstances] See under 
SITUATION. 

SITUATION. 4] Position] θέ- 
σις, ἡ (σ. t.). τόπος. ὃ. and τοπο- 
θεγία, 7. To have or be in a cer- 
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tain s., kata-and δια-τίθεσθαὶ 
(pass.). κεῖσθαι and θέσιν κεῖ- 
σθαι, 6. g. to be in ἃ s. which 
gives or affords an independent 
character, αὐτάρκη θέσιν κεῖ- 
σθαι: to have a good s., καλῶς 
or εὐκαίρως κεῖσθαι. | Con- 
dition] διάθεσις, κατάστασις, 
ἕξις, ἡ. TA πράγματα. πὰ 
περί τι. τά τινος. My 8., τὰ 
ἐμὰ πράγματα. ἡ ἐμὴ τύχη: 

a critical ov sad s., ἄπορα or 
ἐπισφαλῆ πράγματα: : the pre- 
sent s. (of things in general), 
Ta παρόντα: “matters being 
(found) in this s., τούτων ποιού- 
των ὄντων : to be or find oneself 
in a good or pleasant s., καλῶς 
διακεῖσθαι. τύχῃ καλῇ χρῆ- 
σθαι. εὖ φέρεται τὰ ἐμὰ πράγ- 
ματα. καλῶς πράττειν : to be 
in a fearful s., δεινῶς διακεῖ- 
σθαι: to find oneseif in a worse 
5. than another person, κάκιον, év- 
δεέστερα πράττειν, μεῖον ἔχειν 
τινός. 

SIX, ἕξ : as numeral, ς΄. 
Number s., ἑξάς, ados, ἡ : 8. 
times, ἑξάκις : of s. feet (as to 
measure), ἑξάπους, πουν, gen. 
qooos (and = that has 8. feet): a 
verse of s. feet, ἑξάμετρον (ἔπος), 
τό: 8. years ‘old, ἑξα-ετής, ES, 
and fem. -έτις, noon! but also ἐξ- 
ἕτης, ες, and ‘fem. EEETIS, ιδος : 
after the boy and girl of s. years 
old, μετὰ τὸν ἑξέτη καὶ Tip 
ἑξέτιν (Pl.): of 8. years, ἑξα- 
ἕτης, ες (e.g. ἑξαέτης χρόνος): 
for s. years, ἑξάετες (Hom.) : 5. ἢ 
space of 5. years, ἑξαετία, ἡ : 8. 
hundred, ἑξακόσιοι, 3: as nu- 
meral, χ' : the 5. hundredth, ἐξ- 
ακοσιοστός, 3: 8. thousand, ἐξ- 
ακισχίλιοι, 3: as numeral, js: 
the s. thousandth, ἑξακισχιλιο- 
στός, ὃ. 

SIXTEEN, ἑκκαίδεκα: as nu- 
meral, us’. S. hundred, χίλιοι 
καὶ ἑξακόσιοι : 5. thousand, ἐξ- 
ακισχίλιοι καὶ μύριοι : 5. times, 
ἑκκαιδεκάκις : a space of 8. years, 
ἑκκαιδεκαετηρίς, ίδος, ἡ : 5. years 
old or of age, ἑκκαιδεκα-, ἑκκαι- 
O&K-ETINS, OV, ὁ. -ETIS, ἡ. 

SIXTEENTH, ἑκκαιδέκατος, 
ὃ. δέκατος ἕκτος. ἕκτος ἐπὶ δέκα. 
A s. part or portion, ἑκκαιδεκα- 
τημόριον, TO. 

SIXTH, ἕκτος. 3. For the 8. 
time, TO ἕκτον : one 8., OF 8. 
part or portion, ἐκτημόρίον, TO: 
seven 8.8, Eextos, 2 (in ratio 
of 7 to 6): interest one s. of the 
Tal (= 163 per cent.),70 ἔφ- 
εκτον. τόκος ἔφεκτος, ὁ. and 
ἐπωβελία, ἡ (Ρί.. viz. one obol 
to the eae but ἐπωβ. 
more usu. assessment at one obol 
in the drachma, e. g. to be con- 
demned to pay the s. part of the 
damages, τὴν ἐπωβελίαν ὀφλεῖν. 

SLX’ THLY, TO ἕκτον. 

SIXTIETH, ἐξ κα στοτν 3. 
On the s. day, ἐξηκοσταῖος, ¢ 

SIXTY, ἑξήκοντα: as nume- 
ral, ξ΄. 5. thousand, ἑξακισ- 
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μύριοι, 3. ἕξ μυριάδες, αἱ : 5. 
times, ἑξηκοντάκις : a number 
of s., ἑξηκοντάς, ados, ἡ (but also 
a sinticth part, Strab.): a man 
of s., ἑξηκονταέτης, ἑξηκοντού- 
τὴς, ες : a Woman of s., ἑξηκον- 
TOUTLS, LOOS, ἡ. 

SIX FOLD ,€£a-mous, ἢ, οὔν, 
-πλάσιος, 3. In as. manner, 
ἑξαπλῆ. ἐξαχῆ, and ἑξαχῶς. 

SIZE, s. μέτρον and μέγεθος, 
TO. περίοδος, περι-βολή, -οχή, 
and -γραφή, ἡ. Of a good (= 
great) 5.. εὐ-, παμ-μεγέθης. ες: 
of an enormous s., ὑπερμεγέθης: 
of tolerable s., ἐπιεικῶς μέγας, ὃ 
of the same or of such a 8. as, 
ποσοῦτος, bcos: of what 5.9 
πόσος : 3: almost of the 5. of 
the other, παραπλήσιος ἐκείνῳ: 
of much larger s., πολλῷ μείζων 
or πλέων : many times that s., 
πολλαπλάσιος. ὃ. 

SIZE, v. (to make of a size 
as to fit). See to Fir, ADAPT. 

SKATES, 5. παγο-πέδιλα, 
-σάνδαλα, Ta (mod. Gr.). 

SKATE, v. παγοδρομεῖν (mod. 


Gr.). 

SKELETON, ὀστᾶ, ov, τά. 
σκιά, ἡ. νεκροῦ ὀστᾶ, τά. τὰ 
τῶν νεκρῶν OoTa. (Ri? σκελε- 
TOs, never as. in our sense of the 
word.) Aby looks a regular 8.) 
αὐτὰ λοιπὰ τὰ ὀστᾶ ἔτι ἐστί 
τινος καὶ δέρμα (Theocr. 2, 89). 

SKETCH, 5. σκιαγραφία, ἡ. 
δια-. περι-, ὑπο- γραφή, ἡ. τύ- 
πος, ὃ. σκάριφος, ὁ, and σκαρί- 
φημα, τό. To make or drawa 
s. of athg, σκιαγραφεῖν, δια-, 
ὑπο-γράφειν. σκαριφᾶσθαι (to 
scratch an outline). 

See v. See ‘to make a 
SKETCH,’ To s. out a plan, 
see to Bea or STRIKE out. 

SKEWER, 5. xepxis, idos, ἡ 

SKEWER, v. (to fasten w be a 
S.), προσπερονῶν τί τινι (X.). 

SKIFF. See Boar. 

SKILFUL, δεξιός, 3. εὐχερής, 
ἐς (esply of bodily dexterity). ἔμ- 
πειρος, 2. ἐπιστήμων. 2 2. σοφός, 
χρηστός, δεινός, ἀγαθός, ὃ. Τὸ 
do athg in ἃ 8. manner, ἐπιστα- 
μένως πράττειν τι: i am very 
8. in athg, κράτιστός εἰμί τι. 
See CLEVER, EXPERIENCED. 

SKILL, SKILFULNESS, 
δεξιότης, τος, εὐ- χέρεια. -μά- 
pela, -μηχανία. τέχνη, δεινότης, 
ntos, ἡ. See DEXTERITY. 

SKILLET. See Kerrve. 

SKIM, v. % 70 remove the 
scum] ἀπ-, ἐξ-αφρίζειν. 51 To 
brush the surface slightly] aipew 
(dtschyl.). To s. the upper air, 
ἐξακρίζειν αἰθέρα (Hur.). 

SKIM, 5. (or Scum, Vid.), e 
of milk, γραῦς, ἡ. σῦφαρ, Hes 
TO. πάγος. ὁ 

ΠΥΡῸΣ 5. χρώς, WTOS, ὃ. χρόα, 

(of the human body). δέρμα, 
τό, and κύτος, τό (of animals ; 
Ova also the stript-off HIDE, 
Vid.). ὑμήν, évos, ὁ (as mem- 
brane). dopa, ἡ. σκῦτος, τό, and 
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βύρσα, ἡ (hide). διφθέρα, ἡ (pre- 
pared or tanned). ἔρφος, τέρῳος. 
and στέρῳφος. τό (hard 8. or shell, 
Nicand.). The outer s., ἐπι- 
τδερμίς and -δερματίς, tdos, ἡ). 
For GOAT-8., SHEEP-8s., &¢., see 
the first member of the compound. 
ἈΠῸ: of 8.. δερμάτινος, 3: like 

, δερματώδης, es: with thick, 
Hav 8., παχύ-, OTTPAKO-, σκλη- 
ρό- δερμος, 2: to make the s. 
hard, ὀστρακοῦν τὸ δέρμα (Aris- 
tot.) : with shining, dark s., Ac- 
παρό-, κυανό-χρως, wTOS, ὃ, ἡ 
(poet.): with rough, variegated 
S., τραχυ-, ποικιλο-δέρμων, 2 
( poet.) : a piece of old wrinkled 
8., sucbap, atos, TO (and = coat 
or slough, e.g. cast by a ser pent) : 
callosity of the s. , τύλη, ἡ, and 
TtUXOs, ὁ : thic kness of s. » παχυ- 
δερμία, ἡ (Hipp.): to take or 
strip off the s., see the Verb. Fig., 
aby is all s. and bone, there’s 
nothing left of aby but s. and 
bone, αὐτὰ λοιπὰ Ta OoTa ETL 
ἐστί τινος καὶ δέρμα (Theocr.). 
οὐδὲν ἄλλο πλὴν γένειόν ἐστι 
καὶ κέρατα (Aristoph., prov., 
strictly of a lean goat, all jaw and 
horns). 

SKIN-FLINT, cmitate by Ku- 
μῖνο- -κίμβιξ, ικος, ΟΥ̓ "πρίστης, 
ov (Aristot., pr opr. cummin-split- 
ter), and ᾿πρισποκαρδαμογλύ- 
os (Aristoph ,a cummin-splitting 
cress-scraping NIGGARD, Vid.). 

SKIN, νυ. δέρειν, ἀποδέρειν. 
ἀποδερματοῦν. Tos, over (ofa 
wound), ἀπουλοῦσθαι. 

SKINNED, zz compounds, e.g. 
thick-, hard-s., see under SKIN. 
Thin-s. (fig.), see SENSITIVE. 

SKINNER, διφθερῶν δημι- 
oupyos, 0. διφθεροπώλης, ov, ὁ. 

SKINNY, ἰσχνός, 3. λεπτός, 
3. See LEAN and under SKIN. 

SKIP, v. σκιρτᾶν. σκαίρειν 


(poet.). Tos. about, διασκιρτᾶν. 
See Jump, Hop, Dancr. Tos. 
athg (fig., in reading, ὅ.), ὑπερ- 


βαίνειν. παραλείπειν τι. 

SKIPPING (the act 97). σκίρ- 
TNOLS, ἡ. σκίρτημα, τό. 

SKIRMISH, 5. ἀκρο-βόλισις, 

τβολισμός, by ἁψιμαχία, ἡ. 

rte: ἡ. 

SKIRMISH, v. ἀκροβολίζε- 
σθαι. 

SKIRT, 5. κράσπεδον, τό (of 
α garment, and fig., &.g. of a 
country, mountain, army, &c.). 
ἐσχατία, ἡ (extremity). The 
OUTSKIRTS of a place (ga omit: 
ted in loco), τὰ πέριξ χωρία. 
τὰ περί τι. 

SKIRT, υ. παρὰ τὰ κράσπε- 
δά τινος (or τὴν ἐσχατίαν τινὸς) 
παραδραμεῖν. 

SKITTISH. See Suy (artvo- 
τικός, 3, of a shy, starting horse), 
γαῦρος, 9 (of a calf, Theocr.). 

SKITTLES (e. g. to play at), 
prps Kwvia (or Kwvivda coined 
by analogy) waiter. σφαιρῶν 
καταφορᾷ ἀνατρέπειν κώνους. 
Game οἵ 5., prps κωνο-παιγνίον, 
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τό, ΟΥ̓ ᾿τμαχία, ἡ : 8.-ground, ξυ- 
στὸς ἐν ᾧ κωνίνδα παίζουσιν. 
SKY, οὐρανός, ὃ ὁ (heaven, as 
vault or firmament). αἰθήρ, épos 
(Hom. always ἡ, Att. prose always 
ὁ, Pind., Trag., and Aristoph. 
ὁ and ἡ ἡ, the upper. regions of the 
ar). ἀήρ, ἔρος, ὁ (the lower re- 
grons). πόλος, ὁ (vault of heaven, 
firmament, esply with ref. to the 
heavenly bodies placed there). A 
serene or clear s., εὐδία, ἡ : the 
open s., ailpia, 7: when the 8. 
is clear, αἰθρίας (sc. οὔσης = in 
fine weather) : beneath the open 
s. (see ‘the open AIR’ ), ὑπὸ τῆς 
αἰθρίας (sub dio), and ἐν αἰθρίᾳ, 
ἐν ὑπαίθρῳ, and as adj. ὑπαί- 
θριος and ὕπαιθρος, 2 (the latter 
not used in good Attic except in 
the phrase preceding. Lobeck 
Phryn., 251): to make the s. 
clear, αἰθριάζειν. S.-blue, azure 
like the 8., ἀέρινος, ὃ, and ἀερο- 
ειδής, ἐς (Aristot., eae not κυά- 
veos, 3, weh = dark blue as deep 


water, 46) : to be s.-blue, ἀερί- 
Cew (Diose.). S.-high, οὐρανο- 
μήκης. 


SKY-LARK. See Larx. 

SLAB (e.g. of marble, μαρμα- 
ρίνη or μαρμάρου) πλάξ. ἡ. 

SLACK, χαλαρός, 3. ἄνετος, 
2. ἀνειμένος, 3. ἄτονος, ἀσύν- 
tovos, 2. See LAx, Loose. 

SLACKEN, χαλᾶν, ava-, 
aqro-, ἐπι- χαλᾶν. av-, ὑφ-ιέναι: 
also λύειν. See to LoosEN. To 
s. the rein o7 bridle, av-, ἀφ-, 
ἐφ-ιέναι or ἐνδιδόναι or avaxa- 
Nav χαλινόν or τὰς ἡνίας : to 
s. speed or earnestness, ὑφίεσθαι 
τῆς σπουδῆς. See ABATE. 

SLACKNESS, χαλαρότης, 
τος, ἄνεσις, 4. τὸ χαλαρόν. 
ἀτονία. ἡ. 

SLAKE. See to QUENCH. 

SLAM, 6. g. the door in aby’ 3 
face, ἐπ-, προσ-αράσσειν τινὶ 
τὴν @voaw: 

SLANDER, s. and v., -DER- 
ER, -EROUS. See CaLumny, 
-IATE, -IATOR, -IOUS. 

SLANG, s. and v. Tos. aby, 
γεφυρίζειν τινά (see Lidd. Scott, 


SLANTING. See OBLIQUE, 
INCLINED. 

SLAP, s. See g.t. BLow. S. 
in the face, κόλαφος, ὁ. ῥάπισμα, 
τό. κόσσος, ὁ (a bow on the ear): 
to give aby as. in his face, 7Aa- 
τείᾳ τῇ χειρὶ πλῆξαι τὴν γνά- 
θον᾿ τινός. ἐπὶ or κατὰ κόῤῥης 
πατάξαι τινά. ἐντρίβειν Or ἐν- 
τείνειν κόλαφὸν τινι. ῥαπίζειν, 
ῥαθαπυγίζειν (Aristoph.) τινά. 


παίειν πὺξ τὸ στόμα τινός. 


SLAP, v. See the Subst. 
SLASH, s. and v. See Curt, 
s. and v. 


SLATE, λίθος σχιστός, ὁ (g.t. 
any stone that splits in layers). A 
layer of slate, κτηδών, ὄνος, ἡ 
(Diose., g. t. LAYER, Vid.). Ὁ: 
for writing on, see g.¢. TABLET, 

SLAUGHTER, 8. φόνος, ὃ. 
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σφαγή. ἡ. To make as., σφα- 
γὴν or φόνον πολὺν ποιεῖν τῶν 
πολεμίων: a great 5. takes place, 
φόνος μέγας γίγνεται (τῶν πο- 
λεμίων). πολὺς ἔστι φόνος, ---- 
on both sides, ἀμφοτέρων: to 
lead the s., ἄγειν ἐπὶ σφαγήν. 

SLAUGHTER, v. kata-, ἀπο- 
σφάττειν. κατακτείνειν. δια- 
φθείρειν. (366 the Κογὺ απὰ Βυτ- 
CHER. 

SLAUGHTER-HOUSE, 
σφαγή, ἡ (the place where the 
animal is killed). See SHAm- 
BLES. 

SLAVE, δοῦλος, 6, (Hom. has 
only the fem., viz.) δούλη, ἡ. av- 
δράποδον, τό (viz. captive of war). 
παῖς, παιδός, ὃ, and dim. tat- 
Olov, παιδάριον, TO. δούλευμα, 
τό (poet., mancipium) : a young 
female s., παιδίσκη, 7: to be as., 
δουλεύειν: to be as. of one’s de- 
sires, passions, &c. (fig.), ἀκρατῆ 
Or ἥττω εἶναι τῶν ἐπιθυμιῶν OF 
ἡδονῶν. δουλεύειν ταῖς ἡδοναῖς: 
to make aby 8 8.. δουλοῦν, κατα- 
δουλοῦν. and mid.: δουλαγω- 
yetv. ἀνδραποδίζειν., and mid. : 
the service of as., δουλεία, ἡ : a 
s.’s work or occupation, δούχων 
ἔργα, τά: like or befitting a s., 
δουλικός, 3. δουλοπρεπής, és. 
ἀνδραποδώδης. es. See SLAVISH, 
SERVILE. 

SLAVE-DEALER, σωματ-, 
and (rhet.) ψψυχ- ἔμπορος, ὁ. ἀν- 
δραποῤώνης, ou, 0. ἀνδραποδο- 
κάπηλος, ὁ. 

SLAVE-TRADHE, σωματεμ- 
Topia, ἡ. ἀνδραποδισμός, ὁ. ἀν- 
δραπόδισις, 7. To carry on the 
S., σωματεμπορεῖν. 

SLAVE-MARKET, ἀνδρά- 
ποδα WiTpackoueva, Ta. There 
isas.ata place, ἀνδράποδα πι- 
πράσκεται Or Oya προτίθεται 
κατά inl χωρ ρίον. 

SLAVER, v. σιαλίζειν, σια- 
λοχοεῖν (Hipp.). 


SLAVERY, δουλεία. 7. To 
reduce to s., Bouey ὠγεῖν. Oov- 
Aovy. ἀνδραποδίζεσθαι: to be 


reduced to s., δοῦλον γίγνεσθαι. 
δουλοῦσθαι and καταδουλοῦσθαι 
(pass.). δουλεύειν : to sink into 
or be reduced to greater s. than 
before, δοῦλον ws οὐδεπώποτε 
γίγνεσθαι : to suffer, be reduced 
to, or live in, the hardest 07 most 
oppressive s., δουλεύειν τὴν Xa- 
eee. ΟΥ̓ κακίστην δου- 
λείαν. 

SLAVISH, δουλικός. 8. δου- 
λοπρεπής. ἐς. ἀνδραποδώδης. ες. 
As. disposition or mind, 8. sen- 
timents or feelings, δουλοπρέ- 
Tela, ἀνδραποδωδία, ἀνελευθε- 
pia, ἡ : that has as. look, δουλο- 
davis, 2. 

SLAY. See to Kitt, Mur- 
DER, SLAUGHTER. 

SLAYER, φονεύς. ἕως. 6. ἀν- 
θρωποκτόνος, 0. παλαμναῦῖος, ὃ. 
αὐτόχειρ, ειρος, ὃ. 

SLEDGE, ἕλκηθρον, τό. χα- 
μουλκός, ὃ (mod. Gr.). As. track 
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or road, χιὼν βαθεῖα ὥστε ἔπο- 
εἶσθαι. 

SLEDGE-HAMMER, = 
heavy HAMMER, Vid. 

SLEEK, Arzapés, 3 (shining 
with fat). See SMooTuH and Far, 
PLumpP. 

SLEEP, s. ὕπνος. ὁ. koiunets, 
ἡ, and poet. κοῖτος, ὃ. Deeps., 
κάρος, ὃ, and poet. kama, TO: 
deep, sweet s., βαθὺς, γλυκὺς 
ὕπνος. ὁ (poet. νήδυμος U.): to 
fall into s., go to s., eis ὕπνον 
πίπτειν. ὕπνου λαγΎχ- Or τυγχ- 
-άνειν. καταλαμβάνεσθαι ὕπνῳ: 
to be overcome by 8.. καταφέρε- 
σθαι or κατασπᾶσθαι εἰς ὕπνον. 
ὕπνος λαμβάνει or aipet or ἔχει 
τινά : overcome or overpowered 


by s., ὕπνῳ κάτοχος. 2: to resist 
the inclination to s., ὑπνομα- 
χεῖν. ὕπνον ἀποστρέφεσθαι 


(mid.): not to be able to over- 
come it, τοῦ ὕπνου ἡττάσθαι: 
to send, put, ov lay to s., κοιμί- 
ζειν τινά, κατακοιμᾶν τινα, also 
ὑπνοῦν τινα (lull to s.), later also 
ὑπνίζειν, ὑπνοποιεῖν. see ASLEEP 
and BED: putting to s., ὑπνω- 
τικός, 3 (e.g. οἶνος). ὑπνικός, 3: 
to awake fm s., ἐγείρεσθαι. ἐξ- 
ἐγείρεσθαι (pass.) : to wake aby 
out of s., ἐξ-εγείρειν, -υπνίζειν 
and -υπνοῦν (luter): to chase 
or drive off s., ἀπωθεῖσθαι or 
ἀφαιρεῖσθαι τὸν ὕπνον : to pass 
the night without 5.. διαγρυπνεῖν 
τὴν νύκτα: in or during s., καθ᾽ 
ὕπνον, ἐν ὕπνω, or by the partep. 
καθεύδων. S.-bringing, ὑπνο- 
ποιός and ἐφυπνίδιος. 2, and 
poet. ὑπνο-δότης. fem. -doTis. A 
short s., see NAP. 

SLEEP, νυ. εὕδειν, usu. καθ- 
εὐδειν. κοιμᾶσθαι and ὑπνοῦ- 
σθαι (pass.), also poet. ὑπνοῦν 
(propr. put to s.), and κνώσ- 
σειν. daptaverv, and καθυπνοῦν. 
ὑπνώσσειν (propr. be sleepy or 
drowsy). To 8. well, γλυκὺν 
ὕπνον εὕδειν. ἡδέως ἀναπαύ- 
εσθαι (mid.): to 5. profoundly, 
βαθὺν (sc. ὕπνον) κοιμάσθαι : to 
s. ill, dvo-umvetv, -κοιτεῖν : to 
go to s., see the subst. and BED: 
to s. with or by aby, ovy- and 
παρα-κοιμᾶσθαί or παρακοιτεῖν 
τινι. συγ-, παρα-καθεύδειν τινί, 
also συγκατακεῖσθαί τινι, see 
BEDFELLOW. Tos. or go to 8. 
over athg, ἐπικοιμᾶσθαί τινι 
(Pl.) : to s. away fm one’s quar- 
ters, ἀπο-κοιμᾶσθαι (Pl.), -κοι- 
τεῖν (D.). ἐκκαθεύδειν (Δ... 

SLEEPER, ραγίορρ. and νυ- 
στακτής. οὔ. ὃ. 

SLEEPING (the act of), 
καθεύδειν. ΠΣ ἡ. ἐν: 
ὁ. νυσταγμός. 

SLEEPING- ‘APARTMENT, 
κοιμὴ- and εὐνασ- -τήριον, TO. 
κοιτών, ὥνος, o (late). θάλαμος, 
δ᾽ (more poet.). 

SLEEPING-DRAUGHT or 
POTION, ὑπν- and vapK-wTt- 
κὸν φάρμακον, TO. 


SLEEPINESS, νύσταξις, ἡ 
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νυσταγμός, 0. 4 Fig.] νώθεια, 
νωχέλεια, νωθρεία, and ὅτης, 
τος, βραδυτής, 7TOS, ἡ. ὄκνος, 
- 


ὁ. 

SLEEPLESS, ἄνπνος (that 
cannot sleep). ἄγρυπνος (that 
chooses not to sleep), 2. Α 5. night, 
ἄυπνος and poet. ἀκοίμητος νύξ, 
7): to pass one, ἀγρυπνεῖν or 
διαγρυπνεῖν τὴν νύκτα (with 
subst. διαγρυπνητής, οὔ, 0): to 
pass s. nights over athg, ἐπαγρυ- 
πνεῖν τινι. 

Dee ae ΘΝ 
ay γρυπνία, 

SLEEPY. §] Propr.| ὑπνώ- 
Ons, es. ὑπνωτικός ΟΥ̓ τητικός, 
and ( poet. and late prose) ὑπνη- 
os, ὑπνηρός (Πρρ».). ὑπνί- 
dios (late). ὑπνάλεος, ὃ (poet.). 


Fede ΟΣ 
αυπνία, 


κάθυπνος. 2. νυσταλέος, ὃ. To 
be or feel 5.. ὑπνώττειν. ὕπνου 
ἐπιθυμεῖν. Ἵ Fig. : imdolent| 


νωθής and νωχελής, ἐς. νωθρός, 
3. νωθρώδης, es. βλακικός, 3. 
βλακώδης, es. See LAzy, SLUG- 
GisH. As. head, βλάξ, ακός, ὃ: 
a s.-headed old fellow, νυσταλο- 
γερόντιον, To (comic). 

SLEET. See Snow. 

SLEEVE, χειρίς, idos, and 
ἴδος, 7. That has s.’s in it, yee- 
ριδωτός, 3. A man’s dress with- 
out s.’s (or as others, with one s.), 
ἐξωμίς, ίδος, ἧ. ἑτερομάσχαλος 
χιτών, ὁ (with one hole for the 
arm, opp. ἀμφιμάσχαλος, 2, co- 
vering both arms, two- sleeved). 

SLEIGHT. See Trick. S. 
of hand, εὐχέρεια, 7. See JuG- 
GLING. 

SLENDER, ῥαδινός (slim, 
taper, e.g. of 5. make or form, 
ῥ. τῷ μήκει TOU σώματος, Plut.). 
λεπτός (Rap but rarely in α good 
sense, Usu. ihe meagre), ἰσχνός 
(thin, lank), Pisce (Zat. rarus), 
all 3. See THIN, SLIGHT, and 
ScaNnrTy. 

SLENDERNESS. Crel. with 
Adj., and iaXv-, λεπτ-, ἀραι- 
OTNS, ητος, ἡ. 

SLICE, v. τεμαχίζειν. S.-d, 
TEMaX-LoTOS, 3, and ίτης, ov, ὃ 
(esply of fish s.-d and salted). See 
ἴο Cun gut. 

SLICE, 5. téuayos, τό (esply 
of salt fish), and dim. τεμάχιον, 
τό. Touos, ὁ (of other meat or 
bread, &c.), also τμῆμα, χναῦμα, 
and i. -άτιον. κνίσμα, TO. 

SLIDE. 4 (INTR.)]| Bice: 
νειν. See to Suip, GuipE. Jf 
(TRANS.)] ἐμβάλλειν (g.t.) τί 
τινι ΟΥ̓ εἴς τι. 

SLIGHT, adj. λεπτός, ἀραι- 
OS, μανός, 3, also σπάνιος, ἰσ- 
χνός, μικρός and σμικρός, ὀλί- 
γος, all ὃ. ὀλίγου or μικροῦ 
or οὐδενὸς ΠΕΣ (zxconsedera- 
ble), φαῦλος (trifling), κοὐ φος, 9. 
εὐτελής, és (Light, unmportant), 
σίου: és, and Sipe ree: 2 


(weak). ἀμαυρός, (of sound, 
&c., faint). ade 2 ( (off 
hand and negligent). S. hope, 


βραχεῖα or ἀμαυρὰ or ἀμυδρὰ 
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ἐλπίς : 8. suspicion, ὀλίγη or 
ἀσαφὴς ὑποψία: 5. (= faint) 
colour, ἀμυδρὸν χρῶμα : ἃ 8. 
pain, ἐλαφρὸν ἄλγος : as. trou- 
ble, κοῦφος πόνος : ἃ 8. wound, 
τραῦμα ἐπιπόλαιον : ἃ 8. frost, 
ἐπιπόλαιος πάγος. Of 8. make 
or shape, see SLENDER. S.-look- 


ing, μανώδης, es: 8. built, λεπ-᾿ 


Todouos, 2. 
SLIGHT, v. ὀλίγου ποιεῖ- 


σθαί τι. ὀλιγωρεῖν, KaTadpo- 


νεῖν τινος. ὑπερορᾶν τι. φαυ- 
| 
For str. tt. see under 


λίζειν τι. 
CoNTEMPT. 


SLIGHT, s. ὀλιγωρία, ἡ. See 


ConTEMPT. 

SLIGHTLY. Fm Adj. See 
“ἃ LirrLe, RATHER. 

SLIGHTNESS, λεπτ-, wav-, 
apat-, σπανι-, ταπειν-, and μι- 
κρτότης, ηἡτος, ἡ. TO βραχύ, 
€0s. 

SLIM. See SLENDER, TaPER, 
THIN. 

SLIME, μῦκος, ὁ, and μύξα, 
ἡ (mucus). ἰλύς, vos, ἡ (mud). 
ἄσις, ews, ἡ (mud of a swollen 
river, Hom.). 

SLIMY, μυξώδης (mucous), 
ἰλυώδης (muddy), and ἀσώδης, ες 
(. 5ολψί.). To bes., μυξάζειν. 

SLING, 5. σφενδόνη, ἡ. ῥυμ- 
βών, ὄνος. ἡ (= ῥόμβος, ῥύμβος, 
g. t., athg that may be swung 
round, esply a s.). ὃ. stone or 
bullet, σφενδόνη, ἡ : to hurl fm 
as., @7ro-, as from a 8., ἐκ-σῴφεν- 
δονᾶν, -σφενδονίζειν (Heliod.). 

SLING, v. σφενδονᾶν, ἀπο-, 
ἐκ-σφενδονᾶν. See g.t. HuRL. 
S.-ing, σφενδόνησις, 4: good at 
8.-ing, σφενδονητικός, 3: art of 
8.-Ing, σφενδονητική. ἡ. 

SLINGER, σφενδονήπτης, ov, 
ὁ. To bea skilful s., Crel. opev- 
Oovay ἐπισπάμενος, 3. 

SLINK (to steal out of the way), 
ὑπεξιέναι. ὑποκλέπτειν ἑαυτόν. 
ἀφέρπειν. See ‘to Sire off.’ 

SLIP, 5. 4] A false step] ὀλί- 
σθημα, σφάλμα, πταῖσμα, and 
ἁμάρτημα, τό (propr. and me- 
tuph.). κενεμβάτησις, ἡ (propr., 
fr. faux pas). To make a s., 
σφάλλεσθαι (ραϑ85.). ὀλισθάνειν. 
κενεμβατεῖν, πταίειν (propr.) : 
as. of memory, ἁμάρτημα μνη- 
μονικόν, TO: as. of the pen, τὸ 
ἐν τώ γράφειν πλημμέλημα. 
γραφικὸν ἁμάρτημα, TO: ἃ 5. of 
the tongue (6. σ. a word o7 ex- 
pression escapes me by as. of the 
tongue), ἐκβάλλω λόγον. Ἵ A 
branch set in the ground] παρα- 
τφυάς, -σπάς, ados, ἡ GA 
noose] Vip. 4] Fiy.: to give aby 
the slip] See the Verb. 4 Slip of 
paper| See Scrap. 

SLIP, v. 9 (inTRANS.)] ὀλι- 
σθάνειν, am-, ἐξ-. δι-ολισθάνειν. 
Tos. off ov away, ἐξ-. ἀπ-ολισθά- 
νειν, ἐκκλέπτειν ἑαυτόν (steal 
away). ὑπεξιέναι. ὑπο- and ὑπ- 
ἐεκ-δύεσθαι (absol. and ὁ. ace., fm 
athg,=‘to shirk’). ἀφέρπειν, also 
ὑπεκθεῖν, ὑπαπο-τρέχειν, -κι- 
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νεῖν (one must 5. off, ὑπαποκινη- 
τέον, Aristoph.) : to 58. off one by 
one, διαπέρχεσθαι (as deserters, 
Dem.) : a s.-ing off, παράπτω- 
σις, 7: tos. away (fm athg, and 
jig. of time), ὑποῤῥεῖν (Pl.) : to 
s. out of aby’s hand, ἐξολισθά- 
νειν τῆς χειρός: to 8. out fm 
under, ὑποδύεσθαί τινος : having 
.8.-4 out of the tent, ὑπεκρυεὲς 
τῆς σκηνῆς (Plut.): tos. through, 
᾿διολισθάνειν, e.g. under the fin- 
gers, ὑπὸ τοὺς δακτύλους(Πρρ.): 
the waves, τῶν κυμάτων (Luc.): 
aby’s hand ov grasp (= to give aby 
the slip), twa (Pl.): to 8. from 
one’s memory, διαφεύγειν τὴν 
μνήμην, or stmply drag. Twa or 
ἐκρεῖν : athg slips fm my me- 
mory, vrexpet we Te (Plut.) : to 
s. from under aby, ὑποδύνειν τινά 
(as a horse fm its rider, X.) +: to 
s. in under, s. under or into athg, 
ὑποδύνειν ὑπό TL OY ὑπό τινος. 
To let 5. (as an opportunity), 
Tap-, ἀφ-ιέναι, προίεσθαι: to 
let s. from one’s hand, προιέναι. 
4] (TRANS.)] To slip (6. g. the 
dogs), ἀνιέναι (upon uathg, tii) 
and ἐπιλύειν. See Loose. To 
s. on, off (e. g. one’s shoes, coat, 
§e.), see to PuT on, off. 

SLIPPER, βλαύτη, ἡ. βλαυ- 
τίον, τό. ῥάδια, τά (easy shoes). 
See under SHOR. 

SLIPPERINESS. 
Adj. 

SLIPPERY, ὀλισθηρός, ὃ (as 
ace, &¢.). σφαλερός, 3 (metaph., 
os and persons). γλοιός, 

(knavish, Aristoph.). Making 
s., ὀλισθητικός, 3 (Hipp.). S. 
places where one cannot keep 
one’s footing, χωρία ὑποφέροντα 
τά (Poll.). 

SLIPSHOD, σύρων or χαλα- 
pa ἔχων τὰ ὑποδήματα. ἐπισε- 
συρμένος, ὃ (slovenly, e.g. of style). 

SLIT, v. σχίζειν, διασχίζειν. 
avuppyyvivar. To s. up, ava-, 
προ-σχίζειν. ἐπιτέμνειν. 

SLIT, 5. σχίσμα, τό. 
make as., see the Verb. 

SLOE, ἄγριον κοκκύμηλον 
and ἀγριοκοκκύμηλον, To (the 
7). κοκκυμηλέα ἀγρία, ἡ (the 
tree), also βράβυλον. τό ( fruit), 
and βράβυλος, ἡ (tree, Theocr.), 
and prps σποδιάς, ados,  (black- 
thorn). 

SLOOP, λέμβος. ὁ. See SHIP. 

SLOP (enfertor DRINK 07 BE- 
VERAGE, Crel. with those words), 
περίκλυσμα, TO. ἀπόπλυμα, TO 
(rinsings). 

SLOPE, s. See Dectiviry. 
On the s., see OBLIQUE and IN- 
CLINED. 

SLOPE, νυ. kata-, ἐπι-κλίνε- 
σθαι. See to INCLINE. S.-ing, 
tartios, ὃ (of countries, Lat. ver- 
gens in aliquam partem). é7u- 
κλινής, καταφερής. ἐς. KaTav- 
της, ες : ἃ 85.-ἰὴρ direction, éy- 
κλισις, 1: to give ἃ s.-ing direc- 
tion (ΞΞ ο slope athg, trans.), ἐγ- 
κλίνειν τι. 





From the 


To 








| TaRpY, INERT, Lazy. 
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SLOPPY, ὑδατώδης, es. ὑδα- 
pis, ἐς. ὑδαρώδης, es. ὑδρηλός, 
3 (poet.). 

SLOTH, ἀργία, ῥᾳθυμία, νω- 
θρεία. ἡ. νῶχαρ, τό (poet.). See 
LAZINESS, SLUGGISHNESS. 

SLOTHFUL, ἀργός. ῥάθυμος, 
2. νωθρός, ὃ. νωχαρώδης, ες 
(Diphil.). See Lazy, SLUGGISH. 

SLOTHFULNESS. See 
SLOTH. 

SLOUGH. 9 Miry place] χω- 
piov βορβορῶδες. TO. See MIRE. 
§| Cast-off skin of a snake| ὄφεως 


λεβηρίς, ίδος, ἡ. σῦφαρ, ατος, 


τό. 

SLOVEN, 5. ἄκομψος (un- 
tidy), ἀμελής (negligent), ὁ, ἡ. 

SLOVENLY, adj. ἄκομψυος, 
2 (without neatness). ἀμελής, és 
(CARELESS, vid.). ἀνειμένος, ὃ. 
ἄνετος. 2 (lax, loose). ἐπισεσυρ- 
μένος, 3 (hurried or slurred over). 
avtoxaBdados, 2 (done careless- 
ly). To do athg in ἃ 8. manner, 
ἐπισύροντα ποιεῖν τι. 

SLOVENLINESS, ἀκοσμία, 
7. TO ἄκομψον, ἀπρεπές, and 
other ad). neut. 

SLOW, βραδύς, eta, 0. σχο- 
Aatos, 3. For str. tt. see SLUG- 
GIsH, TARDY. In a 8. manner, 
βάδην. βραδέως. σχολῇ. διὰ 
χρόνου : 8. at learning, δυσμα- 
Ons, ἔς : to be s. im comprehend- 
ing, δυσμαθῶς ἔχειν or διωκεῖ- 
σθαι: 8. to attack, νωθρεπιθέ- 
της, ov, ὁ (44 γἱίοί.) : s. of appre- 
hension, βραδύνους, 2, or semply 
βραδύς. ἀμβλὺς (eta, 0) τὴν 
φύσιν (str. t.). 

SLOWNESS, βραδυτής, 770s, 
σχολαιότης, ἡτος, ἡ. βράδος. τό 
(X.). S. in learning or of appre- 
hension, δυσμάθεια. ἡ : 8. of in- 
tellect, ἀμβλύτης τῆς φύσεως, 
ἡ. βραδύνοια, ἡ. 

SLUG. See g. ἐ. SNAIL. 

SLUGGARD, ἀργὸς ἄνθρω- 
πος, ὃ, and fm the following adj}. 
Like as., νωθρώδης, ες. 

SLUGGISH. Comp. Stow, 
νωθρός, 
d. νωχελής, νωθής, és. βλάξ, 
ἄκος, 0, ἡ (stupzd and lazy). βλα- 
κικός, ὃ. βληχρός, ὃ (poet.). To 
be s., νωθρ- and νωχελ-εύεσθαι. 
βλακεύειν : of s. flow (of water), 
δυσμανής. és (Theophkr.): making 
s., νωθροποιός. 2. 

SLUGGISHNESS, vera, 
νώθρεια, and vwipia, νωχέλεια, 
νωθρότης, ητος, βλακεία, ἡ. 

SLUICE, katupaxtns or 
καταῤῥάκτης, OV, ὃ. Udpoppoa, 
ἡ. κλεισιάδες, at (Dion. Hal.). 
A 8. with flood-gates, @paxtys, 
ov, ὁ. 

SLUMBER, s. See SiEEp. 
ὕπνος. ὁ. νύσταγμα, TO. 

SLUMBER, v. See to SLEEP. 
BoiGew. ὕπνου τυγχάνειν. vu- 
στάζειν. 

SLUR, v. 9 To sully] Viv. 
{ 70 pass lightly] E. g. to s. over 
athg, ἐπισύρειν τι (do tt negli- 
gently). ἐπισύροντα ποιεῖν τ 
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or λέγειν, ἀναγινώσκειν Te (ἴῃ 
speaking or reading so as not to 
be understood): also παρωθεῖν τι 
(put aside, keep secret, 6. g. ἔρωτα, 
Soph.). ἀφοσιοῦσθαί τι (do athg 
for form’s sake) : s.-d over hastily, 
ἐπισεσυρμένος, ὃ. αὐτοκάβδα- 
dos, 2. 

SLUR, = SriiGut, REPROACH, 
Vid. 

SLUT. See StoveNn (/em.). 

SLUTTISH. See StoveNty. 

SLY, πανοῦργος, 2 (πολύ- 

τροπος, 2, and ἐπισπτρεφής, és): 
also ἀγχίνους, 2. κερδαλέος, 3. 
ποικίλος, ὃ. ἀλωπεκώδης, ες 
(fox-like), and ἄλωπος, 2 (Soph. } 
Α 5. ae ἀλώπηξ, exos, ἡ : to 
be one, ἀλωπεκίζειν: as. rogue, 
ARN ἡ. τρίμμα, TO. See 
CRAFTY, CUNNING. 

SLYNESS, πανουργία, ay- 
χίνοια (πολυτροπίαὶ), κερδαλε- 
OTNS, NTOS, ἡ. 

SMACK, s. 4 Taste, savour] 
Waps 34 4 sound (made with the 
lips) ] κρότος, ὁ (g.t.), and prps 
πόππυσμα. TO (as in kissing). 4 
A small sailing vessel] See SutP. 
§] A smack onthe face| See Siar. 

SMACK, v. YJ 70 taste, re- 
lish, savour] Viv. 4 To make 
a sound with the lips| ποππύ- 
ζειν (as in kissing). 4 (TRANS.) 
To slap] Viv. 

SMALL ,mixoos, Att, σμικρός, 
ὀλίγος. Beavis, cia, v, and other 
adjj., for weh, with their distine- 
tive senses, see Lirrie. Ver Υ 8.» 
πάμ-, πάνσ-μικρος, 2: quite a 
8. party, πάνυ ὀλίγοι τινές. To 
cut s., in 8. pieces, συγκόπτειν, 
see to Mince. S. clothes, see 
BREECHES : 8. pox, ἐξανθήματα, 
τά, or φλύκταιναι, αἱ (σ. t. pus- 
tules) : to have it, prps φλυκταί- 
νεσθαι: marked with it, οὐλὰς 
TAS ἀπὸ τῶν φλυκταινῶν or 
ἐξανθημάτων ἔχων, οὐυσα : 8. 
TALK, Vid. 

SMALLNESS »μικρότης,ὀλι- 
γόπτης, βραχύτης, also λεπτό- 
TNS, ταπεινότης, τος, ἡ. 

SMART, 5. See Pain. 

SMART, adj. 4 Sharp in 
flavour] δριμύς, εἴα, ¥, and πι- 
ice ay Oil Quick, vigorous] Vip. 

s. fight, ὀξὺς ἄγων. κρατερὰ 
or ἰσχυρὰ μάχη. “Ἴ Pungent] 
ον. ἢ} Fine, gay] κομψός, ὃ. 
εὐσταλής, ἔς. κεκοσμημένος, ὃ. 
Εὖ ογ τλξς περιεσταλμένος. 

SMART, v. ὀδυνᾶσθαι. ἀλ- 
γεῖν. See to Pain, ‘to feel 
Pain.” To make to s., δάκνειν, 
ἐπιδάκνειν : you shall s. for it, 
οὐ χαιρήσεις, κλαύσεις, κλαύ- 


σῃ. 
SMARTEN UP, ὡραΐζειν. 
ἐπικοσμεῖν. See ADoRN, Dress. 
SMARTNESS. See Quicx- 


NESS, PUNGENCY. S. of dress 
or appearance, ὡράϊσμα, TO, and 
ὡραϊσμός, ὃ 


SMAT TER, ἐπικεχρῶσθαί 
τινι (to be just tinged with athg). 
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ἐπιπολαίως εἰδέναι or μεμαθη- 
κέναι TL. 

SMATTERER. Οὐοί. with the 
Verb. 

SMATTERING, ἐπέχρωσις, 
ἐπιχροία, ἡ (a superficial tinge). 
A 5. of learning, ἐπιπόλαιος 
παιδεία, 4: that has but a 5. 
knowledge or a s. of learning, 
ἡμιπαίδευτος, ὁ ὁ. ἡμιμαθής, ous, 
ὁ. 

SMEAR. See BESMEAR. 

SMELL, 8. ὀσμή (Hom. ὀδμή. | 8 
but ὀσμή ts ‘better Attic), ἡ (τινός, 
of athg, or ἀπό Tivos: aes the 
object of s., = ἃ scent or perfume, 
and sts sense of smelling). dames, 
ὁ (Diose.). ὄσφρα, ἡ (Achill. 
Tut.). ὄσμησις and ὄσφρησις, 
-ανσις, ἡ,απὰ ὀσφρασία(,.Χ Χ.), 
ἡ (all = smelling). Savoury s., 


κνῖσα, ἡ : Without s., ἄ-, ἄν- 
οσμος, 2. ἀνώδης, es: a good, 


bad, pleasant, intolerable s., ὀσμὴ 
καλή, κακή. ἡδεῖα, βαρεῖα, οὐκ 
ἄνεκτος, also εὐ- and δυσ-ωδία, 
ἡ (with adjj. ev-, δυσ- ὠδης, ες}: 
of powerful 5., πολύοσμος, 

(with subst. πτολυοσμία, ἡ). The 
organs of s. ov smelling, δι᾿ ὧν 
ὀσφραινόμεθα. 

SMELL, v. 4 (INTRs.) To 
emit a smeli] ὄζειν, amo Ce, 
ὀσμὴν ἔχειν or ἀποφέρειν or 
ἀποπνεῖν or παρέχειν (of athg, 
τινός), also simply ἀποφέρειν or 
ἀποπνεῖν τινὸς Or TL. προσβάλ- 
λειν τινός (6. g. of fish, ἐχθύων). 
S.-ing, ὀσμηρός, 3, and -ἤρης, ες. 
ὀσμώδης, ες (ογ" ὀδμ.) : sweet- 
s.-Ing, εὐώδης, es: strong-s.-ing, 
ὀδμάλεος, ὃ (Hipp., esply STINK- 
ING, vid.). 4] (TRs.) To perceive 
a smell by the olfuctory organs] 
ὀσφραίνεσθαί τινος. αἰσθάνε- 
σθαι διὰ ῥινῶν. dopacbai and 
ὀὸδμᾶσθαί τι (to scent, snuff; track). 
To s. acutely, ὀξέως ὀσφραίνε- 
σθαι: 1 5. meat, προσπνεῖ μοι 
κρεῶν : quick-s.-ing, ὀσῴραντι- 
Kos and -ητικός, 3, and ὀσφραν- 
τήριος, 3. Smelt, that can be 
smelt, ὀσμητός. ὀσφραντός, ὃ. 

SMELT. Seeto MELT. ἕψειν 
(5. and refine). χωνεύειν. 

SMILE, νυ. μειδιῶν (ear but 
γελᾶν ts oft. used where we should 
rather say 5. than laugh). διαμει- 
διᾶν (πρός Tiva, upon aby). mpoc- 
μειδιαν (τινι). ὑπο-, ey-yedav: 
no friend 5.8. on me, οὐ φίλος 
οὐδεὶς γελᾷ por: fortune s.-s 
upon me, ἡ τύχη εὐμενῶς πάρ- 
εστί μοι: to have ἃ s.-ing face, 
φαιδρὸν εἶναι τὸ πρόσωπον : to 
s. through tears, δακρυόεν γελᾶν 
(Hom.). 

SMILE, 5. μειδίαμα.πό. With 
ἃ 8..0 μειδιῶν. ἐπιμειδιῶν OF μει- 
διάσας : 8.8 mixt with tears, 
κλαυσίγελως, wos, ὁ (X., k. 
εἶχε πάντας). 

SMITE, κόπτειν, τύπτειν. 
See to STRIKE. ὅἼ Fig. : to be 
smitten with aby] See ENAMOUR- 
ED. 

SMITH, σιδηρουργός, ὁ. χαλ- 
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κεύς, ἕως, 0, and χαλκευτής, οὔ, 
ὁ. A 5.8 work, χαλκευτικὰ é Ep- 
γα, τὰ: 28.8 profession or trade, 
ἡ τῶν σιδηρουργῶν τέ ΧΡΊ]. χαλ- 
κεία, ἡ. χαλκευτική, ἡ : ἃ 5.8 
shop, σιδηρεῖον, “σιδηρουργεῖον, 
τό. χαλκεῖον, τό. 


SMITHY. See ‘a Smirn’s 


shop.’ 
SMOCK. See Suirt,s. S.- 
frock, σινδονίσκη, κατωνάκη 


(dress of a slave), ἡ : ἃ peasant’s 
. διφθέρα, ἡ. ἀγροῖκος στολή, 
ἡ. 

SMOKE, s. καπνός. ὁ. A thick 
8.. τῦφος, 0. ἀτμός, ὁ : to Cause 
or produce 8.. καπνίζειν. καπνὸν 
ἀναδιδόναι or ἀνιέναι : to fill the 
town with 8.. καπνῷ τύφειν πό- 
λιν (Aristoph.) : to raise ἃ s., κα- 
πνὸν τύφειν (Hdt.) : to wrap in 
8. or mist, τυφοῦν : that makes 
or produces no 8. without s., 
ἄκαπνος, 2: to go off in s., εἰς 
Kawvov διαλύεσθαι (pass.). Ka- 
πνοῦσθαι (pass.): τὸ hang up or 
dry in s., καπνίζειν : to suffer 
from 8. ,kamviteatar (pass.). Xa- 
emacs διακεῖσθαι ὑπὸ ποῦ Ka- 
πνοῦ : a column of s., καπνὸς 
ὥσπερ στήλη: like a cloud of s., 
καπνὸς ὥσπερ μελανία. 

5ΜΟΚΕΗ͂, υ. καπνοῦσθαι (}88.). 
καπνιᾶν. καπνὸν ἀναδιδόναι or 
ἀνιέναι. θυμιᾶν, ἀποθυμιᾶν. It 
8.’s, καπνὸς φαίνεται. 4 ([8.)} 
To dry ἴῃ smoke] καπνίζειν. S.-d, 
καπνιστός, 3: the act of s.-ing, 
κάπνισις, ἡ : 8.-d meat, καπνι- 
στὰ κρέα. τά. Tos. out the bees, 
καπνῷ ἀπελαύνειν Or καπνιᾶν 
τὸ σμῆνος. καπνῷ τύφειν με- 
λίσσας (Aristoph.). See to Fu- 
MIGATE. To s., 6. g. tobacco, 
prps Kat voppod εἴν. 

SMOKY, καπνώδης, τυφώ- 
ons, es. As, fire, καπνῶδες πῦρ, 
τς 

SMOOTH, αἀ). ἅ Propr.| 
λεῖος. ὃ. λισσός, 3, and -άς, 
ados, ἡ. ὁμαλής, és. ὁμαλός, 3 
(even). λιτός, 3 (of woven mate- 
ξεστός and ξυστός, ὃ 
(planed down). ψιλός, 3 (not 
hairy). S.-headed (= bald), \ ειο- 
κάρηνος, 2: s.-chinned (= beard- 
less), Nevoyévetos, 2. ἰσό-, ἐπί-, 
ἄ- τοῦτ 2 (level), also ἀστύφε- 
Aos, 2 (of a road, poet.). The 


sea is s., γαληνιᾷ ἡ θάλασσα: 


| is getting s., γαλήνη γίγνεται: 


ἃ 8. sea, Gana tal Neton μῶν 
(Luc.). “1 Fig.| SeeSorT, BLAND, 
GENTLE. λίσπος, and Att. WE 
aos, 3 (esply of the tongue), and 
ὑπόλισπος, 2 (Aristoph.). S.- 
tongued (= flatiering),\evoyAwo- 
gos, Dias words, Θωπεύματα, 
ἀρεσκεύματα, τά. 

SMOOTH, v. λεαίψειν (σ. ἰ.). 
ξύειν or ξεῖν, ἀποξύειν and συ- 
Eve, συγξεῖν ( (by polishing or 
scraping). ἀποπορνεύειν (esply by 
means of the lathe, also metaph. of 
style). ὁμαλὸν (- F5) ποιεῖν. ὁμα- 
λίζειν, καθομ. (to level), and ὁμα- 
Nouv, τύνειν. ΤῸ 58. beforehand, 


ad ΟΝ 
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5. the way, προομαλ-ίζειν, -ὐνειν 
(}1.). “1 Fig.: to allay, appease, 
soften] Vip., also to PALLIATE. 

SMOOTHNESS, λειότης, 
τος, ἡ, and λεῖον, τό. See 
ἘΣ ΝΝΕΒ5, and MILDNESS, GEN- 
‘«“LENESS, 

SMOTHER, πνίγειν, ἀπο-, 
κατα-, συμ-πνίγειν. ‘To bite the 
lips in s.-d rage, ὀδὰξ ἐν χείλεσι 
φῦναι (Hom.): to 5. a laugh, δά- 
κνειν ἑαυτόν (Aristoph.): to 5. 
one’s wrath, δακεῖν θυμόν (Ld.), 
also πέσσειν χόλον: ἃ 8.-ing, 
πνίξις, κατάπνιξις, ἡ. πνῖγος, 
τό: as adj. πνιγμώδης., 2. πνι- 

ηρός, ὃ. See SUFFOCATE. 

SMOULDER, τύφεσθαι (and 
Sig., 6. ψ. a 8.-ing war, τυφόμενος 
πόλεμος, Plut.), also poet. σμύ- 
χεσθαι: to make to 8. away, 
σμύχειν te (Hom.). 

SMUGGLE, παρεμπορεύ- 
εσθαι, παρεισκομίζειν. παρεμ- 
mohav. §.-d goods, φορτία παρ- 
εισκεκομισμένα, TA. 

SMUGGLER. Partepp. of the 
Verb. 

SMUT, αἰθάλη, ἡ. αἴθαλος, 6 
See Soor. 

SMUTTY, aidaradne, es, and 
αἰθαλόεις, ἐσσα, ev. 4] Improp.: 
obscene] VID. 

SNACK. SeeSuart. JY A 
slight repast] δεῖπνον εὐτελές. 

SNAFFLE. See Bir. 

SNAIL, κοχλίας, ov, ὃ. κό- 
χλος, ὁ : also στράβηλος, ὁ 
(Soph.). κοκκαλία, ἡ (Aristoph.). 
σέσιλος or νου. and σεσελί- 
τῆς, ov, ὃ (as. with a shell living 
on shrubs). Α 5. without a shell 
(prps = slug), σέμελος, ὁ (He- 
sych.), and λείμαξ, axos, ὁ. In 
the form or shape of a s. »κοχλι- 
and στρομβ- τώδης, ες: ὙΠ ’s shell, 


κελύφανον, τό. στρόμβος, ὁ. πὸ' 


τοῦ κοχλίον ὁ ὄστρακον. 

SNAKE, ὄφις, ews, 6. See 
SERPENT. 

SNAKY, “ὀφεώδης, ες. 
κοντοειδής, ἕς. 

SNAP, v. 4 70 BREAK short] 
Vin. ‘To 8. (or nip) off, ἀπο- 
κνίζειν. Ἅ To strike or fillip 
with with a sharp sound) 17. 9. to 
8. one’s fingers, ἀπο-κροτεῖν OF 
τλακεῖν, ἐπικροτεῖν δακτύλοις 
(Lat. digitis crepare). “| To snap 
at (with the teeth)| ἐπιχαίνειν 
πρός πι (inhiare alicui) : tos, at 
aby (fig.), καθάππεσθαί Tivos: 
to s. up (eat greedily), κάπτπτειν, 
ἀνακάπτειν, and Sig. προ-αρπά- 
Cetv, -αιρεϊσθαί τινά τι (athg fm 
aby). See to Fitcu. 

SNAP, 5. ἀπο-κρότημα, -λά- 
κημα, τό (esply a 8. of the fingers). 
To go off with a 8., ἀὄπο-κροτεῖν, 
-λακεῖν. A s. for necklaces, &e., 
βάλανος, ἡ (Aristoph.): to fasten 
with one, βαλανοῦν. 

SNAP-DRAGON (plant), av- 
Tipplvov, TO. 

SNAPPISH, δηκτήριος, 2 
(given to biting), and χαλεπός, 3 
(fig.), or ἐριστικός, ὃ (quarrel- 
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some). ἀκράχολος, 2 (peevish). 
See PETULANT, RUDE. 

SNARE, 5. πάγη, παγίς, 
ίδος, ἄρκυς, νος, ἁρπεδόνη, ἡ. 
πλέγμα, TO (gin, X.). To lay 
as. for aby, παγίδας ἱστάναι 
τινί (propr.). ἐνεδρεύειν “τινά 
and ἐπιβουλεύειν πινί (fig.): to 
catch or take in a s., πάγῃ λαμ- 
βάνειν : s.’s are laid for me, év- | 
εδρεύομαι, ἐπιβουλεύομαι : to 
fall into the s., περιπίπτειν ταῖς 
παγίσιν. εἰς βόλον καθίστασθαι, 
καταστῆναι or ἔρχεσθαι( (Eur. Me 
to be caught in as., TH πάγῃ 
ἐνέχεσθαι. 

SNARE, v. See to INSNARE, | 

SNARL, κνυζᾶν and mid. 
ὑλαιςτεῖν (to bark), and poet. pa- 
ζειν, ῥύζειν, puCetv. A s.-ing, 
Ἐν πο μος, Ὁ, κνύζημα, ὕλαγμα, 


"SNATCH, υ. ἁρπάζειν. av-, 
ἀφ-. ἐξ-, συν-αρπάζειν. ὑφαρ- 
πάζειν (secretly), ἀπο-, ἀνα- 
σπᾶν (to pluck away) : also προ-. 
προκατα-λαβεῖν πινός τι (athg 


fin aby by forestalling). ἀφ-, @&- 


αιρεϊσθαί πινά TL ΟΥ̓ πινός τι. 
Tos. aby fm a danger, σώζειν or 
ῥύεσθαι ἐκ κινδύνου. 

SNATCH, 5. ὀλίγον, μικρόν, 
βραχύ τι. LKabos. τό (morsel). 
To get a 8. (= wink) of sleep, 
ἀποκοιμηθῆναι ὕσον στίλην 
(Aristoph.): by s.’s, Crel. with 
διαλιπὼν χρόνον. πότε μὲν, 
τότε δ᾽ ov: there are s.’s of sun- 
shine, σπανίως ὑποφαίνει, δι- 
αυγάζει, ὁ ἥλιος. 

SNEAK. See to Creep slily, 
to SLINK, and to CRINGE, to 
Croucu. Sneaking, seeSER VILE. 

SNEER, v. μυκτηρίζειν and 
σιμοῦν (to turn up the nose, naso 
suspendere adunco). σαρκάζειν 
(by biting the lips, or speaking hit- 
terly). Comp. to GRIN, σαίρειν 
(by showing the teeth), also μυχθί- 
ζέιν χείλεσι (Theocr.). σιμὰ σε- 
σηρὼς μυχθίζεις (Mel.). 

SNEER, s. «αὐκτήρισμα, τό. 
σαρκασμός, ὃ. μυχθισμός, ὁ 
(LXX.). See Derrision, Con- 
TEMPT. 

SNEERER »μυκτηρίστης. ov, 
and μυκτήρ, joos, ὃ, and Crel. 
with the Verb. 

SNEEZE, v. ππτάρνυσθαι and 
πταίρειν. ἐπι-πτάρνυσθαί τινι 
and -πταίρειν τινί (at athg). The 
act of s.-ing, πταρμός, 0: caus- 
ing to s. (and inclined to s.), 
ππταρμικός, 3: just going to s., 
μελλέππαρμος, 2 (Aristot.). 

SNEEZE, 5. πταρμός, ὃ. 

SNIFF, v. 4 Prop. and fig.: 
to draw breath audibly up the 
nose] φυσᾶν. μέγα πνεῖν. ἀνα- 
πνεῖν τοῖς μυκτῆρσιν OF ῥινίοις. 
ἀνασιμοῦν (turn up the nose, na- 
sum supinari). To 8, at athe, 
QVQTVELVY ETL Tle 

SNIGGER. See GIGGLE and 
LAUGH. 

SNIP, υ. 
Scissors.’ 


See ‘to Cur with 
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SNIP, 5. 9 A cut with scis- 
sors] F’m the Verb. % A shred} 
Viv. 4 Collog.: a tailor] Viv. 

SNIPE, σκολόπαξ, ακος, and 
ἀσκαλώπας, ov, ὁ (Aristot., 
large variety, prps woodcock). 

SNIVEL, νυ. 9 Prop.: of de- 
fiuxion fm the nose] Orel. with 
adj. λέμφος, 3. λεμφώδης. ες 
(onotty) also κορυζᾶν (as fm a 
cold in the head). §%| To cry (con- 
templuous expression) | λύζειν (sob, 
whine). μυχθίζειν (snort, moan). 
| S.- ΠΕ, μυχθώδης, es (moaning, 


(pp.). 
| SNIVEL, s. See SNor. 
SNORE, péyxew, Att. ῥέγ- 





κειν and ῥέγκεσθαι. poy Kay 
(Epicharm. .). To s. loudly, μέγα 
or μεῖζον ῥέγκειν : tos. slightly, 


8.- ing, ΕΝ ΕΙΣ ἢ ἧ 
: the sound τ τα 
as if s.- 


ὑπορέγκειν : 
ῥόγχος, ὁ 

by s.-ing, Beynon. τό: 
ing, ῥεγκώδης, ες. 

| SNORT, φυσιᾶν, φυσᾶν. μέγα 
πνεῖν. φρνάττεσθαι (of thehorse, 
but also metaph. of haughty per- 
sons). ποιφύσσειν. 

SNORTING, φύσημα, 
φρυαγμός, ὁ. φρύαγμα, TO. 

SNOT, μύξα, ἡ, also puKos, ὃ 
(slime, phlegm). κόρυζα, ἡ. λέμ- 
os, ὁ and To. 

SNOTTY, λεμφ-. μυξ-, BA εν- 
v-wons, ες, and μῦκος ΟΥ̓ μυκός, 
ὃ. Τὸ bes » κορυζᾶν. μυξάζειν. 

SNOUT, μυκτήρ, ρος, O. 
ῥύγχος. ῥυγχίον, ' τό. See Nose. 

SNOW, s. χιών, ὄνος, ἡ (of 
lying on the ground, @.g. X. ἐστι, 
and the s. lies a fathom deep, 
ἔστι τῆς χιόνος τὸ βάθος ὀρ- 
γυιά). νιφετός, 0, and νιφάς, 
άδος, ἡ (when falling). A deep 
.8., χιὼν ee a heavy s., χιὼν 
πολλή, and str. t. ἄπλετος: 
some 8. is falling, νιφετὸς κατα- 
φέρεται. χιὼν γίγνεται : there 
is a good deal of 8. in a country, 
χιόνι πολλῃ νίφεται χώρα τις: 
mountains covered with perpetual 
8., ἀεὶ κατανιφόμενα ὄρη OF 
χιόνι κατειλημμένα OF κατεχό- 
μενα, Ta: like s., χιον- and νι- 
φετ-ὠδης, 2: a covering or coat 
of 8., χιὼν ἐπιπεπτωκυῖα, ἡ 
(X.): a flake of s., νεφάς, ddos, 
7: a heavy fall or storm of s., a 
driving 8. storm, νιφάδες, ai. νι- 
φετοί, ol. συρμὸς νιφετῶν. ὁ. 
νιφετώδης χειμών, ὃ : cold as 
8., χιόνεος, 3: water formed fm 
melted s., χιόνεον ΟΥ̓ χιονικὸν 
ὕδωρ, TO: white as 8., χιόν-εος, 
-ἰκός, 3, -οειδής, és: of a colour 
as white as 8.. χιονότχρως, wos, 
ὁ, ἡ. -χρους, 2. S.-ball, θρόμβος 
χιόνος, ὁ. S.-drop or -flake (a 
flower), ἴον λευκόν or λευκόϊον, 
τό (α bulbous flower, Theophr. ; the 
Jirst that blows, Plin.). 

SNOW, v. viper. κατα-. ἐπι- 
νίφειν. χιονίζειν. Tos. ἃ little, 
ὑπονείφειν (better than -νίφειν). 
See under the Subst. 

SNOWY, νιφετ-, χιον-ὦδης, 
ες. χιόνεος, 3. χιονωτός, 3. Also 


La 
TO. 
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poet., νιφόεις, eooa, ev, and νι- 
gas, ἄδος, ἡ. and see Greek Eng. 
Lex. for compounds with vicpo-, 
χιονο-. Α 5. night, νὺξ ὑπονει- 
φομένη (Thuc.). 

SNUB, adj. σιμός, ὃ (s.-nosed, 
and as epithet of nose), also ἀνά- 
σιμος, ῥινόσιμος, and σιμοπρόσ- 
ὠπος (Pl.), 2. Somewhat s.- 
nosed, ὑπόσιμος, 2. 

SNUB, v. ἐπιπλήττειν τινί. 
μέμφεσθαί τινι. ἐπιστομίζειν, 
ψέγειν, διαψέγειν τινά. 

SNUFF, v. See SNIFF. σι- 
μοῦν, ἀνασιμοῦν (τὴν ῥῖνα, esply 
as animals, Lat. nasum supinari). 
Comp. to SCENT, SMELL. 

SNUFF, 5. 4 For sneezing] 
_WTAPMLKOV, Eppivov, τό. YF OF 
α candle| μύκης, nTos, ὁ (e.g. 
μύκης ἔπεστι TW λύχνῳ). AS 
verb, to s. ἃ candle, προμύττειν 
τὸν λύχνον. 

SNUFFERS, λύχνου ἀπό- 

ακτρον. TO. 

SNUFFLE, v. φθέγγεσθαι 
ὑπὸ ῥινός. 

SNUFFLES (colloq.). See Ca- 
TARRH. 

SNUG, πυκνός and πυκινός 
(poet.), 3. See CLosE, CoMFORT- 
ABLE, 

SO. I. Simply demonstrative. 
“ In this manner] οὕτω and, if 
a vowel follows, οὕτως, and with 
demonstrative emphasis, οὑτωσί. 
σῶς (epic). ws (but in Att. usu. only 
in the combination καὶ ὥς, οὐδ᾽ 
ὥς : Pl. however has also ws — 
ὥς, = as —so; and ws φήσομεν, 
so we shall say; ws οὖν ποιήσετε, 
so or thus then shull ye do). Also, 
when followed by explication, ὧδε. 
708 (as follows). See THus, and 
comp. Such. It is not so, οὐκ 
ἔστι ταῦτα : so stands the mat- 
ter, οὕτως ἔχει TO πρᾶγμα: if 
it so please heaven, εἰ ταύτῃ 
τοῖς θεοῖς φίλον. So (= tn the 
same manner), ὡσαύτως. κατὰ 
τὸν αὐτὸν τρόπον. ὁμοίως. So? 
(zronically), ἄληθες: how so? 
πῶς δὴ τοῦτο: and Att. τί dat; 
πῶς dal; (only in the familiar 
style.) Sts not expressed in the 
Greek, e. g. the so-called —, 6 
(οὕτω) λεγόμενος, καλούμενος, 
προσαγορευόμενος, κτλ. : if I 
may so say, εἰ θέμις εἰπεῖν: RF 
esply where ‘do so’ = ‘do it’ re- 
presents an action, &c., weh would 
require in Greek to be expressed 
by repetition of the verb, e.g. to 
be able to make a return and not 
to do so, δύνασθαι μὲν χάριν 
ἀποδοῦναι, μὴ ἀποδιδόναι δέ: 
and sim. where so represents an 
adj. or subst., 6. g. it is disgrace- 
ful, or a disgrace, for you, and 
still more so for me, σοὶ μὲν ai- 
σχρόν. ἐμοὶ δὲ ἔτι αἴσχιον : or | 
by the demonstrative, if you say 
80, εἰ ταῦτα λέγεις : 80 to say, 
ὡς (ἔπος) εἰπεῖν. σχεδὸν εἰπεῖν: 
so be it, γένοιτο] εἶεν So, so, 
6. g. how are you? So, so, τί δ᾽ 








ἄλλο πράττετε; οἷα δή (Aris | 
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toph.). See INDIFFERENT. Soand 
so, ὃς καὶ ὅς. Mr. or Mrs. So-and- 
so, 0, ἡ δεῖνα. And so forth, καὶ 
A 4 » > ΄ 
τὰ λοιπά or ἄλλα OF ἐχόμενα 
τούτων. Just so, precisely so (ἦγ) 
answers), πάνυ μὲν οὖν. ἀληθῆ 
λέγεις. πῶς γὰρ ob; or empha- 


tically by δῆπα, with iteration of 


the leading term: pity us,... 
aye, do so, οἴκτειρε δ᾽ ἡμᾶς... 
οἴκτειρε δῆτα. Ln exclamation: 
e.g. I was so’ (= was eaceeding- 
ly) vexed, ἐγὼ δὲ, πῶς δοκεῖς, 
ἠχθόμην, comp. How. So much 
for that, kal ταῦτα μὲν δὴ ταῦ- 
τα. So far (= thus fur, hitherto), 
μέχρι τούτου. Ever so (fol- 
lowed by adj.), see EVER, ad fin. 
So much the more, τοσούτῳ 
μᾶλλον. 
consequence] οὕπως (accordingly). 
οὖν. οὐκοῦν. τοίνυν. τοιγαροῦν, 
and ὥστε, with indicat. and im- 
perat. (e.g. so be [= so that you 
should be] of good cheer, ὥστε 
θάῤῥει). also εἶτα, ἔπειτα (esply 
tn tronical or indignant questions, 
so then— ἢ). ἄρα, ἄρα ye (esply 
in inference with surprise, so then 
it appears that — ἢ), 
II. Ln correlation. YJ As —, 
so—] ws—, οὕτως ---, οὕτως —, 
ὥσπερ ----. ἡ —, TaVTH —. Kab- 
ἄπερ. κατὰ ταὐτά. As it fared 
with his brother, so fares it with 
him, τὰ αὐτὰ πάσχει TW ἀδελ- 
pw or οἷα καὶ ὁ ἀδελφός. In 
protestations: so help me God, 
νὴ TOV Θεόν. οὕτως ὀναίμην: SO 
heaven bless me with my children 
(as) I hate the man, ἔγωγ᾽, ov- 
τως ὀναίμην τῶν τέκνων μισῶ 
τὸν ἄνδρα. 4 So (6. g. great, 
good, &c.), as (expressed or under- 
stood) | οὕπως (6. g. ἀγαθός). ὡς. 
So much, so great as, τοσοῦτος 
doos: SO many as, τοσοῦτοι 
door: see As —as, Equal, and 
EquaLly. So Far, Vid. ¢= 
Observe that in Greek the g. t. 
τοιοῦτος, talis, 7s much used to 
denote the specific term of quality, 
such as so good, bad, excellent, 
miserable, &c., and τοσοῦτος for 
that of quantity, so great, strong, 
powerful, &c., e.g. with so power- 
ful and excellent an army, σὺν 
τοσαύτῃ Kal ποιαύτῃ δυνάμει. 
No other precaution is so safe, οὐκ 
ἔστιν ἄλλη φυλακὴ ποιαύτη. 
So long as, ἐφ᾽ ὅσον (χρόνον). 
ὅσον : so often as, ὁσάκις. ὁπότε: 
SO soon as, ἐπεὶ τάχιστα, ὡς 
πρῶτον. See LONG, OFTEN, 
Soon, and As. 4 So —, that —, 
or —as (= in that manner in 
weh, relation of manner expressed 
as an effect or consequence) | 6. g. 
he speaks so that he is (= so as 
to be) understood, οὕτως λέγει 
ὥστε πάντες συνιᾶσιν : or by 
adverbial phrases, e.g. to place 
oneself so as to be heard, és ἐπ- 
ἤκοον στῆναι. 4 So that (de- 
noting consequence intended)| 1 
will march against these, so that 
(or so as) they shall be obliged to 





{| So, with notion of 
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be on their guard against us, ἐπὶ 
τούσδε ἐλάσω ὥστε ἀναγκασθή- 
σοντα ἡμῖν προσέχειν TOV νοῦν 
(X.). So that —, of an event past 
happening, ws, ὅπως, with past 
tense of mdicat., e.g. why didn't 
you kill me, so that I never 
should have shown —? τί wp’ 
οὐκ ἔκτεινας, ws ἔδειξα μήποτε: 
(S.). So that— shall, denoting an 
effect or consequence intended and 
implying that it will be realized 
of the condition be fulfilled, = that 
so — may and nearly so shall, 
ws, ὅπως. 6. subj. with av: 6. g. 
let us leave him quiet, so that he 
may (or so shall he) fall into 
sleep, ἐάσωμεν ἕκηλον αὐτὸν ὡς 
ἂν εἰς ὕπνον πέσῃ (App. to Mad- 
vig., ὃ 802). So that —, of con- 
dition, see ‘ on CONDITION that,’ 
‘ PROVIDED only that.’ So that, 
= ‘ wherefore,’ “ accordingly,’ 
‘which being the case, τί follows 
that, ὥστε c. indic., 6. φ. so that 
(consequently, im consequence of 
the foregoing explanations) it will 
be found that —, ὥστε εὑρήσει 
Ts. 4 So: —, that — or-— as 
to — (= in that degree — which, 
relation of equal intensity mea- 
sured by its effect or consequence) | 
οὕτως — ὥστε, or esply Hat. 
and sts Att. οὕπω ---- ὡς ¢. indie. 
or ὁ. infin. (see Madv. 166). He 
is so senseless that he prefers war 
to peace, οὕτως ἀνόητός ἐστιν 
ὥστε πόλεμον ἀντ᾽ εἰρήνης αἱ- 
ρεῖται (that he actually prefers) 
or αἱρεῖσθαι (as to prefer): he 
was so very ambitious as to bear 
every thing, φιλοτιμότατος ἦν 
ὥστε πάντα ὑπομεῖναι: or with 
ware omitted, they were so strong, 
(that) you could scarcely break 
them, οὕτω ἰσχυραὶ ἦσαν, μό- 
γις ἂν διαῤῥήξειας (Hdt.). Of- 
ten instead of οὕτως the so is 
expressed by τοιοῦτος, τοσοῦτος, 
&c.: let none be so powerful 
as not to suffer punishment, μη- 
δεὶς τηλικοῦτος ἔστω ὥστε μὴ 
δοῦναι δίκην. See under so Far. 
@ap Often in Att. a relat. is sub- 
stituted for ὥστε : who is so silly 
as not to know? τίς οὕτως εὐ- 
ήθης ἐστὶν ὅστις ἀγνοεῖ ---: 

SOAK, v. | (TRANS.)] βρέ- 
χειν, Eu-, ἐπι-, κατα-βρέχειν (in 
athg, Twi), κατατέγγειν also δι- 
ηθεῖν (to filter through, percolate, 
tl tit, Hadt.), and vypaivety, δι-, 
καθ-υγραίνειν. 4] (INTR.) To be- 
come soaked) βρέχεσθαι. διαβρέ- 
χεσθαι. καθυγραίνεσθαι. S.-d, 
διάβροχος (e.g. ναῦς, a ship with 
its timbers s.-d through and rotten, 
Th.), δίυγρος and -vépos, 2. dta- 
Boexns, és. S.-ing (subst.), Crel. 
with verbs and adjj. See DRENCH. 

SOAP, σμηγμὰ, and Attic 
σμῆμα, TO. σάπων, ὠνος, ὃ, and 
dim. catwviov, τό (Lat. sapo, 
Celtic or German word), also 
ῥύμμα, τό (athg used for wash- 
ing). To besmear with s., ouny 
and σμήχειν : one that sells or 
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deals in s. (07 wnguents generally), 
σμηγματοπώλης, ov, 0. te 
σμηκτὶς OF σμηκτρὶς YH, ἡ, a 
kind of fuller’s earth, and Kijaw- 
λία yn, ἡ, an alkaline clay; Ko- 
via, ἡ, an alkaline powder ; all 
used in the baths, &c., for s. Τὸ 
wash without s., λούειν ἄνευ Ko- 
vias. §.-dish, σμηματοφορεῖον, 
τό. 8.-wort (for cleaning wool), 
στρουθίον (ῥιζίον), TO. 

OAR, μετέωρον ἀπ-ιέναι or 
πελθεῖν or φέρεσθαι, οἴχεσθαι. 
αἰωρεῖσθαι (pass.). ἄνω φέρε- 
σθαι or ἀναφέρεσθαι (pass.). 
ἀναπέτεσθαι. S.-ing, partepp., 
and μετέωρος, 2. Sce WINGED 
and SUBLIME. 

SOB, συ. AvGew. λυγγαίνειν. 
See to SIGH. 

SOB or SOBBING, 5. λύγξ, 
Avyyos, ἡ. Toipuypa, TO (blow- 
ing, puffing, as from exertion). 
With s.’s, λύγδην. 

SOBER, νηφάλιος and εος, 3, 
and νήφων. ovaa, ov (with ref. 
to drink, and fig. wary, discreet) : 
also ξηρός, ὃ (siccus), and με- 
πριοπότης, OV, ὃ. σώφρων, 
(5. tx mind, moderate, temperate) : 
to be s.-minded, σωφρονεῖν. 8.- 
ing, νηφαντικός, ὃ. To be s., 
νήφειν : to become 5. again, ἐκνή- 
φειν. ἀποκραιπα-λᾶν and -λί- 
ζεσθαι. In hiss. senses, ἔμφρων, 
6 
2. 

SOBERLY. f'n the adj. νη- 
φόντως, and Crel., e.g. to lives., 
νήφειν. 

SOBERNESS, SOBRIETY, 
vais, ἡ. νηφαλιότης and εότης, 
τος, ἡ. νηφαλισμός, ὃ. ἔκνη- 
Wis, ἡ (the recovering of it). σω- 
φροσύνη, 4, and ἐγκράτεια, ἡ 
(5. of mind). See MODERATION, 
TEMPERANCE. 

SOCCAGE ( feudal term, opp. 
to ‘knight's service’), Crel., e. g. 
ἀγρὸν νέμεσθαι ἐφ᾽ ὦ θητικω- 
τέραν ἐργασίαν παρέχειν. 

SOCIABLE, ὁμιλητικός, 3, 
and ὁμίλητος, εὐ-κοινιώνητος, 
-όμιλος. 2. κοινός, 3. See ΕΛΜΙ- 
LIAR and CONVERSIBLE. S. ani- 
mals, see GREGARIOUS. 

SOCIABLENESS, SOCTA- 
BILITY, εὐκοινωνησία, κοινό- 
της. 770s, 7, and Orel. with Adj. 

SOCIAL, κοινωνικός, ὁμιλη- 
τικός, ὃ, and 6, ἡ, τὸ περὲ τὴν 
συνουσίαν or ὁμιλίαν. Man is, 
nature intended man to be, a s. 
creature, πεφύκασιν οἱ ἄνθρω- 
ποι ξυνεῖναι ἀλλήλοις. ἐπιθυ- 
μοῦσιν ἄνθρωποι μετεῖναι τοῖς 
ἄλλοις : the s. tie or bond, τὸ 
φιλόκοινον : the tempers of 5. 
life, ἀστύνομοι ὀργαί (Soph.) : 
the s. state (of a country or peo- 
ple), ἡ τῶν κοινῶν κατάστασις: 
‘S$. position (of an individual), ἡ 
παρὰ tots ἀνθρώποις τάξις. 
The 5. war, ὁ συμμαχικὸς πόλε- 
μος. Comp. ALLY, CONFEDE- 
RATE. 

SOCIETY. See Company. 4 
In the abstract] κοινωνία, μετ- 
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and cuv-ovcia, ὁμιλία, ἡ. Bad 
or unprofitable s., ἀνωφελεῖς ἀν- 
θρώπων ὁμιλίαι. See COMPANY 
and FELLOWSHIP. Fond of s., 
see SOCIABLE. Suited for s., σὺν- 
ovotactikos, 3 (agreeable, Aris- 
toph.): agreeable s., ἐπίχαρις ἐν 
ταῖς συνουσίαις. (Human) s., 
οἱ ἄνθρωποι : the interests of s., 
Ta Kowa τῶν ἀνθρώπων. πὰ 
κοινῇ Tots ἀνθρώποις συμφέ- 
ροντα. 4 In the concrete] κοι- 
νωνία,. σύστασις, συνουσία, ἕται- 
ρεία and -ia, ἡ. συνόντες, οἱ. 
See COMPANY. 

SOCK, ποδεῖον or πόδιον, τό. 

SOCKET, κοτύλη (cup of a 
joint, esply hip-joint, Hom.), and 
κοτυληδών, ὄνος (Ar. and Aris- 
tot., the same), ἡ. oTpopevs, ὁ (5. 
of the pivot, σπρόφιγξ, ιγγος, ὁ, 
on weh the door turns). πόρμος, 
ὁ (the same, and any hole in weh 
a peg is inserted). αὐλός. ὁ (s., 
6. g. of a clasp, and of a spear- 
head, Hom.). πυθμήν, évos, ὁ. 
S. of the eye, κόγχη, 1. Koy Xos, 
ὁ: 8.’s of the teeth, φατνώματα, 
τά. ‘To start from the s. (of a 
bone), ἐκπαλεῖν. 

SOD, χορτό-πλινθος, ἡ, oF 
-πλινθον, τό, or fm the context, 
πλίνθος. ἡ. 

SODA. Sve Porass. 

SODALITY. See FRIEND- 
SHIP, FRATERNITY. 

SODDEN. Piep. of SEETHE, 
Vid., and Boi. S. flesh, κρέα 
τετηκότα (Hur.). 

SOEVER, zn compounds, 6. g. 
Wuo-, WHAT-, WHEN-soever, 

c., Vid. 

SOFA. See Coucn, BEp. 

SOFT, μαλακός, ὃ (e.g. μ. 
εὐνή, στρωμνή. χιτών, KTA., and 
μα. πνεῦμα, a gentle air or wind). 
ἁπαλός and apes, 3 (tender, 
delicate). μαλθακός, 3 (poet., but 
also Pl. ; usu. fig.). πέπων (by 
ripening). Tepauwy, 2 (by boil- 
mg). S.-boiled eggs (or rather 
half hard-boiled), wa ἡμιπαγῆη- 
τα (Hipp.). A soft (= gentle) 
voice, πραεῖα φωνή : 8. ground, 
γῆ ἄσακτος (X.). For the fig. 
senses, DUCTILE, PLIANT (2x dis- 
position), see those words. Soft- 
(= tender-)hearted, μαλακὸς (3) 
τὸ ἦθος. ἁπαλόφρων, 2 (poet.). 
ἐλεεινός (pitiful), ὁ, γλυκύθυ- 
μος. 2: to make aby s.-hearted, 
κατακλᾶν τινα: s.-mouthed, na- 
λακόγναθος: s.-skinned, ἁπαλό- 
χρως, 6, ἡ (and other compounds, 
see the Gr. Eng. Lex. under μαλ- 
and μαλθ-ακο-). Rather s., μα- 
Aaxwons, ἁπαλώδης., ες. ὑποπέ- 
πων. 2: to be 5., μαλακιᾶν X.). 

SOFTEN, μαλάττειν, ἐκ-, 
κατα-μαλάττειν. μαλακίζειν 
and -ύνειν. ἐκμαλθακοῦν. κατα- 
βρέχειν (by morsture). μαλακὸν 
ποιεῖν and μαλθακίζειν. ἁπαλύ- 
νειν (X.). κατατήκειν (melt, sap). 
δέφειν (make supple). δεψεῖν 
(by moulding im the hand, as 
wax). πέσσειν (ripen) and πε- 


SOL 
maivew (also fig., mollify of an- 


ger). ἡμεροῦν (make gentle, of 
manners or character). καθέψειν 
(temper), and πραὔύνειν, κατα- 
πραΐνειν (of passions). Téyyew 
(as by warm water, and fig. mol- 
lify), κατατέγγειν. See to ΜΟΙ,- 
LIFY, MITIGATE, APPEASE. S.- 
ing, wad- and μαλθ-ακτικός, 
μαλθακτήριος, ὃ. See Emor- 
LIENT. S.-ing (swbst.), μάλ- and 
uadb-aéis, μαλάκυνσις, πέπαν- 
σις, τέγξις, ἡ. ἁπαλυσμός. ὁ. 
μώλυσις or τυνσις, ἡ (Aristot., 
opp. to πέψις), and (τοί. §.-d, 
partepp.: that may be s.-d, μα- 
λακτός, τεγκτός (fig.), 3. 

SOFTLY, μαλ- and μαλθ- 
ακῶς. πράως, πραέως, ἡσυχῆ 
and -ws. Comp. GENTLY. 

SOFTNESS, τὸ μαλακόν. μα- 
λακία, μαλ- and μαλθ-ακότης. 
ἁπαλότης, τεραμότης (by boil- 
ing), ntos, ἧ. See GENTLENESS. 

SOIL, s. γῆ, ἡ (g.t.). οὖδας 
and πέδον, τό. See EARrtu, 
GrounpD, LANp. Poor s., λεπ- 
τὴ γῆ: that has a poor, a black, 
8.0.0 λεπτό-, μελάγ-γεως. wy: at- 
tached to the s., ἐπάρουρος, 6, ἡ 
(Hom.). 4 Dung, manure] Vip. 
Ἵ A spot, stain] Vip. 

SOIL, v. μολύνειν, δια-, ava- 
-μολύνειν, ῥυπαίνειν, ῥυποῦν. 
Str. tt., μιαίνειν, καταμιαίνειν. 
χραίνειν and καταχρωννύναι 
(Lrag.). 8.-α, ptepp. pass., and 
σπιλωτός, ῥυπαρός, καπτά- 
-πλεος and Alt. -πλεως, 2 (with 
athg, τινός and TwVvi). 

SOJOURN, υ. μετοικεῖν. ἐπι- 
δημεῖν (ἔν τινι τόπῳ). See to 
ABIDE, DWELL, RzEsIDE. Tos. 
in a strange place, παρεπιδημεῖν 
(weth adj. παρεπίδημος, ὁ, ἡ). 

SOJOURN, SOJOURNING, 
8. μετοικία, ἐπι-δημία, -δήμη- 
ois, ἡ. A s.-ing in a foreign 
land, παρεπιδημία, ἡ. See RE- 
SIDENCE, STAY, S. 

SOJOURNER, μέτοικος, ὃ, ἡ, 
and partepp. of verb. 

SOLACKH, νυ. and s. See to 
ConsOLE, CoNSOLaTION, and 
CoMFORT, v. and s. 

SOLAR, ἡλιακός, 3, 6. 9. s. 
year, month, ἡ. ἐνιαυτός, μήν: 
s. eclipse, ἡλιακὴ ἔκλειψις : but 
chiefly by τοὺ ἡλίου, 6. σφ. as. 
eclipse, ἡ τοῦ ἡλίου ἔκλειψις, 
also ἥλιος ἐκλείπων, ὃ : the 5. 
orbit, ὁ τοῦ ἡλίου (or ἡλιακὸς) 
κύκλος. See Sun. 

SOLDER, 5. κόλλα, ἡ (σ. ἐ.). 
Gold s., χρυσόκολλα, ἡ. See the 
Verb. 

SOLDER, συ. στεγνοῦν, συ- 
στεγνοῦν. κολλᾶν. μολυβδοῦν 
(with lead, ea though the verb is 
Sound only in the pass.). S.-d, 
partepp. pass., and κολλητός. ὃ: 
s.-d with gold, χρυσοκόλλητος, 
2: — with lead, μολυβδωτός. 3: 
s.-ing, στέγνωσις, κόλλησις : 
— with lead, μολύβδωσις, ἡ. 

SOLDIER, στρατιώτης or 
ἀνὴρ σ. Soldiers! ἄνδρες στρα- 
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τιῶται. A common ov private s., 
στρατιώτης : ἃ young 8... veo- 
OTPaTEUTOS, Oo O VeWOTL στρα- 
Tevomevos: an old or veteran s., ὁ 
πάλαι or ἐκ πολλοῦ στρατευ- 
ὄμενος : never having served as 
as., aotpatevtos, 2. LIGHT- 
ARMED, HEAVY-ARMED 5., Vid. 
The s.’s or soldiery, ta ὅπλα 


(X.): the common s.’s, λαός 
(Hom.), ὄχλος, 6: belonging to 


such, ὑπηρετικός, 3 (X.): the 
commander, officer, and his s.’s 
Cc men), ὁ στρατηγὸς (λοχα- 
γον) καὶ οἱ περὶ αὐτόν or ἀμφὶ 
αὑτόν or σὺν αὐτῶ: to be or 
serve as a S., στρατεύεσθαι. 
ἘΠ βίον ἔχειν : to 
turn s., enlist as ἃ 8.. ἑλέσθαι 
στρατιωτικὸν βίον or στρατιώ- 
του τάξιν: to enrol ov enlist s.’s, 
συλλέγειν or καταλέγειν or 
συνάγειν or παρασκευάζεσθαι 
στρατιώτας : of or belonging to 
aS. Or 8.8, στρατιωτικός, ὁ (and 
soldier-like), see MILITARY. 

SOLDIERY. See under ὅ01,- 
DIER. 

SOLE, adj. povos, 3. See 
ALONE, ONLY, and SINGLE. The 
8. heir, κληρονόμος ἁπάσης τῆς 
οὐσίας, ὃ. 

SOLELY, μόνον, and Crel. 
with Ad). a ONLY, MERELY. 

SOLE, 5. Ἵ Of te foot), πέλ- 
μα, θέναρ, apos (Hipp.), τ ἔχ- 
νος, OUS, TO. ταρσὸς olbe, ὁ. 
ee hollow of the foot.) 

Ἵ Of α shoe, &e.] κάττ- and 
κάσσουμα, πέλμα, - τό. πτέρνα, 
κρηπίς, todos, ἡ. To stitch s.’s 
on, see the Verb. “] A sea-fish] 
ψῆττα, ἡ (g. t. for plaice, s., or 
turbot). 

SOLE, v. καττύειν (6. σ. πέ- 
διλα)ὴ. ὑποῤῥάπτειν πέλματα. 
πτερνίζειν. To re-sole a shoe, 
ὑπόδημα παλιμπήξει KaTTVELY 
and καταπελματοὺν (LX Δ. and 
Joseph.). 

SOLEMN. 9 Lat. solennis| 
See ANNIVERSARY, ANNUAL, 
and FESTIVE (of celebration). ll 
(Relagrously) grave, reverend] σε μ- 
νός, . σεμνο-. meyado- TT PETS, 
és. σπουδαῖος, 3, and ἐσπουδα- 
KWS, KULG, KOS. See GRAVE, SE- 
Rious. S. of speech, σεμνολό- 
γος, 2 (wth subst. ceuvodoyia) : 
to speak in a 8. manner o7 tone 
of voice, σεμνολογεῖν. σεμνηγο- 
ρεῖν, σεμνομυθεῖν (poet. and later 
prose): to talk in s. phrases, 
σεμνο-λογεῖσθαι, -μυθεῖσθαι : 
spoken in ἃ 8. manner, σεμνόστο- 
pos, 2 (Hur.) : as. remark, σεμ- 
vodoynpa, TO: to trifle in a 8. 
manner, be ἃ 8. trifler, σεμνολη- 
ρεῖν: 8. inanity, ceuvoTtudia, ἡ : 
to look s., σεμνὸν βλέπειν : 
of s. countenance, σεμνο- πρόσ- 
wos, 2 (with subst. -προσωπία, 
and verb -προσωπεῖν) : to affect 
a grave and 5. air, σεμνύνεσθαι 
(med.) : : s. looking, TEUVOT PET IS, 
és: a 8. bearing, σεμνοπρέπεια, 
ἡ : worshipt with 8, rites, σεμνό- 
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θεσμος, 2 (Hur.) : 


a most s. manner, on one’s 8, 
OATH (vid.), θεοῖς εὐξάμενον ὑπ- 
toxvetobar. 

SOLEMNITY. 4 Solemnness 
(a the abstract) | σεμνότης, NTOS, 
ἡ. TO σεμνόν. σεμνοπρέπεια, ἡ 
(5. of bearing). σέμνωμα, τό 
(degnety, majesty, Epicur.). σπου- 
δαιότης, ἡ. See KARNESTNESS, 
Gravity. 4% A solemn feast] 
ἱερά. wy, Ta. See CELEBRATION. 

SOLEMNIZE, ἑορτάζειν. 
ἄγειν. τελεῖν. θύειν (6. g. γενέ- 
θλια, χαριστήρια) : also συν-, 
ἐπι-πτελεῖν. ποιεῖσθαι (6. g. ἑορ- 
τήν, μυστήρια, θυσίαν, a feast, 
mysteries, &c.). 

SOLICIT, δεῖσθαί ( pass.) τι- 
vos τι or seq. tnfin. αἰτεῖν and 
αἰτεῖσθαί Tia τι Or παρά TI- 
vos TL. δεήσεις ποιεῖσθαι περί 
Tivos. προμνασθαί τινα (X.): 
fit to 8. favour, παρασκενάσα- 
σθαι ἱκανός : to 5. earnestly or 
urgently, λιπαρεῖν τινα. δεήσεις 
πολλὰς ποιεῖσθαι. συντεταμέ- 
νως δεῖσθαι. See IMPORTUNE. 

SOLICITATION, αἴτησις, ἡ. 
See ASKING, REQUEST, and str. 
t. IMpoRTUNITY. 

SOLICITOR. 51 One who so- 
lictts| Crel. with Verb. §| A legal 
adviser] συνήγορος, σύνδικος, ὁ. 

SOLICITOUS, ἐπιμελής, és. 
σπουδαῖος, ὃ. To be 5. about 
athg, σπουδάζειν περί τι. προ- 
νοεῖν OF πρόνοιαν ἔχειν τινός. 
See ANXIOUS. 

SOLICITUDE, φροντίς, idos, 
ἐπιμέλεια, ἡ. See ANXIETY, 
CARE. 

SOLID. 4 Prop. : not liquid, 
not hollow] στερεός and στεῤ- 
pos, 3. στερεοειδής, és: also 
ἁδρομερής, ES. πυκνός, πηκτός, 
ὃ (compact, dense). 4] Cubic] στε- 
ρεός, 3, &.g. ἃ 8. angle, στερεὰ 
γωνία, ἡ : 8. geometry, measure- 
ment of solids, στερεομετρία, ἡ. 
Ἵ Fig. : strong, firm] ἀσφαλής, 
ἐς. βέβαιος, 2. ἔμπεδος, 2. ἰσχυ- 
pos, ὃ. εὐσταθής, és. σταθερός, 
3. στάσιμος, 2. ἀπτώς (e.g. λό- 
γος, s. reason, Pl.). | Genuine, 
massive] καθαρός, 3. εἰλικρινής, 
2 (e.g. χρυσός, ἄργυρος). Of s. 
gold, ὁλόχρυσος. 2. Also γόνι- 
μος, 2 and 3 (with ref. to genius, 
6. 4. ἃ 8. poet, γ. ποιητής). 

SOLIDITY, SOLIDNESS, 
OTEPE-, στεῤῥ- . στιφρ-, βεβαι-, 
ἀδρ-, πυκν-ότης, ἡτος, also εὐ- 
στάθ-, ἀσ φάλ-εια, ἡ. and neuters 
of the adjj. See FIRMNESS, Com- 
PACTNESS. S. of character, τὸ 
ῥωμαλέον Tov ἤθους. 

SOLILOQUY, μονολογία. ἡ. 
ὁ πρὸς ἑαυτὸν διάλογος. To 
hold a s., soliloquise, διαλέγε- 
σθαι ἑ ἑαυτῷ. διαλογίζεσθαι πρὸς 
ἑαυτόν : holding ἃ 5.; μονόλογος, 


ὡς 

SOLITARY. q] Single] VID. 
Ἵ Lonely] ἔρημος, 2. μόνος, ὃ, 
and fem. μονάς. ἀδος. μοναχός, 
3 (Aristot., ¢ earlier writers 


to promise in | have only the adv. -7, -&s). 
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μο- 
vias, ov, ὁ (Πα). μοναδι- 
Kos, 3 (of animals, Aristot.). μο- 
νώτης, ov, and fem. -ὧτις, Loos 
(Aristot.) : also poet. μονό-σπτο- 
λος, -τρυπος, 2, -ζυξ, 0, ἡ. μόν- 
ταυλος, μονοτράπεζος (of a meal), 
Mh IN Bs place, ἐρημία, ἡ : ἴο live 
as. life, ἔρημον ἄγειν Tov βίον. 
ἐν ἐρημίᾳ εἶναι or διάγειν, and 
poet. χηρεύειν and μονοῦσθαι 
(pass.). To makes., μονοῦν. 

SOLITUDE, ἐρημία, ὴ (ας 
condition and place, χώρα ἔρη- 
μος, ἡ). ἡσυχία, ἡ. and μόνωσις, 
ἡ, (as condition). ἡ καθ᾽ ἡσυχίαν 
διαγωγή (solitary life). To turn 
into ἃ 8.. ἐρημοῦν., ἐξερημοῦν. 

SOLO (iz music), μονῳδία, ἡ. 
Arranged as a s., μιᾷ φωνῇ : to 
sing a s., jovepoety: 

SOLSTICE, (ui τοῦ ἡλίου) 
σπροπαί. Summer 8., τροπαὶ θε- 
ριναί or νότιοι : Winter 8., Τρ. 
χειμεριναΐ or βόρειοι. 


ΡΟ ΒΌΠΗΝ; λυτός, διαλυτός, 


“ἸΒΟΜΌΤΙΟΝ, λύσις (prop. and 
.; e.g. of, a problem or fallacy). 
ava-, KATO, διά-λυσις, ἡ. διά- 
κρισις, 7). To effect a 5.) διιέναι 
(to dissolve athg, e.y. in @ liquid, 
τινί or ἔν πινι.). 

SOLVE, λύειν, ava-, kaTa-, 
δια-λύειν. See DISSOLVE and 
LoosE, EXFLAIN, REFUTE. 

SOLVENCY. Crel. by adjj. 

SOLVENT, e. g. not to bes., 
οὐκ. ἔχειν ἀποτῖσαι or ὅθεν καὶ 
ἀποδοῦναι. As subst., med. and 
chem. t., φάρμακον ἀναλυτικόν, 
τό. 

SOME, τίς, τί (encl.), @ its 
subst. often in gen., e.g. 85. god, 
θεῶν τιςξεεθεός τις : mn Lon. prose 
and sts in later authors put be- 
tween art. and genitive, e.g. s. of 
the Phenicians, τῶν τινες Φοι- 
νίκων : 5. of the men were pre- 
sent, παρῆσάν τινες τῶν av- 
δρῶν: 8. person, 8. one, 866 SOME- 
BODY : plur. also ἔνιοι or ἔστιν 
οἵ, ἔνι of: s. things, s., ἄσσα 
(Ionic), ἄττα (Attic), e.g. give 
me s., δός μοι ἄττα. Some —, 
some —, or some —, others —, 
οἱ μὲν —, οἱ δὲ-τ--. ἕνιοι μὲν —, 
ἕνιοι δέ: ΟΥ̓ more Sully οἱ μέν 
τινες, ἄλλοι δὲ --- OF οἱ δέ TIVES. 
S. this way (= i this manner), 
the others that way, ἄλλοι ἀλ- 
Aws: so ἄλλοι ἄλλοθι, ἄλλοθεν, 
κτλ. : in 8. manner, sort, measure, 
degree, πρόπον τινά, πρόπῳ 
τινί. Th, πώς (encl.). οὐ πάνυ. 

σθ’ ὕπως : in s. respect, wn, 
πώς, πού, ἘΣ (all enclit.): 5. 
others, ἕτεροί τινες. μετεξέτε- 
pot (Lon.): 5. one’, gis Tis: ἢ: 
few, ὀλίγοι τινές, οὐ πολλοί 
τινες : 8. — or other (contemptle- 
ously), τις, 6. ὦ and 5. wind or 
other (forsooth! ἢ hindered them, 
Kat τις Kal ἄνεμος ἐκώλυεν av- 
τούς (Thuc.). There were some 
two hundred of them (= two 
hundred or thereabouts), ἦσαν ws 


SOM 


διακόσιοι or περὶ διακοσίους. 
τὸ πλῆθος αὐτῶν εἰκάσειεν ἄν 
τις ἐπὶ διακοσίους εἶναι : they 
sent 8. two hundred armed men, 
ὁπλίτας ἔπεμψαν περὶ ποὺς, 
or ws, διακοσίους : (at) 5. time, 
ποτέ, see SOMETIMES: (for or 
during) s. time, χοόνον τινά. ὀλί- 
ov χρόνον. ov πολὺν χρόνον. 

SOMEBODY, SOMEONE, 
tis (enclit.). S. came and said, 
ἀνήρ τις προσελθὼν εἶπεν: 5. 
one of my own, εἷς τις τῶν 
ἐμῶν : 8. one possibly might say, 
εἴποι τις ἄν. φαίη ἄν τις: if 
s. one (= anybody) asks me, εἴ 
τίς μὲ ἐρωτᾷ. Somebody (= 
some great one), Tis (und reverse- 
ly, with contempt, somebody or 
other). 

SOMEHOW. See ‘in Some 
manner, S. (= 7 know not how), 
οὐκ οἵδ᾽ ὅπως : 8. or other, ἑνί 
γέ τῳ τρόπω. ἀμωσγέπως, 
, 3 
ἀμηγξέπη. 

SOMETHING, τί (encl.). To 
think s. of aby, πολλοῦ ἄξιον 
νομίζειν τινά : 8. (= some great 
thing), τί. see SOMEBODY. 

SOMETIMES, ἐνίοτε. ἔστιν 
οὗ. ἔσθ᾽ ὅτε. ἐνιαχοῦ and τῆ. 
S. —, 8. --- or other times, ἄλ- 
Nore wiv —, ἄλλοτε δὲ ---. ὅτε 
μὲν —, ὅτε δὲ or ἐνίοτε δέ. 

SOMEWHAT. Sce ὅομε- 
THING, and adverbially RATHER. 

SOMEWHERE, πού (enclit.). 
ἔστιν οὗ. ἔσθ᾽ ὅπου. ἐνιαχῇ or 
τοῦ. ἀμουγέπου. S. else, ἄλ- 
λοθι, ἄλλοθί που. ἄλλῃ. ἀλλα- 
χοῦ. ἑτέρωθι : from 8. else, ἄλ- 
λοθεν : from 5. or other, ἄμοθέν 
γέ ποθεν (P1.). 

SOMEWHITHER, ἔστιν 
(ἔσθ᾽) οἵ, ὅποι. 

SOMNIFEROUS, ὑπνοφό- 
pos, 2. See “ causing SLEEP.’ 

SOMNOLENCE, ὑπνωδία. ἡ. 
See SLEEPINESS, DROWSINESS. 

SOMNOLENT, ὑπνώδης, es. 
See SLEEPY, Drowsy. 

SON, υἱός, 0, ea and obsol. 
υἱεύς, fm weh some of the oblique 
cases are retained, interchangeably 
with those of vids: viz. in Attic, 
υἱεῖ, υἱέε, υἱέοιν, υἱεῖς, υἱέσι 
(and later Att. υἱεῦσι), υἱέων. 


- PLES YAS « ” 
παῖς (ἄῤῥην), ὁ. ἔκγονος. 6, and 


τέκνον, τό (offspring, child). ea 
The subst. is supprest before the 
name of the father or mother, e. g. 
Alexander, the son of Philip, 
᾿Αλέξανδρος ὁ Φιλίππου : to 
be the 5. of, εἶναί τινος. ἐκγί- 
γνεσθαί τινος: to havea 5. born, 
to get or give birth to ἃ s., τίκ- 
τειν παῖδα (of the mother). 
σαι παῖδα (of the father). γεννᾶν 
παῖδα and γίγνεταί μοι παῖς 
(with ref. to both parents): I have 





po- 


.8., καταιθαλοῦν. 





as., ἔστι μοι παῖς ἄῤῥην: I 


have no 8., ἄπαις εἰμὶ ἀῤῥένων 


| 


παίδων : to adopt achild as one’s | 


8., εἰσποιεῖσθαι. νυἱοποιεῖσθαι, 
« ~ - - 
υἱοθετεῖν. παῖδα ποιεῖσθαι: the 
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νεύς. ἕως, ὁ. ὁ τοῦ υἱοῦ Tals: 
the s.’s daughter, νἱδῆ, ἡ. υἱωνή, 
ἡ. ἡ τῆς θυγατρὸς παῖς: ἃ little 
or young 8., υἵδιον, τό. παιδίον, 


TO. 

SON-IN-LAW, γαμβρός, ὁ. 
κηδεστής, OV, ὁ. ὃ τῆς θυγατρὸς 
ἀνήρ. 

SONG, ἀοιδή (poet.), contr. 
won, ἡ (singing and thing sung). 
μολπή (poct., singing). dopa 
and μέλος, TO (thing sung). vo- 
μος, o (melody or strain). A lit- 
tle s. (ditty), ἀσμάτιον. τό. 

SONGSTER,SONGSTRESS. 
See SINGER. 

SONNET, δή, ἡ, or μέλος, 
To (g. tt.). 

SONOROUS, ἠχώδης, ες. 
ἠχητικός, 3, and poet. ἠχήεις, 
eooa, ev. λαμπρός, 3 (e.g. as. 
voice, φωνὴ λαμπρά, ἡ). 

SOON, τάχα, ταχέως. ταχύ 
(comp. θᾶσσον, sup. ταχύτατα, 
τάχιστα). αὐτίκα. εὐθύς. οὐκ 
εἰς μακραν. ουχ εκας χβονου 
(Hfdt.). ΑΒ 5. as, usu. ἐπεί ΟΥ̓ 
ἐπειδάν. OF ἐπεὶ. ἐπειδὴ. ἐπει- 
δὰν τάχιστα Or πρῶτον : sts 
ἐπειδὰν, ἣν or ἐὰν θᾶττον, ὅταν 
πρῶτον: also ὡς τάχιστα: More 
rarely ἐπειδὴ (αἰ. ἐπεὶ) εὐθέως 
(X.). εὐθὺς ἐπειδή (Th.). ἐπει- 
δὴ θᾶττον (D.), or dua... 
τε --- καὶ —, 6. 5. a8 8. aS We 
heard we appointed, ἅμα ἀκη- 
κόαμέν τε, καὶ καθίσπαμεν (D.): 
or 6. ραγίορ. in construction, or 
gen. absol., e.g. as s. as he had 
spoken, he rose up, ἅμα εἰπὼν 
ἀνέστη (X.): as 8. as the news 
was brought they assisted, τῆς 
ἀγγελίας ἅμα ῥηθείσης ἐβοή- 
θουν : ass. as possible, 6 τι (ws, 
ὅπως) τάχιστα, THY ταχίστην. 
ὅσον τάχος (poet.) : as s. as they 
could, ws εἶχον τάχους (Thuc.) : 
too 8., πρὸ ὥρας. θᾶττον : s. 
after, μετ᾽ ὀλίγον, οὐ πολὺ ὕστε- 
pov, μετ᾽ οὐ πολὺν χρόνον. ὀλί- 
γου τινὸς χρόνου παρεληλυθό- 
τος. I would as s., 07 sooner, 
see WILLINGLY, RATHER. No 
sooner —, than —, 6. g. I had no 


/sooner opened the window, than 
the bird 


escaped, οὐκ ἔφθην 
παρανοίξας τὸ θύριον καὶ ἀφ- 
ίπτωτο ὁ ὄρνις : no sooner had 
they so determined, than they set 
off, ws δὲ ἔδοξεν αὐτοῖς καὶ ἐχώ- 
ρουν (Thuc.): no sooner said than 
done, ἅμ᾽ ἔπος, ἅμ᾽ ἔργον. 
SOOT, αἰθάλη, ἡ. and αἴθα- 
λος, 6. ἀσβόλη, ἡ, απὰ ἄσβολος, 
6: also λιγνύς, bos, ἡ, and poet. 
WoXos, 6: to reduce to s., αἰθα- 
Aouv, ἀσβολοῦν : to cover with 


SOOTHE, πραὔνειν, κατα- 


᾿πραὕΐνειν (pacify, appease). παρα- 


μυθεῖσθαι (console). κηλεῖν. To 


8. the pain, παραμυθεῖσθαι or 


πραὔνειν TO ἄλγος : tos. anger, 
παύειν OF κατέχειν OF KaTa- 
στέλλειν τὴν ὀργήν. Athgs.- 


adoption of ἃ 8., υἱοθεσία, ἡ : the ing the pain, ἀνώδυνος, 2. 
ΕἸ τ -~ = € , ΄ 
80'S S., νἱδοῦς, οὔ, νἱωνός, viw- | SOOTHSAYER, μάντις, ews, 
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: Nee ὁ. χρησμῳδός, 

4. tt.). 
δοῦν, αἰθαλ-, ἀσβολ-. λιγ- 
νυ-ὦδης, ες, and more poet. -όεις, 
εσσα, ev, also Ψψολόεις. 

SOP, v. βάπτειν, ἐμβάπτειν 
(to dip into athg). ἐνθρύππειν (to 
crumble into liquid, Hipp.). Comp. 
to Soak. Τὸ 8. bread in soup or 
gravy and eat it, μυστιλᾶσθαι 
(dep., Avistoph.). Soaked, ἔνθρυ- 
πτος. 2. 

SOP, s. ἔνθρυπτον, τό (Dem.), 
and ἐνθρυμματίς, ίδος, ἡ (Anaa- 
andrid.). 

SOPHISM, σόφισμα, τό (g. 
t.). παραλογισμός, ὃ, also σνλ- 
λογισμὸς or λόγος ἀσνυλλόγισ- 
TOS, ΟΥ̓ ἐριστικός, ἀντιλογικός, 
σεσοφισμένος, ὁ. To deceive 
aby by using ἃ s., παραλογίζε- 
σθαί πινα : as. in refuting athg, 
παρεξέλεγχος, ὃ : to use such, 
παρεξελέγχειν. 

SOPHIST, σοφιστής, ov, ὁ. 
The school of ἃ 8., σοφιστήριον, 
τό: the arts of a 8., σοφιστεία, 
ἡ : to act, teach, speak, &c. like 
or as a S., σοφιστεύειν. σοφι- 
στιᾶν : to be infatuated by the 
8.8, σοφιστομανεῖν. 

SOPHISTIC or -ISTICAL, 
σοφιστ-, σοφισματ-, ἐριστ-, 
ἀντιλογ-ικύς, 3. As. argument, 
&¢., copioteia, ἡ. 

SOPHISTRY, σοφιστεία, ἡ. 
ἐριστ- Or ἀντιλογ-ική (sc. τέχ- 
vn), 7, and pl. of SOPHISM. 

SOPORIFIC, ὑπν- and ὑ- 
πνωτ-ικός, ὃ. ὑπνο-φόρος, -ποι- 
os, 2. See SoMNIFEROUS. Α 5. 
medicine or draught, ναρκωτικὸν 
Or ὑπνωτικὸν φάρμακον, TO. 

SORB. See SERVICE-tree. 

SORCERER, SORCERESS. 
See Macic1an, ENCHANTER. 

SORCERY. See Maaic, En- 
CHANTMENT. 

SORDID, ῥυπαρός, αἰσχρός, 
3. See Dirty, ΕἾΣΤΗΥ, BASE, 
IGNOBLE. 

SORDIDNESS, ῥυπαρία. αἰσ- 
χρότης, ἡτος, 7. See FILTHI- 
NESS, BASENESS. 

SORE, 5. ἕλκος, τό (ulcer, 
esply concealed s.), and ἕλκωμα, 
τό (Hipp.). A slight s., ἑλκύ- 
δριον, τό (Aristoph.): to cause 
s.’8, ἑλκοποιεῖν (and metaph. ‘to 
RIP up old s.’s [ved], Atschin.) : 
causing s.’s, ἑλκωματικός and 
ἑλκωτικός (both Diosc.), 3: like 
as., e\Kwons, ES. 

SORE, adj. ἑλκώδης, es, and 
Crel. with the Subst. To make s., 
ἑλκοῦν : to become s., ἑλκοῦσθαι. 
Comp. WounpbrEp, Hurt. To 
walk oneself s., παρατρίβεσθαι 
(mid.) ποὺς μηρούς. S. THROAT, 
5. EYES, Vid. To feel 5. in any 
part of the body, ἀλγεῖν τι or 
ἐπί τινι and ἄλγος ἔχειν ἔκ 
τινος (at or fm athg, of physical 
or mental pain). See Pain, PAIN- 
FUL, and HuRT. 

SORE (German ‘sehr’) and 
SORELY, adv. See Excrrp- 


O-0- 


SOR 


INGLY. S. afraid, πάνυ or λίαν 
φοβηθείς or ἔμφοβος : full 8. 
against my will, ἐξαναγκασθείς 
TE Kal πάνυ ἄκων. 

SORREL, 5. ὀξαλίς, ίδος, ἡ 
(ὀξυγλάπαθον, τό. 

SORREL, adj. (colour), 35" 
nearest tt. are πυῤῥός, ξανθός, ὃ. 
-- κνηκός and κνηκίας. ov, ὃ, are 
rather pale yellow, as the wolf and 

oat. 

SORROW, 5. λύπη, ἡ. ἄχος 
(Zon. and Xen.) and κῆδος (Hom.), 
τό. See GRIEF. 

SORROW, v. ἄχθεσθαι, Av- 
πεῖσθαι (pass.). ἀλγεῖν. See 
GRIEVE. 

SORROWFUL, λυπηρός. av- 
ιαρός, 3, see GRIEVOUS. στυγ- 
vos, 3, see Sap. To havea 8. 
look, σκυθρωπάζειν. 

SORRY. 4 Grieved, sad 
(for something past)| See under 
GRIEVE; also to REPENT, RE- 
GRET, e.g. | am 8. for not having 
spoken, μεταμέλει μοι σιγήσαν- 
τι. μεταμέλομαι σιγήσας: since 
he is 5. for it, μεταμέλον (as 
nom. absol.). To be s. for aby, 
see to DEPLORE, to Pity. 4 
Mean, poor, pitiful| Vip. 

SORT, 5. See KIND, SPEcIEs, 
also DESCRIPTION, QUALITY. 
What s. of? ποῖος, ποία, ποῖον; 
(ὧι indirect questions), ὁποῖος. ofa, 
otov; ὅστις, ἥτις. 6 TL. 1 don’ t 
know what s. of man I have be- 
come, οὐκ 016’, datis ἄνθρωπος 
γεγένημαι : of all s.’s, every 5. 
of, παντοῖος, παντοδαπός. 3. A 
s. of —, often Crel. with tis or 
οἷον or ὥσπερ. 6. 4. as. of dis- 
inclination, ἀηδία τις. ὥσπερ 
ἀηδία τις: a 8. of low-spirited- 
ness, ὥσπερ δυσκολία. In some 
8.5 τρόπον τινά, τρόπῳ τινί. 
πή, πώς, τί (enclit.). 

SORT, υ. δια-τιθέναι or -τάσ- 
σειν (καθ᾽ ἕκαστα). 

SORTIE (French milit. t.), see 
SALLY. 

SOT. See Foot, DRUNKARD. 

SOTTISH. See Foonisn, 
DRUNK. _ 

SOUL, ψυχή, ἡ. From the 
bottom of one’s s., ἐκ (τῆς) Wu- 
χῆς : with all one’s s., παντὶ 
Tw θυμώ. ὅσον Tis δύναται μά- 
Arora: athg hurts or pains me 
in my very 8.. σφόδρα ἀλγῶ τι: 
aby’ s s. has departed fim his body, 
ἐξέπνευσέ τις. τὴν Ψυχὴν ἀφ- 
ἢκέ τις. ΕἾρ.. to be the s. of 
athg, εἶναι ὥσπερ Ψυχήν Tivos. 
Comp. Lire, HEART, Spirit, 
and Minpv. Of or belonging to 
the s. , Ψυχικός, 3: having ase 
ἔμψυχος, 2: having ἃ great 8. 
μεγαλόψυχος, 2, Upon my 5. 
οὕτως ὀναίμην. 

SOUND, 5. ἦχος, ὃ, and 7; ἠχή, 
ἡ. ἤχημα, TO. φωνή, ἡ (esply 


articulate). φθόγγος, ὁ, and 
φθογγή, ἡ. φθέγμα, τό. ψό- ὃ 
Qos, ὃ (noise). ween ἡ (5. heard). 


S. of FLUTE, HARP, TRUMPET, 
&c., Vid. : a crashing, plashing, 
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rushing s., see CRASH, PLASH, 
RusH, §c.: of an agreeable s., 
εὔφωνος, 2 (with subst. εὐφωνία, 
and verb εὐφωνεῖν). To produce 
as., φθέγγεσθαι. ἠχεῖν. ἀπο- 
τελεῖν ἱμόφον. φωνεῖν. ψοφεῖν: 
to make ἃ false 5. (or note) in 
music, πλημμελεῖν : 5. (ov note) 
on the cithara, θρυλίζειν. 51 Sur- 
gecal instrument] μήλη, ἡ. καθ- 
ετήρ. ρος, and καθέτης, ov, 0, 
also δίοπτρον, τό. F A shallow 
sea] πορθμός, ὃ. 

SOUND, v. ἠχεῖν. φωνεῖν. 
ψοφεῖν. Ἐπ ΠΕ φθόγγον. 
See Resounp. S.-ing, φωνήεις, 
εσσα, εν. ἠχώδης, ὩΣ LORS: _ well, 
εὐφθογγεῖν. εὔφωνον εἶναι : 
that s.’s well, εὔ-φωνος, -φθογ- 
γος, 2. εὐηχής. ἐμμελής, ἐς. J 
(TRANS.) Give the signal] ση- 
μαίνειν, 6. g. for the retreat, σ. 
TO ἀνακλητικόν: tos. the alarm, 
σ. τὸ πολεμικόν ΟΥ̓ μάχεσθαι: 
to 5. the trumpet, σ. τῇ σάλ- 
πιγγι; σαλπίζειν : the trumpet 
is s.-Ing, ἡ σάλπιγξ φθέγγεται. 
ἐνίεται ἡ σάλπιγξ. 4 To take 
the depth (by a plumb-line)| βολί- 
Cew. S.-ing line, BoXis, idos, 
and καταπειρατηρία, ἡ: to take 
the s.-ings, καθιέναι τὴν κατα- 
ΤΕ ρα τηρίαν or τὴν βολίδα.---- 
As surg. t., undovv, see to PROBE. 
Fug., to 8, aby, καταπειράζειν 
or ἀνακρίνειν τινά. 

SOUND, adj. “| Healthy] 
ὑγιής, és, and ὑγιαίνων, ουσα, 
ον. ὑγιεινός, 3. εὔῤῥωστος, 2 
(vigorous). εὐπαγής, ἐς (com- 
pact). Safe and s., σῶος, Of 
8. mind, see SANE: as. reason, 
ἐχυρὸς λόγος, 6. To give aby a 
5. drubbing, διαμαστιγοῦν τινα, 
δέρειν τινά. 

SOUNDNESS, ὑγίεια, ἡ, τὸ 
ὑγιαίνειν, and πὸ ὑγιές, ous. τὸ 
ἄνοσον. εὐεξία and εὐρωστία, ἡ 
(vigorous state of athg). ἀκεραιό- 
τῆς, NTOS, ἡ. TO ἀκέραιον (un- 
empatred state or condition). S. 
of timbers (in a ship), ξηρότης, 
ητος. ἡ. 

SOUP, ζωμός, 6. See ΒΒΟΤΗ, 
PORRIDGE. 

SOUR, adj. στρυφυός, 3. 
ὀξύς, eta, U (acid). πικρός, 3 
(bitter). Bua, akos, ὃ, ἡ (of 
unripe fruit). ‘To become, to be, 
or turn s., ὀξίζειν, ὀξύνεσθαι 
(pass.) : to “make s. . στρυφνοῦν: 
rather o7 somewhat 5.. ὀξώδης, 
es. ὕποξυς, v, and ἔποξος, 2: 
to have a rather s. taste, ἐποξί- 
ζειν : 85. wine, ὀξίνης, τροπίας 
(wine that has turned sour), ov, 
δ: 8. milk, ὀξύγαλα, τό (with 
ae ὀξυγαλάκτινος, 2). See 
Acip. 4] Fig. : of temper] στρυφ- 
vos, πικρός, ὃ. ὀμφακίας and 
ὀξίνης, ov, ὁ. To look s., have 
or put on ἃ 8. look, σκυθρωπά- 
ee that has such, σκυθρωπός, 


“SOUR, v. eee παροξύ- 
νειν ott of temp per). 
RCE. 4] Propr.] πηγή, 


| pos) : 
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ἡ (usu. in plur. πηγαί, ai, as 
origin of a larger body of water). 
See Fount, Sprine, HEAp (me- 
taph.). The river has its 5. at 
such a place, αἱ Tov ποταμοῦ 
πηγαί εἰσιν ἐκ χωρίου τινός. Ἵ 
Fig. : : origin] πηγή, ἀρχή, ai- 
tia, 7. To have its s. in athg, 
γίγνεσθαι ἀπό TLVOS OF EK Tl 
ios: such was the 5. of athg, é ἕν- 
θεν ἐγένετο ταῦτα. The s.’s of 
information (= orwginal authori- 
ties), οἱ ἀπ᾽ ἀρχῆς περί τινος 
συγγράψαντες. τὰ μαρτύρια. 
αἱ πίστεις. 

SOURNESS, στρυφνό-, ὀξύ-, 
πικρό-, αὐστηρό-της, τητος, ἡ, 
and neut. of adjj. ὄξος, τό. 

SOUTH, 5. μεσημβρία, ἡ 
(noon). νότος, ὁ (5. wind, opp. to 
Bees As adj., μεσημβρινός, 
3, and νότιος, 3 and ; Looking 

S., πρὸς μεσημβρίαν βλέπων 
(X.), and κατάβοῤῥος, 2 (PI. 
and Aristot., viz. protected to- 
wards the north, opp. πρόσβοῤ- 
to lie 5. of, κεῖσθαι πρὸς 
νότον τινός (Hdt.) : places lying 
towards the s. of a country, τὰ 
πρὸς μεσημβρίαν τετραμμένα 
τῆς χώρας : southward, πρὸς 
μεσημβρίαν : from the 8.. νοτό- 
θεν (Diog. L.) : a (wet) summer 
with prevalence of 5. wind, θέρος 
votiCov, τό (Aristot.). 

SOUTH-EAST, πρὸς μεσημ- 
βρίαν te καὶ ἡλίου ἀνατολάς. 
S. wind, εὖρος, φοινικίας, ov, ὃ: 
south-s, wind (S.S.E.), εὐρόνο- 
tos, ὁ (Aristot.; Lat. Phenix or 
Vulturnus). 

SOUTH-POLE, ἀνταρκτικὸς 
πόλος. ὃ. 

SOUTH-SHA, ἡ νοτία θά- 
λασσα. 

SOUTH-WEST, πρὸς μεσ- 
nuBoiay TE καὶ ἡλίου δυσμάς. 
8. wind, Ais, λιβός, 6, and sts 
νότος, ὃ : a wind between south 
and south-w. (S.S.W.), λιβό- 
und λευκό-νοτος, and λιβοφοί- 
νιξ, kos, ὁ (Aristot.). 

SOUTHERLY. See under 
SoutH and SOUTHERN. 

SOUTHERN, μεσημβρινός, 
3. νότιος, ὃ and 2. ὃ, ἡ, τὸ πρὸς 
μεσημβρίαν or νότον. See under 
Sourtu. 

SOVEREIGN, adj. Ἵ Su- 
preme] VID., also πάντων, πα- 
σῶν ἄριστῦτι κράτιστος. 3. παν- 
άριστος, 2. 8. remedy, φάρμα- 
κον πανακέστατον: 8. contempt, 
ἐξουδενισμός, ὁ 4] Absolute] 
αὐπεξούσιος, 2. αὐτοκρατής, és. 
S. lord, αὐτοκράτωρ, αὐτάρχης, 
or αὔταρχος, and δεσπότης, ov, 
6: 8. mistress, avTo- KpaTopis, 
idos, and -κράπειρα, δεσπότις, 
Loos, ἡ : to bes. lord, &c., αὐτο- 
KpaTopevely, αὐταρχεῖν, and 
δεσπόζειν (τινός) : Ss. power or 
authority, αὐτοκρατορία, αὐτ- 
apXia, ἧ. τὸ αὐτοκρατές. 

SOV EREIGN, 5. αὐτο-κρά- 
τωρ, ορος, ὁ, -κράτειρα, and 
-kpatopis, idos, ἡ. τύραννος, 


SOV 


δεσπότης, ov, o. The rights, 
power, or sway of a 8., ἐξουσία 
ἡ διὰ τὴν ἀρχήν (Thuc.). 

SOVEREIGNTY, αὐτοκρα- 
Topia, αὐταρχία, ἡ. τὸ αὐτο- 
κρατές, ous, also τυραννίς, ίδος, 
ἡ. To have ov be in possession 
of the 5. ina state, ἡγεμόνα εἶναι 
or ἡγεμονεύειν OF δεσπόζειν πό- 
λεώς τινος. 

SOW, 5. σῦς or ὗς, ὑός, ἡ. 

SOW-THISTLE, σόγχος and 
-kos, ὃ. Like as., coyKwois, ες. 

SOW, v. σπείρειν, ἐπι-, 
KaTQ@-, ἐν-, δια-σπείρειν. σπερ- 
μαίνειν. σπερματοὺν (Theophr.). 
σπερμοβολεῖν. The act of 5.- 
ing, σπόρος, ὃ, also σπορά, ἡ, 
and σπορητός, ὃ : time for 5.- 
ing, see SEED-time. Sown, o7ro- 
putos (as land, and also seed), 
σπορευτός, σπαρτός (poet.), ὃ: 
fit to be sown, σπόριμος, 3 (of 
land): new-, late-, thin-, well- 
sOWN, νεό-, OWi-, μανό-, εὔ-σπο- 
pos, 2: sown in winter, χειμό- 
σπορος, 2: self-sown, αὐτόσπο- 
pos, αὐτοποιός, αὐτόματος, 2. 

SPACE, τόπος, ὁ. χῶρος, ὃ. 
χώρα, ἡ. χωρίον, τό. ‘The 5. 
between athg, διάστημα, τό. ὁ 
μεταξὺ τόπος : also διάκενον, 
διάλειμμα. τό, see INTERSTICE. 
A large, wide, or considerable s., 
εὐρυχωρία, ἡ : a vacant 8., κενὸς 
πόπος, ὁ. κενόν, διάκενον, τό: 
8. of TIME, Vid. 

SPACIOUS, εὐρύς, eta, v. εὐ- 
ρύ-, πολύ-χωρος,. πλατύς, εἴα, 
ύ. 

SPACIOUSNESS, εὐρυχω- 
pla, ἡ. 

SPADE, σκαπάνη, ἡ. σκά- 
φιον and σκαφεῖον, σκάφος, τό. 
aun and σμινύη, ἡ. Comp. MAt- 
TOCK, SHOVEL. 

SPAN, s. σπιθαμή, ἡ. Of the 
length, breadth of as., σπιθαμι- 
atos, 3. λιχάς, δος, ἡ (space be- 
tween forefinger and thumb; the 
lesser span). 

SPAN, v. περιλαμβάνειν. 

SPANGLE, 5. πέταλον, πε- 
τάλειον, τὸ (g. tt. χρυσοῦ. ἀργύ- 
pov, of gold or silver) : also ποί- 
κιλμα, TO (of the stars, Pl.). 

SPANGLED, πεποικιλμένος, 
3. The 5. night, αἰόλα νύξ, ἡ 
(Soph.): the heaven 8. with stars, 
ἡ περὶ TOV οὐρανὸν ποικιλία 
(P/.): with 5. robe, αἰολόπεπλος, 
2 (poet.). 

SPANIEL. See g. ὁ. Doe; 
and fig. FAWNING, FLATTERER, 
S.-hke fawners, πρόσκυνες, οἱ 
(al. πρόκυνες, Hippias ap. Ath.). 

SPAR, 5. 4 Mineral] σελη- 
νίτης λίθος, ὁ (sélentte, also called 
ἀφροσέληνος, and, as used for 
windows, peyyitns, ov, ὁ). ὅἅ 
A small BEAM or BAR of wood | 
Vip. S. for oars, κωπεύς, ἕως, ὁ. 

SPAR, v. σκιαμαχεῖν (g. t.). 
διαξιφίζεσθαι (fence). χειρονο- 
μεῖν, προεξαγκωνίζειν (to square 
one’s arms in pugilism). ἐτώσια 
χερσὶ προδεικνύναι (Theocrit.). 
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SPARE, v. 9 70 reserve] Viv. 
§| To use or apply carefully or 
parsimoniously] φείδεσθαί τινος. 
μετρίως χρῆσθαί τινι. ἀκριβῶς 
ταμιεύεσθαί τι. Not tos. athg, 
ἀφειδῶς χρῆσθαί tiv. ov φεί- 
δεσθαί and ἀφειδεῖν Tivos: to 
8. NO expense, ἀφειδῶς παρέχειν 
δαπάνην, see UNSPARING and 
LavisH. Cf. to Save. “Ἵ 70 
forbear| Vip. YJ To be able to 
part with or do without] Crel. 
with οὐδὲν det μοί Tivos. λοιπὸν 
ἐστί μοί τι. οὐκ ἀναγκαίως 
χρῆσθαί τινι OF οὐκ ἀναγκαῖόν 
ἐστί μοί TL: enough and to s., 
περιουσία Tivos: you will have 
statutes enough and to s., ψψηφί- 
σμαθ᾽ ὑμῖν περιέσται (Dem.), 
see ABUNDANCE, PLENTY. 54 70 
refrain fm severity} ἀπέχεσθαί 
τινος. μετρίως OF πράως γχρῆ- 
σθαι or προσφέρεσθαί ( pass.) 
τινι. See under Mercy, Prry, 


and ForGIVE. 

SPARE, adj. QJ Scanty, fru- 
gal] Vip. “ Superfluous, un- 
wanted = to spare] otros, 3, 
e.g. I have a 8. (athg), λοιπὸν 
ἔχω τι Or ἐστί μοί τι. περίεστί 
or περιγίγνεταί μοι. S. time, 
see LEISURE. 4] Lean, thin] Vip. 

SPARING. YJ As adj.] φει- 
δωλός, 3, or Crel. with verb. See 
FRUGAL, PARSIMONIOUS. 49 As 
subst.| φειδώ, οὖς, and poet. φει- 
δωλή, ἡ. 

SPARK, 5. σπιν-θήρ, ἤρος, ὁ. 
-θάρυξ, vyos, and -θαρίς, idos, ἡ 
(ροεί.). -θάριξ, ἐγος, αγνια-θάριγ ἕξ, 
tyyos. φέψαλος (Aristoph.) and 
φεψ ἀλνξ, vyos, ὁ (poet., fin hot 
embers or ashes). σπέρμα πυρός, 
τό (Hom.). αἴθυγμα, TO (ὁ. g. 
of good-will, of glory, εὐνοίας, 
δόξης, Polyb.). To emit s.’s, 
σπινθηρ-ίζειν and -ακίζειν. 

SPARKLE, μαρμαίρειν. μαρ- 
and ἀ-μαρύσσειν (poet.). στίλ- 
βειν. ἀστράπτειν. λάμπειν. See 
GLITTER, v. S.-ing (as adj.), 
στιλπνός, 3: with s.-ing eyes, 
μαρμαρωπός, 2 (Hur.): a s.-ing, 
στίλβη. ἡ. στιλπνότης, NTOS, 
ἡ. Also μαρ- and ἀ-μαρυγή, ἡ. 
ἀμάρυγμα, τό (poet.). 

SPARROW, στρουθὸς (g. t. 
for any small bird, o.) ὁ μικρός. 
στρουθίον and σπρουθάριον, To. 
Hedge-s., ὑπολαΐς, idos, ἡ (Aris- 
tot.), and prps aiy.Wos, aiyiobos, 
ὁ (Aristot., also αἴγινθωος, Op- 

ian). 

SPARROW-HAWEK, aica- 
λων. wos, σπιζίας, ov, ὁ. 

SPASM, σπασμός and σπα- 
ραγμός, 0. σπάσμα, TO: also 
σπαδών, ὄνος, ἡ (cramp). To be 
seized with s.’s, σπᾶσθαι and 
σπαράσσεσθαι, προσσπᾶσθαι 

ass.). σπασμὸς λαμβάνει με. 

SPASMODIC, σπασ- and 
omapay-p(at)wdns, ες. 

SPATTER. See Sprink iz, 
BESPATTER. 

SPAWN, 8. wa, τά (g.t.), and 
σπέρμα, TO (seed). 
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SPAWN, υ. wa τίκτειν. 

SPEAK. 9 70 utter articulute 
sounds us expressions of thought} 
φωνεῖν, φθέγγεσθαι (mid.). a- 
λεῖν. Who has spoken? τίς ὁ 
φωνήσας ; to begin to s., ἄρχε- 
σθαι λαλεῖν, ἄρχεσθαι or Tpw- 
Tov χρῆσθαι τῇ φωνῇ. ἱέναι 
φωνήν (of children making a first 
attempt to s.). ῥῆξαι φωνήν (of 
children and dumb persons s.-ing 
for the first time, rampere vocem). 
See to TaLK. Tos. through the 
nose, φθέγγεσθαι ὑπὸ ῥινῶν: 
that can 8., φωνὴν ἔχων, ουσα, 
ον. ἔμφωνος, 2: to s. slowly, 
ἡσυχαιτέρᾳ τῇ φωνὴ χρῆσθαι: 
to 8. in ἃ low voice, ὑποῳφθέγγε- 
σθαι. παραφωνεῖν (aside, sotto 
voce, Plut.): tos. at great length, 
μακρηγορεῖν. μακρολογεῖν. μη- 
κύνειν λόγους : to 5. but little, 
λόγοις βραχυτέροις χρῆσθαι: 
tos. Greek, τῇ τῶν ᾿'Βλλήνων 
γλώττῃ χρῆσθαι. ἑλληνίζειν τῇ 
φωνῇ : tos, Greek in ἃ pure man- 
ner, καθαρῶς ἑλληνίζειν : to 5, 
the Egyptian tongue, αἰγυπτι- 
aCew τῇ φωνῇ. 4 To utter or 
communicate thoughts by means of 
speech| λέγειν. εἰπεῖν (aor.), 
ἐρεῖν ( fut., with perf. εἰρηκέναι). 
λόγους ποιεῖσθαι. φάναι. φρά- 
ζειν. ἀγορεύειν, δημηγορεῖν(ρε- 
licly or before an assembly). He 
spoke in the following manner, 
ἔλεξεν woe: speak (= say) but 
one word, ἕν μόνον εἰπέ: to s. 
before or in the presence of seve- 
ral persons, λέγειν or λόγους 
ποιεῖσθαι ἔν Tiow OF εἴς τινας 
or εἰς μέσον τινῶν : to 8. in pub- 
lic, δημηγορεῖν : to 8. before aby, 
λέγειν ἐνώπιόν Tivos: to s. With 
aby about athg, διαλέγεσθαί 
(pass.) τινι or πρός τινα περί 
τινος. λόγους ποιεῖσθαι πρός 
τινα περί τινος. See to TALK, 
CONFER, CONVERSE, CoMMU- 
NICATE. Tos. in favour of aby, 
λέγειν ὑπέρ τινος. συναγορεύ- 
ειν τινί, see to PLEAD and to 
INTERCEDE. “προηγορεῖν τινος 
(be spokesman for aby, X.). To 
5. against aby, ἀντιλέγειν τινί 
(or πρός τινα = argue agst aby, 
oppose his opinion). λέγειν κατά 
Tivos (s. in aby’s disfuvour), and 
κατηγορεῖν τινος : to 8. Up ΟΥ̓ 
out, freely, without reserve or 
fear, παῤῥησιάζεσθαι. παῤῥη- 
σίᾳ χρῆσθαι. ἐλευθεροστομεῖν: 
to s. well of aby, εὖ λέγειν, εὐ- 
-Aoyetv, and -φημεῖν Tiva: to 
s. ill of aby, κακῶς or κακὰ λέ- 
yew, κακολογεῖν, duo-, ἐπιδυσ-, 
βλασ-φημεῖν, διαβόλως μνησθῆ- 
vat tivos (Th.): to be well, ill 
spoken of, εὖ, κακῶς ἀκούειν (ὑπό 
τινος): tos. plausibly, καλλιεπεῖς- 
σθαι. ἐκκομψεύεσθαι (mid.): to 
8. well-omened words, εὐτφημεῖν, 
-στομεῖν : to s. for the sake of 
pleasing, πρὸς ἡδονὴν Onunyo- 
ρεῖν. καταχαρίζεσθαί τινι: to be 
prevented (caught up) from s.-ing, 
ἀναρπάζεσθαι (Lycurg.). Spoken, 


SPE 


λεκτός, pytos, 3, and partepp. 
pass.: that must be spoken, Aex- 
πέος, ῥητέος : One must s., λεκ- 
Téov, ῥητέον : (one) to be, not 
to be, spoken to, προσ-, ἀπροσ- 
ἤγορος, 2: that may not be 
spoken, see UNSPEAKABLE. 


SPEAKER, partepp. act. of 


verbs to SPEAK, ῥήτωρ, opos, ὁ 
(orator). A public s., δημηγό- 
pos, o: an able or eloquent s., 
ἀνὴρ δεινὸς or δυνατὸς λέγειν 
or ἀγαθὸς τὸν λόγον. 

SPEAKING. 4 As suhst.] 
Infin. of verb with τό. λόγος, ὁ, 
and λόγοι, ot. Worth 5. of, 
ἄξιος εἰπεῖν or λόγου. ἀξιόλο- 
γος, 2: art of 85., τὸ ῥητορικόν. 
ἡ λεκτική, ῥητορική. τὸ τῶν 
λόγων δεινόν. ἡ Tov λόγου or 
λέγειν δεινότης : to practise s., 
μελετᾶσθαι or ἀσκεῖν λόγους: 
clever at 5., λεκτικός, ῥητορικός, 
3: right of 5. first, πρωτολογία, 
ἡ. | As adj.] φωνήεις, ἤεσσα, 
ἣεν (vocal). σαφής, ἐναργής, és 
(fig. = clear, conclusive). πιθα- 
vos, 3 (of an image or portrait). 

SPEAKING-TRUMPET, 
ἀνάδειγμα, TO (a contrivance an- 
swering the like purpose). 

SPEAR, s. λόγχη, ἡ. δόρυ 
(δόρατος, Att. usu. δορός, and 
dat. δορί and -si, pl. δόρατα and 
Oven), τό. ἔγχος, τό (poet.). 
κάμαξ, ακος, o and ἡ (Trag.). 
ξυστόν, τό (X., propr. shaft): 
shaft of as., τράπ- and tpap-né, 
qxos, ὃ : butt-ends of s.’s, dopa- 
των στάθμαι, ai (Diod.), see 
SPIKE, 5. Hunting-s., πρόβολος, 
ὁ, and προβόλιον, τό (X.): a 
fishing-s., τριόδους, οντος, ὁ (P.). 
Armed with ἃ s., δορυ-, λογχο- 
(popos, 2. ea For numerous poet. 
compds, see Gr. Eng. Lex. under 
δορι- : of the thickness of a s., 
δορατοπαχής, és (X.). Comp. 
LANCE. 

SPEAR- MAN, δορυ-, \oyyxo- 
φόρος, 6. To be as., dopudo- 
ρεῖν. 

SPEAR, v. δόρατι διελαύνειν, 
διαλαμβάνειν. S.-ing of fishes, 
πληκτική, ἡ (Pl.). 

SPECIAL, εἰδικός, ἴδιος, 3. 
πὸ Kal’ ἑαυτόν, HV, ό, OF ἕκαστον 
nv, o, later also μερικός, 3. Set 
apart for s. purposes, ἐξαίρετος, 

See PARTICULAR, PECULIAR. 

SPECIES, εἶδος, τό. ἰδέα, ἡ. 
Of the same, of like s., ὅμο-, 
ὁμοιο ειἰδής : of different s., ἐτε- 
ρο-ειδής, és. 

SPECIFIC. SeeSpxcrau. S. 
character o7 quality, τὸ ἔδιον. 
ἰδίωμα. 7d: to be 5. (ora 5. re- 
medy) for athg, ἀντιπαθεῖν πρός 
TL: ἃ 8.. φάρμακον ἀντιπαθὲς 
νόσῳ τινί OY πρὸς νόσον τινά: 
5. virtue, ἀντιπάθεια, ἡ. 

SPECIFICATION. Crel. with 
the Verb. 

SPECIFY, καθ᾽ ἕν ἕκαστον 
διέρχεσθαι. δι-, ἐξ-ειπεῖν, σα- 
φῶς λέγειν. διορίζειν. 

SPECIMEN, δεῖγμα, ἐπίδει- 
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yua, to. To give a 8. of athg, 
ἐπίδειξιν ποιεῖσθαί Tivos, ἐπί- 
δειγμα ἐπιδεικνύναι πινός, OF 
ἐπίδ. ἐπιδεῖξαί τινος. ἐπι-. ἐν- 
δείκνυσθαί τι. πεῖραν διδόναι 
Or παρέχειν τινός. 

SPECIOUS, δοκῶν, οὔσα, οὖν. 
προσποίητος, 2, and προσποι- 
ητός, ὃ. πλαστός, ὃ. εὐπρεπής, 
ἔς. εὐ-πρόσωπος, -σχήμων, 2. 
See PLAUSIBLE. 

SPECK, SPECKLE, s. See 
Spor. 

SPECKLE, v. ποικίλλειν, 
διαποικίλλειν. στίζειν. S8.-d, 
ποικίλος, στικτός, βαλιός, ὃ: 
with ἃ s.-d skin, ποικιλόδερμος, 
ΒῚ 


SPECTACLE, θέαμα, ὅραμα, 
τό. θέα, ὄψις, θεωρία, ἡ. Τὸ 
afford ἃ s., θέαμα παρέχειν. θέ- 
apa εἰσάγειν (to exhibit): to 
make athg as., θεατρίζειν, ἐκ- 
θεατρίζειν τι : to afford a pleas- 
ing, beautiful s., καλὸν εἶναι 
ἰδεῖν or θεάσασθαι: it is a sad 
S., λύπην παρέχει Tt τοῖς θεω- 
μένοις. Fond of s.’s, φιλο-θεά- 
μων, -θέωρος, 2: to be passion- 
ately such, θεατρομανεῖν. Sce 
SIGHT, SHow. 4 Spectacles] prps 
τὰ OloTT pA. 

SPECTATOR, θεατής, ov, 
θεωρός, ὃ, and partcpp. of θεᾶ- 
σθαι. The s.’s at the theatre, οἱ 
θεώμενοι or καθήμενοι. πὸ θέα- 
tpov (collectively): to be a s., 
θεασθαίπι. παραγίγνεσθαί τινι: 
to be an idle 8. of athg, καθῆσθαι 
θεατήν τινος. 

SPECTRAL, ὥσπερ μορμό- 
νες. 

SPECTRE, φάσμα, φάντασ- 
μα, τό. μορμών, OVOS, ἡ. εἴδω- 

ον. τό. 

SPECULATE, σκοπεῖν ti or 
περί τινος. σκέπτεσθαί τι. To 
8. in trade, &c., χρηματίζειν and 
mid. : to 8. upon a profit for athg, 
κέρδος νομίζειν TL ΟΥ̓ ἐν κέρδους 
μέρει τιθέναι TL: ἴο 8. upon the 
misfortunes of the state, καρποῦ- 
σθαι Tas κοινῇ συμφοράς. 

SPECULATION. 4 ἤια»λὶ- 
losoph. sense] σκέψις, ἡ. σκέμ- 
μα. τό. θεωρία. ἡ. To lose one- 
self in idle s., ἀερομετρεῖν (X.). 
ἽΓ In a mercantile sense] χρημα- 
τισμός, ὃ. χρημάτισις, ἡ. Lam 
unlucky in my s., σφάλλομαι 
(pass.) τῆς ἐπιβολῆς. ἀποτυγ- 
χάνω ἐπιχειρήσας τινί : to fail 
in a tempting s., χρυσοχοεῖν 
(prov., see Lidd. Sc. s. v.). 

SPECULATIVE, θεωρητι- 


os, ὃ. 
SPECULATOR. Crel. with 
the Verbs. 

SPEECH. 4 Faculty of speech] 
φωνή, γλῶσσα or γλῶττα, ἑρ- 
μηνεία (X.), φθέγξις. ἡ. φθέγ- 
μα, τό. Having or endowed with 
S., φωνήεις, 3: to have an impe- 
diment in one’s s., τραυλίζειν 
τῇ φωνῇ : the organs of s., τὰ 
τῆς φωνῆς. φωνητικὰ or φωνη- 
τήριᾳ ὄργανα, τά. YF Discourse] 


κ 
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λόγος, ὁ. προσηγορία, πρόσρη- 
σις (address), ἡ. A written s., 
σύγγραμμα, TO: ἃ 8. in public, 
δημηγορία, ἡ : a solemn s., σεμ- 
νολογία, ἡ : to get up or eom- 
pose a 8., ἐξεργάζεσθαι, κατα- 
σκευάζεσθαι, συντιθέναι λόγον: 
to prepare, get up, or study a 
S., ἐκμελετᾶν, παρασκευάζεσθαι 
λόγον. λόγον τίθεσθαι εἰς μνή- 
μὴν (commit it to memory): to 
get up as. off-hand, weXetav λό- 
γον ἐπὶ τῶν καιρῶν (Pl.): to 
deliver or make as., λόγους ποι- 
εἴσθαι. λέγειν (before or in the 
presence of aby, πρός τινα or εἴς 
τινα or ἕν tiv): the s. is deli- 
vered, ῥητορεύεται ὁ λόγος: to 
stick fast in the midst of his s., 
not to be able to get through ἃ 8., 
διαταράττεσθαι (pass.) μεταξὺ 
λέγοντα. Frankness of s., παῤ- 
ῥησία, ἡ : equal freedom of s., 
ἰσηγορία. ἡ. 

SPEECHLESS, ἄφωνος, ἄ- 
γλωττος, ἄλογος, 2. To tum 
or become 8., ἄφωνον γίγνεσθαι. 
See Murr, Dump. 

SPEECHLESSNESS, ἀφω- 
via, ἡ. ἀφασία. ἡ. TO ἄφωνον. 

SPEED, 5. Ἵ Celerity] σπον- 
δή, ἡ (with 8., σπουδῇ, κατὰ 
σπουδήν, διὰ σπουδῆς). πταχ- 
and ὀξ-ύτης. ἡτος, ἡ. τάχος, τό 
(ἐν τάχει, διὰ ταχέων, κατὰ 
τάχος) : and by ραγίορ. of verb, 
e.g. With s., using s., σπεύδων, 
ἐσπευσμένος, ἐπειγόμενος. See 
QuicKNEss and Haste. YJ De- 
spatch] Vip. Most haste, worst 
s., see under HASTE. 

SPEED, v. 9 (INTRANS.) To 
make haste] σπεύδειν (wntrs.). ἐπ- 
είγεσθαι. σπουδὴν ἔχειν. See 
Haste. 9 Zo succEED (well or 
all)| Vip. 4 (TRaANs.) To DE- 
SPATCH or send away (in haste) | 
Vip. 4 70 hasten or quicken | 
VID. σπεύδειν, EWl-,KaTU-OTEU- 
δειν (trs.). ἐπείγειν. 4] To pros- 
per| σπεύδειν ( further zealously), 
ὀρθοῦν. (make to succeed). aéEew 
(poet. and Hadt.). οὐρίζειν (with 
a favorable wind). 

SPEEDILY. Fm Adj., and 
‘with SprEp,’ Vid. See QuicKk- 
LY. 
SPEEDY. See Quick, and 
ἀμέλλητος, 2 (not delayed; adv. 
ἀμελλητί, without delay). μηδε- 
μίαν ἀναβολὴν ποιούμενος, ἕνη., 
ενον (of the person). ἀπροφάσι- 
στος, 2 (unhesitating, 6. g. help). 

SPELL, s. 9] Magical cHarm] 
Vip. Love s., φίλτρον, TO: to 
bind with ἃ s.,. βασκαίνειν (ἕλ- 
Kew luyya ἐπί τινι, to set ὦ ma- 
gic wheel going against aby). See 
Bewitcu. §| Turn of work] ép- 
γον διάδοχον, τό. ‘To take as. 
of work, κατὰ 'διαδοχὴν συλ- 
λαμβάνεσθαι τοῦ πόνον OF ἔρ- 
you: they worked 8. and s., διά- 
δοχοι ἐφοίτων. 

SPELL, v. σνλλαβίζειν (to 
form into syllables). κατὰ στοι- 
χεῖά τε kai συλλαβὰς διαιρεῖν 
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or διαλαμβάνειν. Such and such 
letters s. such a word, ταῦτα τὰ 
στοιχεῖα ἀπο-δείκνυσιν OF -TE- 
λεῖ ῥῆμα TO καὶ TO. 

SPELT, ὄλυρα, ζέα, ἡ. See 
under Ry®. 

SPEND. YJ To lay out, ap- 
ply for any given purpose| dutra- 
vav, καταδαπανᾶν, εἴς, πρός, 
ἀμφί τι. av-, ἀπ-αναλίσκειν, 
Kat-, ἐξ-αναλίσκειν, ἀναισιμοῦν 
(H7dt.), eis, πρός τι. διατίθεσθαι 
χρήματα πρός τι. χρῆσθαι τοῖς 
χρήμασιν εἴς τι (to wmvest, lay 
out). Το 5, besides, προσ-, ἐπ- 
αναλίσκειν. προσ-τελεῖν, -av- 
αισιμοῦν (Hdt.) : to 5. gradually, 
Uiavadioxerv: —uselessly, πταρ- 
αναλίσκειν (Dem.): tos. a good 
deal, πολλὰ δαπανᾶν. δαψιλεύ- 
εσθαι. See EXPENSE. 9 With 
ref. to time] τρίβειν, δια-, ἐνδια-, 
κατα-τρίβειν. διάγειν (with or 
without χρόνον, or with ἡμέραν, 
βίον, πὸ γῆρας, κτλ.). Tos. 
one’s time over athg or in any 
pursuit, διατρίβειν (τὸν χρόνον) 
περί Tl, ἔν τινι, ΟΥ̓́ ποιοῦντά τι. 
ἐνδιατρίβειν ἔν τινι, περί σι, 
also ἐπιδιατρίβειν τινί (over 
᾿ athg), ἐνσχολάζειν (τινὶ τόπῳ, 
in any place): to s. three years 
over athg, τρία ἔτη ἀσχολεῖσθαι 
(pass.) περί τι: to 8. the night 
in writing, νυκτογραφεῖν: — 
in revelry, διαπαννυχίζειν. To 
8. (= waste) one’s physical or 
mental strength, ἀναφθείρεσθαι 
(pass.). What is spent, see Ex- 
PENSE, EXPENDITURE. A s.-ing, 
ἀνάλωσις, ἡ : —of time, τριβή, 
διατριβή. ἡ. 

SPENDTHRIFT, 6 προϊέμε- 
vos τὰ χρήματα. ὁ καταναλί- 
σκων τὴν οὐσίαν. Like ἃ 5., 
χρηματοφθορικός (P1.), προετι- 
κός, 3. ἄσωτος, 2. See LAVISH, 
W ASTEFUL, EXTRAVAGANT. 

SPERMATIC (anat.), σπερ- 
ματικός, Bopatos or θορικός, ὃ 
(e.g. 5. duct, — πόρος, 0). 

SPEW. See to Vomit. 

SPHERE. 4 Prop.] σφαῖρα, 
ἧ. Ἵ Fig.: province (of pursuit 
or profession) | τὰ καθήκοντα. ἡ 
τάξις. To keep within one’s s., 
πράττειν OF ἐπιτηδεύειν τὰ καθ- 
ἥκοντα : that is not my 8. (of 
business or pursuit), τούτων ov- 
δέν μοι προσήκει. οὐ πρὸς ἐμὲ 
ταῦτα. | Compass of ability or 
knowledge} τὰ κατά τινα. That 
is beyond o7 not within your s., 
οὐχ οἷός TE εἶ ταῦτα ποιεῖν. 
μείζω ταῦτα ἢ κατὰ σέ: to go 
beyond the 8.. ΟἿ fancy oneself 
above the s. of mortal man, ὑπτὲρ 
ἄνθρωπον φρονεῖν. 

SPHERICAL, σφαιροειδής, 
és. σφαιρικός, 3. Α 5. shape or 
form, τὸ σφαιροειδές, ous. σφαί- 
ρας σχῆμα, τό. σφαιρηδόν (ad- 
verbally). 

SPHINX, Σφίγξ, ιγγός, ἡ. 
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like s., see Spicy. See the names 
of the different s.’s, as CINNA- 
MON, &c. ; ἀπ" and to NUTMEG 
add, prps also κώμακον, To (Theo- 


phr.). 

SPICE, νυ. ἀρωματίζειν (Di- 
osc.). A s.-d drink or prepara- 
tion, τρίμμα and τριμμάτιον, 
To (Sotad.). 

SPICERY, τὰ ἀρώματα. 

SPICY, ἀρωματ-ικός, 3, and 
-wons, es. To have as, smell or 
taste, ἀρωματίζειν. 

SPIDER, ἀράχνη, ἡ, and 
poet. ἀράχνης, ov, and ἄραχνος, 
ὁ. Like a 8., ἀραχνοειδής, és: 
of or belonging to a s., ἀραχν- 
-atos, -ικός, 3: made by a s., 
ἀραχνουφής, és (and = thin or 
fine as a s.’s web) : a 5.8 web, see 
CoBwes. Venomouss., φάλαγξ, 
ayyos, n, and φαλάγγιον, To. 
Water-s., tidy, ἡ. Spiderwort 
(plant), ἀνθέρικον, TO. 

SPIGOT, ἐπιστόμιον, ἔμβο- 
λον, τό. ἐμβολεύς, Ews, ὁ. 

SPIKE, s. 45 ἘΑΒ of 
CORN] Vip. ὅ A nail] Vip. 
ἧλος, 0. Ἵ The tron point of a 
javelin} λόγχη, ἡ. S. at the 
lower end of a spear, ottpué, 
ακος, ὁ. στυράκιον, TO. 

SPIKE, v. προσπατταλεύειν, 
σπροσηλοῦν (with a nail). See to 
NAIL. στυρακίζειν (with the s. 
at lower end of javelin, &c.). 

SPIKENARD, the plant, νάρ- 
δος, ἡ, and from the form of its 
blossom, νάρδον στάχυς or vap- 
δόσταχυς. vos, 0. The perfume, 
also vapéos, ἡ. Oil of s., νάρδι- 
νον μύρον, TO: to be like s., vap- 
δίζειν : prepared with s., vapdi- 
TIS, ov, 0, and -itts, δος, ἡ. 

SPILL, éx-, δια-, προ-χεῖν. 

SPIN. 4 (TRs.)] νεῖν, νή- 
θειν (said to be not Att.). κλώ- 
θειν. πταλασιουργεῖν (X.). To 
5. a web., ἀράχνιον ὑφαίνειν or 
ὑφαίνεσθαι : to s. off, νήθοντα 
ἀναλίσκειν. Spun, νητός, κλω- 
στός, 3: athg spun, νῆμα, κλῶ- 
oma, τό, see THREAD, YARN. 4 
Fig.; to spin out| See PRoLonG, 
Propuce. 4 (INTRs.) To turn 
round quickly] κύκλῳ φέρεσθαι 
(pass.) or κυκλοφορεῖσθαι ( pass.) 
περί τι. περιῤῥομβεῖν (like a 
top). στροβεῖν. περιδινεῖν ἑαυ- 
Tov, περιδινεῖσθαι. βεμβικ-ιῶν 
and -ίζειν. See ἴο WHIRL. 

SPINACH, ἀτρ- or ἀνδρ-ά- 
pakis, ews, and -vs, vos, ἡ. 

SPINAL, ῥαχιαῖος, 3. 5. 
marrow, ῥαχίτης ΟΥ̓ νωτιαῖος or 
διὰ τῆς ῥάχεως μυελός, ὃ. αἰών, 
@VOS, ὃ. 

SPINDLE, ἄτρακτος, 6, and 
ἡ. νῆτρον, TO. κλωστήρ, 7P0S, 
6. In the form of ἃ 8., ἀτρακτο- 
ELONS, ES. 

SPINDLE-TREE, εὐώνυμον, 
τό. TeTpaywria, ἡ (Theophr., 


SPICE, 5. ἄρωμα. τό. Dealer | from the shape of its fruit). 


in 8.8, ἀρωματοπώλης, Ov, ὁ: 
his shop, ἀρωματοπωλεῖον, τό: 
(554) 


SPINE, ῥάχις. ews, ἡ. ἄκαν- 
θα, ἡ (prop. of fishes and reptiles, 
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emprop. of men and mammalia), 
Without s., avaxavlos, 2. 

SPINNER, κλωστήρ, ἤρος, ὃ. 
ἔριθος, ὁ, ἡ : of wool, ταλασι- 
ovpyos, 6, ἡ (Pl.), and partcpp. 
of the verb. See SPINSTER. 

SPINNING (the act of), κλῶ- 
σις, νῆσις, ἡ : 8. of wool, ταλασ- 
τία und -ovpyia, ἡ. Art of s., 
νηστική, ἡ : of or belonging tos., 
νηστ-, στημονητ-, ταλασιουργ- 
πικός, 3: 8.-wheel, ῥόμβος, ῥύμ- 
Bos, o.—A s. round, περι-στρο- 
$7, -δίνησις, 4: to set athg s., 
στροβεῖν, περιδινεῖν τι. 

SPINOUS, ἀκανθώδης, ες. See 
THORNY. 

SPINSTER, fem. ptepp. act. 
of to SPIN. ἔριθος, ἡ. πταλασι- 
ουργός, ἡ (of wool). 41 Unmar- 
ried woman] γυνὴ ἄνανδρος, παρ- 
θένος, ἡ. 

SPIRACLE. See Pores. 

SPIRAL, ἑλικτός, ὃ. A 5. 
line, ἕλιξ, txos, ἡ. σπεῖρα, ἡ. 
ἑλικο- or κοχλιο-ειδὴς γραμμή, 
n. To describe ἃ 8. line, ἑλικο- 
γραφεῖν : as. staircase, ἑλικτὴ 
κλῖμαξ, ἡ. κοχλίας, ον, ὃ. κο- 
χλιώδης, 2: ἃ 8. vault, κοχλίον, 
τό. 

SPIRE (of a serpent), σπεῖρα, 
ἧ. σπείρημα, TO. 

SPIRIT, πνεῦμα, τό (propr. 
breath). ψυχή, ἡ (health, life, 
soul) : also vous, νοῦ, ὁ, and διά- 
νοια, ἡ (mind, intellect ; 6. g. the 8. 
of the nation, διάνοια ἡ κοινή. 
διάνοια ἡ πάντων τῶν ἐν TH 
πόλει). φρένες, ὧν, αἱ (chiefly 
poet.). γνώμη. ἡ. θυμός, o (seat 
or summary of sentiments and 
feelings). ἦθος, ous, τό (character, 
mode of thinking; thes. of the age, 
τὸ τῶν νῦν ζώντων ἀνθρώπων 
ἦθος. αἱ τῶν πολλῶν δόξαι). FT 
Personally, as tncorporeal being 
or ghost| δαίμων, ovos, 6, and 
δαιμόνιον, τό (a spiritual being). 
φάντασμα, τό. See GHOST, ΑΡ- 
FARITION. 4] Lzfe, courage] μέ- 
vos, τό (poet. and X.). φρόνημα, 
τό. A great or noble s., μεγαλο- 
-φροσύνη, -γνωμοσύνη, ἡ : aman 
of s., high 8., φρονηματίας, ov, 
ὃ, see SPIRITED : to show a high 
S., μέγα πνεῖν (Hur.): he showed 
—, πολὺς ἔπνει (Dem.): want 
of s., see SPIRITLESS. § Spirits, 
momentary affection of the feel- 
ings| τὸ πάθος or ἡ διάθεσις τῆς 
ψυχῆς. Good s.’s, εὐθυμία, ἡ, 
see CHEERFULNESS: low 8.8, 
ἀθυμία, ἡ, see DEJECTION: to 
recover one’s 8.’8, ἀναλαμβάνειν 
ἑαυτόν. 4 Propensity, disposi- 
tion] Α 8. of such a quality, wsz. 
expressed only by the term appro- 
priate to the quality, e.g. a 5. of 
contention 07) opposition, φιλο- 
νεικία : to have or act in such a 
5.0.0φιλονεικεῖν. φιλεριστεῖν : one 
that is of such a s., φιλόνεικος, 
2. ἐριστικός, 3: to be animated 
by ἃ 5. of hatred, ἐθελεχθρεῖν. 
§| As chemic. term: subtle fiuid | 


πνεῦμα, TO. σπίριτον, TO (mod, 
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Gr.). 4 As gram. t.: spiritus, 
breathing] πνεῦμα, τό. Spiritus 
asper, mv. δασύ : 5. lenis, wv. ψι- 
Aov: marked with the s. asper 
(aspirated), δασύτονος,͵ 2. δασύς, 
εἴα, ὕ : to place the 8. asper on a 
word (to aspirate), δασύνειν or 
πνευματίζειν TO ῥῆμα: the writ- 
ing or pronouncing with it (asp7- 
ration), δασυσμός, πνευματισ- 
MOS, ὁ. 

SPIRIT, v. See to INsPrRir. 
To s. aby on, see to INSTIGATE. 

SPIRITED, μεγαλόφρων, με- 
γαλογνώμων, 2. θυμοειδής, és. 
εὔθυμος and εὐκάρδιος, 2. μεγὰ 
φρονῶν, φρονηματίας, ov, ὁ (of 
high spirit). νεανικός, 3 (dar- 
ing). veapwtepos, ὃ. A 5. act, 
veavievua, TO: to be s., μεγα- 
λοφρονεῖν. See BRavE, Covu- 
RAGEOUS, and also ANIMATED, 
Livety. Weak s., ἀσθενὴς τὴν 
ψυχήν: low s., ἄ-, δύσ-θυμος. 2. 

SPIRITLESS, ἀφυής, és, and 
ἀβέλπερος, 2 (that has few men- 
_ tal endowments). ἀσθενὴς and 
ἀμβλὺς τὴν ψυχήν. ψυχρός, 3 
(of things without vigour or life). 

SPIRITLESSNESS, ἀφυΐα, 
ἀβελτερία, τῆς φύσεως ἀμβλύ- 
της, NTOS, H. τὸ ψυχρόν. 

SPIRITUAL, πνευματικός, 
and with opp. to body, ψυχικός, 
3. ἀσώματος, ἄσωμος., 2. Also 
as = mental, τῆς Ψυχῆς. ὁ, ἡ, 
TO OF κατὰ τὴν ψυχήν or ἐν τῇ 
Wuxyn or τῇ ψυχῇ ἐνών, οὔσα, 
ov. 4 Sacred, opp. to secular] 
ἱερός, ὃ. ἱεροπρεπής, és. ἅγιος, 
3: also ἐκκλησιαστικός, 3 (eccl.). 

SPIT, 5. ὀβελός, ὀβελίσκος, ὁ. 

SPIT, v. (to fasten on ὦ spit), 
πείρειν ὀβελῷ. 

SPIT, v. πτύειν, ἐκ-, ἀπο- 
πτύειν. χρέμπτεσθαι. To 5. 
frequently, πτυαλίζειν: to 8. out 
before aby or to his face, κατα- 
πτύειν Tivos: to 8. into aby’s 
face, ἐμπτύειν τινί. προσπτύ- 
ειν τινί. ἀποπτύειν πρὸς τὸ 
πρόσωπόν Tivos: to 8. Over ΟἹ" 
upon athg, ἐμπτύειν τινί. περι- 
πτυειν τι. KATATTVELVY τινος. 
καταχρέμπτεσθαί Tivos: to 8. 
blood, ἀναφέρειν or ἀνάγειν ai- 
Ma. αἱμοῤῥαγεῖν. To 5. out 
flames or fire (fig.), ἀποπνεῖν 
πῦρ. ἀναπέμπειν φλόγα. πῦρ 
ἀναδίδωσι (of α volcano) : also 
φλόγας ἀναπέμπει or ἀναφυσᾷ 
ΟΥ ἀναφυσήματα πυρὸς ἀνίησι, 
τὸ ὄρος. 

SPITAL. See Hospirat. 

SPITE, s. See Mauice and 
GrupcGE. Having a 8. agst aby, 
ἐθέλεχθρος, 2. ἐθελέχθρως ἔχων 
πρός τινα. Ἵ In smite of, Lat. 
ingratiis] Bia, and poet. πρὸς 
βίαν τινός. See NOTWITHSTAND- 
ING. 

SPITE, v.) ἐθελεχθρεῖν. ἐθ- 


ελέχθρως ἔχειν πρός τινα. 








SPL 
SPITTING, s. wrvots, χρέμ- 


Wes, ἡ. Act of 8. out, τὸ ἀπο- 
πτύειν. ἀναπομπή, ἡ. Ὁ. of 
blood, αἱμοῤῥαγία. ἡ. 

SPITTLE. See Sauiva, πτύ- 
oua, τό (Hipp.). 

SPLASH, v. πλατυγίζειν (s. 
the water as with an oar, s. about 
wn the water). λαταγεῖν. Tos. 
aby, see SPRINKLE, ἐπιῤῥαίνειν. 

SPLASH, s. λάταξ, ayos, ἡ 
(the noise made by the few drops 
of wine in the bottom of the cup, 
Aatayes, ai, when thrown into 
the κότπταβος with a s.): also λα- 
ταγή, ἡ. and to make the s., Aa- 
aayetv. To makeas. (=swag- 
ger), πλατυγίζειν, λαπίζειν. 

SPLAY, v. διαστρέφειν τὴν 
ὠμοπλάτην ζώου τινός. S.-d, 
διεσπραμμένος τὰς ὠμοπλάτας. 

SPLAY-FOOTED, prps ἔσω 
διεστραμμένους ἔχων TOUS πό- 
das: more gen. tt. are κυλλός, ὃ 
(crooked, esply inwards, crippled). 
κυλλόπους, ὃ, ἡ (crook-footed). 
ῥαιβός (bandy-legged with feet 
turned inward, opp. to βλαισός. 
with feet turned outward), ῥοικός, 
(Low-legged), 3. 

SPLEEN, σπλήν, nvos, 6. Be- 
longing to the s., σπληνικός, ὃ. 
σπληνίτης, ov, δ: like the s., 
σπληνώδης, ες : Without s., ἄ- 
σπληνος, 2: diseased in the s., 
σπληνικός, 3. ἐπί- and ὑπό- 
σπληνος, 2: to be so, σπληνιᾶν. 
4] Lll-humour] χολή, ἡ (gall, bit- 
terness). 4] Melancholy, vapours] 
μελαγχολία, ἡ. ὑποχονδριακὰ 
πάθη. τά. 

SPLEEN-WORT, σπλήνιον, 
ἀσπλήνιον, ἄσπληνον, σκολο- 
πένδριον, TO. 

SPLENDID, λάμπων, ovea, 
ov, and στιλπνός, λαμπρός, 3 
(e.g. ἃ 8. victory, λαμπρὰ νίκη). 
meyado-, ἐκ-πρεπής, ἐπικυδής, 
és. See BRIGHT, SHINING, and 
MAGNIFICENT, BRILLIANT,GLO- 
RIOUS. 

SPLENDOUR, λαμπρότης, 
ntos (prop. and fig.), and λαμ- 
πηδών. ὄνος, ἡ (Lat. splendor), 
also τὸ λαμπρόν. See BRIGHT- 


NESS. μεγαλοπρέπεια, ἡ. TO 
μεγαλοπρεπές. See MAGNIFI- 
CENCE. 


SPLENETIC, σπληνικός, 3. 
ἐπί- and ὑπό-σπληνος, 2 (having 
disease of the spleen). To be s., 
om\nuiav. 4] Fig.| See Moros, 
MELANCHOLY. 

SPLICE. See Join. 

SPLINT, s. (i surgery), vap- 
OnE, nos, ὁ (Lat. ferula), and 
πλάστιγξ, vyyos, ἡ (regula or 
ferula). As verb, to 8. (a broken 
leg with pieces of νάρθηξ, Lat. 
‘ferulis obligare’), ναρθηκίζειν. 

SPLINTER, 5. σχινὸ- or 
cK.vd-aX\apos, oxo\oW, otros, ὁ. 
(ai παρασχίδες, s.’s or chips that 


SPITEFUL, ἐθέλεχθρος, 2. | fall by the side in cleaving, &c., 


See MALICIOUS. 
SPITEFULNESS. SeeSprirz, 
MALICE. 
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Πρ.) To run a 5. (into one’s 
body), σκολοπίζεσθαι (pass.). 


, Τὰ 
περιπείρεσθαι σκόλοπι. 
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SPLINTER, v. 4 (TRANs.)] 
σχίζειν, ἀποσχίζειν. 4] (INTR.)| 
The pass. 

SPLIT. J (Trs.)] σχίζειν, 
dva-, KaTa-, δια-σχίζειν. διαῤ- 
ῥαχίζειν (Hubul.), see to CLEAVE. 

ιαιρεῖν, see to DivipE. Split, 
σχιστός, 3, see CLEFT and C1Lo- 
VEN: s. all the way up, ὁλόσχι- 
otros, 2. To 8. one’s sides with 
laughing, διαῤῥαγῆναι γελῶντα. 
ἀποπνιγῆναι TW γέλωτι OF ὑπὸ 
τοῦ γέλωτος, sce to ΠΑ ΘΗ. S. 
you! (as imprecation), διαῤῥα- 
yeins. YJ (InTRs.)| Passive of 
the preceding verbs, and see to 
CLEAVE, Burst (2ntrs.). 

SPLUTTER,»v. πλατυγίζειν. 
παφλάζειν (tn speaking), or φύρ- 
Onv Ta ῥήματα ἐκβάλλειν. S.- 
ing (big) words, παφλάσματα, 
Ta (Aristoph.). 

SPLUTTER, s. Crel. with the 
Verb. 

SPOIL, v. 9] To plunder, strip 
(of goods)| Vip. 4] To deterio- 
rate| διαφθείρειν (6. g. τὴν πρᾶ- 
Ew, an enterprise), also ἀπολλύ- 
ναι (ruin), λυμαίνεσθαί Te or 
τινι. ἐκχεῖν (of a plan, &e.). To 
s.a child, κακῶς παιδεύοντα or 
φαύλῃ παιδείᾳ. δια- φθείρειν 
or -θρύπτειν. J (INTRANS.) To 
spoil, as meat, 0.1] σήπεσθαι, 
κατα-, ἀπο-σήπεσθαι (pass.). 
διαφθείρεσθαι. See to CORRUPT. 

SPOIL, 5. λεία, ἡ. αἰχμάλω- 
τα χρήματα. τά. λάφυρα (fim 
the living), and σκῦλα (fm the 
slain, enemy), τά. 

SPOKE, κνήμη. κνημ-ία, and 
-is, δος, 7. With four, eight 
5.5, TETOG-, OKTA-KVI MOS, 

SPOKESMAN, ὁ τοὺς λό- 
yous ποιούμενος (ὑπέρ TtVOS). 
See SPEAKER. 

SPOLIATE. See to Sport, 
PLUNDER. 

SPOLIATION, ἁρπαγή, δι- 
αρπαγή, ἡ. See PLUNDER, Ra- 
PINE. 

SPONDAIC, σπονδειακός, ὃ. 
With 5. termination, σπονδειο- 
κατάληκτος. 2. 

SPONDEE, σπονδεῖος, 6. To 
use 8.8, σπονδειάζειν (Plut., and 
8. τασμός, ὃ). 

SPONGE, 5. (for wiping), 
σπόγγος (Att. σφ.). 0. σπογ- 
γία (Att. op.), ἡ. and dim. σπογ- 
y-tov, -άριον, To. Τὸ wipe with 
a 8.. see the Verb: like a s., see 
SPoNnGY: a diver for s.’s, σπογ- 
γο-θήρας, ov, and -κολυμβητής, 
ov, also omoyy-evs and -ιεύς 
(Theophr.), ἕως, 6: to collect s.’s, 
σπογγολογεῖν. 

SPONGE, νυ. σπογγίζειν, 
περισπ. (all rownd), ὑποσπ. 
(slightly). S.-ing, σπογγισμός, 
o: that belongs’ to s.-ing, σπογ- 
γιστικός, 3: that which is s.-d, 
σπόγγισμα, TO. To 5. upon 
aby, παρασιτεῖν τινι. Ψψωμοκο- 
λακεύειν. ᾿ 

SPONGINESS, xzewt. of adj. 


and σομφύτης, ητος, ἡ. 
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SPONGY, omoyy- -o8t0ns, ἔς, 3. κατάστικτος, 2. ποικίλος, 3, 


and -ὦδης, ες, also σομῳ-ός, 3, 
and -wéns, ες. 

SPONSAL. See Nuprrat, 
ad). 

SPONSION. See Securiry. 
SPONSOR. 4 Security] Viv., 
and Bait. 4 Godfather] σύν. 
σπεκνος (mod. Gr.). To be or 
stand 5. for a child, ἀναδέχεσθαι 

TO παιδίον (mod.). 

SPONTANEITY. Crel. with 
the Adj. 

SPONTANEOUS, (αὐτὸς) 
ἀφ᾽ αὑτοῦ. ἐκ and ἀπὸ ταὐτο- 
μάτου. αὐτόματος, 2. ἑκουσίᾳ, 
ἑκών, οὔσα, ὄν. ἑκούσιος, ὃ. 

SPONTANEOUSLY, ἑκοντί. 
ἑκουσ-ίως and ia. καθ᾽ ἑκουσίαν. 
αὐτο-μάτην and -μάτως. ἐκ 
προαιρέσεως. ἐθελοντί. And ad- 
Jjectively. 

SPOON, κοχλιάριον, τό. μύ- 
στρον, and dim. μυστρίον, TO. 
A deaier in s.’s, μυστρο-, μυ- 
στριο-πώλης, ov, ὃ. See LADLE, 
tar to weh add, soup-ladle, ἐτνή- 
ρυσις, ἡ : ladle ors. for stirring, 
τορύνη, I. τάρακτρον, κύκηθρον, 
᾿Ξ 

SPOON-BILL, prps πελεκῖ- 
vos, ὁ. 

SPORT, 8. παίγνιον, TO. 
παιγνιά and παιδιά, ἡ. ἄθυρμα, 
παῖγμα, τό. παιγμός, ὁ. δια- 
τριβή, ἡ. See ῬΑΒΤΙΜΕ. To 
have or make s., see the Verb, and 
‘to make Games.’ S.’s of the 
field, see HUNTING, CHASE. To 
spoil aby’s s., λυμαίνεσθαι τὴν 
πράξίν τινι. ἐνοχλεῖν Tots τι- 
νος πράγμασιν. 

SPORT, v. παίζειν. ἀθύρειν. 
See Piay, υ. Tos. in athg, ἐμ- 
παίζειν Twi: to s. with aby 
( fig.), rpoc- and ἐμ-παίζειν τινί. 
See Just, Joke. Fortune or 
destiny 5.8 with the affairs of 
men, ἡ τύχη ἄνω καὶ κάτω τὰ 
ἀνθρώπεια πεττεύει ΟΥ̓ παίζει 
Ta Tov ἀνθρώπων πράγματα. 


SPORTIVE. See PLAYFUL. 


φιλο- ΠΟ ΎΓΩΝ and -παίσμων 


(P1.), 2. -παίκτης and -παίστης 
ζει). ου, ὃ. A 5. poem, παίγ- 
νιον, τό. 


SPORTIVENESS, ᾿Φφιλοπαιγ- 
μοσύνη, ἡ. and neut. of ad}. 

SPORTSMAN. See Hunrts- 
MAN and under CHASE. 

SPOT, s. 4 Mark] στίγμα, 
τό. ie, ἴδος. ἡ (later σπῖλος. 
ὃ, esply stain of dirt, &c.). o- 

is, édos, ἡ (as on a leopard’ 8 
back, and also gen.). Without s., 
see SPorLEss. 51 A small extent 
of, or any particular PL ACE] ip. 
To remain on the same s., ἐν τῷ 
αὐτῷ μένειν: not to stir Ο7 move 
fm the s., ἀκινήτως ἔχειν. μηδὲν 
ὑπείκειν: on the 5. (= instantly), 
εὐθύς and εὐθέως. αὐτίκα μάλα. 
παραυτίκα. (ἐκ Tov) παραχρῆ- 


μα. 

SPOT, wv. στίζειν (to mark). 
KnAtdovy and σπιλοῦν (to stain 
with blemishes). Spotted, στικτός, | - 
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and ποικιλό-στικτος, -δερμος, 2, 
and βαλιός, 
beasts), and φολιδωπός, 3 (e. g. 
as aleopard). σπιλ-, κηλιδ-ωτός. 
3. To get or become s.-d, κη- 
Atéas λαμβάνειν. σπιλοῦσθαι 
(pass.). 

SPOTLESS, ἀμίαντος. 2. καθ- 
αρός, ὃ. ἄμεμπτος, 2. ἀκήρατος 
and ἀκέραιος, 2. “ Morally] 
ἁγνός, 3. ΑΙ 8. state or condition, 
ayvorTns, ἡτος, ἡ. τὸ καθαρόν. 

SPOUSE. See Hussanp, 
WIFE. 

SPOUT, s. 9 MoutH of a 
PIPE, GUTTER, §c.] See those 
words. yor épa and iene ἡ 
(water-s., roof-gutter). Water-s. 
(of rain), cicbwv, wvos, and tv- 
φώς, ὦ and ὥνος, ὁ. νεφελῶν 
ἔκρηγμα, τό. 

SPOUT, v. βλύειν, βλύζειν, 
and βρύειν (poet. and later prose). 
ἀνα-βλύζειν (Aristot.) and -βλύ- 
ew (Polyb., Hipp.), and ἐκβλύ- 
εἰν (all = 5. up, either absol. or 6. 
ace. cognato, 6. g. ὕδωρ, ἔλαιον). 
ἀναπέμπεσθαι (pass.). ἀνατρέ- 
χειν (spurt up, Hom.), also ἐκ-, 
7 pop-petv, and éx-, προ- χεῖσθαι. 
ἀναπιδύεσθαι. See GUSH. φυ- 
σᾶν, ἐκφυσᾶν (τι, blow, spurt 
out athg, e.g. of an elephant s.-ing 
water through his trunk, Pol.). 
A s.-ing out, βρύσις, PoeONcrsne. 
ἡ. 4] Fig.: to declaim pompous- 
ly] τραγῳδικῶς ἐκφθέγγεσθαι, 
ὀγκωδεστέρως ῥητορεύειν. τρα- 
γῳδεῖν, ἐκπραγῳδεῖν (talk big). 
ἐκτραχηλίζειν (talk in a break- 
jaw style, Hermog.). 

SPRAIN, v. σπᾶν (6. g. τὸ 
σκέλος). ΠΡ ἢ (occurs in this 
sense only in pass.). See STRAIN, 
DisLocaTE, WRENCH. 

SPRAIN, 5. στρέμμα, To. 

SPRAT, μαινίς, idos, μαίνη, 
and later μαινομένη, ἡ, and dim. 
MaLvioLov, TO. 

SPRAWL, σφαδάζειν (strug- 
gle). εἰλυσπᾶσθαι (wriggle like a 
worm). To lie s.-ing on the 
ground, χαμαιπετῆ κεῖσθαι: to 
lay aby s.-ing, ἐκτείνειν Tuva. 
S.-ing (= trailed out irregularly), 
διεσπασμένος, ὃ. 

SPRAY. 57 Ofatree] κλών. 
κλωνός, κλάδος, ὁ (σ. t.). See 
SPRIG. ll Of the ‘sea (πόντου) 
ἀφρός, ὁ. ἅλμη, ἄχνη, ἡ. 

SPREAD, vw (TRANS ] 
πεταννύναι, Bice. ια-. éK-, ἐμ-, 
κατα-πεταννύναι (to unfold). 
σπτρωννύναι (strew). Teivery (e.g. 
sails), δια-. ἐκ-τείνειν. καλύ- 
πτειν τί Til. σπείρειν (e.g. a 
report), δια-, ἐκ-σπείρειν. σκε- 
δαννύναι (esply of reports, &c., 
only in pass.), δια-, KaTa- -σκεδαν. 
νύναι, and δια- διδόναι: -χεῖν, 
-θροεῖν, δια- φορεῖν, - φέρειν 
(aby’s reputation ; in a_ place, 
among people, εἴς Tt, τινας, διὰ 
πολλῶν). To 5. a Teport, (see 
above, and) θρυλεῖν, δια-θρυλεῖν, 

φημίζειν. 2 ἐγκατα-; ἐν-σπείρειν 


(of the skin of 
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(to 5. a@ report among): 
port is widely s., 
έσπαρται, OTL See RE- 
PORT, Rumour. ‘To 58. around, 
περι-, ἀμφί-πεταννύναι, -χεῖν. 
περι-πτείνειν, -χεῖν τινί TL. To 
8. before, προπεταννύναι Ti πι- 
vos. To 8. over, ἐπιπεταννύναι 
τί τινι. ὑπερτείνειν Ti πινι ΟΥ̓ 
τινος. To 8. on or upon, ἐπι- 
πάσσειν Ti τινι (sprinkle). ὑπ- 
αλείφειν ti tive (as ointment, 
&c.). Tos. out, ἐκ-πεταννύναι, 


the re- 
ὁ λύγος év- 


-Teivew, -χεῖν. To 5. under, 
ὑπο- σπρωννύνα!, -πεταννύναι, 
-βάλλειν τί tin. Comp. Ex- 


TEND, Expanp, Dirruse, Dis- 
SEMINATE, Divuzer. A s.-ing, 
ἐκπέτασις, διά-. é7ri-docts, δια- 
σπορά, ἡ. See EXTENSION, Ex- 
PANSION, DiFFrusIoN. Spread, 
partcp. pass., and otpwTos, 3 (as 
a bed, 6.) : 8. on, ἐπίπαστος, 
2 (as a plaster): athg s. over, 
περιπέτασμα, τό: ἃ wide-s. ru- 
mour, τὸ (dia\OauNovmevoy: τε- 

ΠΟΛ ΠΣ also θρύλημα, TO 
(LXX.). 41 (IntRs.)] Passives 
of the preceding verbs, and δι- 
-ιέναι (- ἜΤΗ: τήκειν (of re- 
ports, &c.). χωρεῖν (e.g. to s. 
over the whole globe, χωρεῖν διὰ 
πάντων τῶν ἀνθρώπων), and 
poet. ἕρπειν and ὑφέρπειν (to 5. 
secr etly), and πλανᾶσθαι. αὐξά- 
νεσθαι ( pass.) and ἐπίδοσιν Χαμ- 
βάνειν (with notion of a 
To 5. (as fire, contagion, &c.), 
πρόσω νέμεσθαι, Prine lec 
τι. S.-ing, partepp., and (6. g. of 
an eruption or sore) ἑρπ-ηστικός, 
τυστικός, 3 (Hipp. and Aristot.) : 
a s.-ing eruption (herpes), ἕρπ-ης, 
TOS, 0, and -16wv, ὄνος. ἡ. W ide- 
s.-ing (as a tree), ἀμφιλαφής, és 
(PL). 

SPREAD, 5. Crel. with the 
verbs under to SPREAD, and see 
EXTENT, ComMPASs, EXPANSION. 

SPRIG, κλάδος, ὁ. KAadickos, 
KA wv, κλωνός, ὁ. κλῆμα, TO. See 
BRANCH (g.t.) and Twice. 

SPRIGHT. Sce Spirir. 

SPRIGHTLY,-LINESS. See 
LIVELY, -LINESS. 

SPRING, v. 4] Fm the ground 
by vegetative force] βλασπάνειν, 
ava-, ἐκ-βλαστάνειν. φύεσθαι, 
ἀνα-φύεσθαι, -δίδοσθαι. and 
Crel. with φύει or ἀναδίδωσιν ἡ 
yn. See Grow, GERMINATE. 
Also ἀνατέλλειν (absol.) and 
ἀνατέλλειν τι (to cause to s.). 
To s. out or fm athg, ἐκφύεσθαί 
Tivos. ἀπο-, ἐκ-βλαστάνειν τι- 
vos: tos, again, ἀναβλασπάνειν. 
Ἵ To issue from the ground as 
water] ἀνα-βλύζειν, -πιδύεσθαι, 
ἐκ-, προῤ-ῥεῖν, ἀνατέλλειν (αὖ: 
sol. and trs., 6. 6. ὕδωρ. cause wa- 
ter to s. up), ‘also πὰς γονὰς ἔχειν. 
See Gusu, FLow, 158. J δ 1σ.: 
to take its r ase or origin] φύεσθαι, 
ἐκφύεσθαι a ἀπὸ τινος. ἄρχεσθαι, 
ἀρχὴν λαμβάνειν, ὁρμᾶν, γένος 
ἔχειν, “γίγνεσθαι, γεγονέναι, ἔκ 
or ἀπὸ τινος. Tos., be sprung, 
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from a noble family, καλῶς γε- 
yovévat. See DESCEND. 4 70 
leap, rush hastily| V1». To 5. 
upon his horse, ἀναπηδᾶν ἐπὶ 
τὸν ἵππον : tos. up (as ὦ hare), 
ὑπανίστασθαι (X.). Ἵ To fly 
with elastic power] ἀναπάλλε- 
σθαι. ἐκπάλλεσθαι (spurt out). 
To s. open eee ἀναπετάν- 
νυσθαι. 4 (TRs.)] 17. σ- ἴο 5. ἃ 
mine, prps ἀναῤῥάσσειν ὑπονο- 
μὴν ὑπὸ πυρός: to 8. ἃ LEAK, 
Vid. 

SPRING, 5. 9] The vernal sea- 
son] tap, gen. ἕαρος, and ἦρος, 
τό. ὥρα, ἡ. At the commence- 
ment of s., dua (τῷ) ἔαρι or ἦρι 
(ἀρχομένῳ). εὐθὺ or ἐπιλάμ- 
πόντος τοῦ ἦρος OF ἔαρος. ἐπει- 
δὴ ἔαρ ὑπέφαινε: belonging to 
8., see VERNAL, ἐαρινός, ὃ: 5. 


work, ἐαρινὸν Zovov, τό: ἃ 5. 
ower, ἐκρινὸν ἄνθος, τό: on ἃ 
8. morning, Tov ἦρος ἕωθεν: to 


pass or spend the s., ἐαρίζειν : 
meadows drest with flowers in s., 
λειμῶνες ἄνθεσιν ἐαριζόμενοι: 
the 8. of life, ἀκμὴ or ὥρα τῆς 
ἡλικίας : to be in the 5. of life, 
πρωθήβης, ov, ὁ, and πρώθηβος. 
ἀκμάζων, ουσα, ον. 4] A 
Sountain| “πηγή, ἡ ἡ (use. in plur. 
Wiyat, ai, source of a river or 
large body of water, hence metaph, 
= origin). κρήνη, ἡ, and κρου- 
vos, ὁ ( fountain, bourn). Tidak 
or πῖδαξ, akos, ἡ (chiefly poet. 
Sor κρήνη). νᾶμα, τό (mostly 
poet., for πηγή and κρήνη). ἀνά- 
βλυσις, ἡ (the place where water 
gushes out). S. water, κρηναῖ- 
ov ὕδωρ. YF Origin, rise] VID. 
Ἵ An elastic body] prps ἐλατήρ, 
ἤρος, ὁ. A chariot or sedan on 
8.'8, aiwpa, ἡ. 4] Hlastic power] 
See ELASTICITY. 4] A leap] Vip. 

SPRING-TIDE. See Tipe. 

SPRINGE, παγίς, idos, and 
πάγη, MN. 

SPRINKLE, ῥαίνειν τι ἔς τι 
(athg on athy), τί τινι (besprinkle 
with athg). ἐπιῤῥαίνειν τι (6. σ. 
ὕδωρ) ἐπί τί or τί (ὕδωρ) τινι 
(or τινὰ ὕδατι, besprinkle aby 5 
with water; but προσραίνειν 
ὄξος Twi, ‘sprinkle vinegar on 
aby, besprinkle aby with vinegar). 
καταῤῥαίνειν (besprinkle, wet). 
περιῤῥαίνειν (besprinkle round 
about), also (mly late) ῥαντίζειν, 
καταῤᾷῥ., περιῤῥ. (with deriva- 
tives ῥάντισμα, ῥαντισμός, ῥάν- 
TLOTPOV). πάσσειν τι Or τινός 
(6. φ. ἁλός, some salt) ἔς or ἐπί 
τι, ἐπιπάσσειν τι ἐπί TL, δια-, 
προσ-πάσσειν τι ἔς τι. κατα- 
πάσσειν (Kata) τινός τι (all these 
with ti (τινά) τινι = besprinkle 
athg (aby) with athg ; but ἐμπάσ- 
σειν Ti τινι, 8. athy on athg). See 
STREW, and also εν. 85. -d, 
ῥαντός, παστός, 3, and κατά- 
παστος, 2 (all besprinkled). ἐπί- 
παστος, 2 (s.-d on or over athg) : 
that must be s.-d, παστέος, ὃ. 
Athg s.-d, pavis, idos, ἡ (drop). 
ῥάσμα, τό. κατάπασμα, TO 
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(athg that can be strewn). 


ῥάσμα, τό. ῥαντισμόύς, ὁ (late). 
περίῤῥανσις, ἡ (besprinkling, wet- 
ting). A mere 8, -ing of — (fig.), 
ὀλίγοι τινές. Fit for 5. -ing, 
ῥαντήριος, 3: a vessel (or also 
whisk ) for 8. -ing (holy- water), 
ἀπο-, περι-ῤῥῥαντήριον, TO. 

SPROUT, v. βλαστάνειν, 
ἀπο-, EK: βλαστάνειν: A s.-ing, 
βλάστησις, ἡ. 

Se T,s. βλαστός, ὁ. βλά- 
oTH, 1 ΠΡ ας ΠΝ ἀποβλ., τό. 
To sane or cut the young s.’s, 
βλαστοκοπεῖν: to pluck off the 
young s.’s, βλαστολογεῖν. 

SPRUCE ,kopiyos, ὃ. To make 
S., Roul/evervs κομμοῦν. καλλω- 
πίζεσθαι (onesel/): a 5. young 
fellow, ὡραϊστής, καλλωπιστής, 
ov, ὁ (dandy). 

SPRUCENESS, κομψότης, 
NTOS, ἡ. ὡραϊσμός, καλλωπισ- 
pos (περὶ τὸ σῶμα, Pl.), ὁ. 

SPUNGE. See Sronce. 

SPUR, κέντρον, τό (also of 
cocks, = πλῆκτρον, TO). ἐγκεν- 
τρίς, idos, ἡ. μύωψ, wos, ὁ. 
To have s.’s on, walk about in 
8.’S, ἐν τοῖς μύωψι περιπατεῖν: 
to set or put s.’s to, see the Verb. 
Armed with s.’s (as a cock), πλη- 
κτροφόρος, 2. “Ἴ Mig.: = ὑπιϑέϊ- 
gation, encouragement] κέντρον, 
also κεντήριον, and Tapopunua, 
vo. On the s., κατὰ κράτος 
(ἐλαύνων). προτῥοπάδην. ἐκ πο- 
δός, also δρομαῖος, 3: on the 5. 
of the moment, ἐξ ἐπιδρομῆς (on 
the sudden, off- hand, Pi. , Dem.). 

SPUR, υ. κεντρίζειν, ἐγκεν- 
τρίζειν, ἀυωπείζειν, παίειν τοῖς 
μύωψι (τὸν ἵππον). τὰ κέντρα 
or τοὺς μύωπας προσ-θεῖναι ΟΥ̓ 
-βαλεῖν (τῷ ee Seeto Goan. 
To s. aby on (fig.), ἐπ-είρειν, 
“oT pve, παρ-ορμᾶν, -οξύνειν, 
προτρέπειν (τινά). See INsTI- 
GATE, ENCOURAGE. 

SPURGE, εὐφόρβιον, to 
(Diose., Euphorbium). τιθύμα- 
λος, ὁ, pl. τιθύμαλα, Ta. tHe 
Varieties, 710. παράλιος (purple 

, Euphorbia peplis), also called 
ΠΟΥ ΠΑΧΕΙ͂Σ and πεπλίς, loos, ἡ ἡ, 
and πέπλος, ὁ : τ. ἄῤῥην (red 
shrubby s., Euph. Nicwensis), a/so 
called +t. χαρακίας, κομήτης, 
ἀμυγδαλοειδής. and κωβιός : T. 
θῆλυς (Euph. Myrsinites), also 
called τ. Kupu-, μυρτ-, and μυρ- 
oiv-itns. ἄκανθα ἄφυλλος, ἡ 
(Euphorbia Antiquorum ?), and 
prps immopaés, TO, and ἱπατό- 
ews, w, ὁ (Galen, Euph. spi- 
nosa ἢ). 

i tee ae παραπεποιημέ- 
νος, κίβδηλος, ἀδόκιμος, 
Ὧι ὃ. ὑποβολιμαῖος, 3. ψευὸ- 
ἐπτίγραφος, 2 (of writings). To 
be s., to be pronounced or consi- 
dered s. .. νοθεύεσθαι (of persons 
and things). 

SPURIOUSNESS, κιβδηλία, 
ἡ. νοθεία, ἡ. 

SPURN, λακτίζειν (to kick). 
ἀπολακτίζειν (4 5ολνί.). Age 


S.-ing, 
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᾿ πατεῖν (to trample upon). Sce to 
| REJECT, to Scorn. 3] As Pear 


daroNakriaos, ὃ os and Cre 

SPURT. ἢ (T ee .)] πυτί- 
ζειν, ἀποπυτίζειν (w ater from 
one’s mouth). φυσᾶν, ἐκφυσᾶν 
(by blowing). ῥαίνειν, and later 
ῥαντίζειν (sprinkle). 4] (INTR.)] 
ἀνακοντίζειν (as blood from a 
wound), also ἐκπάλλεσθαι(ρα55.). 
See Gusu, SHoot, Spour. J 
As subst.| 15. g.as. of rain, Wa- 
Kas, ados, ἡ, and ψ ακάδιον, TO. 

SPUTTER, ἀνα-πτύειν (spit 
and s., Soph.), -βλύζειν, -βλύειν, 
and prps -βλυσταίνειν (spout). 
παφλάζειν (in speaking, splutter ). 

SPY, 5. σκοπός, κατά- , πρό- 
σκοπος, ὁ. ἐπίσκοπος, ὁ ὁ (‘poet.). 
ὀπτήρ (poet. and X.), and kart-, 
δι- τοπτήρ, HPOS, ὃ, OF -όπτης, Ov, 
ὁ (poet. and Hat.). διάγγελος, 
ὁ (secret informant or φο- between, 
Thuc.). καπήκοος, ὃ, ἡ (listener, 
Παί.). πευθήν, ἢνος, ὁ (inquirer, 
Lue.). See Scout. 

SPY, v. (be or act as a spy), 
κατα-, προ-σκοπεῖν, KUTUCKE- 
πτεσθαι (mid.), orKaTacKkoT ouv- 
τα μανθάνειν, also σκοπιάζειν, 
διασκοπιᾶσθαι (mid., Hom.). 
ae ae (to 8. as an tnfor- 
mant, &€.). κατοπτεύειν (τι, and 
im pass. κατοππτεύεταί TL). See 
RECONNOITRE. A s.-ing, κατα-, 
προ-σκοπή, and σκοπία, ἡ. 

SQUAB. J A cushion] VID. 
Ἵ A young bird| See Birp. 

SQUABBLE. See QuARREL. 

SQUADRON. all Of troops] 
τάξις, ἡ. ἴλη. ἡ : also TEXOS, TO. 
οὐλαμύς, ὁ (turma, ala, Polyb., 
ΜῬίωμξ). ΒΥ 5.8 Ol ἴῃ 8.᾽8, κατ᾽ 
ἴλας. ἰλαδόν (turmatim). The 
chief of ἃ 8., ἰλάρχης. ov, ὁ. Ἧ 
Of ships] στόλος, ὁ. ὀχίγων 
νεῶν στόλος, 6. Seeg.t. FLEET. 

SQUA LID, αὐχμηρός, and 
poet. αὐ- ραὐχμ- ender. -αλέος, 
ὃ, and αὐχμτ-ήεις,εσσα,εν, SAO Te 
es (all in the proper sense of Lat. 
squalidus, dry, frowsy). Also Wwu- 
φαρός, 3 (dusty, dirty). Wupapo- 
-Xpoos, Xpous, 2, and -xpws, 
χρωτος, 0, ἡ. ἄλουτος, 2 (un- 
washen). To look 8., αὐχμεῖν 
(squalere). See g. t. Dirry. 

SQUALIDITY, SQUALOR, 


αὐχμός, ὁ, and poet. -μή, ἡ. See 
g. t. Dir. 
SQUALL, v. See to Cry. 
SQUALL, s. Ἵ Cry] Vip. 


Ἵ Of w ind | καταιγ- is, idos, ἡ, 
and τισμός, ὁ. πνεύματος κατα- 
φορά, ἡ. ἄνεμος βιαιότερον πνέ- 
wy or πνεύσας. μαψαῦραι, αἱ 
flaws of wind, cat’s-paws). 

SQUALLY, καταιγιδώδης, és. 
See STORMY. 

SQUANDER, σπαθᾶν, δια-, 
κατα-σπαθᾶν. καθηδυπαθεῖν (22 
luxury), and καταναλίσκειν ποὶλ- 
ha ἡδοναῖς. See to LAVISH, to 
WASTE. 

SQUARE, adj. τετράγωνος, 
2 (prop. quadrangular, but usu. 
rectangular, and esply square). 
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τετραγωνιαῖος, 3. Stones hewn 
8.. λίθοι ἐν τομῇ ἐγγώνιοι (rect- 
angular, Thuc.): a 8. number, 
ἀριθμὸς τετράγωνοςογ]σόπλευ- 
pos καὶ ἐπίπεδος ([ 1.) : not s., 
ἑτερομήκης, ες ([ 1.) : 5. root (of 
a number), πλευρά, ἡ (g. ἐ. fac- 
tor, as side of as., = root). δύ- 
ναμις, ἡ (Sar not used as our 
math. t. power, but geom. = side 
of a square, arithm. = square 
root), τετράγωνος ῥίζα, 7: the 
8. root of the 8. root (biquadratic 
root), δυναμοδύναμις. ἡ : to make 
s., see the Verb: s.-looking, τε- 
τραγωνοειδής, és: 8.-shouldered, 
τετράγωνος and πλατύς, εὐπα- 
yns τοὺς ὥμους : s,-dealing ( fig.), 
see HONEST. 

SQUARE, s. τετράγωνον 
(σχῆμα) or τετρ. ὀρθογώνιον, 
πλαίσιον ἰσόπλευρον (X.), τό. 
To be drawn up in 5. (met. ἐ.. 
agmine quadrato, 7 mass), ἐν 
πλαισίῳ (opp. to agmine longo, 
order of march), or τετραγώνῳ 
τάξει τετάχθαι : to stand in s. 
(quadrature) with, TeTpaywvetv 
vt (astrol. t.): the s.’s into wch 
the augurs divided the heavens, 
πλινθίων ὑπογραφαί, ai (templa 
or regiones ceeli, Plut.). A work- 
man’s s., γωνία.  (Pl.). S. of 
a number, see the Adj. and the 
Verb. Dealing on the s., see Ho- 
NEST. 

SQUARE, v. τετραγωνίζειν 
(make s., e.g. a line, τ. γραμ- 
μήν: ἃ number, ἀριθμόν : the 
circle, κύκλον, Aristot.): to be 
8.-d (ofa number), δυναστεύεσθαι 
(pass.): stones s.-d in hewing, 
λίθοι ἐν τομῇ ἐγγώνιοι (Thuc.). 
A §.-Ing, τετραγωνισμός, ὃ (e.g. 
of the circle). Tos. the arms (2x 
boxing), see to Spar. WY Fig.: 
to square with athg| ἁρμόζειν 
πρός τι. ἀκολουθεῖν τινι. 

SQUASH, δια-, κατα-θλᾶν. 
κατα-, συν-θλίβειν. See g. t. 
Crus and SQUEEZE. 

SQUAT, v. ὀκλάζειν. ὑπο- 
πτήσσειν. κατακλίνεσθαι (pass., 
of a hare, X.). See Οκούυοη. A 
s.-ing, ὄκλασις, ἡ. 

SQUAT, adj. To sit, to lie 
or lay down, s., see the Verb. 54] 
Short and thick] Vip. 

SQUEAK,v. τρίζειν, κρίζειν. 
κοΐζειν (as a young pid). 

SQUEAK,s., SQUEAKING, 
πτρισμός, 0, and Crel. with the 
Verb. 

SQUEAL, ὀξὺ βοᾶν or κνυ- 
ζάσθαι. See SQUEAK. 

SQUEAMISH, -NESS. See 
FASTIDIOUS, -NESS. 

SQUEEZE, πιέζειν, συμπι- 
έζειν. θλίβειν, συνθλίβειν (6. φ. 
a sponge, σπογγιάν). ἐκπιέζειν, 
ἐκθλίβειν. θλᾶν (to crush). πρί- 
βειν, συντρίβειν. Tos. forcibly 
together, cuv-, ἀπο-θλᾶν. See 
Press, CrusH. To s. out the 
juice of athg, ἐκχυλίζειν. ἐξοπί- 
ζειν. To 5. (athg) out of aby 
(fig.), see Extort. To 5. into, 
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through, sce to ForcE. 
s.-d out by drops, στρεύγεσθαι. 

SQUIB, σκῶμμα, ἔμπαιγμα, 
τό. See JOKE. 

SQUILL. 4 Plant] σκίλλα, 
ἡ. σχῖνος, 7. Autumnal s., τί- 
φυον, ἴφυον, To: like 5.᾽8, σκιὰ- 
λώδης, es. 4] Mish] See Prawn, 
SHRIMP. 

SQUINANCY (med. t.), συν- 
and kuv-ay xn, 1: having it, cvv-, 
κυν-αγχικός, ὃ. 

SQUINT, v. διαστρέφεσθαι 
( pass.) TH ὀφθαλμώ. ἰλλ-ωπεῖν, 
τωπίζειν. -ώπτειν, -αἰνειν, -ἰζειν 
(not ἴλλειν, except in derivat.). 
στραβίζειν. See LOOK ASKANCE. 
Squinting, or that s.’3, στραβός, 
3. στραβών, ὥνος, 6. ἰλλός, ὁ 
(some say Alt. for σπραβός). ἰλ- 
Als, δος, ἡ. ἰλλώδης, ες. παρα- 
βλώψ,. ὥπος, 6, ἡ (Hom.). 

SQUINT, 5., SQUINTING, 
στραβισμός, ὁ. ἴλλωσις. ἡ. διά- 
στροφοι or στρεβλοὶ ὀφθαλμοί. 
Τὸ getas., ἰλλὸν γεγενῆσθαι. 

SQUIRE. See Esquire. 

SQUIRREL, σκίουρος, καμ- 
Wioupos, ὁ. 

SQUIRT, 5. σίφων, ὠνος, ὃ. 
κλυστήρ., npos, ὁ ( for lavements). 

SQUIRT, v. διὰ σίφωνος éx- 
φυσᾶν. TH σίφωνι ῥαίνειν. Ka- 
ταῤῥαίνειν. S. with ἃ noise, 
TpvCew: tos. into, εἰσηθεῖν (in- 
ject by a syringe, Hadt.). 

STAB, v. κεντεῖν. νύττειν. 
πλήσσειν. See PIERCE, STRIKE, 
Wounb. 

STAB, s. νυγμός, 6 (α stab- 
bing). νύγμα, Tpavua, κέντημα, 
τό (as. given). See WouND. 

STABILITY, ἀκινησία, 
ἀσφάλεια, εὐστάθεια. βεβ- and 
ἑδρ-αιότης. τος, ἡ : also σπτεῤ- 
ῥότης, ἡ. τὸ βέβαιον, and other 
neut, adjj. See to be STABLE, 
also FIRMNESS, STEDFASTNESS, 
CONSTANCY. 

STABLE, adj. ἀσφαλής, és. 
βέβαιος, ἔμπεδος, 2. ἰσχυρός, 3. 
εὐσταθής. és. σταθερός, ὃ. oTa- 
σιμος, μόνιμος, ἀκίνητος, and 
ἀμετάθετος, 2 (all prop. and 
jig.). To be s., ἀσφαλῆ εἶναι: 
to remain 8., μένειν, καταμένειν. 
ἀμετακινήτως ἔχειν. See Firm, 
Fast, STEDFAST, CONSTANT. 

STABLE, s., or STABLING, 
σταθμός, ὁ. ἔπαυλις, ews, ἡ. 
σηκός, ὁ ( for cattle in general = 
stall). ἱπποστασία, ἡ. ἵππο- 
στάσιον, τό. ἵππόστασις, 7). 
ἱππτών, ὥνος, ὁ (for horses). The 
5. of Augeas, 7 τοῦ Αὐγείου 
αὐλή : to clean out the Augean 
5. (prov.), τὴν Tov Αὐγείου κό- 
προν ἐκκαθαίρειν. S.-boy, see 
OsTLER, GROOM. 

STABLE, νυ. κατασταθμεύ- 
ew. To be stabled, αὐλίζεσθαι 
(pass., Hdt.). 8.-ing, σταθμοί, 


ol, or ἡ ἐν τοῖς σταθμοῖς τρο- 


φή. 

STACK, 8. σωρός, θωμός, ὃ. 
S. of hay, χόρτος ὁ εἰς σωρὸν 
συνηγμένος : 8. of wood, ξύλων 


To be’ 
_put up in s.’s, see the Verb. 
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σωρός, ὃ, Or σώρευμα, τό. To 

STACK, v. σωρεύειν. συν- 
ayew or συντιθέναι εἰς σωρόν 
or θωμόν (e.g. τὸν σῖτον, of 
corn). See PILE up. 

STAFF. 4 A stick used for 
support] Baxtnpia, ἡ (also for 
beating). ῥάβδος, ἡ (a stick or 
rod). σκῆπτρον, τό (for sup- 
port, but also a herald’s wand, ὦ 
general’s baton). To support one- 
self on one’s s., σκήπτεσθαι or 
ἐρείδεσθαι TH βακτηρίᾳ: to fee) 
or find one’s way with one’s s. 
(as blind persons), προδεικνύναι 
τῇ βακτηρίᾳ. 4 In a collective 
sense: the superior officers of an 
army] ot ἡγεμόνες TE καὶ οἱ 
λοχαγοί. An officer of the s., 
λοχαγὸς ὁ περὶ τὸν στρατηγόν 
ΟΥ̓ ἡγεμόνα. 

STAG, ἔλαφος ὁ ἄῤῥην. (6 
ἔλαφος, in Att., is always fem. 
when generic = deer.) Of or re- 
lating to a s., ἐλάφειος, 3: as. 
of the second year (pricket, Lat. 
subulo), πατταλίας, ov, ὁ (Aris- 
tot.). S.-hunting, ἐλαφηβολία, 
τῶν ἐλάφων θήρα, ἡ. 

STAGE. {| 44 raised platform, 
in general] πῆγμα, κατασκεύ- 
ασμα, τό. ἴκρια, Ta (platform, 
F[dt.). σκηνή, ἡ (for scenie and 
other exhibitions, e.g. to exhibit 
On ἃ 8.. σκηνὴν ποιήσαντα προ- 
τίθεσθαί tL), also θυμέλη, ἡ 
(place of the chorus), and λογεῖον, 
τό (the part from which the actors 
spoke). θέατρον, τό. See SCENE 
and THEATRE. Belonging to the 
8.0 σκηνικός, ὃ. σκηνίτης and 
τήτης, ov, ὃ : to bring out or re- 
present upon the s., ἀναβιβάζειν 
ἐπὶ τὴν σκηνήν (a person or cha- 
racter). εἰσάγειν or εἰσφέρειν 
εἰς TO θέατρον (a person or a 
drama). διδάσκειν (as the dra- 
matie writer taught the actors) : 
poems are brought upon the s., 
ποιήματα σκηνοβατεῖται (Stra- 
bo): to tread the 5, σκηνοβα- 
τεῖν : to appear on the s., wap-, 
προ-ελθεῖν ἐπὶ TO βῆμα. ayw- 
νιζόμενον προσελθεῖν or προ- 
ἱέναι ἐπὶ τὴν σκηνήν or simply 
εἰσιέναι, and fig. εἰς τὸ μέσον 
προελθεῖν : to quit the 5., ἐκ τοῦ 
μέσου γίγνεσθαι. To give aby 
a clear s., συγχωρεῖν τῇ βουλή- 
σει Tivos: to have a clear s., 
ἐξουσίαν ἔχειν ποιεῖν Tt. YJ 
Station or resting-place on a jour- 
ney, and also interval fm station 
to station] σταθμός. ὁ (lodging 
for travellers, and in Persia a 
day's march or journey). Fig., 
with ref. to any progress, usu. not 
separately expressed, e.g. at what 
s. (of ethg) we have arrived, ἵν᾽ 
ἔσταμεν (τινός) : at the present 
8:0 τὰ νῦν. ὥσπερ νῦν EXEL TIS 
or τὸ πρᾶγμα. οἷπερ νὺν ἥκο- 
μεν, KTA.: at a laters., see La- 
TER, AFTERWARDS: in all s.’s, 
διαπαντός. ὃ. ἀεί (X.). See 
5ΤΑΤΕ, STEP, PROGRESS. 
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STAGGER. { (InTRANS.)] 
σφάλλεσθαι (pass.). παράφορον 
βαδίζειν. ψελλίζειν τὴν βάσιν 
(Heliod.). See to REEL, and fig. 
διστάζειν. ἐκπλαγῆναι. διατα- 
ράττεσθαι. ὀκνεῖν πρός Tt. 4 
(TRANS.)] σφάλλειν. ἐκπλήτ- 
τειν. διαταράττειν. ὀκνον ἐμ- 
ποιεῖν τινι. Το bes.-d by athg, 
ἐκπεπλῆχθαι, τεταράχθαι, ὑπό 
τινος. ἰλιγγιᾶν (str. t., turn 
giddy, ὑπό Twos, Pl.). 

STAGGERS (of horses and 
sheep), prps the g. t. DIZZINESS, 
GIDDINESS, Vid. ἴλιγγος, περί- 
τροπος, ὁ. 

STAGNANT, στάσιμος, λι- 
μναῖος, and poet. στατός, 3 (all 
of standing water). To have or 
be covered with 5. water, ὑδρο- 
στατεῖσθα: (pass.) : a pool of 5. 
water, λίμνη, ἡ. ὑδροστάσιον, 
TO. 
STAGNATE, λιμνάζειν (and 
fig. of the blood, Aristot.), also 
ἔσχεσθαι (be stopt). οὐ προχω- 
ρεῖν. κεῖσθαι (6. g. trade 5.5). 
See STAGNATION. 

STAGNATION, λιμνασία, ἡ 
(prop., of water), στάσις, ἡ (6. φ. 
of humours, &c.). There is as. 
of trade, business, &c., οὐ προ- 
χωρεῖ, κεῖται τὸ ἐμπόριον. παύ- 
εται, ἀναπαύεται τὰ πράγμα- 
τα. 
STAIN, 5. κηλίς, δος, ἡ, and 
later σπῖλος, 6 (prop. and fig.). 
μολυσμός, ὁ (defilement). S. of 
sin, μίασμα, τό. See Spot, Dx- 
FILEMENT, POLLUTION, TAINT. 

STAIN, v. κηλιδοῦν, σπιλοῦν 
(both prop. and fig.). χρώζειν, 
χρωννύναι (dye and taint). μολύ- 
νειν. μιαίνειν and καταμιαίνειν. 
Τὸ 5. with blood, καθαιμάσσειν: 
s.-d, ραγίορρ. pass., and κηλιδω- 
TOS, 3. μιαρός, 3: —with blood, 
blood-s.-d, καθῃμαγμένος, 3: — 
with the crime of murder, μεαι- 
φόνος, 2. The art of s.-ing glass, 
varoypadia, ὑαλογραφική, ἡ 
(mod. Gr., and the artist, ὑαλο- 
ypapus or ὃ γράφων εἰς Ta 
ὑάλινα). To 5. with various co- 
lours (as s.-d paper, &c.), ποικίλ- 
λειν: 80 8.-d, ποικιλός, 3. ποι- 
KLAOX PWS, WTOS, ὁ, ἡ. 

STAINLESS, ἀκηλίδωτος, 
autavtos,2. ἀκήρατος, 2 (prop.). 
καθαρός and ἁγνός, 3 (morally). 

STAIR, κλίμαξ, axos, ἡ, and 
dimm. κλιμακίς, idos, ἡ. κλιμά- 
κιον, τό. ἀναβαθμ-ός, ὃ, and -is, 
idos, ἡ (flight of steps). To go 
up 5.5, διὰ τῆς κλίμακος dva- 
βαίνειν or ἐπὶ τὴν κλίμακα : to 
go down 8.8, κατὰ τῆς κλίμα- 
κος καταβαίνειν. κάτω ἀπιέναι 
(to leave those who are up-stairs 
and to go down): up and down the 
8.8, ἄνω Kal κάτω τῆς κλίμα- 
Kos: up-s.’s, down-s.’s (6. σ. to 
lodge), ἀναβάδην (as in the gar- 
ret), καταβάδην : to lodge up 
three pair of s.’s, κατοικεῖν ἐπὶ 
τοῦ τρίτου ὀρόφου : step of a 
staircase, κλιμακτήρ, Τοος, ὃ, See 
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Strep: like s.’s (terrassed), κλι- 
μακ-ὠώδης. ες, -ωτός, ὃ. 

STAKE, 5. σκόλοψ, οπος, 6 
(esply pointed). χάραξ, ακος, ὁ 
and ἡ. σταυρός, ὁ. σφηκίσκος, 
ὁ (pointed, Aristoph., and σφη- 
κίας, ov, one, nos, ὃ, both 
Pherecr.). πράπηξ and tpagné, 
nKos, ὃ (spear-shuft and beam). 
A stake put or driven into the 
ground, καταπήξ, πῆγος, ὃ. See 
PALE, s., PALLISADE, and Im- 
PALE. A s. for fastening nets, 
σταλίς, idos, ἡ (X.). 4] Athg 
pledyed or wagered] θέμα, τό 
(g. ὁ. deposit). τὸ παραβαλλό- 
μενον : but usu. Crel., e.g. athg 
is at 8.5 περί τινος ὁ ἀγών ἐστι: 
not having equal s.’s, οὐκ ἴσα 
παραβαλλόμενοι (X.): to have 
more at s., πλείω παραβάλλε- 
σθαι (Thuc.): to have every 
thing at s., περὶ τοῦ παντὸς 
δρόμον θεῖν (Hdt.). See Ha- 
ZARD, Risk, VENTURE. My life 
is at 8.. κινδυνεύω περὶ τῆς Ψψυ- 
χῆς or τῶν μεγίστων: my dear- 
est interests are at 8., περὶ τοῖς 
φιλτάτοις κυβεύω TE καὶ κινδυ- 
νεύω (ἰ.). 

STAKE, v. 4 To fasten by 
stakes] χαρακίζειν. χαρακοῦν. 
σταυροῦν. χάρακα παρατιθέναι 
τινί (to put as. near athg, 6. g. 
by way of support). 9] To wager, 
hazard| παραβάλλειν and παρα- 
βάλλεσθαί (1 τι (objicere 
aliquid, sc. alee, fortune, 4.). 
ἀναῤῥιπτεῖν τὸν κύβον περί τι- 
νος. κινδυνεύειν, ἀποκυβεύειν 
περί τινος. κυβεύειν τε καὶ κιν- 
δυνεύειν περί τινι (P1.). ἐναπο- 
κυβεύειν τινί. Tos. every thing, 
see phrases under ‘at STAKE? 
to fight, sail as one that stakes 
his life upon the venture, wapa- 
Bows μάχεσθαι, πλεῖν. S.-ing, 
παράβολος, 2. 

STALACTITE (in caverns), 
tapos, ὁ (Aristot.). 

STALE, ἕωλος, 2 (as bread, 
meat, fish, &c.). παλαιός, 3. 

STALK, s. (of a plant), xav- 
Nos, ὁ (the main s.). μίσχος and 
μίσκος, ὁ (Lat. pediculus, of leaf 
or fruit), and πέλμα, TO (esply of 
apples and pears). καλάμη, ἡ. and 
κάλαμος. ὃ (of corn, &c.,=halm). 
Also ἀνθέριξ, txos, and ἀνθέρι- 
Kos, ov, 0, ἀνθερίκη, ἡ (8. of corn, 
of asphodel ; like as., ἀνθερικώ- 
Ons, es, Theophr.). Opmuevos, ὁ. 
ἠλακάτη, ἡ (stem, shaft, as of the 
spindle). Comp. STEM: tn: the 
animal body also στόλος, ὁ, 6. g. 
a tail having a short s., κέρκος 
μικρὸν στόλον ἔχων (Aristot.) : 
as. like a navel, σ. ὀμφαλώδης 
(d.). Hollow s. (as of garlic, 
&c.), φῦσιγξ, vyyos, 7: to run 
to s., shoot out into a s., ἐκ- 
καυλεῖν (Aristot.). ἐξορμενίζει 
(Soph.): as. put forth, ἐκκαύ- 
λημα, τό (Galen): with single, 
many, lateral, thick, &c. s.’s, 
μονό-, πολύ-, πλαγιό- παχύ- 


καυλος, κτλ... 2 (Theophr.): with 


Ϊ 
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fine, slender s., λεπτοκάλαμος, 
2: to pull off at the s. or with 
the s., ἐκκαυλίζειν (Aristoph.). 

STALK, v. βαδίζειν. ἐμβαί- 
νειν. σοβεῖν (to walk proudly, 
strut). 

STALKING-HORSE, πρό- 
βλημα, τό. See Mask, Pre- 
TENCE. 

STALL. 4 For cattle] φάτ- 
vn, ἡ. See STABLE. 4 A seat] 
Vip. { A small house or shed 
used by tradesmen, &e.] σκηνή, ἡ. 
ἐργαστήριον, καπηλεῖον, Tw- 
λητήριον. TO. 

STALLION, ἵππος 6 
or ἀναβάτης. ov, ὃ. 

STAMMER, βατταρίζειν. 
ψελλίζειν. βαμβαίνειν (Mosch.). 
πταΐειν, διαπταίειν. One that 
5..5) βατταριστής, οὔ, ὁ. S.-ing, 
as adj., partcpp., and Ψελλός, 
3. ἰσχνόφωνος, 2 (Aristot., or 
ἰσχόφ. as v. l. in Hdt.): as subst., 
Battap-, Ψελλ-ισμός, ὁ. Ψελ- 
AOTHS, ἡτος, ἡ. 

STAMP, s. κόμμα, τό (esply 
of coin, Lat. nota; and fig., e. g. 
a man of bad s., ἀνὴρ πονηροῦ 
Kkoupatos, Aristoph.). τύπος and 
χαρακτήρ, ἢρος, ὃ (prop. and 
jig.), also χάραγμα, τό. See 
MarRK and SEAL, IMFRESSION, 
CHARACTER. To set ἃ 8. upon 
athg, χαρακτῆρα ἐπεμβάλλειν 
τινί (Isoc.). 

STAMP, v. “4 70 impress a 
stamp] κόπτειν (as @ coin, νό- 
μισμα). χαράσσειν. ἐντυποῦν, 
ἐγχαράττειν Ti Tit. See to 
Mark, to Impress, 4 With the 
foot] πατάσσειν or κρούειν τὴν 
γῆν τοῖς ποσί. κροαίνειν (Hom., 
of a horse). σπτείβειν τι (s., tread 
on athg). ἐγκροτεῖν and ἐπικτυ- 
πεῖν τοῖς ποσί. As.-ing, ὁ τῶν 
ποδῶν κρότος. κόμπος, ὃ (ἴῃ the 
dance, Hom.). 4 Pound (na 
mortar)| VID. κύπτειν. τρίβειν, 
συντρίβειν. A s.-ing, Tpies, 
σύντριψις. 

STANCH, adj. στάσιμος, 2. 
εὐσταθής, és. παραμόνιμος and 
παράμονος, 2. See STEDFAST, 
Firm. Also τλήμων, τλήθυμος, 
and παλακάρδιος, ταλασίφρων, 
2 (all poet., = enduring). 

STANCH, v. ἐφίστάναι, 
ἴσχειν, παύειν, TO αἷμα or τὴν 
τῶν φλεβῶν ἔκρυσιν. The blood 
5.5 (¢ntrs.), παύεται τὸ αἷμα: 
s.-ing the blood, ἔσχαιμος, 2: a 
means for s.-ing the blood, ἔναι- 
μον φάρμακον (Hipp.). aipo- 
στασις, ἡ (Galen). Ta στάσιμα 
τοῦ αἵματος (styptics, Hipp.). 

STANCHION. See Prop, 
ΞΌΡΡΟΕΤ. 

STAND, v.  ([ΝΤΕ.}] στη- 
ναι, ἑστηκέναι, ἑστάναι (ἵστα- 
σθαι, pass.), and poet. στατίζε- 
σθαι (pass.): of things inanimate 
often ἱδρῦσθαι and sts κεῖσθαι. 
The house is still s.-ing, ἡ οἰκία 
ὑπάρχει OF ἕστηκεν ETL καὶ νῦν 
or ὀρθή ἐστιν ἔτι : athg 5.8. (= 
remains firm, as a promise, &C.), 


wre 
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μένει TL: the case 8.’s 80, TO 
πρᾶγμα οὕτως ἔχει, sce STATE: 

the tears stood in his eyes, οἱ 
ὀφθαλμοὶ αὐτῷ δακρύων ὑπε. 

“λήσθησαν. ὑπεπίμπλατο ποὺς 
ὀφθαλμοὺς δακρύων. How do 
you 8. affected to, o7 on what 
terms do you s. with aby? πῶς 
ἔχεις (yvwuns) πρός τινα: tos. 
FIRM, Vid. στηρίζεσθαι (pass. 
and mid.). ἀντερείδειν (intr., X.). 
ἐγκαρτερεῖν (persevere, be firm 
under sufferings): s. one’s ground, 
ὑφίστασθαι (opp. to φεύγειν, 
Lat. subsistere, Zhuc.). παρα-, 
Eu-, ὑπο-μένειν, φυλάττειν τὴν 
τάξιν: : tos. good in law, κύριον 
εἶναι : tos. high in aby’s opinion, 
&e., Πα γα ΕΙΣ παρά τινι. Tos. 
aloof, apart, asunder, διαστῆναι 
(6. g. ἀλλήλων). To 8. aside, 
out of the way, ἐξ-, ἀφ- ιστά- 
σθαι. ἐκποδὼν στῆναι. EKOTH- 
vat ὁδοῦ, ἐκ τοῦ μέσου. Τὸ 5. 
NEUTER, Vid. μετ᾽ οὐδετέρων 
στῆναι. Tos. sTILL, Vid. To 
5. quiet or calm (as water), συν- 
εστηκέναι. Tos. open, ἀνεωγέ- 
vat. For other combinations with 
adjj., or advv., or substt., see the 
words so used, e.g. to s. NEAR, 
to s. aby’s FRIEND, to s. SEN- 
TRY, ὅσ. To 5. godfather or 
SPONSOR, Vid. % With preposi- 
tions, adverbially or with cases] 
To 5. against, ἀνθίστασθαί (τινι, 
πρός σπινα), see RESIST, ὙΊΤΗ-: 
STAND. προστῆναί τινι (to 5. 
over against aby as adversary, 
Soph.): to 8. against as candi- 
date ,Olactrovdacew (Dion Cass.). 
To 5. before, στῆναι gumpo- 
σθέν Tivos (in presence of aby). 
TP0-CTHVAL, -στατεῖν, -στατεύ- 
ev τινός (as champion, ruler, 

§c.). Tos. behind, στῆναι ὄπι. 
σθέν τινος. Tos. beside, παρα- 
στῆναΐί τι. Tos. between, κατα- 
στῆναι ἐν μέσῳ. Brean in στῆ- 
ναι (as impediment, see HINDER). 
To s. by, mapa- στῆναί, -στα- 
πεῖν τινι. παρα-. δια- μένειν 
τινί. S. by! see MAKE way! 
To s. by and see aby wronged, 
περιορᾶν ἀδικούμενόν τινα. To 
s. for, εἶναι ἀντί Tivos, see to 
DENOTE, REPRESENT: to s. for 
any honour or office, see STRIVE, 
ComMPETE, and CANDIDATE. To 
s. forth or forward, προ-ελθεῖν, 
-ιέναι. Tos. in, 6. g. fora har- 
bour, towards land, &e. (naut. t.), 
866 to SAIL: tos. in AWE, DREAD, 
FEAR, NEED, Vid.: to s. aby in 
such a sum, see to CosT: to 8. 
aby in good stead, συμφέρειν 
τινί. λυσιτελεῖν τινι Tos. off, 
ἀποστῆναι: s. off! παρέχ᾽ "ΕΣ 
ποδών! to 8. off any place (naut. 
ἘΝ ὁρμεῖν (πλεῖν) ὑπέρ τινος 
πόπου. ἐφορμεῖν τινι τόπω. 
To 5. on, ἐπιστῆναί τινι : my 
hair s.’s on end, ὀρθαὶ ἑστᾶσί 
μοι αἱ τρίχες or πεφρίκασιν αἱ 
τρίχες. Tos. out, ἐξ-ίστασθαι 
(Aristot.), -ίσχειν, see PROJECT 
and PROMINENT: to 8. out of 
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the Way, ἐκστῆναι τῆς ὁδοῦ, 
see “8. aside.’ τὸ 5. out (fin an 
agreement, &c.), Crel. with οὐ συν- 
OKEL μοι, 566 DISSENT: to 5. 
out for a claim, &¢., ἀντέχειν 
ὑπέρ τινος, comp. INSIST, PER- 
sist. S. round, round about, 
τερεθρῆναυ see SURROUND. To 
= tos = ΑΒΙΡῈ by, Vid. 10 Ses 
fo reason, ὁ λόγος αἱρεῖ, see 
REASON, "REASONABLE. To 8. 
together, συστῆναι. -S. up, ἀνα- 
στῆναι, 866 to RIsE: to 8. up 
against aby, συστῆναι ἐπί πινα. 
ἐπαναστῆναί πινι, see “ to RISE 
agst :’ to s. up for, προ-στῆναι, 
-στατεῖν τινος, see to DEFEND 
to ADVOCATE, MAINTAIN: s. up 
under (endure), ὑποστῆναι. To 
8. upon, ἐπιστῆναί τινι , and poet. 
ἔπι-, ἐπεμ-βαίνειν Tivos: to 5. 
upon one leg, κρηπιδοῦσθαι ἐπὶ 
θωτέρου σκέλους: tos. uponequal 
terms, ἐξ ἴσου διακεῖσθαι : tos. 
upon trifles, μικρολογεῖσθαι: to 
8. upon ceremony, ἀκκίζεσθαι (af- 
Ject reluctance). περιεργάζεσθαι 
(be over precise): to s. upon one’s 
rights, see to Insist. To s. with, 
στῆναι σύν τινι, μετά τινος : to 
s. with, = ΟΟΝΒΙΒΤ with, Vid. 
4 To stand athy, = WITHSTAND, 
ENDURE, BEAR UP agst, TOLE- 
RATE, or RISK] See those words. 

STAND, 5. 9] Station] Vip. 
To take one’s 8., ἵστασθαι (6. g. 
we take our 8. on this argument, 
ποισίδ᾽ ἕσταμεν ΧΟ σὴ Eur). 
3] Stop, standstill] Vip. J 
Frame or table for things to stand 
on] ὑπόθεμα, τό (Plut.), ὑπό- 
στασις, ἡ, also δοχεῖον, τό (σ. t. 
receptacle, 6. g. INKSTAND (vid.), 
μέλανος ὃ. 

STANDARD. Ἵ Ensign] Viv. 
S. -bearer, σημάιο- or σημειο- 
φόρος, ὁ. 4 The RULE, TEST, 
or MEASURE (vid.) of undoubted 
authority] ὅρος, ὁ (Pl.). The 5. 
weight o7 measure, ἀρχέτυπος 
ee ὁ. ἀρχέτυπον μέτρον, 


“STANDING (as participial 
adj.), partepp. of the verb. στά- 
σιμος, 2 (rarely ὃ, STATIONARY, 
STAGNANT, wid.). S. erect, dp- 
Bos, 3. στάδιος. ὃ (6. σ. σταδία 
μαχή, pugna stataria, close fight, 
and στάδιος χιτών Or ὀρθοστα- 
δίας, ov, an ungirt tunic hanging in 
stiff plaits): 5. firm, upright, ora- 
Outos, ὃ (poet.). σταθερός, ὑπο- 
στατικός, ὃ (steady, stedfast) : in 
as, posture, στάδην. ὀρθοσπάδην 
(upreght): s. before, προστατή- 
ριος, 3: 8. round, περισταδόν 
(adv.) : 
(poet.) : 
(Diog. L.). 


§| Firt, constant (opp. 
to transient, 


temporary) | καῦ- 
ETTIKWS, υἷα, ὅς. μόνιμος, 
εἰθισμένος, νομιζόμενος, Ὁ 
8. ἍΤΤΩΥ, στράτευμα συνεστηκός. 


ae 


παρασκευὴ or δύναμις συν-εστη-᾿ 


κυτα. -εχήῆής. 
STANDING, s. 9] As act or 


posture] πὸ στῆναι, TO στῆναι 


s. beside, παρασταδόν, 
8. still, ἐπιστατικός, 3 | 
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[ὀμθόν. στάσις, ἡ. Α 8. by or 
near, round, apart, &ec., ἐπί-, 


παρά-, περί-, διά- στασις, KTAX., 

dp oll Co ndiltion| κατάσπασις, hs 
θέσις, 7. Takis, ἡ. See RANK, 
STATION, Posirion. The poli- 
tical 5. of a man, τῷ “Πρ τιον 
ἀξίωμά τινος. 47 Vith ref. to 
aye, date, or lenyth of tenure, &e.] 

1. g. of ‘long S., παλαιός, 3, see 
OLD, Lone : of the same BS, 

bund, ὁ, ἡ (of same aye, esply 
of young persons). ἐξ ἴσου χρό- 


νου. 

STANDSTILL, στάσις, ἐπί- 
τστασις, -σχεσις, παῦλα, ἀνά- 
παυσις, 7. A complete 5.. ἀκι- 
νησία, ἡ : to be δ ἃ 5. 7 ἐφεστη- 


κέναι ΟΥ̓ ἐφεστάναι. μὴ προχω- 
ρεῖν. κεῖσθαι. ἔχεσθαι, ἴσχε- 
σθαι. See Stop, Pause. 


STANZA, prps στροφή, ἡ. 
STAPLE. 4 Mart emporium | ; 


γι. δ. commodities, τὰ ἐπι- 
χωρία. Ta ἐμπύρια. αἱ ἐμπό- 
piat. Original substance or 


material] ὑπόστασις, ἡ. 4 Sta- 
ple of a bolt ov lock] βαλανοδύ- 
Ky, 1). 
STAR ,4OTNO, EPOS, ὁ. ἄστρον, 
τό (te ΟΝ plur., seldom of a 
single s., and when sing. usu. of 
Sirius, Xe or poet. of the sun, or 
Sig. of something admirable). A 
little ἘΠ ἀστερίσκος, o: ἃ fixt 8.» 
ἀστὴρ ἀπλανής, és: the fixt 5.᾽ s, 
ἄστρα ἐνδεδεμένα, τά (A vistot.) : 
like a s., ἀστερο-, ἀστρο-ειδής, 
belonging to the s.’s, ἀστρι- 
KOs, 3: to observe (the course of) 
the s.’s, ἀστρο-νομεῖν and -λο- 
γεῖν (ta both terms interchange- 
able in classical G'r., distinguished 
wn Christian times as ASTRONOMY 
and ASTROLOGY, wvid.). To steer 
one’s course by the s.’s, ἄστροις 
σημαίνεσθαι or τεκμαίρεσθαι: 
an observation of the s.’s, ἀστρο- 
νόμημα, TO: to place among the 
5..5) καταστερίζειν : aby’s s., = 
FATE, Vid., and Luck: an un- 
lucky s., κακὴ τύχη, 7, see ILL- 
STARRED. Shooting or falling 
ΒΒ. ἀστέρες διάττοντες ΟΥ̓ Oras 
θέοντες, οἱ (both Aristot.). ἀκον- 
τισμοὶ ἀστέρων, οἱ (Proci.). For 
numerous compounds, us 8.- ΒΆΖΘΙ., 
ἀστεροσκόπος, ὃ: Sstar- bright, 
ἀστεροφεγγής, ἀσπροφαής, és: 
the relative Position of stars, 
ἀστροθεσία, ἡ, 866 the Gr. Eng. 
Lex. under ἀσπερο-. ἀστρο-- Ὁ. 
(as badge of honour), prps coin 
ἀστρόσημον, τό. “παράσημον 
ἀσπροειδές, TO. S. οἵ Bethle- 
hem (plant), ὀρνιθόγαλον, τό 
(Diose., but Plin. ornithogalé). 
S.-fish, ἀστήρ, ὁ (Aristot.). 
STARBOARD. See ‘RiGHT 
hand.’ 
STARCH, 5. ἄμυλον (sc. ἄλ ευ- 
pov), τό. Mod. Gr. κόλλα, ἡ. 
STARCH, υ. δι᾽ ᾿ἀμύλου ὀρ- 
θοστάδιον or στεῤῥὸν ΟΥ̓ πυκνὸν 
ποιεῖν. 8.-d, see STIFF. 
STARE, v. ἀτενὲς, 


ἀσκαρ- 


δαμυκτεὶ βλέπειν εἴς τι, later 
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ἀτενίζειν, ἐνατ. Tivi. S. open- 
mouthed, προσ-χαίνειν, -Kavety, 
-κεχηνέναι (τινί), see ASTONISH- 
ED and GaPE. (A consequence, 
&¢.) that s.’s one in the face, ἐμ- 
φανής, καταφανής, és. πρόδη- 
λος, προὔπτος, 2( foreseen). With 
s.-ing wild hair, αὐχμηροκόμης,; 
ou, ὁ. 

STARE, 5. Crel. with the Verb. 

STARK. See Quire, UTTER- 
Ly. S. blind, ἐσχάτως τυφλός, 
ὃ. παντάπασι πεπηρωμένος, 

8, MAD, Vid.: 8. naked, πάνυ 
γυμνός, 8. 

STARLIGHT,70 τῶν ἄστρων 

bey yYyos. 

STARLING, Wap, Wapds, ὁ. 

STARRED (spotted wilh or 
like stars), &oTepias, ov, ὁ (Aris- 
tot.). See neat Art. ILL-STAR- 
RED, Vid. 

STARRY, ἀστερύεις, εσσα, 
εν. ἀστραῖος, ἀστέριος, ὃ. ἀστέ- 
βειος, 2 (all poet.; see Gr. Eng. 
Lex. for poet. compounds with 
ἀἄστερο-, ἀστρο-). φωτεινὸς (ἡ, 
ov) ἄστρων ἀναφανέτων (star- 
lit, star-laght). The s. heaven, 
οὐρανὸς ἄστροις διειλημμένος, ὁ. 
ἄστρα τὰ κατ᾽ οὐρανόν. οὐρα- 
νὸς ἀστερόεις, ὃ : 5. host, αἱ μυ- 
ριάδες τῶν ἀστέρων. 

START, ἢ: 9G (IntTRs.) Be 
slartled by a sudden app) ‘ehension| 
ἐκπλήττεσθαι ( puss.) and ὀκνεῖν 
(g. tt. of apprehension), and str. 
πτοεῖσθαι (be scared). wrtpe- 
σθαι (to shy as a horse, at athg, 
τινί). Given tos. or shy, πτυρ- 
τικός, 3: to 8, at death, πτυρῆ- 
vat tov θάνατον : the horses s.-d 
(or swerved, Sm fear), παρέτρε- 
σαν οἱ ἵπποι (Eom. ): tos. back 
with horror, φρίττειν, ὀῤῥωδεῖν 
τι. 4 70 spring] διανίστασθαι, 
διαναστῆναι (5. up), and ἀναΐσ- 
σειν, ρα οτος bad To 5. from 
its socket, ἐκπαλεῖν : the bolt 
s.-d from its hole or staple, ἡ 
βάλανος ἐκπέπτωκεν ἐκ TOU 
τρήματος (Aristoph): to 8. asun- 
der, see Burst (znirs.): to 5, 
aside, παραλλάσσειν τινός (go 
aside, swerve): to 8. into life (as 
leaves), ἐξυπανίστασθαι (pass., 
fiom.) : the tears s. into his eyes, 
ὑποπίμπλαται τοὺς ὀφθαλμοὺς, 
ὑπόπλεως γίγνεται τὼ ὀφθαλ- 
fe, δακρύων. To 8, on ἃ jour- 
ney, ὁρμᾶν, ἐξορμᾶν. ὁρμᾶσθαι, 
αἔρειν, τς; see to SET 
out. 4 (TRANs. ὴ To start (= 
put up, as game), av-, ἐξαν-, 
διαν-ισπάναι, ΠΗ τς Το 
8: {ΞΞ make a Ueginning of) athg, 
κατ-, ὑπ-, ἐξ-άρχειν τινός. ἀρ- 
χὴν ποιεῖσθαί τινος. ἐπιχειρεῖν 
τινι ἔργῳ. Tos. aby (= set him 
going) in business, &c., κατα- 
σκευάζειν τινά, TL. Siabyeah τι- 
va (put τη) a good wuy). πορίζειν 


τινί τι. To 58. ἃ question, ἐρώ- 
τημα, πρόβλημα προβάλλειν 
σινί : the question just s.-d, πὸ 


ἀπορούμενον, ἀπορηθέν (PL) : : 
tos. gratuitous difficulties, ἐν ev- 
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πόροις ἀμηχανεῖν. To s. the 
anchor, λύειν, αἴρειν, ἀνελέσθαι 


τὴν ἄγ κύραν. 
START, s. 4 Sudden motion 
of terror or surprise] ἔκπληξις, 
πτοά, πτοιά, ἡ. ὄκνος, ὁ, and 
Cre. with the Verb. “1 Excite- 
ment, impulse, and first beginning] 
ὁρμή, ἡ. ὁρμηπήριον,. τό: also 
ἀρχή, καταρχή. ἡ. To make ἃ 
s. (with athg), τὴν ἀρχὴν ποιεῖ- 
σθαι πδρμάσθαι (puss.) ἕκ OF ἀπό 
τινος. Seethe Verb. 4 Advance, 
precedence] προτέρημα, πρόλημ- 
μα, πλεονέκτημα, τό. To geta 
8. 00 aroad, προλαβεῖν τῆς ὁδοῦ: 
— in flight, πρ. τῆς φυγῆς: 
in running, πρ. dpouw (outrun, 
4X.) : to have the 8. of aby, προ- 
ἔχειν τινός (in athg, τινί). προ- 
τερεῖν OF προτερεύειν, αἰδοπλεο- 
νεκτεῖν Tivos. φθάσαι πινὰ 
ποιοῦντά τι. See FORESTALL 
and BEFOREHAND. To give aby 
some s. or advantage, πρόλημμα 
ποιεῖν τινι (Polyb.): the vessel 
had got a whole day’s s., apo- 
εἴχεν ἡ ναῦς ἡμέρᾳ μιᾷ: to 
have the s. of three days’ march, 
ἀπέχειν τριῶν ἡμερῶν ὁδόν : to 
have got a tolerably good s., προ- 
ειληφέναι ἱκανὸν διάστημα. 


STARTING-PLACH, - 
σπληγξ, nyyos (-ηξ, γος). ἡ 
(rarely ὁ). ParBis, idos, ἡ (Lat. 
carceres). ὁρμητήριον, τό, and 
Crel. with ὁρμᾶσθαι ἐκ --. 

STARTLE, πποεῖν, σοβεῖν, 
ἐκπλήττειν, ταράττειν. See 
FRIGHT, SHock, ALARM. θαῦμα 
παρέχειν τινί (to surprise). I 
am s.-d, θαῦμα λαμβάνει or κατ- 


έχει με. 
STARTLING, ἐκπληκτικός, 


3: Al's: effect, ἔκπληξις, ἡ. 
παραχή, ἡ : to produce quite a 


s. effect, (πάνυ) ἐκπλήττειν, ἐ ἐκ-, 
δια-ταράττειν τινά. 
STARVATION (American- 
ism). See HUNGER, FAMINE. 
STARVE. { (InrRans.) To 
perish with hunger| λιμῷ or ὑπὸ 
λιμοὺ ἀποκτείνεσθαιογ διαφθεί- 
ρεσθαι or ἀποθνήσκειν, and pas- 
sives of the verbs for trans. render- 
ing: the inhabitants of a country 
are s.-ing, λιμὸς κατέχει χώραν. 
See FamisH. To 8, with cold, 
the same, with ψύχει, κρύει or 
ὑπὸ ψύχους. κρύους. 4] (TRs.)] 
λιμαγχεῖν. λιμοκτονεῖν. Atuw 
(or ὑπὸ λιμοῦ) ἀποκτείνειν, 
διαφθείρειν, ἀπολλύναι. Toss: 
Ge to death, ἀποκαρτερεῖν 
, Cic., and Plut.). 
eee s. 9] Condition] ora- 
σις (e.g. to be in a betters., ἐν 
καλλίονι στάσει εἶναι, ἢί.). 
κατάστασις, ἕξις, διάθεσις. ἡ. 
πάθος, τό (affection). To be in 
such or such a S., ἔχειν or δια- 
κεῖσθαι τῶς καὶ τως: in my 
present s., in the 5. I am in, 
ὥσπερ ἔχω νῦν: you see thes. 
we are in, ὁρᾷς ἐν οἵοις ἐσμέν: 
what 8. of health are you in? πῶς 
ἔχεις, πράττεις ; the actual or 
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existing 8, of affairs, τὰ παρόν- 
τα. τὰ καθεστῶτα. TO συνεστη;- 
Kos, τὰ -oTa: such is the 5. of 
affairs, οὕτως ἔχει (UF διάκειται) 
τὰ πράγματα: to take into con- 
sideration the 5. of the army, τὰ 
τῶν στρατιωτῶν ἐνθυμεῖσθαι. 
See CONDITION, PoSTURE. ἔφ" 
Often not separately expressed, 
6. 9. a 8 of moisture, ὑγρότης, 
TOS + — of madness, μανία, ἡ. 
§| Civil community] πόλις, ἡ. πὸ 
κοινόν, Ta κοινά. πολιτεία, ἡ. 
οἱ πολῖται. Of or belonging to 
the 8. (8. as adj., o7 in composi- 
tion), πτολιτικὸς (see POLITICAL), 
and δημόσιος, κοινός, 3, see 
PuBuic: belonging to a small 
8., μικροπολιτικός, 3: on the 
part of the s., δημοσίᾳ: con- 
federate o7 allied s.’s, ξύμμαχοι 
or ξυμμαχίδες πόλεις, αἱ: 5. 
offices, ἀρχαί, ai: s. burden, 

evroupyia, 42 to oe it, λειτ- 
oupyety : affairs of s., Ta περὶ 
τὴν πόλιν. πολιτικά. δημόσια, 
Ta: maxim of s., πολίτευμα, 
τό: religion of the s. , OUS ἡ πό- 
Aus νομίζει θεούς. θρησκεία τῆς 
πόλεως, ἡ : OFFICER, MINISTER, 
SECRETARY of s., see those words. 
“1 Pomp] Vip. 8S. dress, ἑσθὴς 
TOMTLKN, 7, OF & ἡ εἰς ἑορτάς. 
στολὴ λαμπρά, ἡ : 8. coach, 
ἁρμάμαξα πομπική or λαμπρά, 
1). 

STATE, v. See Say, TELL, 
RELATE, MENTION. λέγειν, φά- 
val, δηλοῦν, ἐξηγεῖσθαι. διελ- 
θεῖν. ἐκφαίνειν. ἀποδεικνύναι. 
S.-d (= fiat, regulated), pyres, 3. 

STATELINESS. See Gran- 
pEUR, Masesty, DIGNITY. 

STATELY. See GRAnpD, Ma- 
JESTIC, ELEVATED. A 5. horse, 
ἵππος ὑψαύχην, ὃ: In ἃ 8. Man- 
ner, τραγικῶς. 

STATEMENT, λόγος, ὁ. τὸ 
ῥηθέν, εἰρημένον, and fm other 
verls to STaTE. According to 
your 8.. ws σὺ λέγεις. 

STATESMAN, πολιτικός. ὃ, 
and later πολιτευτής, ov, ὁ. To 
be a s., πολιτεύειν. πολιτεύ- 
εσθαι. THY κοινῶν. τῶν τῆς πό- 
λεως ἐπιμελεῖσθαι. τὰ δημόσια, 
Ta THS πόλεως πράττειν. ἐν 
τοῖς πράγμασιν εἶναι. διοικεῖν 
τὴν πόλιν. 

STATESMANLIKE, πολι- 
τικός, ὃ. 

STATESM A NSHIP, ἡ πολι- 
τική. ἡ τῶν πολιτικῶν ἐμπει- 
ρία. 

STATICS, ἡ στατική. 

ΞΤΑΤΙΟΝ. 5. στάσις, ἡ. σταθ- 
Mos, ὁ. τάξις, ἡ. φυλακή, ἡ (of 
guards). ναύσταθμον, τό (of 
ships). See Post, SITUATION, 
RANK, ‘ Conpition in life.’ 

51 ATION, vw. καθισπάναι. 
πάττειν. See to PLACE, to Posr. 

STATIONARY, στάσιμος, 


2. στάδιος. στατός, 3. To be 


or remain 8., μένειν, δια-, ἐπι- 
μένειν. hia : 
STATIONER, χαρτο-πρά- 


Oo 
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τῆς, "πώλης, ov, ὁ (dealer in pa- 
per). 

STATISTIC, -ICAL, πολι- 
T ELO- γραφικός, 8: and Statisti- 
cian, τγράφος, ὃ: statistics, -ypa- 
pia, (all mod. Gir.). ἐμπειρία 
τῶν WEP! τὴν χώραν Kal τὰ πο- 


λιτικά. 
STATUARY. 547 As artist] 
§] As art] See 


See ScuLPTor. 
SCULPTURE. 

STATUE, ἄγαλμα, TO. ἀν- 
δριάς, ἄντος, ὁ. εἰκών, OVOS, 1). 
‘To erect as. to aby or in honour 
of aby, ἱστάναι or ἀνιστάναι or 
ἱδρύειν ἄγαλμά τινι: an eques- 
trian s., ἔφιππος ἀνδριάς, ὃ. 
ἔφιππος εἰκών, ἡ. εἰκών τινὸς 
ἐφ᾽ ἵππου ὀχουμένου. 

STATURE, μορφή, ἡ εἶδος, 
TO. σῶμα, τό. σχῆμα, oe also 
ἡλικία, ἡ. dun, ἡ (Hom., always 
ace. adverbially), and Fine, TO 
(both often combined together with 
a Of small s., μικρὸς τὸ 
σῶμα or τὸ μέγεθος. 

STATUTABLE, κατὰ ποὺς 
νόμους. ἔννομος, 2. θέσμιος, 3 
and 2. 

STATUTE, νόμος, 0. θεσμός, 
6: pl. οἱ θεσμοί, and after Hom. 
τὰ θεσμά. τὰ θέσμια (poet. and 
fTdt.). τὰ καθεστῶτα. 

STAUNCH, adj. andv. See 
STANCH. 

STAVE, s. (of @ cask), pips 
(πιθάκνης) πλευρά, 1 (Aristoph. Ns 
S.’s, pl. of Starr, Vid. 51 In 
rhymed poetry| prps orpopn, ἡ. 

TAVE, v. 4] Stave of = = 
push off as with a staf} | ἀπο- 
-μάχεσθαΐ, -σείεσθαί, ἀπώσα- 
σθαί, διωθεῖσθαί, φυλάτπεσθαί 
TL. q] To break a cask (and let 
the contents run out)| aq-, ἐξ- 
αιρεῖν πίθου πυθμένα. Tos. a 
ship’s bottom, διαῤῥηγνύναι ναῦν. 

STAVESACRE (plant). See 
LARKSPUR. 

STAY, v. J (INTRANS.) To 
continue] Vip. ‘Tos. in a place, 
μένειν, ἐπι-, Wapa-pévery ἐν 
τινὶ χωρίῳ: — with aby, παρα-,. 
προσμένειν τινί. I can’t endure 
s.-ing here long, ob καρτερῶ τὸν 
ἐνθάδε βίον or τὴν ἐνθάδε δια- 
τριβήν. See ABIDE, DWELL, 
SOJOURN. “| Stop ( Cea Vin. 
ἐπέχειν. ἐπιστῆναι. Ff Wait| 
Vip., and Tarry. Y¥ (‘TRANS.)| 
See to STOP (frs.), to DELAY 
(trs.), to HINDER. 9 70 prop] 
Vip., and to Support, Hop 
up. 
POT AY, s. 9] Continuance] Vip. 
μονή, ἐπι-, παρα-μονή, ἡ. To 
make ἃ 5. anywhere, see to ST AY. 
ls ποιεῖσθαι ἐν τινὶ TO- 

4 Hindrance] Viv. {4 
Prop] Vip., and Survort, s. A 
pair of 5.8, rari WO ἐγ κε nam. TO. 
πο δούλα: idos, ἡ. Stay-lace, 
pips σφιγκτήρ. eos, ὁ. 

STEAD. See Pracz. In 
aby’s 5., ἐν μέρει OF ἀντί τινος, 
sve INSTEAD. To stand aby in 
good s, συμφέρειν τινί. Avot- 
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τελεῖν, ὠφελεῖν τινι. ὀνινάναι 
viva: this definition will stand 
you in good 5. » οὗτος ὁ διορισμὸς 
ἔγκαιρος ἄν σοι γένοιτο : also 
ἐς δέον γίγνεσθαι. συναγωνίζε- 
σθαί τινι. 

STEADINESS, σταθερότης, 
TOS, ἡ. τὸ σταθερόν, σπάσιμον, 
and other neut. adjj. Also κατα- 
στολή. εὐκοσμία, ἡ. Ὁ. of light 
(opp. to flashing), στηριγμός, ὁ 
(Aristot.). 

STEADY, adj. σταθερός, 
στάδιος. ὃ. στάσιμος, 2. καθ- 
εστηκώς, VLA, OS. ἀκίνητος, 
μετάστατος, μόνιμος, 2. To 
stand 5. (ἐμ battle), μένειν. Ἅ In 
a moral sense| κόσμιος, ὃ. κατ- 
εσταλμένος (ὦ man of calm, 8 


> 
a- 


character, opp. to πολμηρός). 
καταστηματικός, ὃ (sedate, 
delat: 


STEADY, v. ee ép- 
μάζειν, ἑρματίζειν ( prop. with 
ballast). Α 5. -ing, στηριγμός, 
ἑρμασμός (Hipp.), ὁ. ἕρμασις, ἡ. 
That weh s.’s, a steadier, ἑρματί- 
TIS, OV, ὁ (2.9. πέτρος). Comp. 
to Prop, to SUPPORT. 

STEAK, πέμαχος, TO (slice, 
esply of salt fish). κρεάδιον, To. 
proyis, idos, (roasted or broiled, 
e.g. beef-s.’s, φλογίδες ταύρου, 
Archipp.). ἀπανθράκισμα, To 
(g- #., athg broiled). 

STEAL, κλέπτειν, éx-, ὗπο-, 
δια-κλέπτειν. ὑφαιρεῖσθαι. The 
act οἵ s.-ing, κλοπεία, ἡ. κλοπή, 
ἡ. Stolen, partcpp. pass., and 
as ad)., Romero, κλοπιμαῖος, 
κλεμμάδιος, d, see FURTIVE: the 
thing stolen, κλέμμα, φώριον, τό. 
To s. away, a7ro-, ὑπεκ- κλέ- 
πτειν (prop. seci cetly). ὑπο-χω- 
ρεῖν.-διδράσκειν. λανθάνειν ἀπο- 
διδράσκοντα, ὑποκλέπτειν or 
ὑπεξάγειν ἑαυτόν (fig., to ab- 
scond, slink away). To s. into, 
λανθάνειν εἰσιόντα. ἐφ-, παρ- 
έρπειν. ὑπο-. KaTa-, Tapa-, and 
παρεισ-δύεσθαι (- δυναι). παρ- 
εισ- And ἠρέμα εἰσ-ιέναι, παρεισ- 
πίπτειν : ἴο 8. into an alliance, 
ὑποδύεσθαι εἰς τὴν συμμαχίαν 
(enter clandestinely or by intrigues). 
Tos. upon aby or athe .λάθρα or 
λάθρᾳ ἐπι-, προσ-, ἐμ-πίππειν 
τινί: ἴο 8. ἃ glance, ὑποβλέπειν 
εἴς τινα: to 5. a march, κλέ- 
πτειν (X.). λάθρᾳ προελθεῖν. 

STEAL or STEALE. See 
HANDLE. 

STEALTH. See Turrr. By 

, λάθρα, λάθρᾳ, κρύφα. κρυ- 
Ὁ, κρύβδην, and adjectively Χα- 
θραῖος (poet.) and Kpupatos, 3 
and 2 (P1.), κρυππάδιος. ὃ (poet.), 
see CLANDESTINE. Also Crel. 
with NavOavew oriis partcp. ὑπὸ 
μάλης (Pl, Dem., prop. under 
the arm-pit, underhand). 

STEALTHY, κλοπαῖος, κλο- 
πιμαῖος, κλεμμάδιος (Ρί.), 
κρύφιος, ἃ. κρυφ- 
atos, 3and 2. κλεπτικός, κλω- 


πικός (like a thief), and Crel. 
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STEAL, See FurtTIvE, CLAN- 
DESTINE. In a 8. manner, see 


by STEALTH. 

STEAM, 8. ἀτμός, ὁ. ἀτμίς, 
idos, ἡ. See Varour. Hot Si 
Tupia, ἡ. See VAPOUR- BATH, 
5. -boat, s.-vessel, πλοῖον ἀτμῷ 
or πυρὶ ἐλαυνόμενον. ἀτμοκίνη- 
τος ναῦς, ἡ : prps coin ἀτμήρης, 
ἡ. ἀτμόπλοιον, ἀτμοκίνητον 
καράβιον, To (mod. Gr.). S.-en- 
gine, prps μηχάνημα ὑπὸ πυρίας 
Κινητον. 

STEAM, υ. (intrans.), ἀτμί- 
ζειν. Tos. athg (t's., == cook by 
S.), ὑπὸ πυρίας ἕψειν. ὅ.-ἴηρ, 
steamy, ἀτμ-, ἀτμιδ- ώδης, ες. 

STEDFAST, σταθερός, ὑπο- 
στατικός (Ar istot.), ὃ. εὐσταθής, 
ἕς. παραμόνιμος and παράμο- 
νος, ἀκίνητος, 2. βέβαιος, ὃ and 
2. See Firm, ΕἾΧΤ, CONG m ANT: 

STEDFASTNESS, εὐστά- 
θεια, ἐπιμονή (P1.), 4, and neut. 
of adjj. See FiRMNEsS, Con- 
STANCY. 

STEED, ἵππος (πομπευτής), 
o. Α wars., ἵ, πολεμικός, ὃ. 

STEEL, 85. χάλυψ, υβος, σί- 
δηρος (σ. t. iron), ἀδάμας, αντος 
(a compound of gold and s., P1.), 
ὁ. Of or made of s., χάλυβος 
(as gen. of the material). χαλυβ-, 
χαλυβὸδ-ικός, ἀδαμάντινος, 3. 
See IRon. 

STEEL, v. σιδηροῦν. κραπύ- 
νειν σιδήρῳ or χάλυβι (propr.). 
θήγειν or ἀκονᾶν τὴν ψυχήν or 
τὸν θυμόν (whet, metaph. of cou- 
rage), also κρατύνειν or ἐπιῤῥων- 
νύναι Tov θυμόν. 

STEELY, σιδηροῦς, ἃ, οὔν. 
Conn auniios : 

STEEP, ad). ὄρθιος, ὃ. ἀν-, 
προσ-, κατ-, EM-, ἀπ-ἄντης, ες. 
ὀρθόπους, 2 (Soph., uphill). A 
s. descent, KaTaPabuds, ὃ. For 
str. tt. see ABRUPT, SHEER, PRE- 
CIPITOUS. 

STEEP, w. (tm anything), Ba- 
WELW, KATABAT TEL, ἐμβάππειν 
eis τι. Kal- Leva sis τι: also 
βρέχειν (soak), ἐμ-; ἐπι-, δια-, 
κατα-βρέχειν τινί. To 5. and 
dye hair, ἑψήσασθαι κόμην. S.-d 
in debt, ὀφλήμασι βεβαππτισμέ- 
vos; to 8, one in crimson (give 
him a bloody coxcomb), βάππτειν 
τινὰ βάμμα Σαρδιανικόν (Aris- 
toph). 

STEEPLE. See Tower. 

STEEPNESS, newt. of adjj. 
STEEP. 

STEER, v. κυβερνᾶν. οἰακί- 
ζειν. οἰακοστροφεῖν (poet.). See 
under Heim, RupDER. 4 To 
navigate| πλεῖν. εὐθύνειν Toy 
πλοῦν. στέλλεσθαι (pass.). vav- 
τίλλεσθαι. See to SAIL. 

STEER, s. (young BULLOCK, 
vid.), μόσχος, ὃ. Tavpos, 6 (bull). 

STEERING, 8. κυβέρνησις, ἡ. 


3. Good at 8., κυβερνητικός, 3: art 
and abp- | 


of s., κυβερνητική, 71. 


STEERSMAN, κυβερνήτης, 


| πρυμνήτης. Ou, οἰακισπής, Ou, ὁ. 
with Χανθάνειν, or phrases under See HELMSMAN, PILoT. 
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STEM, 5. στέλεχος, τό (Lat. 
codex, propr. the crown of root 
whence the 5. springs). στόλος, 6 
(5. or stalk, Avistot.). 8. of a 
tree, see TRUNK: 8. of a plant, 
seeSTALK. To formas., στελε- 
χοῦν : like a s., στελεχώδης, 2. 
“| Prow (of a ship)|] Vip. πρῶ- 
pa, ἡ. ἔμβολον, τό. στόλος, ὃ. 

STEM, v. ἀντερείδειν, ἀντι- 
τείνειν. τινί, TPOS τι. 

STENCH, κακὴ ὀσμή, ἡ. δυσ- 
woia, ἡ. That causes a s., δυσ- 
wons, 2. 

STEP, 5. βῆμα, τό. βάδισμα, 
τό. βάσις, ἡ (with ref. to the mo- 
tion of the feet), or πάτος, ὁ. 
πλίγμα, τό (a standing with the 
legs far asunder). Ins., and s. by 
8., βάδην (at a foot pace) : to retire 
s. by s., ἐπὲ πόδα (pedetentim) 
ἀναχωρεῖν : not to stir a s. out 
of the house, μηδὲ τὸν ἕτερον 
πόδα προϊέναι ἐκ τῆς οἰκίας : to 
follow aby 5. by s., to follow him 
at every 8, he takes, προσκεῖσθαΐί 
τινι πανταχοῦ Kal μὴ ἀπολεί- 
πεσθαι. συνακολουθεῖν τινι : to 
keep 5. with aby, ἴσα βαίνειν 
τινί. κατὰ ταὐτὰ πορεύεσθαί 
(pass.) τινι. “4 Footstep] iyvos, 
ous, τό ( foot-print), or otiBos, ὁ. 
To follow aby’s s.’s, κατ᾽ ἴχνη 
τινὸς πορεύεσθαι. μετιέναι τὰ 
ἔχνη τινός. J A step of a STAIR] 
Vip. κλιμακτήρ, ijpos, 6, also 
Bia, βάθρον, τό. βαθμίς, ίδος, 
n. See ‘FLIGHT of steps.’ 5. 
of a LADDER, Vid., and ROUND, 
s. See GRADATION, DEGREE, 
and GRADUAL. 9 Metaph.: pro- 
ceeding, measure] ἐπιχείρημα. 
τό. πρᾶξις, ἡ. πρᾶγμα, TO. ἔρ- 
γον, τό. & τις πράττει. I in- 
form aby of the s.’s I have taken, 
ἀνακοινοῦμαί τινι ἃ πρόσθεν 
ἔπραττον : I wish to be directed 
by you respecting the s.’s I am to 
take, τῇ σῃ βουλῇ or γνώμῃ πεί- 
θομαι 6 τι ἂν Tow: to take no 
5.5 without aby’s knowledge, un- 
δὲν ἐγχειρεῖν ποιεῖν ἄνευ τινός: 
to resolve ov determine upon a 
disgraceful or dishonorable 8,, 
ἐθέλειν αἰσχρὸν ἔργον toyaca- 
σθαι : to take a false s., οὐ δί- 
KaLOV ἐπιχειρεῖν πρᾶγμα. LAP 
But usu. Crel., e.g. false or wrong 
8.’8, ἁμαρτίαι. αἱ. ἁμαρτήματα, 
τά: ἃ bold s., τόλμημα, τό: ἃ 
dangerous ov hazardous s., κινδύ- 
νευμα, TO: a Yash or inconside- 
rate s., ἀλογιστία, ἡ. 

STEP, v. βαίνειν, dia-, ἐπι-. 
προ-βαίνειν. βαδίζειν. σπιθέναι 
Tov πόδα (poet.). Το 5. back, 
ἀναποδίζειν (and = to make to 
s. back). See Fath BAcK, RE- 
TIRE. Jf = GO or COME, sce 
those words. To 5. down, see Dx- 
SCEND: to s. (in) between, see 
INTERPOSE: to s. into, see En- 
TER: — aby’s place, see Suc- 


CEED: to 8. out (as a horse), ai-. 


ρειν τὰ σκέλη καὶ εὐπετῶς κι- 
νεῖσθαι. 


STEP, a composition: s.-fa- | 
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᾿ἐπερείδεσθαι : to beat with as., 
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ther, ἐπιπάτωρ, 6: s.-mother, | 
μητρυιά, ἡ (pl. of both, γονεῖς 
οὐ γνήσιοι) : S.-SOn, προγονός, 
ὁ : s.-daughter, προγονή, ἡ : 5.- 
child, ἐπίκτητπος παῖς, 0, ἡ : 58.- 
brother, s.-sister, see HALF-2Ro- 
THER, HALF-SISTER, pl. παῖδες 
οὐχ ὁμο-πάτριοι, -μήτριοι (= 
half-brothers or -sisters to each 
other). Like a s.-mother, μη- 
πτρυιώδης, es: to act like or asa 
s.-mother, μητρυιάζειν : to give 
one’s children a s.-mother, τοῖς 
αὑτοῦ παισὶ μηπρυιὰν ἐπεισ- 
άγειν. μητρυιὰν ἐπάγεσθαι 
κατὰ τῶν ἰδίων τέκνων. 


STEREOMETRY, στερεομε- 


τρία, ἡ (with σε» -etv, adj. -ἰκός, 


STEREOTYPE, στερεό-τυ- 
πος, 2 (as adj.), -τυπία, ἡ (as 
subst.), -τυπεῖν (as verb; all of 
mod. coinage). 

STERILE,STERILITY. See 
BARREN, BARRENNESS. 

STERLING (with ref. to the 
Finglish standard of currency), 
κατὰ τὸν τῶν “Ayy\wv νομισ- 
ματικὸν λόγον. For the derived 
sense, see GENUINE. 

STERN, 5. πρύμνα, ἡ. Of or 
belonging to the s., πρυμνήσιος, 
πρυμναῖος, 3 (poet.): s. cables, 
πρυμνήσια. Ta (Hom.): fm the 
8..0 πρύμνηθεν, πρυμνόθεν (both 





poet.). 


STERN, adj. See Suverz. 
βλοσυρός, ὃ and 2 (Hon., Hes.). 
βλοσυρόφρων, 2 (Aischyl.). With 
as. look, ὕποδρα ἰδών (Hom.). 

STERNNESS. See SEVERI- 


Y. 
STEW, v. ἕψειν (to boil), 
πνίγειν (én a close covered vessel). 
A s.-ing, πνῖξις, ἡ. πνιγμός, ὁ, 
or Crel. with the Verb, 

STEW, s. πνικτὰ κρέα, Ta. 
Ἵ fig. : vulg. = perplexity] ἀπο- 
ρία. ἡ. To be in ἃ 8., ἀπορεῖν. 
ἐν ἀπορίᾳ εἶναι, Or prps πνίγε- 
σθαι, ἄγχεσθαι. 

STEWARD, οἰκονόμος (g.t.), 
ταμίας, ov, διοικητής, ἐπιμελη- 
τής, ἐπίτροπος, διοικῶν, OUVTOS, 
ὁ. S. ona landed estate, ἀγρο- 
κόμος, 0: to beas., act the part 
of ‘a s., οἰκονομεῖν, ταμιεύειν. 
διοικεῖν. 

STEW ARDESS, tapia, δι- 
OLKHT ELA, οἰκονόμος, ἡ. 

STEWARDSHIP, οἰκονομία, 
διοίκησις, ἐπι-μέλεια, -τροπεία, 
-τρόπευσις, ἡ. To have or be 
entrusted with the s., διοικεῖν. 
οἰκονομεῖν. 

STICK, 5. βακτηρία, ἡ (for 
support, and as instrument of pu- 
nishment). doxis, ides, ἡ (X.). See 
Srarr, Rop, WAND, and str. t. 
Cius. To walk with or lean 
uponas., βακτηρίᾳ χρῆσθαι or 
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use the s., πλήττειν τῇ βακτη- 
pia. ξυλοκοπεῖν : ἃ dry 5.. φρύ- 
yavov, τό (usu, pl., for firewood) : 





to gather such, φρυγανίζειν, sce 
FIREWOOD. 


51:1 
STICK, v. YJ (TRs.)] προσ- 


ἅπτειν Ti τινι. ἀν- Or συν- 
ἄππειν τι πρός τι. περιπη- 
γνύναι. προσπερονᾶν, ἔπιπορ- 
πᾶν (with a pin). προσκολλᾶν 
(glue, all τί tin). %| To post 
up] Vip. Ἵ 70 stab] Vin. 57 
(InrRs.) 70 adhere, cleave fast} 
προσκολλᾶσθαι, ἐπικαθῆσθαι, 
προσ- and ἐμ-φῦναι, -πεφυκέ- 
Val, πιαρωπεπηγέναι, προσεῖναι 
(all τινί). ἔχεσθαί τινος. ἐν- 
ἐχεσθαί Ti. γλίχεσθαί Tivos. 
To 5. to athg (e.g. an assertion), 
μένειν ἐπί τινος, sce PERSIST: 
to 8. to one’s opinion, ἀμετακί- 
νῆτον ἔχειν τὴν γνώμην. Tos. 
fast, ἐνέχεσθαΐ τινι: — in one’s 
speech, ταράττεσθαι μεταξὺ λέ- 
γοντα : to s. at, see HESITATE, 
SCRUPLE: tos. out, see to Pro- 
JECT, ἐξ-, mpo-éxew: to 8. up 
for aby, see ‘to 5108 with,’ édé- 
σθαι Ta τινος. 

STICKINESS, γλισχρότης, 
ητος. ἡ. 

STICKLE, γλίχεσθαί τινος. 
γλισχρῶς ἀντέχεσθαΐ or ὑπερ- 
δικεῖν τινος. 

STICKLER, partcpp. of pre- 
ceding. 

STICKY, γλισχρός, 3. yAor- 
wons, es. See CLAMMY. 

STIFF. 4 Prop.] στεῤῥός, 
σκληρός, ὃ. &kauttos, 2, and 
partepp. of STIFFEN, Also στά- 
dios (of clothes, e.g. o. θώραξ), 
ὀρθοστάδιος, 2. See Rigip and 
Harp; and fig. by the negat. of 
GRACEFUL, NATURAL. To main- 
tain stiffly, see OBSTINATE. 

STIFF-NECKED, σκληρο- 
τράχηλος, 2. σκληραύχην, ενος, 
ὁ, ἡ. See OBSTINATE. 

STIFFEN, υ. 51 (TRs.)] στεῤ- 
ῥοῦν, στεῤῥὸν ποιεῖν. F (IN- 
TRS.) To become stiff] πήγνυ- 
σϑαι. ῥιγοῦν. ναρκᾶν, vapKou- 
σθαι (become torpid). ἀποπήγνυ- 
σθαι (pass., by cold). σκληροῦ- 
σθαι, ξηραίνεσθαι ( pass., by the 
action of dryness). 

STIFFNESS, στεῤῥό-, σκλη- 
ρό-της. τητος, 1. τὸ ἄκαμπτον 
or στεῤῥόν or ἄπεισπτον. S. of 
the bowels, see COSTIVENESS, 
also ἡ κοιλία ὑφίσταται. See 
RIGIDITY. 

STIFLE, πνίγειν, amo-,xata-, 
συμ-πνίγειν. S.-ing, πνιγ- and 
πνιγμ- δῆς. ES. πνιγηρός, ὃ: ἃ 
s.-ing heat, πνῖγος, τό. 

STIGMA, στίγμα, τό (brand- 
mark). 4] Fig.| See DisGRace, 
OpPpROBRIUM. 

STIGMATIZE, otiGew and 
στιγματίζειν (brand). λύμην or 
αἰσχύνην περιποιεῖν OF περι- 
άπτειν τινί. ὥ.-α, στιγματίας, 
ov, ὁ (as ὦ runaway slave, or a 
criminal). 

STILE (zx a ‘fence or hedge), 
βαθμῖδες, at (g. t., steps). S. of 
a sun-dial, γνώμων, ovos, ὃ. 

STILETTO. See Dacecer. 

STILL, adj. ἥσυχος, 2. ora- 
θερός, ὃ, and στάσιμος, 2 (sta- 
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tionary). ἀπρεμής, és. σιγηλός, 
3, and σιωπῶν, ὥσα, ὧν (silent). 
καθ᾿ ἡσυχίαν γιγνόμενος, ὃ 
(without sound). εὔδιος, 2 (of the 
air and the sea). To be or re- 
mainor stand s., ἡσυχάζειν. ἡσυ- 
χίαν ἔχειν or ἄγειν. ἠρεμεῖν, 
ἔχειν ἠρέμα. στῆναι, καταστῆ- 
ναι. ἀτρέμας ἔχειν OF ἧσθαι (sit 
still). ἀπρεμεῖν. ἐπέχειν, παύ- 
εσθαι. ἀργεῖν and ἀργὸν γίγνε- 
σθαι (to stop work, as a mill, &e.). 
γαληνιᾶν (of the sea). See CALM, 
QuIeET, TRANQUIL. 

STILL, adv. Ἵ With ref. to 
time| ἔτι. εἰσέτι. ἔτι καὶ νῦν 
(even now), or μέχρι ποῦδε. 
ἀκμήν. μεταξύ (e.g. while 8. in 
office, μ. ἄρχων). “4 Adversa- 
tive or concessive} ὅμως, ἀλλ᾽ 
ὕμως. See YET. 

STILL, v. ἡσυχάζειν. παύ- 
flv, καταπαύειν. καταστέλλειν. 
See to CALM, to QUIET, to AL- 
LAY. 

STILLNESS, ἡσυχία. ἠρεμία, 
σιωπή, σιγή, ἡ. See QUIET, s., 
SILENCE. 

STILTS, καλό-, κωλό-βαθρον, 
τό. To walk on —, -βαθρίζειν : 
one that walks on —, -βάτης, ov, 
-βάμων. -βαθριστής, ov, ὁ. 

STIMULANT, παροξυντι- 
κός, 3. Α 8., παροξυντικόν, and 
κέντημα, παρόρμημα, τό (fig.). 

STIMULATE, κινεῖν, παρα- 
κινεῖν, ὁρμᾶν, παρορμᾶν, παρ- 
οξύνειν. ἐπαίρειν, διεγείρειν. 
See GOAD, INcITE, INSTIGATE. 

STING, v. 9] Prop.] κεντεῖν, 
κεντρίζειν. κνίζειν. νύττειν. 
πλήττειν. The serpent stings, 
δάκνει or πλήττει ὃ ὄφις : the 
bee 5.85, ἡ μέλισσα πλήττει OF 
TUTTE τῷ κέντρω: the gnats 
8.., οἱ κώνωπες δάκνουσι OF τύ- 
πτουσι: to be stung by gnats, 
ἐγκαταδαμασθῆναι ὑπὸ κωνώ- 
πων. 4 Metuph.: to hurt, to 
wound| βλάπτειν. δάκνειν (esply 
of words), also ἀνιᾶν, ὑποκνίζειν. 
ἀμύττειν. S§,-ing, partepp., and 
δικτήριος, 2. δηκτικός, 3. It 
was ἃ 8.-ing speech, κέντρον éy- 
κατέλιπεν ὁ λόγος τοῖς ἀκρο- 
ὠμένοις. 

STING, 5. κέντρον, τό (of 
animals, and fig.). ἐγκεντρίς, 
idos, ἡ (as instrument). That has 
or is furnished with a s., ἔγκεν- 
Tos, 2. κεντρωτός, 3. κέντρον 
ἔχων, ovoa, ov: to be furnished 
with as., κεντροῦσθαι. Without 
8., &kevToos: having a s. in the 
tail, ὀπισθόκεντρος : having a 
long 8.. waxpoxevtpos (all 2). 5] 
The wound inflicted] δῆγμα (e.g. 
ὄφεως) : also κέντημα, κατακέν- 
τημα, TO, and poet. ola Ttpos, ὃ, 
οἴσπρημα, TO. 

STINGINESS, γλισχρό-, 
σκνιπό-πης, τητος, κιμβεία, 
ἀκριβολογία, ἡ. 

STINGY, γλισχρός, σκνιπός, 
and κνιπός, 3: also ἀκριβής. és. 
See NicGarDLy. A 8, fellow, 
κίμβιξ, wos, oxviiy, σκνιπός, ὃ: 
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to be s., κιμβικεύεσθαι, σκνί- 
πτειν. 

STINK, v. (κακῶς) ὄζειν. δυσ- 
woia ἐστὶν ἀπό Tivos. Sve to 
SMELL. Stinking, δυσώδης, ες. 
Ovo-, Kak-oopos, 2. campos, ὃ 
(esply putrid). 

STINK, s. See STENCH. 

STINT. See to Limit, RE- 
ΒΤΈΙΟΤ, Also φθονεῖν (grudge). 
To 8. aby, μὴ παρέχειν Twi 
(ὅσον ἀποΐζῆν) : to s. oneself in 
food, γαστρὸς φείδεσθαι : not 
s.-d, without s., ἄφθονος, 2. 


STIPEND, μισθός, ὁ. See 
WAGES, Pay, SALARY. 
STIPENDIARY, μισθοφό- 


pos, ἔμ-, ὑπό-μισθος, 2. 

STIPULATE, συντίθεσθαι τί 
τινι or πρός τινα (between one 
another, πρὸς ἀλλήλους). δια- 
πράττεσθαι. ὁμολογεῖν τινί τι. 

STIPULATION, ὁμολογία, 
συνθήκη. σύνθεσις (PL), ἡ. See 
AGREEMENT, CoNDITION. Un- 
der or with the express s., ἐπὶ 
ῥητοῖς : under the following s.’s, 
ἐπὶ πούτοις : the giving up of 
the ships having been made an 
€XPIess 8., ἐπὶ τῇ παραδόσει τῶν 
νεῶν. 

STIR, v. 4 (TRANs.) | κινεῖν, 
διακινεῖν (to MOVE, vid.). Tos. 
up, KUKav. ταράττειν, διατα- 
ράττειν. πορυνᾶν (as with a la- 
dle). περιάγειν. δινεῖν. περι- 
στρέφειν : tos. up together, κε- 
pavvivat, μιγνύναι: to s. athg 
among athg, προσ- or ἐπι-μιγνύ- 
ναι τί πινι : to 5. the fire, see to 
POKE: to s. up the mob, ταράτ- 
τειν τὸ πλῆθος. See Rouse, 
AGITATE, and ExciTE. 4 (IN- 
TRANS.)] κινεῖσθαι, φέρεσθαι 
(pass.). οὐκ ἀργεῖν. To be 5.- 
ing (active), ἐνεργὸν παρέχειν 
ἑαυτόν : not to 8., ἀκίνητον μέ- 
νειν. I forbid your s.-ing out of 
the house, ἀπαγορεύω σοι ἔνδο- 
θεν μὴ κινεῖσθαι. No*state would 
have s.-d a finger, οὐδεμία πόλις 
av ὑπεκίνησε (Hdt.). S. (bestir) 
yourself, éyxovet, éyxoverte. To 
be s.-ing (= have left one’s bed), 
ἐγρηγορέναι. 

STIR. See Motion, Commo- 
TION. To makeas., κινεῖν. θό- 
puBov ποιεῖν. See SENSATION. 

STIRRING, adj. J Busy] 
δραστήριος, ὃ. ἐνεργής., ἐς. ἐν- 
εργός, ἄοκνος, ἄσχολος, 2. ἐγερ- 
τικός, ὃ (awake). See LIVELY. 
§] Exciting] Vip., and Rousine. 
ἐγερτικός (τινος), ὀτρυντικός, 
ὃ. Soul-s., éyeooivoos, 2 (poet.). 

STIRRUP, ἀναβολεῖς, ἕων. 
οἱ (ea not attached to the saddle 
for riding, but only to assist in 
mounting). 

STITCH, v. See to Sew. pa- 
πτειν. To stitch together, ov-, 
κατα-ῤῥάπτειν : s.-d together, 
κατάῤῥαφος, 2: a 8.-ing toge- 
ther, συῤῥαφή, ἡ. 

STITCH, 5. 9 Prop.: with 
a needle| E. g. to make as., see 
the Verb. With every s. of can- 
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vass, ἄκροισι λαίφους κράσπ  ε- 
dois (Eur.). “1 Improp.: a sharp 
pain in the side| πόνος τῆς πλευ- 
pas, ὁ. πλευρῖτις (νόσος), ios, 
ἡ (pleurisy; to have it, πονεῖν 
τὴν πλευράν). κακεξία Tov 
σπληνός. ἡ (in the spleen). 

STITCH-WORT (plant). See 
CAMOMILE. 

STOCCADE. 4 Thrust] Viv. 
§] Palisade] Vin. 

STOCK, s. 4 The trunk or 
body of a plant| to Tov δένδρου 
σῶμα. πρέμνον., TO. στέλεχος, 
τό. πυθμήν. Evos, ὃ. SeeSTALK, 
Stem. 4 Log, post] Viv. 57 
HANDLE of athg| Viv. στελεόν, 
τό. oTedea, ἡ. 4 Support ofa 
ship in building| See g.t. PRop. 
The s.’s (as building-place), ναυ- 
πήγιον, τό: to have a ship on 
the 5.5. (= in building), vav7n- 
yetv. F%g., to put athg on the 
s.’s, ἅπτεσθαι ἔργου. ἐπιχει- 
ρεῖν ἔργῳ : to have any work on 
the s.’s, εἶναι πρός τινι ἔργω. 
§] A race, lineage, family; Lat. 
stirps] φῦλον, τό. φυλή. ἡ. γέ- 
νος, τό, γενεά, ἡ, and ῥίζα, ἡ 
(poet.), and πτυθμήν, évos, ὁ. 
PRINCIPAL or CAPITAL sum, fund, 
store] Vip. Live s., see CATTLE. 
§] Stocks (for punishment)] πο- 
δοκάκη, ἡ. ξύλον, TO (PILLORY, 
vid.; arto weh ατί. add κύφων, 
wros, ὃ, whence the punishment, 
κυφωνισμός, 0). | Stock ( flow- 
ering plant)] S. gilliflower, pips 
ἴον κυάνεον or πορφυροῦν (Dio- 
80.). and as g. t. for 5. and wall- 
flower, ἴον, τό (Theocr., comp. 
Pind., ἴων ξανθαὶ καὶ παμπόρ- 
cpupot ἀκτῖνες). 

STOCK-FISH, prps ὀνίσκος 
καπυρός, ὁ. 

STOCK - STILL. See Mo- 
TIONLESS. 

STOCK, v. See to STorE, ‘to 
lay ina ΞΤΟΒΕ., To 5. aby, see 
to PROVIDE, FURNISH. 

STOCKING, prps κνημὶς 
πλεκτή, ἡ. ar Unknown to the 
ancients : later prps ποδαρτάριον, 
TO. ἀρτήρ, Hoos, ὃ (ΞΞ ὑποδήμα- 
tos γένος, Hesych., seems to be a 
kind of felt shoe: also ἀρτάρια, 
τά, παρ᾽ ἡμῖν οἱ THY ποδῶν πῖτ- 
λοι. Suid., = the modern κάλται, 
calza), S.-weayer ov - knitter, 
κνημιδοπλόκος. ὃ. 

STOIC, 5. (pl.), οἱ ἀπὸ τῆς 
στοᾷς. οἱ ἐκ τῆς στοᾶς φιλό- 
σοφοι or Σ-πωϊκοί. 

STOIC, STOICAL, adj. Στω- 
ἱκός, ὃ. 9 Meton.| ἀπαθής. és. 
ἀπάρακτος τὴν γνώμην (of per- 
sons). σκληρός, αὐστηρός, 3 (of 
principles, maxims, &¢.). Stoical- 
ly, στωϊκοῦ or -wy δίκην. ἀπα- 
θῶς. ἀταράκτως. 

STOICISM, ἡ στωϊκὴ φιλο- 
σοφία, ἡ ἀπὸ τῆς στοᾶς φ. F| 
Meton.| ἀπάθεια, ἀταραξία, ἡ. 
STOLE, στολή and -is, ides, 

See RoBE, VEST. 
STOMACH, 5. στόμαχος. ὃ 
(later med. writers ; prop. orifice 
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of the s., = cesophagus). ἦτρον, 
τό (lower belly, abdomen). κοιλία, 
ἡ (whole abdominal cavity, inter- 

nally). γαστήρ, épos, (belly, s. 
to the navel: the front part of the 
body between ribs und navel as 
ὑποχόνδριον, TO), also καρδία, ἡ 
(Thuc., the cardiuc extremity of 
the s.). The lower orifice of the 
S., πυλωρός, ὁ (pylorus) : the 
second s. of ruminating animals, 
κεκρύφαλος, ὁ. Of or belong- 
ing to the s., στομαχικός. 3 (also 
disordered in the s., Diosc.): good 
for thes., εὐστόμαχος, εὐκάρδιος, 
2 (and with good s.): subst. ev- 
στομαχία (also a good s.), ev- 
καρδία, 7: that has a bad s., κα- 
ὩΣ 2 (and bad for the 

s.): to have a bad s., κακοστο- 
μαχεῖν : 5. -ache, καρδιαλγία, ἡ ἡ. 
καρδιωγμός, ὁ. καρδίωξις, ἡ a: to 
have it, καρδιαλγεῖν. καρδιώτ- 
ew: that is subject to it, καρ- 
dad yiis, és. καρδιακός, 3(Diose.): 
causing it, καρδιαλγικός, ὃ. 

STOMACH, v. πέσσειν (χό- 
Nov). ὑπομένειν τι (put up with). 

STOMACHER, προστερνί- 
διον, τό. 

STOMACHIC (relating, &c. 
to the stomach), e.g. 8. medicine, 
στομαχικὸν φάρμακον, 70. 

STONE, s. 9 Abstract:. ma- 
terial] λίθος, 6. To turn athg 
to s., λιθοῦν, λιθάζειν, ἐκλιθά- 
ζειν τι: to be turned tos., λιθ-, 
πετρ-οῦσθαι: like s., λιθ-, weTp- 
-wons, es. λιθοειδής, és: to look 
like s., λιθίζειν: of the nature of 
8, πετροφυής, és. 4] Concrete] 
λίθος, ὁ (the common s.), and 
ἡ (usually precious or some spe- 
cial s.). πέτρα, ἡ (large; sel- 
dom mwétpos, ὁ). A small s., λι- 
Giov, -idtov, -ap.ov, TO. ψψῆ φος. ἡ, 
see PEBBLE. Α 5.65 MONUMENT 
or PILLAR, Vid. Made of s. or 
s.’s, λίθινος, 3. λίθου or λίθων, 
see the Adj.: to hew 8. or s.’s, 
λατομεῖν, see Hew, Quarry: 
to work in s., ἈΠ υρ εἰν: work- 
ed in s., -ovpyns, és: working —, 
-oupyos, 2 (with subst. -ovpyia, 
ἡ) : cutting s.°s, worker in s., Ac- 
Go-topos, -δόμος (builder), but 
cut ov hewn in s., λιθότομος, 2: 
cutting of s.’s, s.-work, λιθοτο- 
μία, ἡ : fit for or belonging to it, 
-Toutkos, 8: Cut or carved in s., 
λιθογλυφής, és: graver in s., 
λιθογλύφος, ὁ, ἡ : hewn in s., 
λιθόξεστος, 2: paved with s., 
λιθόστρωτος, 2. λίθοις ἐστρω- 
μένος : to throw s.’s, λιθοβολεῖν. 
βάλλειν λίθοις : throwing 5.8, 
λιθοβόλος, 2 (with subst. -βολία, 
ἡ. -Bodtopos), but λιθόβολος, 2, 
struck with s.’s, also λιθόβλητος. 
λιθο- βύληπος, -βολήσιμος, 2: to 
pick out s.’s ( for building), λιθο- 
λογεῖν (with subst. λιθολογία, ἡ: 
ad). λιθολόγος, 0, 1, esply of un- 
hewn s.’s, λογάδες λίθοι. οἱ, as 
im Cyclopean building: and adv. 
λογάδην). To leave no 8. un- 
turned, κινεῖν πᾶν χρῆμα (Edt. ). | 
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Not to leave one s. upon the 
other, κατασκάπτειν εἰς TO ἔδα- 
cos. (πόλιν) ἀνάστατον ποιεῖν 
(Dem.). ἄκρας ἐξαιρεῖν. ἄρδην 
διαφθείρειν (Pl.). ἀποθεμελι- 
οὔν. 4] Precious stone, GEM] VID. 
λίθος, ἡ (ear ace. to the gramma- 
rians, but the rule is by no means 
constant: the fem. also of some 
special s.’s, 6. g. payvytis Δ΄. 
magnet ; Λυδία X., touchstone ; 
διαφανὴς X., erystal lens, as burn- 
ing-glass), also λιθάριον, -ίδιον, 
τό. λιθεία, ἡ (Strab.) : set with 
s.’s, λιθοκόλλητος, λιθό-κολλος. 
-βλητος ( (poet.), 2, “1 Stone ἴῃ 
γι] ὀστοῦν. τό. “πυρήν, ἢνος, 
ὁ. Without 5., ἀπύρηνος, Ἵ 
Stone in the bladder} λίθος, ὁ. 
λιθίδιον, +o: the disease, ie 
ασις, ἡ. νεφρῖτις (sc. νόσος). 
ἰδος. ἡ : to have it, λιθιᾶν. λίθον 
ἔχειν : to cut for the s., λιθοτο- 
μεῖν : the operation, λιθοτομία, 
n: the forceps, λιθόλαβος, ὁ (Ga- 
len). 

STONE, adj. λίθινος, ὃ. Xi- 
Gov, λίθων (gent. materia). S. 
wall, αἱμασία λίθων, ἡ. λίθινον 
τεῖχος, TO: 8. pavement or floor, 
λιθόστρωτον ἔδαφος, τό. 

STONE-BLIND, ἐσχάτως 
τυφλός, ὃ. παντάπασι πεπη- 
ρωμένος τὴν ὄψιν. 

STONE-CUTTER, λιθο-γλύ- 
TTS, ov, -γλύφος. -τόμος, -κό- 
τοῦ -ξόος, ὁ. 4] As engraver] 


‘STONE. MASON, λιθουργός, 
ὁ. λιθο- -Edos, Boos λα-τόμος, 
-τύπος, ὁ. 

STONE-PIT. See QUARRY. 

STONE, v. λιθολευστεῖν, λι- 
θόλευστον ποιεῖν. λιθοβολεῖν. 
κατα-λιθοῦν, -πετροῦν, λεύειν. 
λίθοις ἐλαύνειν. To be stoned, 
καταφονεύεσθαι πέτροις. πε- 
τροῤῥιφῆὴ θανεῖν (Hur.): the act 
of s.-ing, death by s.-ing, AvGo- 
KTovia, -βολία, ἡ : (one) that de- 
serves s.-ing, λιθόλευστος, KaTa- 
λεύσιμος. 2. 

STONY, λιθοειδής, ἐς. λιθ-, 
TeTp-wOns, ες. λιθι-, πετρ-αῖος, 
κραναός (ροοΐ.). ὃ. Stony-hearted, 
λιθοκάρδιος, 2. See RUTHLESS, 
CRUEL. 

STOOL. 4 A low seat] See 
g. t. SEAT and CHAIR. A FOOT- 
STOOL, Vid. 9 Evacuation of the 
bowels] ee ONG EIE. κοιλίας 
ὑπόστασις, διαχώρησις. ἡ. To 
bring on ἃ 8., ὑπάγειν or λύειν 
τὴν κοιλίαν. §| The evacuated 
matter] ἀπόπατος, ὁ. ἀποπάτη- 
μα, δια-, ὑπο-χώρημα,. τό. Thin 
3. (stereus Liquidum), τῖλος, ὁ. 
τίλημα, τό. σπατίλη., ἡ (ΗΠ }.}): 
to have it, τιλᾶν. 

STOOP, νυ. Ἵ Propr.| κύ- 
πτειν, ἐγκύπτειν (εἴς σι), and 
ἐπεισκύππειν. ἐπικύπτειν ETL 
τι ΟΥ̓ εἴς τι. Tos. aside, παρα- 
κύπτειν (ἐπί τι, looking at athg) : 
to 8. down, κατακύπτειν ;: tos. 





down and pass through, διακύ- 
amTew: to 8. and lean over, ὑπερ- 
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κύπτειν. See to BEND. To 8. 
in one’s gait, τῷ σχήματι μὴ 
ὀρθὸν ἀλλὰ προπετέστερον εἶἷ- 
ναι (Aristot.). Stooping (én the 
shoulders), ku@os, 3 (humpbucked, 
opp. to λορδός, 3, bent forwards 
or inwards, Lat. cernuus) : a bent 
s.-ing figure, σῶμα συγκεκαθικός, 
τό (Aristot.). S.-ing (as subst.), 
κύψις, ἡ, and sim. fm compounds, 
or Crel. with verbs. To 8. (as 
eagle or hawk), καταφέρεσθαι. 
Ἵ Fug. : condescend, demean one- 
self] Vip. συγκαθιέναι ἑαυτόν. 

SHOR Ce {ΠΕ ΝΒ.) 70 


hinder from pro, gressive motion | 


ἔχειν, κατ-, ἐπ-έχειν. εἴργειν, 
ἀπείργειν. ἀνακόπτειν. ἀπο- 
λαμβάνειν (Lat. deprehendere, 


esply of an opposite wind). δια- 
λαμβάνειν (intercept). ἐπιλαμ- 
βάνειν (cause to stand still, 6. g. 
τὴν κλεψύδραν or τὸ ὕδωρ). 
συλλαμβάνειν (to arrest aby). 
κωλύειν. CLa-, ἐπι-κωλύειν. ἀνα- 
κρούειν. ἐμποδίζειν (hinder, im- 
pede). «διατρίβειν, βραδύνειν (de- 
lay). ἱσπάναι, ἐφιστάναι. ἀνα- 
στέλλειν. παύειν. καταπαύειν 
(cause to cease). To s. a horse, 
&c., see to PULL up, to REIN in. 
To stop aie mouth, ἐπιστο- 
pice τινά. ἀποφράττειν TO 
στόμα τινός : ἴο 5. people’s 
mouths (jig.), συῤῥάπτειν τὰ 
στόματα τῶν ἀνθρώπων (Pl.): 

to 8. up (by closing or filling up 
with athg), Ep-, δια-, ἐ ἐπι-φράτ- 
τειν. ἀποστεγοῦν. ἐμ-, ἔπι- 
βύειν. See to OpsrructT. To 
s. up the ears, ἐπιβύειν τὰ ὦτα. 
ἐπιβύσασθαι (one’s own). “Ἅ To 
punctuate] Vip. 4] (INTRANS.)] 
See to Stay, to Hatt, to PAUSE, 
to CEASE. “παύεσθαι. μένειν. 
ἵστασθαι, ἐφίστασθαι. ἴσχε- 
σθαι. λήγειν. Stop! ἐπισχές ! 
To 5. at aby’s house, καταλύειν 
παρά τινα UF τινι. Without 8.- 
ing, ἀδιάλειππος. 2: a 8.-ing, 
e.g. to consider athg, ἐπίστασις, 
ἡ. S.-ing (= ¢nterpunction), διά- 
στιξις, ἡ. τὰ στίγματα OF ση- 
μεῖα. 

STOP, s. 4 Check, delay, fe. ] 

ἐπ-. KaT-OXN, ἡ. ἀνα-, ἐγ-κοπή, 
ἡ. See HINDRANCE, OBSTRUC- 
TION. παῦλα, ἡ, ΟΥ̓ ἀνάπαυσις, 
ἡ. στάσις, ἐπίστασις, ἡ. ἐπί- 
σχεσις, ἡ (pause, stundstill). To 
come to a §8., ἐφ-εστηκέναι ΟΥ̓ 
-εστάναι. παύεσθαι. ἀναπαύ- 
εσθαι. ἐπέχειν. λωφᾶν : to put 
as. to, συ-, ἀνα-στέλλειν. παύ- 
ely, κατα-, ἀπο-παύειν (to athg ; 
all ec. ace.). 9 Svay at a place] 
Vip. 541 For punctuation] otty- 
μή, ἡ. Fulls., τελεία σ. παρα- 
γραφή, ἡ (to mark the end of ὦ 
sentence, Aristot.): to put ie 


στίζειν. Ἵ Of απ organ, Se. | 
rps φθόγγος. ὃ. 
ῬΟΡ COCK, ἐπιστόμιον, 


τό. κρουνός, στρόφιγξ, ιγγος, 


ὁ. 
STOP-GAP, παραπλήρωμα, 


τό. 
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STOPP AGE, ἔμφραξις, ἡ. 
ἔμφραγμα, τό. ᾿ἐπιβύστρα (6. γ. 
ὥπτων, Luc.), ἡ. ἐπίσχεσις, ἡ. 
See OBSTRUCTION. Α 8. of the 
bowels, στεγνότης τῆς γαστρός 
or κοιλίας. κοιλίας ἐπίστασις, 


ἡ. 

STOPPLE, STOPPER, ἐπί- 
φραγμα, ἔμβολον, βύσμα (plug), 
TO. ἐπιβύστρα, ἡ. 

STORAX, στύραξ, ακος, τό: 
the shrub producing it, σπύραξ, 
ἡ : to smell or taste of ov be like 
s., στυρακίζειν : made of s., 
στυράκινος, ὃ. 

STORK, s. 4] Large supply of 
athg) τὸ ὑπάρχον πλῆθος. περι- 
ουσία, ἡ. παμίευμα, TO. εὐπο- 
pia, i. Also Crel., e.g. as. of 
provisions, ὁ σῖτος ὁ ὑπάρχων 
or ἀποκείμενος. παράθεσις, ἡ 
(Polyb.): an abundant s., sce 
ABUNDANCE and PLENTY: I 
have ἃ 8. of athg, ὑπάρχει μοί 
Tl. περιεστι μοι TL, εὐπορὼ 
Tivos: to take out of one’s s., 
ταμιεύεσθαι: to provide with or 
supply a 8. of provisions, o171- 
βεσιάζειν. σιταρκεῖν. τροφὴν 
or σῖτον παρασκευάζειν ΟΥ̓́ παρ- 
ἔχειν Tivi: to take in or lay ina 
8., ἐπισιτίζεσθαι. παρασκευά- 
ζεσθαι or εἰσκομίζεσθαι σῖτον: 
to lay up ἃ 8. (of favour) with 
aby, ἀποθήκην ποιεῖσθαι εἴς 
τινα (Hdt.). YJ The place where 
athg 15 stored up| θησαυρός, ὁ. 
ταμιεῖον, TO. ἀποθήκη, ἡ. To 
lay up in 8., θησαυρίζειν, ἀπο- 
θησαυρίζειν : a laying up in s., 
παράθεσις, ἡ (Polyb.). θησαυρι- 
σμός, ἀποθησαυρισμός ὁ. 

STORE, v. See ‘to lay in a 
8... or ‘lay upas.,” 2 preceding 
Art. 4 70 provide] Viv. 

STORE-HOUSE. See Srore 
and \V AREHOUSE. 

STORE-KEEPER. SceSrx- 
WaRD. Public s., σιτάρχης, ov, 
σίταρχος, δ: to be —, orrap- 
VEL. 

STORE-SHIP, -WAGGON, 
σιταγωγὸν πλοῖον, ἅρμα, TO. 
ἅμαξα σίτου, ἡ. 

STORK, πελαργός, ὁ. 
young 5.. πελαργιδεύς, éws, ὁ. 

STORM, 8. 9] Tempest] χει- 
AMV, @VOS, O. ἄνεμος μέγας OF 
χαλεπός or ἐξαίσιος, ὁ. θύελλα, 
4. λαῖλαψ. amos, ἧ. καταιγίς, 
idos, ἡ. ζάλη, ἡ. and κλύδων, 
wvos, & (of the waves). To dis- 
turb by s., χειμάζειν : there is a 
S., χειμάζει : to be caught in, be 
exposed to, 07 to be out in, a s., 
χειμάζεσθαι (pass.): I am ex- 
posed to, suffer from, am out in, 
aS. χειμὼν ἐπιγίγνεταί μοι. 
χειμῶνι περιπίπτω: to weather 
as. together, συγχειμάζεσθαι: 
as. of HAIL, SNOW, Vid.: thun- 
der-s., βρονταὶ καὶ κεραυνοί, 
βρονταὶ σὺν κεραυνοῖς. ὕδωρ 
ἐξ οὐρανοῦ πολὺ καὶ βρονταί. 
ὕδατα ἀστραπαῖα, τά. ὕδωρ 
πολὺ ἐξ οὐρανοῦ μετὰ βροντῆς: 
as. 


A 
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is coming on, ξυμβαίνει ᾿ 


STR 


βροντάς Te γενέσθαι καὶ ἀσπρα- 
πὰς καὶ ὕδωρ πολύ (Thuc.): ἃ 
s. is threatening, Euyvevoe καὶ 
βροντᾷ : the 8. is passing over, 
παραφέρεται ὁ χειμών. YF 45: 
sault on a fortified place| προσ- 
BoA, ἡ (ἐπὶ τὴν πόλιν), and 
Crel. with προσ-βάλλειν, -μάχε- 
σθαι χωρίῳ Tiwi. To take a 
place by s., κατὰ κράτος or βίᾳ 
προσμαχόμενον αἱρεῖν TO τεῖ- 


ος. 
δ STORM, v. J (INtTRs.) 70 
vage, to rave] Vip. | (TRs.)] 
προσβάλλειν c. dat. προσβολὴν 
ποιεῖσθαι ὁ. dat., or woos or ἐπί 
Ὁ. ace. See * take by Storm.’ 
STORMY, χειμέριος, 2 and 
ὃ. θυελλώδης, 2. S. weather, 
χειμών, @vos, δ: to be s., χει- 
μαίνειν. κυμαίνειν (of the sea): 
a 8. Sea, κυμαίνων OF κυματώδης 
ὁ πόντος. 


STORMILY. #m Stormy. 

STORY. §] A short narra 
tive| λόγος, ὁ. διήγημα, τό. ἀπ- 
αγγελία,ἡ. ἀπομνημόνευμα, τό. 
A fabulous s., μῦθος, ὁ. μυθά- 
ριον, τό. λόγος μυθῶ ἐοικώς, ὁ. 
They make up s.’s of mere ima- 
gination, οὔτε ὄντα οὔτε ἂν γε- 
νόμενα λογοποιοῦσιν (Pi.). ῷξν» 
The subst. is often suppressed and 
the article vo or va substituted, 
with following gen. or prep., περί 
Ὁ. ace, :. 6. σ. ‘the 85: about the 
thief, τὸ or Ta περὶ Tov κλέ- 
πτὴν : the 5. about the dog, τὸ 
ποὺ κυνός : to tell or relate a 
number of s.’s, πολὺν εἶναι λέ- 
γοντα περί τινος. πλείονα λέ- 
yew περί Tivos: thes. goes, εἴ- 
puta. λέγεται. See to Say. 
§] Floor] κῶλον, πό. οἴκημα. 
τό. Composed or consisting of 
one 8., μονόκωλος, 2: of or con- 
sisting of two s.’s, δίστεγος, 2, 
and in ἃ similar manner formed 
of στέγη and ὀροφή, 6. σ. of 
three 8. 8, τριώροφος and τρί- 
στεγος, 2: of four s.’s, τετρώ- 
poeos and TeTpacTeyos. An 
upper 8., ὑπερῷον, διῆρες (ὑπερ- 
wov)\, τό. 

STORY- TELLER, ὁ λέγων. 


οντος. λογοποιός, on Owes. 6 ὁ. 


STOUT. See Roxpust and 
HEALTHY. 
STOUT-HEARTED. See 


BoLp, INTREPID. 

STOVE, gs not known to the 
ancients ; for the nearest tt. see 
OVEN. 

STOW, δια- or συν-τιθέναι 
or συνάγειν. See Lay up. 

STRADDLE, διαβαίνειν. S.- 
ing, διαπεπλιγμένος, ὃ (Archi- 
loch.). 

STRAGGLE 6ta-o7eipecban, 
-χεῖσθαι, σκεδάννυσθαι, dia-, 
ἀπο-σκεδάννυσθαι (pass.). See 
Stray. 8.-ing, partcpp., 6. g. 
διεσκεδασμένος, ὃ, also σποράς, 
άδος, ὁ, ἡ. “σπάνιος, 3. Some 
s.-ing firs, πίτυες διαλείπουσαι. 

STRAGGLE ΕΒ, πρόδρομος 


(ἀπὸ τῆς στρατιᾶς), ὁ (of an 
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army, esply for attack). ἐφεὰ κό- 
μενος (dragging or trailing behind 
ihe main body, Hdt.). ἀποσκε- 
δαννύμενος (ἀπὸ TOU στρατοπέ- 
dov), and other ρατίορρ. 

STRAIGHT, adj. 4 Opp. 
crooked] εὐθύς, eta, v (horizontal 
and perpendicular). ὀρθός, ὃ (per- 
pendicular). εὐθύγραμμος, 2 (of 
mathematical figures). ἀσπραβής, 
és (not twisted, Pl.). Growing s., 
ὀρθοφυής, és (with verb -vetv, 
and subst. -pvta, ἡ, all Theophr.). 
For numerous similar compounds 
see Gr. Eng. Lex. under ὀρθο-, 
εὐθυ-, ifu-. Α 5, line, εὐθεῖα 
(with or without γραμμή) : in ἃ 
5. line, κατ᾽ εὐθεῖαν. ἐπ᾽ εὐθείας. 
As. road, εὐθεῖα (with or with- 
out ὁδός). I am come 8. from 
home, ἥκω ἀτενὴς ἀπ᾽ οἴκων 
(Eur. ). Straightway, τὴν εὐθεῖαν, 
τὴν ὀρθήν, or simply ὀρθήν, ἐπ᾽ 
εὐθείας, εὐθύ. See DirxEctTLy, 
IMMEDIATELY. To make or set 
s., εὐθύνειν, κατευθύνειν. ὀρθοῦν. 
Cf. Rectiry. 4] As adv.] εὐθύ. 
ὀρθήν. ὀρθῶς. Standing s., ὀρθο- 
στάδην. -σταδόν. Or κατευθύ. 

STRAIGHTFORWARD, 
adj. εὐθύς, εἴα, b. εὐθύπορος, 2. 
ἁπλοῦς, 3 (stmple, undisguised). 
αὐθέκαστος, 2 (calling things by 
their raght names). In a 5, man- 
ner, ἄντικρυς (dow nr ight, with- 
out ceremony). ἀπὸ or ἐκ Tov 
εὐθέος : also σαφῶς, φανερῶς 
(plainly, openly). ἀμετασπτρε- 
avet (Pl.): to act in a 5. man- 
ner, ἁπλοΐζεσθαι : to say athe 
8., to speak in a 8. manner, εὐ- 
θυῤῥημονεῖν. 

STRAIGHTEN, εὐθύνειν. 
ἀπ-. κατ-ευθύνειν. ὀρθοῦν. ἀν-, 
δι-, ἐπαν-ορθοῦν. 

STRAIGHTNESS, ὀρθό-. εὐ- 
θύ-της, τητος, ἡ, and Ch ‘el. with 
the Adj. 

STRAIN, v. 4 70 ΒΩ ΈΞΖΕ 
(vid.) through a filter] ὑλίζειν, 
ἀφ- » δι- υλίζειν. ἦθεῖν, διηϑεῖν. 
σακ τεῦ εν ἐξητριάζειν. τρυγοι- 
πεῖν (esply wine). στραγγεύειν. 
Φ Lo stretch, exert] ἐν-, ἐπι-. 
Ola-, συν-τείνειν. ἰσχυρίζεσθαι 
(exert one’s energies). ‘Tos. every 
nerve, παντὶ τρόπῳ διατείΐίνε- 
σθαι: to 5. oneself (have the veins 
swollen), φλεβοτονεῖσθαι. 4] To 
sprain| Vip. 

STRAIN, s. Ἵ Euertion of 
power] σύν-, ἔν-, διά-τασις, ἡ 
(as act). πόνος, 6 (tension). σὺν- 
Tovia, σπουδή, ἡ, and πόνος, ὁ 
(exertion). |] Spram] Vip. J 
Note, tone] Vin., and Sone. To 
speak ina different s. (fig.), eT é- 
pas ἀῴφεῖνα: φωνάς. 

STRAINER, ἡθμός, ὑλιστήρ, 
7008, ὃ ἠθητήριον, ὑλιστήριον, 
τό: also σάκκος and τρύγοιπος 
(Aristoph.), ὁ 

STRAIT; ee See NARROW, 
DIFFICULT. 

STRAIT, s. 4] A narrow part 
of the sea | πορθμός, ὁ. βόσπο- 
ρος, 0. στενά, ὧν, τά (e.g. ὃ 


STR 


κατὰ πὴν Σικελίαν πορθμός. 
i Ἡρακλέους στῆλαι [of Gib- 
raltur] or ὁ καθ᾽ Ἡρακλείους 
στήλας πόρος). The 5. between 
Eubea and Beotia, ὁ Εὔριπος 
(xow ‘Golfo di Negroponte; zz 
some cases also used as g.t. for 

‘ strait’). 4 Difficulty, ) 
Vip. To be in a s. (fig.), ἐν 
ἀπορίᾳ εἶναι. θλίβεσθαι ( pass.) : 
to drive to s.’s, εἰς ἀπορίαν Kab- 
ιστάναι. ἐγκεῖσθαί τινι. 

STRAITEN. {| Propr.: to 
confine, limit] Vip. 4] Impropr.] 
εἰς ἀπορίαν καθιστάναι. ἄπορον 
καθιστάναι τινά. ἀμήχανον ποι- 
εἴν ΟΥ̓ τιθέναι τινά. To be 5.-4, 
ἀπορεῖν. ἐν ἀπορίᾳ εἶναι. πο- 
νεῖν. θλίβεσθαι (pass.): I am 
much s.-d for provisions, εἰς στε- 
νὸν τὰ τῆς τροφῆς καθίσταταί 

οι. 

STRAND, 5. See ΞΗΟΒῈ and 
‘Bank of ariver.” YJ Of a rope] 
τόνος. 0. λίνον, TO (both X.). 

STRAND, υ. ἐξ-, ἐπ-, προσ- 
τοκέλλειν (with or without tiv 
ναῦν). See AGROUND, ASHORE. 

STRANGE. 4] Foreign] Viv. 
§| Uncommon, unusual] ad oT pros, 
3. ἀλλόκοτος, 2. ξένος, ὃ. ἔκ- 
and ἄ-πτοπος, 2. θαυμάσιος, θαυ- 
μαστός, ὃ. παράδοξος, 2. ὑπερ- 
φυής, δυσχερής, ἔς. νέος, νεώ- 
πτερος, 3. καινός, ὃ. ἴδιος, 8 (ρε- 
cultar). It would bes. if—, δει- 
νὸν ΟΥ̓ ἄτοπον av εἴη si—: I 
think athg s., ξενοπαθῶ πρός 
τι. ξενίζει μέ τι, and ξενίζε- 
σθαί (puss.) Tive (be astonished). 
What as. fellow you are, ὦ δαι- 
μόνιε. Ὁ θαυμάσιε. Is it not 
very 8.9 πῶς οὐχ ὑπερφυές: I 
felt ae s., had a s. kind of feel- 
ing, θαυμάσια ἔπαθον. Comp. 
SINGULAR, Opp. 

STRANGENESS, ἀλλοτριό- 
TIS, NTOS, ἡ. TO BN Garon: ξε- 
we ὁ (novelty), and Crel. with 


STRANGER, ξένος, ἀλλοδα- 
qos, ἀλλότριος, 8. ἀλλοεθνής, 
és. ἀλλόφυλος, 2. Kor numerous 
compounds see the Gr. Eng. Lex. 
under Eevo-, ἀλλο-. To beas. 
to aby (opp. related), ἀλλότριον 
εἶναί τινι : as. to athg, a ἄπειρός 
or ἀλλότριός Tivos. ξένως or 
ἀπείρως ἔχων τινός or ἀλλο- 
τρίως. ἔχων πρός τι: no 8. to 
athg, ἔμπειρός TLvos. 

STRANGLE, ἀγχονᾶν, ἀπ- 
ἀγχειν. στραγγαλοῦν, στραγ- 
γαλᾶν. πνίγειν. Sec HANG, and 
SUFFOCATE, THROTTLE, CHOKE. 

STRANGLING, STRAN- 
GULATION, ἀγχόνη, κατά- 
πνιξις, ἡ. πνιγμός, ὁ. Marks 
οἵ s., ἀμυχαί. αἱ (Dem.). 

STRANGURY ,TTpAYY- and 
δυσ- or ἰσχ-ουρία, i. To suffer 
from s,, δυσ-, στραγγ-ουριᾶν 
and -oupetv. 

STRAP, s. ἱμάς, ἄντος, ὃ 
(broad 8.). ἡνία, ἡ (for tying 
shoes). ῥυτήρ, Hoos, 6 (trace for 
horses or to flog with). τελαμών, 


(567) 


STR 


ὥνος, ὁ (for ὍΣ Ὁ the buckler 
or shield, &e.) : also ὄχανον, τό. 
Comp. THONG, Spare s.’s, περί- 
Guya, τά (X.). To beat with a 

, ἱμάσσειν (fo s.): to fasten with 
ἃ 5.. ἱμάντι συνδεῖν. ἐμπερονᾶ- 
σθαί te (to 8. on athg): to draw 
up with as., ἱμᾷν, Adt. ἱμὴν (e.g. 
ὕδωρ). 

STRAP, υ. (to beat with, and 
to fasten with, a s.), see the Subst. 
S.-ing, as subst., see BEATING: to 
get a good s.-ing, ἱμᾶσι δαρῆναι: 
as adj., ὑπερμήκης, es. See 
GREAT, HucE. 

STRAPPADO. See under 
STRAP, v., and comp. GAUNTLET. 

STRATAGEM, στρατήγη- 
Ma, τό. ἐπιβουλή, ἡ. δόλος, ὃ. 
τέχνη, ἀπάτη, ἡ. κλέμμα τὸ 
κατὰ τὸν πόλεμον. ‘To conquer 
by s., πραξικοπεῖν (Polyb.). 

STRAW, καλάμη, ἡ. κάλα- 
μος, 0. To drink or sip up | through 
ἃ 8. κάλαμον tis TO στόμα λα- 
Bouma μύζειν. Made of s., κα- 
Aa@utvos, 3: an image of s., εἴ- 
δῶλον ἐκ καλάμων πεποιημέ- 
νον, τό: ἃ man of 5. (fig.), ἄν- 
θρωπος οὐδενὸς ἄξιος, ὃ : a roof 
thatched with 8., στέγη καλά- 
μων πεποιημένη. ἧ: ἃ hut co- 
vered with s., οἰκίσκος καλα- 
μοστεφής, 0: ἃ 8. hut, καλύβη 
καλαμίνη or ἐκ καλάμων κατ- 
εσκευασμένη, ἡ : of the colour of 
s., κιῤῥός, 3. S. bed or litter, 
στιβάς, aos, ἡ. 

STRAWBERRY, χαμοκέρα- 
σον, τό (mod. Gi.).—S. tree, κό- 
μαρος, oand ἡ. ἀδράχνη, ἡ. ἀφ- 
άρκη, ἡ : its fruit, κόμαρον, μι- 
μαίκυλον. “τό. 

STRAY, v. πλανᾶσθαι, ἀπο- 
πλανᾶσθαι. ὁδοιπλανεῖν (Aris- 
tot.). To 5. fm one’s road, πο- 
ρευόμενον (or ἐλαύνοντα, if rid- 
ing) ἁμαρτάνειν Or ἀφαμ. πῆς 
ὁδοῦ. See AstTrAy. To allow 
to s., ἀποβουκολεῖν (of cattle or 
a flock). See to STRAGGLE. 

STRAY, adj. πλανήτης, ov, 
ὁ. ὁδοιπλανής, ἐς (poet.), and 
partcpp. of the verb. 

STREAK, s. ῥάβδος. ἡ (in the 
sky, and tn cloths, animals, &c.). 

-‘STREAK, v. ῥαβδοῦν. S.-d, 


ῥαβδωτός, ai 
STREAM, 8. 4 Course of a 
ῥεῦμα 


fiuid body] ῥοῦς, ῥοῦ, ὁ. 
and ῥεῖθρον, τό. φορά, 4. Poet., 
vaopos, 0. por, ἡ, and ῥέος, τὸ: 
Comp. CuRRENT. With the s., 
κατὰ pouv ἣ ἂν οὗτος φέρῃ 
(Pl.): up s., against s., ἀνὰ ῥόον 
or ἀνὰ τὸν ποταμὸν (πλεῖν): 
in 5.5 (πού drops), ἄστακτος, 
2, and adv. ἀσπακτί or -εἰί. ῥυ- 
δήν, pudov: the wine flowed in 
5.5) ὁ οἶνος ἔῤῥει ποταμηδόν: 
the tears flow in s.’s, ἀστακτεὶ 
χωρεῖ τὰ δάκρνα. frg., the 3. 
(lapse) of time, χρόνου φυγή, ἡ 
to be carried away by the 5. ‘of 
athg, ξυνεπισπᾶσθαι ὑπό τινος. 
Ἵ Body of water, &e. ΩΣ motion | 


ῥεῦμα, τό. ποτάαάμος. ὁ 
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VER, FLOoop, TORRENT. A 5, 
of lava, boat, akos, ὁ. 
STREAM, υ. ῥεῖν, ῥυῆναι. 
φέρεσθαι (pass.). ὁρμᾶν. ἐκχεῖ- 
σθαι (pass.) λείβεσθαι (in a gen- 
tle s.). See to FLow. 
STREAMER, ταινία, 4. See 
FLaG. 
STREAMLET. See Rivuver. 
STREET, ὁδός, ἡ (g.t.). ἀγυιά. 
ἄμφοδος, ῥύμη (Lat. vicus), πλα- 
Tela (sc. ὁδός), ἡ (is the two 
last opposed i later Greek, as 
lane and main s.). A narrow s. 
(alley), λαύρα, ἡ (poet. or late): 
windows facing the s., θυρίδες 
παρόδιοι : ἃ S.-song, ᾷσμα τὸ ἐκ 
τριόδου. πολυπάτητον μέλος, 
τό. To pave s.’s, (κατα)στρων- 
νύναι λίθοις : pavement of the 
8.’s, ἔδαφος, TO. TO λιθόστρω- 
Tov τῶν ὁδῶν. An overseer of 
the s.’s, ῥυμάρχης, ov, ὁ. 
STRENGTH, δύναμις, p ῥώμη, 
ἰσχύς, vos, 71, anit) κράτος, τό 
(with notion of superior ity). σθέ- 
vos, τό, and ἀλκή, βία, ἡἧ (poet.). 
S. of body, ἡ TOU σώματος ῥώ- 
μη, ἰσχύς: s. of mind, ἡ τῆς 
ψυχῆς ῥώμη (courage). δεινότης 
τῆς ψυχῆς, ἡ (of judgement) : : 8. 
of character, φύσεως ἰσχύς, ἡ 
(Thuc): 5. of voice, φωνῆς ἰσχύς, 
ἢ": 5. Ol passions, OEUTHS, ἡ : 8. 
of a fortress, ἰσχύς, TO ὀχυρὰν 
φρουρίου : of unabated s., ἐμπε- 
δοσθενής, és (Pl.). See PowER, 
Vicour, Force. 9 In respect 
of size] See THICKNESS. πάχος, 
τό. παχύτης, TOS, ἁδροτής, 
ῆτος, ἡ. | In respect of num- 
ber and quantity] πλῆθος. The 
s. of the army was so great, ὁ 
oTPUTOS TOOOUTOS ἣν τὸ πλη- 
Qos: the 8. of the enemy is ex- 
aggerated, ἐπὶ μεῖζον ἀγγέλλον- 
ται οἱ πολέμιοι. 
STRENGTHEN, ἰσχυρὸν 
ποιεῖν τι. κρατύνειν τι (e.g. the 
feet by going unshod, τοὺς πόδας 
ἀνυποδησίᾳ, X.). παρέχειν τινὶ 
δύναμιν, ῥώμην, ἰσχύν. ῥωννύ- 
ναι, ἐπιῤῥ. τι, and sts αὐξάνειν 
τι. ἐσ τη ρίζειν; ἐμπεδοῦν, βεβαι- 
οὔν. ἀσφαλῶς καθιστάναι TL 
(to give stability). ‘Tos. the me- 
mory, ἀκριβοῦν τὴν μνήμην. To 
be s.-d (become strong), ἰσχυρί- 
ζεσθαι, ἁδροῦσθαι (pass.). 
STRENGTHLESS. See FEE- 
BLE, IMPOTENT. 
STRENUOUS. See BRAVE, 
Boip, AcTIVE, and ZEALOUS. 
STRESS. See IMPORTANCE, 
Force, Empuasis. To lay 8. 
upon athg, ἰσχυρίζεσθαί τινε: 8. 
of weather, χειμών, ὥνος, ὃ. 


STRETCH, v. all (TRANS. )] 
τείνειν, AVa-, ἐκ-, ἀπεκ-, EV-, 
δια-. ἀπο-, παρα-, προ-, συν- 
τείνειν. τανύειν (Epic word). 


πεταννύναι, AYATET. ‘(by spread- 
ing or unfolding). ὀρέγειν (lo 
reach forth). To s. oneself, oxop- 
δινᾶσθαι (after sleep) : to 8, out 





See R1i- | 


one’s legs, @7ro- Or ἐκ-τείνειν τὰ 
σκέλη. παριέναι τὰ σκέλη (of 
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animals) : to s. out one’s hand to | fist, πὺξ ἐλαύνειν or παίειν πινά, 


or after athg, διατείνειν Tip 
χεῖρα ἐπί TL. ὀρέγεσθαί Tivos. 
ἐπορέγεσθαί τινι: --- towards 
heaven, ἀνατείνειν τὰς χεῖρας 
πρὸς τὸν οὐρανόν : — towards 
aby, ὀρέγειν or προτείνειν τινὶ 
τὴν χεῖρα. 4S] (INTRS.)] τείνειν 
(to 8. out towards, of geogr. ροϑὶ- 
tion), and παρατείνειν (as awall, 
a line of country, &c.). For both 
senses, comp. EXTEND, REACH, v. 

STRETCH, s. See ExTEn- 
SION, EXTENT, Reacu, s. To 
be on the s., τείνεσθαι, éx-, ἐπι-, 
év-,7waoa-TelvesVar,comp. RACK. 
Atas., συνεχῶς (continuously). 

STREW, σπείρειν, διασπεί- 
ρειν. διασκεδαννύναι. διαχεῖν. 
πάσσειν, δια-. κατα-πάσσειν: 
also otpwvvivat, ὑποστρωννύ- 
val. 


STRIATED. See Stripep. 

STRICKLE, ὁμάλιστρον, τό, 
and ὁμαλίστρα, n, and ὁμαλι- 
TTP, ρος, ὁ ἀπόμακτρα, ἡ, 
and ῥόχανον “(or p poyavov P), τό. 
περιστροφΐς, idos, ἡ (esply used 
by bakers in preparing dough). 

STRICT. 9 Exact] Viv., and 


ACCURATE. ἀκριβής, 2. σπου 
δαῖος, 3. The s. truth, TO ἀκρι- 
Bas Ee αὐτὴ ἡ ἜΧΕΝ: 


in ἃ 8. sense (strictly speaking), 
ἀκριβεῖ λόγῳ: to observe in a 
8. manner, ἀκριβῶς or σπουδαίως 
pudarrety, 4] Severe, rigorous | 
Vip. χαλεπός, ὃ. σύντονος, 2. 
Of 5. justice, ἀκριβοδίκαιος, 2: 
ἃ 8. man, a man of s. principle, 
PR TOUOnIOS ἀνήρ. 

STRICTLY. Fim the Adj., and 
δι᾿ ἀκριβείας. To examine s., 
εἰς ἀκρίβειαν φιλοσοφεῖν (Pi.). 
ἀκριβολογεῖσθαι (τέ or περί 
τινος). ἀκριβοῦν τι, περί τι (αγα 
to observe 8.) : 8. speaking, ἐς τὸ 
ἀκριβὲς st ἀκριβῶς) εἰπεῖν. 
ἀκριβεῖ λόγῳ. 

STRICTURE. 4] Contraction] 
Vin. S. of the urethra, ἰσχου- 
pia, ἡ eu of urine). ll 
Slight touch| ἡ ὡς ἐν παρόδῳ 
μνεία (τινός), oF Crel. with Boa- 
Xéa “διέρχεσθαι, ὡς ἐν παρόδῳ 
εἰπεῖν, περί Tivos. YJ Animad- 
version] ViD., and CENSURE. 

STRIDE, v. μακρὰ or μεγά- 
λα βαίνειν or διαβαίνειν. ὀρέγε- 
σθαι ποσίν or ἰόντα (Hom.). 

STRIDE, 5. Crel. weth the 
Verb, 6. g. taking long s.’s, με- 
ana or μακρὰ βαίνων. μακρο- 
βάμων, 2 (Aristot.). See STEP, 5. 

STRIFE, ἔρες, δος, ἡ (ace. 
10a and ιν). νεῖκος, τό. See Con- 
TENTION, CONTEST, s., QUAR- 
REL, s., DISPUTE, s., CONTRO- 
VERSY. 

STRIKE, v. 9 (FRANs.) To 
hit with a blow] τύπτειν. πλήσ- 
σειν. πατάσσειν. κόπτειν. Bar- 
Ae (with a missile). “τληγὰς 
ἐμβάλλειν Tiwi. Tos. aby with 
a stick, παίειν or πλήττειν τινὰ 
τῇ βακτηρίᾳ: tos. aby with the 
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RDUOUNGE ἐντρίβειν Tivi: to be 
s. (caught) by a missile, κατα- 
λαμβάνεσθαι. See to BEAT, to 
Hir. The LIGHTNING 8.8 athg. 
struck by LIGHTNING, Vid. 4 
To strike, with notion of noise | 
κρούειν, κροτεῖν. Tos. the bell, 
κρούειν τὸν κώδωνα : to s. the 
harp, κρούειν or κροτεῖν τὴν κι- 
θάραν, also Kpéxew: to 5, the 
cymbals, κυμβαλίζειν. “ To 
Jorge, to mint| Vip. Tos. while 
the iron is hot, εὐθὺς τὸ πρᾶγμα 
κροτείσθω (prov. Ὰ §| To stamp, 
to impress] Vip. To affect sud- 
denly in a particular manner | 
αἴσθησιν ἔ εχειν οΥ̓́πταρέχειν τινί. 
To 5. with amazement, ἐκπλήτ- 
τειν τινά: — with terror, φόβον 
ἐμβάλλειν τινί, see AMAZE, TER- 
RIFY, &e.: tos. dead, καταβάλ- 
Nev ( fin the context), see to KILL: 
tos. blind, τυφλοῦν. ἐκτυφλοῦν: 
to be struck dumb, κωφοῦσθαι 
(pass.). ἄφωνον vyiyveaOat. S.- 
ing, == REMARKABLE, Vid. It 
5.5. me that —, ΠΣ ἐν- 
νοῶ. δοκεῖ pot. 4] Fo produce 
by a sudden action] HE. g. tos. a 
light, τὰ πυρεῖα συντρίβειν. 
ἐξάγειν πῦρ. 4 Miscell.] Tos. 
ἃ BARGAIN, Ved.: to 8. ROOT, 
Vid.: to 5. sail, χαλᾶν ἱστία: 
to 8. his flag, χαλᾶν τὸν ἐπισεί- 
οντα : to 5. (fir. and absol.), = 
to SURRENDER, V2d.: tos. eee 
for higher pay, &c., Crel., 
KOLV?) ἀπαγουεύειν τῷ πόνῳ, 
ἐὰν μή τις πλείονα μισθὸν παρ- 
éxn: to s. hands, δεξιὰς δοῦναι 
καὶ AaBetv. 4 Stricken, = ΑὉ- 
VANCED (in age)] Vip. 4] Com- 
pounds| To 5. off athg, ἀπο- 
-κόππτειν, -τέμνειν, TE (Cut, hew 
off): to s. off a debt, ἀποκό- 
πτειν κρέος : tos. out or off, = 
CANCEL, Vid.: = to FORM o7 
PRODUCE (by a quick effort), ἐπι- 
νοεῖν: to s. up (muste), ἄρχεσθαί 
Tivos (commence), or simply with 
verbs denoting to SOUND, to PLAY, 
to SING, &c., 6. 5. to s. up the 
song, ἄδειν: -- the trumpet, oad- 
πίζειν : -—— the pean, σπαιωνί- 
Ce. 4 (INTRs.)] To 8. upon 
athg, πταίειν πρός TL. προσ- 
πταίειν, -κρούειν, -κόππειν τινί. 
ὀκέλλειν εἴς τι (as a ship). The 
road s8.’s into —, 7 ὁδὸς φέρει 
εἰς —. To 5. out in swimming, 
χερσὶ διερέσσειν (Hom.). To 5. 
(as a clock), φθέγγεσθαι. ἠχεῖν. 
φωνεῖν (to sound) : the s.-ing of 
the clock, ὁ κώδωνος ἦχος. To 
s. up (of α singer, &c.), see above, 
trans. Tos. (as colour or dye), 
δύεσθαι : the colour s.’s well, 
δευσοποιὸν γίγνεται TO βαφέν. 
STRIKING, as adj. θαυμά- 
σιος, θαυμαστύς, 3, and ἐκπλη- 
KTLKOS, ὃ (str. t.). ᾿δ] Of a like- 
ness, &e.] πιθανός, 3. ἐναργής, 
és. axpipicraros, ὃ. FY Ofa 
proof, argument, &c.| ἰσχυρός, 3, 
see COGENT: also πιθανός, 
| OK ἀπίθανος, οὐκ ἄστοχος. 
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STRING, s. μήρινθος (and 
Pl. σμήρ.), ἡ. χορδή, ἡ (of mu- 
sical instrument and bow). veupa, 
ἡ. and vevpov, τό (esply of bow) : 
also θώμιγξ, vyyos, ὁ (gen. cord). 
uitos, ὁ (thread, and 5. of lyre, 
Philostr.). The highest (our low- 
est), lowest (owr highest) s. (of 
lyre, ὅ6.), ἡ νεάτη Or νήτη, 
ὑπάτη: — but one, ἡ παρα- 
νήτη, παρυπάτη, OF παραμέση : 
the 8. touched by forefinger, λί- 
Xavos, 7: to make s8.’s, χορδο- 
ποιεῖν : to tune the s.’s, χορδο- 
Aoyetv: having three, seven, 
many 8.8, τρί-, ἑπτά-, πολύ- 
χορδος, 2: to touch o7 strike 
the s.’s, κρούειν. ψάλλειν, κι- 
νεῖν. κρέκειν. Serew by which 
s.’s are tightened, koAXowW, o7ros, 
ὁ. String (== bracelet or neck- 
lace), ὅρμος, δρμαθός,. ὃ. σφιγ- 
γίον, τό: as. of pearls, μάργα- 
ee συνειρμένα, τὰ μαργάρων 
ὅρμος, δ᾽: moved by s.’s, νευρό- 
σπαστος. 2. To have ‘two Sus) 
to your bow, ἐπὶ δυοῖν ἀγκυ- 
Paty ὁρμεῖν (prov. ): to send aby 
the bow-s., πέμπειν ὑπηρέτην 
βρόχον ἔχοντα θανάτου σημεῖον 


πρός τινα (Diod. iii. δ). Ff Se- 
ries] Vip. 
STRING, v. 4 To furnish 


an tmstrument with strings| xop- 


das ἐντείνεσθαι dvyavw. ἔγ- 
χορδον ποιεῖν ὄργανον. Strung, 


ἔγχορδος, χορδότονος (poet.), 2. 

Ο 8. a bow, νεῦρον ἐντείνεσθαι 
τόξου. τόξον ἐντείνειν (bend and 
draw the s.). Strung (= drawn 
tight). ἔντονος, 2. Tos. together, 
συνείρειν. 

STRINGED (adjectively, 6. φ. 
as. enstrument), ἐντατὸν or Ψαλ- 
τικὸν OF χορδότονον ὄργανον, 
τό. Three-s., &c., see the Subst. 

STRINGENT. See STRICT, 
SEVERE, and COGENT. 

STRIP, 8. παραίρημα, ἀπό- 
σπασμα, τό, see ‘narrow SHRED.’ 
ταινία, ἡ (ribbon, and 8. or tongue 
of land). ῥάβδος, ἡ ἡ (streak). 

STRIP, v. ἀπο-, ἐκ-δύειν, -δύ- 
εσθαι (oneself’). To s. naked, 
γυμνοῦν, ἀπογυμνοὺν: COS: off 
the skin, ἀπο-. éx-é¢perv : — the 
rind, ἀπολεπίζειν, see to PEEL : 
to s. aby of athg, see DEPRIVE, 
Divest, and BEREAVE. Stript 
of athg, γυμνός τινος. wepinpn- 
μένος TL: stript of every thing, 
ἐνδεὴς ἁπάντων: to be stript, 
γυμνὸν εἶναί Or καταστῆναί OF 
ἀποσπερηθῆναί Tivos. 

STRIPE, 5. 9 Line or streak 
of varied colour] ῥάβδος, ἡἥ. A 
narrow 8., ῥάβδιον or paBdiov, 
τό: with black s.’s, μελανό- 
yoapuos, 2 (Aristot.). YY Strip, 
shred| Vip. “ Lash or blow] 
VID. μάστιγμα, τό. πληγή, ἡ. 
4 Weal] Vip. 

STRIPE, v. 4 To variegate 
with stripes] ῥάβδοις ποικίλλειν. 
S.-d, ῥαβδωτός, 3. “1 To inflict 
stripes| See to ASH, to BEAT. 

STRIPLING, μεῖραξ, ὁ. wee 
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ράκιον, TO. μειρακίσκος, ὃ. See 
Lap, YOUTH. 

STRIVE. “1 70 struggle, make 
an effort] See to LABourR, ‘ Ex- 
ERT oneself, to ENDEAVOUR, be 
HAGER. σπεύδειν TL Or εἴς τι 
or ποιεῖν TL OF ws —. προθυμεῖ- 
σθαι (pass.). ποιεῖν τι OF ὕπως 

- πειρᾶσθαι. ὁρμᾶσθαι (pass.). 
ἐπιτείνεσθαι εἴς τι. ζηλοῦν, δι- 
ὦώκειν, θηρᾶν or θηρεύειν τι. 
σπουδάζειν πρός or ἀμφί TL. 4] 
To contend] Vip. ἐρίζειν τινὶ 
περί Tivos.—S.-ing, see STRIFE: 
s.-ing for, σπουδή, ἡ, see ENDEA- 
vour: worth s.-ing for, ἀξιο- 
σπούδαστος. 2. 

STROKE, s. See BLow and 
Knock. πληγη, 7. S. of an 
oar, πίτυλος, ὃ: 5. (= leading 
rower) of a boat, κελευστής. ov, 
ὃ: keeping s., ἀφ᾽ ἑνὸς κελεύ- 
σματος (Thuc.). 8S. of a pencil, 
&e., ὅλκος, ὃ. γράμμη, io Ἢ} 
Fig.] A bold s., πρᾶγμα πολμη- 
pov, πῶο ἢ εν of policy, τέχνημα, 
τό. 

STROKE, v. κατα- ψήχειν, 
-ψῆν. πα: ἐπαφᾶν. χερ- 
ot καταρέζειν (Hom.). A s.-ing, 
Wnr\acpriua, TO. ἐπαφή, ἡ. 

STROLL, v. See to RAMBLE, 
Rove, ‘Gap about.’ πλανᾶσθαι. 
περι-πορεύεσθαι, -vooTeiv, and 
-πλανάσθαι. S8.-ing, πλάνης, 
Ἴτος. see VAGRANT. 

STROLL, 5. περίπατος, 
and Crel. with Verb. 

STROLLER. See VaGRaAnt. 

STRONG. YJ Great in quan- 
tity | πολύς, πολλή. πολύ (ez . 
στρατιὰ πολλή). The army is 
two hundred men s., ὁ στρατὸς 
διακοσίων ἐστὶ στρατιωτῶν OF 
διακοσίους ἔχει στρατιώτας. F 
Having much force, power, or 
stability] ῥωμαλέος, 3. ἐῤῥωμέ- 
νος, ὃ. εὐσθενής, ἔς. εὔρωστος, 
2. κρατερός, ἰσχυρός, δεινός, 
δυνατός, 3, and poet. σθενανα- 
pos, ὄβριμος, βριαρός, στιβα- 
pos, κράταιος. Also ἐρυμνός, 
ὀχυρός, ἐχυρός, 3 (of places). To 
be 5., ἰσχύειν. εὐσθενεῖν, and 
poet. ‘aOeverv. ἄκρατος, 2 (of 
drink; 6. g. the wine was very s. 
unless it was mixed with water, 
πάνυ ἄκρατος ἦν ὁ οἶνος, Ei μή 
τις ὕδωρ ἐπιχέοι). A 5. smell 
or odour, βαρεῖα and δριμεῖα 
ὀσμή, ἡ : ἃ 5. wind, πολὺς or 
βίαιος or χαλεπὸς ἄνεμος: as, 
remedy, ἰσχυρὸν or βίαιον φάρ- 
μακον: ἃ 8. voice, μεγάλη φωνή: 
as. pulse, ἁδρὸς σφυγμός: a 8. 
memory, ἀγαθὴ or ἰσχυρὰ μνή- 
μη. See POWERFUL. S.-hearted, 
-handed .καρτερό-θυμος, 2, -χειρ, 
ὁ, ἡ (poet.). 

STRONGHOLD. See For- 
TRESS, FASTNESS. 

STROPHE, στροφή. ἡ. 

STRUCTURE. 57 Jn the ab- 
stract] κατασκευή (e. g. of the 
human body, ἡ τοῦ σώματος). 
σύστασις (e.g. τῶν ὅλων). See 
ΜΑΚΕ, ConstiTuTIoN, The 8. 
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ε 
ο. 


STU 


of a period, ἡ τῶν λόγων διά- 
θεσις : grammatical s., σύνταξις, 
ἡ. See CONSTRUCTION. 9% Jn 
the concrete] οἰκοδόμημα, κατα- 
σκεύασμα, TO. οἰκοδομή and -ia, 
ἡ. See BUILDING, EDIFICE. 

STRUGGLE, v. See to Con- 
TEND, STRIVE. ἀγωνίζεσθαι. 
διαμάχεσθαι. συμπλέκειν (as 
wrestlers). Αἰ50 λακτίζειν, σφα- 
δάζειν (as a horse). 

STRUGGLE,s. See ConTEsT, 
Krrort. A close s. (of wrestlers), 
συμπλοκή, ἡ : a desperate 8. (as 
between clits and the vital pow- 
ers), συμπαράτπαξις, ἡ (Hipp.). 

STRUMPET. See Hartor, 
PROSTITUTE. 


STRUT, σοβεῖν. σοβαρ- and 


βρενθ-ύεσθαι. διαβάσκειν, ἐκ- 
πομπεύειν. See SWAGGER. S.- 
ing, σοβαρός, 3. σόβησις, ἡ (as 
subst.). 


STUBBLE, καλάμη, ἡ. κάρ- 
(pos, τό. 

STUBBORN, σκληρός, 3. See 
OxBsTINATE. A right 5. temper, 
ὁ αὐτοδὰξ τρόπος (Aristoph.). 

STUBBORNNESS. Sve ΟΒ- 
STINACY. 

STUCCO, 5. oxtpos, ὁ. λατύ- 
πη, ἡ. κονίαμα, TO (opus alba- 
rium), Worker in s., σκιρίτης, 


ov, ὁ 
S.-d, 


STUCCO, συ. 
Kov_aTos, ὃ. 

STUD. 541 The head of a nail] 
ἡ Tov ἥλου κεφαλή. 4] A place 
where horses are bred] immotpo- 
(pétov, TO. 

STUDENT, ὁ περὶ τὰ γράμ- 
ματα σπουδάζων. ὁ τῶν γραμ- 
μάτων μελέτην or ἐπιμέλειαν 
ποιούμενος. To be ἃ 8., see to 
Srupy. 

STUDIOUS, σπουδάζων περί 
τι. φιλομαθής, ἐπιμελής (és) 
τινος. Also σπουδαῖος, ὃ. ἐκ- 
τενής, ἐπισπερχής. ES. 

STUDIOUSNESS, φιλομα- 
Gia, ἐπιμέλεια, σπουδή, ἡ ἡ. φι- 
Nowe πρόπος, ὃ. 

STUDY, v. σπουδάζειν τι or 
περί τι. ere Neto Owt τινος (to 
bestow pains upon athg, to apply 
oneself to athg). ἀσκεῖν πι and 
ἐπιτηδεύειν τι (to practise). με- 
λετᾶν τι. φροντίζειν Te (mede- 
tate). μανθάνειν τι (to learn). 
ἐμπειρίαν λαμβάνειν οὐ κτασθαί 
τινος (to acquire knowledge). Aby 
5.8. athg, μέλει τινί τινος : to 
have diligently s.-d athg, διαπε- 
πονημένον εἶναι ἕν τινι. ἐξηκρι- 
βωκέναι τι. ἐξεπίστασθαί τι. 
μελετηθείς. εἴσα. ἐν. ἐσκεμμέ- 
vos, 3 (effected by meditating). 
κατασκεναστός, ὃ (designed craf- 
tily). <As.-d speech, λόγος πε- 
φροντισμένος, ὃ. 

STUDY, 5. Ἵ The application 
toa study] ONG Lae μελέτη- 
Ma, τό. ἄσκησις, ἡ. ἡ περὶ τῶν 

γραμμάτων σπουδή, and σπου- 
δὴ ἡ περί τι. Object of s., ἐπ:- 
τήδευμα, ἐπιμέλημα, φιλοσό- 
φημα τό. διατριβή, ἡ. ἐπιστή- 


κονιᾶν. 


STU 


μη, ἡ. “4 In the concrete: place 
Sor study, closet] μουσεῖον, τό. 
peovtia-, μελετη-, σχολασ-τή- 


ριον, TO. 

STUFF, 5. 4 Matter] Vin. 
9 Furniture or goods] Vip. | 
Cloth, material (for dress)] κατα- 
σκευή, ἡ. ὑφαντά, Ta (woven). 
λίνον, TO. ὀθόνη., ἡ (linen). σιν- 
δών, όνος, ἡ (Gotan ‘I Trash] 
λῆροι, ol. Phivachor ol. φλυα- 
pla, ἡ. χρήματα οὐδενὸς ἄξια, 
τά (worthless things). 

STUFP, v. στοιβάζειν. σάτ- 
τειν, παρασάττειν. ἐμπιπλά- 
vat. βύειν, ἐμβύειν. ἐπιπληροῦν 
τί. διανάσσειν. Athg stuffed in 
(as expletive), σποιβή, ἡ. 

STUFFING, oto: Bn, ἡ. πλή- 
ρωμα, τό. θρῖον, τό (as force- 
meat). 

STUMBLE. 4 Prop.] πταί- 
ELV, προσπταίειν. προσκόπτειν. 
προσκρούειν. Ψψελλίζειν τὴν βά- 
σιν. σφάλλεσθαι (puss.). 4 7ηι- 
propr. | To 5. upon athg, ἐντυγ- 
χάνειν, ἐμπίπτειν ri: to 8. 
upon aby, év-, ἐπι-, συν-τν γχά- 
νειν τινί. ἀπαντᾶν τινι. ἐμπί- 
πτειν εἴς τινα. ἐπιλαμβάνειν 
τινά. 

STUMBLING, πταῖσμα. τό. 
σφάλμα, τό. As.-block, ἐμπό- 
δισμα, κώλυμα, τό: also ἔγκομ- 
μα, τό, and ἐγ κοπή, ἡ (hindrance, 
N. Ne this is a s.-block for me, 
τοῦτ᾽ ἐστί μοι ὥσπερ ἐμπό- 
δισμα. 

STUMP, κορμός, ὁ. βραχύ, 


STUN. “ἢ Prop.] ἐκκωφοῦν 
(the hearing). ἀμβλύνειν, ἀπαμ- 
βλύνειν (the feeling). ἐκ-, κατα- 
πλήπτειν( ( fig., the mind). καπα-, 
ἐμ-βροντᾶν (by thunder and light- 
ning). 

STUNT, κολοβοῦν. 
λοβός. ὃ. 

ΞΤΌΡΕΒΑΟΤΙΟΝ ἔκπληξις, 
ἡ (propr. and fig.). ἀναισθησία, 
ἡ. νάρκωσις and νάρκη, ἡ (prop. 
only). 9] Improp.: sudden amaze- 
ment] παραχή, ἡ. ἐκπληξία, 
κατάπληξις, ἡ. τῦφος, ὁ (fm 
Sever, Hipp.). 

STUPEFY, xata-, ἐκ-πλήτ- 
τειν. ναρκοῦν (benumb, deaden). 
καροῦν. Tos. the mind, ἐξελεῖν 
cpotvas: tos. with smoke, καπνῷ 
τύφειν: 8. -ing or of a s.-ing ef- 
fect, κατα-, ἐκ-πληκτικός, ναρ- 
κωπικός. 3. S.-d, partepp. pass., 
and ἀπά-, KaTa@-, EK-, ἐμ-π 
KTOS, Bre houanmos ἀναίσθητος, 
2, and ἀναισθήτως ἔχων. 

STUPENDOUS. See Asto- 
NISHING, IMMENSE. 

STUPID, adjj. under Stupz- 
FIED, and ἀβέλπερος. ὁ. βλάξ, 
βλακός, ὁ, n, and βλακικός, 3. 
Tupwons, ες. τετυφωμένος, ὁ, 
See DuLL, Foortsu. As. looby, 
Kod epos, ἀμνοκῶν, δ: ἃ 8. bu- 
siness, ἄλογον πρᾶγμα, TO. 

STUPIDITY, ἀναισθησία, 
ἀβελτερία, ἐμβροντησία, ἐμ- 
πληξία, ἡ. 





τι. 


S.-d, κο- 


)- 


a) 
STUPOR (Latin), ἀναισθησία, 


ἡ. νάρκωσις and νάρκη, ἡ. κατα-. 
ἔκ-, ἔμ- πληξις, ἐμπληξία, " 
κῶμα, TO (lethargy). τῦφος, ὁ 
(fin fever). 

STURDY, -INESS. See 
Srout, Harpy, and their substt. 
S. as oak, wpivivos, σφενδάμνι- 
vos (maple), ὃ. στιππός, ὃ. 

STURGEON, ἀντακαῖος, ὁ 
(Hdt. ; whence ἀντακαῖον πτάρι- 
Xos, caviare). 

STUTTER. See SramMMER. 

STY. 4 For swine] συφεός, 

ὁ (Hom. } ὑοφορβεῖον, τό. χοιρο- 
πκομεῖον, -τροφεῖον. TO. 
tumour on the eyelid] κριθή, ἡ. 
ποσθία, ἡ. χάλαζα, ἡ. 

STYLE, 5. 9] Lnstrument used 
by the ancients Sor wr tting | oTU- 
dos, 6. γραφεῖον, τό. 4] Me- 
donym. : manner of writing] λέξις, 
ews, ἡ. ὁ τῆς λέξεως τρόπος. 
To write in a flowery ov florid s., 
ἀνθηρογραφεῖν : running, con- 
tinuous s., εἰρομένη NZEts, ἡ 
(4 ristot.). ᾿Β. of building or ar- 
chitecture, κατασκευή, οἰκοδο- 
μίας. πρόπος, ὃ. τεκτοσύνη, 7: 
s. of an artist, χείρ, χειρός, ἡ. 
See MANNER, eee fon” 8. 
(of the calendar), τὸ παλαιὸν 
ἔτος (mod. Gr.). 

STYLE, v. 
TERM. 

STYPTIC, στάσιμος (3) τοῦ 
αἵματος. Comp. to STAUNCH. 

SUAVITY, τὸ ἡδύ. γλυκύ- 
TNS, NTOS, ἡ. τὸ ἐπίχαρι. See 
AGREEABLENESS, SWEETNESS. 

SUBALTERN, troretaypé- 
vos, o. The s.’s of an army, 
οἱ ὑπομείονες (Dion Cass.). 

SUBDIVIDE, ὑποδιαιρεῖν. 

SUBDIVISION, ὑποδιαίρε- 
σις. ἡ. 

SUBDUE. Sve to CONQUER, 
to OveRcoME. δῆῖσ.. τέγγειν, 
κατακλᾶν (with pathos). 5.-ἃ 
(morally), κατεσταλμένος, 

SUBJACENT Crel. 
verbs, 6. 9. Josep 

SUBJECT, adj. 4) Tn subjec- 
tion| ὑποτεταγμένος, ὃ. ὑπήκο- 
os, ὑποχείριος, 2. ὁ ὑπό τινι. ὁ 
πειθόμενός τινι. S, and ruler, ὁ 
mpXwy καὶ 6 ἀρχόμενος. YF 11- 
able] Vip. ἔνοχός (2) τινι. ἥτ- 
τῶν τινός, To bes. to athg, ἐν- 
ἔχεσθαί τινι: not —, ἐκτὸς εἶἴ- 


See to CALL, to 


with 


ναί twos. Comp. EXPosEp, OB- 
NOXIOUS. 
SUBJECT, s. ὦ Opp. to γ1|- 


ler| See the Adj. Ἵ Subject mat- 
ter] τὸ λεγόμενον or ὑποκείμε- 
νον. περὶ οὗ ἔστιν ὁ λόγος. 
ὑπόθεσις, ἡ. To discourse, write 
upon, as., διαλέγεσθαι, γράφειν 
περί τινος : to rise to the height 
of his s., ἀξίως τοῦ πράγματος 
λέγειν. See MATTER. 
study, wonder, of grief, &c., μά- 
Onua, θαῦμα. λύπημα, τό, κτλ.: 
the 8. of discussion, τὸ ζήτημα. 
τὸ ζητούμενον. Ἵ In 9 gramm. 
and logic| πὸ ὑποκείμενον. UTd- 
στασις, ἡ. See SUBJECTIVE. 
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JECTION, OBEDIENCE. 
Vat 


᾿θεοπείθεια, ἡ. 


SUB 


SUBJECT, v. ὑπο-τιθέναι, 
~BaXdew (aby to athg, Twa τινι), 
and ἐπι-τιθέναι, -βάλλειν σπινί 
τι. Tos. (= bring into subjection 
to oneself), ὑφ᾽ ἑαυτὸν ποιεῖσθαί, 
καταστρέφεσθαί Tiva, TL. ὑπο- 
χείριον λαμβάνειν τινά, TL: to 
s. oneself to the caprices of aby, 
ὑποφέρειν τὸν πρόπον τινός. 
συμπεριφέρεσθαί tive: tos. to 
examination, ἐξετάζειν. 

SUBJECTION, ὑπόταξις, 
ὑποταγή, χείρωσις, ἡ, and Crel. 
with verb or adj., e.g. to bring 
into s., put into s., ὑποτάττειν, 
ὑποσπρέφεσθαι. ὑποχείριον ποι- 
ety »χειροῦσθαι. πειθόμενον παρ- 
έχειν τινά, πειθομένῳ χρῆσθαί 
τινι. 

SUBJECTIVE (mod. philos. 
t.), Crel. with ὃ ἂν ἢ αὐτοῦ τινος, 
or not expressed, e.g. the 8. na- 
ture of man, ἡ φύσις τῶν ἀν- 
θρώπων: ἃ 3. judgment, δόξα, 
ἡ. ὅ πινι φαίνεται περί τινος : 
sts by ὄναρ, opp. to ὕπαρ, e.g. let 
us give the most general defini- 
tion of the worst (of men); he 
will be one who is objectively 
such as we subjectively repre- 
sented, κεφαλαιωσώμεθα τοίνυν 
τὸν κάκιστον" ἔστι δέ που. οἷον 
ὄναρ διήλθομεν, ὃς ἂν ὕπαρ τοι- 
οὗτος ἢ (PL): or by λόγος, opp. 
to ἔργον, if thes. view is follow ed 
by objective acts, ἐάν περ ἐπί 
ye λόγῳ ἔργα πολ πο (P1.). 

SUBJOIN, παρα-, προσ-τι- 
θέναι, ἐπιβάλλειν, cuv-, προσ- 
-άπτειν. παραφθέγγεσθαι (in 
speaking). See ADD, AFPEND. 

SUBJUGATE, χειροῦσθαι. 


δουλοῦν, καταδουλοῦν. κατα- 


στρέφεσ θαι. Sce CONQUER and 
under SUBJECTION. 
SUBJUGATION, χείρωσις, 


καταδούλωσις, ὑποταγή, ὑπό- 
ταξις, ἡ. 

SUBJUNCTIVE (gram. 7.), 
ὑποτακτική. ἡ (sc. EyKAtots). 

SUBLIME, ὑψηλός, 3. θεῖος, 
3d. As. genius, φύσις ἀνυπέρ- 
βλητος, ἡ. See Lorry, ELE- 
VATED, EXALTED, MAJESTIC. 
The 5. (of style), tos, τό. 

SUBLIMITY, ὕψος, ous, τό. 
δεινότης, σεμνότης, 1TOS, ἡ. με- 
γαλοπρέπεια, ἡ (6. g. of style). 
See ELEVATION, MAJESTY. 

SUBLUNARY, ὑποσέληνος, 
2 (propr.). Ἵ1 Fig.] See EARTH- 
LY, TRANSITORY. 

SUBMERGE (frs.), βάπτειν, 
ἐμβάπτειν, -βαπτίζειν. κατα- 
δύειν. See PLUNGE, Dip, and 
Drown. 

SUBMERSION, κατάδυσις, 
ἡ. TO κατα-δύεσθαι, -δῦναι, and 
other verbs. καταποντισμός, ὁ 
(in the sea). τὸ καταποντισθῆ- 
vat. 

SUBMISSION, ὑπο-ταγή, 
-ταξις, ἡ. ὕπειξις, ἡ. See SuB- 
To make 
ὑποτάττειν ἑαυτόν. προσ- 
χωρεῖν : 8. to the will of God, | 
See the Verb. 


SUB 
SU BMISSI VE, ὑφειμένος, 


ὑπο-τεταγμένος, -μονητικός, ὃ, 
-χείριος, 2. παπεινός, 3. S. to 
the will of God, θεοπειθής, és. 
See RESIGNED. 

SUBMIT. 4] (TRs.) To sub- 
ject] Vip. 4] To refer to judge- 
ment, Se.] eis ἐξέτασιν διδόναι 
arte ἐπιτρέπειν τινί τι. ἀναφέ- 
pew τι εἴς OF πρός τινα. 5.66 
Rerer. “Ἴ To subinit oneself, or 
to submit (intrs.)] ὑπείκειν. ὑφ- 
ίεσθαι. ὑποτάττεσθαί τινι. ὑῳ- 
ἰστασθαί τι (to athg) and tive 
(to aby) or ποιεῖν τι. ὑπο-, ava- 
δέχεσθαί τι. ὑπέχειν τι. Tos. to 
the laws, πτείθεσθαι τοῖς νόμοις. 

SUBORDINATE, νυ. ὑπο- 
τάττειν τινά τινι. ἐξ-, ἀπ-αρ- 
τᾶν τινά τινος. 

SUBORDINATE, adj. 
των, δεύτερος (τινός). πάρερ- 
γος, 2 (by the way). ‘The 8. ge- 
nera, Ta ὑποκάτω (Aristot.): 5 
to one another, ὑπάλληλος, Ὁ. 

SUBORDINATION, ὑποτα- 
yn, ἡ. πειθαρχία, ἡ (obedience 
to discipline). Also pe ἡ. 
Sts κόσμος, 6. See DIsciPLiINE, 
ORDER. 

SUBORN, ὑφιέναι. κατασκευ- 
aCsw. παρασκευάζεσθαι (6. 6. 
false witnesses, μάρτυρας Ψευ- 
δεῖς. καταψευδομαρτυρεϊσθαι). 
S.-d, partepp. pass., and ἐγκάθ- 
ετος, 2 (F1.). KaTaSKEvacros, ὃ 
(4 γἱοίοί.). 
voto ee Crel. with 

erb. 

SUBPGENA, s. and v. κλη- 
Tevet, ἐκκὰλ. (to cite a reluctant 
witness under penaliy), with subst, 
κλήτευσις. ἡ. 

SUBSCRIBE, 
-σημαίνειν. To s. one’s name, 
ὑπο-, ἐπι- γϑάφειν τὸ ἑαυτοῦ 
ὄνομά TivL: αἶδο ὑπογράψασθαι 
(to endorse an indictment). See 
to Sign. “Ἅ &ig.|] See to Con- 
SENT.—To 8. money to athg, ὑπο- 
γράψασθαι (ὡς παρεξόμενον τὸ 
ἐπιβάλλον μέρος τῆς τιμῆς). 

SUBSCRIBER, ὑπογραφεύς, 
ἕως, ὃ. and partepp. of verb. ὃ. 
to a book, ὁ ἐπαγγελλόμενος 
παρέξεσθαι TO ἐπιβάλλον μέ- 
pos τῆς τιμῆς βιβλίου μέλλον- 
τος ἐκδοθήσεσθαι. 

SUBSCRIPTION, 
pi, ἡ. ὑπόγραμμα, 
Orel. with Verb. 

SUBSEQUENT, ὕστερος, 3, 
and partepp. of ἐπιγίγνεσθαι, 
and to Fottow. See LATER. 

SUBSEQUENTLY. See Ar- 
TER, AFTERWARDS. 

SUBSERVE. See to be Sun- 
SERVIENT. 

SUBSERVIENT, partepp. of 
ὑπουργεῖν, ὑπηρετεῖν: and ὑπ- 
ηρετικός, ὃ. ὑπουργός, 2. χρή- 
σιμος, ὠφέλιμος, 3. 

SUBSERVIENCY, ὑπουρ- 
γία. ἡ, and Crel. 

SUBSIDE, ὑπονοστεῖν (as 70- 
ceding waters of a flood). See to 
SELrTLE, to ABATE, 


er 
YT - 


« ΄ 
ὑπο-γράφειν, 


ὑπογρα- 
τό, und 


SUB 
SUBSIDENC EK, ὑπονύστη- 


σις, ἡ, and Crel. 

SUBSIDIARY, ἐπικουρικός, 
3. ἐπίκουρος, 2. ἐν ἐπικουρίας 
μέρει: also συνεργητικός, 3. ἐπ- 
ὠφέλιμος, 2. 

SUBSIDIZE. See Sussrpy. 

SUBSIDY, εἰσφορά, ἡ (ὁ. g. 
χρημάτων, of money). συντέλε- 
σμα, τό. χρήματα δεδομένα ὡς 
πρὸς τὸν πόλεμον. To make 
or furnish a s., συντελεῖν: to 
agree to —, to subsidize, ouoXo- 
γεῖν χρήματα ὑπουργήσειν εἰς 
τὸν πόλεμον. 

SUBSIST. 9 Zo have a con- 
tinued existence] See to EXxIsT. 
Ἵ Geta livelihood | τρέφεσθαι, 
διατρέφεσθαι ἀπό τινος. See to 
Live, and phrases in [ΠΝ Ὲ11- 
HOOD. 

SUBSISTENCE. 4 Real or 
continued being, or EXISTENCE | 
Viv. Ἵ Life, living, livelihood} 
Vin: 

SUBSTANCE, οὐσία. ἡ. τὸ 
ov, ὑπάρχον, and later ὑπόστα- 
σις, ἡ, and πὸ ὑποκείμενον. To 
be aman of s., εὖ ἔχειν χρημά- 
τῶν OF χρ᾽μάτων εὐπορεῖν. YJ 
An essential part| 12. g. to give 
the 8. of athg or give it in s., λέ- 
yew τὰ κεφάλαια. 4 Substance 
= property| Vip. 

SUBSTANTIAL, ἐνούσιος. 2. 
οὐσιώδης. 2. ὑποστατικός, 3) Ὁ 
or Crel. with ὑπάρχειν. See Es- 
SENTIAL. Also σωματοειδής, és. 
σωματώδιης, es. See MATERIAL 
and CONSIDERABLE. 

SUBSTANTIATE, ἔργω ἀπο- 
δεικνύναι, φανερὸν καθιστάναι, 
διασαφεῖν τι. 

SUBSTANTIVE. Ἢ 4}. 
Crel. with αὐτὸς καθ᾽ αὑτόν. 4] 
Subst. : gram. t.] ῥῆμα or ὄνομα 
οὐσιαστικόν OF ῥῆμα ὑπαρκτι- 
κόν or προσηγορικόν, τό. 

SUBSTITUTE, v. ὑπο-, 
πρυσ-, ἀντι-καθιστάναι Tiva 
τινι. ἀνθυποβάλλειν, ἀντεισ- 
-άγειν, φέρειν. τί τινι. ‘To be 
s.-d, ἐν χώρᾳ εἶναί τινος. ἀντι- 
καταστῆηναί πινὸς (of persons). 
ἀνθυποβεβλῆσθαί 
things). To 5. in writing, ἀντ- 
ey-, τεπι-γράφειν : — by elec- 
tion, ἀνθαιρεῖσθαι. 

SUBSTITUTE, 8. ὁ ἀντί τι- 
νος τεταγμένος, ὁ ἐν χώρᾳ τι- 
νὸς ὦν. συνε  γς, ὁ. Later ὑπο- 
κατάστατος, 2, also ὑπάλλαγ- 
pa, τό. To be aby’s s., to act as 
his 51: παρέχειν τάξιν τινός. 
ὑπέχειν χώραν 7 τινός. διαπράτ- 
τειν τι ἀντί TLVOS OF ὑπέρ τι- 
vos. See Deputy and to Rz- 
PRESENT. 

SUBSTITUTION, ὑπο: κατά- 
στασις. -βολή, ἡ, or Crel. with 
the Verb. 

SUBTERFUGE, διάδυσις, ἡ. 
προκάλυμμα, τό. παρεύρεσις, ἡ. 
See EVASION, SHIFT, TRICK, and 
CLoaK. To use s.’s, Sueetacinn 
προφάσεις πλάττειν, τεχνά- 


ζειν. 
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τινος (of 


SUC 
SUBTERRANEAN, xarda-, 


ὑπό-γειος, κατα- ὑπο-χθόνιος, 
2, and χθόνιος, 3 (poet.). ὁ, ἡ, 
τὸ κατὰ yas or ὑπὸ γῆς. A 8. 
passage, ὑπόγειον ὄρυγμα. ὑπό- 
νομος, ὃ (MINE, vid.): through ἃ 
s. canal, ὑπονομηδόν : 5. fire, yn- 
yeves πῦρ. 

SUBTLE (propr.), λεπτός, ὃ. 
ἀκριβής, ἐς. ὀξύς, eta, ὑ : also 
ποικίλος, ὃ. λεπτολόγος, 2. Α 
5. speech, ᾿λεπτολόγημα, τό. 866 
ΕἾΝΕ, and (fiy.) CRAFTY, Cun- 
NING. 

SUBTLETY (prop.), Χεπτό- 
Tis, τος, ποικιλία, ἀκρίβεια, 

See CUNNING. Toactwiths., 
σοφίζεσθαι. ποικίλλειν. λεπτ- 
ουργεῖν. -ολογεῖν. 

SUBTRACT, ὑφ-, ἀφ-αιρεῖν 
(fm athg, πινός). See ‘ TAKE 
away or fm, DEepuct, DETRACT. 

SUBTRACTION, ὑφ-, ἀφ- 
αίρεσις, ἡ. 

SUBURB, προ-άστειον and 
-άστιον (poet.), TO. 

SUBURBAN, προ-άστειος, 2, 
and -ἄστιος. 3 (poet.). 

SUBVERSION, ἀναστροφή, 
κατάλυσις. ἡ. 

SUBVERT, ἀνα-στρέφειν, 
-τρέπειν. See to OVER-TURN, 
-THROW. 

SUCCEED. 4 (TrRans.) To 
come neat] See to FoLLtow. δέ- 
χεσθαι. ἐπι- and (Hdt.) ὑπο- 
γίγνεσθαι. ἀμείβεσθαι (poet.). 
To s. (to an inheritance or in of- 
διαδέχεσθαί Tiva. διάδο- 
χον γίγνεσθαί πινί Tivos: also 
ἐκδέχεσθαί. ὑπολαμβάνειν τι 
(to athg). ὑφίστασθαί τινα (to 
aby). év- and ἀντικαθ-ίστασθαι 
(absol., as king). All s.-ing time, 
ὁ ἀεὶ (εἰσαεὶ) χρόνος : each s.- 
ing —, ὁ ἀεὶ --. 4 (INTRANS.) 
a) OF things| (καλῶς, εὖ) προχω- 
pst, and simply χωρεῖ τινί Tl, 
also καλῶς or κατὰ TO ὃν ἀπο- 
βαίνει. συμβαίνει, γίγνεται εὖ 
or εἰς δέον. εὐτυχεῖταί, (KaT)- 
ορθοῦταίπι. β) Of persons] κατ- 


ορθοῦν and -οὐσθαί τι. τυγχά- 
νειν, κατατ. TLVOS. εὐτυχεῖν, 
κατευτ. εὐπραγεῖν. εὖ πράτ- 


τειν ἔν τινι. κατέχειν τι. εὖ 
φέρεσθαί Tivos. τελεῖν, κατα- 
πράττειν τι. Likely ἴο 8., κατ- 
ορθωτικός, ὃ. See to PROSPER. 
Not tos., tos. ill, see to Fain. 
SUCCESS, προχώρησις, (κα- 
λὴ) ἀπόβασις, εὐ-τυχία, τπρα- 
γία, -πραξία, εὔπραξις, κατόρ- 
θωσις, ἡ, and (of the thing suc- 
ceeding) εὐτύχημα, κατόρθωμα, 
τό, and partepp. neut. of verbs to 
SUCCEED (e.g. TO καλῶς ἀπο- 
βάν). Ill s., see FAILURE. @-, 
ἀπο-πτυχία, ἡ. ἀτύχημα, TO. 
SUCCESSFUL, ἐπιτυχής, ἐς 
(of a person), and Crel. with the 
verb or subst., 6. g. to be s., = to 
SuccEEp: ἃ 8. undertaking, = a 
Success or athg SUCCEEDING. 
See PROSPEROUS. 
SUCCESSION, ἀκολουθία, ἡ 
(sequence). τάξις, ἡ (order). Con- 





| 
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tinual s., ἐπαλληλία, 7: in s., 
ἑξῆς, ἐφεξῆς, ἡ. See SUccES- 
SIVE. J In an office] δια-, EK, 
and poet. ἀνα-δοχή, ἔκδεξις, ἡ. 

ἀμοιβή, ἡ The right of s., ἀγ- 
χιστεία, ἡ. See INHERITANCE, 
War of s., ὁ διὰ τὴν διαδοχὴν 
τῆς βασιλείας γενόμενος πόλε- 
μος. διαδόχων πόλεμος, ὁ. 

SUCCESSIVE, διάδοχος, 2. 
EKOEKTLKOS, ὃ. ἐπάλληλος, 2: 
and ἑξῆς, ἐφεξῆς (κείμενος, τε- 
ταγμένος, 3): also ἐκ διαδοχῆς. 
κατὰ διαδοχήν. Each 5. —, ὁ 
del —: 5. order, ἐπαλληλία, ἡ. 

SUCCESSOR, ἀκόλουθος, ὃ 
(σ. t.). S. in office, διάδοχος, 6, 
and partepp. of the verb. 

SUCCINCT, σύντομος. 3. cuv- 
εσταλμένος, ὃ. See BRIEF. 

SUCCORY, κιχόρια, τά (ci- 
chorea). oépis, ews and tdos, ἡ 
(Lat. seris): also muxpis, tidus, ἡ. 
στρούθιον, TO, and πρώξιμα, τά 
(as salad). See ENDIVE. 

SUCCOUR, v. and s. 
Hep, AID, v. and 8. 

SUCCULENCE. Crel. with 
Adj. 

SUCCULENT, χυλ-, ὀπ- 
ὦδης, ες. ἔγ- χυλος, τχυμος, 2. 
See Juicy. 

SUCCUMB, ὑποπίπτειν τινί. 
ἥττω γίγνεσθαί τινος. ἀπαγο- 
ρεύειν τινί OF πρός τι. κάμνειν 
ὑπό πινος. οὐ φέρειν TL. οὐ δύ- 
νασθαι ὑφίστασθαί τι. εἴκειν 
or ὑπείκειν Twi. See YIELD, 
‘SINK under.’ 

SUCH, τοιοῦτος, avn, οὔτο. 
τοιόσδε, dO, Ovde (when followed 
by its explication). τοῖος, 3(poet.). 
S. aman, ὁ τοιοῦτος avijp: some- 
what s., τοιοῦτός τις: Of s. man- 
ners or kind, τοιουτότροπος, 2: 
just 5. (another), ἕτερος τοιοῦ- 
vos: ands. like, καὶ ἄλλα τοι- 
«UT@: 5. ἃ Man as you, ὁ οἷος σὺ 
ἀνήρ. Τῇ such be the will of the 
gods, εἰ ταύτῃ Tots θεοῖς φίλον. 
S| In correlation] TOLOUTOS οἷος. 
S. in point of age, τηλίκος, 3, sce 

‘so OLD: s., = 50 GREAT, Vid. 
In 8. wise or manner, οὕτως: 
as, (οὕτως.) ὥςτε 6. τη 712). 

SUCK, v. βδάλλειν. ἕλκεινᾳ 
μύζειν. To 5. the breast, θηλά- 
ζεσθαι. S.-ing, βδάλσις, ἡ. ϑὴη- 
λασμός, ὁ. Tos. dry, see Ex- 
HAUST, DRAIN. ἐκπίνειν. 

SUCK, s. #.g. to give s., see 
to SUCKLE. 

SUCKER (ofa plant), μόσχος, 
ὁ. μοσχίδιον (dim.), μόσχευμα, 
τό. παραφυάς, άδος, and παρά- 
φυσις, ἡ. Also αὐτόμολος, ὃ 
( fin a root, Lat. stolo). Comp. 

CION, OFFSET. 

SUCKL E, θηλάζειν. τιτθεύ- 
ELD. ἐπέχειν τὴν θηλήν. τιτθὸν 
δοῦναι. τῷ μαστῷ προσίεσθαι 
(to put to the breast). Tos. her 
child with her own breast, τρέ- 
pew τὸ βρέφος ἰδίῳ γάλακτι. 
S.-ing (= a baby on ‘the breast), 

θηλαζόμενος, ἕένη, evoy. γαλα- 


See 


— 
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θηνός, ἡ, Ov. ἐπιμασπίδιον βρέ- 
os, τό. 

SUCTION, βδάλσις, ἡ (σ. 1.). 

SUDDEN, αἰφνίδιος and ἐξ- 
ταιφν. 2, -απιναῖος, ὃ. 0, ἡ, τὸ 
αὐτίκα Or παραυτίκα. ὑπόγυιος, 
2. That happens all on ἃ 8., ἀγ- 
χίσπροφος, 2: all on a 8., see 
Adv. See UNEXPECTED. 

SUDDENLY, ἐξαίφνης, ἐξ- 
απίνης. αἰφνιδίως. ἄφνω. αὐ- 
τίκα. παραυτίκα, παραχρῆμα. 
ἐξ ἀπροσδοκήτου or ὑπογυίου or 
ἐπιδρομῆς. 

SUDDENNESS. Crel. by the 
Adj. or Adv. 

SUDORIFIC, ἱδρω-τικός and 
-τοποιός, 2. To have or produce 
as. effect, to be s., ἱδδῶτα παρ- 
ἔχειν. ἱδρωτοποιεῖν. 

SUDS. Crel. with WATER and 
Soap. Dirty s. in weh clothes 
have been washed, χαλαίτρυπον, 
τό, and -ρυπος, 5. 

SUE. 4] Request, petition, pray 
for| Vio. “ Im a legal sense 
See ‘bring an ACTION agst aby.’ 
καλεῖν (εἰς δίκην), ὑπάγειν τινά 
(also with addition of εἰς πὸ δι- 
καστήριον, ὑπὸ TO δικαστή- 
ριον, before a court). διώκειν 
τινά, λαγχάνειν δίκην τινί (for 
or account of athg, τινός). προσ- 
καλεῖσθαί τινα εἰς διαδικασίαν. 
ἐπισκήππτεσθαί τινι. 

SUET (renal fut, as culinary 
é. only), στέαρ νεφριαῖον, or TO 
περὶ τοὺς νεφρούς, or simply 
στέαρ. OTEATLOV, τό. 

SUFFER. 4 To endure] πά- 
σχειν (g.t.). καρτερεῖν. ὑπομέ- 
νειν (to undergo patiently) or av- 
ἔχεσθαι. φέρειν and ὑποφέρειν. 
See BEAR, ENDURE. 9 70 un- 
dergo (an evil)| πάσχειν τι. 
περιπίπτειν τινί. γίγνεταί μοί 
τι. For numerous combinations, 
6. g. to 5. SHIPWRECK, PUNISH- 
MENT, PAIN, see the substt. You 
shall s. for it (menace), see to 
Smart. { 70. permit, allow] 
Vip., and LET. 

SUFFERANCE. See PeEr- 
MISSION. 

SUFFERER. Chiefly Crcl. 
with verbs. A great s., κακῶν 
πολλῶν ἔμπειρος, ὃ. πολυτλή- 
μων, Ovos, ὃ, ἡ : to be a great 8., 
πολλὰ κάμνειν : ἃ fellow-s., ὁ 
μετέχων OF μετασχὼν THY κα- 
κῶν : to be aby’s fellow-s., μετ- 
εἐχειν τινι TWV Κακων. 

SUFFERING. 4 As abstract 
subst.] TO πάσχειν. πάθησις., ἡ 
(as act). πάθος, πάθημα, τό 
(usu. in a bad sense). Ta κακά. 
See PAIN, GRIEF, Sorrow, δ. 
9] As adj. See SUFFERER and 
AFFLICTED. 

SUFFICE, ἀποχρῆναι. ἱκανὸν 
εἶναι. Το 5. for athg or any given 
purpose, ἀρκεῖν τινι (aby and for 
athg), δι-. ἀπ-, ἐπ-, ἐξ-αρκεῖν 
πρός and εἴς τι. αὐταρκεῖν. 
ἀντέχ ειν. 

SUFFICIENCY, ἱκανότης, 


τος, αὐτάρκεια, 4, and Crel. 
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with verb ΟΡΕΙΟΕ. See ENOUGH 


| and COMPETENCY. 


SUFFICIENT, ἀρκῶν, οὔσα, 
οὔν. ἐπ-, ἐξ- ν»αὐτ-άρκης, és. ἀπο- 
χρῶν, ὥσα. @v. ikavos, Ὁ: See 
ENOUGH, Equa, COMEFETENT 
To be s., 866 to SUFFICE. 

SUFFOCATE, πνίγειν, 
κατα-, συμ-πνίγειν. See to 
CuHoKE. S.-ing, πνιγώδης and 
πνιγμώδης. 2. πνιγηρός, ὃ. 

SUFFOCATION, πνιγμονή, 
ἡ. WHY MOS, ὁ. πνῖγμα, τό. πνῖ- 
γος, τό. To die from 8., πνι- 
γέντα ἀποθανεῖν. 

SUFFRAGE, ψῆφος, ἡ. See 
Evxction, Votre. To carry by 
general s., φέρειν or θ τίθεσθαι 


τὴν ψηφόν tive. ψηφοφορεῖν 
τινα. 

SUFFUSE, ἐπι-, ἐπεγ-χεῖν. 
κατασκεδαννύναι τι κατά Tivos. 

SUFFUSION. Crel. with the 
Verb. 

SUGAR, σάκχαρ, apos, σάκ- 
Xapov, σάκχαρι, eos, τό. 4] As 
verb] ἡδύνειν TL σακχάρῳ. προσ- 

, ; 
πάττειν πινὶ σάκχαρον. 

SUGGEST, σπιθέναι, ὑποτι- 
θέναι. δοῦναι (εἰς τὴν ψυχήν). 
ἐντιθέναι, ἐμ-. ὑπο-βάλλειν, and 
mid. παριστάναι. ὑποτίθεοθαί 
τινί τι. ὑπέχειν. ὑπάγεσθαι. 

SUGGESTION, ὑπο-βολή, 
-θήκη, ἡ. συμβουλή, παραίνεσις, 
γνώμη, ἡ. At aby’s 8., ὑποβα- 
λόντος or ὑποθεμένον τινός. TEL- 
σθείς τινι OF ὑπό τινος. 

SUICIDE. 57 As act] αὐτο- 
χειρία, ἡ. αὐθαίρετος θάνωτος, 
ὁ. TO αὐτὸν ἑαυτὸν ἀπο-κτιν- 
νύναι or -κτείνειν OF — διαχρή- 
σασθαι. 7116 person cominit- 
ting it] αὐτόχειρ, εἰρος, αὐθέν- 


TYS, OV, αὐτο-κτόνος, -φόντης, 
ου, ὃ. 

SUIT, 5. 4 Set] Vip., and 
Srer1Es. Α 5. of clothes, ἐσθής, 


tos, στολή, ἡ. τὰ ἱμάτια. ὃ 
ἱματισμός : a complete 8. of ar- 
mour, πανοπλία, ἡ. Ἵ Petition) 
Vip., and CourtTsHIP. 4] Legal] 
See LAwsvuiT, CAusE, and Ac- 
TION. 

SUIT, υ. mali To fit, to adapt | 
ἁρμόττειν, ἐν-, ἐῴφ-, προσ-αρ- 
μόττειν τί τινι. εὔρυθμον ποι- 
ely τι πρός τι. Ἵ To suit (in- 
trans.) or be suited to] See Fir, 
BEFIT. πρέπειν, ἁρμόζειν, ἐφ- 
αρμόζειν. εὐάρμοστον, ἐπιτή- 
δειον or οἰκεῖον εἶναι. S.-d to 
the occasion or thing, οὐκ ἀπὸ 
Tov πράγματος : to be s.-d to 
the occasion or thing, (@£ov) εἴ- 
val Tivos. 

SUITABLE, πρέπων, ovea, 
OV. πρεπώδης, ES. ἐπιτήδειος, 
2. οἰκεῖος, 3. See CONVENIENT, 
Fir. 

SUITABLENESS. See Fir- 
NESS, AGREEABLENESS. 

SUITE (French), ἀκολουθία, 
ἡ. οἱ ἀκόλουθοι. See RETINUE, 
ATTENDANCE. 

SUITOR. See PETITIONER, 
WooER. 
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SULK, v. Sce to be SULLEN, 
SULKINESS, SULLEN- 
NESS, σκυθρωπότης, ἡτυς, ἡ. 
SueKoNie ἡ. TO συνεστὼς φρε- 


νῶν (Hur. Ἂ 

SULKY, SULLEN, oKubpw- 
πός, 2. TT UYVOS, 3. σύννους, 2. 
SueKoNos! 2. δυσάρεστος, De) A 
8. look, συνεστὼς πρόσωπον. τό: 
to look s., make a 8. face, σκυ- 
6 pwd Lew. 

SULLY. See to Sot, to Dz- 
FILE. 

SULPHUR, θεῖον, τό. To 
clean, purify, or fumigate with 
s., θειοὺν : like s., containing s., 
θειώδης, 2: sublimated s., ἡ τοῦ 
θείου ἀκμή. TO τοῦ θείου ἄνθος. 
Sulphurwort, sea (plant), πευκέ- 
δανον, τό, and prps puodovoy, 
τό, and nayidapis, ἢ ἡ. 

SULPHUREOUS, -PHUR- 
OUS, θειώδης, es. ὥσπερ θείου. 

SULTRINESS, καῦμα, καύ- 
σωμα, ἰσχυρὸν GEN ies πνῖγος, 
τό. See ΗΒΑΥΎ. 

SULTRY, καυματ-, kavo- 
woys, ες. καυματηρός, 3. Sce 
Hort. It is extremely s., ἀνύπο- 
ιστον τὸ καῦμα. 

SUM, 5. ἀριθμός, ὁ. κεφά- 
λαιὸν, TO. κεφαλή, κορυφή, ἡ. 
τὸ σύμπαν, ἀντος. τὸ σύνολον. 
τὸ σύμπαν πλῆθος, πλήρωμα, 
τό (the totul amount). <A 5. of 
money, ἀργυρίου πλῆθος. τύ, 
or simply ἀργύριον, χρήματα, 
e.g. ἃ small 8. of money, μικρὸν 
ἀργύριον. ὀλίγα χρήματα: a 
large s., πολὺ ἀργύριον. χρή- 
ματα πολλαὰ or συχνά. See 
AMOUNT. 

SUM, v. συλλογίζεσθαι. λο- 
γίζεσθαι. κεφαλαιοῦσθαι. Α 
5.- Πρ up, συγκεφαλαίωσις, ἡ. 
See RECAPITULATE. 

SUMACH-TREE, ῥοῦς, ὁ and 


e 
ἡ. 

SUMMARY, adj. σύντομος, 
2. τυπ-, κεφαλαι-ὠώδης, ες. av|a- 
κεφαλαιωτικός, ὃ. Ὁ. recapitu- 
lation, ἀνακεφαλαίωσις, 7: ἴῃ ἃ 
8. Way, ἐν κεφαλαίοις OF ἐπὶ κε- 
φαλαίων (e.g. εἰπεῖν), and τύ- 


πῳ (e.g. λαβεῖν πὴ). Also βρα- 
ἕως. διὰ βραχέων. 
SUMMARY, 5. ava-, συγ- 
κεφαλαίωσις. ἐπιτομή. ἡ. See 
ABSTRACT, COMPENDIUM, Ερι- 
TOME. 
SUMMER, θέρος, τό. In s., 


tou θέρους. ἐν θέρει. κατὰ TO 
θέρος : at the commencement of 
s., εὐθὺ τοῦ θέρους: ἅμα τῷ 
θέρει : 8. is approaching, τὸ θέρος 
ἐπέρχεται : to pass or spend the 
5. at a place, θερίζειν ἐν χωρίῳ 
τινί : a wet 8., ὕπομβρον θέρος: 

ἃ dry 8., αὐχμοὶ κατὰ τὸ θέρος 
or διὰ τοῦ θέρους. Of ογ' belong- 
ing to s., 8.8 —, and 8. i compo- 
sition, θερινός, ᾿θέρειος, θερικός, 
3, 6. g. 5.5. work or occupation, 
θέρεια 2 ἔργα, τά. τὰ TOU θέρους 
or ἐν θέρει ἔ ἔργα. κατὰ τὸ θέρος 
ἥλιος : 5. δὴ Eb day, θερινὴ ἡμέρα, 
ἡ. ἡ διὰ τοῦ θέρους ἡμέρα: 8, 
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days or the days in s., θερμημε- 
piat, ai: as. night, θερεία or 
θερινὴ νύξ : 5. campaign, ἡ κατὰ 
τὸ θέρος στρατεία : 8. garment 
or suit, θερινὰ or σείρινα ἱμά- 
τια, Ta. θερίστριον, θέριστρον, 
rb: 8. residence, Gépetpov, τό. 
ἡ διὰ Tov θέρους διατριβή. 


SUMMIT, see Tor. ἄκρα, ἡ. 
ἄκρον, TO. κορυφή, ἡ. ey Also 


Crel. with adj). ἄκρος and ὑνγη- 
Ads (e.g. ἄκρον TO ὄρος, the top 
of a mountain). To reach, at- 
tain, or ascend the s. of athe, ἐπ᾽ 
ἄκρον τινὸς ἐλθεῖν : thes. of ho- 
nour or glory, μεγίσπη δόξα: 
the 5. of power 07 sway, TO τῆς 
δυνάμεως ἄκρον. πλείστη δύνα- 


μις. 

SUMMON, υ. καλεῖν, κελ εὖὐ- 
ely παραγενέσθαι. προ-. εἰσ-, 
παρα-καλεῖν, ava-, παρα- “KaNET- 
σθαι. κλητεύειν (esply as wit- 
ness). εἰσάγειν. προσκαλεῖν. See 
to CITE. 

SUMMONS, κλῆσις, πρό- 
κλησις, ἡ. Τὸ send aby as., see 
the Verb: an official or public s., 
κήρυγμα, ἐπίταγμα,παράγγελ- 
μα. τό. 

SUMPTUOUS, κάλλιστος,9 
μεγαλο-, ἐκ-πρεπής, ἔς. μεγα- 
λεῖος, 38. See CostLty, MAGNI- 
FICENT. 

SUMPTUOUSLY. From the 
Adj. 

SUN, ἥλιος, o. Of or belong- 
ing to the 8.. ἥλιακος, ὃ, see So- 
LAR. Struck by the s., ἡλιό- 
τβλητος or -BoXos, 2: scorched 
by the s., ἡλιοκαής, és. ἡλιόκαυ- 
στος, 2: brilliant as the s., 7Ac0- 
paris, és: the rising s., ἥλιος 
ἀνίσχων or ἀνατέλλων : the set- 
ting s., ἥλιος δυόμενος : at the 
rising of the s., ἀνίσχοντος, ava- 
τέλλοντος, φανέντος τοῦ ἡλίου. 
ἅμ᾽ ἡλίῳ ἀνίσχοντι or ἀνατέλ- 
λοντι. ἅμ᾽ ἡμέρᾳ. ἅμα TH ἕω: 
to expose to the s., ἡλιοῦν : to 
dry in the s., θειλοπεδεύειν. αὐὖ- 
αίνειν πρὸς Tov ἥλιον. εἷἱλη- 
θερεῖν : warmed by the 5.. εἱλη- 
θερής., és. The best fellow under 
the s., ἄριστος τῶν ὑπὸ τὸν 


ἥλιον. S.-burnt, ἡλιο-καής, és 
(with subst. -καΐα, ἡ). See Sun- 
STRICKEN. 


SUN-BEAM, (ἡλίου or ἡλι- 
@Tis) ἀκτίς, tvos, ἡ. Motes in 
the s., Titat, αἱ. 

SUNDAY, κυριακὴ ἡμέρα, ἡ 
(eccl. t.). 

SUN-DIAL, γνώμων, ovos, ὃ, 
and στοιχεῖον TO (prop. gnomon 
and its shadow). σκια- (and later 
σκιο-)Ὶ θήρας, ov, 0. σκιάθηρον 
(and later σκιόθ.). TO. ἡλιοτρό- 
πιον, τό. The 5. points to five, 
ὁ γνώμων σκιάζει τὴν πέμπτην: 
to consult the 5., Tas σκιὰς γνω- 
ματεύειν (Ϊ.). 

SUN-FLOWER, ἡλιο- τρό- 
mov, -σκόπιον, τό, and ἡλιό- 
πους, ὁ. 

SUN-RISE, 


and ἥλιος ἀνατέλλων, ὁ 
(573) 


Ats, 








ἡλίου ἀνατολή, 


SUP 


ἅμ᾽ ἡλίω ἀνίσχοντι or ἀνιόντι 
or ἀνωτέλλοντι. 

SUN-SET, ἡλίου δύσις, ἡ. 
ἥλιος δυόμενος or δύνων OF δύς. 
At s., δυομένου τοῦ ἡλίου. ἅμα 
Tw ἡλίῳ δύνοντι. 

SUN-SHINE, ἡ τοῦ ἡλίου 
αὐγή. ἥλιος, 6, and ἥλιοι, οἱ. 
In s., πρὸς τὸν ἥλιον : rain with 
S., ὄμβρος ἐκνεφίας, ὁ (Πρ.). 

SUN-STRICKEN, ἡλιό-βο- 
λος, τβλητος, 2, ἀστροβλής, 
TOS, ὃ, ἡ. 

SUN- STROKE ,4oTp0- BoXia, 
-βλησία, ἡ. eons, ὁ. σει- 
ρίασις, 7. To have or be suffer- 
ing from a s., ἀστροβολεῖσθαι. 


σειριᾶν. 
SUN, νυ. ἡλιοῦν. ἁλεαίνειν. 
εἱληθερεῖν. To 8. oneself, ἡλι- 


οὔσθαι, ἡλιάζεσθαι (pass.) : the 
act of Εἰς -ing, ἡλίωσις. ἡλίασις. ἡ: 
a place for s.-ing, ἡλιαστήριον, 
τό. 

SUNDER. See to ὈΙΨΝΙΡῈ, 
SEPARATE, SEVER. 

SUNDRY, πλέονες or πλεί- 
ous, ol, αἱ. πλέονα or πλείω, 
Ta. ἔστιν Ol, al, ἅ. πινές, τινά 
(enclit.). See VARious, SEVE- 
RAL. 

SUP. 4 70 sip] Vip. YJ To 
take SUPPER] Vip. 

SUPERABOUND, -ABUN- 
DANCE, -DANT. See ABouND, 
ABUNDANCE, -DANT. 

SUPERANNUATED , ptepp. 
pass. of παλαιοῦσθαι, aT ap Xat- 
οὔσθαι. CNC via, ds. 
ἔξωρος, 2. ἐξεστηκὼς THs ἀρ- 
χῆς Ue office). διασπτρατευσά- 
μενος (of milit. service). 

SUPERB. See Maenirr 
CENT. 

SURERCILIOUS, -NESS. 
See ARROGANT, INSOLENT, and 
substt. 

SUPEREMINENT. See Em1- 
NENT. 

SUPEREROGATION, -TO- 
RY (ἔξ theol. t. fin Lat. of Luke 
x. 05, ὅτι ἂν προσδαπανήσῃς), 
Crel. with ἐξ ὑπερβολῆς. ὑπὲρ 
τοῦ δέοντος. ἐν ἐπιμέτρῳ. προσ- 
em l-Tovety, -χαρίζεσθαι. 

SUPERFICIAL, ἐπιπόλαιος. 
2 (prop. and metaph., e. g. 5. ac- 
complishments or education, é. 
παιδεία). οὐκ ἀκριβής, és. ἐπί- 
τηκτος, 2. See SHALLOW and 
SMATTERING. 

SUPERFICIALLY, ἐξ ém- 
πολῆς. To do or perform athg 
S., σχεδιάζειν, αὐτοσχεδιάζειν 
τι. 

SUPERFLUITY, περισοσ- 
-εία, -OTNS, τος, I. περίσσευ- 
μα, τό. τὸ περισσόν. πλεονᾶσ- 
μός, ὁ. 5. of words, ἀρ etic 
-loyia, ἡ (with adj. -λόγος, 2, 
and verb -hoyetv: Att. tr). See 
REDUNDANCY. 

SUPERFLUOUS, περισσός 
(Att. +7), 3, or περίεργος, 2. 
πλέων τοῦ ἀναγκαίου. πλεον- 
αστικός, ὃ. To be 5. (= more 





SUP 


νάζειν. See REDUNDANT, UN- 
NECESSARY, and NEEDLESS. 
SUPERHUMAN, μείζων ἢ 
κατ᾽ ἄνθρωπον, ὑπὲρ ἄνθρωπον. 
δαιμόνιος. θεῖος, ὃ. 
SUPERIN TEND, ἐπισκο- 
πεῖν. ἐφορᾶν. ἐποπτεύειν (P1.). 
ἐφίστασθαί τινι (or ἐπί τινος). 
ἐπιστατεῖν τινι OF τινος. ἐπι- 
μελεῖσθαί τινος. 
ΞΌΟΡΕΕΙΝΤΕΝΌΑΝΟΕ, ἐπι- 
μέλεια, ἡ. and Crel. with Verb. 
See OVERSIGHT, DIRECTION, and 
MANAGEMENT. 
SUPERINTENDANT, ézi- 
σκοπος, ἐπιμελητής, ἐπόπτης, 
ov, 0, and partepp. of verb. See 
OveErsEER, DiREcTOR, MANAG- 
ER. 
SUPERIOR. See g. t. Hicu- 
ee Upprr. S. (im dignity, pow- 
7B Ke.) . μείζων, κρείσσων, 2. 
ΩΝ (poet.), and καθυπ. 
(prose) tivos, and adv. ὕπερθε 
(poet.), καθύπ. (Hdt.). See Pre- 
EMINENT, DISTINGUISHED. Of 
8. or s. in talent, κράτιστος (9) 
τῇ φύσει. ἀκροφυής, és: to be 
S., προ-, ὑπερ-ἔχειν τινός. ὑπερ- 
Βάλχειν τινά. πλεονεκτεῖν τι- 
vos: to be 8, in number, περισ- 
σεύειν : — in merit, διαφέρειν 
τῇ ἀρετῇ. ἐπ᾽ ἀρετῇ, εἰς, πρὸς 
ἀρετήν. To be or rise 8. to athg, 
κρείσσω εἶναί τινος. Ἵ As subst. | 
προστάτης, ov, 0, and προστά- 


τις, Loos, ἡ, and partepp. of προ- 


ἴστασθαι, ἄρχειν. See PRESI- 
DENT. One's s.’s, οἱ κρείσσο- 
νες. 


SUPERIORITY, ὑπερ-βολή, 
τοχή. ὑπέρεξις. πλεονεξία, περι- 
ovaia, ἡ, and Crel. Great 5. of 
power, force, ov number, πολλα- 
πλασία δύναμις. S. in talent, 
&c., see EXCELLENCE, PRE-EMI- 
NENCE. 

SUPERLATIVE (gram. t.), 
ὑπέρθεσις, ἡ. TO ὑπερθετικόν. 
In the s., ὑπερθετικῶς. 4 Fig.] 
To attain ἃ 5. degree in athg, 
ἐξικνεῖσθαι εἰς, προελθεῖν ἐπὶ 
τὸ ἔσχωτόν τινος: this is as. 
degree of athg, τοῦτ᾽ οὐκ ἔχει 
SarepBodnv τινος. Superlatively, 
ὑπερβαλλόντως. ἐσχάτως. εἰς 
ἄκρον: this is superlatively good, 
τοῦτό γε πάνυ ἄριστον. 

SUPERNATURAL, ὑπερ- 
φυής, 2. ἐξαίσιος, 2. See Su- 
FERHUMAN. 

SUPER- οὐ SUPRA-NATU- 
RALISM, δόγματα τῶν ὑπὸ 
θεοῦ ἡμᾶς Ta θεῖα νομιζόντων 
μεμυῆσθαι. 

ΞΌΡΕΕΝΌΜΕΒΝΑΒΥ,περισο- 
σός (Attic tT), 3. πλεονάζων, 
ουσα, ον. ὑπερτελής, és. Tobe 
8., περισσεύειν. “τλεονάζειν. 

‘SUPERSCRIBE, ἐπιγρά- 
φειν τινί Or ἐπί τι. 

SUPERSCRIPTION, ἐπι- 

γραφή, ἡ. ἐπίγραμμα, τό. That 
tee ἃ 8. to it, ἐπιγεγραμμένους, 


ΒΌΡΕΚΒΕ EDE, καθιστάναι 


| than γοημεῖγ 661). περισσεύειν. πλεο. | τινὰ ἀντί Tivos (appoint one 18 
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place of another). ἀφιστάναι and 
παύειν τινὰ τῆς ἀρχῆς Or &p- 
χοντα (remove aby fm office). 

SUPERSTITION, δεισιδαι- 
μονία, θρησκεία, ἡ. 

SUPERSTITIOUS, δεισιδαί- 
μων, βλεπεδαίμων, 2. To bes., 
8.-ly inclined, δεισιδαιμονεῖν or 
δεισιδαιμόνως ἔχειν (in athg, 
πτερί Tt): much addicted tos. ob- 
servances, ἄγαν θειασμῷ προσ- 
κείμενος (Thuc.). 

SUPERSTRUCTURE, ptepp. 
pass. of ὑπερ-. ἐπ-οικοδομεῖν. 

SUPERVENE, (προσ)επιγί- 
γνεσθαί τινι. συμπίπτειν τινί. 

SUPER-VISE, -VISOR,-VI- 
SION. See SuPERINTEND, and 
substt. 

SUPINE, ὕπτιος, 3. ἀπρό- 
θυμος, 2. See INDOLENT, LisT- 
LESS, As gram.t., prps ῥῆμα ὃ 
καλοῦσιν οἱ Ῥωμαῖοι ὕπτιον, 
ἐπίμεσον τοῦ τε ὀνόματος (Or 
προσηγορικοῦ) καὶ TOU ῥήμα- 
Tos (Or ἀπαρεμφάτου). 

SUPINENESS, ἀπροθυμία, 
ἡ. See INDOLENCE, LISTLEss- 
NESS. 

SUPPER, δεῖπνον, τό (the 
principal repast, our DINNER, 
vid.), weh was taken towards even- 
tng). δόρπον. δειλινόν (Athen.), 
τό, The time of s., δορπηστός, 
ὁ (X.): at s., προσ-, at or after 
8., μετα-δόρπιος, 2 (poet.). The 
Lord’s Supper, δεῖπνον κυριακόν, 
TO. εὐχαριστία, ἡ (eccl.). 


peUE EER EES ἄδειπνος, 2 


ὮΣ 

SUPPLANT, ὑποσκελίζειν 
(trip up) and πτερνίζειν (LX Χ.. 
also wapaxpovew, παρωθεῖν (τι- 
va TLvos). A s.-ing, παράκρου- 
σις, ἡ. 

SUPPLE, ὑγρός, χαλαρός, 
γναμπτός (fHom.), 3. With 5. 
limbs, ὑγρομελής, ἐς (X.): to 
make s., διαχαλᾶν (X.). See 
PLIABLE, FLEXIBLE. 

SUPPLEMENT, (ἀνα)ὴπλή- 
pwua, τό. προσθήκη, ἡ. ἐπιβο- 
An, ἡ, also ἐπίμετρον, τό. To 
add as., προστιθέναι, ἐπιβάλ- 
λειν. 

SUPPLEMENTAL, -ARY, 
ἀναπληρωματικός,πληρωτικός, 
Ὁ. ἐν ἐπιμέτρῳ. ἐν προσθήκης 
μέρει. 

SUPPLENESS, ὑγρότης, 
ητος. and neut, adjj. 

SUPPLIANT, ἱκέτης, ov, ὁ, 
and -1s, δος, ἡ : poet., ikTwo, 
opos, ἱκτήρ, Hoos, ἀφ-, προσ- 
-ἐκτωρ, προσπτρόπαιος and πρόσ- 
τροπος, ἐφέστιος. A company 
of 5.8, προστροπή., ἡ : of or be- 
longing to s.’s, s. (as adj.), ἱκέ- 
σιος, ὃ and 2. ἱκετήριος, 3, also 
λιπαρής, és: to intreat as 8.) see 
the Verb. 

SUPPLICATE, ἱκετεύειν. 
ἱκετείαν ποιεῖσθαι. λιπαρεῖν. 
προσ-πίπτειν, τινά, τινί, πρός 
τινα, προστρέπειν (and mid.) 
τινά. See INTREAT, IMPLORE. 
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ΌΡ 
SUPPLICATION, ἱκετεία, 


ἱκεσία, προστροπή, ἡ. ἱκέτευ- 
μα, τό (Lat. supplicatio, suppli- 
catory procession), also πιρόσοδος, 
ἡ, and ἐλινύες, at (Polyb.). See 
INTREATY, PRAYER. 

SUPPLY, v. 4 To fill up] 
πληροῦν, ava-, ἐκ-πιληρουν. ἀνα- 
πιμπλάναι (to fill up). 4 To 
Surnish| Viv., and to PRrovip#. 
παρέχειν, ἐπαρκεῖν τινί TL. XOO- 
ῃγεῖν τινὰ τινι. 

SUPPLY, 5. παροχή, παρα- 
πομπή (AX.). ἐπι-βολή, -φορά, 
ἡ. Often not expressed, e.g. as. 
of provision for three days, τριῶν 
ἡμερῶν OLTOS: 5.3, τὰ ἐπιτή- 
δεια. κομιδή, ἡ. χορηγίαι, αἱ, 
and -ἡγια, Ta (esply for war). 

SUPPORT, v. 4] Prop, stay, 
bear up] Vip. στηρίζειν, ὑπο- 
στηρίζειν. ἐρείδειν. ὑπερείδειν. 
σκήπτειν. ἀνέχειν, ὀντιλαμβά- 
νειν (hold up). % To assist, aid, 
abet| Vip. 4“ 70 endure] Viv. 
{| Zo maintain) Vip. τρέφειν. 

SUPPORT, s. 4 Assistance] 
Vip 9) Prop, -stay| Vine 4 
§| Sustenance, maintenance] tpo- 


pn, ἡ. 
SUPPORTABLE, ἀνεικτός, 
ὑποιστός. 3. See TOLERABLE. 
SUPPORTER. 4 A support] 
Vip. 4 One who supports| Crel 


by verbs. 


SUPPOSABLE, ὑπόληπτος, 


2. 

SUPPOSE. 41 To lay down 

or admit without proof | ὑπολαμ- 
Bavew. πιθέναι and ὑποτίθε- 
σθαι (mid.). ποιεῖν. We will 
s. or let us 8. it to be so, θῶμεν 
or ποιῶμεν or ποίει (= Lat. ‘fac’) 
6. tnfin.: 13. you will grant this, 
τίθημι ὁμολογοῦντά σε. S.-ing 
the case to be so, ἐὰν ταῦτα τι- 
θώμεθα., εἰ χρὴ ὑπολαμβάνειν 
οὕτως ἔχειν τὰ πράγματα: 8.- 
ing this to be true, ἐπὶ τούτοις 
ἀληθευομένοις. See to ASSUME. 
§] Imagine, think] διανοεῖσθαι. 
ἡγεῖσθαι. οἴεσθαι. δοκεῖ μοι. 
tar Is. may often be expressed 
by particles : δήπου (expecting an 
affirmative answer), also που, 6. g. 
it seemed good, Is., ἔδοξέ που: 
well they are dead, 8. it, καὶ δὴ 
τεθνᾶσι (supposition of a fictitious 
case). 
SUPPOSITION, ὑπόληψις, 
~Peors, ἡ, τλημμα, TO. ὑποδοχή, 
ἡ. See ASSUMPTION, HyPOTHE- 
SIS, CONJECTURE. 

SUPPOSITITIOUS, ὑποβο- 
λιμαῖος. 3. See SPURIOUS. 

SUPPRESS, κατ-, ἐπ-έχειν. 
παύειν, καταπαύειν (put down, 
e.g. στάσιν). Also ὑποστέλ- 
λεσθαι. ἀφανίζειν. See to Con- 
CEAL. 

SUPPRESSION, κατοχή, 
παῦσις, ἡ. ὑποστολή, ἡ (preva- 
rication, suppressio veri): and 
Crel. with the verb. 

SUPPURATE, πυ-εῖσθαι, 
-ίσκεσθαι, πνυοῤῥοεῖν. To s. a 
little, ὑποπυΐσκεσθαι. 


Ι 
| 


S.-d or | δήπουθεν αὐτῷ (Dem.). 


SUR 


s.-ing, πυόῤῥους, ἔμπυος, 2. πυ- 
MONS, ες. 

SUPPURATION, πυόῤῥοια, 
πύωσις, πύη, ἡ. To cause or 
bring on 8.. πυεῖν, πυοῦν, πυο- 
ποιεῖν (adj. -ποιός, 2), ἀποπυ- 
ἐσκειν. 

SUPREMACY, ἐξουσία ἡ 
μεγίστη. αὐτοκρατορία, ἀρχή, 
ἡγεμονία, ἐπικράτεια, ἡ. 

SUPREME, ὕπατος and poet. 
ὑπέρτατος, 3: also ἄκρος, πρῶ- 
TOS, κράτ- and μέγ-ιστος, ὃ. 
(πάντων) προέχων, OVEG, ον, OF 
μείζων, 2, To bes., hold or oc- 
cupy a 8. position, πρωτεύειν. 
(πάντων) ὑπερέχειν. See HIGH- 
EST, EXCELLENT. S. power, see 
SUPREMACY: 8. good (Summum 
bonum), μέγιστον or τέλος τῶν 
ἀγαθῶν. Supremely, ἐσχάτως, 
μάλιστα, πλεῖστα. 

SURCHARGE, v. See OVER- 
LOAD. 4] In respect of price, tax, 
&e.] μείζω πιμὴν ἐπιβάλλειν. 
ἐπιτιμᾶν. 

SURCHARGE, 5, φορτίου 
(or τιμῆς) προσθήκη, ἡ. 

SURD. See Dear. ΚΓ As 
math. t.] ἄλογος, 2 (¢rrational). 

SURE. 41 Certain] Viv., and 
INFALLIBLE. Aby will be s. to 
(= will ifallibly) —, οὐκ ἔστιν 
ὕπως οὐ c. fut.: he would have 
been s. to perish, ἢ που ἂν ἀπ- 
ὦλετο: be s. you do (not) —, 
or be 8. (not) to —, ὅπως (μὴ) 
Ὁ, aor. sulj. or fut. indic.: as 
s. as my name is Alexander, ἢ 
uy pe ᾿Αλέξανδρον νομίζετε. 
§] Safe, firm| Vip., and Sz- 
CURE, INDUBITABLE. ἀσφαλής, 
σαφής, és. βέβαιος, 3 and 2. 
ἀναμφίβολος, 2. 4 Confident] 
Vip., and ASSURED, UNDOUBT- 
ING. To be 5. of athg, σαφῶς, 
ἀκριβῶς εἰδέναι TL. πεπεῖσθαι. 
πεποιθέναι. PRETTY sure, Vid. 
To be s. (adverbially, = assured- 
ly), δή, δήπου. πάνυ γε, σαφῶς. 
To be s. (= yes indeed)! wavu 
γε. Kal μάλα. μάλιστά γε. 
ἀμέλει. δῆτα. δήπου : and ππῶς 
γὰρ οὔ; (in reply, undoubtedly) : 
and ti yao; they oppose each 
other, to be s., don’t they? οὐκ 
ἀντιλέγουσι μέντοι; (Pl.): 5. 
enough, Tot. ye δή. οὖν, esply 
yao οὖν (concession with indiffe- 
rence): I, for my part, s. enough, 
ἐγὼ μὲν τοίνυν. 

SURELY. See CERTAINLY, 
ASSUREDLY, and SAFELY, FIRM- 
Ly. 9 As particle] ye, e.g. if 
NOt — Yet Sis εὐ μη -τπαλλὰ asst 
γε. που, δήπου, 6. 5. 8.. you 
don’t at all imagine? οὔ τί που 
οἴει: ἄρα μὴ δοκεῖς: 5. they 
are not leading you? οὐ δήπου 
σέ γ᾽ ἄγουσιν; nov, e.g. if 
A. and C. have managed —, s. 
we should be able, ὅπου yap ’A. 
καὶ K. οἷοί Te γεγόνασιν, που 
ἡμεῖς ἂν δυνηθείημεν (15007.). 
δήπουθεν, e.g. 5. he will be al- 
lowed to stand, ἑστάναι ἐξέσται 
μήν, 


SUR 


e.g. but then 8. you don’t mean 
to say, οὐ μὴν ἐρεῖς ye. See 
phrases under SURE. 

: ΞΌΝΕ-ΒΟΟΤΕΘ),άπταιστος, 


SURENESS. See Security, 
STaBILITY. 

SURET YandSURETISHIP. 
See Batt, SecurRiTy. 

SURF, ῥόθιον, τό. ῥόθος, ὁ 
(poet.). ἀνακοπὴ κυμάτων, ἮΝ 

SURFACE, τὸ or τὰ ἐπιπο- 
λῆς. ἐπιφάνεια, ἡ. τὸ Or τὰ 
ἔξωθεν (the outside of athg). πὸ 
or τὰ ἔξω. ἄκρα, ων, τά. νῶτα, 
τά (poet., of the sea). That is 
found on the s., ἐπιπολῆς. ἐπι- 
πόλαιος, 2. ἄκρος, 3: to lie on 
the s., ἐπιπολάζειν (with subst. 
-πόλασις, ἡ. -πολασμός, δ). 

SURFEIT, 5. κραιπάλη, ἡ 
(esply from wine). πλησμονή, ἡ 
(repletion). xapos, τό (Aristoph.). 
To have as., κραιπαλᾶν. See 
REPLETION, EXCESS. 

SURFEIT, v. ὑπερεμπιμπλά- 
vat. Te be s.-d, see the Subst. 
S.-d, διακορής, és, and διάκορός 
(2) τινος. 

SURGEON, χειρουργός, ὁ. 
ἰατρός, ὁ. To be ἃ 8., to prac- 
tise as a 8. ἰατρεύειν, σπουδά- 
ζειν περὶ τὴν ἰατρικήν. See 
Puysician. A 5. who practises 
by anointing, friction, and exer- 
cise, ἰατραλείπτης, ov, ὁ (with 
subst. -αλειππτική, ἡ, both Plin.). 

SURGERY, χειρουργία, ἡ. 
ἰατρική, ἰατρεία, ἰάτρευσις, ἡ. 
To practise S., 866 SURGEON. bl 
As place] latpetov, TO. 

SURGICAL, χειρουργικός, 
ἰατρικός, ὃ. The 8, profession, 
see SURGERY. 

SURLINESS, στυγνό-, χα- 
λεπό-της, τητος, δυσκολία, ἡ. 

SURLY, στυγνός, YoNeaos 
(3), καὶ δύσκολος (2), ἄγροικος, 
2 (boorish). To be 5., δυσκολαί- 
νειν. See ΜΌΒΟΒΕ, Sour, Un- 
CIVIL. 

SURMISE, See ConsEcTURE, 
SUSPICION. 

SURMOUNT. See ‘to Risz 
above.’ 4 Fig.] See to OvER- 
COME. περιγίγνεσθαί Tivos. 
καθυπέρτερον γίγνεσθαί τινος. 

SURNAME, 5, ἐπτ- »προσ-ωνυ- 
μία, ἡ. παρωνύμιον, TO. ἐπίκλη- 
σις. προσηγορία, ἡ. προσηγο- 
ρικὸν ὄνομα, TO. κοινὸν ἀπὸ 
συγγενείας ὄνομα, τό (family 
name). With {Π6 8.. see the Verb. 

SURNAME, v. προσαγορεύ- 
ειν, ἐπι- and ava- καλεῖν, ἀν- 
αγορεύειν, ἔπονομάζειν τινά. To 
be s.-d, pass., and ἐπώνυμόν μοι 
γίγνεται. λαμβάνειν ἐπωνυμί- 
αν: also περιφέρειν προσηγο- 
ρίαν. χρῆσθαι ἐπωνυμίᾳ. S.-d, 
partcpp. pass., and ἐπώνυμος, 2, 
and adverbially, ἐπίκλην (by s.). 

SURPASS, ὑπερ-βάλλειν απὰ 
-αίρειν TL. εἶναι ὑπέρ or παρά 
Tl. This work s.’s human pow- 
ers, TO ἔργον μεῖζόν ἐστιν ἢ 
κατ᾽ ἄνθρωπον. See to EXCEED, 
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ἀμφί τινα: 
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SUR 
to Excren. S%.-ing, see EXxcEL- 
LENT. 

SURPLICE, λευκὴ στολή, ἡ 
(g. t.). δαλματική, ἡ (mod. G7.). 
ὠράριον. Td (the deacon’s s.). 

SURPLUS, περιουσία, ἡ. χρή- 
ματα πὰ περιόντα. τὸ περι- 
γιγνόμενον (e.g. ἀργύριον). πὸ 
περισσόν, or partcpp. of περισ- 
σεύειν. 

SURPRISE, v. 51 Take, ὅο. 
by surprise | See the Subst. | To 
cause wonder] θαῦμα παρέχειν, 
EeviGew. Str. t., see ASTONISH. 
lam s.-d, it 5.᾽5 me that —, θαυ- 
μάζω ὅτι or εἰ —. S.-ing, see 
W ONDERFUL, STRANGE, START- 
LING, ASTONISHING. 

SURPRISE, s. 4 The taking 
or being taken unawares] To 
ἀπροσδόκητον. ἡ ἐξ ἀπροσδο- 
κήτου ἐπιφορά. TO παρὰ πὴν 
δόξαν συμβάν : also κλοπή (X.). 
To take, fall upon, by s., φθά- 
νειν λαβόντα or καταλαβόντα 
τι. συσκευάζεσθαι τί. κλέπτειν 
τι (X., by stealing a march). ἐξ- 
aipuns or αἰφνιδίως or ἀπροοασ- 
δοικήτῳ (ots) or ἀφράκτῳ (ots), 


ἐπι- or προσ- πίπτειν. yb.) tko- 
πεῖν (by stratagem, Polyb.). ἐξ 
ἐφόδου λαβεῖν (πόλιν), also 


παραβόλως (by a ‘coup de main,’ 

Polyb.). 4 Sudden conf fusion] ἔκ- 
πλῆξις, ἡ. θαῦμα, τό, and Crel. 
with the Verb. See WONDER, 
ASTONISHMENT. 

SURRENDER, v. éx-, év-, 
παρα-διδόναι. ἔκδοτον ποιεῖν. 
Ἵ InrRs. (by omission of reflex 
pronoun)| ἐνδιδόναι, παραστῆ- 
ναι (absol.). ἐπιδιδόναι and ἐγ- 
χειρίζειν ἑαυτόν tin. To 5. 
(withoutresistance),mpooXwoety, 
ξυμβαίνειν. οὐκέτι ἀντέχειν. 
ὑφίεσθαι. εἰσδέχεσθαι τοὺς πο- 
λεμίους Ὁ the besieged in a 707- 
tress, §c.). ΤῸ s. at discretion, 
παραδιδόναι ἑαυτόν τινι χρή- 
σασθαι, 6 TL βούλεται. S.-d, 
partcpp. pass., and ἔκ-, ἀνά-δο- 
Tos, 2. 

SURRENDER, s. (en a gene- 
val sense), ἔκ-, παρά-δοσις, ἡ. 
To ask ov demand the s. of aby 
or lis person, ἐξαιτεῖν or ἐξαι- 
πτεῖσθαί τινα (from aby, παρά 
τινος): the 8. of a town or for- 
tress or of the besieged, προσ- 
χώρησις, ξύμβασις, ἡ : to effect 
or bring about the 5. of a city, 
mrapaernonodat πόλιν. 

SURREPTITIOUS. See‘done 
by STEALTH, avd FRAUDULENT, 

SURROGATE. See Depury. 

SURROUND. See to Envi- 
RON, ENCIRCLE, ENCLOSE, and 
STAND, Sit, Liz, &c. round. 
περι-βάλλειν, -κυκλεῖσθαι (and 
simple v.), -λαμβάνειν. -χεῖσθαι, 
-στῆναι. To s. with a wall, a 
palisade, a trench, περι-τειχί- 
Cet, -σταυροῦν, -ταφρεύειν: — 
with a fence, -φράττειν, -φρα- 
γνύναι. S.-ing, partepp. act., 
and ὁ, ἧ, τὸ (κύκλῳ) περί or 
the s.-ing landscape, 








SUS 


τὰ πέριξ χωρία : the s.-ing ob- 
jects, Ta περι- or προσ-κείμενα. 

SURVEY, v. ἐφ-, Kab-, ouv-, 
προ- ορᾶν, ἔπι-. κΚατα- σκοπεῖν. 
καταθεᾶσθαι ΤΟΣ ΡΈΕΙ ἱστορεῖν. 
See to View, Inspect, Loox 
over. 4] 70 measure land] δια- 
μετρεῖν τὴν χώραν. γεωμετρεῖν. 

ΞΌΒΥΕΥ, 5. ἐπίσκεψις, θεώ- 
ρησις, θεωρία, σύνοψις, ἡ, and 
Crel. with verbs. 

SURVEYOR. SceInspEcror, 
OVERSEER. 4 Land measurer} 
γεωμέτρης, ου. Oo. 

SURVIVE, ἐπιβιῶναί tin. 
περι-βιῶναί or -γίγνεσθαί τι- 
vos. To 5. fm a battle, ἐκ μά- 
χης περισώζεσθαι. In the event 
of my surviving, I will give —, 
el δὲ βιώσομαι πλείω χρόνον; 
δώσω. The persons s.-ing aby, 
οἱ περι-όντες, -γενόμενοι, τσω- 
θέντες, -λειπόμενοι, also ὑπό- 
λοιποι. 

SURVIVOR. Piepp. of Verb, 

SUSCEPTIBILITY, τὸ ἐπι- 
δεκτικόν. αἴσθησις, ἡ. Sce SEN- 
SIBILITY, SENSITIVENESS. 

SUSCEPTIBLE, ἐπιδεκτι - 
Kos, ὃ, and Crel. with δέχεσθαι, 
προσ-, év- δέχεσθαι, also οἷός τε 
or δυνατός or ἱκανός (6. g. παρα- 


λαβεῖν or μαθεῖν, κτλ). See 
CAPABLE and to ADMIT of. 
SUSPECT, ὑπονοεῖν, ὑπο- 


παεύειν, ὑποτοπεῖν, ὑφορᾶσθαι 
(mid.). ὑπόππως ἔχειν πρός 
τινα. κατα-δοκεῖν, -δοξάζειν. 
ὑποψίαν λαμβάνειν εἴς τινα oO” 
κατά πινος. δι᾿’ ὑποψίας, ἐν 
ὑποψίᾳ ἔχειν τινά. ὑποψίᾳ 
χρῆσθαι πρός τινα OF περί τι. 
ἐν ὑποψίᾳ ποιεῖσθαί τι. See 
Distrust, Misrrust. To be 
s.-d, ἐν ὑποψίᾳ εἶναι, δι’ ὑπ- 
oWias or ὕποπτον γίγνεσθαί 
τινι. ἐμπίπτειν or ἔρχεσθαι εἰς 
ὑποψίαν. καταδοκεῖσθαι ὑπό 
τινος εἶναί τι. 1 5, (= think), 
ὑπολαμβάνω: I 3. (= doubt) 
athg will happen, ἀπιστῶ μή TL 
ἑνήηΤαι. 

SUSPEND. § Hang] Vip., 
and comp. DEPEND. §] To zn- 
terrupt, defer, delay] Vip. To 
s. one’s judgement, ἐπέχειν τὴν 
γνώμην or TIS γνώμης: to 8. 
payment, παύεσθαι or ἀποπ. τῆς 
ἐκτίσεως : to 5, aby from office, 
&e. ᾿ εἰς χρόνον (or μεταξὺ) dias 
παύειν τινὰ τῆς ἀρχῆς, κτλ.: 
to 8. a priest from his functions, 
ἀπαγορεύειν τινὶ ποιεῖν τἀϊἱερά. 

SUSPENSE, usw. Crel., 6. g. 
in 8.» pee ἐρέξ, ἄπορος, ὃ ἢ 
ΠΣ or τω : also ἐν ἀπορίᾳ. 
To beins., μετεωρίζεσθαι. ἀπο- 
ρεῖν. ἀπόρως ἔχειν : to keep 1 in 
5.,) μετεωρίζειν. αἰωρεῖν. ἀνα- 
πτεροῦν: also ἀναρτᾶν, παρα- 
τείνειν. 

SUSPENSION, avea-, ὑπερ- 
βολή, ἀπό-, διά-πανσις, ἡ, and 
Crel. with the Verb. 5. of hosti- 
lities, see TRUCE. 

SUSPICION, ὑποψία, ἡ. ὑπό- 


νοια, ἡ. UTOT TOV, τό. See phr ases 


SUS 


under the Verb. Free from 8., 
ἀνύποπτος, ἀνυπονόητος, 2. 4 
Surmise| Vip. ὑπόνοια, ἡ. ὑπο- 
νόημα. τό. 

SUSPICIOUS. 4 Given to 
suspect] ὕποππος, 2. ὑπόπτης, 
ου, ὁ. S. of evil, καχ- ὕποπτος 
and -UTOTOTOS, ἄπιστος, OUG- 
wistos, 2. 41 Liable to be sus- 
pected| ὕποπτος, 2. For both 
senses see phrases under SUSPECT. 

SUSTAIN. 4 Zo bear, hold 
up, support] Vip. “ To feed or 
keep| VID. τρέφειν τινά. προ- 
φὴν or σῖτον “παρέχειν σινί. 51 
Undergo or tncur (e.g. @ loss)| 
περιπίπτειν ζημία, ζημιοῦσθαι 
(πολλά. μεγάλα, a great loss). 

SUSTENANCE (prop. and 
fig.). See Support and MaAIn- 
TENANCE. 

SUTLER, κάπηλος, ὁ. (fem.) 
καπηλίς, ἡ (κατὰ TO στρατό- 
πεδον). 

SUTURE, ῥαφή, ἡ. SeeSEAM. 
S. of the scull, τὸ πριονωτὸν 
τοῦ κρανίου (Aristot.). 

SWADDLE, σπαργανοῦν. 
δ. -ing (the act of ), σπαργάνωσις, 
ἡ. S.-ing clothes, σπάργανα, τά 
(the sing., a swathing band) : 
child in 5. -ing clothes, peat 
νιώτης, OU, ὃ. 

SWAGGER, σαλεύειν. σα- 
λακωνίζειν, and -εύειν, διασαλ., 
σαυλοῦσθαι, und σαυλοπρωκτι- 
av (comic). See FLAUNT and 
STRUT. λαπίζειν (rodomontade). 
πλατυγίζειν. S.-ing, σαλακω- 
Ψψεία. ἡ. 

SWAGGERER. Finthe Verb. 

SWAIN. See Lap, SHEP- 
HERD, ard LOVER. 

SWALLOW, s. (a bird), χε- 
λιδών, Ovos, 7. A young 8., χε- 
λιδονιδεύς, Ews, ὁ : of or belong- 
ing toas. » Χελιδόνειος and -.os, 


3 and 2 Je. g. ἃ 5..8 nest, χελιδο: 
νία νεοττιά, ἡ: as.’s egg, χελι- 


δόνιον ὠόν, TO. 

SWALLOW- WORT (celan- 
dine), χελιδόνιον, τό (varieties, 
X. κυάνεον or γλαυκόν and xX. 
χλωρόν). Also ἀσκληπιάς͵ a6os, 
ἡ ange, Asclepias Vincetou- 
gum). 

SWALLOW, vw. βροχθίζειν, 
ava-, KaTa- Bpox biter, καταβι- 
βοώσκειν. κατεσθίειν. καταπί- 
νειν. ῥοφεῖν, καταῤῥοφεῖν. κά- 
πτειν, ava-, ἐγ-κάπτειν. The 
act of s.-Ing, κάψις, ἡ. κατάπο- 
σις, ἡ. 

ΞῪΑΜΡ, 5. ἕλος, τό. τέλμα, 
τό. See MAarsu, FEN, and Mo- 
RASS. 

SWAMP, v. καταδύειν (e. g. 
ναῦν). See to SINK, and INUN- 
DATE. 

SWAMPY, λιμν-, τελματ-. 
ἑλ-ώδης, es, and ἕλειος, 2. See 
Boaey, FENNY. 

SWAN, κύκνος, ὁ. Of or be- 
longing to a s., κύκνειος, 2: 5.- 
down, κύκνου πτερόν, TO: ἃ 8.8 
neck, κύκνειος τράχηλος, ὁ. 

SWARD. 4 Propr.: skin] 

(576) 








SWk 


Vip. 4 Surface of the ground] 
6. 5. green 8., πόα, χλόη, ἡ. χόρ- 
TOS, ὁ. 

SWARM, 5. ὄχλος, ὃ (σ. t. 
CROWD, MULTITUDE, vid.). éo- 
fos, ἀφεσμός, 0, and σμῆνος, 
τὸ (of bees). By 5.8; in 8.8: 
κατ᾽ ἴλας. ἀθρόος, ὃ. ἀγελαῖος, 
3, or sumply ἀγεληδόν and ida- 
δόν. 

SWARM, v. σμηνουργεῖν and 
mid, ἐκπέμπεσθαι (pass.). The 
s.-ing of bees, ἡ τῆς νεοττιᾶς 
ἄφεσις : the time for 8. -ing of 
bees, ὁ τῆς ἀφέσεως καιρός. To 
s. with athg ({0 be crowded to ex- 
cess), yapyaipet τινός. ὑπερεμ- 
πλησθῆναί, ζεῖν τινος. γέμειν, 
ὑπεργέμειν τινός. 

SWARTHY, ὄρφνινος, 3. με- 
λάγχλωρος, 2. πελιτνός, 
a darkish brown): also μελανό- 
Xpous, ou, 2. μελανόχρως, wTos, 
ὁ. ἡ. rok, ala, αν. datos, 3 
(of a darkish grey). 

SWATH. 9] Of mown grass] 
ὄγμος, ὃ, Sl Swaddling - band | 
σπάργανον, στό. 

SWATHE, σπάργειν (poet.). 
σπαργανοῦν, “ἂν, -iCew. δι-ἰῃρ, 
σπαργάνωσις, ἡ : 8.-ing band, 
σπάργανον, τό: athg s.-d, σπαρ- 
γάνωμα, τό. 

SWAY, v. | (TRs.) Prop.] 
τινάσσειν, πάλλειν. OovEty, κρα- 
δαίνειν τι. See to SWING. ῥέ- 
πειν (make the scale incline). σα- 
λεύειν (make to move to and fro). 
To s. the  sceptre, σκῆπτρον ἀμφ- 
έπειν, νέμειν, μεταχειρίζειν. 4 
To bias, influence] προτρέπειν, 
παρορμᾶν, also ῥοπὴν ἔχειν. κλί- 
νειν, ἀποκλίνειν, and πείθειν, 
ἀναπείθειν (of moral suasion). 
See ‘to WEIGH with,’ ‘to have 
WEIGHT with.’ He is s.-d by 
the last word, ἐστὶ τοῦ λέγον- 
tos {Thuc.). qj (InTR.)] ταλαντ- 
εὔεσθαι, -ίζεσθαι,-οὔσθαι (pass., 
s. to and fro, opp. to ἰσοῤῥο- 
πεῖν). and τανταλ-εύειν, -ίζε- 
σθαι (pass.). 

SWAY, 5. δύναμις, ἡ. κρά- 
τος, τό. The 8. over one’s pas- 
sions, &c., ἐγκράτεια, σωφρο- 
σύνη, 7: to have or exercise a 
s. over them, κρατεῖν or κρείτ- 
τω εἶναι Or ἐγκρατῆ εἶναι τῶν 
ἐπιθυμιῶν. κολάζειν τὰ πάθη. 
See MASTERY, RULE, DOMINION. 

SWEAR, ὀμνύναι, διομνύναι. 
ὅρκον ποιεῖσθαι. See phrases 


under OaTH. “1 To blaspheme] 


| Vip., and under CuRSE, IMPRE- 


CATION. 4] (TRANS.)] 70 make 
aby swear (= put upon oath), op- 
Kouv ΟΥ̓ ὁρκίζειν τινά. ὅρκον 
λαμβάνειν παρά πινος. S.-ing, 
ὅρκοι, οἱ (with ref. to taking an 
oath). βλασφημία, ἡ (blasphemy). 

SWEARER. Crel. with the 
verbs in to SWEAR. 

SWEAT, v. 4] (INTRANS.) ] 
idpouv, ἀν-, ἀφ-ιδροῦν, ἰδίειν. 
To s. fm the effects of anguish, 
ἰδίειν ὑπ᾿ ἀπορίας. Apt to s., 


idpwors, es (Hipp.). 4 (TRs.) 


3 (of 


SWE 


To cause to sweat (= throw into a 
perspiration) | ἱδρῶτα παρέχειν. 
ἱδρωτοποιεῖν. πυριᾶν (by a va- 
pour-bath). 

SWEAT, 5. ἱδρώς, ὥτος, ὁ. 
ἴδισις, ews, ἡ. Without 5., ἀν- 
ίδρωτος, 2, and adv. -i, ἀνιδιτί 
( 1.) : causing s., ἱδρωτοποιός, 
2 (with verb -eiv, subst. -ia, ἡ). 
ἱδρωτικός. 

SWEEP, v. 41 Clean with a 
besom] κορεῖν, ἐκκορεῖν. σαίρειν 
(a house, &c., dust ; the last mly 
act., pres. fut. aor. 1). σαροῦν 
(not Att., and used in act. and 
pass.) : also καθαίρειν, ἐκκαθ. 
To 8. off or away, συμψηῆν (ὁ. g. 
of α river s.-ing away a horse, 
Hdt.). ἀνακαθαίρεσθαι. ἀπαράσ- 
σειν (men fm a ship’s deck, Hdt., 
Thuc.). συλᾶν, ἀποσυλᾶν. (strip, 
plunder). J (INTRANS. )] Tos. 
past, φέρεσθαι. ἀΐσσειν (g. tt., of 
any rapid motion): to s. down, 
κατιέναι, καταβῆναι (as a stor my 
wind fim the mountains, Thuc.). 

SWEEP, s. J The act of 
sweeping] καθαρμός, ὁ. and Crel., 
6. g. to make a clean s., ἐκκαθαί- 
pew. SS. of the wind, ῥιπὴ ἀνέ- 
μου, ἡ. See Swoopr. { Compass} 
Vip. §| Sweeps] See (long) Oars. 
4] Sweeper] Ptep. of verb. Tem- 
le-s., VEWKOOS, ὁ, ἡ. 

SWEEPINGS, κάθαρμα, TO. 
κόρημα, céowua, σάρον, oao- 
μα, σύρμα, and ὄφελμα, τό. 
σάρος and σαρμός, φορυτός, ὃ. 

SWEET, γλυκύς, ἡδύς, εἴα, 
ύ. My 5. friend, w Ὑλυκύπατε ! 
ὥ γλύκων!! as. hope, γλυκεῖα 
or ἡδεῖα ἐλπίς : as. voice, γλυ- 
κυφωνία, ni ἃ 8. odour, ἡδυ- 
οσμία, ἡ : that has 5. fruit, γλυ- 
κύκαρπος, 2. See for other com- 
pounds Gir. Eng. Lex. under γλυ- 
ku-, nov-. To be s., ἐγγλύσσειν, 
γλυκαίνεσθαι (pass., X.). γλυ- 
κάζεσθαι (later). To make s., 
see to SWEETEN. 4 Fig.| See 
PLEASANT, DELIGHTFUL. 

SWEET- BREAD, wayxpeas, 
ατος, TO. 

SWEET- BRIAR, κυνόσβα- 
Tos, ἡ. κυνάκανθα. ἡ. 

SWEETHEART. See Lover, 
SUITOR. 

SWEET-MEAT (SWEETS), 
γλύκυσμα, μελίτωμα, μελίπη- 
κτον, τό. S.’s, νώγαλα, “πέμ- 
ματα, τά. “Ἵ δ. : the sweets | 
τὰ ἡδέα, γλυκέα, αἱ ἡδοναί. See 
DELIGHTS. 

SWEET-TOOTHED (licker- 
ish), Yvaupos, χναυστικός, ὃ. 

SWEETEN, γλυκαίνειν, ava- 
γλυκαίνειν. καθηδύνειν, γλυκά- 
ζειν. To s. with sugar, ἡδύνειν 
τι σακχάρῳ. προσπάττειν τινὶ 
σάκχαρον. καταμελιτοῦν. 

SWEETISH, ἔγγλυκος, 2. 
To be s., ἐγγλύσσειν : as. taste, 
see SWEETNESS. 

SWEETNESS, γλυκύς, ἡδύ- 
TS, τητος, ἡ. πὸ γλυκύ, ἔος. 
ἥδυσμα, TO. 4 Fug.: ρίοαβαης: 
ness] VID. 





SWE 
SWELL, v. Ἵ (TRans.)] οἱ- 


δάνειν, -aivery (poet.). av-, δι-οι- 
Oaivew. ὀγκοῦν, ἐξ-, δι-ογκοῦν. 
See to Purr up, FILL the SaILs. 
To s. the amount, see INCREASE. 
S| (INTRANS.)] οἰδεῖν, av-, δι-, 
ἐξ-οιδεῖν, av-, δι-οιδαίνεσθαι. 
ὀγκοῦσθαι. αὐξάνεσθαι (pass.). 
σπαργᾶν. σφριγᾶν (with plump- 
ness). ὀργᾶν (of ripe fruit). κυ- 
ματοῦσθαι (of the sea), and κο- 
ρύσσεσθαι (poet.), κορυφοῦσθαι. 
ἀναφλεγμαίνειν (tumour with in- 
flammation). μετεωρίζεσθαι(}85.. 
to heave, 6. g. as the breast, &c.). 
κολποῦσθαι (as sails), πληθύειν 
(as a river). Tos. a little, ὑποι- 
δεῖν and -αλέος (adj.), 3 (Hipp.). 
S.-ing, ὀγκώδης, es (of a horse’s 
sides, X.). | Fig.: 6. g. with 
ostentation, pride, &c.] μέγα φυ- 
cay. ὄγκον αἴρειν. ὀγκοῦσθαι, 
ἐξογκοῦσθαι (pass., ἐπί τινι). 
σπυφοῦσθαι, ἐκτυφοῦσθαι, and 
ἐκτύφεσθαι. ἐπαίρεσθαι. See to 
be Purrep up, ELATED. 

SWELL, 8. (of the sea), κλυ- 
dwuioy, TO. 

SWELLING (in the abstract), 
ὄγκος, ὁ. οἴδημα, TO. ὄγκωσις, 
ἀνοίδησις, ἔπαρσις, 7. Ἵ Tu- 
mour| Vip., and ABSCESS. 

SWELTER, ἀφ-αύεσθαι.-αυ- 
αίἰνεσθαι τῷ καύματι. S.-ing 
(hot), καυματ-, καυσ-ώδης, ες. 
καυματηρός, 3: 8.-ἰηρ' heat, καῦ- 


a, 
᾿ SWERVE, κλίνεσθαι (pass.). 
éx-, παρεκ-κλίνειν. πτύρεσθαι. 
πτυρῆναι (start as a horse). To 
s. fm the right way, see to WAN- 
DER, DEVIATE. 

SWIFT, adj. ὠκύς, παχύς, 
εἴα, U. Gods, 3. Poet., αἰψ-ο, 
λαιψ-ηρός, κραιπνός, λαβρός, 
καρπάλιμος, 3, and numerous 
compounds with @Ku-, παχυ-, for 
aweh see Gr. Eng. Lex. See Fast, 
Quick, RAPID. 

SWIFT, s. 9] A rapid] Vip. 
51 Sand-martin] κύψελος, ὁ. dpe- 
qavis, tOos, ἡ. ἄπους, ἄποδος, ὁ. 

SWIFTNESS, πάχος, τό, 
TAXU-, ὠκύ-της, τητος, ἧ. See 
QuicKNEss, CELERITY, RAPIDI- 
TY. 

SWIM, νεῖν and νήχεσθαι (to 
be carried by the water). κολυμ- 
Bav (only of living beings). To 
s. at the top, see to FLOAT: tos. 
under water, ὕφαλον νήχεσθαι: 
to be able tos., νεῖν ἐπίστασθαι: 
able to s., νευστικός, 3: to 5. 
across a river, διανήχεσθαι πο- 
πταμόν. νηχόμενον διαβαίνειν 
ποταμόν. A s.-ing eye, κάθ- 
vypos ὀφθαλμός, ὃ: the act of 
S.-ing, TO νεῖν Or νήχεσθαι. νῆ- 
Eis, ἡ. νεῦσις, ἡ. τὸ κολυμβᾶν. 
κολύμβησις, ἡ : art οἵ s.-ing, κο- 
λυμβητική. ἡ : to save oneself 
by s.-ing, ἀποκολυμβᾶν: to 5. 
out of, ἐκκολυμβαν. ἐκνεῖν. GF 
Fig.: to be in abundance] Vin. 

SWIMMER, κολυμβητής, ov, 


and -ἡρ, npos, ὃ. A good s., xo-| of verb to SwEAR. Α 5. enemy 
, |» € ᾽ ἐν 4 et 
| ἔχθιστος, ὁ. ἀδιάλλακτος ἐχ- 


λυμβητικός, ὃ. 
(577) 


SsSwo 


SWINDLE. See to CHEAT, 
DEFRAUD. 

SWINDLER. See CuHEarT, 
ImMposTOR. 

SWINE. See Sow, Hoe, Pie. 

SWINEHERD, συβώτης, ov, 
ὁ. vo- and χοιροβοσκός, ὃ. 

SWING, v. J (TRs.)] πάλ- 
λειν, διαπάλλειν. δονεῖν. δι- 
νεῖν. κραδαίνειν. τινάσσειν. σεί- 
ειν. σφενδονᾶν (sling). αἰωρεῖν 
(aloft in air). ῥαδανίζειν (move 


backwards and forwards, esply of 


wool in spinning). See Sway. To 
s. oneself upon a horse, ἀναπη- 
Oav ἐφ᾽ ἵππον: to 5. the arms in 
walking, παρασείειν Tas χεῖρας. 
4 (InrTRANS.)] Passives of pre- 
ceding, and κρέμασθαι (to hang), 
or ἀνακρέμασθαι. μετέωρον ét- 
vat. S.-ing, παλμός, δῖνος, ὁ. 
αἰώρησις, ταλαντ- and τανταλ- 
τ-εία, ἡ (α S.-tng motion) : ἃ s.-ing 
of the arms in walking, παρά- 
σεισμα, τό (Hipp.). 

SWING, 5. aiwpa, ἡ. 

SWINISH, vikés, ὕειος, ὑηνός, 
3. χοιρώδης, es. To be 5., ὑη- 
νεῖν (P2.). 

SWINISHNESS, ὑηνία, ov- 
nvia, ἡ. 
SWIPE (Zaé. tolleno), κήλων, 
wvos, 0, and κηλώνειον, τό. 

SWITCH. 5. ῥάβδος, ἡ (σ. ἐ. 
rod). ῥάδιξ, tKos, ἡ. 

SWITCH, υ. ῥαβδίζειν (σ. t. 


flog). Ἱμάσσειν (lash). 


SWOLLEN, past partep. to 
SWELL. 9 1 10.] See INFLATED. 

SWOON. See to Faint. 

SWOOP, v. καταφέρεσθαι 
(e.g. the hawk upon the doves, 
ὁ ἱέραξ ἐπὶ Tas περιστεράς). 

SWOOP, 5. ὁρμή, καταφορά. 
οἶμα, τό (Hom.). The eagle’s s., 
ῥόμβος ἀετοῦ (Pind.). 

SWORD, ξίφος, φάσγανον, 
τό. Small 8., μάχαιρα, ἡ. ἄορ 
(poet.), and also αἷμα (Soph.), τό. 
κοπίς, idos, ἡ : a Persian s., ἀκι- 
vakys, ov, δ: to draw the s., γυμ- 
νοῦν or σπάσασθαι or ἕλκειν OF 
ἐρύσασθαι TO ξίφος (agst aby, 
ἐπί Tiva): to gird on one’s s., 
ὑποζώννυσθαι τὸ ξίφος : to kill, 
ὅζο, with the 8., ξιφοκτονεῖν : 
to put to the s., see SLAY: in the 
shape of as., ξιφοειδής, ἔς : one 
that bears a s., ξιφο- and ξιφη- 
-popos, ὃ (with verb -etv, and 
subst. -ia, ἡ) : a short or small s., 
ξιφίον, to: one that makes, 
sells, s.’s, s.-cutler, μαχαιρο- 
-ποιός, -πώλης, ov, ξιφουργός, 
δι his shop, μαχαιροπωλεῖον, 
τό. S.-belt, ξιφιστήρ, ἤρος, 
TeX\auwy, @vos, ὃ : 8.-sheath, 
scabbard, ξιφοθήκη. ἡ. S.-dance, 
ξιφισμός, ὁ, and ξίφισμα, τό 
(fm verb ξιφίζειν, to dance it). 
S.-lily (plant, Lat. gladiolus), μα- 
χαιρώνιον, τό. S.-fish, ξιφίας, 
ov, O. 


SWORN. From past partep. 


> 


SYN 
Gods, &: 8, enmity, ἄσπονδος 
ἔχθρα. ἡ. 

SYCAMORE, prps ζυγία 
(hornbeam, greater maple), or 
πλάτανος (g.t. oriental plane), ἡ 
(Qa not συκάμινος = mulberry, 
nor suxouopos = fig-mulberry). 

SYCOPHANT, συκοφάντης, 
ov, ὁ. To beas., συκοφαντεῖν: 
ἃ 5.8. trick, συκοφάντημα, TO: 
s. like, συκοφαντώδης, ες, Qa 
all in the ancient sense, false ac- 
cuser, TALE-BEARER, Vid. In 
the mod. sense, βωμολόχος. παρά- 
σιυτος, ὁ (toad-eater). See FLAT- 
TERER, FAWNING. 

SYLLABLE, συλλαβή, ἡ. 
The last s., ἡ καταλήγουσα: the 
last 5. but one (penult.), ἡ παρα- 
λήγουσα: the last 5. but two (an- 
tepenult.), ἡ προπαραλήγουσα: 
that has a long s., μακροσύλλα- 
Bos, 2: that ends with a long 
8., μακροκατάληκτος, 2: that 
has the penultimate s. long, μα- 
κροπαράληκτος, 2 (both with verb 
-etv): to write down from dicta- 
tion s. by s., Tas αὐτὰς συλλα- 
Bas γράφειν tit: of two, three, 
four, &c., or the same number of, 
8.’8, Ol-, τρι- TETPA-, ἰσο-σύλλα- 
Bos, 2. 

SYLLOGISM, συλλογισμός, 
ὁ. To makeas., συλλογίζεσθαι. 

SYLLOGISTIC, συλλογισ- 
TLKOS, ὃ. 

SYMBOL, σύμβολον, σημεῖ- 
ον, τό. εἰκών. ὄνος, ἡ. 

SYMBOLIC, συμβολικός, 3. 
δι᾿ εἰκόνος. 

SYMMETRICAL, σύμ-, ἔμ- 
μετρος, εὔρυθμος. 2. S.-ly, κατὰ 
συμμετρίαν, μετὰ συμμετρίας. 
συμμέτρως. 

SYMMETRY, συμμετρία, 
εὐρυθμία, ἡ. 

SYMPATHETIC, συμ-, ὁμο-. 
ὁμοιο-παθής. és, τινι. 

SYMPATHISE, ὁμο-, ὁμοιο- 
παθεῖν τινι. συμπάσχειν TLV. 
To s. in athg, ὁμοιοπαθῆ εἶναι 
λύπης TE Kal ἡδονῆς (Pl.): — 
in grief, συναλγεῖν, συμπενθεῖν 
τινι. συγκάμνειν TLL. 

SYMPATHY, συμ-, ὁμοιο- 
πάθεια. ἡ. 

SYMPHONY, συμφωνία, ἡ. 

SYMPTOM, σύμπτωμα, τό. 
ἐπισημασία. ἡ. 

SYMPTOMATIC, 
Ons, ες. 

SYNAGOGUE, συναγωγή, ἡ 
(eccl. t.). 


σημειώ- 


SYNCHRONISM, συγχοο- 
VLOMOS, ὃ. 
SYNCHRONISTIC, ὁμός-, 


σύγ-χρονος, 2. See CONTEMPO- 
RABY. 
SYNOD. See ASSEMBLY. 
SYNONYM. Crel. with Ady. 
SYNONY MOUS, cuvwrvunos, 
ἰσοδύναμος, 2. ‘Vo be s., ἰσοδυ- 
ναμεῖν. 
| SYNOPSIS, σύνοψις, ἡ. See 
SuMMARY. 
SYNTACTICAL, συντακτι- 
| Kos, 3. 





Pp 


SYN 


SYNTAX, σύνταξις, ἡ. 

SYNTHESIS, σύνθεσις, ἡ. 

SYRINGE, σίφων, wvos, σω- 
λήν, νος, ὁ. Also κλυσ-τήρ (used 
for medical injections, &c.), or 
ἐνετήρ. 10S, ὁ. 

SYRUP, σίραιον, ἕψημα, 
γλεῦκος, τό. 

SYSTEM, σύστημα, τό. Té- 
yvn, ἡ. To bring into ἃ 8., τέ- 
χνην συστήσασθαί τι : philoso- 
phical s.’s, φιλοσοφίαι, ai: part 
of this s., μέρος τῆς μεθόδου 
πσπαύτης. 

SYSTEMATIC, συστηματι- 
κός, πεχνικός, ὃ. ἔντεχνος, 2 
Also πέχνῃ καὶ ὁδώ, o6w, καθ᾽ 
ὁδόν (e.g. ἄλλως δὲ συνείρειν 
μὴ φαῦλον ἢ καὶ οὐ καθ᾽ ὁδόν, 
ὦ φίλε, Pl.). 5.-Ἰγ, μεθόδω, 


00w, τέχνῃ, τεχνικῶς. 


T 


TABERNACLE, 5. σκηνή, ἡ. 
See TENT. The Jewish feast of 
Τ᾽ 5, σκηνοπηγία, ἡ. σκηνοπή- 
για, ὧν, Ta. Also ἡ ἑορτή (the 
Seast, κατ᾽ ἐξοχήν). 

TABERNACLE, υ. σκηνοῦν. 
ἐνσκηνοῦν. 

TABLATURE, πινάκωσις, 
7]. σανίδωμα, TO. 

TABLE, τράπεζα, ἡ. A 
small t., τραπέζιον, TO: to put 
the cloth on the t. (= lay the 
cloth), πιαρα- or κατα-σκευάζειν, 
παρατιθέναι τράπεζαν. (kz 
παρατίθου τράπεζα, παρα- 
σκεύαζε σεαυτήν, Athen. vi. 
207, E; Germ. Tischchen decke 
dich!) To sit down at table, 
κατακλίνεσθαι (pass.) ἐπὶ δεί- 
πνῳ: to be at t., ἀνα- ΟΥ̓ Κατα- 
κεῖσθαι δειπνοῦντα : to get up 
fm t., ἀνίστασθαι ἀπὸ δείπνου: 
at t., παρὰ δεῖπνον. ἐν τῷ δει- 
πνεῖν : to keep a good t., λαμ- 
πρᾷ TH διαίτῃ χρῆσθαι: to have 
the freedom of aby’s t., ἀμισθὶ 
λαμβάνειν τὴν τροφὴν παρά 
τινος : to make aby free of one’s 
t., τροφὴν διδόναι τινί. προῖκα 
ἑστιᾶν ΟΥ̓ εὐωχεῖν τινα : One 
that sets the things on the t., 
serves or waits at t. (= the 
waiter at t.), ὁ παρασκευάζων 
τὴν τράπεζαν. πρὰπεζοκόμος, 
ὃ : utensils and vessels for the 
table, ἐπιτραπέζια σκεύη, Ta. 
σκεύη τὰ πρὸς TO δεῖπνον : the 
company at t., ὁμοτράπεζοι, οἱ. 
T.-cloth, -linen, prps ἐπιτραπέ- 
Gros ὀθόνη, ἡ (not used by the an- 
cients). 'T.-wine, οἶνος εὐτελέ- 
otepos, ὃ. T.-talk, λόγοι οἱ 
παρὰ πὸ δεῖπνον (γενόμενοι). 
συμποτικοὶ μῦθοι, οἱ. FY Tablet] 
Vip. YF Index] Viv. “πίναξ, 
ακος, 0. διάγραμμα, TO. 
Game of tables| Sce DRAUGHTS, 

(578) 





TAI 


4 Prov.] The t.’s are turned, 
METATENTWKE τὰ πράγματα. 
ἀλλοίως ἤδη ἔχει τὸ πρᾶγμα. 

TABLET, πινάκιον, πινακί- 
διον, τό (g.t.). 4 Hor writing} 
δέλτος, ἡ. πίναξ, akos, ὃ. πινα- 
xis, Loos, ἡ. σανίς, ίδος, ἡ. γραμ- 
ματεῖον, τό. T.’s (= slabs as 
marks), ὅροι. ot. 

TABULAR, ὥσπερ ἐν πί- 
νακι. ἐν πίνακος εἴδει. 

TACIT (not expressed), ἄῤῥη- 
τος, 2. ov φανερός : but usu. 
Crel. with σιωπῶν partcp. or 
σιωπῇ or Kad’ ἡσυχίαν. A t. 
assent om agreement, ὁμολογία 
οὐ φανερά. ἡ καθ᾽ ἡσυχίαν 
προσθήκη. αἱ ἐκ τοῦ ἀφανοῦς 
συνθῆκαι: to give one, σιωπη 
προστίθεσθαι or ὁμο- or καθ- 
ομο-λογεῖν. 

TACITURN, σιγηλός, σιω- 
πηλός and -ρός, σιγητικός, ὃ. 


TACITURNITY. Crel., and 


see SILENCE, 

TACK, v. YJ (Trs.) 70 join, 
unite} Vip. 4 (IntRs.) Naut. 
t.: to sail with a half wind] δια-, 
ἀνα-τοιχεῖν. πλαγιάζειν πρὸς 
ἀντίους τοὺς ἀνέμους (Luc.). To 
t. about, ἐπιστρέφειν τὴν ναῦν. 

TACK, 5. Ἵ Of a ship] Crel. 
with the Verb. 4 A small nail] 
στοιχεῖον. TO. σκόλοψ, οπος, ὁ. 

TACKLING, τὰ τῆς νεὼς 
ὅπλα or σκεύη Or ὁπλίσματα. 

TACT, σύνεσις, εὐ-στοχία, 
-τραπελία, ἡ. To have t., συν- 
ετεῖν. ἐμμελῶς κρίνειν OF ποι- 
ety TL: that has t., συνετός, 3. 
εὔστοχος, 2: want of t., ἀσυν- 
Eola, ἀστοχία, ἀκαιρία, ἀπειρο- 
καλία, ἡ : that wants {., ἀσύν- 
ετος, ἄστοχος, ἀπειρόκαλος, 
ἄκαιρος, 2. 

TACTICS, πακτική, ἧ. τα- 
κτικά, τά. (Well) versed in t., 
TAaKTLKOS, 3: a treatise or writing 
on t., τακτικὸν σύγγραμμα, TO. 

TADPOLE, (βάτραχος) yu- 
ptvos, ὁ (P1.). 

TAFFETA. See SILK. 

TAG, s. See Env. T.-rag 
and bobtail, πλῆθος ἀγυρτικόν, 
τό. συρφετός. σύρφαξ, axos, ὃ. 

TAG, v. See to FAstEN. To 
t. verses or rhymes, κολλομελεῖν 
(comic). 

TAIL, οὐρά. ἡ. κέρκος, ἡ. The 
lion’s t., ἀλκαία, ἡ (and poet, ὁλ- 
kaia): the horse’s t., con, ἡ: 
to wag its t., σαίνειν τὴν οὐράν 
or πῇ οὐρᾷ: to drop its t., σχά- 
ζειν τὴν οὐράν : to draw his t. 
between his legs, ὑπὸ τὴν yao- 
τέρα ἄγειν τὴν οὐράν : that has 
his t. clipped, κόλουρος, 2: in 
fem. κολουρίς, idos, ἡ. κολοβό- 
κερκος, 2. Of or belonging to 
the t., obpaios, 3, e.g. the hair 
of the t., οὐραῖαι τρίχες, ai: a 
t. feather (of a bird), οὐραῖον 
πτερόν. TO, And ὀῤῥοπύγιον, TO 
(likewise == t.-fin of a fish). J 
Fig.| The t. of a garment, σύρμα, 
ἐπίσυρμα, to: the tail of a 
comet, ἀκροφύσιον, τό. κόμη, ἡ. 


TAK 


*| Collog.| To turn t., see FLEE: 
t. foremost, πυγηδόν (Aristoph.). 

TAILOR, ἱματουργός, ἀκε- 
στής, οὔ, 0. A t.’s trade or pro- 
fession, ἱματ- and ἱματιο-ουργι- 
Ky (τέχνη), ἡ : ἃ t.’s work, ἱμα- 
τοποιία, ἱματουργία, ἡ : to fol- 
low the trade of a t., ποιεῖν or 
ἐργάζεσθαι or κατασκευάζειν 
ἱμάτια. 

TAILORESS, ἀκέστρια, ἡ. 
ἀκεστρίς. idos, ἡ. 

TAILORING. Seeunder T at- 
LOR. 

TAINT, v. See to STAIN, DE- 
FILE, Corrupt. T.-d, see RAN- 
cip, Purrin. κρεοσαπής, és (as 
meat). 

TAINT, 5. μίασμα, τό. ση- 
πέδων. ονος, 7, and Crel. 

TAKE, v. Y Propr.| λαμ- 
βάνειν, δέχεσθαί tr. To t. with 
one’s hand, λαβεῖν τι TH χειρί. 
βαστάζειν, μεταχειρίζεσθαί τι: 
to t. arms, λαβεῖν τὰ ὅπλα : to 
t. in one’s arm, ἀγκὰς λαβεῖν τι, 
and ayK-aCecbai, -αλίζεσθαί τι 
(poet.) : to t. into one’s arms, see 
to EMBRACE: — on one’s back, 
δέχεσθαί τι ἐπὶ τὰ νῶτα. νω- 
τίζεσθαί τι. αἴρεσθαί ti: tot. 
aby by the hand, λαμβάνειν τινὰ 
τῆς χειρός: to t. athg offered, 
see to RECEIVE, AccEPT: what 
will you t. for the horse ? πόσου 
πωλεῖς τὸν ἵππον ; to t. to one- 
self, into one’s house, δέχεσθαι 
στέγῃ, πυρί Tia. εἰσδέχεσθαί 
τινα : to t. aby with one, ἄγειν 
μεθ᾽ ἑαντοῦ πινα: — away —, 
λαβόντα τινὰ μεθ᾽ αὑτοῦ ἀπ- 
ιέναι : to t. HOLD (vid.), ἐπι-, 
ἀντι-λαμβάνεσθαι (of or by athg, 
τινός) : to Ὁ. (by depriving an- 
other), ὑφ-, ἀφ -αιρεϊσθαί τι. 
ἀφελέσθαι τινός τι οὐ τινά τι: 
— with violence, βίᾳ ἀφαιρεῖ- 
σθαί τι. ἁρπάζειν TL: to t. by 
the hair, by the throat, &c., see 
Seize, Catcu: to t. (by con- 
quest), αἱρεῖν, ἑλεῖν (6. . πόλιν). 
ὑφ᾽ ἑαυτῶ ποιεῖσθαί τι, sts λα- 
βεῖν (6. g. a harbour, λιμένα). 
pass., ἁλίσκεσθαι, ἁλῶναι (6. g. 
the city was taken, ἑάλω ἡ πό- 
Aus): easy, hard to t., εὐ-, δυσ- 
άλωτος, 2: to t. aby prisoner, 
captive, συλλαβεῖν, ζωγρεῖν τι- 
va, ζῶντα λαβεῖν τινα : to t. in 
hunting, in a net, &c., see to 
Catcu: he took nothing by his 
motion, οὐκ ἔσπασε ταύτῃ γε 
and ἡ μήρινθος οὐδὲν ἔσπασε 
(metaph., fm angling, Aristoph.). 
To t. (jig. absol. = to please), 
ἀρέσκειν, str. t. see to CAPTI- 
VATE: t.-ing (of manners and 
address), ἐπίχαρις, κι. Tot. food, 
προσφέρεσθαί tt. ἀπολαύειν 
τινός. πάσασθαί τι (poet.): — 
drink, πίνειν τι : to t. BREATH, 
Vid.: without taking breath, πυ- 
κνουμένῳ πνεύματι (Plut.): to 
t. MEDICINE, POISON, SLEEP, a 
RIDE, ἃ WALK, see those substt.: 
to t. in hand, ἐπιχειρεῖν τινι: 
to t. one’s time about anything, 
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σχολῇ πράττειν τι : to t. the 
opportunity, λαβεῖν καιρόν. χρῆ- 
σθαι τῷ καιρῷ: to t. the liberty, 
τολμᾶν : to t. possession of athg, 
t. athg in possession, κρατεῖν τι- 
vos. ὑφ᾽ ἑαυτῷ ποιεῖσθαί τι: 
to t. aby’s part, αἱρεῖσθαι τά τι- 
vos, sce SIDE: to t. a wife, ἄγε- 
σθαι γυναῖκα: to t. as teacher, 
αἱρεῖσθαί πινα διδάσκαλον : to 
t. lessons, διδάσκεσθαι: I have 
taken my part, διέγνωκα, Ké- 
κρικα : to t. on hire on lease, 
μισθοῦσθαΐ TL: to t. an OATH, 
Vid., and = SWEAR : — of any- 
body, ὁρκοῦν, ἐξορκοῦν or -ίζειν 
τινά: to t. REVENGE, Vid.: to t. 
one’s PLACE (and aby’s PLACE), 
one’s SEAT, the ROAD, COPY, 
PATTERN, EXAMPLE, M&c., see 
the substt. To t. the form of a 
dove, μεταβάλλειν μορφὴν εἰς 
περιστεράν : to t. shape, μορ- 
φοῦσθαι. συνίστασθαι: to t. 
PLACE, Vid.: to t. its RISE or 
BEGINNING, Vid.: to t. a FANCY 
or a LIKING, Vid.: also to t. 
ALARM, FRIGHT, HEART, COU- 
RAGE, WARNING, NOTICE, HEED, 
CARE, PAINS, TROUBLE, &c.: to 
t. the trouble, (= be so good as) 
to report to aby, προθυμηθῆναι 
ἀπαγγεῖλαί τινι: to t. COLD, the 
FEVER, and the like, see the substt. 
and to CATCH: to t. harm, ζημίαν, 
κακὸν λαβεῖν (X.). βλάπτεσθαι. 
To t. athg strictly, ἀκριβῶς σκο- 
πεῖν τι: to t. athg SERIOUSLY, 
to HEART, ILL, AMIss, Vid.: I 
should t. it as a favour, eveoyé- 
THua av θείην, see to KSTEEM: 
to t. the sense of the laws 80, 
λαμβάνειν οὕτω ποὺς νόμους 
(Zys.): t. it as you will, ὅπῃ 
βούλει δέξασθαι, δέχου : to t. 
athg for what it is not, νομίζειν 
τι εἶναι ὃ οὐκ ἔστι: I t. it (pa- 
venth.), οἶμαι. δήπου : to t. aby’s 
meaning, συνιέναι (τὸ λεγόμε- 
vov), see UNDERSTAND. 4 Jn 
combination with prepositions used 
adverbially or with cases| To t. 
AFTER (= le or turn out like), 
ὁμοιοῦσθαι. ὅμοιον γίγνεσθαί 
τινι: --- his father, πατρ-ώζειν, 
-ιάζειν. To t. AWAY, αἱρεῖν, 
ἀφαιρεῖν and mid., ἀποσπᾶν (by 
force): to t. athg away fm aby, 
ἀφαιρεῖσθαί τινα or πινός τι. 
ἀποστερεῖν τινα OF τινός TL: to 
t. away by stealth, ὑποκλέπτειν, 
ὑπεκκλέπτειν. Tot. BACK, dva-, 
ἀπο-λαμβάνειν. ἀποδέχεσθαι 
and ἀφαιρεῖσθαι πάλιν. To 
t. down, καθαιρεῖν, ἀποκινεῖν. 
κατάγειν: to t. down a building, 
see PULL down, DEMOLISH: to 
t. down in writing, see to WRITE. 
To t. FOR, see to ACCOUNT, to 
HOLp: to t. for GRANTED, Vid. 
To t. FROM, λαμβάνειν, seq. gen. 
ὑπολαμβάνειν πινός TL. ἀφαι- 
ρεῖν and ἀφαιρεῖσϑαί (ἀφελέ- 
σθαι) τινά TL OY τινός TL. See 
to REMOVE, WITHDRAW, DE- 
Duct. To t. IN, εἰσ-, προσ- 
δέχεσθαι, or simply δέχεσθαι, 566 
(579) 
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to RECEIVE: to t. in passengers, 
ἀναλαμβάνειν (into a ship): to 
t. in goods, ἐντιθέναι eis τὴν 
ναῦν. To t. in (intellectually), 
see to COMPREHEND. συνιέναι 
τι. To t. in (physically), see to 
CompRIsE. To t. in (= impose 
upon) aby, παρ-, ὑπ-άγειν, φε- 
νακίζειν τινά, see to CHEAT, 
DecEIvVE. To t. in sail, στέλ- 
New, KaTa-, ὗπο-, Or συ-στέλ- 
λειν, or καθαιρεῖν ἱστία. χαλᾶν 
ἱστία. Tot. INTO, εἰσδέχεσθαι: 
to t. into consideration, see to 
CONSIDER: to t. athg into one’s 
HEAD (vid.), εἰς νοῦν ἐμβάλλε- 
σθαί τι. To t. OFF, καθαιρεῖν, 
ἀφαιρεῖν (e.g. ἄχθος πινός, a 
burden, or κουφίζειν τινὰ ποῦ 
βάρους): to t. off the helmet, 
one’s hat, &c., περι-αιρεῖσθαι., 
-ελέσθαι : to t. off one’s dress or 
clothes, éx-, ἀπο-δύεσθαί, -duvai 
τι. See to Put off, REMOVE, 
ABATE; also to IMITATE, to 
Mimic. Tot. ΟΝ, see to GRIEVE. 
To t. οὔτ, ἐξαιρεῖν. éx-, ἀπο- 
λαμβάνειν. προφέρειν. To t. 
TO = a] BETAKeE oneself to, 
Vid.: (β] seé about athg), ἐπι-, 
ἐγ-χειρεῖν, τινι. ἅππτεσθαί τι- 
vos: y] to t. to aby, see to {Π͵3Ὲ: 
to t. to drink, ἀποκλίνειν πρὸς 
φιλοποσίαν. To t. uP (fm the 
ground), αἴρειν ἀπὸ τῆς γῆς. 
ἄραντα λαβεῖν: to t. up the 
dead on the field of battle, ἀν- 
αιρεῖσθαι τοὺς νεκρούς : to t. 
up the discourse or a speaker, 
ὑπολαμβάνειν: to t. up the 
thread of one’s narrative, &c., see 
to RESUME: to t. up arms, λαμ- 
βάνειν or αἴρειν or ἁρπάζειν τὰ 
ὅπλα, also ἐνδῦναι πὰ ὅπλα (to 
gird or arm oneself): to t. up 
room or space, see to Occupy: 
to t. up aby’s time, ἄσχολον 
ποιεῖν OF παρέχειν τινά. ἀσχο- 
λίαν παρέχειν “τινὶ ποῦ 6. infin. 
fot. up, = ARResT, Vd, ΤῸ 
t. up money by way of loan, da- 
νείζεσθαι, see to BorRow and 
Loan. ΤῸ t. UPON one, see AS- 
SUME, UNDERTAKE. 

TAKE-IN, s. See DECEPTION. 

TAKER and TAKING, s. 
Verbal subst., or Crel. with verbs 
to TAKE. 

TAKING, adj. See ATTRACT- 
IVE, WINNING. 

TALE. 4 Prop.] See Story. 
4 Fig.) To tell a t. or t.’s, see 
FALSEHOOD. 

TALE- BEARER, ψιθυρι- 
στής. ov, ὃ (susurro), 07 ψίθυρος. 
ὁ. διάβολος (if with wicked and 
malicious intent). μηνυτής, ov, ὁ 
(delator). A malicious or spite- 
ful t., συκοφάντης, ov, ὃ : to be 
at., συκοφαντεῖν. 

TALE-BEARING, Widupic- 
Mos, ὁ. διαβολία, συκοφαντία, 
διαβολή. ἧ. 

TALENT. 4] A certain weight 
of money] τάλαντον, τό. Worth 
or weighing a t., ταλαντιαῖος, ὃ. 


4] {ntellectual gift] φύσις, δύνα- 
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fats, Ews, 7. A poetical t., ποι- 
ἡτικὴ δύναμις : a great t., εὐ- 
φυΐα, φύσεως ἰσχύς, ἡ : he 
undoubtedly displayed great t., 
βεβαιότατα ἐδήλωσε φύσεως 
ἰσχύν: aman of t., ἀνὴρ εὐφυής 
(τὴν φύσιν), o: to have ἃ natu- 
ral t. for athg, εὖ πεφυκέναι 
πρός TL: to have no t. for athg, 
ἀφυῆὴ εἶναι πρός TL: not with- 
out t., οὐκ ἀφυής, 2. ξυνετὸς 
(ἡ, Ov) ἐς τὰ μάλιστα. 

TALENTED. See preceding 
Art. 

TALISMAN, περίαμμα, To 
(amulet). pudax-, ἀλεξη-τήριον, 
τό (agst athg, τινός). προφυλα- 
Ki], 1). 

TALK, 5. λόγος, ὃ, and λό- 
you, ol. διάλεκτος, διάλεξις, ἡ. 
τὸ διαλέγεσθαι. ὁμιλία, ἡ. Α 
confidential or friendly t., λόγοι 
προσφιλεῖς. See CONVERSA- 
TION. To have a t. with aby, 
διαλέγεσθαί τινι Or Woods τινα. 
λόγους συμβάλλειν τινί: to have 
a long t. together, λόγους πολ- 
Notts ποιεῖσθαι, or διατελεῖν 
διαλεγομένους, πρὸς ἀλλήλους: 
there is a t., λέγουσιν (ἄνθρω- 
ποι). τεθρύληται. λόγος ἐστίν: 
the town’s t., τεθρυλημένος λό- 
γος, ὃ : to become the town’s t., 
θρυλεῖσθαι and διαθρυλεῖσθαι 
(pass.): mere t., λαλαγή, 7. λα- 
λάγημα, Td: small t., στωμυ- 
Ada, ἡ : idle t., ματαιο-, κενο- 
λογία, φλναρία, ἡ. λῆροι, wy, 


οἱ. 

TALK, v. λέγειν. SeeSPEAK, 
and phrases under TALK, s. To 
t. athg over, ἀνακοινοῦν τινί τι 
or ἀνακοινοῦσθαί tive περί or 
ὑπέρ Tivos. κοινολογεῖσθαί τινι, 
διαλέγεσθαί τινι OF πρός τινα: 
to be t.-d deaf by aby, διατεθρυ- 
λῆσθαι τὰ ὦτα ὑπό τινος (F1.). 

TALKATIVE, λάλος, 2. ἀδο- 
λέσχης, ον, ὁὄ. πολύλογος, στω- 
μύλος. 2. See LOQUACIOUS, GAR- 
RULOUS. 

TALKATIVENESS, AaXia, 
πολυλογία, ἀδολεσχία, στωμυ- 
Nia, ἡ. See Loquacity, GAR- 
RULITY. 

TALL, μακρός, ὃ. μέγας, με- 
γάλη, μέγα. See Hien, Lorry. 
TALLNESS. See HEIGHT. 

TALLOW, στέαρ (contr. στῆρ, 
gen. στητός)., τό. λίπος, TO. To 
make into tallow, στεατοῦν TL: 
made of t., στεάτινος, 3: t. can- 
dle, στεάτινος λύχνος Or Pavos, 
δ: like t., oreat-, λιπ-ώδης, ες. 

TALLY, v. 9 Zo carve] éy- 
κόπτειν. χαράττειν. To 
match| Vip. : 

TALLY, s. σύμβολον, τό. 
T.’s (= tesserze hospitales), Ai- 
σπαι, ai, and σύμβολα, Ta. 

TALON. See CLaw. 

TA MARISK-TREH, μυρίκη, 


‘ TAMBOURINE. See Tim- 
BREL, and g. t. DRUM. 

TAME, adj. ἥμερος, 2. τι- 
θασσός or πιθασός, 2. χειρο- 


Pp2 
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78s, es. To serve up the flesh 
of wild and t. beasts, κρέα καὶ 
θήρεια καὶ τῶν ἡμέρων παρα- 
eee τινί : to make or render 
t., ἡμεροῦν. τιθασσεύειν or τι- 
θασεύειν : to become t., ἡμεροῦ- 
σθαι. πιθασσεύεσθαι : made t., 
πιθασσευτός or τιθασευτός. 3. 


Ἵ Fig.: spiritless] Vip. 4 Flat, 
insipid | Vip. 
TAME, v. ἡμεροῦν, ἐξημε- 


ροῦν. ἘΠ ΣΟ ἢ ΣΝ 
To 5, (= break in) a horse, δαμά- 
Cew ἵππον. i -ing (the act of), 
τιθασσεία, ἡμέρωσις, κόλασις, 
7). 

TAMER, τιθασσευτής, ov, ὃ, 
and Crel. T. of horses, ἵππο- 
sano (Hom.), and δαμάσιππος, 


TAMPER. 41 To meddle] Vip. 
Ἵ To practise secretly] See to IN- 
TRIGUE. πράσσειν εἴς τινα. 
διαπειρᾶσθαί Tivos: to t. with 
the words of a law, &c., λυμαί- 
νεσθαι. 

TAN (to prepare leather), δέ- 
We, BupsodeWetv, μαλάττειν. 

TANGENT (geom. t.), ἡ ἐπι- 


Wavovea γραμμή. 
TANGLE, v. and s. See En- 


TANGLE, -MENT, and CONFU- 
SION. 

TANK. See CisTERN, RE- 
SERVOIR. 


TANKARD. See Cup and 
PITCHER. 

TANNER, βυρσοδέψης, 
ὃ. To be a t. » βυρσοδεψεῖν:: 
25. yard, Bupcodedrioy, πος "ἃ 
t.’s business or trade, βυρσοδε- 
Win, ἡ. 

TANTALIZE, Crel., e. 9. 
παρατείνειν τινὰ ἀγαθόν Ti 
προδεικνύντα εἶτα πάλιν ἀφαι- 
ροῦντα. τῷ πανταλείῳ πόνῳ 
βασανίζειν τινά. Also ἐλεφαί- 
ρεσθαί or βουκολεῖν τινα (cheat 
with idle hopes)... 

TANTAMOUNT. See Equat. 

TAP, v. ἐλαφρῶς πατάσσειν 
or θεναρίζειν. ἐλαφρὰν πληγὴν 
ἐπιφέρειν. To t. αὖ ἃ door, θρυ- 
yavav (Aristoph.). See to Rar. 
Ἵ 70 tap a cask, 8...1 ὑπανοι- 
γνύναι. Katactauvien(Athen.). 
“| Surg.t.: for the dropsy| wapa- 
κεντεῖν. The operation of t.-ing 
Bene x ἡ. ᾿ 

TAP, 5. ἐλαφρὰ πληγή, 7. 
See Rap, 8. oe ie 

TAPER, 5. 
ae) 
(Heliod.). 

TAPER, v. See to LIGHT up. 

TAPER, 8. ῥαδινός, 3 (slim, 
slender, esply y of human body or 
ats parts). ἠρέμα Or κατὰ μικρὸν 
ἀποκορυφούμενος, 3. κωνο- Or 
πυραμο-ειδής, és. 

TAPER, v. ἠρέμα or κατὰ 
μικρὸν ἀποκορυφοῦσθαι. 

TAPESTRY, πάπης, τος, 
ὁ, and -ἰς, tos, 1. NAGS ἡ. 
κρεκάδια, τά (a kind of t., Aris- 
toph.). To cover or hang with 
t., στρωννύναι, ἐπιστρωννύναι, 


(580) 


τ» 


κηρίων, ὠνος, ὁ 
€ 


Wax-t.’s, Knpol, ot 


TAS 


κοσμεῖν or ἐπικοσμεῖν πάπισι: : | 


the walls were hung with t. of 
(or tapestried with) purple and | 
gold, ἦσαν οἱ τοῖχοι ἁλουργέσι 
καὶ διαχρύσοις ἐμπεπετασμέ- 
νοι (Athen.). 

TAPIS (French), in the phrase 


to bring upon the t., τιθέναι or 


ply εἰσφέρειν. 


TAR, s. πίσσα or πίττα, ἡ. 


See Pircu. 4] Improp.: a sailor] | 


Vip. 

TAR, v. πιττοῦν, πιτταλοι- 
φεῖν. See to ῬΙΤΟΗ. 

TARDY,-INESS. See Stow, 
-NESS. βραδύς, eta, ¥. βραδύ- 
της. τος, ἡ. 

TARE (plant, Lat. vicia), βι- 
κίον, TO. κύαμος, ὁ. See VETCH. 
tar The ζιζάνιον, τό, of the pa- 
rable in the N. T. (which word 
occurs only there), 7s Heb. zunin, 
Gr. aioa, ἡ, Lat. lolium temu- 
lentum, /’r. ivraie, Germ. toll- 
korn, not a species, but a degene- 
rated wheat. 

TARGET, πέλτη, ἡ. yéppov, 
To. See BUCKLER, SHIELD. J 
As mark for archers, §¢.] oKo- 
TOS, ὁ. 

TARGETEER, πελταστής, 
οὔ, ὁ (wrth adj. -ἰκός, 3). 

TARIFF, παράπηγμα, To. 
To make ἃ t., παραπηγνύναι: 
— of prices, τὴν τῶν ὠνίων TI- 
μὴν τάσσειν. 

TARNISH. See to ΟἹ, to 
Som. Ἵ 70 make not bright] See 
to Dim. ἀφανίζειν. ἀμαυροῦν. 
To t. aby’s reputation, μαραίνειν, 
διαβάλλειν, καταισχύνειν πήν 
τινος δόξαν. 4 (INTRANS.) To 
lose its brightness] ἀμανροῦσθαι. 
ἐξανθεῖν. 

TARRY. See to DELAY, to 
LINGER. 

TART, adj. See ActD, SHARP, 
Sour. 

TART, s. πλακοῦς, ὁ (g. z.). 
maxobureon, TO (νιοὶ). 

TARTAR, φέκλη, ἡ (late, fm 
Lat. feecula, fex vini nota). 

TARTNESS. See Acipiry, 
SHARPNEsS, SOURNESS. 

TASK, 5. ἔργον, τό. ἐργασία, 

ἡ (g. tt. work). A t. imposed, τὸ 
, | ταχθέν or προσταχθέν, τεταγ- 
μένον. A t. for solution, πρό- 
βλημα, TO. πρότασις, ΠΕ ζύή- 
τημα, TO ( for answering or work- 
ing i out), μελέτημα, τό (for 
reflexion). See PROBLEM, and 
LxEsson, EXERCISE. ἄθλος, 6 (a 
labour). To set aby at., προτεί- 
νειν πρότασιν: it is an arduous 
or difficult t., ἔργον ἐστί: it is 
aby’s t., ἔργον ἐστί τινι: the 
hardest t. remains still to be per- 
formed by aby, ὁ μέγιστος τῶν 
ἀγώνων ὑπολείπεταί πινι: to 
be equal to ἃ t., δυνατὸν or οἷ- 
ovr εἶναι ποιεῖν TL. διαρκεῖν 
πρός τι. ἄξιον εἶναι πράττειν 
τι. To t. aby to t., ἀνακρίνειν 
twe (bring to account). péupe- 
σθαί τινι (censure). 


| Without t., ἀχύμωτος, 
προφέρειν εἰς TO μέσον, OF SLIN-~ | 
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TASK, v. προτείνειν πρότα- 
σιν. θλον ἐπι- or προσ-τάττπειν 
τινί. 

TASSEL, θύσανος, ὃ. 

TASSELLED, θυσανωτός, 3. 

TASTE, s. 7] Savour, , flavour 
(= sapor) | γεῦμα, τό. χυμός, ὁ 

- of 
4“ Sense 


sharp t., δριμύς, εἴα, v. 


| of taste  (gustatus)] γεῦσις, ἡ. ἡ 


διὰ τοῦ στόματος ΟΥ̓ διὰ τῆς 
γλώττης αἴσθησις. στύμα, τό. 
To t. a taste of athg, ἀπογεύ- 
εσθαί τινος : to give aby at. of 
athg, γεύειν τινά TL: not to have 
had a t. of athg, ἄγευστον εἶναί 
Tivos: organs of t., γευστικὰ 
αἰσθητήρια. Ta. <A fresh t. of 
calamity, παροψὶς κακῶν, ἡ 
(poet.). “41 Fig.: esthetic percep- 
tion of good and badj κομψεία, 
ἀκρίβεια, ἡ. A man ταὶ (good or 
fine) t. , ἀνὴρ αἰσθητικός or φι- 
λόκαλος. ἔμπειρος, ἐμπείρως 
ἔχων, οὐκ ἄπειρος τῶν καλῶν 
τε καὶ μή, also κομψός, ὃ ὃ, and 
εὐτράπελος, 0, ἡ : to possess t. 
in athg, ἀκριβῶς. κρίνειν περί 
τινος. αἰσθάνεσθαι τοῦ καλοῦ 
τε καὶ μή. ἐμπείρως ἔχειν τῶν 
καλῶν Te καὶ μή. Good t. (= 
grace, elegance), κομψότης, NTOS, 
χάρις, τος, n. TO εὔχαρι. 4 
Relish or inclination for athg] 
ἐπιθυμία, ἡ. ἔρως, ὁ. To have 
at. for ΠΣ, φιλεῖν τι. ἥδεσθαί 
(pass.) τινι. ἐπιθυμεῖν τινος. 
ἀσπαζεσθαί TL. ἀγάμενον ὃμι- 
λεῖν τινι: to have no t. for athg, 
πολὺ ἀπέχειν τινός. ἐκτὸς εἷ- 
vai τινος. μεμισηκέναι τι: this 
is not to my t., τοῦτο οὔ με 
προσίεται. 

TASTE, υ. 9 (TRANS } γεῦ: 
εσθαί, ἀπογεύεσθαί τινος. ἀποῤ- 
ῥοφεῖν τινος (as king's taster, 
A.). To cause to t., yevew τινά 
τι: tot. slightly, παραγεύεσθαι : 
to give to be tasted beforehand, 
προγευματίζειν. 9] (INTRANS.)| 
EH. g. to t. of onions, σκοροδίζειν. 
See to SMACK, to RELISH. 

TASTEFUL. See TASTE, s., 
and GRACEFUL, ELEGANT. 

TASTELESS. 4 Prop.] ἀχύ- 
μωτος, 2. μωρός, 3 (of things). 
See Insipip. 4] Fig.: devoid of 
good taste} ee pd 2. ἄμου- 
cos, ἀναίσθητος, 2 (of persons). 
ἀκαλλής; ἐς. ἄκομψος, 2. ἄχα- 
pts, t (of things). 

TATTER. See Rac. 

TATTLE, ἀδολεσχεῖν. λη- 
ρεῖν. φλυαρεῖν. See to GOssIr. 

TATTLER, ἀδολέσχης. ov, 
and ἀδόλεσχος, πολυ-, περιττο- 
-λόγος. στωμύλος, AdAos, ὁ. An 
intolerable t. ᾿ἀπεραντολόγος, ὁ. 
λαλιστάτη, ἜΝ and πολυλόγος, 
ἡ ( fem.). 

TATTLING, ἀδολεσχία, πο- 


λυ-. περιττο-λογία, στωμυλία, 
ς 


4). 

TATTOO, s. (of the drum), 
ἀναπαυπήριον (sc. σημεῖον). TO. 
To beat the t., τὸ ἀναπαντήριον 
σημαίνειν. 


TAT 
TATTOO, v. στίζειν. T.-d, 


ποικίλος, 3: not t.-d, ἄστικτος, 
2. ( To beat TIME] VID. 

TAUNT, v. κερτομεῖν (poet.). 
σκώπτειν. See REPROACH, RE- 
VILE. 

TAUNT, 5. κερ-τομία, and 
-τόμησις, ἡ (poet.). σκῶμμα, TO. 

TAUTOLOGY, ταὐτολογία, 
4. See REPETITION. 

TAVERN. See INN. 

TAWDRY, 6. g. t. dress or 
apparel, ῥωπικὸν κόσμημα, τό: 
in t. attire, ῥωπικῶς κεκαλλω- 
σπισμένος. ὃ. 

ΤΑΥ͂ ΝΎ, πυρσός, ξανθός 
(Trag.), 3. ἐπίξανθος, 2 (X.). 

TAX, s. τιμὴ τακτή, ἡ (g.t.). 
ἀποφορά, ἡ (esply of natural 
products). φόρος, ὁ (esply of toll 
and tribute). δασμός, ὁ. σύνταξις, 

ἡ (esply property t.), εἰσφορά, ἡ 
(esply or carrying on ὦ war). 
πέλος, esply plur. τέλη, ὧν, τά 
( paid into the public treasury). 
To pay t., τελεῖν or ὑποτε- 
λεῖν Popov. δασμοφορεῖν, ἀπο- 
φέρειν δασμόν : to pay extraor- 
dinary ov voluntary t.’s, χρήμα- 
Ta εἰσφέρειν : to receive or ga- 
ther t.’s, popoAoyety. τελωνεῖν. 
πράττειν ΟΥ̓ εἰσπράττειν TOV 
φόρον. δασμολογεῖν. συλλέγειν | t 
χρήματα. ἐκλέγειν δασμοὺς ἔκ 
τινος : to lay or put ἃ t. on athg, 
τάττειν φόρον or δασμόν τινι. 
δασμολογεῖν τινα: that pays t.’s, 
ὑποτελής, ἕς. δασμοφόρος, 2: 
that does not pay t.’s, ἀτελής, 
ἐς. φόρου οὐχ ὑποτελής, és (of 
persons). avetodopos, 2 (of extra- 
ordinary taxation) : an exemption 
from paying t.’s, ἀτέλεια, ἡ. ἀν- 
εισφορία, 4: to grant or vote 
for ἃ ὑ., τάττεσθαι φόρον: the 
receiving, o7 gathering of t.’s, 
dopodoyta, dacpoXoyia, ἡ. τε- 
δ ωὠνεία, ἡ : a receiver of t.’s, see 
next Art. 

TAX-GATHERER, ¢opo-, 
δασμο- λόγος, ἀπο- δεκτήρ, ἢ fees 
(1. and -OEKT NS, ov (Dem.), 6 
ὁ τοῦ φόρου εἰσπράκτωρ. TE- 
λώνης, ov, ὃ. 

TAX, v. τάττειν or ἐπιτάτ- 
τειν @éopov τινί. φορο-θετεῖν 
τινα (on aby), -λογεῖν or -θετεῖν 
τι τ athg). Taxed, poporoyn- 
- ros, 2 (of things). φόρον ὑποτε- 
Ans, és (of persons). 

TAXATION, ἐπίταξις and 
ἐπιταγὴ TOU Φόρου (of a person). 
φορολογία, ἡ (of a thing). dac- 
podoyia, Tehwveia, ἡ. See TAX, 
s. To be assessed for t., σὺυν- 
πτάσσεσθαι (Dem). 

TEACH, διδάσκειν τινά rt 
(aby athg). πιαιδεύ ὕειν (to educate, 
train) τινά πι or εἴς Th (aby in 
or to athg), also δηλοῦν (ὁ. g. the 
fable t.’s, δηλοῖ ὁ μῦθος), and 
amodeixvivat (show), παράδειγ- 
μα εἶναί τινος (to serve as exam- 
ple of athg). διδασκαλίαν ποι- 
εἴσθαί τινί τινος. ὑφηγεῖσθαί 
τι. καθηγεῖσθαι (absol.). To 
have aby taught athg, διδάσκε- 
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σθαί τινά Tr: tot. aby accurately, | 


ἐπιδιδάσκειν πινά: to t. the first 
elements, καταστοιχίζειν. στοι- 
χειοῦν : to t. thoroughly, ἐκδι- 
δάσκειν (tutor): to t. beforehand, 
προ-διδάσκειν, -παιδεύειν : to t. 
besides, προσδιδάσκειν : to t. a 
fresh or some new lesson, avadr- 
δάσκειν. See LEARN, INSTRUCT. 
To t. athg publicly, profess to t., 

en re dik σι: the act of 
t.-ing, διδασκαλία, παίδευσις, 
παιδεία, ἡ. Taught, παιδευτός 
and πεπαιδευμένος (of persons), 
διδακτός, ὃ (of things): that 
must be taught, παιδευτέος (per- 
son), Oidaxtéos (thing), 3: self- 
taught, αὐτοδίδακτος, 2: a self- 
taught philosopher, αὐτουργὸς 
τῆς φιλοσοφίας (X.): anything 
taught, δίδαγμα, διδασκάλιον,τό, 
see LESSON. 

TEACHABLE, εὐμαθής, és. 
εὐμαθῶς ἔχων, οὐσα. To bet., 
εὐμαθῶς ἔχειν. See DOCILE. 

TEACHABLEN ESS. See Do- 
CILITY. 

TEACHING, παιδεία, παί- 
devas, ἡ. διδασκαλία, ἡ (school- 
ing). Early t., παιδομαθία, ἡ: 
one that has had early t., παιδο- 
μαθής, 2, See INsTRUCTOR. A 

. οὗ the first elements, στοιχεί- 
wos, 1): skilful in t., διδασκα- 
Nios ὃ: art Ofertas Snore 
παιδευτ- τική, ἡ: previous t., 7 po- 
παιδεία, ἡ. 4 Doctrine] Vip. 

TEACHER, διδάσκαλος, ὁ. 
An experienced t., ἀνὴρ Sacre 
λικός, δ: at. of children, παιὸ- 
aywyos, παιδοτρίβης, ov, ὃ: 
to have aby for one’s t, χρῆσθαί 
τινι διδασκάλῳ. προσφοιτῶν 
τινι: one that never had ἃ t., εἰς 
οὐδενὸς διδασκάλου ποτὲ «pot- 
THOAaS, 

TEAL, prps βασκάς and pac- 
kas, ados, and Bockas, αδος, ἡ. 

TEAM, ζεῦγος, TO. cuvwpis, 
idos, ἡ. At. of three, four horses, 
τρί-, τέθριιππον, TO: ἃ wretched 

., ζευγάρτον: 76) (Aristoph.). 

"TEAR, v. Ἵ (TRaNs.) Rend] 
διασπᾶν. ῥηγνύναι, δια-, κατα-, 
περι- ῥῥηγνύναι. σπαράττειν, 
διασπαράττειν. δρύπτειν (esply 
one’s cheeks in token of grief, 
and mid, absol.). πίλλειν (pluck 
the hair, and as a bird its prey). 
δάπτειν, δαρδάπτειν (poet., as 
a wild beast a dead body). ἀμύσ- 
σειν (poct. and EHdt.). διαφορεῖν 
(Hdt.). διασχίζειν (¢. an two, as 
the wind a sail). λακίζειν, Aare 
δοῦν (garments). To t. open a 
wound, ἐπαναῤῥηγνύναι (Pl): 
to t. up the ground, γλάφειν 
(fes., as @ lion τὸ wh ais paws). 
A t.- -ing, σπάραξις, ἡ. σπάραγ- 
μός, ὁ, and σπάραγμα, τό 3 (poet.). 
ἀμυγή, ἡ ἡ (Dem.). ἀμυγμός, ὁ, 
and ἄμυγμα, τό (poet.). I have 
aby torn or order him to be torn 
to pieces by horses, πώλοις συ- 
ζεύξας or προσδήσας διασπα- 
ράττω or διαιρῶ Twa. Torn, 
ptepp. pass., and διασπάρακτος, 
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2. λακιστός, 3: death by being 
torn to pieces, μόρος λακιστός, 
(Lue.) : athg torn, λάκισμα, τό 
(pl. cutters). ἕλκημα, σπάραγμα, 
τό (poet., by beasts): torn all into 
holes or tatters, πολυσχιδής, 2 : 
to wear clothes all torn into holes, 
καταῤῥήγνυσθαι Ta ἱμάτια. qj 
Snatch away forcibly | ἁρπάζειν, 
ἕλκειν, ἀφαρπάζειν, ἀφαιρεῖν 
(τι παρά τινος). See to PuLL, 
to PLUCK, to SEIZE. ἀνασπᾶν. 
αἰρεῖν. To t. down, καθαρπά- 
Gety) froma horse, ἀπὸ τοῦ 
ἵππου ἁρπάζειν: to t. from aby 
or athg, ἀποσπᾶν τινός τι. ἀφ- 
ἕλκειν ἀπό τινος. ἀφ-, ἐξ-αρ- 
πάζειν τινί TL: to t. Up, παρα- 
σύρειν (as a flood trees). <A t.- 
ing or being torn away, ἀπο- 
σπασμός, δ: that weh is torn off, 
ἀπόσπασμα, and dim. -μάτιον 
τό (ray, shred), and ἀποσπάς 
ados, ἡ (esply of a vine-branch, 
&§c.) : easy to be torn off, εὐαπό- 
σπαστος. 2, 4 (INTRANS.) To 
rush| Vip. 

TEAR, s. δάκρυ and δάκρνον, 
τό. To shed t.’s, daxpuppoeiv. 
προ-, κατα-χεῖν δάκρνα, see to 
WEEP: to drop at., ἀφιέναι or 
ἐκβάλλειν δάκρυ : aby drops a t. 
or gives way to t.’s, δάκρυα éx- 
πίπτει τινί : to fall to t.’s, és δά- 
Kova πίπτειν (Hdt.): t.’s roll 
down aby’s cheeks, δάκρυα λεί- 
βεται κατὰ τῶν παρειῶν. δά- 
κρυα καταστάζει: t.’s rush from 
my eyes, βίᾳ kai ἀστακτὶ χωρεῖ 
μου ΟΥ̓ MOL τὰ δάκρυα: to draw 
forth, excite, or elicit t.’s, δάκρυα 
παριστάναι τινί: to move to 
1.5, προάγειν τινὰ εἰς δάκρυα: 
a burst or torrent of t.’s, δακρύων 
πρόχυσις or φορά, ἡ: to be dis- 
solved in t.’s, to shed a flood 
of t.’s, τήκεσθαι δάκρυσι Or δα- 
KpvovTa. daxpuppoety (poet., also 
to distil tears of gum, &c., Theo- 
phr.) : aby’s eyes are or become 
filled with t.’s, the t.’s stand in 
one’s eyes, δακρύων ἐμπίπλαται 
or ὑπόπλεως γίγνεταί τις τὰ 
ὄμματα : with t.’s in one’s eyes, 
évdukpus, vos, 0, 7: bathed in 
tears, κεκλαυμένος, 3 (Soph.) : 
with many t.’s, σὺν πολλοῖς δα- 
κρύοις. πολλὰ δακρύων, ovca, 
ον : to cost aby many t.’s, πολλὰ 
κλαίειν ποιεῖν τινα : without 
t.’s, ἀδακρυτί (adverbially) : t.’s 
of joy, ἥδιστα δάκρυα, Ta: to 
shed t.’s s of joy, δακρύειν χαρᾷ or 
πρὸς τὴν χαράν : bitter t.’s, δά- 
κρυα δυσδάκρυτα: t. *s mixt with 
smiles, a smiling through t.’s, 
κλαυσίγελως, ὁ (Χ.: to smile 
through t.’s, daxpudev γελάσαι 
(Hom.). Shedding forced t.’s, 
avayKodakous, 0, w (Aeschyl.). 
For other combinations sce Gr. 
Eng. Lex. under daxpv-. 

TEARFUL, πολύδακρυς and 
πολυδάκρυτος, 2. δακρύῤῥους, 2 
δακρυύεις, εσσα, ev (fom.). 

TEASE. See to ANNOY, VEX. 
‘To t. by raillery o quizzing, 
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ἐρεσχελεῖν (Pl., but Bekk. ἐρι- 
σχηλεῖν). 

TEAT, τίτθη or τιτθή, θηλη), 
ἡ. τιτθός, and dim. τιτθίον, TO. 
μαστός, ὃ. In the shape of or 
like a t., θηλοειδής, 2. 

TECHNICAL, τεχνικός, ὃ. 
ἔντεχνος; 2. ἀκριβής, ¢ Ech Ἂ 4 
term, τέχνης ὄνομα, TO, 07 ὄνο- 
μα πεχνικόν, TO. 

TEDIOUS, μακρός, 3. πολύς, 
πολλή. πολύ (e. g. it would be 
t. to tell, μακρὸν or πολὺ ἂν εἴη 
εἰπεῖν or διελθεῖν). Also ἀν- 
tapos, ὃ. ἐπίπονος, 2 (of things). 
To be t., ἀνιᾶν : at. illness, μα- 
Kpovocia, ἡ : a t. harangue, Wou- 

pos λόγος, ὃ. See WEARISOME. 

TEDIOUSNESS, ἀνία, ἡ 
(wearisomeness). χρονιότης, τος, 
7, ΟΥ̓ μῆκος, ous, τό (long conti- 
nuance). 

TEEM. 9 Propr.] See be 
PREGNANT and ‘ BRING forth.’ 
4] Fig.| Crel. with ABOUND. 

TEETHING, ὀδοντοφυΐα. ἡ. 

TELESCOPE, τηλεσκόπιον., 
τό (of modern coinage). 

TELL. 4 70 utter, speak, say] 
λέγειν and φάναι ( fut. ἐρῶ, aor. 
εἶπον, perf. εἴρηκα). φράζειν: 
also κατειπεῖν. ἜΣ (as 
a message). μηνύειν (signify, im- 
form). Το t. the truth, ἀληθῆ 
λέγειν. ἀληθεύειν : — a false- 
hood or lie, ψεύδη λέγειν, Wev- 
δέεσθαι: I was or have been told, 
ἐπυθόμην. ἀκοῇ ἔμαθον. παρ- 
εἰληῴφα ὑπ’ ἄλλων : let me t. 
you, ἄκουε. εὖ ἴσθι: to t. dis- 
tinctly, διειπεῖν. dia-poa env, 
-σημαίνειν : to t. beforehand, 
προ-λέγειν, -evtrety (and FORE- 
TELL, vid.). To t. upon aby, see 
‘INForM agst.’? I can’t t. J 
don’t know), οὐκ οἶδα, Easy to 
t., εὐμνημόνευτος, 2. ὅἼ To nwimn- 
ber, count] Vip. 

TELL-TALE, See Taz- 
BEARER, 

TEMERITY, τόλμα or τόλ- 
μη. θρασύτης, ἰταμότης, TOS, 
ἡ. θράσος, ους, τό. TO τολμη- 


pov, φιλοκίνδυνον. See RASH- 
NESS. 
TEMPER, s. 4] Disposition 


of mind] φύσις. ὀργή, ἡ. πτρό- 
πος, νοῦς, ὁ. See HumMouR. Good 
t., εὐκολία, ἡ : of good 07) easy 
t., εὔκολος, εὐόργητος, ὃ, ἡ: 
evenness of t., ἀπάθεια, ἀταρα- 
Ela, ἡ. μετριότης, NTOS, εὐορ- 
γησία, ἡ. ἥσυχον or ἥμερον 
700s, τό : to be of or in good 
t., εὖ Or καλῶς διακεῖσθαι or 
διατεθῆναι τὴν ψυχήν. see Good- 
TEMPERED: cheerful or serene 
t., εὐθυμία, ἡ : playful t., τὸ παι- 
γνιῶδες, ous: of or in bad t., 
δύσκολος, 2, see ILL-TEMPERED : 
bad t., ἀηδία, δυσκολία. 4: to be 
ina bad t., δυσ-θετεῖσθαι ( pass.), 
-κολαίνειν : to be out of t., 
ἀηδεῖν: violent t., ἐμπάθεια, ἡ: 
to be in a violent t., ἐμπαθῶς 
ἔχειν : of hasty or hot t., ἀκρά- 
χόλος, 2. ὀργίλος, 3. ὀξὺς πρὸς 
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ὀργήν. ὀξύῤῥοπος, ἁψίχολος, 2. 
To keep one’s t., ἐμμένειν τῇ 
πραότητι. καρτερεῖν. ἀνέχε- 
σθαι γιγνομένου τινός, or 6. Ὁ. 
κακῶς πάσχοντα. πράως ὑπο- 
μένειν. Sce TEMPERAMENT. 

TEMPER, v. 9 Zo mix, to 
mingle] κεραννύναι Ti πινι OF 
πρός Tt (6. g. ἀργύριον πρὸς 
χαλκόν). ἀναμιγνύναι πινί τι. 
ἀναδεύειν Ti Tim (2.9. φάρμα- 
κὸν μέλιτι): also φαρμάσσειν 
(poet.). A t.-ing (of metals by 
immersion), βαφή, n. §| 70 mo- 
derate| VID. μέτριον ποιεῖν. 
συστέλλειν. κτλ. 

TEMPERAMENT. Y Of 
body] ἡ τοῦ σώματος ἕξις. See 
Hapir, ConsTiTuTion. ¥ Of 
mind] φύσις, ἡ. Good t., evop- 
ynoia, 7: irascible t., ὀξυθυμία, 
ἡ. See TEMPER and D1sposi- 
TION. 

TEMPERANCE, μετριότης, 
hie (moderation), ἐγκράτεια 

(self-control), σωφροσύνη and 
ἐπιείκεια, μετριοπάθεια, ἡ ἡ. 
in drinking, μετριοποσία, in eat- 
ing, dAvyo-oltia, -payia, ἡ. 

TEMPERATE, μέτριος, 3. 
ἐπιεικής, ES. σώφρων, 2. ἐγ- 
κρατής, és. T. in drinking, pe- 
τριοπότης, ov, δ: t. in eating 
and drinking, ἐγκρατὴς γαστρὸς 
καὶ ποτοῦ : to be t., μετριάζειν 
ἕν τινι. σωφρονεῖν περί τι. ἐγ- 
κρατεύεσθαι. ἐγκρατῆ εἶναί τι- 
vos. σωφοοσύνην ἀσκεῖν. σω- 
podvws ἔχειν. μετρίως χρῆσθαί 
τινι. μετρίως ἔχειν πρός τι. Α 
t. climate, εὐκρασία ποῦ ἀέρος, 
ἡ. Temperately, μετρίως. σω- 
φρόνως. μετὰ σωφροσύνης: to 
live t., μετρίᾳ τῇ διαίτῃ χρῆ- 
σθαι. βίον ἔχειν or ἄγειν μέ- 
τριον. 

TEMPERATURE, κρᾶσις (6. 
σ. τοὺ ἀέρος). ἡ. Good t., €v- 
Kpacia (τοῦ ἀέρος), ἡ. 

TEMPEST, χειμών, ὥνος, ὁ 
See STORM. 

TEMPESTUOUS, χειμέριος, 
2 and 3. θυελλώδης, es. T. wea- 
ther or season, χειμών, @vos, ὁ 
See STORMY. 

TEMPLE, ἱερόν, τό. νεώς, ὦ, 
ναός, ὁ The territory or space 
round at. » TEMEVOS, TO: the over- 
seer of a t. , νεωκόρος, ὃ : ἃ pre- 
sent or donation made to a t., 
ἀνάθημα, τό : one that plunders 
a t., ἱερόσυλος, 6, see SACRI- 
LEGE. <9] Llur.: ᾿ temples of the 
head] κρόταφοι, οἱ. κόρσαι, αἱ 
(Hom.). 

TEMPORAL. See EARTHLY, 
SECULAR. ἀνθρώπινος, χθόνιος, 
3. ἐπίγειος, 2. ὃ, 1, τὸ κατὰ 
γῆν or ἐν ἀνθρώποις or ἐνθάδε 
(opp. to éxet). T. goods, τὰ κατὰ 
γῆν, ἐν ἀνθρώποις ἀγαθά: t. 
affairs, τὰ ἀνθρώπινα. τὰ κατὰ 
τὴν γῆν. YF Anatoin.|] κροτα- 
φαῖος, 3. ὃ, ἡ, τὸ περὶ τοὺς 
κροτάφους. ᾿ 

TEMPORALITIES (ecel. {.), 


αἱ τῶν κλιγροιικῶν πρόσοδοι. 


ΤΕΝ 
TEMPORARY, πρόσκαιρος, 


; ὁ, ἡ, TO πρὸς καιρόν. ὀλιγο- 
χρόνιος, 3 and 2. 

TEMPORISE. 4] 70 delay, 
procrastinate] Vip. ] To tram 
according to the times | συμπερι- 
φέρεσθαι (pass.) Tots καιροῖς. 
καιρο-πτηρεῖν, -σκοπεῖν. δουλεύ- 
ely καιρῷ (= tempori servire). 

TEMPORISER. Crel. by 
partcpp., 6. g. to be at., act the 
part of a t., δίδυμον στρέφειν 
πηδάλιον (Plut.). μετακυλινδεῖν 
αὑτὸν ἀεὶ πρὸς στὸν εὖ πράτ- 
tovta τοῖχον (Aristoph.). See 
to TEMPORISE. 

TEMPT, πειρᾶν, πειράζειν 
τινά (to evil), also πειράσθαί 
(aor. pass.) Tivos, πεῖραν λαμ- 
Bavew τινός, δοκιμασίαν ποιεῖ- 
σθαί τινος (in the general sense, to 
try, to prove aby). See to PROVE. 
δελεάζειν, παλεύειν (with a buit 
or lure). ἐπ-, wap-, ὑπ-άγειν, 
and - ἄγεσθαι. ἐφέλκεῖν: See 
ENTIcE, ALLURE. To bet.-d by 
athg (= have a strong inclination 
to wt), ἐπιθυμεῖν Tivos. ἔχειν 
ἐπιθυμίαν τινός : — to do athg, 
ἐφίεσθαι, ὁρμᾶσθαι, ὀρέγεσθαι 
ποιεῖν τι. 'T.-ing, ἐπ-, προσ- 
αγωγός, 2. 

TEMPTATION »πείρασις, ἧ. 
πειρασμός, O. ἐπ-, ὑπ-αγωγή, 
ἡ. ἀγωγόν, τό. To lead into t., 
πειρᾶν τινα : to give way or 
yield to t., ἐφέλκεσθαί (pass.) 
τινι. ἐπισπταᾶσθαί (pass.) τινι. 
TEMPTER, πειραστής, OV, 
ὁ πειράζων. 

TEN, δέκα (its numeral sign, 
ae Number t. or a number of 
t., δεκάς, δος, ἡ : by t.’s, t. to- 
gether, κατὰ δέκα : of t. feet (in 
length), δεκάπους, πουν, gen. πτο- 
dos (and that has t. feet): of t. 
cubits, δεκάπηχυς, 2: t. fingers 
broad, δεκαδάκτυλος, 2: a space 
of t. years, δεκαετία, 7: t. years 
old, &e., δεκα-ετής, ov, “έτηρος, 
ἌΣ eenae ἐτῶν or δέκα ETH ἔχων 
or δέκωτον ἔτος ἄγων, ουσα,ον: 
of t. months, Ohicajumuiatos. ὃ. 
δέκα μηνῶν : t. times, δεκάκις : 
one set over t., a ruler over t., 
Oexad-apyns, ov, ὁ (with subst. 
-apxia, 4): that has t. oars, dex- 
ἤρης, 2: t. per cent. interest, one 
in t., τόκος ἐπιδέκατος : t. THOU- 
SAND, Vid. 

TENABLE, ee ἐχυρός, 
3. ΦυλΈΣ ΠΟ ΤΩ (of a place). 
Not t., ἱκανός, 3 (of an argument). 
avoxXupos, 2: this place is not t., 
ἐν τούτῳ τῷ πόπῳ οὐκ Baran 
καταμένειν. 

TENACIOUS, γλίσχρος, 3 
(adhesive). ὅἼ Fig.] ἰσχυρογνώ- 
μων, ἀδιάτρεππος, 2. ἀτενής, 
és. See PERTINACIOUS. A t. 
memory, ἀκριβὴς μνήμη, ἡ: bet 
has one, μνημονικός, ὃ. See R 
TENTIVE. 

TENACITY, TEN ACIOUS- 
NESS, γλισχρότης, τος, is pals 
of purpose, ἰσχυρογνωμοσύνη, ἡ, 
see PERTINACITY. σὸ ἀνένδυ- 


ς 
O. 


TEN 


τον, see FiRMNEss. ‘T. of me- 
mory, TO ἀκριβὲς τῆς μνήμης. 
τὸ μνημονικόν. 

TENANCY. Crel. with TE- 
NANT, LEASE. 

TENANT, μισθωτής, ov, ὃ, 
and partepp. of μισθοῦσθαι. The 
t. of a house or dwelling, ὁ ἔχων 
οἰκίαν or ὁ οἰκῶν ἐπὶ μισθῶ: 
to be ἃ t., μισθωσάμενον or ἐπὶ 
μισθῷ οἰκεῖν or ἔχειν οἰκίαν: to 
be joint t., συνδιαιτᾶσθαι (pass.) 
φέροντα ἐνοίκιον : to become a 
(= aby’s) t., λαμβάνειν te ἐπὶ 
μισθῷ. μισθοῦσθαί tir: to be 
occupied by a t., μισθοφορεῖν. 

TENANTABLE. See Hasi- 
TABLE. 

TENCH (Lat. tinca), the 
g. t. κωβιός, ὃ, Lat. gobio, in- 
cludes t. und gudgeon ; some sup- 
pose the τίλλων or πτίλων, wvos, 
ὁ, of Hdt., v. 16, to be this fish. 

TEND. 4 (TrRans.) To at- 
tend] Vip. Tot. the sick, Vid., 
and to Nurse. 4] (INTRANS.) 
To tend to or towards] πείνειν, 
συντείνειν, OF σκοπεῖν εἴς OF 
πρός TL: also φέρειν εἴς τι and 
πρός τινος εἶναι (conduce to). 
Whither does this t.? τοῦτο ποῖ 
τείνει: 

TENDENCY, ἀγωγή, ἡ, also 
ἀπό-, ἔγ-κλισις, ἡ (énclination, 
propensity). Having ἃ t. to athg, 
partepp. of the verb. 

TENDER, v. προτείνειν, see 
PROFFER: also διδόναι (e.g. 5p- 
κον). 

TENDER, 5. ναῦς ὑπηρετική, 
ἡ. πλοῖον ὑπηρετικόν, τό. 

TENDER, adj. πέρην, eva, 
ev (poet.). ἁπαλός, μαλακός, 
ἀαλθακός, 3: also πακερός, ὃ (e.g. 
πτακερὰ σάρξ, Plut.). padivos, 3 
(delzcate). T. age or infancy, 
πρώτη ἡλικία, ἡ. See DELICATE 
and Sort. To bring up too ten- 
derly, θρύπτειν τινά. 41 Affec- 
tionate] φιλόστοργος, 2. στερ- 
κτικός, φιλικός, 3. μαλακό- 
ῴρων, 2. At. glance, μαλακὸν 
ὄμμα: the t. passion, see Love. 
To love aby tenderly, στέργειν 
τινά, φιλοστοργεῖν, ἀγαπᾶν 
τινα: tenderly loved, ἀγαπητός, 


3: loving tenderly, φιλόστορ- 
yos, 2. 
TENDON, νεῦρον, τό. τένων, 


οντος. ὃ. 

TENDRIL, βλαστός, 6. βλά- 
στημα, ἀποβλάστημα, TO (g.tt.). 
T. of ἃ vine, ἀμπέλινον κλῆμα, 
τό. οἰναρίς, ίδος, and ἕλιξ ἀμ- 
πέλου, ἡ. ὀστλιγξ, tyyos, ὁ 
(Theophr.). To cut off the young 
t.’s, βλαστοκοπεῖν : to pluck off 
the young t.’s, βλασπολογεῖν. 

TENEMENT. See ΑΒΟΡΕ, 
DWELLING. 

TENET, δόγμα, τό. δόξα, ἡ. 
See DocTRINE. 

TENFOLD, δεκα- πλάσιος, 
-πλοῦς, ὃ. 

TENNIS. 866 σ. ἐ. Batu. T. 
court, σφαιριστήριον, TO. 

TENOR or TENOUR. 5 | 
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Course, continuity] Vid. πόνος, ὁ. 
4 Purport, contents] Vip. YJ In 
singing| μέση ἡ φωνή. 

TENSE, 5. χρόνος, ὃ, 6. g., 
present t., ὁ ἐνεστὼς χρ. O πα- 
ρὼν xp.: the imperfect t., χρό- 
vos παρατατικός, ὃ. χρόνου 
παράτασις, ἡ : the fut. {., ὁ μέλ- 
λων xo.: the second o7 perfect 
future t., ὁ μετ᾽ ὀλίγον μέλλων 
(= Lat. fut. exactum or paulo-post 
fut.). 

TENSE, adj. σύντονος, 2. év- 
πτεταμένος, ὃ. See STRETCHED 
and 'TIGHT. 

TENSENESS. Sce TENSION. 

TENSION, πόνος, 6. tacts, 
ἔκ-, Ev-, διά-πτασις, EV-, TUV-TO- 
via, ἡ. TO σύντονον. Violent t., 
συγκατάτασις, ἡ. 

TENT, σκηνή, 7. A small t., 
σκηνίδιον, To: to pitch a t., καθ- 
ἰστάναι σκηνήν. σκηνοπηγεῖν: 
to pitch one’s t., σκηνοποιεῖ - 
σθαι. σκηνοῦν, κατασκηνοῦν: 
the pitching of a t., σκηνοπη- 
yia, 7: to strike t.’s, διαλύειν 
or ἀναιρεῖσθαι Tas σκηνάς: 
the inhabitant of, o7 he that 
dwells in, at., 6 ἐν σκηνῇ KaT- 
οικῶν. σκηνίτης ἄνθρωπος, ὃ : 
ἃ t. fellow, σύσκηνος, ὁ (e.g. σύ- 
σκηνον εἶναί τινι, also σκηνοῦν 
μετά τινος, to be aby’s t. compa- 
nion): a t. maker, σκηνο-ποιός, 
-ppados, 0. GY Roll of lint put 
into a sore] See Lint, PLEDGET. 
To apply it, to t.a sore, μοτοῦν, 
διαμοτοῦν. 

TENTATIVE, πειρασπικός, 
3. Crel. with verbs Try. See 
EXPERIMENT. 

TENTH, δέκατος, 3. One t., 
δικατημόριον, TO: on the t. day, 
dexatatos, 3: the t. (= TITHE, 
vid.), δεκάτη, dexaTteta, ἡ, also 
ἐπιδέκατος, ἡ (Andoc. X.): in- 
terest of one t., τόκος ἐπιδέκα- 
Tos, 3: one and one t. or eleven 
t.s, ἐπιδέκατος, 2. 

TENUITY. See THINNEss. 

TENURE. Crel. with verbs 
to Hop (property). Comp. Fxvu- 
DAL. 

TEPID. See Warm, LUKE- 
WARM. 

‘TERGIVERSATION, ἀνά- 
διά-, διέκ-δυσις, ἡ. See SHUF- 
FLING, Evasion, PREVARICA- 
TION. 

TERM, s. 9 Limit] πέρμα, 
TO. τέρμων, OVOS, ὁ. πέρας, UTOS, 
τό. “Ἴ In logic or math.] ὅρος, 
o. 4 Set time} προθεσμία (se. 
ἡμέρα), ἡ. To fix at., τάττε- 
σθαι ἡμέραν. 4 Word, expres- 
ston] ῥῆμα, ὄνομα, 70. In formal 
or precise t.’s, διαῤῥήδην. J 
Terms = CONDITIONS] Vip. On 
the following t.’s, ἐπὶ τούτοις : 
to come to t.’s, see to AGREE. 4 
Footing) E. g. on what t.’s do 
you stand with him? πῶς διά- 
κεισαι πρὸς αὐτόν: to be on 
good t.’s with aby, προσφίλως 
διακεῖσθαι πρός τινα: we do 


not stand upon equal t.’s, οὐκ ἐξ | 


TES 


ἴσου διακείμεθα : to be on t.’s of 
equality with aby, ἀπὸ τοῦ ἴσου 
ὁμιλεῖν τινι OF πτερός τινα. 

TERM, v. See to CALL, to 
NAME. 

TERMAGANT. See Scoup: 
tz add, to be a scold or t., στο- 
βάζειν : at.’s abuse or scolding, 
στόβος. ὁ. 

TERMINAL, TERMLY 
(that takes place at a given period), 
6. 5. to make t. payments, ταξά- 
μενον ἀποδιδόναι. Also Crel. 
κατὰ χρόνους τακτούς, ἐν Ta- 
κτοῖς χρόνοις. 

TERMINATE. 54 70 set a 
bound or limit] See to Limit. 4 
To end (trans.)| τέλος ἐπιτιθέ- 
ναι τινί. See ‘put an END to.’ 
§| ‘ To come to an END’ | Vib. 

TERMINATION. See Enp, 
ENDING. πέλος, TO. πελευτή, 
ἡ. KaTadnéts, ἡ (of a word). 

TERNARY. Crel. with 
THREE. 

TERRACE, χῶμα, ava-, ἐπί- 
xwua (βαθμοειδές), τό. A t. 
with a colonnade (¢n Roman fa- 
shion), Evates, ὁ. 

TERRENE. See EarTuy. 

TERRESTRIAL. See under 
EAarTuLy. 

TERRIBLE, TERRIFIC, 
φοβερός, 3. See DREADFUL, 
FEARFUL, and str. t. HORRIBLE, 
TREMENDOUS. 

TERRIFY. See FRIGHTEN, 
and str. t. HORRIFY. 

TERRITORIAL, ὃ, ἡ, τὸ τῆς 
χώρας Or τοῦ χωρίου. 

TERRITORY. See LaAnp, 
CountRY, DoMINION, DisTRIcT. 

TERROR. See FEAR, DREAD, 
and KEARFUL or DREADFUL 
thing. 

TERSE, συνεστραμμένος, 
oTpoyyvaAos,3. σύντομος, 2 (con- 
cise). 

TERSENESS. Crel. with Adj. 

TERTIAN (fever), τριταῖος 
πυρετός, ὁ. To have a t. fever, 
τριταΐζειν. 

TESSELLATED, ψηφωτός, 
3. At. pavement, Ψψηφωτή, 7: to 
make one (Lat. tessellare), y1- 
φο-θετεῖν : a maker —, -θέτης, 
ov, ὁ (tessellator): a stone or 
tile for t. work, ψῆφος, ἡ, and 
ἀβακίσκος, ὁ. 

TEST, 5. βάσανος, ἡ. λί- 
θος Λυδία, ἡ (touch-stonxe). δοκί- 
pov, τό. To bring to the t., see 
the Verb: to stand the t., δοκι- 
μάζεσθαι (pass.). δόκιμον φαί- 
νεσθαι or εὑρίσκεσθαι (pass.). 

TEST, v. βασανίζειν, δοκιμά- 
ζειν, ἐξετάζειν τι. βασάνῳ dov- 
ναί tt. Tot., τρίβειν or προσ- 
or παρα-τρίβειν τῇ βασάνῳ 
(with the touch-stone). See ῬΈΆΟΟΕ, 
Prove. The art of t.-ing things, 
δοκιμαστική, 7: One that t.’s, 
δοκιμαστής, ov, δ: the act of 
t.-ing, δοκιμασία, ἡ. 

TESTACEOUS (of animals), 
ὀστρακηρὰ ζῶα, τά. ὀστρακύ- 
δερμα, τά. 


TES 
TESTAMENT, διαθῆκαι, αἱ, 


ulso διά- τθεσις, -rakis, and δια- 
ταγή, ἡ. To make one’s Jast 
willand t., δια-τίθεσθαι or -τάτ- 
πεσθαι: to write in one’s last 
will and t., ἐγγράφειν ταῖς δια- 
θήκαις (διαθήκας) : to publish —, 
θέσθαι és τὸ φανερὸν διαθήκας 
or γράμματα ἃ κατέλιπέ τις 
σεσημασμένα : Without a will 
or t., see INTESTATE: to leave 
to aby by —, διαθέμενον κατα- 
λιπεῖν τινί TL, See BEQUEATH : 

to revoke ov annul a t. made, ἀν- 
αιρεῖν or λύειν Siabikas Ὁ ἴο 
forge a t., ὑποβάλλειν διαθ. YF 
Fig. : the Old, the New Testament] 
ἡ παλαιὰ, ἡ καινὴ διαθήκη. 

TESTAMENTARY, διαθε- 
τικός, 3, and Crel. ἐκ διαθήκης, 
κατὰ διαθήκας. 

TESTATOR, ρέορρ. of (δια- 
θήκας) δια- τίθεσθαι, -τάττε- 
σθαι, ποιεῖσθαι or γράφειν. 

TESTIFY, μαρτυρεῖν τι and 
τινι (athg). ἐπιμαρτυρεῖν τινι. 
ἐκμαρτυρεῖν (sts εἴς Or πρός 
σινὰ, before aby). πισπτοῦσθαι, 
βεβαιοῦν τι. ‘To t. to aby that 
---  συμμαρτυρεῖν Tit, OTL. See 
‘to bear WITNESS,’ and to AF- 
FIRM. 

TESTIMONIAL, μαρτύρη- 
μα ἔγγραφον περΐί τινος. 

TESTIMONY, μαρτύριον, τό. 
μαρτυρία, 7. μαρτύρημα, TO. 
See WITNESS. 

TESTINESS, δυσκολία, 
See PEVISHNESS. 

TESTY, δύσκολος, 2. Tobe 
t., δυσκολαίνειν. See PEEVISH, 
Morosz. 

ee CORD: TETPAXOp- 
δον, 

TETRAMETER, τετράμε- 
τρος, 2. 

"TETRARCH , TETPAOXNS, OU, 
to be t., τετραρχεῖν. 
TETRARCHY, πτετραρχία, 


TEXT (of an author), ὕφος 
τοῦ λόγου. TO κείμενον (and t. 
of an expository discourse). T. 
of a sermon, οἱ λόγοι. ἱερὰ ῥῆ- 

ε 
OLS, 7). 

THAN, 1.1 4, after compara- 
fives and words inuplying compu- 
vison ΟΥ̓ Ee as ἄλλος, 
ἕτερος, ἐναντίος, : 6. 5. more 
than the rest, Cee ἢ οἱ ἀἄλ- 
λοι: more t. before, Ova φερόν- 
τως ἢ ἐν τῷ πρόσθεν χρόνω: 
whom should I trust rather t. 
thee? tive ἂν μᾶλλον πιστεύ- 
σαιμι ἢ σοι; son of aman more 
powerful t. I (am), υἱὸς ἀνδρὸς 
δυνατωτέρου ἢ ἐγώ (sc. εἰμῆ). 
gs Sometimes the preceding case 
as retained by attraction, you 
would have given the horse to 
a richer t. 1 (am), πλουσιωτέρωῳ 
av, ἢ ἐμοί, Tov ἵππον ἐδίδους 
(X.). Other t., ἄλλος ἤ: none 
other t., 2 the sense But or Ex- 
cePT (vid.), also οὐδεὶς ἄλλος 
πλήν: and after a negation (ex- 
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ἡ. 


ως . 
O. 


ἡ. 


THA 


press or virtual), οὐδεὶς, δ... 
ἄλλ᾽ ἢ (Gar Madvig makes the 
form in all cases = ἄλλο ἤ, not 
ἀλλὰ ἤ. See Synt. 91, Rem. 2, 
and App. 281). Rather t., wad- 
λον h, kar and when the principal 
sentence is negative, actually or 
virtually, or expressive of censure, 
often μᾶλλον ἢ οὐ (see Madv. 89, 
A&R. 2): rather good t. rich, ἀγα- 
Qos μᾶλλον ἢ πλούσιος : but of 
ten the double comparative, 6. g. 
they think him rather good t. 
rich, βελτίονα ἡγοῦνται αὐτὸν 
εἶναι ἢ πλουσιώτερον: I had 
rather — than, often with omission 
of the comparative, αἱροῦμαι ---- 
ἢ. More t., less t., followed by a 
magnitude expressed in numbers, 
πλέον, πλεῖν. ἔλαττον. μεῖον 7, 
adverbially used, e.g. a property 
of more t. five talents, οὐσία 
πλέον ἢ πέντε ταλάντων (Lys.): 
in more t. two hundred years, ἐν 
πλέον ἢ διακοσίοις ἔτεσιν. 

11.1 When the first member of 
@ compurison is nom. ΟΥ̓ acc., ΟΥ̓ 
sts dat., ἤ may be omitted, and the 
second member goes into the gent- 
five: more beautiful t. Alcibia- 
des, καλλίων (-iova, -iovr) ᾿Αλ- 
κιβιάδου : to live better t. the 
rest, ἄμεινον ζῆν τῶν ἄλλων: 
and by comparatio compendiaria, 
I have a larger house t. you 
(have), ἐγὼ μείζω οἰκίαν ἔχω 
σοῦ (= ἢ ov): the Peloponne- 
sians were there with more ships 
t. the Athenians (were present 
with), οἱ Πελοποννήσιοι πλείοσι 


‘ = 2 , ~ 
ναυσὶ τῶν ᾿Αθηναίων Tapycay | 


(Thue.): it is more miserable t. 
an unhealthy body to have an un- 
healthy soul, ἀθλιώτερόν ἐστι 
μὴ ὑγιοῦς σώματος μὴ ὑγιεῖ 
ψυχῇ συνοικεῖν (Pl): he has 
become braver t. ever he was in 
all his life, θαῤῥαλεώτερος αὐτὸς 
αὑτοῦ yéyovev: greater t. could, 
&c. be hoped or told, μείζων ἐλ- 
πίδος, λόγον : more red t. in 
reality or t. nature, ἐρυθρότερος 
tov ὄντος : further t. need was, 
ποῤῥωτέρω ποῦ δέοντος. Also 
other t., e.g. what is right, ἄλλα 
τῶν δικαίων (for ἢ τὰ δίκαια) : 
many times greater t., πολλω- 
πλάσιοι tov —. More, less t., 
Jollowed by ὦ number, may also be 
expressed by πλέον, "Se. ., adver- 
bially without ἤ, foliowed by the 
genit., e.g. the plunder was sold 
for not less t. forty talents, 7 
λεία ἐπράθη TaravTwv οὐκ 
ἕλασσον τεσσαράκοντα: he has 
been living with his wife now 
more t. eight years, συνοικεῖ TH 
γυναικὶ πλέον ὀκτὼ ἐτῶν ἤδη 
or ἢ ὀκτὼ ἔτη Or (Ls@.) πλείω 
ἢ ὀκτὼ ETH: ONE Must sail with 
not less t. 100 triremes, but with 
hoplites not less t. 5000 in all, 
πλευσπέα πριήρεσι μὲν οὐκ 
ἔλασσον ἢ ἑκατόν, ὁπλίταις δὲ 
τοῖς ξύμπασι πεντακισχιλίων 
οὐκ ἐλάσσοσιν (Thuc.): less t. 
thirty years old, νεώτερος Tpia- 








THA 


κοντὰ ἐτῶν (X.) and γεγονὼς 
ἔτη ἔλαττον (ἢ) τριάκοντα. 

111.1 The notion more than may 
also be expressed by prepositions, 
6. g. more t. (= over or above) 
fifty, ὑπὲρ Ta πεντήκοντα : More 
t. (= beyond) the rest, παρὰ ποὺς 
ἄλλους : earlier Ὁ. (= before) the 
rest, 700 τῶν ἄλλων. 

THANK, χάριν λέγειν, dpo- 
λογεῖν πινί τινος (by words). 
εὐχαριστεῖν. χάριν ἔχειν ΟΥ̓ εἰ- 
δέναι Twi χάριν (be grateful). 
T. heaven, heaven be t.-d, χάρις 
σοῖς θεοῖς, ὅτι ---: no, t. you= 
much obliged (polite form of de- 
clining an offer, Lat. gratia est, 
benigne), ἐπαινῶ. καλῶς ἔχει. 
πάνυ καλῶς. κάλλιστα. κάλ- 
λιστ᾽ ἐπαινῶ (Aristoph.): to t. 
aby for his invitation (begging to 
be excused), ἐπαινεῖν Thy κλῆσιν 
(X.), see to DECLINE. To have 
to t. aby for athg, 6. J. for one’s 
life, σωθέντα χάριν ἔχειν πινΐί. 
See to be INDEBTED, to OWE, to 
be OpLicED. I don’t t. him for 
doing this, ἠβουλόμην μᾶλλον 
αὐτὸν μὴ πεποιηκέναι ταῦτα : 
he may t. himself for that, αἔτιος 
TOUT wy αὐτὸς αὑτῷ γέγονεν. 

THANKFUL. See Grarr- 
FUL. 

THANKFULNESS. See 
GRATITUDE. 

THANKLESS. 9 Actively] 
See UNGRATEFUL. 4 Passively: 
not thanked] ἀχάριτος, ἀχάρι- 
otos, 2. ἀνθ᾽ οὗ οὐδεὶς χάριν 
εἴσεται : also by ἀχαρίστως 
ἔχειν πρός Tivos and ἀχαριστεῖν 
ΟΥ οὐδεμίαν χάριν κομίζεσθαι 
(to meet with no return). 

THANKLESSNESS. See Lv- 
GRATITUDE. 

THANKS, χάρις, eros, ἡ 
(freq. in pl.). Great t., πολλὴ 
χάρις: to earn or deserve aby’s 
τ.. χάριν καταθέσθαι πινί or 
παρά Tiwi, and sts χάριν ἔχειν 

φέρειν: to owe t., χάριν 
ὀφείλειν : 1 owe you a thousand 
. χάριν σοι ἔχω μυρίαν. See 
GRATITUDE, απ Favour, OBLI- 
GATION. 

THANKSGIVING, “εὐχαρι- 
στία, ἡ. εὐχαὶ χαριστήριοι, αἱ. 
Sacrifice of if χαριστήρια, τά 
(thank-offering) : t. for deliverance 
ae any danger, σωτηρία, Ta. 

THAT (pron. demonstr.), éxet- 
vos, ἐκείνη, ἐκεῖνο. man, 
ἐκεῖνος ὁ ἀνήρ and ὁ ἀνὴρ ἐκεῖ- 
vos. My danger and t. of my 
friend, ὁ ἐμὸς κίνδυνος καὶ ὃ ποῦ 
φίλου. Those in the town, οἱ ἐν 
Tw ἄστει : those calling (= whe 
call), οἱ καλοῦντες : this (person) 
and t., ὃς Kal ὅς (one and an- 
other), τ τὸν καὶ TOV, τῷ καὶ 
TW, Xe. (tap only the cases be- 
ginning with 7.) Chis —= ta 
(partitively), 6 μὲν --- ὁ δὲ —. 


At t. time, τότε, see THEN. 
Before t. (time), προτοῦ. At t. 
place, ἐκεῖ, sce THERE: to t. 


place, éxetoo, see THITHER., T. 


‘THA 


is (td est), τοῦτ᾽ ἔστι : for all t., 
see NEVERTHELESS: and t., καὶ 
ταῦτα 6. ptep., see ALTHOUGH: 
so much for t. (or this), καὶ 
ταῦτα μὲν δὴ ταῦτα: for the 
matter of t., ταύτῃ : ἴῃ t. case, 
ἐκείνως. 

THAT (as pron. relat.), bs, ἢ, 
6, and by ptcp. with article, 6. g. 
he t. is, ὁ wv. 

THAT, conjunction. A) In 
ohject-sentences (= substantive sen- 
tences) as sentence- article (Becker) | 
1) By conjunctions: ὅτι, ws, also 
διότι (propr. because, occurs in 
Fldt. and Dem. = ὅτι, freq. in 
later writers), and οὕνεκα, ὁθού- 
vex (poct.). The mood of the 
dpt verb after an historical tense 
is usu. optat., but often the indic. 
ἐς retained fm oratio recta: I said 
t. I hoped, ἔλεγον ὅτι ἐλπίζοιμι 
(or ἤλπιζον). sr ὡς stands af- 
ter verba declarandi when i ts 
implied that the thing said is un- 
true, uncertain, pretext, evasion, 

ὁ.) also when the verb of the lead- 
ang sentence ts negatived: 6. g. he 
will say (= zrant to make out) t. 
—, τοῦτο ἐρεῖ or ἐκεῖνον ἐρεῖ 
Tov λόγον, ὡς —: 1 don’t say 
t. —, ov λέγω ws —. After 
verbs of opinion ws is sts (but 
rarely) used, scarcely ever ὅτι 
(except in later writers), and in 
ws there is apt to be the accom- 
panying notion of a false opinion: 
e. g. to want to make people be- 
lieve t. —, πείθειν ws —. or 
ὡς after a negatived verb of utter- 
ance or opinion, sts Omws: can 
any man say t. this man does not 
deserve death? τοῦτον ἔχοι τις 
ἂν εἰπεῖν ὅπως οὐ δίκαιόν ἐστιν 
ἀποθανεῖν; (X.—Madv. § 159, 
R. 3, and for ὅπως, App. ὃ 310 
Ὁ.) πξΞ “ὅτι and ws are very 
rare after verbs denoting a purcly 
subjective or uncertain view, 6. g. 
οἴεσθαι, δοκεῖν, φάναι = to de- 
clare one’s own opinion ; but we 
find φάναι ὅτι. Pl. Gorg. 487; 
ws, Dem. 4, 48, Xen. Hell. 6, 
3, 7: οἴεσθαι ws, Xen. Mem. 
3, 3, 14. In later writers, δο- 
κεῖν ὅτι. Polyb.; ἐλπίζειν ὅτι, 
Arr.; of. Thuc. 8, δ4. νομίζειν 
ws, Thuc. 3, 88. But after λέ- 
yew, == to tell (with ref. to the 
substance of the narrative), and 
εἰπεῖν (with ref. to the expression) 
bt: and ὡς are not uncommon.” 
Kriiger. The object-sentence to a 
verb or phrase, to endeavour (take 
care, make it one’s concern, work 
upon others) that something shall 
(may) be done, zs annexed by ὅπως 
(ὅπως μή), and tf the leading 
verb be pres. or fut., the dpt verb 
és fut., or somewhat less freq. 
subj. of pres. and aor. 2 (very 
rarely aor. 1, act. and mid.), sts 
ὅπως ἄν with subj. ; if historical, 
optative (unless the mood of or. 
recta zs retained. Such verbs are 
ἐπιμελεῖσθαι, σπουδάζειν, παρα- 
σκευάζειν, πράττειν, μηχανᾶ- 
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σθαι, παραγγέλλειν, πρόνοιαν | οὐκ αὐτὸς λαβεῖν (Dem.): Cleon 


ἔχειν, περὶ πολλοῦ ποιεῖσθαι, 
πρὸς τοῦτο τὸν νοῦν ἔχειν, ΟΝ 
He must take care t. the sheep 
shall be safe, det (ἔδει) ἐπιμε- 
λεῖσθαι ὅπως σῶαι ἔσονται 
(ἔσοιντο) αἱ oles (originally an 
indirect question, how they shali 
be —), ὅπως ὥσιν (how they may 
be: ὅπως ἂν wow, nearly, so 
shall they be. See under B, 2). 
Elliptically, (see) that ye be men, 
ὅπως ἄνδρες ἔσεσθε: it cannot 
be t. --- οὐκ ἔσθ᾽ ὅπως c. indie. 
(propr., there is not a way in 
weh —): it cannot but be t., οὐκ 
ἔσθ᾽ ὅπως ov (non fieri potest 
quin). To verbs of fearing, tak- 
ing heed, &c., the that or lest 
(usu. omitted in English) is an- 
nexed by μή. ter Many sen- 
tences weh in English are intro- 
duced with that (denoting cause, 
= for or in or by reason that), 
or in some other forms, are put 
conditionally with εἰ, esply when 
the governing verb or plirase de- 
notes approbation and joy (pride), 
or disapprobation and surprise 
(shame) : thus, to wonder, think 
it strange t., θαυμάζειν, ei: 1 
don’t praise it t. he has done this 
(him for doing this), οὐκ ἐπαινῶ, 
εἰ πεποίηκεν : don’t think it any 
Joss t. they have deserted us, 
μὴ τοῦτο μεῖον δόξητε ἔχειν, 
εἰ ἀφεστήκασιν : Demosthenes 
doesn’t think himself well off t. 
he has not (not to have) been 
brought to punishment, A. οὐκ 
ἀγαπᾷ, εἰ μὴ δίκην δέδωκεν. 
That — such ἃ, 40.. ts often ex- 
pressed by οἷος, ὅσος, ws, 6. g. he 
pitied the woman t. she had lost 
so good a husband, κατωώκτειρε 
τὴν γυναῖκα, οἵου ἀνδρὸς στέ- 
ροιτο (X.): he seemed a happy 
man t. he died so nobly, εὐδαί- 
μων ἐφαίνετο, ὡς γενναίως ἐτε- 
λεύτα (X.). ἅτ Sentences with 
that forming the subj. (or predi- 
cate) to the verb to be (or an ap- 
position to a pronoun being such) 
sts assume the relative form: ac- 
count t. to rule well is this, t. a 
man should do all the good he 
can to his country, νόμιζε τὸ 
καλῶς ἄρξαι TouT εἶναι, Os av 
τὴν πατρίδα ὦ φελήσῃ ὡς πλεῖ- 
στα (Thue.). 

2) By construction of ace. ec. 
infin., a) dpt on verbs and phrases 
of utterance and opinion, inter- 
changeable with ὅτι after affirma- 
tive verba declarandi, ws after 
verbs of opinion and as above. 
@ar If the subject of the infin. 
clause is identical with that of the 
leading verb, usu. the acc. is not 
expressed (except for prominence, 
opposition, &c.), and the construc- 
tion becomes nom. 0. infin.: 1 con- 
fess t. J am in the wrong, ὁμο- 
λογῶ ἀδικεῖν : he said t. his fa- 
ther lent (the money), and t. he 
did not receive it himself, ἔφη 
δανεῖσαι τὸν TWatéipa.. ., Kal 


said t. not he but the other (Ni- 
cias) was the general, Κλέων οὐκ 
ἔφη αὐτὸς ἀλλ᾽ ἐκεῖνον στρατ- 
ηγεῖν (Thuc.): 1 think t. I’ shall 
be filled by you with wisdom, 
οἶμαι ἐμὲ παρὰ σοῦ σοφίας 
πληρωθήσεσθαι (Pl.). Instead 
of the impersonal passive form 
followed by ace. 6. infin., as 6. g. 
it is said, thought, &c. that aby 
is, λέγεταί πινα εἶναι, the per- 
sonal form in nom. 6. wifin. és 
often used as in English, he is 
said, thought, &c., to be, λέγε- 
ταί τις εἶναι : it is said t. Cyrus 
was most beautiful, φῦναι λέ- 
γεται ὃ Κῦρος κάλλιστος: it 
is confessed t. the physician is 
ruler of bodies, ὡμολόγηται ὁ 
ἰατρὸς σωμάτων εἶναι ἄρχων 
(Pl). Similarly, δοκῶ, videor : 
6. 9. it seemed to me t. I heard 
(= I seemed to myself to hear), 
ἔδοξα ἀκοῦσαι : it seemed to 
Xenophon t. a thunderbolt fell, 
ἐδόκει Ξενοφῶντι σκηπτὸς TE- 
σεῖν. 6) The ace. 6. infin. ts also 
used after verbs and phrases de- 
noting command, permission and 
prohibition, prayer, wish, resolve, 
agreement, taking measures for ; 
likewise effecting, bringing about, 
contending, and endeavouring, 
and with the phrases it falls out, 
comes to pass that —. It was 
resolved t. A. should sail, ἔδοξε 
πλεῖν Tov’ A.: 1 moved t. the 
ambassadors should set off, ἔγρα- 
Wa (also [γνώμην] εἶπον, ψήφι- 
σμα ἐγένετο, Fc.) ἀποπλεῖν 
τοὺς πρέσβεις: it is settled t. 
the king shall be master, ξύγκει- 
ταικρατεῖν βασιλέα: Tissapher- 
nes said t. he was there from the 
king, having carried his point t. 
it should be given him to bring 
the Greeks home in safety, T. 
ἔλεγεν, ὅτι διαπεπραγμένος 
ἥκοι παρὰ βασιλέως, δοθῆναι 
αὐτῷ σώζειν ποὺς “Ἕλληνας 
(X.): it is owing to me t. you 
did not answer rightly, ἐγὼ ai- 
τιος, μὴ καλῶς σὲ ἀποκρίνα- 
σθαι: it fell out Ὁ. the Athenians 
were thrown into confusion, cvy- 
έβη τοὺς ᾿Αθηναίους θορυβηθη- 
ναι. ea After verbs of effecting, 
coming to pass, &e., ihe ace. e. 
infin. often takes wore (= so to 
arrange t.): I will endeavour to 
bring it about t. you shall con- 
sider —, πειράσομαι ποιῆσαε 
ὥστε σὲ νομίζειν ---. Verbs de- 
noting endeavour, take care, &c , 
also take ὅπως, see under A: with 
some, as ἐπιμελεῖσθαι. μηχανᾶ- 
σθαι, the acc. c. infin. is rare. 
On condition t. —, ὥστε ὁ. injin. 
or ἐφ᾽ wre 6. infin. or fut. indie. 
6) As the object of a mental judge- 
ment expressed impersonally : it 
is good t. brothers help one an- 
other, καλὸν ἀδελφοὺς ἀλλή- 
λοις ἐπικουρεῖν : it 18 NECES- 
SARY, RIGHT, FIT, t., &c., Vid, 
An object sentence with that atéra- 
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bulively dependent on another subst. 
as expressed by the ace. 6. infin. 
with the article: e. g. this benefit, 
t. owing to us the Peloponnesians 
did not succour them, αὕτη ἡ 
εὐεργεσία, TO δι’ ἡμᾶς ἸΠελο- 
ποννησίους αὐτοῖς μὴ βοηθῆσαι: 
the struggle t. this should not 
take place, ὁ ὑπὲρ τοῦ ταῦτα 
μὴ γενέσθαι ἀγών (Dem.). It 
seems wonderful to me, t. any 
were got to believe t. —, θαυμα- 
στὸν δὲ φαίνεταί μοι Kal πὸ 
πεισθῆναί τινας ὡς —-(X.). A 
substantive sentence with that form- 
ing the predicate to ἐστι expressed 
or understood in certain phrases 
zs put in the form of an indepen- 
dent sentence connected by yap 
(namely) : and the proof of it is, 
t. the Athenians —, τεκμήριον 
δέ" or δῆλον δέ" οἱ yap AB. —: 
and what is greatest is (the cir- 
cumstance) t.—, τὸ δὲ μέγιστον, 
— γὰρ —. 

3) By construction of the par- 
tictple, a) esply after verbs of 
seeing, observing, knowing o7 per- 
ceiving, remembering, showing, 
bringing word, finding, and the 
like: I show t. aby does athg, 
δείκνυμί τινα ποιοῦντά ti: 1 
show t. I have done athg, δεί- 
κνυμι ποιήσας Te (object rdenti- 
cal with subject of leading verb): 
the Greeks knew not t. Cyrus 
was dead, ot" EXAquves οὐκ ἤδεσαν 
Kupov τεθνηκότα : when they 
know t. they are distrusted, ἐπει- 
δὰν γνῶσιν ἀπιστούμενοι: I see 
t. you will have need of these, 
ὁρῶ σοὶ τούτων δεῆσον : he 
learns t. 1 am arrived, μανθάνει 
μ᾽ ἥκοντα: —t. he is imposed 
upon, μ. διαβεβλημένος : I re- 
member t. 1 (= to have) heard, 
μέμνημαι ἀκούσας : he made it 
plain Ὁ. he despised the laws, ἐδή- 
λωσε τῶν νόμων καταφρονῶν: 
it will be shown t. I did (ΞΞ 7 
shall be shown to have done) athg, 
δειχθήσομαι ποιήσας TL: word 
is brought Ὁ. he is arrived, éy- 
γέλλεται ἀφιγμένος. tar Many 
of these verbs, esply those decla- 
randi et ostendendi, also take ὅτι 
(or ws, see above under 1), very 
freq. οἶδα : with ἐνθυμεῖσθαι al- 
most always ὅτι. Also verbs to 
remark, learn, hear, bring word, 
have often acc. ὁ. imfin. (rarely 
verbs to know): γιγνώσκειν has 
at (not partcp.) in the sense per- 
ceive, assume, consider, and to 
give sentence: also ἀποφαίνω 
and mid., when = declare, not 
prove. 

ὁ) With συνειδέναι (συγγιγνώ- 
σκεινὴ the partep., if belonging to 
the subject, may be either nom. or 
dat. ; of to a different object, dat. 
or (sts) acc.: I am conscious t. I 
have done well, σύνοιδα ἐμαυτῷ 
εὖ ποιήσαντι Or ποιήσας : — t. 
he has done well, — αὐτῷ εὖ 
“«τοιήσαντι OF ποιήσαντα. 

6) Likewise λανθάνειν with 
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partep. = not to be perceived that 
—, and δηλός (φανερός) εἰμι = 
ἐξ ts plain that — (both also with 
ὅτι), and ἐοικέναι = tt seems t., 
aby would think that —. They 
did not perceive t. they had be- 
come slaves, ἔλαθον αὑτοὺς δοῦ- 
λοι γενόμενοι : has it escaped 
your notice t. you don’t know 
thisP πότερον σαυτὸν λέληθας, 
ὅτι οὐκ ἐπίστασαι ποῦτο; (ἢ Ϊ.) 
it is plain t. you have never seen 
a sophist, φανερὸς εἶ σοφιστὴν 
οὐχ ἑωρακώς : it was evident t. 
the enemy would attack, οἱ πο- 
λέμιοι δῆλοι ἦσαν ὅτι ἐπικεί- 
σονται (X.): it seems (= plain- 
ly appears) t. you are pleased, 
ἐοίκατε ἡδόμενοι, but, it seems 


likely t. you are pleased, éoixate | 


ἥδεσθαι : similarly, it was mani- 
fest t. he wept, ἐφαίνετο κλαίων, 
but, it appeared t. (= as 77) he 
wept, — κλαίειν. 

d) And after verbs denoting to 
be pleased, sorry, angry, repent, 
to have done well or ill, it hap- 
pens that (τυγχάνω ὁ. partcp.), 
where in English the dependent 
sentence ts often abbreviated into 
a purticipial subst. or infinitive : 
I am glad t. you came, χαίρω 
σοι ἐλθόντι : Lam vext t. Lam 
to die, ἀγανακτῶ μέλλων ἀπο- 
θανεῖσθαι : the Ath. repented t. 
they had given up, ’AQ. μετεμέ- 
λοντο ἀποδεδωκότες : it was well 
done t. you came, εὖ ἐποίησας 
ἀφικόμενος: it chanced t. he 
had been sacrificing, τεθυκὼς 
ἐτύγχανεν. For that dependent 
on ἃ wish expressed or understood 
see “Ὁ that,’ ‘ WouLD that.’ 

e) In interrogative phrases like, 
what ailed you t. you did this? 
τί μαθὼν (with what design), τί 
παθὼν (upon what impulse, how 
happened wt that —) τοῦτο ἐποί- 
noas; what had you seen him 
doing t. you accused him of this? 
Kal Ti δὴ ἰδὼν ποιοῦντα ταῦτα 
κατέγνωκας αὐτοῦ; (X.) 


B) In adverbial sentences. 1) 
In sentences of consecution and 
effect, so t., so (great, &c.) t., see 
So and Sucu. 

2) In final sentences. (33 To 
verbs of endeavouring, taking care, 
the sentence denoting the thing en- 
deavoured, &c., is rather an object 
[substantive] sentence ; see under 
A.) ἵνα, ws (ὄφρα, poet.), ὅπως, 
and negat. ἵνα, ws, ὅπως μή. Or 
simply μή (= that — not, lest). 
After a pres. or fut. the mood is 
subj., or, more independently, fut. 
indic. as ὦ thing that will occur ; 
after an historical tense, optative, 
unless tt ts to be marked that the 
representation does not form part 
of the past, in weh case suly. or 
indie. fut.: I say, said (in order) 
t. you may, might know, λέγω 
(ἔλεξα) ty’ (4...) εἰδῇς, εἰδείης : 
I purposely forbore to awake you, 
(my intention then and now be- 
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ing) t. you may spend your time 
as pleasantly as may be, ἐπίτηδές 
σε οὐκ ἤγειρον, ἵνα ws ἥδιστα 
διάγῃς. To denote an unattained 
result, the verb stands in the past 
indicative: why didn’t you kill 
me, t. I might never have shown 
—? tim’ οὐκ ἔκτεινας, ws ἔδειξα 
μήποτε ---: (in which I should 
never have shown.) τ" ὅπως, 
ws ἄν, with sulj., denotes that the 
thing intended will ensue: take 
and hold this umbrella over me, 
t. the gods may not (and so shall 
they not) see me, τουτὶ λαβών 
μου TO σκιάδειον ὑπέρεχε ἄνω- 
θεν, ws ἂν μή μ᾽ ἴδωσιν οἱ θεοί 
(Aristoph.). Purpose is also sts 
expressed especially in negation by 
the genitive (dependent on ἕνεκα) 
of the ace. ὁ. infin. or of the sim- 
ple infin. : it was fortified, t. pi- 
rates might not infest —, ἐτει- 
χίσθη Tov μὴ λῃστὰς Kakoup- 
γεῖν —: they seized them, that 
the news of their approach might 
not spread, Evveh auBavov —, Tov 
μὴ ἐξάγγελτοι γενέσθαι (Th.). 

§] Miscellaneous combinations] 
But t. —, εἰ μή, see UNLESS: 
seeing t. —, ἐπεί, ἐπειδή, see 
Because, Since. Also PRo- 
VIDED t. —, on CONDITION or 
the UNDERSTANDING t., in CASE 
t., the REASON t., see those words. 
For all t. —, see ALTHOUGH. 

THATCH, s. στέγη καλα- 
μίνη or καλάμων “πεποιημένη, 
ἡ. καλάμινον στρῶμα, TO. 

THATCH, v. Crel. with the 
subst. and verbs in to COVER, to 
Roor, 

THAW, v. Ἵ (TRANS.)] τή- 
KEL, ἀνα-, κατα-τήκειν. 4 (IN- 
TRS.)] Pass., see Subse. 

THAW, 5. ἡ τῆς χιόνος τη- 
κεδών. χλιαρὸς ἀὴρ οἷος κατα- 
τήκειν τὴν χιόνα. There is a 
t., τήκεται OF ἀνα-: κατα-τήκε- 
Tal Or ἀπέρχεται ἡ χιών (καὶ 
TO κρύος). 

THE. 4] As gram. article] ὁ, 
ἡ, τό. er For the rules of in- 
sertion and omission see the Gram- 
mars. 4 Used in a comparative 
proposition] The — the, ὅσῳ — 
τοσούτω. ea Inthe second mem- 
ber rocovTw ts sts omitted ; and 
sts the members are inverted, To- 
σούτῳ---ὅσῳ. The more — the 
more (== in proportion as, Lat. 
quo — 680 with comparative, or 
ut quisque 2th superlative), 6. g. 
the more the pleasures of sense 
decay, the more does the love of 
intellectual gratification increase, 
ὕσον αἱ ἄλλαι αἱ κατὰ τὸ σῶμα 
ἡδοναὶ ἀπομαραίνονται, ποσοῦ- 
τον αὔξονται αἱ περὶ τοὺς λό- 
yous ἐπιθυμίαι (Pl.): the more 
the better, ὅσω πλέον, τοσούτῳ 
ἄμεινον : the sooner the better, 
ὅτι TaXLoTa: so much the more, 
τοσούτῳ μάλλον. Rap Sts by two 
comparat. or superlat., 6. g. the 
more needy they are, the weaker 
they think to find them, ἐνδε- 
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EDTEPOLS οὖσι ταπεινοτέροις ad- 
τοῖς οἴονται χρῆσθαι (X.): the 
more promising the disposition, 
the greater the need of educa- 
tion, ai ἄρισται δοκοῦσαι εἶναι 
ues μάλιστα παιδείας δέον- 
ται. 

THEATRE, θέατρον, τό. A 
seat in the t., θέα, ἡ : there isa 
play performed in the t., θέα 
ἐστίν: the lessee of a t., θεα- 
Tpwvys, ov, 0: money allowed 
by the (Athenian) treasury for the 
support of the t., o7 price of ad- 
mission to the tes θεωρικά, wv, 
τά. 

THEATRICAL, σκηνικός, 3. 
ὃ, ἡ, TO ἐν TH σκηνῇ OF κατὰ 
THY σκηνήν. θεατρικός, ὃ. ὑπο- 
κριτικός, ὃ (like an actor), also 
ὥσπερ ἐν σκηνῇ or ἐν Tw θεά- 
Tpw. 

“THEFT, κλοπή, φωρά, κλω- 
πεία, ἡ (as ‘act). φώριον, κλέμ- 
pa, τα (the thing stolen). To 
commit t., see THIEVE, STEAL. 

THEIR. See Hx, His. 

THEME, ὑπόθεσις, ἡ. θέμα, 
τό: also αἰτία, ἡ. See SUBJECT. 

THEN. 4] Temporal] τότε. 
εἶτα. ἔπειτα. ἐνταῦθα. ἐντεῦ- 
θεν (esply with article). πτηνικαῦ- 
Ta. αὐτόθεν: and poet. ἔνθεν, 
ἐνθένδε (esply with art.). τῆμος 
(only of the past). πηνίκα. ποτη- 
νίκα (Soph.). καὶ τότ᾽ ἔπειτα 
(Hom.). ᾧξξ' τότε (τότε δή). 
τηνικαῦτα (ἴῃ apodosis), likewise 
ἤδη (at that point, thereafter), e 
could you recover your sight, t. 
you would avoid rogues, εἰ πά- 
Aw ἀναβλέψειας ὥσπερ καὶ 
προτοῦ. φεύγοις ἂν ἤδη ποὺς 
πονηρούς (Aristoph. ). Also ὕστε- 
ρον. μετὰ ταῦτα. EK τούτων. 
κατ᾽ ἐκεῖνον τὸν χρόνον. Then 
—, when —, τότε —, ἡνίικα (av). 
Now and t., ἔσθ᾽ ὅτε. ἐνίοτε. 
And t. zs often expressed by a 
partcp., e.g. he drew up his sol- 
diers, and Ὁ. he said, τοὺς μὲν 
στρατιώταςπαρετάξατοςπαρα- 
ταξάμενος δὲ ἔλεγε τοιάδε: KEP 
but here ἔπειτα, εἴτα 15 often in- 
serted with the partep., in weh 
case it is usu. necessary in English 
to resolve the participial construc- 
tion, 6. g. first compare your be- 
haviour to me with mine to you, 
and t. blame me, σκέψαι δὲ οἵῳ 
ὄντι [BOL περὶ σὲ οἷος ὧν περὶ 
ἐμὲ ἔπειτά μοι μέμφει (X.): 
how can you go and conclude a 
separate peace and t. look me in 
the face? πῶς ἡμῶν μόνος σπει- 
σάμενος, ἔπειτα δύνασαι νῦν 
πρὸς ἐμέ γ᾽ ἀποβλέπειν; (Aris- 
toph.): and t. (with tronical bit- 
tei ness), εἶτα, EWELTA, κἄπειτα. 
First Socrates, and t. the rest, 
ἀρξάμενοι ἀπὸ Σωκράτους. §] 
Of place] μετά ὁ. acec., ἐπί ὁ. 
dat. First he drew up the hop- 
lites, t. the peltasts, t. the jave- 
lin men, πρώτους μὲν ἔταξε 
τοὺς ὁπλίτας, ἐπ᾿ αὐτοῖς δὲ 
τοὺς Reon καὶ μετὰ τού- 
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τοὺς τοὺς ἀκοντιστᾶς. 
inferential particle] οὖν (accord- 
ingly, such being the case, without 
more ado; also frequent in re- 
sumption). ἔξ" For οὐκ οὖν and 
οὔκουν, see the Gram. and Lidd. 
Sc.—apa (subjective consequence ; 
so t. —, why t., τέ appears or 
turns out that —! mly with a 
feeling of surprise, of finding one- 
self mistaken and agrecably or 
ἜΤ undeceived), e.g. this 
t. is he —! 60’ ἣν apa (=he 
was so all along as tt now turns 
out).—vup (igitur, jam, vero), 6. 9: 
t. do not dishonour the gods, μὴ 


νῦν ἀτίμα τοὺς θεούς : i poet. 
enclitic, νυν.----τοίνυν (t., to pro- 
ceed ; ἐ, an brief ; well t. , why t., 


esply aD lively reply), 6. 5. W ell t., 

Pm going, ἄπειμι τοίνυν. eye 
yap (in expressions of assent and 
infer ence), 6. σ. why t., Pll do it, 
Toiyap ποιήσω : why t., such 
being the case, why t., for that 
very reason, που ροῦν: — μήν, 
e.g. but t. surely you don’t say 


--- ov μὴν ἐρεῖς γε: well t., we 
will’ cry, ἀλλὰ μὴν κεκραξό- 
μεθα: what t.? (= what of that?) 


τί μήν .---δή, e.g. come t., aye 
δή: well t., hear, ἄκουε δή : fm 
this t. it follows, ἐκ δὴ τούτων : 
they’re dead t., suppose it, καὶ δὴ 
τεθνᾶσι.---δαί (in lively interro- 
gations with wonder, indignation, 
Sc.), Tt Oat; πῶς δαί.---ςἀλλά 
(esply in quick, abrupt reply), 
ἀλλὰ μήν (both may be used for 
τοίνυν). 

THENCE, ἐνθένδε. ἐντεῦθεν. 
αὐτόθεν. ἐκεῖθεν. See HENCE. 
T. it follows, δῆλον ἐκ τούτων. 

THENCEFORTH, -FOR- 
WARD. See ‘from that Tue.’ 

THEOLOGIAN, θεολόγος, ὁ 
(Aristot.). ὁ τῶν θείων διδάσκα- 
λος. 

“THEOLOGICAL, θεολογι- 
Kos, ὃ (Aristot.). 

THEOLOGIZE, θεολογεῖν 
(Aristot.). 

THEOLOGY, θεολογία, ἡ 
(Ρί.. Aristot.). θεία ἔπισπτήμη. ἡ. 
THEOREM, θεώρημα, τό. 

THEORETICAL, θεωρητι- 
κύς, 3. λογικός, ὃ. T. and prac- 
tical, see ‘THEORY. 

THEORY, γνῶσις, θεωρία, ἡ. 
ἐπιστήμη, ἡ. Both in t. and 
practice, ἐπιστήμῃ τε Kal ἐμ- 
πειρίᾳ. 

THERE. 4 As adverb of 
place| ἐνταῦθα. ἔνθα (poet.). ἐν- 
θάδε. τῇδε. ἐκεῖ and poet. κεῖθι 
(yonder, illic). τόθι and πῇ (ροοί., 
hic, illic, avd 101: t., take it, 
τῆ λαβέ, Hom.; now here, now 
t., τῇ μὲν —, TH δέ, Eur.) : and 
wilh the sume gener ‘ality, éyTav- 
Qa, ἔνθα (poet., here and t., ἔνθα 
καὶ ἔνθα, Hom. ), ἐνθάδε. αὐτοῦ 
(and poet. aT our) and adjectively 
ἐκεῖνος, οὗτος. T. it is, ἰδοὺ πὸ 
πρᾶγμα : see t., ἢν ἰδού! ἠνίδε! 
ἦνί! ἤν! t. we have it, τοῦτ᾽ 
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éxetvo! you t.! (ὦ) οὗτος  οὗ- 
τος σύ ! ὦ σέ τοι (καλῶ). Of- 
len expressed only by the verb, 6. g. 
to be t. (= present), παρεῖναι. 
παραγενέσθαι. ἥκειν. tar As 
representative of the inverted sub- 
ject, there belongs only to the struc- 
ture of the English sentence, 6. g. 
t. was ἃ man, ἦν τις ἄνθρωπος: 
t. is no need, οὐδὲν δεῖ. 

THERE, in composition, 
THAT, THIS, IT, see the several 
prepositions. Thereabout (of place 
and of quantity), see NEAR. T.- 
after (of téme), see ACCORDINGLY. 
Thereat, e.g. to marvel, be of- 
fended t., see the Verb. Thereby, 
διὰ ne ταύτη. τούτοις, OF 
by ραγίορ. of ποιεῖν : we thereby 
incurred the greatest dangers, 
ταῦτα ποιήσαντες μεγίστοις 
περιεπέσομεν κινδύνοις : the 
dwellers thereby, see NEAR. T.- 
for (obsol.), ἀντὶ τούτων, see ‘in 
RETURN for this :’ 


as illative 
conjunction, see THEREFORE, T.- 


from, see THENCE. There-in, 
-into, -of, -out, -over, -to, -unto, 


-under, all expressed by preposi- 
tions with the proper case of οὗ- 
tos, αὐτός. Thereupon, see also 
‘in CONSEQUENCE of that, and 
THEN, IMMEDIATELY. There- 
with, also IMMEDIATELY : 
-withal, see OvER and ABOVE, 
‘at the same TIME.’ 

THEREFORE, con). οὖν, ἄρα, 
τοίνυν (always after the first word 
of the sentence ; see under THEN). 
τοίγαρ and τοὔνεκα (poet.). τῷ 
(Pi.). τοιγάρτοι. τοιγαροῦν. 
ὥστε 0. infin. οὐκοῦν, also διὰ 
ταῦτα. πούτου ἕνεκα. “πρὸς 
ταῦτα (= this being so, Hdt. and 
Trag.). ταῦτα, TavT ἄρα, ταῦτ᾽ 
οὖν (for this reason). 

THERMOMETER, Ozopoue- 
τρον, TO (word of modern coin- 
age). 

THESIS, θέσις, ἡ. 

THEY. See He (and His), 
HIMSELF. 

THICK, παχύς, 3 (σφ. 1). 
ἁδρός, 3 (compact, of animals 
and plants). πυκνός, ὃ. δασύς 
and βαθύς, εἴα, ύ, 3 (close, com- 
pressed). πηγνύμενος and πη- 
καός, ὃ (of fluids, 6. g. t. milk, 
γάλα wikTov). σταθμώδης, ες 
(with sediment). πτροφιώδης, ες 
(Eipp., of urine). δυσμανής, 
ES (sluggsh, as water, LTipp.). 
Tapes, eta, ὑ (poet., of arrows, 
hair, &¢c.). Thickly planted with 
trees, δασὺς δένδρων or δένδρεσι: 
three cubits t., τριῶν πήχεων 
τὸ πάχος: to make, to become 
t., see THICKEN. T., thickly (= 
FREQUENT, in CROWDS, vid.), 
θαμέες (pl., poet.), and Caren ss 
θαμινός, ὃ. θαμά, θαμινά (adv.): 
to rush upon the t. of the enemy, 
into the t. of the fight, ἐμπί- 
πτειν εἰς ἀθρόους τοὺς qrohepi- 
ous. For compounds, as thick- 
skinned, see Gr. Eng ig. Lex. under 
maxu-. ‘'T.-head, ἀμνοκῶν, ovv- 


THI 
τος. κοάλεμος, βλιτομάμμας, OV, 


ὁ. 

THICKEN, παχύνειν, ὀγκοῦν, 
πυκνοῦν, and intrans. pass. 4“ 
Lig. | The fight t.’s, 7 μάχη 
ἰσχυροτέρα, ies βαρ-υτέρα γί- 
γνεται. 

THIEF, κλέπτης,ου, ὁ. κλώψ',., 
κλωπός, 0, and κλέππρια, κλέ- 
στις, coos, ἡ (fem.), and ptepp. 
of verbs to STEAL. ποιχωρύχος, 
ὁ (propr. housebreaker). 

THIEVE. See to STEAL. 

THIEVERY, κλωπεία, κλο- 
aw, λῃστεία, ἡ. 

THIEVISH, κλεπτικός, κλω- 
πικός, ἁρπακτικός, ληστικός, ὁ. 
ἐπίκλοπος, 2. 

THIEVISHNESS, ἁρπαγῆς 
ἐπιθυμία, ἡ. τὸ ἁρπακτικόν. 

THIGH, 1111008, ὁ. @BP μη- 
ρία and μῆρα, Ta (= erther thigh- 
bones according to the old Gramm., 
or, the flesh or ham cut from the 
thighs, viz. for sacrifice). Belong- 
ing to or on the t., μηριαῖος, Ὃ 
(ει hence ἡ μηριαῖα, the thigh, X.): 
outer side of t., ὑπογλουτίς, 
ίδος, (opp. to τὸ περίνεον, 
Aristot.). See LEG. 

THIMBLE, δακτυλήθρα, ἡ 
(mod. Gr.; anc., finger-sheath). 

THIN, adj. Χλεπτός. ὃ (of small 
size). ἀραιός, ὃ. waves, ὃ. σπά- 
vios, ὃ (rare). ἰσχνός, ὁ (slight). 
Also ὑγρός. ὃ (of liquids). That 
has t. legs, ἰσχνοσκελής, és: that 
has τ. hair, λεπτόθριξ, Terxos, 
6,7: that ‘has at. skin, λεπτό- 
δερμος, 2. See FINE and LEAN. 

THIN, v. λεπτύνειν (to make 
t. or fine; thinning, λέπτυνσις, 
ἡ), and amoNETT. ἀραιοῦν (e.g. 
— the ranks of the enemy, ἀ. 
Tas τῶν πολεμίων τάξεις). To 
t. trees, ὑλοτομεῖν (subst. -τομία, 
ἡ): — the hair, διακείρειν Tas 
πρίχας. To sow thinly, pavo- 
σπορεῖν. 

THINE. See Tuy. 

THING. See Arrarr, Mart- 
TER. χρῆμα, TO (wn the most 
vague sense). πρᾶγμα, τό (afar). 
γεγενημένον, συμβάν, 70 (event, 
occurrence). ἔργον, TO (action). 
Things (pl. = property), κτήμα- 
Ta .χρήματα. ὑπάρχοντα, ὄντα, 
+a: and when without precise sig- 
nification, expressed only by neuter 
of the adi. or partep. belonging 
to it: a beautiful t., καλόν ctr: 
t..s (= objects) which strike or 
fall under the senses, νοούμενα. 
ca: that is a sad t. (= affair), 
χαλεπὸν λέγεις τὸ πρᾶγμα: 
in all t.’s, ἐν παντὶ πράγματι. 
ἐν πᾶσιν ἔργοις : before every 
t. or all ts, πάντων μάλιστα. 
πρῶτον πάντων: frivolous or 
trifling t.’s, Ajpot, οἱ. φλναρίαι, 
ai: to pack up one’s t.’s, συσκευ- 
aGec0ar: it is a difficult t. to 
- ἔργον or μέγα ἔργον ἐστί 
seq. infin. : that is (quite) a diffe- 
rent t., ἄλλος or ἕτερος λόγος 
οὗτος : the present state of t.’s, 
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Ta παρόντα: 
τῶν παρόντων. 


thoughts, 


Suncy). 








᾿ἡπατημένοι: 


Til 
as t.’8 now are, ἐκ 


΄ 


THINK, v. Absol.: have 


σθαι (to reason). §| 70 reflect, 
§¢.] συννοεῖν or - -etoVar. λογι- 
σάμενον συννοεῖν. λογίζεσθαι 
(calculate). ἐνθυμεῖσθαι (ὀοηϑῖ- 
der). διανοεϊσθαί τι or περί TL- 
vos (Pl.). To t. athg over with 
oneself, eis σύννοιαν αὐτὸν αὑτῷ 
ἀφικέσθαι (Pl.). λογισμὸν λα- 
βεῖν (Dem.). λογισμῶ διδόναι 
τι (Lys.). Ἅ To muse, meditate | 
Vip. §] 70 opine, deem, judge| 
νομίζειν. ἡγεῖσθαι. "πε τι (to 
Also φάναι. δοκεῖ μοι, 
and γιγνώσκειν, κρίνειν τι περί 
τινος. δι νόστος Ὡς with ace. ὁ. 
infin. (Pl., to suppose that). 4] 
To intend| Viv. ἽΪ Miscellaneous 
examples| To t., say, and do, Aé- 
γειν, νοεῖν Kal πράττειν: το 1. 
(intend) ill to aby, νοεῖν κακόν 
Tit: to t. (too) highly of one- 
self, μέγα (uetCov) φρονεῖν. ἐπί- 
πλεόν τι αὑτὸν δοξάζειν : to t. 
with (le of same mind as) aby, 
τὰ αὐτὰ φρονεῖν Tic: to t. one 
thing and say another, ἄλλα po- 
νεῖν καὶ ἄλλα λέγειν. ἕτερα 
φρονοῦντα ἕτερα λίγειν or εἰ- 
πεῖν : to t. soberly, μέτρια φρο- 
νεῖν. σωφρονεῖν : to t. how to 
do athg, προσέχειν TOV νοῦν τινι 
or ὅπως (ὅπως μή) ὁ. fut. ἐπάϊο.: 

do you then t. of it as I? ap’ 
οὖν ὥσπερ ἐγὼ περὶ αὐτῶν δια- 
νοεῖ; (Pl.) to t. of (be t.-ing of) 
something else, πρὸς ἑτέρῳ τινὶ 
ἔχειν TOV νοῦν, τὴν γνώμην: 

to t. of athg (= represent it to 
one’s mind), ἐννοεῖσθαί τι. λαμ- 
βάνειν τι παρ᾽ ἑαυτῷ ἐν τῇ δια- 
voia, also βάλλεσθαι ἐς νοῦν : I 
never thought to shed a tear, οὐκ 
ἔφην δάκρυα βαλεῖν ποτε: 1 
thought I was flying, διενοήθην 
ὡς πετόμενος, 5866 SEEM, FANCY: 
What t. you about it? σὺ δὲ τί 
pus περὶ αὐτῶν: 2 It. it is thus, 
δοκεῖ μοι TOUT ἔχειν WOE πως: 
I don’t know what to t. of it, 
οὐκ O10’ 0 TL εἴπω τούτου πέρι: 
as |’ t. (= m my opinion), ἔμοιγε 
δοκεῖν. ὥς γ᾽ ἡ ἐμὴ γνώμη ἐστίν. 
κατ᾽ ἐμήν γε γνώμην: 1 can’t 
τ. that of you! οὐ γάρ που ἐκεῖ- 
vo γε καταγνώσομαί σου (P1.): 

to t. MUCH of ath, Vid.: to t. 
FIT, RIGHT, Ved.: to t. of aby 
= bear in MIND, Vid.., and RE- 
MEMBER: to t. of one’s own ad- 
vantage, σκοπεῖν TO ἑαυτῶ συμ- 
φέρον: to t. ill, badly of aby, 
κακὸν ἡγεῖσθαί τινα. δοκεῖ μοί 
τις εἶναι κακός : tot. slightly of 
aby, καταφρονεῖν τινος, see to 
Sricut. Methought I saw, ἔδοξ᾽ 
ἰδεῖν : methinks I shall do athg, 
δοκῶ μοι ποιεῖν TI: You can’t 
t. (¢tmagine) how much, πῶς (πό- 
cov) δοκεῖς ; (parenthet.): they 
are indignant as t.-ing themselves 
deceived, ἀγανακτοῦσιν ὡς ἐξ- 
to t. how ᾿Ἰσῃογθηῦ, 


exercise the faculty of 
thought | νοεῖν. φρονεῖν. λογίζε- 





KaToS, 3. δέκατος τρίτος. 
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we are! ws οὐδὲν ἄρα ἴσμεν! 
you are not ashamed — to t. how 
you have destroyed? οὐκ αἰσχύ- 
νεσθε ----, ws atrohwhékate ; 
THINKER, λογιστής, ov, ὃ. 
ἀνὴρ ἀγχίνους or λογιστικός, ὁ. 
THINKING (act of), νόησις, 
φρόνησις, ἡ. See THoucuT. To 
my t. = OPINION, Vid.: way of 
t. » VOUS, ὁ. ἤθη, ων, τά. διάνοια, 
ἡ. τρόποι, οἱ. 4] As adj.] νο- 
NTLKOS, διανοητικός, 3, and by 


partepp. 


THINNESS, λεπτό- μανό-, 
ἀραιό-, σπανιό- eS τητος. ἡ. 

THIRD, τρίτος, 3. For the 
t. time, τὸ τρίτον : the t. part, 
τριτημόριον, TO: constituting 
the t. part or pertion, one t., Tpr- 
τημόριος, ὃ: One and one t., 
four t.’s, ἐπίτριτος, 2 (sesquiter- 
Hus) : a loan of which one t. (= 
dog per cent. .) is annually paid as 
interest, ἐπίτριτον (δάνεισμα), 
τό, and the interest, τόκος ἐπί- 
τριτος, o: the t. rank, τριτεῖα, 
τά : (on) the t. day, 7 piTutos, ὃ: 
a number less than another Ὁ 
one t. of itself (or am ratio of 2 to 
3), UTOTpITOS, 2 (inverse of ἐπί- 
τριτος) : to diminish or reduce 
to one t., ἀποτριτοῦν. 

THIRDLY, τὸ τρίτον. 
TOV, τρίτως. 

THIRST, 5. δίψα, ἡ. dios, 
τό (also fig. of great longing or 


, 
τρί- 


“ T. of or after athg, 
δίψα τινός : to have t., see the 
Verb: to cause or provoke t., δὲ- 


ψὴν ποιεῖν, δίψαν παρασκευ- 
άζειν ΟΥ̓ το το: provoking 
t., δι ψώδης, 2. διψηπικός, 3: to 
quench the t., σβεννύναι πὸ δί- 
Wos or τὴν dieu: to quench 
aby’s t., παύειν πινὰ ee : 
quenching the t., adios, 2: 
endure t. , διψῶντα eeu 

THIRST, v. διψῆν τινος. δι- 
Wi, ἐπιθυμεῖν τινος (metaph., 
to have an ardent lonying or desire 
after athy). 

THIRSTY, διψῶν, aoa, wv. 
διψηρός, dubadéos, 3. 

THIRTEEN, τρισκαίδεκα (as 
numeral sign, ty’). T. times, 
τρισκαιδεκάκις : that lasts t. 
years, τρισκαιδεκαέτης, ὁ, -έτις, 
ἡ. 

THIRTEENTH, σπρισκαιδέ- 
τοί- 
tos ἐπὶ δέκα. On the t. day, 
τρισκαιδεκαταῖος, ὃ. 

THIRTIETH, τριακοστός. 3. 
On the t. day, Tptaxootatos, 3 
(also = thirty days old): the t. 
part on portion, στριακοστημό- 
ριον, TO. 

THIRTY, tpiaxovta (as nu- 
meral sign, \'). T. feet long or 
high, τριακοντάπους, 000s, ὃ, ἡ : 
t. times, τριακοντάκις: t. years 
old, τριακονταέτης. 2. πριακον- 
TOUTHS, ὁ, ἡ : t. thousand, τρισ- 
μύριοι. ὃ 

THIS, οὗτος, αὕτη, τοῦτο 
(mly the latter of two oljects, but 
often also = the following, as fol- 
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lows). ὅδε, ἥδε, τόδε (More pornt- 
edly emphatic, ‘and very often = 
the following). Τ᾽. here, ὁδί, an 
τοδί, and (but rarely) ὁδεὸΐ, 
(both of common life): t. —t fe 
(ix contradistinction), ὁ μὲν — ὁ 
δέ: t. and that, τὸ καὶ τό, see 
Gam: of τ: year; τῆτες. τή- 
τειος, 2. τούτου τοῦ ἔτους: {, 
time, νῦν μέν. TO νῦν. TO παρ- 
αυτίκα: on t. side, ἐπὶ τάδε. 
ἐνταῦθα : in t. part of the coun- 
try, Ta ἐπὶ τάδε : on that side 
and on t., τὸ ἐπ᾽ ἐκεῖνα καὶ TO 
ἐπὶ τάδε. 

THISTLE, ἀκάνθιον, to. 
ἄκανθα, ἡ (g.t. for thorn and t.). 
a&kavos, ὃ (and dim. ἀκάνιον, TO, 
a variety ; with verb, to be like 
or to bear such, ἀκανίζειν, and 
adj. ἀκανιικός, 3, all Theophr.). 
Also ἄκαρνα, ἡ (Theophr.). κνῆ- 
kos, ὃ (Lat. cnecus, a variety, the 
juice of weh was used as rennet). 
σκόλυμος, ὁ (edible t. or arti- 
choke). λειμωνία and φυλλά- 
κανθα, ἡ (carduus crispus). To 
bear t.’s, ἀκανθοφυεῖν (Diosc.) : 
the DOWN (> add to that arti- 
cle) of t.’8, πάππος (ἀκάνθινος), 
6, and ae τά (the 
downy seeds of t.’ 8, ὅ.). 

THITHER, ἐκεῖσε. ἐς τὸ 
ἐκεῖ. ἐνταῦθα, ἐνταυθοῖ and -i. 
ἔνθα. αὐτόσε. Hither and t., 
ἔνθα καὶ ἔνθα. 

THONG, ἱμάς, άντος. ὁ. ἡνία. 
ἡ (used Sor a shoe- latchet). pu- 
THO, Hoos, ὃ, and ἡνία, ἡ (for 
leading a horse). Tehapwy, ὦ τῶν 

ὁ (for bearing a shield, &c.). 
small t., ἱμάντιον, Paes 
ἱμαντάριον, τό : to whip with a 
t., ἱμάσσειν. 

THORN, ἄκανθα, ἡ. σκῶλος, 
ὁ (Aristoph.). Of or made of t., 
ἀκάνθινος, 3 (6. g a crown of t.’s, 
στέφανος ἀκάνθινος. δὴ: scratch- 
“ἢ by a t. , ἀκανθοπλήξ, NYOS, ὃ, 

: that bears t.’ s, ἀκανθοφόρος, 
2: in the shape of a t., full of 
t.’s, ἀκανθώδης, 2. Thorn- bush, 
ἄκανθα βάτος, ῥάχος, ῥηχός, 
ῥαμνός, παλίουρος. ἀσπάλαθος. 
yn: a thicket of such, ἀκανθών, 
εών, WYOS,O: ἃ hedge of t.’s, ai- 
μασία. ἡ. See BRAMBLE, BRIAR. 

THORNY, ἀκανθώδης, 2 
(propr.). τραχύς, 3 (fig.). T. 
questions, ἄκανθαι ζητήσεων 
(Cic., = spine disserendi). 

THOROUGH, τέλειος, 3 and 


» 5 , 
2. ἄμεμπτος, 2. ΤΑΝ ΟΣ 


és. ἄκρος, 3. See COMPLETE, 
UNTIRE. Thoroughly, τελέως, 


ἀκριβῶς. ἀπηρτισμένως and ἀπ- 
αρτί. 

ΤΗΟΒΟΌΘΗ -BRED, γνή- 
σιος, 3. ,“γενναῖος, ὃ. εὐγενής, 
εὐφυής, és. 

THOROUGHFARE, πόρος. 
6. δίοδος, πάροδος, ἡ. See Pas- 
SAGE 

THOU (nominative), ot (if 
emphatic by antithesis, &c.: other- 
wise the personal flexion of the 
verl sufficiently expresses it; so 
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the plur. nom. ὑμεῖς). T. at least, 
for thy part, σύγε: t. there! ὦ 
ovtos. Thou (ye) zs also omitted 
when followed by a relative, e. g. 
{. who pretendest to be so friend- 
ly, ὃς “δὴ οὕτω φιλικῶς προσ- 
ποιεῖ ἔχειν. 

THOUGH, εἰ καί ec. tindic. 
καίπερ (poet. wee), and simple 
καί (tr connexion with a partep., 
és rarily, if ever, with the finite 
mood): e.g. 1 wish to remind 
you, t. you are fully aware of it, 
ὑπομνήσω σε καίπερ ἀποίβῶς 
εἰδότα : they attacked the enemy, 
t. superior (to them) in number, 
ἐπέθεντο Tots πολεμίοις ro 
πλήθει προὔχουσι: t. you are 
brave, ἀγαθός περ ὧν (Hom.). 
Also τοι (enclit.), καί — Tot, 
and καίτοι: what am I saying 
τ, καίτοι τί φημι: and more 
strongly καὶ ταῦτα (‘and that 
too, 6. partcp.). Likewise, ὅμως 
after the word it qualifies. See 
ALTHOUGH and HOWEVER. Jt 
may also be expressed by opposi- 
tion of μέν (weh may be omitted) 
and δέ: I marvel that, though 
you conquer those with ease, you 
fancy there is no attacking these, 
θαυμάζω σου, εἰ ἐκείνους ῥᾳδίως 
χειρούμενος, τούτοις δὲ μηδένα 
τρόπον οἴει δυνήσεσθαι προσεν- 
εχθῆναι. 

THOUGHT, νόημα. φρόνημα. 
διανόημα, ἐνθύμημα, TO. Ev-, διά- 
νοια. ivOuule, γνώμη. Man OnGls, 

Noyionds, 6. See IpEA, Con- 
CEPTION, NoTIoNn, and CoNSIDE- 
RATION, REFLEXION. Also ἃ γι- 
γνώσκει or νοεῖ Tis (one’s t.’s). 
Quick as t., ἅμα νοήματι : deep 
or rapt ἴῃ t., σύννους. 2: second 
ts are best, αἱ δεύτεραί πως 
φροντίδες σοφώτεραι (Eur): 
to take t. for athg, λαβεῖν φρον- 
Tida, ἐν φροντίδι εἶναι περί 
τινος (Hadt.). μεριμνᾶν περί τι, 
see CARE, HEED: the t. enters 
my head or a t. occurs to me, ἔν- 
void μοι ἐμπίπτει or eyyiyve- 
Tat: to have one’s t.’s elsewhere, 
ἄλλοσε ἔχειν τὸν νοῦν: to give 
athg a t., προσέχειν (τὸν νοῦν) 
τινί. ἐριστεαναι τὴν γνώμην 
κατα τι. επινοειν τι. 

THOUGHTEUL, σύννους 
(or ξν 2. φροντιστ-, ἐννοητ- 
ικός, ὃ. φροντίζων, ovca. To 
have ἃ ᾧ. and careworn look, πε- 
φροντικὸς βλέπειν. See Con- 
SIDERATE. 

THOUGHTFULNESS,q pov- 


’ ΄ « A ,’ ΄ 
Tis, ίδος, ἡ. TO σύννουν. μέρι- 
ς 


μνα. ἡ. 
THOUGHTLESS, 
ἀλόγιστος, ἀπερίσκεπτος, 2. 
avey γνώμης. Also χαλίφρων, 
2 ( flighty). μετέωρος, κουφόνους, 
. εἰκαῖος, ὁ and 2. See ἵνοον- 
SIDERATE. 
THOUGHTLESSNESS, ἀ- 
λογιστία, ἄνοια, ἀπερισκεψία, 
ἀνεπιστασία, ἀπροσεξία, and 


χαλιφροσύνη. ἀπροβουλία. ἡ. 
THOUSAND, χίλιοι, at, a 


“2 
ἀνόητος. 
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(as numeral sign, a). The num- 
mee of one t. »Χιλιάς, άδος, ἡ : one 

, χιλιοστύς, vos, ἡ : a leader 
or Ὁ captain of a t. χιλίαρχος and 
χιλιάρχης, ov, 0: a body of ca- 
valry of at. horse or a t. horse, 
ἵππος χιλία, ἡ (Xenoph.). T, 
1.8, endefinitely, μυρίος, μυρίοι, 
ϑ (see note below): ἃ t. times, χι- 
λιάκις : t. fold, χιλιοπλάσιος, 
3: and indefinite, == {8 of times, 
numberless times, or infinitely 
more than, hpioraNaG ios 3, 
and -πλασίων, 2: that has a t. 
feet, χιλιόπους, Touv, gen. πο- 
dos: at. years old or of age, ἐτῶν 
χιλίων. χιλιέτης, 2. Two, three, 
&e. t., dic-, τρισ-χίλιοι, &e. 
Henk t: » μύριοι, ὃ: — times, μυ- 
ριάκις: in 10,000 places, μυρια- 
χοῦ. ts Accor ding to the gramm. 
the indefinite μυρίος = ‘ count- 
less, definite pipros = 10,000, 
are distinguished by the accent. 
See compounds under χιλιο- and 
μυριο-. 

THOUSANDTH, χιλιοστός, 
Ὁ» Δ ὦ pants χιλιοστύς, vos, ἡ: 
ten t., μυριοστός, ὃ: --- part, 
μυριοστημόριον, τό. 

THRALDOM. See BonpsGE, 
SERVITUDE. 

THRASH. See to Beat. To 
give aby a sound t.-ing, συγκό- 
πτειν τινά. σποδεῖν TLVvVa: tO 
get a t.-ing, δαρῆναι. See to 
THRESH. 

THREAD, 5. 9 Propr.: fi- 
lum)] | λίνον, πό (ἘΝ νῆμα 
and ῥάμμα, τό (for sewing). μί- 
τος, ὃ, and στήμων, cvos, ὃ (ο 
woof or web), also ἁρπεδόνη, ἡ. 
κλῶσμα, τό (when spun). To put 
the t. °s (as on a loom), eect. To 
hang by a mere t, (fig-) » ἐκ πα- 
λαιοῦ καὶ σαπροῦ Camipoves κρέ- 
μασθαι. 4] Metaph.: the con- 
teat of a relation or tale] ἀκολου- 
Gia, ἡ. περίοδος. ἡ. To lose the 
t. of the narration o7 discourse, 
μεταξὺ καταλείπειν τὸν λόγον: 
to resume it, ἀναλαμβάνειν τὸν 
λόγον ὅθεν ἀπελίπομεν. 

THREAD, v. 4 To put a 
thread through a needle] διεμβάλ- 
λειν or διιέναι (διίημι) ῥάμμα. 
§| To wind oneself through] δια- 
δύεσθαι (dtadvvat) διά τινος. 

THREADBARE, e.g. ἃ dress 
that is t., τριβώνιον, To. 

THREAT, ἀπειλή, ἡ. ἀπεί- 
λημα, τό. Also ῥῆσις ἀπειλη- 
τική and ἀπειληπήριοι, οἱ (pl.). 
To use many t.’s. ἀπειλεῖν ποὶλ- 
Aa, ἰσχυρῶς. τινι. 

THREATEN, ἀπειλεῖν. ἐπ-, 
διταπειλεῖν τινί TL OF 6. Τη717.. 
Τὸ t. with a weapon, &c., ἀνα- 
-“πείνεσθαι and -celew : to t. aby 
with the hand or by lifting up 
one’s hand agst him, Tas χεῖρας 
ἐπανασείειν ΟΥ̓ Bidcetery τινί. 
T.-ing, ἀπειλητικός and -τήριος, 
3. Kav’ ἐπήρειαν. δεινὸς κίνδυ- 
vos (great danger): to present 
athg to aby in a t. -\ng mamner, 
ἐπισείειν τινί τι. 
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THREE, τρεῖς, πρία (as nu- 
meral sign, y'). In t. parts or 
divisions, τριχῇ, τρίχα: to di- 
vide into t. parts or portions, 
πριχῇ διανέμειν. τρίχα ποιεῖν. 
διελεῖν τρία μέρη : the army 
forms or is composed of t. divi- 
sions, τριχῇ γίγνεται TO στρά- 
τευμα: fm t. places or spots, τρι- 
χόθεν : t. and t. togetheror joined, 
τρισσοί, ὃ (and of t. different 
sorts or kinds): t. times, τρίς, see 
TuricE: he and t. others, τέ- 
ταρτος αὐτός : t, talents and a 
half, τέταρτον ἡμιτάλαντον, TO, 
see HALF: t. palms wide, τρι- 
πάλαιστος, 2: t. feet long, τρί- 
awedos, 2: that has t. legs, τρί- 
πους (neut. τρίπουν, gen. τρίπο- 
δος). τρισκελής, 2: that has t. 
leaves, τρίφυλλος, 2, and nume- 
rous other compounds, for weh see 
Gr. Eng. Lex. under πρι-- T. 
hundred, τριακόσιοι, 3 (as num. 
sign, +’): t. hundred times, τρια- 
κοσιάκις. πριακοσιοστός, ὃ (. 
hundredth). T. thousand, τρισ- 
χίλιοι, 3 (as num. sign, Ὑ) : the 
t. thousandth, τρισχιλιοστός, 3. 

THREEFOLD, τριπλοὺς (tri- 
plex, consisting of three parts of 
same kind), tpiwXacros (triplus, 
three times as much), 3. 

THREESCORE. See Sixty. 

THRESH, ddoav (Att. ad.) 
σὸν σῖτον, also ἁλωνεύεσθαι. 
fig., see THRASH. T.-ing, ἀλό- 
ots, ἡ. ἀλοητός, 6: t.-ing FLAIL 
(vid.), ῥόπαλον, Td: t.-ing ma- 
chine, τὰ πρίβολα : t.-ing time, 
ἀλοητός, ὁ : t.-ing floor, ἅλως, ἡ. 

THRESHOLD, ὀδός, οὐδός 
(Ion.), ὁ. οὗδας, τό (Epic.). βη- 
Ads, ὁ (poet.). To pass aby’s t., 
προσφοιτᾶν τινι. εἰσελθεῖν πρός 
τινα ΟΥ̓ παρά τινα. ἐπὶ θύρας 
ἐλθεῖν τινος : at the t. of old 
age, ἐπὶ γήρως dow (Lyc.). 

THRICE, τρίς, és τρίς, and 
πριάκις. τρισσάκις. If = for 
the third time, τὸ τρίτον. T. 
(three times as great), τρὶς τοσοῦ- 
TOS, AUTH, οὔτο, and more poet. 
τ. τόσος, ὃ. τριπλάσιος, 3, also 
simply πρὶς ὅσος, 3, 6. φ. if t. as 
much as you now have were to 
come to you, εἰ τρὶς ὅσα νῦν Ké- 
κτησαι, προσγένοιτό σοι (X.). 
Freq. in compounds with tpis-, 
Tpl-, 6. g. t.-cooked, τρίσεφθος, 
2: t.-dead, τρισθανής, és: t.- 
turned, τρίπολος, 2: t.-happy, 
τρισ-όλβιος,-ευδαίμων, τρίσμα- 
καρ, κτλ. 

THRIFT. See FRuUGALITY. 
§| Plant] prps σπτατική, ἡ. 

THRIFTY. See FruGAtL. 

THRILL, v. ἠχεῖν, BouBetv 
(of sound, 6. g. Tats ἀκοαῖς or 
BouBet μοι τὰ ὦτα, athg t.’s 
en my ears, my ears t. with athg), 
see RING, and comp. SHRILL, 
SHARP, PIERCING (of sound). 
Also διέρχεσθαι (to go through 
one, 6. g. ἡ ὀδύνη διέρχεταί με, 
1 feel at. of pain, it t.’s through 
me). φρίσσειν (to feel a t. of 
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awe). T.-ing, διαπρύσιος, 3. λι- 
yupos, ὃ, ὀξύτονος, 2 (of sound), 
also διατόρος, 2, and 6. φόβος 
(a t. of fear). 

THRILL, s. See under the 
Verb. At. of awe, φρική, ἡ. 

THRIVE. See to PRospEr, 
to GRow. εὐ-τροφεῖν, -θηνεῖν. 
T.-ing, εὔτροφος, 2. 

THROAT, αὐχήν, évos, Tpa- 
xnX0os, ὁ (g.t.). déon, ἡ (poet.). 
See NECK. σφαγή, ἡ (the part 
common to neck and chest, esply of 
animals, with ref. to the spot where 
they are pierced when slaughtered). 
λαιμός, 0. βρόγχος and Booy- 
Bos, ὁ (the gullet). φάρυγξ, vy- 
γος, ἡ. λάρυγξ, vyyos, ὁ (wind- 
pipe). To cut the (= aby’s) t., 
σφάττειν, ἀποσφάτπειν. at- 
μοτομεῖν : to cut one’s t., ἀπο- 
σφάττεσθαι: a sore t., Boay- 
Xos, 6: to have it, βραγχᾶν. 

THROB, πάλλεσθαι. πηδᾶν. 
(a)oxapiGew. λακτίζειν. See to 
BEAT, PALPITATE. 

THROBBING. See PaLprra- 
TION. 

THROE, ὠδίς, tvos, ἡ (esply 
plur., of the t’s or PANGS (vid.) 
of travail). To be in the t.’s of 
labour, ὠδίνειν. 

THRONE, θρόνος (βασίλει- 
os), 0. Τὸ place upon or elevate 
to the t., καθίζειν εἰς θρόνον. 
ἐνιδρύειν θρόνῳ. καθιστάναι εἰς 
τὴν ἀρχήν: the accession of or 
coming to the t., ἡ eis τὴν ἀρχὴν 
κατάστασις : on his coming to 
the t., ἑλόμενος or παραλαβὼν 
τὴν ἀρχήν : to be on the t., καθ- 
ίζεσθαι ἐπὶ θρόνου. ἄρχειν. Ba- 
σιλεύειν : the heir to the t., ὁ 
τῆς ἀρχῆς or βασιλείας κληρο- 
νόμος or διάδοχος. ὃ διαδεξάμε- 
νος τὸν βασιλεύοντα. 

THRONG, s. See Crown, 
PRESSURE. 

THRONG, v. See to CRown, 
to PREss. 

THROTTLE, ἄγχειν. “πνί- 
γειν. ἔχειν τινὰ ἐς πνίγμα. See 
to CHOKE, to SUFFOCATE. 

THROUGH, prep. 4 De- 
noting motion fm end to end of a 
space] διά ὁ. gen.: the spear went 
t. the shoulder, διὰ ὥμου ἦλθε 
τὸ ἔγχος : but usu. this sense ts 
expressed by compounds (for weh 
see the several verbs), e.g. to cut, 
break t. the ranks of the enemy, 
διακόπτειν, διαῤῥηγνύναι Tas 
τῶν πολεμίων τάξεις. KEP διά 
in this sense with acc. is confined 
to the poets, mly non-Attic, to walk 
t. the deep, διὰ πόντον βαίνειν 
(Pind.). “7 Denoting extension 
over space and time| ava and 
κατά c. ace.: t. all the land, ἀνὰ 
πᾶσαν τὴν χώραν (up t.): t. the 
city, ἀνὰ or κατὰ (down t.) tiv 
πόλιν : ὃ. (the course of) this 
war, ava Tov πόλεμον τοῦτον 
(22 prose usu. mapa ὁ. acc.). Also 
παρά ὁ. acc., e.g. t. life, παρὰ 
πάντα τὸν βίον. YJ By means 
or the medium of | διά 6. gen.: 
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| to send news om make inquiries 
t. a messenger, δι’ ἀγγέλου λέ- 
yew, ἐρωτᾶν : to endeavour to 
attain athg t. others, δι΄ ἑτέ- 
ρων ζητεῖν τι: to attain or ob- 
tain t. considerable exertions, διὰ 
πολλοῦ πόνου λαμβάνειν. FJ 
By reason of, through, of the 
cause and the author] διά tt or 
τινα, also ἐκ, or sls ἀπό 6. gen., 
and ὑπό ὁ. gen., or by the dative. 
See By, Our of. TT. fear, διὰ 
φόβον, ὑπὸ φόβου, φόβω (and 
also by partepp. of the verb to 
FEAR): to be thrown into con- 
fusion t. a total want of proper 
heed, ταράττεσθαι ἐκ TOU μη- 
δὲν φροντίζειν ὧν ἐχρῆν : to be 
cast out of his country t. (i con- 
sequence of) factions, ἀπὸ στά- 
σεων ἐκπίπτειν : t. you (owing 
to you) we prosper, διά σε εὐ- 
πραγοῦμεν : it is t. those who 
correct what is amiss, that states 
make progress, διὰ τοὺς ἐπανορ- 
θοῦντας ἀεί τι τῶν μὴ καλῶς 
ἐχόντων αἱ ἐπιδόσεις γίγνον- 
ται ταῖς πόλεσιν (Lsocr.). Also 
παρά c. acc. = through, by means 
of, our collog. ‘along of” (of that 
weh turns the scale, and on which 
the result critically depends) : it 
isn’t t. one or two (faults) that 
things are come to this pass, οὐ 
παρ᾽ ἕν οὐδὲ δύο εἰς τοῦτο TE 
πράγματα ἀφῖκται (Dem.) : it 
is generally allowed to have been 
t. him that the besieged were 
saved, ὑπὸ πάντων ὁμολογεῖ- 
TAL, παρὰ τοῦτον γενέσθαι τὴν 
σωτηρίαν τοῖς πολιορκουμένοις. 
§] Adverbially| Μ΄. g. right t., t. 
and t., διαμπερές (sts with gen.). 
διὰ τέλους, διαπαντός (all t.) : 
but usu. by compounds with δια-, 
e.g. Wet t., dvaBpexns, és. See 
THOROUGH. 

THROUGHOUT. 4 Prepo- 
sition] διά, ἀνά, παρά, with was, 
ὅλος: 6. g. t. life, διὰ, mapa 
πάντα (ὅλον) τὸν βίον : t. the 
land, ἀνὰ πᾶσαν τὴν γῆν. FT 
Adverb| See THOROUGH. 

THROW, vw. βάλλειν. ῥί- 
πτειν. ἱέναι, ἀφιέναι. See to 
Cast, Hurt, Fuine. To throw 
stones at aby, βάλλειν τινὰ λί- 
Bois, see to PELT and STONE: 
to t. (== hurl) a SPEAR, JAVELIN, 
QUOIT, DICE, Vid.: to t. to the 
ground, καταβάλλειν : to t. an 
antagonist (by twisting legs), KaTa- 
πλίσσειν : to t. open, ἀνοίγειν. 
ἀναπεταννύναι. 866 OPEN, v. and 
adj. 'To be thrown on shore (of 
a ship), ἐκβράσσειν (f7dt.) : to t. 
his rider (of @ horse), atro-xpob- 
ειν -σείεσθαι (mid.), -κυλίειν, 
ἐκτραχηλίζειν. §] Ln combina- 
tion with prepositions, used ad- 
verbially or with subsit.| To t. 
ABOUT, δια-βάλλειν, -ῤῥῥιππτεῖν 
(hither and thither): to t. a cloak 
about one, περιβάλλεσθαι ἱμά- 
τιον. Tot. athg AFTER aby, ῥί- 
WELW TL META τινα. ἐπιῤῥί- 
πτειν τινί TL. φυγόντα τινὰ 
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βάλλειν τινί. To throw ASIDE, 
see Cast, FLING aside. To t. 
AT aby, βάλλειν τινά (e. g. λί- 


θοις, ἀκοντίῳ). ἐφιέναι, ἐμβάλ- 


λειν τινίπι. Tot. AWAY, a7r0-, | 


ἐκ-βάλλειν. ῥίπτειν, amo-, δια- 
-ῥῥίππειν. προΐεσθαι (and fig., 
6. g. one’s pains): a t.-Ing away, 
ἀποβολή, πρόεσις, 4: thrown 
away, ἀπόβλητος, 2: apt to t. 
away, ἀποβολιματός τινος (Aris- 
toph.). See REJEcT. To t. BACK, 
ἀνα-βάλλειν, -ῤῥῥιπτεῖν TL: — 
to or at aby, ἔμπαλιν ἐπαφιέναι 
τινί TL: to t. back one’s cloak, 
ἀνακαλύππτεσθαι TO ἱμάτιον : 
to t. one’s head back (6. g. in 
sleep), ὑπτιάζειν : to t. back, = 
RETARD, HINDER, Vid. To t. 
BEFORE, προβάλλειν Ti τινος. 
To t. BEYOND, ὑπερβάλλειν τι 
(or τινός, aby). To t. DOWN, 
κατα-βάλλειν. -ῤῥῥίππειν. ἀνα- 
τρέπειν, sce OVERTHROW. κατα- 
πλήττειν, -κόπτειν (beat down) : 
to t. oneself down (oz the ground), 
καταπίπτειν: tot. oneself down 
at the foot of the altar, προσ- 
πίπτειν βωμῷ : to t. oneself at 
aby’s feet, προσπίπτειν τινί: 
to t. down (ix wrestling), παρα- 
στορεννύναι : to t. down (in 
ruins), συγ χωννύναι TL: to t. aby 
down a precipice, κατακρημνίζειν 
τινά : to t. down from a rock, 
ῥίπτειν κατὰ πετρῶν: able to 
t. down, καταβλητικός, ὃ. To 
t. IN or INTO, εἰσ-, ἐμ- βάλλειν. 
ἐνιέναι (ine): to t. oneself into 
a place, εἰσπίπτειν, ἐμπίπτειν, 
ἐμβάλλειν, ἱέναι ἑαυτὸν εἴς τινα 
τόπον : to t. aby into any state, 
ἐμβάλλειν πινὰ εἴς TL: — into 
confusion, διαταράττειν πινά. 
συγχεῖν τινα : to t. into a panic, 
φόβον ἐμποιεῖν τινι. To t. OFF, 
ἀπο-ῤῥίπτειν, -βάλλειν (and 
καταβάλλειν), -κρούειν, -σεί- 
εσθαι: to t. off the hounds, ἐπ- 
αφιέναι τοὺς κύνας. To t. ON, 
see t. UPON. To t. OUT, ἐκ-βάλ- 
λειν, -ρίπτειν, ἀποῤῥίπτειν: to 
t. out the legs, ἐκλακτίζειν: a 
t.-ing out, and athg thrown out 
(from a ship), ἐκβολή, ἡ : to t. 
out (as scum in boiling), ava-, 
ἀπο-. ἐκ-βράσσειν: to t. out (or 
let fall) a word, hint, &c., ῥῆμα 
ἐκβάλλειν (Pl): to be thrown 
out (e.g. fm one’s course), ἐκπί- 
ate. ‘To t. OVER, ὑπέρ τινος 
βάλλειν, ἱέναι, Fc. : to Ὁ. over- 
board, ἐκβάλλειν or ἀποῤῥί- 
πτειν εἰς τὴν θάλασσαν. ἐκβο- 
λὴν ἐκβάλλεσθαι : to t. a cloak 
over one, see t. ABOUT. To t. 
UP, ἀναῤῥίπτειν. ἀναπέμπειν 
(from the depth). ἀναβάλλειν, 
χοῦν (e.g. a mound of earth, a 
hillock, or a grave, χῶμα, σῆμα, 
or μνῆμα). ταφρεύειν, ἀναβάλ- 
λειν τάφρον (the earth on the 
sides of a trench). To t. up, 
VOMIT, SPIT, Vid.: to t. up foam, 
&e., see t. OUT: to be thrown up 
on shore (as ὦ ship), ἐκβράσσειν 
(77dt.): to t. up an office, &c., see 
(591) 
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RESIGN. To t. UPON 07 ON, é7r1-, 
ἐμ-βάλλειν : to t. athg upon the 
table, καταβάλλειν Te ἐπὶ τὴν 
τράπεζαν : tot. the blame upon 
aby, ἐπιφέρειν, ἀνατιθέναι τινὶ 
τὴν αἰτίαν τινός : they t. the 
blame one upon another, ἄλλος 
ἄλλον ἐπαιπιᾶται. 

THROW, 5. βολή, ἡ. βόλος, 
6. ῥιπή, ἡ. To make or have ἃ 
t., βάλλειν (with a missile or at 
dice) : to have a successful t., ev- 
στόχως βάλλειν. βαλόντα καθ- 
ἅπτεσθαι or τυγχάνειν τοῦ σκο- 
ποῦ (wilh a weapon). καλὸν Bar- 
New. εὐκυβεῖν (at dice): a lucky 
t., evoToxia, 7: at. (with ref. to 
distance), ἐφ᾽ ὅσον βέλος ἐξικνετ- 
Tat: ἃ stone’s t., λίθου βολή, ἡ. 
See Cast, s., and phrases under 
Dict, HAazarp, Risk. 

THRUSH (a bird), κίχλη or 
κίχλα, ἡ. κόψιχος, ὁ. 

THRUST, v. ὠθεῖν (σ. t., to 
PUSH, vid.), also ἐλαύνειν, TU- 
πτειν (e.g. with a horn, a spear, 
Tw κέρατι, δόρατι). To t. aby 
(through), see to PIERCE, STAB: 
to t. athg into athg, év-, é7r-epei- 
Oew, καθιέναι Te εἴς TL: tO t. 
aby into athg, ῥίπτειν or κατα- 


| 





βάλλειν τινὰ, προωθεῖν τινα εἴς 
TL: to t. aby out of athg, é£-, 
ἀπ-ωθεῖν or ἀπελαύνειν or ἐκ- 
βάλλειν Twos or Ex τινος : to t. 
athg away ov from oneself, ἀπο, 
παρ-ωθεϊῖσθαί τι. 

THRUST, 5. ὠσμός, 6. wots, 
ἡ (push). πληγή, ἡ (wth a wea- 
pon). 

THUMB, ἀντίχειρ, epos, ὃ. 
δάκτυλος ὁ μέγας. 

THUMP, υ. κρούειν. κόπτειν. 
τύπτειν. See ΚΝΟΟΚ, ΒΕΑΤΊ, 
STRIKE. 

THUMP, 8. κροῦσμα, τύμμα, 
τό. πληγή, ἡ. See BLOW and 
Knock. 

THUNDER, 5. βροντή, 7, 
also βρόντημα (poet.). The t. 
peals, βροντὴ φέρεται, φθέγ- 
γεται: like t., βροντώδης, ες. 
ὥσπερ βροντή: t. and lightning, 
βρονταὶ σὺν κεραυνοῖς : to strike 
with t., κεραυνοῦν, συγκεραυ- 
νοῦν, see THUNDER-STRUCK : 
stage-t., machine for imitating t., 
βροντεῖον. κεραυνοσκοπεῖον, TO. 

THUNDERBOLT, κεραυνός, 
6. To hurl or kill with ἃ t., κε- 
ραυνοῦν. ἱέναι κεραυνόν. 

THUNDER-STORM, βρον- 
ταὶ καὶ κεραυνοί. ὕδωρ ἐξ οὐ- 
pavov πολὺ καὶ βρονταί (rain 
and t.). 

THUNDER-STRUCK, κε- 
ραυνοβλής, nTos, ὁ. 7, and me- 
taph. θεοβλαβής, és (infatuated). 
ἐμβρόντητος, 2. ἐμβροντηθείς, 
εἴσα, ἐν. ἐκπλαγείς, εἴσα, ἐν 
(astonished). 

ΠΝ DER, Ὁ: δ. σ᾽ τὸ 1..8. 
βροντᾷ. βροντὴ γίγνεται. 

THURSDAY, ἡ πέμπτη τῆς 
| ἑβδομάδος. ἡ Tov Διὸς ἡμέρα. 
| THUS, οὕτω(ς). ὧδε. τῷ, τῇ 
(Hom.). tide (X.). See So. 
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THWART. See to Cross, 
FRUSTRATE, 

THY, THINE, σός, σή, σόν, 
or by the genitive σοῦ. TT. slave, 
ὁ σὸς δοῦλος. ὁ δοῦλος ὁ σός. 
σοῦ ὁ δοῦλος. ὁ δοῦλός σου: ἃ 
a slave of thine, δοῦλός cos. Be 
When not emphatic, it need not be 
expressed, of the reference is suffi- 
ciently clear fm the context, 6. σ. 
thy father loves thee, φιλεῖ σε 6 
πατήρ. Thine own (either em- 
phat. = tuus ipsius, or reflex. 
tuus), σεαυτοῦ, 7s, ov Oo” (ὁ) σὸς 
— αὐτοῦ (very rare in prose). 
tar In the best classical writers 
the genitive of the pers. pronoun ts 
very rarely reflexive of the nearest 
sulject, 6. g. thou lovest thy fa- 
ther, φιλεῖς τὸν πατέρα (σου). 
33. Instead of the genit. the da- 
tivus commodi zs freq. in poetry, 
and in Attic prose chiefly with 
φίλος, ἐχθρός, πολέμιος, ξύμ- 
μαχος: e.g. he will become thy 
friend, φίλος σοι γενήσεται. 

THYSELF, as nom., αὐτός 
(σύ) : ἐμ the oblique cases, σεαυ- 
τόν, nv, ὅσ. (with sts αὐτός, ἡ, 
nom. for greater emphasis). Know 
t., γνῶθι σεαυτόν: in Att. not 
seldom ἑαυτόν, &c., but more fre- 
quent in the plur. 

THY ME, θύμος, ὃ. 

TIARA, tiapa, ἡ. See Lidd. 
Scott, s.v., and κυρβασία, κίδα- 


pls. 

TICK. 47 A kind of vermin] 
κροτών, ὥνος (and paroxyt.), 6. 
κυνοραιστής, ov, ὁ (Hom.). 

A covering of a bed| στρωμα- 
τόδεσμος, 6. Y Vulg.: credit | 
Vip. 

TICKET, 5. σύμβολον, ro. 

TICKET, v. σημειοῦν, ἐπι-, 
παρασημειοῦν. σημείοις διαλαμ- 
βάνειν. 

TICKLE, γαργαλίζειν. κνί- 
ζειν, κνῆν, ὑποκνίζειν. To t. 
inside the mouth with a feather, 
καταματεύεσθαι wTEpw. Athg 
t..s my fancy (fig.), προσσαίνει 

é TL. 

TICKLING, γάργαλος, yap- 
γαλισμός, κνισμός, ὁ. Yapya- 
Atoua, TO. 

TICKLISH, δυσγάργαλος, 2. 
It is a t. affair (fig.), χαλεπόν, 
δυσχερές ἐστι. 

TIDE, διαῤῥοὴ τοῦ ὠκεανοῦ 
(ἡ ἄνω τε καὶ KaTw), also πα- 
λίῤῥοια (ebb and flow), ἡ. and 
δίαυλος κυμάτων, ὃ (poet., Hur.). 
ἐπιῤῥοὴ TOU ὠκεανοῦ, and πλήμ- 
μυρα or πλημμυρίς, ἰδος, and 
(ΠΠαΐ.)}) ῥαχία (flood-tide), ἡ. 
ava-, μετά-ῥῤῥοια, and ἄμπωτις, 
ews, ἡ (ebb). Rise and fall of 
the t., αὐξομείωσις, ἡ (Strab.) : 
the t. is rising, falling, ἀναβαί- 
νει, μεταπίπτει “πλημμυρίς. 
παλιῤῥοεῖ (ὁ ὠκεανός): to be at 
high t., the t. is up, πλημμυρεῖν: 
any part of the sea where the t. 
ebbs and flows with remarkable 
violence, εὔριπος, ὁ. 4] Metaph.: 
= time] Vip. “1 Course] Vi». 


TID 


TIDINGS. See News, In- 
TELLIGENCE. 

TIDY. See DECENT, NEAT. 

TIE, υ. δεῖν, συν-. ἐπι-, προσ- 
δεῖν. ἅπτειν, συνάπτειν. See 
HASTEN, ΒΙΝΡ, Knit, and Κ ΝΟΥ. 
TONGUE- tied, Vid. 

TIE, 5. ἅμμα. See Kwort, 
FASTENING, and BAND. The 
ties of kindred ( (fiy.), συγγένεια 
ἡ ἀναγκαιοτάτη. τὰ τῆς συγ- 
γενείας ἀναγκαῖα (Lat. necessi- 
tudo). 

TIER. See Row, Rank, 

TIERCE. J Third part of 
a pipe (of wine), ὁ Ὁ. = 42 GAL- 
LONS, 07 siath part of @ TUN] 
Vip. § Lr music] T. major, δί- 


Tovos, ἡ : t. Minor, τριημιτόνιον, 


oO. 

TIERCET (Terzetto, Jtal.). 
See TRIPLET. 

TIGER, τίγρις, tdos, ἡ. 
pets, ewv (plur.). 
ἘΦῚ ὙΠῸ δύ 
00S, ὃ. ἧ. 

TIGHT, σύντονος, 2, ραγίορρ. 
pass. of συντείνειν, σφίγγειν. 
σφιγκτός, 3. ἐπίσπαστος, 2. 
σύμπυκνος, 2 (compact). στέγα- 
vos, ὃ (close). WaAtTER-t., Vid. 
T.-fitting, cuv-, προσ-εσταλμέ- 
vos 3, see CLOSE and COMPACT: 
that wch is bound t., σφίγμα. τό: 
to keep a t. REIN, HOLD, Vid.: 
ee t., ἀκριβής, és (6. φ. θώραξ, 


TIGHTEN, σφίγγειν, 
σφίγγειν. πείνειν, συν-, ἐπι- 
τείνειν. ewiotrav(Dem.). At.- 
Ing, σφίγξις, ἐπίτασις, ἡ. σφιγ- 
pos, ὁ. Tot. the REIN, Vid. 

TIGHTNESS, ἐπίτασις, 
and by the adjj. TIGHT. 

TIGRESS. See TicER. 

TILE, s. πλίνθος, ἡ. κέρα- 
μος, ὃ. κεραμίς, isos, yn. See 
g.t. Brick. Roof-t., oreyac- 
and καλυπ- τήρ, ρος, ὃ : coping- 
t.’s, οἱ ἡγεμόνες. 

TILE, v. κεραμοῦν. T.-d, 
πλινθωτός, ὃ: ἃ t.-d roof, t.-ing, 
στέγη κεραμωτή or πλίνθων 
πεποιημένη, ἡ. 

TILER, ὁ τὰς πλίνθους συν- 
ἁἅππτων. 

TILING. See ΤῈ and 
TILED. TO κεραμωτόν. 

TILL, prep. See UNTIL. 

TILL, s. See DRAWER. 

ΠΝ, νυ. γεωργεῖν. ἐργάζε- 
σθαι τὴν γῆν. See CULTIVATE, 


τί- 
TLYPOELONS, 
τιγροειδὴς αἴλου- 


συ- 


ἡ, 


Proven. T. -d land, γεώργημα, 
TO. γεωργία, ἡ. 
TILLAGE, ἐργασία τῶν 


ἀγρῶν, πῆς YAS, ἡ. γεωργία, 
γεωπονία,ἡ. τὰ κατὰ τὸν ἀγρὸν 
ἔργα. See CULTIVATION, AGRI- 
CULTURE. 

TILLER, γεωργός, 6. 6 τὴν 
γῆν ἐργαζόμενος. 4 Of a rud- 
der| Vip. 

TILT (a vaulted covering), στέ- 
γη. σκηνή, ἡ. 

TIMBER, ὕλη, ἡ. ξυλεία, ἡ. 
ξύλα, δόρατα, τά. See Woon. 
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Kne3-t., crooked t. for ship-build- | 


ing, Topveta, ἡ (Theophr.). 
TIMBREL, τύμπανον, ἠχεῖ- 
ov, ῥόππρον., τό. To beat the t., 
τυμπανίζειν: one that —, τυμ- 
πανιστής, οὔ, ὁ, and τίστρια, ἡ 
( fem.) : a beating —, -LOMOS, ὁ. 
TIME, el In general] χρό- 
vos, ὃ ὁ (6. σ. t. makes beauty fade, 
ὁ χρόνος ἐμάρανε πὸ κάλλος, 
Isocr.). To look back to the re- 
motest t., ἐπὶ μακρότωτον σκο- 
πεῖν (Thuc.) : t. present, future, 
ὁ ἐνεσπὼς, νυνὶ παρὼν, μέλλων, 
ἔπειτα χρ.: t. past, ὁ παρελθὼν, 
-εληλυθὼς, πρὸ τοῦ Χρ.: to our 
t.’s, ἐς τόδε. ἐς ἐμέ: the wars of 
our t., οἱ ἐφ᾽ ἡμῶν πόλεμοι : at 
or in our t.’s, καθ᾽ ἡμῶς, ἐφ᾽ 
ἡμῶν : the t. of aby, ἡλικία τι- 
vos: the present t. (= genera- 
tion), ἡ νῦν (ζῶ σα) ἡλικία (Παί.. 
Dem. ): in the t. of Alexander, 
when A. was king, ἐπ᾽ A Nek ay 
pov: to the present t., μέχρι 
Tov νῦν : to my, ourt., és ἐμέ, 
ἡμᾶς : from the, this, that t. 
forth, ἐκ τούτου ἀεί. αὐ θεν 
ἐκ τοῦ τότε χρόνου : from the 
t. that —, ἐξ οὗ or ὅτου : from 
this t., ἐκ τούτου : at that t., 
πότε: the best speaker of his t., 
ῥήτωρ ἄριστος τῶν πότε: for 
a ἴ., χρόνον τινά or ὀλίγον : (at) 
some t., ποτε (enclit.) : another 
t. (= hereafter), αὖθις (opp. to 
νῦν) : ἔγοτα {. ἴο {., ἔσθ᾽ ὅτε, 
ἐνιότε, also by διαλιπὼν χρό- 
νον : for at., see ‘fora WHILE, 
and TEMPORARY: at the t. being, 
ἀεί with partep., 6. g. Whoever 18 
ruler at the Ὁ. being, ὁ κρατῶν 
ἀεί : the emergencies of the t., 
αἱ ἀεὶ Evytuxiat: in t. (= sooner 
or luter), (τῷ) χρόνῳ : of a long, 
very long t., ἐκ πολλοῦ, ἐκ τοῦ 
ἐπὶ πλεῖστον : a long ν΄ after- 
wards, διὰ πολλοῦ χρόνου: at 
the same t., ὁμοῦ (simul), see SI- 
MULTANEOUS and CONTEMPO- 
RARY: in amoment’s t., ἐν ἀκα- 
pet χρόνου: in no t., αὐτίκα 
μάλα (= this very MOMENT, vid.). 
To help aby pass the t., χρόνου 
διατριβὴν παρέχειν Tivi. See 
PAss, SPEND, and PASTIME. 4] 
Time, us required for doing athg | 
χρόνος, 0. σχολή, ἡ. See LEi- 
SURE. 
ἐστί μοι ποιεῖν τι: I have not 
—, ἀφχολίς τίς ἐστί μοι: there 
is no t. to lose, οὐ καιρὸς μέλ- 
New : ihe takes a long t., πολ- 
λοῦ χρόνου ἐστί : athg takes up 
my t., ἀσχολίαν παρέχει μοί 
ae: I will find or make t. to 
hear you, σχολὴν ποιήσομαι 
ἀκροᾶσθαι cov: we must take 
t. to deliberate, ἐν πλέονι oxe- 
πτέον (Thuc.). “ The fit season] 
καιρός, ὁ. ὥρα, 1. Its Ὁ. to go, 
ὥρα (ἐστὶν) ἀπιέναι : it was not 
the t. for that, οὐκ ἦν ταῦτά γε 
πράττειν καιρός : tis high t., 
ὥρα OY καιρός ἐστιν, ἀκμάζει: 
when the t. (for so doing) came, 
ἐπειδὴ καιρὸς ἐλάμβανεν, se. 





I have t. to do it, oxoAn | t [ 


TIM 


αὐτόν (Thue) : tis the t. for ac- 
tion, ἔργων ἀκμή (ροοί.) : it is 
still t., ETL ἐγχωρεῖ, ἔτι Ev καλῷ 
ἐστι: you are come in the nick 
of t., εἰς καλὸν ἥκεις OF ἐν δέον- 
τι, ἐν καιρῷ, πρὸς καιρόν: to 
die before his t., πρὸ μοίρας 
ἀποθανεῖν: t. presses, συγκλείει, 
συνάπτει or ἐπείγει ἤδη ἡ 7) ὥρα. 
See SEASON and OPPpoRTUNITY. 

Without loss of t., ἀμελλητί. 
Ἵ As including the changes τέ 
brings| EE. g. to accommodate 
oneself to the t., δουλεύειν τῷ 
καιρῷ, 866 TIME-SERVER, ere 
to turn the t.’s to good account, 
Ta παρόντα εὖ θέσθαι: a sad, 
hard t., χαλεπὸς καιρός: in 
good, bad t.’s, ἐν ἀγαθοῖς, κα- 
κοῖς πράγμασιν : (a history) of 
Alexander and his t.’s, περὲ 
᾿Αλεξάνδρου καὶ τῶν κατ᾽ av- 
τὸν γεγενημένων : spirit or cha- 
racter of the t.’s, see ‘SPIRIT of 
the age.” 9] With ref. to the pro- 
gress of the day, year, &e.| E. g. 
what t. (of day) is 1 πηνίκα 
μάλιστα: to-morrow at this t., 

this t. to-morrow, αὔριον ae 
Kade: (he thought) that should 
he come at this t., he would find 
nobody at home, ὅτε τηνικαῦτα 
ἀφιγμένος οὐδένα καταλήνψηοιτο 
οἴκοι (Lys.): in summer t., ἐν 
ὥρᾳ θέρους: a set t., προθεσμία, 
ἡ, see TERM. 4 Implying re- 
petition or recurrence (French 
fois, German mal)] #. g. at one 


t. —, at another t. —, ἄλλοτε 
μὲν = ἄλλοτε 6& —. πότε μὲν 


- τότε δὲ —, see under Now 
and SOMETIMES: for this t. (this 
once), TO γε νῦν (ἔχον) : another 
t. (= anon, hereafter), αὖθις : 
first, second, &c. t., TO πρῶτον, 
TO δεύτερον, kA. : for the last 
t., TO ἔσχατον. ὕστατον : to- 
day is the first t. 1 ever saw him, 
σήμερον τὸ πρῶτον εἶδον αὐ- 
τὸν. Three t.’s (= thrice), Tpis : 
four, five, &c., t.’s, TeTp-, πεντ- 
axis, KTA.: many t.’s, Imnume- 
rable t.’s, woAA-, μυρι-.- ἀπειρ- 
axis: four t.’s, many t.’s our 
number, tetToa-, πολλα-πλά- 
σιοι ἡμῶν. One, two, &c. at a t., 
καθ᾽ ἕνα, κατὰ δύο, καλὸ ἢ ἢ 
ΠΏ] ῥυθμός, ὁ ὁ. In or keeping 
Ὃ ἔνρυθμος, 2. ἐν ῥυθμῶ. κατὰ 
ῥυθμόν, 6. g. to dance, march in 
t., ἐν ῥυθμῷ ὀρχεῖσθαι, πορεύ- 
εσθαι: ἴο keep t., τηρεῖν ῥυθμόν. 
ἄρσιν καὶ θέσιν ἀνατείνειν : ἴο 
keep t. in beating (on athg) with 
a hammer, ὑπὸ μίαν ἄρσιν καὶ 
θέσιν ἀνατείνειν καὶ κατατί- 
θεσθαι : out of t., ἄ-, Tapa-p- 
ῥυθμος, 2: to be on get out t., 
ἔξω ῥυθμοῦ γίγνεσθαι : to set 
the t., ἐνδιδόναι : to beat the t., 
ὑποκρούειν, and poet. ἐπιληκεῖν 
(Hom. ), ἐγκροτεῖν : --- with the 
foot, ῥαβάσσειν : to beat t. (tat- 
too), ληκίνδα παίζειν (Luc.). 
TIME-HONOURED, apyato- 
πρεπής, és. ἀρχαιόπλουτος, 2 


(with ref. to wealth, both poet.). 





TIM 


TIME, v. Crel., e.g. ἐν katpw 
ποιεῖν τι. Well-, ill-t.-d, see 
SEASONABLE, UNSEASONABLE, 

TIMELY, καίριος, ὃ. εὔκαι- 
pos, 2. To offer t. assistance, εὔ- 
Katpov τὴν βοήθειαν ποιεῖσθαι. 
See SEASONABLE. 9 Adverbial- 
ly| ἐν καιρῷ or ὥρᾳ. See ΒΕ- 
TIMES. 

TIME-PIECE. See Crock. 

TIME-SERVER (to be a), δί- 
δυμον στρέφειν 7 daduiov(Plut.). 
μετακυλινδεῖν αὑτὸν ἀεὶ πρὸς 
TOV εὖ πράττοντα τοῖχον (44γ5- 
toph.). καιροτηρεῖν, καιροσκο- 


πεῖν. δουλεύειν καιρῷ. 

TIME-SERVING. Crel. with 
examples in preceding Art. 

TIMID, TIMOROUS, φοβε- 
pos, ὀκνηρός, μαλακός, ὃ. aTOA- 
pos, 2. εὐλαβής, és, and str. te. 
δειλός, 3. Eu-, περί-φοβος, 2, 
and partepp. of πτήσσειν, ὑπο- 
πτήσσειν (cower). See FEAR- 
FUL, SHY. 

TIMIDITY, φόβος, ὄκνος, ὁ. 
ἀτολμία, δειλία, εὐλάβεια. ἡ. 
δέος, To. See FEARFULNESS, 
CowaRDICE, 

TIN, κασσίτερος, ὁ. A tin 
mine, μέταλλα κασσιτέρου, τά: 
made of t. (t., as adj.), κασσιτέ- 
ρινος, ὃ. κασσιτέρου (as gen. ma- 
teri@) : to cover with Ὁ. (to t., as 
verb), κασσιτεροῦν (Diosc.) : one 
that makes t. vessels ov utensils, 
tinman, κασσιτερουργός, ὁ. 

TINCTURE, 5. {J Colour] 
χρῶμα, τό. See TINGE, s. 4 
Infuston or extract] Viv. 4 Fig. : 
superficial knowledge] ta σπτοι- 
Xeta. See TINGE. 

TINCTURE, 5. §] 70 colour] 
Vip. Ἵ 70 imbue] Viv. 

TINDER. & The substances 
used for the purpose by the an- 
cients were τὸ ἀγάρικον ( fun- 
gus). at ἴσκαι (fungus growing 
on trees). πυρεῖα, τά (bits of 
wood rubbed together to produce 
light). 

TINE (of α horn), στόρθυγξ, 
vyYos, ἡ. 

TINGH, νυ. τέγγειν τί τινι 
(athg with athg). ἐπιχρωννύναι 
τί Tt, also χρωτίζεσθαι (mid.). 
Just t.-d with opinions, ἐπικε- 
χρωσμένος δόξαις ( ἰ.). 

TINGE, 5. Crel. with the Verb. 

TINGLE. 41 Of sound] βομ- 
Betv, nxetv. Aby’s ears t., Bou- 
Bovow ui akoal, ἠχεῖ τὰ ὦτά, 
τινος or τινι. Seeto RING. A 
t.-ing, τὸ ἠχεῖν. βόμβος, ἦχος, ὃ. 
4“ Oi πα ἢ See SMART. se 

TINKER, prps 6 τὰ χαλκώ- 
ματα adxovusvos. §] As verb] 
ἀκεῖσθαι. κασσύειν (cobble). 

TINKLE, ἠχεῖν, κωδωνίζειν. 
T.-ing, κωδωνόκροτος, 2 (adj). 
κωδωνισμός, ὁ (subst.). See JIN- 
GLE. 

TINSEL, χρυσοῦ, ἀργύρου, 
ὅσ. πέταλα, τά (spangles). aya- 
toua, καλλώπισμα, TO (with 
contemptuous epithet, ῥωπικόν, ov- 
devos ἄξιον). T.-footed (in ὦ 
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| good sense, Milton), ἀργυρόπεζος, 


2 (poet.). 
TINT. See Cotour, Hue. 
TEP: s. See Point: The t. 


of the finger, ἀκροδακτύλιον, τό. 
TO τοῦ δακτύλου ἄκρον. ἄκρος 
ὁ δάκτυλος : the t. of the nose, 
TO τῆς ῥινὸς ἄκρον. ἄκρα ἡ pis. 

TIP-TOE, ἀκροποδητί. To 
walk on t., ἀκρο-βατεῖν, -Bapo- 
νεῖν (fm adj. -Bauwv, 2). ἐπ᾽ 
ἄκρων τῶν δακτύλων βαίνειν: 
traces of one walking on t., ἔχνος 
ἀκρώνυχον, τό (Plut.). On the t. 
with expectation ( fig.), μετέωρος, 
2. ὀρθός, ὃ. ὀρθόφρων, 2 (poet.). 

TIP, v. See Point. κατα- 
σιδηροῦν (weth zron). T.-d with 
iren, axpocidnpos, 2. 

TIPPLE. See to Drink. 
ing, φιλοποσία, ἡ. 

TIPPLER, φιλοπότης, ov, ὃ. 

TIPSY, ἀκροθώραξ, ὃ, ἡ (4 γ- 
toph.). See DRUNK. 

TIRE, v. καταπονεῖν, κοποῦν 
τινα. κόπτειν, τρύχειν, Tapa- 
τείνειν τινά. See to FATIGUE, 
to WzAaryY. To be t.-d, κάμνειν, 
ἀπο-, ἐκ-κάμνειν. καταπονεῖ- 
σθαι (}α55.). κόπτεσθαι (pass.). 
T.-d οἵ, partepp. pass., and see 
SATED: very, rather t.-d, ὑπέρ-, 
ὑπό-κοπος, 2. 4] To attire] V1v., 
and te Dress, ADORN. 

TIRE, s. 9] Row, rank] Vin. 
§] Attire of the head] See Heap- 
DRESS. 4 Of a wheel| ἐπίσσω- 
Tpov, TO. 

TIRESOME, φορτικός, 3. See 
FATIGUING, WEARISOME, TE- 
DIOUS. 

TIRO. See BEGINNER. 

TISSUE, ὕφασμα (πεποικιλ- 
μένον), τό. ὑφή, ἡ. νῆμα, τό. 
It is at. of lies (fig.), Ψευδῆ ἀλ- 
λως ἐστίν. σύγκειται μεμηχα- 
νημένα, πεπλασμένα. 

TIT-(or TID-)BIT, ἥδυσμα, 
λίχνευμα, Xvavua, τό. TO διὰ 
τοῦ στόματος ἡδύ. See DAINTY. 

TITHE, 5. δεκάτη. δεκατεία, 
and ἐπιδέκατος, ἡ, also ἐπικαρ- 
πία, ἡ. To receive or collect 
t.’s, δεκατεύειν : the receiving of 
ts, δεκάτευσις, ἡ : to impose or 
levy t.’s, ἀποδεκατοῦν : to pay 
t.’s, τελεῖν τὴν δεκάτην : a place 
where t.’s are received, δεκατευ- 
τήριον, TO: a Collector of t.’s, 
δεκατευτής, οὔ, ὃ : One that con- 
tracts for t.’s, δεκατώνης, ov, ὁ. 

TITHE, v. (¢o levy t.’s). See 
preceding Art. 

TITHEABLE. Crel. with té- 
λεῖν τὴν δεκάτην. 

TITLE. {J Appellation] ἐπ-, 
or προσ-ωνυμία (ἡ εἰς τιμὴν δε- 
δομένη, t. of honour). πτροσἡγο- 
pia, ἡ. προσαγόρευμα (τιμητι- 
κόν), τό. See APPELLATION. T. 
of a book, ἐπιγραφή. 7. 4G 
Right or privilege] δίκαια, Ta. 
δικαίωσις, ἀξίωσις, ἡ (claim). 
T.-deeds, αἱ βεβαιώσεις: I have 
a (legal) t. to athg, ἐπίδικόν ἐστί 
μοί τι. δικαιός εἰμι τυχεῖν τι- 
νος. 
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TIT-MOUSE, αἰγίθαλος or 
αἰγιθαλός, ὁ (or AX). 

TITTER. See GiGGLE and 
LAUGH. πτριγλίζειν. 

TITTLE, στίγμα, τό. ἀκα- 
ρές, OUS, τό. κεραία, ἡ (in writ- 
mg, e.g. accentual mark, apex). 

TITTLE-TATTLE. Sce Gos- 
sip, CHATTER. 

TO, prep. A. Local, denoting 
the goal or direction of a motion, 
or of an action conceived as such| 
a) In answer to the question, whi- 
ther? by the ancient locative in 
δὲ or Ce formed from names of 
cities, e.g. to go out to Eleusis,. 
to Olympia, to Athens, ἐξελθεῖν 
᾿Ελευσίναδε. ’Ouputriale, ᾿Αθή- 
vate: more freq. in epic, as to 
the sea, ἅλαδε : to his own home, 
ὅνδε δόμονδε, and οἴκονδε, for 
weh in prose only οἴκαδε : to the 
ground, earth, χαμάζε, ἔραζε 
(also χαμάδις and so οἴκαδις) : fm 
pronouns -oe, as to that place, 
ἐκεῖσε (thither): to another place, 
ἄλλοσε (elsewhither). te In 
Att. poetry an accusative is sts 
Sound in place of thas locative with 
verbs of motion: I go to my 
house, δόμους στείχω ἐμούς 
(Soph.): Lam come to the streams 
of Dirce, πάρειμι Δίρκης vapa- 
ta (Lur.). 

b) By prepositions: 1. πρός 6. 
ace. (towards, persons and ihings) : 
to go to aby, ἀπελθεῖν πρός 
Twa: to retreat to a hill, ἀνα- 
χωρεῖν πρὸς λόφον : to look 
(turn one’s regard) to God, ἀπο- 
βλέπειν πρὸς τὸν Θεόν: to have 
an eye or regard to athg, σκοπεῖν, 
βλέπειν πρός TL: to say (= ad- 
dress oneself, direct one’s speech) 
toaby, λέγειν, εἰπεῖν πρός τινα : 
and generally in expressions de- 
noting reference or relation, 6. φ. 
our relation, duties, &c., to the 
gods, τὰ πρὸς τοὺς θεούς: in re- 
ference to the matter, πρὸς τὸν 
λόγον: tis nothing (2 reference) 
to me, οὐδὲν πρὸς ἐμέ : to sing 
(addressing the voice) to the flute, 
ἄδειν πρὸς αὐλόν: they are poor 
to (compared with) us, φαῦλοι 
πρὸς uas.—2) παρά c. ace. (to 
the side of ; mly persons) : to lead, 
be brought, to go in, to aby, ἄγειν, 
ἐνεχθῆναι. εἰσιέναι, παρά TLva. 
—3) ἐπί ὁ. acc. (mly with a pur- 
pose implied, as to fetch some- 
thing, &c.): to sail to Eeypt, 
πλεῖν em Αἴγυπτον (with the 
genitive = for, in the direction 
to —): to go to the rich men’s 
doors, ἰέναι ἐπὶ Tas τῶν πλου- 
σίων θύρας: to flee’ (for refuge) 
to a hill, καταφεύγειν ἐπὶ λό- 
pov: to fly to a place, πέτεσθαι 
ἐπί tt: to betake oneself to an 
inquiry, τραπέσθαι ἐπὶ ζήτησιν. 
--4) sis (into, of a place that 
would be entered ; among, of an 
assembly, &c.): to sail to Athens, 
πλεῖν εἰς ᾿Αθήνας : to be con- 
veyed to a City, ἀποφέρεσθαι 
εἰς πόλιν τινά : to speak to (= 
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among) the people, λόγους ποι- 
εἶσθαι eis τὸν δῆμον : ellipt., 
Ὁ. gen., 6. g. to (the house of) 
Hades, εἰς “Adou: to go to the 
teachers’ (schools), eis διδασκά- 
λων φοιτᾶν. 
up to or to the number of 10,000, 
εἰς μυρίους: and (as general ex- 
pression of reference or relution), 
as to this, els μὲν ταῦτα (quod 
attinet ad hoc). @a eis in Altic 
as never (tn Ionic rarely) applied 


to individual persons, because the | 


notion of entering does not apply 
to such. To persons in the plur. 
at is applied when these are repre- 
sented as an assembly, e. g. (to 
go) to (= into the assembly of) 
the dicasts, εἰς τοὺς δικαστάς, 
or, as local notions (as land and 
people, &¢c.), e.g. they marched 
to the (country of, among the peo- 
ple of the) Taochi, ἐπορεύθησαν 
eis Tadyous (X.): to go to one 
another, εἰς ἀλλήλους βαδίζειν. 
But in speaking of behaviour and 
disposition towards aby, eis may 
be applied to individuals, e. g. 
good will to aby, εὔνοια εἴς τινα: 
to accuse aby to aby, διαβάλλειν 
τινὰ εἴς τινα (to convey an ill 
report of aby wmto aby’s mind). 
—5) ws (only of persons or per- 
sonified olyects, denoting direction 
towards them), e.g. to go, send 
to the king, ἰέναι, πέμπειν ws 
βασιλέα : — to Miletus (= to 
the Milesians), — ws τὴν Μίλη- 
τον.---Ο) μέχρι, ἕως 6. gen., up 
to, Lat. usque ad, see UNTIL.— 
7) Other prepositions occur in par- 
ticular combinations : thus, up to, 
e.g. the mountain, ἀνὰ τὸ ὄρος: 
according to aby or athg, κατά 
τινα, TL: according (=conform- 
ably) to, ἔκ 6. gen.: even to, ἕως, 
μέχρι ὁ. gen.: to the best of one’s 
ability, κατὰ δύναμιν : to the 
sound of (as accompaniment), bare 
c. gen. : next to (= after), μετά 
ce. ace.: to the right, ἐν δεξιᾷ 
(= on): with reference to, περί 
c. ace., as unjust to aby, ἄδικος 
περί τινα, and c. gen., what re- 
lates to virtue, τὰ περὶ τῆς ἀρε- 
τῆς OY τὴν ἀρετήν ᾿Ξ suspend 
to, ἀναρτᾶν ἕξις τινος (=f, by). 
—8) Phrases. From eas Hs : 
to be driven from land to land, 
γῆν πρὸ γῆς ἐλαύνεσθαι : from 
city to city, κατὰ πόλεις. πό- 
λιν ἐκ πόλεως ἀμείβων : from 
year to year, εἰς ἔτος : from day 
to day, εἰς ἡμέραν : from morn- 
ing to (= dll) night, μέχρι δεί- 
Ans ὀψίας ἐξ éwOivov.—From 


five to six (five or six) horsemen, 


πέντε ἢ ἕξ ἱππεῖς. (All) toa 
ΜΑΝ, πάντες. ἅπαντες. οὐδεὶς 
ὕστις οὐἨ. Τὸ ἃ hair, εἰς ὄνυχα, 
also ἀκριβέστατα. 

B. As exponent of dative rela- 
tion (2. 6. of an object personal, or 
conceived as such, participant in 
the action, or, the remoter olyect 
in weh, as its goal, the action 
rests), to is expressed by the da- 
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Also (of amount), | 
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tive case, if the Greek verb or 
expression 1s one which admits ὁ 
that case; see the Grammars. To 
give, say, promise athg to aby 
(aby athg), διδόναι, εἰπεῖν, ὑπ- 
ἰσχνεῖσθαί πινί TL: to charge, 
impute athg to aby, λογίζεσθαί 
τί Tit: to recommend aby to 
aby, συνιστάναι τινά πινι: to 
cast up athg as blame to aby, 
μέμφεσθαί Ti τινι: to send suc- 
cour to aby (aby succour), Bo- 
ἤθειαν πέμπειν τινί: to yield, 
give in to misfortunes, εἴκειν 
συμφοραῖς. ea To some verbs 
the relation may be expressed with 
a slight difference of meaning by 
a preposition: thus, to speak, dis- 
course (addressing oneself) to aby, 
λέγειν, διαλέγεσθαι πρός Tiva. 
Friendly to the Athenians, hos- 
tile to the Lacedemonians, εὔνους 
᾿Αθηναίοις, ἐχθρὸς Λακεδαιμο- 
νίοις : akin to aby, συγγενής 
Tie: neighbour to (bordering 
upon) the Armenians, ὅμορος τοῖς 
᾿Αρμενίοις. ta Friend, enemy, 
neighbour to aby, φίλος, ἐχθρός, 
πολέμιος, ὅμορος, used substan- 
tively, require the genitive (in 
English also the to stands only in 
the predicate, therefore when the 
subst. is virtually adjective, e. g. 
he is a friend (= frvendly) to aby, 
φίλος ἦν τινι: you will find 
him (to be) an enemy to you, 
ἐχθρόν σοι εὑρήσεις. Sts the 
dat. stands after a verbal subst., 
concerning the god’s gift to you, 
περὶ τὴν Tov θεοῦ δόσιν ὑμῖν 
(Pl): the enslavement of Greece 
to Athens, καταδούλωσις τῶν 
“Ἑλλήνων τοῖς ᾿Αθηναίοις. But 
7οηι εὔνους πινί, εὐνοεῖν τινι. 
the subst., benevolence or good 
will to aby, εὔνοιά τινος, and εἴς 
τινα, πρός τινα. ar Those ad- 
Jjectives of comparative significa- 
tion weh in English take to, are 
constructed with the gen. in Greek, 
6. g. superior, prior, posterior to 
anything, ὑπέρτερός, πρότερός, 
ὕστερός τινος. Generally, for 
the rendering of the dative to, 
when not to be expressed by the 
dat. case, see the governing word : 
6. 5. to do GooD to aby, εὖ ποι- 
ely TLVa: EQUAL to aby or athg, 
PRONE, PRONENESS to athg, IN- 
SOLENT, INSOLENCE to aby, LIA- 
BLE, LIABILITY to athg, PREFER 
athg to athg, give EAR, LISTEN, 
HEARKEN to aby or athg, &e. 

C. In factitive relations, to (= 
INTO, wd.) after verbs and ex- 
pressions of changing, transform- 
ing, &ec., 15 expressed by εἰς, 6. g. 
to turn (ztrs.) to stone, μετα- 
βαλεῖν εἰς λίθον, or by a causa- 
tiveverb,as ἀπολιθοῦσθαι (}α95.): 
to burn athg to ASHES, take any- 
thing to PrEcES, &c., Vid.: — of 
choosing, taking, appointing, &c., 
by the accusative, e. g. to take aby 
to wife, ἄγειν γυναῖκά πινα : to 
take aby to witness, μάρτυρα 
ποιεῖσθαί τινα: — of compul- 
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sion, persuasion, instigation, by 
πρός Tt, ἐπί tt, and other 
phrases, for which see the given 
verb or expression: — of redound- 
ing, issuing, turning out, ἐπί 6. 
dat., 6. g. to your good, to aby’s 
advantage, disadvantage, ἐπὶ Tw 
ow ἀγαθῷ. ἐπ᾽ ὠφελείᾳ, ἐπὶ 
βλάβῃ πινός : to your honour, 
πρὸς τῆς ὑμετέρας δόξης: ΟΥ̓ 
Crel., as 6. g. it redounds to my 
honour, κόσμος ἐστί or κόσμον 
φέρει μοι. To put to shame, ἐν- 
τρέπειν τινά : to put to FLIGHT, 
to the ROUT, to RIGHTS, to 
SHIFTS, bring to POVERTY, to go 
to WAR, to SLEEP, to SCHOOL, 
&c., see those words. To your 
sorrow you shall do this, κλαίων 
ποιήσεις τοῦτο (at your peril) : 
he died to the great grief of his 
fellow-citizens, ἀποθανὼν δεινὸν 
ἑαυτοῦ πόθον τοῖς πολίταις ἐμ- 
πεποίηκε (Dem.): it comes to 
fighting, μαχὴ γίγνεται: also 
by Crel. in expressions in weh the 
intensity of an action is measured 
by its effect, e.g. to laugh to death, 
γέλωτι ἐκθνήσκειν, see under 
LAUGH. 


TO, forming the infinitive, 1) 
objectively joined to verbs, parti- 
ciples, adjectives, and substantives, 
or forming the subject of a sen- 
tence, is rendered, a) by the Gr. 
infinitive, weh occurs for the most 
part after verbs, ae of the same 
classes as in English. For the 
particular rules relating to the use 
of the infinitive, without and with 
the article, and also the ace. e. 
infin., see the Grammars. Iam 
willing, desire, resolve, am able, 
learn to do athg, βούλομαι, ἐπι- 
θυμῶ, ἔγνων, δύναμαι. μανθάνω 
ποιεῖν Te: I promise, hope to do 
athg, ὑπισχνοῦμαι, ἐλπίζω ποι- 
yoew τι (fut.): he begged (of) 
me to do athg, ἐδεήθη) μου ποι- 
εἴν tt: I own (myself) to be in 
the wrong, ὁμολογῶ ἀδικεῖν: 
the fight is reported to have been 
severe, ἤγγελται ἡ μάχη ἰσχυρὰ 
γεγονέναι : you are suspected to 
have fled, ὕποπτος εἶ φυγεῖν: 
I order aby (give aby orders) to 
do, προστάττω τινὶ ποιεῖν (πρ. 
τινὰ ποιεῖν, give orders for aby 
to do, that aby shall do) : the de- 
sire or eagerness to drink, ἡ ἐπι- 
θυμία tov πιεῖν : the hope to 
conquer, ἡ ἐλπὶς περιέσεσθαι 
(without article): to study to be, 
ἐπιμελεῖσθαι τοῦ εἶναι: to neg- 
lect to be, ἀμελεῖν (τοῦ) εἶναι: 
easy to do, ῥάδιος ποιεῖν: a man 
hard to live with, ἀνὴρ χαλεπὸς 
συζῆν : avery pleasant house to 
live in, ἡδέσπη οἰκία ἐνδιαιτᾶ- 
σθαι: beautiful to behold, κα- 
λὸς ἰδεῖν, ὁρᾶν : the horses will 
be troublesome to attend to, 
πράγματα οἱ ἵπποι παρέξου- 
σιν ἐπιμέλεσθαι : it is not plea- 
sant to have many enemies, οὐχ 
ἡδὺ πολλοὺς ἐχθροὺς ἔχειν : it 


TO. 


is not so pleasant to have wealth 
as it is painful to lose it (ποέ so 
pleasant is the possession —, as 
the loss is painful), οὐχ οὕτως 
ἡδὺ TO ἔχειν χρήματα, ὡς av- 
tapov τὸ ἀποβάλλειν. Sts ὅπως 
may be used: e.g. I study, con- 
trive to get away, ἐπιμελοῦμαι, 
μηχανῶμαι ὅπως atiw: it is 
forbidden me to speak aught of 
what I think, ἀπείρηταί μοι, 
ὅπως μηδὲν ἐρῶ wv ἡγοῦμαι. 
Sts the infin. has ὥστε, when the 
notion of consequence or intention 
ts to be expressed: they made a 
decree (the object of which was) 
to help —, ἐψηφίσαντο ὥστε 
βοηθῆσαι: I have taken great 
pains (in order) to know, πάνυ 
μοι ἐμέλησεν ὥστε εἰδέναι. 

b) By the partcp. as comple- 
ment of the predicate in the form 
of an apposition to the subject, 
viz., after verbs denoting conti- 
nuance and persistence, weariness 
and desisting, satisfaction and 
dissatisfaction (shame), superiori- 
ty and its opposite, being early 
or late, doing well or ill, being 
right or wrong (see Madv. ὃ 177). 
We rejoice to be (= in being) 
praised, χαίρομεν, ἡδόμεθα ἐπ- 
αινούμενοι : he has continued, 
ceased to do athg, διαγεγένη- 
ται, ἐπαύσατο ποιῶν τι: Lam 
ashamed to say it (= while say- 
ing), αἰσχύνομαι λέγων (but ai. 

έγειν = am ashamed and 
therefore forbear): I am sorry to 
have so acted, μεταμέλει por 
οὕτως ποιήσαντι: it did us no 
good to be annoyed, πλέον οὐδὲν 
ἦν ἡμῖν ἀγανακτοῦσιν : you do 
wrong to break the treaty, ἀδι- 
κεῖτε Tas σπονδὰς λύοντες. Also 
after τυγχάνω, λανθάνω (not to 
be seen to —), δῆλος, and dave- 
ρός εἰμι, φαίνομαι : they chanced 
to be sleeping, ἔτυχον καθεύδον- 
τες: I show myself, am seen to 
have done athg, φαίνομαι (δῆλός, 
φανερός εἰμι) ποιήσας τι (but 
φ. ποιεῖν τι, 7 appear or seem 
to be doing athg). Also (Madv. 
§ 178) as complement of the object 
(= ace. 6. fin. after verba de- 
clarandi) o7 of the subj. if the 
verb rs passive, after verbs to see, 
mark, know, experience, remem- 
ber, show, prove, find (oneself), 
signify: they did not know 
him to be dead, οὐκ ἤδεσαν αὐ- 
tov πεθνηκότα : when people 
know themselves to be dis- 
trusted, ἐπειδὰν γνῶσιν ἀπισ- 
πούμενοι : let us not tamely 
(look on and) suffer Lacedemon 
to be insulted, μὴ περιίδωμεν 
ὑβρισθεῖσαν τὴν Λακεδαίμονα 
(but also περιορᾶν τι γίγνεσθαι 
= iav): I remember to have 
heard, μέμνημαι ἀκούσας. For 
the unabbreviated construction, to 
see, mark, remember, &c. that, 
see under THAT, con). 

2) In expressions of possibility 
and necessity (with am, have) : 
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‘verbs of choosing, 


TO 


there is something to see, to be 
seen, ἔστι θεωρεῖν Te: 1 have 
yet much to write, ἔχω γράψαι 
ἔτι πολλά. γραπτέον μοι ETL: 
the gods are to be worshipped, 
θεραπευτέοι οἱ θεοί: what is to 
be done, what is one to do? τί 
χρὴ δρᾶν: see Must, SHOULD 
(under SHALL), and OuGuHT. 
What am 1 to do? whither am I 
to turn? τί ποιῶ: ποῖ τπράπω- 
μαι: I have nothing to do, οὐκ 
ἔχω & te ποιῶ: I had —, οὐκ 
εἶχον ὅ TL ποιοίην. 

3) In the abbreviation of a de- 
pendent question, after who, what, 
which, where, or some other inter- 
rogative word expressed or un- 
derstood: he shows them a way 
(how) to escape punishment, ὅπως 
μὴ δώσουσι δίκην, ὁδὸν δείκνυ- 
σιν (Dem.): we are contriving, 
deliberating, &ce. how to effect 
athg, unyavwueba, βουλευόμεθα, 
πειρώμεθα, κτλ. ὅπως διαπρα- 
ξόμεθα or -ὠμεθα or -οίμεθα ἄν, 
or ὅπως διαπράττεσθαι with 
ellipsis of ἂν γένοιτο: I don’t 
know which way to turn, οὐκ ἔχω 
ὅπη τράπωμαι: 1 knew not —, 
οὐκ εἶχον ὅπη πτραποίμην : to 
be at a loss what (λοι) to do, 
ἀπορεῖν, ἐν ἀπόρῳ εἶναι, O τι 
(was, ὅπως) χρὴ ποιεῖν, ποι- 
ἥσει, ποιήσῃ, “ποιοίη, OY ποιεῖν 
τι (how to —): they were at ἃ 
loss how to dispose of the matter 
in hand, ἐν ἀπόρω εἴχοντο (= 
ἠπόρουν) θέσθαι TO παρόν. 

4) The infin. of purpose after 
appointing, 
giving, offering, committing, 4., 
sending, leaving any where, ex- 
pressed in Lat. by ut, or the rela- 
tive with the subjunctive, is ex- 
pressed partly by the infin., partly 
by the fut. partcp., or by α rela- 
tive clause : appointed to be pilot, 
κυβερνᾶν κατασταθείς : he gave 
me the books to read, ἔδωκέ μοι 
τὰβιβλία ἀναγιγνώσκειν: Wives 
must be chosen to live with, yu- 
vatkes ékNexTéat συνοικεῖν (or 
αἵτινες συνοικήσουσι) : theyelect 
generals to carry on the war agst 
Philip, στρατηγοὺς αἱροῦνται, 
οἱ πῷ Φιλίππω πολεμήσουσι: 
they sent forward ships to sail 
and reconnoitre, ναῦς προὔπεμ- 
Wav πλεῦσαι καὶ κατασκέψια- 
σθαι or πλευσουμένας καὶ KaTa- 
σκεψομένας. tar The partep. 
is esply frequent after verbs of 
motion, εἶμι. ἥκω, ἔρχομαι, πτάρ- 
εἰμι, πέμπω. ἄγω, and some 
others, as ἀποπλέω. 

5) The infin. forming an abbre- 
viated final sentence, e. g. we eat 
to live = that we may live, zs 
expressed in the unabbreviated 
form, for weh see THAT, ἐσθίομεν 
ἵνα ζῶμεν, or sts by the gen. of 
the infin. with ἕνεκα or πρὸς TO 
6. nfin., &. τοῦ ζῆν ἕνεκα : after 
verbs of coming, sending, &e. (as 
above), by the fut. partep., 6. g. I 


am. come to visit you, ἥκω σε 


TO 


| ἐπισκεψόμενος : to cut the mat- 


ter short (to express my meaning 
tx few words), 1 was obliged —, 
ἵνα (rarely ws) συντέμω ταῦτα, 
ἠναγκάσθην. 

6) The infin. preceded by so as 
(relation of manner expressed as 
effect or consequence), or by So 
with adj., 6. φ. so great as to — 
(relation of equal intensity mea- 
sured by effect or consequence), 
οὕτως ὥστε, 6. nfin., or If equi- 
valent to so that something is &c., 
οὕτως ὥστε c. indic. See under 
So and Sucu. The disease did 
not take the same person twice 
so as to be fatal, dis τὸν αὐτὸν 
Wore Kal κτείνειν οὐ κατελάμ- 
Bavev ἡ νόσος (Thuc.): so dull 
as not to be able, οὕτω σκαιὸς 
ὥστε μὴ δύνασθαι (but — ov δύ- 
νασθαι, --- that he is not able). 
(So as) to, denoting condition, ts 
also expressed by ὥστε 6. infin.: 
what would you give me to have 
(on condition of having, so as to 
have) your wife back? πόσα ἄν 
μοι χρήματα δοίης, ὥστε τὴν 
γυναῖκα ἀπολαβεῖν: (X.): there 
is nothing they would not do to 
become our allies, πάντα av ποι- 
NOALEV ὥστε σύμμαχοι ἡμῖν γε- 
νέσθαι (X.). Also by ἐφ᾽ ᾧ τε 
c. infin., e.g. he made a treaty, 
neither he to injure —, nor they 
to burn —, ἐσπείσατο, ἐφ᾽. ὦ 
μήτε αὐτὸς ἀδικεῖν —, μήτ᾽ 
ἐκείνους καίειν --- : or with fut. 
indic., they agreed with them, to 
leave the Peloponnese, and never 
set foot on it again, ξυνέβησαν 
πρὸς αὐτούς, ἐφ᾽ ᾧ τε ἐξίασιν 
ἐκ Π., καὶ μηδέποτε ἐπιβήσον- 
ται αὐτῆς (Th.). 

7) Too (great, &c.) to —, the 
comparat. followed by ἢ ὥστε or 
ws ὁ. mfin., e.g. human nature 
is too weak to bear this, ἡ av@pw- 
πίνη φύσις ἀσθενεστέρα ἐστὶν 
ἢ ὥστε φέρειν τοῦτο : or by the 
simple infin., the disease was too 
great to bear, TO νόσημα μεῖζον 
ἣν ἢ φέρειν. See Too. 

Miscellaneous phrases] What 
ailed (¢duced) you —, how came 
you —, to do this? τί παθὼν 
(μαθὼν) τοῦτο ἐποίησας : 1am 
not the man to do athg, οὐχ οἷός 
εἶμι ποιεῖν Te (non is sum, qui 
—): it was not the season to ir- 
rigate the plain, οὐκ ἦν wpa ola 
ἄρδειν τὸ πεδίον (X.). So to 
say, ws (ἔπος) εἰπεῖν. σχεδὸν 
εἰπεῖν : to speak generally, ὡς 
ἐπὶ πᾶν εἰπεῖν. It is great folly 
to imagine —, πολλῆς εὐηθείας 
doris οἴεται. I am naturally 
qualified, it is my nature, to do 
athg, πέφυκα ποιεῖν τι : the 
best thing is to hear what he has 
to say, οὐδὲν οἷον (τὸ) ἀκοῦσαι 
τῶν λόγων αὐτοῦ: do you know 
what to do? οἶσθ᾽ ὡς ποίησον: 
I was glad to see you, ἄσμενος 
ὑμᾶς εἶδον. To think of this 
man’s insulting us! this fellow 
to insult us! τοῦτον ὑβρίζειν 


Qq2 


TO 


O the folly ! for a man of his age 
to believe in a Zeus! τῆς μω- 
pias, τὸ Δία νομίζειν, ὄντα TH- 
λικουτονί (Aristoph.). You are 
a most wretched creature to wish 
that, ἀθλιώτατος εἶ πάντων εἴ 
σοι βουλομένῳ ἐστί τοῦτο. I 
think you lucky to have done, 
μακαρίζω oe OTL πεποίηκας. 
He thinks himself well off to 
have escaped punishment, ἀγαπᾷ 
εἰ μὴ δίκην δέδωκεν, or with 
ραγίορ. To see him, one would 
say, ἰδὼν αὐτὸν φαίη τις ἄν: 
to hear him speak, one would 
think him very clever, εἴ τις av- 
TOU ἀκούει διαλεγομένου, νομί- 
σειεν ἂν αὐτὸν σοφώτατον εἶἷ- 
ναι. 

ΤΟ, adv., e.g. the door is shut 
to, κεκλεισμένη ἐστὶν ἡ θύρα: 
to and fro, δεῦρο κἀκεῖσε : to go 
to and fro, περιϊέναι : — to aby, 
(προσ) φοιτᾶν, θαμίζειν ws or 

πρός τινα. 

TOAD, φρῦνος. ὁ and ἡ (Βα- 
brius.). φρύνη, 7. ὀξύγη, ἡ 
(doubtful). φύσαλος, 6 (a sup- 
posed venomous kind of t. which 
pups uself up, Luc.). 'T.-catch- 
Ing, Φρυνολόγος, 2): Ἴκὸ α-. 
Φρ incre. ἢ és. 

TOAD. EATER, βωμολόχος, 
παράσιτος, κόλαξ, ακος, 0, also 
by ἄρεσκος, 2. ἀρεσκευτικός, ὃ. 
To be at., βωμο-λοχεύεσθαι and 
-hoxetv. 

TOAST, v. ἀφεύειν. κρομ- 
βοῦν (Diphil.). See Roast. J 
To drink abys health] See the 
Subst. 

TOAST, s. ἯΙ Toasted bread] 
τόμος ἄρτου ἀφευθεὶς πρὸς TO 
πῦρ. 4 In drinking health] φι- 
λοτησία, 7. A filling of cups 
for a t., ἐπίχυσις, 7: to drink a 
τ, (to t. aby), ἐπιχεῖσθαί (ἄκρα- 
τόν) τινος (esply of lovers? t.’s), 
and ἐπίχυσίν τινος λαμβάνειν 
or ποιεῖσθαι. 
-ias) 41} τινὶ μετὰ προσ- 
αγορεύσεως (A then.) : the reign- 
ing t., ἡ καλὴ ἧς ἄκρατον ἐπι- 
χεῖται οὐδεὶς ἢ ὅστις οὔ. 

TO-DAY, σήμερον. τήμερον. 
See Day. 

TOE, δάκτυλος ὁ τοῦ ποδός, 
6. g. to have one’s toes frozen 
off, ὑπὸ Tou ψύχους τοὺς δακτύ- 
λους τῶν ποδῶν ἀποσεσηπέναι: 
on his toes, see TIPp-TOE: from 
top to t., ἐξ ἄκρας κεφαλῆς ἄχρι 
ποδῶν. 


TOGETHER, ὁμοῦ, ἅμα (of 


place and time). εἰς ταὐτό (mo- 
tion, 6. g., to flow t., ῥεῖν εἰς τὸ 
uae), ἐν TW αὐτῷ (rest, e.g. to 
dwell t., oixetv —). In the sense, 
in common, KOLUT selfs — with 
one another, cases of ἀλλήλων, 
6. 9. to agree t. (= with one an- 
other), ὁμολογεῖν ἀλλήλοις : to 
agree t. upon athg, συντίθεσθαι 
πρὸς ἀλλήλους : to confer t., 
διαλέγεσθαι ἀλλήλοις OF πρὸς 
ἀλλήλους. κοινῷ λόγῳ χρήσα- 
σθαι. συνιέναι εἰς λόγους. It 
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φιλοτησίαν (or 


TON 


is also expressed by compounds 
with συν-, 6. 4. tie, bind, fasten 
t., συνδεῖν, συνάππειν, συμπη- 
γνύναι : hold t., συνέχειν. See 
under the several verbs. 

TOIL, v. See to LABOUR. 

TOIL, s. See LABour, TROv- 
BLE, FATIGUE, s. 

TOILETTH, κοσμή-. κομμώ-, 
καλλωπίσ-ματα, τά (adornment, 
attire). καλλωπισ-, σχηματισ-, 
κομ-μός, ὃ (dressing). To make 
one’s t., καλλωπίζεσθαι. See to 
Dress, ATTIRE, ADORN. 

TOILS, ἄρκυς (Att. &.), vos, ἡ 
(usu. pl.). ἀρκυ-σπτασία, ἡ. and 
-στάσιον, TO (a line of nets), also 
τὰ ἀρκύ-στατα (fm -στατος, 2, 
surrounded with ἐ..58). See ΝΕΤΥ. 

TOILSOME,zpaypar-, xor-, 
καματ-, ἐργ-ώδης, ες. πολύ-πο- 
vos, -μοχθος, 2. καματηρός, ὃ. 
Very t., μοχθηρός, ὃ. ἐπιπονώ- 
τατος. 3. See LABORIOUS, WEA- 
RISOME. 

TOISE, ὀργυία, ἡ. See Fa- 
THOM, 5. 

TOKEN, σημεῖον, σύμβολον. 
τεκμήριον, σῆμα, τό. See SIGN, 
SIGNAL. 

TOLERABLE, ἀνεκτός, ὑπ- 
οιστός, ὑπομενητός, ὃ (endura- 
ble). Also μέτριος, οὐ κακός, ὃ. 
ἐπιεικής, ἐς (passable, moderate). 
Iam tolerably well, in t. health, 
μετρίως πράττω. 

TOLERANCE, συγχώρησις, 
ἧ, also ἐπιείκεια, εὐγνωμοσύνη, 
ἡ. See INDULGENCE. 

TOLERANT, ἐπιεικής, 
εὐγνώμων, 2. 

TOLERATE, ἐᾶν ὁ. wfin., or 
περιορᾶν ὁ. partcp., e.g. he did 
not t. them in the town, οὐκ εἴα 
αὐτοὺς ἐπιδημεῖν Or οὐ περι- 
εώρα αὐτοὺς ἐπιδημοῦντας ἐν 
τῇ πόλει. Also οὐκ ἐνοχλεῖν 
τινι or τινα (to leave unmolested). 

TOLERATION, “καρτερία, ἡ. 
ἀνεξία, ἡ (Οἴοο1..). εὐγνωμοσύνη, 
ἡ. ἐπιείκεια, ἡ. 

TOLL, 5. “ἕλος, τύ. See TAX, 
Impost. T. at a gate or turn- 
pike, διαπύλιον,. τό. 


TOLL-BOOTH, πτελωνεῖον, 
τό. 
TOLL.GATHERER, τελώ- 


νης, OV, ὁ. 

TOLL, v. (of a bell), pwvetv. 
φθέγγεσθαι. κωδωνίζειν (trs., 
to pull the bell). 

TOMB, τάφος, 6. ταφή, ἡ. 
τύμβος. ὃ. θήκη, ὦ. ἠρίον, μνη- 
μεῖον, μνῆμα, οἴκημα θηκαῖον 
(141), τό. A family t., πα- 
Tpwat θῆκαι, αἱ. 

TOMB-STONE, σῆμα, τό. 
στήλῃ. ἡ. 

TOME. See VoLuME. 

TO-MORROW, αὔριον. See 
Morrow. T. morning, αὔριον 
πρωΐ: the day after t., eis ἔνην. 
αὔριον τῇ ἕνῃ. 

ΤΟΝ, ᾷξ" According to the 
proportion in Pounn, the Hun- 
DRED-WEIGHT (ap omitted in tts 
place) is about 11915 mine, 7. 6. 


, 
ες, 





ΤΟΝ 


nearly two Attic talents, διτάλαν: 
τος, 2: hence the t. — 20 cut., 
may be expressed roundly by πεο- 
σαράκοντα τάλαντα, more ex- 
actly = 2363 mine, or 17 mine 
short of 40 talents. 

TON (French). See FASHION, 
Mone. 

TONE, τόνος, ὁ (esply of in- 
struments). φθόγγος, 0. ἠχή, 
φωνή, ἡ. See g. t. SOUND, s. 
Through all tones (= zotes) of 
the scale, διὰ πασῶν (sc. χορ- 
δῶν) : an equal t., neither high 
nor low, ὁμότονον, τό (Pl.) : to 
speak in a milder or more quiet 
t. (of voice), φθέγγεσθαι ἡσυ- 
χαιτέρα TH φωνῇ : to speak in 
or assume a different t. (fig.), 
ἑτέρας ἀφεῖναι φωνάς. μετα- 
βάλλειν τὸν λόγον: in a threat- 
ening t. (of voice), κατ᾽ ἐπήρειαν: 
one ought to answer in a more 
gentle t., det δὴ πραότερόν πως 
ἀποκρίνεσθαι : to give or sound 
the t. (in music), ἐνδιδόναι or 
ἐξάρχειν μέλος. ἡγεῖσθαι wons. 
To fall into a dictatorial t., δι- 
δασκάλου δίκην τοὺς λόγους ποι- 
εσθαι. 

TONGS, λαβίς, idos, ἡ (of a 
small size, see FORCEPS). καρκί- 
νος, 0, and καρκίνα, Ta (pl., of 
larger’ size). θερμαστρίς, ἴδος, 
and σχενδύλη, ἡ (blacksmith’s), 
also πυράγρα aad πυρολαβίς, 
idos, ἡ. 

TONGUE. ὅ Propr.: of the 
animal body| γλῶσσα and γλῶτ- 
Ta, 4. ) inthe shape ofa, t., 
γλωσσοειδής, és: the tip of the 
t., ἄκρα ἡ γλῶττα : the root of 
the t., βάσις τῆς γλώττης, ἡ. 
To hold one’s t., σιγᾶν. σιωπᾶν: 
to govern or bridle one’s t., κατ- 
ἔχειν τὴν γλῶτταν. γλωσσο- 
κρατεῖν. τρέφειν τὴν γλῶτταν 
(to accustom τέ, 6. g. to silence): to 
have an unbridled t., ἀχάλινον 
κεκτῆσθαι τὸ στόμα ([.): that 
can’t keep a quiet t. in his head, 
ἀθυρόγλωττος, ὁ (with verb -etv, 
and subst. -ia, ἡ) : to talk till 
one’s t. aches, γλωσσαλγεῖν (adj. 
γλώσσαλγος or -apyos, 2, and 
subst. -ia): to ply or wag the tes 
γλωσσοστροφεῖν. 41 Fig. : lan- 
guage, speech] Vip. 4 Lesher 
shaped like a tongue] H. g. a t. 
of leather, γλῶσσα, ἡ : the t. of 
a buckle, πόρπη, ἡ. περόνη, ἡ 
- οἵ ἃ balance, πλάστιγξ, ιγ- 


γος, ἡ, and σπαρτίον, “πον: ate 
of land, ἄκρα τῆς γῆς, ἡ. ἔμβο- 


λον. τό. 

TONGUE-TIED (to be), 
opiyyew λόγον (Plut.): also 
prov. βοῦς ἐπὶ γλώσσης (ἐπε- 
βαίνει [ὗς ἐπὶ στόμα, Menand.|, 
of one kept silent by some weighty 
reason). 

TO- NIGHT, σήμερον καθ᾽ 
ἑσπέραν. TH ἐπιούσῃ νυκτί (in 
the coming night). 

TONNAGE (of a vessel), χώ- 
ρησις, 7. See CAPAcITY and 
FREIGHT. 





TON 


TONSILS, παρίσθμια, τά." 


omoyyot, οἱ. avtiades, αἱ. The- 
t.’s are swollen, τὰ παρίσθμια 
παροιδαίνει. 

TONSURE, κουρά, ἡ. 

TOO. ὅ Also, moreover] καί. 
ἔτι δέ. πρὸς δὲ τούτοις. πρός 
(adverbially). And that t. —, καὶ 
ταῦτα —: besides, it isn’t easy 
to pass without a guide, and with 
Weapons t., ἄλλως τε οὐκ εὔπο- 
ρον διϊέναι ἄνευ ἀγωγοῦ, καὶ 
μετὰ ὅπλων γε δή (Thuc.). 4 
Denoting excess| ἄγαν, Χίαν. 39" 
But usually rendered by the com- 
parative degree, sts with addition 
of τοῦ δέοντος (Lat. justo). T. 

reat, μείζων τοῦ δέοντος, see 

XCESSIVE: I know but t. well, 
σαφῶς πάνυ μεμάθηκα: it is 
but t. certain, σαφέστατον δὴ 
touto. T. great for man, μεί- 
ζων ἢ Kat’ ἄνθρωπον : to have 
suffered (afflictions) too great for 
tears, μείζω ἢ κατὰ δάκρυα πε- 
πονθέναι : and followed by infin. 
(Zat. major quam ut or qui, &c.) 
the comparative with ἢ ὁ. infin., 
without or with wore: t. young 
to know what brave fathers they 
have lost, νεώτεροι ἢ Wore εἰδέ- 
ναι οἵων πατέρων ἐστέρηνται: 
t. weak to bear, ἀσθενέστερος ἢ 
φέρειν : too great to bear (be 
borne), μεῖζον ἢ φέρειν. Car The 
sense may sts be expressed under a 
different form by the positive fol- 
lowed by the infin., with or without 
ὥστε, e.g. your spirits are t. low 
to persevere, may be expressed in 
the form, your spirits are poorly 
qualified to persevere, ταπεινὴ 
ὑμῶν ἡ διάνοια ἐγκαρτερεῖν 
(Thue.): t. soft to bear up agst 
athg, μαλακὸς καρτερεῖν πρός 
τι (Pl., = soft, and ill qualified 
to —): t. few to repulse them, 
ὀλίγοι (Wore) ἀμύνειν (= ill 
Πα το in point of numbers to 
—): so, the time is t. short to re- 
late —, 6 χρόνος βραχύς ἐστι 
διηγήσασθαι (= not long enough 
to): it was too far to take them 





from the rear, μακρὸν ἣν ἀπὸ 
THs οὐρᾶς λαβεῖν (X., = tt was 
a long way to —): the water was 
too cold for bathing, ψυχρὸν ἦν 
τὸ ὕδωρ ὥστε λούσασθαι (X., 
= not of the temperature to —): 
life is t. short for learning many 
things, ὁ βίος βραχὺς ws πολλὰ 
μαθεῖν (short, of the question be 
about learning). 

TOOL, ἐργαλεῖον, τό (work- 
wng-t.). ὄργανον, τό. T.’s, ὅπλα, 
σκεύη. Ta. See IMPLEMENT. 

TOOTH, ὀδούς, ὄντος, ὁ. The 
front teeth, οἱ πρόσθεν, πρόσθιοι, 
γελασῖνοι ὀδόντες : an eye-t., 
canine-t., Kuyddous, ὃ : the wise 
teeth, of κραντῆρες, σωφρονι- 
σπῆρες : molar or grinding teeth, 
back teeth, of γομφίοι ὀδόντες : 
milk-t., first cut t., νεογιλὸς 
ddovs : prominent teeth, προσ- 
exets ὀδόντες : to hold athg with 
one’s t., ὀδὰξ κατέχειν TL: to 


(597) 


TOP 


show one’s teeth, ἐκφαίνειν τοὺς 
ὀδόντας. σαίρειν (as a dog) : to 
chatter one’s teeth, συγκροτεῖν 
τοὺς ὀδόντας : to grind one’s t., 
πρίειν or διαπρίειν or τρίζειν 
τοὺς ὀδόντας: to have the teeth 
set on EDGE (vid.), αἱμωδεῖν or 
aiuwo.av: to get hollow teeth, 
παρατρίβειν τοὺς ὀδόντας : to 
cut (his or her) teeth, ὀδοντοφυ- 
εἰν. ddovtiav (and the pain of 
at): teeth become loose, σείον- 
Tat οἱ ὀδόντες : teeth fall out, 
ἐκπίπτουσι ---: a t. comes up, 
ὁ. ἀνατέλλει : injurious to the 
teeth, ὀδοντοφθόρος, 2: to lose 
at., ἐκβάλλειν ὀδόντα: to want 
to have a t. drawn, δεῖσθαι 
ὀδόντα ἐξελέσθαι : to brush, 
clean, 07) polish one’s teeth, ἀπο- 
δοντοῦν (with subst. ἀποδόντω- 
σις, 1): a decaying of aby’s t., 
ἡ τῶν ὀδόντων σηπεδών : the 
socket or hole of at., ὁλμίσκος, 
ὁ: without a t. or teeth, with 
only one tooth, with teeth that 
meet, ἀν-, μον-, συν-όδους, ov- 
Tos, 0, 4: the fangs of a t., ἢ 
ῥίζα, αἱ ῥίζαι: a gap between 
the teeth, χωρίον ὀδόντος ἔρη- 
μον, τό. ἀραίωμα TO ἀπ᾽ ὀδόν- 
Tos ἐκβεβλημένου : an instru- 
ment for drawing teeth (= /for- 
ceps), ddovT-aypa, ἡ, -αγωγόν, 
τό: the teeth wch show a horse’s 
age, of γνώμονες : to take the 
bit between his teeth (of a run- 
away horse), ἐνδάκνειν στόμια 
(PL): fit for the t., ὀδοντικός, 
3: like a t., ὀδοντοειδής, és: 
having teeth = TOOTHED, Vid.: 
a SWEET t., Vid. 
TOOTH- ACHE, ὀδονταλγία, 
. To have the t., ὀδονταλγεῖν. 
λγεῖν τοὺς ὀδόντας. 

TOOTH-BRUSH, ὀδοντοξέ- 
στης, OV, ὁ. 

TOOTHED, ὀδοντωτός, ὃ 
(prop. and fig., e.g. ξύσπρα ὀδον- 
πτωτή, a comb, Luc.), and by par- 
tcpp. of xapacce (= to furnish 
with teeth asa saw). One-, white-, 
sharp-t., μον-, ἀργι-, Kapyap- 
ὅδους, ovTos, 0, ἡ. 

TOOTHLESS, ἀνόδους, ov- 
TOS, ὁ. ἡ. 

TOOTH-PICK, καλαμίς, δος, 
ἡ (fm the conteat). a In later 
writers also ὀδοντογλὺυ φίς, idos, 
ἡ. ὀδοντόγλυφον,. TO. 

ΤΟΟΤΗ-ΡΟΥ ΕΚ, ὀδοντό- 
-TUNY UG, -τριμμα, τό. ὀδόντων 
σμηκτικαὶ δυνάμεις, αἱ (Luc.). 

TOP, 5. ἄκρα. 1). ἄκρον, τό. 
ἀκρότης, NTOS, ἡ. κορυφή, κε- 
φαλή, ἡ, and poet. κάρηνον, and 
oblique cases of κράς, κρατός, τό. 
The t. of the mountain, ἄκρον τὸ 
ὄρος : t. of the shoulder, ἄκρος 
ὦμος, ὃ. From t. to ToE, Vid. : 
from t. to bottom, κατ᾽ ἄκρας. 
See Summit, Heap, Heicur. 
On the top, see SurrAcE, and 
AToP, ABOVE. 

TOP, v. ὑπερέχειν. See Ex- 
CEL. Ἵ To cut off the top| axpo- 
τομεῖν (X.). See to Lop, PRUNE. 
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TOP, s. (plaything), βέμβιξ, 


tKos, ἡ. στρόβιλος, ὃ. ῥόμβος, 
ὁ (with ref. to shape). στρόμβος, 
ὁ (Hom.). προχός, 6. To spin 
like ἃ t., περιῤῥομβεῖν : to whirl 
(athg) round like a t., περιάγειν 
ες γυρον. 

TOPMOST, ἀνώτατος, ὑπέρ- 
τατος, 3. See HIGHEST. 

TOP-SAIL, ἀρτέμων, ovos, 6. 
παράσειον, TO. 

TOPAZ, τοπάζιον, τό. τοπά- 
Cros λίθος, and πόπαζος (poet.), 
ὁ, und prps χρυσό-λιθος (chryso- 
lite), -πρασος (chrysoprase), ὁ. 

TOPE, TOPER. See DRINK, 
DRINKER, and DRUNKARD. 

TOPIC, τόπος, 6. ToTiKov, 
τὸ (Aristot., both in the original 
sense = a common-place ; for the 
modern sense, see SUBJECT). 

TOPICAL, τοπικός, 3 (e. g. 
τ. φάρμακον, Td, a t. or local 
remedy, med. t.). 

TOPOGRAPHICAL, tozo- 

ραφικός, ὃ. 

TOPOGRAPHY, τοπογρα- 
gia, ἡ. To make, describe the 
t., τοπογραφεῖν (6. g. χωρίον). 

TOPSY-TURVY, ἄνω κάτω. 

TORCH, λαμπάς, άδος, ἡ. 
das, δᾳαδός, ἡ. πυρσός, ὁ. To 
make t.’s, δαδουργεῖν : to carry 
t.’s, δαδουχεῖν, δαδοφορεῖν : a 
t.-bearer, δαδοφόρος, δαδοῦχος, 
δ᾽: ἃ procession with t.’s, Aap- 
παδηφορία, ἡ: at. race, λαμπα- 
δηδρομία, ἡ. λαμπαδοῦχος ἀγών 
or δρόμος, ὃ: also λαμπάς, ἄδος, 
ἡ, e.g. there is a t. race, Xr. γέ- 
γνεται, and to have a t. race, 
λαμπάδα δραμεῖν. 

TORMENT, 5. βάσανος, ἀλ- 
γηδών, ὄνος, ταλαιπωρία, ἀνία, 
ἡ. 

TORMENT, v. λυπεῖν. δά- 
κνειν. ἀνιᾶν. See to PAIN, to 
TORTURE. 

TORMENTOR, βασανιστής, 
ov, 0 (propr.). Self-t., ἑαυτὸν 
τιμωρούμενος, μένη. AUTOKAKOS, 


ὃ. ἡ. 

TORNADO. See Wurrt- 
WIND. 

TORPEDO, νάρκη, ἡ. 

TORPID, ναρκώδης, es. To 
be t., ναρκᾶν, éx-, ἀπο-ναρκᾶν. 
καροῦσθαι. καταναρκᾶσθαι, also 
ἐξαργεῖν: — all the winter, δια- 
ναρκᾶν. 

TORPIDNESS, TORPOR, 
νάρκη. ἀπονάρκωσις. 1). 

TORRENT, χειμάῤῥους, ὁ (of 
rain or ὦ mountain stream). ῥύαξ, 
axos, 0 (of lava). To flow or pour 
itself in a t., πολὺν ῥεῖν (also fig. 
of an orator): a t. of tears, δά- 
Kova πολλά: to be swayed or 
borne along by the t. of public 
vice or corruption, ξυνεπισπα- 
σθαι ὑπὸ TOU κοινοῦ κακοῦ. 


TORRID. See BURNING and 
Hor. : 
TORTOISE, χελώνη, ἡ. κλέμ- 


μὺυς, vos, ὁ. χέλυς, νος, ἡ. Sea- 
t., emus, Vos, 1: t.-shell, χελώ- 
νειον, χελώνιον, TO. χελώνη, ἡ. 
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TORTURE, s. 9 Pain, tor- 
ment| Vip. “ For exacting a 
confession] βάσανος, ἡ. βασανι- 
σμός, 0. στρέβλωσις, ἡ. ἄναγ- 
και, at. ‘To question aby by ap- 
plying the t., βασάνοις ἀνακρί- 
νειν. στρεβλοῦν τινα. Bacavi- 
ζειν τινά. ἐπάγειν τινὶ βάσα- 
νον. παραδοῦναί Tiva εἰς βάσα- 
νον. ἀνάγκας ἐπιφέρειν OF πτροσ- 
άγειν τινί (to put to the rack). 
προχίζειν and ἀναβιβάζειν ἐπὶ 
τὸν πρόχον : to be put to the t., 
(ἐπὶ τοῦ τπρόχου) στρεβλοῦσθαι 
(puss.). βασανίζεσθαι (pass.). 
ἀναβαίνειν ἐπὶ τὸν TPO XOD. 
κατατείνεσθαι ὑπὸ τῆς βασά- 
νου: to confess under t., ἐκ 
βασάνων εἰπεῖν. 4] Instrument 
of torture] βασανισπτήριον, τό. 
oTpeEBAr, ἡ. κολαστήριον,. TO. 

TORTURE, v. See phrases 
in TORTURE, 5. 

TOSS, v. See Pusu, THRow. 

TOSS, 5. ῥίπτειν, ῥιππτάζειν. 
σείειν : also πάλλειν. To {, 
things about at random, ἀποὰι- 
νεῖν. συσκεδαννύναι : lying t.-d 
about, εἰκῆ κείμενα : to t. (= be 
t.-d) about (as ὦ ship), σαλεύειν. 
σείεσθαι. χειμάζεσθαι: — in 
sickness or sleep, ῥιπτάζεσθαι 
(poet.). στροβεῖσθαι. ἐναιωρεῖ- 
σθαι: a t.-ing, ῥιπτασμός, ὃ: 
— of the sea, σάλος; ὁ: -- of 
the sick, ἀλυσμός, ὁ (Hipp., with 
adj. -wdys, es): to t. the head 
(haughtily), κερουτιᾶν (Aristoph). 
ἐκνεύειν ἄνω (X., of a horse). 

TOSS-PENNY (game), χαλ- 
Ktopos, 0. To play at t., χαλ- 
κίνδα παίζειν. 

TOTAL. See ENTIRE, W HOLE, 
and Sum. 

TOTALITY, ὁλότης, ητος, 
ἧ. See WHOLE. 

TOTALLY. See ENTIRELY, 
WHOLLY, ALTOGETHER. 

TOTTER. See to STAGGER. 
aang, partepp., and σφαλερός, 


TOUCH, 5. ἁφή, ἐπαφή, pav- 
σις, θίξις, ἡ. αἴσθησις, ἡ (g. {.). 
A t. with a pencil ov pen, γραμ- 
μή, ἡ. ὁλκός, ὃ, see STROKE, s.: 
a t. on an instrument, κροῦσμα. 
T. (= style of an artist), χείρ, 
yeadis, los, ἡ. 

TOUCH, v. ἅπτεσθαι, ἐφ-, 
καθ-, and προσ-ἀππεσθαί Tivos. 
Wave, ἐπιψαύειν τινός. θιγ- 
yavew, ἔπιθιγγάνειν Tivos: also 
joined, ἅπτεσθαι καὶ ψαύειν. 
That may be t.-d, ψαυστός. 3: 
— not —, ἄθικτος, 2. ἀθιγής, és: 
without being t.-d, ἄψαυστος, 
2. To t. lightly upon athg in a 
speech (fig.), wapa-, ἐπι-Ψαύειν 
Tivos. ἐξ ἐπιδρομῆς εἰπεῖν τι. 
βραχέα διελθεῖν περί τινος. To 
t. up, 866 to MEND. “1 70 touch 
at a port, §e.] καθ-, ἐφ-ικνεῖ- 
σθαί τινος. προσ-, καθ-ορμίζε- 
σθαι εἴς τι. Ἵ To be οορέϊσιοιι 5] 
ἔχεσθαι, ἐφάπτεσθαι ἀλλήλων. 
προσκεῖσθαι ἀλλήλοις. That 
t.’s, see ConTiIGuOUsS. Ἧ To touch 
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an instrument| κρούειν, κροτεῖν. 
Warde: — the lyre, λυρίζειν. 
Ἵ To affect with pity, ὅ 6.1] κατα- 
κλῶν, τέγγειν τινά. καθικνεῖ- 
σθαί τινα (poet.) or Tivos (usu. 
prose). Athg t.’s (concerns) me 
nearly, ἐν χρῷ Evpet. T.-ing, 
ἐπι-. κατα-κλῶν (ptcp.). παθη- 
τικός, ὃ (pathetic). ἐν-, προ-τρε- 
πτικός, ὃ (persuasive). ἐλεεινός, 
oixteos, ὃ (pitiable). 

TOUCHING, τὸ πρός or eis 
or κατά τι. See CONCERNING. 
T. the matter, Ta πρός Or κατά 
or περί τι πρᾶγμα. ἐς λόγον 
τινος. 

TOUCH -5ΤΟΝΕ, βάσανος, 
7. λίθος Λυδία, ἡ. To try ona 
t., τρίβειν or προστρίβειν τῇ 
βασάνῳ. βασανίζειν. 

TOUGH, γλίσχρος, ὃ. γλι- 
oXp-, γλοι-, ἰξ-, κολλ-ώδης, ες. 
9] Fig.: difficult, hard] Viv. 

TOUGHNESS, γλισχρότης, 
nTOS, ἡ. TO γλίσχρον. 4] Fig.: 
difficulty| Vip. 

TOUR, TOURIST. See Jour- 
NEY, TRAVELLER. 

TOURNAMENT, prps yup- 
VLKOS ἀγών, ὃ. 

ΤΟΎ .5. στυππεῖον, τό. στύπ- 
πη. 4. κεσκίον, τό. Made of t., 
στύππινος, ὃ. 

TOW, υ. (take in t.), ῥυμουλ- 
κεῖν, ἐφολκὸν ἔχειν, ἐφέλκειν 
τὸ πλοῖον. Tot. a prize, ἀνα- 
δεῖσθαι ναῦν: to be t.-d, ἀπὸ 
κάλω wetv.—T,-line, ῥῦμα, TO. 

TOWARDS. ᾷξο Wherever 
To may be substituted, see that 
preposition. 4 Local, with notion 
of direction weh is not always ex- 
pressed in the Greek] To sail t. 
or in the direction for Egypt, ἐπ᾽ 
Αἰγύπτου πλεῖν : t. the east, 
south, west, north, πρὸς τὴν ἕω 
or ἥλιον ἀνίσχοντα, πρὸς μεσ- 
ἡμβρίαν, πρὸς δυσμάς or ἑσπέ- 
ραν, πρὸς ἄρκτον. Ἵ Of time 
(denoting approximation) | T. mid- 
day, ἀμφὶ μέσον ἡμέρας : t. the 
break of day, ὑπὸ τὴν ἕω : t. 
evening, ἀμφὶ δείλην : t. mid- 
night, περὶ μέσας νύκτας. 

TOWEL, χειρόμακτρον, ἐκ- 
μαγεῖον, τό. 

TOWER, 5. πύργος, 6. τύῤ- 
pisand τύρσις. εως, ἡ. A wooden 
t., πύργος ξύλινος, 0. τύρσις 
ξυλίνη, ἡ. μόσσυν, υνος, ὃ : the 
greater part of the houses had 
t.’s to them, ἐπὶ ταῖς πλείσταις 
οἰκίαις τύρσεις ἐπῆσαν : to be 
furnished by o7 flanked with a 
t., πυργοφορεῖν. πτύρσιν ἔχειν: 
made o7 constructed in the shape 
of a t., πυργωτός, 3: fortified 
or flanked with t.’s, wupynpns, 
2: likeat., πυργοειδής, és. πυρ- 


ywons, ες: 

TOWER, v. See ‘to Risk 
high. To t. above, ὑπερέχειν 
τινος. 

TOWN, 5. πόλις, ews, ἡ (as 
place and its inhabitants). “πό- 
λισμα and ἄστυ, εος, TO (as 


place). See City. Town-clerk, 
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γραμματεύς, ἕως, o. T.-crier, 
δημόσιος, ὃ. T.-hall, πρυτα- 
νεῖον, τό. T.’3-man, -woman, 
πολίτης, πολιτίς. ίδος, ἡ. ἀσπός, 
ὁ. ἀστή, ἡ. ὁ. ἡ ἐν TH πόλει ΟΥ̓ 
κατὰ τὴν πόλιν. T.-talk, τεθρυ- 
λημένος λόγος, 0. τὸ θρυλούμε- 
νον ἐν τῇ πόλει : to become the 
t.-talk, θρυλεῖσθαι, διαθρυλεῖ- 
σθαι (}α88.). 4] Asadj.: relating 
to or customary in a town] ἀσστι- 
KOs, 3. ὃ, ἡ, TO κατὰ πόλιν. 

ΤΟΎ, 5. 4 A plaything] Viv. 
4] A trifle] Vip. 

TOY, wv. See to Pray, Dat- 
LY. 
TRACE, 5. ἴχνος, txviov, τό 
(propr. and fig.). ἴχνη, ὧν, τά. 
στίβος, 6. See TRACK. Also 
TEKUNPLOV, σημεῖον, TO ( fig.). 
There is no longer a t. left or 
existing of athg, οὐδ᾽ ἔχνος ὑπο- 
λέλειπταί Tivos. ὅλως ἠφάνισοσ- 
Tat πὶ: not ἃ t. is to be seen, 
no t. of athg shows itself 07) can 
be found, οὐχ ὑποφαίνεταί τι: 
lessons wch leave a deep t. upon 
the mind, διδάγματα βαρέως or 
eis βάθος ἐνσημαινόμενα (Basil). 
Ἵ Of harness| VID. putip, jpos, 


ὁ. 

TRACE, v. 41 To track] Viv. 
To t. up to its source, ἐπανιέναι: 
to t. gne’s pedigree up to —, ἀνα- 
δεῖν or -pépew (τὴν πατριὰν) 
εἴς τινα (Hdt.). γενεαλογεῖν τὴν 
συγγένειαν : to t. up = INVES- 
TIGATE, Vid.: to t. back (= re- 
peat fm the beginning, altius repe- 
tere), προλαμβάνειν (Isoc.). 
To draw the lines of a plan, &e.] 
δια-, ὑπο- γράφειν. ἄγειν or 
ἕλκειν γραμμάς. σχηματογρα- 

ELV. 

TRACK, s. τὰ ἴχνη or ἴχνια. 
ὁ otiBos. T. of wheels, τροχιά, 
ἁμαξοτροχιά, 7. The dog loses 
the t., τῶν ἰχνῶν ἀποκόπτεται 
ἡ κύων. T. of athg dragged, ὁλ- 
KOS, συρμός, ὁ. ἐπίσυρμα, TO. 

TRACK, v, ἰχνεύειν, ἀνιχνεύ- 
εἰν, ἰχνηλατεῖν τινα. μετιέναι 
ἴχνος τινός. To t. wild beasts, 
στιβεύειν θηρία : the dog is t.- 
ing, ῥινηλατεῖ ὁ κύων : the act 
of t.-ing, ἔχνευσις, ἰχνεία, ἰχν-, 
ῥιν-ηλασία. στιβεία, ἔρευνα, ἡ : 
one that t.’s, ἰχν-, στιβ-ευτής, 
ov, ixv-, piv-nAaTHS, OV, ὁ. 

TRACKLESS (e.g. of a road), 
ἀτριβής, aoTiBys, és. ἄβατος, 2. 

TRACT (of land), χώρα, ἡ. 
See ReGion. 31 Vractate, a small 
TREATISE] VID. 

TRACTABLE, ἀγώγιμος, 
εὐάγωγος, πειθήνιος (propr. of 
a horse, but also metaph.), 2. Also 
εὐπειθής, és. πείθαρχος, κατ- 
and ὑπ-ήκοος. 2. 

TRACTABLENESS, εὐαγω- 
yia, ἡ. TO εὐάγωγον, κτλ. 

TRADE, 5. 4] Commerce] Vip. 
§] Craft or profession, or mecha- 
nical occupation] téxvn, χειρο- 
TeXvia, χειρωναξία. δημιουργία, 
ἐργασία, ἡ. A mechanical t., 
βάναυσος τέχνη, 7: a sSedentary 
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t. or profession, τέχνη ἐπιδί- 
pos: to carry on a t., ἐργάζε- 
σθαι τέχνην τινά. ἔχειν ἐργα- 
σίαν. ἅτ" Also metaph., 6. σ. to 
carry on ἃ thief’s t. or profession, 
ἔχειν τὴν πῶν κλεπτῶν ἐργα- 
σίαν : to make a t. of athg, ἔρ- 
γον ποιεῖσθαί τι. ἐπὶ τέχνῃ 
ἐυγάζεσθαί πι : ἴο set upat. in 
Opposition to aby, ἀντίτεχνον et- 
vat Twos: of or relating to ἃ t., 
Bavava-, δημιουργ-ικός, 

TRADE, v. 4] To carry on 
trade or commerce] ἐμπορεύ- 
εσθαι (wholesale). καπηλεύειν 
(retail). χρηματίζειν (and mid.). 
T. with aby, xy. πρός τινα. See 
Deat, also phrases in BUSINESS, 
CoMMERCE. 

TRADER, TRADESMAN. 
{] As person] ἔμπορος, ὁ. ἐμπο- 
PEVOMEVOS, ὁ. πραγματευ-, χρη- 
ματισ-τής, τοῦ, o. See MER- 
CHANT. 4] A small trading ves- 
sel] See Sui. 

TRADE- WINDS, ἐτησίαι 
(ἄνεμοι), wy, οἱ. 

TRADITION, παράδοσις, 
ἡ (a handing on, and the thing 
handed on). παραδεδομένα, Ta. 
Taoadedouevos λόγος, ὁ. ἀκοή, 
ἡ (6. g. to know athg by t., ἀκοῇ 
εἰδέναι TL). 

TRADITIONAL, Crel., e. g. 
t. account, Ta ἀκοῇ mapadedo- 

eva, 

TRADUCE, TRADUCER. 
See to CALUMNIATE, CaLUM- 
NIATOR. 

TRAFFIC, s. and v. See 
TRADE, 5. and v,, COMMERCE. 

TRAGEDIAN, τραγωδύς, ὁ. 
τραγωδοποιός, ὁ. 

TRAGEDY, teaywoia, ἡ. 
Tpaywonua, τό. To write t., 
τραγωδεῖν. 

TRAGICAL, πραγικός, 3. 
Tpayikwons, es. At. actor, τρα- 
γωδιῶν ὑποκριτής, ὁ : a t. per- 
formance, τραγῴδημα, τό: to 
speak or act in ἃ t. vein, τραγι- 
κεύεσθαι: to represent in a t. 
manner, τραγῳδεῖν. 

TRAIL, v. σύρειν, ἐπισύρειν. 


ἐφέλκειν. See to DRAG. 
TRAIL, 5. See TRAcK, 8. 
TRAIN, s. 4] Retinue, pro- 


cession] Vip. | Row, series] 
Vip. §] Of adress] σύρμα, ἐπί- 
συρμα, TO. 

TRAIN, v. παιδεύειν, διδά- 
σκειν. κατασκευάζειν. To t.a 
horse, see BREAK in: a dog well 
t.-d to chase ov catch animals, 
κύων ἐπιτετηδευμένη πρὸς TO 
κατὰ πόδας αἱρεῖν τὰ θηρία. 

TRAINING, παιδεία, “παί- 
Oevors, ἡ. See EDUCATION. 

TRAIT. See FEATURE. 

TRAITOR, προδότης, ov, ὃ. 
προδότις, Loos, 4, and partepp. 
of προδιδόναι. 

TRAITOROUS, προδοτικός, 


3. 
TRAITRESS, zpoddrtis, δος, 


7]. 
TRAMMEL, 5. and v. See 
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FETTER, s.and v., HINDER, HIn- 
DRANCE., 

TRAMP, κτύπος ποδῶν, ὁ. 
κόμπος, ὁ (Hom.). 

TRAMPER (or TRAMP, on 
the TRAMP). See VAGABOND. 

TRAMPLE, πατεῖν, κατα- 
πατεῖν, λὰξ πατεῖν or λακπα- 
τεῖν τι. ἐπεμβαίνειν Tivi. καθ- 
ἱππάζεσθαι (ride over). To t. 
in the dust, προπηλακίζειν τι. 

TRANCE, λειποψυχία, ἡ 
(mens sevocata a corpore, Cic.). 
See Ecstasy. 

TRANQUIL. See Cam, 
QUIET. 

TRANQUILLITY. See 
CALMNESS, QUIETNESS, Com- 
POSURE. 

TRANQUILLIZE. See to 
CALM, QUIET. 

TRANSACT. See MAnacE, 
Conpuct, v., NEGOTIATE, PER- 
FORM, Do. 

TRANSACTION. See Ma- 
NAGEMENT, NEGOTIATION, and 
DoincG, OccURRENCE. To re- 
ceive an account of the t.’s, Ta 
πραχθέντα or πεπραγμένα πυ- 
θέσθαι. 

TRANSCEND, -ENT. See 
SuRPAsS, -ING, and SUPEREMI- 
NENT. 

TRANSCENDENTAL. See 
SUPEREMINENT. In the modern 
sense = that surpasses the senses, 
Crel. with phrases in SENSE: 
αἰσθητὸν οὔκ ἐστί TL, Or ai- 
σθησιν ov παρέχει τι (= Lat. 
quod sub sensus non cadit, quod 
sensibus non subjectum est, Cic.), 
A t. philosopher (with derision), 
μετεωροσοφιστής, ov, ὁ (Aris- 
toph.) : to affect a t. vein, μετεω- 
po-Aoyetv, -κοπεῖν (Pl., Aris- 
toph.).. 

TRANSCRIBE, ἀπο-, μετα- 
γράφειν. ἐκγράφεσθαι. ποιεῖ- 
σθαι or λαμβάνειν ἀντίγραφά 
τινος. See Copy, v. 

TRANSCRIBER, γραφεύς, 
ἕως, ὁ. ὁ ἀπογράφων. βιβλιο- 
γράφος, ὃ. See Copyist and 
SCRIBE. 

TRANSCRIPT, ἀντί-, ἀπό- 
γραῴον. τό. See Copy, 5. 

TRANSFER, v. μετα-φέρειν, 
-τιθέναι. μεταλλάσσειν. μετα- 
γράφειν (in writing). To be 
t.-d to aby, μεταπίπτειν εἴς 
τινα. To t. a property, see ‘to 
MAKE over.’ 

TRANSFER, 5. μετάθεσις, 
μεταλλαγή. ἡ, and Crel. 

TRANSFERABLE. Crel. 
with the Verb. 

TRANSFIGURE, -ATION. 
See to TRANSFORM, -ATION. 

TRANSFIX. See ‘to PIERCE 
through.’ 

TRANSFORM, μετα-, ἀνα- 
πλάττειν. μετα-ποιεῖν, -σχη- 
ματίζειν, -μορφοῦν,. -σκευάζειν, 
-τιθέναι. To become t.-d, μετα- 
σχηματίζεσθαι (pass.). μεταβα- 
λεῖν εἰς ἄλλο εἶδος. 


TRANSFORMATION, με- | 


TRA 


τά-, ἀνά-πλασις, μετα-μδρφω- 
ols, ἡ, τ-σχηματισμός, ὃ. 

TRANSFUSE, μεταχεῖν. 
μετ-εγχεῖν, -αγγίζειν, -ερᾶν. 

TRANSGRESS (érs.), παρα-, 
ὑπερ-βαίνειν τι. ποιεῖν παρά 
τι. παρα-νομεῖν, -πηδᾶν. See 
Break, VIOLATE, SIN, v. 

TRANSGRESSION, παρά- 
Pacts, παρανομία, ἡ. See Vi10- 
LATION, SIN, s., OFFENCE. 

TRANSGRESSOR, partepp. 
of the verb. παραβατής, ov, and 
παράνομος. ὃ. 

TRANSIENT. See ῬΆΒΒΙΝΟ, 
FLEETING. 

TRANSIT (of goods), μετα- 
κομιδή, διαγωγή, n. Merchan- 
dise in t.. τὰ διαγώγιμα : t.- 
duty, δια-, Tapa-ywytov, TO: to 
demand t.-duty, παραγωγιάζειν 
τινά. 

TRANSITION, μετάβασις, 
ἐπαλλαγή, μεταβολή, ἡ. See 
PASSAGE. 

TRANSITIVE, μεταβατικός, 
ὃ. ἀλλοπαθής. ἐς (gram. t.). 

TRANSITORINESS, τὸ ἐξί- 
τηλον. βραχύπης. τος, ἡ. τὸ 
φθαρτόν. φυγή. ἡ. 

TRANSITORY, ἐξίτηλος. 2. 
φθαρτός, θνητός, 3. See FLEET- 
ING. 

TRANSLATE. 9 To trans- 
fer| Viv. 9 Render into another 
language] ἑρμηνεύειν, μεθερμη- 
νεύειν. μετα-γράφειν, -φράζειν. 
See RENDER, INTERPRET. 

TRANSLATION, μετάφρα- 
ots, 7. See VERSION. 

TRANSLATOR, μεταφρά- 
OTNS, OV, ὁ. 

TRANSLUCENT, διαφανής, 
διαυγής, és. 

TRANSMARINE, διαπόν- 
Tos, 2. 

TRANSMIGRATE, -GRA- 
TION. See MIGRATE, -ATION. 

TRANSMISSION, ἐπίπεμ- 
Wns, ἡ. διαποσπολή, O1a-, Tapa- 
dots, παρεγγύησις, and Tapey- 
yin, ἡ. Crel. by the verbs. 

TRANSMIT, πέμπειν, ἐπι-, 
δια-πέμπειν. ἐπι-, διαπο-στέλ- 
λειν. δια-, παρα-διδόναι. παρ- 
εγγυᾶν. ὅ66ἰο Pass, HAND on. 

TRANSMUTE, -ATION. 
See TRANSFORM, -ATION. 

TRANSPARENCY, διαφά- 
veta, διαύγεια, and -ia, ἡ. 

TRANSPARENT, διαφανής, 
δι-ειδής, -αυγής, és. ὑδάτινος, ὃ 
(of woven textures). To be t., 
διαφαίνεσθαι. διαυγ-εῖν and 
-άζειν. 

TRANSPIRE. 9% Prop.] See 
ῬΈΒΒΡΙΒΕ. {| Mig. = to become 
divulged] éx-, δια- φοιτᾶν. ἐκ- 
φέρεσθαι. διέρχεσθαι. ; 

TRANSPLANT, μετα-, ἀπο-, 
ἐκ-, δια-φυτεύειν. μετακηπεὺ- 
ειν. T.-ing, μεταφυτεία, μὲτ- 
apo.s, ἡ. To Ὁ. the inhabitants 
to another part, μετοικίζειν ΟΥ̓ 
ἀποικίζειν τοὺς ἐνοικοῦντας. ἄν- 
ιστάναι OF μετανιστάναι τοὺς 
οἰκήτορας. 





TRA 
TRANSPORT, v. See Car- 


RY, CONVEY over or across. 61a-, 
μετα-κομίζειν. 4] To convey into 
ewile] ἐξορίζειν πινὰ εἰς Tiva 
τόπον (0. t. = BANISH, EXILE, 
vid.). ἐπ᾽ ἐξορίᾳ ἀπ-, μετ-οικί- 


ζειν τινά, 4] To delight, ravish| 


Vip. 

TRANSPORT, s. J As act] 
aywyn, κομιδή, δια-, μετα-, 
παρα-κομιδή, ἡ. παραπομπή, 


Tapaywyn, ἡ. ἀγώγιμα.τά (as 
a means of transporting). J A 
vessel employed for conveying 
troops, ὅ..1] φορταγωγὸν or 
πορθμευτικὸν πλοῖον, TO. ἄκα- 
τος, n. ‘'T.-ships or t.’s, πλοῖα 
τὰ ἄξοντά τι: horse-t., imma- 
γωγός, στρατιῶτις, Los (ναῦς), 


ue 4] Metaph.: delight, rapture| 


ID. 

TRANSPORTATION (asact), 
aywyn, κτλ. See TRANSPORT, s. 
T. to exile, ἐξορισμός, ὁ. ἐξορία, 
ἡ (Gar but in the Gr. the notion ts 
that of sending, not taking, into 
exile). ἡ ἐπὶ φυγῇ (ἀειφυγίᾳ, 
jor life) ἀποίκισις. 

TRANSPOSE, μετατιθέναι. 
μετατάττειν. That can be t.-d, 
met ave Tos, 2. 

TRANSPOSITION, μετάθε- 
OLS, ἡ. 

TRANSUBSTANTIATION 
(theol. t.), μετουσίωσις, ἡ (mod. 
Gr 


TRANSVERSE, πλάγιος, 
éy-, ἐπι-, κάρσιος, 3and 2. See 
Cross, AcROss, and SLANTING. 

TRAP, s. See Snarze. A 
mouse-t., μυάγρα, 7: to lay or 
set a t., see under to ENTRAP, 
ENSNARE. T.-spring, σκανδά- 
ληθρον, τό. ῥόππρον, τό (the bit 
of wood which strikes the mouse, 
&c.), also tordnyé, nyyos, ἡ or 
stso. Clap-t. (in oratory), πτερ- 
θρεία, ἡ (to use it, -evecOar). 
Ta ῥωπικά (tawdry ornaments). 

TRAP, v. See to ENFRap. 
§| To adorn] Viv., and BEDIZEN. 

TRAP-DOOR, θύρα ἐπιῤ- 
ῥακτή, καταῤῥακτή, κάθετος, ἡ. 
καταῤῥάκτης, καθέκτης, Ov, ὁ. 

TRAPPINGS. 5] Ornament] 
Vip. 9] Horse-trappings| τὰ in- 
πικὰ OY τὰ τῶν ἵππων σκεύη. 

TRASH, ῥωπικόν, τό. χρῆη- 
μα οὐδενὸς ἄξιον, TO. ; 

TRASHY, οὐδενὸς ἄξιος, pw- 
Tikos, ὃ. 

TRAVAIL, s. and v. See 
LABour, s. and v., and CuiLp- 
BIRTH. 

TRAVEL, 5. See JouRNEy. 

TRAVEL, v. πορεύεσθαι (with 
aor. pass. and fut. mid.). πορείαν 
ποιεῖσθαι. ὁδοιπορεῖν. ἀπο-. ἐκ- 
δημεῖν (in foreign lands). σπέλ- 
λεσθαι (pass.), und στόλον ποι- 
εἴσθαι (of large parties). To t. 
on horseback, in a vehicle, &c., 
πορεύεσθαι ἐφ᾽ ἵππου, ἐφ᾽ ἀμά- 
Ens or ἵππῳ, ἅρματι χρησάμε- 
νον. ἐλαύνειν ἵππον, ἅρμα, also 
ὀχεῖσθαι : to t. in or to ἃ place, 
ἐπελθεῖν χώραν τινά, ἰέναι εἰς 
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χώραν tia. ἀπελθεῖν or ἀπ- 
ιέναι πρὸς χώραν σπινά: to t. 
(ὧι a carriage) with aby, συνοχεῖ- 
σθαί τινι. T.-ing, ἀποδημία, ἡ: 
ἃ t.-ing carriage, ὁδοιπορικὸν 
ἅρμα, τό. ὁδοιπορικὴ ἅμαξα, ἡ: 
a t.-ing adventure, τὸ κατὰ τὴν 
πορείαν κινδύνευμα : t.-ing ap- 
paratus or effects, τὰ πρὸς τὴν 
πορείαν. τὰ σκεύη πὰ ἐπὶ τὴν 
πορείαν. ἐφόδια, Ta: t.-ing mo- 
ney, ἐφόδιον, τό, and ἐφόδια, 
Ta. ὁδοιπόριον. TO: t.-ing dress, 
ὁδοιπορικὴ ἐσθής or στολή, ἡ: 
t.-ing cap, πέτασος, 6: ἃ t.-ing 
companion, συνοδοιπόρος, ὃ. ξυν- 
ἔμπορος, ὁ. ὁ τῆς ὁδοῦ κοινω- 
vos. συναπόδημος, ὃ: to be aby’s 
t.-ing companion, συνοδοιπορεῖν 
τινι. συνοδεύειν τινί. συμπορεύ- 
εσθαί, συνοχεῖσθαί πινι. κοινω- 
νεῖν τῆς ὁδοῦ: t.-ing suite, οἱ ἐπό- 
μενοι πρὸς τὴν πορείαν : t.-ing 
expense, ἡ τῆς πορείας δαπάνη. 
τὰ πρὸς τὴν πορείαν ἀναλώ- 
ματα. ἐφόδια, τά. χορηγία ἡ 
πρὸς τὴν πορείαν: fond of t.- 
ing, φιλαπόδημος., 2: a fondness 
of t.-ing, τὸ φιλαπόδημον. 

TRAVELLER, ὁδοιπόρος, 
ὁδίτης, ov, ὁ. ἔμπορος, ὁ (on bu- 
stness). Fellow-t., see ‘travelling- 
companion’ under the verb. 

TRAVERSE. See to Cross 
(propr. and fig.), and THWART, 
OPPOSE. 

TRAVESTY, παρωδία, ἡ. 
To make ἃ t. of athg, to t. athg, 
παρωδεῖν. 


TRAY, φορεῖον, φέρετρον, 


τό. 

TREACHEROUS, ἄπιστος, 
2. δολερός, ὃ. ἐπίβουλος, 2, ἐξ 
ἐπιβουλῆς. μετ’ ἐπιβονλήν. See 
TRAITOR, -OUS. 

TREACHERY, δόλος, ἀπι- 
στία, ἐπιβουλή, προδοσία, ἐν- 
édpa, ἡ. Exposed to t., εὐεπι- 
βούλευτος, 2: slaying by t., do- 
λοφόνος, 2 (with verb -etv, subst. 
-ta, ἡ). See TREASON. 

TREAD, v. πατεῖν (τινα, 
upon aby). σπείβειν (τι, athg). 
βαίνειν (set foot). To t. a nail 
into one’s foot, πατεῖν ἧλον: to 
t. under foot, πατεῖν τι. ἐπεμ- 
βαίνειν τινί, see TRAMPLE. To 
t. out grapes, πατεῖν Tas βότρυς, 
also τραπεῖν (Hom.). Frodden, 
στιπτός. ὃ. 

TREAD, 5, πάτος, 6. βάσις, 
ἡ (step). σπτίβος, o (trace). 

TREASON, προδοσία, ἡ. High 
t., ἡ τῆς πατρίδος πρ. : to com- 
mit t., προδιδόναι. 

TREASONABLE, προδοτι- 
KOS, ὃ. 

TREASURE, θησαυρός, o (ἐ. 
and treasury). χρήματα τὰ ὑπ- 
apxovta or κείμενα. The pub- 
lic t., τὸ δημόσιον. χρήματα τὰ 
δημόσια : filled with t., θησαυ- 
pwons, es: such a friend is ἃ t., 
Tov παντὸς ἄξιος ὁ ToLoUTOS 

ίλος. 

TREASURE, v. θησαυρίζειν. 
See STORE, Lay up. 
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TREASURER, θησαυροφύ- 


λαξ, akos, 0. ὁ THY χρημάτων 
ταμίας or φύλαξ. 
TREASURY, θησαυρός, ὁ. 
ταμιεῖον. τό. γαζοφυλάκιον, τό. 
TREAT,v. ἅ (TRAnNs.) To 
use in ὦ certain manner] χρῆ- 
σθαί τινι (aby). διατιθέναι, με- 
ταχειρίζειν, περιέπειν πινά. 
προσφέρεσθαί ( pass.) τινι. ἄγειν 
τινά. (εὖ, κακῶς) ποιεῖν πινα. 
See BEHAVE. Often with its ad- 
verb to be expressed by a deno- 
minative verb, 6. g. to t. aby in- 
solently, ὑβρίζειν tia: to t. 
affectionately, φιλοφρονεῖσθαί 
Twa: to t. aby with violence, 
ἐπηρεάζειν Tia and ἐπιπολά- 
ζειν τινί. To be t.-d, (e.g. εὖ, 
κακῶς) πάσχειν ὑπό τινος. To 
allow oneself to be treated like 
a brute, ταὐτὰ πάσχειν τοῖς 
ἀφρονεστάτοις τῶν θηρίων: I 
do not deserve to be thus t.-d, 
ovK ἀξιῶ ποῦτο παθεῖν. To 
t.a patient, θεραπεύειν νοσοῦν- 
τα. “ To occupy oneself with 
athg| μεταχειρίζειν Te and mid. 
(to handle). éy-, ἐπι-χειρεῖν τινι 
and ἅππεσθαί τινος (take athg 
in hand). To t. a written subject 
or t. athg in writing, γράφειν, 
συγγράφειν περί Tivos: to t. 
of athg, διαλέγεσθαι περί τινος: 
— fully —, διεξελθεῖν ---, πραγ- 
ματεύεσθαί TL ΟΥ̓ περί Tivos: 
to t. superficially o7 in an_off- 
hand manner, ἐπισύρειν. 9] To 
negotiate! Vip. “ To entertain 
(as a guest)] ἕενίζειν and mid. 
Eevodoxetv, δέχεσθαι. ἑστιᾶν, €0- 
ὠχεῖν, δειπνίζειν. To t. aby in 
a very magnificent manner, ξε- 
νίοις μεγίστοις ξενίζειν τινά. 


TREAT, 5. ἑστίασις, 7. εὐ- 


ωὠχία, ἡ. To give at., ἑστιᾶν. 
εὐωχεῖν (τινος, of athg). See 
ENTERTAINMENT. 


TREATISE, συγγραφή, δια- 
τριβή. ἡ. λόγος, ὁ. 

TREATMENT (usage, beha- 
viour towards aby), προσφορά, 
ἡ, and τὸ χρῆσθαί τινι. Often 
with tts adj. expressed by a single 
subst., 6. g. respectful t., θερα- 
πεία, ἡ : disgraceful t., aixta, ἡ. 
προπηλακισμός, ὁ: I do not 
deserve such t., οὐκ ἀξιῶ τοῦτο 
παθεῖν : I meet with such t. at 
your hands, τυγχάνω τοιούτων 
ὑμῶν. T. of a subject, μεταχεί- 
pects, ἡ. μέθοδος, ἡ : medical t., 
see CURE, 5. Sce also HANDLING, 
ADMINISTRATION, απ αὶ MANAGE- 
MENT. 

TREATY, EvuvOnKky, σπονδή 
(both usu. plur.), ὁμολογία, σύμ- 
Basis, I. ὅρκια, Ta (Hom. and 
Hidt.). See Compact and AL- 
LIANCE. According to the t., ὁ, 
ἡ, τὸ κατὰ πὰς ξυνθήκας. ἔν- 
-νομος, -σπονδος, 2: contrary to 
the t., ὁ, ἡ, τὸ παρὰ Tas ξυνθή- 
κας. παρά-νομος, -σπονδος, 2 
included, not —, ina t., év-, ἐκ- 
σπονδος : secured by, under t., 
ὑπόσπονδος, 2: to conclude or 
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make a t., σπονδὰς (ὅρκια) ποι- 
etuVacand τέμνειν (puet.). σπέν- 
δέεσθαι. συμβαίνειν. ὁμολογεῖν. 
πιστὰ διδόναι καὶ λαμβάνειν: 
to make a fresh t., ἐπισπένδε- 
σθαι: to make a t. of peace, 
συγγράφεσθαι εἰρήνην : to act 
contrary to the t., παρασπονδεῖν. 
παραβαίνειν ξυνθήκας. λύειν 
Tas σπονδάς: to wish to make a 
t., συμβασείειν. 

TREBLE (thrice as much), 
τριπλάσιος, ὃ. See THREE. 4] 
In music] μελῳδία ὄρθιος, ἡ. 
φθόγγος ὀξύς, 0, or prps pd. 
ὁ κατὰ Thy νήτην. To sing t., 
pips φθέγγεσθαι τὴν νήτην, τὸν 
ὀξὺν, ὄρθιον (φθόγγον, νόμον). 

TREE, δένδρον, τό (dat. plur. 
δένδροις ἀπά δένδρεσι). A littlet., 
δένδριον, devdpv prov (Theophr. ye 
τό: of at., δενδρικός (6. 9. Kap- 
TOS, Theophr ἡ: a grove of t.’s, 
δενδρών, wos, 6. χώρα Sentvag 
φυτος. ἡ : full of ι.8, πολύ-, ἔν- 
δενδρος, 2, see WOODED: with- 
out t.’s, adevdpos, 2: to grow ἰὸ 
at » δενδροῦσθαι (Lheophr.) : 
cut down t.’s, δενδροκοπεῖν, ék- 
κόπτειν δένδρα: to chop o7 prune 
t.’s, δενδροτομεῖν : like a t., dev- 
Saisie, ἢ ἐς. δενδρώδης., ες. 

TREFOIL, τρίφυλλον, τό. 

TRELLIS. See Latricz- 
WORK. 

TREMBLE. 9 70 vibrate 
with a tremulous motion] πάλ- 
Aew and πάλλεσθαι (pass.). See 
SHAKE, QUIVER, QUAKE. J 
With fear] τρέμειν, and τρομεῖν, 
τρεῖν (poet.). ὑπότρομον εἶναι 
or γίγνεσθαι. πάλλειν Or πάλ- 
λεσθαι (φόβῳ). To t. before 
aby, τρέμειν, τρομεῖν τινα: 
αὖ athg, τρέμειν πρός τι. ὀῤῥω- 
δεῖν and κατοῤῥωδεῖν TL: to t. 
about athg, τρέμειν περί Tivos : 
I t. for aby or athg, δείδω περί 
τινι or Tivos: I t. for my son, 
περὶ τῷ παιδὶ σφόδρα δέδια: 
to t. all over, περι-τρέμειν, -τρο- 
per. T. -ing, τρομερός, ἘΣ Tpo- 
μώδης, ες. ὑπότρομος, 2: t.-ing 
all over, wepitpouos, 2: not τ- 
ing, without t.-ing, see INTRE- 
PID: a t.-ing, τρόμος, παλμός, 


* TREMBLER, τρέστης, OV, ὃ. 
See COWARD. 

TREMENDOUS. See Trr- 
RIBLE, DREADFUL, AWFUL. 

TREMULOUS, τρομώδης, 


ὑποτρομώδαης, ες. 


TRENCH, s. See Ditcu. 
TRENCH (UPON), v. See to 
ENCROACH. 


TRENCHER, πίναξ, ὁ. σα- 
νίδιον. τό (Ar istoph.). 

TREPAN. 4 Subst. : surgt- 
cal instr ument] πρύπανον and 
TpuTaviov, TO. §] Verb] ἀνα- 
τετραίνειν. The act or operation 
of t.-ing, avatpno.s, ἡ.  7γα- 
pan| See INVEIGLE, ENSNARE. 

TREPIDATION, τρόμος, 
φόβος, o. See FEAR and Hur- 
RY. 
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TRESPASS, v. ὑπερβαίνειν. 
See to TRANSGRESS. And subst., 
see TRANSGRESSION. 

TRESS, = Lock of HAIR, see 
both words. 

TRESTLE, κιλλίβας, avTos, 
ὁ (Aristoph.). 

TRIAD, τριάς, ados, ἡ. 

TRIAL. 4 Altempt] Vip. 
πεῖρα, ἡ. 4] Experiment] Vip., 
and PROOF. ἀπό-, διά-πειρα, ἡ. 
ἔλεγχος, ὁ, also βάσανος, ἡ. To 
make ἃ t. of aby or athg, πεῖραν 
ἔχειν τινός. ἀποπειρᾶν τινος : 
to have made no t. of athg, ἄπει- 
pov εἶναί τινος. 4] Judicial] κρί- 
σις, δίκη, ἡ, also ἀγών, @vos, ὁ. 
To bring to t., καθιστάναι εἰς 
δίκην or ἀγῶνα: a t. is taking 
place, δίκη ἐστί: to stand a t., 
δικάζεσθαι. δίκην παρ-, ὑπ- 
ἔχειν : a fair t., εὐθυδικία, ἡ : a 
new t., ἀνάδικος δίκη, 7: to grant 
one, ἀνάδικον δίκην ποιεῖν. W7- 
cov ἀνάδικον καθιστάναι (both 
Dem.). 

TRIANGLE, τρίγωνον, τό 
ο] (as figure). πρίγωνος, ὃ ὁ (both in 
the abstract as figure, and in the 
concrete as instrument). 

TRIANGULAR, Tpiywvos, 
2. πριγωνοειδής, és: also ded- 
τωτός. ὃ. 

TRIBE, φῦλον, τό. φυλή. ἡ 
and more generally = race, γέ- 
vos, TO. γενεά, ἡ. Of the same 
t., ὁμό-, ἔμ-φυλος, 2 (and as 
subst. φυλέτης, ov, ὃ, tribesman ; 
with adj. φυλετικός, 3): to adopt 
into a t. (make a tribesman of), 
φυλετεύειν: divided into or of 
four, ten t.’s, TeTpa-, δεκά-φυ- 
dos, 2. 

TRIBULATION, ταλαιπω- 
pla, ἡ. κακά, τά. Ovo-, κακο- 
τυχία, ἡ. See GRIEF, AFFLIC- 
TION, TROUBLE, 

TRIBUNAL, βῆμα, τό. πὴγ- 
μα, τό. δικαστήριον, τό. See 
‘Court of justice.’ 

TRIBUNE (Roman magis- 
trate), δήμαρχος, φύλαρχος, ὁ 
The office ov dignity of a t., tri- 
buneship, δημαρχία, 7: to be a 
t., δημαρχεῖν: whilst aby was 
tribune, αὐτοῦ δημαρχοῦντος: 
of or belonging to ἃ t., tribunitial, 
δημαρχικός, 3 (6. g. tribunitia 
potestas [wnder the Caesars], δη- 
μαρχικὴ ἐξουσία, ἡ). 

TRIBUTARY, φόρου ὑποτε- 
λής, ἔς. δασμοφόρος, 2, and 
partepp. of διδόναι φόρον. δασ- 
μὸν ἀποφέρειν or ἀποδιδόναι 
or ἀπάγειν. δασμοφορεῖν. To 
make ov render oneself t., τάτ- 
τεσθαι φόρον. 

TRIBUTE, φόρος. ὁ. δασμός, 
ὁ. To levy at., to impose ἃ t. 
upon aby, τάττειν or ἐπιτάτ- 
τειν φύρον Tiwi: —on oneself, 
τάττεσθαι φόρον : to pay t., see 
verbs in TRIBUTARY : to collect 
t., dacuoXoyetv: to be in arrears 
with (the payment of) one’s t., 
λείπειν TOV δασμόν OF τὴν TOU 


δασμοῦ φοράν. To pay the t. of 
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nature (fig.), ὑπέχειν τὸν TH 
φύσει ὀφειλόμενον θάνατον. 

TRICE (in a), ἐν ἀκαρεῖ. ἐξ- 
αἰφνης. 

TRICK, s: Ἵ Fraud] σόφισ- 
μα, τέχνημα, τό. στροφή, ἡ. 
δόλος, ὁ. δόλωσις, ἡ. κατα- 
σκευή, ἡ. κακ-, παν οὔργημα, 
and -γευμα, μηχάνημα, πλεον- 
ἐἔκτημα, σκευώρημα.,. ANd κέρδος 
(Hom.), πό. T.’s. trickery, σκευ- 
wpia, 4: vile t.’s, κακοτεχνία, 
4: to use such, κακοτεχνεῖν. 
κακουργεῖν : accomplish by such, 
σκευωρεῖσθαι. See FRAUD, AR- 
TIFICE. A juggler’s t., γοητεία, 
ἡ, See JUGGLER, JUGGLING. Free 
from t.’s of trade, ἀκαπήλευτος, 
2. YJ A habit, manner, or prac- 


tice] Vip. 

TRICK, v. GW To defraud, 
cheat] Vip. 4] Fig.: to bedizen] 
ἐπικοσμεῖν. σκενάζειν. κομμοῦν. 
καλλωπίζειν. 

TRICKERY. See under 
TRICK, s. 


TRICKISH. See ARTFUL, 
KNAVISH, FRAUDULENT. 

TRICKLE. See Drip, Drop, 
DIsTIL. 

TRIDENT, Toiaiva, ys, ἡ. 
τριόδους. ovTos, 0. TpiBodos 
(ἄκων), ὁ. 

ΤΕΙΕΝΝΙΑΙ͂, διὰ τριῶν ἐτῶν. 
A t. duration or period, τριετία, 
ἡ : at. feast, τριετηρίς, idos, ἡ : 
to be t., τριετίζειν. 

TRIFLE, 5. μικρόν, βραχύ, 
ὀλίγον τι, also λῆρος, ὁ. λή- 
ρημα, τό. φλυαρός, ὁ (foolery). 
φλυαρία, ἡ. It is no ἴ., μέγα 
μέν ἐστιν ἔργον: as though it 
were a mere t., ws οὐδὲν ἔργον 
ὄν : to consider athg o7 take it 
to be a t., map’ οὐδὲν τίθεσθαι. 
περὶ οὐδενὸς ἡγεῖσθαι or ποιεῖ- 
σθαι: to buy athg for a t., βρα- 
χέων or πάνυ ὀλίγων ἀγοράζειν 
τε one that troubles himself 
about t.’s, μικρολόγος, ἀκριβο- 
λόγος, ὁ (with verb -λογεῖσθαι, 
and subst. -λογία, ἡ) : making a 
wonder of t.’s, μικροθαύμαστος, 
2: a pertinacity about t.’s, γλισ- 

ρολογία. ἡ. 

TRIFLE, v. φλυαρεῖν. λη- 
ρεῖν. See phrases under the Sub- 
stantive. 

TRIFLER, φλύαρος, ὃ. μι- 
Kpo-, ἀκριβο-λόγος, 0, also λη- 
pwons (av0pwrros), ὃ, and ptepp. 
of the verb. 

TRIFLING, 5. φλναρία, 7, 
and φλύαρος, ὃ. μικρο-. ἀκριβο-, 
γλισχρο-λογία, 7, also λῆροι 
καὶ παιδιαί or pAvapiar. Mere 
t., λῆροι λεπτότατοι. 

TRIFLING, adj. ὀλίγου or 
μικροῦ OF οὐδενὸς ἄξιος. φαυ- 
Nos, κοῦφος, ὃ. ταπεινός, 3. λη- 
ρώδης, es. φλυαρός, ὃ. (sélly, 
foolish). βραχύς, eta, ύ. μικρός, 
3. Τ΄ and petty (questions), σμι- 
κρὰ καὶ στενά. See INSIGNIFI- 
CANT, FRIVOLOUS. 

TRILATERAL, τρίπλευρος, 
2. At. figure, see TRIANGLE, 


TRI 


TRILL, s. and v. (in music). 
See SHAKE, QUAVER. 

TRIM, adj. κοσμητός, κε- 
KOO UNMEVOS, περιεσταλμένος, ὃ. 
Kouos, ὃ. 

TRIM, v. See to ADoRN, to 
Cuip, and ApjustT. To t. a 
lamp, mpoBvew. 4 Fig.) Tot., 
be a trimmer, see TIMESERVER. 
To give aby a t.-ing, to t. aby’s 
jacket, σποδεῖν τινα. 

TRINITY, τριάς, ἄδος, ἡ. 

TRINKET, κόσμημα, To (σ. 
ἐ.). Female t.’s, ὁ τῶν γυναι- 
κῶν OF γυναικεῖος κόσμος. 

TRIP, υ. ¥ To stumble] πταί- 
ew. σφάλλεσθαι (pass.). Wer- 
λίζειν τὴν βάσιν (totter). Ready 
to t., ἀκροσφαλής, és. “ To 
trip up| ἕδραν στρέφειν τινί. 
ὑποσκελίζειν, πτερνίζειν τινά. 
A t.-ing up, πλίγμα, τό (ἴῃ 
wrestling), also παρεμβολή, ἡ. 
4“ To move along lightly] πρέχειν. 
To t. or hop off, ἀποπλίσσε- 
σθαι : t.-ing (as verse), Tpoxe- 
pos, προχαῖος, ὃ. 

TRIP, 5. ἀποδημία, ἡ. Το take 
at., ἐξιέναι. See JOURNEY. 

TRIPARTITE. See ‘ 
THREE parts.’ 

TRIPE, χόλικες ἑφθαΐ, αἱ 
(prepared as food). 

TRIPLE. See TREBLE. 4 
As verb] πρι-πλοῦν, -πλασιοῦν. 

TRIPOD, τρίπους, todos, ὃ. 

TRIREME, τριήρης, ovs, ἡ. 

TRISYLLABLE, τρισύλλα- 
Bos, 2. 

TRITE, κοινός, 3. τεθρυλη- 
μένος, 3. ἕωλος, 2 (stale). ἀρχα- 
txos, 3 (old-world). 

TRIUMPH, 5. θρίαμβος, ὃ. 
πομπή, ἡ. πομπεία, ἡ. To ce- 
lebrate a t., πομπεύειν. πομπὴν 
ἄγειν, ἐπιτελεῖν, πέμπειν. θρι- 
αμβεύειν : to carry or lead aby 
about in t., θριαμβεύειν τινά. 
πομπεύειν τι (athg). ἐν Tw θρι- 
ἄμβωῳ κομίζειν Te: to share in 
aby’s t., συμπαιωνίζειν τινί 
(Dem.): one that celebrates a t., 
θριαμβευτής, ov, ὁ. 

ΤΕΙΌΜΡΗ, υ. θριαμβεύειν 
ἀπό τινος. ἀγάλλεσθαι ἐπί τινι. 
γαυριᾶν τινι. Το ᾧ. over ἃ con- 
quered enemy, τρόπαιον ἱστάναι 
κατά τινος. 

TRIUMPHAL, θριαμβικός, 
3, 6. g. t. dress, θριαμβικὴ or 
θριαμβὶς στολή, ἡ. θριαμβικὴ 
κατασκευή, ἡ : t. arch, θριαμ- 
βικὴ πύλη, ἡ : t. hymn or song, 
ὕμνος ἐπινίκιος, ὃ : +t. chariot, 
θριαμβικὸν ἅρμα, Td: ὕ. proces- 
sion, θρίαμβος, ὃ. 

TRIUMPHANT, θριαμβευ- 
τής. οὔ. 0. See VICTORIOUS. 

TRIVET, λάσανον, τό. χυ- 
τρόπους. ποδος. ὁ. 

TRIVIAL, ὁ, ἡ, τὸ ἐκ τριόδου. 
ἀγοραῖος, 2. δημοτικός, 3. ὁ τυ- 
Xwv, ἡ τυχοῦσα, τὸ τυχόν. See 
TRIFLING. 

TRIVIALITY. See TRIFLE, 
PETTINESS. 
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in 





TRO 
TROCHAIC, tpoyaixds or 


τροχαιικός, 3. 

TROCHEE, tpoyaios, ὃ. 

TROOP, 5. πλῆθος, τό. τάξις, 
ἧ. τάγμα, τό. ἴλη, ἡ. ἀγέλη, 
ἡ. ὄχλος,ὁ. SeeCrown. ὅἽ Pl.: 
troops) στρατιά, ἡ. δύναμις, 
ews, 7). Light t.’s, Ψιλοί, οἱ. 
γυμνῆτες, οἱ : heavy-armed t.’s, 
ὁπλῖται, οἱ: light and heavy 
t.’s, βαρὺ καὶ γυμνητικὸν ὅπλον: 
aby’s t.’s (of a general), οἱ ὑπὸ 
TW στρατηγῷ τεταγμένοι. οἱ 
ἀμφὶ or περὶ τὸν στρατηγόν. 
τὸ τοῦ στρατηγοῦ στράτευμα: 
by t.’s, κατ᾽ ἴλας. 

TROOP, v. See ‘to FLock 
together,” CONGREGATE. 

TROOPER. See HORSEMAN. 

TROPE. See METAPHOR. 

TROPHY, πτρόπαιον, τό (g. 
t.). ναύμαχον τρόπαιον (erected 
in memory of a naval victory). 
To erect at., στῆσαι OF ἀναστῆ- 
oat τρόπαιον (in memory of aby 
or athg, τινός OY ἀπό TLVOS). 

TROPIC, ai τοῦ ἡλίου Tpo- 
Tat, or simply at τροπαί. τὰ 
TPOTLKG. 

TROPICAL, τροπικός, μετα- 
φορικός. 3. 

TROT. 47 Verb] καλπάζειν 
(or prps gallop). προχάζειν. δια- 
τροχάζειν (X., τὸν αὐτοφυῆ 
[δρόμον] διατρ., to have natural 
paces, Id.; 35" add to art. Pack, 
S.). δρόμῳ ἐκτενεστέρῳ φέρε- 
σθαι (pass.). 4] As subst.] κάλ- 
an, ἡ (or gallop). Crel. with the 

Verb. 

TROTH. See Fairu. 

TROUBLE, 5. Ἵ Disturbance] 
Vip. θόρυβος, 6. ταραχή, τύρ- 
Bn, ἡ. ὄχλος, ὁ. Full οἵ t., θο- 
puB-, ταραχ-ὦδης, es. GJ Per- 
turbation|] V1D. παραχή, πά- 
pakis, ἐκτάραξις, ἡ. See PER- 
PLEXITY, UNEASINESS, and VEX- 
ATION. 4 Affliction, calamity] 
Vip., and DistrEss. 4 Moles- 
tation, inconvenience] ἔργον, TO. 
πράγματα, τά. πραγματεία, 1. 
πόνος, μόχθος, κάματος, ὄγκος, 
ὁ. See LABOUR. ταλαιπωρία, 
ἡ. ἐπιμέλεια and σπουδή. ἡ. See 
ῬΑινβ. Full of t., see TROUBLE- 
soME. To take t. about athg, 
σπουδάζειν περί TL OY ὑπέρ τι- 
νος ΟΥ̓ ἐπί τινι. σπουδὴν ἔχειν 
τινός ΟΥ̓ ποιεῖσθαί τινος OF TI- 
θέναι ἀμφί πινος : to take all 
possible Ὁ. about athg, περὶ παν- 
τὸς ποιεῖσθαί τι: taking t., ἐπί- 
πονος, 2: not —, ἀταλαίπωρος, 
2: taking needless t., περίεργος, 
2 (with verb περιεργάζεσθαι) : 
to take the t. (= be so good as) 
to do athg, προθυμηθῆναι ποιεῖν 
τι: to give or cause t., ἔργον Et- 
vat (of things). πράγματα παρ- 
ἔχειν (of things and persons) : to 
bring into t., eis κίνδυνον καθ- 
ίστασθαί Twa. 

TROUBLE, wv. 9 Put in com- 
motion] ταράσσειν. θολοῦν (make 
turbid). §]| Disturb, perturb, per- 
plea| Vip. 4] To cause vexation, 
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disquiet, labour] παρέχειν τινὶ 
πράγματα, πόνον, ἀσχολίαν, 
ὄχλον. ἐνοχλεῖν τινα. σκύλλειν 
τινά (Ν΄. 7.). ἐπαχθῆ εἶναί τινι. 
λυπεῖν, ἀνιᾶν τινα. See ANNOY, 
Harass, Mouresr. To t. one- 
self, see ‘to take TROUBLE, or 
‘the TROUBLE.’ To be t.-d about 
athg, ἀνιασθαί τινι or emi τινι. 
ἄχθεσθαί Tit, ἐπί Tim, ὑπέρ 
τινος. T.-d times, πράγματα 
οἰδοῦντα (Hdt.). 

TROUBLESOME, πραγματ-, 
ἐργ-, OXA-, ὀγκ-ώδης, ες. πολύ- 
-πονος, -μοχθος. 2. μοχθ-, λυπ-, 
ὀγκ-ηρός, ὃ. χαλεπός, 3. δυσ- 
χερής, és. βαρύς, εἴα, v. ἀχθει- 
vos, 3. ἐπαχθής, ἐς. φορτικός, 
3. To find athg {., ἄχθεσθαί 
(pass.) τινι. δυσχεραίνειν TL: 
to be or become t. to aby, βαρὺν 
εἶναί, ἐνοχλεῖν, δι’ ὄχλον εἶναί 
or γίγνεσθαί tiv. See the Verb. 
Not t., ἄπονος, ἀταλαίπωρος, 2. 
ἀπράγμων, 2. 

TROUBLESOMENESS, Ba- 
ρύτης, nTos, ἡ, and βάρος, τό. 
ἐνόχλησις, δυσχέρεια. ἔπάχθεια, 
ἡ : and by neut. adjj. 6. g. τὸ 
δυσχερές, ἀχθεινόν, φορτικόν. 

TROUGH, σκάφη, ἡ (any hol- 
low vessel). πύελος, ἡ (for wash- 
ing and feeding cattle). κάρδοπος 
and μάκτρα, ἡ (for kneading). 
Anvos, ὃ, ἡ (vat). πίσπρα, ἡ. and 
πίσπρον, τό (ur., for catile to 
drink fm). 

TROUT, χρωτόψαρον, τό 
(mod. Gir.). 

TROWEL, tpovAXiov, τό. 
UTaywryevs, ὁ. 

TROWSERS, prps θύλακες 
or θύλακοι. wv, ol. ἀναξυρίδες, 
ai (loose drawers of the Persians), 
and σαρά-βαλλα or -Bapa, Ta, 
and σαραπάραι, ai (an eastern 
word, Antiph.,Strab.,and LX X.). 

TRUANT, δραπέτης, δραπε- 
τίδης, ov, ὃ (g.t., run-away). To 
play t. from school, prps ἐλινύειν 
(μὴ ἐξὸν) τῶν διδασκάλων. 

UCH, ἀνοχαί, σπονδαί, 
αἱ. ἀνακωχή, ἐκεχειρία, ἡ (ar- 
mistice). Το make a truce with 
anybody, ἀνοχὰς or ἀνακωχὴν 
or ἐκεχειρίαν ποιεῖσθαι πρός 
τινα. ἀνοχὰς σπένδεσθαί τινι. 
γίγνεταί μοι ἐκεχειρία πρός 
τινα : to take up the dead under 
t., ἀναιρεῖσθαι or κομίζεσθαι 
τοὺς νεκροὺς ὑποσπόνδους. 

TRUCK, v. ands. See BAR- 
TER and CAR. 

TRUCKLE, ὑπο-κύπτειν, 
-πτήσσειν Tit. θωπεύειν τινά 
(by fawning). 

TRUCULENT, ὠμός, 3. See 
SAVAGE, CRUEL. 

TRUDGE. See ‘to Go’ and 
‘SLOWLY,’ ‘to PLop on.’ 

TRUE, ἀληθής, és (g.t., of per- 
sons and things). ἀληθινός, 3 (chief- 
ly of persons). aievdns, és, also 
πιστός, ὃ, also ἁπλοῦς, ἢ. οὔν. 
ὀρθός, δίκαιος. 3. σαφής, és (e.g. 
at. friend, φίλος σαφής) : also 
0, ἡ, τὸ τῇ ἀληθείᾳ or ὡς ἀλη- 
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Gas, 6. g. t. virtue, ἡ ws ἀληθῶς 
ἀρετή : ἃ t. follower of virtue, 
ὁ τῇ ἀληθείᾳ or ὃ ws ἀληθῶς 
τῆς ἀρετῆς ἐπιμελόμενος. The 
t. sign of nobility, ἴδιον τῆς 
ἀρετῆς σημεῖον : to be at. wo- 
man, a t. slave, γυναικῶν, dov- 
λου οὐδὲν διαφέρειν : to speak 
t., ἀληθη λέγειν. ὀρθῶς λέγειν. 
ἀληθεύειν: is it t.P ap’ ὀρθῶς 
λέγεις ; λέγεις TL; λέγω τι; 
it is t., but —, ἔστι ταῦτα, ἀλ- 
λά. καίτοι, ἀλλά: ast. ἃ5 1 am 
alive, νὴ τὸν Θεόν, νὴ Δία. True 
(Germ. zwar) —, but —, see IN- 
DEED. 

TRUFFLE, BoA Bos, ὃ. ὕδνον, 
and picv, vos and ews, τό. 

TRUMP UP (e. g. an accusa- 
tion agst aby), see to FABRICATE, 
INVENT. 

TRUMPERY. See FRIPPERY. 
ῥωπικός, 3. οὐδενὸς ἄξιος. 5] 
As subst.] ῥῶπος, λῆρος, ὁ. 

TRUMPET, 5. σάλπιγξ. ιγ- 
γος, ἡ. βυκάνη, ἡ (Lat. buccina, 
Poly6.). The t. sounds, ἡ σάλ- 
πιγξ φθέγγεται: to give the 
signal with the t., σημαίνειν τῇ 
σάλπιγγι. σαλπίζειν. βυκανί- 
ζειν and -av: the t. sounds, σαλ- 
πίζει, σημαίνει TH σάλπιγγι 
(se. τις): a flourish or blast of 
t., σάλπιγγος φθέγμα. σάλ- 
πισμα, βυκάνημα, τό. σαλπίγ- 
γῶν ἦχος, ὃ: the sounding of 
the t., βυκανισμός, 6. τὸ σαλπί- 
ζειν. 

TRUMPET, υ. 
the TRUMPET, 8. 

TRUMPETER, σαλπιγκτής, 
οὔ. ὃ. βυκανιστής, ov, ὃ. 

TRUNK. 4] Ofatree] πρέμ- 
νον, τό. στέλεχος, TO (crown of 
the root). “Ἴ Of the human body] 
σῶμα, τό. § Of an elephant} 
Tpovomaia, προβοσκίς, ίδος, also 
χείρ, χειρός, ἡ. 4] Chest] xtBw- 
TOS, ἡ. κιβώτιον, TO. κίστη, ἡ. 
ῥίσκος, ὃ. 

TRUSS. §] Bandage] Vip. 4 
Bundle] Viv. 

TRUST, s. See CONFIDENCE, 
RELIANCE. πίστις, ews, ἡ. θάῤ- 
pos or θάρσος, τό. ἐλπίς, idos, 
ἡ. Το have t., to put or place 
one’s t. in aby, see the Verb. 5] 
Credit] Viv. 4%] Deposit (e.g. to 
give in t., &e.)] Viv. 

TRUST, v. 4 To confide, 
place confidence in] πιστεύειν, 
πεποιθέναι τινί. πιστὸν ἔχειν 
τινά οΥ τι. θαῤῥεῖν τινα. ἐπι- 
πρέπεσθαί (mid.) τινι. Not to 
t., ἀπιστεῖν, see to Dis-, Mis- 
TRUST. To t. to or in athg, θαῤ- 
ῥεῖν τινα OF τινι. πιστὸν ἔχειν 
τι. See to CoNFIDE, to RELY. 
4] To entrust] Vip. ἐπιτρέπειν 
τί τινι. 4] To give cREDIT] VID. 

TRUSTEE, ὁ πιστευθείς τι. 

TRUSTWORTHY, TRUS- 
TY. See FAITHFUL. πιστός. 
3. βέβαιος, 3 and 2. φερ- and 
éx-éyyvos, ἀξιοτέκμαρτος (of 


See “το blow 


actions, &c., X.), 2. ἀσφαλής, | 0. 


ες, 
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TUF 
TRUTH, ἀλήθεια, ἡ. τὸ ἀλη- 


θές, ovs. τὸ σαφές, ovs. The 
exact t., ἀκρίβεια, ἡ : to say or 
speak the t., (τὰ) ἀληθῆ, τὴν 
ἀλήθειαν, τὰ ὄντα, ὀρθῶς λέ- 
γειν. ἀληθεύειν. ἀψευδεῖν: ἴο 
speak the t. of aby, τῇ ἀληθείᾳ 
or Tats ἀληθείαις χρῆσθαι περί 
Tivos: according to t., μετ᾽ ἀλη- 
θείας. ἐπ’ ἀληθείᾳ. λέγων (ov- 
oa, ov) τἀληθῆ : in t., τῇ ἀλη- 
θείᾳ. Tw ὄντι. πρὸς, κατ᾽ ἀλή- 
θειαν. TO γε ἀληθές. ἀληθῶς. 
ὡς ἀληθῶς: in very t., αὐτοαλη- 
θῶς (Aristot.): a friend or lover 
of t., φιλαλήθης, ous, 6. ἀνὴρ 
ἁπλοῦς τε Kal πιστός : love of 
t., τὸ φιλάληθες, ous. τὸ ἁπλοῦν 
τε καὶ πιστόν. 

TRUTHFUL. See ‘lover of 
TRUTH.” 

TRUTHFULNESS. See Vz- 
RACITY, ‘love of TTUTH.’ 

TRY, éy-, ἐπι-χειρεῖν τινι 
(attempt). πειράᾶσθαί Tivos (at- 
tempt and prove), “πειράζειν, 
πειρᾶν and πειρᾶσθαΐ τι Or ποι- 
ety τι (attempt, endeavour athg, 
or to do athg). πειρᾶσθαι ei —, 
ἐὰν — (make trial, prove whe- 
ther, t. if —). To t. their strength 
agst each other, πειρᾶσθαι ad- 
λήλων κατὰ τὸ ἰσχυρόν. Also 
πεῖραν λαμβάνειν or ποιεῖσθαι 
(τινος), and δια-, ἐκ-, ἀπο-, 
ἀνα-πειρᾶσθαι. Tot. every ex- 
pedient, ἐπὶ πᾶν ἐλθεῖν. μηχα- 
νᾶσθαι πᾶσαν μηχανήν. πᾶν 
χρῆμα, πάντα λίθον κινεῖν (fo 
leave no stone unturned). πάντα 
κάλων ἐξιέναι, ἐκτείνειν. See 
to ATTEMPT, ENDEAVOUR, and 
Prove, Test, EXAMINE. J 
Judicially] κρίνειν, ava-xpivey, 
τζητεῖν, δικάζειν. See TRIAL. 

TUB, σκαφίς, idos, σκάφη, 
ἡ. σκάφος. σκαφίον. TO. πύελος, 
ἡ. See TRouGH. Like at., πὺυ- 
ελώδης, ες. 

TUBE, σωλήν, ἢνος, σίφων, 
ωνος, αὐλός, 0. σὺὑριγξ, ιγγος, 
ἡ. See PIPE, 

TUBER, βόλβος, ὁ (bulb), 
prps γογγύλιον, TO. 

TUBERCLE, φύμα (tumor), 
ἔκῴφυμα (evcrescence), TO. 

TUBERCULOUS, φυματώ- 
ons, es, and partepp. of φυμα- 
τοῦσθαι. 

TUBEROUS, βολβ-οειδής, és, 
-wors, es (bulbous), prps yoyyu- 
λώδης, ες. 

TUBULAR, αὐλώδης, 2. 

TUCK (up). See to GATHER 
up. To t. up one’s dress, ἀνασύ- 
ρεσθαι. ἀναστέλλεσθαι τὸν χι- 
τῶνα (by laying bare or exposing 
a part of the body): also συσπτέλ- 
λεσθαι: {.- up and all ready, 
ovoTantis, εἴσα, ἐν. 

TUESDAY, ἡ τρίτη τῆς ἐβ- 
δομάδος, or ἡ τοῦ "Ἄρεος ἡμέρα 
(mod. Gr.). 

TUFA, TUFF-STONE (Zaz. 
tophus), πῶρος, πώρινος λίθος, 
δ, Like t., πωρώδης, ες. 


TUFT (of hair), τριχῶν σύν- 
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δεσμος, 6. κόρυμβος, ὁ. κρωβύ- 
λος, ὁ. σίλλυβος, ὁ. σίλλυβα, 
τά (pl.). Το cut the hair so as 
to leave only a t. on the crown, 
σκόλλυν ἀποκείρειν. T. of fea- 
thers, see CREST. 

TUG. See to Drac, Putt. 

TUITION. See Instruction, 
EpucaTION, 

TUMBLE, νυ. 4 (INTRANs.)] 
See to FAL. κυβιστᾶν (as a 
tumbler). 41 (TRANs.)] See ‘to 
THROW down.’ “1 £vg.: to dis- 
order] Vip. 

TUMBLE, 5. See Fatt, s. 

TUMBLER, κυβιστητήρ, 
jpos, 0. Ἵ A drinking glass| 
See Cup. 

TUMID. See INFLATED (prop., 
and also fig. of style), SWELLING, 
SWOLLEN. 

TUMOUR, φύμα or φῦμα, 
οἴδημα, τό. See SWELLING, 8. 

TUMULT, θόρυβος, ὁ. Tvp- 
Bn, ταραχή, στάσις, ἡ. See 
ΟΟΜΜΟΤΙΟΝ, INSURRECTION. 

TUMULTUOUS, θορυβ-, τα- 
pax-wons, ες. 

TUN. See Barren, ΟΑβκ. 
As definite measure = 252 GAL- 
LONS (vid.), = nearly εἴκοσι év- 
νέα μετρηταί (or ἀμφορεῖς) καὶ 
δύο χόες, OF χόες τριακόσιοι καὶ 
πεντήκοντα (the Attie metretes 
reckoned at 8°64 amp. gall.). 

TUNE, 5. μέλος, τό, See AIR 
and HARMONY. Int., ἐν μέλει, 
ἐμμελής, ἐς. ὁμό- σύμ-φωνος, 2 
(with verb -etv, subst. -ia, ἡ). See 
to HARMONIZE, HARMONIOUS. 
Out of t., παρὰ μέλος. πλημ- 
μελής, es (with verb -etv, to make 
a false note), also ἀπῳδός, παρά- 
μουσος. avapuosTos, avTi-, διά- 
ῴφωνος, 2, ἀπηχής, és (of an in- 
strument) : to be out of t., ἀναρ- 
μοστεῖν (πρός TL). ἀπηχεῖν. 
ἀπάδειν. διαφωνεῖν : to put (an 
mstrument) out of t., χαλᾶν or 
παραχαλᾶν Tas χορδάς. 

TUNE, v. ἁρμόζειν and ap- 
μόττειν (a musical mstrument). 

TUNEFUL. See Musicat, 
Harmonious, MELopIOUsS. 

TUNIC, χιτών, ὥνος, 6 (with 
dim. -ὦνιον. TO, -wvicKos, ὃ). 

TUNNEL, ὑπόνομος ὁδός, 7. 

TUNNY (THUNNY), θύννος, 
6, also θύνναξ, axos, 6. θύννη, 
θυννάς, ados, and -is, idos, ἡ. 
σκόμβρος. ὃ. πηλαμύς, woos, and 
πρημάς, ἄδος, ἡ. ὄρκυς, υνος, 
κολίας, ov, 6. σκορδύλη, ἡ (esply 
young). ‘To spear t.’s, θυννάζειν, 
τίζειν: of or belonging to t., 
θύννειος, θυνναῖος. 3: like a t., 
θυννώδης, es: belonging to fish- 
ing for t.’s, θυννευτικός, 3: that 
watches t.’s, θυννο-σκόπος (with 
verb -stv, subst. -ia, ἡ, and -stov, 
στό. place to watch fm). 

TURBAN, trépa, ἡ. In the 
form of a t., τιαροειδής, és. 

TURBID, θολερός, ὃ. σταθ- 
pwons, es. See Muppy. 

TURBOT, ψῆττα, ἡ (g.t. for 
t., plaice, sole ; ῥόμβος, ὃ, as the 
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name for this species of fish is pro- 
bably Italian, Lat. rhombus). 
TURBULENCE, ταραχή, ἡ 


θόρυβος, ὃ, or by ‘nett. of "Ἢ 
Adj 


7. 

TURBULENT, ταραχ-, θο- 
ρυβ-ὠδης, ες. ὀχληρός, Ὁ At. 
person or citizen, νεωτεροπτοιός, 
πολυπράγμων ἀνήρ: to be t., 
θορυβεῖν. ἐνοχλεῖσθαι (pass.). 

TURF, χόρτος, ὁ. πόα, χλόη, 
ἡ (grass). <A piece of t. cut out, 
χορτό-πλινθος, ἡ, -πλινθον, τα 
or simply πλίνθος, ἡ. 

TURGID, ὀγκώδης, es. See 
INFLATED (propr. and fig.). 

TURGIDITY, ὄγκος, ὁ. oy- 
κωμα, οἴδημα, ἕξαρμα: πος 
Μὶσ. : of a speech or style] πὸ δι- 
θυραμβῶδες τῆς λέξεως. ὁ τῶν 
λόγων κόμπος. 

TURMOIL. SeeCommorTion, 
PERTURBATION. 

TURN, v. 4 (Trans., and by 
ellipsis of reflex. pron. intrans.) 
In general, to gwe a different 
direction | τρέπειν, στρέφειν, 
κάμπτειν tt. Το t. athg to- 
wards aby ov athg, στρέφειν τι 
πρός τινα or TL: to turn (or go) 
to work, τρέπεσθαι ἐπὶ, εἰς, 
πρὸς ἔργα : whither shall I t. 
(me)? wot τρέψομαι, τράπω- 
pac; to t. one’s back, ἐπιστρέ- 
ῴφεσθαι (mid.) : — upon aby, τὰ 
νῶτα ἐπιστρέφειν τινί. ἀπο- 
στρέφεσθαί Tivos. — τινά (in 
aversion or contempt) : t.-d_ to- 
wards the south, πρὸς νότον τε- 
τραμμένος : : to b to flight, τρέ- 
mew τινὰ (oneself, τρέπεσθαι) 
eis φυγήν: to t. to (= direct one’s 
attention to) athg, τρέπεσθαι alee 
τι (e.g. ἄριστον, dinner, &c.) : 
to t. and twist (o7 shuffle), στρέ- 
φεσθαι (πάσας στροφάς) : to 
t. (oneself) to Tight, to left, πρὸς 
τὴν δεξιὰν, ἀριστερὰν, TPETE- 
σθαι: to t. one’s eyes towards 
athg, βλέπειν πρός TL. Wooc- 
βλέπειν TL. ἐπιστρέφειν τὴν 
ὄψιν εἴς TL: — in all directions, 
πάντη περιβλέπειν : all eyes 
are turned upon thee, πρὸς σὲ 
ἀποβλέπουσιν ἅπαντες : to t. 
one’s steps towards a place, προσ- 
leva τινὶ τόπῳ. τείνειν, δια- 
τείνειν εἴς, πρός τινα τόπον: 
— one’s thoughts towards athg, 
προσέχειν τὸν νοῦν τινι, see DI- 
RECT. To t. a position, 7 apa- 
μείβειν τὸν τόπον : to t. the 
enemy’s flank, περικυκλοῦσθαι 
ποὺς πολεμίους : to t. the head 
of a country, and so invade by a 
down-hill route, κατὰ κορυφὴν 
ἐσβαλεῖν ἐς --- (Thuc.). The 
question, discourse, &c., t.’s upon 
athg, ὁ λόγος ἐστὶ περί Tivos: 
to t. on any point, = to HINGE, 
DEPEND, Vid.: to t. upon a PI- 
VOT, AXLE, &c., Vid.: to t. in 
athg asa socket, &c., ἐνστρέφε- 
σθαί tin. To t. the SCALE, 
Vid. <A t.-ing, στροφή, ἡ, see 
TuRN, s.: a t.-ing of a road, 
ἐκτροπή, 1: Without turning, 
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aot podos, ἄστρεπτος,2. ἀστρε- 
avi (adv.). My head t.’s, ἰλιγ- 
yim, see Gippy, Dizzy: to t. 
aby’s head, ἐξιστάναι τινά : my 
brain is t.-d, παρακινητικῶς ἔχω: 
to t. one’s stomach, one’s stomach 
{}}8: 
(Thuc.). προσίσταταί tii τι, 
see under GORGE, 5. To t. on one 
side, παρακλίνειν Tt. πλαγιοῦν 
TL: to t. athg to or towards, εἰ- 
στρέπειν: to t. towards athg, 
ἀπονεύειν πρός τι. To t. athg 
to account, to one’s use 07 advan- 
tage, ἀποχρῆσθαί τινι. χρῆσθαί 
τινι πρός τι. εἰς TO ἴδιον κατα- 
τίθεσθαί TL: to t. (ἐμέγαη8.) to 
aby’s honour, δόξαν φέρειν τινί, 
see REDOUND, RESULT. Τὸ t. 
one’s capital, gvepya ποιεῖν Ta 
χρήματα. 4] With stronger no- 
tion of change] To t. (= change), 
τρέπεσθαι, μεταπίπτειν : for- 
tune having turned, τῆς τύχης 
μεταπεσούσης : to t. the other 
way, μετακλίνεσθαι : to t. into 
money, ἐξ-, ἀπ-αργυρίζειν (or 
-ouv): to t. athg into athg, μετα- 
βάλλειν te (ints. μεταβάλλε- 
σθαι) eis τι, see to CONVERT, 
CHANGE, MAKE (into): to t. 
into stone, ἀπολιθοῦν ti: to t. 
into Greek, see to TRANSLATE, 
RENDER: to t. into ridicule, yé- 
λωτα or ἐν γέλωτι ποιεῖσθαί 
τι: to t. fm one party to another, 
ap-, μεθ-ίστασθαι. μεταβαί. 
νειν πρός, μετατάξασθαι παρά 
τινα. To t. poet, traitor, &c., see 
to Brcomz. To t. in colour (of 
repening fruit), περκάζειν : to t. 
(= become sour, of wine), ἐκτρέ- 
πεσθαι (pass.; adj. ἐκτροπίας, 

(of milk), ἐκθρομβοῦσθαι 
(adj. θρόμβειος. 2). To t. PALE, 
WHITE, RED, Vid. (usu. by ὦ de- 
nominative verb from those adjj., 
ὠχριᾶν, λευκαίνεσθαι, κτλ... 4“ 
To turn upon a lathe| τορνεύειν, 
δινοῦν τι. Turned, τορνευτός, 
δινωτός. YJ To fashion, form, 
give a certain turn to, esply with 
ref. to a thought or expression | 
πλάσσειν. φράζειν. A well- 
t.-d verse, στίχος εὖ or καλῶς 
πεποιημένος, εὐποίητος. 4 In 
combination with prepositions used 
adverbially:—To turn ABOUT or 
ROUND] περι-στρέφειν, -ayety, 
-φέρειν Tt, also δινεῖν, -εύειν, 
ἐντρέπειν (6. g. τὰ νῶτα, Παΐί.). 
Intrs., mid. (κύκλῳ) περιφέρε- 
σθαι, also δινεῖν (intrs.), see to 
REVOLVE. διακάμππτειν (bend). 
That t.’s about with every wind, 
εὐμετά-βλητος, -Bodos, ayxi- 
στροφος, ἀλλοιόπροπος, 2, see 
FickLE. A t.-ing about, περι- 
-τροπή, -“στροφή, ἡ. bal To turn 
ASIDE] παρα-, ἐκ- τρέπειν, παρα- 
φέρειν, ἀπο-κάμπτειν, -κλίνειν. 
See to DIVERT and to SEDUCE. 
Intrs., wapa-, παρεκ-, and ὑπεκ- 
κλίνειν, παραλλάσσειν (intrs.) 


and παρατρέπεσθαε (mid.). ἐκ- 
νεύειν (so as to avoid). A t.-ing 
aside, ἐκτροπή, 7. 4] 70 turn 


Wel ἑαυτόν. 
ἀναστρέφειν τὴν καρδίαν͵ 
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AWAY] ἀπο- “THEN EW, -στρέφειν 
τι (6. g. πρόσωπον, the fuce). 
παρακλίνειν (e.g. παρείαν, the 
cheek), see AVERT : — a servant, 
see to Dismiss. Jntrs., ἀποτρέ. 
ἀποστρέφεσθαί 
τι ΟΥ̓ τινα (sts act. intrs., in aver= 
ston), τινος (by desertion). <A t.- 
ing away, ἀποστροφή, ἡ 1 
turn BACK | ἀνα-. ἀπο-στρέφειν 
(ὀπίσω) τι. ἀνακάμπτειν τι: 
— one’s cloak, διακαλύπτεσθαι 
TO ἱμάτιον. ‘Intrs., μετασπρέ- 
φεσθαι and -τρέπεσθαι. ὑπο- 
and ἐπανα-σπρέφεσθαι (and sts 
act. intrs.). See to RETURN, RE- 
VERT. A t.-ing back, ὑποστρο- 
pn, ἡ. 4 To turn DOWN] 6. σ. 
8, leaf in a book, ὑπο-, συμ- 
πτύσσειν TL, 566 to FOLD: to t. 
down (= dismiss, in school phrase), 
ἀπωθεῖσθαι ws οὐκ εὖ μεμαθη: 
κότας : to t. upside down, ἄνω 
τον κάτω στρέφειν or μετα- 
βάλλειν, μεταῤῥίπτειν, see TOP- 
SY-TURVY and OVERTURN. 4 
To turn IN] éy-, ἐπι-κάμπτειν 
τι (bend): having the knees t.-d 
in, βλαισός, 3, see BANDY. To 
t. in to lodge with aby, καταλύ- 
ειν Tapa τινα, Tapa τινι. GF 
To turn OFF] See t. AWAY, and 
AvERT, Divert. To t. off "e. σ. 
a servant), see to DISMIsS : to t. 
off (fm the way), ἐκτρέπεσθαι, 
ἀπο- κάμπτειν, πκλίνειν. 4“ To 
turn ΟΝ] τρέπειν τι ἐπί τι. Ἵ 
To turn OUT] ἐκ-τρέπειν, -στρέ- 
φειν τι. τρέπειν, στρέφειν. τι 
ἔξω. ῥίπτειν ἔξω. θύραζε ἐκ- 
βάλλειν τινά (out of doors): to 
t. out the guard, ἐξάγειν τὴν 
φυλακήν. To turn out of bed, 
ἐγερθῆναι, ἀναστῆναι. To t. 
out (well, ill, &c.), ἐκ-, a7ro-, 
συμ-βαίνειν, and simple βαίνειν. 
yiyvecOat. wintery. ἐξέρχεσθαι. 
ἀποτρέχειν (exire). ἀποσκή- 
πτειν εἴς TL: also with notion of 
reverse, περι-ίστασθαι, -γίγνε- 
σθαι. Tot. out so and so, ἀνα- 
φανῆναι (6. g. λογογράφος, a 
writer, instead of something else, 
ἔκ τινος): athg t.’s out well, bad- 
ly for me, εὖ, χαίρων, κακῶς, 
ἀπαλλάττω τινός, see to COME 
off. 41 70 turn ovER] e.g. the 
leaves of a book, ἀνελίττειν, 
ἈΠ ΠΣ oeXidas : — ἃ new leaf 
( fig.), see to ‘ AMEND one’s life?’ 
to t. over in one’s mind, στρέφειν 
τι φρεσίν, ἑλίσσειν (6. g. λο- 
γισμού:). see to REVOLVE, Coar- 
TATE: to t. over to aby, ἐπι- 
τρέπειν, -τάττειν τινί TL, See 
TRANSFER. 4] Fo turm ROUND] 
See to t. ABOUT. My head t.’s 
round, ἰλιγγιῶ, σκοτοδινῶ, see 
Dizzy, Gippy. To t. round upon 
aby, = RETORT, Vid. 4] To turn 
ΤΟ] τρέπεσθαι ini tt. “ To 
turn UP| ἀνα-τρέπειν, -στρέ- 
φειν : — the soil, πολεῖν, ἀνα- 
-πολεῖν, -ao lew τὴν γῆν. To 
t. up (of the Nose, vid.), σιμοῦν, 
avacipouv. To t. up by chance, 
see to HAPPEN: to t. up (of athg 
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lost or mislaid), Crel. with avev- 
ρίσκειν τι. αὖθις ἐντυγχάνειν 
αινί (to light upon). 

TURN, s. 41 Circular motion] 
περιστροφή, περιφορά, ἡ. “ἶ 

Winding, deviation fm its course, 
turning round | ot pod, ἐπισπτρο- 
Pn, ἡ. καμπή, κάμψις, ἐπίκαμ- 
Wis, ἡ. ἐκτροπή, ἡ (turn of a 
voad). To takeat., ἐπι-, περι- 
στρέφεσθαι. τρέπεσθαι Tpo- 
πάς. | Change] τροπή, ἀλλα- 
γή, μεταλλαγή. ῥοπή (prop. ἴη- 
clination of the balance), μεταβο- 
Anj,n. Totakeat.,«Aivecv. περι- 
ίστασθαι. ῥέπειν (as the scale of 
the balance): to take another or 
a different t., περιίστασθαι or 
ἀποβαίνειν εἰς τοὐναντίον. με- 
παβάλλειν. ἀλλοιοῦσθαι (pass.): 
to take a favourable or ἃ bad t., 
κλίνειν ἐπὶ TO βέλτιον, ἐπὶ TO 
χεῖρον. ἀποβαίνειν καλῶς, κα- 
κῶς : to take such or such at., 
εἰς τοῦτο περιίστασθαι. οὕτως 
ἀποβαίνειν. {| Disposition (= 
turn of mind)| πρόπος, ὁ. Ff 
Mode of expression] pacts, 
λέξις, ews, ἡ. T. of a verse, ἡ 
κατασκευὴ Tov στίχου. 4] Or- 
der (of successive vicissitude)| E. 
g. in t., by t.’s, ἑξῆς, ἐφεξῆς. ἐν 
μέρει. κατὰ, ava, πρὸς μέρος. 
ἐν περιτροπῇ. ἐξ ὑπολήψεως. 
ἐκ διαδοχῆς. ἐν-, παρ-, ἐπ-αλ- 
λάξ. ἀμοιβαίως. And adjective- 
ly, διάδοχος, 2. μεταβαλών, ov- 
σα, ov (f1.). It is my t., καθ- 
Or περι-ἥκει εἰς ἐμέ: it is my 
t. to speak, eis ἐμὲ καθήκει ὁ 
Adyos: a speaking in t., μετά- 
ληψις τῶν λόγων (Pl.). FJ OF 
fice (good or bad)| A good t., 
χάρις, τος, ἡ. φιλικὰ Epya, Ta: 
to do aby ἃ good t., χαρίζεσθαί 
τινι. χρήσιμον παρέχειν ἑαυτόν 
τινι. εὐευγεσίαν καταθέσθαι ἔς 
τινα. See phrases in SERVICE. 

TURN-COAT, ἀποστάτης, 
ov, ὁ, and partepp. of ἀφίστα- 
σθαι. 

TURNER, τορνευτής, ov, 6. 
A t.’s chisel, τόρνος. 6, and Top- 
νευτήριον, τό: t.’s chips o7 shav- 
ings, Topveupa, TO. 

TURN-KEY, δεσμοφύλαξ, 
ακος. 0. δήμιος OF δημόσιος. ὃ. 

TURNING (the act of ), σπτρέ- 
Wis, στροφή. ἔπι-, dva-, περι-, 
κατα-στροφή,ἀνα-, περι-τροπή, 
ἐκτροπή (of a road), κάμψις, 
ἐπίκαμψις, ἡ. T. on a lathe, 
πορνεία, ἡ : fit for t., τορνευτι- 
KOs, ὃ. 
TURNING-LATHE, ropvev- 
πτήριον, TO, and Topvos, ὁ (the 
chasel). 

TURNING-POST, τέρμα, ro, 
καμπή, ἡ. καμππτήρ, HOS, ὁ. 

TURNIP, γογγυλίς, idos, ἡ. 
ῥά-πυς and -φυς, vos, ἡ. T. tops, 
γογγυλίδων φυλλεῖα, τά. 

TURPENTINE, τερεβινθίνη 
(with οὐ without pntivny), ἡ. T.- 
tree, τερέβ- or πέρμ-ινθος, ἡ : t.- 
oil, τερεβίνθινον ἔλαιον or xpt- 
σμα, TO. 
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TURPITUDE, αἰσχρότης, 
τος, ἡ. See DEFORMITY, BasE- 
NESS. 

TURQUOISE, some suppose 
κἀλαϊς or κἀλλαὶς, ὁ (adj. -aivos, 
3, weh others make the topaz or 
chrysolite). βουκάρδιος λίθος, ὁ 
(mod.). 

TURRET, πυργίον, πυργί- 
σκιον, πυργισκάριον, τό. πυρ- 
γίσκος, ὁ. 

TURTLE, χελώνη, ἡ. κλέμ- 
μυς, vos, τό. Shell of the t., χε- 
Awvevov, χελώνιον, τό. χελώνη, 


ἡ. 

TURTLE-DOVE, τρυγών, 
ὄνος. ἡ. 

TUSH, παπαῖ. 
ῬΟΟΗ! 

TUSK, χαυλιόδους, ovtos, ὃ. 
ἀμυντήριοι ὀδόντες, οἱ (plur.). 
A boar’s t., στόνυξ, υχος, ὁ. 


: TUSKED, χαλιεόδων, οντος, 


ὁ, ἡ. 

TUTELAGE. See GuARDIAN- 
SHIP, MINORITY. 

TUTELARY, προστατήριος, 
3. κηδεμών, O, ἡ. πολι-, δημ- 
ovxos, 2. See GUARDIAN, PrRo- 
TECTING. 

TUTOR, s. παιδαγωγός, ὃ. 
διδάσκαλος, 0. See TEACHER, 
INSTRUCTOR. 

TUTOR, υ. 
INSTRUCT. 

TUTORSHIP, ἔργον τοῦ δι- 
δάσκειν, τό. πάξις τοῦ διδάσ- 
Kew, ἡ. διδασκάλου τάξις, ἡ. 
Also ὁμιλία, ἡ (X., instruction). 

TWADDLE, v. κενολογεῖν. 
φληναφᾶν, φληνᾶν,ύσσειν, ύειν. 
φλεδονεύειν. T.-ing, κενολόγος, 
2. See ‘to TALK idly,’ PRATE. 

TWADDLE, 5. κενολογία, ἡ. 
φληνάφημα, φλῆνος, τό. φλή- 
ναῴος. 0. φλέδων, ονος, φλεδο- 
veia, ἡ. 

TWAIN. See Two. 

TWANG, v. ψάλλειν (ἐγ5.). 
κλάζειν (zntrs.). To t. like a 
harp-string, βλιτυρίζεσθαι : the 
bow t.-d, AiyEe Bios (Hom.). 

TWANG, 5. κλαγγή, ἡ. T. 
of ἃ harp-string, βλίτυρι, τό. 

TWEAK, v. See PINcH, v. 

TWELFTH, δωδέκατος, 3. 
The t. part or portion, δωδεκα- 
τημόριον, TO: on the t. day, dw- 
δεκαταῖος. 3. 

TWELVE, δώδεκα (tts num. 
sign, 18’). The number or a 
number of t., δωδεκάς, ados, ἡ: 
t. times, δωδεκάκις : t. years old 
or of age, δωδεκαετής, ἐς. δώ- 
δεκα ἐτῶν. δώδεκα ETH ἔχων, 
ουσα,ον. δωδέκατον ἔτος ἄγων, 
ουσα, ov: of or relating to t. 
months, dwdexaunvos, 2: of or 
lasting t. hours, διὰ δώδεκα ὡρῶν. 
δώδεκα ὡρῶν : relating to or last- 
ing t. days, δωδεκαήμερος, 2. dw- 
δεκα ἡμερῶν. TT. hundred, δια- 
κόσιοι καὶ χίλιοι. 

TWELVEMONTH (substan- 
tively), = YEAR, Vid. 

TWENTIETH, εἰκοστός, 3. 
The t. part, eixoory, ἡ (half- 


See PsHa ! 


See to TEACH, 


TWI 
aie): on the t. day, εἰκοσταῖος, 


TWENTY, εἴκοσι (its num. 
sign, x’). ‘The number of t., εἰ- 
kas, ados, ἡ : t. times, εἰκοσά- 
kis: t. years of age or old, εἰ- 
κοσαετής, ἔς. εἴκοσι ἐτῶν. ETH 
εἴκοσιν ἔχων, OVER, ον. ἔτος εἰ- 
κοστὸν ἄγων, ουσα, ov: a period 
of t. years, εἰκοσαετία, ἡ : that 
has t. oars, εἰκοσήρης, ες. εἰ- 
κοσήρετμος. 2. 'T. thousand, 
δισμύριοι, 3 (tts num. sign, κ). 

TWICE, δίς. T. as much, 
δὶς τοσοῦτος, αὐτη, οὔτο. δι- 
πλάσιος, ὃ: t. as big, διπλάσιος 
(a, ov) τὸ μέγεθος. 

TWIG, κλών, κλωνός, ὁ. κλά- 
δος, ὁ. κλῆμα, TO. ἀκρεμών, 
ὄνος, 0. πέρχνος, πρέχνος, TO. 
βλάστημα, τό (sprout, scion). 

TWILIGHT, λυκόφως, wos, 
τό. λυκαυγές, οὖς, TO. κνέφας, 
ous, τό (ἴῃ the evening). λύγη, ἡ. 
ὄρθρος, ὁ (morning). He came 
at t., κνεφαῖος, ὄρθριος ἦλθεν. 

TWIN, δίδυμος, ὁ. To bear 
6.8, δίδυμα πεκεῖν. διδυμοτο- 
κεῖν (with adj. διδυμοτόκος, 2, 
and subst. διδυμοτοκία, ἡ). 

TWINE, v. FY (TRs.)] πλέ- 
κειν, συμπλέκειν. συστρέφειν. 
The act of t.-ing, συστροφή, ἡ : 
to t. around athg, περιπλέκειν. 
περι-ελίττειν, -πτύσσειν : ἃ t.- 
ing around, περιπλοκή, ἡ. J 
(INTRANS.)] ἑλίστεσθαι ( pass.) 
περί τι. See ENTWINE. 

TWINGE. See Pain. 

TWINKLE, μαρμ-, ἀμ-αρύσ- 
σειν. στίλβειν. See SPARKLE, 
FLASH, and QuIvER. To t. 
with the eyes, γλοιάζειν, See 
Wink. T.-ing (subst.), wapp-, 
ἀμ-αρυγή, ἡ. ἀμάρυγμα, TO. 
Also ῥιπή, ἡ : in the t.-ing of 
an eye, ἐν ῥιπῇ ὀφθαλμοῦ. 

TWIRL, δινεῖν. δινεύειν. 
περιδινεῖν. ἑλίσσειν. γυροῦν. 
περιάγειν ἐς γῦρον. στρέφειν. 
See to WHIRL. 

TWIST, στρέφειν and πλέ- 
Kew (a thread, &c.). διαστρέ- 
pew. To t. round, συ-, περι- 
στρέφειν : tot. together (shrivel 
up as hair, intrs.), συντρέχειν 
(X.): to throw in wrestling by 
t.-ing the legs, κατα-πλίσσειν 
(see the subst.). T.-d, ἑλικτός, 
πλεκτός, 3: well-ti-d, evorpe- 
φής, és. 

TWIST, 5. στροφή, συ-, περι- 
στροφή, ἡ. and Crel. by the Verb. 
Subtle t.’s (or dodges, fig.), d0- 
λιαι ἐντρυπίαι, at (Hom. hymn.). 
To throw in wrestling by a t. of 
the legs, παρεμβολῇ καταβάλ- 
λειν, καταπλίσσειν τινά. A t. 
(=1.-d cake), στρεπτὸς (apTos), 


ὁ. 
TWITCH, ψάλλειν (twang a 
string, &e.). See to’PLUCK. 
TWITTER, ψιθυρίζειν. πρί- 
ζειν. στρουθίζειν( ristoph.). 'T.- 
ing (adj.), Ψιθυρός, 3. ποικιλό- 
tpavros, 2: (subst.) πτρισμός, 
τριττισμός, ὁ (Aristot.). 


TWO 


TWO, δύο (ts num. sign, B’). 
Number t. , δυάς, ados, ἡ: t. an 
ti) bytes} σύνδυο, see Pair, Cov- 
PLE: int. ways, in t. parts, δίχα, 
διχῇ, διχῶς, διχάδε : int. places, 
δισσαχῆ : t. years old or of age, 
διετής, ἐς. δυοῖν ἐτῶν. δύο ἔτη 
ἔχων, ουσα, ον. ἔτος δεύτερον 
ἄγων, ουσα, ov: aspace of time 
or duration of t. years, διετηρίς, 
idos, ἡ ἡ. διετία, ἡ : t. years since, 
προπέρυσι (year before last), a 
adj. προπερύσινος, 2: of τ 
months, diunvos, 2. δυοῖν μηνῶν: 
t. talents in weight, διτάλαντος, 
2: t.-oared, ἀμφήρης, ες. ἀμφ- 
ηρικός, 3: with t. heads, t.-headed, 
δικέφαλος, 2: with t. bodies, di- 
σωμος, 2: t.-edged, di- and audi- 
otopos, 2. For other compounds 
see the Greek English Lexicon 
under ét-. T. hundred, διακό- 
σιοι, ar, a (as num. sign, σ΄): t. 
hundred times, διακοσιάκις : t.- 
hundredfold,dtaxoctovtayxous, or | ἡ 
better διακοσιάχους, ουν (Strab.): 
the t.-hundredth, διακοσιοστός, 
3. T. thousand, δισχίλιοι, at, a 
(tts num. sign, 8): the t. thou- 
sandth, δισχιλιοστός, 3. 

TWOFOLD, διπλοῦς, 7, οὔν. 
διπλάσιος, 3. διττός, 3. δίδυ- 
pos. See DOUBLE. 

TYPE, τύπος, ὁ. See MoDEL. 

TYPICAL, TUTLKOS, ὃ. ὡς 
ἐν τύπῳ. See EXEMPLARY and 
EMBLEMATIC. 

TYPIFY, ὥσπερ ἐν τύπω 
προ-σημαίνειν Or -δεικνύναι. 

ἘΣ ΘΚ ΟΝ ΕΝ τύπου ρας 
pos, 2: typographical, τγραφι- 
κός, 3: typography, -γραφία, ἡ 
(with verb - ety: all of modern 
cotnage). See PRINTER, &e. 

TYRANNICAL,tupavuikés, 
3. T. rule o7 government, τυ- 
pavvis, idos, ἡ. Tupavvia, ἡ. τὸ 
TUPAVVLKOD. 

TYRANNIZE, cupavvevecv 
and πυραννεῖν τινος or τινα. 
δεσποτεύειν τινός. χαλεπῶς ἄρ- 
χειν τινός. 

TYRANNY, tupavvis, idos, | 0 
ἡ. Tupavvia, ἡ. τὸ τυραννικόν. 
To savour ov smell of t., τυραν- 
νιᾶν. 

TYRANT, τύραννος. ὁ. dec- 
πότης χαλεπός, ὁ. To turn {., 
τυραννεῖν ἐπιχειρεῖν : ἴο 5146 
with a Ὁ. or t.’s, τυραννίζειν : to 
be ruled 07 governed by a t., τυ- 
ραννεῖσθαι : free from the rule 
of t.’s, ἀτυράννευτος, 2: making 
t.’8, τυραννοποιός, 2. 


U 


UDDER, μαστός, ὁ. θηλή, ἡ. 


UG LINESS ναἰσχρότης, NTOS,, 


ἡ. αἶσχος, τό, and τὸ αἰσχρόν, 


also φαυλότης, ἡτος, ἡ (all of 


body or mind). δυσείδεια, κακο-, 
ἀ-μορφία, ἀσχημοσύνη, ἡ (only 
of body). 
UGLY, αἰσχρός, 3, and φαῦ- 
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fin. or εἴς τι. 


UNA 


Nos, ὃ (of body and mind). ἀσχή- 
μων, ἄμορφος, 2. δυσειδής, és, 


an αἰσχροπρόσωπος, 2 (only of | (Hom. ; 


body). Very u., ὑπέραισχρος, 2: 
an extremely u. face, πρόσωπον 
ὑπερβάλλον αἴσχει. See Foun. 

ULCER, ἕλκος, TO. φύημα, 
τό. See Sore. To have ἃ. gh 
be ulcerated, ἑλκοῦσθαι, ἐξελ- 
κοῦσθαι. 

ULCERATION, ἕλκωσις, ἡ, 
and -ωμα, τό. To produce u., 
ἑλκοῦν. 


ULTIMATE. See Last. 


ULTRA (tn composition). See 
EXTREME, EXTREMELY. 
UMBEL (bot. t.), πέτασος, ὁ 


(weth adj., umbellated, -ώδης, es, 
both Theophr. is 

UMBILICAL, e. g. u. cord, 
ὀμφαλός, δ: to cut it., τὸν ὀμ- 
φαλὸν ἀποτέμνειν : τι. ligature 
or bandage, ὀμφαλοῦ σπάργα- 
νον, τό. U. hernia, ὀμφαλοκήλη, 

(but without ancient authority). 
See reONCS. ὁ. 

UMBRAGE. 4 Propr.] See 
SHADE. J F%g.: offence, indig- 
nation| Vip. 

UMBRAGEOUS. SeeSuapy. 

UMBRELLA. 4 For shade] 
See PaRrasou. 4] For rain) ἡ 
τοῦ ὑετοῦ σκέπη. τὸ ἀπὸ τῶν 
ὄμβρων σκέπασμα. ἀντιβρό- 
χίον, τό (mod. Gr.). 

UMPIRE. See ARBITER and 
ARBITRATION, and JupGE. U. 
(ix the games to award the prizes, 
and generally), BoaBevs, ἕως, 
βραβευτής, ov, ὃ (to be such, 
βραβεύειν), also ἀγωνοθέτης, ου. 
ὁ, and poet. αἰσυμνήτης, ου, 
ἴστωρ, ορος, 0. ῥαβδοῦχος (P1.) 
and ῥαβδονόμος (Soph.). 

UN. ey This privative par- 
ticle, which may be prefixed al- 
most at will to adjj. and ad- 
verbs, is represented by the Greek 
ἀ-, av- before a vowel, and sts 
δυσ-. In the following selection 
those words are omitted which are 
ee only by negation with 


‘UNABASHED , LOVTWT1 TOS, 
ἀναίσχυντος, 2. 

UNABULEH, ἀδύνατος, 2, c. in- 
See INCAPABLE, 
INCOMPETENT. 

UNACCEPTABLE, ἀπρόοσ- 
and ἀπαρά-δεκτος, 2. ἀηδής, és. 
See DISAGREEABLE, UNPLEA- 
SANT. 

UNACCOMPANIED, μόνος, 
3. ἔρημος φίλων, 2. 

UNACCOMPLISHED, ἀτέ- 
λεστος, 2. ἀτελής, és. ἄπρα- 
κτος, ἀνεξέργαστος, and poet. 
ἀτελεύτητος, ἄκραντος, ἀνήνυ- 
τος. 2. 

UNACCOUNTABLE. See 
INEXPLICABLE, STRANGE, and 
IRRESPONSIBLE. 

UNACCUSTOMED, ἀ- and 
aovv-70ns, es (both = unused to 
athg, Tivos, and unusual, 6. g. 
ἀηθές ἐστί μοί TL). ἄπειρός (2) 
τινος (of persons). 





ἀτρίβαστος 2 


UNA 


πρός τι (unversed). To be ἃ. to 
athg, ἀηθίζεσθαι, and ἀηθέσσειν 
to athg, τινός). Unac- 
customedness, a- and ᾿ἀσυν-ηθεία, 
ἡ, and ἀπειρία τινός (a being τι. 
to athg). 

UNACQUAINTED, ἀγνώς, 
τος, ὁ, ἡ, and ἄπειρος, 2, or 
ἀπείρως ἔχων 6. gen. (e.g. ἀλ- 
λήλων, with each other). ἀμαθής 
(2) és, Tivos (not having learned 
athg). ἄγευστός τινος (without 
experience of athqg). 

UNADORNED, ἄκοσμος and 
ἀκόσμητος, 2. GkaNNimuGrros: 


2. ἀφελής, és (simple). ἄκομψος, 
2, 
UNADULTERATED, ἀκέ- 


patos, ἄκρατος, ἄδολος. 2. εἰλι- 
κρινής,ές. ἀκίβδηλος. ἀδιάφθαρ- 
tos, 2. See PuRE, GENUINE. 

UNADVISABLE, ἀχρήσι- 
μος, ἀσύμφορος, 2. on καλός, ὃ. 

UNADVISED. See Imprvu- 
DENT. ἀνουθέτητος, 2 (that will 
not be warned, Dem.). 

UNAFFECTED, ἄθρυπτος, 
ἀπερίεργος, ἀπέριττος, ἀνυπό- 
κριτος, ἄπλαστος, 2. ἀφελής, 
és, and ἁπλοῦς, ἢ, οὔν. 

UNAIDED, ἀβοήθητος, 2. 

UNALLOTTED, ἀκλήρωτος, 
ἄκληρος, 2. 

UNALLOYED, ἀκίβδηλος, 2. 
ἀμιγής (és) τινος. ἄμικτός (2) 
τινι ΟΥ̓ πτρός τι. ἄκρατός (2) τι- 
νος. καθαρός (8) τινος. 

UNALTERED, -ABLE. See 
UNCHANGED, IMMUTABLE. 


UNAMBIGUOUS, ἀναμφί- 
BoXos, 2. σαφής. és. 
UNAMBITIOUS, ἀφιλότι- 


μος, 2 (with subst. -ia, ἡ). 

UNANIMITY, ὁμόνοια, ὁμο- 
-oyia, -δοξία, συμφωνία, ἡ. 

UNANIMOUS, σύμφωνος, 
ὁμογνώμων, ὁμόχοη ον Χο): ὃ ὁμο- 
φράδμων (Pl.), and ὁμό-, κοι- 
νό-φρων (poet.), all 2. To be u., 
ὁμο: φρονεῖν, -γνωμονεῖν, -δοξ- 
ety: by u. consent, unanimously, 
ἐκ “μιᾶς γνώμης. μιᾷ γνώμη. 
γνώμῃ τῇ τῶν συμπάντων. παμ- 
Wei: they agreed unanimous- 
ly, συνέδοξε tact. 

UNANSWERABLE, ἀνέλ εγ- 
κτος, ἀνεξέλεγκτος, ἀναντίῤῥη- 
τος, ἀναντίλεκτος, ἀναμφισβή- 
τητος, 2. σαφέστατος, ὃ. ἐμ- 
pavigs, és. 

UNANSWERED, ἀναπόκρι- 
τος, 2. 

UNAPPEASABLE. See Im- 
PLACABLE. 

UNAPPROACHABLE.,. See 
INACCESSIBLE. 

UNARMED, ἄοπλος, 2. yu- 
μνὸς (ἡ. ov) ὅπλων. 

UNASKED, οὐκ ἐρωτηθείς, 
εἴσα, ἐν. μηδενὸς ἐρωτῶντος ΟΥ̓ 
ἐρωτήσαντος (without being ques- 
tioned or asked). ἄκλητος, ἀκέ- 
λευστος, 2. μηδενὸς κελεύσαν- 
τος. (αὐτὸς) ἀφ᾽ αὑτοῦ (= of 
one’s own ACCORD, vid.). 
UNASSISTED, ἀβοήθητος, 


UNA 
UNASSUAGED, -ABLE, 


akatatoauvtos, ἄθελκτος, ἀκή- 
λητος, 2. 

UNASSUMING. See Mo- 
DEST. 

UNATONED, ἀκάθαρτος, 2. 

UNATTAINABLE, ἀνέφι- 
KTOS, ἀπαρακολούθητος, ἀκατά- 
ληπτος, 2. οὗ οὐχ οἷόντε τυ- 
χεῖν. ὃ οὐκ ἔστι λαβεῖν. ἀδύ- 
νατος (2) λαβεῖν. 

UNATTEMPTED, ἀπείρα- 
otros, ἀπείρατος, 2. See UN- 
TRIED. 

UNATTESTED, ἀμάρτυρος 
and ἀμαρτύρητος. 

UNAUTHENTICATED, ἀν- 
ἔγγυος, ἀνεχέγγυος, 2. 

UNAVAILING. SeeUSELEss. 

UNAVENGED, ἀτιμώρητος, 
ἀνεκδίκητος, 2. ἀπτυπωρητεῖ (ad- 
verb). 

UNAVOIDABLE, ἄφυκτος, 
ἀνέκφευκτος, 2. See INEVITA- 
BLE. ἀναγκαῖος. 3. ἀναμάρτη- 
τος, 2 (not caused by one’s own 
fault). 

UNAWARES, ἐξ ἀπροσδο- 
κήτου. αἰφνιδίως. ἄφνω. ἐξ- 
αίἰφνης. ἀπρονοήτως: and Crel. 
Ἰ λανθάνειν 6. partcp., he fell 

ἔλαθε πεσών. And by per- 
rl construction of adj., 6. g. to 
fall upon us u., ἀφράκτοις, οὐ 
προσδεχομένοις ἡμῖν προσπί- 
πτειν. 

UNBEARABLE, ἀκαρτέρη- 
TOS, ἀνύποιστος, ἀφόρητος, dua- 
ἄνεκτος, δυσανάσχετος, 2. See 
INTOLERABLE. 

UNBECOMING, ἀπρεπής, 
ἔς. οὐ πρέπων, ουσα, ον. ἀπει- 
κώς. νῖα, os. U. conduct or be- 
haviour, ἀσχημοσύνη, ἀπρέπεια, 


Ή. 
UNBEFRIENDED, ἔρημος 


φίλων, ἀβοήθητος, ἀτιμώρητος, 


UNBELIEF, ἀπιστία, ἡ. 

UNBELIEVER, -ING, ἄπι- 
στος, 2. ἀπιστητικός, ὃ. 

UNBEND. Sve ‘to make 
STRAIGHT, and to RELAX. ya- 
Aav, ἐπιχαλᾶν. ἀνιέναι. παρ- 
tevat. U.-ing (βεῤ5έ.). see ΒῈ- 
LAXATION; (adj.), see INFLEXI- 
BLE. U.-ingness, sce INFLEXI- 
BILITY. 

UNBIASSED. See Impar- 
TIAL. 

UNBID, UNBIDDEN, αὐτο- 
κέλευστος, ἀπαράγγελτος, ἀν- 
επίτακτος, 2. μηδενὸς κελεύ- 
σαντος. ἀφ᾽ αὑτοῦ. 

UNBIND, λύειν. 
Loose. 

UNBLAMABLE, ἄμεμπτος, 
ἄμωμος, ἀνέγκλητος. ἀνεπίλη- 
TTOS,2. ἀψεγής, ἐς. See BLAME- 
LESS. 

UNBLEMISHED. See Spot- 
LESS, CHASTE. 

UNBLEST. See Fara. 

UNBOLT, ἀποκινεῖν Or Tapa- 
φέρειν τὸν μοχλόν. 


See to 


UNBORN, ἀγέννητος, 2, or 


by πρὶν γενέσθαι τινά. 
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vos. 


UNC 


UNBOUGHT, ἀπρίατος, 2. 

UNBOUNDED. See Bounp- 
LESS, INFINITE, IMMENSE. 

UNBRIDLED, ἀχαλίνωτος, 
ἀκόλαστος, 2. ἀνειμένος, ὃ. See 
INORDINATE. 

UNBROKEN, ἄθρανστος, ap- 
ῥηκτος. ἄκλαστος. 2. 

UNBROTHERLY, οὐχ 
ὥσπερ ἀδελφός. ἄστοργος, 2 
(without natural affection). 

UNBURDEN, ἀπο-γεμίζειν, 
-φορτίζεσθαι. ἀποσκευάζεσθαι 
(propr.) κουφίζειν τινά πινος 
jig.). See RELIEVE. 

UNBURIED, ἄταφος, ἀκή- 
δευτος. 2. 

UNCALLED (fig.), ἀκέλευ- 
otos, 2. See UNASKED. Your 
trouble or the pains you took in 
pleading the cause was (quite) u 
for, οὐ σὸν ἔργον ἣν ἀπολογ εἴ- 
σθαι. See GRATUITOUS. 

UNCEASING. See INcEs- 
SANT. 

UNCERTAIN, ἀβέβαιος. 2. 
ἐπισφαλής, € ἐς, opens: 3 (tn- 
secure). ἄπιστος. 2 (not to be re- 
lied upon). Bocas ἀφανής, ἔς 
(not clear). ἄδηλος, 2. To be uw; 
ἐν ἀφανεῖ κεῖσθαι. ἄδηλον εἰ- 
ναι (of things). ἀπορεῖν. ἀπόρως 
ἔχειν. ἀμφισβητεῖν. διστάζειν 
(of persons). See DOUBTFUL, WA- 
VERING. 

UNCERTAINTY, ἀφάνεια, 
ἀσάφεια, ἡ. τὸ ἄδηλον. ΟΥ̓ ἀσα- 
és, ous, ΟΥ̓ σφαλερόν. Also 
ἀμφισβήτησις, ἀπορία, ἡ 

UNCHAIN, δεσμῶν ἀπαλ- 
λάττειν τινά. δεσμὰ λύειν TI- 
λύειν ἐκ δεσμῶν OF δεσμώ- 
Tas Or δεδεμένους. 

UNCHANGEABLE, -NESS. 
See IMMUTABLE, -BILITY. 

UNCHANGED and -ING, 
ἀμετά-τῥοπος, -βλητος, 2. ἀεὶ 
ὁ αὐτός, ἡ αὐτή, πὸ αὐτό. See 
ConsTaNntT, FIXED. 

UNCHARITABLE, ἀφιλάν- 
θρωπος, ἀφιλοικτίρμων, 2. av- 
ἐπιεικής, ES. 

UNCHARITABLENESS,ép- 
ἐπιείκεια. 1). 

UNCHASTE, ἀσελγής, és. 
ἀκόλαστος, 2. ayvijs, ov, and 
λάγνος, ὁ (lewd, lascivious). ἄν-. 
dva-ayvos, 2 (impure). 

UNCHASTITY, ἀσέλγεια, 
πορνεία, λαγνεία (lew dness), ako: 
λασία, ἡ. 

UNCHECKED, a-, ἀνεπι- 
κώλυτος, ἀνεμπόδιστος, 2. 

UNCHEWED, ἀμάσητος, 2. 

UNCIRCUMCISED, ἀπερί- 
τμητος. 2. 

UNCIVIL. See Rupsz, ILL- 
MANNERED. 

UNCIVILIZED, dvijpepos,2. 
ἄγριος, 3. ἀπαίδευτος, 2 

UNCLE, θεῖος, 6. ὁ τοῦ πα- 
τρὸς ΟΥ̓ τῆς μητρὸς ἀδελφός. 
πάτρως, WOS, μήτρως, wos, 
πατρ-. μητρ-άδελφος, πατρο-. 
μητρο- κασίγνητος, o. Anu. by 
marriage, ὁ τὴν τηθίδα τινὸς 
ἔχων. ὁ τῆς τηθίδος ἀνήρ: great- 


UNC 


U., ὁ τοῦ πάππου, τῆς τήθης 
ἀδελφός. 

UNCLEAN, οὐ καθαρός, 3. 
ἀκάθαρτος, 2 (physically and mo- 
rally). ῥυπαρός, 3 (str. t., filthy). 
μιαρός, ὃ. ἄναγνος, 2 (morally 
impure). ἄλουτος, ἀθεράπευτος, 
2. See Dirty, Impurg. 

UNCLEANLY, -LINESS, 
neg. of καθάριος, 8. -ἰότης, ἡτος, 
ἢ. 

UNCLEANNESS (as state or 
condition), ἀκαθαρσία, ῥυπαρία, 
ἡ. πὸ ῥυπαρόν. TO ἀκάθαρτον. 
See Impurity. 

UNCLEANSED, ἀκάθαρτος, 


2. 

UNCLOSE. Sce to DiscLose, 
OPEN (propr. and fig.). 

UNCLOTHE. See to Un- 
DRESS. 

UNCLOUDED, ἀνέφελος. 2. 
εὔδιος, 2. See CLOUDLESS, SE- 
RENE, 

UNCOIL, See 
UNFOLD. 

UNCOINED, ἄσημος, 2. 

UNCOLOURED (propr.), 
ἄχρωστος, ἀχρώματος, and 
ἀχρωμάτιστος. ἄβαφος, 2 

UNCOMBED, ἀκτένιστος. 2. 

UNCOMELINESS, ἀπρέ- 
Tela, ἀσχημοσύνη (disposition or 
742); αἰσχρότης, ἤτος, ἡ (ug- 
121655). 

UNCOMELY, ἀπρεπής, ES 
(of things). οὐ πρέπων, ουσα, ον. 
ἀσχήμων, 2. αἰσχρός, 

UNCOMFORTABLE, χαλε- 
qos, 3. See HARD, INCOMMo- 
DIOUS. 

UNCOMMON, οὐκ εἰωθώς, 
ya, os. ἀήθης. es. ἀλλόκοτος, 

2. ἐξ-, παρ-ηλλαγμένος, καινός, 
ξένος, ὃ. διαφέρων, ουσα, ον. 
ἐκπρεπής, ἐς. Uncommonly, see 
EXCEEDINGLY: u u.-ly large, &c., 
θαυμάσιος, 3, or ὑπερφυής, ἔς 
(with or without ¢ ὅσος, 8). 

UNCOMMONNESS, 
TIS, NTOS, ἡ 


UNCOMPELLED, ἀβίαστος, 
2. 


UNCOMPOUNDED. See 
SIMPLE. 

UNCONCERN. See INpir- 
FERENCE. ὀλιγωρία, ἡ, and by 
the following— 

UNCONCERNED, ἀμελής, 
ἐς. ἀφρόντιστος, ἀμέριμνος, 
ἀνεπίστρεπτος, ὀλίγωρος, 2. 
To be u., ἀφροντίστως ἔχειν: 
— about anything, ἀμελεῖν τι- 
νος, ἀμελῶς ἔχειν τινός OF περί 
Tt. οὐ φροντίζειν Tivos. ὀλι- 
γωρεῖν τινος. ἐᾶν TL: to view 
unconcernedly o7 with unconcern, 
περιορᾶν (6. g. τινὰ ἀδικούμε- 


vou). 
UNCONDEMNED, ἀ- and 
ἀκατά-κριτος or -δίκαστος, 2. 
UNCONDITIONAL, ἁπλοῦς, 
3. ἀναγκαῖος, ὃ, and ἀπόλυτος, 
2 (absolute). 
UNCONNECTED, ἀσύν-δε- 


TOS, -aTTTOS, 2. 


ἐξελίπτειν. 


καινό- 


UNC 


UNCONQUERABLE. See 
INVINCIBLE. 

UNCONQUERED, ἀήττη- 
τος, ἀνίκητος, ἀκαταμάχητος, 
ἄμαχος, ἀκατα-πάλαιστος,-γώ- 
νιστος, 2. 

UNCONSCIOUS. See Un- 
AWARES, IGNORANT. 

UNCONSECRATED »κοινός, 
ὃ. βέβηλος. 2. 

UNCONSIDERED, ἄ- and 
ἀπρό-σκεπτος. 2. 

UNCONSTITUTIONAL, 
παρὰ ποὺς κειμένους νόμους. 
παράνομος, 2. To bring forward 
u. Measures, παράνομα γράφειν 
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UNCONSTRAINED, dvav- 
ἄγκαστος, ἀβίαστος, 2. ἑκών, 
οὔσα, ov. ἑκούσιος, 3. Inanu. 


manner, éxovTi, Ae \anat also 
ἀνυπόκριτος, 2, and ἁπλοῦς, ἢ, 
οὔν (natural, unaffected). 

UNCONTAMINATED, ἀμί- 
αντος, ἀκήρατος, and ἀκέραιος, 
2. See ῬΌΒΕ, SPOTLESS. 

UNCONTROLLABLE, a- 
κατάσχετος, 2. 

UNCONTESTED, ἀναμφι- 
σβήτητος, avauiroyos, 2. ὧμο- 
λογημένος, 3. See UNDISPUTED. 

UNCOOKED, ἀνέψητος, 
amet Tos, ἄπυρος, 2. 

UNCORRECTED, ἀδιόρθω- 
Tos, 2. 

UNCOUTH,-COUTHNESS. 
See Ciumsy, Opp, and their 
substt. 

UNCOVER, éx-, atro-, ava- 
καλύπτειν. To u. oneself (= 
take off one’s hat), περιελέσθαι 
πῖλον. ὕ. -d, ἀστέγαστος (with- 
out roof), ἀ- and ἀκατα-κάλυ- 
σττος, 2. yuMvOR, ψιλός, 3. See 
to BARE, STRIP. 

UNCREATED, ἀγένητος, 
ἄκτιστος., 2. ἐξ ἀρχῆς ὑπάρχων, 
ουσα. ον. 

UNCTION. See ΑΝΟΙΝΤΙΝΟ. 
Extreme u., εὐχέλαιον, τό (mod. 
Gr.). Ἵ Fiy.: m preaching, Sc. | 
TO ἀναγωγικόν, ψυχ-αγωγόν, 
-αγώγημα. ἡ πειθώ, ous. With 
U., ἀνραγωγικῶς. πιθανῶς: there 
is much u. in the discourse, ὁ λό- 
γος ἀνάγει θυμόν. 

UNCTUOUS. See Ory. 

UNCULTIVATED, ἀργός, 2. 
ἀργῶν, οὔσα, ovv. ayewpyntos, 
2. ἄγριος, ὃ. VY Fig.: uncivi- 
lized| Vip. 

UNCURBED. See Unsri- 
DLED. 

UNCUT, ἀπελέκητος 
wood). ). ἄξεστος (of stone), 2. 

UNDAUNTED. See Frar- 
LEss, INTREPID. 

UNDEBILITATED, ἀκήρα- 
Tos, ἄθραυστος. 2. axparpuns, és. 

UNDECAYED. See Sounn, 
WHOLE. 

UNDECEIVE, ἐξαιρεῖσθαί 
τινος τὴν περί τι πλανήν. φρε- 
νοῦν τινα. μεταδιδάσκειν τινά 
and pass. μεταμανθάνειν. 

UNDECIDED, ἄ- and ἀδιά- 
κριτος, 2. ἑτεραλκής, ἔς (of a 
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(of 
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batile, Hdt.). Also ἀγχώμαλος, 
ἰσό- and audi-ppotros, ἄδηλος, 
ἀμφίβολος. 2. ἀσαφής, és. 

UNDEFENDED, ἀναπολό- 
yntos. 2 (with words). φρουρῶν 

or UNL Or ἐπικούρων EpN- 
μος, 2. ἀφρούρητος, 2 (ungarri- 
soned). 

UNDEFILED »ἀμίαντος, ἀμό- 
λυντος, ὃ. EELS, ayvos, 3. 
See PuRE, SPOTLESS. 

UNDEFINED, ἀόριστος, ἄ- 
δηλος, ἀμφίβολος, ἀτέκμαρτος, 
ἀβέβαιος. 2. ἀσαφής, és. 

UNDENIABLE, σαφέστα- 


τος, ὃ. ἐναργής, és. ἀναμφίλο- 


γος, 2. 
UNDER, prep. I. ὑπό. a) 
ὁ. ace., mly implying motion in an- 
swer to the question whither ? To 
go u. the earth (= ¢o die), ὑπὸ 
γῆν ἰέναι : to lead the army u. 
(=o beneath) the very walls, 
ὑπ’ αὐτὰ Ta τείχη ἄγειν TO 
στράτευμα: and fig. to bring 
aby τι. the laws, ὑπὸ τοὺς vo- 
μους ἄγειν τινά : they will en- 
deavour to bring τι. (én subjection 
to) them, πειράσονται ὑπὸ σφᾶς 
ποιεῖσθαι (Thuc., also c. dat. bq’ 
ἑαυτοῖς) : to come u. (the power 
of ) the king, ὑπὸ τὸν βασιλέα 
γίγνεσθαι (Thuc.). Sts in an- 
swer to the question where? The 
villages u. (= as you come to the 
parts τι.) the mountain, ai ὑπὸ 
TO ὄρος κῶμαι (X.): the barba- 
rians (who have been brought) u 
(the power of) the king, οἱ ὑπὸ 
τὸν βασιλέα βάρβαροι (X.). 
B) ὁ. dat., of place and situation: 
to dwell τ Etna, ὑπὸ τῇ Αἴτνῃ 
οἰκεῖν: to have athg u. his cloak, 
ὑπὸ τῷ ἱματίῳ ἔχειν τι: ἴο 
have τι. him many cities, πολλὰς 
πόλεις ἔχειν (ποιεῖσθαι) ὑφ᾽ 
ἑαυτῷ : to be brought up u. (a 
man of ) such a character, ὑπὸ 
τοιούτοις ἤθεσι παιδευθῆναι 
(Lsoer.). gr All the signif. of 
ὑπό ὁ. dat. may also be expressed 
with the gen., but not vice versa. 
y) 6. gen., prop. fm under, often, 
esply Attic, simply under: the 
fountain flows most beautifully 
(from) u. the plane-tree, ἡ πηγὴ 
χαριεστάτη ὑπὸ τῆς πλατάνου 
pet (Pl.): the places of correc- 
tion τι. the earth, Ta ὑπὸ γῆς 
δικαιωτήρια : to carry τ. one’s 
arm, ὑπὸ τῆς μάλης φέρειν. 
Also, to suffer, die, under aby’s 
hands (as the agent), πάσχειν, 
θνήσκειν ὑπό Tivos: to work τι. 
the lash (compelled by it), ὑπὸ 
μαστίγων ἐργάζεσθαι. 

Il. By other prepositions or 
phrases. U. in the sense down 
into ts eawpressed by κατά 6. 
gen., e.g. to sink τι. (= ἡρηέο and 
beneath) the earth, the water, 
καταδύεσθαι κατὰ γῆς, κατὰ 
τοῦ ὕδατος. U. (= in and be- 
neath) the open sky, ἐν ὑπαίθρῳ: 
to be u. arms, ἐν ὅπλοις εἶναι. 
U. = in subjection to, also ἐπί 
ὁ. dat., εἶναι ἐπί (or ὑπο) τινι: 


fall, Dem.). 
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u. pretext of, ἐπὶ τῇ προφάσει 
(on pretence), also προφασιζόμε- 
νος, προσποιούμενος, κτλ. 
= less than, short of, 6. 9. u. 
twenty years, ἐντὸς εἴκοσι ἐτῶν: 
u. fifty years old, οὔπω, or ἔλατ- 
τόν τι ἢ, πεντήκοντα ἔτη γε- 
γονώς : u. 3000 strong, ἀποδέ- 
οντες τῶν τρισχιλίων. To be 
under aby or athg, ὑπεῖναί, ὑπο- 
κεῖσθαί τινι : to die u. the lash, 
ἀπολέσθαι μαστιγούμενον : to 
trample u. foot, καταπατεῖν τι: 
to labour τι. a mistake, ἀγνοεῖν. 
ψεύδεσθαι. σφάλλεσθαι : τι. (= 
in the reign of ) Cyrus, ἐπὶ Κύ- 
pov or Κύρου βασιλεύοντος : to 
be τι. medical treatment, χρῆσθαι 
φαρμάκοις : τ. the guidance, di- 
rection of, ἡγουμένου Tivos: to 
speak u. correction, εἰ μὴ ἀγροι- 
κότερον εἰπεῖν. Forother phrases 
see the accompanying subst., 6. g. 
τ. LOCK and key, u. the SANc- 
TION of, u. full SaIL, u. SEN- 
TENCE, u. PAIN of death, u. 
OATH, ἃ. SANCTION, ὁ. 

UNDER AGE. See Minor 
and NON-AGE. 

UNDERBRED, ἀπαίδευτος, 
2. See ILL-BRED, "Rupe. 
: UNDERDONE, ov δίεφθος, 


UNDER-GARMENT, χιτών, 
@vos, 0. ὑποδύτης, ov, ὁ (under 
the cutrass). 

UNDERGO (fo suffer, endure), 
πάσχειν (g.t.). ὑφίσπασθαί τι. 
ὑποδύεσθαί τι. ὑπο- or ἀνα- 
δέχεσθαί τι. ὑπέχειν τι. av- 
ἔχεσθαι, φέρειν and ὑποφέρειν, 
ὑπομένειν (weth notion of patience 
and submission). See to BEAR, 
to ENpurRE. To u. trouble, &c., 
πονεῖν, διαπονεῖν. ταλαιπωρεῖ- 
σθαι: to u. a change, see to 
CHANGE (intrs.). 

UNDERGROUND. See Sus- 
TERRANEOUS. 

UNDERHAND. See Pri- 
VATELY, SECRETLY. To seek 
to gain aby by u. tricks, ὑποποι- 
εἰσθαί πινα (Dem.). 

UNDERLINE, γραμμαῖς 
διαλαμβάνειν (to rule lines, in 
general). 

UNDER- MASTER, ὑποὸδι- 
δάσκαλος. ὁ. 

UNDERMINE, ὑπ-, δι- -ορύτ- 
τειν. ὑπονομεύειν, also ὑποῤ- 
ῥεῖν te (to u. and so make to 
To u. the walls, 
ὑπορύττειν τὰ τείχη: they u.-d 
the mound, estimating its dis- 
tance from the town, ὑπόνομον 
ὀρύξαντες ἐκ τῆς πόλεως Evv- 
ετεκμήραντο ὑπὸ τὸ χῶμα (1... 
U.-d, ὑπόνομος, 2. ὑπ-. δι-ορω- 
ρυγμένος, 3: the act of u.-ing, 
TO UTOVOMEVELD. 

UNDERMOST. See Lowest. 

UNDERNEATH, ὑποκάτω 
τινός. See BELOW, UNDER. 

UNDERPART, τὸ κάτω pé- 
ρος. τὰ κάτω. 

UNDERRATE. See DEPRE- 
CIATE, 





UND 
UNDER-SECRETARY, ὑπο- 


youupatets, ews, ὁ (with subst. 
-Teia, ἡ, office; and verb -τεύειν, 
to hold tt). 
UNDERSELL, διδόναι ἔλατ- 
τον τῆς ἀξίας λαβόντα. 
UNDERSTAND, συνιέναι τι 
(6. g. a speech, the meaning of 
athg, an art, ἐπιστήμην) : also 
εἰδέναι, νοεῖν ὀρθῶς, μανθάνειν 
(6. σ. ἃ λέγει τις). ἐπίστασθαί 
τι (6. g. τέχνην, an art), Or Cc. 
δ), 7. — how to do athg, ἐπ. 
πράττειν τι. ἐπαΐειν σινύς, 
περί τινος. ἔμπειρον εἶναί τι- 
vos. ἐμπείρως ἔχειν τινός. 
κατανοεῖν τι. See to Know, 
to COMPREHEND. I u. (mz a 
reply), μανθάνω: Iu. (= am 
informed), ἀκούω, πυνθάνομαι: 
to u. athg (to be so and so), ὑπ- 
ἀκούειν τι περί τινος (Pl.): to 
give aby to u., δηλοῦν, σημαί- 
νειν. ὑποδεικνύναι Ti TLL, See to 
INTIMATE: to u. athg thorough- 
ly, ἀκριβοῦν, ἐξεπίστασθαί τι. 
ἀκριβῶς εἰδέναι τι: you don’t 
u. one word each of what the 
other is saying, μανθάνετε οὐδὲ 
ἕν ἀλλήλων: what am I to τι. 
by this that you say? τί (πῶς) 
δὴ τοῦτο λέγεις; To u. (athy 
mot expressed, Lat. subaudire), 
ὑπονοεῖν. προσλαμβάνειν πῇ 
νοήσει. προστυπολαμβάνειν and 
τυπακούειν. Hard to u., δυσ- 
μαθής, és. δυσ-ξύνετος, -ξύμ- 
βλητος., δύσληπτος. 2. 
UNDERSTANDING, 5. ὅ 
As mental faculty] νοῦς, λογισ- 
Hos, ὁ. φρένες, at. See MIND. 
4] Insight] ξύνεσις, ews, γνώμη, 
διάνοια, ἡ. φρόνησις, ἡ (str. t.). 
Devoid of u., ἀγνώμων, ἄφρων, 
2: to act without u., εἰκῆ, ἀπερι- 
σκέπτως πράττειν. See INTEL- 
LIGENCE, KNOW LEDGE,COMPRE- 
HENSION. 4] Intelligence, terms of 
communication] σύστασις, συγ- 
κρότησις, συνωμοσία, ἡ (conspi- 
racy). Τὸ have an u. with aby, 
κοινῇ τι βουλεύσασθαί τινι. 
συνίστασθαι μετά τινος: to 
have a good u. with aby, ὁμο- 
~VOELV, -γνωμονεῖν τινι. φιλικῶς 
διακεῖσθαι πρός Tia: bad αἰ. 
sce MISUNDERSTANDING. 
_ UNDERSTANDING, adj. 
See INTELLIGENT. 
UNDERTAKE, ἐπι- éy-, 
Xe perv τινι (6. φ. ἔργῳ or πράγ- 
ματι). ἅππτεσθαί πινος. ἐπι- 
βάλλεσθωί τι. ὁρμᾶσθαι (e. φ. 
πρὸς πορείαν, a journey). To 
u. for hire, &c., ἐργολαβεῖν and 
ἐργολαβεῖσθαι: tou.acampaign, 
στρατείαν ποιεῖσθαι. FY 70 un- 
dertuke the care or charge of | 
ἀνα-, ὑπο-δέχεσθαι. ἀναλαμβά- 
νειν. ὑφίστασθαί (ὑποστηναί) 
τι, and ὑ. ποιήσειν TL (engage to 
do athg). ὑπέχειν. ὑπομένειν. 
αἱρεῖσθαι. Tou. the command, 
ὑποδέχεσθαι τὴν στρατηγίαν: 
to u. an employment or office, 
ὑποστῆναι ἀρχήν: tou. a busi- 
ness, ἀντιλαβέσθαι πράγματος: 
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to τι. a work, ἀναδέχεσθαι ποι- 
ety τι. See also to ENGAGE, 
PLEDGE oneself, PROMISE. 

UNDERTAKER. Crel. with 
the Verb. U. of a funeral, κηδε- 
μών, ὄνος, ὁ (Hom., one attend- 
ing to the dead). ὁ τὰς ταφὰς 
ποιούμενος. ὃ κηδεύων. O TOUS 
νεκροὺς ἐκφέρων. 

UNDERTAKING, ἐπιβολή, 
ἐπιχείρησις, ὁρμή, ἡ (as act). 
ἐπι-, ἐγ-χείρημα, TO (as thing), 
also ἐπιβολή, ἡ. ἔργον. πρᾶγμα, 
τό. See ENTERPRISE. 

UNDERVALUE, ὀλιγωρεῖν 
τινος. See DEPRECIATE. 

UNDERWOOD, pwr etov, τό 
(usu. pl.), and pwires, al. ῥωπάς, 
άδος, ἡ, and pwmak, ακος, ὁ. 
δενδρύφια, τά. Covered with u., 
ῥωπήεις, coca, ev: to cut down 
u., ῥωπεύειν. See BRUSHWOOD 
and Busy, THICKET. 

UNDERWRITE. See to Sus- 
SCRIBE. 

UNDESERVED, ἀνάξιος, 2. 
In an τι. manner, u.-ly, ἀναξίως. 
παρ᾽ ἀξίαν or παρὰ τὴν ἀξίαν. 
οὐ προσηκόντως: to suffer u-ly, 
u. wrongs, &¢., ἀναξιοπαθεῖν. 
ἀνάξια πάσχειν. 

UNDESERVING. See Un- 
WORTHY. 

UNDESIGNED. See UNIN. 
TENTIONAL. 
UNDETERMINED. See Ir- 
RESOLUTEand INDETERMINATE. 

UNDIGESTED, ἄπεπτος, 2. 
ὠμός. 3. See CRUDE. 

UNDIMINISHED, ἀμεέωτος, 
2. οὐδὲν ἐλάσσων, 2. ἀκέραιος, 
2, ἀτριβής, ἕς. 

UNDISCERNIBLE, ἀόρα- 
τος, ἄσημος, ἀναίσθητος, ἄδη- 
λος, 2. ἀφανής, és. 

UNDISCIPLINED,@taxzos, 
ἀσύντακτος. ἀπαίδευτος, ἐν- 
aywryos (il-bred), ἀκόλαστος. 2. 
To be u., ἀτακτεῖν : a being u., 
ἀταξία. ἡ. 

UNDISCOVERABLE, ἀν-, 
ἀνεξ-εύρετος, 2. 

UNDISGUISED, ἄκρυπτος, 
ἀνυπόκριτος, ἄπλαστος, ἀπρο- 
φάσιστος. 2. ἁπλοῦς. ἢ. οὔν. 

UNDISMAYED. See ΒῈΔΕ- 
LESS, INTREFID. 

UNDISPUTED, ἀναμφισ- 
τβήτητος, -βητήσιμος, ἀναμφί- 
λογος, 2. ὡμολογημένος, 3. U. 
at law, avetridixos, 2 (Deim.). 

UNDISTURBED, ἀτάρα- 
κτὸς and ἀτάραχος, ἀθόρυβος, 
ἀθυρύβητος, ἀνενόχλητος, 2. U. 
happiness, συνεχὴς or βέβαιος 
εὐδαιμονία. ἡ. 

UNDIVIDED, ἀμέριστος, 2. 
ἀμερής, és. ἀδιαίρετος, ἀνέμῃ- 
τος. ἄσχιστος. 2. 

UNDO. 4 Propr.] λύειν, 
ava-, ἐπι-, κατα-λύειν. ἄπρα- 
KTOV ΟΥ̓ ἄκυρον ποιεῖν. διαχεῖν. 
To τι. one’s own work, ἀνήνυτον 
ἔργον ποιεῖν ([ 1). FY To ruin] 
Vip. Lam undone! ὄλωλα, an- 
όλωλα. οἴχομαι. FJ Undone = 
not done] e.g. what did I leave 
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UNE 


undone in the way of sending —? 


τί ovK ἐποίησα πέμπων ----: tO 
make done undone, ἀποίητον 
θεῖναι ἔργον (Pind., infectum 
reddere) : what is done cannot be 
made u., ob yap ἂν 76 ye Tpay- 
θὲν ἀγένητον θείη τις (Pi.), 
also poet., ἄῤῥεκτος, ἄρεκτος, 2. 
Done or undone, εἴτε γενήσεται, 
ἐγένετο, καλ., εἴτε μή. 

UNDOUBTED, ἀναμφί-βο- 
Nos, τλογος, ἀναμφισβήπητος. 2. 
See INDUBITABLE. Undoubtedly, 
= CERTAINLY, Vid.: in reply, 
νὴ Δία. ἀμέλει. δηλονότι. δή- 
που. πάνυ γε ΟΥ̓ π. μὲν οὖν, καὶ 
π.. Kal π. μάλα. 


UNDRESS, v. éx-, ἀπο-δύειν. 


περιαιρεῖν. Tou. (oneself), éx-, 
ἀπο- δύεσθαι (- δῦναι). See to 
STRIP. 


UNDRESS, s. ἡ Kat’ οἶκον 
στολή. 

UNDUE. Sce Improper, IL- 
LEGAL, and IMMODERATE. 

UNDULATE, κυμαίνειν, κυ- 
ματοῦσθαι (pass.). 866 ἴο WAVE. 

UNDULATION. Οὐοί. with 
Verb. 


UNDULATORY, kupatwons, 


ες. 

UNDUTIFUL. See Disopsz- 
DIENT. 

UNEASINESS. See Trov- 
BLE, DisQUIET, PERPLEXITY. 

UNEASY. See DisruRBEpD, 
PAINFUL, ANXIOUS. 

UNEDIFYING, ψυχρός, 3. 
ἄχρηστος, 2. φαῦλος. ὃ. 

UNEDUCATED, ἀπαίδευ- 
τος, ἀδίδακτος, ἀγράμματος, 
παιδείας ἀνομίλητος, 2. ἀμα- 
Ons, és. ἄμουσος, 2. Anu. state, 
ἀμαθία, ἀπαιδευσία, ἀμουσία, 
ἀγραμματία, ἡ. 

UNEMPLOYED, ἀργός, 2. 
ἀπράγμων, 2. σχολαῖος. ὃ. σχο- 
Aq ἄγων, ovoa, ov. To beu., 
ἀργεῖν, σχολάζειν. σχολὴν ἄ- 
yew. πρᾶγμα μηδὲν ἔχειν. See 
at LEISURE. 

UNENCUMBERED, aveu- 
πόδιστος, 2. ἐλεύθερος, ὃ and 2 
(of property). See FREE. 

UNENDOWED, ἄκληρός (2) 
Tivos. ἐνδεής (és) τινος. 

UNENLIGHTENED, ἀπαί- 
deuTtos, ἀξύνετος, 2. 

UNENVIED, -ABLE, ἀζή- 
AwTos or ἄζηλος, ἀφθόνητος, 
ἀνεμέσητος, ἀβάσκαντος, 2. 

UNEQUAL, ἀνόμοιος, ἄνισος, 
ἀσύμμετρος, ἀνώμαλος (uneven), 
2. Απα. conflict, ἄδικος ἅμιλ- 
λα. 4] Not equal to a task] Ne- 
gat. with ‘ KQuaL to athg.’ See 
INFERIOR, 

UNEQUALLED. See Incom- 
PARABLE. 

UNEQUIVOCAL, ἀναμφί- 
BoXos, ἀνυπόκριτος, ἀπροφάσι- 
στος, 2. σαφής, és. 

UNERRING, ἀναμάρτητος, 
2. See INFALLIBLE. 

UNESSENTIAL, περιττός, 


9 Not level] av- 
Rr 


3. 
UNEVEN, 


UNE 


ὠμαλος, 2. κυρτός, ὃ. ἐπικαμ- 
ays, es. 4] Οὐ numbers] See Opn. 
UNEVENNESS, ἀνωμαλό- 
TIS, τος, ἡ. See INEQUALITY 
and ROUGHNESS. 
UNEXAMINED, ἀνεξέτασ- 
TOS, ἀδοκίμαστος, ἀβασάνιστος, 
ἀπείραστος, ἀνέλεγκτος, ἀνεξ- 
ἕλεγκτος. 2. 
UNEXAMPLED, ἀνήκου- 
στος, 2. καινός, 3: and Crel. 
with otos (a, ov) οὐπώποτε ἐγέ- 
νετο. οὐδενὶ THY παρεληλυθό- 
τῶν ἐοικώς, uta, os. Anu. fa- 
vour, εὔνοια, ola οὐδενὶ πώποτε 
ἐγένετο. 
UNEXCEPTIONABLE, a- 
μεμπτος, ἀναπόβλητος, δόκι- 
μος, 
UNEXECUTED ,aTENETTOS, 
2. ἀτελής, és. ἄπρακτος, ἀνεΐξ- 
ἔργαστος, 2. 
UNEXERCISED, ἀγύμνασ- 
TOS, ἀνάσκητος, ἀμελέτητος, 2. 
UNEXPECTED, ἀπροσδό- 
KnTOS, παράλογος, ᾿παράδοξος, 
ly, ἀπὸ ποῦ ἀδοκήτου. 
ἐξ ἀπροσδοκήτου. ἀπροσδοκή- 
τως. παραδόξως. αἰφνιδίως. 
παρὰ γνώμην. παρ᾽ ἃ ἤλπιζέ 
tis: athg occurs to me u.-ly, οὐ 
προσδεχομένω γίγνεταί μοί TL. 
UNEXPLORED, ἀνεξέτα- 


> ᾽ > , 
στος, av-, avet-, ἀδι-ερεύνητος, 


UNFADING, ἀμάραντος, 
ἀγήρως, wy, gen. w, ἀθάνατος, 2. 

UNFAILING, ᾿ἀδιάλειππος, 
2. ἀσφαλής, és. 

UNFAIR, ἀνεπιεικής, és. See 
UngustT, DIsINGENUOUS, Di1s- 
HONEST. 

UNFAIRNESS, ἀνεπιείκεια, 
4. See INJUSTICE, DISHONESTY. 
UNFAITHFUL, ἄπιστος, 2. 
See FAITHLEss, and str. t. PER- 
FIDIOUS. 
UNFAITHFULNESS, ἀπι- 
otia, ἡ. See ‘bad Faith, and 
str. tt. PERFIDY, TREACHERY. 
UNFATHOMABLE, ἄβυσ- 
cos, ἀδιεξέταστος, Bike 5 ἀδι- 
ερεύνητος, ἀδύνατος ἐξευρεῖν (of 
things and circumstances), 2. 

UNFAVORABLE. YJ Of 
persons] 7. 6. u. -ly disposed, δύσ-, 
Kak0-vous, 0,7. See UNFRIEND- 
LY. ἢ Of circumstances] κακός, 
οὐ καλός, πονηρός, ὃ. ἄκαιρος, 
ata ἀπαίσιος, 2. ἀρι- 
στερός, 3 (of an omen or presen- 
timent). U. time or opportunity, 
ἀκαιρία, 7: u. time for naviga- 
tion, ἄπλοια, 7): to turn out τι. -ly 
to one’s wishes, ov (μὴ) κατὰ 
γνώμην συμβαίνειν. 

UNFED, ἄσιτος, ἀνάριστος, 
ἄδειπνος. ὦ ἄγευστος σίτου, 2. 

UNFEELING ἀγνώμων, δυσ- 
άλγητος (Soph. Ἢ ἀνάλγητος, 2. 
σκληρός, ὃ. See HARD (/ig.), 
PITILESS. 

UNFEIGNED, ἀνυπόκριτος, 
ἄδολος, ἀκατάψευστος, 2. 

UNFETTER. See UncHAIN. 
U.-d, ἄδεσμος, 2, also ἀφετός, 2 
(Jet lose, free). 
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UNF 
UNFINISHED, ἀτελής, és. 


ἀτελεύτητος. ἀτέλεστος, 2. Sce 
INCOMPLETE, IMPERFECT. 

UNFIT, ἀνεπιτήδειος (πρός 
τι), ἀνοίκειος, ἄκαιρος, ἄτοπος, 
2. οὐ προσήκων, ουσα, ον. ἀπτρε- 
πής, és. ἀνάρμοστος, 2. Το be 
u., ἀναρμοστεῖν. 


ὈὌΝΕΙΤΝΕ Ὁ, ἀναρμοστία, 
ἀνεπιτηδειότης, NTOS, ἀχρη- 
στία, ἀπρέπεια, ἡ. U. of time, 


αἀκαιρία. ἡ. 

UNFIX. See g. t. Τ,005Ε. 
U.-d, ἀκατάστατος, 2. See UN- 
SETTLED. 

UNFLEDGED, ἄπτερος, 2. 

UNFOLD, dva-, δια-πτύσ- 
σειν. ἀναπεταννύναι. ἀνείλλειν. 
av-, ἐξ-ελίσσειν. ἐξ- and καθ- 
απλοῦν. See DEvELOP. U.-ing 
(act of), ἀνάπτυξις, ἡ. 

UNFORESEEN, ἀπροόρατος, 
ἀπρόοπτος, ἀπροσδόκητος, 2. 


UNFORGIVING, ἀσυγγνώ- 
μων, 2. 
UNFORGOTTEN, 


oTos, 2. 
UNFORMED, ἄμορφος. ἄ- 
πλαστος, 2. ἀ- and ἀδια--τύπω- 
tos, 2. SeeSHAPELESS, CRUDE. 
UNFORTIFIED,ateixiatos, 
ἄφρακτος, 2. 

UNFORTUNATE, 
δυσ-τυχής, és. κακοδαίμων, 2 
(:ll-fated). See WRETCHED and 
under MISFORTUNE. To be u., 
κακοδαιμονεῖν. κακῶς πράττειν 
or κ. πάσχειν. κακοτυχεῖν : to 
be u. in athg, δυστυχεῖν ἕν τινι 
or wept τι. κακοπραγεῖν TL OF 
περί TL, sce to FAIL: an τι. case 
or occurrence, a- and δυσ-τύχη- 
μα, +0, see MISFORTUNE, MIs- 
HAP. 

UNFOUNDED, ἀβέβαιος, 2, 
also μάταιος, 3. εἰκαῖος, 3. ὠτέκ- 
μαρτος. 2. 

UNFREQUENT. Sce Rare. 

UNFREQUENTED, ἄβατος. 
ἐρῆμος, 3 and Att. usu. ἔρημος, 
2. doriBris, és. 

UNFRIENDLINESS, ἀηδία, 
ἡ. ἀπροσηγορία, ἡ. χαλεπότης, 
τος, δυσμένεια, ἡ. 

UNFRIENDLY, ἄφιλος, ἀν- 
ἐπιτήδειος, 2. δυσμενής, and 
ἀηδής, ἕς. 

UNFRUITFUL, ἄκαρπος, 2 
(of plants and the soil). ἄφορος, 
2 (of the soil). oretpos, 3 (of liv- 
ing creatures). ἄγονος, 2 (of liv- 
ing creatures, plants, and fig. of 
mental production). ἄποκος, 2, 
and otepidn, ἡ (only of the fe- 
male). See BARREN and UN- 
PROFITABLE. 

UNFRUITFULNESS, ἀκαρ- 
mia, apopia, ayovia, ἡ. See In- 
FERTILITY, BARRENNESS. 

UNFULFILLUED, ἀτελής, és. 
ἄπρακτος, 2. ἐσφαλμένος, ὃ. 
κενός, 3. An u. wish, desire, 
hope, κενὴ εὐχή. κενὴ Or ἀτελὴς 
ἐλπίς : to remain πι., οὐκ ἀπο- 
βαίνειν. οὐκ ἀποτελεῖσθαι (pss.): 
to leave a promise u., οὐκ ἀπο- 
δοῦναι ὑπόσχεσιν: 


> , 
ἀεϊμνηὴ- 


a- and 











to leave a. | 


UNG 


clause or condition wu., ἐκλιπεῖν 
τι τῆς ξυνθήκης. 

UNFURL (the sails), ἐπαί- 
ρεσθαι, ἀνα- or éx-wWeTavvivat 
ἱστία. To u. the banner o7 co- 
lours, αἴρειν τὰ σημεῖα. μετ- 
Ewpov ποιεῖν τὸ ἐπίσημον. ava- 
πεταννύναι ἐπισείοντα. 

UNFURNISH, ἐκσκευάζειν 
(mly pass., Dem.). U.-d, neg. of 
FURNISHED. 

UNGAINLY. See Ciumsy. 

UNGENEROUS, ἀνελεύθε- 
pos, 2. U. feelings or disposition, 
ἀνελευθερία απ ἀνελευθεριότης, 
ητος, ἡ. See ILLIBERAL and neg. 
of GENEROUS. 

UNGENTLE, οὐ πραῦς, eta, 
ὕ. ἀπηνής, és. ἀμείλιχος, 2 
(poet.). See HARSH, RuDE, and 
RovuGH. 

UNGENTEEL, -GENTLE- 
MANLY, ἀνελεύθερος, 2. Sce 
ILL-BRED, ILL-MANNERED. 

UNGIRD, λύειν τὴν ζώνην. 
ἀπο ον τ 

UNGODLY, -GODLINESS. 
See IMPIous, ΓΜΡΙΕΤΥ. 

UNGOVERNABLE, δυσ- 
and ἀν-άγωγος, 2. ἀ- and δυσ- 
πειθής, δυσχερής. ES. ἄκαμπτος, 
ἀδάμαστος, ἀχαλίνωπος (unbri- 
dled, prop. and fig.), ἀκόλαστος 
(not disciplined), 2. Also ἀκρατής, 
és, and ἀκράτητος, 2. U.-ness, 
anu. disposition, ay porns, TOS, 
ἀκολασία, ἡ. πὸ ἀδάμαστον. 
ἀκράτεια, ἀπείθεια, δυσχέρεια, 


Ye 

UNGRACEFUL, ἄχαρις, 1, 
gen. τος. &-Koopos, -KouwWos, 2. 
ἀ-καλλής, -πρεπής, ἔς. ἀγροι- 
Kos, ἀπειρόκαλος. 2. Also σόλοι- 
Kos Tw τρόπω (X.). See AWK- 
WARD, CLUMSY. 

UNGRACEFULNESS, στὸ 
ἄχαρι, and other neut. ἀκοσμία, 
ἀγροικία, σολοικία, ἀπειροκα- 
Ata, ἡ. 

UNGRACIOUS, ἄχαρις, οὐκ 
ἐπίχαρις, 2. See UNFRIENDLY, 
HARSH. 


UNGRACIOUSNESS, τὸ 
ἄχαρι or οὐκ ἐπίχαρι. 
UNGRAMMATICAL, οὐ 


γραμματικός, ὃ (of a person not 
skilled in grammar). σόλοικος, 
2 (provincial). ἀσύντακτος, 2 
(not fitly put together). 

UNGRATEFUL, ἀχάριστος 
(πρός τινα). ἀγνώμων, 2. To 
beu., ἀχαριστεῖν. μὴ ἀποδιδό- 
ναι χάριν: to be u. towards aby, 
ἀχάριστον εἶναι OF ἀχαριστίᾳ 
χρῆσθαι περί tiva: u. beha- 
viour 07 conduct, ἀχαριστία, 
ἀγνωμοασαύνη. 7: 1 am ungrate- 
fully treated by aby, ἀχαρίστως 
μοι ἔχει πρός τινος (X. 

UNGROUNDED. See Un 
FOUNDED. 

UNGUARDED, ἀφύλακτος, 
ἄφρουρος, ἀφρούρητος, 2. 
Fig.| See HrEpuxss, INcoNsI- 
DERATE. 

UNGUENT, μύρον, τό. See 
OINTMENT. 


UNH 


UNHALLOWED, ἀνίερος, 3. 
See PROFANE, IMPIOUS. 


UNHAND (= let go), μεθεῖ-. 


ναί τινα. 

UNHANDY, UNHANDI- 
NESS. See AWKWARD, -NESS, 
and MALADROIT. 

UNILANDSOME, ἀνελεύθε- 


pos, 2. ὃ 
UNHAPPINESS. See Mis- 
FORTUNE, MISERY. 
UNHAPPY, δυστυχής, és. 
πάλας. awa, av. τλήμων, ἄμο- 
pos, ἄνολβος, ἀνόλβιος, κακοδαί- 
μων, 2. See ΜΙΒΈΒΑΒΙΕ, UN- 
FORTUNATE, ILL-FATED, SOR- 
ROWFUL. To make aby Ὁ.) 866 
to GRIEVE, SADDEN. 
UNHARMED. See UNIN- 
SURED. 
UNHARMONIOUS. See In- 
HARMONIOUS. 


UNHARNESS, ἀπο-ζευγνύ- 


ναι or -Cuyouv, λύειν, ὑπολύειν 
(to take the horses out). ἀφηνι- 
άζειν (to take off the bridle). ἀπο- 
-catrew, -σκευάζειν (to take off 


the saddle). 


UNHEALTHINESS. See | 


ILL-HEALTH, INFIRMITY. τὸ 
vooyoov (a state of things inju- 
rious to health). 
SOMENESS. 
UNHEALTHY. See Sickty, 


InrirM, and under HEALTH. An | 


u. place o7 spot, νοσηρὸν Ο1" vo- 
σῶδες or βαρὺ χωρίον : an τι. 
state of body, ἀσθένεια, ἀῤῥω- 
στία. ἡ 


UNHEARD, Gees, avyiKov- | 


| @otKyTov. 


otos (and u. of), 2 ἄκριτος, 2 
(without trial). <A fining or sen- 
tencing aby u., δίκη, γνῶσις, 
ἐπωβελία ἀπρόσκλητος, ἡ. U. 
of (of whom or which are no ἐΐ- 
dings), ἄϊσπος, ἄπυστος (Hom.), 
ἀκήρυκτος, 2 (Soph.) : 
UNEXAMPLED, Vid. 
UNHEATED, ἀθέρμαντος, 2, 
and neg. of HEATED. 
UNHEEDED, ἀμελούμενος, 
3. See UNCARED for, and HEED. 


UNHEEDFUL, -LY. See 
HeEpess, INATTENTIVE. 
UNHESITATING, ἄοκνος, 


ἀπροφάσιστος, πρόθυμος. 2. See 
Prompt. U.aly, ἀμελλητί, ἑτοί- | 2 

ws, προθύμως. 

UNHEWN, ἀπελέκηπτος (of 
wood) ), ἄξεστος (of stone), 2. 

UNHINDERED, d- and ἀν- 
επι-κώλυτος. 5 2. 

UNHINGE, λύειν τοὺς στρο- 
pets. ἐκ τῶν στροφέων μετα- 
κινεῖν OF τῶν στρ. παρασύρειν 
τὴν θύραν, κτλ. See ‘ to break 
off the Hincxs. 4 Fig.| τα- 
βάττειν, ἐξιστάναι Twa (tn 
mind). 

UNHIRED, ἄμισθος, 2. ἀμι- 
afi (adv.). 

UNHOLY, ἀνίερος, ἀνόσιος, 
2, See IMPIOUS. 

UNHOOK. See g.t. Loosz. 
λύειν τὰς περόνας. 

UNHOPED (For), ἀνέλπι- 
tos, 2. See UNEXPECTED. 
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See UNWHOLE- | 


Ue Of ΞΞΞῚ 





UNE 
UNHORSE, ἀπὸ τοῦ ἵππου 


κατα-βάλλειν or -φέρειν. See 
to THROW. 
UNHURT. See UNINJURED. 
UNICORN, μονόκερως, wTos, 


ὁ. 

UNIFORM, adj. μονοειδής, ἐς 
(of only one for ‘m). ἀεὶ ὅμοιος or 
ἴσος, 3. ὁ αὐτός, ἡ αὐτή, TO 
αὐτό (keeping the same tenour). 
ὁμαλός, ὃ (EVEN, vid.). Of u. 
size, ἰσομεγεθής, és. σύμμετρος, 
2: of u. velocity, ἰσοταχής, és. 


| See EQuaL, EVEN, Like, Inva- 


RIABLE. 
UNIFORM, 5. στρατιωτικὴ 
στολή Or σκευή (Thue.), ἡ. 
UNIFORMITY, τὸ ὅμοιον. 
ὁμοιότης, TOS, ἡ. τὸ ἴσον. TO 
αὐτό. U. of motion, τρόπος 
ἀεὶ ὃ AUTOS τῆς κινήσεως. 
UNIMAGINABLE, ἀλόγι- 
atos, 2. See INCONCEIVABLE. 
UNIMPAIRED, ἄθραυστος, 
2. ἀνελλιπής, ἐς. σῶος, 3. See 
UNINJURED, SouND, ENTIRE. 
An u. state or condition, ἀκεραι- 


| 6718, nTOS, ἀβλάβεια. ἡ. 


UNIMPASSIONED, ἀπα- 
Ons, és. ἀτάρακτος, 2. SeeCaALM 


(and as censure, TAME) and Di1s- 


PASSIONATE. 

UNIMPEDED. See Unuin- 
DERED. 
UNIMPORTANT. See In- 
SIGNIFICANT. 

UNINFORMED ἀπαίδευτος, 
ἀδίδακτος, 2. ἀμαθής, és. 
UNINHABITABLE, a- and 


ἀν-οίκητος, 2. An α΄ state, To 





UNINITIATED, ἀτέλεστος 
(2), ἀτελής (és), ἀμύητος (ec. 
gen.), also βέβηλος. 2 
UNINJURED, ἀκέραιος, ἀκή- 
patos, 2. ἀ-βλαβής, -κραιφνής, 
-σινής, -σκηθής, ἐς. σῶος, 3, and 
Alt. σῶς, ὁ. σῶν τό. ἀδήλητος, 


2, ἀπήμων, 2. ἄνατος, 2 (poet.), 
UNINSPIRED, ἀνενθουσί- 
αστος, 2. 





UNINSTRUCTED. See UN- 
INFORMED. 

UNINTELLIGENT, ἀγνώ- 
μων, ἄνους, ἀξύνετος, ἀνόητος. 


ἐρο" 2, μωρός, ὃ. ἀβέλτερος, 
UNINTELLIGIBLE, ἄση- 


μος, ἀδιάκριτος, 2. a= paviis. 
-σαφής, és. SuoreGneres cares 
μάθητος, τ-άλωτος, δύσ-γνω- 
OTOS, -κριτος, 
UNINTELLIGIBILITY, a- 


φάνεια, ἀσάφεια, ἡ. TO ἄση- 


μον. 

UNINTENTIONAL, ἀνεπι- 
τήδευτος. 2. ἀκούσιος ᾿(ιΐν of 
the deed), 2. ἄκων, ἄκουσα, aKov 
(nly of the doer). See INVOLUN- 
TARY. 

UNINTERESTING, ὠτερ- 
me ἀηδής, és. Ψυχρός, 3. See 


UNINTERRUPTED, ἀδιά- 
τλειπτος, -παυστος, 2. ἀνελλι- 
πής, ἐνδελεχής, συνεχής, és. See 
ConTINUAE, PERPETUAL, 








UNK 
UNINVESTIGATED, ἀνεξ- 


έταστος, ἄσκεπτος ,aKPLTOS, dv- 
and dvek- έλεγκτος, 2. 

UNINVITED, ἄκλητος, ab- 
τόκλητος, 2. See Unaskep, Un- 
BIDDEN. 

UNION, σύζευξις, ᾿συζυγία, 
συναφή, συνάφεια, κρᾶσις, σύγ- 
κλεισις, ἡ (act of joining or blend- 
ing two or more things). σύστα- 
σις, ἑταιρεία or ἑταιρία, κοινω- 
via, ὁμαυλία, ἡ (a being together, 
communion). U. in wedlock, obv- 
ερξις γάμων, ἡ (Pl.): a point 
or place of τι. ἀποστροφή, ἡ 
χωρίον eis ὃ συνέρχονται: after 
their u. ov an u. haying been 
brought about among o7 between 
them, ὁμοῦ or κοινῇ γενόμενοι. 
συμμίξαντες : ἴο form an u., σὺυν- 
ίστασθαι (συστῆναι). 

UNIQUE. See SINGULAR. 

UNISON, ἁρμονία, ἡ 

UNIT, μονάς, ἑνάς, άδος, ἡ 

UNITE. J] (TRANS) ] ἑνο- 
ποιεῖν, ἑνοῦν (Aristot., to make 
One). συν-ἄπτειν, -ἄγειν, -αρμό- 
ζειν, τιστάναι, -είργειν. μιγνύ- 
vat, συμμιγνύναι (mix, blend). 
4] (InrRaANs.)] ἅμα or ὁμοῦ γί- 
γνεσθαι. συν-ιέναι, -ίσπασθαι: 
συμφύεσθαι (as a wound). To 
unite (oneself) with aby, eis 
ταὐτὸν ἐλθεῖν or συνελθεῖν, or 
ὁμοῦ γίγνεσθαί τινι. συμμιγνύ- 
ναι τινί Or πρός τινα. προσμι- 
γνύναι Twi. κοινῇ γίγνεσθαί 
τινι ( for & common cause or end), 

UNITY, ᾿ἑνότης, ητος, ἡ (one- 
mess). μονότης, NTOS, ἡ (an 62:- 
esting only once, unicity or “ one- 
liness’). Or Crel. with the verb 
UNITE or adj. ONE. 

UNIVERSAL, καθολικός, 
(πᾶσι) κοινός, ὃ. ὃ, ἡ, τὸ καθ- 
ὅλου. Universal history, ἡ τῶν 
καθόλου πραγμάτων σύνταξις 
(Polyb.). Or Ci el. by ἐν or παρὰ 
πᾶσι, ὑπὸ πάντων, OF by ὧπάν- 
των, συμπάντων, FC., 6. g. to 
draw upon oneself u. admiration, 
to be u.-ly admired, ἐν πᾶσι or 
ὑπὸπάντων θαυμάζεσθαι. δόξαν 
λαμβάνειν παρὰ πᾶσιν. See 
GENERAL, It is u.-ly acknow- 
ledged, known, ἐν πᾶσιν ὁμολο- 
γεῖται. πᾶσι δῆλόν ἐστι. 

UNIVERSE, τὸ ὅλον or πᾶν. 
τὰ ὅλα OF σύμπαντα. 

UNIVERSITY, ἀκαδήμεια ΟΥ 
ἀκαδήμια, ἡ. πὸ πανδιδαικτή- 
ριον (mod. Gr). 

UNJUST, ἄδικος, 2 
sons and actions). οὐκ Mies ὃ. 
ἄνομος, παράνομος, 2 (of ac- 
tions). U. towards aby, ἄδικος, 
περί twa: to be ἃ. —, ἀδικεῖν 
τινα. παρανομεῖν εἴς τινα. ἀδί- 
κως χρῆσθαί τινι: an τι. pro- 
ceeding, ἀδικία, 7. See INJUS- 


TICE. 

UNJUSTIFIABLE, ἀναπο- 
λόγητος (or ἀπολογίαν οὐκ 
ἔχων, κτλ. ). “ἀπαραίτητος (in- 
eacuscble), OND Re (unpar- 
donable), 2 

UNKIND, OUTMEVIS, ἀηδής, 

Rr2 


(of per- 


UNK 
ἄφιλος, ἀφιλάνθρωπος, De 


τραχύς, eta, v. Also δυσμενῶς 
ΟΥ̓ ἀλλοτρίως διακείμενος πρός 
τινα (u.-ly disposed). 

UNKINDNESS, δυσμένεια, 
ἀπέχθεια, ἡ, and Crel. 

UNKNOWING. See IGno- 
RANT and UNCONSCIOUS. 

UNKNOWN, ἀγνοούμενος, 
ὃ. ἀγνώς, WTOS, ὁ, ἡ. ἄγνωστος, 
ἄδηλος, 2. U. to fame, ἄδοξος, 
2. ἀφανής, és: an w. quantity, 
ἀριθμὸς ὁ ζητούμενος. U. to 
myself, λαθών, or str. with Χαν- 
Ocvew, see UNAWARES. 

UNLABOURED, ἀτεχνίτευ- 
TOS, ἀπερίεργος, 2. ἁπλοῦς, 3. 

emeNns, ES. 

UNLADE. See to UNLOAD. 

UNLAMENTED, ἀκλαυ- 
στος. avoiuwKTos, 2. 

UNLAWFUL, a- and παρά- 
VOMOS, ἄδικος, παρὰ TOV νόμον 
or τοὺς νόμους Or τὸ δίκαιον, 
οὐκ ὀρθός, οὐ δίκαιος, 3. Itis 
uw, οὐκ ἔξεστι. See ILLEGAL. 

UNLAWFULNESS, παρα- 
and a-vopia, ἡ. TO παράνομον. 
See ILLEGALITY. 

UNLEARN, ἀπο-, μετα-μαν- 
θάνειν τι. μαθόντα ἀνεπιστή- 
μονα γίγνεσθαί τινος. 

UNLEARNED, ἀπαίδευτος, 
ἄμουσος, ἀγράμματος, 2. ἀμα- 
Ons, ἐς. ἀνεπιστήμων, 2. Also 
ἰδιώτης, ov (and verb ἰδιωτεύειν, 
subst. ἰδιωτεία, ἡ. opp. to πεπαι- 
δευμένος), 6. See IGNORANT. 
To be u. in athg, ἀμαθαίνειν εἴς 

u(PL). ἰδιωτεύειν Tivos. 

UNLEAVENED, ἀἄζυμος, 2 

UNLESS, εἰ μή (2f not). ἢν 
μή 6. subj., e.g. we will not make 
peace, u. the enemy quit the coun- 
try, ov ποιησόμεθα εἰρήνην, ἢν 
μὴ οἱ πολέμιοι ἀποχωρήσωσιν 
ἐκ τῆς ἡμετέρας. εἰ μὴ apa. 
πλὴν εἰ. Also μὴ οὐ ὁ. partep. 
after a negation expressed or im- 
plied. 

UNLIKE, ἀνόμοιος, ἄνισος. 


? J ΄ rr 
2. ἀπεμφερής, és. To be u,, 
ἀπεοικέναι. 
UNLIKELY, ἀπίθανος, 2. 
ἀπεικώς, via, os. To be τι. 


ἀπεοικέναι. See IMPROBABLE. 

UNLIKENESS, ἀνομοιότης, 
NTOS, 7. τὸ ἀνόμοιον. 

UNLIMITED, ἄπειρος, ἀπέ- 
ραντος. ἀπερίγραπτος, ἀ- and 
ἄπερι- όριστος, ἄμετρος, αὐτεξ- 
οὔύσιος (with ref. to power), 2. 

UNLOAD, ἐξαιρεῖν and mid. 
ἀπο-φορτίζεσθαι and -γεμίζειν 
(of goods). ἐξάγειν. ἐκ- and ἀπο- 
βιβάζειν. The act of u.-ing, ἡ 
τῶν φορτίων ἐξαίρεσις or ἐξ- 
αγωγή. U.-d (= not loaded, of 
guns, ae). prps ov γεμιστός. 

UNLOOSE. See to Loosen, 
UNTIE. 

UNLOVELY, ἄχαρις, ει, gen. 
τος. οὐχ ἡδύς, εἴα, ὑ. δυσάρε- 
στος, 2. 

UNLUCKY. See UNFortTv- 
NATE. 


UNMADE, ἀπαρασκεύαστος, 
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UNN 
> , » 
ἀποίητος, 2: also ἄκτιστος. 


ἀγέννητος (uncreated), 2. 
UNMAN. See to EFrremi- 
NATE, to UNNERVE, to SUBDUE. 
UNMANAGEA BLE. SeeUNn- 
GOVERNABLE, INTRACTABLE. 
UNMANLINESS, ἀνανδρία, 
ἡ. μαλακία. δειλία, ἡ. 
UNMANLY, ἀνανὸδρος, 2. μα- 
λακός. δειλός, ὃ. 
UNMANNERLY, ἀπειρόκα- 
λος, ἀσχήμων, ἄγροικος, ἄκομ- 
ψος, αἀκόσμιος, σόλοικος (τῷ 
τρόπω, xX.), 2. U. conduct, ἀπ ει- 
ροκαλία, ἀγροικεία, ἀσχημοσύ- 


vn, ἡ. 
UNMARRIED, ἄγαμος, 2 
(chiefly of a man). ἀνέκδοτος, 2. 
ἄνανδρος, 2 (of a woman). ἀζευ- 
κτος, 2 (of both sexes). An u. 
daughter, θυγάτηρ παρθένος, ἡ: 
she intends to remain u., παρ- 
θένος ἐθέλει ἀεὶ μένειν : an ἃ. 
life, ἀγαμία, ἡ. παρθενεία or 
-ia, ἡ (only of maidens). 
UNMASK, περιαιρεῖν πὸ 
πρόσωπον (propr.). ἐλέγχειν, 
ἐξελέγχειν, ἀποκαλύπτειν, φα- 
νερὸν ποιεῖν, φωρᾶν and κατα- 
pwoar (fig. of deceit). 
UNMATCHED. See UN- 
EQUALLED. 
UNMEANING, e.g. u. words, 


\ » « ΄ ΄ 
φωναὶ aonuol, αἱ. μάταιοι λό- 


you: this is u. talk, οἱ λόγοι 
οὐκ ἔχουσι νοῦν. ὁ λόγος οὐδὲν 
λέγει 


UNMEET. See Unrir. 

UNMELODIOUS. See In- 
HARMONIOUS. 

UNMERCIFUL, ἀν-ελεήμων 


΄ 7 “2 3 
ΟΥ̓ -οικτίρμων, 2. ἀνηλεής, ἀσυμ- 


παθής, es. ὠμός, 3. U. disposi- 
tion, see the subst. 


UNMERCIFULNESS, 


ἐλεημοσύνη, ἡ. 


ἀν- 
? , € 
ἀσυμπάθεια. 7. 


TO ἀνηλεές, οὖς, ἀνοίκτιρμον, 
ονος 
UNMERITED, ἀνάξιος, 2. 


An u. recompense, εἰκῆ διδομένη 
δωρεά. See UNDESERVED. 
UNMINDEFUL, ἀμνήμων. 2. 
To beu., ἀμνημονεῖν. ἀμνηστεῖν. 
ἐπιλελῆσθαι. 
UNMINGLED, UNMIXED, 


ἄκρατος (of liquids, especially of 


wine), ἄμικτος, 2. U. with athe, 
ἀμιγής (és) τινος. ἄμικτός τινι 
ΟΥ̓πρός τι. ἄκρατός τινος. καθ- 
αρός (3) Twos. 
UNMOLESTED, ἀτάρακτος, 
ἀνενόχλητος, 2. 
UNMOOR, λύειν τὴν ναῦν. 
UN MOURNED, ἄκλαυστος, 
ἀνοίμωκτος. 2. 
UNMOVED, ἀκίνητος, 2 
ἀτρεμής, Boies. és. ἄτρε- 
πτος and ἀδιάτρεπτος, 7 ANG 
remain Uu., GKLUNTWS ἔχειν. μὴ 
κινεϊσθαι(ρα5:.). ἀτρεμίαν ἔχειν. 
ἀτρεμεῖν. See IMMOVEABLE. 
UNMUSICAL, ἄμουσος, 2. 
See INHARMONIOUS. 
UNMUTILATED, ἄπηρος, 
ἀπήρωτος, ἀκέραιος, 2. See 
WHOLE, ENTIRE. 
UNNATURAL, ὃ, ἡ, τὸ παρὰ 


bo 


UNP 


τὴν φύσιν or οὐ κατὰ τὴν φυ 
σιν. ὑπερφνυής, ἐς (super- or 
preter-natural). U. (= without 
natural affection), ἄσποργος, 2. 
U. (= AFFECTED, vid.), tpooToi- 
TOS, περίεργος, 2. See FORCED, 
LABOURED. 
UNNAVIGABLE, ἄπλους, 
ouv. οὐ περάσιμος ναυσί. 
UNNECESSARY, οὐκ ἀν- 
αγκαῖος, ὃ. περιττός, ὃ. περί- 
εργος. 2. See NEEDLESS. 
UNNERVE, ἐκνευρίζειν. ἐκ- 
λύειν. διαθρύπτειν. The act of 
u.-ing, ἔκλυσις, διάθρυψις, 1). 
UNNOTICED, ἀφανής, és. 
ἄσημος, ἄδηλος, 9. To do athg 
u., λανθάνειν or ἀφανὴ εἶναι 
το Εις τι: they approached 
ἔλαθον ἐγγὺς προσελθόντες. 
UNOBIEC PIONABLE. See 
UNEXCEPTIONABLE. 
UNOBSERVED. 
TICED. 
UNOBSTRUCTED. See Un- 
IMPEDED, UNHINDERED. 
UNOCCUPIED, κενός, 3 
(empty). appovpntos, dppoupos, 
ἔρημος, 2 (of a place or fortress). 
“1 At letsure] ἀπράγμων, 2. σχο- 
Aatos, 3. σχολὴν ἄγων, ovea, 
ov. To be u., σχολάζειν. 5 XO- 
λὴν aye. πιο: μηδὲν ἔχειν. 
UNOFFENDING. See Harm- 
LESS. 
UNOPENED, οὐκ avewypé- 
vos, κεκλεισμένος. 3. 
UNORGANIZED. Crel. with 
ORGANIZED, and negat. 
UNOWNED, οὐδενὸς wv, οὖ- 
oa, ὄν. ἀδέσποτος, 2. 
UNPACK, λύειν (9. 4) ἐξαι- 
ρεῖν, ἐκτιθέναι te take out from 
the package, &c.). 
UNPAID, qvamoooros, ἀδιά- 
Autos, 2 (of debts). οὐκ ΔῸΣ 
φὼς (uta, os) a χρέος or τὸν 
μισθόν (of persons). 
UNPALATABLE, μωρός, ὃ. 
ἀνήδυντος, 2. To be u., μωραί- 
νεσθαι (pass.). See INsipip, DIs- 
AGREEABLE, 
UNPARALLELED. See In- 
COMPARABLE. 
UNPARDONABLEH, ἀσύγ- 
YvwsTos, 2, 
UNPERCEIVED. See Un- 
NOTICED. 
UNPERFORMED), ἄπρα- 
KTOS, ἀποίητος, ἀτέλεστος. 2. 
UNPHILOSOPHICAL, 
ἀφιλόσοφος, 2. οὐκ ἀκριβής, ἐς. 
σοφοῦ οὐ φιλοσόφου ἀνάξιος. 2. 
UNPLEASANT. See Dis- 
AGREEABLE. 
UNPLOUGHED, ἀνήροτος, 


UNPOETICAL, οὐ ποιητι- 
Kos, ψυχρός, ταπεινός, 3. 
UNPOLISHED, ἄξεστος, 
ἄξοος, ἀγλάφυρος., 2. Ἵ Me- 
taph.: uncivilized| Vip. 
UNPOLLUTED. See UNDE- 
FILED. 
UNPOPULAR, 


gen. Tos. 


liked), or 








See UNNO- 





ἄχαρις, ι, 
δυσάρεστος, 2 (ποΐ 
neg. with POPULAR. 





UNP 
With a view to make aby u., éart 
διαβολῇ TH τινος (Thuc.). 
UNPOPULARITY, φθόνος, 


ὃ, and τὸ ἐπίφθονον. 


UNPRACTISED, ἄπειρος, 
ἀγύμναστος, ἀμελέτητος, av- 


ἄσκητος, 2 (ὧι athg, twos). Also 
ἰδιώτης (ov, 0) τινός OF κατά TL. 

UNPRECEDENTED. 866 
UNEXAMPLED. UNHEARD of. 

UNPREJUDICED. See Im- 
PARTIAL. 

UNPREMEDITATED, 
ampoBov\evtos, 2. See EXTEM- 
PORE and UNINTENTIONAL. 

UNPREPARED, ἀπαρα- 
σκεύαστος, ἀπαράσκευος, ἀμε- 
λέτητος., 2. 

UNPRETENDING. See Un- 
ASSUMING. 

UNPRINCIPLED (e. g. to 
be), εἰκῇ πράττειν 6 TL ἂν τύ- 
xn. See IMMORAL, and str. t. 
PROFLIGATE. 

UNPRODUCTIVE. See 
FRUITLESS, STERILE. 

UNPROFITABLE, ἀσύμφο- 
pos, 2. ἀνωφελής, ἀλυσιτελής, 
és. ἀνωφέλητος (poet. and X.). 
ἀνεπιτήδειος. 2. See USELESS. 

UNPROLIFIC. SeeSTERILE, 
BARREN. 

UNPROMISING. See Hore- 
LESS, UNFAVORABLE. 

UNPROPITIOUS. See Un- 
FAVORABLE. 

UNPROTECTED, afpaxtos, 
2. φρουρῶν or φυλάκων or ἐπι- 
κούρων ἔρημος, 2. ἀφρούρητος, 
2. See DEFENCELESS. 

UNPROVED, ἀνεξέταστος, 
αἀδοκίμαστος, ἀβασάνιστος, ἀ- 
πείραστος, 2. Ἵ In argument] 
ἀνέλεγκτος, ἀναπόδεικτος, 2. 
οὐ βέβαιος. 3 and 2. 

UNPROVIDED. 94 Unfur- 
nished| Vip. “| Unprovided for] 
ἄκληρος, 2. οὐκ ἔχων ὅθεν ποι- 
εἴσθαι τὸν βίον. ἄπορος or ἐν- 
δεὴς τῶν πρὸς τὸν Ποῦ (of per- 
sons). ἀνέκδοτος, 2 (of daugh- 
ters). ἀτημέλητος, 2 (of things). 

UNPROVOKED, μηδενὸς 
ἐρεθίσαντος. See WILFUL and 
UNCALLED. 

UNPUNISHED, 
ἀθῶος, ἀνεπιτίμητος, aKkoa- 
στος, ἀτιμώρητος, 2. ἀνοιμω- 
κτεί (adverbially). To leave u., 
ἀζήμιον ἐᾶν: to go u., ἀζήμιον 
εἶναι : to come off u., χαίροντα 
or ἀθῶον ἀπαλλάττειν. See 
‘with IMPUNITY.’ 

UNQUALIFIED. See UnrFir. 


ἀζήμιος. 


UNQUENCHED, @- and 
ἀκατά-σβεστος. 2. 
UNQUESTIONABLE, ἀν- 


apcpiroyos,2. ἀναμφισ-βήτηπος 
and -βητήσιμος, 2. U.-ly, aué- 
λει. 

UNQUESTIONED, οὐκ ἐρω- 
πηθείς, eloa, ἕν. μηδενὸς ἐρω- 
πτῶντος OF ἐρωτήσαντος 

UNQUIET, ἀκατάστατος, 2. 
Tapax- and θορυβ-ὠώδης. ες. ὀχλη- 
pos, 3. 

UNRAVEL, ἀν-, ἐξ-ελίττειν, 
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UNR 


9 Fig.] δια-πτύσ- 
See to Dz- 


ἀνειλεῖν. 
σειν, -σαφηνίζειν. 
VELOP, to EXPLAIN. 

UNREAD, adj. ἀγράμματος 
or yeaupatwy ἄπειρος. 2 (a per- 
son who has not read). 'To leave 
athg u., = not to Reap, Vid. 

UNREASONABLE, ἄλογος, 
2. ἀνεπιεικής, ἐς. ἀγνώμων, 2 
(with subst. ἐνεπιείκεια, ἀγνω- 
μοσύνη, ἡ: and verb, to act u.-ly, 
ἀγνωμονεῖν). 

UNRECLAIMED, ἀδιόρθω- 
τος, 2. οὐδὲν βελτίων γενόμε- 
νος. 

UNREBUKED, -ABLE, ὡν- 
ETLTIUNTOS, ἀμώμητος, ἄμεμ- 
πτος, 2. 

UNRECONCILED, ἀνεξίλα- 


στος. 2. 


UNREGARDED, ἀνεπί- 
σκεπτος. 2 (X.). 
UNRELENTING, ἀπαραί- 


τητος, ἄκαμπτος, ἄσπειστος, 2. 
To be u, ἀπαραιτήτως ἔχειν. 
UNREMITTING, ἀδιάλει- 
Tos, dkata- and ἀδιά-παυστος, 
2. συνεχής, ἐς See INCESSANT. 
UNREMOVED, a- and ἀμετα- 





κίνητος, ἄσπροφος. 2. 


λητος. -νόητος. 2. 

UNREQUITED, ἀναπόδο- 
τος, ἄμισθος, 2. ἀτιμώρητος, 2 
(unrevenged). 
u., εὖ παθόντα οὐκ ἀντευεργε- 
τεῖν OF ἀνταποδιδόναι OF ἀντ- 
ὠφελεῖν, see UNREWARDED :—a 
wrong —, κακῶς παθόντα οὐδὲν 
ἀντιδρᾶν. See next Art. and Un- 
PUNISHED, UNREVENGED. 

UNRESENTED, artipwpn- 
τος, 2. ἀζήμιος, 2. To allow 
athg to pass u., οὐ τιμωρεϊσθαί, 
7.85 περιοραν γί be 


κρυπτόμενος. ἕνη. ενον. ἁπλῶς. 
To speak u.-ly, μηδὲν ὑποστει- 
λάμενον παῤῥησιάζεσθαι. 

UNRESTRAINED, ἀκώλυ- 
Tos, ἀχαλίνωτος, 2 (unbridled). 
See Loose. 


UNREVENGED, ἀτιμώρη- 
Tos, ἀνεκδίκητος, 2. atimwpr- | 


Tei (as adv.). 
UNREWARDED, ἀὠχάρι- 
σπος. ἄμισθος, 
QUITED. 
UNRIG, εἐξοπλίζειν ναῦν. 
ὈΝΗΕΗΙΘΉΗΤΕΈΟΘΌΣ, ἀ-δικος, 
-vouos, 2. See UNJUST, SINFUL. 
UNRIGHTEOUSNESS. ἀ- 
δικία, ἀνομία, ἡ. See INJUSTICE, 
INIQUITY. 
Nee awpos (of fruit, 
4.), ἄπεπτος, 2. ὀμφαξ, axos, 
ὁ, ἡ (of fruit only). 


UNREPENTED, aueta-pyé- | 


To leave a benefit | 


2. See UNRE- | 





UNRIPENESS, ἀωρία, ἡ. πὸ 


the mind, to bring into disorder] 


ἄπεπτον. TO ἀτελές. 
UNRIVALLED. See Incom- 
PARABLE. 


ou λέγειν. 


feit a seal, Avistoph.). 
UNRESERVED, μηδὲν aro- | 


UNS 
UNRU LINESS, ἀταξία, a- 


πειθαρχία. ἡ. τὸ ἀνυπότακτον. 
UNRULY, ἀνυπότακτος, 2. 
στασι- and TAPAX-WONS, ES. 
ἀπειθής, és. To be very u., Ta- 
ραχωδέστατα διακεῖσθαι. 
UNSADDLE, ἀπο-σάττειν, 
-σκευάζειν. U.-d, ἄστρωτος, 2. 
UNSAFE, σῳφαλερός, 3. ἐπι- 
σφαλής. οὐκ ἀσφαλής, és. ἀβέ- 
βαιος, 2. ἀπιστος, 2. See INSE- 
CURE. The roads are u., κίνδυ- 
vos ἀπὸ τῶν λῃστῶν ἐστιν ἐν 
ταῖς ὁδοῖς. οὐκ ἔστιν ἀδεῶς πο- 
ρεύεσθαι κατὰ Tas ὁδούς. 
UNSALEABLE (e.g. athg is), 
ἄπρατον γίγνεταί τι. ἀπρασία 
ἐστί πινος. 


UNSALTED, ἄναλτος and 
avadnos, 2. 
UNSALUTED, ἀπροσηγό- 


ρητος, 2. He was left u., οὐκ 
ἀντιπροσεῤῥήθη. 

UNSATISFACTORY, οὐχ 
ἱκανός, ὃ. ἐνδεής, és. ἐπίμεμ- 
πτος. 2. The victims are u., τὰ 
ἱερὰ ov γίγνεται. 

UNSATISFIED, ἀνεκπλή- 
ρωτος, 2. Also Crel. with οὐκ 
ἔστερξά τινι. ἔστιν O TL μέμ- 
φομαί τινι or ἐμεμψάμην τινί. 
See DISSATISFIED. 

UNSAVOURY, μωρός, 3. 
ἀνήδυντος. 2. To be u., μωραί- 
νεσθαι (pass.). Str. t., see Not- 
SOME. 

UNSAY. See to RETRACT, 
Recant. To leave athg unsaid, 
See UNTOLD. 

UNSCREW, χαλᾶν τὸν κο- 
yAtav. 

UNSEAL, ἀνασφραγίζειν. 
λύειν τὴν σφραγῖδα. ἀνακογ- 
χυλιάζειν (to open and counter- 
The act 
of u.-ing, λύσις τῆς σφραγῖδος, 
ἡ. 

UNSEALED, @- and ἀκατα- 
σήμαντος, ἀσφράγιστος, 2. 

UNSEARCHABLE, au-, ἀδι- 


ἐξέταστος, ἀὠνεξ-, ἀδι-ερεύνη- 


TOS, a. 
UNSEASONA BLE »ἄκαιρος, 


ἀποκαίριος, ἄτοπος, 2. 0, ἡ, TO 


| Tapa καιρόν. 


UNSE ASONABLENE Ss, 


αἀκαιρία. ἀωρία. ἡ. 


UNSEASONED, ἀνάρτυτος, 
ἀνήδυντος. 2. 

UNSEEMLY. See UNBE- 
COMING. 


UNSEEN, ἀθέατος, dvdpatos, 
ἄνοπτος. 2. ἀφανής. és. 


UNSERVICEABLE, ἀνεπι- 


| πήδειος. ἄχρηστος, 2. dvwpedis, 


ἀλυσιτελῆής. és. 
UNSETTLE. 
DOUBTFUL] VID. 


§| To vender 
41 To disturb 


See to Disturb, Pur out. 
UNS ETTLED. See Dis- 


UNROLL, ἀνελίττειν, ἀνει- TURBED, Pur out. 


λεῖν. ἀναπτύσσειν. 


UNSHAKEN, ἀκίνητος, ἀτά- 


ΌΝΒΟΟΕ, ἀφελεῖν τὸν ὄρο- 'ρακτος, ἀνέκπληκτος. ἄσειστος, 


cpov. διελεῖν τὴν ὀροφήν. 
στεγάζειν. 


|; UNRUFEFLED. See Caio. 


ἀπο- ἀκατάσειστος. ἀσάλευτος. 2. 


UNSHAVED. See UNSHORN. 
UNSHEATHE#, σπάσασθαι 


UNS 


or γυμνοῦν τὸ ξίφος. 
κολεοῦ ξίφος. 

UNSHIDP, ἐκτιθέναι. 
UNLOAD. 

UNSHOD, ἀνυπόδητος, 2. 

UNSHORN, ἄκαρτος, 2. ἀξυ- 
pis, és, and ἀξυρος, 2. 

UNSIFTED, ἄσηστος. 2. 

UNSIGHTLY,-LINESS. See 
UGLy, UGLINEsS. 

UNSKILFUL,UNSKILLED, 
ἄπειρος, 2, ἀμαθής, ἀδαής, és, 
ἀνεπιστήμων, 2, in athg, τινός, 
see UNPRACTISED. Str. #., see 
AWKWARD. 

UNSLAKED (of lime), κονία 
ἄσβεστος, ἡ. 

UNSOCIABLE, ἀνεπί- and 
ἀπρόσ- or ἄ-μικτος, αἀνομίλη- 
τος, ἀπροσόμιλος, ἀ- and dvo- 
κοινώνητος, δυσξύμβολος, ἀσυν- 
ἄάλλακτος, 2. ἀνοίκειος, 2 (UN- 
FRIENDLY, add). 

UNSOCIABLENESS, ἀνεπι- 
and a-uiEia, dkowwwyycia, ἡ. τὸ 
ἀπρόσμικτον. AVOLKELOTIS,1)TOS, 
1 (unfriendliness). 

UNSOLICITED. See Un- 
ASKED. 

UNSOLVED, ἀδιά- and a- 
λυτος, 2. 

UNSOPHISTICATED. Sce 
SINCERE, SIMPLE. 

UNSOUGHT, ἀζήτητος. ἀν- 
ἐρεύνητος, 2. To do athg τι., see 
UNASKED. 

UNSOUND. See UNHEAL- 
THY, INSANE, CorRuUPT, FALSE. 

UNSOWN, ἄ-σπαρτος and 
-σπορους, 2. 

UNSPARED, οὐκ ἀβλαβής, 
és. To leave no one u., μηδενὸς 
ἀπέχεσθαι or φείδεσθαι. 

UNSPARING, ἀφειδής, ἐς. 
See LIBERAL. 

UNSPEAKABLE, ἄῤῥητος, 
avixppactos, ἀμύϑητος, ἀδι- 
ἀνεξ-ήγητος., λόγου μείζων, 2. 

UNSPOTTED. ϑοο ΘΡΟΥ 58, 
UNSTAINED, UNDEFILED. 

UNSTABLE, σφαλερός, 3. 
ἐπισφαλής, ἀσταθής, és. Tapa- 
povos, εὐμετά-βολος or -BA TOS, 
ἀγχίστροφος, ov μόνιμος, 2. See 
CHANGEABLE, [RRESOLUTE. 

UNSTAINED. See Spor ess, 
UNDEFILED. 

UNSTEADINESS, a- and 
ἀκατα-στασία, ἀσπάθεια, ἡ. TO 
εὐμετάβολον. τὸ τῆς γνώμης 
ἀγχίστροφον. 866 INSTABILITY, 
INCONSTANCY. 

UNSTEADY, dotafijs, és. 
ἀβέβαιος, dxatasTatos, ἀστάθ- 
μητος. παλίμβολος. 2. See UN- 
STABLE, INCONSTANT, FICKLE. 

UNSTRING, ἀνιέναι (6. g. 
ὦ bow). ἐκλύειν. 

UNSUBDUED, ἀήττητος, 
ἀχείρωτος. ἀκαταμάχητος, 2. 

UNSUBSTANTIAL, κενός, 
ὃ. μάταιος, 3 and 2. 

UNSUCCESSFUL, ἄπρα- 
κτος, 2 (without success, 6. g. 
ἄπρακτον ἀπιέναι, ve infecta 
abire). Also μάταιος, ὃ and 2. 
ἄκαρπος, 2. 
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See to 


-- 





ἐρύειν things). 





ἀνωφελής, es (of 


UNT 


To be u., ἀπρακτεῖν. 
ἀτυχεῖν, σφάλλεσθαί Twos. 
ἀποτυγχάνειν τινός. See to 
Fait, not ὥσοοεξβερ. U.-ly, a- 
πράκτως. ἀτόπως (Thue). 

UNSUCCESSFULNESS, 
ἀπραξία. ἡ. 

UNSUITABLE, -NESS. See 
UNBECOMING, UNFIT, -NESS. 

UNSUITED, see Unrir, to 
weh add: e@g often u. for athg zs 
expressed by the neg. adj. derived 
From the name of the object, e.g. 
unfit to ride in, ov unsuited for 
horses, ἄνιππος, 2. 

UNSULLIED. See Sroruzss, 
Pure, BRIGHT. 

UNSUPPORTED, ἀβοήθη- 
τος, 2 (unaided). ψιλός, ὃ (of an 
assertion, Pl., Dem.). 

UNSURE, σφαλερός, 3. ἀβέ- 
βαιος, 2 (not to be relied on, of 
persons). 

UNSUSPECTED, ἀνύπο- 
πτος, ἀνυπόππευτος (both also 
active), ἀνυπονόητος. 2. 

UNSUSPECTING, UNSUS- 
PICIOUS, avirortés, ἀνυπό- 
πτευτός τινος, 2 (both also pass.). 

UNSWERVING, a- and 
ἀμετα-κίνητος, 2. σταθερός, 3. 
See CONSTANT, STEADY. 

UNSWORN, ἀνώμοτος, 2. 

UNTAINTED, ἀμίαντος, 2. 

UNTAKEN, ἀνάλωτος (as a 
Cy, ὅ.), ἀθήρευτος (én the chase), 


UNTAMED, ἀδάμαστος, and 
poel, ἀδάματος, ἄδμητος, ἀνήμε- 
ρος, ἀτιθάσσευτος or ἀτίθασ- 
cos, 2. ἄγριος (wild), duds (sa- 
vage), 3. 

UNTANNED, ἀδέψητος, 
ἄψηκτος, 2. Of u. ox-hide, ὧμο- 
Boetos, 2, and -εος, -tvos, 3. 

UNTASTED, ἄγευστος, 2 
(and active c. gen.). 

UNTAUGHT, ἀμαθής, és. 
ἀδίδακτος, ἀπαίδευτος, ἀγροάμ- 
MATOS, ἄμουσος, ἀνεπιστήμων, 
2. ἀνιστόρητος περί τινος (ι71- 
enformed about athg), 2. 

UNTAXED, ἀνεπιτίμητος, 
2. See “WAX, 

UNTEACH, dva- and ἀπο- 
διδάσκειν (both = Lat. dedocere), 
also ἀπεθίζειν τινὰ μὴ ποιεῖν 
τι. Comp. to UNLEARN. 

UNTENABLE, ἀβέβαιος, 2. 
οὐκ ἰσχυρός, ὃ. 

UNTENANTED, ἀ- and ἀν- 
οἶἰκητος, 2 (uninhabited). οὐκ ἀπο- 
μεμισθωμένος, 2 (not let). 

UNTERRIFIED, ἄφοβος. 
apoBntos, ἄτρεστος, ἀνέκ- and 
ἀκατά-πληιςτος, ATTONTOS, 2. 

UNTHANKFUL. See Un- 
GRATEFUL, THANKLESS. 

UNTHANKFULNKSS. See 
INGRATITUDE. 

UNTHINKING. 
THOUGHTLESS. 

UNTHRIFTY. SeePRoDIGAL. 

UNTIBE, λύειν (g. t. to loose). 
χαλᾶν. μεταδεῖν. διεξελίσσειν. 

UNTIL. {J As preposition of 
tume] μέχρι 0. gen. U. sunset, 


See under 


UNT 


μέχρι ἡλίου δυσμῶν : from one 
morning u. (= Zo) the next, ἐξ 
ἕω μέχρι τῆς ἑτέρας Ew: τι. the 
end, μέχρι τῆς τελευτῆς: ἃ. 
death, μέχρι θανάτου: until 
now or ἃ. this (very) day, μέ- 
Xpt τοῦδε, also μέχρι Tov νῦν, 
μέχρι and ἄχρι τῆς πήμερον 
ἡμέρας : τ΄. ten days ago, μέχρι 
δεκάτης ἡμέρας τῆς ἀπὸ τὴσ- 
de: u. to-morrow, εἰς αὔριον : 
u. the morn, εἰς τὴν ἕω: u. our 
time (= the present age), εἰς 
ἡμᾶς. 4 As temp. conjunction 
weth a sentence] ἕως, ἔστε, eis b, 
μέχρι οὗ or simply μέχρι c. indice. 
and opt. (see the Grammars). Not 
—, until —, ob πρότερον or 
πρόσθεν ---, περίν (with the proper 
mood). 

UNTILE. See Unroor. 

UNTILLED. Sce Uncuttt- 
VATED. 

UNTIMELY, ἄ- and ἄν-ωρο-», 
2. As adv., dwpi ὁ. gen., 6. g. 
at an τι. hour of the night, awpi 
τῆς νυκτός (Antipho), or also 
ἀωρὶ νύκτωρ (Aristoph.) : an u. 
hour of night, dwpla, ἡ (also = 
τι. fate): an u. summer, ἀωρία θέ- 
ρους (Plut.): to come at τι. hour 
(= too late), ἀωρίαν ἥκειν (Aris- 
toph.): u. born, ἀωρότοκος, 2: a 
child u. born (abortion), xT pw- 
μα, τό. U.-ness, a- and ἀν-ωρία, 
ἀκαιρία, ἡ. 

UNTINGED, ἄχρωστος and 
ἀχρωμάτιστος, ἄβαφος, 2. 

UNTIRED, -ING, ἄκοπος, 
ἀκάματος, ἀκαταπόνητος, ἀμό- 
γητος, ἄμοχθος, ἄτρυτος, 2. 

UNTO. See To. 

UNTOLD, ἄῤῥητος, ἀμνημό- 
νευτος, 2. To leave athg u., 
ἀμνημονεῖν τινος. παραλείπειν 
τι. Ἵ Uncounted] ἀν-άριϑμος 
and -αρίθμητος. 2. 

UNTOUCHED, αἀθιγής, és, 
and ἄθικτος, ἄψαυστος. ἀνέπα- 
pos (of bodily contact), ἄχρωστστος, 
ἀκέραιος (entire, sound), 2. ἄνο- 
cos (e.g. καικῶν, τι. by ill, Hur), 
2. To leave u., παραλείπειν (iz 
speech and writing). ἄγραφον 
ἀπολείπειν (tn writing). ἀμνη- 
μονεῖν (to make no mention of). 

UNTOWARD, δυσχερής, és. - 
U.-ness, δυσχέρεια, ἡ. 

UNTRAINED, ἀγύμναστος, 
ἀνάγωγος (as horse or dog), 2. 

UNTRIED, @yevotos, 2 (not 
tasted). ἀπεί-ραστος, -patos, 2 
(not attempted or undertaken). 
ἀβασάνιστος, ἀκωδώνιστος, ἀν- 
εξέλεγκτος, 2 (not tested). ἄκρι- 
Tos, adixaoTos, 2 (by legal trial). 
To leave nothing u., ἐπὶ πᾶν 
ἐλθεῖν or ἐφικνεῖσθαι πάσας 
μηχανὰς μηχανᾶσθαι: I have 
left nothing u., οὐδὲν ἀπείρατόν 
ἐστί μοι. See ‘to leave no STONE 
unturned.’ 

UNTRIMMED. See Un- 
ADORNED, UNCOMBED, and UN- 
SHORN. 

UNTRODDEN, ἀτριβής, 


ἀσπιβής, ἐς. ἄβατος, 





UNE 


UNTROUBLED, atapaxros | guest, 
| (Thue.). 


and ἀτάραχος, 2. ἀταραχώδης, 
es. ἀθόρυβος, ΞΡ λον τος, ἀμέ- 
ριμνος (free fm care), 2 An u. 
happiness, συνεχὴς or βέβαιος 
εὐδαιμονία, ἡ. 

UNTRUE, UNTRUTH. See 
FALSEHOOD, Liz, s., and FALSE, 
FAITHLESS, -NESS. 

UNTUNED, ἀνάρμοστος, 2. 
See ‘ out of TuNE,’ and INHaR- 
MONIOUS. 

UNTURNED, ἄ-στροφος, 
~OTPETTOS, 2. ἀστραφής, és. 
G-, adLa-TpET TOS, 2. ἀτενής, ES. 
To leave no STONE u., Vd. 

UNTUTORED. See Un- 
TAUGHT. 

UNT WINE, UNTWIST, λύ- 
εἰν, ἀναλύειν (Ὁ (5. t. loose). ΞΕ ΕΣ 
σειν. 

UNUSUAL, ἀήθης, ες. οὐ εἰ- 
ωθϑθώς, via, os. See STRANGE, 
EXTRAORDINARY. 

UNUSED. See UNAccus- 
TOMED. 

UNUSUALNESS, ἀήθεια, 
ἀσυνήθεια. ἡ. ἀλλοτριότης, TOS, 
ἡ. See SFRANGENESS. 

UNUTTERABLE, ἀἄῤῥητος, 
ἀνέκφραστος, ἀμύϑητος, ἀδι- 
ἤγητος. λόγου μείζων, 2. 

UNVARNISHED, ἀκαλλώ- 

TioTOS, ἀνυπόκριτος.ἄπλαστος, 
2 (fig). 
UNVARYING, ἀεὶ ὁ αὐτός, 
ἡ αὐτή, τὸ αὐτό. ἀμετάτρο- 
qos, 2. μόνιμος, 2. U. in mind, 
ἀμεπτάπειστος. 2. ἀεὶ τῆς αὐτῆς 
γνώμης ὦν. See CONSTANT, IN- 
VARIABLE. 

UNVEIL, ava-, ἀπο-καλύ- 
πτειν. Presents to the bride at 
her u.-ing, θεώρητρα and ἀνακα- 
λυπτήρια, τά. U.-d, ἀκάλυ- 
πτος. 2. ἀκαλυφής, ἐς (Soph.). 

UNWALLED, ἀτείχιστος, 2. 

UNWARINESS. See INcAv- 
TIOUSNESS. 

UNWARLIKE, οὐ πολεμι- 
KOs, 3. ἀπόλεμος, 2 (poet. and 
Plat.). 

: UNWARNED), ἀνουθέτητος, 


UNWARRANTABLE. See 
UNSUSTIFIABLE, and Crel. with 
phrases ‘to have no R1GHT,’ 

UNWARRANTED, av- and 
avex-eyyvos, 2. 

UNWARY. See INcAUTIOUs. 

UNWASHED, ἄλουτος, ἄ-. 
and ἀναπό-νιπτος, ἄπλυτος. 2. 
An u. state ov condition, ἀλου- 
cia, ἀπλυσία. ἡ, and newt. adj. 

UNWAVERING, ἀκλινής, és. 
See CoNSTANT, STEADY, Firm. 

UNWEARIED. SeeUNTIRED. 

UNWEAVE, ἀνυφαίνειν and 
λύειν (σ. t. loose, undo). 

UNWEDDED, see Unmar- 
RIED: add euudos, ἀνύμφευ- 
τος, ἀνυμέναιος. 2 (poet.). 
UNWELCOME, δυσάρεστος, 
δυσχερής, ES. Athe is u. to 
me, δυσχεραίνω The βαρέως 
φέρω τι. ἀκουσίως ἀφικνεῖταί 
μοί τι: to have come as an nu, 
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UNY 


ἀκουσίως ἀφῖχθαί τινι 
See UNACCEPTABLE. 
UNWELL, ἀσθενής, ἐς. ap- 
ῥωστος, 2. To be u., ἀσθενεῖν. 
ἀῤῥωστεῖν. κακῶς ἔχειν or 
πράττειν. See ILL, INDISPOSED. 
UNWEPT, adaxputos, ἄκλαυ- 
στος, avoimwKtos, 2. ἀδακρυτί, 
avotuwKTel (adverbially). 
UNWHOLESOME, ἐπίνο- 
gos, 2. νοσερός and -ηρός, also 
sts χαλεπός, 3. νοσώδης. ες. Also 
g. t. BXaBepos, 3. ἐπιβλαβής, ἐς 
(énjurtous). 
UNWHOLESOMENESS, by 
neut. of Adj}. 
UNWIELDY, -DINESS. See 
CiLumsy, CLUMSINESS. 
UNWILLING, ἄκων, ovea, 
ov, and sts ἀκούσιος, 2 (propr. 
tnvoluntary, not wished). ampo- 
θυμος, 2 (not ready or disposed 
for athg). ἀβούλητος, 2 (invo- 


luntary). To be u., μὴ θέλειν. 
ἀβουλεῖν (Pl). See DISINCLINED, 
RELUcTANT. U.-ly, ἀκουσίως, 
αλεπῶς. 


UNWILLINGNESS, avele- 
Ayoia, ἡ, or Crel. by ‘the adj. 
See DIsINcLINATION, RELUC- 
TANCE. 

UNWIND), ἐξ-, ἀπ-, av-eXit- 
TELV. 

UNWISE, ἄσοφος, ἄφρων, 
ἀγνώμων, 2. 

ED FOR, ἀνεθέλη- 
tos, 2 (Hat.). 

ἘΠ ὑπ Sse 13 
os, 2. 

UNWITTING. See UNcon- 
SCIOUS. 

UNWOMANLY, ov κατὰ 
τὰς γυναῖκας. Tapa τὴν γυναι- 
κείαν φύσιν. 

UNWONTED. See Un- 
USUAL, UNACCUSTOMED. 

UNWORTHINESS, ép-, ἀπ- 
akia, Η τὸ ἀνάξιον. φαυλότης, 
τος. 

UNWORTHY, ἀν-, ἀπ-άξιος, 
2. To think πὶ , ἀναξιοῦν τινα. 
ἀπαξιοῦν τι (2 ‘eject athg as &.): 
to consider aby τι. of athg, ἀπ- 
αξιοῦν τινά τινος. ee 
τινά 6. gen. or (TO μὴ Ov) Cc. inf. 
(Trag.): ἃ. treatment, ἀναξιο- 
πάθεια. ἡ. 

UNWOUNDED, ἀνού-πατος 
or -τητος, 2 (poet.), as adv. -i. 
See SouND, WHOLE, 

UNWRAP, ἐξελίττειν, ἀνα- 
πιτυσσειν. 

Fe econ ἄ-γραπτος 
and -ypados, 2. 

UNWROUGHT, ἀκατασκεύ- 
ACTOS, ἀδι-, ἀκατ-έργαστος, also 
ἄξεστος (of wood and stone, un- 
hewn), ἄπυρος (of metals), all 2. 
See Raw, CRUDE, PLAIN. 

UNYIELDING, ἀνεπιεικής, 
és. ἀπαραχώρητος, 2. U. cha- 
rege eon nels ἀνεπιείκεια, 


ΓΟΧΥΟΚΕ .ἀποζευγνύναι, λύ- 
εἰν, ὑπολύειν. Τὶ. and put to 
another chariot, μεταζευγνύναι 


ἀμάρτυ- 


| | (Hom.). 





UPP 
UP, adv. and prep., avac. ace., 


6. g. up the river, ἀνὰ ποταμόν, 
and ἄνω, upwards, e.g. up and 
down, ἄνω καὶ κάτω: up (by) 
the stairs, ἄνω τῆς κλίμακος : U. 
the mountain, ἄνω ποῦ ὄρους, 
ἀνὰ τὸ ὄρος. In combination 
with verbs, e.g. GO up, RUN up, 
BRING up, &c., see the several 
verbs. Up to, 6. g. to come up to 
aby, προσιέναι τινί : with num- 
bers, 6. g. up to (the amount of) 
twenty measures, ἀνὰ εἴκοσι μέ- 
τρα: up to the age of fifty, μέχρι 
πεντήκοντα ἐτῶν: of eatent, 
6. g. up to the neck, μέχρι τοῦ 
αὐχένος : up to the river, ἐπὶ 
τὸν ποταμόν. See‘as Far as, 
and UNTIL. Up to athg (fig.), 
see EQuAL to, COMPETENT, ἃ 
MatTcu, ἱκανὸς (3), ἐπιτήδειος 
(2) πρός τι: up to the mark (= 
approved), δόκιμος, 2: to be up 
to aby’s designs, ξυνιέναι, μὴ ἀ- 
γνοεῖν τὴν ἐπιβουλήν, 07 οὐ Nav- 
θάνει τινά 6. partep. To act up 
to an agreement, ἐμμένειν ταῖς 
συνθήκαις. To come up with, 
see to OVERTAKE. Up the coun- 
try, see INLAND. The sun is up, 
ἀνέτειλεν ὁ ἥλιος : Lam up, see 
to RisE: the time is up, see 
ENDED: it is all up with me, 
διείργασται τὰ πράγματα περὶ 
ἐμέ. ὄλωλα. Up! ἄνα for ἀνα- 
στῆθι (Hom.). εἴα (δή). ἄγε. 
ἀλλ᾽ ἄγε or ἴθι (δή). Up. hill 
(6. g. to go), πρὸς or ἐπὶ τὸ ὄρ- 
θιον. πρὸς ἄναντες, also πρὸς 
τὸ σιμόν (X.), πρόσ- and Hom. 
ἄν-αντα : as adj. ὄρθιος, ὁ and 
2. ἀνάντης, ες. σιμός, ὃ (X.). 
See Strep. Up stream, ava ῥόον 
or ava τὸν ποταμόν (e.g. πλεῖν). 
Up stairs, Vid. Up and down, 
ἄνω καὶ κάτω: ups and downs 
( fig.), ai (τῆς τυχῆς) μεταβολαί. 
See VICISSITUDE. 

UPBRAID, ὀνειδίζειν τινά 
τινι (with athg) or τί τινι OF εἴς 
τινα. ἐξονειδίζειν, ἐγκαλεῖν, 
μέμφεσθαί. ἐπιτιμᾶν τινί TL. 

UPHOLD, See to SuPFORT. 

UPHOLSTERER, «Atv-o7ro1- 
os, τουργός, ὁ (a couch- maker). 
σκευ-οποιός and -ουργός, ὃ (esply 
of stage pr operties, theatrical u.). 
σκευοπώλης, ov, ὁ (σ. ἐ. seller of 
σκεύη). 

UPHOLSTERY. See Fur- 
NITURE. 

UPLAND. See HIGHLAND 
and HIGHER GROUND. 

UPLIFT. See to ELEVATE, 
to ELATE. 

UPON, in most of tts significa- 
tions now usu. contracted into ON, 
vid. U. my honour, πάνυ μέν. 
πάνυ γε. ἢ μήν. νὴ τὸν Δία: 
to be or bear hard τι, aby, πικρῶς 
οὐ χαλεπῶς προσφέρεσθαί τινι: 
close u. 10,000, εἰς μυρίους. μύ- 
ριοι μάλιστα. U. this (here- 
upon), εἶτα. ἔπειτα. μετὰ ταῦ- 
τα. ἐκ τούτου OF τούτων. ἐπὶ 
τούτω or τούτοις. 


UPPER. “1 Locally] ὑπέρ 


UPP 


τερος, ἀνώτερος, 3. ὁ, ἡ, τὸ 
ἄνω or ἀνωτέρω or {καθ)ύπερ- 
θε(ν). 4] With ref. to rank] See 
HiGHER, SUPERIOR. προέχων, 
ουσα, ov. “μείζων, 2.—An upper 
tooth, ὁ ἄνω ὀδούς : τι. room or 
apartment (or u. story on floor), 
Umepwov, TO: the τ΄. town, ἡ 
ἄνω πόλις : U. seat, πρυέδρα, ἡ: 
the u. lip, τὸ ἀνώτερον χεῖλος. 
μάσταξ, ukos, ἡ, more usu. in 
this sense μύσταξ, axos, ὁ : U. 
LEATHER (of a SHOE, gar add 
to those words), ὁ Tov ὑποδή- 
ματος χιτών (or simply χιτών, 
jm the contest): 
the body (%.¢. back as compared 
with belly), ra ὕπτια μέρη : UL 
house (of parliament), βουλὴ ἡ 
μεγίστη. ‘To have or get the 
τς HAND (@3 gsr add to that article), 
κρατεῖν. ἄρχειν. κρατεῖν σινός 
τινι. KOELTTW εἶναί τινός πρὶ ὃ 
to keep the u. hand, ἐπικρα- 
τεῖν. καθυπέρτερον͵ γίγνεσθαι. 
περιγίγνεσθαι. νικᾶν. 

UPPERMOST, ὑπέρτατος, 
ἀνώτατος. 0, ἡ, τὸ ἀνωτάσπω. 
See ἨΠΙΘΉΞΒΒΥ, and Top, ΕἾΚΘΒΥ, 
Foremost, SUPREME. A shield 
with its hollow part u., ἀσπὶς 
ὑπτία, ἡ (Thuc.). 

UPRIGHT, Ἵ Propr.] ὀρ- 
θός, ὄρθιος, ὃ. Το place in an 
u. position, ὀρθοῦν, ὀρθὸν ἀν- 
ἱστάναι, or simply ἀνιστάναι: 
an τι. position, ὀρθότης, 7: to 
stand u., ὀρθοῦσθαι (pass.): to 
have an u. walk, ὀρθὸν BudiGevor 
πορεύεσθαι. ὀρθούμενον ἰέναι: 
an τι. gait, πορεία ἡ ὀρθή : to sit 
u, ἀνακαθῆσθαι. 4 Kig.: ina 
moral sense] S-e Honest, Jus, 
SINCERE. 

UPRIGHTNESS, ὀρθότης, ἡ 
(propr.). ἁπλότης, χρηστότης, 
τος, n. ἀλήθεια, (moral). See 
Honesty, INTEGRITY. 

UPROAR. See DisTURBANCE, 
TUMULT. 

UPROOT. Sce to Roor up 
or out. 

UPSET, ἀνα-τρέπειν, -στρέ- 
φειν. See OVERTURN. To be 
u. (ta driving, to hae an ee 
s.), ἐκκυλινδεῖσθαι (pass.) ἐξ 

ὀχήματος ἀνατραπέντος. 


UPSHOT. See ΝΈΝΤΥ, [5508. 

UPSIDE, ὁ, ἡ, τὸ ἄνω. See 
Upper, Uprermost. To turn u. 
down, ἄνω κάτω στρέφειν, μετα- 
βάλλειν, μετωῤῥίπτειν. See 
TOPSY-TURVY. 

UPSTART, ἀνὴρ ἄφνω ye- 
VOMEVOS μέγας. A vulgar u., 
φορτικὸς καὶ νεόπλουτος (‘par- 
vent’). 

UPWARDS (denoting direc- 
tion or local position), avw, és 
τὸ ἄνω. Bent u., σιμός, ὃ. U. 
of (= more, above, over), ὑπέρ 
6. acc. πλέον 7H: u. of a hun- 
dred, πλείους or πλείω πῶν 
ἑκατόν: the raven lives u. of two 
hundred year's, ὁ κόραξ ὑπὲρ τὰ 
διακόσια ἔτη oa: men u. of fifty 
years of age, ἄνδρες πλεῖόν Tt ἢ 
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the u. parts of 








ject). 
any physical or mental capacity) : 


USE 


πεντήκοντα ἔτη γεγονότες ἀπὸ 
γενεᾶς. Absol., e.g. seventy years 
and upwards, ἔτη ἑβδομήκοντα ἢ 
πλείω. 


URBANITY. See ῬΟΙΙΤῈ- 
NEss, CIVILITY. 
URCHIN. Sce HEpGEHOG. 


Sea.-u. (variety), σπάταγος and 
-yyos, ὁ (Aristot.), and omatay- 
yn, ἡ (Arvstoph.). 4 As name 
of slight anger or derision to a 
child | μειράκιον, TO. μειρακίοσ- 
KOS, ὃ. παῖς, ὃ. 

URGE, ἐπείγειν, κατεπεί- 
yew. παρ- and ἐξορμᾶν. παρ- 
οξύνειν. προτρέπειν ἐπί τι or 
eis Teor 0. tnfin. Also σπεύ- 
dei, διώκειν. ἐνάγειν (tourgeon). 
See to ΝΟΙΤΕ, PREss on, INSTI- 
GATE. To u. IMPORTUNE 
aby, vid.), éy- and προσκεῖσθαί 
τινι. λιπαρεῖν, προσλιπαρεῖν 
ὁ. ρίορ. (6. g. δεόμενόν Tivos λι- 
Tapetv). 

URGENT, ἀναγκαῖος, 3. ὠν- 
άἄγκην ἔχων, ovoa, ov. To be 
u., ἐγκεῖσθαι: u.-ly, συντετα- 
pévws, λιπαρῶς : to make u. 
request, to request u.-ly, πᾶσαν 
δέησιν ποιεῖσθαι or προσῴέ- 
βειν : τ. necessity, δεινὴ avay- 
Ky. See PRESSING, IMPORTU- 
NATH. 

URINE, οὖρον, οὔρημα, TO. 
To pass u., οὐρεῖν : a passing of 
U., οὔρησις, ἡ (tO —, οὔρησιν λύ- 
ew: to wish to —, οὐρησεΐειν 
and -ητιᾶν) : to pass with the u., 
ἀπουρεῖν (Luc., with subst. ἀπ- 
ούρησις, ἡ ἡ): to promote the pass- 
ane of u., οὖρα ἄγειν: promoting 

t (diwrelic), ovp-, διουρ-ητικός, 
ὃ: retention of u., οὔρου ἐπί- 
oTaots, ἡ : a vessel 07 utensil for 
u., urinal, οὐροδοχεῖον, TO. οὐ- 
poddxn, ἡ. οὐρηρὸν ἀγγεῖον, τό. 
οὐρητρίς, idos, ἡ : the passage of 
the u. (urethra), οὐρήθρα, 7: the 
urinary ducts ( (from kidneys to 
bladder), οἱ οὐρητῆρες : the uri- 
nary bladder, κύστις, ews, ἡ. 

URN, ὑδρία, ἡ (cinerury and 
for the ballot). κάλπις, wos, ἡ. 
τεῦχος and κύτος, TO, also κά- 
δος, KadiaKos, and ἀμφορεύς, 
Ews, ὁ. 

USAGE. See Custom, 
BIT. 

USE, s. 4 As action, using, 
employing] χρεία and χρῆσις, ἡ. 
τὸ χρῆσθαι. κάρσπωσις, ἡ (weth 
ref. to the advantage derived). 'To 
make u. of athg, to have 1.6} in 
u., χρῆσθαί τινι, see to USE: to 
make the best, a prudent, a wrong, 
ὅτ. u. of athg, ἄριστα or συμ- 
φορώτατα, καλῶς or μετρίως, 
κακῶς, κτλ. χρῆσθαί tur: I 
am making any u. I please of 
athg on any ἃ. I think proper, 
χρῶμαί τινι ὕπως βούλομαι: ἴο 
be in u, ἐν χρείᾳ εἶναι. χρεία 
or χρῆσίς ἐστί πινοςς To have 
the free use of athg, ἔξεστί μοι 
χρῆσθαί rive (of a material ob- 
ἐγκρατῆ εἶναί Tivos (of 


(a 


Ha- 





USE 


not having the free use of athg, 
ἀκρατής Tivos (6. 4. τοῦ σώμα- 
TOS, τῶν χειρῶν, τῶν σκελῶν, 
καλ.). 4] Custom, habit] Viv. 54] 
Profit or advantage derived} ὠφέ- 
λεια, ἡ. ὄφελος, τό. καρπός, ὁ. 
τὸ euipepoys οντος. χρεία, ἡ. 
κέρδος, TO. ‘That may be put te 
good u., 5866 USEFUL: of no u., 
see USELESS, UNPROFITABLE : 
aby is of no u., οὐδὲν Oqedos 
ἐστί Tivos: aby who is of ever 
so little u., ἀνὴρ ὅτου τι Kal 
σμικρὸν ὄφελος. 

USE, v. 4 (TRANS.) 70 em- 
ploy for any purpose] χρῆσθαί 
τινι (εἴς or πρός TL ἀπο-, 
κατα-χρῆσθαι. What will you 

. the thing for? τί χρήσει τῷ 
payee ; (to what u. will you 
put τέ 2): to u. coercive measures, 
ἀνάγκας προσάγειν Tiwi, see to 
EmpLoy, APPLy, Re&sorT to. 
To u. up, u. to the uttermost, 
καταχρῆσθαί τι (also c. dat. und 
sts 0. acc., = to abuse, misuse). To 
τ. a great deal or very frequent- 
ly, ἐμφορεῖσθαί τινος (fidt.). 
To use customarily, 6. 4. to u. a 
language, νομίζειν γλῶσσαν: to 
τι. neither shield nor spear, οὔτε 
ἀσπίδα οὔτε δόρυ νομίζειν: also 
ce. dat. like χρῆσθαι, e.g. to u. 
(= make common u. ay speech, 
νομίζειν φωνῃ (fHdt.): — games 
and sacrifices, v. Py Ben καὶ θυ- 
σίαις (ἰο practise them, Thue.) : 
among the Byzantians they τι. an 
iron currency, ἐν Βυζαντίοις σι- 
δηρέοις νομίζουσι (Plat. com.). 
5] (TraNs.) To aecustom, habi- 
tuate| ἐθίζειν, συν-, προσ-εθί- 
ζειν τινὰ ποιεῖν τι. σύνηθες 
ποιεῖν τί τινι. παρασκευάζειν 
ΟΥ παιδεύειν τινὰ ὥστε δύνα- 
σθαι ποιεῖν or φέρειν τι. To 
τι. oneself, ἐθίζεσθαι (pass.). ἐθί- 
ζειν ἑαυτόν (wilfully or with in- 
tent): to u. aby to live mode- 
rately, to u. him to temperance, 
παρασκευάζειν τινὰ μέτριον: | 
am using myself to athg, σύνηθες 
γίγνεταί μοίπι. συνήθης γίγνο- 
wat tie: I am used to athg, 
σύνηθές oti μοί Te. ἐν ἔθει ἐστί 
μοί τι. εἴθισμαι ποιεῖν TL: the 
Egyptians are not used to ae 
worship (do not practise at), 
Αἰγύπτιοι ἥρωσιν οὐδὲν νομί- 
ζουσι (Hdt.). 41 (Inrrans.) To 
be in the habit of | ἐθίζεσθαι 
(puss., be used to), εἰωθέναι. ἔθος 
ἔχειν. νομίζειν (see exx. above). 
φιλεῖν (a contracted hubit, fm 
inclinution). Aby used to do so 
and so, expressed by imperf. of 
the verb; see to be WonT. 4 Zo 
TREAT aby] Vip. χρῆσθαΐ τινι. 

USEFUL, χρήσιμος, 2. χρη- 
στύς, 3. ὠφέλιμος, εὔχρηστος, 
2: προσφερής, és. Very useful, 
πολύχρηστος, 2. πολνωφελής, 
ἐς (X.). οὗ ᾿ μέγα ὄφελος : u.inall 
things, πάγχρηστος, 2 ΟῚ: u. 
ever so little, ὅτον καὶ σμικρὸν 
ὄφελος. See ADVANTAGEOUS, 
BENEFICIAL, SERVICEABLE, 


USE 

USEFULNESS, χρῆσις, ἡ. 
χρηστότης, ητος, ἡ. ὄφελος, τό. 
τὸ συμφέρον, οντος. τὸ ὠφέλι- 
μον. Great u., πολυχρηστία, ἡ. 
See USE. 

USELESS, ἄχρηστος and 
ἀχρεῖος, 2. ἄκαρπος, 2. ἀσύμ- 
opos, 2. οὗ. ἧς, κτλ. οὐδὲν ὄφε- 


Aos. See UNPROFITABLE. It is 
u. to do athg, &c., see VAIN, in 
VAIN, ‘to no Purpose.’ No- 


thing u. (prov.), ob yao ἄκανθαι 
(no thistles, Aristoph.). 

USHER, 8. πρόπολος. ὃ. προ- 
πομπός, ὃ ὁ (escorting). U. in the 
courts of law (fr. huissier), κλή- 
τωρ, OOS, κλητήρ, ρος, κηρυξ 
τῶν ικαστῶν, ΟΝ: τι. at ‘court: 


prps θυρωρός, ὃ (door-keeper) : 


τι. in ἃ school, ρος καλίος: 0 | 


(under-teacher). 

USHER (in), v. See to IN- 
TRODUCE and to PRESENT. εἰσ- 
aye τινί. προπομπεύειν τινά 
(go before as escort). 

USUAL, εἰθισμένος, 8. εἰ- 
ὠθώς, uta, ds. νομιζόμενος, νε- 
νομισμένος, ὃ. ἐν ἔθει γενόμε- 
vos, 3. συνήθης, ες. νόμιμος, ὃ 
and 2 (estableshed practice), and 
καθεστώς, Goa, os. χρηστός. 3 
(gramatically of words). ἦθάς, 
ados, 0, ἢ (ordinary). U.-ly, 
τὰ πολλά. ὡς ἐπὶ τὸ πολύ. 
ὡς ἐπὶ πλεῖστον. ἑκάστοτε: it 
is u. for aby —, or aby u.-ly — 
see CUSTOM, to be Wont, Com- 
MON, -LY. 

USUFRUCT, κάρπωσις, EK- 
κάρπωσις, KaoTeta, ἐπικαρπία, 
ALO have the u. of athg, καρ- 


ποῦσθαί, ἐκκαρπ- τουσθαί and 
τἰζεσθαί τι. 
USURER, TOKLOTNS, δανει- 


στής, οὔ, ὁ: partepp. of τοκίζειν 
and δανείζειν ἐπὶ τόκῳ. An 
extortionate u., τοκογλύφος, ὃ. 

USURIOUS, δανειστικός, 3, 
and Crel. with subst. To ruin by 
u. loans, κατατοκίζειν τινά. 

USURP, ἑλέσθαι Bia, and by 
the phrases in USURPER. Τοῦ. 
another’s goods, ὑποβάλλεσθαι 
“πὰ ΟΝ ΧΟ ΤΡ τα (Strabo). 

USURPATION. (Crel. 
the Verb. 

USURPER, τύραννος, ὁ (ὧι α 
democratical state). ὁ παρεξελό- 
μενος τὴν ἀρχήν. ὃ βίᾳ κατα- 
στὰς ἐπὶ τὴν βασιλείαν (in a 
monarchical state). 

USURY, πόκος, tox οληψία, 
ἡ. See INTEREST. τοκισμός, ὁ 
(a taking of u.). To ruin by u 
see Usursous. Trade of u. N38: 
λοστατι. ἡ, ἡ. 

UTENSIL, σκεῦος, 76 (usu. 
in pl. σκεύη, τῶν. Taou-, κατα- 
σκευή, ἡ. ἔπιπλα, TA (houschold 

*s). See IMPLEMENT and Fur- 
NITURRF. 

UTILITY. See Usz, Usz- 
FULNESS. 

UTMOST, ἄκρος, ἔσχατος, 3. 
ὑπερβαλών. ovca, ov. See LAst, 
EXTREME, and ‘ ALL POSSIBLE.’ 
To the u. degree, ἐσχάτως, ἐς 


(617) 


with 








VAC 


τὰ μάλιστα. ὑπερβαλλόντως. 
ἐς τὸ ἔσχατον. ἐς τὰ ἔσχατα: 
to proceed with the u. caution, 
τὴν ἐνδεχομένην πρόνοιαν ποι- 
εἴσθαι : to do one’s u., ἐπὶ πᾶν 
ἀφικνεῖσθαι οΥ ἰέναι (ἔρχεσθαι): 
with the u. despatch, ws δυνατὸν 
τάχιστα. ὅ TL τάχιστα. τὴν ἀ 
ταχίστην (ὁδόν) : it is of the u. 
importance, ἐν τοῖς μεγίστοις 
ἐστί. πλεῖστον διαφέρει : it is 
to me of the τι. importance, πλεί- 
στου ἀξιόν ἐστί pot. 

UTTER, adj. See EXTREME, 
and ENTIRE, ToTAL. ὅλος, ὃ. 
To be in u. ‘despair, ἐν πολλῇ 
ἀθυμίᾳ καὶ ἀπογνώσει εἶναι. 
ἐσχάτως ἀπορεῖν οΥ διακεῖσθαι. 
U.-ly, see Quirz, ENTIRELY. 
ὅλως. πάντως. παντελῶς. ἐσχά- 
τως. ἄρδην. Uttermost, see UT- 
MOST. 

UTTER, v. ἐκφωνεῖν. ἐκ-. 
προ-φέρειν. εἰς μέσον φέρειν, 
ἐκβάλλειν (ῥῆμα, λόγον), ao 
λέγειν. φθέγγεσθαι. ἱέναι φω- 
viv. ἀφιέναι οὐ ἀποτελεῖν φθόγ- 
γον (uw. a sound, ὅ 0.) : also δη- 
λοῦν, ἀποδεικνύναι, φανερὸν 
ποιεῖν (declare, make known). To 
Ὁ, a curse or a malediction, ἀφ- 
ιέναι ἀράς. καταρᾶσθαι : tou. 
ἃ sigh or groan, ἀναστενάζειν. 
στεναγμὸν. ἀναφέρειν. 

UTTERANCE, φωνή, ἡ. See 
EXPRESSION, PRONUNCIATION. 
To give u. to one’ 8 thoughts, ἀ ἀπο- 
φαίνεσθαι τὴν γνώμην. See to 
UTTER. 


V. 


VACANCY. See EMPTINESS. 
KEVOTNS, τος, ἐρημία, ἡ, or Crel. 
with the Adj. 

VACANT. See Empty. κε- 
vos, ὃ. ἐρῆμος, 3, and Att. usu. 
ἔρημος, 2. To bev., κενὸν εἶναι. 
ἐρημοῦσθαι (pass.). σχολάζειν: 
to let athg remain v., ἔρημον 
KaTaNelmey we. EeNetar eu Th. 
A vy. house, see UNOCCUPIED : 
while the office was V., τῆς ἀρχῆς 
κενῆς Or ἐρήμου οὔσης: a ν. 
chair (tz @ university, &c.), καθ- 
ἐδρα σχολάζουσα (Julian). 

VACATE, κενοῦν, ἐκκενοῦν. 
ἐρημοῦν. See EVACUATE. Tov. 
an office, ἀφιέναι τὴν ἀρχήν. 

VACATION. 4 Act of va- 
eating] κένωσις. 7, and Crel. with 
Verb. 4 | Toladays | Vip. Law 
Wie , ἀπραξία, ἡ. ἡμέραι ἄπρα- 
ξοι, 

VACCINE, iz mod. Gr. δαμα- 
Ais, idos, ἡ (cow-powx ; according 
to Corai, βούφυμα, 70). dupa- 
λικόν, τό (the v. matter). Vac- 
cinate, δαμαλίζειν. ἐγκεντρίζειν 
τὴν πον μὰς παιδίῳ (to wno- 
culate a child with cow-pow). Vac- 
cination, δαμάλισμα, TO. 

VACILLATE, πταλαντεύ- 
εσθαι, -οὔσθαι. σαλεύειν and 
pass. ἀστατεῖν. Ν.-ῖηρ, ἀστα- 











ΝΑΙ, 


θής, ἐς. ἄστατος, ἀβέβαιος, 2. 
ὀκνηρός, 3. See to WAVER. 

VACILLATION, ταλάντω- 
ols, ἀστασία, ἡ. ὄκνος, ὁ. See 
INDECISION, 

VACUITY, kevorns, nos, ἡ. 

VAGABOND, VAGRANT, 

ἀλήτης, ov, ἈΦ, ητος, WE 
vos, ὁ. ἀγύρτης, vv, ὃ (as beg- 
gar), and ἀγύρτρια, ἡ. ἀγυρτ- 
ικός, 3, and -wons, ες (adjj.). 
ἀλώμενος ὁ ὁ, and ρίορρ. of verbs 
= to be a v., ἀλ-, wAav-, περι- 
πλαν-ἄσθαι (pass.). καλινδεῖ- 
σθαι. πλαν- and ἀλ-ητεύειν 
(Hom.). 

VAGARY. See Freak, Ca- 
PRICE. 

VAGRANCY, ἀλητεία, ἡ. 
βίος πλανητικός Or ἀγυρτικός, 
ὁ. 

VAGUE, a@- and ἀδι-ὄριστος 
(indefinite). ἄδηλος, 2. doadis, 
es (obscure). ἀμφίβολος, 2 (am- 
biguous). ἀπτέκμαρτος. 2 (without 
proper foundation). ἀβέβαιος. 2 
(not to be relied upon). To be 
V., ἀοριστ-εῖν, -αίνειν: V. words, 
κωφὰ ῥήματα (Soph.): av. re- 
port, φήμη μετέωρος Kal ἀδέ- 
σποτος (Dion. Hal.): v. talk, 
ἀσαφὴς λόγος. ἀνεμῶναι λόγων 
(Luc.): to indicate vaguely, aivio- 
σεσθαι: av. and obscure oracle, 
χρησμὸς ἄδηλος Kal ἠνιγμένος. 
V. (= such as one cannot explain), 
κενός, 3: a ν. feeling or sensa- 
tion, κενοπάθημα. TO. 

VAIN. 4 Of things) pata- 
os, κενός, ὃ. ἠλίθιος, 3 (selly). 
ἅλιος, 2 (Soph.). ἑτώσιος, μετα- 
μῶνιος, 2 (Hom.). V. hope, μα- 
Tata or κενὴ ἐλπίς: Vv. talk, μα- 
ταιολογία, ἡ : for other compds 
see Gr. Hing. Lex. under patato- 
and xevo-. See IDLE, WORTH- 
LESS, Usriess. In v. (adv.), 
μάτην Or εἰς μάτην. εἰκῆ. μα- 
ταίως. κενῶς. ἄλλως. τηνάλ- 
Aws. ἠλιθίως. εἰς κενόν. διὰ 
κενῆς : not inv., οὐκ ἐτός (44γ15- 
toph. and Plat.): to be in v., μά- 
τὴν OF ἀνόνητα πονεῖν : and as 
proverb, εἰς τετρυπημένον πίθον 
ἀντλεῖν. εἰς τὸν Δαναΐδων πί- 
θον ὑδροφορεῖν. δικτύῳ ἄνεμον 
θηρᾶν. 4 Of persons] χαῦνος, 3 
and 2(CONCEITED, vid., and silly). 

V AIN- GLORIOUS, ἀλάζων, 
6, ἡ. ἀλαζονικός, ὃ. κενόδοξος, 
2. 

VAIN-GLORY, 
κενοδοξία, ἡ. 

VALE. See VALLEY. 

VALERIAN (plant), vépéos, 
ἡ. 

VALET. See SERVANT. 

VALETUDINARIAN, vo- 
TWONS, ES. νοσηματιιοός, ὃ. ἐπί- 
νοσος. ὯΝ καχεκτικός, 3. Tobe 
a Vy UT OVvOG ELD, κα NEKTELY, 

VALIANT. See Brave, Cov- 
RAGEOUS. 

VALID, κύριος, 9. βέβαιος. 5) 
and 2. Bex pos: ὃ. νόμιμος, ἔν- 
vO; μος; 2 2 (of legal validity). A lso 
ἱκανός, ἄξιος, πιστός, and We= 


ἀλαζονεία, 


VAL 


θανός, ὃ. δίκαιος, ὀρθός, 3. V. 
argument, grounds, 07 reason, 
aon eee: aitia or πρόφασις, 

: to be v., ἰσχύειν. κύριον, κτλ. 
εἶναι. 

VALIDITY, κῦρος, τό. Of 
ten by a Crel., 6. g. to admit the 
v. of an adoption, ὁμολογεῖν τὴν 
ποίησιν γενέσθαι (Iseus). That 
has legal v., κύριος, ὃ. νόμιμος, 
ΕΣ 2: that has not V., ἀκυ- 
pos, 2: to give v. to athg, κύριον 
ποιεῖν τι. κυροῦν, ἐπικυροῦν. 

VALLEY, ἄγκος, τό: dim. 
ἄγκιον, τό (Aristot.). νάπη, ἡ. 
νάπος, τό. κοῖλον (with or with- 
out Tis vis), and γύαλον Wadd); 
τό. αὐλών, ἀγκών, ὥνος, ὃ. KO 
πος, ὃ ὁ (poet.). Belonging to v.’s, 
vatratos, 2: with beautiful v's, 
εὐαγκής, és: with many v.’s, πο- 
λύπτυχος, 2: with deep v.’s, Ba- 
θύκολπος, ὃ. βαθυαγκής, és (all 
poet.). 

VALOUR. See Bravery, 
COURAGE. 

VALUABLE, τίμιος, 3 and 
2, πολλοῦ ἄξιος, 3. πολυτελής, 
és. ἔν-, πολύ-πιμος, 2. πτιμήμα- 
τος πολλοῦ (ὦν). ἔντιμος, 2. 
Str. tt., CostLy, PREcrIous. 9] As 
subst.: valuables] χρήματα πολυ- 
τελῆ OY τίμια Or κάλλιστα, τά. 
κειμήλια. τά. ἀγάλματα, τά. 

VALUATION, τίμησις, ἡ (the 
fixing of a value). To make av., 
τιμᾶν. See ESTIMATE. 

VALUE,-s. ἀξία, ἡ (real or ἴη- 
trinsic υ.). τιμή, ἡ. τίμημα, τό 
(υ. attached). δύναμις, ews, ἡ. 
τὸ ποσόν (with ref: to the im- 
pression on coins stating their v., 
6. g- ὁ χαρακτὴρ τοῦ ποσοῦ ἘΠ 
μεῖόν ἐστι). ἀμοιβή, ἡ (money- 
value, exchange). Of great, very 
ὅθεν v., πολλοῦ. πλείστου ἄξι- 

3, see PRECIOUS: of no v.,, 
eiaeide ἄξιος, φαῦλος, 3: of 
equal v., ἰσότιμος, ἰσόῤῥοπος, 2 
to have a v., τίμιον or ἔντιμον 
εἶναι : to be in high v., to have a 
great v., μεγαλό- or πολύ-τιμον 
εἶναι: : to fix the v. of athg, cuv- 
ἱστάναι τιμήν τινος. See PRICE. 

VALUE, υ. τιμᾶν, προτιμᾶν. 
πολλοῦ ἄξιον νομίζειν τι. φι- 
λοτιμεῖσθαι (pass.) ἐπί vin. 
qepi πολλοῦ ποιεῖσθαί πι and 
τινα. See to ῬΕΙΖΕ, to ΕΒΤΈΕΜ, 
and to APPRAISE. 

VALVE, prps ἐπίθεμα, τό. 

VAMP, 8. Sce ‘upper-leather,’ 
under UppEr. 

VAMP, v. καττύειν. 
MEND, ΒΟΤΟΗ, CoBBLE. 

VAMPIRE, λαμία or λάμια, 
ἡ (Arestoph.). 

VAN. 4] Front of an army | 
ἡ “πρώπη τάξις. πρόταγμα, τό. 
οἱ πρόμαχοι, WY, πρωτοστάται, 


See to 


ὧν. οἱ πρῶτοι (τεταγμένοι). 
προτεταγμένοι, ἀφηγούμενοι. 
πρόσ-. μέτ-ωπον. τό. 4 A kind 


of light vehicle] See CARRIAGE, 
W AGON. 
VANE, ἀνεμούριον, τό. 
VANISH, ἀφανίζεσθαι (pss.). 
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οἴχεσθαι. ἐξίτηλον or ἀφανῆ or 
ἄφαντον γίγνεσθαι. ἐκποδὼν 
ἀπιέναι (ἀπέρχεσθαι). To cause 
to v., ἀφανίζειν. ἀφανῆ ποιεῖν: 
to be v.-d, ἠφανίσθαι. ἀφανῆ ΟΥ̓ 
ἐκποδὼν εἶναι. οὐκέτι ὁρᾶσθαι. 

VANITY. 7] Olyectively} xev-, 
μαται- OTIS, τος, ἡ. TO κενόν, 
μάταιον. Ἵ Sulyectively : of per- 
sons| χαυνότης, τος, ἡ. κενο- 
δοξία, ἡ (vain-glory). 

VANQUISH. See ΟΟΝΩΘΕΒ, 
OVERCOME. 

VANTAGE. See ADVAN- 
TAGE. V.-ground, τόπος ἐπιτή- 
δειος, ὁ. 

VAPID. See INSIPID, TASTE- 
LESs. J 770.] ψυχρός, 3 (life- 
less). EwXos, 2 (stale). 

VAPOUR, ἀτμός, ὃ. ἀτμίς, 
idos, ἡ. kamvs. 6. See SMOKE, 
STEAM,and Mist, EXHALATION. 
“| Vapours = hypochondriae af- 
Sections] ὑποχονδριακὰ πάθη. τά. 
To have the v.’s, to be v.-d, see 
HyPpocHonpriac. 

VAPOURING and subst. V A- 
PORER, See BRAGGING, BRAG- 
GART. 

VAPOURISH, ἀτμ-, καπν- 
ὦδης, ες. 

VARIABLE, εὐμετά-βολος, 
-πτωτος, 2. ἀλλοιωτός. ὃ. ἀλ- 
NOE GP ONE: -TpoTos, 2. Kov- 
bos, 3. aWixopos, 2 (of taste and 
inclination). See CHANGEABLE, 

VARIABLENESS, τὸ εὐ- 
μετάβολον. εὐμετάππωτον,κτλ. 
See CHANGEABLENESS, INCON- 
STANCY. 

VARIANCE. See Discorp, 
DISAGREEMENT. 

VARIATION, μεταβολή. ἀλ- 
Aayn, μεταλλαγή, μετάστασις, 
ἀλλοίωσις. ἡ. ἀλλοίωμα, τό. 
See CHANGE, DEVIATION. 

VARICOSE, κιρσοειδής, és 
and κιρσώδης, es, fm varicocelé 
(Lat. varix), κρισσός, Ait, κιρ- 
σός, 6. See VEIN. 

VARIEGATE, ποικίλλειν. 
Y.-d, ποικίλος, ποικιλτός, 3. 
ποικιλόχρως, WTOS, ὃ, ἡ. στι- 
κτός, ὃ. aiddos, 3 (poet.). See 
SpoTTeD, STRIPED, and GAY, 
DIVERSIFIED. 

VARIETY, μετ-, παρ-ἀλ- 
λαξις and -αλλαγή, ἐξαλλα- 
yi, μεταβολή, ποικιλία, ἡ. See 
DIFFERENCE, VARIATION, and 
CHANGE. To give v. to his dis- 
course, ποικίλλειν τοὺς λόγους: 
v. of form, sound, colour, πολυ- 
μορφία and -ειδία, -cwvia, πο- 
λύχροια, 4. A v. (= different 
sort of athg), (etepov) εἶδος, τό: 
av. of things, many (diferent) 
things, πολλὰ ‘(wal διάφορα), or 
by παντοῖος, παντοδαπός, ὃ. 
Vs, σύμμικτα (miscellanea). 

VARIOUS, ποικίλος, 3. διά- 
Φορος, 2. οὐχ ὁ αὐτός, οὐχ ἡ 
αὐτή, οὐ TO αὐτό. ἕτερος, ὃ. 
ETEPOYEVNS, ἔς. ἑτεροῖος, ἀλ- 
λοῖος, ὃ. ἀλλοιώδης, ες. παν- 
τοῖος and παντοδαπός, 3 (of all 
sorts). 


πολυειδής. ἐς : also «πτλέ- 
? j 


VEG 


oves, πλείους, 2. See VARIE- 
GATED, CHANGEABLE, and Sx- 
VERAL, DivERSE, MANIFOLD. 

VARLET, παῖς, παιδός, ὁ 
page). 

VARNISH, 8. γάνωμα, τό. 

VARNISH, συ. γανοῦν. 
Fig. = to cover over with a pre- 
teat] See to CLoaK, CoLour. 

ΔΉ, ἡ | (TRANS.)] ποι- 
κίλλειν, ποικιλοὺῦν (diversify). 
μεταβάλλειν. ἀλλάττειν. See 
to ALTER, 4] (INTRS.)] μετα- 
βάλλεσθαι, ἀλλοιοῦσθαι (pass.). 
μεθίσπασθαι. See to CHANGE 
(¢ntrans.). 

VASE, ἀμφορεύς, éws, ὁ. λέ- 
Bis, ἡτος, ὁ. See VESSEL. 

VASSAL, ὑποτεταγμένος, 
μένη, τινί, and ὑπήκοος, δ, ἡ, 
τινός or τινί (g. t. subject). (35" 
Somewhat similar relations among 
the ancients to that of the feudal 
vassalage, are those of the Laced., 
νεοδαμώδεις and περίοικοι (see 
Thue. v. 34, Aevild)- to the re- 
lation of CLIENT (ved ). Plutarch 
applies πελάτης, OV, ὃ. πελά- 
τεια, ἡ (clientela). 

VAST, -NESS. See GREAT, 
-NESS, IMMENSE, -ITY. 

VAT, ὑποληνίς, idos, ἡ. 

VAULT, 5. καμάρωμα, κύρ- 
Twua, TO. ἁψιίς, ἴδος, Ψαλίς, 
idos, 7. Av. (ΞΞ vaulted cham- 
ber), καμάρα, ἡ. κρυπτή, ἡ (a 
crypt). The ν. of heaven, ἡ ὑπ- 
oupavia ais: (CBD: κύκλος οὐ- 
ρανοῦ, ὁ. ἔπας οὐρανοῦ, τό 
(Zur.). See FIRMAMENT. 

VAULT, v. κυρτοῦν (to give 
a vaulted form). καμαροῦν. 

v.-ing, KUpT-, Kauap-wots, ἡ. 

To vault (ox a horse)| ἐφάλλε- 
σθαι. See to LEAP. 

VAUNT, vw. and s. 
Boast, BRAG, -ING. 

VEAL, μόσχεια κρέα, τά. 

VEER, ἐπιστρέφεσθαι. See 
‘to TuRN about, to CHANGE 
(tntrs.). 

VEGETABLE, §] A djective- 
ly) ὁ, ἡ, TO ἀπὸ τῶν φυτῶν, OF 
ἐν τῇ γῇ φυόμενος, 3, V. life, 
ἡ τῶν φυτῶν ζωή: V. kingdom, 
φυτά, Ta. τὸ τῶν φυτῶν (yé- 
νος). “] As plur. subst.| φυτά, 
τά. ἔγγεια, τά. τὰ ἐν τῇ γῇ 
φνόμενα: and λάχανα, ὄσπρια, 
τά (in ἃ culinary sense). The v. 

market, τὰ λάχανα: belonging 
to or of the nature of v.’s, λα xav- 
-LK OS, -Np OS, ὁ, -ὦδης, es: foraging 
for v.’s, λαχανισμός, δ: gather- 
ing v.’s, λαχανηλόγος, 2: to 
grow v.’s » λαχανεύειν: the grow- 
ing of v. 5 λαχανεία, ἡ : a “place 
where v.’s are grown, Aayxavia, 
4: the selling of v.’s, λαχανο- 
πωλία, ἡ : to carry on that trade, 
λαχανοπωλεῖν: seller of v.’s, 
λαχανόπωλις, ιδος, and λαχα- 
νοπωλήτρϊια, 7: av. dish, Aa- 

ανοθήκη. 7. 

VEGETATEH, ζῆν ὥσπερ φυ- 
τῶν ζωήν. 


VEGETATION, βλάστησις, 


See to 


VEH 


ἡ (act of vegetatin 9). τὰ τῶν φυ- 
τῶν. τὰ Τε l τὰ υτά. 
VEHEMENCE, ὀξύτης, τος, 

See VIOLENCE. 
VEHEMENT, ὀξύς, εἴα, v. 
ἰσχυρός, ἐντεταμένος, ὃ, See 
VIOLENT. 

VEHICLE: See CARRIAGE. 

VER Sa) Propr. | κάλυμ- 
μα, and προ-, παρα-, ἐπι-κ., τό. 
καλύπτρα, ἡ. ἔλυτρον, τό. ὀθό- 
vat, αἱ (Hom.). ἐπικαλυπτήριον, 
τό (Aristot.). (3 πέπλος, ov, 
ὃ, usu. translated veil, not exactly 
a veil afier our notions, but larger 
and less diaphanous, similar to 
the ortental shawl.) To cover 
withav., καλύπτειν. κρύπτειν: 
to throw a kind of v. over athg, 
προβάλλεσθαί TL πρό τινος (6. 
5. τῆς αἰσχύνης), and περικαλύ- 
πτειν Ti (the cover) Tie (the 
thing covered): to take off the v., 
κεκρυμμένον τι ἀποκαλύπτειν 
or ἐκφαίνειν. See to UNVEIL. 
§| Fig.: cover] Vip. To confide 
athg to aby under the v. of se- 
crecy, ws ἐν ἀποῤῥήτω λέγειν 
τί τινι. 

ὙΕΊΠ,υ. καλύπτειν, and σνγ-, 
KaTa-, Tapa- -Kadomren τί τινὶ 
(athg with athg). περικαλύπτειν 
τί τινι (see the subst.). V.-d, 
κεκαλυμμένος : the act of v.-ing, 
περικαλυφή, κατακάλυψις, ἡ: 
to v. oneself in athg, καλύπτε- 
σθαί ογ ovy-, περι- ἐκαλύπαεσθαί 
τι: to v. one’s face, προκαλύ- 
πτεσθαι τοῦ προσώπου: to v. 
one’s meaning, περιβάλλεσθαι 
(nzd.). §] Fig.] See to CLoax, 
to SCREEN. 

VEIN. 9 Prop.] φλέψ, φλε- 
Bos, ἡ (en the animal body, and 
also f metal = πηγή, ἡ), φλέ- 
βιον, τό (dim.). διαφυή, ἡ (en 
metal, stone, wood ; see GR AIN). 
ῥάβδος, ἡ (streak). στῆμα, TO 
(on a leaf). Likeav., φλεβώ- 


ς 
Ὦ. 


Ons, ες (avd large-veined): with- 
out v.’s, ἄφλεβος, 2: of or be- 


longing to the v.’s, φλεβικός, 3: 
to open ἃ τ. διατεμεῖν or σχά- 
σαι φλέβα. pAeBoronetn, kaTa-, 
ἀπο-σχάζειν : with large, with 
swollen or pee V.'S, μεγα- 
Ao-, ἐπί-φλεβος, 2: to have the 
v.’s ne (with exertion), ᾧλε- 
βοτονεῖσθαι: the _Tupture of a 
v. » preBoppayia, ἡ ae varicose'v., 
Kpieats (Att.) or κιρσός, ὃ (esply 
of hips, legs, and belly), also ἰξία, 
ἡ and Kips - οειδὴς or -ὠὦδης 
φλέψ, ἡ. Ἵ 1. e.g. vein of 
writing] πρόπος. ὁ. 

VELLUM. See PARCHMENT. 

VELOCITY. See Sprep and 
SWIFTNESS. 

VELVET, ἑξάμιτον, ὁλοση- 
ρικόν, TO (all silk). πὸ κατηφές 
(mod. 61..). ἑξάμιτος, 2, and ddo- 
σηρικός, 3 (as adj.). V. like, 
velvety, prps ἑξαμιτοειδής, és. 
Ἵ Fug.: like the skin of the peach] 
χνοώδης, es. ἔγχνους, 2. 

VENAL. 4] Pertaining to the 
veins| φλεβικός, ὃ. FY] That may 
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be bought] évios, 2 and ὃ. ὠνη- 
tos, 3. 41 Of persons] δωροδό- 
Kos, 2. 6 ἐπὶ μισθοῦ ποιῶν τι. 
VENALITY, δωροδοκία, ἡ. 
VEND. See to SELL. Vendi- 
ble, πράσιμος, 2. πρατός, ὃ. 
VENEER. See σ. ἐ. INLAY. 
VENERABLE, σεμνός, ce- 
βαστός, αἰδεστός, 3. σεμνοπρε- 
Ws, ἔς. σεβάσμιος, αἰδέσιμος, 2. 


| 


VENERATE, σέβεσθαι and | 


σέβειν. αἰδεῖσθαι. See to RE- 
VERE, ‘regard with AWE.’ 

VENERATION, σεβασμός, 
ὁ. σέβας, TO (nom. and acc.). 
An object of v., σέβασμα, To. 
See REVERENCE, AWE. 

VENGEANCE, tipwpia, ἡ 
(τινός or κατά τινος OF παρά 
τινος), also πιμώρημα, τό. τίσις, 
ἡ. Divine v., ὅπις (ιδος, acc. 
τιν) θεῶν, ἡ : to take v., τιμω- 
ρεῖσθαί πινα. πτίσασθαί tive. 
τιμωρίαν or δίκην λαβεῖν παρά 
Tivos: to have taken dire v., μιε- 
γάλας δίκας ἀπειληφέναι Tapa 
τινος : to thirst after v., δίκας 
λαβεῖν, χρήζειν. See REVENGE, 
PUNISHMENT, and to AVENGE. 

VENIAL. See PARDONABLE, 
EXcusaBLE, and (obsol.) Prr- 
MITTED, ALLOWED. 

EE ISON, κρέα ἐλάφεια, 
Ta. Seeg 

VEN ONL, -OUS. See POISON, 
-OUS. 

VENT, 5. ἀπή, ἡ (aperture). 
διεξοδικόν, τό (passage). φυση- 
τήριον, τό (spiracle). To give 
V., ἐκφέρειν : ἴο give v. to one’s 





anger, passion, &e., ὀργῇ χρῆ- 
σθαι: ἀφιέναι πὴν ὀργὴν εἴς 
τινα. See ‘to let Loos, ‘to 


give a LoosE to.’ Not to give v. 
to, see to RESTRAIN. 
VENT, v. See ‘to give VENT 
° 


to —. 

VENTILATEH, δι-ανεμοῦν and 
ταεροῦν TL. ἐξαιθριάζειν. Ven- 
tilation, Crel. Ventilator, πνευ- 
ματοδόχον, τό. 

VENTRICLE, κοιλία, ἡ. κοῖ- 
λον, τό (σ. t. for cavity). Having 
large v.’s, μεγαλοκοίλιος, 2 (Aris- 


ot.). 

VENTRILOQUIST, éyyao- 
τρί-μυθος and -uavtis, σπερνό- 
μαντις, ews, 0. Gar The ancient 
v. was conceived as a possessed 
person, having the spirit of pro- 
phecy. ence later (ir Plut.’s 
time) πύθων, wos, 6. πυθώνισ- 
σα, ἡ. From Eurycles, who was 
very famous as a v., the name Ko- 
puKkAys, éous, ὃ. came to be used 
as appellative of any person pos- 
sessing the faculty (Schol. Plat. 
Sophist. 372): also Ὀὐρυκλείδης, 
ov, ὁ. Ventriloquism, ἡ Kupu- 
κλέους τέχνη. 

VENTURE, v. τολμᾶν or 
ὑπομένειν τι, and ποιεῖν τι. ἐπι- 
χειρεῖν τινι or ποιεῖν TL. Wapap- 
ῥιπτεῖν ποιεῖν TL. ὑφίστωσθαί 
τι. See Risk, s., and DARE. 

VENTURE, δ, τόλμημα, κιν- 
δύνευμα, TO. παραβολή, ἡ, and 








VER 


κίνδυνος, ὁ >. See Risk,s. Ata 
v., εἰκῆ, ἀπερισκεπτῶς, or by 
εἰ τύχοι, ὅπως ἐτύγχανεν, ὡς 
ἔτυχεν (as τί chanced, endefinite- 
ly). TuxXovTws. ἐκ TOU τυχόν- 
τος Or παρατυχόντος (casually), 

VENTURESOME, VENTU- 
ROUS, τολμηρός, (παρωκινδυ- 
νευτικός, ὃ. ῥιψοκίνδυνος, 2. 

VERACIOUS, pedadrOns, ες. 
ἀληθευτικός, ὃ. See TRUE and 
TRUTHFUL. 

VERACITY, τὸ φιλάληθες, 
ous. ἀλήθευσις, ἀψεύδεια. ἡ. TO 
ἁπλοῦν TE καὶ πιστόν. τὸ ἀλη- 
θές, ovs. See TRUTH, TRUTH- 
FULNESS. 

VERB, ῥῆμα, TO. A transi- 
tive o7 active V., ῥῆμα μεταβα- 
or ἐνεργη-τικόν ; a passive v., 
βῆμα, παθητικόν: an intransi tive 

V., ῥῆμα αὐτοπαθές or ἀμετά- 
βατον or οὐδέτερον : : a reflexive 
V., Oma ἀντίστοοφον oF μέ- 
σον. 

VERBAL, 6, ἡ, τὸ διὰ τοῦ 
στόματος (oral). ἀπὸ γλώσσης 
ἘΠ ΤΩΤΟΣ ὁ, also (τω) ῥήματι: 
ἄγραφος, 2 (unwritten). ὁηματι- 
Kos, 3 (as gram. t.). ‘Proceés 
verbal,” τῶν γεγενημένων ἀνα- 
γραφή, ἡ: to form one, ἀνα- 
γράφειν καθ᾽ ἕν ἕκαστον τὰ γε- 
γενημένα. 

VERBATIM. See‘ Worp for 
word.’ 

VERBIAGE (French), λαλία, 
κενο-, περιττο-, and πολυ-λο- 
γία, ἡ. κόμπος ῥημάτων, ὃ. See 
VERBOSITY. 

VERBOSE, πολύλογος, 2. 
πολνεπής, és, also λογοπώλης, 
ου, ὁ (word- monger). λάλος, 2. 
To be v. . Makoo-, πολυ-, περιτ- 
το- hovyerv. Makonyopetv. See the 
Subst. : 

VERBOSITY, μακρηγορία, 
περιττολογία, ἡ. λόγοι ἄλλως, 
οἱ λόγων κόμπος, 6, OF περιτ- 
τὸν ἄχθος, τό. ὀνομάτων πλὴῆ- 
Gos, τό, or πάταγος, ὃ (hubbub 
of words), ῥημάτων ἀπεραντο- 
λογία, ἡ, or ἀγλαϊσμός, ὁ (idle 
display). 

VERDANT and VERDURE, 
See GREEN. 

VERDICT, ψῆφος, ἡ (jury- 
man’s vote). See SENTENCE. 

VERDIGRIS, χαλκοῦ ids, ὃ. 

VERGE, 5. (propr. and fig.). 
See BRINK. 

VERGE, v. See ‘to BoRDER 
upon,’ INCLINE. 

VERGER. See Licror. 

VERIFY, ἐξετάζειν, δοκιμᾶ- 
ζειν, ἐλέγχειν, and βεβαιοῦν. 
Sce Prove, ‘make Goon.’ 

VERILY, ἢ μήν (neg. οὐ μήν). 
ἥπου. δητα. μάλα τοι. 

VERISIMILAR, -LITUDE. 
See ΤΙΚΈΓΥ, PROBABLE, and 
LIxELIHOop, PROBABILITY. 

VERJUICE ( juice of sour 
crabs), imitate by ὀμφακίας ΟἹ" 


-ίτης, Ov, ὁ (se. Om Os, juice of un- 
γρ6 G rages Also ὀμφάκιινος, 
3 or -ἰος, 2, To have av. look, 


VER 


ὄμφακας or θυμβροφάγον βλέ- 
πειν. 

VERMICULAR, σκωληκοει- 
Ons, ES. 

VERMICELLI, ψώμιον or 
-iov σκωληκοειδές, TO. 

VERMILION. See g.t. RED. 
μίλτος, ἡ (red-ochre and red- 
lead). To paint v., μιλτοῦν: 
painted v., partepp. pass., and 
μιλτωτός, ὃ. As applied to the 
lips or complexion, see Rosy. 

VERMIN, ζωάρια Ta Aupai- 
νοντα. ζῶα τὰ ἕρποντα. σκω- 
AnKea, τά. 

VERNACULAR, 6. 9. the v. 
tongue, ἐγχώριος γλῶττα or 
ἰδία WN Gincas ἡ. 

VERNAL, ἐαρινός, 3. See 
SPRING (season). V. equi ox, 
ἰσημερία ἐαρινή, ἡ. 

VERSATILE, εὐτράπελος, 
ἀγχίσπροφος, 2. ‘See CHANGE- 
ABLE, FIcKLE, and SH1FTY, W1- 
LY. πολύτροπος, 2 (Hom., ver- 
satus, versatilis). 

VERSATILITY, 
substt. of the above adjj. 

VERSE, στίχος, ὁ. ἔπος, τό. 
To write v.’s, στιχουργεῖν. στί- 
χους γράφειν: to write in v., 
στιχίζειν : to put into v., ποι. 
εἴν : composed in v., στιχηρός, 

στιχήρης, ες : to speak in v., 
στιχομυθεῖν : conversation or 
discourse in v. » στιχομυθία, ἡ. 

VERSED (in athg), ἔμπειρος, 
οὐκ ἄπειρός τινος. ἐντρεχὴς ἕν 
τινι. ἐπιστήμων τινός. ἐμπεί- 
pws ἔχων tivos. Νοῖν., ἄπει- 
ρος, 2. ἰδιώπης. ov, ὃ. Sce Un- 
PRACTISED. Well v. in athg, οὐκ 
ἄπειρος ὦν τινος. ἀκριβῶς ΠΥ 
τι. See EXPERIENCED, ΡΒΑΟ- 
TISED. 

VERSIFICATION, 
ποιία. YY. 

VERSIFIER. See Porr. 

VERSIFY. See ‘ to make or 
write verses’ 72 VERSE. 


by the 


στιχο- 


VERSION. See TRANSLA- 
TION, RENDERING. μετάφρα- 
σις, ἡ. According to their v. 


of the story, ws λέγουσι, ἐξ ὧν 
ασι. 

VERTEBRA, σπ. and σφόν- 
δυλὸος (and dim. σφονδύλιον, 
τό), oTpodets, ἕως, ὁ. στρό- 
Φιγξ, (ὝΥος, 1.—Vertebral, ὁ, 
ἡ, TO τοὺ σφονδύλου. VY. co- 
lumn, ῥάχις, EWS, ἄκανθα, 7 
Vertebrated, σφονδύλους ἔχων, 
ouca, ον. 

See 


VERTEX 
Top. 

VERTICAL, ὀρθός, ὃ, ἐπὶ 
or κατὰ or πρὸς στάθμην ἐζη- 
κριβωμένος, 3. See UPRIGHT, 
PERPENDICULAR. 

VERTIGO. Sve Dizzingss. 
—Vertiginous, see Dizzy. 

VERY, adj. See TRUE, REAL. 
The v. same, see Just, Exacr- 
LY. 4 As adv.] μᾶλα, πάνυ. 
σφόδρα. δεινῶς. μεγάλως. πολύ. 
ἰσχυρῶς. Also ΟΥγοί. with περί 
or πᾶν, 6.5. Vv vouch afraid, περί- 
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poBos, 2. περιδεής, ἐς. V. sad 
or sorry, περίλυπος, 2: Vv. beau- 


tiful, πάγκαλος: v. hard or 
heavy, παγχάλεπος, 2: or by 
the superlative, e. g. v. much, 


πλεῖστος, 3: ν. great or big, 
μέγιστος, 3: Vv. much (indeed), 
καὶ μάλα. Kal σφόδρα. πάνυ 

ε. μάλιστα. 

VESICLE, κύστιγξ, tyyos, 
ἡ. See g. t. BLADDER. 

VESSEL, σκεῦος, ἄγγος. ay- 
yetov, τό (also as anatom. t. blood- 
vessel). δοχεῖον, τό. A gold v., 
χρύσωμα, TO (see PLATE): ἃ 
brass or bronze v., χάλκευμα, 
τό: an earthen v., κέραμος, ὁ. 
κεραμίς, ίδος, ἡ. Α blood-v., 
φλέψ, φλεβός, ἡ. See VEIN. 
Ἵ A ship] Vip. 

VEST, v. See to INvEsrt. 
V.-d rights, δίκαια ἀρχαῖα καὶ 
ἔμπεδα. 


VEST, s. See GARMENT, 
WAISTCOAT. 
VESTAL, ἑστιὰς (ἀδος) 


παρθένος, ἡ. ἱέρεια ἡ τῆς “Eo- 
τίας. 

VESTIBULE, πρόθυρον, 
προδωμάτιον, προπύλαιον, TO. 
πρόδομος, 0. προπύλαια, πρό- 
πυλα. wy, τά. See PORCH. 

VESTIGE, ἔχνος, ἴχνιον, Td. 
See 'TRACE, TRACK. 

VESTMENT, VE>TURE. 
See GARMENT. 

VETCH, βικίον, +6 (vicia). 
ὄροβος. ὁ (tare), and dim. opo- 
Biov, ἀρακῶδες, TO (Vicia amphi- 
carpa). Kidney v., ἔβενος (dios- 
pyros ebenum): milk v., τραγ- 
ἄκανθα, ἡ (astragalus creticus o7 
aristatus, W2/ld.). 

VETCHLING, ἐρέβινθος ὀρο- 
βιαῖος, ὁ (lathyrus cicera). ἀρά- 
χιόνα, ἡ (lathyrus amphicarpus). 
Yellow v., ἀφάκη, ἡ (lathyrus 
aphaca). 

VETERAN, ὁ πάλαι or ἐκ 
πολλοῦ στρατευόμενος. ὁ δια- 
στρατευσάμενος (Dion Cuss.). 

VETERINARY SvurGEon, 
immiutpos, ὁ. V. surgery, ἱπ- 
πιατρία, ἡ. 


VEX (aby), δάκνειν τινά. 
ἀνιᾶν τινα. See ANNOY, HAR- 
RASS, GRIEVE. To be or feel 


v.-d, δάκνεσθαι ὑπό πινος. ἐπί 
τινι. ἄχθεσθαί (pass.) πινι or 
ἐπί τινι or 6. paricp., e.g. ἀδι- 
κηθέντα (at an offence, §c.). 
aviacQai πινι or 6. partcp., 6. g. 
δαπανῶντα, δυσχεραίνειν TL. 
ἀσχάλλειν Tivi or ἐπί πινι. βα- 
ρέως φέρειν, δυσφορεῖν and χα- 
λεπαίνειν TL, ΟΥ̓ ἐπί τινι, OF 
πρός TL. δυσαρεστεῖσθαί τινι. 
ἀγανακτεῖν τινι or τι OF 0. 
partep. Also ἀνιᾷ, λυπεῖ με. 
δυσθυμίαν παρέχει poi tt. To 
feel v.-d that = ἀνιᾶσθαι (pass. ) 
OTL. ἀγανακτεῖν OTL OF Ei —. 
VEXATION, ἀνία, duc χέρεια, 
ἀγανάκτησις, λύπη. Bupu-, δυσ- 
θυμία. ἡ. To cause v. to aby, 
see to VEX, ANNOY. 
VEXATIOUS, δυσχερής, és. 





VIC 


βαρύς. εἴα, & 
pos, ἀνιαρύς, ὃ. 
VIAL. See Fuasx, Borris, 
VIAND. See Foon, ΜΕΑΊ. 
VIBRATE, ma eabar, See 
to QUIVER, TREMBLE, 
VIBRATION, πάλμος, ὁ. 
VICAR, ὁ ἀντί τινος τεταγ- 


μένος. 


χαλεπός, λυπη- 


ΥἹΟΕ, κακία, πονηρία, μοχ- 
θ pia, κακότης, nTOS, ἡ. κα- 
κὸν πάθος (as thing). To fall 


into vice, περιπεσεῖν κακίαις. 
ἐξοκέλλειν εἰς κακίαν: sunk 
in V., πάσης κακίας Or πονηρίας 
μεστός, ὁ: free from v., ἄκακος, 
2. κακίας οὐχ ἥττων, 2: hater 
of V., μισόκακος, μισοπόνηρος, 
2: hatred of V.. μισοπονηρία, 


1]. 

VICE-ADMIRAL, ἐπιστο- 
λεύς, ως, ἐπιστολιαφόρος (both 
PG) Ὁ. 
VICEGERENT, ὁ ἀντί t- 
νος τεταγμένος. See VICAR. 

VICE-PRESIDENT, ὁ τοῦ 
προέδρου ἀμοιβός. 

VICEROY, ὑπ-, 
ἐπίτροπος. ὁ. 

VICEROYALTY, ἀρχὴ ἐπι- 
τροπαία, ἡ. 

VICINITY, γειτονία, ἡ. 806 
NEIGHBOURHOOD. 

VICIOUS, κακός, πονηρός 
and μοχθηρός, 3, str. tt. ἐξώλης, 
es (profligate, of persons) and 
μιαρός, ὃ (mly of persons). A vy. 
(horse), γλοίης, ἡτος, ὁ (Soph.) 
and γλοιάς, ados, ἡ : V. tricks of 
horses, δηνεύματα, τά (Δ΄. not 
im Lidd. Se.): the horse has 
some Vv. tricks, χαλεπότητά τι- 
va ἔχει ὁ ἵππος. In the milder 
sense, FAULTY, INcoRRECT, Vid. 
V. expression, παράῤῥησις, ἡ 
(Plut.) : v. pronunciation, κακο- 
στομ ία, ἡ. 

VICIOUSNES S, μοχθηρία, 
πονηρία, Ne KaK- ae χαλεπ- 
ὅτης, ἡτος, 7. See VICE. 

VICISSITUDE, μεταβολή, 
μετάστασις, ἡ. V. of fortune, 
ἡ πῆς τύχης μεταβολή. πὸ τῆς 
τύχης ἀγχίστροφον. (Procop.) : 
the v.’s of life, αἱ τοῦ βίον or ἐν 
τῷ βίῳ μεταβολαί: in the life 
of man all is v., ἅπαντα ἐν τῷ 
βίω εἰ απιδολνο καὶ ἀβέβαια. 
See MuvTaBILIry. 

VICTIM, σφάγιον, τό. See 
SACRIFICE, s. To become a v. 
of athg, ἀπόλλυσθαι or διαφθεί- 
ρεσθαι ὑπό Tivos: to be the v. 
of his patriotism, ὑπὲρ τῆς Ta- 
τρίδος ἀποθνήσκειν or ἀπόλ- 
λυσθαι: — of his temerity, 
παρακινδυνεύσαντα διαφθείρε- 
σθαι. 

VICTIMIZE, παραπολλύναι 
τινά. 

VICTOR. See ConQuERor. 

VICTORIOUS, κρατῶν, οὔσα, 
οὔν. νικῶν, ὥσα, WY. νικητικός, 
Ὁ. V. in athg, νικηφόρος (2) τι- 
vos: to contend with v. arms, 
εὐπραγεῖν πολεμοῦντα : to be 
v., sce to CONQUER. 


ἔπ-αρχος, 





VIC 
VICTORY, νίκη, ἡ. τὸ νικᾶν. 


VY. over one’s enemies, 7 τῶν 
πολεμίων or ἀπὸ τῶν πολε- 
μίων νίκη : to gain the v., νίκην 
κτήσασθαι, αἴρεσθαι or ἀνελέ- 
σθαι or νικᾶν. νίκη γίγνεταί 
τινι: I gain ἃ brilliant victory 
over the enemy, ἡ νίκη λαμ- 
Wows ἐστι μετ᾽ ἐμοῦ. See to 
ConquER. To lose the victory 
already obtained, τὴν πρόσθεν 
νίκην ἀποβαλεῖν: to pursue 
one’s v., ὠφελεῖσθαι ( pass.) ἀπὸ 
Tov νικᾶν: to give or procure 
(for aby) the v. (= turn the battle 
in his favour), νίκην διδόναι or 
ποιεῖν : worthy of v., ἀξιόνικος, 
2: a festival on the occasion of a 
V., ἐπινίκια or νικητήρια [ἱερά], 
τά. ἐπινίκιος ἑορτή, ἡ : tO Ce- 
lebrate ἃ ν., ἐπινίκια θύειν. νι- 
κητήρια ἑστιᾶν : games, &c. for 
commemorating a Υ.. ἐπινίκιοι 
ἀγῶνες oF πομπαί: a hymn or 
song of v., ὕμνος ἐπινίκιος, ὁ. 
ETLVIKLOS ὠδή, ἡ. ἐπινίκιον, τό: 
a companion 0 one who shares 
in a V., ὁ συννικήσας, avTos. 

VICTUAL. See to Provi- 
SION, SUPPLY. 

VICTUALLER. See Pur- 
VEYOR. 

VICTUALS. See Foon, Pro- 
VISION. 

VIDETTE, σκοπός, ov, ὁ. 
To act as v. , προερευνᾶσθαι. See 
Scour and RECONNOITRE. 

VIE with, ἐρίζειν τινί τι or 
περί Tivos. φιλοτιμεῖσθαι περί 
τινος Or εἴς ΟΥ̓ πρός τι. παρα- 
βάλλεσθαί Ti τινι (to set some- 
thing of one’s own against aby’s, 
6. φ. θρήνους ὄρνιθι = to v. with 
the bird in one’s wailings, Hur.), 
and absol, ν.- with one another 
(certatim), παραβαλλόμενοι, at 
(Hur.). See phrases in EMULATE 
and RIVALRY. 

VIEW. ἢ Propr.: Sight] 


Viv. ὅ Survey] Viv. | Pros- 
pect} Vib. ἄπ-, πρό-οψις, ἡ. 


To have or command ἃ y. of 
athg, ὁρᾶν, ἀφορᾶν eis or πρός 
τι: the house commands a v. of 
the sea, ἡ οἰκία πρὸς θάλασσαν 
ἀποβλέπει (Plut.): one has ἃ v. 
of athg from a given point, athg 
commands ἃ Υ. of athg, ἄποπτόν 
ἐστί τι ἀπό τινος : to intercept 
or stop aby’s v. of athg, ἐπι- 
σκοτεῖν τινι. ἐπιπροσθεῖν TLVE 
τινος (Plat.): to take a v. of 
athg, σκοπεῖν, ἐπι-, κατα-σκο- 
πεῖν. ἐπιβλέπειν. ἐφ-, καθ- 
ορᾶν : point of ν. (prop. and 
Sig-), σύνοψις : under a single —, 
καθ᾽ ἕν μόνον : to present ‘under 
different points of v., πολλαχῶς 
ἐξηγεῖσθαι περί τοῦτα (Lsoe.). 


4] | Fig.: mental view, opinion | 
γνώμη. δόξα, ἀξίωσις, ἡ nm. ΓΞ 
ferent or contrary v.- ’s, δόξαι 


ἐναντίαι. λόγοι ὃ διαστάντες χω- 
pis: to have or take different 
v.-’s, διχογνωμονεῖν. οὐ ταὐτὰ 
γιγνώσκειν ΟΥ̓ δοξάζειν : ἴο have, 
take, 07 entertain (such or such) 
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a V. respecting athg, τοιαύτην 
τὴν γνώμην ἔχειν περί τινος OF 
ὑπέρ Tivos: to take a right, | 
wrong y. of athg, ὀρθῶς γιγνώσ- 
KELV, κακῶς δοξάζειν, περί τι- 
vos: of profound v.’s, πολυγνώ- 
μων, 2 (with subst. -γνωμοσύνη, 
ἡ). “Ἵ Design, intention] Viv. 
To have athg in v., βούλεσθαί 
τι. μέλλειν c. inf. See Pur- 
POSE, INTEND. 4] With a view 
of | See in ORDER to. With a ν. 
of enriching himself, ἐπὲ πλεον- 
εξίᾳ: to learn or study athg 
with a v. of making a profession, 
trade, &c. of (or a living by) it, 
μανθάνειν τι ἐπὶ τέχνῃ : With 
av. of assuming the command, 
πρὸς TO ἄρχειν. 

VIEW. See to Loox (at), 
SuRVEY, EXAMINE. V.-d in one 
single regard, καθ᾽ ἕν μόνον: 
v.-d as - ἐν ᾿τάξει τινός, 6. σ. 
as an enemy, ἐν τ. ἐχθροῦ. 

VIGIL. See Watcu, 5. As 
eecl, t., προεόρτιος ΠΣ ἡ. 
ἡ πρὸ τῆς ἑορτῆς ἡμέρα. To 
keep the v., προδιανυκτερεύειν. 

VIGILANCE, ἀγρυπνία, ἡ. 


τὸ ἐγρηγορικόν (wakefulness). 
τὸ φυλακτικόν (watchfulness). 
To possess, have or act with 


V., ἐγρηγορέναι. φυλάττεσθαι. 
See phrases in VIGILANT, W ATCH- 
FUL. 

Laer ἐγρηγορικός, 3, 
and ἄγρυπνος. 2 (wakeful). φυ- 
λακτικός, ὃ ( ΟΡ To be 
Wie ἐγρηγορέναι. φυλάττεσθαι: 
to be v. in or about athg, ἀγρυ- 
πνεῖν τινι: to keep av. eye upon 
athg, ἐπιμελεῖσθαί τινος. ἐπι- 
μελῶς σκοπεῖν τι. 

VIGOROUS. See ἘΌΒΟΙΒΙῈ, 
Stronc, Rosust. To be v., 
ἀκμάζειν. ἡβᾶν. εὐθηνεῖν. σφρι- 


αν τς 

VIGOUR. See 
STRENGTH, ENERGY. 

VILENESS. See Low, AB- 
JECT, and substt. 

VILIFY. See to DEFAME. 

VILLA. See Covunrry- 
House. 

VILLAGE, κώμη, ἡ. The 
bailiff of a v., kwuaoyns and 
κώμαρχος, ὃ : belonging to a vy. 
Or V.S8, κωμητικός, ὃ. 

VILLAGER, κωμήτης, ov, ὁ, 
and fem. ἥτις, Abo, 7). ὦ; ἢ; ἐν 
TH κώμῃ OF τῆς κώπης. 

VILLAIN. 4 Propr.: in 
feudal language] ἀγεννής, aye- 
νής, és. δημώδης, ες. Ἵ A worth- 
less person| πονηρός, ὁ. πονηρὸν 
ἀνθρώπιον, τό. κάκιστος, κακ- 
oupyos, λεωργός (X.), NapeBo, 
@vos, μιαρός, ὃ, and str. t. παν- 
ovpyotatos, ὃ. Also πριπάν- 
ovpyos, ὁ (poet.). To act like a 
V., πανουργεῖν : unless you like 
better to call himav., εἰ μή σοι 
Μύσον γε ἥδιον καλεῖν (a My- 
stan prov., P1.). 

VILLANOUS, πονηρός, MOX- 
θηρός, 3. ῥαδιουργός, 2. See 
BAsE, WICKED, WORTHLESS. 


Force, 








VIO 
VILLANY, παν-, κακ- ovpyia, 
| πονηρία, ἀναισχυντία, (as 
character or quality). κακούρ- 


γῆμα, πονήρευμα, ῥᾳδιούργημα, 
τό (as deed). 

VINDICATE. 41 To avenge] 
Vip.  Zojustify] Viv. | To 
defend| λέγειν, ἀπολογίαν ποι- 
εἶσθαι or προΐσχεσθαι, ἀπο- 
λογεῖσθαι ὑπέρ τινος. 

VINDICATION, ἀπολογία, 
ἡ. and Crel. with the verb. See 
DEFENCE. 

VINDICTIVE, μνησίκακος, 
2 (with verb, μνησικακεῖν). See 
REVENGEFUL. 

VINE, ἄμπελος, ἀμπελίς, 
ίδος (dim.), ἡ. ἀμπέλιον, τό 
(dim.). οἰνάς, ados and οἰνάνθη, 
οἴνη, ἡ (poet.). Wild v., ἀγρία 
or λευκὴ ἄμπελος. ἀγριάμπελος, 
4: of or belonging to ἃ v., ἀκ- 
πελικός, ὃ. ἀμπέλινος, 3 and 2, 
ἀμπέλειος, 2: to cultivate v.’s, 
ἀμπελουργεῖν : v.-dresser, @u- 
πελουργός, ὁ (with adj. -ικός, 3, 
and subst. -ia, τική, ἡ). Tpvyn- 
τής, ov, and -τήρ, THOS, ὁ: ἃ 
v.-dresser’s knife, κλαστήριον, 
τό: to plant v.’s, ἀμπελοστα- 
τεῖν : planted with v.’s, ἀμπελό- 
putos, 2: a v. country, χώρα 
ἀμπελο- Or οἰνο-φόρος, ἡ : to 
dig about the v., ὑποκονίειν τὴν 
ἄμπελον: soil good for v.’s, 
ἀμπελῖτις (160s) γῆ, ἡ. οἰνό- 
πεδος, 2 (Hom.): blossom of the 
v., ἀμπελάνθη, 7: v.-leaf, ἄμι- 
πέλινον φύλλον, ἀμπελόφυλ- 
λον, οἴναρον, τό: to strip off 
v. -leaves, οἰναρίζειν. See GRAPE. 

VINEGAR, o&os, ovs, TO. 
Belonging to v., ὀξηρός, 3: to 
taste like v., ὀξίζειν : v.-cruet, 
ois, idos, ἡ. ὀξηρὸν κεράμιον, 
ὀξυβάφον, TO (v. saucer, aceta- 
bulum): one that sells v., ὀξο- 
πώλης, ov, ὃ: sauce of v. and 
oil, ὀξέλαιον : mixture of v. and 
honey, ὀξυ-γλυκές, - μελίκρατον 
and ὀξύ-γλυκον or -γλυκυ: a 
v.-tempered fellow, ὀξίνης, ov, 6 
(Aristoph.): to have a τ. look, 
see VERJUICE and Sour. 

VINEYARD, ἀμπελών, @vos, 
ἀμπελεῖον, TO. οἰνοπέδη, ἡ. οἰ- 
νόπεδον. TO. 

VINTAGE, τρύγη (with or 
without ἀμπέλων), ἡ. τρυγητός 
or τρύγητος, ὁ. To gather in 
the v., τρυγᾶν : of or belonging 
to the v. . TPVYNTLKOS, ὃ. 

VINTNER, οἰνοπώλης, 
οἰνέμπορος. Sy 

VIOLATE. 9 To wfringe 
upon| Tapa-, ὑπερ- βαίνειν τι 
(6. g. τοὺς νόμους = παρανο- 
μεῖν). ποιεῖν παρά τι (e.g. παρὰ 
τὰς ξυνθήκας). See to BREAK. 
"| To dishonour (a woman)| βιά- 
ζεσθαι γυναῖκα. βίᾳ μίγνυσθαι 
γυναικί. πρὸς βίαν συγγενέσθαι 
γυναικί. 

VIOLATION. 4 TZrazs- 
gression | παράβασις, Tapavo- 
pia, ἡ. As act, παρανόμημα, 
τό. V. of treaties, παρα-σπόν- 


ov, 


VIO 


δησις, ἡ, and -σπόνδημα, To. 
ἀσυνθεσία, ἡ. See BREACH. VY. 
of an oath, see PeRJuRY. “ Of 
a woman] βιασμός, ὃ. 
VIOLATOR, παραβάτης, ov, 
6, and fem. -βάτις, 00S, ἡ. See 
TRANSGRESSOR, and by ptepp. of 
the verb, 6. σ. ὁ παραβαίνων ΟΥ̓ 
παραβάς. ὁ βιαζόμενος or βια- 
σάμενος (γυναῖκα). V. of the 
law, ὁ παρανομήσας, ἡ,-μήσασα: 
ν. of treaties, παρασπονδητής, 
ov, ὁ, and fem. -σπονδήσασα, ἡ : 
v. of an oath, see PERJURER. 
VIOLENCE, Bia, βιαιό-, 
χαλεπό-, dewo-, ὀξύ-, σφοδρό- 
της, τητος, φορά (r ush), ὕβρις, 
ews (zsolence), ἰσχύς, vos, ἡ. 
The v. of the storm, τοῦ χει- 
μῶνος TO μέγεθος: V. ‘of temper, 
ἡ τοῦ τρόπου ὀξύτης OF χαλε- 


qotns. To treat with v., ἐπι- 
πολάζειν Tiwi: to act with v., 
βιάζεσθαι. 


VIOLENT, βίαιος, 3 and 2. 
δεινός, σφοδρός, ἰσχυρός, ὃ. ἐμ- 
βριθής, és. μέγας, γάλη, γα 
and πολύς, πολλή, πολύ. Υ͂. 
pain, ὀδύνη βαρεῖα, πολλὴ ἀλ- 
γηδών, ἡ: ἃ v. blow, πληγὴ 
ἰσχυρά or βαρεῖα, ἡ : V. rain, 
πολὺς ὄμβρος, ὃ : ν. storm, δει- 
νὸς OF μέγας χειμών, O: V. Wind, 
ἄνεμος σφοδρός or πολύς : ν. 
temper, ἡ τοῦ τρόπου ὀξύτης OF 
χαλεπότης. To put to ἃ νυ. 
death, βιαίως ἀποκτείνειν. 

VIOLET, tov, τό (ee dis- 
tinctively ἴον μέλαν, _Eheophe. 
= viola odorata, the tov being 
g. t. tneluding wallflower, gilli- 
Jjlower, and snowdrop). Υ͂. like, 
ἰοειδής, és: v. colour, even 
τό: Vv. coloured, ἰάνθινος, 3. 
ἰοειδής, és. ἰώδης, ες. ἰοβαφής, 
és: ἃ wreath of v.’s, στέφανος 
ἰοθαλής, 0: V. crowned, iooT é- 
cpavos, 2 (poet.). 

VIPER, ἔχιδνα, $8, 1. ἔχις, 
EWS, O. Of or belonging to a v., 
ἐχιδναζτος, 3: bit byav., ἐχιὸνό- 
δηκτος, 2: the bite of aan 
ἐχίδνης δῆγμα or ὃ. ἐχιδναῖον, 
pe 


0. 

VIPERINE, VIPEROUS, 
éxtovatos, 3. 

VIRAGO, ἀνδρείκελος γυνή 
or κόρη. ἡ. 

VIRGIN, παρθένος, ἡἥ. To 
remain ἃ v., παρθενεύεσθαι. See 
Marp. Like a v., see the adj. 
Pleasure or occupation fit for v.’s, 
παρθενεύματα. TH. 

VIRGIN, VIRGINAL, adj. 
παρθένιος, ὃ and 2, and παρθέ. 
νειος, 2. sor ie 3. παρ- 
θενώδης, ες. Of v. air, παρθεν- 


wos, ὃ. 
VIRGINITY, παρθενία, and 
gla, Kopeia, ἡ. κόρευμα, TO. 


State or life of v., παρθένευσις, 


1. 
VIRILITY, ἀνδρεία, ἡ. 
VIRTUAL, -LY, δυνάμει 
(Aristot.). See EFFICIENT, Er- 
FECTUAL. 
VIRTUE. ¥ Power, efficacy] 
(622) 


VIS 


δύναμις, ews, ἰσχύς, vos, ἡ, and | 


σθένος, τό. Medicinal v., dv- | 
VapLs ἀκέσιμος or θεραπευτική, 
7. 94] In a moral sense] ἀρετή, 
ἡ. TO καλόν. καλοκἀγαθία, av- 
δραγαθία, ἡ. To apply oneself 
to v., διώκειν, ἐπιτηδεύειν or 
ἀσκεῖν τὴν ἀρετήν OF TO καλόν. 
ἀρετῆς ἐπιμελεῖσθαι or 
ὁδός. 


4 Chastity] Vip. 


ἀντ-᾿ 
ἔχειν : the path of v., ἡ δι’ ἀρετῆς 


VOC 


va. θαμινὰ εἰσιέναι πρός τινα: 

to v. a place repeatedly, θαμίζειν 
εἴς τινα τόπον: a place much 
v.-d, χωρίον κεχαρισμένον πολ- 
Note: a V.-g, φοίτησις, ews, ἡ. 
Ἵ Fig. : to visit with =to inflict] 
μετιέναι (μετέρχεσθαι) τινά. 


| To v. with punishment, ζημίαις 





VIRTUOUS, καλός, ayabds, | 


καλὸς καὶ ἀγαθός, χρηστός, ὃ 
To be ν., ἀσκεῖν ἀρετήν. καλο- 
κἀγαθίᾳ χρῆσθαι. καλὸν καὶ 
ἀγαθὸν εἶναι. 

VIRULENCE, 
adj. 
VIRULENT, ἰώδης, es (ve- 
nomous). πικρός, δηκτικός, 3, 
and δακνώδης, es (of language). 
Also ὑβριστικός, 

VIRUS, ἰός, ὁ. 

VISAGE. See Counrs- 
NANCE, F'Ack. 

VIS-A-VIS (French), 
Tiov, ἀπ-, κατ-εναντίον, ἀντι- 
κρύ, ἀπ-, κατ-αντικρύ, ἀντι- 
πέρας, καταντ., αἰΐ ο. gen. See 
ΟΡΡΟΒΙΤΕ, OVER AGAINST. 

VISCERA. See INTESTINES. 


évav- 


Sticky, Tousen. 

VISIBILITY, TO φανερόν. 
TO ἐναργές, ous. ἐμφάνεια, ἡ. 
Crel. with the Adj. 

VISIBLE, ὁρατός, θεατός, 3. 
To become v., ὁρᾶσθαι. φανερὸν 
γίγνεσθαι. φαίνεσθαι : athg be- 
comes v. to aby, προφανὲς γίγ- 
νεταί τί τινι. 4] Hvident] Viv. 

VISION. ἢ Sight] Viv. FW 
An apparition] ὅραμα, pav- 
ταάσμα, TO. εἶδος, τό. ὄψις, ἡ. 
V.’s and Specter, φάσματα καὶ 
εἴδωλα ὀφθέντα, τά: ἃ ν. ἴῃ 
a dream, ὄψις (ews), ἐνυπνίου 
or ὀνείρατος, ἡ. τὸ ἐπιφαινό- 
μενον ἐν Tw ὕπνῳ. ἡ ἐν τοῖς 
ὀνείροις φαντασία. φάντασμα, 
τό. To have av. in one’s sleep, 
ὄναρ ἰδεῖν. ὁρᾶν ἐνύπνιον. 

VISIONARY, gavt-, φαν- 
TASL-AGTLKOS, ὃ. φαντασιώδης, 
ες. ἐνθουσιαστικός, μανικός, 3. 

VISIT, s. ἔντευξις, ἡ. ἀσπα- 
σμός and χαιρετισμός, ὁ (visit 
of courtesy). ‘To pay ἃ v., ἐπι- 
σκοπεῖν τινα. προσιέναι τινὶ 
ἀσπασόμενον. ἐντυγχάνειν and 
ἔντευξιν ποιεῖσθαί τινι. φοιτᾶν 
πρός twa or ἐς [τὴν οἰκίαν] 
τινός. 

ee υ. ἀφ ΠΕ 
τινα (a friend, a patient, 8.). 
ἀσπάζεσθαί τινα. ἐντυγχάνειν 
τινί and δεῖσθαί τινος (aby, e.g. 
in order to ask a favour). εἰσιέναι 
πρός τινα, παρά τινα, ἐπί τινα, 
ὥς τινα. προσιέναι τινί or eis, 
πρός τινα. φοιτᾶν πρός Tiva 
and παραγίγνεσθαίπινι. φοιτᾶν 
or παραγίγνεσθαι εἴς TL, e.g. to 
v. the theatre, παραγίγνεσθαι εἰς 
τὸ θέατρον or ἐπὶ τὴν θέαν: tov. 
aby frequently, θαμίζειν ἐπί τι- 


neut. of the : 
| the verb. 


᾿σθαί πινι. 


‘breath, πνεῦμα, TO: 


VISCID, VISCOUS. See spirit, Wuyi, ἰσχύς, vos, ἡ. But 





κολάζειν 


(Hadt.) 


τινά. ἐφικνεῖσθαι 
ἡ: ΤΟ ΡΣ . by athg, πιέζε- 
κακῶς ἔχειν ὑπό τι- 
νος. περιπίπτειν τινί. 

VISITATION (the act of vi- 
siting). See Visi. 4 Infliction] 
TO μετελθεῖν. A vy. of calamity, 
KITTOS, ὁ. 

VISITOR, with pres. ptep. of 
We have v.-’s with 
us, φίλοι ὁμιλοῦντες ξυνεληλύ- 
θασιν ἐς τὴν ἡμετέραν. ξένοι 
εἰσεληλύθασι πρὸς ἡμᾶς: to re- 
ceive v.’s, δέχεσθαι ἐπισκοποῦν- 
Tas or ἀσπαζομένους. 

See 


VISOR, πρόσωπον, TO. 
Mask. 

VISUAL, opatixos, 3. See 
§| Propr.: of or 


: SIGHT. 


VITAL. 


pertaining to life] ζωικός, ζωτι- 


Kos, Wuxikds, βιωτικός, ὃ. V. 
Vv. power or 


usu. Crel. with the substt. in LIFE, 
Vid., and the compounds, ibid 
9] Metaph.: Essential] Viv. 

VITALITY «Ψυχή, ἡ. ἰσχύς, 
ύος, ἡ. 

VITALS. See ENTRAILS, IN- 
TESTINES, 

VITIATE. Sce to Mar, 
SPOIL. 

VITREOUS. See 61,485. 

VITRIOL, χαλκίτης λίθος, ὃ. 
πινάριον, TO. σταλακτίς, ίδος, 
ἡ ([1)1050.). χαλκάνθη, ἡ, and 
χάλκανθον, τό (copperas- -water). 
Also χαλκανθές, ovs, τό. Vi- 
triolic earth, μίσυ, τό ‘earth con- 
taining copperas). 

VITUPERATE. See to 
BLAME, CENSURE. 

VIVACIOUS. See Livery. 

VIVACITY. See Live. 
NESS. 

VIVID. See LivzELy, ‘to the 
LIFE.’ 

VIVIFY, ψυχοῦν, ἐμψυχοῦν. 
ζωοποιεῖν. See to ENLIVEN, 
QUICKEN, ANIMATE. 

VIVIPAROUS, ζωοτόκος, 
-yovos, 2, with verb -ποκεῖν, 
-γονεῖν. 

VIXEN. { Propr.: 
ἀλώπηξ, exos, ἡ. (σ)καφώρη, ἡ 
(2:1). 9 Fig.: a quarrelsome 
woman] Crel. with QUARREL- 
SOME. See ScoLD, TERMAGANT. 

VIZIER, BeCions, ov, ὃ (mod. 
Gir.), with subst. βεζιρεία, ἡ. 

VOCABULARY, ὁ τῶν λέξ- 
εων κατάλογος OF πίναξ. λεξι- 
κόν, τό. See DIcTIONARY, 
LEXICON. 

VOCAL, φωνήεις, εσσα, εν 
(having voice). φωνητικός, ὃ. 
ἔμφωνος (2). e.g. Vv. music, ἔ. μου- 
oxy, also Ψιλὴ συμφωνία, ἡ : 


she-fox, 


Voc 


v. concert or harmony, συμ- 
φωνία, ἡ. 

VOCATION. Sce CALLING, 
CALL. 

VOCATIVE, κλητική (with 
or without πτῶσις), ἡ. 

VOCIFERATE, κραυγάζειν. 
κράζειν. See SHOUT. 

VOCIFERATION, xpav- 
γασμός, ὁ. See CRYING, SHOUT- 
ING. 

VOCIFEROUS. See Loup, 
CLAMOROUS. 

VOGUE. See FAsuion. To 
be in y., πολὺν, ἔντιμον εἶναι. 
ἐπιπολάζειν (with subst. ἐπι- 
πολασμός, ὃ, and adj. ἐπιπό- 
λαιος, 2), ἀκμάζειν. τιμᾶσθαι. 
ἐπιθυμητὰς λαμβάνειν. To come 
in v., ἐκνικᾶν. 

VOICE, φωνή, ἡ (sound and 
one’s voice). φθέγμα, τό, and 
φθόγγος, ὁ (sound). To raise 
one’s voice, φθέγγεσθαι. ἱέναι 
or ἀφιέναι φωνήν. ὀξύνειν τὴν 
φωνήν or ὀξυτέρᾳ τῇ φωνῇ 
χρῆσθαι: to lower one’s v., 
ὑφιέναι τὴν φωνήν. A strong 
or loud v., φωνὴ μεγάλη or ἰσ- 
Xupa. λαμπρο-, μεγαλο-φωνία, 
ἡ : a thin or soft v., λεπτὴ or 
ὀλίγη φωνή: to have a deep v., 
βαρὺ φθέγγεσθαι φύσει: that 
has a strong, a weak, v., μεγαλο-, 
μικρο-, and ἰσχνό-φωνος, 2: the 
sound of aby’s v., ἦχος φθεγγο- 
μένου τινός. 4] Vote] Vip. 

eee eee eres P00 
γος, 4. 

VOID, s. WJ Propr.: empty] 
Vip. GY Fig.: without legal or 
other validity] axvoos,2. To de- 
clare null and v., ἄκυρον ποιεῖν. 
ἀκυροῦν. καταλύειν. 

VOID, v. See to Empry and 
to EVACUATE, to DISCHARGE. 

VOIDNESS. See Emprinxss, 
VACANCY. 

VOLATILE, θυμιατικός 
(Pl.), θυμιατός (Aristot.), 3. εὐ- 
διαφόρητος, 2, and Crel. with 
διαλύειν εἰς αὔραν, ἐξαεροῦν. 
Ἵ Fig.] κουφόνους, 2. See Licut, 
LIGHT-MINDED. 

VOLATILITY, τὸ εὐδιαφό- 
ρητον. See LEVITY. 

VOLATILIZE, διαφορεῖν. 
διαλύειν εἰς αὔραν. ἐξαεροῦν. 

VOLCANIC, καιόμενος (η, 
ov) καὶ ἔχων (ουσα, ov) κρα- 
τῆρας πυρός (Strab.). 

VOLCANO, ὄρος ῥύακας 
ἀναπέμπον, τό, or by the phrase 
wz VOLCANIC. There is an erup- 
tion of the v., ἀναφυσᾷ καὶ 
ῥύακας ἀναπέμπει TO ὄρος. 

VOLITION, βούλησις, ἡ. See 
WILL, s. 

VOLLEY. See Fuicut. A 
v. of arrows, musketry, &¢., πλῆς- 
Qos ἀμήχανον τῶν φερομένων 
βελῶν. Ta ὁμοῦ φερόμενα βέλη. 
To give ἃ ν., ἀφιέναι τὰ βέλη. 

VOLUBILITY (of speech), 
λόγων εὐπορία, ἡ. εὐστροφία, 
σ ρεπτὴ γλῶσσα, εὑρεσι-λο- 
γία, τέπεια, εὐρημοσύνη, ἡ. 


(029) 


VOR 


VOLUBLE, éaitpoyos, πο- 
λύλογος, εὑρεσιλόγος, 2. πολυ- 
and εὑρεσι-επής, ἐς. εὐρήμων, 2. 
See FLUENT, GLIn. 

VOLUME. 4] Bulk, size] Viv. 
4 Of a book] τόμος, ὁ. σωμά- 
τιον, τό. 

VOLUMINOUS. Y Bulky, 
large| Vip. “Ἴ Of many volumes} 
πολύβιβλος, 2. 

VOLUNTARY, ἑκούσιος, 3 
and 2. ἐθελούσιος, ὃ. αὐτόμα- 
τος, αὐτοκέλευστος, αὐθαίρε- 
τος, ἀβίαστος, 2. Voluntary ἰὰ- 
bour, ἐθελούσιος πόνος, ὁ. ἐθελ- 
ουργία, ἡ : Vv. exile, ἑκούσιος 
(or ἑκουσία) φυγή : v. slavery, 
ἐθελοδουλεία or ia, ἡ (with adj. 
ἐθελόδουλος, 2, verb -δουλεῖν or 
-δούλως ἔχειν) : V. motion, αὐτο- 
κινησία, -Kivyo.s, ἡ. See SPON- 
TANEOUS, SELF-IMPOSED, &c. 
V.-ly, ἑκοντί, ἑκουσίᾳ, ἑκου- 
σίως. ἐθελοντί, ἐθελοντηδόν, 
ἐθελοντήν (Hadt.). ἐφ᾽. ad’ ἑαυ- 
τοῦ. Todo or perform athg v.-ly, 
ἑκόντα ποιεῖν. ἑκουσιάζεσθαι. 
αὐτοματίζειν. See ‘of one’s own 
ACCORD.” 

VOLUNTEER, ἐθελοντής, ov, 
and -ἡρ, jpos, 6. Av. soldier, 
ὁ ἐθελοντηδὸν στρατευόμενος, 
3. Lam going as ἃ ν.; συνέπομαί 
τινι ἐθελοντὴς εἰς TOV πόλεμον 
(Thue.) : who without being either 
general or captain or private 
soldier served as a v., ὃς οὔτε 
στρατηγὸς οὔτε λοχαγὸς οὔτε 
στρατιώτης ὧν συνηκολούθει 


VOLUNTERR, v. ἐθέλοντα 
ἐπαγγέλλειν τι. See to OFFER 
(oneself) and the subst. To v. 
into the ranks of the slingers, 
opevoovay ἐντεταγμένον ἐθέ- 
λειν (X.). 

VOLUPTUARY, ὁ τῶν ἡδο- 
νῶν ἥττων. ὁ πρὸς τὰς ἡδονὰς 
ἀκρατής. φιλήδονος, 2. 

VOLUPTUOUS, ἡδυπαθής, 
ἐς, ἁβρός, τρυφερός, χλιδανός, 
3. πρυφερόβιος, ἁβροδίαιτος, 
φιλήδονος, 2. To be v., pa- 
διον εἶναι πρὸς τὰς ἡδονάς. χλι- 
dav and -aivew: to lead a vy. 
life, τρυφερῶς ζῆν. ἡδυπαθεῖν. 
δουλεύειν TH ἡδονῇ. τὰς ἡδονὰς 
ζητεῖν. ἁβροτέρᾳ τῇ διαίτῃ 
χρῆσθαι. ἐκ-, ἐν-τρυφᾶν. παῖς 
ἡδοναῖς ἐγκαλινδεῖσθαι. 

VOLUPTUOUSNESS, ἡδονή, 
ἡδυπάθεια, φιληδονία, ἡ. πὸ 
φιλήδονον. κτλ. 

VOLUTE, ἑλικο- or κοχλιο- 
ειἰδὴς γραμμή, ἡ. σπεῖρα, ἡ (of 
a column). ἀνθέμιον, τό. To de- 
scribe a v., ἑλικογραφεῖν. 

VOMIT, ἐμεῖν, ἀπεμεῖν, 
also κοτταβίζειν, ἀποκοτααβί- 
ζειν (to spuRT [add to that art.] 
from the mouth, in the game of 
KOTTaPos). V.-g, ἔμετος. ὁ. ἔμε- 
σις, ἡ : medicine to produce v.-g, 
EMETLKOV, TO (φάρμακον) : to 
give it, ἐμετηρίζειν. 

VORACIOUS, ἀδη-, πολυ- 
φάγος, λαί-, γαστρί-μαργος, 











γου 
NEARS 2. βορός, 3. φαγεῖν δει- 


vos, ὦ. 
VORACIOUSNESS, VORA- 

CITY, πολυ-, ἀδη-φαγία, λαι-, 

γασπτρι-μαργία, ἡ. 

VORTEX, δίνη, ἡ. Stvos, 6. 
στρόβιλος, 0. συστροφὴ ὑδά- 
των, ἡ. ἴλιγξ, vyyos, ἡ. 

VOTARY. See ‘one Depr- 
CATED’ or ‘ DEVOTED to,’ and 
WORSHIPPER. 

VOTE,s. ψῆφος, ἡ. Ψήφισμα, 
τό (the thing voted). κρίσις and 
γνώμη, ἡ (sentence or opinion, by 
word of mouth). χειροτονία, ἡ 
(by show of hands). To give one’s 
v., Ψηφίζεσθαι. τὴν ψῆφον Ti- 
θεσθαι (propr. and metaph.), for 
aby, τινί. ἀποφαίνεσθαι tip 
γνώμην. Ψψψηφοφορεῖν (for aby, 
τινα)ὴ and τὴν ψῆφον ἐμβαλεῖν 
(only propr.). χειροτονεῖν (by 
holding up the hand: for aby, x. 
τινα). συμβουλεύειν (only me- 
taph.: for athg, o. τι): to ap- 
point to office by v., διαχειροτο- 
νεῖν Tia: to give one’s v. in 
public, φανερὰν φέρειν τὴν ψῆ- 
ov: to put to the v., ἐπειψηφί- 
ζειν τι and τινάς (the voters) or 
eis τινας. ψῆφον ἐπάγειν, προ- 
τιθέναι, πισὶν, ci —. προτιθέ- 
ναι τὴν διαψήφισιν. Also ἐπι- 
χειροτονεῖν : to put to the v. 
again, ἀναψηφίζειν, ἀνάδικον 
τὴν ψῆφον καθιστάναι (Dem.): 
the v.’s are all in favour of aby, 
ai ψῆφοι γίγνονται πᾶσαι σύν 
τινι : οἰνίηρ ἃ ν., Ψψψήφου φορά, 
Wngpodopia, διαψήφισις, ἐπι- 
χειροτονία, ἡ : electing by vote 
(show of hands), διαχειροτονία, 
ἡ : diversity of v.’s, πολυψηφία, 
ἡ (Thuc.); Masoriry of v.’s, 
Vid 


ad. 

VOTE, v. ψηφίζεσθαι (rarely 
active). Wypov τίθεσθαι. δια- 
ψηφίζεσθαι. ψῆφον φέρειν. ψη- 
φοφορεῖν. χειροτονεῖν. To v. 
for aby, athg, see ‘to give one’s 
Vorn, also δέχεσθαί, δοκιμά- 
ζειν TL: V. agst athg, vote that— 
not, ἀποψηφίζεσθαί τινα, τι OF 
μή ὁ. inf. ἀποχειροτονεῖν μή C. 
inf. κατα-Ψηφίζεσθαί and -χει- 
ροτονεῖν τινος (72 condemnation 
of aby): to v. with aby, ὁμό- 
Wigov εἶναί τινι περί τινος : to 
join in v.-g for, συνεπιψηφίζειν: 
to v. succours, ψηφίζεσθαι βοή- 
θειαν (Dem.): to have right to 
v., ψῆφον ἔχειν : not having it, 
ἄψηφος, 2: having an equal right 
to v., ἰσόψγηφος, 2: to allow the 
people to v., διαχειροτονίαν δι- 
δόναι τῷ δήμῳ (Aschin.). 

VOTER. Crel. with the Verb. 

VOTIVE, εὐκταῖος, ὃ. 

VOUCH. See to CoNFIRM, 
WITNESS. 

VOUCHER, μάρτυρ, upos, 
ἐγγυητής, ov, ὁ. ὁ λέγων, ὁ εἰ- 
mu (as person). μαρτύριον, TO. 
πίστις, EWS, EYYUN, διεγγύησις, 
ἡ. ἀσφάλισμα, TO (as thing or 
document). 


VOUCHSAFE. { 70 accord, 


VOW 


grant] Viv. || To condescend, 
please] Vip. 

VOW, s. εὐχή, ἐπευχή, ἡ. 
To make or offer ἃ v., εὔχεσθαι, 
εὐχὰς ποιεῖσθαι : he made a v, 
to consecrate a temple, ηὔξατο 
νεὼν ἀναθήσειν (Plut.): to make 
av. of chastity, εὔχεσθαι Tw 
(τ) θεῷ ἁγνεύσειν : under a v., 
bound by y.’s, εὐχωλιμαῖος, 3. 
ἔνοχος (2) τῇ εὐχῇ : to pay for 


one’s v., ἀπο-διδόναι, -τελεῖν 
εὐχήν. 
VOW, wv. See ‘to make ἃ 


Vow, also ὑπισχνεῖσθαι, καθ- 

υπισχνεῖσθαι (g. t. promise, en- 

gage). : i 
VOWEL, (γράμμα) φωνῆεν, 


τό. 

VOYAGE, 5. ἡ κατὰ ϑάλατ- 
σαν πορεία. πλοῦς, οὔ, ὁ. ναυ- 
τιλία, n, also στόλος, 0, and g. t. 
ὁδός, πορεία, i. To make v.’s, 
σπτλωΐζειν : a fair v., εὔπλοια, ἡ : 
av. across, round, a coasting v., 
διά-, Wepi-, παρά-πλους, ὁ. 

VOYAGE, v. See to Salt, 
and g. tt. to JOURNEY, to TRA- 
VEL. 

VOYAGER. See Sartor, and 
plepp. of to SAIL. 

VULGAR, δημ-. συρφετ- 
wons, ες. V. opinion, δόξα ἡ 
πῶν πολλῶν. See COMMON and 
POPULAR. xvéatos, 2 (coarse). 
V. language, x. λαλιά, ἡ : to 
make v., χυδαιοῦν : to become 
V., χυδαΐζειν : in v. language, 
XvdatoTi, χυδαϊκῶς : to speak 
the v. language, κοινολεκτεῖν: 
a v. (base o7 mechanical) trade, 
βάναυσος τέχνη, ἡ : AV. Upstart, 
φορτικὸς (9) καὶ νεόπλουτος 
(ιίμέ.) : ν. claptrap, φορτικὰ καὶ 
δημηγορικά or δικανικά (Pl.): 
the v. herd, ὁ ἀγοραῖος (2) ὄχ- 
dos, δ: ν. jests, ἀγοραῖα σκώμ- 
ματα, τά: the ν. (as subst.), πὸ 
πλῆθος. οἱ πολλοί. ὁ πολὺς 
ὅμιλος. 

VULGARITY, newt. adj}. and 
χυδαι-, φορτικ-ότης, NTOS, ἡ. 
φόρτος, o. V. of expression, 
χυδαιολογία, ἡ. 

VULNERABLE, τρωτός, 3. 

VULNERARY, πτραυματι- 
Kos, ὃ. Ἵ Relating to a wound | 


ID. 

VULTURE, γύψ, γυπός, ὃ. 
Ofav., γύπινος, 3: v. like, yu- 
πώδης, es: a vulture-haunted 
crag, γυπιὰς (ados) πέτρα, ἡ 


(LEschyl.). 


W. 


WAD, WADDING, στοιβή, 
ἡ (g.t. stuffing). ὑπόστπρωμα, TO 
(dining). 

WADDLE, σαλεύειν Badi- 
ζοντα (roll in one’s walk). 

WADE, διαβαίνειν, 6. g. 
through ariver, 6. ποταμόν. Also 
OLavetv. 
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WAT 


WAFER, πλακούντιον, τό. 
WAFT. See to FLOAT: as 


a breeze, obpiew, ἐπουρίζειν 
(poet.). 
WAG, v. Y To shake (TRs. 


and Intrs.)] Vid. To w. its 
tail (of a dog), σαίνειν TH οὐρᾷ 
or τὴν οὐράν, also σείειν and 
διαῤῥίπτειν τὴν οὐράν : to keep 
W.-g, διασείειν TH οὐρᾷ (X.). 

WAG, 8. εὐτράπελος Or παι- 
γνιώδης ἄνθρωπος, σκωπτόλης, 
ov (Arisioph.), ὁ. See JESTER, 
JOCOSE. 

WAGE, υ. προ- and ἐκ- φέρειν, 
and ἀναιρεῖσθαι πόλεμον. See 
ΔΆ. 

WAGE, 5. See WAGES. 

WAGER, lay a WAGER, s. 
περιδίδοσθαι mid. c. gen. of the 
thing wagered (£/om.), or περί c. 
gen. (Aristoph.) See STAKE, v. 
To w. with aby or lay aby a w., 
περιδίδοσθαί τινι: a W., περί- 
δοσις. ἡ. 

WAGES, μισθός, ὃ. μισθο- 
φορά and -φορία, ἡ. ἐπίχειρα, 
Ta ἐργασία, ἡ. ἐπιτίμια, τά, 
6. 9. W. of impiety, τῆς δυσσε- 
βείας (Soph.). Fixed w., σύν- 
takis, 7: to give or pay W., μι- 
σθὸν διδόναι or φέρειν or παρ- 
έχειν ΟΥ̓ ἀποδιδόναι Or πελεῖν. 
μισθοδοτεῖν : to take, get or re- 
ceive w., μισθὸν λαμβάνειν or 
ἀπολαμβάνειν or φέρειν or φέρε- 
σθαι. μισθοφορεῖν. μισθαρνεῖν. 
μισθοῦ or ἐπὶ μισθῷ ποιεῖν τι. 
See Hire, Pay, and MeERcE- 
NARY,. 

WAGGERY. See Fun, 
D20LLERY. 

WAGGISH. See Funny, Jo- 
COSE. 

WAGON, ἅμαξα φορτίων or 
φορταγωγός, ἡ. See g. t. CaR- 
RIAGE. A w. road, ὁδὸς ἁμάξι- 
τος, ἡ : a W. load, auaktaios, ὃ, 
e.g. λίθος (X.). ἁμαξοπληθής, 
és (Hur.): of or belonging to a 
w., ἁμαξικός, 3: to go with a 
wW., ἁμαξεύειν : to be traversed 
by w.’s, ἁμαξεύεσθαι (Hdt.): 
traversed by w.’s, ἁμαξήλατος, 
2: to build w.’s, ἁμαξοπηγεῖν 
and subst. -ia, ἡ : dwelling in a 
w., ἁμαξόβιος and ἁμάξοικος, 2 
(Strab.). 

W AGONER, ὁ ἄγων or ἐλαύ- 
νων TO ζεῦγος. ἁρματηλάτης, 
ov, ὁ. To beaw., ἁμαξεύειν. 

WAGTAIL, κίγκλος, κίλλ- 
and σείσ-ουρος, ὁ. σεισοπυγίς, 
idos, ἡ. 

WAIL. See LAMENT. 

WAILING. See LAMENTA- 
TION. 

W AIN. SeeW AGon. Charles’s 
w. (the consteliation), βοώπης, ov, 
ὁ (the driver), ἅμαξα, ἡ (the 
wan). 

WAINSCOT, cavid-, φατν- 
ὦματα, τά. σανίδες, ai. W.-d, 
σανιδ-, φατν-ωτός, and φατν- 
ωὠματικός. ὃ. 

WAIST, ἰξύς, vos, ἡ (small of 
the back, loins), also ζώνη (girdle) 


WAL 


land πρότμησις, ἡ (both Hom.). 
To pinch in at the w., σφηκοῦν: 
pinched —, σφηκ-ὠδης, es, 
τ-οειδής, ἐς (wasp-like): long w.-d, 
βαθύζωνος, 2 ( poet.). 

WAISTBAND. See GirpLe. 

WAISTCOAT, prps προ- 
στερνίδιον, TO. χιτωνίσκος ὃ 
περισπέρνιος. 

WAIT, v. μένειν, ἐπι-, ava-, 
περι-, ὑπο-μένειν (fo stay or re- 
main at a place). ἐπέχειν (not to 
proceed with athg forthuith). To 
w. for aby, μένειν, ἀναμένειν 
τινά. ἐκδέχεσθαί τινα: to w. 
for athg, μένειν τι. ἐκδέχεσθαί 
τι. ἀναμένειν γίγνεσθαι or ἥκειν 
τι (to watt for athg to take place). 
τηρεῖν TL. φυλάττειν TL. See 
to WATCH for. W. a little, w. 
awhile, περίμεινον ὀλίγον χρό- 
νον (don’t yo away). μικρὸν ἐπί- 
σχες: to w. for the future, τὸ 
μέλλον περιϊδεῖν (Thuc.): what 
are you w.-g for? τί μέλλεις ; 
the favorable moment does not 
W., καιροὶ οὐ μενετοί (Thuc.) : 
to w. upon, see to ATTEND. 

WAIT, s. To lay w., to lie in 
w. for aby, see AMBUSH. 

WAITER. See ATTENDANT. 

WAITING, μονή, ἐπι-, ava-, 
Te Ol-, ὑπο-μονή, ἡ. προσδοκία, 
ἡ. 9 Serving as a waiter] θε- 
ραπεία, διακονία, ἡ. 4] Waiting 
upon| See ATTENDANCE and 
CALL, VISIT, s. 

WAKE, WAKEN, vw. JF 
TRANS.] ἐγείρειν, av-, ém-, δι- 
ἐγείρειν. Tow. aby out of his 
sleep, ἀνεγείρειν ἐξ ὕπνου. ἀφ- 
υπνίζειν, ἐξυπνίζειν. 4 IN- 
TRANS.| ἐγείρεσθαι, ἀν-, ἐξ- 
εγείρεσθαι (}α388.). See AWAKE. 

WAKEFUL. {| Sleepless} 
Vip. 4] Watchful] Vip. 

WALK,v. 4 70 move on one’s 
legs] βαδίζειν. βαίνειν (propr. 
to step; opp. to ride and run). 
φοιτᾶν (to resort, frequent). πε- 
ριπατεῖν (to walk about). See 
g.t. to Go, to ComE. To w. one’s 
toes off, ἀποσποδεῖν τοὺς ὄνυχας 
(Aristoph.) : w.-g (as adj.), πε- 
Gos (on foot). πεζευτικός (opp. to 
Jiying, creeping, &e., Aristot.) and 
TOPEUTLKOS, As adv. πεζῇ 
and βάδην (at a foot’s pace). As 
subst. βάδισις, περιπάτησις, ἡ, 
βαδισμός, ὃ, see the subst. Good 
at W.-g, βαδιστικός, περιπατη- 
TLKOS, ὃ. 

WALK, 5. QJ Act of walking 
for air or exercise] περιπάτησις, 
ἡ and περίπατος, 0. To takea 
w., go for a w., go w.-ing, περι- 
πατεῖν. περίπατον ποιεῖσθαι. 
ἐξιέναι εἰς τοὺς περιπάτους : 
with aby, συμπεριπατεῖν τινι. 
ἀκολουθεῖν τινι εἰς περίπατον. 
41 Place to walk in] περίπατος, 
δρόμος, ὃ, and g.t. Way. 4 
Space walked over as measure of 
distance] E.g. a day’s walk, Ba- 
δίζοντι ἡμέρας ὁδός, n. 4 Gait] 
Vip. 4G Sphere, region} Vip. 

WALL, 8. τεῖχος, τείχισμα 








WAL 


(of a fortress), τειχίον, τό (dim.). 
W. of a house or room, τοῖχος, 
© (paries): common or middle 
w., w. of partition, κοινὸς Tot- 
Xos, μεσότοιχος, ὃ (paries in- 
terserinus): to erect, build, or 
raise a W., ἱστάναι ΟΥ̓ ἀνιστάναι 
or οἰκοδομεῖν or ἀνορθοῦν πεῖ- 
χοὸς : the building or raising of ἃ 
W., TELXIOLS, ἡ. τειχισμός, ὃ: 
to provide with ἃ w., τειχίζειν : 
to surround with a w., περιτει- 
χίζειν τι. τεῖχος περιβάλλειν 
τινί: to separate or partition by 
aw., διατειχίζειν. διαφραγνύ- 


ναι τείχει. 

WALL, υ. Εν To build or 
raise a wall: 8B) To fortify by 
or surround with a wall, See 
phrases in WALL, 8. W.-d, τει- 
χήρης, ες. τετειχισμένος, ὃ. See 
to ΠΟΒΤΙΕΥ. 

WALLET. See Scrip, Bac. 

WALLFLOWER, ἴον, τό 
(g.t. for violet, snow-drop, stock, 
and wallflower). λευκόϊον and 
φλόγινον, τό. 


WALLOW, κυλινδεῖσθαι. 
See to Rout oneself. 
WALNUT, κάρυον ΠῈΕερσι- 


κόν or βασιλικόν or πλατύ, TO, 
or simply κάρυον, τό. W.-tree, 
καρύα ἹΤερσική or βασιλική, ἡ. 

WAN. See PALE. 

WAND. See STarr. A ma- 
gician’s w. » θελκτικὴ ῥάβδος, ἡ 4: 
herald’s w., κηρύκειον, τό. 

WANDER. See Roam, 
Stray, go AstrRAY. Also ἀλά- 
σθαι. ΤΡ and poet. 
πλάζεσθαι (pss.). φοιτᾶν, δινεῖ- 
σθαι ( pass. ). ἔῤῥειν (as vagabond) 
and περιέῤῥειν. To cause to w., 
πλανῶν. πλάζειν: to w. from 
the right course, παρασφάλλε- 
σθαί τινος (Ρι.) : W.-g, as adj., 
πλάνης, TOS, 0. πλανήτης, ov, 
6, πλανητός, 3, and by ptcpp. 
Also poet. auNeyicros! 3. πλάνος, 
8 and 2. As subst. πλάνη. ἡ, 
and πλάνος, ὁ. πλάνημα, TO. 
ἄλη, ἡ (also fig. of the mind, P1.), 
and Crel. Also poet. πλαγκτο- 
σύνη., ἀλητ-εία and vs, bos, ἡ. 

WANDERER, πλάνης. ἡτος. 
πλαν- and ἀλ- πα. ov, 0, and 
by ptepp. of verb. See Rover, 
RAMBLER, 

WANE, 5. (of the moon), σε- 
λήνη φθίνουσα. ἡ THs σελήνης 
ἐλάττωσις ΟΥ̓ ἀπόκρουσις. ἀπο- 
λείπουσα or ἀποκρουστικὴ ἡ 
σελήνη. The moon is on the w., 
ἀπολείπει ἡ σελήνη. 

WANE, υ. φθίνειν. ἐλαττοῦ- 
σθαι, and spec. of the moon, 
ἀπολείπειν. 

ΔΑΝ Ἅ To ) Lack} ἐνδεῶς 
ἔχειν τινός. ἐνδεᾶ εἶναι, also δεῖ, 
ἐν-, προσ-δεῖ μοι, and τ ΟΝ 
τινος. σπανίζειν τινός. W.-g = 
in w. of, év-, κατα-, ἔπι-. προσ- 
δεής (ἐς) Twos. Str.t., see DEs- 
TITUTE. 4] To ) fuil, be deficient | 
λείπειν, ἐλ-, ἐπι-λείπειν. To 
w. but little of — (= to be within 
a little of —, or to be all but —), 
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ὀλίγου δεῖν ὁ. inf, 6. ψ. of cry- 
ing, δακρῦσαι: there w.’s little 
(= all but), ὀλίγου δεῖ. See 
under LITTLE and SuorrT of, 
Far from. ‘To w. three fingers 
of being four cubits high, μέγεθος 
ἀπὸ τεσσάρων πηχέων ἀπολεί- 
Ἐξ τρεῖς δακτύλους (Παΐί.) : 

w.-g (=<deficient), ἐλλιπής, Es: 
to be w.-g in athg (subjectively), 
ἀπο- or ἐλ-λείπειν TL: am 
not w.-g in good will or intention, 
οὐδὲν ἀπολείπω or ἐλλείπω 
προθυμίας. 41 To wish, to de- 
sire, to long| Vib. 

WANT, 5. ἔνδεια. ἀπορία, 
σπάνις, ews, ἡ (scarcity). ἐρη- 
μία, ἡ ( privation of athg). χρεία, 
ἡ (need). χῆτος, ους, τό. En- 
tire w., ἐσχάτη ἀπορία, ἡ : Ww. 
of sustenance, ἔνδεια σίτου : w. 
of money, ἀπορία χρημάτων: Ww. 
of friends, ἐρημία φίλων : and 
subjectively, 5. (ΞΞ needs) of the 
body, ai owuadtos ἔνδειαι (X.). 
ts In many instances Crel. with 
a privat. or otherwise by com- 
pounds, 6. 4. w. of due considera- 
tion or discernment, aBovXia, ἡ. 
ἀγνωμοσύνη, 4: Ww. of under- 
standing, ἄνοια, 4: w. of advice 
or good counsel, ἀμηχανία, ἀπο- 
pia, ἡ : w. of water, ἀνυδρία, ἡ : 
want of corn or food, σιτοδεία, 
ἡ (avd verb, σιτοδεῖσθαι): to 
suffer w. of athg, see to Want. 
To remove or supply the w.’s of 
aby, ἀρκεῖν or ἐξαρκεῖν ἀπο- 
ρουντί. τινι : out of w., for w. of 
athg, ἀπορίᾳ or ἐνδείᾳ τινός. 
δι᾿ ἀπορίαν ΟΥ̓ ἔνδειάν τινος. 
ἀπορῶν (ovca) τινος. For sir. 
tt.,see POVERTY, DiIsTRESs, DEs- 
TITUTION. 

WANTON, 5. ἀκόλαστος, 2. 


νεανικός, 1, Ov. ἀσελγής, és. 
ὑβριστής. οὔ. ὁ. ὑβριστικός, ὃ. 
σινάμωρος, 2 (mischievous, and 


also lecherous, Plut.). χλιδανός, 
3 (voluptuous). W. treatment or 
proceeding, ὕβρισμα, τό. ὕβρις, 
ews,n: to be w., ἀκολασταί- 
νειν. στρηνιᾶν: to play the w., 
deal w.-ly with aby, ἐγχλίειν 
τινί (Aisch.): w. tricks, vea- 
vievuata, Ta. See LASCIVIOUS 
and WILFUL. 

WANTON, v. ἐνήδεσθαί τινι 
(wanton in athg). ἐνηδυπαθεῖν 
τινι. ἁβρότητι χλιδαίνεσθαι 
(revel in luxury, X.). Also poet. 
σκιρτᾶν (of the wind, Aschy/l.). 
See to Pay. 

WANTONNESS, ἀκολασία, 
ἀσέλγεια, ὕβρις, ews, ἡ. From 
sheer w., ἐκ περιουσίας or ἐκ 
τοῦ περιόντος (Luc.). See Las- 
CIVIOUSNESS and WILFULNEsS. 

WAR, s. πόλεμος, ὁ (agst or 


with aby, πρός τινα). Αρης, 
eos and ews, ὁ (ροοί.). σπρατεία, 
ἡ (military service). Civil w., 


οἰκεῖος Or ἐμφύλιος πόλεμος: 
foreign W., πόλεμος πρὸς τοὺς 
ἔξω: an opel wW., νόμιμος καὶ 
προφανὴς πύλεμοςν of or be- 
longing to w., πολεμικός, 3. ὁ, 


WAR 


ἡ, τὸ πρὸς τὸν πόλεμον: 
carry on w., 


to 
πολεμεῖν (πόλε- 
μον). διαπολεμεῖν. ἔχειν πό- 
λεμον : to wage or go to war 
against aby, πολεμεῖν, ἐκπολε- 
μοῦσθαί τινι Or πρός τινα: to go 
to w. (of two parties), συνιέναι: to 
make w. upon aby, πόλεμον ἐπι- 
φέρειν τινί. π. ποιεῖσθαί τινι: 
to begin, engage in, a w. »πόλεμον 
ἐκφέρειν ΟΥ̓ ἄρασθαι or ἀναιρεῖ- 
σθαι πρός τινα. πολέμου or 
ὅπλων ἅπτεσθαι. καθίστασθαι 
or καταστῆναι εἰς πόλεμον. 
ἐνίστασθαι πόλεμον : to cause, 
give rise to, ov bring on a w., 
κινεῖν ΟΥ̓ ἐγείρειν, συγ-κροτεῖν 
or -κρούειν πόλεμον (between 
persons). ξυνιστάναι τινὰς εἰς 
πόλεμον : to incite to w., set at 
w., ἐκπολεμοῦν : to declare w., 
προαγορεύειν (προειπεῖν) or 
καταγγέλλειν πόλεμον : to 
make w. without declaring it, 
ἀπροφασίστως πολεμεῖν : αν: 
not proclaimed, π. ἀκήρυκτος, ὁ 
(and without regard to overtures 
of truce, internecine): to change 
the seat of war or carry the 
w. into another country, μετ- 
άγειν or μεταφέρε ιν ΟΥ̓ μετατι- 
θέναι π. εἰς χώραν τινά : to be 
involved in a w., be in a state of 
W.5 Luvecrnxévat eis π. OF Wo- 
λεμοῦντας: a war is breaking 
out, συῤῥήγνυται ὁ πόλεμος. 
π. καθίσταται or καταλαμ- 
βάνει. π. γίγνεται or συνίσπτα- 
ταί tiow (between people): it 
comes to an open w., φανερὸς καθ- 
ίσταται ὁ πόλεμος: On the out- 
break of a w., πολέμου συῤ- 
ῥαγέντος : to put the army ona 
war footing, παρασκευάζεσθαι 
τὴν στρατιὰν ws εἰς πόλεμον: 
— the navy —, ἐξωρτύεσθαι 
ναυτικόν. πληροῦν TAS τριήρεις 
ὡς πολεμήσοντα. PRISONER of 
war, Vid., and CaptTivn. The 
history of a w., διήγησις ἡ τῶν 
πολεμικῶν ἔργων OF “τῶν ἐν πο' 
Agéuw πραχθέντων : the fortune 
of w., πολέμου τύχη, ἡ. αἱ ἐν 
ταῖς μάχαις or ἐν πολέμῳ συν- 
τυχίαι : ἃ man of w., see WAR- 
RIOR and Surip. Minister of w., 
πολέμαρχος, ἐπιστάτης τῶν 
πολεμικῶν, ὁ. ὁ ἐπὶ τῶν πολε- 
μικῶν : W. ministry, οἱ στρατη- 
γοί. οἱ ἐπὶ τῶν πολεμικῶν: ἃ 
w. department, ἡ τοῦ πολέμου 
διοίκησις. τὰ περὶ τὸν πόλεμον. 
τὰ πολεμιικά : council οὗ w., ἡ 
τῶν στρατηγῶν ΟΥ̓ ἡγεμόνων 
βυυλή. ξύλλογος τῶν στρατ- 
nywv, ὁ. ξυνέδριον τῶν στρατ- 
γῶν : to hold a council of w., 
βουλὴν προτιθέναι ἐν τοῖς ἡγε- 
μόσιν. συνεδρεύειν μετὰ τῶν 
ἡγεμόνων. W.-cry, ἀλαλαγμόύς, 
ὁ : to raise a w.-cry, ἀλαλάζειν. 
G4 παιάν, avos, ὁ (a sony or 
warlike hymn): to sing it, παια- 
viGew. W.-horse, ἵππος πολε- 
μικός, 0. W.-tax, εἰσφορά ἡ, 
τέλη τὰ, and φόρος ὃ, εἰς τὸν 
πόλεμον. 
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WAR, v. 
W AR, 5. 

WARBLE, μινύρεσθαι and 
μινυρίζειν. See to QUAVER, and 
g. t. SING. 

WARBLER. See SINGER. 

WARD. 4 In fencing| εὐλά- 
Beca, ἡ. To make a w., εὐλα- 
βεῖσθαι (pass.) wrAnyiv. 4 
Custody| Vip. 4 A district of 
a town] κώμη, ἡ. See District. 
“| A person under guardians | 
ETLTPOTEVOMEVOS, μένη. 

WARD orf, εἴργειν, ἀπείρ- 

ELV. ἀποτρέπειν τινά τινος OF 
ETO σπινος. ἀμύνειν, ἀπαμύνειν 
(by protection or resistance). ἀπ- 
ὠθεῖν and ἀποκλείειν (to shut 
out). ἀμύνεσθαι (to defend), To 
w. (in fencing), δια- or ato- 
κρούεσθαι οΥ εὐλαβεῖσθαι (pass.) 
πληγήν. 

WARDEN. See Guarp, 
KEEPER, and OVERSEER. 

WARDER. See KEEPER, 
GUARD. 

WARDROBE, ἱματιο-φυλά- 
κιον, τό, -θήκη, ἡ (as place). 
ἱμάτια, wv, τά, LUaTLOMOS, ὃ, 
ἐσθής, ἤτος, ἡ (the garments). 

W ARDSHIP. See GuarvDIAn- 
SHIP. 

WARE. See MERCHANDIZE. 

WAREHOUSE, ἀποθήκη, ἡ. 
ταμιεῖον ΟΥ̓ ταμεῖον, τό. See 
STORE. 

WARFARE, τὸ πολεμεῖν. 
See WAR. 

WARINESS. See CAurTion. 

WARLIKE, πολεμικός, ὃ. 
μάχιμος, ὃ απὰ 2. W. expedition, 
στρατεία, ἡ : W. enterprizes, τὰ 
ἐν τῷ πολέμῳ. TH ποῦ πολέ- 
fou: matters assume ἃ w. aspect, 
πόλεμος μέλλει ἔσεσθαι. See 
under WAR and MILITARY. 

WARM, 5. θερμός. 3 (or hot, 
prop. and fig.). ἀλεεινός, ὃ (e.g. a 
w. coat, ἀ. χιτών, 6). Also λιαρός 
(poet.) and xX. (Hdt.), εὐδιενός, 
3 (Pl.), and εὔδιος, 2 (poet., of 
weather) : rather w., ὑπόθερμος, 
2: very w., διάθερμος, 2. LUKE- 
WARM, Vid., and ΤΈΡΙΡ. To 
make, to become w., see the Verb. 
The dress keeps aby w., θάλπει 
τὸ ἱμάτιον. Ff Fig.| There is 
w. work (in fighting), μέγας ἐστὶν 
ὁ ἀγών. 4 Metaph.: ardent, 
zealous] Vip. W. tempered, see 
Hort, Hasry. 

WARM, υ. θερμαίνειν, δια-, 
ἐκ-θερμαίνειν. θάλπειν, ἐπι-, 
περι-θάλπειν. ἀλεαίνειν. χλιαί- 
νειν. To w. oneself, ἀλεαίνε- 
σθαι (;α55.). θερμαίνεσθαι (pass., 
to be or become warm) or δια-, 
ὑπο-θερμαίνεσθαι : w.-ing, θερ- 
μαντικός, 3: w.-d, θερμαντός, 
θερμός, 3: to w. up, ἀναθερμαί- 
νειν. ava-, ἐκ-θάλπειν: to w. up 
(a dish), ἀναπέττειν : to w. at, 
“ταραχλιαΐίνειν τινί. 

WARMING, θέρμανσις, θερ- 
μασία, ἡ. A means of w., θέρ- 
uacua, TO: W.-pan or bottle, 
φακός, 6 (Hippocr.), 
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See phrases under 





WAR 
WARMTH, θέρμη, θερμότης, 


τος, θερμασία, ἡ. TO ἄψυκτον 
(Plat.). A pleasant w. (esply of 
the sun), ἀλέα, ἡ : excessive w., 
θάλπος, τό. See Heat. Exer- 
cise 07 motion produces w., τὸ 
κινεῖσθαι θερμασίαν παρέχει. 
366 ἴο Warm. 4 110.] See AR- 
pouR, HEAT, ZEAL. 

W ARN, νουθετεῖν τινα. παρ- 
αινεῖν τινι. ὑπομιμνήσκειν TL 
νά (of personal subjects). To w. 
agst, ἀποτρέπειν Tiva (τινός), 
and παραινεῖν τινι φεύγειν TL: 
a token or appearance w.’s me 
not —, ἀποτρέπει με OF ἐναντι- 
ouTai poi TL σημεῖον: to be 
(=allow oneself to be) w.-d, vov- 
θετεῖσθαι (pass.). ἀποτρέπε- 
σθαι (pass.): to be w.-d by aby 
(take his warning), νενουθετησθαί 
and πείθεσθαί (pass.) Tit. ἀ- 
Kovetv and ὑπακούειν νουθετή- 
σαντός Tivos: one that will not 
be w.-d, ἀνουθέτητος, 2. W.-g, 
as adj. (= calculated or proper 
for a warning, of a warning 
effect), νουθε-τητικός and -TLKOs, 
3: aw.-g example, παράδειγμα 
ATOTPETTLKOY τῶν κακῶν. See 
to ADMONISH, ExHorRT. W.- 
ing, as subst., νουθέτησις, παρ- 
αἴνεσις, ἡ. νουθέτημα, τό. ἀπο- 
τροπή. ἡ. ΤῸ take w.-g, to listen 
to or take aby’s w.-g, see under the 
Verb. My w.-g is of no avail or 
in vain, παραινῶν οὐδὲν ἐς πλέον 
ποιῶ: to be ἃ w.-g, παράδειγμα 
γίγνεσθαι τοῦ μή... 

WARP, 5. στήμων. ovos, ὁ. 
στημόνιον, τό. Also ἤτριον, τό 
(Pl., opposed to κρόκη, woof). 
δίασμα, τό (Callim.). W.-like, 
like the threads of the w., o7n- 
μονοφυής, és (P1.). 

WARP, v. J INTRANS.] ἕλ- 
κεσθαι απαὰ στρέφεσθαι (as wood, 
&ec., by bending, contracting, or 
shrivelling: see those verbs). 4] 
TRANS.] διαστρέφειν. παρα- 
λυγίζειν. 

WARRANT, v. 9 70 autho- 
rize] κύριον ποιεῖν πινά τινος. 
ἐπιτρέπειν τινί τι. διδόναι τινὶ 
ἐξουσίαν ποιεῖν τι. Lam w.-d 
to do athg, δίκαιός εἶμι ποιεῖν 
τι. ἐξουσίαν ἔχω or ἐξουσία 
ἐστί or δέδοταί μοι ποιεῖν TL: 
to consider oneself w.-d, ἀξιοῦν. 
δικαιοῦν. 4] To guarantee athg, 
e.g. the genuineness or correct- 
ness| ἐγγυᾶν τι (also mid.). ἀνα- 
δέχεσθαί Te (to take wpon one- 
self). ἰσχυρίζεσθαί τι. πίστιν 
παρέχειν ὑπέρ Tivos. He will 
do it, Iw. you (= take my word 


Sor tt), ἀμέλει ποιήσει. 


WARRANT, s. 4 Authority] 
ἐξουσία, ἐπιτροπή.ἡ, απαὰ phrases 
under the verb. J A warrant of 
caption| προγραφὴ ἡ κελεύουσα 
συλλαμβάνειν τινά. To issue ἃ 
w. agst aby, προαγορεύειν or 
ἀνακηρύττειν συλλαμβάνειν τι- 


να. 
WARRANTABLE. See Jus- 
TIFIABLE, 





WAS 


WARRANTY. See Auruo- 
RITY and GUARANTEE. 
WARREN, λαγωτροφεῖον, 


τό. 

WARRIOR, πολεμῶν, ovv- 
TOS, πολεμιστής, OV, στρατιώ- 
τὴς, ov, ὁ. A brave or valiant 
W., πολεμικός, ὃ. δεινὸς τὸν πό- 
λεμον. See HERO. 

WART, ἀκροχορδών, -dvos, ἡ 
(a wart with a neck to it; with 
adj., full of such w.’s, -ovwdns, ες). 
μυρμήκια, Ta, and μυρμηκίαι, 
αἱ (on palm of hand and sole of 
foot, and growing directly out of 
the skin, not with a neck: Lat. 
formicationes) : to have such w.’s, 
μυρμηκιᾶν (with subst. -ἰασμός, 
ὁ): full of such, μυρμηκώδης, 
es: w.-like, μυρμηκοειδής, és. 
μυρμηκίας, ov (e.g. λίθος. a stone 
with wart-like lumps on it). 

WARY. See CAvurious. 

WASH, v. λούειν and vifew 
(chiefly of parts of the human 
body). πλύνειν, ἀποπλύνειν 
(esply linen). See to BATHE. To 
w. or w. oneself (one’s hands), 
λούσασθαι. νίψασθαι (τὰς χεῖ- 
pas). χερνίππεσθαι (poet., with 
holy water): to w. out athg fm 
oneself, ἐκνίζεσθαί τι. ἀποτρί- 
βεσθαί τι. To w. ἃ blackamoor 
white, Αἰθίοπα σμήχειν : to w. 
off, περι-, ἀπο-λούειν. ἀπο-, ἐκ-, 
κατα-πλύνειν. ἀπονίζειν : tow. 
(as the sea, &c.), περι-, προσ-, 
κατα-κλύζειν τι: W.-d all round, 
περίκλυστος, 2 (poet.): of or 
belonging to w.-g, νιπτικός, 
πλυντικός, 3: water for w.-g in, 
χέρνιψν, ιβος, ἡ, and poet. -νι- 
πτρον, TO: a w.-g of the hands, 
χέρνιμμα, to: a vessel for it, 
χέρνιβον, TO. 

WASH, s. J Washing] πλύ- 
σις, ἡ. πλυσμός, ὃ (of linen). 
λοῦσις, ἡ (of the body), and inf. 
of verb. To be in the w. (of 
linen), πλύνεσθαι (pass.): to 
send to the w., κελεύειν πλύνειν 
τι. GJ Lotion] Viv. νίπτρον, 
ἀπόνιμμα, TO (for cleansing the 
body). φάρμακον καλλωπιστι- 
κόν, TO (cosmetic). 1 For rinsing 
or in which athg has been rinsed | 
περίκλυσμα, διάκλυσμα, ἀπό- 
πλυμα. τό. ὅἼ A marsh] Vin. 

WASH-BALL, σμήγματος 
σφαῖρα, ἡ. See SOAP. 

WASH-HAND-BASIN, 
νιπτήρ, ἤρος, ὃ. χέρνιβον, τό. 

WASH-TUB, πλυνός, ὁ. 
σκάφη. 1). 

W ASHERWOMAN, ἡ πλύ- 
νουσα. φαιδρύντρια (. )5οἠμ.) 
and πλυντρίς, idos (Aristoph.), 


ἡ. 

WASP, σφήξ, σφηκός, ἀν- 
θρήνη, ἡ. Of or belonging to a 
w., σφήκειος, 3: like aw., σφη- 
κοειδής and σφηκώδης, 2: aw.’s 
nest, σφηκία, ἡ (and metaph., 
6. g. σ. ἐχθρῶν : a cell in one, 
σφηκίον, To, as κηρίον, of-bees), 
also ἀνθρήνιον, To: to destroy a 


lw.’s nest, ἐξαιρεῖν σφῆκας: to 
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stir up ἃ w.’s nest, doy (Ger σῴφη- 


κίαν : to make like a w., σφη- 


κοὺν (6. g. by tight lacing). 

WASPISH, WASP- LIKE, 
σφήκειος, ὃ. σφηκοειδής, és, 
and -wéys, es. See IRRITABLE, 
MoroseE. 

WASSAIL, κῶμος, 6. See 
REVELRY. 

WASTE, v. 541 TRANS.] μα- 
paivew, ἀπομαραίνειν. φθίνειν, 
καταφθίνειν. ἐπι-, κατα-τρί- 
βειν. ἀναλίσκειν. τρύχειν,κατα- 
TPUXELV. τήκειν, EK-, συν-τήκειν 
(of grief, ἅ.6.). To w. by degrees, 
σμύχειν : to w. by extravagance, 
O.a-, κατα-σπαθᾶν, see to La- 
VIsH. Also προΐεσθαι. ἐκχεῖν. 
διαῤῥίπτειν. διαφορεῖν. 4] IN- 
TRS.] See to DWINDLE, to Con- 
SUME (ἐμέγ8.). φθίνειν. τήκεσθαι. 
ἐλαττοῦσθαι. μειοῦσθαι. Τὸ 
w. away slowly, ὑπεκτήκεσθαι 
(pass., Hipp.). 

WASTE, adj. 9 Destroyed, 
desolate] Vip. To lay w., δηοῦν. 
κατακείρειν. κακοποιεῖν. ἀνά- 
στατον ποιεῖν. See DEVAS- 
TATE, RAVAGE. 4] Fefuse (adj.)] 
Vip., and WoRTHLESS. W. 
land, see the Subst. 

WASTE, 5. @ Lavish or 
wanton consumption] σπάθησις, 
πρόεσις, ἡ. ἀνάλωμα, τό. W. 
of time, διατριβὴ (χρόνου), ἡ. 
Ἵ Decay] Vip. | Waste land] 
Ὑ ἀνάστατος (devastated) or 
ἀγεώργητος (untilled), ἡ. 

WASTEFUL. See Extra- 
VAGANT, LAVISH. 

WATCH, s. 
watching or guarding] vXakn, 
ἡ (as act, and as time, e.g. the 
w.’s of the night, ai φυλακαὶ 
τῆς νυκτός). φρουρά, ἡ (of a 
post). To keep w., to have the 
W., προκοιτεῖν. φυλακὴν ἄγειν 
or ἔχειν OF κατέχειν OF ποιεῖ- 
σθαι. φρουρεῖν. φυλάττειν 
(with or without φυλακάς). ἐν 
φρουρᾷ εἶναι : in the day time, 
ἱμεροσκοπεῖν (= to be ἡμερο- 
σκόπος and-pi)dak, ακος, ὃ, day- 
watcher): at night, νυκτοφυλα- 
κεῖν (ΞΞίο be νυκτοφύλαξ. axos, 
ὁ, night-watcher): an. W., νύ- 
χευμα, τό (Hur.). 41 The person 
watching, a watch (man)| φύλαξ, 
ακος, ὃ, ἡ. φυλακίς, idos, ἡ. ἡ φυ- 
λάττουσα (of athg), τί. φρουρός 
and σκοπός (scout),o. SeeGuARD, 
SENTINEL. 4] Collectively, a body 
of men] φύλακες, φρουροΐ, oi. 
ol περὶ Tas πύλας φρουροί (at 
the town’s gate). To send out or 
post aw., φύλακας or φυλακὰς 
καθιστάναι or καθίστασθαι. 
The captain of the w. or that has 
the w. (= ἐς on guard), ppoup- 
ἄρχης, ov, and φρούραρχος, ὃ. 
§| Watch-house]} va MA tines 
piece] ὡρο-λόγιον and -σκοπεῖον, 
τό. tp For the ancient method, 
866 DiaL. The w. goes (too fast, 
too slow), κινεῖται τὸ ὡρολόγιον 
(θᾶττον, βραδύτερον τοῦ προσ- 
ἠκοντος) : W.-maker, τεχνίτης 
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ὁ κατασκευάζων Ta ὡρολόγια. 
ὁ ὡρολογᾶς (mod. G'r.). 
WATCH, υ. {J Not fo sleep 
or be asleep] ἐγρηγορέναι. a- 
᾿γρυπνεῖν. See to WAKE. 4] Zo 
be vigilant or attentive| Sce the 
Adjj. To w. over aby’s safety, 
ἐγρηγορέναι περὶ τῆς ἀσφα- 
λείας τινὸς ἐπιμελόμενον. 4] To 
be on the look out, to watch 7017] 
σκοπεῖν. κατασκοπεῖν. τηρεῖν, 
ἐπι-, παρα-. δια-πτηρεῖν. ἐφ- 
εδρεύειν (with hostile design). To 
w. carefully, ἐπιτηρεῖν, φυλάσ- 
σειν. καραδοκεῖν (with expecta- 
tion). “1 To observe closely and 
attentively] θεωρεῖν, σκοπεῖν, 
ἐπι-, κατα-σκοπεῖν τι. προσ- 
έχειν τὸν νοῦν σπινι. ἀθρεῖν. 
ἐπιμελεῖσθαί τινος. ἐπιμέλειαν 
ποιεῖσθαί Tivos. ἀνακῶς ἔχειν 
τινός (Thue., to give good heed to 
athg). To w. the enemy’s move- 
ments, &c., φυλακὴν ποιεῖσθαι 
τῶν πολεμίων. φυλάττειν τοὺς 
πολεμίους : to w. or blockade 
an enemy (with ships), ἐφορμεῖν 
τινι (also to lie by and w., and 
Jig., see below). “41 To watch athg 
(weth a view of deriving benefit or 
profit by tt)| Tnpetv, ἐπι-, παρα- 
τηρεῖν. φυλάττειν. To w. the 
right time, period, or opportunity, 
τηρεῖν or φυλάττειν or εὐλαβεῖ- 
σθαι (Hur.) τὸν καιρόν. ἐφορ- 
μεῖν τοῖς καιροῖς (Dem.). καιρο- 
τηρεῖν, -σκοπεῖν, -φυλακτεῖν: 
he w.’s his opportunity agst our 
city, καιροφυλακεῖ τὴν πόλιν 
ἡμῶν (Dem.). Also θεραπεύειν 








"| The act of τι (to watch so as to provide for). 


Ἵ Zo keep watch] φυλάττειν, 
διαφυλάττειν, φρουρεῖν. TH- 
βεῖν, παρὰᾶτηρεῖν. Το w. by 
night, by day, see under WATCH, 
's.: to w. from ἃ WATCH-TOWER, 
Vid.: w.-g, ptcpp.: w.-g by, over, 
alone, ἐπί-, dei-, μονό-φρουρος, 
2 (poet.). 

WATCH-FIRE, πυρά, ca. 
To light ov kindle the w., πυρὰ 
καίειν. πυρπολεῖν. See Fire 
and BEACON. 

WATCH-HOUSE, ἡ τῶν 
φρουρῶν στέγη ΟΥ̓ σκηνή. φυ- 

ακτήριον, “τό. 

WATCH-MAKER. See 
under WATCH, 5. 

WATCH-TOWER, σκοπία 
and σκοπή, περιωπή, ἡ. To 
watch from a w., σκοπι-άζειν, 
τωρεῖσθαι. See Loox out. 

WATCHMAN, φύλαξ, akos, 
ὁ. ppoupos, ὃ. Seeunder WATCH, 
s., and GUARD, s., SENTINEL. 

WATCHWORD, σύνθημα, 
σύμβολον, τό. παραγγελία, 
ἡ. To give the w., παραγ- 
γέλλειν, παρεγγυᾶν or παρα- 
διδόναι TO σύνθημα : the w. is 
passing along, τὸ σύνθημα παρ- 
έρχεται : the w. has gone round, 
τὸ σύνθημα ἥκει πάλιν ἀνταπο- 
διδόμενον : the giving out of the 
W., παρ-ἀγγελσις, -εγγύησις, ἡ. 

WATER, 5. ὕδωρ, ὕδατος, τό. 


.“ 


River-, sea-, spring-, well-w., ¥. 
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ποτάμιον, θαλάσσιον, Kpnvaio»y, 
φρεατιαῖον: salt w., ὕδωρ πλα- 
τύ and &uvooy: standing w., 
ὑδροστάσιον. τό (with adj. -σπτά- 
σιμος, 2, and verb -στατεῖσθαι, 
= to have it), see STAGNANT: w. 
for washing the hands, xépvi, 
tBos, ἡ (esply holy w.): to draw 
w., ἀρύτεσθαι ὕδωρ. ὑδρεύειν 
(weth subst. ὑδρεία, ἡ) and ὑδρεύ- 
εσθαι (also to take in w., of @ 
ship, ἀντλεῖν). : to fetch or carry 
W., U. φέρειν. ὑδροφορεῖν (subst. 
-popia, ἡ). ἰέναι ἐπὶ ὕδωρ: w.- 
carrier, wW.-man, ὑδροφόρος, ὃ : 
to drink w., ὕδωρ πίνειν. ὑδρο- 
ποτεῖν (subst. -ποσία, ἡ). ὑδρο- 
πότην εἶναι: to have or be in 
want of w., ἄνυδρος (with subst. 
avudpla, ἡ), 2: well off for w., 
εὔ-, πολύ-υδρος, 2 (subst. εὐ- and 
πολυ-υδρία, ἡ): having little w., 
ὀλιγδυδρος, 2: to attract w. (as 
the sun), ὕ. ἕλκειν and ὑδατοπο- 
τεῖν : to cut off the w., ἀφαιρεῖ- 
σθαι τὸ ὕδωρ. εἴργειν ἀπὸ τοῦ 
ὕδατος : to go into or take tc 
the w., ἅπτεσθαι Tov ὕδατος. 
the w. comes up to my knees, 
βρέχομαι (pass.) (πρὸς) Ta 
γόνατα. βρέχω τὰ γόνατα: 
to pour w. on (athg), ὑδραί- 
νειν : by land and w., καὶ κατὰ 
γῆν καὶ κατὰ θάλατταν: to 
go by or on the w., ἀνάγεσθαι. 
πλεῖν. ναυτίλλεσθαι. ναυτιλία 
χρῆσθαι : that lives ov grows in 
the w., Udpatos, 3 (by w., on w., 
opp. to xepoatos). ἔνυδρος, 2. 
ὑγροτροφικός, 3 (w. animals, 0. 
wa, Ta, Pl.): under w., ὕφ- 
υδρος, 2 (Theophr.). ὑποβρύχιος 
(Pl.), and ὑπόβρυχος, 2. ὑπό- 
βρυχα {as adv.) : to lay under w., 
κατακλύζειν TL: W. side, Ta πρὸς 
τὴν θάλατταν (or τὸν ποταμὸν) 
τετραμμένα : to surround with 
w., περιλιμνάζειν (Thuc.): to 
be surrounded by w., περιῤῥεῖ- 
σθαι: surrounded —, περίῤῥυ- 
Tos, περίῤῥους, 2. W.-fall, see 
Cataract. To hold w., be w. 
tight, ὕδωρ στέγειν : w.-tight or 
w.-proof, ὑδατοστεγήξ, ἐς. στε- 
γνός and στεγανός, 3. W.onthe 
chest, see Dropsy: w. in the head, 
ὑδροκέφαλον, τό, and -os, o: that 
has it, Udpo- and ὑγρο-κέφαλος, 
ὁ. W. basin ov urn, ewer, bucket, 
κρατήρ, 00S, ὁ. ἀγγεῖον ὑδρο- 
δόκον, τό. ὑδρία, ἡ. ἀμφορεύς, 
éws, ὃ. κάδος, ὁ. κάλπη, ἡ. κάλ- 
πιον, τό. πρόχους, προχοή, ἡ. 
ὑἡδατηρὸς κρωσσός, ὁ (Aisch.). 
W. flask or bottle, κεραμὸς ὑδρο- 
δόκος, 6. W. fowl, ὄρνιθες ἐπι- 
θαλάσσιοι, ἐπιποτάμιοι, λιμ- 
ναῖοι, οἱ. W. hen, αἴθυια, ἡ. 
φαλαρίῷ, ίδος, ἡ. W. serpent, 
ὕδρος, 6, and ὕδρα, ἡ. W. plant, 
φυτὸν ἕνυδρον or ,λιμναῖον or 
ποτάμιον. τό. W. lily, μαδω- 
via, ἡ. W.-works, ὑδραγωγόν 
and ὑδραγωγεῖον, τό. See AQUE- 
puct, Conpurr. W. mill, ὑδρο- 
μύλη, ἡ. ὑδρόμυλος, ὃ. ὑδρα- 
λέτης, Ov, ὁ, aud τὰ ὑδραλέσια, 
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also ὑδραλεσία, (and Hesych. | 
-tia). W. organ, ὕδραυλις, ews, 
4: one that understands to play 
on it, ὑδραύλης, ov, ὁ. W. wheel, 
ὁ ὑπὸ τοῦ ὕδατος περιφερό- 
μενος τροχός. W. spout, ὑδροῤ- 
ῥύα, ἡ (from the roof’). W. pipe, 
ὑδραγωγὸς αὐλός, ὁ. W. course 
or channel, ὑδροῤῥόα, ὑδραγω- 
γία, χαράδρα, ἡ (conduit for let- 
ting off water, Dem.). W. drain, 
vdpoxon, ἡ. W. clock, κλεψύ- 
Opa, ἡ. ὑδροσκόπιον, TO. ὑδράρ- 
παξ, αγος, ὁ. W. prophet or 
diviner by w., ὑδρόμαντις, ews, 
ὁ: divination by w., ὑδρομαν- 
τική, 4: art of seeking for w., 
ὑδρο-μαστευτική and -φαντική, 
ἡ : that practises it, -μαστευτής, 
οὔ, 0, and ὑδρο-γνώμων, ὁ, ἡ, 
τφάντης, ov, ὃ : to get a supply 
of water, ὑδρονομεῖσθαι (Luc.) : 
scooped out by the action of w., 
ὑγρολάξευτος, 2: water-green, 
ὑδατό- χλοος and -xwpos, 2. 
See other compounds in Gr. Eng. 
Lex. under ὑδρο- and bypo-. 

WATER, υ. ἄρδειν (land and 
cattle), apdevew (Hdt.). ποτί- 
ζειν (plants). ὑγρ-. ὑδρ-αίνειν 
βρέχειν. καταδεύειν (Eur.). 
ὕδωρ ἐπιχεῖν τινι. To w. ἃ 
horse, ῥοΐζειν ἵππον (Strab., to 
walk him in a pond): well w.-d, 
εὔ-, πολύ-, Ep-vdpos: scantily 
w.-d, ὀλιγόνδρος : half w.-d, 
ἡμιβρεχής, ES: W.-g, ἀρδεία and 
ἄρδευσις, ὑδρεία and ὕδρευσις, 
ἡ. ῥοϊσμός, ὁ (of a horse by 
walking in @ pond): w.-g place 
(for cattle), doduos, ὁ (Hom.). 
ὑδρεῖον and ὕδρευμα, τό (place 
where water is drawn, well): = 
bathing place, see Batu. To go 
to or visit a w.-ing-place, ἀποδη- 
μεῖν OY ἀπιέναι χρησόμενον θέρ- 

ais. 

WATERY. { Propr.] ὑδά- 
Tivos, ὃ. ὑδατ-, bdap-, and ὑδρ- 
ons, es. ὑδαρής, és (e.g. of 
wine), and ὑδαρός (subst. -ὅπης, 
τος, ἡ), also ὑδαλέος, ὃ. Evv- 
ypos, 2 (full of water). ὑδρη-λός 
and -pos, 3 (poet.). Udpdets, ὑδα- 
TOES, εσσα, ev, and ὑδροειδής, 
és. To be w., ἐξυγραίνεσθαι 
(pass., Aristot.): to make w., 
ὑδατοῦν: of w. consistency, ὑγρο- 
παγής, és (Galen, opp. to σκλη- 
ρόσαρκος) : with w. eyes, byp- 
ὄφθαλμος, 2 (opp. to σκληρόφ- 
θαλμος). VY Abounding in water] 
See under WATER, v. 

WAVE, 8. κῦμα, τό. κλύδων. 
ὠνος, ὃ (a@ short breaking wave 
which curls back and dashes over). 
To rise in W.’s, κυμαίνειν. κυ- 
ματοῦσθαι (pass.): full of w.’s, 
κυματηρός, ὃ. κυματώδης, ες. 
κυματίας. ov, ὃ. 

WAVE, v. 5 Intrs.: To 
move as ὦ wave] κλυδωνίζεσθαι 
(pass.). κυμαίνειν (pass.). κυμα- 
tovoba (pass.). W.-g, κυμαί- 
νων, ουσα, ον. κυματηρός, 3. 
κυματίας, ov, ὁ. 4 TRS.] cei- 
εἰν. ἀνασείειν. διαπάλλειν. ava- 
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τινάσσειν (poet.). Kpadaew and 
κραδαίνειν (Lom.). To w. one’s 
hand (22 making a sign), onpai- 
νειν. Ἵ 70 move to and fro} 
See to MOvE. σείεσθαι, αΐσσε- 
σθαι. See to Frost, Hover. 
4 To wave or waive = omit, (wil- 
lingly) forego, pass over] V1D. 

WAVED, WAVY, κυματώ- 
ons, es. Aw. motion, κύμανσις, 
ews, ἡ (Aristot.). 

WAVER, δονεῖσθαι (pass.) 
and σαλεύειν. παλαντεύεσθαι 
and -οὔσθαι (δεῦρο κἀκεῖσε, pss.). 
ἀστατεῖν. κινεῖσθαι (pass.). δι- 
στάζειν. ἀμφισβητεῖν. ἐπαμ- 
φοτερίζειν. ἀπορεῖν. σφάλλε- 
σθαι TH γνώμῃ. δεῦρο κἀκεῖσε 
τὴν ῥοπὴν λαμβάνειν. W.-g, 
see INCONSTANT, UNSETTLED. 
W.-g = flickering (@—7 add to 
that art., podavos, 3, poet.) w.-g 
in mind, wAayxtos, ὃ (poet.). 

WAX, 5. κηρός, 6. Made of 
W., κήρινος, ὃ (and pliable as w., 
nose of w.): to do over with w., 
κηροῦν, ἐγκηροῦν : done over 
with w., κηρωτός, 3: like w., 
w. coloured, κηφοειδής, 2. κηρό- 
Xpws, wos, ὃ, 7. κηριώδης, 
es: moulded in w., κηρό-πλασ- 
Tos, -xutos, 2: a modeller in w., 
κηρο-πλάστης, -τέχνης, OV, ὁ: 
his art, -πλαστική, 7: to mould 
of w., κηρο-πλαστεῖν, -χυτεῖν : 
a torch of w., κηρίων, wvos, ὃ: 
w. tapers, Knpoi, ot: formation 
of w. and materials of w., κή- 
ρωσις, ἡ (Aristot.): dealer in w., 
w. chandler, κηροπώλης, ov, ὃ: 
making cakes of w., κηριοποιός, 
2: a painter on w., κηρογράφος, 
ὁ, ἡ (but κηρόγραφος, 2, painted 
in w.): the art of painting on w., 
κηρογραφία, 7: white, bleached 
W., τρακτόν, τό: to bleach like 
W., τρακταΐζειν : sticking-plaster 
of white w., τράκτωμα, TO: Ww. 
salve or unguent, see the verb and 
CERATE, also of w. and pitch, κη- 
ρόπισσος, πισσόκηρος, ἡ (used 
in later times by wrestlers, Plut.). 

WAX, v. YJ (TRs.) Zo cover 
or besmear with wax] κηροῦν, éy- 
κηροῦν. Waxed, κηρωτός, 
w.-d floor, κηρωτόν, κήρωμα, τό 
(and = w. salve, cerate). 4 (IN- 
TRANS.) 70 grow] VID. 

WAXEN, κήρινος, ὃ (and see 
under the subst.). 

WAY, πόρος. 6. 060s, ἡ, and 
poet. κέλευθος, ἡ (to athg, πρός, 
ἐπί, ets TL: and fig. ἐπί τινι, in 
order to). oiuos, ὁ (Pl.). See 
Roap, Patu. Trodden, beaten 
W., τρίβος, πάτος, otiBos, Ba- 
dos (Aristoph.), 6: foot-w., a- 
τραπός, ἡ. and poet. ἀταρπός, 
ἄταρπ- and ἀτραπ-ιτός, ἡ 
(Hom.): the shortest w. o7 cut, 
ἡ συντομωτάτη odds: to take 
the short w., συντέμνειν ὃδόν : 
the STRAIGHT w., Vid. To take 
one’s W., τρέπεσθαι, πέμνειν 
ὁδόν : to take a different w., ἄλ- 
Any τρέπεσθαι : to go one’s w., 
βαδίζειν or πορεύεσθαι ὁδόν: a 
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high-w., λεωφόρος dd0s, 4: 10 
show aby the w., ὁδηγεῖν τινα. 
ἡγεῖσθαι τῆς ὁδοῦ τινι: to bring 
aby into the w., ὁδοῦν τινα : to 
bring aby on his w., see Escort : 
out of the w., ἐξίστω : to put 
one in the w., ὁδοποιεῖν Tim. 
ὁδοῦν τινα εἴς TL: to make one’s 
w. (advance), ὁδοποιεῖσθαι (mid). 
ὁδοῦσθαι and εὐοδοῦσθαι ( pass.) : 
to stop the w. agst aby, ἀπο- 
κλείειν τινὰ τῆς ὁδοῦ. ὁδοστα- 
τεῖν : opening the w., paving or 
preparing the w., odo-motds, 2. 
-ποιητικός, ὃ: on the w., καθ᾽ 
ὁδόν. κατὰ τὴν ὁδόν. Also πο- 
pévomevos, ὃ (intereundum). See 
Routz, JouRNEY. To stand in 
aby’s w., ἐμποδὼν εἶναί, ἐμπό- 
διον and ἐπίπροσθεν (Pl.) γίγ- 
νεσθαί τινι : sts ἐμποδίζειν, κω- 
λύειν τὸ μὴ —: see HINDER, 
OxpstRucr, THWART (@@ to 
which add παρὰ σκέλος ἀπαν- 
τᾶν τινι). To stand out of aby’s 
W., ἐκποδὼν γίγνεσθαί τινι: to 
make w. for, give w. to, qupu- 
χωρεῖν OF εἴκειν τῆς ὁδοῦ, ὑπεξ- 
ἰστασθαί, τινι : to give w. to, 
εἴκειν τινί. πλέον νέμειν (give 
loose to, e.g. a feeling, Eur.). See 
YIELD. To get out of athg’s w., 
ἐξίστασθαί, φεύγειν a: go 
your w.! ὕπαγε δή. τὴν σαυ- 
τοῦ πρέπου: (get) out of the 
way, ἐξίστω. To put aby out 
of the w., ἐκποδὼν ποιεισθαί, 
ἀναιρεῖν Tiva: to come in one’s 
w., Crel. with ἐντυγχάνειν Tivi, 
see to Happen, MEET with, 
LigHT upon. To be in luck’s 
w., see Lucky: out of harm’s w., 
ἐκτὸς BAaBys: to do athg by 
the w., ws ἐν παρύδῳ or ἐν παρ- 
ἔργῳ ποιεῖν TL: to mention by 
the w., παραμεμνῆσθαι, see ‘by 
the Bye, and Cursory, Pass- 
ING. To depart from the w. of 
virtue, ἀποστῆναι τῆς ἀρετῆς: 
to leave the right w., ἀποκλίνειν 
τῆς ὁδοῦ. W.’s and means, μη- 
χανή, ἀφορμή, 4: in this w., 
ταύτῃ τῇ ὁδῶ. ταύτῃ τῇδε: to 
try one’s luck (in) this w., εἰς 
ταῦτ᾽ ἰόντα σώζεσθαι (pauss.): 
to get or attain athg in an honest 
w., in the w. of honcsty, σὰ éi- 
Kala πράττοντα KtacVai TL: 
what w. shall I best be able to 
bring athg about? τίνα ὁδὸν ἰὼν 
πράττειν Te ἱκανὸς ἔσομαι; in 
a friendly w., πρὸς φιλίαν : that 
is the (right) w. to it, αὕτη ἐστὶν 
ἡ ὁδὸς ἐπὶ Ti, 6. σ. to attain, ac- 
complish, bring about, or arrive 
at athg, ἐπὶ τὸ κτήσασθαί τι, 
or simply c. infin.: by w. οἵ apo- 
logy, ἀπολογούμενος, -μένη, also 
ἀπολογίας δίκην (= χάριν, for 
the sake of). In what-w.? tive 
τρόπῳ: Tiva πρόπον: See 
How. It is their w., ἐν ἔθει 
ἐστὶν αὐτοῖς. νόμιμόν ἐστιν αὐ- 
Tots. ὧδέ πως νομίζουσι. φι- 
λοῦσί πως : tis Woman’s W., πρὸς 
γυναικός ἐστι: after aby’s (pe- 
culiar) W., τρόπον or δίκην τινός. 





WAY 
WAYFARER, 


ὁδοιπόρος, ὃ, ἡ. 
LER, 

WAYLAY, ἐφεδρεύειν τινί. 
λοχᾶν τινα ( poet. and late prose). 
λοχίζειν τινά (Th.). See phrases 
in AMBUSH. 

WAYLAYER, ὁδο-σκόπος, 

ὑλαξ, akos, -στάτης, OV, ὁ. 

WAYWARD, μονο-γνώμων, 
2, -γνωμονικός, 3 (to be —, 
-poveiv). Also δύσ-τροπος and 
-κολος, 2. See PERVERSE, F'AN- 
CIFUL, PETULANT, and SELF- 
WILLED. 

WAYWARDNESS, povo- 
γνωμοσύνη, ἡ. See PERVERSITY, 
PETULANCE, SELF-WILL. 

WE, ἡμεῖς: Oe but unless 
emphatic not separately rendered, 
being expressed by the pei sonal 
Heaton. The use of | p. plur. for 
1 p. sing. ts even more frequent in 
Greek than in English. 

WEAK, ἀσθενής, és. ἄῤῥω- 
στος. ἀδύνατος, μαλακός, 3 
(weak in character and will). Also 
sts ὀλίγος, 3, and βραχύς, eta, ὑ 
(slight, small). ees ὃ (e.g of 
the voice). ἀμβλύς, qaeH i (dull 
of stght, intellect, §c.). ἀμαυρός 
and ἀμυδρός, 3 (dim, obscure). 


-FARING, 
See TRAVEL- 


patos, 3 (of voice). ὑγρός and 
ἀραιός (of liquids). ἁλωτός. ὃ 
and 2. Beene (of a for- 


tress). σαθρός, 3 (decayed, un- 
sound). The w. side of aby or 
athg, τὸ σαθρόν: w. of under- 
standing or intellect, τῇ Wuxi 
ἀνόητος. ἀμβλὺς τὴν φύσιν: 
to be w., ἀσθενεῖν. ἀῤῥωστεῖν. 
ἀδυνατεῖν: to render or make 
w., see to WEAKEN. Aby’ 8 eyes 
or sight grows W., ἀμαυροῦται 
τὰ ὄμματα: the cattle are in a 
w. state, κακοθηνεῖ Ta πρόβατα. 
See INFIRM, FEEBLE, azd str. t. 
IMPOTENT, also SLIGHT, FAINT, 
Dim, &e. 

WEAKEN, ἀσθενοῦν, ἐξ- 
ασθενίζειν. ἀσθενῆ or ἀσθενέ- 
στερον ποιεῖν. ἐλαττοῦν and 
μειοῦν. ἀμαυροῦν (dim.). au- 
βλύνειν (dull). θρύπτειν and 
θραύειν (¢mpair). πρύχειν and 
κατατρύχειν (consume, waste). 
ἐκ and πιαρα-λύειν (unstring). See 
ENFEEBLE, DEBILITATE. 

WEAKLING, μαλακὸς ἀνήρ, 
ύννις, coos (Aristoph.), θηλυ- 
Opias, ov, 6. Sce EFFEMINATE. 

WEAKLY, adj. See WEAK, 
FEEBLE. 

WEAKNESS, ἀσθένεια and 
ἀῤῥωστία, ἡ. advvacia, ἀδυνα- 
μία. μαλακία. ἡ. Αἰδολεπτό-. σα- 
θρό-. ἀμαυρό-, ἀμβλύ- -TNS,TITOS, 
ἡ. ἔκλυσις, EWS, 11, and by neut. 
adjj., €.g. τὸ σαθρόν, a ἀμαυρόν. 
W. of intellect, ἀσθένεια ἡ περὶ 
τὴν ψυχήν. τὸ τῆς ψυχῆς a- 
νόητον. TO τῆς γνώμης ἀσθενές. 
See INFIRMITY, FEEBLENESS, 
DEBILITY, and str. t. Impo- 
TENCE. 

WEAL. 4 Welfare] Viv. 
4] Mark of a stripe or blow] 
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σμῶδιξ, vyyos,n. μώλωψ, wiros, 

ὁ. Full of w.’s, μωλωπικός, 3: 

good for w.’s, σμωδικός, ὃ (Hip- 
ocr.). 

WEALTH. & Riches] πλοῦ- 
τος, 0. χρήματα, Ta. εὐπορία, 
ἀφθονία, δαψίλεια, περιουσία, 
εὐθηνία, εὐχρηματία, εὐπορία 
χρημάτων, ἡ. The w. of ἃ 
country, εὐδαιμονία τῆς χώρας: 
to accumulate w., συνάγειν “πτλοῦ- 
Tovor χρήματα. ἀθροίζειν χρυ- 
σόν or χρήματα : to acquire w. 
by athg, πλουτεῖν ἀπό τινος. 
περιποιεῖσθαι χρήματα or 
πλοῦτον ἀπό τινος OF ἔκ τινος. 

WEALTHY, πλούσιος, 3. 
εὐχρήματος, εὔπορος, 2. εὐπό- 
pws (and χρήματα) ἔχων, ουσα, 
ον. εὐδαίμων, 2. ὄλβιος, ὃ. εὖὔ- 
κληρος, 2. To be w., χρημάτων 
εὐπορεῖν. εὐχρηματεῖν. εὖ ἔχειν 
χρημάτων. χρήματα πολλὰ or 
ἱκανὰ ἔχειν or κεκτῆσθαι. εὐ- 
τθηνεῖν, -πορεῖν, -δαιμονεῖν. 

WEAN, ἀπογαλακτίζειν. χω- 
ρίζειν τοῦ γάλακτος. Weaned, 
ἀπότιτθος, 2. Also fig. ἀπεθί- 
ζειν. ἀπο-, μετα-διδάσκειν : to 
have w.-d oneself from athg, μη- 
κέτι εἰωθέναι. μηκέτι ἐν νόμῳ 
ἔχειν TL: to be w.-ing —, ἀπο- 
μανθάνειν TL OY ποιεῖν τι. 

WEAPON, ὅπλον, τό. W.’s, 
ὕπλα, τά. σκεύη, WY, TA: W.'S 
for close fight, ἀγχέμαχα ὕπλα: 
with w.’s, ὅπλοις. μεθ᾽ ὅπλων. 
ἔνοπλος, 2: with w.’s in one’s 
hands, τὰ OTKa ἐν ταῖς χερσὶν 
ἔχων. σὺν ὅπλοις. ὡπλισμένος, 
3. See Arms and phrases. 

WEAR, v. FAs clothes, &e. | 
φορεῖν. χρῆσθαι ce. dat. ἔχειν. 
To w. a black dress, φορεῖν t ἱμά- 
τιον μέλαν. χρῆσθαι ἱματίῳ 
μέλανι: to w. rings, φορεῖν or 
ἔχειν δακτυλίους : to w. (such 
or such) clothes, χρῆσθαι iua- 
τίοις OF στολῇ. ᾿ἀμπισχνεῖσθωι 
ἱμάτια. See to Pur on and to 
be CLap. “41 70 waste or con- 
sume with use and time] πρίβειν, 
ἀπο-, KaTa-TpiPew. TPUXELD, 
κατατρύχειν. πτρυχοῦν. τείρειν. 
συγκρούειν. Also d.a-, ἐκ-κναί- 
ew, καταξαίνειν. To be worn 
away, ἀποκναίεσθαι (X.). ἀνα- 
τρίβεσθαι (Hdt.): to be worn 
out (by futigue, &c.), see to Fa- 
TIGUE, ExHAustT. <A worn-out 
coat, τριβώνιον, TO. 


WEAR (substantively), Tet Wes, 


ews, ἡ. ἀποτριβή, ἡ, and Crel. 
with the Verb. 41 For fish] κύρ- 
τος. ὃ 


W EARINESS, κάματος, κό- 
πος, ὃ. See FATIGUE. 

WEARISOME. See Fa- 
TIGUING, TOILSOME. 


WEARY, v. and adj. See 
FATIGUE, TIRE. 
WEASEL, γαλῆ, ἡ. ites, 


ιδος, ἡ ἡ. αἰέλουρος and αἴλουρος, 
ὁ, ἡ: A w. ’s skin, ἰκτιδῆ, ἡ. 
γαλῆς δορά, ἡ. 

WEATHER, 5. ὥρα, ἡ. ἀήρ, ὁ 


Fine w., εὐδία, al€pia, ἘΣ 
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ἡ : in fine w., εὐδίας οὔσης: 41: 
W., συννεφεῖς ἡμέραι, αἱ: bad, 
stormy wW., χειμών, @vos, ὁ: 
changeable W., μιξ-αιθρία, ἡ, and 
-αίθριον, τό. W.-cock, ἀνεμού- 
ριον, τό. W.-glass, prps ἀερό- 
μετρον, τό. W. -wise, ᾿ἀερόμαν- 
τις, EWS, ἀεροσκόπος, ὃ: W.-Wis- 
dom, ἀεροσκοπία, ἡ. 
WEATHER, v. 
DURE, OVERCOME. 
WEAVE, ὑφαίνειν. ἱστουρ- 
γεῖν. κρέκειν. πλέκειν and εἴ- 
pew (of garlands). To weave 
entirely and to finish weaving, 
ἐξ- : to weave in, év-: to weave 
together , cuv-upaiverv, and cup- 
and δια- πλέκειν, συγκερκίζειν 
(Pl.) : woven, ὑῴφαντός, πλεκ- 
TOS, ὃ: athy woven, ὕφασμα, 
to: finely woven, εὐήτριος, 2 
(Pl.): well woven, εὐνφής, és 
(Soph.): woven in, ἐνύφαντος, 
2. The (act of) w. -ing, Uppy, ἡ. 
ὑφαντική, Upacia, ἡ. ἱστουρ- 
γία, κερκιστική (Pl.), κέρκισις, 
ews (Aristot.), and πλέξις, ἐμ- 
πλεξις, ἡ : of or belonging to 
ene, ὑφαντικός, ἱστουργικός, 
WEAVER, ὑφάντης, ov, ὃ. 
ἱστουργός, 0. ὑφάντρια, ἡ. To 
be a w., ἱστουργεῖν: ἃ w.’s reed 
(to strike the threads), σπάθη, ἡ : 
the using of it, σπάθησις, ews, ἡ. 
WEB, ὕφασμα, τό. ὑφή, ἡ. 
Also πήνη eae and πλοκή 
Hy platting), ἡ Ge ane TO 


See to En- 


(fig., of intrigue, &e.). A spi- 
der’s web, ἀράχνιον, τό. See 
TISSUE. ΓΙ A membranous tis- 


sue between the toes of certain ani- 
mals] ἐπιδερμίς, idos, ἡ. W.- 
footed, στεγανόπους, Todos, ὁ, 
ἡ (Aristot., opp. to σχιζόπους). 
WED. See to Marry. Wed- 
ded to athg (fig.), see DEVOTED. 
WEDDING-DAY, γάμοι, οἱ 
(the feast or celebration). 
WEDGE, σφήν, σφηνός, ὃ. 
ἔμβολον, τό. ἔμβολος, ὁ (esply 
ο.. as milit. t.). To cleave by a 
W., σφηνοῦν : a small w., σφη- 
viokos, ὁ. σφηνάριον, τό: W.- 
shaped, σφηνοειδής, ἐς. ἐπίσφη- 
νος, 2: w. -shaped order of battle, 
ἔμβολος. ὃ. 
WEDLOCK. See MARRIAGE. 
WEDNESDAY, ἡ τετάρτη 
τῆς ἑβδομάδος. ἡ τοῦ Ἑρμοῦ 
ἡμέρα (mod. στ... 


WEED, ἄγριον φυτόν or 
σπέρμα, τό. ὕλη ἀγρία καὶ 


ἀκάθαρτος, ἧ. 

WEEK, (ἡμερῶν) ἑβδομάς, 

aoos, ἡ. 
WEEK- DAY, τῆς ἑβδομά- 
δὺς ἡ ἡμέρα, ἡ (a day of the week). 
ἐργάσιμος ἡμέρα, ἡ (a work- 
day). 

WEEKLY, xa’ ἑκάστην ἐβ- 
δομάδα. W. wages, ὁ καθ᾽ ép- 
δομάδα ἀποδιδόμενος μισθύς. 

WEEP. “4 (INTRANS. )] δα- 
κρύειν, δακρυῤῥοεῖν. κλαΐίειν or 
κλάειν (τι, at athg). Tow. for 
one’s misfortunes, κλαύσασθα' 


WEI 


τὰ TAO). 
young children ; comp. to Cry). 
Without w.-ing (as adv.), dx av- 
ori, ddakpuTi: (as adj.) ἄκλαυ- 
oTos, 2. ἄδακρυς, vos, ὃ, ἡ, and 
ἀδάκρυτος, 2: to be about to 
w., feel inclined to w., feel as 
though one could w., κλαυσιᾶν. 
κλαυστικῶς ἔχειν. Weeping 
(subst.), τὸ δακρύειν or κλαίειν. 
τὰ δάκρυα. κλαυθμός. ὁ. See 
TEAR, s., and Cry, Mourn, 
Bewatu. To w. aloud, ἀνευφη- 
μεῖν (Pl., a euphemistic antiphra- 
sis). 

WEIGH. 4 (Trs.)] σταθ- 
μᾶσθαί τι. ἱστάναι (σταθμῷ) 
TL, σηκοῦν τι, also ἀποσταθμᾶν 
τι (τυ. off or out, παλαντίζειν, 
σταθμίζειν, ζυγο-στατεῖν, and 
-σταθμεῖν, ζυγωθρίζειν τι (Aris- 
toph.), and σταθμᾶν τι, which 
last 7s also weigh with the hand, 
= διαβαστάζειν τι, σταθμᾶν 
κἀπιβαστάσαι χεροῖν (Hur.), 
and simply βαστάζειν and ἀνα- 
τείνειν (poet.). To weigh out 
to aby, σταθμῷ παραδιδόναι 
τινί: to have anything weighed 
out to oneself, ἀποστήσασθαί 
τι (Dem.): to w. over again (for 
correctness), ἀνασπταθμάσθαί, πά- 
λιν σταθμᾶσθαί τι. Tow. down, 
βαρύνειν (esply fig.). βρίθειν, 
καταβρίθειν (ρμοοί.), see to OuT- 
WEIGH and to OppRESS. Tow. 
(= heave, raise) anchor, dva- 
-σπᾶν Or -λύειν OF αἴρειν ΟΥ̓ 
(poet.) μηρύεσθαι ἄγκυραν. ἀν- 
ἄγεσθαι (put to sea). To w. athg 
over in one’s mind, σταθμάσθαί, 
ἐπισταθμᾶσθαί, dvauetpsicbai 
τι, see to PONDER, DELIBERATE, 
BALANCE, and ConsiperR, Ex- 
AMINE. To w. well his words, 
περισκέπτεσθαι τὰ ῥήματα. To 
w. one thing agst another, ἀντιε- 
σηκοῦν, ἐξισουν, ἀντεξετάζειν. 
Ἵ (InTRs.)] βάρος ἔχειν (6. gen. 
or ὁ. ace. appos. of the weight, 6. 
g. to w. ten mine, B. ἔ. δέκα 
μνῶν or δέκα μνᾶς). ἕλκειν and 
ἄγειν (ὁ. ace. of the weight, e.g. 
ἄ. or ἕ. δέκα μνᾶς). Things that 
w. more are considered heavier, 
and things that w. less. lighter, 
τὰ πλεῖον ἕλκοντα βαρύτερα 
νομίζεται. τὰ δὲ ἔλαττον κου- 
φότερα (P/.). That weighs so 
much, adj. in -atos, e. g. that 
w.’s a pound, λιτραῖος, 3. To 
Ww. more, see to OUTWEIGH and 
PREPONDERATE. Athg weighs 
with me (fig.), Crel. by phrases 
under WEIGHT, IMPORTANCE. 
Weighing (subst.), στάθμησις, ἡ. 
ζυγοστασία, ἡ. W.-d, σταθμη- 
TOS, ὃ. 

WEIGHER (onze who weighs). 
Crel. with the Verb. 

WEIGHT. 4] In the abstract] 
βάρος, τό. σταθμός, ὁ. ῥοπή. 
ὁλκή, ἡ. Also σήκωμα, τό. Οἵ 
equal or the same w., ἰσό-σταθ- 
μος, -ppotros, 2. ἰσοβαρής, és. 
τὸν αὐτὸν σταθμὸν ἔχων, ovea, 
ον. ἰσοσταθμ-, ἰσοβαρ-, ἰσοῤ- 
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κλαυθμυρίζεσθαι (of 
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ῥοπ-ῶν, οὔσα, ouv: equality of 
W., ἰσοβαρ-, ἰσοσταθμ-, ἰσοῤ- 
ῥοπ-ία, ἡ : of unequal w., ἀν- 
ομοιοβαρής, és: without weight, 
ἀβαρής, és. So much in w., 
of the w. of so much, adj. in 
-atos, e.g. a pound —, Artpatos: 
a talent —, ταλαντ-αἴος and 
-tatos: ἃ mina —, pvatos and 
μνααῖος, 3: also by partepp. of 
WEIGH (inérs.). Of full w., ὁλο- 
τελής, és: worth his w. in gold, 
ἀληθῶς χρυσοῦς, 7, ovv. 4 In 
the concrete: the thing weigled 
with) σταθμίον, τό. σήκωμα, 
τό (w. in the balance). Lawful 
or standard w., σύσσημον, TO: 
by w., στάδην or στήδην : to sell 
by w., ἀπὸ συσσήμου πωλεῖν. 
σταθμῷ ἀποδίδοσθαι: to give 
false w., κρουσιμετρεῖν (Dem.) : 
inspectors of w.’s and measures, 
μετρονόμοι, οἱ, 1 AMfetaph.: im- 
portance] βάρος, τό. ἀξία, δύ- 
ναμις, ews, and ῥοπή, n, and 
ἀξίωμα, TO (influence, considera- 
tion). Of w., βαρύς, eta, v. ἀξιό- 
Aoyos, 2: of no w., βραχύς. εἴα, 
ύ. οὐδενὸς ἄξιος, ὃ. ἐλαφρός, 3: 
to attach w. to athg, λόγον ποι- 
εἰσθαί Tivos. πολὺ νέμειν πινί: 
— too much w. —, . πλέον νέμειν 
τινί: — great or particular w. 
—, προτιμᾶν τι. “περὶ πλεί- 
στου ποιεῖσθαί τι. πλείστου 
ἄξιον νομίζειν te: to have w., 
be of w., δύνασθαι. δυνατὸν εἶ- 
vat: to be of great ov considera- 
ble w., πολλοῦ ἄξιον εἶναι : to 
possess w. (of persons), δύνασθαι, 
δυνατὸν εἶναι, ἰσχύειν (with aby, 
παρά ti). See IMPORTANCE, 
INFLUENCE. 

WEIGHTINESS. See under 
WeicutT, Heaviness, IMport- 
ANCE, COGENCY. 

WEIGHTY, βαρύς, eta, v. 
ἐμβριθής, és. See HEAvy. Fig. 
usu. μέγας, -GAn, a (6. g. W. 
proofs, μεγάλα τεκμήρια, TA). 
See IMPORTANT, COGENT. 

WELCOME, adj. ἀγαπητός, 
ἀσπαστός, ἀσπάσιος, ὃ. ἡδύς, 
εἴα, ύ. εὐάρεστος, 2. χαρίεις, 
εσσα, ἐν. Welcome! χαῖρε ! 
to bid aby w., see the Verb: athg 
is quite w. to me, ἥκει μοι ἀσμέ- 
vw, χαίροντι. ἀσμένως δέχομαί 
τι. ἀγαπῶ τι. 

WELCOME, s. ἀσπασμός. ὃ. 
δεξίωσις, ἡ. πρόσρησις, ἡ. He 
will give you a pretty w., καλῶς 
ye ἀπαλλάξεις προσελθών (tro- 
nical). 

WELCOME, υ. δεξιοῦσθαί, 
ἀσπάζεσθαί πινα. χαίρειν κε- 
λεύειν Twa: to w. each other, 
ἀντιδεξιοῦσθαι and ἀντασπάζε- 
σθαι: after w.-ing each other 
they entered into a deliberation, 
δεξιωσάμενοι διελέγοντο πρὸς 
ἀλλήλους. 

WELFARE, ἀγαθόν, τό. σω- 
τηρία, εὐ-δαιμονία,-θηνία, -πρα- 
γίᾳ, -τυχία, and poet, -εστώ, 
ous, ἡ. See Goon, s., PRosPz- 
RITY. 
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WELL, s. φρέαρ, atos, τό. 
φρεατία, ἡ (X.). ΠΕΣ ἴο 
aw., φρεατιαῖος., 3 (6. g. W. Wa- 
ter, φρεατιαῖον ὕδωρ) : to dig a 
W., φρεωρυχεῖν : one that digs 
it, φρεώρυχος, φρεορύκτης, ov, 
o: the digging of a w., ppewpu- 
xia: to draw water fm a w., tuav, 
Alt. ἱμὴν : w.-rope, ἱμονία, ἡ. 
WELL, adv. εὖ, καλῶς. Also 
ἡδέως (pleasantly). ὀρθῶς (right- 
ly). Athg agrees w. with me, εὖ 
ἔχω ἔκ τινος, εὖ γίγνεταί pol 
τι, see ‘to do Goop:’ I am do- 
ing W., εὖ OF καλῶς ἔχειν, πράτ- 
Tew: one does w. to —, καλῶς 
ποιεῖ or βεβούλενται c. puricp. 
non., or conversely, 6. g. he does 
w. not to be silent, καλῶς ποιῶν 
οὐ σιγᾷ: and w. that you did so! 
καλῶς γε ov ποιῶν : it is w. 
that you are coming, eis δέον or 
eis καλὸν ἥκεις. ἐν καιρῷ πάρει. 
καίριος ἐπῆλθες : it would be 
w. for you, if —, ὄναιο ἄν, εἰ ----: 
athg goes w., καλῶς προχωρεῖ 
τι: w. off for athg, εὖ ἔχων, εὐ- 
πορῶν Tivos: it suits him w., 
πρέπει avtw: I know w., εὖ 
οἶδα. ἐπιεικῶς ἔμαθον : I am w. 
aware, οὐκ ἀγνοῶ. οὔ με λανθά- 
νει or φεύγει: to have deserved 
w. of aby, πολλοῦ ἄξιον γεγο- 
νέναι τινί. ap Very often ex- 
pressed by compounds with εὖ, 
6. g. w.-armed, εὔοπλος, 2: w.- 
made (of shape or growth), εὐ- 
puns, es: w. put together, w.- 
arranged, εὐάρμοστος, εὐσύνθε- 
τος, εὔτακτος, 2. See the follow- 
ing compounds, and usu. the second 
member of the compound, 6. ¢. 
W.-VERSED, W.-INFORMED, ce. 
4] In combination with to be, = 
in good HEALTH, Vid.: to get 
w., see to RecovER. 4] Denoting 
approbation, &c.] W. done! εὖ 
ye: w., very w.! gravy ye. μά- 
λιστα. εἶεν (2m reply): w. then 
-- ἀλλὰ μήν. καὶ δή. ἄγε. ἄγε 
δή. ἴθι. ἀλλ᾽ οὖν. ἀλλὰ γάρ. 
φέρε. ASW. --- as, καί, Kai. τε 
Kal. TE, TE. 
WELL-AFFECTED, -DIS- 
POSED, -INCLINED, εὐνο- 
ixds, ὃ. εὐμενής, ἐς. To be w. 
towards aby, εὐνοϊκῶς ἔχειν τινί 
ΟΥ̓ πρὸς τινα. 
WELL-BEHAVED,-BRED, 
εὐήθης, ες. εὔκοσμος, 2. κόσμιος, 
3. εὐπαίδευτος, 2. καλῶς πε- 
παιδευμένος, 3. εὐάγωγος, 2. 
ἐμμελής, ἐς (polite). 
WELL-BEING. See ὙΥ Εὶ.- 
FARE, εὐεστώ, οὔς, ἡ (poet.). 
WELL-BORN, εὐγενής, és. 
WELL-DREST, εὐσταλής, 


és. 
WELL-FAVOURED. See 
BEAUTIFUL, HANDSOME. 
WELL-FED, εὖὔ-, πολύ-σαρ- 
KOS, 2. 
WELL-FORMED, εὔμορφος, 
2. καλὸς TO σχῆμα OF τὴν μορ- 
nV. 
WELL-GROWN, εὐφνὴς (és) 


TO σῶμα. 
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WELL-KNOWN, etyvwaros, 
γνώριμος, 2. 

WELL-MEANING, WELL- 
MEANT, εὔνους, 2. εὐνοϊκός, ὃ. 
Well-meant advice, ἑταιρικὴ 
παραμυθία (Luc.).: he gave w.- 
meant advice, εὖ φρονήσας ἔλε- 


ἘΣ 
vy WELL-ORDERED. See Or- 
DERLY. εὔνομος, 2 (with subst. 
-ia, ἡ, verb -eta Gat). 

WELL-READ. See LEARN- 
ED. 

WELL-SPOKEN, εὐ-, καλλι- 
επής, és. See ELOQUENT. 

WELL-WISHER, εὔνους, 2. 
See FRIEND, BENEVOLENT. 

WELTER. See ‘to Roti 
(oneself) ABOUT, to WALLow. 
To w. in one’s blood, κεῖσθαι 
περιχεόμενον αἵματι “πολλῷ. 
αἱμάσσεσθαι (pass., Soph.). 

WEN, κήλη, βρογχοκήλη, 
γογγρώνηῃη, χοιράς, ados, ἡ. 

WENCH, 5. See ΟἼΒῚ,. 

WENCH, υ. πορνεύεσθαι. 
μοιχεύειν. 

WEST, αἱ (τοῦ ἡλίου) δυσμαί. 
ἑσπέρα, ἡ. Towards the w., πρὸς 
ἑσπέραν. πρὸς ἡλίου δυσμάς. 
πρὸς ἑσπέραν τε καὶ ἡλίου δυσ- 
μάς : from the w., ἐκ δυσμῶν. 

WESTERLY, WESTERN, 
WESTWARD, πρὸς ἑσπέραν. 
ἑσπερινός, ὃ. ἑσπέριος, 2 and 3. 
δυτικός and δυσμικός, 3. The 
w. parts of a country, Ta πρὸς 
ἑσπέραν τετραμμένα τῆς χώ- 
Pas, 

WEST-WIND, ζέφυρος, ὃ. 

WET, adj. ὑγρός, νοτερός, 3. 
KaO-, Ev-vypos, ἔνυδρος, 2. vd- 
vos, ὁ and 2 (of weather), poet. 
νοτερός, 3. νοτιώδης, es (Lipp.). 
To be w., vor-etv, -1av, -ἰζεσθαι. 
A w. year or season, ἕνυγρον 
ἔτος, TO: W. Weather, duBpia, 
πολυομβρία, ἡ, see RAINY: to 
make w., see the Verb: a little w., 
πάρυγρος: Ww. through, δίυγρος 
wd διάβροχος, 2: SOAKING w., 

Tad. 

WET, 5., WETNESS, ὑγρόν, 
TO. νᾶμα, TO. votia and -is, 
idos, ἡ. 

WET, v. βρέχειν, δια-, κατα- 
βρέχειν. ὑγραίνειν, δι-, καθ- 
υγραίνειν. νοτίζειν. See Moist- 
EN and str. t. SOAK. 

WET-NURSE, θηλάζουσα, 
θηλάστρια, τροφός, ἡ. 

WETHER, κριὸς ἐκτομίας or 
ἐκτετμημένος, ὁ. 

WHALE, φάλαινα, ἡ. κῆτος, 
vo. Of the size of ἃ w., κητώ- 
Ons, es: w. fishery, ἡ τῶν φα- 
Aawav θήρα. Whaler, ὁ Tas 

ahaivas θηρῶν. 

WHAT. 4 Interrog.] τίς, τί, 
and indirect datis: as subst. τί 
and ὅ tt. Also ποῖος (qualis), 
πόσος (quantus), and indirect 
ὁποῖος, ὁπόσος, ὃ. But the direct 
énterrog. ts often retained in the 
dpt question. W. say you? τί 
λέγεις ; 1 know not w. you say, 
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οὐκ olda & πι λέγεις : you sit, 
w. are you doing ? w. am I doing 
(ask you)? οὗτος τί ποιεῖς ; 0 
τι ποιῶ: W. means this? w. mean 
you by this? τί τοῦτο θέλει; τί 
or πῶς ποῦτο λέγεις ; w.’s thie 
matter? τί γέγονεν; w. then? 
τί yap; τί on; Ti dat; do you 
see? (I do, and) w. then, w. of 
that ὃ ὁρᾷς —; τί μήν ; we must 
not heed w. people in general, 
but w. the intelligent say, οὐ 
φροντιστέον Ti ἐροῦσιν οἱ πολ- 
Noi, ἀλλ᾽ ὅ τι δ᾽ ἐπαΐων (PL): 
I know not with w. courage or 
in w. words I shall speak, οὐκ 
olda ὁποίᾳ τόλμῃ ἢ ποίοις λό- 
γοις χρώμενος ἐρῶ (Pl.). ea 
Note the construction of the tnter- 
rog. with partictpial and dpt 
clauses, 6. g. w. ailed (possessed, 
induced) you not to keep quiet ? 
τί (dpt 6 τι) παθὼν or μαθὼν 
(or βουλόμενος) ἡσυχίαν οὐκ 
yes; see WHy? W. ails you 
to twist and shuffle so? τί δῆτ᾽ 
ἔχων στρέφει; w. had he done 
wrong that the thing did not turn 
out so? τί ἐξαμαρτόντος αὐτοῦ 
οὐκ ἀπέβη οὕτως τὸ πράγμα: 
w. must take place before you 
will act? ἐπειδὰν τί γένηται, 
πράξετε: if you were to ask me, 
w. there must be in aby’s body 
to make it warm, εἰ yap ἔροιό 
ME, W ἂν τί EV τῷ σώματι ἐγ- 
γένηται, θερμὸν ἔσται (si cui 
quidnam in corpore insit, PZ.) : 
do you know w. they do (for 
doing w. it is) that people call 
them ungrateful ὃ οἶσθα τοὺς Ti 
ποιοῦντας ἀχαρίστους καλοῦ- 
aw; Note also the construc- 
tion with a demonstr. attached as 
apposition, I bring sad news. W. 
may that be? ἀγγελίαν φέρω 
χαλεπὴν καὶ βαρεῖαν. ‘iva 
ταύτην: (Pl.): what are these 
(matters) you speak of ? τὰ ποῖα 
δὴ ταῦτα λέγεις: (Pl.) Tow. 
purpose P ἐπὶ τῷ : ἵνα τί (γένη- 
vat); for w. reason? ὅτι and 
oT TL; see WHY, WHEREFORE: 
of w. country? ποδαπός: 3: at 
w. time P see WHEN? w. o'clock 
is it? W. o'clock? πηνίκ᾽ ἔστιν 
ἄρα τῆς ἡμέρας: Ὃπηνίκα ; 
(Aristoph.) : in what place? see 
WHERE? of what age or size? 


πηλίκος: ὃ: what (¢ point of 


number or reckoning, quotus) ? 
πόστος: 3. What’s-his-name, 
what-do-you-call-him, ὁ, ἡ, τὸ 
δεῖνα (her, 1). In w. way shall 
we contend and for w.? (dow- 
ble interrogation), πῶς Ti ap’ 
av ἀγωνιζοίμεθα ; w. imitations 
they are, and of w. life (they are 
imitations), I cannot say, ποῖα 
δ᾽ ὁποίου βίου μιμήματα, οὐκ 
ἔχω λέγειν (Pl.). ear For the 
rules of construction of dpt ques- 
tions with what and other inter- 
rogat. pronominal words, see the 
Grammars. I asked w. he said, 
ἠρώτησα Ti (or 6 TL) λέγοι ΟΥ̓ 
λέγει (the direct question being τί 
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λέγεις 3). — ἔλεγεν (fm τί ἔλε- 
yes; w. did you say, 6. g. yester- 
day): I don’t know w. to do 
with the money, οὐκ ἔχω, & τι 
χρήσωμαι (or χρήσομαι) τῷ ἀρ- 
γυρίῳ : 1am at ἃ loss w. to do, 
ἀπορῶ, ὅ TL χρὴ ποιεῖν, see un- 
der To, infin.: they did not know 
w. they were doing, w. they had 
done, ἠγνόουν 6 τι ποιοῖεν, ποι- 
ἤσαιεν (Ray ambiguous; both also 
= w. to do). | ln eaclama- 
tions: what a —, &c.] οἷος (qua- 
lis), ὅσος (quantus), 3, and by 
ὡς, see How. W. a length the 
nights are! 76 χρῆμα τῶν νυκ- 
τῶν ὅσον (Aristoph.) : w. a plea- 
sure! w. joy! ὡς ἡδύ. ὅσα ἥσθην: 
w. trouble you have in your sup- 
per! ὅσα πράγματα ἔχεις ἐν 
τῷ δείπνῳ (X.): and indirect, 
Socrates appeared to me a happy 
man (when I reflected) w. a noble 
end he made, εὐδαίμων por &. 
ἐφαίνετο — ws γενναίως ἔτε- 
λεύτα (X.): Cyrus departed, 
commiserating the woman (when 
he thought) w. a husband she 
had lost, Κῦρος ἀπήει κατοι- 
κτείρων τὴν γυναῖκα, οἵου ἀν- 
δρὸς στέροιτο (X.): do you see 
w. a number there are of us? 
ὁρᾷς ἡμᾶς, ὅσοι ἐσμέν: (fm the 
exclamation, ὕσοι εἰσίν 1"). ᾷξῃ»»" 
Sts the relative form is used for 
the wdirect interrogative, esply 
with tell, say, &e.: he tells the 
shipmaster who he is, and for w. 
causes (= the causcs for weh) he 
is fleeing, φράζει Tw ναυνκλήρω 
ὕστις ἐστί, Kal Ov ἃ φεύγει 
(Thuc.). 

| Relative: that (those) 
which] As adj. ὅς, iH, 8, ὅστις, 
ἥτις, 0 TL, also οἷος (qualis), 
ὕσος ὕ 


(quantus), 3: as subst. ὅ, ἅ, 
0 TL, ἅτινα, οἷα, ὅσα. To do 
w. he will, ποιεῖν 6 τι av βού- 
ληται : to say w. he is thinking 
of, λέγειν ἃ διανοεῖται. At- 
traction is frequent, e.g. from w. 
you confess, it appears plainly —, 
ἐξ ὧν ὁμολογεῖς, δῆλον --- : Ww. 
money (ΞΞΞ 80 much as) they found, 
ὅσα χρήματα εὗρον. te Lor the 
construction of relative sentences 
connected by what and other rela- 
tive pronouns 866 the Grammars. 
W. you now ask is no trifling 
or simple matter, οὐκέτε τοῦτο 
φαῦλον οὐδ᾽ ἁπλοῦν ἐρωτᾷς 
(X.): w. I say is true, rav7’ 
ἀληθῆ λέγω. W. with —, w. 
with —, πὴ μὲν --- πὴ δέ. ὁτὲ 
μὲν ----, ὁτὲ δέ. ἅμα μὲν ---- ἅμα 
δέ. οἱ μὲν —, οἱ δέ, all 6. ptepp. 

WHATEVER, -SOEVER. 
See under EVER and WHOEVER. 

WHEAT, πυρός, 0, and πυ- 
pot, οἱ (pl., as store or supply). 
σῖτος, ὁ (as food). _ Made of w., 
wheaten, mvpivos, 3 (6. g. W. 
bread, a. ἄρτος, 0): the finest 
sort of w. bread, yupitns (ov) 
ἄρτος, ὃ : beer made of w., πύ- 
ρινος οἶνος, 6: a field of w., 
ἀγρὸς ὁ πυροὺς φέρων : bran of 
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W., πύρινον πίτυρον, TO: W.| Ww. the generals perceived this, 


flour, ἄλευρον, τό: the finest sort 
of it, yupis, ews, 7: Ww. straw, 
καλάμαι al ἀπὸ τῶν πυρῶν: to 
sell w., πυροπωλεῖν. W. har- 
vest, ὁ τοῦ πυροῦ θερισμός. πυ- 
ρῶν συγκομιδή, ἡ. 

WHEATEN, e. g. w. bread, 
w. flour, see the Subst. 

WHEEDLE. See to CaJo.e. 

WHEEL, 5. τροχός, ὁ. κύ- 
κλος, ὁ. A carriage W., ἁρμά- 
τειος τροχός, ὃ : the w. turns 
round, περιάγεται ὃ τροχός: 
like ἃ w., in the shape of ἃ w., 
TpoX0ELONS, ἐς: ἃ SPINNING W., 
Vid.: w. drag, προχοπέδη, ἡ: 
w. rut or track, τροχιά, 7. 
ἁμαξοτροχ!ιά, ἡ : W.-wright, τρο- 
χοποιός, 0: w.-barrow, ὄχημα 
ὠστόν. τό. μονόστροφος ἅμαξα, 
ἡ : w.-barrow trundler, ἁμαξο- 
κυλιστής, ov, ὁ (Plut.). 45 
instrument of torture] tpoxos, 
ὁ. To break on the w., Teo xi- 
Gew. τροχηλατεῖν. εἰς τροχὸν 
ἐνδεῖν. 

WHEEL. { (TrRAwNs.)] κυ- 
λινδεῖν. κατακυλινδεῖν (down). 
προκυλινδεῖν (on or forward). 
See to TURN. J (INTRANS.) 70 
wheel ronnd| κυλίνδεσθαι and 
κυλινδεῖσθαι. tpoxadriCecBat. 
περιφέρεσθαι (all pass.). 

WHEEZE. See Pant. 

WHELP. See Cus. 

WHEN ? πότε: πηνίκα, and 
πηνίκ᾽ atta; (at what moment 
or time of the day?) W. will 
you act? πότε πράξετε: in in- 
direct questions sts ὁπότε and 
ὁπηνίκα : since they could not 
tell w. some invader would come 
and deprive them —, ἄδηλον ov, 
ὁπότε Tis καὶ ἄλλος ἐπελθὼν 
ἀφαιρήσεται (Thuc.): as there 
was no saying w. they might 
break out in conflict with each 
other, ἄδηλον ὃν ὁπότε σφίσιν 
αὐτοῖς ξυῤῥάξουσι ( Thuc.): πο- 
thing being settled as to w. they 
should set out, κυρωθὲν δὲ οὐδὲν 
ὁπηνίκα χρὴ ὁρμᾶσθαι (Thuc.). 
See also ‘WHAT time?’ For 
the construction see the Grammars. 

WHEN, temp. conjunc., ὅτε, 
ὁπότε (indef., whenever, in re 
sepius facta), and sts ws (as). 
ἡνίκα (at the moment or time of 
day in weh). ἐπεί and ἐπειδή 
(esply with notion of causality), 
also sts ὅπου and ἔνθα (propr. 
where, as Lat. ubi), and ws (how, 
as), and ὕπως (as, 80 soon as, 
prop. how). nos, εὖτε ( poet.). 

(1) With indic., when the thing 
spoken of ts put as actual fact: 
WwW. you are in prosperity be not 
high-minded, ὅτ᾽ εὐτυχεῖς, μὴ 
μέγα φρόνει: w. we returned 
fm succouring the Eubeeans, ὅθ᾽ 
ἥκομεν EvBoevor βεβοηθηκότες 
(Dem.): w. the ambassadors came 
fm Philip, ἡνίκα ἦλθον οἱ παρὰ 
Φιλίππου πρέσβεις (Dem.) : w. 
they had conquered in the fight, 
ἐπειδὴ μάχῃ ἐκράτησαν (Thuc.): 
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ἐπεὶ δὲ ταῦτα ἔγνωσαν οἱ στρα- 
τηγοί (X.): w. I came, he was 
not there, ws δὲ ἦλθον, οὐ παρῆν 
(Bh): 

(2) With av (ὅταν, ὁὅπόταν, 
ἐπειδάν, ἐπάν) and the subj. (to 
denote the indef. point of time and 
contingency in present or future) : 
w. we go, these will follow us, 
οὗτοι ἡμῖν, ὅταν ἀπίωμεν, Eov- 
ται (viz., supposing we do go): I 
advise you when(ever) you see 
(supposing you do see) any beau- 
tiful woman, to flee, συμβουλεύω 
σοι, ὁπόταν ἴδῃς τινὰ καλὴν, 
φεύγειν (X.): w. I (shall) have 
carried my point, I will be here 
to take you back to Greece, é7- 
eldav διαπράξωμαι, ἃ δέομαι, 
ἥξω ἀπάξων ὑμᾶς εἰς τὴν “Ελ- 
Nada (X.). 

(3) After a preterite, in oratio 
obliqua: he said he would send 
w. he should be able, ἔφη πέμ- 
Wew dre δυνηθείη (fim πέμψω 
ὅταν δυνηθῶ) or ἔφη πέμψειν, 
ὅταν δυνηθῃ (mood of orat. recta 
retained): he said he did not 
know this w. he sent the messen- 
ger, ἔφη, ὅτ᾽ ἔπεμψε (not opta- 
tive) Tov ἄγγελον, οὔπω ταῦτ᾽ 
εἰδέναι (from ote ἔπεμψα —, 
οὔπω ἤδειν): Hippocrates in- 
tended, w. it should be the fit 
time, to invade Beotia, ‘Ia7ro- 
κράτης, ὅπότε καιρὸς εἴη, ἔμελ- 
λε στρατεύειν ἐς τοὺς Βοιωτούς 
(Thuc., from ὁπότε κ. ἔσται ΟΥ̓ 
ὁπόταν καιρὸς ἢ, μέλλω): they 
vowed to sacrifice w. (propr. 
where) they should first reach a 
friendly land, εὔξαντο θύσειν 
ἔνθα πρῶτον eis φιλίαν γῆν 
ἀφίκοιντο (X.): he passed the 
word to halt when(ever) the ene- 
my pressed on them, παρήγγει- 
λεν ὑπομένειν, OTOTE οἱ πολέ- 
μιοι ἐπικέοιντο (X., from ὁπό- 
ταν ἐπικέωνται ---- ὑπομένετ ε). 
Optat. of indefinite repetition (the 
principal verb usu. imperf. endi- 
cat. or otherwise expressive of fre- 
quency) : w. (= whenever) he was 
compelled he used to conquer 
them all, ὁπότε ἀναγκασθείη. 
πάντας ἐκράτει : it was (ever) 
his wont w. he came hither —, 
εἰώθει γοῦν, ὁπότε δεῦρ᾽ ἐμβάλ- 
λοι --- (X.): I used to (or would) 
say, w. aby asked me, ἔλεγον ἄν, 
ὁπότε Tis ἐρωτῴη: the wild- 
asses, when(ever) one pursued 
them, would run forward and 
then stop, and again w. the horse 
got near, they did the same, οἱ ὄνοι 
ἐπεί τις διώκοι, προδραμόντες 
ἂν εἱστήκεσαν, καὶ πάλιν, ἐπεὶ 
πλησιάζοι ὁ ἵππος ταὐτὸν ἐποί- 
ουν (X.). ᾧξ When the subject 
ts the same in the dpt and in the 
principal clause, and the temporal 
clause precedes, the sulject is usu. 
prefixed to both, as mm the fol- 
lowing: w. Xerxes retreated fm 
Greece, he built, it is said, the 
citadel of Celene, Ξέρξης, ὅτε 
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ἐκ τῆς «Ἑλλάδος ἀπεχώρει, λέ- 
γεται οἰκοδομῆσαι τὴν Κελαι- 
νῶν ἀκρόπολιν (X.). 

(4) The when of the principal 
action is freq. (as in English) ex- 
pressed by the partep., in concord 
with the sulyect, when there is but 
one subject, and by the gen. absol. 
when the subject of the temp. clause 
18. not the subject of the principal 
action: w. they had heard this 
(= having heard it) they departed, 
ἀκούσαντες ταῦτα ἀπῆλθον: w. 
people’s bodies are becoming effe- 
minate, their souls also become 
much more feeble, τῶν σωμά- 
των θηλυνομένων καὶ al ψυχαὶ 
πολὺ ἀῤῥωστότεραι γίγνονται 
(x6): 
4 Other usages] Hardly or 
scarcely had I done this, I had 
just done this, when —, οὐκ ép- 
θὴν τοῦτο ποιήσας, Kat —: the 
sun was not yet down, w. they 
came, οὔπω ὁ ἥλιος κατέδυ, καὶ 
παρῆσαν. And (collog.) = and 
then, 6. g. I hope to come —, w. 
I will visit you, ἐλπίζω ἐλθεῖν, 
καὶ τότε ἐπισκέψομαι. 

WHENEVER, -SOEVER, 
ὁπότε, ὁπόταν. See WHEN, and 
under EVER; also ‘as OFTEN as,’ 
‘as SOON as,’ δ. 

WHENCE. 4] Interrog.] πό- 
θεν; and in indirect questions, om 6- 
θεν (Loth of place and cause). ἀπὸ 
or ἐκ τοῦ ; ἐκ Tivos αἰτίας: and 
indirect, ἀφ᾽, ἐξ ὕτου (of cause). 
Whence (= of what country) 3 
ποδαπός; 3: W. comes 103 τί 
δὲ ἐν aitia; Ti δὲ αἴτιον: ἀπὸ 
ποίας αἰτίας: 4] Relutive] odev 
and ὁπόθεν, also ἔνθεν (Trag. 
and X.). ἀφ᾽ or ἐξ οὗ or ὅτον. 
ἐξ ἧς or ὧν. W.-soever, ὅὁποθε- 
νοῦν (ἰ.). ὁπόϑεν δήποθεν: w.- 
soever it may be, ὁπόθεν ἂν 
τύχῃ (Pl). Ge The construe- 
tion follows the sume rules as thut 
of WHEN, and generally Wuo, 
&c., in dpt interrog. and im rela- 
love sentences. 

WHERE. Y Interrog.] ποῦ: 
and indirect, ὅπον. Where (= 
at weh of two places)? ποτέρωθι: 
and indir. ὁποτέρωθι. W. in 
the world ποῦ (ὅπου) ποτε 
γῆς (ubi gentium or terrarum 3). 
Also after verbs of motion ex- 
pressed by whence and whither, 
πόθεν; wot; ὁπόθεν. ὅποι: 6. Y. 
w. did the disturbance take its 
rise? πόθεν ἤρξατο ὃ θόρυβος ; 
you know w. the sun rises and w. 
it sets, ἔστε, ὁπόθεν ὁ ἥλιος av- 


ίσχει, καὶ ὅποι δύεται (X.). FT 
Relative] οὗ and ὅπον. ἔνθα. 


ἵνα (mly poet.). ἔνθαπερ (just 
w.), also ἣ and ὕπῃ or ory 
(propr., which way): and with 
verbs of motion, ὅθεν, ὁπόθεν, Ev- 
θεν (whence), and oi, ὅποι (whi- 
ther). — Wherever, wheresoever, 
ὅπου πυτέ. ὁπουοῦν. ὅπου δή- 
ποτε. ta For the construction 566 
the general rules for dpt interroy. 
and relative sentences, 


WHE 
WHEREABOUT, ποῦ, and 


indirect ὕπου μάλιστα. 

WHEREAS, ἐπεί or ἐπειδή. 
See Since. W. (on the contrary), 
δέ, δὲ --- av, δ᾽ αὖ (opp. to μέν 
expressed or understood). Also 
τὸ δέ, e.g. that we may not fancy 
we are learning, w. it may be 
just the reverse, ἕνα μὴ δοξάσω- 
μεν μανθάνειν, TO δὲ τούτου 
γίγνηται πᾶν τοὐναντίον (P.). 
And or but w. (= as regards 
this, that —), 6 or ἃ δέ, 6. g. and 
w. you threatened, that —, ἃ δὲ 
ἠπείλησας, ws —. 

WHERE-AT, -BY, -FROM, 
-IN, -INTO, -OF, -ON and -UPON, 
-OUT, -TO and -UNTO, express by 
the tuterrog. or relative pronoun, 
with the corresponding preposition. 

WHEREFORE. See Wuy. 
§] Interrog.| διὰ τί and indir. 
διότι; Tivos ur τοῦ (ὅτου) ἕνεκα 
or ἕνεκεν; τί βουλόμενος, μένη: 
S| Relutive] οὗ ἕνεκα. ἀνθ᾽ ὧν. 
610, and ov ἅ. διόπερ. διότι. 

WHERRY, -MAN. See 
Boat, -MAN. 

WHET, θήγειν. ἀκονᾶν. W.-d, 
θηκτός, ὃ. W.-ing, θῆηξις, ἡ. 

WHETSTONE, @nyavn, ἡ. 
Oy yavov, τό. ἀκονή, ἡ. 

WHETHER, as adj. (which 
of two), πότερος, and wdir. ὃπό- 
TEpoS, ὃ. 

WHETHER, conj. εἰ with in- 
dic. or optat. (see the rules of dpt 
tnterrog. in the Grummars). I 
know (knew) not w. he ought to 
be forgiven, οὐκ oida (ἤδειν) εἰ 
ἄξιός ἐστι (εἴη) συγγνώμης τυγ- 
χάνειν: | know (knew) not w. 
he will (would) be —, οὐκ vida 
(ydew) εἰ ἄξιος ἔσται (ἔσοιτο) 
=—. ¢ Our w. — not is also 
rendered by εἰ without the nega- 
tive: consider w. the Grecian 
practice is not better, σκέψαι εἰ 
ὁ “Ἑλλήνων νόμος κάλλιον ἔχει 
(X.): neither can the general 
know for certain w. it is good for 
him to be general, nor he that 
has married a beautiful woman 
w. he shall zo¢ have sorrow thro’ 
her, οὔτε τῷ στρατηγῷ δῆλον, 
εἰ συμφέρει αὐτῷ στρατηγεῖν, 
οὔτε TW καλὴν γήμαντι δῆλον, 
εἰ διὰ ταύτην ἀνιάσεται (X.): 
ter but, he asks w. I am not 
ashamed, ἐρωτᾷ εἰ οὐκ αἰσχύνο- 
μαι (the question being emphatic, 
Οὐκ αἰσχύνῃ:). Also more emph. 
by apa (indirect in form of direct 
question): my mind was ever 
brooding over the thought w. it 
would ever be (= will it then ever 
be?) in my power to take ven- 
peance P ἡ ψυχή μου ἀεὶ τοῦτο 
κυοῦσα διῆγεν, ἀρά ποτε ἔσται 
ἀποτίσασθαι: Sts μή. viz. af- 
ter look, consider, &c.: let us see 
w. Nicias thinks —, ὁρῶμεν μὴ 
Νικίας οἴεται (Pl., implying the 

uestion, He does not think, does 

2): and after the same verbs 
ἐάν more with ref. to a single 
pot weh we wish to have ascer- 
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tained : consider w. this does not! Concord with antecedent or with 


please you better, σκέψαι ἐὰν 
τόδε μᾶλλον ἀρέσκῃ. Whether 
may also be expressed by ὁπότε 
(when), 6. g. as there was no say- 
ing w. some invader would not 
come in and deprive them, ἄδη- 
λον ὄν, ὁπότε τις ἐπελθὼν ἀφ- 
atpicetat(Thuc.). W. perchance, 
εἰ apa. W.— or — (disjunctive 
question), πότερον (πότερα) --- 
ἤ. εἰ--  ἤ, and with more promt- 
nence to the speakers indecision 
between the two possibilities, εἴτε 
-- εἴτε. ἐάντε --- ἐάντε. κἂν 
—, «av: each land, w. great or 
small, γῇ ἑκάστη ἤντε πλέων, 
ἤντε βραχυτέρα (Thuc.): w. a 
great state or a small, κἂν pe- 
yay πόλις κἂν μικρά (Dem.). 
In poetry also εἴτε --- 7, εἰ -- 
εἴτε, and — εἴτε with the first 
eite omitted. In Att. οὖν or ἄρ᾽ 
οὖν or καί ts often added: w. new, 
or old, εἴτ᾽ οὖν καινὰ, εἴτε πα- 
λαιά (= tis all one to me): w. 
true or false, εἴτ᾽ οὖν ἀληθὲς, 
εἴτ᾽ οὖν Wevdos (Pl.). εἴτ᾽ οὖν 
ἀληθὲς, εἴτ᾽ ἄρ᾽ οὗν μάτην 
(Soph., ΞΞ or, for aught I care —). 
W. — or not, 6. g. before it was 
clear w. they would follow Cyrus 
or not, πρὶν δῆλον εἶναι πότε- 
pov ἕψονται Κύρῳ ἢ οὔ (= οὐχ 
ἕψονται) : attend to this, w. what 
[ say is just or not, τούτῳ πρόσ- 
EXE TOV νοῦν, εἰ δίκαια λέγω ἢ 


, 
1}. 

WHEY, ὀῤῥός or ὀρός, 6. To 
turn into w., dppouv, διοῤῥοῦν 
τι: to become w., ὀῤῥοῦσθαι: 
to drink w., ὀῤῥοποτεῖν : drink- 
ing of w., -ποσία, ἡ : like w., ὀῤ- 
pwons, ες. 

WHICH. 4 Interrog.] tis; 
ti; W. (=ofweh kind), ποῖος ; 
3: and indirect, bs Tis, ἥτις, ὅ 
TL: ὁπότερος, ὁποῖος, ὃ. (Sts 
τις; == πότερος and ποῖος :) 
W. of two, πότερος: 3: an- 
swer like a man, w. of the two is 
your opinion, ἀπόκριναι ἀνδρεί- 
WS ὁπύτερά σοι φαίνεται: W. 
way, ποῖ, ὕποι: --- of two, πο- 
τέρωσε, ὁποτέρωσε : ON, from 
w. side (of two), ὁποτέρωθι.-θεν. 
ts For the construction, see the 
Grammars, on dpt questions. The 
Barbarians looked on, wondering 
w. way the Greeks would turn, 
οἱ βάρβαροι ἐθεῶντο θαυμάζον- 
τες ὅποι ποτὲ τρέψονται οἱ 
Ἕλληνες (X., mood and tense of 
direct question retained): I see 
you at a loss w. road to take, 
ὁρῶ σε ἀποροῦντα ποίαν ὁδὸν 
πράπῃ (X., deliberative subjunc- 
tive, π. ὃ τράπωμαι:). 4] Re- 
lative] ὅς, n, 6, and οἷος, οἷός 
περ, ὃ (qualis): (ὅστις only in 
the usages stated under WHO.) 
Just or even w., ὕσπερ, ἥπερ, 
ὕπερ. Also by the art. with ptcp. 
or adj., 6. g. that w. is becoming, 
τὸ πρέπον : that w. is beautiful, 
τὸ καλόν : animals w. live in the 
water, τὰ ἔνυδρα τῶν ζώων. 


predicat. noun in the relat. stce : 
not with reference to piety, nor to 
justice, nor to prudence, (being the 
things) w. you enumerated, οὐ 
πρὸς τὴν εὐσέβειαν, οὐδὲ πρὸς 
τὴν δικαιοσύνην, οὐδὲ πρὸς τὴν 
φρόνησιν, ἃ σὺ διῆλθες (Lsoer., 
neut. relative referring to not- 
neut. antecedents when inanimate) : 
the (two) hands w. God made, 
τὼ χεῖρε ἃς ὁ Θεὸς ἐποίησεν 
(X., plur. relative to dual antece- 
dent) : that greatest of maladies 
w. is called faction, τὸ μέγιστον 
τῶν νοσημάτων, ὃ στάσις Ka- 
λεῖται : ἃ friend, w. they say is 
the greatest good, φίλος, ὃ pé- 
γιστον ἀγαθὸν εἶναί φασιν (re- 
lat. conforming itself to the accom- 
panying predicate noun, when the 
antcdt ts complete in itself without 
the relat. clause): we had the same 
enemies, w. is the most sure 
guarantee, of αὐτοὶ πολέμιοι 
ἡμῖν ἦσαν, ὕπερ σαφεστάτη 
πίστις (Thuc., neut. relative to an 
entire proposition as antcdt): it 
has been ever my principle to do 
no wrong, w. (= and this) I take 
to be the best practice for defend- 
ing one’s character, οὐδὲν ἄδικον 
διαγεγένημαι ποιῶν, ἥνπερ vo- 
μίζω μελέτην εἶναι καλλίσπην 
ἀπολογίας (X., relative to an 
entire proposition as antecedent 
conforming itself to the accompa- 
nying predicate -noun).— Attrae- 
tion: of the letters w. you see, 
with the letters w. you wrote, 
τῶν ἐπιστολῶν WY OVATE, ταῖς 
ἐπιστολαῖς αἷς ἐγράψατε : fm 
the gifts w. they receive, ἀπὸ 
τῶν δώρων, ὧν λαμβάνουσι : 
with the manners w. Evagoras 
had, τοιούτοις ἤθεσιν οἵοις Ev- 
αγόρας εἶχεν : it is just to do 
the opposite of that w. (what) 
you say, δίκαιόν ἐστι ποιεῖν 
τοὐναντίον ἢ ὃ σὺ λέγεις (ἰ.). 
For other examples of attraction 
and transposition see the Gram- 
mars. There are (or were) w., 
ἔστιν OF ἣν OS, οἵ, ἅ, κτλ. See 
Some.—That w., see WHAT (re- 
lat.). They assaulted the wall on 
the opposite side to that by w. 
their men were getting over it, 
προσέβαλλον Tw τείχει ἐκ 
τοὔμπαλιν ἢ (or ἢ 7) οἱ ἄνδρες 
αὐτῶν ὑπερέβαινον (Thuc.): on 
the day after that on w. —, τῇ 
ὑστεραίᾳ ἣ or ὅτε (for ἢ 7 or ἢ 
ὅτε). Of all the good things w. 
we have not from the gods but 
w. have come to us through our 
relations one to another, τῶν 
παρόντων ἀγαθῶν, dou (accus.) 
μὴ παρὰ θεῶν ἔχομεν ἀλλὰ (ὅσα 
nom. to be supplied from the pre- 
cediny clause) δι’ ἀλλήλους ἡμῖν 
γέγονεν (75007.). β29 For the con- 
struction of relative sentences with 
which (and other relatives) see the 
Grammars and examples under 
Wuat, WuHo, WHEN, &c.—W = 
ever, see WHOEVER, 
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WHILE, 5. χρόνος, ὃ. A long 


w., a good w., πολὺς or συχνὸς 
χρόνος. ὃ. See phrases under 
Lone (diu). A short w., ὀλίγος, 
ov πολὺς χρόνος : after a w., ov 
πολὺ or πολλῷ ὕστερον : he 
came after ἃ w., οὐ πολὺν χρόνον 
ἐπισχὼν ἧκεν: (for) aw., χρό- 
νον τινά. ἐπί τινα χρόνον. τέως 
μέν. See TIME and phrases ibid. 
Worth while (opere pretium), 
προὔργου (e.g. to be worth one’s 
w., serviceable, wp. εἶναι). ἄξιον 
Goa) ὁ. infin, MEAN while, 
Vi 


ad. 

WHILE, WHILST, conj. J 
Dum] ὅτε. ws. ἐν ᾧ. GaP Fre- 
quently abridged with pres. ptep. 
and ἅμα or μεταξύ, or by the 
gen. absol., or by ἐν Tw Cc. infin., 
6. 5. W. he was speaking, μεταξὺ 
λέγων or λέγοντος αὐτοῦ or ἐν 
aw λέγειν : w. he was absent, 
ἀπόντος αὐτοῦ or ἀπών : they 
sang w. marching, w. on their 
march, πορευόμενοι ἅμα ἥδον. 
4] Quamdiu] ἐφ᾽ ὅσον. ἕως. W 
there is time, ἕως ἐστὲ καιρός : 
w. the Athenians had the com- 
mand, μέχρι of’ Αθηναῖοι ἡγοῦν- 
το: W. (ΞΞΞ 80 long as) things may 
be altered yet, μεταβολῆς χρό- 
νον ἔχοντός τινος. See ‘as LONG 
as.” > For the construction of 
temporal sentences with while, see 
the Grammars. 

WHILE away (one’s time), 
διατρίβειν (pAvapovvTa). ἀπο- 
διατρίβειν Tov χρόνον. 

WHIM. See Πάνου. 

WHIMPER, κλαυθμυρ-ίζειν 
and -.av (of young children). κνυ- 
ζάσθαι (as a dog). Whimpering, 
κλαυθμυρισμός, κνυζηθμός, ὁ, 
and κνύζημα, τό. 

WHIMSICAL. See Fanci- 
FUL. 

WHINE. See WuimprEr. 

WHINNY, χρεμετίζειν. See 
NEIGH. Also ὑβρίζειν (of over- 
fed horses). 

WHIP, 5. μάστιξ, γος, 7. 
luas, ἄντος, 0. See LAsH and 
ScourGE. Also ὑστριχίς, idos, 
ἡ (Aristoph., for slaves). 

WHIP, v. μαστιγοῦν. κολά- 
few. W.-ing, μαστίγωσις, ἡ : 
one that deserves ἃ w.-ing, μαστι- 
ylus, ov, ὁ. μαστιγώσιμος, ὁ. 

WHIRL, 5. δίνη, ἡ. and δί- 
νευμα. τό. στροφάλιγξ, vyyos, 
ἡ (poet.). ἴλιγγος, ὁ (dizziness). 
Hvery thing appeared to me to go 
round in a w., πάντα ἐδόκει 
περιφέρεσθαι. §] Whirlpool] 
VID. 

WHIRL, v. § (TRaAns.)] δι- 
νεῖν, περιδινεῖν. 4] (INTRANS) | 
δινεῖσθαι (pass.). κύκλῳ περι- 
φέρεσθαι (pass.). σπροφοδινεῖ- 
σθαι (poet.). βεμβικιᾷν (to spin 
like a top). See to Spin aid 
Duzzy. To w. round athg, περι- 
στρέφεσθαί τι. W.-ing (adj), 
στροφάς, acos, ὃ, ἡ (poet.). δι- 
νητός, ὁ. δινήεις. εσσα. ἐν : W.- 
ing motion, see the subst. ; also, 
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the w.-ing of the splinters, τὰ 
τῶν σχινδαλάμων παραξόνια 
(Aristoph.). 

WHIRLPOOL, συστροφὴ 
ὑδάτων, ἡ. δίνη, βέμβιξ, cxos, ἡ. 

WHIRLWIND, συστροφὴ 
ἀνέμων, ἡ. στρόβιλος, στρόμ- 
Bos, ὁ. βέμβιξ, txos, στροφά- 
λιγξ, vyyos, δίνη. ἡ. 

WHIRR, ῥοιζεῖν, ῥοιβδεῖν. A 
w.-ing, ῥοίζημα : with w.-ing 
Wings, πτεροῖσι Kal ῥοιζήμασι 
(Arestoph.). 

WHISK, v. (e.g. with the tail), 
περιῤῥαπίζειν πῇ οὐρᾷ (Aris- 
toph.). περι-σκαίρειν, -σκαρίζειν 
(to jump about). 

WHISKERS, prps τρίχες αἱ 
Tapa πὴν γνάθον τρεφύμεναι. 
τρίχωμα τὸ κατὰ τὴν σιαγόνα. 
ἴουλοι ὑπὸ κροτάφοις ἀνθοῦν- 
τες (poet., Hom.). 

WHISPER, v. ψιθυρίζειν : 
also ὑπειπεῖν (to speak ‘sotto 
voce’). ἐντρυλλίζειν (Aristoph.). 

WHISPER, 5. Ψιθύρισμα, τό. 
ψιθυρισμός. ὃ. 

WHISPERER. Crel. with the 
Verb. 

WHIST. See Husu, SILENT. 

WHISTLE, v. (of persons), 
συρίττειν or συρίζειν. λαπί- 
ζειν (Soph.). ποππύζειν. Also 
ῥοιζεῖν (as the wind). ‘Tow. as 
accompaniment, συντερετίζειν. 
W.-ing (swbst.), σύριγμα, τό. συ- 
ριγμός, 6. πόππυσμα, τό. W.- 


ing (as adj.), λιγυρός, 3. ὀξύτο- 


vos, 2. 

WHISTLE, s. (as enstrament), 
viyAapos, 0. To play on a w., 
νιγλαρεύειν. A w. (= w.-ing), 
see the Verb. 

WHIT, e. g. not ἃ w., οὐδ᾽ 
ὀλίγον, οὐδ᾽ ἀκαρές. 

WHITE, λευκός, 8. The w. 
of an egg, τὸ λευκόν and λεύκω- 
μα, TO: the w. of the eye, τὸ 
tov ὀφθαλμοῦ X., also Noya- 
des, at (pl.), and σφενδόνη. ἡ : 
he knows black from w., τὸ X. 
οἷδεν : hair w. as snow, λευ- 
καὶ or πολιαὶ Tpixes: dressed 
in w., λευχείμων, 2, λευκὰ ἱμά- 
Tia ἔχων, ουσα, ov: to be dressed 
in w., λευχειμονεῖν : to make 
w., λευκαίνειν. λευκοῦν (also to 
w.-wash): that has w. feet, λευ- 
κόπους, Touv (gen. Todos): that 
has w. feathers, λευκόππτερος, 2: 
aw. horse, ἵππος A. or λευκό- 
TpLxos, δ: w.-haired, λευκόθριξ, 
τριχος, ὃ, ἡ, and λευκό-τριχος, 
-κομος, 2: w.-coloured o7 -com- 
plexioned or -skinned, λευκό- 
xpous, 2, and -χρως, wTos, ὃ, ἡ: 
w. complexion, λευκόχροια, 7): 
to be of —, λευκοχροεῖν : w.- 
cheeked or faced, λευκοπάρειος, 
2: w.-spotted, λευκόστικτος, λευ- 
κοποίκιλος, 2: marked with w., 
διάλευκος, 2: w.-edged, περί- 
λευκος, 2: to be w. on the sur- 
face, ἐπιλευκαίνειν : w. lead, w. 
paint, ψιμύθιον, τό. ψιίμνθος, 
ὁ : to coat with or give a coating 
of w. lead, Wiuuliovy, -οὔσθαι 


qua, which way?) : 
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(mid., one’s own face) : to p. white, 


'λευκογραφεῖν, see to WHITEN. 


W. thorn, λενκάκανθα, ἡ. Kpa- 
Tavyos, δ: W.-wash, κονίαμα, τό 
(fm verb, to w.-wasb, κονιᾶν) : 
w.-washed, κονιατός, 3: wW.- 
washing, koviacts, ἡ. 

WHITEN, υ. λευκαίνειν and 
τοῦν. See ‘to paint white’ and 
‘to white-wash,’ under the adj. 
W.-ing, λεύκανσις and -wats, 1). 

WHITENKSS, λεύκωμα, τό. 
TO λευκόν. λευκότης, ητος, 7). 
W. of the skin, λευκόχροια, ἡ. 

WHITHER. 4] Interrog.] ποι; 
(πόσε: Hom.): sts πῆ (propr., 
w. of two 
places, ποτέρωσε ; and indirect, 
ὅποι, ὅπη (ear usu. with preg- 
nant notion of motion to, and then 
rest in a place). (omoce, Hom.), 
ὁποτέρωσε. (Ra ἵνα only in 
exclamations.) W. in all the 
world, ποῖ γῆς: ὅποι or ὅπη 
γῆς; 9 Relative] οἵ, sts ἢ. ἔνθα 
(poet.). Just w., the same with 
περ. Oe For the construction, see 
the Grammars on interrog. and 
relative sentences. 

WHITHERSOEVER, ὅποι, 
ὅπη, with ἄν (subj.). ὅποι ποτέ, 
with omnovv. 

WHITING (fish), 9. t. yados, 
ὁ, and ὄνος, dvicKos, ὁ. 
λευκίσκος, ὃ, 2s rather Ww. MUL- 
LET; add to that Art.) 

WHITISH, ὑπό-, παρά-, ἐπί- 
λευκος, λευκόψαρος, 2 (w. grey). 
To look w., ἐπιλευκαίνειν. 

W HITLOW, παρωνυχ-ία and 
-ts, (008, ἡ. 

WHIZ, v. ῥοιβδεῖν, ῥοιζεῖν, 
διαῤῥοιζεῖν (to w. through). A 
w.-ing, ῥοίζημα, TO. ῥοίβδησις, 
7. ῥοῖζος and ῥοῖβδος, ὃ : with 
w.-ing sound, ῥοιζηδόν. W.-ing 
(adj.), ῥοιζήεις, εσσα, ev. ῥοιζώ- 

nS, es: ἃ rapid w.-ing motion, 
τὸ ῥοιζῶδες (Plut.). 

WHO. 9] Lnterrog. pron.: a) 
in direct question] tis; (pl. τί- 
ves; always retains its accent on 
the i): also sts motos; 3 (qua- 
lis ?). W. of two? πότερος: Μ΄. 
has dared? τίς ὁ τολμήσας : Ww. 
comes there? w.’s there? τίς 6 
κόπτων πὴν θύραν; (w. knocks at 
the door?). vis εἴ; (w. is tt ἢ). 
tives ἐστέ: (plur.): Ww. is so 
foolish ov infatuated as not to sce 
or be convinced, ἄς. ἢ τίς οὕτως 
ἀνόητος, ὕστις μὴ γιγνώσκει: 
whom shall we find under greater 
obligations, and to whom, than 
children to parents? (double in- 
terrog.), τίνας ὑπὸ πίνων εὕροι- 
μεν ἂν μείζονα εὐεργετημένους 
ἢ παῖδας ὑπὸ γονέων : (X.). 
B) In indirect questions| ὅστις : 
(sts ὁποῖος, 3). W. of two? ὁπό- 
τερος: 3: I do not know who he 
is, οὐκ οἶδ᾽ ὕστις ἐστίν. EF 
In indirect questions with who, 
and the other interrogative prono- 
nominal words, which, what, whe- 
ther, where, whither, whence, 


when, how, &c., the direct form 
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τίς, &c., is often retained in place 
of the indirect ὅστις, §c. 1 know 
not w. they are, οὐκ οἷδα τίνες 
εἰσίν. Qa For the construction, see 
in the Grammars, the syntax of dpt 
questions. J asked w. they were, 
ἠρώτησα tives εἰσίν (the mood 
and tense of the direct question 
τίνες ἐστέ; retained): the wo- 
men asked them who they were, 
al γυναῖκες ἠρώτων αὐτοὺς, Ti- 
ves εἶεν (X.): I am at ἃ loss 
to whom to turn, ἀπορῶ πρὸς 
ὅντινα (or πρὸς τίνα) τράπω- 
μαι (subj. deliberativus): I was 
at a loss —, ἠπόρουν ----τραποί- 
μὴν (or τράπωμαι). te In the 
Grammars i is stated, that occa- 
sionally, though very seldom, the 
relutive forms themselves are used 
in dpt questions. But in this usage 
the pronoun, in good authors, ts 
in fact still relative: e.g. you 
know whom (= the persons whom) 
you have served, οἶσθα ovs ὠφέ- 
Anoas: he tells him who he is 
and for what (= he tells him the 
causes for which) he is fleeing, 
φράζει ὅστις ἐστί, καὶ δι’ ἃ 
φεύγει (Thuc.): mayest thou 
never come to know w. thou 
art (= know [thyself to be] the 
man that thou art), εἴθε μή- 
ποτε γνοίης ὃς et (Soph): I 
know full well, from what these 
are telling me, w. (= the man 
that) the suppliant is, ἔξοιδ᾽ 
ἀκούων τῶνδ᾽ Os ἐσθ᾽ ὁ προστά- 
σὴς (Soph.): so relat. ὅσος. οἷος, 
seemingly for ὁπόσος, ὁποῖος, do 
you see then, said he, how many 
we are (=the number that we 
are)? opas οὖν, ἔφη, ὅσοι ἐσμέν: 
(Pl.): do ye hear what sort of 
things (= the sort of things that) 
he utters? ἀκούεθ᾽ οἷα φθέγγε- 
ται: (Soph.). 

{| Relat. pron.| (1) ὅς, ἥ, ὅ. 
Comp.WuicH. The brothers and 
sisters whom they had, οἱ ἀδελ- 
ot καὶ ἀδελφαὶ ovs εἶχον : this 
is the man whom you saw, ὁ ἀνὴρ 
ὃν εἶδες οὗτός ἐστιν, Or by trans- 
position of antecedent, ὃν εἶδες 
ἄνδρα οὗτός ἐστιν, Or οὗτός 
ἐστιν, ὃν εἶδες Avdpa.—Attrac- 
tion: Cyrus begs you to drink 
this wine with those whom you 
most love, τοῦτον τὸν οἶνον Kv- 
pos δεῖταί σου ἐκπιεῖν σὺν οἷς 
μάλιστα φιλεῖς (X.): the very 
person W., ὕσπερ, ἥπερ, ὕπερ. 
(2) ὅστις, ἥτις, οὗτινος, and 
ὅτου, KTA. (= some, any, every one 
who, whoever [siquis], one or a 
person who [quippe qui and qui 
quidem 2 restrictions|). We will 
ask Cyrus for a guide who shall 
lead us back, ἡγεμόνα αἰτήσομεν 
Κῦρον, ὕστις ἡμᾶς ἀπάξει (ζ΄, 
= to lead us): there is none to 
whom I can leave my house, οὐκ 
ἔστιν, ὅτῳ καταλείψω τὸν ἐμὸν 
οἶκον (X., = for me to leave it 
to): is there any other to whom 
you trust more —? ἔστιν ὅτῳ 
ἄλλῳ πλείω ἐπιτρέπεις — 
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(X.): so in the phrase, ἔστιν 
ὕστις, &C., = some; οὐδεὶς ὅστις 
ov, = nemo non, everybody; τίς 
οὕτω —, ὅστις, = who so mad as 
to—. And don’t you richly de- 
serve it, you w. (or ἃ fellow w.) 
won’t praise Euripides (for not 
praising —)P οὐκοῦν δικαίως 
ὕστις οὐκ Ἑὐριπίδην ἐπαινεῖς ; 
(Aristoph.). ᾧξϑ The passages 
where doris seems = ὅς are οἷ- 
ther doubtful or admit of expla- 
nation. For the construction of 
relative sentences generally, see the 
Grammars. All are willing to 
aid those whom they see prepared 
and willing to do their part, συμ- 
μαχεῖν τούτοις ἐθέλουσιν ἅπαν- 
τες οὺς ὁρῶσι (whom they ac- 
tually see; ods ἂν ὁρῶσι, = if 
they see them, whomsoever they 
see, such as they see) παρασκευ- 
ασμένους καὶ πράττειν ἐθέλον- 
tas ἃ χρή: he said that he was 
willing to aid those whom he 
saw —, ἔφη συμμαχεῖν TovTOLS 
ἐθέλειν οὖς ὁρῳη — (oblique form 
of the preceding): he said he 
would aid whom he should see 
—, ψ ἔλεγεν OTL τούτοις συμμα- 
χήσοι (or ἔφη τ. συμμαχήσειν) 
οὺς ὄψοιτο (fm T. συμμαχήσω 
οὺς ὄψομαι) or ἔφη συμμαχή- 
σειν (κτλ.) os ὄψεται --- (mood 
and tense of ovat. recta retained). 
I asked if there were witnesses 
in whose presence they paid, ἠρό- 
μην εἴ τινες εἶεν μάρτυρες, ὧν 
ἐναντίον ἀπέδοσαν (fm apa τι- 
ves μάρτυρές εἰσιν, ὧν ἐναντίον 
ἀπέδοτε :). Relative sentence in 
acc. ¢. infin.: (he said) there were 
other Greeks who were willing 
to bear their part in the tribute, 
ἄλλους δὲ εἶναι τῶν “EAAjvwv, 
οὗς βούλεσθαι κοινωνεῖν τῆς 
συντάξεως (Atschin.). In place 
of a vrelutive clause the Greek 
(more extensively than the English) 
employs the article with a paricp. 
or adjective: 6. g. he w. or who- 
ever will, ὁ βουλόμενος : those 
w. are willing, ot ἐθέλοντες : he 
w. took the fortress, ὁ τὸ τεῖχος 
ἑλών : he that shall help (= any 
lo help), ὁ βοηθήσων : to those 
of the Arcadians w. were their 
allies, τοῖς ᾿Αρκάδων σφετέροις 
οὖσι ξυμμάχοις : so with omis- 
sion of the partcp. ὦν, κτλ... those 
(w. are) at the head of affairs, 
οἱ ἐπὶ τῶν πραγμάτων. See 
ὙΝΉΙΟΗ. gy More rarely the 
partcp. without the article: we 
sail against men w. possess (pos- 
sessing) many ships, πλέομεν ἐπὶ 
πολλὰς ναῦς κεκτημένους (X.). 
WHOEVER, -SO, -SOEVER 
(= any or every one who, Lat. 
quisque, quicunque), ὃς ἄν 6. 
swhj, εἴτις. (Ξ9" εἴτις does not 
express a doubt of there being any, 
but ts nearly = ὅστις, 6. σ. you 
will choose Thextetus or whomso- 
ever of the rest you fancy, αἱρή- 
σει Θεαίτητον ἣ εἴτις τῶν ἄλ- 
λων σοὶ κατὰ νοῦν. Also ὕστις, 
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dots ἄν c. subj. LEsply in con- 
cesstve sentences such as, whoever 
he may be or be who he may, 
ὅστις alone or strengthened by 
ποτε, δή, δήποτε, and, for ex- 
pression of indifference, -ovv (= 
I care not, or it is all one to me 
who or what, &c.): how say you? 
can there be athg whatever, in 
which to any person, be who he 
may, and in whatever circum- 
stances, ignorance is better than 
knowledge ἢ πῶς λέγεις; ἔστι 
γὰρ ὁτιοῦν πρᾶγμα ὁτῳδή 
ὁπωσοῦν ἔχοντι ἄμεινον ἀγνοεῖν 
ἢ γιγνώσκειν; (Pl.). The Lat. 
quivis, whom (what) you will, = 
ὕστις and also ὃς βούλει : ten 
or whatever other number (you 
choose), τὰ δέκα ἢ ὅστις βούλει 
ἄλλος ἀριθμός (Pl.): concern- 
ing Polygnotus or whom else you 
please of the painters, περὶ 11ο- 
Avyvwrou ἢ ἄλλου ὅτου βούλει 
τῶν γραφέων (Pl.): such works 
as who-you-will (= aby whom 
[relative| you choose to name) has 
wrought, ἔργα τοιαῦτα οἷα ὃς 
βούλει εἴργασται (Pl.). Who- 
ever will, ὁ βουλόμενος. 

WHOLE, ὅλος, 3 (ὁ. g. the 
w. day, τῆς ἡμέρας ὅλης : the 
w. night long, δι᾿ ὅλης τῆς νυκ- 
tos): also ὁλόκληρος, 2 (6. 4. W. 
and sound or unhurt, ὁλόκλ. Kai 
ὑγιής or ἀπαθής : in aw. skin, 
ἐν ὁλοκλήρω δέρματι) : and odo- 
μερής, és (6. g. joimts served up 
w., ὁλομερῆ κρέα. TA): and ὃλο- 
σχερής, és (and = relating to the 
w., important): ὁλοτελής, ἔς 
(complete) : likewise = all, πᾶς, 
a-, oup-, and poet. πρό-πας. See 
ALL and ENTIRE. 4 As subst] 
τὸ ὅλον, πᾶν, σύμπαν. ‘The w. 
of athg, the adj., and see ALL: a 
W., ἕν σῶμα : grown as a W., 
ὁλοφυής, és: the w. together, 
σύνολος, 2 and 3: on the w., 
κατὰ ὅλον. καθ᾽ ὅλου and καθ- 
ὅλου. Also ὅλως, συνόλως, and 
τὸ σύνολον. See ἴῃ GENERAL, 
GENERALLY. 

WHOLENESS, ὁλότης, 1) Tos, 
ὁλοσχέρεια, ἡ. 

WHOLESOME. See under 
HEALTHY, SALUTARY, and Sa- 
LUBRIOUS. 

WHOLESOMENESS. See 
HEALTHINESS and SALUBRITY., 

WHOLLY, ὅλως. ὁλοσχε- 
ρῶς. πάντως. παντελῶς. ἁπλῶς. 
πάνυ. κομιδῇ. See ENTIRELY, 
UTTERLY. 

WHOOP, s. See Hooror. To 
cry w. like the hoopoe, ποπίζειν 
(tis cry, ποποί, Aristoph.). See 
Gt. CRY,'S: 

WHOOP, v. ποπίζειν (like the 
hoopoe). Tow. to or after aby, 
ἐπιβοᾶν τινι. 

WHORE, πόρνη, 7. Τὸ make 
aw., πορνεύειν. See DEBAUCH, 


v. To be or play the w., πορ- 
νεύεσθαι (pass.). See HARLOT, 
PROSTITUTE. 


WHOREDOM, πορνεία, ἡ. 
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WHOREMONGER, πόρνος 
and πόρνης, ov ΤΙ poet.), ὁ. 

WHORL (of a plant, Lat. 
verticillus), opovduXos, ὁ. 

WHOSO, -EVER. See Wuo- 
EVER. 

WHY (as interrog. particle), 
διά τί; TL; Tivos χάριν; Tivos 
or τοῦ ἕνεκ-α Or -ev; διὰ τίνα 
αἰτίαν; πῶς ; πρὸς Ti; ἐπὶ τῷ; 
Also ἵνα τι (se. γένηται); ὅτι 
and ὁτιὴ τί (sc. γέγονεν); ἐκ 
Tivos; ἀντὶ τοῦ; Ti βουλόμε- 
vos, ἕν, evov; Also in expres- 
sions of surprise and vexation : 
w. in the world —P (= what 
ailed or induced — ?), τί παθών; 
(with ref. to external affection, 
what came to him that he —?), 
and τί μαθών ; (= what notion 
had he taken into his head that 
he —?): pray tell me, w. in the 
world, if they are really clouds, 


do they look like mortal women? | 


λέξον δή μοι, τί παθοῦσαι, εἴ- 
περ νεφέλαι γ᾽ εἰσὶν ἀληθῶς 
θνηταῖς εἴξασι γυναιξίν; (44 γ8- 
toph.): similarly, ti δῆτα ἔχων 
—; τίνα ἔχων yowuny—; In 
indirect questions, the correspond- 
ing forms of ὅστις; viz. δι᾿ 6 τι, 
καθ᾽ ὅ τι, and simply 6 τι, also 
ὅτου ἕνεκα or χάριν, ἀνθ᾽ ὅτου, 
Sc. gar Esply note the loose con- 


nexion of ὃ τι παθών and μαθών 


tn the sense because, heaven knows | 


why —, or the like, after the ex- 
pression of vexation: what do I 
deserve to suffer or to pay for not 
keeping quiet—heaven knows w., 
τὶ ἄξιός εἰμι παθεῖν ἢ ἀποτῖ- 
σαι, ὅ τι μαθὼν ἐν τῷ βίῳ ἡσυ- 
χίαν οὐκ ἦγον: (Pl.): I should 
much more justly beat your fa- 
ther, for begetting—heaven knows 
w. or wherefore—such wise sons, 
πολὺ μέντοι, ἔφη, δικαιότερον 
ἂν τύπτοιμι τὸν ὑμέτερον πα- 
τέρα, ὅ τι μαθὼν σοφοὺς υἱεῖς 
οὕτως ἔφυσεν (Pl.). When why 
== for which (relat.) it may be 
expressed by the proper case of 
ds, ἥ, 0, e.g. the reason w., ἡ 
αἰτία δι᾽ ἥν (but οὗ ἕνεκα, ἀνθ᾽ 
wv, KTA., more usu. = wherefore, 
for weh reason, and, for that —, = 
because). a> For the construction, 
see the Grammars on dpt questions 
and relative sentences. Comp. 
Wuicu, WHatT.—W. not? τί 
γὰρ ov; τί δὲ μή: Ti μή: and 
τί μήν: τί γάρ; (esply in affir- 
mative answers). That (this) is 
W. —, διὰ τοῦτο Or παὕῦτα. 
Why, used as a kind of interjec- 
tion, yap, esply with interog., e.g. 
w., What evil has he done? τί 
yao κακὸν ἐποίησεν: w. how 
—? πῶς yao —; Also ἀλλά, 
e.g. whom shall I call up? my 
father P w., he’s dead, τίνα ava- 
βιβάσωμαι; τὸν πατέρα: ἀλλὰ 
«σέθνηκεν. 

WICK, θρναλλίς, idos, 1). 
φλόμος. ὁ (prop. mullein, of weh 
the thick woolly stalks were used 
for lamp-wicks, whence opis 
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[isos] λυχνῖτις, ἡ). Also ἐλλύ- 
xviov, τό (Hat. and late writers). 
That has two w.’s, δίμνξος, 2: 
to put a w. into, ἐλλυχνιάζειν 
Ὁ. acc.: to have a w., -άζεσθαι 
(pass.): to pull ov push up the 
w., τὴν θρναλλίδα ὠθεῖν. τὸν 
ύχνον προβύειν. 

WICKED, κακός (bad, per- 
sons and things) and κάκιστος, ὃ. 
πονηρός and μοχθηρός, μιαρός, 
3 (mly persons). ἐξώλης, ες. παν-, 
κακ-οῦργος, 2 (only of persons). 
ἀσεβής, és (tmpious, irreligious, 
mly actions). ἀνόσιος, 2 (break- 
ing the divine or natural laws). 
Thoroughly w., παμπόνηρος, 
πάγκακος (poet.), 2: w. in great, 
in small things, weyado-, μικρο- 
πόνηρος, 2 (Aristot.): a w. act, 
Tav-, κακ-ούργημα, ἀσέβημα, 


TO. ἔργον ἀσεβὲς καὶ ἀνύσιον, 
τό. See Bap. To be w., κακύ- 


νεσθαι, κακουργεῖν : to do aw. 
deed, πονηρεύεσθαι. 

WICKEDNESS, κακότης, 
ητος, πον- and μοχθ-ηρία, παν-, 
κακ-, αἰσχρ-ουργία, κακο-τρο- 
πία, ἡ. A piece of w., πονήρευ- 
μα, τό (knavish trick): love of w., 
φιλοπονηρία, ἡ. 

WICKER, adj. πλεκτός, 3. 
oiavivos and itetvos, 3 (made of 
willow). W.-work, πλέγμα, πλό- 
καμον und -vov, τό. Also Tap- 
aos, ὁ (any frame of w.-work). 
τάρπη and ταρπάνη (esply lurge 
w. busket), itéa (willow) and κυρ- 
tia (both esply w. shield), ἡ. W. 
basket, qopuos, ὁ (σφ. t. athg 
platted), amd dimm. φορμίον, 
τό. φορμίς, isos, ἡ, and φορ- 
μίσκος, ὁ. ὑῤῥίσος, -ίσκος, -ixos, 
6, with cognate forms συρίχος, ὁ. 
apprxos, ἡ. See BasKET and 
WILLow. 

WICKET, W.-GATE, πὺυ- 
Ais and θυρίς, ides, ἡ. 

WIDE, εὐρύς and πλατύς, εἴα, 
¥. εὐρύχωρος, 2, and εὐρυχωρής, 
és. Aw. place or space, εὐρυχω- 
pia,n. See BROAD,SPACIOUS. So 
much w. (= in width), τὸ πλά- 
τος or evpos (6. g. the opening is 
sixty feet w., TO χάσμα ἑξήκον- 
Ta πόδας ἔχει TO εὖρος, and 
ἑξήκ. πόδας διέχει). Open your 
gullet w., χεῖλος φάρυγγος ἀνα- 
στόμου (fur.): to be w. of the 
mark, πολὺ ἁμαρτάνειν or ἀπο- 
τυγχάνειν τοῦ σκοποῦ. 

WIDEN, πλατ-, εὐρ-, and 
διευρτύνειν. ἀνασπομοῦν (6. g. 
τάφρον, to clear out and enlarge 
a trench). 

WIDGEON. See ‘wild Duck.’ 
TopPupiwv, wvos, ὁ. 

WIDOW, χήρα, ἡ. To make 
ἃ Woman ἃ W., χηροῦν, χηράζειν: 
to be ἃ w., χηρεύειν : ἃ w.’s por- 
tion, χρήματα Ta παῖς χήραις 
εἰς τροφὴν δεδομένα : property 
settled on ἃ w., ἀγαθὰ τὰ ἐς τὴν 
χηρείαν δεδομένα. 

WIDOWER, χῆρος, ὁ. 

WIDOWHOOD, χηρεία, χή- 


| pévots, ἡ, and Crel. 
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WIDTH, εὖρος, πλάτος, τό, 


and εὐρ-. πλατ-ύτης, ἡτος, ἡ. 
Of a certain w., so much in w., 
of the w. of so much, see under 
WIDE. 

WIELD, νωμᾶν and νέμειν 
(6. g. oxnmtpov), also πάλλειν 
(brandish). δια- and μετα-χειρί- 
ζειν (handle). 

WIFE, γυνή (also with addi- 
lion of γνησία or γαμετή), ἡ. 
γαμετή. ἡ. σύνοικος, ἡ. A young 
W., νεόύγαμος γυνή: man and w., 
ἀνὴρ καὶ γυνή: to give to w., 
γυναῖκα διδόναι. συνοικίζειν. 
νυμφεύειν τινί πινα : to take to 
w. or take ἃ W., γυναῖκα λαβεῖν 
or ἄγεσθαι. γαμεῖν (γυναῖκα) : 
to take a second w., ἐπιγαμεῖν. 
See MARRY. 

WIG, κόμαι πρόσθετοι, αἱ. 
φενάκη and πηνίκη, ἡ. κεφαλὴ 
περίθετος, ἡ (Aristoph.). προκό- 
μιον, TO.” W.-maker, τεχνίτης 
ὁ κατασκενάζων φενάκας. 

WIGHT, (φαῦλον) ἀνθρώ- 
tov, τό. 

WILD, ἄγριος, 3(g.t.). ἀγρι- 
as, ados, ἡ (as a plant), and 
ὀρεινός, 3 (opp. to domestic, Aris- 
tot.). Also ὠμός, 3 (propr. un- 
cooked, then fig. crude, unculti- 
vated, uncivilized, cruel). Fig., 
ἀκόλαστος, 2 (unrestrained in 
manners, wanton), also ἄσωτος, 
2 (profligate). ἀνειμένως ζῶν. 
A w. boar, ts ἄγριος, ὃ. κάπρος, 
ὁ : aw. horse, ἵππος ὑβριστής, 
6: aw. beast o7 animal, θηρίον 
(with or without ἄγριον), τό : 
like a w. beast, θηριώδης, es: a 
wild look or countenance, στὸ 
ἀγριωπὸν Tov προσώπου : to 
look w., ταυρηδὸν βλέπειν: to 
make ov turn w., ayp-, ἐξαγρ- 
taivery and -ιοῦν. Onprovy: to 
turn w., ayp-, ἐξαγρ-ιαίνεσθαι, 
θηριοῦσθαι (pass.): athg (as ὦ 
plant) grows W., ἡ φύσις avadt- 
δωσί τι. αὐτόματον φύεταί TL: 
growing w. o7 in aw. state, αὐ- 
Topuns, és. ἄσπαρτος, 2 (un- 
sown, Hom.): w. OLIVE, Vid.: 
aw. country, ἔρημος χώρα, ἡ. 
See WASTE, UNCULTIVATED. 

WILDERNESS, ἐρημία, ἡ. 
ἔρημος χώρα, 4. ‘To turn into 
a W., ἐρημοῦν. χερσοῦν. See 
DeEsERT. 

WILDNESS, aypi-, ἀνημερ- 
OTNS, NTOS, 1. 

WILE, 5. ἀπάτη. ἡ. δόλος, ὁ. 
Sce GUILE, CUNNING. 

WILE, v. ἀπατᾶν, ἐξωαπ.. φη- 
Nouv. See DECEIVE, BEGUILE. 

WILFUL. 4 (Done) on puR- 
POSE] V1pD., and PURPOSELY, 
DELIBERATE, and PREFENSE. 
9] Perverse] Viv., and Way- 
WARD, SELF-WILLED. αὐθαδής, 
és. αὐθαδικός, ὃ (Aristoph.). av- 
τόβουλος, 2 (poet.). To be w., 
αὐθαδίζεσθαι. 

WILFULNESS, αὐθαδία, ἡ. 

WILINESS, δολοφροσύνη. ἡ. 
See CUNNING, CRAFTINESS. 

WILL, 5. Ἵ Fuculty of will- 
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mg] θέλ- and βούλ-ησις, ἡ. τὸ 
βούλεσθαι, θέλειν. Free w., τὸ 
ἐλεύθερον τῆς γνώμης and. sts 
αἵρεσις, ἡ : of free w., see Vo- 
LunTArRy. The object of the w., 

πὸ βουλητόν. YJ Act or expres 
ston of this faculty] γνώμη, θέλ-, 
βούλησις, ἡ : also θέλ-,. βούλ- 
aja (design, purpose), and βουλή, 
ἡ (counsel, determination, Lat. 
consilium, Hom. and Trag.). tpo- 
αίρεσις, ἡ (preference, purpose). 
To act according to aby’s w., δρᾶν 
᾿κατὰ τὴν γνώμην Tivos, see 
PLEASURE and OPTION : to work 
one’s w. with aby, καταχρήσα- 
σθαί τινι: against the w. of aby, 
ἄκοντός τινος. W. = WILLING- 
NEsS, Vid. Goon, 1LL-w., Ved. 
| Last will and "TESTAMENT | 
Vip. 

WILL, v., pret. WouLp, βού- 
λεσθαι (denoting inclination, will- 
ingness, ee except in speaking of 
the gods, Hom., with whom to will 
ts to effect, 6. g. Zeus w.-d vic- 
tory to the Trojans, Zevs Tow- 
εσσιν ἐβούλετο viknv). ἐθέλειν, 
θέλειν (choice, purpose). If you 
w., εἰ βούλει: who you w., ὅστις 
and ὃς βούλει (Ρί., see  ηο- 
EVER): be who, what, &c. it w., 
ὁστισοῦν, ἡτισοῦν. ὁτιοῦν. and 
with δήποτε, see WHO-, WHAT- 
EVER: the law w. have it so, ὁ 
νόμος οὕτω κελεύει: W. OF Would 
you have me tell you? βούλει 
φράσω: I would not (=do not 
wish), am unwilling that, οὐ βού- 
Aopazor θέλω : he w., would have 
it that, see to Persist, INsIsT. 
—Would, would to heaven, &c. 
that —, εἴθε und εἰ γάρ ὁ. optat., 
or with past tense of wmdic, of 
things impossible: ws ὦφελον, 
6. g. would God that I were dead ! 
ws ὥφελον ἀποθανεῖν. Would 
FAIN, RATHER, Vid. 

Ἵ As auxiliary: 1) WiLL és 
rendered by the fut., and as mo- 
dest expression by optut. Cc. av, 
For the construction in dpt propo- 
sitions see SHALL. I will depart, 
ἀπελεύσομαι: I will not depart, 
οὐκ av ἀπέλθοιμι : he will be 
glad to see, ἡδέως ἂν θεάσαιτο: 
consider how they will travel, 
σκέψασθε ὅτῳ τρόπῳ διαπο- 
ρεύσονται: he says he will come, 
φησὶν ἐλεύσεσθαι. W. you not 
run off directly? (= command, 
run off, w. youP quin statim), 
ἀποτρέχων οὐκ ἂν φθάνοις: 
(Pl.) : hence in reply, 11 do it 
directly, οὐκ dv φθάνοιμι (PL) : 
and in peremptory assertion, he 
w. certainly die, he w. be sure to 
be killed, οὐκ dv φθάνοι ἀπο- 
θνήσκων ’(comp. Buttmann, Gr. 
§ 150, and Lidd. Se. s. v. φθά. 
vw). 

2) WOULD, see SHOULD under 
SHALL. He would like to see 
this, ἡδέως ἂν θεάσαιτο ταῦτα 
(virtual apodosis): should you 
say this, you would be wrong, al 
λέγοις τοῦτο, ἁμαρτάνοι: ἄν 
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(apodosis to a condition): were Τ΄ 
able (as [ am not), I would do it, 
εἰ ἐδυνάμην. ἐποίουν av: he said 
he would give what he should be 
able, ἔφη ὅτι δώσοι (ἔφη dw- 
σεινὴ ἃ δυνήσοιτο. Would de- 
noting indefinite frequency, 6. g. 
the wild asses when pursued 
would run forward, and then stop, 
and again on the horses’ approach- | 0 
ing, they would do the same, οἱ 
ὄνοι, ἐπεί τις διώκοι, προὸδρα- 
μόντες ἂν ἔστασαν, καὶ πάλιν, 
ἐπεὶ πλησιάζοιεν οἱ ἵπποι. ταὺ- 
τὸν ἐποίουν: Socrates would [ΞΞ 
used to) say, see USE, v. 

WILLING, partepp. of βού- 
λεσθαι, ἐθέλειν. ἕτοιμος, 3 (rea- 
dy), and πρόθυμος, 2. ἀπροφά- 
σιστος, 2. ἄσμενος, 3, and ἑκών, 
οὔσα, ov. W. to work, ἐθελό- 
πονος, ἐθελουργός, 2: to be w. 
to work, ἐθελουργεῖν : to be w., 
βούλεσθαι, ἐθέλειν, ἀξιοῦν : to 
be w. and ready ov forward, προ- 
θυμεῖσθαί τι (pass.). μηδὲν πτρο- 
φασίζεσθαι. ἡδέως δέχεσθαέίτι. 
βουλομένῳ τινί ἐστί Te OF ποι- 
ety τι. Willingly, προθύμως. 
προφρόνως (poet.). ἀσμένως. 
ἑκουσίως. ἀγαμένως (Ϊ.. ἡδέως. 
W.-ly at least, ἑκὼν εἶναι. See 
. with PLEASURE,’ and ‘to LIKE 
to —. 

WILLINGNESS, προθυμία, 
ἑτοιμότης, ἡτος, ἡ. τὸ πρόθυ- 
mov. W. to work, ἐθελουργία, 
ἐθελοπονία, ἡ. 

WILLOW, οἰσύα, oiats, vos, 
ἡ. οἷσος or οἰσός, ὁ. οἰσύον, τό 
(oszer). ἰτέα, ἡ ἡ (withy, vitex, sa- 
lix). λύγος, ὁ (w. twig, vimen). 
ἑλίκη, ἡ (tts name in Arcadia, 
Theophr.). Made of w. twigs, 
w. (as ad).), ἰτέ-. οἰσύ- ἵνος, 3: ἃ 
place planted with w.’s, osier-bed, 
iTEWV, WVOS, ὁ. 

WILLOW-HERB, oivo- or 
ὀνο- θήρας, ov, ὁ, and -Onpis, idos, 
and vivaypa, 1h. 

WILY, δολερός, 3. See Cun- 
NING, CRAFTY. 

WIN. See to Gain. Tow. 
a prize, τὸ ἄθλον φέρεσθαι ΟΥ̓ 
αἱρεῖσθαι: to w. a battle, μάχην 
νικᾶν. μαχόμενον κρείττω yee 
γνεσθαι: who has won? τίς ὁ 
νικήσας: to w. the law- suit, al- 
ρεῖν or νικᾶν δίκην. ἐπιτυγχά- 
νειν τοῦ ἀγῶνος: to w. the hearts 
of persons, ἀνακτᾶσθαι or av- 
αρτᾶσθαι ἀνθρώπους : friends 
must be won (= gained over) not 
by force but, by kindness, ἡ τῶν 
φίλων κτῆσις οὐδαμῶς ἐστι σὺν 
βίᾳ, ἀλλὰ μᾶλλον σὺν τῇ εὐερ- 
γεσίᾳ. 

WINCE. See Fiincy; and, 
of a horse, to Kick, STRIKE out. 

WIND, s. ἄνεμος, ὁ. πνεῦμα, 
TO. A fresh w., ἄνεμος λαμ- 
πρός, ὁ : ἃ violent w., ἄ, χαλε- 
mos or ἐξαίσιος. μέγα ΟΥ̓ χαλε- 
πὸν πνεῦμα. χειμών, ὥνος, ὁ. 
See BREEZE, GALE. Good, fair, 
favorable w., εὔφορον or καλὸν 
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πνεῦμα, τό. καλὸς ἄνεμος, ὁ. 
οὖρος, ὁ. οὐρία, ἡ: contrary, un- 
favorable W., ἐναντίος OF σκαιὸς 
ἄνεμος : ἃ W. blowing on shore, 
τροπαία (αὔρα), ἡ : a rainy w., 
ἐξυδρίας (ἄνεμος), ὁ (Aristot.) : 
a cloud betokening w. (not rain), 
κηλὰς νεφέλη, ἡ ἡ (Theophr.) : pe- 
pedicel W.8, ἐτήσιαι (ἄνεμοι), 
: flaws of w., μάψαυραι, al: 

ie w. blows, ἄνεμος γίγνεται 
or πνεῖ : the w. is against (us, 
&c.), ὁ ἄνεμος ἐναντίος πνεῖ: 
the w. is contrary, ὃ ἄνεμος κω- 
Avec: to sail with half a w., ἐκ 
κεραίας διαδραμεῖν : : to have a 
fair W., ἀνέμῳ καλῷ χρῆσθαι. 
κατ᾽ οὖρον φέρεσθαι: if one 
has always: a fair w. » ἣν ἀεὶ κατὰ 
πρύμναν ἵστηται ὃ ἄνεμος: 
against the w., πρὸς ἄνεμον: 
with it, σὺν ἀνέμῳ : a squall of 
w. having come on, ἀνέμου κατ- 
ιόντος (Thuc.) : the w. being in 
the north, κατὰ βορέαν ἑστηκὼς 
ὁ &. (Thuc.) : the w. is abating 
or going down, συνιζάνει or λή- 
yet ὁ πνεῦμα: to be, stand ex- 
posed to the W., στῆναι ἔνθα 
πνεῖ ἄνεμος or ἢ τοῦ προσηνέ- 
μου μέρους : to expose to the w., 
ἀνεμοῦν : to be blown upon, 
moved, or shaken by the w., ave- 
μοῦσθαι (pass.): with hair ‘float 
ing to the w., ἠνεμωμένος τὴν 
tpixa (Callistr.): to _give the 
tresses to the w., οὐριοῦν ἐθείρας 
(Anthol.) : carried ae by the 
W., avenopopntos, 2 (Luc.). See 
the Gr. Eng. Lex. under ἀνεμο- 
and mwvevpato-. Exposed to the 
W., κατήνεμος, 2: ΝΑῚ the 
w., w.-ward, προσήνεμος, 2(X.): 
to Ww. -ward, ἐκ τοῦ προσηνέμου 
(X.): under the w., leeward, ὑπ- 
nvewos, 2 (opp. to προσήνεμος, 
whence to leeward, ἐκ τοῦ ὑπηνέ- 
μου, X.). To talk to the W., 
ἀνέμῳ διαλέγεσθαι. ἄλλως λέ- 
γειῖν : to try and catch the w. in 
a net, ἀνέμους θηρᾶν ἐν δικτύ- 
ors : to give, cast to the w. (ven- 
tis tradere), δοῦναί TL ἀνέμοις. 
4 Breathing, respiration| πνεῦ- 
μα, TO. Of short W., short-w. -d, 
πνεῦμα ἔχων ἄνω: also τὸ πν. 
γίγνεται ἄνω, and subst. πνεύ- 
ματος κολοβότης, nTOS, ἡ: long- 
winded (fig.), see PRoLIx, ΤῈ- 
pious: to be broken-winded, 
πνευστιᾶν. ἀσθμάζειν and -ai- 
νειν (to pant ; adj. ἀσθματικός, 
3). Wind (ἐμ the intestines), see 
FLATULENCE: to break w., ae 
δειν. πέρδεσθαι. W. = SCENT 

id.: to get w., ἐκφέρεσθαι els 
ἘΠ ΤΟΥΣ 

WIND-EGG (ovum subven- 
tanum), ὠὸν ὑπηνέμιον, ἀνεμι- 
atov, οὔριον ΟΥ̓ οὔρινον, τό. te 
Those laid in spring are ὠὰ ζε- 
φύρια, in autumn ὠὰ κυνόσουρα, 
τά (Aristot.). 

WIND- INSTRUMENTS, ἐμ- 
πνευστὰ ὄργανα, τά. 

WINDMILL, μύλη ἡ ἡ ὑπὸ τοῦ 
πνεύματος ἀγομένη. gar Mod. 
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Gir. ἀνεμόμυλος, ὁ. Sail of a 
W., ἀνεμούριον, TO. 
WIND-PIPE, βρόγχος, ὁ. 
λάρυγξ, νγγος, ὁ. ἀρτηρία, ἡ, 
anc oat ἱ 


πνευμόνων διαῤῥοαί, αἱ 
(Zur.). W. of birds, βόμβυξ, 
UKOS, ὃ. 


WIND, v. Ἵ (TRs.) To blow 
(6. g. a horn)] Viv. 9 To TURN, 
TWIST, FOLD athg round athg] 
See those verbs. σπειρᾶν, ἑλίσ- 
σειν, πλέκειν, περιελίττειν, and 
ἐμπλέκειν TL πινι. παύσσειν. 
εἰλεῖν. Tow. off carded wool, 
τολυπεύειν, and fig. also ἐκτο- 
λυπεύειν πόνον (a labour or 
task) : to help in w.-ing off, συν- 
τολυπεύειν : to w. (thread, &c.) 
off a reel, ἐκμηρύεσθαι (to εὖ. 
out like a ball of thread). πηνί- 
ζεσθαι. ἐκπηνίζειν : to w. or 
twist athg out of aby (fig.), ἐκ- 
πηνιεῖσθαί (fut. mid.) τί τινος 
(Aristoph.) : to w. up by mecha- 
nical force, ὀνεύειν. ἀν-έλκειν ΟΥ̓ 
-ελκύειν τι ἐπὶ τροχαλίας θέ- 
μενον: to w. up a clock ο7" watch, 
χορδίζειν or γυρίζειν ὡρολόγιον 
(mod. Gir.) : — the strings of an 
instrument, χορδολογεῖν. ἐπὶ 
Tav κολλόπων στρεβλοῦν πὰς 
χορδάς (Pl.): wound up (= on 
the STRETCH, vid.), ἐκτεταμένος. 
3 (propr. and fig.). Winding- 
sheet, φᾶρος ταφήϊον, τό (Hom.), 
866 SHROouD. 4] (INTRS.)] ἑλίτ- 
τεέσθαι (as snake or river) and 
στρέφεσθαι (pass.). ἑλιγμοὺς 
and καμπὰς ποιεῖσθαι. Wind- 
ing (as adj.), ἑλικτός, στρεπτός, 
στρεβλός, σκολιός, ὃ, and poet. 
πολύ-γναμπτος and -καμπτος, 
ὃ, πολυκαμπής, és, and κολπώ- 
Ons, es (full of bays, as a coast). 
A w.-ing stair, κλῖμαξ ἑλικτή, 
ἡ (Athen.), and κοχλίας, ov, 6 
(spzral stair). W.-ing (as subst.), 
καμπή, στροφή, ἡ. ἑλιγμός, ὁ. 
ἀγκών, ὥνος, ὁ (bend of a river). 

WINDLASS, βαροῦλκον, τό. 
ἐξελίκτρα, ἡ, and ἐξέλικτρον, 
TO. τροχαλία or πτροχιλία, ἡ. 
στροφεῖον, τό. στρέβλη, ἡ. σκυ- 
vay (or roller for moving heavy 
weights, Aristot.) and oxutaXis, 
idos (esply as used by fishermen 
for drawing heavy nets to land, 
4El,, Lat. scutule), ἡ. ἐργάτης, 
ov, ὃ (kind of capstan, Lat. er- 
gata, Vitruv.). ὄνος, ὁ. To lift 
up by aw., ὀνεύειν (Thuc.). av- 
έλκειν : to twist ov strain with 
w.’s, ὄνοις ξυλίνοις στρεβλοῦν 
(Πα... 

WINDOW, θυρίς, idos, ἡ. 
Φανόππτης, ov, 6 (late word). 
φωπταγωγός (sc. θύρα), ἡ (Luc.). 
φωστήρ, ἢρος, ὃ. To look out 
of the w., προκύπτειν τῆς θυρί- 
δος. W.-glass, διόππτρα, ἡ : W.- 
shutters or blinds, θυρίδες, wv, 
at: to close the w.-shutter, σῴφη- 
xouv Tas θυρίδας. 

WINDY, ἀνεμ- and πνευματ- 
wos, ες. ἀνεμιαῖος, 2 and ὃ 
(prop. and fig.). ἀνεμόεις, ecoa, 
ἐν (poet.). Kat-, δι-, and προσ- 
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ἤνεμος, 2 (exposed to the wind). 
See ( fig.) Empty, VAIN, and In- 
FLATED. 

WINE, οἶνος, 6. White w., 
ol. κιῤῥός : red W., οἷ. μέλας or 
ἐρυθρός : clear w., οἷ. διαυγής: 
good w., οἶνος ἡδύς or ἀγαθός: 
producing good w., εὔοινος, 2 
(with verb εὐοινεῖν = εὔοινον 
εἶναι, and subst. εὐοινία, ἡ, 
a good year for wine, εὐετη- 
pia οἴνου, ἡ): to be rich in w. 


(as owner of a vineyard), πολυ-} 


οινεῖν : strong, unmixt W., οἶνος 
ἄκρατος. μέθυ, TO: ἃ poor W., 
oivapiov, TO (Dem.): sour w., 
ὄξος, TO (vinegar): boiled w., 
σίραιον, τό (Antipho): over (a 
glass of) w., ao’ οἶνον. ἐν οἴνῳ: 
to drink w., πιεῖν οἴνου (to take 
a draught). πίνειν οἶνον and oi- 
votrotety (denoting habit of drink- 
ing it): fond of w., φίλοινος, 2 
(Pl.): to be fond of w., oivotro- 
τάζειν : excess in w., πολυοι- 
via, ἡ : to be full of w., διοινοῦ- 
σθαι (Pl.): staggering with w., 
oivoBapis, és: w.-bibber, oivo- 
TOTS, OV, οἰνόφλυξ, UYos, οἰ- 
νομανής, ous, ὃ, ἡ : to pour out 
the w., οἰνοχοεῖν. οἶνον ἐγχεῖν: 
to intoxicate with w., οἰνοῦν : 
containing w., οἰνηρός, ὃ, and = 
like w., οἰνώδης, es: of the co- 
lour of w., oivdypws, wTos, ὃ, 1, 
and οἰνωπός, 2 and 3: to taste 
or have a smack of w., οἰνίζειν : 
made of w., oivivos, 3: a store 
or warehouse of w., οἶνος ἀπο- 
κείμενος, ὃ. οἰνοθήκη., ἡ. οἰνών, 
ὥνος, ὃ : W.-growing, ἀμπελουρ- 
yia, ἡ. see under VINE: w.- 
growing country or lands, ἀμ- 
πελο- OF οἰνο-φόρος γῆ OF χώρα, 
ἡ : to RACK off w., σταμνίζειν 
(ea add to that Art.). W.-cel- 
lar, oivwv, ὥνος, ὃ. πιιθεών, ὥνος, 
ὁ : w.-cask, οἴνου πίθος, 6. ol- 
νοφορεῖον and οἰνοφόριον, τό. 
οἰνοφόρον σκεῦος, TO: W.-bottle, 
οἴνου λάγηνος, ἡ : w.-dealer, οἱ- 
νοπώλης, ov, ὃ (with verb -πω- 
λεῖν) : w.-glass or cup, σκύφος, 
ὁ, and σκύφος, τό : w.-cooler, 
βαύκαλις, ews, ἡ (Anthol.) : w.- 
press, Anvos, ὁ and ἡ. τρυγητή- 
ριον. τό. 

WING, 5. πτέρυξ, vyos, ἡ, 
and dim. πτερύγιον, τό. πτε- 
povand ππτέρωμα, τό. (ar πτέ- 
ρυξ =ala, with ref. to the wing- 
joint; πτέρον = penna, with 
ref. to the w.-feathers.) πτίλον 
τὸ (of insects). The long quill 
feathers of the w., ὠκύππερα, τά 
(Aristot.): to flap ov beat the 
w.’s, πτερύσσεσθαι and ππερυ- 
yiGew: a flapping with the w.’s, 
πτερύγων ἀναφορά πε Kal 
καταφορά, ἡ: like or in the 
shape of a w., πτερυγοειδής, Es. 
πτερυγώδης, ES. πτερυγωτός, 
3: with two, four, parted, undi- 
vided, many, long, short, &c. 
W.’s, Oi-, TETPA-, σχιζό-, ὁλό-, 
πολύ-, μακρό-, βραχύ-ππερος 


(all Aristot.). Wing-shell or 
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-sheath (of insects), ἔλυτρον, τό. 
κολεός, ὃ (hence w.-sheathed or 
sheath-winged, κολεόππτερος, 2). 
4 fig.: of an army] κέρας, ws, 
τό. Also κράσπεδον (border) and 
πλεῦρον (side), πό (both X.). 
The man posted at the extreme 
of the w., πρωτοστάτης, ov, ὁ. 
Ἵ Of a building or edifice] κῶ- 
λον, τό, and οἴκημα, TO. 

WING, v. 4 (TRANS.)] πτε- 
ροῦν. 4 (InrRs.)] See to Fy. 

WINGED, πτερωτός, πτε- 
ρυγωτός, 3, and poet. wrepdets, 
εσσα. εν. ὑπόπτερος, 2. πτη- 
vos, ὃ. Τιοηρ-, short-w., &c., see 
under WING, s. Ἵ Fig.: quick] 
Vip: 

WINK, νυ. μύειν, συμμύειν. 
καταμύειν (τὰ βλέφαρα or τοὺς 
ὀφθαλμούς). συγκλείειν τὰ βλέ- 
papa. Tow. in assent, ἐπιμύ- 
ειν (τοὺς 6.). To w. with one 
eye, παραβλέπειν (Aristoph.). 
Also (= to move the eyelids quick- 
ly) σκαρδαμύττειν. βλεφαρίζειν. 
δενδίλλειν. γλοιάζειν (twinkle 
with the eye, Galen). Without 
W.-ing, ἀσκαρδαμυκτεί or ἀσκαρ- 
δαμυκτί. ἀσκαρδάμυκτος, 2 (as 
adj): apt to w., σκαρδαμυκτ. 
kos, 3: the act of w.-ing, μύσις, 
EWS, ἡ. σκαρδαμυγμός, ὃ: to Ww. 
at athg, περιορᾶν τινα ποιοῦντά 
τι. see to CONNIVE. 

WINK, s., 6. g. to get a w. of 
sleep, ἀποκοιμηθῆναι ὅσον στί- 
Anv: he doesn’t get ἃ w. of sleep 
all night, ὕπνου δ᾽ ὁρᾷ τῆς νυ- 
κτὸς οὐδὲ πασπάλην (“4 γἱδίορἠ.}) : 
if he dose but one w., ἢν κατα- 
μύσῃ κἂν ἄχνην (Aristoph.). 

WINNER. Crel. with 
Verb. 

WINNING. Y Propr.] Crel. 
with pres. partep. of to WIN. FJ 
Fig. : with ref. to manners, &c. | 
ἐπίχαρις, LTOS, ὁ, ἡ. ETAYWYOS, 
3. See ENGAGING, PLEASING, 
PREPOSSESSING. 

WINNOW, λικμάν, -aivecv, 
and ἀναλικμᾶν (τὸν ottov). Also 
πτίσσειν (Hdt.). περιπτίσσειν 
(Lheophr.). βράσσειν (Pl.). W.- 
ing, πτισμός, ὃ: fit for or be- 
longing to w.-ing, Avkun-, πτισ- 
τικός, ὃ: W.-ing-fan or shovel, 
λίκνον, τό. λικμός, ὃ, and -as, 
άδος, ἡ, and -ητήριον, τό, and 
-ητηρίς, idos, ἡ. λικνάριον, τό 
(dim.). A winnower, λικμητήρ, 
77008, and -ἧς, οὔ, πτιστής, οὔ, 


O. 

WINTER, χειμών, ὥνος, ὃ 
(σ. t. stormy weather, and esply 
opp. to θέρος), and poet. χεῖμα, 
τό. Inw., χειμῶνος (OvToOs). ἐν 
χειμῶνι : of or belonging to w., 
χειμερινός, ὃ (esply = in w. time, 
6. 4. ἃ W.’S evening, χειμερινὴ 
ἑσπέρα, ἡ). also χειμέριος, ὃ and 
2 (= wintry, cold). 'To pass the 
w., get over the w., χειμερίζειν : 
expose to the w., χειμάζειν : to 
pass or endure the w., χειμάζε- 
σθαι (pass.): to stay in w., see 
the Verb: to practise during the 


the 
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W., χειμασκεῖν. W. season, ἡ 
TOU χειμῶνος ὥρα. KELMEPLVOS 
χρόνος, ὁ. χειμάς, ados, and 
χειμερεία (Dion. [1.). ἡ. W. 501- 
stice, ἡλίου τροπαὶ αἱ χειμερι- 
vai. W. campaign, ἡ ἐν χειμῶνι 
Or κατὰ τὸν χειμῶνα στρατεία. 
W. crops (= sown in winter), χει- 
μόσπορος σῖτος, ὁ (corn). χει- 
μόσποροι πυροί, οἱ (wheat). Trees 
that have stood or lived through 
the w., χειμασθέντα δένδρα, τά 
(Theophr.). Winter-dress, χείμα- 
στρον, τό, and χειμάς, ados 
(ἑσϑής), ἡ. χειμάμυνα, ἡ (poet., 
a dread-nought). W.-dwelling, 
w.-quarters, χειμάδιον, TO, usu. 
pl. χειμάδια, Ta, also χειμασία, 
ἡ (Hdt.): to take up one’s w.- 
quarters at Lemnos, χειμαδίῳ 
χρῆσθαι Λήμνῳ (Dem.): to fix 
one’s w.-quarters, χειμάδια πή- 
γνυσθαι (Plut.): to bring and 
(intrs.) to go into —, χειμάζειν 
(the latter also pass.): also later 
χειμαδ-εύειν and -ίζειν : to re- 
move the troops into w.-quarters, 
ἀπάγειν τὴν δύναμιν eis Tapa- 
χειμασίαν. 

WINTER, v. χειμάζειν and 
pass. (to pass the w.). παραχει- 
μάζειν. Also χειμερ- and later 
χειμαδ-εύειν and -ίζειν. W.-ing, 
χειμασία and παραχειμασία. ἡ: 
place for w.-ing, see w.-quarters 
under WINTER, s. Good to w. 
in, εὐχείμερος, 2 (Aristot.). 

WINTRY, WINTERLY, 
χειμέριος, 3 and 2, and sts χει- 
μερινός. 8. 

WIPE, σμῆν, σμήχειν. To 
w. off, away, ἀπο-. ἐκ-μάττειν 
and -σμῆν, and -καθαίρειν. ἀπο- 
Wiv, ἀπομοργνύναι, also σοβεῖν 
(X.): to w. one’s hand on ἃ nap- 
kin, ἀποκαθαίρειν τὴν χεῖρα 
εἰς τὰ χειρόμακτρα: to w. with 
a sponge, σπογγίζειν, ἀποσπογ- 
γίζειν: to w. one’s hands or athg 
fm oneself, ἀπο-μάττπτεσθαι (e.g. 
τὸν ἱδρῶτα), -ψῆσθαι, -μόργνυ- 
σθαι (mid.): to w. out athg writ- 
ten, ἐξαλείφειν : to w. out or off 
a disgrace, ἀποτρίβεσθαι. W.- 
ing, σμῆγμα, TO. σμῆξις, ἡ. 

, ἔλασμα, To. Brass 
w., ἔλασμα TO ἀπ᾽ ὀρειχάλκου: 
iron W., νῆμα σιδήρου, τό. 

WISDOM, σοφία, σωφροσύ- 
νὴ; φρόνησις, ἡ. Το aspire after 
W., μετιέναι, σπουδάζειν περὶ 
πὴν σοφίαν. φιλοσοφεῖν : one 
who teaches w., σοφίας διδάσκα- 
λος, ὁ. σοφισπής, ov, ὃ: conceit 
of w., δοκησι-. δοξι-σοφία, ἡ: 
over-w., περίνοια, ἡ (Thuc.). 

WISE, adj. σοφός, ὃ. σώ- 
ῴφρων, 2. φρόνιμος, 2 (practically 
w.). εὔβουλος, 2 (well-advised). 
To be w., act wisely, σωφρονεῖν: 
a w. advice, εὐβουλία, 7. βού- 
λευμα καλόν, TO: ἃ W. man, σο- 
φός, ὁ. σώφρων, ονος, ὃ : aw. 
rule or saying, λόγος σοφός, ὃ: 
in aw. manner, φρονίμως. κα- 
λῶς. sv. See PRUDENT, CLE- 
VER, SAGE. W. in one’s own 
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conceit, δοκησί-, δοξί-σοφος, 2: 
a being such, δοξισοφία, ἡ (Pl.): 
exceedingly wise, πάνσοφος, 
(Pl.) : w. in evil, κακοξύνετος, 
2 (Thuc.): to be wiser than —, 
περι- or ὑπερ-φρονεῖν Twa: 1 
am wiser than the physician, περι- 
σοφίζομαι tov ἰατρόν (Aris- 
toph.) » 

WISE, 5. 
NER. 

WISH, συ. εὔχεσθαι, ἐπεύχε- 
σθαι (to express or utter, also to 
entertain, a w.). ἐπιθυμεῖν and 
προθυμεῖσθαι (to feel a strong 
inclination). βούλεσθαι (to feel 
inclined, disposed). ἐθέλειν, θέ- 
New (be willing and desire ; see 
under WILL, v.). Poet. words, 
ἔλδεσθαι, μᾶσθαι or μῶσθαι, μέ- 
μαα, μεμαώς, μέμονα, λιλαί- 
εσθαι, χατίζειν. To wish very 
much ov ardently, ὑπερεπιθυ- 
μεῖν. μάλιστα βούλεσθαι. προ- 
τιμᾶν. ἐρᾶν τινος : to w. for in 
return, ἀντιποθεῖν : to w. for 
athg, ἐπιθυμεῖν τινος. ποθεῖν or 
ἐπιποθεῖν τι. ὀρέγεσθαί Tivos. 
ἐφίεσθαί Tivos. χρίζειν and 
βούλεσθαι ὁ. infin.: 1 w. I was 
dead, χρήζω or βούλομαι ἀπο- 

ανεῖν. How lw. —! ὡς ὦφε- 
λον κτλ. ὁ. infin. εἴθε c. opt. (or 
past indic. of things that cannot 
be), see On THAT. To w. that 
- εὔχεσθαι c. infin. : to w. that 
athg may not — or to w. athg not 
to happen, ἀπεύχεσθαι μὴ yeve- 
σθαι ti: he w.’s to have a con- 
versation with you, χρήζει σοι 
συγγενέσθαι: to w. aby well, εὖὔ- 
χεσθαί τινι πάντα τὰ ἀγαθά: 
to w. aby ill, ἐπαρᾶσθαί τινι 
κακά or δεινά. εὔχεσθαι δεινὰ 
κατά Tivos: to w. aby bad luck, 
ἐφυμνεῖν Tive κακὰς πράξεις: 
to turn out as one w.’s 07" w.-d, 
κατὰ γνώμην or νοῦν ἀποβαί- 
νειν : to w. aby joy, see Con- 
GRATULATE. W.-ing (=the act 
of ), τὸ εὔχεσθαι. εὐχή, ἡ. πό- 
θησις, ἡ. ἐπιθυμία, ἡ. 

WISH, s. εὐχή, ἐπιθυμία and 
σπουδή (eager desire), ἡ. πόθος, 
ὁ (all subjectively). οὗ or ὧν τις 
ἐπιθυμεῖ. ὅ OF ἅ TLS εὔχεται 
(objectively, the thing wished). Also 
Hom., xoéw, ἡ, and ἐέλδωρ, τό. 
An ardent w., εὐχὴ Kat ἐπιθυ- 
μία, δεινὸς πόθος : I have no 
more ardent w., οὐδ᾽ ἂν εὑρεῖν 
δεξαίμην μᾶλλον ἤ ο. infin. οὐκ 
ἔχω ὅ TL ἂν μεῖζον εὔξωμαι 
γενέσθαι por: to express ἃ W., 
εὔχεσθαι, κατεύχεσθαι. εὐχὴν 
ποιεῖσθαι: to have ov entertain 
aw., ποθεῖν. ἐπιθυμεῖν : some 
say, that he had entertained the 
w. of —, εὐχήν τινες αὐτοῦ ἐκ- 
φέρουσιν, ὡς εὔχοιτο: ἴο 866 
one’s w. accomplished or realized, 
εἰς TO πέρας ἀφικέσθαι τῆς 
εὐχῆς. τυγχάνειν ὧν ἐπιθυμεῖ: 
to assist one in accomplishing his 
W., συμπράττειν τινὶ ὧν ἐπιθυ- 
Met: my w. is granted, τυγχά- 
vw τῆς εὐχῆς. τυγχάνω ὧν 


See ΜΟΡΕ, MAn- 
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δέομαι: every or any w. of yours 
shall be granted, πάντων, ὧν ἂν 
δέῃ, τεύξῃ Tap’ ἐμοῦ : athg goes 
quite after my w., κατὰ γνώμην 
ἐκβαίνει μοί TL. κατὰ νοῦν 
ἀπαντᾷ or ἀποβαίνει or προ- 
χωρεῖ μοί TL. τοιοῦτον γίγνε- 
ταί μοί TL, οἷον ἂν ἐγὼ βούλω- 
μαι: to act according to aby’s 
W., καθιστάναι Tivi ὃ βούλεται 
μάλιστα : contrary to one’s w., 
Tapa γνώμην : to return aby’s 
good w.’s, ἀντευνοεῖν τινι (X.). 

WISHER. Crel. with Verb. 
Well-w., 0, ἡ εὔνους, ὁ εὐνοῶν, 
Ὦ ευνοουσα. 

WISHY-WASHY, ὑδαρής, 
és. See WATERY, WEAK (/ig.). 

WISP, (χόρτου) φάκελος, ὁ 
or δέσμη, ἡ. 

WIST, pret. obsol. of Wor, 
= Know, Vid. 

WIT, 5. ξύνεσις, ἀγχίνοια, ἡ 
(cleverness,areadyw.).ada0T&16THS, 
τος, κομψ-ότης, nTOS, and -εία, 
εὐτραπελία, ἡ (quickness of fancy), 
also ἀστειολογία and εὐσποχία, 
n, and (as shown in words) λό- 
yo. ἀστεῖοι or κομψοί A wit 
(= witty person), εὐτράπελος, 
ἀστεῖος ἀνήρ, ὁ. Fond of w., 
φιλευτράπελος, 2 (Aristot.): of 
a ready w., quick witted, ἀγχί- 
vous, εὔστοχος, 2. J Wits, = 
senses] Eg. to be out of, to have 
lost, one’s w.’s, ἄ- and παρά- 
Poova εἶναι : to lose one’s w.’s, 
ἐξίστασθαι Tov φρονεῖν. ἀπο- 
νοεῖσθαι (pass.). ἔξω ἑαυτοῦ 
γίγνεσθαι (to be beside oneself) : 
to have one’s w.’s about one, éu- 
ppova, ἀγχίνουν, ἐν ἑαυτῷ εἶἷ- 
ναι. εὖ φρονεῖν. 

WIT, v. n., mm the phrase to 
wit, see NAMELY. 

WITCH, φαρμακεύτρια. pap- 
axis, ίδος, ἐπωδός, ἡ. To be 
aw., to act the v., μαγεύειν. 
φαρμακεύειν. Backaivery. 

WITCHCRAFT, μαγική, ἡ. 
φαρμακεία, ἡ. There is now. 
in the affair (fig. = τέ zs not be- 
yond ordinary human power), οὐχ 
ἡ Γλαύκου Téxvy or οὐχὶ Τλαύ- 
κου τέχνη (ἰί.). 

WITH, prep. The prepositions 
most nearly corresponding are σύν, 
older Att. ξύν, c. dat. (denoting 
rather an outward and casual 
being together). μετά ὁ. gen. (de- 
noting coexistence with community 
and participation, a being with 
and doing or being as—). Sts 
with may be rendered by παρά 
and πρός, and other prepositions 
by weh the relation is expressed 
under a different form; sts by 
cases ; sts by participial construc- 
tion. 


>) 


(1) As exponent of coewistence 
in place, society (of persons) m 
action, and connexion of things : 
To be w. aby, εἶναι (γενέσθαι) 
σύν tive (generally, im company 
with aby, and spec. on his side), 
also — μετά twos (together with 
and sharing with him in what he 
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does or is, and likewise spec. =| διαλύεσθαί, διαλλάττεσθαί τινι 


on his side; see SIDE): he was 
drinking w. the servants, μετὰ 
ὁμώων ἐπῖνε (Hom., = he was 
with them and did as they were 
doing). ‘Together, along w., ἅμα 
and ὁμοῦ (adv. prep. ὁ. dat.) : to 
lead, go, follow (along) w. aby, 
dua Twi ἄγειν, ἐλθεῖν, ἕπε- 
σθαι: w. the winds, ἅμα and 
μετὰ πνοιῇς ἀνέμοιο (Hom., = 
zn company w. them and as swift 
as they): together w. the gods, 
θεοῖς ὁμοῦ (Soph.): along with 
the lake, ὁμοῦ τῇ λίμνῃ (Hdt.). 
Other prepositions : to have guards 
w. (= about) him, περὶ ἑαυτὸν 
φύλακας ἔχειν: W. us (= among 
us, at our house, in our country), 
“παρ᾽ ἡμῖν : to be in good repute 
w. all men, παρὰ πᾶσιν εὐδοκι- 
μεῖν: to leave the memory of 
himself with aby, μνήμην πρός 
τινος λείπεσθαι (Π}αἰ.). eer With 
verbs of beginning, the point of 
departure is denoted by ἀπό, ἐκ: 
to begin w. aby or athg, ἄρχε- 
σθαι ἀπό or ἔκ τινος (but also, 
the laws of the Persians seem to 
begin w. the care for the common 
good, οἱ Περσῶν νόμοι δοκοῦσιν 
ἄρχεσθαι τοῦ κοινοῦ ἀγαθοῦ ἐπι- 
μελούμενοι, X.): and with verbs 
of ending, the point of rest is de- 
noted by év dat., eis acc.: to end 
with aby or athg, τελευτᾶν ἔν 
τινι. εἴς TL: to put up w. aby (at 
his house), κατάγεσθαι (κατα- 
λύειν) παρά τινα or παρά τινι 
or εἴς τινα, see LODGE: to stay 
or dwell w. aby, διατρίβειν παρά 
Tie or μετά τινος. To eat 
cooked meat w. (= éo) his bread, 
ἐπὶ τῷ σίτῳ ὄψον ἐσθίειν : to 
have money w. his wife, ἀργύ- 
ριον ἔχειν ἐπὶ TH γυναικί. 
Athg will rest w. you (penes te), 
ἐπὶ σοὶ ἔσται τι: as far as it 
rests w. me, τὸ ἐπ᾽ ἐμέ (quod ad 
me attinet): it rests w. us, παρ᾽ 
ἡμᾶς ἐστι: w. him rested (= on 
him as the turning-potnt depended) 
the deliverance of the besieged, 
παρὰ τοῦτον ἐγένετο ἡ σωτη- 
pla τοῖς πολιορκουμένοις. Often 
by compounds : to dine with aby, 
συνδειπνεῖν τινι : to die w. aby, 
συναποθνήσκειν Tiwi: brought 
up w. aby, ὁμότροφός τινι.--- 
Phrases: (taken) one with an- 
other (= altogether), oi σὐύμπαν- 
wes. καθόλου. συλλήβδην. 

(2) As exponent of dative re- 
lations, with aby or athg, consz- 
dered as personal object, is ex- 
pressed by the dative case: e. g. 
to be angry w. aby, ὀργίζεσθαί, 
θυμοῦσθαί τινι. χαλεπαίνειν 
Twi: to quarrel w. aby, ἐρίζειν 
τινί : at variance w. aby, διάφο- 
pos Tevet: to find fault w. aby for 
athg, ἐπιτιμᾶν τινί Te (Or W. 
athg in aby): to trust athg w. 
aby, πιστεύειν τινί Te (or aby 
w. athg) : to reconcile aby w. aby, 
διαλλάττειν τινά τινι and πρός 
τίνα : to be reconciled w. aby, 
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and πρός τινα: to associate, keep 
company w. the good, ὁμιλεῖν 
τοῖς ἀγαθοῖς : to go to war w. 
(against) the Lacedemonians, πο- 
λεμεῖν Tots Λακεδαιμονίοις (or 
πρὸς τοὺς A.): to discourse, dis- 
cuss with aby, διαλέγεσθαί τινι 
and πρός τινα. Ihave the like, 
the same mind w. (= as) you, 
τὴν ὁμοίαν, αὐτήν σοι γνώμην 
ἔχω : to receive the same num- 
ber of stripes w. aby, τύπτεσθαι 
τὰς ἴσας πληγάς Tie: of the 
same craft o7 trade w. aby, ὁμό- 
τεχνός τινι, and numerous other 
compounds with συν-, ὁμο-, and 
the like. What is there (in com- 
mon) to me (= what have 7 to 
do) with thee? τί ἐμοὶ καὶ coi; 
friendly w. (= to) aby, εὔνους 
τινί : inconsistent w. himself, 
ἀσύμφωνος ἑαυτῶ : agreeably w. 
what has been said, ἀκολούθως 
τοῖς εἰρημένοις. Prepositions : 
πρός = against, as above, πολε- 
μεῖν πρός τινα: =o or towards, 
as διαλλάττειν and διαλέγεσθαι 
πρός τινα, and so, to consider w. 
oneself, σκοπεῖν, σκέπτεσθαι, 
λογίζεσθαι πρὸς ἑαυτόν : to be 
intimate w. aby, οἰκείως διακεῖ- 
σθαι πρός τινα : in comparison 
w. other animals, παρὰ τὰ ἄλλα 
ζῶα : in conformity w. aby’s man- 
ner, πρὸς τοῦ τρόπου τινός : it 
is in keeping w. (the character 
of) woman, πρὸς γυναικός ἐστι, 
opp. to at variance w., not in 
keeping w., 6. 9. the manner of 
man, ἀπὸ Tov ἀνθρωπείου τρό- 
που. 

(3) As exponent of the manner 
or accompanying circumstance, e.g. 
to go away w. a smile, to come 
w. (= having) a fleet, to observe 
w. regret, to dance w. grace (= 
gracefully), with ts expressed sts 
by the dative case (ablative), or by 
prepositions ; but oftener by par- 
ticiples or other constructions, as 
adverbs. Thus, to acquire athg 
W. injustice, κτᾶσθαι Ti μετ’ 
ἀδικίας (Qa μετά 6. gen., esply 
tn moral relations, sts poet. σύν, 
6. 9. w. truth, ξὺν ἀληθείᾳ, Ais- 
chyl.) : w. joy (= joyfully), μετὰ 
χαρᾶς and χαίρων, ovsa: Ww. 
pleasure, πρὸς ἡδονήν. ἡδέως. 
ἡδόμενος and ἄσμενος : W. speed, 
σὺν πάχει, διὰ τάχους, κατὰ 
πάχος: W. earnestness, μετὰ and 
διὰ σπουδῆς, σπουδάζων, KTA., 
σπουδαίως : Ww. all one’s might, 
κατὰ κράτος : Ww. zeal, μετὰ 
and ὑπὸ προθυμίας (Pl.)., πάσῃ 
προθυμίᾳ, and partepp. of πτρο- 
θυμεῖσθαι, προθυμίᾳ χρῆσθαι: 
to come on w. much shouting, 
ἐπιέναι κραυγῇ πολλῃ (X., also 
σὺν κρ.): they removed w. the 
victory incomplete, ἀτέλει τῇ 
νίκη ἀνέστησαν (Thuc.): with 
impunity, χαίρων, ovoa: not —, 
κλαίων, ovoa: the king of Per- 
sia is coming on W. a great army, 


ὁ βασιλεὺς σὺν στρατεύματι | 


WIT 


πολλῷ προσέρχεται (X.). Cer 
The military or naval force with 
weh a movement ts conducted often 
stands in dat. without preposition, 
6. 9. to arrive with twenty ships, 
ἀφικνεῖσθαι εἴκοσι ναυσί: to 
encamp w. the infantry, κατα- 
στρατοπεδεύεσθαι τῷ πέζω: 
to march w. 2000 hoplites, é:0- 
χιλίοις ὁπλίταις στρατεύειν. 
Also in phrases like they took the 
ship together w. its crew (= crew 
and all), ἔλαβον τὴν ναῦν av- 
τοῖς (τοῖς) ἀνδράσι : so, w. its 
root, αὐτῇ TH ῥίζῃ, and as adj. 
αὐτό-ῥῤῥιζος, -πρεμνος, 2. Note 
also the phrases like he (e. g. was 
general) w. nine others, (ἐστρα- 
τήγει) δέκατος αὐτός : they ex- 
pelled all the inhabitants, and w. 
them (together w.) their king, 
πάντας ἀνέστησαν ποὺς ἐνοι- 
κοῦντας καὶ αὐτὸν Tov βασι- 
Aga: they slew the women w. 
the children, ἀπέκτειναν καὶ γυ- 
vatkas καὶ παῖδας or τὰς γυ- 
ναῖκας ἐπὶ τοῖς τέκνοις. LEsply 
with aby or athg, zm the sense 
having, taking, bringing, and also 
showing or exercising athg, &c., 
ts mly rendered by the correspond- 
ing purtcpp.: he came with 700 
men, ἑπτακοσίους ἔχων Tap- 
εγένετο: — w. the boy, wapey. 
ἄγων tov παῖδα: the messen- 
ger came w. letters, 6 ἄγγελος 
ἧκε φέρων ἐπιστολάς: he de- 
parted w. his property, ἀπῇει 
λαβὼν τὰ ἑαυτοῦ : he addressed 
me w. much kindness, προσωμί- 
λησέ μοι φιλανθρωπίᾳ χρώμε- 
νος πολλῇ: lhe forced his way in 
w. violence, Bia (χρώμενος) εἰσ- 
ἤλθεν : w. tears, w. a smile (e.g. 
he addressed me), δακρύων, ουσα, 
δακρύσας, aca, γελῶν, ὥσα, γε- 
λάσας, aca: w. pleasure, ἡδέως, 
ἡδόμενος, μένη : to observe w. 
regret or pain, ἀχθόμενον αἰσθά- 
νεσθαί τινος and ἄχθεσθαι ai- 
σθόμενόν πινος : to lead out w. 
(or in) solemn procession, ὑπὸ 
πομπῆς ἐξάγειν twa (Hdt.): 
w. good reason, μετὰ τοῦ λόγου 
and e.g. καλῶς ye σὺ ποιῶν, 
see WELL: w. good right, δίκῃ, 
δικαίως, ὀρθῶς : w. God’s help 
(= ¢ God help or will), civ Θεῷ 
and Θεοῦ θέλοντος : w. your 
permission (= 2 you permit), 
συγχωροῦντός σου. εἰ μή τι σὺ 
ἄλλο λέγεις. W. your prudence 
(= being so prudent) you cannot 
fail to perceive, οὐ μὴ σὲ λάθῃ 
ἅτε εὐλαβούμενον : with all his 
wickedness (= although so wicked) 
he got great glory, μεγάλην δό- 
Eav ἐκτήσατο καίπερ πονηρό- 
τατος wv: W. all his cunning he 
can do nothing to the purpose, 
πάντα μηχανώμενος οὐδὲν μὴ 
διαπράξηπαι τῶν δεόντων. What 
w. —, what w. —, see under 
Wuat. To speak w. REFE- 
RENCE to athg, λέγειν πρός τι: 
Ww. a VIEW to, Vid., and the lead- 
ing word in other like phrases, 
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(4) In attributive relation, with 
athg (= having, &e. athg) may be 
expressed either by the partcp. and 
case or by an attrib. compound 
ad)., e.g. W. two wings, δύο πτέ- 
pa ἔχων, ovea, ov, or δίππτερος, 
Zz. 

(5) As exponent of relation of 
tame: e.g. Ww. the dawn, ἅμ᾽ ἕῳ: 
w. the spring, ἅμα τῷ ἦρι and 
εὐθὺς ἀρχομένου Tov ἦρος: to 
learn athg (szmaltaneously) w. the 
first rudiments, ἅμα τοῖς γράμ- 
μασι μανθάνειν τι: ν΄. that (= 
this said) he departed, ταῦτ᾽ εἰ- 
Tov ἀπέβη. 

(6) With forming with the in- 
strument a relation of manner, 
and also the active cause, is ex- 
pressed by the dative (ablative) : 
e. g. to pelt w. stones, λίθοις 
βάλλειν : to slay w. a sword, 
ξίφει ἀποκτείνειν: furnished w. 
brazen utensils, κατεσκευασμέ- 
vos χαλκώμασι : adorned with 
Parian marble, TLapia λίθῳ 
ἠσκημένος : to honour, adorn w. 
crowns, στεφάνοις τιμᾶν, κοσ- 
μεῖν τινα : to be diseased w. in- 
curable wickedness, νοσεῖν ἀν- 
ἠκέστω πονηρίᾳ.: to die w. (07) 
hunger, λιμῷ ἀποθνήσκειν: to 
be elated w. (by) wealth, wAovTw 
ἐπαίρεσθαι: to be satisfied or 
content w. athg, ἀρκεῖσθαί τινι. 
But often with σύν (esply of the 
material instrument or means) or 
other prepositions : to kill w. the 
club, tw or σὺν τῷ ῥοπάλῳ 
dveXeiv : to soothe w. the lyre, 
θέλγειν τῇ Or σὺν TH λύρᾳ: : to 
see w. eyes, to hear W. ears, ὁρᾶν 
ὀφθαλμοῖς, ἀκούειν ὠσίν: to see 
WwW. one’s a es, ἐν ὀφθαλμοῖς 
(before —), δι ὀφθαλμῶν (by, 
through) ὁρᾶν: which is the more 
correct answer, Eyes are that w. 
which or that by which we see? 
“τοτέρα ὀρϑοτέρα ἀπόκρισις, ᾧ 
ὁρῶμεν. τοῦτ᾽ εἶναι ὀφθαλμοὺς, 
ἢ Ov οὗ ὁρῶμεν ; (P1.): to col- 
lect ἃ force w. (by means of) the 
money, ἀπὸ τῶν χρημάτων 
στράτευμα συλλέγειν (X.): to 
maintain a fleet w. certain reve- 
NUES, τρέφειν TO ναυτικὸν ἀπὸ 
προσόδων τινῶν (Thue. ): tobuild 
houses w. the saw, οἰκίας ποιεῖν 
ἀπὸ πρίονος : wrought w. the 
axe, ἀπὸ πελέκεως εἰργασμέ- 
vos: to write w. ink, διὰ μέλα- 
vos γράφειν: to split one’s sides, 
to die, w. laughing, ἀποπνιγῆ- 
ναι ὑπὸ τοῦ γέλωτος Or τῷ 
γέλωτι or γελῶντα: to be oc- 
cupied w. athg, εἶναι, γίγνεσθαι 
πρός τινι (ο. σ. business, πρὸς 
πράγμασιν) and ἔχειν ἀμφί ΠΣ 
to be CONTENT w. athg (vid.), 
ἀγαπαν τι: (big or PREGNANT, 
vid.) w. child, ἔγκυος, 2: made 
w. hands, χειροποίητος, 2. 

(7) With some verbs with de- 
notes relations weh may with little 
difference be expressed by of (ge- 
nitive relation): to fill w. athg, 
ἐμπιμπλάναι twos: filled with 
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g, ἐμπλεώς Tivos: sparing Ww. 
athg, φειδόμενος, φειδωλός τι- 
vos. See the several verbs. 

(8) In certain phrases, with 
athg after a verb with a personal 
object zs rendered by the accus. Tv: 
thus, to tax or reproach aby w 
athe, ἐγκαλεῖν τινί TL: to en- 
trust, charge —, πιστεύειν, ἔπι- 
τρέπειν Tiwi TL: to invest aby 
with athg, περιτιθέναι πινί TL: 
to acquaint aby w. athg, διδάσκειν 
τινά TL: to threaten aby w. athg, 
ἀπειλεῖν Tivi τι: but these and 
the like phrases admit of other 
renderings, for weh see the several 
verbs. 


WITHDRAW.  (TRANs.)] 





ἀν-, ἔπαν-, ὑπ-ἄγειν. ἀπάγειν 
(esply to draw off aby’s attention). 
To w. one’s foot, ἀναφέρειν Tov 
πόδα. ἀναχάζεσθαι: to w. one’s 
hand, ὑπάγειν τὴν XEtoa(prop.): 
to w. one’s hand fm aby (= w. 
any support, δῸ.), προλείπειν 
τινά. ἐᾶν τινα (leave him to him- 
self), οὐκέτι προσφοιτῶν τινι. 
ἀπέχεσθαί Tivos: to w. one’s 











action (aé law), ἀναιρεῖσθαι, dru- 
γράφεσθαι. Ἵ (INTRS.)] ὑπ- 
and ἐπαν-άγειν (sc. ἑαυτόν). ἀνα- 
χωρεῖν (with or without εἰς ποὐ- 
πίσω or πάλιν). ἐπᾶνα-, ὑπο- 
χωρεῖν. Tow. from public life, 
ἀφανίζεσθαι. ἀναδύεσθαι. See 
to RETIRE, ΠΈΒΙΒΥ. 

WITHER. 4 (TRs.)] avai- 
νειν, ἐξαναίνειν, μαραίνειν, ἀπο- 
μαραίνειν, also κάρφειν (epic). 
Ἵ ([1ΝΤᾺ5.}] See to FADE. av- 
αίνεσθαι, συναναίνεσθαι. KaTa- 
κάρφεσθαι (Atschyl.). παριχεύ- 
εσθαι (Dem.). W.-ing (adj.), 
αὐαντικός, μαραντικός 3: (as 
subst), αὔανσις, αὐονή (poet.), μά- 
ganas, ἡ. αὐασμός, μαρασμός, 

. Ν᾽ -α,αὐαλέος, σκελετός. σκε- 
Maison and Att. σκληφρός, ὃ. 

WITHERS (ofa horse), ἀκρω- 
pia, ἡ (X.). 

WITHHOLD, κατ-, ἀπ-, ἐπ- 
έχειν. To w. athg, κατέχειν 
and κρύπτειν τι (keep back, con- 
ceal). To w. aby from any act, 
ἐπισχεῖν τινα τοῦ ποιεῖν τι. 
κωλύειν τινὰ μὴ ποιεῖν τι. ἀπο- 
τρέπειν τινὰ ἔργου τινός : to 
w. athg from aby, ἀποστερεῖν 
τινά TL. ἀπείργειν, ἀποκλείειν 
τινά πινος. οὐ συγχωρεῖν ΟΥ̓ 
δοῦναί τινί τι. 


WITHIN. 9 As prep.] ἔσω 
6. gen. (of place). ἐν e. dat. and 


διά 6. gen. (of time). ἐντός 0. gen. 
(of place and time). W. REACH, 

SHOT, COMPASS, BOUNDS, Vid. 

W. a little, παρὰ μικρόν: to be 
Ww. a little of —, παρὰ μικρὸν 
ἐλθεῖν παθεῖν τι: he was w. a 
little of being stoned, παρὰ μι- 
κρὸν ἐξέφυγε τοῦ μὴ καταπε- 
τρωθῆναι. Sce NARROWLY. 51 
As adv.| ἔσω (of motion), ἔνδον 
(of rest, = indoors, at home, ot- 
Kot): not w., ἔξω ( (abroad, out of 
doors): from w., ἔσωθεν. ἔνδο- 
| θεν. 


Wir 


| WITHOUT: 4]--Adv. and 
prep., opp. to within] ἔξω, ἐκτός, 
From w., ἔξωθεν (6. g. δόμων, 
Jim w. the house). ἔκτοθεν: things 
within and things w., τά τε év- 
δον, Ta TE ἐκτός. Ἵ Ῥγερ., opp. 
to with] ἄνευ, χωρίς, and poet, 
ἄτερ, ἄτερθε(ν), ἄνευθε(ν), δίχα, 
νόσφι. all ο. gen. : often also by 
compounds with & privative, e. 9: 
w. danger, ἄνευ κινδύνου, ἀκίν- 
δυνος, 3) ἀκινδύνως τ W. reason, 
ἀλόγως, εἰκῆ : W. consideration, 
thought, &c.,see INCONSIDERATE, 
UNTHINKING, &e.: w. trees, ἄ- 
devopos, 2, see TREELESS: a city 
w. inhabitants, πόλις ἔρημος ἀν- 
θρώπων, see UNINHABITED: w. 
doubt, question, see UNDOUBTED, 
UNQUESTIONABLE: without aby’s 
knowing it, λάθρα, κρύφα, πι- 
vos, and by constr. of λανθάνειν 
e. partcp. or λαθών ec. verb, see 
UNPERCEIVED. Often also by ne- 
gation of ἔχων, φέρων, ἄγων, 
λαβών, &c., see WITH: and when 
followed by partictpial subst. by 
οὐ (μή) c. ptep., e.g. w. knowing 
it, μὴ εἰδώς (supposing him not to 
know it}, οὐκ εἰδώς (actually not 
knowing) : I will speak the truth 
w. fearing —, βούλομαι δ᾽ εἰπεῖν 
τἀληθῆ, ob φοβούμενος μὴ ---: 
I should not deserve credit w. 
first letting it appear what sort of 
person Tam, ἀξιόπιστος οὐκ ἂν 
εἴην μὴ οὐχὲ πρότερον αὐτὸς 
φανεὶς οἷός εἰμι (emplying also, 
do not imagine that I shall not 
let it appear; see App. to Madv., 
§ 296). He could not speak three 
words Ww. stumbling, οὐκ ἂν τρί᾽ 
εἰπεῖν ῥήμαθ᾽ οἷός τ᾽ ἣν πρὶν 
ἁμαρτεῖν (Aristoph.). W. any 
right, παρὰ πάντα Ta δίκαια. 
Without (collog.}, = EXCEPT, UN- 
LESS, Vid. 

WITHSTAND. See to Rx- 
SIST. 

WITLESS. See UNREASON- 
ABLE, FooLisH. 

WITLING, σκωπτόλης, 


WITNESS, s. 4 Evidence] 
μαρτύριον, τό. μαρτυρία, ἡ. To 
give or bear w., μαρτυρεῖν, ἐκ- 
μαρτυρεῖν (εἴς, πρός τινα, be- 
fore aby). ἐπιμαρτυρεῖν (τινι, 
to, and before aby): to bear addi- 
tional w., προσμαρτυρεῖν : to 
bear w. with, cuu-, συνεπι-μαρ- 
τυρεῖν: the bearing of W., μαρ- 
τυρία. διαμαρτυρία, ἡ: ΠΕΡ WwW. 
or the bearing of false w., Wrev- 
δομαρτυρία, ἡ : to bear false w., 
Wevdouaptupety: —against aby, 
καταψευδομαρτυρεῖντινος: pro- 
secution for false w., Ψευδομαρ- 
τύρια, Ta. Person witness- 
ing) μάρτυρ. vpos, ὃ (he who af- 
firms athg by his evidence). γνώ- 
στης, OU, and συνειδώς, OTOS, 
συνίστωρ, 00S, 6 (cognizant of, 
privy to). To be a w. of athe, 
παρατυγχάνειν τινί. παραγί- 
γνεσθαί uc αὐτόπτην εἶναί 
| τινος, αὐτήκοον εἶναί τινος ; 


et 





ov, 
ε 
ο. 
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aby is my witness in a matter, 
σύνοιδέ μοί Tis τι. μαρτυρεῖ 
μοί τίς TL: heaven is my w., οἱ 
θεοὶ Evvioropes (Thuc., God 
knows): to call on aby as a w., 
μάρτυρα ποιεῖσθαί τινα. pap- 
τύρεσθαι, δια-, ἐπι-μαρτύρε- 
σθαί τινα: also κλητεύειν (sum- 
mon), ἀναβιβάζειν (cause to stand 
up): to produce w.’s, παρίσπτα- 
σθαι, παρέχεσθαι, and ἐπάγε- 
σθαι μάρτυρας: to come forward 
or appear as a W., διαμαρτυρεῖν: 
a false w., ψευδόμαρτυς, pos, ὃ: 
to be a false w., ψευδομαρτυ- 
ρεῖν : the hearing 07" examining 
of W.’s, ἡ τῶν μαρτύρων ἀνά- 
κρισις: there is a hearing o7 an 
examination of w.’s, ἀναγιγνώ- 
σκονται μαρτυρίαι : a joint w., 
σύμμαρτυς (ΡΙ.). 

WITNESS, v. μαρτυρεῖν and 
διαμαρτυρεῖν. To w. in aby’s 
favour or for him, μαρτυρεῖν 
τινι: to w. for or respecting the 
truth, ὅσο. of athg, μαρτυρεῖν τι 
or περί τινος (of persons and 
things). τεκμήριον εἶναί Tivos 
and δηλοῦν πι (of things and cir- 
cumstances) : to w. falsely, Weudo- 
μαρτυρεῖν: to w. agst aby, κατα- 
μαρτυρεῖν Tivos: to establish by 
W., καταμαρτυρεῖν τι(βιδ.. rare): 
to w. respecting ov about athg, 
μαρτύριον εἶναί τινος. σημεῖον 
εἶναί τινος. δηλοῦν τι. ὑποφαΐί- 
νειν τι: to call aby to w., ἐπι μαρ- 
τύὐρεσθαί τινα (6. g. heaven, θε- 
οὐς) : to call gods and men to w., 
διαμαρτύρεσθαι. see to PROTEST. 
Witness the following considera- 
tion —, μαρτύριον δέ. τεκμήριον 
δέ, δῆλον δέ, followed by γάρ. 

WITTED, iz composition, 6. g. 
sharp-w., quick-w., εὔστοχος, ὃ, 
ἧ, see QUICK, CLEVER: slow-w., 
Bpadvvous, 6, ἡ, see DULL. 

WITTICISM. See Wir. 

WITTINESS, κομψότης, 
ἀστειότης, NTOS, εὐτραπελία, 
Kouwsia, ἡ. 

WITTINGLY. See Dzsicn- 
EDLY, KNOWINGLY. 

WITTY, ἀστεῖος. 3. εὐτρά- 
πελος, 2 (of persons and things). 
κομψός, ὃ. χαρίεις, εσσα, εν. 
ἐπίχαρις, t, gen. υτος. δεξιός, ὃ 
(of things). A w. idea, λόγος 
ἀστεῖος ΟΥ̓ κομιψψγός : to say w. 
things, κομψεύεσθαι. 

WIVE (to take a wife). See 
WIFE. 

WIZARD, μάγος, 6. φαρ- 
μακεύς, EWS, ὁ. ἐπῳδός, ἡ. γόης, 
TOS, O. 

WOAD, ἰσάτις, dos, 7. Of 
the colour of w., ἰσατώδης, ες. 

WOK, ἀλγηδών, ὄνος, ἡ. 
ἄχος, τό. λύπη. ἡ. See GRIEF, 
ΞΟΒΒΟΥ͂. Woes, τὰ κακά. αἱ 
Cuuqooal, see CALAMITY. Ex- 
clamation of w., οἰμωγή, ἡ (la- 
mentation), and poet. ἰυγμός, ὁ, 
γόων καὶ ὀδυρμάτων θρῆνοι 
(4ischyl., Hur.): to break out 
in loud exclamations of w., ἀνα- 
βοᾶν sis οἰμωγήν. ἀνοιμώζειν. 
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avoroti ew. αἰάζειν. See La- 
MENTATION. W. is me! οἴμοι. 


οἴμοι μάλ᾽ αὖθις. iw, iw. tov, 
ἰού. al, at (poet.). See ALAS! 
Also οὐαί por (Alewandr. and la- 
ter, = Lat. vex !). 
οὐαί σοι! Kaxws ὀλοιοὶ w. be to 
him if he do this, κλαίων ποι- 
ἥσει ταῦτα. 

WOE-BEGONE, ἐν λύπαις 
ἐχόμενος, μένη. σκυθρωπός, 2 
and 3. περίλυπος, 2. 

WOEFUL. See SorROWFUL. 
ἐλεεινός, οἰκτρός, ὃ. ἐπίκλαυ- 
Tos, ταλαίπωρος. 2. ἄθλιος, λυ- 
πηρός, ὃ. Aw. cry, οἰμωγή, 17. 
See under WoE. 

WOEFULNESS, τὸ ἐλεεινόν, 
and other neut. adjj. ταλαιπω- 
pia, ἡ. 

WOLF, λύκος, 6. A she-w., 
λύκαινα, 7: a w. Whelp, λυκι- 
devs, ἕως, ὃ : of or belonging to 
aw., λύκειος, 3: W.’s skin, λυκῆ, 
ἡ. λύκου δέρμα, TO: οἵ the co- 
lour of ἃ w., λυκόχρους, 2: w.- 
like, wolfish, λυκοειδής, és, and 
AuKwons, es, and as adv. λυκη- 
δόν (Aischyl.) : w.-shaped, λυκό- 
μορῴος, 2: w.-minded, λυκό- 
ppwv, 2 (Plut.) : w.-eyed, AuK- 
ὄφθαλμος : w.-mouthed, λυκό- 
στομος, 2: eaten, chased by w.’s, 
λυκόβρωτος, λυκοδίωκτος, 2: 
slaying w.’s, λυκοκτόνος, 2, and 
verb λυκοκτονεῖν : javelins for 
killing w.’s, πρόβολοι λυκοερ- 
yets (Hadt.): w. hunter, λυκο- 
θήρας, ov, 0: to tear like a w., 
λυκοῦν : sheep torn or worried 
by w.’s, πρόβατα λελυκωμένα 
(X.): howling of a w. or of w.’s, 
λύκων ὠρυγαί, al, and λυκηθμός, 
ὁ (Suid., as μυκηθμός). Prov., 


a _w.’s friendship, λυκοφιλία, ἡ 


(Ep. Plat. and M. Antonin.) : of | 


or like w.’s friendship, λυκοφί- 
Auos, 2 (Menand.): to shear the 
wool off a w.’s back, prps λύκον 
πέκειν. To be as hungry as a 
w., βουλιμιᾶν (subst. -λιμία, ἡ), 
see RAVENOUS. W.-man (were- 
w., Fr. loupe-garou), λυκάνθρω- 
πος, 0,7: the disease so called, 
λυκανθρωπία, ἡ. Wolf’s-bane 
(plant), ἀκόνιπ ov, TO (aconitum, 
Linn. ; monk’s-hood). W.’s-milk 
(plant, Euphorbia esula, Zzzn.), 
see SPuRGE. W.-fish, θαλάσ- 
σιος λύκος, ὃ (anarrichus lupus, 
Linn.). 9 An eating sore or ul- 
cer] καρκίνωμα, To (to cause tt, 
καρκινοῦν). φαγέδαινα, ἡ. 

WOLFISH, WOLVISH. See 
under WOLF. 

WOMAN, γυνή, γυναικός, ἡ 
(esply maried w., see WIFE). 
θήλεια, ἡ (female). Little w., 
γυναικάριον, γυναίκιον, γύναιον, 
τό: young W., νύμφη. ἡ (mar- 
ried). νεᾶνις, cos, ἡ (girl). παρ- 
θένος, ἡ (maid): old w., γραῦς, 
yoaos, ἡ : little old w. (and old 
hag), γραΐδιον, Td: old w.’s talk, 
old wive’s fables, γραολογία, ἡ: 
women, woman-kind, γυναῖκες, 
ὥν, ai. TO τῶν γυναικῶν γένος 


Woe to thee! | 
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or vo θῆλυ γένος : a Ww. (in a 
contemptuous sense), γύναιον, τό 
(w wench): after the nature of w., 
γυναικοφυής, 2: like a w. or 
women, w.-like, γυναικεῖος, 3. 
γυναικώδης, es. ὥσπερ yuvat- 
Kes: W.'8 Way or custom, yuvar- 
κεῖος τρόπος, ὃ: *tis W.’s way, 
πρὸς γυναικός ἐστι : W.’S apart- 
ment, γυναικεῖον, TO: γυναικ- 
τών, ὥνος, -ωνίτης. ov, ὁ, and 
τωνῖτις, Loos, ἡ : W.’s rule or go- 
vernment, yuvatkokpatia, ἡ : to 
be under it, γυναικοκρατεῖσθαι 
(pass.). Speaking small like a 
W., γυναικόφωνος, 2. γυναικῶ- 
des φθεγγόμενος. W.’s love, 
γυναικεῖος ἔρως, ὁ. ὁ τῶν γυ- 
ναικῶν ἔρως : w.’s hatred, τὸ ἐκ 
γυναικῶν μῖσος : a lover of 
women, γυναικ-εραστής, ov, 
ὁ: to be one, -εραστεῖν : w. 
loving, γυναικοφίλης, ov, but 
the more approved word is φιλο- 
γύνης, also φιλόγυνος, φιλο- 
yuvatos, ὃ: w.-hater, μισογύνης, 
ov, δ: to be one, μισογυνεῖν: 
w.-hating, μισογύναιος, 2: love, 
hatred for w., φιλο-, μισο-γυνία, 
ἡ : insane passion for w., γυναι- 
κομανία, ἡ : having it, γυναικο- 
and γυναι-μανής, es. Lor other 
compounds denoting woman’s or 
women’s —, or woman- with picp., 
see the Gr. Eng. Lex. under γυ- 
ναικο-. 

WOMANHOOD, γυναικεία 
φύσις, ἡ. Age of w., ἥβη, ἡ. 
ἀκμὴ τῆς ἡλικίας, ἡ, see MAR- 
RIAGEABLE. 

WOMANISH, γυναικ-ώδης, 
ες, -οειδής and -οπρεπής, és, 
-εἴος, -ικός, 3. Also γὐνανδρος, 
2 (Soph.). θηλυκός, 3, and ἄν- 
ανδρος, 2. μαλακός, 3. See WEAK, 
EFFEMINATE. To act in a w. 
manner, γυναικίζεσθαι and -κί- 
ζειν, θηλυκεύεσθαι. Also μαλα- 
κίζεσθαι πρός τι (e.g. in the pre- 
sence of danger). W. temper, γυ- 
ναικοκρασία, 4: to have it, yu- 
ναικοπαθεῖν : of w. mind, yu- 
ναικότθυμος and -ζχυχος, 2: a 
poor w. creature, yuvarkias, ov, 
and γύννις, ιδος, ὁ (weakling). 

WOMANLINESS. See Wo- 
MANHOOD. 

WOMANLY, ὃ, 4, τὸ τῶν 
γυναικῶν. γυναικεῖος, ὃ. θῆλυς, 
3, and with γυναιξὶ πρέπει and 
προσήκει. Of w. appearance, yu- 
ναικο-πρεπής, -ειδής, and θηλυ- 
πρεπής, ἔς: W. disposition, ways, 
or manner, τὸ γυναικεῖον ἦθος. 

WOMB, κοιλία, μήτρα, γα- 
στήρ. τέρος and τρός, ἡ. σπλάγ- 
χνα, τά. κόλπος, ὁ. ὑστέρα, ἡ 
(usw. pl.). δελφύς, vos, ἡ. ΟΥ̓ or 
belonging to the w., ὑστερικός, 
3: to bear in the w., ὑπὸ ζώνην 
or ζώνης φέρειν or τρέφειν 
(poet.): from the very w., ἐκ 
κοιλίας μητρός. ἀπὸ πρώτης 
γενεᾶς. εὐθὺς γενηθείς, εἴσα, ἐν. 

WONDER, v. θαυμάζειν. I 
w. whether o7 that —, θαυμάζω 
(θαυμαστόν μοι γίγνεται ΟΥ̓ 


WON 


φαίνεται, θαῦμά με λαμβάνει) 
εἰ ---- (when the thing conceived 2s 
uncertain), ὅτι (when as a matter 
of fact, but 0. ὅτι ts rare in Alt.): 
to w. at athg, 0. τι and ἐπί τινι, 
at aby, twa and tivés: sts fol- 
lowed by εἰ or ὅτι, 6. 9. I w. at 
their supposing, 0. αὐτῶν εἰ or 
ὅτι ἡγοῦνται (Lsocr.) : or ace. 0. 
infin., 1 w. that you are sad, θ. σε 
πενθεῖν (Hur.): also ace. fol- 
lowed by ὅσος, οἷος, &c., as, I w. 
that he says such things, 0. τινὰ 
οἷα λέγει and θ. τινὸς OTL — 
({socr.). I w. at your greediness, 
θαυμάζω cov πὴν ἐπιθυμίαν. 
θαυμάζω σε τῆς ἐπιθυμίας : I 
could not enough w., οὐκ ἐξήρ- 
κουν τῷ θαύματι: it is not to 
be w.-d at, οὐδὲν θαυμαστόν: 
people w. that Lam not present, 
θαυμάζομαι μὴ παρών (Soph.). 
Colloq., in the sense, 1 know not, 
I should like to know whether 
—, OUK O10 &t —. 

WONDER, 5. 4 As feeling] 
θαῦμα and str. t. θάμβος (stu- 
por), τό. To feel w., ἐν θαύματι 
εἶναι, ἔχεσθαι : — at athg, διὰ 
θαύματος ἔχειν τι: ἃ, feeling of 
WwW. comes upon me, θαῦμά μ᾽ 
ἔχει, ὑπέρχεται, λαμβάνει: Wor- 
thy of w., θαύματος ἄξιος, ὃ, 
see the Verb and WONDERFUL. 
Ἵ A marvel] θαῦμα, τό. θαυμα- 
στόν τι. πέρας, ατος. τό (por- 
tent). θαυμαζόμενον ἔργον. A 
w. to behold, &c., θαῦμα ὁρᾶν, 
ἰδέσθαι, μαθεῖν, ἀκοῦσαι, καλ.: 
to be reckoned among o7 num- 
bered with the seven w.’s of the 
world, καταριθμεῖσθαι ἐν τοῖς 
ἑπτὰ θεάμασι. ἀναγράφεσθαι 
ἐν τοῖς ἑπτὰ θαυμαζομένοις ἔρ- 
yous: to make ἃ w. of athg, δει- 
νὸν ποιεῖσθαί τι : I look upon 
it as aw., see above and the Verb: 
it is no w., οὐ θαῦμά ἐστι. θαῦ- 
μά γε οὐδέν. οὐδὲν θαῦμα. or 
θαυμαστὸν οὐδέν seq. infin. : what 
w.? τί θαυμαστόν; aw. of a—, 
see WONDERFUL. A w.-worker, 
θαυματ-. τερατ-οποιός and -ovp- 
os, ὃ (with verb -οποιεῖν, -ovp- 
yetv, and subst. -οποιία, -ουργία, 
7). See MIRACLE. 

WONDERFUL, θαυμαστός. 
θαυμάσιος, 3. ἄτοπος, 2, and 
παράδοξος, 2 (uncommon). θεῖος, 
and δαιμόνιος, 3 (supernatural). 
To relate w. things, θαυμαστὰ 
λέγειν: that is w. (indeed), θαυ- 
μαστὸν δὴ τοῦτο λέγεις: of a 
Ww. size, θαυμάσιος τὸ μέγεθος : 
the w. nature or character of athg, 
τὸ θαυμαστόν. θαυμασιότης, 
τος, 7: ἃ W. appearance, see 
WONDER, s.: w. to behold, θαυ- 
μαστὸς ὁρᾶν: of w. beauty, θαυ- 
μαστὸς or θαυμάσιος TO κάλ- 
hos. ξ Note the construction 
with the relative pronouns: w. how 
great (= w.-ly great), θαυμαστὸς 
(θαυμάσιος) ὅσος (ἡλίκος) = 
ἐφ᾽ ᾧ θαυμάζειν δεῖ ὅτι τοσοῦ- 
TOS (τηλίκος) ἐστιν: With w. 
labour, μόγις καὶ μετὰ ἱδρῶ- 
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τος θαυμαστοῦ ὕσου (P1.): si- 
milarly ἀμήχανος (2) and ὑπερ- 
puis (és) followed by dcos, 
οἷος : w. damage, ὑπερφυής τις 
ὡς μεγάλῃ βλάβη (Ρί.) : w.-ly 
miserable, θαυμάσιος ὡς ἄθλιος 
(Pl.): w.-ly much, in ἃ w. de- 
gree, θαυμαστῶς ws σφόδρα 
(Pl.), so ὑπερφνῶς ws, Fe. : it 
is w. that, θαυμαστὸν εἰ or 
ὅτι (see the verb): — that you —, 
θαυμαστὸν ποιεῖς OTL —: Aw. 
creature (monster, 4.) of a hog, 
μέγα χρῆμα ὑός (fHdt.), see 
MonstTER. 
WONDERFULNESS, τὸ 


θαυμαστόν. θαυμασιότης, nTOos, 


ῃ. 

WONDERSTRUCK. See 
AMAZED, ASTONISHED. 

WONDROUS. See WonvDER- 
FUL, AMAZING. 

WONT, v. and 5. See Accus- 
TOMED, USED, and Custom, Ha- 
BIT. 

WOO, μνᾶσθαι. μνηστεύειν 
and mid. (γυναϊκα). 

WOOD, ξύλον, τό (as gen. t.). 
ξύλα, τά (timber, logs, &c.). ὕλη, 
ἡ (tember and a wood). "ο τη 
into w., ξυλοῦν : to become w., 
ξυλοῦσθαι : to run to w. (as the 
vine), ὑλομανεῖν. καθυλομανεῖν: 
running to w., ὑλομανής, és: dry 
w., τραύ- and Toew-Eavov, 76 
(Theophr.) : there is old w. yet 
in store, ὕλη ἀπόκειται ἀρχαία: 
of w., see WooDEN: like w., ξυ- 
λοειδής, és. ξυλικός, ὃ. ξυλί- 
τῆς, ov, ὃ: all of w., αὐτόξυλος, 
2: made of one solid piece of w., 
μονόξυλος, 2: to cut w., ὑλοτο- 
μεῖν. πέμνειν ὕλην or ξύλα: 
w.-cutter, δρυο-, ὑλο-, ξυλο-τό- 
μος, ξυλοσχίστης, ov (w.-cleav- 
er), 0: also ξυλεύς, ἕως, 6 (and 
timber-merchant) : cutting or fell- 
ing w., ξυλο-τόμος, -κόπος (e.g. 
πέλεκυς, ἡ. X.), 2. ὑλοτόμος, 
2 (but ὑλότομος, cut in the w., 
6. g. a simple): the cutting or 
felling of w., tAoTopia, 4: to 
carry or gather w., ξυλίζεσθαι. 
ξυλεύεσθαι (lignari), also ὑλ- 
αγωγεῖν (with adj. -αγωγός, 
subst. -αγωγία, ἡ): a felling and 
carrying of w., ξυλεία, ἡ. Ev- 
λισμός, 6. ξυλοφορία, ἡ (ligna- 
tio) : to get or fetch w., ὑλάζε- 
σθαι (fesych.) : one who gets or 
fetches w., ὑλαστής, ov,0: ὑλά- 
στρια, 4: to work in w., ξυλ- 
ovpyety: a worker in w., -oup- 
yos, δ: working in w., EvAoup- 
yia, ἡ : relative to it, -ουργικός, 
3: art of —, -ουργική. ἡ : a place 
for w., w.-house, ξυλών, avos, ὃ. 
ξυλο-βόλον, τό, -θήκη. 7: dealer 
in w., timber-merchant, ξυλο- 
TwAns, ov, and ξυλεύς, ἕως. ὁ : 
w.-market, τὰ ξύλα. ὑλοτόμιον, 
τό (timber-yard, Strab.): scarcity 
of w., δρυοτόμιας σπάνις, ἡ : 
carving w., ξυλογλύφος, 2: w.- 
engraving, εἶδος ἐξυλογραφη- 
μένον, τό: built of w., Ev- 
λοπαγής, és: w.-work, ξυλεία 
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and -ia, ἡ (of ships). ξύλωσις, 
ἡ (of houses, οἰκιῶν, Thuc.). 
Drirt-wood, Vid. Wood-worm, 
Opis, θριπός, SHE, δηκός (He- 
sych.), κνίψ, κνιπός, ὁ. περή- 
δων, ovos, ἡ : to be infested by 
—, τερηδονίζεσθαι. W.-louse, 
ὀνίσκος, and ὄνος πολύπους, ὁ. 
W.-pecker, πελεκᾶς, avtos, and 
τάν, avos, δρυ(ογ)κολάππης, ov, 
δρυοκόπος, ὃ, and varieties κε- 
λεός and σίττη, ἡ (all Aristot.). 
41 Forest] ὕλη, ἡ. δρυμός. ὁ. Co- 
vered with w.’s, see Woopy. To 
fight ov defend oneself in w.’s, 
ὑλομαχεῖν (Appian). Compds, 
mly poet., in Gr. Eng. Lex., see 
ὑλο-. W.-man, w.-cutter, δρυ-, 
ὑλο-τόμος., 6: his trade, δρυοτο- 
μική (Pl). W.-nymph, dpuas, 
άδος, ἡ. W.-cock, attayas, ἃ 
(Aristoph.), and -ἣν, jvos, also 
σκολόπαξ, axos, and ἀσκαλώ- 
mas, ov, ὁ (all Aristot.). W.- 
pigeon, paw, paBos, φάσσα and 
φάττα, ἡ. W.-lark, κορυδαλλίς, 
idos, ἡ : songstress of the w.’s, 
‘singing her native w.-notes wild,’ 
μοῦσα Noxpaia, ἡ (Aristoph., of 
the nightingale). | As second 
member in names of plants] E. g. 
dog-wood = CORNEL, V2d., to weh 
add θηλυκράνεια, ἡ. Southern- 
wood (¢a> omitted in its place), 
ἁβρότονον, τό, and prps ἀρτε- 
μισία. ἡ. 

WOODEN, ξύλινος, 3. ξύλου 
(gen. mat.), also ξυλικός, ὃ. Eu- 
it?s, ov, o. W. shoes, κρού- 
tara, τά. YJ Fig.) ξύλινος, 3. 
ἄγροικος, axouwos, 2. 

WOODY, WOODED, ξυλώ- 
dys, es. πολύξυλος, 2 (abounding 
in wood), or ἀφθονίαν ὕλης 
ἔχων, ουσα, ov. δένδρεσι Or ὃρυ- 
μοῖς διειλημμένος. ὃ. ὑλ-, ἀλσ-, 
δρυμ-ώδης. ες. κατάδρυμος, 2. 

WOOER, μνηστήρ, ἤρος, ὃ. 
See SuiTor. 

WOOF, κρόκη, 7. συν- and 
ἐφ-υφή (P1.), podavn (poet.), ἡ. 

WOOL, ἔριον (usu. in pl. ἔρια, 
Ta), poet. εἴριον, ἔρος OF Etpos, 
and λῆνος, ovs, τό. yvapadov, 
τό (flock for stuffing cushions, 
ge), and χνοῦς, ov, ὃ. n- 

ressed w., πόκος, 0, and πέκος, 
ous, TO (fleece) : carded w., Ea- 
oma, TO: greasy, undressed w., 
οἰσύπη, ἡ (propr., the dirt and 
grease), and ἔρια οἰσυπηρά, τά 
(lana sucida or sordida): to fur- 
nish or yield w., ἔρια παρέχε- 
σθαι or φύειν : of or made of w., 
see WOOLLEN: short-woolled, κο- 
Aeoos, ὃ (Aristot.) : with thick, 
with curly w., dacv-, oT pep i- 
μαλος, 2 (poet.): to work in w., 
ἐριουργεῖν : to spin w., Tada- 
σιουργεῖν: w.-spinner, ταλασι- 
ουργός. ὃ, 7, and, παλασιουρ- 
γῶν, οὔσα: w.-spinning, σταλα- 
σία, παλασιουργία, ἡ. Wool- 
merchant, ἐριοπώλης, ov, ὁ (wath 
verb -πτωλεῖν). W.-market, épto- 
πώλιον, τό. W.-basket, TaAa- 
pos, 6. παλάριον, τό. Collo- 
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quially, aby’s wits are gone w.-ga- 
thering, ἀξύννους or ἀπρόσεκτός 
ἐστί τις, also διατετάραιςται 
τὴν γνώμην : Gir. prov., to seek 
w. off an ass’s back, eis nae Ge 
kas (lit., to an ass-shearing, a 
place where nothing is to be got, 
Avistoph.): Eng. prov., aby went 
out for w. and came home shorn, 
prps πόκον διζήμενος αὐτὸς ἐπ- 
έχθη οἹ' πλεονεκτεῖν βουλόμε- 
vos autos ἐπλεονεκτήθη. 
WOOLLEN, ἐρεοῦς, épea, 
ἐρεοῦν. ἐρίου (gen. mat.). To 
have w. clothes o7 to wear a w. 
dress, ἐριοφορεῖν : one that wears 
aw. dress, ἐριοφόρος, 2. 
WOOLLY, ἐριώδης, es. W. 
hair, λάχνη, ἡ (adj. Nayvatos, ὃ). 
WORD, 5. λέξις, ews, ἡ (6. σ. 
speech is composed of w. *s, ὁ λό- 
γος συνήρμοσται ἐκ Meee) 
ῥῆμα, ἔπος, τό. ὄνομα, TO (as 
name or appellation). φωνή, ἡ 
(as audible sound, uttered). The 
w. ‘man,’ τὸ ἀνήρ: the w. ‘speak,’ 
TO λέγειν: obsolete ov antiquated 
w., γλῶττα, ἡ (needing to be ex- 
vlained by a known vocable, = 
γλώσσημα, τό): W. by or for 
w., αὐτολεξεί. κατὰ λέξιν. 
Words (= speech), ee ol. 
ἔπεα, τά (more poet.) : also μῦ- 
Qos, 6: to have w.’s (altercation) 
with aby, ἐρίζειν τινί. λογομα- 
χεῖν τινι: sts διακεκραγέναι 
τινί (to have high w.’s): idle w.’s 
κενοὶ λόγοι. ol. Kevo\oyia, ἡ : 
to speak such, κενολογεῖν, see 
‘idle TALK:’ to make many w.’s, 
πολὺν εἶναι λέγοντα ἘΠ ὑΠ|685 
were his own w.’s, οὕτως εἶπε τῷ 
ῥήματι: these were his last w.’s, 
τοῦτό ἐστιν ὃ δὴ πελεύταῖον 
ἐφθέγξατο: with (o7 saying) these 
W.’8, ταῦτ᾽ εἰπών, οὔσα. ταῦτα 
λέξας, aca: in a W., in one w., 
ἑνὶ λόγω. ὡς ἐν Cancers 
δηλῶσαι: in a W., ἅλις εἰπεῖν 
(verbo dicere), see in SHORT : to 
say (athg) in plain W.’S, διαῤῥή- 
δὴν or σαφῶς λέγειν: w.’s be- 
come closer in signification, au- 
κνοῦται Ta ῥήματα (P1.): 
speak a good w. for aby, see to 
INTERCEDE: no one else could 
put in aw., οὐκ ἦν εἰπεῖν ἑτέρῳ: 
I have ἃ w. (or two) to say to 
you, λόγος ἐστί por πρός σε: 
by w. of mouth, λόγῳ χρησά- 
μενος, ἕνη. διὰ τοῦ στόματος. 
ἀπὸ στόματος. ἀπὸ yAwo- 
σης: word of command, παράγ- 
γελμα. πρόσταγμα, TO: to send 
word (= TIDINGS, vid.), ay- 
γέλλειν, ἀπ᾿ ἐπ᾿ ἀγγέλλειν τινί 
αγ ὃ Ὁ play upon W.'s, παῖγμα 
pda τὰς λέξεις. παρονομασία, 
ἡ: w.-hunter, ὀνοματο-, λογο- | w 
ο a ου. λεξι θήρ, ἤρος, δ: to 
hunt after w.’s, ὀνοματοθηρᾶν, 
λεξιθηρεῖν : ἃ feast of w. *s, Ao- 
γόδειπνον, τό: a twisting 07 
wresting of w. ’s, prps στρεψολο- 
γία, κακουργία περὶ ποὺς λό- 
yous, ἡ : to twist o7 wrest or per- 
vert people’s w.’s, κακουργεῖν 
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τοὺς λόγους (Pl.): one that 
does so, prps στρεψολόγος, 0, 
ΝΣ setting w.-traps, σκανδάληθρ᾽ 
ἱστὰς ἐπῶν (Aristoph.) : having 
command of w.’s, εὑρμεσιλόγος, 
ὁ, ἡ (subst. -hoyia, ἡ : verb -o- 
yetv, to invent or multiply w.’s 
without reason, Pl.), see FLUENT : 
a hubbub of w.’s, ἁλίνδηθραι 
ἐπῶν (Aristoph. ). ὀνομάτων 
πάταγος, ὁ. ἀπεραντολογία 
ῥημάτων, ἡ! (Luc.): in w. (opp. 
to in deed), λόγῳ, poet. μύθω, 
ὀνόμασιν : as far as w.’s go, 
ὅσον ἀπὸ βοῆς ἕνεκα (Thue.): 
ἃ W. and a deed, ἅμ᾽ ἔπος, ἅμ᾽ 
ἔργον. {| Promise] πίστις, ews, 
ἡ. ὑπόσχεσις, ἡ. To give aby 
one’s W., παραγγέλλειν τινί. 
mlomy oidévar aivi. ‘See Pao- 
MISE and ‘ word of Honour.’ A 
man of his w., as good as his w., 
ἀνὴρ πιστός, οὐχ οἷος “Ψ εύδε- 
σθαι. Upon my w., ἢ μήν. 

W ORD, v. (to cvuch in words), 
GurTiOival, cuuraraecOae, συγ- 
γράφειν, see to COMPOSE. λόγῳ 
εἰπεῖν. The w.-ing of athg, ἡ 
THY ῥημάτων Or ὀνομάτων θέσις 
(ὦ. e. arrangement of words). 

WORDINESS, λόγων or ὀνο- 
μάτων OF ῥημάτων. ἀπεραντο- 
λογία, ἡ. See VERBOSITY. 

WORDY, πολύ-λογος, -λα- 
λος. 2. See VERBOSE. 

WORK, 5. ἔργον, τό (in all 
the significations of the English 
word). πρᾶγμα, TO (business, 
affair, thing done). ποίημα, TO, 
and κτίσμα, τό (the thing made or 
created). πόνημα, τό (result of 
w., 6. g. μελισσῶν, and = a 
book), also πόνος. 0. A good, a 
bad W., ἔργον ἀγαθόν or καλόν, 
ἔργον κακόν, ἀγαθ-, κακ- oupyn- 
μα, TO: a great, arduous W., ἔρ- 
γον μέγα or χαλεπόν : to finish 
ἃ w., ἐργάζεσθαι, ἀποδείξασθαι 
ἔργον or πρᾶγμα: ἴο undertake 
QW., ἐπιχειρεῖν τῷ ἔργῳ, πράγ- 
ματι. ἀντιλαμβάνεσθαι TOU 
πράγματος, ἔργου: to go to w., 
ἅπτεσθαι Tov ἔργου. ἐπιχει- 
ρεῖν τινι. τρέπεσθαι πρός τι. 
ὁρμᾶν ἐπί τι: one must set to 
w. at, ἐπιθετέον τινί. Ra Ob- 
serve that in Gir, the specific term 
ts very often used where we use 
the gen. t. work, e.g. w. (= build- 
img), οἰκοδόμημα : w. of author- 
ship, συγγραφή, ἡ σύγγραμ- 
μα, τό : prose W.'8, τὰ καταλο- 

γάδην συγγράμματα: > ow. (of 
Lay τέχνημα, TO: Of SCULP- 
TURE, PAINTING, &c., Vid.: a 
beautiful w., ποίκιλμα, στό: han- 
diwork, χειρούργημα, τὸ: Ἢ 
Labour] Vip. πόνος, ὁ. ard 

w., μόχθος, ὃ : athg is hard w., 
ἔστι TL πολλοῦ πόνου : to be 
fond of w., φιλοπονεῖν (with ad). 
φιλόπονος. 2): averse to W., 
μισό-, φυγό-πονος, 2. 4] Hin- 
ployment| V1D. ἐργασία, ἡ. Out 
of w., ἀργός, 3 (subst. -ia, ἡ, 
verb -etv): to let out or apportion 
w., ἐργοδοτεῖν τινι (wrth subst. 
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-δότης, ov, ὁ, X.): to contract 
for the doing of w., ἐργολαβεῖν 
(subst. -λάβος, ὃ, contractor ; -ha- 
βεια and -ta, ἡ, contract): at w., 
ἐνεργός, 2 (active) : to be at w., 
see the Verb. ἐνεργεῖν (to be ac- 
tive). “| Works] 10. g. of a clock, 
τὰ ὄργανα ΟΥ̓ μηχανήματα. τὰ 
KivouvTta : Wwater-w.’s, τὸ ὑδρα- 
γωγ-ὄν or -εἴον : w.’s of a siege, 
&c., see FORTIFICATION: public 
W.’S, ἔργα δημόσια Or κοινά, TA: 
superintendant of w.’s, ἐργεπι- 
στάτης, ov, ὁ (with verb -στα- 
τεῖν, and subst. -oTacia, ἡ). 
WORK, v. 4 (intrs.) To 
do work, to labour] ἐργάζεσθαι, 
ἔργον ποιεῖσθαι. πονεῖν. To 
w. hard, μοχθεῖν and κάμνειν : 
to be willing or to like to w., 
φιλοπονεῖν : to w. without he- 
sitation o7 grumbling, ἐθελουρ- 
γεῖν : to w. for aby, ὑπερπονεῖν 
Twos: to w. for athg, σπουδά- 
ζειν περίπι. πράττειν TA τι- 
νος. πράττειν τι: to w. (be at 
w.) at or about athg, εἶναι πρός 
τινι. ἄσχολον εἶναι διά τι. 
ἀσχολίαν ἔχειν ἀμφί τι. ἐνερ- 
γεῖν, ἐνεργὸν εἶναι (be active). 
Το w. in athg, e.g. wood, ξυλ- 
ουργεῖν. ἐνεργεῖν τινι (be active 
wn athg): —in metal, χαλκουρ- 
yetv, see the defining substt. 4 
To operate] Vip. KH. g. the me- 
dicine w.’s, τὸ φάρμακον ποιεῖ, 
sce also to AcT, to be EFFECTIVE: 
to w. upon aby, see to INFLU- 
ENCE. διατιθέναι πώς τινα. 4 
To make way or progress] E. g. 
to w. well, προχωρεῖν : the mat- 
ter w.’s, TO χρῆμ᾽ ἐργάζεται 
(tt goes on, Aristoph.). 4] To 
ferment, be agitated] VID. oiéav, 
-ELD. The wine W.’S, παρακινεῖ 
ὁ οἶνος (Theophr.). 9] (TRANS.) 
To produce or bring into any state 
by working or action] ἐργάζε- 
σθαί τι. πονεῖν τι. κατασκευ- 
ἄζειν τι. ἀσκεῖν te (esply of 
raw materials). To w. in the 
hand (so as to soften), ὀργάζειν. 
μαλάσσειν Te: to w. stones, Tu- 
κίζειν λίθους (Arestot.) : to w. a 
ship, ἐλαύνειν ναῦν, see NAVI- 
GATE: to be w.-d, that can be 
w.-d, ἐργάσιμος, 2 (esply of 
land): easy, hard to w., εὐ-, δυσ- 
κατέργαστος, 2. 4 To produce, 
effect, cause} ἐργάζεσθαί τι. at- 
τιον γίγνεσθαί Tivos. Also ἐρ- 
γάζεσθαί τι (6. ψ. calamities, πη- 
μονάς, Soph. 3 regret to aby, πό- 
θον τινί, Dem.). Το w. athg 
into ov in athg or aby, ἐμποιεῖν, 
ἐνεργάζεσθαί τινί TL: also ἐμ- 
πλέκειν, ἐνυφαίνειν (by platting 
or weaving), ἐμποικίλλειν (by 
embroidering) τί τινι: to w. gold 
thread into athg, διαποικίλλειν 
τί τινι: to w. one’s way into 
athg, (πόνῳ) εἰσδύεσθαι eis TL: 
— into aby’s good graces, see to 
INSINUATE: the shoe-straps w.-d 
(intrs.) into their feet, εἰσεδύον- 
το εἰς TOUS πόδας οἱ ἱμάντες 
(X.): to γγ. one’s way through, 
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δια-δῦναι Or -περᾶν πονοῦντα. 
(χαλεπῶς) δια-, διεκ- δύεσθαι 
διά τινὸς : to W. out athg, éx7ro- 
νεῖν TL. ἐξ-, ἀπ-εργάζεσθαί τι: 
— careful, ἀπακριβοῦν τι. ἐκ- 
μελετᾶν τι. ἐργάζεσθαί τι (carn 
by w.-ing, e.g. βίον) : to w. out 
a debt, see to LiquipaTE with 
πόνῳ or ἐργασίᾳ : to w. up (= 
consume by working), κατ-, ἐξ- 
ἐργάζεσθαι. κατατρίβειν: tow. 
up aby’s feelings, παροξύνειν 
τινά. διατιθέναι. τινὰ ὥστε ἐμ- 
παθέστερον ἔχειν πρός TL: to 
w. oneself up into a heat, θερ- 
μαίνεσθαι, ἐκκαίεσθαι (with do- 
ing athg, 6. g. διαλεγόμενον, with 
speaking). 4] Causative} eis ἔργα 
τρέπειν. παρορμᾶν πινα. ἀσκεῖν 
(exercise). Tow. aby to death, 
κατα-πονεῖν τινα, -τρύχειν τι- 
νά : — oneself, καταπονεῖσθαι: : 

τα excessively, κατά-, ὑπέρ- 
ee W.-ing (act of), τὸ ἐρ- 
γάζεσθαι and other infin. ἐρ- 
γασία, ἡ (labour, and w.-ing of 
mines, &c.) : also by subste. Srom 
the several verbs, 6. g. a w.-ing in 
metal, χαλκουργία, ἡ : ἃ w.-ing 
upon aby, see INFLUENCE: the 
w.- ing of. athg, see OPERATION, 
EFFECT : quick at w.-ing, “ταχύ- 
εργος, 2, and παχυεργής, és : 


quickness in w.-ing » TAXVEDYia, 
ἡ (Xx. ): w.-ing day, ἐργάσιμος 
ἡμέρα, ἡ. W orking (adj.), by 
partepp., 6. g. ἐργαζόμενος: a 


w.-ing man, woman, ἐργάτης, ov, 
and -atis, 100s, ἡ: the w.-ing 
people or class, ot ἐργαζόμενοι, 
οἱ ἐργαστικοί (Polyb.), πὸ ἐρ- 
γάσιμον (Appian). See Work- 
MAN. W.-ing bees, ai ἐργάτι- 
des (Aristot.). 

WORKMAN, ἐργ- ἄτης, ου, 
ene ῆρος Cx). ὁ, and -άτις 
(fem.), ιδος, 7. See LABouR- 
ἘΠῚ Al good W., ἐργατικός, 3: 
W. as ARTIFICER, HANDICRAFTS- 
MAN, or MECH ANIC (vid.), τεχνί- 


τῆς, Ov, δημιουργός, τέκτων, 
ονος, χειροτέχνης, OV, ὁ: fellow- 
W., σύν-, ὁμό- τεχνος. ὁ, ἡ - ας 


w., pavd-, φλαυρ- -oupyos, 
w. ‘like, SiiLoupyiKkés, 3. 


WORKMANSHIP, ἔργον, 


0,1: 


TOU] Ma, TO. δημιουργία, n. Of 
delicate w., λεπτουργής, és. 
WORK-HOUSE or -SHOP, 


ἐργαστήριον, δημιουργεῖον, TO 
(or by the specific term, ὋΣ ὋΣ 7 a 
saddler, ἡνιοποιεῖον, TO, 40.) 
WORKER , plepp. of tov ORK, 
aid ἐργάτης, ov, ὁ. See WORK- 
MAN. 
WORLD. Ἵ The universe] 


κόσμος, ὁ οἴὐλόηοο, of the w., 
κοσμικός, 3: before the w. Repo 
κόσμιος, 2: origin of the w., de- 


scription of the w., see Cosmo- 
GONY, COSMOGRAPHY). Also τὰ 
πάντα. τὸ πᾶν. τὰ ὅλα. Fm the 
beginning of the w., ἀπ᾽, ἐξ ἀρ- 
Kas. Ff The whole earth| γῆ, γῆς, 
ἡ. Το sail round the w., περι- 
πλεῖν τὴν γὴν: the end of thew., 
τὰ Zevon! τῆς γῆς. 
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. . | 
existence] This w., ὁ ἐνθάδε τό- 


aos: from this w. into another, 
2x Tou πόπου τοῦ ἐνθένδε εἰς 
ἄλλον τόπον: in the other w. 
or invisible w., ἐκεῖ, Later Gr. 
(N. T.), the present w., ὁ αἰὼν 
οὗτος : W. without end, see ‘ for 
Ever, EVERLASTING, ETER- 
nity. 9] All mankind and its 
concerns] ot, and (οἱ) πάνπες, av- 
θρωποι. Ta ἐν ἀνθρώποις. τὰ 
ἀνθρώπινα. τὰ τῶν ἀνθρώπων. 
All the people o7 men in the w., 
πάντες οἱ ὄντες ἄνθρωποι : πο- 
thing in the w., οὐδὲν τῶν πάν- 
των: the most skilful artist in 
the w., τῶν ὄντων τεχνικώτα- 
τος: to know better than any 
one in this w., εἰδέναι πάντων 
μάλιστα ἀνθρώπων: to know 
the w., πεῖραν εἰληφέναι πλεί- 
oTwy ἀνθρώπων. εἰδέναι πάντα 
τἀνθρώπινα : a man of the w., 
that knows the w., πολιτικός, 3: 
a citizen οἵ the w., κοσμοπολί- 
τῆς OF κόσμου πολίτης, ου, 0: 
the Ww. now-a-days, οἱ νῦν ὄντες. 
οἱ νῦν ἄνθρωποι. οἱ καθ᾽ ἡμᾶς: 
a man of the old w., ἀνὴρ ἀρ- 
χαιότροπος, ὃ : to come into 
the w. (= ewistence), γίγνεσθαι. 
καταστῆναι εἰς τοὺς ἀνθροώ- 
πους : to bring into the w., γεν- 
vav. τίκτειν, ἀποτίκτειν : to 
be in the w. for a given purpose, 
παρεῖναι eis τὸν βίον seq. plep. 
Jut.: to go out or leave or depart 
from this W., ἀπιέναι Or ἀφανί- 
ζεσθαι (pass.) ἐκ τῶν ἀνθρώ- 
πων. ἀπαλλάττεσθαι (pass.) 
τοῦ βίου : history of the w., 
κοινὴ ἱστορία, ἡ. ἡ τῶν καθόλου 
πραγμάτων σύνταξις : the way 
of the w., τὸ ἐν ἀνθρώποις εἰ- 
ωθός : such is the way cf the w., 
οὕτω φιλεῖ γίγνεσθαι ἐν ἀν- 
θρώποις : the polite w., οἱ χαρι- 
έντες, κόσμιοι, καλῶς πεπαι- 
δευμένοι : the learned w., οἱ πε- 
TALOEVMEVOL, OL τῶν γραμμάτων 
ἔμπειροι. ὅ1 Phrases] To be well 
off in the w., to be beforehand in 
the w., εὐθηνεῖν. εὐπορεῖν. εὐ- 
πορίᾳ χρῆσθαι. καλῃ τῇ τύχη 
χρῆσθαι : to be badly off or be- 
hindhand in the w., κακοθηνεῖν. 
κακῶς ἔχειν. See phrases in Cir- 
CUMSTANCE. Who, what, how 
in the w., Tis, Ti, πῶς ποτε, and 
with δή. δήποτε: he is for all 
the w. like you, παντάπασιν 
ἔοικε σοί: not for all the w., not 
for w.’s —! Sully by οὐδ᾽ ἢ μοι 
δοίης (&e.), ὅσα ἐστὶν ἐν Tots 
ἀνθρώποις : as emphat. negation or 
protestation, see‘ by no MEANS: 
aw. of —, see MULTITUDE, IN- 
NUMERABLE. 

WORLDLINESS, kevodpo- 
σύνη, ἡ. ἔρως ἀνθρωπίνων σπου- 
δασμάτων,. ὃ. 

WORLDLY, κοσμικός and 
ἀμ ESOS: κοινός, 3, and Bé- 
BiXos, 2 (opp. to sacred). ἐφήμε- 
ρος, 2 (transitory) μάταιος, ὃ, 
and κενόφρων, 2 (idle, vain), = 
w.-minded, worldling, ταπεινὸς 
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(in a bad sense) καὶ ἀνελεύθε- 
ρος, καὶ τὰ ἐν ἀνθρώποις ἀγαθὰ 
σπουδάζων. In Ν. Τ΄.. φιλόκοσ- 
μος, 0, ie NYG vanities, μαται- 
OTNS τοῦ κόσμου, ἡ (ecel.). See 
EarTHLY, Human, SECULAR. 

WORM, & σκώληξ, KOS, O 
(in animal body, wood, and grain). 
Like —, σκωληκ- “Ben, és, and 
-wo1s, ες: to be like —, esis 
(= to move slowly, of the pulse) : 
to be infested with = τοῦσθαι 
and -ιᾶν : a being —, -ίασις, ἡ : 
to breed —, σκωληκοτοκεῖν : 
breeding —, -τόκος, 2, as subst. 
-τοκία, ἡ. Also ἕλμινς, wos, ἡ 
(tn dat. plur. ἕλμινσι, esply tape- 
and maw-worm), ἑλμίνθιον, τό 
(dim.), and adj. w. like, ἑλμιν- 
θώδης, es: to have them, ἑλμιν- 
θιᾶν. Woop-w., Vid. εὐλή, ἡ 
(maggot in the decomposing χη body). 
To become infested with w.’s or 
maggots, see above (fim σκωληκ-), 
also περηδονίζεσθαι (of wood) : 
wounds become —, θηριοῦται, 
ζωοῦται Ta ἕλκη : the corn — 
σκωληκοῦται and φθειρίζει 
σῖτος : w.-eaten, θριπήδεσπτος 

(of wood) eee 2 
(Theophr., ‘and = eaten of w.’ 

she swarmed alive with w. ἝΞ τς 
εὐλῶν ἐξέζεσε (Fdt.): free from 
W.'s, &kios, éxotros, 2. To crawl 
like a w., εἰλυσπάσθαι: w.-like 
motion, εἰλύσπωμα, TO. 

WORM, v. 6. σφ. to w. oneself 
into aby’s favour, see INSINUATE: 
to w. out He secret, λάθρα éx- 
πηνίζειν (or mid.) Ta ἀπόῤῥητά 
τινος (to wind out). 

WORMWOOD), ἀψίνθιον, τό, 
and ἄψινθος, ἡ (N. 7.). σαντό- 
νιον and σερίφιον, τό. σέρϊφος, 
ἡ, and σέριφον, τό, also called 
θαλάσσιον (varieties in Diose.): 
also prps ἀρτεμισία, ἡ (or south- 
ern-wood ? {see at end of Woon}, 
Diosc.). Wine prepared with w., 
ἀψινθίπης οἶνος. ὁ. 

WORRY, v. ands. See AN- 
Noy, ANNOYANCE, azd TROU- 
BLE. 

WORSE, comparat. of ΒΑΡ, 
Vid. So much the W., τοσούτω 
χεῖρον. From bad to w. (prov.), 
ἐξ ἐσχάτων εἰς ἔσχατα (Hdt.) : 
to go from bad to w., πτρέπεοθαι 
ΟΥ̓ φέρεσθαι ἐπὶ τὸ χεῖρον. τρ. 
εἰς χεῖρον (X.): to say nothing 
w., καὶ πλέον οὐδὲν προσθήσω 
(Aristid.): and what is w., —, 
ge δὲ (or καὶ TO) δεινότατον 

" χαλεπώτατον ΟΥ̓ δυσχερέ- 
στατον, seq. ὅτε 0. ἡπαϊοαΐ. : to 

mzke bad W., πλέον θάπερον 
ποιεῖν Or ἀπεργάζεσθαι (fTewn- 
dorf on Plat. Huthyd., § 24) : to 
be w. off than, aeuoon and 
μειονεκτεῖν Tivos: to be w. off 
for athg, ἐλαττοῦοθαί τι and 
κατά te (Dem.): a being w. off, 
petovecia, ἡ. 
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WORSHIP, σεβασμός, ὃ 
| (VENERATION, t2d. ; usu in nom. 
land ace. only). Tt, 1712 θερα- 


᾿πεία, ἡ, and θεράπενμα, τό, and 


WOR 


προσ-κύνησις, ἡ, And -κύνημα, τό. 
λάτρευμα, τό. λατρεία, ἡ. Also 
λειτουργία, ἡ (οοοί. t.). Form 
of w., θρησκεία, ἡ. 

WORSHIP, υ. 4 To venerate] 
Viv. Ἵ To pay divine honour| 
προσκυνεῖν, σέβεσθαί τινα. λα- 
πτρεύειν πινί. θεραπεύειν τινά 
(metaph. of persons also). Also 
θύειν καὶ προσεύχεσθαι (to sa- 
erifice and pray). W.-d, to be 
w.-d, προσκυνητός, 3. 

WORSHIPPER, partepp. of 
verb, 6. J. προσκυνῶν, οὔντος, 
and θεραπεύων, οντος, ὁ. θερα- 
πευτής (Pl., with or without 
θεῶν), προσκυνητής (N. T.), ov, 


ὁ. 

WORSHIPFUL. See ἜΝΕ- 
RABLE. 

WORST, superlat. of ΒΑΡ, 
Vid. To be in the (very) w. si- 
tuation or position, ἐσχάτως δια- 
κεῖσθαι: the w. that can hap- 
pen to me, is —, οὐδὲν ἐμοὶ μὴ 
ξυμβῃ χαλεπώτερον, ἢ seg. in- 
jin.: that is not the w. how- 
ever bad it may be or the w. is 
vet to come, we have not seen 
the w. yet, οὔπω ποῦτο δεινόν, 
καίπερ ov δεινόν : and what is w., 
Kal TO δεινότατον, sce WORSE: 
at the w., εἰ πᾶσα ἀνάγκη, and 
ὅποϊτον ἄν ποτε γένηται, or ὅ 
τι ἂν τύχῃ or ξυμβῇ (happen 
what will): to have the w. of 
it, ἔλασσον ἔχειν (Thuc.): to put 
the w. construction upon athg, 
λαμβάνειν τι ἐπὶ τὸ χείριστον 
ΟΥ̓ κάκιστον. 

WORSTED (to be), ἔλασσον 
ἔχειν (Thuc.). ἐλαττοῦσθαι. Ka- 
κίζεσθαι ( Thuc.). 

WORSTED, 5. κάταγμα, τό. 
κρόκη. ἡ (woollen thread). 

WORT. See Here. 

WORTH, s. 4 Value] Viv. 
§| Price] Vip., and DxsERT, 
MERIT. 

WORTH, adj. ἄξιος, 3. ἀντ- 
άξιος, 2 (6. gen.). Also ἀντί (e. 
gen.). To be w. (= equivalent 
to) so much, δύνασθαί τι: w. 
a great deal, πολλοῦ ἄξιος, ὃ. 
πολύτιμος, 2: w. speaking, λό- 
you ἄξιος, ὃ: Ww. mentioning, 
ἀξιομνημόνευτος, 2. ἀξιόλογος, 
2: w. knowing, ἄξιος (ia, tov) 
ἀναγνῶναι or μαθεῖν. For si- 
milar combinations, such as w. 
seeing (θέας ἄξιος, ὃ, or ἀξιο- 
GzaTos), w. hearing (ἀκοῆς ἄξιος, 
ὃ, or ἀξιάκουστος), &c., sce the 
respective Verbs. It is w. one’s 
while, ἄξιόν ἐστι. λόγου ἐστὶν 
ἄξιον. προὔργου : it is not w. 
troubling oneself about, οὐκ ἔχει 
ὑπόθεσιν σπουδῆς: W. his weight 
in gold, ἀληθῶς χρυσοῦς. 3. 

WORTHINESS. SeeWorrtu, 
DiGniry. 

WORTHLESS, οὐδενὸς ἄξιος, 


3. φαῦλος, 3. εὐτελής, és. To 
consider w., οὐδαμοῦ λέγειν 
(So h.). 


» 
WORTHLESSNESS, φαυ- 
λότης, τος, ἡ. 
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WRA 
WORTHY, ἄξιος, 3 (of athg, 


τινός : at aby’s hands, τινί). Sts 
ἀξιόχρεως, 2 (Dem.). κατ- and 
ἐπ-άξιος, 3 (poet.). δίκαιος, 3. 
To be w. of athg, 866 to DESERVE, 
MegriT: to consider aby w. of 
athg, ἄξιον νομίζειν τινά τινος. 
ἀξιοῦν τινά τινος, see to DEIGN: 
w. of trust or confidence, ἀξιό- 
πιστος. 2: to act in aw. man- 
ner, ἀξίως ἑαυτοῦ πράττειν. 
ποιεῖν πρέποντα ἑαυτῷ : W. of 
note, ἀξιό-χρεως and -λογος, 2. 

Ww. man, ἀνὴρ ἀξιόπιστος (2, 
trustworthy) or χρηστός (3, good). 
W. of praise, ἐπαίνου ἄξιος, 
ἀξιέπαινος. 2. ἐπαινετός, ὃ. CP 
For similar combinations see the 
respective substi. 

WOULD. See WILL, υ. 

WOUND,s. τραῦμα, τό (of or 
for w.’s, σραυματικός 3, Diosc.). 
ἕλκος, τό (an angry suppurating 
w., and dim., a slight w., ἑλκύ- 
δριον, TO). πληγή, ἡ (produced 
by a cut, by stabbing, or any mis- 
sile weapon). ὠτειλή and σφα- 
yn, ἡ (poet.), and prps βλῆμα, 
τό (fm Hat. 3, 35). δῆγμα, τό 
(produced by a bite). A slight w., 
ἐπιπόλαιον τραῦμα : a deep w., 
βαθεῖα πληγή: a mortal w., 
καιρία πληγή: to die of the 
W., ἀπὸ τοῦ τραύματος ἀπο- 
θνήσκειν and ἐκ τοῦ Tp. τελευ- 
τὰν (Hdt.): aw. in front, ἐναν- 
τίον or ἔμπροσθεν τραῦμα: a 
w. on the back, ὄπισθεν τραῦ- 
pa: to receive and to inflict a 
w., see the Verb: covered with 
W.'8, τραυμάτων ἀνάπλεως. 
τραυμάτων μεστὸς τὸ σῶμα. 
κατατετρωμένος. ὃ: W. UPON W., 
τραύματα ἐπάλληλα: the w. is 
yet bleeding, νεαρὸν παραμένει 
TO τραῦμα. 

WOUND, v. τραυματίζειν. 
τιτρώσκειν. τραυματίαν ποιεῖν. 
πλήπτπειν. βάλλειν. ἑλκοποιεῖν. 
To w. aby mortally, καιρίαν 
πληγὴν ἐπιφέρειν, πτροστρίβειν 
τινί. OF πλήττειν τινὰ κ. πλ.: 
to be or get w.-d, τραυματίζε- 
σθαι. τιτρώσκεσθαι. τραῦμα 
(τραὐματαὶ) λαμβάνειν (λαβεῖν): 

am or become w.-d in any part, 
τιτρώσκομαί TL: W.-d, τραυμα- 
τισθείς. πρωθείς, etoa, ἐν. βλη- 
θείς, εἴσα, ἐν: a w.-d man, Toav- 
ματίας, ov, δ: not w.-d, ἄβλη- 
TOS, ἄτρωτος, ἀτραυμάτιστος, 
ἄπληκτος, 2. σῶος, 2. FW Me- 
taph.: to hurt, injure] βλάπτειν. 
δάκνειν (esply by words). ἀνιᾶν. 

WRANGLE. See to Con- 
TEND. 

WRAP, συνειλεῖν. συνελίτ- 
τειν. Το wrap up., ἐνελίττειν. 
περιελίττειν. ἐν-, περι-ειλεῖν. 
ἐγκαλύπτειν. ἀμφελυπτροῦν. 

WRAPPER, κάλυμμα, περι- 


κἀλυμμα,περίπτυγμα, ἔλυτρον, 


τό. 
WRATH, ὀργή. ἡ. θυμός, ὁ. 

χολή, ἡ. μένος. TO, and μῆνις, ἡ 
oet.). See ANGER, RAGE. 
WRATHEUL, θυμούμενος, 











WRE 


μένη. ὀργισθείς, εἶσα. χαλεπός, 
ὃ. θυμοειδής, és. See ANGRY. 

WREAK, e. g. one’s VEN- 
GEANCE, Vid., and REVENGE: 
— one’s rage —, ἀφιέναι or ἀπτο- 
σκήπτειν τὴν ὀργὴν εἴς πινα. 
ἐφιέναι τὴν ὀργήν τινι. 

WREATH, στέφανος, ὃ, and 
στέμμα, τό. στέφος, πλέγμα, 
τό (poet.). See GARLAND, CHApP- 
LET. A w. of snakes, πλεκτά- 
νὴ ὀφέων (Aischyl.) : —of smoke, 
πλ. καπνοῦ (Aristoph.). 

WREATHE, στέφειν τινά 
or Ti τινι. πλέκειν (plait, 6. σ. 
στέφανον). στεφανοῦν τινα ΟΥ̓ 
τί τινι. See to CROWN and GAR- 
LAND. Also πλεκτανοῦν and 
-@ (to twine into wreaths or 
braids): w.-d with snakes, πε- 
πλεκτανημένη δράκουσιν (LHis- 
chyl.). 

WRECK, 5. ναυάγιον, πό, 
and νανάγια, τά (ship-w.). ἐρεί- 
πιον, TO (w. of a ship, or remains 
of any other ruin). 

WRECK, v. paiew (Hom.), 
ῥηγνύναι τὴν ναῦν. I Fig.| ava- 
τρέπειν. See to Ruin. W.-d, 
vavayos, 0, 1: to be w.-d, vav- 
aye, vavayia περιπίπτειν. 
ὀκέλλειν. ῥήγνυσθαι. 

WREN (a kind of bird), tpo- 
χίλος and ὀρχίλος, ὁ. Bacidic- 
KOS, ὃ. 

WRENCH, v. JY To twist 
forcibly round| συστρέφειν. λυ- 
γίζειν. στρεβλοῦν. Seeto Twist. 
§] 70 dislocate] παραρθρεῖν and 
-ouv. ἐξαρθροῦν. διαστρέφειν. 
ἐξωθεῖν. ἐκβάλλειν. The w.-ing 
of a limb, παράρθρησις, ἡ. δια- 
στροφή. ἡ. 

WRENCH, 5. στρέμμα, τό 
(ῥῆγμα ἢ στρέμμα, Dem., frac- 
ture or w.). See STRAIN and 
SPRAIN. : 

WREST, Bia ad-or ἐξ-αιρεῖν 
or ἀπο-σπᾶν,-σπρέφειν τί τινος 
(to take with violence). σπρέφειν, 
στρεβλοῦν (twest, distort). To 
w. (= pervert the laws), κλιμα- 
κίζειν τοὺς νόμους (Dinarch.) : 
to w. justice, στρεψοδικεῖν. 

WRESTLE, παλαίειν and 
διαπαλαίειν, ἀγωνίζεσθαι and 
διαγωνίζεσθαι. 4.1] To w. 
for or after athg, to w. with a 
view of attaining an object, ayw- 
νίζεσθαι and ἀγωνιᾶν περί τι- 
νος. πονεῖν ἀμφί tr. μοχθεῖν 
ἐπί τινι. See STRUGGLE. 

WRESTLER, παλαιστής. ov, 
6. Of ov belonging to a w., πα- 
λαιστικός, 3: aw.’s trick or feat, 
πάλαισμα, TO: ἃ W. and pugi- 
list, παγκρατιασπτής, ov, ὁ. 

WRESTLING, s. πάλη, ἡ. 
To overcome, carry the prize in 
W., νικᾶν πάλην : to overcome 
or throw aby in w., καταπαλαί- 
ely Tia: — by a twist of the 
leg, παρεμβολῇ βάλλειν, see to 
TRIP: a trick in w., πάλαισμα, 
τό. κλῖμαξ, axos, ἡ. πλίγμα, 
τό: clever or skilful in w., πὰ- 
λαιστικός, 3: a W.-place, πα- 


WRE 


λαίστρα, 4: the art of w., πα- 
acai ἡ. 

WRETCH, s. See ‘WRETCH- 
ED person :᾿ as = wicked, κάκε- 
στος, μιαρός, ὃ: a detestable w. Ἐ 
ἀλάστωρ, ορος. ὃ. 

WRETCHED, adj. “1 Bad, 
not well furnished] κακός, πονη- 
pos, φαῦλος, 3. 4] Poor, mise- 
rable} Vip. ἄθλιος, 3. ταλαί- 
πωρος, 2, and σχέτλιος, ὃ. ἀ- 
and δυσ-τυχῶν, οὔσα, οὔν. δυσ- 
τπυχής, és, and -δαίμων, κακο- 
δαίμων, ὃ, ἡ. ἐλεεινός, ὃ (pite- 
able). To lead a w. life οὐ" ex- 
istence, ἀνιαρῶς, λυπηρῶς ζῆν. 

WRETCHEDNESS. See M1- 
SERY. 

WRETCHLESS. See Recx- 
LESS. 

WRIGGLE (as @ worm), εἰ- 
λυσπαάσθαιαπαάλυγίζεσθαι. W.- 
ing motion, εἰλύσπωμα, τό. W.- 
ing, adj., εἰλυσπαστικός, 3: 
subst., λυγισμός, ὁ. To w. one’s 
rump in walking affectedly, oa- 
λακωνεύειν. 

WRIGHT, 2 compounds, 6. g. 
SHIP-, WHEEL- -wright, see those 
words. 

WRING. See to WRENCH, 
Twist. To w. the neck (of a 
bird), συμπιέζειν. 

WRINKLE, 5. ῥυτίς, idos, ἡ. 
ῥύσημα, τό. Also φαρκίς, iéos, 

ἡ (Soph.). 

WRINKLE, v. ῥυσοῦν. ῥυτι- 
δοῦν (mly pass.). φαρκιδοῦν. To 
w. one’s brows, ἀνασπᾶν τὸ μέτ- 
ὠπον. συστέλλειν τὰς ὀφρῦς. 
See to Knit. W.-d, pucds, ῥι- 
κνός, ῥυσωτός, 3. φαρκιδώδης, 
ες, see SHRIVEL: athg w.-d, ῥυτί- 
Sion. τό: w.-d-looking, puti- 
δώδης, es: with aw.-d brow, σύν- 
οφρυς, vos, 6, 47: W.-d of the 
brows, also στρεβλός, ὁ (Leon. 
Tar.). W.-ing (the act of), pu- 
Tid-, ῥίκν WOLS, ἡ. 

WRIST, καρπός, ὃ. W. joint, 
ἡ κατὰ τὸν καρπὸν διάρθρωσις. 

WRIT, κλῆσις, πρόκλησις, ἡ 
(asummons). To send aby or serve 
upon aby aw., καλεῖν, εἰσκαλεῖν, 
ἀνακαλεῖσθαι (of the judge). κλη- 
Tevew. εἰσάγειν. προσκαλεῖν 
and mid. (of the plaintiff? and the 
officer). W. of arrest, see WAR- 
RANT. Holy Writ, see Scrip- 
TURE. 

WRITE, γράφειν (on athe, 
ἔν τινι and εἴς τι). A pillar that 
has something written on it, o77- 
An ἐγγεγραμμένη (τι). στήλη 
διὰ γραμμάτων λέγουσα, τι: 
to read and w. (= to be able 
to do so, to have been taught tt), 
μεμαθηκέναι τὰ γράμματα: 
it has been written, it stands 
written, γέγραπται or εἴρη- 
Tat: there is written over 07 on 
it, éy-, ἐπι-γέγραπται (2. e. tt 
bears or has a superscription) : it 
is written (as it were) on his fore- 
head that —, ἔνδηλος or φανερός 
ἐστί τις ὁ. paricp. 4] To make 
known in writing| γράφειν, συγ- 
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γράφειν. συν-τιθέναι,-τάττειν: 
— in prose, καταλογάδην: 
in verse, ποιεῖν: to w. in a florid 
style, ἀνθηρογραφεῖν : to w. 
well, χρῆσθαι λέξει καλῇ : to 
w. to aby, ἐπιστέλλειν τινί. 
γράφειν τινί or πρός τινα. λέ- 
yew τινὶ Ov ἐπιστολῶν : to w. 
in auswer to aby, ἀντεπιστέλ- 
Aew τινί : one that w.’s a good 
deal, πολυγράφος, 2. To write 
DOWN, ἀπο-, ava-, KaTa-, συγ- 
γράφειν. κατασημαΐίνεσθαι (to 
tuke down by writing). To w. 
OUT, a) to copy, exypadew: Bf) 
to w. at full length, ὁλογραφεῖν: 
written out at full length, oXo- 
γράμματος and ὁλόγραφος, 2. 
To w. UNDER or BENEATH, and 
OVER, see SUB- and SUPER- 
SCRIBE. 

WRITER, γραφεύς, also συγ- 
γραφεύς, éws, ὁ (both = AUTHOR 
[υἱὰ.] and he that writes or copies 
out). γραμματεύς, ἕως, ὁ (a pub- 
lic w. or SCRIBE, vid., and NO- 
TARY). The w. of a letter, 6 
γράψας τὴν ἐπιστολήν. 

WRITING, τὸ γράφειν. yoa- 
pn, ἡ. γράμματα, Ta (the thing 
put down in w.), but also γραφή 
or ξξυγγραφή,ἡ. ξύγγραμμα, τό, 
and by ptepp. pass. of the verb: the 
w. subjoined, τὰ ὑπογεγραμμέ- 
va, see SUBSCRIBE: the TITLE in 
w., Vid., and SUPERSCRIPTION : 
the mode or style of w., γραφή, 
ἡ. λέξις, ἡ. ὁ τῆς ΛΞ ας τρό- 
πος: ἃ mistake i in W., γραφικὸν 
ἁμάρτημα, τό. τὸ ἐν τῷ γρά- 
pew πλημμέλημα : the art of 
W., γραφική (se. πέχνη), a} ae 
set copy for w., ὑπογραφή, ἡ 
ὑπογραμμός, ὁ. Writing-m ave 

γραφικός, ὁ. γραφικῆς διδάσ: 
καλος, 0. Δ ς γραφικὸς 
χάρτης. ὁ. γραφικὸν βυβλίον. 
τό. W.-desk, ἀνάβαθρον πὸ 
γραφικόν. W. tablet, δέλτος, 
ἡ. πίναξ, ακος, ὁ. πινακίς, σα- 
vis, ίδος, ἡ. γραμματεῖον, τό. 
W.-materials, γραφικὰ σκεύη, 


τα. 

WRITHE, λυγίζεσθαι (pass., 
to Twist oneself [vid.] so as to 
avoid a blow, Pl.). σφαδάζειν (to 
w. or struggle with pain). εἰλυ- 
σπᾶσθαι (wriggle as a worm). 

WRONG, adj. and adv. οὐκ 
ὀρθός, 3 (not right). ἄδικος, 2 
(unjust). πλημμελής, és (tncor- 
rect). οὐκ ἀληθής, ψευδής, és 
(not true). οὐχ ὁ πρέπων, δέων, 
Or προσήκων, ἡ τουσα, τὸ -ον. 

ν (ἣν, 0) οὐ δεῖ, ἔδει, KTA. (not 
the proper or requisite). See 
Ricut; where the phrases, by the 
addition of οὐ or μή will express 
wrong. At the w. time, οὐκ ἐν 
καλῷ or katow or εἰς καλόν: to 
meet with the w. man, Ne. 
νειν οὐχ ᾧ eBouNouan, KT). 
the letter was delivered to the w. 
person, ἀπεδόθη οὐχ ᾧ ἔδει: to 
hear or understand w., παρακού- 
ew: to judge w., Tapa-Kpivew or 
-γιγνώσκειν : to relate athg w., 





foot. 
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οὐκ ὀρθῶς OF οὐ κατὰ TO ὃν λέ- 
yew τι : to be w., οὐδὲν λέγειν. 
σφάλλεσθαι (pass.), see to be 
MISTAKEN. To be w. (= act 
wrongly), ἀδικεῖν : I am w. in 
doing athg, ἀδικῶ ποιῶν TL: 
right or w., εἴτε δικαίως (ὀρθῶς) 
εἴτε μή : both right and w., cat 
δίκαια καὶ τἀναντία. 

WRONG, 5. ἀδικέα, ἡ. ἀδί- 
κημα, τό. ἔργον ἄδικον, τό. TO 
ἄδικον. See INJURY, INJUSTICE. 
To commit, be guilty of a w., see 
to WRONG: to be in the w., sce 
to be MISTAKEN, toERR. σφαλ- 
λεσθαι. οὐκ ὀρθῶς, οὐδὲν λέ- 
γειν: to go W., παραλλάσσειν 
τοῦ σκοποῦ: I own wyself in the 
W., ὁμολογῶ ἀδικήσας or ἁμαρ- 
τών. 

WRONG, v. ἀδικεῖν τινα, 
περί τινα. To be w.-d, ἀδικεῖ- 
σθαι (pass.). See to INJURE, to 
HarM. 

WRONGFUL, ἄδικος, avo- 
μος, παράνομος, ἀθέμιστος, 2. 
βίαιος, ὃ and 2. See UNsust. 

WRONGNESS. Crel. by neut. 
adj}. 

WROTH (to be), θυμοῦσθαι. 
μηνίειν (Hom.). See ANGRY and 
WRATHFUL. 

WROUGHT, partep. pass. of 
verbs to WorK, and ποιητός, 
UpavTos (woven, opp. λεῖος, ὃ, 
plain, λεῖα καὶ ὑφαντά, Thue.), 
ποικιλπτός (embroidered), 9. W.- 
iron, σίδηρος σφυρωτός (9) ογ' 
σφυρόκοπτος 2). ὁ. 

WRY (crooked), σκόλεος, στρε- 
Bros, and στράβαλος,. 2. στρα- 
Bos and στρα(γ)γός, ὃ. δι- 
ἐστραμμένος, 3, and διάστρο- 
gos, 2. See Crooxep. To make 
w. faces, θυμβροφάγον βλέπειν 
(like one who is eating savory, 
Aristoph.). στρυφνὸν βλέπειν : 
w.-nosed, στρεβλόῤῥιν, ὃ, ἡ: τν.- 
necked, διεστραμμένος TOV au- 
χένα. —Wry- -neck (bird), ἴυγξ 
(luyé), ἴυγγος, ἡ (Lat. iynx tor- 
quilla). 


Ne 


YACHT, ταχεῖα or ταχυ- 
ναυτοῦσα ναῦς ΟΥ̓ τριήρης, 1. 
KEANS, NTOS, ὃ. κελήτιον. TO. 

YARD, αὐλή, ἡ. <A farmer's 
Υ. or farm-y., ἐπαύλιον, TO. 

YARD (as measure). very near 
ly δύο πήχεις, ol: adj. δίπηχυς, 
uv, ta of the lesser or common 
cubit, weh is nearly 18 inches ; 
whence also FOOT Hing. = (near- 
ly) third part of two (common) 
cubits, this being the exact value of 
the Olympic foot, which ts very 
nearly = 10} \ Bing. feet. The Ro- 
man hints = 23 of the Olympic 
The proportion of the Eng. 
foot to the longer cubit 2s nearly 
as4to7. “ἶ Of a ship| Sail-y., 


YAR 


τέρθρον, τὸ (tts end, yard-arm), 
also κεραία, ἱστοκεραία, ἡ. ἐπί- 
κριὸν, τό (LHom.). 

Ν, νήματα, τά. ἡλάκα- 
va, τά (Hom.). τολύπευμα, TO. 
σπολύπη. ἡ. 

YARROW (or millfoil, herd), 
πταρμική, ἡ (Diose.). 

YAWN, χαίνειν, and in best 
authors pres. and imperf. mly 
χάσκειν. χασμᾶν, bul usu. as 
dep. mid. χασμάσθαι. Also σκορ- 
δινάσθαι (Aristoph.). See GAPE 
Y.-ing, χάσμη.ς 7: constantly y.- 
ing, yaouwons, es: to be so, 
χασμωδεῖν : a constant ying, 
χασμωδία, ἡ (all later). As subst., 
ay. or gape, χάσμημα, τό. Fug., 


a y.-ing hollow, χάσμα, τό, see ' 


Cuasm, Gap, gs to which ‘add 
hiatus in verses, χασμωδία, ἡ : 
to make verses that y. or have 
hiatus, χασμωδεῖν. 

YE “See You. 

YEA. See YEs. To say yea 
to athg, φάναι elvai, cuupavat, 
KATUVEVELD, ἐπαινεῖν τι. 

YEAR, ἔτος, τό. ἐνιαυτός, ὃ 
(propr., cycle, revolution, or pe- 


riod). Every Bye yearly, κατὰ 
Σ, 
ἔτος, ἀνὰ πᾶν ἔτος, ἑκάστου 


ἔτους, καθ᾽ ἕκαστον, and κατ᾽ 
ἐνιαυτόν (Pl.): also ὅσα ἔτη 
(quotannis) : Υ. by or after, y., 
ἔτος εἰς ἔτος, and ἐπέτειος (poet. 
ἐπετήσιος), ἐνιαύσιος, 2 and 3: 
also ἔτειος, 3, and ἐτήσιος, 2 
and 3: bearing every y., ἐπετειο- 
(popos, and verb -etv (Theophr.) : 
every fifth y., du’ ἔτους πέμ- 
πτου, and διὰ πέντε ἐτῶν: 
every other y., map’ ἐνιαυτόν 
(whence, bearing every other y., 
παρενιαυτοφύρος, 2; _Theophr.) : 
twice every y., dis Tou ἐνιαυτοῦ: 
this y., of ov in this γ., σῆτες 
(Att. ; esply ti comed., THTES): 
this y.’s, of this y., τήτινος or 
“σητινός, ὃ. THTAaVELOS Und πτή- 
τειὸς, 2 (all Alt. for the com. 
o1T-): ay. ago or last y., πέρυ- 
oi(v), whence adj. περυσινός, 3, 
6. J. last y. ’s archons, οἱ περυσι- 
νοὶ ἄρχοντες : also ἔνος or ἕνος, 
3, e.g. last y.’s fruit, ἕ. καρπός, 
opp. to this y.’s, fresh, νέος (Theo- 
phr.) + last y.’s magistracies, ἔναι 
ἀρχαί (Dem.) : in (the course 
of) last y., ἐν τῇ πέρυσιν ὥρᾳ 
(as we say, ‘last season, * Dem.) : 

wine of last year’s vintage, πε- 
ρυσίας and περσύας οἶνος, ὁ 
(Theophr., Galen): it is a year 
since ==) ἐνιαυτός ἐστιν, ἐξ ou 
—: two years ago, the year be- 
fore last, προπέρυσιν and adj. 
προπερύσινος, 2, 6. 9. the fruit 
of the y. before last, a. καρπός 
(Theophr.) : also gaa ρῶν ETS 
τουτί: Now many y. *s ago, πά- 
Nat πολλὰ ἤδη ἔτη (PL) : he 
has been three y.’s dead, τέθνηκε 
τρίτον ἔτος τουτί: next y., for 
next y., νέωτα, εἰς νέωτα : in 
the following y., τοῦ ἐπιόντος 
ἔτους ἴῃ the future y., εἰς ὥρας 
(Plut.): in or of the same y., 
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YES 


autoeTtis, ἐς (Aristot.), with adv. 


-etet (Theophr.): within a y., 
ἐντὸς ἔτους. μέχρι ἔτους: half 


y-, quarter of a y., &&, τρεῖς 
μῆνες : to live through the y., 
διενιαυτίζειν: to go into banish 
ment for a y., ἀπενιαυτεῖν und 
-iGew (with subst. ἀπενιαύπησις, 
ἡ): in his tenth Wor δέκατον ἔτος 
ἄγων, ουσα: aged ten years, δέκα 
a ἔχων, ουσα, cond δεκαετής, 

lasting ten y.’s, δεκα-ετής, 
ἘΝ or -έτης, ες, and τέτηρος, 2: 
space of ten y.’s, dexa-etia and 
τετηρίς, ίδος, ἡ: gar The adj. 
from ἔτος 1s -ετῆς. és, and also 
-eTns, es: the former mly vefer- 
ring to age, the latter to duration, 
6. g. a ten y.’s war, δεκαέτης 
πόλεμος: ἃ period of forty y.’s, 
τεσσερακυνταέτης χρόνος : but 
the distinction is not always ob- 
served ; the corresponding Jem. as 
-ETLS, ‘100s. Lasting a Yy., ἐπ- 
έτειος and -ετήσιος (puet.), 
and 3, also ἕτειος, 3, and ἐτήσιος 
and ἐνιαύσιος, 2 and 3. ἐνιαυ- 
σιαῖος, 3: new y., ἀρχόμενος ὁ 
ἐνιαυτός : : y.’s end, λήγων ὁ 
ἐνιαυτός. Seasons of the y., αἱ 
ὧραι (ea for the names of the 
seasons see Lidd. Sc. 5. v. ὥρα). 
Just ten y.’s having passed, αὐτό- 
δεκα ἐτῶν παρελθόντων (Thuc.) : 
fruitful, abundant y., εὐετηρία, ἡ: 
to be in one’s best y.’s, ἀκμάζειν 
Thy ἡλικίαν. 3 For the ar- 
rangement of the Attic year see 
under MONTH. 

YEARLING, évaevos and ἐνι- 
αύσιος, 0, ἡ. 

YEARLY. See ‘every YEAR,’ 
and ANNUAL. 

YEARN, ποθεῖν, ἐπιποθεῖν 
τι. ἱμείρεσθαί τινὸς (poet.). See 
Long for. 

YELL, v. ὀλολύζειν. βοᾶν. 

YELL, 5. ὀλολνγή, ἡ 

YELLOW, ξανθός, ὃ (gold- 
coloured, Lat. flavus), and πυῤ- 
pos, ὃ (approaching to red, fire- 
coloured, Lat. fulvus). ξουθός, 3 
(intermediate, ace. to Athen., be- 
tween the two preceding). μήλι- 
vos, 3 (br “ight yeilow, like quinces). 
κνηκός, 3 (pale whitish y.). To 
dye, paint, or colour y., ξανθί- 
Cew : y. colour, pane TO. 
Yellowhammer (bird), χλωρίων, 
wyos, 0, and χλωρίς, ίδος, ἡ. 

YELLOWISH, ἐπί- and ὑπό- 
Eavbos, 2. μηλινοειδής, és. 

YELP, ὑλακτεῖν. ὑλῶν. Y.- 
} ing , partep. and λακέρυζα (κύων), 
ἡ “(poet. ap. Plat.). A y.-ing, 
ὑλαγμός, ὃ. KNaYYN, ἡ. 

YEOMAN, ὁ τοὺς ἰδίους 
ἀγροὺς Ὑεωργῶν. To do y.’s 
service, ἐπικουρεῖν τινι. 

YERK (ofa horse), λακτίζειν, 
ἐκλακτίζειν. See to Kick. 

YES, vai. φημί (I say yes). 
ἔστι ταῦτα (ἰέ is so): und str. 
πάνυ ye (yes, certainly, to Le sure), 
πάνυ μὲν οὖν (of course), μά- 
λιστα, μάλα γε, καὶ μάλα, aad 


Ω 
ad 





h 


YIE 


by simple ye connected with some 
leadiny word of the answer: Am 
I to say athg else? Yes, as much 
as you please, Εἴπω τι δῆτα 
κἄλλο; daov γε xpiGers (Soph.). 
ax Very often the uffirmat. answer 
zs conveyed by repetition of the verb 
or another emphatic word, thus, 
You allow it? Yes (I do), Ὁ μο- 
Noyets; ὁμολογῶ: often with 
μέντοι, Wouldn't it be great 
folly to be afraid? Yes (great), 
Οὐκ ἂν πολλὴ ἀλογία εἴη φο- 
βεῖσθαι; πολλὴ μένποι: or with 
yap, Did you say it? Yes (I 
did), "EX\eyes; ἔλεγον γάρ: or 
ἀλλά, Do we grant this? Yes, 
beyond all question, Ομολογοῦ- 
μεν ταῦτα; ἀλλ᾽ ὑπερφνῶς ὡς 
ὁμολογῶ: or by ἔγωγε with the 
verb understood, Io you say so? 
do you think 50 Yes, Λέγεις; 
ἔγωγε. (Δοκεῖ σοι; ἔμοιγε. 

YESTERDAY, χθές, ἐχθές. 
The day before y., πρώην : till 
y. or the day before (= ἐδ very 
lately), μέχρι οὗ πρώην TE Kal 
χθές (Hadt.): y. or the day before 
(= the other day), (é Ἰχθές {τε) καὶ 
πρώην Or τρίτην ἡμέραν. ππρώην 
καὶ χθές : of or relating to y., 
χθεσινός, χθιζός, 3 (Lon. and 
poet.; whence χθιζά τε καὶ πρώ- 
ia, the other day, Flom.). ὃ, ἡ, 
τὸ χθές (substantively): the feast 
of y., TO χθὲς δεῖπνον. 

YET, conj. See NEVERTHE- 
LESS, NOTWITHSTANDING, How- 
EVER. ἀλλά. ἀλλ᾽ οὖν γε. ὅμως, 
ἀλλ᾽ ὅμως. καὶ μήν. γε μήν. 
γέ τοι. μέντοι. καί TOL. οὐ μὴν 
(μέντοι or sts γὰρ) ἀλλά. Ff 
Adv.| ἔτι (Lat. adhuc, preterea, 
insuper). ww (wp to this time ; Ga 
always with ney. or with interrog. 
equivalent to ἃ neg., not yet, never 
yet, οὔπω, μήπω, ov [μὴ] πώ- 
ποτε, οὐδέ [μηδέ] πω and οὐδὲ 
πώποτε, ἄσ.: did any ever yet 
attempt this 9 ἐπεχείρησέ Tis 
πω τούτοις: Y. more, ἔτι Mad- 
λον. See BESIDES, STILL. 

YEW (a tree), outAacé, axos, 
and poet. outros, ἡ. Of the y. 
tree, of y. (wood), σμιλάκινος, 3. 

YIELD, v. | (TRANs.) 70 
produce (en ‘return Sor cultivation) | 
ἀπο-, προσ- φέρειν. παρέχειν. 

Τὸ concede, resign, give up, 
surrender] Vib. év-, ὑπο-διδόναι 
τινί Te, also éqp-, παρ τέναι Tvl 
σι: whence, by om. of olject, 4] 
(INTRANS.) to give way| ἐνδιδό- 
ναι. εἴκειν. ὑπ-, παρ-είκειν. ὑφ- 
ἔεσθαι; To y. to aby’s will or 
opinion, ovy-, Tava-Ywpety τινι: 
to y. to aby’s wishes, yupiGec0at 


Tim: to yield to aby’s remon- 
strances or exhortation, πεέθε- 
σθαί (pass.) τινε: to y. (Le or 


Jel enfertor) to aby, ὑπείκειν 


τινί. ἥττω etval TLVOS. ὑποχω- 
ρεῖν τινι (make room): not to 
y. (= be inferior) to any body in 
athg, οὐδενὸς ἥττονα εἶναί τι. 
οὐδενὸς | ὕστερον εἶναί τινι: toy. 
(one’s place) to aby, παραχωρεῖν 


YOK 


χωρίον tii, also εἴκειν τινί. 
Yielding, ὑπειικτικός, ὃ. συγ- 
χωρητικός, ὃ. See PLIABLE. 

YOKE, s. Ἵ Propr.] ζυγόν, 
TO (propr. and Sig., 6. g- §. δου- 
λείας). To put in or to the y., 
ὑπάγειν εἰς TO ζυγόν. ζευγνύ- 
vat, ὑποζευγνύναι. Yoke-strap, 
ζυγόδεσμον, τό. YF The beasts, 
ὅθ... yoked together or to athg] 
ζεῦγος. τό. 

YOKE, v. ὑπάγειν εἰς τὸ 
ζυγόν. ζευγνύναι, ὑπο-. ἐπι-, 
προσ-. συ-ζευγνύναι. Yoking 
(act of), GevEs, ἧς GY 7 σ:, = 
to subjugate] Vip. 

YOLK, λέκιθος, ἡ. 6 TOV ὠοῦ 
κρόκος. 

ὝΟΝ, YONDER, ἐκεῖ (adv.). 
ἐκεῖνος, ὃ. See THAT, THERE. 

YORE (of). See FORMERLY, 
of OLD. 

YOU. See Tuov. 

YOUNG, νέος, veapos, 3. A 
y- man, νέος. νεανίσκος, νεανίας, 
ov, ὁ ὁ (tr both up to the age of 
30 or 40; Kriiger, Vit. Xen. 
p. 12), and as stripling, “μειρά- 
KLov, τό. παῖς, παιδός, ὃ : ἃ Υ. 
girl, κόρη, παῖς, παιδός, νεᾶνις, 
ιδος (poet.), 7: ἃ y. wife, νεό- 
γάμος γυνή, n: ay. bird, a y. 
chicken, νεοττός, 0: a y. horse, 
πῶλος, 0: ay. lion, σκύμνος, ὃ: 
the y. shoots of the VINE (@=> 
add to that article), νεόποδες, ot 
(Geopon.): always or lastingly 
γ.. ἀγήρως, ayipatos, 2: to be- 
come or grow y. again, ἀνηβᾶν. 
4 The young (substantively 2)} τέκ- 
νον, TO. βρέφος. τό. τὰ ἔκγονα 
(pl. ; g. tt.): the y. of birds, &c., 
see above. 

YOUNGSTER, παῖς, παιδός, 
ὁ. παιδάριον. μειράκιον, νεανι- 
σκάριον ( ΠΕ ρτοίοί.), τό. παιδίσκος, 
ὃ. 

YOUR, ὑμέτερος. 3, and poet. 
vos, σφέτερος. 3. Of two, cpw- 
ἵτερος, 3: of one, see THY; and 
by gen. of pronoun. 

YOUTH. & 7. the abstract: 
the time of youth] νεότης, τος, 
ἡ (g.t.). ἥβη, ἡ (the beginning of 
youthful age, prps from the seven- 
teenth to the twenteeth year). ἡλι- 
kia, ἡ, and ἀκμὴ τῆς ἡλικίας, ἡ 
(manly age; see the remark under 
‘YOUNG man’). παιδία, ἡ (child- 
hood). ὀλιγοετία, ἡ ( ( fewness of 
years). Lasting y-, TO ἀγήρων: 
from one’ 8 y-, ἐκ παιδός, ἐκ παί- 
δων. ἐκ νέου, ἐκ νέας : from 


one’s early y., εὐθὺς ἐκ παίδων ; | 
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ZEA 


in one’s y., during the time of 
one’s y., νέος wy: to be in one’s 
y., νεανισκεύεσθαι (dep. mid., 
X.): the flower or prime of y., 
ἀκμὴ τῆς ἡλικίας, ἡ. ἀκμάζουσα 
ἡλικία, ἡ. ὥρα, 7: in the flower, 
prime, or spring-time of y., akuat- 
os, ὃ (τὴν ἡλικίαν). ἀκμάζων, 
ovoa, ον. ἀνθῶν (οὐσα) ἐν ὥρᾳ: 
the fire ov zeal of y., νεανικὴ 
ὁρμή, ἡ : a friend or companion of 
one’s y., ALE, ὁμηλιξ, tKOS, ὃ: 
the freshness of y., TO veapov: 
the passion or heat of y., νεανικὸν 
πάθος, τό: he never felt, even 
in his age, any falling off of the 
power and energy of y., τὸ γῆρας 
οὐπώποτε ἤσθετο τῆς νεότητος 
ἀσθενέστερον ΔΕ ΠΑ The 
youth (as per 807) ἢ] νέος, νεανίσκος, 
νεανίας, ον, ὁ. μειράκιον, πό. 
Tats, παιδός, ὃ, see YOUNGSTER. 
To be a y. (and act like one), 
νεανιεύεσθαι. 4 Lx a collective 
sense: youny men or young per- 
sons] οἱ νέοι. νεότης, nTos, ἡ (the 
latter also = the age of y.). The 
education or bringing up of y., ἡ 
τῶν νέων παιδεία. 
YOUTHFUL, νεανικός, παι- 
δικός, and νεαρός (poet.), 3. νεο- 
πρεπής, és (also like νεανικός, 
= extravagant, wild): to make 
such y. promises, τοιοῦτον veavi- 
εὐεσθαι (Dem.): a y. (wanton) 
freak, νεανίευμα and -ίσκευμα, 
TO: Υ. age, ἥβη, ἡ. νεότης, ἡτος, 
πρώτη ἡλικία, ἀκμὴ πῆς ἡλι- 


κίας, ἡ : to be of y. age, νεάζειν. 
νεανισκεύεσθαι. 
ZANY, σάννας, ov, 6. See 


JESTER, BUFFOON. 

ZEAL, σπουδή and σπουδαι- 
OTIS, τος, προθυμία, ἡ, and 
τὸ πρόθυμον. ἐπιμέλεια, ἡ. ὁρ- 
μή, ἡ. With 2. μετὰ or διὰ or 
ὑπὸ σπουδῆς. σπουδῇ. κατὰ 
σπουδήν. σπουδαίως : to carry 
on, transact, or set about athg 
With z., σπουδῇ πράττειν τι. 
σπουδάζειν περί TL OF περί τι- 
vos: full of z., sce ZEALOUS: 
his z. cools, abates, μειοῦται ἡ 
προθυμία αὐτοῦ. ἀποβάλλει 
(τις) τὴν προθυμίαν. ὑφίεται 
τῆς σπουδῆς. 


ZEALOT, ζηλωτής, ov, ὁ (Ν. 


ZOU 


T., but classic = a zealous imita- 
tor or follower of aby, ¢. τινος, 
ΡΥ 

ZEALOUS, σπουδαῖος. ὃ. πρό- 
θυμος. 2. ere Nien és. Sedans 
p.os, ὃ. Very z., περίσπουδος. 2: 
to be a z. adherent o7 follower 
of aby, ζηλωτὴν, ἐπιθυμητὴν εἴ- 
vat τινος ἐς τὰ μάλιστα: to be 
Ζ. , προθυμεῖσθαί τι. προθύμως 
ἔχειν πρός Or περί τι. σπουδά- 
ζειν περί TL. σπουδῇ or σπου- 
δαίως or ἐπιμελῶς or προθύμως 
or ἀφειδῶς or ἐκτενὲς πράτ- 
τειν τι. σπουδάζειν ἐπί τινι: 
— for aby’s interests, σπουδάζειν 
εἰς τά τινος OF ὑπέρ τινος. 


ZEBRA, ὁ ῥαβδωτὸς ὄνα- 
γρος. 
ZENITH, πόλος (with or with- 


out τοῦ épiCovros), ὁ. TO μεσου- 
ράνιον. At the z., μεσουράνιος, 
2: to be at —, μεσουρανεῖν. gj) 
Fig. = WIGHEST point, SUMMIT] 
Vip. 

ZEPHYR, ζέφυρος, ὃ. 

ZERO, οὐ- ΕΝ -δενός, τό. ἄση- 
μον σημεῖον, τό. See Novcur, 
CYPHER, 5. 

ZEST, ἥδυσμα, προσόψημα, 
τό. See ΒΈΠΙΒΗ, 5. To give ἃ 
4. to athg, ἡδύνειν τι: 

: τ Wevdapyupos, ὁ (Stra- 
0) 

ZODIAC, 6 κύκλος ὁ τῶν ζω- 
δίων. Cuopdpos κύκλος, 0. Cw- 
διακός (sc. κύκλος), ὁ. Signs of 
the z., Ta ζώδια. (tar In MSS. 
ζῶον, ζώδιον, and their deriva- 
tives, often occur with iota subscript, 
Gor &c., retained by Dindorf 
and some edd.) 

ZONE. 4 Propr.] See Gir- 
DLE. Ἵ Fig. (geogr. t.)] ζώνη, 
ἡ. κλίμα, τό. The z.’s, ἐκτμή- 
ματα γῆς, τά (Aristot.). Torrid, 
temperate, frigid z, ζ. ἔμπυρος, 
μέση, Heep. 

ZOOPHYTE, ζωόφντον, τό. 

ΖΟΟΘΟΝΑΡΗΒΆ, Gwoypa- 
pos, ὁ. Zoography, (woypapia, 
ἡ (ἡ περὶ τῶν ζώων συγγραφή). 
Also zoology, ζωολογία, ἡ. Zoo- 
logist, ζωολόγος, ὁ (all of modern 
coinage). The first and last Crel. 
by 6 περὶ τῆς τῶν ζώων φύσεως 
διαλεγόμενος and ὁ ἀκριβῶς εἰ- 
δὼς τὴν τῶν ζώων φύσιν. Ζοο- 
logical, ζωολογικός, 3 (mod.) : 
zoological-garden, θηριοτροφεῖ- 
ov, τό, and παράδεισος, ὁ. 

ZOUNDS! βαβαίαξ! παπαί- 
af! πύππαξ, πύπαξ!' ὦ Ἣρα- 
κλεῖς! 


ADDENDA ET 


ACTION (zn war): he is said 
to have killed in this a. about 
eighty horse, λέγεται ἀποκτεῖ- 
Val ἐν τούτῳ τῷ ἔργῳ περὶ OY- 
δοήκοντα ἱππέας (X.). 

ADMIT, add: to a. of being 
otherwise, ἐνδέχεσθαι ἄλλως 
ἔχειν (Aristot.). 

ALKANHRT (plant),ayxovca, 
ἡ (Hupp.). 

ALL, add: ’tis all one, all the 
same, ἔχει ταὐτόν (Lur.). ὁμοῖον 
(sc. ἐστί) : tis all one to me, if 
I do not get you to believe these 
things: for why? that which is 
to be, will be, καὶ τῶνδ᾽ duotov 
εἴ τι μὴ πείθω" τί yap; TO 
μέλλον ἥξει. 

ALSO, add: not only —, but 
also, 2s often expressed by ἄλλος 
in the second member, with the 
just member affirmative, see un- 
der ONLY (addenda). 

ARBITER, add: διαιτητής. 
ov, ὁ (umpire chosen by two Litt- 
gants to decide their cause). διαλ- 
Naktis, ov, ὃ (one who reconciles 
parties: umpire whether in private 
or political causes). Poet. Boa- 
Beds (δίκης). To be arbiter be- 
tween parties, διαιτᾶν τισι or 
τινας: — in a cause, κρίσιν ποι- 
εἴσθαι περί Tivos. διακρίνειν TL. 
Dele πρόδικος and περοδικία, weh 
are not a. and office of a., but ad- 
vocate, -acy, though δίκη πρόδι- 
Kos, n, = a dispute submitted to 
or decided by arbitration, prop. 
judged beforehand. 

ASKANCE, add: to look a. 
at aby, κατ-ιλλαίνειν, -ιλλώ- 
πτειν τινί. 

ASPARAGUS, add: wild a., 
prps μνυάκανθος, ὃ, and -a, ἡ, 
τον, TO. 

AUTHORITY, add: to fol- 
low the a. of others, Crcl., e. g. 
ἡ ἂν ἕτεροι ὑφηγήσωνται, Tav- 
τῇ πορεύεσθαι. 


BANDY-LEGGED, add: 
and φολκός, 3, acc. to Buttmann, 
Hom. 71. 2, 217, see SQuInTING, 
in addenda. 

BAWL, add: λαρυγγίζειν. 
and \. τινά (to out-b. aby, Aris- 
toph.): b.-ing, λαρυγγισμός, ὁ 
(Plut.). 

BAWLER, \apvyyas, οὔ, ὃ. 
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BAY, s.: to stand at b., ἐπὶ 
σκάμματος εἶναι (Polyb.). 

BEGIN, add: to b. at the be- 
ginning (axd go through with a 
thing), ἀφ᾽ ἑστίας ἄρχεσθαι 
(prov., Aristoph. Vesp. 846): but 
see Home, addenda. 

BEST, add: it is b. to hear 


often, οὐ χεῖρον πολλάκις ἀκού- 


CORRIGENDA. 


CELANDINE (plant), χελι- 
δόνιον, to (swallow-wort, two 
kinds, x. κυάνεον or γλαυκὸν 
and χ. χλωρόν). 

CENTAURY (plant), κενταύ- 
ριον, τό. 

CHANCE, s., add: to try 
one’s last ¢., τὸν ἀπὸ γραμμῆς 
or ἀφ᾽ ἱερᾶς κινεῖν λίθον (prov. 


εἰν (1.}): the b. thing is, to hear |/m game of draughts, prop. to 


what he says, οὐδὲν οἷον ἀκοῦσαι 
τῶν λόγων αὐποῦ. 

BINDWEED, ἰασιώνη, ἡ 
(great b., convolvulus sepium, 
al.,sheepsbit). cxapwvia, ἡ (scam- 
mony). 

BLOW, v., add: to Ὁ. one’s 
NOSE, Vid. 

BOH! μορμώ! 

BOLT, s., add: ζύγωθρον, τό 
(eross-bar of a door). B. or nail 
used in ship-building, τύλος, ὁ 
(Avistoph., Polyb.). 

BRAKE ( plant), ππέρις, tos, 
θηλυπτερίς, (os, ἡ. 

BROOM-RAPE (plant), ὀρο- 
βάγ χη, ἡ (seemingly ace. to Diosc., 
but see under DoDDER, addenda), 
prps αἱμόδωρον, TO. 

BROTHER, add: to adopt as 
a brother (o7 sister), call Ὁ. or 
sister, ἀδελφίζειν ( fraternize). 

BROTHERHOOD, add: ἀ- 
δέλφιξις, ἡ (Hipp., and = close 
resemblance, fm ἀδελφίζεσθαι, 
pass., = to be like, Id.). 

BUNGLE, BUNGLER: by 
Gr. prov. ἐν πίθῳ τὴν κεραμείαν 
(ἐπιχειρεῖν) μανθάνειν (Pl. Lach. 
187, de iis qui neglectis artium 
primordiis statim difficiliora ag- 
grediuntur) or πενταλιθίζειν 
ἀστραγάλους μὴ εἰδότα. 

BUTCHER’S-BROOM : for 
μυάκανθος, ὁ (ear weh is proba- 
bly wild ASPARAGUS), swbstitute 
prps Kevtpouvpcivy (Theophr.) 
and χαμαιδάφνη (Diosc.), ἡ : also 
prps δάφνη ἀλεξάνδρεια (ruscus 
bypophyllum). 


CAMPION (plant), φλόξ, 
γός, ἡ. 

CARE, v., add: I don’t c. (in 
replies), sts αὐτὸς γνώσει (PI, 
= εἰ ἐθέλεις ποίει" ἐμοὶ γὰρ ov 
μέλει, ϑολοί.). 

CAT’S-TAIL (plant), τύφη, 
ἡ (typha). 


move one’s man from the middle 
line, γραμμὴ ἱερά, of the board, 
Alce. Theocr.). 

CHANNEL, s., add: to be 
connected by openings 07 6.8, 
συντετραίνεσθαι (pass.), 6. 5. o- 
εἰς ἀλλήλους (Pl.): the organ of 
smell passes by a c. into the 
mouth, συντέτρηται ἡ ὄσφρη- 
σις τῷ στόματι (ΑγἹδίοί.). 

COLLAR-BONE, szbstitute : 
κλείς, κλειδός, acc. κλεῖδα and 
κλεῖν: and at end, I broke my 
C., τὴν κλεῖν συνετρίβην (An- 
doc.): having broken his c., τὴν 
κλεῖν Kateayws (Dem.). Also 
often pl., ai κλεῖδες : dim. κλεί- 
διον, TO (clavicle). 

CONJUROR, add: it needs 
no c. to —, οὐχ ἡ Γλαύκου γέ 
μοι τέχνη δοκεῖ εἶναι διηγήσα- 
σθαι ἃ γ᾽ ἐστιν (prov., Pl. Pha- 
do, 108 D.). 

CONTEND, add: to c. in do- 
ing athg say also be expressed by 
the verb compounded with δια, 
e.g. toc. in singing. διάδειν: — 
in shouting with aby, διακεκρα- 
γέναι τινί (Aristoph.). 

CONTINGENT, add: ce, 
events, τὰ ἐνδεχόμενα, opp, to 
Ta ἀναγκαῖα (Aristot.). 

COO (like a dove), add: λα- 
ούνειν (Valek. Ammon., p. 231). 

CORK (tree), add: ios or 
ἰψός, ὁ (Theophr., but according 
to others = ivy). 

CRAB ( fish), add: ypaatos, 
ὁ (Diphil.). prpswayoupos, ἀστα- 
Kos, κάραβος, 6, see under LOB- 
STER. 

CROOKED (ofthe legs), σκαμ- 
Bos, 3 (Geopon., bent asunder, 
Lat, varus, opp. to patos). 

CUD-WEED (plant), prps 
ἐλειό- O7 ἑλίςχρυσος, ὁ (wu Creep- 
ing plant with yellow flower or 
fruit, Aleman. Theocr.). 


DEA 


DEAD, add : the d. (euphe- 
mistically), οἱ πλείονες (Ar istoph. 
Ecel. 1073. ἀπελεύσομαι παρὰ 
τοὺς πλείονας, ὅ ἐστι, θανοῦ- 
pat, Hustath.). 

DEGENERATE, v., line 1, 
after ἐξίστασθαι add : ποῦ γέ: 
vous ΟΥ̓ Tov εἴδους or —. Line 3, 
after tpomov, add Lemimrew 
(eis ἀλλότριον εἶδος). μεταπί- 
πτειν (these imply the passing into 
another genus by deterioration). 


ἀγριοῦσθαι (agrestem fieri. of 


plants, opp. to ἡμεροῦσθαι, Theo- 
phr.). am- and ἐξ-αγριοῦσθαι 
(both Theophr.). At end of art., 
add: every tree d.’s by becoming 
wild, ἅπαν τὸ ἐξαγριούμενον 
τοῖς καρποῖς χεῖρον γίγνεται. 

DENOUNCE, add: to d. aby, 
γράφεσθαί πινά Tivos: to ἃ. 
athg as unlawful, γράφεσθαί τι 
(where παρανόμων may be sup- 
plied). 

DIBS (boys game; Fr. jeu des 
osselets; Span. juega de tahas) : 
to play at d., πενταλίθοις παί- 
ζειν or ταριυπιτλ ζει (played by 
women with five astpayaXot, 


peniles, potsherds, οι, Poll. 9: 
126). 
DISAFFECTED, add: to 


render aby d. towards aby, παρα- 
σπάσθαί πινά τινὸς (to detach 
allies, soldiers, &c., from the side 
they have hitherto belonged to). 

DISH, v. (slang) ey xuTpiCew 
τινά (Aristoph.). 

DISPUTE, v., add: the dis- 
puted property (wxder litigation), 
τὰ γεγραμμένα (Dem). 

DITTANY (plant), δίκτα- 
νον, τό, and -uvos, ἡ, also -μον 
and -pos. Flavoured with d., 
δικταμνίτης (6. g. οἶνος). 

DODDER, ὀροβάγχη and 
-Baxyn, ἡ (Theophr., cuscuta ; 
but ace. to Dose, this seems to be 
rather broom-rape). Of the same 
kind are λειμόδωρον, τό (Theo- 
phr.). ὀσπρολέων, οντος, ὁ (Geo- 
pon.). λεόντειος πόα, λεοντεία 
βοτάνη, ἡ, and λύκος, ὁ. 

DOG-BRIAR, after κυνόσβα- 
tos, ἡ, add: somewhut different 
fin κυνόῤῥοδον or κυνόροδον, TO 
(Theophr.). 

DOUBLE, add: d.-speaking 
or d.-tongued, διχόμυθος, 2, ὁ. g. 
ὃ. γλῶσσα, διχόμυθον νόημα 
(Solon), διχόμυθα λέγειν (tospeak 
ambiguously, Hur.). 

DOWN, s. (of thistles and other 
seeds), πάππος, ὁ (also = lanugo, 
the first d. on the cheek). Seeds 
crowned with light d., παππο- 
σπέρματα, τά (Theophr.): hence, 
downy, παππώδης, es (Theophr.). 

DRAW-BRIDGE, prps πτε- 
pov, TO. 

DUMB (to be struck), add : 
prov. λύκον ἰδεῖν (propr. to see 
a wolf, said of one of whom the 
wolf got the first look, Pl., Theocr., 
Meerim lupi videre priores, V27g.). 

DUMB-BELLS (éo give an 
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FEA 


tmpetus in leaping), ἁλτῆρες, οἱ. 


See Lidd. Sc., s. v. 


EARN, add: ἄρνυσθαι (mly 
poet., but sts Pl., e.g. μισθὸν ap- 
νυσθαι = μισθαρνεῖν). 

ELDER (tree): add before 


ἀκτῆ. ἀκτέα (Hipp., sambucus 


nigra), contr., and at the end of 


article, dwarf-elder, χαμαιάκπη, 
ἡ (Theophr., sambucus ebulus, 
Linn.). 

ELUDE, add: παραλλάσ- 
σειν Tiva or Te (Plut.). 

EYE, s., add: to cast the eyes 
down (be sad), κατωπιᾶν (Aris- 
tot.), poet. κατηφεῖν (ὄμμα), 
κατηφιᾶν (Plut.) : with downcast 
eyes, κατηφής, és, with subst. 
Recenter ἡ (pocet., but also later 
prose, as Plut.). 

EXCHANGE, v. ἀμείβειν τι 
(with aby, πρός τινα). Toe. athg 
for any other, ἀμείβειν Ti Tivos 
or τι ἀντί Tivos. ἀντικαταλ- 
λάττεσθαί (sts act., but usu. mid.) 
τί Tivos OF TL ἀντί πινος ΟΥ̓ 
ὑπέρ τινος (Lsocr.), or καταλ- 
λάττεσθαί τι πρός τι (e.g. μεί- 
ζω πρὸς ἐλάττω, Pl.). Also 
stmply (usu. mid., but sts act.) 
ἀλλάττεσθαί ti τινὸς Or ἀντί 
τινος (e.g. κάλλος ἀντὶ κάλ- 
λους, Pl.). Toe. (give in ex- 
change) toil for toil, πτύνῳ πόνον 
ἀλλάττειν (Soph.): to exchange 
thoughts, ἀνακοινούμενόν τινι 
διδόναι τε καὶ δέχεσθαι λόγον: 
you will e. corpse for corpses 
(poet.), νέκυν νεκρῶν ἀμοιβὸν 
ἀντιδοὺς ἔσει (Soph.). See to 
CHANGE, INTERCHANGE, and to 
BARTER. 

EXCUSE, s., add: athg gives 
aby an e. for not doing athg, wpo- 
φασιν ἔχει τινί Te μὴ ποιεῖν τι 
[ἘΠῚ to have or use as an e., 
πρόφασιν ἔχειν τι (X.): to keep 
making e.’s, προφάσεις ἕλκειν 
(Fdi\-"noves, nove..s μή μοι 
πρόφασιν (Aristoph.). μὴ προ- 

άσεις. 

EXPERIMENT, 5., add: The 
Lat. prov. experimentum facere 
in corpore vili may be expressed 
by ἐν Kapl ἔστω 0 κίνδυνος, Pi. 
Euthyd. 284, B. ἐπὶ τῶν ἐπι- 
σφαλέστερον καὶ ἐν ἀλλοτρίοις 
ΠΟ Σ ie Schol. Pl. Lach. 
187, δ. ἐν tw Kapi κινδυνεύο- 


μεν, Hur. Cycl. 650. 
FACTOR: the f. entering into 


a product, πλευρά, ἡ (side, viz. 
of a rectangle, Nemes.). 

FAR, under as f. as, towards 
end of art., add: as ἐ as con- 
cerns, often ἕνεκα, 6. g. Without 
the sun it would always be dark 
as f. as the other stars are con- 
cerned, ἄνευ τοῦ ἡλίου. ἕνεκα 
TOY ἑτέρων ἄστρων νὺξ ἂν ἣν 
ἀεί: as f. as money will do it, 
ἀργυρίου ἕνεκα. 

KE AST, s.: to come at the 
first of a feast, &c. (prov.), see 
Fray, addenda. 





GIL 


FENCE, v. (with the sword), 
Suakuea wena ἀσκεῖν (Plut.). 

FETLOCKS (ofa horse), prps 
κυνήποδες, οἱ (X.): fetlock joint, 
κύων, κυνός, δ: a horse with a 
fault in the f. 8, κυνοβάτης. OV, ὃ. 

BIG, “Af forehis courage ! 
μορμὼ ποῦ θράσους! (Aristoph.) 

FISHERY, add: right of f., 
γρῖπος. ὁ (Diog. 7). 

FISHING- NE T, add: γρῖπος 
and γρῖφος, ὁ (or basket made 
of rushes). 

FIST, add: ypovOos, 6 (late 
word). 

FLEA-BANE (plant), κόνυ- 
Ca, and contr. Kita, 7 (inula, 
of two kinds, ἄῤῥην and θήλειαν. 
Like f., KovutHers, εσσα, ev: fla- 
voured with f., κονυζίπης (e. g. 
οἶνος. 0). 

FLICKER, add: αἰθύσσειν 
(of leaves, poet.). 

FLUTE, add: single f., wov- 
av\os (κάλ ποτ τα playing a 
solo on the f. eres ὃ. ἡ: to 
play it, μοναυλεῖν: the solo, μου- 
αυλία, ἡ : fingering the f., γρόν- 
θων. ὁ. 

FOLD, 5. (and byre or stable 
for cattle). add: μάνδρα, ἡ (Soph. 
and Plut.). 

FOMENTATION, add: ὑπ- 
EKKaUUG, TO. 

FOR, add to p. 254, col. 3, 
line 31: Also in phrases like for 
aught aby or athg can or could 
do, often ἕνεκα, e.g. for aught the 
other heavenly bodies could do, 
without the sun it would be al- 
ways night, ἄνευ τοῦ ἡλίου, ἕνεκα 
τῶν ἑτέρων ἄστρων νὺξ ἂν ἦν 
ἀεί. 

FRAIL, add: κλαδαρός, 3 
(Polyb., easily broken). 

FRATERNIZE, ἀδελφίζειν 
τινά (call aby brother). ade \ cpi- 
ζεσθαι (puss., be us brothers, be 
like, Eipp.). 

FRAY, s., add: to come at 
the first of a feast and the last of 
a fray (Eng. prov.), the corresp. 
Gr. prov. in Pl. Gorg. init., πο- 
λέμου Kal μάχης οὕτω (sc. ὑστε- 
pourra) χρὴ μεταλαγχάνειν. 
᾿Αλλ᾽ ἧ. τὸ λεγόμενον, κατόπιν 
ἑορτῆς ἥκομεν κα᾿ ὑσπεροῦμεν: 

FRENCH ann ENGLISH 
(game), sim. διελκυστίνδα and 
διὰ γραμμῆς παίζειν (two par- 
ties pulling one another across ὦ 
line, see Heindorf on Plat. The- 
etet. 181 A). 

FRIPPERY, add: yétyn, τά 
(and the market where tt ts sold). 
γρυμαία, ἡ (= γρύτη. Themist., 
whence γρυμαιο- or γὙρύυμεο-πώ- 


Ans, Lue., Leaxiph.). 


GET; add: As = Lat. acci- 
ne m "speaking of loss, wounds, 
, get or receive may be ren- 
dered by λαμβάνειν (6. g. κακόν, 
X.), προσίεσθαι (6. 9. ἥτταν, 
X.). 
GILL, lust line, for three read 


S1X, 
h 





GUL 


GULLET, substitute: fm Hom. | 


to Aristot. στόμαχος, ὁ (from 
Aristot. downwards, = orifice of 
STOMACH, wid.). φάρυγξ, vyos, 
ἡ (later -vyyos, 6, prop. the joint 
opening of g. and windpipe, but 
Aristot. makes τὲ the windpipe ¢t- 
self). λάρυγξ, vyyos (rarely 
vyos), ἡ, 7s prop. upper part of 
the windpipe, but ts loosely used 
to denote the swallow or g. (Eur., 
Aristoph.). οἰσοφάγος, ὁ (Aris- 
tot.). λαιμός, ὁ (throat and g., 
Flom., only of men, later also of 
animals, rare in prose). βρόγ- 
Xos, ὁ (g. and windpipe, Hipp.). 


HARLOT, add: λαικάσπρια, 
ἡ (Aristoph.). 

HEAR, add: Lh. or have ἢ. 
(= Lat. accepi), ἀκήκοα and also 
ἀπείληφα (τί παρά Tivos): also 
ἀκοῇ vida, ἀκούσας οἶδα, ἤσθη- 
μαι πῇ ἀκοῇ (Thuc.). 

HEM, 5.. add: λέγνον. τό, απὰ 
λέγνη. ἡ (esply coloured ἢ. of a 
garment). 

HOARSE, add: κλαγγώδης, 
es (Hipp., of the voice, esply = 
utteriny ὦ tone that rises from flut 
to sharp as in vomiting). 

HOLD, ἐμ last paragraph of 
the verb, for see the Gr. Lex., 
read see in the Gr. Lex. the de- 
rivatives of the several verbs 
above-given. 

HOME, add: to begin at h., 
ἀφ᾽ ‘Eotias ἄρχεσθαι (prov., 
Pl. Cratyl. 401, B., ἐπὶ πῶν ἐν 
δυνάμει γιγνομένων Kal πρώ- 
Tous ἀδικούντων TOUS οἰκείους, 
ἐπεὶ ἔθυς ἦν τῇ “Ἑστίᾳ πρώτῃ 
τῶν θεῶν θύειν. Schol.). 

HUM (or Buzz as gnats), σφι- 


Kav. 


IF, add: if it be nothing else, 
if it only depends on that, if that 
be all, τούτου ye ἕνεκα: if all 
depended on psephisms, ἕνεκά γε 
'Ψψνηφισμάτων. See Heindorf. ad 
Pl. Charmid. 14. 

INUNDATE, -TION. See 
FLoop and OvERFLOW. 


LANGUISHING, κλαδαρός, 
3 (later): with swimming, 1. eye, 
κλαδαρόμματος, 2 (= languenti 
fractus ocello, Pers.), 

LEER, v. add: to 1. upon aby, 
κατιλλώπτειν τινί (Philem.). 

LEG, add: with the legs up 
(= lying on a couch), ἀναβάδην 
(Arzstoph. Plat. 1123, but Toup 
ad 1... ‘‘ upstairs, in the garret”). 

LOBSTER, add: τέττιξ év- 
aXtos, ὁ (Atlian). 


MAKE, v., add: to m. it one’s 
endeavour, business, object, aim 
(Zat. id agere ut), ἔργον ποιεῖ- 
σθαι ὁ. infin., or with ὕπως c. 
fut. indic.: sts ἔργον ἔχειν 0. 
infin. ποῦτο σκοπεῖν OY πράτ- 
τειν with ὅπως c. fut. indic.: 
and str. t. λιπαρῶς ἔχειν 6. infin. 
Also προθυμεῖσθαι ὁ. infin., μη- 
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PAS 


χανᾶσθαι c. infin. or ὅπως. πᾶν 
ποιειν C. OTTWS. 

MANDRAKE (plant), μαν- 
Opayopus, ov, or -a, ὁ (Atropa 
mandragora) : to be sent to sleep 
by it, ὑπὸ or ἐκ pavdpayopa 
(ov) καθεύδειν : made of m., μαν- 
δραγορικός, 3: flavoured with 
m., μανδραγορίτης, ov, ὃ (e. g. 
οἶνος). 

MARK, s., add: it does not 
even come near the m., οὐδ᾽ 
ixtap βάλλει or ἥκει (prov., 
Pl. Rep. ix. 575, C.): to over- 
leap the m., ὑπὲρ Ta ἐσκαμμένα 
ἄἅλλεσθαι (Plat., with ref. to the 
trench marked as the limit of the 
leap of the πεέν ταθλοι). 

MASTER, s., add: like m., 
like man (prov.), at κύνες κατὰ 
τὴν παροιμίαν οἵαιπερ αἱ δέ- 
σποιναι γίγνονται ([ἰ. Rep. viii. 
563, C., ἔστι δὲ ἡ ὅλη" οἵαπερ 
ἡ δέσποινα, τοία χὰ κύων, 
Schol.). 

MEAL, add: no mill, no m. 
(prov.), see Mini, addenda. 

MEERSCHAUM, perhaps 
ὀστρακίπης λίθος, ὁ (Diose. and 
Plin.). 

MELT, v. n., add: γρύζειν 
(Aristot.). 

MENTION, v., add: not to 
m. other evils, πρὸς τοῖς ἄλλοις 
κακοῖς (besides —). 

MILL, add: no m., no meal, 
φεύγων μύλον ἄλφιτα φεύγει 
(prov., Lat. qui vitat molam, vi- 
tat farinam). 

MINH, s., add in line 12: to 
run out a gallery into one’s neigh- 
bours’ m., συντρῆσαι εἰς τὰ τῶν 
πλησίον (Dem.). 

MONASTERY, μοναστήριον, 
τό, and μάνδρα, ἡ (eccl.). 

MONASTIC, novactikés, μο- 
ναχικός, ὃ (eccl.). See SOLITARY. 

MONK, μοναχός, μοναστής, 
οὔ, ὃ (οοοἰ.γ. 

MONK’S-HOOD (plant), ἀκό- 
vitov, TO (a variety). 

MORE: ¢o the m., — the m. 
—, p. 401, col. 1, line 22, add, 
see under THE. 

MULLEIN (plant), propos, 


ὁ (verbascum). 


NIGHT-SHADE, add: also 
θρύον, τό = στρύχνος μανικός 


ΟΝ 


ONLY, add: not only —, but 
also —, 25. often expressed by a\- 
Aos tn the second member, 6. g. 
not o. by the citizens but also by 
foreigners, ὑπὸ τῶν πολιτῶν Kal 
τῶν ἄλλων ξένων. 

OVER (= in excess), to p. 431, 
col. 1, line 7, add: to overdo the 
thing, περισσὰ μηχανᾶσθαι: to 
be over-busy, περισσὰ dpav: to 
be over-wise, περισσὰ φρονεῖν. 


PARSLEY, add: bur-p., καύ- 
KaXts, 160s, ἡ : marsh-p., ἐλειο- 
σέλινον, τό (Theophr.). 


PASTERN (ofa horse), μεσο- 








QUI 


κύνιον, τό. 8.6 FETLOCKS in 
addenda. 

PELLITORY (plant), prps 
παρθένιον, τό (Theophr., Plut.), 
also ἑλξίνη. ἡ (Diose.). 

PENKNIFE, γλυφίς, idos, ἡ, 
and γλύφανον. τό. 

PEOPLE, add: the people of 
Athens, the Athenian p-, ὁ δῆμος 
ὁ τῶν ᾿Αθηναίων or 6 Tov’ ADy- 
ναίων δῆμος, Gy in opp. to any 
other people ; but with implied opp. 
of other parties or indiviauals of 
the Ath. to the general body, 6 
δῆμος τῶν ᾿Αθηναίων or τῶν 
"AO. ὁ δῆμος. 

PHANTOM, add: a fleeting, 
airy p., Kivuyua, τό (Aischyl.). 

PHLEGM, add: Narn, ἡ (pi- 
tuita): full of p., μεστὸς λάπης 
(Diphil.). 

PIC-NIC, add: to have a p., 
δειπνεῖν ἀπὸ συμβολῶν (Di- 
phil.). 

PIG, add: a little p. or porker, 
γρύλλος, or betler ypuXos, ὁ (Ar- 
cad., Anecd, Bekker), and dim. 
γρυλλίων, ovos, ὃ. 

PIGEON, add: pigeon’s milk, 
prov. of things that are not, imt- 
tate by Gr. prov., λύκου πτερά 
(a wolf’s wings). 

PLAGUE, add: p. take him! 
μὴ ὥρασιν ἵκοιτο (Luc. 1). Me- 
retr. 10), and ellipt. ὁ μὴ ὥρασι 
Δημόσπρατος, Demostratus, p. 
take him! o7 that plaguey Demos- 
tratus (Aristoph. Lysist. 391). 

PLEASE, add: also προσ- 
ἔεσθαι mid. ὁ. ace. : nothing p.-d 
him, οὐδὲν προσίετό μιν (Hadt.) : 
one thing p.’s me not, ἕν δ᾽ οὐ 
TpooleTal με. 

PLEASURE, add at end of 
art.: also sts δικαίωσις, ews, 1, 
e.g. they altered the customary 
meaning of words at their own 
will and p., τὴν δ᾽ εἰωθυῖαν ἀξί- 
ὡσιν τῶν ὀνομάτων ἀντήλλαξαν 
τῇ δικαιώσει (Thuc.). 

PLEDGE, s., add: don’t be 
in a hurry to give p.’s, ἐγγύη, 
παρὰ δ᾽ ἄτη (Gr. prov., Pl. 
Charmid. 165, B.). 

PORT-CULLIS, prps πτε- 
pov, TO. 

POWER (as math. t.), add: 
a number raised to the seventh 
p-, ἑπτάγων. ὁ (Math. vett.). 

PRICKLY, add: to take a p. 
business in hand, dvoyupov kt- 
νεῖν (prov.). 

PRIVET, prps θραύπαλος, ὁ 
(ligustrum). 

PROSE, add: humble p., ἴδιοι 
λόγοι (opp. to poetry, Pl.): in p., 
ἰδίᾳ (opp. to ὑπὸ ποιητῶν,  ἰ.). 

PURBLIND, add: σιφλός, 
σιπαλός, 3 (Anthol.). 


QUARTER, s., add: I ask no 
q., οὐδέν σου παρίεμαι (Pl.). 

QUIBBLE, add: σκανδάλη- 
θρον, τό (word-trap): quibbling, 
γλισχρολογία, and verb -εἴσθαι 
(straw-splitting, squabbling about 
trifles, Philo.). 


Ot een T 


i v 


REA 
RE AL: in line 2 dele ἀληθι- 


és, ὃ. 

REAR, vt. (as a horse), add: 
ὀρθοπληγιᾶν (from adj. ὀρθο- 
πλήξ. γος. Aristoph.). 

REST-HARROW (plant), 





THR 


Pipe aipet (Plut. Syll. 6, while 
he fisherman sleeps, his net catches 


Ps him). 


SPECULATION, add: to fail 
in any tempting s., χρυσοχοεῖν 


(prov., Pl. Rep. v. 450, B., as 


prps ὄνωνις (ἄνωνις). L608, ἡ, and the Athenians “failed in their at- 


ὄνοσμα. τό. ὀσμάς. ἀδος. 7. ὄνο- 
χειλές. τό. and -χειλίς, idos, 7 


RUDIMENT, add: to ie 


to practise an art ‘without having | 


learnt the first rs, ἐν τῷ πίθῳ 


τὴν Ktpautiav μανθάνειν (to at- | 
tempt to learn the potier's art in 
making a pitcher, Gr. prov., Pi. | 


Gorg. 515). | 


RUN ocr: to run oui athg, 
Ε. g. a passage into athg, συντρῆ- 
Gai τι (as διέξοδον) εἴς τι. 


SAIL, s., add: to hoist all s., 


σιπάρους ‘(and cig.) ἐπαίρειν | 


(= Laz. suppara summis velis an- | t 
nectere, Arr.). 

SCOLD, τι στοβεῖν and στο- ᾿ 
βάζειν: s.-ing. adj., στόβος. ὃ: lo 
subst. eee τό (all fm Ei. | 
MM. and Hesych.). | 

SCUM, add: s. of the people, 
ἄνθρωποι ξύγκλυδες. οἱ (promis- 
euous crowd, colluvies hominum, 
Thue., PL). 

SCURF, add: λεπίδιον. τό. 

SECOND, add: a s. scheme | 
or expedient, to be tried when | 
the first fails, δεύτερος πλοῦς, ὃ 
(prov., Pl., Aristot.). 

SELVAGE or SKIRT (of a/ 
garment), add: wa, 7. 

SLEEP, τ. add: it (the tree) 
will be growing while you're 
sleeping (Scoich prov.), εὕδοντι 


GILBERT AND RIVINGTON, PRINTERS ST. JO 


tempts to eatract gold from their 
silver ores). 

SPURGE, add: χαμαιβάλα- 
vos, ἡ (earth-nut, Diosc.). 

SQUINTING, add: φολκός. 
3 (with distorted ey jes, acc. to the 
| usual rendg of the ἅπ. λεγ. ερῖ- 
thet of Thersites in Hom. I]. 2, 
217: but Butimann Lezil. 5. 
makes ἐξ more prob. = Lat. val- 
gus, bandy-legged). 

SURE, adj., add: aby will be 
sure to —, see under WILL, Ὁ. 


THIS, add: m consequence of 
ὡς for these reasons, ἐκ τούτων 

(but ἐκ τούτου = hereupon): be- 
sides t., added to this (= more- 
over, preter ea), πρὸς τούτοις. 
rarely woos τούτω (ἢ ἀξ}: this 
being so (= éherefore), πρὸς ταῦ- 
τα. 

THISTLE, add: prps ὀνόγυ- 
pos, ὃ. 

THRO AT, add: φάρυγξ. 
vyos, 7 (ike original jorm and 
| gender retained in good Ai., but 
from Arisiot. dowmeards often 
-vyyos, 0), is prop. the joint- 
opening of gulizt and windpipe, 
ἢ χώρα εἰς ἣν ἀνήκει τό TE τοῦ 
στομαχοῦ καὶ τὸ τοῦ λάρυγγος 
πέρας. Galen, = Lat. fauces, like 
weh it often stands for throat ge- 
nerally, and even the outer throat, 


THE END. 


WRO 


neck; but Aristot. makes it the 


windpipe, = ΕΝ λάρυγξ, ἀρτηρία, 
opp. to the gullet, = οἰσοφάγος. 
TONGUE, add: to give t. (as 
hounds), κλάζειν, κλαγγαΐνειν 
(Xen.), and -avew. κλαγγεῖν 
(Theocr.). A double t., double- 
t.-d, see DoUBLE (addenda). 
TURN up, add: to regulate 
one’s affairs ‘according to what 
tums up, πρὸς πὰ πεπτωκότα 
τίθεσθαι τὰ αὑτοῦ πράγματα 


(prov., fm dice, Pl. Rep. x. 604, 
B.). 


UMBRELLA (against rain), 
add: ἀντιβρόχιον, τό (mod. Gr.}. 


W AGES (io receive, ἄς.) αὐ: 
also μισθὸν δέχεσθαι, and sis μ 
ἄρνυσθαι (P1.). 

WELL, adv., add: it is w. or 
it is best to hear often, σὺ χεῖρον 
πολλάκις ἀκούειν { .). 

WENCH, v., add: λαικάζειν 
(Aristoph.) : whence wencher, Aa:- 
καστής. ov, ὁ (Id.). 

WILL, s., add: arbitrary w. 
and pleasure, sfs δικαέωσις, 7. 
See PLEasuRE (addenda). 

WILLOW, add: prps ἐλαί- 
ayvos or ἐλέαγνος. ὃ (Vitex ag- 
nus ea: or salix viminalis? 

fr.) 

WINDPIPE. See Addenda to 
THRoaT and GULLET. 

WOLEF: & the prov. add, ξυ- 
ρεῖν λέοντα (PI. Rep.i. 341, C). 

WRONG, add: it would be 
very w. t Z 
ἂν εἴημεν εἰργασμένοι, = —. 
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elegantly printed in crown 8vo., price 9s. in 
cloth, or 14s. in plain morocco. 


The Illustrated Edition may also be had, price 21s., and the 
separate Hdition of the four Allegories, at 2s. 6d. and 15. 


For the Afflicted. 


Sickness, its Trials and Blessings. 
Seventh Edition. 5s. 


Help and Comfort for the Sick Poor. 


By the same Author. 
Third Edition. 1s. 


Consolatio; or, Comfort for the Afflicted. 


Selected from various Authors. 


Edited by C. E. KENNAWAY, M.A. With a Preface by the 
Bishop of Oxford. 


Ninth EHdition. 4s. 6d. 


RIVINGTONS, WATERLOO FLACE. 


6 NEW PUBLICATIONS. 


Donnellan Lectures. 


Six Discourses on Pastoral Duties, preached 
before the University of Dublin; being the Donnellan 
Lectures for 1860. 


By WILLIAM ATKINS, D.D., 
Formerly Fellow of Trinity College, Dublin; Rector of 
Tullyagnish, Diocese of Raphoe; and Examining 
Chaplain to the Lord Bishop of Derry. 


8vo. 6s. (Lately published.) 


<> 


Sermons. 


A Selection from the Sermons of the Rev. 
EDWARD ATKYNS BRAY, B.D., 
Late Vicar of Tavistock. 


In 2 vols. small 8vo. 14s. 


Parochial Psalmody. 


New and cheaper Editions of Cotterill’s 
Selection of Psalms and Hymns for Public Worship. 
In 82mo., 1s.; in 18mo. (large print), 1s. 6d. 
Also an Edition on fine paper, 2s. 6d. 


*,* A large allowance to Clergymen and Churchwardens. 


Sermons. 


A Second Series of Parochial Sermons. 


By G. BELLETT, M.A., 
Incumbent of St. Leonard’s, Bridgnorth. 


In crown 8vo. 6s. 


<< - 


RIVINGTONS, WATERLOO PLACE. 


NEW PUBLICATIONS. Τῇ 


Scripture Characters. 


Female Characters of Holy Scripture: 


In a Series of Sermons. 


By the Rev. ISAAC WILLIAMS, B.D., 
Late Fellow of Trinity College, Oxford; Author of a 
Harmony of the Gospels, with Commentary. 


In small 8vo. 5s. 6d. 
Sermons on the Characters of the Old 


Testament. 
By the same Author. 
Second Hdition. 5s. 6d. 


SO 


For Domestic Use. 


Bible Servants, and what they Teach us. 


By the Rev. JOHN Ὁ. LETTS, M.A., 
Domestic Chaplain to the Earl Ferrers. 


18mo., with Frontispiece. 3s. 
— SS 


Manual for the Clergy. 


Instructions for the Use of Candidates for Holy 
Orders, and of the Parochial Clergy, as to Ordination, 
Licences, Induction, Pluralities, Residence, &c. ὅσο. ; 
with Acts of Parliament relating to the above, 
and Forms to be used. 

By CHRISTOPHER HODGSON, M.A., 

Secretary to the Governors of Queen Anne’s Bounty. 


tighth Edition. In 8vo. 12s. 


*,* In this Edition such alterations have been made as appeared to be neces- 
sary in consequence of recent amendments in the laws relating to the Clergy. 


RiIVINGTONS, WATERLOO PLACE. 


8 NEW PUBLICATIONS. 


Prophecy. 


Ezekiel’s Sign, Metrically Paraphrased and 
Interpreted, from his Fourth and Fifth Chapters ; 
with Notes, and Hlucidations from the 
Sculptured Slabs of Nineveh. 


By W. B. GALLOWAY, M.A., 
Incumbent of St. Mark’s, Regent’s Park, and Chaplain 
to the Viscount Hawarden. 


Small 8yo. 2s. 6d. (Lately published.) 


Cathedral Restoration. 


Some Account of the Condition of the Fabric 
of Llandaff Cathedral, chiefly from 1575 to the present time. 


By the BISHOP of LLANDAFF. 


| Second EHdition. In 4to. With illustrative plates in tinted 
lithography. 14s. 


Predestination. 
An Inquiry into the Origin of the Belief in 
Predestination. 


By F. W. CRONHELM, 
Author of “ Thoughts on the Controversy as to a Plurality of 
Worlds.” 


In crown 8vo. 2s. 6d. 


RIVINGTONS, WATERLOO PLACE. 





NEW PUBLICATIONS. 9 


Practical Sermons. 


Sermons preached at St. Mary’s Church, 
Marylebone. 
By JOHN HAMPDEN GURNEY, M.A. 


Third Series. In smail 8vo. 6s. 


Previously published, by the same Author, 


Sermons on Old Testament Histories, 
Second Edition. 6s. 


Sermons on Texts from the Gospels and Epistles. 
6s. 


— SOS 


Confirmation. 


A Manual of Confirmation ; comprising a General 
Account of the Ordinance, the Order of Confirmation, with 
short Notes and Meditations and Prayers, with a 
Pastoral Letter on First Communion. 


By EDWARD MEYRICK GOULBURN, D.D., 
Prebendary of St. Paul’s, and one of Her Majesty’s Chaplains in 
- Ordinary. 
In small 8vo. 15. 6d. 


Parochial Psalmody. 
A Selection of Psalms and Hymns for Public 
Worship. 


By SAMUEL WILBERFORCE, M.A. (now Lord Bishop 
of Oxford). 


Thirty-fourth Thousand. 32mo. Price 3/. 10s. per 100. 
—=<»*<>—— 


RIVINGTONS, WATERLOO PLACE. 


10 NEW PUBLICATIONS. 


The Christian Year. 


A Comment upon the Collects appointed to be 
used in the Church of England on Sundays and Holydays 
throughout the Year. 


By JOHN JAMES, D.D., 
Canon of Peterborough. 


Fifteenth Hdition. In12mo. ὅδ. 


Holy Living. 
Christian Watchfulness in the Prospect of 


Sickness, Mourning, and Death. 
By the same Author. 
Eighth Edition. In12mo. 6s. 


*,.* Cheaper editions of these two works may be procured by Members from 
the Society for Promoting Christian Knowledge. 


Chronological Arrangement of the Bible. 
The Holy Bible, containing the Old and New 


Testaments, arranged in Historical and Chronological Order, 
so that the whole may be read as One Connected History, 
in the words of the Authorized Translation. 

With copious Notes and Indexes. 

By GEORGE TOWNSEND, D.D., 

Late Canon of Durham. 


Fifth Edition. In Two Vols., imperial 8vo., 21s. each (sold 
separately). 


An Edition of this Arrangement of the Bible (without the Notes) 
may be had, in One Vol., 14s. 


RIVINGTONS, WATERLOO PLACE. 





“NEW PUBLICATIONS. 11 


Poems. 


The Poetical Works of 
HENRY ALFORD, D.D., Dean of Canterbury. 
Third Edition. In crown 8vo. 8s. 6d. 


Marriage. 
The Way of Holiness in Married Life. 
A Course of Sermons preached in Lent. 


By HENRY J. ELLISON, M.A., 
Vicar of Windsor, -Prebendary of Lichfield, and Reader to the 
Queen at Windsor Castle. 


New and cheaper Edition. In small 8vo. 2s. 6d. 


Sermons for the Times. 


The Seventh Series of Occasional Sermons, 
preached in Westminster Abbey. 


By CHRISTOPHER WORDSWORTH, D.D., Canon of 
Westminster. 
In 8yo. 6s. 
Contents :—A Plea for India.— Westminster Abbey Evening 
Service.—The State Services.—Inspiration of the Old Testament. 


— Marriage with a deceased Wife’s Sister.—Doctrine of the Atone- 
ment.—Hlijah an Example for England. 


ἜΚ All the previous Volumes may be had. 


RIVINGTONS, WATERLOO PLACE, 


19 NEW PUBLICATIONS. 


Private Meditations. 


Quiet Moments: a Four Weeks’ Course of 
Thoughts and Meditations before Evening Prayer 
and at Sunset. 


By Lady CHARLOTTE-MARIA PEPYS. 
Fourth Edition. In small 8vo. 3s. 6d. 


Morning Notes of Praise, a Companion Volume. 
By the same Author. 
Second Edition. 3s. 6d. 


<> 


The Early Fathers. 
The Biography of the Early Church: 


Containing the Lives of Ignatius, Polycarp, Justin Martyr, 
Treneus, Clement of Alexandria, Tertullian, Origen, 
Cyprian, and other Hcclesiastical Characters 
of the Ante-Nicene Period. 


By ROBERT WILSON EVANS, B.D., 
Archdeacon of Westmoreland, 
Author of “The Rectory of Valehead,’’ “ The Bishopric of Souls,” 
and other Works. 


Second Edition. In 2 vols. small 8vo. 12s. 


Antiquities of Hertfordshire. 


The Twelve Churches; or, Tracings along the 
Watling Street. 


By the Author of “ The Red Rose.” 
With Eight Lithographic Plates. Royal 8vo. 3s. 6d. 


RIVINGTONS, WATERLOO PLACE. 





NEW PUBLICATIONS. 13 


For the Clergy. 
The Good Shepherd; or, Christ the Pattern, 


Priest, and Pastor. 


By W. E. HEYGATE, M.A., 
Author of “Sermons on the Care of the Soul,” “The Wedding 
Gift,” &e. 
In 18mo. 95. 6d. 


Study of the Bible. 


An Introduction to the Devotional Study of 
the Holy Scriptures. 


By EDWARD MEYRICK GOULBURN, D.D. 


Third Edition, revised, and considerably enlarged. Small 8vo. 
4s. 6d. 


——<~< > — 


Christian Doctrine and Duty. 


Lectures, Historical, Doctrinal, and Practical, 
on the Catechism of the Church of England. 


By FRANCIS-RUSSELL NIXON, D.D., 
Lord Bishop of Tasmania. 


Sixth Edition. S8vo. 18s. 


‘Sacred Poetry. 


Parish Musings; or, Devotional Poems. 
By JOHN 5. B. MONSELL, LL.D., 


Vicar of Egham, Surrey, and Rural Dean. 
Lifth Edition. 2s. 


<>< > 


RIVINGTONS, WATERLOO PLACE. 


14 NEW PUBLICATIONS. 


Analogy of Religion. 


A Catechetical Help to Bishop Butler’s Analogy. 
By the Rev. CAMPBELL GREY HULTON, M.A., of 
Brasenose College, Oxford. 


Third Edition. In post 8vo. 4s. 6d. 


—<~*«<> 


The Lord’s Supper. 


A Theological and Scholastic Treatise on the 
Spiritual Hating of the Body of Christ, and the Spiritual 
Drinking of His Blood, in the Holy Supper of the 
Lord. 


Translated from the original Latin of 
ANTOINE DE LA ROCHE CHANDIRU, commonly 
called ANTHONY SADEEL. 


In crown 8vo. 4s. 


Church Extension. 


The Sores of Lazarus. 
Five Sermons on Temporal and Spiritual Destitution, preached 
in the Church of the New Parish of St. James, Hatcham. 


By the Rev. AUGUSTUS Κι. B. GRANVILLE, M.A., 
Perpetual Curate. 


In crown 8vo. 38s. 6d. 


<6 


The Church in the Colonies. 


Five Occasional Lectures, delivered in Montreal. 


By FRANCIS FULFORD, D.D., Lord Bishop of Montreal. 
In 8vo. 3s. 


RIVINGTONS, WATERLOO PLACE, 


NEW PUBLICATIONS. 15 


Sermons on Public Subjects. 
By the Rev. HENRY FEARON, B.D., 
Rector of Loughborough. 


In small 8vo. 3s. 6d. 


For Lending Libraries. 
The Old Man’s Rambles. 


A. New and Cheaper Edition. 3s. 6d. 


This Work contains numerous Tales and Dialogues, illustrating 
the Duties of Churchmen in Humble Life. 


Private Devotions. 


Words to Take with us; a Manual of Daily 


and Occasional Prayers for Private and Common Use; with 
plain Instructions and Counsels on Prayer. 


By W. E. SCUDAMORE, M.A., Rector of Ditchingham. 
In crown 8yo. 4s. 6d. 


Ecclesiastical History. 


Some Account of the Church of Christ during 


the First Three Centuries, as illustrated from the Writings 
of Eusebius. 


By JOHN KAYE, D.D., 
Late Lord Bishop of Lincoln. 
8γο. (in the press.) 


—_™<_ > 


RIVINGTONS, WATERLOO PLACE. 


New Editions of the following School-books have 
lately been published. 


Se Ἄς 65 


The ϑὅποονν ΕΡΙΤΙΟΝ of a COPIOUS PHRASEOLOGICAL ENGLISH- 
GREEK LEXICON, founded on a Work, prepared by J. W. FRADERS- | 
DORFF, Ph. Dr. of the Taylor-Institution, Oxford; revised, enlarged, 
and improved by HENRY BROWNE, M.A., Vicar of Pevensey, and 
Prebendary of Chichester. 8vo. 2ls. 

Ἔκ This Work was projected, and a considerable portion of it prepared for 
the press, by the late Rev. T. K. ARNOLD. 

The Ninta Epition of A PRACTICAL INTRODUCTION to GREEK 
PROSE COMPOSITION, ParrI. By the same Author. 5s. θά. 

The Fourts Epition of the FIRST GREEK BOOK, on the Plan of “" Henry’s 
First Latin Book.”? By the same Author. 5s. 

The Seconp Epition of HOMER’S ILIAD COMPLETE, with English Notes 
and Grammatical References. By the same Editor. In one thick volume, 
12mo., half-bound. 12s. 

*,* In this Edition, the Argument of each Book is divided into Short Sections, 
which are prefixed to those portions of the Text, respectively, which they de- 
scribe. The Notes are at the foot of each page. At the end of the volume 
are useful Appendices. 

The Seconp Enition of the ORATION of DEMOSTHENES on the CROWN, 
edited, from the best Text, with ENGLISH NOTES, and Grammatical 
References. By thesame. 4s. 6d. 

The Seconp Epition of the PHILIPPIC ORATIONS of DEMOSTHENES, 
with ENGLISH NOTES. By the same. 4s. 

The Seventh Epitrion of A FIRST VERSE BOOK ; being an Easy Intro- 
duction to the Mechanism of the Latin Hexameter and Pentameter. By the 
same Author. 2s. 

The Szconp Eprrron of A COMPANION to the FIRST VERSE BOOK, con- 
taining additional Exercises. 18. 

The SeveNTH Epition of HISTORIZ ANTIQUA EPITOME; from 
Cornelius Nepos, Justin, &c. With ENGLISH NOTES, Rules for Con- 
struing, Questions, and Geographical Lists. By the same. 4s. 

The ΤΈΝΤΗ Epirion of ECLOGAH OVIDIANA, with ENGLISH NOTES; 
Part I. (from the Elegiac Poems.) By the same. 2s. 6d. 

The FourtnH Epitrion of CORNELIUS NEPOS, Parrl. With Critical Ques- 
tions and Answers, and an Imitative Exercise on each Chapter. By the same 
Hditor. 4s. 

The ΕἼΕΤΗ Epirion of the FIRST GERMAN BOOK;; on the plan of “ Henry’s 
First Latin Book,’’ and the ‘“‘ First French Book.”” By THOMAS KER- 
CHEVER ARNOLD, M.A., and J. W. FRADERSDORFF, Phil. Dr. of 
the Taylor-Institution, Oxford. 5s. 6d. 

The Firru Eprtron of the FIRST FRENCH BOOK; on the plan of “ Henry’s 
First Latin Book.” By THOMAS KERCHEVER ARNOLD, M.A. 
os. θά. 

The Sixta Epirion of an ENGLISH GRAMMAR for CLASSICAL 
SCHOOLS; being a Practical Introduction to ENGLISH PROSE COM- 
POSITION, with Syntax and Exercises. By the same. 4s. 6d. 


SoS 


Messrs. Rivineton’s Classisied School Catalogue may be had 
; gratis, on application. 
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